
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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LE GRAND

DICTIONAIRE

FRANCOIS & FLAMAND,

Compofé fur le modele des Dictionaires

Do RICHELET, POMEY, TACHARD, ET DANET,

Revi & confiderablement augmentéfur le Dictionaire

& la Grammaire de

L'ACADEMIE
FRANCOISE.

HET GROOTоот

FRANS en
NEDERDUITSCH

WOORDENBOEK,

Opgeftelt naar het voorbeeldt der Woordenboeken

Van RICHELET, POMEY, TACHARD, EN DANET.

Overzien en merkelyk vermeerdert naar het Woordenboek en de

Spraakkunft van het

KONINKLYK
GENOOTSCHAP.

DERDE DRUK.

Nu op nieuws naaukeurig overzien , met ontelbaare Woorden en Spreekwyzen , die

in den tweeden Druk niet gevonden worden , vermeerdert, door

FRANCOIS HALMA.

E

S

A UTRECHT,.

Chez JACQUES VAN POOLSUM, 1719.

Avec Priviléges
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PRIVILEGI E.

i

E Staaten van Hollandt ende Weft-Vrieslandt , Doente weten ; Alzoo ons vertoont

is by François Halma , Boekdrukker en Boekverkooper tot Amfterdam , hoe hy Suppliant , na zich veele jaarenin

de Nederduitfche Taale en Dichtkunde te hebben geoeffent , waar van verfcheide blyken voorhanden waren ,

eindelyk hadde beftaan , niet zonder raad en toetſe van voornaame Godtgeleerden , dp nieuw in Dichtmaat te brengen,

de hondert vyftig Harpzangen , of Pfalmen van den Koninklyken Profeet David , newens de gewoone Lofzangen in de

Openbaare Gereformeerde Kerke gebruikelyk , op de zelve maat , en zangwyzens op de Franfche Pfalmen van Kle-

ment Marot, en Theodorus Befa , gelyk ook op die van Dathenus waren gefel dihy Suppliant ook daar beneven

gereet hadde een bondel van Heilige Feeffgezangen , gelyk ook van veele Mengeldichten en verfcheide Vertalingen ,

200 van oude , als hedendaagfche Schryveren , alle by den Suppliant zelfs gedicht , gemaakt , ofte vertaalt : dat hy

ock , op zekere gronden , van 't befte gebruik , op zyn Nederduitsch ende Franſch Woordenboek , voor ' t grootſte ge-

deelte gedrukt, hadde aangeteekent ' t onderfcheit van de driederlei geflachten des Naamwoorden, daar beneven de da-

delyke , en lydende Werkwoorden , de Bywoorden , Voornaamen , Voorzetzels , en alle Woordleden , volftrekt tot de

zuiverheit der Nederdnitfche Taale nootzaaklyk , doch tot noch toe in geene Woordenboeken gezien , en door den

Suppliant na een veeljaarig onderzoek en oeffeningen , uitgevonden , en in dit zyn Woordenboek overgebragt : en ge-

merkt het bovengemelde Pfalmboek omtrent voldrukt was , ende in 't korte van den Suppliant ftont in ' t licht gegee-
ven te worden ; dat ook zyn voorgemelt dubbel Woordenboek van Nederduitſch ende Franfch , als boven bearbeit , ook

zeer naar ' t einde fchoot, en hy de gemelde H. Feeftgezangen , met verfcheide zyner Mengelwerken , by den Suppliant

zelfs gedicht ende gemaakt , op zyne perfe hadde , en nu van tyt tot tyt ftont uit te geeven ; endaarby , dat hy inde

uitgave dezer zyneWerken , of eenige van die , heel lichtelyk van zommige baatzoekende menfchen , door ' t nadruk-

ken , konde worden ontruft , waar door de Suppliant niet alleen ' t verhoopte voordeel van. zoo veeljaarigen arbeit zou-

de derven , maar ook tot zyn fmerte moeten zien , dat zynWerk elendig verminkt , ende bedorven zoude worden : zoo

keerde de Suppliant zich overzulks tot Ons , met onderdanigfte beede , dat het Ons gelieven mogte, uit kracht van Ons

Oppermagtig gezagh , en hoogfte gebied , hem gunftiglyk te verleenen een Voorrecht of Privilegie voor alle zyne bo-
vengemelde Werken , en dat voor den tyt van vyftien eerftkomende jaaren ; Zoo dat het niemant der Onderdaanen van

Hollandt en Weft-Vrieslandt vry zoude ſtaan , de zelve in ' t geheel , of ten deele , na te drukken , te doen nadrukken

of elders nagedrukt in de voorfz. onze Landen te brengen , ofte verkoopen, onder wat voorwendzel , of hoedanig een

apfchrift , of tytel , en in wat formaat znlks ook wezen mogte , dewyl dit alleen de vindinge was van den Suppliant en
de vrucht van eene lange oeffeninge , en uitvorfchinge; en dat ' er niets ligter was , dan zich hier in van zynen dierbaa-
ren arbeit te dienen , en hem te ontzetten van de vruchten , die hy met reden zich hier uit belooft hadde : SOO IS'T , dat

Wy de zaake, ende 't verzoek voorfz. over gemerkt hebbende , ende genegen wezende ter bedevan den Suppliant uit Onze

regte Wetenfchap, Souveraine Magt , en Authoriteyt , den zelven Suppliant geconfenteert, geaccordeert , en geo&royeert

hebben , confenteeren, accordeeren ende octroyeren hem mits dezen , dat hy geduurende den tyd van vyftien eerft agter

een volgende Jaren, de voorfz. hondert vyftig Harpzangen of Pfalmen van den Koninklyken Profeet David , nevens de

gewoonlyke Lofzangen , in de Openbaare Gereformeerde Kerke gebruikelyk , op de zelve maat en zangwyzen , als op de
Franfche Pfalmen van Klement Marot , en Theodorus Befa , gelyk ookop die van Dathenus waren geftelt ; als mede de

voorfz. Heilige Feeftgezangen , gelyk ook de gemelde Mengeldichten , ende verfcheide Vertaalingen ; zoo van oude als

hedendaagsche Schryveren , alle by den voornoemden Suppliant zelf gedicht ende gemaakt ; insgelyks mede zyne voorfz.

Nederduitich ende Franfch Woordenboek, met de gemelde Aantekeningen , als hier boven gemeldt , binnen den voorfz.

Onzen Lande alleen zal mogen drukken , doen drukken , uitgeven ende verkoopen ; verbiedende daarom allen ende cen

iegelyken , de zelve Werken in ' t geheel , ofte ten deele na te drukken , ofte elders nagedrukt binnen den zelven On-

zen Lande te brengen , uit te geeven ofte te verkopen , op verbeurte van alle de nagedrukte , ingebragte , ofte verkoch-

te Exemplaren, ende een Boete van drie hondert guldens daar en boven te verbeuren , te appliceeren een derde part

voor den Officier die de Calangie doen zal , een derde part voor den Armen , ter plaatze daar 't Cafus voorvallen zal ,

ende het resteerende derde part voor den Suppliant ; alles in dien verftande , dat Wy den Suppliant met dezen Onzen

Otroye alleen willende gratificeren tot verhoedinge van zyne ſchade , door het nadrukken van de voorfz. Werken ,

daar door in genigen deele verkaan den inhoudt van dien te authorifeeren , ofte te advouëren , ende veel min de zelve

onder Onfe protectie ende befcherminge eenig meerder Credit, aanzien ofte reputatie te geven ; nemaar de Suppliant
in cas daar inne iets onbehoorlyks foude influëren , alle het zelve tot zynen lafte zal gehouden wezen te verantwoorden;

tot dien eynde wel expreffelyk begerende , dat , by aldien hy dezen Onzen O&troye voor de zelve Werken zal willen

Hellen, hy daar van geen geabrevieerde ofte gecontraheerde mentie zal mogen maken , nemaar gehouden wefen het

zelve Outroy in't geheel ende zonder eenige Omiffie daar voor te drukken , ofte te doen drukken ; ende dat hy gehou-

den zal zyn een Exemplaar van de voorfz. Werken , gebonden ende wel geconditioneert , te brengen in de Bibliotheek

van Onze Univerſiteit tot Leiden , ende daar van behoorlyk te doen blyken ; alles op pœne van het effect van dien

te verliezen. Ende ten einde de Suppliant dezen onzen Confente ende Otroye moge genieten als naar behoren ; Laften

Wyallen ende een iegelyken die ' t aangaan mag , dat zy den Suppliant van den inhoude van dezen doen laten ende

gedoogen , ruftelyk , vredelyk , ende volkomentlyk genieten ende gebruyken , Ceffeerende alle belet ter contrarie.

Gedaan in den Hage onder Onzen grooten Zegele hier aan doen hangen , den 25 January , in 't Jaar onzes Heeren

ende Zaligmakers Zeventien hondert en zeven.

A. HEINSIU S. Vt.

Ter Ordonnantie van de Staten

SIMON van BEAUMONT.

Het Regt van Copy en Privilegie van het bovengenoemde dubbel Woordenboek 2 Voll. in Quarto is door F. Halma ver-

kogt en overgedragen aan Willem van de Water , Bockverkoper tot Utrecht , en aan Rudolph en Gerard Werftein , Bock-
verkopers tot Amfterdam.
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Avis au
Berecht

aan den

LECTEURL EZER

mis àla tête de la premiere edition

L

de cet Ouvrage.

E befoin qu'avoit le Public d'un nou- 't

de plufieurs Perfonnes de marque , font les

feuls motifs , qui nous ont porté à entre-

prendre celui ci. Tous les autres qui l'ont

précedé ne renferment qu'un amas confus

de mots Valons , où furannez , & pour la

plûpart inintelligibles. Le nôtre comprend

tous les termes & toutes les expreffions ,

qui font du bel ufage : & c'eft dans cette

vûë que nous avons confulté les Auteurs

les plus polis , d'où nous avons tiré tout

ce que nous avons jugé pouvoir fervir à

nôtre deffein.

voor den eerften druk van dit

Werk geftelt .

Ebrek dat de wereldt hadde van een

Nederlandtfche Tale , en't geduurig aanzoek

van vele geachte Perfoonen , zyn dezyn de eenige

dringredenen geweeft , die ons bewogenhebben

dit tegenwoordige Woordenboek te ondernee-

men. Alle de andere , die dit zyn voorgegaan,

behelzen in zich niets dan een verwartfamen-

raapfel van Walsche , of verouderde woorden,

en die voor 't meeste gedeelte onverstaanbaar

zyn : Daar het onze alle de beftgebruikelyke

woorden en spreekwyzen bevat; hebbende wy

ten dien einde de allerzuiverfte Schryvers op-

geflagen , waar uit wy, al het geene wy oor-

deelden tot ons oogmerk te konnen dienen ,ge-

trokken hebben.

Cependant nous n'avons pas omis les Echter hebben wy de oude woorden , of die

vieux mots , ni ceux qui font peu ufitez , weinig in gebruik zyn , niet t'eenemaal over-

afin que les Etrangers pûffent entendre é- geslagen , op dat de Vreemdelingen zoo wel de

galement les Auteurs Anciens & Modernes : Oude als Nieuwe Schryvers zouden konnen

mais nous en avons ufé avec cette précau- verflaan: maar 'er alleen dit voorbehoedifel in

tion , que nous avons fait fuivre immédia- gebruikt , dat wy telkens , na de verouderde

tement les termes qui font en ufage à ceux woorden , de gebruikelyke hebben doen vol-

qui font furannez . gen.

Nous avons encore inferé dans nôtre ou- Wy hebben daarenboven in onsWerk de al-

vrage les termes des Arts & des Sciences lerbekenfte woorden der Kunsten en Weten-

les plus connus , ceux qui regardent la Na- chappen ingevoegt , neffens die welke de

vigation , le Manége & l'Art Militaire; Scheepvaart, Rykunft , en Krygskunde betref-

les Noms propres d'Hommes , & ceux de fen ; de eige namen van Menschen , Steden,

Villes , de Provinces & de Fleuves , qui Landtschappen , en Stroomen die in de twee

font diférens dans les deux langues. Et Talen verfcheiden zyn ; en hebben eindelyk met

enfin nous avons conféré avec les moin- de allergeringfte Handwerkslieden gesproken,

dres Artifans , pour aprendre d'eux les noms om van hen de namen van hun gereedschap ,

de leurs outils & de leurs inftrumens. en hunne werktuigen te leeren.

Deux raifons nous ont empêché de don- Tweeredenen hebben ons belet om ditWerk

ner plus d'étendue à cet ouvrage : La pré- breeder uit te breiden : Voor eerft , dat veele

miere eft que plufieurs perfonnes nous ont perfoonen ons als zekerepaalen hebben voorge-

preferit comme de certaines bornes , dans Schreven , waar in wy ons hebben moeten be-

lefquelles nous avons dû nous renfermer: fluiten. Ten tweeden, dat wy gemeenthebben

&.

.

"
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Avis au Lecteur. Berecht aan den Lezer.

& la feconde , que nous avons crû qu'il genoeg te zyn , dat wy alle de verſcheide denk-

nous fufifoit d'exprimer toutes les idées di- beelden van elk woordt uitdrukten, daar by

ferentes de chaque mot , en ajoûtant aux aan de minftbekende een kort exempel voe-

moins connues quelque exemple fort fuc- gende ; omdaar door den misflagh te ontgaan,

cint; afin d'éviter par là l'inconvenient où waar in Pomeyn veele andere gevallen

eft tombé Pomey avec quantité d'autres , zyn , die hunne Woordenboeken met oneindige

qui ont chargé leurs Dictionnaires d'une in- nodelooze exempelen hebben opgepropt

finité de phraſes inutiles , qui ne renferment in zich niet anders dan het zelve denkbeeldt

qu'une mêmeidée : ce qui eftaffûrément un bevatten : het welkzekerlyk een vandeegreat-

des plus grands défauts , qui fe puiſſe ren- fte gebreken is , dat in zulk eenflach vanboe-

contrer dans ces fortes d'ouvrages. ken kangevonden worden.

die

'er

Au refte , comme il n'eft rien de fi ordi- Eindelyk,gelyk ' er niets zoo gemeenis aan

naire à l'homme que de fe méprendre , on den menfch, als ergens in mis te taften , zon

ne doit pas trouver étrange que dans un moetmenhetniet vreemt vinden, dat ' erin een

Dictionnaire , qui eft l'ouvrage de tout le Woordenboek , 't geen hetwerk vanal de we-

monde, il fe foit gliffé quelques fautes , & reldt is , eenige misgreepen geflopen zyn , en '

qu'on y ait oublié quelque chofe ; puifque iets invergeeten zy; aangezien in dat vanzulk

dans celui d'un corps auffi célebre qu'eft een vermaart Genootschap , als de Franfche

l'Académie Françoife , Mr. l'Abé Furetiere Akademic , de Heer Abt Furetiere alleenlyk

a découvert dans la feule lettre G. une in- in de letter G. een oneindig getal grove mis-

finité degrandes bevûës , avec quantité d'o- lagen, neffens zeer veele merkwaardige uit-

miffions très-confidérables. Nous prions laringen, ontdekt heeft. Alleen bidden wy den

feulement le Lecteur de confidérer , que Lezer te willen aanmerken , dat , indien hy

s'il fe trouve quelques fautes dans nôtre

ouvrage, ce fera principalement en ce qui

regarde les termes des Arts , où il a pû ar-

river facilement que nous aïons été mal in-

formez par les Artifansles Artifans , que nous avons

confulté.

*

Dans l'orthographe , pour la facilité des

Etrangers , nous avons fuivi celui de Ri-

chelet , & pour le Flamand le plus ufité ,

c'est-à-dire, que nous avons à peu près é-

crit comme on parle. L'étoile marquera

le fens figuré : La fimple croix la veillia-

ge: La double croix ‡ defignera le comi-

que; v . a. veut dire , Verbe Actif. v. n.

Verbe Neutre. v. r. Verbe Réciproque.

.m. Subftantif Maſculin...f. Subftantif

Feminin. Adj. Adjectif. Adv. Adverbe.

Conj. Conjonction. Part. Participe. Lepu-

eenige misflagen in ons werk vindt , zulks voor-

namelyk zal zyn in 't geen de Kunstwoorden

betreft, waar in het lichtelyk heeft konnen

gebeuren , dat wy door de Handwerkers ,

met wien wy te rade zyn gegaan , qualyk on-

derrechtgeworden zyn.

In de fpellinge hebben wy , tot verlichtinge

der Vreemdelingen , Richelet gevolgt , en ten

aanzien van't Nederduitsch de allergebruike-

lykte ; dat is , dat wy bykans geschreven heb-

ben als menſpreekt. Defterre * wyst den on-

eigentlyken zin aan; het enkel kruis † de ver-

ouderde , het dubbelt kruis ‡ de boertachtige ;

v. a. wil zeggen Verbe Actif, of dadelyk

werkwoordt ; v. n. Verbe Neutre, ofgee-

nerlei werkwoordt , v. r. Verbe Recipro-

que, ofwederzydts werkwoordt , f.m. Sub-

ftantif Mafculin , ofeen zelfstandig mannel,k

woordt , f. f. Subftantif Feminin , of een

zelfstandig vrouwelyk woordt. Adj . Adjectif,

of byvoegfel, Adv. Adverbe , of bywoordt,

Conj. Conjonction, offamenvoegfel. Part.

Participe , of deelwoordt. De wereldt zy

blic



Avis au Lecteur.. Berecht aan den Lezer.

A

blic eft auffi aventi qu'on travaille inceffam- ook berecht

ment à la feconde partie ; nous entendons

la partie , où le Flamand doit précéder le

François.

dat we zonder ophouden aan

het tweede deel arbeiden ; te weeten dat gee

ne , daar het Nederduitsch voor het Fransch

zal ftaan.

Voila tout ce que nous avions à dire fur Zie daar alhetgene wy over onsWoorden-

nôtre Dictionaire , & nous ne doutons point boek te zeggen hadden , en wy twyfelen niet,

que toutes les perſonnes raiſonnables n'a- of alle redelyke menfchen zullen rondt uit be-

voüent franchement qu'un travail de tant kennen dat een werk van zoo veeljaren

d'années mérite quelque forte de reconnoif- eenige erkentenis verdient , en dat wy iets

fance , & que nous avonsfait quelque chofe niews en nuttigs voor ' t Gemeen gedaan heb-

de nouveau & d'utile au Public. C'eft cher ben. 't Is , waarde Lezer , deze luifterlooze

Lecteur , ce labor inglorius , qui nous obli- arbeidt die ons verplicht deze Voorrede met

ge à finir cette Préface par une belle Epi- een fraai Puntdicht te befluiten , dat de Ge-Epi- een

gramme , que le Docte Scaliger avoit faite leerde Scaliger op de moeielykheit die ' er in

fur la dificulté qu'il y a à compoſer des fteekt om Woordenboeken samen te stellen ,ge-

Dictionaires : Voici fes termes. maakt heeft : Dit zyn zyne woorden.

Z

SI quem dira manet fententia judicis olim,

Damnatum ærumnis , fuppliciifque caput :

Hunc neque fabrili laffent ergaftula maſſa ,

Nec rigidas vexent foffa metalla manus.

LEXICA contexat , Nam catera quid moror? omnes

Panarum facies hic labor unus habet.

Dat wy dus uitdrukken.

Oo iemant is gedoemt om zwaare ftraf te draagen,

Behoeft hy 't Raſphuis niet daar hy zyn dagen flyt ,

Of dat de Rechter hem laat in de Mynen plaagen ;

Want welk een ſtraffe men in deze plaatzen lydt ,

't Komt in geen evenwigt met die van Woordenboeken;

Dat werk besluit al 't geen hier ſtraffe of lyden heet :

Wel waarom zou men dan een ander lyden zoeken

Voor hen die waardig zyn te draagen 't grootſte leet ?

F. H.
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SE CODSECO TWEEDE

AVERTISSEMENT. BERECHT.

CEtt

bet
Ette feconde Edition du Dict Eze tweede Druk van

naire François-Flamand eft très- Franfch-In Nederduitsch Woor-

confiderablement augmentée. On n'a deboek is merkelyk vermeerdert. Ar-

negligé ni foins , ni depenfes , foit beid noch onkosten zyn ' er aan ge-

pour reformer les deffauts du pre- Spaart , zoo tot serbeeteringe der ge-

mier Ouvrage ; ou pour ajouter à ce- breken van 't eerfte Werk , als om by

luy-cy tout ce qui pouroit contribuer dit alles te voegen , dat iets konde toe-

à le rendre en même tempsplus util- brengen , om het teffens nuttiger en

le & plus agreable. behaaglyker te maaken.

On s'eftfervi avantageufement des Men heeft zich met voordeel van de

fecours qu'un long intervalle d'an- hulpmiddelengedient , die eengroot tuf-

nées , écoulées depuis la premiere fchenval van verloope jaaren , federt

impreffionde ce Livre , a fournipour de eerfte druk van dit boek , tot volma-

la perfection des deux Langues , fi kinge der twee (Taalen anderfins zoo

fujettes d'ailleurs à des changemens zeer aan geduurige veranderingen on-

prefque continuels. Le Dictionnai- derworpen ) heeft toegebragt. Het

re & la Grammaire de l'Accade- Woordenboek en de Spraakkunft van

mie Françoiſe , ouvrages immortels, het Franfch Koninklyk Genootschap,

qui fixent l'uſage de cette belle Lan- onfterflyke werken, die ' tgebruik dezer

gue , ont été confultez à toutes les fchooneTaale bepaalen, heeft men op al-

pages , & prefque à chaque mot: & le bladzyden , en byna over elk woordt

outre cela , on a tiré de grands fe-

cours des Dictionnaires de Mrs. de

Furetiere , de l'Edition augmentée

de Richelet , de Danet , & du Pere

Tachard , reconnus , après l'Accade-

mie , pour les premiers maitres de la

Langue Françoiſe.

nagezien : en behalven dat veel hulpe

ontleent uit het Woordenboek van den

Heere Furetiere , den vermeerderden

druk van Richelet, ' tWoordenboek van

Danet, en vanVaderTachard; erkent,

na het Koninklyk Genootschap , voorde

eerfte Meefters der Franfche taale.

Au refte comme l'Ortographe de Daar beneven , naardien de fpellin-

Mr. Richelet a été fuivie dans ce ge van Mr. Richelet in dit Woorden-

Dictionnaire , qui fut d'abord copié boek gevolgt is , die flux uit het zyne

du fien ; on eft obligé de declarer wierd nagefchreven , zyn wygehouden

ici , que l'Accademie Françoiſe ayant hier te berechten, dat , het FranfchGe-

trouvé bon de rejetter cette Orto- nootschap goet gevonden hebbende deze

graphe , aimant mieux s'en tenir à fpellinge te verwerpen , als zichliever

l'ancienne maniere d'écrire , nous willende aan de oude fchryfwyke bou-

avons cependant jugé à propos de den , wy echter goet gevonden hebben

nousen tenirà nôtrepremiere , parce onze eerfte , om die reden , niee ver-

qu'elle
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qu'elle eft fort en ufage parmi les

meilleurs Ecrivains modernes ; &que

d'ailleurs perfonne n'a fait des plaintes

fur cette nouvelle Orthographe.

anderer, als wel de gebruikelykfte by

al deoefte hedendaagfche Schryveren,

en dat niemant ooit over dieniewefpel-

inge geklaagt heeft.

Omtrent het Nederduitfch konnen

wy zeggen , dat , door den vlyt van een

groot getal Schryveren , mannen van

naame en verdienften , Hiftorifchryve-

ren , Dichteren, Redenaaren, Spraak-

Pour ce qui eft du Flamand , nous

pouvons dire , que par l'aplication

d'ungrand nombe d'Auteurs du pre-

mier ordre , Hiftoriens , Poëtes ,

Orateurs , Grammairiens , &c. &

au moyen des favantes Societez qui kunstenaaren , enz. en ' t middel van

fe font formées parmi nous , à l'imi- braave Genootschappen , onder ons ,

tation de celles des autres Païs bien in navolginge van andere welgeftelde

policez , cette Langue a été tirée Landen , opgerecht , deze taal als

d'une espece de confufion , & lesri- uit eene verwarringe is getrokken ,

cheffes qui en étoient comme enfe en dat ' er de rykdommen , die ' er als

velies font heureufement decouver- in begraaven lagen , gelukkig uit op-

gedolven zyn.tes.

L'interpretation des mots Fran-

çois rangez dans ce Dictionnaire , en

renferme des preuves que le Lecteur

reconnoîtra facilement à chaque pa-

ge: mais le volume qui fuivra celui-

ci , & dont l'Impreffion eft deja

fort avancée , fous le titre de Di-

Etionnaire Flamand - François , fera

bien mieux connoître encore com-

bien cette Langue a profité depuis

que tant de favants hommes ont

prisla peine de la debrouiller & de la

cultiver. Je m'affeure que depuis cent

ans , on trouvera autant de differen-

ce dans la langue Flamande que les

François en remarquent dans la leur,

en comparant le fiecle de Marot à

celui deVaugelas : ce qui parmi nous

eft la comparaiſon des ouvrages de

Howart, &c. à ceux de Vondel &

de fes Contemporains les plus po-

lis.

De verklaringen der Franfche

woorden in dit Woordenboek vervat ,

geeven ' er bewyzen van , die de Lezer

ligtelyk op elke bladzyde zal gewaar

worden : maar uit het stuk dat dit zal

volgen , onder ' t opfchrift van Neder-

duitfch en Franfch Woordenboek,

alrede voor't meefte gedeelte gedrukt,

zalnoch vry nader blyken, hoe verdeze

taal, nadat zoo veele geleerde mannen

aan haar de handt geflagen hebben , om

ze te ontwarren en aante queeken , ge-

vordert is. Ik houde myverzekert, dat

menfedert hondert jaaren zoo veel on-

derfcheidt in de Nederduitfche taale

zalvinden, als deFranfchen in dehun-

ne aanmerken , wanneer zy den tyt van

Marot met dien van Vaugelas vergely

ken : ' t geen by ons de vergelyking der

werken van Houwaart , enz. met die

van Vondel en zyne befchaaftfieTyt-

genooten is.

DER-
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aan den beſcheiden en onzydigen Taalminner , nopende

den niewen Druk van dit

FRANSCH EN NEDERDUITSCH

WOORDENBOEK.

Erwyl ik de derde uitgave van dit Franfch en Nederduitsch Woorden-

denboek , door Godts goedheit , noch beleeve , nadat ik het op niew

overzien , van misftellingen gebeetert, en doorgaans , onder de be-

fchavinge der woordtbetekeniffen en fpreekwyzen , vermeerdert heb-

be, vinde ik my verpligt , om hier over u wederom een kort be-

recht te geeven; zoo tot nader openinge van den toeftant dezesWoor

denfchats, als tot eene zedige verdediging myner cere , en fchulde-

looze handelingen tegens eenen verwaanden Spraakmeefter, die , zich kittelende in

zyn ſchaamteloos gezwets , en vermeetel op 't aanzien zyner Vrienden , niet alleen

voortgaat met zyne overloopende galle (even als een Zeemonfter , in de Tytelprint

van myn Nederduitsch en FranfchWoordenboek vertoont , dat , gevangen en op het droo-

ge, zich niet dan van flym en ingezwolgen ongedierte ontlaft) tegen my en myn

Werk uit te braaken , maar , als ware hy boven allen in de Nederduitſche taalkunde

gefteigert, zelfs onze grootste en vermaardſte Taalbouwers befpringt , en meefterlyk

heekelt ; welke laatfte ftoutheit hem mogelyk anderen haaft zullen verleeren , terwyl

ik hier maar , zoo kort als 't mogelyk zy , iet naders van dit Werk zal ontvouwen ,

en zyne fnoode faamrovinge van my afweeren , waar toe ik genootzaakt ben het ge-

val, daar ' t meeft op aankomt , noch eens wat hooger op te haalen , opdat de we-

reldt niet langer door eene winderige fnoeverye , veelzins eigen aan den Franfchen

Landtaart, moge misleidt , en omtrent de waare gefchapenheit onzer gefchillen ge-

blinthokt worden.

Dat ik, met wylen Claude Rouxel , niet alleen d'eerfte grondtveft geleit , maar ook

den opftal van een nutbaar Franfch en Nederduitsch Woordenboek volbouwt hebbe , is

't gemeen bekent, en word door 't jaarmerk van den eerften druk buiten alle tegen-

fpraak geftelt. Dat ook dit cerfte proefftuk zoo volmaakt alle d'eigenſchappen niet

hadde, die'er , naar het vol beflag der beide taalen , toe vereiſcht wierden , zagen wy

zelfs wel voor d'uitgave , en, gevolgelyk, voor alle anderen : doch gelyk ik toen den

druk van ' t werk in maatſchappye, met eenen myner Handelgenooten , bekostigle,

moft ik my, ontrent de grootte der uitvoeringe , veelzins fchikken naar zyne gedach

ten, als den ouditen in jaaren en ondervindinge ; waar in ik ondertufichen ' t gemeen

fpreekwoordt niet dan te veel zag bevestigt , dat hy die een medemakker heeft , eenen

meefter heeft naardien wy anders ' t Werk , naar ons beftek en begrip , veel breeder

hadden uitgebreidt : gelyk de bepalinge , ons geftelt , my ook menigwerfby denvoort-

** 2 gang,
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gang , en d'overzieninge der afgedrukte bladen , niet luttel tegen de borſt geſtooten

en misnoegt heeft .

By gebrek van beter (alzo d'Arfy, en vanden Ende nu hadden uitgedient ) raakte

echter deze cerfte Druk door de dagelykfche fleet , haaft onder den man ; en zagen

wy dus met genoegen onzen arbeidt , hoe onvolmaakt ook , niet vruchteloos besteedt ,

en zelfmet veel goetkenninge van ' t gemeen ontfangen en beantwoordt terwyl ' er

vierig naar het tweede deel , daar ' t Nederduitsch zou voorstaan , wierd verlangt ;

vermits ' er niets va dat flach voorhanden was , dat den naam van goet en nutbaar

voor ' t onderwys kon aagen, en ik dit ontworpen Werk in de gedachten, immers

voor ' t meefte en befte gedeelte , nergens uit kon nafchryven , maar alleen uit het da-

gelyks gebruik der taale , veele redenwiffelingen met d'ervarenfte Taalkundigen , ' t lee-

zen van goede Schryveren , en rype overweeginge van alles , moft fchetzen en op-

maaken; ' t geen inderdaat een neetelig , dor, en verdrietig werk was , waar door het

ook zoo fchielyk niet kon worden doorgezet als ik zelf wel wenfchte , en ' t gemeen

verlangen vorderde , dat door den grooten ftroom der Vluchtelingen uit Vrankryk

niet weinig wierd vermeerdert ; ' t geen ik echter , zoo wegens ' t gewigt der uitvoe-

ringe van 't luifterloos werk , als door veele onvoorziene toevallen , zelf naar myn ei-

gen luft en begeerte niet kon voldoen : en bekenne ik vry uit, dat het werk my me-

nigmaal als onuitvoerlyk heeft toegefcheenen , terwyl ik niemant vondt die my, in

't eerfte opftel , wilde, of, naar vereiſch van ' t werk , kon vervangen ; weshalven ik

ook fomwylen , buiten myne gewoone bezigheit , als tot verademinge , eenige andere

vertalinge ondernam , en eindelyk zelf dat zwaare Lexicon Latino- Belgicum , van den

vermaarden S. Pitifcus in ' t Latyn opgeftelt , met het Nederduitsch ftoffeerde ; wel-

ken arbeidt ik my echter , hoe zwaar en moeijelyk die zy geweeft , en hoe zeer myn

Nederduitsch en Franfch Woordenboek daar door is verachtert , nimmer zal beklaagen ,

wegens het groot en algemeen nut, dat 'er alle Latynfche Schoolen van Nederlandt ,

als tot een algemeen gebruik daar in doorgegaan , uit trekken ; gelyk ook zelfs die

verder zyn gevordert, en zich aan de zuivere kenniffe dier overheerlyke taale , met

eene gepafte verklaringe in ' t Nederduitſch , laaten gelegen zyn ; doch weder ter

voornaamfte zaake.

1

Ondertuffchen wierd d'eerfte druk van 't Franfch en Nederduitsch Woordenboek ge-

heel uitverkocht , en betaalde myn Medegenoot in de bekoftiging den laatften tol

der Natuure , waar door ik het geheele werk overnam , en een vermeerdert opftel

tot den tweeden druk , zoo veel my myn tydt en zaaken toelieten , vervaardigde ,

daar weder niewen arbeidt toe vereiſcht wierd , dien ik my , uit verſcheidene inzich-

ten , noch konde , noch wilde onttrekken ; doch waar door echter de ruftige voort-

gang van myn Tweede deel weêr wierd belemmert, en ' t gedult der Liefhebberen

meer gevergt , dan ik zelf wel wenfchte ; hoewel ik niemant gehouden was , dan

flechts door eene ingewikkelde verbinteniffe , wegens ' t verloopen des tydts , hier van

rekenfchap te geeven.

Deze tweede druk quam dan uit in't jaar 1708. met veele verbeeteringen en vermeer-

deringen, hoewel niet met alle volmaaktheit ; want wie kan immer een Woorden-

boek, vooral van twee taalen , hier toe brengen ? doch echter van beter en ruimer

gebruik dan d'eerfte , en zoo wel van ' t gemeen gewilt , hoe ' er ook de blatende

Marin mogt tegen aandruiffen , dat die noch eens in weinig jaaren geheel werdt uit-

verkocht ; zo dat ik myne penne weêr , ter vergrootinge en verbeeteringe , voor eenen

der-
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derden druk moſt leenen , fchoon het werk , door wettigen koop , in handen myner

Vrienden was overgegaan ; ' t geen ik dan , zoo veel my de tydt , luft , en krachten

toelieten , diervoegen hebbe gedaan , als het hier den Taallievenden in handen komt ,

en waar van wy hun fchroomeloos al ' t nut en gebruik , dat zy van een deugtzaam

Groot Woordenboek kunnenverwachten , fchoon niet geheel vry van alle misvormingen,

durven verzeekeren .

Het Nederduitsch en Franfch Woordenboek ondertuffchen , nu al voor meer dan acht

jaaren in't licht , doch dat echter, wegens de bovengedachte reden , zoo eene ſchic-

lyke fcheut in d'uitvoeringe niet kon neemen , als ik nevens my Medehelpers geerne

zagen , werd de Twiftappel tuffchen my en den meergemelden Franfchen Taalmeefter;

welken twiſt geene andere oorzaak van groei en aanwas hadde , dan , zoo hy voorgaf,

myne verwylinge in den voortgang, waar door hy waande van alle verbinteniffe met

my, omtrent dit werk , ontflagen te zyn ; doch ' t geen ik niet anders dan voor eenen

gezochten dekmantel hebbe aangezien , gelyk ik het daar noch voor houde , waar on-

der hy zyne trouwloosheit , en 't fchenden zyner , zoo fchriftelyke als mondelinge ,

verpligtinge , poogde te verbergen , zyne rolle van wraakbaare eigenbaat te fpeelen ,

en ' t gemeen van onze verwyderingen eenen valfchen indruk te geeven ; bekleedende

alles met d'uiterſte vuilaardigheit , en ſchendinge van mynen naam , en bedryf, in dien

toeleg , om my en myn werk van alle achtinge te ontzetten , en verhaat te maakenby al

de wereldt ;waar in hy echter tot noch toe zyn wit , op verre na , niet beſchoten heeft ;

vermidts het verſtandig gemeen de zaaken te nauw inziet , en in de fchaale der reden

weegt , dan dat het zich door een quakzalvers gefchreeuw , en redenloos gerammel

zou laaten misleiden , of door gebootfte Simmegrillen verblinden.

Ik hebbe hem in de Voorreden van mynNederduitsch en FranschWoordenboek ruſtig,

over zyne galbrakinge tegens my, te keer gegaan , wel niet met al zyn ongegrondt

verhaal en verwyt te wederleggen , als te groot van beflag , en te klein van belang

voor 't gemeen, dewyl dat luttel deel neemt in byzondere krakkeelen ; maar als ter

loops zyne vuiligheit , op my uitgefmeeten , af te fchudden , en my verder aan zyn

onguur balken en fchreeuwen , flechts voor Ezelswerk te houden , niet te ftooren ;

vooral dewyl ik , met veel nutter bezigheden bezet , allen twift en onluft , met wien

het ook zy, haate; en liever eenige verongelykinge lyde, dan 'er my , veel min an-

deren , over te ontruften.

Naardien ondertuffchen mynen Tegenftreever met zyn Compleet Nederduitsch en

FranfchWoordenboek , gelyk hy het tytelt , (hoe klaar ik d'ongerymtheit en befpotte-

lykheit van die benaminge voor zyn ander deel , in myne Voorreden , hebbe ten toon

geftelt) ook in de wereldt is gekomen , daar hy het weder , in zyne Voorredens , vin-

nig op my en myn werk heeft gelaaden , en myne misftellingen , naar zyn verdraait

oordeel , lebbig deurſtrykt , vinde ik my gedwongen , voor eene korte poos , dezen

Blaaskaak noch eens onder d'oogen te zien , zoo in cene algemeene verweeringe , als

door aanwyzinge van zyne veelvuldige verminkingen en misflagen onzer taale , zoo

in 't opftel der woorden , als der fpreekwyzige voorbeelden , die hy ' er , tot verkla-

ringe, by doet , hoewel alleen uit de Voorredens en ' t begin van zyn Compleet Woor-

denboek getrokken , dewyl ' t my aan tydt en luft mangelde , om dat zwaarlyvig , en

veelzins nutteloos Woordenboek verder te doorloopen ; ' t geen mogelyk naderhant ,

teffens met het Franfche , als ik de handen wat ruimer hebbe noch wel zyn volle

beurt zal krygen.

** 3
Noch
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Noch eens dan gezien wat deze fchetterende Pikardyer , in zyne niewe Voorre-

dens , raaskallende en fchaamteloos uitlapt ; waar na wy flechts eenige voorſtaaltjens ,

zyner taſtelyke misgreepen en taalverbafteringen , in ' t werk zelf, zullen aanwyzen ,

waar in wezentlyk myne afgedwonge verdediging , voor mynen goeden naame , en

d'eere van myn werk, zal opgefloten zyn; en achten wy voor alsnoch deze ftaaltjens

genoeg, om voort al het overige van dit Woordenboek te wantrouwen.

Hoe brabbelt hy op d'eerfte bladzyde aan zyne Leerlingen , daar hy , niet zonder

ftruikeling, den gefchen Landtschapsdrukker befpringt ! Men hoore hem eens in zyn

fierlyk Nederduitfch, gelyk het daar van woordt tot woordt gedrukt ftaat. Na dat

hy zyne Vrienden tot Befchermers van zyn werk had gekoren , en de reden daar van

opgemaakt, gaat hy dezer voege voort : Deze verkiezing zullen zelfs , de aldergereed-

fte dit werk op zyn zwakflen aan te taften , moeten goedkeuren : ik spreek van de averechts-

welmeenende, die met de Friefche Landfchapsdrukker , daar in 't volgende Bericht een ont-

moetinge mede te wachten is , willen vertrouwen dat buiten Amfterdam naam noch aanzien

heb. Is dat niet eene famenfchakeling en redeneering , waar door de winderige Spraak-

meefter niet alleen naam en aanzien in Amfterdam , maar zelf aan Noordt- en Zuidt-

pool verdient? Taalkenners konnen oordeelen .

Maar welk een onwederfpreekelyk befluit trekt hy, ten zynen baate , uit dit voor-

ftel? Welkeftelling (vaart hy voort) van een verklaarde Tegenparty , als die doorging , een

vaft bewys zouftrekken , dat ik in deze vermaarde Stad niet t'eenemaal zonder heul en by-

ftand ben. Waar op wy kortelyk aanteekenen , dat het geen bewysbehoeft dat de Taal-

meefter Marin meer in Amfterdam dan elders bekent zy , als daar hy zyn mondeling

onderwys veele jaaren lang heeft geoefent ; doch hoe hoog hy daar in achting en aan-

zien is opgeftegen , blyft noch onbeflecht : Echter , befluit hy, moet ik 'er , zelf naar

de ftelling van een verklaarde party , niet zonder heul en bystand zyn ; het zy zoo : en,

hoe partydig ik hem ben, wegens zyn wreevelig gedrag omtrent my, ikbenyde hem

dat voordeel en geluk niet. Doch wat hy eigentlyk zegt , of wil zeggen , met het

geen daar op onmiddelyk volgt , bekenne ik nauwelyks te konnen vatten , vermits dit

eerder naar d'onverftaanbaare wantaal van Frans Balteffen gelykt , dan naar gewettigde

Nederduitsche uitdrukkingen ; die dan eindelyk op een beklag fchynen uit te loopen,

dat zyne befaamde Perfonaadje , even als gemeenlyk een Profeet , niet geacht in zyn eigen

Land is. O tyden ! O zeden ! Wien deert het droevig nootlot van dien weêrgadeloo-

zen Overvlieger niet ! Want gelyk d'Eenoogigen , naar 't gemeen fpreekwoordt,

Konink in ' t landt der blinden zyn , zoo is ontwyfelbaar d'ontzagbaare Taalmeefter

Marin, het eerfte en aanzienlykite Hooft van alle Franfche , en Walfche Taal- en

Schoolmeeftertjes , en , by gevolg , meer eere waerdig dan hy fchynt , hoe hoog

zyne achting ook by zyne Vrienden zy , te konnen bejaagen.

Daar op komt hy tot zyn onvolmaakt , doch echter Compleet Woordenboek , en ver-

zoekt ' er zyne Vrienden voornamentlyk tot verdedigers van , tegen het vooroordeel der

geene , die door te ruimen voorraad van laftigen ernst , onbequaam zyn de ongedwongenheit

eener levendige fchryfwyze in zulkflag van werken , lydelyk te vinden. Wat dunkt u ,

Nederduitfche Taalkenner? Vindt gy deze levendige fchryfwyze tot wraakinge vanden

te ruimen voorraad van laftigen ernft , in dezen Wiltzanger niet lydelyk ? Ja , vindt gy

u niet bequaam om zoo eene ongedwongenheit , als het eerfte en befte voorfchrift ter na-

volginge, aan te pryzen ? Maar mogelyk zyt gy al mede van die ftemmige Wyze (wat

behoeft hier een n achter aan , om in ' t meervoud Wyzen te fchryven? ) die de taal en

't op-



DERDE BERECHT.
7

't opffel van wylen den Heere Dodyns , onnavolgelyk opfteller der galante en geleerde

Haagfche Mercuren , juist niet in een Woordenboek zoudt willen brengen ; waar toe

ook de Spraakmeefter , na't uitblazen zyner loftuitinge aan dien geeftigen , dochmeeft

boertenden , of liever ſteekeligen Schryver , in ' t vervolg, by ' t herdrukken van zyn

werk, gedenkt over te flaan ; en , zoo doende , de spons over yn eigen werk te ftryken,

het geen hy, op de zelve bladzyde , in anderen opentlyk afkeurt : O verwonderlyke

ftantvalligheit !

Hier op fpringt het ſpraakmeefterlyk Wyshoofdt op de reden , daarom hy zich van

een ander gevoelen toont te zyn dan eenige Schryvers : En waarom toch ? Om dat die

naar ' t hem toefchynd , op keur van wooorden ruim zoo veel als op keur van zaaken doelen ;

Hier op besluit hy, dat zyne wyze van doen een verftandig lezer niet vreemd zal voorko-

komen voor al, vervolgt hy , indien hy van de aangebore zucht tot de Moeder-Taale zoo

verre ontflagen is, dat hy met koele zinnen de voor- en tegenstellingen kan overweegen ; dat

is, naar ' t my toefchynt , dat hy in de zucht tot de zuiverheit en befchaaftheit der Ne-

derduitsche Taale begint te weifelen , en , door quaade gewoonte , in twyfel te trek-

ken, of niet eene verminkte brabbeltaal , gelyk de zyne , als de klaarite , en , door

ontaarding, de gebruikelykfte en de vloeijenite , voor de befte te keuren zy , En daar

by weet , gaat hy voort , dat Halma en deszelfs Aanhangers luiden zyn, daar zoo geen

krachtige redenen, immers krachtige woorden , tegen moeten gebruikt worden , om op zyn

beurt gehoor te verdienen. Hoe hangt , of kleeft dat aan malkanderen? En wat betrek-

king hebben de krachtige woorden tegen my te gebruiken tot zyne voorgaande ſtellinge ?

De lezer oordeele , en keere deze laatfte hafpeling flechts om tegen den redenloozen

Schryver, met de veranderinge van mynen naam in den zynen , zoo dat men P. Ma

rin, in plaats van Halma leeze , (zyne Vrienden en Aanhangers hier buiten blyvende;)

en dan zal alles vaft op zyn kooten ftaan , als men fpreekt , en ik ligtelyk over myne

wederkaatzende fchryfwyze gebillykt worden.

Maar hy wil , door ' t gebruiken van krachtige woorden tegens my, (dat is zyn be-

fluit, ) op zyn beurt geboor verdienen. Hoe gehoor verdienen ? Dat de verdichte Cy-

reenfche toverzangen , door hunne lieflyke welluidenheit , d'ooren ftreelen, en, in

zich zelven , buiten het volgend gevaar , aangemerkt , gehoor verdienen , zal elk lig-

telyk vaftſtellen; maar dat Peter Marin zulks , wegens zyne krachtige woorden tegens

my, zou waardig zyn , zal zoo ligt , op zyn eigen vermetel zeggen , niet doorgaan :

ftelde hy, om gehoor te krygen , dat geleek wat : Want wie , en wat zou , op zyn ſpraak-

meefterlyk geluidt , niet flux verftommen , en d'ooren opfteeken ? Ontwyfelbaar , Jan

Alleman ; en dat zoo wel als toen alle de Woutdieren verfchrikten voor ' t gebalk van

den vermomden Ezel , wanneer hy met den Leeuw op de jagt was , naar den inhout

van Fedrus XI Fabel , van ' t eerfte boek ; zoo dat de Leeuw eindelyk zelf , op ' t fnor-

ken van den Steiloor , wegens zynen verrichten ſchreeuwdienſt , hem ſpottende ant-

woordt:

·
Uw dienst is onvolprezen

Zoo dat ik mee my had ter vlucht gewendt,

Had ik uw moed en aart niet wel gekent.

Doch hy betuigt evenwel , fchoon hy de fchryfwyze van zommige niewe Woor

denfmeeders, die geftadig de spans over hunne eige werken ftryken, enz. durft tegenspree

ken
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ken, en zelfs belagchen , dat zulks gefchiedt zonder af te gaan van de welgegronde ach-

ting, die ' t Gemeen schuldig is aan de Puikschryvers ; daar hy echter , gelyk hy befluit ,

zoo veel van afwykt , als de klaarheit en vloeijentheit zyner Franfche taale hem raaden

konnen. Hy doe zoo, en geeve de kortbondigheit en verheevenheit vanftyl den Puikſchry-

veren , en die hen van verre poogen te volgen, ten befte ; by welke laatſte ik my

geerne wil fchaaren , zonder my echter onder 't vaandel van zoo veele roekelooze pen-

nen te begeeven, die zich te vroeg met de hooggedachte Puikschryveren gelyk ftellen :

elk trekke 't zich an , die zich , in 't hondert, van deze meefterlyke keurpenne , gc-

raakt voelt, en laate uten roekeloozen waan vaaren , zoo hy niet voor vinniger, ik

ichreef haaft vergiftiger, pylen , van dien klaaren en vloeijenden Spraakmeefter wil

bloot ftaan.

Hy befluit , aan zyne Leerlingen , met een Zie daar , myn Heeren , in een woordt ;

de Puikſchryvers en hunne aanhangers zouden fchryven met een woordt , doch dat wykt

mogelyk te ver van de Franfche vloeijentheit af; dat hier derhalven dit in een woordt

doorga, om d'eigentlyke reden te verstaan , waarom de Spraakmeefter een ander spoor

dan dat geen, ' t welk zoo veel beroemde Mannen gewoon zyn te houden , inflaat , name-

lyk, om de vreemdelingen de (liever ſchreef ik den) rykdom , en de zagtheit van ' t Ne-

derduitfch, naar zyn beste vermogen , te doen bespeuren. O fchrandere en onnavolgelyke

vinding! Wie wilt voor deze Meefter de gelukkige konft , van baftaart- en wantaal

voor de zagtheit van ' t Nederduitfch op te geeven, om die door den Naneef te doen

belachen ? Vivat die Franfche geeft ! Ja driewerfvivat !

Zyn Voorbericht aan den Lezer begint hy met eenen toon van zegepraal , over

d'uitgave van dit zyn Compleet , anders , fchryft hy , voltallig Franfch en Nederduitsch

Woordenboek, en zyn byzonder verkregen Voorrecht van haare Ed. Groot Mogenden ,

waar door het , tegen alle opgevatte vooroordeelen en binderpaalen , is gedekt en bewaart ;

men verfta , zoo gedekt , dat het mag worden uitgegeeven en verkocht , doch ech-

ter zoo niet , hoe voltallig ook , dat 'er de leemten en misflagen niet van mogen ont-

dekt worden. Hoe ondertufichen de compleete Schryver dit onduitfch woordt , en

't voltallig , tot verklaringe nu daar by gezet , tot eenen compleeten , of volleedigen

zin brengt , bekenne ik my niet te blyken ; noch ook, dat hy een letter antwoordt

op de barbarifche ongebruikelykheit van dit woordt, ten einde als hy beoogt en ' t ge-

bruikt , overvloedig , in myn Berecht , voor myn Nederduitsch en Franfch Woordenboek,

aangewezen , maar zoo ver uitfpoorig is geworden, dat hy , in plaats van zyn Opſchrift

hier over, en nopende al het overige ten zynen lafte gebragt , te verdedigen , nu niet

dan beuzelingen aan den dag brengt, daar op zyn tandenstomp byt , en plotzeling, raazen-

de enfchuimbekkende , op my losbreekt ; ' t geen my echter niet vreemt voorkomt ,

dewyl van zoo eenen winderigen Snoever niet anders kon verwacht worden.

Hier op flaat hy aan 't pochen , dat hy by de twee duizent gemeene woorden meer

heeft in zyn Nederduitsch en Franfch Woordenboek dan ik in ' t myne ; ' t geen hy

achter aan met drie of vier ftaaltjes , uit d'eerfte letteren , bewyft.

Wie kan loochenen , befcheide Lezer, 't geen in dadelykheit beſtaat ? En wie ver-

kieft de ruimte en rykheit niet in een Woordenboek ? Doch gelyk , naar ' t gemeen

fpreekwoordt , het al geen gout is dat ' er blinkt ; zoo weete men ook dat die fnor-

kende Spraakmeefter heeft groen en ryp , als men zegt , by een gehaalt , dat is , goedt

en quaadt , tot onnoemelyk veele onechte en onduitsche woorden toe , die wy opzette-

lyk , als onnut tot ons oogmerk, ende zuivere kenniſſe onzer Landttaale, zyn voor-

by
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by gegaan; gelyk ook de Participa , of Deelwoordenof Deelwoorden , en al het overige dat zynen

meefterlyken roem , ofwinderig bohaai uitmaakt , naardien wy , in ons opftel, de

wyze van het puik der Schryveren van Woordenboeken hebbennagestreeft , waar on-

der wy fchroomeloos Richelet by de voorften ftellen , als die daar in den weg voor

veele anderen , met veel oordeel en fchranderheit , heeft gebaant ; welken lof hem nie-

mant die zyn werk kent, en de Franfche taal bemint , zal betwiften.

Dat nu de ratelende Spraakmeefter zommige woorden meer in zyn Woordenboek

heeft gebragt , dan ik in''t myn , zal niemant vreemt dunken , die den aart van 't werk

onzydig overweegt, en daar by weet , dat hy ' t myn, in zopftel , heeft te baate

gehadt; dat veel fcheelt van ' t werk eerft te ontwerpen , en zelf, zonder zulk een

hulpmiddel , op te maaken. Daar beneven weet elk dat vreemde munt , en al 't geen

voor biljoen is verklaart , mede noch wel geldt hiet; maar ' t is geen gangbaare munt

in ' t landt daar het niet geflaagen, of ten minsten door 't Oppergezagh , als van be-

hoorlyke waardye , gefterkt is. Dit is mede toepaffelyk op de taal en woorden ; d'On-

duitſche Baftertwoorden , die de vermeetele Windtbreeker poogt te wettigen , ten

minſten in ' t gebruik , wegens hunne ongedwongentheit , gelyk hy fchryft , zyn ook

woorden, maar geene Echtelingen , en derhalven zulke , die een verftandig Onder-

wyzer niet behoort te vermengen , noch erfeniffe te geven onder de geenen, die Ne-

derlandt tot hunne oorfprongkelyke geboorteplaats hebben. Doch P. Marin verftaat

het anders derhalven zullen wy de beflechting hier van den Nederduitſchen Taal-

kundigen overlaaten.

Geweldig fchuimt hy zyne galle op over d'order van my in myn Woordenboek

waargenomen : en waarom toch? Om dat hy oordeeld dat de zyne veel bequaamer is om

't verftand te verlichten , endat rechte kenners myne wyze van werken wildzang moet toe-

fchynen. Wat kan , wat durft een Wiltzanger al uitrabbelen ! Maar waarom zullen

rechte kenners toch dit ongenadig vonnis over myn werk ftryken ? Om dat ik d'infi-

nitivus ter neder geftelt hebbende , den zelven wel meend uit te feggen met gebrooke Spreek-

wyzen, onverfchilliglyk in de tegenwoordige , voorledene , volmaakte , toekomende , onvol-

maakte tyd genomen , daar by te flanſfen. Voor eerft , zoo veel woorden , zoo veel taal-

feilen , die kenners haaft zullen voelen , doch den onkundigen tot geenen aanstoot zyn.

Verder bekenne ik dien weg in myn opftel gehouden tehebben , dien de Spraakmeefter

deurſtrykt , doch ik als noch voor de befte keure , om een bewys zommiger uitre-

gelige werkwoorden te geeven , en den Leerlingen te toonen , hoe die in hunne ver-

fcheide tyden veranderen ; en die keure vind haare toeftemminge by inboorlingen en

vreemdelingen, die immer myne Woordenboeken, ter leeroefeninge , gebruikt heb-

ben. En zeker , nooit is my iemant van ervarene Onderwyzeren, ofweetgierige Leer-

lingen voorgekomen, die zich over de wyze van dit opftel , zoo haatelyk in des Half-

ziendens oogen, beklaagt heeft ; terwyl zy, in tegendeel , alle goetkenninge in't ge-

meen gebruik heeft behaalt, die men van zulk een werk kan verwachten : ook zal de

averechts-welmeenende Spraakmeefter , met al zyn bohaai en fchreeuwen , lang werk

- hebben eer hy Halmas dubbel opftel uit de gemeene fleet en achtinge boene , om zy-

-ne onvolmaakie Compleéte Woordenboeken, gelyk hy ze zelf tegenstrydiglyk noemt , zoo

verre in zwang te brengen ; ' t geen de Tyt, de zekerfte ontdekker van alles , verder

-zal leeren.

Maar, zegt het ſpraakmeefterlyk Wyshoofdt , Halmâs wyze , van 't verklaaren der

woorden,kan niet gewettigt werden , door het bybrengen van het geene wit dwanggefchied,
***

in
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naar hunne wetenſchap, oordeelen , en tuffchen my en mynen Tegenwroeter von-

niffen.

Omtrent het gebruik der s en z , zyn de Taalbouwers en Schryvers in verſchil , ook

is dat pleit niet overtuigend te beflechten , vermits men het in den klank dezer twee

letteren niet eens is , zoo dat het geene d'een hard , ja als dubbel hard noemt , en ,

naar zyne bevattinge , uitfpreekt, d'ander zacht hiet , en daar op zyne uitspraake

vormt. Myne verkiezinge is , naar de meefte Taalkundigen , de Z voor zacht , en de S

voorſcherp te nemen, waar van myne Woordenboeken , en andere uitgegeevene Wer-

ken bewys draagen : Querzulks hebbe ik van myne Leermeefters ten minsten niet geleert,

zoo ik het al van hen mogte geboort hebben , dat deGriekfche Z. zoo hard luid als de S

in ' t Nederduitfch, hoewel het my vry dikwyls voorgehouden , en tegengeworpen is ,

dat my echter nooit van 't gewoon gebruik myner Leermeefteren heeft konnen af-

trekken. Ondertuffchen maake men nochtans , in dit geval , deze onderfcheiding,

daar d'onbefuisde Spraakmeefter niet van rept , dat , fchoon de Z in ' t Griekfch dien

ſcherpen klank heeft, ' t geen niet kan geloochent worden, wy haar echter daar niet

voor in onze taal overneemen , of gebruiken , alzoo weinig als de Franfchen in de

hunne, daar zy zacht is , en zéde hiet; waar mede dan het zacht gebruik in onze taal

genoegzaam , naar wy meenen, gebillykt wordt : hoewel wy onze meening aan nie-

mant anders , die voor de zachtheit der s ftrydt , en in ' t fchryven daar aan gewent

is , tot eenen regel willen opdringen. Maar, dit nu vaft geftelt , beweere ik niette-

min daar by, dat , als ' er cen voor de z (dus t'z) word gezet, die t'zamenſtelling

noch ſcherper klank geeft , en altoos moet geeven als de falleen , dewyl daar in de

volle ſcherpheit der Griekfche z is ; gelyk dan ook de gebruikers van de f, als zacht,

dit altoos tot een bewys aandringen, dat de z in ' t Griekfch als eene t'zamengevoeg

de iz klinkt. Waar uit men mag befluiten hoe verkeert Marin dit letterftuk behan-

delt, en my iets poogt aan te wryven, waar van het tegendeel , uit alles , dat ik ooit

hebbe uitgegeeven, blykt; ' t geen dan des hollebolligen Fransmans geeft en onkunde bes

lachelyk ten toon ftelt.

Maar hy valt op eenige voorbeelden , daar hy het onderfcheidt tuffchen de zachte

z en de ſcherpe s zoodanig in aanwyft , dat hy my onderwyle, en andere wyze hoof-

den (zoo ſchryft die wyze Cato , in zyn eigen oogen) zoekt een krauw te geeven , daar

zyne pooten echter maar half toe konnen reiken , of wien klauwen , in ' t uitsteeken ,

verftompen, ofomkrommen. Vooraan valthy wat onbefuifdelyk op't woordt onbefuift, van

myin 't Woordenboek met een z , voor een fgefchreven; doch alsmen flechts drie of

vier regelen hooger ziet , wordt men gewaar, dat ik zelf dat als een feil gemerkt , en

die ook ter zelver plaatze , tuffchen twee haakjens, dus (beter onbefuifdelyk) verbeetert

hebbe; alzoo op het voorige bladt de fui afgedrukt zynde, ik , zonder dat bladt ftuks-

wyze te herdrukken , (dat ik onnodig oordeelde) de misfpelling van onbeznifdelyk, en

dat daar verder op volgt , niet anders kon veranderen , of herroepen, dan ik gedaan

hebbe ; waar mede wy achten dat deze gapende wonde genoegzaam is toegeheelt;

de Lezer oordeele. Wat,nu de verdere woorden belangt met een 'z gefchreven , als

t'zamenfpraak, t'zamenhandel , enz. voor famen/praak , samenhandel , enz. daar over

meene ik boven voldaan te hebben; terwyl ik van den Satan in de letters , zooweb

als z, geheel afzie , ook van dien , onder die benaaminge , in myn Woordenboek niet

gerept hebbe, en ik Zaturdag beter achte met een z , dan met een s vooraan geſchre

ven te zyn; dat echter geene onverbreekelyke wet , voor anderen is..

Maar
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Maar nu komt ' er eene zwaarder bezwaarnis van mynen Franfchen Satan tegens my

op, namelyk dat , naardien ik zommige woorden of woordtbetekeniffen hebbe vergee-

ten , of overgeflagen, een leerling, met behulp van myn Woordenboek , geen goet

Thema uit het Nederduitsch in ' t Franfch zal konnen maaken; maar befpottelyke mis

flagen begaan , waar van ' er drie of vier worden aangewezen. Of men deze ger

volgen , by ' t gebruik van myn Woordenboek , niet verre gezocht , en als by ' t haair

hier by getrokken moet rekenen , mogen onzydigen oordeelen : ook zegt hy dat een

teerling byna , gelyk hy het draait , zal te werk gaan, welk byna enige onzekerheit ,

en mistrouwen van zyn eigen ftelling te kennen geeft. Maar Kraait hy daar op in

zegepraal; zulk averechts Franfch zal een aankomend Liefhebber , die zich van een CoM-

PLEET WOORDENBOEK bedient , niet onverftandig uitlappen , ' t geen met het alom

geprezen Woordenboek van Fr. Halma ontwyfelbaar gefchieden zal , enz. Wat is dat eene

fnorkerye , en wat durft eene fnaterende Zalfverkoper al uitlappen ! Hoe is de Windtbuil

toch zeker van de quaade uitwerkzelen die myn Woordenboek onder de leerlingen

heeft? Hebben de Franfche Schoolhouders hem hunne klagten hier over gedaan ? of

beklaagen 't zich alle Leerlingen dat ze zich van myn werk gedient hebben ? Neen ,

zal hy antwoorden , maar u ontbreeken de woorden Conful , Citoyen , Cefar en Endroit ,

ter plaatze daar die nootwendig vereiſcht wierden. Wat is dat niet een wezentlyk

gebrek onder zoo veel duizent woorden ! Maar, meent hy dan , hoe compleet hy ook

zyn werk voordoet , dat ' er niet wat diergelyks , ja wat ergers in zal gevonden wor-

den? Zulks zal te zyner tydt blyken , als wy ons eens nader ter toetze van zyn ver-

wart Mengelwerk zullen zetten , waar van het volgend lyftje , van valſche of ver

keerde Nederduitsche woorden , flechts een voorloopend itaaltje is..

Wat hyvoort van Vriesche boter revelt , verfta ik niet; en ' t geen hy daar op lafte

rende uitbraakt, dat ik al myn leven door den zwymelgeeft ben gedreven geweeft , toont

te meer dat hy niet qualyk als een onbefchoft Zeegedrocht , dat alle onreinigheit uit-

gulpt , op de Tytelplaat is verbeeldt ; hoe hy zulks in eene koude ſpotterny zoekt te

verkeeren..

Nopende eindelyk zyn verhaal , en de daar op volgende redeneering , met my

op de ftoep van mynen Neeve gehouden , hier van hebbe ik geheugen noch aantee

kening; alleen dat hy my befchuldigt , dat ik een grooter vertrouwen had behooren.

te ftellen op hem in zyne kundigheit, of aankomende fterkte , dan ik gedaan heb-

be. Waar op ik alleen zegge ; dat ik niet dan te veel op zyne beloften en eerlykheit

betrouwt hebbe , welke banden hy teffens , met het drukken van zyn eerfte Duitſch

en Franfch Woordenboek, in 8. ftoutelyk heeft verfcheurt , en voort alles wat hy

konde , tot myne onteeringe , in ' t werk geftelt; waar in hy noch niet ophoudt , al-

zoo zyn krop, naar ' t fchynt , altoos van ongedierte vervule , zich telkens , by ver-

poozinge , op my moet ontlaften ; blykbaar uit het geen hier noch van 't voorneemen,,

omer Corpus Byzantinum te herdrukken , ter baane komt; een werk, ſchryft hy,

een milioen onkosten en Koningklyke belooningen toe vereischt wierden, en dat ik zulks op

de perffe wilde brengen , terwyl ik als onder de boeken begraaven lag, en in de grootste be

Lommering zat, en dat wel in eenen drukkenden oorlogstydt ; enz. Zooveel woorden ,

zoo veel onwaarheden byna : en wat fmaalt toch deze Pikardyfche vink op myne-

zwaare onderneemingen? Wat raaken zy hem ook, ' t zy dat ze zyn voortgegaan , of,

door voorzigtigheit en omftandigheden , geftaakt? Hoewel ik nu nooit gedacht hadde

iets van 't bovengedachte geval en voorneemen te melden , zoo weete dan nu de wer

*** 3 .

daar

reldt,,
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reldt , tot befchaaminge des Valfchaarts , dat het befluit , om dat werkte herdruk-

ken , lang voor 't begin des oorlogs was genomen ; dat het Koningklyk werk ook ,

naar ons bestek, niet boven het twintigste deel van een milioen zou gekoft hebben ,en

echter zeer heerlyk zoude zyn uitgevoert geweeft ; waar toe myne lendenen , en die

myner Medeftanderen , fterk genoeg waren , hoe ' er de Meefer Babbelaar meê mag

fcherffen ; gelyk uit andere zwaare werken , na dien tydt by my gedrukt en in ' t licht

gebragt (' t zy zonder roem gefchreven) overtuigende blykbaar is.

Maar d'onvergelyke Windtbreeker vindt noch al iets ten mynen lafte , omtrent

het gebruik der n in byvoegzels der mannelyke naamwoorden , daar hy my over

van onweetenheit , of van meefterlyke laatdunkenheit zoekt verdacht te maaken, om

dat ik schryve een grooten kreet een kalkoenfchen haan , een platten boezem , een open

wagen, en my hier in tegens de meeninge van den Heere van HOOGSTRATEN

aankant. Hier op zegge ik, dat feilen te begaan , menfchelyk is ; doch daar by, dat

'er veele dingen in de fpellinge der woorden willekeurlyk zyn , en die onverfchillig

konnen en mogen gebruikt worden , zonder dat daar over , ten zy by bet-weetende

Haarklovers , veel berifping valt. Dit is en blyft ten minsten zeker , dat , indienmen

in den Noemer, of Nominativus de n van de byvoegzelen der mannelyke naamwoor-

den mag, ofmoet aflaaten , zy altoos buiten tegenspraak haare plaats in den teeler,

geever, befchuldiger , en neemer moet hebben en behouden , als uit d'Aanmerkingen over

de Geflachten van den gedachten Heere , daar die woorden , of zommige van die in

de reden voorkoomen , blykt. Op ' t woordt wagen vinde ik het byvoegzel ope niet,

zoo ook niet by fchuit , hoewel hy dit laatfte , als een vrouwelyk woordt , elders kon

hebben. ' t Is bekent , dat rechte Hollanders , in hunne uitspraak , de n veelzins ver-

zwygen, daar zy behoorde te klinken ; zoo zullenze zich gemeenlyk maar laaten hooren,

met een ope wagen ryden, docht iemant die fchryft , en fchryven verftaat zich nooit

zoo met de penne uitdrukken , alzoo luttel als dat hy zou ſchryven maak de wagen oper

en nochtans zal dat dus veel , vooral uit de vrouwen , gehoort worden . Ik laate nu

noch open , of ope wel een vol woordt isis , vooral om by mannelyke naamwoorden

als byvoeglyk , te zetten; doch wraak er echter niet volflagen ' t gebruik van 3 hoe-

wel ik 't noch al liever by eenen open , voor een ope , wagen zoude houden.

"

Wat eene upe Schuit belangt , die keure ik mede voor beter als een open fchuit , doch

dan is fchuit by my, gelyk ook by den Heere van HOOGSTRATEN , vrouwelyk,

zoo als ik ze in myn Woordenboek geftelt hebbe ; zoo wil ik de woorden Kreet, en

Boezem mede wel doorlaaten , naar yders verkiezinge , in den noemer met of zonder

n; maar hoe vinden wy 't met den Kalkoenſchen haan , dien d'overvliegende Taalken

ner mede tekent , als in den noemer van my verkeert geſchreven , omdat ik achter 't

byvoegzel de n hebbe gevoegt ? Vooral, daar men het volgende daar op onmiddelyk,

van woordt tot woordt, dus van hem vindt neêrgeftelt ?

Terdezergelegentheitzal ikzeggen , (fchryfthy) dat voorMannelyke Zelfstandige met een

vocaal , ofte een H. beginnende , in NB nominativo de N.in't Lidt en Voornaam woordt , my

niet allen lydelyk, maar NB nootzakelyk ſchynt : houdende het met de Zuid - Hollanders,

welke doorgaans zeggen en schryven , een leeren emmer , een hoogen eed , den ouden hond,

een brandenden yver: kon hy 'er nu niet al zoo wel een kalkoenfchen haan , als den ou

den hond , tot een leerbeeldt zyner duiftere en gewronge ftellinge , immers voor d'eer.

fte helft , by gezet hebben, want hond en baan hebben beide de H vooraan , daar de

ratelende Spraakmeefter van zegt , dat de N nootzakelyk moet voor ftaan? Doch heeft

hy
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hy dan alle reden en fchaamte, doorden zwymelgeeft van eene fnorkende hovaardye ,

die hem beheerfcht , verloren, dat hy in myiets durft berifpen en deurftryken , geen

hy, nauwelyks zonder zinfnyding, zelf ftaaft , en als nootzakelyk keurt?

Zal ik my, zal ik den lezer noch langer ophouden met dezen fchoftachtigen Zwet-

zer, daar hymy , of mynen naam, noch tot verſcheide reizen toe , aantrekt , als hy,ik en

weet niet wat , zou de Ridder Cats zeggen , van den binnenkant , de bovendeur , enz.

op zyne wyze revelt , en van myne zichtbaare verflavinge aan de letter N, in 'trymen,

zegt hy , tegen het hinken , oftefchielyk vallen van 't Vaers hoognodig tot to relyke krenkinge der

klaarfte regels der Geflachten, komt te doen blyken? Ik oordele van neen ; want zulk

cenerbarmelykehafpelaar , en windtverkoper is ons gedult niet langer waardig . Echter zal

datde manzyn , die van taal en fchryfwyze kan oordeelen!! Wat eene zichtbaare verknech-

tinge (zoo goet immersals verflavinge) aan 't hinken , en verwart kakelen , daar hy eenen vol-

zin moet uitbrengen ! Hoe geeftig komt by dat, tot krenkinge der klaarfte regelen van 't

fchryven , te doen blyken ! Wat blykt hier, van top tot teen, een fpraakmeefterlyk oor-

deel in de woorden , zoo aardig , zoo zinryk , zoo vloeijende , tot het laatſte tipje toe,

in ryen engeleederen ! de Taalkundigen mogen vonniſſen.

Dochnufchynt hy my eene poos wat in ruftte willen laaten , in't verder deurzetten

van zyn Voorbericht , en valt aan ' t vitten op de Nederduitfche dichters , en hunne

waarneemingen omtrent de geflachten der woorden , en haalt hier toe de Aanmerkin-

gen van den Heere van HOOGSTRATEN, ten dien einde uitgegeeven , voor den

dag, waar in ik, op ' t woordt Aflaat ,van hem den cerften aflaat kryge , als ftrydig,

omtrent het geflacht van dit woordt , met den RidderHooft ; waar in ik nu ,by na-

der licht, myne feil erkenne. Al wat hy hier omtrent nu verder bylapt , fchynt fee-

keliger den Heere van HOOGSTRATEN te treffen , dan my , dien hy met d'eene

handt fchynt te ftreelen , in hem zynen verdienden lof te geeven , maar met d'andere,

(het fnoodſte merkteken van vuilaardigheit) hem heimelyke neepen en ftrecken geeft,

over d'uitgave van die zeer nutbaare en leerzaame Aanmerkingen ; 't geen die Heer

hem, by gelegenheit , wel mogt betaalt zetten , zoo hy anders dien koereraar zoo

veel waerdig acht ; want hier zou 't gemeen fpreekwoordt konnen gelden ; dat

dees kraffende vogel de fchoot niet waerdig is ; en dat hy veele woorden onnuttelyk

den hals breekt, die hy niet verſtaat , als , by voorbeeldt , over ' t woordt vrede , van

den Heere HOOGSTRATEN , op 't gezag van VONDEL , als mannelyk geftelt ,

ſchoon van HooFT vrouwelyk , daar hy verder , tot bewys en ftavinge dezer ftel-

linge een vaers uit VOLLENHOVE en MOONEN bybrengt. Hier fcherft de gril-

lige Pikardyer meê; eerft met VONDEL over zyne bygebragte plaats , Wy booren de

zilvere vredetrompet den vrede inblazen. Een Vredetrompet , fmaalt hy , die den Vrede

inblaaft , is een gelukkige uitdrukking , oja ! Maar , gaat hy voort , wat doen toch de

ftaaltjens, omhels den vreê , dat waardſte pant , uit VOLLENHOVE : en , Alt

Chriftenryk gezaligt met den vreê , uit MOONEN, tot de zaak ? Mogen , als gezegt

is , de Dichters de taal niet wringen en buigen zoo zy willen? Maar, om voor eerft van

t laatfte te zeggen, dat het eene zotte vraage is , die alle Neêrduitsche Schryvers , in

dicht of ondicht , als uit eenen monde , met neen zullen beantwoorden , daar by voe-

gende, dat de dichtkundige vryheit niet te verre moet gaan, of dat ze voor wraakbaar,

en als eene buitenfpoorigheit , zy te keuren ; zoo antwoorde ik nader , dat er in deze

twee aangehaalde vaerzen , immers niet de minfte wringing, of buiging is , om ' t woordt

vrede cerder mannelyk , dan vrouwelyk te neemen; dat immers al de wereldt , behal-

ven
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ven miffchien de vermetele Bedil-al Marin , zal moeten zien , en bekennen ; overzulks

.hebben deze twee groote Lichten in onze Taale en dichtkunft dit woordt dus niet

gebruikt , om hun vaers hier door te rekken , of te verkorten , maar omdat het door-

-gaans , ook by rymelooze Schryvers , zoo genomen wordt, en beft klinkt. Waar?

zal de Spraakmeefter vraagen. Ik antwoorde, om niet veel om te haalen , alom in de

niewe overzettinge van onzen Nederduitfchen Bybel ; zoo leeftmen van den Godt des

vredes; den weg des uredes; eenen zoone des vredes ; jaagt den vrede na ; Laat ons na-

jaagen ' t geen tot den vrede dient, en zoo verder daar ' t woordt vrede in eenigen zy-

delingfen naamval voorkomt. Nu weet men dat onze Vertolkers , fchoon elkanderen

niet in alles gelyk , deze vertalinge niet zonder groote omzigtigheit , en toebereidze-

-len hebben ondernomen , en daar toe alle Spraakkunften , toen ter tydt voorhanden ,

t'zamen gebragt , en daar uit eene gemeene voor allen gevormt, die noch by d'oor-

fprongkelyke handfchriften bewaart wordt. Daar men nu zoo eengansch Genootschap

(om van alle anderen te zwygen) voor zich heeft , dat het woordt vrede in ondicht

doorgaans in ' t marinelyk geflacht gebruikt ; zal men hier na noch langer durven be-

weeren , ofingewikkelt babbelen , als of de Dichters dit woordt alleen dus naar 't man-

nelyk geflachte gewrongen , of gebogen hadden, en dat ' er flechts een enkeld voor-

beeldt van VONDEL toe voorhanden was , dat te vergeefs door twee dichtregelen

uit anderen wierd gefterkt ? Want, wat doen toch die twee ftaaltjens , van VOLLEN-

HOVE en MOONEN, tot de zaak , hooren wy boven den aldoorfnuffelenden Marin,

(en wie zou niet durven zeggen , redenloos ? ) vraagen : Doch meer dante veel hier van.

Spoeden wy flechts met hem naar 't einde dezer Voorrede , de meefte Leezers veels te langs

zoo leeftmen dezen ſpoorflag aan zichzelven, dien wy overneemen , om ons eens uit

al zyn fpooreloos en teckelig haarklooven geredt te zien.

Maar hier op fpringt hem d'Aap uit de mouw , als men zegt , en toont hy waar-

om hy de Heeren MOONEN en HOOGSTRAATEN, onder den ſchyn van hen te

pryzen , zulke verraderſche ſteeken en ftreeken geeft , omdat, namelyk , de naam

dezer twee Heeren , 't werk van den Tegenftreever , verfta myne Woordenboeken , koo-

pers engebruikers heeft doen vinden , fchoon het inwendig onderzocht , een elendig famen-

raapfel der koudſte en kreupelite Spreekwyzen bevonden werd te zyn . Wie dacht ooit

zoo eenen ftouten fprong van eenen hinkenden Spraakmeefter te zien , die geen drie

regels achter een , zonder zyne jammerlyke kreupelheit te toonen , kan op ' t papier

zetten? Wel, ftoute Kakelaar , men zal u en uw werk nader vinden , en aan den toets

der natuurlyke reden, en 't beveftigt gebruik ftryken ; want het gezagh der grootſte

Taalkundigen zyt gy in uwe leepe oogen ontwaffen ; ja op het puik onzer Schryve-

ren durft gy fchroomeloos ' t vergifuwer verwaandheit uitgulpen , als of die mede u-

we woedende raazernye tegen my moften ontgelden , daar geene andere bewy-

zen , dan deze uwe Voorrede, toe nodig zyn ; doch laat ons dit wargaren voort af-

hafpelen.

Onmiddelyk valt hy daar op wylen den Heere MOONEN aan, over een gedeelte

van zynen brief aan den Heere HOOGSTRATEN, achter d'Aanmerkingen over de

geflachten der Naamwoorden gedrukt. Hier trekt hy eerft eenige regelen uit, zoo als ze

de Brieffchryver heeft opgeftelt , en velt 'er vervolgens zyn Öppermeefterlyk oordeel

over , waar in hy, naar gewoonte , dien grooten Taalkenner niet duifterlyk hekelt ,

als ware hy onbequaam geweeft eenen brief, naar vereiſch , op te ftellen , of dat hy

in zyn fchryven eene wraakbaare gemaaktheit gezocht hadde. Dock onze onweeten-

de
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de Heekelaar , de rechte fmaak der Nederduitſche taale niet hebbende , kan niet oor-

deelen , wat hier van de lekkerny en fyne kott , om zoo te fpreeken, is ; dies laaten

wy hem zyn hart met eenen ingebeelden waan van grondige kenniffe , die noch tot

den grondt , noch tot het oppervlies komt, naar zyn genoegen ophaalen.

Maar, uit al dit fteeken en heekelen der twee hooggedachte Heeren , fchoon met

vleijende Judasftreeken verzelt, trekt hy cindelyk een befluit tegens my, en myn

Woordenboek en dat bedoelde hy flechts in zyne ganfche dwarreling ; elk

ſcherpe nu zyne ooren op , want hier zal weêr vreemtworden. Aan al het geene tot nu vermeld is , erkend de ver Ezels gebalk gehoort

welke Secondes , of Medehelpers Fr. Halma tot het in ' t licht brengen van zyn zoo lang

belooft , en alom uitgetrompet Woordenboek heeft gehad. Wat antwoordt zal ik hier die

fteekende Mugge op toevoegen ? Dat hy voor de helft hier , ten minften , de waarheit

fpaart, of, in goet verstaanbaar Neêrduitsch , liegt , is taftbaar; want of ſchoon de

Heer HOOGSTRATEN , ter aangeweze plaatze , iets tot lof van myn , toen noch

onuitgegeeven , werk fchryft , zoo heeft die Heer nimmer tot d'uitvoeringe de handt

geleent , alleen dat ik zyn oordeel over deze of geene woorden , als de Spraakmeeſter

dat van zyne Vrienden , fomwylen mogelyk wel gevraagt , en zyn E. iets van ' t Werk

getoont hebbe, waar uit Zy dat gunftig getuigenis hebbe konnen opmaaken. Maar

als zyn E. van vooren tot achteren myn werk nauwkeurig overzien hadde , gelyk wy-

len de Heer MoONEN , zoude ik my niet fchaamen zulks opentlyk te roemen; en

ware dit mogelyk het middel geweeft om myn Woordenboek noch volleediger , en

zuiverder de wereldt te hebben opgedifcht ; alzoo , naar ' t gemeen fpreekwoordt ,

vier oogen meer zien dan twee ; en dat een Woordenboek naar vereiſch op te ftel

len , zekerlyk geen werk voor een man is ; dat d'Ondervinding beft leert wanneer men

't werk op 't getouw heeft.

Dusfchaamen wy ons geenzins , dat wylen de Heer MooNEN, die doorgeoefen-

de Taalbouwer , ons , in d'overzieninge , zyne hulpe heeft bygezet , als wiens naam,

geleerdheit , en gedachteniffe nooit door den vergiftigen adem van eenen aterlingfen

Bolwurm kan befmet of onteert worden ; en moetmen dezes werk te meer

verdacht houden , om dat hy d'affche van zulk eenen vermaarden Man , als den Hee-

re MOONEN, naar zyn vermogen, poogt te ontwyden ; en eenen levendigen aan-

baft , wiens naam en roem in taalkunde geene tyden , men laat ftaan deeze Rabbel-

geeft met zyne bende , zullen verdonkeren.

Wat gevoelt onderwylen onze woelende Taalmeefter eene ftrooking , dat hy zoo

overaardig eene gelykenis heeft weeten te vinden , en op ' t papier te brengen , daar

myn papierekind, van hem tuffchen deze twee aanzienlyke Doopheffers te pryke wordt

geftelt , met de kittelinge , in zyne breinkaffe , daar over van my gevoelt ! Dat zyn

gefleepe vonden ! Dat zyn kers-verfch verzierde herffenbeelden ! Wien deert de fpitsvin-

nigheit van dien Franfchen Strijer niet?Waar konnen een zotte waan en onbeſchaamt-

heit iemant al toe vervoeren , by wien zy , door den inborſt , minnelyk gevoedt en

gekoestert worden ! Doch hy haale voort zyn hart met die kittelende gedachten op,

die tot het wezen van ons geſchil niet een zier , voor of tegen , konnen uitwerken.

Maar nu komt 'er noch een My dunkt achter aan , met eene fcherffende zinfpeeling

op ' t Roomſche Driemanschap , of de Roomfche Driemannen , waar by hy de Heeren

MOONEN, HOOGSTRATEN, en My vergelykt ; ontwyfelbaar cene nieuwe kit-

seling voor hem aan 't harte , en eene vrolyke leverfchudding , om , na zoo veel ſchry-

vens
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vens en wryvens , zich weder wat te verquikken, en op zyn gewoone Spraakmeefter-

lyke ftel te raaken. Ondertuffchen dunkt hem , dat wy een louter Nederduitsch Woor-

denboek hadden behooren op te ftellen ; dat hem te aangenaamer had geweeft , om dat

hy dus met my buiten kaf en worflelinge (immers oogenfchynlyk) zou geleeft hebben.

De koude en zenuwlooze fpotterny, onder dit voorftel gemengt , laate ik den onge-

zouten Hoddebek ten beften , en ' er naar zyn genoegen meê omfpringen.
1

of
Nu moet eindelyk , voor 't flot , dezer fcherpzinnige Voorrede , myn naam

ik met eene omfehryvinge , noch driemaal ter baane koomen ; eerst als den uitverkoch-

ten Drukker ; maar bor in de reden van den prys der kortbondigheit , als 't verkregen ei-

gendom der geleerde Mannen , die my met hunne werken , vol pit en merg, gelyk zyne

fchimpluft hier uitbarst , ryk gemaakt hebben , bekenne ik niet wel te konnen vatten.

Verder belooft hy een toekomend ftilzwygen , omtrent al het voorgevallene tuffen Halma

en Conforten , met hem ontwyfelbaar ; om daar door te toonen dat hy noodelooze her-

baalingen vermyden kan; waar op wy niet anders zullen zeggen, dan dat hy ,dus doen-

de , den verderen loop myner penne ook wel konde ftremmen , alzoo ik met kleenen

luft de handen in doornige ftruiken en ftruvellen fleeke ; en myn tydt my, zoo lang

ik leeve , tot nutter en edeler bezigheden roept ; echter zal dit my zoo verre niet

verzetten , dat ik hier door niet alles wat ik kan zoude aanwenden , om myne Woor-

denboeken zoo veel verder in zwang te brengen als ' t my mogelyk zy ; welke weg

ook voor den wreeveligen Tegendinger open itaat , of hen , die ' t recht zyner copye,

'door koop, eigen wordt; waar toe d'aankondiging hier opentlyk gefchiedt.

Laat ons nu , volgens belofte , ook eenige woorden , of fpreekwyzen , uit zyn Com-

pleet Woordenboek, flechts gelyk zy , van vooren af aan , malkander volgen , ter toct-

ze brengen , ftrekkende deze maar tot een Voorloper van eene grooter zwarte lyft van

taftelyke feilen en misvattingen , die daar in by ganfche fchaaren voorkoomen ; op dat

daar door ten minsten zyne ínorkende hovaardye , als of hy alleende wimpel mogtboven

de vlag voeren, wat inkrimpe , en gematigt worde , en hy niet voortvaare om ge-

wydt en ongewydt , als men fpreekt , aan te taften; en, zoo al niet opentlyk te be-

fpringen , mede niet door onkunde heimelyk te fteeken, of tot voorwerpen zyner

beriſpinge en ſpotternye te maaken; daar het ſpraakmeefterlyk brein zich op fchynt

te fpitzen, om ' t gezwollen hart meê te ftreelen , en zich te doen gelden , boven al-

les dat oorfprongkelyk is uit Nederlandt , of het toppunt der Nederduitfche fpraak-

kunde heeft bereikt : doch laat ons eindelyk ter zaake zelve koomen .

Om de natuurlyke orde van 't A B C te volgen , beginnen wy met het woordt

Aanbranden , verklaart voor zyne handen branden, een kwade koop doen , dat een botte

misflag is; want hoe fraai zou ' t klinken , by zal zich aanbranden , of hy brandt zich

aan , als men van het doen eenes quaaden koops fprak ! Ook betekent zyne handen bran-

den heel wat anders , namelyk, in iemants ampt treeden , of iets beftaan waar toe men

geen recht heeft , of niet geweitigt is , daar men naderhant over beboet wordt , ofſcha-

de lydt. Ook is ' t gewis, datmen moet fchryven , zich ergens aan branden , en niet

van deze twee laatfte woorden , in dezen zin , een t'zamengeftelt woordt maaken ,

wanneer de betekenis ganfch verandert Blykbaar is 't ook dat de compleete Schryver

met deze brabbeling en verminkig van 't woordt , den eerften en eigentlyken zin heeft

vergeeten; zich aan ' t vuur , aan het yzer , enz. branden.

Doch , tot vergoedinge van dit gebrek, geeft hy ons , van ' t zamengeftelt woordt

Aanbranden , noch eene nieuwgefmeede betekenis , voor aangaan , vlam vlatten , even

byfter
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byfter als de voorgaande : Want wie zeit ooit, of wie kan met gezont verftandt zeg-

gen; dat huis, die Schuur zal aanbranden, voor zal in brandt raaken , enz ? Hier na

volgt het zelfstandig woordt van 't aanbranden, of d'aanbranding van de melk in 't kog-

ken, voor gaar worden van de melk, dat van geen beter alloy, dan de voorige , in de-

zen zin is ; waar van de Franfche Wargeeft de rechte beduidenis door ' t miníte keu-

kenfloofje zou konnen leeren.

Wat is ook Aandeelhebber, in plaats van Reeder in een schip, voor een woordt? en

waar toch in gebruik ? Mogelyk op de kuft van Barbaryen , dewylet zoo Barbarifch,

en immers niet in Amfterdam, noch in eenige koopfteden van Nederlandt bekent is :

doch de Meefter moet het weeten , is ' t Frieich fpreekwoordt."

Aandoening , voor aanrandingvoor aanranding van iemant opstraat , en aantrekking van zyne kleede-

ren, is by geen Nederlander , die flechts de gemeene taal kent , gebruikelyk : Want

fchoon men wel zegt , Iemantop straat aandoen , voor iemant op straat aanspreeken , of

aanranden , dat ook zyne kleederen aandoen, voor zyne kleederen aantrekken , niet wraak-

baar is , zoo deugt echter ' t zelfstandig woordt aandoening in de betekenis niet , die de

Spraakmeefter het , zonder ' t minfte gezagh , wil aandraaijen.

Aangang, voor begin , aanvang ; en verder aangang maaken , voor de reis aanvangen,

't werk beginnen , zyn alle verklaringen op een ongebruikelyk woordt , in des grooten

Meefters,breinkas verzonnen , en allen Nederlanderen onbekent ; Taalkundigen mo-

gen 't oordeelen.

Aangelegene zaaken , zyn ongebruikelyk , men zegt , Zaaken van belang, of van

aangelegenheit. Aangelegen zyn ; van belang, enz. zyn , deugt niet ; noch ook; Ik wist

niet dat ' er zoo veel aangelegen was ; naardien aan en gelegen hier moeten gefcheiden,

en geenzins t'zamen gevoegt worden.

Op 't woordt AANGEMERKT , heeft onze Wildtſchermer niet aangemerkt dat

dit geen bywoordt is , maar dat men in dien zin dan gemerkt , enz. zegt. Want kan-

men wel in goet Nederduitsch zeggen , Aangemerkt de zaak zoo is ? Altoos zegtmen ,

en moetmen zeggen ; Gemerkt , naardien, aangezien , dewyl , vermits de zaak zoo is ,

enz. Dus zegtmen ook niet aangemerkt , maar gemerkt het groot getal vyanden ; gemerkt

de zomer verloopen was , enz.

AANGENAAMLYK, voor een bywoordt , komt my byfter voor; beter , ja met

recht beter, zegtmen Aangenaam , bevallig, op eene aangenaame wyze, enz. By voor-

beeldt , Hy verhaalde dat heel aangenaam, enz. klinkt wel, maar hy verhaalde dat heel

aangenaamlyk , klinkt vals , is kreupel, en heeft de minste aangenaamheit niet.

AANGEREKENT. Hoewel men wel zegt , Die Schuldt wierd hem aangerekent

zoo deugt het bygebragte Exempel van Abraham niet , tot gerechtigheit aangerekent

als ftrydig met den text der N. Overzettinge , daarmen leeft , tot gerechtigheit gere-

kent , ook is ' er een misval in de woordtkoppelinge , voor Taalkundigen haaſt te mer-

ken..

AANGLIMMEN, is een onecht en ongebruikelyk woordt , echter van den Spraak-

meefter, in zyne woordtlyft , geëcht. Wanneer zegtmen , ' t vuur begint aan te glim-

men? Zekerlyk nooit , ofeen onkundige Franfche Koeterwaal mogt het doen, en dan

houdmen dit tatewaalen zyne onkunde, of tongbrabbeling ten goede : Anders zegt-

men alom , en rechtzinnig; ' t vuur begint te glimmen , of ook niet ganfch wraakbaar ,

komt aan 't glimmen.

Zich een ongemak aanhaalen , voor zich een ongemak op den hals haalen deugt gan-

fche-**** 2
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ſchelyk niet. Hoe fraai zou 't luiden ; Hy, of zy heeft zich een ongemak aangehaalt !

Daar op zyn de woorden Aanhaalig, en Aanbaligheit ; ook het exempel tot ſtavinge;

Hy is een zeer aanhaalig menfch , alle van valfche muntftoffe , en louter biljoen.

AANHEBBEN; en een niew kleed aanhebben , t'zamen gezet , in dien , en dierge.

lyken zin , zyn beide ondeugend en ongebruikelyk : zeer wel zegtmen, de woorden

gefcheiden , Een niew , of out kleedt aan hebben ; Schoenen , of muylen aan hebben , enz.

Doch onze Letterheldt ziet miffchien verder dan alle Nederlanders , door de zoet-

vloeijendheit zyner dagelykfche redenwiffelingen.

AANHELPEN , mede als een t'zamengeftelt woordt van aan en helpen , gebruikt ,

is al van de zelve waarde als aarhebben , doch heeft verdeelt zyn gebruik : als iemant

aan een ampt , of bediening helpen , enz. Zoo zegtmen ook wel ; Ik, of hy zal hem daar

aan helpen , doch dan moeten het twee woorden blyven ; dat elk verftaat die flechts

eenigzins fpraakkundig is.

Aankomft des Konings tot de Kroon , is vervalſcht ; want men zegt wel , d'Aankomst des

Konings van Engelandt in zyn ryk, of te Douvres , enz. maar nooit anders , van dekroon

fpreekende , als de komft des Konings tot de kroon ; welke onderfcheiding , als wel gegrondt,

men hebbe waar te neemen.

AANTILLEN , aan een gekoppelt ; voor aan tillen , gefcheiden ; als , by voorbeelt,

ergens aan tillen ; en het eerfte te verklaaren met aanraaken om op te tillen , is weêr het

fpoor bylter: want klinkt dat niet wonder fraai , met zyn tienen eenen molenfteen aantil-

len? Doch met zyn tienen aan eenen molenfteen tillen is goedt ; maar dan verklaart die

fpreekwys 't woordt aantillen niet. Zoo deugt ook d'oneigentlyke fpreekwys niet , Gy

moet daar niet aantillen , die verdeelt , Gy moet daar niet aan tillen , goedt is.

Aantooner, voor Aanwyzer, en d'Aantoning , voor d'Aanwyzing der begaane misfla-

gen zal by geen keurige Taalkundigen goetkenning vinden , of gevolgt worden.

AANTORNEN, gekoppelt, heeft zin noch betekenis , doch kan , gefcheiden ,

eenig gebruik vinden ; echter niet als P. Marin verklaart , voor Tornen , futzelen , ruk-

ken aan iets, welke laatfte woorden hier op paffen , als , naar ' t gemeen ſpreekwoordt,

een tang op een varken. Men zegt wel aan een oudt kleedt , enz. tornen; maar beter ,

een oudt kleedt lostornen , om met découdre un viel habit te verklaaren. Oneigentlyk

kan men ook zeggen , ergens aan tornen , voor zich ergens mee moeijen ; zoo ook , Gy

moet daar niet aan tornen , voor gy moet daar af blyven, gy moet u daar van afhouden;

doch dit is al wederom verdeelt , daar wel op te letten zy.

Wie lacht ook niet met de verbaftering van des Spraakmeefters Anntreed ; en hy

fruikelde met de eerfte aantreed? Ik zou fchryven op den eerften tredt of
op

den eerften

tap, en dan. meenen dat ik Neêrduitſch ſchreef. Wie zeit ook ooit de reis aantree-

den, voor de reis aanvangen ; of de vyandt nam de vlucht op het aantreeden der onze?

Recht ſchryftmen op d'aankomst , of ' t naderen der onzen.

D'aandacht der toehoorders aantrekken , in plaats van d'aandacht der toehoorderen tot

zich trekken , of d'aandacht der toehoorderen opwekken , opscherpen , is vry vreemt : De

grooteMarinfchryft echter diervoegen , en meent dat hyde Bovenbaas aller Schryveren

is. Ydele verwaantheit , die voor een rechtzinnig keurmeefter , als eene uitgedraage

paerdebloem uit den koedrek , op ' t minfte geblaas , moet verftuiven.

Van geen beter waarde is , Zich de liefde , de haat des volks aantrekken , aanhaalen ;

voor de liefde des volks tot zich trekken , en den haat des volks op zich laaden , of zich op

den hals baaten.

Wie:
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Wie ſchryft , wie zeit ook ooit , Aantuigen , of Aantoogen ; en een groot getal Schry-

vers aantuigen , aantoogen , voor aantrekken , of bybrengen? En waar leeft men by eenig

goedt Schryver aantuiging der Oudvaders , in plaats van bybrenging, of aantrekking der

Oudivaderen?

Is 't ook niet natuurlyk ; Den aanvang beloofde een beter einde ? Zoo niet , ' t is ech-

ter zuiver Marins ; want zoo ſchryft hy altoos naar zyn eige glatvloeijende , of flib

berige gronden.

De vyanden te water en te landt aanvechten , is meede in dat fchrander Zeebrein ge-

teelt ; in plaats van met allen , die Neêrduitsch verstaan , te fchryven , bevechten. Ech-

ter vecht de Sathan , nevens ' t vleefch ons alle dagen aan , als de Woordtvinder aante-

kent: maar hy leere , dat de woorden aanvechten , en aanvechting ook daar toe alleen

zyn bepaalt, en niet tot wereldtlyke vyanden mogen worden overgebragt dan door

wettig gezag en 't gebruik ; en waar zal die vinnige Aanvechter een dier grondtvef-

ten toch vinden?

Aanwaaijen, voor aanhouden met waaijen ; ook voor onverwacht aankomen , naar des

Meefters verklaringe ; zoodat men kan zeggen , Daar is hem eene erfenis aangewaait ,

voor aanbefturven , zyn ongehoorde misduidingen der betekeniffe ; ten zy ten minſten,

datmen 't laatſte al boertende , of lachende zeide ; doch zulks moft dan worden aan

gewezen.

Al verder wat vreemts van den Franfchen Babbelaar. Aanzynde , geldt by hem voor

aanwezende , tegenwoordig ; en daar op de aanzynde Burgermeefters voor de regeerende

Burgermeesters ; wie van Nederlandtſche Taalminneren zal zich dit voor eehte taal laa-

ten in de handt ftoppen ?

Wie hoorde ook ooit in een der Zeven vereenigde Landtſchappen het woordt Aapes

maaker, voor Potfe -maker, gemeenlyk Hansop of Hansbeuling genoemt , gebruiken?

Immers zal geen Quakzalver , of Toneelliſt zyne Maakgekken onder dien aapachtigen

naam ooit kennen ; de Woordtfmeeder ga eens by die Vraagbaaken te raade.

Nu dacht my hadde ik genoeg in de letter A gewroet , om tot een ftaaltje der zui-

verheit van P. Marins onvolmaakt Compleet Woordenboek te ftrekken , waar uit mea

van al 't overige ' t befluit kon opmaaken ; want om op dien voet met de volgende

Letteren voort te gaan , luftte my niet , noch liet my myn tydt , thans aan andere wer

ken bepaalt , niet toe ; maar in ' t weder omflaan der voorige bladen , flechts ter loops

en zonder nauwe toezicht en opmerking , vinde ik noch verfcheide Woorden , die

verdienden gemeldt te worden : Laat ons flechts van AANK beginnen , om ' er ons

af te maaken ; al het ruidige voor uit , blyve tot nader luft en gelegenheit , gelykmen

zegt , in petto.

AANKOPPELEN, vinde ik hier , doch is ongebruikelyk , en wraakbaar ; aan een

koppelen , offamenkoppelen , goedt en van gebruik. Offen aankoppelen ; en twee woorden

met eenftreepje aankoppelen , ook een huwelyk aankoppelen , zyn alle valfche fpreekwyzen;

vooral naar de verklaring die ' er de Spraakvormer aan hecht . Zoo ook d'aankoppeling,.

voor de koppeling der offen , enz. Dat de Hollandtfche Landtbouwers zelfs , uit het

dagelyks gebruik , wel weeten.

Van gelyken is ' t ongebruikelyk en ongehoort Aanlaffching, voor aanryging (aan een ·

ryging, fchryft de Spraakmeefter) van papieren, ik ftelle vaft aan een lias , of rygveeter,.

tot bewaaring dezer papieren ; fchier by alle menfchen in ' t gebruik , die'er derhalven

van mogen oordeelen.

3>
AAN-
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AANLEGGEN , voor aan gelegen zyn , of ergens aan leggen , is al weder valfche

muntflag. Keulen leit aan den Rhyn is goet , doch zulks is door de fcheiding en ver

zetting der twee leden van ' t koppelwoordt , dat , volgens onze aanwyzing, in die

beteekenis ook moet gefcheiden worden ; waar in my elk Taalkenner moet toevallen,

AANLEGGEN, te verklaaren door bereidſchap om vuur te geeven , is geen verkla-

ring by 't krygsvolk gebruikelyk , als dat altoos deze taal is gewent, zich gereedt maa-

ken, enz. En waar vindtmen ' t woordt bereidschap toch anders dan in dit Compleet

Woordenboek , met honderden anderen, in den herffenwinkel van den Franfchen Op-

fnyder gefmeedt?

Zyn ook aanleggende wapenen, alleen wapenen met een lange fchaft , als Pertuifaanen,

Hellebaarden, Pieken? Mag men ook Musketten , Snaphaanen , en ander klein fchiet-

geweer , zoo wel met dien naam niet benoemen, daarmen immers zoo wel mede op

den vyandt aanleit , als met lang fteelgeweer ; volgens des Opftellers aanleggen zelf,

met zyne verminkte verklaring , ftraks aangehaalt ? Is 't ook geen gebruikelyker bevel-

woordt aan de Schutters Legt aan , dan aan de Piekeniers , enz. daar altoos velt de pie-

ken tegen gebruikt wordt ?

A ANLEGGER , door eenschutter die aanlegt om te schieten te verklaaren , ſtaaft

wel myne ftelling ontrent d'aanleggende wapenen , maar is echter in de krygsschool

niet bekent ; veel min dat het een zoo wel als 't ander , by verwiffelinge , zou ge-

bruikt worden. Want , zalmen ooit vraagen , omtrent cene krygsbende , hoe veel

Aanleggers, voor hoe veel Snaphaanen , of hoe veel Muskettiers zyn'er in , by vaftftel-

ling dat ' er ook Piekeniers in zyn? Zoo zietmen hoe weinig de Spraakmeetter, by 't

neerſtellen van een woordt , overweegt of 't in de reden gebruikelyk zy, daar 't im

mers eerft en meeft op aankomt.

AANLOOP, Voor de loop van 't paard , en ' t paard ftruikelde in zynen aanloop, zul-

len nooit Rostuifchers , of Liefhebbers zeggen ; maar wel in zynen loop ; ten zy mo-

gelyk zulken, die , met onzen Spraakmeefter , halfbakken Nederduitsch verftaan, en

kromtongig uitbrengen ; en dus zal ' t woordt aanloop by die Woordtverminkers vei-

lig tegens allen aanloop zyn.

AANNADEREN, vindtmen by P. Marin , doch Naderen zal by Taalkenners ge-

noeg zyn; vooral is de fpreekwys , de zomer nadert fterk aan , ondeugend ; men zegt

de zomer nadert fterk in cene goede taal ; ook wel , komt fterk aan ; doch aannaderen ,

en aankoomen zyn de zelve woorden niet in allerlei kracht van betekenis.

Dus

AANPREEKEN, Voor voortvaaren met preéken , is eene valfche verklaring in ee-

nen ernſtigen zin genomen ; want fchoon men fpottende zou konnen zeggen , Laat

hem al wat aanpreeken , zoo bevestigt dit den eigentlyken en ernftigen zin niet.

vervalt ook het zeggen al wilde by den beelen dag aanpreêken, als wantaal ; wel gefpro-

ken, moetmen zeggen, al wilde hy den beelen dag precken , dat Nederduitsch , en ge-

noeg is.

Is ook Aanpryzer , voor Verbeffer van iemants lof, als goede munt aanneemelyk?

Welnaarwyzien in des Spraakmeefters ſchoole , doch nergens anders by geoeffenden.

AANREEDEN , voor een gekoppelt woordt , is ongebruikelyk , maar ergens aan

reeden , gefcheiden , is goet. Zoo zeitmen niet alleen aan eenfchip reeden , maar ook,

van fchendbedryven fpreekende, Zy reeden'er mee aan , dat is , zy zyn'er medepligti

gen van, ofzyn ' er mee fchuldig aan.zyn'er

De aanrekening van Chrifti gerechtigheit, is geene goede godtkundige taal , maar wel ,

de
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de toereekening van Chriftus gerechtigheit ; zoo fchryven ook welbefneede pennen nooit

Chrifti gerechtigheit word ons aangereekent ; maar Chriftus gerechtigheit wordt ons toegeree-

kent ervarenen in goede godtgeleerde fchriften weeten zulks ; onkundigen moet men

hunne verkeerde uitspraak en misftellingen ten befte duiden...

Aanrechters van fchelmstukken , ook van maaltyden , voor aanleggers , en uitvoerders

van d'eerfte , en bekoftigers van de laatfte, kan men in goer Nederduitfch zeggen : Maar

of men de Beftierders van 't vuurwerk van de Opera ook Aanrechters noemt , moetmen

hier van cenen Franfchman leeren, die het dus meefterlyk opgeeft ; wylyden 't geerne,

AANRUIKEN , in een gekoppelt woordt , deugt niet , maar is goet wanneer ' t in

twee leden geſplitft wordt , als aan een bloem ruiken, enz, Zoo ook oneigentlyk, by

durft er niet aan ruiken ; maar niet als de Spraakmeefter, zonder eenig teken van on-

derfcheidt (gelyk doorgaans) of ' t eigentlyk , of leenfpreukig te verftaan zy , en dan

noch gekoppelt, by durft'er niet aanruiken , dat eene ganfche verbaltering van den zin

en der reden is : zoo toontmen meefterlyk zyne onbedrevenheit in onze taale .

Van geen
beter muntſtoffe is ' t volgende woordt des Spraakmeefters AA NRU K-

KEN, naar zyne driederlei betekeniffen , als Aan iemants mouw rukken ; Verklaart dit

het gekoppelt woordt Aanrukken ? Niet minder dan dat. Wie hoorde ook anders ,

dan van Marins uitſpraake , het rukte daar aan , voor ' t fcheelde weinig of? En wie kent,

men moet daar niet aanrukken , aantillen , voor gebruikelyk in den zin , men moet daar niet

aan raaken , of aan roeren ?. of, deze woorden gekoppelt , met een dat , in plaats van

daar, tuffchen beiden , men moet dat niet aanraaken, of niet aanroeren ? of, leenipreu-

kig, wanneer 'er ' t woordtje aan moet afblyven ; Men moet die fnaar niet roeren , door

zyne laatſte Franfche verklaring letterlyk en wel uitgelegt : Il ne faut pas toucher à

cette corde.

ག་

Aanryder, geldt by P. Marin voor een Looper ; en aanryding voor een loop , ofgalop :

doch wie, of waar leerde dit de Bet-weeter? Beide die naamwoorden zyn valſchelyk

yan 't werkwoordt aanryden gelmeedt.

Paerlen aanrygen; ' t zeil aanrygen ; zich aanrygen , is alle wraakbaar , en valſche munt ;

Men zegt, Paerlen rygen , of ook wel, Paerlen aan een draadt , of fnoer rygen ; zoo

ook , 't zeil aanslaan, en fchoon men kan zeggen , ' t bonnet aanrygen, of ' t bonnet aan

't zeil rygen , zoo zegt men ' t van ' t zeil niet . Dus zegtmen van een Vrouwsperfoon ,

Zy moet zich noch rygen, of is noch niet geregen ; maar nooit , Zy moet zich noch aan-

rygen, of is noch niet aangeregen. Doch is ' t ook niet een heel gebruikelyk Nederduitsch

fpreekwoordt ; Wy zyn hier niet om paerlen aan te rygen ? Schreef hy , om vliegen te van-

gen; hy toonde dat hy eene boertende fpreekwys wel geleert had ; maar wie fpreekt,

of waar fpreektmen van paerlen aan te rygen, voor onnut , of vergeefs werk te doen ?

Aanstaan , kan niet verklaart worden met hangen aan, en in ' t vermogen zyn van ---

Men zegt heel wel , dar ampt ftaat aan hem; als die zaak aan my front , enz. Maar dan

is dat gekoppelt woordt gefcheiden en omgezet. Hoe kanmen in dezen zin zeggen :

dat ampt zal hem aanstaan , voor dat ampt zal aan hem ftaan ? Elk , die Nederduitsch ver-

ftaat , moge oordeelen.

Aanstaande , voor nabyftaande huizen, is al weder een valfche ftempel op de goede

munt van aanstaande in verfcheide andere beteekeniffen. Wie zeit ooit d'aanstaande

buizen wierden ook watbefchadigt ?

Aanftryken , van een muur fpreekende , hebbe ik aangeteekent , en is in 't gebruik. Ik

kon ' er oneigentlyk hebbenbygevoegt : * Zy quam daar moedig aarfryken , of aangestree-

ken; doch wien fchiet alles ter rechter tydt in? Maar de taalkundige Marin heeft ' er

noch
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noch verſcheide beteekeniffen aangeklampt , vol geeft en aardigheit. Eerft verklaart hy

aanftryken door beftryken , opftryken ; dit was goet als men verdeelt zeide , ergens zalve

aan ftryken , of op ftryken ; maar gekoppelt , deugen in dien zin geen vanbeide de woor-

den. De tuinpaden aanftryken , voor herken ; en de buil , de kneuzing met zalf aanſtryken,

voor zalfop de buil, op de kneuzingftryken, kan geen van beiden door den beugel ; zoo

ook niet , dat paerdt ftrykt aan , als het de beenen tegen malkanderen fchart , dewyl

eervarene paerdtryders , meefters in de konft , my verzekert hebben , dat men alleen

zegt dat paerdtfrykt , en niet anders ; waar op ik geruft ben. Aanftryking voor be-

Stryking van een buil , kneuzing , enz. is al weder valiche muntflag.

Aantieren , vinde ik byden Spraakmeefter , doch waar vindtment meer?Wie fchreef,

wie hoorde ooit van aantieren , voor aangaan , raazen , als ' t ons meefterlyk Wyshoofdt

verklaart ? Tieren en raazen voegtmen veelby malkanderen , voor getier en geraas maa-

ken ; maar is 'er iets mal , of uitfpoorig , zoo is het dit , Zich mal aantieren , voor Zick

mal aanstellen; datmen echter zoo by den opgeblazen Windtbreeker vindt .

Ik bekenne , dat hier myn gedult ten einde is , immers voor tegenwoordig , om langer

deze verminkte en vervalfchte woorden uit te trekken : nu is de letter A pas ten halven

onderzocht , en dat noch maar ter loops : indien wy eens tydt en luft krygen , om ,

als wy andere zwaare werken achter denrugge hebben, dit ganfch defect compleet Woor-

denboek, van vooren tot achteren , nauwkeurig te doorloopen , en uit te pluizen ,

zal het mogelyk op geen twee duizent woorden aankomen , die hier zyn uit te mon-

fteren , en waar over by verftandigen geen geſchil vallen zal ; nu fcheiden wy'er , als

des twiſtens moede , voor eerft af.

Veelbehoeve ik u niet te onderrechten ,befcheide Lezer , omtrent de fpelling , den

opftal, en 't gebruik van dit Woordenboek , als reeds in de voorgaande Berechten ,

vooral in ' t eerfte , kortelyk afgedaan. Aanmerkelykis deze druk , voornaamentlyk met

gebruikelyke ſpreekwyzen , tot verklaringe van den verfcheiden zin der woorden , ver-

meerdert de Franfche ſpelling is naar 't gewoon gebruik der niewfte vermaardíte Schry-

veren,van grooten naam en achtingeinde Geleerde wereldt, gefchikt; die van 't Neder-

duitſch , nergens flaafachtig aan verknocht , hoewel meeft opden leeft van 't puik onzer

Schryveren geſchoeit ; behalven miffchien zommige verdubbelinge der letteren , dat wat

naar den ouden uitgedienden zwier riekt ; waar aan wy niemant , by afkeuringe , ofandere

verkiezinge , willen verbinden. Het fpellen fchynt als vry , en willekeurlyk te zynbyeen

iegelyk Schryver ; en kan ik die verfcheidenheit daar in wel dulden , als flechts de ver-

handelde zaaken bondig, klaar , en nutbaar zyn , en door eenen natuurlyken volgreeks

aan een geſchakelt. Voor 't laatfte , befcheide Lezer , verzoeke ik uw onzydig oordeel

over 't krakkeel , dat ik met eenen vermeetelen en opgeblazen Franfchman hebbe , en

in deze Voorrede vertoont wordt ; is myne penne hier en daar wat ſcherp verfneeden,

zulks verdient zyne
onbeſchaamtheit , en heeft hy zich door zynen voortredt op den

hals gehaalt. Hoe hy 'tnuverder tegens myzal opneemen , wachten wy wel getrooftaf;

terwyl onze aanvallende wapenen ook reeds in de fmiffe gloeijen , en haaft , op 't aam-

beeldt der gezonde reden , in hunne rechte form zullen gefmeedt worden. Vaar wel,

befcheide Lezer, gebruik onzen arbeidt tot uwen nutte en voortzettinge der Taalkun-

de; terwyl wy u alle heil wenfchen , en blyven,

Leeuwaarden den 26 yan

Lentemaandt , 1917.

1.45

Uw dienftgenegene

F. HALMA.
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NOUVEAU

DICTIONNAIRE ,

FRANÇOIS & FLAMAND.

A

A.

,f.m. La prémie-

re lettre de l'Al-

phabet & la pré- A,

iniere des cinq

voyelles.A,d'eer-

fte letter van 't

ABC, end'eerfte

van de vyfklin-

kers.

Ne favoir niA, ni B , être tout-à-fait

ignorant.GeenA voor eenB weeten;

geheel onwetende zyn.

On dit proverbialement d'un hom-

me qui ne fait pas écrire ; Il ne

fauroit faire une panfe d'A. Men

zegt met een fpreekwoordt (in ' t

Franfch) Hy kan niet een trekvan

een A maaken ; wyzeggen indien

zin: Hykan niet een trek haalen ;

Hykanniet eenletter fchryven.

L'A en François fe prononce quel-

quefois long, & quelquefois bref.

Dans ceDictionnaire on marque-

ra l'A, qui eft long , d'un accent

circonflexe , & on ne mettra au-

cun accentfur l'A bref.DeA wordt

zomtyds in de Franfche taal lang,

enzomtyds kort uitgesprooken. In

ditWoordenboekzal mende langeA

met een omgebogen geluidteken

(zwaar accent) teekenen , engeen

taaltekenopdekorteAftellen.

Adevant les noms. A voor de

naamwoorden.

A , prépofition , qui defigne quelque

repos , ou quelque mouvement. A,

(in't Franfch) een voorzetzel , dat

eenige rufte , of beweeging aanwyft.

Heft à Paris , à Rome. Hy is te

Parijs , teRome. Il ira à Gand , à

A.

Anvers. Hy zal naar Gent , naar

Antwerpen gaan.

particule , qui fe metau lieu de la

prépofition avec. A(in't Franfch)

een woorden, dat inplaats vanhet

voorzetzelmetwordgebruikt.Pein-

dre à huile , ouavecde l'huile. Met

oliverfSchilderen.

Chandelier à fix branches. Een Kan-

delaar met zes armen.

Canon chargé à cartouche. Gefchut

met fchroot geladen.

Il abandonnoit fa patrie à regret. Hy

verliet met droefheit , ofleetwezen

zyn vaderlandt.

A, fervant à defigner de certains

temps : Aftrekkendeom eenzekeren

tydaan te wyzen : Amidi , à deux

heures. Temiddag, te twee uuren.

A, au lieu d'auprès. By : A la chan-

delle. By de kaers.

A, au lieu d'environ. Omtrent : La

nége étoit haute de cinq à fix piez.

De fneeuw lag ontrent vyf, ofzes

voeten hoog.

Il y en avoit jufqu'à mille . Daar

waren 'er tot duizendt toe.

A, particule, quiétant mife devantun

adjectif, fignifie maniére, oufaçon:

A, een woordleedjen , voor eenby-

voegzel (init Franfch ) geftelt , be-

teekentwyze ; Etre vêtuà la Fran-

çoife, ou à la maniere Françoife.

OpzynFranfch, of op deFranfche

wyzegekleed zyn.

A, article , qui marque le datif, & qui

A.

wanneer het metgeen Hoofdletteris

geschreven, moet geteekend zyn : la

terre&tout ce qu'elle contient eſt

à Dieu. Deaardemet al dat 'er in is

komt Godt toe.

A , au lieu de pour. Om : un pot à

l'eau; c'eft-à-dire,unpotpourmet-

tredel'eau. Een waterkan. Eenpot,

ofkanom waterintedoen.

A, aulieude par. Door : on le fit dé-

chirer à des lions. Men deê hens

doorleeuwen verfcheuren.

Il fe laiffe prendre à l'apparence. Hy

laat zichdoor denfchyn misleiden,

bedriegen , ofverblinden.

A , étant misau lieu de en , oudans.

In : Il eft à l'églife. Hy is in de

kerk.

A, pour entre. Onder : ils n'avoient

qu'unécu àtrois. Zyhadden onder

bundriënmaareen Ryksdaalder.

A, au lieudefuivant , oufelon. Naar,

volgens; à ceque l'on dít. Naarmen

zegt.

A mon avis , felon mon fentiment.

Naar myn gevoelen , volgens myne

meeninge.

A, la troifiéme perfonne du verbe

avoir : A , de derde perfoon (in 't

Franfch) van'twerkwoord hebben.

Ila. Hyheeft.

A devant les Infinitifs des

verbes. A voor de onbe-

paalde wyzen der

werkwoorden.
doitêtretoûjours marqué d'unac-

centgrave , lorsqu'il n'eft pas écrit

avec une lettre Capitale. A, een

woordleedjen,dat (in ' t Franfch) het

geevend geval beteekent , en dat al-

tyd met een zwaar geluidteken , Aprendre à lire , commencer à par-

A

A, au lieu depour , ou afin. Om : à

dire la verité. Om de waarheid te

zeggen.

ler.
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ken.

ler. Leerenleezen, beginnen te fpree- Abaiffement. Diminution , retran-

chement de la hauteur. Verlan-

ging, afneeming, verkleining , ver-

mindering.

l'Abaiflement de ce mur a fort égaïé

ce logis. D'afneeming van dien

muur heeft die woning veel lichts

gegeeven.

Abaiffement de la voix. Zakkingvan

de frem.

Nous omettons ici à deffein uneinfi-

nité d'expreffions , où la lettre à ,

prife à part, fe rencontre , comme,

par exempleà droit , àgauche, à

pied , à cheval &c. parceque nous

jugeons plus à propos de raporter

ces façons de parler aux endroits ,

où fe trouveront les motsdedroit, *

de gauche , depied , de cheval ,&c.

Wygaan hier met opzet oneindige

uitdrukkingen voorby , alwaar de

letter à , alleengenoomen , gevonden

word, voorte en ter, als ter rechter,

terflinker zijde , te voet , tepaard ;

vermitswyhet beeter oordeelen dee-

ze spreekwyzen ter plaatze te ver-

handelen , daar de woorden van

recht , flinks , voet , enpaerd , zul-

len voorkoomen.

Aage. v. Age.

AA.

ABA.

Nousavertiffons ici,quetousles mots,

qui font écrits par deux B B dans

les autres Dictionnaires , fe trouve-

ront écrits dans , celui-ci par un feul

B. Wy berechten hier , dat alle de

woorden, die in d'andere Woorden-

boeken met twee BB gefchreeven

zyn,inditWoorden-boek met eenen-

keleBzullengevondenworden.

ABADA ,f.m. Zeker wilddierinNe-

der Ethiopien.

ABADIR , .m. Defteen die Saturnus

gegeevenwierdom inteflokken.

ABAIE, ouAbbaïe,f.f.Pron. Abeïe.

Abdy , kloofter , een woonplaats van

monniken , of, nonnen , die onder 't

beftier vaneenen Abt , of eene Ab-

diffe leeven.

ABAIER, v. Aboier.

ABAISSE,ff. Pâte qui fait le deffous

d'unpâtéou d'une tarte. D'onderfte

korft van eenpastei , of taart.

ABAISSE , Part.paff. & adj. Baike ,

mis plus bas. Neergelaaten , laager

geftelt , laagergezet , ofgemaakt.

* Abaiffé. Humilié. Vernedert , ver-

ootmoedigt.

Son orgucil eft bien abaiffé. Zyn

trots , of hoogmoedt is zeer geval-

len, of vernedert.

ABAISSEMENT , S. m. Neérzak-

king, zakking , uitzakking.

L'Abaiffement de la matrice, Deneer-

Lakkingderlyfmoeder.

Abaiffement. Humiliation. Ver-

nedering, verootmoediging.

l'Abaiflement devant Dieu. De

vernedering voor Godt.

Abaiffement de courage. Neer-

flagtigheit, moedeloosheit ; verlies

van moedt.

Abaiffement. Diminution d'hon-

neur , ou de dignité. Verkleining

van eere, of van waardigheit.

ABAISSER , v. a. Mettre plus bas

quelque chofe. Nederlaaten , iets

laager zetten, of laagerftellen.

Abaiffer. Oter de la hauteur. Laa-

ger maaken , van de hoogte af-

neemen.

Abaiffer le toit d'une maifon. Het

dak van een huis laager maaken.

Abaiffer les fumées du vin ; les diffi

per. De dampen vanden wyn ver

dryven.

Abaiffer le caquet , ou le babil de

quelqu'un. Iemants mondt, of bek

fnoeren ; of iemant den mondtfnoe-

ren die te veelfnaps heeft.

* Abaiffer. Humilier. Vernederen ,

verootmoedigen , klein maaken.

Dieu abaiffe les orgueilleux. Godt

vernedert de hovaardigen.

s'Abaiſfer , v. r. Devenir plus bas.

Afloopen , laager worden , afdaalen.

La riviere s'abaiffe. De rivier loopt

af.

Le theatre s'abaiffe. De fchouburg,

ofhet toneel zakt.

Le vent s'abaiffe. De windtftilt , be-

daart, ofgaat leggen ; het wordt

ftilder.

* s'Abaiffer. Se ravaler , s'humilier.

Zich vernederen , zich verkleinen ,

zich verootmoedigen.

* s'Abaiffer. Se proportionner à

ceux qu'on inftruit , & à qui l'on

parle. Zich voegen , of fchikken

naarde bequaamheit zyner leerlin-

gen, oftoehoorderen.

s'Abaiffer jufques aux plus lâches

flatteries. Zich tot de laffte of on-

waardigfte vleijeryen verkleinen.

ABANDON, f. m. Ce mot n'est pas

fort ufité , il fignifie abandonne-

ment. Verlaating, begerving.

A l'Abandon , adv. Aupillage , dans
l'abandonnement. Ten befie , ten

roof, ten prooi.

Laiflerfon bien à l'abandon. Zyngoed

ten befte , ter plonderinge , of ten

rooflaaten.

Cetteterre eftà l'abandon. Datlandt

leit onbebouwt , ofblyft onbebouwt

leggen.

Laiffer aller fes enfans à l'abandon.

Zyne kinderen in ' t wilt laaten loo-

pen , geene zorge voor zyne kinde-

ren draagen; hen wilt en woeft laa-

ten opwaffen.

ABANDONNE , Abandonnée

Part. paff. adj. Quitté , laiffé.

Verlaaten, begeeven, opgegeeven.

Abandonné des Medecins . Van de

Dokteren , of geneesmeefteren ver-

laaten.

Une afaire abandonnée. Een zaak die

men opgeeft ; eene hoopelooze zaak.

* Abandonné , ou entierement adon-

né à quelque vice. Aan eenige on-

deugt t'eenemaal overgegeeven.

C'eft un abandonné. C'eit un homme

perdu de débauches. Dat is een

overgegeeven menfch ; een mensch

die zich verloopt in allegodtloosheit

en engebondenheit.
*
Abandonnée ,ff. Fille oufemme

de mauvaiſe vie. Allemanshoer,

firaathoer, een vrouwmensch dat

zich van ieder een laat gebruiken.

ABANDONNEMENT ,ſ.m. Ver-

laating, afftant, begeeving, over-

geeving.

Abandonnement. Ceffion qu'on fait.

de fes biens. Afftant , of overgee-

ving van zyn goedt.

Faire un abandonnement de tous fes

biens. Alle zyne goederen afftaan ,

of overgeeven ; afftant van alle

zyne goederen doen.

Abandonnement. Déréglement , de-

bauche. Ongebondenheit,ongeschikt-

heit ,ongeregelthet.

ABANDONNER , v. a. Quitter ,

ceder , laiſſer à l'Abandon. Verlaa-

ten, begeeven , opgeeven , overlaaten,.

ten befte laaten , overgeeven.

Abandonner les armes.. De wapenen.

wechfmyten, ofvan zichfmyten.

De wapenen neerleggen.

Abandonner tout fon bien à fes créan-

ciers. Al zyngoedt aanzynſchuld

eifcheren overgeeven.

Abandonner une entrepriſe.

aanflag, ofeene onderneeming laa-

ten vaaren.

Eenen

A
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Abandonner le parti de quelqu'un.

Iemants zyde verlaaten.

Les forces l'abandonnent. De krach- *

ten begeevenhem.

Abandonner la mer. De zee ruimen,

uit zee wyken.

s'Abandonner , v.r. Sedonnerentié-

rementàquelque chofe. Zich t'ee

nemaal ergens aan overgeeven , of

het ergensgeheeloptoeleggen.

s'Abandonner à fes paflions. Zich

aan zyne driften , of hartstogten

overgeeven , zyne driften , ofharts-

togten opvolgen , ofden loffentoom

Vieren.

ABANLIEUE. V. Banlieuë.

ABAQUE. S. m. (Terme d'Archi-

tecture.) Le plus haut membre du

chapiteau de la colonne Corin-

thienne. Het dekstuk , of de dek-

fteen van 't kapiteel der Korinthi-

fche zuil-order.

ABATANT. f. m. Terme de mar-

chand de drap. Een blind , of luik

voor de bovenglazen in een stoffe-

winkel,datmenophaalten neerlaat.

ABATARDI , ie. Part. paſſif& adj.

Ontaardt , verbaftert.

La valeur des foldats abatardie par

les voluptez. De kloekmoedigheit

des krygsvolks verbaftert door de

welluften.

ABATARDIR. v. a. Faire degene-

rer , corrompre, alterer lenaturel

d'une perfonne. Ontaarden , ver-

bafteren, verergeren.

s'Abatardir, v.r. Dégénérer , fe cor-

rompre. Ontaarden , veraarden ,

vanaart veranderen , verergeren ,

bederven, verbafteren.

s'Abatardir par l'oifiveté. Zich door

de ledigheit verbafteren. Door de

( ledigheit ontaarden.

Ver-

ABATARDISSEMENT.f.m. Peu

ufité. Depravation , corruption .

Verderving, verkeertheit , vererge-

ring, ontaarding, verbaftering.

Abatardiffement des mœurs.

baftering, ontaarding , of verwil-

dering der zeden.

ABATEMENT,.m.(Ce mot ne fe

dit gueredans leproprefignification.)

Foibleffe ,manque de force. Ver-

zwakking , vermindering , of af-

neeming der krachten.

Je fens ungrandabatement dans tout

le corps . Ik voele eene groote ver-

zwakking door 't ganfche lichaam.

Abatement. Acablement,langueur,

foibleffe. Verflaagentheit , neerflag-

sigheit , flauwhartighet , moede-

loosheit , kleinmoedigheit , magte-

loosheit.

krenken , de kracht beneemen.

Abatre. Tuer , défaire. Verflaan,

dooden, afmaaken.

Abatre.Faireperdre courage. Neer

flagtig maaken, denmoeddoen ont-

zinken, of doenontvallen.

Les malheurs abatent le courage. De

rampen , of onheilen werpen den

moed neder.

Cette nouvelle le mit dans l'Aba-

tement. Hy wierd door die tyding *

beel verflaagen , die tyding heeft

hem heel neerslagtig gemaakt.

ABATEUR. f. m. (Ce mot ne fe

dit que proverbialement ; ) Grand

abateur de quilles , ou de bois.

Fanfaron , qui fe vante de faire

beaucoup de chofes au deffus de

fes forces. Opfnyder , blaaskaak,

windtbreeker , pocher , zwetzer,

fnoever. Een die voorgeeft veele

dingenboven zynekrachten tekun-

nen doen.

ABATIAL , adj. Qui apartient à

l'Abé. Abts , van den Abt. Al

'tgeen den Abttoebehoord , of aan

de Abdye vaft is.

ABAT-JOUR, f. m. Een vallicht ;

een licht dat ergens Schuins in

ftraalt.

Puinhoo-

ABATIS, f. m. Plufieurs chofes a-

batues , ou démolies.

pen, veele neergeworpe , neergevel-

de , of afgebrooke dingen.

Abatis d'arbres. Neêrgevelde , ofom-

gehakte boomen.

Abatre le caquet à quelqu'un. Ie-

mant den mondt fnoeren , iemants

klap verdryven, iemantdoenzwy-

gen, of aan ' t zwygen helpen.

Abatre , Termede boucher. Enlever

le cuir d'une bête. De huidt van

een beeft afvillen , of afdoen.

s'Abatre , v. r. Se laiffer tomber ,

tomber. Neervallen , neérftortens

vallen, bezwyken.

Uncheval, qui s'abat fous l'homme.

Een paerdt dat onder den beryder

neêrvalt , bezwykt , ofgaat leg-

gen.

L'oifeau s'abat. De vogelftrykt.

* s'Abatre. Perdre courage. s'Afoi-

blir. Neêrflagtig, of moedeloos wor

den , zynmoed verliezen , oflaaten

zakken. Zwak of magteloos wor~

den, bezwyken.

Abatis de maifons. Puinhoopen , neêr- *

geworpen , of afgebrooken huifen.

Abatis , Terme deboucher. Afval van

geflagte beeften.

ABATRE , v. a. Faire tomber , ren-

verfer, démolir. Neêrwerpen, af-

breeken , affmyten , meervellen ,

vellen, flegten, omverhaalen , af-

flaan.

Abatredevieilles maiſons. Oudehui-

zen afbreeken , of onder de voet

haalen.

Abatre les fortifications d'une place.

De werken van eene plaats fleg-

ten.

Le vent a abatu bien des arbres. De

windt heeft veeleboomengevelt , of

neergeslagen ; Veel boomen zyn ' er

omgewaait.

Abatre des noix. Nooten afflaan.

La pluie abat le vent. De regen doed

den windt leggen , door den regen

gaat de windt leggen.

Abatre. Couper. Afbouwen, om-

bouwen, ombakken , afhakken.

Abatre une oreille à quelqu'un. le-

mant een oor afbouwen.

Abatre. (Terme demarine.) Deriver,

*

s'écarter de la vraieroute. Verval-

len; den rechten ftreek niet hou-

den.

Abatre. Afoiblir. Verzwakken ,

A 2

Ses forces s'abatent. Zyne krach-

ten begeeven hem , vervallen , of

bezwyken.

ABATÚ, part. paff. adj. Coupé,

démoli Omgebouwen, afgebroken,

neergeworpen, geflegt.

Arbres abattus. Gevelde , omgewaai-

de, of omgehakte boomen.

* Abatu. Afoibli. Verzwakt , ge

krenkt , verflaut, magteloos.

* Abatu. Terraffé , humilié. Verne

dert, onderdrukt , verootmoedigt,

neêrflagtig, mismoedig , bedrukt ,

droevig, treurig.

* Avoir le vifage abatu. Een neêr-

flagtig aangezicht , of een droevig

wezen hebben.

ABAT-VENT. f.m. Brife - vent

(pour la confervation des plantes.)

Windtfchut , windtſcherm ; een

at om degewaffen tegens fcherpe

winden te dekken.

Abat-vents. f.m. plur. (dans les clo

chers. ) Windtfchutters , windt-

brekers. Afdakjens , of Schuinfe

planken in de galmgaten van een

kloktoren.

ABATURES. f.f. plur. Foulures ,

broffailles que le cerfabat de fon

ventre en paffant . ' t Spoor dat een

gejaagt hert met zyn buik door

ftruiken en fruvellen maakt.

ABC
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ABC. ABD.

A, B , C. fm. Les 24. Lettres de

l'Alphabet. De 24. Letteren van

't A, B, C.

Cet enfant eft encore à l'Abecé.

Dat kindt is noch in ' t A , B , of

begint de letteren te kennen.

* A, B , C. Le fondement , ou le

principe de quelque Art ou de

quelque Science. De grondtflag,

of 't beginzel van eenige konft of

wetenschap.

C'eft l'A, B, C , c'est à dire , le fon-

dement de toute nôtre Morale.

Dat is de grondslag van onze gan-

fche zedeleer , of zedekunft.

Je ne fuis encore qu'à l'Abecé de

cette afaire ; je ne commence en-

core qu'à l'entendre. Ik begin die

zaak eerft te verstaan.

ABCES , f.m. Tumeur , où il y a

des humeurs enflées. Een zweer ,

een ettergezwel , of verzweering,

gezwel.

Percer un abcès , l'ouvrir. Fen ge-

zwel doorftecken , doorvlymen , of

openen.

ABDICATION,ff.Renoncement.

Afftant , opzegging , neerlegging,

verlating.

Faire abdication de fa charge. Zich

van zyn ampt ontflaan , zyn ampt

neerleggen.

Faire une abdication de biens. Af-

ftant van zyn goedt doen ; (ge-

meenlykgezegt een ces, of ceflie

doen;boertende , zich met een pa-

piere harnas wapenen.

ABDIQUER, v. a . Neérleggen , afleg-

gen, zich ontflaan.

Abdiquer le Confulat. ' t Burgermee-

fierfchap afleggen, ofneerleggen.

Abdiquer fa charge. Zyn ampt neêr-

leggen , zich van zyne bediening

ontflaan.

Abdiquer un fils ; ( Terme de droit)

l'abandonner, ne le vouloir plus

reconnoître pour fon fils. Eenen

zoon niet erkennen, hem laaten dry

ven, hem niet meer willen kennen

noch voor zyn zoon houden.

ABECEDAIRE , adj. f.m. Een

Abeceling. Een A, B,C,kindt; een

kindt dat het A,B, leert.

Il n'y a rien de fi ridicule qu'un

vieillard abécédaire. Daar is niet

belachelyker , dan een oud man die

een Abeceling, of een kindt in ken-

niffe is.

ABE. ABI .

ABE , f. m. Chef d'Abaïe. Abt ,

Klooftervoogdt.

en

jection. Chriftus heeft in de groot-

te vernederinge geleeft.

ABIME, S. m. Profondeur immen-

fe,go freprofond.Enfer. Afgrondt,

grondeloofe kolk, onpeilbaare diepte,

poel. Helle.

Abime. (Terme de blazon.) Ce mot

fignifie le milieu de l'écu. 't Mid-

den of binnenfte van ' t fchildt in

een wapen.

Abé regulier. Een geestelyk Abt , cen

Abt die ' t geeftelyk en wereldlykbe-

fier over zyn Abdy heeft.

Abé feculier , ou commendataire."

Een wereldlyk Abt , een Abt die

niet geestelyk is.

Abé de Cour. Een Abt van 't Hof,

een Abt die veel te hoofkomt ,

vol hooffchen zwiar is.

On vous attend comme les Moi-

nes font l'Abé , (Proverbe. ) Men

wacht u als de Monniken den Abt;

dat is , al eetendo.

ABEILLE , f. f. Mouche à miel . *

Bye, bie, honigbye.

Effaim d'Abeilles . Eenzwerm Byen,

een Byezwerm.

Celui qui a foin des Abeilles. Een

Byeman , een Byenhouder.

Une ruche d'abeilles. Een byekorf.

ABEQUER, ou Abécher, v. a. Terme

d'oifelier. Donner la bequée à un

oileau. Aazen , een vogel aazen ,

of voeren.

ABESSE ,f. f. Abdiſſe , Kloostervoog-

deffe , Beftierfter van een Nonne-

klofter.

ABETIR , v. a. Peu ufité. V. Abru-

tir.

+ AB HOC & AB HAC , Confufé-

ment, fans ordre. Onder een , ver-

wardelyk, in ' t wildt , verwandt ,

in 't honderdt.

‡ Il en parle , il en difcourt abhoc &

ab hac. Hy fpreekt ' er zeer ver-

ward van

ABHORRER , v. a . Deteſter , avoir

en horreur. Verficien, voor grou-

welen, afkeerig van zyn , eengrou-

wel, of afkeer van hebben.

Abhorrer le peché. Dezonde verfoei-

jen, of voor de zonde grouwelen.

ABJ. ABI.

ABJECT , adj. Vil , bas , méprifable.

Snood, gering, verachtelyk flecht ,

onwaardig, ongeacht.

Il étoit d'une naiflance baffe & ab-

jecte. Hy was van eenflechte enge- |

ringe afkomft.

Un métier abject. Een flecht , of

verachtelyk ambacht.

ABJECTIÓN,.f. Etat bas & abject.

ABIME , part. paffe adi. Precipité

dans un Abime , perdu , ruiné. In

een Afgrondt verzonken. Vergaan ,

te grondt gegaan , verdelgt , over-

ftelpt , bedorven , bedɔlven.

Abimé dans ungoufre. In een draai-

kolk verzonken.

Un homme Abîmé , ruiné , qui a

perdu tout fon bien. Een man die

tegrondt is gegaan , of die bedorven

is , een man die al zyngoedt is quyt

geraakt.

ABIMER, v. a. Precipiter dans un A-

bime. Ineen afgrondt neêrftorten ,

in 't verderfflooten , verdelgen ,

doen vergaan.

* Abîmer, v.n. Perir. Vergaan , te

grondgaan.

* Abimer. Confumer, dépenfer. Ver-

doen , verquiften, verteeren.

s'Abimer, v.r. Se précipiterdans un

Abime. Zich in een afgrondt wer-

pen , of neerforten, in een afgrondt

torten , of vallen.

* Abimer. Se jetter dans quelque

chofe de fàcheux. Zich in eenige

ongelegentheit werpen , zich in een

moeijelyke zaak fteeken , ofinwik-

kelen..

* Il s'eft abimé de dettes. Hy heeft

zich diep infchulden geftoken ; by

zit tot de ooren toe in fchulden.

* s'Abîmer. S'apliquer profondé-

ment à quelque chofe. Zich ergens

diep inlaaten , of diep infteeken , iets

totdengrondtdoorfnuffelen , iets diep

onderzoeken , ofdoorgronden.

ABJURATION, ff. Renonce-

ment. Afzweering, verzaaking.

Faire abjuration du Paganiline. Her

Heidendom afzweeren , afzwee-

ring van 't Heidendom doen.

ABJURER, v.4 . Renoncer publique-

ment à quelque erreur , ou à fa

creance. Opentlyk eenige dwaaling,

ofzyngeloove verloochenen , ver-

zaaken , of afzweeren , verzwee-

Vernedering. Geringheit , flechte

en verachtelyke ftaat , ongeacht- ✶

heit.

Chriſt a vêcu dans la derniere ab-

ren.

Abjurer , quiter , renoncer. Af-

gaan, verlaaten,verloochenen , ver-

zaaken.

* Elle
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ABO. ABO.7

Elle a abjuré tout fentiment de

pudeur, & de vertu. Zy heeft al-

le gevoelen vanfchaamteen deugdt

verzaakt, of verlooren.

ABL. ABN.

ABLATIF , f.m. Terme de Gram-

maire. 't Afneemend , of weg-

neemend geval ,
in de Spraak-

konft.

ABLE , f. m. Petit poiffon derivie-

re. Witvisch, blei

ABLUTION , f.f. Terme d'Eglife .

Waffching, afwaffching , reiniging

der handen na den misdienst.

ABNEGATION , f.f. (Terme de

devotion.) Verloochening, verzaa-

king.

l'Abnegation defoi-même. De zelfs-

verloochening, de zelfsverzaaking,

de verloochening , of verzaaking

van zich zelven, dat is , van zy-

ne luften en begeerlykheden.

ABO.

ABOI, .m. Le crinaturel du chien.

Geblaf, gebas , ' t blaffen van een

hondt.

ABOIER, ou Abaier , v. a. Japer.

Baffen, blaffen, aanbaffen.

Chien qui aboie tout le monde. Een

hondt die alle man aanblaft.

* ABOIER. Medire , crier après

quelqu'un en lui difant des injures.

Blaffen , Lafteren , Schelden. Lemant

alfcheldende nafchreeuwen.

* Il faut avoir du mepris pour eux ,

& les laiffer aboier. Men moet ze

verachten, en laten blaffen.

Aboier. Afpirer avidement après

quelque chofe. Ergens vieriglyk,

happig , ofgreetelyk naar haaken ,

naar staan , of naar verlangen ,

naarfnakken.

Il y a des gens autour de lui qui

aboient après fa fucceffion. Hy

heeft menfchen by zich die happig

naar zyne erfenis verlangen.

Aboier à la lune. Proverbe. Faire

deseffortsinutiles contre des gens

quifont au-deffus de nos atteintes.

Tegens demaanblaffen. Eenfpreek-

woordt. Te vergeefs iets beftaan ,

tegendegeenen die boven ons bereik

zyn.

ABOIS , f.m. Le moment oùla bê-

te expire. Uiterften ademtogt, laat-

fte adem, zieltooging, doodtftuipen

van een beeft.

Abois. Agonie. Zieltooging, doots be-

nauwtheit , uiterfie , doodsnoodt.

Etre aux abois , ou à l'agonie. Ziel-

toogen , in doots benauwtheit zyn ,

op 't uiterfte- in doodsnoodt- of op

fterven leggen.

Abois. Moment oùune chofe eft prê-

teà perir. Hocefte , of uiterfienoodt,

uiterste gevaar of verlegentheit ,

uiterfte ongelegentheit.

Mettre ses ennemis aux abois. Zyne

vyanden in den uiterften noodt , of

d'uiterfte ongelegentheit , of in 't

uiterfte gevaar brengen.

AROLI ,part.paff. adj.Caffe, anu-

lé, mis hors d'ufage . Vernietigt , uit-

gedient , afgefchaft, te nietgemaakt,

- uit het gebruik gebragt.

Une loi abolie. Eene afgefchafte , of

vernietigde wet.

ABOLIR, v. a. Détruire , caffer ,

anuler, mettre hors d'ufage. Ver-

nietigen , affchaffen , te niet doen ,

uit het gebruik, of in cngebruik

brengen.

Abolir une loi , une coutume, une

fuperftition. Een wet , eengewoon-

te , eene bygeloovigheit affchaffen,

of uit het gebruik brengen.

ABOLISSEMENT , f.m. Vernieti-

ging, te niet doening, affchaffing.

ABOLITION ,f.f. Aneantiflcinent

de quelque chofe . Remiflion . Ver-

nietiging vaniets. Vergiffenis , quyt-

Schelding, vergeeving.

Demander l'abolition de quelques

impots. D'affchaffing van eenige

pachten verzoeken.

* Lettres d'Abolition , ou de grace .

Genade- of vergiffenisbrieven , par-

don-brieven.

ABOMINABLE , adj. Deteftable.

Grouwelyk, verfchrikkelyk , affchuu-

welyk, verfoeijelyk, yffelyk.

Action abominable. Een grouwelyke

daadt ; een verfoeijelyk feit..

Abominablement, adv. Verfoeijelyk,

grouwelyk, op eene grouwelyke wy-

ze.

ABOMINATION , ff. Horreur

qu'on a d'une chofe. Crime hor-

rible. Grouwel , verfoeijing, af-

fchuuwelykheit, fchrik die men er-

gens van heeft.

Le Seigneur aenabominationl'hom

me fanguinaire. Deman des bloets,

of een bleetdorftig menfch , is den

Heere eengrouwel.

Abominations. f.f.plur. Des crimes .

abominables & énormes. Grouwe-

ben, gruweldaaden , fchendbedry-

ven, godtloosheden , verfoeijelyke
verfoeijelykef

Schelmstukken.

A 3

ABONDANCE , .f. Grande quan-

tité de quelque chofe. Overvledt,

overvledigheit , een grootemeenigte

‡

van iets.

Avoir toutes chofes en Abondance.

Alles in overvloedt helben.

Abondance. (TermedeColége.) Vin

où ily abeaucoupd'eau. Wyn met

veel watergemengt.

Abondant , tj. Fertile , qui a en a-

bondance. Vruchtbaar , overvloe-

dig, dat iets in overvloedt heeft.

Un pais abondant. Een vruchtbaar
landt.

Abondamment , adv. En abondan-

ce. Overvloediglyk , in overvloedt,

in groote incenigte.

Trouver tout abondamment. Alles

in overvloedt vinden.

Abonder. Avoir en Abondance.

Overviceien , in overvloedt hebben,

vol zyn.

Toutes fortes de delices abondent à

la Haie. De Haag is vol van aller-

lei vermaakelykheden ; allerhande

vermaakelykheden vindtmen over-

vloedig in 's Gravenhage.

Abonderenfonfens. Etre opiniâ-

trement ataché à fon fens. Eigen-

wys, eigenzinnig, fyfkoppig, waan-

wys, offryfzinnig zyn , op zich

zelvenftaan.

ABONNEMENT , m. Le traité

qu'on fait avec un fermier public.

Verdrag ofverding met eenPachter

of Follenaar wegens het inflaan,

offlyten van zommige waaren..

Abonnement. f. m. Traité ou con-

vention duDroit feodal. Verdrag,

verding , of totbetalinge der laften

van leerroerige goederen.

ABONNER , v.a. Traiteravec un

fermier public. Met een Pachter

handelen, of verdraagen , cen ver-

drag of een verding maaken..

ABONNIR , v.a. Verbeteren , beter

maaken, deugtzamer maaken..

s'Abonnir , v.r. Beteren, beter wor-

den, deugtzamer worden.

Cet homme s'abonnit tous les jours.

(mot familier) Die menfch letert

zich dagelyks , of alle dagen ; ofdie

menfch wordt dagelyks beter.

Abonnir, v.a. Termede potier. Fai-

re fécher à demi. Ten halven laa-

tendroogen,windidrooglaaten wor-

den. (Een Potte- of Steenbakkers

woordt.)

ABORD, f.m. Entrée , ou arrivée ,

aproche. Landing, inkomft , ann-

komst.



6 ABO. ABR.ABO. ABO.

S

parts. Van allen kanten koomen , of

aankoomen.

Anôtre abord dans l'ifle nous fumes | Aborder. Venir en foule de toutes

attaquez. Zoo dra wy aan ' teilant

gekomen waren , wierden wy aan-

getaft , befprongen, of overvallen.

Une côte de facile abord. Een ge-

makkelyke kuft; een kuft daar men

gemakkelyk kan aankomen , oflan-

den.

Abord , affluence de perfonnes ,

ou demarchandifes . Toevloedt, loop,

aanloop , ftroom , of aanval van

menfchen.

* Lieu d'un grand abord. Eenplaats

van een grooten toevledt , ofaan-

Loop.

* Abord. Accès , entrée. Toegang,

ingang, nadering.

* Avoir l'Abord civil & honnête.

Minzaam, vriendelyk , of beleeft

zyn in iemant te begroeten , of aan

te spreeken.

* Il a l'abord facile. Menkangemak-

kelyk by hem toegang krygen ; of

hem gemakkelyk (preeken.

Eviter l'abord des amans. 't Be-

zoek, of d'aanspraak derminnaaren

ontwyken , of ontgaan.

* Dupremier abord . Ten eerften aan-

zien, ten eerften ; in't begin , met

den eerften oplag.

D'abord. adv. Du commencement.

Straks, terftont ; in den beginne,

of aanvang; in ' t begin.

Il a eu d'abord peu de fuccès. Hy

heeft in 't begin weinig voorspoedts,

of weinig geluk gehadt.

D'abord , adv. Incontinent , auffi-

tôt. Aanftonds , terftondt , opftaan-

de voet , datelyk, ftraks , fluks.

Ilrépond d'abordà ce qu'on lui pro-

pofe.Hy antwoordt opftaande voet,

op ' t geene hem word voorgeftelt.

ABORDABLE. Vieux mot , voyez

Acceffible.

ABORDAGE , f. m. L'aproche &

le choc des vaiffeaux ennemis,

Entering, aanklamping, ' t naderen

en't treffen der vyandlyke Scheepen.

Venir à l'abordage . Enteren , mal-

kanderen aanklampen , of aan

boordt klampen.

† Abordage. Quand un vaiffeaupar

malheur tombe fur l'autre , & le

fait couler bas. Overzeiling. Wan-

neer een fchip, door ongeluk , tegens

een anderftoot , of een ander in den

grondt zeilt.

Les troupes abordoient de tous les

côtez. De krygsbendenquamen van

allen kanten aan.

Les prefens abordoient chez lui de

toutesparts . De geschenken wierden

hem vanallenkanten toegebragt.

Aborder, v. a. Aprocherquelqu'un

pour lui parler. Iemant aanklam-

fen, ofaanboordt klampen. Totie-

mant naderen om hem tefpreeken.

* Je m'en vais l'aborder. Ik ga, of

ik zal hem aanklampen.

* Aborder. Terme demarine. Over-

zeilen , in den grondt zeilen.

ABOUCHEMENT , .m . Entretien

qu'on a tête àtête avecquelqu'un.

Mondelinggeftrek ,famenspraakdie

men met iemant van mondt tot

mondt heeft , mondtgesprek.

Labouchement de Charles quint

avec François premier. ' t Mondt-

gefprek van Karel den vyfden met

François den eerften.

* Abouchement. Terme d'Anatomie,

rencontre , union. Vereeniging, ont-

moeting, raaking,famenloping.

L'abouchement des veines & ar-

téres dans la matrice. De vereeni-

ging, offamenloping der aderen en

Alagaderen in delyfmoeder.

ABOUCHER,v.a. Faire parler quel-

qu'un tête à tête avecun autre. Ie-

mantmeteen ander in gesprek doen

koomen.

s'Aboucher, v. r. Parler tête à tête

avecquelqu'un. Mondeling met ie-

mant fpreeken. Met iemantmondt-

gefprek houden, in gefprek koomen,

of treeden.

ABOUTIR, v. n. Toucherd'unbout

à quelque chofe. Aanpaalen , aan-

grenzen, met eeneind , kant, ofpunt

ergens aanraken, uitloopen.

Sa terre aboutit au jardin du Roi.

Zyn landt grenst , of leit aan des

koningks tuin.

Ce chemin aboutit à des lieux diffe-

rens. Die weg loopt op verscheide

plaatzen uit.

Aboutir. Finir , ou fe terminer en

pointe. Spits eindigen , fpits toeloo-

pen.

ABORDER, v.n.Venir,prendre ter-

re. Bezeilen. Havenen , aanlanden , *

aanleggen , ergens aankoomen , of

voet aan landt zetten.

Aboutir. Tendre , conclurre. Er-

genstoeftrekken , ergens opuitloopen,

oftoe dienen.

Tout cela n'aboutit qu'à me faire

du mal. Dat ftrekt nergens toe dan

om my quaad te doen.

Tous fes deffeins aboutiffent à la paix.

Alle zyne raadtflagen ftrekken tot

urede, of loopen op vrede uit.

Aboutir , Vieux mot. Supurer. V.

Supurer.

Aboutiffant. Part.qui Aboutit. Aan-

grenzende, aanpalende , ' t welk er-

gens aan grenft , of aan legt.

Aboutiffant. f.m. Champ où unau-

treaboutit. Een aangelegen , ofaan-

grenzende akker ; een akker daar

eenanderaangrenft , of aan paalt.

* Les tenans & les aboutiffans d'u-

ne afaire. De aankleeven van een

zaak, al't geen aan een zaak vaß

is.

ABOYER. V. Aboïer.

•

ABR.

ABRE'GE',part . paff.adj. Acour-

ci. Verkort, bekort , ingetrokken.

Abrégé, f. m. Sommaire. Kort be-

gryp ,korten inhoudt, uittreksel.

Faire l'abrégé d'un livre. Het kort be-

gryp van een boek maaken.

En abrégé , adv. En peu de mots.

Verkort, in ' t kort , met weinige ,

ofin korte woorden.

Ecrireen abrégé. Verkortfchryven.

Ecrire en abrégé les vies des grands

hommes. In ' t kort het leven der

groote, of doorluchtige mannen be-

Schryven.

ABRE GEMENT,f. m. (Terme re-

nouvelé.) Verkorting, bekorting,

vermindering, inkrimping.

C'est un abrégement de peine. Dat

is een verkorting van den arbeidt.

ABREGER. v. a. Acourcir. Verkor-

ten, bekorten , intrekken , inkrimpen.

Abréger un difcours . Een rede verkor-

ten, of inkrimpen.

On a abrégé le temps de fon exil.

Menheeft dentydt vanzynballing-

Schap verkort.

ABREVIATION, f.f. Letter-kor-

ting, woordtverkorting.

Mr. ouM. pour Monfieur eſt une ab-

breviation. Hr. voor Heer is een

letter- of woordtverkorting.

Abreviateur , f.m. Verkorter vaneen

werk, een die een werk bekort , of

korter maakt , uittrekker van een

boek.

Sponde eft l'Abreviateur de Baronius .

Spondaan is de verkorter vanBaro-

nius.

ABREUVER , ou Abruver , v. a.

Mener à l'abreuvoir. Wateren.

Drenken , naar het wedde , of de

drinkplaats leiden.

* Abreu-

}
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Abreuver. Tremper , mouiller.

Weiken , nat maaken , bevochtigen,

begieten, doortrekken.

Abreuver la terre. ' t Landt bevochti

gen, of begieten , dat het van'twa-

ter doortrokken wordt.

* Abreuver , Informer, faire fçavoir.

Bekent maaken , ruchtbaar maaken,

verbreiden, verftendigen , verkon-

digen , kondfchappen, laaten weeten,

berichten, ofberechten , verwitti-

gen.

* Il en abreuvera tout le païs. Hy

zal het door 't ganfche landt ver-

breiden , ofruchtbaar maaken.

Tout le monde eft abreuvé de cela ;

tout le monde le fçait. Dat is alom

ruchtbaar; alde wereldt weet dat ;

dat is elk bekent.

† Abreuver. Terme de Verniffeur. Fai-

reboire. Grondverven , drenken.

'Abreuver , v.r. Boire. Drinken.

Abreuver fon efprit des fciences ;s'en

remplir. Zyn verſtandt met ken-

niffe, of wetenschappen opvullen.

s' Abreuver d'une opinion. Een ge-

voelen aanneemen ; eene meening,

ofgevoelen in 't hoofdt krygen.

ABREUVOIR , f.m. Lieu, oùl'on

mene boire les bêtes. Wedde , of

drenkplaats , alwaarmen de beeften.

te drinken leidt. Paardewedde.

Abreuvoir à mouche ; Bleffure

fanglante à la tête. Een groot gat

in den kop, of in ' t hoofdt.

ABRI , f.m. Lieu où l'on fe met à

couvert du mauvais tems. Schuil-

plaats , veilige plaats. Een plaats
daar men zich voor ' t onweer ver-

fchuilt. Schaduwe.

Etreà l'Abri , fe mettre à l'abri . Onder

't dak zyn. Schuilen , zich onder

't dak, of in een fchuilplaats begee-

ven.

* Il eſt à l'abri des coups. Hy is vei-

lig voor deflagen.

Il vit en repos à l'abri de fon ar-

mée. Hy leeft geruft onder de hoe-

de, of befcherming van zyn leger.

* Abri. Seureté. Veiligheit , zeker-

heit, hoede, befchutting, befcher-

ming.

* Leur amitié me doit fervir d'abri

contre la neceffité. Hunne vriend-

fchap moet my voor d'armoede be-

veiligen, of zeker ftellen.

Abri. Terme de marine. Opperwal,

een veilige ree , een goede anker-

grondt.

ABRICOT , f.m. Un fruit. Abri-

koos, een vrucht.

Abricotier , f. m. Arbre. Abrikoos- Il s'abfenta dela Cour. Hy bleefvan

't Hof.
boom.

"

ABSINTE , f.f. Herbe. Alfem. Al-

femkruidt.

ABRIER , v.a. (Terme de jardinier.) Il fut obligé de s'abfenter de la ville.

Luuw maaken, voorftormwinden | Hy wierdgenootzaakt uit de ftad:

beschutten. fe wyken, of zich uit de ftadtt.

ABROGATION , ff. Caffation houden.

d'une Loi , ou d'une coutume.

Affchaffing, afzetting, te-niet-doe-

ning , verbreeking, vernietiging ,

van eene wet, ofgewoonte.

ABROGER , v.a. Terme de Palais ,

Caffer,anuler. Affchaffen, afzetten,

breeken , vernietigen , te niet doen.

Abroger un édit. Eengebodt affchaf-

fen, of te niet doen.

ABROTONNE,f.f. Auronne her-

be. Averoone, een kruidt , of ge-

was.

Abrotonne male ; Abrotonne femel-

le. Mannetjes Averoone ; Wyfjens

Averoone.

Du vin d'abfinte. Alfemwyn.

* Abfinte , douleur , déplaifir. Bit-

terheit,droefheit,ongenoegen, fmert,

verdriet, hertzweer..

ABSOLU , adj. Indépendant , fou-

verain. Oppermagtig, oppermogend,

onverbonden, onafhangkelyk , vol-

ftrekt.

UnRoi abfolu. Een oppermagtig Ko-

ning.

Il avoit un pouvoir abfolu & fans

bomes. Hy hadde eene volftrekte en

onbepaalde magt.

ABRUTIR, v.a. Faire devenirftu- *

pide , rendre comme bête. Verbee-

ften , iemant bot , dom , enals beeft-

achtigmaaken; ' t verftandt benee-

men, van't verftandt berooven.

Levin l'a abruti. De wyn heeft hem

verbeef , of vanzyn verftandt be-

rooft.

ABRUTISSEMENT ,f.m. Verbee-

fting,beeftachtigheit ,redenloosheit,

of plompheit.

ABRUVER. V. Abreuver.

ABS.

ABSCES. V. Abcès.

ABSENCE , f.f. Eloignement d'un

hieu , ou d'une perfonne. Afwee-

zen, afweezing, afweezigheit , af-

weezentheit.

Je ne puis fouffrir vôtre abfence. Ik

kan uw afweezen niet verdraagen.

Abfence d'efprit. Egarement d'ef-

prit . Afzweering van den geeft.

Verftrooijing der gedachten , of van

't verftandt; wildtheit in degedach-

ten.

Abfent , adj. Qui eft éloigné , qui

n'eft pas préfent. Afweezig, af-

weezend, ' t geen ergens van daan

is, of niet tegenwoordig is.

Etre abfentdela Cour. Van't Hof, of

afweezig van't Hofzyn.

Abfent , f. m. Afweezende , afwee-

zige.

Je me paffe aifément des abfens. Ik

kande afwezigen ligt vergeeten, of

wel miffen.

S'ABSENTER , v.r. S'éloignerd'un

lieu. Achter blyven , ergens van

daan blyven, zich van afhouden.

Abfolu. Imperieux. Hoogmoedig,

trots , meefterachtig , meefterlyk.

C'est un homme abfolu , ou impe-

rieux. 't Is eenmeefterlyk, ofheerfch-

achtig menfch.

Abfolu , adj. Ferme , entier , con-

ftant. Volftandig, ftantvaßig, on-

beweeglyk, onverzettelyk.

Abfolu , adj. (Terme de Grammaire.)

Ablatif abfolu. ' t Wegneemend ge

val, in defpraakkonft , dat nergens

van geregeert wordt.

Abfolument , adv. Souverainement,

independamment. Oppermagtig,

onafhangelyk , oppermogendlyk.

H commande abfolument dans la vil-

le, ou avecun pouvoirabfolu. Hy

gebiedt oppermagtig , ofmet een vol-

le magt in destadt.

Abfolûment. Entierement , tout à

fait. T'eenemaal , ganfchelyk , vol-

komen, volftrekt , volkomentlyk ,

geheel en al.

Cela eft Abfolument neceffaire. Dat

is t'eenemaal, of volftrekt nootza--

kelyk.

Il le nie abfolument. Hy loochent het

volkomentlyk , ten vollen , ofge-

heel en al.

Abfolument. Generalement, oufans

referve. In't algemeen , zonderuit--

neeming, ofuitzondering.

Abfolument , ou généralement par--

lant. In 't algemeen(preekende.

Abfolument. Franchement. Rond uit,

recht uit, vry uit, onbewimpelt.

ABSOLUTION, .f.Sentence , par

laquelle une perfonne eft declarée

innocente. Vryfpreeking , vryspraa

ke. Vonnis waar door een perfoon

ury
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ury of onfchuldigword verklaart. | Appaifer la fiévrepar l'abftinence . De

On a conclu à l'Abfolution. Men

heefthem vrygesprooken,ofvry ver-

klaart.

Abfolution. (Terme d'Eglife R.) Re-

miffion des péchez . Ontslaging,

vergiffenis der zonden. Vryverkla-

ring vande zonde , (in de R. ker-

ke gebruikelyk)...

ABSORBER, v. a. Engloutir. Op-

flokken, inflokken , verflinden , in-

zwelgen.

La mer abforbe tout ce qui fe perd

dansles naufrages. Dezee verflindt

alles ' t geen door fchipbreuk verlo- *

ren wordt.

* Ses débauches abforbent tout fon

bien. Zyne ongebondentheden ver-

finden , ofverzwelgen al zyngoedt.

ABSOUDRE , v.a. Déclarer inno-

cent. Ontslaan,vryspreeken, onfchul-

dig-of vry verklaaren.

Il a été abfous tout d'une voix. Hy

is cenftemmiglyk , of eenparig vry

verklaart.

Abfoudre. (Terme d'Eglife.) Donner

Tabfolution. Ontslaan , d'abfolu-

tie, of vergiffenis geeven.

Abfous , Abfoute , adj. Declaré in-

nocent. Vrygesproken , ontslaagen,

onfchuldig- of vry verklaart.

Abfous, Abfoute , adj. Qui a reçû

l'abfolution de fes pechez. Vryge-

Sproken of ontslagen van zyn zon-

den, die vergiffenis van zyn zon

den verkregenheeft; (geabfolveert.)

ABSQUTE, ff. Abfolution. Ce

mot fe dit dela ceremonie du Jeu-

di faint , où l'Evêque donne l'ab-

folutionun Peuple. Vryverklaring

van de zonde.

s'ABSTENIR , v. r. Se contenir à

l'égard du boire& du manger, fe

modérer. Zich fpeenen , zich ont-

houden, zich van eeten endrinken

wachten, vaften , zich in spys en

drank matigen.

s'Abftenir , v. neut. Se tenir , ſe

retenir de faire une chofe. Zich

hoeden, zich wachten, zich afhou-

den, zich onthoudenomiets te doen.

* s'Abftenirde juger. Sufpendre fon

jugement. Zich onthouden van te

oordeelen , zynoordeel opschorten.

s'Abftenir de voler. Zich voor fteelen

wachten.

ABSTERSIF. Peu ufité. V. Deter-

fif.

ABSTINENCE. f. f. Onthouding,

matigheit in eeten en drinken. Va-

sten.

*

Onnuttigheit , vruchteloosheit ; ver

geeffche , of verloren arbeidt.

C'cit abus que de labourerune ter-

re feche. 't Is vruchteloos , ofver-

loren arbeidt eenen dorren grondt te

bebouwen.

ABUSER, v. a. En ufer mal , fe

fervir mal , interpreter mal. Mis-

bruiken, qualykgebruiken , iets qua-

lyk uitleggen, of verklaaren , mis-

duyden.

*

koortsdoor vaften breeken, of ver-

minderen.

ABSTRACTION, f.f. Separation,

qui fe fait parl'efprit ou par la pen-

fée. Aftrekking , afzondering, af

fcheiding, die door ' t verstandt , of

door de gedachte gefchiedt.

ABSTRAÏRE,v.a . Termede Philofo-

phie.) Aftrekken , affcheiden, afzon-

deren . (EenwoordderWysheitbe-

geerte.)

ABSTRAIT,Abftraite.adj . Afgetrok-

ken , afgefcheiden , afgezondert.

Abftrait , Abitraite , adj . Contem- *

platif. Detaché des chofes fenfi-

bles. Mal-aifé à pénétrer. Befchou-

wig. Van de zinnelyke dingen af-

gefcheiden , of afgetrokken , zwaar

om te verstaan , overnatuurkundig.

* Sciences Abftraites. Overnatuur-

kundige wetenschappen.

* Abftrait. Qui ne s'atache à aucun

fujet préfix. Befchouwing , befpiege-

lend, afgetrokken, die zig op geen

vaftgeftelt voorwerp bezighoudt.

ABSTRUS , Abftruie , adj. Mal-aifé

à pénétrer. Verborgen , zwaar om

te verftaan, diepzinnig , duifter.

ABSURDE, adj . Sot , ridicule . On-

gerymt, zot, gek, belachhelyk, be-

Spottelyk , onredelyk , aanstootelyk.

Une propofition abfurde. Een onge

rymt voorstel.

ABSURDEMENT. adv. D'une

maniere abfurde. Ongerymdelyk , op

eene ongerymde wyze.

ABSURDITE . Sotife , impertinen-

ce. Ongerymtheit , zotheit , onge-

fchiktheit , onredelykheit.

Tomber dans quelque Abfurdité. In

eenige ongerymtheit vervallen.

Il y a en cela de l'abfurdité. Daar

fteekt onzerymtheit in.

ABU.

ABUS , f.m. Mauvais ufage. Mis-

bruik , quaad gebruik , wangebruik. |

Abus. Erreur, faute , méprife , mal-

entendu. Dwaling, misflag, mis-

greep, misverftant, misbruik.

* Avoir un Abus dans des comptes.

Een misflag in 't reekenen hebben ,

zich misreekenen.

Abus. Tromperie. Valsheit, bedrog,

bedriegery.

Il fe commet biende l'abus dans la

marchandiſe. In de koopmanschap

wordt veel bedrog, of valsheitge-

pleegt.

* Abus. Inutilité , peine perdue.

Abufer. Tromper, féduire. Ver-

leiden , bedriegen , misleiden , of ons

den tuin leiden.

Abufer d'une fille. Een vryfter, of

dochier bedriegen.

Je me fuis abuté de cent florins en

comptant. Ik hebbe my hondert

guldens mistelt.

s'Abufer , v.r. Se tromper , fe mé-

prendre. Zich bedriegen , zichmis-

grypen , zich vergiffen , mistaften ,

misrekenen.

ABUSEUR. f. m. Voyez Seduc-

teur.

ABUSIF, Abufive , adj. Pris impro-

prement, impropre. Oneigentlyk ,

tegen 't gemeen gebruik , verkeert ,

of qualyk gebruikt.

Terme abufit. Een woordt dat qua-

lykgebruikt is.

ABUSIVEMENT , adv .D'une ma-

niere abufive. t'Onrecht , verkeer-

delyk, of qualyk , op eene verkeerde

wyze.

Abufivement. Improprement. Onei

gentlyk, tegen ' t gewoon gebruik.

Un mot pris Abufivement. Een

woordt oneigentlykgenomen, ofge-

bruikt.

ABUTER , v.n. (Terme de joueurs

de quilles.) Om eerft met een kezel

naar de kloot werpen , om eerst goo-

jen. (Een kegelaars woordt. )

ABYSME. Voyez Abime.

ACA.

ACABIT , .m. Bonne , ou mau-

vaife qualité d'une piece de vian-

de. Goede of quade hoedanigheit

van eenstuk vleefch.

Acabit. Qualité des fruits. Aart of

flach van vruchten.

Ces poires font d'un bon acabit. Dat

is goedt flach , of een goeden aart

van peeren.

ACABLER , v.a. Abatre à force de

trop charger. Overlaften , overlaa-

den, overftelpen, neervellen , doen

bezwyken, bedelven.

Ils furent acablezfous lesruines de la

falle
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falle. Zy wierden onder de , ofon-

der het puin der zaale bedolven, of

begraaven.

Acabler. Abatre à force de maux,

d'afaires & d'embaras. Door veele

quellingen, moeielykheden , en ver-

warringen doen bezwyken.

* Etre acablé de trifteffe. Van droef-

beit overftelot zyn.

Il m'acablede vilites .Hy overflelpt,

ofoverlastmymetbezoekingen,ofhy

valtmymetveele bezoekingenlaftig.

Etre acablé d'afaires , être acablé

de dettes. Met veele moeijelykheden,

mt veelefchuldenbezwaart, ofbe-
idien zyn.

Acable defommeil. Vanvaak, offlaap

overvallen, of overftelpt.

Acabler. Combler de faveurs , de

graces. Met gunften overlaaden,

iemant veelegunftbewyzingdoen, of

toonen , ofmet weldaadenophoopen.

s'Acabler d'afaires. Veel op zynen

hals neemen; zich zelven met veel

zaaken bezwaaren ; zich diep in

veele zaakenfteeken.

ACABLEMENT. J.m. Langueur,

abatement.Quelling,verdriet, over-

laft , verflagentheit, droefheit , hart-

zweer, ongenoegen.

* l'Acablement des loix & de la liber-

té.Vertredingder wettenen vryheit.

Acablementdepoux. Verflappingvan

depols.

Je fens ungrand acablement dans tous

mes membres. Ik voele eene groote

verzwakking, offlapheitinal myn

leden.

ACADEMICIEN. (.m. Philofophe

de la fecte de Platon à Athenes.

Een Wyze, of Filofoofvan Plato's

aanhangte Athenen ; Akademift.

LesAcademiciens doutoient de tout.

D'aanhangers vanPlato twyfelden

aan alles.

Académicien , f.m. Qui eft d'une A-

cademie de gens de lettres. Een lit

vandeHoogefchool. Lid van een be-

dendaagsche oeffenfchool , of Akade-

mie.

ACADEMIE , ff. Lieu où s'affem-

blent des gens de lettres , Hooge-

fchool, Opperlandts-fchool , Oeffen-

School , 's Landis leerlingschool.Ver-

gaderplaats der Geleerden , enleer-

Deffenaaren.

Académie. Affemblée de gens de

lettres. Hoogefchool , Vergadering

van geleerde luiden , Genootschap

vangeleerden.

L'Academie royale des Scientes. Het

koningklyk genootschap der weten |

Schappen.

Academie de peinture , de fculptu-

re,&c. D'oeffenfchool der fchilder-

konft , derBeeldhouwkonft , enz.

Académie. Lieu où l'on aprend à

monter à cheval , à faire des ar-

mes&c. Ry-fchool. Eenplaats daar

mente paardtryden,ſchermen enz.

leert.

Académie. Lieu ou l'on jouë d'or-

dinaire. Dobbelschool. Een plaats

daar gemeenlyk gespeelt word.

ACADEMIQUE, adj. Van de Hoo-

gefchool.'t Geen eenvergaderingvan

geleerdelieden raakt , ofbetreft.

Académifte. Celui qui eft d'une Aca-

démieoùl'onmonte à cheval. Een

die opde Ry-fchool gaat. Een die op

de Ry-fchool zyne ridderlyke oeffe-

ningen leert.

‡ s'ACAGNARDER , v.r. Plakken ,

oflang inkitten en kroegjes blyven

zitten. Een luy en lekker leven lei-

den; ligtmiffen ; kroeg in- kroeg uit

loopen; dagelyksflempen, ofaande

femp zyn.

ACANTE, .f. Branche urfine . Plan-

te. Beerenklauw , een gewas,

ACARIATRE, adj. Fantafque ,

bourru, bizarre. Hoofdig, wonder-

zinnig,ftyfkoppig, halftarrig , koppig.

ACASTILLAGE. (Terme de mari-

ne.) Le château fur l'avant , & le

château fur l'arriere d'un vaiffeau.

Schans en bak. ' t Voor- en achter-

kafleel van 't Schip.

ACASTILLE'. Un vaiffeau Acaftil-

lé,pourvud'un châteaufurl'avant,

& d'un château fur l'arriere. Een

fchip metfchans en bak voorzien.

ACATIQUE , ou Aquatique. adj.

Qui eft dansles eaux . Waterig , wa-

terachtig, dat in't waterleeft . Van

'twater, dat in't waterlegt.

Lieu acatique. Een waterachtige

plaats , ofeen plaats diein 't water

legt.

Oifeaux acatiques. Watervogels, vogels

die in't waterleeven.

J

Accelerer , v.a. (Mot peu ufité.) Di-

ligenter , preffer une afaire. Een

zaak voortzetten , voortdryven,

ofaandryven.

*

ACCENT , f.m. Une certaine in-

flexion de voix. Geluid , uitſpraak.

Eenzeekere buiging vandeftem.

Accent, cri. Geroep, gefchreeuw ,

gefchrei , geklag.

Accent. Pete note qui régle la

prononciation. Een taalteken , of

geluidicken ; een klein tekentje om

d'uitspraak wel te ſchikken , (ac-

cent. )

Accent grave. Accent aigu. Accent

circonflexe. Eenzwaar- eenscherp

eenomgeboogetaalteken.

ACCENTUER , v. a . Marquer d'un

accent. 't Maatgeluidt ftellen. Met

een taalteken teikenen.

ACCEPTABLE, adj. (Motpeu uf

té.) Recevable. Aannecmelyk, ont-

fangbaar, dat men redelyker wyze

kan aanneemen , of ontfangen.

ACCEPTATION,f.f. Aanneming,

aanvaarding, ontfanging.

ACCEPTER , v. a. Recevoir ce

qu'on offre. Aanneemen , aanvaar-

den, ontfangen 'tgeene aangeboden

word.

J'accepte les conditions que vous

me propofez. Ikneeme de bedingen

aan die gy my voorstelt.

Accepteur. f.m. Peu ufité. Qui ac-

cepte. Aanvaarder , aanneemer ,

een die iets aanneemt.

ACCEPTION, f.f. Egard. Aan-

neeming, aanzien.

Sans acception deperfonnes. Zonder

aanneeming, ofaanzien vanperfoo

nen.

ACCES , f.m. Abord . Entrée. In-

gang, toegang.

Avoir accès dans la maison de quel-

qu'un. Tot iemants huys vrye toe-

ganghebben.

Accès. Retour de fiévre. Koorts-

vlaag, wederkomst der koortze.

ACCESSIBLE , adj. Qu'on peut

aprocher. Genaakbaar ,genaakelyk,

toegangkelyk, bykoomelyk.

Cette place n'eft pas acceffible. Die

plaats is ongenaakbaar ; men kan

by die plaats niet koomen.

Ce Seigneur ett fort acceffible. Die

Heer is heel wel te fpreeken ; ofis heel

vriendelyk en fpraakzaam.

ACCESSOIRE, f.m. Ce qui eft

joint au principal. Aanhangfel,

aankleeve, toegaave, toegift.

Une chofe avec tous les Accelloires.

B Een

ACC.

ACCELERATION , .f. Augmen-

tation ou accroiffement de viteffe

dans le mouvement des corps (En *

matiere de Phyfique.) Action par

laquelle on avance une affaire.

Voortzetting, voortdryving , aan-

dryving van een zaak. (Meeft die

voor de vierfchaardient , en in de

Natuurkunde gebruikelyk )
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Eenzaakmet alden aankleeven van

die, of met al haartoebehooren.

Acceffoire. Circonftance. Byvoeglyk-

heit, omftandigheit , toevalligheit.

Acceffoire , adj. Aanhangelyk, by-

voeglyk, overmatelyk.

La chofen'eftqu'acceffore. De zaak

is maaraanhangelyk , of byvoeglyk.

ACCIDENT , f.m. Malheur, ce

qui peut arriverde facheux. Onge-

luk,ongeval, toeval , ramp, droevig

voorval.

Accident. (Terme de Medecine.) Symp-

tome. Toeval in een ziekte.

Accident. (Terme de Philofophie.) Pro-

prieté accidentelle d'un fujet. Toe-

val, toevallige eigenschap van een

zaak, ofonderwerp.

Par accident. Par hazard. By geval,

by toeval.

ACCIDENTEL,adj. Qui arrivepar

accident , qui n'eft pas de l'effence

d'une chofe. Toevallig, gevallig,

dat by toeval komt , ' t welk niet tot

het wezeneenes dingsbehoort.

Lablancheur eft accidentelle à la cire.

Dewitheit is toevallig aanhet wafch.

ACCIDENTELLEMENT , adv.

Par accident. Bygeval, by toeval,

toevalligerwyze , toevalliglyk.

ACE.

ACENSER , v.a.Donner à cens ou à

rente. In erfpacht geeven , of nee-

men, verhuuren , ofhuuren.

ACERER , v.4. Mettrede l'acier a-

vecdufer. Yzer verftaalen. ·

Acéré, adj. Un couteau bien acéré ,

qui coupe ou qui taille bien. Ver-

ftaalt. Een mes dat goet vanstaal

is , eenfcherp , of welfnydend mes.

ACH.

ACHALANDER , บ.ศ. Donnerdes

chalans à quelque marchand. Een

koopman kopers , of kalanten toe-

brengen. Een winkel neering aan-

brengen.

s'Achalander , v.r. Commencer d'a-

voirdes chalans. Kalanten maaken,

neeringbeginnen te krygen.

Il commenceà s'achalander. Hy be-

gint kalanten , of neering tekrygen,

by begint indekennis te koomen; by

krygt goede ncering.

Cette fille eft fort achalandée. Die

juffer of dochterheeft goede neering,

heeft veel bezoeks , wordt fterk op-

gepast.

ACHARNER. v. a. Acoûtumer les

oifeaux de proie à manger de la

chair. Degryp- of roofvogels tot

vleefch-eetengewennen.

s'Acharner, v.r.s'Atacher avidement

àuneproie. Greetiglyk, ofverwoe-

delykopeenigaas vallen.

*

derf; by looptinzyn verderf.

ACHETER,v.a. Ávoirà prix d'ar-

gent. Koopen , in koop neemen , in-

koopen.

* s'Acharner. s'Atacher cruellement

l'uncontre l'autre . Zich tegens mal-

kanderen verbitteren , tegens mal- *

kanderen woedend' , of vergramt

worden, malkanderen bydekopkry-

gen, metmalkanderenvechten.

s'Acharner l'un contre l'autre ; Se

dechirer par des injures & des ca-

lomnies. Malkanderen boosaardig-

lykfchenden enlafteren; malkanders

eere en naamfchenden.

s'Acharner à perfecuter quelqu'un

à outrance & fans relâche. Iemant

wreedelyken zonder ophouden ver-

volzen.

ACHARNEMENT , f. m. Greetige

aanval op eenig aas ; verwoedheit,

woede om iets te verfcheuren.

Acharnement. Atache opiniâtre à

faire du mal. Woede , verwoedheit.

Een verwoede drift om quaadt te

doen; à perfecuter quelqu'un ; om

iemant tevervolgen.

ACHAT , .m. Chofe achetée. Koop,

ietsdat gekocht is.

*

Faire un bon achat. Een goede koop

doen.

Il n'ofà faire cet achat en fon nom.

Hy dorft dien koop op zynen naam

niet doen.

ACHE , .f. Herbe. Eppe , Juffrouw-

Acheter argent comptant. Met ge-

reedsgeldt koopen , metgereedepen-

ningen koopen.

Acheter. Couter, avoir avec pei-

ne. Koopen , iets met veel moeiten

verkrygen.

Il a achetébienchérement ce petit

plaifir. Dat kleine vermaak heeft

byduurgekocht , of komthemduur

testaan.

ACHETEUR , f. m. Qui achete.

Kooper, een die iets koopt.

ACHEVE', Part. paff. & adj. Fini ,

terminé. Geeindigt , ten einde ge-

bragt, voleindigt , voltooit , vol-

bragt , opgemaakt.

* Achevé. Parfait , acompli , excel-

lent. Volmaakt, volkomen, uitmun-

tend', uitsteekend , treffelyk.

C'eſt un homme achevé en tout

point.Dat is eenheel volmaakt man.

Achevé. Entierement. Volkomen ,

tenvollen, volslagen.

†

merk. Zeker kruidt.

ACHEMINE' . Part. Etre Achemi- *

né. Begonnen,aangelegt . Aandegang

zyn, beginnen gewent te worden.

Cette afaire eft bien acheminée. Die

zaakis welaangelegt.

ACHEMINEMENT,S. m. Moien

pourarriver à quelque chofe. Toe-

gang, aanleiding,fchikking, een mid-

del , ofwegom ergens toe tegeraaken.

Cette victoire fut un acheminement

à la paix. Die zege was een aanlei-

ding , ofmiddeltotde vrede.

ACHEMINER, v. a. Mettre en état.

de réuffir , (parlant des affaires e

des entreprises.) Aanleiden , fchik-

kentot iets.

s'Acheminer. Aller , marcher. Gaan,

zich op wegbegeeven , op wegflaan,

dereis aanneemen.

* 'Acheminer. s'Avancer. Zich

haaften, voortgaan , loopen , aan.

degang zyn..

C'eftun fouAchevé. ' t Is een rechte

of volflagen gek, of 't is een puur-

ftapelde gek.

ACHEVER, v.a. Finir , terminer.

Voleinden , eindigen , ten einde bren-

gen, volbrengen, voltooijen , voltrek-

ken, volmaaken.

Achever fesjours , fa vie , fa carriere.

Zyn dagen, zyn leven , zynen le-

vensloop eindigen.

Achever. Donner la derniere main

à unouvrage. Voleinden. De laatfte

handtaaneen werkleggen , een werk

voltooijen , ofvoltrekken.

* Achever.Ruiner entierement,tuer.

Ganfchelyk, oft'eenemaal bederven;

afmaaken , dooden.

ACHEVEMENT ,f. m. La perfec-

tion qu'ondonneà un ouvrage.Vol-

einding, volbrenging, volmaaktheit,

voltoojing of einde van een werk.

ACHOPEMENT , f.m. (Ce mot

nefe dit pas aupropre.) Aanstoot.

Dit woord word in den eigentlyken

zin (in 't Franfch) niet gebruikt.

Achopement. Scandale , faute ,

obftacle. Aanfoot , ergernis , mis-

flag, hinderpaal , ſtruikelblok.

* Pierre d'Achopement. Steen des

aanfloots.

*

ACI.

Il s'achemine vers fa ruine. Hy ACIDE , adj. Aigre. Zuurachtig

haaft , offnelt zich naar zyn ver- zerp , wrang ,fcherp , bytende.

Ad
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Acide ,f.m. Chofe Acide. Zuurigheit,

zerpheit, wrangheit , fcherpigheit.

Lesacidesgâtent l'eftomach. Dezuu-

righeden bederven de maag.

ACIER, .m. Fer rafiné. Staal ,ge-

zuivert, en gehardt yzer.

Boucles d'acier. Staale geffen.

ACL.ACO.

ACLAMATION,f.f. Cri qui mar-

queune réjouiffance publique . Toe-

roeping, toejuiching, gelukwensching,

heilwenfching , gejuich , vreugde-

galm , vreugde-geroep.

Il entra dans la ville parmi les acla-

mations du peuple. Hy quam of

tradt in de stadt onder de toejui-

chinge van 't volk.

ACOINTANCE,ff.(Vieux mot.)

Gemeenschap,ommegang, verkeering.

ACOISER. (Vieux mot) voyez -

paifer , adoucir.

ACOLADE , ff. (TermedeCheva-

lerie.) Embraffement. Omhelzing,

omarming.

Donner l'acolade , ou faire Chevalier.

Ridder flaan.

Acolade. (Terme de rôtiffeur.) Deux

lapreaux joints enfemble. Twee

Lampreijen, ofjonge Konynen t'za-

menaan ' t fpitgebonden.

+ ACOLER, v.a. Embraffer. (Vieux

mot) Omhelzen , omarmen om-

vatten.

>

Acoler la cuiffe , la botte à quel-

qu'un. Iemant heel laag, of onder-

danig groeten.

|

kend , gemakkelyk, heuſch , beleeft.

C'eft un efprit acommodant. Hy is

heel toegevende , ' t is een heel in-

fchikkend menfch.

Acommodé, part.paff. & adj. Ajusté,

propre. Opgefchikt, opgetooit , ver-

ciert , opgepronkt , net.

Acommode, adj. Riche, qui eft à

fonaife. Ryk, welgeftelt, welgegoedt.

ACOMMODEMENT , .m. Faire

des acomodemens à une maifon.

Gemak,gerief, verbetering. Gemak-

ken aan een huis maaken.

* Acommodement. Reconciliation,

acord. Verzoening, vereeniging , be-

vreediging, vergelyk, verdrag.

Mener , ou porter l'afaireà un acom-
modement. Dezaak tot een verge-

lyk, of verdragbrengen ; eenzaak

poogenby te leggen.

ACOMMODER, v.a. Ajufter , ha-

biller. Kleeden ,opschikken , vercie-

ren, optooijen , oppronken.

Acommoderunjardin, une chambre.

Een tuin, een kamer opfchikken.

Acommoder. Etre propre à quel-

qu'un. Iemant dienftig zyn , iemant

gelyken , of dienen ; voor iemant

bequaamzyn.

Cette maifon acommoderoit fort

bienundemesamis. Dathuis zou

eenvan myne vrienden heel welge-

lyken , of dienen.

Acommoder. Plaire. Behaagen , aan-

genaam zyn, aanstaan , gevallen.

Acommoder. Conformer. Over een

brengen, voegen , ſchikken , gerie-

ven.

Acommoderfon diſcours à la portée

defes auditeurs. Zyne rede naar de

bequaamheit zyner toehoorderen

voegen, offchikken.

Acommoder la Religion à fes in-

terêts. Den Godsdienft naar zyne

belangenfchikken.

Acommoder. Acorder , terminer.

Vereenigen ,byleggen, verzoenen, be-

vreedigen , te vreeden ftellen , be-

flechten.

Acoler. (Terme de rôtiffeur ,) joindre

deux lapreaux enfemble pour les

faire rôtir. Twee Lampreijen t'za-

menaan't fpit bindenomzete braa-

den.

ACOLITE , onAcolythe ,f.m. C'eft *

leplus haut des ordres mineurs de

J'Eglife. Celui quiaccompagne l'E-

vêque , & qui a droit de fervir à

l'Autel. Altaardienaar , Oppaffer

aan't Altaar , aansteker der kaarf-

fen, enz. een der minste bedienden

in de R. kerke.

ACOMMODABLE , adj. Qui fe

peut acorder. Infchikkelyk , datkan

ingefchikt , of bygelegt worden.

ACOMMODAGE. . m. Le falaire

qu'on donne pour aprêter & affai-

fonner des viandes. Het geldt dat

menvan'tbereiden , ('t zy braaden

of kooken) der Spyzen geeft.

Acommodant ,part. paff. & adj. Qui

s'acommode , obligeant , complai-

fant. Geriefelyk, toegevende, infchik-

Acommoderundiferent. Een gefchil

byleggen.

Acommoder. Préparer , affaifonner.

Bereiden,gereedmaaken,toemaaken,

toebereiden.

Acommoder. Rétablir , mettre en

meilleur état. Herftellen , in beter

fiaat brengen, offtellen.

Acommoder. Aider , affifter. Hel-

pen, byftaan. De behulpzame hand

bieden, behulpzaam zyn.

‡ Acominoder. Maltraiter. Qualyk

handelen , teifteren , mishandelen ,

onbehoorlyk met iemant te werk

gaan , affmeeren, afroffen.

s'Acommoder , v.r. s'Ajuſter , s'ha-

biller. Zich opfchikken , zich klee-

den , zichoptooijen , zich oppron-

ken.

s'Acommoder, s'Acorder , terminer

quelque diférend. Zich bevreedi-

gen, eenig gefchil byleggen , of be-

flechten.

s'Acommoder. Se conformer , être

acommodant. Zichfchikken , zich

voegen , meegaande zyn.

s'Acommoder au tems. Zich naar

den tydt voegen, of ſchikken.

s'Acommoder. Se fervir de quelque

chofe, fe l'aproprier. Zich ergens

van dienen , zich iets toeëigenen ,

ergens mée handelen of' t zyn eigen

was.

s'Acommoder. Se plaire en un lieu,

ou avec quelqu'un. Genoegen , of

behagenin eenplaats , of byiemant

Scheppen, of vinden.

s'Acommoder. Se trouver bien de

quelque chofe. En être content.

Iets wel vinden. Ergens wel over

tevredenzyn, iemant welbekomen,

gelyken , of voegen , vergenoegt ,

genoegt, mês te vreden , ofinzyn

Jchikzyn.

Le moien qu'on pût s'acommoder

de leurs perfonnes ? Hoe zou men

metzulke menfchen konnen te vre-

den zyn? Hoe kanmen met zulke

menfchenleeven?

Cet heritage m'acommode fort. Die

erfenis koomt my heel wel.

Je ne m'acommode point de cette

maniere de vivre. Die wyze van

leven gelykt , of voegt my niet.

ACOMPAGNE. adj. Verzelt, ver-

gezelfchapt.

Acompagné. Joint. t'Zamengevoegt,

vereenigt, gekoppelt.

Qui n'eft pasacompagné. Onverzelt,

die alleen is.

ACOMPAGNEMENT, .m. Tout

ce qui acompagne. Vergezelfchap-

ping, verzelling. Gevolg,fleep,ftoet,

roufleep.

ACOMPAGNER. v.a. Aler avec

quelqu'un , le mener , ou le con-

duire. Etre joint avec quelque

chofe. Metiemant gaan , hemge-

leiden , verzellen , of byblyven . Er-

gens met t'zamen gevoegtzyn , aan

vaft zyn , medegaan.

Il m'a acompagné jufqu'au bateau.

Hy heeft my aandeschuit gebragt,
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by ismet myaandefchuitgegaan.

Acompagner. Servir a orner ,
ou à

décorer quelque chofe. Verfieren ,

welstaan , welstant , of verfiering

geeven.
.

Ce bois acompagne bien cette mai-

fon de campagne. Dat bosch geeft

eenen grooten welant aan dat

landhuis , ofaan die hoffteede.

La vieilleffe eft aconfpagnée debeau-

coup d'infirmitez. D'ouderdom is

met veele zwakheden verzelt , of is

veele zwakheden onderworpen.

ACOMPARER , ( Vieux mot) V.

Comparer.

ACOMPLI,acomplie. part .p. adj.

Parfait,excellent , fini,achevé. Vol-

maakt,volkoomen, uitmuntend',uit-

fteekend , voleindigt , voltooid. Ver-

vult, voltrokken, volbragt.

Un Prince acompli. Een volmaakt

Prins , ofVorft.

Une beautéacomplie. Eene uitmun-

tendefchoonheit.

Iln'a pas encore vint ans acomplis.Hy

is nochgeen twintigjaaren ten vol-

len.

Vou acompli Een volbragte gelofte.

ACOMPLIR , v.a. Achevertout à

fait une chofe. Executer entiere-

ment. Een zaak volbrengen , vol-

voeren,uitvoeren. Iets volbrengen,

vervullen, voltrekken , houden , of

nakomen.

Acomplir fes promeffes. Zyne belof-

ten volbrengen, uitvoeren , ofna-

komen.

ACOMPLISSEMENT.f.m. Ache-

vement entier & parfait. Voltooi-

jing, voltrekking, vervulling.

Ces predictions ont eu leur acomplif-

fement. Die voorzeggingen hebben

haarevervullinggehadt.

ACONIT , f.m. Une plante veni-

meufe. Akonyt.Wolfswortel, Mon-

niks-kappe. Een vergiftig kruidt.

ACOQUINER , v.a. Acoutumer

à quelquechofe. Ergens aan oftoe

gewennen, iets gewennen , iemant

tets aanwennen.

Acoquiner. Rendre faineant. Lui

en vadzig maken.

s'Acoquiner , v. r. Zich zeer ergens

aan gewennen , zich iets fterk aan-

wennen .

s'Acoquiner aujeu. Heetop 't fpeelen

worden.

ACORD , f.m. Confentement. O-

vereenstemming, overeenkomst , be-

williging, toeftemming , inwilliging..

Demeurer d'acord , ou tomber d'a-

cord d'une chofe. Toeftdan , iets

toeftemmen , of toegeeven , ergens

in bewilligen.

Tout le monde tombe d'acord que

la punition eftjufte. Al de wereldt

femt toe dat de firaffe rechtvaardig

25.

Acord. Traité , acommodement.

Verdrag , overeenkomft , overeen-

fiemming, vereeniging , overcenko- ,

ming.

Tout d'un acord. adv. Tout d'un

confentement. Met gemeene bewil-

liging, of inwilliging , met gemee-

ne toeftemming, cendrachtiglyk, een-

femmiglyk, eenparig.

Acord. Harmonie devoix , oud'inf-

trumens. Welluidentheit , gelyklui-

digheit , overeenkomst , gelykluiden-

de, of overeenkoomende toon van

Stemmen , of van Speeltuigen.

ACORDABLE , adj. Qu'on peut

acorderailement. Dat men ligtelyk

kanbyleggen , dien men ligtelyk be-

vreedigen kan.

ACORDAILLES , f. f. Articles de

mariage fignez. Huwelyksche voor-

waarden. Trouverbinteniffen, ' t hu-

welykfluiten , het teikenen van ' t

huwelyks verdrag.

Acordé, f. m. Celui qui a promis

foi de mariage. Verloofde , onder-

trouwde. Een jongman die trouw-

beloftengedaanheeft . Bruidegom.

Acordé, part.p. adj . Acommodé,

pacific . Verdraagen , bygelegt , be-

vreedigt . Toegeftaan , toegeftemt , in-

gewilligt.

Acordée, f.f. Cellequi apromis foi

de mariage. Verloofde, ondertrouw-

de. Bruidt.

ACORDER,v.a. Donner,céder, de-

meurerd'acord. Geeven , verleenen,

toegeeven, toeftaan , inwilligen, be-

willigen , toeftemmen.

Acorder. Promettre de donner.

Toeftaan, belooven , uitlooven , be-

willigen , uitgeeven.

Acorderune fille en mariage à quel-

qu'un. Eendochter iemant ten hu-

welyk uitgeeven.

Acorder. Pacifier , acommoder. Ver-

draagen, bevreedigen , byleggen.

Acorder. Faire convenir enfemble..

Qver een brengen , vereenigen.

Acorder des chofes qui fe contredi-

fent. Strydigedingen, ofdingenzich

zelven tegenspreekende vereenigen.

Acorder. (Terme dejoueur d'inftru-

mens) Mettre d'Acord. Een speel-

tuigftellen.

s'Acorder , v. r. Convenir. Overeen

koomen , over eenstemmen , mal-

kanderen verstaan. Zich met mal-

kanderen verdraagen.

Il ne s'acorde pas avec lui en bien

des chofes. Hykomt met hem in

veele dingen niet overeen.

Nos humeursnes'acordent pas. Onze

genegentheden komen niet overeen.

ACORDOIR d'un clavellin. Een

felhamertje voor een klavercimbal.

ACORNE , adj. (Terme de blazon.)
Pourvu de comes. Gehoornt, met

hoornen voorzien. (In de wapen-

fchildtkunde.)

ACORT , adj. (Vieuxmot) Adroit,

complaifant , civil . Behendig ,han-

dig, kunftig, aardig, beufch, be-

Leeft , gedienstig.

ACORTISE,f.f. (Vieux mot) Be-

leeftheit , bensheit, gedienstigheit.

ACORTEMENT.adv. Vieuxmot,

penufité. Avec adreffe , civile

ment. Aardiglyk, beleefdelyk , heuf-

fchelyk, gedienstelyk.

ACOSTABLE,ad . Lieftallig ſpraak.

zaam,gefpraakzaam, beleeft, vrien-

delyk , minzaam.

ACOSTER, v. a. Aprocher quel-

qu'un pour lui parler. Iemant op

zyfchieten, of op zykomen , by ie-

mantkoomenom hem te spreeken.

s'Acofter , v.r. s'Aprocher de quel-

qu'un. Zich by iemant voegen, by

iemant koomen.

s'Acofter de quelqu'un ; frequenter

quelqu'un. Met iemant verkeeren ,

ofomgaan;gemeenschap metiemant
houden.

ACOTER. (Vieux mot) V. Apuier.

ACOTOIR. Morceau de bois plat

fur lequel on s'apuie. Een leun-

plankje , de arm van een leunstoel,

ofdraagstoel.

ACOUCHEE, ff. Femme qui eft

dans fes couches. Kraam-vrouw,

een vrouw die in de kraam , of 't

kinderbed legt.

ACOUCHEMENT. S. m. (Ce mot

eft moins ufité queceluide couches)

Kraam,kinderbed , kraambed , ver-

Loffing, arbeidt in 't kinderbaaren.

ACOUCHER, v. n. Kraamen,baa-

ren, in de kraam koomen , van een

kindt bevallen.

Acoucher , v. a. Aider à mettre un

enfant au monde. Een vrouw in

't kinderbaaren helpen.

ACOUCHEUR , .m. Celui qui a-

couche les femmes. Vroedtmeefter.

Een Heelmeefter die de kraamvrou-

wers
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wen helpt.

Acoucheufe, ff. ou Sage - femme.

Een Vroedtvrouw , Vroedtmoeder ,

Vroedtwyf.

s'ACOUDER , v.r. s'apuier fur fes

coudes. Op d'elleboogen leunen , of

ruften.

ACOUDOIR , f. m. Ce qu'on met

fous les coudespours'apuierdeffus.

Een fleunfel, ofleuning voor d'elle-

boogen.

Acoudoir , (Terme d' Architecture , )

pour dire apui. Een fchoor , ftut,

fteun , of fteunfel , fchoorbalk (in

deBoukunft. )

ACOUPLEMENT. Conjonction.

Koppeling, paaring , of vereeniging

der dieren tot de voortteeling.

Acouplement des boeufs. Koppeling

van offen onder 't jok.

*

* Acouplement. Conjonction pour

le mariage. Paaring, huwelyks-

verbintenis , huwelyks-vereeniging.

Acouplement divin , celefte. God-

delyke , hemelsche vereeniging.

ACOUPLER, v. a. Joindre enfem-

ble , mettre deux à deux. Tzamen

binden , t'zamen voegen, koppelen ,

paaren.

Acoupler, Joindre des boeufs de-

vant la charue. Offen voor de

ploeg koppelen , ofſpannen.

Acoupler des pigeons. Duiven paa-

ren.

Acoupler. Joindre pour la genera-

tion. Tzamenkoppelen , paaren om

te doen voortteelen.

s'Acoupler , v.r. Se joindre pour la

generation. Zichpaaren, zich t'za-

menvoegen, ofzicht'zamenkoppelen

tot de voort-teeling.

S'acoupler. Se joindre enfemble.

Zich koppelen , zich t'zamenvoegen.

ACOURCIR, v. a. Rendre plus

court. Bekorten , afkorten , korter

maaken , inkrimpen , intrekken ,

afjnyden.

Acourcir une jupe. Een rok korter

maaken.

Acourcir fon chemin. Zyn weg be-

korten, ofkorter neemen.

Il ne faut pas alonger ce qu'on peut

acourcir. Men moet niet uitrekken,

noch verlengen het geen men ver-

korten kan.

ACOURCISSEMENT ,f.m. Abré-

gement. Verkorting , korting; het

korten.

Acourciffement du chemin. Verkor-

ting van den weg.

Acourciffement desjours &desnuits.

ten.

ACOURIR , v. n. Aller vîte vers

quelque lieu. Toeloopen , aanloo-

pen , toefchieten , naar een plaats

fchielyk toeloopen.

Acourir au fecours de quelqu'un.

Tot iemants hulpe toefchieten , of

toeloopen.

Het korten der dagen , en der nach- | Deshumeursacres. Scherpe vochten.

ACREDITER, v. a. Donner du

crédit & de l'autorité à quelqu'un.

In geloofen aanzien brengen, ach-

ting duen verkrygen.

S'acrediter, pa. Se mettre en cre-

dit, en efme. Zich in geloof, en

achting brengen, zich geëert enge-

acht maaken

ACRIMONIE, .f. Qualitéacre &

piquante. Scherpheit , scherpighet.

ACROC , f.m. (Peu ufité.) Dechi-

rure. Scheur in een kleedt , door

ergens aan te baaken veroorzaakt.

Acroc. Haak , of iets fcherps daar-

men met de kleeren aan blyft han

ACOUTREMENT, .m. Ajufle-

ment , habit , ornement. Optooifel,

vercierfel , kleedt , fieraadt.

ACOUTRER , v. a. Habiller , a-

jufter, parer. Toeftellen , optooijen ,

toerufen , kleeden , opschikken , ver-

fieren, toetakelen.

Acoutrer. Maltraiter. Toestellen,

havenen, teifteren , qualyk hande- *

len, mishandelen.

mes
Qui vous a ainfi acoutrez ,

amis ? Vrienden, wie heeft u zoo

toegeftelt ? zoo geteistert ? zoo ge-

havent?

ACOUTUMANCE , .f. Habitu-

de , coutume. Aanwenfel , hebbe-

lykheit, gewoonte, wenfel.

L'acoutumance eſt une feconde na-

ture. De gewoonte is de tweede

natuur..

Oter une acoutumance à quelqu'un.

Iemant een aanwenfel afleeren.

ACOUTUME . Part.p. adj. Ge-

went, gewoon.

Qui n'eft pas acoutumé. Ongewoon ,

Ongewent, die niet gewent is.

Il n'eft pas acoutumé à la fatigue.

Hy is geen ongemak gewent.

Acoutumé à mentir , ou au menſon-

ge. Tot liegen , ofaan de leugen

gen.

›

Acroc. Retardement ce qui em-

pêche quelque chofe. Hindernis,

beletzel, vertraging
.

ACROCHE , S. f. (Peu en usage.)

croc. Harpoen , haak.

* Acroche. Obftacle, empêchement.

Hinder, hindernis , verhindering,

hinderpaal, beletzel, vertraging.

Il eft furvenu une acroche danscette

afaire. Daar is een hinderpaal

zwarigheit, ofbeletzel in diezaak

gakoomen , of (oneigentlyk) een

kink in de kabelgefchoten.

ACROCHER, v. a. Pendre à un

crochet. Aanhaaken , aan een haak

ophangen, vaft haaken.

Acrocher. Se joindre avec un vaif-

feau ennemi. Een vyandlyk fchip

aanklampen , ofaan boordt leggen

Acrocher. Atraper par adreffe.

Door lift en behendigheit iemant

verftrikken , of in 't net krygen.

Acrocher. Empêcherqu'une chofe.

ne fe termine. Aan den Spyker

hangen , verhinderen , ophouden.

Beletten dat een zaak tot geen uit-

flagkomt..

s'Acrocher, v.r. Etre pris à quelque

chofe qui arrête; fe tenir avec les

mains à quelque chofe. Ergens

vaft aan blyven hangen , zich met

de handen ergens aan vasthouden.

gewent.

ACOUTUMER. v . d. & n. Don-

ner , ou faire prendre une habitude

à quelqu'un. Gewennen , iemant

iets leeren , of ergens toe wennen ,

of aan gewennen.

Acoutumer. Gewoon, of gerent

zyn, zich gewent hebben.

Les ignorans ont acoutumé de s'en

fier aux perfonnes habiles. D'on-

wetenden zyn gewent zich opgau- Mon habit s'eft acroché à des buif-

we luiden te betrouwen.

s'Acoutumer , v. r. Contracter une

habitude. Zich wennen , zich iets

aanwennen , iets gewoon , of ge-

went worden.

S'acoutumer à la douleur.. Zich aan

de droefheit gewennen.

ACR.

ACRE , adj. Qui à de l'acrimonie.

Scherp, bytend, ineetend.

fons épineux. Myn kleedt is aan

doornehaagen blyven hangen.

s'Acrocher. Se joindre dans uncom-

bat naval avecun vaiffeau ennemi.

Aanklampen , in een zeeflag zich

aan een vyandtlykfchip klampen.

ACROIRE, v. n. En faire acroire..

Diets maaken , wys maaken , op..

de mouw fpellen.

S'en faire Acroire , v.r. Avoir meil-·

leure opinion de foi-même qu'on

B3 ne:
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ne devroit. Waanwys zyn, zich

zelven te veel inbeelden , laatdun-

kend zyn , te grooten gevoelen van

zich zelven hebben.

ACROISSEMENT;.m. Augmen-

tation. Aanwaffin , aangroejing,

toeneeming, vermeerdering , ver-

lenging.

Acroiffement de la ne. Aanwas ,

of het waffen der maane.

Acroiffement des jours. Verlenging,

of het langen der dagen.

* Acroiffement. Augmentation

profperité. Uitbreiding , vermeer-

dering, voorspoedt.

Acroitre , v.a. Augmenter. Vermeer-

deren ,aanzetten, doen toeneemen ,

vergrooten.

verof in de Griffie gemaakt. Beze-

gelt vonnis.

Acte de décharge. Ontlaftbrief, ont-

laffchrift.

Acte de renvoi. Verzendfchrift , ver-

zendbrief.

Acte. Action , operation. Werking,

uitwerking, doening, bedryf, han-

deling.

Acte d'une comedie. Bedryfvan een

bly-ffel.

Actes. L'hiftoire des Apôtres. De

Handelingen der Apofielen.

Actes. Regiftres publics. Staats-

Schriften , openbaare ſchriften , of

befluiten; Staatshandelingen.

Acte. Témoignage par écrit. Schrif-

telyk getuigenis.

Les actes du Concile de Trente. De

befluiten , ofhandelingen der Kerk-

vergaderinge van Trenten.

ACTEUR ,J. m. Celui qui jouë un

rôle dans une pièce de théatre. Too-

neelfpeeler. Speeler op ' t fchouburg.
Komediant.

*

* Les richeffes ne font qu'acroitre la

⚫ foif. De rykdommen vermeerderen

maar degeldzucht.

s'Acroitre, v. r. s'Augmenter , s'é-

tendre. Aanwaffen, grooter wor-

den, zich uitbreiden , toeneemen.

* Son credit &fon pouvoir s'acroif-

fent tous les jours. Zyngezagh en

magt waffen alle daag aan , of

wordt dagelyks grooter.

ACROSTICHE , .m. Sorte de Poë-

fie difpofée detelle façon que cha-

cun des vers commence par u-

ne lettre qui fait partie d'un nom

qu'on écrit de travers en marge.

Naamdicht. Vaerzen die met de

letters van een naambeginnen.

ACROTERE , f.m. (Terme d'Ar-

chitecture.) Een voetje vaneenstyl,

een zuilvoetje. (Een bouwkundig †

woordt.)

S'ACROUPIR, v. r. Se courber fur

lecu. Op den aars neêrzitten , of

neerbuiken , opzyngat zitten.

Acroupi. (Terme de Blazon.) Affis.

Neerleggende, leggende.

Il porte d'azur au Lion acroupi d'or.

Hy voert een leggende goude Leeuw

op een blaan veldt.

ACT.

ACTE, f.m. Action. Tout ce qui

fe fait , ou qui s'eft fait. Daadt ,

werk, doening, bedryf, werking,

al 't geen gedaan wordt , of ge-

daan is.

Acte de contrition. Douleur de fes

péchez. Droefheit overzyn zonden.

Actedepiété. Een godtvruchtig werk.

Acte. (Terme de Pratique.) Ecrit

pafféau gréfe , ou devant un No-

taire. Blyk, befcheit , kennisfchrift.

Eenfchrift voor een Beamptfchry-

Acteur, f. m. Qui a eu part à la

conduite de quelque afaire . Be-

dryver , uitvoerder , bewerker

beftierder van een zaak , een die

de handt aan eenige zaak heeft ge-

leent.

ACTIF , Active , adj . Agiffant. Wer-

kelyk , levendig , werkzaam , naer-

ftig, vlug, fnel , voortvarende,

wakker , vlytig , gezwint , kloek.

eft fort actif , ou fort agiffant. Hy

is heel vlytig , of voortvarende.

Actif. Verbe Actif. Dadelyk. Een

dadelyk werkwoordt.

ACTIÓN , f.f. Mouvement vif.

Il

Een fnelle beweeging , fterke drift.

Action. Ce qui fe fait , ou s'eft fait.

Chofe. Daadt , doening, werk,

verrichting, uitvoering , bedryf,

handeling. Ding, zaak.

C'eft une action de courage , ou de

valeur. Dat is een dappere , of

kloekmoedige daadt.

Action. (Terme de Palais.) Le droit

qu'on a de poursuivre quelqu'un

en justice. Aanspraak , opfpraak,

recht, aantal , actic , om iemant

in rechten te vervolgen.

Action. Geftes de l'Orateur. Gebaar

van een Redenaar.

Action . Difcours prononcé par un

Orateur. Rede , redevoering, ge-

fprekvan een Redenaar.

Action réelle . Action perfonnelle.

Aanspraak , recht , of aantal op

eeniggoedt. Aanspraak op iemants

perfoon.

† Actions fur la Compagnie des In-

des Orientales. Ingelegt geldt , of

aandeel in d'Ooftindifche Maat-

fchappy; ofActien in d'Ooftindi-

fche Compagnie.

Action de graces. Remercimens.

Dankzegging, bedanking.

ACTIVEMENT, adv. Dans unfens

actif. Dadelyk, werkelyk. Op een

werkende wyze , bedryvelyk , in

eenen werkelyken zin.

eene

Ce mot fe prend là activement.

Dat woordt wordt daar bedryve-

lyk , of in eenen werkelyken zin

genomen.

ACTIVITE', f. Force , vigueur ,

effort. Kracht , fterkte, ingespanne .

kracht, wakkerbeit.

Activité. Vivacité. Levendigheit ,

vlugheit , wakkerheit , kloekheit

werkzaamheit, vlytigheit.

ACTRICE. Comédienne. Toneel-

Speelfter, fpeelfter op den Schouburg.

ACTUEL, Actuelle , adj. Qui eſt en

effet. Dadelyk , dat inder daadt is.

Peché actuel. Dadelyke zonde.

ACTUELLEMENT,adv. En effet.

In der daadt, waarlyk , dadelyk.

Actuellement. Nu , thans , tegen-

woordig , op dezen tydt , nu ter

tydt.

L'armée eft actuellement en marche.

Het leger is thans in optogt , ofin

beweeging.

ACU.

ACUEIL, f.m. (Ce mot ne fe dit

qu'en bonnepart, fi on n'y ajoûte

mauvais. ) Onthaal , bejegening.

(Dit woordt word niet dan in ee-

nen goeden zin gebruikt , zoo'er

geen quaadt word bygevoegt.)

Faire un bon acueil à quelqu'un. Ie-

mant een goedt onthaal aandoen ,

wel ontfangen , of wel bejegenen.

ACUEILLIR , v. a. Recevoir. Ont-

haalen, ontfangen , bejegenen.

ACULER , v. a. Pouffer & ferrer

dans un coin. Voortstooten, in ee-

nen hoek, ofin eene engte dringen,

of dryven.

Aculer l'ennemi. Den vyandt bezet-

ten , ofin een engte dringen , dat

byheen noch weder kan.

s'Aculer , v. r. Se mettre le derriere

contre quelque chofe. Zich ergens

met den rug tegens aan zetten.

S'aculer contre une muraille. Zich

met den rug, of van achteren te-

gens eenen muur zetten.

ACU-
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ACUMULATION , f.f. (Mot peu

ufité.) Amas de plufieurs chofes

les unes fur les autres. Ophooping,

opftapeling van veele dingenopmal-

kanderen.

ACUMULER , v. a. Amaffer. Ver-

zamelen , vergaderen , ophoopen ,

by een brengen, t'zamenhoopen , op-

ftapelen.

Acumuler desricheffes. Grootefchat-

ten, of goederen vergaderen , of

opftapelen.

ACUSATEUR, f. m. Aanklager,

befchuldiger , beklapper , betichter ,

aanbrenger, verklikker.

ACUSATIF,f.m.'t Befchuldigendge-

val, (inde woordtbuigingen.)

ACUSATION , f.f. Befchuldiging,

aanbrenging , aanklagt , betichting.

ACUSATRICE,f.f. Celle qui acufe .

Befchuldigfter , aanbrengfler , aan-

klaagfter , verklikster , berichtfter.

Acufé, Acufée , part. p. adj. Be-

fchuldigt, aangeklaagt, beklapt, aan-

gebragt , beticht, verklikt.

Acufé , fm. Celui qui eft déféré

en juftice. Befchuldigde , aange-

klaagde , een die aan't recht is be-

klaagt.

ACUSER, v. a. Befchuldigen , aan-

klaagen , beklaagen , aanbrengen, be-

tichten , ('t zy in , ofbuiten rech-

ten.)

Acufer quelqu'un de negligence à

ne point écrire. Iemant van traag-

heit of nalatigheit in 't fchryven

befchuldigen.

Acufer un acte defaux. EenigSchrift

van valsheit befchuldigen. Bewee-

ren dat eenigfchrift valſch is.

* Acufer la reception d'une lettre de

change. Berichtendat meneen wif-

felbrief heeft ontfangen.

Acuferfon jeu. Zynfpel ontdekken.

Zeggen wat spel men heeft.

S'acufer foi-même. Zich zelven be-

fchuldigen , of fchuldig verklaa-

ren.

ADA. ADD.

ADAGE, f.m. Proverbe. Spreek-

woordt, zinfprank.

Les Adages d'Erafme. De zinfpreu-

ken van Erafmus.

ADAPTER, v.a. (Motunpeu vieux,)

apliquer, ajufter, faire quadrer. Toe-

paffen, toeeigenen , overbrengen.

Cet exorde peut être adapté à plu-

fieurs fujets , au mieux peut con-

venir à plufieurs difcours. Die in-

keiding kan op veele zaaken worden

toegepast , of tot veele redevoerin-

gen overgebragt worden.

ADDITION , f.f. Augmentation.

Vermeerdering, byvoeging, toevoe

ging, bydoening , byzetting , by-

voegzel, aanhangzel.

Addition au livre de Daniel. Aan-

hangzel , of byvoegzel aan't boek

van Daniel.

Addition. Art d'affembler plufieurs

fommes. Optelling , opreekening,

opcyffering van veele fommen.

ADDITIONNER , v. a. De plu-

fieurs fommes n'en faire qu'une.

Opreekenen, opcyferen , optellen. Vee-

le fommen in een betrekken , oftot

een brengen.

ADHERANT , Adherante, part. a.

ADH . ADJ.

ADHERANT
, Adherante , part. a.

adj.Quitient fortà quelque cho-

fe. Aanhangende , aankleevende

't welk ergens vaft aankleeft.

* Adhérant, f. m. Sectateur. Aan-

banger, navolger , volger , leerling.

* On a condamné cet heretique ,

fes fauteurs & fes adherens. Men

heeft dien ketter met zyne voor-

ftanders en aanhang veroordeel .

Adhérence , f.f. Aanhechting , aan-

kleeving, aangroeijing.

ADHERER, v.2 . Etre attaché contre

quelque chofe. Ergens vaft aanklee-

ven.

Adhérer , v. n. Confentir , acorder.

Toeftaan , inwilligen , bewilligen ,

toegeeven.

volen , zyt Godtbevolen , vaar wel,

Godt bewaare u.

Sans adieu , oujufqu'à ce que je vous

revoie. Tot weerziens toe , tot dat

ik u weder ze.

ADIMMAIN.m. Een tamdier in

Libiën , nietongelyk een schaap.

ADJOINDRE Adjourner , Ad-

jouter , Adjus . VoyezAjoindre,

Ajourner, Ajouter, Ajuger, fans d.

ADJUDICATAIRE , S. m. & f.

(Terme de Palais.) Perfonne à qui

on a ajugé quelque bien. Iemant

dien iets van den Rechter toegewee-

zen is.

ADJUDICATION ,f.f. Toewyzing

in't recht , gerechtelyke toewyzing

van eenig verkocht goedt.

ADIVE, J.f. Zeker dier in Afrika,

watgrooter dan een vos , dochvan

't zelve haar , en dat huilt als een

bondt."

Adherer , v. n. Etre du fentiment ,

ou du parti de quelqu'un. Aan-

hangen , aankleeven , navolgen.

Van iemantsgevoelen , ofzyde zyn .

Het ergens meede , of

houden.

met iemant

Adherer à quelque fuperftition.

Aan eenige bygelovigheit hangen.

Adherer à un fentiment. Eenig ge-

voelen aanhangen, ofaankleeven.

ADJACENT , Adjacente , adj.

Qui eft auprès. Aangrenzende

aanpaalende, naastgelegen , nabuu-

rig, aanleggende.

.

Terre adjacente. Naaftgelegen landt.

ADJECTIF, f. m . Byvoegzel , toe-

voegzel. (Eenbyvoeglyk woordt. )

Adjectif, adj. (TermedeGrammaire.)

Byvoeglyk, toevoeglyk.

Blanc , noir , heureux , &c. font des

noms adjectifs. Wit, zwart, ge-

lukkig, enz. zynbyvoeglyke naam-

woorden.

ADIEU, adv. Te Gode , Gode be-

ADM .

"
ADMETTRE v. a. Recevoir.

Ontfangen , toelaaten , toeftaan,

aanneemen , toegang geeven.

admit leurs excufes. Hy nam hun-

ne verfchoningen aan.

Etre admis dans le Confeil.

Il

In den

Raadt toegelaaten worden.

On l'a adinis dans cette compagnie.

Men heeft hem in dat genootschap

aangenomen.

ADMINICULE ,ſ.m. (Mot de Pra-

tique.) Omftandigheit , bewysbaar-

heit , waarfchynlykheit , blykbaar-

beit, vermoeden , giffing, alles dat

tot bewysftrekt , of helpt. (Een

woordt der Rechtkunde.)

C'eft un grand, c'eft un puiffant ad-

minicule. 't Is een groote, ' t is een

krachtige bewysbaarheit.

Il n'y a point de preuves formelles,

iln'y a quedes adminicules. Daar

zyngeen taftelyke , of uitdrukkely-

he bewyzen van, maar alleen om-

ftandigheden die tot bewys helpen.

ADMINISTRATEUR, f.m. Lai-

que qui a foin du temporel de

quelque hôtel-Dieu. Bedienaar.

Gasthuismeefter, opzigter , bezor-

ger van een Godtshuis , een die het

tydelykbewintover eenigGodtshuis

heeft.

Adminiftrateur des biens d'une per-

fonne. Bewindtsman over- , of

regeerder van iemants goederen.

ADMINISTRATION ,.f. La con-

duite de quelque afaire . Bediening,

bewint, uitvoering, beftiering, re
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geering , opzicht , waarneeming,

voorftant.

L'adminiflration de la juftice. De

bediening van 't recht.

Adminiſtration. Diftribution. Bedie-

ninge, uitdeeling, edeeling.

L'adminiftration des acremens. De

bediening , of bedeling der Sakra-

menten.

ADMINISTRER.a. Gouverner.

Bedienen , bewint hebben , beftic-

ren, regeeren , uitvoeren , opzicht

hebben, waarneemen.

Adminiftrer les finances. ' t Bewint

over de geldimiddelen hebben.

Adminiftrer. Diftribuer , donner.

Bedienen, uitdeelen.

Adminiftrer les Sacremens. De Ver-

bondstekenen , of Sakramenten be-

dienen , of uitdeelen.

ADMIRABLE , adj. Qui mérite

d'être admiré. Wonderlyk, won-

derbaar, verwonderenswaardig ,

verwonderlyk.

"

Il y aquelque chofe d'admirable dans

les animaux. Daar is iets verwon-

Herlyks in de dieren.

Adinirable. (Cemot fe dit quelque-

fois en raillant , comme ; votre ex-

cufe eft admirable.) Wonderlyk ,

heelfraai. (Ditwoordt wordzom-

tyds fpotswyze gezegt , als ; Gy

hebteen heele fraaije verfchooning!)

Admirable. Bon, excellent. Won-

derlyk , heel goed , uitmuntend ,

uitfteekend, fchoon , treffelyk.

Il eft admirable en cela. Daar is hy

wonderlyk in.

Il fait un tems admirable. 't Is heel

fchoon weêr.

ADMIRABLEMENT , adv. Avec

admiration. Wonderlyk, wonder-

baarlyk, op eene wonderlyke wyze,

met verwondering.

Admirablement. Fort bien. Won-

derlyk wel, zeer wel , heel wel.

Il chante admirablement. Hy zingt

wonderlyk wel.

ADMIRATEUR , S. m. Qui ad-

mire. Verwonderaar , een die

zich ergens over verwondert. Een

liefhebber , roemer , pryzer van

iets. Een die veel van een ander

houdt, ofhem liefheeft.

ADMIRATIF,adj . (Terme de Gram-

maire.) Point admiratif! Verwon-

deringsteken in de spraak- en

ſchryfkonft.

ADMIRATION,ff.Verwondering,

verbaaftheit,verrukking , opgetogen

beit.

Ravir tout le monde en admiration.

De ganfahe wereldt in verwonde-

ring optrekken , ofbrengen.

ADMIRATRICE , f.f. (Mot peu

ufité.) Verwonderfter , roemfter ,

pryfer, liefhebfter.

ADMIRER, v. a.s'Etonner , êtrefur-

pris. Zich verwonderen. Ergens

verwondert , verftelt , of verbaaft

overftaan, verwondert zyn , jets

met verwondering zien.

On admire en fecret vos excellentes

vertus. Men ftaat heimelyk over

uwe uitfleekende deugden verwon-

dert.

S'admirer foi-même ; fe louer beau-

coup. Veel met zichzelven opheb-

ben , met zichzelven ingenomen

zyn, zichzelven veel roemen , of

pryzen.

ADMISSIBLE , adj . Aanneemelyk,

toelaatelyk dat door mag gaan,

oneigentlyk , dat door den beu-

gel mag.

Cet argument n'eft pas admiffible .

Die bewysreden is niet aanneeme-

lyk; of mag niet door den beugel.

ADMISSIOŇ , f. f. Aanneeming

toelaating.

ADMONETER, v . a . Vermaanen,

doorftryken , overhaalen , bestraf-

fen, aanmaanen.

Admonêter quelqu'un à fon devoir.

Iemant tot zynen pligt vermaa-

nen.

ADMONITION,Sf.Avertiſſement.

Waarfchouwing, vermaning , on-

derrechting, aanmaning , bestraf-

fing.

ADO.

ADOLECENCE , ff. Le pré-

mier âge après l'enfance . Jonk-

heit , jeugt , jongelingfchap. De

jaaren die de kindsheit volgen.

Dés l'adolécence. Van der jeugt aan,

van de jongelingfchap af.

+ Adolécent ,f.m .Jeune. Jongman,

jong karel. Een oude vryer.

Pourquoi ne feroit-il pas l'amour,

ce n'eft encore qu'un jeune ado-

lécent?Waarom zou hy niet vryen,

of uit vryengaan , ' t is noch een

fris jongman? of noch eenfrisjong

karel?

"s'ADONNER v. r. s'Apliquer à

quelque chofe. Zich aan iets over-

geeven, zich ergens toe begeeven, ge-

heel toe fchikken , of zetten.

S'adonner au mal , ou à mal faire.

Zich tot quaadt, of tot quaadt-

doen overgeeven.

Il eſt fort adonné au vin. Hy is zeer

tot den wyn genegen.

ADOPTER , v . a . Prendre pour

fils , ou pourfille. Verzooner , voor

zyn kindt kiezen , voor zyn kindt

aanneemen: een kindt tot zyn eige

zoon, of dochter aanneemen.

Adopter , v.a. Zich toeeigenen , zich

toeschryven.

Adopter les œuvres d'autrui. Zich

een anders werk toeëigenen.

ADOPTIF , adoptive , adj. Qu'on a

adopte. Aangenomen , voor zyn

kindt (het zy zoon , of dochter)

verklaart.

Fils adoptif ; Fille adoptive. Een

aangenomen zoon ; een aangenome

dochter.

ADOPTION, ff. Verzooning, kindt-

kiezing, kinder-aanneeming, aan-

neeming tot zyn kindt.

ADORABLE , adj. Qui mérite d'ê-

tre adoré. Aanbiddelyk , aanbid-

denswaardig.

Dieu feul eft adorable. Godt is alleen

aanbiddelyk.

* Adorable. Qui mérite d'être aimé

d'un amour plein de refpect. Eer-

waardig, eerbiedig. Die waardig

is bemint te worden met een liefde

vol van eerbiedigheit.

ADORATEUR ,.m. Celui qui a-

dore. Aanbidder , een die aanbidt.

* Adorateur. Celui qui aime d'une

paffion tendre & refpectueufe.

Aanbidder , minnaar. Een die ie-

mant eene tedere en eerbiedige lief-

detoedraagt.

ADORATION, f.f. Aanbidding,

Goddelyke eerbewyzing.

Adoration. Profond refpect , fou-

miffion pleine d'eftime & de paf-

fion . Aanbidding. Een diepe eer-

biedigheit , een onderwerping vol

van hoogachting, en geneegentheit.

ADORER, v. a. Révérer par des

actions d'humilité & de dévotion.

Aanbidden, Goddelyke eerbewyzen.

* Adorer. Aimer d'un amour vio-

lent & refpectueux. Aanbidden.

Met eene flerke en eerbiedige liefde

beminnen.

* Cette mére adore fes enfans. Die

moeder is heel gek , of mal met

haar kinderen.

* I adore jufques aux défauts de fes

amis. Hy verheft , ofpryft zelfs

degebreken zyner vrienden.

ADOSSE , adj. (Terme de Blazon.)

Mis dos à dos. Mct den rugte

gen
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gen malkanderen ftaande , of leg-

gende.

AĎOSSER, v. a. Mettre contre.

Tegens aan zetten.

Elle a adoffé ce lit contre le mur.

Zy heeft dat ledikant tegens den

muur aangezet.

s'Adoffer , v . r. Se mettre le dos

contre quelque chofe. Zich rug-

gelings , of met den rug ergens te-

gens aan zetten , oftegens aangaan

ftaan.

S'adoffer contre un arbre. Met den

rug tegens eenen boomgaanstaan.

·ADŐUBER , v.a. (Terme de jeu

d'échecs , de dames , & de trique-

trac.) Herftellen , rechten , zon-

der te willenfpeelen. (Een fpreek-

wyze in alle fchyf-fpeelen .)

j'Adoube. Ikrechte.

ADOUCIR , v.a. Rendre plus doux.

Verzachten, verzoeten , zachter ,

ofgladder maaken.

* Adoucir. Apaifer. Te vreedenftel-

len ,ftillen, byleggen , bevreedigen.

* Adoucir. Rendre plus fuportable ,

modérer, foulager. Verzachten ,

verzoeten. Verdraaglyker maaken,

maatigen, verquikken , breeken.

La fiévre eft adoucie , n'eft plus

fi violente. De koorts is verzacht ,

is vermindert , is zoo fterk , ofvin-

nig niet meer.

* Adoucir quelqu'un , ou fon efprit .

Iemant , of iemants gemoedt ver-

zachten, of vermorwen.

* Adoucir le fon de la trompette,

't Geklank van de trompet verzach-

ten , ofbrecken.

Adoucir. (Terme de Peinture.) Ver-

zachten , verdryven , doezelen ,

dommelen.

s'Adoucir, v. r. Devenir plus doux.

Zoeter , ofzachter worden.

* s'Adoucir. s'Apaifer , n'être pas fi

fort en colére. Zich bevreedigen ,

of te vreden ftellen , zagter , of

gematigder worden , bevreedigt

worden , zyn oploopentheit neer-

zetten , verzacht , of vermorwt

worden.

ADOUCISSEMENT f.m. Ver-

zachting, verzoeting.

›

* Adouciffement , f.m. Cequitem-

pére les dificultez. Verzachting,

verzoeting, matiging. ' t Geen de

zwarigheden matigt.

Adouciffemens dans le difcours . Ver- 1

zachtingen in de reden.

Ces adouciffemens font ces manieres

de parler (Sije l'ofe dire : Je di-

rai cela avec vôtrepermiſſion ;&e.)

Deze verzachtingen zyn deze wy-

zen vanfpreeken; (Indien ik het

durve zeggen , indien ' t my vry

ftaat , of geoorloft is te zeggen.

Ik zal dat zeggen met uw oorlof,

ofuwe veroorlovinge.)

Adouciffement de la voix , dela fen-

tence. Verzachting der ftemme ,

van 't vonnis.

Adouciffement. (Terme de Peinture.)

Verzachting, verdryving , dom-

meling, doezeling. (In de Schilder-

kunft.)

ADR.

ADRESSE , S. f. Deffus de lettre ,

ou de paquet. Opfchrift van een

brief, ofpak, fchriftelyke aanwy-

zing eener woonplaats.

Adreffe. Lieu où l'on adreffe des

lettres. Beftelplaats. Deplaats daar

men de brieven beftelt , om voort te

bestellen.

Adreffe. Marque & enfeigne qu'on

donne pour trouver quelqu'un.

Beduiding, aanwyzing en berecht

't welkmen geeft om iemant te vin-

den.

Adreffe. Moien , maniere de faire

unechofe. Greep, handigheit , mid-

del, wyze om iets te doen , kunft-

greep.

Adreffe. Efprit , fubtilité , fineffe ,

prudence. Behendigheit , fneedig-

heit, gauwigheit , vernuft ,fcherp-

zinnigheit , bequaamheit , fchran-

derheit , voorzichtigheit , verftandt,

geeft.

Il eft vif & a bien de l'adreffe pour

les afaires. Hy is needig en heeft

veel bequaamheit tot de zaaken.

ADRESSER, v. a. Faire tenir à quel-

qu'un. Beftellen , beſchikken , toe-

ftieren, toezenden.

Adreffer. Dédier un livre à quel-

qu'un. Iemant een boek opdraagen,

of toeëigenen.

Adreffer fes prieres à Dieu. Zyne

gebeden tot Godt richten.

s'Adreffer , v.r. Aler voir , aler trou-

ver, aler parler à quelqu'un pour

afaire. Zich ergens om by iemant

vervoegen, iemant over eenige zaak

gaan Spreeken.

Il faut vous adreffer au Prefident.

Gy moet u by den Voorzitter ver-

voegen.

s'Adreffer. Avoir recours directe-

ment à quelqu'un. Zich naar ie-

mant wenden , of keeren ; tot ie-

C

mant zynen toevlucht neemen.

A qui m'adrefferai-je ? Naar wien ,

of tot wien zal ik my wenden, of

keeren?

s'Adreffer. Ataquer quelqu'un. I-

mant aankhalen , aanranden , aan

vallen, antaften , of aandoen.

ADRIATIQUE. Mer Adriatique ,

ou golfe de Venife. Adriatische

zee. De inkom , zeeboezem , ofgolf

van Venetië.

ADRIEN , f. m. Nom d'homme.S.

Adrienne, f.f. Nom de femme.

Adriaan , een mans naam. Adria-

na, een vrouwe naam.

ADROIT , Adroite , adj. Qui ade

l'adreffe , fin , prudent , ingenieux.

Behendig, gauw , loos , voorzich-

tig, vernuftig, fchrander , liftig ,

gefleepen, handig , afgerecht , gee-

ftig.

Adroit à fon profit. Afgerecht op

zyn voordeel.

ADROITEMENT , adv. Avec a-

dreffe , avec efprit. Behendiglyk ,

voorzichtiglyk, verstandelyk , met

verftandt , handig , aardig, geeftig,

kunftig.

ADV. ADU.

ADVERBE ,f.m. (Terme de Gram-

maire.) Bywoordt. (Een woordt

der Spraakkunft.)

ADVERBIAL , Adverbiale, adj . En

maniere d'adverbe. Bywoordig ,

als een bywoordt.

A tors & à travers eft une façon de

parler adverbiale. In ' t wildt , in

't hondert , onbefuift , finx en

rechts is eene bywoordige Spreck-

wys.

ADVERBIALEMENT , adv. By-

woordiglyk, bywoordelyk.

ADVERSAIRE, f. m. Celui qui

eft oppofé à unautre. Tegenparty,

wederparty , wederpartyder , te-

gendinger, tegenstrever , tegenftan-

der, tegenwroeter , wederfirever ,

vyandt.

Une adverfaire. (En parlant d'une

femme.) Een tegenftreeffter , tegen-

dingfter , tegenpartye , wederpar-

tye, tegenftandfier, vyandinne.

ADVERSATIVE , f.f. (Terme de

Grammaire.)Sorte de conjonction,

qui marque oppofition , comme

mais , toutefois , & c . Een tegenstellig

voegwoordt inde Spraakkunft , gelyk

maar , doch , echter , evenwel,

nochtans , enz.

AD.
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ADVERSE. Comme ce mot s'écrit

maintenant fans d , voyez la co-

lomne ave.

ADVERSITE' , f.f. Malheur , dif-

grace. Ongeluk , tegenspoet , onge-

nade , onheil , ram , ongeval ,

rampspoedt.

ADVIS , Advifer. ez , Avis ,

Avifer.

ADULATEUR , m. Pluimftry-

ker, vleijer, flikflooijer ; boerten-

de, fmeerfchoen.

ADULATION , .f. Flaterie, vlei-

jing, vleijery , pluimftryking , pluim-

frykery, fikflooijery.

ADULTE , adj. f. Bejaart , vol-

waffen, volwassene . Een dietotde

jaren van onderfcheidt is gekomen.

Baptifer les adultes. De bejaarden

doopen.

ADULTERE , f.m. Commerce il-

legitimeavecune perfonne mariée.

Echtfchending, echtbreuk , overſpel,

echtbreeking.

Adultére ,f. m. Celui qui commet

adultére. Echtschender , echtbree-

ker , overspeelder.

Adultere , adj. Homme adultére ,

femme adultére. Overfpeelig. Een

overfpeelig man , of overspeelder.

Een overfpeelig wyf, of overfeel-

fter.

Adulterin , Adulterine , adj. Baftert,

overfpeelig, inechtbreukgeteelt , in

overfpelgewonnen.

ADUSTE, adj . Brulé. Verbrandt .

Un fang adufte. Verbrandt bloedt.

AER.

AFA.

AFABILITE , f. f. (Mot unpeu

vieux.) Civilité. Gefpraakzaam-

beit , gemeenzaamheit , vriende-

lykheit, minzaamheit , beleeftheit,

heufchheit , goetaardigheit.

AFABLE , adj . ( Mot unpeu vieux.)

qui veut direcivil . Beleeft , vriende-

lyk, minzaam,fpraakzaam, heuſch,

gemeenzaam.

AFABLEMENT , adv. Beleefdelyk,

heufchelyk, vriendelyk.

AFADIR, v . a. Rendre fade. Doen

walgen , walgelyk maaken , flaau

maaken.

J'ai le ceur afadi. 't Hart walgt

my.

AFAIRE, Sf. Chofe à faire. Chofe

qui s'eft paffée. Zaak , handel , ge-

jchiedenis. Een zaak die te doen

ftaat. Een zaakdiegefchiedtis.

C'eft une afaire de la derniere con-

fequence. Dat is een zaak van 't

uiterfte gevolg.

Afaire. Emploi , le manîment des

afaires. Bediening, ofbewindt der

zaaken.

Afaire. Diférend à décider , choſe à

terminer , & à démeler. Een zaak,

gefchil , of twift die te beslechten ,

of by te leggen is.

Afaire. Chofe. Ding , zaak.

Je viens d'aprendre de belles afaires.

Ik heb onlangs fchoone dingen ge-

boort.

Amoureuſe afaire . Service galant.

Liefdewerk.

Afaire. Interêt. Belang , eigezaaken,

eige dingen.

AERE' , Aérée, adj. Luchtig , hel- Se

der, niet bedompt.

Une maifon bien aérée , ou plutôt

une maison qui eft en bel air.

Een luchtig huis , een huis dat

luchtigftaat.

AERIEN, Aérienne , adj. Qui eſt

d'air. Vanlucht , luchtstoffe . ' t Geen

uitlucht beftaat , of tot de lucht be-

hoort.

Des efprits aériens. Luchtgeeften.

AERIER , v.a. Brûler des fenteurs

dans une maifon pouren chafferle

mauvais air. Luchten. Welriekende

kruiden in een huis branden om

'er de quaade lucht uit te verdry-.

ven.

AEROMANTIE, ff. Divination

par l'air. Waarzegginguit de lucht.

mêler feulement de fes afaires.

Zich alleen met zyn eigen dingen

bemoeijen.

Afaire. Embaras domestique. Zaa-

ken, omflag van huiszaaken.

Avoir bien des afaires. Veelzaaken

om handen hebben ; veel , of een

grooten omflag hebben ; in eengroo-

te beflommering zyn.

Je fuis fans afaires. Ik hebbe niet te

doen.

Afaire. Querelle. Krakkeel, twist ,

moeijelykheit , gefchil , ongenoegen ,

zwarigheit.

S'atirer une mechante afaire. Zich

eene quaade zaak op den hals haa-
len.

Ne vous faites point d'afaire avec cet

homme-là. Leg met dien manniet

aan, laat u met dien man nietin;

vang met dien man niet aan.

It Afaire. Ce qu'il faut à une perfon-

ne. Gading , ' t geen iemants ga-

ding is , of waar meede hy wel

gedient is.

|

Ce n'est pas là vôtre afaire. Dat

dient u niet , dat is u niet dien-

ftig.

Afaire. Chofe qui demande du

foin ou de la peine. Een zwaare

zaak, een zaak waar toe veelzor-

ge, of arbeidt wordt vereischt.

Afaire. Befoin. Gebrek , verlee

gentheit, benoodiging.

Avoir afaire d'argent . Geldt gebrek ,

†

of van nooden hebben.

Afaires. Pratique , l'ufage des coutu→→

mcs. Styl en manier van rechts-

handel, rechtspleeging.

Afaires. Neceffitez naturelles.

Dingen , natuurlyke nootzakelyk-

heeden.

Afaires. Peine , chagrin , déplaifir.

Mocite, droefheit , ongenoegte , on-

vermaak, verdriet.

Afaires. Gain, profit. Dingen , winft

voordeel.

Faire bien fes afaires. Zyn dingen

wel doen, wel vaaren , goede win-

ften doen.

Afaire. Acord , marché. Koop , han-

deling.

Avez vous fait afaire avec lui ? Hebt

gy koop met hem gemaakt?

AFAISSEMENT,fm. Abaiffement

de quelque chofe. Neérzinking ,

netrzakking, zakking.

s'Afaiffer , v.r. s'Abaiffer. Netrzak-

ken, zakken , inzakken.

Plancher qui s'afaifle. Een zoldering

die zakt.

AFALE', Afalée.part .p. & adj. (Ter-

medemer.) Door den wind te dicht

onder't landt , ofaan lager wal-ver-

vallen.

Leur vaiffeau eft afalé. Hunfchip is

onder ' t landt , of aan laager wat

vervallen.

Afaler , v. a. (Terme de mer.) Af-

fchaaken , neerlaaten , aflaaten.

(Een zeewoordt.)

Afaler une poulie. Een katrol neêr-

laaten, aflaaten , of affchaaken.

Afalerune manoeuvre. Hettouwerk,

of loopend wandt affchaaken , of

neerlaaten.

AFAME' , Afamée , part . p. &adj.

Qui a faim. Verhongert , uitgehon-

gert , hongerig.

Une ville afamée. Een uitgehongerde

Stadt.

Un afamé , on un homme afamé.

Een
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Een verbongert menfch.

* Afamé , Afamée. Qui a une

grande paffion pour quelque cho-

fe. Hongerig , begeerig , greetig ,

happig. Die ergens met een groote

drift , of verlangen naar haakt , of

naarftaat.

De louange& d'honneur vainement

afamée. Ydelyk verhongert naar

lofen ftaat.

AFAMER , v.a.Fairefoufrir la faim.

Uithongeren, verhongeren.

Afamer une ville. Eenstadt uithon-

geren.

uiterlykgodsdienftig tefchynen , of |

tezyn.

Il afecte de ne point paroître trifte.

Hy tracht niet droevig te fchynen,

ofzyne droefheit te verbergen; by

poogt een bly gelaat te toonen , of

aante trekken.

Afecter. Atacher,joindre. Hechten,

t'zamenvoegen, verbinden.

Afecter. (Terme de Palais.) Hypothe-

Afamer. Faire avoir faim. Honger

verwekken , graag , of hongerig *

maaken.

AFE.

AFEBLIR. V. Afoiblir.

AFECTATION , f.f. Soin parti-

culier & trop plein d'artifice. Ge-

maaktheit, nabootzing , naäping ,

gemaakt gebaar , gezochtheit, alte

groote naaukeurigheit.

Afectation de langage ; langage trop

recherché. Gemaaktheit , of ge-

zochtheit in de taal.

Il parle avec afectation. Hy fpreekt

heelgemaakt.

AFECTE , Afectée , adj. Plein d'a-

fectation. Trop étudié. Gemaakt ,

gezocht , opgepronkt , gedwongen.

gewrongen , al te naaukeurig, vol

vangemaaktheit , of van gemaakt

gebaar.

Afecté, Afectée, adj. Joint ,ataché.

Gehecht , eigen , vaft gemaakt ,

verknocht , verbonden , gefchickt ,

beſtemt.

Le nom de Taxile étoit afecté à

ceux qui fuccedoient au royau-

me. De naam van Taxilus was ei-

gen , ofverknocht aan de Volgeren

in 't ryk.

Cette fomme eft afectée à l'entre-

tien des temples. Dat geldt is tot

onderhoudt der Kerkengefchikt.

Afecté , Afectée , adj. (Terme de

Medecine. Malade , ataqué, in-

difpofé. Krank, ziek , qualyk te

pas, ongeftelt , ongezont , niet wel.

AFECTER,v.a.Tacheravecunfoin

trop étudié de paroître tel qu'on

voudroit bien être cru. Zich ge-

laaten , zoeken, poogen, veinzen ,

nabootzen, trachten , metgemaakt

gebaar , zoodanig te fchynen als

waar voor men geerne zou willen

gehouden zyn.

Il afecteun extérieur dévot.Hy tracht

quer. Veftigen, verpanden, toton-

derpandtftellen, verbinden.

AFECTION, f. Amour, ten-

dreffe , amitié. Geneegentheit , lief-

de, toegeneegentheit , vriendschap.

Afection. Atachement , zéle. Ge-

neegentheit , behartiging , yver , be-

yvering.

J'ai de l'afection pourleurfervice. Ik

hebbe genegentheit voor hunnen

dienft ; ik behartige , of beyvere

bunnen dienst.

AFECTIONNE' , Afectionnée, adj.

Toegeneegen , geneegen , toegedaan ,

wel gezint

* Afectionné , Afectionnée. Ata-

ché auxinterêts de quelqu'un. Toe-

gedaan , gunstig , gezint , genee-

gen.

AFECTIONNER, v.a. Avoir de l'a-

fection. Geneegen zyn, beminnen ,

bezinnen, geneegentheit toedraagen .

Le Roiafectionne un tel. De Koning

bemant zoodanig een , of is zooda-

nig een toegedaan , geneegen , of

wel gezint.

* Afectionner. s'Intereffer pour

quelque chofe. Veel werks van iets

maken, ofzich veel aan iets laaten

geleegen zyn.

C'eft une chofe que je n'affection-

ne pas beaucoup. Dat is een zaak

daar ik luttel werks van maak , of

daar ik my weinig aan laat gelegen

zyn.

s'Afectionner, v. r. s'Atacher. Wel

behartigen , zich bevlytigen , ter

harte neemen, beyveren.

s'Afectionner à l'étude. De leeroeffe-

ning wel ter harte neemen , ofbe-

hartigen.

AFERMER , v. a. Donner à ferme.

Verpachten, in pacht geeven.

Afermer une terre. Een landt ver-

pachten.

AFERMIR, v.a. Rendreplus ferme,

ou plus ftable. Vafter , ofsteviger

maaken.

* Afermir. Rendre plus ferme &

plus vigoureux. Versterken , be-

veftigen, verfriffchen. Vafter,fter-

C &

ker, enfriffcher maaken.

* Afermir fa fanté. Zyn gezondheit

versterken.

* Cela n'a fervi qu'à afermir nôtre

amitié. Det heeftmaargestrekt om

onze vriendtfchap te versterken , of

vafter te maaken.

* Afermir. ffürer. Bevestigen, ver◄

zeekeren ,Steven.

* s'Afermir , v. r. S'affurer , fe ren-

dre ferme. Zich bevestigen, vafter

worden,bevestigt worden.

* S'afermir dans fes connoiffances.

Zich in zyne kennisse bevestigen;

vafter in zyne kenniffe worden.

Afermiffement , f. m. Ce qui rend

une chofe plus ferme. Verfter-

king, ' tgeen iets versterkt , ofvaſter

maakt.

L'afermiffement de tout le corps.

De verfterking van ' t ganfche li-

chaam.

* Afermiffement. Confirmation,

fûreté. Beveftiging , bekrachtiging.

ftaaving, zekerheit, verzeekering.

AFETE , Afétée , adj. Qui a des

manieres étudiées , & pleines d'a-

fectation. Gemaakt , gezocht , ter

gen de natuur aangenomen , die ge-

zogte engemaakte manieren , ofeen

gemaakt gebaar heeft.

Langage afété. Eengemaaktefpraak.

Aféterie , f.f. Maniéres étudiées &

concertées. Liftig beleit, loozehan-

delingen. Gemaaktheit , loosheit

flinksheit. Gemaakte manieren , een

gemaakt gebaar.

Elle le prit par fes aféteries & fes ca-

reffes. Zy nam hem in door haare

loosheit , en liefkozingen.

AFI.

AFICHE, f.f. Plakaat, plakſthrift.

Mettre des afiches par tous les coins

des ruës. Plakaaten op alle hoeken

derftraaten aanslaan , ofaanplak-

ken.

AFICHER , v. a. Mettre des afiches

aux coins des ruës. Aanplakken ,

aanhechten, aanslaan. Plakaaten op

de boeken der ftraaten ftellen , of

aanflaan.

AFICHEUR,f.m. Celui qui met des

afiches aux carrefours &c. Aan

plakker , plakker. ‡ Plakkaris.

AFIDE , Áfidée , adj. Confident ,

confidente. Vertrouwt , getrouw,

trouw, op wien , of op welke men

zich vertrouwt.

Il étoit afidé à Alexandre. Hy was

Alexander trouw , ofgetrouw.

AFI-
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AFILER , v.a. Eguifer fur la pier-

re à afiler. Slypen , wetten , aan-

zetten,fnydende offcherpmaaken ,

opfree zetten.

Afiler un rafoir. Een cheermes Aan-

zetten.

re,

Avoir le bec bien af . C'eft-à-di-

Babiller beaucop . Een geflee-

pe tong hebben; vojnaps , of veel

klaps hebben.

AFIN , (Conjonctive.) Opdat, om.

Afin qu'on ne fut informé de rien ,

il ordonna , &c. Opdat men ner-

gens van berecht krege , belaftte

by, enz.
J'ai tenu cette conduite afin de faire

voir mon innocence . Ik hebbe my

zoodanig gedraagen , opdat ik blyk

gave vanmyne onnozelheit , ofom

myne onnozelheit te laaten bly-

ken.

AFINAGE, f. m. L'action d'afiner.

Zuivering, loutering.

AFINER, v.a. Rendre plus fin quel-

que metal , ou quelque autre cho-

fe. Zuiveren , louteren , eenig me-

taal , of iets anders zuiverder en

fijnder maaken. Overhaalen.

Afiner. (Terme de Cordier.) Door-

haalen; de hennip door den hekel

haalen.

AFINERIE,f.f. EenYzer-draattrek

kers-winkel.

AFINEUR , f. m.

trekker.

Een Yzerdraat-

Afineur, fm. Ouvrier qui afine l'or

Fineerder.
& l'argent. Louteraar ,

Een werkman die ' t gout , enzilver

zuivert , of loutert.

AFINITE' , f. Parenté , aliance .

Maagfchap , zwagerschap , ver-

wantfchap, bloetvriendschap, bloet-

verwantfchap.

* Afinité. Liaiſon. Verbintenis , ge-

meenschap , overeenkomst , gelyk-

vortnigheit.

* Ces mots ont beaucoup d'afinité .

Die woorden hebben eene groote

overeenkomst.

AFINOIR , f. m. (Terme de Cor-

dier.) Heekel , waar door men

de hennip haalt , om ze te zuive-

ren.

AFIQUETS , f. m. Tous les pe-

tits ornemens qui fervent à rele-

ver la beauté des Dames. Hooft-

fierfel, vrouwenhulfel , hoofdtrooi-

fel,jufferfierfel. Al defnuyfteryen,

"of fieraaden welke dienen om de

Jufferen op te smukken , of haar

Schoonheit op te zetten.

AFIRMATIF, Afirmative , adj. Qui |

afirme. Bevestigend , verzekerend ,

toeftemmend, ftavend.

Propofition afirmative. Een bevesti

gend voorfiel.

AFIRMATIV
E, f.f. Sentiment qui

afirme. Beveftiging, ' t bevestigend

gevoelen.

AFIRMATI
VEMENT, adv. Avec

afirmation. Met beveftiging, met

verzeekering.

AFIRMATIO
N ,f.f. Verzeekering,

bevestiging , toestemming , bejaing ,

ftaaving.

Afirmation . Serment. Verklaring,

eedt ,bezweering.

Il
fera crû fur fon afirmation . Hyzal

op zyne verklaring , of op zynen

eedt gelooft worden.

AFIRMER , v.a. Affûrer. Verzee-

keren ,bevestigen , versterken.

Afirmer qu'une chofe eft veritable.

Verzekeren , dat een zaak waar

is.

Afirmer. (Terme de Pratique. ) Faire

ferment. Met eede bevestigen , of

verklaaren, offterken ; beeedigen ,

bezweeren , met eedeftaaven.

AFL.

adj.

AFLICTION, ff. Douleur , dé-

plaifir.. Quelling, kommer, droef-

heit, ongenoegen , verdriet , moeije-

lykheit , hartzweer , of hartzeer.

AFLIGE , Afligée , part. p.

Qui a de la trifteffe , oudu déplaifir.

Bedroeft , droevig, treurig, gequelt,

bedrukt, benauwt, neerslagtig.

Afligé , f.m. Qui eft dans l'afliction.

Een bedroeft, treurig, droevig, be-

drukt , of benauwt man.

AFLIGEANT , Afligeante , part. a.

adj. Quiaflige. Verdrietig, moei-

jelyk, droevig. Quellende.

C'est une chofe afligeante. Dat is eene

bedroefde, ofdroevige zaak.

AFLIGER, v . a. Donner , ou caufer

de l'afliction . Quellen, bedroeven ,

beangftigen , plaagen , verdriet aan-

doen.

* Afliger. Defoler , ruiner. Verwoe-

macerer.

ften , vernielen , bederven.

La guerre aflige l'Etat. De kryg ver-

woeft , ofbederft den Staat.

Afliger. Faire foufrir ,

Afmatten , pynigen , lyden aan-

doen , vermageren.

Afliger fon corps par les aufteritez

Zynlichaam door de geftrengheden

afmatten.

s'Afliger, v.r. Avoir de la trifteffe

ou du déplaifir. Zich bedroeven

bedroeft , bekommert , of droevig

zyn.

AFLUENCE , f.f. Quantité , des

chofes , ou des perfonnes. Over-

vloedt , overvloeijing , toevloedt ,

toeloop, t'zamenloop , grooten toe-

vloedt van dingen , of van men-

fchen.

On celebre les jeux avec un con-

cours, & une afluence incroiable

de peuple. Die fpelen worden met

eenen ongelooflyken toeloop , en toe-

vloedt van volk , of van menschen

geviert.

AFLUER, v . n . Toeloopen, met hoopen

byeen komen , oft'zamenkomen ,

toefchieten , te hoop fchieten , te fa-

men loopen , toevloeijen.

AFO.

AFOIBLIR, v.a. Rendre plus foi-

ble. Verzwakken , krenken , zwak,

of krachteloos maaken.

Le chaud afoiblit les corps. De hitte

verzwakt de lichaamen ; of door

de hitte verzwakken de lichaa-

men.

* Afoiblir. Rendre moins vif, aba-

tre , diminuerles forces. Verzwak-

ken, krenken , krachteloos maaken,

neerslaan, dekracht bencemen, of

verminderen , ontzenuwen.

Afoiblir une penſée ; le courage.

Eene gedachte ontzenuwen ; den

moedt beneemen , moedeloos maa-

ken.

*

Afoiblir. (Cemot fedit dela monnoie.)

Empirer , rendre de moindre va-

leur. Geldt verflechten , van min-

der prys , aloi , of waarde maa-

ken.

s'Afoiblir, v.r. Devenir plus foible.

Verzwakken. Zwakker worden , in

kracht afneemen , krachteloos wor-

den, zynkrachten verliezen.

Sa fanté s'afoiblit. Zyngezondheit ver-

zwakt.

* Le parti des mutins s'afoiblit. De

zyde der muiteren verzwakt , of

wirdzwakker.

AFOIBLISSEMENT , f.m. Dimi-

nution de forces. Verzwakking,

vermindering, krenking , ofafnee-

mingvankrachten.

Afoibliffement de monnoie. Verflech-

ting van 't geld.

AFOLE', Afolée ,part.p.& adj.Ver-

zot,verflingert.

+ AFOLER, v.a.(Mot vieux com .)

Bleiler
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Bleffer l'imagination . Zot , ofgek | AFRIQUE, .f. L'une des quatre par-

maaken , de harffens quetzen , kren-

ken , of ontftellen.

AFOURCHER,v.n . (Terme de mer.)

Vertuyen. Voor en achter een anker

uitwerpen. (Een zeewoordt.)

AFR .

ties du monde. Afrika , een van

de vier deelender wereldt.

AFRONT , f.m. Mepris qui con-

fifte à nuire de gayeté de cœur.

Hoon ,fchimp ,fmaadt , verachting,

eer- enfaamrooving, eerfchending,

beleediging, befchimping.

draagen , of opkroppen.

AFRONTE. (Terme de Blazon .) O-

pofé de front. Met het aanzicht

tegen malkanderenftaande.

AFRONTER, v. a. Tromper mali-

AFRANCHI , Afranchie , part.p. Endurer un afront. Een hoon ver-

adj. Delivré. Bevrydt, vrygemaakt ,

verloft , ontflagen , geflaakt.

Afranchi , f.m. Qui eft hors de fer-

vitude. Vryeling. Een vrye , vry-

gelatene , gevrydde , of vrygemaak-

teflaaf.

Phedre étoit un afranchi d'Auguſte.

Fedruswas een vryeling, of vryge-

maakteflaaf van Auguftus.

Afranchie , ff. Celle qui eft hors

defervitude. Eengevrydde, vryge-

latene, of vrygemaakte flavin; een

vrouwmenfch dat uit flavernye is

verloft .

AFRANCHIR , v.a.Exempter. Be-

vryden, vrymaaken , verloffen ,flaa-

ken.

s'Afranchir , v.r. s'Exempter , fe de-

livrer. Zich vrymaaken , zich ont-

flaan,zich redden , zich bevryden,

zichflaaken.

s'Afranchirdelatyrannie despaffions .

Zich van de overheerfchinge der

driften ontslaan.

AFRANCHISSEMENT, .m. Ex-

emption. Vrymaaking, ontflaging,

verloffing flaking,bevryding, vrying.

AFRETEUR , J.m. Un marchand

qui loue un navire pourporter de

la marchandiſe. Bevrachter. Een

koopmandieeenschip huurtom koop-

manfchap te voeren.

Qui eft l'afreteur de cevaiffeau ? IVie

is debevrachter van datſchip?

AFREUX , Afreufe , adj. Qui épou-

vante. Verfchrikkelyk , yffelyk , ver-

vaarlyk , affchouwelyk , afgryffelyk,

grouwelyk, vreeffelyk , afschuwe-

Zyk.

AFREUSEMENT , adv. Horrible-

ment, fort. Schrikkelyk ,yffelyk,zeer,

op eenyffelyke , ofafgryffelyke wyze.

Elle eft afreufement laide. Zy is af-

gryffelyk lelyk.

† AFRIANDER,v.a.Rendre friand.

Verlekkeren , lekker maaken.

Afrianderunenfant. Eenkindt ver-

lekkeren.

ts'Afriander, v.r. Devenir friand,

s'acoutumer à desfriandifes. Zich

verlekkeren , lekker worden , zich

aanlekkernyengewennen.

cieuſement & finement. Boosaar-

diglyk en liftiglyk , of met loosheit

bedriegen, opligten , of bedotten.

Afronter. s'Expofer hardiment. Zich

ftoutingevaarbegeeven , ofwerpen,

onbefchroomt het gevaar ondergaan.

Afronter la mort & le danger. Doodt,

noch gevaar ontzien , onbefchroomt

de doodt onder d'oogen zien , zich

in'tgevaarwerpen.

Afronter. Ataquer. Aangrypen , on-

derde oogen zien , aanvallen , aan-

taften.

AFRONTEUR,S.m. Trompeura-

droit& malin. Een looze, liftige , of

geflepen , en boosaardige bedrieger.

AFRONTEUSE ,f.f. Fen liftige en

quaadtaardige bedriegfter.

+ AFUBLER,v.a. (Vieuxmot) Cou-

vrir: Bedekken , dekken.

AFUTAGE. (Terme de Menuifier. )

Toute la fourniture d'outils pour

travailler. ' t Gereedschap van een

Schrynwerker , ' t Schrynwerkersge-

reedtſchap.

AFUTER, v.a . (Terme de Menuifier.)

Slypen , aanzetten. (Een Schryn-

werkers woordt. )

Afuté , Afutée , adj. & part. Geflee-

pen , aangezet.

AFUT , .m. Eſpéce de chariot pour

conduire les piéces d'Artillerie.

Raapaardt. Affuit van ' t gefchut.

Afut marin. Een zee-affuit.

Afit. (Termede chaffe.) Lieu où on

femetà couvert , & où l'on atend

une bête pour la tirer. Verfchui-

ling , of fchuilplaats eens jagers ,

daar hy ' t wildt verwacht om het

tefchieten.

AGA.

AGACEMENT , f.m. Eggigheit ,

Stompheit der tanden.

AGACER , v. a. Agacer les dents.

De tanden eggig, ofstomp maaken.

Le citron rafraichit , mais ilagace les

C 3

*

dents. De citroen verfrischt , doch

maakt detanden eggig.

Agacer. Irriter. Tergen, aanhit-

zen, tot toorn , ofgramſchap ver-

wekken, verbitteren.

AGARIC,. Drogue medicinale.

Agarik. Len geneeskruidt.

AGATE, Pierre precieufe. A-

gaat , agaat een.

Agate. Nom de femme. Agata,

Aagt. Een vrouwe naam.

AGE.

AGE , f.m. Certain temps de la vie

Ouderdom , tydperk , zekere tydt

of zeker begrip des levens , of der

jaaren.

La vie de l'homme eft partagée en

divers ages. Het leven van den

menfch wordt in verfcheide tyden,

oftydtperken verdeelt.

Age. Siecle . Tems. Eeuw . Tydt.

En cet age brutal. In deze booze eeu-

we, indezen ontaarden tydt.

AGE' , Agée , adj. Qui a un certain

âge. Oudt , die een zekeren ouder-

dom heeft.

Il étoit âgé de vingt ans. Hy was

twintigjarenoudt.

Agé , Agée. Vieux . Oudt , bedaagt

bejaart , zeer oudt , hoog vanjaaren.

Il eft mort agé. Elle eft morte fort

agée. Hy is oudt geftorven. Zy is

heeloudt geftorven.

AGENCER , v. a. Arranger , met-

tre en ordre. Schikken, in orderſtel-

len, opfchikken, vlyen.

s'Agencer, v . r. Se mettre d'une cer-

taine maniere. Zich op een zeekere

wyze fchikken , of ftellen.

AGENCEMENT ,f.m Maniere

dontune chofe eftagencée , ou dif-

pofée. Schikking, gelegentheit , ma-

nier of wyze hoedanig een dingge

fchikt , ofgelegen is.

† AGENDA, f.m. Tablettes. Aan

teikenboekje , memoryboekje.

SAGENOUILLER. Se mettre à

genoux. Knielen, neerknielen , op

dekniën vallen , de kniënbuigen.

AGENCE , f.f. Charge ou fonction

d'agent. Zaakvoerdersampt , zaak-

voerderschap.

AGENT, fm. Soliciteur pour les

interêtsde quelqueProvince, oude

quelque particulier. Zaakvoerder.

Een Afgezondens om 't belang van

eenig Landtfchap , of van iemant

in't byzonder waar te neemen.

Il eft l'Agent duRoi. Hy is de Zaak-

voerder, ofBezorger van de zaa-

ken
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ken des Koningks.

Agent, fm. (Terme de Philofophie)

Qui agit. Werker , bedryver, uit-

werker, uitvoerder.

AGI

AGILE, adj. Difpos léger. Ligt ,

ras ,fnel, gezwint , vakker ,fluks ,

vaerdig, vlug.

AGILEMENT , ado. Avec agilité ,

légerément. Ras, wakker ,gezwint,

fnel, vaerdig, ylings , vlug, fix.

AGILITE ,/.. La maniereprompte

&légére dont on fe meut. Snelheit,

wakkerheit, gezwintheit , rasheit,

vaerdigheit , in de beweeginge.

AGIR, v.n. Se comporter , fe con-

duire d'une certaine maniere , fai-

re. Handelen, te werk gaan, zich

op een zeekere wyze gedraagen,

deen, bedryven.

Agir en ami , enhomme d'honneur.

Als een vriendt , als een man met

eere handelen.

Ils ont agi comme pour eux. Zyheb-

bengedaan als voorzichzelven.

Il s'Agit. Il eft queſtion. ' t Betreft ,

't komtaan , ' t geldt , ' t gefchil is.

Il s'Agit d'une telle afaire. 't Komt

hieropzulkeenzaak aan.

Agir. (Terme de Phyfique. ) Fraper,

faire impreflion. Raaken , bewee-

gen, eenenindrukgeeven, verwek-

ken.

Agiflant , part. Qui agit. Werkende ,

doende, bedryvende.

Agiflant, Agiflante , adj. Vif, actif,

diligent. Werkzaam , naerftig, ar-

beidzaam, vlytig , wakker , kloek.

Homme agiffant; femine agiffante.

Een naerftig, of vlytig man; een

wakkere, of kloeke vrou; een kloek

wyf.

AGITATION, f.f. Mouvement.

Beweeging, gefchok ,fchudding , ar-

beidt , oefening.
#

Agitation. Trouble d'efprit , ou

de cœur. Beroering , ontsteltenis ,

onruft van 't gemoedt , of van 't

harte.

AGITER , v.a. Mouvoir, remuer,

poufferde côté & d'autre. Bewee-

gen, beroeren , heen en weêr dry-

ven, offlingeren , fchudden , but-

zelen.

* Agiter. Troubler , tourmenter.

Ontruften, quellen , pynigen , wroe-

gen, knaagen.

L'horreurde fon crime l'agitoit. De

fchrikkelykheit zyner misdaadt

wroegde hem.

* Agiter. Difputer , examiner de i

part & d'autre. Twiftreedenen , ree-

den-twiften , zmtwiften , vanbeide

kanten onderzoeken.

AGN.

AGNEAU,f.m. Le petitd'unebre-

bis. Eenlam , een lammetje.

* Agneaufans tache , Jefus Chrift.

Het onbevlektelam, Jefus Chriftus.

Agneau Pafchal. ' t Paafchlam.

Agneler , v. a. Faire des agneaux.

Lammeren , lammeren werpen.

AGNES , f.f. Nom de femme.

Agnis. Een vrouwe naam.

AGNUS-Caftus. Arbrilleau. Kuifch-

boom,kuifchlam, een Heeftergewas.

Agnus , ou Agnus-Dei , f.m. Gezee-

gent of gewydt lammetje ; lain-

mete Godts , dat de Roomfchge-

zindenomdenhals hangen.

AGO.

AGONIE , f.f. L'état d'un malade

qui eft à l'extrémité. Zieltooging ,

doodtsbenauwtheit , zielbraaking,

uiterfte, doodtsnoodt.

AGONISER , v.n. Etre à l'agonic.

Zieltoogen , op 't uiterste leggen , in

doodtsbenauwtheit zyn.

Agonifant , part . Qui agonife. Ster-

vende, zieltoogende , zielbraakende.

AGR.

AGRAFE ,f.f. Haak , kram.

AGRAFER , v.n. Atacher avec des

agrafes. Toehaaken , vaſthaaken.

AGRANDIR, v.a. Faire plusgrand,

acroître. Vergrooten ,grooter maa-

ken,uitbreiden.

*
Agrandir. Elever à une meilleure

fortune. Grooter maaken , tot een

booger ftant verheffen , tot grooter

ftaat brengen.

* Il tâche d'agrandir toute fa famil-

le. Hy zoekt zyngansche huis groot

te maaken.

s'Agrandir , v.r. s'Elever à une meil-

leure fortune. Zich grooter maa-

ken, grooter worden , grooter van

ftaat worden, tot grooter ftaat op-

klimmen.

AGRANDISSEMENT , f. m. Plus

grande étendue. Aanwas, vergroo-

ting, wyder uitbreiding , uitlegging.

L'agrandiflement d'Amfterdam eft

confiderable. D'uitlegging van

Amfterdam is aanmerkelyk , ofis

heel groot.

Agrandiffement
. Elévation

à une

plus grande
fortane

. Verhooging
,

of opklimming tot grooterftaat.

AGRAVE , f. f. (Terme d'Eglife.)
Excommunication agravante. Ver-

zwaarende kerkstraf, verzwaaren-

de ban der kerke.

AGRAVER, v.a. Augmenter. Ver-

zwaaren, vergrooten.

Circonftances qui agravent le péché.

Omftandigheden die de zonden ver-

Zwaaren.

AGREABLE , adj. Qui plaît , qui

agrée, divertiffant. Aangenaam ,

behaaglyk, lieflyk , lieftallig, ver-

maakelyk , genoeglyk , bevallig.

Agréable , f.m. Tout ce qui agrée,

tout ce qui plaît. Aangenaamheit,

bevalligheit, vermaakelykheit , be-

haaglykheit. Al ' t geene behaag-

lyk , en bevallig is. 't Behaagly-

ke.

AGRE'ABLEMENT , adv. Avec

plaifir. Plaifamment , avec efprit .

Vermaakelyk, met vermaak , metge-

noegte. Aardiglyk , geeftig , behaag-

Paffer agréablement fa vie. Zyn le-

lyk , genoeglyk.

ven genoeglyk doorbrengen.

AGREER, v.a. Avoirpour agréable.

Voor aangenaam houden , in dank

aanneemen.

Agréer un mariage. Een huwelyk

goedt keuren.

Agréer un vaiffeau. L'équiper de fa

manœuvre. Een fchip met zyn

wandt , oftouwerk voorzien.

Agréer. v. n. Plaire, être agréable. Be-

haagen , welgevallen , behaaglyk

zyn, genoegen , goedt vinden , of

goedt keuren.

AGREGER , v. a. Recevoir quel-

qu'un dans un corps. Aanneemen

ontfangen. Iemant in een zecker

genootschap , gild , of gezelschap

ontfangen.

AGREGATION , f.f. Reception.

Ontfanging , aanneeming.

AGREMENT, f. m. Maniére a-

gréable. Bevalligheit , behaaglyk-

heit , aantrekkelykheit , lieftallig-

heit.

Elle a dans toutes fes manieres un

agrément qui enchante. Zy heeft

in al haardoen eene betoverendebe-

valligheit.

Agrément. Confentement. Bewil-

liging, toeftemming , goedkeuring.

Avoir l'agrément du Prince pour une

charge. De bewilliging van den

Vorft voor een ampt hebben.

Agrément d'une broderie. 't Op-

legzel van eenig flikwerk, of bor-

duur-
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duurfel.
verpacht.

Agrémens d'une perruque. De zyd- Aides. (Terme de Manége.) Lemou-

Lokken van een pruik.

AGRES ou agreils , f. m. 't Wandt

van een schip.

AGRESSEUR ,f.m. Celui qui ata-

que le prémier. Aanvaller, aan-

gryper , aantafter , aanrander , be-

Springer.
AGRICULTURE,f.f. Landtbouw,

Landtbouwing, akkerbouw.

† AGRIPER , v.a. Prendre. Aan-

grypen , neemen , naar zich haa-

len.

a.

† AGUET , .m. L'action de la

perfonne qui épie. Befpieding ,

verSpieding.

AGUETER. Voyez Epier.

AGUERRIR, v. 4. Rendre propre

à la guerre. D'oorlogskonst , of

krygskundeleeren ; tot den oorlogaf-

richten , of bequaam maaken; in

doorlogskunft oeffenen.

s'Aguerrir , v. r. Zich in d'oorlogs-

kunft ocffenen; bequaam tot den

oorlog, of ervarenin denkryg wor-

den.

АН. АНА. АНЕ. АНІ.

AH! (Exclamation .) Ach ! Och!

(Eenuitroeping.)

* AHAN , f.m. Peine , éfort , tra-

vail. Zwaaren arbeidt , moeite ,

zucht onder den arbeidt.

AHEURTEMENT , f.m. V.Opi-

niâtreté.

S'AHEURTER , v. a. s'Atacher

opiniâtrement. Ergens op blyven

flaan,zyn eigen hoofdt ofzin vol-

gen,eigenzinnig, hartnekkig, ofhal-

ftarrig zyn.

AHI. Interjection qui marque un

fentiment de l'ame plein de dou-

leur. Ach! och! Eene uitroeping,

die eenfmartelyk gevoelen der ziele

te kennen geeft.

AID .AIE.

AIDANCE ,

onderftant.

AIDE,ff. Secours. Hulp , byftant ,

onderftant.

(Vieux mot.) Hulp,

Apeller fes voifins à fon aide. Zyne.

buuren te hulp roepen.

Aide. Religieufe qui aide celle qui

eft en charge. Behulp , hulpe in een

vrouwekloofter.

vement du cavalier , pour faire

obeïr un cheval . De beweeging

van een ruiter met het lyf de bee-

nen en de hielen , om een paardt

wel te regeeren.

Aide de cérémonies , f. m.
Offi-

cier qui aide le maître des céré-

monies. Een hulp van de meefter

der plichtplegingen , of plechtelyk-

heden.

bevelen over al

Aide de camp , f. m. Een Bevelheb-

ber van ' t Opperhooft des legers af-

gezonden , om zyne

bekent te maaken.

Aide de cuifine . Koksmaat , Onder-

kok.

Aide à Maçon. Opperman , hulp eens

metzelaars.

A l'aide , adv. Au fecours. Te hulp,

ter bystandt.

Crier àl'aide. Om hulp roepen.

AIDER, v. a. Aflifter , fecourir. Hel-

pen , bystaan , hulp , byftant , of

onderftantbewyzeń , te hulpkomen,

de handt bieden.

Je te prie de m'aider à découvrir

l'impofture. Ik bidde u help my 't |

bedrog ontdekken.

* Aider. Servir , être utile. Dienen,

helpen , nuttig en voordeelig zyn ,

dienst doen.

s'Aider , v. r. Zich dienen , of zich

bedienen.

S'aider des armes de la foi . Zichvan

de wapenen des geloofs bedienen;

de wapenen des geloofs gebrui-

ken.

AIEUL , f. m.

"

Au plurier Aieux.

Le pére du pére , ou de la mére.

Grootvader. Vaders , ofmoeders

vader.

Aieule, ff. La mére du pére , on

de la mére. Grootmoeder , Vaders,

of moeders moeder.

|

*
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Keizerlykekrygsbenden.

Aigle. Efprit grand & pénétrant.

Ame grande , ame haute. Ade-

laar. Een groot en doordringend

Verstand , en hooge , en verheven

geeft.

༣་* Aigle dontje nepuis fuivre levol.

Een Adelad wiens vlucht ik niet

kan volgen.

Aigle-blanc. Ordre de Chevalerie

de Pologne. De witte Arends-

order. Een ridderlyke order in Poo-

len.

AIGLON ,f.m. Jonge Arendt,A-

rendje , jong Adelaartje.

AIGLURE,J.f. (TermedeFauconne-

rie.) Roode vlakken op den rugvan

een vogel. (EenValkenierswoordt.)

AIGRE,adj. Quia del'aigreur. Zuur

wrang, fcherp.

* Aigre. Piquant, choquant , mor-

dant , rude. Scherp ,fteekend , bits,

Spytig, footend' , rauw , bitter.

Tibére étoit aigre dans fes reprehen-

fions. Tibeer was scherp in zyne

beftraffingen.

Aigre-fin , f. m. Een groot flag van

weituig.

pa-AIGREMENT , adv. Avec des

roles offenfantes. Scherpelyk , vin-

niglyk , heftiglyk , met fleekende

woorden , vol van gramſchap en

bitterheit.

AIGREMOINE ,f.f. Plante. Oder-

meenigof Agrimonie. (Eenkruidt.)

AIGRET. Un peu aigre. Zuurach-

tig , wrangachtig.

AIGRETTE , ff. Efpéce de petit

héron blanc. Een kleine witte Rei-

ger.

Aigrette. Plufieurs brins d'aigrette

au milieu d'un bouquet deplumes

de lit. Een bofch van witte reigers

vederen, in't midden van een ve-

derbofch op de hoeken van een lede-

AIG.

AIGLE, f.m. Oifeau de proie.

Arend , Adelaar , een roofvogel.

* Aigle , f.f. Enfeigne des Legions

des anciens Romains. Adelaar. *

Arendtftandert der oudeRomeinen.

't Roomfch heir , of leger ; de Ro-

meinfche heirkracht.

Ils donnoient la terreur à l'aigle Ro-

maine. Zy bragten de fchrik in ' t

Roomfch heir.
Aides. (Ce mot fe dit des impôts fur

le vin.) Tol , accyfen , ofimpoften *

deop wyn.

Les aides font afermées. De wyn is

Aigles , f.f. Enſeignes de Empe-

reur. Troupes Imperiales. Aren-

den. Adelaars , Arendtsvaanen.

kant.

Aigrette. Crin peint , qu'on met fur

la tête des chevaux de carolle. De

kuiven der koetspaerden.

AIGREUR, .f.Qualité aigre. Zuur-

beit , wrangheit , zuurigheit.

Aigreur. Haine , averfion. Haat,

afkeer, verbittering, bitterheit."

Toute l'aigreur tomba fur lui. Al

de verbittering, of haat viel op

hem.

*

Aigreur. Douleur, déplaifir. Droef-

beit , ongenoegen, onvermaak, bit-

terheit ,verdriet , hertzweer.

AIGRIR, v.a. Faire devenir aigre.

Ferzuuren , zuur maaken , doen
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zuuren.

Aigrir. Irriter. Tergen, vertoornen,

verbitteren, ophitzen.

* Aigrir les efprits. De gemoederen

verbitteren.

s'Aigrir, v. r. Dever aigre. Zuur

worden, zuuren, rzuuren.

s'Aigrir. s'Irriter. Zich verbitte-

zich vertoonen , zich ver-

grammen, quaad, of toornig wor-

den.

AIGU, Aigue , adj. Pointu. Scherp,

ren ,

Spits , puntig.

Aigu, Aigue. Subtil , ingenieux.

Scherpzinnig, Spitsvinnig, ver-

nuftig , geeftig , aardig , fchran-

der.

Aigu , Aiguë. Perçant , grêle.

Scherp , doordringend , fchetterend .

Unevoix Aigue. Een doordringen-

de, offchetterendeftem.

Aigu , Aigue. Violent. Heftig, ge-

weldig, vinnig.

Maladie aiguë. Douleur aiguë. Een

beftige ziekte. Een vinnigefmart.

AIGUÅDE , f.f. Voorraat vanzoet

water opzee.

Aiguade. Lieu où l'on fait aiguade.

Waterplaats ,plaats om verſch wa-

ter te haalen.

Faire aiguade. Faire de l'eau. Zich

van verfchwater voorzien. Versch

water haalen.

AIGUIERE , Aiguille , Aiguillon ,

Aiguifer. Voyez la lettre E , co-

lomne Egu.

AIL.

AIL, f.m. Lock, knoflook.

AILE , f.f. Vleugel , wiek , vlerk.
*

*

Aile. Côté de quelque chofe.

Vleugel. De zyde , of kant van

iets.

Les ailes d'un bâtiment ; d'un

pont , &c. De vleugels van een

gebouw ; van een brugge , enz.

Ailesde moulin à vent. Zwengels,

vleugels , of wieken van een windt-

molen.

Aile. Viteffe. Snelheit , rasheit ,

gezwintheit.

* Les ailes du vent , de l'amour ,

de l'efprit , du temps , &c. (Fa-

sons de parler Poëtiques. ) De vleu-

gels van den windt , der liefde , van

't verftandt , van den tydt, enz.

(Dichtkundige fpreekwyzen.)

Aile. Protection. Vleugel , befcher-

ming, behoeding.

Aile. Pouvoir. Vleugel , wiek.

Magt, gezag, vermogen.

Je lui rognerai bien les ailes de

piès. Ik zal hem de vleugels , of

wieken wel korten.

Aile. Ce mot fe dit en riant pour

marquer qu'on eft pris. Ex: J'en

ai dans l'aile. Ik heb ' t in de wiek.

Ik ben gevangen , ik ben ver-

ftrikt.

* Ailes de lardoire. De veeren van

een lardeer- ofſpekpriem.

* Aile. (Terme de guerre.) Troupes

à la droite & à la gauche du corps

de bataille. De rechter enflinker

vleugel van een leger.

Petite

* Commander l'aile droite. De

rechter vleugel gebieden.

* Aile. (Terme de Vitrier.)

bande de plomb. ' t Buitenfte loot,

of ' t kantloot van de glazen.

AILE' , Ailee , adj. Qui a des ailes.

Gevleugelt , gevlerkt , die vleugels

AILERONS, f. m.Petits corps carti-

heeft.

lagineux fituez aux deux côtez du

bout du nez. Kleine kraakbeenen ,

d.e aan weérzyden van 't einde der

neuzeftaan.

AILLEURS , adv. Enun autre lieu.

Elders , ergens anders , in een an-

dereplaats , in een ander oordt.

Il demeure ailleurs. Hy woont elders,

ofergens anders.

d'Ailleurs. D'un autre côté. Elders ,

naar eenen anderen kant.

d'Ailleurs. De plus , qui plus eft.

Daarenboven , behalven dat , dat

meer is , daar beneven , boven dien,

boven dat.

D'ailleurs il efttrès mécontent. Daar-

enboven is hyzeer t'onvreden , of

heel qualyk te vreden.

AIM .

AIMABLE , adj. Digne d'être ai-

mé. Beminnelyk, minnelyk, lief-

waardig , behaaglyk , beminnens-

waardig.

Des lieux aimables. Behaaglyke , of

vermaakelykeplaatzen.

AIMAN, m. Pierre qui atire le

fer. Zeilfteen , Noordfteen , Mag-

neetfteen.

Aiman armé de fer. Een zeilfteen

metyzer beflagen.

Aimanté , aimantée , adj. Touché

avec l'aimant. Met den zeilfteenge-

ftreeken.

AIME' , aimée ,part .p . adj. Objet

. qu'on aime. Bemint , gelieft.

Il eſt aimé des grands. Hy is bemint

vandegrooten.

| AIMER , v . a. Avoirdel'amitiépour

quelque perfonne . Beminnen, lie-

ven, liefhebben. Iemant genegent-

heit toedraagen.

Aimer. Avoirde la paffion pourquel-

que chofe. Beminnen. Een groote

genegentheit tot iets hebben , ergens

veel van houden.

Aimer. Se plaire. Ergens behaagen

in fcheppen , of vinden , trek of

genegentheit ergens toe hebben.

Aimer mieux. Préférer. Meer ach-

ten , beter houden , liever hebben ,

voortrekken , hooger fchatten , of

achten.

J'aime mieux une fortune baffe. Ik

beminne meer eenen geringen , of

nederigenftaat..

C'est l'homme du monde que j'ai-

me le plus. Dien man beminne ik

allermeeft , of boven alle ande-

ren.

j'aime mieux me taire que de par-

ler mal-a-propos. Ik heb liever

te zwygen , dan t'onpas te spree-

ken.

AIMORAGIE , f. f. E'coulement

de fang par le nez. Bloeding, of

bloedloozing door de neus.

AIN.

AINE, aifne, f.f. Partie du corps

où la cuiffe & la hanche s'affem-

blent. De lies , liefch , ofeeche-

nis.

AINE', aifné, f.m. Eerftgebooren , de

oudste zoon.

Il eft l'aîné de lafamille. Hy isd'oud-

fte zoon van 't huis.

Ainée , aifnée , f.f. Eerftgeboorne , de

oudste dochter.

AINESSE , f.f. Droit d'aîneffe.

Eerftgeboorte. Recht van eerftge-

boorte.

Efau vendit fon droit d'aineffe à Ja-

cob. Efau verkocht het recht van

eerftgeboorte aan Jakob.

AINSI , (conjonctive.) De la forte ,

de cette forte. Tout de même.

pourquoi . Zoo , 200 , dus , (een

voegwoordt.) Aldus , vangelyken,

zoodanig , daarom , overzulks , der-

halven ,diervoegen , invoegen , dien-

volgens.

Il parla ainfi à fes foldats. Hy ſprak

dus zynfoldaaten aan.

Ainfi il conclut. Derhalven besloot

by.

AJO.
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* Difcourir enl'air. In deluchtfpree-

ken; te vergeefs fpreeken.

AJO, ſ.m. Een krokusie , of krokus- *

bloemtje. Een vroeg geel Lente-

bloemtje.

AJOINT , f.m. (Terme de Palais.)

Celui qu'on prend pour affifter á

quelque procedure. Byzitter , by-

gevoegde Rechter , een dien men

neemtom mede over eenig geding te

zitten.

Ajoints ,f. m. (Terme deRhetorique.)

Circonftances. Omftandigheden ,

byvoegzels, uitweidingen , uitbrei-

dingen.

On fe fert des ajoints pour amplifier

la harangue. Men gebruikt uitwei-

dingen om de rede te vergrooten.

AJOURNEMENT , f.m. Daging,

dagvaarding, om in perfoon voor

den Rechter te verfchynen.

AJOURNE' , f. m. Gedagvaarde,

gedaagde.

AJOURNER, v.a. Affigner. Dag-

vaarden, daagen. Voor ' t recht

daagen, of voor ' t recht roepen.

AJOUTER, v. a. Joindre à quel-

que chofe. Voegen , byvoegen , by-

doen , byzetten , toevoegen

doen.

> toe-

Ajoûter foi. Croire. Geloofgeeven,

gelooven, geloof aanflaan.

Ajoûter. Dire. Bydoen , byzeggen,

byvoegen.

* Je n'ai plus qu'un mot à ajoûter.

Ik heb er maar een woordt by te

doen, by te zeggen , of by te voe-

gen.

* Ajoûter à la verité. C'est-à-dire ,

exagérer enmentant. Byde waar-

heit toedoen ; dat is , al 'liegende

sen zaak vergrooten.

AIR.

Lucht

AIR , . m. Un des quatre élémens.

Lucht. Een van de vier hoofdt-

Stoffen.

Prendre l'air. Refpirer l'air.

fcheppen. Adem Scheppen.

* Air. Chanfon notée. Liedt , ge-

zang, deun , liedtje. Voys, of

wyze vaneenig liedt , ofgezang.

Aprendre l'air d'une chanfon. De

voys , of wys van een liedje lee-

..ren.

* Airs à boire. Drinkliedjes.

Air. Phyfionomie , mine. Ge-

daat , aangezicht , gedaante , we-

zen.

* Avoirl'air grand. Een deftig , of

aanzienlyk wezen hebben.

Air: Maniere , façon , forte. Wy-

ze, aart, manier, zwier.

Air. (Terme de Peinture.) Harmo-

nie des traits qui rend le vifage

plus agréable. Bevalligheit. Alge-

meene welstant van 't aangezicht ,

overeenkomst der trekken , waar

door het aangezicht te fraaijer

fchynt.

Air . (Terme de Manége.) Action

que fait un cheval en s'élevant en

l'air. Sprong , fteigering. Beweeging

van eenpaardt als ' t om hoog ftei-

gert, ofom hoogSpringt.

Cheval qui fait unbel air. Eenpaardt

dat eenen fchoonen , of luchtigen

Sprong doet.

Air. (Terme de mer.) Trait, ouromb

de vent , un des trente-deux vents.

Eenftreek van den windt , een van

de tweeëndertig winden.

AIRAIN, f.m. Sorte demetalrou-

ge. Koper, roodt koper.

Le ciel eft d'airain , c'est-à-dire , il

ne repand plus fes graces. De He-

mel is van koper, dat is , hy houd

zyne zegeningenin , offtort zyne

zegeningen niet meer uit.

AIRE, f. Place dans la grange où

l'on bat legrain. Dorfchvloer. Deel,

daar men op dorfcht.

Aire de plancher. L'étendue de la

chambre. De grondt , ofruimte

van een kamer.

Aire. ( Terme de Fauconnerie.) Nid

d'oifeau de proie , ou de rapine.

Neft van een gryp of roof-vogel.

Aire. (Terme de Geometrie.) Lagran-

deur , ou la capacité d'une figure.

De grootte , of innerlyke ruimte

vaneen wiskonftige figuur.

AIRER, v. a. (Ce mot nefe dit quedes

Oifeaux de proie.) Faire fon aire.

Neftelen , zyn neft maaken. (Dit

wordt maar van roofvogels ge-

zegt.)

AIS.

AIS , J.m. Planche. Berd , bord,

plank.

Ais de carton. (Terme de relieur. )

Feuille de carton. Een blad bord-

papier.

AISE, .m. Plaifir , joie. Vermaak,

blydfchap , vrolykheit , genoegte ,

vreugd, luft.

Aife. Commodité , repos. Gemak,

rufte , gemakkelykheit , genoegen.

La guerre trouble l'aife de nosjours.

D

|

D'oorlogftoort het genoegen onzer

dagen.

Etre à fon aife. Welgeftelt zyn. Goeds

genoeg hebben , of ryk genoeg zyn

om gemakkelyk te leven.

A l'aife , adr Aifément , fans pei-

ne. Gemikkelyk , zonder moeite ,

ofongemak, op zyn gemak.

Aife , adj. Qua de la joie. Qui eft

content. Verblydt, verheugt, bly-

de, wel te vreden , vrolyk, luftig.

N'êtes-vous pas bien-aife de ce ma-

riage ? Zyt gy niet bly met , of

over dat huwelyk?

AISE' , aifée , adj. Facile. Ligt , niet

zwaar, gemakkelyk.
*

*

Aifé, aifée , adj . Riche. Quipeut

vivre tres-commodément. Welge-

ftelt , ryk, welgegoeds. Die heal

gemakkelyk leeven kan.

Aifé,aifée,adj.Traitable,acommo-

dant ,facile. Handelbaar , rekkelyk ,

gevoegelyk, gerieflyk , gemakkelyk.

AISEMENT, adv. Facilement,fans

peine. Gemakkelyk , ligtelyk, zon-

der moeite.

AISNE , V. Aine. Aifné. V. Ainé.

AISSELLE , .f. Creux fous le bras

de l'homme. De oxelen onder de

armen van den menfch.

AISSETTE, f.f. Sorte de petite ha-

che dont lesTonneliers fe fervent.

Een foort van een diffeltje.

AISSIEU, f. m. As van een wagen,

wagen-as.

AIT. AJU.AIX.

AITIOLOGIE , f.f. Oorzaakkun-

de. (In de Geneeskunft.)

AJUDICATAIRE , Ajudication.

Voyez la colonne adj.

AJUGER , v. a. Donnerune chofe

à quelqu'un dans les formes de la

juftice. Toewyzen. Iemant iets in

rechten , of in't recht toewyzen.

AJUSTEMENT, S. m. Habit , pa-

rure, propreté. Kleeding , kleedt,

kleedadje , gewaadt , verfierfel ,

fieraadt , optooifel.

AJUSTER,v. a. Acommoder. Ren-

dre jufte & égal. Opfchikken , op-

tooijen, verfieren. Vereffenen ,glad

engelyk maaken.

Ajufter un enfant , une poupée .

Een kindt , eenpop opſchikken.

Ajufter des balances. Schaalen gelyk

maaken.

Ajufter. (Terme de Maitre d'armes. )

Porterbien. Wel toebrengen.

Ajufter. (Mot un peu vieux.) A-

commoder. Vereffenen , byleggen.

*

A-
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Ajufter. (Terme bas & burleſque.)

Maltraiter. Teifteren , affmeeren,

toeftellen , afhaaken , afroffen ,

mishandelen , leelyk havenen.

s'Ajufter , v. r. S'acommoder pro-

prement, fe parer. Zich opfchik-

ken, zichfierlyk opsmukken , zich

verfieren , zichoptogen , zich op-

bullen.

s'Ajufter. Se conformer , convenir.

Zich voegen , zich ſchikken , over-

een komen.

Il faut que vôtre volonté s'ajuste à

la fienne. Uw wil moet zich naar

den zynen voegen , ofſchikken.

AIX la Chapelle. Aken. Eenftadt

in Duitschlandt.

6

ALA.

A LA FIN, adv. (En Poëfie) en

profe on dit Enfin. Eindelyk ,

ten laatften, ten lefte . (Een dicht-

kundig bywoordt.)

ALAIGRE, alaigrement , alaigref-

fe. Voyez la colonne Ale.

ALAITER, v.a.

lait. Zoogen, te zuigen geeven , met

Nourrir de fon

zyn melk voeden.

ALAMBI
C

, f.m. Diftileer-keetel.

ALAMB
IQUER

. (Vieux mot.)

Voyez Diftiler.

s'Alambiquer , v. r. S'épuifer à

force de réflexions. S'embaraffer

l'efprit. Zich zelven ' t hooft bree-

ken, zyn geeft uitputten , zynharf-

fenen krenken.

ALARGUER , v. a. (Terme de

mer.) S'éloigner de la côte , ou

de quelque vaiffeau. Van de wal ,

of van eenig fchip afwenden , of

afhouden , zich in de ruime zee

begeeven.

ALARME , f.f. Toxin. Krygs-

gefchrei, wapenroep , wapenkreet;

Alarm .

* Alarme. Crainte , aprehenfion ,

trouble. Vreeze , ontsteltenis , ver-

vaarnis, onrust , fchrik.

Alarmer , v. a. Epouvanter. Ver-

fchrikken , ontstellen ; ontsteltenis ,

vreeze, offchrik aanjagen.

S'alarmer , v. r. S'épouvanter. Zich

verfchrikken , zich ontstellen , be-

vreeft , verfchrikt , of vervaart

worden.

C'eft bienlà de quoi tant s'alarmer!

Moet men zich daar zoo over ont-

ftellen?

ALATERNE ,f.m. Arbriffeau toû-

jours verd. Een heefter die altydt

groen is..

ALB.ALC.ALE.

ALB . ALC.

ALBATRE , albaftre , f. m. A

bafter, albaft.

*
Albâtre. (Mot poëtique & un peu

vieux, pour dire blancheur.) AL

baft. (Een dichtkundig woordt

dat witheit betekent.)

* Cou d'albâtre . Een albafter , dat is,

een heel witten hals.

ALBE-ROIALE. Ville de la Hon-

grie au Turc. Stul - Wieffenburg ,

een Stadt in Hongaryen.

ALBE-JULE. V. E. en Tranfil-

vanie. Wieffenburg. Een ftadt en

Bisdom in Zeevenbergen.

ALBERT , f. m. Nom d'homme ,

qui veut dire illuftre. Aalbert , een

mans naam , betekenende door-

luchtig.

ALBIGEOIS. Païs en Languedoc.

Albigenfenlandt. 't Land der Al-

bigensen.

ALBRAN. Voyez Halebran.

ALCALI ou Alkali , ſ. m. Zeker

ferpachtig zout.

ALCHIMIE , alchimifte. Voyez

Chimie, Chimifte.

ALCION , f.m. Oifeau de mer qui

ALE.

Une alée à ciel ouvert. Eenopenpad,

of galdery.

ALEGATION,.f. Paffage d'Au-

teur alegué. Aantrekking, bybren-

ging, een aangetrokke , ofbygebrag-

te plaats van een Schryver.

ALEGEMENT , .m. (Motunpeu

vieux) quifignifie , Soulagement.

Verligting verquikking, ontlaf

ting.

ALEGER un vaiffeau. (Terme de

mer.) Een fchipligten. Een gedeel

te van de vracht uit eenschip ont-

laaden.

2

Aléger. (Mot un peu vieux.) Sou-

lager, adoucir. Verquikken , ver

zoeten , verzachten.

ALEGORIE, f.f. Byspreuk , by-

Spraak ,gelykfpreuk , leenſpreuk, ver

bloeming.

ALEGORIQUE, adj. Qui renfer-

me unealégorie. Byspreukig , leen-

Spreukig , oneigentlyk , verbloemt,.

dat een byfpreuk behelft .

Sens alégorique. Een leenfpreukige ,

of verbloemde zin.

ALEGORIQUEM
ENT

, adv. By-

Spreukelyk , leenfpreukelyk , bedek-

telyk, op eene verbloemde wyze.

fait fon nid parmi les rofeaux. Ys- ALEGORISER , v.a. Byspreukelyk

vogel. Een zeevogel die zyn neft in

't riet maakt.

ALCOISER , v. a. (Terme de Chi-

mie.) Fynder , dunder en zuiver-

der maaken. (Een fpreekwyze in

de Stookkunft.)

ALCORAN, f.m. Le recueil des

écrits de Mahomet. D'Alkoraan,

het Turksche wetboek , de fchriften.

van Mahomet.

ALCOVE , f.m. f. Mais le plus

fouvent féminin. Alkove. Een af-

gefchote plaats in een kamer waar

in een ledikant ftaat..

ALE.

ALECHEMENT , S. m. (Mot un

peu vieux)pour dire , Atraits , apas.

Lokaas , aanlokking , aanlokzel ,

verlokking.

Refifter aux aléchements de la vo-

lupté. D'aanlokzelen der welluft

wederftaan.

| ALECHER , v. a. Aanlokken ,

aanhaalen , lokken .

ALEE, . f. Paffage pour entrer

dans le corps de logis d'une mai-

fon. Een gang in een huis.

Alée de jardin. Een pad, ofwandel-

in een hof.gang

Une alée couverte. Een overdektpad.

uitleggen , door een leenfpreuk , of

verbloeming verklaaren.

Een ver-ALEGORIŠTE, f. m.

bloemt uitlegger een die in d'uit--

legging veel leenfpreuken gebruikt ,

of de H. Schrift byspreukelyk ver-

klaart.

ALEGRE , adj. Voyez Difpos , a-

gile.

ALEGREMENT , adv. Voyez

Gaïement.

ALEGRESSE, f. f. Joie , plaifir.

Blydfchap , verheuging , vrolyk-

heit , luft , blygeeftigheit , genoeg-

te.

Venez , loüons le Seigneur avec alé-

greffe. Komt , laat ons den Heere

met blydschap looven.

ALEGUER , v . a . Citer. Aantrek-

ken, bybrengen , aanhalen.

Aléguer un exemple , un auteur ,

une raifon. Een leerbeeldt , eenen

Schryver , eene reden aantrekken ,

of bybrengen.

ALELUIA, .m. Louange deDieu.

Gods lof, Haleluja.

ALEMAGNE , f.f. Païs d'Europe

avectitre d'Empire. Duitschlandt.

't Duitfche Ryk.

Haute Alemagne.. Hoogduitfchi

landt.

Baffe
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Baffe Alemagne. Netrduitfchlandt.

ALEMAN, f. m. Qui eft d'Ale-

magne. Duitfcher , Hoogduitfcher.

ALENCONTRE. Voyez Contre.

ALENE, alefne ,f.f. Een elfen , els .

ALE'NIER , f. m. Ouvrier qui fait

& vend des alenes . Een Elfen- of

Naaldemaker, of verkoper.

ALENTOUR, adu. Aux environs.

Rontom , bygelegen , omleggende ,

omtrent leggende, omgelegen.

Les lieux d'alentour. D'omleggende

plaatzen.

ALER, v.n.Marcher. Gaan , voort-

gaan.

Aler à reculons , ou en arriere. Te

ruggaan , deinzen , achterwaarts

gaan.

>

Aler au devant de quelqu'un. Ie-

mant te gemoet gaan of tegen

gaan.

Aler. Etre mené, ou porté en quelque

lieu. Gaan. Ergens gevoert , of

gebragt worden.

Aler. Conduire , mener. Loopen,

brengen , leiden.

Ce chemin va au camp. Die weg

loopt na 't leger.

*

Aler. Tendre , avoir pour but.

Strekken , op zien , op uitloopen ,

raaken.

Je n'ai rien dit qui aille à vous. Ik

hebbe niet gezegt dat u raakt.

* Aler. Parvenir , aquerir. Gaan.

Bekoomen, verkrygen, bereiken.

Aler. Enchérir. Aler fur le mar-

ché de quelqu'un. Iemant on-

derfteek doen. Iemant iets onder-

koopen.

Aler. S'étendre. Gaan. Zich uit-

ftrekken.

Cela va bien loin. Dat gaat heel

verre.

* Aler contre. S'opofer. Tegens aan

gaan, zich tegens aanftellen.

Aler, v.n. Se comporter, fe con-

duire , en ufer , agír. Gaan. Zich

gedraagen, te werk gaan.

•

Aler. Reiffir , fuccéder bien , ou

mal. Gaan. Wel gelukken een

goede , of quade uitkomst heb-

ben.

Tout aloitbien de ce côté-là. Al-

les ging wel aan dien kant.

Aler. S'agir. Gaan , betreffen, aan

geleegen zyn.

Scheermes dat wel gaat , of wel

Snydt.

* Aler. Ce mot fe dit d'une chofe

qui fied bien à une perfonne.

Staan. Dit woordt word van iets

gezegt dat iemant welstaat , ofwel

paft.

* Un habit noir vous va fort bien.

Een zwart kleedt ſtaat u heelwel

Aler. Ce mot fe dit du commer-

ce, de la befogne &c. Il fignifie

avoir , ou n'avoir pas cours. Gaan.

Dit woordt wordt gebruikt in den

Koophandel , en van de handwer-

ken & c. en beteekent , trek , of

geen trek hebben.

Le commerce ne va pas comme les

autres années. De koopmanfchap

gaat niet gelykin voorige jaaren , of

gelyk eertydts.

* Aler au devant. Prevenir. Voor-

komen, te vooren komen.

* Aler. Etre prêt , ou être fur le

point. Gaan, naby zyn, op'tpunt

ftaan, gereedt zyn.

* Aler. Tomber. Aler en décaden-

ce. Vallen , vervallen , in verval

komen.

*

zich naar hem toe begeeven.

ALEP. Une ville dans la Sourie.

Aleppo. Eenftadt in Syrie.

ALERION, f. m. (Terme de bla-

zon.) Aigon fans bec & fans on-

gles. Eer Arendje zonder bek en

klauwen. (In de Wapenkunde.)

ALERTE, adv. Mot dont on fe

fert pour avertir qu'on fe tienne

fur fes gardes. Vlytig, wakker , op

zyn boede, waakzaam.

* Avoir l'efprit alerte. Vlug , ofle-

vendig van geeft zyn ; een vlug.

offchrander verftandt hebben.

ALEU. Voyez Franc.

ALEXANDRE,f.m. Nomd'hom-

me. Alexander , een mans naam.

ALEXITERE, .m. Tegengift.

ALEZAN , alzan , f.m. Ce mot fe

dit du poil d'un cheval , & veut

dire , rouffatre. Een ros , of ros-

achtigpaardt , een vosch.

Alezan clair , alezan brûlé. Een bleek-

vofch, een zweet-vofch.

Alezan , alezane , ou Alzan , alzane,

adj. Qui eft du poil alezan. Ros ,

roffe , roshaairig, ros van haair.

Cheval alezan. Een ros paardt,

Cavalle alezane. Een roffe Merrie,

een vofchmerrie.

ALFIER , f. m. Een Soldaat die 't

vaandel draagt.

ALG. ALI.

ALGARADE, ff. Sorte d'infulte.

Trots, trotzeering , Spyt , hoon

Schimp.

Aler. Chercher. Gaan , zoeken.

* Aler. On emploie fouvent ce mot

feulement parélégance. Gaan. Dit

woordt word dikwils alleenlyk om

defraajigheit gebruikt. Que je fe-

rois malheureux , fi elle aloit m'a-

bandonner Hoe ongelukkig zou ik

zyn indien ze my ging verlaaten.

(Maar in 't Neêrlandtfch is deeze

fpreekwys, iets gaan doen , ofko- Faire une algarade à quelqu'un. Ie-

men doen, enz. Byde beftefchry- mant trotzeeren , hoonen , of be-

veren niet in gebruik.) Schimpen.

s'Aler , s'en aler , v. r. Se tranfpor-

ter en quelque lieu. Uitgaan. Er-

gens naar toe gaan , zich ergens

naar toe begeeven , ergens heene

gaan.

S'en aler. Sortir , partir. Uitgaan ,

vertrekken, weggaan.

ALGEBRE , f.f. Stelregel , Alge-

bra.

ALGEBRISTE , f. m. Qui fait

l'Algébre. Stelregelkundige , een die

zich d'Algebra verftaat.

ALIAGE , .m. Mélange de métal.

t'Zamenfmelting, vermenging van

bergftof, ofmetaal.

Aliage. Vermenging , mengeling,

vereeniging.

S'en aler en voiage ; s'en aler en

France. Opreis gaan ; naar Vrank- *

ryk gaan.

Laifler aler. Lâcher ,ne retenir plus,

mettre en liberté. Laaten gaan ,

ontflaan, in vryheit ftellen.

* Se laiffer aler. S'emporter , s'aban-

donner. Zich uitlaaten , vervoert

worden. Zich overgeeven.

Se laiffer aler en des pleurs comme

des enfans. Zich in traanen yit

laaten als kinderen ; beter zegt-

men ,fchreijen als kinderen.

Een * Elle s'eft laiffé aler à lui. Zy heeft

D 2

Il y va devôtreréputation. 't Gaat

hier uw eer aan , of uwe eer is daar

aangelegen.

Aler. Couper. Un rafoir qui !

va bien, Gaan, Snyden.

I

Les Elemensfont des êtres fimples

qui naiffent du premier aliage des

principes. De hooftstoffen zyn en-

kele lichaamen , die uit d'eerfte ver-

menginge der beginffelen ontstaan,

ofgeboren worden.

ALIANCE , ff. Sorte de pa-

renté. Vermaagfchapping, maag-

fchap , verwantfchap , zwager-

Schap.

Aliance. Amitié, liaiſon . Vriendt-

fchaps
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fchap, verbintenis , bandt van

vriendtfchap.

Aliance. Confédération. Verbondt,

verbintenis , Bondtgenootschap.

Faire une aliance. Eenverbondtmaa-

ken. E༠༢༢

bondt aanneemen.

* Aliance. Union , mêlange. Ver-

eeniging, mengeling, vermenging.

Faire aliance des maximes de l'E-

vangile , avec celles du monde.

De gronden van ' t Evangelie met

die der wereldt vereenigen , ofver-

welyken.

ALI.ALL.

Alier. Fondre & mêler des métaux.

Bergftoffen , of metallen , t'za-

menfmelten, of vermengen.

* Alier , mêler , joindre. Vermen-

gen, t'zamenvoegen.

Recevoir enfon aliance . In zynver- Vous aliez les Loix humaines avec

les divines. Gy vermengt de men-

Schelyke Wetten met de goddelyke.

S'alier ,v.r. Faire aliance. Zich ver-

binden , een verbond aangaan , of

maaken. Zich vermaagſchappen ,

ofverzwageren.

ALIEURS. Voyez Ailleurs.

ALIGNEMENT , f.m. Afmeeting,

of afpaffingmet het richtfnoer , of

met de maat- offlaglyn.

ALIGNER , v.a. Prendreles aligne-

mens. Afmeeten , afpaffen , met

het richtfnoer iets meeten , of af-

paſſen.

mengen.
Aliance. Anneau fait d'un fil d'ar-

gent. Een ring van een gout eneen

zilverdraadt gemaakt.

ALIE' , f. m. Parent. Verwant ,

behouwt vriendt , nabeftaande.

Aliez , f. m.
Confédérez . Bondt-

genooten, verbondelingen , verbon-

denen.

I commandoit les Aliez. Hy voerde

't bevel over de Bondtgenooten.

* Alié , aliée , adj . Confédéré, Ver-

bonden , vereenigt in belang; van

't-zelve belang.

Alié , aliée , adj. Mêlé avec un au-

tre métal. Vermengt , t'zamenge-

fmoltenmet een anderebergftof, of

ander metaal.

ALIENABLE , adj. Qu'on peut

aliener. Wandelbaar , vervreemt-

baar, of dat vervreemt mag wor-

den.

Ce bien-là n'eft pas alienable. Dat

goedt mag niet vervreemt, ofniet

verkocht worden.

ALIENATION, f.f. Averfion ,

haine. Afkeer , haat , vyandt-

fchap , vyandigheit , verwydering,

verkouding van vriendtſchap.

Aliénation. Egarement d'efprit. My-

mering, fuffery , verwarring , of

zwakheit van ' t verstandt.

ALIE'NER. Mettreen la poffeffion

d'autrui. Verkoopen , vervreemden, †

een ander overdraagen , in een an-

ders bezitftellen.

Aliéner. Faire perdre l'afection . t

Iemants genegenheit , of liefde van

eenen anderen vervreemden , af-

trekken , of afkeeren.

Cela lui alienoit les efprits de la

Province. Dat trok de gemoede-

ren van ' t Landtschap van hem

af.
1

ALIER , v. a.
Faire allance. Ma-

rier. Verbinden , vriendſchap maa-

kep, Huuwen , trouwen ,

ALIMENT , .m. Tout ce qui nour-

rit le corps. Voedzel , Spyze , on-

derhoudt : al 't geen het lichaam

voedt.

Ne prendre aucun aliment. Geen

voedzel neemen.

ALIMENTER , v. a. (Mot un peu

vieux.) Fournir de l'aliment . Voe-

den , Spyzen , onderhouden , on-

derhoudt geeven, voedzel verfchaf

fen.

ALIMUS ,f.m. Arbriffeau toûjours

vert. Zeker Heeftergewas dat altoos

groen is.

ALISIER ,f.m. Arbre. Lotus-boom.

s'ALITER, v. r. Se mettre au lit

par la maladie. Te bedde gaan leg-

gen wegens eenige ziekte.

ALL.ALM .

ALLOBROGE, .m. On apelloit

autrefois de la forte ceux qu'on

apelleaujourd'huiSavoiards. Voor-

tydts wierden de geenen dus (in 't

Franfch) genaamt dienmen nu Sa-

voijaarts noemt.

dont
Allobroge , f. m. Groffier ,

on fait peu de cas. Botterik, bot-

muil , plompaart , weetniet.

Il parle François comme un Allo-

broge; il parle fort mal François.

Hy Spreekt Franfch als een Sa-

voijaart ; by fpreekt heel qualyk

Franfch.

ALLUSION , f.f. Figure qui con-

fifte dans unjeude mots. Zinfpee-

ling ,fchuilzin,fchuilreden. Speeling

op eenige woorden.

Faire allufion à quelque chofe. Een

uithu- zinfpeeling ergens op maaken.

ALM.ALO.ALP.

ALMANAC, f.m. Maandtwyzen,

dagwyzer, tydwyzer, Almanak..

ALMANDINE , ff. Pierre pre-

cieuſe. Zeker edelgesteente.

ALO.ALP.

ALODIAL , alodiale , adj. Franc.

Vry, vryhavig, onleenig, dat niet

leenroerig is.

Un bien alodial ; une terre alodia-

le. Een vry eigen goedt; een vry

landt.

ALOE', f.m. Drogue qui purge.

Aloë , een zuiverend geneesmid

del.

ALOI , f.m. Dégré de bonté de la

monnoie. Muntftof, muntmetaal,

alloy, waarde van 't muntftof.

ALOIAU,.m. Piéce de beufqu'on

léve fur la hanche. Een dyharft.

Eenftuk offen- of rundvleefch van

de dye.

ALONGE, f.f. Ce qu'on ajoûte à

une étoffe , ou à autre chofe pour

la rendre pluslongue. Verlengstuk

Eenftukftofom iets te verlengen.

ALONGEMENT, f.m. Agrandif-

fement, augmentation. Verlenging,

vergrooting, vermeerdering.

ALONGER, v. a. Etendre. Faire

plus long. Verlengen, uitbreiden,

uitftrekken, langer maaken.

ne faut pas alonger ce qu'on peut
Il

*

Je

racourcir. Men moet niet verlen

gen dat men bekorten kan.

Alonger , ou porter une bote. Een.

fteek toebrengen.

s'Alonger , v. r. Devenir plus long.

S'étendre. Langer worden , zich

uitfirekken , uitgerekt worden.

ALORS ,adv. Encetemps-là. Dan,

alsdan , toen , alstoen , toen ter

tydt, toenmaals, in dien tydt.

verrai alors ce que j'aurai à faire

Ik zal dan zien wat my te doen

ftaat, of wat ik doen zal

Il parloit alors d'un ton hautain. Hy

Sprak toen heel trots.

ALOSE,ff.Poiffon . Elft, een vifch..

ALOUER, v. a. Faire prix avec

quelqu'un pour quelque ouvrage.

Aanbesteeden , beding, een beding,

ofverding maaken.
lemant eenig

werk aanbesteeden.

ALOUETTE , S.f. Oifeau qui«

chante agreablément. Leeuwerk,

eenzangvogel.

ALPES , .f.Montagnes qui feparent

la France de l'Italie. ' t AlpifchGe-

bergte dat Vrankryk van Italien

fcheidt.
AL
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ALT.ALU.ALZ.AMA. AMA.

ALPHABET , f.m. Les 24. lettres

de l'Alphabet. Petit livre où eft

Falphabet. ABC. De 24. letteren

van 't ABC. Het ABC boek.

Alphabétique , adj. Rangéfelon l'or-

dre de l'alphabet. Naar d'order

van't ABCgeftelt..

ALT.

ALTE, adv. (Ce motfignifie , ) de-

meure là, n'avance pas. Houftil ,

trek niet voort, ftaaftil, halte.

Alte , f.f. Arrêt ou paufe que les

troupes font pendant leur marche.

Ruft van een leger in het trekken,

legering.

Les troupes firent alte de temps en

temps. De Soldaaten ruftten van

tydt tot tydt , of lagen van tydt

tot tydtftil.

ALTERATION,f.f. Soif. Dorft,

droogte in de keel en lever.

Altération. Changement de qualité.

Verandering van hoedanigheit.

Altération. Trouble , fâcherie.

Ontfteltenis, ontroering, ontrusting,

moeijelykheit , ontzetting.

ALTERCATION. (Vieux mot.)

Voyez Conteftation.

ALTERE' , altérée , part.p. & adj.

Qui a foif. Dorftig, die dorft heeft.

Altéré, altérée, adj. Changé, cor-

rompu. Verandert , bedorven , ont-

ftelt.

adv,

ALTERNATIVE, ff. Choix de | Amadoüer un chat. Een katfireo-

deux chofes. ' t Een ofander, keur len.

van twee dingen. AMAIGRIR , v. n. a. Devenir

ALTERNATIVEMENT maigre. Faire devenir maigre.

Tour à tour. Beurtelings ,by beur- Mager worden, afneemen, uittee-

ten , bybeurthouding, by beurt- ren. Vermageren , deen afnee-

wiffeling, beurtwys , over's hands,

overen weder.

Faire unechofealternativement. Iets

beurtelings , ofby beurten doen.

ALTESSE, f.f. Qualité qu'ondon-

ne aux Princes , ou Princeffes.

Hoogheit. Fen cernaam dien men

den Prinffen, en de Prinfeffen geeft.

Son Alteffe Roiale. Son Alteffe fé-

réniffime. Zyne , of haare Koning-

lyke Hoogheit. Zyne , of haare

doorluchtigfte Hoogheit.

ALTIER, altiere , adj. Fier. Hoog-

moedig, opgeblazen, trots , hoog-

hartig.

ALU. ALZ.AMA.

ALVEOLE , ff. Cavité où eft la

dent. De holligheit van 't tandt-

vleefch daar de tandt inftaat.

ALUMELLE , f. f. Taillant de

couteau. 't Lemmer van een mes.

ALUMER , v. a. Exciter du feu ,

faireprendre feu. Aansteeken , ont-

fteeken, vuur maaken , aan brandt

fteeken.

Alumer la chandelle. De kaers ont-

fteeken, of aansteeken.

Alumer la guerre. Den oorlog ont-

fteeken.

*Altéré, altérée , adj. Avide , qui

defire avec ardeur. Dorftig, gree-

tig, vierig, happig , zeer begeerig. *

Die met vierigheit ergens naar

haakt, ofnaar verlangt.

Altéré de fang. Bloetdorftig . bloet-

gierig.

ALTERER, v.a. Caufer de la foif.

Dorftigmaaken, dorft veroorzaaken,

ofverwekken.

Altérer. Changer. Veranderen , ver-

valfchen ; verminken.

Altérer. Nuire , afoiblir , corrom-

pre. Befchadigen , krenken , ver-

zwakken, bederven.

Altérer. Fâcher. Troubler. Ver-

tocrnen, vergrammen , ontſtellen,

ontroeren, ontrusten.

s'Altérer, v. r. Se corrompre. Chan-

ger de nature. Bederven , bedor-

ven worden, ontaarden , veraar-

den, van aart veranderen.

s'Alterer. Etre troublé. Zich ont-

ftellen, ontroert, of ontraft worden.

ALTERNATIF, alternative , adj.

Qui fe fait tour à tour. By beur-

sen om-ggande..

Alumer. Donner de l'amour. In

liefde ontsteeken , of in liefde doen

blaaken.

ALUMETTE , ff. Zwavelftak,

zwavelpriem, folferpriem.

+ Alumette de fedition. Mutin , ſe-

ditieux. Een ftookebrand van op-

roer, een muit- of oproermaaker ,

een muiter, muiteling , of weder-

Spanneling.

ALVIN, .m. Poiffon propreà mul-

tiplier. Vyvervifch , vifchbequaam

om voort te zetten..

ALVINER , v.a. Remplir un étang

de poiffons propre à multiplier.

Vifch in een vyverpooten om voort

te zetten..

ALUN, f. m. Sorte de mineral.

Aluin, zeekere bergftof.

ALURE , ff. Le pas d'une bête de

chaffe. ' t Spoor van eenig wildt.

ALZAN. Voyez alezan.

† AMADOUER , v.a. Flater. Vlei-

jen , ftreelen , pluimftryken , lief-

kozen ftrooken.

D 3

men.

La fievre amaigrit. Men wordt ma-

ger van dekorts.

AMAIGRISSEMENT , .m. Dimi-

nution d'embonpoint. Vermage-

ring, magerheit, uitteering, afnee-

ming vangezontheit.

AMALGAMER, v.a. Calciner un

métal par le moien du vif-argent.

Eenig metaal door quikzilver tot

kalk maken.

AMANDE , f.f. Fruit. Amandel,

amandelkern.

Amandes douces , amandes améres.

Zoete amandelen , bittere amande-

len.

Amande. Peine pécuniaire. Boete ,

breuke, geldboete.

Mettre à l'amande. Beboeten , in boe-

te, ofbreukeflaan.·

Amande honorable. Kerkboete , o-

pentlyke fchuldtbekentenis , open-

baare boete.

AMANDEMENT
, S. m. Fumier.

Mift , meft, dong. (' t laatit is

Frieſch.)

Donner de l'amandement aux ar--

bres. Mift , of dong om de boomen

leggen.

* Amandement. Correction , con-

verfion , changement. Verbeete-

ring, beeteringdergebreken , bekee

ring, veranderingdeslevens.

Remettre de jour en jour l'aman-
dement de ſa vie. Van dag tot dag

de beetering zyns levens, of zyna

bekeeringuitstellen.

*

Amandement. Meilleur état d'un

malade. Beetering, beeterfchapvan

eenen zieken.

Il n'y a pas encore d'amandement.

Daar isnochgeen beterſchap.

AMANDER , v. a. Engraiffer la

terre. Meften , de aarde meften,

(Friefch dongen) met mest of dong

vet maaken.

* Amander. Rabaiffer de prix. Voyez

Ramander. -

Amander. Se porter mieux. Bee-

teren, beeter worden.

s'Amander, v. r. Se corriger. Zich ·

beeteren, zynleeven , ofzeden ver

beeteren , beeter vanleven worden,

zich bekeeren.

AMANDIER ,f.m. Arbre , Aman--

delboom
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AMB.AME.
AMA.AMB. AMB.

delboom.

AMANT , f.m. Celui qui aime.

Minnaar , minner , vryer.

Un amant qui perſevere. Eenfant-

vaftig minnaar.

AMANTE, f.f. Celle qui aime.

Minnares, vryfter.

AMARANTE, ff.Fleur. Fluweel-

bloem. Eenonverwelkelyke bloem.

AMARRER. v. a. (Terme de mer)

vrou.

AMBAITINGA. f.m. Een wilde | AMBITIEUSE , f.f. Een eer- of

Pyn-of Cipreffeboom inBrafil. ftaatzugtig wyf, eene ftaatzugtige

AMBASSADE , f.f. Commiffion

dont un Prince, ou un Etat Sou-

verain charge une perfonne. Be-

vel, laft , waarmeede eenPrins, of

Staatiemant voorziet , en afzendt.

Ambaffade. Fonétion d'Ambaffa-

deur. Gezantfchap , verrichtingen

Lier. Vaft leggen, met een kabel-

tou aandewal leggen.

AMARRES ,f. f. Gros cables. Dik- *

ketouwen, of kabels. 't Scheeps ka-

beltuig.

AMAS, .m. Affemblage. Hoop, mee-

nigte, verzameling.

AMASSER , v. a. Acumuler. Op-

hoopen , verzamelen , vergaderen.

Amaffer des thréfors. Schatten ver-

gaderen.

Amafler. Recueillir ce qui eft tombé.

Voyez Ramaffer.

s'Amaffer, v. r. s'Affembler. 'Za-

menkoomen, byeen , oftehoopkoo-

men, zich t'zamen rotten.

AMATELOTER , v.a. (Terme de

mer.)Debootsgezellenpaaren. (Een

zeewoordt.)

AMATEUR, f.m. Qui aime, ou

qui fe plaît à quelque chofe. Lief-

hebber, beminnaar , een die ergens

behaagen infchept , of veel van

houdt.

Le peuple eft grand amateur des vo-

luptez. 't Volk is eengroot liefhebber

van welluften.

AMATIR, v. a. (Terme d'Orfévre.)

Witkooken. 't Zilver opkooken. 't

Gout ontluifteren. (EenZilverfinits

woordt.)

AMATISTE. Voyez Ametiste.

AMAUROSE , f.f. Maladie des

yeux. Hébétation . Obfcurciffe-

ment. Een geheele verdonkering, of

verduisteringder oogen.

AMAZÓNES , f.f. plur. Femmes

généreufes qui fe bruloient la ma-

melle gauche pour mieux tirer.

Amazoonen , krygshaftige vrou-

wen, die zich de flinkerborft af-

fchroeiden om beter tefchieten.

Amazone , ff. Femme guerrie-

re , ou courageufe. Oorlogsheldin,

kloekmoedige Heldin . Amazoon.

AMB.

AMBAGES , ff. plur . Circuit & em-

barasdeparoles. Een groote omtrek,

ofomflag van woorden. Omwegen

in een rede.

van eenen Gezant.

Aleren Amballade. In gezantfchap

gaan.

Ambaffade. Gens envoyez.Bezen-

ding, Gezantfchap , Gezanten.

Ambaffade. Meffage. Boodschap.

AMBASSADEUR ,f. m. Gezant ,

Afgezant , Afgezondene van eenen

Koningk, Vorft , ofStaat.

Ambaffadeur. Celui qui fait quel-

quemeffage. Boode , boodtfchapper,

eendie eenigeboodtfchapdoet.

AMBASSADRICE , f.f. Gezants

vrouw: Vrouw van een Gezant.

Ambaffadrice. Celle qui fait quel-

quemeffage. Gezante, Boodinne,

boodtfchapfter, verkondigfter.

AMBAYBA , f.m. Zekere wilde vy-

geboominWeft-Indië.

AMBIDEXTRE , adj. Slinks en

rechts, evenhandig.

AMBIGU, Ambiguë , adj . Qui a

deux fens. Twyfelachtig, dubbel-

zinnig , twyfelzinnig.

Mot ambigu. Een dubbelzinnig

woordt.

Ambigu , f. m. Feftin où la viande

& le deffert font enfemble. Twy-

felmaal. Eenmaaltydt , daar men

al de gerechten , of spyse , met het

nagerecht te gelyk opzet.

Ambigu. Melange . Mengelhoop ,

mengeling.

C'eft un ambigu de précieufes &

de coquettes que leur perfonne.

Haarperfoon is een mengeling van

viesneuzen en fnollen.

AMBIGUITE , .f. Paroles à dou-

ble fens. Dabbelzinnigheit, twyfel- |

zinnigheit , woorden van tweeder-

ley, of van eenen dubbelenzin , of

tweevoudige betekenis.

AMBIGUMENT , adv. à double

fens. Dubbelzinnig , twyfelzinnig,

duifter , twyfelachtig.

AMBITIEUX , Ambitieufe , adj .

Eerzachtig,ftaatzuchtig , eergierig.

Efprit ambitieux . Een ftaatzugtig,

of hooghartig gemoedt.

Ambitieux , f.m. Staatzuchtige, eer-

zuchtige. Een eer- offlaatzuchtig

menfch.

|

AMBITION , f.f. Defir d'avoir

quelque chofe de grand. Staat-

zucht , eerzucht, ftaatzuchtigheit.

Bornerfon ambition. Zyneftaatzuge

bepaalen.

Ambition. Orgueuil. Hoovardy, ho-

vaardigheit , hoogmoedt.

AMBITIONNER, v. a. (Motpou

ufité) Souhaiter avec ambition.

Staatzuchtigzyn, zeer naareenige

boogheitftaan.

AMBLE , .m. Pas de haquenée.

De tel, of telgangvaneenpaerdt.

AMBLER, v.n. Aller l'amble. Den
telgaan.

AMBLEUR.f.m. Officier de la pe-
tite écurie duRoi. Stalmeefter van

' s Koningks kleine ftal.

AMBRE ,f.m . Bernfteen, brandfteen

amber.

Ambre gris. Graauwe , of gryze

Amber.

Ambre. Odeur agréable. Amber-

geur. Een aangenaame , oflieflyke

reuk.

AMBRER, v.a. Amberen , met Am-

ber doorluchten, bereiden, of toe-

maaken.

Ambrer des gands. Handtschoenen

met Amberdoorluchten.

AMBROISE.f.m. Nomd'homme,

qui fignifie immortel. Ambrozius.

Een mans naam betekenende on-

fterflyk.

AMBROISIE , f.f. Ambrozyn, Go-

denbroodt. De fpyfe der Goden

(naar 't verzieren der Dichteren .)

AMBULANT, Ambulante , adj.

Qui n'eft pas fixe en un lieu. Rei-

zende , trekkende , wandelende,

verwandelende , plaatswiffelende ,

zwervende, die geen vafte woon-

plaatsheeft , die van d'eene plaats

naar d'andere gaat.

Un Sanctuaire ambulant. Een ver-

wandelend, ofplaatswiffelendhei-

ligdom.

AMBULATOIRE, adj. Qui chan-

ge de lieu. Wandelbaar , dat van

plaats verandert.

AME.

AME , ff. Subftance qui penfe. Ziel.

Een denkendezelfstandigheit.

l'Ame raifonnable , fenfitive , &c.

De redelyke , de gevoelige ziel , enz.

Ame. Efprit. Geeft.

* Amie. Principe de vie & de mou-

vement.
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vement. Ziel. Beginfel des levens

enderbeweeginge.

,

Ame. Perfonne. Ziel, perfoon ,

menfch.

*Vous venez de fauver un million

d'ames. Gy hebt een millioen men-

fchen behouden.

Ame. Confcience. Gewiffe , ge-

weeten, gemoedt.

Je vous dis cela fur mon ame. Ik

zegge u dat opmyngemoedt , ofge-

weeten.

Ame. Tout ce qui fait agir. Ziel.

Al'tgeeneiets werkzaam maakt.

Sa Charité eft l'ame des vertus

Chrétiennes. De liefde is de ziel

derChristelyke deugden.

* Ame.Cœur , courage. Hert, moedt,

kloekmoedigheit.

Ame. Objet qu'on chérit. Ziel ,

hartje , lieffie. Een voorwerp dat

men zeer liefheeft.

* Ame. Efprit. Gemoedt.

Ame venale , mercenaire , &c. Een

omkoopelyk, ofomzettelyk gemoedt.

Amedeviolon. Deftopel van een

veel, of viool.

Amede fagot. Het dikke hout van

eenrys-oftakkebo/ch.

* Ame. Paroles de devife. Woorden

eener zinfpreuk. De ziel, of zin

vaneenzinfpreuk.

* Ame. Vivacité. Levendigheit, wak-

kerheit , vlugheit ,fnedigheit , geeft.

AME' , Amée, adj. (Vieux mot qui

n'entreque dans les lettres patentes

duRoi ) Lieve, beminde.

AMELETTE. Voyez Omelette.

AMELIORATION, f.f. Verbee-

tering, herftelling in eenen beteren

ftant.

AMELIORER. v. a. Mettre en

meilleur état. Verbeeteren, beeter

maaken, inbeeter ftaat brengen.

AMENDE, Amendement, Amen-

der. Voyezla colomne Ama.

AMENER , v. a. Conduire. Gelei-

den, brengen, leiden , meêvoeren ,

meebrengen.

Onl'amena devantle Roi. Men bragt

hem voorden Koningk.

Amener.Perfuader. Brengen, over-

reeden , overhaalen.

Je l'amenerai bienà ce fentiment.

Ik zal hem wel tot dat gevoelen

brengen, ofoverhaalen.

Amener. (Terme de mer:) Abaiffer.

Neerlaaten,ftryken , laaten vallen.

Amener les voiles. De zeilen ftry-

ken.

AMENUISER,.v.a. Faireplus me-

nu. Verkleinen , dunnen , duner

kleiner maaken.

en

AMER, Amere, adj. Bitter , dat
bitterheitheeft.

Amandes ameres. Bittere amande

len.

* Amer , Amere , adj. Fâcheux ,

trifte. Bitter, moeijelyk ,ſmertelyk,

verdrietig, droevig.

Souvenir amer.Eenbittere offmer-

telyke gedachtenis.

* AMEREMENT, adv. Bitterlyk.

Pleurer amérement. Bitterlyk fchrei

jen , of weenen.

AMERTUME , f.f. Saveuramére.

Bitterheit , bitterefmaak.

* Amertume. Déplaifir , douleur.

Bitterheit , ongenoegen , verdriet,

(mert, droefheit , ongenoegte.

* Amertume. Haine , rigueur. Bit-

terheit .Verbittering, haat , vyandt-

Schap, boosheit.

↑

Cemariage lui a infpiré toutel'amer-

tume d'unemarâtre. Dathuwelyk

heeft haar alle bitterheit , of boos-

heit van een ftiefmoér ingeboezemt.

AMESSE', Ameffée, adj. Die in de

Misgeweeftis.

AMETISTE, ff. Pierre precieu-

fe. Ametift. Een koftelykpurper-

verwiggesteente.

AMEUBLEMENT, .m. Lesmeu-

bles d'une chambre. Stoffeering,

buisraadt, huisfieraadt , deftoffee-

ring, ofhuisraadt van een kamer.

Ameubler. Mot hors d'ufage ; Voyez
Meubler,

AMEUTER , v.a. (Terme de chaf-

fe.) Dehondenby een haalen om te

jaagen.

†

AMI.

AMI..m. Celui qui aime , & qui eft

aimé. Vriendt , hydie bemint, of

diebemintword.

Enami. Sans façon. Als een vriendt,

zonderveelbeflags , gemeenzaam.

AMIABLE, adj. Doux , honnê-

te. Vriendelyk , minnelyk , beleeft ,

beufch.

A l'amiable. En ami , doucement ,

paifiblement. Minnelyk , in der

minne, in vriendtſchap , vreed- †

zaam .

Terminer fes diférens à l'amiable.

Zynegefchillen inder minne byleg-

gen, ofafdoen.

AMIABLEMENT, adv. Voyez A

l'amiable.

AMIDON, f.m. Wit ftyfzel.

AMIDONNIER,f.m. Qui vend de

T'amidon. Styfzelman , ftyfzelver

kooper.

AMIE ,ff. Celle qui aime , & qui

eft aimée. Vriendinne. Zy die be-

mint , ofdie bemint word.

AMIGDALES , f.f. Petites glan-

des aux côtez du conduit du go-

fier. De amandelen in de keel , klei-

ne klieren aan weérzyden van de

keel.

+ AMIGNARDER , Amignoter ,

v. a. Smeerschoenen,met zoete woor

denvleijen, ofpluimftryken.

AMIRAL , J.m. Officier qui a l'in-

tendance fur la mer. Vlootheer ,-

Zeevoogdt , Zeeoverfte , Opperhooft-

manterzee. Ammiraal , ofAdmi-

raal.

Amiral. Vaiffeau que monte l'Ami-

ral. Ammiraalsfchip , Ammiraal.

Nous montions fur l'Amiral. Wy

voeren op denAmmiraal, of op 't

Ammiraalsfchip.

AMIRALE. Sf. Lafemme de l'A-

miral. Admiraalfche , de vrou van

den Admiraal.

Amirale , ff. Galére que monte
l'Amiral. Des Vlootheers, ofAmmi-

raalsgaley.

AMIRAUTE',ff. Charge d'Am--

ral. Vlootheerfchap, zeevoogdyfchaf,

Ammiraalfchap , Admiraalſchap.

Amirauté. Jurifdiétion qui connoit

des chofes de la marine. Zeevoog-

dye, zeebewint , Admiraliteit.

AMIT,f.m. Linge qui couvre la

tête& les épaules duPrêtre quand

il dit la Meffe. Priesterlyk hooft-

dekzel. Eenftuklynwaat op ' t hooft

endefchouderendes Priefters, als hy

de mis doet.

AMITIE', f.f. Afection. Vriend-

fchap, toegeneegenheit , geneegen--

heit , liefde.

Une conftante amitié. Eene ftant-

vaftige vriendschap.

Entretenir l'amitié. De vriendschap

onderhouden.

Amitié Inclination. Genegenheit ,

zin.

Prendrede l'amitiépourun mot. Zin

in een woordt krygen.

Il m'a fait mille amitiez. Hy heeft

my duizent beleeftheden bewezen,

ofgetoont.

Amitié. Faveur , plaifir. Vriendschap,

gunfte.

Faites moi une amitié. Doe my eene

vriendschap.

† Amitié. Honnêteté , civilité obli- ·

geante. Beleeft heit,beleeft , ofvrien-

delyk

2
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delykonthaal.

Amitiez. Nouveaux amis. Vriend-

fchap. Nieuwe vrienden.

* Amitié. Convenance des couleurs.

Overeenkomft der verwen.

AMNISTIE , ou amnestie , ff.

Oubli des injures paffées. Vergee-

ving,vergiffenis, of vergeeving van

alle verongelykingen.

Ilyaune amnistie pour tout le parti.

Daar is eene vergiffenis vocr den

ganfchen aanhang.

AMO.

AMODIATEUR,f.m. (Vieux mot.)

Voyez Fermier.

AMÓDIATION, f.f. Chofequ'on

donneàferme. Bailà ferme.Pacht,

verpachting, iets 't geen verpacht ,

ofverhuurtword. Huurceêl.

AMODIER, v.a. Afermer,donner

àferme. Verpachten , verhuuren, in

huur, ofpacht geeven.

AMOINDRIR , v. a. Diminuer.

Verminderen, kleiner maaken, af-

neemen, verkleinen.

La clarté du jour amoindrit l'hor-

reur. Hetlicht vandendagvermin-

dert denfchrik.

AMOINDRISSEMENT , .m. Di-

minution. Vermindering, minde-

ring, afneeming, verkleining.

AMOINS QUE, (Conjonction qui

fignifie ,) fi onne. Tenzy zake dat,

oftenzydat , indienmenniet.

Amoinsquede faire cela. Tenzydat

mendatdoe.

AMOLIR, n.a. Rendre mou. Ver-

zagten. Weekmaaken , gedwee maa-

ken.

booger dan.

AMORCE, f.f. Poudre fine qu'on
metdans le balfinet d'une arme à

feu. Laadpoeder , laadkruid.

Amorce. (Terme de Pêcheur.) Ce

qu'onmetaubout de la ligne pour

atraper le poiffon. Aas , lokaas

waarmetdevifch wordgevangen.

* Amorce. Charme , apas. Lokaas,

aanlokzel , verlokking, aanritzing,

verleiding.

Craindre les amorces de l'amour. De

verlokkingenderliefde vreezen.

AMORCER , v.a.Mettrede la pou-

dre fine dans le baffinet d'une ar-

me à feu. Laadpoeder , of laad-

kruit opdepanne van een vuurroer

doen.

Amorcer. (Terme de Pécheur.) Plo-

ter. Aazen , lokken.

Amorcer lepoiffon. De vifch aazen ,

oflokken.

Amorcer. Atirer adroitement.

Aanlokken, verlokken, aanhalen ,

verftrikken , verleiden.

Il lui faut donner quelque chofe

pour l'amorcer. Menmoethemiets

geevenomhemaan telokken.

AMORCOIR , f. m. Sorte de térié-

re. Zeekere fleekboor der wagen- of

rademakers.

AMORTIR , v.a. (Terme de Prati-

que. Eteindre. Amortir unerente.

Afloffen, afdoen. Een rente, of

jaarlykfche inkomft afloffen.

Amortirunfief. Een leenrecht afdoen.

* Amortir. Diminuer. Verfterven,

verminderen, verdooven.

* Le temps amortit les paffions.

Doordentydt versterven de harts-

togten, of detydt verdooft de drif

ten.

Amolir. Adoucir. Rendre éféminé.

Vermerwen, verzachten. Verwyft,

weekhartig, vertzaagt , of klein- Amortirle fon des cordes d'un inftru-

moedigmaaken, verzwakken , kren-

ken:

Il amolit leur courage par les delices

de la paix. Hyverzwakte, ofkrenk-

te hunnen moedt door de zoetighe-

denvanden vrede.

1

s'Amolir , v. r. devenir mou. Week

worden, gedweeworden.

* s'Amolir. Devenir moins vigou-

reux , ou éféminé. Verſlappen.Week-

hartig, kleinmoedig , vertzaagt , of

verwyft worden.

AMONCELER , v.a. (Mot unpeu

vieux) qui veut dire , mettre en

nonceau. Hoopen , ophoopen , op-

Stapelen , opeen hoopstellen.

AMONT , adv. (Terme de Bate-

lier) En remontant. Opwaarts ,

ment de mufique. ' t Geluids , of

deklank verdooven, of verminde-

ren.

AMORTISSEMENT , f. m. Ex-

tinction. Amortiffement d'une

rente. Afloffing, afdoening. Aflof

fing van een rente.

Amortiffement. (Termed' Architecte.)

Toutce qui finit, outermine quel-

que ouvrage d'Architecture. Ver-

ferving, de uiteinden van een ge-

bouw, of vaneenige timmeraadje.

AMOUR , f. m. Dieu qu'on peint

avec des ailes , un carquois, des

fléches , & unbandeau. De Min ,

Kupido. DeGodder liefde , die met

vleugelen, eenpylkooker , pylen , en

een bandt voor d'oogen geschilderd

word.

Amour , f. m. f. Mais le plusfou

ventmafculin. Paffion amoureuſe.

Afection ,inclination. Liefde, Min,

liefdedrift , liefde-togt , genegen-

heit, toegenegenheit , zucht.

Faire l'amour. Devryery, ofvryaadje

maaken. Vryen, minnen.

Amour Divin ; Amour facré. God-

delyke liefde; heilige liefde.

Avoirde l'amour pour la vertu. Lief-

de, of genegenheit tot de deugdt

hebben.

Amour. Objet de l'afection des

gens. Liefde, ' t voorwerp van 's

volksliefde.

Amour propre. Amour, ou eſtime

qu'on a pour foi-même. Eigen-

liefde , zelfsliefde ; liefde die men

tot zichzelven , of hoogachting die

menvanzichzelvenheeft.

Amour. Egard , conſidération. Lief-

de, inzicht , aanzien , aanmerking.

Amour. Témoignage de paffion

amoureuſe. Vryaadje , vryery,

gevry, minnery,betooning vanlief-
de.

Amours, f. m. plur. Les jeux &

les plaifirs de Venus. Venusfpel ,

liefde-werk, de vermaakelykheden

en genoechten vanVenus.

s'AMOURACHER , v. r. Devenir

amoureux. Verlieven , verlieft wor-

den.

† AMOURETTE,ff.Atachement

coquet qu'onapourquelque belle.

Liefde , Minnery, genegenheit die

mentoteenejufferheeft.

AMOUREUX,f. m. Amant.Celui

quiaime. Celui qui ade la paffion

pour les Dames. Verliefde , min-

naar, of minner. Een die op de

Juffers verlieft , of verflingert is.

Amoureux , Amoureufe, adj. Qui

aime. Qui eft porté à l'amour.

Verlieft, beminnende , liefhebbende.

Diebemint , of liefheeft.

Etre éperdûment amoureux. Smoor-

lyk verlieft zyn.

AMOUREUSEMENT. adv. Avec

amour, ou tendreffe. Teederlyk ,

vriendelyk, minnelyk , met liefde.

AMP.

AMPHIBIE, adj. Qui vit dans l'eau

&furla terre. Halflagtig. Dat zoo

welin 't waterals op d'aarde leeft.

Le Caftor eft un animal amphibie.

DeBeveris eenhalfflagtig dier.

AMPHIBOLOGIE ,J. Ambigui-

té , parole à double fens . Twyfel-

achtigheit,
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achtigheit, dubbelzinnigheit , dub-

belzinnige woorden.

Amphibologique , adj. Dubbelzin-

nig, twyfelachtig , duifter.

Un difcours amphibologique. Een

duiftereen dubbelzinnige rede.

Amphibologiquement , adv. Dub-

belzinniglyk, twyfelzinniglyk.

Les Oracles parloient toûjours am-

phibologiquement. De Godfpraa-

ken uitten zich altoos dubbelzin

niglyk.

AMPHISCIENS , f.m. Habitans

de la zone torride. Tweezydfcha-

duwigen. Inwoonders van de ver-

zengde luchtstreek.

AMPHITEATRE , f. m. Lieu é-

levé par dégrez pour affeoir les

fpectateurs & voirlesJeux.Schouw-

plaats , fchouwburg, toneel. Een

plaats by trappen verheven , waar

opde aanfchouwers der toneelspelen

zitten.

AMPLE, adj. Large , vafte , éten-

du. Ruim , breedt , wydluftig, wydt

uitgebreidt , ofuitgestrekt.

Robefort ample. Eenzeer wydenrok.

Edition plus ample que la premiere.

Eendrukboven deneerften vermeer-

dert , of daar meer in is dan inden

eerften.

Amplement , adv. D'une maniere

étendue. Wydluftig, in ' t breede,

uitvoeriglyk , breedt , opeen ruime

wyze.

AMPLIATION , ff. Prorogation.

Quandon prolonge . Uitftel, uit-

ftrekking , verlanging, verlenging.

AMPLIER, v.a. (Vieux mot) V.

Prolonger , ou Proroger.

AMPLIFICATEUR ,f.m. Uitbrei-

der, vergrooter , vermeerderaar.

AMPLIFICATION, .f. (Termede

Rétorique.) Agrandiffement. A-

dreffe d'étendre une chofe par des

circonflances. Uitbreiding, ver-

grooting. Kunft om een zaak door

omftandigheedenuit te breiden.

AMPLIFIER , v.a. (Terme de Réto-

rique.) Agrandir.Etendre une cho-

fe par le moien des circonstances.

Vergrooten, vermeerderen , uitbrei-

den. Een zaak door omstandighee- |

denuitbreiden.

AMPOULE, ff. Elevure fur la

peauen forme depetite veffie . Een

blaar , een klein gezwel opdehuidt.

Ampoule. Petit vafe , où eft l'huile

mee gezalft worden.

Ampoulé , Ampoulée , adj. (Mot

qui commenceà vieillir , & quiveut

dire, enflé.) Opgeblaazen , win-

derig.

Difcoursampoulé. Een winderigere-

de.

AMU.

AMUSEMENT , . m. Ocupation

légére & de peu d'importance.

Tydtflyting, tydtquifting, of lan-

terfanting, tydtverdryf.

Charmant amufement. Een aange-

naam tydtverdryf.

AMUSER,v.a. Arrêter, ocuper. Op-

houden, bezig houden , werkgee-

ven.

Amufer l'ennemi. Den vyandt op-

houden.

Amufer. Entretenir quelqu'un afin

de le tromper. Iemant ophouden

om hem te bedriegen , iemant by

de neus , ofom den tuin leiden.

s'Amufer, v.r. s'Apliquer , s'ocu-

per. Zich ophouden , zich beezig,

of onleedighouden.

AMUSEUR ,f.m. Bedrieger , mislei-

der, verleider.

Amufoir, f.m. Misleiding , bedrog,

iets dat iemant ophoudt , of mis-

leidt.

AMYGDALES , f.f. Amigdales.

(Terme d'Anatomie.) De kliertjens,

of amandelen van de keel. (Een

woordtder Ontleedkunde.)

AN.ANA.

AN, f.m. Temps que le Soleil met

à parcourir les fignes du Zodia-

que. EenJaar, detydtdat de Zon

de teekenen van den Hemelkring

doorloopt.

Nouvel an. An folaire. An lunaire.

Nieuw jaar. Zonne -jaar. Maan-

jaar.

Dansunan. Ineenjaar, binnen'tjaar.

Au bout de l'an. Op ' t einde van 't

jaar.

ANABATISTE , f. m. Herdooper,

Wederdooper, 'Doopsgezinde , Men-

nonyt , Mennift.

Anabatifte , f.f. Fille, ou femme

Anabatifte. Een mennifte dochterof

vrouw .

C'eſt une Anabatiſte fort jolie. Dat

is een moy mennifte zusje.

ANACORETE , ou Anachorete ,

f.m.Sorte d'Hermite. Kluizenaar,

Woutbroeder.

dont on facre les Rois deFrance.

Eenglazen flesje , waar inde olie is

daar de Koningen van Vrankryk ANACRONISME , .m.Faute con-

`trela Chronologie. Een misflagte-

gendeTydtreekening.

ANAGOGIQUE , adj. Miftique:

Verborgen, verborgenzinnig , diep-

zinnig, befchouwig.

Il y a dans l'Ecriture un fens litéral ,

allégorique , & anagogique. Daar

is in de Schriftuur een letterlyke,

byspreukige, en verborgen zin.

ANAGRAMME , f.f. Mot retour-

né en changeant les lettres de

place. Letterkeering, naamletter-

keer.

Anagrammatifte, f.m. Faifeur d'A-

nagrammes. Letterkeerdichter , een

die Letterkeerdichten maakt .

ANALES , ou annales ,ff. Hiftoi-

rede ce qui s'eft paffé chaque an-

née. Jaarboek , Gefchichtboek,

Kronyk. De history van ' t geene

elk jaar is gefchiedt.

ANALISE, .f. Métode de réſou-

dre. Ontbinding, ontknooping, ont-

leeding, ontloffing.

Faire l'analife d'un difcours.

ontleeden , d'ontleding ee

maaken.

"

rede

ANALISTE , ouAnnaliſte,f.m.Ce

lui qui compofe des anales.

Schichtfchryver, Jaarboekfchry

Kronykschryver.

ANALOGIE , f.f. Raport , con-

formité. Evenredigheit, gelykvor-

migheit , overeenkomft , gelykfidl-

tigheit.
!

L'Analogie éclaircit les doutes de la

langue. D'overeenkomst verklaart, I

of verlicht de twyffelingen der

taale.

L'Analogie de la foi. De gelykvor-

migheit des geloofs.

Analogique , adj. Qui a du raport.

Evenredig, gelykvormig, overeen-

komftig.

ANARCHIE, f.f. Ce mot fe dit

lorsqu'il n'y a perfonne qui gou

verne abfolument. Onheerfching"

heerfchloosheit , de ftaat van een

landt dat zonder Prins is , ofaar

geen Overigheit is.

ANASTOMOSE,f.f. (Terme d'A-

natomie. L'union , ou la rencon-

tredes extrémitez des veines & des

arteres. Vereeniging, of koppeling,

van de einden der aderen en flag-

aderen.

Anaflomofe. (Terme de Medecine.)

Wying, verwying, opening, ont-

fluiting vande deelen des lichaams.

(Een woordt der Genees-konft. )

ANATE , Sf. Le revenu d'un an

E d'un
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d'un bénéfice vaquant. De eerfte

Jaarlykfche inkomst van en open-

ftaande kerkelyk ampt.

ANATE'MATISER, v. a. Excom-

munier. Séparer du corps des fi-

deles. Verbannen , in den vloek ,

ban doen. Van't ligchaam der ge-

loovigen affnyden.

of

Anatématifer. Maudire. Vervloe-

ken, verfoeijen.

Anatême. J.m. Excommunication.

Kerkban, vloek,vervloeking, vloek-

befluit , ban, verbanning.

Anatême , f.m. Celui qui eft en

horreur à tout le monde. Vloek,

vervloeking, verbannene , vervloek-

te, eenwaar voor degantfche we-

reldt grouwelt.

ANATOMIE , f.f. L'art de diffe-

quer uncorps. Ontleedkunde ,fny-

konst , kunst om een ligchaam te

ontleeden.

Anatomie , f.f. Diffection , action

de difféquer. Ontleeding , opfny-

ding. Ontleeding eens ligchaams.

* L'Anatomie de la Meffe. D'ont-

leeding der Miffe.

Anatomique , adj. Qui regarde l'A-

natomie. Ontleedkundig, ontleed-

kundiglyk. Dat tot d'onleedkunde

behoort.

Anatomifte ,f.m. Celui qui diffèque .

Ontleeder. Anatomiſt.

Anatomifer, v. a. Ontleeden , aan

Stukkenfnyden.

ANCAN. Voyez Encan.

ANC.

ANCETRES , f.m.p. Ceux de qui

fon antiquité. Oudt , doorluchtig

doorzyn oudheit.

Maiſon ancienne. Een oudt huis , of

geflacht.

Anciens , f.m.p. Les vieux auteurs

Grecs & Latins. De Ouden. De oude

Griekfche enLatynscheSchryvers.

Anciens d'Eglife. Ouderlingen der

Kerke.

Anciennes, fp. Religieufes qui

font depuis long-temps au Cou-

vent. Oude nonnen die lang in 't

Kloofter zyn geweeft.

ANCIENNEMENT, adv. Autre-

fois. Van oudts , ouwelings , van

oude tyden af, voortyds , eertyds.

ANCIENNETE' ,f. Le longtemps

qu'une chofe a fubfifté . Oudheit.

Detydt dat een zaakgeweeft is , of

beftaanheeft.

Ancienneté. Temps qu'une perfonne

eftreçue dansune charge. Oudheit.

De tydt dat iemant eenig ampt heeft

bekleedt.

L'ancienneté regle le rang. D'oud-

heit bepaalt den voorrang.

ANCOLIE , f.f. Fleur. Akeleybloe-

me, klokje.

ANCRAGE, f.m. Mouillage. C'eft

un terrain de mer propre à jetter

l'ancre. Ankergrondt , een plaats

in zee bequaam om te ankeren , of

voor ankerteleggen.

ANCRE ,f.f. Liqueur noire qui fert

pour écrire. Inkt. Schryfinkt.

Ancrepourimprimer. Compofition

de noir d'Allemagne , de téreben-

tine & d'huilede noix. Drukinkt.

Ancrepour imprimer des tailles dou-

ces. Compofition denoir & d'hui-

le claire & claire forte. Plaatdruk-

kers inkt.

nous fommes décendus. Voorva-

ders , voorouders , voorzaaten.

ANCHE , ff. Conduit de bois ,

par-oùla farine tombe dans la hu-

che. Een boute buis waar door 't

meelin den trêmel, of kift van de *

meulen valt.

Anche de haut-bois , ou de mufette .

Het tongetjen van een ſchalamey ,

ofruispyp.

ANCHÓIS, Anchoix , f.m. Petit

poiffon. Anchoves , zekere kleine

ingepeekelde zeevifch.

ANCIEN, Ancienne , adj. Qui a

étélong-tempsauparavant. Oudt

't welklangte vooren geweeft is.

Ariftote eft plus ancien que Ciceron.

Ariftoteles is ouder dan Cicero , of

is voor Cicerogeweeft.

Savoir l'hiftoire ancienne & moder-

ne.D'oude ennieuwe hiftorie weeten.

Ancien , Ancienne, adj. Illuftrepar

* Ancre. Stile , maniere. Styl , ma-

nier vanfchryven.

Je lui écrirai debonne ancre. C'eſt-

à-dire, d'un ftile rude , ou cho-

quant. Ikzalhem met eene ſcherpe

penSchryven.

Ancre, ff. Ancredenavire. Anker

vaneenfchip, fcheepsanker.

Jetter l'ancre. Het anker uitwerpen ,

ankeren, tenankerkoomen.

Lever les ancres. De ankers ligten ,

opwinden , ofophaalen.

Ancre. Barre de fer dans lesmurs. Een

buisanker , een anker in een muur.

Ancre, Recours. Plechtanker, toe-

vlucht , toeverlaat , hoop.

La paroiffe n'eft que comme une

derniereancre. Het kerfpel is even

als het plegtanker.

Ancrer , v.n. Jetter l'ancre , mouil--

ler. Ankeren , het ankeruitwerpen,

of laaten vallen.

Ancrer. v.a. (Terme d'Imprimeur en

tailledouce.) Ancrer une planche.

Eenplaat robben , ofinrobben.

s'Ancrer , v.r. s'Etablir. Zich anke-

ren, zyn anker werpen. Zich vaft

maaken, zynftaat bevestigen.

Il s'eft bien ancré dans la maifon de

fonmaître. Hy heeft zichin ' t huis

vanzyn meefterwel geankert.

ANCRIER ,f.m. Cornet à mettre

de l'ancre. Eeninkthoorn,inktkoker,.

inktpot , fchryfkoker.

Ancrier. (Terme d'Imprimeur.) De

inktbak der Boekdrukkers.

AND.

ANDOUILLE, f.f. Een beuling,

of worst , een darmworst.

ANDOUILLERS,f.m. pl . Les che-

villes , ou petites branches du bois

du cerf. De kleine takken der harts-

boornen.

ANDOUILLETTE , f.f. Chair de

veauhachée. Frikadel.Gehakt kalfs-

vleefch, dat op verfcheide wyzen

word toegemaakt.

ANDRE',. m. Nomd'homme. An-

dries , eenmans naam.

ANDROGYNE , (Peuufité.) Voyez.

Hermaphrodite.

ANE.

ANE , Afne , f.m. Ezel.

Anefauvage. WildenEzel.

Ane. Ignorant. Ezel , weetniet,

botmuil, botterik.

+ C'eft un gros ane. 't Iseen botten.

Ezel.

Ane. (Termede Relieur.) Porte-preffe

Ezel , Bok , (een boekbinders .

woordt.) Een plank waar tegen.

men de boeken rugt, c.

ANEANTIR , v.a. Détruire. Ver--

nietigen, te niet doen , vernielen ,

te niet maaken.

Aneantir la morale Chrétienne. De

Christelyke zedekunft vernietigen.

ANEANTISSEMENT, f.m. Def

truction. Vernietiging, vernieling,.

verderving, verwoesting.

Anéantiffement. Caffation,abolition.

Vernietiging, affchaffing, afzetting.

ANEAU, Anelé, Anelet. Voyez la

colomne Ann.

ANECDOTES , ff.pl. Geheime

ftaatfchriften. Gefchriften daar de

hei
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heimelyke ftaatkunde der Vorften in | Angle obtus. Angle aigu. Stompehoek.

zynbevat. Scherpe hoek.

ANGLETERRE , f.f. Roiaume

dans l'Europe. Engelandt. EenKo-

ninkrykinEuropa.

ANGLICAN, Anglicane , adj. L'E-

glife Anglicane.Engelfch,Engelfche.

DeEngelfche Kerk.

ANGLOIS , f.m. Engelsman , of

Engelfchman.

Eze- Angloite, f.f. EenEngelfche vrouw.

L'Anglois ou la Langue Angloife.

Het Engelfch, of de Engelfche taal.

ANGOISSE , f.f. ( Mot un peu

vieux.) Douleuramere. Droefheit,

angst , benauwtheit.

Angoiffes de la mort. Doodts be-

nauwtheden; doodangften.

ANGUICHURE , ff. De bandt

waar aan een jagt- ofpofthoren

hangt.

ANGUILLADE, f.f. Foüet a-

vec des peaux d'anguille. Een

zweep , of geeffel van aalsvellen ,

ANEMONE , S.ƒf. Fleur. Anemo-

ne, zekerbloemgewas , waar van'er

Dodoneus zevenderlei optelt , van

zommigen Klapperroos , of ook

Windkruidt genaamt.

ANERIE, .f. Ignorance grof-

fiere. Ezelachtigheit , plompigheit,

plompe ofgrove onweetenheit.

ANESSE, ff. Femelle d'ane.

linne. 't WyfjenvaneenEzel.

Aneffe. Ignorante. Een ezelach-

tig vrouwmenfch, of wyf.

ANEURISME , f.m. (Terme de Me-

decine.) Een bol of weekachtig ge-

zwel, voortkoomende door uitzet-

ting vaneen flagader. (Eenwoordt

derGeneeskunde.)

ANEXE, ff. Ce qu'on ajoûte à

unechofe. Byvoegzel, aanhechtzel.

't Geen men ergens byvoegt.

Anexer , v.a. Joindre. Aanhechten,

byvoegen, bydoen , byklampen.

Cette Province eſt anexée à la Cou-

ronne. Dat Landtschap is aan de

Kroon gehecht.

ANG.

ANGE ,/.m. Efprit créé. Engel. Een

gefchapengeeft.

Ange. Ce mot fe dit des hommes

par excellence. Comme, Il a de

Tefprit comme un Ange. Engel.

Dit woordt word byuitneement-

heitvan de menfchen gezegt , als ,

by heeft verstandt als eenEngel , of

byheeft eenEngelachtig verftandt.

* Ange. Belle maîtreffe. Engel. Een

fchoone minnares.

Ange gardien ,.m. Ange qu'on atri-

bue à chaque perfonne. Befcherm-

engel. Bewaar-engel. Een Engeldie

menwildat elkin't byzonderheeft.

ANGELIQUE, adj. Quiapartientà

l'Ange. Engelachtig, dat toteenEn-

gelbehoort.

Angelique. Excellent. Engelachtig.

Uitmuntend , uitneemend, uitstee-

kend.

* Efprit Angelique. EenEngelachtig,

ofuitmuntend verftandt.

Angelique , f.f. Nom de femme.

Engelot , Engeltje. Een vrouwe

naam.

Angelique. ff. Inftrument de mufi-

que à cordes. Angelica. Zeker

fnaarfpeeltuig.

ANGELOT , f. m. Sorte de petit .

fromage. Zekere kleine kaas.

ANGLE, f.m. Een wiskonſtigehoek.

|

†

of aalshuiden.

ANGUILLE , ff. Poiffon. Aal, ze-

kere vifchzonder(chubben.

ANGULAIRE, adj. Qui eft à An-

gles. Hoekig , hoekachtig , dat hoe-

ken heeft.

ANI.

ANIER , f. m. Qui garde les anes.

Ezelhouder, ezeldryver.

ANIMAL , f. m. Créature animée.

Dier , gedierte.Een levendſchepzel.

Animal. Eenonnozeldier. Een gek ,

zot, gekkin , ofzottin.

Animal , Animale , adj. Qui eft d'a-

nimal. Dierlyk,ziellyk, van eendier.

La vie Animale. Het dierlyk leven.

ANIMER , v. a. Donner l'ame &

lavie. Bezielen. De ziel en't leven

geeven.

Animer. Rendre plus vif, échau-

fer. Opwekken, verwekken , aan-

hitzen, gaande maaken.

* Animerunepaffion . Een drift , of

hartstogt gaandemaaken.

* Animer. Rendre fenfible. Gevoe-

lig maaken.

* Animer. Encourager. Moedigen ,

aanmoedigen, moedt geeven ,
een

hart onder den riemſteeken.

s'Animer , v. r. Prendre courage.

Etre en colére. Moetgrypen , eenen

nieuwenmoedttoonen. Zichquaadt

maaken, ontsteeken , boos worden.

Quaadsworden , vertoornt, ofver-

gramt zyn.

Etre animé contre quelqu'un. Tegen

|

iemantquaadt, ofgefloortzyn.

s'Animer. Prendre un nouvel éclat.

Eennieuwefchoonheit, ofglanskry-

gen, of aanneemen.

ANIMOSITE' ,ff.Haine, averfion.

Haat , tegenheit , afkeer, verbitte-

ring, afkeer, boosheit.

ANIS, f.m. Graine d'anis. Anys,

Anyszaadt.

ANIVERSAIRE,/.m.Service qu'on

fait tous les ans pour un mort,

dans l'Eglife Romaine. Dienft dien

men jaarlyks in de R. Kerke voor

eenen overledenen doet.

Aniverfaire , adj. Jaarlyks. Datjaar-

lyks opden zelven daggefchiedt , of

wederkomt.

Meffe aniverfaire.Eenejaarlykfe Miffe.

Fiévre aniverfaire.Eenjaarlykfekoorts,

eenkoorts dieallejaar wederkomt.

ANN. ANO.

ANNALES. Voyez Anales.

ANNEAU ,f.m. Petite bague, d'or,

d'argent ou d'autre metal, qu'onfe

met au doigt. Een ring vangout ,

zilver, ofandermetaal.

Anneau. Tout ce qui eft rond en

forme de bague. Een ring. Al't

geene rondt is als een ring.

Anneaude clef. Eenfleutelring.

ANNE'E, f.f. Eenjaar.

ANNELE', Annelée , adj. (Mot uni

peu vieux.) Voyez Bouclé.

ANNELET ,fm. Petit anneau. Een

ringetje.

ANNOTATION. Voyez la colomne

Ano.

ANNUEL, Annuelle, adj.Jaarlyks,

vaneenjaar.

Annuel. f.m. Meffe qu'on dit du-

rant unanpourun mort. Jaarmis.

De Misdie een rondjaar voor eenen

overleedenen wordgedaan.

ANNUELLEMENT , adv. Jaar-

lyks , allejaar.

ANNULER, v.a. Caffer. Affchaf

fen, afzetten , te niet doen , ver-

nietigen.

Voyez la colonne Ane.

ANOBLIR, v.a. Faire noble.

delmaaken, vereedelen.

* Anoblir. Rendre plus beau , plus

vif. Verbeeteren.

Anoblir fon ftile. Beter , en krachtiger

maaken,zynftyl verbeeteren.

ANOBLISSEMENT . .m. Titre

parlequel oneft anobli. Edelmaa-

king.

ANODIN, Anodine , adj. Adou-

ciffant , qu apaife. Pynftillend,

Smart-E 2

1
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Smartverdryvend. Verzachtend.

Remede anodin. Een pynstillend , of

verzagtend geneesmiddel.

ANOMAL,Anomale , adj. (Terme

deGrammaire.)-Irrégulier. Ongelyk-

vormig, uitregelig, buitenregelig.

Verbe anomal. Een buitenregelig

werkwoordt.

ANON, f.m. Lepetit d'une aneffe.

Ezelsveulen , veulen van eene Eze-

linne.

ANONCE , f.f. Ban. Proclama-

tion de mariage en face d'Eglife .

Afkondiging, voorftelligingvan een

buwelykin de Kerk. Gebodt , hu-

welyks gebodt.

Anoncer, v. a. Publier. Verkondi-

gen , verbreiden , wereldtkundig

maaken.

'Anoncer les louanges de Dieu. Godt

lofverkondigen.

Anoncer. Dire , raporter. Verkondi-

gen , boodtfchappen , verhaalen, ver-

tellen , verftendigen , overbrengen.

Anoncer de méchantes nouvelles.

Quade tydingen bootschappen , of

overbrengen.

ANONCIATION, f.f. Une des

fêtes de laVierge. ' t Feeft van Ma-

riabootſchap.

Anonciation. Image , ou tableau qui

repréſente l'Anonciation à la Ste.

Vierge . Een Maria bootfchap. Een

afbeeldzel van Mariabootschap.

ANONIME , adj. Auteuranonime.

dont on ne fait pas le nom.

naamloos fchryver. Eenfchryver

die zyne naam niet meldt, of die

zyne naam verzwygt.

ANONNER, v.n. Faire un anon.

Een ezels veulen werpen.

Anonner. Liremal. Qualyk leezen.

ANOTATION,/.f.Notesfur quel-

que Auteur. Aantekening , aan-

merking. Verklaring over eenig

Schryver.

Een

Les annotations fur la Bible. D'aan-

tekeningen opden Bybel,

ANS.

ANSE, ff. Anfe de pot. Anfe de

fceau. Anfe de panier. Hengel,

handtvatzel , hanger , hengzel ,

handtvat, oor. Oor van een kan.

Hengel vaneenemmer. Hengel van

cenkorf.

Anfe. Partie par oùl'on pend la clo-

che. Het oor waar aan een klok

bangt.

Anfe. Bras demerqui ala figure d'u-

neanfe, Kreek, inwyk , een kleine

baay.Inhamderzeedieboogswyze is.

ANSEATIQUE , adj. Ville Anfea-

tique. Hanfe ftadt , een zeeftadt.

Eenvrye Rykstadt.

Lubec eft la principale Ville anfeati-

que. Lubek is de voornaamfle Han-

fe ftadt.

ANSPEÇADE , fm. Aide de Cá-

poral. Lanspefaat , onderkorporaal.

ANT.

ANTARTIQUE, adj. Qui eft op-

pofé auSeptentrion. Zuider, tegen-

noorder, dattegen't Noordenftaat.

PoleAntartique. De Zuidpool.

ANTE, f.f. Arbre grefé. Een ge-

griffelde, ofgeente boom.

ANTECIENS , f.m. Contre-habi-

tans en unemême moitié de Meri-

dien& endiversparalleles éloignez

également de l'Equateur. Tegen-

wooners, tegenvoeters , tegenvoete-

lingen.

ANTECHRIST , .m. Contraire à

Jefus-Chrift. Antichrift , een die

tegenChriftus is. Vyandt vanChri-

fus, ' t zy opentlyk , of vermomt.

Il y a plufieurs Antechrifts dans le

monde. Daar zyn veele Antichri-

ften inde wereldt.

ANTENNE , S. f. Vergue. Voyez

Vergue.

ANTER , v.a. Gréfer. Enten , grif-

felen.

ANTERIEUR , Anterieure , adj.

Qui ett devant.'tVoorfte, de voorfte,

dat voor is.

Partie anterieure. Het voorftedeel.

ANTICHAMBRE , f. f. Een klein

kamertje, of vertrek bycenegroote

kamer.

ANTICIPER , v.a. Ocuper par a-ข.ส.

vance , ufurper. Voorkoomen , voor

inneemen, bezit van te vooren nee-

men, onrechtvaerdig naar zich

trekken.

ANTICIPATION , f.f. Voorkoo-

ming, voorinneeming, voorbaat.

ANTIDATER, v.a. Dater d'un

autrejourquede celui qu'on écrit.

Voorteikenen. Den dagvervroegen ,

of anders ftellen als by is. Een vroe-

ger dagteikeningftellen.

ANTIDATE,. Date d'un autre

jourquede celui qu'on écrit, Voor-

teikening. Verzetting, vervroeging,

ofverandering vanden dag , of der

dagteikening opwelke menfchryft.

ANTIDOTE, .m. Contre-poiſon.

Tegengift.

ANTIENNE.S.f. (Terme d'Eglife. ) |

Beurtwiffelende koorzang in de R.

kerke.

ANTIMOINE , f.m. Sorte de mi-

neral. Spitsglas , Spiesglas. Anti-

monie.

ANTIPAPE, f.m. Pape opofé àun

autre, & qnin'eft pas élu dans les

fernes. Een Tegenpaus, of Scheur-

paus, een onwettige Paus.
ANTIPATIE , ff. Répugnance

fecrette entre deux chofes. Afkeer ,

weerzin , tegenzin , tegenzucht,

tegenheit , ftrydigheit van twee din

gen.

J'ai uneantipatie pour ce remede. Ik

hebbe een tegenheit in dat genees-

middel.

ANTIPERISTASE , ff. Qualité

contraire. Tegendrang,ftrydigehee-

danigheit.

ANTIPODES,.m.pl. Tegenvoeters.

't Volk dat recht onder ons is , en

metde voeten tegen ons aangaat.

Antipode. Contraire , opofé. Te-

genkanter, beftryder , tegenwroeter:

Ceft l'antipode de la raison . Datis

de beftryder , oftegenwroeter der

reden.

ANTIQUAILLE, f.f. Ce qui eft

vieux, ou antique. Oudheitsftuk ,

een overblyfzel der Oudheit , over-

blyfzel van een oudt gebouw.

ANTIQUAIRE , f.m. Qui a con-

noiffance des médailles & d'au-

tres antiquitez curieufes . Oudheits-

kenner, Oudheidskundige, Penning-

kundige. Een liefhebber der oudt-

heeden.

ANTIQUE , adj. Vieux, ancien..

Oudt , antyk.

Antique, f. Figure, de Peinture

oudeSculpture fort ancienne. Een

zeer oudeschildery , of oudt beeld ,

een antykftuk.

A l'antique , adv. A la maniére an-

cienne. Op zyn antyks , op d'oude

wyze , ouderwets , naar d'oude

wyze.

ANTIQUER, v. a, Enjoliver la

tranche d'un livre de figures de di-

verfes couleurs. De fneê van een

boek met verfcheide bloemen, enz.

befchilderen.

ANTIQUITE,ff. Lesfiécles paf-

fez. Les ouvrages des fiécles paf-

fez. Les perfonnes des fiécles paf-

fez. De Outheit. De voorgaande

eeuwen. De werken der voorige

eeuwen. De menfchender voorgaan

de eeuwen.

Les héros de l'antiquité. De helden

der
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der oudheit.

Ville fameuse pour fon antiquité.

Eene ftadt vermaart wegens haare

oudheit.

ANTITESE , f.f. Figure de Rhéto-

rique. Opofition. Tegenftelling ,

tegenzetting ineen rede.

ANTOINE, f.m. Nomd'homme.

Antoni , Antonis. Eenmansnaam.

Antonins, f.m.pl. Religieux de S.

Antoine. S. Antonis-monikken.

ANTOUSIASME. Voyez. Entou-

fiafine.

ANTRACTE. Voyez Entracte..

ANTRE, f.m. Caverne. Een hol,

of kuil onder de aarde. Een onder-

aardsch bol.

ANTROPOPHAGE , . m. Qui

mange leshommes. Eenmenfchen-

eeter, ofmenfchenvreeter.

ANTROPOLOGIE.ff. Eenmensch

gelykvormige fpreekwys vanGodt.

AOR. AOU.

AORTE ,f.f. Groffe artére. Degroo-

te flagader des ligchaams.

AOUT, .m. Pronon. Out . Nomde

mois. Auguftus. Oogftmaandt.

Août, f.m. Moiffon qui fe fait du-

rant le mois d'Août. D'oogft die

gedurende de maand Auguftus ge-

fchied.

APA:

APAISER , v.a. Faire taire. Stillen,

deen zwygen.

Apaifer un enfant. Een kindt ftil-

*

*

len.

Apaifer. Empêcher qu'on ne fe

fache. Stillen, bevreedigen , te vree-

denftellen , neerzetten. Beletten

dat men niet quaad wordt.

Apaifer la colére de quelqu'un.

Iemants gramfchapftillen. Iemant

neerzetten.

* Apaifer. Moderer, arrêter. Stil-

len , matigen , bevreedigen , neér-

zetten.

* Apaiſer fa foif. Zyn dorft, ver-

flaan.

* Apaifer une fédition. Een oproer

Stillen.

s'Apaifer,v. r. Ne plus crier. Zwy-

gen, fil warden , bedaaren , niet

meerfchreeuwen.

s'Apaifer. S'adoucir, n'être plus en

colére. Bedaaren , bevreedigt , ge-

ftilt , of te vreeden geftelt wor-

den.

La tempête s'apaife . 't Onweer

bedaart, ftilt, of word ftilder.

APANAGE, S.m. L'argent, ou les

terres que le Roi de France don-

ne à fes enfans puînés. ' t Goedt ,

of de heerlykheeden die de Koning

van Vrankryk aan zyne laatft-ge-

boorene kinderen geeft.

APARAT , .m. Préparation. Toe-

ftel, voorbereiding, toerusting.

APAREIL , S. m. Préparatif. Toe-

fel , gereetfchap , toerusting, be-

reiding.

Apareil . (Terme de Chirurgien.) Lin-

ges & médicamens néceffaires

pour panfer une plaie . Verbandt ;

zwagtels en geneesmiddelen om een

wonde te verbinden.

Elle fit mettre le premier apareil à

fa plaie. Zyliet het eerfte verbandt

van haar wonde doen.

Apareil. Hauteur & épaiffeur d'une

APARIER , v. a. Mettre enfemble

deux chofes qui font égales. Paa-

ren , t'zamenvoegen, koppelen. Twee

gelyke dingen by malkanderen voe

gên.

APARITION ,Sf. Viſion , ſpectre.

Verfchyning. Nachtgezigt , Spook-

zel, Spook.

L'Aparition de nôtre Seigneur à fes

Apôtres. De Verfchyning onzes

Heeren aan zyne Apostelen.

Aparition des Cometes. Verfchy-

ning van Komeeten of Staert-

ftarren.

APAROITRE , v.n. Se faire voir.

Verfchynen. Zich laaten zien.

s'Aparoître , v. r. Se rendre viſible.

Verfchynen , zich vertoonen , ge-

zien worden.

Une de mes ftatuës s'aparoit à eux

toute la nuit. Een myner beelden

verfchynt hun denganschen nacht.

APARTEMENT , J.m. Partie , ou

quartier d'une maison. Vertrek.

Een byzondere wooning , ofgedeel

te van een huis.

pierre de taille. Hoogte en dikte

van een hartfteen.

Mettre des pierres de même apareil,

c'est-à-dire , de la même hauteur.

Hartfteenen op eene gelyke hoogte

Leggen.

APÄREILLER , v. a. Aprêter. Be- APARTENIR, v. n. Etre en la

reiden , toeruften , gereet maa- poffeffion de quelqu'un. Toebehoo-

ren , toekoomen , in iemants eigen-

'dom zyn.

ken.

Apareiller. Affortir. Uitfchieten , för-

teeren.

Apareiller. (Terme de mer.) Se pré-

parer à la voile. Zeil maaken, zich

zeilvaardig maaken: Alles ver

vaardigen om t'zeil tegaan.

APARENCE , f.f. Tout ce qui

aparoit. Vraifemblance. Vermoe-

den, waarfchynlykheit , fchynbaar-

heit , fchyn , blykbaarheit.

Contre les parences. Buiten , of te-

gen vermoeden..

Toutes les aparences font pour lui .

Al de waarfchynlykheit , of alle

fchynis voorhem.

Aparence. Phénomene. Verfchyn-

fel, verfchyning.

APARENT, Aparente , adj. Qui

aparoit. Vraifemblable. Waar-

fchynlyk, oogfchynelyk ,ſchynbaar,

naar allenfchyn.

Bonheur aparent. Een oogfchynlyk

geluk.

APAREMMENT, adv. Vraifem-

blablement. Schynbaarlyk, naar

allen fchyn, waarfchynlyk.

APPARENTE , Aparentée , adj.

Alié , qui a des parens. Vermaag-

fchapt , bevriendt , die bloedvrien-

den heeft.

APARESSER , v. a. Loom , dof, of

lui maaken.

Cette maifon-là lui apartient. Dat

buis koomt hem toe.

APAS,f. m. Charmes , atraits . Aan-

lokzel , aanlokking , aantrekkelyk-

heeden , bekoorlykheit.

APATER, v.a. Met deeg meften...

APAUVRIR , v.a. Rendre pauvre.

Verarmen , arm , of behoeftig maa-

ken.

APATHIE , f.f. Ongevoeligheit om-

trent eenige zaak.

Il eſt dans une grande apathie. Hy

maakt nergensgeen werk van.

APATHIQUE , adj. Ongevoelig,

die geen werk van iets maakt.

APE.

APEAU, S. m. Eſpèce de fiflet qui

imitele chant des cailles. Eenquak-

kelfluitje, een wachtelbeentje.

APEL , f.m. Défi pourſebatre. Uite

eiffching, uitdaging tot een twee-

gevecht.

Faire un apel à quelqu'un. Iemant

tot een tweegevecht uiteiffchen.

Apel. Acte de la perfonne qui apel-

le. Beroep op hooger recht , betrek

van't vonnis op hooger recht,

APELLER , v.a. Nommer. Noe-

men , een naam geeven , hieten ,

beeten.

E 3 Ale-
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Alexandre fe fir apeller le fils de Ju- | A PEU PRE'S , adv. Prefque tout.

piter. Alexander liet zichdenzoon

vanJupiter noemen.

Apeller. Faire venir. Roepen , doen

koomen.

Apeller. Atirer. Beroepen, trekken.

Dieu l'avoit apellé à cela. Godt had

hem daar toe beroepen.

Apeller en duel. In een tweegevecht

eiffchen, of uitdaagen.

Apeller. Réclamer le fecours d'un

Juge fupérieur. Zich van een laa-

ger op een hooger recht , of vier-

Schaar beroepen, verdergehoor ver-

zoeken.

s'Apeller, v. r. Se nommer. Ge-

naamt worden, heeten , hieten.

Il s'apelle Jaques. Hy hiet Jakob.

Apellant , .m. Perfonne qui apelle

d'une fentence. Beroeper. Een die

zich op hooger recht beroept.

Apellant, f.m. (Terme d'Oifelier.)

Lokvogel , vogel die d'andere aan-

lokt.

Apellante, ff. Beroepfter ophooger

recht.

APELLATION. VoyezApel.

APENDRE , v.a. (Vieux mot.) A-

tacher quelque chofe dans une E-

glife. lets in een Kerk ophangen.

APENTIS , f. m. Luiffel voor een

huis , afdak.

APERCEVOIR, v. a. Découvrir.

Befpeuren, gewaar worden , ont-

dekken.

s'Apercevoir, v.r. Connoître , dé-

couvrir. Kennen , bemerken , ont-

dekken, gewaar worden.

Je m'aperçus trop tard de fon artifi-

ce. Ik wierd te laat zyne kunſt-

greepgewaar.

APERITIF , Apéritive , adj. Qui

fait uriner. Afzettend' , afdry-

vend' , dat wel afzet , of afdryft,

't geen doet water loozen , of wa-

teren.

* APESANTIR , v.a. (Ce mot n'eft

enufage qu'au figuré.) Il fignifie ,

rendre plus lourd. Verzwaaren.

Botter, ofdommer maaken.

APETISSER, v. a. Faire plus pe-

tit. Verkleinen , kleiner måaken.

APETIT , f. m. Defir de manger

& de boire. Luft , graagte , trek,

graagheit , begeerte toteetenendrin-

ken.

Apetit. Defir , paffion , ardeur.

Begeerte , luft , geneegenheit , vie-

righeit , zucht, trek , drift.

* Apetit defordonné. Ongeregelde

luft , ofbegeerte.

Byna, ten naaften by, ontrent , of

omtrent.

APH. APL.

APHORISME, f.m. Sentence qui

comprend un grand fens en peu

de mots. Kortbondige Spreuk ,

Scheiregel, zetregel , zinfpreuk.

APLANER, v. a. Faire venir la

laine à une couverture. Eendeeken

kaarden , ofrouwen. De wol van

eendeekenophaalen.

APLANEUR, f. m. Celui qui fait

venir la laine à une couverture.

Een deekenkaarder, ofrouwer. Een

die de wol van een deeken ophaalt.

APLANIR, v. a. Rendre uni. Ef-

fenen, flegten , effen en gelyk maa-

ken, opruimen.

Aplanir un chemin. Een wegflegten,

of opruimen.

* Aplanir les dificultez . De zwarig-

heeden wegruimen , of uit de weeg

ruimen , of wegneemen.

APLANISSEMENT, f.m. Action

de celui qui aplanit. Effening ,

flegting , gelykmaaking , oprui-

ming.

APLĂTIR , v. a. Rendre plat. Plat

flaan, breedt en dun maaken.

S'aplatir , v.r. Devenir plat. Inval-

len, plat worden.

Les joues s'aplatiffent lorsqu'on bâil-

le. De wangen vallen in , of wor-

denplat in 't geenwen.

APLAUDIR, v. a. Aprouver par

quelques marques extérieures. Toe-

juichen , gelukwenschen , begroe-

ten.

s'Aplaudir, ur. Se favoir bon gré

de quelque chofe. Zich zelven er-

gens in behaagen, ergens behagenin

Scheppen.

APLAUDISSEMENT , .m. Toe-

juiching, gelukwensching , begroe-

ting.

APLICABLE, adj. Qui doit être

apliqué. Ten behoeve. Dat ten be-

hoeve van iets , of van iemant

komt , ofmoet gebruikt worden.

Amandeaplicable aux pauvres. Eene

boete ten behoeve van den armen.

Aplicable, adj. Qui peut être apli-

qué. Toepaffelyk , dat ergens opkan

toegepast worden.

Cette raifon n'eft pas aplicable à ce

fujet. Die reden is op diezaakniet

toepaffelyk.

APLICATION , f. f.Action de ce-

lui qui aplique, Toepaffing, toe-

eigening, toevoeging.

Aplication. Soin, attention. Aan-

dacht , vlyt , zorge , overleg, op-

merking.

Faire quelque chofe avec aplication.

Iets met aandacht , of opmerking

doen.

APLIQUER, v. a. Donner. Apli-

quer un fouflet à quelqu'un. Gee-

ven. Iemant een klap , offlaggee-

*

ven.

Apliquer. Apofer , mettre. Op zet-

ten, opleggen.

Apliquer. Atacher , emploier.

Aanleggen , verbinden , gebruiken ,

beczigen.

Apliquer fon efprit à la recherche

de la vérité. Zyn verftand tor

het onderzoek der waarheit aan-

leggen.

s'Apliquer, v. r. S'atacher , s'adon-

ner à quelque chofe. Zich ergens

aan verbinden, ofovergeeven. Zich

toe begeeven , zich fchikken , zich

zetten.

s'Apliquer à la Philofophie . Zich tot

de wysbegeerte begeeven , zich tot

de wysbegeerte zetten , of zichaan

de leeroeffeninge der wysbegeerte

overgeeven.

APO.

APOCALIPSE , f.f. Révélation ,

les Vifions & les Revelations ar-

rivées à S. Jean. Openbaaring van

den H. Johannes.

* Apocalipfe , f.f. Difcours fort

obfcur. Een zeer duiftere reden.

APOCRIPHE, adj. Caché , fecret,

inconnu. Faux , illegitime. Ver-

borgen, bedekt , onbekent , buiten-

regelig, ongelyft , onwettig.

Les livres apocriphes. De buitenre-

gelige boeken.

APOGEE, f. m. Le point le plus

haut & le plus éloigné du centre

du monde. Afaardig, of ' t verfte

punt. Het top-punt der zonne

dat het allerverft van d'aarde af

is.

APOINTE' , f.m. Soldat qui a

plus de paie qu'un fimple foldat.

Adelbort. Een Soldaat die wat

meer bezolding trekt dan 't ge-

meen.

APOINTEMENS,. m. pl. Gages.

Jaargeldt. Inkomst van eenig ampt,

of eenige bedieninge. Jaarlyks loon,

huurloon , wedde.

APOINTEMENT. Réglement.

Schikking, richting, naricht.

APOIN-
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APOINTER, v.a. Régler , accom-

moder. Schikken , voegen.

Apointer. (Terme deBarreau.) Dag-

vaarden , daagen , bestemmen.

APOLOGETIQUE ,. m. Verdee

digfchrift , verweerfchrift ,fcherm-

fchrift.

Apologétique, adj. Dat de verdee-

digingvan eenperfoon behelft.

APOLOGIE , J. f. Ce qu'on dit

pour fa défenſe , ou pour celle

d'autrui. Verdeediging , verant-

woording, verweerfchrift ,fcherm-

fchrift.

Faire une apologie pour l'Etat. Eene

verantwoording voor den Staat

maaken.

APOLOGIQUE, adj. Dat verdee-

digt, rechtveerdigt , of verweert.

APOLOGISTE , J. m. Celui qui

fait une apologie. Verantwoorder,

verdeediger, verweerder. Een die

een verantwoording maakt.

APOLOGUE , f. m. Fable mora-

le . Leerzaam verdichtzel , of ver-

fierfel.

APOPHISE, .f. Uitftek , ofaangroei

van eenig been.

APOPHTEGME.. Sentence cour-

te & vive. Gedenkſpreuk. Korteen

bondige fpreuk, zinfpreuk.

APOPLECTIQUE , adj. Geraakt,

beroert.

Remede Apoplectique , ou contre

l'Apoplexie. Geneesmiddel tegen

de berbertheit.

APOPLEXIE, f. f. Geraaktheit,

ligchaams beroertheit.

APORTER, v. a. Porter à quel-

qu'un. Aanbrengen , toevoeren ,

tot iemant brengen.

* Aporter. Aléguer. Bybrengen, aan-

trekken, aanhaalen.

Aporter de mauvaiſes raifons pour

fe défendre. Quaade redenen tot

zyne verantwoording bybrengen.

Aporter. Caufer. Veroorzaaken , ver-

wekken.

Aporter. Venir dire. Aanbrengen,

berichten, verftendigen , bekent

maaken.

APOSEME, Apozeme ,f. m. Sor-

te de remede liquide. Afziedfel ,

afkookfel. Een geneesmiddel van

kruiden t'zamengekookt.

APOSER, v. a. Mettre. Stellen,

zetten , leggen.

Apofer unfeau à des lettres de grace.

Vergiffenisbrieven bezegelen , ' tzegel

opgenadebrieven zetten.

Apofer une peine à ceux qui rom-

pent un traité. Een firafzetten ,

offtellen op die een verdrag bree-

ken.

APOSITION,f.f. (Terme de Gram-

maire.) Byzetting, toezetting.

APOSTASIE , f. Renoncement

à la veritable Religion. Afval ,

afweering. Verloochening , ver-

zaaking, verlating vanden waren

Godtsdienft.

APOSTASIER , v. a. Renoncer à

la veritable Religion. Afvallen ,

den waaren Godtsdienst verlooche-

nen, ofverzaaken.

APOSTAT,J. m. Celui qui renon-

ce à la veritable Religion. Af-

valligen , verzaker. Verloochenaar

vanden waaren Godtsdienft. Een

die zynen Godtsdienft afgezwooren

heeft.

Julien l'Apoftat efttrès-fameux dans

T'hiftoire. Juliaan d'Afvallige is

zeer befaamt, of berucht in dege-

fchiedeniffen.

APOSTATE, .f. Celle qui renon-

ce à la veritable Religion. Eenaf-

vallige , verzaakster, verloochenfter

van den waaren Godtsdienft. Een

vrouwmenfch dat den waaren

Godtsdienst heeft verzaakt.

APOSTER, v. a. Suborner quel-

qu'un pour lui faire faireune fauf-

fe accufation. Iemant omkoopen,

of uitmaaken om een valsche be-

fchuldiging te doen.

Apofter. Atirer , donner charge à

quelqu'un de tenter , & d'entre-

prendre quelque chofe. Iemant

verfpreeken tot eenigen toeleg , of

onderneeminge.

APOSTILLE , ff. Petite note en

marge. Kantteikening, befcheidt ,

bytekening , aantekening op den

kant.

Faire de curieufes apoftilles. Fraaije

kanttekeningen maaken.

Apoftiller , v. a. Faire , ou écrire

des remarques en marge . Kant-

teekenen , aanmerkingen op den

kantftellen.

APOSTOLAT, f.m. Charged'A-

pôtre. Apoftelfchap , Apoſtelampt,

kruisgezantfchap.

APOSTOLIQUE , adj. Qui eft

d'Apôtre. Apoftolifch , ' t geen van

een Apoftel is.

poftelen. Heiliglyk.

APOSTROPHE , S.f. (Terme de

Grammaire.) Marque d'une voiel-

le retranchée. Teken van een let-

teruitlaating.

Apoftrophe. Figure de Rhétorique ,

par laquelle on adreffe la parole à

quelqu'un. Spraakwending tot ie-

mantin een rede. Een reden tot ie-

mantgericht, die in een andere re-

den is ingevoegt.

APOSTROPHER, v.a. Adreffer la

paroleoufondifcours à quelqu'un

Tot iemant zyn woorden richten,

ofzyn reden wenden.

APOSTUME, . f. Sorte de tu-

meur. Ettergezwel , zweer , zwel-

ling, etterbuil..

APOSTUMER, v. n. (Mot un pe

vieux.) Supurer. Zweeren, zwel-

len , opzwellen.

APOTEOSE, f. f. Ceremonie par

laquelle les Payens mettoient au

nombre de leurs faux Dieux cer-

tainshommesilluftres. Vergoeding.

Plegtelykheit waar door de Heide-

nen zeekere doorluchtige mannen

onder 't getal van hunne valſche

Godenfielden.

APOTICAIRE , f. m. Artzeny-

maker, artzenymenger , artzeny--

bereider , kruidtmenger , Apote-

ker..

APOTICAIRERIE , f.f. Lieu où.

l'on met les drogues , une bouti-

que d'Apoticaire. Artzenywinkel,

Apoteek.

APÓTICAIRESSE , Sf. Een Non

die de geneesmiddelen voor de zie-

ken in de kloofters bereidt. (Dit

woordt word ook zomtyts voor

eenApothekers vrouw genomen.)

APOTRE , f. m. Apoftel , Godt's

gezant , Kruisgezant , Godts boo-

de, Godts tolk. Een leerlingvan

JefusChriftus.

Jefus- Chrift avec les douze Apôtres.

Jefus Chriftus met de twaalf A-

poftelen.

Apôtre. Drole, qui eft un peu li-

bertin. Een ruige Apoftel, een los-

kop, een lichtmis.

+ C'eft un bon Apôtre. 't Is een rui

ge Apoftel, ' t is een loffe quant.

APOZEME. Voyez Apofeme.

APR.
C'eft un hommeApoftolique. Dat is

een Apoftolifch man.

Apoftoliquement , adv. A la manie

re des Apôtres. Saintement. A-

poftolifch. Naar de wyze der A- Vin Apre. Wrange wyn,

APRE, adj. Rude , desagréable au

goût. Scherp, rouw, wrang , on-

Smaakelyk, ftreng.

Gelés
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Gelée âpre. Fen ftrenge vorst.

Apre. Ardent. Vierig, greetig, be-

geerig , hongerig. Happig naar 't

een of't ander.

*
Apre après l'argent. Geldtgierig,

geldtzugtig , of happig naar geldt.

APRECIER, v. a. Mettre le prix

aux chofes. Waardeeren ,fchatten,

epprysftellen.

Aprecier une terre , une maifon.

Een landt , een huis waardee-

ren.

APRECIATION , f.f. Le prix &

la valeur des chofes. Waardee-

ring, de prys en waarde der din-

gen.

APRECIATEUR , f.m. Schatter,

waardeerder.

Apréciateur des maifons. Sthatter

van huizen.

APREHENDER , v. a. Craindre.

-Duchten, zorgen , vreezen ,Schroo-

men. Bezorgt , beducht , bekom-

mert, ofbevreest zyn.

Aprehender. (Terme de Barreau.)

Saifir au collet. By de kop vatten ,

gevangen neemen.

APREHENSIF, Apréhenfive , adj.

Qui craint. Vreesachtig , fchroom-

achtig, bekommert , vervaart ,,be-

vreeft , die vreeze heeft.

Enfant fort aprehenfif. Een heel ver-

vaart, of vreesachtig kindt.

APREHENSION , f. Crainte.

Vreeze , ontzetting, zorge,fchroom,

bekommering, vervaartheit.

Vivre dansune perpetuelle apréhen-

fion. In eene gedurige vreeze lee-

ven.

Aprehenfion , f.f. (Terme de Philo-

Sophie.) Bevatting, begryp, begrip.

APREMENT , adv.Rudement. Ar-

demment. Hardelyk , ftrengelyk ,

heftiglyk , vieriglyk.

APRENDRE , v. a. Aquerir de

nouvelles lumiéres. Leeren. Eenig

nieuw verstandt , of licht ergens

in krygen.

Aprendre. Enſeigner. Faire connoi-

tre. Leeren, onderwyzen , onder-

richten , ontvouwen , doen ken-

nen.

Aprendre. Savoir quelque chofe par

le raport d'autrui. Leeren. Hooren,

verneemen, verstaan , iets te wee-

tenkoomen door't verhaal van een

ander.

Aprendre par les facrifices le fuccès

des afaires. Uit d'offerhanden d'uit-

komfte der zaaken leeren.

APRENTI , .m. Celui qui aprend

*

un mêtier. Leerling . Een leerjon-

gen , of leerknecht. Een die een am-

bacht leert.

Aprenti. Ignorant. Een leerling,

een onweetende, onkundige , ofon-

bedreevene.

APRENTISSAGE , S. m. De leer-

tydt, ofleerjaaren , van eenjon-

genom een handtwerk , of ambacht

te leeren.

Faire fon Aprentiffage. In zyn leer-

tyd , ofleerjaaren zyn.

Sortir d'Aprentiffage. Uit zyn leer-

jaaren koomen, ofgaan.

Aprentiflage. Commencement

d'exercer quelque art. Leerjaaren ,

leertydt. Begin van eenige kunft te

oeffenen.

*

* Il fait l'aprentiffage de l'art de la

guerre. Hy is in de leerjaaren der

oorlogskunfte ; by begint d'oorlogs-

kunft , ofkrygskunde te leeren.

APRENTISSE, f.f. Celle qui a-

prend un métier. Een leermeis-

jen, een meisjen dat een handwerk

leert.

APRES. (Prépofition.) Daar na , na

dien tydt , naderhandt.

Vingt ans après. Twintigjaaren daar

na.

Après le Sermon. Na de Predika-

tie.

Après , adv. Enfuite. Daar na , ver-

volgens.

Un peu après. Korts daar na.

Bientôt après. Fluks , offtraks daar

na.

Après. ( Conjonctive.) Na, nadat.

(Een koppelwoordt.)

Il mourut après avoir régné 20 ans.

Hyftierfnadat by 20 jaaren gere-

geert had.

Aprèsque. (Conjonctive. ) Nadat.

(Een koppelwoordt.)

Après qu'on eût lû les lettres. Na-

dat men de brieven geleezen had-

de.

Après-dîné, f. m . Après-midi. Na-

middag, na den eeten.

Après-diné , f.f. Le temps qui eft

entre le diné& le foupé. De na-

middag , de tydt tuffchen ' t mid-

dag- en avondimaal.

Après-foupé, f.f. Le temps après

le fouper. Na d'avondmaaltydt ,

na't avondt eeten , de tydt na't

avondimaal.

Après tout. Tout bien confideré.

Kortom , alles wel ingezien , of o-

verwogen zynde.

APRET, S. m. Apareil. Preparatif,

preparation. Toeftel , toerusting,

gereedtfchap , toebereiding , toele-

reidzel.

Faire de grands aprêts. Grooten toe-

ftel , of groote toebereidzelen maa-

ken.

Une viande fans aprêt. Een Spyze

uit het water, ongestoofdespyze.

Aprêt. Eau gommée avec quoi on

luftre les étoffes ou les chapeaux.

Pap , of gomwater daar men de

ftoffen , of de hoeden mee glanst.

Il n'y a pas d'aprêt dans cette étoffe.

Daar is geen pap in dat ftof ; dat

Stofis niet gepapt.

APRETE' , J. f. Saveur âpre. Fen

amperefaus. Een scherpe smaak,

of wrange vogtigheit.

L'Apreté d'un fruit. De fcherpigheit,

of zerpheit van een vrucht.

APRETE, ff. Morceau de pain.

coupé en tranche longue & étroi-

te pour manger des œufs molets.

Een reep broodt, om het zuivel uit

een gekookt ey te eeten.

APRETER, v. a. Préparer. Berei-

den , toestellen , gereedt maaken,

toereeden.

Aprêter le dîné. Hetmiddagmaal be-

reiden.

Aprêter à rire à quelqu'un. Iemant

aan 't lachen helpen.

s'Aprêter, v. r. Se préparer. Zich

bereiden, zich veerdig , of gereedt

maaken, zich toeftellen , zich toe-

ruften.

Aprêteur, f. m. Peintre qui peint

fur le verre. Een Glasfchilder , of

Glasfchryver.

APRIS , Áprife. (Part.) Onderwee-

zen, opgevoedt.

Un jeune homme bien ou mal a-

pris; bien ou mal élevé. Een jon-

geling die wel, of qualyk is opge-

voedt.

APRIVOISE , Aprivoiſée. (Part.)

Rendu privé. Getemt , tam ge-

maakt.

APRIVOISER , v. a. Temmen ,tam

maaken.

Aprivoifer une bête fauvage. Een

wildt beeft temmen.

* Aprivoifer. Adoucir le naturel

fauvage. Temmen , tam , ofgedwee

maaken.

* Aprivoiser une perfonne. Iemant

temmen; ofzynen wilden aart be-

dwingen.

s'Aprivoifer , v. r. Tam worden , zy-

ne wildheit verliezen.

Loup qui s'aprivoife. Een Wolfdie

tam
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tam wordt.

Qui aprivoife les bêtes farouches.

Temmer van wilde dieren.
*

S'aprivoifer. Se rendre plus fami-

lier , s'acoutumer , s'adoucir. Ge-

temt , oftam worden , zachtzin- *

niger , of gemeenzamer worden;

verwonnen worden.

La perfidie s'aprivoife par les bien-

faits. De trouwloosheit word door

weldaaden getemt , of verwonnen.

APROBATEUR, . m. Celui qui

aprouve. Eengoedtkeurder , goedt-

vinder , goedtkenner , of toeftem-

mer.

-APROBATION , ff. Confente-

ment. Goedtvinding, goedtkeuring,

goedtkenning, toestemming, bewil-

liging.

Avoir l'aprobation de toutlemonde.

De goedtkenning van al de wereldt

hebben.

APROBATRICE , f. f. Celle qui

aprouve. Goedtkeurfter , goedtken-

fter.

APROCHANT , Aprochante, part.

a. adj. Peu diférent. Naby koo-

mende, iet dat weinig verfcheelt.

Couleur aprochante d'uneautre. Een

kleur die weinig van eene andere

verfcheelt.

APROCHE , ff. L'action de celui

quis'avance versunlieu ou auprès

d'uneperfonne.Nadering,genaking.

Aproches. Chemin creusé par lequel

on s'aproche d'une ville fans être

aperçu de l'ennemi. Loopgraaven.

Genaakgroeven , naderniffen. Ge-

graaven kronkelwegen waar door

men een beleegerde Stadt nadert ,

zonder van den vyandt gezien te

worden.

APROCHER, v. n. Venir proche

ou être proche. Naderen , genaa-

ken , naby koomen , of naby zyn.

Aprochez-vous demoi. Koombymy,

koom wat nader , koom wat naar

mytoe.

Aprocher , v. a. Mettre proche.

Aanbrengen , aanzetten , nabyftel-

len.

On aprocha les machines de guerre

contre les murailles de la ville.

Men bragt , of voerde het ftorm-

tuig aan de muurenderſtadt.

Aprocher. Etre proche d'arriver.

Naderen , genaakeń , naby zyn.

La mort aproche. De doodt nadert.

Aprocher. Etre prefque femblable.

Naby koomen , bykans gelyk zyn.

UnPoëteaproche fort d'unOrateur.

EenDichterkomt een Redenaar zeer

naby.

Aprocher. Avoir libre accès au-

près de quelqu'un . Naderen. Een

vrye toegang by iemant hebben.

Aprocher la perfonne du Roi.

Een vryen toegang by den Koningk

hebben.

s'Aprocher , v. r. s'Aprocher des

murailles. Naderen , genaaken. De

muuren naderen.

APROFONDIR , v. a. Examiner

à fond. Doordringen , doorgron

den , in den grondt onderzoeken,

doorfnuffelen.

Aprofondir une matiére. Een zaak

doorgronden, tot in dengrondt on-

derzoeken.

APROFONDISSEMENT , S. m.

Doordringing. Doorgronding . Nau-

keurig onderzoek en doorfnuffe-

ling.

Aprofondiffement d'une affaire.

Doorgronding van eene zaak.

APROPRIATION, f.f. L'action

de s'aproprier & de s'attribuer une

chote. Toeeigening, toefchryving ,

aanmatiging.

APROPRIEŘ , v. a. Ajuſter. Ren-

dre propre. Toepassen , toeeige-

nen.

Aproprier un exemple à un fujet.

Een voorbeeldt op een zaak toepaf-

fen.

s'Aproprier , v. r. S'attribuër . Zich

toeëigenen , of aanmatigen. Zich

toefchryven , zich toepaſſen , zich

eigen maaken.

S'aproprier les ouvrages d'autrui .

Zich een anders werken toefchry-

ven.

APROUVER, v. a. Trouver bon.

Goektkennen , toeftemmen , goedt-

vinden, goedt keuren.

Aprouver la conduite d'un General.

't Beleit van eenen Veldtoverflen

goedtkeuren.

APT. APU.

APTITUDE , S. ƒ. Difpofition à

faire quelque chofe. Bequaam-

heit. Hebbelykheit om iets te doen.

APUI ,fm. Soutien. Steun , fteun-

fel, ondersteuning , Schoor, ftut.

Apuifourchu dont onfoutient les ca-

banes. Een gefpleete butfchoor.

Apui appellé Modillon. Een krol-

fteen, eenfleutel onder een balk.

* Apui. Protecteur. Steunfel. Be-

fchermer , Behoeder , Voorstander.

Schutsheer.

F

Le Seigneur eft mon apui. De Heer

is myn fteunfel , ofmyn Beſcher-

mer.

* Apui. Protection. Befcherming,

behoeding, voorftant, beschutting.

Apui-main. Baguette dont les Pein-

tres fefervent entravaillant. Hand-

Steun , bet ftokje ' t welk de Schil-

ders gebruiken als fy fchilderen.

APUIER , v. a. Apuier un mur.

Schooren, onderfchooren, eenmuur

Schooren, of ondersteunen.

* Apuier. Défendre. Fortifier. Ver-

deedigen , voorftaan. Sterken, on-

dersteunen.

* Apuier un parti. Een zyde voor-

ftaan, of verdeedigen.

Apuier une opinion. Eene mee

ning voorstaan.

s'Apuier, v. r. Se foutenir fur quel-

que chofe. Leunen, ergens op leu-

nen, ergens op ruften.

s'Apuierfurle coude. Op den elleboog

leunen.

s'Apuier contre un arbre. Tegen een

boom leunen.

APUREMENT, f. m. (Terme de

Pratique.) De klaarheit en nettig-

heit van een reekening.

APURER, v. a. (Terme de Finance

de pratique.) Een rekening klaar

maaken, in ' t net ftellen.

AQU.

AQUATIL , adj. Qui nait & qui

vit dans l'eau. Van ' t water. Dat

in 't water geteelt word en leeft.

Les animaux aquatils. De water-

dieren.

AQUATIQUE , adj. Qui croît

dans l'eau. Dat in 't water groeit,

ofwaft.

Herbe aquatique. Water-kruidt.

Aquatique , adj. Humide. Waterig ,

waterachtig, vochtig.

AQUEDUC, f.m. Conduit fouter-

rain pour mener les eaux, Riool.

Waterleiding, onderaardsche wa-

terloop door konft gemaakt.

AQUEREUR, f.m. Qui aquiert.

Verwerver, verkryger . Iemant die

iets verkrygt, of verwerft.

AQUERIR, v.a. Faire quelque aqui-

fition. Verkrygen , verwerven , be-

koomen, erlangen , aanwinnen.

Aquerir de grands biens. Groote goe-

deren bekoomen , of verkrygen.

s'Aquerir, v. r. Se procurer. Voor

zich zelven verkrygen , vor zich

zelven te weeg brengen , bezorgen ,

ofmaaken.

s'A-
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s'Aquerir des amis. Zich vrienden

maaken.

AQUET, f. m. Aquifition. Ver-

6
kryging, aanwinning , winft.

Faire un aquêt. Iets verkrygen , eenige

winft doen.

AQUEUX , Aqueufe , adj . (Terme

de Medecine.) Plein d'eau. Waterig,

waterachtig , waterryk , iets dat
vol water is.

Tumeur aqueufe. Een waterachtig

gezwel.

AQUIECER , v.n. Confentir. Be-

willigen , inwilligen , toestaan ,

goetkeuren , zyn toeflemminggee-

ven.

AQUIECEMENT , f.m. Confen-

tement. Toeftemming, bewilliging,

inwilliging.

AQUILIN, adj. En forme de bec

d'aigle. Arends , Adelaars , als

een Arendsbek.

Nez aquilin . Fen Arends ncus , een

overhoefde neus.

AQUILON , f. m. Septentrion ,

Nord. Het Noorden. De Noorden-

windt.

AQUIS , f. m. Connoiffances ou

fciences aquifes. Wetenschap, ver-

krege kennisfe. Hebbelykheit , be-

quaambeit.

AQUISITION , S. f. Verkryging,

of verwerving, erfenis.

AQUIT, f.m. Payement. Quy-

ting, voldoening, betaling.

* Pour l'aquit de fa confcience. Tot

quyting van zyn gewiffe , of ge-

weeten.

Par maniere d'aquit , adv. Negli-

gemment. Om er afte zyn , flor-

dig heene. Rompslomps.

Aquit.f. m. Quitance. Een quyting,

of quytingbrief.

AQUITER . v. a. Paier. Rendre

quite. Betaalen , voldoen.

Aquiter les dettes. Zyn fchulden be-

taalen

s'Aquiter , v.r. Paier fes dettes. Fai-

re ce qu'on eft obligé de faire.

Zynfchulden voldoen , of betaa-

len. Zich quyten. Doen het
geene

waar toe men verplicht , of ver-

bonden is.

s'Aquiter de fa promeffe. Zyn belof-

ten houden, nakoomen , ofgeftant

doen.

s'Aquiter de fon devoir. Zich in zy-

nen pligt quyten.

ARA.

ARABE , f.m. Qui eft d'Arabie.

Een Arabier , een die uit Arabië

van daan is.

ARBITRE, .m . Gewillekeurde Rech

ter, Scheidtsman in verschillende

zaaken. Goede man.

Arbitre. Volonté. Libre-arbitre . De

Wil. De Vrye wil.

L'Arabe, f. m. Le langage des A- Arbitre. Maitre fouverain. Opper-

rabes. ' t Arabisch , de Arabische heerfcher. Opperheer , gezagheb-

taal.

Arabe . fm. Unhomme impitoya-

ble , qui ne fait pas quartier d'un

double. Avare fordide. Een woe-

keraar, een onmeedoogend menfch,

een fchrok , een onbefchofte gierig-

aart.

ARABESQUE, adj. Qui eft à la

maniere des Arabes. Op zyn A-

rabisch.

ARABIQUE , adj. Arabiſch , van

Arabie.

Caractéres Arabiques. Arabiſche let-

ters.

Le Golphe Arabique. De Arabifche

Golf, of Zeeboefem.

ARAIGNEE, f.f. Infecte. Spinne,

ofspinnekop.

La toile d'une araignée. Eenfpinne-

web.

ARAIGNE'ES , f. m. pl. Contre-

vitres de fil d'archal paffé comme

les fils de la toile d'araignée. Gla-

ze fchutzels , glas-fchermen van

fyn doekgemaakt.

ARB.

ARBALETE , .f. Een boog, een

voetboog.

ARBALETRIER , S. m. Celui qui

tire de l'arbalête. Een voetboog-

Schutter.

Deci-

ARBALETRIERS , S. m. pl. (Ter-

me d'Architecture.) Pieces de bois

fervant à la charpente d'un bâti-

ment. Balken , timmerbalken.

ARBALETRER, v. a. (Terme d'Ar-

chitecture. ) Apuier un édifice avec

des arbalêtriers . Een huis met bal-

ken onderfchooren.

ARBITRAGE , ſ. m.

fion d'un diférend par des arbi-

tres . Verblyfaan debeflechting , be-

fiffing, bemiddeling , of uitspraak

van goede mannen.

Etre en arbitrage. Aan goede man-

nen verbleven zyn.

ARBITRAIRE , adj. Libre. Qui

dépend de la volonté. Vrywillig,

dat van den wil afhangt.

ber.

Il eft l'Arbitre de la vie & dela

mort de fes Sujets. Hy heeft magt

over het leven en de doodt zyner

Onderdaanen.

ARBITRER, v. a. Régler comme

Arbitre. Een twiftzaak byleggen ,.

ofals Scheidtsmanbefliffchen.Twift-

fcheiding maaken.

ARBORER , v.a. Elever & planter

un étendard , ou une enfeigne.

Een Vaandel of Standaart oprech-

ten, of opfteeken.

ARBORISER. Arboriste.Voyez Her-

borifer. Herborifle.

ARBOUSIER , f. m. Petit arbre..

Een boomtje , een kleine boom.

ARBRE, .m. Plante. Een Boom

een gewas.

Arbre fruitier. Een vruchtbocm.

Arbre franc. Eengeënte boom.

Arbre fauvage. Een wilde , of onge-

ënteboom.

Arbre nain. Een dwergboom , cenlaa-

ge boom.

Arbre tournant de moulin à vent..

Draaifpil van een windtmolen.

Arbre deprefioir. Dehandiboom van

een pers.

Arbre de généalogie. Geflachtboom.

Arbre de fcience du bien & du mal.

De Boom der kenniſſe van gredt en

quaadt.

Arbre de vie. Boom des levens.

ARBRISSEAU , f. m. Plante boi-

feufe qui ne s'éleve pas fort haut.

Een Heefter, of Heeftergewas , rys-

hout.

ARBUSTE , f. m.

achtig Heeftergewas .

Een laag hout-

ARC.

ARC, m. Inftrument pour tirer

des fléches. Een Boog. Een Boog

om pylen mee te fchieten.

Arc, ou arceau. Le haut d'une por--

te , ou d'une fenêtre fait en ar-

cade. Boog, het bovenfte van een

deur of venster , boogswyze ge-

maakt.

ARBITRAL , Arbitrale , adj. Sen- Arc de triomphe. Zegeboog , zege-

tence Arbitrale. Een uitspraak van

gewillekeurde Rechters , of vangoe-

de mannen.

poort, praalboog.

Arc-en-ciel. Regenboog.

Arcs de caroffe, Boogenvan eenkoets.

En
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En forme d'arc. Boogswyze , boog-

achtig, als een boog.

Faire en arc, courber , v.a. Krom-

men,krom buigen,boogswyzemaa-

ken.

ARCADE , ff. Ouverture en arc.

Een boog, eenboogswyze opening.

Fait en arcade. Als een boog ge-

maakt.

Arcade de pont. De boog van een

brugge.

ARC-BOUTANT, .m. Tout ce

qui apuie , ou foutient quelque

chofe. Een boog, zuil , of al'tgeen

dat iets onderfchoort.

* Il eft l'Arc-boutant de la tyrannie.

Hy is de grondtfteun der gewelde-

narye.

ARCELER. Voyez Harceler.

ARCENAL , ou Arcenac , f.m. Wa-

penhuis , tuighuis , Magazyn.

ARCHAL, .m. Voyez Fil d'archal.

ARCHANGE , f. m. Aarts- of Op-

perengel, hoofdt der Engelen.

ARCHE, ff. Arcade quifert pour

un pont. De Boog van een brugge.

Arche de Noé , f.f. De Arke van

Noach, 't Schip waar in Noachmet

zynhuisgezin, enz. voor de zondt-

vloedt wierd bewaart.

Arche de l'alliance , f.f. De Bond-

hift ; d'Arke des Verbondts.

ARCHER , f. m. Soldat qui tiroit

de l'arc. Een Boogschutter.

ArcherdePrévôt. Droftdienaar, hap-

(cheerder.

C'eft un franc Archer. 't Is een

rechte hapfcheerder.

ARCHET,f.m. Archet de violon.

Strykftok van een veel.

Archet, f.m. Inftrument de Serru-

rier. Een dril, ofdrilboog.

Archet de berceau. Het hoofdt van

een wieg.

Il eft fous l'archet ; il fue la vero-

le. Hylegt in 't fmeerbedde : by

zweet voor depokken.

ARCHETYPE , f. m. (Terme de

Théologie.) Original . Het tegen-

beeldt, ' t oorfprongkelyk voorbeeldt.

ARCHEVECHE' , f. m. La digni-

té de l'Archevêque. Aarts-bif-

Schops ampt , d' Aarts-biffchoppely-

ke bedieninge Aarts-bisdom ,

d' Aarts -biffchoppelyke waardig

heit.

Archevêché. Maifon d'Archevêque.

Aarts-biffchops huis, of hof.

Archevêché. Le Dioceſe& l'étenduë

de Pais fur lequel l'Archevêque a

jurifdiction Ecclefiaftique. Aarts-

bifdom. prioorfchap.

ARCHEVEQUE , S. m. Aarts- ARCHITECTE , f. m. Een bouw-

biffchop. Opperbiffchop. meefter, een bouwkundige.

ARCHIDIACONAT,S. m. Digni- ARCHITECTONOGRAPHIE ,

té d'Archidiacre. Aartsdiaken- ff. Befchryving der bouwkunde,

fchap. De waardigheit van een of vangebouwen.

Aartsdiaken. ARCHITECTURE , ff. Art de

ARCHIDIACRE , S. m. Aarts- bâtir. Bouwkunde, bouwkunft.

diaken, Opperdiaken. Architecture antique & moderne.

ARCHIDUC, f.m. Aartshartog. D'oude en hedendaagfche bouw-

L'Archiduc d'Autriche. D'Aarts- kunft .

hartog van Oostenryk. ARCHITRAVE ,J. m. Groffe pié-

ARCHIDUCHE , f.m. Aartshar- ce de bois portée fur deux colom-

togdom. nes. Opperbalk , overbalk ,

balk die op twee ftylen rust. Ar-

chitraaf.

L'Archiduché d'Autriche. 't Aarts-

hartogdom van Oostenryk.

ARCHIDUCHESSE , J. f. Aarts-

hartoginne.

Les Archiducheffes d'Autriche.

D'Aartshartoginnen van Oostenryk.

ARCHIEPISCOPAL, Archiepifco-

pale , adj. Aartsbiffchoppelyk , Op-

perbiffchoppelyk.

ARCHIEPISCOPAT , f.m. La di-

gnitéd'Archevêque. Aartsbisschops

ampt , d' Aartsbisschoppelyke waar-

digheit. (Archevêché , is onverge-

lykelyk beter en gebruikelyker int

Franfch.)

ARCHI-FOLE , f.f. Aartszottin ,

een puurstapelde gekkin.

ARCHI-FOU, f.m. Aartsgek, een

puurstapelde gek.

ARCHIMANDRITE , S. m. Kloo-

ftervoogdt , Prioor. D'Opperste van

eenkloofter. (Dit woordt komt van

't Griekfch.)

ARCHI-PEDANT , .m. Qui eft

tout-à-fait pédant. Een aartsbeu-

zelaar , of aartswysneus , een ver-

waande wysneus , of neuswyze.

ARCHIPEL, f. m. Archipel, dat

gedeelte van de Middelandfche Zee,

't welk voor deezen d'Egeefche Zee

wierdgenaamt.

ARCHIPOMPE
, f.f. Bergplaats

voor de pompen. Een afgefchoote

plaats onder in ' t fchip om depom-

pen te bewaaren.

ARCHI-PRESBITERAL
, Archi-

presbitérale
, adj. Aartspriester-

Zyk.

een

ARCHIVEL , S. m. Opperpapier-

bewaarder van een Koningryk, of

Gemeenebefte.

ARCHIVES , f.f. pl. Lieu où l'on

garde les papiers & les actes pu-

blics. Een plaats daar men de

handveften en Staatsfchriften op-

fluit.

Archives. Papiers & regîtres publics.

Staatſchriften , handtvesten , ge-

meene fchriften van een Ryk, of

Landt.

ARÇON, f.m. Arçon de felle. De

boom van een zaal.

Faire perdre les arçons àunCavalier,

le desarçonner. Een ruiter uit de

zaal ligten.

Arçon. Inftrument de Chapelier.

Een boog. Een boedemaakers werk-

tuig.

ARÇONNER , v.a.(TermedeChape-

lier.) Faire voler la laine avec

l'arçon. Boogen , (een Hoedemaa-

kers fpreekwys.) Wol met den boog

flaan.

ARD.

ARDENT , Ardente , adj. Alumé,

qui eft en feu. Gloeijend , glim-

mend , ontvonkt , brandende , vuu

rig, vierig.

Charbon ardent. Gloeijende koolen.

* Ardent. Vif, paffionné, vehément.

Vierig , heftig , driftig , togtig , ſterk,

geweldig, hevig.

* Paflion ardente. Een vierige drift,

Ardent perfecuteur. Een heftig ver-

volger.

Archi-presbiterat ,f.m. Aartspriefler- *

dom, Aartspriefterfchap , Aartsprie-

fterlyke waardigheit.

ARCHIPRETRE , f. m. Aarts-

priefter.

ARCHIPRETRE' , Aartspriefter-

dom, Aartsprieflerfchap.

ARCHIPRIEURE' , f. m. Premier

prieuré. Aartsprioorfchap , eerfte

* ARDEMMENT , adv. Avec ar-

deur , avec paffion. Vieriglyk ,

met vierigheit , hartelyk , zeer,

hevig.

* Aimer ardemment. Vieriglyk be-

minnen , ofliefhebben.

Difputer ardemment. Vierig ,
of

F2 be
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hevig zintwisten.

ARDEUR , .f. Grande chaleur.

Brandt , groote hitte.

L'Ardeur du foleil. De brand , of

hitte der zonne.

Ardeur. Feu d'efprit. Amour , paf- *

fion. Vierigheit , liefde , drift , vie-

rige geneegenheit , hevigheit.

* Avoir de l'ardeur pour les con-

noiffances. De wetenschappen vie-

rizlyk beminnen.

ARDILLON, f. m. Pointe au mi-

lieu d'une boucle. Gefp-naalde ,

tongetje van eengefp.

ARDOISE, .f. Sorte de pierreten-

dre. Schalie, Ley.

ARDRE, v. n. (Vieux mot.) Voyez

Bruler.

ARDU, Arduë , adj. (Vieux mot.)

Voyez Dificile.

ARE.

ARENE , .m. (Mot d'ordinaire poë-

tique.) Sable. Zandt.

Arene. Lieu couvertde fable dans

l'Amphitheatre pour les combats

des Gladiateurs. ' t Zant , de vloer

in den Schouwburg met zant be-

Strooit, voor ' t gevecht der Scher-

mers.

AREOPAGE, f. m. Lieu chez les

Atheniens où l'on rendoit la juſti-

ce. Gerechtplaats der Atheneren ,

ofAthenienzeren.

AREOPAGITE , f.m. Juge de l'A-

reopage. Een Rechter in dA-

theenſche vierſchaar Areopagus ge-
naamt.

ARETE,ff. Osdepoiffon. Graat,

vifchgraat.

Arête de plat. Arête d'affiéte. L'ex-

trémité qui environne le fond du

plat , ou de l'affiéte . De randt van

eenfchootel, ofteljoor.

ARG.

ARGENT , .m. Métal précieux.

Zilver. Een koftelyke bergftof.

Argent mis en œuvre, ou de la vaif-

felle d'argent. Gewerktzilver , zil-

verwerk.

Argent en lingot , ouen maſſe. Staaf-

zilver, baarzilver.

Argentbatu& mis par feuilles. Blad-

zilver, geslagen zilver.

Argent trait. Zilverdraadt.

Argent. Monnoie d'argent. Geldt.

Zilver geldt.

Argent comptant. Gereedgeldt.

* Il prend cela pour argent comp-

tant. Il reçoit cela pour excule.

Hy neemt dat voor gereedt geld

aan; die verfchooning geldt byhem,

of neemt hy aan.

Argent. Biens , richeffes. Geldt.

Schatten, goederen , rykdommen.

Son argent lui tient lieu de fagef-

fe. Zyn Geldt firekt hem tot wys-

heit.

Argent. (Terme poëtique.) Eau

beile & claire. Zilver. (In de

Dichtkunde. ) Schoon en helder

water.

Elles conduisent leur argentfurun

lit d'arénes. Zy bruifchen haarzil-

ver over een zandıbedde.

Argent. (Terme de Blazon.) Blanc.

Zilver . (Een woordt in de wapen-

kunde gebruikelyk.) Wit.

ARGENT-VIF, ou Vif-argent,f.m.

Quikzilver.

ARGENTER , v.a. Verzilveren.

ARGENTERIE, .f. Vaillelle ou

tout autre ouvrage d'argent. Zil-

ver vaatwerk. Allerhande zilver-

werk.

ARGENTIER , S. m. Qui reçoit

& manie l'argent d'un Grand.

Rentmeefter van eeniggroot Heer.

ARGENTIN, Argentine , adj . Qui

a la couleur ou le fon d'argent.

Van zilver. Zilvergraau , zilver-

verwig, dat als zilver blinkt.

Source argentine. Een zilvergroeve ,

ofzilvermyn.

Argentine ,f.f. Plante. Zilverkruidt,

Llik, zilverfchoon.

ARGILE , ff. Terre graffe & pro-

pre à faire des pots. Leem , pot-

aarde.

ARGILEUX, Argileuſe , adj. Van

leem , of van potaarde.

ARGOT , .. (Terme deJardinier.)

't Uiterfte einde van eenen verftor-

ven tak.

ARGOULET , f.m. Eenfoort van

ruiters ten tyde van Lodewyk den |

elfden en Hendrik den tweeden.

ARGOUSIN, f.m. Een Oppaffer

der Galeyboeven , of Galeiroei-

jers.

ARGUER , v. a. (Terme de Palais .)

Berifpen, befchuldigen. (Een woordt

der Vyerſchaar.)

ARGUMENT , f.m. Preuve. Rai-

fonnement de deux ou trois pro-

pofitions. Bewys , bewysreden.

Refoudre un argument. Een bewys ,

ofbewysreden oploffen.

Argument. Sujet dequelquedifcours,

ou de quelque livre. Inhoudt van

een reden, of van een boek; 'ton

derwerp van een reden , stoffe van

een boek.

ARGUMENTATION. (Terme de

Logique.) Twiftredening, zintwif

ting.

ARGUMENTER , v. a. Faire des

argumens. Twiftredenen. Bewys-

redenen maaken , zintwiften.

Argumenter fur une question . Over

con gefchil zintwiflen.

ARI.

ARIANISME , f. m. Arianery ,

de kettery van Arius , Priefter van

Alexandrye.

ARIDE , adj. Sec. Bar , dor , on-

vruchtbaar , fchraal , droog.

Tene aride. Schraale aarde , een dor,

ofonvruchtbaar landt.

Il n'y a rien de plus fec , ni de plus

aride que fes bonnes graces. Daar

is niet fchraalder , noch droogerdan

zynegunftbewyzen.

ARÍDITE , ff. Sechereffe. Dor

heit , onvruchtbaarheit , fchraal-

beit.

ARISTOCRATIE, ff. Republi-

que gouvernée par les Grands.

Befterheerfching, Adelregeering, der

beften regeering. Een Gemeenebest

dat door den Adel , of voornaam-

ften van 't landt word geregeert.

ARISTOCRATIQUE , adj. Bef

terheerfchig.

Un gouvernement Ariftocratique.

Een Befterheerfchige regeering. Eene

regeering uit de beften , of voor-

naamften van een landt beftaande.

ARISTOCRATIQUEMENT,

adv. Befterheerfchiglyk , op eene

befterheerfchige wyze.

ARISTOLOCHE, f.f. Herbe ap-

pellée Sarrafine. Ofterlucie, in 't

Franfch, Sarrafyns-kruidt.

ARITHMETIQUE , S. f. Science

qui aprend à faire des calculs.

Cyfferkunft , Rekenkunft , Reken-

kunde.

Qui enfeigne l'Arithmetique. Die in

de rekenkonft onderwys geeft.

ARITHMETICIEN ,.m. Qui fait

l'arithmétique. Cyffer- of Reken-

meefter, Cyfferaar , rekenaar.

ARITHMETICIENNE ,f.f. Cyf-

feraarfter , Rekenmeesterfche. Een

vrou die de Cyffer- of Rekenkonft

verftaat.

ARM



ARM.
ARM.ARN.ARO.ARP

. 45ARM .

ARM.

ARMATEUR , f.m. Celui qui par

la permiflion d'un Etat arme un

ou plufieurs vaiffeaux pourfaire la

guerre. Kaper. Een die met meê-

weeten van een Staat een of meer

fchepen tot de kaap uitruſt.

Vaiffeau d'Armateur. Een kaper , een

kapers fchip, een schip terkaapuit-

gerust.

AŘMĚ , S. f. Inſtrument de guerre.

Wapen, geweer, krygswapen.

Ce moufquet eft une bonne arme.

Dat is eengoed musket.

Prendre les armes. De wapenen op-

neemen, ofopvatten , tot de wa-

penen loopen.

Mettre bas les armes. De wapenen

neerleggen.

Etre en armes , ou fous les armes. In

de wapenen zyn.

Armes , ff. pl. Armoiries. Wapen.

Wapenfchildt.

Armes parlantes. Spreekende wapens.

ARMEE, f.f. Leger , heyr , heyr-

leger , krygsheyr.

Une armée de terre , une armée na-

vale. Een leger te lande. Een oor-

logsvloot , of een zeemacht.

ARMEMENT , S. m. Apareil de

guerre. Toerusting, uitrusting ten

oorlog, krygstoeftel , voorbereiding

tot den oorlog , wapening , krygs-

rufting.

ARMER , v. a. Fournir des armes.

Wapenen , van wapenen voorzien.

Armer un foldat. Een foldaat wape-

nen.

* Armer. Faire revolter , fairepren-

dre les armes. Opftooken , tot op-

ftant aanhitzen , doenafvallen , de

wapenen doen opneemen.

Il arma les Sujets contre leur Souve-

rain. Hy ftookte d'onderdanen te-

genhunnen Heer, of Vorft op.

Combattre les armes à la main. Met

de wapenen in de vuift vechten.

Porterles armesfous un General. On- Armer. Garnir , fortifier. Verzor-

der een Veldheer dienen , of de wa-

penen draagen.

Paffer un foldat par les armes. Een

foldaat doorfchieten.

Faire des armes, les forger. Wapens

maaken, offmeeden.

Armes offenfives , & défenfives.

Befchadigende , en verweerende ,

of beschuttende wapenen : aan-

leggende en verdedigende wape-

nen.

* Armes. Guerre. Wapenen , oorlog,

kryg.

* Aimer les armes. De kryg bemin- *

nen , veel van den ocrlog hou-

den.

* Porter les armes contre fa patrie.

De wapenen tegen zyn Vaderlandt

draagen.

* Faire fes premieresarmes. Zyn eer-

fte veldtocht doen.

* Armes. Valeur , courage. Wape-

nen, Kloekheit , manhaftigheit ,

dapperheit.

* Signaler fes armes. Zyne wapenen

roemruchtig maaken.

Armes. Charmes , apas. Wape-

nen. Verlokkingen , aanminnelyk-

heden , liefkoozerýen , minzaam-

heden.

* Les armes de l'amour. De wape-

nen der liefde.

Faire des armes. Schermen , vech-

ten.

Maître d'armes,f.m. Schermmeefter,

Vechtmeefter.

*
gen , beftaan, versterken.

Armer une poutre de bandes de

fer. Een balk met yfere banden be-

flaan.

Armer , v.n. Se préparer à la guerre.

Wapenen,zich ten oorlog toerufen,

ofbereiden..

On arme par-tout. Men wapentzich

aan allenkanten. Men ruft over al

ten oorlog toe.

Zichs'Armer. Se munir d'armes.

wapenen , zich van geweer voor-

zien.

s'Armer. Se liguer. Zich wapenen ,

de wapenen aanneemen , zich ver-

binden.

* Ils s'armerent tous contre lui. Zy

wapenden , of zy verbonden zich

alle tegen hem.

* s'Armer. Se munir. Zich wa-

penen, zich voorzien.

* S'Armerde patience. Zich met lyd-

zaamheit , ofgedult wapenen.

ARMET , .m. (Mot unpeu vieux.)

Petit cafque. Eenstormhoedje , een

helmtje.

Armet. Tête , cervelle. Dekruin,

het hoofdt , het brein , de herffe-

nen.

Il en a dans l'armet. Het fchort

hem in de kruin , of in de bol , de

key leutert hem , het is hem in

't hoofdt , of in de herffenen gefla-

gen.

ARMOIRE , f.f. Kaft, kas.

ARMOIRIES, f.f.p. Armesdefa-

F 3

mille peintes. Wapens , gefchilderde

geflacht- offtam-wapens , wapen-

Schilden.

Jeu d'Armoiries. Wapenfpel.

ARMOISE , f.f. Sorte de Plante.

Byvoet. Zeker kruidt.

ARMOISIN, f. m. Armofy. Een

foort van zyde ftoffe.

ARMONIAC , adj. Sel armoniac.

C'est un fel qu'on tire de la terre.

Armoniakzout. Een zout dat men

uit de aarde trekt.

ARMORIAL , Armoriale , adj. Qui

traite d'armoiries. Wapenkundig.

Dat van geflachtwapenen handelt.

ARMORIQUE. ( Vieux mot .) Voyez
Maritime.

ARMURE , ff. Cuiraffe , cafque ,

& tout ce qui couvre un homme

d'armes. Wapen , beſchuttend wa-

pentuig, als daar is een Pantzier,

harnas, ftormboedt , helm enz.

Een wapen van den hoofde tot de

voeten.

9

"

ARMURIER , f. m. Celui qui fait

& vend des cuiraffes , des cafques,

&c. Harnasmaaker iemant die

harnaffen,ftormhoeden enz. maakt

en verkoopt.

ARMURIÉRE , f.f. Een harnas-
makers vrou.

ARNAUD, f. m. Nom d'homme.

Arnold, Nout , een mans naam.

ARO. ARP.

AROMATES , S. m. p. Ce qui a

unefenteur odoriférante. Kruyde-

ryen, welriekendefpeceryen , reuk-

werken.

Aromatique, adj . Welriekend', geurig,

lieffelyk van reuk, ofvangeur.

Senteurs Aromatiques. Welriekende

reukwerken. Drogues Aromati-

ques. Welriekende kruiden.

ARPENT , f. m. Cent perches de

terre. Een mergen , ofmorgen , of

mergentallandis.

ARPENTAGE , f.m. L'Art de me-

furer la terre avec une perche.

Landmeeting, landmeetkonft.

ARPENTER, v.a. Mefurer la terre

avec la perche. Landtmeeten , 't

landtmetderoede meeten.

Arpenter. Marcher à grands pas.

Snel voorttreeden, metgrootefchree-

denvoortgaan, wyde stappen doen.

ARPENTEUR , .m. Celui quime-

fureavecla perche.. Landmeeter.

ARQ

C
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ARQUEBUSADE, ff. Un coup

d'arquebufe. Een fcheut met een

vuurroer.

ARQUEBUSE , ff. Arme à feu

qui fe bandeavec une clef. Vuur-

roer, hantbus die met eenen fleutel

wordtgespannen.

Soldat armé d'une arquebufe. Een

Soldaat met een vuurrcer gewa-

pent.

ARQUEBUSER, v.a. Met een vuur-

reer door dekopfchieten.

ARQUEBUSERIE, f.f. 't Roere-

maken, 't lademaken, t flotemaken.

't Roermakers ambacht.

ARQUEBUSIER ,f.m. Artifan qui

fait& vend desarmes à feu. Slote-

maker, roermaker , lademaker , een

diefchietgeweermaakten verkoopt.

ARQUE, Arquée , adj . (Cemot fe

dit desjambes des chevaux, veut

dire) plié en arc. (Dit woordt zegt

men van de beenen der paerden ,

en betekent) gebogen , boogswyze

gekromt.

ARQUER, v.n. Boogswyze buigen,

ofkrommen.

ARR.

Les mots de cette colomne fe pro-

noncent comme s'il n'y avoit

qu'une feule R. De woorden van

deeze zyde worden uitgesproken ,

evenals ofer maar een Rin was.

D'ARRACHE - PIED , adv. Sans

difcontinuer. Zonder ophouden, on-

ephoudelyk, zonderftilftant.

ARRACHER , v. a.
Tirer avec

forceune chofe quitient à une au-

tre. Uittrekken , uitrukken , iets

met gewelt uithaalen , of met ge-

welt uitrukken dat aan iets anders

vaft is , affcheuren.

Arracher une dent. Een tandt uit-

trekken.

* Arracher. Tirer, avoir. Uittrekken,

uithaalen , uitkrygen.

Arracher un fecret de quelqu'un.

Een geheimuit iemant haalen, uit-

vorfchen.

ARRACHEMENT, .m. Action de

la perfonne quiarrache. Uitrekking,

uitrukking.

ARRACHEURde dents.f.m. Tand-

trekker.

Il ment comme un Arracheur de

dents. Hy liegt als een Quakzal-

ver. (Zoo zegt men in't Duitſch,

dat, vermids de Quakzalvers ge-

mcenlyk ook Tandtrekkers zyn , )

wel overeenkomt).

ARRANGEMENT , f.m. Ordre.

Situation naturelle. Voeging ,fchik-

king, orde , natuurlyke flant, of

geleegenheit, fchikking.

Arrangementdes mots. Schikkingder

woorden.

ARRANGER , v. a. Mettre en or-

dre. Voegen, fchikken, opschikken ,

in ordeftellen , ofzetten.

ARRENTEMENT , f. m. Bail à

rente. Uitzetting, of opneeming van

geldt.

ARRENTER, v. a. Donner , ou

prendre à rente. Op renten doen , of

zetten;op renten neemen.

ARRERAGES ,f.m.pl . Interêts d'u-

nerente conftituée. Achterstallen ,

achterstallige renten.
*

ARRES , f.m.pl. Affurance, gage.

[Ce mot nefe dit d'ordinaire qu'au

figuré,caraupropre on dit ERRES. ]

Panden , onderpandt , verzekering ,

Pand der minne.

Les Arres du falut. De panden der

zaligheit.

ARRET, f. m. Ce qui arrête , ou

retient. Klamp, houwvaft , iets dat

vaft houdt, of tegenhoudt.

Arrêt. Jugement fouverain , contre

lequel il n'y a point d'apel. Uit-

Spraak , gewyfde , hoogste oordeel ,

of vonnis , waar tegen geen beroe-

pingplaatsheeft; een onherroepelyk

befluit.

Anét. Saifie. Beflag, handoplegging

op eeniggoet.

Faire arrêt fur l'argent de quelqu'un.

Iemant geldt , of goedt beflaan.

Mettre en arrêt quelqu'un , ou l'ar-

rêter prifonnier. [ Terme de Pa-

lais. ] Iemant by de kop vatten, gy-

zelen,ingyzelingzetten, ofbrengen.

Mettre aux arrêts. [ Terme de Guer-

re.] By den Geweldiger zetten.

* Arrêt. Promeffe. Chofe réfoluë .

Befluit ,belofte. Eenbeflote, ofvaft-

geftelde zaak,gegeeven woordt.

* Defendez-moi , Seigneur , felon

l'arrêt que vous avez prononcé.

Befcherm my, Heer , naar ' t woordt

dat gy gesproken hebt.

Arret de mort. vonnis des doodts.

* Arrêt. Fermeté. Een vast besluit ,

opzet, of voorneemen ; ftantvaftig-

heit.

* C'eftunhomme fans arrêt. Dat is

een menfch zonder befluit , of een

onftandvastig menfch ; dat is een

menfch daargeen staat opis temaa-

ken.

Arrête. Voyez Arête.

ARRETE-BEUF,ff.Herbe. Prang-

wortel, ftalkruidt.

ARRETER , v.4. Retenir. Empê-

cher d'avancer. Tegenhouden,ftaan-

dehouden, iemant inzyn voortgang

verhinderen, offuiten.

Ne m'arrête pas un moment. Houd

myniet een oogenblik op.

Arrêter le fang. Het bloetfelpen , of

fempen.

Arrêterles ennemis. De vyandenftui-

ten, oftegenhouden.

Arrêter.Prendreprisonnier. Vaft hou-

den. In hechtenis neemen , ofge-

vangen zetten..

Arrêter. Conclure. Refoudre. Be-

fluiten, bestemmen , vaft ftellen.

Arrêterun marché. Een koopfluiten.

* Arrêter. Engager , retenir par des

charmes. Ophouden , verbinden;

door verlokkingen tegenhouden.

s'Arrêter. Demeurer, n'aler pas plus

loin. Blyvenftaan , ftilftaan , niet

verder gaan.

s'Arrêter. Ceffer de faire quelque

chofe. Stilstaan , ophoudenvaniets

tedoen, niet voortgaan.

s'Arrêter. Etreretenu. Zich bedaa

ren, tot bedaaren komen ; neérge-

zet worden.

*

*

*

s'Arrêter dans fa colére. Zyn toorn

matigen, zyngramfchap inbinden,

inhouden, of niet uitlaaten.

s'Arrêter. S'amufer. Zich ophouden,

zichbeezighouden.

s'Arrêter à des fotifes. Zich met

zotternyen,of beufelingen ophouden.

ARRETIERS , f.m.p. Pieces de

bois pour arrêter les membrures

d'uneouverture. Dakſperren , dak-

ribben , Sperren , of ribben , waar

opdelatten van eendak leggen.

ARRIERE , adv. Loin d'ici. Wech,

verrevanhier.

Arriere tous ces confeils timides.

Wech met al die vreesachtige raad-

flagen.

En arriere , adv. En reculant. Te

rug, achter uit , ruggewaarts.

Sauter enarriere. TerugSpringen.

Arriere , fm. Poupe de navire. Het

achterfchip , deachterfteven.

ARRIERE-BAN , f. m . De Leen-

mannen, die achterleenenbezittenin

tydt van oorlog,tendienst van den

Koning, op ontboden.

Convoquer le ban & l'arriere -ban.

Den AdelenLeenmannen opontbie-

den.

Ar-
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Arriere-boutique , f.f. Een achter-

winkel.

Arriere-faix , f. m. Les deux mem-

branes qui environnent le foetus.

Nageboorte, devliezen waar in de

vrucht beflooten legt.

Arriere-fief, f. m. Fief qui reléve

d'un fief dominant. Achter-leen ,

eenleen dievan een opper-leen word

geheven.

Arriere-garde, ff. Les dernieres

troupes de l'armée. D'Achtertogt,

of d'Achterhoede vaneen leger.

Arriere-main , f.m. Revers de main.

't Averechts , of ' t bovenfte van de

handt.

Recevoirun fouflet de l'arriere-main.

Eenaverechtse klapkrygen , of een

klapmethetaverechts van de handt

krygen.

Arriere-neveu. Le fils du petit - fils

du frére , oudela foeur. Na-Neef,

achterneef. De zoon van een broe-

ders , ofzufters neef.

Amiere-point. D'achternaadt vaneen

hembdboordt.

Arriere-faifon , f.f. La fin de l'au-

tomne. Najaar ,natydt , d'uitgang

van den herfft.

Arriere-faifon. Vieilleffe. De herfft.

derjaaren. D'Ouderdom , de gry-

zigheit.

ARŘIMAGE , f.m. (Terme demer.)

Stuwing. (Een zeewoordt.)

Arrimer on Arrumner , v. a. (Terme

de mer.) Stuuwen , ſchikken. (Een |

zeewoordt. )

ARRISER on Arriffer, v . a. (Terme de

mer.) Inneemen, inhaalen. Aflaa-

ten, afneemen. (Een zeewoordt .)

Arrifer le pavillon. De vlag inhaalen,

ofinneemen.

ARRIVAGE ,f.m. Aankomst van

goederenen koopmanschappen in een

haven.

ARRIVEE , f. Venue. Aankomst,

koomft , komft.

Arriver, v.n. Venir en quelque lieu.

Aankoomen, koomen , in deeze of

geeneplaatsaankoomen.

Arriverd'une flote ou d'un vaiffeau.

Vaneen vloot , offchipkoomen.

Arriver. Venirparaccident. Gefchie-

den , gebeuren , by gevalgefchieden ,

onverhoeds gebeuren .

Arriver. (Ce mot fe met fouvent par

elégancefeulement . Comme, Il lui

arriva de dire une fotife. Overkoo-

men. (Een woordt dat zomtyds

welfpreekentheitsh
alve gebruikt

word, als ,) hem quam over iets

|

belagchelyks te zeggen.

ARROCHE , ff. Herbe. Milde,

melde. Zekerkruidt.

ARROGANT , Arrogante , adj.

Fier,fuperbe. Laatdunkend , trots,

vermeetel, hoogmoedig , hooghartig,

groots, Spytig, hovaerdig.

ARROGANCE,f. Orgueuil . Trots-

heit,vermeetelheit,laatdunkentheit,

fierheit , hoogmoedigheit , hooghar-

tigheit , fytigheit, hovaerdigheit ,

grootsheit.

ARROGAMMENT , adv. Avec

arrogance. Hovaerdiglyk, trotzelyk,

ftoutmoediglyk.

Répondre arrogamment. Trotfelyk

antwoorden.

s'ARROGER, v.r. S'atribuertrop.

Verwaant , of laatdunkend zyn.

Zich te veel aanmaatigen , oftoe-

eigenen,zichzelven te veeltoefchry-

ven.

ARRONDIR, v. a. Faire rond . Rond

maaken , ronden, afronden.

* Arrondir. Toutner tellement une

période qu'il y ait de l'harmonie.

Eenzinrondmaaken , de deelen van

eenreden welvoegelykt'zaamen bin-

den, een evenredigheit in een zin

brengen.

ARRONDISEMENT,/.m. Action

d'arrondir. Afronding, ronding.

Arrondiffement d'une periode. Ron-

digheit, ofevenredigheit van een zin

in een reden.

ARROSEMENT , .m . Besproei-

jing , begieting, bevochtiging.

ARROSER , v. a. Jetter de l'eau

avec l'arrofoir. Begieten , met een

gieter befproeien , bevochtigen.

Arrofer un jardin . Een tuin, of hof

begieten, ofbesproeijen.

* Arrofer. Couler par quelque pays.

Befpoelen , door eeniglandsloopen.

* Le Danube arrofe beaucoup de

pays. De Donauw bespoelt veele

landen, of loopt doorveelelanden.

ARROSOIR, .m. Inftrument pour

arrofer. Gieter , om een tuin mée te

besproeijen.

ARRUMER. Voyez Arrimer, &c.

ARRUMEUR,f.m. Stuwer,fchikker.

ARS.ART.

ARS , f.m. De aderen van een paerd

diemengemeenelyk opent.

ARSENAL , ou Arfenac , f.m. Wa-

penhuis, Tuighuis. Magazyn

ARSENIĆ , fm. Efpéce de poifon

corrofif. Rottekruidt, een foort van

vergifdat bytend , fcherp , en in-

eetend' is.

ART, f.m. Recueuil de préceptes.

Konft . Wetenschap.

Arts mécaniques. Handwerks-kon-

ften.

Arts liberaux. Vrye konften.

Maitre és arts. Meefter in de vrye

konften.

* Art. Adreffe , fubtilité. Vlugheit,

gauwigheit ,fchranderheit ,fneedig-

heit, loosheit ,fcherpzinnigheit,gaau-

wigheit, befleepenheit.

ARTERE, ff. Sorte de vaiffeau

dansle corps. Slagader , hartader,

ademader.

L'apre-artere , ou la trachée-artere.

Lochtpyp, firot, firotteryp, locht-

ader, aaffemader, ademgat.

ARTERIEL , Artérial , adj.Qui eft

d'artére. Slagaderlyk."

Sang Artériel. Slagaderlyk bloet.

ARTICHAUT , f.m. Plante , ou

fruit dela plante. Artifchok, zee-

ker eetbaar diftelkruidt.

ARTICLE , fm. Sorte de particu-

le, qui fe met ordinairement de-

vant les noms. Woordtleedje , dat

gemeenlyk voor de naamwoorden

wordgeftelt, waardoor degeflachten

onderfcheiden worden.

Article. Partie de chapitred'un livre..

Lid deel, free, fryding, ftuk, ge-

deeltevan het hoofdstuk eens boeks.

Article. Condition d'un traité ou

d'un contract. Beding , voorwaar-

de vaneen verdrag.

Les articles de paix. De vredens-be-

dingen, de voorwaarden van vre-

de.

Article de foi. Geloofslidt , geloofs-

artykel, geloofstuk.

Les douze articles de la foi. De 12.

leden , of artykelen des geloofs.

Article . Temps , moment. Tydt, uur,

ftond , oogenblik.

Etre à l'article de la mort. Opfterven

leggen , zieltoogen , in doodsnoodt

zyn, aan depoorten des doodis leg

gen.

Article. Jointure de membres. Ge-

wricht, zamenvoeging der leden.

ARTICULATION , f.f. (Terme

d'Anatomie.) Jointure de deux OS

qui fe touchent parleurs extrémi-

tez. Geleeding van twee gebeenten,

die met hunne uiterste deelen aan

malkanderen raaken.

Articulation de la voix. De onder-

fcheideuitspraakderftemme.

ARTICULER , v. a . Prononcer

diftinctement fes mots, Verftaan-

buky,
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lyk, duidelyk, of onderfcheidentlyk !

zyn woorden uitfpreeken.

Articuler. (Terme de Pratique.) Don-

ner fa demande par articles. Zyn

eifch door lidverdeelingen , ofleden

voorstellen , of van lidtot lid ver-

toonen, of voordraagen.

Articuler le corps d'un animal , y

former les jointures. (Terme d'A-

natomic.) Degewrichten aan't lig-

chaam van eendier maaken.

ARTIFICE ,f.m. Adreffe, fubtilité ,

fineffe. Kunft,kunftgreep,gezwint-

heit , fpitsvinnigheit , fcherpzinnig-

heit , fneedigheit , fchranderheit ,

loosheit.

Ce font des artifices de la Demoifel-

le. Datzynkunftjes, of kunstgree-

pen van deJuffer.

ARTIFICIEL, Artificielle , adj. Qui

eft fait par art. Kunftig , dat konftig

is uitgewrocht, ' t geendoorkunstis

gemaakt.

Unefontaine artificielle. Eene fpring-

bron door kunstgemaakt.

ARTIFICIELLEMENT , adv.

Konftiglyk,konftwelyk.

ARTIFICIEUX,Aftificieufe,adj.A-

droit,ingenieux. Fin, quin'agit pas

rondement. Kunftig, loos , fpits-

vinnig, wakker,fchrander. Geflee-

pen, doortrapt, liftig.

C'eſtun hommeartificieux.Dat is een

loos , fchrander , of liftig man.

ARTIFICIEUSEMENT , adv. A-

vec fineffe ,avec une adreffe mali-

gne. Liftiglyk, looflyk, met loosheit ,

argliftiglyk.

ARTILLERIE , ff. Machines &

armes de guerre. Gefchut. Aller-

hande flagvangrofenkleingefchut.

Schutgeveerte , kogels , bomben,

ftinkpotten , vuurkogels , enz.

ARTIMON, f.m. Bezaans - maft ,

achterfte maft.

Voile d'artimon. ' t Zeil van de be-

zaans-maft, dat op zyn Levants

driehoekkigis.

ARTIQUE , adj. Septentrional.

Noorderlyk, naar't Noorden.

Poleartique. Noorderaspunt.

ARTISAN , S. m. Qui fait profef-

fion de quelque mêtier. Konfte-

naar, ambachtsman , handwerker,

handwerksman.

* Artifan. Qui eft caufe ou auteur

de quelque chofe. Werkmeefter,

maker , ftichter , oorzaak.

Dieu eft le fouverain Artifan dumon-

de. Godt is d'oppermagtigfte ftich-

ter, oorzaak, ofSchepper der we-

*
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reldt.

Artifane ,ff. (Ce mot n'eft en ufa-

ge qu'au figuré, & fignifie ,) Celle

qui eft caufe de quelque chofe.

Werkmeefterfche, ftichtfter , veroor-

zaakster, oorzaak.

ARTISTE , f.m. Ouvrier qui tra-

vaille avec efprit. Een konftige , of

geeftige werkbaas. Een konftenaar ,

eenfchrander werkmeefter.

Artifte. Celui qui travaille aux ope-

rations de Chymie. Stoffcheider ,

een arbeider in de fcheikonft.

Artifte. Dans les Univerfitez , celui

qui a étudié les arts liberaux. Een

meefter in de vrye konften.

ARTISTEMENT, adv. Avec art ,

avecadreffe. Konftiglyk , aardiglyk,

metkonft , met verftant , met over-

legging, met beleit.

ARUSPICE ,f.m. Ingewandwikker.

Waarzegger uit de ingewanden der

geofferdebeeften.

AS . ASC .

AS , f.m. Carte qui n'eft marquée

que d'un feul point. Aas , een

kaartenaas, aas in ' t kaartspel.

ASAVOIR , mieux Savoir , parti-

cule indeclinable. Namelyk , te

weeten.

Il lui expliquoit les parties de laPhi-

lofophie , afavoir , la Phyfique ,

&c. Hy verklaarde hem de deelen

derWysbegeerte , namelyk , de Na-

tuurkunde , enz.

ASCENDANT , f.m. Signe qui pa-

roît fur l'horifon au moment de

lanaiflance. Geboortepunt ,geboorts-

teken, dat op de kim , of gezicht-

ring verfchynt , op ' t oogenblik dat

iemant geboren wordt.

* Afcendant. Pente ou inclination

naturelle. Inborst , natuurlyke nei-

ging, ofgenegenheit , overhelling.

Les honneurs forcent l'afcendant.

De ftaatampten dwingen de gene-

genheit.

*

Afcendant.Empire,autorité. Magt,

gezag, heerfchappye.

* Prendre un afcendant fur quel-

qu'un. Zich meefterlyk over iemant

aanftellen ,grootgezagh overiemant

aanmatigen.

ASCENSION,ff. La fête de l'afcen-

fion. Hemelvaart. Hemelvaarts-

dag.

ASM. ASN.ASP.

ASME, ou Afthme , f.m. Difficulté

de refpirer. Obſtruction des pou-

mons. Aamborftigheit , engborftig

heit , kortademing, aamechtigheit,

kortademigheit.

Afmatique , ou Afthmatique . Aam-

borftig , engborftig, aamechtig , kort-

ademig.

ASNE. Voyez Ane.

ASPECT, .m.Regard. Aanfchouw,

befchouwing, gezicht.

* Afpect. L'afpect , la vue , ou l'ex-

pofition d'un bâtiment vers. quel-

que partie du monde. Gezicht,

toon, offtant waar op eenGebouw

ftaat.

Cette maifon a un bel afpect. Dat

huis heeft een schoone ftant , of

Staat heel fchoon.

ASPERGE, ff. Herbe. Afpersje,

Spersje , (van zommige geheeten)

Koraalkruidt. Zeeker eetbaar ge-

was.

ASPHODELE , ff. Afodille. Ze-

ker kruidt.

ASPERGEZ , ou Afperfoir , f. m.

Goupillonpour jetter l'eaubenite.

Een wyquaft , of wyquifpel. Een

quaft , of quifpel waar meede men

t wywater sprengt.

ASPERSION , .f. Arrofement. Be-

Sproeijing, befprenging.

ASPIC, J.m. Sorte deferpent veni-

meux. Adder, adderflang. Zekere

vergiftigeflang.

ASPIRER , v.a. Prétendre. Verlan-

gen, naar staan , naar trachten ,

naar haaken , begeerig naar zyn ,

naar blaaken.

Afpirer à la gloire. Naar eere , of

hoogheitftaan.

Afpirer. Prononcer avec aſpiration.

Uitblaazen, metgeblaas eenwoordt,

ofletter uitfpreeken.

Le mot de heros afpire fon h. In't

woordt heros (heldt) worddehuit-

gesproken.

Afpirant , Afpirante , adj. Qui ſe

prononce avec afpiration. Uitbla-

zend, dat met uitblazing gefproo-

ken word.

ASPIRATION , f.f. Prononciation

afpirée. Geblaas , uitblazing. Een

uitfpraak met geblaas.

ASS.

ASSABLER, v.a. Zanden , bezan-

den , met zandt aanhoogen , ofaan-

maaken.

ASSAILLIR , v. a. ( Mot un peu

vieux.) Ataquer. Aanvallen, over-

vallen, aandoen, aintaften, befprin-

gen.

Af
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Affaillant, f.m. Celui qui attaque.

Overvaller, aanvaller,aanrander,

aantafter , befpringer.

Redoubler l'ardeur des affaillants. 't

Vuur, ofde hitte der befpringeren

verdubbelen.

Aflaillant. Quiattaque de paroles.

Keffer, blaffer , een die een ander

met woorden aantast.

ASSAISONNEMENT,Am. Aprêt

deviandes. Spysbereiding , toeberei-

ding der Spyze.

Aflaifonnement. Mêlange. Cie-

raadt, fraaijigheit , verfiering.

Les affaifonnemens d'un difcours.

Defraaijigheden , of verfieringen

van eene reden.

ASSAISONNER , v. a. Aprêter.

Bereiden, gereed maaken, toeberei-

den, toemaaken.

Afaifonner les viandes. De fpys be-

reiden, despys toemaaken.

* Affaifonner. Mêler , joindre. Men-

gen, verzellen, voegen, vergezel-

Tchappen, byvoegen.

Il faut affaifonner le plaifant à l'u-

tile. Menmoet het vermaaklyke by

het nuttige voegen.

ASSASSIN, .m.Meurtrier. Qui tuë

en trahifon. Qui tuë impuné-

ment.Moordenaar, moorder. Huur-

moordenaar , verraderlyke doodt-

flager.

ASSASSIN. Qui tuë impuné-

ment. Moordenaar , die ongestraft

iemantom hals brengt , of om hals

helpt.

Affafline , ff. Celle qui affaffine.

Moordereffe, vermoordfter.

ASSASSINAT ,.m.Meurtrecommis

entrahison. Moordt , verraderlyke

doodtflag.

ASSASSINER,v.a.Tuerentrahifon.

Verraderlyk vermoorden , ombren-

gen, of van ' t levenberooven. Met

opzet iemant dooden.

Il portoit un grand fufil dont il a-

voit affaffiné plufieurs pies. Hy

droeg een lange fnaphaan daar hy

veele exters mee vermoort had.

Affaffiner. Faire mourir amou-

reufement. Vermoorden; vanliefde

doenfterven.

Il est de ces maris que la jaloufie

affafline. Hyis van die mannen die

vanyverzucht sterven.

Affaffiner de medifances. Met la-

fteringen, of quaadspreeken zwart

maaken.

Affaffiner de vifites. Met veelbe-

zoekverveelen, of overlaft doen.

* Affaflinant, Afflaffinante,part.a.

adj. Ennuieux , fatiguant. Ver-

drietig, laftig , vermoeijend , moei-

jelyk.

* Redite affaffinante. Verdrietigeher-

zegging, of herhaaling ; een laftig

weederverhaal van een en de zelve

reden. Eenonverdraaglykekoekoeks-

zang.

ASSAUT, f.m. Ataque. Storm, be-

ftorming, overval , geweldige aan-

val.

Faire ou donner un affaut. Stormen,

beftormen , aanvallen , ftorm loo-

pen.

Aller on monterà l'affaut. Aan'tftor-

mengaan, denftorm beginnen , be-

ginnen teftormen.

Repouffer un affaut. Een form af-

flaan, ofafweeren.

Donner l'affaut general à une ville.

Eenen algemeenenftorm of eenstadt

doen.

Emporteruneville d'affaut. Eenftadt

formenderhandt inneemen, ofbe-

magtigen.

Aflaut. (Terme de Maitre d'armes.)

Combatdedeuxperfonnes àcoups

de fleuret. Gevecht van twee per-

foonen metfchermdegens.

ASSEMBLAGE,/. m. Union , jonc-

tion dedeuxouplufieurs chofes en-

femble. Verzameling, vergadering

vantwee,ofvan verfcheidedingen,

famenvoeging, famenfchikking.

ASSEMBLEE , f.f. Gens affemblez

pourquoi quece foit. Vergadering, *

byeenkoomft, volkverzameling,men-

fchenbydenanderenvergadert.

Convoquer l'Affemblée. De verga-

dering beroepen, of beleggen.

Congedier Aflemblée. De vergade-

ring affcheidt geeven , of laaten

gaan.

Tenir des Affemblées. Vergaderingen

houden.

Se trouver aux Affemblées. Zich in

de vergaderingen laatenvinden , in

de verzamelingen koomen.

Affemblée. (Terme de guerre) Cer-

taine baterie de tambour. De ver-

gadering. Zekere tromslag, om de

foldaaten te doen vergaderen.

Battre l'affemblée. De vergadering

flaan.

ASSEMBLER, v. a.Mettre ou join-

dre enfemble. Vergaderen, t'zamen

brengen, t'zamen voegen , t'zamen

ftellen.

Affembler les lettres , les arranger.

Deletterent'zamenvoegen , oft za-

menbrengen.

Affembler. Convoquerplufieursper-

fonnesenunmême lieu . Tefamen

roepen, veele op eene plaats te fa-

menroepen, by een vergaderen, of

byeen brengen.

s'Affembler en un lieu. In een plaats

byeen koomen, te famenkoomen, of

vergaderen.

Affembler un livre. Mettre toutes

les feuilles d'un livre par ordre.

Een boek vergaderen , al debladeren

van een boek vervolgens in laagen

leggen.

ASSENER, v. a. Porter un coup

jufte à l'endroit où l'on veut. Wel

raaken, oftreffen , net flaan daar

men opdoelt , ofdaarmenop mikt ,

recht raaken.

ASSEOIR, v. a. Mettre fur un

fiege. Neerzetten , opeenstoel zet-

ten.

Affeoir. Pofer, établir, mettre deffus.

Zetten,ftellen, nederzetten, ergens

op zetten, neerslaan.

Afleoirun camp. Eenleger neerslaan.

s'Affeoir , r. Etre affis . Se mettre

fur un fiege, fe pofer. Zich neer-

zetten , gaan zitten , op eenfloel

gaanzitten.

s'Affeoir à table. Zich aan tafel zet-

ten.

Etre affis au haut bout. Aan ' t hoo-

geeindzitten, ofgezeetenzyn.

Affcoir où impofer la taille. Hoofdt-

geldt, of hoofdfchatting opzetten.

Affeoir un jugement. Le fonder,

l'établir. Een vonnis uitspreeken,

vellen, offtryken.

ASSERTION, .f. (Terme de Phi-

lofophie.Propofition avancée com-

me veritable. Een voorstel dat als

waarachtigwordvoorgedraazen.

ASSERVIR, v. a. Affujetir , domp-

ter. Dienstbaar maaken , onderda-

nig maaken, zich onderwerpen,

t'onderbrengen.

s'Affervir , v. a. Zich onderwerpen ,

zich onderdanig maaken.

ASSERVISSEMENT ,/.m. Onder-

werping , onderdanigheit , dienft-

baarheit.

ASSESSEUR , f.m. (Terme de Bar-

reau.) Sorte d'oficier de juftice.

Bygevoegde rechter, Byzitter.

ASSEYEUR , f.m. Qui eft commis

pour affeoir & faire l'impofition

des tailles. Een heffervan't hoofd-

geldt.

ASSEZ , adv. Genoeg , genoegzaam.

ASSIDU, Affidue , adj. Qui a de

G raffi
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l'affiduité. Vlytig , naerftig, werk-

zaam, wakker , ieverig.

Etre affidu au travail. Zichvlytig aan

't werkhouden, naarftig aan't werk

zyn.

ASSIDUMENT , adv. Avec affi-

duïté. Vlytiglyk, naerftiglyk, werk-

zamelyk , naerftig , vlytig, luftig.

ASSIDUITE , .f. Atachement affi-

du. Vlytigheit , naerftigheit , werk-

zaamheit, geduurige beezigheit.

ASSIEGER, v. a. Mettre le fiege

devant une place. Beleegeren. Het

leger voor eenftadt , ofandereplaats

neérflaan, cen ftadt , of plaats be-

leegeren , of beleggen.
*

Afficger. Etre affidu auprès d'une

perfonne. Environner. Iemant ge-

duurig byzyn , of byblyven. Rond-

om iemant zwerven.

Les douleurs de l'enfer m'ont affie-

gé. De angften der hellehebben my

omvangen. Pf.6.

Afliegez , f.m.p. Ceux qui défendent

une place affiegée. Beleegerden , de

geenen die eene beleegerde ftadt be-

waaren en beschermen

Les affiegez ont fait une fortie. De

beleegerden hebben eenen uitval ge-

daan.

ASSIEGEANS ,f.m.p. Ceux qui af-

fiegentuneplace . Beleegeraars , be-

leggers vaneen plaats.

ASSIETTE , .f. Situation. Etat.

Stant , geftalte , geleegenheit , toe-

ftant , ftaat, gefteltheit.

Une ville forte d'affiette. Eene ftadt

fterk van geleegenheit , of die uit de

natuurfterk is.

* Son efprit eft toûjours dans une

bonne affiette. Zyn verftant is al-

tydt in eengoedenftant , ofgoede

gefteltheit.

Affiette de table. Tafelbort , teljoor.

Affiette. Ce qu'on met fur la tran-

che d'un livre , avant que de la

dorer. Degrondt op desneé vaneen

boek, om het te vergulden.

Affiette. Pavé mis fur le fable du

fens qu'il faut. Een vloerfteen , die

inzynperk welgeleit is.

Affiette . (Mot ufité dans la Cour des

Aides.) Impofition de la taille fur

chaque particulier. Hoofdrgeldt ,

hoofdtlaft , hoofdtfchatting.

ASSIGNATION ,.f. Rendez-vous.

Tydtftelling , dagftelling , uurbe-

femming, plaatsbeftemming.

Donner une allignation. Befcheiden ,

tylt en plaats beftemmen.

Manquera l'affignation. Ne pas ve-

niraulieu affigné & marqué. Ver-

zuimen opde bestemde , ot befcheide

plaats tekoomen.

Aflignation. Ajournement. Exploit

de Sergentpourcomparoître. Dag-

vaarding, daging van een Deur-

waarder om op zeker uur voorden

Rechterverfchynen.

ASSIGNER , v . a . Marquer le jour

on l'heure, lelieu & le temps pour

faireune choſe. Tydt en plaats be-

raamen , ofbestemmen om iets te

doen, ofte verrichten.

Affigner. Donner. Toeleggen, geeven,

aanzeggen, aanwyzen.

Affigner une penfion à quelqu'un.

lemant eenjaarlykfche wedde toe-

leggen.

Afligner. Donner affignation pour

comparoître. Dagvaarden , roepen,

daagen, voorden Rechterroepen.

ASSIS , Affife. Voyez Affeoir.

ASSISE, ff. Rang de pierres mifes

les unes fur les autres. Een laag

fteenen in een muur.

Premiere affife de muraille.

grondtlaag , of eerfte laag van een

muur.

De

bieden, tehulpkoomen.

Aflifter. v.n.Etre préfent. Tegenwoor-

dig zyn, iets bywoonen.

Affifter auxjeux. De spelen bywoonen,

zich in defpelenlaten vinden.

ASSOCIATION, ff. Contract de

fociété. Vermaatschapping. Verdrag

van maatschappye.

ASSOCIER, v. a . Prendre quelqu'un

pour agir de concert avec lui.

Maatſchappy met iemant maaken,

iemant by zich in den handel nee-

men.

s'Affocier , v.r. Entrer en affocia-

tion avec quelqu'un. Zich met ie-

mant verbinden, een verdrag aan-

gaan, in't verbondt treeden , met

iemant maatschappymaaken.

Affocier. Recevoir en une Compa-

gnieou Societé. In eengenootschap,

ofmaatschappy ontfangen , of in-

laaten.

ASSOCIE', f. m . Qui entredans l'af-

fociation. Medehandelaar , mede-

genoot , medeftander , medemakker,

meêmaat.

ASSOMMER , v. a. Tuer à coups

dehache, Kollen , bollen , met een

byl kollen , met eenbyldoodtflaan.

Affommer.Tuer cruellement. Docdt-

flaan, wreedelyk dooden , of om-

brengen.

Affifes , f.f. pl. Seance d'un Juge

fupérieur dans des auditoires des

Juges inférieurs. Zitdagen , recht-

dagen. Zitting van eenOpperrech-

ter in de vierfchaar der onderhoo- *

rige, ofLaage Rechteren.

ASSISTANCE , f.f. Aide , fecours.

Hulp, byftant , handreiking, on-

derftant.

Affiftance. Affemblée. Vergadering,

byeenkomst.

Demander l'avis de l'affiftance. De

vergadering raadvraagen , met de

vergadering raadpleegen.

ASSISTANT, f.m. Celuiqui affifte

à un difcours ou à un ſpectacle.

Omftander , bystander , toehoorder

van eene reden, aanschouwer van

een fchouwspel.

Affiftant , f. m. Religieux qui eft

Confeiller du Général de l'Ordre.

Noodthulp, een die den Oppersten

vaneengeestelyke Order voor raads-

mandient.

Affiftant de Comedien. Noodthulp

vaneentoneelpeeler.

ASSISTANTE, ff. Religieufe qui

fait les fonctions dans l'abfence de

l'Abeffe. Noodhulperffe . Eengeefte-

lyke dochter , die den dienst van

d'Abdiffe , inhaar afzyn , bekleedt.

ASSISTER, v.a. Aider, fecourir. By-

ftaan , helpen , handreiken , de handt

Affommer quelqu'un par des im-

portunitez & par des difcours in-

utiles. Iemant met onbefchoftheden

en ydel gezwets laftig vallen , ver-

veelen , of moede maaken.

* Affommer de termes barbares.

Met uitheemfche woorden vervee-

len, ofbaloorig maken.

ASSOMPTION, ff. Fête en mé-

moire du jourquela Vierge mon-

ta au Ciel. Mariaas Hemelvaarts-

dag. Eenfeestdag der R. Kerke.

Affomption. Image qui reprefente

l'affomption. Een Mariaas hemel-

vaart ; een fchildery , print , of

verbeelding dezer hemelvaart.

Achetter une affomption. Eene Ma-

riaas hemelvaart koopen.

Affomption. (Terme de Logique.) La

mineure ou la petite propofition

d'unfyllogifme. Detweede, ofmin-

derftelling vaneenfluitreden.

ASSORTIMENT , f. m. Accom-

pagnement. Ce qui a raport à une

chofe aveclaquelle onle met. t'za-

menfchikking, t'zamenvoeging. Iet

dat overeenkomft heeft methetgeene

waarbymenhet zet.

ASSORTIR , v, 4. Faire que des

cho-
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chofes ayent raport enſemble. 'Za-

menfchikken , by malkanderenfchik-

·ken , of voegen dat eenige overeen-

komft heeft. Overeenkomft hebben;

naar elkanderen gelyken.

* Affortir. Fournir uneboutique de

toutes les chofes qu'on vend. Ver-

zorgen, voorzien, ftoffeeren. Een

winkel met alderhande waaren , die

menverkoopt , wel voorzien.

Affortir des couleurs , les unir bien

enfemble. Kleuren wel bymalkan-

der voegen, of mengelen.

* Affortir , faire convenir l'un avec

l'autre. ' Zamenfchikken , t'zamen-

voegen , vereenigen , overeenbren-

gen.

L'amoura afforti leurs cœurs. Delief-

deheeft hunne barten vereenigt.

ASSOUPIR , v. a. Caufer du fom-

meil. Slaperig, vakerig , fluimerig,

dodderig, ofloom maaken. Slaap

verwekken.

* Affoupir. Apaifer. Stillen, tot ftil-

ftant brengen, byleggen.

* Affoupir une querelle . Eenkrakkeel

byleggen , offtillen.

•

s'Affoupir, v.r. Etre abatu de fom-

meil. Slaperig worden , metflaap

bevangen, of van denflaap over-

vallen worden, vaak krygen.

ASSOUPISSEMENT , .m. Pente

audormir. Slaperigheit , fluimerig-

heit, loomigheit, vakerigheit.

* Affoupiffement. L'état d'unhom-

me qui femble être infenfible dans

fes propres malheurs & comme

endormi dans fes affaires. Onge-

voeligheit,gevoelloosheit , zorgeloos-

heit van iemant in zyn ongeluk , of

ongevallen.

ASSQURDIR , v. a. Doofmaken,

verdooven.

s'Affourdir , v.r. Doofworden.

ASSOUVIR, v.a. Raffafier. Con-

tenter , fatisfaire. Verzadigen , ge-

noegen, vergenoegen , voldoen.

Affouvir fa colére. Zyn gramschap ,

oftoornverzadigen , of voldoen.

ASSOUVISSEMENT , f. m. Ver-

zadiging, voldoening , vergenoe-

ging.

ASSUJETTIR , v. a. Soumettre ,

vaincre , dompter. Onderdanig

maaken,onderwerpen, overwinnen,

t'onderbrengen, veroveren , bemag-

tigen.

Affujettirfes ennemis. Zyne vyanden

t'onderbrengen , of overwinnen.

* Affujetir. Vaincre parfescharmes.

Onderwerpen , veroveren , der be-

koorlykhedenoverwinnen , ofzich

onderdanig maaken.

Ses yeux ont affujetti mille cœurs.

Haare oogen hebben duizent harten

verovert.

s'Affujettir , v.r. Se foumettre. Zich

zelvenonderwerpen.

s'Affujettrr aux loix , à la regle , à la

difcipline. Zich zelven de wetten,

het voorschrift, de tucht onderwer-

pen,

ASSUJETTISSEMENT , f.m. Su-

jettion. Onderwerping , onderda-

nigheit.

ASSURANCE , f.f. Sûreté. Zeker-

beit, verzekertheit , verzekering.

Etre en affûrance , ou en fûreté. In

verzekertheit , of zekerheitzyn.

Mettre enaffûrance , ouenfûreté. In

zekerheitftellen , of brengen.

Se retirer en un lieud'affurance , on

de fûreté. In een verzekerde plaats.

wyken, of zich begeeven.

Affurance. Sûreté , précaution dans

les affaires.Verzekering,onderpands,

pandt der minne.

Donner des affûrances pour de l'ar-

gent. lets tot verzekering van ee-

niggeldtgeeven.

Affurance. Gage. Marque. Verzeke-

ring, blyk , bewys , proeve.

Donner des affùrances defon amitié.

Bewyzen , of blyken van zyn

vriendschapgeeven.

Affûrance. Certitude. Verzekering,

zekerheit, gewisheit.

Affurance. Hardieffe. Vrymoedigheit,

foutheit , ftoutmoedigheit , vrypo-

ftigheit , vryborftigheit.

Parler avec affûrance . Met vrymoe-

digheit fpreeken, vrymoedigzynre-

den voeren.

Perfonne n'avoit l'affûrance de l'a-

procher. Niemant haddeftoutheit

hem tegenaaken, of te naderen.

Affûré , Affurée, adj. Sûr , certain.

Hardi, plein de confiance. De la

fidelité duquel on eft für.
Verze-

kert , zeker, ontwyffelbaar ,gewis.

Van welkers trouwe men zeker is.

Stout ,ftoutmoedig.

ASSUREMENT, adv. Certaine-

ment.En verité.Voorzeker,zekerlyk,

ongetwyffelt , onfeilbaar ,gewiffelyk.

ASSURER, v.a. Rendre fur. Verze-

keren , zeker en veilig ftellen.

Affürer. Affirmer. Verzekeren , be-

veftigen, bekrachtigen.

Affurer une chofe fur fa foi. Iets op

zyne trouwe verzekeren.

* Affärer, Rendre plus hardi. Moedt

geeven , kloekmoedig maaken , aan-

moedigen, aanzetten , eenhart on-

derden riem fteeken.

s'Affûrer , v.r. Se rendre fûr d'une

chofe. Zich ergens van verzeke-

Zich van de

ren.

s'Affûrer la couronne.

kroon verzekeren.

s'Affûrer de quelqu'un. En être fir.

Zich van iemant verzekert houden.

Vaniemant zeker zyn.

s'Affurer de quelqu'un en l'arrêtant

prifonnier. Zich van iemant ver-

zekeren , iemant in verzekering, of

hechtenis brengen.

Affûrer un oifeau de proye. (Terme

de Fauconnerie. ) L'accoutumer à

ne s'effaroucher de rien. Een roof-

vogel tot de jagt gewennen.

Affûrer la bouche à un cheval. (Ter-

me de Manége.) L'accoutumer à

fouffrir le mords. Den mondt van

een paerdt tot den toom gewennen.

AST.

ASTERISME ,f.m. Geflernte, t'za-

menfterring.

ASTERISQUE, f.m. Eensterretie

dat in deboekentot een teken wordt

gezet.

ASTRE, J. m. Etoile , Gefternte ,J.m.

Star, fter.

Obferver les Aftres. Sterrekyken , den

loopderftarren naspeuren , ofwaar-

neemen.

* Aftres,yeux brillans. Starren. Schit-
terende oogen.

Les yeux de Philis font des aftres

doux & benins. D'oogen van Fillis

zyn vriendelyke en gunstige star-

ren.

ASTREINDRE , v . a. Obliger.

Dwingen, verbinden , verpligten ,

nootzaaken.

ASTRINGENT , Aftringente , ad .

(Terme de Medecine) Qui a la ver-

tu de refferter. Stoppend, famen-

trekkend.

Remede aftringent . Eensamentrek

kend geneesmiddel.

Emplâtre aftringent. Een trekplei-

fter.

ASTROLABE, f.m. (Terme d'A-

ftronomie.) Instrument quimarque

les mouvemens des afties. Starre-

platkloot. Starrehoogtemeeter.

ASTROLOGIE ,f.f. Starrekykkun-

de, ftarrekrachikunde , fiarrevoor

zegkunde.

L'AftrologieJudiciaire. L'Artde fai-

re des prédictions par la connoif-

G2 fancc
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fance des aftres . Starrewikkunde,

farrevoorzegkonft , fiarrekykery ,

ftarrewigchelary.

ASTROLOGIQUE , adj. Qui eft

d'Aftrologie. Starrevoorzegkundig,

ftarrekrachtkundig , dat de ftarre-

kykkunde betreft.

ASTROLOGUE ,f.m. Sterrekyker,

fterrekrachtkenner. Voorwikker uit

de ftarren.

ASTRONOME , .m. Sterreloopken-

ner, Hemelloopkundige.

ASTRONOMIE , S.f. Sterreloop-

kunde , Hemelloopkunde.

ASTRONOMIQUE , adj. Qui eft

d'Aftronomie. Sterrekundig , ftar-

reloopkundig, datdehemelloopkunde

aangaat.

ATACHE ,

ATA.

Lien. Klamp, hou-

vaft , zwaluweftaert.

Atachede moulinà vent. Molenftan-

dert, ftandert van een windtmo-

len.

Atache. Aplication , ardeur. Vly-

tigheit , yver , naerftigheit , vlyt.

* Etudier avecatache. Naarftig ftu-

deeren.

Jouer avec atache. Met yverſpee-

len, ofyverigfpeelen.

* Atache. Atachement. Engage-

ment. Verbintenis , verplichting,

verbandt.

* Vivre fans atache. Zonder verbin-

tenis leeven, vry en ongebonden lee-

ven.

Atache. Permiffionde Juge qu'il ata→

che au bas d'une Requête. D'on-

dertekening van een verzoekschrift,

waar by het word toegestaan.

* ATACHEMENT, .m. Enga-

gement. Verbintenis , verbandt.

Les atachemens de la terre. De

aardfche verbinteniffen..

* Atachement. Paffion, inclination,

affiduité. Drift , liefde , geneegen-

heit, neiging, zugt.

Il a un grand atachement pour fa

maitrelle. Hy heeft eengroote liefde

totzyn vryster.

ATACHER , v. a. Lier. Coudre

unechofe à une autre. Binden,vaft-

maaken , hechten. Het eene ding

aan't anderhechten, of naaijen.

Atacheren croix. Aan ' t kruis hech-

ten, flaan, of nagelen.

Atacher. Engager, unir, joindre.

Verbinden, verpligten, vereenigen,

voegen.

Mondevoir m'atache auprès d'el-

le. Mynpligt verbindt myaanhaar,

ofhoudmy by haar.

s'Atacher, v.r. Se joindre ,fe pren-

dre à quelque chofe. Zich ergens

aan hechten , iets aanklampen, de

handenergens aanflaan, iets aan-

grypen, aanvatten , of aantasten.

* S'Atacher. S'apliquer. S'engager

d'inclination . Se dévouër à quel-

que perfonne. Zichtoe begeeven ,

of toe fchikken. Zich aan iemant

verbinden , verpligten , ofovergee-

ven.

* s'Atacher à l'étude. Zich totde leer-

oeffening begeeven.

s'Atacher auprès d'un grand Sei-

gneur. Zichaaneengroot Heer ver-

binden.

* s'Atacher.Demeurer ferme, nepas

démordre. Zich vaft houden , ftant

houden , iets aankleeven , ergens niet

van afstaan , onverzettelyk ergens

byblyven.

* s'Atacher à une opinion. Een ge-

voelen aankleeven, of aanhangen ,

by een gevoelen blyven.

ATAQUE, f.f. Áction d'ataquer.

Aanval, overval , befpringing..

Ataque d'une place. Aantafting, of

befpringing eener plaatze.

Commencerune ataque. Eenen aan-

valbeginnen.

Soutenir une ataque. Eenen aanval

ondersteunen.

Ataque de maladie. Overval van

ziekte.

*
Ataque. Paroles piquantes , attein-

te, infulte. Scherpe of harde woor-

den,fchimpredenen ,fcheldwoorden,

bittere bejegening.

* Donner une ataque à quelqu'un.

Iemant harde woorden geeven , ie-

mant bits , offcherp bejegenen.

* Ataques du Demon. Aanval-

len, ofverzoekingendesduivels.

ATAQUER , v. a. Commencerune

ataque, cominencerà battre. Aan-

vallen, aantaften , een aanval be-

ginnen , beginnen te flaan , of te

vechten.

Ataquer une ville. Eenstadt aanta-

ften.

Ataquer l'ennemi. Den vyant aan-

taften.

* Ataquerl'innocence d'une perfon-

ne par de faux foupçons. Iemants

onfchuldt door valsch vermoeden

verdacht maaken.

* Ataquer. Offenfer , provoquer..

Aanvallen , beleedigen , tergen.

Ataquer quelqu'un par des medifan-

ces.Iemant met lafteringenbezwaa-

ren, of beleedigen.

s'Ataquer, v. r. S'en prendre à quel-

qu'un. Iemant aantasten , aandoen,-

aangrypen , of aanvallen.

Etre ataqué de maladie. Van ziekte,

ofkrankheit aangetaftzyn.

ATE.

ATEINDRE, v.a. Toucher à quel-

quechofequi eftunpeuhaut. Aan

reiken , bereiken , iets bereiken dat

wat hoog is, by koomen.

Ateindre. Toucher, affener . Berei-

ken, treffen , raaken.

Ceux qui lançoient des javelots ne

pouvoient pas ateindre les fron-

deurs. Defpieswerpers konden de

flingeraars niet bereiken , of niet

raaken.

* Ateindre. Parvenir , arriver. Be-

reiken, bekoomen , koomen , geraa-

ken.

Il a ateint l'âge de trente ans. Hy

heeft dartigjaaren bereikt.

* Tu afpires où tu ne faurois atein-

dre. Gy haakt naar iets datgy niet

kond verkrygen, of daar gy niec ·

toe kond geraaken.

Ateindreunvaiffeau fur qui on chaf-

fe. Eenfchipbezeilen, inzeilen, of

inhaalen daar menjagt op maakt.

Ateindre. Atraper en marchant , on

en courant. Achterhaalen, onder-

haalen, gaande of loopende iemant

krygen , ofinhaalen.
*

Ateindre à fon but. Zyn einde be-

reiken , tot zynoogmerk koomen.

ATEINT,Ateinte,part.per adj.Fra-

pé, bleffé. Convaincu. Aangetaft,

geraakt,getroffen, geslagen,gequetft , -

gewondt. Overtuigt.

Ateint de maladie. Aangetaft van

ziekte, met ziektebezocht.

* Ateint de plufieurs crimes. Over-

tuigt van veel misdaaden.

ATEINTE, ff. Coup léger. Een

ligte wonde.

Ateinte. Tort. Ongelyk , nadeel, ver-

ongelyking, belediging.

Tout ce qu'il peut dire ne fauroit

donner ateinte à ce qu'il a dit. Al-

les wat hy kan zeggen , kan hem

geen nadeel doen in ' t geen hy ge-

zegt heeft.

Donnerateinte. Reden , ofgrondt gee-

ven.

Ateinte de maladie. Overval van

ziekte.

Uncheval qui fedonne une ateinte ,

qui fe bleffe en marchant. Een

paerds
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paerdt dat in 't gaan een ongemak,

of quetzuur krygt.

* Ateinte. Coup . Ataque. Aanval,

aanslag, toeleg, benadeeling.

* C'eſt une ateinte à fon honneur.

Dat is eene benadeeling van haare

eere.

Ateinte. (Termede Manege. ) L'action

de toucher à la bagueavec la lance

fans l'emporter. ' Raaken vanden

ring met de fpeer zonder hem afte

fteeken.

* Ileſtaudeffus de vos ateintes. Hy

is boven uw magt , of gewelt, hy

isbuiten ofboven'tbereik van uwe

magt, byisuwemagtontwaffen.

ATEL , .m. Sorte de petit ais

courbé qui eft au deffus du colier

d'un cheval de harnois. Een greel-

boom , eenkrom plankje , boven op

de kraagvaneen karpaerdt.

ATELAGE, f.m. Chevaux , ou

beufs atelez. Gefpan. Een gespan

paerden voor een koets , karre, of

ploeg ; of van offen voor een wagen,

ofploeg.

ATELER , v.a. Atacher des che-

vaux, ou des beufs à un chariot ,

ou à une charraë. Aanspannen ,

infpannen. De paarden , of offen

voor een wagen, kar , ofploeg in-

Spannen.

Les heures atellent les chevaux du

foleil. D'uuren Spannen de zonne-

paardenin.

ATELES , f.m.p. Ecliffes dont on

ferre les os d'un membre rompu.

Spalken waar tuffchen een gebroke

lid gefpalkt word.

ATELIER , f. m. Lieu où travail-

lent les Peintres , les Sculpteurs &

les Maçons. De winkel daar de

Schilders, Beeldt of Antykfnyders,

enMetfelaars hunwerkdoen.

ATELOIRE. f.f. Cheville ronde

quife metdans le timon des afuts

des chariots , &c. Luns, of lensin

een wagenas , karas , enz.

ATENDRE, v. a. Wachten , ver-

wachten, vertoeven , verbeiden.

Atendre fa maitreffe. Zyn vryfter

wachten.
"

plus tendre. Verzachten , zacht

maaken , week maaken , gedwee

maaken.

* Atendrir. Emouvoir , donner de

la pitié. Verzachten, vermorwen

tot meedogen verwekken. Tot deer-

nis, of meedelyden brengen.

* Atendrir un coeur. Een hart ver-

morwen, ofverzachten.

ATENDRI , Atendrie. Devenuten-

dre. Zacht , week , ofmorwgewor-

den.

* Atendri , Atendrie. Touché de

compaffion. Vermorwt, verzacht,

meedelydend , door meedelyden ge-

raakt.

ATENDRISSEMENT, .m. Com-

paffion. Vermorwing, medelyden,

deernis , meewarigheit.

ATENDUQUE , Conjonctive: Vû-

que , puifque. Aangezien , dewyl,

vermits , naardien , nademaal,ge-

merkt.

ATENTAT, fm. Entrepriſe. fur

l'autorité&fur la viedequelqu'un.

Verraadt, toelegop iemants leven ,

ofgezag , aanslag om een mensch

te vermoorden. Toeleg om iemant

van kant te helpen.

Atentat. Entrepriſe criminelle. Een

booze aanslag, canfnoodt beftaan

en quadetoeleg.

ATENTE,ƒƒ. Espérance. Verwach-

ting, hoop.

Table d'Atente. (Terme de Blazon.)

Un écuoù il n'y a rien. Een leég,

ofopenSchildt.

Pierre d'Atente dans les bâtimens

qu'on laiffe pour fervir de liaiſon .

Kantfteen, verbandtfteen in de ge-

bouwen.

ATENTER , v.a.er Entreprendre

furl'autorité,fur la vie, oufür l'hon-

neur d'une perfonne. Op iemant

tceleggen , op het leven van iemant

toeleggen. Naar iemants leven , of

gezagftaan.

Atenter a la pudicité d'une fille. Op

de kuisheit van eene dochter toeleg-

gen, ofeen aanslag maaken.

ATENTIF, Atentive , adj. Qui a

de l'atention. Aandachtig , opmer-

kende , die aandacht heeft.

Atentif à fes interêts. Naau op zyn.

voordeel, ofbelanggezet.

ATENTION, f.f. Aplication d'ef-

prit. Aandacht , opmerking, toe-

luiftering.

Atendre. Efpérer. Se promettre.

Verwachten, hoopen , in verwach✶

ting zyn.

Atendrefon falut de la mifericorde

deDieu. Zyne zaligan Godts

barmhartigheit verwachen..

Faireattendre. Retarder. Doen wach-

ten , laaten wachten, ophouden.

ATENDRIR, v. a. Faire devenir

Faire atention à une chofe. Ergens

aandachtig opletten.

ATENTIVEMENT , ady. Avec

attention. Aandachtiglyk, met op-

merking.

ATENUATION, ff. (Terme de

Droit de Pratique. ) Diminu-

tion. Vermindering, verkleining.

ATENUER , v. a. Diminuer , ren-

dre plus menu. Verminderen , ver-

kleinen, kleinder maaken.

ATENUE', Atenuée ,part .p. adj.

Abatu de maladie. Verzwakt , ge-

krenkt , van krankheit uitgeteert.

ATERRER. (Vieux mot.) Jetterpar

terre. Voyez Terraffer.

ATESTATION , f.m. Témoigna-

ge. Bewys, getuigenis , getuig,

Schrift.

ATESTER, v. a.Rendre témoigna

ge. Getuigen , getuigenis geeven.

Atefter. Prendre à témoin. Tot ge-

tuige neemen, tot getuige roepen.

Atefterles Dieux & les hommes. De

Godenenmenfchen totgetuigen nee-

men..

ATH. ATI.

ATHEE , f.m. Qui ne connoit ou

qui ne croit point deDieu. Gode-

loochenaar , Godtverlochenaar ,

Godtverzaker, Ongedift. Een die

den waaren Godt loochent.

Athée, adj. Impie. Godtloos , godt-

boochenend , ongodiftisch.

ATHEISME , f.m. Créance athée

& impie. Sentiment impie de

Dieu. Godtloochening, Godiverza

king , Ongodiftendom . Het Godt-

loochenend, heilloos , of Godtloos

gevoelen.

ATHLETE , f.m. Luiteur. Wor-

ftelaar , kampvechter.

* Athléte. Qui combat , qui a com-

batu.Een frydbaar heldt , eenftry-

der, een die vecht, of die geftree-

den heeft.

-

* Cefont des athlétes de la foi. Dat

zyn onvergelykelykeftryders voor't

gelove

ATIEDIR, v. a. ( Mot peu usi-

té, dans le propre.) Rendre tiéde.)

Verkoelen , laau maaken.

* Atiédir. Rendre plus froid. Ver-

koelen, koud maaken.

* s'Atiédir v.r. Devenir froid ,.

n'avoir plus tant d'amitié ni d'ar-

deur. Verkoelen, koel worden, in

genegenheit verflaauwen; zoo veel

liefde , noch drift niet meer tot ie

mant hebben als voor heene.

ATIEDISSEMEN
T

, J.m. (Terme

de Devotion.) L'Aticliffement de

la pieté. Verlaauwing der Godis

G 3- vrucht , -
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ATR.ATI. ATI.ATL. ATO. ATR.

vrucht, ofGodtvruchtigheit.

ATIFE', Aufée,part.p. adj.Paré,

ajusté. Opgefchikt , opgetooit , opge-

pronkt, opgefmukt, ofgeciert.

tsAtifer, v. r. S'ajuiter , fe parer.

Zich opfmukken, zich optooijen ,

zich opfchikken , zich oppronken.

† ATIFETS , f. m. p. Ajuftemens

de femme. Vrouwenfierfels , op-

tooijingen , juffers toeftel , of tooi-

fel.

ATIRAIL, f.m. Hardes , bagage ,

fuite. Sleep , reistuig, wapentuig,

gevolg, tros , ftoet.

Un grand atirail . Een groote fleep, een

groot gevolg.

ATIRER, v. a. Tirer à foi. Naar

zich trekken , naar zich neemen ,

naar zich haalen.

Atirer. Entrainer , emporter. Meê-

fleepen , met zichfleepen , naar zich

··fleepen.

Un mal en atire un autre. Het eene

quaad fleept het ander met zich.

* Atirer. Atraper finement. Af

truggelen, liftiglyk naar zich trek-

ken, afhandig maaken , aftroo-

nen.

* Atirer. Gagner par des maniéres

charmantes. Verlokken , verleiden,

door bekoorlykheden tot zich trek-

ken, of inneemen.

* Atirer les cœurs. De barten win-

nen, de gemoederen tot zich trek-

ken, of tot zich beweegen.

* Atirer l'ennemi dans l'embuscade.

Den vyandt in een hinderlaag lok-

ken, of trekken.

* s'Atirer , v. r. Gagner adroite-

ment. Tot zich trekken , tot zich

brengen , door lift , of loosheit be- |
koomen.

s'Atirer le refpect du peuple. Des

volks eerbied, of achting tot zich

trekken , inwinnen , of bekoomen.

* s'Atirer. Se caufer quelque chofe

de facheux. Behaalen , over zich

haalen , zich eenige moeijelykheit op

den hals haalen.

* s'Atirer des querelles. Zich woor-

den, gekyf, krakked , twist , of

onluften op den hals haalen.

Atirant , Atiante , part. a. adj . A-

traiant, charmant. Aantrekkelyk,

aanlokkelyk , bekoorlyk , betove-

rer.d.

ATISER, v.a. Atifer le feu . Aan-

Stooken , opftooken. ' t Vuur opftoo-"

ken.

* Atifer. Exciter , alumer. Aanftoo-

ken, aanhitzen , aanzetten , ver-

wekken, aanporren.

Atifer la fureur de quelqu'un. Ie-

mant aanhitzen , iemants woede

ontsteeken, aanstooken , ofgaande

maaken. Iemant opmaaken , opftoo-

ken, opruijen , of otrokkenen.

ATISONNOIR , f.m. Outil cro-

chu dont fe fervent les Fondeurs

pour atifer le feu. De vuurftoker

der Gieters.

ATL. ATO.

ATLAS , f.m. Recueuil de Cartes

geographiques. Atlas. Een ver-

zameling van Landtkaarten ; kaar-

ten , of eenkaartboek vandegansche

wereldt.

ATOME, f.m. Petit corps indivifi-

ble. Een vezel , of vezeltje , een

ondeelbaar lichaamtje.

A TORS ET A TRAVERS , adv.

Inconfidérément. In 't hondert ,

onbedachtelyk, onbescheidentlyk, on-

bezonnen, in ' t wildt.

Parler à tors & à travers. In 't hon-

dert , of in 't wildt fpreeken ; in ' t

wildt met woordenschermen.

ATOUCHEMENT, f.m. Un des

cinq fens externes. ' t Gevoel. Een

van de vyfuiterlyke zinnen.

Atouchement. L'action de toucher.

Aanraking, raking, betafting, be-

voeling, het aanraken.

Se fouiller par l'atouchement d'un

mort. Zich door 't aanraken van

een lyk , of van eenen dooden be-

zoedelen , ofbefmetten.

ATOURS,f.m. p. Parure de Da-

mes. Verfierzel , oppronkzel , fie-

raadt, tooifel, fchoone kleeren.

Dame d'atours de la Reine. Een ka-

menier der Koninginne.

†

ATR.

ATRABILE , f.m. (Terme de Me-

decine.) Bile noire. Zwarte gal.

ATRABILAIRE , adj. Zwartegal

achtig, zwartgallig.

ATRACTION , .f. L'action d'ati-

rer. Aantrekking, aanhaling.

ATRACTIF , Atractive , adj. (Ter-

me de Physique. ) Qui a la vertu

ou la force d'atirer. Aantrekkend,

dat een aantrekkende kracht heeft.

ATRAIANT, Atraiante , adj. Char-

mant. Verlokkend , aantrekkelyk,

aanlokkelyk, bekoorlyk.

Des yeux atraians. Aantrekkelyke ,

of vriendelyke ocgen.

ATRAIT, f.m. Cequi nous excite

& porte à une chofe. Aanlokzel,

aanlokking, bekooring.

L'impunité eft un puiflant Atrait pour

pécher. De ftraffeloosheit is een

groot aanlokzel tot zondigen.

ATRAITS ,f.m. p. Charmes , apas,

beauté. Aantrekkelykheden , ver-

lokkingen , bekoorlykheden ,ſchoon-

heit.

ATRAPER, v. a. Surprendre. A-

voir finement. Verſchalken. Met

lift bekoomen, of verkrygen.

Atraper. Ateindre. Betrappen. Ach-

terhaalen, inhaalen , onderhaalen,

onderfcheppen.

Atraper quelqu'un fur le fait. Iemant

op de daadt betrappen.

Atraper quelqu'un à la courſe. Iemant

in zynen loop onderhaalen.

Atraper. Fraper. Slaan , treffen , raa-

ken.

Atraper quelqu'un d'un coup de

pierre. Hemant met een fleen raa-

ken.

*

Atraper. Tromper. Opligten , op-

zetten, bedriegen.

ATRE, f.m. Foïer. Haart , heert ,

baartfteede.

ATRIBUER , v.a. Aproprier , don-

ner. Eigenen, toeeigenen , eigen maa-

ken ,geeven, toefchryven.

s'Atribuer , v. r. S'aproprierquelque

chofe. Zichzelven iets toefchryven,

zich iets toeeigenen , of aanmaati-

gen.

S'atribuer une gloire qu'on ne meri-

te pas. Z..hzelven eene cere toe-

fchryven die men niet waerdig is.

ATRIBUT , f. m. (Terme de Théo-

logie & de la Chaire.) Perfection

qu'on attribue à Dieu. Eigenſchap,

toeëigening , eene volmaaktheit die

men Godt toefchryft.

La bonté & la juftice font des atri-

buts de Dieu. De goetheit , en ge-

rechtigheit zyn eigenschappen van

Godt.

Atribut , f. m. (Terme de Logique.)

Un des termes d'une propofition.

Toepaffing, ofbefluit eener fluitre-

den.

ATRISTER, v. a. Rendre trifle.

Bedroeven,droevig , oftreurigmaa-

ken.

ATRITION , f.f. (Terme de Théo-

logie.) Douleur de fes péchez.

Droefhet gevoelen , of verſlagen-
heit zyne zonden.

ATROCE, adi . Enorme , horri-

ble. Gruwelyk , affchouwelyk, yf-

felyk, fchrikkelyk , verfoeijelyk.

Un crime atroce. Een grouwelyk

Schelm-
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Schelmstuk.

ATROCITE' , ſ.ƒ. La noirceur &

la grandeur d'un crime. De grou-

welykheit , yffelykheit , fchrikke-

lykheit , of verfoeijelykheit van een

misdaadt.

ATROUPE' , Atroupée, (Part.)

t'Zamen geloopen , t'zamen gefcho-

ten, t'zamen gedrongen , te hoop

geloopen.

?

s'Atrouper, v. r. S'affembler. Zich

t'zamen vergaderen , by een koo-

men t'zamen koomen , t'zamen

dringen, te hoop loopen.

Le peuple s'atroupe. Het volk loopt

te hoop , te zamen, ofby een.

ATT.

ATTICISME , f.m. Een Attiſche,

ofGriekfchefpreekwys.

ATTIQUE , adj. Qui eft d'Athé-

nes. Atheenfch, die, of dat van

Athenen is.

Stile Attique. D'Atheenfcheftyl.

Colomnes Attiques. (Terme d'Ar-

chitecture.) Colomnes quarrées.

Atheenfche zuilen. Vierkante zui-

len.

ATTITRER บ. a. Apoſter ,

fuborner quelqu'un. Iemant om-

koopen, omzetten , ergens toe uit-

maaken, oftoe beftellen.

ATTITUDE, S.f. (TermedePein-

ture.) L'action & la poſture d'une

figure dans un tableau. De ftant ,

of werking van een beeldt in een

Schildery.

Attitude. Sorte de pofture dans la

danfe. De geftalte , of't poftuur in

dendans.

AU.

AU, ou A l', Article mafculin qui

marque le Datif fingulier. Een

woordtje (in ' t Franfch ) van 't

mannelyk geflachte , dat het een-

voudiggeevend geval beteekent.

Obéir au Roi , à l'Empereur. Den

Koning, en den Keizer gehoorzaa-

men.

·

Aux, marque le Datifpluriel. Obéir

aux Rois, & aux Reines. Aan,

wyft het meervoudig geevend ge-

val aan. Den Koningen , ende Ko-

ninginnengehoorzaamen.

Au, ou Aux , marque le lieu où l'on

eft, & où l'on va. Etrologis.

Áller au logis. Etre aux champs.

Aller aux champs. In , naar. Dit

wyft de plaats aan daar men is ,

en daar menheene gaat. T'huis

zyn. Naar huis gaan. In ' t veldt

zyn. Naar 't veldt gaan.

Au , marque le temps. AuPrintemps.

In , wyft den tydt aan.

Lente.

In de

Au, marque l'inftrument avec quoi

l'onfait une chofe. Untableau fait

au pinceau. Met, wyfthet werk-

tuigaan, waarmeede iets gemaakt

wordt ; Een fchildery met de pen-

feel gefchildert.

Aŭ , marque la maniere. Nous fom-

mes allez à Amſterdam au galop.

Op, te , dit wyſt de wyze aan ,

hoe iets gefchiedt. Wy zyn op een

ren , of vollen loop naar Amfter-

dam gereeden.

Au , ou Aux , marque l'ufage ordi-

naireque l'on fait d'un lieu. Le

marché au Bled, Le marché aux

Chevaux. Van , dit wyft (in 't

Franfch) ' t gewoone gebruik van

een plaats aan (maar wy beezigen

t'zamengestelde woorden om de-

zelve uit te drukken , als deeze

voorbeelden aanwyzen.) De Ko-

renmarkt. De Paardemarkt.

Au, marque quelque endroit , ouune

partie d'un tout. Il eſt bleffé au

cœur. In, wyft eenige plaats , of

gedeelte van 't geheel aan. Hyis

in ' t hart gequetft , ofgewondt.

Au. Pour. Pot au lait. Om.
Een

pot om melkin te doen ; cen melk-

pot.

Au. Selon. Au jugement de &c.

Naar, volgens. Naar , of volgens

het oordeel van, enz.

Au pied levé. Dans une conjonctu-

re fàcheufe & incommode. Ineen

groote ongelegenheit , in een zwaar

en moeijelyk toeval.

Au pied de la lettre. Rigoureuſe-

ment & felon la fignification des

mots. Naar de letter. Gestrenge-

lyk, en naar de beteekenis der woor-

den.

AVA.

s'AVACHIR , v. r. (Terme de Cor-

donnier , &c.) S'étendre comme

les cuirs de vache quand on s'en

fert. Rekken als koeijeleér.

AVAGE, droit d'avage ,f.m. Droit

que le Bourreau léve tous les

jours de marché . Beulsrecht

Scherprechters gerechtigheit. Het

recht dat de beul op de merktdagen,

van verscheide koopmanschappen

trekt.

AVAL , adv. (Terme de Batelier.)

Endécendant. Nederwaarts, naar

beneden, afwaarts..

AVALER , v. a. Boire. Devorer.

Slikken, inflikken, flokken, inflok-

ken, zwelgen , inzwelgen , indrin-

ken, verflinden.

Avaler. Paffer une voiture par quel-

que pertuis , ou par quelque van

ne. Een vaartuig door een engre,

door een zyl, of fluisſchuiven, of

douwen.

Il a tout Avalé. Il a mangé tout

fon bien. Hy heeft alles doorge-

bragt , of opgegeeten. Hy heeft al

zyn goed opgemaakt. Hy heeft al-

les door ' t keelgat , of door de billen

gelapt.

Avaler. Soufrir une injure fans

reffentiment. Verdouwen, opkrop-

pen, inkroppen. Eenfcheldwoordt

lyden , ofverdraagen , zonder over

't zelve gevoelig te zyn.

Avaler un afront. Een beleediging

verdouwen , eenigen hoon geduldig-

lyklyden, verdraagen , ofopkrop-

pen.

s'Avaler , v.r. Décendre dans l'ef-

tomac. In de maag zakken , of

koomen.

* s'Avaler. Décendre trop bas. Al

te laag afloopen , ofinzakken.

* Le ventre de ce cheval s'avale.

De buik van dat paerdt zakt in.

AVALEUR , .m. Un gros gour-

mand. Een vraat , een gulzigaart,

een gulzig menfch. Eenflokop , een

vreeter.

Avaleur de charettes ferrées. Un

fier-à-bras. Een fnoeshaan , eenpof-

hans, een groote opfnyder , offnor-

ker , een blaaskaak ; een menfch

die drie man zeven armen zou af-

hakken.

C'eftunAvaleur depois gris ; c'eft-

à-dire, un goinfre , ungourmand.

Dat is een flokop , een vraat , een

verflindend menfch , een gulzig-

aart.

AVANCE , ff. Verfchot , vooraf-

betaling, uitfchot , opschot.

Il lui a fait une avance de 100. écus.-

Hy heeft hem 100. Ryksdaalders

verschoten.

* Avance. Ce qu'on fait pour par-

venir à quelque chofe. Aanbie

ding , toezegging, belofte. Al wat

men doet om ergens toe te geraa-

ken.

Na

Après les avances que j'ai faites elle

ne m'a pu refufe, fon cœur.

de beloften door my gedaan , heeft

i
zy
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zymyhaar harte niet konnen wei-

geren.

Avance , f.f. La faillie du toit d'u-

ne maifon. Ce qui avance hors

d'oeuvre. Uitftek, uitsprong, over-

fteekzel van een dak over de muu-

ren, uitsprongbuiten 't werk.

Par avance. Op rekening , op de

handt.

Il lui donna ro. Ducats par avance.

Hy gaf hem 10. Dukaaten op re-

kening, of op de handt.

AVANCEMENT , f.m. Progrès

dans les chofes. Vordering , voort-

gangin 't een, of 't ander.

Avancement. Agrandiffement de

fortune. Progrès . Bevordering

winft , vermeerdering, of verhoo-

ging vanstaat , toeneeming in ge-

luk .

AVANCER , v. a. Marcher en a-

vant, aprocher. Voortgaan , voort-

trekken , naderen , nader koo-

men.

Il fit avancer l'armée. Hyliet het le-

ger vocrttrekken.

Avancer. Hâter. Haafter , verhaa-

ften , vorderen , Spoeijen , Spoedi-

gen.

Avancer fon départ. Zyn vertrek

verhaaften.

Avancer fes afaires , les faire réüffir.

Zyn zaaken bevorderen , voortzet-

ten , of wel doenflaagen.

Avancer. Propofer. Voorstellen ,

voorflaan, voordraagen , voorhou-

den.

Je n'avance rien qui ne foit vrai. Ik

ftelle niets voor dat niet waar is.

Avancer. S'étendre. Zich uitbreiden,

zich uitstrekken, overheensteeken,

over hangen.

Le fommet de la montagne avan-

çoit fur le chemin. De kruin van

den berg hing, offtak over den

wegbeene.

Avancer. Donner par avance. Ver-

fchieten, voor afbetaalen , voor

afgeeven.

Avancer. Commencer à s'achever.

Vorderen, voortgaan , op het einde

koomen, offchieten.

La befogne avance fort. 't Werk

gaat wakker voert , offchiet luftig

voort.

Avancer. Faire la fortunede quel-

qu'un. Iemants welvaart bevorde-

ren. Iemant vocṛthelpen , ofvoort-

zetten.

Avancer. Profiter , fervir. Bevor-

deren, voordeel doen , dienft doen ,

voordeelig zyn.

s'Avancer, v. r. S'aprocher. Nade-

ren, genaaken , naby koomen.

s'Avancer. S'achever. Voltrokken

worden , ten einde gebragt wor-

den.

s'Avancer. S'étendre. Zich uitbrei-

den , zich uitstrekken , uitftee-

ken.

Un rocher qui s'avançoit fur la rivie-

re. Een Rots die over denftroom

uitftak.

* s'Avancer. Faire du progrès. Fai-

re fa fortune. Vorderen , teence-

men, voortgaan. Zyn fortuinmaa-

ken, zyngeluk voortzetten.

* S'avancer dans le chemin de la

vertu. Op den weg der deugdt vor-

deren, toeneemen, of voortgaan.

AVANIE , f. f. Afront. Beleedi-

ging , boon , fmaadt , verach-

ting.

AVANT , on DEVANT. Prép.

Voor.

Avant fa mort. Voor zyne doodt.

Avant , ou Bien avant , Adv. Pro-

fondément. Plus loin. Diep , ver-

der, dieperin..

Creufer fort avarit en terre. Diep in

d'aarde graaven.

Graver , ou imprimerbien avant dans

fon cœur, ou dans fon efprit. Zyn

gemoedt, of verftandt diep indruk-

ken.

Bien avant dans la nuit. Heel diep in

den nacht.

Aller en avant , ou marcher en a-

vant. Voor uit gaan , voor aan

trekken.

Mettre en avant. Propofer. Voor-

ftellen , voordraagen, voorflaan.

Mettre en avant un traité de paix.

Een verdrag van vrede voor-

flaan.

Avant que. Fer dat , voor dat.

Cela eft arrivé , avant que Rome eut

chaffé fesRois. Datis gebeurt voor

dat Rome zyne Koningen wech-

joeg, of had wech gejaagt.

AVANTAGE ,f.m.Profit. Voordeel,

winft.

Cela eft à mon avantage. Dat ftrekt

tot myn voordeel.

Avantage. Faveur , bien-fait. Voor-

deel, gunft , weldaadt.

Avantage. Qualité de la nature.

Voordeel, gave , begaaftheit , na-

tuurlyke hoedanigheit.

Elle avoit tous les avantages de l'ef-

prit , & de la beauté. Zy had

alle de voordeelen , of gaven des

!

verftandis , en derfchoonheit.

Avantage. Gloire , honneur. Voor-

deel, eer, heerlykheit.

l'Avantage du vent. Het voordeel

van den windt , de loef.

Les Hollandois avoient l'avantage

du vent. De Hollanders hadden

de loef, of ' t voordeel van den

windt.

Parler à l'avantage de quelqu'un. Tot

iemants voordeel fpreeken , iemants

eer voorstaan.

Avantage. Commodité. Gemak , ge-

makkelykheit..

Avantage. Prérogative. Voorrecht;

voordeel , ' t geen iemant voor uit

heeft.

AVANTAGER, v. a. Faire quel-

que faveur particuliere . Bevoordee-

len, voordeel doen. Gunft , of wel-

daadt bewyzen. Iemant eenige be-

zondere gunft doen , of toonen.

AVANTAGEUX , Avantageufe,

adj. Utile , excellent , honorable,

confidérable. Voordeelig , nut, nut-

tig , dienftig, aanzienelyk , uit-

muntend, eerwaerdig , voortreffe-

lyk, nuttiglyk.

AVANTAĞÉUSEMENT , adv.

Favorablement , avec honneur,

avec avantage. Voordeeliglyk ,gun-

ftiglyk , met voordeel , meteer , voor-

deelig, gunstig.

Juger de quelqu'un favorablement.

Van iemant voortleelig , of gunftig

oordeelen.

AVANT-BEC , f. m. Eperon des

pilles d'un pont de pierre. Uit-

ftek vangroote fteenen , waar op

de boog van een brug ten wederzy-

den rust .

AVANT-BRAS, .m. Partie dubras

depuis le coude jufqu'à la join-

ture de la main. Voorarm , het

gedeelte des arms van den elleboog

af, tot hetgewrigt van de handt

toe.

AVANT-CORPS de logis , f..

't Voorhuis , de voorzaal.

AVANT-COUR ,f.f. Een voorhof.

een voorplaats , een voorplein van

een huis, offlot.

AVANT-COUREUR , f.m. Qui

court devant. Ce qui précede une

chofe. Voorloper , vooruitloper ,

't Geen iets anders voorgaat.

* La geeft l'avant-coureur de la

gelée. De hagel is de voorlopervan

de vorft .

Avant-couriere , f.f. Celle qui pré-

cede. Voorloopfter, zydie voorgaat.

Avant-
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AVANT-FOSSE' , f.m. Voorgracht.

AVANT-GARDE, f.f. Voortogt,

voor-hoede , eerfte flagorde.

AVANT-GOUT,f.m. Voorfmaak.

AVANT-HIER, adv. Eergifteren ,

voor gifteren.

AVANT-MAIN , ff. Le dedans

de la main. Het binnenfte van de

handt.

AVANT-MUR , f. m. Mur placé

devant un autre. Voormuur , een

muur die voor een ander is gezet.

AVANT-PECHE,ff.Vroegeperzik.

AVANT-PIED , f.m. De voorvoet.

AVANT-PROPÓS , J.m. Préface.

Voor-reden , voorgesprek.

AVANT-QUART , .m. 't Voorflag

dat voor ' t quartier van't uurflaat.

AVANTIN , f. m. Brin de far-

ment courbé en forme de petite

croffe , qu'on coupe pour lui fai-

re prendre racine. Een lot vaneen

wyngaardt dat men inlegt , om te

doen wassen.

AVANT-TOIT , f.m. Toit a-

vancé. Een voordak , een uitstekend

dak, een dak dat uitsteekt.

AVANTURE , ſ.ƒ. Cas fortuit ,

hazard. Geval, voorval, weder-

varen , geluk , kans , ' t geen ie-

mantgebeurt is.

Avanture fâcheufe , plaifante. Een

moeijelyk, een aardig voorval.

A l'avanture , adv. Au hazard. By

geval , by geluk.

D'avanture. (Vieux mot.) Voyez Par

hazard.

Par avanture. (Vieux mot.) Voyez

Peut-être.

Dire la bonneAvanture à quelqu'un.

Iemant goeder geluk zeggen.

AVANTURE , Avanturée, part.

p. adj. Qui eft en danger d'être

perdu. Hachelyk , gewaagt , in de

waagfchaal gezet , dat in gevaar

is om verloren te gaan.

† AVANTURER, v . a. Waagen,

in de waagfchaal ftellen.

† AVANTUREUX , Avantureuſe,

adj. Qui cherche , ou qui a quel-

que avanture. Gelukzoekend. Die

eenig geluk zoekt , ofheeft.

† AVANTURIER, .m. Avantu-

ricre ,ff. Celui , ou celle qui fe

hazarde & qui s'expofe aux dan-

gers pour faire fa fortune. Waag-

hals, gelukzocker , zwerver. Ge-

lukzoekster , zwerffter. Iemant die

eenig geluk zoekt , of najaagt met

lyfsgevaar.

AVANTURINE , S.f. Een geel-

achtig edelgesteente, 't welk inBo-

heemen en Silefien gevonden word.

AVARE, f.m. Gierigaart , fchra-

per, vrek. Eenfchrokkig , offchraap-

achtig menfch, een gierig menfch,

of gierigefchrok , of vrekkigmenfch.

Avare , adj. Gierig, happig, fchrok-

kig, fchraapachtig, vrekkig.

AVARICE , ff. Gierigheit , geldt-

zucht,happigheit , vrekheit,fchraap-

achtigheit.

AVARICIEUX , f.m. Een gierig-

aart, eengierig mensch , vrek , of

Schraper.

Avaricieux , Avaricieuſe , adj. Gie-

rig, happig, vrekkig , fchrokkig.

AVARIE, .f. Havenrecht , ' t recht,

of de tol , ' t welk iederfchip , dat

in de haven valt, moet betaalen.

Payer l'avarie. 't Havenrecht betaa-

len.

Avarie. Havery , ſchade , of verlies

't welk eenschip op zee doet.

Partager l'avarie. De Havery , of

Schade verdeelen.

AUB. AUD.

AUBADE , f.f. Violons qu'un a-

mant donne le matin à fa mai-

trelle. Uchtentzang, morgenfpel,

eergezang, eergespel , wekgezang

van een minnaar ter eeren vanzy-

ne Minnares.

Aubade. Criaillerie qu'on fait en

querellant quelqu'un . Gerucht ,ge-

fchreeuw , geraas , getier , datmen

in 't kyven maakt.

‡ Vous aureztantôt l'aubade. Straks

zult gy ' t geraas hebben.

AUBAINE, ff. Droit par lequel

le Roi fuccède aux étrangers , qui

meurent fans être naturalifez . Het

recht des Koningks om de goederen

der Vreemdelingen , na hun over-

lyden , aan zich te trekken.

Aubaine. Profit qui vient par ha-

zard. Winft , of voordeel bygeval,

toevallig voordeel , onverwacht

fterfval.

Il lui eft venu une aubaine qui l'a

mis fort à fon aife. Hy heeft een

onverwacht fterfval , of voordeel

gekregen , dat hem wakker in den

zadel heeft gezet.

AUBE , f.f. Aurore. Point dujour.

Dageraadt , het krieken van den

dag, ' t morgenroot , het aanbree-

ken, of ' t begin van den dag.

Aube , ff. Vêtement facerdotal

fait de toile blanche. Een wit lin-

nen Priefterlyk overkleedt . Een

withemdt , dat de RoomfchePrie-

fters aan hebben als zy de Mis

doen; Albe.

AUBEPINE, f.f. Petit arbre plein'

d'épines. Haagdoorn , witte haag-

doorn, laage haagdoorn.

AUBER, ou AUBERE. adj. Poil de

cheval aprochant de la couleur de

fleur de pêcher. Paerdshaair , om-

trent van kleur als de bloeifem van

Perzikken.

AUBERGE , f.f. Lieu où onloge,

& où on prenddes penfionnaires.

Herberg, een huis daar mennacht-

gaften en koftgangers houdt , enfpyft.

AUBERGISTE,J.m. Celui quitient

auberge. Herbergier , waard.

AUBIER , ou AUBOUR , ſ. m.

Partie du chêne qui eft tendre &

blanche , & qui ne vaut rien à

mettre en œuvre. Spint , ' t fpintig

hout van een Eike , dat onbruik-

baar is om te verwerken.

AUBIFOIN , f. m. Fleur bleuë qui

croît parmi les bleds. Korenbloem,

roggebloem , blaauwe bloem in 't

koren.

AUCUN , Aucune , adj. Pas un

nul. Niemant, niet een, geen.

AUCUNEFOIS , adv. (Vieux mot.)

Quelquefois. Somtyds , fomwy-

len, eenige reizen, altemets.

AUCUNEMENT , adv. (Vieux

mot.) Nullement. Ganfchelyk niet,

t'cenemaalniet ,geenzins , in geener-̀

lei wyze.

Je

gee-

ne doute aucunement de leur

bonté. Ik twyfelegeenzins aanhun-

negoedheit.

AUDACE, ff. Hardieffe. Stoat-

moedigheit, ftoutheit , kloekmoedig-

heit , onvertzaagtheit.

Audace. Hardieffe mêlée d'éfronte-

rie. Onbefchaamtheit , ftoutigheit ,

vermetelheit, fchaamteloosheit.

Beffus n'eut pas affez d'audace pour

excufer fon crime. Beffus had

ne onlefchaamtheit genoeg om zy-

ne misdaadt te verfchoonen.

Audace de chapeau. Een lis , of

lus , daar men den randt van een

hoed meede opzet ; toom van een

hoedt.

AUDACIEUX , Audacieufe , adj.

Stoutmoedig , fouthartig , kloek-

moedig, onvertzaagt , vermetel.

* Audacieux , audacieuſe. (Terme

poetique.) Hart. Trots. Hoog, ver-

heven.

Des pins audacieux croiffent par-

mi la nége & s'élèvent aux cieux,

H De
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De trotse pynboomen waffen in de

fneeuw , en fteeken hunne kruinen

ten hemel op.

AUDACIEUSEMENT,adv. Stout-

moediglyk, ftouthartiglyk , onver-

tzaagdelyk.

AU-DEÇA. De ce côté-ci. Her-

waarts, aandecze zyde, aan dee-

zen kant.

AU-DELA. De l'autre côté. Der-

aan

waarts , aan geene zyde , aan d'an-

derzyde , aan d'overzyde

den anderen kant , aan d'over-

kant.

AU-DEVANT , adv. A la ren-

contre. Te gemoet , tegen , in 'tge-

moet.

Aler au-devant de quelqu'un. Iemant

te gemoet gaan.

AUDIENCE,f.f. L'action d'écou

ter. L'attention que l'on donne à

celui qui parle. Gehoor , aandacht

waar meede men iemant hoort.

Demander audience auprès des E-

tats. Gehoor by de Staten verzoe-

ken.

Audience. Lieu oùl'on plaide. Ding-

zaal, gerechtkamer , gerechtszaal,

pleitzaal, vierfchaar, (op ' t landt

zegtmen , Weerkamer , zoo veel

als kamer ter verweering.)

AUDIENCIER, f.m. Huiffier de

prefidial. Deurwaarder van't on-

dergerecht , of laagegerecht..

Grand Audiencier. L'un des pre-

miers officiers du fceau , & celui

quiexamineles Lettres qu'on doit

fceller. Een der eerfte amptenaaren

van 't zegel; en die de Brieven na-

ziet , welkegezegelt moeten worden.

AUDITEUR , J. m. Qui écoute.

Toehoorder, hoorder.

Avoirbeaucoupd'auditeurs. Veeltoe-

hoorders hebben.

Auditeur des Comptes. Oficier de

la chambre des Comptes , quivoit

les comptes. Rekenmeefter, Opzig-

ter in de rekenkamer.

AUDITION, f.f. (Terme de Bar-

reau.) L'action d'ouïr. Verhooring,

het hooren, of 't verhooren.

Audition des témoins. Het hooren

vangetuigen.

AUDITOIRE ,f.m. Affemblée des

auditeurs. Geboor, toehoorendeVer-

gadering..

Auditoire nombreux. Een talryk ge-

hocr; veeltoehoorders.

Auditoire , f. m. Lieu où s'affem-

blent les auditeurs. Gehoorplaats,

vergaderplaats om tehooren.

AVE.

AVE' , f.m. La falutation de l'An-

ge à la Vierge. De groete, ofgroe-

tenis van den Engel aan de H.

Maagt.

AVEC , ou Avecque. Prép. (Le

dernier ne fe doit écrire en Profe

que pour rompre la mefure d'un

vers,oupourarrondiruneperiode.)

Met, nevens , neffens.

Avec tout cela. Nonobftant tout

cela. Met dat alles , niet tegen-

ftaande dat alles.

AVEINDRE , v. a. Tirerhors. Uit-

haalen, uittrekken.

Aveignez vôtre linge. Haal uw

linnen uit.

AVEINE, ou Avoine, f.f. Haver.

Zeker graangewas.

Faucher les aveines. De haver af-

maaijen.

AVELINE , ou Avelaine,f.f. Sor-

tedenoifette. Zekerflachvangroo-

te hazelnoot.

AVE-MARIA, f.m. Degroetenis,

van den Engel aan Maria.

AVENANT,Avenante,part. (Vieux

mot.) Propre , qui vient à pro-

pos. Tepas , terfnee , dat te pas

koomt.

AVENEMENT , f. m. Arrivée..

Komfte, aankomste.

Depuis fon avénement à la cou-

ronne. Sedert zyne komfte tot de

kroon.

Ar-AVENIR , v. n . (Vieux mot.)

river. Koomen, gebeuren.

L'Avenir. Le temps à venir. Het

toekomende, het toekomstige , de

toekomende tydt.

Al'Avenir. Deformais. In het toe-

komende, voortaan.

AVENT , f.m. Temps qui précé-

de la nativité de Jefus-Chrift. De

tydt voor Chriftus geboortedag ,

(dus in de R. Kerke genoemt.)

AVENTER, v. a. (Terme de Ma-

rine.) Mettre la voile au vent..

Den windt vangen , ' t zeil naar

den windt zetten.

AVENUE, f. f. Chemin par où

l'on aborde en quelque lieu. Toe-

gang , een weg waar door men er-

gens aankoomt.

DeSe faifir des avenues d'un lieu.

toegangen van een plaats bezet-

ten.

Avenuë. Grande allée bordée d'ar-

bres , qui conduit à une maiſon.

Laan, wandeldreef. Een wegmet

boomen beplant , waar door men

naar een huis , enz. gaat.

AVERE', Averée , part. Reconnu

pour vrai. Bekent , toegestaan ,

voor waar erkent.

AVERER , v.a. Verifier. Bewaar-

heeden, verzekeren , bevestigen ,

bekennen.

AVERSE, adj. Opofé , contraire.

Tegengeftelde , tegenstrydige.

La partie averfe. (Terme de Palais.)

Celui ou celle contre qui on plai-

de. Tegendinger , tegendingfter,

party.

AVERSION, f.f. Haine , horreur.

Afkeer , haat , yzing, tegenheit,

fchrik, weêrzin.

Avoir de l'averfion pour quelqu'un

ou pour quelque chofe. Van ie-

mant, of vaniets een afkeer heb-

ben, of afkeerig zyn. Eene groo--

te afkeerigheit van iemant too-

nen.

Donner à quelqu'un de l'averfion

pour une perfonne , ou pour une

chofe. Iemant van eenperfoon , of

van iets afkeerig maaken.

AVERTIR , v. a.
Donner avis.

Waarschouwen , berichten , ofbe-

rechten,kennis geeven, verftendigen.

AVERTISSEMENT , f. m. Avis,

confeil. Waarfchouwing, bericht,

berecht , onderrichting, raadt.

Qui donne des avertiffemens , qui

avertit. Waarfchouwer , cen dieeen

anderwaarfchouwt.

AVERTISSEUR,. m. Oficier qui

avertit lorfque le Roi veut dîner.

Waarschouwer van ' t hof. Een

Amptenaar des Konings , die ' t hof

waarfchouwt als de Koning wil

eeten.

AVETTE , f. (Terme de Poëfie:)

Petite abeille. Een bytje, ofbietje,

een honigbietje.

AVEU, fm. Confeffion de ce

qu'on a fait. Confentement. Toe-

ftemming, bekentenis , belydenis.

Bewilliging, inwilliging.

AVEUGLE, f.m. Qui a perdu la

vûë. Een blinde , een blindeman ,

iemant die 't gezicht quyt is.

Devenir Aveugle , v. n. Blindt wor-

den, 't gezigt verliezen.

Aveugle, adj. Qui a perdu la vûë.

Blindt die ' t gezicht quyt is, die-

blindt is , of niet ziet.

* Aveugle, adj. Qui ne voit rien

dans les chofes. Blindt , onkundig,

onweetende , die de zaaken niet in-

ziet.
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* Amour aveugle. Blinde liefde.

AVEUGLEMENT, adv. A l'a-

veugle , fans confidération. Blin-

delyk, onbedachtelyk , zonderaan-

zien, zonder opmerking.

Il donne aveuglément dansle pan-

neau. Hy laat zich blindelings op-

zetten , ofbedriegen ; (boertende;

Hylaat zich blindelings in de zak

piſſen.)

AVEUGLEMENT, m.Privation,

ou perte de la vûë. Blindheit , ver-

lies, ofderving van ' t gezicht.

Aveuglement. Erreur. Blindheit,

dwaling, doling.

*

Je m'étonne de vôtre aveugle-

ment. Ik verwondere myoveruwe

verblinding, of blindheit.

AVEUGLER, v. a. RendreAveu-

gle. Eblouir. Blindt maaken , ver-

blinden , ' t gezicht verduisteren ,

verdonkeren, ofdoenfchemeren.

Le grand jour aveugle. Het groot

licht verblindt de oogen , of doet

het gezigtfchemeren.

Aveugler. Jetter dans l'erreur ,

tromper. Verblinden , blindhokken,

misleiden , bedriegen , iemant tot

dwaling, ofdoling brengen.

AUG.

AUGE, f. Piece de pierre ou de

bois creufée , où mangent & boi-

vent les animaux ; où les Maçons

gâchent le plâtre ; &où les Serru- *

riers éteignent leur fer au fortir

de la forge. Een trog, bak, etens-

bak , of drinkbak voor debeeften ; de

metfelaars kalkbak ; de koelbak ,

of lefchbak der fmeden , flotema-

kers , enz. als ze ' t yzeruit defmis

baalen.

AUGET , .m. Sorte de petit vafe ,

oùl'on donne à boire aux oifeaux.

Een vogelpotje , een vogelglaasje ,

eendrinkglaasje aande vogelkooijen.

AUGMENT, .m. (Terme de Droit)

Augment de dot , ce que le mari

donneà la femme parfonContract

de Mariage. Vermeerdering van

bruidfchat.

AUGMENTATEUR , f.m. (Mot

peu ufité. Vergrooter,vermeerderaar.

AUGMENTATION, .f. Acroif-

fement. Vermeerdering , aanwaf-

fing, aangroeijing, toeneeming.

AUGMENTER , v. a. Acroître.

Redoubler. Vermeerderen , ver-

grooten, doen aangroeijen , of toe-

neemen. Verdubbelen , grootermaa-

ken.

Augmenter la crainte , la douleur.

De vreeze , defmart vermeerderen.

Augmenter un livre . Een boek ver-

meerderen.

s'Augmenter, ur. Croître. Groei-

jen, waffen, toeneemen , groot wor-

den, aanneemen.

AUGURAL, Augurale , adj. Dat

tot de wigcheling , wigchelary ,

voorwikking, of waarzeggery be-

hoort.

Scienceaugurale. Wigchelkunde, voor-

zegkunde.

Bâton augural. Wigchelroede , wig-

chelstok, raadtroede.

AUGURATION, .f. Action d'au-

gurer. Wigcheling, wigchelary, voor-

wikking, waarzegging.

AUGURE , f.m. Celui qui jugeoit

de l'avenir par le vol des oifeaux.

Voorzegger , voorwikker , wigche-

laar uit den zang , of de vlucht

der vogelen.

Augure,f.m. Préfage. Voorwikking,

voorspelling. Voorteken, teken.

AUGÜRER , v. a. Conjecturer.

Voorzeggen, voorwikken , voorgif-

fen, voorspellen.

fl augura leur future grandeur par

leur modeftie. Hy voorspelde , of

voorwikte hun toekomstig geluk uit

bunne zedigheit.

AUGUSTE, .m. Nom d'homme.

Auguftus , een mans naam.

Augufte , adj. Vénérable , illuftre.

Keizerlyk, Koningklyk, hoogadelyk,

hoogwaerdig , doorluchtig , aan-

zienlyk , uitmuntend, voortreffelyk.

Auguftecompagnie. Een doorluchtig

gefelschap.

AŬGUSTIN ,ſ.m . Nomd'homme.

Augustyn, een mans naam.

AUGUSTINS, S. m.p. Religieux

qui fuivent la régle de S. Auguftin.

Auguftynermonnikken. Kloofter-

broers vandesH. Augustyns order.

AUGUSTINES , f.f.p. Religieu-

fes qui fuivent la régle de S. Au-

guftin. Auguftyner nonnen , gee-

felyke dochters van des H. Augu-

Styns order.

AVI.

AVIDE, adj. Qui defire avec paf-

fion. Greetig , begeerig , happig,

hongerig , graag, die met vierige

drift iets begeert , of najaagt.

Avide de gloire. Eergierig , roem-

gierig, eerzuchtig , begeerig naar

eer.

AVIDEMENT , adj. Avec un

defir ardent. Greetiglyk, vieriglyk

driftig, blakende , met eene vieri-

ge begeerte.

AVIDITE , ff. Grand defir d'a-

voir. Greetigheit , vierigheit , drift,

blaking, happigheit. Groote be-

geerte om iets te hebben , ofte ver-

krygen.

AVILIR, v. a. Rendre vil & mé-

prifable. Verkleinen. Veracht, ge-

ring, ofonwaardig maaken.

s'Avilir , v. r. Zich veracht maa-

ken.

AVILISSEMENT , S. m. Mépris.

Verachting , verontwaardiging ,

verfmading, verkleining.

AVINE , Avinée, adj. Ce mot fe

dit des vaiffeaux , où il y a eu du

vin. Wynig , van wyn doortrek-

ken. Dit woordt wordvande wyn-

vatengexegt , daar wyn in is ge-

weeft.

AUJOURD'HUI. Huiden, heden ,

van daag.

Aujourd'hui. En ce temps. Heden ,

hedendaags , te deezer tydt, nuter

tydt.

Y a-t-il quelqu'un aujourd'hui plus

heureux que moi? Is ' er heden is-

mantgelukkiger dan ik?

Aujourd'hui. Jamais. Nooit, nimmer-

meer.

Je ne vous le dirai d'aujourd'hui. Ik

zal'tu heden niet zeggen, dat is ,

ik zal 't u nooit zeggen.

Aujourd'hui. Tantôt. Heden. Nu.

Aujourd'hui le voici , demain le voi-

là. (Proverbe dont on fe fertpour

marquer l'inconftance d'uneperfon-

ne.) Heden , ofnu is hy hier , mor-

gen, of dan is hy daar. (Een

fpreekwoordt om iemants onge-

ftadigheit uit te drukken.)

AVIRON , f.m. Een riem , daar

men een schuit , of boot meede

roeit.

Tirer à l'aviron . Roeijen , aan de rie-

menzitten.

AVIS , f. m. Avertiffement. Waar

fchouwing, vermaning, berecht.

Avis. Sentiment, opinion, Gevoc-

len, meening, gedachte.

Etre de l'avis de quelqu'un. Van io-

mants gevoelen, of meening zyn.

Avis. Confeil. Raadt.

Aider quelqu'un de fes avis. Iemant

met zynen raadt dienen.

AVISER , v. a. Songer , penfer ,

pourvoir à une chofe. Ergens op

ofom denken , ergensbedacht zyn,

zorg voor draagen , iets bezorgen.

·
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AUN. AVO.AVI.AUM. AUM.AUN.

Ony avifera. Men zal er om denken,

men zal 't bezorgen , men zal'er in

voorzien.

s'Avifer, v. r. Penfer, fonger, in- *

venter. Zich bedenken , zich erin-

neren , by zich overleggen , verzin-

nen.

Il s'avifa d'un ftratagême. Hy ver-

zon, ofbedacht een krygslift , by

diende zich van een krygslift.

AVISE' , Avifée , adj. Sage , pru-

dent. Wys, wel bedacht , voorzig-

tig, welberaden.

Bien Avifé. Mal Avifé. Welbedacht.

Qualykbedacht.

AVITÁILLER , on Envitailler ,

v. a. Met leeftocht , of mondkoft

voorzien.

Avitailler un vaiffeau. Een schip met

mondtkoft voorzien .

AVITAILLEMENT , ou Envitail-

lement, f.m. Bezorging , voorzie

ning, of verfchaffing van levens-

middelen, leeftocht , of mondkoft.

AVIVER , v.a . (Terme de Sculpteur.)

Luchtig affchrabben enschoonmaa

ken.

Aviver, v. a. Eenen fteen luiftergee-

ven.

AULIQUE, adj. Opperhoffelyk , van

't opperhof.

Confeil , cour , chambre aulique. Op-

perhofraadt , opperhofkamer.

AVIVES , f.f.p. Glandes auprès

du gofier du cheval , qui venans

à s'enfler lui empêchent la refpi-

ration. Klieren aan den gorgel van

een paardt , die , zwellende , het

zelve 't ademhaalen verhinderen.

AUM .

AUMELETE, f,J. Oeufs battus

enfemble & fricaffez dans la poële.

Een firuyf, geflagen eyeren in de

pan gebakken.

AUMÕNE, .f. Aalmees , of Aal-

mis.

Faire l'Aumône. Aalmoeffen geeven,

aalmoes doen.

Demanderl'Aumône. Beedelen , aal-

moeffen bidden , of verzoeken.

Vivre d'Aumône. Bedeelt worden

van aalmoeffen , of van den bee-

delzak leeven.

Aumôner, v. a. (Terme de Palais.)

Donner en forme d'aumône. Be-

giftigen, begiften , vocrzien . Iets

als een aalmoes geeven.

AUMONIER ,/.m. Serviteur eccle-

fiafique qui diftribue les aumônes

de quelque Prince. Aalmoeſſexier,

armenbezorger.Een kerkelyke,ofgee- |

fielyke Dienaar , die de aalmoeffen

vaneenig Prins uitdeelt.

Aumônier , f.m. Charitable en-

vers les pauvres. Een menfch die

goet arms is , een miltdadigmensch

omtrent den armen.

AUMUSSE, f.f. Peau de marte ,

ou femblable bête , que les Cha-

noines portent fur le bras quand ils

vont à l'ofice. Een armelynbont ,

of diergelyk , 't welk de Kanonni-

ken den arm draagen , als zy den
op

dienft doen.

L'ambition , l'avarice , & l'amour

fe cachent fouvent fous l'aumuffe. I

De ftaatzugt , gierigheit en liefde

verbergen zich dikwyls onder't ar-

melynbont , ofzyn dikwyls onder

't armelynbont verholen , of ver-

borgen.

AUN.

AUNAGE , f. m. Les aunes qu'on

a mefurées. De gemeeten ellen ,

maat der ellen , ' t getal der ellen

die mengemeeten heeft.

AUNAIE, f.f. Lieu planté d'au-

nes. Elzenbosch, een plantagie van

elzen.

AUNE, .m. Arbre. Els ,elze. El-

zenboom.

Aune,f.f. Mefure pour mesurerl'é-

tofe &c. Een elle daar men meé

meet.

Je fai ce qu'en vaut l'aune. J'ai

appris par ma propre experience

& à mes dépens ce que c'en eft .

Ik weet wat dat koft ,of wat daar

op loopt. Ik weet , door eige onder-

vinding en tot myn schade , wat

daar van zy.

Il mefure tout le monde à fon au-

ne. Il croit que tout le monde

lui reffemble. (Façons de parler

proverbiales famil eres.) Hy

meet alde wereldt met zyne elle.

(Een gemeenzame fpreekwys. )

Hy meent dat al de wereldt naar

hem gelykt.

Acheter à l'aune . By d'elle koopen.

Aune. Chofe de la longueur d'une

aune. Een el. let dat de lengte

van een elle heeft , of dat een el

langis.

Une aune de drap. Een el laken.

Tout du long de l'aune . Tout-

à-fait. De elle vol uit , t'eenemaal,

ganfchelyk.

AUNER , v. a. Mefureravec l'aune.

Met de elle meeten.

AUNEUR, f. m. Celui qui aune.

Meeter, Lakenmeeter ; een ampte-

ling die de ftukken lakens , lynwaa-

ten, enz. met d'elle meet.

AVO.

AVOCASSER , v. n. Faire les fonc-

tions d'Avocat. ' t Amptvan Voor-

fpraak waarneemen ; als Advokaat

praktizceren.

AVOCASSERIE , .f. Profeſſion

d'Avocat. Het ampt van eenen

Advokaat, of Voorspraak.

AVOCAT , f. m. Qui plaide &

défend une caufe. Voorspraak. Ad-

vokaat , of Pleiter.

Avocat confultant . Een raadzeevend

Rechtsgeleerde.

* Avocat,f.m. Celui qui défend les

interêts de quelqu'un. Iemants

voorfpraak, voorstander, verdee-

diger , of verweerder , voorfpree-

ker.

* AVOCATE , f.f. Celle qui dé-

fend les interêts de quelqu'un. Ie-

mants voorfpraak , voorftandfter,

verdeedigfter , verweerfter , voor-

Spreekster.

Je veux prendre la verité pour mon

avocate. Ik wilde waarheit tot

myn voorfpraak , of voorſtandſter

neemen.

AVOINE, ou Aveine , f.f. Haver.

AVOIR , v.a. Pofféder , jouir. Heb-

ben, bezitten , genieten.

Avoir le pouvoir en main. De magt

in handen hebben.

Y Avoir. Etre. Il y a un feul vrai

Dieu. Il y a plufieurs faux Dieux.

Zyn. Daaris eeneenige waareGodt.

Daar zyn veele valsche Goden.

AVOISINER , v. a. (Mot unpeu

vieux.) Aprocher. Naderen, na-

bykoomen, genaaken.

AVORTER, v. n. (Mot qui ne fe
dit que des betes.) C'eft mettre au

monde avant le temps prefcrit par

la Nature. Misdraagen , misvallen.

(Een woordt dat maar van de

beeften word gezegt.) Dat is ter

werelt brengen voor den tydt die

door de Natuur bestemt is.

Faire avorter. Doen misvallen , doen

misdraagen ,een misval verwekken.

(van beeften fpreekende.)

Se faire avorter. De vrucht afdry-

ven.

Faire avorter une entrepriſe. Een

aanflag verydelen, te niet maaken,

of in rook doen verdwynen.

AVORTEMENT,/.m. Action d'a-

vorter.
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vorter. Misdraaging, misdragt ,|

misval (van eenbeeft.)

AVORTON, f.m. Qui n'eft pas à

terme. Malfait , imparfait. Ais-

dragt , misgeboorte , een onvolmaak-

te , of onvoldraage vrucht , een

mismaakt menfch.

AVOUER , v. a. Confeffer , de-

meurer d'acord. Toeftemmen , be-

kennen , toestaan , toegeeven.

Avouer. Aprouver, Goetkeuren ,

goetvinden , goetkennen.

Avouer. Reconnoitre. Bekennen ,

erkennen, toeftaan.

AUP.

AUPARAVANT , adv. Prémiere-

ment. Te vooren , van te vooren,

eerder.

AU PIS ALLER , adv. Tout le

pis qui puiffe arriver. Tenquaadt-

ften , of ten ergften genomen.

't Quaadtft dat er van koomen

kan.

AUPRE'S , adv. Tout contre. By,

na by, dichte by.

Auprès. (Prépofition qui fe dit des

chofes & desperfonnes.) By. (Een

voorzetfel , dat van zaaken en

perfoonen word gezegt.)

Ils étoient auprèsdu feu. Zy waren,

offtonden by 't vuur.

AUR.

AURICULAIRE , adj. Qui fe dit

à l'oreille. Iet dat in ' t oor gezegt,

ofgeluistert wort.

Confeffion Auriculaire. Oorbiegte.

Témoin Auriculaire. Oorgetuige.

Le doigt Auriculaire. De pink , of

kleinfte vinger van de handt.

AVRIL , f.m. Nomde mois. Gras-

maandt, April.

AURONNE,f.f. Plante. Averuit,

Averoone. Eengewas.

AURORE, f.f. Jeune Déeffe que

les Poëtes feignent. Aurora, een

jonge Godinne, by de Dichters ver-

fiert.

Aurore. Lumiere qui paroit au ciel

avant que le foleil éclaire l'hémif-

phére. De dageraat , het morgen-

root , het licht dat aan den Hemel

fchynt eerdezon zich op dekim ver-

toont.

Aurore. Beauté jeune. Friffejeugt ,

jonge fchoonheit , een jong schoon

meisje.

Aurore. La partie du monde qu'on

nomme Orient. Dedageraat , het

Ooften, het oofierdeelder wereldt.

* De l'aurore au couchant. Van den

zonnen opgang tot den ondergang;

van het Ooften tot het Westen.

Aurore , adj. Qui eft d'une couleur

tirantfurle jaune. Auroorverwig ,

geelachtig van kleur.

UnrubanAurore. Een Auroorlint.

AUS.

AUSPICE,f.m. Voorwikking, voor-

Spelling , of voorzegging door't vlie-

gen der vogelen.

AŬSPICES , au plurier ,fignifie quel-

quefois conduiteheureufe , ou mal-

heureufe de quelque grand Capi-

taine, ou de quelque homme il-

luftre. In 't meervoud betekent dit

woordt fomtyts een gelukkig, of

ongelukkig beleid van eenig groot

Oorlogsheldt , of van een door-

luchtig man: het betekent ook zom-

tyds gezag, hoede ofbefcherming.

Sousvos aufpices. Onder uwe hoede,

of befcherming ; onderuwgezagh.

AUSSI, conjonct. Autant. Zoo , zoo

zeer, zoo veel.

Il étoit auffi brave que lui. Hy was

zoo kloekmoedig als hy.

Auffi: Pour cela, néanmoins. Ook ,

daarom , nochtans , echter , even-

wel.

Ce reméde ne doit pas être rejetté ,

mais on ne doit pas croire auffi

qu'il foit infaillible. Dat genees-

middel moet niet verworpen wer-

den , maar men moet ook niet ge-

looven dat het onfeilbaar zy.

Auffi. Encore , pareillement. Noch,

desgelyks , even zoo , van gelyken.

Auffi-bien que , conjonct. Demême

que. Zoo welals, even eens als.

Auffi-tôt que , ou Si-tôt que. Zoo

haaft als, ter zelver tydt als , zoo

ras als , zoo dra als.

Auffi-tôt dit , Aufi-tôt fait. (Pro-

verbe.) Zoo ras gezegt , zoo rasge-

daan.

AUSTERE, adj. Rude , fevére.

Streng, hart, ftraf, Scherp.

AUSTEREMENT, adv. Avec

auftérité. Strengelyk , met geftreng-

heit, hardelyk.

AUSTERITÉ , f.f. Rigueur , fe-

vérité. Chofe dure & pénible. Ge-

ftrengheit , ftrengheit , ftrafheit ,

hardigheit, eene harde en moeijely-

ke zaak.

Les aufléritez de la vie religieufe.

De geftrengheden van 't kloofterle-

ven.

AUSTRAL , Auftrale , adj. Méri-
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dional. Zuider , zuidelyk.

Pole Auftral. Zuideraspunt.

LamerAuftrale. De zuidtzee.

AUT .

AUTAN , f.m. Vent du Sud-

Ouëft. De Zuidweste windt.

AUTANT. adv. De même, com-

meauffi. Zoo zeer , zoo veel, van

gelyken, gelyk , als.

Autant. Pareil nombre , ou pareille

quantité. Zoo veel , gelyk getal , of

gelyke meenigte.

En autant de paroles. Met zoo veel

woorden.

Autant que , conj.

comme, auffi.

veel als.

De même que,

Even zoo 200

D'Autant plus . Zoo veelte meer.

D'Autant moins. Zoo veelte minder,

of te weiniger.

D'Autant que , conj. Parce que.

Naardien, overmits , dewyl dat,

aangezien dat.

Autant. Extrémement. Uittermaa-

ten , ongemeen , ten hoogsten.

AUTEL, f.m. Lieu où fe fait le

facrifice. Altaar , outer , waarop

men offert, of offerhandedoet.

* Autel. (Motpoëtique) honneurs fu-

prêmes qu'on rend à une perfon-

ne. Gloire. Altaar, groote eere , eer-

pligt, ofeerbewys dat meniemant

aandoet.

* Il faut quiter Silvie , à qui ta folle

amour éléve des autels. Gy moet

Silvia verlaaten , voor wie uwe

dwaaze liefde altaaren oprecht.

AUTENTIQUE , adj. Qui a tou

tes les formes prefcrites par la loi.

Qui fait preuve. Geloofwaardig,

eigengeloofwaardig , iet dat alle

vereischte voorwaarden heeft door

de wet bepaalt. Dat bewyft , oftot

bewys dient.

Autoritéautentique. Een eigengeloof-

waardiggezagh.

AUTENTIQUEMENT , adv. Se-

lon les formes prefcrites. Met ei-

gengeloofwaardige flukken , of be-

wyzen, naar alle vereischte voor-

waarden.

AUTEUR , f.m. Le prémier qui a

inventé quelque chofe . Vinder, uit-

vinder, iemant die iets eerft ver-

zonnen , ofuitgevonden heeft . Oor-

zaak, ftichter, werker.

Dieu eft l'auteur de notre felicité.

Godt is doorzaak onzer zaligheit.

Auteur. Celui qui a compofe quel-

que livre imprimé. Schryver , of

ma-
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lui donna un coup d'épée au tra-

versducorps. Hygafhemeenfleek

dwarsdoor't ligchaam.

AUTRE, adj. Ander.

L'unoul'autre. L'un des deux. Het

een of't ander ; Een van beiden ,

een van tweën.

L'un & l'autre. Tous deux. 't Een

en ' t ander; Alle beiden , d'een en

d'ander.

maker van een boek. Boekſchryver , |

Boekfchruffter.

Madame Dacier eft un Auteur cé-

lébre. Mevrou Dacier is eene ver-

maarde Boekfchryffter.

AUTOGRAPHE, f.m. Ecrit de la

propre main d'une perfonne. Ie-

mants eige fchrift , of handtschrift.

AUTOMATES, f.m. Machines

naturelles qui fe remuënt d'elles-

mémes. Zelfsbeweegfels , zelfs- Ni l'un , ni l'autre. Aucun des deux .

beweegende werktuigen , konftwerk- Noch d'een , nochd'ander. Geen van

tuigen, diedoor zich zelfsbeweegen. beiden.

AUTOMNAL , Automnale , adj.

Quivient dans l'automne. Herfftig,

berfftachtig, datinden herfft komt,

of van den herfft is.

AUTOMNE, f. m. ou f. Une des

quatre faifons de l'année. De

herfft , een der vier getyden van 't

jaar.

Automne. Agequi aproche de la

vieillelle. De herfft der jaaren , of

des leeftydts. Afgaande jaaren,

tydtdie denouderdom nabykomt.

AUTORISATION , f.f. (Terme de

Pratique.) Magtiging, gezaggeeving.

Autorisation dumari ,du tuteur , &c.

Magtiging van den man , van den

voogdt, enz.

AUTORISER, v. a. Apuier de fon

autorité , favorifer de fon crédit.

Gezag, of magt geeven , iets met

zyn magt bekrachtigen , met zyn

aanzienietsbegunstigen , bevestigen,

ofſtaaven.

Etre autorifé de quelqu'un. Van ie-

mant gemagtigt zyn , volmagt van

iemant hebben.

Autorisé, ée ,part.p. adj. Bevoegt,

gemagtigt, magtiggemaakt.

AUTORITE, .f.Pouvoir, puiffan-

ce, crédit. Gezag , aanzien, magt,

vermogen.

Ufer de fon autorité. Zyn gezag, of

zynemagtgebruiken.

Autorité. Gouvernement, domina-

tion. Gezag , gebiedt , heerfchappy,

regeering.

Autorité. Paffage allégué de quelque

Auteur confiderable. Gezag. Een

aangetrokke plaats uit een ver-

maardt Schryver.

AUTOUR. Aux environs. Ontrent,

omtrent , rondtom .

Autour de l'Eglife . Om dekerk.

Autour, f.m. Oifeau de proie. Een

havik, ofgier. Zekere roofvogel.

AU TRAVERS, ou A TRAVERS.

(Prépofition.) Dwars door , dwars

Aust.

Autre part. Ailleurs. Ergens anders,

elders.

D'Autrepart. D'ailleurs. Aan of van

den anderen kant ; daar beneven,

daarenboven.

Une autre fois. Een andere reis , op

eene anderereis , op een andermaal.

Je ferai cela uneautre fois. Ikzal dat

op eeneanderereisdoen.

Autrefois , adv. Autemps paffé.Eer-

tydts , voormaals, weleer, voor dee-

zen, voortydts.

AUTREMENT , adv. D'une autre

forte. Sans cela. Anders. Anders-

zins, op eene andere wyze. Zon-

der dat, buiten dat.

On parle tout autrement de cela.

Men fpreektdaarheel anders van.

AUTRÜCHE, .f. Oiſeau. Een Vo-

gelftruis , of Struisvogel.

AUTRUI. Iemant anders , een an-

der.

Le bien d'autrui . Eens anders goedt;

t goed vaneen ander.

Dire du mal d'autrui. Van iemant

anders, of van een ander quaadt

Spreeken.

AUTUMNAL. Voyez Automnal.

AUV. AUX.

AUVENT, f. m. Petit toit fait

d'ais , élevé au devant de la bou-

tique des marchands. Een luiffel

voor een winkel , of huis.

Se mettre à couvert de la pluie fous

quelque auvent. Voor den regen on-

der een luiffel fchuilen.

AUXILIAIRE,adj. Quiaide. 'tGeen

helpt , of hulpe geeft.

Troupes auxiliaires. Troupes en-

voiées pour en fecourir d'autres.

AXE. AXI. AXO.

AXE, f.m. Effieu. (Termed'Archi-

tecture & de Mathematique.) As.

Wagenas.

AXIOME , f.m. Propofition fi clai-

re qu'elle n'a pas befoin de preu-

ves. Geloofsfpreuk,eenontwyfelbaar

voorstel. Een vaftegrondtregel.Zet-

regel.

Le premier axiome de Phyfique eft

que le neant n'a aucune proprieté

D'eerftegrondtregel der Natuurkun-

de is, dathet nietgeene toeëigening,

of eigenschap geeft .

AXONGE, J.f. Graiffe d'homme

préparée. Menfchenvet tot eenge

neesmiddel bereidt , of toegemaakt.

AZE. AZI.

AZE, .m. Ane. Ezel.

AZILE , f.m. Lieu où l'on fe reti-

re pour conferver fa vie. Een vry-

plaats, fchuilplaats , vluchtplaats,

eenplaats waarheene menzyn toe-

vlucht neemt om de handen van't

gerecht te ontgaan.

Azile. Lieudefûreté , protection,

protecteur. Toevlucht , toeverlaat,

befcherming, befchermer.

* Le Seigneur eft mon azile. De Heer

is toevlucht.
myn

AZIMĒ. Pain fans levain. Onge-

zuurt , ongereezen , ongeheevels

broodt.

AZIMUT, f.m. Cercle vertical.

Topboog, topkring.

AZUR , f.m. Bleu, couleur bleuë.

Blauw , hemelsblauw , azuur.

AZURE', Azurée,part .p. adj. Qui

eft decouleurd'Azur. Dat hemels-

blauw geverwt , of van kleur is.

* Lesvoutes azurées. Le ciel. d'A

zuurgewelven.Het azuur- ofblauw

gewelf. De hemel.

AZURER , v. a. Peindre avec l'azur.

Methemelsblauw fchilderen.

B.

Hulpbenden , krygsvolk dat te hulp B, fm. Seconde lettre de PAI-
wordtgezonden. Krygsbenden der

Bondigenooten.

Verbe auxiliaire. Een helpwoordt , of *

hulpwerkwoordt. GelykAvoir, heb-

ben. Etre , zyn.

phabet. B. De tweede let-

ter van't ABC.

Ne favoir ni A ni B. C'eſt-à-di❤

re, être tout-à-fait ignorant. Geen

A vooreen B weeten , dat is , t'ee-

nemaal onweetende zyn.

BAA.
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BAA.

BAAILLER , v.a. Ouvrir la bou-

che d'une maniere qu'on marque

de l'ennui. Geeuwen , onluftiggaa- †

pen.
* Baailler. S'ouvrir ou s'entrouvrir.

Gaapen , opengaan, van malkan-

dergaan.

* Baailler après une chofe. Y afpi-

rer fort. Ergens naar haaken, er-

genszeernaarstaan , ofhard naar

dingen.

BAAILLEMENT ,f.m. Geeuwing,

gegeeuw , onluftige gaping.

BAILLON,f.m. Gebit , mondtftuk,

al wat men een mensch , of beeft in

den mondt fteekt, om het fchreeu

wen, ofbyten te beletten.

BAILLONNER, v. a.Een mondt-

ftuk, ofgebit aandoen , denmondt

ftoppen , iets in den mondt ftee

ken.

Baillonner une perfonne. Baaillon-

ner un chien. Een mensch den

mondt stoppen , offluiten. Een

hondt een mondtftuk aandoen ,

muilbanden.

BAB.

of

BABET, f.f. Nom de fille. Petite

Elizabet. Lysje , Lysbetje. Een

meisjes naam.

BABEURRE, f.m. Lait de beurre.

Kernemelk, botermelk , (in Fries-

landt Sump:)
BABICHE , f.f. Petite chienne.

Een klein teefje , een juffers hondtje.

BABIL, S. m. Vice qui confifte à

trop parler. Gefnap , gekakel , ge-

klap, gefnater.

BABILLARD , f. m. Klapper,

kakelaar , fnapper , fnateraar.

† BABILLARDE , f.f. Cauſeuſe.

Snapfter, klappeye , labbeye , kake-

laarfter.

† BABILLER , v. a. Avoir duba-

bil , du caquet. Klappen ,Snappen,

fnateren, kakelen , veelsnaps heb-

ben.

BABINE , ff. Tout ce qui couvre

les dents des animaux par dehors .

De fmoel, of muil der beeften.

Babine. Levre. Lip , lippe..

Ils torcherent leurs fales babines ,

&c. Zy wifchten hunne vuile lip-

pen af, enz.

BABIOLES , f.f.p. Chofes depeu

de valeur , nipes de peu de prix,

bagatelles d'enfant. Beufelingen ,

onwaardige dingen ,kinderspeeltuig,

kindertuig, poppegoedt.

+ BABOUIN, .m. Petit fot, pe-

tit impertinent. Een bloetbeuling,

een zotskap, een halvegek.

Babouine, ff. Sotte , imperti-

nente. Zottin, malloot ,gekkin.

Baifer lebabouin. (Scrtedeprover-

be, pour dire , faire des foumif-

fions à quelqu'un avec lequel on

s'étoit brouillé. Voor iemant onder

doen met wien men eenige moei-

ten, of woorden heeft gehadt.

BAC.

BAC , f.m. Bateau long , large &

plat , dont on fe fert pour paffer

les hommes , les bêtes , les cha-

riots , &c. Een pont. Een breede,

lange, enplattefchuit , daar men

menfchen, beeften , wagens , enz.

mee overzet.

BACLE', Bacée, adj. Arrêté, con-

clu. Beftemt, vaftgeftelt , befloten,

bepaalt.

* BACLER, v.a. (Mor bas & dupeu

ple.) Barrer , barricaderune porte.

Een deur toebolwerken , ofmet een

boom toefluiten.

BAD.

BADAUD , f.m. Sot , niais. Een

gek, eenbotmuil , een dom menſch.

t Badaud. NéàParis. Eenhalvegek.

Eendie te Parysgeborenis.

BADAUDE , .f. Sotte , niaife. Gek-

kin,zottin,malloot ,flechthoofdt.

BADAUDISME , .m . Sottife , niai-

ferie. Zotterny, fechthoofdigheit ,

onnofelheit,groenigheit.

BADIN, f.m. Sot, fat. Beufelaar

gek, zot. Quinkflager.

Badine, ff, Sotte. Beufelaarfter ,

zottin, gekkin.

Badin , Badine , adj. Sot , ridicule.

Zot , mal , belagchelyk , bespottelyk.

Badin , Badine. Enjoué. Vrolyk , lu-

ftig, kluchtig, vermaakelyk , bocr-

tig, kortswylig, koddig.

BADINAGE, J.m. Action de ba-

diner. Zot bedryf, malle kuuren,

kortswyl, quinklagen. Vryhandt-

gebaar.

Bac, ou petit baffin de fontaine. De

kom , of waterbak van een bron.

BACCHANA
LES

, ff.p. Fêtesde

Bacchus parmi les Anciens. Bac-

chusdagen, Bacchusfeeften , Drink-

feeften der heidenen , heidenfche

fempdagen.

BACCHANA
LE

,.f. Tableau qui

reprefente les fêtes de Bacchus.

Fen Bachanaal , een Bacchanaal-

ftuk ; Schildery van een Bacchus-

feeft.

BACCHANT
ES

, f. f. p. Femmes

éprifes de la fureur de Bacchus.

Bacchanten, razende , of uitgela- †

tenwyven opd'oudeBacchusfeesten.

Wynpapinnen , Bacchuspriefter
in-

nen.

BACCHUS , fm. Il eft pris pour

leDieu du vin & pour levin mê-

me. Bacchus. Dit wordt voor den

Wyngodt , envoordenwynzelfge-

nomen.

Sedonnergarde de Bacchus & de

Venus. Zich van Bacchus en Ve-

nus , of van den Wyn , en deMin

wachten.

BACHELIER , .m. Docteur. Ce-

lui qui a pris fes dégrez. Meefter

in de Godtkunde , Wysbegeerte, of

Rechtsgeleerthei
t

. enz.

BACHIQUE , adj. Qui parle de

Bacchus ,de vin. Bacchus , dat van

Bacchus , ofvan den wyn gewaagt.

Chanfonbachique. Een Bacchusliedt,

een drinkliedt.

BACHOT , f. m. Petit bâtiment

pour aler fur lesrivieres. Een boot-

je, een schouw , een schuitje , een

overvaarſchouw , ofschuitje.

Badinage. Enjoûment , maniere de

direagréablementles chofes. Boer-

tigheit, boerterye , koddigheit , een

kluchtigewyze van iets tezeggen.

Etre fait au badinage. Etre fait à

tout cequ'onveut. Opboertery , of

kortswys afgericht zyn. Alleskon-

nenzeggen , ofdoenwatmenwil.

BADINER, v.n. Jouër. Folâtrer de

la main. Boerten , boerterye aan-

rechten , Speelen , poetzen maaken ,

kortswylen , voelen , taften , een

zot handigebaar maaken.

Badiner. Dire des chofes d'un airfin

& plaifant. Kortswylen , iets met

een quinkflag , of op een koddige

wyze zeggen. Iets kluchtigs , of

aardigs voor den dag brengen.

Badiner. Avoir quelque petit mou-:

vementagréable. (Cemotfediten ce

fens enparlant des petits ornemens

qu'onattache.) Zwieren, wapperen,

flingeren, eenekleinezoete beweeging

hebben.

Il
faut que cela badine un peu. Dat

moetwatzwieren, ofwapperen.

BADINERIE,f.f. Sorife , puerilité ,

niaiferie. Beufelarye , malligheit ,

zottigheit , kinderlykheit , gekheit ,

malle kuuren, zetternye.

Ba
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Badinerie. Enjoûment , badinage.

Beertigheit, vrolykheit , kortswyl.

BAF. BAG.

BAFOUER, v. a. Traiter quel-

qu'uninjurieufement& avec igno-

minie. Befchimpen , uitmaaken,

doorftryken , doorhaalen. Iemant

lafterlyk , offmadelykhandelen , tot

niet verachten.

wandelstokje ,spitsgardje , of ſpits-

roedje.

Baguette divinatoire. Wichelroede,

wichelstokje.

La baguette divinatoire a fait beau-

coup debruit. De wichelroedeheeft

eengrootgeruchtgemaakt.

Baguettes de tambour. Les bâtons

avec quoi on bat la caifle. Trom-

melstokken, tromstokken.

Commander à baguette.Comman-

der abfolument. Met magt bevee-

len, meefterlyk gebieden.

BAGAGE, f. m. Equipage. Reis- t

tuig, zak enpak. Legertuig, toe-

rufting, uitrusting.

Plier Bagage. Decamper. 't Leger

opbreeken , van legerplaats veran-

deren.

Plier Bagage. S'en aler d'un lieu

pourn'y plus revenir. Met zak en

pak vertrekken. Ergens van daan

vertrekken zonder 'er ooit weer te

koomen.

Cheval deBagage. Een laftpaerdt.

BAGARRE , J. m. Bruit. Geraas ,

gerucht, getier,gefchreeuw , gewelt.

BAGATELLE , .f. Afairederien.

Petite chofe qui ne mérite pas

d'être confidérée. Beufelarye , beu-

feling, vodderye. Een zaak van

geen belang, iet gerings , of daar

niet aan vaft is.

S'occuper de bagatelles , ou à des ba-

gatelles. Zich met beufelingen op-

houden, of bezig houden.

Donner dans la bagatelle. Zich door

beufelingen laaten vervoeren of

misleiden.

>

Bagatelles. Point du tout. Wisje

wasje. Niet met al , daar is niets

aan, gansch niet.

BAGUE, ff. Anneau audeffus du-

quelil y a quelque pierre pretieufe.

Eenfteenring, een ring met eenfteen.

Sortir bagues fauves d'une affaire.

Heelshoofts van eenzaakafkoomen,

gelukkig ergens afkoomen , of af-

raaken.

Courre ou courir la bague. Den ring

Steeken.

Emporter la bague dès la premiere

courfe. Metdeneerften loopden ring

affteeken.

BAGUENAUDE,f.f. Zekere oude

rymery. Ookzekere vrucht.

BAGUENAUDIER, f.m.Een klein

boomtje metgeelebloemen.

BAGUER , v.a. (Terme de Couturie-

reendrap. ) Deploijen in een kleedt

rygen , of hechten. (Een wolle-

naaifters woordt. )

BAGUETTE , ff. Bâton long &

délié. Een lang en dun ftokje ,

BAH. BAI.

BAHUT , f. m. Cofre couvert de

cuir & orné de petits clous. Een

koffer metleerovertrokken , een reis-

koffer.

BAHUTIER , f.m. Ouvrier qui fait

&venddes bahuts , des cofres , des

valifes , &c. Een koffermaaker , ie-

mant die koffers, of leêre reiszak-

ken, &c. maakten verkoopt.

BAI , Baie , prononcez Bé. adj. Qui

eft de couleur de chataigne.Kaftan-

jeverwig, kaftanjebruin.

Bai clair. Baibrun. Bleek bruin. Don-

ker bruin.

*
ren, of te water brengen.

Baigner. Arrofer, couler auprès.

Befpoelen, tegens aan ftroomen. '

* L'Indus baigne la fortereffe vers le

feptentrion. D'Indus befpoelt de

vestingaan denoordtzyde.

Se baigner, v. r. Prendre le bain.

Semettredans l'eau pourſe rafrai-

chir. Baaden, in het badt gaan,

in 't watergaan om zich te ver-

verfchen.

BAIGNEUR , f.m. Celui quife bai-

gne. Eenbader , iemant diebaadt ,

of ' t badtgebruikt.

BAIE, .f. Graine ,ou fruit de cer-

tains arbres , comme de laurier ,

de genévrier &c. Beezie, beffe,kern,

of vrucht van zeekere boomen , als

van Laurierboomen , geneverboo- †

†

men , enz.

Baie. (Terme de Maçon.) Ouverture

qu'on laiffe dans la muraille lors-

qu'on bâtit pour mettre une por-

te, ou une croiſée. Een open vak ,

eene opening die men in een muur

laat als men metfelt , om een deur

ofkruisraam in te zetten.

Baie. (Terme de mer .) Enfoncement

de la mer dans la terre beaucoup

plus large par le dedans que par

l'entrée. Eenzeeboefem , of inham

van dezee in 'tlandt , in't midden

breeder danindenmondt. Bay.

La baie de Cadix; la baie de Gibral-

tar. De bayvanKadix ; debayvan

Gibralter.

Baie. Efpérance vaine , trompe-

rie. Ydele hoop, bedrog.

BAIER , v.a. (Vieux mot.) Voir ,

regarder. Aangaapen, aanzien, aan-

kyken.

BAIGNER, v.a. Faire entrer dans

l'eau. Faire nager. Wateren , in't

waterdoengaan, te water brengen,

of dryven. Doen zwemmen.

Baignerun cheval. Een paerdt wate-

Baigneur, .m. Quia des bains chez

lui. Badtmeefter , een die badtftoo-

ven in zyn huis totgebruikvan an-

deren heeft.

BAIGNEUSE , f.f. Cellequi fe bai-

gne. Eenvrou die baadt, ofdie 't

badt gebruikt.

Baigneufe. Celle qui afoin desbains

Een meids, of opzigtfter indeba-

den.

BAIGNOIRE ,ff. Vaiffeau où l'on

febaignedansla maiſon. Eenbadt,

baadkuip , of wafchvat , daar men

zichbinnens huis in baad

BAIL ,f.m. Au pluriel Baux. Con-

tract pour louer quelque maiſon,

ouquelqueterre. Huurcedel , huur-

cell, huurcedul van een huis , of

eeniglands.

Bail d'amour. Contract de maria-

ge, une affurance d'aimer , & de

ne pas quitter une maîtreffe. Een

huwelyks verdrag. Een hands

fchrift , of briefje van troubelofte

aan een vryster.

BAILLER , v.a. Bailler des terres à

ferme. Verpachten,verhuuren. Lan-

deryen verpachten , of inpachtgee-

ven.

Bailler , v. a. Donner. Langen, gee-

ven.

Il me l'a baillé belle. Maniere de

parler baffe & familiere. Il s'eft

bienmoqué de moi. Hy heeft my

leelyk opgezet ; by heeft leelyk met

mydegek gefchoren.

BAILLI, m. Juge d'un bailliage .

Droffaart , draft,landvoogdt, landt-

draft , of Bail uuw.

BAILLIVE , .f. Femme de Bailli.

Droftin , Bailjuuws , of Droffaarts

vrouw .

BAILLIAGE , f.m. L'étenduë de

la jurifdiction d'un Bailli . Baljuuw-

fchap , Droffaartfchap , landtvoog-

dyfchap.

BAIN , f.m. Endroit d'une rivfere

pro-
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propre àfe baigner. Een wed , een

bequaameplaats ineen rivier om te

baaden.

‡

lontiers. Een zabber , zoener , of

kuffer,iemantdiegeerne kuft , ofdie

veel van kuffenhoudt.

Boire à la fanté du Saint baiſeur.

Op de gezondtheit van den H. kuf-

fer drinken.

BAISEUSE, f.f. Een zabfter, een

vrouw die geerne kuft , of die veel

van kuffen houdt.

BAISOTER , v. a. Baiſer ſouvent.

Niet doen dan zabben en likken.

Dikwils kuffen, telkens zoenen.

BAISSER, v.a. Abaifler , s'abaiffer.

Neérlaten , buigen , bukken , zich

verneederen.

‡

Bains. Lieux deftinez pour ſe bai- ‡

gner. Badflooven , baden , plaat-

zengemaakt om te baaden.

Bain. Medicamens fimples que l'on

fait bouillir avecde l'eau. Stoving.

Eenigegeneeskruidendiemen inwa-

ter kookt , en op een gezwel , enz .

legt.

Bain. Vaiffeau fait exprès pour fe

baigner. Badkuip, baadkuip , een

vat gemaakt om in te baaden.

Bain-marie , f.m. (Terme deChymie.)

Vaiffeau pour diftiler. Waterftoof,

een vat daar menin overhaalt , of

diftileert.

BAIONNETTE,f.f. Couteaupoin-

tu & à deux tranchans. Een fpits

en tweefnydend mes.

Baionnetteque l'on met au bout du

fufil . Bajonnet dat men op eenſnap-

haan zet, offchroeft.

BAISER , v.a. Kuffen , zoenen.

Baifer. Avoir la derniere faveur

d'une Dame. Zoenen. D'uiterfte

gunftbewys cener Juffrouwe genie-

ten:

Se baifer. Se toucher fans qu'il y

ait rien entre deux . Malkanderen

raaken zonder dat 'er iets tuffchen

beiden is.

* Il ne faut pas que les ais fe baiſent

de peur qu'ils ne fe gâtent. De

planken moeten malkanderen niet

raaken , opdatzeelkanderen niet be-

fchadigen.

Baifer les mains à quelqu'un ; l'affû-

rerde fes fervices. Iemants handen

kuffen , iemant groeten , hem van

zynendienst verzeekeren.

Bailer, ou Baifé. f.m. Kus, zoen.

Donner , prendre , rendre un baifer .

Een kus geeven , ontfangen , we-

derom geeven.

Unbaifer de Judas ; un baiſer plein

de trahifon. Een Judas kus ; eene

verraderlyke kus.

BAISE-MAINS , f.m.p. Affûrance

de fervices. Handkuffen. Groete-

niffen, verzekering van dienstpligt-

pleeging.
Vos baife-mains ont été bien reçus.

Uwepligtpleegingen , of groeteniffen

zyn zeer wel ontfangen.

Abellesbaife-mains.adv. avecjoie,

très-volontiers. Met blydfchap,

zeer gaerne, heel gereedelyk , met

genoegen.

+ BAISEUR , f.m. Qui baiſe vo-

Baiffer , ou caler les voiles fur mer.

De zeilen opzeeftryken , of laaten

vallen.

geeven , het aanzicht , of den bek

opfnyden , een fnee in ' t aanzicht

geeven.

Il a le vifage Balafré . Hy heeft een

Schram, offnet in't aanzicht.

BALAI , f.m. Beezem.

Balaier. Voyez Balier.

BALAIEUR , f.m. Celui qui fait &

vend des balais. Een beezemma-

ker, een die bezemen maakt en ver-

koopt.

BALAIURES ,ff.p. Ordures amaf-

féesavec le balai. Uitveegfel, uit-

vaagfel, drek, vuiligheit.

BALANCE, ff. Instrument pour

pefer. Weegschaal , ſchaal, waage,

evenaar, waagschaal.

Baifferla tête. 't Hooft buigen.

La mer fe baifle. De zee valt , of *

loopt af.

* Baiffer, diminuer , s'afoiblir. Ver-

minderen, verzwakken, krenken,

ofzwak worden.

Se baiffer. Se courber. Zich neder- *

buigen, nederbukken.

Baifle , Baiffée. Part. Voor overge-

bogen , hangende.

* Ils'en alla la tête baiffée de honte.

Hy ging wech met een hangend

hoofdt vanschaamte.

Aller tête baiffée contre l'ennemi.

Met het hoofdt voor overgebukt te-

gens den vyandt ingaan , moedigen

onvertzaagt aanvallen.

* Aller tête baiffée dans une affaire .

Heimelyk, ofliftiglyk in een zaak

te werk gaan , iets looslyk beleg-

gen.

BAL.

* Balance. Egalité. Evenaar , gelyk-

maatigheit ,gelykheit , onzydigheit.

Il atenu la balanceégale entrefon

fils & fon coufin. Hy heeft den ee-

venaar gelykgehouden , of hyheeft

onzydelykgehandelt , tuffchen den

zoon en zyn neef.

Balance . Incertitude , irréfolution.

Waagschaal. Onzekerheit , twyffel-

achtigheit.

* Sonefprit eft en balance. Zyn geeft

ftaat tuffchenbeiden , is twyffelach-

tig, ofonzeeker.

* Tenir quelqu'un en balance. Ie-

mant in twyfel, ofin onzekerheit

houden.

Balances.
Le figne des balan-

ces ; un des douze fignes du Zo-

diaque. De weegschaal. Een van

de 12. hemelstekenen.

BALANCEMEN
T , f.m. L'action

de balancer. Weeging, het weegen

ineenwaazfchaal.

BALANCER quelqu'un. Le faire

aller çà & là fur une brandilloire.

Iemant op eenfchopftoelSchoppen.

Se balancer, v. r. Se faire aler de

côte & d'autre. Op een schopstoel

Schuppen.

BAL , fm. Affemblée de perfonnes

qui danfent. Baal, een byeenkomst,

ofvergadering om tedanffen.

Donner le Bal. Eenbaalgeeven.

BALADE, ff. Sorte de chanfon.

Een dansliedt. Eenliedtdat in ieder *

vers dezelfdeherhaalingheeft.

BALADIN,f.m. Danfeur. Farceur.

Eenpoetzefpeeler , ofpoetzemaker,

een hansop.

Baladin. Sot , ridicule . Een zot,

een belachelyke poetzemaker , een

halvegek.

BALADINE, .f.Danfeuſc. Danfter,

poetzemaakster.

BALAFRE ,f.f. Eftafilade au vifa-

ge. Eengrootefchram, offneede in

't aanzicht.

BALAFRER, v . a. Faire unebalafre .

Eenfehrain , offaerde in't aanzigt

Balancerdeux parties. Nepasplus

favorifer les uns que les autres.

Den evenaar tuffchen twee zyden

houden. D'eene niet meer gunfig

zyn , ofbegunstigen dan d'andere.

* Balancer , v.a. Examiner , coníi-

derer. Wikken , weegen , overwee-

gen , bedenken, overdenken, in be-

denking neemen.

* Balancer.v.n . Héfiter , chanceler ,

être irréiolu. Waggelen , wankelen,

onzeeker, of twyfelachtigzyn.

Il balançoit entre l'honneur & la

crainte. Hy wankelde tuſſchen de

*

eere en vreeze,

I
BA-
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BALANCIER ,f.m. Artifanqui fait |

& vend toutes fortes de balances.

Schaalemaker ,fchaaleverkoper , ba-

lans-maker.

Balancier , f.m. La poignée de fer,

qui tient la balance fufpenduë par

le milieu. Eenfchaaraaneen weeg-

fchaal, waar door d'evenaar flaat.

Balancier. La piece de l'horloge qui

régle les heures. Onruft , finger

aan een uurwerk.

Balancier de tourne-broche. Het on-

ruft van een braadfit.

Balancier. Machine à faire les mo-

noies , les jettons & les me-

dailles. Een fchroef om geldt , en

penningen te fchroeven.

BALANDRAN , f. m. Gros man-

teau. Reismantel , eengrove mantel.

‡ Balandran. Ténébres ,voile obfcur.

Donker kleedt. Duisternis , ofdon-

kerheit.

Nuit, couvrel'Univers de ton noir

balandran. Nacht , bedek de wereldt

metuw donker kleedt , of met uwe

duiflernis.

BALBUTIER , v. n. (Prononcez

balbucié) Begaier. Stameren , hak-

kelen, futteren, ftooten.

BALCON, f. m. Saillie fur le de-

vant d'une maifon qui eft entou-

rée d'une balustrade. Een uitftek,

bordés , of uitsteekzel , boven de

deur, aande voorgevel van een huis.

BALE, ff. Baledeplomb. Een ko-

gel, of kegel, een loode kogel.

Bale de jeu depaume. Eenkaarsbal,

een bal waar meede men in de

kaatsbaanspeelt.

Bale, on Balot demarchandife. Een

baal metkoopmanfchap, of waaren.

Bale. Sorte de petit cofre que por-

tent depauvres Merciers. Een kra-

mers mars, dieze op hunnen rugge

draagen.

Bales. (Terme d'Imprimeur. ) Inf-

trument pour mettre de l'encre fur

les formes. Ballen , drukballen ,

drukkers werkballen , om den inkt

op de vormen te doen.

BALEINE , f.f. Gros poiffon de

mer. EenWalvifch. Een zeergroo-

te zeevifch.

Baleine . Côtede baleine qu'on met

dans les corps de jupe. Een wal-

vifchbeentje , een balyn diemenin de

ryglyven , en tabbaartslyven freekt.

BALENON, f.m. Le petit d'une

baleine. Eenjong walvisje.

BALER, v.n. Aller aubal. Dan-

fer. Danffen. Opeen baalgaan.

BALET , .m. Sortededanfe. Ballet-

dans. Zekereflach van dans.

Balet. Lesversd'unbalet. Een ballet-

Stukje; zangftuk vaneen baal.

BALIER , Balaier , v. a. Nétéier

avecunbalai. Veegen , met een be-

zem veegen , ofſchoon maaken.

Balier , balaïer. (Cemotfe dit des ha-

bits longs qui trainent & amaſſent

des ordures.) Veegen. ( dit word

van de lange kleeren gezegt die

langs de vloer fleepen.)

D'une robbe à long plis balier le bar-

reau. Meteenen langgeplooiden tab-

bert de pleitzaal veezen.

* Eole lache les vents quand il faut

balier lemonde. Eool (deWindt-

godt laat zyne winden los als by

de wereldt wilveegen , ofzuiveren.

BALIEUR , f. m. Celui qui balie.

Schoonmaker. Iemant die veegt.

BALIEUSE ,f.f. Celle quibalie. Fen

Schoonmaakster, eenvrouw die vecgt.

BÁLISE , f.f. Een boei , een ton , of

ander teken in zee.

BALISER , v.n. Boeijen, tonnen, of

andere tekens in zee ftellen.

BALISTE,f.f. Zeckereflach van voet-

boog.

BALIVEAU , S. m. Jeune arbre

qu'on laiffe lorsqu'on coupe un

bois.Eenfcheut, ofjonge telg,die men

laatftaan als meneen bosch afkapt.

BALIVERNES , f.f. p. Sotifes ,

difccurs ridicules. Ydele praat ,

praatjens voor de vaak, onnut ge-

klap,belachelykereedenen,fprookjens.

BALON , (.m. Veffie enflée & en-

tourée de cuir. Bol , een blaas vol

windt met leer overtrokken.

BALONNIER , f.m. Faifeur deba-

divers côtez. Heen en weerschud-

den, hutzelen.

Cheval qui fait baloterlemords dans

fa bouche. Een paerdt dat het ge-

bit indenbekheen en weerschudt.

‡ Baloter. Se moquer de quelqu'un.

Scherffen , iemant foppen , met ie-

mant den gek fcheeren, iemant voor

den boer houden.

BALSANE. f. f. Marque blanche

que les chevaux ont aux jambes.

Een fpat aan 't beenvaneenpaerdt.

BALUSTRADE , f.f. Atiemblage

de plufieurs baluftres , qui font une

clôture. Een hek , of hekken voor

een buis.

BALUSTRE , Fenfchei , offcheiftok

vaneen hek voor eenhuis.

Baluftre. (Terme de Tourneur. ) Een

fyltje in deleuning van eengedraai-

de focl.
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BAMBOCHES , .f.p . Marionnettes

grandes comme nature. Levens-

grootte Speelpoppen.

Bamboche, f. Sorte de Cannequia

desnoeuds de dillance en diſtance.

Leedjesrotting.

BAN, & Arriere-ban ,f.m. Opbodt
van edelen en onedelen die een leen

bezitten, met beding dat zy den

Koning op hun eigen koften , des

noodts zynde , zullen dienen.

Ban , f.m. Proclamation de maria-

ge. Gebodt, buwelyksvoorstelling,

voorftelling, ofuitroep van een hu-

welyk.

Ban. Banlieue. Etendue de jurisdic-

tion. Rechtsban , rechtsgebiedt.

BANAL , Banale , adj. Qui eft de

la banlieuë. Baander , rechtsbaan-

der, dat vanden rechtsban , of't

rechtsgebiedt is.

lons. Bollemaaker.

BALOT , m. Marchandiſe , ou

autre chofe embalée. Een baal ,

een groot pak koopwaaren.

BALOTADE , f.f. Certains fauts

d'uncheval entre deux piliers. Ze-

kere fprongen van een paerdt tuf-

fchen tweeftylen.

BALOTE , J.f. Petite bale qu'on

jettoit dans une urne pour porter

fon fuffrage dans les élections des

Magiflrats & pour tirer au fort.

Een keurballetje , lotballet e, offiem-

balletje in ' t verkiezen der Overhe-

den, of om mee te looten.

BALOTER, v. n. Peloter. (Cemotfe *

dit quandonjoue à la Paume , fans.

jouer partie) Alleen met een bal

Spelen.

Baloter , u 4. Agiter , mouvoir de

.Taureau banal. Een rechtsbaander

bul. Een ftier van een Heer daar

al de koeijen van zyn rechtsgebiedt.

moeten by gebragt worden.

BANALITE', f.f. L'étendue de la

banlieuë. Rechtsban, gebiedt , d'uit-

ftrekking van het Rechtsgebiedt.

BANC , f. m. Banc pour s'affeoir.

Eenbank , eenzitbank.

Banc.Amasdefable fous l'eau. Bank,

zeebank , zandbank , zandwel' ,

zandplaat, plaat in zee.

Banc. Ecueil. Il faut éviter ces

bancs , ou écueils. Men moet die

banken, ofdieklippen myden.

BANDAGE, f.m. Bandes apliquées-

furquelque partiedu corps. Zwag-

tels
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tels , windfels waar meede eenige

deelen desligchaams gezwagtelt , of

bewonden worden.

Bandagequ'ondonne à ceux qui ont

quelque décente de boiaux. Een

Breukbandt.

Porter un bandage. In een bandt

gaan.

Bandage. (Terme de Maréchal.) Ban-

desde fer autour des roues de cha-

riot , oude caroffe . Beslag, ofyze-

re banden om de raderen van een

wagen, ofkoets.

BANDE, f.f. Morceau d'étofe ou

de toile long dont on fe fert pour

bander &pour enveloper. Zwag-

tel , een langftuk ftof, of lynwaat,

't welk mengebruikt om te binden,

of tebewinden.

Bande. (Terme de Maréchal.) Par-

tie dubandage delarouë. Eenftuk,

ofplaat vandenyzerenbandtom 't

radt.

Mettre à la bande. (Terme de mer)

Pancher le vaiffeau d'un côté pour

le nétéier de l'autre. Krengen ; een

fchip krengen. Een fchip opeen zy-

de haalen , om d'andere zydefchoon

te maaken.

Bande. Plufieurs perfonnes de

compagnie. Gefelschap , bende ,

een hoop volks.

Ileft delabande. Hy is van't volk,

of van de bende.

† Fairebande à part , fe retirer de la

compagnie pour être feul. Zich

byzichzelvenhouden , zich van het

gefelfchap afzonderen, om alleen te

zyn.

Bandes , f. f. pl. Troupes de gens

de guerre. Benden , oorlogsbenden ,

krygsbenden, heirbanden , legerben-

den.

BANDEAU ,f.m . Bande de toile ou

d'autrechofepour couvrir le front.

Routip, roumuts. Bandt , windzel

vankrip , lynwaat , of iets anders;

daar men het voorhoofdt mee be-

windt.

Bandeau. Medicamentexterne com-

pofé de fleurs , de femences , &c.

qu'on aplique fur le front . Een ge-

neesmiddel vanbloemen, zaadt,enz.

om op't voorhooft te leggen , tot ftil-

ling van boofdtpyn.

Bandeau. Aveuglement. Bandt.

Verblinding, blindheit.

Sa pailion lui avoit mis un ban-

deau fur les yeux. Zyn drift had

hem een bandt voor de oozen gebon-

den, ofhem d'oogen verblindt.

* Lebandeau del'amour. De bandt

van denMingodt, of van deLief-

de.

* La Juſtice a un bandeau fur les

yeux. De gerechtigheit heeft een

bandt voor d'oogen , of is geblindt.

BANDELETTE , S.ƒ. Petite ban-

de. Een zwagteltje , bandje , of

bindfeltje.

BANDER, v.a. Lier avec quelque

bande. Binden , met eenbandt bin-

den.

Bander. Boucher les yeux. Blinden,

de oogen blinden.

Bander un fufil. Een vuurroerſpan-
nen.

Bander. Etendreen tirant. Spannen,

uitrekken.

Bander un arc. Eenboog Spannen.

Bander les cordes d'un luth. Een luit

Stellen ; defnaarenvan eenluit ſpan-

nen.

* Bander fon efprit. L'appliquer à

une chofe avec contention . Zyn

geeft geweld aandoen , iets metgroo-

te tegenzin doen.

* Bander. Faire foulevér, Aanhit-

zen , 't volkoprokkenen , tot oproer

verwekken, of opmaaken, doen op-

ftaan.

Il a bandé tout le monde contre

moi. Hy heeft al de wereldt tegens

my aangebitft, opgerokkent , of op-

gemaakt.

* Sebander, v. r. Se foulever con-

tre quelqu'un. ' Zamenspannen ,

tegens iemant opftaan , eenfamen-

Spanning maaken, zichtegen iemant

opftellen , of aankanten.

BANDEROLE , f.f. Petite enfei-

gne qu'on arbore au haut des na-

vires. De wimpel, of wimpelvlag

opden top van de maften der fchee-

pen.

La banderole à labranche dela trom-

pette. De banderol aan een trom-

pet.

BÂNDIT , f.m. Voleur qui vit dans

les montagnes des confins de Pié-

mont & de Génes. Een rover die

zich op het gebergte , omtrent de

grenzen van Piemont en Genua, ont-

houd. Een Bandyt.

BANDOUILIER , f. m. Sorte de

fiipon&de vagabond. Vrybuiter ,

ftruikroover,ftrooper , een deugniet

oflandtlooper.

BANDOULIERE ,f.f. Een Bande-

lier, een leeren bandt der foldaten

waar aan eertydts de kruitmaaten

hingen, ennu depatroontafch aan-

།

hangt.

BANE , Sf. Efpéce de grande man-

ne, oùl'onmet le charbon qu'on

porte à Paris. Zekere groote mande

waar in men de koolen naar Parys

voert.

Bane. Toile dont on couvre les ba-

chots chargez de marchandiſe.

Zeildoek daar men defchuiten með

overdekt, die met koopmanschapzyn

gelaaden.

BANER , v. a. Couvrir debane. Met

zeildoek dekken.

BANERET , f.m. EenBaanderheer.

Een groot Edelman.

BANI , banie. Part. Gebannen , uit-

gebannen.

Un bani.f.m. Eenballing , ofgeban-

nen.

Une banie. f.f. Een balling , een uit-

gebannene vrouwmensch.

Etre bani , ou être condamné au ba-

niffement. Gebannen zyn, totbal-

lingfchap zyn verwezen.

BANIERE , .f. Baniere d'Eglife.

Een kerkvaan , of vaan waar in

eenigen Heiligftaat gefchildert , en

die men in d'omgangen vooruit

draagt.

Chaque paroiffe a fa baniere. Elk

kerfpel heeft zyn vaan.

Baniere. Pavillon de vaiffeau. Een

Scheepsvaan , een vlag op een schip.

BANIR, v . a. Exiler. Bannen , uit-

bannen, uitzetten, iemanteenplaats

ontzeggen, of balling maaken.

Banir. Chaffer. Wegjaagen , ver-

dryven.

*

* On l'a bani de la compagnie des

Dames. Men heeft hem uit hetge-

zelfchap der Fufferen gebannen , of

gejaagt.

On l'a bani de la compagnie. Afen ,

heefthem uithetgezelfchapgejaagt,

ofgebannen.

BANISSEMENT , f.m. Exil. Bal-

lingfchap , verbanning , uitban-

ning.

BANLIEUE , f.f. L'étendue de la

jurifdiétion d'un lieu. De gerechtig-

heit , of ' t gebiedt eenerftadt. D'uit-

ftrekking , de paalen , of bepaling

van 't rechtsgebiedt eener plaat-

ze.

BANQUE , f.f. Lieu où on met

fon argent en depôt. De bank, of

wiffelbank, eenplaatsdaarmen zyn

geldt in verzeekering, ofbewaring

lezt.

Tenir labanque aujeu de cartes. De

bank,ofdepotin ' t kaartspelhouden.

1 2 BAN-

a.
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BANQUEROUTE , f.f. Achter-

uitvaart, bankbreuk, bankeroet.

Banqueroute. Abandonnement

qu'on fait de quelque chofe. Ver-

lating van eenig ding.

Faire banqueroute à l'honneur.

D'eer verlaaten , of defchop gee-

ven.

BANQUEROUTIER , f.m. Ce-

lui qui fait banqueroute . Achter-

uitvaarder, bankbreeker , of ban-

keroetier.

Banqueroutiere , f.f. Celle qui fait

banqueroute. Een vrouw die ach-

teruitvaart , ofbankeroet speelt.

BANQUET , f.m. (Cemotveutdire

feftin , mais il ne fe dit qu'enpar-

lant de chofes facrées , comme, le

banquet de l'Agneau. ) Bruiloft,

gafimaal, bruiloftsfeeft : maar dit

woordt word (in ' t Franfch) niet

gebruikt , ten zy men van H.

dingen fpreekt , als de Bruiloft des

Lams.

‡ BANQUETTER , v. a. ( Vieux

mot.) Faireun bon feftin . Teeren ,

braffen , gaftereeren , gastery hou-

den.

BANQUETTE, f.Cheminrelevé,

où il n'y a que les gens depied qui

marchent. Een aangehoogde weg ,

offtraat daar men alleen te voet

overgaat.

Banquette , ff. (Terme defortifica-

tion.) Marche d'un pied & demi ,

derriere& au bas du parapet. Een

trap, of treede achter eenborstwec-

ring daar de muskettiers op ftygen

om den vyandt te befchieten. Ban-

ket.

BANQUIER, f.m. Celui qui fait la

banque. Bankhouder , wiffelaar.

BAQ. BAR.

BAQUET , f.m. Vaiffeau de Ton-

nelier. Een vloot , vlootje , of tob-

betie.

BAQUETER, v. a. Uithoozen , uit-

fcheppen, uitbaliën.

Baqueter de l'eau. Het watermeteen

vlootje , offchop uithoozen.

BAQUETURE , ff. Deftort- of

Lekwyn die door het tappen in de

vlootjens valt.

+

brooke taal, of fpraak , dieniet wel

verstaan wordt.

BARAGOUINER , v. a. Parler

un langage qu'on n'entend pas.

Tatewaalen , koeterwaalen , een

wantaal, ofgebrooke taalspreeken.

(Boertende zegt men ook wel , de

Schotfe trom flaan.)

BARAGOUINEUX , S. m. Qui

baragouine. Tatewaal , koeterwaal,

een die eengebrooke taalSpreekt.

Baragouineufe , ff. Celle qui ba-

ragouine.Koeterwaalin.Een vrouw

dieeengebroketaalfpreekt.

BARAQUE , f. f."Logement de

foldat. Soldaaten huisje, barak in

een vefting.

BARAT , f. m. & Baraterie , f.f.

Ontrouw oftrouwloosheit van

een Schipper in ' t koopmanschap-

pen.

BARBACANE , f.f. (Terme de Ma-

çon.) Ventoufe dans une muraille.

Tochtgat , luchtgat in een muur.

BARBARES , f.m. p. Peuples qui

vivent fans police & d'une manie-

re grofliere & fauvage. Wilden ;

woefte menfchen, volkeren die zon-

der wetten , en op eene onbefchof-

te , of woefte wyze leeven , Bar-

baaren.

Barbare. Langage barbare , c'eft-

à-dire , qui eft groffier & con-

tre la pureté de la langue. Wan-

Spraak, wantaal , woefte fpraak,

dat is , die plomp , en tegens dezui-

verheit der taale is.

Barbare, f. m. Cruel , rude. Een

wreedt menfch, een Barbaar.

Barbare , adj. Cruel , inhumain.

Wreedt , onmenfchelyk , barbarifch .

BARBAREMENT, adv. D'une ma-

niere cruelle. Wreedelyk , onbarm-

hartiglyk, op een wreede wyze.

Ma acrer baibarement. Barbarifch ,

of wreedelyk vermoorden.

BARBARIE,/.f. La partie Septen-

trionale de l'Afrique . Barbaryen ,

het noorderlyk gedeelte van Afri-

ka..

Barbarie. Cruauté. Wreedheit , on-

menfchelykheit.

BARBARISME , f.m. Vice contre

la pureté du langage. Wanfpraak ,

taalwoefheit, een feil , ofmisgreep

tegen de zuiverheit der taale.

BARBE , S.f. Poil autour des joues

& du menton. De baardt , het

baair rundtom den mondt en de

kin.

BAR, .m. Civiere à porter des

pierres & autres materiaux. Een

burry, of burrie waar op iets ge-

draazen wordt.

BARAGOUIN, fm. Sorte de lan-

gagequ'en n'entend pasbien . Wan-

praak, wantaal, ontaal , een ge- A nôtre barbe. En nôtre prefence,

‡

de vive force & malgré nous. In

ons gezicht , in ons bywezen , in

onze tegenwoordigheit , met gewelt

en tegen onzen wil.

Il emporta la ville à nôtre barbe.

Hy vermeefterde , ofnam deftadt

wech in ons gezicht.

Barbe de bouc , barbe de chevre.

Bokkebaardt , Geitebaardt.

Barbe de cheval. La partie exterieu-

re de la bouche du cheval . De

buitenmondt , of ' t buitenste deel

van den mondt eens paerdts.

Barbe de comette. DeStaert vaneen

komeet.

* Barbe d'épis de blé. De angels der

koorenayren.

Barbe, m. Cheval de Barbarie.

Een paerdt uit Barbarye.

Barbe fainte . Beter zegt men , Sainte-

barbe. De Konftapels kamer.

Barber. Een vrouwe
Barbe , S. f.

naam.

Barbe-de-bouc , f.f. (Plante.) Boks-

baardt. (Een kruidt.)

BARBES , f.f.pl. Puftules qui vien-

nent fur la langue des chevaux.

Puiften die op de tong der paerden

koomen.

BARBEAU , f. m. Poiffon. Bar-

beel, barm. Een vifch.

Barbeau. Herbe quivient parmi les

blez , & qui fleurit bleue. Een

blaau enkelkorenbloemtje.

BARBELE' , Barbelée , adj. Met

weêrhaaken, dat weerhaaken ,

veiren heeft.

Les fléches barbelées font dangereu-

fes. Depylen met weerhaaken zyn

gevaarlyk.

BARBEROT , f.m. Barrebox. Een

Barbiers jongen die noch niet fchee-

ren kan.

BARBET , .m. Chien qui va à l'eau..

Een waterhondt.

Il me fuit par-tout comme unbar-

bet. (Manieredeparler baffe fa-

miliere.) Hy loopt my over al ach-

terna als een waterhondt.

BARBETTE , f.f. La femelle d'un

chien barbet. Teefvan een water-

hendt.

Barbette , ff. Een Nonne halsdoek.

BARBIER , S. m. Baardtfcheerder,

baardtfchrabber, barbier.

Uneboutique de barbier. Eenbaardt-

(cheerders , of barbierswinkel.

BARBIERE , f. f. Een barbierfche

een baardtfcheerders vrouw.

BARBON ,f. m. Qui a beaucoup

de barbe, qui eft déja vieux. Een

lang=
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tanggebaardt man , een man met

een grooten, oflangen baardt; een

die langgebaardt is , of die op zyn

jaaren is.

BÁRBOTER, v. n. (Ce motfe dit

des canards des oies , & figni-

fie) chercher à manger dans des

eaux bourbeufes en y fourrant le

bec. In modderig water flobberen ,

(dit word van deEenden en Gan-

zen gezegt , ) als ze in't water de

koft zoeken.

Barboter.v.a. Prononcermal & en-

tre fes dents. Mompelen , binnens

mondts fpreeken , preutelen , pree-

velen.

Il barbotte je ne fai quoi entre les

dents. Hyprevelt , of mompelt ik

weet niet wat tusschen zyn tan-

den.

BARBOUILLAGE, S. m. Ouvra-

ge de barbouilleur. Méchante

peinture. Een kladſchilders ſtuk.

Een flechtefchildery , een dozyn-

Stuk.

BARBOUILLER , v. a. Souiller, ta-

cher. Bemorffen, bekladden , be-

fmeuren, bezrommelen.

Barbouiller le vifage de quelqu'un.

Iemants aanzicht bekladden of

bemorlen.

›

Barbouiller. Peindre des chambres ,

desportes, &c. Kladfchilderen , ka-

mers , deuren, enz. Schilderen , of

verwen.

Barbouiller. Peindre mal. Klad-

den, morffen, flechtSchilderen.

Il ne fait que barbouiller le papier.

Hy deet niet anders dan ' t papier

bemorffen, of bekladden.

BARBOUILLEUR, .m. Celui qui

barbouille les murailles des cham-

bres, &c. Kladfchilder , kamer-

fchilder.

C'est un barbouilleur de jeu de

paume. C'eft un mechant Pein-

tre. 't Is een kladder , ofheelflecht

Schilder.

C'estun barbouilleur depapier; c'eft

un mechant Auteur. 't Is eenpapier

bekladder, een flechtSchryper.

BARBU, Barbue , adj. Quia beau-

coup de barbe. Gebaardt , een die

veel baardts heeft.

BARBUE , S. f. Poiffon large qui

reffemble affez au turbot.. Heilbot. !

Zekerebreede platte vifch.

Barbuë , ff. Sarment de vigne a-

vec fa racine. Een ingeleid wyn-

gaardlot.

BÁRDACHE, S. m. Jeune garçon

dont on abuſe honteufement.

Schendjongen, fchandjongen.

BARDANE , .f.Plante. Kliffebladt.

Zeker gewas dat kliffen voort-

brengt.

BARDE ,f.f. Borſtwapenen van een

paerdt. Wapentuig voor den hals

en de borst van eenpaerdt.

Barde , f. Tranche de lard

mince& large , dont on couvre

le ventre des poulets ou des pi-

geons qu'on veut rôtir. Een reep

dungesneden fpek , daar men den

buik der hoenderen en duiven , die

men braaden wil , meê belegt.

Bardé, Bardée. Befpekt , gelardeert.

Un chapon bardé. Een bespekt , of

gelardeert kapuin.

BARDEAU , S. m. Petit ais quar-

ré dont on couvre des maiſons.

Een dekplankje , een vierkantplank-

je om de huizen mee te dekken.

BÁRDELLE , S.f. Een flechte boe-

renzadel, van linnen metflroo ge-

vult.

BARDER , v. a. Armer un cheval

d'une barde. Eenpaerdt vanvooren

wapenen , ofeen borstwapen aan-

doen.

eft plus long que large. Langwer-

pig, langer dan breeder.

BARIQUE , f.f. Zeker vaatwerk,

oftonwerk.

BARNABITE , f. m. Barnabiter

monnik , zekere monnik in Mila-

nen.

BAROMETRE, f. m. Tuyau de

verre qui fert à marquer la pefan-

teur de l'air par le moyen du vif-

argent. Een luchtglas , een glaze

pyp , om , door middel van't quik-

zilver, de zwaarte der lucht aan

te wyzen.

BARON, f.m. Titre qui eft au

deffus des Gentilshommes ordi-

naires. Baanderheer , Vrybeer.

Baron.

BARONNE ,f.f. Femme deBaron .

Baanderheerinne een Vryheers

vrouw , Baronneffe.

BARONNIE,f.f. Terre& Seigneu-

rie de Baron. Vryheerlykheit , de

landen en heerlykheit vaneen Baan-

derbeer.

BARQUE, S. f. Vaiffeau pour dé-

charger les grands vaiffeaux . Een

fchuit , eenLigterom degrootefchee-

pen te ontlaaden.

Barder , v. a. Couvrir d'une bar- *

de de lard quelque volaille . Be-

Spekken, met een reep Spek eenigge-

vogelte beleggen, oflardeeren .

BARDOT , J. m. Petit mulet qui

porte le bagage. Een Muilefeltje

dat het reistuig, of de bagaadje

draagt.

BARGE , .f. Zekere vifch.

BARGUIGNER , v . n.
Conteſter

pour leprix de quelquechofequ'on

marchande. Dingen, iets bedingen,

over den prys van iets dat men

koopt knibbelen.

BARGUIGNEUR , f. m. Celui qui

barguigne. Een knibbelaar , een

nauwdinger, iemant die nauw

dingt.

Barguigneufe, f.f. Celle qui bargui-

gne. Een nauwdingfler , een knib-

bellaarfler, een vrouw die nauw

dingt.

BARIL, f.m.. Petit vaiſſeau relié

avec des cerceaux. Een tonnetje ,

of vaatje met hoepen gebonden.

BARILLET, f.m. Petit baril. Een

klein vaatje , of tonnetje..

BARIOLE , Bariolée , adj. Mar-

quéde diverfes couleurs. Gevlakt,

veelverwig , kakelbont , geflippelt ,

gefprikkelt.

BAR-LONG , Bar-longue , adj . Qui

Conduire bien fa barque ou fes af-

faires. Zyn vaartuig welftieren ,

zyn roer wel in ' t water houden,

Zyn dingen wel doen , zyn zaa-

ken , of zich zelven wel bestie-

ren.

BAROQUE, adj. (Terme de Joail-

lier ) Hoekig, bultig , ongelyk,

fcheef. (Dit word van de paerlem

gezegt die niet heel rond zyn.)

Ces perles font un peu baroques. Die

paerlen zyn wat hoekig, fcheef, of

ongelyk.

BARQUETTE , f.f. Zeker paftei-

gebak in Languedocq.

BARRACAN, ou Bourracan ,f.m.

Sorte d'étofe. Barkan , zeekere

wolleftoffe.

BARRAGE , f. m. Droit de péage

qui fe leve pour le Roi fur de cer--

taines marchandifes. Een tol die

wegens denKoningvanzekerekoop-

manfchappen geheven wordt.

BARRAQUE. Voiez Baraque.

BARRE , .f. Piece de bois qu'on

met dertiere une porte pourla fer-

mer. Een houten, ofyzerenboom,

dien men achter een deur zet om

baar te fluiten.

Barre de fer. Morceau de fer long.

Len flafyzer.

Barre de muid. Un ais qui traverse

I 3
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de firaatenfpant , of zet , om's

vyandts geweldt teftuiten.

BARRICADER , v.a. Faire des bar-

ricades aux avenues des ruës. De

ftraatenbefchanffen , met ketenenen

andere dingen affluiten.

le milieu du fond du muid. Een

reel van een wynvat. Een berd,

offtuk bouts dat midden over den

bodem van een oxhoofdt legt.

La barre de la Cour. Het taketfel,
Staketfel,

offchutfel in 't gerechtshof.

Barre , ou ligne dont on marque ou

efface quelque chofe. Eenstreep,

waar mede men iets aantekent , of

doorhaalt.

Barre. (Terme de blazon.) Une des

parties de l'écu qui reprefente le

baudrier. Baar. (Een woordt in

de wapenkonft gebruikelyk.) Een

der deelen van het fchildt dat den *

draagbandt vertoont.

Jeu des barres. Het jongens diefjens-

Spel.

Joueraux barres. Diefje fpeelen ; mal-

kanderen naloopen en vangen.

Rats qui jouent aux barres. Rotten

die diefje fpeelen , dat is diemalkan-

deren naloopen.

* Donner barres ou prife fur foi.

Vat, of voordeel op zich geeven.

BARREAU, .m. Barre de fer qu'on

met aux fenêtres qui donnent fur

la rue. Eenyzere spy voor een ven-

fter, een diefyzer.

Barreau. Parquet , où eft la barre de

la Cour. De vyerfchaar van 't hof.

* Barreau. Lieu oùl'on plaide. Pleit-

zaal, vyerfchaar , de plaats daar

gepleit wordt.

Frequenter le barreau. In de vyer-

Schaar koomen , pleiten , pleitzaa-

ken waarneemen.

* Dire adieu au barreau. De vyer-

fchaar verlaaten. Uit het pleiten

fcheiden , ' t pleiten laaten vaa-
ren.

Barreau. (Terme d' Imprimeur.) Mor-

ceau de fer dans l'arbre de la pref-

fe qui fert à ferrer les formes. De

boom van een drukpers.

BARRER , v. a. Fermer avec des

barres. Sluiten ; met handboomen,

ofyzere boutenfluiten.

Se barricader, v.r. Opofer quelque

chofe pour arrêter ceux qui veu-

lent venirànous. Zichbefchanffen,

of verfchanffen, iets ftellenom hen

te fluiten die ons overvallen , ofbe-

Springen willen.

BARRIERE , f.f. Een fcheiboom ,

flagboom, ofdwarsboom.

Barriere. Obſtacle. Verhindering ,

tegenftant, beletzel, hinderpaal.

Rhin n'étoit pas une affez forte

barriere à leur courage. De Rhyn

was geene fterke hinderpaal genoeg

voor hunne dapperheit.

Barriere. Le lieu d'où partoient chez

Le

les Romains les chariots dans la

courfe . De flagboom daar de wa-

gens by de Romeinenin een wedloop

van afreden.

BARRIQUE, .f. Sorte de tonneau.

Wynvat, oxhoofdt.

BARTHELEMI,f.m. Nom d'hom-

me. Bartholomeus , ofBartel. Een

mans naam.

Saint Barthelemi. Le jour de St. Bar-

thelemi. St. Bartholomeus dag.

Le jour de St. Barthelemi eft fort

renommé à caufe du maffacre

qu'on y fit des Reformez enFran-

ce dans l'année 1572. St. Bartho-

lomeus dag is zeer vermaardt , we-

gens de moordt die 'er in Vrankryk

aandenGereformeerden op gefchied-

de Anno 1572.

BAS.

BAS , Baffe , adj. Qui n'eft pashaut,

qui eft au deffous. Lang , leeg ,

dat niet hoog is , dat onder, ofbe-

neden is.

Toit fort bas. Een heel laag dak.

Maiſon baffe. Een laag huis.

Laag, ofleeg, daar weinig water

in is.

Barrer. Tirer des lignes fur une é- Bas , Baffe , adj. Qui a peu d'eau.

criture pour laremarquer , oupour

la rayer. Een fchrift onderhaalen ,

of onderfreepen. Een fchrift af-

freepen , om er op aan te teckenen,

of' t door te haalen.

BARRETTE , §. f. Sorte de petit

bonnet. Een klapmutsje.

BARRICADE, ff. Chaines & au-

tres chofes qu'on met aux avenues

des rues pour arrêter l'effort de

l'ennemi. Straatfchans. Ketens en

andere dingen die men voor aan in

Le Rhin eft bas. De Rhyn is laag.

La Mer , la Meuze eft baffe. De Zee,

de Maas is laag.

Bas Languedoc , baffe Normandie.

Neder-Langedok , Neder-Noorman-

dye.

* Le vin eft au bas. De wyn is aan

't afloopen , ofis haaft af.

Il elt bas percé. Il eft gueux.

is tot den bedelzak, by is heelarm.

Hy

* Bas , Baffe , adj. Rempant. Vil ,

abject . Laag, gering, verachtelyk,

verfmaad, flecht.

* Un ftile bas. Des penfées baffes.

Eenflechte , kruipende , ofzenuw-

looze ftyl. Slechte , oflaagegedach--

ten.

Bas , Baffe , adj. (Terme du jeu de

cartes.) Des cartes baffes , ou qui

ne valent pas tant que les autres.

Een laage , of flechte kaart in 't

kaartspel.

Bas , Baffe. Qui coute peu. Laag,

gering. Dat weinig koft.

Acheter à bas prix. Tot eenen laagen

prys koopen.

* Bas , Baffe. Lâche , honteux ,

mal-honnête. Snood , verachte

lyk , fchandelyk , oneerlyk , eer-

loos.

Avoir l'ame baffe. Eerloos van

gemoedt zyn.

Bas.
Le monde , la terre. Bene-

den, omlaag. De wereldt , d'aar-

de.

Tandis que nous vivons ici bas. Zoo

langwy hier omlaag , of beneden

woonen.

Bas , f. m.Bas, .m. La partie la plus baffe

d'une chofe. Het onderfte , ' t be-

nedenfte, de voet, of't laagfie van

eenig ding.

Le bas d'une montagne. De voet,

of het onderfte van een berg.

Il y avoit au bas de vôtre lettre trois

écritures diferentes. Onder aan ,

ofbeneden inuwen brieffont drie-

derlei verfcheide fchrift.

Devoîment par haut & parbas. Een

loffing van boven en onderen.

Bas, f.m. Kouffen , boozen.

Bas de foie. Bas de laine. Zyde kouf-

fen. Wolle kouffen.

Bas , adv. Doucement. Zachtjes ,

zoetjes , ftilletjes.

Parler bas. Zacht , zoetjes , offil-

letjes spreeken.

Bas. Par terre. Neder , ter aarde.

Jetter bas les armes. De wapenen

neerwerpen , of wechfmyten.

Bas. Abatement , foiblefle. Ver-

zwakking, krenking, zwakheit.

Sa maladie l'a mis bien bas. Zyn

ziekte heefthem hard aangetaft , of

zeer verzwakt.

A bas. Par terre. Ter neder ,ter aar-

den gevelt.

Il y avoit déja deux tours à bas. Daar

lagen alrecdts twee torens gevelt ,

of ter aarde.

Bas-relief, f. m. Figure relevée en

boffe ,
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boffe , de bronze, ou d'autre ma-

tiere. Baftertleven , vlak verbe-

ven beeldtwerk op metaal , mar-

mer, enz.

BASANE , f.f. Peau de mouton

preparée dont on fe fert pourcou-

vrir des livres. Schaapsleer , fchaa-

penleer , fchaaps vellen bereidt om

bocken mee te binden , enz.

BASANE' , Bafanée , adj. Hâlé ,

brûlé, noirâtre. Verbrandt ,bruin,

zwartachtig van de zon.

Les troupes bafanées. De bruine ,

of Spaanfche benden. (Eenfchimp-

woordt.)

BAS-BORD ,f. m. (Terme de mer.)

't Bakboordt , of de flinkerzyde

van 'tfchip , als men naar ' t gal-

joen toe ziet. Eftribord. Stuur-

boordt , wordtgezegt vanderechter

zyde. (Een zeewoordt.)

BASCULE, S. m. Machine com-

pofée de deux piéces de bois foû-

tenues fur un effieu. Een wip , of

boom daar men water meêput.

Bafcule d'unmoulin à vent. Devang

van een windtmolen.

Bafcule pour jetter des grenades.

Een flingerwip om handtgranaaten

tefmyten.

BASE, ff. Fondement , foutien.

Grondtflag , grondt , grondtvest ,

fcunfel.

* Bafe. Principe. Beginfel, grondt ,

grondtveft , grondtregel.

BASILIC , f. m. Dragon.

Bazilikus.

Bafilic. Plante. Bafilikon , een ge-

was.

Draak.

BASILIQUE, f.f. Sale grande &

fpacieule. Een groot Raadhof, een

Buime zaal ten wederzyden met

twee ryen pylaaren , panden , en

vleugels. Zoo worden ook de kruis-

kerken , wegens d'overeenkomste ,

genaamt.

BASIN , f.m. Sorte de toile. Bo-

mezyn, of bombazyn , zekere

Stoffe.

BASQUE, .f. Petite piéce d'étofe

au bas d'un pourpoint. Eenschoot-

je van een wambes , een wambes-

fchootje.

Bafque , adj. Qui eft de Bifcaie.

Een Biskajer , een die uit Biskaje

is.

IlIl court comme un Bafque.

court très-vite. Hy loopt als een

Biskajer. Hy loopt heel ras.

BASSE, .f. Une des quatre parties

de la Mulique. De grondstem ,

een van de vierftemmenindezang-

konft , de laagfteftem , de bas.

Baffe, ff. Muficien qui fait la baf-

fe. De zanger van degrondtfiem ,

een die de grondtftem , of de bas

zingt.

Baffe , f.f. Inftrument de Mufique.

qui fuplée au defaut de la baile.

De knieveél, de bas , de basveel.'

BASSE-CONTRE, ff. Une des

quatre parties de la Mufique. De

tegengrondtftem , een van de vier

deelen der Zangkonft.

BASSE-COUR , f.f. La cour du

logis où font les volailles. De voor-

plaats van een huis daar ' t gevo-

gelte loopt , of daarmen eerst op

komt.

BASSE-FOSSE , S. f. Prifon fort

obfcure. Een donker en diep gat,

een donkere onderaardtfche gevan-

genis.

BASSEMENT , adv. D'une manie-

re baffe & mepriſée.

bas & rempant. Op eene flechte en

verachtelykewyze. Met eenenflech-

ten en zenuwloozenstyl.

D'un ſtile

* BASSESSE , f.f. Abatement , ou

étatbas d'une perfonne.Geringheit,

flechte ftaat , armelyke toeftant,

Laageftaat vaniemant.

* Baffelle. (Ce mot fe dit du langa-

ge) veut dire maniere de s'ex-

primer baffe & rampante. Een

flechte enonwaardige uitdrukking.

* Baffeffe. Lâcheté. Een onwaerdi-

ge verkleining van zich zelven , te

laagen bukking, of vernedering van

zich zelven. (boertende , gatlik-

kery.)

* Faire des baffeffes. Zich zelven on-

waardiglyk verkleinen , of te laag

vernederen. (boertende , gatlik-

ken.)

BASSET , .m. Sorte de chien de

chaffe.. Een brak , of spion ; een

jachthondtje kort van beenen en

lang van lyf.

BASSETTE, f.f. Zeker kaartspel

dat uit Venetie in Vrankryk gekoo-

men is.

BASSIERE. Voyez Beffiere.

BASSIN, f.m. Grand plat dont on

fe fert pour laver les mains. Een

Lampetfchotel. Een bekken , ofgroo-

te fchotel daar men de handen in

wascht.

Baffin à barbe. Een ſcheerbekken.

Baffin , où l'on detrempe la chaux

& où l'on l'éteint . Fen bak , of

tob waar inmen de kalk beflaat , en

lefcht. Een kalktob , of kalkbak.

Baftin , ou cuve où l'on fe baigne.

Een badkuip , een kuip , waar in

menzich baadt.

Baffin à mettre les viandes fur la ta-

ble. Een bak, kom , ofdiepe fcho-

tel, waar in men spys opdifcht.

Baffin à cracher. Een fpuigbekken,

eenfpuig- of quylpotje , een quif-

pedocr.

Baflin . (Terme de Chapelier.) Plaque

de cuivre , ou de fer , pour fabri-

quer un chapeau. Een kopere, of

yzere plaat , daar men de hoeden

opmaakt.

Baffin de fontaine. Espace rond où

. demeure l'eau de la fontaine. De

kom van een waterbron.

Baflin de chambre , ou baffin de chai-

fe percée. Een bekken onder een

nachtftoel, ofin een koffertje.

Baffin à queue. Baffin dont les ma-

lades fe fervent dans le lit. Een

onderfteckfel. Een bekken dat de

kranken op het bedde gebruiken.

Baffin de balance. Cuivre creux ou

l'on péfe. Defchaal van een weeg-

Schaal.

BASSINER , v. a. Etuverune playe

& la laver de quelque liqueur. Een

wondeftooven en uitzuiveren.

Batliner, v. a. Echaufer un lit avec

la baffinoire. Een bed met de bed-

panne warmen.

BASSINET , §. m. La partie de

l'arme à feuoù l'on met l'amorce .

De laatpan van een roer , pifiool,

Snaphaan, enz.

Baffinet de gland. Dedop, of't hoed-

je van een eikel.

Baffinet , f.m. (Terme d'Orfévre.) De

Ulaker van een kandelaar op een

kerkkroon.

BASSINOIRE , f. Inftrument cur

fert à échaufer les lits. Een bet-

pan , eenpan om ' t bedde te war-
men.

BASSON, f. m. Een windt- of

blaasfpeeltuig omtrent vier voe-

ten lang, dat een grof geluids

geeft.

BASTER , (Verbe vieux.) Aller ,

réüflir. Gaan , wel flaagen.

BASTE. Il fufit , c'eft affez. Het

is genoeg , dat kan befaan , daar

van genoeg , hou maar op , zuyg`

maarftil.

BASTILLE , f.f. Fortereffe. C'eſt

auffi un chateau de Paris , où l'on

met les criminels d'Etat. Veftingx

flot , fterkte. ' t is ook een kafteel te

Pa
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Parys waarin de gevangenen van

Staat wordengezet.

BASTION, f.m. Een bolwerk.

+ BASTONNABLE , adj. Quimé-

rite des coups de bâton. Dieftok-

flagen verdient , of waerdig is ,

waerdig afgeroft te worden.

Baftonnade , f.f. Coups de bâton.

Stokflagen.

BASTONNER , v. a. Donner des

coups de bâton. Stokflagengeeven,

met eenftokfaan , afroffen , ofaf-

Smeeren.

BAT.

BAT, .m. Sorte de harnois qu'on

metfur une bête de fomme. Een

efelszaâl , een draagzadel dat men

op den rug van een lastbeeft legt.

BATAILLE,ff. Combat de deux

armées ennemies. Strydt,gevecht,

veldtflag.

Donner on livrer bataille. Slag leve-

ren. Een veldtflagflaan.

Prefenter la bataille. Den flag aan-

bieden.

Semettre en bataille. Zichin flagorde

ftellen.

Corps de bataille . Les troupes qui

compofent le milieu d'unearmée.

De middeltogt , ofmiddelhoede van

een leger.

Bataille navale. Zeeflag , zeegevecht,

Scheepsfrydt.

Bataille rangée. Een gefchaardeflag-

orde.

Champ de bataille. Deplaats van 't

gevecht , het flagveldi.

BATAILLON, f.m. Corps d'In-

fanterie prêtà combatre. Een hoop

voetvolksgereed om te vechten, of

omflagte leeveren.

Bataillonquarré. Een vierkantekrygs-

hoop.

Rompre un bataillon. (Termes d'é-

volution.)Een krygshoop (bataillon)

in benden herfiellen , om te doen af-

trekken.

BATANT , part. Qui bat. Slaande,

alflaande.

Mener les ennemis batant. Devyan-

den alflaande vervolgen.

Sortir d'une place tambour batant.

Metflaande trommels uit een vef-

ting, ofplaats trekken.

* Il a fait la chofe tambour batant.

Hy heeft hetstuk metflaandetram-

nel, dat is opentlyk en voor 't oog

van al de wereldt , gedaan.

Je les ai menez dans cette affaire

tambour batant. Ik heb hen opent-

lyk in die zaakgewikkelt , gebragt,

ofgetrokken.

Batant de cloche , f. m. Een klokkle-

pel, klepel van een klok.

Batant d'une porte. De klopper van

een deur.

Batant de loquet. De klink die in een

kram achter de deur op en neêr-

gaat.

Une porte à unbatant. Een deur van

een ftuk, ofdie aan eene kant op-

gaat.

Une porte à deux batans. Een flag-

deur, of fcheideur , een deur die

aan weerkanten opflaat.

BATARD, f.m. Enfant illegitime.

Een onecht- ofonwettig kind , een

achterling , een onechteling , offpeel-

kindt. Een natuurlyk kindt , een

Baftaardt.

Bâtarde, ff. Fille naturelle , ou il-

legitime. Een onechteling. Een on-

echt meisje, een natuurlyke doch-

ter.

* Bâtard , Bâtarde , adj. Qui n'eft

pas vrai. Valfch , onwaarachtig,

dat niet waar is.

* Pleurefie bâtarde. Een valfche- of

baftaartpleuris.

Batard , Bâtarde , adj. (Ce mot

veut dire) écriture qui aproche de

la lettre Italienne. Baftaartſchrift.

Eenfchrift dat het Italiaanfchena-

bykomt.

Bâtard, Bâtarde, adj. Sauvage , quand

on parle des arbres & des plan-

tes. Wild , ongegriffeld , ongeënt ,

van boomen en gewaffen fpreeken-

de.

BATARDFAU, f.m. Cloifon d'ais

remplie de terre & de pierres ,

que l'on fait dans l'eau pour y bâ-

tir.
Een dam, ofplanketfel in 't

water , met aarde en fleenen aan-

gevult , om op den grondt van 't

water tekonnen bouwen , als't wa-

ter afgeloopen is.

BATARDIERE , f.f. Plant d'ar-

bres tous gréfez mis près à près.

Een jonge boomgaart , of enterye ,

een plantagie , ofquekery van boo-

men, dieallegegriffelt zyn , endicht

by malkanderenftaan.

BATARDISE , f.m. Onwettige,
of

onechte geboorte. Baftaardye.

Bâtardife. Droit par lequel le Roide

France fuccede aux bâtards. Het

recht dat de Koning van Vrank-

ryk heeft om van de onechtelingen ,

ofbaftaarden te erven.

ceaux de cuir qui font autour du

fiege de la felle. Zadelreepen , de

reepen leer die om een zadel zyn.

Bate. Machine à enfoncer le pavé.

Eenftamper, offtraatftamper.

Bate. (Terme de Blanchiffeufe.) Petit

banc à quatre piez au bord des ri-

vieres , fur lequel on favonne &

bat lelinge. Een viervoetige wafch-

bank , aan d'oevers der ftroomen

daar men (in Vrankryk) ' t linnen op

uitklopt , en wafcht.

Bate à beuf. Bâton gros & court

dont lesBouchers batent les bêtes,

lorfqu'elles font tuées. Een dikke

en korteftok , daar de vleeshouwers,

of flagters de beeften metflaan, of

kloppen als ze geflagt zyn.

Bate a beurre , f.f. Bâton dont on

bat le beurre. Een kernftok.

BATEAU , S. m. Een schuit , een

boot.

BATEE ,f.f. (Terme deRelieur.) Ce

qu'on bat a la fois de papier, ou

d'un livre. Een laag van een boek,

die men teffens klopt.

BATELAGE, f.m. Mêtier de Ba-

teleur. Poetzemakery , kuuren, of

grillen der poetzemakers.

BATELEE, f.f. La charge d'un

bâteau. Vracht , de laft waar mee-

de eenfchuit bevracht is.

BATELET, S. m. Sorte de petit

bâteau. Een klein ſchaitje , een

bootje.

BATÉLEUR , f.m. Baladin qui

monte fur le theatre , & qui amu-

fe le peuple. Een tooneelzot , hans-

op, maakgek , ofpoetzemaker. Een

kluchtspeelder op het tooneel, ofby

de quakzalvers.

Bateleufe , f.f. Poetzemaakſter , zot-

Speelster, ofkluchtfpeelster.

BATELIER , f. m. Een Schipper.

Bâteliere , f.f. Schipperfe , ofſchip-

pers wyf.

BÁTEME, .m. Un des Sacremens

de l'Eglife . De Doop , een van de

H. bondteekenen , of verbondtsze-

gelen der kerke.

Conférer le batême.

doop bedienen.

BATEMENT, f.m. Action de ce-

lui qui bat , ou qui frape. Slaag,

'tflaan, ' t kloppen. De daad van

iemand die flant.

Doopen , denz

Batement. Mouvement. Klopping,

beweeging.

Batement d'artéres. Klopping der a-

deren.

BATE, f.f. (Terme de Sellier.)Mor- Batement decœur. Palpitation. Hart-

klop-
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klopping, hartbeeving.

Batement des mains ou des pieds.

Handtgeklap, of voetgeftamp.

BATER , v. a. Mettre le bât fur

une bête de fomme. Een lastbeeft

zadelen, ofde zaal opleggen.

C'est un âne bâté. 't Is een geza-

delden , geladen, of laftdragenden

efel.

BATERIE, ff. Gens qui fe ba-

tent. Gevecht , vechters , menfchen

die vechten, vechtery.

Il yatoûjours dans cette ruë quelque

baterie. Daar is altoos in dieftraat

eenige vechtery.

Baterie. Lieu où l'artillerie eft àcou-

vert & en état de tirer. Eenftorm-

kat , fchietfchans , beukery , een

Battery.

Baterie. Canons en baterie. Een beu-

kery gereedt om vuur te geeven, of

los te branden. Geplant , of geftelt

gefchut om te fchieten.

* Baterie. Adreffe , invention pour

furprendre quelqu'un . Een liftige

aanflag, oflooze vond om iemant

te bedriegen.

* Dreffer une baterie contre quel-

qu'un. Eenen liftigen aanslag tegens

iemant fmeeden.

Changer de baterie. Changer de

moyens. Andere middelen gebrui-

ken , ofterhandtneemen.

Baterie. Morceau d'acier contre quoi

bat le chien de l'arme à feu. Het

ftaal waar op de haan van eenroer

flaat , alshywordt overgehaalt.

Baterie. Maniere particuliere de ba-

tre la quaiffe. Slag , eene byzonde-

rewyze vantrommelflag.

L'affemblée , & la chamade font

des bateries diferentesdetambour.

De vergadering, en d'overgave (te

flaan) zyn verfcheide tromslagen.

Baterie de cuifine. Tout ce qui fert

à la cuifine. Keukengereedschap, al

het tuig dat men in de keuken ge-

bruikt, keukengoedt.

BATEUR , .m . (Peu ufité.) Quibat.

Slager. (Dit woordt enkel geno-

men, is weinig in ' t gebruik.) Ie-

mant dieflaat.

Bateur en grange. Homme qui bat

le grain. Een dorffcher , een die het

korendorfcht, graandorfcher.

Bateur d'or. Ouvrier qui bat l'orpour

le mettre en feuilles. Een goutfla-

ger.

Bateurdepavé. Fainéant , quine fait

que fe promener. Eenfraatflyper,

Lanterfant, cen luyaart die geduu-

rig by den wegis. Boertende , Een

fyper van grove diamanten.

Bateurs d'eftrade. Soldats qu'on en-

voie courir la campagne. Stroo-

pers, vrybuiters , moeskoppers , fol-

daaten die men uitzendt om een

Stroop te doen.

BATEUSE d'or.f.f.Een goutdraadt-

trekster die 'tgoutdraadt op deplet-

molen legt om het plat te maa-

ken.

?

BATIER, .m. Artifan qui fait &

vent des bâts & des harnois pour

des bêtes de fomme. Een draag-

zadelmaker , iemant die allerhan-

de draagzadels voor de lastbeeften

maakt en verkoopt.

BATIMENT , f.m. Eengebouw, of

timmeraadje.

Un fuperbe bâtiment. Een trots, of

prachtiggebouw.

Bâtiment. Navire. Een vaartuig , een

Schip.

*

Batir , v. a. Conftruire. Bouwen ,

timmeren,ftichten.

Bâtir. Fonder fes efperances fur

quelque chofe. Zyn hoop ergensop

bouwen, op veftigen , of opftellen

Le bien de la fortune eft un bien

periffable: quand on bâtit fur elle,

on bâtit furle fable. De goederen

van 'tgelukzyn wiffelbaar inftant:

Wanneer men op hen bouwt , zoo
bouwtmen op het zandt.

Bâtir des châteaux en Espagne.

Kafteelen in de luchtbouwen. Ydele

voornemens fmeeden , of verzin-

nen.

Je fuis tout mal bâti. Je ne me por-

te pas bien. Ik ben heel onthutft ;

ikben heel niet wel..

Ileft mal bâti , mal accommodé. Hy

is'erflecht aan; 'tftaat flecht met

hem.

Je ſuis bâti ainfi. Je ſuis de cette

humeur-là. Zoo ftaathet met my ,

ik ben zoo geftelt; of ik ben van

dien inborft.

Bien bâti. Mal - fait. Mismaakt ,

qualykgemaakt.

Voila encoreun hommebien bâti.

Dat is nocheen wel gemaakt man!

(dat is) eendie mismaakt is.

Bâtir. (Terme de tailleur.) Coudre à

grands points. Rygen. (Een fny-

ders woordt.) Met groote steeken

naaijen.

?

BATISSEUR, f.m. Ouvrier quibâ-

tit. Bouwer , bouwmeefter een

metfelaar, of timmerman.

BATISER, v. a. Conférer le batê-

me. Doopen, den doop bedienen.

* Batifer les cloches ; Laver les clo-

ches avec de l'eaubenite. Deklok-

ken doopen, ofzegenen ; de klokken

wyen , of met wywater bespren-

gen.

Batifer. Mettre bien de l'eau dans

fon vin. Wateren. Water in zyn

wyn doen , zyn wyn met water .

mengen.

Il faut batifer fon vin tout l'été.

Men moet denganſchen zomerzyn

wynwateren, ofzyn wynmet wa-

ter mengen.

BATISMAL , batismale , adj. Qui

apartient au batême.Vandendoop,

des doops , dat tot dendoop behoort.

BATISTE'RE , f.m. Certificat qui

marque le temps auquel on a été

batife. Doopbrief, doopcell , bewys-

fchrift van den tydt wanneer men

gedoopt is.

Lever fonbatiſtére. Zyn doopceêl lig-

ten.

Extrait batiftere. Doopbewys.

BATOIR, f. m. Sorte de palette

dont le manche eft long. Zekere

britsplank, ofpalet die lang van

fteel is.

Batoir. Inftrument de bois dont on

fe fert pour batre le linge. Een

linneklopper, daarmeninVrankryk

het linnen mee klopt.

BATON, f.m. Een ftok , ofſtaf,

wandelstok. Een ftok, ofronde knup-

pel.

Ils étoient armez de piques&de bâ-

tons durcis au feu. Zy warenge-

wapent metpieken enflokken die in

't vuurgehardt waren.

Bâton à deux bouts. Bâton ferré par

les deux bouts. Een ftok aan beide

de eindengepunt, ofbeslagen.

Bâton de Jacob. Inftrument de Ma-

thématique. Jacobs ftaf. Eenwis-

kunftig werktuig. Guichelstokje , of

goochelstokje.

Batonde cire. Morceaude cire . Een

ftuk, ofpyp lak.

BâtondeMarêchal de France. Bâton

fémé de fleurs de lis qui marque

la dignité de Marêchal. De Maar-

fchalks ftafvan Vrankryk. Eenftok

met lelienbefchildert , die de waar-

digheit des Maarschalks te kennen

geeft.

* Baton de vieilleffe. Apui. Stok of

fteun des ouderdoms , fleunfel in

hoogen ouderdom.

Parlerà batons rompus. Parlerfans

liaifon & à l'étourdie. Onbefuift ,

K
af-
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afgebroken , of brokkelig , in't wild,

of onbedachtelykfpreeken.

Dormir à bâtonsrompus ; mal dor-

mir. Niet welflaapen , qualykflaa-

pen.

BATRE, v. a. Fraper, maltraiter.

Slaan , afflaan, afroffen , afkloppen,

teifteren, mishandelen.

Batre. Fraper avec quelque chofe.

Slaan , kloppen. Ergens mee flaan ,

of mee kloppen.

Patre un livre. Een boek kloppen.

Batre le beurre. Boter kernen.

Batre le blé. Koorn dorſſchen.

Batre des œufs , les méler en batant.

Eyeren flaan, of roeren.

Batreuneville à coups decanon , de

bombes , &c. Een Stadt met grof

gefchut , vuurkogels , enz. befchie-

ten.

Le foleil batoit à plomb fur la terre.

Dezon ftraalderecht neer, ofschoot

haare ftralen recht neer op d'aar-

de.

Batre la quaiffe. De trom , of trom-

melflaan, of roeren.

Batre le pays. Courir la campagne.

Stroopen, moeskoppen , vrybuiten ,

't landt doorkruiffen om buit te maa-

ken.

Batre. Fabriquer. Slaan , munten.

Batremonoie. Geldtflaan,geldt mun-

ten. Munten.

Batre le fer. Het yzer fmeeden.

Ce n'eft rien faire , fi l'on ne bat

le fer tandis qu'il eft chaud. (Pro-

verbe ufité & familier .) Men recht

nietsuit, zoo men'tyzernietfmeedt

terwyl'theetis.

Batre des ailes. Met de vleugels , of

wieken flaan, ofklappen.

Il ne bat plus que d'une aile. Il

n'eft plus fi grand Seigneur qu'au-

paravant. (Façon de parlerprover-

biale & familiere.) Hy is gekort-

wiekt ,byvliegt zoo hoogniet meer;

by is zoo groot een heer niet meer

als van te vooren.

Batre du plâtre. Pleifter beflaan , of

mengen.

Batrequelqu'un commeplâtre. Ie-

mantzoomurwflaan alsftokvisch ,

ofzoo platflaan als eenfchol.

Batre la campagne. Aller çà & là.

Zwerven, 't landt doorkruiffen , of

doorzwerven.

Batre l'eftrade. Aller aux nouvelles

des ennemis. Opkondſchapvanden

vyandt uitgaan.

Batre en ruïne une ville. Een ftadt

platfchieten, of tot een puinhoop

maaken.

* Je l'ai batu en ruïne , ou j'ai batu

toutes fes raifons en ruïne. Je les

ai entierement detruites. Ik heb-

be hem uit het veldt geslagen , of

in d'uiterfte verlegenheit gebragt.

Ik hebbe hem, ofzyne redenen zoo-

danig wederlegtdat hy niets wift te

antwoorden.

Je le bats par fes propres armes. Ik

bevechte hem met zyn eigen wape-

nen; ik fla , of doode hem met zyn

eigen zwaerdt.

Batre la meſure. (Terme de Musique.)

De maat flaan , in ' t zingen, of

Speelen.

Batre. Se mouvoir. Slaan kloppen ,

zich beweegen.

Le cœurbat fans ceffe. Het hart klopt

zonder ophouden.

Batre des mains. Aplaudir. Met de

handen klappen , juichen , toejui-

‡

chen.

Batrelepavé. Etrefaineant, ne faire

quefepromener. Straatflypen , lan-

terfanten, luy en ledig by de ftraat

wandelen.

Batre les oreilles à quelqu'un. -
mant de ooren warm maaken, ie-

mantbaloorigmaaken.

Ileftbatude l'oifeau. Il a été long-

temps pourfuivi par fes ennemis.

Hy islang van zyne vyanden ver-

volgt.

Se batre , v. r. Se fraper. Comba-

tre. Malkanderen flaan , vechten,

Stryden.

Se batre en duel. In een tweeftrydt

vechten , in daël vechten.

Se batre pourune chofe. S'empref-

fer fort pour l'avoir. Hard ergens

naar dingen, ofnaar ftaan.

Fairebatre deux perfonnes enfemble.

Tweet'zamen aan't vechtenhelpen.

Batu , batuë. Part. Frapé , maltrai-

té. Geflagen, afgeroft, mishandelt,

geteistert.

* Batu , batuë. Fraié. Gebaant , ge-

flecht.

Cheminbatu. Een gebaande weg.

* Yeux batus. Yeux qui paroiffent

commemeurtrisautour. Holle , of

ingezonken oogen.

Batu, f. m. Celui qui eft batu. De

geflagenen, bydiegeslagenis.

* Batu, batuë. Baigné de quelque

fleuve. Befpoelt, van eenigenftroom

befpoelt.

Cologne eft batue du Rhin. Keulen

wordtvandenRhyn bespoelt.

Le batu paie l'amande. Die gefla-

gen is betaalt de boeten ; d'onfchul-

digen moeten 't ontgelden , of mis-

gelden; d'onnofelen moeten 't gelag

betaalen.

BAU.

BAVARD , .m. Bavarde , ſ.ƒ.

Quidit étourdiment & indifcrete-

menttoutes choſes. Een rabbelaar

een rabbelaarſter , een die alles onbe-

fuift en zonder onderfcheidt uit-

lapt.

BAUDET , .m. Ane. Een efel.

Baudet. Ignorant. Een efel, plom-

paart, botmuil , weetniet.

BAUDRIER , f.m. Een draagbandt.

BAVE, f.f. Ecume qui fort de la

bouche. Zever ,quyl ,ſpuw , spog,

fchuim datuit denmondtkomt.

BAVER, v.n. Jetter de la bave. Ze-

veren , quylen, quyl uitwerpen.

‡ Baver. Etre traité de la verole.

Quylen , van de pokken geneezen

worden.

*
Tuiauquibave. Eenfonteinpypdie

quylt , dat is, geenen rechten sprong

opgeeft.

BAVEUR , f.m. Baveuſe , ff. Qui

bave. Quyler, zeveraar. Quylster.

Iemant diezevert , of quylt.

BAVETTE, f.f. Linge qu'on met

devant l'eftomacdes enfans. Slab-

be, offlabbedoek , quyldoek , dien

mendenkinderen voordoet.

BAUGE , .f. Le lieu où le fanglier fe

vautre & fe retire. De bagger- en

Schuilplaats vaneen wildzwyn.

BAUME, f.m. Onguent propre à

guérir des bleffures. Baljem , een

bequaame zalve om wonden te ge-

neezen.

Baume , f.m. Arbre d'où decoule la

liqueur debaume. Balfemboom .De

boom daar debalfem uitdruipt.

Baume. Herbe medicinale & odori-

ferante. Munte. Een gences- en

welriekend kruidt , dat men opfa-

laadt en in geftooft eet.

BAVOLET, .m. Coifure de pay-

fanne des environs de Paris. Een

linnen kapfel van deboerinnen om-

trent Parys , dat haar als lingen-

ftaertenopden ruggeafhangt.

BAUX, .m.p. (Terme de mer.) De

knieftukkenin defchepen. Debalken

die de verdekken der ſchepen onder-

fchraagen. (Eenzeewoordt.)

BAZ.

BAZARI , f. m. Een lange en breede

overwelfde ftraat, dienftig totden

koop
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koophandel in d'Oofterfche gewe-

fien.

+ BAZOCHE, f.f. Een quinkflag,

een fleek, offtreek , een aardige en

fteekende reden.

BEA.

BEANT, béante , adj. Qui a la

bouche ouverte. Gaapende , geeu-

wendemet openmonde,diedemondt

openheeft.

† BEAT. fm. Bienheureux. Hom-

me de fainte vie. Eengelukzalige,

een gelukzalig, of heiligmenfch.

Beat , f.m. Béate , f.f. (Terme de

mépris.) Un devot , une devote.

Fen zalige ziel. Dit woordtword ,

in 't Nederduitſch , zomtyds ern-

ftig , zomtydsfpottende gebruikt .

In den ernftigen zin betekent het ;

Een afgeftorvene die gezaligt is.

Boertende betekent het; Een bloet-

beuling , een flecht onnofel menfch.

BEATIFICATION, ff. Quand

oneſt mis au nombredesbienheu-

reux. Gelukzaliging, zaliging, in-

wyingonder 'tgetal der gelukzali-

gen, of heiligen.

BEATIFIER , v. a. Mettreau rang

ge-

des bienheureux. Gelukzaligen, za-

ligen. Gelukzaligmaaken , onder het

getal der gelukzaligen , of heiligen

fellen , of inwyen .

BEATIFIQUE , adj. Qui eft de

bienheureux , qui rend bienheu-

reux. Gelukzalig , dat van de

tukzaligheit is, ofgelukzalig maakt.

Elle étoit fujette aux vifions beatifi-

ques. Zyhadde veelgelukzalige ge-

zichten, ofgezichten dergelukza-

ligheit.

BEATILLES, ff.p. Toutesfortes

de petites chofes délicates qu'on

met dans les pâtez , comme des

crêtes de coq , des ris deveau ,&c.

Olipodrigo, allerhande lekkernyen,

diemenindePafteyen doet , alshaa-

nekammen, zwezerikken , enz.

BEATITUDE, ff.L'étatdes bien-

heureux. Vifion de Dieu. Geluk-

zaligheit , deftaat der gelukzaligen

in den Hemel. De genietiging van

Godt. De zaligheit , of hemelsche

beerlykheit.

BEAU, devantuneconfonne , Bel, de-

vantune voyelle, m. Belle ,f. adj.

Quia de la beauté. Schoon , Schoo-

ne, datfchoonheit heeft.

Beau , bel , belle , adj. Excellent ,

agréable , qui eft bienfait . Schoon ,

uitmuntend,uitfteekend, voortreffe-

lyk, aangenaam, welgemaakt.

Un bel efprit. Un beau livre. Een

Schoon, ofuitsteekend verftandt. Een

Schoon, of treffelyk boek.

Beau, bel , belle. adj. Poli , lefte.

Schoon, fraai , net , koſtelyk.

Il voit le beau monde. Hy gaat met

deGrooten om.

Beau , bel , belle , adj. Honnête ,

vertueux. Rein , zuiver , eerlyk,

deugdzaam.

Avoirl'amebelle. Een reine, ofdeugd-

zaame ziel hebben.

Beau, bel , belle , adj. Heureux ,

glorieux. Schoon , gelukkig , beer-

lyk.

Voilà unbeaucommencement ! Dat

is een schoon, gelukkig , of beerlyk

begin!

Beau. Cemot précédé du verbe avoir

fignifie quoique. Schoon, alhoewel,

onaangezien.

ters man,ofonze huisvrouws broe-

der.

BEAU-PE'RE. Celui qui a épouſé

nôtre mére. Celui dontnousavons

époufé la fille. Schoonvader , ftief-

vader. Hy die met onze moeder is

getrouwt , of wiens dochterwy ge-

trouwt hebben.

BEAUCOUP , adv. Plufieurs. Veel,

veele.

Les Mufes n'enrichiffent pas beau-

coup de gens. De Zanggodinnen

verrykener niet veel.

Debeaucoup. Bien davantage. Veel,

meer.

Il eftplus riche que lui de beaucoup.

Hy is veel ryker dandeze.

BEAUPRE, f.m. De boegfpriet.

BEAUTE, ff. Proportion char-

mante entre les parties d'un tout.

Schoonheit , bevalligheit , eene be-

koorlyke evenmatigheit , of even-

redigheit tuffchen de deelen van een

geheel.

Il a beau courir , cela ne lui fervira

de rien. Alhoewel , of fchoon by

hard loopt , dat zal hem niet hel- *

pen; laat hemfchoon hard loopen't

zal hem niet helpen , of niet baa-

ten.

Nous l'avons échappé belle. Wy

zynhem , ofzyne handenſchoon, of

gelukkig ontkoomen.

Vous m'en contez de belles. Gy

vertelt myfchooneleugenen.

Il me l'a donné belle. Il m'en a

bien fait accroire. Hy heeftmydat

fchoon wysgemaakt , ofdatfraai

op de mouw gefpelt.

Toutbeau. Ne vousemportez point.

Zonderquaadte worden ; wordniet

quaad , niet moeijelyk , of geemelyk.

Tout beau. N'allez pas fi vite. Wat
zachter. Gaazoo ras niet.

Tout beau. Tout doucement. Al

zachtjens, al zoetjens.

Beau , f. m. Ce qu'il y a de beau

dans une chofe. ' t Schoone , de

fchoonheit , offrajigheit iniets.

Joindre enfemble le beau& l'éfroia-

ble. Het fchoone en verschrikkely-

ke zamenvoegen.

BEAU-FILS , f.m. Lefilsdu mari ,

ou de la femme qu'on épouse.

Schoonzoon , zwager , de zoon

van den man, of van de vrouw

diemen trouwt. Stiefzoon , behuw-

den zoon.

BEAU-FRE'RE , f.m. Celui qui eft

d'un autre lit. Celui qui a époufé

nôtre fœur , ou dont nous avons

époufé la fœur. Schoonbroeder ,

zwager. Halve broeder. Onze zuf-

*

Beauté. Objetcharmant. Fille , ou

femmefort belle. Eenfchoonedoch-

ter of vrouw. Schoonheit, een

bekoorlyk, aanminnelyk , of aan-

lokkelyk voorwerp:

La beauté que j'aime eft jeune

comme moi. De fchoonheit die ik

beminne is jong gelyk ik.

La beauté de la campagne , de l'ef-

prit , dulangage , &c. De fchoon-

heit van'tlandt, van't verftandt,

der taale, enz.

BEC.

BEC, f. m. Bec d'oifeau. Bek , de

bek vaneenvogel.

Bec. L'entrée , la bouche de certains

poiffons qui fe termineen pointe.

Bek, fnuit van zeekere viffchen die

Spits uitfchiet.

Becde lievre. Een haazemondt ; (die

zommige menschen hebben.)

* Becd'éguiere. Detuyt vaneenlam-

petkan.

* Becdeplume. Le petit bout de la

plume qui eft fendu & qui fert à

former les lettres. De bek van een

[chryfpen.

‡

+

Bec. Bouche , langue. Bek, mondt,

tong.

Elle a le bee bien afilé. Zy is wel,

offlyfgebekt,heeft eengesleepen tong.

Tourdebec. Baifer. Een bekje, een

kus , ofzoen.

Coup debec. Coupde langue. Een

fteek vandetong, Spotterny.

Donner des coups de bec à quel-+

K 2
qu'un:
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qu'un: le déchirer par des médi-

fances. Iemant happen geeven. Ie-

mantleelykuitluchten , ofuitfchel-

den, iemant hoonen , beschimpen,

ofbespotten.

Faire le bec à quelqu'un. L'inftrui-

re de ce qu'il doit dire. Iemant in

den mondtgeeven wat hy zeggen

moet.

Il a bon bec. Il fe defendra bien .

Hyis welgebekt , hyis opzyn mondt

nietgevallen. Hyzalzich wel ver-

antwoorden.

Il a bec & ongle. Il fait fe defen-

dre. Hyweet welvanhem tebyten.

Hykanzichwel verweeren , ofver-

antwoorden. Hyheeft hair op zyn

tanden.

Tenir lebec en l'eau à quelqu'un .

(Façon de parler proverbiale , qui

veut dire,) amufer. Iemant ophou-

den, of teleur ftellen , iemantmet

Schoonewoordenophouden , ofmis-

leiden.

+ Paffer à quelqu'un la plume par le

bec: faire les chofes fans lui. Ie-

mantiets doorde neus booren; iets

zonder hem doen.

Bec, ou pointe de terre entre deux

riviéres. Een tong , of spits rif

landtstuffchentweeftroomen.

BEC-JAUNE , f.m. Apprentif.

Quin'a point encore d'experience.

Ignorance. Een groentje, een on-

ervaren leerling. Onkunde , onwe-

tenheit.

BECARD ,f.m. Femelle defaumon.

Het wyfe vaneenzalm.

BECASSE , ff. Oifeau paffager.

Een Snip, fnep , houtsnip , zekere

vogel, (dus wegens haaren langen

bekgeheten.)

Bécaffe de mer. Zeefnip. Eenfnipgroo-

terdaneenendvogel.

BECASSEAU, f.m. ' t Jong, of't

kiekenvan een waterſnip.

BE CASSINE,ff. Oifeau paffager

plus petit qu'une bécaffe. Een wa-

terfnip , ofpoelfnip. Eenfnipklein- †

der daneenhoutfnip.

BEC-FIGUE, ff. Petit oifeau qui

fe nourrit de figues. Een zangvo-

geltje datbyvygenleeft.

BECHE , .f. Inftrumentpourcreu-

fer& couper la terre . Een spad , of

fpade. Een werktuigom de aarde

om te fpitten, ofom tegraaven.

BECHER , v.a. Couper & creufer

la terre. Spitten, Spaaden , delven,

graaven, omgraaven.

BECQUEE, Becqueter. VoyezBeq.

†

BED. BEF.

BEDAINE , .f. Gros ventre. Dik-

buik , dikzak , dikdarm , dikpens.

BEDAUT, f.m. Huiflier d'Univer-

fité. Pedel. Deurwaarder van een

booge School.

Bedaut , on Porte-verge. Een roede-

dragerin de Roomfche kerke , die de

Priefters oppaft endient.

BEDON , j.m. Petit tambour dont

on joue avec la flûte. Een bom,

eentrommeltje daar men , onder het

Speelen vaneenfluitje , opflaat. ·

† BEFLER. (Vieux mot.) Voyez Se

moquer.

BEFROI , .m. Charpenterie qui

foutient les cloches d'une tour.

Het houtwerk , oftimmerwerk daar

deklokkenvaneentoren opruften.

Béfroi. Lacloche deſtinée pourfon-

ner l'alarme. Brandtklok , alarm-

klik.

Sonner le béfroi . De brandtklok , of

alarmklok trekken , of kleppen.

BEG.

BEGUE, adj. & fubftant. Qui bé-

gueye. Stameraar, lifper. Stame-

laar , hakkelaar , ftamelende , een

die ftamelt, of hakkelt , of die de

letter R niet kan uitspreeken.

BEGUEYEMENT , .m. Hakkeling,

ftameling, buttering, lisping.

BE'GUEYER , v.n. Avoir un de-

faut de langue qui empêche de

prononcer. Stamelen, lifpen , hak-

kelen , butteren , een gebrek aan de

tong hebben, die de uitspraak be-

lemmert.

BEGUIN , f.m. Coife de toilequ'on

met fur la tête des petits enfans.

Eenbul, eenlinnen hulfel dat men

op 'thoofdtderkleinekinderenzet.

BEJAUNE , f.m. mieux Bec-

jaune. Ignorance , ânerie. Onwee-

tenheit , efelachtigheit , buffelach-

tigheit.

Jelui ferai voirfonbéjaune. Ik zal

hem zyne onweetendheit aanwy-

zen, ofverleeren.

BEL.

BELANDRE, ou Bélande , f.f. Een

damloper , eenfcheepjedat metkoop-

manfchap vaart , een grooteSchuit,

waarmeedemen op deftroomen van

deeeneftadt tot deandere vaart.

BELEMENT, f.m. Le cri naturel

d'une brebis. Gebleet , het bleeten

vaneenschaap.

BELER , v. n. Faire un bêlement-

Bleeten, eengebleet maaken.

BELETTE, ff. Petit animal. Fen

wefeltje, zeker roofdiertje.

BELIER, S. m. Le mâle de la bre-

bis. Een ram , bet mannetje van

een schaap.

Belier. Machine de guerre dont on

fe fervoit autrefois pour batre les

murailles des villes. Een ftormbok ,

eenftormram , een ramshoofdt , of

ramskop. Een out oorlogstuig , dat

men wel eer plagtegebruiken om de

muurenderfleeden tebeuken.

Batre les murailles avec un bélier. De

muurenmet eenstormram beuken;

de muuren rammen , of rammei-

jen.

Belier. Le prémier des 12 fignes du

Zodiaque. De ram , of Steenbok,

het eerfte der 12 Hemelstekenen.

BELIEŘE , f.f. Anneau qui tient le

batant de la cloche fufpendu , &c.

De ring daar de klepel van de klok

aan hangt. De ring van een hang-

lamp.

BELITRE, f.m. Hommede néant,

gueux, coquin. Schobbejak, guit,

beedelaar, deugniet , fchurk.

BELLE , ff. Fille , ou femme ,

qu'on aime pour fa beauté. Eene

fchoone, offchoonheit , eeneschoo-

ne dochter of vrouw , die men we-

gens haarefchoonheit bemint.

Aimer les belles. Een liefhebber van

Schoonejuffers zyn, schoone vrou-

wen liefhebben , ofbeminnen.

De plus belle , adv. Plus fort qu'au-

paravant. Sterker , meerdan te voo-

ren, ofdanooit.

recommence de plus belle à jurer.

Hybegintfterker te zweerendan to

vooren , ofdanooit.

Il

Il

Belle. Danger. Gevaar , perykel.

l'a échapé belle. Il a couru un

grand danger. Hy is een groot ge-

vaarontkoomen. Hyheeft groot ge-

vaargeloopen...

BELLE-DE -NUIT, f.f. Plante.

Nachtfchoon. Een bloemdragend

gewas dat des nachts bloeit en open

gaat, enbydaag geflootenis.

BELLE-FILLE. La femme du fils

qu'on a mis aumonde.. Fille d'un

autre lit. Schoondochter , zyn zoons.

buisvrouw. Stiefdochter, ofdedoch-

ter vaneenander bedde.

BELLE-MERE. Celle que nôtre

pére a épousée après la mort de

nôtre mere. Celle de qui nous

avonsépousélafille, Schoonmoeder,

Stief
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enzen

ge-

ftiefmoeder. Een vrouw
die

vader, na onzemoedersdoodt ,

trouwt heeft. Een vrouw wiens

dochter wygetrouwt hebben.

BELLE-SOEUR. Fille d'un autre

lit. Lafemme de nôtre frère. Cel-

le de qui nous avons époufé la

fœur. Schoonzuster , halvezuſter,

zufter van een ander bedde. Onzes

broeders huisvrouw , onze vrouws

zufter, zwagerin.

BELLIQUEUX , belliqueufe , adj.

Guerrier. Strydtbaar , oorlogsge-

zint, krygshaftig , dapper , man-

baftig.

Nation belliqueufe. Eenftrydtbaar ,

ofdappervolk.

BELLISSIME , adj. Très-beau. Al-

lerfchoonfte, fchoonfte , heelschoon,

uitstekendfchoon.

BELOUSE, .f. Le trou où l'on

pouffe la bille en jouant au bil-

lard. Hetgat daar men de bollen

in jaagt als men op de triktafel

Speelt.
Belouſe. Creux couvert de barreaux

de bois aux bouts de la galerie

d'un jeu depaume , qui fert à re- †

cevoirlesbales. Roofter, Gaten aan

't eind der galdery van een kaats-

baan, met latten bedekt , daarmen

deballeninflaat.

Beloufer,v. n. Jetter une bille dans

un trou de billard. Een bol op de

triktafel in eengatflaan.

Se beloufer , fe bloufer. v. r. Se

tromper , ſe méprendre. Zich be-

driegen, misflaan , mistaften, zich

vergrypen, ofzichvergiffen.

BELVEDERE,ſ.f. Herbe toûjours

verte. Eenkruidt dat altyd groenis ,

metroodebloemen.

BEN.

BENEDICITE', f.m. Priere qu'on

faitavant le repas. Gebedt voor den

eten.

BENEDICTION,f.f. Zegen , zege-

ning, zegenwenfch.

Donner la bénédiction à quelqu'un.

Iemant zegenen, ofden zegen gee-

ven.

BENEDICTINS , f.m.p. Religieux

de S. Benoît. Benediktynen , Bene-

diktyner Monniken.

Bénédictines , f.f.p. Religieufes qui

fuivent l'Ordre de S.Bénoît. Non-

nen, ofBagynen vandeBenedikty-

ner order.

BENEFICE , f. m. Charge Eccle-

fiaftique acompagnée d'un certain

revenu. Een kerkelyk ampt dat ze-

kere inkomften heeft.

Bénéfice d'inventaire. Lettrespar lef-

quelles il eft permis d'apréhender

une fucceffion , fans être pour ce-

la obligé aux dettes de la fuccef-

fion , & cela en faifant faire inven-

taire. Voorrechtvan boedelbefchry-

ving, ' t welkmeedebrengt , dat men

een erfenis mag aanvaerden , zon-

der indefchulden des boedels gehou-

den te zyn. Beneficie van Inven-

taris.

Benéfice de ventre. Flux de ventre

favorable. Eennatuurlykestoelgang,

eengezondebuikloop.

BENEFICIAL , bénéficiale , adj.

Qui regarde les bénéfices. ' t Geen

tot dekerkelyke, ofgeestelyke ampten

behoort.

BENEFICIER ,.m. Celui qui a un

bénéfice. Een kerkelyk , ofgeestelyk

perfoon. lemant die een kerkelyk

amptheeft.

BENET, .m. Sot. Een zotskap.

Eenflechthoofdt, eenflecht , ofon-

nofel menfch, eengek.

Un grand benet de fils , auffi fot

que fon pére. Een groote zotskap

van een zoon zoo gek als zyn

vaár.

"

BENIN, benigne , adj. Doux , fa-

vorable , humain , bien-faifant.

Goedtaardig, zachtzinnig , zacht-

moedig, goedertieren , gunftig..

Aftre benin , influence benigne. Een

gunftiggeftarnte , een gunftige in-

vloedt.

BE'NIGNEMENT , adv. Douce-

ment , favorablement. Gunstiglyk,

zachtzinniglyk , zachtmoedelyk,

goedertierentlyk.

BENIGNITE',ff. Douceur , hu-

manité. Goetgunstigheit, zachtzin-

nigheit, goedaardigheit , goedertie-

renheit.

BENJOIN , f. m. Sorte de gomme

odoriférante. Benzoin. Zekere wel-

riekende gomme.

BENIR , v. a. Donner la bénédic-

tion. Souhaiter du bien à quel- *

qu'un. Louër. Zegenen , denzegen

geeven. Iemant het goede toewen-

fchen. Pryzen.

Dieu vous beniffe. Souhait que l'on

demande l'aumone.) Godt help u.

Een fpreekwoordt om eenen be-

delaar voort te zenden ; doch wy

zeggen meeft : Gaa voorby , gaa

voort , ofgaa voort aan.

BENIT , benite , adj. Gezegent , ge-

wydt.

Pain benit. Eau benite. Gezegent

broodt. Wywater.

Sainte Vierge , vous êtes benite en-

tre toutes les femmes. Heilige

Maagdt, gy zyt gezegentonder al-

le vrouwen.

Beni , benie , part. Gezegent , ge-

wydt.

Travail beni. Gezegenden arbeidt , of

gezegent werk.

Famille beniede Dieu. Een huisgezin

vanGodt gezegent.

BENITIER./.m.Vaſe où eft l'eau be-

nite.'tWywatervat, wywatersvat.

BEQ. BER.

BEQUE'E, ff. Mangeaille qu'on

met dans le bec d'un oifeau. Het

eten dat men een vogel in de bek

Steekt.

BE'QUETER , . a. Donner des

coups debec. Met den bekpikken.

Promethée eft bequeté d'un vautour.

Prometheus word van een gier ge-

pikt.

BÉQUILLE , S.f. Bâton dont on

fe fert pour marcher lorsqu'on eſt

incommodé. Een kruk , die men

gebruykt als menqualykgaankan..

Marcher avecdes béquilles. Opkruk-

ken gaan.

BEQUILLARD , f. m. Een kruk-

man , eenmandiemet eenkrukgaat.

BEQUILLER, v..n. Met een kruk

gaan.

Bequiller , v. a. (Terme de Jardi

nier.) Een bed in een hofomfpit-

ten.

BERCEAU, f.m. Een wieg.

* Berceau. Enfance. Wieg, kinds-

heit.

* Dès fon berceau. Van zyn wiege ,

ofkindsheitaf.

*

fait , lorfque quelqu'un éternuë.

Godt zegen u, wy zeggen meeft : *

wel bekoome het u; een wenfch dien

men doet als iemant nieft.

Dieu vous beniffe. (Façon de parler

pour éconduire unpauvre, qui nous

Berceau. Moment qu'une choſe

naît, ou paroît. Wieg, begin ,op-

komft , het oogenblik waar in iets

opkomt, oftevoorfchynkomt.

Etoufer l'hérefie dans fon berceau,

Deketteryein de wiegfmooren.

Berceau. Alée de jardin couverte

en forme de voute. Galdery , een

overdekt padin eenhof, oftuin.

En berceau. En voute. Gewelfs-

wyze, boogs-wyze..

K 3
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BERCELLES, ff.p. (Terme d'Or

févre.) Tangetjes om ' t amaus,

't amailjeerjelmeede aan tetaften.

BERCER, v.a. Wiegen.

Bercer. Amufer. Entretenir. In

faap wiegen , ophouden , mislei-
den. Met zoete praatjens onder-

houden.

Il fe berce de fes propres chime-

res. Hy misleidt zich zelven door

zyne eige herffenfchimmen.

BERGAME , f.f. Tapifferie qui

vient de Bergame. Slecht root , of

graau. Tapytwerk dat van Ber-

game, een ftadt in Italien , komt.

BERGAMOTTE , f. f. Sorte de

poire. Bergamot , foppig groentje.

Zekere peer.

BERGER , .m. Qui garde les bre-

bis. Herder , ofharder , fchaap-

herder , fchaaphoeder.

* Berger. Amant , galant. Minnaar,

vryer.

BERGERE , f. f. Celle qui garde

les brebis. Herderin , harderin ,

Schaaphoedfier.

* Bergere. Maitreffe. Herderin ,

minnares, vryster , lieffte.

BERGERIE, f. Etable de mou-

tons. Schaapsftal , Schaapskooi,

Schaapshok.

* Bergerie. Affemblée de perfonnes

qui fontfous notre conduite. Ver-

gadering van menschen die onder

ons opzicht ftaan.

BERGERONNETTE , ff. Ho-

chequeue. Petit oiſeau qui remuë

toujours la queue. EenQuikſtaert,

een vogeltje dat gedurig den ftaert

roert.

BERIL, f. m. Pierre precieuſe. Be-

rilfteen. Zeker koftelyk gesteente.

BERLE, f.f. Sorte d'herbe. Wa-

terpungen , beekpungen, waterepe ,

wilde porcelein. Zeker kruidt.

BERLUE , f.f. Eclairs qui paroif-

fent devant les yeux , & qui nous

éblouiffent enquelque façon. Ver-

blinding van 't gezicht , duifterheit

der oogen , oogenfchemering.

Il a la berlue. Il ne voit pas bien.

Zyn oogenSchemeren. Hy ziet niet

wel.

BERNABE' ,f. m. Nom d'homme.

Barnabas. Een mans naam.

BERNABITES , f. m.p. Sorte de

Religieux. Barnabyten. Eenfoort

van Monniken.

BERNARD , S. m. Nom d'homme.

Barent. Een mans naam.

BERNARDINS , f. m.p. Religieux

fondez par S. Benoît & reformez

par S. Bernard. Bernardyner Mon-

niken, gefticht van den H. Bene-

dictus , en door den H. Bernardus

hervormt.

Bernardines , f.f.p. Religieufes qui

fuivent la régle de S. Benoit. Ber-

nardynerNonnen. Geeftelyke doch-

ters, die d'order van den H. Bene-

dictus volgen.

BERNE , ff. Action de berner , ou

couverture où l'on berne. Een de-

ken , of kleedt waar meede men ie-

mant opwipt , of om hoog werpt,

(by ons ongebruikelyk.)

BERNEMENT , f.m. Opwipping ,

opwerpingin een deken. Schimp ,

boon, spotterny.

BERNER , v. a. Mettre quelqu'un

dans une couverture & le faire |

fauter en l'air. Iemant met een de- !

ken opwippen , of op en neer wer-

pen.

Berner. Railler, fe moquer. Scherf-

fen, Spotten, foppen , de gekfchee-

ren.

* On le berne par tout. Men fopt ,

of fcheert hem overal.

BES.

BESACE , .f. Biffac. Beedelzak ,

knapzak.

* Etre à la beface. Etre réduit à la

mendicité , être fort pauvre. Tot

den beedelzak gebragt zyn , zeer

arm zyn, doodt arm , ofheel arm

zyn.

Mettre à la beface ; rendre pau- |

vre. Tot den beedelzak brengen ,

arm maaken, kaal en berooit maa-

ken.

BESANT , S. m. Een out ftukgout ,

waarmede men ' t rantzoen van

Lodewyk den Heiligen betaalde.

Befant, bezant. (Terme de blafon.)

Een goude , of zilvere penning in

een wapenfchildt.

BESICLES , S. f. p. Lunettes.

Een bril.

Il n'a pasbienmis fes beficles: Iln'y

a pas bien regardé. Hy heeft zyn

bril niet wel opgezet ; hy heeft niet

wel toegezien , of toegekeken ; of

by heeft er niet wel opgelet.

BESOARD , oubézoard,f. m. Pierre

précieufe qui naît dans l'eftomac

d'une espece de chevre fauvage.

Bezoarfteen. Een kostelyk gesteente

dat in demaag van een zekere wil-

de geit groeit.

BESOGNE , .f. Travail , quelque

1

chofe à faire. Werk , arbeidt , bee-

zigheit. Slommer , omflag.

Avoir de la befogne. Werk hebben.

Wat te doen hebben.

Befogne. Afaire embaraffante. Be-

flommering, moeijelyk werk.

Il lui a taillé bien de la befogne.

Hy heeft hem veel werks gemaakt ,

of
vry wat te doen gemaakt.

BESOIN , f.m. Néceflité. Noodt,

gebrek, behoefte, honger.

Avoir befoin d'argent . Geldt van noo-

den hebben , of gebrek van geldt

hebben.

On connoit les amis aubefoin. Men

kent de vrienden in den noodt.

BESSIERE, f.f. Vin qui eft aubas

& où il n'y a prefque plus que la

lie. Wyn die heel aan't afloopen

is , daar byna niet meer dan de

moer op is.

BESTIAL, f. m. (Ce mot n'eſt uſi-

té qu'aupluriel beftiaux.) Ilfigni-

fie boeufs , vaches , moutons.

Beeften , Vee. (Dit woordt wordal-

leen in't meervoudt gebruikt,) Het

beteekent, Offen , koeijen , ſchaa-

pen, enz.

Leurs beftiaux font morts. Hunne

beeften zyn geftorven , hun vee is

geftorven,

BESTIALEMENT , adv. En bête.

Beeftelyk , beeftachtig , als een beeft.

BESTIALITE , f.f. Crime qui fe

commet avec des bêtes femelles.

Beestelykheit , vermenging met een

beeft.

BESTIOLE , .f. Petit animal. Een

beesje , ofdiertje.

BET.

BETAIL , S. m. Ce mot fignifie

les beufs , lesvaches , & les mou-

tons. Vee. Offen , koeijen , enfchaa-

pen.

BETE, .f. Animal irraiſonnable.

Beeft, een onredelyk dier.

Vivre en bête. Als een beeft leeven.

C'est une mechante bête. C'eft

un mechant homme. 't Is een

guaad beeft , een boos menſch.

Bête. Sot, fotte. Beeft , dwaas ,

gek, gekkin.

* Nefuis-je pas une bête ? Ben ik niet

een beeft ? een gek?

Faire la bête. Faire l'impertinent,

brutalifer. Den beeft ſpeelen , zich

beeflachtig aanstellen."

Bête épaulée. Fille qui a eu un

enfant fans être mariée. Eendoch-

ter die bedrogen is , of die onge-

trouwt
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trouwt een kindt heeft gehadt.

Bête. Chofe. Beeft . Ding, zaak.

Quelle bête eft-ce là ? Wat is dat

voor een beeft , of voor een ding ?

Bête. Jeude cartes . Beeft, zekerkaart-

Spel.

Faire la bête , perdre lejeu. Beeft zyn,

't ſpelverliezen.

BETE , f.f. Racine & herbe. Beet.

Zeker kruidt.

BETERAVE, ff. Racine rouge

qu'on mange. Beetwortel , roode

wortel die gegeeten word. Kroot.

Un nez de beterave. Un gros nez

rouge. Een krootneus ; een groote

roode neus.

BETISE,ff.Sotife . Beeftachtigheit ,

domheit ,botheit, onverftandigheit.

Misflagen.

Il a fait la plus grande bêtifedumon-

de. Hy heeft de grootste botheit ,

of misflagen van de wereldt be-

gaan.

BETOINE ff. Plante. Betonie.

Een gewas.

BEU.

BEUF, f.m. Een Os.

Affommer un beuf. Een os kollen ,

ofbollen.

Beuf. Chair de beuf. Offenvleefch.

Beuffauvage. Een wilden os.

Etable à beufs. Offenftal.

Marché aux beufs . d'Offenmarkt.

Beuf. Un groffier , un ftupide.

Een os. Een onbefchoft , dom , of

plomp menfch.

Beufmarin. Een zeekoe.'

BEUGLER, v. n.
Ce mot fe dit

des beufs & des vaches , lorsqu'ils

pouffent leur cri naturel. Loeijen ,

bulken. Dit word van de offen en

koeijen gezegt , als zy haar natuur-

lykgeluidt maaken.

BEURRE' , f. m.
Sorte de poire.

Boterpeer. Zekere Franfchepeer.

Beurre, f. m. Boter.

Beurrée , ff. Boterham. Eenstuk

boter enbroodt.

Beurrer , v. a. Faire une beurrée.

Een boterham maaken , of fmee-

ren.

Beurrer. (Terme de Patiffier.) Faire

tremper dans du beurre. Boteren ,

met boter overgieten , of in boter

weiken.

BEURRIER ,. m. Marchandbeur-

rier. Boterkoper, of verkoper..

Beurriere , ff. Vendeufe de beurre.

Boterkoopfter , of verkoopster.

BEUVEUR, f.m. Celui qui aime

BEU. BIA.BIB.

à boire. Drinker, zuiper , zwel- |

ger, drinkebroer , likkebroer. Een

die veel van ' t nat , of van den

drank houdt.

Beuverife , ff. Celle qui aimeàboi-

re. Een drinkster , een zuipfter , cen

vrouwmenfchdat veel drinkt.

BEUVETTE , S. f. Debauche.

Drinkery, flempery, zuipery.

BEUVOTER, v. a. Boire fou-

vent le pot & la pinte. Zuypen ,

fterk drinken , gedurig by ' t nat

+

zyn.

BEVUE , f.f. Faute. Feil, misflag,

misgreep.

Faire une bévue. Een misflag be-̀

gaan.

BIA.

BIAIS , f.m. Côté , travers. Dwars-

heit , fcheefheit , Schuinsheit ,

febuinte.

* Biais. Maniere , moyen. Wyze .

middel.

* Vous avez pris le bon biais pour

toucher fon cœur. Gy hebt het

rechte middelaangevatom zynhart

te raaken.

De biais , adv. De travers. Dwars ,

Schuins , fcheef, over dwars.

BIAISER , v. n. Aler plus d'un cô-

téquedel'autre. Scheef, offchuins

gaan , aan d'eene zyde overgaan..

Meer over d'eene als d'andere zy-

de gaan, aan d'eene zyde overhel-

pas

len.

* Biaifer. N'aller rondement ,

n'agir pas fincérement. Weiffelen ,

niet rond gaan , niet oprechtelyk

handelen.

‡

BIB.

BIBERON , f.m. Qui boit bien.

Een dronkaart, drinkebroer , nat-

zak, flemper, of zuiper , eendron-

ke flet.

Biberonne , .f. Qui boitbien. Een

drinkfler, of zuipfter, een vrouw-

menfch dat veel van den drank , of

van 't nat houdt.

BIBLE , .f. Le vieux & le nou-

veau Teftament. Bybel. Het oudt

ennieuw Verbondtboek, of ' t oude

en nieuwe Testament.

BIBLIOTEQUE , f.f. Boekkamer ,

boekery , boekkas , boekvertrek , boek |

zaal.

BIBLIOTEQUAIRE ,ſ.m. Boeke-

rybewaarder , opzichter eener boe-

kerye, boekbewaarder. Bibliothe-

karis.

BIB BIC.BID.BIE. 79

BIBUS , f. m. ( Terme de mépris ,

comme,) C'est un Poëte de bibus,

C'est-à-dire , C'eſt un méchant

Poëte. 't Is een arme , of kreupele

rymer, een flechte dichter.

BIC.

BICHE , . f. La femelle du cerf.

Hinde. 't Wyfje van een hert.

BICHON,. m. Sorte de petit chien

de chambre. Eenkleinfpeelhondtje.

Eenjuffers hondje.

Bichonne , f. f. Een klein langhaarig

teefje.

BICOQUE , ff. Petite ville mal

fortifiée. Een klein fteedje dat on-

fterk , of niet wel verſterkt is.

BID.

BIDET , J. m. Petit cheval. Een

klein paerdt, een paerdje.

BIDON, .m. (Terme demer.) Vaif-

feau de bois où l'on met le breu-

vage deſtiné pour chaqueplat dans

les vaiffeaux. Een houte but , daar

men 't drinken in doet , voor de

maats aan ieder bak in de schee-

pen.

BIE.

BIEN , . m. Chofe fouhaitable à

caufe d'elle-même. Patrimoine.

Richeffes. Goedt. Iets dat door

zich zelven wenfchelyk is. Vaders

goedt , erfgoedt. Rykdom.

Le fouverain bien. Dieu. Het Hoog-

fte, of ' t Opperstegoedt ; Godt.

Un homme qui a beaucoup debien,

ou qui a de grands biens , qui eft

riche. Een man die veel goedt , of

diegroot goedt heeft; een man die

ryk is ; een ryk , of wel gegoedt

man.

Biens meubles. Roerende , of tilbaa

regoederen.

Biens immeubles. Onroerende , of

ontilbaaregoederen.

Bien. Utilité. Interêt. Goedt, 'tbefte,

nuttigheit, belang.

Celaregarde lebien public . Datgaat

het gemeene beft aan , dat raakt het

gemeen belang.

Cela fe fait pour le bien de la Reli-

gion. Datgefchiedt tot welwezen

des Godtsdienfts.

Grand bien vous faffe. (Maniere de

parlerpopulaire.) Dat moet u veel

goedts , of veel deugt doen.

Bien. Plaifir, bonheur. Vermaak ,

genoegte , geluk.

Bien. Faveur grace. Gunft , gena-

de,
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weldaadt.de ,

Bien
. Louange

. Wel
, lof, prys

, ecr.

Chacun

dit du bien
de lui . Elk

fpreekt
wel

, oflofvan
hem

.

Bien. Probité. Goedt , vroomheit , of

vroomigheit , eerlykheit , deugd-

zaamheit.

C'est un homme de bien. ' t Is een

goedt, uroom , eerlyk , of deugd-

zaam man.

ke ,
"

Les gens de bien font rares. Eerly-

vroome ofdeugdzaame lui-

denzyn dungezaait , of zyn wei-

nig te vinden.

Bien, adv. Très , fort. Zeer , heel.

Une question bien fubtile. Een zeer

Scherpzinnig gefchil , ofvraagstuk.

Bien. Sagement. Wel, wyffelyk.

Il fera bien de fe taire. Hyzalwyſſe-

lyk, of wel doen dat hy zwygt.

Bien. Afon aife , commodément.

Wel. Gemakkelyk , op zyn gemak.

Quand on est bien , on s'y doit te-

nir. Als men wel is , moet menbly-

ven.

Tout va-t-il bien ? Gaat het alles

wel?

Bien vous foit. 't Gaa u wel , of dat

het u welgaa.

Bien m'en a pris. Men heeft ermy

wel, of vry wat vangekleit.

Nous ne fommes pas bien enſemble.

Wy verſtaanmalkanderen niet wel,

wy zyn t'zamen ingeſchil.

Bien. Avecjuftice , avec raifon. Wel,

met billykheit , met reden.

Elle mérite bien cela. Zy is dat wel

waerdt.

Bien. Environ. Prefque. Wel , om-

trent , bykans , byna.

Nous étions bien cinq cens , ou en-

viron. Wy waren wel , ofomtrent

vyfhonderdt fterk.

Bien, après la particule auffi. Vous

le favez auffi bien que moi. Gy

weet het zoo wel als ik.

Bien, après la conjonctive&. Etbien,

que cela foit ainfi. Wel nu , laat

dat zoo zyn.

Bien ,dans l'interrogation. Voilà bien

de quoi faire tant l'entendu ? Dat

is wel watfchoons om zoo den ver-

ftandigen op tefpeelen?

BIEN-DIRE , fm. Langage poli.

Welfpreekendheit , een nette, of be-

Schaafde taal.

Se mettre fur fon bien-dire. Zyn best

doen om wel te spreeken.

Bien-dire , v.n. Bienreciter fa leçon.

Zyn les wel opzeggen.

Il faut bien-dire ce que l'onfaitbien.

Men moet wel verhaalen , of op-

zeggen 't geen men wel weet.

BIEN-DISANT , Bien-difante , adj.

Qui parle bien & poliment. Wel-

Spreekend, welspreekende , die net en

wel spreekt.

BIEN-FAIRE , v.a. S'aquiter de fon

devoir. Wel doen , zynenpligtdoen,

zich van zynen pligt quyten.

Bien-faire. Faire de bonnes œuvres.

Wel doen , goedt doen , deugdt oefe-

nen, goede werken doen.

Il faut bien-faire à fes ennemis. Men

moet zyne vyanden goedt doen.

BIEN-FÁIT , Bien-faite , adj. Bien

executé. Welgedaan , welgemaakt,

wel uitgevoert.

Bien-fait , Bien-faite . Qui a de la

beauté & de l'agrément. Wel ge-

maakt. Dat fchoon en bevallig is.

C'est un homme bien-fait. Het is een

wel gemaakt man.

*
Bien-fait , Bien-faite. Excellent ,

bien tourné. Treffelyk , uitneemend,

uitfteekend, uitmuntend.

Un efprit bien-fait. Een uitsteekend,

of uitmuntend verftandt.

Bien-fait , f.m. Faveur, grace. Wel-

daadt, gunfte, genade.

Un bien-fait reproché tient toûjours

lieu d'offenfe. Een verweete wel-

daadt is zoo erg als een belediging.

BIEN-FAITEUR, Bienfaicteur , ou

Bien-facteur , f. m. Celui qui fait

quelque liberalité. Weldoender ,

weldadiger , miltdadige , een die

weldadig is , gunftbewyzer.

Bien-faitrice ,f.f. Weldoenfter, gunft-

bewysfter.

BIEN-HEUREUX, Bien-heureuſe,

adj. Qui jouit d'un grand bon-

heur. Gelukkig , gelukzalig, die een

groot geluk bezit.

Bien-heureux , f.m.p. Ceux qui font

au ciel. Gelukzaligen , deheiligen in

den hemel.

BIEN-LOIN , conjonctive. Au lieu.

Zeer verre, verre van daar, beel

verre.

Bien-loin de le méprifer, j'en fais

grand cas. Zeer verre van hem te

verachten , ik maake veel werks

van hem , ofhoude hem in groote

waerde.

BIEN-QUE , conjonctive. Quoique.

Hoewel, alhoewel , Schoon.

Bien-que l'experience nous faffe voir

qu'il n'y a pas d'innocence à l'é-

preuve de la calomnie. Alhoewel

ons de ondervinding leert , dat 'er

geene onnofelheit beftandig is voor

de laftering.

BIENSEANCE , f.f. Maniere d'a-

gir conforme à l'honnêteté. Ge-

voegelykheit, gefchiktheit , gevoeg-

zaamheit , betamelykheit.

Bienfeance. Tout ce qui eft propre

à quelqu'un , tout ce qui accom-

mode quelqu'un. Al dat iemant

te pas komt , al 't geen iemant

dienftig , of voor iemant bequaam

is.

BIEN-SE'ANT , Bienféante , adj.

Ce qui convient. Gevoeglyk , be-

taamelyk , recht paffelyk ; dat wel

voegt, welpast, of welstaat.

Cela n'eft pas bien-féant à un hom-

me de qualité. Dat paſt voor geen

aanzienlyk man.

BIEN-VENU , Bien-venue , adj.

Bien reçû , regardé de bon œuil.

Welkoom , wel ontfangen , met

een goedt oog aangezien.

Bien-venue ,f.f. Entrée , venue. In-

treede, welkomft, inkomft.

Paier fa bien-venuë. Zyn welkomft,

of intreede geeven.

BIENVEILLANCE, f.f. Afec-

tion. Goetwilligheit , geneegenheit,

gunft , vriendtfchap.

Bien-veillant , Bien-veillante , adj.

Qui veut du bien. Goedwillig, wel

willende , die wel wil , die'tgoede

wil, genegen

BIERE, .f. Cercueuil à mettre les

morts. Kift , doodkift . Baare.

Mettre un corps dans la biere. Een

lyk kiften , of in de kift leggen.

BIERE. Sorte de boiffon faite a-

vec de l'orge&du houblon. Bier.

Zekere drank van gerst en hopge-

brouwen.

BIEVRE ,f. m. Caftor. Animal

amphibie. Bever. Een halfflachtig

dier.

BIF. BIG.

BIFER , v. a. Effacer. Uitwiffchen,

uitdoen, uitwryven.

BIGAME , J. m. Qui a été marié

deux fois. Een tweemaal getrouw-

de , een die tweemaal getrouwt is

geweeft , of die twee vrouwenheeft

gehadt.

BIGAMIE, ff. Quand on a été

mariédeux fois. Detweede trouw,

het tweede huwelyk.

BIGARRADE , f.f. Groffe orange.

Een groote oranjenappel.

BIGARREAU ,f.m . Sorte de groffe

cerife. Zekere flach vangroote kerf-

fe van gemengelde kleur.

BI-
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BIGARRER, v. a. Mêler de diver-

fes couleurs. Veelverwig maaken ,

met verfcheide verwen mengelen.

BIGARROTIER,f.m. Cerifierqui

porte des bigarreaux. Een kere-

boom diekerffen van een gemengel-

de kleur draagt.

BIGARRURE, f. f. Mêlange de

plufieurs couleurs. Mengeling van

verfcheide verwen.

BIGLE , adj. Louche. Scheel.

BIGNET, Beignet , f. m. Compo-

fé d'œufs , de farine & de lait.

Een pannekoek.

BIGORNE , S.f. Enclume à deux

bouts. Een fpeerbaak.

Bigorneau , fm. Petite bigorne.

Fen fpeerhaakje , een kleine Speer-

haak.

BIGORNERun morceaudefer, v. a.

(Termes de Marêchal ou de Serru-

rier.) L'arrondir fur la bigorne.

Een stuk yzer op de fpeerhaak rond

flaan , of omkloppen.

BIGOT , f. m. Faux dévot. Een

Scheinheilig , geveinsde , huiche-

laar.

Bigote, ff. Fauffe dévote. Een

queefel , een fchynheilig vrouw-

menfch, ofgeveinfde , eenfchyn-

heilige.

"

† BIGOTER , v. a. (Mot peu ufi-

té.) Faire le bigot. Den huiche-

laar, ofgeveinsden fpeelen.

BIGOTERIE , J. f. Faulle dévo-

tion. Geveinftheit , fchynheilig-

heit , huichelarye , quefelarye

valfche Godtsdienftigheit.

BIGÓTISME , f. m. Profeffionque

l'on fait de la bigoterie. Bygeloof,

overgeloof , huichelary , fchynhei-

ligheit , valfche Godtsdienftigheit ,

geveinstheit.

BIJ.

BIJOUX , f.m. p. Efpece de petits

meubles precieux , ou curieux ,

fervant aux ornemens des perfon-

nes , ou d'un cabinet , &c. Ju-

weelen , fraaijigheden , mooijighe-

den, kleinodien, kostelykefteenen ,

en andere kleine verfierfelen , voor

vrouwen , konftvertrekken , ka-

meren, enz.

* Bijou , fe dit auffi d'une maiſon

fort jolie. Juweel. Dit wordt ook

van een heelfraai huis gezegt.

* C'eft un vrai bijou que cette mai-

fon. Dat huis is een recht juweel.

BIJOUTIER , f. m. Qui aime , qui

cherche des bijoux. Een liefheb-

ber , of verzamelaar van fraai-

jigheden, ofjuweelen.

BIL.

BILBOQUET, .m. Een el, daar

dejongens mee fpeelen.

Bilboquet ,f. m. (Terme de Doreur.)

Een ftokje daar een lapje ftofaan is,

daar de vergulders't gout mede op-

leggen.

BILAN, .m. (Terme deMarchand.)

Etat de ce qu'ondoit& dece qu'on

a reçû . De ftaat die een koopman

maakt van zynen ontfang en uit-

gift , of van zyn infchulden , on

uitftaande fchulden. Balans.

BILE, f.f. Gal.

Bile jaune. Geele gal.

Bile noire. Zwarte gal.

Debordement de bile. Overloop van

gal.

* Bile. Colere. Gal. Toorn , gram-

Schap , oploopendheit , bitterheit ,

boosheit.

* Decharger fa bile. Zyn gal uit-

braaken ; zyn boosheit den toom

vieren.

*

BILIEUX , Bilieufe , adj. En qui

la bile domine. Galachtig , die veel

galheeft, galachtig van aart.

Bilieux , Bilieufe , adj. Sujet à la

colere. Oploopend, toornig, haa-

ftig, quaadtaardig, boos.

BILLARD , S. m. Jeu de billard.

Het fpel, dat men op de truktafel

Speelt.

Billard. Bâton dont on jouë au bil-

lard. Trukftok , eenstok waar mee-

de men op de troktafel fpeelt.

Billard. La table fur laquelle onjoue

au billard. Troktafel, oftruktafel,

de tafel daar men op speelt.

Jouer au billard. Op detroktafelfpee-

len.

BILLARDER , v.n.Toucherfa bille

deux fois enjouant. Zyn trokbal

tweemaalin 't fpeelen aanstooten.

BILLE , .f. Petite boule d'ivoire

dont onjoue au billard. Een bal,

een kleine elpenbeene bol , waar mee-

de men op de troktafel fpeelt.

Placer bien ou mal fa bille. Zyn bal

wel, of qualyk zetten.

Faire une bille , la jetter dans la

belouſe. Een bal in ' t zakje ftoo- |

ten.

Tirer une bille. Tâcher de la belou-

fer. Den bal trachten in 't zakje te

ftooten.

Doubler unebille. Laprendreà plein

& la renvoyer au bout du billard .

Den bal vel aanstooten, den balwel

raaken, en naar 't eind van de ta-

felBooten.

Paffer par le fer. Door depoortfchie-

ten.

Couper paffe. Te rug door de poort

Schieten.

Se mettre en paffe. Achter de poort

Speelen , dat ' er den bal wel door-

Schieten kan.

Etre fournier. Paffer mal. Den bal

qualyk door de poort fpeelen , mee

den eerftenftoot door de poort ftoo-

ten.

Se defourner. Zich herstellen om door

de poort te konnen Speelen .

Coller une bille. La pouffer contre

le rebord de la table. Een bal te-

gens den kant van de tafel aanstoo-

ten.

Etre collé. Tegens den kant van de

tafel aanstooten.

Buter. Toucher la corde. De pin,

ofde koordt raaken.

Faire fauter une bille. Een bal uit de

tafel flooten.

Prendre une bille à plein , de biais ,

par bricole. Een bal vol raaken,

Schuins , of van ter zyden, door

een ftuit.

Tous ces mots font confacrez aujeu

de billard . Alle deeze woorden (in

't Franfch) zyn eigen aan de Trok-

tafel , die veele in't Neerlandtsch

niet met de zelve kracht konnen o-

vergebragt worden.

Bille. Gros bâton de bouïsavec quoi

on ferre les balots , lorfqu'on les

corde. Pakftok , pakkers ftok , cen

dikkepalmhoute ftok , waar meede

men de baalen , ofgroote pakken

pakt.

BILLER , v. a. Serrer avec la bille.

Pakken , met een pakſtok een baal

fyftoepakken , of toehaalen.

BILLET, .m. Ecriteau qu'on at-

tache. Plakfchrift , plakceél , een

fchrift dat men aanplakt.

Billet , petite lettre. Briefje. Cell , of

cedel, een lettertje.

Billet. Promeffe fous feing privé.

Je

Een handtschrift , een onderte-

kent briefje , een briefje onder de

handt.

lui ai prêté cent francs , dont il

m'a fait fon billet. Ik heb hem hon-

dert guldens geleent , daar hy my

een briefje van gegeeven heeft.

Billet pour entrer à la Comedie.

Een merk om in den Schouwburg

te gaan.

L Bil-
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Billet d'enterrement. Een begraafnis-

briefje.

BILLETTE , f.f. (Terme de Bla-

fon.) Barre d'argent. Een zilver

vierkant blokje in een wapen.

† BILLE-VESEES, f.f. p. Folie.

Imaginations en l'air. Gekheit ,

zotte inbeeldingen, ydele waan.

BILLON , f.m. Monnoie defec-

tueufe. Quaad geldt , afgezetgeldt,

geldt dat niet zuiver van ftof is,

dat ligt, of vervalſcht is.

Billon. Toute forte de monnoiedé-

criée. Ongangbaare munt , ongang-

baar geldt. Alderhandeflach van

munt, die niet meer gangbaar , of

die afgezet is.

BILLONNER, v.n. Recueuillir la

monnoie décriée . Quaat geldt , on-

gangbaargeldt ,geldt dat nietgang-

baar, ofdat afgezet is opwiffelen,

of inwiffelen.

BILLOT, f.m. Morceau de bois

gros & court , fur lequel on s'af-

fied. Een blok hout , een kort dik

ftuk hout waar op men zit.

BIM. BIN.

BIMBLOQUIER , .m. Ouvrierqui

fait de petits plats & autres piéces

de ménage pour les enfans. Een

poppegoedtmaker. Een die kleine

Schoteljens en andere dingen voor de

kinderen maakt.

BINER , v. a. (Terme de Vigneron.)

Donner un fecond labour à la vi-

gne. Den wyngaardt ten tweede-

maal omfpitten, omgraaven , of

ombaalen.

Biner, v. n. Dire deux Meffes en

un jour. Twee Miſſen op eenen dag

doen.

BINET, .m. Petit morceaude le-

ton plat qu'on met dans la bobe-

che du chandelier. Een enkelbla-

kertje , dat men in de pyp van een

kandelaar zet , om de endjens kaers.

op te verbranden; een profytje.

BIS.

BIS, Bife , adj. Noir-brun. Zwart,

zwartachtig, donkerbruin.

Du pain bis. Zwart broodt , roggen

broodt.

0-

BISAIEUL , .m. Lepéredugrand-

pére , ou de la grand' mére.

vergrootvader. Oudgrootvader.

Grootvaders , of Grootmoeders va-

der.

Bifaicule , f. La mére du grand-.

pére , ou de la grand' mére. O-

BIS.
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vergrootmoeder , Oudgrootmoeder. [ BISSEXTIL , Biffextile , adj. L'an

Grootvaders , ofGrootmoeders moe- néebiflextile. Schrikkel. Hetfchrik-

der.

BISCOTIN, f. m. Pâte cuite avec

du fucre. Een gebakke paftei met

fuiker.

BISCUIT , f.m. Pain cuit deux fois.

Tweebak befchuit. Broodt dat

tweemaal gebakken is . Scheeps-

broodt.

Bifcuit de fucre. Suiker befchuit , fui-

ker tweebak.

Il s'eft embarqué fans bifcuit. II

a entrepris une affaire fans en a-

voir les moyens. Hy heeft iets be-

gonnen , of ondernomen dathyniet

kan uitvoeren.

BISE , f.f. Vent du Septentrion on

du Nord. De Noordenwindt.

BISEAU, Bizeau, f. m. La mar-

que qui eft à coté du pain lors

qu'il a été preffé au four. De

Schuinfe indruk der zydkort van

't broodt , als ' t van den oven ge-

drukt is.

Bifeau. (Terme de miroitier.) De

Schuins geslepen kant van eenfpie-

gelglas.

Bileau. ( Terme de coutelier.) De

Schuinten aan den rug van een

Scheermes.

Bileau. (Terme d'orfévre.) De randt

van't gout dat den fteen vat.

BISET, .m. Pigeon bifet, C'est-à-

dire, qui eft de couleurdeplomb.

Een duif, of duive die donkerblau-

we veeren heeft. Een boere duif.

BISQUE , f. f. Potage fucculent.

Eenkrachtigfop, een krachtig nat.

Bifque. Avantage donné au jeu de

paume à celui contrequil'onjouë.

Vooruit. 't Voordeel dat men in de

kaatsbaan aan iemant geeft tegens

wien men speelt..

Je vous donne quinze & bifque ,

fi vous pouvez en venir à bout.

(Maniere de parler familiere.) Ik

geeve u vyftien vooruit , zoo gy 't

kond te boven koomen , of win-

nen.

BISSAC , f. m. Beface. Knapzak,

broodtzak , beedelzak. Een dubbe-

le zak.

Reduit au biffac , ou à la mendicité..

Tot den beedelzak gekoomen , ofge-

bragt , heel arm zyn.

BISSEXTE ,f. m. four intercalaire.

d'Infchietende dag die , van vier

jaaren tot vierjaaren , op den 24.

van Sprokkelmaandt , in een fchrik-

keljaar komt.

keljaar.

BISTOURI , ſ. m. Inſtrument de

Chirurgienpour faire des incifions.

Een incifiemes. Een wondhelers

werktuig om openingen te maaken.

BISTOURNER, v. a. Tordre tel-

lement les tefticules d'un cheval

qu'il ne puifle engendrer. Een

paerdt lubben. De teelballen van

een paerdt zoodanig omdraaijen ,

dat het niet meer teelen kan.

BIT. BIV. BIZ.

BITUME , .m. Joodenlym , lym

achtig pek, leem.

BITUMINEUX , Bitumincufe , adj.

Lymachtig , leemig , vol leem.

BIVOUAC, f.m. (Terme deguerre.)

Garde de nuit dans un camp.

Veldtwacht uitgezette fchildt-

wacht. Een buitenwacht des nachts

in een leger.

Il a toujours l'efprit au bivouac.

Il eft dans une continuelle crain-

te. Hy leeft , ofis in eengeduuri-

ge vrees.

BIZARRE , adj . Fantafque. Capri-

cieux. Hoofdig , koppig , wonder-.

lyk, gekkelyk , eigenzinnig , laftig,

vreemt, kluchtig.

"

Efpritbizarre. Eenvreemdt verstandt;

een wonderlyk menfch.

Conduite bizarre. Een gekkelyk go-

drag.

BIZARREMENT adv. D'une

maniere bizarre. Koppiglyk , eigen-

zinniglyk, op eene wonderlyke wy-.

ze, gekkelyk.

BIZARRERIE , f.f. Caprice , fan-

taifie. Hoofdigheit , koppigheit , ei-

genzinnigheit , vreemdigheit , won-

derlykheit.

BLA.

BLAFARD , Blafarde , adj. (Mot

vieux populaire.) Un peu pale.

& qui a perdu fa couleur. Ver-

fchoten , ingefchoten , bleekachtig,

watbleek. Datzyn verwe wat ver-

loren heeft.

BLAISE , f. m. Nom d'homme..

Blazius. Een mans naam.

BLAMABLE , adj. Méprifable.

Verachtelyk , mispryfelyk , berifpe-

lyk, wraakbaar , te beripen , te

laaken , of te wraaken.

BLAME. Lafter , beriſping, verach-

ting, wraking, afkeuring, laking,

najpraak.

En-
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Encourir le blâme. De lafter , ofna- l fe fait tout blanc de fon épée.

Spraak behaalen.

Tout le blâme retombe fur lui. Al

de nafpraak valt , of komt weder

ophem.

Donner du blâme à quelqu'un. Ver-

achtelyk van iemant fpreeken.

BLAMER,v.a.Verachten,mispryzen,

Laaken, wraaken , afkeuren , berif-

pen, qualyk vanspreeken.

Blamer la conduite de quelqu'un. Ie-

mantsgedrag verachten , of wraa-

ken.

BLANC, Blanche , adj. Wit.

Du pain blanc. Wittebroodt.

Du vin blanc. Witte wyn.

Etre blanc. Wit zyn, ofgrys zyn.

Devenir blanc. Wit worden , grys

worden.

* Devenir blanc. Pâlir. Verbleeken ,

befterven, bleek worden.

Papier blanc. Papier où il n'y a rien

d'écrit. Wit papier. Papier daar

niets opgefchreven is.

Linge blanc. Linge qui n'eft pasfale.

Schoonlinnen, oflynwaat , linnen

dat niet vuil is.

Blanc , Blanche. Qui a les cheveux

blancs. Wit , grys , withaairig, die

wit , ofgrys haair heeft.

Il est tout blanc de vieilleffe. Hy is

heelgrys , of heel wit van ouder-

dom.

Blanc , Blanche. Vertueux, pieux.

Wit, deugdzaam , vroom.

* Ils font tout blancs au dehors &

tout noirs au dedans. Zy zyn heel

wit van buiten,en heel zwartvan

binnen.

(Façons deparlerbaffes & familie-

res.) Il fe promet beaucoup. Hy

fnyd wakker op , by belooft zich-

zelven heel veel.

Blanc , f. m. Blancheur. Witheit ,

wittigheit, 't wit.

Blanc. Sorte de pierre blanche &

tendre dont on blanchit. Zekere

witte en zachte fteen waar meede

men wascht.

Blanc d'Espagne. Sorte de fard.

Spaanfch wit. Zeker blanketſel.

Blanc , fm. Sorte de monnoie va-

lant environ 5 déniers. Een oud

ftuk gelts, omtrent 5 penningen

waerdig.

Blanc , f.m. Morceau de papier en

rond dans lequel on tire. Doel ,

wit,doelwit. 't Witdaarmennaar

fchiet.

Le blanc de l'œil. Het wit van 't

ooge.

aangedaan.)

BLANCHERIE, f.f. Lieuoùl'on

blanchit la cire. Waschbleekery.

Plaats daar men het wasch bleikt;

Bleek, bleik , linnebleekery.

BLANCHET, (Terme d'imprimeur.)

Een witte wollendoek , tuffchen den

timpaan en 't fisket , aan een druk-

pers.

BLANCHEUR, f.f. Witheit , wit-

tigheit , witte verwe.

BLANCHIMENT , f.m. Maniere

de blanchir. Bleiking , het bleiken

(voornamentlykvan stukken lyn-

waat.)

BLANCHIR , v. a. Faire devenit

blanc. Witten, wit maaken. Blei-

ken, waschen.

* Ils s'arrachent le blanc des yeux.

Ils s'entredifent mille paroles ou-

trageufes. Zy haalen malkanderen

't wit uit de oogen. Zygeeven mal-

kanderen duizend vinnige fcheldt- ‡

woorden.

Blanc de chapon. De fpier van een

kapoen.

Blanc d'oeuf. Het wit van een ey.

BLANC-MANGER , f. m. Spaan-

ſchepap.

BLANCS-MANTEAUX ,f. m.pl.

Witte Monniken. Benedictyner

Monniken.

BLANC-SIGNE' , f. m. Een vel ,

of halfvel wit papier , waar op on-

L'homme va du blanc au noir ; der aan een naam getekentstaat.

il condanne au matin fes fenti- En blanc , adv. Ouvert. Wit , open.

mens du foir. De menfch, gedre- Laiffer une ligne en blanc. Een regel

ven door zyne ongeftadigheit , ver- wit , ofopen laaten.

oordeelt's morgens daarhy's a- Livre en blanc. Livre qui n'eft pas

vondtshart voorpleit. relié. Een ongebonde boek.

Viande enblanc; viande qui n'eft BLANCHAILLE , ff. Fretin

ni piquée, ni lardée. Zuiver vleefch. menu poiffon. Witvifch. Blei ,

Vleefch dat niet gefpekt , noch met kleine witte vifch.

vet ingeftoken is. BLANCHATRE , adj . Qui tire

Chapeau en blanc. Een witten , of fur le blanc, Witachtig, naar't wit

ongeverfden hoet. trekkende.

BLANCHEMENT , adv. Witjens ,

I Schoon.

Il eft au blanc. In'aplus rien. Hy

is kaal. Hyheeft niets meer.

Il eft forti de chez lui un bâton

blanc à la main. C'est-à-dire , fans

rien , étant ruiné de fonds en

comble. Hyisuit zynhuis gegaan

zoo als hyging enfront ; dat is ,

zonder iets meeteneemen ,naardien

by 't alles quyt, of in den gronds

bedorven was,

Vous voilà bien blanchement ,foyez

propre ,ne vousfaliffez pas. (Par

lant à un enfant, à qui on auroit

mis du linge blanc.) Gy zyt nu

heel witjens , of Schoon , hou u

net , ofzindelyk, en maak u niet

weer vuil. (Een kind aanfpree-

kende dat menfchoonlinnenheeft

Blanchir une muraille. Een muur

witten.

Blanchir de la toile. Linnen , of lyn-

waat bleiken , of waffchen.

Blanchir, v.n. Devenir blanc. (C

motfe dit du linge, de la cire , &c,)

Bleiken, bleeken , wit worden. (Dit

word van 't linnen , ' twaſch, enz.

gezegt.)

Blanchir. Ne fervir de rien. Ner-

gens toe nut , ofbequaamzyn , ner-

gens toe deugen.

Cela n'a fait que blanchir. (Façon

de parler proverbiale & familiere.)

Je n'ai rien avancé. Dat is op nul

uitgeloopen. Ik hebbe, of ben niets

gevordert.

Blanchir , v. n. Commencer d'avoir

les cheveux blancs. Grys worden,

wit haair beginnen te krygen, grys

haair krygen.

BLANCHISSAGE, f. m. Travail

de celui ou de celle qui a blanchi

du linge. Waffching, bleiking, het

waffchen , of bleiken , wasch- of

bleikloon.

Païer fon blanchiflage. Zyn wasch

of bleikloon betaalen.

BLANCHISSERIE , f.f. Lieu où

l'on blanchit les toiles. Bleik, bleek,

bleikery, ofbleekery , een plaats

daar men 't lynwaat bleikt.

BLANCHISSEUR , .m. Celui qui

blanchit. Waffcher , bleiker , ofblee-

ker.

BLANCHISSEUSE , f.f. Waschter,

bleikfter. Een bleikers wyf.

BLANQUE , f.f. Sorte de jeu de

hazard. Lotery , of lotspel, waar

in men briefjens trekt , daar op

zommigen de naamen der inlegge-

renftaan, en d'andere zonder naa-

men, ofopen zyn,

L2 Blan
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Blanque. Rien , fans effet. Niet |

met al, zonder vrucht , of uit-

werking.

Il a tire blanque. Il n'a rien ga-

gné. Hy heeft niet getrokken , of

niets gewonnen.

BLANQUETTE, f.f. Vin blanc

délicat qui vient de Gafcogne.

Gaskonfche witte wyn.

BLASON, f.m. La fcience des ar-

moiries. Wapenkunft , wapenkun-

de.

Entendre le blafon. De wapenkunde

verstaan. In de wapenkunft bedre-

ven zyn.

BLASONNER, v. a. Déchifrerles

armes de quelqu'un. Iemants

wapenen, of wapenfchildt uitleg-

gen.

BLASPHEMATEUR , f.m. Qui

blafphéme , impie. Lafteraar ,

Godtslafteraar , godlooze vloeker.

BLASPHEMATOIRE , adj. Godts-

lafterlyk, godloos , lafterlyk.

ELASPHEME, f. m. Parole impie

& injurieuſe à Dieu. Godtslafte-

ring , een lafterlyk woordt tegens

Godt, godlooze taal.

BLASPHEMER , v. a. Proferer

un blafphême. Lafteren , Godt

Lafteren , eengodtslaftering uitbraa-

ken.

Blafphémer le faint nom de Dieu.

Godts heiligen naame laſteren.

BLE.

BLE' , .m. Plante. Koren , graan ,

allerlei graangewas.

Blé. Graine que porte le blé. Koren.

Het zaadt dat het koren in de hal-

men draagt.

Le blé eft cher. Het koren is duur.

Marchand de blé. Koopman in graa-

nen, korenkoper , graankoper.

Marché à blé. De korenmerkt.

Manger fon blé en herbe. Man-

ger fon bien par avance. Zyn ko-

rentje groen opeeten. Zyn goedjong,

of ontydig verdoen , of doorbren-

gen.

Blé Sarrazin. Boekweit. Zeker koren.

Blé de Turquie. Turksch koren , of

Turkſche tarwe.

BLEME , adj. Pâle. Bleek , beftur-

ven, wit, doorfch.

Blêmir, v. n. Devenir blême. Be-

fterven , verbleeken , bleek wor-

den.

BLEREAU , S. m. Taiffon. Sor-

te d'animal, Een bunfing. Zeker

dier.

HyIl put comme un bléreau.

ftinkt als een bunfing.

BLESSER , v . a. Quetzen , wonden,

verwonden.

*

*

Bleffer. Offenfer . Quetzen , bele-

digen, verongelyken , te kortdoen.

Sans bleffer fa confcience. Zonder

quetzing van zyngeweten , ofzon-

der zyn geweten te quetzen , ofte

bezwaaren.

Bieffer la pudeur. D'eerbaarheit

quetzen.

Deux navires , ou deux galeres qui

fe bleffent. Twee schepen , oftwee

galeijen , die elkanderen beschadigen.

Bleffé , f.m. Gequetfie , gewonde.

Avoir foin des bleffez. Voor de ge-

quetften zorge draagen.

Bleflé , Blefiée , adj. Gequetft , ge-

wondt.

Bleffé dangereufement ou à mort.

Zwaar , gevaarlyk , of doodelyk

geguetft , ofgewondt.

Bleflé legérement. Ligt , of weinig

gequetst.

BLESSURE , f.f. Quetzuur , wonde.

Bleffure. Outrage , injure. Onge-

lyk , onrecht , lafter , fmaadheit,

eerfchending, eerroving, laftering,

faamroving.

* Cette langue pleine de venin vous

a fait des bleffures. Die vergiftige

tong heeft u belaftert ; heeft uwe

eere gefchonden , ofgerooft.

BLEU,f.m. Couleur bleue. Blauw,

ofblaauw , hemelsblauw. Blauwe

kleur , ofblauwe verwe.

Bleu , bleue, adj. Blauw , hemels-

blauw.

Bleu mourant. Bleu pâle. Bleekblauw ,

ingefchoten blauw.

Bleu Turquin.Hoog- offchoon blauw,

hemelsblauw.

Contes bleus. Bagatelles , fables.

Beufelingen , Sprookjes , quakjes ,

praatjes voor de vaak.

Bleuâtre , adj. Blauwachtig , uit den

blauwen, naar den blauwen trek-

kend.

BLEVIR , v. a. Blauwen. Blauw

maaken.

Blevir de l'acier. Staal blauwen.

BLI. BLO.

BLINDE , f. f. Zekere luiken die

mengebruikt om de loopgraaven te

dekken.

Blinder , v.a. (Terme de guerre.) Met

luiken dekken.

Blinder une tranchée. Een loopgraaf

met luiken dekken.

BLOC, f.m. Billot. Een blok , een

dikftuk hout.

Bloc , f. m. Piece de marbre telle

qu'on la tire de la carriere. Fen

blok marmer , een ongehouwe ftuk

marmerfteen , zoo als ' t uit defteen-

kuilen wordgehaalt.

Bloc de plomb. Billot de plomb rond,

fur lequel ceux qui gravent en

creux pofent leurs ouvrages. Een

fink loot waar op de zezelfnyders

bun werk ruft.

En bloc & en tas ,
adv. En gros.

By den hoop.

Acheter une marchandiſe en bloc &

en tas. Een koopmanfchap by den

hoop koopen.

Blocaille ,f.f. ou Blocage,f. m. Pier-

res qui fervent à remplir unemu-

raille. Stukken van steenen om een

muur mee testoppen , aan te vul-

len , of vol te raapen. Vul- ofſtop-

fteenen.

BLOCUS , f.m. Siege qui confifte

à garder les avenues d'une ville.

Befchanffing , omfingeling, om de

teegangen eener fladt te bewaaren.

Blokkeering.

BLOND , Blonde , adj. Qui a les

cheveux blonds. Blont ,blonthaai-

rig, die blont van haair is.

Etre blond. Blont zyn , blont van

haair zyn, blont haair hebben.

Devenir blond. Blont worden.

Blond , f. m..Qui a les cheveux

blonds. Een blonthaairige , een die

blont haair heeft.

Blond doré. Blond qui tire fur le

jaune. Geelblont , goutgeel, geel-

achtig, naar ' t geel trekkende, uit

den geelen.

Blonde ,f.f. Celle qui a les cheveux

blonds. Een blonthaairige. Een

vrouwmenfch datblont haairheeft.

BLONDIN, J. m. Jeune homme

qui a les cheveux blonds. Eenjong

man die blont van haair is.

BLOQUER , v. a. Garder les ave-

nuës d'une ville. Eenftadt omfin-

gelen , rondom bezetten , befluiten,

ofbefloten houden.

Bloquer. (Terme d'Imprimeur.) Let-

ters omkeeren. (Een drukkers

woordt.)

C'eft une lettre bloquée. Dat is eene

omgekeerde letter.

SE BLOTIR, v. r. (Ce mot fe dit

des perdrix quife cachent enfe ra-

maffant.) Roeften , te roeft gaan ,

te famen roeften. (Dit wordt van

de Patryzen gezegt als zeby mal-

kanderen
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kanderen kruipen en ftil blyven

zitten.)

BLOUSE. Voyez Belouſe.

BLU. BOB.

BLUATRE , adj. Qui tire fur le

bleu.Blauwachtig,uit denblauwen,

naar den blauwen trekkende.

BLUET , f.m. Sorte de fleur bleuë

qu'on trouve parmi les bleds. Een

blauwe korenbloem.

BLUETTE , f. f. Etincelle de feu.

Een vonk vuur , een klein kooltje

vuur

BLUTEAU, f. m. Inftrument qui

fert à paffer la farine. Meelbuidel,

buidelzak.

BLUTER , v.a. Paffer de la farine

avec le bluteau . Buidelen , builen.

Het meel builen.

BOBECHE , f. f. Partie du chan-

delier où fe met la chandelle. De

pyp van een kandelaar.

BOBINE ,f.f. Sorte de fufeau. Een

garenklos, een klos om garen op te

Spoelen.
Bobiner , v. a. Dévider fur la bobi-

ne. Spoelen. Garen op kloffen spoe-

len.

BOC. BOH.

BOCAGE ,f.m. Sorte de petitbois.

Een bosje , een plantzoen.

C'eſt un plaifant bocage. Dat is een

vermakelyk bosje.

BOHEMIEN, f. m. Sorte de cou-

reur & de vagabond. Een heiden ,

een zwerver, of landtlooper ; een

goedergelukzegger, ofhandkyker.

Bohemienne, f. Coureufe. Vaga-

bonde. Een heidinne , eenlandloop-

fter , een handkykſter , ofgoeder-

gelukzegfter.

of vette

BOI.'

BOIAU , f. m. Inteftin. Darm ,

derm .

Le boiau gras. De dikke ,

darm .

Boiau. (Terme de guerre.) Tranchées

qui vont en ferpentant. Affny-

dingen, of loopgraaven flangswyze

gemaakt.

BOIAUTIER , Boiotier ,f.m. Ar-

tifan qui fait les cordes à boiaux

des inftrumens de Mufique. Een

fnaaremaker. Een die de fnaaren

der fpeeltuigen maakt.

BOIRË , v. a. Drinken , inzwel-

gen.

Boire à petits coups. Met kleine teu-

gen drinken.

Boire à grands coups . Groote teugen

doen, met groote teugen drinken.

Boire à longstraits. Lange teugen , of

lange trekken doen , met lange teu-

gen drinken.

Boire à quelqu'un ou à la fanté de

quelqu'un. Op iemants gezondheit

drinken.

‡

Boire à l'Allemande. Boire beau-

coup. Opzyn Duitſchdrinken. Zui-

pen, fterk drinken .

Boireune raillerie. Boire un afront.

Eenfpotterny, ofSchimp verdraa-

gen , oflyden. Eenhoon , offmaad

opkroppen, verdouwen , ofverzwel-

gen, verkroppen.

Tu as fait la faute , c'eft à toi à la

boire. (Façon deparler proverb.

famil.) De misflag legt tot uwen

lafte , of gy hebt de feil begaan ,

gy moet 'er de naweenen vandraa-

gen.

Boire. Tirer. Doorflaan , vloeijen ,

zuigen.

Papier qui boit. Papier dat docrſlaat,

vloeit , ofzuigt.

Aller boire. Gaan drinken , in de

kroeggaan.

Lorsqu'il a gagné cinq fols , il les va

boire au cabaret. Als by vyfſtui-

versgewonnen heeft ,, gaat hy ze

in de herbergverdrinken , ofbrengt

by ze in de kroeg.

Donner ou verfer à boire. Te drin-

ken geeven , inſchenken om te drin-

ken.

Faire ou mener boire le bêtail. Het

vee te drinken , of aan het wed lei-

den. ' t Vee ter wed dryven.

Boire , f. m. Boiffon , breuvage.

Drank, drinken.

Elle lui aprête fon boire &fon man-

ger. Zy bereidt hem zyn etten en

drinken.

Faire boire , Faire tremper. In de

weik leggen, laaten weiken , te wei-

ken leggen.

BOIS , J. m. Fôret. Een bosch ,

woudt, ofbeffchaadje.

Un petit bois. Een bofchje.

Un bois de haute futaie. Een hoog

bosch.

Bois mort. Doot hout.

Couper ou fendre du bois pourmet-

treaufeu. Hout kloovenom te bran-

den.

Mettre du bois au feu. Hout aan't

vuur leggen.

Faireprovifion de bois. Hout opdoen,

zich van hout voorzien.

Bois à brûler. Brandhout.

Bois de charpente. Timmerhout.

Bois. Les cornes d'un cerf. Dekroon,

of ' t gewigt vaneen hert. Dehoor-

nen van een hert.

‡
Je fçai de quel bois il fe chaufe.

C'est -à-dire , Je fçai fa conduite.

Ik weet hoe hy ' t maakt , of hoeby

zich draagt ; ik ken zynen handel

en wandel.

Ne favoirde quel bois faire fléche.

C'eft-à-dire , Ne favoir comment

fubfifter. Niet weeten wat menzał

aanvangen, beginnen , ofterhandt

flaan. Geen raadt , of middel wee-

ten om te leeven.

BOISER , v. a. Garnir les murail

les d'une chambre de bois de me-

nuiferie. Befchieten. De muuren

van een kamer met houtwerk be-

kleeden.

BOISEUX , Boiſeuſe , adj. Qui eft

de bois. Houtachtig , ' t geen van

bout is.

Le bouleau eft une plante boifeufe.

De berkenheefter is een houtachtig

gewas.

BOISSEAU, f.m. Meſure qui fert

à mefurer toute forte de grains.

Een ronde maat , een korenmaat.

Een maat waar meede men allerlei

koren meet.

* Boiffeau de blé , d'aveine &c.

Een maat koren , een maat haver,

enz.

BOISSELIER , fm. Artifan qui

fait & vend des boiffeaux , & au-

tres mesures de bois. Een maate-

maker. Een die korenmaaten , er

andere houte maaten maakten ver-

koopt.

BOISSON , f.f. Tout ce qu'on

boit. Drank. Al 't geene men

drinkt.

BOITE , f.f. Een doos , ofbus.

Un bois taillis, qu'on coupedetemps Boite à poudre. Poeijerdoos.

en temps. Een houwbofch , een Boite à poivre. Peperdoos ,peperbus.

bofch dat van tydt tot tydt afge- Boîte de montre.

houwen wordt. zakhorologie.

Bois , fm. Hout.

Bois de quartier. Talhout.

Bois fec. Droog hout.

Bois verd. Groen hout.

De kas van cen

Boîte de rouë. (Terme de Charron.)

Trou dumoyeu où l'on met l'ef-

fieu. Het lensgat van een wagen-

As.

L 3
Boite
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BOM.BON.

Boite des os. 't Gewrigt der beende-

ren.

Boite , ff. Le temps où le vin

eft dans fa boite. De tyd dat de

wyngenoeggewerkt heeft , en goet

is om te drinken.

Vin qui eft en fa boite. Wyn die be-

quaam is om te drinken.

BOITER, v. n. Clocher. Hinken ,

mank, ofkreupel gaan.

Cela fait boiter. Dat maakt aan't

hinken , dat doet kreupel , ofmank

gaan.

BOITEUX , Boiteufe , adj. Kreu-

pel, mank, hinkende.

Boiteux , f.m. Celui qui boite. Een

kreupelen, een die kreupelgaat.

Saint Pierre guerit un boiteux. De

H. Petrus genas eenen kreupelen.

Attendre le boiteux. ( Façon depar-

lerfamiliere.) Attendre l'occation

ou la fortune. De gelegenheit , of

kans verwachten.

BOITIER , f.m. Petite boîte oùles

Chirurgiens mettent plufieurs on-

guens. Een zalfbus. Een doos e

daar de heelmeefters verfcheidezal

ven in doen.

BOI-TOUT, f.m. Een roemer

ofglas zonder voet.

BOL.BOM.

,

BOL, fm. Remédepurgatif qu'on

prenddansdupain à chanter. Brok.

Een zuiverend , ofafdryvend ge-

neesmiddel, dat met een ouwel in-

genomen wordt.

Bol d'Arménie. Terre d'Arménie

dont les Doreurs fefervent. Grau-

wen, ofrooden bolus , die de Ver-

gulders gebruiken.

BOMBANCE , ff. (Vieux mot

burlefque, qui veut dire , ) bonne

chére, réjouiffance. Goedt cier,

fempery, braffery.

BOMBARDE,ff. Canon gros &

court qui fait beaucoup de bruit.

Een bombardeerftuk , een kort en

lik ftukgefchut, dat een groote flag

BOMBARDER, v. a. Met bomben

befchieten. Groote holle yzere kloo-

ten, met kruit, enz . gevult , door

middel van mortieren, in eenplaats

werpen. Bombardeeren.

BOMBARDIER , f.m. Een konfta-

pel die vuurkogels , of bomben in

een ftadt werpt. Een Bombardier.

BOMBE, .f. Groffe boule de fer

remplie de feux d'artifice & de

cloux. Vuurkogel, brantkogel, een

groote yzere kogel , met vuurwerken

en Spykers gevult. Bombe.

Bombe foudroiante. Bombe qui tue

& fracaffe. Een bombe , ofvuur-

kogel die alles doodt , vernielt , en

verbreekt.

Bombe flamboyante. Bombe qui ne

fert qu'à éclairer. Een lichtende

vuurkogel , een bombe die alleen

dient om licht en fchynfel te gee-

ven.

BON.

BON , Bonne , adj. Quia de la bonté

& de la vertu. Goedt , goede. Dat

goedt , of deugtzaam is.

C'est une action quin'eft nibonne , ni

mauvaife. Dat is een daadt die

goedt, noch quaat is.

Bon , Bonne , adj. Vaillant. Habile.

Goedt, kloek, kloekmoedig. Gaur ,

geoeffent, bedreven.

Un bon Soldat. Een goedt , of een

kloekfoldaat.

Un bon Medecin. Een goedt Genees-

meefter. Een goeden , ofgaauwen

Artz.

Bon , Bonne , adj. Ingenieux , plai-

fant. Goet , Spitsvinnig, aardig,

geeftig , kluchtig.

Un bon mot. Een geeftig , of aardig

woordt.

Bon , Bonne , adi. Favorable. Goedt,

gunftig, voordeelig.

Il a le vent bon ou favorable. Hy

heeft eengoede windt.

Bon , Bonne , adj. Fort , vigoureux.

Sterk, krachtig, hard , ftevig.

Un bon coup de bâton. Een goede ,

of harde ftokflag.

Bon,Bonne, adj. Célébre. Vermaart,

befaamt , beroemt , bekent.

Lesbonnes fêtes de l'année. De ver-

maarde vierdagen van'tjaar.

Bon , Bonne, adj. Utile , propre.

Goedt , nut, nuttig, nuttelyk, be-

quaam, voordeelig , dienftig.

N'être bon à rien. Nergens toe deu-

gen, nergens goedt , ofbequaam toe

zyn.

Bon, Bonne , adj. Qui eft de bonufé.

Goed, duurzaam , fterk.

De bon cuir. Goed , ofsterk leer.

Bon , Bonne. (Ce motjoint avechom-

me oufemme ſe prend en un bon

fens quand on parle férieusement,

fignifie) qui eft de bon naturel ,

honnéte. Goed,goede . (Dit woordt,

op eenmanofvrouwgepaft , word

in een goeden zin genomen , als

menernftig spreekt, en betekent)

die van eengoeden aart, ofinborft

is , die eerlyk is.

Bon , (avec un tonburlesque , veut

dire) fimple , niais. Goedt , (op

een fpotachtige wyze uitgefpro-

ken, wilzeggen eenvoudig,flecht ,

onnofel.

C'eftun bonhomme. C'eft-à-dire,

unhommefimple. Dat's een geeds

man. Dat is , een flecht , onnofel

man, een goeden bloet.

Bon , f.m. Ce qu'il y a de meilleur.

Het goede , het beste.

Tout lebon queje trouve en lui eft ,

&c. Al't goede, ofbefte dat ik in

hem vinde , is enz.

Bon. Profit. Voordeel , winft.

Il y a cent écus de bon pour

Daar is hondert ryksdaalders voor

hem tegoede in. Daarfleekt hondert

ryksdaalders winft voorhemin.

Je fais bon de cent francs. Ikftaa in

voorhondert guldens.

Tout-de-bon , adv. Serieufement.

Veritablement.Tergoeder trouwen.

Oprechtelyk, waarlyk.

lui.

Tenirbon. Refifter contre. Het hou-

den , het uithouden , of uitharden.

Tegenftaan, verweeren , weerftant

bieden.

* Tenir bon. Ne point relâcher de

ce qu'on arefolu & entrepris. Het

uithouden. Byzyn opzet en onder-

neming blyven.

Trouver bon. Prendre goût à quel-

que viande. Goedt vinden. Smaak

in eenige fpys vinden.

Trouverbon. Approuver,goûter.

Goedtvinden, goedtkennen , goeds-

keuren , zyn zegel aan hangen.

* Trouvez bon que je vous écrive.

Laat hetu welgevallen , ofmetuw

welnemen, datiku fchryve.

Bon , adv. ou interj. Adverbe pour

aprouver , ou pour animer. Fen

bywoordt totgoedtkenninge, ofaan-

moediging.

Bon. Courage. Voilà qui va bien.

Goedt.Lufig,treffelyk.Datgaat wel.

Bon-jour. Bon-foir. Goeden dag. Gee-

den avondt , ofgoeden nacht.

BONACE , f.f. ou bonaffe. Cal-

mefur mer. Stilte op zee, ftil we-

der.

* Bonace. Paix & tranquillité. Vre-

de engeruftheit.

Bon-bon , f. m. Friandises d'enfant.

Kinderlekkernyen.

BON-CHRETIEN , f.m. Groffe

poire fort bonne. Een Goedtchrif-

tenpeer. (Duszou ze naar 't Franſch

moc-
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muts.

Bonnetquarré. Eenvierkantemuts.

Bonnet denuit. Een nacht- offlaap-

muts.

moeten hieten.) Zekere groote en | Bonnet de femme. Een vrouwen

lekkere Franfche peer.

Bon-Chrétien d'été. Bon-Chrétien

d'hiver. Een zomer Goedchriften-

peer. Een winterGoedchriftenpeer.

BOND, .m. Saut que fait une ba-

le. Deftuit vaneenbal.

Prendre une bale au bond. Een bal

indeftuitfcheppen.

Prendre la bale au bond. Se fer-

vir de l'occafion prefente. Zich

van de tegenwoordige gelegenheit

dienen.

BONDE,f.f. Morceau de bois qui

ferme leséclufes & les étangs. Een

klap, of klep , een valdeurtje , of

fchotdeurtje , waar meede men de

fluizen en vyvers fluit.

BÖNDIR , v. n. Faire des bonds ,

faire des fauts. Stuiten, fpringen,

fprongen doen , huppelen.

Lejeune taureau bondit fur l'herbe.

De jonge ftier fpringt , of huppelt

in 't gras.

Le cœur me bondit de joye. Myn

hartfpringt op vanblydschap.

BONDON, fm. Morceau de bois

qui bouche le trou qui eft fur les

muids& autresfutailles. Bom. Een

ftop , of ftopfel waar meede hetgat ,

datboveninde oxhoofden en andere

wynvaten is , word toegestopt.

BONDONNER, v. a. Boucheravec

*

Trifte comme un bonnet de nuit

fans coife. C'est-à-dire, fort trifte.

Zeerbedroeft , of zeer droevig.

Bonnet verd. Porter le bonnet

verd, c'eftavoir fait ceffion de fes

biens à fes créanciers. Zyn goedt

aan zyne fchuldeifcheren overge-

geevenhebben. Een ces gedaan heb-
ben.

Opinerdubonnet. Zichftilzwygen-

de, ofmetknikken verklaaren van

eenandersgevoelen te zyn , zonder.

't zyne te uiten.

* Il a la tête près du bonnet. (Ma-

niere deparler baffe & proverbiale. )

Il s'emporte aifément. Hy is kort

vanftof. Hy word ligtelyk quaadt.

Hyis heelkorfelig , of haaftig.

Bonnette , f.f. Zeker klein ravelyn ,

ofhalvemaantje.

Bonnette, f. f. 't Lyzeil.

+ BONNETER,v. Saluër,ôterfon

chapeau. Groeten , zyn heedt af-

doen , afligten , of afneemen.

BONNETIER,f.m . Ouvrierqui fait

ouqui vend des bonnets , des bas ,

& autresouvrages de laine. Mutze-

maker , mutzeverkoper. Een die

mutzen , kouſſen en andere wolle

waaren maakt en verkoopt.

ze- BONTE', f.f. (Dans les chofes na-

turelles.) Deugdzaamheit. (In de

natuurlyke dingen.)

un bondon. Toebommen. Met een

Stopfel, of bom toeftoppen.

BONHEUR , f.m. Geluk , heil ,

gen, voorspoedt.

Bonté d'une terre , des herbes , &

d'autres chofes. Deugdzaambeit

vaneenlandt , van kruiden , en an-

dere dingen.

C'eftungrand bonheurpourlui. Dat

is een grootgeluk voor hem.

BONIFIER , v. a. Beter maaken.

BONITE, ( m. Zekerezeevisch.

BONNAVENTURE, .f. Horof-

cope. Goedergeluk. Wedervaren. *

Ook een mans naam.

Dire la bonnaventure à quelqu'un.

lemants wedervaren , uit zyn ge-

boortepunt, voorzeggen. Iemantgoe-

dergeluk zeggen , iemants planeet

leezen.

Bonnegrace. Voyez Grace.

BonneFortune. Voyez Fortune.

BONNEMENT , adv. D'une ma-

niere fimple & fans fineffe , fran-

chement , de bonne foi. Eenvou-

diglyk, zonder arg oflift , vry uit

oprecht, tergoeder trouwen.

I yva tout bonnement. Hy gaat er

heeloprecht , of tergoeder trouwen

in.

BONNET , .m. Muts , mutze.

Bonnet d'homme. Een mans muts.

Bonté. ( Dans l'humeur & dans

l'efprit.) Goedheit. Goedtaardigheit,

zachtzinnigheit, goedheit van in-

borft.

Bonté. Inclination à obliger , ou à

faire du bien. Goedheit ,goeddadig-

heit. Genegenheit tot weldoen , of

om gunft te bewyzen.

Bonté. (Ce mot fe dit des chofes for-

tes & quipeuvent refifter. ) Deugd-

zaamheit , hardigheit,fterkte ,flerk-

heit , dat watkan uitſtaan , dat ee-

nen douw , ftoot, of flag kan ver-

draagen.

Il doit fa vie à la bonté de fa cuiraf-

fe , à la bonté de fon cheval , &c.

Hyis zynleven aan de deugdzaam-

heit van zyn borstwapen , aan de

fterkte van zyn paerdt , enz. ver-

! fchuldigt.

Bontez , au pluriel , lesbienfaitsqu'on

fait à une perfonne. Goedheden,

goeddadigheden,gunftbewyzen,wel-

daaden.

Je vous fuis bien obligé detoutes vos

bontez. Ik ben u wegens alle นพ.

goedheden ten hoogsten verplicht.

BOR.

BORAX ,f.m. Sorte de mineral , qui

fert à fouder l'or. Borax , zekere

bergftof, waar meede men'tgout

foudeert.

BORD, f. m. L'extrémité de quel-

que chofe. Kant, randt , boordt .

het uiterfte, ofbuitenfte vaniets.

Bord. ( Terme de mer.) Vaiffeau!

Boordt. (Eenzeewoord. ) Eenfchip.

Nous arrivâmes à bord. Wy quamen

aanboordt , of 'tfcheep.

On lui tua dix hommes fur fon bord.

Hem wierden tien mannen op zyn.

boordt , offchip doodgeschoten.

* Unrouge bord. Verre tout plein

de vin. Een boorde volletje. Een

glas vol wyn.

* Etre fur le bord de la foffe. Etre

fort vieux. Op de kant van ' t graf

ftaan. Met zyn cene voet in't graf

gaan. Heel oudt zyn.

Bordage , m. Les planches qui

couvrent le vaiffeau par dehors.

De buitenplanken van eenschip.

BORDEE, .f. Een gang die men

zeilt , ofgaat als men laveert , of

tegens den windt zeilt.

Nôtre vaiffeau fit diverfes bordées

pour monter au vent. Ons fchip

deed verfcheidegangenom den windt.

te krygen , of om boven windt te

raaken.

Bordée , f.f. (Terme demer.) Eenlaag

van 'tgefchut.

Donner la bordée. De laaggeeven.

La bordée duhaut rang. Debovenste

Laag.

La bordée du bas rang. De onderfte

laag.

BORDEL , f.m. Maifon deda

che. Hoerhuis, kit , hoerekot , bor-

deel.

Courir le bordel. In't hoerbuis loo--

pen, boerejaagen.

BORDELIER. (Mot peu ufité.) Qui

court le bordel. Hoerejager , hoe-

rendief, bordeelbrok.

BORDER. Couvrir lebord de quel-

que chofe. Boorden , zoomen , om-

boorden , met een boordfel beleg-

gen.

Bor
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Borderunejupe. Eenrokboorden.

Border une alée de jardin. Planter

des arbres le long de fes bords.

Eenhofpadtlangs heen met boomen

bepooten , ofbezetten. Een ryboo-

men langs eenpadt in eenhofzetten,

ofplanten.

* Border. Etre au bord. S'étendre

lelongdubord. Op den kant ſtaan.

Zich langs den kant uitftrekken, of

leegeren.

*

men niet
gaan mag.

Sortir des bornes de la raifon. De

paalen der reden te buiten gaan.

Donner des bornes à fon ambition .

Zynftaatzucht paalen ftellen.

* Pafferlesbornes qu'on s'étoit pref-

crites. Depaalen te buiten gaandie

men zich had voorgeschreven , of

voorgeftelt.

Mettre des bornes à fes defirs . Paa-

len aanzynbegeertenftellen.

BORNER, v.a.Mettre des bornes. Af-

paalen , paalen zetten , merkpaalen,

of merkiteenen ftellen.

Bornerun champ. Een veldt , of ak-

ker afpaalen.

L'arméebordoitle rivage. Het heir

lag op den kant van den oever , of

laglangs den oevergelegert.

BORDEREAU , J. m. Mémoire.

Een briefje waarop men'tverfchei-

degeldt van een fom zet. Borde- *

rel.

BORDURE, ff. Bois demenuife-

rie pourmettreun portrait ou une

glace de miroir. De lyft van een

Jchildery, of fpiegel.

Bordure. Le haut & le bas d'une

tapifferie. De bovenste en onderſte

randt , ofkant van een tapyt , of

pronkbehangfel.

Bordure. Bouis qui borde les plan-

ches & les carreaux d'un jardin.

Depalm langs de bedden en perken

van een hof.

BOREAL , Boreale , adj. Septen-

trional. Noordelyk , of Noorderlyk,

van'tNoorden.

BORE'E.f.m.Motpoëtiquepourdire

vent feptentrional , bife , vent du

Nord. Boreas. Een dichtkundig

woordt, om den Noordenwindt te

beteekenen.

BORGNE , adj. fubft . Quia per-

du un oeil. Eenoog, eenoogig , die

een oog verloren heeft.

Cabaret borgne. Cabaret qui n'eſt

guéres fréquenté. Een flechte , of

vaatze herberg. Een herberg daar

weinigneeringis , een flecht kroegje.

Borgneffe, ff. (Terme injurieux.)

Celle qui eft borgne. Een eenogige.

Een vrouwmenfchdatmaareenoog

heeft.

BORNE, f.f. Pierre plantée dans

unchamppour en marquer les li-

mites. Paal, paalfteen , paalteken,

merksteen, ineen landtgezet, qm'er

depaalenvanaante wyzen.

Bornes, au pluriel , limites. Paalen,

grenzen.

Etendre les bornes de l'Empire. De

paalen van'tRykuitbreiden.

Bornes. Ce qui termine. Limite

au-delà de laquelle on ne doit pas

aler. Paalen ,bepaaling waarboven

Borner. Fixer , terminer. Bepaa-

len, beperken, vafi ftellen , eindi-

gen.

* C'eft là où je borne toutes mes

efpérances. Daar bepaal ik al myn

hoop in.

* Se borner , v. r. Se fixer , fe ré-

gler. Zich bepaalen , zich bedwin-

gen, zich inbinden , zichſchikken ,

of voegen

Borné , borne adj . Qui a des bor-

nes. Afgepaalt , bepaalt , datpaalen

heeft.

Champ borné. Een afgepaalt landt,

of veldt.

* Un efpritfort borné. C'est-à-dire ,

un efprit dont la connoiffance

n'eft pas fort étendue. Een zeer

eng, bekrompen, ofklein verſtandt.

BOS.

BOSQUET, .m. Sortedebocage.

Een entery , queekery ,plantagie, of

bosie, plantzoen.

BOSSAGE,/.m. Pierresnontaillées

qu'on laiffe en bâtiffant pour y

fairequelqueouvrage. Ongehouwe,

ofrouwefteenen , diemenin'thou

wenopen laat, om'er eenig werk in

te brengen.

BOSSE , .f. Boffe fur le dos. Een

bult, of bogchelop den rug.

Elle tâche à cacher fa boffe. Zy tracht

haare bogchel te verbergen.

Boffe. Tumeurqui vient de quelque

coup. Een bult , of buil , die men

doorflagenkrygt.

Boffe ou Boffette. Eminence en for-

me de nombril, qui eft au milieu

d'un bouclier. Een knop , of dop

in't middenvan eenfchildt.

Boffe. Cornequi commence à pouf-

fer aux bêtes à cornes. Een knob-

bel , eenhoorn die eerft uitkomt aan

dehoornbeeften.

|

Boffe. (Terme de Sculpteur.) Ouvrage

en relief, ouvrage relevé en boffe.

Bafiertleven. Vlak verheven beeldt-

werk inmetaal, of edelgefteente ge-

fneeden. Gedreven werk op 't zil-

ver.

Boffette ,ff. (Motpeu ufité.) Petite

boffe. Een bultje , of heuveltje.

Boffette. Petite boffe qu'on met fur

les livres d'Eglife. Een dopop'tplat

vanzommigebeflagen Kerkboeken.

Boffu , Roffue , adj. Gebult, gebog-
chelt , hoog gerugt.

Boflu, f.m. Bultenaar, gebulte , ge-

bogchelde. Een die een bogchel, bult,

of hoogen rug heeft.

Boffuë ,J.f. Gebulte , gebogchelde.Een

vrouwmenfchdat eenbogchel heeft.

BOSSUER, v.a. Faire des boffes à de

la vaiffelle. Dryven , vlak beeldt-

werkop eenige vatenmaaken.

BOSUEL , f.m. Geele kroon. Reuk-

tulp. (Deeenigftetulpdiereukheeft,

enechter inkleine waerde is .)

BOT.

BOT , adj . Unpied-bot. Stomp. Een

Stompvoet, of horrelvoet.

BÓTÁNIQUE, ff. Art qui en-

feigne à connoître & à cultiver les

herbes& les plantes. Kruidkunde.

Kunft van degewaſſen tekennen en

aante queeken.

BOTANISTE,ſ.m. Qui fait la Bota-

nique. Kruidkenner , kruidkundige.

Een die in de kruidkunde ervaren

is.

BOTE,f.f. Chauffure de cuir. Laers,

ftevel.

Bote. Plufieurs chofes liées enſemble.

Bosje. Verfcheide dingen t'zamen

gebonden.

Bote de raves. Bote d'alumettes . Een

bosjeradys. Eenbosje zwavelftok.

Bote. (Terme de Maitre d'armes.)

Coup. Steek, foot.

Porter une bote. Een ſteek toebren-

gen.

BÖTELER,v.a.Mettre enbote. Bof-

fen. Aanbuffels , ofaan buſſenbin-
den.

Botelerdu foin. Hooi boffen , hooi aan

boffen, ofaanbuffels binden.

BOTELEUR, .m. Celui qui met le

foin&lapaille enbote.Een hooibof-

fer, een die het hooi en ftroo aan

boffen bindt.

BOTER, v.a. Mettre lesbotes à quel-

qu'un. Iemant laerzen, iemant zyn

laerzen , offtevels aantrekken.

Seboter, v.r. Mettre fes botes. Zich

laer-
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laerzen. Zynjlaarzen , offtevels

aantrekken.

Botine , f.f. Petite bote. Laersje,

kleine laars, broosje.

BOU.

BOUC, f.m. Eenbok , zeker dier.

Qui fentle bouc ou le bouquin. Qui

rendune odeurforte comme celle

dubouc. Die ftinkt als een bok , die

een fterkeluchtheeft alseen bok.

† BOUCAN , f. m. Bordel. Hoer-

huis , kit , hoerekot. Bordeel.

BOUCANER , v.n. Kitten. Inde

boerbuizen loopen.

BOUCANIER, f.m. Een bofchro-

ver, offtruikrover.

BOUCASSIN, f.m. Futaine pour

doubler. Voedering, of neering.

BOUCHE , f.f. De mondt.

Une bouche bien fenduë. Een wel-

befneeden mondt.

Une bouche trop fenduë. Een al te

wyden mondt.

Uncheval qui a la bouche forte , ou

qui eftfort en bouche. Eenpaerdt

datfterkindenbek , of in denmondt

is.

* Bouche , au figuré , a divers fens .

Mond, oneigentlykgenomen , be-

tekent verfcheidedingen.

* Il a toûjours ce mot à la bouche.

Hy heeft altoos , of gedurig dat

woordt in den mondt.

J'ai appris cela de fa proprebouche,

ou de lui-même. Ik hebbe dat uit

zyn eigen mondt , of van hem zelf

geboort.

Fermer la bouche àquelqu'un, le

faire taire. Iemant denmondtftop-

pen , iemant den mondt fnoeren ,

hem door kracht van reden doen

zwygen.

* Ouvrir la bouche à quelqu'un , le

faire parler. Iemant denmondt open

doen , iemant doen spreeken , ofaan

't spreekenhelpen.

Elle n'en fait point la petite bou-

che. C'est-à-dire , elle le dit fran-

chement. Zy zegt het ury uit , of

rond uit. Zy winder geen doekjens

om , zy lapt het er uit.

* Garder pour la bonne bouche.

"C'est-à-dire , pour la fin du repas.

Voorhetlaatfte vande maaltydt be-

waaren.

* Avoir bouche à Cour. De vrye | Bouchere , Sf. Vleeshouwfter , vlees-

koft hebben.

N'avoir ni bouche , ni éperon.

C'est-à-dire , paroître fot , n'avoir

ni l'efprit , ni la réſolution de ré-

pondre à quelqu'un. Geen mondt

nochtonghebben. Zotfchynen ,geen

verftant noch hart hebben om ie-

mantteantwoorden.

Bouche. Lieu où l'on met les vian-

des deſtinées pour être fervies au

Roi. Spyskamer van ' t hof des ko-

nings.

duBouche , du cheval , du mulet ,

faumon , de la carpe , & de la gre-

nouille. De mondt of bek van een

paerdt , van een muilefel, van een

zalm , vaneen karper , en van een

kikvorfch.

* Bouche. Ouverture,entrée.Mondt,

opening, ingang, gat.

La bouche duventricule ; bouche de

bouche decanon. Demondt

+

*

four;

van de maage , de mondt van een

oven; de tromp van ' tgefchut.

Bouche. Gourmandise. Gulzigheit,

happigheit.

Ileft furfabouche , où il eft âpre à

fa bouche. Hyis op zyn bekk gezet;

by houd veel van eeten en drinken.

Hyisheel happig, of heelgulzig.

Epargner quelque chofe furfa bou-

che. Iets uit zynenmondt Spaaren;

iets vooreenanderspaaren , enzich-

zelven onthouden.

* Bouches , pl. Perfonnes. Monden,

menfchen, perfoonen.

* J'ai dix bouches à entretenir. Ik

hebbetienmonden , oftienmenfchen

teonderhouden.

De bouche , adv. De parole. Mon-

deling , bymonde , met denmondt.

Il me l'a dit de bouche. Hy heeft het

mymondelinggezegt.

BOUCHEE, .f. Plein la bouche.

Een mondt vol.

Unebouchéede pain. Een mondt vol

broodt.

BOUCHER , v. a . Fermer avec un

bouchon. Stoppen , met een stopfel

toedoen , of toeftoppen.

Boucher. Fermer. Stoppen , toeftop-

pen, fluiten, toefluiten.

Se boucher les oreilles pour ne pas

entendreune chofe. Zynoorenflop-

penomietsniette hooren.

11 a l'efprit bouché. Hy is dom, hy

heeft geen verstandt.

BOUCHER ,fm. Vleeshouwer, been-

hakker, beenhouwer , flagter ,fla-

* Avoir bouche coufuë . C'est-à-di- *

re, ne parler pas. De klem in den

mondt hebben, zynen mondt toe-

houden , geenpraat hebben , ofniet

Spreeken.
ger.

bouwers , offlagtfters vrouw.

BOUCHERIE, f. Lieu où l'on

vend la chair. Vleeshuis , vleeshal,

de hal.

*

Boucherie. Grand carnage. Plu-

fieurs perfonnes tuées dans un

combat. Moordt , grootebloetftor

ting , vleesbank , groote flagting.

Veele gefneuveldenin een flag ; bloet-

badt.

On fit une grande boucherie des

ennemis. Men rechtte eenen groo-

tenmoordt , of eene grooteflagting

onder de vyandenaan.

BOUCHOŃ,f.m . Cequifert àbou-

cher. Stopfel , ftop, prop.

Bouchon de cabaret . Un chou , ou

quelques branches qu'on pend de-

vantun cabaret. Een krans die men

vooreenherberghangt.

fro-
pourBouchonde paille tortillée

ter les chevaux. Stroowifch om de

paerdente wryven, ofte wiffchen.

Mettre enbouchon. In malkanderen

kreuken, offommelen.

BOUCHONNER , v. a. Froteravec

un bouchon. Met een ftroowifch

wryven , of wiffchen.

Bouchonner. Mettre une chofe en

bouchon , la friper. Iets in malkan-

deren fommelen , kreuken , of ver-

kreuken.

BOUCLE , f.f. Boucles de foulier.

Een gefp. Schoengespen.

Boucle de baudrier. Gefp van een

draagbandt.

Boucle à boucler les cavalles. Ring

omdemerrienteringen.

Boucledeporte. Ring van een deur,

deurring.

Boucle, f. Clef ou priſon. Boeijen.

Gevangkenis.

Tenirfous boucle , c'eft-à-dire , fous

la clef, ou en prifon. Gevangen ,

of inde boeijenhouden.

Bouclede cheveux. Cheveux anelez.

Een ronde haairkrul, haair rings-

wyzegekrult.

Bouclé , Bouclée , adj. Qui a les

cheveuxbouclez.Gekrult,met krul-

len. Diegekrult haairheeft.

BOUCLER. Faire des cheveux en

boucle. Haair ringswyze krullen.

Boucler une cavalle. Een merrie rin-

gen.

BOUCLIER , S. m. Arme défenſive

dont on fe fervoit anciennement.

Schildt,beukelaar. Eenbefchuttend

wapenbydeOudengebruikt.

* Bouclier. Protecteur. Defenſe.

M Be-
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Befchermer. Befcherming. Hoede.

LeSeigneureft mon bouclier. De

Heere is myn fchildt , of myn be-

Schermer.

6

Il fe fait un bouclier de fa vertu.

Hyftelt zynedeugdt tot een fchildt.

Une levée deboucliers. Entrepriſe

degrandapparat & de grand bruit ,

qui demeure vaine & fans effet.

Een ydelen , of vergeeffchen aan-

flag van eenen grooten toeftel , of

toerusting.

BOUCON, f.m. Breuvage em-

poifonné. Een vergiftige drank..

BOUDER, v. n. Gronder. Mom-

Pelen, morren, knorren, grynzen,

grimmen, binnen mondts preute-
Ten.

‡ BOUDEUR,S.m. Celui quigron-

de. Knor,gryn,grimmert, grynbek,

eenknorrig, ofgrynig menfch.

Boudeufe , f.f. (Mots bas.) Celle

qui gronde. Grynbek , grimfter,

een grimmig , of knorrigwyf.

BOUDELLE, f.m. Petite plume

pourécrire. Een boutje , eenschryf-

pennetje, ofkleinepen om tefchry-

ven.

BOUEUR , f.m. Celui qui ôte les

bouësdes ruës. Vuilnisman, vuil-

nisraper, een die destraatenschoon

maakt.

Boueux ,Boueufe , adj. Slykerig, mod-

derig, fykachtig, volflyk , of mod-

der.

BOUFEE , .f. Une groffe vapeur

d'air ou devent. Een groute damp,

of dikke nevel, een windige ftofre-

gen.

BOUFER , v. n. S'enfler. Opblaazen,

opzwellen.

Le vent fait boufer les habits. De

chandelier. Een wafchlichtluch-

tertje , een kandelaartje om wasch

licht op te branden.

BOUGER, v.n. (Ce mot ne fe met

point fans la négative ne.) Dit

woordtwordin ' tFranfch niet zon-

derd'ontkenning ne gebruikt.

Nebouger . Se tenir enfa place. Etre

toujours avec une perfonne. Niet

wechgaan , niet uit zyn plaats

gaan. Inzyn plaats blyven. Alty

byiemant zyn, blyvenstaan , niet

wyken.

Il nebouge d'avec lui. Hy gaat nooit

vanhem af, ofhy blyft altoos by

hem.

Nôtre armée ne bougeoit. Ons leger

week niet , of verzette niet eenen

windtblaaft kleederen

Boufer. Lurcehundur ailehumeur,

ou dans une colére qui n'éclate

pas. Ontsteeken , opzwellen , van

boosheitzwellen , in toorn ofgram-

Schap ontsteeken zonder uit te bar- Il

ften.

Boufer. v. a. (Terme de boucher.)

Soufler une bête tuée. Een geslagt

beeft opblaazen.

BOUFETTE , .f. Toufe de petits

rubans que les Dames fe mettent

aux oreilles. Een firik van fmal

lint , die dejuffers aan d'ooren , of

aan'thoofdthulfel eertydts droegen.

BOUFI, Boufie, adj. Enflé. Gezwol-

len, opgeblazen.

Il

BOUDIN , f.m. Boyau de cochon

rempli defang& de graiffe. Bloet-

beuling, bloetworst . Een verkens-

darmmetbloet envet gevult.

Boudin blanc. Boudin qui eft fait de

blanc de chapon & d'autres bon- *

nes choſes. Witte worst , die van't

Spier van Kapoenen en andere lek-

kernyen wordgemaakt.

Boudin dont on fefert dans les mines.

Een worst in de mynen , met werk

enanderebrandtftoffengevult.

BOUDINIERE,f.f.Petit entonnoir

de fer blanc pour emplir les bou-

dins. Een worfthorentje , eenftopho-

rentje , eenklein blikke trechtertje, of

horentje om de werft door te stop-

pen.

Boudiniere , ff. (Terme de mer. )

't Woelfelvanden ankerring.

BOUE, ff. Terreremplie de pluie .

Slyk, drek, modder.

९

8

Je les ai aneantis commela boue des

ruës. Ik heb ze verdaan , of ver-

gruift alsflyk derftraaten.

Une amedebouë . Une ame baſſe.

Eeneerlooze ziel , een eerloos , ofon-

edelgemoedt.

Tu vas couvrir de boue les beaux

tîtres deta maifon.Gygaat defchoo-

ne eernaamen van uw huis metflyk

befmeuren , dat is , onteeren te

Schandemaaken.

2

a les yeux boufis. Zyne oogen zyn

gezwollen.

Boufi d'orgueuil. Plein d'orgueuil.

Opgeblazen , vol hoovaardye , van

trots gezwollen.

BOUFISSURE , .f. Enflure. Zwel-

ling, gezwel.

BOUFON , f.m. Celui qui plaifan-

te. Poetzemaker , bofgek, hofnar,

Speelgek, kluchtfpeelder , grillema-

ker.

Boufonne , f.f. Celle qui plaifante .

Poetzemaakster, kluchtſpeelfter,gril-

lemaakster.

BOUFONNER, v. n. Plaifanter.

Poetzen , ofgrillen maaken , narre-A

poetzen , ofmalle kuuren bedryven ,

of aanrechten.

BOUFONNERIE, .f. Plaifanterie.

Poetzen, grillen , kluchten , zotte

kuuren.

BOUGE , .m. Petite chambre à

côté d'une grande. Een klein ka-

mertje , ofvertrekje, naast eengroote

kamer.

Bouge. (Terme de Tonnelier.) Le mi-

lieu, ou la partie la plus groffe de

la futaille. De buik , of't middelste

van een vat.

BOUGEOIR, f.m. Sorte de petit

voet.

ne bouge d'avec les Dames. Hy is.

altydt bydeJufferen.

BOUGETTE, .f. Sacquel'onporte

en voiage , & où l'on metdes vi-

vres. Eenknapzak , een maal. Een

leére zak , die men op reis gebruikt

om teerkoft in te doen.

BOUGIE , .f. Petite chandelle de

cire. Een wafchlicht , een waſch-

kaersje.

BOUGIER, v. a . (Terme detailleur.)

Wafchlichten. (Een kleêrmakers

woordt.) Eenigezydestoffe wasch-

lichten.

BOUGRAN , f.m. Sorte de toile

noire. Zwartkanefas.

BOUILLANT, Bouillante, part.

qui bout. Kookend , ziedend , dat

kookt , zied , ofkookend heet is.

Bouillant , Bouillante , adj. Ar-

dent , chaud , prompt. Tverig,

driftig , vaerdig , voortvarende

vlug, gezwint, rad, fnel. Oploo-

pend, haaftig.

* Efprit bouillant. Een vlugge geeft,

eengaauw verftandt.

Humeur chaude & bouillante. Een

heeten en oploopenden aart.

Tout bouillant de colére. Geheel

ziedende , ofblaakende van gram-

Schap.

BOUILLIE. Voyez plus bas.

BOUILLIR , v.n. Kooken , zieden.

Bouillir à gros bouillons . Hardt, of

fterk kooken.

Faire bouillir de l'eau. Water doen

kooken.

Bouillir . Se gonfler en écumant. Koo-

ken, bruifchen , arbeiden..

Le vin nouveau boût dans les vaif-

feaux. De nieuwe wyn kookt , of

arbeid in de vaten.

* Bouil-
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* Bouillir. Etrechaud, Kooken. Heet

zyn.

Sang qui boût dans les veines.

't Bloet dat kookt in de aderen.

Bouilli ,Bouillie , part.p. adj . Qui a

bouilli. Gekookt , gezoden , dat ge-

kookt , ofgezoden is.

Bouilli , f. m. Viande bouillie. Ge-

zoden, of gekookt vleefch.

Il aime mieux le bouilli, que le rôti .

Hyhoudmeervangezoden, danvan

gebraadt.

Bouillie, f.f. Pap, kinderpap.

BOUILLON, .m. Bruit que fait

l'eauquiboûtfur le feu ,onla pluye

en tombant , ou les torrens dans

leur chûte. Gebruisch , geruisch ,

of ruiffing van een kokende vocht,

van't water als't regent , ofvan

de watervallen in haare afftorting.

Bouillon. Porage liquide fans pain.

Nat, vleefchnat, fop, vleefchfop.

Les bouillons de l'âge oude la jeu-

neffe. De driften, of togten der

jeugt , ofjonkheit.

de Boulanger. Bakkerye, bakhuis, de

plaats daar menin de groote hui-

zenbakt. Al dat tot de bakkerye

behoort.

BOULE, .f.Corps fpherique, tour-

né en rond. Kloot, bal, bol.

Jouër à la boule. Met de klout , of

met den bolfpeelen.

Aboule-vûë. Inconfidérément. On-

bedachtelyk, zonder overleg, ofop-

merking, in 't wildt.

BOULEAU, f. m. Arbre. Berken-

boom, berkenheefter.

BOULET , .m. Boulet de canon.

Kogel, koegel, buskloot , kanonko-

gel

BOULEVARD ,. m. Baſtion, Bol-

werk, fchans, fterkte.
*

Boulevard. Défenfe. Bolwerk ,

bescherming, befchutting, befchut-

fel.

* Le Tigre & l'Euphrate font les

deux boulevards de ce Roiaume.

De Tiger en d'Eufraat zyn de twee

bolwerken, of befchutfels van dat

Koninkryk.

BOULEVERSER , v. a. Renverfer

fens deffus deffous. 't Onderfte bo-

ven keeren , geheel omwerpen , of

omkeeren , ' t onderfte bovenfmy-

Modérer les bouillons defa colére,

c'est-à-dire , l'excès. Dedrift , d'on

ftuimigheit , of d'oplopendheit van

zyngramfchap bedwingen, intoo-

men, of matigen.

Bouillon blanc. Herbe qui a les feuil-

leslarges. Wit wollekruidt met bree- Bouleverfer les confciences. Les

de bladeren.

BOUILLONNEMENT, .m. Ac-

tion debouillir. Kooking, zieding.

BOUILLONNER , v.n. Bouillir à

gros bouillons. Hard , offterk koo-

ken , ofbard zieden , ter dege over-

kooken.

Bouillonner. Bouillir , être chaud.

Kooken, ziedend heet zyn.

* Son fang bouillonne dans fes vei-

nes. 't Bloet kookt hem in d'ade-

ren.

BOUIS, on Buis, f.m. Buxboom,

palmboom.

Bouis. Inftrumentde Cordonierpour

liffer les talons. Een palmboome

likhout der Schoenmakeren.

BOULANGER,f.m . Bakker,broodt-

bakker.

Boulangere , ff. Bakſter , bakkerin,

bakkerfche , bakkers vrouw.

Boulangere, ff. Religieufe qui fait

་

le pain d'un Couvent deReligieu-

fes. Bakkerffe , bakfter van een

kloofler. EenNon die't broodt bakt

voor een vrouwekloofter.

BOULANGERIE,/.f.Lieu où l'on

fait le pain dans les grandes mai-

fons. Tout cequiregarde le mêtier.

ten.

troubler. De gemoederen der men-

fchen ontruften, of ontroeren.

BOULEVERSEMENT, .m. Ren-

verſement, defordre. Omkeering,

verwoesting, wanorde.

Cela eft un bouleversement dans

l'empire des lettres. Dat is eene

verwoestingin't rykdergeleerdheit.

BOULIMIE, f.f. (Mot qui vient

duGrec.) Grande faim. Grootehon-

ger, hongersnoodt.

BOULIN , . m. Trou du colom-

• bier oùle pigeon fait fonnid. Een

gat in den muur daar de duiven

haar neft in maaken , en in broeden.

Boulins. (Terme de maçon.) Trous

où l'on met les pieces de bois qui

fervent à échafauder. Steigergaten,

degaten in een muur daar men de

Sparren infleekt om te fteigeren , of

om fteigeringen te maaken.

BOULINE, f.f. (Terme de mer.)

Voile qu'on met de biais pourre-

cevoir le vent de côté. De kluif-

fok. Het zeil dat men voor op over

dwars zet om den windt op zy te

vangen.

Aler à la bouline. Prendre le vent

debiais. By den windtzeilen. Metrit

halven windt zeilen.

BOULINGUE on Bouringe , ff.

Petite voile au haut du mât. Het

topzeil. Het zeildatmenbovenaan

de maft voert.

BOULINGRIN, f.m. Parterre de

gafons. Eenperkvangroene aange-

zette zoodenineen tuin.

BOULON. f.m. Morceau de fer

rond. Eenyzerenbout met eenknop.

daar aan't eindeenſpy doorfleekt.

BOUQUER , v.n. Faire bouquer

quelqu'un. Lui donner du dépit ,

ou le faire enrager à caufe de l'a-

vantage qu'on a fur lui. Iemant

razend maken , iemant tergen en

quaat maaken , om dat men hems

ergens in te boven

treft.

BOUQUET , f. m. Plufieurs fleurs

enfemble. Eenruikertje , eenbofch

je bloemen t'zamengebonden. Een

ruiker van bloemen.

gaat, of over-

Bouquet de fleurs d'Orange. Een

bofchje,ofruikervanOranjebloeffem.

Bouquet de plumes. Een vederbosch.

Eenbofchpluimen.

Bouquetde paille . Eenftroowifchaan

depaardeftaerten geftrikt , tenbe-

wyze datze te koop zyn.

BOUQUETIER , f. m. Vafe de

Fayance en ovale , où l'on met

des fleurs. Een bloempot , een plag

tiele bloempot.

Bouquetiere , f.f. Celle qui fait &

venddesbouquets. Een bloemver-

koopfter. Een vrouw die ruikertjes

maakten verkoopt.

BOUQUETIN , f.m. Bouc fauva-

ge à cornes longues & abbatues

jufques fur les flancs. Een wilde

bok, met lange enneerhangendehoor-

nen, tot opde lenden.

BOUQUIN, .m. Vieuxbouc. Een

oude bok.

Le bouquin, ou l'odeur d'un bouc.

De bokslucht , de lucht , ofſtank

vandenbok.

Sentir le bouquin. C'eft lorfque les

aiffelles rendent une odeur forte

comme celle du bouc. Stinken als

een bok. Dat is , wanneer iemants

oxelen zulk een fterke lucht geeven.

Bouquin ,f.m. Vieux livre. Eenoud

boek, een oude grel.

Il ne lit que de vieux bouquins. Hy

leeft niet dan oude boeken , of oude

grollen.

BOUQUINER. Ce mot fe ditdulié-

vre lorfqu'il eft en amour & qu'il

tient la hafe . Rammelen. Dit wordt
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vanden haasgezegt als hymet het

wyfje speelt.

Bouquiner, v.n. Chercherdevieux

livres. Oudegrollenvanboekenzoe-

ken.

BOURBE, ff. Terremolle&plei-

ne d'eaubourbeufe. Modder ,flyk,

drek.

Enfoncer dansla bourbe. Inden mod-

der zakken.

BOURBEUX,Bourbeufe, adj . Plein

debourbe. Slykachtig, modderach-

tig, modderig, drekkig , flykerig ,

vol modder.

Un étang bourbeux. Een modderige

vyver.

BOURBIER, m. Lieu plein de

bourbe. Een modderkuil , een flyk-

hoop , of modderhoop , flykpoel ,

modderpoel.

Bourbier. Peril , danger , affaire

facheufe. Gevaar , noodt , groote

moeijelykheit, ofzwarigheit.

Laiffer quelqu'un dans le bour-

bier. Iemant in depekellaatenfree-

ken. Iemant in den noodt , of in't

gevaar laaten.

raifin blanc. Zekere groote witte

druif.

‡ BOURDER, v. n. Mentir. Lie-

gen, leugens verzieren , of vertel-

len.

‡ BOURDEUR,ſ.m.Menteur. Leu-

genaar , leugenverdichter , leugen-

Jmeeder.

Bourdeufe , f.f. Menteufe. Leu-

genaarfter, leugenverdichtfter.

BOURDON, f.m. Groffe mouche

ennemie des abeilles. Een horfel ,

wespe, hommel, ofhommelby ; een

groote by , die een vyandt van de

honigbyen is.

Bourdon. Son & bruit que font les

mouches. Hommeling , bromming,

het gedommel, gebrom , ofgeruifch

der muggen.

Bourdon. Un des jeux de l'orgue.

De brompypin't orgel.

Bourdon de mufette. De brommer

vaneenzakpyp.

Bourdon . Bâton de pélerin. Een pel-

grimsftok, offtaf, eenpalfterftok,

ofS. Jakobsftaf

BOURDONNEMENT,f.m. Bruit

quefontles abeilles & les autres in-

fectes bruyans. Gebrom,gehommel,

gedommel, bromming, ofhomme-

ling der byen en andere brommende

diertjes.

BruitBourdonnement , S. m.

fourd. Hommeling , dommeling,

ruifching, gehommel, geruifch.

BOURDONNER,v.n.Bruire.Hom-

melen als de byen, brommen , rui-

fchen ,geruifch, of gebrom maaken.

Les mouches bourdonnent: De mug-

genbrommen, ofzingen.

Rentrer toujours dans le même

bourbier. Ne point fortir d'une

méchante affaire. Altoos weer in

den zelven drek vallen. Nooit uit

een quaade zaak koomen.

BOURBILLON, f.m. Klont etter. *

Verdikte en verharde etter , die tef-

fens uit hetgezwel van eenpaerdt

word gedrukt.

BOURCER , ou carguer, v.a. (Ter-

mede mer.) 't Zeil halfophaalen,

of ophyJen.

BOURCET ,S. m. (Terme de mer.)

De bezaan. Het onderfte zeil aan ‡

de bezaansmaft.

BOURDALOU , f.m. (Mot nou-

veau.) Een zeer nedrigftofje. (Dus

genaamt, van Bourdaloue , zeker

Jefuit , die geweldig tegen de

pracht der vrouwe kleeding, pre-

dikte.)

Bourdalou ,f.f. Eenplattegoude , of

zilvere hoedbandt.

BOURDE,f.f. Menfonge. Leugen,

logen, verdichtfel, verzierfel.

Dire des bourdes. Leugens vertellen.

Donner une bourde à quelqu'un.

Iemandt een leugen in de handtftee-

ken, op de mouw ſpellen , of ver-

haalen.

C'eſt un donneur de bourdes.

't Is een leugenverdichter , ofleu-

genaar.

BOURDELOIS , .m. Sortedegros

Bourdonner. Murmurer entre fes

dents. Mompelen , morren, preve-

len , tuffchen zyn tanden mompe-

len.

BOURG, f.m. Gros village. Een

vlek , een open plaats , een groot

dorp.

geftelt burger.

Un petit bourgeois. C'est-à-dire , un

bourgeois qui ne fait pas figure.

Een flecht , gemeen, ofgeringbur-

ger.

Bourgeois, Bourgeoife , adj. Qui

et pour les bourgeois. Burgers,

'tgeen voordeburgersis.

Dupainbourgeois. Burgersbroodt, ei-

gengebakke broodt , buisbakken-

broodt.

Bourgeois , Bourgeoife. Qui n'a

pas l'air de Cour, qui n'eft pas

affezrefpectueux. Burgerlyk ,bur-

gerachtig. Dat niet naar ' t hof

zweemt , of die nietgenoeg op zyn

achtbaarheitftaat.

Maniere de vivre bourgeoife. Eene

burgerlykewyze vanleeven.

Bourgeoife , ff. Femme de bour-

geois. Burgereffe , burgerin, burgers

vrouw.

BOURGEOISEMENT , adv. (Mot

unpeuvieux.) Enbourgeois. Bur-

gerlyk , op zyn burgers , als een bur-

ger.

Vivrebourgeoiſement. Burgerlyk lee-

ven:

BOURGEOISIE , ff. Le corpsdes

bourgeois. Deburgery, deburger-

fchap. Aldeburgers t'zamen geno-

men.

Toute la bourgeoifie étoit fous les

armes. De ganfche burgeryftontin

de wapenen, of was in'tgeweer.

Bourgeoifie. Le droit de bourgeoi-

fie. Burgerschap, poorterschap, bor-

gerrecht , of burgerrecht.

Avoirfabourgeoifie. Zynburgerschap

hebben.

Donner ou accorder à quelqu'un le

droit de bourgeoifie . Iemant het

burgerrechtgeeven , ofverleenen.

Prendre le droit de bourgeoisie. Het

burgerrecht verliezen.

BOURGEON, S.m. Jet de vigne,

*

ou d'arbre. Petite branche tendre

& jeune. Eenknop, bot, lot, uit-

fpruitfel, of fpruit van een wyn-

gaardt, ofboom. Een klein , teêr,

ofjong takje.

LaHaye eft leplusfameux ,& le plus

agréable bourgde l'Europe . ' s Gra-

venhage , ofde Haag is het ver-

maartfle,envermakelykfte vlek van

ganfch Europa.

BOURGADE,f.f. Grosbourg. Een

groot vlek.

BOURGEOIS , f. m. Celui qui eft

habitué dans uneville. Een borger,

burger,poorter , offtedeling. In-

woonder vaneenftadt die het bur- Lavignecamence à bourgeonner.

gerrecht heeft.

Un gros bourgeois. C'est-à-dire , un

riche bourgeois. Een ryk, ofwel

Bourgeon. Puftule, ou rougeur

auvifage. Een puift, ofroode plek.

in 'taangezicht.

BOURGEONNER, v.n. Jetter ou

pouffer des bourgeons. Botten ,

knoppen, uitspruiten , uitloopen.

*

De wyngaardt begint te botten, of

uit te spruiten.

Vifage bourgeonné. C'est-à-dire,

qui
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qui a des bourgeons. Een puiftig,

ofpuiftachtig aangezicht. Dat is ,

dat volpuiftenis.

BOURGUÉMAITRE , f. m. Le

premierMagiftrat d'une ville dans

lesPais-Bas. Burgermeefter , ofBur-

gemeefter. Een die d'eerfte plaats

van het Overheidsampt bekleedt in

defreden van Nederlandt.

BOURGUIGNOTE,ff.Pot en tête

qui eft à l'épreuve du moufquet&

de la pique. Een ftormhoedt die,

voor roeren piek, fcheut- en fteek-

vry is.

BOURRACHE, f.f. Herbe. Ber-

naasje, boransje. Eenkruidt.

BOURRADE, f.f. (Terme de Maî-

tre d'armes.) Bote qu'on porte à

quelqu'unavec un fleuret. Eenfreek

diemeniemantmet eenſchermdegen

toebrengt.

Donner une bourrade à quelqu'un.

Batreà coups de fleuret celui con-

tre qui on fait affaut. Iemant een

Steek toebrengen. Dien met een

Schermdegen wat affmeeren tegens

wienmenfchermt.

BOURRAS,.m. Sorte de gros drap.

Py. Eenzoort vangroflaken.

BOURRASQUE , ff. Tempête.

Onweer, onweder,ftorm , onstuimig

weer, buyig weer.

BOURRELET ,/.m.Bourreletpour

coifer. Een wrong waar mee de

vrouwenzich kappen.

Bourrelet de chaife percée. Een kuf-

fentje ineenkakftoel.

Bourrelet d'enfant. Een kinder val-

hoedt, een valhoedt.

BOURRELIER,/.m. Artiſan quifait

toutes fortes de harnois. Een za-

delmaker , een die allerlei zadels

voor de laftbeeften , en rytuig voor

dekoets- enkarpaerden maakt.

BOURRER, v. a. Bourrer un fufil.

Mettrede la bourre , ou autre cho-

ſe ſemblable fur la charge d'une

arme à feu. Eenprop op een roer

doen.

Se Bourrer de pain & de vin. (Fa-

çon de parler baffe & populaire. )

Zich met broodt en wyn opproppen,

of opvullen.

Bourrer. (Terme de Maître d'armes.)

Batre à coups de fleuret. Iemant

meteenfchermdegen wel affmeeren.

Bourrer. Vaincre à coups de lan-

gue. Maltraiter de paroles. Luftig

uitluchten , ofuitmaaken;fcherp of

rou bejegenen, bitzig doorftryken ,

harde en spytige woorden geeven,

betwinnenin'tzintwisten.

BOURRIQUE, f.ƒ. Áneffe. Eſe-

lia.

Jene veuxpoint effuyer fes bour- Porterdublé fur des bourriques. Ko-

rafques , ou fes humeurs bourruës renop efelinnen voeren.

& emportées. Ik wil zyne onftui- Bourrique. Sorte de civiere à maçon

migheden, of zyne quaade buyen
pour éléver les materiaux. Een

niet afwachten, ofuitstaan.
metfelaars bak om de bouwstoffen

BOURRE, ff. Poil de beuf, de mee optehyffen.

vache , & deveau, quele tanneur BOURRU, Bourruë , adj. Bizarre,

abat. Scheerbaair , Scheervlokken. capricieux. Hoofdig , ftyfzinnig ,

Offen- koeije- of kalfshaair , dat korfel , koppig, eigenzinnig, won

de leértouwers van de huiden haa- derlyk , wonderzinnig , vreemt van

len. inborst.

.

BOURREE ,f.f. Fagot deboisaffez

menu. Een kleine takkebos , een

dun takkebosje; een Oijevaars bosje.

Bourrée. Sorte dedanfe gaie. Zekere

luftige dans, naar men meent uit

Avergne herkomftig.

BOURREAU, f.m. Scherprechter,

beul , zy noemen zich zelven,

Meeftervandenfcherpenzwaerde.

Bourreau. Cruel , méchant , im-

pitoiable. Een beul, een wreedt,

boosaardig, onmedelydend' menfch.

BOURRELER, v.a. Tourmenter ,

troubler. Beulen ,pynigen , quellen ,

wroegen , knaagen, ontrusten.

Avoir la confcience bourrelée. Een

wroegend , ofknagendgeweten heb-

·

ben.

Vin bourru. Sorte de vin blanc qui

ten moft.

Aider quelqu'un de fa bourfe. Ie-

mant metzynbeurs helpen; iemant

onderftant vangeldt doen.

Mettre de l'argent en bourſe. Geldt

inde beursfteeken.

Demanderlabourfe à quelqu'un. Ie

mants beurs eifchen , of afvorde-

*

ren.

Offrir fa bourfe à quelqu'un. Ie-

mantzynbeurs , dat is , iemant on

derftantvangeldt aanbieden.

Bourfe de Colege. Certaine rente

fondée dans des Coléges pour fai-

re étudier quelques pauvres gar-

çons. Beurs van's Landts leerling-

buis.Zekerejaarlykſche inkomst aan

deeze genootschapshuizen gemaakt,

om eenige arme jongelingen tot de

leeroeffening op te trekken.

Bourfe. Lieu où s'affemblent les

marchands. Beurs , vergaderplaats

der koopluiden. Deplaats alwaar

dekoopluidenbyeenkoomen, of ver-

gaderen.

Aller à la bourfe. Op de beurs gaan.

Bourſe. Petite veffie. Een klein blaas

je.

Labourfe du fiel. ' Galblaasje.

Bourfes. Ce mot au plurierfignifie la

membranedestefticules. Het zak-

je van de teelballen.

BOURSIER , .m. Celui qui fait &

vend des bourfes. Een beurzema-

ker, of beurzeverkoper.

Bourfier. Pauvre écolier qui étudie

fur une bourſe de Colége.Een ar-

meftudent, of leeroeffenaar dieop

een beurs ftudeert.

BOURSILLER, v. n. Contribuër

chacun d'une petite fomme pour

quelque dépenfe. Omgaan, wat

geldt verzoeken , ofinzamelen voor

iemants behoefte. Wat uitmaaken ,

wat omleggen, wat toeleggen , elk

een weinig geeven tot eeniggebruik.

BOURSIN, .m. (Terme de Maçon.)

Een klomp of korft aarde, die

de hardfteen vaft , en noch geen

fteen geworden is.

BOURSON,f.m. Een binnebeursje,

een klein beursjein de broekbandt.

BOURSOUFLE, Bourfouflée , adj,

Enflé à caufe de quelque refte de

maladie. Bol, bolachtig, gezwollen,

ontftaande uit eenige overblyffelen

vanziekte.

eſt doux & trouble. Stom. Zekere

wittezoete wyn,die nietuitgewerkt

heeftenheelkoppigis.

BOURSE , .f. Enveloppedes fruits

& des fleurs. De fchel of baft der

vruchten, deknop derbloemen.

Bourfe, f.f. Ce dans quoi on met

fon argent. Beurs , geldtbeurs.

* Vivre fur la bourfe d'autrui , ou

vivre aux depens d'autrui. Opeen

anders beurs, of koften leeven.

Donner au plus larron fa bourſe.

C'eft-à-dire, fe fier à celui à qui

on devoit le moins fe fier. Den

grootftendiefzyn beursbetrouwen;

datis , zich vertrouwen op iemant

waar op menxich't minst verlaat

aan

Bourfouflé ,f.m . (Terme demepris .)

Dikbek , dikbakkus, trompetters bak-

kus. (fmaatwoorden.)

BOURSOUFLER , v.n. (Motbas

M.3
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dePatiffier.) S'enfler comme la

- pâte dans le four. Opblaazen , op-

bulten, opzwellen , als de kort van

eengebakin den oven.

BOUSE, f.f. Ordure de vache. Koe-

drek , koeftront.

BOUSSOLE, f.f. Compas de mer.

Streekwyzer. Kompas , zeekompas.

BOUT, f. m. Extrémité. Einde,

uiterfte, end, eind,

Le bout du monde. Het end van de

wereldt.

Bout. Refle de quelque chofe. Het

overfchot, of overblyffel van iets.

Vous demeurez au bout du mon-

de, ou fort loin dans la ville . (Ma-

niere deparler familiere.) Gy woont

aan 't end van de wereldt. (Een

gemeenzamefpreekwys) gy woont

heel ver , of diep in de ftadt.

Venir à bout de quelque chofe.

Jetste boven koomen. Iets volbren-

gen, iets voltrekken.

Venir àbout de quelqu'un. Le re-

duire& le retenir dans fon devoir.

Iemant te boven koomen. Iemant

tot zynenpligt brengenen houden.

Tu mets ma patience à bout. Gy

brengt myn gedult ten einde.

Le haut bout. La premiere place,

Het hoogereind , bovenaan. D'eer-

fte, of voorste plaats.

Donnerle hautbout à une perfonne.

Iemant het hooger eind geeven , of

bovenaan zetten.

La fageffe tient aujourdhui le haut

bout. De wysheit heeft bedendaags

't hooger eind in ; zit heden boven

aan.

Conter une affaire d'un bout à l'au-

tre. Een zaak van 't een end tot

het ander vertellen, of verhaalen.

Avoir fur le bout des levres.

Lippen hebben.

Toucher une choſe du bout du doigt.

Opde

En être fort proche. Iets met het

eind van een vinger raaken , (een

Franfche fpreekwys) Ergens heel

naby zyn.

Goûter une fcience comme du bout

des levres. Y étudier legerement

& comme enpaflant. Een weten-

Schap als met het uiterfte der lip-

pen proeven. Eenige wetenfchap

doorloopen, of zich als ter loops

in eenige kundigheit oeffenen.

Bout d'or ; Bout d'argent. (Terme

de tireur d'or.) Een staaf vergult

zilver; Een groote ftaaffyn zil-

ver. (Gout- enzilverdraattrekkers

woorden.)

Bout de l'an. (Termed'Eglife.) Jaar- ,

dienft ; dienft dien men in de R.K.

voor eenen overledenen doet , ftip

als ' t jaar van zyn overlyden ver-

fcheenen is.

Bout. Fin. End , eind , einde.

Je fuis au bout de mon Confulat. Ik

ben op 't end , of einde van myn

Burgermeefterfchap.

Il eit au bout de ion rolet , ou il

eft à bout. (Façon de parler baffe

e proverbiale.) Il ne fait plus que

dire ni que faire. Hy heeft zyn

rol uitgepeelt; zyn rol is teneinde.

Hy weet niet meer wat hy zeggen,

of doen zal.

Pouffer quelqu'un à bout. Le traiter

rudement & dans la derniere ri-

gueur. Iemants gedult tenuiterfien

tergen. Iemant met d'uiterste ge-

Strengheit handelen.

Pouffer une femme à bout. La por-

ter au mal. Een vrouw tot hetui-

terfte brengen. Haar tot oneer ver-

leiden.

About portant, adv. Le bout de

l'arme à feu étant prefque fur le

corps de fon ennemi. Met de

tromp op de borst. Het einde van

't roer byna aan ' t ligchaam van

zynen vyandt raakende.

Tirer quelqu'un à bout portant. Ie-

mant met de trompopdeborft neer-

Schieten.

A tout bout de champ. Adverbe

vieux bas. Voyez Ordinaire-

ment.

BOUT-SAIGNEUX. La partie du

colet de mouton où il y adufang.

Het bloedig end van een schaapen

hals.

BOUTADE , f.f. Caprice , em-

portement. Groote drift , eigen-

zinnigheit , koppigheit , vervoering,

wonderlyke fprong, vreemde kuur,

gril.

Il lui prend fouvent de fàcheufes

boutades. Hem komen zomtyds

wonderlyke fprongen , of vreemde

kuuren over.

BOUTE-FEU, f.m. Celui qui de

deffein formé met le feu en quel-

que lieu. Brandstichter , brandfto-

ker. Een die met overleg en opzet

een plaats in brandt fleekt.

* Boute-feu . Celui quifemedes

Boute-feu. Fourchette , au bout de

laquelle il y a une méche pour

mettre le feu au canon. Een lont-

ftok, een ftok aan wiens eind een

lont is om een stuk gefchut aan te

fieeken.

BOUTE-HORS ,f. m. (Mot bas

vieux.) Facilité de parler. Een

goede uitspraak , vloeijentheit in 's

Spreeken.

Jouer au boute-hors. Tacher de

fe fuplanter l'un l'autre , Malkan-

deren poogen te verklocken , of een

voordeel af te zuen ; trachten om8

elkanderen voor te koomen.

BOUTEILLE, f.f. Vafe propre à

mettre de la liqueur. Een vlefch

offlefch.

*

Bouteille. Vin. Flefch, wyn. De

fiefch voor den wyn zelfgenomen.

Aimer la bouteille. Veel van de

flefch , of veel van den wyn hour

den.

Bouteille d'eau. Petite boule qui s'é-

léve fur l'eau quand il pleut fort.

Een waterblaasje , of waterbobbel.

Een klein blaasje dat op ' t water

komt wanneer 't hart regent.

BOUTEILLER , f.m. Sommelier.

Schafmeefter van's Konings huis.

(Wel eer eenvan devoornaamfte

amptenaaren van de Kroon.)

BOUTE-SELLE,/. m. Leprémier

fon de la trompette pour avertir

les cavaliers qu'il faut monter à

cheval. Het geblaas te paerdt. Het

eerfte geblaas der trompet, om de

ruiters tewaarfchouwen datzemoe-

ten opzitten, of te paerdt flygen.

Sonner le boute-felle. Tepaerdeblaa-

zen.

BOUTIQUE, ff. Winkel , kraam.

Lever boutique. Winkel opstellen , of

opzetten.

‡

予

Faire de fon corps une boutique

d'Apoticaire. C'eft prendre fou-

vent des medecines. Van zyn lig-

chaam een artzenywinkel maaken.

Dat is, dikwils geneesmiddelen ge-

bruiken.

Faire de fa tête une boutique de

Grec & de Latin. Van zyn kop

een Griekfche en Latynsche winket

maaken. Niets doen danGriekschen

Latyn leeren.

que- BOUTIS , f. m. (Terme de Chaffe.)

De fchuilplaats , of verblyfplaats

van 't zwaate wildt.

BOUTOI , f.m. (Terme de Chaffe.)

De muil, of moel van ' t zwaate

wildt.

relles , ou qui met de la divifion

entre les perfonnes. Stookebrandt,

roervink, belhamel , twiftmaker ,

oproermaker. Een die twist zaait ,

of verdeeltheit verwekt.



BOU. 95BOU.BRA. BRA.

Leboutoi du fanglier. De muil van

een wild zwyn.

BOUTOIR , f.m. Inftrument pour

parerlepieddes chevaux. Een veeg-

mes , een mes om de hoeven der

paerden aftefteeken.

BOUTON,ſ.m. Knoop diemenaan

de kleederen zet.

1

* Bouton de fleur , bouton de rofe.

Een bloemeknop , een roozeknop.

Bouron à fruit. Bloeffemknop.

Il y a bien des boutons à cet ar-

bre. Die boom is wel geknopt , of

ftaat welinzynknop,

* Bouton de ferrure. De knop aan

den trekker van een flot.

* Bouton. Bourgeon qui vient au

vifage. Puift die in ' t aangezicht

komt. Knobbelin't aangezicht.

* Bouton de verole. Sorte de puf-

tule. Zweer, ofpuift van depok-

ken.

zilver wit te kooken.

BOUVERIE , ff. Le lieu où le

Bouviertientles beufs. De wei , of

weide der offen, deplaats daar de

offen in ' t gras gaan. Offenftal.

BOUVIER, .m. Celui qui garde

les beufs & les vaches. Offenhoe-

der, offendryver. Koeherder. Een

die d'offen en koeijen hoedt ,

dryver.

Bouvier. Signe celefte. D'Offenhoe-

der. Een hemelsteken.

Bouvier. Groffier , incivil. Onbe-

Leeft , boerfch, onheufch , ongeschikt,

plomp

vee-

Quelbouvier eft-ce la ? Watboer,

wat plompert is dat ?

BOUVILLON , S. m. Jeune beuf.

Een osje , eenjongen os.

BRA.

BRACHMANE, .m. Prêtre In-

dien. Brachman , een Indiaanfch

Priefter.

* Serrer le boutonà quelqu'un. C'eſt

le preffer avec vigueur. Iemant

ergens hard op dringen , of op aan-

dringen.

BOUTONNER , v. a. Knoopen, toe-

knoopen.

Boutonner unpourpoint. Een wam- ‡

bes toeknoopen.

* Boutonner. v.n. (Cemotfe ditdes

arbres, veut dire, ) pouffer des

boutons. Botten, uitspruiten, knop-

pen. (Dit wordt van de boomen

gezegt , en betekent , ) knoppen

voortbrengen, of uitfchieten.

Il a le vifage boutonné , ou plein

de boutons. Zyn aangezicht isvol

puiften, of hy heeft een heelpuiftig

aangezicht.

BOUTONNERIE, f.f. Marchan-

dife de Boutonnier. Knoophandel,

koopmanschap in knoopen.

BOUTONNIER , .m. Knoopmaa-

ker.

BOUTONNIERE , .f. Fente au

pourpoint , ou au jufte-au-corps

pour mettre les boutons. Knoopgat

aan een wambes , ofrok.

BOUTURE , f.f. Branche d'arbre

qu'on plante. Petits rejettons qui

pouffent au pié d'un arbre. Uit-

Spruitfel, fpruit, een lot , of takje

van een boom , dat geplant wordt.

Opflag van de wortelen derboomen,

kleine takjes die aanden wortelvan

een' boom uitspruiten.

Bouture. Eau dont fe fervent les Or-

févres pourblanchirl'argent. Wyn-

feenwater, ofgetempertfterkwater

dat de zilverfmits gebruiken om 't

BRAI, f.m. Compofé noir quifert

à froter les bateaux. Teer , pek, of

pik, daar men de fcheepen enfchui-

ten mee befmeert.

BRAIES , S. f. p. Haut de chauf-

fes. Een broek.

"

Braies. Linge dont on envelope le

cul des enfans qui fortent dumail-

lot . Eenfeitel. Een doek dien men

de kinderen voor den aarsfteekt ; of

ook voordoet om hunne tabberts-

borft niet te befmeuren.

BRAIER, v . a. Froter un vaiffeau

de brai. Teeren, pekken. Beteeren ,

bepekken. Een fchip met teer , ofpek

befmeeren.

Braier , f.m. Bandage pourceux qui

ont une décente de boiaux. Een

breukbandt , een bandt voor degee-

nen die gefcheurt , ofgebroken zyn.

Porter le braier. In een bandt gaan.

BRAIETTE, f.f. (Mot peu usité.)

Fente dehautde chauffe. Devoor-

broek , de fpleet van de broek.

† BRAILLER, v..n . Criailler. Luidt

fchreeuwen , hard roepen.

BRAILLEUR , f. m.
Criailleur.

lyk, ofonaangenaam zingen.

BRAISE, ff. Bois reduit en char--

bons. Een gloedt gevonkt vuur,

gloeijende koolen.

* Braife. Ardeur amoureufe, Liefde-

gloedt, minnegloedt.

BRAISIERE ,ff. (TermedeBoulan--

ger.) Eengrootefmoorketel , ofdoof-

pot in debakkery.

BRAMER , v.n. (Mot unpeuvieux,

quifert à exprimer le cri du cerf:

mais le vrai mot c'est rére.) Schreeu-

wen. (Dit word van 't natuurlyk

geluidt van ' t hert gezegt.)

BRAN,f.m. Excrement d'homme.

Menfchendrek, front , ' t uitwerp--

fel van een menfch.

Bran. (Terme de mépris.) Bran de

vous. Ikfchyt eens in u, ikhebden

bruy van u.

BRAŃCARD , f. m. Sorte de li-

tiere. Een rosbaar die van muil-

efelen , ofpaerdengedragen wordt.:

BRANCHAGE ,f. m. Petites bran-

ches. Telgen , kleine takjes,dunneen

teére rankjes.

BRANCHE,Sf. Partiedel'arbrequi

fort du tronc. Een tak van een

boom.

Branche. Partie qui fort d'une

chofe. Tak. Iet dat ergens uit

voortkomt.

* Branche de veine. Een takvaneen

ader.

* Branche de garde d'épée. De beu-

gel aan ' t gevest van cen degen.

Branche de généalogie. Een tak

oflinie van een geflacht.

Branche de cifeau. Het bladt vaneen

beugel- ofknipfchaer.

Branches decrochet . Detweehands-

boomen aan een kruiwagen.

Branche de trompette. 't Handtvat-

fel van een trompet.

* Il étoit décendu d'une autre bran-

che. Hy was uit eenen anderen

tak,of uit eene andere linie gefpro-

ten.

BRANCHER, v. a. Pendre & at-

tacherà unebranche d'arbre. Aan

een tak van een boom hangen, of

vaft maaken.Schreeuwer , roeper.

Brailleufe , f.f. Schreeuwfler , roep- BRANCHU, Branchuë , adj. Qui a

fter.

BRAIRE , v. n.
Ce mot fe dit de

l'âne quand il pouffe fon cri natu-

rel.. Ruchelen, schreeuwen. Dit

wordt vanden efel gezegt , als by

zyn natuurlyk geluidt maakt.

Braire. Crier. Chanter defagréa-

blement. Schreeuwen, lollen, lee-

plufieurs branches.. Getakt, getak-

te, dat veel takken heeft.

Un arbre fort branchu. Een dicht-

getakteboom. Een boom die veellot

heeft gefchoten.

BRANDEBOURG , f.f. Sorte de

manteau qui tient du manteau &

de la cafaque. Een omhangrok, een
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reisrok; een kleedt dat halfeenman- | * Les ennemis commençoient à

tel, en halfeen rok is.

BRANDEVİN , Ş. m. Beter zegt

men, Eau de vie. Brandewyn.

BRANDILLER , v. a. Balancer.

Schuppen, fchoppen , op eenschup-

ftoelheen en weer flingeren.

BRANDILLEMENT ,. m. L'ac-

tion de fe brandiller. Het fchuppen

op een fchupftoel.

BRANDILLOIRE,f.f. Cordes ata-

chées au plancher qui fervent à fe

brandiller. Een fchupstoel. Eenflin-

gerkoordt.

BRANDIR. (Vieuxmot .) VoyezLan-

cer.

BRANDON , f. m. (Mot un peu

vieux.) Feux errans. Dwaallicht ,

ftalkaers.

Brandon , f.m. Een ftroo-toorts , een

toorts van een firoowisch gemaakt.

Lebrandonde Cupidon. Detourts,

offakkel van Kupido.

Brandons , f. m. pl. Stroowiffchen

die men op iets steekt dat te koop

Staat.

BRANLE, .m. Action de celui

qui branle & qui remuë quelque

chofe. Waggeling ,fchudding, but-

feling, beweeging , flingering.

Branle. Action de celui qui met

une chofe en train. Voortzetting ,

aandryving , bevordering van een

zaak.

Donner le branleà une affaire. Een

zaak voortzetten, aandryven , of

aan dengang helpen.

Branle. (Terme de danfe.) Danfe où

plufieurs danfent en rond. Een

ronden dans.

Branle de fortie. Retraite qu'on eft

obligé de faire. Voortyling, vertrek

dat men is genootzaakt te doen.

BRANLEMENT , .m. Secouffe ,

mouvement. Waggeling , hutfe-

ling, fchudding, beweeging, ge-

fchok , fingering.

BRANLER , v. a. Remuer , mou-

branler. De vyanden begonden te

wyken , of te deinzen.

Branler dans le manche. Proverbe.

N'être pas ferme dans fa refolu-

tion. Wankelen , weiffelen. Niet

vaft in zyn Schoenen ftaan. Een

fpreekwoordt. Nietftantvaftig in

zyn voornemen zyn.

*

BRÁNLOIRE, f. Petite chaine

pour faire aler les fouflets d'une *

forge. Een trekker ; een klein ke-

tentje waar meede men den blaas-

balk van een fmis trekt.

BRANQUE, ou BRANCHE-UR-

SINE, ff Herbe. Beerenklauw .

Een kruidt.

BRAQUE, S. m. Sorte de chien de

chaffe. Een brak. Zekere jagt-

bondt.

BRAQUER , v. a. Tourner. Om-

wenden, omkeeren , zwaaijen , om-

draaijen, wenden.

Braquer un caroffe. Een koets wen-

den.

Braquer. Tourner contre , ou vis à

vis. Tegens aan , of recht tegens

over ftellen.

Braquer un canon. Een stukgefchut

planten , ofergens tegens aanftel-

len.

BRAS, f.m. Arm.

A tour de bras. De toute fa force.

Uit al zyn magt, uit al zyn ver-

mogen.

Bras deffus , bras deffous , adv. Bo-

venarms, onderarms.

Embraffer quelqu'un bras deffus ,

bras deffous. lemant boven-en on-

derarms omhelzen.

Recevoir à bras ouverts. Met opene

armen ontfangen.

A plein bras. adv. A la braffée. By

de vadem , of byde vaâm.

Prendreà pleinbras. By de vaâmnee-

men.

Mourir entre les bras de quelqu'un.

In iemantsarmensterven.

voir. Schudden, beroeren, bewee- Arracher d'entre les bras de quel-

gen. qu'un. Uit iemants armen ruk-

ken.
Branler la tête. Het hooft fchudden.

Branler , v. n. N'être pas ferme .

Wankelen , waggelen , leuteren,los

zyn, ofniet vaft zyn.

Dent qui branle. Een loffe tandt.

Een tandt die losftaat.

Branler. Avoir peur , trembler.

Schrikken , trillen , vreezen , bee-

ven, t'zidderen , wyken , dein-

zen,fchroomen , geen ftant hou-

den.

* Bras, aufiguré , a diversfens. Arm,

oneigentlykgenomen , heeft verſchei-

de betekeniffen.

* Avoir des affaires , ou des ennemis

furlesbras. Veel moeijelykheden , of!

vyandenopdenhalshebben.

* Tendre les bras aux affligez . Den

verdrukten de behulpzaame handt

bieden.

* Sejetter entre les brasde quelqu'un.

Avoir recours à lui. Zich in it-

mantsarmenwerpen. Zyntoevlucht

tot hem neemen.

* C'eft fon bras droit , ou c'eft fon

apui. 't Iszyn rechterhandt , of 't

is zynfteunfel, of toeverlaat.

Prêter fon bras à quelqu'un. C'eft

le fervir dans une entrepriſe. Ie-

mantdehandt leenen. Datis , hem

in een aanslag behulpig zyn.

Demeurer les bras croifez , ou de-

meurerfans rien faire. Met de ar-

men, ofhanden over malkanderen

zitten, datis , ledig blyvenzitten.

* Le bras féculier. Les Magiftrats

qui font exécuter les ordonnances

d'un Juge Ecléfiaftique. De we-

reldlyke arm. D'Overheden die de

bevelen van eenen Kerkelyken rech-

ter doen uitvoeren.

* Livrer quelqu'un au bras feculier

pour le punir. Iemant aan denwe-

reldlykenarm ofrechter overgeeven

om hem teftraffen.

* Bras de mer. Bras de fleuve. Een

arm der zee. Een arm van een

ftroom.

of

* Bras d'écreviffe. De vocrfte pooten

vaneen kreeft.

* Bras de fauteuil. De armen ,

leuningen vaneen armstoel.

* Bras. Chandelier en forme de bras.

Eenarm. Eenkandelaar armswyze

gemaakt.

* Bras, f.m. (Terme de mer.) Cor-

des pour croifer les vergues. De

Spriet- of gaffeltouwen van een

Tchip.

BRASIER , f.m. La braiſe du feu.

De gloet van ' t vuur , gloeijende

koolen.

Brafier. Sorte de vafe de métal où

l'onmetdufeu. Een komfoor daar

men vuur in doet.

* Brafier. Flamme amoureuſe. Lief-

devlam, ofminnevlam , liefde- of

minnegloet.

Il porte dans le fein un brafier qui

n'a pointde fin. Inhethart draagt

byeen gloet, die eindeloos wordaan-

gevoedt.

BRASSAGE , f.m. (Terme de Mon-

noie.) Muntgeldt , muntloen ; on-

koften van de muntingvan 'tgeldt.

BRASSAR , f. m. Tout le fer qui

couvre le bras d'un homme armé

de pié en cap. Armwapen, arm-

plaat , al't yzer dat den arm van

een man bedekt die van den hoof-

de tot de voeten gewapent is.

BRASSE, f.f. Lalongueurdedeux

bras
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brasétendus. Een vadem, ofJam,

De lengte van twee uitgestrekte

armen.

Il eſt cent braffes au deffus de lui..

Ileftbien plus que lui. Hy is hon-

dertvademenbovenhem. Hyisvryt

meerdanhy.

BRASSEE, f. Ce qu'onpeut em-

brafferaveclesbras.Omarming,om-

vademing. 't Geen men met de ar-

menomvatten kan.

BRASSELET , .m. Petit ornement

qui embraffe lebout du bras auprès

des rafettes de la main. Armring,

armgefmyde, armcieraadt. Braze-

let.

BRASSER , v.a. Faire de la biere.

Brouwen , bier brouwen.

Braffer. Mêler des chofes liquides en

lesremuant. Brouwen , onder mal-

kanderen brouwen. Verfcheidevloei-

jende dingen onder malkanderen

mengen.

Braffer. Machiner quelque mau-

vaisdeffein. Brouwen, eenigquaadt

brouwen. Een quaaden aanflag

ftichten , offmeeden.

Ce coquin a braffé cela contre lui.

Die guit heeft dat tegen hem ge-

brouwen.

BRASSERIE ,.f. Lieuoùl'on fait la

biere. Brouwery.

BRASSEUR,f.m. Celui qui fait braf-

ferla biere. Brouwer ,bierbrouwer.

Braffeufe , ff. Femme de Braffeur.

Brouwfter. Brouwers vrouw.

BRASSIERES , f.f.p. Efpéce de

camifole queles femmes & les en-

fans mettent la nuit. Een nacht-

borftrok , offlaapborftrok , die de

vrouwenen kinderen's nachts aan-

trekken.

Etre enbraffieres. Etre embaraffé.

Verwart, belemmert , of verlegen

zyn.

BRÁSSIN , f.m. Cuves pleines de

biere. Gebrouwt , brouwfel , kuipen

vol bier.

‡ BRAVACHE, f.m. (Motunpeu

vieux & burlesque, qui veut dire)

Fanfaron. Grootfpreeker , opfny-

der , pogcher , fnorker , pofhans,

zwetzer.

Bravade,ff. Menacefiere & infolen-

tc. Trotsheit , hoogmoedt , opgebla-

zenheit.

BRAVE , adj. Courageux , hardi.

Moedig , dapper, onvertzaagt , on-

verfchrokken, kloekhartig , manhaf-

tig, klockmoedig.

Brave,f.m. Qui a du courage. Een

dig, dapper, manhaftig, ofklock-

moedig .

Brave. Bien vee . Weluitgeftreeken ,

webopgefchikt, el uitgedoft , mooi

gekleeds

Je crains peu lesbrave duParnaffe.

Ikvreezelustel defnorkerman

nas ; ofikfchrome weinig groot-

Spreekers vanHelikon.

* Brave. Honnête. Eerlyk, deftig.

wakker, hupfch.

* C'eftunbravehomme. 't Iseeneer-

lyk, ofwakkerman.

Brave, f.m. Fanfaron. Zwetzer,

fnorker , opfnyder,pocher ,pofhans.

Il faitlebrave. Hy zwerft luftig, by

fnydwakkerop.

gelyk, verongelyking, vermindering,

verkleining.

* Il a fait une grande bréche à fa

réputation. Hy heeft zyn eer en

aanzienzeer verkleint , of vermin

dert.

Par- BRECHEDENT, adj . (Detoutgen-

re.) Breuktandig. Die een tandt voor

uitdenmondt verloorenheeft.

Si elle n'étoit pas bréchedent , cHe

feroit belle. Zoo zy geentandt voor

uit den mondt quyt was , zou zy

keel fchoon, ofgoelyk zyn.

BREDOUILLE, ff. Etre en bre-

donille , être troublé , ne favoir

oùl'on eneft , foit en fes difcours,

foitenfes affaires. Verbyftert zyn ,

van ' tftuk afzyn, verwart zyn,

bedwelmt zyn, niet weeten waar

men gebleven is , ' t zy in zyu rede-

nen, ofinzynzaaken.

BREDOUILLER,v.z.Avoirun vi-

cedelangue qui empêchequ'onne

fefaffebienentendre. Hutteren.ft.i-

melen, offtameren , hakkelen , hal-

ve woordenfpreeken , bryen.

BREDOUILLEMENT,f.m. Sta-

meling,ftamering, hakkeling , hutte

ring.

BRAVEMENT, adv. Fort bien.

Deftig , heerlyk , treffelyk, heel wel.

BRAVER.v.a.Infulter. Trotzen,trot-

zeeren ,fnorken ,pogchen , opfnyden.

BRAVERIE, f. Beaux habits.

Pracht, prachtige , of koftelyke klee-

+

deren.

Braverie , f.f. Fäfte , oftentation.

Pracht , praal, uiterlyk vertoon.

BRAVOURE ,ff.Valeur,courage.

Dapperheit , klekmoedigheit , man-

haftigheit, onvertzaagtheit.

Bravoure. Fauffe generofité. Faux

courage. Ydele eer , roemzucht ,

vermetelheit , ydele roem , opgebla-

zenheit.

Il a fait cela par bravoure. Hy heeft

dat door roemzucht , uit verme-

telheit, of ydele eer gedaan.

BRE.

BREANT , f.m. Een groene vlas-

vink. Zeker donker groen vogeltje

met een korte dikke bek.

BREBIS , f.f. Een fchaap.

La brebis béle. Hetfchaapbleet.

Qui fe fait brebis le loup le mange.

(Proverbe familier. ) Die zich tot

eenfchaapmaakt wordvandenwolf

gegeeten; dat is , die tegoedt is word

vandeboozenverongelykt.

BRECHE , f. Ouverture faite à

une muraille. Een ftormgat , of

ftormbreuk, een muurbreuk , een ope-

ning ineenmuurgefchoten .Een bres.

Aller à la bréche, ou monter à la

bréche. Ter muurbreuke opstygen ,

of door de muurbreuk opklimmen ,

op de bresftormen.

Défendrelabréche. De bres, ofmuur-

breukverweeren , ofverdedigen.

Reparer la bréche. De muurbreuk

ftoppen, of toemaaken.

Breche. Toit, diminution. On-1

BREDOUILLEUR ,f.m. Stame-

laar, ftameraar, hakkelaar.

Brédouilleufe , f.f. Stamelaarfter,

ftameraarfter, hakkelaarfter.

BREF , Bréve , adj. Court , qui a la

prononciationcourte. Kort,korte,

dat een korte uitspraak heeft.

Difcours fort bref. Een heele kort ge-

Sprek, een heels k rte reden.

Syllabebreve. Een korte woordtgreep .

of lettergreep.

†

Bref, adv. (Motunpeu vieux.) En

unmot, enfin. Kortelyk , kortom ,

met een woordt, eindelyk.

En bref, adv. Bien-tôt, enpeude

temps. In korten, wel haaft , in

weinig tydts, inkorten tydt.

Bref, .m. Un abregé pour reciter

l'Office Divin. Een kort begryp

vandenRoomfchen kerkdienst.

Bref, fm. Refcrit du Pape qui fert

à confirmer les bénéfices à ceux

qui les ont déja obtenus. Erevet.

Fen briefvandenPaus omdengee-

nen in hunne geestelyke ampten te

beveftigen, die er reeds mee begun-

ftigt zyn.

BREVE, Brévement, Brevet. Voyez

plus bas.

BREHAIGNE , adj. Ce mot fe dit

des biches qui ne font point de

fans. Een onvruchtbaare hinde,

N die



08 BR
I

.BR
E

. BR
E

. BR
I

.

die geenjongen voortbrengt.

Bréhaigne.(Terme injurieux.)Fem-

meftérile. Een queen. Een on-

vruchtbaare vrouw.

BRELAND , berland , f. m. Sorte

dejeude cartes. Een kaartspel met

drie kaarten.

Bréland. Maifon où l'on fait pro-

feffion de jouer. Een speelhuis,

een tuifchhuis , een speel- of tuifch-

School.

BRE'LANDIER,. Unhomme

quine faitquejouer. Een tuiffcher,

eenfpeeler, en dobbelaar. Een die

ganfch opt fpeelen verflingertis.

BRELOQUE , berlique. adv. Un

peu inconfiderément . Rompslomp,

onachtzaam , zonder heel naau te

zien.

BREME , ff. Poiffon de riviere.

Brafem, een riviervifch.

BRENEUX , Bréneufe , adj. Plein

de merde. Bedrekt , befront , be-

feheten , bevuilt.

BRESIL , .m. Pays d'Amerique.

Brazil, Brazilie. Een landt in A-

merika.

Brefil . Bois rouge. Braziliehout ,

roodt hout.

BRETELLE , f.f. Corde , ou ban-

de de cuir qu'on fe paffe dans les

bras , lorfqu'on porte la hotte.

Het draagzeel , of debandt van een

mars, ot rugkorf. Een kruizeél , of

hennipzell.

BRETE , ff. Longue épée. Een

braadfpit , een lange degen.

BRETEUR , f.m. (Terme de mé-

pris.) Quiportelabréte. Een voor-

ve hter. Een die een lange degen

draagt , (fpottende zegt men) die

een braadtfpit draagt.

BREVE , ff. Syllabe breve. Eenkor-

te lettergreep , of woordtgreep.

BREVEMENT, briévement, adv.

En peude paroles. Kortelyk , in't

korte, met weinig woorden.

BREVET, .m. Ecrit qui contient

la grace ou le don que le Roi fait.

Gunftbrief, of briefvan de gift des

Konings.

Brevet. Ecrit de Notaire, par lequel

un aprenti s'oblige d'aprendre un

mêtierfousun certain maître. Een

Schrift van een Beamptfchryver ,

waar meedeeen leerjongen zich ver-

bindtom byeenmeefter een ambacht

te leeren.

*BREVETE', briéveté. Courte du-

rée. Korthe ,korteduurzaamheit.

BREVIAIRE, f.m. Een. Roomfch

kerkboek, ofgetyboek, een Levier.

(C'eft proprement le re qui con-

tient l'Office de Eglife Romaine,

que les Ecclefaftiques recienttous

les jours.) Is eigentlyk het boek

dat den oomfchen Kerkendienft be-

helft en alledaagevan dePriefters

gelezen wordt.

Breviaire. Office divin . Kerkdienst,Breviaire. Office divin. Kerkdienst,

dienft indeRoomfche kerk.

Dire fon bréviaire. Dendienstdoen.

Unheros debréviaire. Unhomme

d'Eglife. Een Brevierheldt. Eenker-

kelyk perfoon..

BREUVAGE , Bruvage , f.m.Tout

ce qu'on boit. Drank , al ' t geene

gedronken wordt.

BRI.

BRIBE , f.f. Morceau de pain. Een

ftuk, hacht , offnee broodt.

* Bribe. Morceaux de viande qui

reitent. Overfchot , overgeschote

brokken, overgefchote spys.

*

Debribes deLatin. Latynfcheftuk-

kenenbrokken ; LatynscheSpreuken

hier endaaruitgehaalt.

BRICOLES , f.f.p. Bandes de cuir

que les porteurs de chaife fe met-

tent au cou. Leêre banden , kruis-

banden die de ftoeldragers om den

hals doen.

Bricoles. Filets en forme de bourfe,

qui font propres à prendre des bê-

tes de chaffe. Jagtnetten als beur-

zengemaakt , bequaam om 't wildt

in te vangen,

BRICOLE. Lemouvementquefait

une bale en bricolant. Een draai,

of het draaijen van een bal als ze

weêrom ftuit.

+ Bricole. Excufe frivole. Eendraai ,

een flechte , of beufelachtige ver-

fchooning, een blaauwe uitvlucht.

BŘICOLER , v.7. Sauteren brico-

lant. Welromftuiten, terugfpringen.

BRIDE , f. f. Bride de cheval.

Toom , breidel. De toom van een

paerdt.

A toute bride , adv. Courre à toute

bride , ou tant que le cheval peut

courir. Metden toom opde nek, of

met loffen toom ryden , ofzoo hart

ryden als ' tpaardt loopen kan.

Lâcher la bride a un cheval. Een

paerdt den toom vieren.

Retenir la bride à un cheval. Een

paerdtkort aandentoomhouden.

Tenir quelqu'un en bride , ou le

tenir dans fon devoir. Iemant in

toom , in den toom , of tot zynen

1

pligt houden.

Lacher la bride à quelqu'un , lui

donnerentiere liberté. Iemant den

toom vieren , oflos laaten ,iemant

in't wildt laaten loopen , de handt

van iemant aftrekken , hem volko-

men vryheitgeevenom te doen wat

by wil.

Lâcher la bride à fes paffions ,

c'est s'y laifferemporter. Den toon

aan zyne hartstogten vieren, dat

is, zich door zynedriften, of tog-

ten laaten vervoeren.

* Aler bride en main dans une afai-

re. Se conduirefagement dans une

afaire. Heelomzigtigin een zaak te

werk gaan.

Bride. Les points qu'un Tailleurfait

aux extrémitez de chaque bou-

tonniere. De trenſſen der knoop-

gaten:

Bride de point de Venife. Deliffen .

ofgrondt vangenaaide kant.

Bride de béguin. Een keelebandt.

Bride-à-vaux. Sottifes pour amu-

fer les gens. Kuuren , potzen

fratzen, grillen tot vermaak van

't volk.

3

BRIDER , v. a. Mettre une bride à

un cheval , à un mulet. Toomen,

optoomen. Eenpaerdt , of muileſel

den toom aandoen.

*

Brider. Arrêter , empêcher. Intoo-

men, breidelen , bedwingen , op-

houden, beletten , verhinderen.

Brider fes paffions. Zyn hartstog-

ten intoomen, ofbreidelen.

Brider. Atraper. Betrappen , vat-

ten, vangen, krygen, knippen.

Ma foi , Monfieur , la becaffe eft

bridée. Voorwaar, myn Heer, de

Snip is gevangen , ofgeknipt.

BRIEVETE ,ff. Courte durée

d'une chofe. Kortheit , korte duur-

zaamheit van iets.

La briéveté de nos jours. De kort-

heit van onze dagen , of van ons ·

leven.

BRIEVEMENT, adv. En peu de

mots. Kortelyk ,in't korte , ofmet

weinig woorden.

Je m'expliquerai le plus brièvement

que je pourrai. Ik zal myzookort

verklaaren als ' t my mogelyk zal

zyn.

‡

BRIFABLE , adj. Mangeable..

Eetbaar , dat gegeeten kan wor-

den.

BRIFER , v. a Manger avide-

ment. Inflokken , oplokken , in-

zwelgen , vresten , greetiglyk eeten.

£0.
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Il a brifé dans unmoment tout ce

qu'on avoitfervi. Hy heeft in een

oogenblik opgeflokt al wat men op-

gedifcht hadde.

BRIGADE , ff. Troupe de cava-

liers. Eenhoop ruitery , ofpaerde-

volk; een ruiterhoop.

Brigade d'armée. Plufieurs corps de

cavalerie. Een ruiterhoop van een

Leger. Veele ruiterbenden in een le-

ger by een gefchaart.

Brigade. Compagnie de plufieurs

perfonnes. Gefelschap , volk ,

Schaare.

† Sur le bord de la Seine notre bri-

gade ſe promene. Langs , ofop

den oever van de Seine wandelt

ons volk, ofons gefelfchap.

BRIGADIER, f.m. Qui comman-

de une brigade. Bevelhebber over

een ruiterhoop, ofvan eenhooprui-

tery.

Briguer une charge. Een ampt be- 1.

kuipen , of bejaagen.

BRIGUEUR, f. m. (Motpeu ufité.)

Celui quibrigue. Kuiper , ampikui-

per, een die ergens om loopt , ofem

kuipt.

BRILLANT , Brillante ,part.& adj.

Eclatant. Glinfterend", ftralend ,

Schitterend, flikkerend ,flonkerend ,

gloerend.

Diamant brillant. Een glinfierend , of

fchitterend gesteente.

* Brillant , Brillante. Vif, plein de

feu, plein d'efprit , enjoué. Le-

vendig , fcherpzinnig , vlug , vol

geeft , blymoedig, vrolyk, luftig.

Il eft aujourd'hui plus brillantqu'à

fon ordinaire. Hy is nu veel tro-

lyker dan bygewoon is.

Brillant , f. m. Eclat. Glans , luifter ,

fchynfel, fchittering.

Le brillant d'un diamant. De glans

of luifter van een diamant.

Brillant , f.m. Feu d'efprit , viva-

cité. Levendigheit , of vlugheitvan

geeft , fcherpzinnigheit, offchran-

derheit des verftandts.

Brigadier d'armée. Celui qui com-

mande plufieurs corps. Bevelheb- *

ber of Brigadier in ' t leger. Een

die't bevel over veele krygsbenden

heeft.

BRIGAND , f.m. Voleurdegrands

chemins. Rover ,ftruikrover,ftroo-

per op de groote wegen.

BRIGANDAGE, f.m. Vol fur les

grands chemins. Rovery , roofop

's Heeren wegen , of op de groote

wegen.

Vivre de brigandage. Van den roof

Leeven.

BRIGANTIN , f.m. Petit vaiffeau

de bas bord, qui va à rames & à

voiles, & dont fe ferventles Cor-

faires fur la Mediterranée. Een

rooffchip , of roofjagt . Een klein

laag fchip , dat zeilen en riemen †

voert, en dat de rovers in de Midde-

landtfche zeegebruiken.

BRIGNOLES , f.f.p. Prunes qui

viennent de Brignoles. Brignoles-

pruimen, pruimen die van Brigno-

les , een ftadt in Provence , koo-

men.

BRIGNON. Voyez Brugnon.

BRIGUE, f.f. Pourfuite ardente

pour obtenir quelque chofe. Be-

jag , kuipery , een ieverig najagen

om iets te verkrygen , amptkui-

ping.
•

La brigue étoit forte. De kuipery

was fterk ; ofdaar wierdfterkge-

kyipt.

BRIGUER, v.a.Tâcherd'avoir.Kui-

pen , bejaagen , ieverig lopen om

iets te verkrygen.

Il a un brillant d'efprit qui charme

tout le monde. Hy heeft een vlug-

heit vangeeft die al de werelt be-

koort, of behaagt.

BRILLER , v. 2. Eclater, reluire.

Glinfieren,flikkeren,ftraalen , fchit-

teren, flonkeren.

Briller. Avoir du feu , on de la vi-

vacité d'efprit. Levendig, of vlug

van geeft zyn , Scherpzinnig , of

fchrander van verftandt zyn.

* C'eft un efprit qui brille. Dat is

een vlugge geeft , ofScherpzinnig

verstandt.

BRIMBALER , v . a . Sonner des

cloches , faire du bruit avec des

cloches. De klokken luiden , of lui-

jen, gerammel met de klokken maa-

ken, of iets dat klinkt.

BRIMBORIONS , f.m.p. Sortes

de bagatelles. Kleine vodderyen, of

beufelingen.

BRIN , f.m. Prononez brain. Brin

d'herbe. Een ziertje , of klein deel-

tje van iets. Een grasje.

Brin à brin , adv. Un brin après l'au-

tre. Grasje voor grasje. Het eene

grasje na't ander.

Arracher brin à brin. Grasje voor

grasje uittrekken.

BRIN-D'ESTOC , f. m. Grandbâ-

ton dont on fe fert en Hollande

pour fauter les foflcz. Eenpols , of

Springftok. Een ftok diemen in Hol-

landt gebruiktom over deflooten te

Springen.

BRIOCHE, J. f. Sorte de gâteau

que font les Patiffiers. Zeker koek-

gebak der pafteibakkerenvan Parys.

BRIQUE, ff. Tig helfteen , mop-

fteen , roodefleen , gebakkefteen, klin-

kert.

Faire on mouler des briques. Steen

maaken, of vormen.

BRIQUETE , Briquetée , adj . Fait

de brique. Van tig helfteen , ofge-

bakkenfteen gemaakt.

BRIQUETERIE , .f. Lieu oùl'on

fait la brique. Tigchelary , fteen-

bakkery, fleenoven , tig heloven,

BRIQUETIER, f. m. Ouvrier qui

fait de la brique. Steenbakker , tig-

chelbakker, tigchelaar.

BRISANS , f. m. p . Rochers cachez

fous l'eau. Blinde klippen , verbor-

gene klippen onder ' t water.

BRISAN'T , f.m. (Terme de mer.)

Le réjailliffement de l'eau de la

"

mer contre les rochers ou contre

les côtes. De branding, ofbarning

van de zee , ' t geklots van debaa-

ren der zee tegen de rotzen , of te-

gen't ftrandt.

BRISE , Brifée , part. Gebroken,

gefcheiden, verdeelt. Verbryfelt.

Une porte brifée , ou à deux battans.

Eenfcheideur , offlagdeur , eendeur

met twee opgangen.

* Un cœur brifé deregret. Eenhart

doorrouwe verbryfelt, of verslagen

van droefheit.

BRISEMENT,f.m. Verbreking, ver-

bryfeling.

* Brifement de coeur. (Terme de de-

votion.) Verbreking , of verbryse-

ling van 't harte.

BRISER , v. a. Rompre , mettre

en piéces , fracafler. Breeken ,

verbrecken, vermorfelen , verbry-

zelen , te morfel , of aanstukken

flaan..

* Brifer. Rompre un difcours com-

mencé. Een begonne reden afbree-

ken.

* Brifons là deffus . Laat ons daar

van, ofdaar over afbreeken.

Brifer. Renverfer , détruire. Ter

delgen , vermorjelen , vernielen ,

uitrooijen, overhoop fmyten.

BRISE'ES , f. f. p. (Terme de Chaffe.)

Chemins marquez avec des bran-

ches que les Veneurs jettent par-

mi les bois pour fe reconnoitre.

Getekende wegen. Wegen met tak-

ken beftrooit , die de jagers in de
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boffehen werpen om 't rechte padt

weer te vinden.

Brifées. Deffein. Route , propos.

Voorneemen, opzet , reden, voor-

ftel, weg.

Retourner fur fes brifées. Weer op

zynen weg, of tot zyne reden kee-

ren.

BRISEUR de fel, f.m. Celui quibri-

fe le fel dans les gréniersà fel. Een

zoutstamper. Een die 't zout in de

Zoutkeetenftampt , of breekt.

BRISOIR, f.m. Inftrument pour

brifer le chanvre. Een braak , een

werktuigomde hennip mee te braa-

ken.

BRISURE , f. (Terme de Blafon.)

Piéces étrangeres ajoutées aux ar-

moiries pour diflinguer les cadets

& lesbâtardsd'aveclesainez & les

fils légitimes. Een balk of keep in

een wapen, om de jongstgeboornen

en baftaarden, van d'oudste en wet-

tiggeboorne zoonen te onderfchei-

den.

BRO.

BROC , f.m. Grand vafe pour

mettredu vin. Een but, ofgroote

vynkan.

Broc, (en la plupart des endroits de

France eft une mefure de deux

pintes.) Ditis inde meeste plaatzen

vanVrankryk, eenmaat vantwee

pinten.

De broc en bouche. Manger une

chofe de broc en bouche , c'est-à-

dire , fi-tôt qu'elle eft rótie. Van't

fpit in den mondt. Iets van ' t fpit

in den mondtfteken , dat is , zoo ras

als 't gebraadenis.

BROCARD , f.m. Etofe à fleurs.

Gebeelde, of gebloemde ftoffe.

Brocard. Jeune cerf. Een rhee , een

jong kart.

Brocard. Injure , mot piquant.

Een fteek, offtreek, een potreden,

offchimpwoordt.

BROCARDER.Piquer de paroles.

Stryken, met woorden fteeken , be-

fchimpen, befpotten , fteekengeeven,

metiemantfpotten, ofdengek fchee-

ren.

BROCATELLE , f. m. Etofe de fil

& de laine dont on fait des houf-

fes de lit , &c. Streepen. Stoffe van

garen en wolle , waar van men be- †

hangfels, enz. maakt.

BROCHE, .f. Een fpit , eenbraadt-

Spis.

Mettre à la broche. Speeten , aan ' t

Spit flesken.

Tourner la broche. Het fpit draai-

jen.

Broche à rouët. Een ſpil in 't klau-

wier van een spinnewiel.

Broche. Petit baton où pendent les

chandelles. Een kaersfpyl. Een

Spyl, offtokje daar de kaarſſenaan

bangen.

Broche de tonneau. Een tapje, of

zwikje in een vat.

Mettre une futaille en broche. Een

wynvat opsteeken ; een zwikje , of

tapje in een wynton ſteeken.

BROCHES ,f.f.p . (Terme de Chaffe.)

Les defenfes d'un fanglier. Cor-

nes de chevreuil. De flagtanden

van een wildt zwyn. De hoorens

van een geit.

BROCHEE , f.f. Broche pleine de

viandes. Een fpit volgebraat.

Brochée. Plufieurs chandelles fur

une broche. Een Spyl vol kaerf-

ſen.

BROCHER, v. a. Travailler avec

des éguilles à tricoter. Breijen, kouf-

Jebreijen.

Brocher. Mettre un clou aupié d'un

cheval. Een nagel in de hoef van

eenpaerdt faan.

Brocher. (Terme deCordonnier.) Ata-

cher avec des cloux. De pollevyen

derfchoenen vaft pinnen.

Brocher. Mêler avec de l'étofe quel-

que chofe qui lareléve. Oplegwerk,

of verheeven werk op eenstoffemaa-

ken.

Brocher. Faire à la hâte. Byeen

BRODEQUIN,.m. Chauffure an-

cienne des Comédiens. Eenbroosje,

eenhalvelaers. Eenoutfchoeifel der

tooneelspeeleren.

BRODEQUINS , f. m.p. Sorte dé

fupplice, dont on ferre les jambes

des criminels. Beenyzers , ofvoet-

yzers waar in men de gevangenen

Ruit.

BRODER, v.a. Faire de la brode-

rie. Stikken,ftikwerken,Borduuren,

borduurwerkmaaken.

Broderdu point. Kant hoogen, ofmet

oplegwerkverfieren.

BRODERIE ,f.f. Borduurwerk, bor-

duurfel , naaldwerk , ofſtikwerk.

Broderie . (TermedeJardinier.) Ou-

vrages figurez de bouis . Bloemper-

ken vanpalm gemaakt.

BRODEUR, m. Ouvrierquibrode.

Stikwerker. Borduurder , borduur-

werker.

BRODEUSE, f. Ouvriere quibro-

de. Stikwerkster. Borduurfter , bor-

duurwerkster.

BROIER , v.a. Brifer ou caffer me-

nu. Maalen, of klein vryven.

Broierde la moutarde. Moſtaartmaa-

len.

Broier les couleurs. De verwen wry-

ven.

BRONCHADE , f.f. Struikeling,

valsche stap , of tree. Een mis-

tree.

Son cheval fit une bronchade. Zyn

hrobben. Ietshaaftelyk, gezwin-

delyk , offchielyk doen.

BROCHET , f.m. Poiffon de ri-

viere. Eenfnoek. Zekereriviervisch.

Brocheton. Petitbrochet. Eenfnoek- t

je, een kleine(noek.

BROCHETTE ,f.f. Petit morceau

de bois en forme de broche. Een

houte speetje.

BROCHEUR , .m.Qui tricote . Een

breijer, eenkouffebreijer.

Brocheufe , f.f. Een breifter , een

kouffebreifter.

BROCHOIR ,f.m.Marteaude Ma-

rêchal pour atacher les cloux aux

piez des chevaux. Een hoefhamer,

een fmidtshamerom de paerden mee

re beflaan.

BRODE , adj. Cemot fedit des

femmes dont le teint eft un peu

noir. Bruin , zwarta htig ; dit

word van de vrouwen gezegt die

watzwartvan velzyn.

paerdt deê een valsche stap. Zyn

paerdtftruikelde.

BRONCHER , v.n. Faire un faux

pas. Trébucher. Struikelen , fchier

vallen. Een valfche pas doen ; (dit

word van de paerden , en muilen,

enz..gezegt . )

Broncher. Manquer. Struikelen ,

feilen, haperen, miffen.

Si vousbronchez , on vous releve-

ra d'une belle forte. Zoo gyftrui-

kelt , of mist , men zal u naar be-

horen ophelpen , of te recht bren-

gen.

BRONZE , f.m. Airain, léton. Me-

taal, zeker flach vangegoten koper

met anderebergftoffen vermengt.

Jetter une ſtatue en bronze. Een me-

taale beeldtgieten.

BRONZER , v . a . Faire en maniere

de bronze. Iets verkoperen , iets.

koperverwig, of als metaal maa-

ken.

BROQUETTE,f.f. Petit clou. Een

klein Spykertje , nageltje , of kla-

wiertje.

BROS
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BROSSAILLES , ou brouffailles ,

· ff.p. (Struiken , ſtruvellen, door-

nen, haagen.

"

BROSSES , .f.p . Sortes de vergettes .

Borfiel, kleerborftel, kleerbezem.

Broßes. Pinceau de poil de cochon

dontles peintres fe fervent. Pinfeel

ofpenfeeldaardefchildersméefchil-

deren.

BROSSER , v.a. Nétteier avec des

broffes. Afborstelen. Met eenborstel

afveegen , offchoon maaken.

Broffer les lettres. (Terme d'Impri-

meur.) Enôterl'ancreavecde l'eau

&dela leffive.De vormen waſſchen,

deletteren metwater en loogafwaf-

fchen.

Broffer. Courre au travers des bois.

Door heggen enftruiken loopen , de

boffchen doorkruiſſen.

BROUE'Eff. Bruine, petitepluie de

peu de durée. Mift, nevel,ftofregen.

BROUET, .m . (Vieuxmot.) Bouil-

lon clair. Vleefchnat , vleefchfop.

BROUETTE ,f.f. Kruiwagen , kor-

dewagen. (In Frieslandt zegtmen

krooi , of krood.)

Mener la brouette. Kruijen , met de

kruiwagen loopen. ¡ ¡

BROUHAHA ,.m. Lebruit qu'on

fait à la Comédie lorfqu'on fe ré-

crie fur quelque bel endroit de la

piece. 't Gefchreeuw , ofgefchal dat

men in een blyfpel maakt, als men

over een fraaije vertooning hard

uitroept , of luidkeels lacht.

+ BROUILLAMINI, f. m. (Mot

•
qui marque quelque chofe d'obfcur

d'embaraffe.) Mengelmoes, huts-

pot, vermengeling, of verwarring,

mengelklomp.

BROUILLARD , f.m. Mift , nevel.

Brouillard demarchand. Eenkoop-

mans kladtboek.

Papier brouillard. Qui boit l'ancre.

Zuigpapier, kladpapier.

BROUILLER , u. a. Mêler , con-

fondre enſemble. Vermengen , on-

der malkanderen mengen , of ver-

Warren.

Brouiller. (Terme dePlumacier.) Mê-

•

ler enſemble le poil de plufieurs

plumes qui ont des couleurs dife

rentes. Veele veeren , van ver-

(cheide verwe , onder malkanderen

mengelen.

* Brouiller. Sémer la difcorde. Krak-

keel of onluften verwekken , twist,

of oneenigheit zaaijen.

Brouiller. Embaraffer. Brabbelen ,

verwarren , onder malkanderen

fmyten, verwarring maaken.

* Brouiller les afaires. De zaaken

verwarren.

Ce mot n'a été inventé que pour

brouiller. Dat woordt isflechtsuit-

gevonden om verwarring te maa-

ken.

Sebrouiller , v.r. Se mêler , fe con-

fondre. Zich vermengen , zich in-

laaten, zich insteeken , zichbemoe-

jen, zich verwarren.

* Se brouiller. Rompre avec quel-

qu'un. Met iemant de vriendtfchap

breeken.

* BROUILLERIE , ff. Trouble

dansunEtat. Verwarring, oneenig-

heit , oproer , tweedracht , onruft ,

ofonluften in een Staat.

Brouillerie. Petite querelle. On-

luft , eenklein krakkeel , ofgefchil.

Brouillerie. Difpute embaraffée &

pleine de chicane d'école. Verwar-

ring, wargaren. Een verwarde

zintwisting, of twiftredening vol

fchoolf he fpitsvinnigheden.

Brouilleries. Petits bouts de ruban ,

de dentelle , &c. qu'on trouve

mélez enfemble. Een warbofch van

eindjes lint , kant , enz. die onder

malkanderen leggen.

BROUILLON ,.m. Papierfur quoi

onjettefes prémieres penféespour

les corriger & les retoucher en-

fuite. Klad. Papier waar op men

zyn eerfte gedachten ftelt , om ze

daar na te overzien en te verbeete-

ren.

Brouillon de Marchand. Een koop-

*

mans kladtboek.

Brouillon , f.m. Brouillonne ,e ,ff.

Celuiou celle qui fe plaît à brouil-

ler lesgens & les afaires. Wargeeft,

twiftftoker, twiftzaaijer , Twift-

Stookfer , twiftzaaifter. Stooke-

brand, vantwist enkrakkeel.

Brouillon. Petit étourdi , petit

quérelleur. Een zorje, een gekje,

een wargeeftje. Een twiftftokertje.

BROUIR, v. a . (Cemot fe dit des blez

desfruits, & fignifie) Brüler. Ver-

branden , verzengen , verdorren.

(Ditwordt van 't koren envan de

vruchten gezegt.)

Epi Broui , Een verzengde aare , of

halm.

BROUISSURE , ff. Een verbran - 1

ding , verdorring , of verzenging

vande bloefem en bladeren der boo-

men.

BROUT , f. m. Ce que pouffe le

bois au printeins. De bootjes , of

fpruitjes , die in ' t voorjaar uit de

boomen (pruiten.

Brout , onBroude noix. Ecailles de

noix vertes qu'on laille pourrir

dans un muid pour mettre le bois

encouleur de noyer. Schillen van

groene nooten , die men in een ton

laat rotten , om'thout mee tenoo-

teboomen.

BROUTER , v.a. (Cemot fe ditdes

chévres, veut dire ,) Manger la

pointe des plantes. De toppen der

gewaffen afecten.(Van geitenfpree-

kende.)

BRU.

BRU, f.f. (Motpeu fité.) Belle-fille.

Snaar, fchoondochter , zoons wyf,

zoons vrouw.

BRUANT , f.m. Petit oifeau de

chant,qui a les plumes jaunes. Een

cysje; zeker zangvogeltje met gecle

veéren.

BRUGNOLES. Voyez Brignoles.

BRUGNON , f.m. Sorte de fruit à

noiau de couleur rouge. Zekere

rootverwigevruchtmet eenfteen.

BRUIANT. Voyez Bruire.

BRUIE RE , f.f. Plante. Heide , hei.

Eengewas.

BRUINE , .f.Petite pluie. Stofrezen.

BRUINER , v.n. Faire de la bruïne.

Stofregenen.

BRUIRE , v.n. Faire quelquebruit
fourd & confus. Tieren , raazen ,

bruifchen , gonzen , geraas , getier ,

ofgroot gefchal maaken.

J'entens bruire les vents & les flots.

Ik hoor de winden en golven raa-

zen.

BRUIANT , bruiante , adj. Qui fait

un bruit éclatant. Bruifchende , ra-

zende , gonzende , dat een groot

gerucht maakt.

Voix bruiante. Een fterke , harde , of

krachtige ftem.

BRUISSEMENT , f. m. Bruit des

flotsde lamer. 't Gebruifch , of het

bruifchenderzeebaaren.

BRUIT, f.m. Lefon engénéral des

chofesnaturelles , comme des clo-

ches, &c. Geluidt , klank; in 't al-

gemeen van alledingen , als van de.

klokken, enz.

Bruit , fm. Tintamaire , tumulte.

Getier, geraas , gerucht , gewelt.

Faire du bruit. Geraas , ofgerucht

maaken. Tieren , ofraazen.

Bruit.Eclat. Réputation. Vermaart-

heit,roemruchtigheit , beroemdheit,

roem , naam.

N 3
*
Son
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.*

Son nom fait grand bruit dans le

monde. Zyn naam is zeer ver-

maart, ofmaakteen groot gerucht

in de wereldt.

* Ses exploits auront un bruit toû-

jours durable. Zyne daaden zullen

eeuwiglyk vermaart zyn.

Bruit. Nouvelle. Gerucht , tyding,

roep , maare.

* Faire courir le bruit de la mortde

quelqu'un. 't Gerucht , of de roep

vaniemants doodt uitftrooijen.

Bruit. Querelle. Difpute. Geraas , |

gewelt , gerucht , krakkeel , twiſt,

razerny, moeite , moeijelykheit.

Avoirdu bruit avec quelqu'un. Met

iemanttwift , of krakkeel hebben.

BRULANT, Brûlante, part. actif.

Chaud. Brandende , heet.

Les deferts brúlans de l'Afrique. De

heetewoestynen van Afrika.

Brûlant de quelque paffion. Van

eenige hartstogt brandende , ofblaa-

kende.

BRULE', Brûlée , part. paffif. Ver-

brandt, gebrandt, getaant.

Brûlé ,fm. Chofe cuite & un peu

brulée. Gebrandt , aangebrandt , ge-

fmeult, verzengt , gezengt.

Omelettequi fent le brulé. Een ftruif

die watgefmeult, ofgebrandt is.

Il a le teint tout brûlé. Zyn aanzicht

is heel verbrandt.

BRULER, v. a. Confumerpar le feu.

Branden, verbranden , met vuur

verbranden, door't vuur verteeren.

Brûler. Faire du mal à quelqu'un en

letouchant avec quelque chofe de

chaud. Branden. Lemant met iets

dat heet is branden.

Brûler, v.z. Etre en feu. Etre em-

brafé. Branden , verbranden , in

denbrandt ftaan, of zyn , door ' t

vuur verteeren.

La maifon d'Ucalegon , qui eft pro-

che , brúle déja. Het huis van U-

kalegon , hierdichteby, ftaat al in

denbrandt.

* Brûlerde quelque paffion . Van ee-

nige hartstocht , of drift branden ,

ofblaaken.

* Il brule d'envie de fe vanger. Hy

blaakt van wraakzucht , of hy

brandt van verlangen om zich te

wreeken.

*Brûler. Etre confumé d'amour.

Défirer ardemment. Van liefde

blaaken , of branden ; in liefde , of

genegenheit onflecken zyn , of ver-

teeren. Vieriglykbegeeren.*

Je brule pour elle. Ik brande van

liefde tot haar.

Se brúler , v.r. Zich zelven verbran-

den.

Abrûle-pourpoint , adv. Tirer con-

tre quelqu'un à brûle-pourpoint .

C'eft, pofer l'arme à feu prefque

fur fon corps. Met de tromp byna

opdeborft, ofop 't lyfiemant dood

fchieten.

BRULEUR , f. m. Brûleur de mai-

fons. Brandftichter , aansteeker, of

verbrander van huizen.

BRULOT, f. m. Vaiffeau deſtiné

pourbrûler un autre vaiffeau . Een

brander , ofbrandtschip , een schip

om een anderfchip te verbranden.

Een werptoorts derOuden.

Brulot , f. m. Morceau trop falé

& trop poivré. Een brandtbrok.

Eenftukdat te fterk gezouten enge-

pepert is.

J'ai avalé unbrulot,& j'en ai la gor-

getoute en feu. Ik hebbe een brandt-

brok ingeflingert, en heber victory

van in de keel.

BRULURE.ff. Brandt,gebrandheit.

BRUMAL, Brumale, adj. Quivient

en hiver.'sWinters, dat in den win

ter komt.

Jacinte brumale. Winterhyacint.

BRUME,ff. (Terme demer.) Brouil-

lard épais qui s'éleve quelquefois

fur la mer. Een dikke mift , of

zwaare nevel ; een overtoge , of

dikbetrokke lucht.

BRUN, Brune, adj. Qui eft pref-

que noir. Donker, bruin , zwart-

achtig, datbynazwart is.

Brun , f.m. Qui a les cheveux bruns.

Ce qui eft de couleur brune. Een

bruinhaairige. Een die bruin haair

heeft. Datbrainverwig is.

Brune , f.f. Celle qui a les cheveux

bruns. Een bruinet , een vrouw-

menfchdat bruin haair heeft.

Humeurbrune. Humeurfombre ,

ou melancolique. Een treurachti-

gen, of zwaarmoedigen aart , een

droefgeeftigen inborst.

Brune , ff. Letemps entre le foleil

couché & la nuit . Schemering, de

tydttuffchenden ondergang van de

zonendenacht.

Sur la brune. (Motun peu vieux. ) Sur

le foir. Opden avondt , in defche-

mering.

Brunette , ff. Petite brune. Een

bruinetje , eenbruin meisje.

BRUNIR , v. a. Eclaircir avec le

brunifloir. Bruineeren , gladtmaa-

ken. Methetbruineerftaaleen glans

geeven.

Brunir. (Terme de Relieur. ) Polir la

tranched'un livre. Bruineeren. De

fnee vaneenboekgladtmaaken.

BRUNISSAGE, f.m. Ouvrage de

bruniffeur. Bruineerwerk, 't brui-

neeren.

Paier le bruniffage de la vaiffelle.

't Bruineeren van ' t zilverwerk be-

taalen.

BRUNISSEUR ,f.m. Celui qui bru-

nitlavaiflelle d'argent. Bruineerder,

eendie'tzilverwerk bruineert.

Bruniffeufe , f.f. Celle qui brunit la

vaiflelle d'argent. Een bruineerfter

van't zilverwerk.

BRUNISSOIR , f.m. Inftrument

propre à brunir les metaux. Een

bruineerfteen , ofbruineerftaal.

BRUNISSURE , f.f. L'action de

brunir. Bruineering,het bruineeren.

BRUSC , f.m. Myrthe fauvage.

Wilde Myrteboom.

BRUSQUÉ , adj. Précipité , rude.

Bars,ftuurs, haaftig, nors , wildt,

wuft , oploopend, rou , onheufch.

BRUSQUEMENT , adv. Barffelyk,

norffelyk, haaftiglyk , rouwelyk.

BRUSQUERIE, f.f. Barsheit,

ftuursheit , norsheit , haastigheit ,

rouheit.

BRUSQUER , v.4. Traiter quel-

qu'un rudement & d'une maniere

rebutante. Onbefchoft tegen iemant

uitvaaren , iemant rou , ofonheuſch

bejegenen.

BRUT , brute , adj. Qui eſt rude &

qui n'eft point poli. Rou , ruuw ,

ongefleepen.

Un diamant brut. Qui n'eſt point

poli. Eenrouwe, of ongesleepe dia-

mantfteen.

Brut , brute , adj. Onredelyk , reden

loos.

Bêtes brutes. Onredelyke dieren.

Brutes , f.f. Bêtes brutes. Redenloos

vee, onredelyke dieren.

C'eftune bêtebrute. 't Is een reden-

Loos beeft , ofeen beeftachtig menfch.

Il est devenubrute à forcedeboire.

Hy is door fterk drinken heel beeft-

achtiggeworden.

BRUTAL , brutale , adj. Qui tient

de labrute , ou de l'animal. Onbe-

fchoft , woeft , beeftachtig , onbehou-

wen, onverftandig.

Brutal, f.m. Qui a des fentimens

brutaux. Ruftre , impertinent Een

beestelyk, beeftachtig , ofonbefchoft

menfch. Een lompen boer, kinkel, of

Schoft.

Bru-
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Brutale , ff. Ruftre , gróffiere , |

incivile , impertinente. Een beefte-

lyk , onbefchoft, boerachtig , of on-

beleeft vrouwmenfch. Eenfcheuk.

BRUTALEMENT , adv. D'une

manierebrutale, rude, & groffiere.

Becftelyk, onbefchoftelyk , onverftan-

delyk,onredelyk ,opeeneonbefchofte,

ofbeeftachtigewyze.

BRUTALITE , f. f. Action bru- '

tale , actionoutrageufe . Beefta h-

tigheit , onbefchoftheit , onredebyk-

heit, woeftheit. Een onbefchofte,

of beeftelyke daadt.

BRUVAGE. Voiez Breuvage.

BUB. BUC.

BUBE, f.f. Petite enflure qui vient

furle corps. Een puiſtje , ofblaârtje.

dat op 't ligchaam komt.

BUBERON, f.m. Petit vafepropre

à donner à boire aux enfans qui

fontàlamamelle. Eenpyp, ofpyp-

kan, eenzuigtuitjewaar uit mende

kinderen , die nochzuigen, te drin-

ken geeft. Een lul. ·

Buberon. La partie du vinaigrier,

par où coule le vinaigre. De tuit

van d'azynfles , waar door d'azyn

Loopt.

BUBON , f. m. Tumeur à l'aine.

Liesontsteeking, zwelling van of

gez-velaandeliesklieren.

BUCENTAURE , f.m. Efpéce de

galion où la Seigneurie de Venife

va époufer la mer. Zeker galjoen,

of oorlog chip waaropdeRaadt van

Venetiëde zeegaat trouwen.

BUCHE , ff. Gros morceau de

bois pour brûler. Een dik ftuk

brandhout , een blok dat geklooft

wordt.

Bûche. Sot , âne. Een blok , een

kloen , een bot, of onverftandig

menfch.

BUCHER , f.m. Pile de bois qu'on

faifoit anciennement pour brûler

les morts. Een houtstapel , of hout-

myt, waar op men by oudts de lij-

ken verbrandde.

Bûcher. Lieu d'une maifon où l'on

met le boisà brûler. Een houtzol-

der, ofhoutfchuur, eenplaats van

't huis daar men 't brandhout

legt.

BUCHERON, f.m. Celui qui fend

lebois. Houthouwer , houtklover,

boubakker, een die'thoutftapelt.

BUCHETTE , ff. Petit morceau

de bois fec. Een klein droog rysje ,

ofhoutje.

BUC.BUF.BUG.BUH.BUI.

BUCOLIQUES, ff.pl. Les Poefics

paftorales de quelque Poëte. Her-

derszang, vaarzen waar in men

herders fpreekende invoert.

Les Bucoliques de Virgile. De Her-

derszangen van Virgilius.

BUF.BUG.

BUFET , .m. Table où l'on éta-

le la vaiffelle & les verres. Aan-

rechtdifch , aanrechttafel , een tafel

waaropmendeglazen, 't vaatwerk,

enz. zet.

Bufet. Toute la vaiffelle d'argent

qu'ilfaut pour un fervice de table.

Een filver fervies. Al't filver-

werk dat tot de tafel dient.

Bufet. Le bois fur quoi font pofez

les tuiaux d'orgues. D'orgelkas.

't Houtwerk waar in d'orgelpypen

ftaan.

BUFETIN , f. m. Petit jufte-au-

corps de bufie. Een buffelsleêre

koldertje.

BUFLE, .m. Sorte d'animal fau-

vage. Een buffel , of wilden os.

*

Zeker wilt dier.

Bufle.. Jufte-au-corps de peau de

bufle. Een buffelfche kolder. Een

leêre kolder.

Bufle. Ignorant , fot. Een buf-

fel, cen onweetend , ofonverstan-

dig menfch.

Cacher un bufle fous fon pour-

point. Etre un fot. Een gek , of

zot zyn.

BUGLOSSE , .f. Herbe. Offetong,

Bugloffe. Een kruidt.

BUH.BUI

BUHOTS , .m. p. Plumes d'oye

peintes qui fervent de montre fur

la boutique des plumaciers. Toon-

veeren. Geverfde ganzeveéren , die

depluimmakers voorhunne winkels

ten toon op de vensters zetten.

BUIRE , on Buye , f.f. Een groote

filvere , ofparceleine pot met een

oor.

BUIS. Voyez Bouis.

BUISSON, f.m. Touffe de petits

bois. Een doornbosch , doornhaage,

ofbraambosch.

Buiffon ardent. Buiffon où Dieu

aparut à Moïfe. Het brandende

Eraam- ofdoornbosch. Het braam-

bofch waar inGodt aan Mozes ver-

fcheen.

Buiffon. Arbres que les Jardiniers

taillent en figure . Een heining

haage , of hegge , van doorn , of

|
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van ander geboomte , die de hove

niers op verfcheide wyzen(noeijen,

offcheeren.

Planter des arbres en buiffon. Boo-

men tot haagen zetten , ofplan-

ten.

BUL.BUR.

BULBE , .f. Oignon dePlante. Bob

le, bloembolle, bolwortel.

BULBEUX,bulbeufe ; adj. Ce mot

fe dit des plantes qui ont des oi-

gnons avec des racines fibreuſes.

Bolachtig , vefelachtig . Dit word

van de gewaffen gezegt die bollen

met vefelachtige wortels hebben.

BULLE, ff. Ecrit authentique du

Pape qui fert à conférer les béné-

fices, &c. Een bul , of bulle ; een

opene briefdes Paus om de geeftely-

ke ampten te vergeeven. Een Ge-

tuigenis brief die d'aangenomen

Meefters in de rechten , Genees-

oeffenaars , enz. van de hoogeSchoo-

len krygen.

BURAT, S. m. Sorte de groffe é-

tofe grife. Grof laken , pylaken.

Zekere grovegrauwe stoffe.

BUREAU, f.m. Table pour écrire

qui eft dans les cabinets des gens

d'afaires. Een fchryftafel die in de

vertrekken der koopluidenftaat.

Bureau. (Terme dePalais.) Table où

l'on met les facs des procès à ju-

ger. Tafel waar op men de zakken

met de ftukken der gedingen legt ,

die noch uitgewezen, of noch afge--

daan moeten worden.

Bureau. Lieu établi pour vendre de

certaines marchandifes. Een koop-

hal , eenplaats opgerecht om zekere

-vaaren te verkoopen.

Bureau. Lieu oùfont les Commis.

Lieu où un homme d'afaire a fes

papiers. DeKommyskamer , ' t Poft-

komtoor , d'inpoftkamer der pach-

ters. Een vertrek daar een bedien-

de van Staat , of van eengroot Heer

zynpapieren heeft.

Bureau. Lieu, endroit. ' t Kom-

tooir, plaats, oordt.

Paris eft le grand bureau des mer-

veilles. Parys is het groot komteoir

der wonderheden.

Bureau . Sorte de groffe étofe. Py.

Zekere grove ftoffe.

Il n'étoit vêtu que d'un fimple bu-

reau. Hy was maar enkelyk met

een py gekleedt.

*Prendre l'air du bureau. Navor-

fchen watgevoelens de rechters we-

SENS-



104 BUR. BUS. BUT. C. CA.BUT.BUV.

gens een zaak hebben .

* Lebureau n'eft point pour lui. De

rechtbank is niet,of de rechters zyn

niet voorhem. .

BURETTE, ff. Petit vafe pour

geftelt oogwit , of einde gaan.

De but en blanc , adv. Inconfi-

dérément, à l'étourdie. Loffelyk ,

onbedachtelyk,onbezonnen , zonder

overleg, los toe.

C.

mettre le vin & l'eau quand le But à but, adv. (Terme de jeu.)Sans.m. Troifiéme lettre del'al-

Prêtre dit la Meffe. Pul, of pul-

letje , waarin de wyn en 't water

is als de Priefter de Mis doet.

Burette. Petit vafe pour mettre de

l'huile d'olive. Een boomolypotje,

of boomolyflesje.

BURIN, m. Outil d'acier avec

quoi on grave furles metaux. Een

graveeryzer , graafyzer , ofſteek-

yzer.

BURINER , v. a. Graver fur les

métaux avec le burin. Snyen,fny-

den, graveeren.

BURLESQUE , adj. Plaifant. Spot-

achtig , aardig , vermakelyk , boert-

achtig, koddig, kluchtig , boertig.

Burlefque , f. m. Maniere d'écrire

plaifante. Eenboertachtige , ofspot-

achtige fchryfwyze.

BUS. BUT.

BUSE, Bufard , ou Buifard , f.m.

Sorte d'oifeau de proie. Een ha-

vik. Zekere roofvogel.

Bufe. Sot , niais. Een gek,zot,bot-

muil, vlegel, fteiloor.

BUSQUE , ouBufc, f.m. Een tab-

bertshout , of walvischbeen , dat

dejuffers voor en achter in de tab-

berdensteeken. -
*
BUSQUER , v. a. Chercher. Zoe-

ken, naar trachten, op uitzyn.

Bufquer fortune. Geluk, offortuin

zoeken.

BUSTE, .m. Figure de fculpture

qui finitunpeu audeffous des ma-

melles. Eenborftftuk van eenbeeldt.

Een beeldt met een half lyf dat e-

ven onder de borft eindigt.

BUT , .m. Point où l'on vife. Wit,

doelwit , ' t punt waar naar men

mikt, ofdoelt.

But. Fin , deffein. Oogvit , einde,

voornemen, doelwit , oogmerk.

* Arriver à fon but. Zyn einde , of

oogmerk bekoomen , of bereiken ; tot

zyn voornemen koomen , of geraa-

ken.

* Fraper au but. Trouver la diffi-

culté de l'affaire. Doel treffen ,

deknoop van 't geſchil raaken”, of

vinden.

* Aller droit au but. Aller directe-

ment à la fin qu'on fe propofe.

Recht toe recht aan naar zyn voor-

avantage. Gelyk op, kamp op, of

> phabet. C. De derde letter

van't A, B,C.

zonder voordeel van den eenen, of Le C fe prononce fortement à la fin

anderen kant.

Jouër but à but. Gelyk op , ofkamp

opSpeelen.

BUTE, .f. Petite hauteur. Een

hoogte , een heuveltje.

Bute. Le lieu où tirent les Cheva-

liers de l'arquebufe . De doelen , de

plaats daar de Ridders , ofBusfchie-

ters naar zeker witschieten.

* Etre en bute à quelqu'un. Etre

expofé aux ataques de quelqu'un.

Het doelwit van iemants gram-

fchap , of woede zyn , vooriemants

aanvallen blootftaan.

BUTER , v. n. Tendre , ou viferà

quelque chofe. Mikken , doelen ,

ergens op oogen , of naar trach-

ten.

1

Il bute là , mais on ne fait s'ilypour-

ra parvenir. Hy doelt , ofoogt daar

op , maar men weet niet ofhy ' er

toe zal konnen geraaken , ofbyzyn

wit zal konnen befchieten.

BUTIN, f.m. Ce qu'on prend fur

l'ennemi. Buit , roof, ' t geen men

opden vyandt haalt.

BUTINER , v. a. Faire quelque

butin. Buit maaken , buit haalen,

rooven, plonderen.
BUTOR, f.m. Oifeaude la gran-

deur d'un heron. Een roerdomp ,

ofputoor. Een vogel zoo groot als

eenreiger.

Butor. Sot , mal-adroit. Een bot-

oor , eenfchoft, een luy , of onbe-

Schoft menfch.

BUVEUR,

BUV.

de prefque tous les monofylla-

bes, comme, Bec, choc , croc , fec,

&c. De C word , in 't Franfch,

Sterk uitgesproken , op ' t einde van

byna alle de woorden die vaneene

lettergreep zyn , als in de boven-

ftaande voorbeelden blykt.

Le C fe prononce comme le K de-

vant ces voieles a, o , u. Exemple,

Camarade, comédie, cuir. De C

word, in 't Franfch , als de K uit-

gefproken voor deeze klinkletteren

a, o, u, alsin de bovenstaande voor-

beelden blykt.

Le C a le fon de l's devant e & de-

vanti. Exemple, Célefte , circula-

tion. De Cklinkt , in ' t Franfch,

als de s, voor de e, en i , als inde

bovengeftelde voorbeelden blykt.

Le Caccompagné d'une cédille (ç)

fe doit prefque prononcercomme

une doubles. Exemple , Façon ,

leçon. Prononcez faffon , leflon.

De C met een halfmaantje onder

aan ( c ) moet, in ' t Franfch, byna

uitgesproken worden als cen dubbele

s , gelyk in de bovenstaande voor-

beelden blykt.

CA.

CA. Pron, ça. Interjection qui mar-

quequelquecommandement. 'Sa,

luftig aan, wakker aan , een in

werpfel dat eenig bevel te kennen

geeft.

Ca qu'on mette la main à l'œuvre.

t'Sa dat men werk beginne , of dat

men de handt aan't werkfla.

Cà , prep. Hier , berwaarts.

loopen.

m. Celui qui aime à

boire. Drinker, drinkebroer , likke- Courir ça & là. Gins en herwaarts

broer, zuiper, welger ; eendron-

ken bloet , of nathals.

Buveur d'eau. Celui qui neboit d'or-

dinaire que de l'eau. Een water-

drinker. Een diegemeenlyk niet dan

water drinkt.

Ils s'en font enfuïs, qui çà , qui là.

Zy zyn d'een hier , en d'ander daar

gevlucht.

Errer çà &là. Hier endaarzwerven,

rantom doolen , ofdwaalen.

Buveufe , f.f. Celle qui aime àboi- Les uns font allez de-çà , les autres

re. Zuipfter , een wyfdat veelvan

't nat , of van den drank houdt ;

een dronke tul, offnuit.

de-là . D'eene zyn naar deeze, en

d'andere naar geene zyde gegaan ,

ofd'eene zynherwaarts, en d'an-

dere derwaarts gegaan.

Au de-çà ou en de-çà. Aan deeze

zyde, aan deezenkant.

CAB.
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of razynekorfje , een kabas.

CABESTAN, f.m. (Terme de mer.)

Het braadtfpit. De dikke houte fpil

daar het kabeltouw omloopt als ' t

anker wordt geligt , of opgehaalt.

CABINET, .m. Petit apartement

dans unemaiſon. Vertrek , geheim-

vertrek, ftudeerkamer , kantoor, of

komtooir.

CAB.

CABALE, ff. Theologie fecrette

de l'Ecriture à laquelle quelques

Juifs s'atachent . Geheimkunde , ver-

borge konft. Een heimelyke Godt-

geleertheit der H. Schrifture , waar

aan zommigeFooden zich vafthou-

den. Verborge uitlegging van de
woorden der H. Schrift dooreen ze- Cabinet. Lieu dans une maiſon où

font des tableaux de grand prix.
kere oprekening en verzetting der

letteren. Konftkamer, konftvertrek, een ka-

mer waar in koftelyke fchilderyen

bangen.

.

* Cabale. Perfonnes qui font d'in-

telligence pour faire réuffir une a-

faire. Eent zamenrotting , oftza-

menspanning van zommigen , die

malkanderenheimelyk verſtaan , om

een zaak tot een uitslag te brengen;

een kabaal.

CABALER , v.a. Tâcher par de

fecrettes pratiques , qu'un deffein

réuffiffe. t'Zamenspannen , t'za-

menaanspannen , om door heimely-

kekonften en vonden eenen aanslag,

of een voorneemenuit te voeren.

* CABALEUR, f.m. Celui qui

cabale. Een t'zamenrotter , ofdan-

fpander, een die met anderen aan-

Spant om eenen heimelyken aanslag

uit te voeren.

CABALISTE, f.m. Juifqui eft de

la Cabale. Een geheimkundige , een

Foode die in de verborge konft van

d'uitlegging der H. Schrift ervaren

is.

CABALISTIQUE , adj. Dela Ca-

bale. Geheimkundig , dat de ver-

borge uitlegging der H. Schrift aan-

gaat.

ReverieCabalistique. Een Foodtfche

droom.

CABANNE, .f. Méchante petite

maifon. Eenkleinflecht huisje, een

butje, een viffchersstulp.

Cabannede Berger. Eenharders hut,

ofbutje.

CABARET , f.m. Herberg , kroeg ,

wynhuis.

Cabinet d'étude , où l'on fe retire

pour étudier. Een boekvertrek ,

of boekkamer, een vertrek ter leer-

oeffeninge gefchikt.

* Cabinet. (Pris pour les chofes qui

fe traitent dansle Cabinet des Prin-

ces.) Geheimvertrek , (genomen

voor de zaaken die in de geheim-

vertrekken der Vorften verhan-

delt worden.)

* La fcience du cabinet. De kennis

vandegeheimen derVorften.

* Hommede Cabinet. Homme d'é-

tude. Een geleerdt man , een man

vanftudie , ofgeleerdheit.

* Cabinet. Le confeil particulier

d'un Roi. Degeheime Raadt van

een Konink.

Cabinet. Efpéce d'armoire avec des

tiroirs. Eenkas met laden , een ka-

binet.

Cabinetdejardin. Een tuinhuisje , of

Speelhuisje , een prieel in een hof.

(t'Utrecht zegt men , een weesje.)

Cabinetd'orgues. De kas van't orgel,

d'orgelkas.

CABLE , chable , f.m. Een kabel-

touw. Eendikfcheeps touw.

CABLER, v.a. Affemblerplufieurs

fils & les tortiller pour n'en faire

qu'une corde, Touw Spinnen. Van

veele draaden een touw maaken.

geren. Dit word van de paerden.

gezegt, enbeduidt, zichop detwee

achterfte voeten oprechten, of ach-

terover vallen.

Cheval qui fe cabre. Een paerdt dat

fteigert , of eenfteigerend paerdt.

Se cabrer. Se facher , s'emporter

pourpeude chofe. Opvliegen, op-

Stuiven, van quaadheit opspringen,

om een beufeling boes , of quaade

worden.

Secabrer contre la raifon. Tegende

reden aandruifchen ; zich tegen de

reden aankanten.

CABRI , fm. Hetjong van eengeit,

een geitje.

CABRIOLE , capriole , f.f. Saut

haut & élevé tout d'un temps

que fait un cheval. Een hooge.

en luchtige fprong van een paerdt ,

eenkabriool , ofkrulsprongvaneen

paerdt.

Cabriole. (Terme dedanfe.) Saut figu-

ré. Kruldans , krulfprong , een loffe

Sprong in ' t danffen.

CABRIOLER, v.n. S'élever de ter-

re enfautant& frifantfes pas en re-

tombant. Krulfprongenmaaken.

CABRON, .m . Peau de cabri. Gei

teleér , leer vaneenjonggeitje.

CABUS , .m . Choux cabus. Kabuis

kool, offluitkool.

CAC.

CACA. Excrément d'enfant. Kak,

kinderfront, kinderdrek.

CACAO , f.m. Kakau. Zekere kern,

ofpit vaneen vrucht , ' t voornaam-

fte inmengfel vandeChokolaade.

CACHE , f.f. Lieu où l'on cache

quelque chofe. Schuilhoek , Schuil-

plaats, plaats om iets te verbergen,

of te verfieeken.

Caché, cachée. (Part . paffif.) Verbor-

gen , verkoolen , geheim , verfte-

CABOCHE, ff. Petit clou à grof- *

fe tête. Een taats , of Schoenspy-

ker, een kleine spijker met eengroot

hoofdt.

Cabaret borgne. Méchant petit ca-

baret. Een vaatskroegje , een klein,

offlechtherbergje, daar weinignee- Caboche. Tête. Hoofdt , kop.

CABOCHON, .m . (TermedeJoal-ringis.

lier. Rubis qui n'eftpas taillé. EenCABARETIER , Cabartier , f.m.

Waardt , of weerdt , herbergier , rouwe, ofongeslepe robynfteen.

CABOTER, v. n. (Terme de mer.)
tapper.

Cabaretiere , Cabartiere , f.f. Waar- Langsdekuft vand'eene havennaar

d'andere zeilen.
din, of weerdin , een herbergiers

vrouw,ofherbergierfter. Een vrouw

die herberg houdt, eentapfter.

CABAS, .m. Petit panier de jonc.

Een bieze korfje ; een vygekorfje ,

CABRER , fe cabrer. (Ce mot fe dit

des chevaux , veut dire,) s'élever

fur les deux piez de derriere , fe

renyerfer. Steigeren , om hoog fei-

ken.

Caché. Couvert , diffimulé. Be-

dekt , vermomt , ontveinft.

CACHER , v. a. Verbergen, wech-

ftecken, bedekken , versteeken.

* Cacher , ne pas découvrir , diffi-

muler. Verbergen, wechhouden , in

houden , niet vertoonen, of ontdek-

ken, ontveinzen.

Cacherfa paffion. Zyn driftinbou-

den , binnen houden , of ontvein-

zen.

zich

verfchuilen , zich verbergen , niet

te voorfchynkoomen.

Cacher fon jeu, Ne pas montrer fes

Se cacher , v.r. Zich verſteeken ,

car-
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cartes en jouant. Zyn fpel achter- |

houden. Zynkaart in ' ifpeelen niet

laaten zien.

Cacherfonjeu. Nepasfaire paroi-

trefon adreffe aujeu , afin d'y en-

gager les autres. Zynfpel verbergen.

Zyn gauwigheit in ' t Speelen niet

laaten blyken, om anderen aan de

gang te krygen.

Cacher fon jeu, c'est-à-dire , fes

penfées,fes deffeins. Zyn fpel ver-

bergen , dat is , zyne gedachten

raadslagen,ofvoornemens bedekken.

CACHET , .m. Petitfceau oùfont

les armes ou les chifres d'une per-

fonne. Een zegelring, ofmerkring,

waar op iemants wapen , ofletters

ftaan.

CADENASSER , v.a. Iets met een

maalflot, ofhangflot toefluiten.

CADENCE, ff. Harmonie depé-

riode. Welluiding. Een nette over-

eenkomst vande deelen eenerrede.

Cadence . (Terme de danfe.) Chûte

du mouvement du corps. De val

der beweginge van 't ligchaam in 't

danffens

Cadence. (Terme de mufique.) Stem-

valling in de zangkonft.

CADET , f. m. Le plus jeune des

deux frères. De jonger broeder , de

jongfte van twee broederen.

Cadet aux Gardes. Jeune Gentilhom-

me volontaire qui eft dans le Ré-

giment des Gardes. Een adelborst

in's Konings lyfwacht. Eenjongen

edelman die vrywillig onder 's Ko-

nings lyfwacht dient.

CACHETER.Zegelen,bezegelen, toe-

zegelen, verzegelen.

Cacheter une lettre. Een brieftoeze ‡

gelen, of toedoen.

En cachette , adv. In ' t heimelyk,

in 't verborgen, in ' t geheim.

CACHOT, J.m. Lieu obfcur de la

prifon où l'on met les criminels.

Eengat , een onderaardsche , ofzeer

duifteregevangenis. Een donker hol.

CACHOU, f.m. Kachou. Een Ooft-

indifche gom.

CACÓCHIME , adj. Qui eft plein

de mauvaiſes humeurs. Qui a un

mauvaisfuc.Quaadvochtig, quaad-

bloedig, onzuiver van bloed .Quaad-

voedzaam, datquaad voedsel heeft.

Efprit cacochime. Efprit fot , qui

convertit tout enmal . Een verkeert

verftandt, dat alles ten quaaden

duydt, ofuitlegt.

CACOCHIMIE, f.f. Plenitude de

mauvaiſes humeurs. Quaadvoed-

zaamheit , quaadvochtigheit , on-

reinigheit vanbloed, quaadbloedig-

heit.

CACOPHONIE,f.f. Concours de

mots faifant un mauvais fon. Fen

t'zamenloop , of t'zamenvoeging

van woordendie in d'uitspraak een

quaadgeluidt maaken.

CAD.

CADAVRE,f.m. Corps mort. Een

byk, een doodligchaam.

CADEAU, f.m. Trait de plume

figuréautour des exemples à écri-

re. Een konftige trek met depenom

de voorfchriftengetrokken.

Cadeau.Grand repas. Eengrootemaal-

tydt, cen treffelykgaftmaal.

CADENAT , ou Cadenas ,f.m. Een

maallet, een hangflootjes

Cadetde haut apétit. Celui qui eft

toujours prêt à manger & àboire.

Een hongerig, gulzig , of happig

menfch; een die't ecten en drinken

nooit t'onpas komt.

CADETTE, f.f. La plusjeune des

deux foeurs. De jonger zufter. De

jongfte van twee zusteren.

CADRAN. Voyez Quadran.

CADRE , CADRER. Voyez Qua-

dre, Quadrer.

CADUC, Caduque , adj. Vieux ,

infirme & caffe. Bouwvallig, oudt,

zwak , gekrenkt , verzwakt , afge-

gaan, afgenomen.

* Caduc. Périffable , fragile. Ver-* Caduc. Périffable , fragile. Ver-

gankelyk, zwak, broos, nietig.

Mal caduc. Devallende ziekte.

Quitombedu mal caduc ou du haut

mal. Diede vallende ziektekrygt.

CADUCEE , f.m. Autrefois ba-

guette de Mercure entortillée de

deux ferpens , & depuis la baguet-

te que portoient lesAmbaffadeurs

pour la paix. Merkuriusftok. De

roede, offtok vanMerkurius , met

tweeflangenomvlochten; ennader-

handt deftokderVredegezanten.

CADUCITE, .f.Vieilleffe , débili-

té. Bouvalligheit. Zwakke ouder-

dom , zwakheit.

Voyez la colomne Qua.

CAF. CAG.CAH.

† CAFARD , S. m. Hypocrite , bi-

got. Huichelaar , fchynheilige , of

geveinfde. Een Godtsdienstige in

fchyn, doch niet in der daadt.

CAFÉ ,fm. Sorte de féves dont on

fait un breuvage qui porte le mê-

menom. Koffy,koffyboonen , ze-

kere fach van Turksche boonen,

waar van men den koffydrank

maakt , die ook de zelve naam

beeft.

Café. La maifon où fe vend le Caf-

fé. ' t Koffybuis , ' t huis daar men

de kaffy drinks.

Allons au cafe boire (ou prendre)

une taffe. Laat onsin ' t koffyhuis

eenkopkoffygaan drinken.

CAFFETIERE , ff. Vaiffeau où

l'on fait le café. Een koffyketel, kof-

fypot, of koffykan.

CAGE ,ff. Cage d'oifeau. Een vo-

gelkou , of vogelkooi , een kevie.

Mettre en cage. Mettre en prifon.

Kooijen , in de kooi zetten. Vaft

zetten , opfluiten , gevangen zet-

ten.

Cage. Treillis d'ofier à mettredevant

lesfenêtres. Een bordetje, ofteene

matje voordevensteren.

Cage . Hune du navire. De kajuit ,

of reefvaneenschip.

Cage. (Terme de Meunier. ) Lecorps

d'un moulin à vent. Het huis, of

derompvaneen windtmolen.

Cage. (Termed'Orfévre. ) Sorte de ca-

geoù lesOrfévresétalent leur mar-

chandife. Een traly waarinde zil

verfmidts hunne koopmanschap

voorzetten , oftoonen.

Cage de batiment. Enceinte de bâ-

timent. D'omtrek , of d'omkreits

van een gebouw.

Cage d'Escalier. ' t Befchot , offchurſchut-

fel vaneen trap.

CAGNARD , cagnarde: adj. (Mot

bas. ) Leegloper , fraatſlyper , flen-

deraaar.

CAGNEUX , cagneufe , adj. Qui

cloche, qui boite. Mank, kreupel ,

binkende.

་
CAGOT, fm. Hypocrite. Fen

buichelaar , geveiafde , of ſchyn

heilig.

Cagote, ff. Hypocrite . Een huiche

Lareffe , eengeveinst , offchynheilig

vrouwmenfch.

CAGOTERIES.Hypocrifie. Hui-

chelarye, fchynheiligheit , geveinft

heit.

CAGOTISME,.m.Maniere d'agir

d'hypocrite. Huichelarye,fchynhei-

Ligheit, geveinstheit.

CAHIEU, ou caieu , f. m. (Terme

de Jardinier.) Een klein tulpbolletje

dat aan de moêrbol vaft is.

CAHOS ,/.m. Mengelklomp, verwar-

de klomp, bajert.

Cahos. Confufion. Verwarring,

vers
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vermenging, mengelklomp , mengel-

moes.

CAHOT, fm. Saut que fait un

chariot, ou une charette en rou-

lant. Stoot , offchok vaneenwagen

of kar.

CAHOTAGE ,f.m. Het gefchok, 't

Schokken,'t hotzen,' tfchudden, of

gehots kaneenkar, of wagen.

Je ne puis foufrir le cahotage d'un

coche.Ikkan' tfchokken van eenkar

niet verdraagen.

CAHOTER, v.a. Donner des ca-

hots. Schokken ,fchudden , hotzen,

Stootengeeven.
"

CAHUTE , f.f. Petite cabane.

(Motbas.) Een hutje , eenftulpje.

CAI. CAJ.

CAIER, f.m. Troison quatrefeuil-

les de papier coulues enfemble.

Quatern , drieof vier vellenpapiers

t'zamen genaait.

CAILLE, ff. Oifeaupaffager. Een

quakkel, wachtel , of quartel.

SE CAILLER , v.r. Se prendre ,

s'épaiffir. Runnen,ſtremmen , t'za-

menftremmen, ftollen , bestellen ,

dik worden, hotten.

Lelait fe caille. Le fang fe caille.

De melkftremt. ' t Bloet runt , of

ftolt.

Faire cailler on prendre le lait. De

melk teftremmen zetten, oflaaten

ftremmen.

Caillé , f. m. Lait pris dont on fait

desfromages. Wrongel. Gestremde

ofgeronnemelk, waar vanmende

kaas wringt.

CAILLEMENT , f.m. Hotting,

fchifting, firemming, of t'zamen-

running van de melk.

CAILLETTE, f.f. La peau où

font les tefticules du mouton.

Schaapsbeursje. Het zakje van een

Schaap.

CAILLO-ROSAT , f.m. Sorte de

poire fort bonne ; nommée auffi

poire d'eau rofe. Zeker flach van

Lekkere peer , (in 'tFranfch) ook roo-

zewaterspeer geheten.

CAILLOTAGE, f.m. Een groote

hoop keijen , keifteenen , of kefel-

fteenen.

CAILLOU, f. m. Een keifteen, ke-

felfteen , ofkei.

CAIMAND , f.m. Sorte de gueux .

Schooijer , bedelaar , landlooper ,

truggelaar.

Caimande , ff. Schooifter , bedelaar-

fler, truggelaarfter , landloopfter.

CAIMANDER,v.a.Gueuler.School-

jen, beedelen, truggelen.

CAJOLER, v. a. Dire des paroles

civiles & obligeantes. Liefkoozen,

pluimftryken , vleijen , met woorden

ftreelen , beleefde en vriendelyke

woorden geeven; (boertende zegt

men, fmeerfchoenen.)

Cajoler fa maîtreffe. Zyn minnares

liefkoozen.

CAJOLERIE, .f. Paroles obligean-

tes. Liefkozing, gevlei , vleijery,

pluimftryking, vriendelyke en be-

leefde woorden.

CAJOLEUR,f. m. Vleijer , pluim-

ftryker , een zoete , ofaangenaame

praater, eenliefkoozer ; (boertende

zegt men , een meerſchoen.)

Cajoleufe ,f.f. Een vleiſter , ofpluim-

ftrykster, een aangenaame , envrien-

delykepraatfter. Eenvrouwmenfch

dat iemant liefkooft , offtreelt.

CAISSE , J.f. Sorte de cofre. Een

kift , ofkoffer.

Caiffe, Tambour. De trom , of trom-

mel.

Batre la caiffe. De trom flaan, de
trommet roeren.

Caiffe , où les Banquiers & les Mar-

chands ferrent leur argent. Een

geldkift , een kift waar in de Bank-

houdersen Koopluidenhungeldt op-

puiten.

Caifle. (Terme de jardinier.) Quarré

creux , fait de bois , où l'on met

des Orangers. EenOranjebak. Een

vierkantebak om Oranjeboomen in

te zetten.

CAISSIER ,f.m. Garçon marchand

qui a foin de la caiffe. Een kaffer,

ofkoopmans knecht , diedekas van

zyn meefter houdt.

CAÍSSON, f.m. Sortedegrand co-

fre où l'on met des vivres quand

on va à l'armée. Een legerkift , een

kift of koffer om teerkoft in te doen

alsmen naar 't leger gaat.

CAL.

CAL, J. m. Durillon qui vient aux

pieds & aux mains. Eelt , vereel-

ding, hardigheit die aan de handen

en voeten komt.

CALAMENT , f. m. Herbe. Kat-

tekruidt.

CALAMINE , f.f. Sorte de pierre.

Kalamynfteen. Eenfteen waarmee-

de het koper gegeelt , of geel ge-

maakt wordt.

CALAMITE ,f.f. Malheur. Elen-

de, ongeluk, ongeval, tegenspoedt,

|

rampspoedt, rampzaligheit.

CALAMITEUX, calamiteufe , adj.

(Mot bas vieux.) Malheureux.

Elendig , rampzalig , ongelukkig,

rampspoedig.

CALANDES , f.f.p. Le prémier

jour du mois parmi les anciens

Romains. D'eerfte dag van ieder

maandt by d'oude Romeinen.

Renvoyer quelqu'unaux Calandes

Gréques. Ne lui vouloir pas ac-

corder ce qu'il demande. Iemant

zyn verzoek ontzeggen , afflaan ,

of weigeren.

CALANDRE , ff. Petit infecte

noir. Kalander , korenworm. Een

klein zwart wormtje dat het koren

op defolders verflindt.

Calandre. Sorte de groffe alouette.

Zekereflach van groote leeuwerk.

Calandre, f.f. Kalander , klandermo-

len.

CALANDER, v.a. Preffer avec la

calandre. Kalanderen, glans geo

ven, glansfig maaken.

CALANDRIER , f. m. Petit livre,

où font marquez les jours & les

mois. Maandwyzer, dagwyzer ,

daglyft . Almanach , of almanak.

CALCEDOINE, f.f. Sorte d'aga-

te. Kalcedonyfteen. Zekerflach van

Agaatfteen.

CALCINER , v. a. Reduire en

chaux. Verkalken , tot kalk ver-

branden, of tot kalk maaken.

CALCINATION, f.f. (Terme de

Chymie.) Verkalking, kalkmaking.

CALCUL, f.m. La pierre , la gra-

velle. De freen , 't graveel.

Calcul. Compte, fupputation. Re-

kening, overrekening, oprekening.

Se tromper en fon calcul. Zich mis-

rekenen , zyn rekening qualyk op-

maaken , een misflag in ' t rekenen

hebben , zich vergiffen in ' t reke-

nen.

CALCULER ,v. a. Compter ,fup-

puter. Rekenen , oprekenen , over-

rekenen, optellen , of opmaaken.

CALE , ff. Sorte de bonnet de

laine. Zekere wolle muts , die de

boerinnen inzommigeplaatzen van

Vrankryk draagen.

Cale. Bonnet d'étofe en formedepe

tit chapeau large & froncé. Een

karpoets. Een ftoffe muts,
als een

boedje opgedaan , die de jongens ,

of knechts der juffrouwen draa-

gen.

Cale. Fond de cale. (Terme de mer.)

Le fond du vaiffeau. De kiel, bɔ-

O 2
dem
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fchip.lapt , ofdicht maakt.

CALFATIN, f.m. Deknecht van

eenScheeps kalfateraar , enz.

CALFEUTRER , v. a.

dem, ofhet onderfte van't

Cale. Eftrapade marine. Kielhaling.

Zekere ftrafop zee.

Donner la cale. Kielhaalen.

Cale. Petit morceau de bois qu'on

met fous le pied de quelque ou-

vrage de menuiferie. Eenspaantje

dat men onder de voet van eenig

Schrynwerk steekt.

CALEBACE , ou Calebaffe , f. f.

Sorte de fruit qui croit en forme

de citrouille. Kalabas , zekereflach

vanpompoen. Een vrucht die als

eenpompoen waft.

Calebace. Bouteille faite d'une cale-

bace. Een kalabas- of pompoene

flefch. Eenflefch van een gedroogde

kalabas gemaakt.

CALECHE, f.f. Sorte de petit

caroffe pour deux perfonnes. Een

koetsje van tween , of voor twee

menfchen. Een kales.

CALEÇON, calçon ,f. m. Een on-

derbroek.

CALER, v. a. (Terme de mer

un peu vieux.) Abaiffer , ame-

ner. Neerlaaten , laaten vallen ,

fryken.

Caler les voiles , ou plutôt amenerles

voiles. De zeilen ftryken.

Caler la voile. Obéir, fe foumet-

tre. 't Zeil ftryken ; gehoorzaamen,

zichonderwerpen , zich naar den

tydt fchikken , of voegen.

Caler. Mettre une cale fous quel-

que ouvrage de menuiferie. Een

Spaantje onder eenig schrynwerk

Steeken.

CALEVILLE. Sorte de pomme

rouge. Roode kalviel , of roode gul-

deling. Zeekere roode appel.

CALFAS , f. m. Etoupes fourrées

Boucher

des fentes , avec de la colle & du

papier. Scheuren, of recten met

ftyffel en papier , of iets anders toe-

plakken, of toeftoppen.

CALIBRE , f.m. La largeur de la

bouche du canon ou d'une arme

à feu. De vorm , of wydte van

eengrofgefchut , of vandeloopvan

een roer..

Canon de gros calibre. Een geschut

van groote wydte.

Calibre. L'étendue d'une chofe en

grandeur & engroficur. De groot-

te en dikte van iets.

* Calibre. Qualité , caractére. Hoe-

danigheit, bequaamheit , waardig-

heit.

* Il eſt bien d'un autre calibre que

lui. Hyis vry van een andere hoe-

danigheit dan deze.

CALIBRER, v. a. Faire de cali-

bre. Vormen , op de vorm , ofwyd-

temaaken.

Calibrer les boulets de canon.. De

ftukkogels vormen, of op de wydte

van het gefchut maaken.

CALICE , f. m. Kelk , drinkbe-

*'

*

ker.

Calice. Trifteffe , malheur aca-

blant. Drinkbeker , droefheit,groot,

enhartdrukkend lyden.

MonPére, faites quece calicepaffe

& s'éloigne de moi. Myn Vader,

laat deezendrinkbeker vanmy voor-

bygaan.

* Calice d'une fleur.. C'eft le haut

d'unefleurqui forme comme une

efpécé de calice. Dekelk van een

bloem, de koker van een bloem , die

zich kelkswyze vertoont.

* Calice de tulipe. De kelk van een

tulp.

avec force dans les fentes d'un

vaiffeau, fur lesquelles on aplique

du brai tout bouillant. Werk dat

metgewelt in descheuren van een

Schipgeflaagen, en waaropziedend-

beete pikgegoten wordt.

CALFÁT, . m. (Terme ufité fur

la mer Mediterranée.) Een fcheeps-

kalfateraar, een lapper , ofstopper

vanfchepen. (Een woordt op de
Middellandtfche zeegebruikelyk.)

CALFATER, v. a. Garnir de poix

& d'étoupes les fentes d'un vaif- Mer calme. Eenftillezee.

feau. Een fchip kalfateren , een

Schipfloppen , lappen, of dicht maa-

CALISTE , ff. Nom que lesPoë-

tesdonnent à leurs maitreffes. Ka-

lifte. Een naam die de (Franfche)

dichtersaanhunne minnareffen gee-

ken.

CALFATEUR , .m. Celui qui cal-

fate. Scheepskalfateraar, offcheeps-

Lapper. Een die de fcheepenfiopt

ven.

CALME, adj. Tranquille. Stil ,

onbewogen, onberoert ,dat dooron-

weer nietbewogen wordt.

Calme , adj. Qui n'a l'efprit ni

émû, ni agité. Stil , vreedzaam ,

geruft. Wiensgemoedt niet ontroert,

nochontruft is.

Calme, m. Bonage. Stilte,ftil we-

der, kalmte.

!

* Calme. Repos, tranquillité. Rafte

vreedzaamheit ,geruftheit, ftilheit.

CALMER, v.a. Faire ceffer la tem-

pête. Hetonweerftillen, tot bedaa-

renbrengen, of doenophouden.

Se calmer. (Ce mot fe dit de la mer.)

Devenir calme. Bedaaren , ftil

worden. (ditwordt van de zeege-

zegt. )

* Calmer. Apaifer , modérer. Stil-

len , bevreedigen , neérzetten , te

vreedenftellen.

* Calmer les efprits. De gemoederen

fillen, neerzetten, ofbevreedigen.

Calmerfondépit.Zynhartzeerver-

dryven ; zyn spyt verzetten , of

verkroppen.

CALOMNIATEUR,
m. Lafte

raar , eerdief, eerrover , eerfchen-

der, faamfehender.

CALOMNIATRICE , f. f. Lafte-

reffe , quaadifpreekster , vuilfpreek-

fter.

CALOMNIE, ff. Fauffle acufa

tion. Lafering, fchandtulek , eer-

roving, valfche befchuldiging..

Unenoire calomnie. Eenebooze,fnoo-

de, of helfche laftering.

CALOMNIER , v.a. Lafteren, eer-

rooven,faamrooven, iemant valſche

dingenoptygen, ofnageeven, iemant

valfchelyk befchuldigen , of betich-

ten.

CALOMNIEUX, calomnieufe, adj.

Faux. Lafterlyk, lafterachtig, valfch.

Chofe calomnicufe . Eene valfche

zaak , of laftering.

CALOMNIEUSEMENT adv.

Fauffement. Lafterlyk, valſche-

lyk.

Acufer quelqu'un calomnieufement.

Iemant laflerlyk, of valfchelykbe-

Shuldigen.

CALOTE, S.f. Een lebre muts on-

derdenhoedt. Een kalot.

Calote de pistolet. De kap van een

piftool.

CALOTIER , f.m. Celui qui fait &

venddes calotes.. Een kalot- oflee-

re mutzemaker, eendiede kalotten

maakten verkoopt.

CALQUER , v. a. Contretirer un

deffein pour en avoir les mêmes

traits. Doortrekken , omdenfelven

omtrek te hebben. (Een fchilders

en plaatfnyders woordt.)

CALVAIRE, fm. Montoù Jefus-

Chrift eft mort. De berg van Kal-

varië, waar op Jefus Chriftus ge-

ftorven is.

CALVINISME,f.m.Kalvinisdom ;

de
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de navolgers van Kalvyn.

CALVINISTE , adj. Kalvinist, die

degevoelens van Kalvyn volgt.

CALVITIE , ff. Kaalheit. Kaab

hoofdigheit. Haairloosheit.

CALUS , f.m. Durillon qui vient

aux mains à force de travailler.

Eelt , vereelding , of hardigheit ,

die door hard werken in de handen

komt.

CAM .

CAMAIEU, f.m. Ouvrage de pein-

ture qui n'eft que d'une couleur.

Grauw fchilderwerk , witte en

zwartefchildery. Schilderwerk dat

maarmet eenerlei verwe gefchildert

is.

CAMAIL, f. m. Sorte de couver-

ture de tête , dont les Evêques &

les Prêtres fe fervent . Een kap die

de Biffchoppen en Priesters draagen,

van Wintermaandt tot Paafchen

toe.

CAMALDOLITES , f.m.p. Reli-

gieux habillez de blanc & fondez

par S. Romuald . Witte Monniken ,

doorden H. Romualdus aangeftelt.

CAMARADE , .m. Compagnon.

Metgefel, fpitsbroer , makker , mee-

demaat , medegefel.

CAMARD , f.m. Een breedneus , of

platneus.

Camarde , ff. Een breedneus , of

platneus, een breed- ofplatneuzig

vrouwmenfch.

CAMBOUI, f.m. Graiffe noire qui

Camelot ondé. Gewatert kame-

lot.

CAMERIER , ou Chambrier , f.m.

Maitre de la chambre chez le Pa-

pe. De Kamerheer , of Kamerbe-

waardervan den Paus.

CAMION, f.m. Sorte de charette

trainée par deux hommes. Een

trekwagen. Zekere flag van kar die

van twee mannengetrokken wordt.

Camion. Epingle courte & déliée .

Een kleine dunne fpelde.

CAMISADE, f.f."(Mot peu ufité.)

Ataquequ'on donne aux ennemis

Eenfchielyke overval des

nachts op den vyandt.

CAMISOLE , f.f. Hemdtrok , borſt-

rok. Kamizool.

la nuit.

CAMOMILLE , Sf. Plante. Ka-

mille, witte kamilleblɔem.

Camomille. Graine de camomille.

Kamillezaadt.

CAMOUFLET, f.m. Cornet de

papierqu'on brûle par le bout , &

dontonpouffela fumée au nez de

quelqu'unqui dort. Een peperhuis,

of toegerolt papier dat aan't einde

word aangestoken , en waar van

mendenrook iniemants neus blaaſt

die flaapt.

CAMP , f.m. Lieu où une armée

fe loge. Veldtleger. De legerplaats

vaneen heir, deplaats daar een le-

ger is neergeslagen.

Alleoir bien fon camp. Zynleger wel

neérflaan, eengoede legerplaats kie-

zen.

leger , of legerplaats houden.

Enlever lecamp ennemi , s'en rendre

vient au bout de l'effieu d'uncha- Se tenirdans fon camp. Zich in zyn

riot. Wagenfmeer , zwart vet om de

wagenaffen tefmeeren.

CAMBRAY , f.m. Ville entre la

France& les Pays-Bas , Kameryk ,

eenftadt tuffchen Vrankryk en de

Nederlanden.

CAMBRER, v.a. Plier. Courber.

Krommen , buigen , krom maa-

ken.

CAMBRURE , ff. Maniere dont

une chofe eft courbée. Bogt , krom-

te, wyzewaarop ietsgebogenis..

CAMELEON,f.m. Animalqui fe

nourrit d'air & des raïons du fo-

leil, & qui change de couleur fe-

lon les objets. Kameleon. Een dier

dat door de lucht en fraalen der

zonne wordgevoedt , en allerlei ge-

daanten der voorwerpen aanneemt .

CAMELOT, f.m. Etoffetiffuë de

poils de chevre ou de bouc. Ka-

melot. Zekereftoffe van geiten- of

bokkenhaairgeweeven..

le maitre. 't Vyandlyk leger opflaan,

zich meefter van's vyandt's leger-

plaats maaken.

Camp-volant. Grand corps de Ca-

valerie & d'Infanterie , qui tient

la campagne. Een vliegend leger.

Een heir van ruitery en voetvolk,

dat heen en weer trekt om op den

vyandt tepaffen.

Maréchal de camp. Maarschalk van

't leger..

Meftre de camp. Legermeefter.

CAMPAGNE,/.f. Etendue de pays

fans montagnes. Veldt , een vlak-

te, een vlak veldt „ofvlakke landt-

freek.

Rafe campagne. Campagne où il

n'y a point de bois . Een vlak effen

veldt , daargeen boffchen ftaan.

Battre la campagne. (Enparlant d'u-

ne armée qui vaçà là .) ' t Veldt

*

afloopen, heen en weertrekken. (Van

eenlegerfpreekende.)

Battre la campagne. (En parlant

d'un Orateurou d'un Avocat qui ne

dit riendefonfujet.) In ' t wild loo-

pen, fchermen, ofdraaven. Niets

ter zaak zeggen. (Van een Re-

denaar, of Voorfpraak ſprekende

die vanzynftukafloopt.)

Il y a quelque affaire en cam-

pagne. Daar is iets voorhanden,

ofop handen; daarzaliets te doen

vallen.

Campagne. Les champs. Hetlandt,

buiten.. 1

Il fe tient ordinairement à la campa-

gne. Hy houd zich gemeenlyk op 't

Landt, ofbuiten.

Se mettre en campagne. Se mettre

en marche. Zich te veldt begeeven,

te veldtgaan, uittrekken, te veldt

trekken.

Campagne. Efpace de temps qu'on

fert à l'armée. Een veldttogt. De

tydt dat men te veldt legt , ofin 't

leger dient.

Faire une campagne. Een veldttogt

‡

doen.

CAMPAGNARD, f.m. Qui eft

des champs, ou de la campagne.

Een landtman , of boer. Iemant

die van 't landt is , ofdie op't landt

woont..

Campagnarde, f. f. Een boerin,

Landivrou, oflandtwyf

CAMPANE , .f. Ornement en

maniere de frange. Een vercierfel

in eenfranje, zeker boordfel als een

fchelletje , of klokje. Kampaan.

CAMPANELLE,ff.Sortede fleur.

Klokje, klokbloem. Een wit , blaau,

of roodt bloemtje als een fchel , of

klokje.

CAMPEMENT, f. m. Legering ;

veldtlegering.

CAMPER, v. n. (Terme de guerre.)

Chercher un lieu commode pour

affeoirlecamp. Een leger affteeken.

Een bequaame legerplaats zoeken ,

een welgelege plaats zoeken om 't

leger neer teflaan.

Se camper, v. r. Affeoir fon camp,

Zich legeren , ' t leger neêrflaan.

* Se camper. (Terme de Maître d'ar-

mes.) Se mettre en garde. Zich

wel inpoftuur, ofzichfchrapzet-

ten , zich wel op zyn hoedeftellen.

(In 't fchermen.)

CAMPHRE , fm. Sorte de gom-

me. Kamfer. Zekeregom die uit

Ooftindië kome..

0.3.
CAM
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CAMPOS, . m. (Terme de Collé- tamme eend.

Canard. Chien , Barbet quiva à l'eau.

Een waterbondt. Een hondt die te

watergaat en de vogels haalt die

mengeschooten heeft.

Oorlof, of verlof om te fpee-

len , of om op 't landt te gaan.

(Een ſchoolwoordt.)

CAMUS ,f. m. Camard. Een breed-

neus, ofplatneus.

Camufe,ff. Camarde. Een breed-

neus, ofplatneus. Een breedneu-

zig, ofplatneuzig vrouwmenfch.

Camus , Camufe , adj. Hon- †

teux. Die een lange neus krygt ,

befchaamt.

CAN.

CANAILLE , f.f. Les gens de la

plus baffe condition d'un lieu. Pe-

tites gens. Coquins. 't Grauw ,

jan rap en zyn maat , geboefte ,

gefpuis , jan bagel. Slecht , onge-

acht , of gering volk , ſchuim van

volk, ruicht van volk.

CANAL, f.m. Een gracht , grift,

ofgegrave water , een waterbeek.

Canal. Lit de fleuve. De kil , de

grondt en oever van een water.

Canal. Lieu par-où conlel'eau. Een

waterloop , goot , buis , pyp , of

groeve.

Canal. (Ce mot en terme d'anato-

mie veut dire ,) étendue d'une

chofe creufe. Pyp , holligheit. (Dit

woordt in d'Ontleedkunde ge-

bruikt wil zeggen) d'uitftrekking

van iets dat bol is.

Le canal thorachique. Le canal

de labile. De borstpyp. De galpyp,

ofgalblaaspyp.

Canal. Creux pour mettre la ba-

guette d'un fufil , ou d'un pito-

let. Stampergat. De holligheit van

delaade vaneenfnaphaan , ofpistool

waar in de ftamperfleekt.

Canal. Perfonne par qui nousvient

une choſe. Brenader. Een perfoon

waar door ons iets toekoomt , of

toevloeit.

J. Chrift eft le canal d'où vientnô-

tre fouverain bonheur. J. Chriftus

is de bronader waar door ons het

boogfte geluk toevloeit.

Cela vous doit venir par un autre

canal. Dat moet tot u door eenen

anderen weg koomen.

CANAPSA , f.m. Sac de cuir que

portent les Fantaffins. Knapzak ,

een leeren zak die de voetknechten,

endefoldaatenjongens op den rugge

draagen.

CANARD , f.m. Canard fauvage.

Canard privé. Eend , end , of

endvogel Ben wilde cend. Een

Donner un canard à quelqu'un.

Le tromper , & fe moquer delui.

Iemant bedriegen , en met hemfop-

pen.

CANARDER, v.a. Tueravecune

arme à feu. Iemant neerfchieten ,

of onder de voet fchieten,

CANARIES , f.f. p. Iles de la mer

Atlantique. De Kanariſche cilan-

den.

CANARI, f.m. Oifeau qui vient

des Canaries. Kanaryvogel.

CANARIES ,f.f. p. Sorte de danfe.

De Kanarydans. Een dans waar

in men de voeten zeer ras beweegt.

CANCER , f.m. Ecreviffe. Un des

douze fignes céleftes. Kreeft. Een

van de twaalfhemelstekenen.

Cancer. Tumeurimpure&maligne.

De kanker. Een quaade en onzui-

vere vochtigheit , uit zwarte gal

ontstaande.

CANCRE, f.f. Een krab , een zee-

‡

krab.

Cancre. Miférable , maraud. Een

modderkrab , eenguit , deugniet ,

offchobbejak; een schun , of plug.

CANDELABRE, f. m. Een groote
-kroonkandelaar met armen.

CANDEUR , .f. Sincérité. Oprech-

tigheit , ongeveinstheit , openhartig-

heit.

CANDI. Sucre candi. Sucre blanc,

ou rouffatre. Kandyfuiker. Witte,

ofroode kandyfuiker.

Se CANDIR , v. r.
Devenir en

croûte. Verflyven, hard , offtyf
worden.

Confitures qui fe candiffent. Suiker-

gebak dat hard wordt.

CÂNDIDAT ,ſ. m. Verwachteling,

een die naar eenige trap, hoogheit,

of waardigheit ftaat.

CANDIDE, adj . Sincére. Oprecht ,

ongeveinst , openhartig.

CANDIDEMENT , adv. Avec

candeur. Oprechtelyk , met oprech-

tigheit.

CANDOU, f. m. Fen boom die aan

de Maldiviffe eilanden wascht,waar

van 't hout , op malkander gefla-

gen, vuur uitgeeft.

CANE, .f. La femelle du canard.

Een cend, ' t wyfjen van een end-

vogel.

Faire la cane. (Façon deparlerpro-

verbiale baffe.) Se retirer d'une

entrepriſe. Een aanflag laatenfree-

ken, of laaten vaaren.

CANELER , v.a. (Terme d'Archi-

tecture.) Faire des canelures. Uit-

bollen , uitgroeven, uitsteeken , met

groeven maaken.

Caneler des colonnes. Pylaaren , of

zuilen uithoolen , groeven in pylaa-

ren maaken.

CANELLE, f.f. La feconde écor-

ce d'un arbre odoriferant , qui croit

dans l'île de Zeilan. Kaneel. De

tweedefchors , ofbaft vaneenbooms

die op ' t eiland Cylon waft:

Canelle. Robinet. Een houte kraan,

ofrap.

CANELURE, f.f. (Terme d'Ar-

chitecture.) Demi-canaux creufez

le long des colonnes. Groeven in

pylaaren, ofzuilen.

CANETTE. C'est le nom des pe-

tits d'une cane. Eendje , eendvo-

geltje , 't kuiken van eeneend.

CANETILLE , S. f. Treffe defoie

plate , ouronde. Liskoort , eendun

rond, ofplat zydefnoertje.

CANEVAS , f.m. Kanefas , zwelg,

zeildoek , grof ongebleikt linnen ,

dat tot tapytwerk wordgebruikt.

CANGRENÉ , f. f. ou Gangréne,

*

Vuur, ' t kout vuur.

Cangréne. Mal, defordre conta-

gieux. Kanker, verderffelyke wan-

orde , ofonluft , besmettelyk quaadt.

* C'eft fait des loix , fi , pour arrê-

ter cette cangréne , vous n'em-

ploiez le fer & le feu. ' t Is ge-

daan met de wetten , 200 gy om

deze kanker te ftuiten , geen ftaal

en vuurgebruikt.

Se CANGRE'NER , ou fe gangré

ner. Etre ataqué de la cangré-

ne. 't Vuur, of ' t kout vuur kry-

gen.

"

Ses reins commencent à fe cangrener.

't Vuur begint aan zyn lendenen te

koomen.

CANICULAIRE , adj. Jours cani-

culaires. Hondts. De hondtsdagen.

De dagenwaarop de hondtftar ver-

fchynt.

CANICULE , ff. Signe célefte.

De hondt , de hondtfar. Zekere

ftar van eenen Schadelyken in-

vloedt.

CANIF, f.m. Een pennemes.

CANIN, canire , adj. (Ce mot n'eft

ufité qu'auféminin.) Qui tient du

chien. Hondts, van den hondt , iers

dat naar den hondt gelykt.

Dent
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Dent canine . Faim canine. Hondts-

tandt. Hondtshonger.

CANNE , f. f. Roleau d'Inde. Een

Rotting. Een Indiaanfch riet.

Canne de fucre. Suikerriet,

Canne ,ff. voyez Cane. La femelle

de l'oifeau qu'on apelle Canard .

Eendt, ' t wyfje van een Eend, (in

tegenſtelling van't mannetje , dat

een weerdt , ofwoerdt hiet. )

Canne privée. Een tamme eendt , of

huiseendt.

Cannette,ff. Petit de l'oifeauqu'on

apelle Canne. Eendje , het jong

van een Eendvogel,

CANON , f. m. Piece d'artille-

rie. Een ftuk gefchat , ofgrofge-

ſchut.

Canon de fonte. Metaalgefchut.

Canon de fer. Yzer gefchut.

Une volée de canon. Een vlucht ,

oflaag van 't gefchut.

On nous falua d'une volée de canon.

Men begroette ons met een vlucht

van ' t gefchut , ofmet een vlucht

kanonfchooten, wy wierden met

een vlucht, of langkanonschooten

begroet.

Canon de fufil. De loop vaneenſnap-

baan.

Canon de moufquet. Deloop vaneen

musket , of lontroer.

Canon. Régle , ftatut, ordonnance

del'Eglife. Recht , wet , inzetting,

ofinfelling der Kerke.

Les canons des Conciles. De besluiten

der Kerkvergaderingen.

Le droit canon
ou la fcience des

canons de l'Eglife.'t Geestelykrecht,

of dekennis van d'infiellingen der

Kerke.

Canon. Partie de la Meffe qui fe dit

immédiatement après la préface.

Het deel der Miffe dat onmiddelyk.

na d'inleiding volgt.

Canon. (Terme d'Imprimeur.) Sorte

de lettre pour imprimer. Kanon-

letter. Żekere flach van druklet-

ter..

Canon. Goutiere de plomb ronde..

Een ronde loodepyp

Canon. (Terme de Serrurier.) Efpe-

ce de tuiau de fer qui eft dans les

ferrures. Depypin een flot daar de

fleutelin draait.

Canon de clé. Depyp van een ſeu

tel.

Canon. Pot de faïance un peu long.

Een zalfpot.

Canon de la jambe du cheval. De

pypvan 't been van eenpaerdt.

Canon. (Terme d'Epronnier.) Sorte

de mords de bride. Zeker flach

van gebit aan den toom van een

paerdt.

Canon de feringue. De tuit van een

klifteerfpuit.

Canon. Tujau d'arrofoir. De hals

van eengister daarmen't landt mee

besproeit.

CAÑONIAL , canoniale , adj. Ka-

nonikaal , Kanoniks , van een Ka-

nonik , of Dombeer vaftgeftelt en

bepaalt door 't gezagh der R. Ker-

ke.

Une maison Canoniale , ou d'un Cha-

noine. Een Kanonniks huis.

Les heures canoniales. Kanonikaale,

ofbepaalde uuren , waar in'sdaags

en's nachtsin deR. Kerkegezongen

wordt.

CANONICAT , f.m. Dignité &

bénéfice de Chanoine. Dombeer-

fchap, ' t dombeers ampt.

CANÓNIQUE, adj. Regulier. Lé-

gitime. Regelmaatig , wettig; dat

voor goedten heilig gekeurt , of vol-

gens den regel der Kerke is.

Livres canoniques de la Bible. De

regelmaatige, of kanonyke boeken

des Bybels.

CANONIQUEMENT , adv. Sui-

vant les canons & les regles. Naar

dekerkelyke befluiten , en inftellin-

gen.

CĂNONISTE, f. m. Qui entend ,

on qui enfeigne le droit Canon .

Een geestelyk rechtskundige ; een ge-

ceffende , of ervarene in't geeftelyk

recht , of die een ander in't zelve

onderwyft.

CANONISATION ,ff. Cérémo-ſ.

nie où le Pape met une perfonne

morte dans le Ciel. Inwying, hei-

liging , heiligmaking. Een kerkge

bruik waar in de Paus cenen ge-

forvenen in den hemel onder 't ge-

tal der heiligen felt.

CANONISEŘ , v. a.
Mettre une

perfonne morte au nombre des

bienheureux. Onder ' t getal der

heiligenftellen, een geftorvenen in

den hemelonder 't getal der geluk-

zaligen plaatzen.

CANONNADE
,f.f. Een schoot met

grofgefchut , een kanonfchoot.

CANONNER , v.a. Batreà coups

de canon. Schieten , befchieten

met grofgefchut befchieten.

CANONNIER ,f.m . Een Busfchie-

ter, of Konftapel , een die ' tgefchut

plant, laadt, en loft.

CANONNIERE, f.f. Ouverture

dans une muraille pour tirer leca-

non. Schietgat , eengat in eenmuur

waar door menfchiet.

Canonniere , f.f. Ouverture qu'on

laiffe dans les gros murs pour é-

couler les eaux. Eengoot , ofope-

ning in de dikke muuren om 'st wa-

ter door te loozen.

Canonniere. Morceaudefureau que

les petits garçons vuident , &c.

Een klapbus , ofklappert. Eenfluk

flierbout dat de jongens uithollen

en daarzy met proppen met fchie-

ten.

CANOT, .m. Vaiffeau fait d'un

tronc d'arbre , dont fe fervent les

Indiens pour naviger. Een boom

fchuit ; een fchuitje uit den ftam

van een boom gemaakt , daar d`In-

diaanen mee vaaren.

CANTAL , f. m. Sorte d'excellent

fromage. Zekere uitstekende lekkere

kaas, die in't landtſchapvan Au-

vergne wordgemaakt.

CANTARIDE, f.f. Infecte. Een

Spaanfche vlieg , een goudtgroene

vlieg.

CANTIQUE, f.m. Remerciment

qu'on fait à Dieu pourquelqueac

tion de bonté envers les fidelles.

Lofzang. Dankzegging aan Gode

voorcenige weldaadt dengeloovigen

bewezen.

Cantique. Chanfon à la louange de

Dieu , ou d'une perfonne. Lof .

zang. Liedt , gezang ter eere van

Godt, ofvan een menfch.

CANTINE, ff. Petite cave pour

mettre des bouteilles. Een kelder-

tje om fleffchen in tezetten..

CANTON, J. m. Etendue de païs

en forme de Province. Eenlandt

ftreekopdewyzevaneenlandrſchap.

Kanton.

La Suiffe eft divifée en treize Can-

tons. Zwitzerlandt is in dertien

landtftrecken , ofkantons verdeelt.

Se CANTONNER, v. r. Se met-

tre en un certain canton. Zicher

gens neerzetten , zich in zekere

landtftreek neérflaan.

CANTONNIERE , ff Morceau

d'étofe qui couvre la colonne du

pié du lit. Een stuk foffe waar

merde de fyl van een ledikant is

bekleedt.

CANULE, ff. Tuiau pour mettre

dans une plaie. Eenpyp om ineen

wonde te zetten.

1
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CAP, .m. Tête. (Expreffion mili-

taire.) Hoofdt. (Een krygskundi-

ge uitdrukking.)

Armé de pied en cap , ou depuis les

pieds jufqu'à la tête. Van't hoofd

tot de voeten gewapent , heel in ' t

harnas, of heel in 't yzer.

Cap , f.m. Pointe de terre , ou de

rocher qui avance dans la mer.

Een boek, of hoofdt in zee. Een

punt van aarde , of van een rots

die in zee uitsteekt . Een kaap.

Doubler le cap. C'est-à-dire , le paf-

fer. Een hoek in zee voorby vaa-

ren, of voorby zeilen.

Cap. (Terme de mer.) L'éperon qui

eft à la proue du navire. De fteven,

de voorftevenvaneenschip.

Mettre le cap auvent. Den fteven in

de windt zetten.

CAPABLE, adj. Savant , qui peut

fairequelque chofe. Sufceptiblede

quelque chofe. Qui peut contenir.

Geleerdt, bequaam , gaau , die iets

doen kan. Vatzaam , vatbaar ; be-

quaam om iets te ontfangen , ont-

fangbaar.

Un Medecin fort capable. Een zeer

gaauwen , of bequaamen Genees-

beer.

N'être capable d'aucun divertiffe-

ment. Nietbequaam tot eenig ver-

maak zyn.

.Il fit creuferun port capable de mille

galéres. Hyliet een haven graaven

bequaam voor duizent galeyen , of

daarduizent galeyen in konden leg-

gen, ofgeborgen worden.

CAPABLEMENT , adv. Docte-

in-

ment. Bequaamelyk , geleerdelyk.

CAPACITÉ , f.f. Sufifance ,

duftrie , doctrine , favoir. Be-

quaamheit, vatbaarheit , begryp ,

verftandt, geleerdheit.

Avoir une profonde capacité. Een

grondige, ofgrootegeleerdheit heb-

ben.

Capacité. (Terme de Geometrie.) E-

tenduë d'une figure. D'uitstrek-

king, ofuitbreiding van een figuur,

ofaftekening.

Capacité. (Terme de Médecine.) Cavi-

té. Holligheit.

La capacité de la poitrine. De hol-

ligheit van de borst.

CAPARAÇON, f.m. Couverture

pour mettre furun cheval qui eft

à l'écurie. Een dekkleedt om op een

peardt teleggendat opftaltaat.

CAPARAÇONNER. Mettre le ca-

paraçon à un cheval. Een paerdt

dekken , of een dekkleedt opleggen.

CAPE , f.f. Eenfuyer die de juffers

omdoen als zeongekleedt uitgaan.

Cape. Lagrande voile d'un vaiffeau .

Hetfchoverzeil. Het grootezeil van

eenfchip.

Cape, capre. ff. Fruit de câpier.

Kappers , vrucht van ' t kapperge-

was.

Cape de Bearn. Sorte de manteau

court fait de gros drap , au der-

riere duquel il y a un capuchon.

Eenkorte mantel van groflakenge-

maakt, daar achter eenkap aanis.

N'avoir que l'épée & la cape. A-

voir fort peu de chofe. N'avoir

rien. Niet dan den degen en dekap

hebben. Zeer weinig hebben. Niet

met al hebben.

Rire fous cape. Rire en foi-même

& en fon cœur. Onder de kap , of

onder den hoedt lagchen. In zich

zelven , ofin zyn vuil lagchen.

CAPELET ,.m. Tumeur qui vient

à l'extrémité du jarret au train de

derriere du cheval. Kniegezwel

aan een paerdt. Gezweldat aan de

knieboogen van eenpaerdt komt.

CAPELINE, f.f. Bonnet couvert

deplumes, au deffus duquel il y a

une petite aigrette. Een muts met

pluimen , daar boven op een klein

kuife ftaat; een pluimmuts.

CAPENDU, ou Courtpendu , f. m.

Sorte de pomme , qui a la queuë

courte. Een pipping, of pippeling.

Zekereflachvan appel met eenkorte

fteel.

CAPIER. f.m. Plantequis'étend en

rond , dont le fruit s'apelle câpe.

Kapperheefter, kappergewas.

CAPILAIRE , f.f. Herbe médeci-

nale. Vrouwenhaair. Zeker genees-

kruidtomftroopen van temaaken.

Capilaire , adj. Qui eft fait de capi-

laire. Vanvrouwenhaair , dat van

vrouwenhaair isgemaakt.

Sirop capilaire. Stroopvan vrouwen-

baair gemaakt.

Capilaire , adj. Qui eft menu com-

९

meles cheveux. Als haair , dat zoo

dun als haair is.

Les veines capilaires. d'Endeladers.

CAPILLATURE,f.f. Capillament,

f.m. (Terme de Botanique.) Vefel-

achtigheit der wortelen , ofderbla-

deren. (Eenkruidkundig woordt.)

CAPILOTADE , f.f. Ragoût de

quelque rettedeviande. Opftooffel

van vleefch. Eenig overgeschote

vleefch dat kleingehakt , of gefnee-

den en opgeftooft wordt.

Mettre quelqu'un en capilotade.

C'eft le railler , le jouër. Iemant

foppen, befpotten , belagchen , iemant

voorden gek, of vor den droel hou-

den, iemant opzetten.

CAPION , f.m. (Termede mer.)De

fteven. (Eenzeewoordt.)

Capiondeproue. De voorfteven.

Capion depouppe. d'Achterfteven.

CAPITAINE, f. m. Hoofdtman,

hopman, bendhoofdt , krygsoverfte,

Kapitain.

Capitaine de Cavalerie. Capitaine

d'Infanterie. Ritmeefter. Hopman,

ofKapitein te voet.

Capitaine aux gardes. Capitaine au

régiment des gardes. Hoofdtman

van de lyfwacht , of van de lyf-

Schutten.

Capitaine des gardes. Capitaine des

gardes du corps. Hoofdtman van

de lyffchutbende.

Capitaine des guides. Oppergits , op-

perleidsman.

Capitaine de château. Celui qui

commande dans un château fort.

Bevelhebber ineensterkte , flot, of

vefting.

Capitaine de vaiffeau. Scheepskapi-

tein, fcheepsbevelhebber , zeekapi-

tein , kapitein terzee , of bevelheb

ber van eenfchip.

Capitaine des chaffes. Opperjager-

meefter.

Capitaine général des chariots de

l'artillerie. Algemeen krygstuig- of

veldttuigmeefter.

Capitainegénéral . Opperveldtheer, al-

gemeen Krygshoofdt , ofVeldtheer.

Capitaine. Grand guerrier. Een groot

oorlogsheldt , krygsheldt , ofkrygs-

man.

Monfieurde Turenne étoit ungrand

Capitaine. De Heer van Turenne

was een groot krygshellt , ofkrygs-

*

man.

Capitaine, ou le chef d'une entre-

prife. 't Hoofdt vaneenaanslag.

CAPITAINESSE , ou Capitane ,ff.

La galére où eft le Commandant.

Bevelhebbers, ofOverftens roeifchip.

De galei waar op de Bevelhebber

vaart.

CAPITAINERIE , ff. Charge , on

maifon du Capitaine des chaffes.

Opperjagermeefterfchap, opperjager-

meeflershuis ; het ampt , of huis

van een opperjagermeester.

Ca-
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Capitainerie. ff. Charge de Capi- I

taine de chateau. Slotvoogdyfchap,

hetampt vaneenflotvoogdt.

CAPITAL , capitale, adj. (Ce mot

en parlant des lettres veut dire)

grande. Groote , kapitaale. (Van

fetteren fpreekende)

Lettre capitale. Hoofdtletter , groote

letter.

Capital , capitale. Irréconciliable.

Onverzoenlyk, onbevreediglyk, doo- |

delyk.

Ennemi capital. Een onverzoenlyke ,

of doodtvyandt.

Capital , capitale. Qui mérite d'être

puni au corps. Halsftraffelyk , ftraf-

waerdig aan het lyf, dat verdient

aan 't lyfgeftraft te worden.

Crime capital. Een halsftraffelyke , of

doodtwaerdige misdaadt."

Peine capitale. Lyfstraffe.

Capital , capitale. Principal. Fonda-

mental. Voornaamfte , voornaame,

aanmerkelyk. Grondtftellig.

* Ilen fait foncapital. Il en fait fon

Occupation principale. Hy maakt-

'erzyn voornaamste werk, of be-

zigheit van.

Le pointcapital d'une afaire. ' t Voor-

naamepunt , of't hooftpunt van

een zaak.

Les veritez capitales de la foi. De

hooftwaarheden , ofgrondtwaar-

heden desgeloofs.

Capital , f.m. Le corps d'une rente.

Hoofdfom van een jaarlykſche in-

komft. Kapitaal.

Capital , capitale , adj. (Ce mot en

parlant d'une ville , veut dire) Pré-

miere. Hoofdt. (Dit woordt van

een ftadt fpreekende , betekent)

Eerfte, voornaamfte.

CAPITALE ,f.f. La principaleville

d'un Roiaume, ou d'une Provin-

ce. Dehoofdtftadt van een Konink-

ryk, ofLandfchap.

Paris eft la capitale du Roiaume de

France. Parys is de hoofdstadt van

't KoninkrykVrankryk.

+ CAPITAN , f. m. (Terme de me-

pris) pour dire forte de fanfaron.

Een blaaskaak, opfnyder , zwetzer,

offnorker.

CAPÍTOLE , f.m. Fortereffe de

l'ancienne Rome , aujourd'hui le

palais du Senat. 't Roomfch ka-

pitool. 't Raadthofvan ' t OudeRo-

me. Eenfterkte, of vestingin ' tou-

deRome , nu'tgewooneRaadthof.

CAPITOLIN, adj. Qui eft du Ca-

pitole. Kapitolynfch.Van't Roomſch

Kapitool, dat van't RoomfchKapi-

tool is.

Jupiter Capitolin. De Kapitolynfche

Jupiter.

CAPITOUX , f.m.p. Echevins de

Touloufe. De Schepens , of Ge-

rechtheeren van Toulouſe.

CAPITULAIRE , adj. Qui eft de

Chapitre. Dat, of die van ' t ka-

pittel is.

Capitulaires , fm.p. Réglemens

touchant les chofes Ecléfiaftiques .

Inzettingen,inftellingen, of't bestel

over degeeftelykedingen.

CAPITULANT , fm. Qui a voix

auChapitre. Dombeer, cendie een

ftemin't Domkapittel heeft.

CAPITULATION , ff. Condi-

tions auxquelles une ville affiégée

s'eft renduë. Verdragshandel , ver-

dragstukken,bedingen, ofvoorwaar-

denwaarop eenebelegerdeftadtzich

overgegeeven heeft.

CAPITULER , v.n. Propofer aux

affiégeans des conditions aufquelles

onferendra. Verdrags artykelen op-

fellen , den belegeraaren eenige be-

dingen voorstellen , waar op men

zichovergeevenzal , van overgave

Streeken.

La ville demande à capituler. De

Stadt verzoekt van overgave te

Spreeken.

CAPONNIERE , f.f. (Terme defor-

tification.) Een galderye die men

over eendrooge gracht van een bele-

gerde ftadt brengt.

CĂPOŘAL ,f.m. Rotmeefter , kor-

poraal.

CAPOT , f. m. (Terme de jeu dePi-

quet.) Lors qu'on ne fait aucune

main. Kapot,jan, beeft . Een woordt

in ' t kaartspelgebruikelyk wanneer

men niet eene trek heeft.

Faire capot. Iemant jan , of kapot

maaken.

Capot , f.m. Cape de femme. Een

vrouwe kaper , of kap.

CAPRES , .f.p. Fruit de caprier.

Kappers. Voyez Câpe.

CAPRICE , f.m. Fantaifie bourruë,

boutade , bizarrerie. Hoofdigheit,

keppigheit , wonderlykheit , eigen-

zinnigheit , ftyfzinnigheit.

CAPRICIEUX , capricieufe , adj.

Fantafque, bourru , bizarre. Hoof-

dig, koppig, offtyfkoppig, wonderlyk,

eigenzinnig.

CAPRICIEUSEMENT , adv. D’u-

ne maniere bizarre. Wonderlyk ,

fyfkoppiglyk, op een wonderlyke,

of eigenzinnige wyze , eigenzin-

nig.

CAPRICORNE , f. m. Un des 12

fignes céleftes. De Steenbok. Een

van de 12 hemelstekenen.

CAPRIER , f.m. Arbri eau qui

porte les capres. Kapperboom. Een

heeftergewas dat de kappers voort-

brengt.

CAPRIOLE. Voyez Cabriole.

CAPTIEUX, captieufe , adj. &ſubſt.

Trompeur , qui furprend. Drog-

redenaar , bedrieglyk , bedrieger ,

eendieiemant achterhaalt , of in't

redeneeren bedriegt.

Raifonnement captieux. Een bedrieg

reden , drogreden , of bedrieglyke

redeneering, offluitreden.

CAPTIF , J.m. Chrétien que les Pi-

rates ont fait prifonnier. Een Chri-

ften flaave die by den Turk gevan-

gen zit.

Delivrer, ou racheterles Captifs. De

Chriften flaaven loffen , of vrykoo-

pen.

Captif, captive , adj. Prifonnier de

guerre. Gevangen , oorlogsgevan-

gen, krygsgevangenen.

* Captif,captive.Tenu de court. In-

geteugelt, kort gehouden. Die men

weinig vryheit geeft.

CAPTIVER, v. a. (Motpeu ou point

ufité dans le propre , ilſignifie) aſ-

fujettir , ou dompter. Onderwer-

pen, t'onderbrengen , dienstbaar , of

onderdanigmaaken.

+ Captiver. Gagner le cœur , gagner

l'efprit des gens. ' t Hart , degene-

genheit , of ' t gemcedt van 't volk

winnen, of inneemen.

Se captiver, v.r. S'affujettir , fe con-

traindre. Zich ergens aan verbin-

den , zich aan onderwerpen , iets

ondergaan.

CAPTIVITE' , f.f. Grande fujet-

tion. Gevangenis , dienstbaarheit.

Groote onderwerping , of onderda-

nigheit.

Sa captivité ne lui a point abatu l'ef-

prit. Zyne gevangenis heeft hem

niet neerslagtig, of kleinmoedigge-

maakt.

Emmeneren captivité , ou captif. Ge-

vangen voeren , gevankelyk wech-

voeren.

CAPTURE, f.f. Butin. Roof.

buit.

Faire une bonne capture. Veel roofs,

of buit maaken.

CAPUCE , f.m. Een kovel aan een

Monnikskap dieboven spits toeloopt.

CA-P
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CAPUCHON. Morceau d'étofe , ou

de toile cirée dont onfe couvre la

tête & les épaules contre le mau-

vais temps. Eenregenkap. Eenstuk

Stof, ofgewascht lynwaat , waar

meedemen't hoofdt en de fchoude-

ren bedekt voor den regen , enz.

Capuchon, f.m. La partie de l'ha-

bit qui couvre la tête du Reli-

gieux. Monnikskap. Het deel van

t kleedt dat de Monniken op 't hoofdt

draagen.

CAPUCINS , f.m.p. Religieux re-

formez de l'ordre de Saint Fran-

çois. Kapucynen. Kapucyner Mon-

niken , hervormde monniken van

St. Franciskus order.

Capucines , . f. p. Religieufes de

l'ordre de Saint François. Bagy-

nen, ofNonnen van St. Francifcus.

order.

Capucine , f.f. Een kleinfauspan-

netje, ofboterpannetje.

CAQ.

CAQUE, .m. Quart de muid.

Een ton, een halfvat. Het vierde

deel van een oxhooft.

Caque de harang. Een ton haring.

Caque de poudre. Een ton buskruit.

† Caque fangue, f.f. Flux de fang.

Bloetvloedt.

CAQUER , v. a. Caquer le harang.

Kaaken ,haringkaaken , den haring

de keel opfnyden en ' t ingewandt

uithaalen, om te tonnen , of in

tonnen te doen..

CAQUEROLE , ff. Een klein ko-

perpannetjemet drie voeten en een

langefreel.

CAQUET, .m. Babil. Geklap ,ge-

fnap, gefnater,gezwets , klappery,

gerel.

Le caquet eft ordinaire aux femmes.

' t Gefnap is eigen aan de vrouwen.

Rabbatre , ou Rabbaifler le caquet

de quelqu'un. Iemant den bek , of

den mondt fnoeren ; iemants ge-

fnap , ofgeklap inbinden , of be-

teugelen ; iemant aan ' t zwygen

helpen.

Caquets. Rapports indifcrets qu'on

fait les uns des autres. Gefnap , ge-

klap,fnappery , praatery , gerel, of

klappery van malkanderen.

Je n'aime point les caquets. Ik hou

niet van gefnap, ofpraatery..

CAQUETTE, S.f. Sorte de petit

baquet de poiffonniers. Een vloot,

of tobbetje waar in de vifchkopers

levendige vifch doen.

CAQUETTER, v.n. Caufer , avoir

du babil. Klappen ,ſnappen, fnate-

ren, praaten, kouten , veelklape

of veelsnaps hebben , rellen.

CAQUETEUR , .m. Snapper , klap- *

per, kakelaar, praatvaár.

Caqueteufe, f.f. Klappey , klapfter,

fnapfter, praatmoér, praatfter.

CAQUETOIRE, S.f. Praatftoel,

klapstoel , eendwarshout in deploeg,

waarop de landtbouwer gaat zit-

als by met iemant ſpreekt,
ten,

CAR..

CAR. Conjonctive . A caufeque, par

ceque. Want. (Een voegwoordt,)

Vermids, omdat , dewyl, nade-

maal, naardien , doordien.

CARABIN, .m. Cavalier qui por-

teune carabine. Een roerruiter , of

karabyner, een ruiter die een roer

met een draaiflot, of een karabyn

voert.

een ander onderfcheiden wordt..

D'eigen aart, of inborst der men-

fchen. Dat geene , waarinmenbo-

venanderenuitmunt , ofuitsteekt.

Donner le véritable caractére des

gens. Den eigen aart , ofinborst

dermenschen terecht vertonen , of

uitbeelden.

D'abord qu'il fort de fon caracté--

re, il réuifit très-mal. Zoo drahy

buiten zynbestek gaat , datis , bui-

ten'tgeenewaar in hy bedrevenis,

faagt hy heel qualyk.

* Caractére. Profeffion. Ampt, be-

diening, beroeping.

*

CARABINE ,Sf. Arme à rouët. Een

roer met een draaiflot , een kara- *

byn..

CARABINIERS , f.m.p. Certains

foldats dans les gardes qui font ar-

mez de moufquetons. Zekere fol

daaten onder de lyfwacht die met

korte wyde roers , of muskettons

zyngewapent.

CARACHE, f.m. Tribut que les

Chrétiens payent au GrandTurc.

Tol, offchatting , diedeChristenen

aandenGrooten Turkbetaalen.

CARACOL , caracole. Mieux ca-

racol, f.m. Tour en rond que le

cavalier fait faire à fon cheval.

Omloop, omrenning , of omryding

vaneenpaerdt..

CARACOLER ,' v . n. Tepaerdt om-

ryden , ofomrennen.

CARACTERE , f. m. Lettre pour

imprimer. Drukletter , boekstaaf,

letterommeete drukken..

Caractére. Ecriture d'une perfonne.

Iemants fchrift , ofhandt.

Je connois fort bien fon caractére.

Ikkenzynhandt heel wel.

Caractére . Sortilége . Bezweering , to-

verteken.

Avoir un caractére. Magthebbenom

te bezweeren, of te toveren. Hard

zyn.

Caractére. Marque qui dikingue

une perfonne d'une autre.. Hu-

meur desperfonnes. Genie, efprit

particulier . Le fort , on la chofe

enquoi on excelle. Merkteken, ken-

teken , waardoord'eeneperfoon van

* Faire des chofes indignes de fon

caractére. Dingen doen die zyn

ampt ,ofberoepinge onwaerdigzyn.

CARACTERISER, v. a. Don-

ner le caractére des perfonnes.

Een waare fchets , of afbeelding

van de menſchen maaken. De lui-

den terechtuitbeelden, affchilderen,

afmaalen, of vertoonen.

Moliere caractérifoit bien les gens.

Moliere maaldedeluiden welaf.

CARAFE, f.f. Vafe de verre. Een

flefch, of glas dat beneden wydt ,

enboven eng ofnaau is.

CARAFON , f.m. Sceau où il y a

unflacon plein d'eau , autour du-

quel on met de la glace pour ra-

fraichir l'eau du flacon. Een em-

mer waarineen koelvat volwater

ftaat , daarmenys rondom legt , om

't waterin't vat te verkoelen.

CARAMEL , f.m. Sucre fort cuit.

Gedraaide fuiker. Hard gebakke.

fuiker.

CARAMOUSSAIL ,f.m. Vaiſſeau

marchandde Turquie quiala pou-

pe fort haute. Een Turksche koop-

vaarder, of koopvaardyer , een

Turkfch koopvaardyfchip , dat een

heel hoog achterkafleel heeft.

CARAT , f.m. Degré de bonté de

l'or pur. Karaat. Een gewigt by

d'Affaijeurs , of Goutproevers ge-

bruikelyk , om het gehalt vangout,

ofzilver te weeten.

Carat de fin. Vingt - quatriéme de-

gré de bonté d'une portion d'or. -

Een karaat fijn gout , zynde het

vierentwintigste deel van eenmark ::

zilver.

Carat de prix. Une vingtiémepartie

de la valeur d'un marc d'or fin..

Hettwintigstegedeelte vaneen mark :

gout .

Carat de poids. Petit poids de qua-

tregrainsdont on fe fert pourl'efti-

ma-



CAR.
115

CAR. 'CAR.

on fe fert à prefent. Zekere groote

vuurkogel , die uit een mortier ge-

(choten wordt.

CARCOIS , carquois , f.m. Een pyl-

koker, ofpylbus.

CARDAGE , m. ou L'action de

carder la laine. Wol-kaarding.

CARDAMOME , ff. Graine de

Paradis. Paradyskoren. Zeker ge-

mation des pierreries . Een ka-

raat van vier gryn, zynde een ge-

wigtje omedelegefteenten ofpaerlen

te weegen.

CARAVANE,ff.Troupe de mar-

chands qui vont de compagnie

par les deferts du Levant. Kara-

vaane. Een gefelfchap , of bende

koopluiden die t'zamen doordewoe-

was.
ftynen van't Ooftenreizen, en van

Turkfch krygsvolk , voor d'overval- |

lender roveren, begeleidt wordt.

Caravane. Courfe que les Chevaliers

de Malte font fur mer pendant

leur noviciat. De togt die de Rid-

ders vanMaltainhunnenproeftydt

op zee doen.

1

.

† Caravane. Troupe des gens qui

courent la campagne. Vrybuiters ,

moeskoppers, veldtkruiffers , landt-

lopers.

CARAVELLE, f. Petit vaiffeau

rond dont les Portugais fe fervent

fur mer. Een boeyer , of karveel.

Een klein rond fchip datde Portu-

geezen op zee gebruiken.

CARBATINES ,f.f.p. Peaux de bê-

tes nouvellement écorchées. Vel-

len,huiden , of vachten vanbeesten

die verfch geflagt zyn.

CARBONNADE, f.Viandequ'on

léve de deffus un porc frais pour

la faire griller. Varkenskrabben, of

krapjes. Vleefch dat men van een

verfch varken afsnydt en op den

rooster braadt.

CARCAN, f. m. Colier de ferata-

ché à un poteau dans un lieu pu-

blic. Eenyzerenhalsbandt, ofhals-

beugel , die op een openbare plaats

aan een paal hangt , waar in de

mifdadigers gezet worden.

Etre condamné au carcan. Veroor-

deelt , of verwezen zyn om inden

halsbandt , dat is , te pronk te

ftaan.

·CARCASSE , f.f. Corps où il n'y

a prefque plus que les os. Een

romp , eenligchaam daar byna niet

meerals 'tgebeenteaan is.

Carcaffe de poulet d'Inde. De romp

vaneenkalkoen.

Carcalle. Perfonne maigre, feche,

& décharnée. Een dor , mager,

vervallen menfch , die 't vel maar

over ' t gebeenteheeft.

Je n'ai plus que la carcaffe. Je

fuis d'une extrême maigreur. Ik

hebmaar ' t vel over ' t gebeente ; ik

ben heel mager.

* Carcalle. Machinedeguerre , dont

CARDES , f.f.p. Côtes de poirée.

Stoelen van de beet , of artichok-

ken.

Cardes, ff. p. Inftrument pour

carderla laine. Wol-kaarden. Kaar-

denom de wolmeê tekaarden.

CARDEE , f.f. Morceau de laine

cardée. Eenkaardtfel, zoo veel wol

als mentegelyk kaardt.

CARDER , v.a. Acommoderla lai-

ne avec les cardes. Wol kaarden,

de wol met kaarden (tot lakens) be-

reiden.

CARDEUR , f.m. Wol-kaarder.

Cardeufe, ff. Wol-kaardfter:

CARDIAQUE , adj. (Terme de Mé-

decine.) Qui eft bon pour le cœur.

Hartfterkend, dat het Hartfterkt.

CARDIER, S. m. Ouvrier qui fait

& vend des cardes pour carder la

laine. Een kaardemaaker. Een die

de wol-kaardenmaaktenverkoopt.

CARDINAL , f. m. Celui qui pof-

féde la feconde dignité dans l'E-

glife Romaine. Een Kardinaal.

Een die de tweede eerplaats in de

Roomfche Kerke bekleedt.

Cardinal , f.m. Een vogeltje als een

kleine Papegaai , dat een roode bek

enroode veerenheeft.

Cardinal , cardinale , adj. Principal.

Voornaamfte, hoofdt."

Les vertus cardinales. De voornaam-

fte-ofhoofdtdeugden.

Les quatre vents cardinaux. De vier

hoofdtwinden.

Points cardinaux. De vier hoofdrpun-

tenvan eenSpheer, of hemelkloot.

CARDINALAT , f.m. Dignité de

Cardinal. Kardinaalfchap , Kardi-

naalsampt, ofwaardigheit, Kar-

dinaalshoedt.

CARDON, f.m. Sorte d'herbe. Ze-

kere diftel, daar de ftronken van
eetbaar zyn.

CAREME , f.m. De vaften. De zes

weeken dievoorPaaſchengaan.

Obferver le carême. De vasten on-

derhouden.

Romprele carême. De vaften brecken.

Carême-prenant , f.m. Lestrois der-

niers jours ducarnaval. De vaften-

avondt,dedrielaatftedagenvanden

vaflenavondt,voor datdevaftenin-

gaat.

Carême-prenant. Homme en maf-

que , & habillé ridiculement. Een

vaflenavondtsgek , een mensch die

vermomten belagchelykgekleedt is.

CARENAGE , J. m. Lieu où l'on

donne le radoub aux navires.

Scheepstimmerwerf. Deplaats daar

de fcheepen gelapt , of gekalfatert

worden.

CARE'NE , f. f. C'eft proprement le

fond d'un navire. Radoub d'un

vaiffeau. Dekiel van eenfchip ; ver-

dubbeling, of ' tlappen vaneenschip

zoo ver als'tin't watergaat.

Mettre un vaiffeau en caréne. Een

fchip krengen , of op zyhaalen , om

dekiel te voorzien.

CARENER, v.a.Radouberun vaif-

feau.Eenfchipkalfateren,ofverdub

belen zoo ver als ' t in't water gaat.

Caréner un vaiffeau. Eenfchip kren-

gen , ofgeheel op zy overhaalen ,

om dekiel teteeren.

CARESSE , ff. Témoignage exté-

rieur d'amitié , ou de bienveillan-

ce. Liefkozing, troeteling, vrien-

delykonthaal, geftreel , gevlei.

Faire des careffes à quelqu'un. Ie-

manttroetelen , of vriendelyk han-

delen,iemantbeleefdheit, ofvriendt-

Schap toonen.

Carefle. Témoignage de l'amitié

qu'on a pour une perfonne. Be-

leefdheit , vriendelyke handeling,

betoning van vriendtschap, troete-

ling, vleijing.

Il m'a fait mille careffes en arrivant.

Hyheeft my by zyn aankomft dui-

zendt beleefthedengetoont.

CARESSER, v.a. Liefroozen , troe-

telen, freelen , vriendelyk onthaa-

len.

Carefferunefille. Een dochter liefkoo-

zen, ftreelen , enz.

Careffer quelqu'un, Iemant liefkoo-

zen, troetelen , vriendelyk hande-

len, beleefdelyk onthaalen.

Carefferun chien. Een hondt firee-

len.

Careflant , careffante , part.a. adj.

Qui careffe. Vriendelyk, beleeft,

onthalend, troetelend , ftreelend.

Il eft d'une humeur fort careffante.

Hy is van eenen heel vriendelyken

aart, ofinborst.

CARET, f.m. Sorte detortuë. Ze-

kere flach van een fchildpadt wiens

vleefch
P2
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vleefch heelgoet om te eeten is.

CARĜAISON , ſ.f. (Terme de ma-

rine.) Deladingvan eenschip.

CARGUER, v. a. (Terme de ma-

rine.) Optuijen, ophaalen.

Carguer la voile. 't Zeil ophaalen , of

optuijen.

CARIATIDES ,f.f.p. (Terme d' Ar-

chitecture.) Figures de femmes

vêtues de robeslongues. Vrouwen-

beelden metlange kleederen , die on-

der degebouwenstaan.

CARIE', cariée , adj . (Terme de me-

nuifier.) Piqué des vers , (parlant

dubois.) Vermellemt , doorwermt,

Voyez Vers.

CARMES , f. m.p. Religieux qui

raportent leur origine au Prophéte

Elie. L. Vrouwenbr
oers , Karmeli-

ten, Karmeliter munnikendiehun-

nen oorfprong van den Propheet E-

lias reekenen.

Carmes déchauffez. Carmes refor-

mez par Sainte Thérefe. Barre-

voeter Karmeliten , die door de

H.Therefa hervormt zyn.

CARMELITES , f.f. p. Sorte de

Religieufes. Karmeliter nonnen ,

van de zelve order als de L. Vrou-

wenbroers.

tydt die voor de vasten gaat.

Faire le carnaval. Vaftenavondt hou-
den.

CARNE, ff. Angle de quelque

chofe dure. De Spitzen hoek van

iets dat hard is.

CARNE , carnée , adj. (Terme de

Fleurifte.) Qui eft de couleur de

chair. Vleefchverwig , lyfverwig,

dat een lyfverwige kleur heeft.

Anémone carnée. Lyfverwige klap-

perroos , ofanemie.

CARNOSITE', f.f. Excroiffance

de chair. Uitwas, uitwaffing van

vleefch.

vermolfemt, wormftekig , (vanhout CARMIN , f. m. Couleur faite de CAROGNE, f.f. Friponne , qui

fpreekende.)

Carié , cariée. (Terme de Chirurgien.)

Pourri , gaté. (Parlant des os.) Ver-

rot , bedorven, opgegeeten. (Van

beenderenfpreekende. )

Se CARIER, v.r. (Cemot fe dit du

bois, veut dire) fe pourrir , ou

être piqué des vers. Vermollemen ,

vermoljemen. (Dit wordt van 't

hout gezegt , en wil zeggen) ver-

rotten , of van de wormen door-

knaagt worden.

CARILLON, f. m. Sonnerie har-

monieufe de plufieurs cloches.

Klokkefjel, voorflag der klokken ; ge-

Speel, of beyering der klokken.

Il a fait un beau carillon , ou un

beau bruit devant nôtre porte.

Hy heeft een fchoon geraas voor

ons buis , of voor onze deur

maakt.

Le carillon des verres. Het klinken

ge-

derglazen, of wynroemeren.

CARILLONNER , v . n. Faire un

carillon de cloches. Beijeren , op de

klokken (peelen.

CARILLONNEUR, f.m. Klok-

Speeler , klokkenift , een die op de

klokken beijert, ofSpeelt.

CARIOLE, ff. Maniere de petit

caroffe. Een koetsje.

CARISE, f.f. Sorte d'étofe qui fe

fait en Angleterre. Karſey. Zekere

wolle ftoffe die in Engelandt word

gemaakt.

CARLET, carelet, f. m . Sorte de

poiffon de mer plat. Zekere platte

zeevisch.

Carlet. Sorte d'éguille dont les Cor-

donniersfefervent. Eenfchoenma-

kers naaldt.

CARLINE , .f. Fleurblanche , ou

noire. Everwortel , Karline. Een

witte , ofzwarte bloem.

CARME , (vieux mot burl -fque.)

bois de bréfil & d'alun. Brazilie-

verwe , verwe van brazilienhout

en aluin gekookt , om in de water-

verfte fchilderen.

CARMINATIF , carminative , adj.

Qui empêche, ou qui chaffe les

vents. Windtverdryvend, dat de

winden in't ligchaam belet , ofver-

dryft.

Lavement carminatif. Een fpuitart-

zeny,een klifteer diede winden ver-

dryft.

CARNAGE ,f. m. Maffacre , tuerie

d'animaux. Moordt , moordery,

Slagting, veeflagting.

Carnage ,f.m. Maffacre. Multitude

de gens tuez. Bloedbadt , moordt ,

flagting , of bloetftorting. Veel volks

gedoodt , ofomgebragt.

Faire un grand carnage. Een groote

moordt , of eengroot bloetbadtaan-

rechten , eengroote flagting doen.

CARNASSIER , carnaffiere , adj.

Qui aime la chair. Vleefchgreetig,

verflindende , die veel van vleefch

houdt.

Le loup eft le plus camaffierde tous

les animaux. De wolfis't verflin-

denfte beeft van alle dieren.

C'est un grand carnaffier. Il man-

ge beaucoup de viande. 't Is een

groote vleefcheeter , ofvleefchuraat .

Hy eet veel vleefch.

* Carnaffier, carnafficre. Bloetdor-

ftig , bloetgierig , wreedt.

CARNATION, .f. (Terme de Pein-

ture.) Les chairs qui font pein-

tes dans untableau. Vleefchverwe.

't Naakt der beelden in een Schil-

dery.

Ce peintre a une belle carnation . Die

meefter fchildert het naakt beel

wel.

CARNAVAL , f. m. Lesjoursgras.

Vaftenavondt. De femp- ofbras-

ne vaut rien. Een looze , of door-

traptefeex , een schandthoer , of

ondeugend vrouwmenfch.

CAROLUS , .m. Dix déniers. Zeker

geldt in Vrankryk dat tien pennin-

gen waerd is.

Carolus. Monnoie d'Angleterre va-

lant treize livres quinze fols. Een

Carolus. Een ftuk Engelsch geldt,

waerdig dertiengulden vyftienftui-

vers.

Avoir des Carolus. Etre riche.

Welgeldt , of wel penningen heb-

ben; ryk zyn.

CARON, .m. Bande de lard d'où

le maigre eft ôté. Een reep Spek

daar ' t mager afgefneeden is.

CARONCULE, f.f. (Terme d'A-

natomie.)Eenklierachtig,fponfieus,

of overtollig vleefch.

CAROTE , . f. Racine rouge, ou

jaune qu'on mange. Beetwortel ,

of geele wortel die gezeeten wordt.

Kroot , ofgeele pee.

CAROUGE , f.m. Arbre. St.Jans-

broodtboom.

Carouge , J.f. Fruit de carouge. St.

Fansbroodt.

CAROUSSE. Voyez carrouffe.

CARPE, f. f. Poiffon d'eau douce.

Karper. Een rivierviſch.

CARPEAU, f.m. Petite carpe. Een

karpertje, een kleine karper.

CARPOT, S. m. Een heerlyk recht

dat men op de wyngaarden neemt.

CARRAQUE, f.f. Nom que les

Portugais donnoient autrefois à

leurs vaiffeaux de guerre & de

marchandiſe. Karaak. Een naam

die de Portugeezen eertyds aan hun-

neoorlogs- enkoopvaardyfchepenga-

ven.

CARRE'. Voyez la colonne. Qua.

CARREAU , f. m. Couffin pour

coudre. Een naaikuffen.

Car-
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Carreau. Couffin de velours , ou d'au-

tre étofe, fur lequel les perfonnes

de qualité fe mettent à genoux

dans les Eglifes. Een kuffen van

fluweel, of andere ftoffen waar op

de groote luiden in de Kerk knie-

len.

Carreau. (Terme de Vitrier.) Mor-

ceau de verre taillé en carré. Een

vierkante ruit van een glas.

Carreau. Planche de jardin. Mor-

ceau de terre fait en carré. Een

park, of vierkant in een hof. Een

vierkant bedde in een hof.

Carreau. (Terme deTailleur.) Ferpour

preffer les coutures. 't Persyzer

der kleermakers ,om denaaden meê

neer teperffen.

Carreau. Point de carte rouge &

carré. Een rooderuit op een kaarte-

bladt.

Un as de carreau. Ruiten aas.

Carreau. Vloerfteen , ofextrik.

Carreau crud. Een ongebakke vloer-

fteen.

CARRELURE , f. f. (Terme de fa- |

vetier.) Une paire de fouliers re-

montée. Eenpaar verzooldefchoe-

nen.

Une bonne carrelure de ventre.

Un ventre bien rempli de viande.

Een buik die wel metspys opgevult,

of opgepropt is.

Se CARRER , v. r. Marcher les

bras aux côtez, & d'un air fier &

orgueilleux. Met de handen in de

zygaan, trots en hoovaerdiggaan,

of treeden.

CARRET , f.m. De vefels , of't

uitgepluift werk van oud gepikt

touw.

CARRIER , S. m. Marchand qui

fait faire des carrieres. Een koop-

man die fteenkuilen , of fteengroe-

ven laat openen.

Carrier. Manoeuvre qui travaille à

tirer la pierre des carrieres. Een

fteenhouwer , offteenbikker. Een

werkgaft die de fteenen uit defteen-

groeven haalt.

Carreau cuit. Een gebakke vloer- of

plaveifteen, een extrik.

Carreau. Corps dur qui fort de deux

nuës. Een donderfteen , eenfteendie

uit twee wolkenfchiet.

Carreau de pierre. Groffe pierre

pour bâtir. Een baksteen , eenmop,

ofgroote vierkante metfelfteen.

* Jetter les meubles de quelqu'un fur *

lecarreau, ou fur le pavé. Iemants

huisraadt op de vloer , oftegen de

vloer(myten.

Il m'a mis fur le carreau. Hy heeft

myop den dyk gezet , by heeft my

uitgezopen, ofkaal gemaakt.

Jetter quelqu'un fur le carreau.

Donner à quelqu'un tel coupqu'il

en tombe mort par terre. Iemant

een flaggeevendat hy ' er doodt van

ter aarde valt.

CARREFOUR , f.m. Kruisftraat ,

kruisweg.

CARRELAGE, S. m. Ouvrage de

carreleur. Plaveisel , ' t werk van

een vloerlegger , ofplaveijer.

CARRELER , v. a. Placer dans u-

ne chambre des carreaux avec du

plâtre. Met vierkante fteenen , of

extrikken eenkamer vloeren , ofpla-

veijen.

CARRELEUR, f. m. Ouvrier qui

carréle. Plaveijer , vloerlegger , een

metfelaar die de vloeren legt.

CARRELET. Voyez Carlet.

CARRELETTES ,f.f.p. Zoetvylen;

heelefyne vylen.

CARRIERE, f.f. Een steengroeve ,

offteenkuil , waar uit defteen word

gehaalt.

Carriere. Grandeplace deftinéepour

courir la bague , la tête , &c. Ren-

baan , renplaats. Eengroote plaats

gefchikt om den ring te fteeken ,

't hoofdt afte werpen , enz.

Carriere. Chemin, courſe , cours

de la vie. Tâche. Loop , weg, le-

vensloop , dagwerk , taak.

* Sa carriere ne pouvoit être plus

heureuſe. Zyn levensloop kon niet

gelukkiger zyn.

* Fournir , ou achever fa carriere.

Zynen loop voleindigen , often ein-

de brengen.

* Donner carriere à fon efprit. Ne

le point contraindre fur quelque

fujet. Zyn verftandt den toom vie-

ren. Zich vryelyk ergens over uit-

laaten.

Se donner carriere . Se divertir ,

fe donner du bon temps. Los en

ongebonden leeven , zynvermaak en

genoegte neemen. Mooi weerfpee-

len, uit den bandt springen.

CARROSSE , S. m.
Een koets , of

karos, zeker rytuig met vier raderen.

Carroffe à deux , à quatre , à fix che-

vaux. Een koets met twee , met vier,

met zes paerden.

Mener le carroffe. Aler en carroffe.

De koets ryden , of mennen. Met

de koets ryden , of in een koets ry-

den.

CARROSSIER , S. m. Faifeur de

carroffes. Een koetzemaker , een

rademaker, ofzadelmaker : (naar-

dien d'een het hout , en d'ander

't bekleedtfel derkoetsbezorgt.)

CARROUSEL ,.m. Courfe acom-

pagnée de chariots , de machines,

&c. Een ryspel , Ridderspel , of

wedloop, daar wagens , konftwerk-

tuigen, enz. in gezien worden.

+ CARROUSSE , f.f. Debauche.

Slempery, ligtmiffery, braffery.

+ Faire carrouffe. Slempen, ligtmif-

fen, optrekken, braſſen , mooi weer

Speelen.

CARRURE , f.f. L'étendue d'un

quarré. La partie de l'habit qui

couvre l'eftomach & le derriere

du dos. ' t Begryp van een vierkant.

De voorpanden , en achterpanden

van een kleedt.

CARTE ,S.f. Cartes à jouër. Kaart.

Speelkaarten.

Batre les cartes. Donner les cartes.

De kaart doorfchieten. De kaart

geeven.

Carte. Feuille de carton où il y a

plufieurs cartes fans être cou-

pées. Een kaartebladt , een bladt ,

van veele kaarten die niet doorge-

fneeden zyn.

Carte de Géographie. Landtkaart.

Carte marine. Paskaart , zeekaart.

* Donner la carte blanche à quel-

qu'un. C'est lui donner le choix

de faire , ou de ne pas faire une

chofe. Iemant wit papier geeven ,

dat is , Iemant de keur geeven om

een zaak te doen , of niet te doen.

CARTEL , f. m. Défi pour ſe ba-

tre. Uitdaagbrief, uitdaging.

Envoier un cartel à fon ennemi. Zy-

nen vyandt een uitdaagbrief zen-

den.

CARTESIEN, . m. - Philofophie

qui eft dans les fentimens de Def-

cartes. Karteziaan. Een wysbegee-

rige die de gevoelens van Defcartes

volgt."

CARTIER , S. m. Celui qui fait &

vend toutes fortes de cartes. Een

kaartemaker. Een die allerlei fpeel-

kaarten maakt en verkoopt.

CARTILAGE , J.m. Kraakbeen ,

knarsbeen.

CARTILAGINEUX, cartilagineu-

fe, adj. Kraakbeenig, kraakbeen-

achtig, knarsbeenig.

CARTON, S. m. Sorte de gros &

grand papier. Bordpapier , styfpa-

fier , of dik geplakt papier.

P 3 Car-
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Entel cas on en doit ufer de la forte.

In zulk een geval moet men zooda-

Cas. Chofe, Geval, ding, zaak.

Voilà un étrange cas. Zie daar een

vreemde zaak, of vreemd geval.

Cas. Action. Daadt , werk, mis-

daadt.

Carton . (Terme d'imprimeur.) Deux

feuillets qu'on imprime de nou-

veau pour mettre en la place des_nig handelen.

autres où il y a des fautes. Een

blaadje , of quartje datmen her-

drukt, ominplaats van een ander

tezettenwaarindrukfeilenzyn.

CARTONNER, v.a. Couvrir un

livre de carton. Een bock in bord-

papier maaken.

CARTONNIER , f.m. Een bordt-

papiermaker.

CARTOUCHE ,f.m. Ornement de

Sculpture , ou de Peinture. Orne-

ment qu'on met autour des in-

fcriptions & des armes. 't Loof-

werk, ofbycieraadt van't beeldt-

offchilderwerk. Helmdekken, ' t loof-

werk dat menrondom d'opfchriften

enwapenenfelt.

Cartouche. Morceaux de fer , de

chaine, decloux, &c. envelopées

dans un carton pour charger un

canon. Een kardoes. Stukken van

yzer, ketenen , en spykers , &c. in

eengerolt bordpapiergedaan om een

gefchut mee te laaden.

Charger à cartouches. Met kardoezen

laaden.

Cartouche. Rouleauen forme d'étui

pourenveloper la charge d'une ar-

me à feu. Een kardoes . Een rolletje

papier tuitswyze gemaakt , om een

Schootkruitvaneen roerin te doen.

CARTULAIRE , f.m. Regitre qui

contient les titres d'un Monaftére.

Blafferts , of rollen waar in de be-

wyzen en blyken van destichting

eenskloofters ftaan.

CAS.

C'eft un cas pendable. Dat is een

galgeftuk , eene galgwaardige daadt,

dat is een stuk dat de galg ver-

dient.

Cas. Eftime. Achting , hoogachting.

Faire cas de quelqu'un. Iemant hoog

achten, ofvan iemant veel werks

maaken ; iemant zeer hoog zet-

ten.

Cas. Matiere. En cas d'apel. Ge-

val. In geval van beroep op hooger

recht.

Cas de confcience. (Terme de Ca-

fuifte.) Question de morale. Ge-

valdesgeweetens , ofder confcien-

tie.

Refoudre un cas de confcience. Een

geval des geweetens oploffen.

Enfeigner les cas de confcience. De

gevallen desgeweetens leeren.

Cas réservez. Certains péchez dont

le Pape , ou l'Evêque fe réſerve

l'abfolution. Voorbehoudene , of

uitgezonderdegevallen . Zekerezon-

den welkers vergeeving de Paus, of

Biffchop aan zich behoudt.

Cas. (Terme deGrammaire.)Naamval.

(Een woordt der Spraakkonft. )

Au cas que. Si . Zoo , indien, by al-

dien, ingeval , by zoo verre.

Au cas qu'il meure, Ingeval , of by

aldien hysterft, zoo bysterft.

En tout cas. In allengeval.

CASANIER , f.m. Qui ne fort

prefque point du logis. Een affe- †

vijfter, of kluizenaar, Eendie by-

na altydt in huis zit , ofnooit uit-

gaat.

CASAQUE , f.f. Habillement plus

large qu'un jufte-au-corps. Een

CASE , f.f. (Terme de triquetrac.)

Deuxdames enfemble. Tweefchy-

ven te gelyk. (Een woordt in 't

verkeerfpel gebruikelyk.)

CASEMATE, f.f. Een gewelffel

onder den wal waar in fchietgaten

zyn.

CASER , v.a. (Terme de triquetrac.)

Placer les dames. De fchyven zet-

ten. (Een woordt van 't verkeer-

fpel.)

CASERNES, f.f.p. Petites cham-

bresprochedurempart qui fe tien-

nent enſemble pour loger les fol-

dats dansune ville de guerre. Brak-

ken. Kleine kamertjes by deftadts

·wallen aan malkanderen gebouwt,

om't krygsvolkvaneengrensftadtin

te huisvesten.

CASQUE, f.m. Armure de tête.

Stormhoedt, helm.

CASSADE, ff. Tromperie. Be-

drog, lift , fchalkheit , loosheit.

+ Donneur de caffades. Trompeur.

Schalk, bedrieger.

CASSANT, callante , adj. Fragile.

Bros , ofbroos , breekende , breeke-

lyk, breekbaar , dat breeken kan.

CASSATION, f.f. Actede juftice

qui caffe & qui annule. Affchaf-

fing, vernietiging , bezegelt vonnis

datiets te nietdoet, ofaffchaft.

CASSE, f.f. Medicament purgatif.

Kaffie , een afdryvend geneesmid-

del.

Caffe. Ce dans quoi les Imprimeurs

mettent leurs lettres. Kas , kaft,

letterkas , of kaft daar de zetters

hunne letteren in leggen.

Caffe. La partie de l'écritoire où l'on

met les plumes. De pennebak , of

pennelade vaneenſchryfkoker.

Caffe-noifette , fim. Een nootekra-

ker.

CASSE', caffée,part.p. adj. Rompu

Gebroken , aanftukken , vermorfelt,

verbryfelt, vergruisl.

Bras caffe. Een gebroken arm . Verre

caffé. Een gebroken glas.ryrok , of ruiters rok , een wyde

rok, eenreisrok, die menover d'an- *

dere heen trekt.

InTournercafaque. Changerde parti.

CAS, fm. Accident , malheur ,

événement. Geval. Toeval, onge-

luk, uitkomft, ofuitflag.

En ce cas. Lorfque cela arrive. Au

cas que cela arrive. In datgeval,

wanneer datgebeurt. Zoo , of in-

dien datgebeurt , ofvoorvalt.

En tout cas. Quoiqu'il arrive. Au

moins. In allen gevalle. Hoe het

zy, hoe het
gaa. Ten minsten.

En ce cas-la . En cette occation.

dat geval. Indie gelegenheit.

Par cas fortuit. Par hazard. By ge-

val, bygeluk.

Pofons le cas que cela foit. Je veux |

que cela foit. Laat ons ftellen dat |

het zoo zy; ik zal toegeeven , of

vaststellen dat het zoo zy.

Cas. Occation , rencontre. Geval ,

gelegenheit , wedervaren.

Zyn rokje omkeeren , of omhan-

gen. Een ander party , of zyde

kiezen.

CASAQUIN, S. m. Petite cafaque

étroite. Een nauw of eng rokje.

CASCADE ,ff. Chute d'eau. Wa-

terval, watervalling.

Ily a de belles cafcades à Loo.

't Loo zynSchoone watervallen.

op

Caffé , caffée. Annulé. Verbroken,

afgefchaft , vernietigt , te niet ge-

daan, krachteloos . Ingetrokken.

Privilege caffé. Een afgefchaft, of

ingetrokken voorrecht. Sentence

caffée. Een vernietigt vonnis.

Caffé , caffée. Vieux , infirme.

Oudi,zwak,krachteloos , gekrenkt,

verzwakt, afgeleeft.

* C'eft un homme caffé. Dat is een

oudt, ofzrak man.

Caffe, Caffée. (Ce mot fe dit de la

(voix.)
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voix) Hees, fchor, zwak. (Dit

wordtvandeftem gezegt.)

* Unevoix caffée. Eenbeefche,fchor-

re, ofzwakkeftem..

CASSER, v. a. Rompre , brifer. Bree-

ken, verbreeken , vermorffelen , aan

ftukkenflaan, verbryfelen.

Caffer la tête à quelqu'un d'un coup

de piftolet. Iemant met eenpistool

door de kopschieten.

Caffer une noix. Een noot , of neut

kraaken.

Caffer. Reformer un foldat & le re-

mercier de fon fervice. Een fol-

daat afdanken, ofzyn affcheidtgee-

ven. Eenfoldaat ontwapenen, en

voor zynendienst bedanken.

Caffer un regiment. Een krygsbende

afdanken.

Caffer quelqu'un. Se défaire de

quelqu'unqui eft à charge. Iemant

affchaffen. Zich van iemant ont-

flaandie ons tot een laft is.

Se caffer , v . r. Se rompre, fe bri-

fer. Breeken,gebroken worden, aan

Atukken vallen.

Uneglace de miroir qui eft en danger

de fe caffer. Een glas van een fpie-

geldat in gevaar is van te breeken,

ofgebrokente worden.

Se faire caffer la tête. Zich den hals

laaten breeken.

CASSEROLE , f.f. Eenkopere ftoof-

Schotel , een kopere vertinde diepe

Schotel, ominteftooven , ofspys te

verwarmen.

CASSERON, f.m.Sortedepoiffon

volant. Zekere vliegendevifch.

CASSETETE ,f.f. Hooftbreeking.

CASSETTE, ff. Petit cofre. Een

klein koffertje, ofkiftje.

CASSETIN , f.m. (Terme d'Im-

primeur. ) Een bakje in de letter-

kas.

CASSIDOINE, ff, Sortede pierre

précieufe. Een Kaffidonyfteen. Ze-

ker koftelijkgesteente.

CASSINE , f.f. Eenlandthuisje , of

hoffteedje.

CASSOLETTE,ff.Vafe de métal,

où l'on met des fenteurs. Een

metaale reukvat , of wierookvat.

* Caffolette. Senteuragréable. Aan-

genaame geur, lieffelyke reuk.

CASSONADE, caftonade,ff. Grau-

we, ofbruine fuiker

CASTAGNETTES , f.f.p. Kleine

klaphoutjes waar op men speelt,

(veel in Spanjen gebruikelyk.)

CASTELOGNE, J.f. Couverture

de lit qui eft faite de laine tres-

fine. Een zeerfyne wolle deken.

CASTOR , f.m. Sorte d'animal

amphibie. Bever. Een halfflagtig

dier, dat zoo wel op 't landt als in

't waterleeft.

Un caftor , ou un chapeau de caftor.

Een kaftoor, of kaftoorhoedt.

CASUEL , cafuelle , adj. Toevallig,

gevallig. Datbygevalgefchiedt.

Parties cafuelles. Voyez Parties.

Cafuel, f.m. Een zeer groote vogel ,

in't Latyn Cafuaris geheten.

CASUELLEMENT. adv. Toeval-

liglyk , toevalliger wyze, bygeval.

CASUISTE, S. m. Qui explique les

casde conſcience. Een gevalfchry-

ver, een uitlegger , of verklaarder

van degevallen des gewetens.

CAT.

CATACOMBES,ff.p.Onderaardt-

fche begraafplaatzen die by Rome

en Napels gevonden zyn.

CATACHRESE, f.f. (Terme de

Grammaire. ) Lorsqu'on fe fert

d'un mot qui n'eſt pas tout-à-fait

propre à la chofe dont on parle.

Misbruikingvaneenwoordt , dat is,

wanneermen een woordt gebruikt ,

dat niet zeer gepaft is tot de zaak

waar van menfpreekt.

CATALOGUE,f.m. Lifte de plu-

fieurs noms de fuite. Naamtafel,

naamlyst , naamcéel , naamrol.

CATAPLASME , .m. Eenftoving,

zekerepap van kruiden, zaaden ,

meelbloeme, olie, enz. om op een

gezwel te leggen.

CATARACTE, ff. Alteration de

l'humeur criftalinequi eft devenue

opaque. Schemering , of duifter-

heit van de kriftalyne vochtigheit

der oogen.

Cataractes
. Chute d'eau avec grand

bruit. Watervallingen
, waterval-

len.

Les cataractes du Nil. De waterval-

lingen des Nyls, ofvanden Nyl.

* CATASTROPHE , f.f. Evéne-

ment facheux. Een droevig, of

flecht voorval, ofgeval.

CATAUT , ff. Pron. Catô. Petite

Caterine. Kaatje, of Katryntje,

een meisjes naam.

CATECHISER, v.a. Inftruire fur

les articles de la foi . In ' t geloove,

of in de geloofs artijkelen onderwy-

zen, by vraagen en antwoorden.

Catechizeeren.

CATECHISME , f. m. Geloofs on-

derwyzing Catechifinus. -

Faire le catéchifine. In ' t geloove on-

derwijzen. Catechizeeren.

CATECHISTE, f.m. Celui qui

fait le catéchifine. Een Geloofson-

derwyzer. Eendie anderen in ' tge-

loove onderwyft; een Catechizeer-

der.

CATECHUME'NES ,f.m.p.Ceux

qu'on inftruifoit anciennement au

Chriftianifme. Eerste leerlingen van

't Chriftendom, ofin't Chriftenge-

loof, die in oude tyden uit het Hei-

dendom tot het Christendom over-

quamen.

CATEDRAL , catédrale , adj. Ce

mot fe dit des Eglifes qui ont pour

chef' unEvêque, ouun Archevê-

que. Dom. Dit wordt van deKer-

ken gezegt die een Biffchop , of

Aartsbisschop tot haar hoofdt heb-

ben.

Catédrale, f.f. Eglife catedrale. De

Domkerk ofHoofdtkerk , deDom.

CATEGORIES, .f.p. Diverfes

claffes auxquelles Ariftote a voulu

réduire les objets de nos pensées.

Slotwoorden , vraagwoorden. Ver-

fcheide hooftdeelen , waar toe Ari-

ftoteles de voorwerpen onzer gedag-

tenheeft willen brengen.

CATEGORIQUE , adj. Qui eft

comme il faut, qui eft dansles re-

gles de l'honnêteté & du devoir.

Betamelijk, gevoeglijk , behoorlijk,

welgefchikt, eerlyk , zoo als 't be--

boort.

CATEGORIQUEMENT adv.

Raifonnablement , comme il faut.

Betamelijk, redelijk , gelijk het be-

hoort.

Voila parler catégoriquement, Dat

is redelijkgefproken.

CATERINE,f.f. Nomde femme. ·

Katarina, of katrijn , een vrouwe

n.am.

CATERRE , catarre ,f.m. Zinking,

herffenvloedt.

CATERREUX , caterreufe , adj . Su-

jet aux fluxions. Zinkingachtig,.

herffenvloedig, met zinkingen ge--

quelt.

CATIN , .f.Petite Caterine. Kaatje.

of Katrijntje , eenmeisjes naam.

CATIR , v. a. (Terme de bonnetier.)

Preffer. Parffen, ofperffen.

Catir desbas. Kouffen perffen.

CATOLICITE, ff. Algemeenheit:

van'tgeloof. Katholykheit.

CATOLICON, f.m.Compofition :

de plufieurs médicamens. Een

t'zamenmengsel van verfcheide al-

Sea
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gemeene geneesmiddelen.

CATOLIQUE, adj . Univerfel. Al-

gemeen , algemein , Katholyk.

Eglife Catolique. De algemeene of

Katholyke kerk.

Catolique, f.m.cf. Celui ou celle

qui eft catolique. Een beli der , of

belijdfter van't algemeene geloof,

een Katholyk, een lit van de alge-

meene Kerke.

Catolique-Romain. Een Roomfch-

katholyk.

Catolique à gros grain . Catoli-

que peu dévot. Een grove katho-

lyk. Dat is , een die niet zeer godt-

vruchtigis. (Wy zeggen boerten-

de,) Een Katholykzoo grofofhy

door en wenteltrap was gezift.

* CATOLIQUEMENT adv.

Picufement. Chriftelijk,godtvruch-

tiglijk , godtsdienstelijk.

Vivre catoliquement . Godtvruch-

telijk leeven.

CATOPTRIQUE. f. f. Spiegel-

fchouwkunde, fpiegelkunde , pie-

gelzichtkunde.

CAV.

CAVALCADE,f.f. Ryding, tepaerdt

ryding , wanneer men iemant te

paerdtinhaalt , of uitgelei doet.

CAVALE, .f. Een merrie, ofmerry-

paerdt.

CAVALERIE , f.f. Soldats à che-

val. Ruiterbenden , ruitery ,paerde-

volk.

Les ennemis font forts en cavalerie.

Devyanden zynſterk in ruitery .

CAVALIER , J.m. Qui va à cheval.

Een die te paerdt rijdt.

Cavalier. Soldat qui fert à cheval.

Een ruiter. Een die te paerdt

dient.

Cavalier. Gentilhomme qui porte

l'épée. Een jonker , een edelman

die den degen draagt.

Cavalier. (Terme de fortification. )

Hauteur qu'on éleve pour mettre

de l'artillerie. Een kat , offchiet-

kat, hoogte om ' t gefchut op te ftel-

len , en iets van verre te ontdekken.

Cavalier , cavaliere , adj. Libre ,

honnête , qui n'est pointcontraint ,

noble , galant. Ridderlijk, vry,

heufch, onbedwongen , edel, fraai,

eerlijk , aardig , zwierig.

Un ftile cavalier. Een fraaie , of

zwierige stil . Un air cavalier. Een

ridderlijkgelaat, of wezen.

Cavalier, cavaliere , adj. Un peu

trop libre. Al telos , al te vry, of

te ftout.

Ceprocédé eft un peu cavalier. Dat

Ideen, of die handel is wat los.

A la cavaliere , adj. D'un air libre, ou

degagé. Ridderlijk , op eene vrye en

loffe zwier, of wyze.

CAVALIEREMENT, adv. Li-

brement. Fierement. Loffelyk ,

vryelijk, vry uit. Trotzelijk.

Parler de la religion cavalierement.

Loffelijk van den Godsdienft fpree-

ken.

Traiter quelqu'un cavalierement. Ie-

mant trotzelijkbejegenen , of han-

delen.

CAUCHEMARE. Voyez Coche-

mar.

CAVE, f.f. Een kelder.

Cave , cofre oùl'on met des bouteil-

les de vin quand on voyage. Een

keldertje , of koffertje waar in men

fleffchenmet wynheeft alsmenreift,

of op reis is.

Cave, adj . Laveine cave. De holle

ader, de leverader.

CAVEAU, f.m. Petite cave. Een

kleine kelder , of keldertje.

Caveau. Petite cave dans les Eglifes

pour mettre les corps morts. Een

keldergraf, of begraafkelder. Een

kelder in de Kerken waar in men

de dooden begraaft.

CAVEÇON, f.m. Sorte de bride.

Een kaproen, ofpaerde neusnyper.

CAVEHANE, f. (Ce mot vient

des Turcs.) Koffihuis. (Dit woordt

is vandeTurken afkomftig.)

CAVER , v. a. Creufer. Uitgraa-

ven, uithoolen, hol maaken.

CAVERNE , f.f. Antre. Een hal of

kuil onder deaarde , eenspelonk , of

onderaardtfch hol.

CAVERNEUX , adj. Plein de 'ca-

vernes. Holachtig, fpelonkachtig ,

vol holen engaten.

CAVITE ,f.m. (Terme d'anatomie.)

Ce qui eft creux dansquelque par-

tie du corps. Holligheit , ' t geenin

eenig deel van 't ligchaam hol is.

Les cavitez du cœur. De holligheden

van 't hart. Les cavitez du cer-

veau. De holligheden van ' t brein ,

of de herffengroeven. Cavité d'os .

De holligheit der beenderen.

CAUSE , f. f. Oorzaak , al dat iets

voortbrengt , of uitwerkt.

Caufe phyfique. Natuurlyke oorzaak.

Caufe morale. Zedelyke oorzaak.

Le Soleil eft la caufe phyfique de la

chaleur. De Zon is de natuurlyke

oorzaak der hitte , of warmte.

Etre caufe , ou la caufe de quelque

chofe. Oorzaak, ofde oorzaakvan

iets zyn.

Vous avez été cauſe de fa condam-

nation. Gy zyt de oorzaak geweeft

van zyne veroordeelinge , of ver-

wyzinge.

Vous en êtes la caufe. Gy zyt 'er de

oorzaak van.

Caufe . Raifon , fujet , prétexte. Re-

den,voorwendsel, voorgeving , dek-

mantel.

Sans alléguer aucune cauſe , il rom-

pit avec moi. Zonder eenige reden

te ' geeven , brak hy met my , of

fneedt hy met my de vriendtschap

af.

A caufe. Prépofition. Om , ter oor-

zaak , ofuit oorzaak , wegens , uit

inzigt , van wegen.

Je l'aime à caufe de fa fincerité. Ik

beminne hem om , wegens , ofuit

inzigt van zyne oprechtigheit.

Sans caufe , adv. Buiten reden , t'on-

recht, zonder reden , of oorzaak.

Ce n'eft pas fans caufe que vous crai-

gnez tant. Het is niet buiten reden

dat gyzoo bevreest zyt.

Cauſe. Partie. Zaak , zyde , party.

Etre pour la bonne caufe. Voor de

goede zaak zyn. Het met de goede

party houden.

Caufe. Afaire qu'on doit plaider.

Een zaak die bepleit moet worden ,

een gerechtszaak , pleitzaak , of

geding.

Plaider une cauſe. Een zaak be-

pleiten.

Donner gain de caufe à fes adverfai-

res. Zyn zaak zynen tegendinge-

ren gewonnen geeven.

Perdre fa caufe. Zyn geding ,pleit , of

recht verliezen.

Gagner fa cauſe. Zyngeding , ofrecht

winnen.

CAUSER , v.4. Produire , faire nai-

tre. Verwekken, veroorzaaken , te

weeg brengen.

Cela caufe des vomifemens. Dat

verwekt , of veroorzaakt brakin-

gen.

* Caufer. Apporter. Donner. Ver-

oorzaaken , aanbrengen. Geeven.

* Il lui caufa une fenfible affliction .

Hy veroorzaakte hem eene gevoelige

droefheit.

Caufer dela joie à quelqu'un. Iemant

bly maaken, of verblyden.

Caufer, v. n. Caqueter. Praaten,

klappen , fnappen , kouten.

CAUSEUR , .m. Caqueteur. Pra-

ter
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ter ,klapper,Snapper, kouter ,praat-
vaêr.

Caufenfe, f. f. Celle qui caquette.

Praatfter,fnapfter , klappey ,praat-

moêr.

CAUSTIQUE , adj. Corrofif. Bran-

dende , wegeetende, doorbytende.

CAUTELEUX , cauteleufe , adj.

Fin , rufé , trompeur. Liftig

loos , doortrapt, bedrieglyk , geſle-

pen.

Cauteleux, f.m. Fin , rufé. Een be-

drieger , offchalk , een loos door-

trapt menfch.

CAUTERE , .m. Eenzypgat , zyp-

tep, of fontanel.

Apliquer un cautere.

zetten.

Een fontanel

CAUTERISER , v. a. Faire un

cautere. Een zýpgat maaken , of

fontanel zetten.

Confcience cauterifée. C'est-à-di-

re endurcie. Een afgebrandt , of

afgefchroeit geweten , eene afge-

fchroeide, of afgebrande confcien-

tie, dat is, die ongevoelig en ver-

hardt is.

CAUTION, ff. Affurance , ga-

rant. Donner caution , &c. Borg-

togt , borge, verzekering.

Etre caution. Borg zyn , voor iemant

inftaan.

Elargir fous caution. Onder borgtogt

ontflaan, of loslaaten.

Il cft fujet à caution . C'eft-à-dire ,

que c'est un homme en qui on ne

fe doit pas trop fier. Hy is gehou

den borge te ftellen. Dat is , dathet

eenmanis waar op men zich niet

te veel vertrouwen mag.

CAUTIONNEMENT , .m. Borg-

togt. Een brief van borgtogt , of

verzekering.

CAUTIONNER , v. a. Etre cau-

tion pour quelqu'un. Iemantsbor-

• ge blyven, voor iemant inftaan.

CE.

CE, ou Cet , pronom démonftratif,

fait auféminin Cette , & au plu-

riel Ces. Ce fe met devant unfub-

flantifqui commence parune con-

fone, & cet devant un nom maf-

culin qui commence par une

voielle ou par une h fans afpira-

tion. Ce, of cet (dat is , dat , die,

of deeze) Een aanwyzende voor-

naam in de Franfche taal , maakt

in't vrouwelyk gelagt cette , en in

't meervoud ces. Ce wordt voor

een zelfstandig woordtgeftelt , dat

door een klinkletter begint , en cet

voor een naam van ' t mannelykge-

flagt die door een klinker , of doorh

begint zonder uitblazing.

Ce qui eft le plus deplorable , c'eft .

ou eft ,&c. 't Geen het beklaaglykſt

is, dat is , of is , enz.

Lameilleurevoie qu'on fauroit pren-

dre deformais , eſt, c'eft . De

befte weg, dien men voortaan kan

neemen, ofinflaan, is.

Ce livre eft bien écrit. Dat boek is

wel gefchreven.

ou ,

Get animal eft éfroiable. Dat dier

is verfchrikkelyk.

Cet homme eft favant. Die man is

geleert.

Cette action eft louable. Deeze , of

die daadt is pryffelyk.

Ces gens font hardis. Dat zynftoute

menfchen, ofdat volk isflout , of

dat is eenftout volk.

Outre ce. (Mots hors d'ufage.) Ou-

tre cela. Boven dat , boven dien,

behalven dat.

Ce. Chofe. Dat , hetgeen , een zaak.

Il fait ce qu'on lui commande. Hy

doet dat , of 't geen men hem ge-

biedt.

Ce. Particule. C'eſtun honnête hom-

me..'t Is een eerlyk man.

Ce qu'il vous plaira , & non pas , ce

qui vous plaira. ' t Geen u believen

zal, dat u believen zal.

Ce que. ' t Geen , dat.

Ce que vous favez. ' t Geen gy weet.

A ce qu'on dit , ou A ce que l'on dit.

Naar menzegt , of zoo als'ergezegt

wordt.

A ce que je vois. Naar ik zie.

A ce que l'on croit. Naar men

looft .

C'est-à-dire.

gen.

ge-

Dat is , dat is te zeg-

CÈ ANS , adv. Ici. En cet endroit,

en ce lieu-ci. Hier binnen , hier,in

deeze plaats.

ICECI. Pronom démonftratif. Cette

chofe. Dit, dat , een aanwyzen-

de voornaam , Deeze zaak.

Ceci eft faux. Dat is valfch.

Ceci est étrange. Dat is vreemdt.

CECILE , .f. Nom de femme. Ce-

cilia. Een vrouwe naam.

CECITE' , f.f. Beter zegt men , a-

veuglement. Blindheit , verblin-

ding.

CED.

CE'DER , v.a. Abandonner , don-

ner. Afstaan , afftantdoen , verlaa-

ten, overgeeven , overlaaten.

Céderfon bien à fes créanciers. Zyn

goedt aan zyne fchuldeifcheren af-

ftaan , of overgeeven.

Ceder. Donner l'avantage. Wyken ,

zwigten, minder zyn.

Il lui cede en tout genre d'érudition.

Hy wykt voor hem in allerlei fiug

vangeleertheit.

Ne pas céder. Surpaffer. Niet wy-

ken , te boven gaan , overtreffen.

Nos maux ne cedent pointà ceuxde

Job. Onzequaalen wyken niet voor

die van Job, dat is , zyn niet min-

der dan die van Job , ofgaan die

van Job te boven.

Céder. Succomber. Bezwyken , on-

der een lafi netrvallen , of neêr-

zinken.

CEDILLE ,f.f. Petite virgule qu'on

met fous le c pour montrerqu'ilfe

prononce comme une s. Eenklein

tekentje , offtreepje dat men (in de

Franfche taal) onder de c zet , oms

aan te wyzen datze als een s moet

uitgesproken worden , dus ç.

CEDON, f.m. Sorte de plante. Se-

don. Zeker gewas.

Cedon arborefcent. Een boom- of

houtachtigefedor.

CEDRAT, f.m. Efpéce de citron-

nier. Zekereflach vanCitroenboom,

die een welriekende vrucht draagt.

CEDRE, f. m. Arbre fort grand.

Een Cederboom. Een zeer hooge

boom.

CEDULE, .f. (Motper ufité.) Bil-

let. Een handtfchrift.

CEI.

CEINDRE , v.a. Entourer. Gerden,

omgorden.

CEINTES, f.f.pl. (Terme de mari-

ne.) Debarkhouten , ofberghouter.

(Eenfcheepswoordt.) De uitlee-

kende randen ofombalken die rondt-

om eenfchip loopen , daar menin't

opklimmen op treedt.

CEINTURE, f.f. Gordel, riem.

gordelbandt, ofgordelriem.

Ceinture de muraille. Een bands , of

fteene lyft rondom een muur.

Ceinture deVenus. (Termede chiro-

mancie.) Venusgordel. Zekereftreep

inde handt, diebeginnende tuffchen

den tweeden en derden vinger , en

loopende halfmaanswyze ever de

bobbels der vingeren , aan de pink

uitfchiet.

Ceinture de haut de chauffe . De

bandt van de brock , de brockbandt.

Cein
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Ceinture. Sangle pour porter l'épée.

Gordel, draagbandt. Een riem , of

gordel waar in de degen hangt.

Ceinture. Petit lifteau au haut & au

bas de la colonne. Een lyftje , of

bandtje, boven , en onder aan een

pylaar, ofzuil.

CEINTURETTE , f.f. Een leder

riemtje.

CEINTURIER , f.m. Marchand

qui fait & vend toute forte de

baudriers , de fangles , &c. Riem-

fnyder,gordelmaker. Een koopman

die allerlei draagbanden en gordels,

enz. maakt en verkoopt.

CEINTURON,f.m. Eenheupriem,

ofheupgordel.

CEL.

CELA. (Pronom démonftratif.) Cet-

te chofe. Dat. (Een aanwyzende

Voornaam.) Deeze , of die zaak.

Cela eft vrai. Dat is waar.

Je ne voi rien de fi galand que cela.

Ik zie niets zoo fraai , of aardig

als dat.

CELADON, S. m. Sorte de cou-

leur verte. Zeegroen. Zekeregroene

verve.

re, ne pas découvrir. Verbergen , |

verzwygen , verbeelen , bedekken,

geheim, of verborgen houden, niet

ontdekken.

CE'LERI , ſ. m. Sorte de racine

qu'on mange. Selri , groote eppe.

Zeker gewas dat met den wortel

rauw gegeeten wordt.

CELERİN , S. m. Petit poiffon de

mer. Zeker klein zeevischje.

CE'LERIER , S. m. (Terme de Re-

ligieux.) Celui qui à foin de tout

le temporel du couvent . Leeke-

broer in eenkloofter. Verzorgervan

een kloofter. Een die het ganfche

tydelyk bewint over een klooster

heeft.

Celériere, f.f. (Terme de Religieufe.)

Celle qui a l'adminiftration dubien

de la maiſon. Leekezufter. Ver-

zorgſter van een klooster. Een Non

die ' t bewint over de goederen van

't kloofter heeft.

CELERITE' , f.f. Snelheit , vaer-

digheit. (Beter zegt men in 't

Franfchpromptitude. )

CELESTE , adj. Hemelfcb , dat

van den hemel is , of van den he-

melkomt , dat tot den hemel be-

hoort.CELEBRANT , f. m. Ecclefiafti-

que qui célebre & qui oficie en cé-

rémonie. Een Kerkelyk perfoon die

plegtelyk eenigen kerkdienst doet.

CELEBRATION, f.f. Gedenkple-

ging, viering, grootmaking, be-

diening , plegtelykheit , plegtig- *

beit.

Célebration de fête , de mariage.

Feeftviering, huwelyks plegtigheit.

CELEBRE, adj . Illuftre , fameux.

Doorluchtig, beroemt , vermaart,

roemru:htig.

Célebre, adj. Solennel. Plegtelyk ,

ftatelyk , heerlyk.

Fête célebre. Een plegtelyk feeft.

CELEBRER , v. a. Publier, dire.

Verkondigen , roemen , pryzen , uit-

brommen , uitgalmen, melden.

Célebrerles louanges des grandshom-

mes. Den lof der groote mannen

verkondigen , uitbazuinen , ofuit-

trompetten.

Célebrer. Solennifer. Vieren, pleg-

telyk , offtatelyk vieren , voltrek-

ken.

Célebrer une fête , la meffe , le ma-

riage. Eenfeeft vieren , de miffe

doen, het huwelyk voltrekken.

CELEBRITE', f.Solennité. Pleg-

telykheit, viering, plegtigheit.

CELER , v.a. Cacher, ne pas di-

Efprits célestes. Hemelschegeeften.

Globe célefte. Hemelkloot.

* Célefte , adj. Admirable , grand ,

charmant. Hemelsch , wonderlyk,

groot, fchoon, bekoorlyk.

Air célefte. Een hemelsch gelaat ;

of wezen.

CE LESTINS , .m.p. Religieux

de l'ordre de S. Benoît réformez

par lePape Céleftin cinquiéme. Ce-

leftyner monniken. Monniken die

vande order vanden H. Benedictus,

door PausCelestyn denV.hervormt

zyn.

C'eft un plaifant Céleftin. C'eft-à-

dire, C'est un impertinent , ou un

ridicule. Dat is een koddige hondt,

een kluchtig keerel ; dat is een halve

gek, of zotskap.

CELIBAT , f. m. E'tat opofé à

celui du mariage. De ongehuwde,

ofmaagdelyke ftaat.

Embraffer le Célibat. Den ongehuw-

denftaat aanneemen , ofverkiezen;

niet trouwen.

CE LIER, f. m. Lieu où l'on ferre

quelque chofe , comme huile,

vin , &c. Een Spyskelder. Een

plaats waar in men iets opfluit , als

oly , wyn , enz.

CELLULE. Voyez plus bas.

CELUI. (Pronom démonftratif, don'

le feminin eft Celle. Hy , degeene,

die, (een aanwyzende voornaam.)

Heureux celui qui craint le Sei-

gneur. Gelukkigis hydie denHeere

vreeft.

Je ferai celui qui vangerai. Ik zal't

zyn die 't zal wreeken, ik zal de

wreeker zyn.

Celui-ci , celle-ci. Die , deeze.

Celui-là , celle-là . Die , deeze, by,

zy.

CELULE , f.f. Chambre du dor-

toir où couchent lesReligieux , ou

les Religieufes. Een cel , ofkloofter-

kamertje. Een flaapkamertje voor

de monniken, ofnonnen.

CEM. CEN.

CEMENTATION, f.f. (Terme de

Chimie.) Goutzuivering, goutlou-

tering. (Een woordt der Stook-

ofScheikunde.)

CEMENTER , v. a. (Terme de

Chimie.) ' t Gout zuiveren , oflou-

teren. (Een woordt der Stook-

kunde.)

CENACLE , f. m. Lelieu où l'on

mange. Fetplaats , eetzaal , eet-
kamer.

CENDRE, .f. Affe , afch, affche.

Cendre chaude. Heete afch.

*

Cendre. Très-peu de chofe. Af

fche. Iets dat zeer flecht , of ge-

ringis.

* Seigneur , t'oferai-je parler moi

qui ne fuis que cendre &poudre ?

Heer, zou ik my onderwindenmet

ute fpreeken, die maarſtofen afſche

*

ben?

Cendres. Manes , ame. Affche ,

ziel, geeft , gedachtenis.

Réverer les cendres des morts.

D'affche , datis,de gedachtenis der

dooden in eere houden.

Le jour des cendres. Afchdag , of

asdag; een vierdag der R.kerke.

CENDRE', cendrée, adj. Afchver

wig.

CENDRE'E,f.f. Ecume de plomb.

Lootfchuim, fchuim van loot.

CENDREUX, adj. couvert ou mê-

lé de cendres. Affig , afchachtig,

met afch bestrooit , vermengt , of

beftoven.

CENDRIER , S. m. La partie d'un
fourneau où tombent les cendres.

De afchbak. De bak van een vuur-

ovenwaarinde aſch valt.

CENE, ff. Le dernier fouper de

Jefus-Chrift avec fes Apôtres. Het

Laatste
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laatfte Avondimaal van Jefus

Chriftus met zyne Apostelen.

Cene. Communion. Nachtmaal ,

Avondtmaal, het houden van 't

Avondtmaal.

Faire la Cene. Communier. Het A-

vondtmaalhouden, of ten Avondt-

maalgaan.

CENS, f.m. Rente feigneuriale.

Cyns. Eenjaarlykfche inkomft van

eene heerlykheit.

CENSE. (Vieux mot.)Voyez Ferme.

CENSE, cenfée. adj. Eftimé. Geacht,

gefchat , gehouden.

Cela eft cenfé bien fait. Dat wordt

geacht welgedaan te zyn.

CENSEUR ,J.m . Officier qui autre-

foisàRome avoit foin des mœurs

& de la Police. Magiftrat à Venite

qui a l'oeil fur les moeurs. Zeden-

meefter, Tuchtmeefter , Opziender

over de zeden. Een amptenaar van

't oudt Rome , die 't opzigt over 't

Staatbeftier , en ' s volks zeden had-

de. Een Overheit te Venetië die 't

oog op de zeden houdt.

Cenfeur. Critique qui juge bien

des ouvrages d'efprit. Berifper ,

Taalzifter , Taaloordelaar ; eendie

over de boeken , of schriften oor-

deelt; een die iets berijpt.

CENSIER ,f.m. Een Grondtheer , een

Heer diemagt heeft om eenig grondt-

recht teeifchen.

CENSIVE ,ff.Rente quefait un he-

ritage au feigneur. Een oudteigen ,

of grondrecht op zeker goedt , een

jaarlykfche rente die een Heer uit

zeker għedt trekt.

CENSURABLE , adj. Quimerite la

cenfure. Berifpelyk , wraakbaar, be-

ftraffelyk, berifpens- of bestraffens-

waerdig, te laaken.

Leur cenfure, toute cenfurable qu'el-

le eft , aura fon effet, Hunne berif-

ping, hoe berifpelyk , zal haare uit-

werkinghebben.

CENSURE , .f. Dignité de Cen-

feur. Zedenmeefterfchap. Opzich-

tersampt over de zeden.

Centure. Critique , repréhenfion .

Berifping, woordzifting, beftraffing,

wraking, kraking, afkeuring.

Encourirla cenfure de tout le monde.

De berifping of wraking van al de

wereldt behaalen ; van al de we-

reldt gehekelt of berifpt worden.

Eviter la cenfure. De beriping ont-

wyken , ontgaan , offchuuwen.

Craindrela cenfure. Deberifping vree-

zon, voordebekelingVervaertzyn,
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Mettre un ouvrageà la cenfure. Een

werkteonderzoeken geeven.

Cenfure. (Terme de l'Eglife.) Excom-

munication. Kerktucht , kerkely-

keban, ofuitfluiting uit degemein-

te.

CENSURER, v. a. Critiquer. Be-

rifpen, beftraffen , wraaken , laa-

ken, afkeuren.

Aimezqu'on vous cenfure. Zie geer-

ne datgyberifpt wordt, ofdatmen

u beriffe.

CENT. Nom de nombre. Hondert.

Eennaam vangetal.

Cent. plufieurs. Hondert, Veele.

Il dit cent belles chofes là-deffus. Hy

zegtdaarhondert , dat is , heel veele

fraaije dingen over.

CENTAINE , f.f. Nombre de cent.

hondert, honderttal, ofeengetalvan

hondert.

Il y a plufieurs centaines d'ans. 't Is

veelhonderdtjaaren geleden.

CENTAURE ,f.m. Monftre qu'on

a fait comme étant moitié hom-

me& moitié cheval. Een Paerdt-

menfch. Een half menfh, en half

paerdt. Een wangedrocht dat men

verziertheeft , als of't halfmenfch

enhalfpaerdt ware.

CENTAUREE , ff. Herbe me-

Santorie. Een genees-decinale.

kruidt.

Grande centaurée. Petite centaurée ,

Grootefantorie. Kleinefantorie.

CENTENAIRE , adj. Hondertja-

rig , dat hondertjaarenoudt is.

CENTENIER , .m. (Ce mot nefe

dit que dans des fujets de piete.)

Capitaine de cent hommes. Een

Hooftman over hondert (Dit is al-

leen eenBybelwoordt.)

CENTIEME, adj. De hondertfte,

het hondertfte.

CENTON. Poème dont les versfont

pris dans des auteurs connus. Een

gedicht waar van de vaerzen uit

verfcheidebetendefchryveren geno-

men zyn.

CENTRAL, le, adj . (Terme de Géo-

metrie. Qui aboutit au centre.

Middelpuntig, dat op't middelftip,

of middelpunt uitloopt.

CENTRE , f.m. Le point du mi-

lieu d'unechofe. 't Middelpunt, of

middelftip van iets.

Le centre de la terre. 't Middelpunt

van de aarde.

CENTUPLE , f. m. Cent fois au-

tant. Honderivout. Hondertmaal

zoo veel.

CENTURIATEURS , f. m.p. Ce

mot n'eft en ufage qu'en parlant

des Centuriateurs de Magdebourg

qui ont diftribué leur hiftoire par

centaines d'années. Ker elyke Ge-

fchichtfchryvers van Maagden-

burg; die de kerkelyke gefchiedenif-

fen uit veele fchryveren by een ge-

trokken , en in eeuwen, ofhondert

jaaren verdeelt hebben.

CENTURIE , .f. Nombre de cent.

Compagnie de cent hommes par-

miles anciens Romains. Een hon-

derttal. Een honderthoop. Een

Krygsbende van hondert mannen

onder de oude Romeinen.

Les centuries de Noftradamus . De

voorzeggingen van Nofradamus,

dieinhonderttallenzyn verdeelt.

CENTURION, f. m. (Ce mot en

parlant de milice Romaine veut di-

re.) Capitaine de cent hommes.

Een Hooftman over hondert in de

Romeinfche krygsmagt.

CENVE. Voyez Senve.

CEP.CER.

CEP, f.m. Tronc , on tige de vigne.

Wynftok, ftam vanden wyngaardt,

wyngaardtftam.

CEPENDANT , ou pendant ce

temps , (Conjonctive qui ne doit

jamais étre immédiatement fuivie

d'un que.) Ondertuffchen , midde-

lertydt middelerwyl. Terwyl , ge-

duurende deezen tydt. (Een kop-

pelwoordt dat nooit van een dat

onmiddelyk moet gevolgt wor-

den.)

Exemple. L'armée fe met en batail-

le, & cependant il court par les

rangs & exhorte le foldat. Het le-

gerstelt zich in fagorder , en on-

dertuffchen loopt by door de gelede

ren en vermaant denfoldaat.

Cependant.Toutefois. Ondertaſcher,

echter, eventuel, nochtans.

CEPHALIQUE. Veine céphalique.

Hoofdtader. Herbe céphalique.

Hoofdtfterkendt kruidt.

CEPS,f.m.p. Fer , or bois qu'on met

auxpieds des prifonniers . Breen ,

yzersdiemen aan de voetender ge-

vangenenfuit , ofeenfluitblok waar

in mendegevangenen met de voeten

zet.

CERAT , f. m . Sorte de médica-

mentexterne. Wajhzalve ,fincer-

zalve ,ceroon , eenzalve van wafch

gemaakt , ofgemengt.

CERCEAU, m. Boispropreà lier

Q 2 des
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des cuves , des muids , &c. Fen

hoepel, of hoep om vaten mee to

binden.

Chafferun cerceau . Een hoep aandry-

ven.

Cerceau. Sorte de filetpour prendre

des oifeaux aux abreuvoirs. Een

Heepnet , zeker vogelnet om de vo-

gelen op de kant van ' t water te

vangen.

CERCELLE, .f. Oifeau aquatique,

plus petit qu'un canard. Een pyl-

ftaert, taling, of teeling. Een wa-

tervogel watkleinder als eenEend.

CERCLE, f.m. Ce qui entoure une

chofe. Een kring , ring , kreits , of

rondperk.

Cercle noir qui entoure la mamelle .

Eenzwarte kringrontom deborst.

Cercle. Ligne tirée en rond fur une

furface. Een kring, ofrondeftreep

op een oppervlakte getrokken.

Cercle d'Allemagne. C'eft unepartie

de l'Empire. Kreyts vanDuitfch-

landt. Dit is eengedeelte van't Kei-

zerryk.

Cercle. Affemblée de Ducheffes &

de Dames de qualité qui font en

converfation avec la Reine. De

kring der Hofjufferen . Een verga-

dering van Hertoginnen en groote

Mevrouwen, diemet deKoninginne

gemeenzaam verkeeren , of om-

gaan.

Le cercle de la Reine. Le cercle

Roial. Der Koninginne kring of cir-

kel. De Koninklyke cirkel of kring.

CERCUEIL , f.m. Cofrepourmet-

treuncorps mort. Doodtkift, kift.

(Dichtkundig , ) doodtbus , of lyk-

bus. (In Vrieslandt zegtmen het

vat, oflykvat.)

Mettre au cercueil. Caufer la mort.

Indekift, of in ' t grafhelpen; De

doodt veroorzaaken.

CERDEAU. Voyez Serdeau.

CERELIER. fm. Een beepmaker,

ofhoepelmaker.

CE'RE MONIAL , f.m. Livre où

font les cérémonies de l'Eglife.

Kerkgewoonteboek. Een boek waar

in de gebruiken, ofgewoonten der

kerke ftaan. Ceremonieboek der

kerke.

CEREMONIES, ffp. Le culte

exterieurde la religion . Dienftple-

ging, kerkdienst, kerkgebaar , kerk-

zede , kerkgebruik , kerkgewoonte.

Alle de uiterlyke plegtelykheit des

Godisdienfis.

Grand Maitre des cérémonies. Op-

perhofmeefter Grootmeefter derpleg- | Cerne. Circuit. Een omkring , om-

telykheden. trek , kreits , ofkrans.

den.

En cérémonie. adv. Avec folemni-

té. Plegtelyk, met plegtelykheit , of

plegtigheit , met plegtgebaar.

Mener quelqu'un en cérémonie. Ie-

mant plegielyk geleiden , of omlei-

De

Maitre des cérémonies. Onderhof- CERNEAU, f. m. Ce qu'on ôte

meefter , meefter der plegtelykhe- , d'une noix verte en cernant.

pit , ofkern die men uit eene onge-

bolfierde noot haalt, offlikt.

CERNER, v. a. Couper en rond.

Ront , of kringswyzesnyden.

Cerner des noix. Groene nooten op

doen, of midden doorfnyden en'er

de pit uitstikken.

CERTAIN, certaine , adj . Sûr ,

affuré. Zeker , voorzeker , gewis ,

vast .

den.

Cérémonie. Actionshonnêtes&ref-

pectueufes qui fe font extérieure-

ment. Hoflykheit , beleeftheit , uiter-

lyke eerbiedigheden en beleeftheden.

Sans cérémonie , point de cérémo-

nie. Librement, fans contrainte.

Zonderpligtpleging. Vryelyk , onbe-

dwongen.

CEREMONIEL , cérémonielle.

Dienftpligtig, kerkgewoonlyk , kerk-

gewoontig, fchaduwachtig.

La Loi cérémonielle. De dienstplig-

tige , kerkgewoontige , kerkzedige ,

offchaduwachtige wet , dewetder

kerkzeden, of kerkpligten.

CEREMONIEUX , cérémonieuſe,

adj. Qui fait trop de cérémonie ,

quia des manieres de civilité trop

afectées. Al te hoflyk , of te be-

leeft , die al te gemaakt is in beleeft-

heden, ofpligtplegingen.

CERF , f.m. Animal fauvage. Een

Hert , ofhart , zeker wildt dier.

Corne ou bois d'un cerf. ' t Gewigt,

of de kroon van een hert , de hoo-

rens van een hert.

Courre le cerf. Een hertjaagen.

CERFEUIL , f. m. Herbe qu'on

mange.. Kervel. Zeker eetbaar

kruidt.

CERF-VOLANT ,f.m. Een fchal-

lebyter , een kevervlieg met scherpe

Schaaren.

Cerf-volant. Autrement , Dragon.

Een vlieger (in Vrieslandt en Gro-

ningen , een draak) die de kinders

in de lucht laaten vliegen.

Faire monter le Cerf-volant. De vlie-

ger opschieten.

CERISAIE , f.f. Lieu où l'on a

plantéplufieurs cerifiers. Een kerf-

febegaardt. Een boomgaardt waar

in veelkerffeboomenstaan.

CERISE, .f. Fruit de cerifier. Een

kers , kriek, f moerel.

CERISIER , f. m. Arbre. Een kerffe-, *

krieke-, of moerelleboom.

CERNE, fm. Trait en forme de

cercle au deffous de l'oeil,

ring onder 't oog.

མ

La victoire eft certaine. De zege , of

overwinning is zeker.

Savoir pour certain. Voor zeker we

ten , zekerlyk weeten.

Tenir pour certain. Voor zeker , of

voorgewis bouden.

Certain , certaine. (Ce mot devant

unfubftantiffignifie ,) quelque. Ze-

ker , ofzekere. (Dit woordt voor

een zelfitandig woordt , betekent)

zommige, ofeenige.

Ily a de certainesgens&c. Daarzyn

zekere , ofzommige luiden enz.

CERTAINEMENT, adv. Affuré-

ment. Zekerlyk , voorzeker , ge-

wiffelyk.

CERTÉS , adv. (Mot unpeuvieux.)

Affurément , en verité. Voorzeker,,

voorwaar,in der waarheit ,gewif

felyk.

CERTIFICAT , S. m. Verzekering,

verzekerbrief, verklaring.

CERTIFIER, v. a. Affurer ,décla-

rer. Verzekeren , bewaarheden , ze-

ker maaken , voor de waarheit ver-

klaaren.

CERTITUDE , f.m. Affurance.

Zekerheit, gewisheit , verzekering,

vaftigheit.

Savoir de certitude. Met een volle ,:

of volkome zekerheit weeten.

CERVAISON,ff. Termedechaf

fe.) C'eft lorfque les cerfs fontgras

& bons à manger. Dehertetydt,.

de tydt dat een hert vet engoet om

te eeten is.

CERVEAU, S. m. Subſtance molle-

& blanche. Brein , herffenen. Een

weeke en witte zelfstandigheitin 't

heofdt.

Cerveau. Efprit. Herſſenen. Ver-

Iftandt, geeft.

Avoirle cerveau bleffé. In de herf-

fenengeprikt zyn , ofvan verstandt

berooft zyn;gek zyn.

Een * Cerveau. La partie de la cloche .

qui eft au deffous de l'anfe. Het

lig
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ligchaam der klok. Het gedeelte der

klok dat onder 't oor is.

CERVELAT, f. m. Sauciffe cour-

te fort épicée. Een korte fterkge-

kruidde vleefchworst.

CERVELLE, f.f. Cerveau. Herf-

fenen , brein.

* Cervelle. Efprit , jugement. Ver-

ftands , oordeel,geeft.

* C'eft une pauvre cervelle. ' t Is een

arm verstandt.

:

Avoir la cervelle en écharpe , c'eft-

à-dire, mal-faite , demontée. In

de herffenen geprikt zyn. De kei in

de bol hebben; het niet vaft hebben;

halfgek zyn.

Renverfer la cervelle à quelqu'un,

C'est le rendre fou. Iemant herf-

fenloos , ofgekmaaken.

Mettrequelqu'un en cervelle, C'est

le mettre enpeine & en inquietu-

de. Iemant bang en ongerust maa-

ken.

Tenir quelqu'un en cervelle , ou

eninquietude. Iemant in ongeruft-

heit houden.

Etre en cervelle , C'est-à-dire , en

peine , en inquietude. Bang zyn,

ongeruft zyn , bekommert zyn.

CERVELET , f. m. La partie pof-

térieure du cerveau. Achterbrein ,

bybrein , byherffenen , ' t minder

brein.

CERVOISE , .f. Breuvage des an-

ciens. Zeker flach van bier. Een

drank der Ouden.

CERUSE , .f. Blancdeplomb. Loot-

wit.

* Cerufe. Faux brillant. Eenvalsche

fchyn, klatergout.

Tu n'éblouis pas tes lecteurs avec

la cerufe& le plâtre. Gy verblindt

uwelezeren niet met pleifter en kla-

tergout; dat is , met eenen valschen

Jchyn.

CES.

CE'SAR , .m. Nom d'homme. Ce-

far. Een mans naam.

Cefar. Empereur. Souverain. Kei-

zer, Oppervoogt.

Rendez à Céfar ce qui apartient à

Céfar. Geeft den Keizerdat des Kei-

zers is.

Suetone a écrit la vie des douze Cé-

fars. Suetonius heeft het leven der

twaalfKeizeren beſchreven.

Céfar. Titre d'honneur que les Em-

pereurs donnoient quelquefois à

leurs enfans. Cefar , een eernaam

dien de Keizersfomtyds aan hunne

kiren gaven.

CESARIEN
, Cefarienne

, adi. Kei-|

zeruk.

Operation ou fection cefarienne. De

Keizerlykefree. (Een heelkundige

fpreekwyze.)

CESSATION, ff. Intermiffion ,

difcontinuation. Aflating , ftil-

ftant, ophouding.

La ceffation du poux. De filftant

van depols.

CESSE, f.f. Difcontinuation. Op

houding, ftaking, aflating, nala-

ting.

Sans ceffe. Inceffamment. Zonder

ophouden , onophoudelyk , zonder

verpozing, offtilftant.

CESSER , v. n. Ophouden , ſtilhou-

den, aflaaten, ftilstaan , poozen.

Ceffer de parler, Ophouden te spree-

ken.

Ceffer, v.a. Ophouden , ftaaken , af-

laaten ,nalaaten.

Ceffez vos plaintes , vos cris , vos

pourfuites. Staak uweklagten, uw

fchreeuwen, uw onderzoek , of na-

vorffing.

CESSION , f.f. Acte de la perfon-

ne qui cede , cu abandonne. Af-

ftant , overgeving, overlating.

Faire ceffion de fon bien. Zyngoedt

afſtaan , ofovergeeven , of afftant

van zyngoedt doen.

CESSIONNAIRE , .m. Celui qui

a cédé fon bien. Afstander van

zyn goedt, een die zyn goedt afge-

faan,ofovergegeeven heeft . (Recht-

kundig zegt men) Een die een ces

heeft gedaan.

C'EST POURQUOI. ( Conjonc-

tion.) Derhalven , overzulks , dies-

wegen. (Een koppel-woord .)

CESTE, f. m. Ceinture de Venus ,

oude Junon. Degordel vanVenus,

of van Juno..

Cefte. Gros gantelet de cuir , dont

les anciens Athletes fe fervoient.

Want , of offeleére handtschoen ,

waarmede de oude worſtelaars , of

kampvechters malkanderen te keer

gingen.

CESURE ,f.f. Eenfuel in de dicht-

kunft.

CHA..

CHABLER, v.a. Atacher un cable

à une piece de bois pour la lever.

Len dik touw om een stuk houts

flaan om het op te hyffen.

CHABLEUR , f.m. Öficier fur les

ports de Parisqui fait partirles ba-

teaux qui vont le long de la rivie-

re. Een Opzigter, of Kommiſſaris

in de havens van Parys , die op 't

afvaaren derSchuitenpaft die den

ftroom bevaaren.

CHABOT, .m . Petit poiffon . Puyt-

aal, grondeling. Een vifchje dat een

zeer dik hooft heeft , en waar van

't lyfals eenftaert fpits teeloopt.

CHACELAS , f.m.""Sorte de raifin

blanc tres-doux. Zekere witte druif

die heel zoet is.

CHACUN , chacune , adj. Elk , elke,

een iegelyk, ieder , elkeen.

Chacun le dit , chacun le croit. Elk

zegt het , elkgelooft het.

CHAGRIN, chagrine , adj. Fâché,

trifte. Moeijelyk, grynig , bedroeft ,

onluftig , droevig, gemelyk, t'on-

vreden, verdrietelyk.

Humeur chagrine. Een gemelyke , of

grynige aart.

Chagrin , f. m. Fâcherie , trifteffe.

Moeijelykheit , hartzeer , verdriet ,

droefheit , ongenoegen.

Délivrer quelqu'un de chagrin. Ie-

mant uit ongenoegen , of moeijelyk

heit helpen, iemants hartzeer ver-

dryven , ofongenoegen verzetten.

Prendre du chagrin. Moeijelyk , of

gemelyk , of t'onvreden worden.

Le chagrin le ronge & le tuë. De

hartzweer knaagt en verteerthem.

Chagrin. Sorte de cuir . Segryn leer.

CHAGRINER , v. 4. Caufer du

chagrin , donner de la peine. Moei-

jelyk , verdrietig , ofgemelyk maa-

ken.

Se chagriner, v . r. Moeijelyk , ver-

drietig , ofgemelyk worden.

CHAHUANT. Voyez Chat-hüant.

CHAINE , f.f. Een keten , of ket→

ting..

Tendre les chaines. Fermeravec des

chaines les avenues des rues. De

ketenen fpannen. De toegangen der

ftraaten met ketenen affluiten.

Chaine de forçat. Een keten , ofreekss

vangaleiboeven.

Mettre à la Chaine. In de ketting

faan.

Etre à la chaine. In de ketting

CHABLAGE,f.m. Travail de cha-

bleur. Hying, ophyſſing, optrek-

king, het hyffen.

CHABLE. Voyez Cable.

CHABLEAU , S. m. Petit cable. * Chaine. Suite continue. Keten ,

Een dun kabeltouw. fchakeling, reeks ,geduurig vervolg.

Q.3

gaan.

* Ce.
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* Ce pris eft enfermé d'une longue

chaine de montagnes. Dat landt

wordt van een lange reeks bergen

befloten.

Chaine. Lien amoureux. Liefde-

bandt , liefdeketen , liefdeboeien.

Rompre tes chaines. Zyne boeijen

breeken; het minnen laaten vaa-

ren, of defchop geeven.

Chaine. (Terme de tifferand.) Le fil

quieftmontéfurlemétier. Ketting,

fcheering. (Een wevers woordt.)

Het garen dat op het touw gefcho-

renstaat.

Chaine de pierre . (Terme d'Archi-

tette.) Pile de pierres. Een zuil ,

of pylafter van fleenen , als een

bundt op malkanderen gemerfelt

daar debalken opruften , of omden

muurfteevig te maken.

Chaine d'avaloire. Chaine qui eft

atachee au timon. Een keten aan

den diffelboom van een wagen.

CHAINETTE, ff. Petite chaine

de montre. Een keten van een zak-

uurwerk, diegespannen wordt , en

afloopt.

Chainetres. Petites chaines qui tien-

nent l'embouchure en état. Kin-

ketting. Kleineketentjes die't mondt-

Stuk van een toom in ftant hou-

den.

CHAINETIER , fm. Ouvrier qui

fait&vend touteforte de chaines.

Een ketenmaker. Een die allerlei

flach van ketenen maakt en ver-

koopt.

CHAINON , f.m. Anneaude chai-

ne. Ketenfchakel , defchakel van

een keten.

CHAIR , f.m. Ce mot fe dit des

hommes& des animaux. Vleefch ,

- of vlees. Dit wordt van menfchen

en beeften gezegt.

Chair. Ce mot le dit des poiffons.

Vleefch. Dit wordt in 't Franfch)

van de viffchen gezegt.

Lebrochet a la chair ferme. Defnoek

is vast van vleefch. (Wy zeggen

van vifch.)

Chair. Ce mot fe dit des fruits. Vleefh.

•Dit wordt (in ' t Franfch) van de

vruchten gezegt.

Il y a des pommes qui ont la chair

rouge. Daar zyn appelen die roodt

van binnen zyn. (Letterlyk in 't

Franfch,) die roodt van vleefch

zyn.

* Chait. (Ce mot au figuré veut di-

re, l'homme entant que fujet aux

pafiions & aux foiblefles de la na-

ture. Flefch. Dit woordt oncigent- 1

lyk genomen, betekent den Menjch,

voorzooveelby aan de hartstogten ‡

en zwakheden der natuure onder-

worpen is.

* L'efprit eftprompt , & la chair eft

infirme. Degeeft is gewillig , maar

het vleefch is zwak.

* Nous portons tous avec nous un

cœur de chair. Wy draagen alle

met ons een vleefchen hart om.

Chair. (Terme depeinture.) Qui re-

prefente bien la chair. Vleefchach-

tig, vleezig , dat het vleefch wel ver-

toont, of naar ' t vleefch wel ge-

Lykt.

Ce bras eft bien de chair. Die arm

is zeer vleefchachtig , of vleezig,

ofgelykt wel naar' t vleefch.

CHAIRCUTIER. Voyez Charcu-

tier.

vrouw die gemeenlyk by een zeker

koopman koopt, kalant."

Ton lit , Margot , a perdu fes cha-

lans. Uw bed, Grietje , heeft zyn

kalanten verlo en.

CHALANDISE , ff. Neering.

Avoir de la chalandife. Veelneering,

of goede neering hebben.

CHALANT , fm. Sorte de bâteau

long & étroit dont on fe fert fur

les rivieresen France. Zekere lange

Schait op de ftroomen van Vrank-

rykgebruikelyk : Men zou ze een

Aak mogenhieten.

CHALEMIE , f.f. (Vieux mot bur-

lefque.) Voyez Mulette.

CHALEUR ,ff.Le pouvoir qu'ont

certains corps de caufer en nous

le fentiment du chaud. Hitte, 't

vermogen dat zekere ligchaamen

hebben om in ons ' t gevoelen der

warmte te verwekken.

Chaleur. Chaud, temps chaud. Hit-

CHAIRE , .f. Siége élevé , où eft af-

fis celui qui parle en public. Steel,

preekstoel, zetel. Een verheve zit-

plaats , spreekstoel voor een Re- Il
denaar.

Leprédicateur eft en chaire. De pre-

dikant is opftoel.

Difputerune chaire de droit. Om een

Hoogleeraars ampt in de Rechten

twiften.

CHAISE ,ff. Siége où l'on eft affis.

Een ftoel , een zitstoel.

Chaife, où l'on fe fait porter. Een

draagftoel, een stoel waar op men

gedraagen wordt.

Alleren chaife , ou fe faire porter en

chaife. Op een stoel gedraagen wor-

den.

Porteur de chaife. Een stoeldrager,

een drager die iemant op een stoel

draagt.

Chaife a bras. Een armstoel.

Chaife à dos. Een leunfteel, ofeen

ftoel waar tegens men met de rug-

ge lernt.

Chaife percée. Een kakſtoel.

Chaife roulante. Een rolft.el, of een

fivel op rollen.

Chaiſe de moulin à vent. Piéces de

bois fur quoi le moulin tourne.

Molenfiander. Eendikke houtemid-

delftyl, waaropdemolen draait.

CHALAND , adj. Cemotfe dit de

certain pain blanc qui fe vend à

Paris. Zeker wittebroodt dat te

Parys wordt verkocht.

Chaland, f.m. Koopvriendt. Eendie

gewoon is by een zeker koopman te ,

koopen , kalant.

Chialande, f. Koopvriendin. Een

te. Heet weêr.

fait une chaleur exceſſive. 't Is ui-

termaaten heet , of heet weêr, de

hitte is uitneemendgroot.

Chaleurnaturelle . Natuurlykewerm-

te, of warmte.

Chaleurde fievre. Hitte der koorffe.

* Chaleur. Ardeur , feu , activité ,

vehemence , zéle. Vierigheit , vlug-

heit , gezwintheit , groote drift,

yver, wakkerheit, vlyt.

* Travailler avec chaleur pourquel-

qu'un. Met yver voor iemant ar-

beiden, of werken.

Chaleur. (Ce mot veut dire,) le temps

queles animaux entrent en amour.

Speeltyde der dieren . De tydt dat

dedieren verhit worden om te spee-

len. Van de herten zegtmen de

bronstydt; van de katten de krol-

tydt.

Cavalle qui entre en chaleur. Een

merrie die hengftig wordt.

CHALIT , f. m. (Vieux mot.) Bois

de lit. Een koetze, ofbedfeede.

CHALOUPE, /f.Petitvaiffeau. Een

fluep , een zeer freedig vaartuig ora

te roeijen.

CHALUMEAU , f.m. Petit tulau.

Een kleinpyple, oftuitje.

Chalumeau. Petit inftrument à vent .

fait de blé qui a un ou plufieurs

trous. Een rietfluite , cen klein

Speeltuige , waar in een gat , of.

verfcheide gaten zyn.

Chalumeau. Sorte de flûte atachée

furla peau de la mufeite, Defluit

vandezasyp, ofpypzak.

Cha-



CHA.
127

CAH. CHA.

Chalumeau. (Terme d'orfévre.) Petit

inftrumentde cuivre qui fertà fou-

der. Een blaaspypje , of foudeer-

pypje der gout en zilversmeden.

CHAMADE, f.f. Son de tambour

pouravertir qu'on veut parlemen-

ter. De tromflagvan overgave , of

die te kennen geeft dat men van

overgeeven wilfpreeken.

Batre la chamade. Detrom tot over-

gaveflaan.

CHAMAILLER, v.n . onSE CHA-

MAILLER, v.r. Sebatre en fra-

pant à tors & à travers du plat &

du tranchant de l'épée. Slaan ,

met malkanderen vechten , in ' t

hondert flaan ,flings en rechts , met

het plat en het scherp van den de-

gen.

CHAMAILLIS , f.m. Combat où

l'on chamaille. Een gevecht in 't

hondert.

CHAMARER, v.a. Een kleedt boor-

den , eenkleedt met verfcheideboord-

fels bezetten , beleggen , of boor-

den.

Chamarer un manteau. Een mantel

boorden.

CHAMARURE. Paffemens dont

un habit eft chamaré. Boordtfel.

Deboordenwaarmeede een kleedt is

geboordt.

CHAMBELLAN, .m. Lepremier

officier dela chambre du Roi. Des

Koninks kamerheer , of de kamer-

heer van den Konink ; de eerfte be-

diende van'sKoninks kamer.

CHAMBRE, f.f. Kamer.

Chambre baffe. Chambre haute. Be-

nedenkamer. Boven- of opperka-

mer.

Chambre haute. Chambre baffe. Les

deux partiesqui compofent le Par-

lement d'Angleterre. Het Hooger

Huis , het Laager Huis. De twee

deelen die 't Parlement van Enge-

landt uitmaaken.

La grand' Chambre. Lieu du Palais

oùl'on donne les audiences céle-

bres. Degehoorkamer. Deplaats

in's Koninks hof daar de Konink

plegtelyk gehoor verleent.

Chambre de Juftice . Juges établis

pour faire rendre compte à ceux

qui ont manié les affaires du Roi.

Gerechtskamer. Geftelde Rechters

om dengenen reekening te doen gee-

ven ,die ' t bewindt over's Koninks

zaaken hebbengehadt.

Chambrede la Tournelle , où l'onju-

gedes crimes. De halsgerechts ka-

mer,' tGerechtshoffwaarin de hals-

zaakengevonnift worden.

Chambre ardente , où l'on juge des

affaffinats &des empoisonnemens.

De gerechtskamer over moorden en

vergiftigen.

Chambre des Enquêtes. De onder-

zoekkamer, of pynkamer.

Chambre des Comptes. De Reken-

kamer.

Chambre mi-partie. Wederzyds ka-

mergerecht. Halfverdeelde gerechts-

kamer.

Chambre des Requêtes. De verzoek-

fchrift , ofrequeſtkamer.

Chambre du Tréfor. De fchatkamer,

of threforie.

Chambre. (Terme de vitrier.) Creux

dans la verge de plombpour met-

tre leverre. De groeve , of hollig-

heit in'tlood waar in ' t glas wordt

gezet.

Chambre de mine. De kruidtkamer

van een myn.

Chambre defelle . De kamer van een

zaal, ofzadel.

Chambre de canon. De kruitkamer

van 'tgefchut.

CHAMBREE, ff. Perfonnes qui

vivent & demeurentdans une mê-

me chambre. Kamervolk , luiden

die op de zelve kamer te zamen

woonen , en leeven.

Chambrée. Ce quereçoivent les Co-

médiens de la repréſentation d'u-

ne piécede théatre. ' t Geldt dat de

Toneelspeelers voor't vertoonen van

een spel ontfangen.

CHAMBRER , v. a. (Terme defel-

lier.) Faire de petits creux dansune

felle. Kamers , of holligheden in

een zaal maaken , om'er 't haair

uit te trekken wanneer'tpaerdt ge-

drukt wordt.

CHAMBRERIE , S.f. Uitmaander-

fchap van de inkomft eener Abdye

ten platten lande.

CHAMBRETTE, f.f. Een klein

kamertje.

CHAMBRIER, f.m. Uitmaander

der inkomsten van een Abdye ten

platten lande.

CHAMBRIERE, ff. (Vieux mot.)

Voyez Servante .

‡ C
HAMBRILLON. (Motburles-

que.)Petite fervante depeude con-

fideration. Een floofje , ofpoeze-

groesje van een dienstmeidt , een

flecht ongeacht dienftmeisje.

CHAMEAU , f.m. Šorte d'animal à

quatre piez. Kemel , of kameel.

Een viervoetig dier.

Chameau. Poilde chameaufilé. Ke-

melshaair. Haairvaneenkemel ,, dut

gesponnenis.

CHAMELIER ,f.m. Kemelhoeder,

oppaffer van de kameelen.

CHAMOIS , f.m. Sorte d'animal

à quatrepiez. Een wilde geit.

Chamois. Peau de chamois paffée.

Bereidt geiteleer.

CHAMP ,f.m. Piécede terre. Veldt,

akker. Eenftuk landts.

Champ de bataille. Le lieu où deux

arméesfefontbatuës. Hetflagveldt,

gerechtplaats. 't Veldt van ' t ge-

vecht. Deplaats alwaar twee le-

gers malkanderen hebben flaggele-

vert.

Champs Elifées. De Elizeefche vel

den.

Champ. Occafion , matiere. Ge-

legenheit, kans , ftoffe.

Ilavoit là beauchamp de batre fon

ennemi. Hy had daar eenfchoone

kans , of gelegenheit om zynen

vyandt teflaan.

Champ de tableau. Fond , ou der-

riere de tableau. ' t Paneel , of de

doekvan een fchildery.

Champ. (Terme de blazon.) Le fond

de l'écu. 't Veldt. (Een woordt

der wapenkunde.) De grondt van

't fchildt.

Champ. (Terme de peignier.) Lemi-

lieu d'un peigne qui a des dents

de côté & d'autre. ' t Middelftuk

van een kam die aan weerzyden

tanden heeft.

Les champs , ou la campagne. Het

landt , buiten.

Demeurer aux champs. Demeurerà

la campagne. Buiten woonen , op

'tlandt woonen.

* Avoir l'efprit aux champs. N'être

point attentif. Verftrooidegedach

ten hebben; niet aandachtig zyn.

Mettre quelqu'un aux champs.

Mettre quelqu'un en colere. le-

mant tergen,iemant quaadt , boos ,

oftoornig maaken.

Surle champ, adv. Auffitôt. Opstaan-

de voet , terfront , datelyk , flux ,

fraks, zonder te draalen.

Répliquer fur le champ. Opftaande

voet antwoorden.

A tout bout de champ. A tous mo-

mens. Telkens , elke oogenblik, ge-

durig, alle oogenblik.

CHAMPART ,f.m. Zeker recht dat

een Heer heeft , om een gedeelte

der inkomften van een landhuis

27-
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zynen huurderen afte vorderen.

CHAMPETRE, adj. Qui eit des

champs , qui eft aux champs.

Groffier. Dat van ' t landt is , 't

geen op 't landt ftaat. Boerfch ,

plomp

Lieuchampêtre. Maifon champêtre.

Een landiplaats. Een landihuis,

een lufthuis op ' t landt , een boerc-

woning, of boerenhuis.

| CHANCELERIE, ff. Lieu où | Chandelier. (Terme de guerre.) Entaf

l'on expédie les afaires qui regar- fement de fafcines fur de groffes

dent les fceaux . Stadts boekkamer. piéces de bois pour couvrir les

De plaats daar de zaaken worden travailleurs. Een blinde , een hoop

verricht die bezegelt moeten wor- takkeboffchenop dikkestukken houts

den. Kancelery. om de arbeiders , ofgravers te dek-

ken.
CHANCELIER , f.m. Le chef de

la juftice & du confeil du Roi.

Het hooft van 't Gerecht , en van

des Koninks raadt. Kancelier.

of Opperhoofdt van eene hooge

Schoole.

Chanceliere, ff. Femme de Chan-

celier. Kancelierfche. Kanceliers

CHAMPIGNON,f.m. Kampernoel - Chancelier d'Univerfité. Kancelier,

je, paddestoel, duivelsbroodt.

CHAMPION, m. Combatant plein

de coeur. Celui qui dans un champ

de bataille combat contre un au-

tre. Eenkampvechter , ofkampioen.

een moedig firyder. Een die in ' t

veldt daar twee lezers tegen mal-

kanderen leggen met een ander lyf

om lyf vecht.

Champion. Brave , courageux.

Eenkrygsman , een ftrydbaar heldt,

een moedig , dapper, of onvertzaagt

man, een die zynen vyandt durft

onder de oogen zien.

CHANCE, f.f. Bonheur. Kans ,

geluk.

Ce n'est là une grande chanfe.pas

Dat is geen groote kans.

Chance, ff. forte de jeu à deux ou

trois dez. Zeker fpel met twee, of

drie teerlingen.

¡ CHANCEUX , chanceufe. adj.

Heureux. Gelukkig, voorspoedig.

CHANCELER , v. n. Nétre pas

ferme fur fes piez. Etre prêt à

tomber. Wankelen , waggelen ,ftrui-

kelen, ftronkelen. Niet vaft op zyn

beenen ftaan. Nabyzyn om te val-

len, of op't vallen staan.

* Chanceler. N'être pas affuré , n'ê-

trepas ferme. Wankelen , wazgelen.

Niet zeker zyn, onfiandvaftigzyn,

weifelen.

Sa fortune chancele. Zyn geluk

wazgelt.

Chancelant. Part. Vacillant. Qui eft

prêt à tomber. Waggelende , firui-

kelende , wankelende , dat , of die

dreigt te vallen , of op 't vallen

faat.

Chancelant , chancelante , adj.

Qui n'eft pas ferme. Onftandva-

fig, wankelbaar , ongeftadig , wei-

felend.

Il est chancelant dans fes réfolu-

tions. Hyis onftantvaftig in zyne

voornemens.

La multitude eft toujours chance-

lante. De menigte , of ' t gemeene

volkis altydt wankellaar.

vrouw.

SE CHANCIR , v. r. Se moifir.

Schimmelen, verfchimmelen.

Pain quife chancit. Broodt datſchim-

melt.

Chanci, chancie,part .p. adj.Moifi.

Gefchimmelt, verfchimmelt.

CHANCISSURE , .f. Schimmeling,

befchimmeling, uitflag.

CHANCRE ,J.m. Tumeur dure &

noirâtre. Kanker , kout vuur. Een

hard en zwartachtig gezwel , dat

heel gevaarlyk is.

Mangercommeun chancre. Man-

ger beaucoup. (Maniere de parler

proverbiale.) Als een wolf eeten;

fchrokken, veel eeten.

CHANCREUX , Chancreufe , adj.

Qui a de la malignité du chan-

cre. Kankerachtig, die de kanker

heeft.

CHANDELE, ff. Kaars , kaers ,

ofkeers.

Le jeu ne vaut pas la chandele.

(Proverbepour dire,) qu'il y a plus

de frais que de gain. ' t Spel is de

kaers niet waardt , (Een fpreek-

woordt om te zeggen , ) dat 'er

meer onkosten zyn als er gewonnen

wordt.

Elle cft belle à la chandelle. (Pro-

verbepour dire ,) elle eft laide. Zy

is kaersfchoon , zy is moor by de

kaers. (Een fpreekwoordt om te

zeggen :) Zy is leelyk.

Sa chandele brule par les deux

bouts. Zyn kaers brandt aan twee

einden : dat is ;de man verquist zyn

geedtbuiten , en de vrouw binnens

buis.

Chandeles de glace. Yskezels.

CHANDELEUR, f.f. La purifi-

cation de la Vierge. Vrouwe licht-

miffe , vrouwendag.

CHANDELIER, J.m. Kandelaar,

luciter.

Chandelier. Artifan qui fait & vend

des chandelles. Kaerffemaker. Een

diekaer enmaakt en verkoopt.

Chandeliere , ff. Femme , ouveu-

vede chandelier. Een kaerffemaak-

fter, of kaerffeverkoopfler , een

kaer ffemakers vrouw , of weduwe.

CHANFREIN, f.m. Morceau d'é-

tofe noire qu'on met fur le front

deschevaux de deuil. Een lap. Een

ftukzwartftofdatmen ophet voor-

hooft der rouwpaerden zet.

Chanfrein blanc , ou belle face. E'-

toile au front d'un cheval. De

kol, of bles voor de kop van een

paerdt.

Chanfrein. Coifure de plumes pour

un cheval aux jours de pompe.

Een vederbos op ' t hoofdt van een

paerdt opplegtelyke praaldagen.

CHANGE , fm. Changement. Ver-

andering, verwiffeling.

Ne perdre rien au change. Niets by

de verandering verliezen.

Change. Lieu établi par le Roi pour

changer les monnoies. De wiffel-

bank. Een plaats door den Konink

geftelt om 't geldt te wiffelen.

Change commun. Profit que reçoit

un banquier d'une lettre de chan-

ge. Wiffelwinft. Winft dieeen bank-

bouder van een wiffelbrieftrekt.

Change. (Terme de chaffe .) La rufe

qu'a le liévre pour fe dérober des

chiens , & leur donner à courre

quelqu'autre liévre. Dwarsloop ,

ofzydloop van een haas. De lift

die een haas aanwendt om van de

honden ontflaagen te worden , op

datze eenen anderen haas zouden

naloopen.
*

Change. Tromperie qui fe fait

lorfqu'on oblige adroitement quel-

qu'un à prendre une chofe , ou

une perfonne pour une autre.

Perfoonverandering , zaakveran-

dering. 't Bedrog dat men pleegt

wanneer men iemant behendiglyk

poogt de cene zaak, ofperfoon voor

de andere op te dringen.

Donner le change. Een valsche fluit-

reden maaken. Iemant misleiden ,

of in een dwaling brengen.

Prendre le change. Zich zelven mis-

grypen ,
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grypen, of tot eendwaling verval- | On ne doit rien changer en matiere

len.

CHANGEANT , Participe. Qui

change. Veranderlyk , wiffelbaar ,

wiffelvallig, ' t geen verandert.

Changeant, changeante , adj. In-

conftant , léger. Veranderlyk , on-

Standvastig , ongeftadig, wispelturig,

ligt, ofligtvaerdig.

Efprit changeant. Humeur chan-

geante. Eenonftantvaftig, ofwan-

kelbaar gemoedt. Een veranderlyke

zin, aart , of inborst.

CHANGEMENT, J. m. Verande-

ring, verwiffeling.

Aimer lechangement. Veel van ver-

andering houden.

* Changement. Remûment, nou-

veautez qui changent la forme du

gouvernement. Verandering, op-

fchudding. Nieuwighedendie de 86-

-`daante van ' t ftaatbeftier verande-

ren.

Afpirerauchangement. Naarver-

anderingftaan , haaken , of verlan:

gen.

CHANGER , v. a.Donnerune cho-

fe pour une autre. Troquer. Wif-

felen, ruilen , mangelen. Verwif

felen , verruilen , vermangelen , iets

voor wat anders geeven , of ' t een

voor't ander geeven.

Changer une paire de piftolets. Een

paarpistoolen verruilen.

Changer une pièce d'or ou d'argent.

Eenftuk goutofzilver wiffelen.

Changer. Convertir. Veranderen ,

-Lomkeeren.

Ilchangea fon amitié en amour. Hy

veranderde zyne vriendtschap in

liefde.

Changer. Quiterun lieu pour aller en

un autre. Quiter une chofe pour

en prendre une autre. Vanplaats

veranderen, of verwiffelen. Een

zaak verlaaten , om er een ander

voor in de plaats te neemen.

Changerde maiſon. Verhuizen , van

woning, of woonplaats verande-

ren.

Changer d'habit. Van kleedt veran-

deren, zich verkleeden.

Changer. Innover. Veranderen, niou-

wigheden invoeren."

Changer. Donner un autre air à

quelque chofe. Veranderen , iets

cene andere gedaante geeven, van

gedaante veranderen.

La face dela Chrétienté eft changée.

De gedaante van 't Christendom is

verandert.

de Religion quequand elle eftcor-

rompue. Men moet niets verande-

ren in 'tftukvan Godtsdienst , men

moet geene nieuwigheden in den

Godtsdienft invoeren , danwanneer

dezelve bedorven is.

CHANGEUR ,.m.Celui qui chan-

ge lesmonnoies. Wiffelaar. Eendie

geldt wiffelt.

CHANLATE , f.f. Vorfbalk, de

groote dwarsbalk opden top vaneen

gebouw, daardesperren , ofribben

opleggen.

CHANOINE, f.m. Een Dombeer,

Stiftheer, ofkanonik.

Chanoine régulier. C'eſt un Reli-

gieux Chanoine comme ceux de

St. Auguftin. Een geestelyke Ka-

nonik , gelyk die van des H. Au-

guftyns Order.

Chanoine féculier. Prêtre féculier.

Een wereldtlyke Kanonik. Een we-

reldtlyk Priefter.

CHANOINESSE, ff. Een geefte-

lyke dochter , of bagyn , die haar

goedt blyft bezitten.

CHANOÍNIE , S. f. Bénéfice de

Chanoine. Dombeerfchap , ftift-

heerfchap , ofkanonikfchap.

CHANSON, f.f. Eenliedt , liedtje,

ofzangstuk.

Chanter une jolie chanfon. Een aar-

dig lietje zingen.

Chanfon. Bagatelle. Beufeling ,

wisje wasje.

Chanfon que tout cela : pures ba-

gatelles. Loutere beufelingen , vod-

deryan, wisje was es.

Tout ce qu'il dit font des chan-

fons. Alt geen by zegt zyn beu-

felingen, of wisje wasjes.

CHANSONNETTE, f.f. Petite

chanfon. Een liedtje , ofdeuntje.

CHANSONNIER, f. m. Liedtjes-

maker, Liedtjesdichter.

CHANT, f.m. Ce mot fe dit des

hommes& des oiſeaux . Zang , ge-

zang. Ditwordt vandemenfchen,

envan de vogelen gezegt.

Le chant d'Eglife ne doit pas être

gai. Dekerkzang moet niet ligt ,

ofligtvaardig zyn.

Le chant du roffignol eft agréable.

Dezang van den nachtegaal is aan-

genaam.

Chant. Air de chanfon. Voiez Air.

Wys, of voys van een liedt.

Chant. Partie de poëme héroïque.

Gezang. Een deel van een helden-

dicht, dat gemeenlyk een boek

wordtgenaamt.

Chant roial. Sorte de poëme Fran-

çois. Koninklyk gezang. Zeker

Franfch gedicht, op drie, vier , of

vyfrymklanken.

Chant du coq. ' t Kraaijen van den

haan. 't Haanegekraai.

Chant nuptial. Bruiloftzang.

Chant paftoral . Herderzang.

Chant de victoire. Zegezang.

Chant funebre. Lykzang, rouwzang.

CHANTEAU,f.m. Grosmorceau

de pain qu'on donne à celui qui

doit faire le pain benit. Een groot

ftuk gezegent broodt dat men den

geenen geeft die het broodt zal

wyen.

Chanteau. (Terme deTailleur.) Gran-

des piéces d'étofe rentraites au

bas d'un manteau. Laffen die on-

der aan een mantelftaan , ofſtuk-

ken die onder aan een mantel zym

gelaft.

Chanteau. (Terme de Tonnelier.) La

derniere piéce du fond d'un muid.

't Maanftuk van den bodem eens

oxhoofdts.

CHANTE-PLEURE,/.f.Fenwyn-

verlaters trechter met een lange

PYNTER

.

CHANTER
v. a. Ce mot fe dit

deshommes , des oifeaux, & des

cigales. Zingen. Dit wordt van de

menfchen, vande vogelen, en van

de krekels gezegt.

Les François chantent mieux que les

Italiens. De Franfchen zingen bes

terdan de Italiaanen.

Le roffignol chante agréablement.

De nachtegaal zingt lieflyk.

Chanter. Dire l'air d'une chanfon.

Entonner. Zingen , de wys , ofvoys

van eenliedtje houden. Den toon

ftellen , opheffen.

* Chanter. Louer, célebrer. Opzin

gen. Looven, pryzen, roemen.

Il n'y a point d'Hiftorien ni de

Poëte qui puiffe affez dignement

chanter fes victoires. Daar is geen

Hiftoryfchryver, noch Dichter die

naar waerde zyne overwinningen

kanopzingen, pryzen , of verheffen.

Chanter toûjours la même chanſon.

Dire la même chofe. Altoos het

zelveliedtje zingen ; Altydt het zel

ve herhaalen.

Chanter pouilles à quelqu'un. C'eft

lui dire des injures. Iemant luftig

uitmaaken , of uitluchten , iemant

fchelden , uitfchelden , of fcheldt-

woordengeeven.

R Chan
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1

Chanter. Changer de train de vie. habille le chanvre, Hekelaar. Een

Vanleven, ofwandelveranderen, die de kennip bekelt.

een ander leven leiden. CHAPE, ff. Vétement d'Eglife

Lorsqu'une fois on eft marié , il fans manches. Een koerkleeds , of

faut chanter. Wanneer men een-__wyd kerk-kleedt zonder mouwen.

1 maal getrouwt is , moet men een Chape. Grande robe fort ample que

anderlevenleiden. portent plufieurs fortes de Reli-

gieux. Eengroote wyde tabberdt

die veelderlei flag van Geestelyken

draagen.

Chanter. Avouer , confeffer , di-

re la verité. Opzingen, klappen,

bekennen , belyden , de waarbeit

zeggen.

Quand un criminel eft à la tor-

ture, il fautbien qu'il chante. Als

een misdadigergepynigt wordt, of

aan deplei is, moet by welopzin-

gen, of klappen.

CHANTERELLE , .f. La plus

petite corde d'un inftrument de +

mufique. De quint , de eerfte , of

fynfte(naar van een speeltuig.

CHANTEUR , .m. Celui qui chan-

te. Zinger, ofzanger.

Chanteufe, ff. Celle qui chante.

Zangfter , zangereffe.

CHANTIER , f. m. Lieu où les

marchands de bois arrangent leur

bois. Een houttuin. De plaats

daarde houtkoopers hun hout zet-

ten.

Chantier. Lieu où les charpentiers

Chape. Partie de la boucle où eft le

bouton. Het plaatje van een gefp

daar'tknoopje aan is.

Chape. Le deffus d'un fourneau de

chimifte. De kap, of 't bovenfte

van een vuuroven der ſtofſcheide-

ren.

Difputer de la chape de l'Evêque.

Proverbe. Conteſter fur une chofe

où l'on n'a point d'interêt. Over

de muts van den Biffchopzintwif

ten; dat is , over iets dat ons niet

raakt , ofniet aangaat , of daar

ons niet aan gelegen is.

CHAPEAU, J.m. Een hoedt. Het

mannelyk hooftdeksel.

Chapeau enblanc. Chapeau qui n'eft

pas teint. Een grauwe , of onge-

verfde hoedt.

Chapeau à l'épreuve du moufquet.

Maniere de coife de fer que les

foldats mettent dans la forme de

leur chapeau. Een scheutvryen

boedt. Zekereyzere mutsdiede fol-

daaten in 't hol van hunnen hoedt

doen.

travaillent. Een loots, ofwerkplaats

der timmerluiden.

Chantier. Pieces de bois où le vin

eft rangéquand il eſt en cave. Een

ftel, offtelling waar opde wynin

de kelder legt.

CHANTRE, f.m. Celui qui chan- *

.

•

te à l'Eglife. Een voorzanger, of

opperzangmeefter inde Kerke.

Chantre. Celui des Religieux qui di-

rige le choeur. Een voorzanger ,

eenMonnik die in den koorzang op-

heft , of voorzingt.

Chantre, f.f. Religieufe qui a bon-

ne voix, & qui redreffe les man-

quemens qui fe font au chœur.

Een voorzangfter. Een klop , of

Nondie eengoede ftem heeft , ende

gebreken in 't zingen op ' t koor te

recht brengt.

CHANTRERIE , ff. Bénéfice ,

dignité dechantre dansune Eglife.

't Zangerschap, of't voorzanger-

fchap in eene kerke.

CHANVRE, f.m. Kennip , of hen-

nip.

Chanvre mâle. Chanvre femelle.

Zadeling. Helling. Mannetjes ben

nip. Wyfjens hennip.

Brifer le chanvre. Kennip braaken.

CHANVRIER , f.m. Ouvrier qui

Chapeau de fleurs. Couronne de

fleurs. Eenroozenhoedt. Eenkroon,

ofkrans van bloemen , een bloeme-

krans.

* Chapeau. Dignité de Cardinal.

Hoedt. Kardinaalshoedt. Kardi-

naalfchap. Dewaerdigheit van een

Kardinaal.

* Pretendre au chapeau. Naar den

hoedt , ofnaar 't Kardinaalfchap

ftaan , ofdingen.

CHAPELAIN,fm. EenKapelaan.

Zekere Kerkendienaar.

Chapelain, f.m. Celui qui a le re-

venu d'une chapele. Een die d'in-

komst van een kapel trekt.

Chapelain. Prêtre gagé pour dire la

meffe de quelque Prince , ou d'u-

ne perfonne de qualité. Kapellaan.

Een loontrekkend Priefter am de

MiffevooreenigPrins , of grootper-

fonaadje te doen.

CHAPELE , Sf. Een kapel , of af-

gezonderdeplaatsin de R. kerken,

zekeren byzanderen Hailig toege-

wydt

Chapele. Le revenu d'une chapele.

De inkomft van een kapelle..

Chapeledeviele. Het huisje , of kasje

van een lier.

CHAPELER , v.a. Oter la croûte

dupain. De kort van'tbroodt raf-

pen, broodt ontkorften.

[ CHAPELET, f.m. Eenroozekrans,

of Paternofter.

Dire fon chapelet. Zyn paternofter

leezen.

*

Chapelet de marons. Marons enfilez

comme des grains de chapelet.

Een keeten van kaftanjes.

Le Chapelet fe defile. De ftreng

breekt. (Dit zegtmen van bondt-

genooten die zich van malkande-

ren fcheiden.)

Chapelets. (Terme de manége.) Styg-

Leeren, fygriemen.

CHAPELIER, f.m. Een hoedema-

ker.

Chapeliere , ff. Femme de chape-

lier. Hoedemaakster. Eenhoedema-

kers vrou, of weduwe.

CHAPELURE , f.f. Croûtede pain

chapelé. Het affchrapfel , of de

korft vangeraspt brood.

CHAPERON , .m. Sorte de coi-

fure ancienne. Kaperoen. Eenoude

vrouwe kap , of kaper , zeker oud

kapfel.

Chaperon. Ornementqu'onportefur

l'épaule pour marquer les dégrez

de l'Univerfité. Zeker Schouder-

fierfel , om de trappen der leeroeffe-

ningen van een hoogeschool, ofA-

kademie te vertoonen.

Chaperon de moines, Een monniks

kovel, ofkaproen.

Chaperon d'oifeau de proie. Dekap,

of huifvan een roofvogel.

Chaperon de potence. Het dwars-

hout van eengalg.

Chaperon. ( Terme d'Architecture.)

Le haut d'une muraille fait en ta-

lus, Dekapvaneenmuurdieſchuins

toeloopt.

Chaperon de fourreaude piſtolet. De

kap vaneenpiftoolholster.

CHAPERONNER, v. a. Kappen.

Een kap opzetten.

Chaperonner un faucon. Een valk.

kappen.

CHAPIER , f. m. Prêtre qui porte

chape. Een getabberde Prieſter, of

die gedurende den dienft een wyde

tabberdt aan heeft.

CHAPITEAU, f.m. Le haut, ou.

le couronnement des colonnes.

Het
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Het hooftfuk, ofde kroon der py-

laaren, het kapiteel.

CHAPITRE , .. Hooftftuk , hooft-

deel. Kapittel.

Chapitre. Lieu où les Chanoines

s'affemblent. 't Kapittel, de verga-

derplaats der Domheeren , ofKa-

noniken.

Chapitre. Affemblée de Chanoines.

Het kapittel, ofde vergadering der

Kanoniken.

* Avoir voix en chapitre. Proverbe

quifignifie avoir quelque autorité

dans une afaire. Eenftem in't ka-

pittel hebben. Een fpreekwoordr

dat betekent :, In een zaak wat

tezeggen hebben.

Chapitre. Sujet , maticre: Hooft-

fluk , onderwerp, zaak, stoffe.

On s'eft entretenu fur votre cha-

pitre. Men heeft zich met uwe

zaak beziggehouden.

Chapitre.Reprimande, correction.

Berifping, beftraffing , doorneming,

doorftryking.

CHAPITRER , v.a. Reprimander,

reprendre. Kapittelen , bestraffen,

doorneemen, doorftryken , berispen,

bekyven.

CHAPON, f.m. Coq chátré. Ka-

poen. Eengekapuynde , ofgefneede

haan.

CHAPONNER, v. a. Chatrer un

petit coq. En haantje kapuynen,

offnyden.

CHAPONNIERE, ff. Vaiffeau

d'argent , on de cuivre etame

pour mettre des chapons en rá-

goût. Een kapoenfchotel , een zil-

vere, of kopervertinde fchotel om

kapoenen in teftooven.

CHÁQUE, Pronom adjectif. Cha-

cun , chacune. Ieder, elk, elkeen.

CHAR, .m. Chariot. (Le mot de

char ne fe dit que dans le figuré.)

Een koets , kar, of wagen. Dit

woordt wordt (inde Franfche taa-

le) alleen ineenen oneigentlykenzin

gebruikt.

Char de triomphe. Zegekar, zege-

koets , zegewagen.

Le chardu foleil. De zonnewagen.

CHARBON, fm. Bois alumé

qu'on fait cuire & qu'on éteint

avant que d'être réduit en cendre.

Houtskool. Hout datmen brandten

uitdooft door dathertot affche ver-

teert is.

Charbonde feu. Eengloeijende kool.

Charbondeterre. Aardtkoolen ,fteen-

houlen.

une perfonne. Laft. Al 't geen

iemant moeijelyk valt, of in de

weeg is.

Etre à charge à fa famille. Zyn huis

tot een laſt zyn.

Charbon , Tumeur peftilenticufe.

Peftkool, peftgezwel.

CHARBONNEE,ƒƒ. Morceaude

chair maigrequ'on fait griller. Een

ftukmager vleefchdat menroostert,

of op den roofter braadt. Karbo- Charge. Ordre, commiffion. Laſt,

bevel, gebod.

Il m'adonné charge devousdire. Hy

heeft my belaft , oflast gegeeven om

a te zeggen.

nade.

CHARBONNER, v. a.Noirciravec

du charbon. Met houtskool zwart

maaken.

Charbonner. Noircir & déchirer

quelqu'un par une fanglante rail-

lerie. Iemant met een zwarte kool

tekenen. Temant door eenfleekende

Spotterny zwart en verdacht maa- Se défaire d'une charge. Een ampe

neerleggen , zich van een ampt bnt-

flaan.

Charge. Emploi. Ampt , bediening,

beroeping.

Acheter une charge. Een ampt koal

pen.

ken.

Etre en charge. In bediening, of

dienst zyn.

* Sortir de charge. Uit den dienst ,

ofuit de bedieninggaan.

Charge. Office , devoir. Bediening,

Faire fa charge on fon devoir. Żyn

CHARBONNIER , f. m. Ouvrier

qui fait le charbon dans les bois. *

Een koolbrander. Eendie in debof-

fchen de koolen brandt.

CHARBONNIERE , f.f. Lieu où

l'on fait le charbon dans les bois.

Koolbrandery, deplaats in de bof- amps, pligt.

fehendaarmenhoutskoolbrandt.

CHARCUTIER , Chaircutier , f

m. Celui qui vend du lard & de

la chair de cochon cruë , u cuite

& falée. Een fpekkoper , of ver-

kensflager. Een die fpek en verkens-

vleefch , rauw , gebraaden , enge-

zouten, als ook allerlei worst ver-

koopt.

Charcutiere ,f.f. Eenspekkoopfter, een

Spekkopers vrouw , of eenvrouw die

fpekkoopers neering doet.

CHARDON, J.m. Diftel, diftel

kruidt.

Chardon benit. Gezegende diftel , Kar-

debenedikt.

Chardon à carder. Kaardendiftel,diftel

om kaarden van te maaken waar

mede men de wol op de lakenen

haalt.

CHARDONNER , v. a. Tirer le

poild'un habit avec des chardons.

Een kleedt ophaalen , de wol van

een kleedt opkaarden.

CHARDONNERET , .m. Petit

oifeau à chant. Fen diftelvink, of

putter. Zeker zangvogeltje.

CHARETTE, ff. Een kar.

CHARETEE, f.f. Een kar vol.

CHARETIER , chartier, f.m. Een

karreman , ofkarrevoerder.

CHARGE.Fardeau. Laft,vracht,

vorder.

Charge de ville. Stads laft ; al 't

geene waar toe een barger verbon-

den is ten befte van de Atadt daar

by woont.

Charge. Tout ce qui incommode

ampt waarneemen , zynenpligt be-

trachten, of doen.

Charge de fufil. De lading van een

Snaphaan.

Charge de ganon. De lading vaneen

gray febut.

Charge de bandouliere. Een kruit-

maat die aan den bandelier hangt.

Charge. Combat. Strydt , gevecht

flag, aanval op den vyandt.

Commencer la charge. Denfrydt,

of 't gevecht beginnen ; beginnen te

flaan, ofte vechten.

Revenir à la charge. Recommencer

le combat. ' Gevecht hervatten

of weer beginnen.

Revenir toujours à la charge. Ne

ſe point rebuter de demander une

chofe. Telkens het zelve weer vra-

gen; van vraagen niet moede wor-

den.

Charge. Son de trompette , oubatte-

ment de tambour, pour avertirle

foldat de charger l'ennemi. ' t Ge

blaas der trompet , of't flaan van

de trom om den foldaat te waar-

fchouwen dat hy op den vyandt

moet losgaan.

Charge. Cataplafme que les maré

chaux appliquent fur lapartie ma-

lade d'un cheval. Pap van ver-

fcheide kruidengekookt , die defmills

op de wonde van een paerdt leg-

gen.

A la charge que. A condition que.

Onder befprek dat , onder beding

dar, onder voorwaardedat , enz.

R 2 Je
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Je vous aimerai , àlachargequevous

m'aimerez auffi. Ik zal u bemin-

nen, onder beding dat gy my ook

beminnen zult.

Chargé. Voyez plus bas.

CHARGEOIR, S. m. Inftrument

pourcharger les piéces d'artillerie.

Een lader van't gefchut , een werk-

tuig om ' t gefchut te laaden.

CHARGER , v. a. Laaden , be-

vrachten , belaaden , of een laft

opleggen.

Charger un mulet. Een muilefel be-

laaden , of zynen laft opleggen.

Charger des meubles fur un chariot.

Huisraadt op een wagen laaden.

Charger. Mettre la charge dans une

arme à feu. Een roer laaden.

Charger l'ennemi. Donner fur l'en-

nemi, le batre. Op den vyandt

los gaan , den vyandt aangrypen ,

aantafen , ofaanvallen , hemflaan.

Charger quelqu'un d'honneurs , de

louanges , de préfens. Iemantmet

eerbewyzingen , loftuitingen , ge-

Schenken ophoopen , of overlaa-

*

den.

Charger quelqu'un d'injures. Ie-

mant metfcheldtwoorden overlaa-

den, ofbezwaaren. Iemant luftig

uitluchten, uitfchelden , ofuitmaa-

ken.

uit-די te voeren.

Chargé , chargée , part.p.& adj. Be-

laaden , belaft , bezwaart.

Charge , chargée , adj. (Ce mot fe

dit des chevaux qui ont trop de

quelque chofe.) Zwaar , dik. (Dit

word van de paerden gezegt die

iets ergens te veel van hebben.)

Cheval chargé de tête. Een paerdt

zwaar en dik van kop.

Cheval chargé d'encolure. Eenpaerdt

zwaar van hals.

Le ciel eft fort chargé. Le ciel eft

fombre & couvert de nuées. De

lucht is heel dik , of heel betrokken.

De hemel ziet heel droevig.

Une couleur chargée , fombre& fort

obfcure. Een heele donkere ver-

we.

Ou

Pistole chargée. Piftole trop légere à

laquelle on a ajouté de l'or ,

quelque autre métal pour la rendre

de poids. Een verzwaarde pistool.

Eenpiftool die al te ligt zynde , met

gout,,ofeenige ander metaal is wig-

tig gemaakt.

CHARGEUR, f. m. Busfchieter

konftapel , een die 't gefchut laadt

en loft.

Chargeur , f. m. Stapelmeefter , hout-

meefter. Een die oppast ofhet hout

wel geftapelt en gemeeten wordt.

CHARTAGE , .m. Het ryden met

een wagen.

Le chariage eft fort dificile en cette

faifon. Het ryden is zeer ongemak-

kelyk in ditjaargety.

Chariage , f.m. De wagenvracht.

Le chariage coute beaucoup. De

wagenvracht loopt hoog , of koft

veel.

Charger d'impots une ville. Eenftadt

met fchattingen bezwaaren.

Chargerfon eftomac deviandes . Zyn

maag overlaaden , met eeten opvul

len, ofbezwaaren.

Charger. Donner ordre , ou com-

miffion. Belaften, gelaften , bevee-

len, bevel, oflaft geeven.

Ils m'ont chargé de lui dire. Zy heb-

ben my belaft hem te zeggen.

Charger. Acufer. Bezwaaren ,

fchuldigen , betigten.

On l'a chargé de plufieurs crimes.

Men heeft hem met veele misdaa- Charier.

denbezwaart.

be-

Charger. (Terme de vinaigrier.) Em-

plir. Vullen , opvullen , vol maa-

ken.

Charger les vaiffeaux. De vaten op-

vullen.

Se charger, v. r. Se mettre un far-

deau fur la tête , fur les épaules.

Zich belaaden, zich zelven een last

• op 't hooft, ofop defchouderenleg-

gen.

CHARIER , v. a. Met een wagen,

of kar voeren, of ryden.

Charier de la pierre. Steen ryden , of

fteen voeren.

Entraîner des glaçons.

Kruyen. Schotzen ys opmalkande-

ren spoelen , of op malkanderen

kruyen. (Dit wordt van de ſtroo-

men gezegt als ' er 't ys driftig in

is.)

La riviere charie. De ftroom kruidt ,

of de rivier is aan ' t gaan.

Se charger. S'obliger. Zich verbin- *

den, of verpligten.

Se charger de faire une chofe. Zich

verbinden om een zaak te doen, of
*

Charier. (Ce mot fe dit de l'urine

veut dire auffi entraîner.) Af-

dryven, afzetten. (Dit wordt van

't menfchenwater gezegt.)

Urinequi charie des matieres épaif-

fes. Pis die veeldikkeftoffe afdryft,

of afzet.

Charier. Se conduire, Zich draa-

gen, zich beftieren , zich houden.

Il faut charier droit. Men moet

recht handelen , of oprecht in zynu

handel en wandel zyn ; men moet

zich weldraagen, of gedraagen.,

CHARIER , .m. (Terme deblan-

chiffeufe .) Coutis qu'on étend fur

le linge du cuvier , & fur lequel

on met les cendres quand on fait

la letlive. Een loogdoek , die men

over het linnen fpreidt , en waarop

men de afch frooit als men de loog

op't linnen giet.

CHARIOT , J. m. Een wagen.

Chariot d'enfant. Een kinderwa-

gentje.

Chariot. (Terme de cordier.) Eenfee

die de lyndraaijers gebruiken.

CHARITABLE , adj. Weldadig ,

meelydend , meewaarig , meedo

gende , goet arms , liefdadig.

Charitable envers fon prochain. Wel-

dadig tegens zynen naaften.

CHARITABLEMENT , adv.Wel-

dadig, weldadiglyk, meêwariglyk ,

liefdadiglyk , met den geeft van lief-

de, minnelyk, vriendelyk.

Corriger charitablement fon pro-

chain. Zynen naaften vriendelyk ,

of met den geeft van liefde berif-

pen.

CHARITE' , f.f. Amour de Dieu

& du prochain. Liefde. De liefde

tot Godt en dennaaften.

Charité. Aumône. Liefdegiſt , aal-

mis , ofaalmoes.

Faire la charité Aalmoes geeven.

CHARIVARI,f.m. Gejouw , ' t ge-

raas,of 't getier't welkmen maakt

om iemant befchaamt te maaken.

CHARLATAN , f. m. Een quak-

zalver, ofzalfverkoper.

+ Charlatan. Cajoleur , trompeur,

hableur. Kwakzalver. Vleijer , be-

drieger, zwetzer, op/nyer..

Charlatane,f.f. Cajoleufe , trom-

peufe. Quakzalffter. Vleifter, be-

driegfter , een vrouwmenfch dat,

door vleijende woorden en lenge-

nen, de menfchen zoekt te bedrie-

gen, of op te ligten.

"

*

CHARLATANNER, v.a. Fai-

re le charlatan pour atraper quel-

que chofe. Zwetzen. Den quak-

zalverfpeelen, of kuuren aanrech

ten om iets liftelyk te verkrygen.
CHARLATANNERIE , f. f.

Quakzalvery , gezwets , gevlei,

geftreel om liftelyk iets magtig se

worden.

CHARLES, .m. Nomd'homme.

Ka
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Karel, een mans naam.

Petit Charles. Kareltje.

* CHARMANT, charmante , Part.

a. adj.Quiplait, Betoverende , be

koorlyk , bevallig , behaaglyk, aan-

trekkend, aanlokkend , aanminnig.

Beauté charmante. Een betoove-

rende , bekorende , of bevallige

Schoonheit.

CHARME , f.m. Arbre. Jokboom.

Charme , f.m. Enchantement. Be-

tovering toverye , bezweering.

Charme. Apas , atraits. Aanrit-

zing, aanlokking , aantrekkelyk-

heit, bekoorlykheit , bekoring.

* Charme. Moien & adreffe de ga-

gner le cœur. Betovering , beko-

ring , behendigheit , en lift om ' thart

te winnen.

Ses yeux favent les mêmes charmes.

Haare oogen kennen de zelve beko-

ringen.

CHARMER , v. a. Ufer de forti-

lege. Toveren, betoveren , tove-

rye , of duivelskonft pleegen. Be-

Zweeren.

Charmer une arme à feu. Een roer

betoveren. 1

pleefche.

CHARNIER, fm. Lieu dans un

cimetiere où l'on met en pile les

os des morts. Knekelhuis , been-

derhuis , ofbeenhuis , beenekouw.

De plaats op een kerkhofalwaar de

doodtsbeenderen by malkanderen

worden geftapelt.

Charnier. Lieu oùl'on communie

dans les paroiffes de Paris. De

plaats daar men ' t Sakrament van

Chriftus vleefch en bloet ontfangt,

in de kerfpelen van Parys,

CHARNIERE, ff. De herren, of

hengfels en duimen van een deur

of venster.

CHARNU, charnuë , adj. Vleezig,

of vleizig , wel in ' t vleefch , ly-

vig, diklyvig.

Partie charnue. Een vleezig deel.

Bout chariu de l'oreille . Het vleezig

eind van ' t oor...

CHARNURE , f. La chair. (I

nefe dit que des perfonnes.) Char-

nure ferme , molle , belle , &c.

't Vleefch. (Ditwoordtin 'tFranfch

word niet dan van menfchen ge-

bruikt.) Een va , zacht , fchoon

vleefch , enz.Charmer. Agréer par fa beauté ,

par fon merite , par fa douceur.

Betoveren , verlokken , bekooren.

Door zyne fchoonheit , verdien-

ften , en zoeten ommegang behaag- *

lyk zyn.

Charmer. Apaifer, enchanter. Stil-

len , verzetten , neerzetten , vex-

dryven.

* Sa voix peut, charmer les douleurs.

+

Zyn ftem kan defmartftillen , ver-

zetten, of verdryven.

CHARMEUR , fm. Een duivel-

jager, duivelbanner , ofwaarzeg-

ger.

* Charmeufe , f. f. Een toveres ,

een vrouwmenfch dat iemant als

dwingt enbetovert om haar te be-

minnen.

CHARMILLE , S. f. Kleene Jok-

boomtjes , die men queekt om gal-

deryen en laanen te verfieren.

CHARNAGE , . m. Temps où

l'on mange de la viande. De

vleefchtydt. De tydt wanneer men

vleefch eet.

CHARNEL, charnele , adj. Sen-

fuel. Vleefchelyk , zinnelyk, dier-

Lyk.

Plaifir charnel. Een vleefchelyk ver-

maak.

CHARNELLEMENT , adv. Se-

lon la chair. Vleefchelyk , naar den

CHAROGNE , f.f. Bête morte &

puante. Een kreng, of doodt aas.

Een doodtftinkend beeft.

Charogne. Puanteur. Stank, on-

reinigheit, vuile lucht.

CHARPENTE, ou Charpenterie,ff.

Tout le bois qui fert à la conftruc-

tion d'un bâtiinent. Timmerwerk.

Al het houtdat tot detimmeraadje

van een huis noodig is.

CHARPENTER , v. a. Timmeren,

timmerwerk maaken.

CHARPENTERIE,.f. Métierde

Charpentier. Het timmeren, bet

timmermans handswerk.

CHARPENTIER, S. m. Een Tim-

merman.

CHARPIE, Plukfel. Geplukt

lynwaat , ofeen wiek van geplukt

doek.

CHARRIER , Charriot. Voyez Cha-

rier, Chariot.

CHARROI ,f.m. De wagenvracht,

vrachtloon van een wagen , of

voeren van eenig goedt met den

wagen.

Paier le charroi. De wagenvracht

betaalen.

CHARRON,f.m. Rademaker , wa-

genmaker, karremaker.

CHARRUE, .f. Eenploeg.

Mettre la charrue devant lesboeufs.

7

Faire une chofe à rebours. De

ploeg (wyzeggen de wagen) voor

de paerdenfpannen . Een zaak ver-

keert doen.

CHARTE PARTIE , ff. Vracht-

briefvan een fchip.

CHARTI , .m. Le corpsde la cha-

rette. De bak , ofhet bovenfte decl

van de kar,

CHARTIER. Voyez Charetier.

CHARTRE. Maladie de langueur.

Teering. Een quynende ziekte.

Etre en chartre. De teering hebben ,

aan de teering gaan.

CHARTRES ,ff. Titres &papiers

qui regardentl'hiftoire. Betoon- of

bewysfchriften. Gemeene brieven,

en registers van een landt.

CHARTREUX , f.m. SortedeRe-

ligieux. Een Karthuizer monnik.

Chartreux , f. m. Couvent de Char-

treux. Karthuizers kloofter.

S. Louis a fait bâtir les Chartreux de

Paris. Lodewyk de Heilige geby-

naamtheeft deKarthuizers kloofters

van Parys gefticht , of doen bou-

wen.

Chartreufe. Een Karthuizer kloofter.

La grande Chartreuſe eſt auprès de

Grenoble. Het groote Karthuizer-

kloofter is naby Grenoble.

Chartreufes. Religieuſes. Karthuizer

Nonnen.

CHAS , f.m. (Terme demaçon.) Een

pasloot , dat de metfelaars gebrui

ken.

CHASSE, ff. De jagt.

Aller à la chaffe. Opdejagtgaan.

Chaffe. (Terme dejeu depaume.) De

kaats in 'tkaatsfpel.

Chaffe: Actionquichoque, ou qui

fàche. Eenhoon, pots , schimp, of

belediging.

Remarque bien cettechaffe , tunelat

porteras pasloin. Let wel opdiepots,

gy zulthetniet verbrengen.

Chaffe. Pourfuite. Vervolging, na-

jaging, nadryving.

Donner la chaffe à l'ennemi. Den

vyandt vervolgen, of najaagen.

Châffe. Sorte de cofre. Eenkas waar

in eenige overblyffels der heiligen

bewaartworden. Eenkas voor reli-

quien derheiligen; een reliquickas.

Chaffe deboucle. Hetplaatje van een:

gefp.

Chaffe de balance . DeScheer van een.

weegschaal.

Châfle de miroir. De lyft van een-

Spiegel.

CHASSE-AVANT , fm. Celui

R 3
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qui dansles grands ateliers conduit

& fait marcher les ouvriers. Een

meefterknecht. Een opzigter over ' t

werkvolk. Een die in groote werk

plaatzen't bevel over de arbeiders

beeft.

CHASSE-COQUIN , fm. Een

diender van de bedelaars , een die

de bedelaars, of ' t geboefte van de

ftraat helpt. Boertende , een lui-

zevanger.

CHASSE-COUSIN , . m. (Ter-

mede maître d'armes .) Eenflyven

fchermdegendienietbuigt.

Chaffe-coufin. Méchant vin qu'on

donne à ceux qu'on ne veut plus

régaler. Slechte wyn dien men den

geenengeeft,diemen gaarnequytfou

willenzyn, ofniet meer onthaalen

wil.

CHASSE-MAREE , fm. Celui

qui amene le poiffon de merà Pa-

ris. Een vifchvoerder , of vent-

jager. Een die de zeevisch te Parys

brengt.

CHASSE-MULET, .m. Valet de

munier. Een molenaars knecht , die

'tkoorn te meulen haalt , en weer

t'huis brengt.

CHASSER, v. a. Jaagen.

Chafferunliévre. Een haasjaagen.

Chaffer. Pourfuivre. Najaagen,

vervolgen.

Chafferl'ennemi. Den vyandt na-

jaagen, of vervolgen.

Chaffer. Mettre hors d'un lieu.

Wegjaagen , verdryven , uit een

plaats dryven.

Chaffer de la mer une flote enne-

mie. Een vyandtlyke vloot uit zee

flaan.

Chaffis d'ofier. Een teene matje om

voor de glazen te zetten.

Chaffis deléton. Een raam vankoper-

draadtgevlochten.

Chaffis de tableau . 't Raam van een

Schildery.

Chaffis de paravant. Een ſcherm.

Chaffis de table. De voet van een

tafel.

Chaffis pliant. ( Terme de ménui-

fier. De voet van een vouw-

tafel.

CHASSOIR , f.m. (Terme de Ton-

nelier) Een dryver , een dryfhout,

een ftuk hout daar dekuipers de hoe-

pen mee aandryven.

CHASTE , adj. Kuifch , kuis , eer-

baar, rein , zuiver , eerlyk.

Elles font plus chaftes des oreilles que

de tout le refte du corps. Zy zyn

kuiffcher aan d'ooren , dan aan al

'toverige van 't lichaam.

Chafte. Pur , net , exact , correct.

Zuiver, net, nauwkeurig, volko-

men.

Stile chafte. Een zuivereftyl.

CHASTEMENT , adv . Avec chaf-

tete. Kuifchelyk , eerbaar , rein ,
zuiver.

CHASTETE', f.Puretéde mours.

Kuisheit,tuchten eerbaarheit. Zui-

verheitder zeden.

Conferver fa chafteté. Zyne kuisheit

bewaaren.

CHASUBLE, .m.of.Kafuifel , een

misgewaadt,ofmiskleedt.Eenkleedt

dat depriester aan heeft als hy de

mis doet.

CHASUBLIER , f.m. Een kafui-

felmaker. Een die de miskleederen

maakt en boordt.

Il chaffa les ennemis de la demi- CHAT, f.m. Een kater, ofkat.

June. Hyjoeg, ofverdreefde vyan- Chatdomeftique , on privé. Eenhuis-

denuitdehalvemaan.

CHASSEUR , f.m. Eenjager.

Chaffeufe, ff. Jagerin , jaagster.

CHASSIE, .. Excrémentqui colle

kat.

Chatfauvage . Een wildekat.

Vendrele chat enpoche. Proverbe.

Vendreunechofefans la faire voir.

Een kat in een zak verkoopen. Een

fpreekwoordt, iets verkoopen zon-

der hettelaatenzien.

yeux & les paupieres. Dragt,

ofdraging der oogen. Etter der o0-

gen als ze loopen , waar door de

oogen, en oogfchellen gefloten wer- Eveillerle chat qui dort. Proverbe.

den.

CHASSIEUX, chaffieufe ,adj. Qui

a dela chaffieaux yeux. Leepoogig,

dieleepe ,loopende, ofdragende oogen

heeft.

CHASSIS , f.m. Een raam.

Challis. (Terme de menuifier.) Een

raam waar op men geolyt papier

plakt om voor de glaze venfiers te

zetten.

‡

Réveillerune querelleaffoupie. De

fapende kat, (of liever den flapen-

den hondt) wakker maaken. Een

fpreekwoordt , Een bygelegt , of

doodt en begraaven krakkeel weer

ophaalen.

Emporter le chat de la maifon.

Proverb. S'en aller fans rien di-

re. Stilzwygens doorgaan. (Een

Franfch fpreekwoordt.)

Laiffer aller le chat au fromage.

Proverbe. Donner à un galant la

derniere faveur. De kat aan de

kaas laaten gaan. ( Een fpreek-

woordt.) Een minnaar de uiterfte

gunftbewyzinggeeven.

Jetter le chat aux jambes à quel-

qu'un. Proverbe. Acufer une per-

fonne de quelque faute. Iemant

een kat aan 't been werpen. (Een

fpreekwoordt.) Iemant ergens med

befchuldigen , of bekladden.

Abon chat , bon rat . Bien attaqué,

bien défendu. (Prov. vulgaire.)Wel

befprongen , wel verweert.

Chate , ff. La femelle d'un chat.

Kat, het wyfe van een kater.

Chate , ff Zekere flach vanschuit ,

als een ligter , of vlotſchuit , om

gefchutin telaaden.

Chate. Zekere Egyptiſchekonkommer.

Chatée, ff. Laportée d'une chate.

De dragt , of al dejongen van een

kat.

Chaton , fm. Le petit d'une chate.

Eenjong katje.

Chat-huant, hibou. Voyez Hibou.

CHATEIGNE, .f. Fruit. Kaftanje,

zekere vrucht.

CHATEIGNER, f.m. Een kaflan-

jeboom.

CHATEIGNERAIE, Lieuplan-

té de chatcigners. Een kaftanje-

boomgaard, een plantagie van ka

Atanjeboomen.

Chatcin , adj. (Cet adjectif n'eft uf-

té qu'au mafculin.) Kaftanjebruin.

(Dit byvoeglyk woordt is (in 't

Franfch ) alleen in't mannelyk ge-

flacht gebruikkelyk.)

Cheveux chateins. Kaftanjebruin

hair.

CHATEAU, fm. Maiſonſeigneu

riale. Slot , kafteel , of heerenhuis.

Château. La partie de devant du

navire. De bak, tvoorkafteel, de

voorplegt vaneenfchip.

Château de poupe. Achterkafteel,

fchans , offtuurplegt vaneen chip.

Chateau. Sorte de citadelle. Burgt,

kafteel, vefting, ofsterkte.

Batir des chateaux en Espagne.

Proverbe. Se forger des chimeres

dont onfe repaît. Kafteclen in de

lucht bouwen. Eenfpreekwoordt,

zich met zotté, of ydele inbeeldin

gen voeden, ofkittelen.

CHATELAIN, J.m. Seigneur qui

a terre& maifon feigneuriale avec

droit de justice. Ambachtsheer,

een Heer die een heerlykheit met

+

fen
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son flot, en het halsgerecht heeft.

EenLandvoogde , ofBurgvoogdt.

CHATELLENIE, f. Terre de

Seigneur Châtelain. Een ambachts

heerlykheit,burgtuongdye, of Lands-

voogdye.

CHATELET , f.m. Sortedejuris-

diction Roiale a Paris. Het konink-

Lyk rechthuis teParys..

+ CHATEMITE , f.m.of. (Vieux

mot burlesque.) Hipocrite. Een

Pyaarbyter, huichelaar , fchynhei-

lige , ofgeveinfde.

CHATER, v.n. Jongen ,jongekat-

tenwerpen, of voortbrengen.

La chate a chaté. De kat heeft ge-

jongt.

*
Chatouiller l'oreille. De ooren kit-

telen, offreelen, Tot iemant ceni-

ge redenen voeren dia by gaerne

hoort.

CHATOUILLEUX , chatouilleu-

fe, adj. Kittelig , kittelachtig,

Chatouilleux , chatouilleufe . Qui fe

fachep
epour peu de chofe. Keteloo-

rig, kitteloorig, korfelig , die alles

ten quaaden opneemt , en om de

minfte zaak moeijelyk wordt.

* Efprit chatouilleux. Een korfelig ,

of keteloorig menfch.

*
Il avoit un chaud protecteur. Hy

had een yverige voorftander, ofbe-

fchermer.

Chaud. Sorte d'adverbe. Boire chaud,

Warm drinken.

A la chaude, adverbe. Du premier

abord. Op heeter daad, fchielyk ,

opftaande voet , ten eerften , zon-

der toeven, zonder wachten.

Chaude. (Termed' Orfeure.) Gegloeit,

gloeijende.

Donner une chaude à la befogne.

Een werk gloeijen , of gloeijende

* Chatouilleux , chatouilleufe. Sca-

breux. Kitteloorig , netelig, door- *

nig,moeijelyk, bezwaarlyk,gevaar-

lyk, zorgelyk.

* C'est une afaire chatouilleufe. Dat

is eennetelige, ofzorgelyke zaak.

CHATPART, f. m. Animal féro-

ce. Een Chivetkat. Zeker wilt dier

dat naar een kat gelykt , maarwat

grooter is.

CHATRER, v.a. Lubben , fnyden.

De teelleden affnyden.

Châtrer. Diminuer , ôter d'une

chofe. Lubben, verminderen , er-

gens van afneemen.

CHATIERE ,f.f. Eenkattegat. Een

gat ineen deur waar door de kat

Loopt.

CHATIABLE , adj. Qui merite

châtiment. Strafbaar , ftrafwaer-

dig, die, of dat ftrafverdient.

CHATIMENT, fm. Punition.

Kaftyding, tuchtiging, ftraf.

Prendrechâtiment des rebelles. Straft

over de wederfpannigen doen, of

oeffenen.

CHATIER, v.a. Kaftyden , tuch

tigen, straffen

Châtier un enfant. Een kindt kafty-

den.

Châtier un chien. Een hondt flaan ,

offiraffen.

Châtrer un Poëte. Een Dichter

lubben.

Châtré, m. Gelubde , gefnedene.

CHAUD , fm. Chaleur. Hitte,

warmte.

"

zyn,

zeer verhit zyn.

Chaud, chaude , adj . Heet , warm.

Del'eauchaude. Heetwater, warm

water.

Il fait un grand chaud. Het is zeer

* Châtierunouvrage. Eenwerk lub- heet, of ' t is heel heet weer.

ben, of vervalschen; eenigeplaat- Avoir grand chaud. Heelheet

zenuit eenboek ligten, of uitſchrap-

pen

CHATON , .m. Chatondebague.

De kas van een ring waar in de

fteenstaat.

Chaton. Le verd qui couvre la co-

quilledela noifette. De groene, of

buitenfte fchilvan een hafelnoot.

CHATOUILLEMENT,, m. Kit-

teling, keteling.

C'est un chatouillement qui fe rend

univerfel par tout le corps. Dat is

een kittelingdie zich door'tgansche

ligchaam verspreidt.

CHATOUILLER , v.a. Kittelen,

katelan..

* Chatouiller. Donnerun plaifir dé-

licat & fenfible. Flater agréable-

ment quelque fens. Kittelen. Een

aangenaam en gevoelig vermaak

geeven. Lieflyk eenige zinnenftree-

len.

* La louange chatouille bien un Au-

teur. De lof kittelt een Schryver

zeen

Devenir chaud. Heet worden.

Etre chaud. Heet zyn.

Chaud, chaude. Ardent,bouillant,

zélé. Heet , vierig , brandende,

yverig.

* Battre le fer tandis qu'il eft chaud.

Pourfuivreavecardeur ce qu'on a

entrepris. Het yzer meedenterwyl

het heet is. Met yver voortzetten

'tgeenmen ondernomenheeft.

Ily fera chaudpourlui. Onlemal-

traitera. 't Zaldaar heet, offlecht

voorhem afloopen. ' t Zal hem daar

qualyk vergaan.

Il faifoit chauddans ce combat . On

s'y battoitcomme ilfaut. 't Ging er

beet toe, ofheet van den roofter in

dat gevecht ; daar wierd heftig in

dien flaggevochten..

Chaud en amour. Heet , of vierig

inliefde..

maaken.

CHAUDEMENT, adverbe. Ala

chaude. Inderyl, gezwindelyk , op

beeter daadt, fchielyk.

Setenir bien chaudement dans le lit.

Zich warmtjes in een bed toegedekt

houden.

Etre bien chaudement dans une

chambre. Heelwarmbefloten ineen

kamer zyn.

CHAUDE-PISSE , ff. Druipert.

CHAUDERON, chaudron. fm.

Een ketel.

CHAUDERONNIER , chaudron-

nier, f.m. Een kaperſlager, ofke-

telmaker.

CHAUDERONNERIE,chaudron-

nerie. ff. Marchandiſe de chau-

dronnier. Koperwerk. Alderhan-

de koopmanschap van een koperfla

ger.

CHAUDIERE, ff. Een groote ke-

tel.

CHAUFAGE, f.m. Ce qu'onbrûle

pourfe chaufer. Brandt . Al'tgeen

men brandt om zich tewarmen.

Je n'ai plus de chaufage. Ik heb geen

brandtmeer , ofmynbrandtisop.

CHAUFE-CIRE , f.m. Koninklyke.

zegelaar , verzegelaar der Konink

Lyke brieven.

CHAUFE-PIE , f.m. Een floof,

offoove, waar op men de voeten

warmt.

CHAUFER, v.a. Warmen; heeten,

ofheet maaken.

Chauferfesmains. Zyn handen war-

men.

Chaufer lefour. Denovenheeten, of

flooken.

Se chaufer. Zich warmen..

CHAUFEUR , (.m. Een blazer , een

diedesfmitsblaasbalkentrekt.

CHAUFOIR, .m. Lieu dans un

Couvent où l'on fe chaufe. De

haerdt , offtookplaats in een kloo-

fer, alwaarmenzichwarmt.

CHAUFOUR, f. m. Fourneau à

fair
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faire de la chaux. Een kalkoven.

Eenovenwaarin menkalkbrandt.

CHAUFOURNIER , .m. Celui

quifait de la chaux. Kalkbrander.

Eendie kalk maakt.

CHAUFRETTE, f.f. Een stoof,

offloove.

、

CHAUME, .m. Stroo , floppel,

koornftoppel. Deftoppels die na den

oogft op 't veldtblyvenftaan.

Chaume. Dekstroo , dekriet , riet , of

ftroo waar meede men de huizen

dekt.

CHAUMER, v. a. Couper, ou ar-

racher le chaume. De ftoppelen af-

fnyden, of uittrekken.

CHAUMIERE , ou Chaumine ,f.f.

Méchante petite maifon de cam-

pagne couverte de chaume. Een

firoo huisje , of ftroo butje ; een

flechtboeren huisjemet ftroo , ofriet

gedekt; een boerenftulp.

CHAUSSES, f.f. Bas. Kouffen.

Chauffe d'hipocras. Eenzak om hypo-

kras door te lekken.

Chauffesde page. Staatjonkers broek,

ofkouen.

Prendreleschauffes. Een flaatjonker,

ofpagie worden.

Tirer fes chauffes. Se déchauffer,

Zyn kouffen , of boozen uittrek-

ken.

Tirer fes chauffes ; s'enfuir d'un

lieu à la hâte. Zyn biezen pakken.

Schielyk, ofin alleryl uit eenplaats

vluchten,

CHAUSSEE, f.f. Chemin élevé.

Een dyk, of booge weg, een kaai.

CHAUSSE-PIE' , f. m. Een aan-

trekker , een fchoeijer. Een leére

riem om de fchoenen aan te trek-

ken.

CHAUSSER, v. a. Chauffer quel-

qu'un. Schoeijen , iemantfchoenen

aantrekken, of aandoen.

Chauffer fes bas. Zyn kouffen , of

boozen aantrekken.

Chauffer. Faire desfouliers qui foient

juftes auxpiez. Schoeijen ,fchoenen

maaken die wel aan de voeten paf-

Sen.

C'eft le Cordonnier de Paris qui

chauffe le mieux. Die fchoenma-

kerfcheeit het beft , of maakt de

befte fchoenen te Parys , ofis debef-

te fchoenmaker van Parys.

Chauffer. Etre propre au pié. Wel

aan de voetenpaſſen.

Soulier qui chauffe bien. Een fchoen

die wel paft.

Chauffer les éperons aux troupes

ennemies Les mettre en fuite.

Den Vyandt voeten maaken , of

op de vlucht dryven.

Il a chauffé cette opinion dans fa

tête. Hy heeft die meening vaft op-

gevat , ofin zyn kop gekregen.

CHAUSSE-TRAPE, . f. Fer à

quatre pointes. Een voetangel, of

voetyzer, met vier punten.

Semer des chauffe-trapes. Voetangels

leggen.

CHAUSSETIER ,f. m. Ein kouſſe-

koper , of hoozekoper , of koopman

in kouffen, of boozen.

CHAUSSETTE , f.f. Bas de toile

fans pié. Een linne kous zonder

voet.

CHAUSSON , f.m. Een zok.

Chauffon . Soulier fort léger dont

on fe fert dans les fales d'armes ,

& dans les jeux de paume. Dun-

ne fchoenen. Schoenen met eene

zool , zonder hielen , die men op

't fchermfchool , en in de kaatsbaan

gebruikt.

‡

"

CHAUSSURE , f. f. Schoeijing ,

fchoeifel. Kouffen enSchoenen.

Trouver chauffure à fon pied ,pro-

verbe. Trouver auffi méchantque

foi. Eenfchoentotzyn voet vinden.

Een fpreekwoordt , Zyn rechten

maat vinden. Iemant zoo boos vin-

den als zich zelven.

CHAUVE , adj. Qui n'a point de

cheveux fur la tête. Kaal , kaal-

hoofdig, haairloos , zonder haair,

die geen haair op 't hooft heeft.

Etre chauve. Kaal zyn.

Devenir chauve. Kaal worden.

CHAUVE-SOURIS ,ſ.f. Een vleêr-

muis, ofvledermuis.

Une chauve-fouris priſe. Eengevan-

ge vledermuis.

CHAUVETE ,ff. Kaalheit , kaal-

hoofdigheit, haairloosheit.

CHAUX,f.f. Kalk waar met men

metfelt, metfelkalk.

Chaux vive. Ongelefchte- of onge-

blufchte kalk, fteenkalk.

Faire , ou cuire de la chaux.

branden, kalk maaken.

Eteindre la chaux. De kalk leſſchen ,

ofbluffchen.

Kalk

Four à chaux. Een kalkoven.

Maiſon bâtie à chaux & à fable. Een

huis met kalk en zandt gebouwt.

CHE.

CHEF , f.m. Celui qui commande

à la guerre. Overfie , Opperbevel-

hebber, Opperhooftman , het Hoofdt

van een leger, Krygshoofdt , Veld-

heer, Legerhoofdt.

Chefde parti. Het hoofdt van eenen

aanhang, of van eene gezindheit.

Chef. Le premier d'un corps. Het

hoofdt , of de voornaamste vaneen

genootfchap, of maatschappye.

Le Pape n'eft pas le chef de l'Eglife.

De Paus is ' t hooft van de Kerke

niet.

Commandant en chef. Oppermagtig

bevet voerende. Als Opperhoofdt

gebiedende.

Chefd'e cadre. Opferhoofde , ofbe-

velhebber over een vlug, of hooft-

gedeelte van een vloot , Vice-admi

raal, Schout by nacht.

Chef. Point principal de quelque

écrit. 't Hoofdtpunt , ' t hoofdtftuk,

of't voornaamste punt van eenig

fchrift.

Chef. (Terme burlesque.) Tête.

Hoofdt, kop.

Le chefde Meduſe. Het hoofdt van

Medufa.

Chef. (Terme de blafon .) Le haut de

l'écu. Het hoofdt , of 't bovenfte

van een wapenfchildt.

De fon chef, adverbe. De fa propre

tête. Naar zyn eigen hoofdt , uit

zyn eigen kop, door eige beweeging,

op zyn eigen boutje , naar zyn zin

nelykheit.

Faire quelque chofe defon chef. Iets

naar zyn eigen hoofdt , of op zyn

eigen houtje doen.

Gouverneur en chef. Stadthouder,

een die van's Konings wege met een

volkomen magt ergens 'tbevelvoert.

Steevoogdt.

Chef de famille. Hoofdt van 't huis-

gezin , vader des huisgezins.

Chefd'œuvre , f.m. Ouvrage que

fait un artifan pour être paffémai-

tre. Proef, proeffltuk, meesterstuk.

Een werk dat een handtwerker

maaktom voor meefteraangenomen

te worden.

* Chef d'œuvre. Ouvrage achevé,

ou qui eft dans fa perfection. Een

meefterstuk , of hoofdtwerk , een

uitmuntend, of welgemaakt werk.

* La belle Philis eft le chef-d'œuvre

des cieux. De fchoone Filis is het

meefterftuk des hemels.

* Les Dieux ont fait ce chef-d'œu-

vre parfait qu'on apelle Julie. De

Godenhebben dit volmaakt meefter-

ftukgemaakt dat men Julia heet.

CHEFECIER , fm. Een Kerkbe-

diende die de waskaarffen , en klede

ren
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ren bezorgt engadeflaat.

CHELIDOINE , f.f. Prononcez

Kélidoine. Herbe. Stinkendegouw,

Schelkruidt ,fcherwortel,goudtwor-

tel, grootegouw. Zeker gewas.

CHEMIN , f.m. Een weg.

Grand chemin, chemin paffant. De

groote, ofgemeene weg.

Chemin quiva à la ville. Een weg

die naar deftadt loopt.

Chemin batu. Een gebaande weg.

Le droit chemin. De rechte weg.

Chemin racourci. Een binneweg , of *

toepadt.

oflift tegebruiken.

Chemin couvert. (Terme de fortifi-

cation.) Een bedekte weg.

Chemin des rondes. (Terme deforti-

fication.) De weg voor de ronde.

Een weg tusschen de wal en den

muur, voor de wacht die de ronde

doet.

Chemin rompu. Een gebroken , of

doorgefneeden weg.

Chemin découvert. Een vlakke , of *

opene weg.

Chemin mauvais , beau , &c. Een

quaade, eenfchoone weg, enz.

Chemin detraverſe. Een dwarsweg,

ofdwarspadt.

EenOhemin par terre , par mer.

wegover landt, over zee.

Chemin faifant. Voortgaande , weg

Spoeijende , weg vorderende.

Paffe ton chemin. Ga uws weegs.

Avancer chemin. Weg Spoeden , weg

vorderen.

Se mettre en chemin. Zich op weg

begeeven; op weg flaan.

* Chemin. Route , moien. Weg,

middel.

* Aler à la gloire par le chemin de

la vertu. Door den weg der deugt

tot de heerlykheit gaan.

* Prendre le chemin. Commencer.

Beginnen. Aanvang maaken.

* Le monde prend le chemin de

nous voir. Het volk begint ons te

bezoeken.

* Couper chemin. Arrêter , empê-

cher le cours. Den weg affnyden.

Den loop , of voortgang ftui-

ten.

Den*Couper chemin à l'ennemi.

vyandt den weg affnyden.

* Couper chemin à une maladie.

Den loop van eene ziekteftuiten.

* Remettre quelqu'un dans le bon

chemin. Iemant weer op den rech-

ten weg , of op het padt der deugdt

brengen.

Mener quelqu'un par un chemin

où il n'y a point de pierres. Le

faire marcher droit. Iemant rech-

leeren
te gangen gaan.

Aler fon grand chemin. Agir fin-

cerement. Den koninklyken weg

gaan; oprecht handelen , recht door

zeegaan, rondgaan , zonder arg

Chemin. (Termede Tonnelier.) Maft-

boome balken , waar op menin de

havens van Parys den wyn legt ,

die uit de fcheepengeloft wordt.

Le chemin de S. Jaques , ou la

voie de lait. De melkweg. Zekere

witte ftreep aan den Starrenhemel ,

gemeenlyk dusgenoemt.

Le chemin de l'école. De School-

weg, de langfte weg.

* Le chemin de l'hôpital. De weg

naar 't gafthuis. De weg tot dear-

moede.

CHEMINEE , S. f. Schoorsteen ,

of ( als men in Zeelandt zegt , )

Schouw.

Mariage fait fous la cheminée.

C'eft-à-dire , en fecret & fans les

formalitez. Een huwelyk onder de

Schoorsteen voltrokken , datis , in't

heimelyk, en zonder de gewoone

plechtelykheden.

* Un arrêt fous la cheminée. Een

heimelyk vonnis , ofbefluit.

CHEMINER, v.n. Aler , marcher.

Gaan , reizen , trekken.
*
Je vis les vents& les nuës chemi-

ner fous mes pas. Ik zag de win-

den en wolken onder myne voeten

dryven.

CHEMISE , f.f. Een hemd.

* Mettre quelqu'un en chemife. C'eſt

le ruïner. Iemant in't hemdzetten,

dat is , hem bederven.

* Chemife. Terme de fortification. )

Ouvrage de maçonnerie qui revêt

le rampart. Een muur die den wal

bekleedt.

CHENAYE, .f. Lieu planté de

chênes. Een eikebofch. Een plaats

met eikeboomen beplant.

CHENE , .m. Arbre. Een eike , ei-

kenboom , of eikelenboom.

Les Anciens faifoient des couronnes

de chêne pour honorer la valeur

des grands hommes. D'Ouden

maakten eike kranſſen om de dap-

"perheit der groote mannen te ver-

eeren.

Chêne-verd , f. m. Chêne qui eft

toûjours verd. Eengroene , ofgroe-

nende cike, Een eike die altyt groen

is.

CHENEAU ,fm. Jeune chêne

Een eike telg. Een jonge eike , of

jonge eikeboom.

Chéneau , f.m. (Terme de plombier.)

Een loodegoot , ofgeut langs het

dak.

CHENET , .m. Een brandtyzer.

Chenet d'acier , chenet d'argent. Een

ftaalbrandtyzer, een zilverbrandt-

yzer.

CHENEVI , J. m. Grain de chan-

vre. Hennipzaadt , of Kennip-

zaadt.

CHENEVIERE. Lieu planté de

chanvre. Een hennip- of kennip-

akker.

CHENEVOTE , Sf. Een stukje

ofsplintertje van een hennipftok.

CHENIL, J. (Prononcez cheni.)

Le logement des chiens. Honde

neft, hondekot, hondenhuis.

CHENILLE,f.f. Infecte. Een rups,

of rupze.

Chenille. Plante qui porte une forte

de veffe. Een foort van vitzen , of

wikken. Zeker gewas.

CHENU , chenuë , adj. Tout blanc

de vieille le . Grys , gryze. Heel wit

van ouderdom.

Tête chenuë. Een grys hoofdt.

Chenu , chenue. (Mot poëtique.)

Blanchiffant d'écume. Wit van

Schuim.

* Ondechenuë. Een witte , offchui-

mendegolf.

CHER , chere , adj . Qui coute beau- *

coup. Duur , andere zeggen dier ,

hoog vanprys , dat veel koft.

La viande eft chere. ' t Vleefch is

duur.

Cher , adv. Beaucoup. Veel , duær.

Etofe qui coute cher. Duure ftoffe ,

Stoffe die veel koft.

.

Vous fites une fortie qui couta cher

aux ennemis. Gydeedt eenen uit-

val , dien de vyanden duur quam

teftaan , ofdie den vyanden veel

volks koftte.

Cher , chere , adj. Qui eft aimé.

Lief, waard, dierbaar , bemint.

Cher ami. Waarde vriendt.

Mon cher cœur. Myn lieve hartje.

Mon cher , ma chere. Celui , ou

1 celle que j'aime bien. Myn lieffte,

myn lief. Dien, of die ik zeer be-

minne, ofliefhebbe.

CHERE , .f. Régal. Een groote

maaltydt, goed cier.

Faire bonne chére , ou grand' chére.

Goed cier maaken , luftig eeten en

drinken, vrolyk zyn, teeren.

S Faire
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Faire mauvaise ou maigre chére. ,

Schraal eeten , magerefoppen eeten,

een flechte maaltydt doen.

CHEREMENT, adj. Tendrement.

Tederlyk, hartelyk , tetrhartelyk ,

van harte.

ZyneAimer chérement fes enfans.

kinderen tederlykbeminnen , ofhar-

telyk liefhebben.

Chérement , adv. A haut prix.

Duur, of dier , kostelyk , tot eenen

boogen prys.

Acheter des vivres bien chérement.

Levensmiddelen zeer duur , of tot

eenen hoogenprys koopen.

Il lui a vendu bien chérement ce

petit plaifir. Die kleine vriendt-

fchap, of dat klein vermaak, heeft

by hem heel duur verkocht.

CHERCHER, v.a. Zoeken , trachten

om te bekoomen, of om te vinden,

naarftaan, naar trachten.

Il ne cherche pas tant à vivre , qu'à

combattre. Hy zoekt niet zoo zeer

te leeven, dan te vechten.

Chercher fa bourſe. Zyn beurs zoe-

ken.

CHERCHEUR de franches li-

pées. Un écornifleur , un parafite.

Een tafelbroer,fchuimer , panlikker,

fchotellikker. Een die opschuifjes ,

of op schuimloopt.

CHERIR, v.a. Aimer. Beminnen,

lieven, hartelyk liefhebben.

Cherir fa femme. Zyn vrouw harte-

lyk liefhebben.

CHERSONESE , f.f. Pron. Ker-

fonefe. Prefqu'ile. Cherfonefus.

Dit is eenhalfeilandt , ofeen landt

dat byna rontom in ' t waterlegt.

CHERTE' , ff. Hautprix. Dierte,

ofduurte, hooge prys.

Cherté de vivres. Duurteder levens-

middelen.

CHERUBIN , S. m. Een Cherub ,

ofCherubin , een hemelsche Geeft ,

een Engel.

Les Chérubins du Sanctuaire. De

Cherubynen van't Heiligdom .

CHERVI, .m. Racine qu'on man-

ge. Suikerwortel , zekere eetbaare

wortel.

CHETIF , chétive , adv. Pauvre ,

miferable. Elendig , arm, flecht ,

gering.

Un chetifgarçon de boutique. Een

arme winkeljongen.

C'eſt un chetif argument. Dat is een

arme, of flechte bewysreden.

Vivre chétivement. Armelyk , of

elendelykleeven.

CHEVAL, f. m. Paardt, paerdt , | Achever un cheval. Eenpaerdt uitė-

ofpeerdt.
leeren.

zitten.

Un bonhomme, ou unbel homme

decheval. Eengoedt ryder , ofrui-

ter; een man die wel te paerdt

Petit cheval. Unbidet. Een paerdtje, | Etre bien à cheval. Wel te paerdt

een loopertje.

Cheval hongre,ou châtré. Een ruin,

een gelubt paerdt.

Cheval entier , ou qui n'eft pas châ-

tré. Een hengt. Een paerdt dat

niet gelubt , of niet gefneedenis.

Cheval ombrageux. Een fchichtig

paerdt.

Cheval retif. Een paerdt dat achter

uit loopt.

Cheval pouffif. Een dampigpaerdt.

Chevalindomté. Een ongetemtpaerdt.

Cheval fort déchargé.Een reinpaerdt.

Cheval fier. Een moedig paerdt.

Cheval léger à la main. Eenpaerdt

dat ligt inde handt is.

Cheval de main. Een handtpaerdt.

Cheval àdeux mains. Eenry- en trek-

paerdt. Eenpaerdt dat onder den

man en voor de wagen wordt ge-

bruikt.

Cheval de lotage . Een huurpaerdt.

Cheval de carofle. Een koetspaerdt.

* C'eft un cheval de carofle. Hy is

een koftelyk paerdt opfal. Hy ver-

teert veel.

Cheval de relais. Een verſchpaerdt.

Cheval de courſe , ou un coureur.

Eenpoftlooper , of hartdraver.

Cheval qui eft fort en bouche. Een

paerdt dat hardt, of ftyf in den

mondt is.

Cheval qui bronche. Een hinkend ,

of kreupelpaerdt.

Cheval qui jette par terre fon hom-

me. Eenpaerdt dat zynen beryder

afwerpt, of ter aardefmyt.

Cheval qui fe couche. Een leggend

paerdt, ofeen paerdt dat gaat leg-

gen.

Cheval qui mord & qui ruë. Een

bytend en rinnekendpaerdt.

Cheval qui va le trot. Een dravend

paerdt; een paerdt dat op een draf

Loopt.

Chevaldebât. Een laftpaerdt , oflast-

dragend paerdt..

‡ Cheval de bât. Sot , groffier. Een

efel , een vlegel, een zot , een dom ,

ofonwetend menfch.

Chevaldefelle. Een rypaerdt , ofza-

delpaerdt.

Cheval de pas. Een pasganger.

Cheval de bataille. Een ruyters

paerdt.

Chevalde pofte. Een poftpaerdt.

Travailler un cheval. Een paerdt be-

ryden, ofbefchryden.

zit.

Cheval de Barbarie. Een Turksch

paerdt.

Cheval fauvage. Cheval qui naît

dans les déferts d'Arabie. Een

wildpaerdt. Eenpaerdt dat in de

woestynen van Arabië geworpen.

wordt.

Cheval marin. Een zeepaerdt.

Cheval échapé. Libertin. Een los-

kop, ofligtmis, een los , ongebon-

den menfch.

Cheval de bois. (Terme de manége.)

Fen boute paerdt , waar opmen in

't fchermfchool fpringt.

Cheval de Frife. (Terme defortifica-

tion.) Een Vrieche ruiter. (Een

woordt der veftingbouw.)

CHEVAUX-LEGERS , m. Ca-

valiers armez légerement. Ligte

paerden, ligtgewapende ruiters.

* Chevaux. Cavaliers. Paerden, Rui-

ters , paerdevolk.

* Son armée étoit de vingt mille

chevaux. Zyn leger beflont uit

twintig duizendt paerden.

CHEVALET de peintre. Eenfchil-

ders efel, daar'tftuk opftaat.

Chevalet d'inftrumens à corde. De

kam van de fpeeltuigen , daar de

fnaaren op ruften.

Chevalet d'épinette. De kam van een:

klavecimbaal.

Chevalet. (Terme d'Imprimeur.) De

galg van een drukperfe.

Chevalet pour mettre les foldats qui

ont fait quelque faute. Het houte

paerdt, daarmen de foldaaten op

zet die eenig quaat gedaan heb-

ben.

CHEVALERIE , ff. Ordre de

chevalerie. Ridderfchap, Ridder-

order.

CHEVALIER , f.m. Qui eft d'un

ordre de chevalerie. Een ridder,.

een die onder een ridderorder be-

hoort.

Le Roi l'a fait chevalier de St. Mi-

chel. De Konink heeft hem ridder -

van St. Michielgemaakt, ofgefla-

gen.

Een doolend Rid-Chevalier errant.

der.

Chevalier du guet. Een Wachtmee-

fter
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fter, dieeenſtarop de borse draagt,

en't hooft is van een ruiterbende,

die 's nachts in Parys defiraaten

veilig houdt.

Chevalier de l'arquebufe. Een Gil-

debroer van de handebus.

Chevalier de la coupe. Celui qui

aime l'honnête debauche du vin.

Een ridder van den beker. Een die

veel van eenglas wyn houdt.

Chevalier. Oifeau aquatique. Zeke-

re watervogel wat grooter als een

duif, met heele lange beenen.

CHEVAUCHER , v. n. ( Vieux

mot ,) Aler àcheval. Tepaerdt ry-
den.

Chevaucher. (Terme de couvreur.)

Se croifer. Kruiswys op malkan-

derenfebieten, of leggen. (Een lei-

dekkers woordt.)

CHEVAUCHEE,f.f. Eenfchouw,

ofbezichtigingderlanden tepaerdt,

van hen die daar toe gemagtigt

zyn.

A CHEVAUCHONS , adv. Schye-

lings debeenen vanmalkanderen.

S'affeoir fur un bancà chevauchons.

Schryelings opeenbankzitten.

CHEVECHE,f.f. Chouette. Steen-

uil.

re verte. De boomen hebben hun

groen baair , dat is, hun loof, of

alhunne bladen verloren.

CHEVET, ff. Traverfin de lit.

Een hooftpeulewe , of beddepeule-

we.

CHEVETRE , .m. Licou. Een

helfter, of halfter waar meedemen

een paerdt aan de kribbindt.

CHEVEUX , f. m. Het haair, het

hoofdthaair.

Cheveux blancs. Grys haair.

Il a les cheveux blancs. Hy heeft grys

baair.

Cheveux heriffez. Opftaande , ofbor-

ftelbaair.

Cette nouvelle lui fit heriffer les che-

veux. Dietyding deed hem 't haair

te berge ryzen.

Cheveux abbatus. Hangend, offluik

haair.

Cheveux frifez. Gekrult haair.

Faire les cheveux à quelqu'un. Ie-

CHEVELU , cheveluë , adj . (Vieux

mot.) Qui a de grands cheveux.

Lang gehaairt , langhaarig. Die

langhaair heeft.

Clodion le chevelu. De langhaairige

Klodion. (De tweede Konink van

Vrankryk.)

Chévelu, chéveluë. (Ce mot fe dit *

des cométes, des racines quijet-

tent plufieursfibres.) Haairig, ve-

felachtig. (Dit wordtvande ftaart-

fterren, en van de wortelen ge-

zegt , die metverfcheide ftraalen ,

ofvefelen uitſchieten.)

Comêtecheveluë. Racine cheveluë.

Eenbaairige ftaartſterre. Een ve-

felachtige wortel.

CHE'VELURE,f.f. Tousles che-

veux de la tête. Het hoofdthaair.

´Al'thaair des hoofdts , of van 't

hoofdt.

Chevelure de comête. De flaert,

offtraalen van een komeet , of

ftaertfterre.

Chévelure de racines. De vefels ,

of uitfchietfels vande wortelen.

Chévelure. (Mot poëtique.) Les

feuilles d'un arbre. Haair. (Een

dichtkundig woordt.) Het loof, al

de bladen van een boom.

Lesarbresont perdu leurchevelu-

‡

mantshaairkrullen,poeijeren, enz.

Se fairefaire les cheveux. Zich't haair

laatenkrullen, poeijeren , enz.

Se prendre aux cheveux. Malkande-

renby'thaairvatten , oftrekken.

Tirer par les cheveux. By 't haair

fleepen.

Tirerun difcours par les cheveux.

(Cela fe dit d'un difcours qui n'eft

pas naturel, & qui eft forcé. ) Een

reden by 't haair trekken. (Dit

wordt van een reden gezegt , die

niet natuurlyk, maar gedrongen ,

ofver gezogt is.)

Il faut prendrel'occafion aux che-

veux. Men moet de gelegenheit by

't haair grypen. Men moet geene

gelegenheit , of bequaamen tydt laa-

ten voorbygaan.

CHEVILLE, f.f. Een yzere , of

houte pin , om in een gat te ftee-

ken.

Autant de trous , autant de che-

villes. (Proverbe qui veutdire,) au-

tant de mots , autant de répliques.

Zoo veel gaten , zoo veel pinnen.

(EenFranfch fpreekwoordt , bete-

kenende, ) zoo veel woorden , zoo

veel tegenredenen.

Chevilles des piez. De enklauwen, of

enkels der voeten.

Chevilles. Andouillers des perches

du cerf. De takjes der bertshoor-

nen.

Chevilles d'inftrumensde mufique à

cordes. Depinnen van defnaar-

Speeltuigen.

* Chevilledansunvers. Toutcequi

n'y eftmisque pour la mefure, as6

pourla rime. Eenlap. Eenftopgat

in een vaers, Aldat in een vaers

flechts is geflanft om de maat, of

den rym te vinden.

CHEVILLER, v.a. Atacheravec

des chevilles. Pinnen , vaft pinnen,

met boute , ofyzere pinnen vaft-

maaken.

CHEVILLETTE, f.f. (Terme de

relieur.) Eenfiviel. Een kleinplat

Stukje gegaat koper. (Een boekbin-

ders woordt.)

CHEVILLON, f.m. (Terme de

tourneur.) Een gedraait ftokje aan

den rug vaneen stoel. (Een wiel-

draaijers woordt.)

CHEVRE, f.f. Een geis , ' t wyfje

+

van een bok.

Prendre la chevre. S'emporter , fe

fàcher tout d'un coup. Opvliegen ,

of opftuiven van quaadheit, fchie-

lyk quaad worden.

Chevrefauvage. Een das, of wilde.

geit.

CHEVRE-PIEDS. Qui a des pieds

de chevre. Geitevoet , horrelvoet,

diegeitevoeten heeft.

Chevre. Machine pour élever des

fardeaux. Een kraan, zeker werk-

tuig om zwaare laften op te win-

den.

CHEVREAU ,f.m. Lepetit d'une

chevre. Een geitje , het jong van

een geit.

CHEVRE-FEUILLE , f. m. Ar-

briffeau. Kamperfoeli, geitebladt,

memmetjes kruidt.

Chevre-feuille Romain. Roomfche

kamperfoelie.

CHEVRETTE, f.f. La femelle

du chevreuil. Eenwilderee , ofree-

geit. Zekerwildt dier.

La chevrette & le chevreuil fe gar-

dent la fidelité tant qu'ils vivent

De reebok en reegeit blyven elkan-

derengetrouw zoo lang zy leven.

Chévrettes. Petits chenets avec une

pomme pour foutenir le bois du

feu. Kleine brandyzers met een

knop om ' t hout op te leggen.

Chevrette. (Terme d'Apoticaire.) Een

Arooppot.

CHEVREUIL . Sorte de bête fau-

ve. Een reebok, zeker wildt dier.

CHEVRIER , f. m. Gardeur de

chevres. Geitenhoeder , Geitenher-

der.

7

CHEVRON , f.m. Een fper , of

rib, waarop het dak van een huis

ruft.

Ché-S 2
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Chévron. (Terme de blazon.) Een ke-

perin een wapenfchildt.

CHEVRONNE , adj . (Terme de

blazon.) Qui a un chevron dans

fon écu. Met een keper voorzien.

Die een keperinzynfchildt voert.

CHEVROTER , v.n. Faire de pe-

tits chévreaux. Gentjes werpen, of

voortbrengen.

CHEVROTIN , .m. Peau de ché-

vreau preparée. Geiteleer , ree-

geitjes leer.

CHEZ. Prépofition . Tot, by.

Il mangechez moi. Hy eet tot mynent,

of by my.

De chez. Je viens de chez vous ,

d'auprès de chez vous. Ik koom

vanuwent, ofvan omtrent uwent,

of van uw huis.

Par chez. J'ai paffé par chez vous.

Ik heb voorby uwent , of voorby

uw huis gegaan.

Avoir un chez-moi , un chez-foi.

Een inkomft , een eige woning heb-

ben.

CHI.

CHIAOUX,f.m. Sergent , ou huif-

fier Turc. Chiaux. Een Turksche

deurwaarder, ofgerechtsdienaar.

CHICANE,ff.Chicanerie.'t Haair-

kloven , haairkloving , vittery,

baairklovery , gezochte uitduch-

ten; kunftjes , looze ftreeken en be-

driegeryen in de pleitzaaken , ofge-

rechthandelingen.

Entendre bien la chicane. 't Haair-

kloven , of 't rechten en pleiten

wel verstaan , loos zyn in pleitzaa-

ken.

CHICANER , v. a. Faire des pro-

cès à quelqu'un. Iemant in't recht

trekken , of iemant eenig geding

aandoen.

* Chicaner. Vetiller. Haairklooven,

muggeziften, woordtziften , knib-

belen, harrewarren , vitten , knib-

belen.

* Chicaner fur des bagatelles. Over

beufelingen haairklooven.

Il ne faut pas chicaner les poëtes

fur cela. Men moet de dichters daar

over niet laftig vallen , of berifpen ;

men moet met dedichters daar over

niet vitten , kibbelen , of haairkloo-

ven.

CHICANERIE , ff Chicane.

Haairklovery, kibbeling , freeken

en loosheden in de pleitzaaken, of

gerechtshandelingen.

U m'a fait cent procès & cent chica-

* Chien. ( Terme injurieux. ) Mé

chant, coquin. Hondt. (Een fcheld-

woordt.) Deugniet , guit , fchob-.

bejak, Schurk.

neries. Hy heeft hondertmaal met

mygepleit en gehaairklooft.

CHICANEUR, .m. Een warvo-

gel, pleiter , ofkrakkeeler , een die

om de minste beufeling een geding *

aanvangt. Een harrewarder, of

kibbelaar.

Chicaneufe,f.f. Een krakkeelfter. Een

pleitzugtig vrouwmenfch , of dat

altyt recht en pleit; een harrewar-

fter, ofkibbelaarfter.

CHICHE , adj. Avare. Gierig, vrek-

kig, vrek , karig , nauw , deun,

zuinig.

Humeurchiche. Een gierige aart , of

inborft.

Etre chiche de reconnoiflance.

Karigin dankbaarheit zyn. Onge-

zint zyn de weldaaden te erkennen

die men ontfangen heeft.

CHICHEMENT , adv. Gieriglyk ,

kariglyk, deun.

CHICHETE, ff. Avarice. Gierig-

heit, karigheit, deunheit, te groote

zuinigheit.

CHICORE'E , f.f. Herbe. Suikerei,

fichorie. Eeneetbaar kruidt.

Chicorée fauvage. Wilde fuikerei.

CHICOT , f.m. Petite partie de la

racine d'un arbre. Een wortel-

ftuk. Eenstukvan den wortel eens

booms.

Chicot. Refte de dent qui demeure

dans la gencive. Een wortel van

een tandt , een stuk van de tandt

die in het tandvleefch blyft zit-

ten.

+

CHICOTIN, f.m. Herbe. Wondent

kruidt. Eenfoort vanwrangenbit-

terkruidt.

CHIEN, f.m. Een hondt.

Chien courant. Een brak.

jagthondt.

Zekere

Chien couchant. Eenftaande hondt.

Zekereflag vanpatryshondt.

Chien enragé. Een dollehondt.

Chiende chaffe. Eenjagthondt.

Meute de chiens. Een hoop honden

die t'zamen loopen.

Drefferun chien. Eenhondt leeren.

Châtierunchien. Eenhondtflaan, of

ftraffen.

Coupler les chiens.. De honden kop-

pelen.

Découpler les chiens. De honden los

maaken.

Faire le chien couchant : Faire des

careffes baffes & flateufes. Iemant

vleijen en liefkoozen. Iemant met

vleijeryen enliefkozingen onderhou-

den, of metlaffe vleijeryenfreelen.

Chien de fripon. Een ondeugende

hondt, een guit.

Entre chien & loup. (Proverbe.)

Sur le foir, quand on ne voit pas .

aflezpour difcerner un chien d'un

loup. In defchemering, tuffchen

licht en donker, wanneer men niet

genoeg ziet om een hondt van een

wolf te onderfcheiden.. In de uilen-

vlucht.

Chien de mer. Eenzeehondt.

Chien d'une arquebufe. Dehaanvan

een handtbus , musket , roer , of

Snaphaan.

CHIEN-DENT, .m.Herbe.Hondts-

gras, hondestandt, graswortel.

CHIENNE,.f. La femelle duchien:

Teeve , of teef. Het wyfje van een

bondt.

* Chienne. (Mot injurieux) Caro-

gne,friponne. Teef. (Eenfcheldt-

woordt.) Varken , zog , fchandt-

hoer; een ondeugend vrouwmenfch:

CHIENNER, v. n. Faire de petits

chiens. Jongen, jonge honden wer-

pen, of voortbrengen.

La chienne a chienné , ou plutôt a

fait des petits. De teef heeft ge-

jongt , of jonge honden gewor

pen.

CHIER , v.a. Décharger fon ven-

tre. Kakken , zyn gevoeg doen.

(Ongefchikt zegt menfchyten.)

Chier de peur. Avoir une peur

exceffive & honteufe. Van vrees

in zyn broek kakken ; eene groote

enfchandelyke vrees hebben.

Cet homme a chié dans ma mal-

le: il a fait avec moi, je ne m'y

fierai plus. Die kerel heeft my be-

fcheten, of bedot; die Schurkheeft

bymy uit ; ik betrouw hem niet

meer.

Chier fur quelqu'un. Se moquer

de lui en lui faifant injure. In

iemant fchyten. Hem alſcheldende

befpotten, ofuitlagchen.

Chier fur la befogne. Travailler

& ne rien faire qui vaille. Arbei-

den en niets doen dat deugt.

CHIEUR ,f.m. Kakker ,ſchyter , een

die zyn gevoeg doet , of dikwils

kakt..

Chieufe, f.f. Kakster , fchytfter. Een.

vrouwmenfchdathaargevoegdoet ,

of niet doet dan kakken.

CHIEURE , ff. (Il ne fe dit que

des
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des ordures que les mouches font.)

Vliegefcheeten , vliegefront. (Dit

woordt wordt in 'tFranfch alleen

aangaande de vliegen gebruikt.)

CHIFLER. Voyez Sifler.

Chifler. Boire à longs traits. Zui-

pen, inflaan , binnen lappen . Met

groote, of langeteugen drinken.

CHIFLET. Voiez. Siflet.

CHIFON, J.m. Morceau de linge ,

on dedrap ufé. Vodde , lomp, ver-

fleete, of verfcheurde vodde , oude

lap die men opstraat vindt.

CHIFONNER,v.a. Froiffer. Kreu-

ken , verkreuken , fommelen , in een

fommelen, offrommelen.

Chifonner un rabat. Een bef kreu-

ken..

Chifonner. Patiner & baifer d'u-

ne maniere brufque & étourdie.

Op eene ongeschikte , of onbefchof-

te wyze iemant aantasten en kuf-

Jen.

CHIFONNIER , f. m. Een vodde-

man, ofmakerol , eendieoude vod-

den en lappen van de firaaten op-

raapt.

Chifonniere , f. f. Een voddewyf,

makerol, oflapwyf.

CHIFRE , fm. Cyfer , cyfergetal.

ChifreArabe. Cyfer. Arabisch cyfer,

zoo als gemeenlyk gebruikt wordt;

dus 1.2.3.4.5.6.7.8.9.

Chifre Romain. Romeins cyfer , dus

M.D.C.L.X.V. I. clɔ. enz.

Aprendre le chifre. ' t Cyfergetal lee-

ren.

Chifres. La fcience des chifres.

De Cyferkonft , de kennis der cyfer-

getallen , of kennis om te ontcy-

feren.

Ecriredes lettres en chifres. Brisven

in cyferfchryven.

Avoirl'intelligence des chifres.Schrift

in cyfer konnen ontcyferen.

* Chifres. Entrelas. Cyfer , t'zamen-

vlechting van letteren door mal-

kanderen die een naam uitmaa-

ken.

CHIFRER, v.a. Cyferen, cyferge-

tallen ftellen.

CHIFREUR, f.m Qui compte

bien avec la plume. Cyferaar , een

diewelcyferen kan , ofde cyferkunft

wel verstaat.

CHIGNON , f.m. Le derriere du

cou. De nek , het achterfte van den

hals.

Donner un coup de bâton fur le chi- |

gnon du cou. Eenflokflag in den

nekgeeven.

CHILE , f.m. De gylin's menſchen

ligchaam. 't Maagfap.

Le chile fe meut dans les hommes

comme dans les bêtes. De gyl

wordt in de menfchen bewogen als

in beeften.

CHIMERE , ff. Een gedrocht , of

fchrikdier by de Dichters ver->

ziert.

* Chimere. Vifion , chofe chimé-

rique. Een verdichtfel , of ver-

zierjel , een ydele inbeelding , een

wonderlyk verdicht werk, of ver-

ziert ding.

* Avoir l'efprit rempli de chimé-

res. Degeeft vol ydele inbeeldingen

hebben.

CHIMERIQUE , adj . Vifionnai-

re , frivole. Verdicht , verziert ,

ydel.

Efprit chimerique. Een verftandt dat

volydele inbeeldingen.is.

Idée chimerique. Een verziert denk-

beeldt.

CHIMERIQUEMENT , adj. Yde-

CHIMIE , f.f. Stoffcheidery , ftof-

lyk op eene zotte wyze.

brandery, vuurkunft , ſtofſcheikun-

de , fcheikunft.

CHIMIQUE, adj . Van defcheikunft;

dat deftoffcheidery , of vuurkunft

aangaat , ' t geen ' er toe behoort.

Ecolechimique. Eenfchoolderf.hei-

kunft , of daar de fcheikunft wordt

geleert.

CHIMISTE , f.m. Eenftoffcheider

offtofbrander , een die de vuurkunft

verflaat.

CHINQUER , v. a. (Terme Bachi-

que e bas.) Boire beaucoup. Zai-

pen, zwelgen , luftig veegen, fterk

drinken.

CHIOURME ,/.f.Les forçats d'une

galere. Galeijlaven , galeiboeven ,

of roeijers op een galei..

Chiourme , ff. De roeibank van de

galei , waar op deflaven zitten.

Renforcerla chiourme. De roeibank ,

ofroeiflaven van een galei verfter-

ken.

CHIPRE. Voyez. Poudre..

CHIQUENAUDE, f.f. Een knip

met den vinger.

Donner une chiquenaude à quel-

qu'un. Iemant eenknipgeeven.

CHIROMANCIE , ff. ou Chiro-

mantie. Handikykkunde, handt-

kykery.

CHIROMANTIEN, ou Chiroman-

cien , f.f. Qui fait profeflion dela

chiromancie. Handskyker, handt

waarzegger. Een die uit de trekken

van de handt iets voorzegt.

CHIRURGIE,f.f. Heelkunft. Wond-

heelkunft , handtmeeftery.

CHIRURGIEN, f.m. Wondheeler ,

handtmeefter, heelmeefter.

Chirurgien bondagiste. Chirurgien

hernier. Breukmeefter.

MonfieurBoekelman eft un fameux

Chirurgien hernier à Amfterdam .

Mr. Boekelman is een vermaart

breukmeefter t' Amfterdam.

CHIRURGICAL , le , adj. Ope-

rations chirurgicales . Wondheelers,

van een wondheeler. Wondheelers

werkingen.

CHIRURGIQUE, adj. Heelkunftig,

'tgeen de heelkunftaangaat.

Uneoperation chirurgique. Een heel-

kunftige werking , of handgreep.

CHO.

CHOC, f.m. Stoot , hort..

Il lerenverfad'unchoc. Hy wierphem

meteenenftoot onder de voet.

* Choc. Ataque , combat. Aanval,

gevecht , frydt , Rag , het treffen

van tweelegers,

Soutenir le premierchocdes enne-

mis. Den eerften aanval , of het

eerfte vuurder vyanden uitstaan.

* Soutenir un choc amoureux. Een

floot der liefde uitſtaan , of verduu

*

ren.

CHOCOLATE , f.m. Chokolaat,

Chokolade, zekere drank die heet

gedronken wordt.

CHOCOLATIER , f.m. EenCho

kolaatverkooper , ofchokolaatſchen-

ker.

CHOCOLATIERE,f.f. Vaſe pour

faire du chocolate. Een chokolaat-

kan , zekere kan met een tuyt om.

chokolaat in te maaken.

CHOCQUER. Voyez Choquer.

CHOEUR , f.m. Pron. cœur. En-

droit de l'Eglife oùfe mettent ceux

qui chantent. 't Koor , ' t kerkkoor ,

'ikoorvandekerk. Eenplaats in de

Roomfche Kerkdaar dezangers.zit-

ten.

Chanter au choeur. Op ' t koor zin- -

gen.

* Choeur. Ceux qui chantent an

choeur. 'tKoor. De koorzangers , of

koraalen dieop ' tkoorzingen.

Lechourrépond auPrêtre. Het koor

antwoordtdenFriefter.

CHOIER , v.4. Avoir grand foin de

ne pas choquer une perfonne, &

de ne lui pas déplaire , la ména-

ger,$ 3
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ger. Iemant zeerontzien , ofgroot

ontzagtoedragen. Zeerbezorgt zyn

em een perfoon niet te beledigen ,

nochtemishaagen; hem zeer wag-

ten, ofvieren.

Se choier. v. r. Se ménager , avoir

grand foin de fa fanté. Zich zeer

vieren, of wachten; zeer bezorgt

voorzyngezondheit zyn , ofgroo-

tezorge voorzyn gezondheit draa-

gen.

Efprit choquant. Een fchamper ,

bits, fcherp, of lebbig menjch.

CHORISTE , f. m. Pron. corifte.

Celui qui chante au chœur. Een

koraal, ofkoorzanger.

CHOROGRAPHIE,

tion derégion. Landtbefchryving,

oflandtfchapsbejchryving.

CHOSE ,ff. Tout ce qui cft. Ding,

zaak, al't geene is.

Defcrip-

Chofe. Action , afaire. Ding, daadt,

zaak.
CHOIR, v.n. (Motpoëtique.) Tom-

ber. Vallen , neervallen , neêrftor- Il

ten.

CHOISIR , v. a. Kiezen , verkiezen,

uitkiezen, uitkippen , uitleezen , de

keur doen.

Choifir l'un plutôt que l'autre.

een voor 't ander kiezen.

CHOIX, f.m. Keur , verkiezing,

Het

keuze.

Donner le choix à quelqu'un. Iemant

de keurgeeven.

Faire un bon choix. Een goede keur

doen.

CHOMER, v. a. Célebrer. Vieren,

eerbiedig onderhouden.

Chomer une fête. Eenen feestdag

vieren.

† CHOMABLE, adj. Qu'on doit

célebrer. Dat te vieren is; ' t geen

men vieren moet.

Fête chomable. Een feeft dat ge-

viert moet worden. Een vierdag.

CHOPER. Voyez Heurter.

CHOPINE , f.f. La moitié d'une

pinte. Een halve pint.

Chopine. Chopine pleine. Een

halve pint vol.

Boirechopine. Eenhalfpintje drin-

ken.

CHOPINER , v. n. Boire à pe-

tites mefures. Pimpelen , met halve

pintjes , ofmet kleine maatjes drin-

ken.

CHOQUER, v. a. Heurter. Stoo-

ten, aanvallen , aangrypen , aan- |

taflen.

Une de nos galéres choqua celle des

ennemis qui abordoit la réale. Een

van onze galeijen taftte die der

vyandenaan die den Admiraalaan

boort lagh.

Choquer. Ofenfer , bleffer. Bele- t

digen, raaken, quetzen.

Sans choquer perfonne. Zonder

iemant te raaken , of te beledi-

gen.

Choquant, choquante , adj. O-

fenfant. Beledigend , bitzig,fiham-

per,lebbig, Scherp.

faut dire comment les chofes fe

font pailées. Men moet zeggen hoe

de dingengefchiedt , ofvoorgevallen

zyn.

Quelque chofe, f.m. Quelque ac-

tion , quelque afaire. let , iets ,

eenige daadi , eenige zaak , eenig

ding.

Ai-je fait quelque chofe que vous

n'aicz fait ? Hebbe ik iets gedaan

dat gy niet gedaan hebt?

La pauvreté eft quelque chofe de

bien dur. D'armoede is een harde

zaak.

CHOU,f.m. Herbe potagere. Kool,

moes.

Choux blancs. Choux frifez . Choux

Larron comme une chouette.

(Proverbe.) Diefachtig als eenfteen-

(Wyzeggen in 't Duitich;

bysteelt als een rave.)

uil.

CHR.

L'h dans les mots de cette colonne

ne fe prononce pas ; & , excepté

le mot Chrift , on peut écrire les

autres fans b. De h word in de

woorden die op deeze zyde staan

(in de Franfche taale) niet uitge-

Sproken; en, uitgezondert het woordt

Chriit , konnen de andere zonder la

gefchreven worden.

CHREME, f. m. Huile facrée. De

zalf-olie, of heilige olie.

CHRETIEN, f.m. Een Chriften ,

of Chriften menfch.

Chrétien , fm. Nom d'homme.

Chriftiaan. Fen mans naam.

Chrétien , Chretienne , adj. Chrif

ten, ' t geen van een Chriften is,

dat een Chriften betaamt , Chrifle

Lyk.

L'Eglife Chrétienne. De Chriften-

kerk, of Christelyke kerk.

La charité Chrétienne. De Chrifte-

lyke liefde.

cabus. Wittekool. Krulkool. Ka- Chrétien , adv. Intelligiblement.

buis- offluitkool. Verftaanlyk , duidelyk , verftaan-

Choux rouges. Choux pommez. baar.

Choux de Milan. Choux-fleurs.

Roode kool. Kappers , Savoy kool.

‡

Bloemkool.

Chou pour chou. Proverbe. L'un

vaut l'autre. Loot om out yzer.

Een fpreekwoordt , waarde voor

waarde.

Je n'en donnerois pas un tronc de

chou, Proverbe , qui marque te

peu de cas qu'on fait d'une chofe.

Ik zoud er niet een koolftronk voor

geeven. Een fpreekwoordt , bete-

kenende hoe weinig werk men er-

gens van maakt.

Envoyer un homme planter des

choux. Le renvoyer par ordre de

la cour dans fa maifon de cam-

pagne. Iemant wechzenden om

kool teplanten. Dat is hem wegens 't

hof naar zyn landthuis verzen-

den.

Faire les choux gras. Faire les de-

lices. Luftig teeren en fmeeren ;

(boertende) vetpot Speelen.

CHOUCAS , f. m. Corneille apri-

voifée. Een tamme kraai , of

kauw.

CHOUETTE , ff. Oifeau. Een

Alteenuil, kerkuil.

I aut parler chrétien. Men moet

duidelykfpreeken.

CHRETIENNEMENT adv.

Christelyk , op eene Christelyke wy

ze.

Vivre chrétiennement. Chriflelyk

leeven.

CHRETIENTE' , f.f. DeChriften-

heit ,' tChriftendom. Alle deChrif

tenen door de ganfche wereldt ver-

Spreidt.

CHRESTOFLE.Voyez Chriftofle.

CHRIST , f.m. Jelus- Chriſt. Le

nom du Sauveur. Chriftus. Ge-

zalfde , De naam des Heilands.

Chrift. Terme d'imager.) La tête

de nôtre Seigneur en taille douce.

Chriftus. (Een fchilders , of plaat-

fnyders woordt. ) Een Chriftus

beeldt. Een kruisbeeldt , of't hoofdt

onzes Heeren in prent , ofſchil-

dery

CHRISTIANISME , f. m. La reli-

gion Chrétienne. Christendom ,

de Chriftelyke Godtsdienft.

La perfecution n'eft pas de l'efprit

du Chriftianifine. De vervolging

komt niet overeen methet Chriften-

dom ; of is frydig met den aart

des
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des Chriftendoms.

CHRISTOFLE , Chreftofle , f. m.

-Nom d'homme. Chriftoffel. Een

mars naam.

CHRISTIERNE, .m. Nom:

d'homme. Chriftiaan. Een mans

naam.

"
CHRONOLOGIE Chroni-

que. Voyez la colonne Cro..

CHU.

CHUCHETER, v. a. Parler tout

bas à l'oreille. Luifteren , fluifte-

ren, heimelyk in ' t oor luifteren,

ftilletjes in ' t oorfpreeken.

CHUT. (Sorte d'adverbe ou d'inter-

jection.) Paix , filence , fans bruit.

Sus ,fil , weeft ftil , houd u ftil.

Chut,chute, ( Part.p.peuufité.)Tom-

bé. Gevallen , ter aardengeftort.

La rofée eft chute. On parleroit

mieux fi on diſoit , la roſée eft

tombée. De dau is neergevallen.

Men fprak beter als men zeide , de

dax is neergezegen.

CHUTE, f. Val.

Il eft mort de fa chute. Hy is van

zynen val geftorven.

La chute de Phaeton dans le Pô eſt

fameufe. De val van Faëton in de

Po is vermaart.

Chute d'eau. Cafcade. Waterval ,

watervalling.

Chute , ou pante de toit. L'égout du

toit. Een hangende goot. Degeut,

ofgoot van een dak , daar 't water

by afloopt.

Chute. Péché, malheur. Val , zon-

de, ongeluk , onheil.

* Adam après fa chute , &c. Adam

na zynen val, enz.

* Chute. Fin de periode. Val, eind-

valeener rede. Het einde van den

uitgangeener rede.

Les chutes des periodes doivent

être diverfifiées . D'eindvallen in

eene rede moeten verfcheiden zyn.

CI. CIB.

CI. (Ce mot eft une particule qui fe

joint à la fin du pronom demon-

ftratifCelui) car on dit , Celui-ci,

Celle-ci. Ci , is een deeltje dat aan

't end van denaanwyzenden voor-

naam celui , deeze , ofdiegevoegt

wordt.

CIBOIRE , f.m. Vafe où l'on met

les hofties. Ouwelkas , kasje daar

de Hoftiën in de Roomſche Kerke

inbewaart worden. Cibory.

CIB. CIC. CID. CIE.

CIBOULE, ff. Prei. Kleine uijen,

of ajuin.

CIBOULETTE,f.f. Petite cibou-

le. Kleine prei.

CIC. CID.
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la carriere. Lucht. (Een Schilders

en Steengravers woordt.) Het bo-

venfte derfchilderye , of derfteen-

groeve.

* Ciel de lit, .m. (Mot qui vieillit.)

Fond de lit , c'est-à- dire , le haut

du lit. 't Gehemelte , of 't ver- ·

hemeltfel van een ledikant , of bed-

ftede.

CICATRICE , f.f. Lidteken vaneen

geneeze wonde.

CICATRISER , v. a. Huidt , ofvel

maaken , opdroogen. (Dit wordt *

van een wonde gezegt , als 'er ,

door opdroogende geneesmidde-

len , 't vel over wordt gemaakt. )

Se cicatrifer. Tot huidt, of vel wor-

den.

CICLAMEN.Plante. Verkensbroodt,

aardtbroodt. Een gewas.

CICLE Solaire , f. m. Zonnekring.

Cicle Lunaire. Maanekring.

CICLOPE , f. m. Een der Cyklopen.

Een naam door de dichters aan de

fmeden van Sicilie gegeeven , die zy

zeiden dat onder Vulkaan Jupyns

blixemengefmeedt hadden.

CICOMOŘE, Voyez Sicomire , ou

Sicomore .

CI-DESSOUS , adv. Plus bas. Hier

onder, hier beneden , hier omlaag.

Il eft ci-deffous. Hy is hier beneden,

ofhier omlaag.

CI-DESSUS, adv. Lieu plus haut.

Hier boven, hier omhoog.

Il demeure ci-deffus. Hy woont hier

boven.

CIDRE , f.m. Appeldrank , drank

van appelen geperft.

CIE.

CIEL , S. m. Toute la matiere flui-

de qui environne l'air & la terre.

Hemel. Alde vloeijende stoffe die

de lucht en aarde omringt.

Le ciel eft beau , ouferein. De he-

mel is klaar , of helder ; ' tis fchoon

weder, of een klaare lucht.

Ciel. Le Paradis. De Hemel , het

Paradys , de plaats der Gelukza-

ligen.

* Ciel. Dieu , & tous les efprits cé-

leftes. De Hemel , Godt, en ab de

hemelfchegeeften.
*

Nos péchez ont irrité le Ciel con-

tre nous. Onze zonden hebben den

Hemel tegen ons vertoornt.

Ciel. Païs, climat. Lucht , landt ,

luchtftreek, geweft, fireek.

* Aler vivre fous un autre ciel.

Onder eene andere lucht gaan lee-

ven.

* Ciel. (Terme de Peintre& deCar-

tier.) Le haut du tableau , ou de

O

Remuer ciel & terre contre quel-

qu'un, c'eft , faire tous fes éforts

pour le perdre. Hemel en aarde te-

gens iemantbeweegen. Dat is , al

zyne krachten inspannen om hem

te bederven.

* Vous m'ouvrez les cieux ; c'est-à-

dire , vous me comblez de joie.

Gy doet my den Hemel open; datis,

gyvervult mymet blydjchap.

ciel ! Exclamation qui marque de

la joie , de l'admiration , ou de

la trifteffe. O Hemel ! Eene uit-

roeping die eenige blydschap , ver-

wondering, of droefheit te kennen

geeft.

O Ciel! tout eft perdu. O Hemel !

alles is verloren.

CIERGE , f. m. Chandele de cire.

Wafchkaars, of wafchkaers.

CIERGIER , J. m. Ouvrierqui fait

ou vend des cierges. Waschkoper,

waschkaerffemaker , of verkoper.

CIG. CIL.

21

CIGALE, .f. Sorte d'infecte . Kre-

kel , koornkrekel. Zeker bloedeloos ·

diertje.

·

Cigale ,f.f. Zekere zoete riviervifch,

als een krekel (miffchien een pos.)

Cigale de mer. Een zeekrekel; zeke--

refchaalvifch , met pooten en een

ftaert als een kreeft.

CIGNE , S. m. Oifeau. Een zwaan,

* Cigne. Poëte. Een zwaan , een

poeet, ofgroot dichter.

Le Cigne du Vecht ne fait plus

entendre fes chants. De Vecht-

zwaan laat zyne zangen niet meer

hooren.

CIGOGNE, ff. Oifeau. Een oije-

vaar; zekere vogel.

Contes de la cicogne. Contes fa-

buleux inventez à plaifir. Sprook-

jes, quakjes , verzierde vertellingjes,

Oudwyffche fabeltjes , of spinrok-

praatjes.

CIGONEAU. Le petit de la ci-

gogne. Een oijevaartje ; eenjonge

oijevaar.

CIGUE , ff. Plante. Dulle kervel,

duliepieterselie, fcheerling.

CI-
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CILICE , f.m. Ceinture faite de fil

& de crin de cheval. Een haaire

gordel. Een gordel van garen en

paerdtshaairgemaakt.

Afliger fon corps de cilices & de jeû-

nes. Zyn ligchaam met haaire gor-

dels,en met vasten, pynigen, quellen,

of t'onderbrengen.

CILINDRE, fm. Figure ronde &

longue comme une colonne. Een

ronde en langwerpige gedaante als

een zuil.

CILINDRIQUE , adj. Qui eft fait

en maniere de cilindre. ' t Geen

rondtenlangwerpig , ofals een zuil

is gemaakt, ofgetrokken.

CIL, f. m. Le poil des paupieres.

't Haair der winkbrauwen.

CILLER , v. a. Ciller les yeux , c'est

remier fouvent les paupieres . Met

de oogen blikken , of met de oogen

winken, de oogfhellen dikwils op-

en toedoen.

Ciller, v. a. (Terme de fauconnerie.)

Een valk blinden , de oogen vaneen

valk toenaaijen. (Een valkeniers

woordt.)

CILLEMENT , f. m. (Terme de

médecine.) Eengeduurige winking,

ofblikking der oogen . (Een genees-

ofheelkundig woordt.)

•

CIM .

CIMAISE , f.f. (Terme d'Architec-

ture.) Kroonlyft aan een gebouw ,

waar van d'eene helft hol , en d'an-

dere bol is.

CIMARRE , f.f. Sorte de robe de

femme ample & longue. Eenfa-

maar, zekere wyde lange vrou-

we tabberdt.

CIMBALE , f. f. Een Cymbaal.

Zeker Speeltuig.

CIME , f. Le haut d'une mon-

tagne , ou d'un arbre. Het opper-

fte, de top, het toppunt , de kruin,

of de fpits van een berg, of vaneen

boom.

Cime. Le plus haut dégré. Het

toppunt , de hoogste top.

|

Ils de croient à la cimedubonheur.

Zy meenen op het toppunt van't ge-

luk te ftaan , of het toppunt van't

geluk bereikt te hebben.

CIMENT , f.m. Cement , tras.

Ciment. (Terme d'orfeure.) Cement

vanrooden gebakken fteen , hars , en

waschgemaakt , by de goutfmeden

tet het verzetten gebruikelyk.

Ciment. Liaiſon , union. Cement,

verbintenis , bandt , vereeniging.

* La vertu eft le vrai ciment del'a-

mitié. De deugdt is het rechte ce-

ment, ofde waare bandt der vriend-

Schap.

CÍMENTER, v. a. Lier avec du

ciment. Met cement , oftras iets

opmalkanderen metfelen.

* Čimenter. Confirmer , affermir.

In ' t cement leggen , bekrachtigen ,

beveftigen, versterken.

CIMENTIER , S. m. Artifan qui

fait le ciment. Cementmaker, tras-

maker.

CIMETERRE , f. m. Sorte d'épée

fort large. Een Perfifch zwaerdt,

of Turkfche fabel.

CIMETIÈRE , S. m. Het kerkhof,

de begraafplaats der dooden.

* Cimetiere , Lieu où il meurtbeau-

coup de gens. Kerkhof. De plaats

daar veel volks fterft , fneuvelt ,

blyft, ofomkomt.

L'Italie eft ordinairement le ci-

metiere des François. Italien is

gemeenlyk het kerkhof der Fran-

fchen.

CIMIER, f. m. Chair de beuf en

rond fur la croupe du beuf. Een

uffe fchyf, een fchyfvan een offe-

bil.

Cimier. (Terme de blafon.) Figure

ou ornementfur le haut du cafque.

Het helmftuk , helmfieraadt , het

fieraadt boven op den helm vaneen

wapen.

Alexandre le Grand portoit pour ci-

mier la tête d'un belier. Alexander |

de Groote droeg een ramskop boven

op den helm.

CIN.

CINABRE , f. m. Vermillon. Ver-

millioen , zekere roode verwe.

CINGLER , v. n. Aler à toutes voi-

les. Loopen. Alle zeilen byzetten.

Met volle zeilen vaaren.

Il cingla avec cent voiles vers les îles.

Hy liep met honderdi zeilen naar

d'eilanden.

Cingler , v. a. Cingler un coup de

fouet par le vifage . Iemant met

eenzweepeenflagin't aanzicht gee-

ven.

CINIQUE, f.m. Philofophe an-

cien fectateur d'Antifthene , qui é-

toit d'une humeur fatirique &

mordante. Een Cinifche Wyze , of

Hondfche Filofoof, eennavolger van

Antifthenes , die van eenenSchimp-

achtigen enfcheldenden aart was.

CINNAMOME , f. m. Sorte d'ar-

briffeau odoriferant & très pre-

cieux. Zeker welriekend, en kofte-

lyk heeftergewas.

CINQ. Vyf, ofvyve , vyfin getal.

Ils étoient cinq. Zy waren met hun

vyven.

Cinq fois. Vyfmaal , vyfreizen , vyf

werf.

Cinq cens. Vyfhonderdt.

CINQUANTE. Vyftig.

Cinquante fois. Vyftig maal, vyftig

werf, vyftig reizen.

Il en demeura cinquante fur la pla-

ce. lyftig bleeven ' er op de plaats

doodt.

CINQUANTAINE , .f. Nombre

de cinquante. Een vyftig, ofvyf

tigtal.

CINQUANTAINIER , f.m. (Mot

peu ufité.) Qui commande à cin-

quante hommes. Een hopman , of

bevelhebber over vyftig.

CINQUANTIEME. De vyftigfte.

CINQUIEME, adj . De vyfde.

Il éroit le cinquième. Hy was de

vyfde.

Cinquième , f. m. Cinquiéme part.

Een vyfde, het vyfde deel.

Il eut un cinquième pour lui. Hy

hadde een vyfde voor hem.

La cinquiéme. C'est la cinquième

claffe d'un college. Het vyfde.

Het vyfdefchool waar in men La-

tyn leert.

Cet écolier eft en cinquiéme. Die

knaap zit, ofis in ' t vyfde, dat is,

in 't vyfde fchool.

CINQUÍEMEMENT , adv. En

cinquiéme lieu. Ten vyfden , in

de vyfde plaats.

CINTRE, .m. Arcade. Een boog,

ofgewelf.

CINTRER , v. a. Faire un cintre.

Faire en arcade. Overwelven, een

gewelf, of boog maaken. Boogs-

wyzemaaken.

CIO. CIP. CIR.

CION, f.m. Jet d'arbre planté en

terre. Een loot, een takje van een

boom dat geplant wort.

CIPRE'S , .m. Arbre. Een Cypreſſe-
boom.

CIPRIEN , f.m. Nom d'homme.

"

Cypriaan , Cyprianus. Een mans

naam .

CIRAGE, f. m. Certain compofé

qui fert à cirer les botes. Laerze

fmeerfel, fchoenvet. Zeeker fmeer-

fel om de laerzen enSchoenen mee

tesmeeren.

CIR-
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CIRCONCIR, v. a. Befnyden , de

voorhuidt afsnyden.

CIRCONCISEUR , f.m. Befnyder.

EenJood die besnydt.

CIRCONCISION , f.f. Befnydenis,

befnyding.

Circoncifion . Eftampe quirepréfen-

te la circoncifion de J. Chrift. Een

befnydenis. Een print die de befny-

denis vanJefusChriftus verbeeldt.

H. Goltzius a fait une circoncision à

la maniered'Albrecht Dur. H.Golt-

zius heeft eene besnydenis volgens

de handeling van Aalbert Duur

gemaakt.

CIRCONFERENCE , f. Le tour

de quelque chofe . Omtrek , ronde

omloop, omgang,rondomtrek,bui-

tenrondt.

Tirer une ligne du centre à la cir-

conférence. Een lyn van het mid-

delpunt tot den omtrek haalen.

CIRCONFLEXE, adj. Aan weer-

zyden neergeboogen , of omgeboo-

gen.

Un accent circonflexe. Een kapje ,

ofomgebogengeluidteken (waar me-

de mende klinkletterentekent , die

men lang uitfpreekt , dus ^ .)

CIRCONLOCUTION , ff. Sorte

de périphrafe. Omfpraak , uitbrei-

ding van een zaak.

Ufer de circonlocution. Omfpraak

gebruiken.

CIRCONSCRIRE , v. a. Omfchry-

ven, omtrekken , omtekenen.

Circonfcrire un cercle autour d'un

triangle. Een kringom een driehoek

trekken.

CIRCONSPECT, circonfpecte, adj.

Prudent , fage. Omzichtig , voor-

zichtig, wys.

CIRCONSPECTION, .f. Pruden-

ce , retenue. Omzichtigheit , toe-

zicht, voorzichtigheit.

Parler avec circonfpection. Met om-

zigtigheitfpreeken.

CIRCONSTANCE , f.f. Omftan-

digheit , aanhangfel, byvoegfel, aan-

kleven eener zaake.

CIRCONSTANCIER , v . a. Dire

les circonstances d'une afaire. De

omftandigheden eenerzaake verhaa-

len.

CIRCONVALATION , .f. (Ter-

me deguerre. ) Omwalling , om-

fchanffing. Een borstweering rontom

eenleger.

Tirer une circonvalation . Een leger

omwallen, ofbefchanffen . Een borst-

weeringrondom een leger maaken.

CIRCONVOISIN, circonvoifine ,

adj. Gebuurig, aangrenzende, nauft

gelegen, omleggende.

Un lieu circonvoifin. Een gebuur-

plaats , een aangrenzende , ofby-

gelegen plaats.

CIRCUIT , f. m. Enceinte d'un

lieu. Deomtrek , of omkring eener

plaatze , of van een plaats.

Faireun grand circuit. Eenen grooten

omtrek maaken.

Un long circuit de paroles. Een

groote omtrek , of een breede om-

Spraak van woorden.

CIRCULAIRE , adj. Qui va en

circuit. Rond, rondachtig , dat in

't rond loopt.

Ligne circulaire. Een ronde lyn , of

fireep.

Lettre circulaire. Lettre qu'on en-

voieà diverfes perfonnes en divers

endroits. Een briefdie rondtom , of

aan verfcheide perfoonen in ver-

fcheide plaatzen wordt gezonden.

Uitfchryving.

CIRCULAIREMENT , adv. In 't

ronde , rondtomgaande.

Une roue fe meut circulairement.

Een wiel, ofradt beweegt zich in't

ronde.

CIRCULATION, .f.Mouvement

du fang des arteres dans les veines ,

& des veines dans les arteres. De

omloop des bloets. De vloedt of be-

weeging van ' t bloet uit de flagade-

ren in de aderen , en uit de aderen

in de flagaderen.

Circulation, ff. (Terme de Chimie.)

Een dikwils hervatte overhaling.

(Eenwoordtder Stookkunde.)

CIRCULER, v. n . Ce mot fe dit

dumouvementdufang. Omloopen.

Dit wordt van de beweginge des

bloets gezegt.

Le fang circule inceffamment. Het

Het bloet looptonophoudelykom.

Circuler, v. a. Dikwils overhaalen.

(Een woordt der Stookkunde.)

CIRE , ff. Wajch, of was.

Cire jaune, cire blanche. Geele wafch,

ofbodemwafch , witte , ofmaagde-

wasch.

Cire vierge. Maagdewasch , wafch

die verfch uit de byekorfkomt.

Cire. Charlie aux yeux. Dragt ,

of etteraande oogen.

Cire à cacheter. Lak , zegellak.

Cire d'Espagne. Lak, zegellak , In-

diaanich lak.

CIRER , v. a. Froter avec de la cire.

Waffchen , met wasch wryven.

Cirer une paire de bottes . Eenpaar

laerzen waffchen.

Cirer. (Terme de tailleur.) Froter

le fil avec de la cire. Garen waf

fchen, het garen door wajch haa-

len.

CIRIER ,f.m. Celui quivend& fait

toutes fortes de cierges & de bou-

gies. Een wafchmaker , of wajch-

koper. Een die allerlei waschkaerf-

fen, en wafchlicht maakt en ver-

koopt.

CIRON, f.m. Eenziertje , een klein

wormtje, datjeukte aan dehanden

veroorzaakt.

CIRURE , .f. Cirage apliqué fur le

cuir.Smeer el, ofwasch waar meeds

' t leer is gefmeert.

CIRQUE, f. m. Lieu où les an-

ciens Romains faifoient des jeux

& des courfes . Renbaan , Ren-

plaats. Een plaats daar de oude

Romeinenhunnefchouw- en renfpe-

len hielden , die de zonne was te8-

gewydt.

CIS.

CISAILLES , f.f.p. Fort gros ci-

feaux pour couper le metal. Een

koperfchaer , een zeer groote Schaer

waar meededekoperflagershetkoper

fnyden.

CISEAU , f. m . Inftrument d'acier -

pour travailler fur de la pierre &

pourcifeler. Een beitel. Een werk-

tuig vanstaal om op fteen te hou-

wen.

Ciſeaux , f.m. p. Een schaer , of

fcheer.

CISELER, cizeler , v. a. Former

desfigur fur la befogne . Met den

beitel werken , uithouwen. Eenige

loofwerken op fteen , zilver , enz.

bouwen.

CISELET, fm.Eengoudtfmits dryf-

yzerte , ofbeitel.

CISELEUR , f.m. Snyder, felp/ny-

der. Een die bloem- en loofwerken op

't fluweel maakt.

CISELURE , f.f. Ouvrage de cife-

leur. Gefneeden werk.

Cifelure. (Terme de tailleur de pierre.)

Ce qui eft fait furla pierre avec le

cifeau. Beeldtwerk, of loofwerk ,

dat met den beitel op fteen gehou-

wen is.

CISOIR , ou cizoir , f. m. Outil

d'orfévre propie à couper l'or &

l'argent. Een zilver/mits Schaer

waar mede zy ' t gout en zilver

fnyden.

T CIS-
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CISTRE, .m. Inftrument de mufi-

cue à cordes d'argent. Ein Cyter.

-Zeker Speeltuig met zilvere fnaa-

ren.

CIT.

CITADELLE , f.f. Burgt , kafteel,

Elokhuis, vefting, ofsterkte eener

Stadt.

Une forte citadelle. Eenfterk kafteel.

CITATION, f.f. Affignation de-

vantunJuge,furtout dansles affai-

res Ecclefiaftiques. Dagvaarding.

Citation , ff. Paffage d'un auteur

qu'on allegue. Aanhaling, aantrek-

king. Een aangetrokke , of aangetoge

plaats van eenen Schryver.

CITE , f.f. (Vieux mot .) Ville . Een

Stadt.

La cité de Paris ; c'est l'ancien Paris.

Het oudt Parys.

* Lafaintecité. LafainteJerufalem.

De heilige ftadt. Het heiligJeruza-

lem.

CITER , v. a. (Terme de pratique.)

CIV.

CIVADE, f.f. Gernaat , gernaal ,

gerneel. Zekerekleinegefchubde baai-

vifch; zeer gemeen in Hollandt.

CIVADIERE, ff. (Termede mer.)

Blinde , onderblinde, grooteblinde,

't Zeil van de boegfpriet. (Eenzee-

woordt. )

CIVE' , f.m. Zekere voorspyze uit het

binnenfte van een haasgemaakt.

CIVETTE, ff. Herbe. Bieslook.

Civette. Animal. Een fivetkat , of

reukkat.

Civette. Odeur très-agréable. sivet.

Een zeer liefllyke reuk.

CIVIERE ,ff. Een burrie , kruiwa-

gen , ofkordewagen. InVrieslandt

zegtmen, een krooi , of kroy.

CIVIL , civile , adj. Qui regarde les

peuples d'unemêmeville , ou d'un

mêmepays. Burgerlyk , ' tgeen het

volk van eene zelveftadt , of van

het zelve landt aangaat , of be-

treft.

CIVIQUE , adj. Couronne civique.

Fen krans van eike loof, een eike

praalkrans , een krans van eike tak-

kengevlochten.

CLA.

CLABAUD , f. m. Chien courant

dontles oreilles font extrémement

grandes. Fen brak met lange han-

gende ooren.

Clabaud. Fat,fot,malfait. Een hang-

oor , Loboor , pafzak , lompe vlegel,

bakbeeft, druyl.

+CLABAUDER, v.n.Crier,criailler.

Roepen,fchreeuwen , tieren , blaffen.

Que deviendrai-je , entendant les

Libraires me clabauder au palais.

Wat zal van my worden , terwyl

ik de Boekverkopers my hoore na-

fchreeuwen , ofnablaffen op het hof?

CLABAUDERIE , f.f. Criail-

lerie. Geroep, gefchreeuw , getier,

geblaf.

‡

CLABAUDEUR , S. m. Criail-

leur importun. Roeper ,ſchreeuwer,

Llaffer.
Sommer de comparoitre en jufti- Guerre civile. Burgerkryg,

Burger CLATE
,J.f. (Terme de vanier.)Ou-

ce, &c. Daagen , dagvaarden, voor

't recht roepen , of doen verfchynen.

Citer. Aléguer des paffages d'un

auteur. Aantrekken , bybrengen ,

aanhaalen ; plaatzen uit eenen

Schryver aantrekken , of bybrengen.

Voyez un peu quelles gens je vous

cite. Zie eens, wat volk ik u by-

brenge , of aanhaale.

CITERNE , ff. Réfervoir d'eau

pourboire. Een regenbak.

CITOIEN, f.m. Ce mot fe dit des

anciens Grecs & Romains qui

avoient droitde Bourgeqifie. Bur-

geronderde oude Grieken en Romei-

nen, ofdie't Burgerrecht onder hen

hadden.

J'efpere de vous faire voir qu'Ar-

chias eft citoien Romain. Ik hoope

u te toonen , dat Archias een

Roomfch burger is.

CITRON, f.m. Fruit. Eencitroen ,

een citroenappel, of citroenpeer."

Citron. Couleur de citron. Citroen-

verwe. Bleekgeele verwe.

CITRONNE , citronnée , adj . Qui

fent le citron , qui a le goût de ci-

tron. Citroenachtig. ' t Geen als een

citroen ruikt , ofsmaakt.

Tifannecitronnée. Gerſtedrank daar

citroen in is.

CITRONNIER , f.m. Arbre. Een

citroenboom.

CITROUILLE,ff.Eenkauwoerde,

ofpompoengewas..

oorlog,

landtfche kryg, of oorlog.

Droit civil. ' t Burgerlyk recht.

Civil , civile. Qui n'eft pas criminel.

Burgerlyk , 't geen niet lyfzaakig,

ofgeen halszaak is.

C'eſt une afaire civile. 't Is een bur-

gerlyke zaak. (Men zegt gemeen-

lyk, 'tis een geldtzaak.)

Civil , civile. Honnête , poli . Heufch,

beleeft , of wel gemaniert , hoflyk.

Il eft fort civil. Hy is zeer beleeft.

CIVILEMENT , adv. Honnête-

ment. Beleefdelyk, heufchelyk, op

eene beleefde , of heufche wyze.

CIVILISER , v.a. Rendre civil, ou

honnête. Heufch , beleeft , of wel

gemaniert maaken.

La converfation des Dames l'a un

peu civilifé . De omgang , of ver-

keering met de Jufferen heeft hem

wat beleeft gemaakt.

Civilifer. (Terme de pratique.) Ren-

dre civile une afaire criminelle.

Eenhalszaak in een geldtzaak ver-

anderen.

CIVILITE , .f. Honnêteté. Heus-

heit , beleeftheit , welgemaniertheit ,

goede zeden, ofmanieren.

Civilité. Livre qui enfeigne les regles

de la civilité. Welgemaniertheit, een

boek om beleeftheden , ofgoede ze-

den te leeren.

La civilité Françoife. De Franfche

welgemaniertheit.

vrage d'ofier, qui eft plat , long de

4ou 5 pieds , plus ou moins , & lar-

ge d'environ 3 ou 4& quelquefois

davantage. Een teene horde.

Une claie à faire fécher des fruits,

comme raiſins , prunes , &c. Een

horde om vruchten op te droogen,

als druiven , pruimen , enz.

Trainerfur la claie. Op een hordeflee-

pen.

CLAION, f.m. Een hoepeltje met.

teentjes doorwrocht.

CLAIR , claire, adj. Net , qui n'a

point d'ordure. Klaar , zuiver,

Schoon , rein , dat geen vuiligheit

by zich heeft.

Vin clair , eau claire. Klaare wyn,

klaar water.

Clair , claire. Net , poli , au travers

dequoi on peut voir. Klaar , bel-

der ,zuiver, doorluchtig , daarmen

door heene kan zien.

Les vitresfont claires . Deglazen zyz

helder.

Vûë claire. Vûë nette & diftinéte..

Fen klaargezigt , een helder door-

dringend gezigt.

Son clair. Een helder geluidt.

Voix claire. Eene heldere , of klaare.

ftem.

Clair , claire. Qui n'eft pas épais.

Klaar , dun, vloeijende , vloeibaar

dat niet dik is.

* Clair , claire. Qui eft clair & fans.

obfcu
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obfcurité. Klaar , duidelyk, ' t geen

klaar enzonderduifterheit is.

* Il a un ftile clair & aife. Hy heeft

eenenklaarenen gemakkelykenstyl.

* Clair , claire . Evident , manifefte.

Klaar , openbaar, onwederfpreeke-

lyk, klaarblykelyk , blykbaar.

* Cela eft clair. Dat is klaar , ofonwe-

derfpreekelyk.

Clair. adv. Klaar, duidelyk.

Voir clair. Klaar , of duidelyk zien.

* Clair. Avec pénetration. Klaar,

diep, grondig, ver.

* Il voit clair dans cette afaire. Hy

ziet die zak diep , of ver in.

Clair,f.m. Clarté , lumiere. Licht.

Il fait clair de lune. Het is lichte

maan.

Claire , ff. Nomde femme. Klara.

Een vrouwe naam.

Clair-obfcur, f. m. (Terme de pein-

ture.) La fcience de placer les

jours & les ombres. De kunft om

eenfchilderye te daagen en te fcha-
duwen.

Clair-femé , clair-femée, adj. Ra-

re. Dun gezaait, zeldzaam , raar.

Les veritables honnêtes gens font

bien clair-femez. De recht eerlyke

luiden zyn dun gezaait.

Clair-volant , clair-voiante , adj.

Quiadela pénetration. Doorzien-

de, verziende ; doordringend van

verflandt.

Un efprit clair-voiant. Een door-

ziende , of doordringend ver-

fandt.

* CLAIREMENT , adv. Nette-

ment , diftinétement , fans obfcuri-

rité. Klaar , duidelyk , onderfchei-

dentlyk, zonder duifterheit.

* Parler clairement. Ecrire claire-

ment. Duidelyk fpreeken. Klaar

Schryven.

CLAIRET , adj. Qui n'eft pas fort

rouge. Licht- of bleekrood.

Vin clairet. Bleeker, wyn die bleek-

rood is , bleekroode wyn.

CLAIRON, f.m. Sorte d'inftru-

ment à vent qui fonne clair. Ba-

zuin. Den blaaspeeltuig dat helder

klinkt.

Clairon. Jeu d'orgues harmonieux

quireprefente le bruit d'un cornet.

Hetkornetregifter vaneen orgel.

CLAMEUR,ff. Cri. Gefchreeuw ,

gefchrei , geroep.

Remplirtout de clameurs. Alles met

gefchreeuw vervullen.

CLANDESTIN, clandeftine , adj.

Caché, fecret, Verborgen , verho-

len, geheim , niet openbaar.

Mariage clandeftin. Een geheim hu-

welyk, of Echt die niet openbaar

is.

CLANDESTINEMENT , adv.

En cachette , en fecret. In't ver-

borgen, in't geheim , heimelyk , of

in'theimelyk.

Semarier clandeftinement. In ' t hei-

melyk trouwen.

CLANDESTINITE' , f.f. (Terme

de palais.) Verholenheit , geheim-

heit . (Eenwoordt van 't Gerechts-

hof.)

La clandeftinité d'un mariage le

rend nul. Een huwelyk dat in 't

heimelyk , of in ' t verborgen ge-

fchiedt , wordt onwettig en van

geender waerde gehouden.

CLAPET, .m . ' t Klepje , of de

klep in eenpomp.

CLAPIER , f.m. Lapin qui n'eft

pas de garenne. Een tam konyn.

Clapier, glapier , f.m. Le lieu où

l'on nourrit deslapins. Konynebok,

konynekooi.

CLAPIR, v.a. Piepen. (Dit wordt

van de konynen gezegt , wanneer

zygeluidt geeven. )

Le lapin clapit. Het konyn piept , of

geeft geluidt.

CLAQUE, ff. Coupde la paume

dela main. Klap. Een flag met de

vlakke handt.

Donner une claque fur la feffe. Een

klap op de bil geeven.

+ CLAQUEDENT,.m.Un gueux ,

un miferable. Een bedelaar , of

fchooijer, een arm menſch.

CLAQUEMENT de mains , f. m.

Handtgeklap , 't klappen in de han-

den.

CLAQUEMURER. Voyez Renfer-

mier.

Se claquemurer , v. r. Se réduire ,

fe reflerrer. Zich bepaalen , zich

betrekken, zich verkleinen.

Se claquemurer aux chofes dumé-

nage. Zich met de keuken , of met

het huishouden bemoeijen.

CLAQUER. Faire du bruitavecun

fouet à fouetter les chevaux. Klap-

pen. Geklap met een zweep maa-

ken.

Faire claquer fon fouet. Met zyn

zweep klappen.

Claquer des mains. In de handen

klappen.

Claquer des dents. Klappertanden.

Fairebien claquerfon fouet. Faire

parler de foi dans le monde. Een

groot gerucht maaken. Veelvanzich

doen fpreekeninde werelds.

CLARIFICATION , f.f. Klaring,

klaermaking.

CLARIFIER , v. a. Rendre clair.

Klaaren , helder , of klaar maa-

ken.

Se clarifier. v. r. Devenir clair. Klaar,

of helder worden.

Sirop quite clarifie. Stroop die klaar ,

ofhelder wordt.

CLARINE' , clarinće , adj. (Terme

de blafon.) Dit wordt vandedieren

gezegt , die in de wapenschilden een

klokje, of fehelletje draagen. (Een

woordt der wapenkunde.)

CLARTE , f.f. Lumiere. Chan-

delle alumée. Licht. Een branden-

de kaers.

Faire aporterde la clarté. Licht doen

brengen.
*

Clarté. Netteté, beauté . Klaarheit,

netheit,zuiverheit ,fchoonheit.

* La clarté de fon ftile. De net-

heit, ofzuiverheit van zynſtyl.

* La clarté de fon teint. De helder-

heit van haar kleur.

CLASSE, .f. Claffe de Collége.
School.

Les baffles claffes , les hautes claffes.

De laage fchoolen , de hooge fchoo-

len.

* Claffe. Rang, ordre. Orde , aan-

zien , achting.

* C'eſt un Auteur de la premiere

clalle. ' t Is een Schryver van de

grootfte achting; ' t is een van de

befie , of uitsteekendste Schryve-

ren.

Claffe. (Terme deCrocheteur.)Lieu

où s'affemblent d'ordinaire les cro-

cheteurs d'un quartier. De verga-

derplaats , of zamelplaats der

kruyers van eenwyk der ftadt , om

op werk te wachten.

CLASSIQUE , adj. Auteur qu'on

enfeigne dans les claffes , &c.

Schoolfch, van defchoolen. Een

boek datin de fchoolen geleert , of

verklaart wordt , enz.

Ciceron & Terence font des Auteurs

clafliques. Cicero en Terentius zyń

fchryvers die in de Schoolen ver-

klaart , of uitgelegt worden.

CLAUDE, f.m. Nom d'homme ,

& de femnie. Klaudius , Klaudia.

(t Eerle eenmans naam , ' t laatite

cenvrouwenaam .)

CLAVEAU , f. m. Et mieux Cla-

velée , f.f. Maladie des brebis.

Knobbels , ofpokken aan deſchaa,

per.
T 2
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pen. Schaapziekte.

Claveaux. (Terme d'architecture. )

Pierres ou bois du deffus d'une

porte , oud'une fenêtre. Slotftuk-

ken. Steenen ofhouten , die een boog

fluiten boven eenpoort , ofvenster.

CLAVECIN , f.m. Klavecimbaal.

Zekerfnaartuig.

CLAVETTE, J.f. Morceaude fer

qui paffe au travers d'une cheville

de fer. Schaer. Een fiuk yzer dat

door een yzeren boutgefteken wordt.

CLAVICULE , f.f. Sleutelbeen ,

kropbeen.

CLAVIER , f.m. Rang de certaines

touches d'inftrumens de mufique.

van defchroefofspil , dat de va- }

ftigheit aan de pers geeft.

Cle de poutre. Een balkfleutel , een

yzerependiemen dooreenbalk dryft

om hem vaft in demuur te houden.

Clé de moufquet. De fleutel van een

roer.

Clé de montre. Sleuteltje van een

zakhorologie , of uurwyzer.

Lapuiffancedes clefs. (Termede Theo-

logie .) De magt der fleutelen . (Een

Godtsgeleerde fpreekwyze.)

Clefde forme de cordonnier. Sleutel

vaneenfchoenmakers leeft.

Clefd'étau. De fleutel van een midts

Schroef.

draaijer.

Klawier. Eenry boutjes , of beent- Clef de vielle. Sleutel, ofpin vaneen

jes van een fpeeltuig. lier,daarmendefnaarenmeefelt.

Clavier d'orgue , de clavecin , de Clef à vis. Schroeffleutel , fchroef-

viele. 't Klawier vaneen orgel , van

een klavecimbaal, vaneen lier.

Clavier. Chaine a pendre des clefs.

Sleutelriem , fleutelreeks , fleutel-

ring.

CLAUSE , ff. Article de contract,

condition ftipulée . Beding , toe-

zegging, bepaling , be aalde voor-

waarde.

Claufe defavantageufe . Een nadeelig

beding.

CLAUSTRAL , clauftrale , adj. Qui

eft de cloître. Kloofterlyk. Dat van

een kloofter is , of tot een klooster

behoort.

Dignité clauftrale. Kloofterlyke waer-

digheit.

CLE.

CLEF , f.f. Sleutel.

Fermer à clef. Met den fleutel toeflui-

ten, ofin ' t flot fluiten.

* Clef. Lieupar où l'on entre en

quelque pays. Sleutel. Een plaats

waardoor men in een landkomt.

Calais eft une des clefs de la France.

Kalais is een van de fleutelen van

Vrankryk.

Jetter les clefs fur la fofe. Renon-

cer à la fucceffion de quelqu'un .

Denfleutel op de baar leggen. Van

eene erfeniffe afzien.

Fauffe clé. Een valfche, of nagemaakte

fleutel.

Une clé fauffée ou forcée. Een ver-

draaidefleutel.

Clef. (Terme de mufique.) Sleutel.

(Een woordt der zangkunft.)

Cef on clé de voute. De flotfteen ,

of middelftefteen in eenighoogmet-

felwerk, ofverweltfel."

Cédepreffoir. Persleutel, het niterfie

CLE MENCE , f.f. Douceur. Goe-

dertierenheit zachtmoedigheit ,

zachtzinnigheit , goedaardigheit.

Clémence. Nom de femme. Klemen-

tia. Eenvrouwenaam.

CLEMENT , clémente , adj. (Mot

unpeu vieux.) Doux ,benin. Goe-

dertieren , zachtmoedig, zachtzin-

nig, goedtaardig.

Clément , f. m. Nom d'homme.

Klemens. Een mans naam.

CLEMENTINES , f.f. Les Confti-

tutions du Pape Clement cinquié-

me. De Inftellingen vanPaus Kle-

mens den vyfden.

CLERC, f.m. Clerc de Notaire.

Schryfknecht, klerk.

klerkshap. De ftaat van een diege-

fchoren is, om daar na Priefler te

worden.

CLI.

CLIENT , .m. (Mot unpeu vieux.)

Party. De meefter daar een Voor-

Spraak voor pleit , of wiens zaak

by beweert.

Cliente ,ff. Partye. Fen vrouw daar

een Voor praak voor pleit.

CLIENTELE , ff.Protection d'un

puiflant citoyen chez les Romains.

Befchermingvan een magtig burger

byde Romeinen.

CLÍGNER, v.a. Remüer les pau-

pieres. Knipoogen , blikken met de

oogen. De oogfchellen beweegen.

Cligner les yeux. Knipoogen. De oog-

fchellen beweegen , ofop- entoedoen.

CLIGNE-MUSSETTE , ff. Cer-

tain jeu d'enfant. Schuilewintje ,

Schuilemuiltje. Zekerkinderspel.

Jouer a cligne-muffette. Schuilewinte

Speelen , Schuilemuiltjefpeelen.

CLIGNEMENT , f.m. Action de

cligner lapaupiere . Oogblikking, het

op- entoedoender winkbrauwen.

CLIGNOTER, v. a. Cligner fou-

vent. Dikwils knipoogen. De oog-

fchellendikwils beweegen , ofop- en

toedoen.

CLIMAT , S. m. Efpace de terre

entredeux paralleles. Landtftreek,

geweft , luchtstreek.
*

Pas de clerc. Faute , bevuë. Mis- *

flag, feil.

Vousavez fait un pas de clerc. Gy

hebt een misflag begaan.

Maître clerc. Le premier clerc de

l'étude. Opperfchryver, opperfchryf

knecht, opperklerk.

Clerc. Celui qui eft tonfuré. Een

klerk die gefchooren is . Een Geefte-

lykeklerk die d'eerfte fcheering heeft

gekregen.

Clerc. Habile , favant. Gauw , ge-

leert.

Les plus grands clercs ne font pas

les plus fins. De grootste klerken

zyn degauwfte niet , de geleerdtfte

luiden zyn de locsfte niet.

CLERGE , f.m. Le corps des Ec-

clefiaftiques. De Geeftelykheit , de

Geeftelyken , of Kerkelyken.

CLERICAL , cléricale, adj. Ker-

kelyk, ofgeestelyk.

CLERICATURE , f.f. L'état de

celui qui eft tonfuré. Klerkdom ,

Climat. Païs , contrée. Landt ,

landtschap , geweft.

La France eft un heureux climat.

Vrankrykis eengelukkig landt , of

een gelukkige landtftreek.

CLIMATERIQUE, adj. Ce mot

fe dit de chaque feptième année

d'une perfonne. Zevende,klimmen-

de. Dit wordt van ieder zevende

jaar gezegt.

Année climaterique. ' t Zevende jaar.

't Klimmendejaar, ' t moordtjaar.

CLIN-D'OEIL', f.m. Coup d'œil.

Oogwenk, oogwenking, oogblikking,

oogenblik.

Il obeiffoit aumoindre clin-d'œil. Hy

gehoorzaamde opde minste oogwenk.

En un clin-d'œil. En un moment.

In een oogenblik , heel fchielyk.

CLINQUALIER , ou quinqualier.

f.m. Yzerkramer , yzerkoper.

CLINQUAILLERIE , o quin-

quaillerie , f.f. Marchandiſe de

quinqualier. Izerkramery. Koop-

manfchap in yzer, ofyzerwerk.

CLINQUANT, f.m. Goutdraat,

ge-
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getrokke zilver dat verguldt is.

Valfchgout , of zilver.

Fauxclinquant. Plat getrokken koper,

dat vergullt , of verzilvert is."

Clinquant. Faux brillant. Klater-

gout. Valfche glans , offchyn.

* Il jugedetravers & préfère le clin-

quant du Taffe à tout l'or de Vir-

gile. Hy oordeelt verkeert , en acht

het klatergout van Taſſo boven al’t

gout van Virgilius.

CLINQUANTER, v.a. Met gou-

de , of zilvere kanten boorden.

Clinquanter unhabit. Een kleedt met

goude, ofzilvere kanten boorden.

CLIQUET , f.m. Een onrust in een

molen.

CLIQUETES , f.f. Klapbeentjes.

Jouerdes cliquetes. Op de klapbeentjes

Speelen.

CLIQUETIS , f. m. Le bruit que

font des armes lors qu'elles fe tou-

chent. ' t Gerinkel , of gerammel

der wapenen alsze tegen malkande-

renflooten.

CLISTERE ,/.m. (Mot unpeu vieux

|

Il est étonné comme un fondeur

de cloche. (Proverbe.) Hystaat

verwondert als een klokgieter. (Ze-

ker Franfch fpreekwoordt) Wy

zeggen. Hy staat ofhy bedondert

ofbetovert was.

Cloche de jacinte. De kelk van een

Hyacint. Een bloemiften woordt.

A CLOCHE-PIE , adv. Hinken-

de.

Aler à cloche-pié. Hinken. Op een been

gaan, ofspringen.

CLOCHER, v. n. Boiter. Mank

gaan, kreupel gaan, hinken.

* Clocher , N'agir pas rondement,

ou fincerement. Mank gaan. Niet

recht in zyn fchoenen gaan, niet

recht door zee gaan , niet oprecht

handelen.

* Cette comparaifon cloche. Elle

n'eft pas jufte ni droite. Die gely-

kenisgaatmank. Zy heeftgeenover-

eenkomst met de zaak.

Clocher , f. m. Lieu le plus élevé

de l'Eglife. Toren , of toorn. De

verhevenfte plaats der kerke.

burlefque.) Lavement. Spuit- Clocher. Eglife. Kerk.

artzeny,spuiting, fpuitgeneesmid- Il foutient jufqu'auboutl'honneur

del, klifteer. de fon clocher. Hystaat ten uiter-

ften d'eere zyner kerke voor.

Clocher. Paroiffe. Kerfpelkerk ,
buurkerk.

Vos mots coulent fi doucement

que chacun d'eux vaut un cliftere. *

Uwe worden rollen zo zagtjens

dat elk een klifteer waerdig is.

CLITORIS , f.m. Kittelaar. 't

Vleefch dat boven tuffchen de lip-

pen en deningang van de lyfmoe-

der is.

CLO.

CLOAQUE, m. f. Lieu plein

d'ordures & de puanteur. Aftogt,

rioel , verlaat , vuilniszyp . Een

plaats die vol vuiligheit enftankis.

Jetter dans un cloaque . In een rioel

fmyten.

* Cloaque. Perfonne puante. Een

rioel. Een vuilftinkendmenfch.

CLOCHE , f.f. Een klok.

Sonnerles cloches. Deklokken luiden,

of trekken.

Batiferune cloche. Een klok doopen.

Cloche. Verre en forme de cloche.

Eenglaazeklok , in detuinengebrui-

kelyk.

Cloche. Vafe où l'on fait cuire du

fruit. Klok daar men appelen , of

peeren onder braadt.

Cloche. Petite ampoulle qui s'éleve

fur la premiere peau. Een blaartje

op de bovenhuidt.

Fondeur de cloche. Klokgieter.

Il y a en France ungrandnombre

de clochers. Daar zyn een groote

meenigte kerfpelkerken in Vrank-

ryk.

CLOCHETTE , f.f. (Motpeu ufi-

té.) Petite cloche. Schel, of bel,

klokje.

CLOCHETTES. Fleur. Klokjes.

Zeker bloem.

CLOISON , .f. Séparation dans

quelque lieu d'une mailon . Een

Jhut , befchot , of afjchutfel , daar

men ineenhuis , enz. iets mede af-

fchiet.

CLOISONNAGE , f.m. De ver-

deeling, binnemuuren , of afdee-

ling der vertrekken in een huis.

Le cloifonnage de cette maifon a

couté tant. De binnemuuren van

dat huis hebben zoo veel gek ›ſt.

C'eftdu cloifonnage que cela. Dat

is maar krǝlwerk.

CLOITRE, f.m. Kloofter , een be-

flote plaats voor monniken , ofnon-

nen.

CLOITRER , v. a. Klofteren.

In een kloofter steeken , of opflui-

ten.

Cloîtrer une fille. Een dochter , of

meis e kloofteren , of in een kloofler

freeken, of opsluiten.

‡ CLOPINER, v.n. Boiter. Hin-

ken, kreupel, of mankgaan.

CLOPORTE , S.ƒ. Infecte à plu-

fieurs pieds. Duizendbeen. Zeker

gekorven diertje dat veel pooten

heeft.

CLORRE , v . a . Fermer. Entou-

rer de hayes , de murs , &c. Slui-

ten, befluiten , toemaaken , behei-

nen, affchutten. Met Schuttingen

affluiten, afmuuren, bemuuren.

Clorre la bouche à quelqu'un.

L'empêcher deparler , ou le redui-

re à nepouvoir répondre. Iemant

den mondtftoppen, offnoeren. Hem

beletten te spreeken , of daar toe

brengen dat hy niet kan antwoor-

den.

Clorre , v.a. (Terme de pratique.) A-

chever. Sluiten , afdoen.

Clorreuncompte. Een rekening flui-

ten.

Clorre. (Terme de vanier.) Serrer l'o-

fier. Opflaan , met het werkyzer

aankloppen. (Een mandemakers

woordt.)

CLOS , clofe , adj. Fermé. Toe,

gefloten , geloken. Dat gefloten is.

Si tot qu'il eut les yeux clos , &c.

Zoo dra zyne oogen toe , geloken , of

gefloten waren; zoo dra hy doodt

was.

* Ce font lettres clofes. C'eſt une

chofefecrette & cachée. Dat zyn

geflotene , of verzegelde brieven.

Dat is , een geheime en verborge

zaak.

A yeux clos. adv. Aveuglément &

fans examen. Met geflotene oogen.

Blindelings , zonder onderzoek.

Se tenir clos & couvert : Se tenir en

lieu de feureté de peur d'être pris.

Zih dicht en bedekt houden , uit

vreeze van gevangen te worden.

Clos , f.m. Enclos . Eenbefloteplaats,

of een plaats die omringt , of omfin-

gelt is.

CLOSTRAL, cloftrale , adj . Voyez

Clauftral.

CLOTOIR , f.m. Outil devanier.

Een fluityzer , een mandemakers

werkyzer.

CLOTURE , ff. Toutes les mu-

railles qui ferment un Couvent.

De ringmuur van een kloofler , 't

muurwerkrondom een klo fler.

CLOTURIER , f. m. Een mande-

maker die maar geflagen teenwerk

maakt.

T 3 CLOU,
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CLOU, f.m. Spyker , nagel,

Gros clou. Fen groote pyker!

Petit clou. Een kleineſpyker.

Clou à late. Clou à deux têtes . Clou

à crochet. Latnagel , ofleinagel.

EenSpyker met twee hoofden. Een

haaknagel, of haakspyker.

* Un clou chaffe l'autre. Proverbe.

Une choſe en détruit une autre.

De eenenageldryft den anderen uit.

(EenFranfchfpreekwoordt. Door

heteen wordt het ander vernietigt.

Jenedonnerois pasun clou de tout

fon favoir. Ik gafgeen fpeldt voor

alzyngeleertheit.

Cloude girofle. Kruidtnagel.

Clou. Sorte de tumeur. Bloetvin ,
bloetzweer.

Arracherun clou. Eenspyker uittrek-

ken.

Attacherun clou. Een spykerflaan.

Enfoncerunclou. Een pykerdiep in-

flaan, of diep indryven.

River le clou à quelqu'un. Lui

répondre fortement , vertement

fur quelque chofe qu'il dit mal-à-

propos. Tegens iemant fcherp uit-

vaaren over iets dat hy buitenpas

zegt;iemantover eenige onbezonne ,

of ongezoute taalfcherp hekelen.

CLOUCOURDE, f.f. Herbe gris-

de-lin qui vient parmi les blez.

Een bleekrode korenbloem . Zekere

bloem diein 'tkoren waft.

CLOUER, v.a. Atacher avec des

cloux. Vaft spykeren , vaft nagelen.

Clouer des lates. Latten vaftjpyke-

ren, of vaft nagelen.

Etre cloué. Etre fortement ataché

en un lieu; être cloué à quelque

chole. Ergens als aan vast gespy-

kert , of genagelt zyn. Zeer vaft

aaneenplatsgebondenzyn. Ergens

zeer aan gebonden zyn.

Etre cloué à fa maifon. Zeer aan

zynhuisgebondenzyn.

CLOUTERIE ,ſ.f. Trafic de cloux.

Spykerkoopmanjchap, koopmanschap

in spykers.

CLOUTIER , f.m. Nazelfmit,fpy-

kermaker.

Cloutiere, f.f. Een doorgegaat stuk

yzer, dat de nagelsmits gebruiken

om de hoofden aan de Spykers te

maaken.

COA.

COADJUTEUR , .m. Celui qui

eft reçupour être Evêque , ou Ar-

chevêque après la mort de l'Evê-

que, onde l'Archevêque titulaire .

Opvolger van een Biffchop. Een die

aangenomen is om Biffchop , of

Aartsbisschop te zyn , na'toverly-

den van diga die'tBisdombezit.

COADJUTORERIE, f. Digni-

té de Coadjuteur. Eiffchoppelyk

opvolgerfchap ; de waerdigheit eens

Opvolgers vaneen Biffchop.

COADJUTRICE , S.ƒ. Celle qui a

la furvivance d'une Abaie. Opvolg-

fter in een Abdye. Een Non die een

Abdy te verwachten heeft na de

doodt van d Abdiffe.

COAGULATION,f.f.Stremming,

running, t'zamenftremming, ver-

dikking, ftolling.

COAGULER , v. a. Stremmen ,

verdikken, ftollen , doenftremmen,

offlollen.

Il y a des poiſons qui coagulent le

fang. Daar zyn vergiften die het

bleet fremmen , offtollen.

COASSER , v.n. Ce mot fe dit du

cri des grenouilles. Quakken. Dit

wordt van 't gefchreeu der kikvorf-

fchen gezegt.

COC .

COCAGNE. Voyez Pays.

COCHE, f.m. Sorte de caroffe de

louage. Koets , ketswagen. Over-

dekte vrachtwagen.

Coche. Sorte degrand bateau qui eft

tiré par des chevaux lorfqu'on re-

monteuneriviere . Een groote tent-

fbuit, die door trekpaerden tegen

den ftroom van een rivier opgetrok-

ken wordt.

Coche , f.f. (Motpeu ufité.) Voyez

Truie.

Coche. Femme trop groffe , ou

trop graffe. Een dike trug , of

zog; een wyfdat al te dik, of te

vet is.

COCHEMAR , cauchemar , f. m.

Oppreflion nocturne. De nacht-

merrie, zekere nachtziekte.

COCHENILLE, f.f. Graine dont

onfefertpour teindre en écarlate.

Kochenille, zeker zaadt daar men

fcharlaken mede verwt.

COCHER, J.m. Een koetzier , of

voerman.

COCHER, v. a. Ce mot fe dit du

male.des oifeaux lorfqu'il couvre

la femelle. Treeden , dekken. Dit

wordt van het mannetje der vɔge-

len gezegt , als hy het wyfje dekt.

Le coq coche la poule. De haan

treedt de hen.

Porte cochere. Voyez Porte.

COCHET , .m. Petit coq. Een

baantje, eenkleinehaan.

COCHEVIS , cochevi , f.m. So'te

d'alouette hupée. Een gekuifde

leeuwerik. Een leeuwerik met een

kuif.

COCHON, f.m. Fen verken , een

zwyn; inVrieslandt zegtmen een

barg.

Gros cochon. (Terme choquant qui

veut dire) un homme gros , gras ,

& lourd. Een dik zwyn. Een

fcheldwoordt , dat eendik , plomp

grofmen chbetekent.

Cochon d'Inde. Een Indiaanſch ver-

ken.

COCHONNE'E , f.f. Een worp

biggen , ofjonge verkens.

COCHONNER, v.n. Biggen wer-

pen.

COCHONNET , [.m. Een beene,

of elfenbeene draaitollete , daar

men mede op een tafel speelt.

COCIGRUES , J. f. Fables , con-

tes à la cigogne. Praatjes voor de

vaak, vertellingjes , kinderpraat-

jes , beufelpraatjes.

COCLUCHE. Voyez Coqueluche.

COCO , f.m. Kokosboom.

COCOLE,ff.Petite Nicole.Klaasje.

Fen jongens naam.

COCON. Voyez Coucon.

COCTION , .f. Koking , verteering

in de maag.

Coction tardive. Eenelangzaame ko-

king, of verteering.

COCU, f.m. Celui qui a une fem-

me infidelle. Koekoek , hoornbeeft,

hoorndrager. Een die een trouw-

loos, ofcen oneerlyk wyfheeft.

Etre cocu en herbe . Vroegeen hoorn-

drager zyn.

COCUAGE, f. m. Commerce il-

légitime d'une femme mariée.

Hoorndragerfchap. Overfpel , echt-

breuk. Onwettige gemeenschap van

cenegetrouwde vrouwe.

Le cocuage eft en régne autant

que jamais. 't Hoorndragerſchap
gaat zoo veel in zwang dan ooit.

COD.

CODE, .m. Livre de droit civil.

Wetboek. Een boek daar de burger-

lyke wetten in begrepen zyn.

Le Code Theodofien. Het Wetboek

van Keizer Theodozius.

Le Code Juftinien . Het Wetboekvan

Keizer Juftiniaan.

Le Code Gregorien. Het Wetboek

van Paus Gregorius.

Le
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Le Code Henri. Het Wetboek van

Konink Hendrik.

Le Code Louis. Het Wetboek van

Konink Lodewyk.

CODICILE ,.m. Ecrit quimarque

les dernieres volontez d'une per-

fonne. Erfdeelmaking, namaking,

nabeprek, een open brief, maak-

befcheidt , of onvolkomen uiterste

wil.

CODICILIAIRE , adj . Dat in een

codicil , ofnabefprek begrepen is.

COE.

COEFE. Voyez Coife.

COENNE. Voyez Coine.

COETERNEL , coëternelle , adj .

Mede-eeuwig, die , of dat gelyk met

een ander eeuwig is.

Dieu le Fils eft coëternel à fon Pere.

Godt de Zoon is mede-eeuwig met

zynen Vader.

COEUR, f.m. Hart , hert.

Le cœur palpite. Het hart klopt , of

faat.

J'ai mal au cœur. Le cœur me fait

mal. Ik hebpyn voor 't hart. 't Hart

doet my zeer, ofwee.

Faire mal au cœur , ou faire foulever

le cœur. Zeer aan ' t hart doen , of

hartklopping verwekken.

Coeur. Milieu. Hart , hartje. Het

midden.

* Au cœur de l'hiver. In ' t hartje ,

of in 't midden van den winter.

* Au cœur de la France. In 't

hartje, of in ' t midden vanVrank-

ryk.

* Cœur. Courage. Hart. Moedt,

moedigheit, kloekmoedigheit.

Avoir du cœur. Hart, ofmoedt

hebben. Kloekmoedig zyn.

ou de
* Manquer de cœur , courage.

Geen hart hebben. Bloô zyn , niet

durven, kleinmoedig zyn.

* Perdre cœur. Den moedt verlie-

zen, laaten vallen , of laaten zak-

ken..

* Donner du cœur. Hart infpreeken.

hart dat my iets quaadts , of een

ongeluk zal overkɔ̃men.

* Parler cœur à cœur. Hart aan

hart Spreeken. (Een Franfche

fpreekwys. )

* A cœur ouvert. Openhartig , on-

bewimpelt , rondt uit , of recht

uit.

* A contre-cœur. Tegen zyn zin,

ongaerne, ongewillig.

ofzonder eenige geveinsheit fpree-

ken.

* Coeur. Paffion. Hartstogt , drift.

* Pour plaire , il faut remuer le cœur.

Om te behaagen moet men 't hart

roeren , of de hartstogten bewee-

gen.

* Cœur. Amitié , amour ,afection.

Hart. Vriendifchap , liefde , gene-

genheit.

* Donnerfon cœur à une maitreffe..

Zyn hart aan een minnares , of

vryfter overgeeven.

* Il est bien avant dans mon cœur.

Hy staat diep in myn hart gevest,

ofgegrift : ik heb hem zeer lief.

Il s'en donne à cœurjoye. Il fe *

divertit comme il faut. Hy leeft

vrolyk van harte ; by neemt luftig

zyn vermaak; hy leeft als eenhart-

je zonder zorg.

* Coeur. Joie , plaifir. Hart, vreug-

de, vermaak, genoegen.

Baifer de fort bon cœur. Met een

beelgoet hart zoenen , ofkuffen.

* Cœur. Générofité , grandeur d'a-

me. Grootmoedigheit edelmoe-

digheit.

›

Il avoit un cœur de Roi. Hy had

een koninklykgemoedt , of edelmoe-

dig hart.

C'eft un homme tout de cœur..

Het is een man vol hart , of vol

moedt.

* Cœur.Reconnoiffance.Hart.Dank-

baarheit , erkentenis.

Je reconnois vos bontez avec ce

cœur que vous favez que j'ai. Ik

erken uw goetheden, met zulk een

hart als gy weet dat ik hebbe.

* Cœur. Mémoire. Geheughenis , ge-

dachtenis, onthouding.

*

Aprendre par cœur. Van buiten

leeren.

len.

Se ronger le cœur. Se chagriner.

Zyn hart knaagen, vol onlust , zor-

gen, of ongeruftheit zyn.

"Mon cœur ou mon petit cœur.

(Terme de careffe.) Myn hart, of

mynhartje. (Een woordtvanlief-

kozing.)

* Adieu , quoi que le cœur m'en

fende. Ikfcheide , ik vertrekke ,hoe-

wel my 'er 't hart van ſcheurt.

Mon cœur me dit que vous êtes

le plus cher de mes amis. Myn

hart getuigt dat gy myn waardiſte

vriendt zyt.

* Coeur. (Terme de vitrier.) Het

hart, of het midden van eenglas-

loodt.

COF.

COFIN,f. m. Petit panier d'ofier.

Een klein rond hengelmantje met

een dekfel.

Se COFINER , v. a. (Terme de fleu-

rifte.) Verfchronkelen. Omkrullen.

(Een bloemist woordt.)

Les feuilles de mes oeillets fe cofi-

nent toutes. De bladen van myn

angelieren krullen alle om.

Cœur. Sentiment. Hart. Gevoe- COFRE, f.m. Kift , koffer.

Cofre fort. Geldtkift . Een yzere kift,

of een kift van dik fterkhout , met

yzere banden beflagen.

* Ouvrir fon cœur à un ami. Zyn

hart aan een vriendt openen , of

openbaaren.

Moedgeeven, aanmoedigen.

* Redonner du cœur à quelqu'un.

Lui remettre le cœur au ventre.

Iemanteen hart onder den riemftee- *

ken : iemant aanmoedigen , ofmoedt

geeven..

$

* Coeur. Efprit. Hart. Gemoedt.

Dites moi ce que vous avez fur le

cœur. Zeg my wat gy op ' t hart

hebt , of wat u op ' t hart legt.

Le cœur me dit qu'il m'arrivera!

quelque malheur. Ik voelaan myn

Pénetrer jufques dans les replis du

cœur d'une perfonne. Iemants

hart tot in de verholenfte hoeken

kennen. Tot in de binnenftefchuil-

hoeken van iemants hart indrin-

gen.

Cœur. Defir , envie. Hart. Luft,

begeerte.

"

* Il a le cœur au métier. Hy werkt

met hart en zin , of hy heeft groote

luft in zyn werk.

* Prendre une afaire à cœur. Een

zaak behartigen , ter harte neemen,

of zeer beyveren.

* Parler à cœur ouvert. Openhartig,

Les cofres de l'Epargne. Defpaar-

kift.

* Cofre de clavecin. De kift , ofhet

buitenfte van een klavecimbael.

* Cofre de cerf. De romp van een

geweit hert , ofdaar 't ingewandt

uit is.

Cofre de preffe d'Imprimeur. De

karvan een drukpers.

Elle est belle au cofre. Proverbe,

pour dire, elle eft laide , mais ri-

che. Zy is fchoon in de kift. (Een

Franfch fpreekwoordt , om tezeg-

gen, Zy is leelyk , maar ryk.)

Piquer le cofre. Op een kift zitten.

wachten.

+ CO-
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COFRER, v. a. Mettre en prifon.

Sluiten, opflumen , vaft zetten , of

gevangen zetten.

CÔFRET , f. m. (Mot peu ufité.)

Petit cofre. Een klein kifije. Een

koffertje.

COFRETIER,fm. Een kofferma-

ker, een die reismaalen , leire reis-

zakken , en kisten maakt.

COG.

COGNASSE , ou coignaffe , f. f

Coin fauvage. Een wilde
quee.

COGNASSIER , on coignaffier, &

mieux coignier ,f. m. Queeboom ,

queeappel- of queepeereboom .

Le cognaffier aime les lieux froids

& humides. De queeboom wilkou-

de en vochtige plaatzen hebben.

COGNE'E, coignée , f.f. Efpece

de hache. Een byl, of axe.

COGNER, coigner, v. a. Enfon-

cer en frapant. Inkloppen, inflaan,

met klappen indryven.

Cogner un clou. Een spyker inflaan,

indryven, of inkl ppen.

Cogner. Fraper une chofe contre

une autre. Stooten , aanstooten , iets

tegen iets andersflooten.

Il lui a cogné la tête contre la mu-

raille. Hy heeft hem met het hooft

tegen de muur gestooten.

Se cogner, v. r. Se heurter.

ergens tegen flooten.

Je me fuis cogné la tête contre ce

Zich

poteau. Ik hebbe myn hoofdt tegen

die poft , of tegen dien fiylgeftoo-

ten.

COH.

COHERITIER , f.m. Mede-erfge-

naam ,mede-erve. Een die nevens,

ofmet een ander erfgenaam is.

Contraindre fes coheritiers. Zyne

mede-erven , of mede-erfgenaamen

dwingen.

COHOBATION, f.f. (Terme de

Chimie.) Weder overhaling, weder

afzyping, weder aftrekking.

COHOBER, v. n. (Terme de Chi-

mie.) Weder overhaalen , weder af-

trekken, wederopgieten en aftrekken.

(Woorden der Scheikunft. )

CO IORTE. Regiment d'Infante-

rie parmi les anciens Romains.

Eenkrygsbende, of krygshoop van

oet elk onder de oude Romeinen.

Cohorte. Troupe de monde. Een

fhiare, ofhoop volks by malkan-

deren.

COHUE, f.f. Ce mot fe difoit au-

trefois des affemblées des Officiers |

de Justice ; mais il ne fe dit plus

que des af'emblées tumultuaires

où il n'y a point d'ordre , & où

chacun parle en confufion. Il

fignific encore , cri de plufieurs per-

fonnes. Gefchreeuw van veele men-

fchen tegelyk.

COI.

COI, coie , adj. Tranquille , quine

fait point de bruit. Geruft , ftil,

diegeen gerucht maakt.

Se tenir coi. Zich ftil , of gerust hou-

den.

Il cherche des lieux fombres & cois .

Hy zoekt eenzaame en fille plaat-
zen.

Coi , adv. En repos , fans faire du

bruit. Stil , geraft, zonder gerucht

te maaken.

Je leur commande de fe tenir coi.

Ik beveele hen zich ſtil , of gerust

te houden.

COIFE , f.f. Kap , muts.

(Coife , cornette. Kornetmuts.

Coife de nuit. Nachtmuts , aap-

muts.

Coife de chapeau. De kap van een

hoedt.

Coife de ventre. Ce qui couvre les

boiaux. Het net, of darmvlies in

den buik. Het vlies dat de darmen

bedekt.

Coife. Membrane que quelques en-

Se coifer . S'amouracher d'uneper-
fonne. In de kap raaken ; opiemant

verlieft worden.

Coifé , coifée , adi . Heureux. Met

een helm, gelukkig , gehelmt.

Il est né confé. Hy is met een helm

geboren , of hy is gelukkig geboren.

Coife , coifée , adj. Ce mot fe dit

des chiens dont les oreilles paffent

le nez de quatre doigts. Lang- of

hangoorig. Dit wordt van de hon-

dengezegt , welker ooren vier vin-

ger brect over den smoel hecne

paan.

COIFEUSE , f.f. Kapfler , kappe-
zetfter.

COIFURE , ff. Kapfel, hulfel.

Cette coifure-là vous fied bien. Dat

kapfel , of huljelftaat , ofpast u

wel.

COIN , coing , f.m. Fruit de cognaf-

fier. Quee, queeappel , queepeer. De

vrucht van den queeboom.

Coin. Angle. Hoek.

Il étoit dans un coin. Hy was in een

hoek.

Coin. Partie , endroit. Hoek. Gedeel-

Par tous les coins du monde. In al

te , ofplaats.

dehoeken,plaatzen, ofgedeelten van

de wereldt.

Le coin de l'œil. Dêhoek van't ooge.

Coin de rue. De hoek van een straat.

Coin. Poinçon avec quoi on mar-

que l'argent. Stempel , daar men

geldt meede munt.

* Coin. Sorte , maniere , façon.

Stempel, flach, wyze.

fans ont fur leur tête en venant au

monde. Eenhelm. Zeker vlies waar

mede zommige kinderen op't hoofdt * Vous favez à quel coin ſe mar-

geboren worden.

COIFER , v. a.
Acommoder les

cheveux d'une femme. Kappen,

bullen. Het haar van een vrouw

tooijen.

Coifer fa maitreffe. Zyn Juffrouw

kappen , ofhullen.

Coifer. Donner un chapeau , ou

une perruque qui foit propre à

quelqu'un. Iemant een hoedt , of

pruikgeeven die hem welpast.

* Chapelier qui coife bien. Eengoet

hoedemaker, die welpaſſende hoeden

maakt.

Se coifer , v. r. Acommoder fes

cheveux. Zich kappen , of hullen.

Zynhaar tooijen

Sé coifer d'un froc. Se faire moi-

ne. De kap aantrekken. Monnik

worden.

Se coifer. Boire trop.

drinken. Te veel drinken.

Een roes

quent les bons vers. Gy weet met

welk een stempel de goede vaerzen

gemunt worden.

Coin. Cheveux atachez autour de la

tête. Scheelen , haarfcheelen , krul-

len die de Juffers om ' t hooft draa-

gen.

Porter des coins. Scheelen , of krullen

draagen.

Coins. Certaines dents d'un cheval

qui marquent l'âge . De hoektan-

den van een paerdt die zynen on-

derdem teikenen.

Coin de bas de chauffe. De klinkvan

een kous.

Coins. ( Terme de Cordonnier.) Een

dop van defchoenmakers.

Coin à fendre du bois. Beitel , ofwig

om hout te klooven.

COINE, ff. La peau du lard.

't Zwaart , of 't zwoert van

't Spek.

† COLON,
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COION, f.m. Mot vieux. Lâ-

che, poltron. Een bloohartig , of

lafhartigmenfch.

† COLONNER , v. a. Maltraiter ,

afronter.Hoonen, maaden.Smaadt,

ofhoon aandoen , fmadelyk han-

delen.

+ COIONNERIE , . f. Sotifes ,

chofes baffes& miferables. Zottig-

heden, beufelingen , nietige , ofon-

waerdige dingen, wisjewasjes.

COIT, J. m. (Terme de médecine.)

De paring, vereeniging , vermen-

ging , of t'zamenkomst van man

van ' t mannetje en ' t

wyfje derdieren. (Een geneeskun-

dig woordt.)

en vrouw ,

COL.

COL, .m. you Coll.

COLACHON , f. m. Inftrument

de mufique qui aproche du luth.

ZekerItaliaanfchfpeeltuig met naa-

ren , als een luit.

COLAS , f. m.
Nicolas , nom

d'homme. Klaas , of Niklaas. Een

mans naam.

COLATERAL, colaterale , adj.

Qui n'eft pas heritier en droite

ligne. Zydelings , die doorzydeling-

fche maagfchap erft.

Ligne colaterale. Succeffion colate-

rale. Zydelingfchelinie. Zydelingfche

erving, oferffeniffe.

Colateraux , f.m. Heritiers en ligne

colaterale. Zydelingfche erfgenaa-

men; oomen , neeven , enz.

COLATION,f.f. Repas léger en-

tre le diné & le foupé. Avondt-

ontbyt , een versnapering tuffchen

't middag- en avondtmaal.

Faire la colation. 't Avondtontbyt

doen , of houden.

COLATIONNER , v. a. Faire co-

lation. Avondtontbyten,een avondt-

ontbyt doen.

Colationner. (Terme de pratique.)

Confererunecopie avec l'original.

Een nafchrift, of affchrift methet

eerfte , ofoorspronkelykefchrift ver-

gelyken. Een afschrift tegen het

principale , ofoorspronkelyke fchrift

overzien , of vergelyken. Collatio-

neeren.

Colationner. (Terme de Relieur.) Na-

zien ofde bladen van een boekmal-

kanderen wel volgen. Collationee-

ren.

COLCHIQUE , f.f. Fleur de l'au-

tonne. Tydeloos . Een herfftbloem.

COLE, ff. Lym , fyffel.

|

Cole forte. Engelfche lym die de

Schrynwerkers gebruiken.

Cole de poiffon. Vifchlym.

Cole de Leide. Leidtfche lym.

Cole de farine. Stryffel.

Cole. Voyez Bourde.

COLE'GE, f.m. Lieu pour enfei-

gnerla jeuneffe. ' s Landts leerling-

huis.Het LatynscheSchool .Hetopen-

baare leerlingschool. School om de

jonkheit te leeren , of te onderwy-

zenin degronden van den Godts-

dienft , in de Griekfche en Latyn-

fche taale, enz.

Colége. Compagnie , aſſemblée . Ge-

felfchap, genootschap , vergadering,

byeenkomst.

Le Colége des Secretaires du Roi.

De vergadering , of ' t genootschap

Der Gehcmychryveren des Koninks.

Le colége des Cardinaux. De ver-

gadering, of ' t ligchaam der Kar-

dinaalen.

COLEGIAL , colégiale , adj. Ce

mot fe dit des Eglifes où ily a des

Chanoines, qui ont pour chefun

Abé, ou un Prieur. Kanonikaal.

Dit wordt van de Kerken gezegt

daar Kanoniken in zyn , en die een

Abt , of Prioor tot hun hoofdt heb-

ben.

COLE'GUE , f, m. Compagnon en

charge publique.Amptgenoot,ampt-

gefel, medegefel , of medegenoot in

eene openbare bedieninge.

COLER , v.a. Joindreavecde la co-

le. Lymen, plakken. Met lym , of

ftyffelaan malkanderenhechten, of

vaft maaken.

Coler du papier. Pampier lymen.

Se coler , v. r. S'atacher. Kleeven ,

aankleeven , aanmalkanderen klee-

ven.

Deux feuilles qui fe colent. Twee

bladen die aan malkanderen klee-

ven.

* Se coler. Se joindre immédiate-

ment à quelque chofe , comme fi

on y étoit colé. Ergens pal tegen

aanftaan , zich ergens pal tegenaan

zetten als of men ' er aan gelymt

ware.

* Se coler contre un mur. Zich pal

tegen een muur zetten.

COLERA-MORBUS , f.m. Mala-

die. Een ziekte in de maag , als

men overloop vangalle van bovenen

envan onderen quyt raakt.

COLE'RE , f.f. Toorn , gramschap,

haaftigheit , oploopendheit , woede.

Etreen colère. Toornig , ofgram zyn,

quaadt, ofboos zyn.

Mettre en colére. Vergrammen , ver

toornen , toornig , ofgrammaaken.

Se mettre en colére. Gram , quaadt,

boos , of toornig worden.

Apaiferfa colére. Zich bedaaren , zyn

toorn laaten overgaan.

Décharger fa colére. Zyngramschap

uitlaaten, ofden vryen toom vie-

|

ren.

L'amour eft fans raifon , & la colére

fans confeil. De liefde is zonder re-

den, en detoornzonderraadt.

Colére , adj. Qui eſt ſujet à ſe met-

tre en colére. Haaftig , toornig,

korfelig. Die zich ligt vertoornt,

diehaaftig gram , of toornig wordt.

Efprit colére. Een toornig gemoedt.

Femme colére. Een toornig , ofboos

wyf.

COLERIQUE , Mot peu ufité.E

Voyez Colére adjectif.

COLERETTE, f.f. Een vrouwe

neerftik, of onderfte.

COLET , f.m. Rabat. Een bef.

Colet de pourpoint. Dekraag, ofkrop

van een wambes.

Prendre quelqu'un au colet. Iemant

byden hals grypen. Iemant by de

krop vatten.

* Mettre la main fur le colet à quel-

qu'un. Le prendre , fe faifir de

lui. Iemantby den hals grypen, of

by dekropvatten : iemant vafthou-

den, of zich van iemant verzeke-

ren.

Prêter le colet à quelqu'un. Effaier

fes forces avec un autre , lui tenir

tête. Iemant hethoofdt bieden. Zy-

ne krachten tegens eenen anderen be-

proeven. Om't beft tegens eenander

maaken.

Colet de manteau. De kraag vaneen

mantel.

Colet de chemife. 't Halsboordt van

een hembde.

Coletde hote. Debovenrandt vaneen

ruggekorf, ofkramers mars.

Colet de tombereau. De kant van

eenftortkarre.

Colet d'arbre. 't Onderfte gedeelte van

denftam eens booms dicht aan den

wortel. (Een tuiniers woordt.)

Colet de forme de foulié. De roef

van een fchoenmakers leeft.

Colet de chandelier. De blaker van

een kandelaar.

Coletdeviolon. De krul van een veel,

of viool.

Colet. Corde qu'on tend pour atra-

per des renards , des liévres , & des

lapins.V
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lapins. Eenfrik daar men voffen ,

baazen, en konyneninvangt.

Colet de mouton. De hals van een

Schaap.

COLETER, v.a. Jetter parterreen

lutant. Worstelende ter aarden wer-

pen, ofonderde voet(myten.

Se coleter, v.r. Luter. Worstelen,

metmalkanderen worstelen.

COLETIN, f.m. Eenleêre pelgrims

halsdoek , met ſchulpen voorzien ;

eenbedevaerdt-reizers halsdoek.

COLEUR, .m. Qui cole. Plakker ,

lymer, een die plakt , of lymt.

COLIBRI , f. m. Een kolmbyntje.

't Kleenfte en 't aangenaamfte van

alle vogelen.

COLIER, f.m.. Halsbandt. Hals-

fieraadt.

Colier de perles. Een parel(noer , of

perelfnoer , een fnoer paerlen.

Colier d'ambre. Een bernfteene hals-

keten , die de vrouwen draagen.

Colier d'ordre de Chevalerie. Een

Riddershalsbandt. Ridderlykbals-

fieraat.

Colier de cheval de harnois. Halsriem.

Een leere riem die voor den hals der

paerden legt , daar zy den langen

diffelboom mee opligten.

Colier de chien garni de clous. Een

hondishalsbandt met yzerepinnen.

COLIFICHET,/.m.Bagatelle, cho-

fe de rien. Quinkflag , gril, wisje-

wasje , beufeling, quint.

Il eft riche en colifichets. Hy is vol

quinkflagen, grillen , of wisjewas-

jes.

CÓLIGER, v. a. (Mot peu ufité.)

Voyez Recueillir.

COLIN, .m. Petit Nicolas. Klaasje.

COLIN-MAILLARD , f.m. Cer-

tain jeud'enfant. Suikermommetje.

Zeker kinderspel.

Jouer à colin-maillard. Suikermom-

metje (peelen.

COLINE,.f. Petite hauteur. Een

heuvel, ofbergje , eene kleine hoog-

te,

† COLINTAMPON, S. m. Trei-

ze Cantons. Le fon du tambour

des Suiffes. Dertien Kantons. De

Zwitzerfche marfch , de Zwitzers

tromflag . (om dat deze flag net het

bovenstaande geluidt uitdrukt.)

COLIQUE, ff. Buikpyn , darm-

pyn, darmfleeking, darmkrimping,

darmjicht. Kolyk.

Colique bilieufe. Buikpyn vangal ,

ofdarmpyn , doorſcherpe gal ver-

oorzaakt.

Colique néfretique. Nierenzucht ,

nierenwee.

Colique venteufe. Een winderige

darmpyn.

Colique. Petite coquille , qui , à ce

qu'on croit , guérit de la colique.

Een fchulpje dat (zoo men meent)

de darmpyn geneeft.

COLIRE, f.m. Médicament pour

la maladie des yeux. Oogwater ,

oogartzeny , oogenzalve.

COLISEE, f.m. Amphithéatre que

Vefpafien fit batir à Rome. De

fchouwburg, offchouwplaats , die

Vefpafiaan te Rome liet oprechten.

Het Colizee.

COLLATEUR , f.m. Celui qui a

le droit de conferer un bénéfice

vaquant Vergelaser var enig, gee-

ftelyk ampt. Een die hetrecht heeft

om een geeftelyk ampt te vergee-

ven.

COLLATIF, collative , adj. Qui

fe confere. Dat vergeeven , of op-

gedraagen wordt.

Prieuré collatif. Prioorfchap dat ver-

geeven wordt.

COLLATION,f.f. Le don qu'on

fait d'un bénéfice à une perfonne

capable. 't Vergeeven van eenig

geestelykampt aaneen bequaamper-

Joon.

COLLECTE , ff. Priere génerale

que l'Eglife Romaine fait pour

les fidelles. Een algemeen gebedt

der Roomfche Kerke voor alle de ge-

loovigen.

Collecte pour les pauvres. Geldtga-

dering, ofgeldtzameling voor den

armen.

Faire la collecte. Geldtzamelingvoor

den armen doen. Gelds voor den

armen verzamelen , of vergade-

ren.

COLLECTEUR , f. m. Celui qui

eft élu pour lever la taille pour le

Roi dans le lieu où il eft habitué.

Inmaander , uitmaander , of in-

vorderaar der Schattingen. Iemant

die de fchattingen voor den Ko-

nink inmaant , ter plaatze daarby

woont.

COLLECTIF , collective , adj.

(Terme de Grammaire.) Verzame

lende,verzamentlyk . (Eenwoordt

der Spraakkunde.)

COLLECTION, f.f. (Mot peu u

fité.) Voyez Recueil.

COLLOQUER, v. a. Placer. Stel-

len , zetten, plaatzen.

Le Pape le colloqua entre les Saints.

De Paus ftelde, ofplaatfte hem on

der de Heiligen.

COLOFANE , colofone ,f.m. Poix

réfine dont on frote le crin d'un

archet. Gezuiverde harft , harft

daar men het haar van een ſtryk-

Stok mee beftrykt.

COLOMBE, ff. Femelle de pi-

geon. Een duif, of duive. Het

wyfie van de duiven. (Tegen een

Doffer , die het mannetje is, ge-

ftelt.)

Colombe. (Terme de Tonnelier.) Een

Kuipersfchaafbank, daar zy hun-

ne duigen opftryken.

COLOMBIER. Voyez Coulombier.

COLOMBIN, colombine , adj. Qui

eft d'une couleur qui tire fur la

couleur,de colombe rootverwig.

Durvekleur, dat wat naar de ver-

we van een duiftrekt , ofgelykt.

Fleur colombine. Een lootverwige

bloem.

COLOMNADE, .m . Fenftylkring,

ofkring die opftylen rust.

COLOMNAISON ,ſ.f. Zekereſtel-

ling, ofplaatzing van ftylen , of

zuilen.

COLONEL , .m. Chefd'un Régi-

ment d'Infanterie. Overfte, Hooft,

of Bevelhebber van een hoop voet-

knechten, uit verfcheide benden be-

ftaande. Kornel.

Colonel general de l'Infanterie. Off-

cier qui commande toute l'Infan-

terie. Opperoverſie van't voetvolk.

Een algemeen Krygshoofdt , of Ge-

neraal van 't voetvolk.

Colonel , colonelle , adj. Qui apar--

tient au Colonel. Van den Over-

ften , of Kornel , dat 'er toe be-

boort.

Lieutenant Colonel. Overfte Luyte-

nant , Overftens Onderhopman.

COLONELLE , f.f. Compagnie

colonelle. De lyfcompagnie, of

lyffchutbende van den Overften.

COLONIE , f.f. Peuplade. Volk

planting, volksuitzetting:

Etablir une colonie. Eene volkplan-

ting oprechten.

COLONNE, f.f. Pylaar , pilaar ,

zuil , ftyl. Colom.

Colonne torfe. Een geflingerde ko-

lom.

Colonne canelée . Een gegroefde ko-

lom.

Colonne de marbre. Een marmer-

zuil , ofpilaar.

Colonne de pierre. Een fteene zuil.

Colonne de bois. Een houteftyl.

Les
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Les colonnes d'Hercule. Les deux | Fruits bien colorez. Vruchten , die

montagnes du Détroit de Gibral- fchoon van verwe , of van kleur

tar. De pylaaren van Herkules. De

twee gebergten van de Straat Gi- *
bralter.

Dreffer une colonne. Een zuil op

rechten.

*Colonne de table. Een voet ,ftut , of

Styl van een tafel.

Colonne de lit. Een ftyl van een le-

dikant , of bedsteede.

Colonne de livre. Een halvezyde,

of colom van een boek.

Colonne. Apui , foutien. Steunfel,

ftutfel, ftut, pylaar. Beschermer,

voorftander.

* C'eft une des Colonnes de l'Eglife.

Is een vande Pylaaren, ofsteun-

fels der Kerke.

Colonne. (Terme de guerre.) Lon-

gue file de troupes ou de bagage

d'une armée qui eft en marche.

Een langery , offleep krygsvolk,

of krygstuig van een leger dat in

aantogt is.

Il fit marcher fes troupesfurdeux co-

lonnes. Hy deedt zyn volk , of le-

ger in twee ryen trekken.

COLOPHANE, J.f. Voyez Colo-

fane.

COLOQUE , colloque ,f.m . (Vieux

mot. ) Conférence. t'Zamen-

Spraak, redenwiffeling , onderling

gesprek.

Le Coloque de Poiffi. De zamen-

Spraak van Poiffi.

Coloque. (Vieux mot.) Dialogue.

Tweefpraak, t'zamenspraak, tza-

menspreking, t'zamenkouting.

Lescoloques d'Erafme. De t'zamen-

sprekingen van Eraſmus.

COLOQUINTE, .f.Fruit de cour-

ge fauvage. Quintappel, wildekau-

woerdtappel.

Coloquinte. Bitterappel.

COLORER , v. a. Donner de la

couleur. Verwen , verwe, of kleur

geeven.

La Rubarbe colore nos excrémens.

De rabarber verft , ofkleurt onzen

afgang.

* Colorer. Excufer, palier. Verfchoo-

nen,ontfchuldigen , opfmukken , een

verfje geeven.

Il fit tout ce qu'il put pour colo-

rer le crime de fon ami. Hy dee-

de al wat hy konde , om de mif-

daadt van zynen vrient een verf-

je te geeven , of te verſchoonen.

COLORE , colorée , adj. Geverwt,

ofgeverft, gekleurt.

zyn.

Coloré , colorée , adj. Lumineux.

Helder, klaar , doorluchtig , door-

fchynend, doorftralend.

* Objets colorez. Doorfchynende

voorwerpen.

* Coloré , colorée. Aparent. Waar-

fchynlyk , fchynbaar , fchynende,

in denfchyn,

* Preuve colorée. Een fchynbaar,

of waarfchynlyk bewys.

COLORIER, v. a. Entendre bien

le coloris. De verwen , of ' t kolo-

ryt wel verflaan ; een goet koloryt

maaken.

COLORIS, f.m. Partie de la Pein-

ture,qui donne aux objets la cou-

leur qui leur convient. Verwe , of

koloryt. Een deel van de Schilder-

kunft , dat de behoorlyke koleuren

aande voorwerpengeeft.

COLORISATION,ff. (Terme de

Pharmacie.)Verfverandering. (Een

woordt der Artzenymakery.)

COLORISTE, S. m. Peintre qui

entend bien le coloris. Een fchil-

der die de verwen , of 't koloryt

wel verstaat.

COLOSSE ,f.f. Statuë d'une énor-

me grandeur. Een Zonnebeeldt ,

een Koloffusbeeldt . Een beeldt van

wittermaate , of onmaatige groot-

te.

Le Coloffe de Rhodes. Het zonne-

beeldt van Rhodes.

*

kringen. Twee groote cirkels, of

kringen vanden hemelkloot.

COM.

La premiere m de tous les mots de

cette colonne fe prononce com

me une n. eerfte m van alle de

woorden dezer
zyde worden (in

Franfch) als een n uitgesproken.

COMBAT, f. m. Bataille de deux

armées ennemies. Slag,ftrydt ,ge-

vecht , veldtflag vantwee vyandt-

lyke legers.

Combat fanglant , rude , opiniâtre.

Een bloedige, harde, hardnekkige

fag, of firydt. Eenzwaar, of

bloedig gevecht.

Combat naval on fur mer. Een zee-

flag, zeegevecht , Scheepsftrydt.

Combat fur terre. Een veldtflag, een

landtgevecht.

Combat à cheval. Een gevecht te

paerdt.

Combat à pied. Een gevecht te voet,

* Combats. Exercices des anciens

Romains dans le Cirque. Gevech-

ten der oude Romeinen in de Ren

baan.

Combat detaureaux en Eſpagne. Stie-

rengevecht in Spanje.

Se préparer au combat. Zich tot den

frydt toerufen , gereedt maaken,

ofbereiden.

Atirer l'ennemi au combat. Den

vyandt totflaan , of tot eengevecht

lokken , ofuitlokken.

Donner combat à l'ennemi.

* Coloffe. Homme d'une grandeur

extraordinaire. Een Reus. Een man

van uittermaate groote.

C'eſt un coloffe que cet hom-

me-là. Dat is een reus van een

mensch.

COLOSSAL , ale , adj. De gran-

deur démesurée. Van eene onma-

tigegrootte, dat heelgroot is.

COLPORTEUR, f.m. Celui qui

à Paris porte à vendre par les ruës

les gazettes , les édits , les arrêts ,

& les déclarations du Roi. Een

nieuwe tydingloper. Een looper met

nieuwe maaren. Een die te Parys

depofttydingen, bevelen enplakkaa-

ten van den Koning langs deftraa- *

ten te koop draagt.

Colporteur. Petit mercier qui porte

fa boutique pendue à fon col. Een

marskramer. Een kleine kramerdie

met eenmars loopt.

COLURES , fm. Deux grands

cercles de la fphere célefte. Kruis-

Den

vyandt fag leveren , met den

vyandt flaan , of handtgemeen

zyn.

Combat de deux perfonnes , ou com-

bat d'homme à homme. Tweege-

vecht, tweeftrydt , tweekamp. Ge-

vecht van man tegens man.

Combat de plufieurs perfonnes qui

fe batent à coups d'épée , de poing,

de bâton , &c. Een gevecht in ' t

honderdt , van verfcheide menfchen,

diemet degens , vuiflen , flokkenenz.

faan.

* Combat. Maux qu'on doit endu-

rer. Strydt , rampen , tegenspoeden,

ongevallen die men moet uitstaan.

Combat. Difpute d'efprit. Reden-

ftrydt, twiftreden, redenweging, re-

dentwift , zintwisting.

* Combat. Efort pour vaincre fes

paffions. Strydt , poging om zy

ne driften , luften , of hartstogten

t'onder te brengen, of te overwin

nen.

V 2 COM-
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COMBATANT. Participe. Qui

combat. Strydende , vechtende ,

faande.

Combatans ,f.m. Soldats armez qui

combatent. Weerbaare mannen.

Gewapende krygsluiden die flaan ,

of vechten.

Il n'avoit que fix mille combatans

dans fon armée. Hyhad maar zes

duizent weerbaare mannen in zyn

leger.

་

"

Combatans. Gens qui fe batent à

coupsdepoing. Vechters, myters,

menfchen die met vuiften vechten ,

offlaan.

On fut d'avis de jetter 2 ou 3

fceaux d'eau fur les combatans.

Men wierd te rade om 2 of3 em-

meren waters op de vechters te gie-

ten.

COMBATRE, v. a. Vechten ,flaan,

fryden , tegenftryden , bevechten,

bestryden.

Combatre. Se batre avec quelqu'un.

Metiemantflaan , ofvechten , met

iemant handtgemeen zyn.

Combatre. Réfifter. Tegenstaan ,

bestryden , bevechten , wederſtaan ,

weerftant bieden.

* Nous avons à combatre toutes les

puiffances du Démon. Wy hebben

alle de magten van den Duivel te-

gen teftaan , tebevechten , of te

beftryden.

dire , que &c. ? Hoe dikwils hebt Ruïné de fonds en comble. In den

gy bem hooren zeggen , dat? Agronds bedorven , ganfch bedor-

Combien de tems ? Hoe lange ? hoe

veel tydts?

Dans combien de tems? In hoc veel

tydts?

+ Le combien, f. m. Le prix de

quelque chofe. Het boe veel , de

prys van iets.

Il me veut vendre fa charge , nous

en fommes fur le combien. Hy

wilmyzyn ampt verkoopen , en wy

zyn op het hoe veel , of wyspreeken

over den prys.

Combienque, (Conjonction hors d'u-

fage.) Bien que, quoique. Schoon

dat, alhoewel dat.

COMBINER, v. a. (Terme d' Alge-

bre e d'Arithmetique. ) Koppelen,

paaren. t' Zamenvoegen. (Een

woordt van de Algebra en Tel-

kunft.)

COMBINAISON, f.f. Koppeling,

of verandering van letteren , van

cyfers, zangnooten , enz.

COMBLE , J.m. Charpenterie qui

porte la tuile , & qui fait le faite

du bâtiment. De top , ofde naaldt

van een gebouw , daar de vorfien

van't dak op leggen.

Comble. Monceau. Hoop , myt,fta-

pel, rook.

Combatre. Tacher de renverfer ,

oudedétruire. Beftryden, jets trach-

tenom ver te werpen , iets weder- *

leggen.

Ils veulent combatre nôtre doctri-

ne. Zy poogen onze leere te befiry- *

den, ofom ver te werpen.

COMBIEN, adv. (Terme de quan-

tité.) Hoe , hoe veel , zeer , veel.

On ne peut dire combien la miferi-

corde de Dieu eft grande. Men

kan niet zeggen hoe groot Godts

barmhertigheit is ; dat is , Godts

barmhertigheit kan niet bepaalt

worden.

Combien? (Adverbe interrogatif. )

Hoe veel ? (Een vragend by-

woordt.)

Combien vous faut-il? Hoe veelmoet

gy hebben?

Combien font-ils ? Hoe veel zyn'er ?

hoesterk zynze?

Combien y a-t-il? Hoe lange is't ge-

leden?

Combien de fois? Hoe dikwils? hoe

dikmaal? hoe meenigmaal?

Combien de fois-lui avez vous ouï

|

Comble de foin. Een hoop , myt , of

rook hooi.

Comble de fagots. Een hoop , ofmyt

takke- ofrysboffchen.

ven.

COMBLER , v. a. Remplir un lieu

creux. Vullen , dempen , een helle

plaats vullen..

Combler un foffé . Eengracht vullen,

ofdempen.

* Combler. Remplir , charger beau-

coup. Vervullen , ophoopen , op-

*

vullen.

Combler quelqu'un de joie & de

contentement. Iemant met blyd-

fchap en vergenoeging ophoopen. Ie-

mantalle vermaakengenoegen aan-

doen.

Etre comblé de plaifirs. In wel-

luften zwemmen. Alle vermake-

lykheden hebben, ofgenieten.

COMBOURGEOIS, f. m. (Vieux

mot.) Compagnon en bourgeoi-

fie. Medeburger. Een medegenoot

in 't burgerschap.

COMBUSTIBLE , adj. Sufceptible

de feu. Brandbaar , verbrandbaar,

verbrandelyk, dat vuur kan vat-

ten.

Matiere combustible. Brandtbaare

Stoffe.

COMBUSTION, ff. Trouble ,

defordre. Oproer , oploop , mui-

tery.

Mettre tout en combuftion . Mettre

le feu & le defordre par tout. AL-

les in vuur en vlam zetten ; over

al oproer, of muitery flichten.

Tout le Royaume étoit en combuf

tion. Hetganfche Ryklag overhoop,

ofwas in oproer.

COME , f.´m. Nom d'homme.

Kofmus, een mans naam.

COMEDIE, f.f. Blyfpel , ſchouw-

Spel.

Comble. Le plus haut point de

quelque chofe. De top , of het

boogfte van eenig ding.

Alexandre mourut au comble de

fa gloire. Alexander ftorf op den

hoogften trap , of in den top van

zyne glory, of heerlykheit.

Pour comble de malheur. Tot een

overmaat van ongeluk.

Comble. (Ce mot eft opposé à rafe.)

adj. Opgehoopt vol. (Dit woordt

is geftelt tegen ftreeke vol. )

Il y a des lieux où l'on donne le

grain aux meûniers à meſure raſe,

& ils le doivent rendre à mefure

comble. Daar zynplaatzen daar

men den moolenaars 't koren ftree-

komaat toemeet , en moeten zy ' t *

met opgehoopte maat weder gee-

ven.

La mefure eft comble. De maat is

opgehoopt vol.

De fonds en comble , adv. In den

grondt , geheel , zonder herftel-

ling.

Aler à la comédie. Naar de fchouw-

burg, ofnaar de comedie gaan.

Jouër , repréſenter la comédie. Een

toneelspel vertoonen , offpeelen.

Acteurs , ou Perfonnages de la Co-

médie. Speelers , ofperfonaadjen

in het Toneelspel.

Donner la comédie à fa maitreſſe.

Zyn vryfter indenfchouwburg, of

in de Comedie brengen.

Comedie. Divertiffement plaifant

qu'une perfonne donne par fes

manieres boufonnes. Narrepoet-

zen, aardige poetzen , of kuuren

die iemant aanrecht, ſnaakeryen,

koddigheden.

* Son chagrin nous fut une feconde

comédie. Zyne gemelykheit was
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voor ons , offtrekte ons tot eentwee-

de blyspel.

COMÉDIEN, f.m. Toneelspeeler,

blyfpeeler, Comediant.

* Comédien. Hypocrite , diffimulé.

Een geveinfde , een veinzer ,

loos menfch.

een

* Innocent dixième étoit un grand

Comédien. Innocent de tiende was.

een groot veinzer.

COMEDIENNE , f.f. Toneelspeel-

fter, blyfpeclfter.

* Comédienne. Diffimulée. Een

geveinfde , een veinsfter , een loos

vrouwmenfch.

COMETE, .f. Een ftaertfter , een

ftar met een ftaert , een gehaarde

fter, ofkomeet.

Comete qui darde fes raions fort-

loin. Eenftaertfter die haareftraa-

len heel ver uitfchiet.

COMIQUE , adj. Plaifant , qui fait

rire. Vermakelyk , kluchtig , aardig,

drollig,fnaaks , koddig..

Comique. Qui eft propre à être mis

en comedie. Kluchtig , aardig,

geeftig. Datbequaam is om eenbly-

Spel van te maaken.

Vers comique. Een koddig, ofkluch-

tiggedicht.

Poëte comique. Een geeftig , boertig,

ofkluchtig Poëet , een koddigedich-

ter.

Comique ,f.m. Le rôle le plus plai-

fant d'une comédie. De klucht , de

aardigfte , ofkluchtigste rol vaneen

blyfpel.

Feu Moliere joüoit le comique de

toutes fes pieces. Wylen Moliere

was de kluchtfpeelder van alle zy-

nestukken.

COMIQUEMENT , adv. Aardig-

lyk, drollig, koddig , kluchtig , op

eene kluchtige wyze.

COMITE , .m. Oficier des galéres

qui a foin de faire voguer la chi-

ourme. Een Bevelhebber over de

galeiboeven, of roeiflaaven.

COMITE' ,f.m. Zekeregekorene Par-

lementsheerenin Engelandt , tot het

onderzoeken van zommige zaaken,

die hun verflag aan 't Hooger- of

Lagerbuis doen.

COMMANDANT. Participe. Qui

commande. Gebiedende , beveelen-

de, belaftende.

Commandant,f.m. Celui qui com-

mande dans une place. Steêvoogdt,

Stadtsvoogdt , bevelhebber in een

plaats. Een die 't opperbevelin een

plaats heeft,

COMMANDATAIRE, adj. Abé

qui n'eft pas religieux . Een we-

reldlyk Abt , een Abt die niet

geestelyk is.

COMMANDE , ff. Chofe com-

mandée à un artifan. Verlooft, of

aanbefleedt werk.

C'eft de la befogne de commande.

't Is verlooft , of aanbesteedt werk.

Commande. Abaie en commande.

Abaïe dont l'Abé n'eft point obli-

gé de fe faire religieux. Een we-

reldtlyke Abdy , een Abdy daar

d'Abt niet behoeft geeflelyk te zyn.

COMMANDEMENT, f.m. Ór-

dre , loi d'un Souverain. Bevel,

gebodt, laft . Wet van een hooge O-

verigheit.

Faire commandement à quelqu'un

de fortir. Iemant gebieden , bevee-

len, of belaften uit te gaan.

Les dix Commandemens ; le Deca-

logue. De tien geboden ; de zede-

lykeWet, ofWet der zeden.

Je vous prie de m'honorer de vos

commandemens. Ik bidde u my

te vereeren met uwe bevelen.

Commandement. Le pouvoir de

conduire , ou de commander. Op-

perbevel,oppergebiedt, hoofdtgebiedt,

opperfie bevel. Demagt om overeen

leger te gebieden.

Onlui donna le commandementde

l'armée. Men gafhem't opperbe-

vel van 't leger.

COMMANDER , v. a. Gebieden ,

beveelen , belaften , ' t gebiedt voe-

ren.

Un Roi commande à fes fujets. Een

Koning gebiedt , of voert het ge-

biedt over zyne onderdaanen.

On leur commanda d'avancer. Men

bevalhen voort tetrekken.

Commander. Conduire , être chef.

Gebieden, ' t gebiedthebben , Hooft,

of Opperbevelhebber zyn.

Il cominandoit l'armée pour lors .

Hygeboodttoen't leger , of hadtoen

't bevel over ' t leger.

Commander. (Ce mot fe dit des pla

ces&deshauteurs.) Dominer. Ge-

bieden , dwingen , beftryken. (Dit

wordt van plaatzen en hoogtens

gezegt.)

Un chateau qui commande fur la

ville. Een kafteel dat over de ftadt

gebiedt , of dat deftadt beftrykt.

Les montagnes commandoient la

d'un Chevalier de quelque Ordre. -

Kommandeurschap. Een Ridder-

fchap van eenige Order.

COMMANDEUR ,/. m. Chevalier

qui a uneCommanderie . Een Rid-

derdie eenKommandeurschapheeft,

of een gebiedend Ridder.

COMME , adverbe. De même. Ge-

lyk, als , zoo , eveneens.

Il fait comme lui. Hy doet als deze,

ofgelyk hy.

Comme on dit. Als men zegt , zoÓ

men zegt ; gelyk , of naar men

zegt.

Comme fi. Als of, gelyk of.

Commequoi ? adv. (Termepeu ufité.)

Comment? Hoe? op wat manier?

op wat wyze?

Comme quoi a-t-il fait cela ? Ho

heeft by dat gedaan?

Comme. Lorfque. Als , toen, zoo, als,

wanneer.

Il entra comme je fortois. Hy quam

inzoo alsikuitging.

Comme. Vuque , parceque. Gelyk,

naardien, dewyl, vermids, door-

dien.

Commeje fai qu'il eft honnêtehom-

me, je ne veux pas le maltraiter.

Dewyl , naardien , of om dat ik

weet dat hy een eerlyk man is , wil

ikhem niet qualyk handelen.

COMMEMÓRÁTION , ff. Ge-

dachtenis , geheughenis , wederge-

dachtenis.

Encommémoration des péchez. To

gedachteniffe der zonden.

COMMEMORER. (Vieux mot.)

Voyez Reffouvenir .

COMMENCEMENT ', f.m. ·Be-

gin , beginfel , aanvang.

Aucommencement. In't begin , in

denbeginne, indenaanvang.

Depuisle commencement jufqu'à la

fin. Van'tbegin aftot het end , of

tot het einde.

Commencer , v. a. Beginnen ,

vangen.

aan-

Ilcommençaà fire. Hy begon te lag-

chen.

Je commence d'efperer. Ik begin to

hoopen, ofhoop tefcheppen.

Il commençoit fon difcours. Hy be-

gon zyne reden , of zyngesprek.

COMMENSAUX , f.m. Officiers

domeftiques des maifons royales

qui ont bouche en Cour. Hofbe-

dienden , die de vrye tafel hebben.

aande bovender Koningen ,en Vor-

ften.

plaine. De bergen beftreken de vlak-

te, of konden de vlaktedwingen.

COMMANDERIE , f.f. Bénéfice ' COMMENSURABLE , adj . (Ter~

V 3 me
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medeGeometrie.) T'zamenmetelyk,

t'zamenmeetbaar , (Een woordt

der Wiskunde.)

COMMENT? adv. De quelle for-

te ? de quelle maniere? Hoe? op

wat manier? op wat wyze?

Comment vous portez-vous ? Hoe

vaart gy al?

Comment faut-il faire? Hoe moetmen

doen? Hoemoet men te werk gaan?

Je vous dirai comment. Ik zal u

zeggen hoe, of op wat wyze?

Comment ! (Cet adverbe marque

quelque admiration.) Hoe !(dit by-

woordt betekent eenige verwon-

dering.)

Comment! eft-il mort ? Hoe! ishy

doodt?

COMMENTAIRE , f.m. Expli-

cation que l'on donne d'un Au-

teur. Verklaring , uitlegging, aan-

tekening, uitbreiding van eenig

Schryver.

Le commentaire de Servius furVir-

gile eft lemeilleur de tous. De uit-

legging, of verklaring van Ser-

vius over Virgilius is de befte van

allen.

Commentaires. Les commentaires

deCefar. L'Hiftoire que J. Cefara

écrite de fa vie. Het gedenkboek

van Julius Cafar. 't Levens ver-

haal vanJulius Cafar. De Hifto-

ri die J. Cafar van zyn leven

Schreven heeft.

ge-

Ik hebbe ganfch geen gemeenzaam-

heit met hem. Ik verkeere gansch

niet met hem. Ikhebbe in ' t geheel

niet met hem te doen , of tefchaf-

fen.

* Commerce illégitime d'une fem-

me mariée. Onbehoorlyke , of on-

eerlyke handel van eenegetrouwde
vrouwe.

* Commerce.Correfpondance qu'on

a par lettres avec des perfonnes

d'efpritfur lesfciences. Onderban-

deling , die men door brieven met

geleerde luiden over de wetenschap-

pen houdt.

* Entreteniruncommerce de lettres

avec une perfonne. Door brieven

met iemant onderhandeling hou-

den.

COMMERE , .f. Celle qui tient ,

ou qui a tenul'enfant d'un autre au

batême. Celle qui a tenuunenfant

avecnous. Gemoeder , doopheffter ,

peet , eene vrouw die een kindt ten

doop houdt , ofgehouden heeft. Eene

vrouw die metonstegelykeen kindt

heeft ten doop geheven.

+ C'est une bonne commere. C'eft

à dire, une bonne gaillarde , qui

aime à fe réjouir. ' t Is een luftig,

of vrolyk wyf; ' t is een wakkere ,

ofruftige tas.

COMMETTRE , v.a. Employer,

donner charge , donner ordre.

Stellen, gebruiken , bevel , of laft

geeven.Faire des commentaires. Verklarin-

gen, of uitleggingen maaken: ver- On l'a commis pour avoir l'oeil fur

klaaren, of uitleggen. ce qui fe paffe. Men heeft hem ge-

ftelt om 'toog tehouden , of te waa-

ken op 't geen er omgaat.

Commettre. Faire quelque action.

Begaan , bedryven , verrichten ,

uitvoeren, iets doen.

Commettre un péché par ignorance.

Eene zonde door onweetenheit be-

gaan. Onweerende zondigen.

Commettre. Confier. Betrouwen ,

overgeeven , aanbeveelen.

Je commets cela à vos foins. Ik be-

veele , of betrouwe dat aan uwe

*Il fait des commentaires furtoutes

chofes. Il glofefur tout. Hy maakt

over al uitleggingen over.

COMMENTATEUR, S. m. Ver-

klaarder , uitlegger; Uitbreider van

een boek, offchryver.

COMMENTER , v. a. Faire des

commentaires fur un livre. Ver-

klaaringen , of uitleggingen over een

boek maaken.

Commenter un Auteur. Een fchry-

ver verklaaren, of uitleggen.

COMMERCE , f.m. Trafic de mar-

chandife. Koophandel, koopman-

fchap, handel.

Le commerce ne va plus. De koop-

manfchapgaat niet , ftaat ftil , of

wordt niet meer na behoren gedre-

ven.

Commerce. Frequentation. On-

derhandeling , ommegang, verkee-

ring, gemeenzaamheit.

Je n'ai aucun commerce avec lui.

zorge.

Commettre quelqu'un. L'expofer à

recevoir quelque mortification ,

quelque afront , quelque chagrin.

iemant waagen; iemant voor eeni-

gen hoon, verachting, of ongenoegte

bloot ftellen.

Commettre le nom & l'autorité de

quelqu'un : S'en fervir en des cho-

fes qui ne le meritent pas. Iemants

naam en gezag misbruiken : zich

van de zelve dienen in dingen die't

niet waerdig zyn.

Commettre deux perfonnes l'une

avec l'autre Les brouiller , les

mettre mal enſemble. Twee men-

fchen met den anderen oneenig , of

twiftig maaken.

Se commettre , v.r. S'expofer à re-

cevoir quelque deplaifir , à tom-

ber dans quelque difgrace. Zich

vooreenigongeval , moeijelykheit , of

gevaarblootfiellen.

Se commettre avec quelqu'un.

S'expofer d'avoir une afaire , ou

un demêlé avec lui . ' t Met iemant

aanleggen. Zich met iemant in krak-

keel steeken , of mengen.

* Se commettre avecun faquin . Zich

met eenguit in krakkeelſteeken , of

inlaaten.

COMMINATION. (Mot hors d'u-

fage.) Voyez Menace.

CÓMMINATOIRE, adj. Declaré,

ordonné par forme de menace.

Verklaart,gelaft , verleent, bevolen,

vaft geftelt , gedreigt.

Sentence comminatoire.Een verleent

vonnis.

Peine comminatoire. Dreigendeftraf.

COMMIS , commife , adj. Em-

ployé , fait. Geftelt , gezet , ge-

bruikt , te werkgeftelt. Belaft , be-

gaan , gepleegt.

Juge commis pour décider un difé-

rent. Een rechter geftelt om een ge-

fchil afte doen, ofby te leggen.

Faute commife. Een begaane misflag,

Commis. f. m. Qui a une commi

fion , ou une charge. Amptenaar,

amptbediende , bevelhebber. Een

die een ampt , of bediening heeft.

Een Kommys.

Commis.Celui qu'on-met en la place

d'un autre pourfaire quelque com-

merce. Gevolmagtigde , zaakvoer-

der, koopmans handeldryver , be-

winthebber, Factoor.

C'eft le Commis de &c. Het is de

Zaakvoerder, ofFactoor van enz.

COMMISSAIRE , f.m. Juge com-

mis pour informer , &c. Een ge-

zette, ofgeftelde rechter , om iets

te onderzoeken , of ergens kennis

vanteneemen enz. Commiffaris.

Monfieur Fouquet ne fut pas plutôt

à la Battille qu'on lui donna des

Commiffaires. De heer Fouquet

was zoo dra niet in de Baftille ge-

zet , ofhem wierden geftelde rech-

ters , of Commiffarifen toege-

voegt..

Com-
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Commiffaire. Officier commis à

quelque emploi. Een Bewintheb-

ber , of Bezorger , een die ergens 't

bewint over heeft.

Commiffaire des vivres. Bezorger

van den leeftogt.

Commiffaire de l'artillerie. Opzigter

over'tgefchut, of krygstuig.

Commiffaire des guerres . Monster-

beer. Heirfchouwer. Iemantdiege-

ftelt is om tkrygsvolk te monfteren.

Krygskommillaris.

Commiffaire de la Marine. Een Op-

zichter , ofGevolmagtigde over de

Zeezaaken.

Commiffaire. Celui qui eft établi

par autorité de Juftice pour gou-

verner des biens faifis , ou mis en

fequeftre. Eengevolmagtigdegeftelt

over de goederen die in beslag zyn

genomen, of verbeurt verklaart.

Chére de Commiffaire. Repas où

l'on fert chair & poiffon. Een

visch- en vleefchmaal. Een maal-

tydt waarin men vleefch en vifch

opdifcht.

gemakkelykhuis.

Commode. Aifé , doux. Gemak-

kelyk, zacht.

* UnConfeffeurcommode. Een ge-

makkelyk , of zacht Biegtvader.

COMMÓDEMENT , adv. Avec

commodité. Gemakkelyk , met ge-

mak,

Il eft logé fort commodément. Hy

woont zeer gemakkelyk ; hy heeft

eene gemakkelyke woning.

Commodement , adv. Sans embar-

ras. Gemakkelyk , zonder omflag.

Ils vivent commodément. Zy leeven

gemakkelyk, of zonder omflag.

Commodément. Afonaife. Gemak-

kelyk , opzyngemak.

peut vivre commodément. Hy

kan gemakkelyk , of met gemak , of

op zyngemak leeven.

COMMODITE' , f.f.Chofepropre

à quelqu'un, Gemak , gemakkelyk-

beit.

Il

wiffelen.

Commuër la peine. Deftraffeveran

deren, of verwiffelen.

COMMUN , commune , adj. Gé-

neral , univerfel. Qui apartient à

tous. Gemeen. Dat ieder een toe-

behoort, of aan elkgemeenis.

L'air eft commun à tout le monde.

De Lucht is al de wereldt , of alle

menschengemeen. ·

Leur bien ett commun. Hun goedt

is gemeen , of zy hebben gemeen-

fchap van goederen.

Qu'y a-t-il de commun entre vous&

moi ? Wat is 'er gemeens tusschen

u en my? Wat hebben wygemeens, -

of wat hebben wy te doen , met

malkanderen?

La mort eft commune à tous les

hommes. De doodt is allen men-

fchen gemeen , of alle menſchenzyn

de doodt onderworpen.

Commun , commune. Ordinaire ,

vulgaire , qui eft de peu de valeur.

Gemeen, flecht , gering, van kleine

waerde.

Cela éft fort commun. Dat isheelge-

meen.

C'est une commoditénéceffaire dans

un logis. Dat is een nootzakelyk

gemak in een huis.

Commodité. Utilité , avantage. Nut,

dienst , nuttigheit , voordeel.

reçoit beaucoup de commoditez

de cette majfon. Hy geniet veel

dienft ,nut, of voordeel van dat huis.

Commodité. Moyen , pouvoir. Mid- Lieux

del, magt , gelegenheit.

Commiffaire Géneral de la Cavale-

rie. Oficier qui a inſpection fur

toutela Cavalerie Legere. Een al- Il

gemeen Opzigterover deruitery , of

ligte paerden.

COMMISSION. Pouvoir. Magt ,

recht, laft.

Avoir commiffion pour connoître

d'une afaire. Recht, ofmagthebben,

om kennis van een zaak te neemen.

S'aquiter bien de fa commiffion.

Zynen last wel uitvoeren , zich in

zynen laft , ot in ' t geen hem aan-

bevolen is wel quyten.

Je n'ai pas maintenant la commodi-

téde vouspayer. Ik heb tegenwoor-

dig de magt , of de gelegenheit niet

om u te betaalen.

Commoditez . Aiſes. Gemak.

Prendre fes commoditez. Zyn gemak

neemen.

Commiflion. Emploi. Ampt , bedie- Vous ferez cela à vôtre commodité.

ning.
Illui a fait donner fa commiffion.

Hy heeft hem aan zyne bediening

geholpen.

COMMISSIONAI
RE

, f.m. Een

gemagtigde, of bevelhebber.

COMMISERATI
ON

, ff. Erbar-

ming,medelyden,meédogen, deernis.

COMMITTIMUS , f. m. Lettres

Roiaux que le Roi donne à ceux

qui ont leurs caufes commifes au

RequéresduPalais . Koninklykebrie-

ven, welke de koninggeeft , aan den

genen,diehunnezakeninhanden der

Verzoekfchriftmeeste
rs

van het hof |

gefelt hebben.

COMMODE , adj . Propre , conve-

nable. Gemakkelyk, bequaam , ge-

rieflyk.
Unemaiſonfortcommode. Een heel

Gy zult dat op uw gemak doen , of

gyzult dat doen als't ugelegenkomt.

Commoditez. Toutes les petites cho-

fes qui font néceffaires dans un

ménage , commevaiffelle &c. Al

het nootzakelyke in eenhuishouding.

Al de kleinigheden die in een huis-

houden van nooden zyn , als vaat-

werk , enz.

Je n'ai que faire de rien emprunter ,

j'ai chez moitoutes mes commo-

ditez. Ikbehoeveniet met al tegaan

leenen , ik heb tot mynent al wat

ik nodig heb:

COMMOTION , f.f. (Terme de

Médecine. (Ebranlement violent.)

Beroerte , ontroering, geweldige be

weging. (Geneeskundiglyk.)

COMMUER , v .a. (Terme de Bar-

reau.) Changer. Veranderen, ver-

C'eft une penfée fort commune. Het

is een zeer gemeene , of flechte ge-

dachte.

communs. Difcours fur des

matieres génerales . Redeneeringen

over algemeene zaaken.

Sens commun. La faculté de juger

raifonnablement des chofes. ' t Ge-

zont verftandt, of de gezonde re-

den. Degemeene bevatting. 'tVer-

Imogenom redelyker wyze van die

dingen te oordeelen.

Cela eft contre le fens commun. Dat

Strydt tegen 'tgezont verftandt , te-

gen degezonde reden , of tegen de

gemeene bevattinge.

Cet homme n'a pas le fens com-

mun. Diemenfch heeftgeenegemee-

nebevattinge.

Le bruit commun. L'opinioncom-

mune.'tGemeen gerucht. ' t Gemeen

gevoelen.

Poëte , Peintrecommun.Een gemeen-

Dichter, Schilder.

Lecommun des hommes: Le com-

mun des Philofophes : La plus

grandepartie deshommes : Le plus

grand nombre des Philofophes. 't

Gemeen der menfchen; 't Gemeender

Wyzen. Hetgrootstegedeelte, ofge-

tal der menfchen , of derWyzen.

Commun,f.m. Peuple. ' t Volk , ' tge-

meene volk, de gemeente.

Les
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Les gens du commun. De gemeene ( fage.) Voyez Communément.

luiden,het gemcene volk , degemee-

ne man.

De gemeene

C'eſt un efprit du commun. C'est à

dire , qui n'a rien d'extraordinaire.

't Is een gemeen verftandt , Dat is ,

dat nergens in uitsteekt.

La fale du commun.

zaal, de burgerzaal.

Commun, f.m. Societé de deux ou

de plufieurs perfonnes. Gemeen ,

gemeenschapvan twee , of meerper-

foonen.

Ils vivent furle commun. Zy leeven

op 't gemeen, of op koften van'tge-

meen.

Ils prennent cette dépenfefur le com-

mun. Zyflaan , of rekenen deeze

koftenover 't gemeen.

En commun , adv. En communau-

Communes , au pluriel , Les peu-

ples des Paroilles de la campagne.

Degemeente , ' t volk van de kerfpe-

len op 't landt.

Affemblerles communes. Degemeen-

te vergaderen.

Communes. Pâturages quiapartien-

nent à un ou à plufieurs bourgs

ou villages. Gemeene weiden van

verfcheide vlekken , of dorpen.

La Chambre des communes. 't La-

gerhuis, van'tParlement in Enge-

landt.

COMMUNEMENT , adv. Or-!

dinairement. Gemeenlyk , gewoon-

lyk.

Cela fe dit communément. Dat word

gemeenlyk gezegt.

On les trouve communément dans

les rues. Men vindtze gemeenlyk

opfraat, ofin destraaten.

COMMUNIANT. Participe. Qui

communie. Lidtmaat , ledemaat ,

een dietenavondtmaalgaat.

avoitdeux mille communians dans

fon Eglife. Hy hadde twee duizent

Lidtmatenin zyneKerke.

COMMUNICABLE , adj . Mede-

deelbaar. Dat medegedeelt kan wor-

den.

té. In ' t gemeen, in gemeenschap.

Tout étoit en commun parmi eux.

Alles was gemeen onder hen: Zy

hadden alle dingen gemeen.

COMMUNAUTE', S.f. Le corps

des habitans de quelque bourg , ou Il

dequelque vilage. Gemeente. Alle

de opgezeetenen van een vlek , of

dorp.

Communauté. Tout le corps des

gens de quelque métier. 't Gildt.

Al de gildebroeders van een am-

bacht, ofhandtwerk.

Une partie de l'amande eft aplicable

à la boite de la communauté . Een

gedeelte van de boete komt voor de

bus van ' t gildt, of voor de gilde-

bus .

Communauté. Le corps de tous les

Religieux. 't Geſelfchap , of het

ganfche ligchaam der Monniken.

Communauté de draps. Chambre

où font les habits des Capucins.

De kleêrkamer der Kapucynen.

Communauté de mariage. Gemeen-

fchap van ' t huwelyks goedt , of

van goederen tuſſchen man en

vrouw .

Communautéde biens. Gemeenfchap

van goederen.

COMMUNAUTIER , .m. Frere

lai des Auguftins déchauffez qui

fait les habits des Religieux . Een

leekebroeder onder de ongefchoeide

Augustynen die hunne kleederen

maakt.

COMMUNE , ff. Le corps des

habitans d'un bourg , ou d'un vila-

ge. Gemeente. Alle de opgezetenen

van een vlek , ofdorp.

Ala commune, adv. (Mothors d'u-

COMMUNICATIF , communi-

cative , adj. Qui fe communique

volontiers. Mededeelzaam , mede-

deelbaar , dat zich gaerne mede-

deelt; openhartig, gemeen ,gemeen-

zaam.

C'estun homme fort communicatif.

't Is een heelopenhartigman , ofeen

man die heel gemeen , of gemeens

zaam is.

Des biens communicatifs. Mededeel-

baare goederen , of die zich geerne

mededeelen.

COMMUNICATION, .f. Entre-

tien. Familiarité. Gemeenzaamheit,

Gemeenschap, vriendtschap.

Avoir une étroite communication

avec quelqu'un . Een naauwe ge-

meenschap metiemant hebben.

Communication. Vuë , connoiffan-

ce. Gezicht , kennis.

Je lui ai donné communication de

toutes les pièces. Ik heb hem ken-

nis van al destukken gegeeven,

ik heb hem al de stukken laten

zien.

of

Communication. Correfpondance.

Onderling verftandt , onderhande-

ling, gemeenschap.

La citadelle avoit communication

avec a ville. 't Kaſteel had een on

derling verftandt met de ftadt , of

hadgemeen hapmetdeſtadt.

COMMUNIER , v.n. Faire la Cé-

ne. Ten avondtmaal gaan , het

avondtmaal houden , of ontfan-

gen.

Communier dévotement , digne-

ment , fous lesdeux especes. Gods-

vruchtiglyk, waerdiglyk , onder

de twee gedaanten ' t avondtmaal

ontfangen.

Communier , v.a. Diftribuer la Cé

ne. Hetavondmaal, ofnachtmaal

bedienen , of uitdeelen.

COMMUNION, f.f. Union de

plufieurs perfonnes dans une mê-

me foi. Gemeinfchap , vereeniging

van veele menfchen in 't zelve ge-

love.

La communion des fidelles. De ge-

meinfchap der geloovigen , of der

heiligen

Etre retranché de la communion des

fidéles. Van de gemeinfchap der ge-

loovigenafgefneeden worden.

Communion, ff. Céne. Avondt-

maal. Nachtmaal.

Se preparer à la Communion. Zich

tothet avondtmaal bereiden.

DonnerlaCommunion. Het avondt-

maaluitdeelen , of uitreiken.

Adinettre , recevoir à la commu-

nion. Tot het avondtmaal toelaa-

ten, of ontfangen.

COMMUNIQUER , . a. Parler,

conférer avec quelqu'un. Met ie-

mant preeken, raadt flaan

redenwiffelen , in onderhandeling

zyn.

Communiquer. Faire part , donner.

Mededeelen , aanzetten , deel aan

geeven.

Il m'a communiqué fon mal. Hy

heeft my zyn quaadt , of quaal

aangezet.

Il m'a communiqué fa ſcience. Hy

heeft my zyne wetenschap mede-

gedeelt.

Communiquer. Faire voir. Kennis

geeven. Laaten zien.

Il m'a communiqué fa lettre. Hy

beeft myzynen brief medegedeelt,

oflaaten leezen.

Communiquer les pieces d'un pro-

cés. Deflukken van een geding ie-

mant mede deelen , laaten zien, of

laaten leezen.

Se communiquer , v. r. Se décou-

vrir à quelqu'un . Zich aan iemant

openen , openbaaren, ofontdekken.

COM-
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COMMUTATION, .f. (Terme de

droit.) Changement. Verandering,

verwiffeting.

Commutation depeine. Verandering,

of verwiffeling vanfiraffe.

COMMUTATIVE , adj. f. Juftice

commutative. La Juftice qui re-

garde le commerce & l'échange

d'unechofe contre une autre. Ver-

wiffelende gerechtigheit. ' t Recht

dat den handel en verwisseling van

een zaak tegen eene andere be-

treft.

COMPACTE, adj. T'zamenge-

drongen, gedrongen , zwaar , wig-

tig.

Subſtance compacte. Een gedronge

zelfstandigheit.

COMPAGNE, f. f. Gefellin , me-

degefellin , Speelgenoot , of Speel-

noot.

C'eſt ma fidelle compagne. Het is

mynetrouwemedegefellin , ofspeel-

genoot.

Compagne. Femme mariée par ra-

port à fon mari. Gefellin , ega,

egade, een getrouwde vrou in op-

zicht van haaren man.

Il eſt bien à plaindre , il a perdu fa

compagne. Hy is zeer te beklaa-

gen, hy heeft zyn ega verloren.

Compagnie d'unetourterelle. De ga-

de van eene tortelduive.

COMPAGNIE, Sf. Affemblée de

perfonnes. Gefelschap , vergadering

ofbyeenkomft van menfchen.

Tenir,faire compagnie à quelqu'un.

Iemant gefelschap houden.

Recevoir compagnie chez foi. Ge-

felschap , of bezoek aan zyn huis ,

of tot zynent ontfangen.

C'eſt un homme qui voit compa-

gnie. Het is een man die by gefel-

fchap komt , of die veel in gefel-

fchappen verkeert.

Fauffer compagnie à quelqu'un. Ie-

mants gefelschap afsnyden.

Fuir les compagnies. 't Gefelfchap

myden, of vlieden.

Etre de bonne compagnie. Etre de

belle & d'agréable humeur en

compagnie. Vermaakelyk , of vro-

lyk in ' t gefelschap zyn.

Aler de compagnie. Met gefelfchap,

ofte zamen gaan.

On ne peut parler à Monfieur , il a

compagnie. Men kan myn Heer

niet fpreeken , by heeft gefelschap,

of volk by hem.

Compagnie, Societé. Gefelfchap ,

Maatschappy, ofgenootschap, So-

cieteit.

Compagnie de Jefus . La focieté , ou

le Corps des Jefuites. Het gefel- Il

fchap, ' t ganfche lichaam , of'tge-

nootschap der Jefuiten.

Toute la Compagnie s'en formalifa.

Het ganfche lichaam der Jefuiten

nam dat qualyk.

Compagnie de Cavalerie. Een bende

Ruiters , ofpaerdevolk , een ruiter-
bende.

Compagnie d'Infanterie. Een bende

voetvalk, of voetknechten.

Compagnie franche. Qui n'eft in-

corporée dans aucun Regiment.

Een vrye benle , ofCompagnie.

Compagnie de perdrix . Een kudde

veldthoenderen.

* Avoir la compagnie d'une fem-

me. En avoir la jouiffance. ' t Ge-

not , of 't bezit van een vrouw

hebben.

COMPAGNON , S. m. Celui que

nous fréquentons fouvent , & qui

eft nôtre ami. Medegefel , mede-

genoot , deelgenoot , magt , makker,

vriendt. Een daar wy dikwyls meê

omgaan , of verkeeren.

Fidelle compagnon . Getrouwe mede-

gefel, vriendt , of makker.

Ils ont été compagnons de fes victoi-

res. Zy zyn deelgenooten geweeft

van zyne overwinningen.

Compagnon. Gaillard , qui aime à

fe divertir . Een vrolyke baas , een

aardige quant , een kluchtige , of

koddige vent. Een die geerne vro-

lykis.

C'eft un bon compagnon. Hy is

een vrolyke baas , aardige quant ,

of een drollige haan.

C'eſt un dangereux compagnon. 't Is

eengevaarlyk makker.

‡

Petit compagnon. Hommede baf-

fe condition , & qui a peu de pou-

voir. Een klein maatje , een gering

menfch, eenflecht man. Eenman

van flechte en geringe afkomft en

ftaat.

Eft-ce à un petit compagnon ,

commevous , de parler de la for-

te? Paft het een klein maatje als

gyzyt , zoo tefpreeken?

Compagnon de métier. Ambachts-

gefel, of ambachtsknecht.

Compagnon Imprimeur. Compa-

gnonCordonnier.Drukkers knecht,

of drukkers gefel. Schoenmakers

knecht, offchoenmakers gefel.

Qui a compagnon a maitre. (Pro-

verbe.) Die een makker heeft , heeft

een meefter, ofis zyn eigen meefter

niet. (Een fpreekwoordt. )

ne peutfoufrir ni compagnon ni

maître. Hy kan noch makker noch

meefter verdraagen.

Faire le compagnon . Faire l'en-

tendu. Zich meefterlyk aanstellen.

COMPARABLE , adj. Qui peut

ou qui merite d'être comparé.

Vergelykelyk , ' t geen te vergelyken

is , of waerdig is vergeleken te wer-

den.

Ils ne lui font en rien comparables.

Zy zyn by hem nergens in te ver-

gelyken.

Les biens de ce monde ne font pas

comparables à ceux de l'éternité.

Degoederen dezer wereldt zyn niet

te vergelyken met die van de eeu-

wigheit.

COMPARABLEMENT adv.

(Vieux mot.) Voyez En comparai-

fon.

COMPARAISON ,f.f. Vergelyking,

gelykenis.

Une comparaifon belle , jufte , fenfi-

ble. Eenfchoone, welgepafte , tafte-

Lyke gelykenis.

Faire comparaifon de deux perfon-

nes, ou entre deux perfonnes. Een

vergelyking tuffchen twee menschen

maaken ; tweeperfoonen met mal-

kanderen vergelyken.

Il n'y a point de comparaifon en-

tr'eux. Daar is geen gelykheit tus-

fchenhen: de een is by den ander

niet te vergelyken.

Faire comparaison d'une chofe avec

une autre. Eene zaak met eene an-

dere vergelyken.

Mettre quelque chofe en comparai-

fonavecune autre. Iets ergens an-

ders mee vergelyken.

Toutes comparaifons font odicuſes.

Alle vergelykingen zyn hatelyk.

Toute comparaifon cloche. Allege-

lykenis gaat mank.

Je dis cela fans comparaifon. Ik zeg-

ge dat zonder vergelyking.

En comparaifon , à comparaifon. Au

prix , à l'égal. In vergelyking, in

waerde, in gelykheit.

nes.

Les anciens Heros ne font rien en

comparaifon des Heros moder-

De oude Helden zyn niets in

vergelyking met de hedendaagsche,

of komen by de hedendaagsche niet

te pas.

COMPARATIF, f.m. (Terme de

Grammaire. Vergelyking , (in de

Spraakkunft. )

X Cof
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C'est un comparatif, ceci vaut plus

que cela. 't Is eene vergelyking , dit

is meer waerdt dan dat.

COMPARATIVEMENT , adv.

Par comparaifon. Vergelykender

wyze, by vergelyking.

COMPARER , v. a. Faire compa-

raifon. Vergelyken , een vergelyking

maken.

Comparer Cefar avec Alexandre.

J.Cafar by Alexander vergelyken,

of een vergelykingtuffchen J. Cafar

en Alexander maaken.

Se comparer à quelqu'un. Zich met

iemant vergelyken , of gelyk flel-

len.

Il fe compare à moi. Hy vergelykt

zich by my.

COMPÁRÓIR. ( Terme inufité. )

Voyez Comparoître.

COMPARANT , adj. (Terme de

Palais.) Qui comparoit , qui fe

prefente en Juftice . Verfchynende,

die voor 't recht verfchynt.

COMPARITION, .f. L'action

de comparoitre en Juftice. Ver-

fchyning voor 't recht.

J'ai fait acte de comparition . Je fuis

venu. Ik ben verfchenen.

COMPAROITRE. Venir devant

le Juge. Voor den rechter verfchy-

nen.

Comparoître en perfonne. In per-

foon, ofperfoonlyk verfchynen.

COMPARTIMENT , .m. Em-

belliffement. Opfchikking,fieraadt.

Compartiment de vitres. Loofwerk

in deglazen.

Compartiment de jardin. Het bloem-

perk van een hof, oftuin.

COMPAS, f.m. Een paffer.

Compas de cordonnier. Een fchoen-

maakers maat.

Compas de jouallier. Een diamant-

Hypers kompasje.

* Compas. Ordre. Ajuftement a-

fecté & étudié. Maat. Gemaakte

fchikking, gemaaktheit.

Il marche par compas. Hy gaat,

offchiktzyne treedennaar demaat.

Son difcours& fes geftes font tous

mefurez au compas. Zyne redenen

en gebaar zyn alle naar de maat ,

of met den paffer gemeeten , ofzyn

volgemaaktheit.

COMPASSER, v. a. Meſurer avec

le compas. Paffen , met den paffer.

afmeeten.

Compaffer un livre, Een boek afmee-

ten.

Compaffer. Ajufter. Paffen , afpaf-

fen , fchikken.

Compaffer la méche. De lont paffen.

* Compaffer. Regler. Afmeeten ,

Jchikken , verdeelen.

Compaffer fon temps. Zynen tydt

afmeeten , of verdeelen.

COMPASSION , f.f. Pitié. Mede-

lyden , meedogen , meêdogenheit ,

barmhartigheit, deernis.

malkanderen niet verdraagen , of

verstaan.

COMPATRIOTE, f.m. Landts--

man, vaderlander.

Tous fes Compatriotes étoient ja-

loux de fa fortune. Alle zyne

Land:sluiden benydden zyngeluk.

COMPENSATION, S. f. Vereve-

ning, vereffening, gelykſtelling.

Avoir compaffion de quelqu'un. Me- Faire compenfation de ce qui a été

delyden , of meedogen met iemant

hebben.

Donner de la compaffion , ou émou-

voir à compaflion. Iemant tot me-

delyden, of medogen verwekken.

Etre touché de compaflion. Met

meedogen , of medelyden geraakt

zyn.

Faire compaffion. Deernis , of meê-

dogen verwekken.

Cet homme-la fait compaffion. Die

mensch verwekt deernis , ofmee-

dogen.

COMPATIBILITE' , .m. Conve-

nance, conformité . Overeenkomst,

gelykvormigheit.

Ils n'ont aucune compatibilité. Daar

isgeen overeenkomft tuffchen hen:

zy hebbengansch geenovereenkomft

tefamen.

COMPATIBLE, adj. Conforme.

Qui s'accorde. Overeenkomende ,

gelykvormig, overeenkomftig.

Leurs humeurs ne font pas compa-

tibles. Hunne inborst komt geen-

zins , ofganfch niet over een ; zy

zyn van eenen heel strydigen in-

borft .

Compatible , qui peut bien fubfifter

avec un autre. Beftaanbaar met

iets anders , dat met een ander wel

kanbeftaan.

Ofices compatibles. Ampten die met

den anderen konnen beſtaan , of die

te gelyk door iemant konnen be-

kleedt , of bedient worden.

COMPATIR, v. n. Etre touché

de compaffion. Medelyden , meê-

dogen , of deernis hebben. Mede-

lydig , of meedogend zyn.

Compatir à la douleur de quelqu'un.

Met iemants fmart medelyden , of

deernis hebben.

débourfé. 't Verfchot , of't geen uit-

gefchoten is vereffenen , of gelyk

maaken.

COMPENSER, v.a. Faire une efti-

mation équivalente. Vereffenen

tegens malkanderen gelykftellen , of

fchatten, ophaalen, of opweegen.

Compenfer les dépens. De koften ge-

lyk ftellen; elk zyn eigen koften toe-

wyzen.

Le fervice qu'ils avoient rendu n'é-

toitpas capable de compenfer leur

crime. Hunne bewezen dienft kon

hunne misdaadt niet ophaalen , of

niet opweegen.

COMPERE, f.m. Gevader, doop-

heffer, peet.

Compere. Gaillard , bon compa-

gnon. Een luftige gaft , of quant,

een koddige vent, een vrolyke baas.

C'est un compére. Hy is een

drollige vent , of een kluchtige

haan.

COMPERAGE ,f.f. Gevaderfchap,

peetfchap.

COMPETANCE ,ſ.f. Le pouvoir,

ou le droit qu'a un Juge de con-

noître d'une afaire , ou de la juger.

Wettelykheit , onderhoorigheit. Het

recht , of de magt die een rechter

heeft om eenzaak te onderzoeken,

of te wyzen.

Compétance. Brigue de compéti-

teurs. Difpute fur le rang , ou fur

la jurifdiction. Kuipery van mede-

dingeren. Twift over de waerdig-

beit van ftaat , of't rechtsgebiedt.

Entrer en compétance avec quel-

qu'un pour une charge. Met een

ander te gelyk naar een ampt din-

gen, of naar een bedieningſtaan.

COMPETANT , compétante , adj.

Convenable , legitime. Behoorlyk,.

wettig, onderhorig.

Juge compétant. Een behoorlyk , of

wettig rechter.

Compatir. S'acorder avec quelque

perfonne, ou quelque chofe. O-

vereenkomen, verdraagen , metie-

mant , of iets eene overeenkomft *
hebben.

Les foux ne peuvent compatir en-

femble. De gekken konnen met den

anderen niet overeenkomen ,konnen

Compétant , compétante. Qui eſt

capable de juger d'une chofe. Wet-

tig, bequaam. Die bequaamheit

heeft om van een zaak te oordee

len.

* U
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Il eft juge compétant en matiere

de langage. Hy is een bequaam

rechter in ' t ftuk der taale.

* COMPETAMMENT,adv. (Mot

unpeu vieux.) Sufifamment. Ge-

noeg, genoegzaam.

Il y a du bien competamment.

Daar is goedts genoeg.

Compétamment. (Termedepratique.)

Avec pouvoir, ou droit de juger.

Wettelyk, onderhooriglyk. Metmagt,

of recht om te vonniſſen , ofom te

wyzen.

que) Plainte. Aanklagte , klagte , |

beklag.

Former fa complainte. Zyn beklag

inftellen.

COMPLAIRE, v . n. S'acommo-

der au fentiment , au goût,à l'hu-

meur dequelqu'un pourlui plaire.

Believen. Zich naar iemants zinne-

lykheit , ofinborft fchikken om hem

te behaagen.

Complaire à fa maitreffe. Zyn min-

nares believen , of trachten te be-

haagen.

COMPETEMMENT,adv.Behoor- Se complaire , Se plaire en foi-mê-

lyk, redelyk.

COMPETER, v.n. (Terme de pra-

tique.) Toebehooren , toekoomen.

(Eenwoordt derrechtkunde.)

COMPETITEUR , f.m. Celui

qui afpire, ou prétend aux mêmes

charges , ou dignitez que nous.

Medekuiper , mededinger , een die

nevens een ander naar een ampt

ftaat.

C'est mon compétiteur. Hy is myn

mededinger.

COMPILATEUR , f.m. Celui qui

compile quelques Auteurs. Een

Uitfchryver , een die uit verfcheide

Schryvereneenboek by een raapt , of

verzamelt.

Ce n'est qu'un compilateur , ou un

écrivain qui fe pare des ouvrages

d'autrui. 't Ismaar eenuitschryver ,

of een fchryver die met een anders

werken pronkt.

COMPILATION , f.f. Verzame-

ling, t'zamenraapfel , byeen raping

uit verfcheidefchryveren.

Ce livre n'eft qu'une compilation.

Dat boek is maareen t'zamenraap-

fel.

COMPILER, v. a. Ramaffer, ou

recueillir de plufieurs Auteurs. Uit

verfcheide fchryveren by een raa-

pen, by een brengen , of verzame-

len.

"

COMPLAIGNANT , adj. Celui

qui fe plaint en juftice du tort

qu'on lui a fait. Aanklager. Een

die in rechten klaagt , wegens gele-

den ongelyk.

Complaignant, fm. Aanklager , be-

klager.

Complaignante, ff. Aanklaagfter ,

beklaagfter.

Se COMPLAINDRE, v.r. (Vieux

mot.)Voyez Se plaindre.

COMPLAINTE, f.f. (Vieux mot.)

Voyez Plainte.

Complainte, f.f. (Terme de Prati-

me, en fes productions , &c. Zich

kittelen, zichzelven behaagen , veel

metzichzelven , metzyne werken ,

enz. op hebben.

COMPLAISANCE, .f. Believing,

gedienftigheit , behaaglykheit.

Avoir de la complaifance pour fes

amis. Gedienftigheit voorzyn vrien-

denhebben. Zyne vriendengedienstig

zyn, ofbelieven.

COMPLAISANT , complaifante ,

adj. Gedienftig, gevoeglyk, gerief-

lyk, beleeft, meegaande , dienflvaer-

dig.

Efpritdoux& complaifant. Eenzagt-

zinnig en beleeft menfch.

Humeur complaifante. Een meegaan-

deinborst.

Etre complaifant aux Dames. De

Juffers gedienftig zyn , of wel op-

passen.

COMPLAISAMMENT. (Adver-

bepeu ufité.) Avec complaifance.

Gedienftiglyk, beleefdelyk. Met ge-

dienftigheit, of met beleeftheit.

COMPLET, complete , adj. Ache-

vé , parfait. Vol , volle , volmaakt,

volbragt , volkomen , voltooit.

Armescompletes . Volle wapenen.

Victoire complete. Eene volle zege ,

of overwinning.

C'est un fou complet. Het is een

volkomengek ,boertende , eenpuur-

Stapelde gek.

COMPLEXION, f.f. Tempera-

ment, naturel. Aart , gefteltheit,

gematigheit.

Complexionrobufte. Eenfterke aart.

Complexion délicate. Een teire , of

zwakke aart.

Complexion , Humeur , inclination.

Inborft , aart , neiging,genegenheit ,

geneigheit.

.

Il eft de complexion amoureufe. Hy

is van eenen minzieken aart ; by

is tot de min genegen.

COMPLEXIONNE' , ée , adj. Qui '

eft de certaine complexion.Geaart,

dievan eenen zekerenaart is.

Complexionné, bien ou mal. Wel,

of qualyk geaart.

COMPLICATION , f.f. Concours

de maladies. ' Zamenzetting van

ziekten, t'zamengezette , of t'za-

mengepakte ziekten.

Complication. Mélange de crimes

de diferente nature . Vermenging

van verfcheide flach van Schelm-

Stukken.

COMPLICE , adj. Qui a part au

crime d'un autre. Medepligtig, me-

defchuldig aan eenige misdaadt.

Etre complice de la mort de quel-

qu'un. Medepligtig, of medefchul-

dig aan iemants doodt zyn.

COMPLICITE' , f.f. Medepligtig-

heit, medefchuldigheit.

La complicité du même crime les

avoit tellement liez enfemble,que

&c. De medepligtigheit van de

zelve misdaadt had hen zoodanig

te zamen verknocht , dat , enz.

COMPLIES , f.f. plur. Een van de

zeven kanonikaale uuren. Pfalmen

en lofzangen die , in de Roomfche

Kerke, na't avondsgebedt gezon-

gen worden.

COMPLIMENT , f.m. Beleeftheit,

dienfibieding , dienftreden , pligire-

den , pligtpleging.

Faire un compliment à quelqu'un. Ie-

mant eene pligtpleging , of dienst-

reden doen.

Faites lui mescomplimens. Bied hem

mynen dienst aan ; groet hem van

mynent wegen.

Acabler de complimens. Met pligt-

plegingen verveelen , of laftig val-

len.

Tréve de complimens. Point de

complimens. Laiffons là tous les

complimens. Geene beleeftheitmeer.

Geenepligtplegingen meer. Allepligt-

plegingen aan een zyde.

Compliment. Harangue courte &

pleine delouange qu'onfait à quel-

queGrand. Eendienftreden,ofpligt-

rede. Een korte lofrede die men aan

een groot Heer doet.

COMPLIMENTER , v. a. Faire

des complimens à quelqu'un. Ie-

mant zynendienst aanbieden , zyne

dienftbiedingen , of pligrplegingen

doen.

COMPLIMENTEUR, f.m. Pligt-

leger , een menfch vol overtollige

beleeftheden.

Complimenteuse , f.f. Pligtpleegster,
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een vrouwsperfoon volgemaakte be-

leeftheden.

COMPLIQUE', compliquée , adj.

(Termede Medecine.) Jointenfem-

ble. 'Zamengezet , t'zamenge-

hecht. (Een woordt der Genees-

kunde.)

Maladies compliquées.

zette ziektens.

' Zamenge-

Afaire compliquée. Mêlée avec une

autre. Een zaak met eene andere

vermengt , of die aan een andere

vaft is.

COMPLOT , f. m. Deffein malin.

Booze aanslag , of toeleg. t'Za-

menspanning, t'zamenzweering,

verbintenis.

Un déteftable , un noir complot.

Een gruwelyke verfoeijelyke ,

fchelmsche , helfche , duyvelfche ,

ofbooze aanslag.

Faire des complots contre quelqu'un.

Aanslagen tegen iemant fmeeden.

Tegen iemant t'zamenspannen ,

aanspannen, oft'zamenzweeren.

Etrede complotavecquelqu'un. Met

iemant aangespannen zyn.

COMPLOTER , v. a. Machiner

quelque deflein malin. Eenen boo-

zen aanslag brouwen , tegen iemant

t'zamenzweeren , of t’zamenſpan-

nen.

Ils ont comploté ma ruïne. Zy heb-

ben myn bederf, of ondergang ge-

zworen.

Comploter , v. n. Faire complot.

Aanspannen , raadtflaan , overleg-

gen, eenen aanslag maaken

Ils comploterent entr'eux de faire

affaffiner un tel. Zy raaltflaagden

onder malkanderem om zoodanig

eentedoen vermoorden , ofvan kant

te helpen.

COMPONCTION , f. Regret,

douleur de fes péchez. Berouw,

droefheit , verbryseling, ofberouw

over zyne zonden.

Il fautdemander à Dieu la compon-

étion ducœur. Men moetGodt om

de verbryfeling des harten bidden.

COMPORTER , v.a. Porter avec

foi. Medebrengen , met zich bren-

gen.

Ce font des plaifirs que comporte la

jeunefle. Het zyn vermakelykhe-

den diedejongheit medebrengt.

Se comporter , v.r. Se conduire.

Zichgedraagen, of aanstellen , zich

quyten .

Il s'eft bien comporté dans cette

afaire. Hy heeft zich welgequeten ,

of gedraagen in deeze zaak.

COMPORTEMENT, (Vieux mot.)

Voyez Conduite.

COMPOSER , v. a. Mettre plu-

fieurs chofes enfemble pour n'en

faire qu'une. t'Zamenstellen , t'za-

menzetten , t'zamenmengen , be-

reiden , van veele dingen maar een

maaken.

Dieu a compofé l'hommed'un corps

& d'une ame. Godt heeft den

menfch uit ligchaam en ziel gefcha-

pen.

Compofer. Faire une partie du tout.

t'Zamenstellen, t'zamenzetten, uit-

maaken, maaken. Een deelmaaken

van een geheel.

Les membres compofent le corps.

De leden maken het ligchaam uit.

Compofer. Faire des ouvrages d'ef-

prit , ou des livres. Schryven , boe-

kenfchryven, ofmaaken. Dichten.

J'ai compofé ceLivre , ces vers , &c.

Ik heb dat boek , dat gedicht , enz.

gemaakt.

Compofer un medicament, ou une

medecine. Een geneesmiddelberei-

den.

Compofer , fans régime. Travailler

quelque ouvrage d'efprit. Maa-

ken fchryven aan eenigboek, 't zy

in dicht, of ondicht.

Compofer. ( Terme d'Imprimeur.)

Ranger les lettres , mieux , les ca-

racteres. Zetten , letterzetten.

Compofer. (Terme de Guerre.) Par-

lementer. In onderhandeling koo-

men, van overgave fpreeken , of

handelen.

La ville compoſe. De ftadt fpreekt

*

van overgave.

Compofer. Convenir , s'acorder.

Overeenkomen, verdraagen. Een

verdragmaaken , of aangaan.

Compoſer avec fes créanciers.

Met zyne fchuldeifchers verdraa-

gen.

Compofons à l'amiable. Laat ons

malkanderen in der minne ver-

ftaan.

Compoſer un diferent. L'acorder ,

l'acommoder. Een gefchil byleg-

gen, ofin der minne afdoen.

Secompofer, v.r. Afeéterdepren-

dreun air grave , modefte & hon-

nête. Zichftatig , ofzedig houden.

Eenftatig, of zedig gelaat aannee-

men, ofaantrekken.

Compofé, compofée, part.p. adj.

Tzamengeftelt, beftaandeuit, enz.

Ce mot eft compofé. Dat woordt is

t'zamengezet , of t'zamengeftelt.

Cethomme eft bien compofe . Il eft

d'unbon temperament. Die man

is wel geftelt , heeft eene goede ge-

fteltheit , of ligchaams gefteltenis.

Son armée étoit composée de dix

mille hommes de pié. Zyn leger

beftont uit tien duizent voetkne h-

ten.

Remede compofé. Een t'zamenge-

mengt geneesmiddel.

Compofe. Grave, ou modefte par

afectation. Statig, zedig,ftemmig,

door gemaaktheit.

Elle a l'air compofé. Zy heeft eenfta-

tig , of zediggelaat , of wezen.

Cet homme eft compofé , ou fort

compofé. Die man is gezet , of

heel gezet , of heel dik.

Compofé , f.m. Tout ce qui eft

compofé. Mengfel. Al dat t'za-

men gemengt , t'zamengeftelt, of

t'zamengezet is.

Son teint eft un compofé de roſes &

de lis. Haar kleur is een mengfel

vanroozen en lelien.

COMPOSITE , adj. Ordre com-

pofite , undes cinq ordres de l'Ar-

chitecture. De gemengde , oft'za-

mengevoegde order. Een der vyf

orderen van de Bouw-kunft.

COMPOSITEUR, f.m. (Terme

d'Imprimerie.) Zetter , letterzet-

ter.

Compofiteurenmufique. Eenmaker

van muzykstukken , of vanzang-

ftukken , Componiſt.

Compofiteur. Celui qui termine

un diferent par les voies de la

douceur & à l'amiable. Goede

man, bylegger van eenig geſchilin

der minne.

COMPOSITION , f.f. Mélange

de plufieurs chofes. Mengfel, men-

ging , vermenging van verscheide

dingen.

Compofition. Ouvrage d'efprit. Pié-

ce de Mufique. Boek. Gedicht.

Zangftuk.

Compofition. Thême que les E'co-

liers font fur lefujet qui leur a été

donné. Geftel , of ftelling die de

Schooljongens maaken op 't onder-

werp dat hun gegeeven wordt.

Compofition. Mélange & incorpo-

ration des drogues. Vermenging,

oft'zamenmengfel der kruideryen.

Compofition. Partie de la Peinture.

Schikking. Ordineering. Een deel

van de Schilderkunft.

Compofition. Acord des affiégez.

pour
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pour se rendre. Verdrag der bele-

gerden , nopende de voorwaarden

van overgave.

Se rendre à compofition. Zich met

verdrag overgeeven.

Prendre une place par compofition.

Eenftadt met verdrag inneemen.

Compofition. Acord, paix , con-

vention. Verdrag, overeenkomst ,

onderhandeling, vereeniging, vre-

de.

Entrer , venir en compofition. In

verdrag, of onderhandeling tree-

den, ofkoomen.

C'estun homme de bonne compofi-

tion: dedificile compofition. Dat

is een gemakkelyk man : een onge-

makkelyk menfch.

Compofition. (Terme d'Imprimeur.)

Letterzetting, het letterzetten.

COMPOSTEUR , f.m. ( Terme

d'Imprimeur.) Zethaak, de haak

daar deZettershunneletters inzet-

ten.

COMPOTE, f.f.Pommes , poires ,

ou autres chofes cuites avec du fu-

cre. Appelen , peeren , of andere

dingenmetfuikergeftooft.

Il lui a mis la tête a la compote.

C'est à dire. Il lui a amoli la tête

à force de coups. Hy heeft hem de

kop murw geslaagen.

COMPREHENSIBLE , adj. Be-

grypelyk , bevattelyk, verftaanlyk,

verftaanbaar.

Chofe compréhensible. Een begrype-

lyke , of bevattelyke zaak.

COMPREHENSION , f.f. Facul-

té de comprendre, de concevoir.

Begrip, bevatting, ' t vermogen om

te begrypen.

•

Compréhenfion aiſée , dure. Een ligt,

een zwaarbegrip.

COMPRENDRE, v. a. Concevoir.

Vatten, begrypen , bevatten, ver-

ftaan.

Je comprens bien ce que vous dites.

Ik begrype , ofvatte wel het geene

gy zegt.

Comprendre. Contenir , renfermer.

Omvatten , bevatten , inhouden ,

begrypen , in zich befluiten.

Cela comprend bien des chofes.

Dat bevat , of begrypt zeer veele

dingen.

COMPRESSE , f.f. Linge en plu-

fieurs doubles que l'on met fur la

veine ouverte , oz fur une plaie.

Een popje om op eenen geopenden

ader , ofeene wonde te leggen.

COMPRESSION ,f.f. L'action de

refferrer. Drukking , perffing, t'za-

menpering, t'zamendringing.

La compreflion de l'air. De perffing

van de lucht.

COMPRIMER , v. a. Preffer

avec violence. Perjen , drukken ,

dringen.

Comprimer l'air. De lucht perffen,

ofdrukken.

L'eaumontedansles pompes à caufe

de la pefanteur de l'air qui la com-

prime. Het water word naar bo-

ven in depompengedreven door de

zwaartevandeperffende lugt.

COMPROMETTRE , v. a. Toe-

ftaan, bewilligen , of overeenkomen

in'tkiezenvanfcheidsmannen.

Compromettre quelqu'un. L'expo-

fer à effuyer quelque chagrin ou

quelque afront. Iemant ergens in

waagen; hemvoor eenige moeijelyk-

heit, of ongemakblootftellen.

Compromettre fon autorité , l'ex-

pofer à quelque diminution. Zyn

gezaghwaagen, in de waagschaal

ftellen , of zetten.

Se compromettre , v.r. Se commet-

tre, ou s'engager en querelle avec

quelqu'un. Zich waagen. Zichmet

iemant in twift , of krakkeel inlaa-

ten. Door krakkeel zyn eer en aan-

zien in de waagschaal ftellen.

Il ne faut pas qu'un honnête hom-

me fe compromette avec des co-

quins. Een eerlyk man moet zich

met geenguiten waagen , inlaaten ,

of in de waagschaalstellen.

COMPROMIS , f.m. T'zamenbe-

lofte , wederzydse verbintenis , ver-

blyf. Eenfchrift waar door twee

partyen overeen komen om iets te

doen, ofna tekomen , onder ftraffe

aandenovertreder.

Faire un compromis. Eene t'zamen-

belofte maaken.

* Mettre encompromis. Conteſter,

mettre en balance. Betwiften , on-

zekerftellen, in de waagschaal zet-

ten .

Alexandrenepouvoit foufrirqu'on

lui mît en compromis le titre d'in-

vincible. Alexander kon niet lyden

dat men hem den eernaam van on-

verwinnelyk betwifite.

Mettre quelqu'un en compromis.

L'expofer à recevoir quelque a-

front. lemant waagen om eenig

leet , of eenigen hoon te konnenont-

fangen.

Mettre l'autorité , le crédit , la di-

gnitéde quelqu'un en compromis.

L'expofer à quelque diminution.

lemants gezagh, aanzien , waar-

digheit waagen , of in de waag-

fchaal zetten.

COMPTABLE , ou Comtable , adj.

Celui qui doit rendre fes comptes.

Te verantwoorden , te verrekenen ,

diefchuldig , of gehouden is reke-

ning te doen, of rekenschap te gee-

ven.

Il étoit comptable de cinquante mil-

le livres. Hy most vyftig duizent

guldens verantwoorden , of van

vyftig duizent guldens rekening

doen.

Comptable , f.m. Een die van eenig

bewint rekenfchapmoet geeven.

COMPTANT, comtant, adv. Ar-

gent à la main. Gereedt , gereedt

geldt, met geldt in de handt, geldt

by de waare , geldt op de bank :

(gemeenlyk zegtmen; geldt by de

vifch.)

Payer comptant. Met gereedtgeldt be-
taalen.

+ Avoirducomptant. Gereedt geldt,

ofgereedepenningen hebben.

COMPTE , f.m. Supputation. Re-

kening, optelling.

Le compte eft jufte. De rekening is

wel, komt wel uit , of is wel op-

gemaakt.

* C'eftunhommede fortbon comp-

te. Dat is eenman daar wel mee te

handelen is.

Dreffer fon compte. Zyn rekening

opmaaken.

Faire le compte avec quelqu'un.

Een rekening met iemant effenen ,

met iemant afreekenen , of een re-

kening met iemant fluiten.

Demander compte à quelqu'un d'un

bien. Rekening van iemant wegens

eenig goedt eifchen.

Rendreles comptes à quelqu'un. Aan

iemantzyne rekeningen overgeeven.

Recevoir les comptes de quelqu'un.

Vaniemantrekeningontfangen.

Lesbons comptes font les bonsamis.

(Proverbe.) Goede rekeningen maa-

ken goede vrienden. (Een fpreek-

woordt.)

Livrede comptes. Een rekenboek , of

fchuldtboek.

Entendre bien les livres de comptes.

'tBoekhouden wel verstaan.

Chambre des Comptes. De rekenka-

mer.

Préfident à la Chambre des comptes.

Voorzitter in de rekenkamer.

Arrêt de la Chambre des comptes.
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Een befluit van de rekenkamer.

Compte. Raifon de l'adminiſtration

de quelque bien. Rekening , reken-

fchap , blyk, ofbewys van'tbewint

over eeniggoedt.

Les tuteurs rendent compte à leurs

mineurs. De voogden doenrekening

aan hunneonmondigen, ofminder-

jarizen.

Tenir compte d'une chofe à quel-

qu'un. lemant ergens rekenschap

van houden.

Compte. Raport , récit. Verhaal,

vertelling. Voyez Conte.

Vous merendrez compte de tout ce

quifefera. Gy zult my rekenſchap

doen van al wat er zal gefchieden ,

ofomgaan.

Clorre un compte. Een rekeningflui-

*

*

.ten.

Manger à bon compte. Onbekom-

mert eeten en drinken , zonder op

eenige naween te denken.

Il en a pour fon compte. Hy is

opgeligt ,hy is verftrikt , verfchalkt,

of bedrogen.

Je prens cela fur mon compte.

Ik neeme dat op myn rekening. Ik

fta daar voor in , of blyve daar bor-

ge voor.

Compte. Eftime que l'on fait de

quelqu'un , ou de quelque chofe.

Achting die men voor iemant , of

voor iets heeft.

* Je fais compte de cet homme. Ik

heb achting voor dien man.

Je faiscompte de cette fleur . Ik hou-

de veelvandiebloem , ik hebbe ach

ting voor diebloem , ik beminne die

bloem.

*

Je n'en fais pas grand compte.

Ik maakergeengroot werk van, ik

heb ergeen groote achting voor.

* Compte. Contentement , fatis-

faction , prétention. Rekening, ge-

noegen, voldoening, eisch , oogwit,

toeleg.
*

*

Il ne trouvera pas là fon compte.

Hy zal daarzyn rekening niet vin-

den. Hyzal daar geen genoegen , of

voldoeningkrygen.

Faire compte fur quelqu'un , ou

faire fondfur lui. Op iemant zyn

rekening, offiaat maaken.

* Avoir à bon compte. Avoir àbon

marché. Goed koop hebben. Goed

koop koopen.

Vousavezeu cedrapà bon comp-

te. Gy hebt dat laken goed koop ge-

had, ofgekocht.

Ce Marchand vous a fait bon

compte. Die Koopmanheeft ugoed

koop gegeeven.

A ce compte-la . Commevous lepo-

fez. Naar die rekening. Gelyk gy

bet ftelt.

Au bout du compte. Tout confide-

ré , après tout. Alles wel ingezien ,

of wel aangemerkt.

Aubout du compte , que m'en arri-

vera-t-il? Alles wel ingezien , wat

zaler voor my van worden?

COMPTER , v. a. pron. conter.

Supputer. Oprekenen , opcyfferen ,

optellen. Rekenen , cyfferen, tellen.

Compter unefomme. Eenfom opre-

kenen.

Compter parmi fes ayeux , parmi

fes ancêtres. Onder zyne voorva-

deren tellen , ofrekenen.

Comptoir. Bureaugéneral. Kantoor,

algemeene handelbank.

Les Hollandois ont plufieurs Comp-

toirs dans les Indes. De Hollan

ders hebben veel Kantooren in deIn-

diện.

COMPULSER, v.a. Se faire mon-

trer quelque piéce qui eft chez un

Notaire. Zicheenig fchrift , dat on

dereen Beamptfchryver rust , doen

vertoonen.

Compulferun contract. Zich een ver—

drag doen vertoonen.

COMPULSOIRE ,f.m. Eenfchrift

van den Rechter , waar door hy

iemant toelaat om de stukken, die

ondereenBeamptfchryver beruften,

te mogen zien.

COMTAT , f. m. Comtat d'Avi-

gnon. Het graafschap Avignon.

COMTE, J. m. Een Graaf, of

Grave.

Il compte des Rois parmi fes ayeux.

Hy telt Koningen onderzyne voor-

vaderen.

Compter. Eftimer. Rekenen , fchat- Comte & Pair de France. Grave en

ten, achten, waardeeren. Pair van Vrankryk.

On doit compter pour mort cet Comte du S. Empire. Grave van 't
homme-là. Men moet dien man H.Roomfche ryk.

voor doodt rekenen.

Vous comptez pour rien tous mes

fervices. Gy rekent , ofacht almy-

nedienften voor niet met al.

Compter. Faire fond fur quelque

chofe , ou fur quelqu'un. Ergens ,

of op iemant rekening , of ſtaat

*

*

maaken.

Il faut compter fur la vertu , &

non pas fur la nobleffe. Men moet

ftaat op de deugt , en niet op den

adeldom maaken.

Qui compte fans l'hôte , compte

deux fois. (Prov.) Die zonder den

waerdtrekent, rekent qualyk.

Compter les morceaux. De beeten

indenmondt tellen.

Compter fes pas. Marcher lente-

ment. Zyn treeden tellen ; lang-

zaam gaan.

* Comptertouslespas dequelqu'un.

L'obferver fort. Al iemants gan-

gen befpieden ; nauw op iemants

gangen, ofbedryfletten ; hemnauw

gadeflaan.

Compte, ée , part.paff. Getelt , ge-

telde.

Brebis comptées. Geteldefchaapen.

Tout compté, tout rabatu. (Prov.)

ComtePalatin , ou Comte duPalais.

Zekere rechter , oudtyts in Vrank-

ryk , over kleine zaaken : zekere

onder- ofnederrechter by oudts in

Vrankryk.

Le Roi l'a fait Comte. De Koning

heeft hem Graafgemaakt.

Prendre, donner la qualité de Comte.

De waardigheit vanGraafaannee-

men , geeven.

COMTE , f.m. ouf. Terre ou digni-

té. Graafschap.Graaflykheit . Graaf-

lyk landr. Graaflyke waardigheit.

Franche-Comté , ou le Comté de

Bourgogne. Het Graafschap van

Bourgundie.

Eriger une Terre en Comté. Een

LandttoteenGraafschapmaaken.

COMTESSE, f.f. Gravin , Gra-

vinne.

CON.

CONCASSER , v.a. Cafferà demi.

Kraaken , kneuzen , halfbryfelen.

Concaffer des amandes. Mandelen

kraaken.

CONCATENATION , f.f. (Ter-

medePhilofophie.) Schakeling, i'za-

menfchakeling. (Een woordt der

wysbegeerte. )Tout confideré. Alles wel inge-

zien,weloverwogen , of wel aange- CONCAVE, adj. Qui eft creux.

merkt.

COMPTOIR, f.m. Een fchryf- of

rekentafel, een rekenkamer , bank ,

of wiffelbank.

Hol, holle.

Miroir concave . Een holle spiegel.

CONCAVITE , f.f. Le concave

d'un corps fpherique. Creux. De

holte
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holte van een rondt ligehaam. Hel

ligheit , ' t binnenfte , de inwendige

holte eenes dings.

La concavitéde la lune. Het binnen-

fte der maane.

La concavité d'une voute. De hol-

ligheit van een gewelf.

CONCEDER , v. a. Acorder ,

octroyer favorablement des gra

ces, droits, priviléges,&c. Toeftaan,

inwilligen, gunftiglykverleenen ; ee-

nigegunften,voorrechten,enz.geven.

Concéder. (Terme de Logique.) Ac-

corder une propofition , un argu-

ment. Een voorfiel , of bewysreden

toeftaan, of toegeeven.

Je vous concede la majeure, la mi-

neure, &c. Ikfta udemeerder-de

minder ftelling ,enz. toe.

CONCENTRATION, f.f. (Ter-

me de Philofopbie.) Dryving tot

het middelpunt , zakking op het

middelpunt. (Een Filofofifch

woordt.)

SE CONCENTRER , v.r. (Terme

dePhilofophie.) Tot het middelpunt

dryven , tot op't middenftip zakken,

(Een woordt der wysbegeerte.)

CONCENTRIQUE , adj. Qui

unmême centre. Evenmiddelpun-

tig, eenmiddelpuntig.

Cercles concentriques. Evenmiddel-

puntige kringen, of cirkels.

CONCEPTION, f.f. L'action par

laquelle la femme conçoit. Ont-

fanging, bevruchting , ontfangenis

van een vrouw.

Conception immaculée de la Ste.

Vierge. De onbevlekte ontfangenis

van de H. Maagdt.

LaConception. Fête de l'Eglife Ro-

maine. De ontfangenis van onze

L.Vrouw . Een vierdag der Room-

fche Kerke.

* Conception. Idée qu'on a des cho-

fes. Bevatting, begrip , befeffingvan

't verftandt , het denkbeeldt dat men

vande dingen heeft.

* Formerune conception. Een be-

vatting, ofbegrip maaken.

Avoirdebelles conceptions. Fraai-

je bevattingen hebben.

Conception. Efprit , imagination.

Begrip , verftandt , vernuft , in-

beelding.

* Avoir la conception un peu dure.

Niet fneedig van begrip zyn. Wat

bot , ofplomp van vernuft zyn.

CONCERNANT, prép. Betreffen-

de, rakende, belangende , nopende,

aangaande..

| Concernant les interêts d'un ami .

Nopende't belangvan eenen vriendt.

CONCERNER , v.a. Toucher , re-

garder. Raaken,aangaan, betreffen.

La liberté publique concerne tout le

monde. Deopenbaare vryheitgaat

al de wereldt aan.

CONCERT , f.m. Harmonie de

voix & d'inflrumens. Overeen-

ftemming , gelykluiding vanfiem-

men en van speeltuigen.

* Le plaifant concert des oifeaux.

De zoete wildtzang der vogelen.

Concert. Lieu où l'on fait concert.

Muzykkamer. De plaats daar ge-

zongen en gespeelt wordt.

Concert. Commun acord. Intel-

ligence. Overeenkomft . Gemeene

toeftemming, of bewilliging.

* Il faut agir de concert. Men moet

eenstemmig , ofmet gemeene bewil-

liging te werk gaan , of eene lyn

trekken.

CONCERTER , v. n. Accorder les

voix& les inftrumens pour chan-

ter &jouer enſemble. De ftemmen

enfpeeltuigen overeenbrengen,om te

zamen te zingen en te spelen.

Concerter. Faire concert. Een con-

cert maaken , ofhouden.

* Concerter, v.a.Conferer enfemble,

prendre des mefures , refoudre d'un

commun acord. Raadtpleegen, o-

verweegen, t'zamen handelen , een

gemeen besluit maaken , overleggen,

zich beraaden. Met gemeene bewil-

liging , offlemmen iets voorneemen,

vaft ftellen , of befluiten.

Concerterunelettre , une réponſe.

Eenbrief, eenantwoordtoverleggen.

Un deffein bien concerté. Een

raadtflag die wel , of rypelyk over-

wogen, ofwel overlegt is.

*

*

* Un hommefort concerté. Ajufté,

trop étudié. Een opgetooit, of op-

gepronkt man. Een menfch die al

te gemaakt is.

CONCESSION ,ff Permiflion

Privilége. Toegeving , toelating,

verlof, inwilliging , bewilliging ,

voorrecht!

Tout cela n'eft que par conceffion.

Dat alles is maar by vergunning,

oftoelating.

CONCEVABLE , adj. Begrybelyk,

bevattelyk , bedenkelyk , bevatbaar.

La chofe n'eft pas concevable. De

zaak is niet begrypelyk.

CONCEVOIR, v. a . Devenir en-

ceinte ou groffe. (On le dit auffi

des femelles des autres animaux.)

Ontfangen , zwanger , ofbevrucht

worden. (Men zegt het ook van

de wyfjes der andere dieren.)

* Concevoir. Comprendre , péné-

trer. Begrypen , bevatten , befef-

fen, verstaan, door ' t licht van't

verfandt ergensindringen.

* Concevoir une dificulté. Eenzwa-

righeit bevatten , of verstaan.

Concevoir. Inventer , fe former

une idée de quelque chofe. Ver-

zinnen, bedenken. Zich in ' t ver

fandt iets voorstellen , een denk-

beeldt , of ontwerp ergens vanmaa-

ken.

* Concevoir le deffein d'une agréa-

ble comédie. 't Ontwerp van eer :

vermakelyk blyfpel maaken.

Concevoir. Exprimer en de cer-

tains termes. Begrypen, bevatten,

in zekere woorden uitdrukken.

* Il falloit concevoir cette condi-

tion en des termes plus précis.

Menmoft deze voorwaarde inftip-

ter woorden begrypen , of uitdruk-

*

ken.

* Concevoir des esperances , de

‡

l'horreur, &c. Met hoop, fchrik,

enz. bevangen worden.

CONÇU, conçuë ,part. (Il a les fi-

gnifications defon Verbe.) Bevat

begrepen. (Het heeft de betekenif-

fen van zyn werkwoordt.)

CONCHIER , v. a. Remplir &

fouiller de merde. Befchyten , met

front bevuilen.

Il a conchié toute la chambre..

Hy beeft de ganfche kamer befchee-

ten.

CQNCHILE, adj. Krom , gebogen.

Ligne conchile. Een geboge lyn.

(Een Landtmeeters woordt.)

CONCHOIDE , adj. Halvemaans-

wyze.

CONCIERGE , S. m. &f. Gardien

d'un Chateau , d'un Hôtel , d'un

Palais. Een Kaftelein , een hofbe-

waarder, ofbewaarder van eenflot,

of kafteel.

Concierge.

Portier de Comédie..

Deurwachter der tooneelspeelderen.

Concierge. Géolier. Een gevangen

hoeder, ftokwaarder , Cipier.

CONCIERGERIE , ff. Charge de

Concierge , ou la maifon duCon-

cierge. Het Cipiers ampt , of de

Cipiers woning.

Conciergerie , f. f. Gevangenis , ge-

vangenhuis, kerker.

CONCILE , f. m.. Een Kerkelyke

vergadering, Kerkvergadering, of

ker:--
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kerkelyke byeenkomft. Een Con-

cilie.

Concilier les paffages de l'Ecriture.

De plaatzen der H. Schrift vereeni-

gen, ofovereenbrengen.

concilier. Gagner , atirer à foi.

Tot zich trekken, winnen , inwin-

Concile œcuménique ou géneral.

Fen algemeene Kerkelyke vergade- Se

ring.

Affembler , convoquer un Concile.

Fen Kerkelyke vergadering , of ker-

kelyke byeenkomst beroepen.

Tenir un Concile. Een Kerkelyke

vergaderinghouden.

Congedier, rompre le Concile. De

Kerkvergaderingafbreeken , ofdoen

(cheiden.

Citer quelqu'un au Concile. Iemant

voor de Kerkvergadering dagvaar-

den , ofroepen.

En apeler au futur Concile. Zich op

de toekomende Kerkvergadering be-

roepen.

Seffions , canons, decrets , decifions,

actes du Concile. Zittingen , re-

gelen , besluiten , vonniffen , hande-

lingen der Kerkvergaderinge.

Concile. Lieu de l'affemblée des

membres du Concile. De verga-

derplaats der Kerkelyke vergade-

ring, de plaats daar de leden van

't Concilie by malkanderen koo-

men.

CONCILIABULE , f.m. Een on-

wettige , of t'zamengerotte Kerk-

vergadering.

CONCILIATION , f.f. Acord.

Conciliation des efprits , des au-

teurs , des paffages , des loix , &c.

Overeenkomst , vereeniging , of o-

vereenbrenging van gemoederen ,

fchryveren,plaatzen , wetten , enz.

La conciliation de tous les paffages

de l'Ecriture eft dificile. De ver-

eeniging van alle de plaatzen der

H. Schrift is zwaar , of moeije-

lyk.

CONCILIATEUR , f. m Celuim!

qui acorde & concilie des perfon-

nes , des paffages , des opinions

qui femblent contraires. Vereeni-

ger, bevrediger. Een die perfoonen,

fchryvers,plaatzen , en fchynftry-

dige gevoelens vereenigt , of over-

eenbrengt.

CONCILIATRICE , f. f. Celle

qui acorde. Vereenigfler , bevredig-

fter.

CONCILIER , v. a. Mettre d'a-

cord deux ou plufieurs perfonnes.

Vereenigen , verfcheide perfoonen tot

de zelve meening brengen.

Concilier. Acorder diverfes chofes .

nen.

Se concilier la bienveillance des Ju-

ges. De genegenheit der Rechte-

ren winnen, inwinnen , oftot zich

trekken.

CONCIS, concife , adj. Court , fer-

ré , fuccint. Kort, beknopt , t'za-

mengetrokken, gefloten , bondig.

Un ftile concis. Een korte , beknopte,

ofbondigeftyl.

Il eft concis dans fes harangues. Hy

isgefloten in zyne redenvoeringen.

Un Auteur concis. Een kort , of be-

knoptSchryver.

CONCITOYEN , f. m. Medebor-

ger, of medeburger, ftedegenoot.

CONCLAVE , f. m. Lieu où les

Cardinaux s'enferment pour élire

unPape. 't Konklave. De plaats

daar de Kardinaalen zich opfluiten

om eenen Paus te verkiezen.

Conclave , l'Affemblée du Concla-

ve. De vergadering der Kardi-

naalen tot het verkiezen van eenen

Paus.

CONCLAVISTE ,f.m. Eenknecht

die een Kardinaal in ' t Konklave

oppast.

CONCLUANT , Concluante , adj.

Qui prouve bien ce qu'on veut

prouver. Dringende , bindende ,

befluitende , dat wel bewyft't geen

men voorheeft.

Raifon concluante. Een dringende

reden.

CONCLURRE , v . a. Befluiten ,

zyn reden eindigen.

Conclurre un difcours. Een reden

befluiten.

Je conclus qu'il eft un fot. Ik beſlui-

te dat hy een gek is.

Conclurre. Opiner. Stemmen , wy-

zen.

Tous conclurent à fa mort. Alle

verweezen ze hem ter doodt , of

femden ze in zyn doodt.

Conclurre. Arrêter , déterminer.

Sluiten , befluiten , een besluit nee-

men , vaststellen , voor zich nee-

men.

Conclurre un mariage. Een huwelyk

fluiten.

Le traité fut conclu . ' t Verdragwierd

gefloten.

Vereenigen, verſcheide dingen over- CONCLUSION , f.f. Fin. Befluit,

eenbrengen. flot, einde.

La conclufion d'un difcours. 't Slot,

of 't einde eener rede.

Conclufion. (Terme de Logique . )

't Befluit. Het laatfte voorstel eener

fuitreden.

Conclufion. ( Terme de Pratique.)

't Verzoek , of de eifch des Voor-

Spraaks. Eenkorte ftellingengrondt

waar op een geding word aange-

legt.

On lui a ajugé fes conclufions. Men

heeft hem zynen eifchen toegewe-

zen.

Conclufion. ( Terme de Pratique. )

Avis. Befluit, raadt , oordeel , mee-

ning, gevoelen.

Les conclufions deMonfieur l'Avo-

cat géneral ont été fuivies. Het

oordeel, of ' t gevoelen , de meening

van den Heere algemeenen Voor-

fpraakis gevolgt.

CONCOCTION, f. f. (Terme peu

ufité.) Coction. Koking, vertee-

ringin de maag, verdouwing.

CONCOMBRE ,ſ.m. Een Konkom-

mer. Zekere aardtvrucht.

CONCOMITANCE , f. f. (Terme

de la Théologie Scholaftique de Ro-

me.) Vergejelfchapping , verfelling,

inhanging.

Concomitante , adj.f. d'usage en ce

fens. La grace concomitante. In-

hangende. De inhangendegenade.

CONCORDANCE,f.f.Convenan-

ce, raport. Overeenkomft , gelyk-

vormigheit, gelykheit.

Il y a une merveilleuſe concordance

entre les Evangeliftes. Daar is een

wonderlyke overeenkomst tuſſchen

de Evangelyfchryveren.

Concordance, f.f. Petit rudiment

pouraprendre le Latin .Een woord-

boekje. Een klein boekje waar uit

mende eerfte beginfelen van 't La-

tynleert.

Concordance de la Bible. Een woor-

denboek des Bybels.

CONCORDAT, .m. Transaction,

acord , principalement en matie-

res Eclefiaftiques . Verdrag, over-

eenkomst , voornamentlyk ingeefte-

lyke zaaken.

Le Concordat entre François I. &

Leon X. 't Verdrag van François

den I. met Leo den X.

Faire , paffer un concordat. Eenver-

dragmaaken, ofaangaan.

CONCORDE, f.f. Union , paix ,

bonne intelligence. Eendragt, ee-

nigheit , eenstemmigheit , eenmoe-

digheit , rufte , vrede , eendragt

goeds
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goedt verfandt.

Vivre en concorde. In ruft , of een-

dragt leeven.

Alterer la concorde. De eenigheit ,

ofeendragt breeken.

CONCOURIR , v. n. (Ce motne

fe ditpas aupropre.) t'Zamenloo-

pen. (Dit woordt word in 't

Franfch niet eigentlyk gebruikt.)

* Concourir. Aider de fon con-

cours. 'Zamenlappen , helpen, in-

vloeijen.

13

Dieu concourt aux actions des

caufes fecondes. Godt loopt met de

werkingen der tweede oorzaaken

t'zamen.

* Tout concourt à fa fortune. Al-

les loopt , of vloeit t'zamen tot zyn

geluk.

CONCOURS ,f.m. Foule de peu-

ple. Een t'zamenloping, of toeloop

van volk , een t'zamenvloeijing,

offchaare van volk.

Concours. SecoursqueDieu don-

ne aux caufes fecondes pour les

faire agir. Invloeijing. De hulp die

Godt de tweede oorzaaken geeft om

ze werkzaam te maaken.

CONCUBINAGE , f. m. Byzit

fchap. Een onechtelyke t'zamenle-

ving, t'zamenwoning , of onwet-

tige byflaping.

Les Loix divines & humaines de-

fendent le concubinage . De god-

delyke en menfchelyke wetten ver-

bieden het byzitfchap , of d'onech-

telyke zamenleving.

Concubinaire , f. m. Qui entretient

une concubine. Een byzithouder,

een Kerkelyk perfoon die een byzit

heeft.

CONCUBINE, f.f. Een byzit , of |

bywyf.

CePrêtre a uneconcubine. Die Prie-

fter houd of heeft een byzit.

Les Orientaux ont des concubines.

De Oofterlingenhebbenbywyven.

CONCUPICENCE, concupifcen-

ce, ff. Begeerlykheit , genegen-

heit , drift , of neigingtot zondi-

.gen.

CONCUPICIBLE , adj. (Terme de

Philofophie vulgaire.) Apetit con-

cupicible. De begeerlyke luft , of

wil. (Een woordt der gemeene

wysbegeerte.)

CONCURREMMENT , adv. Par

concurrence de deux competi-

teurs. Conjointement , enfemble.

Door t'zamendinging. Te zamen ,

te gelyk, t'zamengevoegt , met mal-

kanderen.

Ils briguoient concurremment cette

charge. Zy kuipten te gelyk om dit

ampt.

Il faut quevous agiffiez concurrem-

mentavec cethomme-là. Gy moet

te gelyk met dien man aanspannen,

of uwe zaak aanleggen.

CONCURRENCE , concurence ,

ff. Brigue , ou diſpute entre deux

perfonnes pour obtenir quelque

chofe. Mededinging, medeftreving,

medeverzoek tot verkryginge van

iets; kuipery tuffchen twee perfoo-

nen om iets te verkrygen.

CONCURRENT , concurent,f.m.

Compétiteur. Medeverzoeker , me-

dedinger, medevryer , eendie nevens

een ander ergens naarſtaat , of om

kuipt.

CONCUSSION , ff. Exaction .

Knevelary , uitzuiping , geldtaf-

perffing, onbehoorlyke overfchatting

van'tvolk.

Faire des concuffions. Knevelaryen

pleegen , of ' t volk veel geldts af-

perffen.

CONCUSSIONNAIRE , f.m. Ce-

lui qui eft convaincu de concuf-

fion. Een knevelaar. Een uitzuiper

des gemeenen volks door onbehoorly-

ke overfchattingen.

CONCUSSIONNER. (Vieux mot.)

Voyez Concullion .

CONDAMNABLE , adj. Crimi-

nel , digne de punition. Straf

waerdig, ftrafbaar , een die firaf

verdient.

On la trouva condamnable. Men

vond hem ftrafwaerdig , offtraf-

baar.

* Condamnable. Blâmable. Berifpe-

lyk, beftraffelyk , berifpenswaerdig,

mispryffelyk, wraakbaar , te laaken,

ofte wraaken.

* Sonprocédé eft condamnable. Zyn

handel is wraakbaar , ofte mispry-

zen.

qu'elle demande. Zyn vonnis on-

dertekenen; fchuldbekentenis doen.

Inwilligen , of teeftaan dat den te-

gendinger vonnis tot zyn voordeel

verkryge.

* Paffer condamnation. Donnervo-

lontairement caufe gagnée. A-

vouerqu'on a tort. De zaakge-

willig opgeeven, het gewonnen gee-

ven. Bekennen dat men ongelyk

heeft.

Ne parlons plus de cela , je paſſe là-

deffus condamnation. Laat ons

daar niet meer vanfpreeken , ik be-

kenne dat ik daar in ongelyk heb-

be.

Subir condamnation. Acquiefcer à

unjugement dont on pourroit a-

peler. (Terme de Pratique.) Zich

een vonnis onderwerpen , waar van

menzich op hooger vier chaar kop

beroepen.

CONDAMNATOIRE, adj. Sen-

tence condamnatoire. Een ver-

wyzend , of veroordeelend von

nis.

CONDAMNER , v. a. Prononcer

unarrêtcontreune perfonne. Doe-

men,veroordeelen , verwyzen. Een

vonnistegens iemant uitspreeken.

Condamner aux dépens. In de kofter

wyzen.

Condamner à la mort. Ter doodt ver-

*

wyzen.

Condamner, blâmer , defaprou-

ver. Laaken , mispryzen , verach-

ten, quaatkeuren , wraaken.

Condamner la conduite de quel

qu'un. Iemants gedrag , of handel

enwandel laaken , wraaken, of mis-

pryzen.

Se condamner. Avouër fa faute.

Zich zelven veroordeelen; fchuldt

bekanen, tot fchuldtbekentenis koo-

men.

* Je me condamne moi-même. Ik

veroordeele my zelven , ik bekenne

fchuldt.

CONDAMNATION , ff.Senten- *

ce, ou arrêt qui condamne. Ver-

wyzing, verdoeming, veroordeeling,

vonnis, ofbefluit waar door iemant

veroordeelt wordt.

•

Condamnation. Chofe qui eft caufe

qu'on eft condamné. De oorzaak

ofreden waar om men veroordeelt

of verwezen wordt.

C'eft là fa condamnation. Dat is de

reden van zyne veroordeelinge.

Paffer condamnation. Confentir que

fa partie obtienne le jugement

Condamner une porte , une fenê

tre. C'eft les fermer tout-à-fait

de forte qu'on n'en tire plus au-

cun ufage. Een deur , of venfter

toemaaken , of toespykeren , dat

mendie , of dat men het nooit meer

gebruikt.

CONDE'CENDANCE , f.f. Com-

plaifance pour nos inferieurs. In-

williging, bewilliging , toegeeving

aan die beneden ons instaat zyn.

CONDECENDANT ,te , adj. Qui

condecendfacilement. Toegeeven-

Y de,
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de, inwilligende, melgaande.

Vousêtes fort condécendant. Gyzyt

heel toegeevende.

Ila l'humeur condécendante. Hy is

teegeevende , of meegaande van

aart.

CONDECENDRE , v.n. S'accom-

moder , ou fe conformer aux vo-

lontez d'autrui . Zich naar iemants

wil voegen , offchikken , iemant

(die onder ons is) iets involgen, of

toegeeven.

CONDENSATION , f.f. (Terme

de Phyfique.) Verdikking. (Een

woordt der Natuurkunde.)

CONDENSER , v. a. (TermedePhy-

fique.) Verdikken . (Eenwoordt der

Natuurkunde.)

CONDESCENDANCE , condef-

cendre. Voyez Condécendre , &c.

CONDISCIPLE ,f.m. (Motpeu , ou

point ufité.) Compagnon d'étude.

Medeleerling, medeſcholier , ſchool-

gefel, leergefel.

CONDITION , ff. Convention.

Claufe. Voorwaarde, befprek , be-

ding.

Les conditions furent jurées de part

& d'autre. De voorwaarden wier-

den wederzyds bezworen.

Condition. Chofe requife afin qu'u-

ne autre foit valable. Voorwaar-

de, vereifching. Iets ' t geene ver-

eifcht wordt om eenzaakbehoorlyk

te maaken.

Condition. Ofre. Aanbieding.

J'accepte la condition qu'il m'a ofer-

te. Ik neeme d'aanbiedinge aan die

bymygedaan heeft.

Condition. Service , qualité de do-

meftique. Dienft, huur.

Chercher condition. Een huur zoe-

ken.

Etre en condition. In een huur , of

in iemants dienst zyn.

Condition. Profeffion , état de vie.

Staat , gelegenheit , beroeping, ie-

mants burgerlykeftant.

Ce font des vices , où l'on eft porté

dans toutes fortes de conditions..

Datzyn gebreken , tot welke menin

allerleiſtaat, of beroepinge vervoer

wordt, of vervalt.

Changerla condition des miferables.

Den ftaat der elendigen verbeete-

ren.

Condition. ( Mot qui commence à

vieillir.) Qualité. Waardigheit ,

aanzien , aanzienlykheit , hooge

faat.

Ceft un homme de condition. Dat

is een man vanſtaat , ofvan aan-

zien.

A condition que, adv. A la charge

que. Onderbefprekdat , onder voor-

waardedat, onderbeding dat.

Je vous donnerai cela à condition

quevous travaillerez. Ik zal udat

geeven , onder beding dat gy arbei-

den zult.

A condition. Sous condition. On-

der beding. Onder voorwaarde,

midts.

Je vous ai vendu cela fous condi-

tion. Ikhebbe u dat verkocht onder

beding.

Jevousl'ai donné à condition , que ,

&c. Ik hebbe ' t u gegeeven onder

beding dat, enz. ofmidtsdat, enz.

CONDITIONNE' , conditionnée ,

adj. Preparé, ajusté. Gemaakt,

bereidt, toegemaakt , toegeftelt.

Un livre bien ou mal conditionné.

Een boek dat wel , of qualyk ge-

ftelt , ofgebonden is.

CONDITIONNEL , conditionnel-

le , adj. Voorwaardig , met voor-

waarde, ofbeding.

Propofition conditionnelle.Een voor-

waardige voorstelling.

CONDITIONNELLEMENT,

adv. Onder verding , beding, of

voorwaarde.

CONDITIONNER , v.a. Maaken,

bereiden , toestellen.

vous. Ik ben gekomen om u myn

gevoelen overuw leet te toonen.

CONDUCTEUR , f.m. Leidsman,

leider, beftierder, opvoerder , aan-

voerder, voorganger , Hertog.

Moyfe fut le conducteur du peuple.
deDieu. Mozes was de Leidsman,

Leider, Voorganger , of Hertog van

Godts volk.

Conducteur de la jeuneſſe. Bestier-

der , leider , of voorganger der

jeugt.

CONDUIRE , v. a . Mener. Leiden,

geleiden , aanvoeren.

Conduire unaveugle. Eenen blinden

leiden.

Conduire. Faire aller. Leiden , doen

Loopen.

On conduit les eaux par des aque-

ducs. Men leidhet water door bui-

zen, verlaaten , ofrioolen.

Conduire bien fa barque , Prov.

Conduire bien fes afaires , fa for-

tune. Zynfchuit welftuuren , of

in't vaarwater houden. Zyne zaa-

ken wel beleggen, ofbeftieren.

* Conduire. Inftruire. Onderwyzen,

beftieren, onderwys geeven.

* Conduire un enfant dans fa jeu-

neffe. Een kindt in zynejongheit

beftieren, ofonderwyzen.

* Conduire. Manier quelque afaire.

Een zaak beftieren , of beleggen.

'tBewint, ' t beleit , of ' t beftier er-

gens over hebben.

Il a bien conduit cette afaire. Hy

heeft die zaak wel beſtiert , ofwel

beleit.

Seconduire , v.r. Alerfans être con

duit. Alleen gaan, zonderleidsman

gaan.

Unaveugle fe conduit fort bien avec

fonbâton. Eenblindegaat zeerwel

alleen , ofzonder leidsman , met

zynftok.

Si vous voulez avoir bon débit de

vos draps , il les faut mieux con- *

ditionner. Zoo gy goede aftrek van

uwelakenen wilt hebben, moet gyze

beter maaken.

Conditionner , v.a. Bedingen , voor-

waarden byeen verdrag , of uiter-

ften willeftellen.

CONDOLE'ANCE. La partqu'on

prendà la douleur d'autrui. Leet ,

beklag , rouwklagt , rouwbeklag ,

over een anders ongeval.

Faire des complimens de condoléan-

ce à une perfonne. Den rouw by *

iemant beklaagen , of den pligt

van rouwklagte by iemant afleg-

CONDOULOIR , fe condouloir ,

v.n.p. Aan iemantsſmarte deel

neemen, gevoelig over iemants leet

zyn. (Il n'a d'ufage qu'à l'infini-

tif.)

Se condouloir avec quelqu'un. Me-

dedroevig, of medelydig zyn over

iemants fmarte, verlies, ongeval,

enz.

Je fuis venu me condouloir avec

* Se conduire. Se gouverner. Zich

beftieren , zichgedraagen.

H s'eft conduit fagement dans cet-

te ocafion. Hy heeft zich wyfelyk

indeze gelegenheitgedraagen.

CONDUIT , f. m. Sorte de petit

canal. Pyp , zyp , verlaat , goot,

buis , geut, riool.

Un conduit fouterrain. Een onder-

aardtfche goot, pyp , ofbuis.

Les conduits de l'urine. De water-

peezen.

Faire un conduit. Een riool maa-

ken.

Faire pafferparun conduit. Door een

riool, of buisleidm

Bou
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Boucher un conduit. Eenriool, of ,

buisfloppen.

CONDUITE, S.ƒ. Direction , in-

tendance. Bewint, beftier , beleit,

gezag.

Avoir la conduite d'un enfant. 'tBe-

ftier over een kindt hebben.

Prendre la conduite. Het bevel , of

't gebiedt aanvaerden.

Abandonner la conduite. Hetgebiedt

laaten vaaren.

Conduite. Commandement. Bevel,

gezag, magt, bewint.

On lui donna la conduite de l'aile

gauche. Mengafhem'tbevel over

deflinker vleugel.

Conduite. Procédé, maniere d'agir.

Handelenwandel, bedryf,gedrag ,

wyzevan doen.

Elle a uneétrangeconduite. Zyheeft

een wonderlyk gedrag ; of zy is

wonderlyk in haar doen.

Conduite. Sageffe. Beleit , wysheit,

voorzichtigheit.

C'eſt uneperfonne de conduite. 't Is

een perfoon vaneen goet beleit; 't is

een wys, of voorzigtig man.

Manquer de conduite. Geen goet be-

leit, ofbeftier hebben.

CONE, f.m. (Terme de Mathéma-

tique.) Sorte de Piramide ronde

qui eft enforme de pain de fucre.

Een Kegel. (Een woordt der wis-

kunde) een ronde spits.

CONIQUE , adj. Qui a la figure

d'un cône , qui fait partied'un cô-

ne. Kegelachtig. Dat de gedaante

van een kegel heeft , of een deelvan

een kegel is.

Miroir conique. Een kegelachtige fpie-

gel.

CONETABLE , Conétablie. Voyez

Connêtable.

CONFEDERE" , conféderée , adj.

Alié.Varbanden,t’zamenvereenigt.

Ville confédérée. Een verbondtschap-

testadt.

Conféderez , f. m. Bondtgenooten,

verbondenen.

CONFEDERER , fe conféderer,

v.n.p. Se liguer enſemble. Zich

t'zamen verbinden. Een verbinte-

nis, ofbondtgenootschapmaaken.

CONFERENCE , f. f. t'Zamen-

Spraak , redenwiffeling , gesprek.

Zintwisting vangeleerden over ne-

telige gefchillen.

Etreenconference avec une perfon-

ne. Metiemantingesprekzyn, t'za-

menfpreeken, ofredenwiffelen.

Entrer en conference avec quelqu'un.

Met iemant ingesprek treeden , of

koomen.

CONFERER, v. n. Parler avec

quelqu'un. Met iemant fpreeken ,

of redenwiffelen, gesprekmet iemant

hebben.

"

Après qu'ils eurent conferé enfem-

"ble. "Na dat ze t'zamengesproken

badden.

Conferer.v.a. Comparer. Vergelyken,

bypaffen , tegen malkanderen over-

zien, of t'zamen vergelyken.

Conferer une copie avec l'original.

Een affchrift tegen het oorspronke-

lyke overzien, of vergelyken.

Conferer. Donner. Opdraagen, ver-

geeven.

Conferer des bénéfices à des gens qui

lemeritent. Geestelyke ampten ver-

geeven aanperfoonen die't waerdig

zyn.

CONFESSE. Voyez plus bas.

CONFESSER , v. a. Avouer. Be-

kennen, belyden.

Confeffer fon crime. Zyn misdaadt

bekennen, of belyden.

Confeffer la dette. Avouer qu'on

a tort. Schuldt bekennen ; toeftaan

dat menongelyk heeft.

Confeffer Jefus Chrift, la foi : Etre

+ CONFABULATION,ff.(Vieux

mot) Entretien familier. ' Zamen- ‡

kauting, gemeenzaame zamenſpre-

king, ofzamenfpraak.

CONFABULER , v. n. (Vieux

mot) S'entretenir familierement.

Gemeenzaam t'zamenkouten , of

t'zamenspreeken:

CONFECTION,ff. (Terme d' A-

poticaire.) Toemaking, toebereiding,

toemaakfel van verfcheide uitgelee-

zene geneesmiddelen.

La confection du chile. ( Terme de

Medecine.) De gylmaking. (Een

geneeskundig woordt.)

CONFEDERATION, .f. Bondt-

genootschap, verbondtmaking , ver-

bintenis.

Chrétien. Jefus Chriftus belyden,

het geloove belyden : Een Chriften

zyn.

Confefferdecœur& debouche. Mer

hart en mondt belyden.

Confeffer. Ouir un pénitenten con-

feffion. Biechten. Debelydenis van

iemants zonden hooren.

Il a confeffé aujourd'hui dix perfon-

nes. Hyheeft vandaagtienperfoo-

nengebiecht.

Se confeffer , v.r. Dire fes pechez

à un Prêtre, Biechten , te biecht

gaan , zyn zonden aan eenPriester

bekennen , ofbelyden.

Se confeffer au renard. Proverbe.

Se découvrirà uneperfonne four-

be&rufée. By denduivel te biecht

gaan. Eenfpreekwoordt, zyn za-

ken aan een boos bedrieglyk menfch

ontdekken.

CONFESSEUR , fm. Prêtre qui

confeffe. Een Biechtvader , een

Priefterdiede biecht ontfangt.

Confeffeur. Saint qui confeffe conf

tamment la foi de Jefus Chriſt,

jufqu'à expofer fa perfonne. Be-

byder van 't Chriften geloove, een

Heilige die ' t Chriften geloove vol-

ftandig belydt tot de vervolging, of

totden bloede toe.

Confeffeur , qui fait profeffion de

l'Evangile. Belyder van 'tEuan

gelie , of van ' t Chriften geloove.

CONFESSE. (Sans regime & fans

genre.) Allerà confefle. Biecht. Te

biechtgaan.

Etreà confeffe. Te biecht zyn.

Venirde confeffe. Van de biecht ko¬

men.

CONFESSION , f.f. Avcu. Beken-

tenis, belydenis.

Confeffion. Déclaration de fes pé-

chez. Biecht, of belydenis vanzyn

zonden.

Confeffion de foi. Geloofsbelydenis ,

geloofsbekentenis.

La Confeffion d'Augsbourg. De

Augsburgfche Geloofsbelydenis.

CONFESSIONAL. Biechttoel , een

houteftoel daar de Priefterdebieche

in hoort.

CONFIANCE, f.f. Fonds qu'on

faitfur une perfonne , ou fur quel

que chofe. Betrouwen , toeverlaat,

vertrouwen,hoopdiemen opiemant,

of op een zaakfelt.

Mettre fa confiance en Dieu. Zyn

betrouwen op Godt ftellen.

Mettrefa confiance aux richeffes , en

foi-même, en fes propres forces.

Zyn betrouwen op de rykdommen,

opzich zelven, opzyneeigekrachten

Bellen.

Prendre confiance en une perfonne.

Opiemant zyn betrouwen ftellen,

opiemantvertrouwen , ofſteunen.

Parler à quelqu'un en confiance. Met

iemant invertrouwtheit ſpreeken.

Confiance. Affûrance. Betrouwen,

verzekertheit, vrymoedigheit.

Parler à quelqu'un avec confiance ,

l'aborder avec confiance. Vrymoe-

dig, of met vrymoedigheit iemant

Y 2 AAR-
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aanspreeken.

CONFIDEMMENT, adv. En con-

fidence. Vertrouwelyk, in ver-

trouwtheit.

CONFIDENCE, f.f. Vertrouwt-

heit, vertrouwelykheit..

Faire confidence à quelqu'un de fes

fecrets. Iemant zyne geheimeniffen

betrouwen, ofopenbaaren.

Confidence. (Terme d'Eglife . ) La

garde d'un bénefice qui n'eft pas à

nous. 't Waarneemen , of bedienen

van een geestelyk ampt voor een

ander.

CONFIDENT , .m. Celuià qui on

confie fes fecrets. Vertrouweling ,

geheimbewaarder , geheimweeter.

Een dien men zyne geheimeniffen

vertrouwt.

Confidente ,ff. Celle à qui on con-

fie fes fecrets. Geheimbewaarster ,

geheimweetfter , een vrouw diemen

zyne geheimeniffen openbaart , of

vertrouwt.

Confiner. Reléguer, bannir. Ban-

nen, iemant in zekere landpaalen

bannen , of verzenden.

On le confina dans les déferts &c.

Menverzondt , ofbandehemin de

woestynen , enz.

Se confiner , Se retirer dans quel-

que lieu éloigné. Vertrekken , zich

in een verre afgefcheide plaats begee-

ven, in eene afgelege plaats wyken.

CONFINS , .m.p .Bornes d'un pays.

Grenzen, landpaalen , uiterstepaa-

len van een landt.

Il entra dans les confins de la Perfe.

Hy trok in de grenzen van Persië.

CONFIRE , v. a. Inzulten , zul-

ten , inleggen, doorfuikeren , kon-

fyten.

Confiredesabricots , des cerifes , des

CONFIDENTIAIRE , f.m. Celui

qui garde un benefice pour un au-

tre. Een waarnemer van een geefte-

lyk ampt voor een ander.

CONFIER , v.a. Mettre à la gar-

de d'une perfonne , commettre à *

da fa difcretion. Iemant iets vertrou-

wen, iet onder iemants toezicht en

bewaring ftellen, iemant iets te be-

waarengeeven.

Confierfon bienà quelqu'un. Iemant

zyngoedt vertrouwen.

Confier un fecret à un ami. Een ge-

beimaaneen vriendt vertrouwen.

Se confier , v.r. Faire fond fur quel-

qu'un. Opiemantbetrouwen, zyn

hoop op iemant ftellen , zich op ie-

mantverlaaten , of op iemantfteu-

nen.

Seconfieràunami.Zich op een vriendt

betrouwen, of verlaaten.

Se confier. S'affûrer , fefier en quel-

que chofe. Zich ergens op betrou-

wen, ofverlaaten.

Je me confie en la Providence. Ik

betrouwe my op. Godts voorzienig-

heit.

Ilfe confie enfes forces . Hybetrouwt,

ofhy betrouwt zich op zynekrach-

ten.

CONFINER , v.v. n. Aboutir, être

fitué prochedes confins d'un pays.

Aanpaalen , aangrenzen , naby leg-

gen, ofgelegen zyn.

LaZélande confine avec ou à laFlan-

dre. Zeeland grenft , ofpaaldt aan

Vlaanderen.

coings , &c. Abrikoozen , kerffen ,

queen, enz. inleggen.

Confiredu pourpié , des concombres.

Porcelein , konkommers inzulten ,

ofinleggen.

Fruits confitsfurl'arbre. Extréme-

ment murs & cuits par le foleil.

Vruchten die heel boomryp zyn ;die

heel murwendoor de zon alsgebra-

den zyn.

Une femme confite en dévotion.

Qui eft bien avant dans la dévo-

tion . Een vrouw doorzult in Godt-

vruchtigheit ; een vrouw die heel

godtvruchtig is.

Une femme confite en malice.

Extrémement malicieufe. Een wyf

doorzult in boosheit : die heel boos ,

ofquaadtaardig is.

CONFIRMATIF , confirmative ,

adj. Bekrachtigend , bevestigend,

verfterkend, favend.

L'Arrêt confirmatif de la fentence.

Het bevestigend vonnis van ' t ge-

wyfde , of 't bekrachtigend befluit

van't vonnis.

Lettres patentes confirmatives d'un

privilege. Opene brieventot bevefti-

ging van een voorrecht.

CONFIRMATION, Sf. Ce qui

rend une choſe ferme , ou certai-

ne. Affurance. Bevestiging , ver-

zekering; zekerheit , bekrachtiging,

dat iets vaft, ofzeker maakt.

La confirmation d'unefentence, d'un

arrêt. De bekrachtiging van een

vonnis, van eene uitspraak:

La confirmation d'unenouvelle. De

bevestiging van eene nieuwe tydin-

ge, ofmaare.

Avoir , recevoir , aporter , atendre

la confirmation d'une nouvelle.

De bevestiging, of't vervolg van

een nieuwe tyding krygen, brengen,

verwachten.

Cela a befoin de confirmation , ess

merite confirmation. Dat heeft

nader vervolg , of bevestiging van

nooden.

Confirmation . Sacrement de l'E

glife Romaine. Het Vormfel, of

't Vroomfel. Een Sakrament der

Roomfche Kerke.

Donner la Confirmation. Vormen;

't vormfelgeeven.

Recevoir la Confirmation. 't Vorme

fel ontfangen , gevormt worden.

CONFIRMER . v.a. Affurer. Be-

veftigen, versterken , bekrachtigen,

flaaven.

Confirmerunenouvelle. Eennieuwe

tydingbevestigen.

La nouvelle fe confirme. De tyding

wordt beveßigt.

Confirmer. Rendre ferme. Bevesti

gen, versterken , fterker , of vafter

maaken.

Confirmer quelqu'un dans de bons

fentimens. Iemant in eenige goede

gevoelens beveftigen , of verfterkena

Se confirmer dans la foi. Zich in't

geloove bevestigen ; fterker , ofvafter

in't geloove worden.

Confirmer , ( Terme de l'Eglife Ro-

maine. ) Donner le Sacrement de

confirmation. Iemant Vormen ,

of't Sakramentvan 't Vormselgee-

ven.

Confirmer en grace. (Terme de Theo-

logie.) Rendre impeccable. In de

genade beveftigen , onzondig maa-

ken.

Les Anges ont été confirmez en gra-

ce. De Engelen zyn in de genade

bevestigt geworden.

Se confirmer, v.r. Se rendre ferme,

ou affuré. Vafter worden , zeker-

der worden , zich bevestigen , of

verfterken; bevestigt , of versterkt

worden.

CONFISCABLE , adj. Qui peut

être confifqué . ' t Geen verbeurt

kan gemaakt worden; aantaftelyk,

aanspreekely , ' t geen aangeslagens

of aangetast kan worden.

CONFISCATION, f.f. Verbeurt-

making, ofhet aanslaanvan eenig

goeda

Demander la confifcation d'un bien .

De verbeurtmaking van eenig goedt

verzoeken. Verzoeken dat men eenig

goedt mag aanslaan , ofverbeurt

maaken.

CON-
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CONFISSEUR,f.m. Eenfuikerbak-

ker, ofKonfituur-maker.

CONFISQUER, v.a. Verbeurt maa-

ken, aantaften, aanflaan.

Onconfifqua tousfes biens. Men floeg

al zyn goederen aan , ofmaakte al

zyngoedt verbeurt.

Confifqué, confifquée . Ruiné de

fanté , oudebiens . Perdu. Bedor-

ven,'tzyingezontheit , ofingoe-

deren. Verlooren..

C'est un homme confifqué. 't Is

een bedorven man.

C'est un corps confifqué. 't Is een

bedorven ligchaam.

CONFITURE , f.f. &plus fouvent

au pluriel. Confitures. Suikerge-

bak, fuikerwerk , fuikerooft , ge-

fuikert ooft. Ingemaakte , of inge-

zulte vruchten.

CONFITURIER , f.m. Suikerbak-

ker. Konfituur - maker , inzulter

van vruchten: die gemeenlyk tef

fens een Suikerbakker is.

Confituriere , ff. Femme de confi-

turier. Eenfuikerbakfier. Eenfui-

kerbakkers vrouw , of weduwe.

CONFLIT. (Terme de pratique . )

Conflit dejurifdiction. Tweeftrydt,

tweefpalt , oncenigheit , of twist

tuffchen tweeRechters , over't recht

van vyerfchaar, ofgerechtigheit.

CONFLUENT, f.m. Lajonction

dedeux fleuves. Dezamenvloeijing,

of vereeniging van tweeftroomen.

Cette ville eft bâtie au confluent des

deux rivieres. Die fladt is op de

t'zamenvloeijing van tweeftroomen,

gebouwt.

CONFONDRE , v. a. Mêler en-

femble , brouiller. Ne pas diftin-

guer entre des chofes & des per-

fonnes diferentes . Verwarren , ver-

mengen, onder malkanderen wer-

pen, ofvermengen,geenonderfcheidt

tuffchenverfcheidezaaken enperfoo-

nen maaken ; 't een voor 't ander

neemen.

* Confondre. Jetterdans le trouble.

Verwarren , verbaazen , verbaast

maaken , van 't ftuk afbrengen ,

verwart maken.

* Cela le confondit tellement qu'il

ne put plus parler. Dat verwarde

hem zoodanig dat hy niet meer

Spreeken konde.

Dieu confond l'orgueil des fuper-

bes. Godt befchaamt den tross der

hovaerdigen.

Confondre. Convaincre , réduire

àn'avoirrien à répondre. Met. be-

Schaming overtuigen , iemant bren-

gendat hy niet meer Sprecken, of

antwoordenkan.

* Confondre l'auteurd'unfauxbruit.

Den fichtervan een valſchgerucht

overtuigen , ofverlegenmaken.

* Vousme confondez. Cequevous

dites là meconfond. Gymaaktmy

verlegen . 't Geengy daarzegtbrengt

myin verlegenheit.

CONFORMATION , ff. Confti-

tution , ou difpofition naturelle.

Natuurlyke fchikking , of geftelt-

heit.

La conformation des parties du

corps. De natuurlyke fchikking,

of gefteltheit van de deelen des

ligchaams.

CONFORMER, v.a. Rendre con-

forme. Gelyk ftellen, voegen , fchik-

ken,ofrichten,gelykvormigmaaken.

Conformerfa volonté à celle de Dieu.

Zynen wil naar dien van Godt

fchikken; ofaanGodts wille onder-

werpen.

Se conformer. Se rendre conforme.

Zich fchikken , zich voegen , zich

gelykvormig maaken.

Se conformer à la volonté d'autrui.

Zich naar den wil van een ander

voegen, offchikken.

CONFORME, adj . Qui a de la

conformité . Gelykvormig , gelyk-

ftaltig , overeenkomftig , dat een

gelykvormigheit , of overeenkomft

heeft.

La theriaque eft un puiffant confor-

tatif. De Veneetſche Triakel is een

zeer versterkendgeneesmiddel.

CONFRAIRIE , f.f. Gens qui ont

une dévotion à quelque Saint,

Broederfchap , luiden die zekeren

Heiligeene byzonderegodtvruchtig

heit toedraagen.

Confrairie. Gildt , gildebroederſchap,

gildtgenootschap.

Etrede la grande confrairie. Etré

dunombre des cocus. Van 't groe-

te gildt zyn. Onder ' t getal der

Hoorndragersbehooren.

CONFRERE, f. m. Qui eft d'una

confrairie. Medebroeder ,gebroeder,

die een lidt van een broederschap is.

Confrere. Celui qui eft du même

métier. Een gildebroer , ofgilde-

broeder, eendie van het zelve handt-

werk, of ambacht is.

Nos confreres les Poëtes. Onze

medebroeders de Dichters.

makker.

Confrere. Camarade. Spitsbroeder ,
medebroeder , metgesel,

CONFRONTATION , f.f. Ver-

gelyking , verhooring der getuigen

tegen eenen befchuldigden.

La confrontation des témoins. De

vergelyking der getuigen; het hoo-

ren der getuigen tegen malkande

ren.

La confrontation des E'critures. De

vergelykingder H.Schriften.

CONFRONTER, v. a. Conferer

une choſe avec une autre. Verge-

lyken, tegenmalkander ftellen , t'zar

men vergelyken, tegen den anderen

overzien.

Doctrine conforme à l'Evangile .Eene

leere die gelykvormig, of overeen-

komftig is met het Evangelie.

CONFORMEMENT , adv. Gelyk- Confronter. Préfenter à l'acufé les

vormiglyk , gelykftaltig , naar de

voorgefchrevenorder , naar den wil,

naar, volgens.

Agir conformément aux ordres du

Roi. Naar de bevelen des Koninks

te werkgaan.

CONFORMITE, f.f. Convenan-

ce, raport. Gelykvormigheit , ge-

lykheit , overeenkomft , onderlingop-

zicht.

CONFORT , Conforter. ( Vieux

mots.) Voyez Confolation , Con-

foler.

CONFORTATIF , confortative ,

adj. Qui fortifie . Versterkend, ver-

quikkend , krachtgevend , dat fterk-

te , of kracht geeft..

Remede confortatif. Een versterkend

geneesmiddel.

Confortatif,f.m. Een versterkend ge-

neesmiddel.

témoins qui l'ont chargé. Getuigen

bybrengen , of hooren tegen eenen

befchuldigden , die hem bezwaart,

ofbericht hebben.

Confronter des témoins. Getuigen

tegen malkanderen hooren.

Confronter les témoins au criminel.

De getuigen tegen den misdadiger

hooren.

CONFUS, confufe , adj. Mêlé en-

femble. Verwart , onder malkande-

rengemengt, vol verwarring.

Cri confus, formé par plufieurs per-

fonnesà la fois. Een verwart ge-

roep, ofgefchreeuw.

Ils jetterent un cri confus. Zy floegen

een verwart gefchreeuw uit , of

maakten een verwartgefchreeuw.

Bruit confus. Incertain , dont on

ne fait aucune particularité bien

diftincts. Een onzeker gerucht ,

Y 3.
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waar van men geene byzonderke-

den weet.

Il court un bruit confus. Daarloopt

een onzeker gerucht.

Confus. Obfcur , embrouillé, mal

en ordre. Verwart, duifter , in

geengoede order.

Difcours confus.Een verwarde reden,

of redenvoering.

Confus , confufe. Celui , ou celle

qui a reçu de la honte & de la

confufion. Befchaamt , fchaam-

root , ontfielt , die beschaamt is ge-

maakt.

Il étoit confus en pleine affemblée.

Hystaat befchaamt inde volle ver-

gadering.

CONFUSEMENT, adv. Obfcu-

rément. Verwardelyk , duifterlyk ,

enordentelyk, niet onderfcheident-

lyk.

Ilne fait les chofessque confufément.

Hy weet , of verstaat de zaaken

maar verwardelyk.

CONFUSIBLE, adj. (Termed' Au-

guftin.) Religieux qui merite d'ê-

tre châtiéavec confufion. Schaam-

te- offchande waardig. Een mon-

nik die verdient geftraft , en opent-

lyk befchaamtgemaakt te worden.

CONFUSION. Defordre , trouble.

Verwarring, onrust , onfteltenis , op-

roer, beroerte.

Tout étoit en confufion. Alles was

in verwarring , of in onfteltenis ,

alles lag overhoop.

Confufion. Quantité. Een bos , een

hoop, zeer veel.

Une confufion de rubans. Een bos

linten.

Enconfufion , adv. Sans ordre, d'une

maniere confuſe. Verwardelyk ,

door malkander, zonder order, in

't hondert.

Marcher enconfufion. Zonder order,

verwart, ofdoor malkander trek-

ken.

Sebattre en confufion. In't hondert

vechten.

Confufion. Faute publique qu'un

Auguftin faiten lifant , ou enchan-

tant. Een openbare misflag die een

Augustyner monnik ' t zy in 't lee-

zen, ofin ' t zingen begaat.

CONFUTATION, Confuter. (Ter-

mes hors d'ufage.) Voyez Réfuta-

tion , Réfuter.

CONGE, m. Permiffion de s'en

aller. Verlof, affcheidtbrief, af-

Scheidt , verlofom te mogen vertrek-

ken

Donner le congé à un domeftique,

àunfoldat. Eenknecht laatengaan ;

een foldaat afdanken , of zyn af-

fcheidtgeeven.

Obtenircongé. Affcheidt krygen.

Cefoldat a obtenu congé de fon Ca-

pitaine. Diefoldaat heeft van zyn

Hopmanaffcheidtgekregen.

Audience de congé. Gehoor van af-

Scheidt.

Cet Ambaffadeur a eu fon audience

de congé. Die Gezant heeft zyn

gehoor van affcheidt gehad.

Congé. Adieu qu'on dit à quelqu'un

en le quitant. Affcheidt , goeden

nacht dien men iemant wenfcht als

men vanhem affcheidt.

Prendre congéde fes amis. Affcheidt

van zyn vrienden neemen , ofzyn

vrienden goeden nacht zeggen.

Congé. Exemtion qu'on acorde aux

Ecoliers d'aller en claffe. Oorlof

diemenden fcholierenin defchoolen

geeft.

Congé d'encavement. Permiffion

de mettre du vin en cave. Verlof

om wyn in de kelder te mogen in-

faan.

Congé. (Terme de Palais.) Een ont-

faging des Rechters , waar door hy

den gedaagden ontflaat van den

eifch des eifchers , by mangel dat

de laatftetergezetter tydt niet ver-

fchynt.

CONGEDIER , v. a. Licentier.

Donner permifion de fe retirer.

Verlof,ofaffcheidtgeeven. Ontflaan,

afdanken. Verlofgeeven om te mo-

gen vertrekken.

Congédier les troupes. De krygsben-

den afdanken.

Congédierun domeftique. Eenknecht

affcheidt geeven , oflaaten gaan.

CONGELATION , f.f. (Termede

Chimie.) Bevriezing, ftremming,

beftalling, ftolling.

Le criftal fe fait par congélation.

Het krystal ftremt , of flolt zich

t'zamen.

La congélation des graiffes. Deftol-

ling van ' t vet.

CONGELER, v. a. Durcir par le

moyen du froid. Stremmen , hard

door de koude maaken.

Le grand froid congele l'eau dans les

grottes. Degroote koudeftremt het

water in de holen.

Congeler. Figer, coaguler. Stollen ,

ftremmen.

Il y a des poifons qui congelent le

fang. Daar zyn vergiften die 't

bloetftellen.

Congeler , v.a. (Terme de Chimie.)

Bevriezen , fremmen , beftallen,

frollen.

Se congeler , v. r. Stremmen , toe-

ftremmen, bevriezen , ftollen.

L'eau fe congele facilement. Het

waterfremt ligtelyk toe.

CONGRATULATION ,f.f. (Mot

qui commence un peu à vieillir.)

Part qu'on prend au bonheur, ou

à la joie d'une perfonne. Begroe-

ting , gelukwenfching. Het deel

't welk men in iemants geluk , of

blydschap neemt.

CONGRATULER, v.a. Oupour

mieux dire, Féliciter. Begroeten ,

geluk wenschen.

CONGRE,S. m. Poiffon de merlong

comme une anguille. Een zeeaal,

zekerelange vifch als een aal.

CONGREGANISTE , f.m. (Ter-

me deJefuite.) Een fcholier, of

lidt van de Broederschap van onze

L.Vrouwe onder de Jefuiten.

CONGREGATION , f.f. Ordre

de Religieux. Vergadering , of

gefelfchap der monniken , Gods-

dienftige broederfchap , monniksorder.

Congrégation des Cardinaux. De ver-

gadering, of byeenkomst der Kar-

dinaalen.

Congrégation. Sorte de confrairie.

Zekere broederfchap van onze L.

Vrouw onder de Jefuiten , die ge-

meenlyk des Zondags , en alle H.

dagen vergadert.

Congrégation. Chapelle où s'affem-

blent les Congréganiftes. De kapél

daardezeBroederfchapby deJejui

ten vergadert.

CONGRES, f.m. (Terme de Pa-

lais.) Vleefchelyke zamenkoppeling

van man en vrouw door laft van't

gerechtshof. Onderzoek voor getui-

gen, of de man ofde vrouw onbe-

quaam tot de voortteeling is.

CONGRU , congruë. adj. Sufifant.

Genoegzaam, dat genoeg is.

Portion congruë. Een genoegzaam

deel.

Congru , congruë. Correct. Nauw-

keurig, wel bedreven , ofervaren

in een taal.

Etre congru en François . Wel erva-

renin't Franfch, of in deFranfche

taal zyn.

CONGRUMENT, adv. Correcte-

ment. Nauwkeuriglyk, zuiverlyk.

Parler congrûment. Zuiverlyk(pres-
ken.

CON-
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CONJECTURAL , conjecturale.

adj. Los, onzeker , giſſende , vol

gillingen.

La Médecine eft une fcience fort

conjecturale. De Geneeskunft is een

wetenschap volgiffingen.

CONJECTURALEMENT , adv.

Par conjecture. Bygiffinge , by ver-

moeding, vermoedelyk.

L'Aftrologie ne traite les chofesque

conjecturalement. De ftarrekyk-

kunde verhandelt de zaaken maar

bygiffinge, of vermoedelyk.

CONJECTURE , f.f. Een giffing,

rading, raming, of vermoeding.

CONJECTURER. Giffen , raaden,

raamen, vermoeden.

CONJOINDRE , v. a. (Mot peu

ufité.) Joindre enſemble. t' Zamen

voegen, t'zamenzetten.

Conjoint , conjointe , part. Joint

enfemble. t' Zamengevoegt , ver-

zamelt, by eengevoegt.

CONJOINTEMENT , adv. En-

femble. 'Zamen , gezamentlyk, te

gelyk.

Agiffons conjointement en cette a-

faire. Laat ons te gelyk , of geza-

mentlyk deze zaak aanbinden.

CONJONCTIF, f.m. (Terme de

Grammaire.) Een zamenvoegend

werkwoordt; in despraakkunft.

Conjonctif, ive , adj. (Terme de

Grammaire.) Qui a la force de

conjoindre. Koppelend, dat de

kracht heeft om t'zamen te koppe-

len.

Et, ni , mais &c. font des particu-

les conjonctives. En , noch, maar,

enz.zyn koppelwoordjes.

CONJONCTION,ff. Union d'un

homme & d'une femme par ma-

riage. Paaring , vereeniging van

manen vrou door ' t huwelyk.

Conjonction. (Terme deGrammaire.)

Een koppelwoordt , koppeling , of

t'zamenvoeging.

On eft une conjonction disjonctive.

Ofis eenefcheidendkoppelwoordt..

Mais eft une conjonction adverfati-

ve. Maar is een tegenstellend kop-

pelwoordt.

Conjonction. (Terme d'Aftrologie .)

De ontmoeting, oftegenkomst van

de Maan met de Zon , of andere

Dwaalfterren onder den zelven

graadt des Tekenkrings.

Mars & Venus étoient en conjonc-

tion. Mars en Venus ontmoetten

malkanderen.

CONJONCTURE, ff. Ocafion..

Etat. Gefteltheit, loop des tydts ,

ftaat, gelegenheit, gefchapenheit ,

toeftant.

Selon la conjoncture dutems , ou des

afaires. Naar de gelegenheit van

den tydt , ofder zaaken.

La conjoncture eft favorable. De

gelegenheit is gunftig, of voordee-

lig.

Cela eft arrivé dans une fâcheufe

conjoncture. Dat is in eenen onge-

Lukkigen tydt gebeurt.

SE CONJÓUIR , v. r. Se rejouïr

avec quelqu'un. Zich mede ver-

blyden, zichmet iemant verblyden,

of verheugen.

S'allerconjouïr avec unperedu ma-

riage de fon fils. Zich met eenen

vader, wegens 't huwelyk van zy-

nenzoon, vrolykgaan maaken.

CONJOUISSANCE , f. f. Mede-

blydfchap, blydfchap die men met

iemant over zyn geluk toont.

Ecrire une lettre de conjouïffance.

Eenen brief van gelukwenfching

Schryven.

CONJUGAISON, f. m. (Terme de

Grammaire.) Vervoeging , t'zamen-

voeging, byvoeging.) Een woordt

der Spraakkunde.)

Les verbes de la premiere, & de la

feconde conjugaison . De werk-

woorden van de eerfte , en tweede

vervoeging.

Conjugaifon des nerfs. (Terme d'A-

natomie. t'Zamenvoeging, of ver-

eeniging der zenuwen.

CONJUGAL, conjugale , adj. Hu-

welyks , echte , echtelyk, ' t geenop

't huwelyk, of den echt ziet.

Amour conjugal. Echte huwelyks

liefde , liefde tuſſchen man en

vrouw .

CONJUGALEMENT , adv. Se-

lon l'union qui eft entre le mari

& la femme. Echtelyk, naar de

vereeniging die er tuffchen man en

vrouw is.

Vivre conjugalement. Echtelyk lee-

ven.

CONJUGUER , v. a. (Terme de

Grammaire.) t'Zamenvoegen , by-

voegen. Vervoegen. (Een woordt

der Spraakkunde. )

Conjuguerun verbe. Een werkwoordt

vervoegen.

Se conjuguer , v.r. Zich vervoegen,.

vervoegt worden..

Ce verbe fe conjugue ainfi. Ditwerk-

woordt vervoegt zichdeezer wyze,

ofdusdanig,

CONJURATEUR, f. m. (Vieux

mot.)VoyezConjure.

CONJURATION, f.f. Conſpira-

tion. t'Zamenzweering, cedtgespan,

vloekgenootschap , vloekverwant-

fchap, t'zamenspanning, verbin-

tenis; aanflag op eenen Koning , of

Staat.

Decouvrir une conjuration. Eene

zamenzweering ontdekken.

Etoufer la conjuration. De zamen

zweering dempen, offmooren.

Conjuration. Paroles dont onfefert

pour conjurer le Démon , la tem-

pête, &c. Bezweering. Woorden

die men gebruikt om den duivel

het onweer, enz. te bezweeren.

Conjuration. ( Mot un peu vieux. )

Inftanteprierequ'onfait à uneper-

fonne. Ootmoedige bede, of ver

zoek dat men iemant doet.

CONJURE' , f.m.Eenzamenzweer

der een eedt- ofvloekgenoot , een

vloek- ofeedtverwant.

Les conjurez furent condamnez à la

mort. De t'zamenzweerders wier-

den ter doodt verwezen.

CONJURER, v.a. n. Confpirer.

t'Zamenzweeren, t'zamenspannen,

heimelyk een aanslag maaken.

Ils ont conjuré contre leur Patrie. Zy

hebben t'zamengezworen tegen hun

Vaderlandt.

Conjurer. Prierinftamment. Bezwee-

ren, ootmoediglyk bidden,ſmeeken,

of verzoeken.

Je vous conjure de faire cela. Ik be

zweere u, ofbidde uootmoedigdat

te doen.

Il le conjura par tout ce qu'il avoit

de plus cherau monde. Hy meek -

te, of bezwoer hem door al het

dierbaarfte dat hy in de wereldt

hadde.

Conjurer. Exorcifer. Bezweeren ;

bannen, uitdryven.

Conjurer le Diable. Den Duivel bes-

zweeren, ofuitdryven.

Conjurer l'orage , la tempête. Het

onweer, denftorm bezweeren.

CONNE TABLE ,ſ.m. Ryks Veldt-

maarschalk, Opperveldtoverfte, de

eerfte der booge Amptenaaren van

't Ryk, en die, na den Koning, het

Hoofdt van ' t leger is.

CONNETABLIE , Connétable--

rie, f.f. Opperveldsheerfchap, Op--

perveldtmaarfchalks ampt.

CONNEXE, adj. Quia de la liai -

fon , du raport. Overeenkomftig,

aan malkander verknocht , ver-

bon-
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bonden, of gehecht.

Ces principes font connexes. Die be-

ginfelen zyn aan malkander ver-

knocht.

CONNEXION, .f.Liaison, raport.

Zamenknoping, of zamenbinding,

aaneenbinding, overeenkomft , ver-

bandt, overeenstemming.

Ces matieres n'ont aucune conne-

xion. Die ftoffen hebben geen ver-

- bandt , of overeenkomst met mal-

kanderen.

CONNEXITE', f. Raport d'une

..chofe à une autre. Overeenkomſt ,

onderlingopzicht van eenzaakmet

een andere.

CONNIN, connil , f. m. Peau de

lapin. C'eſt aufli un lapin. 't Vel

van een Konyn , skonynevel. Een

lampreitje , ofjong konyn.

Connin. Sorte de petite taffe d'ar-

gent. Zeker zilver drinkſchaaltje

dat men inde zak draagt , (boer-

tende een kous genoemt.)

CONNIVENCE, f.f. Oogluiking ,

gedooging, toelating.

CONNIVER , v. n. Oogluiken

door de vingeren zien , ongemerkt

laaten doorgaan , gedoogen , toe-

laaten.

CONNOISSABLE , adj. Kenne-

lyk, kenbaar , dat te kennen is.

Il étoit fi changé qu'il n'étoit pius

connoiffable. Hy was zoo ver-

andert dat hy niet meer kenbaar

was.

CONNOISSANCE , f.f. Kennis ,

wetenfchap, geleertheit.

Aquerir de belles connoiffances.

Groote wetenfchap , of geleertheit

bekoomen.

Il avoit deja perdu toute connoif-

fance. Hy had alreede alle kenniſſe

verlooren.

* Connoiffance. Perfonne qu'on

connoit familierement. Kennis.

Een perfoon die men heel gemeen-

zaam kent.

C'est une de mes anciennes con-

noiffances. 't Is een van myne ou-

de kenniffen , of van myne oude

vrienden.

Faire connoiffance avec quelqu'un.

Met iemant kennis maaken.

Cela n'eft pas de ma connoiffance .

Dat is my niet bekent.

Condamner fans connoiffance de

caufe. Verwyzen , of doemen zon-

der kennis van zaaken te neemen.

Prendre connoiffance d'une afaire ,

en vouloir juger. Kennis van een

zaak neemen , over een zaak wil |

len oordeelen.

CONNOISSEMENT. ( Terme de

mer.) Bekenbrief. Een fchrift waar

in een fchipper bekent dat hy zul-

ke of zulke waaren gelaaden

heeft.

.

CONNOISSEUR, f. m. Celui qui

fe connoit enquelque chofe. Ken-

ner. Een die iets ter deeze kent , of

zich ergens wel op verflaat.

Il faut s'en raporteraux connoiffeurs.

Nen moet zich aan ' t oordeel der

kenneren gedraagen.

Connoiffeule , f.f. Celle qui s'en-

tend bien en quelque chofe. Ken-

fter, een vrouw die iets ter deege

kent , of zich ergens wel op ver-

Staat.

CONNOITRE , v. a. Diftinguer

par le moyende la vuë. Kennen ,

door 't gezicht onderfcheiden.

Je ne connois point cet homme-là.

Ik kenne dien man niet.

Connoître. Avoir une idée diſtincte

de quelque chofe. Kennen. Een

net en onderfcheiden begrip , of

denkbeeldt van een zaak hebben.

Je connois la plupart des fimples.

Ik kenne het meefte deel der krui-

den.

Je ne le connois que de vue. Ik ken-

ne hem maar van aanzien.

Se connoitre foi-même. Zich zel
ven kennen.

Connoître. Avoir un commerce

charnel. Bekennen, vlcefchelykege-

meenschap hebben.

Il ne connut point d'autre femme

que la fienne. Hy bekende geen

andere vrouw dan de zyne.

Connoitre. Etre juge d'une afaire.

Kennis van een zaak hebben , re:h-

ter over een zaak zyn.

Se connoître. Savoir qui on eft.

Zich zelven kennen , ter deege wee-

ten , ofbewust zyn wie men is.

Il ne fe connoit plus. Hy kent zich

zelven niet meer.

Se connoître , v. r.
S'entendre en

quelque chofe. Zich ergens op ver-

ftaan , ergens in geoeffent , ofergens

in bedreven zyn.

Se connoître en gens. Het volk , of

de menschen kennen , of wel wee-

ten te onderfcheiden.

Se connoître en peinture. Goede ken-

nis van defchilderkunft hebben , de

fchilderkunft wel verstaan.

Connu , connue , Part.paff. Bekent,

beroemt, of vermaart.

C'eft un auteur très-connu, 't Is een

zeer bekent jchryver.

CONOIDE , f.m. (Terme de Géo-

metrie.) Een kegelachtig lichaam.

Een lichaam naar een kegel gely-

kende.

CONQUE ,ff. Trompette de Tri-

ton. De blaashoorn , ot hoorn van

Triton.

Conque. Coquille. Een zeefchelp , of

Jcbulp.

CONQUERANT, f.m. Overwin-

naar, veroveraar , vermeerderaar,

uitbreider van zyn ryk.

Un glorieux , un célebie Conque-

rant. Een doorluchtig , een ver

maart overwinnaar , of verove-

raar.

+ Conquerant en amour. Verwin-

ner in ' t minnen; veroveraar van

degenegenheit derjufferen.

Conquerante , f.f. Conquerante

en matiere d'amour. Eene over-

winfler in de min ; eene Levallige

juffer , die de harten der minnaaren

vermeestert.

CONQUERIR, v . a. Gagner par

les armes fur les ennemis. Win-

nen , overwinnen, vermeesteren ,

dor de wapenen van de vyanden

winnen.

Il conquit la Normandie fur les An-

glois. Hy won Normandyen van

de Engelfchen.

Conquerir en matiere d'amour.

Gagner les cours. De harten win-

nen, veroveren , vermeeſteren , of

inneemen.

CONQUET, f.m. (Terme de Pra-

tique.) Qui est toujours joint a-

vec Aquét. Winft en verliesftaan-

de het huwelyk.

Elle a fa part dans tous les aquêts &

conquets. Zy heeft haar deel in

alle winft en verlies.

CONQUETE , ff. Verovering,

overwinft , veroverdeplaats , al't

geen men van de vyanden gewon-

nen heeft .

Conferver fes conquêtes. Zyne ver-

overingen, ofgewonneplaatzen be-

*

*

Waaren.

Conquête. Perſonne dont on ga-

gnele cœur. Eenperfoon vanwien

men 't hart wint.

Conquête amoureuſe. Een liefde-

winft , of verovering der min.

CONQUETER , v.a. (Vieux mot.)

Conquerir. Winnen, verkrygen ,

veroveren , door de wapenen ver-

meefteren.

CON-
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CONQUIS, conquife, part. Over-

heert, door de wapenen overwon-

nen, of vermeeftert,

Unpays conquis. Fen overwonnen,

of overheert landt.

CONROYER , conroyeur. Voyez

Corroyer , &c.

CONSACRANT, f.m. Qui facre

un Evêque. Wybiffchop , een Bif-

Schop die eenen anderen Biffchop

wydt.

Le Confacrant. De wybiffchop.

CONSACRER , v. a. Mettre au

rangdes Dieux. Vergooden , in ,

of onder 't getal der Goden ftellen.

On confacroit les Empereurs après

leur mort. Men vergoodde de Kei-

zers na hunne doodt, of men ftel-

de hen in't getalder Goden.

Confacrer. Dedier. Toeheiligen , toe-

wyen, opdraagen , inwyden.

Confacrer une Eglife à quelque Saint.

Een Kerk aan zekeren Heilig toe-

wyen.

* Confacrer. Sacrifier , donner tout-

à -fait. Opofferen , opdraagen , ge-

heelyk overgeeven , of besteeden.

* Confacrerfon tems à des ingrats.

Zynen tydt aan ondankbaare men-

fchen besteeden.

* Confacrer. Rendre immortel. On-

fterffelyk maaken, vereeuwigen.

* On eût confacré fa mémoire à la

pofterité. Men hadde zynegedach-

tenis vereeuwigt , of onsterffelykge-

maakt by de nakomelingen.

té. Bloetvriendtschap , maagſchap,

bloetverwantfchap.

Degré de confanguinité. Trap van

bloetverwantfchap.

CONSCIENCE. Voyez Confience.

CONSECRATION, ff. Action

par laquelle une chofe eft confa-

crée. Wying, beiliging , inwying.

La confecration d'une Eglife ; d'un

calice. De inwying eener kerke ; de

wying van een kelk.

Confecration , f.f. (Terme de l'E-

glife Romaine.) Heiliging , wying.

(Een woordt der Roomfche Ker-

ke.) Het gedeelte der Miffe waar

in de Priefter de vyf woorden uit-

Spreekt.

Avant , après la confecration. Voor,

na de heiliging.

CONSECUTIF, confécutive , adj.

Qui s'entrefuit. De fuite. (Il nefe

dit que du temps.) Vervolgens , na

malkander , 't geen malkanderen

volgt. (Het wordt alleen van den

tydt gezegt.)

Il a étudié trois jours confécutifs. Hy

heeft drie dagen na malkanderen

geftudeert.

CONSECUTIVEMENT, adv.De

fuite, immédiatement après. Ver-

volgens , onmiddelyk daar na , of

na malkanderen.

Ce pays a foufert les trois grands

fleaux confécutivement. Datlandt

heeft de drie hooftplaagen vervol

gens, ofna malkander gevoelt.

richt, onderrichting.

Donner un fidelle confeil à quel-

qu'un. Iemant eenen getrouwen
raadt geeven.

Confacrer. (Terme de l'Eglife Romai- CONSEIL , f.m. Avis. Raadt , be-

ne.) Dire les paroles facramenta-

les . Heiligen. De heiligende , of ver-

wezenende woorden over het mis-

broodt uitfpreeken.

Confacrer une hoftie. Een ouwel , of *

heftie heiligen , of wyen.

Confacrer le pain & le vin. Het

broodt en den wyn heiligen , ofze-

genen.

CONSACRE' , confacrée , adj. Dé-

dié. Geheiligt ,gewydt, toegeheiligt,

toegeeigent, toegewydt.

Autel confacré. Eengewydt altaar.

* Confacré, confacrée. (Ce motfe

dit des termes , desphrafes qui ne

fontbonnesqu'enun certain endroit.

Par exemple. Incarnation , Trini-

té, &c.) Eigen, byzonder; (Dit

wordt van de woorden en fpreek-

wyzen gezegt , die niet dan in een

zeker geval gebruikt worden. By

voorbeeldt, Menfchwording, Drie-

eenheit, enz.)

CONSANGUINITE' , .f. Paren-

Confeil. Celui qui donne confeil.

Raadt , raadtgever , raadtsman ,

dieiemant raadt geeft , ofmet wien

men te raade gaat.

* Monfieur un tel eft fon confeil.

Zoodanig een Heer is zyn raadt ,

raadtsman, ofraadtgever.

Confeil. Affemblée de Juges pour

décider des afaires. De Raadt ,

hetHof, de Vergadering der Raadts-

heeren , of Rechters om de recht-

zaaken uit te wyzen.

Confeil. Lieu où s'affemblent les

Juges. Het hof. De Raadtplaats,

de Vergaderplaats der Rechteren.

Confeil d'Etat. De Raadt van Sta-

ten.

waar in de Konink , nevens zyn

Eiechtvader, en eenige andere zyn.

Le grand confeil. De groote , of hoo-
ge Raadt.

Confeil de guerre. De Krygsraadt.

Tenir confeil de guerre. Krygsraadt

houden.

CONSEILLER, f. m.
Celui qui

confeille. Raadt , raadtsman ,

raadtgever.

Confeil privé. De geheime Raadt.

Confeil de confience. De Raadt des

geweetens. Een byzondere raadt

Confeiller d'une Cour fouveraine.

Een Raadtsheer van een oppermag-

tig Hof.

Confeiller lai. Een wereldtlyk

Raadtsbeer.

Confeiller clerc. Een geef.elykRaadts-

beer.

Confeillers de la Seigneurie . De

Raadt van Venetië. De tien

Raadtsheeren die de Venetiaanfche

Republyk vertoonen.

Confeiller né. Ceux qui ont droit

de féance au Parlement. Geboren

Raaden, of leden der Koninklyke

raadsvergadering.

Confeiller du Roi. Titre d'honneur

que prennent prefque tous les O-

ficiers du Royaume. Raadt des

Koninks. Een eernaam dien byna

al de Amptenaars des Ryks aan-

neemen.

Le confeiller des graces. Le mi-

roir. Een Spiegel.

Le confeiller muet dont les Da-

mes fefervent ; lemiroir. Deftom-

me Raadt daar dejuffers zich van

bedienen; de fpiegel.

Confeiller , v. a. Donner confeil.

Raaden, raadt geeven.

On lui confeilla de partir. Menraad-

de hem te vertrekken.

Il eft dangereux de confeiller les

Grands. Het is gevaarlyk , of zor-

gelyk de Grooten te rdaden.

Se confeiller à quelqu'un , v. r. Zich

met iemant beraaden ; by iemant

te raadegaan.

Confcillere ,f.f. (Motpeu ufité.) Fem-

me de Confeiller. Raadtsheerfche,

een Raadtsheers Vrouw.

CONSENTANT. Voyez plus bas.

CONSENTEMENT , .m. Aquié-

cement. Bewilliging, toeftemming,

inwilliging, verwilliging.

Donnerfon confentement à quelque

"chofe. Ergens zyne toeftemming,

ofbewilliging toe geeven.

Refufer fon confentement à quelque

chofe. Ergens zyn bewilliging aan

weigeren; iets niet inwilligen , of

niet toestaan , ergens niet in bewil-

Z
ligen,
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bigen , of zyre toestemming aan

weigeren.

Arracher , extorquer le confente-

ment de quelqu'un. Iemants be-

williging afperffen, afdwingen , of

inwoekeren.

Il s'eft marié fans le confentement

de fon pére. Hy is zonder bewilli-

ging, oftegens wilvanzynenvader

getrouwt.

D'un commun confentement. D'un

commun acord. Met gemeene tce-

ftemming, met gemeene bewilliging;

eenstemmiglyk.

CONSENTIR , v. n. Donner fon

confentement. Bewilligen, toeftem-

men, inwilligen , toestaan.

Confentir au peché. Tot de zonde

bewilligen.

Les parens ont confenti à ce maria-

ge. De ouders hebben in dit huwe-

lykbewilligt.

Qui fe tait, confent. (Maniere de

parler proverbiale.) Diezwygt,be-

willigt , geeft zyne toestemming,

of ftaat iets toe. (Een fpreek-

woordt.)

Confentir,v.a.(TermedePratique.)A-

quiécer. Toeftaan , inwilligen. (Een

woordtderRechtkunde.)

CONSENTANT, confentante, adj.

Qui confent, qui acquiece à tout

ce qu'on veut. Toeftaande, inwil-

ligende , die alles toeftaat , of alles

inwilligt ' t geen men wil.

CONSEQUEMMENT, adv. Ge-

volgelyk, by gevolg.

CONSEQUENCE, ff. (Terme de

Logique.) Conclufion d'un raifon-

nement. Gevolg. Befluit eener re-

deneering.

Tirer une conféquence. Een gevolg

maaken, of trekken.

Prouver la conféquence. Het gevolg

bewyzen.

Nier la conféquence. ' t Gevolg looche-

nen.

* Conféquence. Tout ce qui refulte

d'une action. Gevolg; al ' t geene

ergens uit ontstaat , of uit voort-

komt.

C'eft une afaire d'une mauvaiſe

conféquence. Dat is een zaak van

een quaat gevolg.

Conféquence. Importance. Ge-

volg , gewigt, belang , aangelegen-

heit.

* Cela eft d'une extrême confequen-

ce. Dat is van een groot gevolg,

belang, ofgroote aangelegenheit.

CONSEQUENT ,f. m. (Terme de

'

Logique.) ' t Gevolg. (Een woodt

derRedenkonft.)

Ce conféquent eft abfurde , ainfi

l'antecedent ne peut pas être vrai.

Dat gevolg is ongerymt , overzulks

kan de meerderstelling niet waar

zyn.

Par conféquent , conj. C'eſt pour-

quoi , ainfi . By gevolg , overzulks ,

daarom , derhalven , zoo.

Par conséquent c'est un honnête

homme. By gevolg is 't een eerlyk

man.

CONSERVATEUR , f.m. Celui

qui conferve , protecteur. Behoe-

der, bewaarder , handhaver, be-

Schermer , beschutter , voorstander.

facrifioit à Jupiter fous le titre de

Confervateur. Hy offerde aan Ju-

piter onder den naam van Beſcher-

Il

mer.

Confervateur des priviléges. Voor-

ftander, of befchermer der voor-

rechten.

len totbewaring van'tgezigt, bril

lendie niet vergrooten , maaralleen

dienen om 't gezicht te bewaaren.

Conferve. Sorte de confitures. Inge

fuikerde vruchten , als beziën enz.

Conferve. (Terme de mer.) Ce mot

fe dit des navires qui vont de

compagnie. In gefelschap , te za-

men, in een vloot . Dit wordt vande

Schepengezegt.

Aler de conferve. In gefelschap , of

t'zamen vaaren , in een vloot vaa-

ren, met gelei , of Konvoy vaa-

ren.

Navire de conferve. Een geleiſchip,

een Konvoyer.

CONSIDERABLE , adj. Remar-

quable. Aanzienlyk , aanmerkelyk

merkwaardig, achtbaar , merkelyk,

voornaam.

Il s'eft rendu confiderable à la Cour

parfes fervices. Hy heeft zich aan

't Hofdoor zyne diensten aanzien-

lyk, of achtbaargemaakt.

CONSIDERABLEMENT , adv.

Fort,beaucoup . Aanmerkelyk,zeer,

CONSERVATION, f.f. Befcher- Faire une faute confiderable. Eenen

ming,bewaring, beschutting , hand- aanmerkelyken, ofgrooten misflagh

having, behoeding. begaan.

CONSERVATRICE , ff. Celle

qui conferve. Bewaarfler , be-

fchermfter, behoedſter.

Cette Dame eft la confervatrice du

bien de cette Abaye. Die Me-

vrouw is debewaarfter van'tgoedt

dezer Abdye.

Confervatrice des priviléges. Be-

fchermfter der voorrechten.

CONSERVER, v.a. Garder. Be-

waaren, behoeden.

Il ne peut rien conferver. Hy kan

niets bewaaren.

Conferver. Maintenir. Befchermen ,

befchutten,handhaaven, voorstaan,

onderhouden.

Il jura de conferver nos priviléges.

Hyzwoer onze voorrechten te zul-

len handhaaven.

Se conferver , v.r. Ne fe point gâ-

ter. Bewaart worden , duuren , niet

bederven.

La viande ne fe conſerve pas durant

le grand chaud. De spys kan niet

duuren in de groote hitte.

Se conferver. Avoir foin defoi. Zich

zelven bewaaren. Zorge voor zich

zelven draagen.

La peur de mourir l'oblige à fe con-

ferver. De vrees van te fterven

nootzaakt hem om zich zelven te

bewaaren.

CONSERVES , f.f.p. Sorte de lu-

nettespourconferver lavue. Bril-

I

veel.

augmenta confiderablement fes

biens. Hy vermeerderde zyne goe-

deren aanmerkelyk.

CONSIDERATION, f.f. Réfle-

xion fur quelque chofe. Aanmer-

king, bemerking,beſpiegeling , over-

denking.

La confideration de la mort. De over-

denking des doodts.

* Confideration. Importance. Ge

volg, belang, gewigt , aangelegen-

heit.

* Cela eft d'une grande confidera-

tion. Dat is een zaak van groot

belang, ofgewigt.

* Confideration. Egard , refpect,

Eerbiedigheit, ontzagh, inzigt.

* Il n'a aucune confidération pour

les gens de qualité. Hy heeft het

minfte ontzagh, of de minste inzigt

niet voor luiden van aanzien.

* En confideration de ſes ſervices.

Uit inzigt van,ofvanwegen zyne

dienften.

CONSIDERER , v. 4. Regarder

avec atention. Faire réflexion fur

quelque chofe. Bemerken , aanmer-

ken, befchouwen , met aandacht

overweegen, inzien , bezinnen , er-

gensacht opflaan, overdenken.

Quand on confidere bien la mort.

Als
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Alsmen de doodt wel aanmerkt.

Confiderer. Avoir des fentimens

d'eftime. Achten ,hoogachten, een

hooggevoelen hebben.

* On confidere les gens pour leur

merite. Menacht de luiden wegens

hunne verdienfte , of om hunne

deugdt.

Confideré , ée , Part.paff. Tout bien

confideré. Toutes chofes étant

bien confiderées. Alles wel inge-

zien, ofwel overwogen zynde.

* Confideré,confiderée, adj.Eftimé.

Geacht , aanzienlyk , hooggeacht.

CONSIDEREMENT, adv. Om-

zigriglyk, voorzigtiglyk.

Il agit fort confiderément. Hy gaat

heel omzigtiglyk te werk.

CONSIENCE, ff. Geweten , ge-

wiffe , gemoedt. Confcientie. Ken-

niffedie wy van ons zelven hebben .

Delicateffede confience . Scrupule de

confience. Tederheit , Befchroomt-

heit van 'tgeweten.

Cas de confience. Een geval van't

geweten, of des gewetens.

Parler, agir contrefa confience. Te-

genzyngewetenfpreeken , doen, of

handelen.

Avoir des remords de confience.

Knagingenvan 'tgewetenhebben.

Trahirfaconfience. Zyngeweten ver-

raaden.

Faire l'aquit de fa confience. Zyn ge-

moedt, ofconfcientie wel quyten.

Confience. Scrupule. Schroom , angst,

bekommering, angftvalligheit.

Faireconfiencede mangerde la chair.

Befchroomt , of angfvallig zyn om

vleefch te eeten.

Avoir la confcience large. N'a-

voir nul fcrupule de mal faire . Een

ruim gemoedt , ofgeweeten hebben.

Geenjchroom, of bekommeringheb-

benom quaat tedoen.

Enconfience. En verité. Inder waar-

heit , voorwaar, zekerlyk, op myn

gemoedt.

CONSIENCIEUX, confiencieufe,

adj. Qui a de la confience. Van

eennauwgemoedt , vroom , oprecht,

nauwgezet.

C'eft un homme confiencieux. Dat

is eenmanvaneen nauwgemoedt.

CONSIENCIEUSEMENT , adv.

D'unemaniereconfiencieuſe, avec

comtience , en confience. Op eene

nauwgezettewyze , naargemoede ,

gemoedelyk.

CONSIGNATAIRE , f.m. Dé-

politane d'une fomme confignée.

(Termede Pratique.) Een bewaar-

der van eenig verzekert , ofverze-

geltgeldt. (Een woordt der recht-

kunde.)

CONSIGNATION , f.f. (Terme

dePratique.) Onder recht legging,

verzekering, verzegeling.

CONSIGNER , v. a. Onder recht

leggen , verzekeren , verzegelen.

Confignerde l'argent auGrefe. Geldt

in de gedingkamer , of griffie ver-

zekeren, ofonder recht leggen.

Configner. (Terme deguerre. ) Betrou-

wen, overgeeven , te bewaren gee-

ven.

Je vous configne ce prifonnier. Ik

geeve u dien gevangenen over.

CONSISTENCE, f.f. Etat au-

quelunechofe eft. Toeftant,ftaat ,

ofgelegenheit vaneene zaake.

Telle étoit alors la confiftence de la

Monarchie. Zoodanig was toen de

toeftant der Heerfchappye , of van

't ryk.

Confiftence. Fermeté. Beftendigheit.

Vaftigheit.

Les chofes dumonde n'ont point de

confiftence. De dingen der wereldt

hebbengeene vaftigheit.

Confiftence. La vigueur de l'âge.

Vaftigheit , ofde kracht derjaaren.

De kracht van 's menfchen ouder-

dom .

Etre dans l'âge de confiftence. In de

kracht van zynjaaren zyn.

Confiftence. (Terme d'Apoticaire. )

Lyvigheit. Behoorlyke dikte van

eenstroop.

Donner la confiftence au firop. De

lyvigheit aan de stroop geeven;

Stroop opzyn behoorlyke dikte koo-

ken.

CONSISTER , v. n. Beftaan , in

gelegen zyn , nergens toe ftrekken

dan.

La loi de Jefus- Chrift confifte à aimer

Dieu. De Wet van Jefus Chriftus

beftaat in Godt liefte hebben.

Voilaenquoi confiftela dificulté. Zie

daarwaar dezwarigheit in gelegen

is, ofbeftaat.

CONSISTOIRE , f.m. Confeil du

Pape. DeRaadt vandenPaus.

Confiftoire. Affemblée des Miniftres

& des Anciens d'une Eglife. De

Kerkenraadt. De Vergadering der

Predikanten en Ouderlingen eener

Kerke.

CONSISTORIAL , confiftoriale ,

ad . Kerkelyk , van den Kerken-

randt, ie.s dat van den Kerken-rands, ies dat van den Kerken

raadt is , of tot den Kerkenraadı

behoort.

CONSISTORIALEMENT , odv.

De l'avis du Confeil du Pape.

Naar 't gevoelen , of de uitspraak

van den Raadt des Paus.

Confiftorialement , adv. En Con-

fiftoire, felon les formes du Con-

fiftoire. In de Kerkenraadt , naзr

de wyze des Kerkenraadts.

CONSOLABLE , adj. Vertroofte-

lyk , die te vertrooften , of te trɔ0-

ftenis , die trooft van nooden heeft.

Ellen'eft pas confolable de la mort de

fon galand. Zy is onvertroofielyk,

of niet te vertroofien over de doodt

van haaren vryer , of minner.

CONSOLATEUR,f.m. Celui qui

confole. Vertreofter, trooster.

Dieu et le confolateur des afligez.

Godtisdetroofter der bedrukten.

LeConfolateur. (Terme de Théologie.)

Le S. Efprit , la troifiéme Perfon-

ne de la Trinité. De Troofter, de

H. Geeft , de derde perfoon der H.

Drieëenheit.

CONSOLATION,ff. Vertroosting,

trooft , troosting.

Ce fut un grand bonheur pour moi

de recevoir tant de confolation.

Het was eengroot geluk voor my zod

veeltroost te ontfangen.

Recevoir de la confolation. Trooft

ontfangen. Vertrooft worden.

CONSOLATOIRE, adj. (Terme

peu ufité.) Qui confole. Trooftelyk,

tgeen vertrooft, of trooft geeft.

CONSOLATRICE, ff. Cellequi

confole. Troofterfche, vertrooster-

Jche.

CONSOLE, (Termed' Architecture.)

De lyft , of flee waar op de gevel

vaneen huis ruft.

CONSOLER, v.a. Trooften, vertroo

ften.

Confoler les afligez. De bedrukten

vertroosten.

Se confoler , v.r. Zich zelven tro-

ften , zich zelven te vredenftellen.

Il fe confole de tout. Hy is alles ge-

trooft , ofby trooft zich in alles ;

byftelt zich in alles te vreden.

CONSOLIDATION , f.f. Terme

de Chirurgie.) Toeheeling, toemee-

ftering.

La confolidation d'uneplaie. De toe-

heeling sener wonde.

* Confolidation d'amitié. Confir-

mation d'amitié. Versterking der

vriendtfchap, aanwas vanvriendt-

schip.
L2 CON-
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CONSOLIDE , .f. Plante me-

decinale. Een artzeny , of gences-

kruidt.

CONSOLIDER , v.a. ( Terme de

Chirurgie. ) Réunir. t'Zamenhech-

ten, geneezen , tocheelen , t'zamen-

heelen.

Confoliderune plaie. Een wonde toe-

beelen.

* Confolider une amitié , un traité.

Afermir une amitié , un traité.

Een vriendtfchap, een verdrag be-

veftigen, versterken , offtaaven.

CONSOMMATEUR , (Terme de

Théologie.) Qui acomplit. Volein-

der, volbrenger, vervuller. Die iets

vervult.

CONSOMMATION , .f. Acom-

pliffement. Fin. Voltrekking, vol-

brenging, voleinding, einde.

La confommation d'un mariage.

De voltrekking van een huwelyk.

La confommationdes fiécles. La fin

dumonde. De voleinding der eeu-

wen, het eindeder wereldt.

Confommation . (Terme d' Artillerie.)

Tout ce quife confume dans une

place. Verteering ,fleet . Al'tgeene

in een plaats verteert , of gefleeten

wordt.

CONSOMME', confommée , part.

p. adj. Acompli. Achevé. Vol-

bragt , vervult, voleindigt , vol

trokken , voltooit , volmaakt.

Mariage confommé. Een voltrokken

huwelyk. Vertu confommée. Eene

volmaakte deugt.

Confommé, f. m . Bouillon fait de

bonnes viandes. Krachtig vleefch-

fop,ofvleefchnat,dat menden kran-

ken tot versterkinggeeft.

Ne vivre que de confommez. Niet

dan van vleefchfoppen leeven.

CONSOMMER , v. a. Acomplir.

Volbrengen, vervullen , voleinden ,

voltrekken , ten einde brengen.

Confommerun mariage. Een hu-

welyk voltrekken.

Confommer de la viande. Vleefch

flyten, ofgebruiken.

CONSOMTION, ff. Verdoening,

verflyting, verteering , doorbren-

ging.

C'est une maifon où il fe fait une

furieufe confomtion. 's Is een

buis daargeweldig veel inverdaan,

ofverteert wordt ; daar heel veel

omgaat.

Confomtion. Efpece de phtifie. Ze-

kere teering, of uitteerende ziekte,

waar door 't ligchaam gansch uit-

droogt. 1

CONSONANCE , ff. (Terme de

Mufique.) Acord de deux fons.

Meeklank , t'zamenklank , eenſtem-

migheit , t'zamenftemming , gelyk-

luiding , overeenstemming vantwee

klanken, ofgeluiden.

Confonance. Mots qui ontun raport

de fon choquant à la fin. Gelyk-

luidende woorden , die in een reden

wanfchikkelyk zyn , en in den uit-

gang als een rym maaken , en dus

qualyk luiden.

CONSONANTE , adj . f. & quel-

quefois fubft. Confonne. Mede-

klinker.

Lettre confonante. Een medeklinker.

CONSONE, f.f. Medeklinker. Een

letter van ' t A.B.C. die zonder ' t

byzetten van een klinkletter geen

klank heeft.

CONSORS , f. m.p. (Terme de Pa-

lais. ) Medeftanders, medegefellen ,

makkers , medegenooten.

CONSPIRATEUR , f. m. Celui

qui confpire contre l'Etat , les

perfonnes publiques , &c. t'Za

menzweerder, aanspanner, vloek-

verwant, eedgenoot , eedverwant

tegen den Staat , of de leden der

regeeringe , enz.

CONSPIRATION , f.f. Conjura-

tion. Tzamenspanning, aanspan-

ning , t'zamenzweering , vloek-

verwantfchap , eedgespan , vloek-

genootschap , vloekverwantſchap ,

verbintenis.

Faire , ou tramer une confpiration

contre les Souverains. Een t'za-

menzweering tegen de Oppermag-

ten maaken , brouwen , offmee-

den.

CONSPIRER , v. a. ou n. T'zamen-

Spannen , aanspannen , t'zamen-

zweeren , zich verbinden.

Confpirer contre fa Patrie. Tegen

zyn Vaderlandt aanspannen.

CONSTANCE,f.f. Perféverance.

Stantvaftigheit , volharding , be-

ftendigheit , volftandigheit.

Avoir de la conftance. Stantvaftig-

heit hebben, ftantvaftig zyn.

CONSTANT, conftante, adj. Fer-

me. Stantvaftig, bestendig, onver-

zettelyk, geftadig, volftandig.

Un amant fort conftant. Een zeer

ftantvaftig minnaar.

Conftant , conftante. Certain , fûr.

Zeker, gewis , onfeilbaar , ontwyf-

felbaar.

Il n'y a rien de plus constant que ce-

la . Daar is niets zekerder dan dap.

CONSTAMMENT , adv. Stant-

vaftiglyk , volftandiglyk , beften-

diglyk.

Aimer conftamment. Stantvaftiglyk

beminnen , of liefhebben.

CONSTELLATION , .f. Signe

céleste compofé de quelques étoi-

les. Gefternte, t'zamenferring. Een

gefternte daar veel sterren t'zamen

in een teken zyn.

* Conftellation. Etoile , influence.

Hemelteken , fter , gesternte , in-

vloedt, planeet.

Etre né fous une heureuſe conftella-

tion. Onder een gelukkig hemelte-

ken , men zegt gemeenlyk , onder

eene gelukkige planeet geboren zyn.

CONSTELLE , conftellée , adj.

Gefternt, als een t'zamenfterring.

Gravure conftellée. Gesternt fny-

werk.

CONSTER , (Verbe n. imperfonnel

hors d'ufage.) Etre conftant. Vaft,

of zeker zyn, vaststaan.

CONSTERNATION, S.ƒ. Aba-

tement de courage. Onfteltenis

fchrik , verflagenheit , kleinmoe-

digheit , neerslagtigheit , beroert-

heit van 'tgemoedt , of van den

geeft.

Cet accident mit la confternation

dans l'armée. Dat toeval bragt de

verflagenheit in 't leger.

CONSTERNER , v.a. Jetter dans

la confternation. Verfchrikken ,

ontroeren , ontstellen , neerslagtig,

of kleinmoedig maaken.

CONSTIPE , conftipée , part. paſſ.

Verftopt, die een verftoppingin den

buik heeft.

Conftipé, f.m. Een die verstopt in

den buikis, of een verftopping in

den buik heeft.

Il a la mine d'un conftipé. Il a le

vifage chagrin. Hy ziet er uit als

iemant diepyn, of een verftopping

in den buikheeft. Hy ziet er heel

grynig, ofgemelyk uit.

CONSTIPEŘ , v. a. Refferrer le

ventre. Den buikſtoppen , of ver-

Stoppen.

CONSTITUANT , f.m. (Terme

de Pratique.) Belegger , infteller ,

magtgever , laftgever , overdra

ger.

CONSTITUER, v. a. Former un

tout. T'zamenstellen , een geheel

uitmaaken.

L'ame & le corps conftituent l'ani-

mal, De ziel en ' t ligchaam maa-

kez
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ken het dier niet.

Conftituer. Etablir , mettre. Stellen,

inftellen , beleggen , magtig maa-

ken, inzetten , in zynplaatsfiel-

len.

Conftituer une perfonne en dignité.

Een perfoon in aanzien ftellen , of

aanzienlyk maaken.

Conftituerune rente. Geldt beleggen,

geldt uitdoen , ofuitzetten.

Conftituer un homme en frais , en

dépense. Een man op koſten jaa-

gen.

Se conftituer. Se mettre. Zich ftel-

len, zich zetten , zich maaken.

Se conftituer juge d'une afaire. Zich

tot rechter van een zaak ftellen , of

maaken.

CONSTITUE' , conftituée. Part.

- paff. Etabli, mis. Geftelt , gezet,

ingeftelt, gevestigt , beleit.

Perfonne conftituée en dignité. Een

perfoon die in aanzien is geftelt.

Rente conftituée. Een gezette jaar-

lykſche inkomft , een gevestigde

rente.

Un homme bien ou mal conftitué.

Een menfch die wel , of qualyk ge-

fielt is.

CONSTITUTION , f.f. Etat , dif-

pofition. Gefteltheit ,ftaat, geftelte-

nis, gelegenheit, ftant.

La conftitution du corps. De ge-

fteltheit des ligchaams , of van 't

ligchaam.

Conftitution. Loi. Ordonnance.

Wet, inzetting , keur , gebodt.

Conſtitution. Rente annuelle. Een

jaarlykfche inkomft , ofgeldtwinst.

CONSTRUCTION , .f. Bouwing,

timmering, ftichting.

nen loochenen de medewezentlyk-

heit van den Zoon met den Vader.

CONSUBSTANTIEL , adj. (Terme

de Théologie.) Coeffentiel. Mede-

wezentlyk, medewezig, van ' t zelve

wezen. (Een woordt der Godt-

geleertheit.)

Les trois Perfonnes de la Trinité

font confubftantielles. De drie Per-

foonen der H. Drieëenigheit zyn

medewezig.

CONSUBSTANTIELLE-

MENT, adv. Op eene medewe-

zentlyke wyze, medeweziglyk.

Le Fils eft confubftantiellementavec

le Pere. De Zoon is medeweziglyk

met den Vader.

CONSUL, f.m. Souverain Magi-

ftrat de la République Romaine.

Een Burgermeester van't Roomfche

Gemeenebefte.

Créer , faire , ou élire des Confuls.

Burgermeesters maaken , aanstellen,

of verkiezen.

Conful des marchands. Een Rech-

ter, ofScheidsman der koopluiden,

en 't geen den handel betreft . Een

Conful.

CONSULAIRE , adj. Qui eft de

Conful. Burgermeefterfch , Burger-

meefterlyk , dat tot een Roomfch

Burgermeefter behoort.

Dignité confulaire. Burgermeefterly-

ke waardigheit, ' t Roomfch bur-

germeefterfch ampt.

CONSULAT , .m. Dignité de

Conful. 't Roomfch Burgermeefter-

ampt , of Burgermeesterschap , de

Roomfche Burgermeefterlyke bedie-

ninge, of waerdigheit.

CONSULTANT, part. Qui con-

fulte. Raadtvragend , die om raadt

vraagt.

La conftruction d'un bâtiment. De

ftichting van een gebouw.

* Conftruction. (Terme de Gram- Confultant , adj. Qui eft confulté .

maire.) Arrangement de mots Raadtgeevend , die om raadt ge-

pour faire un difcours. T'zamen- vraagt wordt , of die iemant raadt

ftelling, of zamenvoegingder woor- geeft.

den eener rede. Woordtſchikking ,

of woordtvoeging om eene rede te

doen.

CONSTRUIRE, v.a. Bâtir. Stich-

ten, bouwen, timmeren.

Conftruire. ( Terme de Grammaire.)

Arranger. De woorden t'zamen-

vcegen , offchikken .

CONSUBSTANTIALITE'. (Ter-

me de Théologie.) Medewezentlyk-

heit, gelykftandigheit. (Een woordt

der Godtgeleertheit.)

Les Ariens nient la confubftantialité

du Fils avec le Pere. De Arria-

CONSULTATION ,f.f.Avis d'A-

vocats. Raadtgeving der Rechts-

geleerden over een zaak.

Confultation de Médecin . Oordeel,

ofgevoelen van een Geneesheer over

een ziekte.

Confultations. Chambres du Palais

où les Avocats vont confulter. De

Kamers van 't Hof, daar de

Rechtsgeleerden gaan om raadt te

geeven.

CONSULTER , v. a. Demander

avis. Raadt vraagen , raadtplee-

gen , beraaden , raadt begeeren ,

raadt leeven.

Confulter l'Oracle. By de Godfpraak

te raade gaan , de Godfpraakraadt

vraagen.

Confulter les Avocats. Met de Rechts-

geleerden raadpleegen.

Confulter un Médecin. Fen Genees-

meefter raadt vraagen , over een

ziekte by een Geneesheer te raade

gaan.

Confulter. Déliberer. Raadtflaan ,

overleggen , in beraadt neemen,be-

zinnen, overweegen.

CONSULTEUR ,f. m. ( Terme de

Capucin.) Raadtgever. Een Ka-

pucyner Monnik die den Generaal

met zynen raadt dient.

CONSUMER , v. a . Diffiper , dé-

penfer. Verdoen , verflyten , ver-

teeren, doorbrengen , verquiften.

Confumerfon bien. Zyn goedt door-

brengen, of verteeren.

Confumer. Ruiner , détruire. Kren-

ken , verzwakken , afmatten , be-

derven, flyten.

Confumer fes forces. Zyn krachten

krenken, offlyten.

Se confumer. Zich zelven verteeren,

of verquynen ; verteert worden ,

ofvergaan , verteeren.

Se confumer d'ennuis. Zich door on-

luften verteeren " van zorgen ver-

teeren , ofvergaan.

CONTÁCT , m. (Terme dePhy-

fique. Aanraking. (Een Natuur-

kundig woordt.)

CONTAGIEUX , contagieufe , adj.

Befmettend, befmettelyk, aanhan-

gend, aanklevend.

Maladie contagieufe . Befmettelyke

ziekte.

* Contagieux , contagieufe. Qui

corrompt les mœurs. Befmette-

lyk, bezoedelend , zedebedervende.

't Geen de zeden bederft.

L'exemple eft contagieux. Het

voorbeeldt is befmettelyk.

CONTAGION , S. f. Besmetting,

peſt.

* Contagion.Tout ce qui corrompt

les mœurs. Besmetting, al 't geen

de zeden bederft.

* La contagion ne s'étoit encore

guere répandue dans les écoles

publiques. De besmetting badtzich

noch weinig verspreidt in d'open-

baare fchoolen.

CONTÉ. Voyez Compte.

Conte , f.m. Fable. Verdichtfel ,

verfiering, vertelling , Spreukje ,

quak, klucht."

23 Un
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Un beau, bon, divertiffant , agréa

ble conte. Een fraaije , aardige ,

vermakelyke , genoeglyke vertel-

ling.

Un conte pour rire. Een vertelling

om te lagchen, een lachpraatje.

Conte. Folie , fantaisie. Zorheit ,

groote inbeelding, een zat verhaal.

Conte bleu. Conte de la cigogne.

Spinrokpraatje , praatje voor de

vaak , of Sprookje van ' t roodt

kousje.

Conte de vieille . Een oud wyfs

praatje, offpinrokspraatje.

CONTEMPLATEUR , f.m. Ce-

lui qui contemple, & principale-

ment de la penſée . Befchouwer ,

befpiegeler , aanfchouwer , over-

denker; een die iets met aandacht

befchouwt , bespiegelt , of over-

denkt.

Contemplateur des merveilles de

Dieu , des fecrets de la Nature.

Befchouwer , of bespiegelaar van

Godts won leren , van de verbor-

gentheden der Natuure.

CONTEMPLATIF , contempla-

tive, adj . Adonné à la contem-

plation. Befchouwend , befchou-

welyk , befpiegelend , befchouwig ;

aan diepe gepeinzen , ofgedachten

overgegeeven , ofgewent ; opgetrok-

ken in gedachten.

Vie contemplative . Het befchouwen-

de, ofbeschouwige leven.

CONTEMPLATION,f.f. Action,

onatachement de l'efprit qui con-

temple quelque chofe. Befpiege-

ling , befchouwing , opgetrokkenheit,

opmerking,beschouwing van ' t ver-

ftant.

Etre dans la contemplation. In de

befchouwing zyn , opgetrokken in

den geeft zyn.

CONTEMPLER , v. a. Confide-

rer , regarder avec une profonde

atention. Overpeinzen , met aan-

dacht befchouwen , aanschouwen,

bespiegelen , overdenken, of opmer-

ken.

Contempler les cieux. De hemelen

mot.) Qui méprife. Verachter,

verfinader, fmader.

CONTEMPTIBLE. (Terme un

peu vieux.) Digne de mépris. Ver- *

achtelyk, verwerpelyk , verfmade-

lyk , wraakbaar.

CONTENANCE , .f. Mine , gefte,

pofture. Gelaat , gebaar , wezen,

ftant , geftalte, geftaltenis , zwier ,

beweeging, poftuur.

Cette femme ne fait quelle conte-
nance tenir. Die vrouw weet niet

watftant , ofgelaatzy zal houden,

ofin wat poftuur zyzich zalzet-

ten.

Cet homme n'a point de contenan-

ce. Il ne fait de quelle manierefe

tenir. Die man weet niet hoe by

zichhouden, ofin watftantbyzich

zettenzal.

Porterpar contenance. Welftaanshal-

ven draagen.

Cette femme porte cet éventail par

contenance. Deze vrouw draagt

die waaijer welftaanshalwe.

Il obfervoit la contenance des enne-

mis. Hy floegdenftant der vyanden

gade , of bypafte op de beweeging

der vyanden.

Etre dans une contenanceforcée, qui

marque de l'embarras dans l'efprit .

In eengedronge geftalte zyn, ver-

legen, of in verlegenheit zyn.

Perdre contenance. Verlegen worden,

inverlegenheitkoomen..

Contenant, contenante , adj. Hou-

dende, 'tgeenhoudt.

Le contenant eft toujours plus grand

que le contenu. Het houdende, of

'tgeenhoudt , is altyd grooterdan't

geengehouden wordt.

CONTENDANT, fm. Qui con-

tefte. Twifter , kyver , krakkeeler.

CONTENIR, v. a. Comprendre.

Bevatten , begrypen , inhouden , ber-

gen laaten.

Les anciennes prifons ne pouvoient

contenir les prifonniers. De oude

gevangeniffen konde de gevangenen

niet bergen, of niet laaten.

Contenir. Arrêter , retenir. Belet-

ten , verhoeden , verhinderen , weêr-

houden, inhouden.

Contenirle peuple dans le devoir.

't Volkinzynen pligt houden.

* Se contenir. Semoderer. Zichma-

aandachtig befchouwen, of befpie-

gelen.

CONTEMPORAIN , adj. Gelyke- *

tydig. Tydtgenoot , een die met ie-

mant in den zelven tydt leeft.

Les Auteurs contemporains. De ge-

lyktydige Schryvers.

C'est moncontemporain. Hy is myn

tydtgenoot.

CONTEMPTEUR , f, m. (Vieux

tigen, zich weerhouden , zich in-

binden, zich bedwingen, zich in-

houden.

Le pauvre garçon ne fauroit fe con-

tenir , & c'eit fonmalheur. D'ar-

mejongen kan zich niet inhouden,

ofbedwingen , en dat is zyn onge-

luk.

Se contenir dans les bornes de la

raifon. Zich in de paalen der reden

houden.

Se contenir. S'abftenir des plaifirs.

Zich inhouden, zich inbinden, zich

weerhouden ; zich van vermaak-

lykhedenSpeenen.

* Il nepeut pas fe contenir. Hy kan

zichnietbedwingen, ofspeenen.

CONTENU , contenue , adj. Ren-

fermé , compris. Befloten, begre-

pen, bevat, bevangen.

Contenu, f.m. Ce que contient un

écrit. Inhoudt, begrip , ofbegryp.

't Geen een fchrift bevat, of be-

grypt.

Lecontenu d'une lettre. De inhoudt

van een brief.

CONTENT , contente , adj. Te

Si

vreden, genoegt , vernoegt , of ver-

genoegt, voldaan.

Etrecontent defa fortune. Met zy-

nenflaat te vreden zyn.

Etre content. Agréer , acquiécer.

Te vreden zyn, toestaan , toeftem-

men, bewilligen , inwilligen.

vous voulez vous promener , j'en

fuis content. Zoo gy wiltgaanwan-

delen , ik ben daar mee te vreden.

Cethomme eft contentde lui-même.

Die man is genoegt met zich zel-

ven; of heeft veel met zich zelven

op.

CONTENTEMENT , f.m. Joie.

Plaifir. Vergenoeging ,genoegte, ver-

maak.

Jouird'un grandcontentement. Een

groote vergenoeging hebben.

Contentement. Paiement ou fatis-

factionpource qui eſt dû. Voldoe-

ning, vergenoeging, betaling van

'tgeen menfchuldig is.

Ila donné contentement à fes créan-

ciers. Hyheeftzyne fchuldteiſchers

voldoening, ofgenoegengeeven.

CONTENTER , v. a. Satisfaire.

Voldoen, vergenoegen , te vreden

ftellen , betaalen.

Contenter les gens. De luiden vol-

doen, of te vredenſtellen.

Se contenter. Etre content , ou fatis-

fait. Zich vergenoegen, te vreden,

of vergenoegt zyn.

Se contenter de peu. Zich met wei-

nig vergenoegen , of met weinig te

vreden zyn.

CONTENTIEUX, eufe , adj. Qui

elt en debat. Qui aime à difputer.

Twiftig,
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Twiftig , twiftzugtig , krakkeelzug-

tig, twiftgierig. Die in twist , of

krakkeel is. Die veel van twisten

houdt.

CONTENTION , ff. Debat , dif-

pute. Chaleur &vehemencedans *

la difpute. Twist , krakkeel. Hevig-

heit in ' tzintwiften.

Cesdeux Auteursont écrit avecgran-

decontention. Die twee Schryvers

hebben metgroote hevigheit gefchre-

ven.

Contention d'efprit. Aplication d'ef-

prit. Groote yver, of luft , vierig-

heit.

CONTER. Voyez Compter.

Conter , v. a. Raconter. Vertellen ,

verhaalen, een verhaal doen.

Conter une avanture. Een geval , of

voorval verhaalen.

Cet homme en conte bien, il en

conte de belles , il conte des for-

nettes. Diemensch vertelt wel; hy

verhaalt fchoone dingen ; by ver-

telt een deelpispraatjes , of zotter-

nyen.

En conter à une femme. La ca-

joler. Eenvrouw ftreelen , vleijen,

ofliefkoozen.

S'en faire conter. Se faire cajoler

par un amant. Zich door een min-

naarlaatenftreelen , liefkoozen , of

vriendelyk handelen.

CONTESTANT, te , adj. (Terme

de Palais.) Celui qui contefte en

juftice. Dingende , twiftende ,

krakkeelende party voor de vyer-

fchaar.

Lesdeux conteftans. Detweetwiften-

de partyen.

CONTESTABLE , adj. Betwifte-

lyk, betwistbaar , dat betwift kan

worden , ofin krakkeelkanworden

getrokken.

CONTESTATION , f.f. Debat.

Twift ,ftrydt, krakkeel, ftrydtreden,

betwisting.

CONTESTE , f.f. Conteftation.

Twift , krakkeel , gefchil.

Ils font en contefte fur ce point. Zy

zyningefchilover dat ftuk.

CONTESTER , v. a. Difputer.

Twiften, krakkeelen , redentwiften,

zintwiften, betwiſten.

Conteſter la couronne au Roi. Den

Konink de kroon betwiſten.

CONTEUR , f.m. Een zwetzer,

opfryder, leugenverteller , beufe-

laar, Snapper, klapper.

Conteufe,ff. Qui fait des contes

& des difcours ennuyeux. Een

zwetsfter ,beufelfter,fnapfter , klap-

pey. Eenvrouwmenfchdat een deel

zotternyen vertelt.

CONTEXTURE , S.ƒ. Een t’za-

meneving, oft'zamenweeffel.

On ne fauroit affez admirer la
contexture des fibres du cerveau ,

&c. Men kan zich over de t'za-

menweving van de vefelen der

herffenen niet genoeg verwonderen ,
enz.

CONTIGU, contiguë , adj. Qui

fe touche. Aanrakende , aanpa-

lende , aanleggende , naaftftaande ,

tegen malkanderen leggende , of

ftaande.

Maifons contiguës. Naaftftaandehui-

zen. Huizen die naaft , ofneffens

malkanderenftaan.

CONTIGUITE' , f.f. Aanraking,

raking, aanpaling, (dat is als twee

dingen zoodanig aan malkander

zyn gevoegt , dat men niets tuf-

ſchen beiden ziet.)

CONTINENCE, f.f. Matigheit ,

matiging,gefchiktheit, onthouding,

ingetogenheit , ingebondenheit ,fpee-

ning van welluften.

Alexandre furpaffa en continence

tous les Rois. Alexander ging in

ingetogenheit alle Koningen te bo-

ven.

Ils trouvoient infuportable le joug

de la continence. Zy vonden'tjok

der onthoudinge onverdraaglyk.

CONTINENT , continente , adj.

Matig, ingebonden, ingetogen , ge-

fchikt , gefpeent van welluften; die

zich kan onthouden.

Continent , f.m. (Terme de Geogra-

phie) Terre ferme. Wereltdeel. 't

Vafte landt. (Een woordt der

landtbefchryving.)

L'Afie eft le plus grand continent.

Azië is 't grootste wereltdeel.

CONTINGENCE , ff. Gebeurlyk-

heit, toevalligheit , gevalligheit.

CONTINGENT, contingente, adj.

Cafuel. Gebeurlyk , toevallig , ge-

vallig, onzeker.

Tous les évenemens humains font

contingens. Alle menfchelyke ge-

vallen zyn gebeurlyk.

Contingent, f.m. Aandeel, deel.

Les Princes &les Villes d'Alemagne

De

doivent fournir tant d'hommes ,

tant de munitions & tant de de-

niers pour leur contingent.

Vorftenen Steden vanDuitschlandt

moeten zoo veel manschap,zoo veel

oorlogsbehoeften , en zoo veelpen-

ningen voor hun aandeel leveren ,

of opbrengen.

CONTINUATION , .f. Suite.

Vervolg, achtervolging, volharding,

aanhouding.

Lacontinuation d'uneguerre. 't Ver-

volg, of d'aanhouding van eenen

oorlog.

Je vousdemande la continuation de

vôtreamitié. Ik verzoeke van u de

volharding uwer vriendtfchap.

CONTINUATEUR , f.m. Auteur

qui continue l'ouvrage d'un autre.

Vervolger vaneenigfchryver.

CONTINU, continue , adj. Qui

eft fans relâche, Gedurig, gefta-

dig, onverpooft,dat zondertuffchen-

pozing is.

Fièvre continuë. Een geduurige

koors.

Continu , continuë. (Termede Phyfi-

que.) Van eenstuk , aan malkander

hangende, verknocht.

Un corps continu. Een ligchaam dat

van eenstukis.

A la continue , adv. Par la fuite du

tems. By aanhouding , in't vervolg

van tydt.

CONTINUEL , continuelle , adj.

Gedurig, geftadig , doorgaans.

Pluïe continuelle. Een geftadige re-

Il

gen.

CONTINUELLEMENT , adv.

Sans ceffe. Geduuriglyk , onophou

delyk , zonder ophouden , zonder

verpoozing.

CONTINUMENT, adv. Sans in-

terruption. Gedurig , aan een , zon-

der ophouden, of aflaaten.

écrit continûment depuis le matin

jufqu'au foir. Hyfchryft gedurig

vandenmorgen tot denavondt.

CONTINUER, v.a. Etendre da-

vantage. Pourfuivre. Perfifter. Vol-

harden,aanhouden, vervolgen, ach

tervolgen, byblyven.

Continuërfon travail. Zynen arbeidt

vervolgen, Gedurig aan zyn werk

blyven.

Continuer. Prolonger le temps de

quelque officier en charge. Laaten

blyven. Een amptenaar , ofbedien-

de boven den gewoonen tydt in be-·

dieninglaaten.

CONTINUITE, f.f. ( Terme de

Phyfique.) Verknochtheit , 't ver-

volg van iets in zyne ganfche uit-

ftrekking, eenige dingen die aan mal-

kanderen aanhangen , ofverknocht

zyn.

CONTONDANT , contondante ,

adj.
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adj. (Terme de Chirurgie .) Kreu-

zend , pletterend. (Eenheelkundig

woordt.)

Une maflue eft un inftrument con-

tondant. Een knuppel, ofknods is

een pietterend wapentuig.

CONTORSION, f.f. Stuip , om-

wringing, of verdraajing des lig-

chaams.

Faire des contorfions. Deftuipen heb-

ben. Zyn ligchaam omwringen , of

met groot gewelt omdraaijen.

CONTOUR, f.m. Circuit. Om-

trek, omkring, omgang, omkreits.

Le valle contour. Lemonde. De

wyde omkreits , of omkring. Het

wereldtruim , het wereldtrondt.

Dewereldt.

Contour. (Terme de Peinture & de

Sculpture.) De omtrek van eenig

fchilder-of beeldtwerk.

CONTOURNER, v. a. Faire les

contours d'un corps. De omtrek-

ken van een ligchaam maaken.

CONTRACT. Voyez Contrat.

Contract , contracte , adj. (Terme

de Grammaire Gréque. ) Verkor-

tend, ofletterkartend. (in de Griek-

fche taalkunde.)

CONTRACTANT ,part. a. f.m.

Celui qui contracte . Onderhande-

laar , dieeen verdrag , ofonderhan-

deling aangaat.

CONTRACTER , v. a. Faire un

contrat. Overeenkoomen , verdraa-

gen, onderhandelen , handelen , een

verdragaangaan, of maaken.

Contracter. Aquerir. Verkrygen , be-

koomen , aanerven , aanneemen ,

aanwennen.

Contracter une maladie , une habi-

tude. Een ziekte aanerven ,

helbelykheit verkrygen , of aanne-

men.

een

Contracter. Faire. Maaken , fluiten ,

aangaan.

Contracter amitié , une alliance .

Vriendschap maaken , een verbondt

maaken, offluiten.

CONTRACTION, f.f. Contrac-

tion de nerfs. Kramp. t'Zamen-

trekking, krimping. t'Zamentrek-

king der zenuwen.

Contraction. (Terme de Grammaire

Gréque.) Réduction de deux fyl-

labes enune. Verkorting der letter-

greepen , betrekking van twee

woordtgreepen in een , in de Griek-

fche taale.

CONTRACTUEL , contractuelle,

adj. Qui eft de contrat. Geen

van een verdrag is , oftot een ver-

drag behoort , 't geen een verdrag

aangaat.

CONTRADICTION, f.f. Opo-

fition. Contrarieté de fentimens.

Tegenspraak , tegenzegging, tegen-

Spreking, wederfpraak, frydigheit

vangevoelen.

Acorder des contradictions aparen-

tes. Schynftrydigheden vereenigen ,

ofover een brengen.

Efprit de contradiction . Fen war-

geeft,eenhaairigmenfch. Eenmenfch

die het nooit eens is met een ander,

een die altoos tegenspreekt.

CONTRADICTOIRE , adj. Qui

fe contredit. (Terme dePhilofophie.)

Tegenstrydig, tegenzeggelyk , ' tgeen

zich zelven tegenspreekt , of mal-

kander omverfloot.

Propofitions contradictoires. Ter-

mes contradictoires. Strydige voor-

Stellen. Woorden die tegen malkan-

deren ftryden.

Ce font deux chofes contradictoires.

Datzyn tweefrydige dingen.

Contradictoire , adj . Opole. Tegen-

frydig, tegenzeggelyk , frydig.

Contradictoire, adj. (Terme de Pa-

lais.) Van den Rechter in ' t by-

wezen van twee partyenuitgefpro-
ken.

Arrêt contradictoire. Een vonnis, of

uitspraak des Rechters in ' t bywe-

zen vantweedingende partyen.

CONTRADICTOIREMENT,

adv. (Terme de Palais.) In'tbywe-

zen van partyen.

CONTRAINDRE , v. a. Forcer.

Dwingen , nootzaaken.

La pauvreté le contraignit de s'en

aller. Dearmoededwong, of noot-

zaakte hem te vertrekken.

Contraindre. (Terme de Palais .) O-

bligerquelqu'unparjuftice à payer.

Dwingen om te betaalen , door 't

recht doen betaalen.

Contraindre. Serrer , preffer , met-

tre à l'étroit. Klemmen , Spannen,

benauwen, benauwt maaken.

Cet habit le contraint. Dat kleedt

klemt hem, of pant hem om't lyf.

* Contraindre. Gener. Quellen, ver-

moeijen , in eenstaat zyn tegen zyn

genegenheit, tegende borst zyn , la-

ftig vallen.

* L'étude le contraint fort. De leer-

oeffening vermoeit hem zeer , is hem

zeer tegens de borst , of valt hem .

heellaftig.

Se contraindre. Se forcer , fe gê-

*

ner. Zich zelven weerhouden , of

inhouden ; zich zelven inbinden ,

bedwingen, ofintoomen.

Il faut fe contraindre devant le

monde. Men moet zich voor de

wereldt inhouden, of bedwingen.

Contraint , contrainte , adj. Forcé,

obligé. Gedwongen ,genootzaakt.

* Contraint , contrainte. Gêné ,

forcé, qui n'eft pas naturel. Ge-

dwongen, benauwt , beklemt , die

niet vry is in zyn doen , verlegen,

in verlegenheit.

* Il eft fort contraint avec les per-

fonnes de qualité. Hy is , offtaat

by de Grooten , of luiden van aan-

zien heel verlegen , of in verlegen

heit.

* Son ftile eft contraint. Zyn ſtyl

is gedwongen , gedrongen , of ge-

zocht , by heeft een gedronge , of

gezochteftyl.

Contraint. Serré. Eng, nauw,
be-

nauwt , beklemt , geprangt , gt-

drongen.

Contraint dans fon habit. Benauwt ,

ofgeprangt in zyn kleedt.

Un chemin contraint. Een enge

weg.

CONTRAINTE , . f. Etat gê-

nant, forcé, oupeunaturel. Dwang,

bedwang, een staat die verdrietig

en moeijelyk is,gedwongen , of niet

natuurlyk.

Sans contrainte. Onbedwongen , on-

gedrongen, zonder bedwang, vry.

Contrainte par corps , f.f. (Terme de

Pratique.) Een vonnis om iemant

aan 't lyfte komen , iemant by de

kop te vatten, ofgevangen te nee-

men,

CONTRAIRE . adj. Opofé. Tegen ,

Strydig , tegenfrydig , hinderlyk ,

't geen verhindert , dwarsboomt ,

belet , of tegen is.

Avoir le vent contraire. Den winds

tegen hebben, in den windt zeilen.

Contraire. Qui nuit , qui eft enne-

mi. Tegen , hinderlyk , tegenstre-

vend, wederftrevend, dwars, vyan-

dig.

La fortune lui a toûjours été con-

traire. 't Geluk is hem altyd te-

gen, ofvyandig geweeft; of heeft

hem altoos gedwarsboomt.

Il m'a été contraire dans mon afai-

re. Hy is my tegen geweest in myn

zaak.

Contraire , f.m. Chofe contraire.

Het tegendeel, hetstrydige , eenftry-

dige zaak.

Voir
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Voir le contraire.

zien.

Het tegendeel

Contraires, f. m. (Terme de Philo-

fophie.) Strydige, of tegenfrydige

dingen.

Le froid & le chaud font deux con-

traires. Dekoude en de hitte zyn

tweeftrydige dingen.

Aucontraire , adv. Tout autrement.

Bien loin de cela. In tegendeel,

zeer verre van daar , ganfch an-

ders.

Aller au contraire d'une chofe. S'y

opofer , y contredire. Ergens te-

gen aangaan , zich ergens tegen

aanzetten , aanstellen , ofaankan-

ten, iets tegenfpreeken , of weder-

Spreeken.

CONTRARIER , v. a. Contredi-

re. Tegenfpreeken , wederfpreeken ,

tegenftreeven, wederfireeven, we-

derftaan , tegenstaan , tegen aan-

gaan.

Il contrarie tout le monde. Hy we-

derfpreekt al de wereldt.

Contrarier, (mis abfulement oufans |

regime.) Tegenloopen , tegenftreeven,

tegenspreeken.

Vous ne faites que contrarier. Gy

doet niet dan tegenftreeven.

Contrariant , contrariante adj.

Contredifant. Tegenfpreekend , we-

derfprekend , kibbelig, twiftgierig,

kibbelzugtig.

Efprit contrariant. Een kibbelzugiig

menfch.

Humeur contrariante. Een kibbelige

aart , of inborst.

CONTRARIETE, f. Opofition.

Strydigheit , verfchil , verfcheiden-

heit , tegenstrydigheit.

Unecontrarieté manifefte. Een open-

baareftrydigheit.

CONTRASTE , f.m. (Vieux mot.)

Debat, difpute. Woordenftrydt ,

twift , redentwift , krakkeel.

Contraſte. (Terme de Peinture & de

Sculpture.) Een verfcheidenheit in

de gefteltheit der voorwerpen , en

vande deelen der afbeeldtfelen.

CONTRASTER. ( Vieux mot. )

Voyez Difputer.

Contrafter. (Terme de Peinture &

de Sculpture,) Het gebaar en de

geftelteniffen der afbeeldtfelen ver-

anderen, ofverfcheidentlyk vertoo-

nen: (zoo dat het eene beeldt ge-

bogen , het ander ftaande , het

cene naar dezen , en het ander

naar geenen kant ziet.)

CONTRAT,.m. Contract. Over-

eenkoming,verdrag,overkomft , voor-

waarde , geslote onderhandeling,

verding, beding.

Faire un contrat; paffer un contrat.

Eenverdragmaaken , of aangaan ;

een bedinglaaten beschryven.

Contrat demariage. Huwelyks voor-

waarde, ofbeding.

Signer un contrat. Een verdrag , of

onderhandeling teekenen.

CONTRAVENTION, f.f. Over-

treding, verbreking, breuk.

C'eftune contravention manifefteau

traité de paix. Dat is een openbaa-

re overtreding, of verbreking van

't vredensverdrag; dat is een open-

baare vredensbreuk.

CONTRE. (Prépofit. ) Tegen , te-

gens.

Agir contreles loix. Tegen de wetten

handelen, doen , of aangaan ; de

wetten overtreeden.

S'élever contre. Etre contre. Il figni-

fie s'opofer. Zich tegen aanftellen ,

aankanten , of aanzetten.

Je n'ai rien à dire contre. Jene m'y

opofe pas. Ik heb er niet tegen te

zeggen , oftegen in te brengen; ik

zet'ermy niet tegen.

Contre. Malgré. Tegen , in spyt , in

weêrwil.

Il fait cela contre là volonté de tous

fes parens. Hy doet dat tegen de

zin,in weerwil , ofin spyt van alle

zyne vrienden.

Contre, f.m. Tout cequi fait con-

tre quelque fujet. Tegen, al ' t geen

ergens tegenfrydt.

Direle pour, &le contre. Het voor,

en tegen zeggen.

Contre. Auprès. By , nevens , naby,

naaft , neffens.

Il étoit affis contre moi. Hy zat by

my, ofnevens my.

Contre-Amiral , f.m. LefecondO-

ficier après l'Amiral. ( Il n'y en a

point en France.) Schout by nacht.

Een zeewoordt. De tweede na

den Admiraal. (Men heeft ze niet

in Vrankryk.)

Contre-aproches , f. m.pl. Tegen-

loopgraaven. Loopgraaven die de

belegerden tegen de belegeraars aan-

maaken.

* CONTREBALANCER , v. a.

(Il nefe dit qu'au figuré.) Egaler.

Opweegen, ophaalen , evenaaren ,

by vergeleken worden, zoogoedtzyn

alseemander, of als iets anders.

* Cette pertene peut contrebalancer

le profit qu'il a fait auparavant.

Dat verlies kan de winft niet op-

weegen, of ophaalen , ofkan niet

vergeleken worden by ' t voordeeldat

byte vorengedaan heeft.

CONTREBANDE, ff. Marchan-

dife de contrebande . Verbodenegegoe-

deren, onvryegoederen , verbodene,

of onvrye waaren.

CONTRÉBATERIE , S.ƒ. Tegen-

beukery , tegenfchietfchans , een

fchier chans, ofbeukerydietegeneen

ander wordtgemaakt.

Contrebaterie. Opofition auxdef-

feins de ceux qui nousfont contrai--

res. Tegenbeukery. Aankanting te-

gen de voornemens van hen die ons

vyandig zyn.

CONTRECARRER , v. a. Con-

tredire avec mépris. S'opofer. Te-

genftreeven , tegenloopen , tegen-

druifchen , tegenftaan , fmadelyk

tegen/preeken. Zich tegen iemant

aanstellen , of aankanten , iemant

den voet dwars zetten.

Il ne cherche qu'à me contrecarrer.

Hyzoekt niet anders dan my tegen

te loopen, of den voet dwars tezet-

ten.

CONTRECHANGE , f. m. Ver-

wiffeling, wiffeling, ruiling, ver-

mangeling.

Faire un contréchange. Een gelyke

ruiling doen.

CONTRECHARMES. f. m. plur.

Charmes contraires. Tegenverlok-

kingen, tegenbekoorlykheden.

CONTRECOEUR , f. m. Plaque

au milieu de la cheminée. Een

plaats in een fchoorsteen , een heert-

plaat daar men tegen vuurt.

A contrecœur. adj. Avec répugnan-

ce. Onwillig, tegen zyn hart, of

zin, tegen deborst , met tegenheit ,

of tegenzin.

Faire une chofe à contrecœur. Een

zaakmettegenzin , oftegen deborst

doen.

CONTRECOUP, f.m. Tegenfiuit,

weerftuit , weerſlag.

Bleffé par le contrecoup. Door den

weêrflag gequetft.

CONTREDÍRE , v. a. Tegenfpree-

ken, tegenzeggen , wederfpreeken.

Contredireuneverité. Eene waarheit

tegenspreeken.

Contredire uneperfonne . Iemant te-

genfpreeken.

Il me contredit en tout. Hy freekt

my in alles tegen.

Contredire. (1erme de Palais .) Ré-

futer. Tegenfpreeken , wederleggen.

Aa Se
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Se contredire. Se couper en fes

difcours. Se contrarier. Zich

zelven tegenspreeken , of weder-

Spreeken, zich inzyn eigene redenen

verftrikken ,zyn eigenzeggenomver

ftooten.

Auteur qui fe contredit. Een Schry-

verdiezichzelven tegenspreekt.

Ces chofes fe contredifent. Die din-

genfpreekenzichzelven tegen.

Contredifant , contredifante, part. a.

adj .Qui aimeà contredire. We-

derfpreekend, tegenspreekend , kib-

belend, twiflgierig , twift- of krak-

keelzugtig, die altyt genegen is te-

gen te spreeken.

CONTREDIT, .m. Conteftation.

Tegenspraak, betwifting, tegenfpre-

king , wederfpraak.

C'eft fans contredit le prémier hom-

me de fon fiécle. Dat is buiten te-

genfpraakdegrootste man van zy-

nen tydt , of van zyne eeuwe.

Contredit. Réfutation. Wederlegging,

bewysredendieiets wederlegt.

Contredits , f. m. p. (Terme de Pa-

Lais.) Wederlegging , infpraak, of

beantwoordingder ftukken die door

dentegendingeringebragt zyn.

Donner des contredits. Eeninfpraak

doen.

CONTREE,/.f.Pays. Landtftreek,

landtfchap, geweft , landt, oordt.

De contrée en contrée , adv. De

pays enpays. Vanlandt tot landt ,

vangeweft tot geweft.

CONTREFAIRE , v. a. Naarma-

ken,naarbootzen , navolgen , naar-

aapen.

Contrefairequelqu'un. Iemant naar-

bootzen, iemants gelaat en gebaar

naar-aapen.

Se contrefaire , Diffimuler. Zich

geveinst aanstellen , veinzen , een

andergelaas , of andere gebaar ver-

toonen..

Contrefait, contrefaite, part.p. adj.

Imité. Peint. Naargemaakt, naar-

geboot,t,, naargeaapt , naargevolgt.

Ecriture contrefaite. Een naarge-

bootft , ofnaargemaakt ſchrift.

Contrefait , contrefaite. Malfait , di-

forme. Mismaakt, leelyk , onge-

daan, dieeengebrekaan't ligchaam

heeft.

CONTREFENETRE, ff. Een

dubbeld venfter.

CONTREFORT ou Eperon , f.m.

C'eftunmurcontreboutant. Tegen-

muur,fteunmuur,fchoormuur , een

muur waar mede men eenen ande-

renonderfchoort en vaft maakt.

CONTREFEU, f.m. ( Mot peu

ufité.) Plaquedecheminée. Vuur-

plaat, beertplaat.

CONTREFUGUE , (Terme deMu-

fique.) Een weergalm , weêrklank,

of weergeluidtin ' t zingen.

CONTREGARDER , v. a. (Mot

unpeu vieux.) Défendre , garder.

Bewaaren, behoeden , befchutten ,

befchermen.

Se contregarder. (Mot unpeu vieux.)

Se conferver. Zich zelven bewaa-

ren, nauw op zyn gezontheit let-

ten, zich nauw wachten , of hoe-

den.

CONTREGARDES. Voyez Con-

ferves.

CONTREHUTIER , f. m. Een

fpeetyzer , een ftaande yzer metver-

Jcheidehaaken, oftanden, daar men

defpeeten methet eene einde oplegt

te draaijen.

CONTREJOUR, f.m. Een valſch

licht.

Le contrejour ôte beaucoup de la

beauté d'un tableau. Het valfch

Licht beneemt veel van deschoonheit

eener Schildery.

CONTRELATES ,f.f. Defperren,

ofribben van eendak, waar op de

latten gespykert worden.

CONTRELATER , v. a. Sparren

op een dak leggen.

CONTRELETTRE , f.f. Een te-

genbrief, een herroeping , of ver-

werping van eenen voorgaanden

brief.

CONTRELIGNES. Voyez. Con-

trevallation.

CONTREMAITRE ,f.m. (Terme

de mer.) Een Onderstuurman op

eenfchip.

que qu'on met pour empêcher

quelque tromperie. Een tegentei-

ken. Een tweede teiken dat men

ergens opzet , om eenig bedrog voor

te koomen.

CONTREMARQUER, v . a. Met-

tre la contremarque. Tegenteike-

nen, eentweede teiken ergens opzet-

ten.

CONTREMINE , ff. Tegengra

ving, tegenmyn.

CONTREMINER, v.a. Faire des

contremines: Tegenmyneren , tegen

aangraaven,mynentegen aan maa-

ken,

CONTREMINEUR , S. m. Tegen-

graver, tegenmyner.

CONTREMONT, .m. Le haut

de quelque fleuve. Het opperfie,

of ' t hoogste deel van een vloeds,

offtroom.

A contremont, adv. En montant

un fleuve. Opwaarts , tegen den

ftroom van een vloedt , of rivier.

Aler à contremont. Opwaarts, of

tegen denftroom vaaren.

CONTREMUR, f.m. Een tegen

muur, ofdubbele muur.

CONTREMURER, v. a. Faire un

contremur. Eenmuur verdubbelen.

Een tegenmuur maaken.
CONTR'ORDRE

,f.m. Een tegen-

gebodt, of afzegging , een tegen-

bevel.

* CONTREPESER. (Vieux mot.)

Voyez. Egaler.

CONTREPIE', f.m. Tout lecon-

traire. Het tegendeel, hetftrydige,

ganfchhet tegendeel.

Il prendle contrepié de tout ce qu'il

dit. Hy deet gansch het tegendeel

van al 'tgeen by zegt.

CONTREPOIDS , J. m. Tout ce

qui contrebalance. Tegenwigt,

tegengewigt , weerwigt, al 't geen

iets ingewigt houd.

Contrepoids d'une horloge. Het te--

genwigt vaneenuurwerk.

Contrepoids de danfeur de corde.

Deftok van een koordedanſfer.

Contrepoids detournebroche. 'tGe

wigt van een loopend fpit.

Contrepoids. Balanceinent. Wag-

geling, krenking , kreuking, ver-

kleining.

CONTREMANDEMENT , f.m.

Een tegenbevel, oftegengebodt , een

bevel dat tegen een voorgaande be-

vel heel frydig is , of het voerige

bevel herroept.

Donner un contremandement. Een

tegenbevel geeven.

CONTREMANDER , v. a. (Mot

peu ufité.) Rapeler , faire revenir..

Terugroepen, weder- of terug doen *

keeren, weer inroepen.

CONTREMARCHE , ff. (Terme

de Guerre.) Een tegentogt , of te

rugtagt , een togt ftrydig met die.

meneerft deede.

Faire une contremarche. Een tegen-

togt doen.

CONTREMARQUE , S.ƒ. Mar-

* Ce défaut fait un grand contre-

poids à fon merite. Dat gebrek

krenkt of verkleintzeerzynewaer-

digheit. Doordat gebrekwordt zy-

ne deugt , of verdienfte zeer ver-

kleint.
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A CONTREPOIL, adv. Tegen 't

haair aan.

Drap à contrepoil. Laken waar van

de wolverkeert loopt.

Rafer à contrepoil. Tegen 't haair

aanScheeren.

*Prendreuneafaireà contrepoil. Een

zaakverkeert opvatten.

Contrepointe. Voyez Courtepoin-

te.

CONTREPOINTER, v. a. (Vieux
v.a.

mot.) Voyez Contredire.

CONTREPOISON, f.m. Tegen-

gif.

Donner du contrepoifon. Tegengif

geeven.

CONTREPORTE,f.f. Een dubbele

deur.

CONTREPORTER , v. n. By de

-ftraat , of by de huizen met koop-

manfchap omloopen.

Il eft défendu de contreporter. 't Is

verboden met koopmanfchap by de

tegenteikenen.

CONTRESENS, f.m. Sens con-

traire. Een ftrydige meening, een

andere zin , of andere meening,

een verkeerde zin.

C'eftun contrefens. Dat is eenftry-

dige zin.

A contrefens, adv. Tout au con-

traire. Verkeerdelyk , geheel in 't

tegendeel, averechts , verkeert.

CONTRESEIN, f.m. Een tweede

handt, of ondertekening.

CONTRESIGNER , v. a. Tegen-

teikenen , nevens of meede teike-

nen.

CONTRETEMS, f.m. Een onty-

dige, of onpaffelyke daadt. Eene

daadt die men buiten tydts, ofop

eenen onbequamen tydt verricht.

Faire un contretems. Een ontydige

daadt doen. $

A contretems , adv. Mal à propos.

Onpaffelyk , ontydig , buiten pas.

-ftraat, ofby de huizen om te loo- Parler à contretems. Ontydig, of bui-

pen.

CONTREPORTEUR, f.m. Een

-Meêrtouwer, die , tegen de wetten

vanzyngildt, zynehuidente koop

Veilt.

CONTREPREUVE,f.f. Een over-

druk , een tegendrukfel , of over-

Legfel van een print.

CONTREPREUVER , v. a. Een

overdruk, of tegenafdrukfel van

eenprint maaken.

CONTREQUEUE D'ARONDE.

Sf. Een dubbelde zwaluweftaart.

(Eenwoordtder vettingbouw.)

CONTREQUILLE , f.f. (Terme

-de mer.) Een dubbelde kiel. (Een

-zeewoordt.) :

CONTRERONDE, ff. Een te-

genronde , eennachtwacht die tegen

eenander de ronde doet.

CONTRESANGLOT,f.m. (Ter-

me de Sellier.) Een riemtje meteen

gefp aan den zadelboom , om den

buikriem van senpaerdt vast tegor-

den: (Eenzadelmakerswoordt.)

CONTRESCARPE, f.f. Een bin-

nen bilwerk, tegenfterkte , binnen-

fchans.

CONTRESCARPER , v. a. Faire

une contrefcarpe. Een binnen bol-

werk, ofbinnenjchans maaken.

CONTRESEL , contrefeel , f. m.

Tegenzegel , tegenmerk , tegentei

ken, eenklein zegel dat by'tgroote

wordgezet.

CONTŘESELER , contrefceler ,

ten pas fpreeken.

Contretems. (Terme de danfe. ) Een

tred tegen de maatin'tdanſſen.

CONTRETIRER , v.a. Naartreké

ken , naarbeotzen , naarteikenen ,

deurtrekken , naarſchilderen , de-

zelve trekken naarmaken.

Contretireruntableau. Een fchildery

naarfchilderen, of(zoo als defchil-

dersfpreeken) kopieeren.

CONTREVALLATION ,f.f.Een

tegenborstweering, of borstweering

tegen deftadt aan in een leger, om

zich voor de uitvallen van de be-

legerden te dekken..

Faire des lignes de contrevallation.

Borfweeringen tegen de ftadt aan

maaken.

CONTREVENANT , m. Trans-

greffeur. Tegenftrever , verbreeker,

of overtreder van eenige wet , of

inftelling.

CONTRĚVENIR, v. n. Aller au

contraire decequi eft ordonné.o-

vertreeden , tegenftreeven , tegen-

doen, hettegendeel doen van'tgeen

geboden is.

Contrevenir aux ordres du Roi. De

bevelen des Konings overtreeden , of

tegendebevelen des Konings doen.

CONTREVENT , f. m. Volet de

fenêtre. Eenfchat , luik , blik , of

blind vor den windt , dat men

voor deglazen doet.

CONTREVENTION. Voyez Con-

travention.

v. a. Tegenzegelen , tegenmerken , CONTREVERITEZ , f.f. Sorte

de fatire ironique. Schimpdicht,

fchotfchrift , offpotfchrift , waar

inmeniemant eenige eer en lafgeeft,

dien men weet dat hem niet toe-

komt.

CONTREVISITE, f.f. Een tweede

bezoek, eene tweedefchouwing , of

roeijing , om de herbergiers te be-

trappen. (Eenwynroejerswoordt.)

CONTRIBUABLE , adj. Sujet à

contribution. 't Geen brandtschat-

ting moet opbrengen , dat onder

brandtfchattingstaat , ofgeftelt is.

Pays contribuable. Een landt dat on-

der brandtfchattingftaat.

CONTRIBUER , v. a. Donner ,

aider. Geeven,helpen , toebrengen,

meedeelen.

Il contribue beaucoup à fa fortune.

Hybrengt veel toe tot zyn geluk.

Contribuer. Payerdes contributions.

Brandtfchattingen opbrengen,laften,

offchattingen aande vyanden be

taalen , om van plonderen enbran-

den bevrydt te zyn.

CONTRIBUTION , f.f. Brandt-

fchatting, al't geene men aan de

vyanden geeft om vanplonderen en
brandenbevryd te zyn.

Payerdegroffes contributions. Groo-

te brandifchattingen betaalen.

Mettre un pays fous contribution.

Een landt onder brandtschatting

zetten , offtellen.

Lever les contributions. De brandt-

fchattingen invorderen.

CONTRISTER, v. a. Caufer ou

donner de la trifteffe. Afliger. Be-

droeven , droevig maaken , droef-

heit verwekken , ofveroorzaaken. "

Contrifterle Saint Efprit. Den Heili-

genGeeft bedroeven.

Se contritter, v. r. S'afliger. Zich

bedroeven , zich quellen , bedroeft,

ofdroevig worden.

CONTRIT , contrite,part.p. adj.

Repentant. Bedroeft , boetvaerdig,

bedrukt, rouwig.

Un coeur contrit. Een bedroeft , of

boetvaerdighart.

Contrit, contrite. Fâché de quel-

quechofe. Moeijelyk, gemelyk, rou-

wig, ofbedroeft over iets.

CONTRITION , f.f. Douleur de

fes péchez. Droefheit , of berouw

over zyne zonden, bedroeftheit we

gens zyne zonden.

CONTROLE , f.m. (Terme de Ser-

gent.) Getuigenis , of verklaringdat

de verrichting van een Deurwaar-

der wel isgedaan.

Aa 2 CON-
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CONTROLER , v. a. Verifier le

reçud'unCommis. Tegenboekhou-

den. Denontfangvan eenBoekhou-

derbewaarheden.

Contrôler. (Terme de Sergent. ) Ver-

klaaren dat de verri hting van een

Deurwaarderwel gedaan, of van

waardenis.

Contrôler. Trouver à redire , re-

prendre. Berifpen, bekibbelen, door-

Bryken, bedillen , doorneemen,wraa-

ken, in te berifpen vinden.

Il contrôle tout le monde. Hy be-

rifpt al de wereldt , of hy heeft op

elk, of van elk wat te zeggen.

CONTROLEUR , fm. Celui qui

tient regître de la recette , ou qui

examineles comptes dequelqu'un.

Tegenrolhouder , tegenboekhouder.

Een dietegenboekhoudtvaniemants

entfang, of die iemants rekeningen

naziet.

Contrôleurdes portes. (Terme de Co-

medien.) Een der Toneelspeelderen

die debriefjes naziet , endeplaat-

zenindenfchouwburg aanwyft.

Contrôleur. Critique . Berifper,kib-

belaar , bedilal , bediller.

Contrôleufe ,f.f. Femme d'un Con-

trôleur. Een tegenboekhouders

vrouw .

Contrôleufe. Qui blâme & criti-

que tout. Een bedilal , een vrouw-

menfchdatallesbedilt enberifpt.

CONTR'ORDRE , f.m. Tegenbe-

vel, tegengebodt, tegenlaft.

CONTROVERSE, .f. Debat ,

conteftation. Redenftrydt , gefchil,

twift , twiftreden, verfchil.

Cela eft hors de controverfe. Il ne

faut pas mettre cela en contro-

verfe. Dat is buiten gefchil , dat

moet men niet in gefchil trekken,

daar valt geengefchil over. (Zom-

mige zeggen dat is buiten kyf,

doch heelwanfchikkelyk.)

Controverfe. Difpute fur les points.

de la foi. Verfchil, of gefchilover

degeloofstukken.

Point de controverfe. Verschiltuk,

verfchilpunt, geloofsgefchil.

Faire la controverfe. Over degeloofs-

gefchillen zintwiften.

Prêcher les controverfes. Ecrire des

controverfes. Over degeloofsgefchik

len prediken, Schryven.

CONTROVERSE , controverfée ,

adj. Conteſté. Betwift , verschil-

lig, daar gefchil over valt.

Lieux de l'Ecriture controverfez.

Schriftuurplaatzen die in gefchill

ftaan , of waar over gezintwist

wordt; daar gefchil over valt.

CONTROVERSISTE,(. m. 1 wiſt-

redenaar, twifter , zintwifter over

degeloofsgefchillen.

Un favant , celebre , habile con-

troverfilte. Een geleert , vermaart,

gauw zintwifter over de gefchil-

len.

CONTROUVER , v. a. Inventer

une fauffeté pour nuire à quel-

qu'un. Verzieren , uitvinden, ver-

dichten , fmeeden , verzinnen , een

valsheitfmeeden om iemant quaat

te doen.

Controuver un menfonge. Een leu-

genuitvinden, verdichten , offmee-

den.

CONTROUVEUR , f.m. Mot

peu ufité.) Qui controuve. Vie-

der, uitvinder, verzierder , ftich-

ter, Smeder.

CONTUMACE, f.f. ( Terme de

Pratique.) Gerechts verachting,

verftek, nalatigheit , of verzuim

om voor den Rechter , of voor 't

Recht te verfchynen.

Condamnerpar contumace. By ver-

ftek vonniffen, of wegens verzuim

om voor 't recht te verfchynen.

CONTUMACER, v. a. Pourſui-

vre& faire condamner par contu-

mace. Vervolgen , enby verftekdoen

vonniffen.

Contumacé , contumacée , part. Ju-

gé par contumace. Verweezen .

ofgevonnist by verftek , of by ver-

zuimom voor 't recht te verfchy-

nen.

CONTUMAX, adj. Criminel qui

ne comparoit point après avoir

été cité en juftice. Die zich tzoek

maakt, die zich t'fchuil houdt, of

niet verfchynt na dat hy voor 't

recht is gedaagt.

CONTUS, contufe , adj. (Terme de

Médecine deChirurgie . )Gekneuft.

geplet. (Een Genees- enHeelkun-

dig woordt.)

Cela eft tout contus. Dat is ganfch

gekneuft.

CONTUSION ,f.f.Blutzing, kneu-

zing.

CONVAINCRE, v.a. Overtuigen,

overreeden , klaarlyk aanwyzen,

aantoonen, bewyzen ,,betoonen , of

doen zien.

On l'a convaincu de vol.. Men heeft

hem vanroverye overtuigt.

Convaincant , convaincante , adj.

Fort, qui eft puiflant pour per-

fuader. Overredend , overtuigend,

betooglyk, fterk , of krachtig om te

overtuigen, ofte bewyzen.

Une preuve convaincante. Eenover-

redend, ofovertuigend bewys.

CONVALESCENCE, f.f. Réta-
bliffementdefanté. Genezing, her-

ftelling van gezontheit.

Convalescent , convalefcente , adj.

Qui eft hors de maladie. Herftels

in gezontheit, uit eene ziekte opge-

ftaan.

CONVENABLE , adj. Propre, qui

convient , qui eft tel qu'il faut.

Behoorlyk, paffelyk , welvoegende ,

bequaam , gevoeglyk, betaamelyk ,

genoegzaam,zoodanig als't behoort,

overeenkomftig.

Cela eft convenableaubiende l'Etat.

Dat is bequaam voor, ofovereen-

komftig met het welwezenvan den

Staat.

Agir d'une maniere convenable. Op

eene betaamlykewyze handelen , of

te werkgaan.

CONVENANCE, f.f. Raport,

conformité. Overeenkomft , gelyk-

vormigheit, gelykenis, gelykheit.

Quelle convenance y avoit - il entre

l'ofrande & celui qui la recevoit?

Wat overeenkomst, of gelykheit

waser tuffchen de offerhande, en

hem die haar ontfing?

CONVENIR, v. n.paf. Etre pro-

pre. Overeenkoomen, paſſen , voe-

gen, bequaam, ofgevoeglykzyn.

Cela ne convient nullement aufujet..

Dat komtgeenzins met het onder-

werp over een.

Convenir. Tomber d'acord , réfou-

dre enfemble. Overeenkomen , ver-

draagen, overeenstemmen , i'za-

men befluiten , zamen voornee-

men.

Convenir d'une choſe. Ergens in

overeenkoomen, over eenzaakver-

draagen.

CONVENT. Voyez Couvent.

CONVENTICULE , f.m. Fen

fuipvergadering, ofheimelyke by

eenkomst van eenige Monniken in

een kloofter om een verkiezing te

bekuipen.

CONVENTION, ff. Condition

qu'on fait,acord. Overeenkoming,

verdrag, overeenkomft , voorwaar

de, befprek, beding, verding.

Les conventions d'un contratde ma-

riage. De bedingen van een huwe-

lykfche voorwaarde.

Faire une convention avec quel-

qu'un.
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qu'un. Met iemant een verdrag

aangaan, of befpreken.

CONVENTIONNEL , conven-

tionnelle , adj. Besproken , bedon-

gen.

CONVENTUEL , conventuelle ,

adj. Qui eft de couvent. Kloofters,

kloofterlyk , kloofterachtig , ' t geen

tot een kloofter, of gemeenschap be-

hoort.

Meffe conventuelle. Een klooftermis,

een mis die in 't kloofter word ge-

daan.

CONVENTUELLEMENT, adv.

Encommunauté. Ingemeenschap,

naar deregelen en 't gebruik van't

geeftelykgefelfchap.

Vivre conventuellement. Ingemeen-

Schap leeven.

CONVERGENT
convergente ,

adj. In ' t middelpunt t'zamenloo-

pende. (Dit word van de ſtraalen

van ' t licht gezegt.)

Les verres convexes rendent les

rayons convergens. De bolle gla-

zen verzamelen , of trekken de

ftraalen in 't middelpunt.

CONVERS , f.m. Frere convers.

Religieux qui n'eft employé

qu'aux œuvres ferviles. Een leek ,

een leekebroer. Een monnik die in

een kloofter alle dienstwerk doet.

Une fœur converſe . Een leeke zufter.

CONVERSABLE , adj. Avec qui

on peut converfer. Lieftallig ,

Spraakzaam , gemeenzaam , aan-

genaam van ommegang. Met wien

men wel kan omgaan , of verkee-

ren.

C'eſt un bourru , un chagrin , il n'eft

pas converfable. 't Is eenstyfkop ,

eengrynige vent , daargeen omme-

gang by is , die met geen mensch

weet te leeven.

CONVERSATION , .f. Entre-

tien familieravec une ou plufieurs

perfonnes. Gemeenschap , omme-

gang, verkeering, gemeenzaamge-

Sprek, onderhandeling met een, of

veele perfoonen.

Entreren converfation.Gemeenzaam

met iemant in gesprek koomen.

Rompre la conversation. Het ge-

met niemant om. Hy houd met

niemant kennis , of gemeenschap.

CONVERSION,.f. Amendement

de vie. Bekeering , verandering

van 't gemoedt , of van ' t harte,

beetering des levens.

La converfion des pécheurs. De be-

keering der zondaaren.

Converfion . (Termedeguerre.) Tour

d'un demi-cercle. Keer van een

halve kring.

Converfion de propofition. (Terme

de Logique.) Omkeering, of ver-

andering van 't voorstel eener be-

wysreden.

Converfion . (Terme de Physique.)

Changement d'une chofe en une

autre. Omkeering, verwisseling,

verandering van de eene zaak in

de andere. (In de Natuurkunde.)

CONVERTIR , v.a. Changer. Ver-

anderen, verwisselen , verkeeren.

On convertit les vafes facrez en des

ufages profanes. Men verkeerde

de heilige vaten tot onheilige ge-

bruiken.

* Convertir. Mettre dans le chemin

du falut. Bekeeren , ten goede ver-

anderen , op den weg der zaligheit

brengen.

Convertir. Gagner par prieres , ou

par adreffe. Omzetten, bepraaten.

Door bidden en smeeken , of door

lift enbehendigheit iemant winnen,

om hemergens toe te brengen , waar

toe by ongenegen is.

Se convertir. Se changer. Zich ver-

anderen , ofzich verkeeren. Ver-

andert worden, veranderen.

Les vapeurs fe convertiffent en eau.

De dampen worden in water ver-

andert , ofveranderen in water.

Se convertir. Changer fa vie en une

*

Sprek, of d'onderhandeling afbree- *

ken.

CONVERSER, v. n. Hanter. Met

iemant omgaan , of verkeeren , met

iemant vriendtschap , of,of gemeen-

fchaphouden.

I ne converfe avec perfonne. Hy

verkeert met niemant , ofhygaat

meilleure. Renoncer à une faufle

religion. Zich bekeeren , zyn leven

beeteren. Eenen valfchen Godts-

dienft afzweeren, ofverzaaken.

Converti , fm. Een bekeerde, een

bekeert menfch , een die den val-

fchenGodtsdienft verlaaten , en den

waaren aangenomen heeft.

Les nouveaux convertis. De nieuw-

bekeerden.

Convertie , f.f. Een bekeerdè , een

bekeert vrouwmenfch.

CONVEXE , adj. Bob , uitgeborgen ,

uitpuilend.

Miroir convexe. Een bollespiegel.

CONVEXITE' , f.f. Bolligheit ,

bolheit , uitpuiling , uitgebogen-

heit.

CONVICTION, ff. Preuve con-

vaincante d'une verité , d'un fait.

Overtuiging. Een overtuigend be-

wys van eene waarheit , of van

eene daadt.

La conviction y eft toute entiere.

D'overtuiging leit ' er ten vollen

in.

CONVIE' , f. m. Qui eft prié à un

repas. Genoodigde , genoode gaft.

Een die tegaft , ter maaltydt , of

ten eten is verzogt.

Convié , conviée , adj . Invité. Ge-

nodigt , genoodt , ten eten, of ter

maaltydt verzogt.

CONVIER, v.a. Inviter. Nodigen,

nooden, ter maaltydt nodigen, of

verzoeken.

Convier. Prier de faire quelque cho-

fe. Porter. Nedigen , aanporren,

bidden , of verzoeken om iets te

doen. Ergens toe,zoeken tebrengen,

of te beweegen.

Cyrus convia les Atheniens à quiter
l'alliance de fon frére. Cyrus no-

digde d'Atheners om ' t verbondt

zyns broeders te verlaaten.

La neceffité le convia à fe réconci-

lier. De noodt drong, ofpordehem

om zich te verzoenen.

CONVIVE,f.m. Qui mange à une

même table avec d'autres dans un

feftin. Genoodde op een gaftmaal,

gaft op een maaltydt.

Tous les convives étoient de bonne

humeur. Alle degaften waren wel

in hun fchik, of recht vrolyk.

CONVOCATION , f.f. Beroeping,

t'zamenroeping, byeenroeping.

La convocation d'un Concile . De

beroeping van eene kerkelyke Verga-
dering.

CONVOI , f.m. Geley. Een groote

fleep van karren en wagens , die

met leeftogt voor een leger zyn ge-

laden , en van eenige krygsbenden

gedekt worden.

Convoi. Un ou plufieurs vaiffeaux

de guerre qui eſcortent des vaif-

feaux marchands. Gelei , convoy.

Geleider , geleiſchip , Convoyer ,

(of in ' t meervoudt , ) geleifche-

pen, enz. Een, of verfcheide oor-

logsfchepen die koopvaarders gelei

den.

Convoi . Une flotte marchande avec

fon eſcorte. Een vloot koopvaar-

ders met haargelei.

Le convoi de Smyrne , d'Alexan-

drie , &c. De vloot van Smyrne',,

Alexandrye, enz,

Aa 3 Con
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Convoi. (Terme de l'Eglife Romai-

ne.) Gelei ,fleep achter een lyk , uit-

vaart. Het meefte deel der kerkely-

ken vaneen kerspel, met den Prie-

fter , die al zingende en biddende

een lyk ter aarden brengen.

Convoi géneral. De ganfche fleep der

Geeftelyken van een kerspel , om ee-

nen dooden ter aarden te helpen.

Convoi de chœur. ' t Koorgelei. Een

gedeeltederGeestelyken diein't mid-

den van een kerspel woonen ,

een lyk ter aarde-brengen.

CONVOITABLE,adj . (Vieuxmot.)

Voyez Defirable.

CONVOITER, v.a. (Mot unpeu

vieux.) Defirer. Begeeren , luftig,

enbegeerig naarzyn, begeerte, trek,

ofluft toe hebben.

CONVOITEUX

en

convoiteufe.

(Vieux mot adj.) Qui defire. Be-

geerig, luftig, naar haakende , of

verlangende.

CONVÕITISE , f.f. Grand defir.

Begeerlykheit , groote begeerte ,groo-

te trek, ofluft.

Une infatiable convoitife. Eene on-

verzadelyke begeerlykheit.

La convoitife ne fe peut prefcrire

de bornes. Men kan de begeerlyk-

heit geen paalen zetten , of ftel-
len.

Vivre fans convoitife. Zonder be-

geerlykheit leeven.

CONVOLER , v. n. (Terme de Pa-

lais.) Se marier une feconde fois.

In een tweede huwelyk treeden

een tweede trouw , ofhuwelyk aan-

gaan, ten tweedemaal trouwen, of

hertrouwen.

Convoler en fecondes noces. Straks

een tweede huwelyk aangaan.

CONVOQUER, v. a. Affembler.

Beroepen , t'zamenroepen , byeen-

roepen, vergaderen.

Convoquer un Concile. Een kerke-

lyke vergadering , of byeenkomst

beroepen.

CONVULSIF , convulfive , adj.

(Terme de Médecine.) Opkrimpend,

t'zamentrekkend. (Een Genees-

kundig woordt. )

Mouvement convulfif. Een t'zamen-

trekkende , of opkrimpende bewee-

ging.

CONVULSION, f.f. t'Zamentrek-

king, of krimping der zenuwen ,

fuipen, kramp.

Convulfion. Evanouiffement, for-

te de pamoifon. Stuipen, zekere

zwyming.

COO.

COOBLIGE' , ée , adj. (Terme de

Pratique.) 'Zamen verpligt, die

met, of nevens een ander verpligt

is. (Een woordt der Rechtkun-

COOPERER, v. n. Travailler con-

jointement. Mede werken, t'za-

men werken.

Cooperer à fon falut. Tot zyn zalig-

heit mede werken.

C'eft Dieu qui a coopéré à toutes ces

merveilles. 't Is Godt die in alle

deze wonderen heeft medegewerkt.

COOPERATEUR , . m. (Mot

peu ufité.) Medewerker , mede-

arbeider.

COOPERATION , f.f. (Terme

de Theologie.) L'action de contri-

buer à une chofe. Medewerking,

toebrenging tot een zaak.

COP.

COPEAU, S. m. Spaander, ſpaan ,

Splinter, Schaaffel, krul, alt gee-

nemen van 't hout afhakt , ofaf-

Schaaft.

COPIE , f.f. Affchrift, uitſchrift,

nafchrift. Copy.

Copie. (Terme d'imprimeur.) Copy,

het oorfpronkelyk fchrift daar iets

naargedrukt wordt.

COPIER , v. a. Tranfcrire. Uit-

fehryven , affchryven , nafchryven,

overfchryven.

Copier. Imiter. Navolgen , na-

doen, na-aapen. Tot een voorbeeldt

neemen, offtellen.

*

Il n'eft rien tel que les Jefuites , les

autres Religieux ne les font que co-

pier. Daar haalt , of daar komt.

niet by de Jefuiten , d'andere or-

ders aapen hen flechts wat na.

COPIEUX , copieuſe , adj. Abon-

dant. Ruim , ryk , overvloedig,

breedt.

La langue Gréque eft fort copieufe.

De Griekfche taal is heel ryk.

COPIEUSEMENT , adv. Abon-

damment. Overvloediglyk , ryke-

Lyk, veel.

Boire copieufement. Veel, offlerk

drinken.

COPISTE, fm. Affchryver , na-

Schryver, uitschryver.

Copifte. (Terme de Comédien.) Een

Boekhouder van de Tooneelspeelde-

ren, die de ftukken bewaart , en de

rollen verdeelt.

COPROPRIETAIRE , S. m. &f.

Celui , ou celle qui poffede avec

un autre. Medebezitter, medebe-

zitfter. Een man , ofvrouw die

te zamen iets met een ander bezit;

een mandeelige eigenaar.

COPULATIF, ive , adj. (Terme

de Grammaire.) Conjonction co-

pulative. Koppelwoordt , voeg-

woordt.

+ COPULATION,f.f. Tzamen-

voeging, koppeling, t'zamenkoppe

ling.

+ Copulation charnelle. Een vlee-

fchelyke t'zamenkoppeling ; gemeen-

fchap, of vermenging.

COPULE, .f. Copule charnel-

le. Vleefchelyke gemeenschap.

COQ

COQ, f.m. Een haan.

Coq fauvage. Zekereflag vanfaifant-

vogel, dien men in de Noorder lan-

den vindt.

Coq de bois, ou de bruyere. Een

korhaan, ofknorhaan.

Coq d'Inde. Een kalkoenſche , ofIn-

diaanfche haan.

Coq-faifant. Le mâle du faifant.

Eenfaifant-haan."

Coq de clocher. De weerhaan van

een toren.

C'eft le coq du vilage. Hy is de

haan, de haas , of de voornaam-

fte van ' t dorp, of vande buurt.

Coq. (Terme d'horloger.) 't Loof, of

de kloofvan een zak-horlogie , of

uurwyzer.

Coq. Plante. Koft , of koftkruidt.

+ Coq-à-l'âne. Difcours hors de

propos. Van den os op den efel.

Een buitenspoorige reden , waarin

men van 't een op 't ander valt , of

Springt.

Coq-à-l'âne. Zeker Franfch los

fchimpdicht , door Klement Marot

uitgevonden , waar in men van

den eenen op den anderen fpringt.

Un joli , un plaifant coq-à-l'âne.

Een kluchtig, offnaaks losfchimp-

dicht.

Coq. Cuifinier de vaiſſeau. De køk

op eenfchip.

COQUÉ , f.f. Een eyerſchaal, de

dop van een ey, eyerdop.

Manger un œufà la coque. Een ey

uit den dop eeten.

Coque ou cocon de ver à foie. Het

tonnetje van een zyworm.

Coques. (Terme de Serrurier.) De

veeren van eenflot , waar door de

Schoot van'tflot in de kramſpringt.

CO-
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COQUELICOT , f.m. Fleur fou-

ge. Klapperroos , kallebloem. Een

roode bloem.

Coquelicot , f.m. 't Haanegekraai.

(Een woordt in ' t Franfch ver-

zonnen om 't haanegekraai uit te

beelden.)

COQUELUCHE , .f. Quinte , ou

toux violente. De kinkhoeft , een

zeer zwaaren hoeft.

COQUELUCHON, J.m. Capu-

chon ou Chaperon de Religieux.

Een monniks kap, ofkovel.

Il a quité le coqueluchon. Hy heeft

de kap op den tuin gehangen. Hy

heeft de monnikskap verlaaten.

COQUERET, coquerelle , on alke-

kengi. Krieken over zee ; zeker ge-

was.

COQUEMAR, f.m. Een aarde,

ofmetaale kan. Een erretkan.

COQUET, coquette , adj. Smots-

achtig, fholachtig , hoerachtig

lichtvaerdig, fnollig , fmotzig.

Coquet,f. m. Eenpronkert , eenfa-

letjonker een die niet anders doet

dan de Juffers op tepaſſen, en met

uiterlyke minnaryen te onderhou-

den.

Coquet. Sorte d'efquif. Zekere flag

van een kleinefchuit die van Nor-

mandye naar Parys vaart.

Coquete , ff. Een pronkster , een

fmotsachtig, offnolachtig vrouw-

menfch,eenJufferdie zich opzwiert

of verweent opfchikt , om de min-

naars in 't oog te loopen, die veel

boudt van verkeeringe met vryers,

en met hen heelgemeen is.

COQUETER. Cajoler. Ecouter

des douceurs. Vleijen , ftreelen , de

Juffers met vleijende redenen on-

derhouden. Naar de vleijeryen der

minnaarenhet oor leenen. Denmin-

naarspeelen.

COQUETERIE , ff. Looze min-

neftreeken en vleijeryen van een

vrouwmenfch, dat de minnaars

poogt aan te lokken.

COQUETIER , f.m. Marchand

d'oeufs. Een eyerverkoper.

Coquetier. Sorte de petit vafe. Een

klein zilver, of tinnefchaaltje, om

een eyindendopin tezetten.

COQUILLAGE, S. m. Quantité

de coquilles. Een hoop fchelpen.

Schelpwerk , iets van schelpen ge-

maakt.

COQUILLE, f.f. Sortedepoiffon

à têt dur. Schelpvifch ,schaalvifch.

Eenfchelp, Schulp , ofschaal..

:

Il a fait un inftrument de la coquille

d'une tortuë. Hy heeft eenfchildt-

padde werktuig, of een werktuig

vanfchildtpadt gemaakt.

Coquille d'œuf. Een eyerfchaal.

Coquille de noix. Een nootefchelp,

nootefchaal, of nootedop.

* C'eft trop diſcourir , je rentredans

ma coquille. Datis te veelgepraat,

ofgezegt , ik kruip weer in myn

Schulp; dat is , ik wil niet weeten

dat ikfoo veelgezegt heb.

+ Aqui vendez-vous vos coquilles ?

Proverbepour dire , à qui penfez

vousavoir afaire? Met wie meenje

datge te doenhebt? Of wie meenje

datgy voor hebt?

‡

Quia de l'argent , a des coquilles.

Proverbe pour dire. Qui a de l'ar-

gent, a tout ce qu'il lui plaît. Die

geldt heeft kandoppen maaken. Een

fpreekwoordt; die geldtheeft, heeft

alles wat hy begeert.

La coquille lui demange. C'est-à-

dire , elle a grande envie d'être

mariée. De fchulpjeukthaar ; dat

is, zy is verlieft , of wou geerne

trouwen.

aux pieds , & quelquefois aux

mains. Exteroog , likdoorn , hardig-

beit die aandevoeten, enfemtyds

aandehanden komt.

CORALL , coral , f.m. Sorte de

plante qui croît dans la mer. Ko-

raal. Zeker zeegewas.

Corail. (Ce mot aufiguréfe dit de

la rougeur des lévres.) Koraal.

(Dit woordt oneigentlyk geno-

men wordt van de roodheit der

lippen gezegt.)

* Des lévres de corail. Koraale lip-

pen. Lippen van koraal.

Le corail eft rouge , blanc, noir , ou

jaunâtre. Hetkoraal is roodt , wit,

zwart, ofgeelachtig.

CORALINE, .f. Sorte de plante

qui croît danslamer. Koraalboom,

koraalgewas. Zeker zeegewas:

CORBEAU ,f.m. Oifeaunoir. Een

rave; zekerezwarteroofvogel.

Corbeau. Poiffon de mer. Zweert-

vifch. Zekere zeevisch.

Corbeau. Groffe pierre , oupiéce de

bois en faillie pour foutenir une

poutre. Eenkrolfteen , ofkrolneut,

die in een muur uitsteekt , enwaar

op een balk rust.Coquille de loquet. (Terme deferru-

rier.) Een ligtertje aan een deur- *

klink.

COQUIN, f.m. Gueux , mifera-

ble, fans honneur. Een fchobbe-

jak, guit, fchelm, bedelaar , deug-

niet ,fchun, fchooijer , fchurk , fielt ,

een eerloos menfch.

Coquin , coquine , adj .Cequi aco-

quine , ou acoutume à une vie

fainéante. 'tGeen iemanttotftraat-

Lypen, ofleegloopengewent.

Coquine , f.f. Sortede gueufe& de

friponne. Een fchooifter, eenbede-

laarfter , een vodde , een ondeugend

vrouwmenfch.

COQUINERIE,f.f. Guitery ,fehel

mery, ondeugt, fieltery.

COR.

COR , .m. Inftrument à vent. Een

hoorn, eenjagthoorn.

Sonner du cor. Op den hoorn blaa-

zen.

Cor demer. Een zeehoorn , of kink-

hoorn.

A cor & à cri. A toute force. Uit

al zyn magt , met eengroot gewelt,

ofgetier.

Crier a cor & à cri. Uit al zyn magt

roepen, offchreeuwen.

Cor, ou Cors. Durillon qui vient

Corbeaux. Gens qui enterrent les

peftiferez. Cellebroers. Luiden die

de peftdooden begraaven.

CORBEILLE , f.f. Een korf, of

mandt.

CORBEILLE'E , f.f. Unecorbeil-

le pleine. Een korfvol , eenmandt

vol.

CORBILLON ,f.m. Petit piquotin

où l'on met les bales dans les jeux

depaume. Een klein korfje , waar

in men de ballen in de kaatsbaan

legt.

Corbillon d'Oublieur. Een oublybak-

kers korf, of doos.

Corbillon. Sorte de jeu. Zeker draai-

Spel.

CÖRCELET. Voyez Corfelet.

CORDAGE , f.m. Touwerk ,touw:

Allerlei flag van dik en dun touw.

CORDAGER, v.a. Faire du cor-

dage. Lyndraaijen, allerleiflagvan

touwerk maaken.

CORDE ,f.f.Eentouw , koord , lyn,

ofzeel.

Corde d'inftrumentdeMufique. Een

fnaar van eenspeeltuig.

Cordede violon. Een naar van een

veel , ofviool.

Corde de clavecin. Een fnaar van

een klaverimbaal.

Corde d'arc. Corde d'arbalête. De

pess
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pees van een boog. De pees van een

voetboog.

Corde à danfer. Een koord om op te

danffen.

Danferfur la corde . Opde koorddanf

(en.

Danfeurde corde. Koorddanſfer.

Corde d'étofe. De ketting vanftoffe ,

oflaken.

* Filer fa corde. Proverbe. Mener

unevie qui doit finir par le gibet.

Zyn ftrop draaijen. Een fpreek-

woordt. Een leven leidendatop de

galg aanloopt.

* Netouchez pas cette corde-là. Pro-

verbe. Ne parlez pas de cela . Trek

aan dat lyntje niet. Een fpreek-

woordt. Spreek daar niet van; roer

die zaak niet.

Toucher la groffe corde. Prover-

be. Parler d'une afaire d'impor-

tance qu'on devoit menager. Iets

rondt uit lappen , dat beft gezwegen
ware.

Frifer la corde. (Termede jeu de pau-

me.) Een balfnyen. (Een woordt

van de kaatsbaan.)

Avoir plufieurs cordes à fon arc.

Prov.Avoirplufieurs moienspour

venir à bout d'une chofe. Veel

Pylen op zyn koker hebben ; veel

middelen aan de handt hebben om

ietsteboven tekoomen.

Ce font des gens de fac & de cor-

de ; des gens qui ne valent rien.

Dat is ruicht van volk , ofeen on-

deugend volk.

Se mettre la corde au cou. Zich

den vryen toom vieren. Los en on-

gebondenleeven, doen al wat men

wil. Het op de galg aanzetten.

Corde de bois , ou voie de bois. Een

Stapel , myt, ofhoophouts, een hout-

Stapel, ofhoutmyt.

CORDEAU, f.m. Corde menuë.

Saint François. Een Grauwmon-

nik. Minnebroeder , of Franciska-

ner monnik.

CORDELIERE,ff. Religieufe de

Saint François. Een Franciskaner

nonne.

Cordeliere , f.f. Corde à plufieurs

nœuds , comme eft celle dont les

Cordeliers ceignent leurs robes.

Eentouw volknoopen , als deGrau-

monnikentoteengordeldraagen.

CORDER , v.4. Faire de la corde.

Lyndraaijen , een touw maaken,

touw Spinnen.

Corder du bois. Houtftapelen , ofin

laagen op malkanderen leggen.

Corder des balots. Baalen pakken.

Se corder. Devenir dur comme du

bois. Hard , ftokkig , of houtach-

tig worden.

Certaines racines fe cordent. Zom-

mige wortels worden houtachtig.

Cordé, cordée , part.p. Lié avec des

cordes. Gepakt , met touwen ge-

bonden.

Desbalots cordez. Gepakte baalen.

Cordé, cordée, adj. Geftapelt , in

laagen gelegt.

Bois cordé. Geftapelt hout.

Rave cordée , boifeufe , ou dure. Een

ftokkige , of harde radys.

CORDERIE , S.ƒ. Lieu où l'on fait

des cordes. De lynbaan. De plaats

daarmen touw draait.

CORDIAL, cordiale, adj.Qui forti-

fie le cœur. Versterkend , hartfler-

kend, verquikkend , vervrolykend,

't geen ' t hart fterkt , of vervro-

lykt.

Cordial ,f.m . Remedecordial. Hart-

fterking, of eenhartsterkend , genees-

middel.

Cordial , cordiale , adj. Sincere , fi-

dele. Hartelyk , oprecht , getrouw.

* Unami cordial. Een hartevriendt.

Eengetrouwe , of oprechte vriendt ,

een recht genegen vriendt.

CORDIALEMENT , adv. Sin-

cerement. Hartelyk , oprechtelyk,

getrouwelyk.

Een lyn, duntouw , offnoer.

Cordeau de maçon. Cordeau de Jar-

dinier. Een flaglyn , of meetfnoer *

van een metfelaar , van een hove-

nier, enz.

CORDELER , v.a. Treffer , corder

quelque chofe de délié. Braaijen,

ofbreijen , vlechten.

Cordeler des cheveux. Haair vlech-

ten.

Cordele, ée, part. Gevlochten, ge-

breidt.

CORDELETTE , f.f. (Mot peu

ufité.) Petite corde. Een klein

touwtje, offnoertje

CORDELIER, f.m. Religieux de

*

Agir cordialement. Oprechtelyk

handelen , of te werkgaan.

CORDIALITE , f.f. Sincerité.

Hartelykheit , oprechtigheit , ge-

trouwheit, oprechte vriendtschap,

hartelykegenegenheit.

Avoir de la cordialité pour fes amis.

Een hartelyke genegenheit tot zyne

vrienden hebben.

CORDIER, f.m. Een lyndraaijer,

ofzeeldraaijer, een touwfpinder.

CORDON de chapeau. Hoedtbandt

Debandt vaneenboedt.

Cordonbleu que portent les Cheva-

liers du S. Efprit en France. Een

blauwe hoedtbandt die de Ridders

vanden H. Geeftin Vrankryk draa-

gen.

Cordon bleu. Chevalier du S. Efprit

qui porte un cordon bleu. Een

Ridder van den H. Geeft , die een

blauwefnoerom den hoedt draagt,

dathy vanden Koninkontfangt.

* Cordon de muraille. Een bandt

van een muur. Steenen op de wys

van eenenbandtgelegt , diedemuu

renderfterke plaatzen omringen.

Cordonde foulié. Schoenriem,fchoen-

bandt, fchoenlint.

Cordon de Minime, où Cordon de

SaintFrançois. Eengordel,ofkoordt

der Minnebroers , ofFranciskaner

monniken.

Cordon à lacer. Eenplattefnoer, een

platte rygfnoer.

Cordon de fil, ou de foie. Een ga-

rene, of zydefnoer.

Cordon. ( Terme de Cordier.) Drie,

of vierhennipdraaden om eentouw

van te maaken.

Cordon , f.m. De navelstreng.

CORDONNER , v.a. Treffer avec

du cordon. Een snoer breijen, of

vlechten.

CORDONNERIE ,f.f. Een ſchoen-

makers winkel, fchoenmakery, of

de fchoenmerkt.

CORDONNET , f.m. Eengarene

rygfnoer, ofrygveter , die de vrou-

wen enkinderengebruiken.

CORDONNIER , f.m. Eenſchoen-

maker, offchoeijer.

Boutique d'un Cordonnier. Een

Schoenmakers winkel.

Métier de Cordonnier. ' t Schoenma-

kers ambacht , ' t ſchoenmaken.

Cordonniere , f.f. La femme d'un

Cordonnier. Een fchoenmakers

vrouw , ofweduwe.

CORDOUAN , J. m. Peaudebouc,

ou de chèvre paffée en tan. Bok-

ke- ofgeite-leer , met run bereidt.

Spaanfch leer.

COREVEQUE , ou Chorévêque ,

f.m. Een Landtdeken.

CORIACE, adj. Dur. Taai , hard,

langdraadig.

Viande coriace. Taai vleefch.

CORIANDRE , f.f. Plante. Een

korianderboom ; zekerheeftergewas.

Coriandre,f.f. Graine de coriandre.

Korianderzaadt.

COR-
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CORLIEU, f.m. Oiseau aquati-

que. Een wulp. Zekere water-

vogel.

CORME , f.m. Fruit de cormier.

Sorben, de vrucht van denforben-

boom.

CORMIER, f. m. Arbre qui porte

les cormes. Sorbenboom.

CORMORANT , J. m. Oiſeau de

riviere. Een waterrave. Zekere wa-

tervogel met eenlangen bek enhals,

die vifch eet.

CORNALINE ,f.f. Kornalyn. Ze-

ker roodtgefteente, waaropgefnee-

den wordt.

+ CORNARD , f.m. Cocu. Een

hoorndrager,hoornbeeft , ofkoekoek.

Een wiens wyfde hoer speelt.

CORNE, ff. Een hoorn.

Cornedebœuf. Eenoffehoorn.

Bêtesà cornes. Hoornbeeften, gehoornt

vee.

Cornedupié d'uncheval. Dehoefvan

eenpaerdt. Het eelt van eenpaerdts

voet.

Cornede cerf. (Pourparleren termes

de chaffe ilfaut dire , bois de cerf.)

Hertshoorn. (Omnaarde wyze van

de jagt te fpreeken , moet men

zeggen , het gewigt , of de kroon

van'thert.)

Corne de cerf. Herbe. Hertshoorn.

Zeker kruidt.

Corne Ducale. De Hertoglyke muts

van denDoge te Venetië.

Corne d'abondance. De hoorn des

overvloedts.

Ouvrage à cornes. (Terme de forti-

fication. ) Een hoornwerk. (Een

woordt der veftingbouw.)

Cornes du croiffant de la lune. De

•

hoorens , of spitze punten van de

waffende maan.

Cornes. Cocuage. Hoorens , hoorn-

dragery.

Porter les cornes. Hoorens draa-

gen.

Elle fait porter des cornes à fon

mari. Zyzet haar man horens op;

zy maakt haar man tot eenhooren-

drager.

CORNE'E, f.f.'t Hoornachtig vlies

van'toog.

CORNEILLE, ff. Een kraai , een

zwarte kraai.

Corneille émantelée. Een bonte

kraai.

CORNEMUSE , ff. Inftrument

deMufique à anches. Eenzakpyp ,

ruifchpyp, ofpypzak.

Jouerde la cornemufe. Opdezakpyp

Speclen.

Joueurde cornemufe. Een zakpyper ,

of fpeeler op de zakpyp.

CORNER , v.n. Sonnerdu cornet.

Op den hoorn blaazen.

Corner. Sonnerdu cor de chaffe. Op

denjagthoorn blaazen.

+

Les oreilles me cornent. C'est-à-

dire, il me femble qu'on parle de

moi. De ooren tuiten , of ruifchen

my, dat is , my dunkt dat'er van

mygepraat wordt.

Viandequi corne. C'est-à-dire qui

commence à fentir. Vleefch dat be-

gint aan te komen , te ruiken , of te

luchten.

CORNET , .m. Inftrument deMu-

fique à vent.Een tromphoorn,blaas-

hoorn , ofkromhoorn.

Cornet d'écritoire. Een inktkoker , of

inkipot.

Cornet pour jouer aux dez. Een

hoorntje waar uit men de dobbel-

fteenen werpt als men speelt.

Cornet de papier. Een peperhuis , of

toegeralt papier.

Cornet à ventoufe. Koppen , van tin,

ofglas , waar mede men kopt , of

koppen zet.

Cornet de Patiffier. Een oubly , of

toegerolde dunne wafel.

Cornet à bouquin. Een bokshoorn.

Zekere kromme blaashoorn.

CORNETIER,f.m. Een hoornbran-

der. Een die de hoornen dergeſlagte

beeften voor de kammemakers be-

reidt , en recht maakt.

CORNETTE , f.f. Coife de toile

pour une femme. Een tuitmuts,

een kornetmuts die de vrouwen

draagen.

Cornette, f.m. Oficier qui porte la

cornette. Eenftandaartdrager , een

Kornet.

Cornette ,f.f.Etendart de Cavalerie.

Een ftandaart , of ſtandert der

ruiterbenden.

CORNICHE , f.f. (Terme d'Ar-

chitecture. ) De kroonlyft aan een

zuil, ofpylaar , (als methoornen

enfpitze hoekenuitgefneden .)

Corniche. Queles enfans font tour-

neren fouettant. Eendryftol, waar

mee de kinderenfpeelen.

CORNICHON , f.f. Petite corne.

Eenkleine hoorn. Een hoorntje.

Les cornichons d'un chévreau.

hoorntjes van een geit.

Cornichon , f. m. (Terme de Jardi-

nier.) Een konkommertje , of an-

gurkje. (Een tuiniers woordt,)

De

Onconfit des cornichons. Men legt;

ofzult d'angurkjes in.

Cornier,f.m. (Terme d'Architectu-

re.) Een boekfyl. (Een bouwkun-

dig woordt.)

Corniere , f.f. (Terme de charpen-

tier.) Een loode dakgoot , ofhang-

goot, die 't water ontfangt. (Een

huistimmermans woordt.)

CORNOUILLE, ff. Fruitde cor-

nouiller. Korzel , vrucht van den

kornelleboom.

Cornouiller, S. m. Arbre. Een Kor-

nelleboom.

CORNU, cornuë , adj. Gehoornt,

die hoorens heeft.

Cornu. Cocu. Gehoornt , diehoor

nendraagt, ofeen hoorndrageris.

CORNUE, f. (Terme de Chimie.)

Rétorte. Een kromme kolf. (Een

woordt der Scheikunde.)

COROLLAIRE ,f.m. Conféquen-

ce d'une propofition. Aanhang-

fel, gevolg van een voorstelling.

CORONAL, coronale , adj. (Ter

me d'Anatomie.) Kroon , van de

kroon, of krans.

Os coronal. L'os dufront. Het kroon-

been, 'tbeen van't voorhoofdt.

Suture coronale. De kransnaadt.

Artere coronale. Veine coronale.

Kroonflagader. Kroonader.

CORPORAL, Voyez Caporal.

Corporal , f. m. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Een Altaardoek in de

Roomfche Kerke.

CORPORALIER , f.m. (Terme de

l'Eglife .) Een beurs , ofzak waar

indenaltaardoek wordt gestoken.

CORPOREL , corporelle , adj. Lig-

chamelyk, ' t geen op het ligchaam

ziet, of tothet ligchaam behoort.

Plaifir corporel. Ligchamelyk , of

vleefchelyk vermaak.

Punition corporelle . Lyfstraf, ftraf

aanden lyve.

CORPORELLEMENT, adv. Aan

den lyve, aan't ligchaam.

Punir corporellement. Aan den lyve

ftraffen.

Il ne faut pas prendre cela corporel-

lement , mais fpirituellement.

Men moet dat niet ligchamelyk,

maargeestelyk neemen , of opvat

ten.

CORPORIFIER. ( Terme de Chi-

mie.) Beligchaamen , degeeften't lig-

chaam doen aanneemen dat ze te

voorenhadden , eerze zich van de

zouten fcheidden. (Een woordt

der Scheikunde.)

Bb COR
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CORPORIFICATION , f.f. Be-

ligchaaming.

CORPS, f.m. Chofe étendue. Lig-

chaam , lyf. Een uitgebreidt , of

uitgestrekt ding.

Corps à corps. Lyftegen lyf, lyfom

lyf.

Se batre corps à corps. Lyfom lyf

vechten.

A fon corps défendant , adv. Zyn lyf

verweerende.

A corps perdu, adv. Blindeling , bals

over kop, dol , onstuimiglyk , ver-

twyfelt.

Répondre corps pour corps. Lyf te-

gen lyfzetten.

Prendre l'ombre pour le corps. De

fchaduwe voort ligchaam neemen.

C'estun corps fans ame. Proverbe.

C'eft-à-dire, qui n'a ni efprit , ni

vigueur. Dat is een ligchaam zon-

der ziel. Een fpreekwoordt, Dat

is er een die verftant , noch kracht

heeft.

* Corps. Compagnie , ou focieté.

Een ligchaam , een gefelschap , ge-

nootschap, ofmaatſchap van veele

perfoonen.

*

LeParlement l'alla faluër en corps.

De Raadtvergadering ging hemge-

zamentlykbegroeten.

C'eft unhomme qui n'eft pas de

nôtre corps. 't Is een man die van

onsgefelfchap niet is.

Corps d'armée. Een heir , krygs-

heir , of leger, of een gedeelte van

eenlegerdatuitgezonden wordt.

Corps de bataille . De middeltogt

vaneenleger.

* Le corps de ville. Les Magiftrats

del'Hôtelde ville. DeVroedtfchap

eenerftadt.

* Corps de garde. Een krygswacht ,

of wachthuis.

* Corps de jupe. Een tabberts lyf,

't bovenlyfvan eenvrouwetabbert,

offamaar.

* Corps de droit. Wetboek , recht-

boek.

* Corps de droit civil. Het burger, of

wereldtlyk wetboek.

Corps de droit canon. 't Geestelyk

wetboek.

* CorpsdedroitRomain. 't Roomfch

burger wetboek.

Unvieux corps. Eenoudekrygsben

de, een oud regiment.

Corps , ce qu'une chofe a de plus

effentiel. 't Beloop, ' t voornaamfte,

of wezentlykftevaniets.

Le corps d'un vaiffeau. ' Beloop

van eenschip.

* Corps de logis. Een deel van een

buis , een woning in een huis , of

een vertrek.

* Corps de difcours. Dekracht , kern,

of 'tpit eener reden.

* Corps de cuiraffe. Een yzer , of

Staale borstwapen.

* Vin qui a du corps. Sterke wyn,

ſtevige wyn, wyn die lyfheeft.

* Etofe qui a ducorps. Dikkeftoffe,

lyvige stoffe.

CORPULENCE , f.f. La taille de

l'hommeconfiderée comme grof-

fe& grande. Lyvigheit , zwaarly-

vigheit , diklyvigheit , dikte , ofge-

zetheit desligchaams.

Voilàunebelle corpulence d'hom-

me. Dat is een fraaije lyfstal , of

lyvigheit van een menfch.

CORPUSCULE, S. m . Petit corps

Phyfique. Ligchaamtje , cen na-

tuurkundig deeltje.

Lesatomesfont des corpufcules. De

vefelenzyn ligchaamtjes.

CORRECT , correcte, adj. Goet,

volkomen , verbetert , zonderfei-

len, ongebrekkelyk, naar de kunft ,

zuiver, fraai, befchaaft.

Stile correct. Een zuivere , of be-

fchaafdeftyl.

Un livre correct , c'est-à-dire ,
fans

fautes. Een net gedrukt boek, een

boek zonder drukfeilen.

Difcours correct. Een bondig , of

fraaigefprek,een beschaafde reden,

eenredendiewelindenhaakis.

Le deffein du peintre eft correct.

C'est-à-dire, felon les regles. De

fchets , of ' t ontwerpvandenſchil-

der is heelfraai.

Correct. (Adverbepeu ufité.) Net,

zuiver.

Ecrire, parler correct. Zuiver ſchry-

ven, Spreeken.

CORRECTEMENT , adv. Pure-

ment. Zuiver , ongebrekkelyk , naar

dekunft , zonderfeilen , heel net.

Parler correctement. Zuiver Spree-

ken.

Ecrire correctement. Heel net fchry-

ven.

CORRECTEUR, f.m. Qui coni-

ge , qui reprend. Verbeteraar , be-

rifper. Een dieiets verbetert.

Vous êtes un févere correcteur. Gy

zyt een ftreng beriſper.

Correcteur des comptes. Een opne-

merder rekeningen.

Correcteur d'Imprimerie. Een ver-

beteraar der drukfeilap , ofproef-

lezer op een Drukkery.

Correcteur deMinimes. De Opperste

van een Minnebroederskloofter.

Correcteur du Collége des Jefuites.

Een kaftyder derfcholieren onder de

Jefuiten.

CORRECTIF, f.m. Tout ce qui

corrige, ou adoucit. Verzagtend,

verzoetend , al't geene verzagt ,

of verzoet.

* Correctif. Verzagting , verzoe-

ting, van zommige harde fpreek-

wyzen.

Cette expreffioneft tropforte , el-

le a befoin de correctif. Die uit-

drukking istefterk, zy heeft eenige

verzagting van noden.

CORRECTION, f.f. Verbetering,

berifping, vermaning.

Correction. Châtiment. Kaftyding,

beftraffing, firaffe.

Correction fraternelle.
Avertiffe-

mentdoux & charitable. Een broe

derlyke beftraffing , cene zagte en

vriendelyke vermaning.

Sauf correction on fous correction.

Sauflerefpect. Onder verbetering,

ofonder'twel nemen ; behoudensde

eer, of het aanzienvan, enz.

Il en a menti fous correction de la

compagnie. Hy heeft er aan gelo-

gen, onder 't wel nemen van 't ge-

felschap.

CORRELATIF, ive , adj. (Terme

de Philofophie.) Opzigtelyk , betrek-

kelyk. Een woordt der Wysbe-

geerte.)

Pere & fils font des termes corréla-

tifs. Vader enzoonzyn opzigtelyke,

ofbetrekkelyke woorden.

Ce font des idées corrélatives. Dat

zynopzigtelyke denkbeelden.

CORRESPONDANCE , .f. Com-

merce de deux perfonnes éloi-

gnées l'une de l'autre. Onderhan-

deling , onderlinge t'zamenhande-

ling van tweeperfoonen die afwee-

zig zyn.

Avoir de particulieres correspondan-

ces dans les païs étrangers. Byzan-

dere onderhandelingen in vreemde

landen hebben.

Correfpondance. Sympathie, con-

venance. Concorde , bonne ami-

tié. Overeenkomft , eendragt, goede

vriendtschap.

Ily a grande correfpondance d'hu-

Daar is grootemeurs entre eux.

overeenkomst vaninborſt, ofgene-

genheden onder hen.

Correfpondance de fentimens , d'a-

mi-
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mitié, &c. Overeenkomst vange-

voelens, van vriendtfchap , enz.

Correfpondance. Commerce des

Marchands. Onderhandeling , of

t'zamenhandeling der Koopluiden.

CORRESPONDANT , te, adj. Qui

a du raport , de la fympathie.

Overeenkomftig , dat overeenkomt,

of een onderlinge trek heeft.

Correfpondant , f.m. Onderhande-

laar , medehandelaar , t'zamen-

handelaar.

Ce Marchand a des correfpondans

dans toutes les villes de negoce.

Die Koopmanheeftzyne medehan-

delaaren in alle koopfteden.

CORRESPONDRE, v.z. Répon-

dre auxfoins ,auxbons ofices , aux

intentions , à l'amitié , à la bonté

de quelqu'un. Beantwoorden, er-

kennen. De zerge, dienst , ' t oog-

merk, de vriendtschap van iemant

erkennen , ofbeantwoorden.

CORRIDOR, f.m. (Terme d'Ar-

chitecture.) Eengaldery die rontom

een huis loopt.

Corridor. (Mot un peu vieux.) Che-

min couvert. Een bedekte weg.

CORRIGER , v.a. Oter les fautes.

Verbeeteren, defeilen , ofgebreeken

wegneemen.

Corrigerun ouvrage , un livre. Een

werk verbeeteren , een boek van

drukfeilen zuiveren.

Corriger. Reprendre , châtier. Be-

firaffen , doorneemen , berifpen ,

eenige gebreken afleeren , kafty-

den.

On l'a corrigé de mille fautes defa-

gréables qu'il ne fait plus. Men

heeft hem duizent wanfchikkelyke

misflagen afgeleert , die hy niet meer

bezaat.

* Corriger. Temperer , adoucir. Ver-

zagten, matigen.

* Corriger la froideur des tamarins

avecde la canelle. De koudachtig-

heit der tamarisch met kaneel wat

temperen, ofmatigen.

* Se corriger , s'Amander. Zichbee-

teren, zich bekeeren , beeter wor-

den, zynleven beeteren, of beater

aanstellen.

Se corriger de quelque vice. Zich

van eenige ondeugt beeteren.

* CORRIGIBLE, adj. Il ne fe dit

que dans la négative. Verbeterlyk ,

die of dat verbetert kan worden.

Het wordt alleenontkennender wy-

ze gezegt.

Cet homme n'eft pas corrigible. Die

menfchis onverbeeterlyk.

CORRIVAL , f.m. (Vieux mot.)

Voyez Rival, ou Concurrent.

CORROBORATIF , ive , adj. Qui

a la vertu de corroborer , de for-

tifier. Versterkend , dat een verfter-

kende kracht heeft.

Unremede corroboratif. Een ver-

fterkendgeneesmiddel.

Corroboratif, f. m. Un excellent

corroboratif. Een uitsteekend ver-

fterkendgeneesmiddel.

CORROBORER , v. a. Fortifier.

Versterken , fterkte, ot kracht gee-

ven.

Cela corrobore le cerveau , l'efto-

mac , la vue , &c. Dat versterkt

de herffenen , de maag, 't gezigt,

enz.

Le vin corrobore. De wyn ver-

fterkt.

CORRODER, v.a. Ronger , man-

ger. Dooreeten , doorknaagen, door-

vreeten.

Ce poifon lui avoit corrodé les in-

teftins. Dat vergif had hem de

darmen doorgegeeten.

CORROI , on Conroi , f. m. La

façonque leCorroyeur donne aux

cuirs. Leértouwing, leérbereiding.

CORROMPRE , v. a. Gâter , alte-

rer. Bederven , vervalſchen , on-

deugend maaken.

* Corrompre. Gagner par des

moyens illégitimes. Omzetten ,

omkoopen , buigen , door gefchen-

ken, of door andere middelen ie-

mant beweegen om eenig quaadt te

*

doen.

Corrompre des témoins. Getui-

gen omkoopen.

Corrompre fes juges. Zyn rechters

omkoopen, ofomzetten.

* Corrompre. Alterér , falfifier.

Veranderen, vervalschen , vermin-

*

*

ken.

Corrompre un paffage , untexte.

Een Schriftuurplaats vervalſchen.

Corrompre. Debaucher. Beder-

ven , verleiden , ondeugend maa-

ken.

Corrompre. (Terme de Corroyeur.)

Den erfop het leer maaken.

Se corrompre. Se gâter. Bederven ,

aankomen, bedorven worden.

La viande fe corrompt en été.

't Vleefch bederft in den zomer.

Bois qui eft fujet à fe corrompre.

Hout dat bederfonderworpen is.

* Se corrompre. Se fouiller , tom-

ber en pollution. Zich bevlekken ,

zich befmetten , zich verontreini-

gen, zich bezoedelen.

Corrompu, corrompuë , adj. Gâté.

Bedorven, ondeugend.

Maximes , mours corrompues. Heil-

looze gronden, bedorve zeden.

Siécle corrompu. Bederve eeuw.

CORROSIF , corrofive , adj. By-

tend,fcherp, ineetend , wegeetend,

doorbytend, invretend.

Corrofif, f. m. Iets dat bytend ,

Scherp, of ineetend is.

CORROSION , .f. Effet de tout

ce qui eft corrofif. Ineeting , of

invreting van al wat bytende, of

Scherp is

Ce poilon fit une grande corrofion.

Dat vergifvrat heel diep in.

CORROYER, conroier , v.a. Het

leer bereiden , na hetgetouwt is.

Corroyer. (Terme de Serrurier

de Coûtelier.) Tweestukken yzer,

of ftaal aan malkander fmeeden,

of laffen.

• ou

Corroyer. (Terme de Menuifier .) Hout

fahaaven.

Corroyer. (Terme de Maçon.) Kalk

beflaan, zandt en kalk ' wel onder

een mengen.

CORROYEUR , f.m. Een leerbe-

reider , ofleertouwer.

Corroyeuſe , f.f. Een leérbereiders

vrouw , of weduwe.

CORRUPTEUR , f. m. Qui dé-

bauche. Qui falfifie. Bederver ,

fchender, verleider , vervalſcher,

verminker.

Corrupteur de la jeuneffe. Bederver

der jeugt, verleider derjonkheit.

Corrupteur de l'Ecriture. Verval-

fcher , of verminker der heilige

Schrift .

CORRUPTIBILITE' ,f.f. Bederf-

lykheit, verganklykheit.

CORRUPTIBLE , adj. Sujet à

corruption. Bederffelyk , vergan

kelyk , de bederving , of't bederf

onderworpen.

Tous les êtres materiels font corrup-

tibles. Al de ftoffelyke wezens zyn

bederflyk.
*

*

Om-

Corruptible. Qu'on peut gagner

par argent , ou autrement.

koopelyk , omzettelyk , die ergens

door kan omgezet , of omgekocht

worden.

Juge corruptible. Een rechter die

om te koopen is.

* CORRUPTION,f.f. Bederving,

bederf, verdorvenheit , ongebon-

denbeit , ongeregeltheit.

Bb 2 Le
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Le monde eft dansune étrange cor-

ruption. De wereldt legt in een

groot verderf, is verzonken in 't!

verderf, of is t'ecnemaal bedor-

"

ven.

* Corruption. Omkooping , omzet-

ting.

Corruption des mœurs. Déregle-

ment. Bederving der zeden , on-

geregeltheit , ongebondenheit.

CORSAGE, .m. La taille du

corps humain depuis les épaules

jufques aux hanches. ' t Lyf. De

geftalte , of leeft van ' t ligchaam ,

van defchouderen aftot de heupen

toe.

Beau , joli corfage. Een schoon,

fraai lyf.

Cette fille a le corfage délié. Dat

meisje is dun vanlyf, of heeft een

dun lyf.

CORSAIRE, f.m. Pirate. Zeero-

ver, zeeschuimer.

Un vaiffeau corfaire. Een rooffchip ,

een rover.

Corfaire. Avare inhumain & fans

pitié. Een gierig, vrekkig, onmen-

fchelyk , onmedelydend , ofonmee-

dogend menfch.

CORSELET , ſ. m. Cuiraffe de

piquier. Een borftharnas , ofborft-

wapen voor een piekenier.

CORSET , J.m. Corps de jupe de

payfane. Een boerinne lyf, ofroks-

lyf, een kraag met mouwen.

Corfet. Petit corps fans baleine , que

les Dames mettent en leur des-

habillé. Een lyfie zonder walvis-

beenen , dat de Juffers draagen als

ze uitgekleedt zyn.

CORTEGE,/.m. Acompagnement

d'un grand Seigneur , ou Ambaffa-

deur dans des actions de cerémo-

nie. De fleep , ftoet , of ' t gevolg

van een groot Heer , of Gezant , in

plegtelyke eerftatien.

CORVEE, ou Courvée ,f.f. Tra-

vail qu'un vaffal doit à fon Sei-

gneur. De dienst , ofpligt die een

leenman zynen Leenheer fchuldig

is.

Corvée. Travail pénible qu'on

fait pour un autre. Zwaare , of

moeijelyke arbeidt die men voor

een ander doet.

CORVETTE, ff. Petit vaiffeau

léger. Een jagt dat op kondjchap

uitzeilt; een advysjagt.

de vyandtlyke vloot te ontdekken.

CORYPHE'E , S. m. (Mot peu

ufité.) Qui a le plus de merite out

de dignité.'t Hoofdt , de voornaam-

fte, of d'uitftekenfte onder anderen.

Die boven alle anderen uitmunt ,

of uitsteekt.

COS.

COSMOGRAPHE, f.m. Wereldt-

befchryver , aardryks-befchryver,

wereldtkundige.

COSMOGRAPHIE , f.f. Wereldt-

befchryving, aardryks-befchryving,

wereldtkunde.

COSMOGRAPHIQUE, adj. A-

partenant à la Cofiographie . Van

de wereldt- of aardryksbefchry-

ving, of ' t geen 'er toe behoort.

COSSE , ff. Couverture de légu-

me. De fchil, fehel , peul , of baft

vanpeulgewaffen.

Coffe de pois. De baft van erweten ,

oferten.

COSSEIGNEUR , f. m. (Terme de

Pratique.) Celui qui eft Seigneur

avec un autre. Medeheer , mede-

heerfchap, een die een Heer met , of

nevens een ander is.

COSSER , v . n . ou Se coffer , v.r.

Côte. Race. Geslacht , afkomst,

ftam.

I croit venir de la côte de S.

Louis. Hy meent dat hy uit den

ftam van S. Lodewyk gefproten is.

Côte. Lepenchant d'une montagne

ou d'une coline. Het hangen van

eenen heuvel, ofberg.

Côte. Terres le long de la mer. De

oever, hetstrandt, of de kust dir

zee.

Garde-côte. Een kustwacht. Een uit-

legger op een kust , tegen de zee-

rovers.

La Côte de Genes. De kuft van Ge-

nua.

Côte de melon. Een rib , ofſtuk van

een meloen, ribswyze gesneden.

Côte de lut. De rib van een luit.

Côte-rouge. Sorte de fromage. E-

damfe kaas , kaas met reede kor-

ften.

Côte à côte , adv. A côté l'un de

l'autre. Zy aan zy. Aan malkan-

ders zy.

Ils marchoient côte à côte. Zy gin-

gen zy aan zy.

COTE, ou cotte , f.f. Jupe. Een

vrouwe rok.

Cote d'armes. Een krygsrok , een wa-

penrok.

Cote de maille. Een pantzier , of

malienkolder.

Cote. Quote part. Schatting,hoodft-

laft , hoofdifchatting.

Stooten , malkanderen ftooten. (Dit

wordt van de Rammen gezegt .)

Ces béliers coffent ou fe coffent d'a-

bord qu'ils font fortis de la berge-

rie. Die rammenftooten malkander

zoo dra zy uit de fal zyn.

COSSIN. Voyez Couffin.

COSSON , f.m. Vermiffeau qui Cote part. Portion. Deel , aandeel.

ronge les pois. Cote. (Terme de Pratique.) Een letter
Ertenworm "

Schietworm in de erten.

COSSU, uë , adj . Qui a beaucoup

de coffe. Dikbaftig, dikhuidig, dik

vanfchil, ofbaft.

Des fêves bien coffuës. Dikbaftige

boonen.

COSTIERE , .f. (Terme de Jardi-

nier.) Een lang bedde langs een

muur, offchatting , om de luuw-

te voor 'tgezaaide..

COT.

COTAU. Voyez Côteau..

COTE, ff. Os courbe & plat , qui

prend de l'épine du dos jufqu'à la

poitrine . Een rib , een krom enplat

been, dat uit het ruggraat tot de

borft komt.

Côte. Coline. Heuvel, hoogte.

On a envoyé des corvettes pourdé- La place eft fituée fur une petite cô-

couvrir la flote ennemie. Men te. De plaats legt op eenen kleinen

beeft aduysjagten uitgezonden , am. kenvel

Payer fa cote. Zynfchatting betaa-

len.

waar mee de Rechtsgeleerden hun-

ne stukken aftekenen.

COTE' , f. m. Partie droite , Off

gauche du corps. De zyde , de

rechte , of flinke zyde des lig

chaams.

Une douleur , ou un point de côté.

Zydpyn , zydwee , fteeking in de

zyde.

Côté. Endroit. Zyde, kant , plaats,

gedeelte,

A côté , adu. Aande zyde, nevens,

terzyden.

A côté. A l'écart. Ter zyde, aan

een zyde , aan een kant.

Mettez cela à côté. Leg dat aan een

zyde, ofaan een kant.

De côté, adv. De biais.. Bezyden,

ter zyden uit , dwars , zydelings

uit.

Aller de côté. Ter zyden uit gaan.

* Regarder de côté , avec indigna-

tion.
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tion. Van ter zyden , overſchou-

der, of met verontwaardiging aan-

zien.

On y entra de tous les côtez. Men

quam 'er van alle zyden , of van

alle kanten in.

* On le venoit voir de tous les cô-

tez du monde. Men hem
quam

uit alle hoeken der wereldt zien , of

bezoeken.

* Côté. Kant , zyde, geflacht.

De mon côté je ne lui fuis pas

contraire. Van mynen kant , of

wat mybelangt , ik ben hem niet

tegen.

Du côté de fa mere il eſt mon cou-

fin. Vanzyn moeders kant , ofzy-

de, is hymyn neef.

Cet homme eft ou décend du côté

gauche, c'est-à-dire , il eſt bâtard.

Die man is , of komt van deflinker

zyde; dat is , ' t is eenbafterdt , of

onechteling.

Côté d'êtofe. De zyde van eenige

Stoffe.

* Le côté. De zyde , de kant.

* Il fe fait voir , il fe montre par le

beau côté. Hy laat zich van de

befte zyde zien.

Il ne regarde les chofes que du

côté qui le touche. Hy ziet de

zaaken alleen aan van den kant die

hem raakt.

* Côté. Parti. Zyde , kant.

* Avoir les gens de fon côté. 't Volk

op , of aan zyn zyde hebben.

Etre du côté de la juftice & de la

raifon. Aan de zyde der gerechtig-

heit en der redenzyn.

* Se mettre du côté de quelqu'un.

Zich aaniemants zyde voegen.

Il ne fait de quel côté fe tourner.

Hy weet niet naar welken kant by

zich wenden, of keeren zal.

COTEAU, côtau, f.m. Petite co-

line. Een heuveltje , eene hoogte.

COTELETTE ,ff. Een krapje, of

ribbetje, datmengemeenlyk op den

roofter braadt.

Cotelette de porc , de mouton. Een

verkens krapje , een ſekaaps ribbetje.

COTER , v . a. (Terme de Finance.)

Marquer avec des nombres , ou

des lettres alphabétiques. Den rug

van eenschrift met cyfers , oflet-

teren tekenen.

Coter. Citer , aleguer. Aantrekken,

bybrengen , kanttekenen , op den

randt van een boek iets aanteke-

nen.

Coter les chapitres à la marge. De

hoofdtftukken aan den kant teke-

nen.

COTE MORTE. Le bien d'un

Religieux après fa mort. Hetgoedt

van een Monnik na zyn doodt.

L'Abbé a la côte morte des Moines.

De Abt erft hetgoedt van deMon-

niken.

COTERET , S. m. Sorte de petit

fagot. Een rysbosje , of takkebosje.

+ COTERIE, .f. Societé de plai-

fir. Een gelagh. Een vrolyk gefel-

Schap.

CÓTÉRON,.m. Een bovenrokje.

COTI , cotie , adj. Geblutft , ge-

kneuft.. (Dit wordt van de vruch-

ten gezegt.)

Les fruits cotis pourriffent bientôt.

De geblutfte vruchten verrotten

haaft.

Les pommes ou poires coties ne ſe

gardent pas long-tems. De ge-

blutfte appelen ofpeerenduurenniet

lang , bederven haaſt , of blyven

niet langgeet.

COTIGNAC, f.m. Quecvleefch,

marmelade.

Cotignac de Bacchus. Fromage.

Kaas.

COTILLON , .m. Cote de def-

fous. Een vrouwe onderrok , een

onderkeursje.

COTISATION , f.f. Taxe de ré-

partition. Schatting , belafting,

hoofdtfchatting , algemeene fchat-

ting. Schatting op elk byzonder

hoofdt.

COTISER, v.a. Taxer. Schatten,

een algemeenefchatting opleggen.

Se cotifer , s'obliger de contribuer

de fa quote part à une certaine

fomme. Zich verpligten , of ver-

binden om een zekere fom op te

brengen.

COTISSURE , f.f. Kneuzing, of

blutzing der vruchten , door't val-

len veroorzaakt.

COTITE . Voyez Quotité.

COTON, f.m. Efpece de bourre

que porte le cotonnier. Katoen ,

zekere wolle van den katoenboom.

Coton. Duvet qui vient aux fruits ,

ou aux feuilles de certains arbres.

Pluis dat aan de vruchten , ofbla-

den van zekere boomen komt.

Coton. Laine en forme de coton

qui vient aux draps qui fe frifent.

Noppen op de krullakens.

Coton. (Mot Poëtique. ) Poil fo-

let. Een vlaasbaardt van een jon-

geling.

COTONNE' , cotonnée , adj. Frifé

Genopt, gekrult.

Drap cotonné. Genopt laken. Laken

waar op veel noppen zyn.

COTONNER, v. a. Renfler de

coton. Met katoen weder vullen ,

ofvoeren.

Se cotonner , v. r. Se frifer. Met

noppen opwerpen , krullen.

Drap qui fe cotonne. Laken dat met

noppen ruig opwerpt.

COTONNEUX , le , adj . Qui de-

vient mollaffe. Voos , week, flap,

beurs.

Des pommes cotonneuſes. Appelen

diebeurs zyn.

Raves cotonneufes. Vooze knollen,

ofraapen.

COTONNIER , S. m. Arbuſte qui

porte le coton. Katoenboom. Ze-

ker heeftergewas daar't katoen aan

groeit.

COTONNINE , S.f. Toiledegros

coton , dont on fait des voiles.

Katoen zeildoek , grof katoen waar

van men zeilen maakt.

COTOYER,v. a. Ter zyden gaan,

langs heene gaan , of langs heene

vaaren.

Cotoyer le rivage. Langs den oever,

of langs de kust vaaren.

COTTE. Voyez Cote.

COTURNE, f.m. Chauffure def.m.

l'ancienne Tragedie. Broosje,laars-

je , offchoeifel der oude tooneelspeel-

deren van 't treurspel.

Chauffer le coturne , s'apliquer à

faire des vers pompeux. Hooge

laerzen aantrekken ; toeleggen om

grootze , of hoogdravende vaerzen

te maaken.

*

* Mettre bas le coturne. Een hoog-

dravende ftyl in ' t fchryven , of

Spreeken, gelyk men in de tooned

Speelen gebruikt) afleggen , of laa-

ten vaaren.

* Lescoturnesnefont pasune chauf

fure qui me plaife . Ik houde niet

van treurfpeelen te maaken , of

voor den fchouwburg te arbei-

den.

COU.

COU, col, fm. (Enprofe on dir

on écrit cou.) De hals.

Un cou de grue. Een kraanhals ,

eengroote, oflange hals.

Couper le cou. Den hals affnyden.

Rompre le cou. Den hals breeken.

Cou. Entrée. Hals, ingang.

Bb 3
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Le cou de la veffie. De hals van de

blaas.

Le cou de la matrice. De hals van

delyfmoeder.

COU-DE-PIE', f.m. Het bovenfte,

of ' t opperste van den voet.

Cou-de-pié de forme de foulier. De

hoogte van eenfchoenmakers leeft.

COUARD ,f.m . (Mot unpeu vieux.)

Poltron. Een lafhartige , bloode,

vertzaagde, een bloo , of bloohar-

tig menfch.

COUARDISE , f. m. (Mot peu u-

fité.) Poltronnerie , lâcheté. Laf-

hartigheit, blooheit , vertzaagt-

heit.

COUCHANT,f.m. Voyez plus bas.

COUCHE ,f.f. Bois de lit. (Il n'eft

gueres en usage.) Een bedsteedie ,

kreb, faapbank , of koetsje zonder

gordynen.

Couche de bois de noyer. Een note-

boome koetsje, ofkreb.

Couche nuptiale. 't Huwelyks bedt,

't Bruilofts bedt, Bruidts bedt.

CoucheRoyale. De Koninklyke koets.

Couche. Lit. Bedt, koets, flaap-

plaats.

Souiller la couche de fon hôte.

Abufer de fa femme. Zyn huis-

waarts bedde, of koets bezoedelen.

By zyn wyfflaapen.

Le Soleil eft comme un époux qui

fort de fa couche. De Zon is als

een bruidegom die uit zynflaapka-

mer gaat.

Couche, on couches. Enfantement.

Kinderbed, kraam.

Faire fes couches , ou être en couche.

Inde kraam , of in 't kinderbedt

leggen.

Faulle couche. Een miskraam , mis-

val, ofquaade kraam.

Couche. Maillot. Een feitel waar

inmen dekinderen windt.

Couche. Planche de jardin. Een zaai-

bak, ofbroeibak, een bak waar in

men zaait.

Couche. Enduit de couleurs. De

grondt , ofgrondtverwe van een

fchildery,deeerfte verwe waarme-

de eenfchildery wordt aangelegt.

Couche. Crépi. Een eerfte pleiftering

van een muur.

De *Couche de moufquet , de fufil.

kolfvan een roer , van een snap-

haan.

Couche. Ce qu'on met fur une car-

te. Zet; het geen men op een kaart

in 'tfpelzet.

La plus haute couche étoit d'une pif-

tole , la moindre couche étoit d'un

écu. De hoogfte zet in ' t fpel was

van eenpiftool, de laagfte van een

ryksdaalder.

COUCHEE , f.f. Gite. Slaap-

plaats , vernachtplaats , verblyf-

plaats, deplaats daar men ' s nachts

flaapt als men op reis is.

Notre couchée eft à deux lieues d'ici.

Onzeflaap- ofverblyfplaats is twee

mylen van hier.

COUCHER , f. m. Le tems qu'on

fe va coucher. Slaapenstydt , de

tydt als men zich te faapen legt ,

ter ruft begeeft , of te bedde gaat.

Je fus hier au coucher du Roi, Ik

was gifteren by den Koning als hy

te bedde ging.

Prier Dieuà fon coucher. Godt bid-

den als men te bedt gaat.

* Le coucher des altres , du foleil ,

les by: Hy waagt het al.

Se coucher. Te bedde gaan.

Allez vous coucher. Ga te bedde.

* Se coucher. ( Ce mot fe dit des

aftres.) Ondergaan. (Dit wordt

van de gesternten gezegt.)

Le foleil fe va coucher. De zon

gaat onder , of is aan't ondergaan.

Coucher , v . n . Etre étendu pour fe

repofer. Teflaapen , ofte rufien

leggen.

*

J'ai couchédehors.Ikheb buiten's huis

geflaaten.

Coucher fur la dure. Opde vloerſlaa-

pen.

Il couche avec elle. Hy flaapt by
baar.

Couchant,part.a. adj.Qui fe cou-

che. Nederleggende , te bedde leg-

gende. Ondergaande.

&c. De ondergang der gesternten ,

der zonne , enz.

Coucher , v. a . Mettre au lit , ou

dans le berceau. Te bedt , ofin de *

wieg leggen, te bedt dekken , of te

bedt brengen.

Coucher un malade. Een zieken te

bedt leggen.

Allez couchervotre maître. Gabreng

uw Heer te bedde , ga uw Heer te

bedt brengen.

Coucher. Etendre de long. Neerleg-

gen, overlangs uitleggen.

On le coucha fur un banc. Men lei

hem op een bank neder.

On le coucha par terre. On le mit

fur le carreau. Menfmeet hem ter

aarde, of onder de voet ; boerten-

de, menfmeet hem op zyngat.

Coucher la vigne. Den wyngaardt

inleggen.

Ik

Chien couchant. Een ftaande, of

leggende hondt ; zekerejagthondt.

Faire le chien couchant. Liefkoo-

zen, vleijen, freelen , flikflooijen.

J'arrivai à foleil couchant.

quam by zonnen ondergang aan.

On adore plûtôt le foleil levant

que le foleil couchant. Men bidt

veel eer d'opgaande , dan d'onder-

gaande zon aan. D'opgaande zon

wordt veel eer dan d'ondergaande

aangebeden.

*

La grele a couché les bleds , les at

verfez. De bagel heeft het koren

neergeslagen.

Coucher du galon. Een boordfel op-

leggen.

Coucher les couleurs. Les apliquer.

De verwen aanleggen.

* Coucher l'or. (Terme de Doreur

en or.) 't Gout opdraagen , of op-

leggen.

Coucher par écrit. (Phrafe quivieil-

lit.) In gefchrift ftellen.

Coucher. Mettre au jeu fur une

carte. Zetten , opzetten. In't ſpel

op een kaart zetten.

* Vous couchez trop gros pour

nous. Gy zet te hoog op voor ons.

* Il couche de fon refte : Il hafarde

tout. Hy zet het al, ofhyget al-

Couchant , f.m. L'endroit où le fo-

leil fe couche : l'Occident. Het

Weften. Hetweftergedeelte der we-

relt, daar de zon ondergaat.

Etre tourné vers le couchant. Naar

't wefen gekeert zyn.

COUCHETTE , ff. Petit lit de

Religieux,ou de Religieufe. Petite

couche. Een monnike , ofnonne

bedfleedje , of oetsje. Een kreb.

Un mignon de couchette.Unjeu-

ne hommebien fait , propre , poli,

& un peu effeminé. Een welge-

maakt, zindelykjongpronkertje.

COUCHEUR, f.m. Un bon , un

méchant coucheur. Un incom-

mode coucheur. Een byflaap, of

byflaaper. Eengoede , een quaade

byflaap. Een ongemakkelyke by-

faap.

Coucheufe , f.f. Une bonne , une

mauvaife coucheufe. Une in-

commode coucheufe. Een by-

flaapfter , ofbyflaap. Een goede,

een quaade byflaap. Een ongemak-

kelyke byflaap.

COUCOŇ, f. m. Een tonnetje van

een zyworm , waar in hy zich be-

fluit om tefpinnen , en waar uit

by
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Op den el-

by te voorfchyn komt in een wit

uiltje verandert.

COUCOU, f.m. Oifeau. Een koe-

koek. Zekere vogel.

COUDE, .m. De elleboog.

Etre apuyé fur le coude.

leboog leunen , ofruften.

Donner un coupde coude. Eenfoot

met den ellebooggeeven.

Coude. L'endroit de la manche qui

couvre le coude. De elleboog van

de mouw in een kleedt.

Son habitne vaut rien , il a les cou-

des percez. Zyn kleedt deugt niet

meer, zyne elleboogen hangen door

de mouwen.

* Cette muraille fait un coude , c'est-

à-dire, un angle exterieur. Die

muur maakt een elleboog , dat is ,

een buitenboek.

* Cette riviere fait un coude en cet

endroit. Die ftroom maakt daar

een elleboog , ofgrooten bogt.

COUDE'E, ff. Een elleboog , een

• elleboogs lengte , de maat van an-

derhalve voet.

Avoir fes coudées franches. Faire

tout ce qu'on veut . Etre en plei-

ne liberté. Zyn handen ruim , of

vryhebben. Doen al wat men wil.

In volle vryheit zyn : een vryen

bals hebben.

COUDER , v. a. (Terme de Tail-

leur.) Den elleboog van een mouw

maaken.

COUDOIER , v. a. Heurter du

coude. Elleboogengeeven ; met den

elleboog ftooten.

I coudoie ceux qui font affis auprès

de lui. Hy geeft elleboogen , of

ftoot ze met elleboogen die by hem

zitten.

COUDRAIE, f.f. Lieu planté de

coudriers. Een hafelaars boſch , of

plantaadje , of een plaats daar niet

dan hafelaars waſſen.

COUDRAN, f. m. (Terme de Ba-

telier.) Zekereharpuis daar defchip-

pers hun touwerk metfmeeren.

COUDRANNER, v.a. Een touw

fmeeren , of teeren.

COUDRE , v.a. Naaijen.

Coudre une chemife. Een hemdt

naaijen.

Coudre une paire de foulier. Een

paar fchoenen naaijen.

Coudre. Joindre , atacher. By-

voegen , aanlaſſen , aanhechten , by-

lappen, aanmalkanderen lappen.

Coudre des mots. Woerden aan

malkanderen lappen.

COUDRE, ou coudrier , f.m. Een

hafelaar, ofhafelnooteboom.

COUENNE. Voyez Coine.

COULAMMENT , adv. D'une

maniere coulante , ailée. Vloeijen-

de , op eene vloeijende wyze , ge-

makkelyk, ligt.

Il parle , il écrit coulamment. Hy

Spreekt, byfchryft vloeijende.

COULANT , te , adj. Loopende ,

Ruiffeau coulant. Een loopende beek.

vloeijende.

* Stile , difcours coulant. Een vloei-

jendeftyl , of reden , een vloeijend

gesprek.

* Veine coulante , ou poëfie facile.

Een vloeijende dichtader , ofgemak-

kelyke dichtftyl.

* Vers coulans. Vloeijende vaerzen.

Noeud coulant. Noeud qui fe ferre

& defferre fans fe dénouer. Een

Arikknoop, oflisknoop.

Coulant , j.m. Ornement de pier-

reries que les femmes portent an

cou. Eenfnoer met gefteenten die

de Mevrouwen om den hals draa-

gen, (gemeenlyk een karkant ge-

heeten.)

COULEMENT , f.m. Vliering,

vloejing.

Coulement, f.m. (Terme de maître

d'armes.) Een vaerdige toefchieting

in 't fchermen met den degen: een

gezwinde floot.

Faire un coulement d'épée. Metden

degen in 't fchermen vaerdig toe-

fchieten , een gezwinde floot met

den degen doen.

COULER , v.n. Loopen , vloeijen ,

ftroomen, vlieten.

'tgeen niet hardis , nochftoot.

* Versqui coulentdoucement. Vaer-

zendiezoet , ofzacht vloeijen.

* Les paroles lui coulent de la bou-

che. De woorden vloeijen , ofrollen

hemuitdenmondt.

* Couler. Aler à la file. In ' t gelit

gaan, in den ry gaan.

Couler à fond. Zinken , te grondt

gaan.

Dix vaiffeaux coulerent à fond. Tien

Scheepengingen'er tegrond, ofzon

ken'er.

Couler à fond. v. a. Faire aller à

fond. Indegrondt booren, ofſchie-

ten; laaten zinken.

Couler un vaiffeau à fond. Eenfchip

in degrondt fchieten , booren, of

laaten zinken.

Couler. (Terme de Vigneron.) Quee-

len, quynen. Door dekoude bevan-

gen zyn.

Ma vigne a coulé. Myn wyngaardt

queelt, ofis bevangen.

Couler. (Terme de maitre à danfer.)

Gliffer doucement. Zagtjes voort-

glyen in ' t danffen.

Couler, v.a. Zygen , door een teems,

ofzeeve laaten loopen , doorklein-

zen.

Coulerdu lait. Melk zygen.

Couler de faux Louis parmi de

bons. Valfche goude Louizen , of

piftoolen onder goede mengen.

Couler. (Terme de Fondeur.) Loot;

oftin fmelten, om in de vorm te

gieten.

* Couler. Fourrer , faire gliffer. Be-

bendig, of filletjes inflecken , of

laaten inglyen.

Un ruiffeau couloit dans la prairie. *

Daarliep , of vloeide een beek door

de weide.

Lefang coule dans les veines. Het

bloet loopt, zweeft , of vloeit door
de aderen.

La fueur lui couloit le long du vifa-

ge. Hetzweetliephemlangs't aan-

zigt af.

Les larmes lui coulerent des yeux,

Detraanenliepen , of biggeldenhem

uit de oogen.

Cette ancre ne coule pas bien. Die

inkt vloeit niet wel, is te dik, of

te drabbig.

Chandelle qui coule. Een kaars die

afloopt.

Letems coule infenfiblement. De

tydt loopt ongevoelig voort.

* Couler, être aifé & naturel. vloei-

jen, zacht , ligt ennatuurlyk zyn ,

Il coula fa main dans ma poche.

Hyftakftilletjes zyn bandt inmyn

zak.

* Il lui a coulé de l'argent dans la

poche. Hyheeft hem ftilletjes gelde

inde zak geftooken.

Se couler. Se gliffer doucement.

Zoetjes voortglyen , of afglyen, zich

zoetjes neêrlaaten.

Coulez-vous parmi les autres. Dring

gymetdeanderen zoetjes in.

Se couler dans le foffé. Zoetjes in de

gracht afglyen , of zich zachtjes

in degracht neerlaaten,of aflaaten.

COULEUR,.m.Verwe, verf,kleur,

koleur.

Perdre fa couleur. Verſchieten, zyn

verf, of kleur verliezen, infchie

ten.

Du ruban couleur de feu. Hoogrood's

lint, fchoon reeds lit.

Cou
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Couleur. Le teintdu vifage. De ver-

we, ' t gelaat , of de koleur van 't

aangezigt.

COULOMBIER , & mieux colom-

bier, f.m. Een duivenhuis , dui-

veflag, duivekot , of duivenhok.

Faire venir , atirer les pigeons au

colombier. Atirer des chalans. De

duiven op ' t flag lokken : kalanten

aanlokken , aanhaalen , aanzoeken,

of trekken.

Avoir une mauvaiſe couleur. Bleek *

zyn, een quade kleur hebben.

Pâles couleurs. Voyez Pale.

* Couleur. Prétexte . Voorwendsel,

dekfel, mantel, fchyn.

COULPE , ff. (Terme depieté.)

faute. Schuldt, gebrek.

Il ne manque ni de preuves , ni

de couleurs pour apuyer la con-

jecture. Daar ontbreeken noch be- Trois fois la femaine les Capucins

wyzen , nochfchynredenen om de

giffing te bevestigen , of te ftaa-

ven.

Couleur. Aparence , raifon. Schyn,

reden, waarfchynlykheit.

Donner couleur à une chofe. Een

zaakeen verfjegeeven, ofverfchoo-

nen.

Illuireprochoit avecquelque cou-

leur fon ingratitude. Hy verweet

hemmet eenigenfchynzyne ondank-

baarheit.

Couleur. Termespspompeux. Cier-

lyke, opgefmuktewoorden, bloemtjes

inde redenrykkonft.

L'éloquence n'a point de cou-

leurs affez vives pour repréſenter

cette action. De welspreekenheit

heeft geene verven , of cierlyke

woorden genoeg,om deeze daadt te

vertoonen , of uit te beelden.

COULEUVRE , ff. Sorte de fer-

pent. Adder , adderflang.

Il a bien avalé des couleuvres.

Hy heeft veel harde brokken ver-

douwt. Hy heeft vry watverdriet

en droefheit gehadt.

COULEUVREE, .f. Plante ram-

pante , femblable à la vigne. Een

foort van wilden wyngaardt.

COULEUVRINE , ff. Sorte de

piéce d'artillerie. Een flang, ze-

ker metaal ge chut , dus wegens

zyne lengte genaamt.

COULIS. Voyez Vent.

COULISSE , f.f. Terme de Me-

•

nuifier.) Eenfponde, offponning,

eenhoutegroevewaarineen raamt,

of venster op- en toegaat.

COULOIR, f.m. Een zeef, of zee-

ve, teems , ofzygvat , waar door

men iets giet , doorkleinft , of laat

doorloopen.

COULOIRE, f.f. Een vlootje dat

de wynkoopers onder hunne vaten

zetten.

Couloire ,f.f. Zekere flach van trech-

ter, zygdoek.

Couloire d'Apoticaire. Een Apotekers

trechter, of zygdoek.

Coups. Combat , bataille. slag,

frydt , fagen, gevecht, de plaats

des gevechts.

Aler aux coups tête baiffée. Voor

overgebukt naar den flag , of naar

't gevechtgaan.

Coups. Ateintes des paffions. Stee-

ken , wonden , ontfleekingen der

driften, of der hartstogten , prik-

keling.

* L'amour me fait fentir fes coups.

De liefde doet myhare wonden , of

prikkelingen geveelen.
*
Coup de langue. Eensteek van de

tong , eenefaamroving , of lafle-dering
.

difent leur coulpe devant leur

Gardien, & en prefence de tous

les Religieux. Drie maal s'weeks

belydendeCapucynenhunneschuldt

voor hunnen Opzigter , en in te-

genwoordigheit van alle de Monni-
ken.

COULURE , f.f. ou coulement.

Vloeijing, vloeibaarheit.

La coulure du métal fondu. De

vloeijing van de gefmalte berg-

Stoffe.

* Lacoulure de la vigne. ' t Afvallen

van den bloeffem des wyngaardts,

(inplaats vanzich te zetten.)

COUP ,f.m. Slag ,floot , fteek,scheut,

Schoot.

Recevoir des coups de bâton. Stok-

flagen krygen , afgeroft worden.

Donnerun bon coup de poing. Een

fterken vuiftflag geeven.

Le coup qu'il a reçu eft mortel. De

feek, offlag dien hy gekregen heeft

is doodelyk.

Donnerdes coups d'épée. Steeken met

een degen, of rapier geeven.

Affommer, charger , rouerde coups.

Doodtlaan , luftig affmeeren , of

afroffen.

Sans coup férir. Sans fe batre , fans

tirer aucun coup. Zonder flag of

ftoot , zonder te ve hten , ofeen

Schoot tefchieten.

On
a pris cette ville fans coup férir.

Men heeft die ftadt zonder flag of

ftoot gewonnen.

Coup de grace. Le coup que le bour-

reau donne fur l'eftomac du pa-

tient qui eft fur la roue. De gena-

deflag. De flagdie de beul op 't hart

van den lyder flaat , die op ' t rad

legt.

Coup fourré. (C'eft quanddeuxhom-

mes quife batent , donnent & re-

çoivent un coup àmême tems.) Een

weêrzydfche fteek. (Dat is , wan-

neer twee vechters malkander te

gelyk eenen fleek toebrengen.)

Coup. Bleflure. Steek , wonde , quet-

zuur.

*
Coup. Efet. Slag , uitwerkfel,

vruht, uitkomst , werkvrucht.

* C'eſt un coup de hafard. Dat is

eenflag, of werkvrucht van 't ge-

val.

* Un coup de defcfpoir. Een uit-

werkfel, of uitwerking der wan-

hoop.

* Coup. Bruit, éclat. Slag , gerucht,

*
geraas.

Coup d'Etat. Een looze , offlaat-

kundige raadtflag, een loos gesmeed-

deraadtflag ten voordeele vaneenen

Staat.

Un coup de canon, de moufquet. Een

kanonfchoot , een musketfchoot.

Un coup de foudre. Een donderflag.

Un coup de vent. Een form- of

dwarrelwindt , ofdraaiwindt.

Avoir un coup de hache. Etreun

peu fou. Een flag van de molen

hebben. Halfgek zyn.

*

*

*

*

Ses plus grands coups font ruez.

Ses plus grands éforts font faits.

Zyngrootste krachten zyn geſpilt ;

zyne horens zyn afgeloopen.

Après coup. Après le tems qu'il

faloit. Na den behoorlyken tydt.

Ontydig, te laat , tefpade , achter

't net.

Faire d'une pierre deux coups.

Proverbe. Fairedeux afaires enun

même tems. Twee vliegen met

eene lapflaan. Een fpreekwoordt.

Tweedingen tegelyk doen.

Faireun coupdela main. Dérober.

Behendig , offilletjes neemen , of

fteelen.

Hy

Coup. Action. Slag, daadt, werk,

bedryf, verrichting.

C'eft lui qui a fait le coup.

heeft den flag gedaan , hy is de

handtdadige , of de dader; hy heeft

het werk verricht, ofuitgevoert.

* Faire un mauvais coup. Een qua-

den
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denflagdoen, eenigongelukhebben,

een verlies doen.

Uncoupde partie. Un coupavan-

tageux. Een grooteflag , ofgroot

voordeel.

Coup. Fois. Reis , maal , werf.

Boire dix coups. Tienmaal , of

tien reizen drinken.

Baifer encoruncoup. Noch eens zoe-

nen, ofkuffen.

Un coup

teerling.

Un coup de boule. Eenbalflag.

* Coup fur coup , adv. De fuite.

dedé. Een worp met den

Slag opflag Aaneen , vervolgens ,

na malkanderen.

Il but douze verres coupfur coup.

Hy dronk twaalfglazen na mal-

kanderen.

* Coup de maître. Un beau coup.

Eenmeefterstuk , een braaveflag.

* Toutd'un coup. En mêmetems.

Meteenen flag, ter zelver tydt, te

gelyk.

Toutà coup , adv. Soudainement,

en un moment. Met eenenflag,

fchielyk, in een oogenblik.

* Cette maifon eft tombée tout à

coup. Dat huis is met eenen flag

ingeflort.

*

Atous coups , adv. Atoutpropos,

fouvent. Telkens , geduurig, elke

reis, dikwils, menigwerf, menig-

maal.

Il tomboit à tous coups. Hy viel

telkens , ofgedurig.

La moindre faute porte coup.

C'est-à-dire , eft de conféquence.

De minfie misflag is van gevolg;

aan den minsten misflag is iets

vaft .

'COUPABLE , adj. Schuldig , mis-

dadig, handidadig.

Il eft coupable d'un tel crime. Hy is,

offtaat fchuldig aan zulk eene mis-

daadt, ofhy is aan zulk eenfchelm-

ftuk vaft , of handtdadig.

Ne fe fentir coupable enaucunecho-

fe. Zich nergensfchuldig aan ken-

nen.

Les innocens font punis pour les

coupables. De onnoselen worden

voor defchuldigen gestraft.

COUPE', f. m. ( Terme de Danfe.)

Eenfnying, een buiging die metde

knie in 't danffen gefchiedt.

Coupé, adj. (Terme de Blazon.)

Doorfneeden. Verdeelt door een leg-

gendeftreep.

Il porte de gueules coupé d'or. Hy

voort een verdeelt Schildt boven

root, en onder gout.

COUPE , f.f. Sorte de vafe à boi-

re. Drinkbeker , beker , kelk.

Coupe de calice. Deschaal van de

kelk daar de wyn is.

Coupe. Abatis de bois. De houw ,

of deafbouwing van een bosch , af-

gebouwen hout.

La coupedu bois eft faite. Deafhou-

wing van't hout isgedaan.

Coupe. Maniere de tailler , ou de

couper. Houw , fnet. De wyze

van bouwen , ofsnyden , (van

fteenhouwers , kleêr- en fchoen-

makers fpreekende.)

Avoir la coupe bonne. Een goede

handeling van bouwen, offnyden

hebben.

Coupe , o Coupole . Dome. De

* Mettre à la coupelle , paffer à la

coupelle. Mettre à une rigoureu-

fe épreuve , paffer par un examen

févere. Op de proef zetten , een

Scherpe proeve, ofſcherp onderzoek

laaten uitstaan.

COUPER , v.a. Trancher net. Say-

den, affnyden , Snyen.

Couper du pain. Broodt fnyden.

Coupercourt. Voyez Court.

Couper. Abatre en trenchant. Af-

bouwen, ombakken , afbakken, om-

bouwen, bouwen.

Couper du bois. Houthouwen.

Couper les blez. Voyez Sier.

Couper. (Terme de Guerre.) Tra-

verfer. Affnyden , voorkomen.

Couper chemin aux ennemis. De

vyanden den weg affnyden , ofal-

len toegang beneemen.

*

*

kom , koepel , het toorne dak.

La coupe de cette Eglife fe voit de *

loin. De koepel van die Kerke word

van verregezien.

Coupe de cartes. Afneeming, afhef-

fing, of afligting van de kaart.

Il eft heureux à la coupe. Hy is ge-

lukkig in 't afheffen der kaarte.

Coupe-bourgeon. Voyez Lifette.

A coupe-cu , adv. (Terme de joueur.)

Sans revanche. Met eenspel uit-

fcheidende , zonder meer te fpee-
len.

Jouer une piftole à coupe-cu. Een

pistool verfpeclen zonder meer.

Coupe-gorge, f.m. Een moordtkuil,

een moordenaars huis , een gevaar-

lyke plaats wegens roovers enmoor-

denaren.

Ce lieu-là eft un coupe - gorge. Die

plaats is een moordtkuil.

Coupe-jarret, f. m. Affaffin. Een

moordenaar, eenhuurmoordenaar,

een die zich laat omkoopen om een

ander te vermoorden.

Couper. (Terme de Chaffe.) Raa-

mennaareenigloopend wildt.

Couper les cartes . De kaarten in 't

Spel afneemen, afheffen , of aflig-

ten.

Couper les mats. (Terme de mer.)

De maften kerven. (Een zee-

woordt.)

Couper. (Terme de Danfe.) Snyen ,

dekniein ' t danffen buigen.

Couper. ( Terme de Tailleur & de

Cordonnier.) Snyden , fnyen , de

ftoffe, of het leerfnyden gelyk ' t be-

hoort.

Coupe-pate , f.m. Inftrument de

boulanger. Een deegmes , een mes

om het deeg door tesnyden.

COUPEAU, f.m. Sommet , cime *

d'une montagne. Spits , top , ' top-

perfte, ofhoogste van een berg.

Il étoit fur le coupeau de la monta-

Couper. ( Terme de Mefureur.) Af-

ftryken, met een ftrykftok de maat

afftryken alsze vol is.

Se
couper. Zichfnyden, zich zelven

fnyden.

Il s'eft coupé le doigt. Hy heeft zich

zelvenden vinger afgefneden.

* Se couper. Se contredire. Zich

zelven tegenfpreeken , ftrydige din

gen zeggen.

C'eft un étourdi qui fe coupe à tous

momens. 't Is een botterickdie zich

zelven geduurig tegenspreekt.

Couper l'herbe fous le pié. Pro-

verbe. Empêcher que quelqu'un

ne faffe une chofe. lemant het

gras onder de voeten wechmaaijen.

Een fpreekwoordt. Iemant een

zaak beletten te doen.

gna Hy was op de kruin , op den

top, ofbovenopden berg.

COUPELLE , f.f. (Terme d'Or- *

feure.) Vafe pour afiner l'or &

l'argent. Eenjmeltkroes , eenkroes

om 't gout en zilver in te loute-

ren.

Jetter l'or dans la coupelle. ' t Gout

in defmeltkroes werpen , ofſmy-

ten.

Couper cu. Quitter le jeu dans

le tems qu'on gagne. Uit het

Speelen fcheiden als men aan 't
winnen is.

Coupé , coupée, adj . part. Ge-

fneeden, gebouwen , gekurven, of

gekorven.

Du pain coupé. Gefneeden broodt.

Cc Dn
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Duboiscoupé. Gehouwen, of gekapt

bout.

Mats coupez. Gekurven maften.

COUPERET, f. m. Maniere de

grand couteaucourt & large. Een

hakmes, of breedfnymes.

COUPEROSE, ff. Vitriol. Sor-

tede fel mineral. Koperroot. Zeker

bergzout.

* COUPEROSE', couperofée, adj.

Plein de rougeurs. Puiftig , puift-

achtig, volroodepuiften.

Vifage couperofé. Eenpuiftig aan-

gezicht.

COUPEUR, f.m. Celui qui coupe

lavendange. Druivefnyder , drui-

velezer.

Coupeur de bourſes. Beurzefnyder,

gauwdief.

Coupeufe , ff. Celle qui coupe la

vendange. Druivefnydfter.

COUPLE, ff. Deux chofes de

même espece. Een koppel , een

paar, twee dingen van het zelve

flag.

Une couple de pigeons. Een koppel,

ofpaar duiven.

Couple. (Cemot en parlant d'amant

de maîtreffe eft toujours mafcu-

lin.) Eenpaar, een minnaareneen

minnares; een vryer en vryfter.

Unbeau couple d'Amans. Eenpaar

fchoone Liefjes.

Couple. (Terme de chaffe.) De kop-

pelbandt van de honden.

Couples. (Terme de mer.) Côtes de

navire. Deribbenvaneenschip.

COUPLER, v.a. Atacher enfem-

ble. Koppelen , paaren , t'zamen ,

of aan malkanderen binden.

Coupler les chiens. De honden aan

malkanderenkoppelen.

COUPLET, f.m. Certain nombre

devers. Een vaers ; zeker getal re-

gels in een gedicht die een flot maa-

ken.

Dat

Cette chanfon n'a qu'un couplet de

deux, de quatre , &c. vers.

liedje heeft maar een vaers van

twee, vier, enz, regelen.

COUPOIR, f.m. (Terme de mon-

noie.) Een yzere nyptang , daar

men degoude , of zilvere plaaten

meé vaft houd als men het geldt

rondt.

COUPON,f.m. Refte d'étofe chez

un marchand drapier. Een lap ftof

byeen zyde lakenkoper.

COUPURE, f.f. Eenfned; boer-

tende, een jaap, of veeg.

J'ai une coupure au doigt. Ik hebbe.

eenfned inden vinger.

Il y a une coupure à cette étofe , à

ce cuir. Daar is een fneê in die

ftoffe , in dat leer.

Coupures. (Terme deguerre.) Re-

tranchemens , foffez , paliffades ,

&c. qui fe font derriere une bré-

che pour s'y défendre. Affny-

ding, verfchanffingen , grachten ,

Stormpaalen , enz. achter een

muurbreffe om zich te verdedi-

gen.

COUR , f.f. Een voorplaats , of

voorplein van een huis , gemeenlyk

geplaveit.

Cour de collége. Een groote plaats

daar defchooljongens opSpeelen.

Avant-cour , ff. Voorhof, voorplein,

voorplaats.

Baffe-cour , f.f. 't Voorhof van een

hoffteede, daar'tgevogelteloopt.

Nouvelles de la baffe-cour. Nou-

velles fauffes , mal-fondées , ridi-

cules. Ongegronde , valfche ,, be-

Spottelyke tydingen..

Cour. Palais de Prince. Het Hof of

'tPaleis van een Vorft ; 's Konings,

of's Prinfen Hof.

Cour. Le Prince & fes Courtifans.

Tous ceux qui compofent la cour

du Prince. Het Hof. De Vorft en

de Hovelingen. Al die aan 't Hof

vanden Prins behooren.

Gens de cour. Ceux qui fuivent la

cour& la maniere de vivre de la

cour. Hovelingen , luiden van ' t hof.

Zy die't hofendenzwier van't hof

volgen.

Cour. L'air & la maniere de vivre

de la Cour. Het hof. De zwier en

wyze van 't hofleven.

+ Efronté comme un page de cour.

Onbefchaamt als een hofjonker.

Cour. Le Souverain & fon Confeil..

Het hof. DeVorft enzynRaadt.

Les ordres de la Cour. De beveelen

van'tHof.

La Cour ne veut pas que &c. 'tHof

wil niet dat , enz.

* Cour. Les devoirs qu'on rend à

un Prince. Hof. De dienstpligten

dien men aan een Prins bewyft.

* Faire fa cour. Zyn hofmaaken;

door beleeftheit en gedienstigheit.

zich by iemant aangenaam maa-

ken.

* Faire la cour aux belles. Zyn hof

by dejuffers maaken , dejuffersop-

paffen; zich by haar aangenaam·

maaken.

Cour. Parlement, ou le Palais où

lesJuges s'affemblent. Hof, raad-

hof,pleithof, gerechtshof; de plaats.

daar deRechters vergaderen.

Aler à la Cour. Naar 't hofgaan.

* Cour. Les Juges du Parlement.

't Hof, 'tgerecht, ' t hofgerecht , de

Rechters , de Raadsheeren.

* Il fut condamné par arrêt de la

Cour. Hy wierd by vonnis van't.

Hofverweezen.

Mettre hors de Cour, ou hors de

Cet homme-là entend , fait bien fat

cour. Die man verstaat zyn hof

of 't hofleven wel.

C'eft un vrai homme de Cour. ' t Is.

een rechte hoveling.

+ Eau benite de Cour. Les vaines

promeffes , les careffes trompeu-

fes , & les complimens que font

les gens de Cour.. Wywater , of

windt van 't hof. Ydele beloften ,.

vleyerijen, bedrieglyke troetelin-

gen en ftreelingen van de hovelin-

gen.

Ne vous affurez pas fur tout ce

qu'il vous a promis , c'eſt eau be-

nitedeCour. Betrouw niet op alles

wat hy u belooft heeft , ' t is maar

windt van 't Hof.

Amis de Cour. Faux amis. Hoof-

fche vrienden. Valfche vrienden.

Cour & de procès, (en termes de

Pratique.) De dingende partyen,.

ofeen van beiden , van ' t hof, of

van 'tpleiten helpen , (als'er geen

reden toe is.)

Cour des Aides. Het Hulphof, of't

hof der onderftandtgelden. 't Hooge

gerecht dat over de tollen , fchat-

tingen , en pachten des Koninks:

zit..

La Cour des aides n'eft pas loin.

't Hulphof is niet ver te zoeken ,,

(als een man zyne vrouwe niet

kan voldoen.)

La Cour des monnoies. Het Hof

overde muntzaaken.

COURAGE, f.m. Valeur , cœur..

Moedt , moedigheit , onverfchrok-

kenheit, hart , manhaftigheit , dap-

perheit.

Donner courage. Moedtgeeven, aan-

moedigen, een hart infpreeken , of

eenhart onderden riemfteeken.

Abatre le courage. Den moedt benee--

men, of den moedt neêrwerpen,

neêrflagtig maaken.

Perdre courage. Moedt verliezen.

Den moedt laaten vallen , of zak-

ken, neérflagtig worden.

Si j'en croyois mon courage, je

le
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le tuerois. (Façon de parler baffe

qui veut dire;) Si je me laiffois

emporter à mon reffentiment ,

ou à ma colere. Indien ik mydoor

mynen toorn liet vervoeren , ik

zou hem den hals breeken.

Courage. (Terme dont on fe fert

pouranimerquelqu'un.) Hou moedt,

neem moedt , bou u fterk , wel

aan, i'za, luftig , wakker , braaf

aan.

Courage foldats , ils font à nous.

Hou moedt mannen , wakker aan

mannen, luftig mannen , zy zyn

ons, of wy hebben ze geslagen.

Courage. Avoir bon courage. A-

voir bonne efperance. Etre con-

tent. Goeden moedt hebben , ofwel

gemoedt zyn. Goede hoop hebben.

Welte vreden zyn.

COURAGEUX , courageufe , adj.

Vaillant , qui adu courage , & de

la vigueur. Moedig , dapper , kloek-

moedig, onverfchrokken , onver-

tzaagt.

Un efprit courageux. Een dapper, of

onvertzaagtgemoedt.

COURAGEUSEMENT adv.

Moediglyk , kloekmoediglyk , ftou-

telyk, onvertzaazdelyk, ruftig.

S'oppofercourageufement aux enne-

mis. Zich klockmoediglyk tegen de

vyanden verweeren ; de vyanden

ruftig afweeren , of afkeeren.

COURAMMENT, adv. Avec pré-

cipitation. Ter loops , gezwindt ,

fnellyk , ras , haaftig, metterhaaft,

vaerdig, ylings.

On ne fait pasbien les chofes quand

on les faitcouramment. Men doet

de dingen niet wel als men ze ter

loops doet.

Couramment,fans héfiter. Vaerdig,

vaerdiglyk , ras , zonder flooten ,

ofhaperen.

Lire, écrire couramment. Vaerdig

leezen , Schryven.

COURANT , J.m. Eau qui court.

Een loopend , vlietend , ftroomend ,

of vloeijend water.

Un courant d'eau fait tourner ce

moulin. Deftroom van een water

dryft dien molen om.

Courant. (Terme de mer.) Vloedt.

Ebb en vloedt der zee.

Le courant de la mer emporta nôtre

vaiffeau. De vloedt van de zee

voerde ons fchip wech.

Un courant rapide. Een fnelloopend

water, een fnelle ftroom.

Courant. Cours. Train ordinaire.

*

Loop , gewoon gebruik , gewoone

trant, fleur, flender , gewoonte.

Suivre le courant des afaires. De

fleur, flender, of 'tgewoongebruik

der dingen volgen.

Courant , courante , adj. erpart. Qui

court. Stroomend , loopend , vloei-

jend, vlietend.

Chien courant. Sorte de chien de

chaſſe. Een brak , zekere jagt-

houdt.

Eau courante. Stroomend , vlietend,

ofloopend water.

Courant. Le mois qui court. De

Loopende maandt.

La lettre eft du dixième du courant.

De brief is van den tienden dezer

maandt , ofdezerloopende maandt.

* Prix courant. Een vaste , zekere,

ofgewooneprys.

Monnoie courante. Gangbare munt,

ofgangbaargeldt.

Tout courant, adv. Sans dificulté ,

fans peine. Heel vlug, vaerdig,

gereedt , gezwindt , zonder moei-

te.

Lire tout courant. Lire couram-

ment. Heel vlug, ofheel vaerdig

leezen.

Ce livre fe vend un Louis tout cou-

rant. Dat boek wordt gereedt voor

een piftool verkocht.

COURANTE ,f.f. Sorte de danſe.

Een dans van een mans- en vrouws-

perfoon te zamen.

Ma belle a danfé la courante :

j'ai perdu ma belle. Ik hebbe myn

liefje verloren.

Ligne courbe. Een kromme lyn.

COURBER, v. a. Plier enarc. Bui-

gen,krommen,krommaaken,boogs-

wyze maaken.

Courber un bâton. Eenftok buigen,

krommen, ofkrom buigen.

COURBETTE ,f.f. (Termede Ma-

nége.) Zekere paerdts fprong, (op

het ryfchool alzoo genaamt.)

COURBURE , f.f. Kromte , krom-

heit, bozt.

COUREŬR , f.m. Vagabond. Een

landtlooper, eenzwerver, eenlooper,

eendie vanlandttot landt loopt , en

geenvafte woonplaatsheeft.

Coureur. Quicourt les ruestout le

jour, Een looper , een fchobbejak

van een jongen, een deugniet , of

ondeugendejongen , die veel langs de

ftraat loopt.

*

* C'eft un petit coureur. 't Is een

recht lopertje, offchobbejakje.

Coureur. Cheval déchargé de taille.

Een hartdraver. Een (nelloopend

paerdt.

Coureur de vin. Een hofbediende,

diewynenteerkoft voor den Konink

op reis bezorgt.

Coureurs d'armée. Cavaliers déta-

chez pour aller à la découverte ,

ou en parti. Verfpieders , fpierui-

ters , uitgezonde ruiterbenden om

den vyandt teontdekken , of om uit

te loopen.

COURBATU , courbatue , adj.

(Terme de manége.) Styf , afge- *

werkt, afgereeden.

Cheval courbatu. Eenftyf, of afge-

werkt paerdt.

COURBATURE,ff. Styfheit, af-

gematheit van eenpaerdt.

COURBE, f.f. Piece de charpen-
terie. Een krom hout.

Courbes , & courbatons. (Ce font

toutes les côtes d'un navire.) De

kniën vaneenschip. (Dekromhou-

ten die aan de balken onder het

verdekvaneenfchip ftaan , als ge-

booge knien , daar de balken op

ruften.)

Courbe. Tumeur dure qui vient au

dedans du jarret des chevaux. Een

gezwel dat de paerden achter de

kniefchyven aan de beenen kryzen,

waardoorze binkende worden,

Courbe , adj. (Detout genre.) Krom ,

gekromt, gebogen , boogswyze,

COUREUSE, f.f. Proftituée , qui

court lesramparts. Eenftraathoer,

een fchandboer , een nachtloopfter ,

een vrouwmenfch dat ' s nachts op

ftadts wallen, of veften loopt.

Coureufe. Fille qui fe tient peu à

la maifon. Een loopfter , of lan-

terfant,ter, een vrouwmenfch dat

fteedsuithuizigis , of weinigin huis

blyft.

COURGE , f.f. Plante rampante

qui eft de la nature des citrouilles.

Zekere kauwoerde , of Pompoenge

was. Een kruipend gewas.

Courge domeftique. Eentammekau

woerde.

Courge fauvage. Een wildekauwoer-

de.

COURIER, f.m. Een loper , bode , of

poft tepaerdt.

Courier ordinaire ou extraordinaire.

Eengemeene , ofbyzondere bode ,

of looper.

Courier de cabinet. Een afgezonde-

ne, of bode vanStaat ; een Staaten

bode.

COURIR , v. n. Aler en hâte. Loo-

Cc 2 peny
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pen, fnel, ofras gaan.

Courir aux armes. Tot de wapenen

Loopen , de wapenen aangrypen , of

opneemen.

Courir à fon épée. Naar zyn degen

taften, ofgrypen.

Ilscourentau feu comme à une no-

ce. Zy loopen naar 't vuur als tot

een bruiloft.

de

Courir fus. (Mots prefque hors d'ufa-

ge.) Sejetterfurquelqu'un. Iemant

aantaften , of aanvallen , iemant

op't lyffchieten.

Courir. Aler de côté & d'autre ,

Province en Province. Loopen ,

zwerven , heenen weer zwerven

gins en herwaarts loopen , ' t landt

doorkruiffen.

Il a bien couru ou voyagé. Hy heeft

welgezworven , ofgereift.

* Courir. Faire des courfes. Kruif-

fen , ftroopen , op buit loopen , of

vaaren.

* Courir. Se hâter. Ras loopen, zich

* Courir. Couler. Voortloopen, voort-

gaan, voortfchieten.

Le tems court. De tydt loopt voort.

* Les rentes courent tous les jours.

De renten loopen dagelyks voort.

* Courir. (Ce mot fe dit des bruits ,

des nouvelles, &c.) Se répandre.

Loopen , uitgestrooit , of verspreidt

worden. (Dit wordt van 't ge-

rucht der nieuwe tydingen , of

nieuwmaaren gezegt.)

Le bruit court que les ennemis

font batus. 't Gerucht loopt dat de

vyandengeslagen zyn.

Courir, v . a. Aller de côté & d'au-

tre. Heen en weer loopen , zwer-

ven.

reldt doorgezwerven.

laarſchap.

Couronne foudroyante. (Terme de-

guerre.) Een krans vol vuurwer-

ken , die men in de belegerde steden

werpt.

Couronne Imperiale. Fleur printa-

niere rouge on jaune. Kroon Im

periaal , of Keizers kroon. Zekere

geele , of roode lentebloem.

Couronne. (Terme de Papetier.) Pa-

pier daar een kroon in staat.

COURONNE', ée , part. Qui porte

une couronne. Gekroont ,

kroon draagt.

Les tétes couronnées. De gekroonde.

Hoofden , de Keizers , Koningen

enz.

die een

Il a couru le monde. Hyheeftde we- Ouvrage couronné, ou à couronne.

(Terme d'Architecture militaire.)

Een kroonwerk. (Een woordt der

Veflingbouw.)

Courir les mers. De zeën doorkruiſ-

fen.

Courir les ruelles. Vifiter les Dames

d'une ruelle à l'autre. Deftraaten

op en neer loopen. De Juffers de

eene straat uit en de andere in be-haaften. Zich spoeden , of/poedigen.

* Lifez doucement , ne courez pas.

Leeslangzaam , loop zoo ras niet.

* Courir à une choie. Prendre le

chemin qui doit y mener dans

peu. Naareenzaakhard ſtaan , of *

fterkdingen; den weginflaan om'er

haaft toe te koomen.

Ilcourt àla pourpre , il fera bientôt

Cardinal. Hystaat, ofdingt hard

naar 't purper, hy zal haaft Kar-
dinaal zyn.

Courir àfaruïne , àfon malheur. In

zyn bederf, ongeval , ofonheil loo-

pen.

Courir après quelqu'un. Iemant na-

loopen.

*

zoeken.

Courir les rues. Etre fou en al-

lant çà & là. Voor gek langs ftraat

loopen.

Courir rifque , ou fortune. Etre

en danger. Gevaar loopen , in ge-

vaar zyn, ofstaan.

Il court rifque de perdre tout. Hy

loopt gevaar van alles te verliezen,

ofquyt te raaken .

COURONNE , f.f. Partie de la tê-

te entre le devant & le derrie-

re. De kruin , ofde krans van 't

hoofdt.

Couronne. Marque de dignité qu'on

met fur la tête des Rois , &c. De

Kroon van Koningen , enz.

La triple couronne. La tiare.

driedubbele kroon.

Couronne. Royaume. Kroon, ryk,

koninkryk.

*

* Courir après une chofe : La pour-

fuivre , la rechercher avec ardeur.

Ergens najaagen , iets metyverzoe-

ken, ofnatrachten , iets najaagen,

ergens fterk naarstaan.

Oncourt après les plaifirs. Men jaagt *

de vermaaklykheden na.

Couriraprès la victoire. Naar de ze- *

gejaagen, alles aanwenden om de

zege te bekoomen.

* Courir fur le marché des gens.

Encherir fur eux. Iemants koop

onderkruipen; booger , ofmeer dan

een ander bieden.

* Courir fur les brifées d'un autre.

Tâcherd'emporter ce qu'il a pré-

tendu le premier. Iemant ergens

in onderkruipen , iets trachten tebe-

koomen daar by ' t eerst naar ge-

ftaan heeft.

De

A fon avénement à la couronne.

By zyne komfte tot de kroon.

On lui ofrit la couronne.

boodt hem de kroon , of 't ryk

aan.

Men

Il lui a mis la couronne fur la tête.

Il l'a fait Roi. Hy heeft hem de

kroon op ' t hooft gezet. Hy heeft

hem Koninkgemaakt.

Couronne de fleurs. Een bloeme-

krans , ofkrans van bloemen.

Couronne de Prêtre. De kruin van

een Priefter , of Monnik,

* Couronne de Martir. De marte-

laars kroon, de kroon van't marte-

* Une plaine couronnée de monta-

gnes. Een vlakte met bergen om-

ringt.

COURONNEMENT , f.m. Krio-

ning, of inhuldiging van een Ko-

nink.

Voir le couronnement d'un Roi. De

krooning van een Konink zien , of

bywoonen.

Couronnement. (Terme d'Architec

ture.) De kap, top, ofspits van

eeniggebouw.

Couronnement de ferrure. Een loof-

plaatje boven't fleutelgat van een

deur.

* Couronnement. Fin glorieuſe. Be-

krooning, voltooijing , voleinding ,.

Couronnement. (Terme d'imager.)

volmaking, een gelukkig eind.

Taille-doucequi reprefente la ma-

niere dont on a couronné quel-

qu'un. Krooning, een print , of

fchildery daar een krooning in ver-

beeldt wordt.

Le couronnement d'épines de Jefus-

Christ. Dedoornekrooning, ofkroo-

ning met doornen van Jefus Chrif-

tus.

Kroonen
COURONNER , v. a.

Couronner un Souverain, un Vain-

een kroon op 't hoofdt zetten.

queur. Een oppermagtig Vorſt , een

Overwinnaar kroonen.

* Couronner. Terminer glorieufe-

ment. Bekroonen , voltooijen , heer-

Lyk voleindigen , of ten einde bren-

gen.

* Cette derniere action couronna-

toutes les autres. Deeze laatfte

daadt bekroonde alle de andere.

* Cou
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loop vandemerkt; deprys der waa-

ren.grammen , of vertoornen.

* Courroucer les Puiflances. Dehoo- Cours. Defcription fuivie de tou-

ge Magten , of Overheden tergen , tes les parties d'une fcience. Een

ofvertoornen.
begrip , of t'zamenstelling van eeni-

ge wetenſchap.
* La mer fe courrouce. De zee

word onstuimig, of verbolgen.

COURROUX , f. m. Colere. Ver-

bolgenheit, toorn, gramschap, ver-

Stoortheit.

Couronner. Environner en forme |Courroucer le Ciel. Den Hemel ver-

de couronne. Kroonswyze , of

rontom omringen.

* Couronner. Recompenfer. Kroo-

nen, vergelden, beloonen.

* Couronner la valeur. De dapper-

heit bekroonen , ofbeloonen.

COURRE, v. a. Loopen , rennen ,

jaagen , draaven , gezwindt ergens

naar toefnellen.

Courre le cerf. Een hertjaagen.

Ne courre que des vaiffeaux riche-

ment chargez. (Terme de Corfai-

re.) Niet dan op rykgeladenefche-

penjagt maaken.

Courre un liévre. Een haas naloo-

pen.

Courre la bague. Den ring fteeken ,

of naar den ring rennen.

* Courre. Pourfuivre. Naarjaagen,

naar trachten, naarftaan.

* Il court une belle fortune. Il eft

en paffe de s'élever. Hystaat om

gevordert te worden , tot hoogheit

te koomen , of tot een groot geluk

op teklimmen.

* Courre un bénefice , une charge.

Naareen ampt , of bedieningftaan,

een ampt bekuipen.

* Courre. Aller avec paffion écou-

ter quelque chofe. Ergens naar

toe loopen om iets te hooren.

* On ne court plus qu'à cela.. Men

loopt nergens meer dan daar om..

Courre fortune de s'enrichir confi-

derablement. Staan, of in staat

zyn om zich merkelyk te verryken,.

of merkelyk verrykt te worden.

* Courre fortune de la vie. Levens

gevaar loopen, ingevaar van't le-

ven zyn.

La ville couroit fortune d'être pri-

fe. De ftadt liep gevaar van ver-

overt te worden.

COURROIE, .f. Lien de cuir. Een

leére riem, ofbandt.

Atacher avec des courroies. Met

leêre riemen binden..

Les courroies des fandales des Capu-

cins. De leére riemen van de voet-

zoolen der Kapucynen.

* Etendre , alongerla courroie. Aug-

menter fes droits exceffivement.

Zyn recht uitrekken , of onmatig

vergrooten.

Courroie de guindage. Een leêre riem

waar op een koets hangt.

COURROUCER , v. a. Mettre en

colere. Vergrammen , vertoornen,

verstooren, toornig, of vergramt

maaken.

Prenez garde que je ne me mette en

courroux. Zie toe dat ik niet ver-

bolgen , of toornig worde ; dat ik

nietingramfchap uitbarste.

Apaifer le courroux de 'Dieu. Den

toorn, of de gramschap van Godt

ftillen.

S'atirer le courroux du Prince. De

gram/chap van den Vorft op zyn

hals haalen.

* La mer eft en courroux. Elle eft

émuë , agitée. De zee is verbolgen,

beroert , ofonstuimig.

COURS. Mouvement.

weeging.

Loop, be-

Le cours d'une riviere. De vloeit ,

ofloop van een rivier.

Detourner le cours d'une riviere.

Den loop eener rivier verleggen.

Cours de ventre. Dévoiement. Buik-

loop , buikvlsedt.

Le cours des aftres. De loop der fter-

ren, ofgesterntens.

Cours. Durée. Loop, duuring, voort-

gang.

Le cours de la vie.. De loop des le-

vens , of de levensloop , de leef-

tydt.

Arrêter le cours d'une maladie. Den

loop , of den voortgang van eene

ziekteftuiten.

* Cours. Vogue. Debit. Loop , ge-

bruik, gangbaarheit , trek, vertie-

ring, fleet.

* Ce mot n'a plus de cours. Il eft

hors d'ufage. Dat woordt is niet

meer gebruikelyk , is niet meer in

zwang, ofis buitengebruik.

* Monnoie qui a cours. Geldt dat

gangbaar is , ofgangbaargeldt.

Monnoie qui n'a plus de cours. Qui

eft décriée. Geldt dat niet meer

gangbaar is , dat verboden , ofaf-

gezet is..

* Marchandiſe qui n'a point de

cours. Waaren, of koopmanschap

daar geen trek , of vertier in is,

die geen aftrek , of vertier heb-

ben.

* Le cours du marché. Le prix des

denrées du marché. "De merkt , de

* Faire un cours de Philofophie.

Een t'zamenstelling der Wysbegeer-

te maaken.

Cours. Le tems qu'on eft à étudier

une certaine fcience. De leertydt

eener zekere wetenschap ; de tyde

dat men zich in een wetenschap

oeffent.

* Cours. Belle & grande allée pu-

bliquepour fe promener en carof-

fe. Een groote dreef, of laan om

met de koets te ryden.

COURSE , f.f. Loop , gang. De

lengte van den weg dien men gaat,

tzy te voet, of te paerdt.

Je vais faire une courfe jufques-là.

Ik zal tot zoo verre toegaan , of

ryden.

Faites une courfe jufques là , allez y

vite. Loop , ofdraafdaar eens hee-

nen.

Courſe , f.f. Action de courir. Het

Loopen, de loop.

Leger à la courfe . Ligt , gezwint,

offnel in ' t loopen..

Courfe de lice. ' t Loopen , of de loop

in de loopbaane..

Courfe de bague. ' t Ring fteeken ,

't rennen naar den ring.

La courfe de nos jours. De loop

onzer dagen.

*

*
J'ai achevé ma courfe. Ik hebbe

mynen loop voleindigt.

Courfe.Irruption des ennemis.Stroop,

ftroopery, inval der vyanden..

Nos courfes fréquentes ont ruïné le

plat païs. Onze gedurige ftroope-

ryen hebben 't platte landt bedor-

ven.

Courfe. Expedition de corfaire.

Stroop , roof, rovery van een zec-

rover.

uitloo-

Aller en courfe. Op roofuitzeilen ,

uitloopen, of in zeegaan ,

pen om te rooven, of ftroopen.

COURSIE , f.f. (Terme de mer.)

De doorgang , ofoverloop in een ga-

ley, tuffchen de roeibanken.

COURSIER , f.m.. Cheval de rai-

fonnable grandeur , &c. Een dra-

ver, een hartloper , eenpaerdt van

eene matige grootte.

COURSON, f.m. Een afgefneden

lot van een wyngaardtrank.. Een

wyngaerdtlot.

Cc 3 COURT
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COURT, courte , adj. De peu de

longueur. Kort, klein , dat niet

ver, ofniet lang is.

Un bâton court. Een korte ftok.

Court , courte. De peu de durée.

Kort, van kleinen duur , dat niet

lang duurt , ofras omloopt.

Les nuits font courtes en été. De

nachten zyn kort in den zomer.

Les plus courtes folies font les meil-

leures. Dekortftegekheden , ofzot-

ternyen zyn de befte.

Unchemin fort court. Een zeer kor-

te weg.

Le plus court. Le plus expédient.

Het naafte , hetkortfte , het geraad-

zaamfte , het befie , of bequaam-

fte.

Le plus court efl de le laiffer faire.

Het kortfte , of ' t befte is hem te

laaten begaan.

Couper court. Dire en peu de

mots. Kort afbreeken , in weinige

woorden zeggen.

* Demeurer court dans un difcours.

In een reden blyvenfteeken , plot-

felyk in een reden ophouden.

Etre court d'argent. N'avoir point

d'argent. Kort vangeldtzyn. Geen

geldt hebben.

* Etre court , ou fuccinct. Kort , of

beknopt zyn.

Il faut dire Monfieur tout court ;

c'est-à-dire , fans ajouter de nom.

Men moet enkelyk Myn Heer zeg-

gen ; dat is , zonder er een naam |

byte voegen.

Il tourna tout court fur l'infanterie.

Hy zwenkte heel kort naar 't voet-

volk.

COURTAGE , f.m. Entremiſe ou

négotiation d'un Courtier. Bemid-

deling van eenmakelaar , makelary,

ofhandeling van een makelaar.

Courtage. Salaire on droit que le

Courtier prend pourfa peine. Ma-

kelaardyloon , makelgeldt , of ma-

kelloon.

,

Il a eu tant pour fon courtage. Hy

heeft zoo veel voor zyn makelaar-

dygehadt.

COURTAUD , aude f.m..f.

Qui eft de taille courte , groffe ,

& entaffée. Een korte dikkert , een

die kort en in een gedrongen is;

boertende , een dikpens , of dik-

baft.

Courtaud de boutique , ou fimple-

ment Courtaud ,f. m. Garçon de

boutique. Een winkelknecht , of

winkeljongen.

Courtaud. Cheval , ou chien, à qui

on a coupé la queue & les oreil-

les. Kortoor , een paerdt , of

bondt die denftaart en d'ooren af-

gefneeden zyn , een gekortoort

paerdt.

Il étoit monté fur un courtaud. Hy

zat op eengekortoort paerdt.

Il avoit un beau chien courtaud. Hy

hadt eenen fraai en gekortoorden

hondt , of eenen fraaijen hondt

die d'ooren afgefneeden waren.

Etriller , froter quelqu'un en chien

courtaud , (proverbe. ) Le bien

batre. Iemant luftig afroffen , of

affmeeren.

Courtaut. Inftrument à anche & à

vent. Zeker windt- ofmondtspeel-

tuig, debas van een zakpyp.

COURT-BOUILLON, .m. Kort

fop; eenfop van wyn , laurierbla-

den, rozemaryn , zout , peper , en

oranjeappelen , waar in men vifch

ftooft.

Manger une carpe au court-bouillon.

Een geftoofde karper eeten.

COURTE-PAILLE , ff. Zeker

Spel waar in men eenige ftrootjes in

de handt neemt en om 't langfte

trekt.

"

Tirer à la courte-paille . Om 't lang-

fe ftrootje trekken.

COURTE-PAUME , & courte

boule. Het korte kaats- en kloot-

Spel.

COURTE-POINTE,f.f. Een fprei,

ofpronkdeken , die van een bedfte-

de, ofledikant hangt.

COURTIER, ou Courretier , f. m.

Qui s'entremet des ventes & a-

chats de certaines marchandifes ,

Een makelaar , een tusschenfpree-

ker, een bemiddelaar in de koop-

manschap.

Courtier de vin. Een keurmeester

van den wyn, een wynmakelaar.

Courtier de chevaux. Celui qui fait

vendre des chevaux . Eenpaerdeko-

per, roskammer, rostuifcher.

Courtier de fel. Keurmeester van de

Zoutmaaten.

Courtier de lard . Een keurmeefter

vanfpekenandere vette waaren.

* Courtier , & Courtiere de maria-

ge. Ceux qui fe mêlent de faire

desmariages. Koppelaar , en koppe-

laares vanhuwelyken.

Courtier , & Courtiere d'amour.

Ceux qui s'entremettent d'amour

deshonnête. Roffiaan,hoerewaerdt,

kochel. Hoerewaerdin.

COURTILLERE , f.f. Een worm

tje dat defteelen van de meloenen,

van de latuuw , en suikery door-

'eet.

COURTINE,ff.(Mot unpeuvieux.)

Rideau de lit. De gordyn van een

bedftede, ofledikant.

Courtine. (Terme de fortification. )

Een gordyn tuffchen twee bolwer-

ken. (Een woordt der vetting-

bouw.)

COURTISAN, f.m. Een hove-

ling, hofjonker, een die aan ' t hof

Leeft .

Courtifane , ff. Fille , ou femme

de mauvaite vie. Een hoer , of

ontuchtig vrouwmenfch.

Il y a de fort belles courtisanes à Ro-

me. Daarzyn heele fchoone hoeren

‡

te Rome.

COURTISER , v. a. Faire la cour

à quelqu'un dans l'efperance d'en

obtenir quelque chofe. Iemant

vleyen, liefkoozen , of (oneigent-

lyk honig om den mondt fmeeren,

in de hoope om iets van hem te

verkrygen.

*

Courtifer les Dames. Leur faire l'a-

mour. De Jufferen onderhouden ,

of oppaffen; de vryery ofminnery

aan de Jufferen maaken.

Courtiferles Muſes. Se plaire, s'ad-

donner aux belles lettres , parti-

culierement à laPoëfie. De Zang-

godeffen vieren , of oppaffen , zich

in de wetenschappen, byzonder in

deDichtkunde, oeffenen , of in haar

behagen fcheppen.

COURTOIS, courtoiſe , adj. (Mot

qui vieillit.) Civil. Hooffch , beufch ,

vriendelyk, minzaam , beleeft.

COURTOISEMENT , adv. D'une

manierecourtoife. Heufchelyk, be-

leefdelyk , op eene heufche , ofbe-

leefde wyze.

Il le reçut fort courtoifement. Hy

ontfing hemheel beleefdelyk.

COURTOISIE , .f. (Mot quivieil-

lit.) Civilité. Hoofsheit, beleeftheit,

heusheit , minzaamheit , vriende .

lykheit.

COURTPENDU ou Courpendu ,

f.m. Een kortfteeltje , een grauw

appeltje met een korteſteel , vermil-

joenroot gestreept.

COURVEE. Voyez Corvée.

COUSIN , f.m. Neef, neeve.

Coufin germain. Broeders, of zufters

kindt , rechte , of volle neef.

Coufin iffu de germain. Achterneef,

naneef, volle neefs zoon.

Cou-
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Coufin, f.m. Een eernaam die de

Konink vanVrankryk aan de Kar-

dinaalen , vreemde Prinffen , de *

Maarfchalken vanVrankryken den

Aartsbisschop vanParys geeft.

* Coufin. Zekere koek, of eengebak ,

vanmelk, boter, eyeren en kaas.

Coufin. Moucheron. Een mugge.

Les coufins font fâcheux en Italie.

De muggen zyn heel laftig in Ita-

lie.

COUSINAGE. Parenté. Neeffchap,

neefmaagfchap, neefverwantfchap.

Coufinage. Degré de coufin , pa-

rentage. Neeffchap ,verwantſchap.

Le coufinage eft un pretextepour

fe voir fans fcandale. Het neeffchap

is een dekmantel , om malkanderen

te zien zonder ergerniffe.

COUSINE, ff. Nicht.

Coufinegermaine. Nicht.Onzes ooms ,

of moeis dochter , eige of volle

nicht.

Coufine iffuëdegermaine. Nanicht,

achternicht.

+ COUSINER, v. a. Apeller cou-

fin. Neeven, neefnoemen, of neef

beeten.

COUSOIR , .m. (Terme deRelieur.)

Een boekbinders naaibank.

COUSSIN , f.m. Een kuſſen , een

zittekuffen,

Couffin de caroffe. Een kuffen in de

koets , een koetskuffen.

Couffin , coffin. (Terme de Doreur

fur cuir.) Een verguldtkuffen. Een

kuffen daar de vergulders hun gout

opfryden.

COUSSINET, f.m. Petit couffin.

Een kuffentje.

Couffinet de cheval de caroffe. Een

kuffentje dat op den rugge derkoets-

paerden legt.

COUTEAŬ , f.m. Een mes..

Couteau depoche. Een zakmes.

Couteau de boucher.. Een flagters

mes, een vilmes.

Couteau. Petite épée de ville. Een

kortpronkdegentje , waar meê men

door deftadt gaat..

Jouërdes couteaux. Sebatre. Vech-

ten. Aan ' t vechten koomen , aan

't. vechten raaken , meffen , degens ,

ofScherp trekken.

Ils font à couteaux tirez.. Ils font

prêts à fe batre. Zy fpreeken altoos

op 't mesje. Zy zyn altydt gereedt

om te vechten.

Mettrecouteaux fur table. Se pré-

parer à faire bonne chere à fes

amis. Zichgereedt maaken , ofge-

reedtfchap maaken om zyne vrien-

den wel te onthaalen.

Aiguiferles couteaux. Se préparer

au combatou à la difpute. ' t Mesje

wetten; zich tot vechten, of zin-

twiftengereedt maaken.

Couteau de chaffe. Courte épée , qui

d'ordinaire ne tranche que d'un

côté. Eenjagthouwer , cen hou-

wertje datgemeenlyk aan d'eene zy-

de maarscherp is.

Couteau de Tripiere. Couteau qui

tranche des deux côtez. Eenpens-

mes. Een mes dat aan weerkanten

Snydt.

Couteaupendant. Celui qui acom-

pagne, quiaffifte toujours un au-

tre , foit de fon épée , foit de fon

confeil. Een die een ander altoos

opzy bangt , verzelt en lyftaat ,

't zy met zyn degen , met zynen

raadt , ofanderzins.

Un tel est toujours avec lui , c'eft

foncouteaupendant. Zoo eenhangt

hem altoos op zy, hy is altyt by

hem, ofhy verzelt hem altyt.

COUTELAS. Sorte de fabre. Een

Label , eenflagzwaerdt , ofeenkor-

tebreede degen.

COUTELERIE , ff. Art de faire

des couteaux. ' t Mejjemaken , mef-

femakery.

Il entend bien la coutelerie. Hy ver-

ftaat hetmeemaken wel.

COUTELIER, f.m. Eenmeffema-

ker.

Zyn vriendtfchap koft my voel , of

komt my duur, of dier teftaan.

COUTIL , f.m. Efpece d'étofe de

fil de chanvre ou de lin. Tyk ,bed-

detyk , tentdoek , grof, gestreept

doek.

Coutilde Flandres. Vlaamsch tyk.

COUTRE , f.m. Ploegyzer, ploeg-

kouterdie d'aarde doorfnydt.

COUTUME, f. f. Gewoonte, ge-
bruik dat in zwang gaat.

Avoir coutume ou de coutume. Ge

woon, of gewent zyn ; voor een

gewoonte hebben.

Introduire une coutume. Een ge-

woonte, ofgebruik invoeren.

Des mauvaiſes coutumes naiſſentles

bonnes Loix. Uit quaade gewoon-

ten worden de goede wetten gebo-

ren, of ontstaan de goede wetten.

Coutume. Droit coutumier. 't Ge

woone recht , Landtrecht , Stadts

recht ,Stederecht , ' t Burgerlyk wet-

boek van eenftadt , of landt.

La coutume de Normandie. Her

Landtrecht van Normandye.

COUTUMIER , coutumiere , adj.

(Terme de Palais .) Gewoon recht

't geen naar 't Stadts recht , of

naar degewoonte derplaatzen is.

Le droit coutumier. Het gewoon

Stadtsrecht.

7

COUTURE, f.f. Een naadt , zoom,-

of 'tnaaifel.

Preffer les coutures. Denaaden neer-

perffen.

Un Maître Coutelier. Een Meefter *

mellemaker.

COUTELIERE, f.f. La femme

ou la veuve d'un Coutelier. Een

meffemaakster , een meffemakers

vrouw , of weduwe.

Couteliere , ff. Etui à couteaux.

Een meffekoker , een staande koker ,

waar in men gemeenlyk zes tafel-

meffenfleekt.

COUT,f.m. Ce qu'unechofecou-

te. Dat een zaak koft , of be-

draagt.

Cela eft de grand coût , de peu de

coût. Datkoft veel ,dat koft weinig.

COUTER, v. n. Valoir un certain

prix , être acheté. Koften , waerdt

zyn , van zulk een prys zyn , ge-
kocht zyn.

A plate couture. Tout à fait.

Ganfch, geheel en al ; dat ' er (als

men zegt) kat noch hondt afkomt.

Défaire une armée à plate coutu-

re. Een krysheir gansch verflaan,

of in depanbakken.

Couture. (Terme d' Auguftin.) De

plaats daar de kleederen der Augu

ftyner monnikengemaakt worden.

Couture. Cicatrice d'une plaie , ou

grande marque que laiffe la petite-

verole fur le vifage. Een lidteken

van een wondt of een zoom der

kinderpokjes in 't aangezicht.

Il a le vifage tout plein de coutures.

,

Hyheeft het aanzigt vol lidtekenen ,

of zoomen der kinderpokjes.

COUTURIER , f.m. (Mot peu ufi-

té.) Tailleur. Een naaijer ,fnyder,

ofkleermaker.

Couturiere, ff. Een naaifter.

Couturiere en linge. Een linnenaai,

fter.

Couturiere en drap. Een wollenaai-

Cela coute cinquante francs. Dat

koft vyftigguldens.

* Vous n'avez déja bien couté des

larmes. Gy hebt my
alreedtsSury

wat traanen gekoft.

* Son amitié me coute bien cher. fter.

COU
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COUVE'E , ff. Tous les petits

d'une poule. Een gebroedt , of

broedtfel, al de kiekens van een

ben.

* Couvée. Engeance. (Il fe prend

le plusfouvent en mauvaisepart.)

Gebroedt, gebroedtfel. (Het wordt

meelt in eenen quaden zin geno-

men.)

Le pere , la mere , les enfans ,

font tous fripons , toute la couvée

n'en vaut rien. De vader , moeder,

kinderen zyn alle fnooden , ' t gan-

fche gebroedtfel deugt niet , of is

ondeugende.

COUVENT , on Convent , f.m.

Een kloofter.

Se mettre, fe jetter dans un Cou-

vent. Se rendre Religieux ou Re-

ligieufe. In een kloofter gaan. Zich

in eenklooster steeken. EenMonnik,

ofNon worden.

Couvent. Tous les Religieux ou tou-

tes les Religieufes qui font dans

un même Monaftere. ' t Kloofter.

Alde Monniken , of Nonnen ineen

kloofter.

Tout le Couvent s'affembla pour

l'élection d'un Superieur , d'une

Abeffe &c. 't Ganfche Kloofter ver-

gaderde om eenen Overften , eene

Abdiffe , enz. te verkiezen.

COUVER des œufs , ou couver, v.a.

Broeden , uitbroeden , broeijen , eye-

ren broeden.

"

Couver, v. n. Etre caché . Brocijen,

fmeulen, verborgen zyn , verborgen

leggen.

Lefeu couve fousla cendre.'tVuur

Jmeult , legt verborgen onder de

affe.

Cettevapeurmaligne couva long-

Die quaadaardige damptems.

broeide lang.

Couver, v . a. Tramerfourdement,

Broeijen , heimelyk beleggen , beftee-

ken, offmeeden.

Il couve de mauvais deffeins. Hy

broeit , of fmeedt quaade raadtfla-

gen.

* Cette guerre a couvé long- tems.

Die oorlog heeft lang gebroeit, of

gefmeult.

COUVERCLE , f. m. Een deksel ,

een potdeksel.

Un couvercle de marmite bien fait.

Een welgemaakte keteldekfel ; een

dekfel op een ketel dat welfluit.

Mettre un couvercle fur le pot. Een

dekfel op de pot leggen , eenpot toe-
dekken.

COUVERT, S. m . Tout ce dont

oncouvre latable. Tafelgoedt , al't |

geen waar medemen de tafeldekt.

Mettre le couvert. De tafel dekken.

Couvert. Affiete , cuilier , fourche-

te, ferviete , qu'on fert fur table

pourune perfonne. Een teljoor, le-

pel , vork , cenfervet , die menvoor

iemant op tafel legt.

doen. (Naardebetekenis der Fran-

fche fpreekwyze.)

Couvert, te. Vétu. Gedoft , gekleedt.

Il étoit fort bien couvert. Hy was

heel wel gekleedt.

Couvert. Qui afon chapeau fur

tête. Gedekt , die zyn hoedt op 't

hooft heeft.

Couvert, te , adj . Ombragé. Befcha-

duwt, overfchaduwt , gelommert,

vol boomen , of dicht beplant.

Allée couverte. Een dichte laan , of

dreef.

Pays couvert. Een landt vol geboom-

te.

* Du vin couvert. Dikke roode wyn.

* Couvert. Obfcur. Bede'st , duifier.

* Tems couvert. Tems obfcur. Don-

ker, of duifler weer, een betrokke,

ofberage lucht.

Il n'y avoit point de couvert pour

lui. Daar wasvoorhem niet gedekt.

Daar was voor hem geen teljoor , *

fervet, enz. gelegt.

* Parler en mots couverts: Met be

dekte woorden fpreeken.

Couvert. Caché , diflimulé .

reinft , loos , argliftig , digt , geflo-

ten, dieniets openbaart.Couvert. Le logement qu'ondonne

à quelqu'un. Huisvesting , herber- *

ging, herberg.

Donner le couvert à un voyageur.

Eenreiziger huisvestinggeeven , of

onder't dak neemen.

Couvert. Ombrage épais . Schaduwe,

belommering, befchaduwing van

boomen, lommer.

Il n'y a point de couvert dans ce

jardin. Daar is geen lommer indien

hof.

Couvert, te , part.paff. Gedekt.

Maifon couverte de chaume. Eenhuis

met ftroo gedekt.

Table couverte de mets exquis. Een

tafel daar keurlyke , of lekkere ge-

rechten opflaan.

Ge-

C'est un homine couvert. 't Is

een man die heel digt is , die zich

digt , of gefloten houdt ; ' t is een

zwygert.

A couvert , adv. A l'abri. Onder't

dak, veilig, bevrydt , in cenfchuil-

plaats.

Se mettre à couvert de la pluie.

Voor den regenschuilen.

Etre à couvertdu canon ,dela mouf-

queteric. Gedekt , veilig,fchootury

voor ' t gefchut , of voor de handi

buffenftaan , of zyn.

Etre a couvert d'un bois , d'un ma-

rais , d'une riviere , &c. Door een

bofch , moeras ,ftroom , enz. gedekt,

bevrydt , beveiligt , of beschermt

worden.Chemin couvert. Coridor. Een bedek-

te weg. (Een woordt der vefting- *

bouw.)

| *

*

Couver , v.n. ou Secouver. Broei-

jen, fmeulen, heimelyk belegt , of *

besteeken worden.

Il fe couve la deffous je ne fai *

quoi. Daar broeit ik weet niet wat

onder.

Couver, v. a. Nourrir fecrette-

ment. Brceijen, heimelyk voeden.

Vous couvez unegrande maladie.

Gy broeit , of hebteen groote ziekte

onder de leden.

Couvert , te. Tout plein. Bedekt,

heel vol , als overgooten.

Il étoit couvert de fueur. Hy was

heel bezweet, of't zweet liep hem

van alle kanten af, of brak hem

overal uit.

Couvert de gloire. Gloryryk , vol

eer en luifter.

Couvert de honte , d'oprobres.

Metfchaamte , met schande over-

dekt ; heel beschaamt , in groote

Jehande.

* Servir quelqu'un à plats couverts.

Iemant met gedekte fchotelen opdif-

fchen. Iemant heimelyk , of onder

de handt, eenigen quaden dienst

A couvert, en fureté. In verze-

kering, verzekert , bevrydt , veilig,

in zexcrheit.

* Mettre fon bien à couvert. Zyn

goedt in verzekeringftellen, ofbren-

gen.

* Son honneur eft à couvert. Zyn ,

ofhaar eer is veilig, beveiligt, of

befchut voor de lafler.

* Il s'eft mis à couvert de la mau-

vaife fortune. Hy heeft zich ge-

dekt , ofgeveiligt voor den tegen-

-Spoedt.

* Il eft à couvert des infultes de fes

ennemis. Hy is gedekt , ofveilig

voor den hoon zyner vyanden.

+ A couvert. En prifon. Gevangen ,

in de gevangenis.

Cou-
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Couvert, f.m. Envelope d'un pa-

quet de lettres. Een omflag van

een pak brieven.

Je lui ai écrit fous le couvert de

l'Ambaffadeur. Ik heb hem onder

't omflag van den Gezant gefchre-

ven.

COUVERTEMENT , adv. Bedekt,

bedektelyk, heimelyk , achterhou

dende , geveinst , in ' t geheim.

Faire quelque chofe couverte-

ment. Iets heimelyk , of bedekt

doen.

* Il faut fe défier des gens qui par-

lent couvertement. Men moet de

menfchen mistrouwen die bedekte-

lyk, ofmet bedekte woordenfpree-

ken.

COUVERTURE , f. Tout cequi

couvre quelque chofe. Dekfel ,

dekgoedt , dekkleedt , al ' t geene iets

bedekt.

Couverture de lit. Een deken , of

beddedeken.

Couverture de mulet. Een bådeken ,

een dekkleedt van een muileſel.

Couverture de toit. Het dak van een

buis.

Couverture de chaifes , de fiéges.

Bekleedjel van stoelen , zitban-

ken.

Couverture d'un livre. De bandt van

een boek.

Couverture de vélin. Een hoorne , of

perkamente bandt.

Faufle couverture d'un livre. Be-

kleedtfel van een boek.

* Couverture. Prétexte. Dekfel , dek-

mantel, voorwending, voorwendt-

fel, voorgeving, fchyn.

* Sous couverture d'amitié. Onder

den dekmantel, of onder denfchyn

van vriendtschap.

waaren, ftinkend geworden , of

bedorven is.

Ily a dans cette omelette quelque

œuf couvi qui la gâte. Daar is in

die ftruifeen vuil ei datze bederft.

COUVRÉCHEF , f. m. Sorte de

coifure de payfane. Hoofddoek,

hoofdtmuts. Zeker hulfel, of kap-

fel waarmede zich zommige boerin-

nen in Vrankryk kappen.

Jupiter fit à Tiphon leur grand

chef,d'une montagne un couvre-

chef. JupyngafTifon , hun Hoofdt,

(zoo Nazo dient gelooft) voor

firaf, een' ganfchen berg tot deksel

van zyn hoofdt.

COUVREFEU, S. m. Een ſchut,

of fcherm , ' t welk men achter 't

gebraadt zet, dat aan hetſpit legt.

COUVREUR ,f. m. Een Leydekker,

een Dekker.

Couvreufe , ff. Femme , ou veuve

de couvreur. Een Leydekkers

vrouw, of weduwe.

Couvreufe de chaifes. Een ftoelemat-

fter, offtoelewindſter.

COUVRIR , v.a. Dekken , bedekken.

Couvrir une maiſon. Een huis dekken.

Couvrir fon corps. Zyn ligchaam be-

dekken.

Se couvrir. Mettre fon chapeau.

Zich dekken , zyn hoofdt dekken ,

zyn hoedt opzetten.

On ne fe couvre pointdevant les Da-

mes. Men dekt zich niet, ofmcn zet

zynhoedtniet op bydeJuffrouwen.

Couvrir la joue. (Façon de parler

vulgaire.) Donner unfouflet. Een

kinnebakflag , oorbandt , oorveeg,

klap, of kaakflaggeeven.

* Couvrir. Remplir. Bedekken , ver-

vullen.

* Couvrir la plaine de bataillons.

Il cherche une couverture à fon

crime. Hy zoekt een dekmantel

voor zynfchelmftuk.

COUVERTURIER , S. m. Mar-

chand on Artifan qui fait , ou vend

des couvertures. Een dekenmaker,

ofdekenverkoper.

COUVET, fm. Een aarde , of ko- *

pere vuurteft.

COUVEUSE,f.f. Qui couve. Brei-

fter, broedfter, die broeit.

Cette poule eft une bonne couveufe.

Die hen is een goede broeihen.

COUVI, adj. m. Il fe dit d'un œuf

à demi couvé, ou gâté pour avoir

été gardé trop long-tems. Vuil,

dit wordt van een ei gezegt , dat

halfgebroeit , of door te lang be-

't Veldt met krygsbenden bedekken.

Couvrir de honte , d'oprobre , de

confufion, d'infamie. Rendre con-

fus. Deshonorer. Heel befchaamt,

of fchaamroodt maaken met

Schaamte overdekken , te fchande

maaken.

"

Se couvrir de gloire. Aquerir

beaucoup de gloire. Zich met eere

bedekken. Veel eer en roem verkry-

gen.

Le ciel , le tems fe couvre.
Il fe i

brouille , s'obfcurcit par des nua-

ges. De lucht wordt donker , of

duifter. De lucht betrekt , 't wordt

donker weer, de lucht bewolkt.

* Couvrir. Voiler , cacher. Bedek-

ken, bekleeden , bemantelen, ver-

Schoonen, bewimpelen.

* Ils couvrent leurprudence humai-

ne du prétexte d'une prudence

Chrétienne. Zy bedekken hunne

menfchelyke toezigt , met den dek-

mantel van cene Chriftelyke voor-

zigtigheit.

*

* Il fait bien couvrir fes deffeins ,fes

defauts ,fon foible , fa paffion ,&c.

Hy weet zyne raadtflagen , zyne

gebreken , zyne zwakheit , zyne

driften, enz. wel te bedekken.

Couvrir. (Terme de guerre.) Dé-

fendre. Empêcher qu'on n'ata-

que aifément. Dekken , Schutten,

befchutten,befchermen. Beletten dat

menniet ligtelyk befprongen wordt.

* Couvrir l'aile gauche. De rechter

vleugel dekken.

Couvrir fa marche. (Termesde guer-

re.) Cacher fa marche. Zynen togt

bedekken, bedekt , verholen , ofge-

heim houden.

Un bon Géneral doit favoir couvrir

fa marche aux ennemis. Een goedt

Veldtheer moet zynen togt voor de

vyanden weeten te bedekken , of

bedekt te houden.

Couvrir. (Ce mot fe dit des chevaux,

des chiens, des taureaux.) Dek-

ken, befpringen. (Dit wordt van

de paerden , honden , en ftieren

gezegt.)

Faire couvrir une cavalle. Een mer-

rie laaten dekken , ofſtaan.

Se couvrir d'un bois , d'une colline ,

d'un marais , &c. (Termes de guer-

re.) Zich met een bosch , met een

moeras dekken. Zich achter een

bofch , een heuvel , een moeras , enz.

legeren , of verfchanffen. (Krygs-

konftwoorden.)

Se couvrir de fon bouclier. Zichmet

zynfchildt dekken.

Sé couvrir d'un fac mouillé. Voyez

Sac.

COY.

COY. Voyez Coi.

+ COYON, f.m. Poltron , lâche.

Een bloodaart , een bloo , of laf-

hartig menfch. (Boertende) Een -

fchytebroek.

C'est un franc coyon. 't Is een

rechte Schytebroek.

COYONNER , v. a. Traitter

quelqu'un en coyon. Iemantfop-

pen , met iemant de gek fcheeren;

met iemant onwaerdig boerten. Ie-

mant boertende opzetten..

Penfe-t-il me coyonner? Meenthy

Dd my
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mytefoppen?

Il n'eft pas homme à fe laiffer

coyonner. Hy is geen man om

zich te laaten foppen , offcheeren.

COYONNERIE, ff. Baffeffe de

cœur , lâcheté, indignité. Pau-

vreté , impertinence . Blooheit ,

lafhartigheit ,onwaardigheit. Zot-

terny , ozgerymtheit, zottigheit,

gekheit.

A-t-onjamais ouï parler d'une pa-

reille coyonnerie ? Heeft men ooit

van zulk eene zottigheit , ofonge-

rymtheitgehoort?

Il nous a dit cent coyonneries.

Hy heeft ons honderdt zotternyen

vertelt.

CRA.

CRAC. (Mot imaginé pour marquer

le bruit que font certains corps

durs, fecs , & folides , foit en fe

preffant violemment ,foit enfe rom-

pant.) Krak, gekraak. (Een ver-

zonnen woordt , om uit te druk-

ken 't geraas dat zommige harde,.

drooge en vafte ligchaamen maa-

ken, 'tzy als ze geweldig gedron-

gen worden , ofdat ze breeken.

CRACHAT , f.m. Speeksel,Spouw-

fel, puuwfel , kliek , rogchel, of

ragchel.

.

ParlerLatin & Grec malàpropos. , CRAINT, crainte, part.paff. Goo

Latyn , of Grieksch uitbraaken. vreeft , geducht, zeer ontzien.

Ontydig , of t'onpas Latyn en Il eftcraint dans fon vilage. Hy word

Griekfch Spreeken. inzyn dorp zeer ontzien.

Cracher au baffin. Donner de CRAINTE , ff. Appréhenfion ,.

l'argent qu'on voudroit bien ne peur. Vreeze , fehrik , verfchrikt-

donner pas. In de bus blaazen. heit , onfteltenis , bevreeftheit.

Jets betaalen daar men noode aan Etre fans crainte. Onbevreeft zyn ,

wil. zonder vreeze zyn..

Donner, infpirer , imprimer de la

crainte à quelqu'un. Iemant vree-

ze aanjaagen , of indrukken. Le-

mant bevreeft , of vervaart maa--

ken.

CRACHEUR , f.m. Qui crache

fouvent. Fenfpouwer , klieker , of

Spuuwer , rogchelaar , of ragche-

laar , een die dikwils fpouwt.

Cracheufe ,f.f. Een Spouwfter , kliek-

fter, offpuuwfter, ragchelaarfter.

CRACHOIR , f.m. Vafe pour cra-

cher. Een puuwbakje,fpunwpotje,

of kliekpotje , een quifpedoor.

CRACHOTER , v.n. Cracher fou-

vent & peu à la fois. Spuuwen,

klieken , ragchelen , rogchelen.

Il ne fait que crachoter. Hy doet niet

dan klicken, ofragchelen.

CRACHOTEMENT , .m. Action

de crachoter. Spuuwing , klieking,

't fpuuwen , of klicken , rogcheling,

ragcheling.

CRAIE , ff. Kryt , wit kryt:

CRAIGNANT , (adj. indeclinable,

qui n'eft d'usage qu'en la phrafefui-

vante.) Vreezende. (Een byvoeg-

lyk woordt alleen in deeze vol-

gende fpreekwys gebruikelyk.

Dieu.Unhommepieux. Een Godt-

vreezend,Godtvruchtig , of Godts-

dienftigmenfch; eenmenfch dieGodt.

vreeft.

Remplir une chambre de gros cra-

chats. Een kamer vol groote rag- Un homme ,uneperfonne craignant

chels leggen , of ſpuuwen. Een ka-

mer vol rogchelen.

CRACHEMENT , .m. Spouwing,

Spuiging, Spuuwing, fluimloffing,

gekliek, rogcheling, gerogchel...

Il lui a pris ce matin un crachement

très-facheux. Hyheeft van de mor-

gen zeer veelfluimen geloft.

CRACHER, v. a. Spouwen , fpuu-

wen, fpuigen, klieken , rogchelen,

of ragchelen.

Cracher au nez de quelqu'un. Le

méprifer , le bafouer. lemant in't

aanzigt fpuuwen. Hem verachten,
ofhoonen.

Cracher contre le ciel. Parler con-

tre Dieu , os contre des Puiffan-

ces aufquelles on eft foumis. Ter

gen den hemel fpouwen. Godt in ' t

aangezigtSpouwen. Tegen Godt ,

of tegen de Overheden uitvaaren..

Cracher des injures. Injurier , dire

beaucoup d'injures. Scheldtwoor-

den uitbraaken. VeelSchelden , veel

fcheldtwoorden geeven.

Cracherdu Latin , duGrec. (Façon

de parlerproverbiale & railleufe.)

CRAINDRE , v. a. Vreezen , zor-

gen, fchrikken , bevreeft , of ver-

vaart zyn.

Craindre la mort. De doodt vreezen.

C'eft un homme qui ne craint ni

Dieu , niDiable. Dat is een menfch

die noch Godt , noch Duivel vreeft,

anders ; die om duivel noch o122-

doodt geeft.

CraindreDieu. Redouter fa Majefté

fouveraine. Avoir de la pieté.

Godt vreezen, Gode ontzagh toe-

draagen. Een eerbiedig ontzagh heb-.

ben voorGodts opperhoogheit; Godt-

vruchtig zyn.

Craindre. Reverer , refpecter. Vree-

zen, eeren, eerbiedt , of ontzagh

toonen, oftoedraagen.

Craindre fon pere , fa mere , &c.

Zynvader en moeder vreezen , enz.

Se faire craindre. Zich ontzagchelyk

maaken , zich doen vreezen , of

doen ontzien.

Oter la crainte , délivrer de crainte.

De vreeze wechneemen , van de

vreeze verloffen.

Perdre la crainte ou toute crainte.

Alle vrees verliezen..

C'eft un hommefans crainte & fans

pudeur , fans nulle crainte. Dat

is een menfch zonder vreeze , en

zonder schaamte , zonder eenige

vreeze.

Crainte refpectueufe: Eene eerbiedige

vreeze.

La Crainte deDieu. De vreeze Godts,

of voor Godt. Een eerbiedig ont-

zagh voor Godts majesteit.

Avoir la crainte de Dieu devant les

yeux. Godts vreeze voor oogen heb-

ben.

Crainte fervile. Knechtelyke , offlaaf-

achtige vreeze.

Crainte filiale. Crainte qui naît d'a-

mour & de refpect. Kinderlyke ·

vreeze vreeze die uit liefde en

eerbied ontstaat.

2

De crainte , conj. De peur que. Uit

fchroom , of vreeze van ; op dat

om niet.

De crainte de pecher. Uit fchroom ,

ofvreeze van te zondigen.

De crainte que vous ne tombiez dans .

la tentation. Op dat gy niet in ver- .

zoekinge valt.

Crainte de pis. Vreeze voor erger.

CRAINTIF, craintive , adj. Ti--

mide. Vreesachtig , bevreeft , bloo ,

bloohartig, bedeeft , fchroomachtig,

befchroomt.

Un enfant craintif. Een bloo , ofvrees--

achtig kindt.

Une amecraintive,unhomme crain--

tif. Een vreesachtiggemoedt ; een

befchroomt menfch.

CRAINTIVEMENT , adv. Avec

crainte. Bevreeft , befchroomt ,

fchroomachtig , met vreeze,

Schroom.

of

Il agit , il parle craintivement. Hy

han
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t

bandelt , by fpreekt heelfchroom- | ‡

achtig, of befchroomt.

CRAION, Crayon,f.m. Tekenkryt.

Kryt daar men mee teekent.

Craion noir, craion rouge. Zwart

kryt, 'rootkryt.

Craion. Portrait qu'on fait d'une

perfonne. Schets, affchetzing, of

loffe afbeeldingdiemenvaniemant ,

ofvaniemants deugden maakt.

CRAIONNER , v.a. Deffiner ou

ébaucheravecdu craion. Tekenen ,

of teikenen, fchetzen , met kryt te-

kenen. Een fchets maaken.

CRAMOISI , f. m. Karmozynver-

we, karmezynroot.

Cramoifi , ie, adj. Qui eft teint en

Cramoifi, Karmozyn , datkarmo-

zynrootgeverft is.

Soie cramoifie. Karmozyn zyde.

Velourscramoifi. Karmozynroot flu-

weel.

Fou en cramoifi . Fou achevé.

Een groote gek , een puurstapelde

gek.

CRAMPE , ff. De kramp.

Il eft fujet à la crampe . Hyis dekramp

onderworpen , bykrygt dikwils de

kramp.

La crampe le prit en nageant. Hy

kreeg de kramp in ' t zwemmen.

Crampe, adj. Goutte crampe. De

vliegende jigt , zekere zenuwtrek-

king.

Il eft chargé d'argent comme un

crapauddeplumes. Hy is metgeldt

bezwaart als een padde met veê-

ren.

CRAPAUDINE , ff. Efpece de

pierre précieuſe , qui fe trouve

dans latête d'un crapaud. Eenpad-

defteen , zeker kostelykgesteente dat

in't hoofdt van een padde wordt

gevonden.

CRAPULE , ff. Débauche d'ivro-

gne. Dronkenfchap , overdaadt in

drank, zuipen , zwelgen.

CRAPULER , v. n. Etre dans la

crapule. Dronkenzyn , vol,ofzat

zyn.

Il crapule jour & nuit. Hy is nacht

en dag dronken , of vol.

CRAQUELIN , f.m. Sorte de pe-

tit gateau. Eenkrakeling. Zeker ge-

bak.

CRAQUEMENT , .m. Geknars,

karffing, kryfeling.

Craquement de dens. Knarfing

der tanden.

Avez-vous ouï le craquement de cet-

te poutre? Hebtgy ' t gekraak van

dien balkgehoort?

CRAQUER , v.2. Faire un bruit

qui marque qu'une chofe romt.

Kraaken,knarfen, kryfelen , knak-

ken. Een kraak geeven , ten blyk

dat er iets breekt.

Ses os ont craqué. Zyn beenen hebben

gekraakt.

Onentendcraqueter le fel , le laurier.

lors qu'ils brûlent. Men hoort het

zout, de lauwrier kraaken , als ze

in 't vuur leggen , of branden.

Craqueter des dens. Op de tanden

knarffen.

J'entens craqueter le tonnerre. Ik

CRAMPON,f.m. Lien de fer. Een

yzerehaak , ofkram. Een yzere , CRAQUETER, v.n. Petiller. Kraa-

houwvaft in een zwaare muur. ·ken, knarffen, gekraak , ofgeknars

Crampon de felle . Een zaalkram, maaken.

of lis daardepiftoolholstersaan vaft

gemaakt worden.

CRAMPONNER , v.a. Attacher

avec des crampons. Vaft haaken,

met yzere haaken en krammen aan

malkanderen klampen.

CRAMPONNET ,.m.Petit cram-

pon. Een krammetje, of yxer

baakje.

Cramponnet de tergette. Een glad

grendelkrammetje.

CRAN. f.m. Een tant , ofhaak in

eenig yzer- ofkopertuiggevylt.

Hauffer la crémilière d'un cran. De

beugel een haakopschorten.

CRANE, J.m. Os de la tête où

eft le cerveau. Het bekkeneel van

't hoofdt, deherffenpan , de hoofdt-

Schedel.

.

Ouvrir le crane. ' t Bekkeneel openen ,

eeneopeningin't bekkeneelmaaken.

CRAPAUD, f.m. Eenpadde , of

pad.

hoore dendonder kraaken , klateren,

rommelen , offchommelen.

CRAQUIGNOLE. Voyez Croqui-

gnole.

CRASSE , f.f.. Ordure de la tête

& du corps. Vettigheit , vuilig-

heit , onzuiverheit , Smeer of

Smeerigheit van 't hoofdt , of van

tligchaam.

Craffe des métaux. Ordure qui fort

des métaux quand on les fond.

Drek en vuiligheit die van de berg-

ftoffen in ' t fmelten komt.

* Craffedu Collége , de l'Ecole. Stof

vanhet School, fchoolstof. School-

meefterlyke neuswysheit,

|

* Craffe , adj. (Il n'eft d'usage qu'au

feminin.) Groffier, épais. Grof,

onbefchoft , dom , plomp.

* Ignorance crafſe. Eenegrove onwe-

tenheit.

CRASSEUX , craffeufe , adj. Plein

de craffe. Vail,befmeurt , befmeert,

onzuiver, morfig, fmeerig.

Un vilain craffeux. Een vuilfmeerig

menfch.

Unepetite craffeufe. Een vuil morffig

meisje.

CRAVATE , Croate , f.m. Een

Kroaat. Een Keizers foldaat uit

Kroatië.

Cravate. Cheval de Croatie. Een

paerdt uit Kroätie , een Kroätifch

paerdt.

Cravate , f.f. Linge ou tafetas qu'on

porte aucou. Een das omden hals.

Une cravate fimple ; une cravate à

dentelles. Eenflechte das ; eendas

met kant.

CRE.

CRE'ANCE , croyance , ff. Ce

qu'on croit en matiere de Reli-

gion. Geloove, geloof. Al't geen

men in den Godtsdienft gelooft.

Ma créance eft qu'il y a un Dieu

qui recompenfe , & qui punit.

Myngeloofis dat er een Godtis die

beloont, en die ftraft.

Créance. Foi. Geloof, toestemming.

Ajoûter créance à quelqu'un. Iemant

gelooven , of iemant geloove gee-

ven.

Créance. Crédit. Geloof, gezagh ,

aanzien.

Avoir de la créance parmi lesgens de

guerre. Gezagh, ofaanzien onder

het krygsvolk hebben.

Créance. Confiance. Geloof, betrou

・wen, vertrouwen.

Avoir de la créance en quelqu'un.

In iemant geloofftellen : op iemant

betrouwen.

Lettres de créance. Geloofsbrieven ,

volmagtbrieven, Credentialen , die

een Afgezondene , ofGezant van

een Konink , of van een Staat

beeft.

Créance. Opinion. Geloof,gevoelen

meening.

Il est maintenant dans cette créance.

Hy isnu in die meening, ofin dat

gevoelen.

Etre de légere créance. Etre crédule.

Ligtgeloovig zyn.

Créance ,ff. Dette active. Schuldt,

eifch op iemant.

Dd 2 Sa
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Sacréance eft bonne, ancienne , &c.

Zynfchuldt isgoet , out , enz.

CREANCIER , f. m. Celui à qui

on doit. Schuldteiffcher , geloofge-

de gene dienmen iets fehuldigver,

is.

Créancier chirographaire. (Terme

de Palais.) Een fchuldteiffcher die

op een verdragh, belofte , handt-

jchrift , of briefis gevestigt.

Creancier hypothecaire. Eenfchuldt-

eifcher die op een vonnis , of uit-

Spraak des rechters is gevestigt.

Créancier engagifte. Een leener op

onderpandt.

Créanciere , ff. Een fchuldteiſcher-

fe ,geloofgeeffter. Een vrouw diemen

ietsfchuldig is.

CREAT , fm. Celui qui dans une

Académie enfeigne à monter à

cheval . Sous - écuyer. Een On-

derrymeefter , of Onderftalmee-

fter in een ryschool , een Onder-

pikeur.

CREATEUR, f.m. Schepper. Die

iets uit niets voortbrengt.

Dieu eft le Créateur du Ciel & de

la Terre. Godt is de Schepper van

Hemel en Aarde.

CREATION, ff. Schepping. Voort-

brengingevan iets uit niets.

La création du monde. De fchepping

der wereldt , de wereldtmaking, of

wereldtfchepping.

Ovide a parle de la création fabu-

leufe du monde. Ovidius heeft

van de verdichte wereldtfchepping

gewaagt.

* Création de nouvelles charges. 't

Maaken, of ' t oprechten van nieu-

we ampten.

Création deMagiftrats. Verkiezing,

of aanstelling vanOverheden.

CREATURE , f.f. Choſe créée.

Schepfel , allegefchapene dingen , of

al wat gefchapen is.

Toutes les créatures dépendent de

leur Auteur. Alle fchepfelen han-

genafvanhunnen Maker, ofSchep-

per.

Créature. Perfonne. Schepfel, een

mans-of vrouwsperfoon.

Etrange , maudite , la meilleure

créature dumonde. Een vreemdt,

vervloekt , ' t befte fchepfel van de

wereldt.

Jolie , aimable , belle , fale, vilaine

créature. Een fraai , beminnelyk ,

fchoon , vuil, morffig vrouwmenfch.

* C'eft une plaifante créature. 't Is

een koddig fchepfel , een aardig

*

vrouwmenfch.

Creature.Perfonne qu'on avance,

& qu'on fait ce qu'elle eft. Gun- *

fteling , begunstigde afhangeling.

Een perfoon die door iemant voort-

gezet , en tot eenenhoogenstaat ge-

vordert wordt.

*

* Les créatures du Pape. De gunfte- *

lingenvanden Paus. De Kardinaa-

len die door den Pausgemaakt , of

bevordert zyn.

CRECERELLE , Sf. Efpece d'oi- *

feau de proie. Kerkuil. Zekere roof-

vozel.

Crecerelle. Efpece de moulinet de *

bois. Eenratel , een houte ratel.

CRECHE, ff. Mangeoire de

boeufs , d'anes , de chèvres , de

brebis & c. Een kribbe. De eetbak

der offen, efelen, geiten , Schaapen,

enz.

Créche. Le berceau de Jefus Chrift.

Dekribbe , of wiegvan JefusChri-

ftus.

Allons adorer le Sauveur du monde

dans la crèche. Laat ons den Hei-

lant der wereldt in de kribbe gaan

aanbidden.

qu'an. Zyngezagh , of magt voor

iemant gebruiken.

IeMettre quelqu'un en crédit.

mantin gunft, of in aanzien bren-

gen.

Perdrefon crédit. Zyn gezagh , of

aanzien verliezen.

A crédit. Inutilement , en vain.

Sans preuve , fans fondement. Te

vergeefs. Ydelyk. Zonder bewys ,

grondt , ofblyk.

Vous vous donnez de la peine à

crédit. Gy wendt vergeeffche moeite

aan, gy doet verloren arbeidt.

Vous avancez cela àcrédit. Gyzegt

datzondergrondt , ofbewys,

CREDITEUR. (Vieux mot.) Voyez
Créancier.

CREDULE , adj. Qui croit aifé-

ment. Ligtgelovig, die al te ligt

gelooft.

CREDULITE , f.f. Ligtgelovig-

beit.

La trop grande crédulité nuit fou

vent. Al te groote ligtgelovigheit

fchaadt dikwyls.

CREER. Faire de rien. Scheppen,

iets uit niets voortbrengen.

Dieu a créé le Ciel & la Terre. Godt

heeft den Hemel en de Aarde ge-

Schapen.

*

CREDENCE, f, f.. Een klein kasje

ter zyden den Altaar in de Room-

fche Kerke.

CREDIBILITE' , f.f. (Terme de

Théologie. ) Gelooflykheit , geloof-

baarheit, redenen , of beweegmid-

delen om een zaak te gelooven.

Motifs de credibilité. Motifs qui

rendent une chofe croyable. Be-

weegredenen om tegelooven. Rede- *

nen die een zaak geloofbaar maa-

ken.

CREDIT, f.m. Réputation où

l'on eft de bien payer. Geloof.

Achting die men heeft van wel te

betaalen.

Conferver fon crédit. Zyn geloof be-

waaren.

Ruinerfon crédit. Zyngeloofvertree-

den, ofonder de voetfmyten.

Faire crédit. Geloofmaaken:

Prendre , donner, vendre , acheter

à credit. Borgen , uitborgen , op ge-

loof, of op borg neemen , geeven ,

verkoopen , koopen.

Qui donne à creditperd fon bien &

*

*

fon ami. Die op borg geeft , of die

uitborgt, verlieft zyngoedt enzyn

vriendt.

Crédit. Autorité , pouvoir , fa-

veur. Gezagh , magt , vermogen ,

aanzien , gunft.

Employer fon crédit pour quel-

*

Créer. Elire , faire Verkiezes,

maaken, oprechten , aanstellen.

Créer des Oficiers. Amptenaars

verkiezen, of aanstellen.

Créerune dette. Eenfchuldt maa-

ken.

Créerune rente, une penfion . Conf-

tituer , établir fur foi une rente ,

une penfion. Zich tot het betaa-

lenvan eenejaarlykfche inkomft , of

wedde verbinden.

CREMAILIERE , oucremiliere,ff.

Een haal, of heugel.

CREMAILLON , ou Cremillon ,

f.m. Een beugeltje , of haaltje.

CREME , .f. Room ,
melkroom,

'tvet, oft vlies van de melk.

Créme de tartre. Wynfteen. Gezui-

verde wynfteen tot een poeder ge

maakt.

* Creme.. Ce qu'il y a de meilleur

en quelque chofe. De room , het

befte van iets.

Creme fouettée. Difcours où il

n'y a que de belles paroles , &

rien defolide. Een reden daar niet

dan fchoone woorden , en geen zaa-

ken in zyn.

Crême , & mieux chrême. Huile

dont on fe fert dans l'Eglife Ro-

maine
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maine pour oindre les petits en-

fans dans leBatême. De zalfoly in

de Roomfche Kerke waar meede de

kinderen na den Doop gevormt , of

gechriftent worden.

Crême dont on fe fert dans l'Eglife

Romaine pourl'Extreme onction.

De heilige olie , waar meede men

in de Roomfche Kerke het laatfte

olyfel geeft.

CRÉMEAU, & mieux chrêmeau,

f.m. Petit bonnet de toile fine ,

que l'on met fur la tête de l'en-

fant après l'onction du chrême.

Een vormfelmutsie. Een fyn linne

mutsje dat men de kinderen na ' t

ontfangen van 't vormel opzet.

CREMER , v.n. Faire de la creme.

(Ilfe dit du lait.) Roomen , room

worden. ('tWordt van de melk

gezegt.)

CREMILIERE. Voyez Cremaille-

re.

CRENEAU , f.m. Een fchietgat in

de ftadts wal, dat in den muur

uitgekerft is.

CRENELER , v.a. Uitkerven, uit-

holen, hocken; met kanten , of pit-

zen maaken.

CREPE, f.m. Lamper, flers.

Un crepe de deuil. Een rouwbandt.

CREPER, v. a. Se crêper. Dicht

krullen , inmalkander kroezen , of

krullen.

muur koft zoo veel.

CREPON, f. m.CREPON, f. m. Krip , gekronkelt

flcers.

CREPU, crépuë , adj. Friſé. Ge-

kronkelt , gekrult.

Des cheveux crépus. Gekrult haair ,

digtgekrult , ofgekroeft haair; haair

dat digt in malkander krult.

CREPUSCULE ,f.m. Schemering,

Schemerlicht,de morgen- ofavondt-

Schemering, ' t morgen- of avondt-

root.

Le crepufcule du jour. Het kricken

van den dag.

CRESSON ,J. m. Herbe qu'on man-

ge quelquefois en falade. Water-

kers, ofwaterkors. Zeker kruidt

dat menfomtydts totfalaadt eet.

Creffon , fm. Een foort van dub-

bele geftreepte violet; zekere bloem.

CRESSONNIERE , ff. Lieu où

croît le creffon. Een plaats , floot,

of kreek daar veel waterkers waft.

CRETE de coq , f.f. Haanekam ,

de kam van een haan.

Crête. Tête. Kam. Hooft.

Lever la crête. Faire le fuperbe ,

s'enorgueillir. Zyn kam opsteeken.

Zich trots en opgeblazen aanstellen,

zich verhovaerdigen.

Baiffer la crête. Perdre de fon or-

gueil , de fa vigueur ,de fes forces.

De kam laaten hangen. Zyn trots,

en krachten verliezen.

Lescheveux fe crepent.'t Haair kroeft Rabaiffer la crête à quelqu'un , lui

in een.

CREPI. Voyez Crépir.

CREPINE , f.f. Frange de lit.

Lange franje die men aan de be-

hangfelen der ledekanten zet.

Crépine, ff. 't Net , of darmvlies

van een lam.

CREPIR , v. a. (Terme de maçon.)

by klooven , ofkeenenin de handen

gekregen.

Se crevafler. Se fendre. Klooven,

klieven , opbarften , ſplyten , op-

Splyten.

CREVE-COEUR ,S. m. Déplaifir

qui abat. Hartenleet, verdriet,hart-

zeer, droefheit , hartzweer.

Quel creve-cœur eft-ce à unhonnê-

te homme de fubir l'examen d'un

fot!Wat is 't een hartzeer vooreen

eerlyk man't onderzoek vaneengek

te ondergaan!

CREVE'. Voyez plus bas.

CREVER, v . a. Percer. Doorflee

ken, uitflecken, uitgraaven.

Crever le ventre. Den buik doorftee-

ken.

Crever les yeux. De oogen uitsteeken,

ofuitgraaven.

Crever un paté. Een pafley apsny-

den.

* Crever un cheval. C'eſt le tant fa-

tiguer qu'il en meure. Een paerdt

te barften ryden , een paerdt den

hals , ofden bek afryden.

* Crever. Faire trop manger. Tot

barftens toe doen eeten.

* Si vous lui donnez à manger da-

vantage , vous le creverez. Indien

gy hem meerte eeten geeft , gy zult

bem doen barften.

Dat* Cela vous creve les yeux.

fteekt u de oogen uit. Dat legt , of

ftaat vlak voor uwe oogen.

vuiligheden fteeken 'er in ' t ooge; of

loopen ' er in ' t ooge ; worden daar

over al gezien.

donner fur la crête. Rabatre l'or- Les faletez y crevent les yeux. De

gueil de quelqu'un , le mortifier.

Iemant inde kam byten. Iemants

hoogmoedt betemmen , inbinden , of

beteugelen, iemant vernederen , of

verkleinen.

Crête de cafque. De vederbosch op

een helm..

Plaafleren, pleifteren , beplaafte- Crête de moruë. De rugvin van

ren , bepleisteren , met kalk beſtry-

ken.

Crépir. (Terme de Corroieur. ) Den

erf op 't leer maaken.

Crépi , crépie , adj. Enduit de mor-

tier , ou de plâtre. Beplaaftert , be-

pleiftert , met kalk beftreeken.

Crépi , crépie. (Terme de Corrsieur.)

Geerft, gekorrelt , daar erfop is.

Cuir crepi. Geerft leer.

Crépi ,f.m. (Terme de Maçon.) Plaa-

fter , of pleifterkalk.

CREPISSURE , f. f. ou crépiffe-

ment, fm. Beftryking met kalk.

Een plaaftering , ofpleistering.

La crépiffure de cette muraille cou-

te tant. De pleistering van dien

een abberdaan.

CRETIEN. Voyez Chrétien.

CREU. Voyez Cru.

CREVASSE, ff. Fente. Kloove,

kloof, fpleet , fcheur, reet , keën,

barst .

Crevaffe à la muraille , à la terre.

Een reet , of spleet in den muur ,

in de aarde.

Crevaffe à la main. Een kloove in de

handt.

CREVASSER, v.a. Faire des cre-

valles. Klooven , of keenen maa-

ken.

Le froid lui a crevaffé les mains. De

koude heeft hem klooven in dehan-

den gemaakt; door de koude heeft

Crever , v. n. Barften , aan ftukken

Springen.

Canon qui creve. Geſchut dat barft,

of aan ftukken fpringt.

*

Il crevera. Il mourra. Hy zal

voortgaan. Hy zal sterven.

Crever de dépit. Van spyt barften,

veel verdriet hebben.

Creverde rire. Zich tebarften lag-

chen, of lagchen dat men zyn buik

vaft houdt.

* Se crever. Mangertrop. Zich te

barften eeten, te veel eeten.

* Se crever à force de travailler.

Zich te barften werken , werken dat

men eronder bezwykt , of by neêr-

valt.

* La vague fe creve , ou fe brife. De

baare , of de golfbreekt.

CREVE' , crevée , adj. Geberften,

gefpleeten , gereeten , gefcheurt.

Crevé, f. m. Gourmand, goulu.

Dd 3

‡

Ein
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Eenflokop, een vraat , een groot-

eeter , eengulzigmenfch.

CREUSER, v. a. Graaven , uit-

graaven , delven , uithollen , hol

maaken.

Creufer un puits. Eenput graaven.

Creufer , fans regime. ) Creufer en

terre. Creufer bien avant. Graa-

ven, delven. In de aardegraaven.

Heel diepgraaven.

Creufer få fofle. Avancer fa mort.

Zyngrafdelven. Zyne doodt ver-

haaften.

Quand on eft vieux , & qu'on fe

marie , on creufe fa foffe. Als

men oudt is en trouwt , delft men

zyngraf.

Creufer. Aprofondir, pénetrer bien

avant dans une fcience , ou dans

une afaire. Een wetenschap , of

zaaktot in den grondt toedoordrin-

gen, of doorgronden.

CREUSET , .m. Eenfmeltkroes.

Eprouver , épurer , rafiner l'or & l'ar-

gent dans le creufet. ' t Gout en ' t

zilver in denfmeltkroes proeven ,

louteren, ofzuiveren.

CREUX , creuſe , adj. Profond.

Diep, diepe , laag uitgegraven.

Foffé fort creux. Een zeer diepe

gracht.

Creux ,.m.Profondeur. Eenhol, een

kuil.

Il est tombé dans un creux. Hy is in

een kuil gevallen.

Le creux de la main. 't Hol, of de

holligheit van de handt.

Le creux de l'eftomac. Cavité qui

eft au bas de l'eftomac. Het hol ,

of de holligheit der maage.

Creux. Un moule, ou un coin gra-

vé. Een vorm ,
of ftempel om iets

in aftegieten, ofafteflaan.

Un creux de plâtre , d'acier. Eenplaa-

fter vorm, eenftaaleftempel.

Creux, fm. Fond. De grondt, het

onderfte.

Creux , creufe , adj. Vuide. Hol,

bolachtig, ledig, leeg.

Avoirleventre creux. Een ledigen,

of hollen buik hebben.

Difcours creux. Een holle reden ,

of gesprek, een reden zonder zin

en flot, een reden zonder pit , of

kern.

Viande creufe. Un regal de vio-

lons , mufique , harmonie , &c.

Holle gerechten. Een onthaal op

muzyk, van vedelen , en andere

Speeltuigen,

CRI.
CRIBLEUR, f. m. Eenzifier , een

koornzifter.

been.

CRI, .m. Gefchrei , gefchreeuw , Cribleur , adj. Os cribleur. Kraak-

hard geroep, klagt , geklagh.

Jetter des cris. Klagten uitftorten , of
uitboezemen.

Cri public. Een openbaare uitroep, of

omroep.

Cri d'alegreffe , de joie. Vreugdege-

roep, vreugdegefchrei.

CRIAILLER , v. n. Ne faire que

crier. Tieren. Niet doen dan roepen

en Schreeuwen. Een groot ge-

fchreeuw , ofgetier maaken.

CRIAILLERIE , S.f. Cris de gens

qui fe querellent. Een hardt ge-

ſchreeuw getier , of geroep van

menfchen die met malkanderen ky-

ven, ofvechten.

Socrate ne fe foucioit pas des criail-

leries de fa femme. Sokrates trok

zich 't fchreeuwen van zyn wyf

niet aan , ofkreunde zich niet aan

het tieren van zyn wyf.

CRIAILLEUR , f. m. Een roeper ,

of fchreeuwer. Een die veel ge-

fchreeuw , ofgeroep maakt.

Ya t-il un plus grand criailleur par-

mi les Libraires? Is 'er een grooter

fchreeuwer onder de boekverkopers?

Criailleufe , f.f. Eenschreeuwfter,

ofroepfter. Een vrouwmenſch dat

niet doet dan roepen en schreeu-

wen.

CRIARD , S. m. Een roeper , of

fchreeuwer.Een die veelgefchreeuw

maakt.

B. B. eft un franc criard. B. B. is een

rechteschreeuwer.

Criarde ,f.f.Eenroepfter,ofſchreeuw-

Ber; een luidruchtig vrouwmenfch.

Oifeaux criards. Qui crient fouvent

Schreeuwvogels. Vogels die veel

fchreeuwen , of veel gefchreeuws

maaken.

Dettes criardes. Petites dettes duës

à divers petits créanciers. Kryten-

defchulden, quakkelfchulden , klei-

nefchulden aan verfcheideve ver-

fchuldigt.

Een zeeve , ofCŘIBLE , f. m.

zeef.

CRIBLER , v. a. Ziften , kooren

ziften , kooren met de zeeve zui-

veren.

Cribler. Bien examiner. Choifir.

Ziften , fchiften , wel onderzoeken.

Verkiezen , uitkiezen , uitzoeken ,

uitkippen.

Cribler fes raifons. Zyne redenen

ziften, fchiften, ofuitkippen.

CRIBLURE , f. Uitziftfel. De

bolder , of bolfter , al't geen men

uit het kooren zift.

CRIBRATION,f.f. (Terme de

pharmacie.) Een doorzifting, of

fcheiding van eenige deeltjes in de

artzenybereiding.

CRIC , f. m. Intrument pour le-

ver des fardeaux. Een kraan, een

werktuig om alle zwaare laften op

te hyffen.

Cric & croc. Sorte d'adverbe qui

représente le bruit que fait le choc

des verres pleins de vin. Ting,

tang. 't Geklink der wynglaazen,

als men ze , op iemants gezont-

heit drinkende , tegen malkander

foot.

Maffe , tope , cric & croc. Laatze

maar voortgaan , laat zoo maar

voortgaan. (Dit zegt men in 't

klinken van de glaasjes die men

op iemants gezontheit drinkt.)

CRIEE, f.f. Publication faite dans

les formes de juftice. Kerk- of

merktdaags gebodt. Openbaare uit-

roep , of afkondiging van wegen

't Recht , nopende eenige goederen

die aangeslagen zyn, en te koop ge-

ftelt worden.

Mettre une terre en criée. Een landt

by openbaarenuitroep te koop fiel-
len.

CRIER , v. a. Roepen , fchreeuwen,

uitroepen , luide , hardt , of met

luider keele roepen.

Crier à pleine tête. Uit al zyn magt

roepen, ofschreeuwen.

Crier liberté. Vryheit uitroepen.

Crier. Publier , proclamer à haute

voix. Verkondigen , afkondigen ,

uitroepen, opentlyk omroepen, toe-

roepen.

Crier quelque chofe qu'on a perdu.

Iets omroepen ' t geen verloren is.

Crier. Criailler , quereller, faire du

bruit. Roepen ,fchreeuwen, kyven,

tieren, raazen , baeren.

Que fert la raifon a ceméchantpoë-

te , qui lui crie ; ne fais plus de

vers ? Wat baat aan dien flechten

dichter de reden , die hem toeroepts

Maakgeene vaerzen meer!

Crier après quelqu'un. Iemant na-

roepen , iemant al ſcheldende na-

fchreeuwen.

Crier au meurtre, &aufeu. Moorde

香港
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en brandt roepen.

Cela crie vengeance. Dat roept om

wraake.

Crier merci. Demander pardon.

Om genade roepen, om genade bid-

den.

Crier aux armes. Een wapenkreet

maaken. Tot de wapenen roepen.

Crier. (Ce mot fe dit des chiens de

chaffe.) Aboyer en chaffant. In't

jagen nablaffen. (Dit wordt vande

jagthonden gezegt.)

CRIERIE, f.f. Voyez Criaillerie.

CRIEUR , crieufe, f.m.of. Qui

crie , qui fait du bruit. Schreeu-

wer, fchreeuwfter , roeper, roep-

fier.

Faites taire ce crieur , cette crieuſe.

Doedienfchreeuwer , diefchreeuw-

fter zwygen, of help dien fchreeu-

die fchreeuwfter aan 't zwy-wer,

gen..

Crieur, f. m. Juré crieur , ou crieur

public. Roeper , omroeper. Stadts

roeper, ofgemeen uitroeper.

Crieufe de vieux chapeaux , f. f.

Femme qui va par les rues ache-

ter de vieilles hardes. Een lapwyf,

of voddewyf die langs ftraat oude

hoeden , en oude kleeren , enz. op-

koopt.

CRIME,J. m. Een misdaadt , lafter-

daadt, lafterstuk, fchuldt , booze,

of firafwaerdige
daadt , fchendt-

bedryf, fchelmftuk, misdryf, zon-

de.

Un crime capital. Een halszaak , een

groot lafterftuk , of misdryf.

Crime de léfe-majesté.Misdaadt van

gequetfte hoogheit , een misdaadt

vangequetfle majesteit tegen zynen

Overheer, ofVorft.

Commetre un crime. Een misdaadt.

begaan, eenfchelmftukpleegen.

Crime de léle-faculté. Faute con-

tre la faculté de Médecine. Een

misflagh tegen de faculteit der Ge-

neeskonft..

CRIMINEL, S. m. Een misdadige,

of misdadiger , een boosdoender ,

doodtwaardig , of ftrafwaardig

menfch, een die de doodt heeft ver-

dient.

reen

Criminel, criminelle , adj. Condan-

nable, blamable. Misdadig ,ftraf-

waardig, ftraffchuldig, ftrafbaar,

lyfzaakig, mispryzelyk , wraak-

baar.

Une action criminelle. Een firaf-

waardige daadt.

Sa conduite eft criminelle. Zyn ge-

dragh is te laaken , te mispryzen ,

is wraakbaar, ofdoemwaerdig.

Juge criminel. Een halsrechter , een

bloetrechter.

Criminel de léfe-majeſté. Een Schul-

dige aan gequetfte hoogheit , ofmis-

daadt van Staat.

Prendre quelque chofe au crimi-

nel. (Façon de parler fig. & pro-

verb.) S'en tenir ofenfé. lets euvel

opvatten , of opneemen. Zich ergens

over beledigt houden.

* Aller d'abord au criminel. Juger

malignement de quelque chofe

fur la moindre aparence. Straks

iets ten quaadfien , of ten ergften

duiden. Op den minstenfchyn, of

op ' t minste vermoeden ergens qua-

lyk van oordeelen.

CRIMINELLEMENT, adv. D'u-

ne maniere criminelle. Strafwaer-

dig, op eene zondige , offtrafbaa-

re wyze.

+

9

CRINIER , f.m. Een haairbereider.

Eendie't paerdtshaairbereidt.

CRINIERE , f.f. De maanen van

een paerdt , ofvan eenleeuw. Al't

haair dat langs den hals van een

paerdt zit of al 't langehaair op

't lyfvan den leeuw.

Criniere. Een halsdek vaneenpaerdt,

een kleedt, of dek over den hals en

kopvan eenpaerdt.

CRIQUET , f. m. Petit cheval

foible & de vil prix. Eenjakhals

vaneen paerdt , een flecht paerdt;

een fchansloper. (Om dat de oude

afgebezigde paerden fomtyds wel

achterde fchans gejaagt worden.)

Ce n'eft qu'un criquet. ' t Is maar

eenjakhals , offchansloper.

CRISE,ff. (Terme de Medecine.)

Symptome decifif dans les mala-

dies , foit en bien ou en mal. Stil-

ftant eenerziekte. Ofwel; eenefchie-

lyke verandering in een ziekte.

Bonneoumauvaife crife. Een goede¸

of quade verandering.

Une crife imparfaite. Een onvolkome

verandering in een ziekte.

* Crife. Point de décifion. Puntvan

belegting, de tydt van uitſpraak,

of uitwyzing.

‡

Regarder criminellement une fem-

me. Een vrouw oneerlyk , of met

zondige oogen aanzien.

Aimer criminellement. Strafwaar-

dig, of oneerlyk beminnen.

Pourfuivre quelqu'un criminelle-

ment. Le pourfuivre en Juftice

pour quelque crime. Iemant in *

rechten over eenig Schelmftuk ver-

volgen.
*

Expliquer criminellement quel-

que chofe. L'expliquer en mau-

vaife part. lets ten quaaden , of in

eenen quaaden zin duiden, ofuit-

leggen.

* Criminellement. Séverement. Ge-

ftrengelyk , op eene gestrenge wy-

ze.

* Juger criminellement de l'action

de quelqu'un. Van iemantsdaadt,

of bedryfgeftrengelyk oordeelen.

CRIN, fm. Le longpoil d'un che-

val. De maanen, endeftaert van

een paerdt , al't lange haair van

eenpaerdt.

Faire le crin. De maanen uitkam-

men.

Trefferle crin. Denftaert opkoppelen. *

Se tenir , s'atacher aux crins d'ún

cheval. Zich aan de maanen van

eenpaerdt vafthouden.

Ils fe prirent au crin , c'est-à-dire,

anx cheveux. Zy greepen , of vat-

ten malkander in ' thaair.

Crin d'archet. 't Haairvaneenftryk-

ftok.

Les crins d'unlion, De maanen van

eenleeuw...

L'afaire eft dansfa criſe. De zaak

ftaat op't wyzen, of op d'uitspraak,

ofzal haaft een uitflagh hebben.

CRISSER, v. n . Faire craquer les

dents. Met de tanden knarffen.

CRISTAL on cryftal , f.m. Kristal,.

zeker doorluchtig gefteente.

Criſtal de roche. Rotskriftal.

Cristal de montre. Een kristalyneglas-

op een uurwyzer.

Criftal d'alun.. Alun calciné & dif-

fous. Aluinkriftal.

Cristal mineral. Een geneesmiddel

vanfalpeter , en bloem van zwavel

gemengt.

Criſtal de tartre. Creme de tartre.

Wynfteen.

Criſtal de tartre. Gezuiverde wyn-

fteen , tot kristal door deftookkunde

gebragt.

Le criftal des eaux , desfontaines ,

&c.'tKriftalyn der wateren , bron-

nen, enz.

* Dans le criſtal d'une fontaine un

cerffe miroit autrefois . In'tkrifta-

Lyn eener bron fpiegelde zich voor

tydts een hert.

CRISTALLIN,f.m. De kristallyne

vochtigheit van 't ooge.

Criftallin , criftalline , adj. Clair &

tranfparent comme du cristal.

Kri
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Kriftallyn , doorluchtig als kristal. |

Deseaux criftallines. Kriſtallyne wa-

teren , zeer heldere en zuivere wa-

teren.

Il y a des Philofophes qui admettent

un ciel cristallin . Daar zyn Na-

tuurkundigen dieeenen Kriftallynen

hemel beweeren.

CRISTALLISATION , f.f. (Ter-

me deChimie.) Kriftallyning, ver-!

andering in kristal. (Een woordt

der Stookkunde.)

CRISTALLISER , v.a. Congeler

en manierede criftal. Kriſtallynen,

als kristal ftollen , of maaken.

CRISTÓFLE. Voyez Chriftofle.

CRITIQUE , f.m. Celui qui fe

mêle de juger des ouvrages d'ef-

prit. Qui fe plaît à cenfurer tout.

Taalzifter, boekzifter , vitter , oor-

deeler over de fehriften van ande-

ren. Berifper van alles , hekelaar ,
bediller.

Un bon , un méchant Critique. Een

goet, een quaat oordeeler.

Il n'y a quedes critiques qui trouvent

à redire à cela. Niet dan taalzif-

ters vinden hier wat tegen te zez-

gen, of in te brengen.

Critique. ff. Difcernement fin dans

Jejugement qu'on fait des Auteurs.

Art ou maniere d'en juger. Oor-

deelkunde. Nauwkeurigheit , ofge-

fleepenheit van oordeel over dekunst

der fchryveren , of wyze om'er wel

van te oordeelen.

Il a beaucoup de critique. Hy heeft

eenheel geflepen , ofnauwkeurig oor-

deel.

Etre habile dans la critique. Gauw

inde oordeelkunde zyn.

Rien n'échape à leur critique. Niets

ontfnapt hunne berifping.

Critique , adj. Portéà cenfurer. He-

kelzugtig, genegen om teberifpen.

Jour critique. (Terme de Medecine.)

Dag van verandering, ofstilstant

in de ziekte.

CRITIQUER , v.a. Cenfurer. Re-

prendre. Trouver à redire. Berif-

pen,doorftryken, tegenspreeken, over-

haalen , hekelen , wraaken.

Critiquer un ouvrage, un vers. Een

werk, ofboek , een vaers hekelen.

Critiquer les actions , les mœurs de

quelqu'un. De daaden , de zeden

van iemant berifpen.

Il critique tout, maispour fon mal-

heur il critique mal . Hy berifpt

alles, maar, tot zyn ongeluk, by

berifpt qualyk.

CRITIQUEUR. Cenfeur. Be-

rifper. Kibbelaar. Een die een an-

dersgebrekenaanwyft , en alles dour-

ftrykt , ofberift.

CRO.

CROACER, croaffer , v . n. Crier.

(Ce mot fe dit du cri naturel du

corbeau.) Kraffen. (Dit woordt

betekent het gefchreeuw van den

rave.)

Croacer , criailler. Kraffen , of

fchreeuwen als een rave.

CROACEMENT , croaffement ,

fm. Le cri naturel du corbeau.

't Gekras , of ' tgefchreeuw van den

rave.

CROATE. Voyez Cravate.

CROC. f.m. Inftrument à une ou

plufieurs pointes courbées. Een

kroon , of haak om iets aan op te

bangen.

Croc. Harpon. Eenharpoen, ofwerp-

baak.

Croc de Batelier. Een Schippers haak.

Mettre de la viande aucroc. ' t Vleefch

aan den haak , of aan den kroon

bangen.

+ Pendre les armes , ou l'épée au

croc. De wapenen , of den degen

aan den wandt hangen.

* Le procès eft pendu au croc. On

ne le pourfuit plus. ' t Pleit , of de

rechtzaak hangt aan den Spyker :

Men vervolgt ze niet meer.

Arquebufe à croc. Een zwaar mus-

ket dat men in ' t loffen ergens op

legt.

Croc d'un cheval. De baktanden in

den mondt van een paerdt.

Croc en jambe. Fen dwarffe voct

tuffchen iemants beenen waar door

menhem doet vallen.

Donner le croc en jambe à quel-

*

*

qu'un. Iemant een dwarffevoet , of

een voetje zetten , en zoo omſmy-

ten.

On lui a donné le croc en jambe :

On l'a Tuplanté. Men heeft hem de

voet dwars gezet , of ' t gras voor

de voeten afgemaait. Men is hem

tegauw geweest , of hem voorge-

komen.

Ce matin a eu de grands crocs.

Dezemorgenheeftgroote tegenspoedt

gehadt.

CROCE. Voyez Croffe.

CROCHE.ff. (Terme de Musique.)

Een halve noot in de zangkunft ;

een noot met een haakje achter aan

denftaert; veelezwartenootenaan

malkander.

CROCHET , f.m. Een haak.

Crochet. Bâton armé d'un crochet.

Een haak. Een beflage ftok met een

haak.

Aller aux mûresfans crochet. Pro-

verbe. Entreprendre une chofe

qu'on n'a pas le moyen d'exécu-

ter. Iets onderneemen datmen niet .

kan uitvoeren.

Crochet à pendre de la viande. Een

haak, ofkroon om vleesch aan te

hargen.

Crochet bien garni. Een haak , of

kroon die wel voorzien is.

Crochet à pefer. Een waag. Zeker

flag van weegschaal.

Crochet de ferrurier. Een haak, of

krom yzer daar men defloten méë

opfteekt.

CROCHETER , v.a. Ouvrir avec

un crochet. Opfleeken , met een

haak openfluiten, of openen.

Crocheterune porte , un cofre. Een

deur, een koffer opfteeken.

CROCHETEUR , f.m. Een arbei-

der, kruijer, ofpakkedrager.

Crocheteur de ferrures. Een opfteker

van deuren ; een dief die met een

haak de floten der deuren op-

fteekt.

Crocheteufe , f.f. Een arbeidſter , een

kruifter, of pakkedraagfter.

CROCHETONS , f. m . pl. Haakjes

diede Franfche arbeiders , ofpakke-

dragers gebruiken.

CROCHŮ , crochuë , adj. Krom ,

gebogen, gekromt , bogtig, een wei-

nig omgebogen als een haak.

Unbec crochu. Een kromme bek.

Un nez crochu. Eenkromme neus.

CROCODILE, S. m. Animal am-

phibie. Een krokodil, ofkaaiman.

Eenhalflagtig dier , ofeen dier dat

zoo welin 't water als op ' t landt

Leeft .

* Des larmes de crocodile , des lar-

mesfeintes. Krokodilstraanen , ge

veinfde traanen.

CROIABLE , adj. Gelooflyk , geloof-

waardig,geloofbaar. 't Geengeloof

verdient.

CROIANCE. Voyez Créance.

CROIRE , v.a. Avoir opinion. Te-

nir pour vrai. Ecouter avec défe-

rence. Gelooven , voor waar bou-

den , op een anders getuigenis aan-

neemen, of, geloofaanflaan: naar

luisteren.

On croit fortement , que , &c. Men

gelooft vafielyk , dat, enz.

Croire
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Croire une chofe legerement. Een ( Se croifer. Mettre une croix fur

Hy

zaak ligtelyk gelooven.

Croireunhomme fur fa parole. Een

manopzynwoordt gelooven.

Il ne croit point les Médecins.

gelooft den Geneesheeren niet.

Ii ett bon de croire confeil . ' t Is goet

naar raadt te hooren ; men moet

naarraadt luifteren.

Croire en Dieu , en Jefus - Chrift.

In Godt , in Jefus Chriftus geloo-

ven.

CROISADE. ff. Croix fur l'habit

de ceux qui alloient à la guerre

fainte. Expedition des Chrétiens

contre les mecreans. Kruis op de

klederen van hen , die in den zoo

genaamden H.kryg gingen. Kruis-

vaart. Optogt derChriftenen tegen

de ongelovigen.

Prêcher la croiſade. De kruisvaart,

of optogt tegen de ongeloovigen ver-

kondigen, of afkondigen.

CROISAT , f.m. Sorte de monnoie

d'argent valant environ un écu

& demi à Genes. Een kruisdaal-

der, een stuk zilvergeldt dat teGe-

nua ontrent anderhalve ryksdaal-

der doet.

CROISEE de fénêtre. Een kruis-

raamt.

Croifée deruche à miel. Kleine hout-

jes, kruiswyze over malkander ge-

legt boven ineenbyekorf.

Croiféc. (Terme de Tifferand.) De

inflag van een weeffel , of webbe

linnen.

CROISER , v . a. Mettre en forme

de croix. Kruiffen , kruiswyze ,

ofkruiffelings over malkander leg-

gen.

Croifer des coûteaux. Meffen kruif-

felings , op, of over malkander leg-

gen.

Croifer. (TermedeTifferand.) Het lin-

nen digt aanslaan.

Croifer. (Termede Vanier. ) Eenman-

de opflaan, een mande vlechten.

Croifer. (Terme de mer.) Kruiffen , op

zee kruiffen. Op een zekere ftreek

heen en weer zeilen .

Se croifer, v.r. Se mettreenforme

de croix. Kruiffelings , of kruis-

wyzegelegt worden.

Se croifer. ( Terme de Tailleur. ) De

becnen kruiffelings onder't lyfflaan,

of leggen.

Secroifer. Setraverfer. Kruiffelings ,

ofkruiswyze loopen.

Chemins qui fe croifent. Wegen die

kruiswyze loopen.

fon habit pour montrer qu'on eft

de la croifade. Zich kruiſſen. Een

kruis op zyn kleedt zetten , om te

toonen dat men tot de kruisvaart

behoort.

Croifé , croifée , adj. Mis en forme

de croix. Gekruift , kruiffelings , of

kruiswyzegelegt , ofgemaakt.

Se tenir les bras croifez. Se te-
nir fans rien faire. Met de han-

den , of armen over malkander

zitten. Leeg zitten zonder iets te

doen.

Croifé , f.m. Qui eft de la croifade.

Een kruisvaarder. Een die van 't

leger der kruisvaart is.

CROISIERE, f.f. Certaine éten-

duë demer , dans laquelleles vaif-

feaux croifent. Het kruiswater,

zekereftreek van de zee , waar in

de fchepen kruiffen.

Il y avoit fix vaiffeaux dans la

croifiere , depuis Malthe jufqu'à

Alger. Daar waren zes fchepen in

't kruiswater, van Maltha aftot

Algiers toe.

CROISILLON, .m . Een halfkruis-

raamt,hetdwarshout, ofde dwars-

balk van eenkruisraamt.

CROISSANCE , f.f. Augmenta-

tion en grandeur. Wasdom , toe-

neeming in grootte , aangroeijing ,

aanwas in grootte.

CROISSANT, f. m. La figure de

la lune dans les premiers & der-

niers quartiers. Een halve maan.

De waffende, of afgaandemaan.

Croiffant. Arme que porte le Grand

Seigneur dans fes drapeaux. Een

halve maan.
Een wapen dat de

Groote Turk in zyne vaandelen

voert.

* Croiffant. Turcs. De halve maan.

De Turken.

* Faire pâlir le croiffant. De halve

maan doen verbleeken. De Turken

verfchrikken , of vreeze aanjaa-

gen.

Croiffant de violon. De reep van een

veel, of viool.

Croiffant. Inftrument de fer en for-

me de croiffant , dont les Jardi-

niersfefervent. Een fikkel , ofrond

fneimes der hovenieren.

CROISSILLON, .m . (Terme d'ar-

chitecture.) Een kruiskofyn , een

kruisraamt. (Een bouwkundig

woordt.)

CROISURE, ff. De keper van de

fergie. (Van't lakenzegimenfilure,

de draadt.)

On connoit la fineffe de la ferge à

la croifure , & celle du drap à la

filure. Men kent defynte , offy-

nigheit van de fergie aan de keper ,

en die van't laken aan den draadt.

CROITRE , v.n. Waſſen , groeijen ,

toeneemen , aanwaſſen , vermeer-

deren, groot worden.

Les Plantes croiffent mieux quand

onlesarrofe. De Gewaffengroeijen

beter als menze giet, of besproeit.

Le Nil croît & décroît quarante

jours. De Nylwaft enloopt afveer-

rig dagen.

Les jours croiffent. De dagenlengen,

of worden langer.

Le genre humain a beaucoup crû.

't Menfchdom , of't menfchelyk ge-

flacht is zeer aangewaſſen , ofaan-

gegroeit.

Il croît de bon bled dans ce pays.

Daar waft goedt kooren in dat
landt.

Croître, v.a. Faire croître , augmen-

ter. Doen waffen , vermeerderen ,

doen opzwellen.

Les pluyes ont bien crû la riviere.

De regen heeft den ftroom zeerdoen

waffen, of doen opzwellen ; of

door denregen is deftroom zeer ge-

zwollen.

CROIX , f.f. Efpece de gibet , où

l'on attachoit autrefois les crimi-

nels. Kruis. Een galg kruiswyze

gemaakt , waar aan voortydis de

misdadigersgehangen wierden.

Il le fit attacher en croix. Hy liet

hem aaneen kruis nagelen , of han-

gen.

Là croix éroit le fupplice des bri-

gands , des efclaves ,&c. Het kruis

wasdeftraffeder moordenaaren, der

flaaven , enz.

Croix pourrouër. Eenkruis om op te

rabraaken.

Croix faint André , ou croix de

Bourgogne. Croix faite en forme

de la lettre X. Een fint Andries,

kruis , of Burgundiſch kruis , als

een Xgemaakt.

Croix faint Antoine. Croix faite en

formedeT. St. Antonis kruis . Een

kruis als een T gemaakt.

Faire le figne de la croix. Een kruis

maaken, het teken van’tkruis maa-

ken, offlaan.

Croix . Souffrance. Kruis , lyden,

zwarigheit, ellende, droefheit.

* Porter la croix de Jefus-Chrift. 't

Kruis vanJefus Chriftus draagen.

Ee + Na-
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N'avoir ni croix ni pile . N'avoir ,

point d'argent. Kruis noch munt

hebben. Geen geldt hebben.

Jouer à croix & à pile. (Sorte de

jeu.) Kruis ofmunt fpeelen. (Ze-

ker fpel.)

Croix de Jerufalem. Het Jerufalems

kruis , of 't wapen van Jerufalem.

Ook zekere fchoonroode bloem , met

breede bladeren.

Grand-croix. La feconde dignité de

l'Ordre des Chevaliers de Malte.

Groot kruisdrager , kruisheer. De

tweede trap , of waerdigheit van

d'order der Malteesche Ridder-

fchap.

Le corps duGrand-Maitre fut porté

à l'Eglife S. Jean fur les épaules

des principaux grands-croix. Het

lyk van den Groot- Mecfter wierd

op de fchouderen der voornaamfle

Kruisheeren in de St. Jans kerk ge-

bragt.

CROMATIQUE , f.f. (Terme de

peinture.) C'eft le coloris qui eft la

troitiéme partie de la peinture.

't Koloryt , deverfmenging, oftem-

pering; het derde deel der fchilder-

kunft.

CRONE, fm. (Terme d'Architec-

ture.) Bâtiment en maniere de

moulin , qui fert à enlever les mar-

chandifes des vaiffeaux. Zekere

kraan, of windaas , als een molen

gemaakt , en bequaam om allerlei

koopmanschappen uit de fchepen te

ligten. (Een woordt der bouw-

kunde.)

CRONIQUE& mieux chronique ,

f.f. Jaarboek , tydtboek , tydt-

Schrift . Kronyk.

Cronique fcandaleufe. Mauvais

bruits, difcours médifans. Qua-

de geruchten , lafterlyke redenen ,

uitstrooifels, quaade nafpraak.

CRONOLOGIE , & mieux chro-

nologie, f.f. Tydtrekening, tydt-

befchryving, tydtrekenkunde.

CRONOLOGIQUE, adj. ' t Geen

de tydtrekening aangaat , of tot de

tydibefchryving behoort.

Table cronologique. Een tafel der

tydtbefchryvinge , of tydtrekenin-

ge.

CRONOLOGISTE,f.m . Een tydt-

befchryver , een die de tydtrekening

wel verstaat , een tydirekenkun-

dige.

CRONOLOGUE ,f. m. Een tydt-

befchryver, een die in de tydtreke-

ning wel ervaren is, een tydtreken-

kundige.

CROQUANT , fm. (Mot bas.)

Un homme de néant , un mifera-

ble. Een bedelaar , een flecht , of

gering menfch; een kalis , ofkaale

vink.

CROQUER , v. n. Faire du bruit

avec les dents en mangeant quel-

que chofe de dur. Kraaken , knarf-

fen, knappen , tuffchen de tanden

knarffen , ofknappen..

Ce pain d'épice croque entre les

dents. Die koek knarft tuffchen de

tanden.

Croquer. (Terme de Peinture.) Niet

opmaaken, niet opschilderen.

Croquer un tableau. Een stuk , of

Schildery niet opmaaken , of ten

halven laatenflaan.

Croquer. Faire à la hâte. Schielyk,

gezwint, of ras doen.

‡

+ Croquer , v. a. Manger vite en

faifant croquerfous la dent. Kraa-

ken, ras opeeten , ofknappen.

Le chat croque les fouris. De kat

kraakt , ofknapt de muizen.

Croquer. Atraper par rufe. Ava-

ler. Verfchalken , door lift betrap-

pen. Verlinden , inflokken.

d'épice. Knapkoek.

Si l'on en croit la cronique fean- CROQUÉT, S. m. Sorte de pain

daleufe. Zoo men'er de quaade ge-

ruchten van gelooft.

Cronique , adj. (Terme de Medecine.)

Qui eft de longue durée. Lang-

duurig , langwylig , ' t geen lang

duurt.

Maladie cronique. Eene langdurige,

oflangwylige ziekte.

CRONIQUER , v. a. (Vieux mot.)

Faire une cronique. Een jaar-

boek , of tydtboek Schryven , of

maaken.

CRONIQUEUR , f. m. (Vieux

mot.) Faiteur de croniques. Een

jaarboek, ofKronyk-ſchryver,

+ CROQUEUR, f. m. Qui prend

& atrape par rufe. Een kraker , een

fchalk , eenliftige, doortrapte, ofloo-

ze bedrieger.

Un vieux renard, grand croqueur

de poulets. Een oude vos , groot .

kraker der hoenderen.

CROQUIGNOLE, f.f. Een knok-

flag die men met den tweeden en

derden vinger op ' t hooft geeft.

CROSSE ,f.f. Croffe d'Evêque. Bif-

fchopsftaf, Biffchaplyke ftaf.

Croffe pour jouer. Len kolfom mee

tefpeclen

Croffe d'éguiere. Het ooraan een lam-

pet.

Croffe de moufquet. De kolfvaneen

musket, ofhandtbus.

CROSSER , v. n. Pouffer une bale

avec la croffe. Kolven , den bal

faan.

Croffé, croffée , adj. Qui a droit

de porter croffe. Geftaaft , die

recht heeft om een Biffchops flafte

voeren.

Abbé croffé. Een geftaafile Abt.

CROSSEUR, f.m. Jeune garçon

qui joue avec la crofle. Een kol-

ver, eenjongendie met dekolf speelt.

CROTE, .f. Bouë de rue. Slyk,

modder, drek , of vuiligheit der

firaaten.

Crote . Excrement d'animal. Beeften-

drek, beefienftront , keutels.

Crote de chèvre. Geitendrek.

Crote de rat. Rottefront , of rotte-

keutels.

CROTER , v. a. Remplir de bouë.

Bekladden , bedrekken , beflyken ,

bevuilen , vuil en bedrekt maa-

ken.

Croter fa jupe. Zyn rok beflyken.

Se croter, v. r. Se falir de bouë.

Zich bedrekken , zich beflyken, zich .

met flyk vuil maaken.

CROTÉ , crotée , part. paff. Qui

amaffe des crotes de rue. Beflykt,,

belladt , bedrekt , bevuilt.

Croté , crotée. Qui eft pauvre &

meprife. Een die arm en veracht is.

(Dus kan men zeggen , Een flyk-

jonker, eenflykjoffer.)

Comteffe crotée. Een flykgravin ,.‡

een arme Gravin.

Poëte croté. Pauvre Poëte. Een

drekpoeet , cenflecht , of vaatſch.

dichter, een arme , ofzenuwlooze .

rymer.

Une nouvelle crottée. Een valých ·

ftraatgerucht , een verfierdeftraat-

maare.

Il fait bien crotté dans les rues. II

faitbien fale. 't Is heel beflykt op

ftraat. Het isheel vuil , of heel vuil

te gaan opstraat.

CROULER , v.n. Trembler,bran-

ler. Tomber fur fes fondemens..

Schudden, dreunen, waggelen, wan-

kelen , daveren, dreigen om te vallen.

Omvallen , inflorten.

Muraille qui croule. Een muur die

dreigt om te vallen , of die om-

valt.

CROULANT , te , part. a. &adj.

Qui croule. Bonvallig, vallende,

das.
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dat op't vallen ſtaat, ofdreigt om

te vailen.

Edifice croulant. Maifon croulante.

Een vallendgebouw. Een bouval-

lig huis.

CROULEMENT , f.m. Tremble-

nent. Schudding, davering , dreu-

ning, beweging, beeving, wagge-

ling.

CROUPION , f.m. L'extrémité

de l'os facrum. Het einde van het

beilig- offuit-been. Deftuit.

Croupion. Cu. Aars , gat.

Sangler le croupion. Voor 't gat

geeffelen , offlaan.

Remuer le croupion. ' t Gat roe-

ren, of beweegen.

Croupion de volaille. Deftuit van

eenig gevogelte.

CROUPIR, v. n. Ne couler pas.

Stil ftaan, niet loopen.

L'eau croupit dans les foffez . 't Wa-

terftaatftil in degrachten.
*

Le croulement des terres marêca-

geules. Schudding , of dreuning

der moeraffige landen.

Croulement. (Vieux mot.) Voiez

renversement.

CROUPADE , f.f. (Terme de ma-

nege.) Een vierfprong , een hooge

Sprong die een paerdt doet , met de

voorste en achterste beenen van de

aarde , zonder zyne yzers te too-

nen. (Een woordt der rykonft).

CROUPE, f.f. Croupe de cheval. *

Het achterfte, of het achterop van

een paerdt; boertende , ' t gat van

eenpaerdt.

Porter en croupe. Achter op draa-

gen; boertende , op't gat draa-

gen.

* Porter en croupe. Entrainer avec

foi. Met zich feepen , naar zich

fleepen , medebrengen.

*

L'himen porte d'ordinaire en

croupe le repentir & la mifere.

Het huwelyk fleept gemeenlyk be-

rouw en armoede naar zich , of

brengt gemeenlyk berouw enarmoe-

de mede.

Croupe de montagne. De pits ,

de top, of de kruin van een berg.

CROUPIER , f.m. Celui qui eft de

part au jeu avec quelqu'un qui

tient la carte ou le dé. Medeftan-

der in ' t fpel. Iemant die met een

ander het spel houdt , in't kaartfpe-

len, of verkeeren.

CROUPIERE ,f.f. De flaartriem

van eenpaerdt.

Croupiere. Nom fatirique qu'on

donne à certaines femmes. Een

Schimpnaam dien men aan ligt-

vaerdige vrouwengeeft.

Elle hauffe la croupiere ; Elle a

des galands avec qui elle fe diver-

tit. Zy heeft minners daar zymooi

weer mee Speelt.

Croupieres. Afaires chagrinantes.

Moeijelykheden , zwarigheden , veel

werks, of veel moeite.

On lui taille des croupieres. Men

maakt hem veel moeite , of veel

werks, men brouwt hem veel moei-

jelykheden.

*

Croupir. Demeurer nonchalam-

ment dans quelque état. Stil bly-

ven zitten , luy en ledig zitten ,

fchandelyk ergens in blyven.

Croupir dans la mifére . In d'elen-

de blyven zitten.

Croupir dans le péché. In de zon-

de zitten, ofblyven.

CROUPISSANT, croupiffante , adj.

Stilftaande , 't geenftilflaat , of

niet loopt.

De l'eau croupiffante. Stilstaande wa-

ter.

‡ CROUSTILLE, .f. Petite crou-

te. Een korftje broodt.

+ CROUSTILLER , v.a. Manger

‡

une petite croute pourboire. Een

kerfje broodt eeten om op te drin-

ken.

CROUSTILLEUX , crouflilleu-

fe , adj . Boufon, plaifant , qui fait

rire. Boertig, koddig, kertswylig,

kluchtig , vermaaklyk , poetsach-

tig, dat , of die iemant aan't lag-

chen helpt.

C'eſt un crouftilleux corps. 't Is

een koddige vent , een kluchtig ka-

rel.

CROUSTILLEUSEMENT ,

adv. D'une maniere boutonne.

Poetzig, poetsachtig , boersachtig,

boertig, vermaaklyk, koddig , kluch-

tig, kortswyliz.

Ilparle croutilleufement.Hypraat

heel koddig, of kluchtig.

CROUTE , ff. De kort , of kant

van 't broodt.

La croûte de deffus. La croûte de

deffous. De bovenkorft. De onder-

korft .

Ne manger que des croûtes. (Fa-

çon de parler proverbiale.) Faire

mauvaife chere. Schraal eeten , een

flecht maal doen.

Croûte de pâté, de tourte , &c. De

korft van een pastei , van een taart,

enz

1

Croûte. Tout ce qui s'attache &

s'endurcitfurquelque chofe. Korft,

al dat zich ergens op vaſt zet , en

hardt wordt.

Le corps de cet homme n'eft qu'u-

ne croûte. Il est tout couvert de

gale. Het lyf van dien menfch is

maar cene korft. Hy is heelfchurf-

tig.

Croûte de plaie , ou d'ulcére. De roo-.

ve van een wonde , of zweer.

CROUTELETTE , .f. Petite

croute de pain. Een korfije. Een

korftje broodt.

CROUTON , f.m. Een korftje , een

hagje , een fchuins gefneede ftuk

broodt , dat meer korft , dan kruim

heeft .

CRU.

CRU,f.m. Terroir. Landt ,gewas,

grondt.

C'est du vin de fon crû. Dat is wyn

van zyn eigen gewas , van zyn ei-

gen landt, ofgrondt.

* Cela n'eft pas de fon crû. C'eft-

à-dire , Cela n'eft pas de lui.

Dat is geengewas , ofgeen vrucht

van zynen akker. Dat is , Dat is

niet van hem, of komt vanhem

niet voort.

Crù , crue , part. paff. Devenu

grand. Gewaffen , gegroeit , toe-

genomen , groot , of lang gewor-

den.

Ils font crûs de fix doigts. Zy zyn

zes vingeren gewaffen.

Elle eft crue en fageffe. Zy heeft toe-

genomen in wysheit.

Cru, crue, part. paff. A quoi on

ajoute foi. Gelooft , dien men ge-

looft , ofdie gelooft wordt , daar

mengeloofaan geeft.

Il n'eft crû de perfonne. Hy wordt

van niemantgelooft.

CRUAUTE , f. f. Inhumanité.

Wreedheit,onmenfchelykheit , bloet

dorftigheit.

Affouvir fa cruauté. Zyne wreed-

heit verzaaden , of verzadigen.

Cruauté. Action cruelle. Wreedheit

eene wreede daadt.

Exercer , faire des cruautez. Wreed-

heden pleegen , of bedryven.

Cruauté. Infenfibilité. Rigueur.

Wreedheit , ongevoeligheit ,ftrafheit,

geftrengheit.

* Soufrir la cruauté de fa maîtreffe.

De wreedheit zyner minnares ly-

den, of verdragen.

* La cruautédufort, du deftin , de

Ee 2 la
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lafortune. Dewreedheit van't lot ,

van't nootlot, van de Fortuin , of

'tgeval.

* Cruauté. Chofe fàcheufe & infup-

portable. Wreedheit . Een moeijelyke

en onverdraaglyke zaak.

# Quelle cruauté , de fe voir trahi

par fes amis ! Wat eene wreedheit ,

zich door zyne vrienden verraaden

te zien!

CRUCHE. Grand vafe à mettre

quelque liqueur. Een kruik, een

waterkruik.

Tant va la cruche à l'eau qu'elle

fe caffe. Proverbe qui veut dire ,

qu'onfait tant de fois du mal qu'on

eft pris & puni. De kruik gaat zoo

langte watertot dat ze breekt. Een

fpreekwoordt beteekenende , dat

men zoo lang quaat doet , tot dat

meneindelykeens gevangen , en ge-

ftraft wordt.

CRUCIFIER , v.a. Kruiſſen , kruiſ-

figen, aan't kruis hechten , nagelen,

offlaan.

Jefus-Chrift eft crucifié par les Juifs.

Jefus Chriftusis door de Foodenge-

kruift.

* Crucifier. Macérer. Kruiffigen , af-

matten, t'onderbrengen , quellen ,

bedwingen, beteugelen.

Crucifier le corps & la chair.

't Ligchaam en ' t vleefch kruifi-

gen.

Etre crucifié avec J.Chrift. Etre

tout-à-fait mort au monde. Met

Jefus Chriftus gekruist zyn. De we-

reldtganfch afgeftorven zyn.

Je me ferois crucifier pour cela.

Je fouffrirois toutes chofes pour

cela. Ik zou my daar om laaten

bangen. Ik zou allesdaar omlyden,

of uitstaan.

CRUCIFIMENT , f.m. Action de

crucifier. De kruisiging , de daadt

kruiffigen.

Crucifiment. (Terme d' Imager.) Een

kruiffing, of kruisiging. Eenprint

derkruiffiging vanJefus Chriftus.

CRUCIFIX, f.m. Een kruisbeeldt ,

een kruisje waar op de kruisiging

van J.Chriftus afgebeeldt is. Een

print , offchildery van Chriflus aan

't kruis.

CRUD , crue , adj. (Le d decet ad-

jectif nefe prononce pas.) C'est-à-

dire. Quin'eft pas cuit. Rauw , on-

gekookt, dat nietgekookt, ofgebraa-

den is.

Chair cruë. Rauw vleefch.

Crud, crue. Non travaillé. Rauw ,

ruuw , ongewerkt , onbearbeidt , on-

bereidt.

* Chanvre crud . Ruwe, of ongewerk-

te kennip, ofhennip.

Soie cruë qui n'est ni lavée , ni tein-

te. Ruwe zyde; zydedieongewaf

fchenen ongeverftis.

Crud, crue. Rude,incivil. Rauw ,

bot , onbeschaaft,grof, boerfch , on-

beleeft , onbefchoft ,plomp , hardt.

* Cela eft un peu cru. Dat is wat

rauw , ofwat plomp.

A crud , adv. Sans bas. Bloot , zon-

der kouffen, blootbeens.

Seboter à crud. Zich blootbeens laerf-

fen.

CRUDITE' , f.f. Qualité de ce qui

eft crud. Rauwigheit , rauwheit.

La crudité des fruits , de l'eau , &c.

De rauwigheit der vruchten, van

't water, enz.

Crudité ,ff. Indigeftion. Rauwig-

beit dermaage, waar door de spys

niet verteert wordt..

Avoir des cruditez d'eftomac. Rau-

wigheden in de maaghebben.

CRUEL , cruelle , adj. Wreedt , on-

menfchelyk, ftraf.

Un cruel Tyran. Een wreede dwing-

landt , ofgeweldenaar.

ombrengen, dooden, of doenfter

ven.

CRUMENT , adv. Incivilement.

Rauw , boerfch, onbeleeft , onge-

fchikt , onbefchoft , op eene onbe-

fchofte wyze, onbeleefdelyk , onheus;

onbefchoftelyk..

H ne faut pas dire les chofes fi crû-

ment. Men moet de dingen zoo

rauw niet zeggen.

CRURAL, crurale , adj . (Terme d'a-

natomie.) Dat aan ' t been , ofaan

den fchinkel hoort. (Een woordt

der ontleedkunde. )

Artere crurale. Debeen- offchinkei

flagader.

Veine crurale. De been- ofſchinkel-

ader.

Mufcle crural. Defchinkelſpier.

Crystal. Voyez Cristal.

CU.

CU, cul,f.m. D'aars , het hinderfte,

het achtergedeelte van een menjch.

(Boertende, het gat.)

Montrerfoncu. Zyn aarslaaten zien.

Avoir le cu fur la felle. Etre à

cheval. Met zyn aars in de zaal

zitten: tepaerdt zitten.

Cu par deffus tête . A la renverſe.

Ten onderften boven , metdebeenen,

of het gat omhoog.

* Cruel, cruelle. Qui n'a point de

bonté, dur , rude. Wreedt, hard ,

ftraf, geftreng, onmeedogend , on- ‡

medelydend.

* Maitreffe cruelle. Eene wreede , of

Straffe minnares.

C'estune beauté cruelle. Dat is eene

wreedefchoonheit , ofjufer.

Elle n'eft pas trop cruelle. Elle eſt

facile. Zy is zoo heelhard , offtraft

niet; zyis rekkelyk.

Cet homme fait bien le cruel. Il

fait le dedaigneux à l'égard des

Dames. Die menschspeelt wel den

wreedaart, of toont zich wel een

verachter der vrouwen te zyn.

Cruel , f.m. Inhumain. Een wreed-

aart ,geweldenaar, ofdwinglandt,

een wreedt menfch.

Neron étoit un cruel. Nero was een

wreedaart , een wreedt , ofonmen-

fchelyk menfch.

Cruelle, ff. Celle qui ne fait nul-

le faveur. Eeneftraffe , of wreede

juffer , eene juffer die een minnaar

geengunft bewyft.

* C'eft une cruellc. ' t Is eene ftraffe

of onmeedogende juffer.

CRUELLEMENT, adv. Wreede-

lyk , onmenschelyk , geftrengelyk.

Faire mourir cruellement. Wreedelyk

‡

De cu & de tête. Avec feu & de

toutfonpouvoir. Methet hooft en

den aars. Met yver , en uit al zyn

magt.

Il y va de cu&detête. Hygaat 'er

uit al zyn magt heenen , of naar

toe.

On le tient au cu & aux chauffes.

Il eft pris & atrapé. Hy is by de

kopgevat. Men heeft hem gevan-

gen.

Tirer le cu en arriere. Ne vouloir

pas faire ce qu'on avoit témoigné

de vouloir faire. Aarfelen , te rug

kruipen , achterwaarts deinzen.

Niet willen doen ' t geene men be-

looft hadde.

Un cu de plomb. Un homme fe-

dentaire & ataché à fon travail

Eenloot aars, eenzittert, eenmensch

die altydt zit en gedurig aan zyn

werk is.

Donner le pied au cu à un garçon ;

le chaffer. Eenjongen een voet in

'tgat , of onder ' tgatgeeven ; hem

wechjaagen, ofde zakgeeven.

Etre à cu. Etre reduit à l'extrêmi-

té. Tot het uiterfte gebragt zyn , be-

dorven zyn, geen magt meerheb-

ben
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ben, arm , of onvermogend zyn.

A écorche-cu ; à regret. Met on-

genoegen, tegen zyn zin ; met be-

rouw , ofverdriet.

Se grater le cu au foleil. Etre

faineant. Zich in de zon bakeren.

Lui en ledig zyn , lanterfanten ,

niets doen.

Cu de lampe. Cu de chapeau. Cu

d'artichaut. Het onderfte van een

lamp. Debodem van een hoedt. De

bodem , offtoel vaneen artif-hok.

Le cud'une éguille. Het hoofdt , of

hetoogvan eennaalde.

Cu decharette. Debodem , ofhet on-

derftevan een karre.

Cu de jatte. Celui qui n'ayant point

de jambes eft obligé de fe trainer

le cu dans une jatte. Bakgat, een

napgat. Een napkruiper , ofbak-

kruiper. Een diegeen beenen heeft ,

engenootzaakt is in een houten bak

zich voort te fleepen.

Cudefac. Ruefans iffuë. Een blinde

ftraat , een straat zonder uitgang ;

een zak.

Cu-bas. Sorte de jeu de cartes. Lan-

terlu. Zeker kaartspel.

Cu de foffe. Cachot obfcur. Een

donkergat, een onderaardtfche ge-

vangenis.

CUB.

CUBE , f.m. (Terme de Geométrie.)

Corps folide , qui a fix faces quar-

rées égales. Een vierhoek , of vier-

kant. (Een woordt der Landt-

meetkunde.)

Cube , adj. cubique. Vierkantig, vier-

hoekig.

CUBIQUE, adj. Qui a la figure

d'un cube. Vierhoekig, vierkantig,

in't vierkant.

Piedcubique. Een voet in't vierkant.

CU-BLANC , f. m. Sorte d'oifeau

de riviere. Een witbuikje.. Zeker

watervogeltje dat onderden buik en

de ftaart wit is.

CUCURBITE, ff. (Terme de Chi-

mifte.) Een overhaalglas met ee-

nen langen hals. Een kolf. (Een

woordt der Stookkunde.)

CUE.

CUEILLER. Voyez Cuilier.

CUEILETTE. ( Mot peu ufité. )

Voyez Recolte.

Cueillette pour les pauvres. Voyez

Collecte.

CUEILLEUR , f.m. (Ce mot ne fe

dit guere feul) Een plukker , of

plokker,een diede vruchten afplukt , | Cuire. Faire bouillir le pot. De pot

ofinzamelt.

Cueilleur de pommes. Een appel-

plukker, of appelbreeker.

CUEILLIR, v.a. Plukken , afpluk-

ken , aftrekken , verzamelen ,

zamelen.

in-

Cueillir de la violette. Viooltjes afpluk-

ken.

Cueillirdes fruits. Vruchten plukken ,

ofinzamelen.

* Cueillir. Jouïr. Plukken , genieten.

* Cueillir les fruits amoureux. De

vruchten der liefde plukken , ofge-

nieten.

CUEILLOIR ,/.m. Panier dans le-

quelon cueilleles fruits. Een haan-

der,eenplukmandt, eenhangmandt,

of bangkorf; een korf daar men

oaft inplukt.

CUI.

‡ CUIDER , v . a. (Vieux mot bur-

lefque. ) Penfer. Meinen , ver-

moeden, waanen, het daar voor

houden.

CUILIER , culier , culiere , ff.

(Prononcez Cuilié. Le premier de

ces mots eft le plus ufité.) Een le-

pel.

kooken.

Mettre le foupé à la broche & le

bien cuire. 't Vleefch voor't avondt-

maal aan ' t fpit fteeken , en't wel

braaden.

Cuire un pâté. Een paftei bakken.

Cuire. Brûler. Eraaden , branden,

verbranden.

Je croiois que tout étoit prêt pour

me cuire. Ik meende dat alles ge→

reedt ftont om my te verbranden;

anders, om my te villenen te braa

den.

Cuire. Etre cuifant & piquant. By

ten, fcherpenbytendzyn,fmerten,

ofsmarten.

L'eau de vie cuit fur la bleffure. De

brandewynbyt op de wonde.

Celavous cuira. Vous vous en re-

pentirez. Datzal urouwen , daar

zult gy berouw van hebben.

Cuire. Digerer. Kooken , verteeren ,

verdouwen.

L'eftomac cuit les viandes. De maag

kookt, ofverteert deSpyzen.

* Cuifant, cuifante , part.a. adj.

Piquant. Scherp, bytend , Smarte-

lyk, gevoelig.

* Douleur cuifante. Smartelyke , of

gevoelige pyn.

* Cuifant , cuifante. Senfible , fà-

cheux. Gevoelig, fmartelyk, moei

jelyk.

Cuilier d'argent. Een zilvere lepel.

Cuilierà pot. Eenpollepel. Een groote

houte lepel.

Cuilier. Coquille longue de poiffon. *

Een langwerpige zeefchelp.

Cuilier. Oifeau femblable au heron.

Een lepelaar. Zekere vogel byna als

een reiger.

CUILIERE'E , cuillerée ,f.f. Een le-

pel vol.

CUILIERON, culieron. f.m. Het

bladt van een lepel.

CUIR, f.m. Peau d'animal tannée.

Leer , leder, een bereide huidt van

een beeft.

Faireboire lecuir. ' t Leêr weiken, in

de weiken, of te weiken leggen.

Cuir. Peau. Vel. Huidt..

Entre cuir & chair. Tuffchen vel en

vleefch.

Vifage de cuir bouilli. Een roode

trony, eenrootpuiftigaanzicht.

CUIRASSE, ff. Armure de fer ,

qui couvre le corps du foldat par

devant & par derriere. Een yzer ,

offtaal borstwapen , cen harnas.

Cuiraffier, f.m. Een piekenier met

een harnas gewapent.

CUIRE, v.a. Kooken , zieden , bak-

ken, braaden, gaar maaken.

Regret cuifant. Een gevoelig leet ;

of ongenoegen.

CUISINE, f.f. De keuken.

Une cuifine fort belle & fortpropre.

Eene heele fchoone en nette keuken.

Cuifine. l'Aprêt des viandes. Het

kooken, de toebereiding derSpyzen.

Faire bien la cuifine. Wel kooken,

de Spyze wel toemaaken , of wel

toebereiden.

*

* Fonder la cuifine. Etablir de quci

vivre. Voor de keuken zorgen. Zor-

ge draagen om van te leeven.

Chargé de cuifine. Gros & gras.

Een die voor de keuken ziek gelegen

heeft. Een dik, en vet menfch.

CUISINER, v. a. Faire la cuifine.

Kooken , despys toebereiden , of toer
maaken..

CUISINIER, f.m. Een kok.

Cuifiniere , f.f. Een kokkin , of key

kemeidt , een vrouw diekookt.

CUISSARDS , f.m. De dyftukken

van't barnas eens mans die van

den hoofde tot de voeten toe gewa-

pent is.

CUISSE, ff. De dye,

Ee 3. Cuiffe
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Cuiffe de poulet. Een boutje van een

been.

Cuiffe de noix. Een vierendeel van

een noot.

CUISSON , f.f. Huisbak , cige ge-

bak.

Pain de cuiffon. Huisbakke broodt.

CUISSOT , f.m. Cuiflede cerf. Een

hartsbout.

Cuiffot. (Vieux mot.) Voiez éclanche.

Cuit, cuite , part.p. Gezoden, gebra-

den, gebakken , gekookt , gaar.

* Trouver fon pain cuit par tout.

Over al de koft vinden.

CUISTRE, f. m. Valet de regent

decolege. De knecht ineen latyn-

fche School.

CUIVRE. f.m. Koper.

Cuivre rouge , cuivre jaune. Root

koper , geelkoper.

CUIVRETTE,f.f.Een koper mondt-

ftuk dat men op een blaasfpeeltuig ,

enz. zet.

CUL. CUM.

CUL. Voyez cu.

CULASSE. ff. (Terme d'Arquebu-

fier.) De achterfte fchroef in een

roer, defchroefvan een loop.

CULBUTER, Culebuter, v. a. Tui-

melen, ombuitelen , over ' t hooft

buitelen , omrollen.

CULBUTE , ff. Chûte. Omtui-

meling, ombuiteling , val over 't

't hoofdt.

Il a faitune culbute. Hyheeftrontom

getuimelt.

CULERON ,f.m. (Termedefellier.)

De ftaertriem van eenpaerdt.

CULIER. Voyez Cuilier.

Culier.f.m. Leboiau culier. De aars-

darm .

CULOT, De voet , of het onderfte

van een Kerklamp.

CULOTE, f.f. Espece de haut de

chauffe. Een toebrock.

CULOTIN, .m . Een rolbrock. Een

broek diemen met de kous oprolt.

CULTE , .m. Honneur religieux .

Eer , dienft , godtsdienftige eerbe-

wyzing.

Dieu veut qu'on lui rende un culte

raifonnable. Godt wil datmenhem

eenenredelykendienst bewyze.

Lesfaux cultes ont leurs martyrs. De

valfche godtsdiensten hebben hunne

martelaars.

Culte de dulie. De dienst die de

Roomfche Kerk aan de Heiligen be-

wyst.

Culte d'hyperdulie. De dienft diede

R. Kerk aande H. Maagt Maria be-

wyst .

Culte de latrie. Dedienst die deRoons

fche Kerkallsen Gode bewyft.

CULTIVER , v.a. Bebouwen, bou-

wen, aanqueeken, aanfokken.

Cultiver une terre , un jardin. Een

landt, of akker bouwen , een hof,

oftuin beplanten , of opmaaken.

Cultiverlesplantes. Degewaffen aan-

queeken.

Cultiver les belles lettres , les arts .

Les étudier , les cherir ou favori-

fer. De geleerdtheit , de kunften

aanquecken ,beminnen, begunstigen,

voortzetten.

* Cultiver le commerce. Den koop-

handel aanqueeken,ftyven, ofvoort-

zetten.

on l'a-* Cultiver la bienveillance ,

mitié de quelqu'un. Iemantsgunft,

of vriendtschap aanqueeken , of

aanvoeden.

CULTURE , f.f. Action de culti-

ver. De landtbouw , d'akkerbouw ,

de aanquecking, of aanfokking der

vruchten.

* La culture des Sciences. De aan-

queeking, voortzetting , ofbevor-

dering der wetenschappen.

Songer à la culture de fon efprit.

Poogen zyn verftandt aan tequee-

ken , op tescherpen ,of op tefchran-

deren.

CUMIN, f. m. Komyn. Zeker ge-

was.

CUP.CUR.

CUPIDITE', f. f. (Terme de Theo-

logie. ) Begeerlytheit , zondige be-

geerte.

CURABLE , adj. Geneeslyk , genees-

baar, heelbaar , dat men heelen ,

ofgeneezen kan.

Une plaie curable. Een geneeslyke

wonde.

CURATELLE , .f. Adminiftra-

tion des biens d'un pupille , ou

d'un autre. Membaarfchap, voog-

dyfchap, voogdye.

Elle a la curatelle de fes enfans. Zy

heeft het voogdyfchap over haare

kinderen.

On l'a mis en curatelle. Men heeft

hem voogdengegeeven , ftadtskindt

gemaakt , of ' t bewint van zyn

goedt ontnomen.

CURATEUR, f.m. Chargé d'une

curatelle. Een mombaar , voogdt ,

ofbezorger.

Il faut lui donner un Curateur. Men

moethemondervoogden, ofvoogdye

Stellen.

Curateursd'une Academie. Bezor-

gers van eene landes Opperfchoole,

of Opperlandtsfchoole.

CURATRICE,f.f. Een momberſche,

of voogdeffe. Een vrouw die voog-

dyfchap heeft.

CURE,f.m. Prêtre qui a la conduite

fpirituelle d'une paroille. Priefter

van een kerspel in de R. Kerke. Een

Pricfter der R. Kerkedie dezorge der

zielen is aanbevolen.

CURE , .f. Benefice de Curé. Prie-

fterfchap, Kerpelschap, bediening

van een Kerfpel.

Une bonne cure. Een goet , of vet

prieflerfchap , of kerfpelschap.

Cure. (Terme de Chirurgie.) Genee-

zing, heeling, wondtheeling.

Ila entrepris une cure dificile, il n'y

reuffira pas. Hy heeft eene zwaare

geneezing ondernomen, zyzal hem

niet gelukken.

Il a fait une belle cure. Hy heeft de

wonde wel, ofgelukkig geneezen.

Faire prendre la cure à l'oifeau. Een

jagtvogel een broke ingeeven om

hem te zuiveren.

Cure. (Vieux mot. ) Voyez Soin.

CURE-DENT, f.m. Een tande-

Stooker.

CUREE, ff. Pâture qu'on donne

aux chiens, ou aux oifeauxdu gi-

bier qu'ils ont pris. ' t Geene men

denhonden, ofjagtvogelengeeft van

't wildtdatze gevangen hebben.

CURE-OREILLE. Een oorledeltje

daar men de ocren meé fchoon-

maakt, ofuithaalt.

CURER , v. a. Nétoyer. Schoon-

maaken, reinigen , uitveegen.

Curerla charrue. Deploeg afdoen , of

Schoonmaaken.

Curerun canal , un puits, un foffé,&c.

Een water, eenput, eengracht, enz.

Schoon maaken.

Curer la bergerie. De ftal uitveegen,

ofreinigen. De mift van onder 't

vee uithaalen en wegbrengen.

Curer les vaches , les chevaux. Leur

ôterle fumierde deſſous. De koeijen,

of depacrden bestellen, ofbezorgen.

De mift en vuiligheit van onderhen

wegdoen.

Curer les chardons. Kaarten freeken.

De wol uit de kaartenſteeken waar

meede men de lakens rouwt.

Se curer les dents , fe les nettoyer.

Zyn tanden reinigen , ofschoon

maaken.

Se
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Se curer les oreilles Zyn ooren uit-

haalen, of reinigen.

Curer. Penfer. Voyez Penfer.

CURETTE , f.f. ( Terme de Cou-

verturier.) Eenpriem waar meede

mende woluit dekaartenſteekt.

CUREUR de puits , f. m. Eenput-

ruimer , eenfchoonmaker van put-

ten, en regenbakken.

Cureur de lieux. Een ftilleveger , of

nachtwerker , een die de heimelyke

gemakken verlaat , ofſchoonmaakt.

CURIAL , curiale , adj. Qui eft de

Curé. Kerpels. ' t Geen tot een

Kerfpelkerk , of Kerfpelschap be-

hoort.

Fonction curiale. Kerfpelsbediening.

Roomfchpriesterlykebedieningin een

Kerpelkerk.

CURIEUX , curieufe , adj. Weetgie-

rig, nieuwsgierig, nauwkeurig, net,

zindelyk, zorgvuldig.

Elle eft curieufe dans fes habits. Zy

is zeer net , ofzindelyk over haar

kleéren, gewaadt , of kleedinge.

Curieux , rare , nouveau. Nieuw ,

zeldzaam , ongewoon ,fraai, aar-

dig, zonderling.

Cette nouvelle eft curieufe. Die ty-

ding is zonderling.

Un livre curieux. Een fraai , of aar-

dig boek.

Curieux , f. m. Een weetgierig , of

nieuwsgierig menfch.

C'estun curieux. 't Is een nieuwsgierig

menfch.

Curieux. Indifcret. Nieuwsgierig , on-

heufch, onbescheiden , ongeschikt.

Vous êtes bien curieux , de fouiller

dans mes poches. Gy zyt heel

nieuwsgierig , ofongeschikt , datgy

inmynzakken voelt, oftaft.

CURIEUSEMENT , adv. Avec

curiofité. Nieuwsgieriglyk , nauw-

keuriglyk, weetgieriglyk.

Il recherche curieulement toutes !

chofes. Hy onderzoekt alles heel |

nieuwsgieriglyk; by doorfnuffelt al-

les.

CURIOSITE', f.f. Weetgierigheit ,

niewsgierigheit, nauwkeurigheit.

Curiofité impertinente. Eene wan-

helbelyke , of ongeschikte nieuws-

gierigheit.

Curiofité. Grande boîte queportent

certains Savoiards. Zeker kasje dat

zommige Savojaarts op den rugge

draagen , waar in ze eenige danj-

fende popjes, enz. aan de kinderen

vertoonen.

CUROIR , f.m. ( Terme de Labou-

reur.) Eenftok waarmee de landt-

bouwers de ploeg fchoon maaken.

CUR-OREILLE. Voyez Cure-

oreille.

CURVILIGNE , adj. (Terme deGeo-

metrie.) Kromlynig, of dat krom-

me lynen heeft. (Een woordt der

Landmeetkunde.)

Angle curviligne. Een kromlynige

hoek.

Figure curviligne. Een kromlynige fi-

guur; een kromlynig afbeeldfel.

CURURES , f.f.pl. Vuilnis, modder,

't geen men op den grondt van een

rioel, ofmodderpoel vindt..

CUS. CUT.

CUSTODE , ff. Chaperon de

fourreaux de piftolets. De kap

van deholsters der pistoolen , waar

mede zy voor den regen bewaart
worden.

Cuftode. ( Terme de fellier. ) De ma-

tras van een koets.

Cuftode,f.m. (Terme de Religieux. ) De

Prioor der Franciskaner monniken,

of Minnebroederen.

Sous la cuftode , adv. En fecret.

In't heimelyk, vanbinnen.

Avoir le fouet ſous la cuſtode. Van

binnen , of in 't heimelyk gegeeffelt

worden.
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tydt aan de ranken in de kuip laa-

ten leggen.

Cuver fon vin. Dormir pour fe

desenyvrer. Zyn wyn uitſlaapen.

Slaapen om te ontnuchteren.

CUVETTE, f. Petite cuve. Een

klein kuipje.

Cuvette. Vaiffeau où l'on jette les

reftes des verres & l'eau des baf-

fins à laver. Een wafchvat , dat

in de eetzaalen wordt gebruikt om

'toverschot van 'tgeen in de wyn-

roemers is, en ' twater der wasch-

bekkens in te gieten.

CUVIER, f.m. Vaiffeaupour cou-

ler la lefive. Een tobbe, cenwasch-

tobbe.

Cuvier de Harangére. Een vifch-

tobbe, een vloot waar in de vif.h

koopftershun vifch doen.

Cy. Voyez Ci.

CZAR, f.m. C'eſt le nom ou ti-

tre d'honneur que prend le grand

Duc de Mofcovie. Czaar , Groot-

verft , De eernaam dien men dem

Keizer van Moskovië geeft,

D.

van't A,B, C.

CUSTODIE , (Terme de Capucin. ) Dm.Quatrième lettre de l'Al-

EenPrioorfchap. Zeker deelvan een

Provintie waar over een Prioorder

Capucynenhet opzicht heeft.

CUTICULE , (Terme de Medeci

ne er d'Anatomie.) De opperhuidt.

Het opperste velletje dat de waare

huidt bekleedt. (Een woordt der

Ontleedkunde. )

CUV.CZA.

CUVE , f.f. Een kuip , een wynkuip ,

een wynpersbak.

A fond decuve , adv. (TermedeFor-

tifications. ) Fort creux & en ma-

nierede cuve. Zeer diep , kuipswy-

ze, op dewyze als een kuip.

Follez à fond de cuve. Grachten die

kuipswyze toeloopen.

Dejeuner à fond de cuve. Dejeu-

ner largement. Sterk ontbyten, een

goet ontbyt doen.

CUVEE, f.f. Cuve pleine de vin

& de grapes de raifin . Een kuip

vol wyn en troffen druiven.

Cuvée de linge. Een kuip , of tobbe

vol linnen.

CUVER, v.a. (Terme de Vigneron. ) |

De afgefneede druivetroffen eenigen

LeD devant une voiclle qui com-

mence un mot fe prononce com-

me un T. Exemple. Grand efprit

fe prononce commefi on écrivoit

grant efprit. DeD. voor een vokaal,

of klinker , waar door een nieuw

woordt wordt begonnen , wordt

(inde Franfche taal) als een T. uit-

gefprooken , als in het bovengeftelde

voorbeeldt blykt.

DA. DAB. DAC. DAD.

DA. Sorte d'interjection ufitée dans

le ftile familier. Voorwaar , zeker.

(Eeninwerpfel.)

Ouida je le ferai. Ja voorwaar , ik :

zalhet doen.

D'ABORD, adv. Tout d'abord.

Aanstondes , ftraks , flux , opftaan-

de voet, datelyk, terflondt.

Dès qu'il la vit il l'aima d'abord . Zoo

dra als byzegezien hadde , ofzag,

beminde by ze aanstondts , of kreeg

'er ftraks liefde toe.

DACES , f.f. C'eft un impôt qui fe

leve fur le peuple , pour le tranf- ·

port
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port de marchandifes. ( Ce mot

ne fe dit qu'au pluriel.) Tol , of

belafting op ' t vervoeren van koop-

manfchappen van ' t een landt naar

't ander.

DACTILE, f. m. C'eft un pié de

la poëfic Latine compole d'une

fyllabe longue & de deux breves.

Drieling, een veet vande Latynfche

dichtkunft , dieeene lange en twee

korte lettergreepen heeft.

DACTILONOMIE,f.f. Science de

nombrer par les doigts. Telkunft

opde vingeren.

DADA, fm. Terme qu'on dit aux

enfans pour defigner un cheval.

Hui, hui, buipaerdie . Een woordt

't welk men tegen de kinderen ge-

bruikt om een paerdt uit te beel-

den.

DAG. DAI. DAL.

DAGORNE, f.f. Vache à qui on

a rompu une corne. Een koe die

men eenen hooren afgebroken heeft.

DAGUE , f.f. Sorte d'épée courte

& large. Eendolk,pook, ofmoordt-

priem, een korte breede degen , een

dagge.

Il eft fin comme une dague de

plomb. Hy is geflepen , offyn als

een loode pook.

DAGUER, v. a . (Vieux mot.) Tuer

d'un coup de dague. Doorpriemen,

doorrygen. Met een dolk , ofpook

doorfteeken.

DAGUES. (Terme deChaſſe.) ' t Ge-

wigt , of de hoorens van 't hert

als ze eerft uitkoomen.

DAGUETS. (Terme de Chaffe.) Jon-

ge herten die in haar tweede jaar

zyn en hun eerftegewigt draagen.

DAÍGNER, v. n. Avoir la bonté

de &c. Verwaerdigen , waerdig

achten , de goetheit hebben van,

enz.

Il n'a pas daigné me parler. Hy heeft

myniet verwaerdigt , ofniet waer-

diggeacht te fpreeken.

DAILLOTS, J. m. pl. (Terme de

marine.) Anneaux pour amarrer

la voile. Lewertjes. Ringen om 't

zeil aan teflaan.

DAIM, f.m. Sorte d'animal fauva-

ge. Een das. Zeker wildt dier.

DÅINE , S. f. Femelle de daim.

Eene daffe. Het wyfje van een das.

DAIS , fm. Sorte de ciel carré

qu'on met fur la tête des Princes.

Een vierkante hemel van koftelyke

ftoffe , dien men over het hooft der

Vorften zet.

Dais fous lequel on porte le S. Sa-

crement dans l'Eglife Romaine.

De hemel waar onder het Sakra-

ment der Roomſche kerke gedraagen

wordt.

DALE , f. f. de pompe. De daal

van depomp.

Dale. Petit auge. Een bakje.

DALOTS. Gaaten ,spiegaten.

DALLE , S. f. Een moot of(nee

van eenige vifch, als van Zalm ,

Elft , enz. Ook betekent het , een

grootefteen.

DALMATIQUE , f.m. Zeker mis-

gewaadt , dat de Diakens , en On-

derdiakens in 't doen van de mife

aan hebben.

DAM.

DAM, S. m. (Vieux mot.) Dom-

mage. Schade , binder , nadeel ,

verlies.

C'eſt à fon dam. 't Is tot zyn nadeel,

ofſchade.

DAMAS , f. m. Damaft , zekere

zyde ftoffe.

Prunes de Damas. Pruimen van

Damask , of die oorspronkelyk van

Damaskus zyn.

DAMASQUINER , v.a. Damaft

werken , Damaſt maaken.

DAMASQUINEUR , ſ. m.

Damaftwerker.

DAMASQUINURE.

Een

L'ouvrage

damafquiné. Damaftwerk , Da-

maft kruisbeeldt.

DAMASSER , v. a. Damaft kruis-

beeldt maaken,bloem- ofbeeldtwerk

op lynwaat maaken.

DAMASSURE , f.f. L'ouvrage

damaffé. Damaftwerk.

DAME , f. f. Titre de femme de

qualité. Mevrouw , een eernaam

van eene aanzienlyke vrouwe.

La Dame du logis. De Mevrouw ,

ofVrouw van't huis.

Dame. La maitreffe d'un lieu. De

Vrouw van eenplaats , of dorp.

C'eft la Dame du vilage. 't is de

Vrouw van 't dorp.

* Dame du cœur. Meeftres , ofb

heerfchfter van 't harte. Eenjer

die eens minnaars hart bezit.

Dame. Ce mot fignifie , fille , ou

femme. Juffrouw , juffer, ofjof-

fer, eenjonge dochter , ofgetrouw-

de vrouw.

DameJeanne , Dame Françoife.

Juffrouw Johanna , Fuffrouwe

Francina , of Francyntje.

Dame d'atour. De voornaamfte ka-

merjuffer der Koninginne , die haar

juweelen bewaart.

Dame d'honneur de la Reine. Staat-

juffer der Koninginne.

Aimer les Dames : aimer le beau

fexe. Veel van de jufferen , van de

vrouwen, of van ' t vrouwelyk ge-

flachte houden.

Dame. Sorte d'interjection. Ja

trouwens, voorwaar , zeker. Een

inwerpfel.

* Dame, je n'enfai rien. Voorwaar,

ik weet ' er niet van.

Dame, f.f. Sorte de Digue. Een

dam om 't water te fluiten.

Dames , ff. pl. Sorte de jeu. Het

damspel, 't fpel op ' t dambordt.

Jouer aux dames. Dammen ,
op't

dambordt fpeelen.

Aller à dame. Een dam haalen.

Dame de Triquetrac, Eenfchyfvan

't verkeerbordt.

Dame de cartes. De vrouw in 't

kaartspel.

Dame . La feconde piece du jeudes

échets. De koningin in ' t fchaak-

fpel , het tweedefluk in 't fchaak-

Ipel.

Dame blanche , dame noire. De

witte koningin ; de zwarte konin-

gin.

DAME-LOPRE , .m. Sorte de pe-

tit batiment. Damlooper. Zeker

binnenlandts vaartuig.

DAMER , v. a. (Terme de jeu de

Dames.) Een dam opzetten. (Een

woordt van ' t Damfpel.)

Damer le pion à quelqu'un. Le

fuplanter. Iemant het gras voor de

voeten wech maaijen , iemant er-

gens in voorkoomen , iemant eenig

voordeel afzien.

DAMERET , .m. Voyez Damoi-

feau.

‡ DAMIER , f.m. EenDambordt.

Damier de carton. Een dambordt

van bordtpapier.

Damier de bois. Een houte dam-

bordt.

+ DAMOISEAU. Eenjonker , of

pronker , een mooi welgemaakt jonk-

man, diezich heel verwyft opjihikt

en draagt.

DAMOISEL. Voyez Damoifeau.

DAMOISELLE. Voyez Demoifel-

le.

DAN,
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‡ DANDIN, ſ, m. Sorte de fot &

de niais. Eengek , of weetniet ,

een vlegel , efel, of onbefchofte bot-

terik, een wydtbek, of hangwam-

bais ; een jool, of onnofeleful.

DANDINER, v. n. Se balancer

en niais. Als een gek loopen, langs

den wegfingeren.

Il dandine du cu comme un fon-

neur de cloche. Hy fteekt het gat

uit als een klokluijer.

DANEMARC , m. Denemarken,

een Koninkrykin't Noorden.

DANGER , f. m. Gevaar , noodt ,

perykel.

S'expofer au danger. Zich in gevaar

begeeven.

Danger. Inconvenient. Zwarigheit ,

ongemak, moeijelykheit.

Il n'y a point de danger à faire cela.

Daarsteekt geen zwarigheit in om

dat te doen.

DANGEREUX , dangereufe , adj .

Périlleux. Gevaarlyk , zorgelyk.

Bleffure dangereuse. Een gevaarlyke

wonde.

Cet homme eft dangereux. Dat is

een gevaarlyk menfch.

Il y a du danger à fe fier à lui.

't Is gevaarlyk , of zorgelyk zich

op hem te betrouwen , of te ver-

laaten.

DANGEREUSEMENT , adv. Ge-

vaarlyk , op eene gevaarlyke wy-

ze.

Etre dangereufement bleffé ; mala-

de, &c. Gevaarlyk gewondt , of

gequetft zyn ; gevaarlyk ziek , of

krank zyn , enz.

DANNABLE , damnable , pronon-1

cez danable , adi. Pernicieux. Scha-

delyk , verderflyk , verdoemlyk , on-

deugende.

Une doctrine dannable. Eene ver-

doemlyke leere.

DANNATION, damnation , f.f.)

Verdcemenis, verdoeming, verwy-

zing tot de eeuwigeftraffe.

Dannation éternelle. De eeuwige ver-

doemenis.

Jurer fur la dannation de fon ame.

Op de verdoemenis van zyn ziel

(wy zeggen , by zyn ziel en zalig-

-heit zweeren.

DANNE' , dannée , damné , adj.

Qui eft aux enfers. Verdoemt , die

in de hel is , ofdie de helſcheſiraf-

felydt.

C'est une ame dannée. C'est un

miferable qui foufre comme un

danné. 't Iseen verdoemde ziel, 'tis

een elendige , die als een verdoemde,

of als de helfche firaffe lydt.

Dannez , f. m. Ceux qui font aux

enfers. De verdoemden in de helle.

Il n'y a que les dannez de malheu-

reux. Alleen de verdoemden zyn

rampzalig.

DANNER, danner, v. a. Priver

du Paradis , condanner aux En-

fers. Verdcemen , den hemel ont-

zeggen , met de helfche pynftraf-

fen.

DANOIS , f.m. Een Deen.

Les Danois font de bons foldats. De

Deenen zyngoede foldaaten.

Danois. La langue Danoife. Deenfch.

De Deenfche fpraak.

DANS. Prépofition. In , binnen.

Il eft dans fa chambre. Hy is in zyn

kamer.

Dans. Pendant. In , onder , geduu-

rende.

Il vivra dans la pofterité. Hy zal on-

der de nakomelingen , of in ' t vol-

gendegeflachte leeven.

Dans Plutarque. In Plutarchus , of

in de werken van Plutarchus.

Dans la colére où je fuis. In den too-

ren, of in de gramſchap daar ik

in ben.

Dans deux jours. Dans une heure.

In, of binnen twee dagen. In , of
binnen een uur.

DANSE, dance , f.f. Een dans , een

beweeging des ligchaams op zekere

maat.

Danfe nouvelle. Een nieuwe dans.

Commencer la danfe ; être puni

le premier. Den dans beginnen;

' t eerft gestraft , of gegeeffelt wor-

den.

* Entrer en danſe. S'engager dans

une affaire , dont on n'étoit que

fpectateur. Aan den dans koomen,

of raaken ; zich in een zaak wik- |

kelen , offteeken, daar men buiten

was.

DANSER , dancer , v. a. Danffen.

Naarzekere maat het ligchaam be-

weegen.

Danfer une courante. Een courant

danffen.

Je vous ferai danfer. Je vous mal-

traiterai. Ik zal u leeren danſfen.

Ik zal't u verleeren.

Faire danfer un branle de fortie à

quelqu'un. Iemant ten huize uit-

boenen, ofuitstooten.

Je vais rentrer en danfe avec les

neuffours: je vais recommencer

à faire des vers . Ik ga den rei met

de negen zusteren weer beginnen :

ik ga weer vaerzen maaken.

DANSEUR , f. m. Een danſfer, of

dansmeefter.

Danfeur de corde. Een koordedanf

fer.

DANSEUSE ,f.f. Een darsfter. Een

juffer die danst.

Danfeufe de corde. Een koordedans-

ſter.

D'APRES , adv. Daar na , daar

aan, de volgende.

Le jour d'après. De dagh daar na, of

daar aan.

D'après. (Terme de Peinture. ) Naar,

volgens.

Faire , ou peindre d'après. Nafchil-

deren, naar iets fchilderen. (Men

zegt het een en ' t ander.)

DAR.

DARD , f.m. Len werpfchicht , of

werppyl, een pyl waar meede men

werpt , offchiet.

Lancer un dard. Een pyl , offchicht

werpen, een werppyl schieten.

* Dard d'une fleur. Een zwaertje

van een bloem dat in de kelk groeit.

* Dard. Action malicieufe. Pyl.

Een booze daadt , een quade trek

waar uit veel onheils komt.

* Vous avez ouï quels dards leDia-

ble décocha contre Job fans l'é-

branler. Gy hebt gehoort welke py-

len de Duivel tegen Jobfchoot zon-

der hem te doen wankelen , of zon-

derhem te beweegen.

DARDER , v.a. Lancer. Met een

werppyl fchieten , of werpen, er-

gens mee werpen , of myten..

Darder un couteau. Met een snes

werpen , offmyten.

* Darder. Repandre çà & là. Uit-

fchieten , aan allen kanten verfprei-

Danfer au violon. Op de viool, of *

't fpeelen van de veel danffen.

Il ne fait fur quel pié danfer. (Pro-

verbe.)Il ne fait que faire.Hy weet

niet wat hy doen , of beginnen zal.

Zynzaaken ftaan heel qualyk , by

weet geenen raadt.

den.

Le foleil darde fes raions fur la ter-

re. De zon fchiet haare flraalen

uit op de aarde.

DARDEUR , f. m. Een pylfchutter,

of pylwerper. Een die met pylen

werpt.

Il rangea devant fon alle gauche les

If dar-
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dardeurs. Hyftelde de pylschutters

voor zynenflinker vleugel.

DARIOLE, f. Een firuif, eenpan-

nekoek.

DARSE, ou darfine , f.f. Dok , of

kom. Gedeelte van een Haven dat

in de ftadt komt , en met een keten

afgesloten wordt.

La darfe de Toulon. Het dok van

Toulon.

La darfine de Gennes. Het dok , of

de kom der haven van Genua.

DARTRE , ff. Droogkrauwfel.

Vierigefchurftheit , fchurftheit in

't aangezigt , lazerye, loopend zeer,

enz.

Dartre farineufe. Bloemachtig droog-

krauwfel, offchurftheit.

DAT.

DATAIRE ,f.m. Chancelier de Ro-

me. De Kancelier , of Opperfchry-

ver der kancelarye van Rome.

DATE, f.f. La date d'une lettre.

Dagtekening, dagftelling, tydtfiel-

ling , de dagh , oftydt dat een brief

gefchreven is. Datum.

Lettre de vieille date. Een brief van

eene oude dagtekening.

Date. Fruit de palmier. Dadel, de

vrucht van den dadelboom.

DATER , v. a. Mettre la date à

quelque écrit.Dagh ftellen, dagteke-

nen,dentydt,ofdagh in eenigfchrift

ftellen.

Dater une lettre. Een briefdagteke-

nen. Den dagh , ofdatum in eenen

briefftellen.

-DATERIE , ff. De plaats in Ro-

me daar de fchriften en befcheiden

der geestelyke ampten gedagtekent

worden.

DATIF ,f. m. (Terme de Grammai-

re.) De Gever , het Gevendgeval

in defpraakkunde.

DATURA, f.f. Fleur qui fleurit

en Août & qui eft de bonne o-

deur. Een bloem die in Oogft-

maand bloeit en een goede reuk

heeft.

DAV. DAU.

DAVANTAGE, adv. Plus. Meer,

booger, boven.

Je vous estime davantage que lui.

Ik achte u meer dan hem , of bo-

ven hem.

Je n'ai que faire d'en favoir davanta-

ge. Ik behoeve daar niet meer van

te weeten.

DAVIER, .m. Inftrumentde Chi-

rurgien qui fert à arracher les

dents, Een tandtrekker. Fen Heel-

meefters werktuig , dienftig om de

tanden mee uit te haalen.

DAUBE , f.f. Sorte de fauffe. Zekere

doop, waar meede men de ſpyzen

Stooft.

Un poulet d'Inde à la daube. Een

Kalkoengelardeert , en in een doop

van wyn en citroen gekookt.

DAUBER , v.a. Médire en rail-

lant. Scheuten onder water geeven ;

heimelyke fleeken geeven ; iemant

foppen , offcheeren.

DAUPHIN , f.m. Poiffon . Dol-

phyn. Dolfyn, Zekere zeevisch.

Les Dauphins aiment les hommes.

De Dolfynen beminnen de men-

fchen.

Dauphin. Titre que porte le pre-

mier fils du Roi de France du-

rant la vie de fon Pere. Dolphyn ,

Dolfyn. Een eernaam diede oudtfte

zoon der Koningen van Vrankryk,

geduurende het leven van zynen

Vader, draagt.

DAUPHINE , f. la femme du

Dauphin. DeDaufine , deGemalin

van den Daufin.

DAURADE , Voyez Dorade.

D'AUTANT QUE , Conjonctive .

Parceque. (Ce mot vieillit .) Naar-

dien , nademaal, doordien, vermidts,

aangezien, dewyl.

D'autant plus , & d'autant mieux.

des te meer, zoo veel te
Te meer,

meer.

On péche d'autant plus qu'on penfe

le moins à Dieu. Men zondigt zoo

veel te meer hoe men minder aan

Godt denkt.

Boired'autant ; boire beaucoup. Veel,

offterk drinken.

mer ,

DE.

DE. Article qui marque ordinaire-

ment le genitif, & l'ablatif fingu-

lier. Van. Een woordtje ' t welkge-

meenelyk den Teeler , of Wechne-

anders het barend, en wech-

neemend geval , in ' t enkelvoudt

derfpraakkunde betekent.

La loi de Dieu. De wet van Godt ,

Godts wet. (Qualyk zegtmen, de

wet Godts.)

De eft auffi la marque du genitif &

de l'ablatifpluriel. Van, is ook het

teken van denTeeler en Wechnemer

in 't meervoudt.

La coutume de nos ancêtres. De

gewoonte van onze voorouderen ,

of de gewoonte onzer vooroude

ren.

De fe met devant l'infinitif des ver-

bes. De , wordt (in'tFranfch) voor

de onbepaalde werkwoorden geftelt,

en betekent , van.

Achever de dire. Voleinden van te

zeggen.

De. Se met devant les mots de

Seigneurie. Van , wordt voor de

woorden van een heerlykheit ge-

zet.

Monfieur de Château- neuf. Myn

Heer van Niewkafteel.

De. Semet quelquefois devant l'ad-

jectifpluriel au nominatif, datif&

acufatif. De , wordt fomtydts (in

't Franfch) voor 't meervoudig by-

voegfel in den Noemer, Gever, en

Befchuldigergeftelt.

Dieu referve de prétieuſes couron-

nes à fes enfans. Godt bewaart

dierbaare Kroonen voor zyne kin-

deren.

De. Prepofition qui marque le lieu.

Van. Een voorzetfel dat deplaats

beteekent.

Il eft venu deRome. Hyis van Rome

gekoomen.

De. Depuis. Van.

Il y a une lieuë de Paris à St. De-

nis. Parysis, oflegt een myl van

St. Denys.

De. (Prepofition qui fe met aulieu

de par.) Van. Een voorzetfel dat

in plaats van door wordtgeftelt.

Il eft aimé de tout le monde. Hy

is, of wordt van alde wereldtbe

mint.

De. Pendant , durant. Van, gedux-

rende.

Il n'a mangé de tout le jour. Hy

heeftvan denganfchen daghniet ge-

geeten.

Partir de nuit. ' s Nachts vertrekken.

Partir degrand matin. 's Morgens heel

vroeg vertrekken.

De. Avec. Met.

Repouffer quelqu'un de la main. Ie-

mant met dehandt terugftooten.

DE'. Dé à coudre. Een vinger-

hoedt.

Dé à jouër. Een teerling , een dobbel-

fteen.

Jouerauxdés. Met teerlingen , ofdob-

belfteenenfpeelen; dobbelen.

Ledé en eft jetté. Proverbe. La ré-

folution en eft prife. De teerling is

geworpen. Een fpreekwoordt , 't

Befluit is genomen, of de zaak is

be-
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besloten.

Sans flater le dé. Franchement ,

fansdéguiſer. Randtuit , rechtuit ,

zonderbewimpeling.

Cethomme veut toujours tenir le

Dé dans la converfation. Die man

wil altoos tezeggen hebben in 't ge-

Selfchap.
"

Fairequiter le Dé à quelqu'un. Ie-

mant den mondt fnoeren , aan ' t

zwygen brengen, of helpen.

Dé. (Terme d'Architecture.) ' t Vier-

kant middelftuk vanden voet eener

zuil, 't middelfte der voetstukken.

-J

DEB.

DEBACLE , debaclage , ff. Een

redding , of ontlasting der have-

nen.

Debacle , ff. Ysgang , ' t losbreeken

van't ys.

DEBACLER, v.n. Losbreeken , aan

'tgaan raaken.

La Riviere a debaclé cette nuit.

't Is inde rivier is van de nacht

Losgebroken , of aan 't gaan ge-

raakt.

* Debacler. Ouvrir , debaraffer. Ope-

nen, ontfluiten , opdoen.

Debacler une porte , une fenêtre .

Een deur, een venfter openen , of

opdoen.

Debacler, v.a. Dehavens redden , of

1. van alderhande ledige vaartuigen

ontlaften..

DEBACLEUR , f.m. Een haven-

meefter ; een die order op het te rug

vaaren der leegefchepen enschuiten

ftelt.

•

v. a.DEBAGOULER, Dire

fans fuite , & hors depropos. On-

bedachs , of loshoofdigfpreeken. lets

zonder zamenhang, en buiten dat

het tepas komtzeggen, ofuitslaan;

Kakelen , fnappen, babbelen.

+ Débagouler des fotifes. Zotte , of

gekke praat uitslaan.

DEBALER , v. a. Ontpakken , een

baal ontpakken , los maaken , of op-

doen.

Débaler de la marchandiſe. Waaren

Montpakken.

Débaler. S'en aller. Opkraamen,

Wechgaan , heene gaan , vertrek-

ken.

Il a debalé. Hy is opgekraamt , hee-

ne gegaan, of vertrokken.

DEBANDER, v. a. Oter les ban-

dages qui lient. Ontbinden , los

maaken, de bandenlos maaken , die

iets binden.

Débander le bras. Den arm ontbin- Débarbouiller un enfant. Een kindt

den.

Débander. Détendre. Ontspannen ,

iets dat gespannen is los laaten , of

los maaken.

Débander un arc. Een boog ontſpan-

nen.

Se débander , v.r. Se détendre. Los

Springen.

Cordes quife débandent. Snaaren die

los fpringen.

Se débander. Quiterle gros des trou-

pes. Van't leger ter zyden afloo-

pen , of afzakken , ter zyden af-

druipen , het gros van't leger ver-

laaten.

Soldats qui fe débandent. Afdrui-

pers. Soldaaten die ' t gros van ' t

leger verlaaten , die ter zyden af

loopen, afzakken, ofafdruipen.

A la DEBANDADE. Par troupe

& fans ordre. Met gebroke gelede

ren, in ' t wildt , verstrooit , zon-

der order; als een koppel Schaapen.

Aller à la débandade. Verftrooit , in

't wildt, of met gebroke gelederen

gaan.

Mettre tout à la débandade. Alles

in't wiltlaatenloopen ; alles ophaa-

renenfnaarenzetten.

DE'BARASSER , v.a. Tirerd'em-

baras. Ontwarren , ontwikkelen,

ontlaften, verloffen , uit ongelegen-

heit helpen.

*

Je l'ai débaraffé d'une compagnie

incommode. Ik heb hem van een

moeijelykgefelfchap ontlaft , ofuit

een laftig gefelfchapgeholpen.

Débarailer. Dégager. Ontwikke-

len, los maaken, ontslaan.

* Débaraffer fon cœur des engage-

mensdumonde. Zyn hart van de

verbinteniffen der wereldt los maa-

ken, of ontslaan.

Se débaraffer, v. r. Se tirer d'em-

baras. Zich ontwikkelen , zich

ontflaan , zich uit ongelegenheit

redden.

Se débarailer de fa compagnie. Zich

van zyn gefelschap ontslaan.

* Se débarafler , fe dégager. Zich

ontwikkelen, zich los maaken , zich

aftrekken , zich ontlaften , zich ont-

flaan; afleggen.

* Se debaraffer l'efprit. Zyngemoedt

van alle zorgen ontlaften, alle be-

kommernis afleggen.

DE'BARBOUILLER , v. a. Af-

wiffchen, afwaffchen, reinigen, zui-

veren, afveegen , fchoon maaken

de vuiligbeit afdeen.

›

het aangezicht waffchen.

Se débarbouiller , v.r. Zich waſſchen ,

zich reinigen.

Se débarbouiller le vifage. Zyn aan-

gezicht waffchen.

DEBARCAĎOUR,f.m. Losplaats ,

plaats daar mengoedt uit eenfchip

loft , ofgoedt ontfcheept.

DEBARDER , v. a. Se décharger

d'un fardeau qu'on porte fur le

dos. Zich ontlaften, zich ontdoen,

afleggen. Een laft afleggendien men

op den rugge draagt.

Débarder une charge de coterets.

Een dragt rys-of takkeboffen , af-

leggen.

DEBARDEUR , f.m. Een loffer ,

of ontlader derfcheepen , een die de

Scheepen loft.

DEBARQUEMENT , f. m. Ont-

scheeping, ontlading, het uitgaan uit

eenfchip.

DEBARQUER , v.a. Prendre ter-

re. Ontfcheepen, aanlanden, aan

landt koomen, uit het schip gaan,

voet aanlandt zetten.

Débarquer. Oter du vaiffeau. Loffen ,

ontfcheepen , ontlaaden , uit het

Schiploffen.

Débarquer des marchandifes. Waa-

renontfcheepen , of waaren uit een

Schip loffen.

DÉBÁRRER, v. a. Ontfluiten, open

doen, denhandtboorn afdoen , obe-

nen, opdoen.

Debarrerune porte. Eendeur opdoen ,

ofopenen.

DEBAT, f.m. Conteſtation. Twiſt,

gefchil , oneenigheit , tweedragt ,

ftrydt, betwisting, krakkeel.

DEBATER , v.a. Oter le bat d'u-

ne bête de fomme. Ontzadelen,

den zadel van een lastbeeft afnee-

men.

Débâter un ane. Een efel ontzade-

len.

‡ DEBATISER , v.a. (Terme bur-

lefque.) Changer de nom. Her-

doopen. Van naam veranderen , of

verwiffelen ; eenen anderen naam

aanneemen , ofgeeven.

DEBATRE , v. a. Contefter de

paroles. Betwiften , bestryden , we-

derfpreeken , tegenspreeken , beplei-

ten.

* Debatre. Difputer , examiner. Be-

twiften, onderzoeken , zint wiflen.

Debatre une afaire. Een zaak on-

derzoeken, of betwisten.

Se debatre , v. r. s'Agiter. Zich be-

Ff2 wee-
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weezen , heen en weer loopen.

* Sedebattre des pieds & des mains.

Zynbandenen voeten beweegen , of

roeren ; een zaak met handen en

voeten beweeren.

* Se debattre. Se mettre en peine.

Bekommert , ofbezorgt zyn. Zich

bekommeren;kommer, of angst voor

hebben.

De quoivous debatez-vous?Waar

bekommert gy u over ? Waar zyt

gy bekommert , of bezorgt over?

Debatu , debatuë. Contefté. Onder-

zocht , wederlegt , betwist , over-

wogen.

DEBAUCHE, f.f. Dereglement

de mœurs ; excès de boire & de

manger. Abandonnement aux

femmes. Ongebondenheit , of on-

geregeltheit der zeden ; een onge-

bonden, of ongeregelt leven. Over-

daat in eeten en drinken , flempe-

ry; oneerlyke gemeenschap met

vrouwen.

C'est un homme plongé dans la

débauche. Die mensch leit verzo-

pen in dongebondenheit , of onge-

regeltheit.

Un lieu dedébauche. Een oneerlyk, of

ongeregelt huis , een hoerbuis ; een

kit.

* Débauche. Recreation gaye , &

qu'onprend en faifant bonneche-

re avec fes amis. Vrolykheit , ver-

laftiging , genoeglyke uitspanning.

Een vrolyke maaltydt die men met

zyne vrienden doet , ofhoudt.

* Aimer l'honnête débauche. Veel

kouden van cens eerlyk vrolyk te

ZYN.

DEBAUCHER. Corrompre. v.a.

Vervoeren, verleiden, bederven, van

't goede , of van 't padt der deugt

afbrengen, of aftrekken.

Débaucher un jeune homme. Een

jongman verleiden.

Débaucher une femme. Een vrouw

verleiden , oftotzyn wil brengen.

* Débaucher. Dégouter uneperfon-

ne d'une autre. Oprokkenen , op-

ruijen, opmaaken, iemant van een

ander aftroonen , aftrekken , of te-

gen een ander opftooken.

Debaucher un valet. Een knecht

epruijen , ofvan een ander aftroo-

nen.

Débaucher. Détourner. Aftrek-

ken , aftroonen , verlokken , ver-

Leiden , afhouden , afkeerig maa-

ken.

* Debaucher quelqu'un de fon tra-

*

vail. Iemant van zyn werk af-

trekken.

&

Cela m'a debauché l'eftomac ; ce-

la m'a caufé de l'indigeftion. Dat

heeft my de maag ontfielt , of be-

durven , dat heeft my eene teerloos-

heit in de maag verwekt.

Débauché , debauchée , adj. part.

p. Libertin. Vervoert, ongebonden,

bedurven , loskoppig , ontuchtig,

oneerlyk , eerloos.

Débauché ,f.m. Qui aime la débau-

che. Eenflemper , lichtmis , op-

trekker , doorbrenger , zuiper en

zwelger ; boerjager een die veel

vanflempenhoudt.

,

Débauché. Qui aime des plaifirs

honnêtcs. Een vrolyk mensch ,

vroome ziet; een die geerne eens op

eene eerlyke wyze vrolyk is.

Débauchée , f.f. Celle qui eft de

mauvaiſe vie. Een hoer ,

ontuchtig , of oneerlyk vrouw-

menfch.

een

DEBILE , adj. Foible. Zwak , mat,

krachteloos , magteloos , aamech-

tig.

Cet homme a le cerveau debile. Il

a l'efprit foible. Die man heeft

zwakke herffenen , of is zwak van

hoofdt , of van herffenen.

DEBILITATION,.f. Afoiblif-

fement. Verzwakking, krenking ,

afneeming van krachten.

DEBILITE ,.f. Foibleffe. Zwak-

heit , matheit, krachteloosheit, mag-

teloosheit , aamechtigheit.

DEBILITER , v. a. Afoiblir. Kren-

ken, verzwakken , afmatten, krach-

teloos maaken.

La debauche debilite les nerfs . D'on-

gebondenheit, of d'ontucht krenkt,

ofverzwakt de zenuwen.

DEBILLER, v. a. (Terme de Ba-

telier.) De lyn, (aan de jaagſchui-

ten) losmaaken , laaten vallen , of

afflaan.

Als

Quand on rencontre quelque pont,

il faut debiller les chevaux.

men by een brugkomt , moet men

de lyn losmaaken , of laaten val-

len.

DEBIT , f.m. Vente. Sleet , aftrek,

trek , verkooping,goede afgang, ver-

tier.

Marchandife qui a un grand débit.

Waare die groote fleet , trek , of

goede aftrek heeft , of die wel af-

gaat.

* Débit. Facilité de s'exprimer.. Ee-

ne vaerdigkeit, vlugheit,gezwind-

heit , of raffigheit in ' t fpreeken,

ofom zich uit te drukken.

DEBITER.Vendre. Verkoopen, ver-

tieren , flyten.

Débiter du drap. Laken verkoopen.

* Débiter. Parler avec facilité. Klap-

pen. Vaerdig en ras spreeken.

Debiter. (Terme de Menuifier.) Het

hout op zyn lengte afkappen, ofop

zyn maat aftekenen , ofkappen.

DEBITEUR , S. m. Schuldenaar ,

fchuldtpligtige , een die een ander

watfchuldig is.

Débiteur. Qui debite (il ne fe dit

qu'au figuré.) Uitftrooijer , verbrei-

der, verspreider, een die iets uit-

firooit , of verbreidt.

C'est un grand débiteur de nouvel-

les. ' t Is een groot verbreider van

niews , of niewe tydingen ; On-

duitfch , ' t is een groot nouvel-

lift.

DEBOIRE , S. m. Dégout , faveur

defagreable d'une liqueur. On-

fmaaklykheit, wanſmaak, ofquade

fmaak van eenigen drank.

+ Déboire. Déplaifir. Ongenoegen,

ongenoegte, onvermaak , verdriet ,

misnoegen.

DEBOITE' , déboitée , adj. Dislo-

qué. Verftuikt, verzet , uit het lit

gegaan.

Un os déboité. Een verftuikt been.

DEBOITEMENT, S. m. ou diflo-

cation. Uitleeding , verftuiking,

verzetting van een been.

DEBOITER , v. a. Een been ver-

zetten , of uit zyn natuurlyke

plaats ftellen.

DEBONDER v. a. Lâcher la

bonde d'un étang. Het val- of

fchotdeurtje van een vyverfluisje

open doen.

Débonder. Dit wordt zomtyts geftelt

voor déborder. Overstroomen , o-

vervloeijen , overloopen.

DEBONDONNER , v. a. De bom

van een vat opligten. Deftop wit

een vat trekken.

Débondonner un muid. Deftop uit

een oxhooft trekken.

DEBONNAIRE , adj. (Ce mot ſe

dit d'un des Rois de France , com-

me Louis le debonnaire :) mais

hors de là ilfignifie doux , & ne fe

dit qu'enriant. Zagtmoedig,goedt-

aardig (dit woordt word van

eenen der Koningen van Vrank-

ryk gezegt , als Lodewyk de zagt-

moedige , of goedtaardige, ) maar

buiten dat betekent het (in 't

Franfch
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Franfch boertende) goedertieren ,

zachtzinnig, goetdadig, zagtmoe-

dig, goetaardig.

DEBONNAIREMENT , adv. A-

vec bonté. Zagtmoediglyk , goe-

dertieren, goetdadiglyk , goedertie

rentlyk.

Le vainqueur les a traitez debonnai-

rement. De overwinnaar heeft hen

goedertierentlykgehandelt.

DEBONNAIRETE' , f. f. Dou-

ceur , clémence. (Ce mot vieillit.)

Zachtmoedigheit , goedertierenheit,

zachtzinnigheit , goesdadigheit ,

gocdtaardigheit.

DE BORDEMENT , .m. Inonda-

tion. Overvloeijing, overlooping,

overflrooming, ofinbreuk der wa-

teren; watervloedt.

Le débordement du Nil. De over-

vloeijing des Nyls , of van den

Nyl.

*

Débordement. Epanchement de

quelque humeur. Overloop , ont-

lafting van eenige vochtigheit.

Débordement de bile. Overloop

van gal.

rivier.

Se déborder , v. r. (Ce motfe dit

des fleuves qui fortent de leur lit.)

Overloopen , overvloeijen , over-

ftroomen. (Dit wordt van de ftroo-

mengezegt , die buiten hunne kil

vloeijen.)

* Quand le Nil fe déborde. Als de

Nyl overloopt.

* Se déborder. Se répandre. Uitge-

gooten , uitgeftort , of uitgestrekt

worden. Toevloeijen , met een groot

gedrang toekoomen.

* Sa cruauté fe déborda fur toutes

fortes d'âges. Zyne wreetheit ftrek-

te zich over allerleiflagh vanjaa-

*

ren uit.

Se déborder en paroles impures .

Zich in vuile , ofongeschikte woor-

den uitlaaten.

Débordé , débordée , adj. Déréglé.

Ongeregelt , ongebonden , reukeloos,

uitgelaaten , quaadt , of ergerlyk

van leven.

Mener une vie débordée. Een reu-

keloos , of ergerlyk leven leiden.

DEBOSSER , v.a. (Terme de mari-

ne.) Deboffer les cables. Den

Stopper los maaken. (Een Zee-

woordt.)

DEBOTER , v. a. Déboter fon

maître. Ontlaerzen , de ftevels ,

of laerzen uittrekken ; zyn heer

ontlaerzen.

Débordement.Irruptionde peuples

ou de troupes dans un païs. 0-

verftrooming. Inval van volken ,

ofkrygsbenden in een landt.

* Toutel'Europe courtrifque fi l'Em-

pereur Charles ne s'opofe à ce dé-

bordement d'Infidéles. Ganfch Eu-

rope looptgevaar indien Keizer Ka- Se déboter , v. r.

rel zich niet aanftelt tegen deze o-

verfiroming der Ongelovigen.

Débordement. Déréglement. On-

geregeltheit , ongebondenheit ,

derving der zeden.

* Il nepeut ignorer ce débordement

trekken.

Zyn laerzen uit-

DEBOUCHER, v.a. Openen , open

maaken , open doen , opdoen , de fiop

afdoen.

Déboucher un trou. Een gat open

maaken.

des mœurs. Hykan van die onge- Cette medecine vous débouchera.

bondenheit der zeden niet onwee- Dat geneesmiddel zal u opening

maaken , ofgeeven,
tende zyn.

.DEBORDER , v. a. Oter la bor-

dure. Het boordtfel afdoen , ofaf-

tornen.

Déborder une jupe. Het boordtfel

van een rok doen.

Déborder. Paffer le bord. Overhan-

gen, afhangen , uitsteeken.

Ardoife qui deborde. Een lei dieuit-

Stee'st.

Déborder. (Ce mot fe dit de l'eau

quifert de fon lit.) Overloopen ,

overstroomen , overvloeijen , over

zyne oevers lopen. (Ditwordt van

't watergezegt , als ' t uit zyn kil

firoomi. )

Riviere qui déborde. Een rivier

de overloopt , of een overlopende

DE BOUCLER , v. a. Oter les bou-

cles à une cavale. Een merrie ont-

ringen , de ringen van eene merrie

afdoen.

Déboucler une perruque. Een pruik

uitkammen, de vaſte krullen uit een

pruik kammen.

DEBOUILLIR , v. a. (Terme de

Teinturier.) Kleene lapjes , offtaal-

tjes verwen, om te zien ofde kleur

goet is.

DEBOURBER , v . a. Tirer la bour-

be. Modderen , baggeren , den mod-

der uithaalen.

Débourber un étang. Een uyver

modderen.

Débourber. Arracher du bourbier.

ト

Tirer de la bourbe. Uit den mod-

der trekken, of haalen.

Il eft embourbé , il faut tâcher à

le débourber. Hy is bemoddert,

men moet hem trachtenschoon te

maaken.

DEBOURRER , v.a. (Mot peu u-

fité.) Tirer la bourre de quelque

chofe. ' t Scheerhaair , ofdefcheer-

wolle ergens uit trekken.

Débourrer. Donner l'air du mon-

de à une perfonne , la perfection-

ner. Befchaaven. Iemant naar den

zwier der wereldt leeren leeven ;

iemant goede zeden , en eenen goo-

den omgang met menfchen leeren.

Se débourrer , v. r. Prendre l'air

du monde. Befchaaft worden.

Naar den zwier der wereldt leeren

leeven ; met de menfchen leeren om-

gaan , of verkeeren.

DEBOURSEMENT , f.m. Action

de débourfer. Uitgeeving, uitgift,

of uitfchot van geldt.

Débourfement. L'argent qu'on dé-

bourfe. Uitgift, uitschot , ' t geldt

dat men uitgeeft.

"

Faire un débourfement confidérable.

Eengroote uitgift, ofuitfchot doen,

eengroote fomme geldts uitgeeven ,

ofuitschieten.

DE'BOURSER , v. a. Tirer de fa

bourfe de l'argent qu'on emploie

à quelque chofe. Geldt uitgeeven,

of uitfchieten; geldt uit zyn zak

haalen dat men ergens toe ge-

bruikt.

Il a débourfé cent piftoles à la pour-

fuite de cette afaire. Hy heeft hon-

derdt piftoolen uitgefchooten om die

zaak te bevorderen , of te vervol-

gen.

Débourfer. Avancer de l'argent. Ver-

fchieten , geldt verſchieten , geldt

van te vooren geeven.

J'ai débourfé pour lui. Ik hebbe voor

hem verfchooten.

DEBOUT, adv. Sur les picz. Sur

pié. Staande , over eindt.

Se tenir debout. Staan , over eindt

ftaan, zich overeindt houden.

La muraille étoit encore debout. De

muur ftont noch , of font nech

overeindt.

Debout, être levé. Op zyn , opzit-

ten, op de been zyn.

Il fe porte mieux , il eft debout. Hy

vaart beter, by is op.

Debout. (Ceci fe dit absolumentpour

fignifier ; levez-vous.) Op , over-

eindt. Dit wordt volftrekt gebie-

Ff 3 denden
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dender wyze gezegt , om te bete-

kenen; Sta op, rys op.)

Hola , debout. Hou, overeindt , fta

op, rys op.

* Il ne fauroit tomber que debout.

Il aura toujours des reffources ,

quoi qui lui arrive. Hy zal altoos

uitkomft vinden wathemoverkomt,

(Eigentlyk; Hy kan niet danſtaan-

de vallen.)

Cesmarchandifes paffert debout par

la ville , fans payer aucun droit.

Die waarengaan vrydoor deftadt,

zonder iets te betaalen.

Debout. (Terme de marine.) Recht

naar toe , recht toe, recht aan.

Donner debout à terre. Courir droit

à terre. Zynen ftreek recht naar 't

landt zetten, recht op ' t landt aan-

fteevenen, ofaanzeilen.

Debout au vent. Vlak in den windt.

Avoir vent debout. Met de neus in

den windt fteeken , tegen den windt

oplaveeren , ofopzeilen.

Debout à la lame. Dwars zees zei-

len, met halve windt zeilen.

DEBOUTEMENT, f.f. (Mot peu

ufité.) Refus. Afflagh , weigering,

ontzegging, verwerping.

DEBOUTER , v. a. (Terme de

Palais.) Exclurre . Ontzeggen , af-

flaan, afwyzen , verwerpen , uit-

fluiten.

On l'a debouté de fon opofition.

Men heeft hem zyne tegenstelling

ontzegt.

DEBOUTONNER , v. a. Ontknoo-

pen, de knoopen los maaken.

Déboutonner un pourpoint,

wambais ontknoopen.

Een

Se déboutonner , v. r. Zich ontknoe-

pen.

Se
+ SE DEBRAILLER , v.r.

déboutonner en forte qu'on faffe

voir la chemife qui couvre l'eſto-

mach. De borft ontblooten , zich

ontknoopen , of ontrygen , dat men

van vooren geheel het hembd en de

borft ziet.

Etre tout débraillé . De borst ge

heel ontbloot , ofgeheel bloot heb-

ben.

DEBRIDER , v. a. Oter la bride.

Onttoomen, ontbreidelen , dentoom

afdoen , ofafneemen.

Débrider un cheval. Een paerdt ont-

toomen,

Sans débrider. Tout d'une traite.

Zonder te onttoomen. Met eenen

loop , zonderfilftaan , zonder op-

houden , zonder affygen , ofaf-

zitten , met eenen reedt.

Faire fix lieues fans débrider. Zes my-

len ryden zonder afzitten.

Sans débrider ; fans difcontinuer.

Zonder aflaaten , of ophouden ,

zonder filftant, offtillaan.

DEBRIS, J.m. Ce qui refte d'une

chofe rompue, ruinée , ou défai-

te. Overblyffel, overschot , puin-

hoop. Overgeschootestukken, van

iets dat gebroken, vernielt ,gefloopt,

of verflagen is.

Chercher Rome dans fes vaftes dé-

bris. Rome in zyne groote overblyf-

felszoeken.

Le débris d'un navire. De stukken

van een vergaan , of geftrandt

Schip.

Il recueillit les débris de l'armée. Hy

verzamelde het overschot , of 't o-

verblyffel van ' t leger.

Il lui reftepeu de chofe des débris

de fa fortune. Hy heeft luttel, of

weinig behouden van ' t overschot

zynsgeluks.

* On fit donner tant à l'hôte pour

les débris. Men deede den waardt

zoo veel betaalen voor 't over-

Schot.

DE BROUILLEMENT, .m . Ont-

warring, ofontwerring, ontlof-

fing, een fchikking der deelen elkop

zyn order enplaats.

Le débrouillement du cahos. D'ont-

warring van den mengelklomp , of

baaijert,

DEBROUILLER , v. a. Débaraf-

fer , éclaircir, Ontwarren , ont-

Loffen, verlichten , verklaaren , op-

loffen, ontwinden , ontwikkelen.

Débrouiller une intrigue. Eene hei-

melyke onderhandeling ontdekken.

Débrouiller une afaire. Een zaak

ontloffen, ontwarren , verklaaren ,

oflicht toebrengen.

Débrouiller des papiers. Papieren

in order, ofte recht brengen.

BRUTALISER , v. a. Défaire

quelqu'un de fa brutalité. Iemant

tot verftandt enreden brengen ; ie-

mant zyne beeftachtigheit , buffel-

achtigheit, onbefchoftheit , ofquaa-

de zeeden afleeren.

*

DE

Se débrutalifer , v.r. Se défaire de

fa brutalité. Zyne domheit en on-

wetenheit afleggen; zyne onbefchoft-

heit afleeren ; tot verftandt en re-

den gebragt worden, zyn verftandt

op/cherpen.

DEBRUTIR , v.a. (Terme de gens

qui travaillent aux glaces de mi-

roirs.) Het ruuwe derfpiegelglazen

affypen. Defpiegelglazen glat en

gelyk Rypen. (Een woordt van

't volk dat in de fpiegelglazen

werkt.)

Débrutir une glace de miroir. ' t Glas

van eenfpiegel glatflypen.

DEBTE. Voyez Dette.

DEBUCHER , v.n. Termedechaf

fe.) Voorden dagh koomen. Uit zyn

bol, of fchuilplaats koomen. (Dit

wordt van ' t wildt gezegt.)

La bête débuche. ' t Beeftkomtuitzyn

bol.

Débucher, v.a. Uitzynhol, offchuil-

plaatsjaagen.

Débucher un cerf. Een hert uit zyn

fehuilplaatsjaagen.

DEBUSQUER. Chaffer de fon

pofte. Wegiaagen , verdryven , ver-

jaagen , uit zyn plaats dryven.

Debufquer l'ennemi de fon pofte.

Den vyandt uit zynpoftjaagen , of

verdryven.

Debufquer. Etrecaufe qu'on chaf-

fe quelqu'un. Iemant den voet lig-

ten, iemant uitzyn gelegenheit ftoo-

ten , oorzaak zyn dat men iemant

wegjaagt.

Le perfide l'a debufqué de la con-

dition oùilétoit. De verrader, of

troulooze heeft hem uit degelegen-

heit geftooten daar hy in was.

DEBUT , f.m. Lecoupqui pouffe

une boule de deffus le but. Een

fcheut met een kloot, waardoor een

andere kloot van den doelgedreven

wordt,

* Début.

cours.

Commencement de dif-

't Begin, de inleiding, of

aanvang eener reden.

* Il a fait là unbeaudébut. Hy heeft

daar eenfchoon begingemaakt , of

cenefraaije inleiding gedaan.

DEBUTER. Pouffer une boule de

deffus , ou d'auprèsdubut. Mais il

vaut mieux dire , tirer une boule.

Een kloot met een scheut van den

doel afdryven,

Débuter. Commencer quelque

difcours. Eenreden, ofgefprek aan-

vangen, of beginnen.

Il a malheureufement débuté au-

prèsd'elle. Hy heeft ongelukkig zyn

gefprekbyhaar aangevangen.

C'eft-bien débuté. (Ce motfe dit

par ironie.) Dat is treffelyk aange-

vangen! dat is een schoon begin!

dat is fraai begonnen ! (Dit wordt

fpottende gezegt. )

DEC.
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DEÇA, adv. De ce côté- ci , de ces

quartiers. Van hier , hier van daan.

Vandeezenkant , van deeze żyde,

uitdezefireeken, ofgeweften.

Je vous envoierai les nouvelles de

deça. Ikzal u het nieuws van hier

laatentoekoomen, ofoverzenden.

Deça & delà , adv. De côté &

d'autre. Weèrzydts , heen enweer,

overen weer , herwaarts en der-

waarts.

Courir deça & delà. Heen en weer

zwerven, herwaarts enderwaarts

loopen.

Deça, prepofition. De ce côté- ci.

Aan deezen kant , aan deze zy-

de.

Deça la riviere. Aan deezen kant

vanderivier, of vandenftroom.

Au deça, en deça , par deça. De ce

côté-ci. Aan dezezyde, aan dee-

zen kant.

DECACHETER, v. a. Ontzege

len, het zegel opbreeken , opdoen ,

of openen.

-Décacheter une lettre. Een brief

opdoen, een briefopbreeken , of ope-

nen.

DECADE, ff. Nombre de dix.

Tiental, tien getal.

Les décades de Tite Live. De tien-

tallen van Titus Livius.

DECADENCE , f.f. Ruïne , dé-

clin. Verval,ondergang, afneming,

afgang.

Aler, ou tomberen décadence. Ver-

vallen, ondergaan , in verval koo-

men, afneemen.

|

woorden.

Un commentaire fur le Décalogue.

Eene uitlegging, ofverklaring over

de tien geboden.

DECAMPEMENT ,f.m. Action

de decamper. Opbreeking , of top-

breeken van een leger.

Une heure après le decampement.

Een uur na dat het leger was opge-

broken.

DE'CAMPER, v.n. Lever le camp,

Het leger opbreeken. Van legerplaats

verwiffelen, of veranderen."

Décamper. Fuir , fe fauver vite.

De vlucht neemen , ofkiezen , op-

kraamen , oppakken , zich fchie-

lyk wegmaaken , zyn spillen pak-

ken.

1

Je le ferai bien décamper. Ik zal

hem wel doen opkraamen.

DECANAT, Voyez Doienné.

DECANTATION, f.f. (Terme de

Chimifte.) Een ingieting, ofinftor-

ting van eenig vochtmeteenezach-

te nederbuiging van't vat. (Een

woordt der Stookkunde.)

DE'CAPITER , v. a. Couper le

cou, couper la tête. Onthoofden,

onthalzen, het hoofdt, of den kop

afflaan.

Il fit pendre les uns , & décapiter les

autres. D'een , ofzommigen liet

by bangen, en d'anderen onthal-

zen.

DECARRELER , v. a. Oter les

carreaux. Den vloer opneemen. De

vloerfteenen op- of wegneemen.

DE'CEDER , v. n. Mourir. Over-

lyden, ferven; ter zielen vaaren.

Décédé , décédée , adj. Cemet eft un

peu vieux.) Mort. Overleden , af-

geleeft , geftorven , doodt.

DE CELER , v.a. Découvrir quel-

qu'un qui vouloit être caché. Ie-

mant ontdekken , aanbrengen , aan-

geeven , ofverklikken , diezich ver-

bergenwilde.

Décelerfon maître. Zynen heer aan-

brengen, of verklikken.

La décadence de l'Empire. ' t Verval

van't Keizerryk.

DE'CAGONE ,f.m. (TermedeGéo-

metrie.) Eentienhoek. (Een woordt

derLandtmeetkonft. ' t Is ook een

woordt der Veftingbouw, enbe-

teekent dan, een plaats met tien

bolwerken versterkt.)

DECAISSER , v. a. (Terme de Jar- Ils

dinier.) Tirer de la caiffe. Uit de

kiften, of bakken haalen, ofdoen.

(Een tuiniers woordt.)

Décaifferun figuier , un oranger, un

citronnier, un jafmin , &c. Een

vygeboom, een oranjeboom , een ci-

troenboom, eenjafmynboom , enz,

wit de kift haalen.

DECALOGUE , .m. Les dix com-

mandemens deDieu. De Wet , of

de TiengebodendesHeeren. De tien

DE'CENDANCE , ff. Extraction.

Afkomft , geflacht , ftam , afda-

ling.

Prouverfa décendance. Zyneafkomſt

bewyzen.

Décendant , décendante ,part. adj.

Qui décend. Afdaalende, afkomen-

de,afklimmende, afkomfig zyn,zy-

nen oorfprong neemende , uitsprui-

tende.

Veine cave afcendante & décen-

dante. De op- en afklimmende hol-

ader.

Décendans , S. m. Pofterité. Afko-

melingen, nakomelingen , nazaa-

ten, nageflacht, 't navolgende ge-

flacht , naneeven.

Il a fait cela pour lui & pour fes dé-

cendans. Hy heeft dat voor hem en

voorzyne nakomelingengedaan , of

gemaakt.

DECENDRE. (Verbe actif& neu-

tre pallif.) Afgaan , neerdaalen ,

daalen, neerlaaten , afkoomen , af-

loopen , van boven naar beneden

gaan, afftygen , afklimmen.

Décendre les degrez. De trappen af-

gaan.

Decendre du vin dans la cave. Wyn

in den kelder aflaaten.

Décendre de cheval. Van't paerdt

ftygen , of klimmen.

Ses cheveux lui décendent jufqu'à la

ceinture. Zyn haair hangt hem tot

zynmiddel toe.

* Décendre. v. n.p. Tirer fon ori-

gine. Afkoomen , afkomftig, of

gefprotenzyn, afdaalen, zyn oor-

Spronghebben.

* Il croit être décendu d'Hercule.

Hy meent van Herkules geſproten,

of afkomstig te zyn.

* Décendre. S'abaiffer , fe ravaler.

Zich neerlaaten , neerdaalen , af-

daalen, aftreeden, afgaan.

* De fes importantes ocupations ,

elle décend dans le plaifir de nos

fpectacles. Zy treedt , ofgaat van

haar gewigtige bezigheden af, en

komt in 't vermaak van onze

fchouwspelen.

promirent abolition de tout cri-

me à celui qui auroit décelé un

Prêtre. Zy beloofden dien vergiffe- *

nis van alle misdaadt , die een Prie-

fter aangebragt hadde.

DE'CEMBRE, f.m. Le premier

mois de l'hiver. Wintermaandt ,

December.

DECEMVIRS , f.m. Tienmannen.

Tien Heeren met een volkomen ge-

zagh,diehet Roomfch Gemeenebefte

twee jaaren regeerden.

Décendre. Dechoir de fon rang.

Daalen , van zyn aanzien ver-

vallen , tot een laager ftaat koo-

men.

Plus l'on eft élevé , plus l'on doit

craindre de decendre. Hoe men

hooger verheven is , hoe men meer

te vreezen heeft voordaalen, oftot

laagerftaat te koomen.

Decendre dans le détail, Zich in

by-
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byzonderheden inlaaten , tot by- {

zonderheden overgaan , of koo-

men.

DECENT , décente , adi. Bien-

feant, convenable. Gevoeglyk, be-

hoorlyk, welftaande , betaamlyk,

welpaffende.

Etre enhabit décent. Een kleedt draa-

gennaarzynflaat.

DE CENTE, Sf. Action de la per-

fonnequi décend. Chute de quel-

quechofe dehaut enbas. Afgang,

afdaling, neerdaling, landing , zak-

king. Neervalling, val , neêrftor-

ting, inflorting.

Faire une décente en païs ennemi.

Op's vyandts bodem landen , een

landing op's vyandts bodem doen,

voetaan landt op ' svyandts bodem

zetten.

Tenter une décente. Poogen te lan-

den; eenlanding zoeken , of trach-

ten te doen.

La décente d'Annibal en Italie penfa

ruïner les Romains. De landing

van Hannibal in Italië dreigde den

Romeinen teverdelgen.

La décente de l'aliment dans l'efto-

mach. De zakking, ofdalingvan

't voedtfel in de maage.

Décente de croix. ( Terme d'Imager.)

Eenkruisafneeming. Eenprint waar

in 't afneemen van Jefus Chriftus

van 't kruis wordt vertoont.

Décente. (Terme de Plombier.) Een

hangende goot, een loode , of blikke

FYP, die langs de muuren der hui-

zen hangt, waar in ' t wateruit de

goot naar beneden loopt.

Décente. Incommodité dans laquel-

de lesboyaux fortent de leur place.

Breuk, gefcheurtheit , uitzakking

van 't gedarmte.

Le Brayer eft le meilleur remede

contre la décente . Een bandt is 't

befte middel voor een breuk , ofvoor

de gefcheurdheit.

que. Dewyl, omdat, overmidts,

vermidts, doordien.

Seigneur , je vous rens graces de ce

que vous avez fait juice. Heer

ik danke u omdat gy hebt recht ge-

daan.

DE CERNER , v. a. Ordonner.

Beflemmen, befluiten, beschikken ,

bestellen.

On lui décerna les honneurs divins .

Men befloot , of bestemdehem God-

delyke eer te bewyzen.

DE'CES , f.m. Mort naturelle. Het

overlyden, offerven , de natuur-

lyke doodt, ontflaping.

Elle s'eft remariée fix femainesaprès

le décès de fon mari. Zy is zes

weeken na haar mans doodt , of

na het overlyden van haarenman,

weergetrouwt.

DECEVOIR , v. a. Tromper. Be-

driegen, misleiden.

Decevoir une fille . Een dochter , of

meisje bedriegen.

Deçu . Part. Trompé. Bedrogen, mis-

leidt.

* DECHAINEMENT ,. m. Em-

portement contre quelqu'un. Ver-

voering, verbittering , opftuiving

tegen iemant.

DE CHAINER , v. a. Ontbinden,

'ontketenen, vanzyne banden ont-

binden, of los maaken.

Déchainer un chien.

maaken.

Een hondt les

Déchainer les forçats. De roeiflaaven,

ofgaleiboeven ontketenen.

* Déchainer. Animer. Aanhitzen ,

ophitzen , aanporren , opmaaken ,

opftooken, opruijen.

*

A la decente , adv. By ' t uitgaan , *

ofuittreeden , als hy uitging , of

uittradt.

Il alla le complimenter , à la décen-

te du caroffe. Hy ging hem , 200

als by uit de koets tradt, ofby 't

uittreeden vande koets begroeten.

DECEPTION , ff. Tromperie.

Bedrogh , vaiheit , lift , loosheit ,

fchalkheit.

Cela s'eft fait fans fraude ni dé-

ception. Dat is zonder arg en lift

gedaan.

DE CE QUE, conjonction. Parce-

*

Ill'a déchainé contre moi. Hy heeft

hem tegen my aangehitft , of opze-

maakt.

Se déchainer , v.r. Se défaire de fes

chaines. Zich ontketenen , zyne ke-

tenen breeken, zich van zyne kete-

nen ontslaan , zich los maaken.

Se déchainer. S'emporter contre

quelqu'un. Tegen iemant uitvaa-

ren , of opstuiven ; tegen iemant

boos , quaat , vervoert , of ver-

gramt worden , zich tegen iemant

uitlaaten , tegen iemant uitvaa- |

ren.

Se déchainer en invectives. Zich

infcheldtwoorden uitlaaten ; tegen

iemant raazen , of tieren.

DE'CHALANDER , v . a . Débau-

cher les chalans de quelqu'un. Ie-

mant zyn kalanten, of kopers on-

trekken, onderkruipen , of aftroo-

nen.

DECHANTER , v. a. (Terme

qui n'eft ufité que dans le burles

que.)

П y a bien à déchanter. C'est-à-

dire , on n'en eft pas où l'on

pentoit. ' t Staat ' er zoo niet als

men wel dacht ; ' t gaat er zoe

niet; men bevindt ' er zich zo

niet als men zich inbeeldde , of

zoorstelde.

DECHARGE , ff. Ontlading,les-

fing, aflading.

Faire la décharge des marchandifes.

De waaren ontlaaden , loffen , of

uit defchepen loffen.

Décharge. (Terme de Medecine.) Ac-

tion par laquelle la nature fe dé-

charge de ce qui lui nuit. Ontlaf-

ting, of loffing, waar door de na-

tuur zich zelve quyt maakt 't geen

haarfchadelyk is.

La décharge des mauvaiſeshumeurs.

De ontlafting, ofloffingder quade

vochtigheden.

* Décharge. Soulagement. Ont-

lafting , verquikking, verligting,

ligtenis.

* C'eft autant de décharge pour l'E

tat. Dat is zoo veel ontlasting, of

verligting voor den Staat.

Décharge de confcience. Ontlaf

ting van 't gemoedt , of van 't ge

weeten, verligting van ' tgeweeten,

of't gemoedt.

Décharge . (Terme d' Architecte.) Een

boog , of dwarsbalk , boven cen

deur , of venster ; het kalf boven

een deur, of deurraamt.

Décharge. (Terme de Praticien.) Een

quyting , quytingsbrief, ontlaft-

fchrift ; een fchrift waar in men

iemant ontflaat van iets waar toe

by verbonden was.

Donner une décharge à quelqu'un.

lemant een quytingsbrief geeven.

Acte de décharge . Ontlaftbrief, ont-

laftfchrift.

Décharge d'armes à feu. Algemeene

Lesbranding. 't Loffen , offlaaken

van een deel (naphaanen , hands-

buffen, ofroers tegelyk.

Faire une décharge. Een algemeene

losbranding doen , eene menigte

roers te gelyk loffen , flaaken , of

affchieten.

DECHARGEMENT, f.m. L'ac-

tion de décharger un vaiffeau.

Ontlading , leffing van de goederen

uit een schip.

DE CHARGER , v. a. Ontlaaden
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aflaaden, ontlaften , den laft af- | * Déchargez mon cœur de l'ennui

que vous lui donnez. Ontlaft myn

hart van defmarte diegy het aan-

neemen.

Décharger un mulet. Een muilefel

ontlaaden.

Décharger un chariot. Een wagen

ontlaaden.

Décharger. (Terme deBarbier.) Cou-

per le trop de cheveux qu'on afur

la tête. Het hoofthaair wat dun-

nen. Het alte zwaaren haair op 't

hooft affnyden.

Décharger. Vuider , mettre dehors.

Ontlaften , ontlaaden , loffen , ledi-

gen, leég maaken, loozen.

Déchargerfon ventre. Zyn buik ont-

laflen, ofloozen.

Déchargerdu vin. Wyn loffen, wyn

uit eenfchip ontlaaden.

Décharger. Diminuer. Ontlaften ,

verminderen , verligten.

Décharger la maffe du fang. Iemant

van 't dikke bloedt ontlaften.

Décharger un fufil : le tirer. Een

Snaphaan, of roer loffen , ofaffchie-

ten.

Décharger l'artillerie. ' t Gefchut lof

fen, losbranden , offlaaken.

Déchargerun canon ; en ôter la char-

ge. Eengefchut ontlaaden ; de la-

ding uit een gefchut doen.

Décharger. Verfer dans. Ontlaften ,

inftorten , ingieten.

La veine cave décharge le fang dans

la cavité droite du cœur. De holle

ader ontlaft het bloet in de rechter

holligheit van 't harte.

Décharger. (Terme, de Marchand.)

Décharger un livre des marchan-

difes dont il étoit chargé. Door-

doen , uitdoen , doorſchrappen, door-

haalen , doorftreepen , doorflaan.

Defchulden ineenfchuldtboekdoor-

doen , of onder aan betaalt zet-

ten.

Décharger les voiles. (Terme de ma-

rine.) De zeilen afbraſſen.

Décharger. (Termelibre. zyn zaadt

Schieten.

Décharger. Donner. Geeven.

doet.

* Décharger. Exemter , foulager.

Ontlaften, ontheffen, bevryden , vry

maaken, verligten.

* Décharger le peuple des fubfides

't Volk van de fchattingen ontlaf-

ten, ofontheffen.
*

*

Décharger. Aquiter. Ontlaften ,

quyten .

* Décharger fa confcience. Zyn ge-

moedt quyten, of ontlaften.

* Décharger un contract. Een ver-

drag breeken, of vernietigen.

Décharger fon cœur à un ami.

C'eft fe foulager en lui ouvrant

fon cœur. Zyn hart aan eenen

vriendt openen , of uitstorten.

Décharger fa colére fur quelqu'un.

C'eft lui faire reffentir les éfets de

fa colére. Op iemant zyn gram-

fchap loffen, ofuitftorten. Iemant

de uitwerkingen van zynen tooren

doen gevoelen.

*

Se décharger , v.r. Oter le fardeau

qu'on porte. Zich ontlaften , den

laft afleggendien men draagt.

Se décharger. Pouffer dehors. Zich

ontlaften , zich quyt maaken, uit-

dryven.

La nature fe foulage en fe déchar-

geant des excremens fuperflus. De

natuur wordt verligt als ze zich

vande overtollige vuiligheden , of

uitwerpfels ontlast.

*
of levendigheit verlieft.

Drap qui fe décharge fort. Laken

dat heel kaal wordt.

* Se décharger. Couler , s'aler ren-

dre. Zich ontlaften, inloopen, in-

vloeijen , invallen , inftorten.

* Ce fleuve ſe va décharger dans la

mer. Die vloedt ontlaft zich , of

loopt in zee.

Déchargé , déchargée , adj. Che-

val déchargé de taille. Een fijn

of rank paerdt. Een paerdt dat

niet te dik van lyfen leden is.

* Cheval déchargé d'encolure. Een

paerdt datfyn van hals is.

DE CHARGÉOIR, f. m. (Terme

de Tifferand.) Een weversboom . De

boom daar de wevers ' t linnen om

rollen.

DECHARGEUR, f. m. Een loffer

der Scheepen. Een die de waaren

uit defcheepen doet loffen.

Déchargeur de vin . Een wynloffer ,

een die de wynen optekent , en doet

loffen.

DE CHARNER, v.a. Oterla chair

des os. 't Vleefch van 't gebeente

deen , of afhaalen. (' t Woordt

ontvleefchen, beft met het Franfch

overeenkomftig , fchynt wat te

hard te zyn.)

Décharner un os. 't Vleefch van een

been doen , een been't vleefch af-

doen, of afhaalen.

* Se décharger. Se repofer fur quel- *

qu'un de quelque afaire. Zichont-

laften , zich ergens van ontflaan.

Een zaak op iemant laaten ruften ,

laatenftaan , op iemant fteunen ,

zich op iemant verlaaten , jets
op

iemant laaten aankoomen.

L'Empereur fe déchargeoit des

foins de l'empire fur fes Miniftres.

DeKeizer ontfloeg zich van de zor-

ge des ryks , en liet alles op zyne

Staatdienaaren ruften,ſtaan,ofaan-

koomen.

*

Il lui déchargea un coup de poing.

Hygafhem een vuiftflag , (boer- *

tende , een bruy om zyne ooren.)

* Décharger. Excufer. Ontlaften ,

verfchoonen , ontfchuldigen , ver-

ontfchuldigen.

Les témoins l'ont déchargé. De

getuigen hebben hem ontschuldigt ,

ofontlaft .

Décharger. Delivrer. Ontlaften ,

verloffen , bevryden , vrymaaken ,

verligten.

Se décharger. S'excufer , montrer

qu'on n'eft pas coupable. Zich

ontlaften, zich verfchoonen , zich

ontfchuldigen , bewyzen dat men

onfchuldig is.

* Se décharger. Perdre fon luftre.

Verfchieten , zyn glans verliezen ,

infchieten. Kaal worden.

Couleur qui fe décharge , ou qui

devient moinsvive. Verwedie ver-

fchiet, ofdieinfchiet, die haarglans,

* Décharner. Amaigrir , ôter l'em-

bonpoint. Vermageren, vleefch en

bloet wechneemen , uitteeren.

Cette maladie l'a fort décharné.

Die ziekte heeft hem heel uitgeteert.

Door die ziekte is hy heel afgeno-

men, ofmagergeworden.

Décharné , décharnée , adj. Fort

maigre , qui n'a que la peau &

les os. Heel mager , die niet dan

't vleefch over'tgebeente heeft , uit-

geteert , fchraal, die niet welin ' t

vleefch is.

Décharné , décharnée. Sec , mai-

gre. Droog, mager,flecht ,fchraal,

dor, zenuwloos.

* Stile décharné. Een magere , ze-

nuwlooze, of flechte ftyl.

DECHAUSSER , v. a. Tirer les

fouliez & les bas à quelqu'un. Ie-

mant kouffen en Schoenen uittrek-

ken: iemant ontscheeijen.

Déchauffer fon maitre. Zyn heer

ontfchoei en , ofkouffen enschoenen

uittrekken.

* Déchauffer une dent. Het tandt-

vleefch rontom een tandt afdoen ,

Gg 0172
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om ze uit te trekken.

* Déchaut er un arbre. En ôter la *

tere qui couvre les racines. Een

boom ontfchceijen , den wortel van

eenen boom lucht geeven , d'aarde

rontom eenen boom losgraaven.

Déchauffé, déchauffée ,adj. Qui ne

porte ni chauffes ni fouliez . Bloots-

voets, barrevoets , diegeen kouffen

noch(choenen draagt.

alle zyne gebreken vertoonen.

Déchifrer une affaire , une intri-

gue. Een zaak , eene heimelyke on-

derhandeling ontcyfferen , of ont-

dekken.

DECHIFREUR, f. m. Qui expli-

que les chifres. Een ontcyfferaar

van brieven, een die ' t cyffergetal,

ofde cyfferletteren uitlegt , en ver-

klaart.

Verfnyden, verfnipperen , door en

doorfnyden , doorkerven , aan veele

kleine flukjesfayden.

Déchiqueter la peau. Het vel door

en doorfnyden.

Auguflin déchauffé. Carme déchauf- DECHIQUETER, v.a.Decouper.

fe. Een barrevoeter Augustyner

imonnik. Een barrevoeter Karme-

byt.

DECHAUSSOIR,.m.Inftrument

pour déchauffer les dents. Een

werktuig om de tanden met los te

maaken.

* DE'CHE'ANCE , f.f. (Terme de

droit.) Verval, verftek. (Een woordt

der Rechtkunde. )

Apeine de déchéance de fon droit.

Op verbeurte van verval, of ver-

ftek van zyn recht.

DECHEOIR. Voyez Dechoir.

DECHET , f.m. Perte , diminu-

tion. Verlies , afflagh , afneeming,

vermindering in prys , of waarde,

fchade; lekaadje.

Il y a beaucoup de dechet. Daar is

veel verlies aan , ofdaar is eengroo-

ten afflaghin.

Vous porterez le déchet. Gy zult de

Schade draagen.

Ily a beaucoup de déchet dans la

fonte des metaux. Daar is veel

lekaadje in ' t gieten der metaalen ,

of bereftoffen.

DE CHEVELER, v. a. Décoifer

une femme en la tirant aux che- *

veux. Een wyf de kap afhaalen ,

de kap aftrekken, of de kap van 't

hoofdt haalen.

DECHIFREMENT , .m. Ontcyf-

fering, ontwarring , ontknooping,

ontdekking, verklaring.

DECHIFRER, v.a. Expliquer des

chifres. Ontcyfferen, ' t cyffergetal

uitleggen, of verklaaren.

Déchifrer une lettre. Een briefont-

cyfferen , een brief in cyffergefchree-

ven uitleggen , of verklaaren.

Déchifrer. Lire une chofe difici-

le. Een quaadt , ofmoeijelyk ſchrift

leezen..

Déchifrer. Démêler , deviner.

Ontcyfferen, ontknoopen , ontwar-

ren raaden..

Les foldats déchiqueterent les corps

morts d'une étrange façon. De

foldaatenfneeden en kerfilen de ly-

ken op eene yffelyke wyze.

DECHIQUÉTURE , ff. Decou-

pure. Stukken , Snippers , affnydfel,

't geenmen afjnydt.

Il ne faut point de déchiqueture à

cet habit. Men moet geen stukken

in dat kleedt brengen, of aan dat

kleedt zetten.

DE'CHIREMENT , J. m. (Ce mot

n'est pas généralement aprouvé.)

Scheuring, verfcheuring. ( Dit

woordt vindt, in 't Franfch , gee-

ne algemeene goetkenning.)

DE'CHIRER, v. a. Mettre en pie-

ces. Scheuren, verscheuren, aan

ftukkenfcheuren.

Déchirer un papier. Eenpapier aan

StukkenScheuren.

Déchirer les vêtemens. Zyne kleede-

renfcheuren.

La populace le vouloit déchirer.

't Gemeene volk wilde hem ver-

Scheuren.

* Déchirer. Perdre , ruïner. Beder-

ven , vernielen, in de grondt hel-

pen.

* Ils ont déchiré la Republique. Zy

hebben 't Gemeenebefte bedurven ,

ofin de grondt geholpen.

* L'Etat eft déchiré par diverfes fac-

tions. De Staat is door verdeelthe-

dengefcheurt.

Les paffions oppofées déchirent le

cœur. De ftrydige driften , of tog-

ten verfcheuren het harte.

* Cette mere , voyant fouffrir fon

fils, fe fentoit déchirer les entrail-

les. Deze moeder voelde in zich,

op 't zien van 't lyden van haaren

zoone, deingewanden als verfcheu-Déchifrer une perfonne. Ceft

faire connoitre tous fes defauts.

Lemant affchilderen. Dat is , mert

ren.

Il ne s'en eft pas fait déchirer le

manteau.Ilne s'en eft pas faitprier.

Hy liet zich den mantel nietfcheu-

ren. Hyliet zich niet hardbidden;

offterk nooden.

Déchirer. Médire, noircir la répu-

tation. Schenden , lafteren , quaads

fpreeken. Iemants eer en aanzien

krenken , iemant zwart en ver-

haat maaken.

Il la déchira par tout où ilfetrou-

va. Hyfchondt haar over al, of

maakte haar over al zwart daar

by was, ofquam.

* Dechiré, part. Gefchonden ,zwart

gemaakt, belaftert, onteert.

+ Cette fille n'eft pas déchirée: Elle

n'eft pas laide. Dat meisje is niet

lelyk.

DE'CHIRURE , .f. (Ce mot fe diz

en parlant d'habits d'étofe.

Scheur.(Dit wordt gezegt alsmen

van kleederen en ſtoffe fpreekt.)

Je me fuis fait une dechirure dans

ma jupe. Ik hebbe eene fcheur in

myn rokgehaalt.

DECHOIR , v.n. Tomber d'un

meilleur état dansunpire. Verval

len, in verval koomen, afneemen,

verminderen, in een flegten, of tot

ergerftaat koomen.

Déchoir du fafte de la gloire. Vanhet

toppunt dereere vallen. Van hoogen

tot laagenftaat koomen.

Il eſt déchu de fon autorité. Hyis in

zyn aanzien vervallen. Hyheeft

zyn gezagh verlooren.

Déchoir de fon efpérance. En être

fruftré. Vanzynhoop vervallen, of

vanzyn hoop berooft, of verftee-

ken worden; inxyn hoop bedrogen:

zyn.

Cét homme commence à déchoir..

Il commence à devenir infirme,

Die man begint te vervallen , of

zwakte worden.

Dechů , part. Vervallen , verzwakt.

DECIDER, v.a. Déterminer , ré-

foudre. Beflechten , vonniffen, be-

fiffen, wyzen, uitſpreeken, zynoor-

deel ergens overftryken , of vellen,

oordeelen, afdoen.

Déciderune queftion, une dificulté.

Een gefchil , eene zwarigheit be-

flechten , of afdoen.

Elle peut décider de ma bonne ,

ou de ma mauvaiſe fortune. Zy.

kanmygelukkig, of ongelukkig maa--

ken.

Décider. Juger avec trop de pre-

fomption. Te meefterlyk oordeelen,

of vonniffen,

Ceft
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C'eftunhomme qui aime à décider.

Dat is een man die meefterlyk oor-

deelt , of meefterlyk in 't oordee-

len is.

Décider. Terminer , mettre fin à

unechofe. Beflechten , afdoen , ten

einde brengen, een end van maa-

ken.

Décider un differend par une batail-

le. Een verfchil door eene veldtflag

beflechten.

Décider. Ordonner , difpofer. Be-

fchikken,bezorgen , bevorderen , be-

ftellen, magt, of befchikking over

bebben; zorge voor draagen.

C'eſt à vous à décider de ma fortu-

ne. 't Staat aanu myngeluk te be-

vorderen , of om my gelukkig te

maaken.

DECILLER. v. a. Ouvrir les pau-

pieres. Commencer à ouvrir les

yeux. Zyn oogen beginnen te openen ;

uit denflaap koomen.

De

Tu m'as décillé les yeux & je vois

clairement la vanité des chofes.

Gy hebt my de oogen geopent , en ik"

zie klaar d'ydelheit der dingen.

* Le tems décillera les yeux.

tydt zal d'oogen openen ; door den

tydt zullen d'oogen open gaan, of

geopent worden.

DECIMATEUR , f.m. Een Tient-

heffer, eendieergens de tienden van

eifcht en ontfangt.

DECIMATION, action de déci-

mer. Vertiening,loting om den tien-

den man.

La décimation des foldats. De ver-

tiening der foldaaten , of loting

om den tienden man van't krygs-

volk.

DECIME,ff. Ce que le Roi prend

furlesbenefices. Detienden. ' t Geen

deKoning van de geestelykegoederen

neemt.

Lever les décimes. De tienden van

de geeftelyke goederen heffen , of nee-

men..

Decime,f.f. Dîmé. Tienden. Landt-

tienden.

DECIMER. (Terme deguerre.) Pren-

dre au fort le dixiéme foldat pour

le faire mourir. Vertienen om den

tiendenmandobbelen. By ' t lot den

tiendenfoldaat neemen om hem ter

doot te vonniffen.

DECINTRER , defcintrer , v. a.

(Terme d'Architetture.) Óter les

cintres. De mal , of het houteboog-

werk wegneemen, daar men een

boog, of gewelfopgemetfelt heeft .

(Een Bouwmeefters woordt.)

DECISIF, decifive , adi. Qui déci-

de, qui refoud. Beflechtend , be-

fiffend , eindelyk , ' t geen iets be-

flecht , offcheidt.

Raifon décifive. Een beflechtende re-

den.

Sentencedecifive. Eenbeflechtend, of

eindelyk vonnis,

DECISION , f.f. Détermination.

Refolution de quelque chofe de

dificile. Beflechting, vonnis , be-

filing, uitspraak, gewysde. Ont-

loffing, of ontknooping van eenige

zwarigheit.

Les décifions des Papes. Deuitspraa
ken der Pauzen.

Du fuccès de cette querelle dépen-

doit la décifion de tous les autres

diferends. Aan de uitkomst vandit

krakkeel hing de beſlechting van al-

le d'andere gefchillen.

DECISIVEMENT, adv. Beftech-

tende, op eene beflechtende wyze.

DECISOIRE , adj. Décifif. Beflech-

tend, befiffend , eindelyk ; al ' t geen

een gefchil beslecht , beflift, of ten

einde brengt.

Serment décifoire. Een beflechtende

eedt.

DECLAMATEUR , f.m. Eco-

lier qui recite quelque ouvrage

dans le colége. Een redenaar on-

der den Opperbeftierderin deſchoole.

Eenfcholier die een redenin defchool

overluit uitspreekt.

* Déclamateur. Auteur qui décla-

me& qui exagére. Een zwetzer ,

een groot opgeever , een uitpluizer

van eenige ftoffe; een schryver die

van de zaaken een groot gezwets

maakt , en haar vergroot.

DECLAMATION , f.f. Difcours.

Een reden die een Schoolbeftierder

zynefcholieren laat uitspreken.

DECLAMATOIRE,adj. Qui apar-

tient à la déclamation. Schoolach-

tig, vaneenfchoolreden. Dattot een

Schoolreden behoort.

Déclamercontrele gouvernement.

Roepen, offchreeuwen tegen de Re-

geeringe : Luftig tegen de Regeering

uitvaaren.

DECLARATION , f.f. Aveu de

bouche. Verklaring , betuiging,

mondelinge bekentenis , openbaring,

ofbekentmaking.

Faireune déclaration d'amour. Eene

liefdesverklaringe doen . Zyn liefde

mondeling bekent maken, ofopen-

baaren.

Je lui ai fait ma déclaration que je ne

pouvois êtrefonami. Ikhebbehem

verklaart dat ikzynen vriendt niet

wezen konde.

Déclaration duRoi. Een verklaring,

willekeur,plakkaat , ofafkondiging

des Konings.

Déclaration. (Terme de Pratique.)

Boedelapfchryving, befchryving van

goederen; een lyft , of rekening der

goederen die vanftuk totstuk opge-

fchrevenzyn.

Donner une déclaration des biens

qu'on pofféde. Een lyft van zyne

goederen geeven, of de goederen op-

geeven die men in eigendom heeft,

ofbezit.

DECLARATOIRE , adj. (Terme

dePratique.) Verklaarende , getui-

gende , beweerende.

Acte déclaratoire. Een verklaar-

fchrift , of getuigschrift.

DECLARER , v. a. Faire favoir,

faire connoître. Verklaaren , be-

kent maaken , openbaaren , openen ,

verftendigen,

Déclarer fa penfée à un ami. Zyn

gedachte aan eenen vrient open-

baaren.

Déclarer. Manifefter par acte public.

Verklaaren , door een verklaar- of

getuigschrift verkondigen , of be-

kent maaken.

Il a été declaré criminel de Leze-

Majefté. Hy is fchuldig verklaart

aangequette Hoogheit , of Maje-

fteit.

Déclarer. Dénoncer. Verklaaren ,

verkondigen , aankondigen , aan-

zeggen.

Déclarer la guerre. Den oorlog ver-

klaaren.

Stile déclamatoire. Eenfchoolftyl. Een

ftyl als van eenfchoolreden.

DECLAMER. (Terme de Colége .)

Réciter publiqueinent. Eene reden,

van't opftel eens Schoolbeftierders ,

uitfpreken.
Sedéclarer , v.r. Faire connoitre fes

* Déclamer. Parler on crier contre fentimens. Zich verklaaren , zyn

quelqu'un , ou contre quelque gevoelen openbaaren , bekent maa-

chofe. Uitroepen, uitschreeuwen. ken , ontdekken , oftoonen.

Tegen iemant, of tegen eenige zaak | Il s'eft déclaré là -deffus. Hy heeftzich

roepen,tieren, uitvaaren, offchreeu-

wen.

daar over verklaart.

Se déclarer prendre parti dans une

guerre,Gg 2
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guerre. Zich verklaaren; zyde in

eenen oorlogkiezen.

L'Electeur de Cologne s'eft declaré

pour la France. De Keurvorst van

Keulen heeft zich voor Vrankryk

verklaart.

DECLIN , f.m. Qui panche vers

la fin. Afgang, verval , vermin-

dering , ondergang , afneeming,

einde.

Tomber dans le déclin. In verval

koomen.

Le déclin du jour. 't Afneemen , t

daalen vandendagh; het neigen van

den dagh ten avondt.

Etre fur le déclin de fes jours. Op

den afgang, of het einde zynerda-

gen zyn.

Le déclin de l'âge . Afgang, ofafnee-

mingdes ouderdoms.

Déclin de maladie. D'afgang, ' t fly-

ten, of ' tafneemen derziekte.

DE'CLINAISON , f. f. ( Terme

d'Aftronomie.) La mefure de l'é-

loignement à l'égard des aftres.

Afwyking , afftant ; afmeeting van

den afftant der fterren , van de

middellyn in den tekenkring.

Declinaifon. ( Terme de mer. ) I'E-

loignement de l'aiman du Nord.

Afwyking des zeilfteens van ' t

Noorden.

Déclinaifon. (Terme de Grammai-

re.) Buiging, woordtbuiging in de

Spraakkunde.

DECLINATOIRE , f. m. (Terme

de Palais.) Uitvlucht tot wraking

van denrechter, ofom denrechter

als onwettig te wraaken , waar

voor mengedaagt is.

DE CLINER, v.n. Diminuer. Af-

neemen, daalen, zich neigen.

Le jour décline. De dagh daalt , of

neigt zich ten avondt.

Décliner. S'afoiblir. Afgaan , af-

neemen, verzwakken , zwak wor-

den.

Le bon homme commence fort à

décliner. Degoede man begint zeer

afte neemen , of afte gaan.

Décliner. (Ce mot fe dit de l'aiman

des aftres. Se détourner. Af-

wyken, zich afwenden. (Ditwordt

van den zeiliteen , en van de fter-

ren gezegt.)

L'aiman ne décline pas toujours de

même enun même endroit de la

terre. De zeilfteen wykt niet altyt

even eens afin 't zelve geweft der

aarde.

Décliner la jurifdiction. (Terme de

Palais.) Déclarer que le juge eft

incompetent. Den rechter, of ' t

recht gebiedt wraaken ; verklaa-

ren dat den Rechter onwettig is,

ofdat men onder zyn gebiedt niet

ftaat.

Décliner. ( Terme de Grammaire.)

Een woordt buigen , (onduitsch

declineeren.)

DE'CLOUER, v. a. Oterles cloux.

De Spykers los maaken , de nagels ,

of Spykers ergens uittrekken , los

breeken, ofuitslaan.

Déclouer un ais. Despykers uit een

plank trekken.

DE COCHER , v.a. Lancer. Schie-

ten, werpen, losfchieten.

Décocherundard. Eenpyl , ofſchicht

werpen.

* Décocher les traits de fa colere

contre quelqu'un. Tegeniemant de

pylenzynergramschaplos fchieten ;

tegen iemantfcherp uitvaaren , ie-

mant vinnig bejegenen.

DECOCTION, f.f. (Terme d'A-

poticaire. ) Afziedfel van eenige

kruiden.

DE COIFER , v.a. Défaire la coi-

fure. Ontkappen, onthullen , de kap

afzetten, of de kap aftrekken.

Décoifer fa maîtreffe . Zynejuffrouw

onthullen, of ontkappen.

Décoiferunebouteille. Een vlefch

ontkappen , dat is , opdoen , open

doen, of open maaken.

DECOLATION, .f. Fête de l'E-

glife Romaine. Deonthoofding van

Johannes den Doper. Eenfeestdag

der Roomfche Kerke.

DE'COLER, v.a. Separer des cho-

fes qui étoient colées. Dingen los

maaken die t'zamen gelymt wa-

ren.

+
Décoler les feuillets d'un livre. De

bladenvan een gelymt boek losmaa-

ken.

Décoler. (Mot peu ufité.) Couper le

cou. Onthoofden, onthalzen, het

hooft afflaan.

DECOLORE', décolorée, adj. Qui

a perdu fa couleur . Ingefchoten ,

bleek, ' t geen zyn verwe, ofkleur

verlooren heeft.

Décolorer. Oter la couleur. De verf

uitbyten , ofwechbyten, bleek maa-

ken.

Le vinaigre decolore les levres. De

azyn maakt de lippen bleek.

DECOMBRE , .f. (Terme de ma-

fos.) Puin, keifel , of vuiligheit ,

die sa't afbreeken van eenig muur-

werk overblyft.

Décombrer , v . a. (Terme de maçon.)

De puin of keifel wegdraagen . (Een

metfelaars woordt.)

DECOMPTE, f.m. Ce qu'on a à

prendre & à rabattre fur unefom-

mequel'onpaye. Korting. ' t Geen

men kort, of aftrekt op eene reke-

ning die men betaalt.

Il y a tantde decompte. Daar is zoo

veelafte trekken , of daar valtzoo

veel korting op.

DECOMPTER. Rabattre d'une

fomme. Aftrekken, of korten op

eenefomme geldts.

Sur ce qu'on lui doit , il faut dé-

compter ce qu'il a reçû . Op 't

geen menhemfchuldig is , moet men

korten, of aftrekkendat hyontfan-

gen
gen heeft.

* Il croit avoir 2000 écus ; mais il

y a bien à décompter. Hy meent

2000 Ryksdaalers te hebben, maar

daar valt vrywat op te korten , of

afte trekken.

DE'CONCERTE', déconcertée ,

adj . part. Décontenancé ,trou-

blé. Ontstelt, ontroert , verbaaft,

ontzet , verzet , verwart , buiten

ftal, ofbuitenpoftuur , buitenzich

zelven, verlegen.

Il eſt toutdéconcertéquandil eft par-

mi les gens de qualité. Hy is heel

verlegen, ontstelt , of verzet , als

by onder de Grooten , of by luiden

van aanzien is.

VAN

DECONCERTER , v. a. Décon-

tenancer. Troubler. Ontftellen,

ontroeren , buitenftal , ofbuiten

poftuur brengen, verzetten ,

'tftuk afbrengen, verlegen maaken,

in verlegenheit brengen.

Il aime à déconcerter les gens. Hy

houdt veel van de menschen verle-

gen te maaken, of in verlegenheit

tebrengen.

Déconcerter les deffeins de fes enne-

mis. De aanslagen zyner vyanden

verzetten, of verydelen.

Déconcerter. Troubler un concert.

Een welluidenheit , ofmuzyk, ver-

valfchen, ofwanluidig maaken.

ne faut qu'une voix difcordante

pour deconcerter toutes lesautres.

Daar behoeft maar eene valfche

ftem , omalleandere te vervalschen,

ofwanluidig te maaken.

Il

+ DECONFIRE, v. a. ( Mot peu

ufité.) Défaire , tailler en pieces.

Verflaan, verdoen , inftukken how-

wen, inde pan hakken, tot huts-
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pot kappen.

Dame Venus & fon fils étoient

prêts d'être déconfits. Mevrouw

Venus en haar zoon ftonden om in

depan gehakt te worden.

Se DECONFORTER, v.r. S'afli-

ger. Zich bedroeven, mistroofig,

droevig, bedroeft , en rouwig zyn ,

denmoedt verliezen, moedeloos wor-

den.

DECONSEILLER , v. a. Diffua-

der. Ontraaden, afraaden, ergens

van afbrengen.

Deconfeiller quelqu'un de faire une

chofe. Iemant een zaak ontraaden,

ofafraaden te doen.

DECONTENANCE déconte-

nancée, adj. part. Déconcerté.

Ontroert, ontstelt, verzet , verle-

gen, buiten ftal , ofpoftuur , die

niet weet hoe hy zich houden , of

wat hy doen zal.

Il eſt tout décontenancé. Hystaat

heel verzet, of verlegen.

DECONTENANCER , v.a. Dé-

concerter, faire perdre contenan-

ce. Ontstellen , in verlegenheitbren-

gen, verzet , of verlegen maaken.

DECORATEUR, f.m. Celui des

Comediens qui met les tentures.

Een behanger, of opschikker van

denſchouwburg.

DECORATION, f.f. Tous les

ornemens qui fervent à jouër une

piece de theatre. Toneelverfie-

ring, toneelfieraadt. Al de toe-

ftel die dient om een toneelstuk te

Speelen.

Décoration d'Eglife. Décoration de

lice. 't Sieraadt der Kerke , of't

Kerkfieraadt. De toerusting, toeftel

eener renbaane.

DECOUCHER , v. n. Coucher

hors de fa maifon ordinaire. Bui-

tens huis , ofuit den huis flaapen;

op eene vremde plaats , of op een

ander flaapen.

"

doen ruimen; een ander 23n bedt

doen verlaaten om ' t voor ons in te

ruimen.

DE'COUDRE , v.a. Tarnen , tor-

nen, onturnen , of ontarnen , los

tornen , aftornen; iets dat genaait

is los fnyden.

Découdrela ceinture d'un haut-de-
chauffe. Den bandt van een broek

tornen.

Il en faut découdre. (Proverbepour

dire ,) il en faut venir aux mains.

Men moet daar een torn op doen.

Men moet daar eens overplukhaa-

ren, of eenkrabbelvuiftje omleggen.

* Les afairesfont fort découfuës , ou

en mauvais état. De zaaken ftaan

zeerflecht , heel verwart , ofon-

zeker.

* Ce fanglier d'un coup de défenfe ,

a découfu le ventre à deux denos

chiens. Datwildt zwyn heeft met

zynflagtanden twee vanonze hon-

dendenbuik opgefcheurt.

DE'COULEMENT, .m. Mou-

vement d'une chofe liquide de

haut enbas. Afdruiping, aflekking,

afvloeijing.

Le découlement des humeurs. Af-

vloeijing, of toezetting der voch-

tigheden.

Le découlement de l'eau de la pluie

fur ce mur, l'a entierement gâté .

De drop van den regen op dien

muur , heeft hem ganfch bedur-

ven.

DE'COULER, v. n. Couler depuis

le haut jufqu'au bas. Afvlieten ,

afloopen , afvloeijen , neerdaalen ,

afdaalen , aflekken . Vanbovennaar

beneden loopen.

L'huile de parfum découla jufques

furleborddel'habit . De welrieken

de olye daalde, of liep aftotinden

zoom der kleedinge.

Découler. Tomber goute à goute.

Afdruipen, afdruppen , afdroppe-

len, by droppels afvallen , of af-

Loopen.

Ceft un libertin qui découche tous

les jours de chez lui. ' t Is een

lichtmis die alle daag buitens huis , La fueur lui découle de toutes parts.

of uit den huis faapt. 't Zweet loopt hem aan allen känten

Découcher. Ne pas coucher avec la met droppelen af.

perfonneavec qui on couche d'or-

dinaire. By een anderflaapen als by

wien mengewent is.

Il ne découche point d'avec elle . Hy

flaaptnooit vanhaar, of altydt by

baar.

Découcher , v. a. Etre caufe qu'u-

ne perfonne quite fon lit pour

nous le donner. Iemant zyn bedt

C'eft par ce canal que les graces

du Prince découlentfur le peuple.

Door dien weg, of dien stroom ,

vloeijen de gunften des Vorften tot

het volk.

DECOUPER , v. a. Couper en

plufieurs morceaux. Snyden , af-

fnyden , in ftukkenfnyden.

Il faut découper cette viande, Men

moet dat vleesch aan ſtukken fny-

den.

Découper. (Terme de Decoupeur.)

Stof, of laken doorslaan , ofpikee-

ren.

DECOUPEUR, .m. Eenpikeerder,

een die flof, of laken pikeert.

DECOUPURE , S.ƒ. Gepikeert , of

doorgeflagen laken , gepikeerde ftof-

fe. (Men vindt geen Hollandts

woordt, omdit naar de kunft , of

't gebruik uit te drukken. )

Découpé ,f.m. (Terme deJardinier.)

Een bloemperk.

Voila un beau découpé. (Quint.

Jardins.) Dat is een schoon bloem-

perk.

Ce découpé eft reguliérement par-

femé de fleurs. Dat bloemperk is

fierlyk, of ordentelyk met bloemen

bezet.

DE'COUPLER , v.a. Séparer , dé-

tacher ce qui étoit acouplé. Ont-

koppelen, ontpaaren , losmaaken't

geente zamengebonden , ofgepaart

was.

Découpler du linge . Linnen losmaa-

ken, dataan malkander genaait, of

in eengewrongen was.

Découpler des chiens. Honden ont-

koppelen , of losmaaken , die t'za-

mengepaart waren.

DE COURAGEMENT ,.m. Aba-

tementdecourage. Moedeloosheit,

kleinmoedigheit neerflagtigheit ,

verflagenheit , lufteloosheit , ver-

tzaagtheit, onluft.

DECOURAGER. Oter le courage.

Den moedt beneemen , moedeloos,

kleinmoedig, ofneêrflagtig maaken,

vertzaagt maaken.

Décourager. Détourner, dégoûter

quelqu'un d'une refolution qu'il

avoit prife. Afkeeren , afwenden ,

aftrekken , iemant afwenden , of

aftrekken van een voorneemen

geenbygenomen hadt.

Se décourager , v. r. Perdre coura-

ge. Den moedt laaten zinken , of

zakken , denmoedt verliezen , moe-

deloos, neêrflagtig, of kleinmoedig

worden.

DECOURS , J.m. Le déclin de la

lune. Hetafneemen , of het afgaan

der maane.

La lune eft en fondécours. Demaan

is in 't afneemen , of in ' t afgaan.-

DE COUSU,découfuë.adj. part p

Ontornt , losgetornt , Los
gegaan.

Un habit découfu. Een kleedt dar

ontornt is.

Gg 3 * Dé-
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Découfu, découfuë. Qui eft en

mauvais état. Ongeftelt , ongered-

dert, reddeloos, incenen quaaden *

toeftant.

krygen , of gewaar worden waar

iemant is.

On l'a découvert lorfqu'il y pen-

foit le moins. Men heeft hem ont-

dekt alsby er ' t minst om dachte.

* Découvrir. Apercevoir. Ontdek-

ken, gewaar worden , zien.

Découvrir une verité. Eene waar-

heitontdekken, of tot kenniffe cener

waarheit koomen.

Ses afairesfontfort découfuës. Zyn

zaaken flaan heel fle:ht , of heel

reddeloos.

DECOUSURE ,ff. (Terme de chaf- *

fe.) Een wonde, of quetzuur die

eenjagthondt van een wildt zwyn

krygt.

DECOUVERTE, ff. Action

par laquelle on découvre quelque

chofe. Ontdekking, of vindingvan

iets.

La découverte de l'Amerique. De

ontdekking van Amerika.

La découverte d'une verité. De ont-

dekking eener waarheit.

Il a fait de belles découvertes

dans la Phyfique. Hy heeft fchoo-

ne waarheden in de Natuurkunde

ontdekt.

Envoier à la découverte. (Terme

deguerre.) Opkondifchap uitzen-

den.

Découverture. ( Mot hors d'ufage.)

Voyez Découverte.

DECOUVRIR, v.a. Oter la cou-

verture. Ontdekken , opslaan , open

flaan, aftrekken , afligten , het dek-

fel, oft dak afneemen.

Découvrir un lit ; une maison. Een

bedt aftrekken, of opflaan ; het dak

van een huis neemen.

"

Découvrir. Réveler , divulguer.

Ontdekken , openbaaren , bekent

maaken , aan den dagh brengen ,

wereldtkundig, of ruchtbaar maa-

ken, verbreiden , verspreiden.

* Découvrir un fecret. Een geheim

ontdekken , ofopenbaaren.

* Découvrir. Faire la découverte

d'un païs. Ontdekken , een landt

ontdekken , of een nieuw landt vin-

den.

On découvrit la Floride en mille

cinq cens treize. Men ontdekte

Florida in ' t jaar vyftienhondert

dartien.

Découvrir. (Terme de guerre.) De-

garnir de fes forces. Ontblooten ,

onbezet laaten. (Een woordt der

krygskunde. )

Les frontieres font découvertes. De

grenzen zyn gansch ontbloot , of

onbexet , of leggen ganfch bloot.

De grenzen zyn gansch onvoor-

zien.

Découvrir. Reconnoître où une

perfonne eft. Ontdekken , kennis

* Il découvritfurfon vifage des mar-

ques de ce qu'il avoit dans l'ame.

Hy toonde in zyn wezen, of men

Zag uitzyn aangezicht blyken van

't geen in zyn harte verborgen lag.

Découvrirle potaux rofes. (Prov.)

'tGeheim ontdekken.

Se découvrir , v.r. Oter fa couver-

ture. Zich ontdekken , zich ontbloo-

ten, zyn dekfel afligten.

Se découvrir. Öterfon chapeau. Zyn

hoedt afdoen, zynhoedt afneemen ,

ofafligten.

Letems fe decouvre : Les nuagesfe

diffipent. 't Weer klaart op, of't

wordthelderweer ; de lucht wordt

helder, ofklaar.

*

*

Se découvrir. Etre connu , être fâ.

Zich ontdekken , zich openbaaren.

Bekent worden , openbaar worden,

aan den dagh koomen , geweeten

worden.

Cela fe découvrira avec le temps.

Dat zal met den tydt ontdekt wor-

den, ofaan den dagh komen.

* Se découvrir. Se déclarer à quel-

qu'un. Zichaaniemant ontdekken ,

of openbaaren, iemant zyn gevoe-

len bekent maaken.

Se découvrir. (Terme de Maitre

d'armes.) Donnerjour à fon enne-

mi. Zich bloot geeven , zich aan

zynen tegenvechter blootgeeven om

eenfleekte krygen.

Découvert , découverte , adj.part.

Qui n'a rien qui le couvre. Ont-

bloot , bloot , dat , of die nergens

mee bedekt wordt.

Elle a toujours la gorge découver-

te. Zy draagt altydt den boezem

bloot.

Une allée découverte. Allée où il n'y

a point d'arbres. Een open galery,

zondergeboomte.

* Païs découvert. Païs dont on a

fait la découverte. Een nieuw ont-

dekt , ofnieuw gevonden landt.

* Païs découvert. Païs où il y a fort

peu d'arbres. Een bloot , of vlak

landt , een landt dat weinigbeplant

is, ofdaar weiniggeboomte is.

A découvert, adv. Sans être cou-

veit. Opentlyk , in 't openbaar,

in 't open veldt.

* Adécouvert, adv. Manifeftement,

fans ambiguité. Opentlyk , recht-

uit , rondtuit,zonder bewimpeling,

ofomwegen.

Il lui dit tout à découvert qu'il s'é-

toit trompé. Hy zeide hem opent-

lyk, of rondtuit , dat hy zich be-

drogen hadde.

DE'CRASSER , v.a. Oterla craffe

ducorps , ou du vifage. Waffchen,

reinigen , fchoon maaken. Het lig-

chaam , of ' t aangezicht de vuilig-

heit afwaschen.

DECREDITER , v. a. Oter le

crédit , ou la réputation à quel-

qu'un. Iemant uit zyn geloof en

aanzien brengen; iemant zynge-

zagh en achting beneemen.

La mauvaiſe foi décrédite un Mar-

chand. De ontrouw , of onopre:h

tigheit brengt een koopman buiten

geloof. Door ontrouw verlieft een

koopman zyngeloof, ofraakt bui-

ten achting.

DECREPIT, décrépite , adj. Fort

vieux. Zeer oudt , heel oudt , ftok-

oudt , uitgeleeft , afgeleeft.

Age décrépit. Een zeer booge ou-

derdom.

* DECREPITER , v. a. (Termede

Chimie.) C'est faire fécher le fel

communaufeu& le calciner. Ge-

meen zout droogen en uitbranden

tot dat er geen vochtigheit meer in

is. (Eenwoordt in ' t Franfch , der

Stookkunde.)

Décrépité, f.m. Gedroogt en uitge-

brandtgemeen zout.

DECREPITUDE , S.ƒ. Age décre

pit. Een zeer hooge ouderdom , hee-

le hoogejaaren.

DECRET, f.m. Ordonnance de

Pape. Réglement de juge. Befluit,

inftelling, inzetting, raadtbesluit,

laft , gebodt , vonnis. (Van den

Paus, ofvandenRechter.)

Lesdécrets des Papes. De inftellingen,

ofbefluiten derPauzen.

Obtenir un décret de prife de corps

contrequelqu'un. Een vonnis kry-

genomiemant by den kop te mogen

vatten, of te vangen , of om ie-

mant aan 't lyfte mogen komen.

Vendre une terre par décret. Eenig

landt door ' t gerecht , of ten over-

ftaan van 't gerecht voor defchul-

den verkoopen.

Décret. (Terme de Droit canon.) Li-

Vre
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vre qui contient plufieurs canons

touchant les matieres Ecclefiafti-

ques. Het geeftelyk rechtboek , het

Paufchelyk recht , of wetboek.

Décret. Ce que Dieu a refolu dans

fes confeils. Gedts befluit , raadt-

fot, of eeuwig voorneemen.

Les décrets éternels de la Providen-

ce. De eeuwige befluiten der God-

delyke voorzienigheit.

DECRETALE, f.f. Epitre , ou

lettre du Pape par forme d'ordon-

nance. BriefvandenPaus by wy-

ze van eengebodt.

Décrétales , f. Recueil des Confti-

tutions des Papes. Het geeftelyke

recht, de inzettingen der Pauzen,

't Pauſchelyk wetboek.

DECRÉTER. (Terme de Palais.)

Décerner,ordonner. Dengerechts-

[ dienaaren magtigen om iemant by

den kop te vatten , of te vangen..

Décréter. Vendre par ordre deJufti-

ce. By dekreet , often overstaan

van 't Gerecht voor de fchulden

verkoopen.

DECREUSER , v. a. (Terme de

Teinturier.) Certaine préparation

queles teinturiers donnent à la foie

par le moien du favon blanc. De

zydemet witte zeep opkooken. (Een

Verwers woordt.)

Décreufer la foie. De zyde opkoo-

ken.

DECRI , .m. Publication qu'on

zyn.

fait qu'une monnoie ou quelque

autre chofe n'aura plus de cours.

Afzettingvangeldt ; afftelling. Een

opentlyke afkondiging dat zekere

munt niet meergangbaar , of een

zaak niet meer in gebruik zal

Le décri des Paflemens d'or , des

dentelles , &c. ' t Verbodt der gou-

de boordfelen , van kanten, enz.

Il eft dans un décri public. Il eft

entierement perdu de reputation.

Hy is in eene algemeene verachting.

Hy is al zyn eer en achtingquyt.

Hy is opentlyk tefchande.

DE'CRIER. Publier qu'une chofe

n'aura plus de cours. Afzetten ,

iets by opentlyke afkondiging , of

uitroep afzetten, ongangbaar maa-

ken, of in ongebruik brengen..

Décrier la monnoie. ' t Geldt afzet-

ten.

Décrier. Médire. Tâcher de faire

perdre la reputation . Uitmaaken ,

uitluchten, uitfchelden. Poogen om.

iemants eer en aanzien te benee-

men, te krenken , of te quetzen.

* Décrier quelqu'un dans l'efprit du

peuple. Temantby ' t volkverdacht,

of verhaat maaken.

Décrié , décriée , adj. Qui a

perdu fa reputation . Een die zyn

eer en aanzien quyt is , een die ter

quaader naam enfaamflaat , of

die qualyk by de wereldt te boek

ftaat.

Il eft à prefent fort décrié parmi

les honnêtes gens. Hystaat tegen-

woordig heel ter quaader naam en

faam , of heel qualyk te boek by

eerlyke luiden.

DE'CRIRE , v . a. Mot peu ufité

pour dire tranfcrire. Overfchry-

ven, uitfchryven , affchryven ,

nafchryven.

Décrire. Tracer , faire. Trekken, haa-

len, maaken.

Décrire uneligne courbe. Een krom-

melyn manken.

* Décrire. Reprefenter vivement

par des paroles. Befchryven, een

befchryving maaken. Door woor-

den levendig afmaalen , ofvertoo-

*

nen.

Décrire les malheurs de l'Etat .

D'onheilen van den Staat befchry-

ven, of afmaalen.

DE'CROCHER , v. a. Détacher

une chofe acrochée. Onthaaken,

los haaken , iets dat toegehaakt is

los maaken.

DE'CROIRE, v. a. (Ce mot n'eft

gueres ufité qu'en cette occafion.)

Je ne le croi ,ni ne le décroi. Mis-

trouwen , ofwantrouwen, niet ge-

looven. Ik geloove nochja , noch

neen; ik geloove noch mistrouwe

hem niet.

DECROISSEMENT ,f. m. Dimi-

nution fenfible d'un corps en fa

proprefubftance. Afneeming , af-

gang, vermindering , of verklei-

ning eens lichaams.

DE CROITRE , v. n. Diminuer.

Afneemen , afloopen ,

décrotée. (Termes libres& burlef-

ques.) Zy is wel waart eens ge-

borfielt, eens geftreelt , ofgezoent

te worden.

DECROTOIRE, S. f. Eenschoen-

borstel.

DE'CROUTER, v. a. (Terme de

Venerie.) Schuuren , klouwen. (Dit

wordt van de herten gezegt , die

hunne hoofden tegen de boomen

fchuuren. Een woordt der her-

tenjagt.)
.

Ce cerf va décrouter fa tête. Dat

hertgaat zyn hooft fchuuren , of

klouwen.

Se DECUIRE , v. r. (Ce mot fe

dit des firops desconfitures.) Ont-

laaten. (Dit wordt van de firoo-

pen en 't fuikerwerk gezegt , die,

by gebrekvan genoegzaame koo-

king, te dun , of week worden. )

DE'CURIE, f.f. (Terme de Milice

des anciens Romains.) Een tien-

hoop, een rot van tien foldagten

onder de oude Romeinen.

DE'CURION, f.m. Chef de dé-

curie. Een tienleider. Een rot-

meefter onder de Romeinfche krygs

benden.

DED. DEE.

DE'DAIGNER , v. a. Méprifer,

Verfmaaden , verachten , veront-

waardigen.

Je les dédaigne fi fort que je n'en

puis médire. Ik veracht ze zoo--

danig, dat ik ze niet waardig ach-

te om ' er qualyk van tespreeken.

DEDAIGNEUX, dédaigneuſe, adj.

Méprifant. Verachtende , verfma

dende, verontwaardigend

DE'DAIGNEUSEMENT adv

Avec mépris. Verachtelyk , vers

fmadelyk , met verachting , on-

waardiglyk

"

Regarderdédaigneuſement, Metver▲ -

achting aanzien.

verminde- DE'DAIN , S. m. Mépris. Verfma-

ding, verachting , verontwaardi-

ging, afkeer.

ren, kleener , of kleinder worden.

Le Nil croît quarante jours & en dé-

croît autant. De Nyl waft veer-

tig dagen, en loopt ook zoo veel da-

gen af.

DE CROTER , v. a. Afveegen ,

Schoon maaken , het flyk , of de vui-

ligheit afdoen, afborstelen, afboe-

nen.

Décroter des fouliez , ou des bas.

Schoenen, of kouffen fchoon maa-

ken..

Elle mérite bien la peine d'être

Avoir un grand dédain pourtous les>>

coquins. Eengroote afkeer van al--

le fchelmen , Schurken , ofguiten

hebben : alle fchelmen , (churken,.

ofguiten in groote verachting hou

den.

DEDANS , adv. In , binnen.

Il eft entré dedans. Hy is binnen ge--

gaan.

☛Dedans. Prépofition , adverbe,.

Door,
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Il eft paffé par dedans la ville. Hy is

door deftadt gegaan.

Garnirpar dedans. Van binnen be-

zetten, of voeren.

Au dedans. Inwendig , van binnen.

Le mal eft audedans. Het quaadtis, *

ofzit inwendig.

Dedans , f.m. Partie intérieure. Het

binnenfte, 't inwendige deel.

Le dedans d'une maison. Het bin-

nenfte van een huis.

Dedans , f. m. (Terme dejeu de pau-

me.) Binnen.

DEDICACE , f.f. Confécration

de quelque Eglife . Inwyding, of

inwyingeener Kerke.

La dédicace de S. Pierre , le jour de

la dédicace de S. Pierre. (Fête de

l'Eglife Romaine.) De Inwyding

van St. Pieter; de dagh der inwy-

dinge van St. Pieters Kerke te Ro

me. (Een vierdag der Roomfche

Kerke . )

Dédicace. Epitre dedicatoire. Op-

dragt , opdragtbrief, toeeigening.

(In onduitfch Dedicatie.)

La dédicace d'un livre. De opdragt

van een boek.

DEDICATOIRE , adj. ( Il n'eft en

ufage que quand l'on dit Une Epî-

tre dedicatoire.) Opdragtbrief.

DE'DIER, v. a. Confacrer au cul-

te Divin. Toeheiligen , heiligen ,

wyen, toewyden, aan den Godts-

dienft heiligen.

Dédier une eglife à quelque Saint.

Eene kerke aan zekeren Heilig toe-

wyden.

Dédier. Adreffer un livre à une per-

fonne. Toeeigenen , opdraagen. Een

boek aan iemant opdraagen.

DEDIRE , v . a. Defavouer ce qu'un

autre a fait. Van onwaerde bou-

den 't geen een ander gedaan heeft ;

Iemants woordt inhaalen , of in-

trekken , zich niet houden aan't

woordt van iemant anders , ie-

mants woordt niet geftant doen.

Puifque je l'ai promis ne m'en dédi-

tes pas. Naardien ik het belooft

hebbe , zoo haal myn woordt niet

in, ofzoo wees'er my niet in tegen,

Se dédire. Se retracter. Herroepen

'tgeenmengezegt heeft; zyn woordt

in den hals haalen , te rug kruipen,

zyn woordt breeken , zyn woordt

niet houden , of niet geftant doen.

Un honnête homme ne fe dédit ja-

mais. Een eerlyk man haalt zyn

woordt nooit in den hals , breekt

zyn woordt , of belofte niet ; dat

is , houdt altoos zyn woordt.

Se dédire. Se relacher,fe démen-

tir. Zich niet vasthouden , niet op

blyven ftaan , nietftaande houden,

zich zelven tegenspreeken, afwyken.

Se dédire de fes anciennes maxi-

mes. Zich niet aan zyn oudegron-

den houden , van zyn oude gronden

afwyken, of afgaan.

DEDIT, J. m. Retractation. Her-

roeping, herzegging , of wederroe-

ping, van ' t geene men gezegt , of

gedaan heeft.

Avoir fon dit & fon dédit. Zyn zeg-

gen, en herzeggen hebben.

Le dédit eft de vingt piftoles. Die

zyn woordt niet houdt verbeurt

twintigpiftoolen.

DEDOMMAGEMENT , ſ.m.Ré-

paration de dommage . Vergoeding,

of bevryding vanschade , fchade-

looshouding, fchadeloosheit.

DEDOMMAGER, v. a. Indem-

nifer , réparer le dommage. De

Schade vergoeden , of vergelden ,

fchadeloos houden , buiten Schade

houden.

|

DEDORER, v. a. Oterla dorure.

Gout , oft vergultfel afdoen.

Dédorer un caroffe. 't Vergultfel van

een koets doen.

Se dédorer , v. r. Perdre la dorure.

't Gout, of ' t vergultfel verliezen,

afgaan.

Les chofes dont on fe fert , fe dédo-

rent dans peu de tems. De dingen

die men dagelyks gebruikt , verlie-

zen in 't korte hun verguldfel, of

gaat het verguldfel in korten af.

DE DOUBLER , v.a. Oter la dou-

blure. De voering uitdoen.

Dédoubler un manteau. De voering

Il

uit een mantel doen.

DEDUCTION , .f.Rabat de fom-

me. Afflagh, vermindering, afkor-

ting , aftrekking van eene fomme.

m'a donné vingt piftoles en dé-

duction de ce qu'il me doit. Hy

heeft my twintig piftoolen gegeeven

in mindering, of op afkorting van

't geen by myfchuldig is.

Deduction . Recit. Verhaal , vertel-

ling, bericht, berecht.

Il

'er

fit une longue deduction de tout

ce qui s'étoit paffé. Hy maakte een

lang verhaal van al't,geen ge-

fchiedt , ofgebeurt was.

DEDUIRE, v. a. Rabatre d'une

fomme. Aftrekken, of afkorten

vaneenfomme.

Deduire fur le principal. Van de

hooftfomme aftrekken.

Déduire. Tirer. Trekken ,haalen, af-

leiden.

Déduire des veritez d'un principe.
Waarheden uit een beginseltrekken,

of van een beginsel afleiden.

Déduire. Raconter. Verhaalen , ver-

tellen , voortbrengen , voordraa-

gen.

Si je voulois déduire tout ce qui s'eft

paflé. Indien ik verhaalen wilde al

't geen ' er gebeurt is.

+ DEDUIT, f. m. Plaifir. Ver-

maak , tydtkorting , uitſpanning,

genoegte , verluftiging, vrolykheit,

vreugt, blydschap.

+ Prendre le déduit avec fa nouvel-

le épouse. Zich met zyn nieuwe

bruidt vermaaken , of verlufti-

gen.

DEESSE , f. f. Nom de Divinité

fabuleufe. Godin , Godés. Een

vrouwelyke eernaam van eene ver-

fierde Godtheit.

*

Déeffe. Maîtreffe belle & char-

mante. Godin , Godés. Eenfchoo-

ne , goelyke, of bekoorlykejuffer.

Belle Déeffe que j'adore ,ne pleu-

rez plus. Schoone Godés die ik aan-

bidde , fchrei niet meer.

DEF.

DEFACHER. Se défacher , v. r.

(Il n'eft en ufage que dans ce pre-

verbe:) S'il fe fâche, qu'il fe dé-

fache. Goedt worden. (Dit is al-

leenin deeze fpreekwyze gebrui-

kelyk :) Zoo by quaadt wordt , by

mag weergoedt worden.

DE'FAILLANCE, ff. Foibleffe.

Flauwte, onmagt , bezwyking van

krachten, magteloosheit , bezwy

ming.

Il lui prît une défaillance dans l'E-

glife. Hy kreeg eeneflauwte in de

Kerk.

Défaillance . (Terme de Chimie.) Af-

druiping. (Een woordt der Stook-

kunde.)

Huile de tartre par défaillance. Oly

van wynfteen door afdruiping o-

vergehaalt.

DEFÄILLIR , v. n. Manquer. Ge-

breeken, ontbreeken , ſchorten ; be-

zwyken, begeeven, vergaan , af-

neemen.

Rien ne lui defaut que d'avoir le

fang trop chaud. HemSchort, of

gebreckt niet dan dat hy te beet

van bloet is.

Sentir defaillir fes forces. Voelen dat

zyne
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zyne krachten bezwyken , afnee- , Se défaire. Quiter. Zich ontslaan,

men , of vergaan. verlaaten , afleggen , laaten vaa-

DEFAIRE , v. a. Detruire ce qui

eſt fait. Breeken, te niet doen dat

een ander gemaakt , of gedaan

heeft.

Ce que l'un fait , l'autre le défait.

Dat de een maakt , breekt de an-

der.

Défaire , v.a. Délier. Ontbinden ,

ontknoopen , los maaken.

Défaire un noeud. en knoop ontbin-

den, oflos maaken.

Défaire. Rompre ce qui étoit fait. *

Verbreeken , of breeken ' t geen ge-

maakt was ; vernietigen , te niet

doen.

Défaire un mariage . Een huwelyk

breeken, of te niet doen.

Défaire. Débaraffer. Ontflaan , ont-

laften, bevryden, quyt maaken.

Jevousprie demedéfaired'un hom-

me fi incommode. Ik bidde u my

van zulk een ongemaklyk mensch te

ontlaften.

ren.

Sedéfairede fon ambition. Zich van

zyn ftaatzucht ontslaan , zyne

flaatzucht laaten vaaren , of af-

leggen.

Se défaire d'une charge. Zich van

een ampt ontflaan , een ampt neêr-

leggen.

Se défaire. Tuër , faire maffacrer.

Zich ontflaan , dooden , doen om-

brengen, ofdoen vermoorden.

Darius vouloit fe défaire d'A-

lexandre par le moien de fes do-

meftiques. Darius wilde zich van

Alexander ontslaan door middel

zyner huisbedienden.

Se défaire. S'étonner , fe troubler.

Zich verwonderen , zich ontroeren,

verzetten, verlegen worden.

Lui , fans fedéfaire, répondit. Hy ,

zonder zich te ontroeren , ant-

woordde.

* Défait,défaite , adj . part.p. Tail-

lé enpieces , batu. Verflagen, omge-

bragt , neergebouwen, gansch , of

heelgeflagen.

Défaire. Faire mourir. Verdoen ,

ombrengen, om hals brengen , doo-

den, om 't leven brengen.

* Cette malheureufe a défait fon *

fruit. Die ongelukkige , of rampza-

lige , heeft haar kindt verdaan, of

omgebragt.

Defaire. Ternir. Verdooven ,nmin-

der doenfchynen.

* L'Ecarlate défait (ou ternit) toutes

les autres couleurs. 't Scharlaken

verdooft alle andere verwen.

* Défaire. Mettreen déroute , tail-

ler en pieces. Verslaan , ombren-

gen , neerhouwen , in depan hak-

ken.

* Défaireune armée. Een leger ver-

flaan.

* D'un mot je vous pourrois défai-

re. Met een woordt kon ik ubelem-

meren, offtom maaken.

Se défaire , v. r. Vendre , fe déba-

raller. Verkoopen , zich ontlasten,

zich quyt maaken.

Il s'eft défait de toutefamarchandiſe.

Hy heeft al zyne waaren verkocht;

by heeft zich al zyne waaren quyt

gemaakt.

Se défaire. Se débaraffer. Eloigner ,

on chaffer d'auprès de foi. Zich

ontdoen, ofontflaan , zich affchei-

den , wegjaagen , of van zichjaa-

gen.

Se défaire d'un domeſtique. Zich

van een knecht ontdoen ; een knecht

wegjaazen.

L'armée et défaite. 't Leger is

ganfch geflagen.

Defait , défaite. Pále , méconnoif-

fableà caufe de quelque mal. On-

gedaan , bleek , onkenbaar ter oor-

zaak van eenige ziekte.

Elle eft trifte & défaite. Zy ziet er

droevig en ongedaan uit.

DEFAITE , f. Déroute de trou-

pes. Nederlaag, ' t verslaan vaneen

heir , ofleger.

Après la défaite des ennemis , il fe

retira. Na de nederlaag der vyan-

den, trok by te rugge.

Défaite. Débitde marchandiſe. Greo-

te trek , fleet , of vertiering van

waaren.

Cecheval eft d'une belle défaite. Dat

paerdt is heel wel om te verkoopen ,

of zalwelverkocht worden.

Défaite. (Ce mot au figuré eft bas

burlesque.) Ilfignifie mife. Gang-

baar, die welgewilt is.

C'est une fille d'une belle défaite.

Die dochter is heelgangbaar , ofis

welgewilt.

Défaite. Excufe , pretexte. Ver-

Schooning, verontschuldiging , voor-

wendtfel, dekmantel.

* Voilauneplaifante défaite ! Dat is

een aardige verfchooning!

DEFALQUER, v . a. (Mot qui vieil-

lit.) Rabatre , déduire. Inkorten ,

afkorten, aftrekken.

DEFAROUCHER , v. a. ( Vieux

mot.) Voiez Aprivoifer.

DEFAVEUR , S. m. (Vieux mot.)

Voiez Disgrace.

DEFAUT, f.m. Manquement ,

vice. Gebrek,feil , ondeugdt , man-

gel.

Il n'y a perfonne fans defaut. Daar

is niemant zonder gebrek.

Parun defaut de charité. Doorgebrek,

of mangel van liefde.

Defaut. (Terme de chaffe.) La perte

qu'un chien fait desvoies de la bê-

te. 't Verlies van ' t ſpoor als een

hendt eenig wildt naloopt.

Defaut. (Terme de Pratique.) C'est

lorfque celui qui eft ajourné ne

comparoît pas. Rechtsverzuim ,

verzuim, ofnalating van op den

beftemden tydt voor't recht te ver-

Schynen.

Condanner par defaut. Verwyzen by

rechtsverzuim , of by gebrek van

te verfchynen.
*
Ledefaut descôtes. L'endroit où

fe terminent les côtes. Onder de

ribben ; de plaats daar de ribben

eindigen.

Il a été bleffé au defaut des côtes.

Hy is onder de ribben gequetft , of

gewondt.

DEFECTIF , adj . (Terme deGram-

maire.) Verbe défectif, c'est-à-di-

re qui n'a pas tous fes temps. On-

volkomen,onvolmaakt. Eenwoordt

derSpraakkunde.) Een onvolmaakt

werkwoordt , dat alle zyne tyden

niet heeft.

DEFECTION , S.f. Revolte , ré-

tellion. Opftant , oproer , weder-

Spannigheit , wederhoorigheit.

Il fut fur le point de perdre les pro-

vinces obeiffantes , par la défec-

tion dela haute nobleffe. Hy ftont

op'tpuntvandegehoorzaamelands-

fchappen te verliezen, door den op-

ftant vandenhoogen Adel.

DEFECTUEUX, défectueufe, adj.

A qui il manque quelque chofe.

Gelrekkelyk,daarietsaan ontbreekt,

dat niet vol is , of dat eenig man-

gel heeft.

Livre défectueux. Een boek dat niet

vol is , of daar iets aan ontbreekt.

(Gemeenlyk zegtmen in On-

duitfch; Een defect boek.)

Défectueux , adj. (Terme de Gram-

maire. ) Verbe défectueux , qui

n'apas tous fes temps. Onvolmaakt;

een onvolmaakt werkwoordt dat

Hh alle

•
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alle zyne tyden niet heeft.

DEFECTUOSITE' , ff. Defaut ,

manquement. Gebrek , gebrekke-

lykheit, mangel.

DEFENDANT , part.act. Verwee-

rende , verdedigende.

A fon corps défendant. Zyn lyf ver-

weerende.

DEFENDERESSE , ff. Terme de

Palais.) Celle qui fe defend en

juftice. Verweerfter , verdedigfter,

verantwoortfter voor ' t recht; ge-

daagde.

Défendre. Prohiber , faire défenſe

de faire . Verbieden , beletten , ver-

hinderen, verbodt doen.

Défendrele duel. Het lyfgevecht ver-

bieden.

La défendereffe a été condannée à

paier. De verweerfter, ofgedaag-

de, is gevonnift te betaalen.

DEFENDEUR , f.m. (Termede Pa-

lais.) Celui qui fe défend en jufti-

ce. Verweerder , verdediger , ver-

dadiger, verantwoorder , gedaagde,

een die zich voor ' t recht verant-

woordt, of verdedigt.

DEFENDRE, v.a. Garder , con-

ferver , empêcherde prendre. Be-

fchermen, verdedigen, befchutten,

bewaaren, verdadigen , verweeren.

Défendre une place contre les enne-

mis. Een plaats tegen de vyanden *

befchermen, of verdedigen.

Défendre l'entrée du port aux enne-

mis. Den vyanden deningang van

de haven beletten.

Défendre fa vie. Zyn leven verdedi-

gen; zyn lyfverweeren.

Defendre fon Prince , fes amis , fes

concitoyens. Zynen Vorst , zyne

vrienden , zyne medeburgers ver-

dedigen.

* Les femmes mettent des mafques

pour fe défendre du foleil. De vrou-

wen doen momaanzichten voor,

om zich voor de zon te beschutten,

of te dekken.

* Onl'accufe d'une telle chofe , mais

il s'endéfend. Hy wordt met zulk

eene zaak befchuldigt , maar hy

verdedigt'er zich over.

* Défendre. Protéger , foûtenir. Be-

Schermen , voorstaan , handthaven,

beweeren, ftaande houden.

* Défendre les interêtsde fes amisen

leur abfence. 't Belangzyner vrien-

den in hun afwezen waarneemen ,

ofvoorstaan.

Défendre une caufe. Een zaak be-

weeren, een zaak voorstaan , ver-

dedigen , befchermen , of verant-

woorden.

Il le défendit contre la domina-

tion d'Efpagne. Hybeschermdehem

tegen deSpaanfche heerfchappye.

Dieu a défendu de blafphémer. Godt

heeft verboden te lafieren.

Se défendre , v.r. Repouffer la for-

ce par la force. Zich verweeren ,

zich verdedigen, zich te weer fiel-

len, gewelt metgewelt tekeergaan,

zyn lyfverweeren.

Ils ne pouvoient pas bien fe défen-

dre contre un fi grand nombre.

Zykonden zich niet wel verwee-

ren , ofverdedigen tegen zulk eene

groote menigte.

Se défendre. Conteſter fur le prix

de ce qu'onachette. Dingen, knib-

belen , het oneens over den prys zyn

van'tgeene men koopt.

* Se défendre. S'excufer. Zich ver-

ontfchuldigen , zich verfchoonen ,

zich ontfchuldigen.

* Se défendre de faire quelque cho-

fe. Zich weerhouden , ofzichont-

houden van iets te doen.

Se défendre. Pouvoir s'empêcher

de&c. Zichweêrhouden , zich be-

dwingen, zich onthouden , nalaa-

ten, zich wachten om , enz.

* Elle a tant d'efprit qu'on ne peut

fe défendre de l'aimer. Zy heeft

zoo veel verftandts , dat men zich

niet kan onthouden haar te bemin-

nen, oflief te krygen.

* Sedéfendre. Ne fe laiffer pas cor-

rompre. Op zyn boede zyn ; bet

ftaande houden. Zich niet laaten

vervoeren , of verleiden.

* Il eft rare qu'un homme fe défen-

de de fa bonne fortune. 't Is wat

zeldtzaams dat een menfch zich

door den voorfpoedt niet laat ver-

voeren, ofverleiden.

Defendu , défenduë. Part. Protegé.

•

Interdit. Beschermt, verweert, ver-

dedigt. Verboden.

DEFENSE,f.f. Soutien, protection ,

apui. Verweering, verdediging. Be-

waring, behouding , fteunfel , be-

Scherming.

Se mettre en défenſe. Zich tot tegen-

weerftellen , zich tot verweering

zetten.

Cethomme a fait une belle défenſe

dans la place. Die man heeft eene

Schoone verdediging, of verantwoor-

ding opdemarkt gedaan.

Défenfe. Protection. Apologie. Be-

fcherming, verantwoording, ver-

|

dediging, verweering.

Entreprendre la défenſe d'une per-

fonne. Iemants verdediging , of

verantwoordingopneemen.

Défenfe. (Termede Palais.) Réponse

par laquelle onfe défend de la de-

mande. Verantwoordingin recht-

zaaken. Antwoordtdatmen opden

eisch voor't Rechtgeeft.

Défenfe. Prohibition , interdiction.

Verbodt, afkeuring.

Ona faitdéfenfesd'avoiraucuncom-

merceavec la France & l'Espagne.

Men heeft een verbodt gedaan , of

verboden eenigen handelmet Vrank-

ryk en Spanje te houden.

Défenſe. Ouvrage de fortification.

Een borstweering, bolwerk ,fchans,

hoornwerk , fterkte , of vefting--

werk.

Rétablir les défenfès d'une place. De

Sterkten , of veflingwerken eener·

plaats weer opmaaken.

On avoit abatu avec le bélier les

principales défenſes. Men hadde

mot den ram de voornaamfte fterk-

ten gevelt.

Défenfes. Les deux dents dont le

fanglier fe defend. De twee flag-

tanden der wilde zwynen.

Défenfes de l'Elephant , & du Che-

val marin. De twee groote voor-

tanden des Olyfants , en van 't

zeepaerdt.

Défenfe. (Terme de Couvreur.) Fen

lat kruiffelings over malkanderge-

Spykert , die men ter waarſchou-

winge, van de daken der huizen

hangt , die men dekt.

DEFENSEUR , f.m. Celuiqui fou-

tient , qui défend , qui protége.

Befchermer, verdediger, voorftan-

der , beschutter , behoeder , voor-

Spraak, verweerder.

Heureux celui qui a Dieu pour fon

défenfeur. Gelukkig is by die Godt

tot zyn beschermer heeft.

DEFENSIF, défenfive , adj. Qui

défend. Befchermend, befchuttend,

verdedigend , verweerend , weer-

baar, 'tgeenbefchut , ofbeschermt.

Emplâtre défenfif. (Certain nom

d'emplâtre de Vigon qui eft rouge.)

Een befcherm of befchutplaafter.

(Zekere roode plaafter doorVigo

befchreven.)

Ligue ofenfive & défenfive. Een

befchadigend en verdedigend ver-

bondt.

Armes défenfives. Befchuttende , of

verweerende wapenen.

Dé--
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Défenfive, f.f. Etat pour ſe défen-

dre. Hoede. Stant om zich te ver-

weeren, of om zich te weer te ftel-

Len.

Etre fur la défenfive. Op zyn boede

zyn. Staanom zich te verweeren.

DEFERANCE , déférence , f.f.

Refpect, aquiefcement à ce qu'un

autre defire.Eerbiedigheit , ontzagh,

hoogachting, wyking, bewilliging,

ofinwilliging van'tgeen eenander

begeert.

Avoir de la déférance pour les per-

fonnes de mérite. Veel achting

voor luiden van verdienften , of

van bequaamheit hebben.

DEFERER. Ceder parrefpect.Con-

decendre, obeir. Toegeeven , wy-

ken, door ontzagh bewilligen. On-

derwerpen, gehoorzaamen.

Déférer , donner, décerner. Toeftaan,

bewilligen, beftemmen, geeven , in-

willigen, befchenken.

LeSenat defera l'honneur du triom-

phe à Pompée. De Raadt beftem-

de de eere der zegepraal aan Pom-

pejus.

Déférer aux avis d'un ami. Zich aan

den raadt van eenen vriendt hou-

den, ofgedraagen.

Déférer. Dénoncer , acufer d'un cri-

me. Aanbrengen , berichten , be-

klaagen, aanklaagen, van eenmis-

daadt befchuldigen.

On l'a déféré aux Juges. Men heeft

hem aan de Rechters beklaagt.

DEFERRER, v.a. (Termede Ma-

réchal.) Ontyzeren ; de hoefyzers

van een beefts voet flaan.

Déferrer un cheval. Een paerdt de

hoefyzers afflaan.

* Deferrer. Troubler , mettre quel-

qu'un hors d'état de répondre. Ie-

mant verbysteren , iemant verle-

gen, of verwart maaken , ofhem

in verlegenheit brengen , of van

zynftuk afbrengen, of afhelpen.

Ille déferra tellement qu'il ne fçut

plus que dire. Hy verbyfterde hem

zoodanig, dat hy niet meer wift

wat by zeggen zoude.

DEFI , m. Apel pour fe batre .

Uiteiffching , uitdaging , of beroe-

ping tot een tweegevecht.

Faire un défi. Accepter un défi. Ie-

mantuitdaagen, of uiteiffchen. Een

uitdaging aanneemen.

DEFIANCE, S. f. Mistrouwen ,

wantrouwen, quaadt vertrouwen,

ofquaadt vermoeden.

Etre toujours dans la défiance. Al-

tydt in wantrouwen, of mistrou-

wen zyn.

Il lui leva toutes fortes de défiance

par fes careffes. Hy ontnam haar

alle gedachten van wantrouwen

door zyne liefkozingen.

DE FIANT , défiante , adj. Soup-

çonneux. Mistrouwend, wantrou-

wig , wantrouwend , vol quaad

vermoeden.

Le loup eft un animal défiant. De

wolfis een wantrouwend dier.

DEFIER , v. a. Faire un apel , ou

un défi , provoquer. Uiteiffchen ,

uitdaagen , beroepen , tenstryde eif-

Schen tot een gevecht uitdaa-

gen.

Je m'en vai défier les vents au mi-

Jieu de l'Ocean. Ikga in 't mid-

den van de zee de winden uitdaa-

gen.

Se défier. Avoir de la défiance. Mis-

trouwen, wantrouwen , wantrou-

wend, ofwantrouwig zyn.

Se défier des promeffes dequelqu'un.

Iemants beloften mistrouwen , of

wantrouwen , zich op iemants be-

loften niet verlaaten.

Se défier de fes forces. Zyn krachten

wantrouwen , zich op zyn krach-

ten niet verlaaten, of niet betrou-

wen.

DEFIGURER , v. a. Efacer & gâ-

ter les traits & la forme de quel-

choſe. Mismaaken , fchenden,

de gestaltenis van iets bederven ,

que

verminken.

Défigurer le vifage. Het aangezicht

mismaaken, offehenden.

Il défigure tellement les Auteurs

qu'ils ne font plus reconnoiffables.

Hyfchendt, of verminkt zoodanig

de Schryvers , dat ze niet meer
kenbaar zyn.

Défiguré , défigurée , adj. Chan-

ge de vifage. Mismaakt , gefchon-

den, lelyk , van gestalte ofgedaan-

te verandert , verminkt.

Il étoit défiguré pour lors. Hy was

toen heel lelyk , ofmismaakt.

DEFILE' , .m. (Terme de guerre.)

Paffage étroit. Eennauwe , ofenge

wegh.

DEFİLER , v. a.

2

Oter le fil , le

cordon qui étoit paffé dans quel-

que chofe. Den draadt , of een

fnoer ergens uit trekken , of uit

baalen.

Défiler une éguille.

een naald trekken.

Défiler. Aler à la file.

Den draadt uit

Achter mal-

kander trekken. In eenen engen wes

man voor mangaan , ofde een na
den ander gaan.

De

Défiler. (Terme de Chandelier.) O-

ter la chandelle des broches.

kaerffen van de kaersſpylen afflry-

ken, ofafdoen.

Défiler un chapelet. Een roozenhoedt-

je ontrygen, oflos maaken,

DÉFINIR, v . a. Expliquer claire-

inent la nature d'une choſe. Be

fchryven, uitbeelden , de befchry-

ving eener zaak maaken , de na-

tuur van eenig ding uitleggen , of

bepaalen.

On définit l'ame une fubftance qui

penfe. Men befchryft de ziel eene

denkende zelfstandigheit te zyn.

Définir. Marquer , determiner. Be

Schryven, aanwyzen , bepaalen,

Définir , décider. Bepaalen , beslech-

ten.

* C'eſt unhomme qu'on ne fauroit

définir. 't Is een man die niet te

beschryven, of te doorgronden is.

Défini, définie ,part.p. adj. Expli-

qué. Befchreven , verklaart , uit-

gebeeldt, uitgelegt.

Une chofe mal définie. Een zaak die

qualyk befchreven is.

Défini , f. m. Chofe définie. 't Be-

paalde, 't uitgebeelde . Een befchre-

ve zaak.

Subftituer la définition en la place du

défini. De bepaaling in de plaats

van 'tbepaaldeftellen.

DEFINITEUR , f.m. (Terme de

certains Religieux.) Le confeiller

du General, ou du Provincial. De

Raadtgever van 't Opperhoofdt , of

Provinciaal der Geestelyken.

DEFINITIF , définitive , adj. Qui

régle, qui décide. Bepalend , einde-

lyk, beflechtend, befliffend. ' t Geen

iets beflecht, of beſliſcht.

Sentence définitive. Een beflechtend

vonnis, een eindelyke uitspraak.

DEFINITION , f. f. (Terme de

Philofophie.) Difcours qui expli-

que nettement la nature d'une

chofe. Befchryving, bepaling, uit-

beelding, affchetzing. Een nette

verklaringvan den aart eener zaa-

ke.

Définition . (Terme de Capucin.) De

vergaderplaats van de Raaden der

Capucynen overhunne zaaken.

DEFINITIVEMENT , adv. Tout

à fait. Ten vollen, volkomen,gansch,

ganfchelyk, geheelyk , geheel en al

Juger une afaire définitivement. Een

Hh 2 zaak

1
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zaak ten vollen uitwyzen , ofge-

heellyk afdoen.

DEFINITOIRE , f.m. Chapitre

de certains Religieux . Het Kapit-

tel van zommige Geeftelyken.

DEFLEURIR , v. n. (il fe dit des

arbres) & fignifie , peidre fa fleur. ,

(Dit wordt van de boomen ge-

zegt , en beteekent) Zyn bloeffem

verliezen , oflaaten vallen.

Les grands vents font bien défleurir

les arbres. De zwaare winden be-

rooven de boomen geweldig van

bunnen bloeffem.

loopjes , of quinkflagen onderhou-

den , of vermaaken.

Défraier une compagnie ; fervir

de rifée , à une compagnie. Vry

lagchen aan een gefelschap geeven:

de spot van eenig gefelfchap zyn.

DEFRICHER , v. a. Mettre une

terre en état d'être cultivée. Een

landt toemaaken , ofinftaat bren-

gen dat het kan bebouwt worden.

Defricher une afaire ; la débrouiller.

Een zaak ontwarren , ophelderen ,

of ontvouwen.

DEFRISER , v. a. Defaire la frifure.

De Ontkrullen , de krul uitdoen.

Défriser une perruque. Een pruik uit

Les arbres font tous défleuris .

boomen hebben al hunnen bloeffem

verloren. De bloeffem is geheel en

al van de boomen gevallen.

DEFLORATION,.f.(Vieux mot .)

L'Action par laquelle on ravit lá

virginité à une fille. Ontmaagding.

(Een out woordt.) Schoffeering,

onteering. Beroving van den maag-

dom eenerjonge dochter.

DEFLORER, v. a. (Vieux mot.)

Dépuceler. Ontmaazden. (Een

out woordt.) Schoffeeren , onteeren,

fchenden , een jonge dochter den

maagdom beneemen.

DEFLUXION, .f. (Mot peu ufité.)

Fluxion. Zinking, hoofdtvloedt.

DEFONCEMENT , f. m. Ontbo-

deming, uitstooting , of inftooting

van den bodem.

DEFONCER , v. a. Den bodem

inflaan, uitstooten , ofinftsoten.

Défoncer un muid. Een oxhoofdt

den bodem inflaan.

Défoncer. (Terme de Corroieur.)Een

huidt treeden.

de krul doen.

DEFRONCER , v. a. Défaire les

plis de quelque chofe . Ontplooijen,

de plooijen ergens uitdoen.

Défoncer les poignets d'une chemi-

fe. De handiboordtjes van een

hemdt uit deplooijen doen.

DEFROQUE , .f. Biens , meu-

bles qu'un Moine , Abbé , &c.

laiffe en mourant. ' t Goedt , ofde

nalatenschap van eenen Abt , Mon-

nik, enz. Afgelegt gewaadt , of

kleedt van een Monnik , of Ridder

van Maltha.

La défroque d'un Moine apartient

à l'Abbé. 't Afgelegt kleedt van ee-

nen Monnik komt den Abt toe.

La défroque d'un Chevalier de Mal-

Se défoncer , v. r. Invallen , inzak-

ken , infpringen, inftorten.

Tonneau qui fe défonce. Een ton +

die den bodem infpringt.

Lit qui fe défonce. Een bedt dat in-

valt , of daar d'onderlaagen van

invallen.

DEFORMER, v. a. Faire perdre

la forme à quelque chofe. lets

mismaaken , of verminken , iets

vanzyne fchoonheit , of natuurly-

ke gedaante berooven.

DEFORMITE . Voyez Difformité.

DEFRAIER , v. a. Paier les dé-

pens pour une perfonne. Koft-

vryen , koftory houden , vry hou-

den , voor iemant betaalen..

Défraier un étranger. Een vreemde-

ling vry houden.

Défiaier une compagnie de bons

mots. Een gefelfchap met fraaije.

DEG.

DE'GAGEMENT, ſ.m. Action

par laquelle on fe dégage. Oni

faging, onilafting, intrekking, ont-

loffing, aftrekking.

Etre dans un entier dégagement de

toutes les chofes du monde. Ge-

beel van de dingen der wereldt los

gemaakt , afgetrokken , of afgefchei-
den zyn.

*

Dégagement de fa parole. Inha-

ling of intrekking van zyn

woordt.

DEGAGER , v . a . Retirer ce qui

eft en gage. Loffen , ontpandem

Loffen ' t geen verzet is , of ver-

pandtftaat.

*

* Dégager la parole de quelqu'un.

lemant van zyn woordt ontſtaam

Dégager. Debaraffer , détacher ,

délivrer. Ontwikkelen , los maken,

aftrekken , verloffen , afwenden.

* Dégager les cours de l'interét du

monde. De harten van ' t belang

der wereldt aftrekken.

Dégagerfon épée de celle de fon

ennemi. Zyn degen van dien van

zynen vyandt vry houden.

Dégager. Rétirer fa parole. Zich

ontflaan , of ontdoen. Zyn woordt

intrekken , ofinhaalen , zyn woordt

in, of door den hals haalen.

Il s'eft degagé adroitement. Hy heeft

behendig zyn woordt ingehaalt , of

ingetrokken.
*

Dégagé, dégagée , adj. Libre ,

qui n'eft point forcé. Vry, los,

zwierig, onbedwongen , niet ge-

maakt, aardig.

* Une taille dégagée. Un air dé

Een loffe geftalte. Een lofe

the apartient à l'Ordre. ' t Afge-

legt gewaadt van een Ridder van

Maltha komt de Ridderorder toe.

DEFROQUER , v . a. Faire quiter

le froc à un Moine. Een Monnik

uit dekap praaten , te weegbrengen

dat een Monnik de kap verlaat , of

op den tuin hangt.

Défroquer. Prendre à une perfon- gage.

ne ce qu'elle a. Iemant van de

buigh ligten , opligten , berooven ,

offroopen. Iemant ontzetten van

't geen hyheeft , ofvan gedeelte

daar van.

On l'a vilainement défroqué. Men

heeft hem elendig van de huigh

geligt , ofgeftroopt.

DEFUNT , défunte , adj. Mort ,

décédé. Overleden ,geftorven, wy-

len , doodt.

Les enfans du défunt. De kinders.

van den overledenen.

Le Roi défunt. Wylen de. Konink.

De overleden Konink.

zwier.

* Chambre dégagée. Qui a une iffuë

fecrette. Een kamer met een ach-

terdeur, meteen vryen , of heime-

lyken uitgang.

‡ DE GAINE, S.f. Belle dégaine.

Façon , maniere ridicule . Eene be-

lagchelyke, kluchtige , of bespotte-

lyke wyze.

DEGAINER , v. a. Tirer l'é-

pée. Van leer trekken , den degen

trekken.

Il n'elt pas homme à dégainer.

Hy is geen man om van leêr te trek-

ken.

DEGANTER , v. a. Oter les gans.

De handtfchoenen uittrekken.

DEGARNÍR , v.a.Oter ce qui gar

nit.
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nit. Ontblooten , afneemen , benee- [

men, 't boordtfel afdoen.

Dégarnir un habit. 't Boordtfel van

een kleedt doen.

Dégarnir une place , en ôter une

grande partie de la garnifon des

munitions , &c. Een plaats ont-

blooten; cendeel volk , krygsbehoef-

ten, enz. uit een plaats ligten.

DEGAT , f. m. Ravage de troupes.

Verwoesting, fchade , rovery , of

plondering van 't krygsvolk.

Faire le degat dans unpaïs. Een landt

verwoeften , ofplonderen.

DEGEL, .m. Dooi , ontdooijing,

ontlating van de vorst.

Le temps eft au dégel. ' t Is dooi

weer.

DE GELER , v. n. Dooijen , ont-

dooijen.

Il dégcle tout-à-fait. Het dooit door,

het dooitfterk , ' t weer ontlaat zich

geheel.

DEGENERER , v. n. Se relâcher

de la vertu de fes ancêtres. Ont-

aarden, verbafteren , van de deugt

zyner voorouderen afwyken.

Dégénérer de la pieté de fes Peres.

Van de godvruchtigheit zyner Va-

deren ontaarden , of afwyken.

DEGOBILLER, v.a. Degueuler.

Kalven , een kalf maaken ; braa-

ken, fpuigen, overgeeven.

DE GOBILLIS , J. m. Levin &

les viandes dégobillées. Braakfel ,

uitbraakfel. OvergegeeveSpyze en

wyn.

Cela fent le dégobillis. Dat flinkt

als uitbraakfel.

DEGOISER, v. a. (Motpeu ufité

pourmarquer) le chantdesoifeaux.

Zingen, queelen. (Dit wordt van

de vogelen gezegt.)

Dégouer. Chanter. Zingen , quee-

len.

poiffon.) Vischverwateren , vifchin ,

verfch water brengen.

Poiffon dégorgé dans la Seine. Vifch

die in deSeine verwatert is.

Se degorger. Se décharger. (Enpar-

lant d'uneriviere.) Zich ontlasten.

Inftorten, inloopen. (Van een ri-

vier fpreekende . )

DEGOURDIR , v.a. Deverdoving

van een lit verdryven.

Degourdir fes mains . De verdoving

uitzynhanden verdryven.

Se dégourdir , v. r. Weer gevoelen , en

beweeging in eenig verdooft lit des

lizchaams krygen.

Se dégourdir. S'éveiller , com-

mencerà n'être plus fi lourd. Sne-

diger worden; vlugger van geeft

en oordeel worden, zyndomheit af-

leggen.

DEGOURDISSEMENT , f. m.

Verdryving van de doofheit uit ee-

nig lit.

DEĞOUT , f.m. Onfmaaklykheit ,

walging, wanfmaaklykheit , wan-

[maak.

Viandequi donne du dégoût. Spyze

die walging veroorzaakt.

* Avoirundégoût pour une perfon-

ne. De walg van iemant steeken ;

eenweêrzinin iemant hebben , van

iemant afkeerig zyn.

* Dégoût. Déplaifir. Verdriet , on-

luft , moeijelykheit , droefheit , on-

genoegen , ongenoegten.

* On a divers fujets de dégoût dans

la vie. Men heeft veel redenen van

ongenoegte in 't leven.

Dégout , f. m. Drop. Afdruiping,

afdruipfel, lek, lekking.

DEGOUTANT, dégoutante , adj.

Onfmaaklyk, wanfmaaktyk, wal-

gelyk..

Viande fort dégoutante. Zeer walge-

lyke Spyze.

Dégoifer. Babiller. Klappen , Snap- *

ten , kakelen.

DEGORGEMENT, f. m. (Terme

de Plombier.) Reiniging , doorftoo-

ting , doorfleeking van iets dat ver-

vuilt, of verstopt is.

Dégorgement. Epanchement. Uit-

werping, uitftorting, overloping.

Dégorgement de bile. Uitstorting,

ofoverloop van galle..

DEGORGER , v . a. Terme de Plom-

buer.) Degorger un tuiau. Een.

goot doorfteeken, of een loode py?

fchoon maaken, die van vuiligheit

verstopt is.

Dégorger. (Terme de Marchand de

Dégoutant , dégoutante. Qui dé-

plait . lgelyk, onbevallig, onbe-

haaglyk, onaangenaam , afzienlyk,

leelyk , waarin men een tegenheit ,

of weerzin heeft.

* Unefemme fort dégoûtante. Een

zeer walgelyk , ofonbevallig wyf

Dégoutant, dégoutante. Qui decou-

le goûte à goute. Druipende , af-

druipende, met drappelen afvallen-

de, of aflekkende.

Dégouté, f.m. Un bon degouté.

Unbondrole qui aime à fe diver-

tir. Een ligtmis , een optrekker , een

kluchtigefnaak , die veel vanflem-

pen, ofmooiweêrSpeelen houdt.

DEGOUTER, v. a. Walgen, aan

't walgen helpen.

Viande qui dégoute. Walgende Spy-

ze.

* Dégoûter. Rebuter. Onfmaaklyk ,

onaangenaam , of tegen maaken ,

afkeerig van maaken , ergens van

aftrekken , of een weerzin in gee-

ven.

* Se dégoûter du fervice. Een weêr-

zin in den dienft krygen.

DEGOUTER , (Pron.degouté.) v.n

Tomber goute à goute. Afdrup-

pen , afdruipen , aflekken , droppen,

lekken.

Le toit degoute. Het dak lekt.

DEGRADATION , f.f. Deftitu-

tion du grade où l'on eft. Ont-

edeling,beroving van iemantsftaat

daar byinis.

Dégradation d'Eclefiaftique. Ont-

wying, of afzetting van eenen

Geeftelyken , of kerkelyken.

Dégradation , f.f. Degat qu'on fait

dans un heritage. Vermindering,

nadeel , offchadedie men ineener-

fenis doet.

DEGRADER, v. a. Priver quel

qu'un d'un titre , oud'une qualité.

Afzetten , ontwyen , iemant van

eenen eernaam , of van een eerampt

berooven, of ontzetten.

Dégrader un Gentilhomme. Eenen

Edelmanontdekken , of van zynen

adeldom berooven.

DégraderunPrêtre. Een Priester ont-

wyen, of ontwyden.
*

Degrader. Deshonorer. Schenden,

onteeren.

* En cent lieux il me degrada. Hy

fchondtmyinhondertplaatzen.

Dégrader. Ruiner, detruire des bâ-

timens , des terres , des bois , &c.

Gebouwen, landeryen , boffchen ;

enz. vernielen , verdelgen , ver-

woeften , bederven , omhaalen, af-

treeken , flegten.

*

*

Dégrader. Abatre par le pié. Tot

den grondt toe afbreeken , offleg-

ten.

Degraderune muraille . Een muur

afbreeken, offlegten.

DE GRAFER , v.a. Onthaaken , los

haaken, los maaken.

Dégrafer un jufle au corps. Een rok

los haaken , de haaken van een rok

maaken.

DE GRAISSER , v . a. Oter la graiffer

Oterlestaches degraiffe d'unhabit.

't Vetuitfnyden, of afdoen. Smeer-

of vetvlakken uit eenkleedt doen.

Hh 3 DE--
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DEGROSSIR , v.a. Diminuer dela

groffeur. Verdunnen , vande dikte

afneemen, dunder maaken.

DEGUAINER. Voyez Dégainer.

DEGRAISSEUR , f.m. Celui qui

ôte les taches des habits & leur

donne leur prémier lustre. Een

vlakker , of uitvlakker , een die de

fmeer- of vetvlakken uit de kleede- DE'GUERPIR , v.a. (Terme dePa-

ren doet , en ze hunnen voorigen

glans weer geeft.

DE'GRE' ,f.m. Marche de montée.

Eentrap, tree , of treede.

Monter les dégrez. De trappen op-

klimmen.

Defcendre les dégrez. De trappen af

gaan.

Dégré. Efcalier , montée. Een trap.

Degré. Divifion de plufieurs chofes.

qui reçoiventdu plus ou du moins.

Graadt , trap, verdeeling van vee-

le dingen , die min, of meer aan-

neemen.

Undegréde chaleur. Eengraadt van

hitte, of warmte.

Un degré de gloire. Een trap van

*

eere.

* Etre dans un haut degré de fain-

teté. Op eenen hoogen trap ban hei-

ligheit zyn. Tot eenen hoogen trap

van heiligheit zyn gekomen.

Dégré. Proximité de parentage.

Graadt, lidt in maagschap.

Dégré. Moyendeparvenir à quel-

que dignité. Trap. Middel om er-

gens toe tegeraaken.

* Il a paffé par tous les degrez de la

Faculté, de la Magiftrature. Hy is

alle de trappen derWetenschap , der

Regeeringe doorgegaan.

* Drogue chaude au troifiéme dé-

gré. Een kruidt heet tot indender-

dengraadt.
*
Dégré. (Termede Philofophie.) Per-

fection effentielle d'un être . De

wezentlyke volmaaktheit van een

wezen.

* Dégré metaphyfique. Een overna-

tuurkundige volmaaktheit.

* Dégré. (Terme de Geométrie ,

de Geographie.) La 360. partie d'un

cercle. Een graadt. Het 360. deel

van een wereldtrondt , of kring.

* Dégrez de longitude. Dégrez de

latitude. Een graadt der , ofin de

lengte. Een graadt der , of in de

breedte.

lais .) Quiterun héritage . Een boe-

del met den voet ftooten. Van een

erfenis afzien ; een erfenis laaten

vaaren, of tenbefte laaten ; defleu-

tel op de kift leggen.

+ Déguerpir. (Vieux mot burleſque.)

Quiter le pais. Voortgaan. 't Haa-

zepadt kiezen. 't Landt ruimen, 't

landt verlaaten.

DEGUERPISSEMENT , .m. (Ter-

me dePratique.) Abandonnement

d'héritage. Verlating, of overgee-

ving van eene erffeniffe aan de

Schuldreiffchers.

DEGUEULER , v. n. Rendre

gorge. Spuigen , kalven , braaken,

‡

overgeeven.

DEGUISE' , déguifée, adj. part.p.

Vermomt, verftelt , verandert, ver-

kleedt , vervalscht.

Aler en habit déguifé. Vermomt ge-

kleedt gaan.

DEGUISEMENT, f.m. Diffimu-

lation. Verbloeming, ontveinzing,

bedekking, vermomming.

Déguisement. Chofes qui deguifent.

Een dekmantel, een fchyn. Din-

gen die iets verbloemen , of bedek-

ken.

DEH.

DEHERANCE , ff. (Terme dePa-

lais.) Erfrecht des Koninks omtrent

iemant , die zonder uiterste wil te

maaken , of zonder wettige erfge-

naamensterft.

DEHORS, f.m. La partie extérieu-

re. Buiten , hetuitwendigedeel ,het

buitenfte.

Cela vient du dehors. Dat komt van

buiten.

Dehors. Fortifications hors l'enceinte

d'une ville. Buitenwerken. Sterkten

die buitendenomtrek van eeneſtadt

leggen.

Défendre les dehors. De buitenwer-

ken verdeedigen.

* Dehors. Aparence, extérieur.'t Uit-

wendige , de uiterlyke fchyn , de

waarfchynlykheit , of fchynbaar-

heit; defchorffe.

* Une honnête femme doit au

moins fauver les dehors. Een eer-"

lyke vrouw moettenminsten den ui-

terlykenfchyn bewaaren.

Dehors , adv. Buiten , buiten de

deur.

Ils font là dehors. Zy zyn daar bui-

ten.

Mettre quelqu'un dehors. C'eſt le

chaffer. Iemant buiten de deur

zetten , offlooten ; iemant weg

jaagen.

Par dehors , adu. Van buiten , uit-

wendig.

La maifon eft belle par dehors. 't Huis

is vanbuitenfchoon.

DE'GUISER , v.a. Rendre mécon-

noiffable. Changer. Vermommen ,

veranderen, onkenbaar maaken.

Déguifer. Traveftir. Vermommen,

mommen, verkleeden.

Déguiſer un prifonnier pour le fau- *

ver. Eenen gevangenen verkleeden

om hem te bergen.

Déguiferfon nom . Zyn naam ver-

anderen , een valſchen naam aan-

neemen.

* Déguiſer. Diffimuler , couvrir.

Vermommen ,verbloemen , ontvein-

zen, bedekken.

Se déguifer, v.r. Se rendre mécon-

noiffable en changeant d'habit.

Zich vermommen , zich verftellen,

zich verkleeden , zich door verklee-

den onkenbaar maaken.

Se déguifer. Diffimuler. Veinzen ,+ DEGRINGOLER, v.a. Décen- *

dre vite. Dégringoler les montées.

De trappen afvliegen . Schielyk de *

trappen afloopen."

DEGROSSER , v. a. (Terme deTi-

reur d'or.) Degroffer l'or. Goudt-

draadttrekken, uitrekken, ofdun-

der maaken.

vermominen.

Son cœur fe déguiſe quand ilveut.

Zyn hart vermemt zich , of veinft

alsby wil.

Au dehors , adv. A l'exterieur.

Uiterlyk, uitwendig, van buiten.

* Le deuil n'eft qu'au dehors. De

rouw ismaar uiterlyk , ofvanbui

ten.

DEJ. DEI.

DE'JA, adv. Al, alreè , reeds , al-

bereids, alreede , algereedts.

Il eft déja grand. Hy is al groot.

Cela eft déja fait. Dat is alrede ge-

daan.

DEICIDE, f.m. Crime de ceux

qui firent mourir le Sauveur du

monde. Godtsmoordt. Misdryf

van hen die den Heilandt ter doodt

brazten.

DEJECTION, f.f. (Terme de Me-

decine.) Stoelgang, uitwerping der

vuiligheit.

DEJETTER , v. a. (Vieux mot.)

Jetter çà & là. Verwerpen , weg-

wer-
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werpen, wegfmyten.

Se dejetter , v. r. (Terme de Menui-

fier.) Se gonfler. Opkrimpen , krom

worden, zwellen.

Le bois de ce cabinet commence à

fe déjetter. 't Hout van die voetkas

begint te zwellen, of op te krim-

pen.

DEJEUNE', f.m. Ontbyt , ontnuch-

tering, morgenmaal.

Déjeûner, v.n. Ontbyten , zich ont-

nuchteren, een ontbyt doen.

DEIFICATION , .f. Apotheofe..

Vergoding, het ftellen van iemant

onder de Goden.

DEIFIER , v. a.

andere zyde vaaren.

Au delà . Prépofition. Tebuiten , bo-

venmaaten, onmaatig.

S'emporter au delà des bornes:

zyn gramschap de paalen tebuiten

gaan.

In

Par delà. (Adverbe & Préposition.)

Aan de overzyde , aan de andere

zyde.

Delà , adv. De ce lieu là. Van daar,

van die plaats.

Van
Delà il eft paffé en France.

daar is by naar Vrankryk getrok

ken, ofgereift.

Dela. D'où. Waar uit , daar uit.

Dela il s'enfuit que &c. Daar uit

volgt dat , enz.

Dela vient que , &c. Daar uit komt

dat , enz.

Mettre au rang

des Dieux. Vergoden , in't getal.

der Godenftellen , van iemant een

Godtmaaken, iemant als een Godt

achten, of eeren.

DEISME , .m. Créance de ceux.

quipour toute religion ne croient

qu'un Dieu. Godiftendom. ' t Ge-

voelen dergeener , die vandengan-

fehen Godtsdienft alleen maar ge-

looven dat er een Godt is.

DEISTE ,f.m. Qui croit feulement

unDieu. Godift . Eendieflechts al- *

leengelooft dat er een Godt is.

DEITE', f. Divinité. Godtheit,

Goddelykheit.

DEJOINDRE , v. a. Defunir , fépa-

rer. Ontbinden, fcheiden , los maa-

ken, los binden.

Begeeven, verlaaten , afwyken, de

fchopgeeven , laaten vaaren.

Delaiffer fa maîtreffe. Zyn minnares

verlaaten.

DELASSEMENT , f.m. Delaffe-

ment du corps , ou de l'efprit. Uit-

rufing. Verquikking van 't lig-

chaam , ofvan dengeeft.

DE'LASSER , délacer, v. a. Défaire

le laffet. Ontrygen , los
rygen,

den

DELABRE' , délabrée , adj. &part.

Celui dontles habitsfontdécoufus, *

ou déchirez. Gefcheurt , geplukt, ont-

daan , fchunnig,flecht in deplunje,

Il

of in de kleéren.

s'en revint à la maiſon tout déla-

bré. Hyquam heel gefcheurt enge-

plukt t'huis.

Délabré, délabrée.Qui eft en defor-

dre, ou en mauvais état. Onftelt ,

in wanorder , verwart in eenen

quaaden ftant , flecht , gekrenkt ,

verzwakt.

* Vos afaires étoient fort délabrées .

Uwezaakenftonden heel flecht.

DELABRER , v.a. Déchirer, met-

tre en lambeaux. Krenken , ver-

fcheuren, aan ftukkenſcheuren.

Les fatigues ont fort delabré l'ar-

mée. t Ongemak heeft het leger

zeergekrenkt.

Se déjoindre , v. r. Afwyken. Los-

gaan, van malkanderengaan , van

een gaan.

Déjoint, part. Van malkander , los , *

vaneen, afgeweken.

Ais déjoints. Planken dielos , of van

een geweken zyn.

DEJÜCHER , v.a. C'eft faire ôter

les poules du lieu , où elles fe font

juchées , ou perchées. Van het rek

jaagen , of roepen. (Dit wordt van

de hoenderen gezegt.)

Déjucher des poules. Hoenders van

'trekjaagen, ofroepen.

DEL.

DELA, adv. Van daar , daar van

daan.

Il étoit à quatre pas delà. Hy was vier

treeden van daar.

Delà. Prépofition. Van geene zyde ,

vande andere zyde.

Ils venoient de dela la mer. Zy qua-

men van geene zyde derzee.

Audelà , adv. Over, naar de ande-

rezyde.

Pafferau delà. Over flecken, naar de

rygveeter los doen.

Délaffer , v. a. Défaire quelqu'un-

de fa laflitude. Verquikken , ie-

mant van zyn vermoeitheit ont-

laften.

Le feu délaffe . ' t Vier , ofvuur ver-

quikt.

Délaffer. Donner quelque relâche.

Verquikken , eenige verademing, of

uit panninggeeven.

Délaffer fon efprit des occupations

ferieufes. Zynen geeft van ernftige

bezigheden aftrekken , ofzynengeeft

wat uitspanninggeeven.

Se délaffer , v. r. Se défaire de fa

laffitude. Zich verquikken , ruſten,

zich verhaalen, de vermoeide leden

laaten hitruften.

Se délaffer de fes fatigues. Zich van

zyne vermoeitheit verquikken. Van

zyne vermoeitheit uitrusten.

DELATEUR , f. m. Acufateur.

Aanbrenger , verklikker , overdra-

ger , betichter , befchuldiger , be-

klapper.

DELATION , .f. Accufation. Be-

fchuldiging, betichting , aanklaging,

verklikking.

DELECTABLE , adj. Quiaporte

du plaifir. Vermaaklyk , luftig,

verheugend , vervrolykend , ge-

noeglyk.

DELECTATION, S.ƒ. Plaifir.

Vermaak , verheuging , genoegte,

verluftiging.

+

DE'LACER. Voyez Délaffer.

DELAI , f.m. Remife d'une afaire

à un autrejour. Vertoeving ,fchorf- ‡

fing, opschorting, uitfiel, vertrek.

Verschuiving van eene zaak tot

eenen anderen dagh.

Sans delai . Terftont, zonder toeven ,

zonder uitfiel, of vertoeving.

DELAIER, v .a. Détremper quel-

que chofe dans une liqueur. Wee-

ken, ontlaaten, week maaken, be-

flaan , mengen.

Délaier la bouillie. Pap, ofbrymen-

gen.

DELAISSEMENT , f.m. Manque

de tout fecours. Verlating, gebrek

van alle hulpe.

Delaiffement. Abandonnement d'un

heritage. Verlating, afftant , of

overgeeving van eene erffeniſſe..

DELAISSER, v.a. Abandonner.

DELECTER, v.a. (Vieux mot.)

Donnerduplaifir. Vermaaken, ver

heugen, vervrolyken , vermaak en

genoegte geeven. -

DELEGATION, f.f. Commif

fion donnée à quelque juge. Een

laft , bevel, of volmagt aan eenigen

rechter gegeeven.

La délégation porte expreffément

que, &c. De volmagtiging , of

de laft aan den Rechter houd uit-

drukkelyk in , of brengt uitdrukke-

lyk mede dat, enz.

DELEGUE' , f. m. Député.

zondene, afgezondene , gemagtigde,

afgezant.

Ge-

Ju-
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Juges déléguez. Geftelde , ofgemag-

tigde rechters. Rechters die over

een zaak gekoozen zyn.

DE'LEGUER , v. a. Députer.

Afzenden , bevelgeeven , magti-

gen ; iemant over een zaak ſtel-
len.

Déléguer un juge. Een rechter ftel-

len, magtigen , magt geeven , of

verkiezen.

DE'LESTER , v. a. (Terme demer.)

Oter le left d'un vaiffeau. Ontbal-

Laften , den ballaft uit een schip

doen. (Een zeewoordt.)

DELIBERANT, adj.part. Qui

n'apointde refolution. Draalende,

overleggende, overweegende , bera-

dende , bezinnende ; die geen vaft

voorneemen, of besluit heeft.

DELIBERATIF, deliberative , adj.

Overweegende , overleggende , be-

radende; dat d'overlegging , of't

beraadt betreft.

Il a voix deliberative au Chapitre.

Hy heeft een beradende fiem in 't

Kapittel.

DELIBERATION , .f. Berading,

bezinning, overweeging , overleg,

beraadslaging.

Mettre une chofe en délibération.

Een zaak in beraadt ftellen , over

een zaak raadtflaan , een zaak in

bedenking , of overweeging gee-

ven.

DELIBEREMENT , adv. Har-

diment , réfolument. Stoutelyk.

Onvertzaagt, fchroomeloos , onbe-

(chroomt.

›

Marcher délibérément. Stoutelyk

voortgaan , ofvoorttrekken.

DELIBERER , v. a. Mettre en

délibération. Beraaden , raadt-

flaan, bezinnen , overweegen in

beraadt , of bedenking neemen.

On délibérera fur cette afaire. Men

zal over die zaak raadtflaan ; men

zal die zaak overweegen , of in be-

denking neemen.

Il n'eft plus temps de délibérer. 't Is

niet langer tydt om te raadtflaan.

De propos déliberé. A deffein. Met

voorbedachten raadt , met voor-

dacht , met opzet , met een voor-

neemen, opzettelyk,

Deliberé, adj. Hardi , refolu. Stout,

onvertzaagt , onbeschroomt , on-

Vervaert.

Cet un homme deliberé. Dat is een

fout, of onvertzaagt menfch.

DELICAT , délicate , adj. De bon

goût. Lekker, welfmaakende , van

goedenfmaak.

Delicat , délicate . Qui a de la déli-

cateffe , qui n'eft pas groffier. Lek-

ker, vies , die in zyn eeten en drin-

ken lekker , of vies is , die niet bot,

ofplomp is.

Délicat , délicate . De foible com-

plexion. Qui n'eft pas robufte.

Tenger , teér , zwak , van eenen

zwakken, ofteêren aart , die niet

fterk is.

Délicat , délicate. Douillet , mince.

Zacht , gladt , gemakkelyk , die

veel van zyngemak houdt.

Avoir la peau délicate. Zacht van

velzyn. Een zacht vel, of zachte

huid hebben.

Il eſt tout à fait délicat. Hy is heel

gemakkelyk.
*

Delicat , délicate. Fin , fubtil , a-

droit. Liftig , Scherpzinnig , spits-

vinnig, behendig , gauw , aardig,

fchrander,fneedig.

Efprit délicat. Eengauw , ofscherp-

zinnig verstandt.

* Oreille délicate. Een fcherphooren-

de oor.

* Raillerie délicate. Een aardige , of

geeftige spotterny.

* Délicat, delicate. Chatouilleux ,

pointilleux. Haaftig, opvliegende ,

Scherp, kitteloorig , die om een beu-

feling opfluift , of quaadt wordt.

* Il eſt délicat là-deilus. Hy is daar

kitteloorig over.

trop de molleffe. Koefteren , teder-

lyk, welluftig, brootdronken , of

dartel opvoeden, of opbrengen.

C'eft gâter les enfans , que de les

trop délicater. Men bederft dekin-

deren,wanneer men ze al te dartel

opbrengt.

Se délicater, v. r. Avoir grand foin

de foi. Zich wat goedts doen , zich

koesteren , groote zorg voor zich

zelven draagen , zyn gemak hou-

den. Op zyn mondtgezet , of ge-

fielt zyn.

Il fe delicate fort. Hy koeffert zich

zeer. Hy is zeer op zyn mondt ge-

zet.

Il ne faut pas tant fe délicater. Men

moet zich zoo zeer niet koesteren.

DELICATESSE , f. f. Delices.

Lekkerny , welluft.

Vivre avec délicateffe. In welluft,

of welluftig leeven.

*

*

* Délicat, délicate. Epineux , difi- *

cile, Teêr, teder , moeijelyk, on-

gemakkelyk, netelig , zwaar.

* C'eft une afaire délicate. 't Iseene

netelige, ofteêre zaak.

DELICATEMENT , adv. Deli-

cieuſement. Lekker , kostelyk , lek-

kerlyk.

Manger délicatement. Lekker eeten .

* Délicatement. Ingenieufement.

Sierlyk, aardig, kunftig , vernuftig,

geeftig , behendig.

Travailler délicatement. Kunftig

arbeiden.

* S'exprimer délicatement. Zich aar-

dig, offierlyk uitdrukken.

Délicatement , adv. D'une façon

douce. Zagtjes , zoetjes , zagie-

lyk , zoetelyk , op eene zagte wy-

ze.

* Manier une chofe délicatement.

Eene zaak zagtelyk behandelen.

Toucher une chofe délicatement.

Eene zaak zoetjes , of zagtjes

aanraken.

DELICATER . v. a. Traiter avec

*

Délicateffe. Bizarrerie fcrupuleu-

fe & rafinée. Teederheit , viesheit,

tettigheit, nauwgezetheit.

Je ne puis foufrir cette délicateffe

qui prend tout en mauvaiſe part.

Ik kan die viesheit niet verdraa-

gen, die alles ten quaade duidt , of

neemt.

Délicateffe. Subtilité , adreffe d'ef

prit. Fynheit , beslepenheit , fcherp-

zinnigheit , behendigheit , gauw-

heit , of vlugheit des verftandis,

fneedigheit.

Ilavoit une grande délicateffe d'ef-

prit. Hy was zeerfcherpzinnig, of

vlug van verstandt.

Délicateffe. Ce qu'il y a de plus

fin dans un art, ou dans une fcien-

ce. Spitsvinnigheit , ' t geen het al-

lerfpirsvinnigftein eenkunst, ofwe

tenschap is.

Savoir toutes les délicateffes d'une

langue. Alle de fynheden , offy-

nigheden eener taal weeten.

DELICES , f.f. (Ce mot n'apoint

de fingulier. ) Plaifir. Vermaak ,

genoegie , wellust , vermaaklykhe-

den.

Goûter les délices d'un Pais. 't Ver-

maak van een landt hebben , ofge-

nieten.

Se plonger dans les délices . Zich in

de wellust dompelen , ofbaaden.

Délices. Mets délicieux. Lekker-

nyen , lekkere ſpyzen , lekkere ge-

rechten.

J'aime mieux du pain fec que toutes

les délices de fa table. Ik hebbe

liever droog broodt als al de lekker-

nyez
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nyen vanzyn tafel.

(Ondir quelquefois delice aufingu- Il

lier, & alors il eft mafculin.)

DE'LICIEUX , délicieuſe , adj. A-

gréable au goût. Lekker , welfmaa-

kende , aangenaam van smaak ,

[maakelyk.

misdryf, fchennis.

fut furpris en flagrant délit. Hy

wierdt op de heete daadt, of op

beeter daadt betrapt.

DELITER , v. a. (Terme de ma-

çons.) Eenfteen in 't bouwen ver-

leggen , ofanders leggen , dan hy

in defteengroeve lag.Vin délicieux. Mets délicieux . Lek-

kere wyn. Lekkere, of welfmaaken- Il

degerechten.

Délicieux , délicieuſe. Qui aime les

plaifirs. Welluftig, die veel van ver-

maak, ofgenoegten houdt.

C'est un homme fort délicieux. 't Is

een zeer welluftig menfch.

DE LICIEUSEMENT , adv. Dé-

licatement. Avec délices. Lekker,

Lekkerlyk , welluftig, welluftiglyk ,

met lekkernyen , in wellust.

Manger délicieuſement. Lekkerlyk

eeten.

Vivre délicieufement.Welluftig leeven.

DE LIER , v.a, Ontbinden , los bin-

den, los maaken, ontvlechten, op-

doen, open maaken.

Délier une bote de foin. Een bos hooi

ontbinden.

Délier un paquet. Een pak opdoen,

los doen, of ontpakken.

* Voici le jour qui délie ma langue.

Dit is de dagh waar opmyne tong

wordt losgemaakt , of aan't fpree-

ken raakt.

DELIE' , déliée , adj. & part. Qui

n'eft plus lié. Los, ontbonden, los

gemaakt , ontvlochten.

Délié , déliée. Tres menu. Dun ,fyn,

teer.

Un fil très délié. Een zeer dunne, of

fyne draadt.

Délié, déliée. Subtil. Scherpzin-

nig, kloek ,gauw ,fneedig,fchrander.

* Il avoit l'efprit délié. Hy was

Scherpzinnig van verſtandt.

Trait délié de la plume. Een fyne

trek met depen.

DELINEATION, f. f. Ichnogra-

phie. Tekening, aftekening.

DELINQUANT, .m. Criminel.

Misdadige, fchuldige , mifdadiger ,

dader.

DELIRE,f. m. Alienation d'efprit

caufée par la violence de la fiévre.

Raaskalling , mymering, onftelte-

nis der herffenen , zinneloosheit ,

die door de bitte der koorts veroor-

zaakt wordt.

Etre en délire. Leggen raaskallen , of

buiten verftandt leggen.

DELIT, .m. Faute , crime. Mis-

daadt , fchelmftuk, overtreeding,

le.Trouwloos, ontrouw , ongetrouw,

bedrieglyk.

Un ami déloial peut trahir ton def-

fein. Een trouwlooze vriendt kan

uwen toeleg verraaden.

DELOIALEMENT , adv. Onge-

trouwelyk, bedrieglyk , trouwloos-

lyk.

Loosheit ontrouw ',

ne faut point déliter les pierres. DELOIAUTE',ff.Perfidie.Trouw-

Men moetdefteenen niet verleggen,

of niet anders leggen dan zy in de

fteengroeven gelegen hebben.

DELIVRANCE , f.f. Verloffing,

redding , vrymaking , bevryding,

losfing , flaking.

La délivrance du peuple de Dieu.

De verlosfing vanGodts volk.

Délivrance. Livraiſon. Levering.

Marchandiſe payable trois jours a-

près la délivrance. Koopmanfchap

die drie dagen na de levering moet

betaalt worden.

ongetrouw-
heit.

DELUGE, .m. Zondtvloedt , over-

vloeijingvan't water over den gan-

fchen aardtbodem.

*

Délivrance d'unefemme groffe. Ver- *

losfing van eene zwangere vrou-

we.

DELIVRER , v. a. Verloffen , red-

den, bevryden , vry maaken, los

laaten , in vryheit ftellen , flaa-

ken.

Delivrer les captifs. De gevangenen

verloffen.

Delivrer. Livrer, donner Leveren,

overleveren , geeven.

Delivrer de la marchandiſe. Waaren

leveren, ofafleveren.

Délivrerune femme : la faire accou-

cher. Een vrouw verloffen , ofvan

't kindt helpen.

DELIVREUR ,f.m. (Vieuxmot.)

Liberateur. Verloffer, heilandt.

DE'LOGEMENT, f.m. Déména-

gement. Opbreeking , optogt , ver-

huizing, vertrek.

DELOGER, v.a. Quiterun logis.

Verhuizen , van huis , of woon-

plaats veranderen.

* Déloger. Partir d'un lieu. Opbree-

ken, vertrekken, weg trekken , er-

gens van daan trekken.

* Le regiment d'élogea à la pointe

dujour. Dekrygsbende brak opmet

het krieken van den dagh.

Je le ferai bien déloger. Ik zal

hem wel doen opbreeken , ik zal

hem wel doenoppakken , ofopkraa-

men.

Délogerfans trompette. Sortir d'un

lieu en cachette. Meteen ftille trom

vertrekken. Zich heimelyk we pak-

ken, of wegmaaken.

DELOIAL, déloiale , adj. Infidé-

Un deluge de larmes. Een traa-

nenvloedt , een vloedt van traa-

nen.

Du grand deluge de fes pleurs

Elle noia toutes les fleurs.

Door zichin traanen teverdrinken,

Deedze al het bloemgewas verzin-

ken.

C'étoit delà qu'étoient venus tous

ces deluges d'armées qui inonde-

rent toute la Grece. Van daarwa-

ren alle deze krygsheirengekoomen,

dieganfchGriekenlandt overftroom-

den.

DELUTER, v. a. (Terme de Chi-

mie.) Oter le lut. De leem , of

fluitfmeering, van een ftoffcheiders

werktuig afdoen.

Déluterun vaiffeau. Een vat de leem,

offluitfmeering afdoen. Eenftof-

fcheiders kolf, helm , of oven los-

maaken. (Zy zeggen, ontluteeren;

doch dat is geen goedt Duitfch.)

DEM.

DEMAÇONNER , v.a. Abattre la

maçonnerie. 't Metfelwerk afbree-

ken, affmyten , of omver haalen,

floopen.

DEMAIGRIR , v. a. (Terme de

Charpentier. ) Rendre plus aigu.

Scherpen, fpitzen, punten , fcher-

per, fpitzer, ofpuntachtiger maa-

ken.

DEMAILLOTER , v.a. Ontwin-

den , ontzwagtelen , los maaken ,

uit dewindelen , of doeken doen.

DEMAIN, adv. Morgen, den vol-

genden dagh.

Il fe marie demain. Hy trouwt mor-

gen.

Après-demain. Overmorgen , in twee

dagen, op den tweeden dagh.

DEMANCHER , v.a. 't Hecht , of

de fleel afdoen, uit het he.ht , of

uit de fteel trekken.

Démancher un couteau , une hache,

Ii 't Hecht
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'tHechtvan een mes doen. Defteel

uit een byl trekken.

DEMANDE , f.f. Begeerte , eifch,

vraag, beede, verzoek.

On lui acorda fa demande. Hem

wierdt zynen eifch , zyn verzoek ,

ofzyne beede toegeftaan.

Faire des demandes ridicules. Zotte ,

ofbelagchelyke verzoeken doen.

Demande. Action en justice. Eifch

in rechten.

DEMANDER, v.a. Verzoeken, bid-

den, begeeren, eiffchen , vraagen.

Demander une fille en mariage.

Een dochter ten huwelyk verzoe-

ken.

Demander quelqu'un ; le chercher.

Naariemant vraagen ; iemantzoe-

ken.

Qui demandez-vous ? Wienzoekt gy?

Naar wien vraagtgy?

Demander. Defirer , avoir beſoin.

Vereiffchen , vorderen , van nooden

hebben.

Cet ouvrage demande toute vôtre

occupation. Dat werk vereischt,

of vordertal uwe bezigheit , of al

uwen tydt.

DEMANDERESSE , ff. (Terme

de Palais. ) Een eiffcherfche. Een

vrouw die iemant voor recht roept ,

ofdaagt.

DEMANDEUR , f. m. ( Terme de

Palais.) Een eiffcher voor ' t recht.

Een die iemant voor ' t recht roept ,

ofdaagt.

Etre pour le demandeur. Voor den

eiffcher zyn.

DEMANGEAISON , f.f. Jooking,

jeuking, jeukte, jeukfel.

J'ai par tout le corps des demangeai-

fons qui me font enrager. Ik heb-

be over'tganfche lyfeenejeukte die

my razende maakt.

* Demangeaiſon. Envie , defir. Jeu-

king. Trek, luft , begeerte , genegen-

heit.

* Avoir une furieufe demangeaiſon

de parler. Een geweldige jeuking,

trek, of luft tot fpreeken hebben.

DEMANGER , v.n. Jeuken , jeukt

hebben.

L'épaule me demange. Defchouder

jeukt my.

Demanger. Brûlerd'envie de faire.

Jeuken. Een brandende begeerte

hebben om iets tedoen.

Les mains commençent à lui de-

manger. De handen beginnen hem

tejeuken.

DEMANTELER , v.a. Abatre les

murailles d'uneplace. Ontwallen,

ontveften, de muuren en sterkten

van een plaats flechten , neerwer-

pen , of afwerpen.

Louis XIII. fit démanteler la Ro-

chelle. Lodewyk de XIII. liet de

muuren van Rochelle flechten , of

alwerpen.

+ DEMANTIBULE' , adj. Diflo-

qué, mis en pieces. Verftuik:, uit

het lit , verrukt, verzet , aanftuk-

ken.

Il avoit la machoiretoute déman-

tibulée.Zyn kaakebeen was heel ver-

zet, ofaan ftukken.

DEMARCHE , f.f. Pas. Gang, of

tredt van een mensch.

Avoir ladémarche grave. Eenenfta-

tigen , ofdeftigen gang hebben.

* Demarche. Avance. Voorgang ,

gedragh, bedryf, handel en wan-

*

del.

C'eft à lui à faire les premieres

démarches. 't Staat aan hemom

eerft voor tegaan, of 't eerftebyte

koomen.

Obferver toutes les démarches d'une

perfonne. Op iemants gedragh , of

handel en wandel acht flaan , of

acht geeven.

DEMARER , v.n. Partir de l'en-

droit où l'on étoit ancré. 't Anker

ligten, van de plaats vertrekken

daar mengeankert lag.

van eenschipaffchieten, demafton-

bruikbaar maaken.

Les coups de canon demâtérent fon

vaiffeau. Zyn fchip wierden de

maften afgefchoten.

DEME'LE' , f.m. Quérelle. Krak-

keel, moeite , twist , geschil, on-

luft .

Je n'ai aucun démêlé avec lui. Ik heb-

be geengefchil met hem.

Démêlé, démêlée, adj. Séparé, diftin-

gué. Ontwart, ontknoopt , gefchei-

den,onderfcheiden, beslecht,gelifcht,

bygelegt.

DEMELER, v.a. Diftinguer , fé-

parer. Défaire une chofe mélée.

Ontwarren , ontknoopen , onder-

fcheiden, fcheiden. Een verwarde

zaak los maaken , of uit de war

doen.

Démêlerune fufée . Eenspil , of klos

garen ontwarren.

* Démêler.Décider , vuider. Beflech

ten, befliffen, byleggen , ten einde

brengen.

* Démêler un diférend l'épée à la

main. Een gefchil met den degen

in de handt beflechten.

*
Je n'airien à démêler avec lui. Ik

hebbe met hemniet tedoen , ofniet

tefchaffen.

* Démêler. Debrouiller , decouvrir.

Ontloffen, ontknoopen , ontdekken,

La flotte démara de bon matin. *

De vloot lichtte ' s morgens vroeg

het anker.

DE MARIER , v. a. Diffoudre le

mariage. Echtfcheiden , ' t huwe-

lyk breeken , den bandt des huwe-

lyks los maaken, onttrouwen , ont-

buwen.

DEMARQUER , v. a. Oterla mar-

que. Uitwiffchen , uitdoen , het te-

ken uitwiffchen, of uitdoen.

Démarquer. (Ce mot fe dit des che-

vaux dont on ne connoit plus l'âge

- par aucune marque de leurs dents.)

Niet meer teikenen. (Dit wordt

van de paerden gezegt, wier ou-

derdom door geen teken van de

tanden meer kenbaar is.

Ce cheval eft jeune , il ne démarque

pas encore. Datpaerdt isjong,het

teikent noch niet.

DE'MASQUER , v . a. Oter le maf-

que. Ontmommen, ontmaskeren,

het momaanzicht afdoen , aftrek-

ken, of afligten.

DEMATER, v.a. (Terme de mer.)

Oterlesmats. Ontmaften. Demaft

Se

ontwarren.

Démêlerune verité. Een waarheit

ontdekken, ofontknoopen.

démêler , v.r. Se débaraffer. Zich

ontdoen , zich ontslaan , zich ont-

wikkelen , zich redden , zich uit

eene moeijelykheit redden.

DE'MEMBREMENT , f.m. Ver-

fcheuring van lit tot lit.

Ledémembrement d'un animal . De

verfcheuring vaneen dier.

* Démembrement,f.m. Verdeeling,

Scheuring.

* Le démembrement de l'Empire

Romain. De fcheuring van 't

Roomfche ryk.

DEMEMBRER, v. a. Divifer en

parties. Verdeelen , aan ftukken

fcheuren, in deelenfcheiden.

Démembrer un Roiaume. Een Ko-

ninkryk verdeelen , of fcheuren.

Les Bacchantes démembrerent Or-

phée. DeBachanten, of Priesterin-

nen vanBacchus , verfcheurdenOr-

pheus.

DE MEME. Voyez Même.

DEMENAGEMENT ,f.m. ' t Ver-

buizen, of 't vervaarèn, 't over-

bren-
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brengen, of ' t verveeren van huis- | *

raadt.

Mon déménagement m'a couté

vingts écus. Myn verhuizen heeft

mytwintig ryksdaalders gekoft.

DEMENAGER, v.n. Verhuizen,

vervaaren , zyn huisraadt ver-

voeren , van woonplaats verwife-

len.

Allons, déménagez ; partez d'ici. Ver-

trek; pakop; hieruit; paku voort;

vertrek van hier.

DEMENCE,Sf. Folie , alienation

d'efprit . Zotheit, dwaasheit , herf

fenloosheit, krankzinnigheit.

Il est tombé en démence. Hy is in

herffenloosheit vervallen. Hyiszot,

gek, ofkrankzinniggeworden.

SE DEMENER , v.r. Se remuer.

s'agiter. Zich beweegen, zich roe-

ren, zich heen en weer beweegen,

fingeren.

DEMENTI , f.m. Een leugenftraf-

fing , of leugenverwyt , (dat is , ie-

mant te heeten liegen.)

Donnerundémenti à quelqu'un. Ie

mant heetenliegen.

* Il en aura le démenti, ou il n'en

viendra pas à bout. Hy zal misloo-

pen, of niet te recht raaken , by

zalzyn oogmerk niet bereiken ; 't

zal hem mislukken ; hy zal't niet

te boven komen.

DEMENTIR, v.a. Donnerun dé-

menti. Iemant heeten liegen , of

vanleugenftraffen.

* Dementir. Faire paroître le conf-

traire. Verzaaken, loochenen , niet

overeen kornen , tegenfiryden, niet

beantwoorden, het tegendeel ver-

toonen.

* Ses actions démentent fes paroles.

Zyn daadenftryden metzyn woor-

den, of komen met zyne woorden †

niet overeen.

* Sa mine ne dément point le lieu

de fa naiflance. Zyn wezen firydt |

niet met zyn geboorteplaats , of

tont wel waarhy van daanis.

* Dementir fa naiffance, fon carac-

tere; faire des chofes indignes de

fa naiffance , de fon caractere, &c.

Zyn geboorte , ofafkomft verzaa-

ken, zyne waardigheit benadeelen,

of te kort doen,dingendoen diezyn

geboorte, ofdie zynenstaatonwaar-

digzyn.

* Se dementir , v. r. Se dedire , fe

relâcher. Zich zelven tegenspreeken,

frydige dingen zeggen. Afwyken,

zich aftrekken, afgaan.

Se dementir de fes belles actions.

Vanzyne doorluchtige daaden wy-

ken, zyne groote daaden door laf-

hartigheit benevelen , of verduifie-

ren.

Unhomme qui ne fe dement point ;

qui efttoujoursle même. Een man

die niet afvalt; die altoos de zel-

ve is.

DEMENTIBULE , Voyez De-

mantibulé.

DEMERITE, f.m. (Vieux mot.)

Voyez Péché.

DEMESURE , démefurée , adj.

Exceffif. Overdadig, overftallig ,

onmatig, bovenmatig , onmanier-

lyk, buiten maate.

Groffeur demefurée. Onmatige dikte.

Ambition démesurée. Eene inmati-

geflaatzucht.

DEMESUREMENT , adv.

ofhebben.

Demeurer. Tarder trop. Toeven, ver-

toeven , te langwachten , oftelang

achter blyven.

Vous avez trop demeuré à faire ce

que je vous avois ordonné. Gy

hebt te langgewacht met te doen 't

geen ik belaft hadde.

Demeurer. S'arrêter. Blyven ftaan,

zichftilhouden , ftilflaan.

Demeure, ou je te tue. Blyfftaan,

ofdatgaat ' er door ; fta ftil, ofik

breek u den hals.

Demeurer. Etre. Blyven fiaan , zyn.

Il demeuroit immobile. Hy bleefon-

bercerlyk, onbeweegbaar , of on-

beweeglykftaan.

Demeurer. Refter mort fur la place.

Blyven , doodt blyven , opde plaats

fneuvelen, of omkoomen.

Ex- Demeurer. Croupir honteufement.

Blyven , met fchande in blyven

fteken.

ceffivement. Onmatiglyk , onma-

nierlyk, buitenmatiglyk.

DEMÉTTRE , v.a. Dépoſer. Af- *

zetten, iemant vanzyn ampt , of

bediening zetten.

Se démettre de fa charge. Zich van

zynamptontslaan. Zynampt neêr-

leggen.

Se démettre. Difloquer. Verftuiken , *

verzetten, uit het lidt gaan.

Se démettre un bras. Ein arm ver-

ftuiken.

Demis , démife. Voyez plus bas.

DE MEUBLEMENT,f.m. Afnee-

ming,afhanging, ofontblooting van

huisraadt.

DEMEUBLER , v. a. Oter les meu-

bles d'une maifon. Den huisraadt

afhangen , afneemen , of uit den

buis brengen.

DEMEURANCE, ff. Woon-

plaats , verblyf, woonfteede.

DEMEURANT , f.m. ' t Over-

Schot, toverige. (Rette is beter in

'tFranfch.)

Audemeurant, Voyez Au refte.

DEMEURE , f.f. Lieu où on de-

meure.Woonfeede,woonplaats,ver-

blyf, verblyfplaats.

Voila lelieu de ma demeure. Daar

is myn woonplaats.

* Etre en demeure auprès de fes

créanciers ; ne les pas fatisfaire au

temps qu'on a promis. Achterlyk

metdebetalingezynerfchuldteiche-

ren zyn. Zynen fchuldreifcheren

op den behoorlyken tydt niet betaa-

len.

DEMEURER , v.n. Fairefademeu-

re. Woonen, zyn verblyfhouden ,

En demeurer là. Ne pouffer pas

une afaire. Het daar by laaten,

of daar by laaten blyven , eenzaak

laaten zitten , of laaten ſteeken.

Een zaak niet aandringen , voort-

zetten , ofbevorderen.

Il n'en demeurera pas là. Hy zal

't daar niet by laaten.

La victoire nous eft demeurée. De

zeze is aan ons gebleven ; wy heb-

ben de zege , of overwinning be-

houden.

Demeurer. (Terme de joueur de bou-

le.) N'aler pas jufques au but. Te

kort fchieten, achter blyven. Den

doel niet raaken.

Demeurer court dans un diſcours. In

een reden blyvenfleeken.

Demeurer en arriere ; refter debi-

teur. Ten achteren blyven ; een

fchuldenaar blyven , of fchuldig

blyven.

>

DEMI. (Ce mot fignifie diminution

de moitié , entre dans la compo-

fition de plufieurs mots. ) Half,

halve. (Dit woordt betekent de

vermindering van de helft

komt in de t'zamenftelling van

veele woorden.)

Ademi , adv: Half, ten halve.

A demi-foul. Halfdronken, halfxat,

half vol.

Demi-an , f.m. Een halfjaar.

Demi-aune, f.f. Een halve elle.

Demi-bain ,fm. Een badt daar men

maar met het halve lyfinftaat.

Demi-batoir , f. m. Een kleine briss-

plank , ofpaletplank.

Ii 2 Demi-
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Demi-ceint , f.m. Een zilvere riem

die de vrouwen om ' t lyf draa-

gen.

Demi-cercle ,f.m. Een halve kring,

een halfrondt.

Demi-coudée , f.f. Een halve elleboo-

ge, (in de lengte , ofhoogte.)

Demi-dénier,f.m . Een halvepenning.

Zekere oude munt.

Demi-Dieu, f. m. Een halve Godt.

Een Godt die op de aarde woont.

* Demi-Dieu. Sorte de Héros. Een

halve Godt. Een heldt , een groot ,

ofdoorluchtigman.

* Vous autres demi-dieux avez peur

comme les autres hommes. Gy,

halve Goden , hebt vreeze , of zyt

bevreeft als andere menschen.

Demi-douzaine , f.f. Six. Een half

dozyn. Zes.

Demi-fou, f. m. Een halve gek.

Demi-heure, f.f. Een halfuur.

Demi-lieue , f.f. Een halve myl.

Demi-livre, ff. Een halfpondt.

Demi-lune , f. f. Een halve maan.

(Zeker werk dereftingbouw.)

Demi-once,f.f. Een halve once , een

Loodt.

Demi-pié, f.m. Een halve voet.

Demi-quarteron , f. m. Een half

vierendeelpondts, of een halfvyf-

entwintig.

Demi-queue, ff. Een aam wyn.

Demi-favant,f.m. Een halfgeleerde,

ofhalfwyze.

Een halve toonin

Demi-fou, f. m. Een halve fiuiver.

Demi-ftier, demi-fetier , f. m. Een

halve pint.

Demi-ton, f. m.

dezangkunft.

Demi-tour,f.m. Een halve keer van

't krygsvolk.

Demi-tour à droit. Een halve keer

rechts om.

Une heure & demie. Anderhalf

uur.

DEMIS , démife , adj. & part. p.

Déposé de fa charge . Afgezet ,

van zyn ampt gezet , of uit zyn

bediening geftooten , ofgezet.

Démis , démife. Difloqué. Verftuikt,

verzet , uit het lit gegaan.

Avoir la jambe démiſe. 't Been ver-

ftuikt hebben.

DE'MISSION , f.f. Acte par le-

quel on declare qu'onfe démet de

fa charge. Affcheidt,ontflagh.Neer-

legging , ofafftant van zyn ampt,

cen verklaring waar door men be-

tuigt dat menzyn ampt neerlegt.

Donner à quelqu'un fa demiffion.

Iemant zyn affcheidt geeven.

DEMOCRATIE,f.f. Gouverne-

ment populaire. Volksregeering ,

volksheerfching, volksheerfchappy,

een regeering uit het volk , of uit

de gemeente gekoren.

DEMOCRATIQUE, adj. Popu-

laire. Volks , van ' t volk, uit het

volk, of de gemeente.

Gouvernement démocratique. Een

volksregeering.

DEMOISELLE , S. f. Fille noble.

Juffer, joffer , juffrouw . Eene edele

dochter.

Demoiselle. Inftrument dont on ſe

fert pour enfoncer les pavez. Hie.

Heiblok , ftraatftamper , stamper

waar meede men de fraat effen, of

gelyk maakt.

Faire fauter la demoiselle. De juf-

ferlaaten danffen ; defiraat ſtam-

pen.

Ma-demoiselle. La fille aînée du

frere du Roi de France. Mejuffer.

De oudtfte dochter van des Konings

van Vrankryks broeder.

DEMOLIR, v.a. Afbreeken,flech-

ten,floopen, afwerpen, neerwerpen,

neersmyten.

Démolirun temple. Een kerkafbree-

ken , offlechten.

DEMOLITION , f. f. Action

de démolir. Afbreeking , neêr-

werping, afwerping , flechting,

fooping.

kunde. Dekenniffe der duivelen , of

de eerdienft der duivelen.

DEMONSTRABLE , adj . Betoog-

lyk, betoogbaar , bewyslyk , dat be-

tooglyk, ofbewyslyk is.

DEMONSTRATIF , démonftra-

tive , adj. Betooglyk , betoogend ,

wiskundig ; bewyzende , dat iets

bewyft, ofbetoogt.

Une preuve démonftrative. Een be

toogend, of wiskundig bewys.

DEMONSTRATIOŇ, ſ. ƒ. Ar-

gument qui démontre. Betooging,

betooning, bewys. Een onweder-

Spreeklyke bewysreden.

Une démonſtration mathématique.

Een wiskunftig bewys , of wiskun-

dige betooging.

Démonftration. Marque exterieure

de quelque paffion . Een uitwen-

dig teken , of blyk van eenigeharts-

tocht.

Il le reçut avec de grandes démon-

ftrations de joie. Hy ontfing hem

met groote tekenen van blydfchap.
DEMONSTRATIVEMENT,

adv. Betooglyk , overtuigende , on-

wederfpreekelyk.

DEMONTER, v.a. Oter la mon-

ture à un cavalier. Eenen ruiter

zyn paerdt en toerusting ontnee-

men.

Cavalier démonté. Een voetruiter ,

een ruiter wienspaerdt ontnomen,

ofdoodt is.

Demolitions. Les materiaux d'un Demonter un canon. Een gefchut

bâtiment. D'afbraak, of af- van zyn raampaardt neemen , of

breuk van een gebouw. De fteen- chieten.

hoopen, puinhoopen , of overge- Demonter un fufil. Een fnaphaan

bleven stukken van een afgebroken_floopen , of uit malkander doen.

gebouw. Demonter. ( Terme de Menuifier.)

DĚMON , S. m. Diable. Duvel ,

of duivel, de booze geeft.

* Démon. Sorte de fureur. Duivel,

verwoedheit, woede.

* Queldémon vous agite ? Wat dui-

vel , ofwat verwoedheit maakt u

gaande? wat woede dryft , ofvoert ‡

+

u aan?

EenDémon. Méchant , enragé.

duivel van een mensch , een boos ,

verwoedt, dol , of razend menfch.

C'eft un petit démon. 't Is een boos

duiveltje.

DEMONIAQUE , adj. Enragé ,

poffedé du démon. Duivelsch ,

boos , razend, woedend. Bezeten,

van den duivel bezeten.

Démoniaque,f.m.ef. Een bezeete-

ne, een bezeeten menfch.

DE'MONOMANIE,f.f. Duivel-

Defaire un ouvrage monté. Eenig

fchrynwerkfloopen , ofuit malkan-

der doen.

+ Démonter. Déconcerter. Verzet-

ten , ontstellen , buiten ftal , of

poftuur brengen , te rug zetien.

Ces paroles demontent toutes vos

efperances. Die woorden floopen,

of verzetten alle uwe hoope.

DE'MONTRER , v. a. Faire voir

clairement. Betoogen , klaar betoo-

nen, bewyzen, doen zien.

Démontrer une verité. Een waar-

heit betoogen.

Demontrer les proportions des li-

gnes. D'evenredigheit der lynen be-

toogen..

DEMORDRE, v . a. Lâcher ce

qu'on tient avec lesdents. ' t Geen

men metde tanden gevat heeft bs.

la
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laaten, van't byten aflaaten.

* N'en pas démordre. Perſiſter dans

ce qu'on a entrepris. Niet los laa-

ten , niet bezwyken , of volhar-

den in 't geen men ondernomen

beeft.

DEN.

DENATER, v.a. Défaire la nate.

Ontmatten, de mat afdoen.

Dénater une chaiſe. Een ftoel ont-

matten.

DENATURE' , dénaturée , adj.

Cruel. Onnatuurlyk , wreedt , on-

menfchelyk, ontaardt.

Monftre dénaturé. Een wreedt ge-

drocht.

DENCHE , denchée , adj. (Terme

de blazon.) Qui a des dents. Ge-

tandt , 't geen tanden heeft. (Een

woordt der wapenkunde.)

DENEGATION, f.f. Negation en

juftice. Ontkenning, ofloo.hening

voor de vierfchaar.

DENI,f.m. (Terme de Palais.) Loo-

chening, ontkenning. (Een woordt

der Vierſchaare.)

Déni . f. m. Refus. Weigering, ont-

zegging.

Déni de juftice . Weigering van

recht.

De

Le déni des alimens qu'on fait à fon

pére eft un crime punillable.

weigering van voetfel , of onder-

houdt aan zynen vader is eenftraf-

baare misdaadt.

DENIAISER , v. a. Tromper

avec adreffe. Opligten , betrekken.

Behendiglyk, looslyk , of liftiglyk

bedriegen.

+ Déniaifer. Rendre plus fin. Slypen.

Loos , liftig , fnedig , erg , door-

Sleepen , beleepen , of doortrapt

.

maaken.

"

Afin de me déniaifer je fuis refolu

de voir un peu le monde. Om

my te flypen ben ik voornemens

de wereldt wat te zien.

Déniaifé , f. m. Fin , adroit. Een

Loos , liftig, erg, doertrapt , of door-

fleepen menfch.

DÉ NICHER, v. a. Oter du nid.

Stooren, uit het neeft neemen , ver-

neftelen , uit het neft jaagen.

Dénicher. Sortir d'un lieu. Uit een

plaats vertrekken , of een plaatsrui-

men.

Il faut dénicher de céans. Men

moet hier zyn spillen oppakken , of

men moet hier opkraamen ; men

moet vanhier vertrekken.

DE'NIER , v. a. Refufer. Weige-

ren, ontzeggen, afftaan , niet toe-

ftaan.

Dénier une faveur. Een gunft wei-

geren.

Dénier. Nier. Ontkennen , looche-

nen.

kent maaken.

fer. Verkondigen , verklaaren , be-

Aanklaagen , aan-

brengen , berichten , befchuldigen,

afkondigen.

Ildenonça deux ChevaliersRomains.

Hy befchuldigde , of betichtte twee

RoomfcheRidders.

Dénier un crime. Een misdaadt ont- Dénoncer un excommunié. Eenen

kennen.

DE'NIER ,.m. Efpéce de monnoie.

Een penning. Zekere munt.

Déniers. Une fomme d'argent. Pen-

ningen , eene fommegeldts.

Faire une levée de déniers fur le

peuple. Eenige penningen , of een

Schatting van 't volk ligten , of

heffen.

Léver le deux-centiemedénier. Den

tweehonderdfienpenning heffen, of

ligten.

Dénier de fin. (Terme de monnoie.)

Dégré de bonté de l'argent pur.

Eenpenningfyns. Zeker gewigt by

de Effayeurs gebruikelyk , om ge-

proeft zilvermee te weegen.

Interêt au dénier vingt. Renten , of

geldtwinning tegen den twintig-

ften penning, of tegen vyf ten

honderdt.

Dénier de monnoiage. Een gemun-

gebannenen uit de kerke afkondi-

gen.

DENONCIATEUR , f.m. Qui

dénonce. Qui acufe . Verkondiger.

Aanklager , befchuldiger , verklik-

ker, berichter.

Il s'eft rendu dénonciateur du crime.

Hy is een verklikker van't fchelm-

ftukgeworden.

DENONCIATION , f.f. (Terme

d'Eglife.) Afkondiging, of verkon-

diging dat iemant onder de Kerke-

lyke tucht , of den Kerkelyken ban

isgefielt.

DEÑOTER , v.a. (Terme de Pra-

tique.). Indiquer , marquer. Be-

duiden , bedieden , betekenen , te

kennen geeven, aanwyzen.

Je ne fai ce que cela dénote. Ik weet

niet wat dat beduidt , wat dat wil

zeggen , wat dat aanwyft, of te

kennen geeft.

DE'NOUMENT, .m. Ontknooping,

ontbinding, oflosmaaking van

knoop.

te penning, eengemunt ftuk geldis.

Dénier-à-Dieu , f.m. Errhes. De

Godtspenning, ' t geldt dat men opde

handt geeft als men iemant huurt, *

of iets koopt. Onderpandt.

DENIGRER , v. a. (Vieux mot.)

Méprifer , blâmer. Zwart maa-

ken , of affchilderen , fchenden,

verachten , lafteren , faamrooven,

eerrooven.

DENIS , f. m. Nom d'homme.

Denys , of Dionyfius. Een mans

naam.

DENISE, f. f. Nom de femme.

Dionyfia. Een vrouwe naam.

DE'NOMBREMENT , S. m. Tel-

ling, optelling, overslag , overre-

kening.

Faire undénombrement de plufieurs

chofes. Een optelling van veele

dingen maaken.

Dénombrement de fief. ( Terme de

Pratique.) Een staat , of regifter

der goederen die een leenman be-

zit.

DENOMINATEUR. Voyez Nu-

merateur.

DENOMMER , v.a. (Terme depra-

tique.) Nommér. Noemen ,

noemen.

Dénoûment. Eclairciffement. Ont-

knooping , ontloffing , verklaring ,

verlichting, oploffing.

* Dénoûment d'une piece de Thea-

tre. Ontknooping, of verklaring

van een toneelspel.

DENOUER , v . a. Defaire un

nœud. Ontknoopen , ontbinden ,

een knoop los maaken.

* Denouër fa langue. Zyn tong los

maaken; beginnen te fpreeken.

* Dénouer une dificulté. Een zwa-

righeit ontknoopen , ontloſſen , of

oploffen.

DENREE, . f. Koopmanschap,

koopwaare, of koopgoedt , waare.

Cette denrée eft fort chere. Dat is

heele duure waare.

DENSE , adj. (Terme de Physique.)

Epais , compacte. Dik, gedron-

gen , in een- of in malkander ge-

-drongen.

Un corps denfe. Een ligchaam dat in

een gedrongen is.

DENSITE' , f.f. Dikte. Gedrongen-

heit.be-

La pefanteurde l'or vient de fa den-

fité , ou dela petiteffe de fes pores.

Ii 3

DENONCER.v.a. Déclarer. Acu-

Do
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De zwaarte van ' t gout komt uit

zyn gedrongenheit , ofuit de klein-

te zyner openingen.

DENT, f. Eentandt.

Dent de lait. Melktandt. De eerfte

tandt die de kinderen krygen.

Avoir une dent de lait contre

quelqu'un. Avoir quelque hai-

ne, ou reffentiment contre lui.

Een wrok , of haat tegen iemant

hebben.

Groffes dents , ou dents machelie-

res. Kiezen , baktanden , maaltan-

den.

* Parlerdes groffes dents à quelqu'un.

Luiparler hardiment. Iemanthar-

delykaanspreeken, iemant toefnau-

wen, oftoegrauwen.

Dents canines. Hondtstanden.

Dent œillere. Oogtandt.

Grincer les dents. Knarffetanden , op

de tanden knarffen.

Il n'eft perfonne quine dife entre fes

dents , les Princes font d'étranges

gens. Niemant , of hy mompelt

tuffchen zyn tanden , dat deVorften ,

een vreemdt volk zyn.

Il n'en tatera que d'une dent . Il n'en

mangera point du tout. Hy zal

'er heel niet van trekken , of van

eeten.

Malgré fes dents. Malgrélui. In pyt,

of in weerwil van hem.

Elle a mis fon mari fur les dents.

Elle a épuifé fes forces. Zy heeft

haaren man op de tanden genoo-

men. Zyheeft zyne krachten uit-

geput.

Montrer les dents à quelqu'un.

Montrer qu'on a du cœur pour

lui refifter. Iemant zyn tanden

laaten zien ; toonen dat men hart

en moedt heeft om hem weerftant

te bieden.

AvoirAvoir les dents longues.

faim , ne manger pas fon faoul.

Hengerig zyn , zynenbuik niet vol

eeten.

Donnerun coup de dent à quel-

qu'un. Le railler. Iemant een freek

geeven, iemant befchimpen , of be-

Spotten.

Les dents d'une fcie. De tanden

van een zaage.

* Dent. Breche dans un couteau.

Schaar in een mes.

* Dent de herfe. Een tandt der egge.

* Dent de roue de tournebroche.

Een tandt van 't radt van een lo-

pendspit.

DENTÉE, ff. (Terme de chaffe.)

Quetzing der flagtanden van een | DEPARIER, v.a. Onspaaren, (dit

wildt zwyn. (Een jagtwoordt.)
wordtvandedieren gezegt.)

DENTELLE , J.f. Kant, fpelde- Undemes chevaux eft mort , l'autre

werk. qui refte eft déparié. Een vanmyne

paerden is doodt , het ander dat

overblyft is ontpaart.

DEPART, .m. Vertrek, verrei

zing, weggang.

Dentellé , dentellée. Façonné en for-

mededent. Getandt , tandiswyze

gemaakt.

DENTELER , v. a. Faire des en-

tailles. Tanden, fcherpen , tanden

aan vylen.

Denteler une fcie. Een zaag fcher-

pen, of tanden ; tanden aan cen

zaag vylen.

DENTELURE , .f. Ouvrage den-

telé. Getant werk, werk tandts-

wyzegemaakt.

DENTURE , f.f. Rangéede dents.

Eenry tanden , de ftant der tan-

den, de order waar in de tanden

ftaan.

Une belle denture. Een fchoone ry

tanden.

DENUE', dénuée. Dépouillé de

tout. Ontbloot , vanalles ontbloot ,

ofberooft.

Etre dénuéde toutes choſes. Van al-

les , of van alle dingen ontbloot

zyn.

DENUMENT , .m. (Termede dé-

votion.) Aftrekking , affcheiding,

losmaaking, afgetrokkenheit.

Etre dans un parfait denúment des

creatures. In eene volkome aftrek-

king van defchepfelen zyn.

DEP.

DEPAISER , v. a. Iemant ergens

van daan trekken daar hy gezagh

en aanzien heeft, iemant verplaat-

zen.

Il faut le dépaifer. Menmoet hem daar

vandaantrekken.

Depaïfer quelqu'un ; le deniaifer.

iemant befleepen , ofScherpzinnig

maaken.

DEPAQUETER, v.a. Ontpak-

ken, een pak los maaken , een pak

openen.

DE PAR , (Préposition.) De la part.

Van wegen, door bevel, wegens.

On a défendu de par le Roi, &c.

Men heeft van's Koninks wegen

verboden, enz.

DE'PAREILLER , v. a. Ontpaa-

ren , de paaren van malkander

doen.

Dépareiller des gants , des bas &c.

Handſchoenen , kouffen , enz. ont-

paaren.

† Déparer. v.a. Ontfieren. (beter

zegimen défigurer.)

Etre fur fon départ. Op zyn vertrek

ftaan.

Départ. (Terme d'Orfévre.) Scheiding

van 't gout en zilver door fterk

water.

Faire le départ de l'or & de l'argent.

Gout van ' t zilverſcheiden.

DEPARTEMENT, . m. Certai-

ne étendue de jurifdiction. Ge-

biedt,zekereuitfirekking van rechts-

dwang.

Il a trente vilages dans fon départe-

ment. Hyheeft dertig dorpenonder

zyngebiedt.

Departement. (Terme ufité entre les

Secretaires d'Etat.) Verdeeling, be-

wint.Eengedeelte van't Ryk, waar

indezaaken , die's Koninks belang

betreffen, den Geheimschryvervan

Staat zyn aanbevolen.

Département. ( Terme de Guerre.)

Verdeeling der quartieren van een

lezer.

DEPARTIR , v.a. Diftribuer. Uit

deelen, omdeclen , verdeelen.

Départir. (Terme dePalais. ) Een ge-

ding uitwyzen , waar over weer-

zydts gelyke stemmen waren.

Se départir, v.r. Quiter , fe dépor

ter. Toegeeven , afftaan , laaten

vaaren.

Se départir de fon droit. Van zyn

recht afflaan.

DEPASSER , v. a. Wederuithaalen,

of uittrekken. (In de volgende

voorbeelden gebruikelyk.)

Dépaffer un laffet on lacet. Een ryg-

veeter , offneer weder uithaalen,

ofuittrekken.

Dépaffez ceruban. Haal dat lint we-

der uit.

DEPAVER , v. a. Oter les pavez.

De vloer opbreeken , of opneemen,

(men kon zeggen ontvloeren.)

Dépaverune rue. Eenfiraat opbree-

ken, of opneemen.

DEPECER, v.a. Mettre enpieces.

Inftukkenbouwen,flaan ,fnyden,

of verdeelen.

DEPECHER , v.a. Envoier. Af-

vaardigen, afzenden.

Dépêcher un courier. Een looper , of

poftbode afvaardigen.

Se
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Se dépêcher , v.r. Se hâter. Zich

Spoeijen , zich Spoedigen , zich haa-

ften.

Dépêcher. Faire mourir. Afmaaken,

ombrengen, om hals brengen , doo-

den, doensterven.

Dépêches, f. Lettres écrites tou-

chant des afaires d'Etat. Brieven

nopendedezaakenvanStaat.

Voilàune belle dépêche ; (en par-

lant d'uneperfonne dont on eft bien

aife d'être quite.) Daar hebik hem
*

fraai afgevaardigt ! (Van iemant

fpreekende van wien men gaarne

ontflagen was.)

* DEPEINDRÉ, v. a. Repréfen-

ter , décrire. Affchilderen , uitbeel

den ,afmaalen , vertoonen , befchry-

ven.

Dépeindrelesgens. De luiden affchil-

deren, ofuitbeelden.

DEPENDANCE , f.f. Afhangend-

heit, afhanging, aanhangfel , toebe-

hooren, aankleven.

Une chofeavec toutesfes dépendan-

ces. Een zaak met al haar aankle-

ven, oftoebehooren.

La Breffe eft des prémieres dépen-

dances de la Couronne. Breffie is

een van de voornaamste aanhang-

felen van de Kroon.

DEPENDEMMENT, adv. Avec

dependance. Afhangig , met af-

hanging, of afhangelykheit.

DEPENDRE, v.a. Oterunecho-

fe qui eft pendue. Afneemen, af-

hangen, iets afneemen dat opgehan-

gen is.

Dépendre. (Vieux mot.) Voyez Dé-

penfer.

* Dépendre. Etre dépendant. Af-

hangen, afhangig , of afhangelyk

zyn,

* La fortune des gens dépend fou-

vent de leur mérite. ' t Geluk van

de menfchen hangt dikwyls van

bunne deugt , of verdienften af.

* Dépendre. Relever. Afhangen ,

afhangig , ofafhangelyk zyn.
*

IlyI y a en France beaucoup de bé-

néfices, qui dépendent du Roi.

In Vrankryk zyn veele geestelyke

ampten die vanden Konink afhan-

gen , of die de Konink te vergeeven

heeft.

Dependre; s'enfuivre. Volgen , ergens

uit volgen.

* Dépendant , dépendante. adj. e

part. Qui relève d'un autre. Dat

van een ander verheft wordt ,

van een ander afhangig is.

of

* Fiefdépendant. Een leengoedt dat |

verheft wordt.

DEPENS , f.m. Frais. Onkoften ,

koften.

Vivreaux dépens d'autrui. Opeenan-

ders koften leeven.

*

Dépens. Frais d'un procès. Koften ,

of onkoften van eengeding.

Etre condamné aux dépens. In de

koften verwezen zyn.

Dépens. Tort, dommage. Koften,

ongelyk , nadeel, fchade.

Se juftifier aux dépens d'autrui.

Zi h tot eens anders koften , ofna-

deel rechtvaerdigen.

DEPENSE , ff. Uitgift , uitgave ,

onkosten.

L'aumônenefe fait pas fans dépenſe.

D'aalmoesgefchiedt niet zonder uit-

gave.

Faire une groffe dépenfe. Groote on-

koften doen.

Dépenfe. Office dans une maison.

De fpinde , eetfpin, of etenskas in

een huis.

DEPENSER. Employer de l'argent

à quelque chofe. Uitgeeven. Er-

gens geldt aanbesteeden , aantekoft

leggen , of te koft hangen.

Dépenfer , v . a. Confumer. Vertee-

ren, verdoen , doorbrengen , ver-

quiflen.

Dépenfertoutfonbien. Al zyngoedt

verteeren, verdoen , of doorbren-

gen.

DEPENSIER , f. m. (Terme de Re-

ligieux. ) Defpysmeefter ,fchafmee-

fter, ofhuisbezorger onder de mon-

niker.

Dépenfiere. (Termede Religieufe.) Een

huisbezorgfter. Een Non die over

de spys en drank in de Kloofters 't

opzicht heeft.

DEPERIR , v. n. Commencer à

perir,ouàdiminuër. Smelten , ver-

Smelten, verminderen , vergaan ,

minder worden.

L'armée dépérit. 't Legerfmelt , of

verfmelt.

DEPERISSEMENT , .m. Onder-

gang, afneeming , bederving , af-

gang, verval.

Le dépériffement d'une famille. ' t

Verval, of d'ondergang van een

buis.

DEPETRER , v. a.Débaraffer. Ont-

wikkelen, los maaken , uittrekken,

ait het flyk trekken.

Dépêtrer un cheval. Een paerdt uit

het flyk trekken.

† Se dépêtrer. Se débaraffer , fe dé-

faire. Zich ontwikkelen , zich ont-

flaan, zichquyt maaken, zich af-

trekken, zichuit redden.

+ Sedépêtrerde quelqu'un. Zich van

iemant ontslaan.

DEPEUPLE' , dépeuplée , adj.

part. Ontvolkt, van volk ontbloot ,

volkeloos , onbewoont.

Paisdépeuplé. Een onbewoont , ofon-
bevolkt landt.

of ont-

DEPEUPLER, v. a. Détruire ou

chaffer le peuple d'un lieu. Ont→

volken, verwoeften , volkeloos maa-

ken, van volk ontblooten , 't volk

vernielen, of verjaagen.

La pefte dépeupla la Hollande. Dè

peft ontvolkte Hollandt

blootte Hollandt van volk.

Dépeupler , v . a. Verjaagen , verſteu-

ren, flooren.

Dépeupler le gibier, le poiffon , &c.

't Gevogelte, de viffchen , enz. ver-

jaagen.

DEPEUPLEMENT,f.m. Ontvol-

king, ontblooting van volk. Verja-

ging van volk, envan vee,

Dépeuplement d'une forêt . Ontbloo

ting van een woudt. Afhouwing

van boomen in een bosch.

Le dépeuplement de l'Afie & celui

de la Gréce vient du gouverne-

ment violent des Turcs. De ont-

volking van Afie en Griekenlandt

komt van de geweldige , of harde

regeeringederTurken.

DEPILATION
, .f. Action dede-

piler,ou faire tomber le poil. Uit-

trekking van 't haair.

DEPILATOIRE , ff. Sorte de

pâte dont on fe fert pour ôter le

poil. Zalve om't haair uit te doen

vallen.

DEPILER, v. a. Oter , ou faire tom-.

ber le poil. 't Haairuittrekken , of

doen uitvallen.

DEPIQUER, v. a. Oter le cha-

grin. Verzetten , verzoeten , de

droefheit verdryven , of wegnée-

men.

Cela me dépique de toutes mes per-

tes. Datverzet , of verzoet almy-

nefchade.

DEPIT , f.m. Spyt , hartenleet, ver-

driet, hartzeer, hartzweer.

Faire dépit à quelqu'un. Iemantspyt

aandoen.

En dépit. (Préposition.) Malgré. In

weerwil, ter jpyr

Je feraicela en dépit de lui . Ik zaldar

doen in weerwil van hem. Ik zab

dat hem terſpyt doen.

DE-
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DEPITER, v.a. Tergen , vergram-

men, vertoornen; boos ,gram , toor-

nig, of quaadt maaken.

Se dépiter, v.r. Sefächer. Zichftoo-

ren, moeijelyk worden , zich moei-

jelyk maaken , quaadt, of toornig

worden.

Un amant dépité. Een geftoort min-

naar.

DEPITEUX , dépiteufe, adj. Qui

1 fe dépite. Toornig, gestoort , geme-

lyk, moeijelyk , die quaadt wordt.

DEPLACEMENT , .m. Verplaat-

zing, verzetting in eene andere

plaats.

DÉPLACER , v.a. Oter dela pla-

ce. Verplaatzen , vanplaats veran

deren, uit deplaats neemen.

Déplacer quelqu'un ; prendre fa pla-

ce. Iemant uit zyn plaats ftooten ,

of zetten : iemants plaats innee-

men.

DEPLAIRE , v.n. Mishaagen , mis-

haaglyk , of onbehaaglykzyn , qua-

lyk gevallen.

Déplaire à Dieu & au monde. Godt

en menfchen mishaagen.

Se déplaire , v. r. Se chagriner , fe

dégoûter. Eenmishaagen , oftegen-

heitkrygen, moeijelyk , of bedroeft

worden.

Ne vous en déplaife. Sauf correc-

tion. Met uw verlof; neem het niet

qualyk; ' t mishaage u niet ; onder

verbeetering.

DEPLAISANT, déplaifante , adj.

Qui deplaît , fâcheux. Mishaaglyk,

onbehaaglyk , onaangenaam, moeije-

lyk, verdrietig.

DEPLAISIR , f.m. Fâcherie , cha-

grin. Ongenoegte , onvermaak , leet ,

moeijelykheit , verdriet , onluft, mis-

noegen.

Caufer du déplaifir à quelqu'un. Ie-

mant leet , of verdriet aandoen.

DE'PLANTER, v. a. Transplan-

ter. Verplanten , verzetten , ver-

pooten.

DEPLATRER, v.a. Oterle platre.

De plaafter afbikken. De plaafter

afdoen.

DEPLIER , déploier, v. a. Los doen,

open doen, opdoen , uit de vouwen

doen.

Déplieruneferviette. Eenfervet open

doen, ofafdoen.
*

Déplier. Ouvrir, découvrir. Ont-

vouwen, openen , ontdekken , open

leggen, vertoonen.

C'est là qu'il a déplié tous les tré-

fors de fon ame. Daar heeft hy al

defchatten vanzynengeeft ontvou-

wen, of in vertoont.

DEPLOYER. (Il n'eft en usage que

dans les phrafes fuivantes. ) Dit

woordtwordt(in't Franfch,nietdan

in de volgendefpreekwyzengebruikt.

Rire à gorgedeployee. Luidkeels lag-

chen, uitfchaterem in't lagchen.

Enfeignes deployées , ou dépliées.

Vliegende vaandels , ontrolde vaa-

nen.

DEPLISSER , v . a. Oter les plis.

Ontplooijen, deplooijen uitdoen.

Déplier une jupe. Een vrouwe rok

ontplooijen.

DEPLORABLE , adj. Beweenbaar,

befchreijelyk, beklaaglyk , erbarme-

lyk.

Mort déplorable. Een beklaaglyke

doodt.

DEPLORER, v.a. Plaindre , avoir

pitié. Beklaagen, befchreijen, bewee-

nen, meedelyden hebben.

Déplorer la miferedutemps. Deelen-

de des tydts beklaagen.

DEPLUMER, v . a. Oter les plu-

mes. Plukken. De veêren uittrek-

ken.

* Deplumer quelqu'un , le filouter.

Temant plukken, of kaal maaken.

DE POLÍR , v. a. Oterlepoli d'une

chofe. Oter l'éclat. Ontluifteren ,

' t gepolyfte , den luister , ofdenglans

van iets wechneemen.

Dépolir de l'acier. Den glans van 't

ftaal afdoen , of wechneemen.

DEPONENT,adj . (Terme deGram-

maire Latine.) Van eenen lydenden

uitgang, en een werkelyke beteke-

niffe. (Een woordt vande Latyn-

fche fpraakkunde.)

Un verbedéponent. Een werkwoordt

dat een lydenden uitgang, en een

werkelyke betekeniffe heeft.

DEPORT,f.m. (Terme de l'Eglife

Romaine.)Droit de déport. 't Recht

vanzekereBiffchoppen om deinkom-

ften van de openstaande kerken te

trekken.

DEPORTEMENT , f.m. Con-

duite, maniere d'agir. Gedragh , le-

ven, handel en wandel , eens men-

fchen levensbestier , levenwyze.

Les mauvais déportemens de lajeu-

nelle. ' t Quaadt gedrag, ofd'on-

geregeltheit derjeugt.

Se DEPORTER, v. r. Se defifter

de quelque afaire. Zich van een

zaak aftrekken , van een zaak af-

ftaan, een zaak laaten vaaren, zich

een zaak onttrekken.

DEPOSANT , f.m. Temoin , qui

depofe comme temoin. Getuige ,

een die getuigeniffe geeft.

DEPOSER , v.a. Oter à quelqu'un

fa charge. Iemant afzetten,iemant

zyn ampt beneemen , of uit zyn

bedieningftooten.

DéposerunEcclefiaftique. Een Ker-

kelyk perfoon afzetten.

Dépofer. Mettre en dépôt. Inbewa-

ringleggen,verzekeren,onder't recht

leggen.

Dépofer de l'argent au gréfe. Geldt

in deftadts griffie inbewaring leg-

gen.

Dépofer. Rendre témoignage. Ge-

tuigen , getuigenis geeven.

Il a déposé contre elle. Hy heeft te-

genhaargetuigt.

Dépofé , déposée , adj. part. Demis

defa charge.Afgezet vanzyn ampt

gezet, of uitzyn ampt, ofbediening

geftooten.

DEPOSITAIRE , f.m. ef. Celui

on celle à qui on confie quelque

dépôt. Bewaarder, ofbewaarfter

van eenig goedt. Dien , of die men

eenige goederen in bewaring, of te

bewaaren geeft.

* Dépofitaire. Celui , ou celle à qui

on découvre fon cœur. Iemants

hartevriendt , of hartsvriendin ;

dien , of die men zyn hart open-

baart, en zyn geheimen betrouwt.

Dépofitaires.(Termed' Augustin.) Een

Auguftyner monnik , die de handt-

veften en schriften van 't kloofter

bewaart.

DEPOSITION ,f.f. Privation d'o-

fice. Afzetting, ofberooving van

een ampt.

Dépofition. Témoignage. Getuigenis,

bevestiging.

On a jugé fuivant la dépofition des

témoins. Men heeft naar ' t getui-

genis, of de beveftigingdergetuigen

gevonnist , ofgeoordeelt.

DEPOSSE'DER , v. a. Uit het be-

zit zetten , uit zyn erve en bezit

ftooten , ofzetten; iemant het zy-

neontneemen, of van ' t zyne ont-

zetten.

DEPOSSESSION, ff. Action de

dépoffeder. Ontzetting, offlooting

uit het bezit.

DEPOSTER, v.a. Chaffer defon

pofte. Iemant uit zynplaats jaa-

gen, dryven, of verdryven.

Depofter l'ennemi. Den vyandt uit

zynpoft jaagen , ofdryven.

DEPOT, J.m. Vertrouwt goeds,

al
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al'tgeen men onder iemant te be-

waaren legt.

Mettre de l'argent en dépôt. Geldt

in bewaring leggen.

Dépôt. Epailleurqu'on voitau fond

des urines. De dikte die men onder

op'twater ziet leggen.

Dépôt. (Terme d'Auguftin.) De kift

waar inde handtveften van d'Au-

guftynerkloofteren zynopgefloten.

DEPOUILLE , ff. Tous les ha-

bits queportoitune perfonne. Af-

gelegt gewaadt , afgelegde kleeren,

al de kleederen die iemant plag te

draagen.

| DEPRAVATION,ff.Corruption.

Ondeugdt, boosheis , bederf, onge-

regeltheit.

Valet qui a la dépouille de fon maî-

tre. Eenknecht diezynmeefters af- †

gelegde kleeren heeft.

Dépouilles. Toutcequ'onremporte

furl'ennemi. Roof, buit , al 't geen

menopdenvyandthaalt.

Il s'enrevient chargéde dépouilles.Hy

quam wederom belaadenmet buit.

Dépouillede ferpent. ' t Uitgefchudde

vel van een flang.

DEPOUILLER , v.a. Oterles ha-

bits. Uitfchudden , uittrekken , ont-

kleeden. Iemants kleeren neemen.

Dépouiller.Se défaire . Uitschudden.

Zich ontslaan, afleggen , zich quyt

maaken, verlaaten , zich ontdoen.

* Dépouiller fon humeur farouche.

Zynenftuurfchen inborst , of aart

afleggen.

Dépouiller. Oter. Ontblooten , be-

rooven, neemen, ontzetten.

On l'a dépouillé de tous fes biens.

Menheeft hem van al zyne goede-

ren bereoft.

Dépouiller. (Terme defculpteur.) De

vorm van een beeldt los maaken

daar 't ingegooten is.

Se dépouiller , v. r. Zich ontkleeden,

zyn kleederenuittrekken,ofuitdoen.

Sé dépouillerde fa rigueur. Zynge-

Strengheit afleggen.

DEPOURVOIR, v.a. Ontblooten,

ontledigen , berooven van 't geene

nodig was.

Dépravation d'apetit. Wanhonger ,

mishonger, vreemdeeerzucht, vreem-

de eetluft .

DEPRAVE' , dépravée , adj. Gâté ,

déréglé. Bedorven , quaadt , onge-

regelt.

Apetit dépravé. Wanhonger , mishon-

ger, vreemde cetzucht.

Dépravé, dépravée. Corrompu. Be-

dorven , of bedurven , boos , booze,

quaadt, ondeugend.

Moeurs dépravées. Bedorve, of booze

zeden.

DEPRAVER , v.a. Corrompre le

goût , les mœurs ou la doctrine.

Oordeel, zeden ofleere bederven.

DEPREDATIOŇ, f.f. (Mot peu

ufité.) Pillage , ruine , vol. Ver-

woefling, vernieling, beroving ,plon-

dering, diefstal.

DEPRENDRE, v.a . Détacher. Ont-

doen, ontbinden , los maaken.

Jefus-Chrift nous a dépris du com-

mercedes chofes de la terre. Jefus

Chriftus heeft ons van de gemeen-

fchap der aardfche dingen ontbon-

den, of afgetrokken.

DE-PRE'S , ou de près. Tout con-

tre. Naby, dicht by.

Voirunechofede-près. Eenzaak van

naby zien.

DEPRESSER, v.a. Uit de pers

doen , of haalen. (Eenboekbinders

woordt.)

Dépreffez ceslivres-là . Doet, ofhaalt

dieboeken uit depers.

† DEPRESSION , f.f. (Terme de

Phyfique. ) Nederdrukking van

een ligchaam door een ander dat

zwaarder is. (Een Natuurkundig

woordt.)

lepucelage. Een dochter denmaag-

dom beneemen. (Zommige zeggen

ontmaagden.)

DEPUIS. (Prépofition.) Van , federt.

Depuis le lever du foleil jufques à la

nuit. Vander zonne opgang tot den

nacht.

Depuis , adv. Sedert , daar na.

Cela s'eft paffé depuis. Dat is'erfe-

dert omgegaan.

Depuis peu. Onlangs , niet langge-

leden.

Depuis-que. ( Conjonction . ) Dès le

temps que. Sedert dat , van dien

tydt af, dat.

Depuis quand ? adv. Depuis quel

temps? Sedert wanneer?

DEPUTATION, f.f. Envoi avec

commiffion . Bezending , afzending

metmagt omtehandelen.

Quel étoit le fujet de leur députa-

tion? Watwasde reden van hunne

bezending? of uitwatinzigt wier-

denzy afgezonden?

Députation. Perfonnesdéputées. Be-

zending, afgezondenen.

On lui envoia une députation. Men

deedehem eene bezending.

DEPUTE', f. m . Gezondene , afge-

zondene , afgezant.

DEPUTER , v.n. Envoier avec

commiffion. Afzenden , met laft,

eenbezending doen.

DEQ. DER.

DEQUOI ? De quelle chofe? Waar

van? van welke zaak?

Dequoi parlez vous? Waarſprekt gy

Dépreffion , f.f. Vernedering , on-

derdrukking.

DEPRIER , v. a. Opzeggen , ie- *

mant een gaftmaal ontzeggen die

mengenoodt hadt.

Dépourvoir une place, &c. Een Après m'avoir prié à diner , il m'a
of't no-

plaats, enz. ontblooten ,

dige uit eenplaats ligten.

Dépourvu , dépourvûë. adj.part.

Privé , dénué. Berooft , onvoor-

zien, ontbloot.

Dépourvu defens. Zinneloos , of van

zyn zinnen berooft.

Au dépourvû , adv. Onvoorziens,

onbedacht , onverhoedts.

Prendre quelqu'un au dépourvû. Ie-

mant onvoorziens vatten.

envoié déprier. Nadat hy my ten

eeten genoodt hadt , heeft hy't my

weder laaten opzeggen.

DEPRIMER. (Mot bors d'usage.)

Voyez Ravaler.

DEPRISER , v. a. Avilir , mépri-

fer. Verachten, laaken , mispryzen.

Déprifer la marchandiſe de quel-

qu'un. Iemants koopmanschap, of

waaren laaken , of verachten.

DEPUCELER , v.a. Faire perdre

van?

Il n'a pas dequoi payer. Hy heeft

niets daar hy mee kanbetaalen. Hy

kan niet betaalen.

Vous n'avez pas dequoi douter, ou

raifon de douter. Gy hebtgeen re-

den van twyfeling , of om te twry-

felen.

Il n'y a pas dequoi. Cela ne me-

rite pas vos remerciemens. Dat is

geenen dank waardig.

Avoir dequoi . Etre riche. Geldt

en goedt hebben. Ryk zyn.

DERACINER, v.a. Ontwortelen,

uit de aarde rukken , uitrooijen.

(Qualyk zegtmen uitroeijen.)

Déraciner un arbre. Een boom ont-

wortelen, ofuitrooijen.

* Déraciner le vice. De zonde uit-

rooijen.

DERAISONNABLE , adj. Onrede-

lyk, onbillyk , onbehoorlyk , onbeta-

melyk , tegensbillykheit en reden.

Kk DE-
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DERAISONNABLEMENT,adv.

D'unemaniere deraifonnable. On-

redelyk, op eene onredelyke wyze.

DERAIURE, f.f. (Terme de La-

boureur.) De laatste voore die men

maakt als men 't landt ploegt.

DERANGEMENT , .m . Verwar-

ring, wanorde , wanfchik, wan-

jchikkelykheit.

Ledérangement des parties. De wan-

fhik, of wanorde der deelen.

DERANGER. Oter de fon rang.

Verzetten , van zyn plaats nee-

men, van ofuit zyn plaats zetten.

Dérangerdes chaifes. Stoelen ongelyk,

of uit haarplaats zetten.

* Déranger. (Enparlant des perfon-

nes.) Troubler, mettre en defor-

dre. Verzetten , ontroeren , van't

fiuk aflrengen , verwarren , (van

menfchen fprekende.)

Son premier argument derangea

tout- à - fait fon adverfaire. Zyn

eerfte bewysreden bragt zynen te-

gendinger ganfch van 't ftuk af.

DERATE , adj. Fin , rufe. Loos ,

liftig, geflepen.

DERECHEF , adv. (Mot qui vieil-

lit.) Encore, de nouveau.. We-

derom, nochmaals, op nieuw.

DEREGLE' , déréglée , adj. Dé-

mefuré. Qui eft en defordre,

Ongefchikt , enmaatig , ongeregelt,

onmanierlyk , onbehoorlyk , onge-

bonden.

Ambition déréglée. Een onmaatige

ftaatzucht,

Mener une vie déréglée. Een onge=

bonden leven leiden.

DEREGLEMENT , .m. Defor-

dre. Corruption . Debauche hon-

teufe. Ongeregeltheit , ongeschikt-

heit, ongebondenheit. Bederving ,.

verwildering. Een fehandelyk le-

ven.

Déréglement de moeurs. Bederving,

of verwilderingder zeden.

Le déréglement des faifons leur a-

voit donné l'épouvante. D'onge-

ftadigheit der getyden had de f.hrik

onder hen gebragt.

Ce font des marques dudéréglement

de fa raiſon. Dat zyn blyken , of

bewyzen van d'ongefteltheit zyner

reden.

DEREGLEMENT, adv. D'une

maniere déréglée , avec excès.. '

Uitfpoorig, wanbebbelyk, ongeschikt,,

op eene ongeregelde , of uit/poorige

wyze.

DEREGLER , v..a. Mettre en

defordre. In wanorde brengen

buiten ftal, offtant brengen.

Se dérégler. Devenirdebauché. Uit-

Spatten , verwilderen , ongeregelt ,

of ongebonden van leven wor-

den.

DERIDER. (Vieux mot .) Oter les

rides. Ontrimpelen. De vouwen,

rimpels, ofkreuken uitdoen , gladt

maaken.

Dérider. Rendre plus gai , ou plus

ferain. Ontrimpelen. De rimpels

uit het voorhooft doen , vervroly-

ken; vrolyker, luftiger , ofblygee-

ftiger maaken.

Dérider le front. Zyn voorhooft

ontrimpelen.

DERISION , f.f. Moquerie. Be-

Spotting, Spotternye , ſchimp ,ſpot,

uitjouwing , uitlagching , belag-

ching.

Ils les porterent en dérifion par tou-

te la ville. Zy droegenze ten spot

de ganfcheftadt door.

DERIVATIF , ve , adj. Afkomen-

de, afkomftig, afgeleidt , oorfpron-

kelyk..

DERIVATION, ff. Origine d'un

mot. Afkomft , oorfprong, aflei-

ding van een woordt.

DERIVER ,. v. n. Venir , décen-

dre. Afkomen , fruiten , voort-

komen , zynen oorsprong neemen ,

oorfpronkelyk, of afkomflig zyn.

Mot qui derive du Grec. Een woordt

dat van ' t Grieks afkomstigis.

Deriver. (Terme de mer.) Aller au

gré des vents & des vagues. Op

Godts genade dryven. Zich aan 't

geweldt der winden en baaren o-

vergeeven, vervallen.

On va rarement aux Indes fans dé-

river. Men zeilt , ofvaart zelden

naar Indië zonder te vervallen , of

wegte dryven.

DERIVE, f.f. Verval , of wegdry-

vingin ' t zeilen.

Aller à la dérive. Vervallen , weg-

dryven , op Godts genade dryven.

DERNIER , derniere , adj. Delaat-

fte, de lefte.

Le dernier de tous. De laatfte van

allen.

*

*

Dernier, derniere. Le plus chetif.

De geringfte , deflechtite , de on-

geachtfte , de armfte , of verachtfte,

de minfte..

C'eft le dernier des hommes. 't Is

de geringfte der menschen.

* Dernier , derniere. Grand. Groot,

grootelyks , zeer, ten uiterfen. t

Je lui ai la derniere obligation.

Ik ben ten uiterften aan hem ver-

plicht:

DERNIEREMENT , adv. Depuis

peu. Laatft , laafimaal , onlangs,

laaftleden, korts , niet lang gele-

den , kortelings.

Il arriva dernierement , que , &c.

't Gebeurde laatft , dat , enz.

DEROBER , v. a. Voler. Steelen,

neemen, rooven.

Dérober. Cacher. Verheelen , ver-

bergen , verborgen , of verholen

bouden.

* Dérober une chofe à la connoif-

fance de quelqu'un. Voor iemant ,

ofiemant een zaak verheelen , of

verbergen, iemant van de kenniſſe

eener zaak afhouden.

* Se dérober, v. r. S'enfuir fans ê-

tre aperçu. Zich feelswyze weg-

pakken, of weg maaken. Heimelyk

vluchten. Boertende , met eenfil-

le trom vertrekken ; ftil het haze-

padt kiezen.

Dérober des féves . (Expreffion ufi-

tée parmi le peuple.) En ôter la

rabe. Boonen pellen , boonen uit-

doppen.

A la dérobée , adv. En cachette.

Steelswyze, in 't heimelyk.

Ils ne fe voient qu'à la dérobée. Zy

zien malkander niet dan steelswy-

ze.

Efcalier dérobé. Efcalier qui ne pa-

roit pas. Een fluiptrap die ergens

in een boekfaat , en van elk niet

gezien wordt.

DEROGATION,ſ.ƒ. Acte qui de-

roge. Verbreeking , vernietiging,

afbreeking.

DEROGATOIRE , adj. (Terme de

Pratique.) Afneemend , afbreekend,

ontrekkend, nadeelig.

DEROGER , v. a. Diminuër , fai-

re tort. Afbreeken , afneemen ,

ontrekken, verongelyken , befcha

digen , te kort doen , benadeelen,

krenken.

Déroger à fon droit. In zyn resht.

benadeelen.

Déroger. Statuër quelque chofe pour

abolir un écrit , une loi , &c. Iets

inftellen , om een gefchrift , eene

wet, enz. te vernietigen , ofafte-

fchaffen.

DERÖIDIR , v. a. Oter la roideur.

Slap maaken, deftyfte, offtyfheit

wegneemen.

Déroidir du linge auprès du feu. Styf

bevroren linnen by't vuurontdooi-

jen
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jen, offlapmaaken,

DEROUGIR , v.n. Ceffer de rou-

gir. Ophouden , ofaflaaten van

te bloozen , offchaamroot tezyn.

Zyn voorige verwe weder krygen.

DEROUILLER, v.a. Iets(chuu-

ren, offchoon maaken dat verroeft

is , denroeft ergens afdoen.

Dérouiller un fufil. Een fnaphaan

fchoon maaken.

DÉROULER, v. a. Défaire une

chofe qui eft roulée. Ontrollen,

los rollen , open rollen.

DEROUTE, .f. Défaite. Neder-

laag, ' t verlies vaneenflagh.

Mettre les ennemis en déroute. De

vyandenflaan en op de vlucht dry-

ven.

DERRIERE, adv. Après les autres.

Achter, na de andere.

Demeurer derriere. Achter blyven.

Derriere. (Terme de chaffeurs , quand

ils veulent qu'un chien demeu-

re derriere.) Achter. (Eenjagers

woordt , als ze willen dat een

hondt achterblyft.).

Derriere. (Prepofition.) Après , à cou-

vert de. Achter , onder debefchut-

ting, of befchermingvan.

Ilfe retira derriere un retranchement.

Hy verfchuilde zich achter een

bortweering.

Derriere ,fm. Lapartie de derriere.

Achter, bet achterfte deel.

Le derriere d'une maifon. 't Ach-

terhuis, bet achterfte , ofachterfte

gedeelte van 't buis.

Derriere,f. m. Cu , feffes. Het ach-

terdeel, bet achterfte, 't hinderfte,

d'aars , de billen.

Elle laiffe voir fon derriere. Zy laat |

baar achterfie zien.

DES.

DES. (Pluriel de l'article ou prépofi-

tion de.) Van, der , uit. ' t Meer-

vondt (in 't Franfch) van ' t voor-

zetzel. De.

La beauté des femmes. Defchoon-

heit der vrouwen.

J'ai vu des hommes. Ik hebbe man-

nengezien.

Venir des Indes. Uit Indie koomen.

Dès. (Ce mot avec un accent grave

eft uneprépofition , quifignifie de-

puis, & marque le commencement

d'un certain tems, foitpaffé, pré-

fent, ou à venir.) Van, zedert.

(Dit woordt (in ' t Franfch) met

cen hardt geluidtteken gemerkt ,

is een voorzetfel , dat het begin.

van eenen zekeren tyt , 't zy ver-

leden, tegenwoordig , oftoeko-

mende , aanwyft.)

Dès le point du jour. Van ' t begin

des daags, van den dageraadt af.

Dès-hier. Van gifteren , zedert gifte-
ren.

Dès-demain. Van morgen.

Dès-lors. Van toen af.

Dèsque. (Conjonction .) Auffitôtque.

Zoo ras, zoo dra als.

Dèsqu'il eut apris la nouvelle. Zoo

ras by de tyding gekregen hadde.

DESABILER. Voyez Deshabiller.

DESABUSER , v. a. Détromper.

Beter berechten , terecht helpen , on-

derrechten, uit dooling, of uit den

dut helpen.

DESACORDER, v. a. Défaire les

acords d'un inftrument de mufi-

que. Ontstellen , een speeltaig ont-

Stellen.

DESACOUPLER. Voyez Décou

pler.

DESACOUTUMANCE,ſ.f. (Mot

peu ufité.) Quand on quite upe

coutume. Ontwenning , afwen-

ning, afgelegde , of ontwende ge-

woonte.

DESACOUTUMER, v. a. Faire

perdre une habitude à quelqu'un.

Perdre la coutume ou l'habitude

qu'on avoit contractée de quel-

que chofe.Ontwennen, afwennen ,

de gewoonte verliezen , ongewoon,of

ongewent maaken , iemant eene ge-

woonte , ofdrift tot iets afleeren.

Defacoutumer quelqu'un dujeu. Ie-

mant het fpeelen afwennen.

Il a defacoutumé le vin. Hy heeft de

wyn afgewent.

Se defacoutumer , v.r. Zich ontwen-

nen , zich afwennen , ongewent ,

ofongewoon worden.

Se defacoutumer de boire. Zich van

drinken ontwennen.

DESAGENCER, v. a. Défaire ce

qui étoit agencé. In wanftal bren-

gen, of overhoop werpen 't geen

gefchikt was.

DESAGRE ABLE, adj. Onaange-

naam, onbehaaglyk , onbevallig,

onvermaaklyk.

Un air defagréable. Een onbevallig

wezen.

DESAGREABLEMENT , adv.

Onbevalliglyk , onlieffelyk , onbe-

haaglyk , dat geen aangenaamheit

heeft , onfierlyk.

Il parle defagréablement. Hy preekt

onbevallig, of onbevalliglyk.

DESAGREMENT , m. (Terme

qui commence à s'établir.) Onbe-

valligheit, onaangenaamheit , on-

behaaglykheit.

Elle a un grand defagrément en tou-

te fa perfonne. Zy heeft eene groo-

te onbevalligheit in haar ganfche

perfoon.

DESAGREER, v.n. N'agréer pas.

Mishaagen , niet behaagen , onbe-

haaglykzyn.

Il a le malheur de defagréer à tout

le monde. Hy heeft het ongeluk

van al de wereldt te mishaagen.

SE DE'SAISIR , v. r. Quiter ou

céder ce qu'on tenoit. Iets over-

geeven , iets uit zyn handen gee-

ven, iets los laaten 't geen menvaft

hieldt.

DESAISISSEMENT , f.m. Aban-

donnement. Laslating, verlating,

of overgeeving van iets dat men

vaft hieldt.

DESAJUSTER, v. a. Défaire ce

qui étoit ajusté. Ontfieren, wan-

fchikken, in wanftal brengen 'tgeen

opgefchikt was , over hoopfmyten.

DESALTERER , v.a. Oter la foif.

Laaven, den dorft verdryven , den

dorft verflaan.

DE'SANCRER, v. n. Léver les an-

cres. 't Anker ligten , vertrekken,

't zeil gaan.

Nous défancrames dès le lende-

main. Wyligtten ons anker's an-

deren daags , ofgingen's anderen

daags al t zeil.

DESAPAREILLER , v. a. Défai-

re des chofes qui étoient afforties.

Doormalkander haalen, offmyten;

dingen die by malkander waren ge-

fchikt , los maaken.

DESAPLIQUER , v.a. Défaire de

l'aplication. Aftrekken , afkeeren,

afwenden van eenige bezigheit.

Le temps me defapliquera des ob-

jets qui m'ocupent. De tydt zal

my aftrekken van de voorwerpen

daar ik meede bezig ben , ofdie my

bezig houden.

DESAPOINTER , v. a. Oter les

apointemens. De wedden, ofin-

komften ontneemen, ofintrekken.

DESAPRENDRE , v. a. Ontleeren,

afleeren, verleeren.

Avant que d'aprendre quelque cho-

fe il faut qu'il defaprenne ce qu'il

a apris. Voor dat hy ietsleere , moet

by eerft afleeren't geen by geleert

heeft.

Kk 2 DES-
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DESAPROUVER , v. a. Improu-

ver. Quaadt keuren , quaadi ach-

ten, afkeuren, verwerpen , wraa-

ken.

·

Je defaprouvefon procedé. Ik wraa-

ke zynen handel , of zyn bedryf,

of zyne wyze van doen , of van

handelinge.

DESARÇONNER,v. a. Jetter hors

des arçons de la felle. Uit den zadel

ligten , uit den zadel werpen.

Defarçonner un cavalier. Een ruiter

uit den zadel werpen.

*

Elle le defarçonna. Zy wierp hem

uit den zadel.

Defarçonner. Décontenancer, dé-

concerter. Buiten ftal , of poftuur

brengen, verwart , ofonftelt maa-

ken.

DESARGENTER , v.a. (Mot qui

n'eft pasfort ufité .) Oter l'argent.

Ontzilveren. 't Zilver afdoen van

iets dat verzilvert is.

Une taffe defargentée . Een ontzil-

verde drinkschaal.

DESARMER, v.a. Oter les armes

à quelqu'un. Ontwapenen , weer-

loos maaken, de wapenen, of 'tge-

weer afneemen.

Defarmer fa partie. Zynen vyandt

ontwapenen.

Defarmerunvaiffeau. (Terme de mer.)

Eenfchip ontakelen, of opleggen ; de

toerusting of't lopend want van

eenfchip afneemen.

* Defarmer la colére du Ciel. De

gramfchap des Hemels fillen.

DES-ARANGER. Voyez Déran-

ger.

DESARROI, .m. (Vieux mot.) Pau-

vre & trifte état. Arme en elen-

dige ftaat , flechte toestel , arme toe-

ftant.

Etre en un trifte defarroi. In eenen

bedroefdenftaat, offlechten toeftant

zyn.

DESASSEMBLER, v.a. Séparer ,

démonter. Scheiden , uit malkan-

der doen, floopen.

Defaffembler un ouvrage de pie-

ces raportées. Een werk dat in

een fluit. uit malkander doen , of

Пloupen.

DESASTRE, .m. Malheur. Ramp-

Spoedt , tegenspoedt , onheil , onge-

luk, ongeval, ramp.

DESATELER. Voyez Dételer.

DESAVANTAGE , . m. Préjudi-

ce. Nadeel , benadeeling , fchade,

hinder.

Cela eftà fondefavantage. Dat ftrekt

totzyn nadeel.

Defavanta
ge

. Du deffous. Schade,

verlies , nederlaag.

La cavalerie eut dudefavantage . De

ruitery leedt vry wat , offchoot te

kort.

Defavantage. Incommodité. Onbe-

quaamheit , ongelegenheit , onge-

mak, nadeeligheit.

Ils furent vaincus par le defavantage

du lieu. Zywierden door de nadee-

ligheit, of onbequaamheit derplaat-

ze overwonnen.

DE'S-AVANTAGER , v. a. Des-

avantager fes enfans. Benadeelen,

zommigen zyner kinderen benadee-

len , of te kortdoen , door al te groo-

ten voordeel aan een van hen te be-

wyzen.

DESAVANTAGEUX , adj. Pre-.

judiciable . Où l'on a du defavan-

tage. Nadeelig, fchadelyk , hinder-

lyk, ' tgeen tot nadeelfirekt , waar

in men verlies lydt.

Cela m'eftdefavantageux. Datis my

nadeelig, offchadelyk.

Combat defavantageux. Een nadee-

lig gevecht , een gevecht waar in

mengeftagen wordt , ofde neêrlaag

heeft.

DESAVEU, f.m. (Le contraire de

l'aveu.) Ontkenning, loochening,

afftemming. (Het tegendeel van

toestemming.)

Defaveu. ( Terme de Pratique. ) Be-

klag voor 't recht , (om dat men ,

zonder onze bewilliging , iets on-

behoorlyks aan den tegendinger

toegestaan heeft.)

DESAVEUGLER, v. a. (Terme qui

n'eft pasgénéralement reçu. ) Ti-

rer de fon aveuglement. Ont-

blindthokken, uit zyne blindtheit

trekken.

d'une perfonne. Eene befchryving

van iemants gedraghmaaken.

Ladefcription d'un païs. De befchry-

ving van een landt.

DESEMBALER , v. a. Oter des

balots. Ontpakken; uit de baalen,

ofpakken doen.

DESEMBOURBER , v. a. Tirer

hors de la bouë. Uit het flyk, of

uit den modder trekken , of haa-

len.

DESEMPARER , v. a. Quiter un

lieu. Een plaats verlaaten , een

plaats ruimen , ergens van daan

trekken , zich ergens van daan be-

geeven.

Defemparer un vaiffeau. ( Terme

de mer.) Le démâter , ruiner fa

maneuvre. Eenfehip reddeloos , of

demaft en't wandt affchieten.

Vaiffeau défemparé. Eenontreddert,

reddeloos , of reddeloos geschoten

fchip.

+ DESEMPENNE', adj. Dégarni

de plumes. Kaal , ontpluimt . Zon-

dermiddelen, ontbloot , of onvoor-

zien van bequaame middelen.

DESEMPLIR , v. a. Vuider. Le-

digen , leégen , ledig maaken , uit-

gieten.

Defemplir une bouteille. Een vlefch

leégen.

DESEMPRISONNEMENT ,ſ.m.

(Mot peu ufité.) Delivrance de

prifon. Uitlaating ,flaking , of ver-

loffing uit de gevangenis.

DESEMPRISONNER , v.a. (Mot

peu ufité.) Delivrer de prifon. Uit

de gevangenis verloffen , flaaken, of
laatengaan.

DESENČHANTER, v. a. Ontto-

veren, van debetovering, verblin-

ding , of drift , die onzezinnenals

bedwelmen, verloffen.

DESAVOUER. v. a. Nier, Ont- DESENCLOUER. v.a. Oter l'en-

kennen, loochenen. clouüre àuncheval. Eenpaerdtde

Defavouër. Ne tenir pas ce qu'un hoefyzers afflaan.

autre a fait. Afftemmen , of van DESENFLER , v.a. Doenflinken ,

geener waarde houden ' t geen een verdunnen , of dun maakendat ge-

andergedaan heeft. zwollen was.

Le Roi defavoüa le procédé de fon

Ambaffadeur. De Konink hieldt

het bedryf zyns Gezants van gee-

ner waarde.

DE S-CINTRER. Voyez Décin-

trer.

DESCRIPTION , f.f. Reprefen-

tation par paroles , ou par écrit.

Befchryving, uitbeeldingdoor woor-

den, ofgefchrift.

Faire la defcription de la conduite

Onguent pour defenfler les jam-

bes. Zalve om de beenen te doen

Linken.

Tumeur qui fe defenfle. Een gezwel

dat flinkt.

DESENNIVRER , v. a. Nuchteren

maaken. Dedronkenfchap verdry-

ven.

DESENNUIER , v. a. ' t Verdriet,

of d'onluft verdryven , vrolyk en

luftig maaken.

Se
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Sedefennuier, v.r. Zich verluftigen,

een zoet tydtverdryf hebben, met

genoegen zynen tydtflyten.

La lecture defennuie.'t Lezen ver-

dryft d'onluft.

DESENROLER, v. a. Afdanken,

ap de rolle doordoen.

DES-ENROUER , v. a. Heesheit ,

offchorheit verdryven.

Se des-enroüer , v.r. Zich van fchor-

heit helpen , raadt voor de heesheit

doen.

DESENRUMER ; v. a. Chaffer le

rûme. De verkoutheit verdryven,

raadt voor de verkoutheitdoen.

DESENSEIGNER , v.a. Ontleeren,

afleeren , verleeren.

DESENSEVELIR , v.a. (Mọt un

peu vieux.) Opgraaven , opdelven,

uit dengrave , ofuit hetgrafhaa-

len.'

DESENSORCELER , v. a. Belee-

zen , onttoveren , van betovering

verloffen , ofgeneezen.

DESENTETER , v. a.Uit het hoofdt

praaten, uit den zin brengen.

On l'adefentêtéde fon mariage. Men

heefthem zynhuwelykuit het hooft

gepraat.

DESENTRAVER , v.a. De voet-

ftrikken , ofyzere voetbanden los

maaken.

Défentraveruncheval. Eenpaerdt de

voefftrikken los maaken.

DESENVENIMER , v.a. Oter le

venin. 't Vergif verdryven, 't fe-

nyn wegneemen , van fenyn zui-

veren..

DESERT , f.m. Lieu folitaire.

Woestyn, wildernis; woefte, eenzaa-

me, of onbewoondeplaats, woudt,

woefteny.

DESERTER, v. n. Quiter les trou-

pes. Wegloopen, overloopen, voor

fchelm van't vaandel loopen.

* Deferter. Quiter. Verlaaten , ver-

Loopen , begeeven, defchopgeeven.

* Tousfesgalans defertent. Al haare

minnaars verloopen.

DESERTEUR , .m. Overlooper,

weglooper, eendie voorfchelmvan

't vaandel loopt.

DESERTION, ff. ' t Overloopen ,

of 't wegloopen derfoldaaten.

DE'SERVIR, v.a. (Mot peu ufité.)

Nuire , defobliger . Ondienft doen,

Schaden, beleedigen.

Défervir. ( Mot peu ufité. ) Oter le

ſervice de la table. De tafel opnee-

men, of opzetten.

DESESPERADE , ff. Defef-

por. Vertwyfeltheit , wanhoop , \

boopeloosheit.

Etre à la defefpérade. In vertwy-.

feltheit , ofwanhoopzyn.

DESESPERE , defeípérée , adj.

part. Sans espérance. Wanhoopig,

hoopeloos, buiten hoop.

L'afaire eft defefpérée. De zaak is

hoopeloos, of buiten hoop.

Defefpéré , defefpérée. Détermi-

né. Vertwyfelt , verwoedt , onver-

tzaagt.

Ils fe batoient en defefpérez. Zy voch-

ten vertwyfelt , of als vertwyfelde

menfchen.

DESESPE'REMENT , adv. Hoo-

peloos , zonder hoop , buiten hoop ,

gevaarlyk.

Etre defefpérément malade. Gevaar-

lyk krankzyn ,buiten hoop van op-

koomen zyn.

DESESPERER , v. n. Perdre l'efpe-

rance. Wanhoopen, hoopeloos wor-

den, de hoop verliezen, geen hoop
hebben.

* Defefpérer. Faire enrager. Tergen ,

tot vertwyfelingbrengen,verwoedt,

ofrazende maaken.

Se defefpérer , v.r. Attenter fur fa

vie. Wanhoopen , wanhoopig, of

vertwyfelt zyn. Opzyn eigen leven

toeleggen.

DESESPOIR ,f.m. Wanhoop, hoope-

loosheit, vertwyfeling.

* Defeſpoir. Déplaifir. Droefheit ,

ongenoegen, verdriet , moeijelykheit,

verlegenheit.
*

Je fuis au defefpoir de ne pouvoir

vous fervir. Ik ben ten hoogsten

moeijelyk , ofverlegen dat ik u gee-

nen dienst kan doen.

DESHABILLE', f.m. Robe de

chambre d'une dame. Een nacht-

tabbert , of nachtgewaadt van een

juffrouw , of mevrouw.

Elle eſt en fon deshabillé. Zy is in

haar nachtgewaadt.

DESHABILLER , v. a . Ontklee-

den , de kleederen uittrekken „ of

uitdoen.

Se deshabiller , v.r. Zich ontkleeden,

zich uittrekken , zyn kleéren uit-

trekken, of uitdoen.

DESHABITER , v.n. Verhuizen,

van woonplaats veranderen. Een

landt, ftadt , ofhuis , datmen be-

woonde, verlaaten.

La guerre & la pefte font deshabi-

ter grand nombre de perfonnes.

De kryg en de peft doen veele men-

fchen verhuizen , of van woon-

plaats veranderen.

Deshabité, deshabitée , adj. part.

Qui a été abandonné. Verlaaten,

onbewoont, leeg, of ledig.

Un pais deshabité. Een onbewoont

landt.

Cette maiſon eft deshabitée depuis

long-temps. Dat huisis lang onbe-

woont geweest , of heeft langleeg

geftaan.

Se DESHABITUER , v.r. Zich

ontwennen, een quaade gewoonte

verlaaten, ofafwennen.

Se deshabituer de jurer. Het zwee-

ren afwennen. Zich ontwennen te

Zveeren.

DESHALER, v. a. Se deshaler,

v.r. Het feeken , of branden der

zonnebeneemen , of beletten ; zich

voor het steekenderzonnedekken.

DESHARNACHER un cheval.

Dentoom enzadelvaneenrypaerdt

afneemen, ofafdoen.

DESHERITER , v. a. Onterven,

ontgoeden , zyngoedt ontmaaken.

Un pére ne peut fans caufe légitime

deshériter fon fils. Een vaderkan

zonder wettige reden , of oorzaak ,

zynenzoon niet onterven.

DESHONNETE , adj. Oneerlyk ,

oneerbaar , fchandelyk , ſchendig,

eerloos.

Action deshonnête. Eene fchandely-

ke daadt.

DESHONNETETE' , f.f. Oneer-

lykheit , eerloosheit , fchandelykheit.

DESHONNEUR , .m. Honte ,

infamie. Oneer, Schande , eerloos-

heit.

DESHONORER , v. a. Onteeren ,

fchenden , fchande en oneere aan-

doen.

Deshonorer fa famille. Zyn huis

Schande aandoen.

DESIGNER, v. a. Marquer. Aan-

wyzen, toonen , beduiden , te ken-

nen geeven.

C'est lui que l'oracle défigne. Hy

wordt door de Godtsfpraak , of 't

Orakel aangewezen. Hy is ' t dien

de Godtfpraak aanwyft.

DE S-INCORPOREŘ, v.a. Van

een fcheiden, van malkander dee-

len.

DE'S-INFATUER , v. a. Vaneenen

zotten waan, of van eene inbeel-

dinge geneezen , of afhelpen.

DESINTERESSE , defintereffée ,

adj.Dégagédetout interêt. Cazy-

dig, onpartydig, vry van alle eenzy-

digheit; van alle belangafgefcheiden..

Kk 3. Ceft
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C'est unjuge defintereffé. 't Is en

enzydig rechter.

DESINTERESSEMENT, .m. De-

gagement de tout interêt. Onzy-

digheit, onpartydigheit.

Ileftdansun grand defintereffement.

Hy is heelonzydig, of vry van alle

onzydigheit.

DESINTERESSER , v. a . Dédom-

mager. Schadeloos houden, vryvan

fchade , of buiten fchade houden.

DESIR, f.m. Souhait. Begeerte ,

wensch, trek , luft , genegenheit ,

zucht.

Satisfaire à fes defirs. Zyne begeerten

voldoen.

DESIRABLE,adj. Souhaitable. Be-

geerlyk , wenfchelyk , wenfchbaar.

DESIRER , v.a. Souhaiter. Begce-

ren, wenschen , luft , of trek toe

hebben.

DESIREUX , defireufe , adj. (Mat

qui vieillit.) Quia defir. Begeerig,

verlangende, die luft , trek, of be-

geerte heeft.

Il étoit defireux d'étendre davantage

fes conquêtes. Hywas begeerigom

zyne overwinningen verder uit te

zetten , of uit te breiden.

DESISTEMENT , f. m. Afftant ,

aflating, ophouding.

Se DESISTER, v.r. Se déporter

d'une chofe. Van een zaak aflaa-

ten, eenzaakophouden tedoen, een

zaak laaten vaaren , ergens van

afzien , ofafflaan.

DESLORS, adv. Dès ce temps-là.

Sedert, fint, vantoen af, van dien

tydt af.

DESOBEIR, v.n. Ongehoorzaam

zyn, niet gehoorzaamen , weder-

boorigzyn.

Defobeir àfonpére. Zynen vader on-

gehoorzaam zyn.

DESOBEISSANCE , ff. Onge-

hoorzaamheit , wederhoarigheit,

weder pannigheit.

DESOBEISSÄNT , defobeïffante ,

adj. Ongehoorzaam , wederhoo-

rig, wederfpannig.

DESOBLIGEMMENT , adv. D'u-

ne maniere defobligeante. On-

heufchelyk , op eene onheuſche wy-

ze.

DESOBLIGER , v. a. Rendre un

mauvais office. Eenen quaaden

dienft doen , of eenen trek speelen.

Ondienst doen. beleedigen.

Defobligeant , defobligeante. adj.

Onbeleeft , onbeufch , onverplig-

tend

Cela eft fort defobligeant. Dat is

zeer onbeleeft.

DESOCUPATION , f.f. ( Mot qui

n'eft pas encore bien établi.) Verle-

diging, ledigheit, aftrekking van

bezigheit.

Se DESOCUPER , v . Se défaire

de l'ocupation. ZichZich verledigen ,

zich van bezigheit ontflaan , alle

bezigheit laaten vaaren.

Se defocuper de tous les foins de la

vie. Zich van alle zorge des levens

ontflaan.

DESOLATION , ff. Douleur,

afliction. Droefheit , treurigheit,

droefenis , rouwe.

Etre dans la defolation. In droefheit

zyn , ofzitten.

* Defolation. Ruïne, degât. Ver-

woesting, verftooring, bederving,

vernieling.

* La guerre eft caufe de la defola-

tion du païs. Dekryg, of ' t oorlogh

is oorzaak van de verwoestinge des
landts.

DESOLER , v. a. Afliger. Bedroo

ven , bedroeft, treurig , rozwig,

ofdroevig maaken.

Defoler. Ruïner. Verwoeften , ver-

ftooren, woeft , eenzaam, en onbe-

*

*

woontmaaken.

Defoler la campagne.'t Plattelandt

verwoeften.

* Païs toutdefolé. Eengansch woeft,

ofbedurven verwoeft landt.

* Defolé , defolée , adj. Afligé. Ruï-

né. Bedroeft, droevig, troosteloos ,

mistrooftig, treurig, mismoedig.

Bedorven.

* Une femme defolée. Eenbedroef-

de, of mismoedige vrouw.

DE'SOPILATIF, défopilative , adj.

(Termede Médecine.) Loffend , ont-

Stoppend, openend , de verstoptheit

openende. (Een woordt der Ge-

neeskunde.)

Reméde défopilatif. Een ontftoppend

hulpmiddel. Een openend genees-

middel.

DESOPILATION , ff. (Mot peu

ufité.) Openingder verftoptheit.

DESOPILER , v. a. Oter les obf-

tructions. Afzetten , een opening

maaken, de verstoppingen wegnee

men,

DESORDONNE' , defordonnée ,

adj. Déréglé. Ongefchikt , wan-

fchikkelyk , ongeregelt , onmatig.

Apetit defordonné. Onmaatige luft ,

ofbegeerte.

Defordonné. Exceffif. Onmaatig ,

uitfpoorig, buitensporig , boven

maaten.

DESORDONNEMENT , adv.

Sans régle. Onmaatiglyk , onge-

fchikt , ongeregelt , zonder maat ,

ofregel.

Vivre defordonnément. Ongeregelt

leeven.

DESORDRE , f.m. Degât. Plonde-

ring, rovery, knevelary, gewelt,

overlast, wanorder.

Les troupes pafferent fans faire de

defordre. 't Krygsvolk trok door

zonder eenigen overlaft te doen , of

wanordertepleegen.

* Defordre. Trouble, confufion.

Libertinage. Onfteltenis , ontroe-

ring, verwarring, ongeregeltheit,

flordigheit, loffigheit , ongebonden-

beit, quaadt.

* Elle étoit mal vetuë & tout en

defordre. Zy was flecht gekleedt,

en zag er heelflordig uit.

Jetter le defordre dans une ame.

Een ziel beroeren , of ontstellen;

ontstelt , ofontroert maaken.

* Eft-il tombé dans un tel defordre?

Is by totzulk een quaadt , ofonge-

regeltheit vervallen?

DESORIENTER, v. a. Dépaïfer.

Iemant uitzynlandt voeren , ofuit

zyn landtfleepen.

Deforienter. Déconcerter. Iemant

verwart , of verlegen maaken , is-

mant van 'tftuk, ofvanzynftuk

brengen.

DESORMAIS , adu. A l'avenir.

In het toekomende, voort aan , van

nu voort, van nù voortaan , in 't

vervolg.

DESOSSER , v. 4. Oter les os de

la chair. Been uit het vleefch

*

*

doen.

DESOURDIR , v.a. Ontwee-

ven, ontfcheeren, los doen.

On a dit que Pénélope défourdif-

foit la nuit la toile qu'elle avoit

faite le jour. Menheeftgezegt ,dat

Penélope des nachts de webbeont-

weefde , die zy des daags gemaaks

hadde.

DESPOTE , .m. Prince qui dé-

pend de l'empire Otoman. Een

Prins die van't Otomannisch Ryk

afhangt.

DESPOTIQUE , adi. Souverain.

Hoogfle , opperfie, oppermagtige , op-

permogende, onbepaalde.

Pouvoir defporique.

magt.

Onbepaalde

DESPOTIQUEMENT, adu. Sou-

ve-
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verainement. Oppermagtiglyk , on-

bepaalt.

Gouverner defpotiquement. Opper-

magtiglyk heerfchen.

DESPUMATIÓN , f.f. (Terme de

Pharmacie.) Schuiming, affchui-

ming. (Een Apothekers woordt.)

SE DESSAISIR , v. r. Deffaififfe-

ment. Voyez. Défaifir , Défaififfe-

ment.

DESSALER, v.a. Weeken , weiken,

ontzouten , de zoutigheit wegnee-

men, 'tzoutdoenuittrekken..

Deffalé, deffalée , adj. Geweikt , of

geweekt, ontzouten , zouteloos ge-

maakt.

Moruëdeffalée. Geweekte abberdaan.

Deffalé , .m. Fin , rufé. Eengefee-

pen, liftige, looze , of afgerechten

boef, eenfchun, offchurk.

DESSANGLER , v.a. Défaire , ou

lacher les fangles. Ontgorden , de

gordels vaneenpaerdt los maaken.

DESSECHER , v.a. Droogen, op-

droogen, droog maaken.

Deffécher une plaie. Een wonde op-

droogen.

DESSEIN, f.m. Intention. Opzet,

voorneemen, toeleg , oogwit , oog-

merk, wilom tedoen.

Ha formé le deffein de &c. Hy heeft

het opzet genomenom , enz.

Deffein. Le plan, ou le projet de

ce qu'on veut faire. 't Bewerp,

't ontwerp van ' t geene men doen

wil.

of

Defferrez mon corps de jupe , je fuis

trop ferrée. Maak mynryglyfwat

ik ben te vaft geregen.

*

los

* Defferrer. Lancer. Los laaten ,

fchieten , uitfchieten.

Jupiter deflerra fes foudres. Jupi-

terfchoot zynen blixem uit.

DESSERT , f.m. Het nagerecht , het

laatfte gerecht op tafel..

Servir le deffert. Het nagerecht op-

zetten.

DESSERTE , ff. Al't geen van

's Koninks tafel komt ; het overschot

van'sKoninks tafel.

Defferte. (Terme de l'Eglife Romai-

ne.) De diensten die men in een

kerfpelskerk, of andergeestelyk ampt

doet.

iets los maaken dat gefoudeert is.

DESSOULER , v. a. Faire perdre

l'yvreffe. Nuchteren maaken, de

dronkenfchap wechneemen.

DESSOUS, adv. Beneden , omlaag,

onder.

Il eft deffous. Hy is beneden.

Dellous. (Prépofition.) Onder , bene-

den.

Il est au deffous de vingt ans. Hyis

onder, ofbeneden detwintigjaaren

Deffous la terre. Onder de aarde.

Deffous, .m. La partie inferieure..

Het onderfte , het onderfte deel , of

gedeelte.

Le deffous du pié. Het onderſte vah

den voet.

Avoir du deffous , ou du defavan-

tage. Onder leggen , in ' t onderspit

zyn, nadeel hebben.

Au deffous , adv. Deffous. Onder,

beneden.

DESSERVIR, v.a. (Terme de l'E-

glife Romaine.) De diensten waar-

neemen van een kerfpelskerke , of

andergeeftelyk ampt.

Deffervir. Oter ce qui étoit fur la Par deffous. Vanonder , van onderen.

table. Afneemen , van de tafelnee- On le menoit par deffous le bras.

men. De tafel opneemen. Men leidde hem onder den arm,

DESSUS , adv. Boven , daarboven,
boven op.

* Deffervir. Rendre de mauvais

ofices. Iemant quaade treekenfpee-

len, iemant ondienst doen.

DESSICCATIF, defficcative , adj.

Qui deffeche. Opdroogende , ' tgeen

opdroogt , ofeenopdroogende kracht

heeft.

Onguent defficatif. Opdroogende zal-

Deffein. (Terme de Peinture.) De af- *

fchetzing, of uiterlykenomtrekvan

eenig fchilderwerk; de maatſtelling

derbeelden.

Deffein. L'Art de deffiner. Tekening.

Tekenkunde, tekenkunft.

Il entend parfaitement le deffein. Hy

verftaat volkomen de tekening, of

de tekenkunft.

A deffein , adv. De deffein formé.

Metopzet, metvoorbedachten raa-

de , opzettelyk , met een oogwit ,

of toelegh.

DESSELLER, v. a. Ontzadelen, den

zadel afneemen.

Deffeller un cheval. Een paerdt ont-

zadelen.

DESSERRE , ff. Il eſt durà la def-

ferre. Pour dire , il ne donne pas

volontiers. Hyis karig in't aflan-

gen, by geeft niet geerne , hyhoud

zyn beursgefloten.

Defferrer, v. a. Lâcher une chofe

trop ferrée. Loslaaten, los maaken,

enifluiten, los rygen, los doen.

|

ve.

DESSILLER, v.a. Deffiller les yeux..

De oogen openen, ofontfluiten.

Deffiller les yeux à quelqu'un. Le

detromper. Iemant de oogenope-

nen , of verlichten ; iemant uit een

dooling, misverftant , of misvat-

ting helpen.

DESSINATEUR , f.m. Celui qui

deffine. Een tekenaar , een die te-

keningen, ofontwerpenmaakt.

DESSINER , deffigner , v.a. Teke-

nen,fchetzen ontwerpen, een teke-

ningmaaken.

Deffiner un portrait. Een afbeeldtfel

‡

tékenen.

Il eft deffus. Hy is boven.

Deffus. (Prépofition.) Boven , hooger.

On lemetau deffus demoi. Menftelt

hembovenmy:

Deffus , J.m. Sorte de furface , la

partie la plus haute. Het bovenfie.

De oppervlakte van iets ; het bo-

venfte deel. De kruin, of top. Het

bladt, ofbledt.

Gagner le deffus de la montagne.

Het bovenfte, of den top van den

bergkrygen; boven opdenbergkoo-

men.

Le deffus d'unetable. 't Bovenfte , of

't bledt van een tafel.

Deffus , fm . Adreffe d'une lettre.

Het opfchrift eens briefs , of van

een brief.

* Deffus , .m. Avantage , le rang le

plus honorable. Dehoogfte plaats,

de voorzitting, de voorplaats , het

*

Deffiner. Faire , former. Maaken, *

toeftellen, vormen , toetakelen.

Vous verrez de quel air la nature

a deffiné fa perfonne. Gyzultzien

hoedanig de natuur haar persoon

heeft toegeftelt.

boveneind.

Avoir le deffus. Bovenleggen,mee-

fter zyn.

Prendrele deffus. De hoogsteplaats

neemen ; zich aan'tboveneindzet-

ten.

Deffus. Unedes quatre parties de la

Mufique. De bovenstem , deboven-

zang. Superius. Een van de vier

flemmen der zangkunft.

Chanter le deffus. De bovenftem zin-

gen.

DESŠOLER , v.a. Arracher la fo-

le du pé d'un cheval . Den hoef,

ofhet hoorn van eenpaerdts voet

doen, ofsteeken.

DESSOUDER, v.a. Déire la

foudure. 't Soudeerfel los maaken , DESTIN , fm. Sort , deſtinée..

Noot-
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Nootlot, nootfchikking, lot.

Il a eu un cruel deftin. Hy heeft een

hard nootlotgehadt.

DESTINATION , f.f. Schikking,

voorfchikking, nootlot , lot.

DESTINEE, f.f. Deftin. Nootlot,

lot, Godts voorfchikking.

Se plaindre de fa deſtinée. Zich over

zyn nootlot beklaagen.

DESTINER. Déterminer. v.a.Voor-

fchikken , toefchikken ,fchikken , toe-

leggen , bepaalen.

On le deftine à l'Eglife . Menfchikt

hem voor de kerke , of totden Ker-

kendienst.

On lui deftine des couronnes. Hem

worden kroonen toegelegt.

Vaiffeaux deftinés pour un certain

port. Schepennaar eensekere haven

gefchikt , of bevracht.

DESTITUABLE , adj. Ontbloot-

baar, dat ontbloot , ofberooft kan

worden.

DESTITUE', deftituée , adj. part.

, Dépourvû , dénué. Verlaaten , on-

voorzien, ontbloot , berooft , ver-

fteeken.

Deftitué de tout fecours. Van alle

hulpe ontbloot , berooft , of ver-

Steeken.

DESTITUER, v.a. Priver , man-

quer. Berooven , ontblooten , ver-

fteeken.

DESTITUTION, f.f. Berooving,

ontblooting, verfteeking.

DESTRUCTEUR ,f.m. Celui qui

détruit.Verwoefter, vernielder, ver-

derver.

DESTRUCTION,.f.Ruine. Ver-

nieling, verwoesting, verderving ,

ondergang.

Rien ne tend de foi-même à fa def-

truction. Niets helt van zich zel-

ven tot zynen ondergang.

DESUNION, f.f. Separation , di-

vifion. Scheiding, verdeeling.

La defunion des parties d'un corps.

Defcheiding van de deelen eens lig-

chaams.

Defunion. Diffenfion. Tweedragt,

oneenigheit , tweeſpalt , twist , on-

luft.

* Ily a uneétrange defunion parmi

eux. Daar is een wonderlyke , of

groote tweefpalt tuffchen hen.

DESUNIR , v. a. Divifer , feparer.

Verdeelen,fcheiden , van eendoen.

* Defunir. Mettre la divifion ,

brouiller. Verdeelen, tweedrachtig,

of oneenig maaken.

Se defunir, v.r. Se féparer. Van

malkander gaan , los gaan , ſpou-

wen.

Petits filets qui fe defuniffent. Fyne

draaden die Spouwen.

DET.

DETACHEMENT , .m. Soldats

qu'on détache du gros des trou-

pes. Een afgezonden krygshoop.

Eenige uitgezondene foldaaten om

eenen aanslagh uitte voeren.

Faireungros détachement. Een groo-

ten krygshoopopeenen aanflagh uit-

zenden.

* Détachement. Dégagement. Los-

making , affcheiding , aftrekking ,

afzondering.

* Etre dans un entier détachement

des chofes de la terre. Van alle

aardtfche dingen afgetrokken , of

los gemaakt zyn.

DETACHER, v.a. Défaire , dé-

lier. Ontdoen , ontbinden , los maa-

ken, ontslaan, afzonderen , afnee-

men, afhangen.

Détacher un tableau. Een schildery

afneemen.

* Détacher. Dégager. Los maaken,

aftrekken, afkeeren , afwenden.

* Détacherquelqu'un de fa maitref

fe. Iemant van zyne minnares , of

lieffte aftrekken.

Détacher. (Terme de guerre.) Faire

un détachement. Eenige krygsben-

den van ' t leger uitzenden , of af-

zenden.

Se détacher , v.r. Sedéfaire , fe dé-

lier. Uitrafelen, van malkander

gaan, los worden.

Ruban qui fe détache. Lint dat uit-

rafelt.

*

Stuk koopen en verkoopen.

* Détail. Le particulier des chofes,

't Byzondere , of de byzonderheit

der dingen, ofzaaken.

* Décendre , ou entrer dans le dé-

tail d'une afaire. Tot de byzonder-

heden eener zaak koomen , een zaak

vanftuktotstuk verhaalen.

Faire un détail plus net & plus -

conftancié. Een zaak wat klaar-

der enomftandiger ontvouwen.

En détail, adv. Par le menu. In 't

klein , by de kleine maat.

Vendre en détail. In ' t klein, of by

de kleine maat verkoopen.

DETAILLER, v.a. Vendre en dé-

tail. In 't klein, by de el , by de

kleine maat , ofby's stuk verkoo

pen.

* Détailler, v. a. Faire le détail de

quelque chofe. Een zaak omftan-

dig zeggen , fchryven , ontleeden,

of ontvouwen, een zaak vanftuk

tot ftuk verhaalen.

Détailler. Couper en pieces. Inftuk-

kenfnyden, doorfnyden.

DETAILLEUR, f.m. Qui vend

en détail. Een verkoper in't klein,

by ' tftuk, of by de kleine maat.

DETALER, v. a. Oter l'étalage.

De voorgezette waaren inneemen,

Détaler fa boutique. Zyn winkel, of

opkraamen,zynkramerye oppakken.

winkelgoedt inneemen.

Détaler. S'enfuir d'un lieu. Op-

kraamen , zich wegpakken , zyn

Spillen pakken , vluchten.

DETE, dette, f.f. Schuldt, verbin-

tenis om iets te betaalen.

Faire ou contracter une dete. Een

Dete. Devoir. Schuldt ,pligt, ver-

Schuldt maaken.

bintenis, verpligting.

Se détacher. Se dégager, fe déba- *
raffer. Zich los maaken, zich ont-

faan, zich aftrekken , zich afzon- Je

deren.

* Se détacher du monde. Zich van

. de wereldt aftrekken , of los maa-

ken.

Detacher. Oter les taches de deffus

les étoffes , le linge , & c. Devlak-

ken uitdoen, de vlekken , ofſmetten

uitftoffen, lynwaat, enz. doen.

DETACHEUR, S. m. (Motpeu

ufité.) Dégraiffeur qui ôte les ta-

ches des habits. Ontvlakker , uit-

vlakker. Een die de vlakken , of

fmetten uit de kleederen doet.

DETAIL, ſ. m. Partie à partie.

Par le menu. By't ftuk, in'tklein,

byde kleine maat.

Vendre & acheter en détail. By 't

m'aquite d'une dette. Ik doe

eenefchuldt af. Ik quyte my van

eenen pligt.

DETEÎNDRE, v. r. Ou fe détein-

dre. Perdre fa teinture. Verfchie-

ten, van verwe veranderen. Zyn

verwe verliezen.

Drap qui fe déteint. Laken dat ver-

fchiet.

DÉ TELER, v.a. Dételer des che-

vaux. De paerden uitspannen.

DETENDRE, v. a. Oter ce qui eft

tendu. Afhangen , afneemen ' tgeen

opgehangen is.

Détendre une tapifferie. Een tapyt ,

of pronkbebangfel afhangen , of af-

neemen.

Détendre. Debander , lâcher une

cho-
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chofe bandée. Ontspannen , los

maaken, iets dat gespannen is los

laaten.

Détendu, détendue , adj. Débandé.

Ontspannen , los gemaakt , los ge-

laaten.

Détendu , détenduë. Oté. Afgehan-

gen , afgenomen.

DETENIR, v. a . (Motunpeu vieux.)

Tenir injuftement. Vafthouden ,

aanhouden, ten onrecht houden.

Detenirquelqu'un prifonnier. Iemant

gevangen houden.

DETENTE ,f.f. (Terme d' Arque-

bufier.) De trekker van een roer , of

pistool.

DE TENTEUR, . m. Celui qui

poffède un héritage. Bezitter van

eenig erfgoedt.

DETENTION , f. f. Poffeffion

d'un heritage. 't Bezit eener erffe-

niſſe.

Detention, f.f. Prifon , captivité.

Vafthouding, ophouding , gevangen-

houding, gevangenis.

Après fa detention il fe retira de la

Cour. Na zyne gevangenis verliet

by 't hof.

DETERIORATION, f.f. Beder-

ving , verergering , verflimme-

ring.

DETERIORER , v.a. Gâter , ren-

dre pire. Bederven , verergeren , er-

ger maaken, verflimmeren.

DETERMINATION , f.f. (Terme

de Phyfique.) Fixation , difpofi-

tion fixe & arrêtée d'une chofe.

Bepaling, vaststelling. De vafte ge-

fteltheit eener zaake.

La détermination du mouvement

vers un certain côté. De bepaling

der beweeginge naar eenen zekeren

kant.

Elk

DETERMINER , v.a. Borner. Pré-

fcrire. Schikken , besluiten , beftem-

men , afpaalen , bepaalen. Voor-

Schryven.

Chaque chofe eft déterminée à con-

tinuer dans fa façon d'être.

ding is bepaalt om in zyne wyze

vanzyn , of wezen te blyven, te

duuren , ofte volharden.

Déterminer. Porter , faire réfoudre.

Beweegen , overhaalen , doen be-

fluiten.

Cela le détermina à partir. Dat be-

wooghem te vertrekken.

Se déterminer , v. r. Se réfoudre.

Zich bepaalen. Befluiten, voor zich

neemen, een befluit , of opzet nee-

men.

Déterminé , déterminée , adj. Brave,

courageux. Stoutmoedig , onver-

tzaagt , ftouthartig , onverfchrok-

ken , kloek , kloekmoedig, dapper,

manhaftig.

Déterminé , déterminée , adj. Mé-

chant , enragé, emporté. Vertwy-

felt, boos, verwoedt , boosaardig,

reukeloos, fchelm/ch.

Déterminé ,f.m. Méchant, empor-

té. Een vertwyfelt, boos,fchelmsch,

of verwoedt menfch.

Jurer en déterminé. Zweeren als een

vertwyfelt menfch.

Déterminé , determinée , adj. Fer-

me, conftant. Bepaalt ,ftantvaftig,

onbeweeglyk, onbeweegbaar, vaft,

beftendig, gezet.

Agir par des jugemens déterminez.

Door beftendige, of vafte gedachten

te werkgaan.

DETERMINEMENT , adv. Po-

fitivement , affirmativement. Stel-

liglyk , met verzekering , of ver-

zekerdheit.

Parler d'une chofe déterminément.

Stelliglyk, ofmet verzekering van

eene zaak spreeken.

DETERRER, v.a. Tirer un corps

de terre. Ontgraaven , opgraaven,

opdelven , een lichaam uit de aarde

haalen.

* Déterrer. Trouver. Découvrir.

Vinden, ontdekken , uitvinden.

Il a déterré mille chofes curieufes.

Hy heeft duizent fraaije dingen

ontdekt.

DETERSIF, déterfive. (Terme de

Medecine.)Quineteïe. Zuiverend,

afveegend, afwiffchend.

Medicament déterfif. Een afveegend

geneesmiddel.

DETESTABLE, adj . Vervloekelyk,

verfoeijelyk, grouwelyk , affchou-

welyk, vervlockt , vloekbaar.

Action déteftable. Een vervloekte , of

verfoeijelyke daadt.

Grouwel, affchuuw , afschuwelyk-

heit, verfoeijelykheit.

DETÉSTER, v. a. Avoir en hor-

reur. Verfoeijen , grootelyks afkee-

rig van zyn, voor yzen , ofgrou-

welen, een grouwel van hebben.

Détefter. Enrager, fe facher fort.

Schuimbekken van quaadtheit

zeer toornig , ofzeer gram wor-

den,

‡ Vous le feriez detefter. Gy zoudt

hem doenfchuimbekken.

DETIRER , v. a. Rekken , uitrek-

ken.

>

Détirer du ligne. Linnen rekken.

DETISER , v.a. Het vuur reekenen,

dekken of uitdooven.

DETONNER, v. a. Sortir de ton.

Van de zangwys raaken.

Détonner & fulininer. (Termes de

Chimie.) De bergftoffen zuiveren.

DETORCE, f.f. Pour mieux di-

re, entorce. Verdraaijing , ver-

ftuiking , verwringing , verrek-

king.

DETORDRE, v. a. Ontwringen ,

ontdraaijen , iets dat gewrongen,

ofgedraait is los doen.

Tordre& détordre du linge. Linnen

wringen en los doen.

DETORTILLER, v. a. Défaire

une chofe tortillée . Ontvlechten ,

ontbreiden , iets dat gevlochten is

los maaken , of los d.en.

DETOUPILLONNER, v.a. (Ter-

me dejardinier.) De onnutte takjes

van eenen Oranjeboom fnocijen.

DE TOUR, .m . Tournant de che-

min , ou de rue. Een hoek , of

omkeer van eenen wegh , of eene

firaat.

Détours. Lieux écartez. Omwegen,

kromten , kromme wegen , afwegen,

dwaalwegen.

Les détours des montagnes. De

kromten, of omwegen der geberg-

Déteftable. Horriblement laid. Qui *

ne vaut rien. Affchouwelyk, of

affchuwelyk. Schrikkelyk leelyk. Dat

niet deugt.

ten.

Détour. Circuit de paroles. Om-

wegh, omreden, omflagh van woor-

den.

* Détour. Rufe. Excufe. Omwegh,

lift, bedrogh, loosheit. Verfchooning,

verontfchuldiging.

Les vieilles les plus déteftables. De

allerleelykfte oude wyven.

DETESTABLEMENT, adv. Ver- *

foeijelyk, grouwelyk , op een verfoei-

jelyke en grouwelyke wyze.

Il vit déteffablement. Hyleeft grou-

welyk, of op eene verfoeijelyke wy-

ze.

DETESTATION , J.f. (Motpeu

ufité.) Horreur , abomination.

*

Il ne cherche ni détour , ni fineffe.

Hyzoekt noch omwegh, noch lift te

gebruiken.

Le détour eft plaifant. ' t Is een

aardige verfchooning.

DETOURBIER ,f.m. (Mot un peu

vieux.) Empêchement. Beleijel ,

hindernis , verhindering.

LI DE'-
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De om-

DETOURNEMENT , f.m. (Alot

peu ufite.) Cmdraaijing, mwen-

ding, omkeering.

Détournement de tête.

draaijing des hoofdts , of van 't

hoofdt.

DETOURNER , v. a. Ecarter. Af-

leiden , afbrengen , doen doolen ,

doen dwaalen.

Détourner quelqu'un defon chemin.

Iemant vanzynen wegh afbrengen,

of afleiden.

Détourner une riviere. Een rivier

verleggen, of elders heene leiden.

* Détourner. Mettre à part à def-

fein de dérober. Verfteeken , ver-

bergen, wegsteeken , achterhouden,

verheelen, weghouden.

* Il a détourné la plupart de fes e-

fets. Hy heeft zyn meefte goelt

weg gestooken , of achter gehou-

den.

Détourner. Diffuader. Afwenden,

afkeeren , afbrengen , ontraaden,

afraaden.

* Détourner quelqu'un de fon def-

fein. Iemant van zyn voorneemen

afbrengen.

Détourner. Détorquer le fens d'un

paffage. Den zin van eeneplaats

verdraaijen.

Se détourner , v. r. S'écarter. Zich

afwenden, zich afkeeren, verdwaa-

len, verdoolen van den rechten

wegh raaken.

DETRACTER , v . n. (Mot qui

vieillit.) Médire. Achterklappen,

fchenden , eerrooven ,faamrooven,

lafteren, quaadtfpreeken.

DETRACTEUR, f. m. (Met qui

vieillit.) Médifant. Achterklapper,

lafteraar , eerrover faamrover,

quaadtfpreeker.

DETRACTION,f.f. (Mot unpeu

vieux.) Médifance. Achterklap ,

achterklapping , cerroving, faam-

roving , laftering , eerfchending ,

nafpraak.

"

DETRAQUER , v. a. (Vieux mot.)

Voyez Détourner.

Détraquer une horloge. (Mot un peu

vieux.) Gâter fes reffors. Een uur-

werkontftellen , of bederven.

Se détraquer , v. r. Zich ontstellen ,

ontflelt , of bedurven worden.

Détraqué, adj. Ontftelt , entreddert,

filfaande , of van de gang zyn-

de.

Le moulin eft détraqué. De molen

is ontreddert , of is ontstelt.

Ma montre eft détraquée. Myn horo-

logie is van de gang, flaatftil , is

onftelt , ofLopt qualyk.

DETREMPE, J.f. (Terme de pein-

ture.) Waterverwe waar meede

menfchildert.

Peindre en détrempe. Met water- *

verwe fchilderen.

DE TREMPER , v. a. Weiken , of

weeken, week maaken.

Détremper du plâtre. Pleifter , of

plaafter weiken.

Détremper. Faire perdre la trempe

à un morceau de fer. Een ftuk

yzer ontlaaten , of week maaken.

DETRESSE , ff. ( Vieux mot. )

Grande afliction . Angft , benauwt-

heit , druk , kommer , noodt.

DETRIMENT, f. m. (Terme de

Palais.) Schade, verlies , nadeel.

(Een woordt van ' t Gerechtshof.)

Cela va à nôtre détriment. Datgaat,

offtrekt tot ons nadeel.

DE TRIPLER , v. a. (Terme d'é-

volution militaire.) Een van drie

gelederen uitzonderen , of wegnee-

men. (Een woordt der wapen-

handeling.)

DETROIT, f.m. Mer étroite en-

tre deux terrés. Straat , engte , of

doorvaart in de zee.

Le détroit de Gibraltar. De engte ,

offtraat van Gibralter.

Détroit. Paffage étroit par des mon-

tagnes. Een nauwe , of enge wegh

tuffchen degebergten.

Détroit. Etenduë de juridiction . Uit-

frekking van rechtsgebiedt , of

rechtsdwang.

Détruire. Décréditer. Temants

loof en aanzien benecmen ; iemant

en verdacht maaken ; ie-zwart

mants goedennaam , enfaam kren-

ken.

Détruire une perfonne dans l'ef-

prit d'une autre. Iemant by een

ander verhaat en verdacht maa-

ken.

Zich bederven,
Se détruire , v. r.

zich verwoeften.

DETTEUR , f. m. Celui qui doit;

mais enfa place on dit Debiteur.

Schuldenaar.

Dette. Voyez Déte.

DEU. DEV.

DEU, deuë, part. p. Voyez De-

voir.

DEVALER , v.a. (Vieux mot .) Dé-

cendre. Neerdaalen , afdaalen ,

laaten zakken , aflaaten , neerlaa-

ten.

L'ame d'Orphée dévala dans les en-

fers. De ziel van Orfeus daalde

in de helle neder.

DEVALISER , v.a. Voler. Beroo-

ven, afzetten,plonderen , uitfchud-
den.

On l'a devalifé. Men heeft hem uit-

gefchudt.

DEVANCER , v. a. Prendre , ou

gagner les devans. Vooruit gaan ,

voorafgaan, den voortogt neemen,

onderbaalen, voorkomen.

DETROMPER , v. a. Defabufer.

Uit dooling brengen , onderrech- *

ten, te recht brengen, uit den dut

helpen.

DETRONER,v. a . Onttroonen.Van

den troonftooten, van den troon

zetten.

DE TROUSSER, v. a. Iets dat op-

gefpelt , opgedaan , of opgenaait is

neerlaaten, of laaten vallen.

Détrouffer une jupe. Een opgefpelde

rok neerlaaten.

* Détrouffer. Voler. Afzetten , be-

rooven, plonderen , ftroopen , uit-

fchudden.

On l'a détrouffé en chemin. Men

heeft hem tuffchen wege afgezet , of

uitgefchudt.

Il devança le Roi de trois journées.

Hy quam den Koning drie dagrei

zen voor.

Hy over-

Devancer. Surpaffer. Overtreffen,

te boven gaan.

* Il le devance en tout.

treft hem in alles.

DEVANCIER, ſ.m. Een voorzaat

van een ander in eenig ampt.

Devanciers. (Vieux mot.) Prédécef-

feurs. Voorzaaten , voorouders.

Devanciere , f.f. Voorzaatin. Eero

vrouw die voor een ander in eenige

bedieping is geweeft.

DEVANT , J. m. Partie anterieu-

re. Voor. Het voorfte , het voorste

deel.

Le devant d'un logis. Het voorhuis ,

het voorfte gedeelte van een huis.

Devant de chemife. Een voorpandt

van een hemdt.

Bâtir fur le devant. Commencer

d'avoir le ventre gros. Dikbuykig,

of diklyvig worden.

* Devant,f.m. C'eft quand on de-

DETRUIRE , v.a. Ruïner. Vernie-

len, verdelgen , verwoeften , verftoo- t

ren , omkeeren , verderven.

Détruire une ville. Eenftadt verwoe-

ften, ofomkeeren.

vance
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vance. De voortogt.

Prendre les devans. Den voor-

togt neemen , vooruit , of vooraf

gaan.

* Prendre le pas devant. Eerst in-

of uitgaan.

Devant, adv. Voor, vooruit.

Marcher devant. Vooruit gaan.

Par devant, adv. Van vooren.

Il fut bleffé par devant. Hy wierdt

van voorengequetft.

Au devant, adv. Te gemoet , tegen.

Aler audevant de quelqu'un. Iemant

te gemoet gaan.

* Aler au devant. Prévenir. Voorkoo-

men, ontgaan , ontwyken.

Aler au devant des coups. De fla-

gen voorkoomen, of ontwyken.

Devant. (Prépofition.) En préfence.

Voor, integenwoordigheit , in'tge-

zicht.

Il fit cela devant tout le monde. Hy

deede dat voor al het volk, of voor

't ooge van al de wereldt.

Devant. (Prépofition.)Vis à vis. Voor,

tegens over.

Il fut tué devant fa porte. Hy wierdt

voor zyne deur gedoodt.

Devant que. (Conjonctive qui eft peu

en ufage.) Avant que. Voor dat ,

eer dat.

Devant-hier , adv. (Mot peu ufité.)

Avant-hier. Eergifteren, voor gifte-

ren.

DEVANTEAU, devantier. (Vieux

mots.) Tablier. Een voorschoot ,

fchorteldoek , of fchortekleedt.

DEVASTATION, .f. Defolation

entiere. Eene gansche verwoesting,

of omkeering.

DEVELOPER, v. a. Ontwinden,

de windtfels afdoen , ontzwachte-

len, los maaken.

SE DEVERGONDER , v.r. Per-

dre fa honte. Onbefchaamt , of

Schaamteloos worden. Eer en

fchaamte verliezen.

Dévergondé, dévergondée, adj. Qui

n'a point de honte. Schaamteloos,

onbefchaamt , eerloos , die eer noch

fchaamte heeft.

C'est une devergondée. ' t Is eene

onbefchaamde of Schaamtelooze

boer.

2

DEVERROUILLER, v. a. Oter

le verrouil. Los grendelen , ont-

grendelen , de grendel van , ofaf

doen.

Déverrouiller une porte, une fenêtre.

Een deur , een venfier ontgrende-

len.

DEVERS. (Prépofition qui vieillit.)

Vers. Tegen, naar, tot.

Par devers. (Terme de Pratique.) By

zich, onder zich.

Il a les papiers par devers lui. Hy

heeft de papieren onder zich.

DEVETIR. (Vieux mot.) Voyez Dé-

pouiller.

Dévetir , v. a. Depoffeder d'une

charge. Afzetten, van een ampt,

ofbediening zetten.

Se dévetir. Défaire fes habits. Zich

ontkleeden , zyn kleederen uittrek-

ken.

DE'VIDER, v.a. Opwinden , haf-

pelen , tot ftrengen , of klouwens

maaken.

Dévider du fil en écheveau. Garen

hafpelen , of tot ftrengen maaken.

Dévider par peloton. Garen tot klou- *

wens winden.

DEVIDEUSE, f.f. Een hafpelaar-

fter , een garenwindfter.

DEVIDOIR ,f.m. Een hafpel.

DEUIL, f.m. Rou , rougewaadt ,

roukleederen.Déveloper un mistére. Eengeheim

ontwinden, ontdekken , of verklaa- Porter le deuil. Rou draagen.

Prendre le deuil. Den rou aannee-ren.

Quelque avanture me viendra dé-

veloper une naiffanceilluftre. Ee-

nig geluk zal my eene doorluchtige

geboorte koomen ontdekken.

DEVENIR , (verbe neutre pallif.)

Worden. ( Een onzydig lydend

werkwoordt.)

Devenir favant. Wys , ofgeleert wor-

den.

On nefait ce qu'il eft devenu. Men

weet niet wat van hem geworden

is , waar hygebleven is , of wat

hem overgekomen is.

Que deviendrez vous après cela? Wat

zultgy daar na worden?

men.

Grand deuil. De groote rou.

Petit deuil. De kleine rou.

* Deuil. Douleur , trifteffe. Rou ,

leet, droefheit, treurigheit , druk,

*

rouwe.

Pourquoi me laiffez-vous dans le

deuil? Waarom laat gy my in den

rouwe, ofin de droefheit?

DEVIN, f.m. Een waarzegger.

Devine ,f. f. (Motpeu ufité. ) Fem-

me qui fe mêle de deviner. Een

waarzegster , een vrouw die waar-

zegt, of die waarzeggerye pleegt.

DEVINEMENT. (Mot inufité. )

Voyez Divination.

DEVINER, v, a. Prédire , ou con-

jecturer l'avenir. Waarzeggen, het

toekomende voorzeggen , raaden ,

ofgiffen.

Vous avez bien deviné. Gy hebt wel

geraaden.

+ DEVINERESSE,f.f. Een waar-

zezfler.

DEVINEUR, f. m. Een waarzeg

ger.

DEVIS , f. m . (Vieux mot.) Voyez

Babil.

Devis ,f. m. (Terme d'Architecture.)

't Beftek , ofontwerp van een ge-

bouw ; befchryving van alles dat

tot eengebouw behoort.

DEVISAGER, v. a. Defigurer le

vifage en l'égratignant . In't aan-

gezicht krabben , het aangezicht

fchenden met krabben.

DEVISE , f.f. Een zinfpreuk , ge-

denkfpreuk , ofzinnebeeldt.

Faire une belle deviſe. Een fraaije

zinfpreuk maaken.

DEVISER , v. n. (Mot vieux &

bas.) S'entretenir. Praaten, kou-

ten , klappen , Snappen , met mal-

kander Sprecken.

DEVOILEMENT , f.m. Ontflui-

ting, ontdekking. Afligting des

fuyers, of van ' t dekkleedt.

DÉVOILER , v . a. Oter le voile.

Ontdekken, ontfluijeren , het dek-

kleedt afligten , of opligten.

Religieufe devoilée. Eene ontfluijer-

de nonne.

Dévoiler un miftere , une intri-

gue. Eengeheim , of verborgenheit

ontdekken , eenenfluiphandel ont-

dekken.

DEVOIMENT.m. Flux de ven-

tre. Buikloop , busikvloedt , loop ,

dunlyvigheit.

DEVÕIER , v.a. Cauferun dévoi-

ment. Dunlyvig maaken , den buik-

loop veroorzaaken.

Etre devoié. Avoir un dévoîment

- De loop, ofbuikloop hebben.

DEVOIR, v.a. Etre endetté. Schul-

dig zyn, fchulden hebben.

Devoir au tiers & au quart. Alleman

fchuldig zyn.

Deu, deue, adj. part. Prononcez dû,

due. Verfchuldt, of verfchuldigt,

fchuldig, 't geen menfchuldig is.

Argent deu. Verschuldt geldt. Geldt

dat menfchuldig is.

Deùment, adv. Prononcez dùinent,

justement ,comme il faut. Behoor-

lyk,gelyk 't behoort , beraamlyk.
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Devoir. Etre obligé. Schuldig , ver-

pligt , gehouden , of verbonden zyn.

Mceten.

Vous deviez l'affifter. Gy moft hem

byftaan, ofhelpen.

Le vaffal doit hommage à fon

Seigneur. De leenman is zynen

Leenheer hulde fchuldig.

* Il eſt tout nud; il doit avoir bien

froid. Hy flaat , of is heel naakt.

Hymoet wel koude hebben , of wel

koud zyn.

DEVOIR , f.m. Ce qu'on eft obli-

gé de faire. Pligt , ampt , ' t geen *

men doen moet , of waar toe men

verbonden, of verpligt is.

S'aquiter de fon devoir. Zich in , of

van zynenpligt quyten.

Manquer à fon devoir. Gebrekkelyk ,

of nalaatig inzynen pligt zyn ;zy-

nenpligt verzuimen.

Rendre les derniers devoirsà un ami.

C'eft affifter à fes funerailles. Eenen

vriendt de laatfte eer aandoen, of

denjongftenpligt bewyzen. Dat is,

zyne lykftatie, of uitvaart bywoo-

nen.

Rendre fes devoirs à quelqu'un. Ie-

mantzynenfchuldigenpligt bewy-

zen.

Ranger quelqu'un à fon devoir. Ie-

mant tot zynen pligt brengen.

S'aquiter des devoirs du mariage.

Zich van de huwelykspligten

ten, de huwelykspligten volbren-

Vervalling van een geestelyk ampt

op den Biffchop.

DEVORATEUR , f. m. Qui dé-

vore. Verfinder, opflokker , flokop,

inflokker, inzwelzer , een die iets

opflokt , inzwelgt , of verflindt.

DE VORER , v. a. Mettre en pie-

ces. Opflokken , verflinden , ver-

fcheuren, inzwelgen , inflokken.

* Dévorer. Manger goulument. Op-

Lokken , verflinden , inzwelgen.

inflingeren , inflokken , gulzig eeten,

vreeten.

Dévorer. Confumer. Verlinden ,

verteeren, flyten.

* Le temps dévore tout. De tydt

verflindt alles.

"

* Dévorer. Avoir grande envie d'a-

voir. Zeernaar haaken , naar blaa-

ken, ofnaar verlangen ; zeer gree-

tig , ofhappig naar zyn.

Dévorer les livres : lire force livres.

De boeken verflinden , of opeeten ,

veel boeken leezen.

Een

Devoreur de livres , f.m. Qui lit

force livres & prontement.

verflinder , ofopeeter van boeken ;

een die veel boeken wel , enras leeft.

DEVOT, dévote , adi . Godtvruch-

tig, godtsdienstig, godtzalig , godt-

vreezend.

Dévot, f. m. Een godtvruchtig , of

godtsdienftig menfch.

quy- Devote, ff. Femme devote. Eene

godtvruchtige dochter , of vrouw.

DEVOTEMENT,adv.Godtvruch-

telyk, godtsdienftelyk , aandachte-

lyk, met aandacht.

Prier Dieu dévotement.

gen.

Devoir, f.m. Etat. Staat , poftuur.

Se mettre en devoir de fe défendre.

Zichinftaatstellen om zich te ver-

weeren.

DE'VOLU, f.m. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Een briefvan den Paus,

waar doormen in eengeestelyk ampt ‡

wordtgeftelt dat een ander bezit ,

wegens eenig mangel van den be-

zitter.

Dévolu , dévoluë , adj. Echu. Ver-

vallen , gevallen , aanbeftorven , te

beurt gevallen.

La couronne lui étoit dévoluë. De

kroon was op hem vervallen.

Le droit de facrer la Reine lui étoit

dévolu. 't Recht om de Koningin te

zalven, was op hem gevallen.

DEVOLUTAIRE, .m. Celui qui

a obtenu un bénéfice par dévo-

lu. Een die van den Paus eens an-

ders ampt, ofbedieninge verkregen

heeft.

DEVOLUTION, f.f. La dévo-

lution d'un bénéfice à l'Evêque.

Alet aan-

dacht Godt bidden.

Dévotement. Tout net. Geheel ,

zuiver, netjes, fchoon op.

Il foupa lui tout feul & fort dé-

votement il mangea deux perdrix.

Hy at's avonts heel alleen , en kloof

netjes een paar patryzen op,

DEVOTION , Sf. Pieté envers

Dieu. Godtvruchtigheit,godtsdien-

ftigheit, godtzaligheit.

Faire fes devotions. Zynegodtvruch-

tigheit pleegen.

Devotion. Amour grand & ref-

pectueux. Een groote en eerbiedige

liefde.

* Dévotion . Entiere difpofition . Be-

lieven , wil , believing, volkomen

gebiedt.

Tous cesgens-là font à ma dévo-

tion. Aldie menschen ftaan tot

mynen wil, onder myn volkomen

gebiedt , of myne believing.

DEVOUEMENT. Toewyding, toe-

wying, opdragt, toeheiliging.

DEVOUER , v. a. Confacrer. Op-

offeren , opdraagen , toeheiligen , toe-

wyden , geheel overgeeven , ver-

pligten, verbinden.

Etre dévoué au fervice de fon mai-

tre. Aan zyne meefters dienft ge-

heel overgegeeven zyn.

Les grandshommes fe font dévouez

à la gloire. De groote mannen heb-

ben zich de glori toegewydt.

DEVOULOIR. (Mot inufité.) Cef-

fer de vouloir. Van wil verande-

ren, niet willen.

DEUTERONOME ,f.m. Le der-

nier livre de Moïfe. Het laatfte

boek van Mozes ; Deuteronomium.

DEUX. Nom de nombre. Twee.

De naam van eengetal.

Ilsfont deux. Zy zyn met haartweën,

ofmet hun beiden.

Deux à deux. Twee aan twee , paar

aanpaar.

Marcher deux à deux. Paar aanpaar

gaan.

A deux fois. In twee maalen, ofin

twee reizen.

Etre à deux de jeu. Etre égaux. Ge-

lyk zyn, gelyk op ſpeelen.

DEUXIEME, adj. De tweede.

DEX.

DEXTERITE' , f.f. Adreffe , in-

duflrie. Gauwigheit , behendigheit,

vaerdigheit , gezwindheit , ban-

digheit , vlugheit , aardigheit.

| DEXTRE , f.f. (Ce mot ne fe dit

qu'en terme de piété, ) & ilfignifie

main droite. (Dit woordt wordt

alleen , (in ' t Franfch) in de By-

beltaal gebruikt) en betekent; De

rechte handt, of rechter handt.

La dextre du Tout-puiffant. Derech-

ter handt des Heeren , of des Al-

machtigen.

DEXTREMENT , adv. Adroite-

ment. Kunftiglyk, kunftig , aardig,

handig, geeftig.

Un peintre peignit un rideau fi dex-

trement qu'on s'aviſa de vouloir

le tirer. Eenfchilderfchilderde een

gordyn zoo kunftig dat men ze ver-

Jchuiven wilde.

DIA.

DIA. ( Terme de chartiers ,) pour

faire tourner leurs chevaux à

droit. Een woordt der Franfche

kar-
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karluiden , om de paerden rechts om

te wenden.

DIABLE, .m. Un des anges rebel-

les. Duivel , Satan , de Booze. Een

dergevallene Engelen.

* Diable. Méchant , efpéce d'enra-

gé. Eenduivel vaneen menfch, een

boos vertwyfelt menſch.

•

Faire le diable à quatre. Den

beeft fpeelen, luftig raazen en tie-

ren.

Tirer lediable par la queue : avoir

bien de la peine à vivre. Qualyk

van 'teene broodt aan't ander kon-

nen komen; qualykaan dekoft kon-

nengeraaken.

Il a été batu en diable. Il a été fort

batu. Hyheeft duivels flaaggehadt.

Hyis zeergeflagen.

Cela eft pelant comme tous les

diables. C'est à dire , fort pefant.

Dat is duivels zwaar; dat is heel

zwaar.

C'estun diable en procès. C'eft un

infigne chicaneur. Dat is een dui-

vel in ' t pleiten. Dat is een groote

warvogel, of wargeeft.

C'est là le diable. C'eſt là la difi-

culté. Dat is deduivel, ofdezwa-

righeit ; daar legt de zwarigheitin.

+ C'est un bon diable. ' t Is een goede

flokkert, een goede bloedt.

+ DIABLEMENT.adv. Extréme-

ment. Duivels , zeer , heel.

I eft diablement fort la-deffus.

Hy is daar duivels , of heel sterk

opgezet.

DIABLERIE , ff. Sorcélerie , en-

chantement. Duivelary , tovery ,

betovering, bezweering.

* Diablerie.Méchante humeur. Dui-

velsaart ,boosaardigheit , quaataar-

digheit, boosheit.

* Avec toute fa diablerie je ne fau-

rois m'empêcher de l'aimer. On-

aangezien al haare boosaardigheit,

kan ik niet nalaaten haar te be-

minnen.

* DIABLESSE , f.f. Méchante

femme , ou fille. Duivelin. Een

boos wyf, of quaadtaardig vrou-

menfch.

* DIABLOTIN. Petit Diable . Een

duiveltje , een kleine duivel.

DIABOLIQUE , adj. Méchant ,

qui eft dudiable. Duivels , ofdui-

velfch, boos , quaadt , dat vanden

duivelkomt.

Efprit diabolique. Invention diabo-

lique. Eenbooze geeft . Een duivel-

fche vondt, of vinding.

malkander ftrydig.

DIANE, ff. Déeffe de la chaffe en-

tre lesPoëtes. Diana. De jagtgo-

din , of godinne der jagt by de

Dichteren.

Diane. (Terme de guerre.) Baterie du

tambour à la pointe du jour. De

dagwaak , of morgenwaak. Ze-

ker tromflagh in 't krieken van den

dag.

DIABOLIQUEMENT , adv. Als |

eenduivel. Opeene duivelfche wyze. DIAMETRE , J.m. Middellyn,

Duivelsch. middelftreep.

DIACONAT , f.m. Het Diaken-

fchap , het Diakens ampt , bedie-

ning van een Diaken.

DIACONISSE , ou diaconeffe , f.f.

Een Diakonés . Een weduwe in de

oude kerkediedearmenbezorgde.

DIACRE , f. m. Diaken , medehel-

per des Priefters , Armbezorger.

DIADEME , f.m. Couronne de

Prince fouverain. Konings kroon ,

koninklyke tullebandt , hooftfierfel

der Koningen.

DIAFANE. Voyez , Diaphane.

DIAGONALE, ff. adj. (Cemot

eft Grec & eft un terme de Geome-

trie.) Een tienhoek , of tienhoe-

kig. (Dit woordt , in ' t Franfch ,

is een Griekfch landtmeetkundig

woordt.)

DIAGONALEMENT , adv. Tien-

boekig, met tien hoeken.

DIALECTE , f.m. f. Langage

particulier d'une contrée. Taal-

uitspraak , wyze vanuitspraak eener

byzondere landtftreeke.

DIALECTICIEŃ , f.m. Celui qui

fait , ou qui enfeignelalogique. Een

redenkonftenaar. Een opperleermee-

fter inde redenkonft.

DIALECTIQUE, f.f. Logique.

De redenkanft , de redeneerkonft.

DIALOGUE, f.m. Ouvrage qui

contient des entretiens. Een fa-

menfpraak,famenfpreeking , onder-

ling gesprek , of redenwiffeling.

Les dialogues de Lucien font beaux .

De famenfpraaken van Lucianus

zynfraai.

DIAMANT , f.m. Een diamant-

fteen, een koftelyk edel gesteente.

Diamantfin. Diamant faux. Eenfy-

nefteen. Een valfchefteen , ofberg-

fteen, (gemeenlyk een gladbek ge-

heeten.)

Diamant.(Terme de vitrier.) Eendia-

mantsteentje waarmeedeglazema-

kers 't glas fnyden.

DIAMANTAIRE , f.m. Een dia-

mantflyper , diamantklover, ofdia-

mantzager.

DIAMETRAL, diamétrale , adj.

Middellyn , middelftreepig.

Ligne diamétrale. Een middellynige

ftreep.

DIAMETRALEMENT,adv.

Recht tegenmalkander, rechtdraats,

oflynrecht tegen malkander.

Diametralement opofé. Recht tegen

‡ DIANTRE , S.m. Diable. Dui-

vel.

Audiantre foit lefou. De gekmagh

voor den duivel vaaren.

DIAPALME, .f. Sorte d'emplâ-

tre. Diapalma. Zekere trekplaafter.

DIAPHANE , adj. Transparent.

Doorluchtig, doorfchynig, doorfchy-

nend, doorzichtig, helder.

Un corps diaphane. Een doorluchtig

ligchaam.

DIAPHORETIQUE, adj. (Terme

de Medecine.) Ontloffende , zweet-

verwekkende.

DIAPHRAGME , .m. (Terme d'A-

natomie.) Middelschot , middelrift.

(Een ontleedkundig woordt.)

DIAPRE' , ée. adj. Varié , de plu-

fieurs couleurs. Veelverwig , van

veele, of verfcheide verwen.

DIARREF , diarrhée , f.f. Sorte de

flux de ventre. Zekere buikvloedt,

buikloop , ofloop.

DIC.

DICERNEMENT , Difcernement,'

f.m. Jugement. Oordeel , onder-

fcheiding, kennis om te onderfchei-

den.

Avoir le dicernement bon. Een goedt

oordeel hebben.

DICERNER, Difcerner , v.a. Dif-

tinguer. Onderfcheiden , onderken-

nen.

Dicerner le bien d'avec le mal.

't Goedt van 't quaade onderfchei-

den.

Je ne pus biendicerner quiétoit avec

vous. Ik kon niet wel onderkennen

wie'erbyu was.

DICIPLE , Difciple , f.m. Ecolier:

Leerling, fcholier.

Les diciples de Jefus Chrift. Les Apô-

tres. De leerlingen van JefusChri-

ftus. D'Apoftelen , Godtsgezanten,

of Kruiszezanten.

DICIPLINABLE, difciplinable, adj.

Qui eft capable d'être inftruit.

Leerzaam , vatzaam , die bequaam
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is om geleert te worden.

DICIPLINE , difcipline ,f.f. Con-

duite de gens qui enfeignent. Be-

fier, ofleerwys cener schoole; on-

derwys , beleids der leeringe.

Ileft fous la dicipline desJéfuites. Hy

legt fchool by de Jefuiten , of by

is onder 't fchoolbestier der Jefui-

ten.

Dicipline. Ordre exact & bien dif-

cipliné. Tucht, nauwe , ofstrenge

order.

Dicipline. Régles & conftitutions.

Wetten, inzettingen , keuren , in-

Stellingen.

La dicipline militaire. Dekrygstucht .

La dicipline Eclefiaftique. De kerke-

lyke tucht.

Dicipline. (Terme de Religieux , e

de Religieufe.) Zekere zweep, van

gedraaideperkamentjes, of touwtjes

gemaakt, (daar de kloofterbroers

en zufters zich zelven mee geef-

felen.)

Se donner la dicipline. Zich zelven

geeffelen.

DICIPLINER , difcipliner, v.a.Inf-

truire ,régler. Leeren, onderwyzen,

onderrichten, in eenen goeden regel

brengen.

Il a bien diciplinécette maiſon-là. Hy

heeft dat huis in eenen goeden regel

gebragt.

Dicipliné,diciplinée , adj. Enfeigné ,

inftruit. Onderwezen , geoeffent.

Enfant bien dicipliné. Eenwel onder-

wezen kindt.

Troupes bien diciplinées. Wel geoef-

fende krygsbenden.

DIGTAM,f.m. Herbe medicinale.

Wildepolei. Een geneeskruidt.

DICTATEUR , f.m. Souverain

Magiftrat de la Republique Ro-

maine. Hooggesaghebber , Opper-

voogdt , Opperbevelhebber der oude

Romeinen.

DICTATURE , ff. Dignité de

Dictateur. 't Roomfch oppervoogt-

Schap, ofhooggesaghebberschap.

DICTEE , f.f. (Terme d'Ecolier.) De

leffendie een meefter zyne leerlingen

voorzegt.

DICTER , v. a. Voorstellen , voor-

dichten, dichten, voorzeggen , op-

ftellen.

leert ons dat.

DICTION, f.f. Mot . Elocution.

Eenwoordt , een zeggen , of Spreek-

wys. Uitspraak.

Diction noble. Een fierlyk woordt ,

eenfraai zeggen.

DICTIONNAIRE,f.m. Een woor-

denboek, of woordenschat.

Le dictionnaire de M..... eft fort

confus & trop chargé. Het woor-

denboek vanM.....is heel verwart

en te volgepropt.

DICTON, f.m. (Terme de Palais .)

't Gewyfde, ' t gewezen , of uitge-

Sproken vonnis.

Dicton. Mots fentencieux. Spreu

ken, fpreekwoorden , aardige rede-

nen.

DID. DIE.

DIDACTIQUE , adj . Inftructif.

Onderwyzend, onderwyzig, leer-

zaam.

Stile didactique. Een leerzame ftyl.

DIDIER , .m. Nom d'homme. Di-

derik. Eenmansnaam.

DIESE, ff. (Termedemusique.) Een

balve , kleine , of onvolmaaktetoon.

(Eenwoordtdermaatzang.)

DIETE, f.f. Abftinence qu'on fait

pour conferver fa fanté. Eetregel ,

leefmaat , foberheit , een gefchikte

maatin eeten en drinken , om zyne

gezondtheit te bewaaren.

Faire diéte. Op zyn gezondtheit lee-

ven.

Diéte. Affemblée des Etats en Ale-

magne. Pologne, &c. De ryks-

dagh. De vergadering der Staaten

in Duitslandt, Poolen, enz.

Affembler ladiéte. Den ryksdagh be-

fchryven , ofberoepen.

DIEU,f.m. Etre fouverain très par-

fait. Godt. Het oppermagtig vol-

maakt wezen.

Dieu fubfifte de toute éternité par

foi-même. Godt beftaat van eeu-

wigheit door zich zelven.

L'effence de Dieu eft incomprehen-

fible. 'tWezenvanGodtis onbegry-

pelyk.

* Dieux. Souverains , Grands de

la terre. Goden , Opperheeren , of

Heerfchers der aarde.

* LesRois font les Dieux de la ter-

re. De Koningen zyn de Goden der

aarde.

Dicter une lettre. Eenen brief voor-

dichten, of opftellen.

* Dicter. Enſeigner. Leeren , onder- *

wyzen, onderwys geeven. (Zom-

mige zeggen ook leeraren.)

Laraifonnous dicte cela. Dereden

Avec les Dieux il ofe fe mêler. Hy

durft zich bydeGoden voegen.

Mon Dieu ! Sorte d'exclamation.

Myn Godt! Zekere uitroeping.

Les Dieux , f.m. Les Divinitez fa-

buleufes des païens. De Goden

De verzierde Godtheden der hei-

denen.

A Dieu ne plaife ! Dat gehenge Godt

niet! daar behoede , ofbewaare ons

Godt voor!

Dieumerci . Godt dank, Godezydank,

Godt zygedankt.

Dieu aidant. Met Godts hulpe , zoo

Godt wil.

AunomdeDieu. InGodts naam.

Dieu-donné, Dieu-donnée,f.m. f.

Nompropre. Een Godts gefchenk,

ofGodtsgave. Zekere eigen naam.

Louis XIV. fut appele Dieu-donné.

Lodewyk de XIV. wierd Godtsgave

genaamt.

DIF.

DIFAMATEUR , f.m. Naam-

fchender, eerroover , faamroover,

lafteraar.

DIFAMATION, ff. Décri de

l'honneur d'une perfonne. Eerroo-

ving, naamfchennis ,faamrooving,

'tfeelen van iemants eere.

DIFAMATOIRE, adj. Qui des

honore. Onteerende, fmaadende,

lafterende, fchendende.

Libelle difamatoire. Een lafterſchrift.

DIFAMER. v.a. Deshonorer. Eer-

rooven, onteeren , fchenden, ach-

terklappen, faamrooven.

Difamant , difamante , part. adj.

Faam-ofnaamroovende, eerfchen-

dende.

Cefont des difcours difamants. 'tZyn

eerfchendende redenen.

Ce font des paroles ou injures difa-

mantes. 'tZyn naam-offaamroo-

vendefcheldtwoorden.

DIFE'REMMENT , adv. Diver-

fement. Verfcheidentlyk , op ver-

fcheide wyzen,opschuiven , opſchor-

ten.

On parle des chofes diféremment.

Men fpreekt verfcheidentlyk van de

zaaken.

DIFEREND, f. m. Querelle, dif-

pute. Gefchil , krakkeel , twift ,

frydt, oneenigheit , verfchil , on-

Luft.

Avoir diferendavec quelqu'un. Met

iemant gefchil hebben , of in ver-

fchil zyn.

DÍFERENCE , .f.Diftinction.Ver-

fchil , onderfcheidt , verfcheiden-

heit, ongelykheit.

Il y a de la diférence de vous à lui.

Tuffchenu enhem is onderfcheids.

Di-
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Diférence. (Terme de Philofophie.)

Eene wezentlyke eigenschap die

d'eene foort van d'andere onder-

fcheidt.

DIFERENT, diférente , adj. Di-

vers , diftingué. Onderfcheiden ,

verfcheiden , ongelyk , verfchillig ,

ongelykvormig, overeenkomftig.

Leursopinionsfont diférentes. Hun-

ne gevoelens zyn verfcheiden.

Il eft fouvent different de lui-mê-

me. Hy is menigmaal zich zelf

ongelyk , of verschillende van zich

zelven.

DIFERER , v. a . Prolonger , re-

mettre. Uitstellen, verfchuiven, uit-

ftel neemen.

Diférer la chofe jufques au lende-

main. De zaak tot morgen uitstel-

len.

Ce qui eft differé n'eft pas perdu.

Dat in 't vat is zuurt niet. (Een

fpreekw.) Lang borgen is geenquyt-

fchelden. Dat men uitfielt is niet

verloren.

Diférer , v.n. Etre diférent , ou dif-

tingué. Verschillen , verfcheelen ,

fcheelen , ongelyk zyn , niet overeen

koomen.

Ces deux chofes diférent beaucoup.

Die twee dingen verschillen veel.

DIFICILE, adj. Pénible , malaifé.

Zwaar, moeijelyk , zwaar om te

doen, zwaarwigtig.

Ouvrage dificile. Een zwaar werk.

Il eft dificile à contenter. Men kan

Sans dificulté. Indubitablement. Zon-

der hinder, of zwarigheit . Ontwy-

felbaar , zekerlyk , gewiffelyk.

Dificulté d'haleine. Wanaaffeming,

benauwtheit in 't ademen , aam

borftigheit , engborftigheit.

Dificulté d'urine. Droppelpis , koude

pis , ongemak in't wateren.

DÍFORME , adj. Laid. Leelyk , mis-

maakt, misftaltig, misvormig.

Diformité , f.f. Laideur. Leelykheit,

mismaaktheit.

* La diformité duvice. De leelykheit

der zonde.

DIFUS, difufe , adj. Etendu. Wydt-

loopig , wydtluftig , wydt uitge-

breidt.

DIGNE , adj. Qui mérite. Waerdig,

weerdig, waardt.

Digne de compaflion. Medelyden

waerdig.

Digne d'être puni. Waerdig geftraft

te worden.

naar

DIGNEMENT , adv. Waerdiglyk ,

behoorlyk naar behooren ,

vereiſch.

Parler dignement d'unfujet. Behoor-

lyk van een zaak fpreeken.

DIGNITE', f. Chargehonorable.

Waardigheit , eerampt , aanzien,

ftaat.

* Dignité. Grandeur, beauté , no-

bleffe. Schoonheit , uitmuntendheit,

edelheit.

Le ftile de Ciceron eft un peu di- *

fus. De flyl van Cicero is wat

wydtloopig.

DIFUSEMENT , adv. Wydtloopig ,

uitgebreidt.

DIG.

DIGERER , v. a. Faire la digeſ-

tion. Verdouwen , verteeren , ver-

duuwen.

Digerer.bien ce qu'on mange. Wel

verteeren't geene men eet.

Digerer. (Terme de Chimie.) Uittrek-

ken, laaten ftaan weiken , aan 't

vuur zetten. (Een woordt der

Stoffcheiding.)

*

bemqualykvergenoegen, ofvoldoen,

by is qualyk te vergenoegen.

Il fait le dificile . Hyhoudt zich heel

trots, of heel qualyk.

Temsdificile. Eenbenauwdetydt.

DIFICILEMENT , adv. Avec pei-

ne. Zwaarlyk, moeijelyk , mermoei- *

te, ofarbeidt.

DIFICULTE, ff. Peine. Empê-

chement. Obitacle. Zwarigheit ,

moeite , moeijelykheit , verhinde-

ring, hinder , hindernis. Beletfel.

La chofe n'eft pas fans dificulté. De

zaakis nietzonder zwarigheit.

Dificulté. Objection dificile à réfou-

dre. Een zwarigheit. Eene zwaa-

re tegenwerping die niet wel op te

·loffen is.

Propoferune dificulté. Eene zwarig-

beit voorstellen.

Dificulté. Doute. Zwarigheit. Twy-

fel, twyfeling.

Cela ne fouffre point de dificulté.

Datheeft geen zwarigheit in. Daar

valtgeen twyfelover.

Digerer. Soufrirpatiemment. Ver-

douwen, ofverduuwen , lydtzaam

verdraagen.

Ne pouvoir digerer un afront.

Geen boon, offmaadt konnen ver-

douwen.

|

Avilir la dignité de fon fujet par

des expreffions baffes. De uitmun-

tendheit zynerftoffedoorflechteuit-

drukkingen verontwaerdigen , of

verkleinen.

Soutenir la dignité de la matiere par

la grandeur de fes penfées & des

expreflions. De waerdigheit der

ftoffe , door de grootheit zyner ge-

dachten en uitdrukkingen ophou-

den.

DIGRESSION , f.f. Buitenreden,

omwegh,buitentredt , buitensprong,

uitstapping, zydtgang, uitloop , uit-

weiding.

Faire des digreffions ennuieufes. Ver-

drietige buitenredenen maaken.

DIGUE, f.f. Amas de terre contre

les eaux. Een dyk , of dam tegen

't water.

*

Digerer. Examineravec foin. Wel *

kooken, wel overweegen , welover-

leggen.

Il ne digére pas affez ce qu'il dit.

Hy kookt , of overweegt nietgenoeg

't geen by zegt.

DIGESTE, .m. Pandectes. DeDi-

gefta in de rechten. Vyftig boeken

waar in de antwoorden der oude

Rechtsgeleerden zyn vervat.

DIGESTION, ff. Coction del'Ef-

tomac. Koking, verdouwing, of

verteeringderfpyze in de maag.

Digeftion. (Terme de Chimie.) Wei-

king, weeking. (Een woordt der

Scheikunde.)

* Cela eft de dure digeftion; c'eft à

dire, dificile à fuporter. Dat is

hardt te verdouwen , dat isqualyk

te lyden , ofte verdraagen.

DIGITALE , Sf. Plante. Vinger-

boedtkruidt.

Digue. Obftacle. Dyk , dam , hin-

derpaal, hindernis , beletfel.

La licence a ravagé toutes fes di-

gues. D'ongebondenheit heeft alle

zyne hinderpaalen verbryfelt ; (ei-

gentlyk; heeft alle zynedyken ver-

nielt.)

DIL.

DILAIER. Voyez Diferer.

DILATER, v.a. Etendre , élargir.

Uitspannen, verwyden, wydermaa-

ken , doen zwellen.

Dilater les vaiffeaux . De vaten doen

zwellen.

Se dilater, v.r. Zich uitspannen, dik-

•ker worden, wyderworden , zwel

len, opzwellen , zich uitzetten.

Le veines fe dilatent. De aderenfpan-

nen zich uit.

DILATATION, f.f. Uitſpanning,

uitzetting, verwyding, zwelling.

Ladilatation des artères. De uitspan

ning der flagaderen.

DI-
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DILATOIRE, adj. (Terme de Pa-

lais.) Qui tendà retarder. Uitstel-

lig, verfchuivende ' t geene ftrekt

omiets uit teftellen, ofte verfchui-

ven.

Exceptions dilatoires. Verfchuivende

uitvluchten, (dat is , diemaarfirek-

kenom een zaak uit teficllen.)

Dilatoire, f.m. (Terme de Chirur-

gie.) Een verwydende , of uit pan-

nende tong. (Eenwoordt der Heel-

kunde.)

DILECTION, f.f. Amour. Liefde .

Pour l'amour du fils de ta dilection.

Om den wille van den Zocne uwer

liefde.

DILEMME ,f.m.Sorte d'argument.

Een tweeledige bewysreden.

DILIGEMMENT , adv. Promte-

ment , avec affiduité. Naerftig,

vlytig, gezwindt , vaerdig , poe-

dig, haastelyk , ylings , in der yl ,

ras.

Ecrire diligemment. Vaerdig fchry-

ven.

DILIGENCE , f.f. Naerftigheit ,

neerftigheyt , vlyt , vaardigheit ,

gezwindheit , nyverheit.

Faire une chofe en diligence. Een

zaak heelgezwindt doen.

Diligence. Coche par eau , ou par

terre. Een vrachtwagen, ofvracht-

Schuit.

Diligences.(Terme dePratique.)Pour-

fuite. Vervolg van eene rechtzaake,

of vaneen pleit.

DILIGENT, diligente , adj. Naar-

ftig, vlytig ,gaau, gezwint , vaar-

dig, noeft, nyverig.

DILIGENTER, v.n. Faire hâter.

Bevorderen , voortzetten , aandrin-

gen, aandryven, afvaerdigen , doen

Spoedigen.

DIM. DIN.

DIMANCHE , f.m. (Jour autre-

ment confacré aufoleil.) Zondagh ,

ruftdagh. (De dagh voortyts de

zonne toegewydt.)

DIME , ff. Tiendt, oftiende.

Paier la dime. Tiendtgeeven , de tiende

betaalen.

DIMER, v.a. Leverdesdîmes. Ver-

tienden , tiende neemen , tiende ei-

Schen.

DÍMEUR,f.m. Tiendtheffer, tiendt-

eifcher , ontfanger , of verpachter

van tienden.

DIMENSION ,f.f. Afmeeting, mee-

ting.

Confidérer un corps dans toutes fes

dimenfions. Een ligchaam in alle

zyne afmeetingen bemerken, ofaan-

merken.

DIMINUER , v. a.
"

n. Amoin-

drir, rendre plus petit. Minderen,

verminderen , afneemen , verklei-

nen, ofverklcenen, kleinder maaken,

of kleinder worden.

Verre qui diminue les objets. Een glas

datdevoorwerpen verkleint.

Son crédit diminue. Zyn aanzien

neemt af, of verkleint.

DIMINUTIF,f.m . (Termede Gram-

maire.) Een verkleinwoordt , ver-

kleinnaam , of verkleining.

DIMINUTION,f.f. Vermindering,

verkleining, afneeming.

Diminution de crédit. Vermindering

vangeloof, van gezagh , of aan-

zien.

DIMISSION. (Mot inufité.) Voyez

Démillion.

DIMISSOIRE, f. m. (Terme de l'E-

glife Romaine.) Zekere Biffchoppe-

Tyke brieven, volmagtbrieven.

DIMISSORIAL , adj. Lettres di-

mifforiales. Zekere volmagtbrieven

van eenenBiffchop.

DINANDERIE , f.f. Allerhande

geel koperwerk.

DINDON, J.m. Jeune poulet d'In-

de. Eenjonge kalkoen.

DINDONNEAU,fm.Petitdindon.

Een kieken van een kalkoen.

DINE , dîner , f.m. ' t Middagmaal ,

de middagmaaltydt , (Brabantfch ,

Denoen , ofnoenmaaltydt.)

DINE'E , f.f. Lieu où l'on va dîner

quand onvoiage. Demiddags plei-

ferplaats.Deplaatsdaarmen's mid-

dags eet als menopreis is.

DINER, v.a. Fairele repas du midi.

't Middagmaal houden , 's middags

eeten.

C'est un grand dîneur , c'eft à di-

re, un grand mangeur. 't Is een

groot offlerk eeter.

DINTIERS , f.m. Les roignons du

cerf. Dehertsklootjes , dezaadbal-

letjes van een hert.

DIO. DIR.

DIOCESAIN , diocéfaine , adj.

Qui eft du même diocéfe. Die

onder het zelve kerspel , of bifdem

behoort.

Evêque diocéfain. Evêque du dio-

cele. De Biffchop eener kerspel ker-

ke, of van een kerspel.

Diocéfain , f.m. Een onderhoorige ,

ofinwooner van een bijdom.

Diocefain. Evêque du diocéfe. De

Biffchop eener kerke.

DIOCESE, f. m. Een Bifdom, of

Biffchoppelyk gebiedt ; zekere landt-

ftreek waar overeenBiffchop ' t ker-

kelykgebiedt heeft.

DIOPTRIQUE ,ff.Verrekykkunde,

verregezichtkunde.

DIPHTHONGUE,ff. Tweeklank,

dubbelklank.

DIRE , v.a. Prononcer , exprimer,

réciter, anoncer. Zeggen , uitspree-

ken , uitdrukken , vertellen , verhaa-

len, verkondigen.

Dire fa penſée en peu de mots. Zy-

ne gedachten in korte woorden uit-

drukken, of met weinige woorden

zeggen.

*

Dire. Faire connoître , fignifier.

Zeggen , betekenen , beduiden.

Que veut dire cela ? Wat wil dat

zeggen? wat betekent dat?

* C'est à dire. Dat is te zeggen.

* Cela ne dit rien. Cela ne conclut

rien. Dat zegt niets; dat besluit

niets.

* Le cœur me dit. Myn hart zegt,

ofgetuigt my

* Trouver à dire. Trouver qu'il

manque. lets te zeggen vinden :

dat is , vinden dat ' er iets fcheelt,

of ontbreekt.

* Il y a bien à dire , entre ces deux

choſes. Il y a biende la diference.

Daaris vry wat te zeggen , ofvry

wat onderfcheidts tuffchen deze

twee dingen.

Dire la meffe. De mis doen.

Diredes nouvelles. Nieuwe tydingen

vertellen.

Dire,f.m. (Motpeu ufité.) Difcours.

Zeggen, gesprek , reden.

A fon dire. A ce qu'il dit. Naar zyn

zeggen. Naar by zegt.

On en trouva plus de vingt à dire,

ou plus de vingt de manque.

Men vondt er meer dan twintig te

kort.

On vous trouve à dire. On fouhai-

te vôtre prefence. Menmiftu hier.

Menverlangt naar uwetegenwoor-

digheit.

Trouver à dire à une choſe. C'eſt la

critiquer. Iets op een zaak weeten

te zeggen : een zaak beknibbelen ,

of berifpen.

* Bien dire. Elegance dans le dif-

cours. Welfprekendheit , vloeijend-

heit in de reden.

DIRECT , directe , adj. Qui va

directement à quelqu'un. Rechts-

weegs,
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weegs , regelrecht, rechtuit , rond-

uit , dat tegen iemant rechtuit ,

of onbewimpelt gezegt wordt.

Harangue directe. Een redendie recht-

uit tot iemantgaat , of tot iemant

regelrecht gericht wordt.

Direct, directe. Qui va tout droit.

Recht, rechtstreeks , lynrecht. Dat

recht loopt.

Ligne directe. Een rechte lyn.

DIRECTEMENT, adv. Entiere-

ment, droit à. Regelrecht , recht-

uit.

Cela s'adreffe directement à vous.

Dat wordt rechtuit tegen u ge-

zegt ; dat zegtmen regelrecht te-

gens u.

DIRECTEUR, f.m. Adminiftra-

teur laïque du bien dequelque hô-

pital. Een lekebroer die ' t opzicht

en't bewindt heeft van een gaft-

buis, bewindtsman van een gaft-

huis.

Directeur. (Terme de Palais .) Een

gevolmagtigde over den boedel ,

(door de fchuldteifchersgefteltom

't opzicht over de goederen des

ſchuldenaars te hebben.)

Directeur. Confeffeur ordinaire d'u-

ne perfonne. Een beftierder, of

leider des gewetens. Iemantsgewoo-

ne biechtvader.

* Directeur de confcience. Raadt-

gever, geheimweter.

Directeur de la compagniedes Indes

Orientales. EenBewindthebber der

Ooftindifche maatſchappye.

DIRECTION, ff. Manîment, ou

adminiſtration de quelque chofe.

Beftiering, beleit,bewindt , opzicht,

regeering, bestel.

Avoir la direction d'une afaire.

't Bewindt van, of over een zaak

hebben.

Direction. Lieu où l'on traite des fi-

nances. De kamer der geldtmidde-

len, ofde finantiekamer.

Direction. L'affemblée des Direc-

teurs. Vergadering der Bewindts-

luiden , ofgevolmagtigden over een

boedel.

Direction. (Terme de Mathemati-

que.) La ligne de direction. De

richtlyn.

DIRECTRICE, f.f. Bestierfter, of

regeerfter van een huis , huisbestier-

fter, huishoudfier.

DIRIGER , v.a. Conduire. Beftie-

ren, ftieren , beleggen.

C'est lui qui a dirigé toute l'afaire.

Hy heeft de ganfche zaak beftiers ,

ofbelegt.

Diriger. Rectifier. Beftieren . Te recht

brengen, of helpen.

Diriger l'intention . Het oogmerk be-

ftieren , ofte recht brengen.

DIS.

DISCIPLE. Voyez Diciple.

DISCEPTATION , f. Difpute.

Zintwisting , twiftredening , of

twiftreden.

DISCONTINUATION, S.ƒ. In-

terruption. Ophouding , afbree-

king, uitfcheiding , aflating, fta-

king.

DISCONTINUER , v. a. Inter-

rompre. Afbreeken , uitſcheiden,

aflaaten , niet voortvaaren, ftaa-

ken.

Difcontinuer un travail. Een werk

ftaaken, ofafbreeken.

DISCONVENANCE, f.f. Difpro-

portion. Ongelykheit , verſchil , on-

gelykvormigheit , verfcheidenheit.

DISCONVENIR, (verbe neutrepaf-

fif.)Ne pas convenir d'une chofe.

Verfchillen , niet overeenkomen, on-

gelyk zyn, niet overeenstemmen.

Il n'est pas homme à difconvenir de

cela. Hy is geen man om daar van

te verfchillen.

DISCORDANT , difcordante , adj.

Qui n'eft pas d'acord. Wanftem-

mig, wanluidende , niet overeen-

fremmende niet overeenkoomen-

de.

›

Voix difcordantes. Wanluidende ftem-

men.

DISCORDE, .f. Diffention. Twee-

dracht , oneenigheit , tweefpalt ,

verfchil, twift , verdeeling.

Semer la difcorde entre deux per-

fonnes. Twift tuffchen tweeperfoo-

nen zaaijen.

DISCOUREUR , f.m. Caufeur ,

ou babillard. Prater, kouter , ſnap-

per, klapper,

Difcourcufe, f.f. Caufeufe , ba-

billarde. Praatfter , praatmoer,

klappeye, fnapfter.

DISCOURÍR, v. n. Parler. Spree-

ken ,redeneeren , redenvoeren ,praa-

ten, redenwiffelen.

Difcourir fur une matiere. Over een

zaak fpreeken, ofpraaten.

DISCOURS , f.m. Reden , gesprek ,

redenvoering, redeneering.

Il a fait un fort beau difcours. Hy

heeft eene fchoone reden gedaan.

Entrer en difcours. In gesprek koo-

men, oftreeden, beginnen tefpree-

ken.

DISCRET , difcrette , adj. Sage,

retenu. Befcheiden , wys , voor-

zichtig, omzichtig, gematigt , be-

daart.

Quantité difcrette. (Terme de Logi-

que.) Onderfcheide- of verdeelde

hoegrootheit. (Een woordt der Re-

denkunft. )

Difcret , f.m. (Terme de quelques Re-

ligieux.) Een voorfpraak van eenig

kloofter.

DISCRETTE, f.f. (Terme de Re-

ligieufe.) De noothulperffe eener Ab-

diffe.

DISCRETEMENT , adv. Avec

retenue, Befcheidenlyk , wyffelyk ,

voorzichtiglyk , omzichtig , met

befcheidenheit , met voorzichtig-

heit.

En ufer difcrétement. Befcheidentlyk

handelen , met befcheidenheit te

werkgaan.

DISCRETION, f. Prudence ,

retenue. Befcheidenheit , voorzich-

tigheit , omzichtigheit , bedaart-

heit.

Difcrétion. Ce que veut donner ce-

lui qui en jouant , on gageant a

perdu. 't Geen iemant naar be-

Jcheidenheit geeven wil , die iets

fpeelende, of weddende verlooren

heeft .

Jouer une difcrétion . Op befcheiden-

heit fpeelen. Speelen dat hy, die 't

verlieft , iets naar zyn befcheiden-

beit geeven zal.

Difcrétion. (Terme de guerre.) Vo-

lonté. Wil, believen, goetdunken,

genade en ongenade.

Serendre à difcrétion. Zich opgena-

de en ongenade overgeeven.

Vivre à difcrétion. Naar zyn wit ,

goetdunken , of believen leeven.

DISCULPER , v. a. Purger d'une

faute. Vryfpreeken. Van een mif-

daadt ontfchuldigen , of zuive-

ren.

On l'a difculpé auprès du Roi. Men

heeft hem by den Konink ontſchul-

digt.

DISCUTER, v. a. Examiner avec

foin. Onderzoeken , navorſchen ,

met vlyt naspeuren , aandachtig

overweegen , wel inzien.

Difcuter. (Terme de Palais.) Iemands

goedt opzoeken , om voorschuldt te

doen verkoopen.

DISCUTION, ff. Examen d'a-

faire. Onderzoek, nafpooring, aan-

Mm dach-
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dachtige overweeging , of navor- Difgracié , difgraciée , adj. Qui n'eft

fching eener zaake. plus en faveur. Die in ongenade ,

of in ongunft is; (Onduitſch , ge-

difgratieert.)

Entrer en difcution d'une afaire. In

't onderzoek eener zaak treeden;

een zaakbeginnen te onderzoeken.

Difcution. (Terme de Pratique.) On-

derzoek naar iemants goedt.

DISERT , diferte , adj. Qui parle

avec des paroles choifies. Wel-

Spreekende , net in't fpreeken , die

met uitgeleezen woordenfpreekt."

DISERTEMENT, adv. Welfpree-

kende , zuiver , net in ' t fpreeken.

Ecrire difertement. Heel net fchry-

ven.

DISETTE , .f. Pauvreté. Armoe-

de , gebrek , behoeftigheit , benoo-

diging , fchamelheit.

Etre dans une extrême difette. Heel

arm , of doodt arm zyn; in d'ui-

terfte armoede zitten.

DISETTEUX , difetteufe , adj.

(Vieux mot.) Qui eft dans la difet-

te. Gebrekkelyk , behoeftig, nood-

lydende, die in armoede is , fcha-

mel.

DISEUR, .m. Celui qui dit. (Ce

met ne fe ditpasfeul.) Verteller ,

Sprseker. (Dit woordt wordt (in't

Franfch) niet alleen gebruikt.)

Un difeur de contes. Een verteller

vanfprookjes , of quakjes.

Difeur de rien. EenJnapper , of beu-

felaar ; een die niets fraais voort-

brengt.

Difeur de bons mots. Een die aardig

in't zeggen is.

DISGRACE, f.f. Perte de faveur

& de crédit. Wangunft , ongunst ,

ongenade, verlies van gunft enaan-

zien.

Tomber en difgrace. In ongunst , of

ongenade vallen.

Difgrace. Colére , indignation. On-

genade, gramfchap, tooren , wan-

gunft.

Tomber dans la difgrace du Dieu

vivant. In de ongenade van den le-

vendigen Godt vallen.

Difgrace. Infortune, malheur. Tegen-

fpoedt , ramp, rampspoedt , ongeval,

onheil, ongeluk.

Cette derniere difgrace achève de le

rujner. Dit lefte ongeval , deze ,

laatfte ramp , bederft hem voort ,

oft'eenemaal, ofgeheel en al.

DISGRACIER , v. a. Oter quel-

qu'un de la faveur où il étoit. In

genade , of ongunst brengen , ie-

mantsgunft en aanzien beneemen ,

of krenken.

Difgracié de la nature. Malfait. Mis-

gedeelt , of onbegunftigt van de na-

tuure. Ongedaan , leelyk , mis-

maakt.

* Difgracié, difgraciée. Qui n'a ni

bon air , ui bonne grace. Onbe-

gaaft , heel, onaardig, onbevallig,

daar geen zwier, wellevendheit ,

noch bevalligheit in is.

DISJOINDRE, v.a. Separer. Schei-

den, verdeelen , van malkanderen

(cheiden.

DISJONCTION , ff. (Terme de

Grammaire.) Verdeeling , fchei-

ding. (Een woordt der Spraak-

kunde.)

DISLOCATION, f.f. (Terme de

Chirurgien.) Ontplaatzing, ver-

ftuiking, verzettinguit het lit.(Een

Wondtheelers woordt.)

DISLOQUE', disloquée,part.p. Mis

hors de fa place. Verftuikt , uit het

lit, verzet.

Os disloqué. Een verftuikt been.

DISLOQUER , v. a. Demettre ,

deboiter un os. Verftuiken , ver-

zetten. Een been verftuiken.

DISPARITE' , f. f. Diférence.

Verfchil, verfcheidenheit , ongelyk-

beit.

Disparité. (Terme de Philofophie.) On-

paarigheit , ongelykheit . (Een Na-

tuurkundig woordt.)

DISPAROITRE, v. n. S'évanouïr.

Verdwynen, uit het gezicht gaan ,

raaken, ofkomen , niet meer ver-

fchynen.

Il difparut incontinent. Her ver-

dwyntftraks.

DISPENSATEUR , f. m. Qui dif-

tribuë. Uitdeeler , bedeeler , uitrei-

ker.

Jefus-Chrift eft le difpenfateur des

van

graces. JefusChriftus is de uitdee-

ler dergenaden.

Ils font les difpenfateurs des tréfors

celeftes. Zy zyn d'uitdeelders

dehemelfchefchatten.

DISPENSATION , .f. Diftribu-

tion. Uitdeeling , uitdeiling , uit-

reiking.

La difpenfation des Sacremens. De

uitdeeling der H. Verbondtsteke-

nen.

DISPENSATRICE , ff. Celle qui

diftribue. Uitdeelfter , bedeelter ,

uitreikfter.

Les Mufes font les difpenfatrices de

la gloire. De Zanggodinnen zyn

d'uitdeelfters derglorie.

DISPENSE, ff. Exemption , per-

miffion. Ontflagh, vrygeeving, ont-

faging, losfpreeking, bevryding.

Obtenir une difpenfe du Pape. Een

ontflagh van den Paus verkrygen,

of verwerven.

DISPENSER , v.a. Exemter. Vry-

geeven, ontslaan , bevryden.

Se difpenfer des régles . zich van de

regelen , of voorfchriften ontflaan.

Qu'y a-t-il de plushorrible que de dif

penfer les hommes de l'amourde

Dieu?Wat is er afgryfelyker dande

menfchen vande liefde Godts t'ont-

faan?

Difpenfer. Diftribuer , donner. Uit-

deelen ,geeven, omdeelen , uitreiken,

gemeen maaken.

Difpenfer fes faveurs. Zyne gunsten

uitdeelen.

DISPERSER , v. a. Répandre en

divers lieux. Verspreiden , verftrooi-

jen, in verfcheide plaatzen verdee-

len.

DISPERSION , f.f. (Vieux mot.)

Voyez Diffipation.

DISPOS , adj. ( Dont le feminin

n'eft pas en ufage.) Leger , agile.

Ligt , vaardig, ras, gezwindt, vlug,

DISPOSER, v. a. Préparer. Voor-

bereiden , bereiden , beweegen , aan-

porren, aanzetten, brengen , over-

reeden.

Il l'avoit difpofé à cela. Hyhadt hem

daar toe bewoogen, of gebragt.

Difpofer. Faire ce qu'on veut d'une

chofe. Schikken , beſchikken , be-

Stellen , ergens mee doen dat men

wit , magt en bewint ergens over

hebben.

Il ne peut pas difpofer de fon bien.

Hy is geen meefter van zyngoedt

by heeft het bewint van zyngoedt

niet.

Bien difpofé. Mal difpofé. Qui fe

porte bien. Qui fe porte mal. Wel

tepas. Qualyk te pas. Gezont , of

welvarende. Ongezont.

L'hommepropofe , & Dieu difpofe.

(Prov.) De menfch wikt , maar

Godt fchikt. (Een fpreekw.)

DISPOSITIF, f. m. (Terme de Pa

lais.) ' t Vonnis , d'uitspraak , of't

gewylde des rechters.

DISPOSITION , f.f. Gefteltheit,

fchik, ordening der dingen, geftel-

tenis, toeftant.

Difpofition. Manîment , pouvoir.

B&
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Befchikking , beftel , befchik , be-

windt , believen, vermogen , magt,

wil.

Il laiffa tout à fa difpofition. Hyliet

alles aanzyn believen.

Difpofition. Etat , réfolution. Voor-

neemen , ftaat , genegenheit , be-

fluit.

Il n'eft pas dans la difpofition de vous

faire du bien. Hy heeft geene ge-

regenheit , of hy is niet inftaat ,

om ugoedt te doen , ofom u wel te

doen.

Difpofition de droit. Décifion. Be-

flechting , vonnis , uitſpraak, ge-

wyfde.

Difpofition. Aptitude. Penchant.

Fequaamheit, trek , luft , genegen-

heit , neiging; overhelling.

Il n'a aucune difpofition à l'étude.

Hy heeft geen trek,geene bequaam-

heit , ofgenegenheit tot de ftudie ,

ofleeroefening.

Elle n'a point de difpofition à l'a-

mour. Zy is niet vryerziek, niet

vryerachtig, ofniet vryersgezint,

zyhoud niet van minneryen.

Difpofition. Santé. Gefteltenis , ge-

fteltheit , toeftant , welstant , ge-

zondtheit.

Il elt en bonne difpofition. Hy isin

goedegezondtheit of gefteltheit ; by

is welvarende , of in goeden wel-

ftant.

Difpofition. Refolution. Genegen-

heit , voornemen , toelegh , opzet ,

trek.

Je ne fuis pas dans la difpofition

d'y aller. Ik hebbe geen genegen-

beit , trek, of voornemen om ' er te

gaan.

DISPROPORTION , .f. Inéga-

lité. Ongelykheit , onevenredigheit,

ongelykvormigheit , onovereenkomst.

DISPROPORTIONNER , v. a.

Ongelyk maaken , ongelykvormig

maaken.

Les chofes étoient égales , mais pour

les difproportionner on a fait tel-

le chofe. De dingen waren gelyk,

maar om ze ongelyk te maaken ,

heeft men dat gedaan.

DISPUTABLE , adj . (Mot qui vieil-

Lit.) Qui peut être en difpute ,

douteux. Betwiftclyk, betwistbaar;

't geen men betwiffen mag, twy-

felachtig , dat over en weder kan

betwift worden.

L'afaire eft difputable. De zaak is

twyfelachtig , of't is een twyfel-

achtige zaak.

DISPUTE, f.f. Conteſtation. Ge-

fchil. Redenweeging, redenftrydt,

twiftreden, zintwisting.

Difpute. Querelle. Twift, krakkeel ,

onluft , gefchil.

DISPUTER, v. n. a. Défendre

fon fentiment contre quelqu'un. ,

Zintwisten, zyn gevoelen tegen ie-

mant verdedigen , beweeren , of

ftaande houden.

Difputer. Difcourir avec chaleur fur

quelque matiere defcience. Twist-

redenen , zintwiften , met hevigheit

over een zaak redeneeren, ofſpree-

*

ken.

Difputer. Défendre avec opiniâ-

treté. Conteſter. Betwiften. Hal-

farrig verdeedigen , ofbeweeren.

* Il prétend lui difputer la couron-

ne. Hy wil hem de kroon betwif-

ten.

* Difputer le terrain . Dengrondt be-

twiſten.

Se difputer , v.r. Se quereller. Met

malkanderen twiften , of krakkee-

len, met malkanderen woorden , ge-

fchil, ofkrakkeel hebben.

DISPUTEUR , f. m. (Vieux mot.)

Qui difpute. Eenwargeeft , ofwar-

vogel, een twifter, ofkrakkeelder ,

een twiftgierig menfch.

DISQUE , f.m. Zekere plat - ronde

werpfteen by de Ouden gebruike-

lyk.

Difque , f.m. (Terme d'Aftronomie .)

De platrondegedaante van zon en

maan , gelyk zy ons gezicht aan-

doen.

Difque , f.m. (Terme d'Optique.) La

grandeurdes verres de lunettes . De

grootte van de brilglazen in de Ver-

rezezigtkundegebruikelyk.

DISQUISITION , S.f. Examen ,

critique , recherche. Onderzoek,

ondervraging, navorfching , na-

Speuring.

DISSECTEUR ,f.m. Een ontleeder,

ofontleedtkundige.

DISSECTION , ff. Ontleeding , op-

fryding, ontleedtkunde.

Faire la diffection d'un corps. Een lig-

chaam ontleeden.

DISSEMBLABLE , adj. Ongelyk ,

ongelykvormig, verfchillende , niet

overeenkomende , verfcheiden.

DISSEMBLANCE,ff. (Vieuxmot.)

Disparité. Ongelykheit , ongelyk-

vormigheit , verfchilligheit , ver-

fcheidenheit.

DISSENSION. Voyez Diffention.

DISSENTERIE. ff. Flux de fang.

Roodeloop , bloedtgang , roodtmeli-

zoen.

DISSENTION, ff. Difcorde , di-

vifion. Tweedracht , oneenigheit,

verdeeltheit , onluft , misverstandt,

tweespalt.

Mettre la diffention entre des amis.

Verdeeltheit, onluft , of tweefpale

onder vrienden zaajen.

DISSEQUER , v. a. Ontleeden , op-

fnyden , van lidt tot lidt verdee-

len.

DISSERTATION , f.f. Eenonder-

wysreden, of redenvoering.

DISSIMILAIRE , adj. (Termed'A-

natomie.) Qui n'eft pas de même

nature. Ongelykaardig , ongelyk-

fachtig, meerflachtig.

Parties fimilaires & diffimilaires.

Gelykaardige en ongelykaardige ,

ofgelykflachtige en ongelykflachtige

deelen.

DISSIMULATION ,ff. Deguife-

ment. Ontveinzing , veinzing,

veinzery, bewimpeling, vermom-

ming, bedekking.

Ufer de diffimulation. Veinzery ge-

bruiken.

DISSIMULER , v.a. Déguifer, fein-

dre , cacher. Ontveinzen , bewim-

pelen, veinzen, vermommen , ver-

bergen, bedekken , verheelen."

Qui n'a plus qu'un moment àvivre,

n'a plusrien à diffimuler. Die noch

maar een oogenblik heeft te leeven,

heeft , ofbehoeft niet meer te vein-

zen.

Diffimuler. Faire femblant de ne pas

remarquer. Ontveinzen, denfchyn

maaken ofmen iets niet merkte, of

gewaar wierdt.

Diffimulé , diffimulée , adj. Feint,

déguifé. Bewimpelt , geveinft , ver-

momt, ontveinft , bedekt , verheelt.

Haine diffimulée. Een ontveinfde

haat.

Diffimulé , f.m. Qui ufe de diffimu-

lation. Een veinzer , een die vein-

zerye gebruikt , een bedekt menfch.

Diffimulée , f.f. Celle qui diffimule.

Een veinsfter, een vrouwmenfchdat

met loozeftreeken omgaat , ofge-

veinst is.

DISSIPATEUR , f.m. Qui diffi-

pe , qui confume. Verdoender,

verquifler,doorbrenger, verteerder,

opmaker.

DISSIPATION , f.f. Verquifting,

doorbrenging, verteering, verdoe-

ning.

Dilipation. Perte. Verlies , ver-

Mm z vlieging.
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vlieging.

La diffipation des efprits. De ver-

vlieging dergeeften.

Dilipation. Diftraction. Verftrooi-

jing, of aftrekking van gedachten,

onaandachtigheit.

DISSIPER , v.a. Confumer , perdre.

Verquiften,verdoen, verteeren, door-

brengen, opeeten.

Il a diffipé tout fon patrimoine. Hy

heeft al zyn vaders goedt doorge-

bragt, opgegeeten , of (boertende)

door de billen gelapt.
*

Difliper. Chaffer, diffoudre. Ver-

dryven, wezjaagen, verjaagen.

* Difliperlesténébres. De duifterheit,

ofduisternis verdryven.

* Difliper la crainte. De vreeze ver-

jaagen, of verdryven.

Efprit toujours ditfipé. Efprit qui ne

s'aplique jamais. Een verstandt

dat altydt wildt , afgetrokken , of

verftrooitisinzyne gedachten , dat

nooit vafte gedachten heeft , of al-

toos onaandachtig is.

DISSOLU, diffolue , adj. Débau-

ché, libertin. Ongebonden , los ,

dartel, ongeschikt , oneerlyk, wel-

luftig.

ongefchiktheit , ofongeregeltheit van

leven.

DISSONANCE, ff. Wantuiding,

wanluidigheit. Een valfche toon

vanftemmen, ofspeeltuigen.

DISSOUDRE, v.a. Réduire les

corps durs en liqueurs. Smelten,

ontloffen, ontbinden , harde lig-

chaamen tot eene vloeijende stoffe

maaken.

Diffoudre , ou rompre un maria-

ge. Eenhuwelykfcheiden , ofbree-

ken.

* Se diffoudre , v.r. Se défaire , fe

rompre. Breeken,gebroken worden,

fcheiden, gefcheiden worden.

* La focieté fe diffout. ' t Gefelfchap,

of't genootschap fcheidt , ofwordt

gefcheiden.

Diffout , diffoute , adj. Gefmolten.

Ontloft , ontbonden , gefcheiden.

DISSUADER , v. a. Détourner.

Ontraaden,afraaden ,afkeeren , af-

wenden, omzetten, aftrekken.

Il l'a diffuadé de cela. Hy heeft hem

daar van afgeraaden.

DISSUASION , f.f. Ontrading, af-

rading, aftrekking, omzetting, af-

wending.

d'unlieuàl'autre. Ruimte.Tuffchen-

heit, wytte, afftant , tuſſchenruim-

te van d'eene plaats tot de andere ,

Spatie.

DISTANT , diftante , adj . Eloigné.

Ver,van eenstaande , afgelegen , af-

leggende.

DISTENTION ,ff. De uitrekking

der ledemaaten.

Menerunevie diffolue. Een ongebon- DISTANCE , f.f. Eloignement

den leven leiden.

DISSOLUMENT, adv. Licentieu-

fement. Ongefchiktelyk , loffelyk ,

ongebonden, loskoppig; op eene on-

gefchikte, of ongebonde wyze.

DISSOLVANT. (TermedeChimie.)

Losmaakende, ontloffende , ontbin

dende, fcheidende , al ' t geene iets

les maakt, offcheidt.

DISSOLUTION , f.f. (Terme de

Chimie ) Reduction des corps durs

enforme liquide. Ontloffing, ent-

binding , fmelting van harde lig-

chaamen tot eene vloeijendeftoffe.

Diffolution. (TermedeChimie.)Cho-

fe diffoute. Iets dat gesmolten is.

Een hardt ligchaam dat tot eene

vloeiendeftoffe is gemaakt.

Diffolution. Deftruction. Verbree-

king, ontloffing, ontbinding,fchei-

ding.

La diffolution du compofé. D'ont-

binding, offcheiding der zamen-

ftelling; de doodt , die ziel en lig-

chaam fcheidt.

Diffolution. Séparation. Ontbinding,

Jcheiding.

Diffolution de mariage . Scheiding

van't huwelyk, echtscheiding.

* Diffolution. Débauche , dérégle-

ment. Ongebondenheit , loffigheit ,

La diftention des membres à la quef-

tion eft fort douloureuſe. De uit-

rekkingder ledemaaten aan deplei,

of op depynbank, is zeer fmarte-

lyk, of heelgevoelig.

DISTILATEUR , f.m. Waterbran-

der, ftooker, overhaalder.

DISTILATION, f.f. Waterbran-

ding , afdruiping , aftrekking , over-

haling, ftoking.

DISTILER, v.a. Purifier par l'a-

lambic. Afdruipen , afzypen, over-

haalen, ftoeken, water branden.

* Diftiler , v.n. Degouter. Afdrui-

pen, afloopen.

* Il en diftiloit des goutes de fang..

Daar dropen , of liepen druppelen

bloedts af.

Se diftiler en larmes. Se fondre en

larmes. In traanen(melten , veel

traanenftorten.

Eauxdiftilées. Gebrandewateren.

DISTINCT, diftincte , adj. Net,

clair. Onderfcheiden , klaar , zui-

ver, duidelyk.

Avoiruneidée diftincte d'une choſe.

Een klaar , of onderfcheiden denk-

beeldt vaneene zaakhebben.

DISTINCTEMENT , adv. Net-

tement. Onderfcheidentlyk , klaar-

lyk , duidelyk."

Voir diftinctement une chofe. Iets

onderfcheidentlyk, of duidelyk zien.

DISTINCTION , f.f. Diférence.

Onderfcheidt , verfchil , verfchei-

denheit.

Faire la diftinction des gens. On-

derfcheidt tuffchen menschen maa-

ken.

Unhommed'unegrande diftinction ,

ou d'un grand merite. Een man

van uitficekende deugdt , van groo-

te, of van veele verdienften.

Diftinction , (Terme de Droit canon.)

Eene onderfcheiding in 't geeftelyk

Rechtboek.

Diftinction. (Terme de Philofophie.)

Eene onderfcheiding in de reden-

kunft.

Par lemoiend'une petite diſtinction

il éludera la dificulté. Door eene

kleine onderfcheiding zal by de

zwarigheit ontloffen , of wegnee

men.

DISTINGUER , v.a. Mettre de la

diférence. Onderfcheiden, onder-

Scheidt maaken , verschil ftellen.

Diftinguer les perfonnes de mérite.

Onderfcheidt tuffchen luiden van

verdienfte maaken.

Sediftinguerdes autres parfon efprit.

Boven anderen door zyn verftandt

uitmunten, ofuitsteeken.

Diftinguer. (Terme d'Ecole.) Faireune

diftinction. Onderscheiden , eene

onderfcheiding maaken.

DISTINGUO,f. m. (TermeLatin

de Philofophie ,) pour dire dif-

tinction. Eene onderfcheiding in de

redenkunft.

DISTIQUE , f.m. Deux vers La-

tins qui font unfensparfait. Twee

Latynsche vaarzen die een volko-

men zin uitmaaken.

DISTRACTION,f.f. Inaplication

d'efprit. Aftrekking , afwending,

onaandachtigheit , of verftrooijing

van 'tverstandt.

DISTRAIRE, v. a. & défectueux.

Détourner. Aftrekken , afwenden,

afleiden, verleiden, afbrengen.

Diffraire. Separerune partie dutout.

Aftrekken, een deel van een geheel

af-
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affcheiden , of afneemen.

Diftraire plufieurs fommes du thré-

for. Verfcheide geldtfommen uit de

fchatkift ligten.

* Diftraire. Detourner , diffuader.

Afwenden , aftrekken , ontraaden,

afraaden.

Se diftraire , v.r. Se détourner. Zich

aftrekken, zichafwenden, zich af-

keeren.

Diftrait, diftraite , adj. Qui n'a nul-

le, on peu d'aplication . Onaan-

dachtig, verftrooit vangedachten,

die geene , of weinige aandacht

heeft.

DISTRIBUER, v.a. Partager, don-

ner à plufieurs. Uitdeelen, omdee-

len, verdeelen , uitreiken , aan vee-

len geeven.

Diftribuer. Difpofer , ranger. Verdee-

len, beftellen, fchikken.

On diftribua les troupes dans leurs

quartiers. Men verdeelde de krygs-

benden inhunne wyken.

DISTRIBUTEUR , f.m. Celui qui

diftribue. Uitdeeler , omdeeler , uit-

reiker , die iets uitdeelt.

DISTRIBUTIF , diftributive , adj.

Qui diftribue. Uitdeelig , uitdeelen-

de, verdeelende, die uitdeelt.

1

La justice diftributive. De verdee-

lende , of uitdeelende gerechtig-

heit.

DISTRIBUTION, S.f. Difpenfa-

tion. Uitdeeling, omdeeling, be-

deeling, uitreiking.

Faire la diftribution des aumônes.

D'aalmoeffen uitdeelen..

Diftribution de procès. (Termes de Pa-

lais.) Overgeeving derstukken van

eengeding in handen eens Rechtge-

leerden , om zefna te zien.

DISTRIBUTRICE des liqueurs ,

ff. Drankverkoopfter , of zoete-

laarfler in den Schouwburg. Een

vrouw die indenSchouwburgdrank

en ververfchingen verkoopt.

DISTRICT , .m. (Motpeu ufité.)

Etendue de jurifdiction . Rechts-

magt, rechtgebiedt , rechtsdwang,

gebiedt, ban.

DIT. DIV.

DIT, dite , adj. part. Prononcé,

proféré. Gezegt , uitgesproken , ge-

daan, ut, voleindt.

Le fermon eft dit. Depredikatie is uit,

ofis gedaan.

Dit , fm. Paroles d'une perfonne.

Zeggen , gezegh , gesprek. Lemants

woorden.

La comédie divertit. Het tooneelspel

vermaakt.

Avoirfon dit & fon dédit. Zyn zeg- | Divertir. Réjouir. Verheugen , ver-

gen en wederzeggen hebben. Zyn luftigen, vermaaken.

woordt en wederwoordt hebben.

DITIRAMBE , Dithyrambe , f. m.

Himne enl'honneur du vin &de

Bacchus. EenBacchusliedt. Een lof-

zang ter eere van den wyn en van

Bacchus. Een drinkliedt.

Ditirambique , adj. Poëte ditiram-

bique. Een dichter van drinkliedt-

jens.

DIVAN, f.m. Le confeil du Grand

Seigneur. De Raadt vandenGroo-

tenHeer; deDivan.

DIVERS, diverfe , adj. Diférent.

Verfcheiden, mengerlei , onderfchei-

den, van verfcheidenflach.

Diverfes perfonnes. Verſcheide per-

foonen.

DIVERSEMENT , adv. Verfchei-

dentlyk, op verfcheide wyzen.

On en parlediverfement. Menfpreekt

'er verfcheidentlyk van.

DIVERSIFIER , v. a. Varier. Ver-

anderen , fchakeeren , verfcheiden

maaken, op verfcheide wyzen maa-

ken, veranderlyk maaken.

Il faut diverfifier les choſes , fi on

veut qu'elles plaifent. Menmoetde

dingen watfchakeeren ,zo men wil

dat ze zullen behaagen.

DIVERSION ,f.f. (Termedeguerre.)

Een afwending. Eenige uitgezonde

krygsbenden om eenen aanslaghvan

den vyandt voor te koomen.

Faire diverfion. Eene afwending maa-

ken. Eenige krygsbenden uitzenden

om denvyandt op te houden , of el-

ders werk te geeven.

* Elle ne cherchoitqu'à faire diver-

fion à fa douleur. Zy zocht niet

dan haarefmart te verdryven , of

te verzetten.

Diverfion des deniers publics. Bekee- ,

ring, of uitgift van's landtspen-

ningen tot een ander gebruik.

DIVERSITE', f.f.Varieté. Verfchei-

denheit, onderfcheidt, verfchil,fcha-

keering.

DIVERTIR, v.a.. Détourner , dif-

traire. Afbrengen , afwenden, af-

trekken , afleiden , afkeeren , ont-

raaden , verzetten , omzetten.

Un defes amis le divertit de détruire

la ville. Een zyner vrienden ont-

riedt hem de ftadt te verwoeften,

ofte verdelgen.

Divertir les deniers du Roi. 's Ko-

nings penningen , of geldt qualyk

aanleggen , of tot een andergebruik

befteeden, ofkeeren.

Se divertir. Se réjouïr. Zich verluf-

tigen, zich vermaaken , zyn ver-

maak neemen , mooi weer ſpeelen,

optrekken.

Se divertir de quelqu'un , on aux dé-

pens de quelqu'un. C'est-à-dire ,

le railler. Iemant foppen , offchee-

ren; iemant voor de gek , of voor

den droel houden ; met iemant de

gek fcheeren , of den draak ftee-

ken.

DIVERTISSANT , divertiſſante ,

adj. Vermaakelyk, genoeglyk, vro-

lyk, aangenaam, kortswylig , kod-

dig, aardig, kluchtig.

Efprit divertiffant. Een kortswylig

menfch.

Divertiffant, f.m. Le boufon des

bâteleurs. De toneelzot , de hansop

der toneelspeelderen.

DIVERTISSEMENT ,. m. Plai-

fir , joie. Vermaak , genoegte , blyd-

Schap , vrolykheit , verluftiging ,

kortswyl.

de

Divertiffement des deniers. Beftee-

ding, bekeering, of aanlegh vanpen-

ningen tot een verkeert gebruik.

DIVIN , divine , adj. Goddelyk ,

't geen op Godt ziet , 't geen

Godtsdienst aangaat , of betreft.

Service divin. Goddelyke dienft.

* Divin. Divine. Excellent dans

fon genre. Goddelyk , uitmun-

tend, voortreffelyk , fchoon, tref-

felyk , edel, uitsteekend in zyn.

fach.

* Penfée Divine. Eene Goddelyke,

of voortreffelyke gedachte.

DIVINEMENT , adv. D'une ma--

niere céleſte & Divine. Hemelsch,

heiliglyk , Goddelyk , op eene God-

delyke, of heilige wyze..

La Vierge a conçu divinement le

Fils de Dieu dans fon chafte fein.

De Maagdi heeft op eene goddelyke

wyze Godts Zoon in haaren kui-

fchen Schoot ontfangen.

* Divinement. Excellemment. Uit-

muntend , treffelyk , uitsteekend ,

heerlyk, fchoon, ongemeen.

* Chanter divinement. Schoon ,

ongemeen wel zingen..

DIVINITE' , f.f. Dieu. Effence

Divine. Godtheit , Goddelykheit,

Godt, ' t Goddelyk wezen.

Adorer la Divinité. De Godtheit.

aanbidden.

Mm 3
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Die
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Divinité. Faux Dieu , ou Déeffe.

Godtheit. Een verfierde Gods , of

Godeffe.

DIVISER, v. a. Séparer, partager.

Scheiden , deelen , verdeelen , on-

derfcheiden , afdeelen.

DIVORCE , f.m. Séparation entre

mari & femme. Echtscheidingvan

een huwelyk , of van man en

vrouw.

Faire divorce avec fa femme. Van

zyn vrouwfcheiden.

* Il a fait divorce avec l'Eglife. Hy

is van de Kerk geweeken , of ge-

fcheiden.

Divifer un livre en deux tomes.

Een boek in twee stukken verdee-

len.

Divifer. Brouiller, mettre de la divi- *

fion. Verdeelen , twiftig en verdeelt,

of oneenig maaken , tweedrachtig

maaken , twist rokkenen , of ftoo-

ken.

DIVISEUR, f.m. (Terme d'Arit-

metique.) Deeler , het deelend ge-

tal.

DIVISIBILITE' , f.f. (Terme de

Phyfique.) Deelbaarheit. (Een Na-

tuurkundig woordt.)

La divifibilité de la matiere. De deel-

baarheit der ftoffe.

DIVISIBLE , adj. Deelbaar , dat
ge-

deelt kan worden.

La matiere femble être divifible à

l'infini. De ftoffe fchynt deelbaar te

zyn tot het oneindige.

DIVISION , f.f. (Terme de Philo-

Sophie.) Partage d'un tout en fes

parties. Verdeeling van een geheel

inzyne deelen.

Divifion. (Terme de Rhétorique.) Par-

tage d'undifcours en 2 ou 3 points.

Een verdeeling van een reden in

twee ofdrie leden.

Divifion. (Termed'Aritmétique. Dee-

ling, verdeeling, verdeelteken in de

telkunft .

Divifion d'une efcadre. (Terme de

mer.) Een fmaldeel ; eengedeelte

van een vloot , of van een vlag-

deel.

Divifion ;ff. (Terme d'évolution

militaire.) Een verdeeling van eenig

voet- of paerdevolk , onder een

krygshoop.

* Divifion. Diffention, trouble. Ver-

deeltheit oneenigheit , onluft , twee-

Spalt , tweedracht , beroerte.

Mettre de la divifion entre des fre-

res. Verdeeltheit tuffchen broeders

maaken , twist tuffchen broeders

zaaijen, ftooken , of rokkenen.

Divifions. Les bornes qui fépa-

Il a fait divorce avec le bon fens.

Hy is van 't gezondt verstandt af-

geweken.

DIURETIQUE , adj . (Terme de

Medecine.) Apéritif. Openend ,

afzettend, waterloozend , pisdry-

vend.

Un reméde diurétique. Een pisdry-

vend geneesmiddel.

DIURNAL, f. m. Een dagelyks ge-

bedeboek in de R. Kerke.

DIURNE , adj. (Terme d'Aftrono-

mie.) Qui eft de jour. Dagelyks ,

dat van den dagh is.

Mouvement diurne. Een dagelykfche

beweeging.

DIVULGUER , v. a. Publier , dé-

couvrir. Gemeen maaken , rucht-

baar maaken, verbreiden , verfprei-

den, openbaaren , ontdekken.

Divulguer un fécret. Een geheim open-

baaren, ofontdekken.

DIX. DIZ.

DIX, Nom de nombre. Tien , het

tiental.

Dix fois. Tien maal , tienwerf, tien

reizen.

On l'a vú plus de dix fois. Men heeft

hem meer dan tienmaal gezien.

Dixiéme, adj. De tiende.

Dix-fept. Zeventien.

Dix-feptiéme , adj . De zeventiende.

Dix-huit. Achtien.

Dix-huitième , adj. De achtiende.

Dix-neuf. Negentien.

Dix-neuviéme, adj. De negentiende.

DIZAIN , f.m. (Terme de Pateno-

trier.) De tien kleine koraalen die

aan de roozenhoedtjes tuffchen de

grooteftaan.

Dizain , f.m. Ouvrage de dix vers

François. Een gedicht van tien

Franfche vaerzen.

rent diverfes contrées dans les car- Dizaine , f.f. Nombre de dix. Een

tes de Géographie. Een verdee-

ling, offcheiding in een landtkaart.

Degrenzen der verfcheide geweflen

in eenlandtkaart , of ook de ver-

fcheide verwen der fcheidingen in

eenlandtkaart.

tiengetal, of tiental.

DIZEAU, f.m. (Terme de Moiffon-

neur.) EentienhoopSchooven , of

gerven korens , een hoop van tien

Schooven, ofgerven koren.

DOC. DOD.

DOCILE , adj. Leerzaam , vat-

zaam , begrypelyk , die iets wel

aanneemt, ofligtelyk leert.

DOCILEMENT, adv. Leerzaam-

lyk, op eene leerzaame wyze.

DOCILITE', f.f. Leerzaamheit,

vatzaamheit , vatbaarheit.

DOCTE, adj. Savant. Geleert , van

groote wetenschap, of kenniſſe.

Homme docte. Een geleert man.

Les doctes, f.m. Les favants. De
Geleerden.

DOCTEMENT , adv. Geleerdelyk,

op eene geleerde wyze.

Parler dočtement. Geleerdelykfpree-

ken.

DOCTEUR, f.m. Een Leeraar , of

Onderwyzer, Meefter , Dokter.

DOCTORAL, adj. (Ce mot fe pent

dire en cette phrafe.) Bonnet doc-

toral , oupour mieux dire , bon-

net de docteur. Meefterlyk, mee-

fters , leeraars. Een leeraars muts.

DOCTORAT,ſ.m. Dégré de doc-

teur. Leeraarschap, leeraars ampt,

de eertrap , of waardigheit van ee-

nen Leeraar.

DOCTRINE, f.f. Science. Leere,

leering, wetenschap , geleerdtheit.

Livre plein de doctrine . Een boek vol

geleerdtheit.

DOCUMENT , f.m. Preuve, pié-

ce qui fert à prouver. Bewys , be-

wysreden, bewysstuk, eenstuk om

iets te bewyzen.

DODECAEDRE , f.m. (Terme de

Geometrie.) Dat twaalf gezich

ten , kanten , ofgrondlagen heeft.

(Een woordt der Landtreetkun-

de.)

DODECAGONE , adj. f. m.

(Terme de Géometrie.) Twaalf-

hoek. Dat twaalf gelyke hoeken

heeft , twaalfhoekig. (Een woordt

der Landtmeetkunde.)

Faire un dodecagone. Een twaalf-

hoek maaken.

‡

Dodecagone,f. m. (Terme de Forti-

fication.) Eenplaats met eentwaalf-

boek, ofmet twaalfbolwerken ver-

fterkt. (Een woordt der Vefting-

bouw.)

DODÍNER. Chanterpour endor-

mir des enfans. De kinderen do-

dynen, ofin flaap zingen.

Se dodiner. Se dorloter ; avoir

beaucoup de foin de fa perfonne.

Veel werks van zichzelven maa-

ken,
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DOI. DOLDOM.

ken, veel met zichzelven op heb-

ben, veel befchiks hebben met zich-

zelven.

+ DODO. Zuja , dodyn. (Een kin-

derwoordt dat men gebruikt om

de kinderen in flaap te wiegen.)

DODU , doduë , adj. Gras & plein |

de chair. Vet als een mol , wel in 't

vleefch, vleezig, mals.

Ces pigeons font dodus. Die duiven

zyn vleezig.

Elle eft doduë. Zy is wel in 't

vleefch; zy is heel poefelig.

DOG.

DOGAT, f.m. Dignité de Doge

de Venife , ou de Génes. Het Do-

gefchap , of ' t Hertogs ampt van

Venetië, ofvan Genua.

DOGE, f.m. Le Chefde la Repu-

blique de Venife , ou deGénes. De

Doge , ofHartog van Venetië , of

van Genus.

DOGMATIQUE, adj. Inftruétif.

Onderwyzende , onderwyzig, lee-

rende , leerzaam.

Stile dogmatique. Een onderwyzen-

de ftyl.

DOGMATIQUEMENT ,

DOI..

DOIEN , f.m. Le Chefdu corps

des Chanoines. Deken, Domdeken.

't Hooftder Kanoniken.

Doien rural. Een dorppriefter voor

zekeren tyt geftelt om de geschillen

zyner amptgenootenby te leggen.

DOÍENNE' , . m. DignitédeDoien.

't Dekenfchap, ' t Dekens ampt.

Doienné. La maifon duDoien. Het

Dekens huis.

DOIGT, f.m. Een vinger.

Doigt. (Ce mot fe dit auffi des ca-

nards , des poules d'eau , du plon-

geon , de la bécaffe , des oifeaux

de proie , du crocodile & de la

grenouille.) Klau , ofpoot van de

eenden, waterhoenderen , duikelaa-

ren, houtsnippen , roofvogelen , kro-

kodillen enkikvorſchen.

adv.

D'une maniere dogmatique. Lee-

rende, onderwyzende , op eene lee-

rende wyze.

DOGMATISER, v. a. (Ce motfe

dit en riant.) Enfeigner , inftrui-

re. Leeren, onderwyzen, onder-

rechten, eene leere invoeren. (Dit *

woordt , als ook ' t volgende ,

wordt (in ' t Franfch) al lagchen-

de , ofin eenen quaaden zin ge-

bruikt.)

DOGMATISEUR, f. m. (Ce mot

Je prend en mauvaise part.) Quit

dogmatife. Een leeraar . ofinvoer-

der van een nieuwe leere.

DOGME , f.m. Precépte , inftruc-

tion. Leerftuk , grondtleer , lee-.

ring.

Il débite de pernicieux dogmes. Hy

leertfchadelykeleerstukken,offpreidt

verderflyke leeringen.

DOGUE, f.m. Sorte degros chien

fort qui vient d'Angleterre. Een

Engelfche dog, een groote Engelfche

hondt.

Se DOGUER, v. r. (Ce motfe dit

des beliers& moutons. ) Se heurter

la tête les uns contre les autres.

't Hooft tegen malkander ftooten.

(Dit wordt van de rammen en

fchaapengezegt.)

‡

Il s'en mordra les doigts. Il s'en

repentira. Hy zal er de nagels over

knauwen, ofbyten. 't Zalhem be-

rouwen.

Etre à quatre doigts de la mort.

Etre proche de la mort. Vier vin-

gerbreedt van de doodt zyn. Naby

de doodt zyn.

Mon petit doigt me l'a dit. C'eft-

à-dire , je fais la chofe de quel-

qu'un. Ik heb dat uit mynpinkge-

zogen. Dat is, Ik heb't van iemant

gehoort.

Faire toucher une chofe au doigt.

La faire voir clairement. Een

zaak met de handt doen taften ,

of met den vinger doen aanraa-

ken; datis : klaarlyk doen zien , of

aanwyzen.

Savoir une chofe fur le bout du

doigt. C'eft la bien favoir. Een

zaak op zyn duim weeten. Een

zaak heel wel weeten.

Donner fur les doigts à quelqu'un.

C'eft le reprimander. Iemant op

denduim kloppen. Iemant doornee-

men, of beftraffen.

Montrerquelqu'un au doigt. Iemant

met den vinger aanwyzen.

J'en mettrois les doigts au feu. Ik

zou er de vingers voor in ' t vier

fteeken.

*

Montrer quelqu'un au doigt. Ie-

mantmet vingers nawyzen , datis,

boonen, ofbefpotten.

Un doigt de vin. Un peu de vin.

Een vingerhoet wyns , een weinig

wyn.

DOL.

DOL, f.m. (Mot vieux.) Trompe-

rie. Bedrogh, argliftigheit,bedriegery.

DOLE'ANCE , f.f. Plainte. Ge-

miffemens. Geklagh , weeklagte,ge-

kerm , klagte.

DOLEMMENT,adv. Triftement.

Bedroeft , droeviglyk , treuriglyk ,

op eene treurige wyze.

DOLENT, dolente , adj. Trifte ,

affligé. Bedroeft, droevig, treurig,

rouwig.

Voix trifte & dolente. Eene droeve

enklaaglykeftemme.

DOLER, v.a. Unir le bois avec la

doloire. Schaaven , befchaaven.

HoutSchaaven.

DOLOIRE , S.f. (Outil de Tonne-

lier & de Charpentier.) Eenfchaaf,

offchaave . (Een Kuipers en Tim-

mermans werktuig.)

Doloire. (Terme de Chirurgie.) Sorte

de bandage fimple & inégal. Ze-

kereeenvoudige en ongelyke winding,

ofzwachteling. (Een woordt der

Heelkunde.)

DOM.

DOM. (Mot Espagnol) qui veut di-

re Monfieur. Don. (Een Spaanfch

woordt, beteekenende ,Myn Heer.)

DOMAINE , .m. Droit de pro-

prieté qu'on a fur desterres. Grond-

eigen , eigendom , erfgrond.

Domaine. Le revenu ordinaire des】

Princes.'s Landtsinkomft ,'s Vorften,

ofPrinffeninkomft , heerlykheden.

Domaine. Tout lebien d'une per-

fonne. Iemants gansche goedt.

Acroître fondomaine. Zyngoedt ver-

meerderen.

DOMANIAL , domaniale , adj. Qui

apartient au domaine. ' t Geen aan

'slandts inkomften behoort.

DOME , f. m. Couverture ronde

d'églife , ou d'autre bâtiment. Een

kom , een rondetoren ophet dakvan

een kerk, ofander gebouw.

DOMESTIQUE, J.m. La fem-

me, les enfans , les ferviteurs &

fervantes. Huisgenoot . De vrouw,

de kinderen , de knechts en meiden,

vaneenighuis.

Domeftique,f.m. Serviteur qui fert

dans une maiſon. Dienaar, huis-

bediende, bediende , huisknecht.

C'eft un des domeftiques de Mr. un

tel. 't Is een der bedienden van den

Heere zulk een.

* Do-
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Domeftique, adj. Aprivoifé, privé.

Getemt, tam.

* Animaldomeftique. Eenhuisdier ,

een tam dier.

Le domeftique. Les affaires domef-

tiques. De huiszaaken , ofhuisly-

ke zaaken. Dat de huishouding be-

treft.

DOMESTIQUEMENT , adv. In

buis, buislyk.

Il vit domeftiquement. Hy leeft

zoetjes in huis. Hy is een huislyk

man. Hyleeft huislyk. (Dus zeg-

gen wy ook; hy isgeen looper.)

DOMICILE,f.m. Woonfteede, woon-

plaats , wooning.

Elire un domicile. Een woonplaats

verkiezen.

DOMICILIE', domiciliée , adj. Qui

a un domicile fixe. Gebuift. Een

die ergens gehuift is , of een vaste

woonplaats heeft.

Il étoit domicilié à Rome. Hy was

te Rome gehuift.

DOMINATEUR , f.m. (Mot

burlefque.) Heer, heerfchap , baas.

Il fait ledominateur. Hy speelt het

heerfchap, ofden baas.

DOMINATION, ff. Gouverne-

ment fouverain , puiffance abfo-

lue. Heerfchappy, heerfching, op-

permagt , boog gezagh.

Une rude domination. Een harde

heerfchappy.

Domination. (Terme d'Eglife. ) Or-

dre de la hierarchie célefte. Order

der hemelsche heerfchappye.

DOMINER , v.a. Commander

avec autorité & puiffance. Met

magt engezagh gebieden , ofbevee-

len, Heerfchen , beheeren, regeeren,

heerfchappy voeren, meefter zyn,

magt engezagh hebben.

Dominerfur tout le monde. Over de

ganfche wereldt heerfchen.

Unemontagne qui domine, ou qui

commande la ville. Een berg die

over deftadtgebiedt , die de ftadt

beftrykt , of die hooger dandestadt

is.

* Les pluyes ont dominé pendant

cet été. De regen heeft van dezen

zomer de overhandt gehadt. Beter

zegt men; Men heeft een regen-

achtige, of natte zomer gehadt.

Il veut dominer par tout où il eft.

Hy wil overal 't grootste gezagh

voeren.

Dominant, dominante , adj. Heer-

fehende , heerfchappyvoerende.

Vice dominant. Heerfchende zon-

de, heerfchend gebrek , of mis-

dryf.

DOMINICAIN,.m. Jacobin. Een

Dominikaner, of Jakobyner mon-

nik, een Predikmonnik.

Dominicaine , ff. Een Non van St.

Dominikus order.

DOMINICAL , dominicale , adj.

Quieft duSeigneur. Onzes Heeren ,

van onzen Heere.

L'oraifon Dominicale. 't Gebedt on-

zes Heeren.

La lettre Dominicale. La lettre qui

marque les dimanches dans les al-

manachs. DeZondags letterinden

Almanak.

Dominicale, f.f. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Zondags Evangely, Zon-

dags textendiein den Almanak ge-

tekentftaan.

Prêcher les Dominicales. De Zondags

Evangelien prečken.

DOMINIQUE , S.m. Nom d'hom-

me. Dominikus. Een mans naam.

DOMMAGE , S. m. Tort , perte.

Sorte de malheur. Schâ , fchade,

verlies, nadeel, jammer.

Caufer du dommage à fon prochain.

Zynennaaften schade aandoen, of

toebrengen.

C'eft dommagequ'il ait été condam-

né. 't Isjammerdat hy verwezen ,

of veroordeelt is.

Dommages & interêts d'un procès.

Koften enfchaden van een geding,

ofpleit.

DOMTABLE , adj. Pron. dontable.

Qui peut être domté. Temmelyk ,

tembaar , datmentemmen , oftam

maaken kan.

DOMTER , v.a. (Cemot fe dit des

bêtes) e veut dire , rendre doux

& obeïffant. Temmen , tam maa-

ken, bedwingen. (Dit wordt van

de beeften gezegt , ) en bete-

kent , gedwee engehoorzaam maa-

ken.

Alexandre domta Bucephale. 4-

lexander bedwong, of temdeBuce-

phal.

*

Domter. Vaincre , fubjuguer. Tem-

men, beteugelen, bedwingen, over-

winnen, t'onderbrengen.

Domter fes paffions. Zyn harts-

togten , of driften bedwingen , of

t'onder brengen.

DOMTEUR , f. m. Conquerant.

Overwinnaar , veroveraar ver-

meefteraar, bedwinger,

?

DON.

DON, Voyez Dom.

DON,.m. Préfent. Gifte , gefchenk,

Schenkaadje, vereering.

Dongratuit. Een willige , of vrywil

ligegifte.

Le Clergé de France fait tous les

cinq ans un don gratuit au Roi

De Geeftelykheit van Vrankryk geeft

denKoninkalle vyfjaaren eenevry-

willige gifte.

Don mutuel. (Terme de Pratique.)

Een gifte over en weêr, of van bei

dezyden. (Eenwoordt derRecht-

kunde.)

Don. Faveur quivientdu Ciel. Ta-

lent. Gave. Hemelfche gave , een

gunft desHemels, bequaamheit, be

gaaftheit.

C'eft une perfonne qui a de beaux

dons. 't Is een mensch die fchoone

gaven, ofbequaamhedenheeft.

Don. Talent. Gave, bequaamheit.

Il a le don de beaucoup parler &

de ne rien dire. Hy heeft de gave

vanveeltefnappen , of te praaten,

en niets te zeggen.

‡

‡

Don. Facilité. Gave, ligtheit, ge-

makkelykheit.

Elle a le don des larmes autant que

perfonne. Zy kan zoo ligt traanen

laaten, fchreijen, of traanenfter-

ten als iemant.

DONATAIRE, f.m. f. Begaaf-

de, begiftigde, dien , of die iets ver-

eert, of gefchonken wordt.

DONÁTEUR, f.m. Gever , begif-

tiger, fchenker die iets vereert, of

fchenkt.

DONATION , ſ.f. Cequ'on don-

ne par contract, ou parteftament.

Erfmaking, erfgave , erfgift , ma-

king by uiterften wille , 't geen by

uiterften wille,ofverdraghgemaakt

wordt.

Donation entre vifs. Gifte onder de

levenden.

DONC, donques , conjonction qui

fert à conclurre. Dan , alsdan ,

dieswegen , dienvolgens , derhalven.

(Een voegwoordt om een flot te

maaken.)

Si l'ame eft immaterielle , donc elle

eft auffi immortelle. Indien de ziel

onftoffelykis , dan is ze ook onsterf-

felyk.

Que faut il donc faire?Watmoetmen

dan doen?

+ DONDON,f.f. Jeune fille groffe

&
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& graffe &de taille un peu ramaf-

fée. Dikkert , dikgat , dikpens. Een

kort, dik, vet , enwatineengedron-

gen vrouwmenfch.

DONGEON,oudonjon ,f.m. Tour

au milieud'une fortereffe. Een to-

ren in 't midden eener fterkte , of

vefting. De fterkte , en zekerfte

plaats eener vefting.

Dongeon, ou donjon. Lieu élevé

au hautd'une maison. Eentorentje

op een huis.

DONNE , donnée, part. Gegeeven,

vereert, gefchonken.

Donné. Ecrit, figné. Gegeeven , ge-

fchreven, getekent.

Donné à Verfailles. Gegeeven te Ver-

failles.

DONNER, v.a. Faire quelque pre-

fent. Geeven, Schenken , vereeren ,

befchenken , begiftigen.

Donner. Livrer. Leeveren.

Donner bataille . Slagh legveren , flaan,

een veldrflagh flaan.

* Donner à entendre. Tekennen , of

te verstaangeeven.

Donnerfurl'ennemi. C'eſt le char-

ger. Op den vyandt los gaan , den

vyandt aantaften.

* Donner jufqu'au camp des enne-

mis. C'est avancer jufques au camp

&c. Tot inde legerplaats der vyan-

den dringen.

* Cela donne lafievre. Dat verwekt

de koorts.

Donner du nez en terre. Met de

neus op de aarde vallen , of tor-
ten.

* Donnerla mort. Caufer un extrê-

medeplaifir. Een doodlyk ongenoe-

gengeeven , ofbaaren.

En donner à garder ; en faire ac-

croire. Wys, of diets maaken , op

de mouw spelden.

* Donner le bonjour. Goeden dagh

zeggen.

DOR.

DORADE, f. f. Sorte de poiffon

de mer. Een zeebraaffem.

DOREE , f.f. (Termedechaffe.) Les

fumées du cerf qui font jaunes.

'tGeweide van't hart. Hartekeutels

die geel zyn.

DORE', dorée , adj . Verguldt , dat

verguldtis.

* Donner au travers quelque banc,

(Terme de Marine.) Dwars tuft

fchen een bank, of zandplaat heen

zeilen.

Ne favoiroùdonnerde la tête. Niet

weeten waar men ' t hooft zal ſtee-

ken, of waarmen zich bergen zal;

geenen raadt, ofgeene uitkomft wee-

ten.

* Donner un livre au public. Een

boek uitgeeven , of in ' t lichtgee-

Donnertoutaux apparences. C'eſt

s'y laiffer aller. Zich aandenfchyn

vergaapen ; alles naar den fchyn ‡

oordeelen , alleen naar denfchyn te

werk gaan.

Iln'eftpashomme à donner là de-

dans. C'est-à-dire , dans ce def-

fein. Hy is geen manom dat toe te

ftaan , om zich daar toe te laaten

brengen, ofbeweegen. Dat is , om

in dat voorneemen te bewilligen ,

of om totdien toeleg te verstaan.

* Donner dansun blanc. 't Wit, of

den deel treffen, in't wit , ofden

doelSchieten.

of om den

* Donner dans le panneau. Croire

légerement , & fe laiffer tromper.

Lichtvaerdiggelooven , zichlaaten

bedriegen, zichiets laaten wys maa-

ken, zich by de

tuin laaten leiden.

Elle s'en fait donner. (Termes li-

bres.) Zylaat zichgebruiken.

Donner, au jeu de cartes. Geeven,

neus,

de kaart geeven.

Donner caution. Borgftellen.

Jevousdonne ma parole. Ik geeve

myn woordt,

ven.

Argent doré. Verguldt zilver.

* Doré, dorée , jaune. Goudtgeel,

naardengeelen trekkende.

Blond doré. Goudtgcel , rosach-

tig.

DORER , v. a. Vergulden. 't Ver-

guldtfel op een boek , paftey enz.

doen.

Dorerun livre fur tranche. Een boek

opfnee vergulden.

Dorer unpâté. Eenpafteyvergulden,

enftryken.

* Le foleil dore les cieux. De zon

verguldt den hemel.

Se donner à quelqu'un. Zich aan ie- DORENAVANT, adv. Deformais.

mant overgeeven. Voortaan, vannu afaan.

DOREUR , .m. Celui qui dore.

Een vergulder.

Se donner de gardede faire une cho-

fe. Zich wachten , of hoeden van

eene zaak te doen..

Se donnerdu bon temps. Mooi weer

Speelen, goede dagen neemen.

DONNEUR ,f.m. Qui donne. Ge-

ver, begiftiger , befchenker , een die

iets geeft.

Undonneurde bonjour. Een groe-

ter , een die veel werks van groeten

maakt.

Donneufe , f.f. Geeffter , begiftig-

fter, een vrouw die iets geeft.

C'eft une grande donneufe des

chofes qui ne coutent rien. Zy is

cene groote geeffter van dingen die

niets koften.

DONT. Ce motfe met au lieu de

duquel , delaquelle , defquels , def-

quelles , dequoi. Waar van , van

wien, van wie , van welke.

C'eft lui , où elle dont nous parlions.

Ce font eux , ou elles dont il mé-

difoit. Hy, ofzy is ' t van wien,

of van wie wy fpreeken. Zy , of

zylieden zyn ' t van welke, of waar

van by qualyk (prak.

Cedont il s'agit . Daar't opaan komt,

daarvangehandelt wordt.

DONTER. Voyez Domter.

DONZELLÉ , f.f. (Terme bur-

lefque) pour dire,Demoiselle. Jof-

fer, een fpotachtig woordt , om

te zeggen, Juffrouw.

Doreufe , f.f. Femme ou veuve de

doreur. Een vergulders vrouw , of

weduwe.

DORIQUE , adj . Ordre Dorique

dans l'architecture. De Dorifche

order in de bouwkunft.

Colonne Dorique. Een Dorifche zuil.

DOROIR, (Terme de Paticier.) Een

‡

borfteltje , of quaftje waar mede

men 'tgoudtop een pastey legt , ook

een quaft daar men ' tgebak mee be-

ftrykt.

DÓRLOTER, v. a. Careffer ,

flater. Liefkoozen , fireelen, troe-

telen , vleijen.

Se dorloter , v.r. Se donner tou-

tes fes petites commoditez. Zyn

gemak neemen , zyn gemak zoeken,

zich zelven zeer vieren.

DORMEUR , J. m. Qui aime à

dormirlong-temps. Een flaper , een

lange flaper. Een die geerne lang

Raapt.

Dormeufe, f.f. Celle quidort beau-

coup. Een flaapfter , een lange

flaapfter ; een Vrouwsperfoon die

geerne langflaapt.

DORMIR , f.m. Deflaap , hetflaa-

pen,

Ledormir nevaut rien après le dîné

De flaap naden eeten deugt niet , de

namiddagslaap is ongezondt.

Nn Dor-
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Dormir, v.a. Slaapen , ruften.

Dormir un bon fomme. Een goede

poos aan den anderflaapen. Lang

faapen zonder wakker worden.

Dormir la graffematinée. Een gat in

den dagh flaapen.

Dormir à bâtons rompus. Mal dor-

mir. Ongeruft flaapen , niet welflaa-

pen, veel wakkerzyn.

Laifferdormirfes reffentimens. Zyn

wraakluft fmooren. Geen wraak

neemen.

l'Eau dort. 'tWaterftaatftil.

* Dormant,part. Quidort. Alfaa-

pende, indenflaap.

Les biens lui viennent en dor-

mant. 't Goedt komt hem al faa-

pende toe.

* Dormant , dormante. Qui ne

coule point. Stilstaande , dat niet

loopt.

* Eau dormante. Stilftaande wa-

ter.

* Eauqui dort. Efpritfombre & ca-

ché. Eenftil water. Eenftil treur-

achtig gemoedt.

Pont dormant. Een vafte brug, of

dieniet wordtopgehaalt.

Fenêtre àverre dormant. Een venfter

dat nooit open gaat.

La fable des fept dormans. 't Verdicht-

fel van de zeven flapers.

Dormans, f. m. (Terme de marine.)

De vafletouwen van eenschip. (Dé

loopendetouwen worden coulan-

tes geheeten.)

DORMITIF
, ve. adj. Qui fait dor-

mir. Slaapverwekkend , dat flaap

verwekt.

DORTOIR, S. m. De flaapkamer ,

offlaapfteedeindekloofters.

DORURE,f.f. Verguldtfel.'t Goudt

waarmedeiets verguldtis.

Dorure. (Terme de Paticier.) Beflagh

van eyeren waar meede men de

pafteyen ftrykt ; ook ' t vergultfel

aan'tgebak.

DOS.

DOS, f.m. De rug , of rugge.

Dos de poiffon. De rug van een

vifch.

Dos d'un livre. Dos d'un coûteau.

De rug van een boek. De rug van

een mes.

Dos de montagne. De bulttop, of

kruinvan eenberg.

Tournerle dos. S'enfuir. Den rug-

ge toekeeren , vluchten , de vlucht

neemen, ofkiezen.

* Tourner le dos à quelqu'un. L'a-

bandonner. Iemant den rugge , of

de nek toekeeren. Iemant verlaa-

ten .

* Cela eft fur fon dos. Cela eft fur

fon conte. Datstaat opzyn reke-

ning; dat heeft by voor zyn reke-

ning.

Batre dos & ventre. Denrugfchuu-

ren, luftig afroffen.

Il a bon dos. Il portera bien ces

frais là . Hy heeft eengoederug, of

een goedtfteunfel ; by zal die on-

koften wel draagen.

* Avoir quelqu'un à dos. En être

pourfuivi. Iemant achter zich

hebben. Van iemant vervolgt wor

den.

* Fait en dos d'âne. Courbé , con-

vexe. Als een efelsruggemaakt; ge-

kromt, gebogchelt , hooggerugt.

* Couteau à dos de carpe . Een mes

meteenkrommen rug.

Dos à dos , adv. Dos contre dos. Rug

tegenrug. Ruggelings tegen malkan-

der.

Dos-d'âne ,f. m. (Terme de boucher.)

Een efelsrug. Een bank als een hou-

te paerdt , (die de flagers gebrui-

ken.)

Endos-d'âne , adv. (Terme de jardi-

nier.) Als een efelsrug, van beide

kanten afwaterende. (Een hove-

niers woordt. )

DOSE , f.f. (Terme d'Apoticaire.)

Artzenymaat , ofgewigt , artze-

nygift. Zoo veel men op eenmaal

inneemt.

DOSSE , f.f. Eenfchut , ofschoor-

plank die menin demynenen graaf-

werken gebruikt, opdatd'aarde van

ter zydenniet zoûuitkalven.

DOSSIER , f.m. Le derriere d'une

chaife. Ruggefteun , de achterleu-

ningvan eensteel.

Doffier de hotte. Het ruggeftuk van

een kramers mars.

Doffierde lit. Het hoofden- ofboven-

eindt van een ledikant.

Doffier de ferge. ' t Boveneindt van

't behangfel van een ledikant.

Doffier. (Terme de Procureur.) Een

lyft derfukken die tot een geding

behooren.

Doffier de caroffe. Voyez Fond de

carroffe.

DOT.DOU.

DOTE , dot , ff. Ce qu'on don-

ne en mariage à une fille. Huwe-

lyksgoedt, huwelyksgift , buwelyks-

gave, bruidtfchat , uitzet van een

dochter.

DOTER, .a. Begaaven , begiften,

ten huwelyk geeven , een dochter

haaren bruidtfchat , of haar hu-

welyksgoedtgeeven.

* Doterune Eglife. Eenkerkbefchen-

ken , of begiftigen.

D'OU? adv. De quel lieu ? Van

waar? waarvandaan? uit welke

plaats?

D'où venez vous ? Van waar komt

gy?

DOUAIRE, .m.Weeduwbezit, wee-

duwgift, lyftocht , vruchtgebruik.

De inkomften die een man van zyn

goedt aan zyne vrouwe maakt zoo

lange zy leeft.

DOUAIRIERE , f.f. (Ce mot fe

dit des Dames de grande qualité.)

Een vruchttrekkende weduwe. (Dit

woordt wordt van de grootfle

Vrouwenvan ftaat gezegt.) Eene

aanzienlyke vrouw die haar mans

goederen in lyftocht , of in vrucht-

gebruik bezit.

DOUANE ,ff. De tol , ofſchatting

op de koopmanschap.

Paierladouane. Den tol betaalen.

DOUANIER, f. m. Officier de la

Douane. Tollenaar , opzigter van

den tol.

DOUBLE, f.m. Sorte de monnoię

de cuivre. Een duit. Zekere kopere

munt.

Double ,f.m. Une fois autant. Dub-

bel, of dobbel , dehelft meer, eens

zoo veel.

Rendre au double. Dubbel vergelden ,

of wedergeeven.

Double, adj. Qui eft plié en deux.

Dubbel, toegevouwen , dubbel ge-

vouwen, in tweën gevouwen.

Linge double. Dubbelgevouwen lin-

nen.

En double , adv. En deux. Dubbel.

In tweën.

Mettreunlingeen double. Linnen in

tween toevouwen.

Double , adj. Quiaugmente une fois

autant. Dubbele , dat eens zoo veel

is, dat eens zoo dik is.

Une double piftole. Een dubbele pi-

stool.

* Double. Diffumulé. Traître. Dub-

belhartig, geveinst , verraderfch.

Doublefripon. Een dubbeleguit.

Ledoubled'unécrit. Het dubbel van

een fchrift , ofgeſchrift.

DOUBLEMENT , f.m. ( Terme

d'évolution militaire.) Verdubbe-

Ling.
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ling. (Eenwoordtder wapenhan-

deling.)

Le doublement fe fait par rangs, ou

par files. De verdubbeling gefchiedt

byryen, ofgelederen.

Doublement , adv. Une fois autant.

Dubbel, eens zoo veel.

Doublement, adv. Audouble. Eens

zoo veel, dubbel.

Il a été doublementrecompenfé. Hy

is dubbel vergolden geworden, hy

heeft dubbele vergelding gehadt , of

gekregen.

DOUBLER, v. a. Mettre double ,

ou mettreendouble. Verdubbelen,

dubbel zetten , of leggen.

Doubler. Mettre une étoffe contre

une autre. Voeren , voederen; een

ftoffe tegen eene andere zetten.

Doubler. Multiplier, augmenter le

nombre. Verdubbelen. Vermeerde-

ren, ' tgetal vergrooten.

Cela double à l'infini. Dat vermeer-

dert tothet oneindige.

* Doubler le cap. Den hoek voorby

zeilen.

* Doubler fonargent. Zyngeldt ver-

dubbelen.

* Doubler le pas. Zynſchreeden ver-

dubbelen. Luftigaanftappen , wak-

ker aangaan.

DOUBLŎN , f.m. Een Spaanfche

piftool, ofdubbloen.

Doublon,f.m. (Terme d'Imprimeur.)

Dubbellering in ' t zetten. (Een

drukkers woordt.)

DOUBLURE, f.f. Voedering, voê-

ring.

Fin contre fin n'eft pas bon pour

faire doublure. (Proverbe.) Fyn

tegenfyn deugt niet om te voeren.

(Een fpreekwoordt. ) dat is: twee

voffen kunnen malkander niet ligt

bedriegen.

DOUÇÄIN, f.m. Een appelboom.

(omtrent een foort als van eenPa-

radys- appel.)

DOUÇATRE, ou douceâtre , adj.

Zoetachtig, laf.

DOUCEMENT , adv. Voiez , doux.

DOUCEREUX , doucereufe , adj.

Qui n'a rien qui réveille le gout.

Onfmaaklyk, maakeloos , zonder

fmaak , laf.

Doucereux, f.m. Qui fait le beau

& l'agréable auprès des Dames.

Een vleier, een oppaffer , of liefko-

zer derjufferen.

DOUCETTE, .f.Qui contrefait

la douce. Een veinsfter, eengeveinst

vrouwmenfch , een scheinheilig,

deugdtzaam in fchyn.

Doucette. Sorte de falade. Vette-

kous , zekerefalaat.

DOUCEUR,ff.Saveur douce. Zoe-

tigheit , zoetheit , zoete(maak.

* Douceur. Vertu qui modére la

colére. Zachtzinnigheit , zachtheit,

zachtmoedigheit , goedaardigheit ,

gematigtheit.

* Douceur. Plaifir , aifes. Zoetig-

heit, vermaak, gemakkelykheden,

genoegte.

* Chercherles douceursdela vie. De

genoegten , ofzoetigheden des levens

zoeken.

* Douleur. Afliction d'efprit. Droef-

heit, verdriet, moeijelykheit, wee

dom des harte.

* Etre acablé de douleur. Van droef-

heit overflelpt zyn.

Se DOULOIR. (Vieux mot.) Voyez

Se plaindre.

DOULOUREUX , douloureuſe ,

adj. Qui caufede la douleur. Smar-

telyk , pynlyk , ' t geensmart , of

pyn veroorzaakt.

Maldouloureux. Eenefmartelyke, of

gevoelige quaal.

* Douceur. Petite récompenfe. Een

zoetigheit , eene erkentenis , kleine *

vergelding, of belooning.

* Faites cela & il y aura quelque pe-

titedouceur pour vous. Doet dat ,

engy zult er eene kleine zoetigheit

voor hebben.

* Douceurs. Cajoleries amoureufes.

Vleijeryen , liefkoozingen , vleijen-

de , of freelende woorden , zoete

woorden, minnekozingen.

* Dire des douceurs aux belles. De

juffersmet liefkoozingen , of vleijen-

de woorden onderhouden..

* Douceurs. Petites friandifes. Zoe-

tigheden , lekkernyen , Snoepery,

(als fuikergebak , enz. )

DOUCINE, f.f. Voiez Cimaize.

DOUER, v. a. Affigner le douai-

re à une femme. Een vrouw lyf-

tochten , of 't vruchtgebruik van

zyngoedt maaken.

* Douer. Orner. Pourvoit. Begaa-

ven, begiftigen , verſieren , voor-

zien.

* Dieu l'a doté d'une grande vertu.

Godt heeft hem met eene groote

deugdt begaaft , of verfiert.

Doué, douée , adj. Qui a un doutai-

re, Gelyftocht , die eenig goedt in

lyftocht bezit , of ' t vruchtgebruik

van eenig goedt heeft.

Doüé ,douée. Quia de belles qua-

litez. Begaaft , die eenige fchoone

gaven, ofbequaamheden heeft.

DOUILLE , ff. Le fer du bas de

la pique. Het yzer dat onder aan

de pick is.

Douille. (Terme d'Arquebufier.) ' t

Holle yzer aan't einde desftampers

van een roer.

DOUILLET , douillette , adj. Dé-

licat. Teêr, zwakvanaart , teder.

DOULEUR, f.f. Sentiment dou-

loureux. Smart , pyn , weedom,

(martelykgevoelen.

Douloureux , douloureuſe. Afli-

geant. Verdrietig , moeijelyk , droe-

vig, bedroeft, treurig.

DOULOUREUSEMENT, adv.

Triftement. Verdrietelyk, droevig,

treurig,opeenedroevige , oftreurige

wyze.

Se plaindre douloureuſement. Treu-

rig klaagen.

DOUTE. f.m. Twyfel, twyfeling,

onzekerheit.

Etre en doute. In twyfel zyn , of

ftaan.

Doute. Scrupule . Soupçon. Twy-

fel, twyfeling,fchroom , bekomme-

ring, nadenken.

Douter , v.n. Etre en doute. Twy-

felen , in twyfel zyn , in twyfel

faan.

Se douter, v.r. Twyfelen , in twy-

fel zyn, offtaan.

Jemedoutois bien qu'il ne voudroit

pas. Ik twyfelde wel dat hy niet

koomen zoude.

* Se douter. Soupçonner , fe def-

fier, craindre. Twyfelen , verden-

ken, vermoeden, wantrouwen, Dor-

gen, vreezen.

Sa mauvaife conduite me donne

à douter. Zynquaadtgedragh geeft

myreden van twyfelen , van ver-

moeden, ofnadenken.

DOUTEUSEMENT , adv. Avec

doute. Twyfelachtig , met twyfe-.

ling.

Douteufement. Ambiguement.Twy

felachtig , twyfelzinnig , dubbel-

zinnig.

DOUTEUX , douteufe , adj. Incer-

tain. Twyfelachtig, onzeker.

Evenement fort douteux. Een zeer

twyfelachtige uitkomst.

DOUVE , f.f. (Terme de Tonnelier.)

Een duig van een ton.

Douve , ff. De gracht van een ka-

fleel.

Douve , f.f. Herbe qui fait mourir

les moutons. Zeker kruidt waar

Nn 2 van



284
DRA.DRE.DOU.DRA. DRA.

"

T

van de Schaapensterven.

DOUX, douce, adj. Qui a de la

douceur. Zoet , dat zoet van

Smaak is.

Vin doux. Zoete wyn.

* Doux , douce. Paifible, modéré.

Zachtzinnig , vreedzaam , gema-

tigt, zachtmoedig, goetaardig.

* Avoir l'humeur douce. Zacht van

aart zyn;zachtzinnig , ofgoetaar-

dig zyn.

Doux ,douce. Galant. Zoet. Min-

zaam , vriendelyk , belceft , minne-

lyk. Aardig.

bits de ceux qui font près denous. | Poëtedramatique. Eentoneeldichter;

een dichter der toneelspeelen.

DRAP, f.m. Sorte d'étofe de laine.

Laken. (Dit woordt betekent in

't Franfch allerlei wolle ttoffe . )

Drap de lit. Linceul. Een flaap-

laken.

In ' t fpreeken ' t Speeksel uit den

mondt patten, in't aanzicht , of

op de kleeren van hen die dichte by

onsftaan.

DRAGEOIR, f.m. Zekerflagh van

een drinkbeker.

DRAGE'S ,f.f. pl. Een mengsel van

zaaden, datmen den paerden geeft,

als lynkoeken , raapkoeken ,enz.

DRAGME , .f. Huitiéme partie

de l'once. Een vierendeel loodts.

Dragme. Sorte de monnoie des

Grecs. Dragma. Zekere Griekfche

Billet doux. Een minnebriefje.

* Yeux doux. Vriendelyke , of min- *

nelyke oogen.

Taille-douce. Eenkopereprent,print,

ofplaat.

DOUCEMENT, adv. Sans bruit.

Sans précipitation. Zoetjes , zacht-

jes, langzaam, ftil, ftilletjes , niet

Schielyk.

Marcher doucement. Zachtjes voort-

gaan.

Doucement. Sans emportement.

Sans rudeffe. Zachtjes , zachtelyk,

bezadigt , zonder oploopendheit ,

ftilletjes.

Recevoir doucement une repriman-

de. Eene berisping, of beftraffing

Stilletjes ontfangen , of verdraa-

gen.

DOUZAIN , f. m. Vieille monnoie

valant un fol. Een oude Franfche

Stuiver.

DOUZAINE ,f.f. Douze. Twaalf,

twaalftal. Een dozyn.

A ladouzaine.Pardouze.By't twaalf-

tal, by 't dozyn.

Un Poëte à la douzaine. Un mé-

chant Poëte. Een dozyndichter.

Een flecht Dichter.

DOUŽE. Nom de nombre. Twaalf.

Eengetal.

Livre in douze.(Terme d'imprimeur.)

Een boek in twaalven. (Een druk-

kers woordt.)

DOUZIE'ME, adj. De twaalfde,

de twaalffte.

DRA.

DRACHME. Voyez Dragme.

DRAGEE, ff. Suikererret , of an-

der klein fuikergebak, als Anys-

zaadt, Kerwe, enz.

Boete de dragées. Eenfuikerdoos.

Dragée. Petit plomb à tirer. Hagel

om mee te fchieten.

Ecarter la dragée. Faire fauter fa

falive fur le vifage , ou fur les ha-

munt.

Il me femble qu'il y a dans cette

lettre quelques dragmes d'amour.

Mydunkt dat er in dezen briefee-

nige vonkjes, offprankjes van lief-

de zyn.

DRAGON , f.m. Sorte de ferpent.

Een draak. Zekeregrooteflang.

DRAGONS. Moufquetaires à che-

val qui fe batent auffi quelquefois

à pié. Roerruiters. Dragonders ,

Soldaaten die te voet en te paerdt

vechten.

•

* Dragon. Méchant , furieux. Mé-

chante , furieuſe , emportée. Een

draak; een verwoed , ofrazend wyf.

Eendraak,eenboos , offtuurs menfch.

Dragon ,f. m. (Terme de Jardinier.)

Opflagh. Een uitspruitfel by den

wortel van eenen boom , of van ee-

nig kruidt.

Dragon d'eau, f.m. (Terme de mer.)

Een zuiger. (Een zeewoordt.)

Dragon , J. m. Maladie , qui vient

aux yeux des chevaux. Leepoogig-

heit der paerden. Een ziekte die

aan de oogen der paerden komt.

Dragon. De draak. Zekergeftarnte.

DRAGONNEAU, f.m. Een lange

worm die tuffchen vel en vleefch

aan beenen, of armen komt.

DRAGONNER , v. a. (Mot nou-

veau.) Dragonderen. Doorgewelt

van Dragonderen dwingenom van

Godtsdienst te veranderen.

Louis XIV. a fait dragonner les Re-

formés dans fon roiaume. Lode-

wyk deXIV.heeft denGereformeer-

den in zyn rykgedragondert , of

door Dragonders gedwongen van

Godtsdienst te veranderen.

DRAMATIQUE, adj. Qui regar-

de les piéces de Théatre. Van de

toneeldichtkunde. ' t Geen de dicht-

kunft der toneelfpeelen betreft.

Poëme dramatique. Een toneelstuk,

een toneeldicht.

+

Mettre des draps blancs aulit. Schoo-

ne lakens leggen , of op't beddefprei-

jen.

Mettre quelqu'un en beaux draps

blancs. C'eft le railler & en médire.

lemant foppen , met iemant de gek

fcheeren; iemant voordegek , ofvoor

dendroelhouden; degekmetiemant

fteeken.

DRAPEAU , f. m. Vieux linge.

Oudtlinnen,lompen, vodden ,linne

Netten.

Drapeau. Enfeigne d'Infanterie. Een

vaandel van 't voetvolk.

DRAPER , v.a. Faire du drap. La-

ken maaken , laken bereiden , wolle

weeven.

Draper. Tendre du drap noir dans

une maisonpourmarquer le deuil.

Een huis met rou , ofbaai, ofmet

roubaai behangen.

Draper. ( Terme de Peinture.) Klee-

den, dekleederen der beeldenfchil-

deren.

Draper. Railler quelqu'un fatiri-

quement. Iemantfoppen , doorbaa-

len, of befchimpen ,iemantfcham-

perlyk befpotten , of doorneemen.

Met iemant de gekfcheeren.

DRAPERIE , f.f. Commerce de

Drapier. Lakenhandel , lakenwerk,

wollewevery, lakenmakery.

Draperie. (Terme de Peinture.) De

kleederen, ofkleedaadje der beelden

infchilderyen.

DRAPIER, f.m. Ouvrier qui fait

du drap. Een wollewever, een la-

kenwever, een lakenbereider.

Marchand drapier. Een lakenhande-

laar , lakenkoper , of koopman in

lakenen.

DRE.

DRE'GE ,f.m. (Termedemer. ) Sor-

te de filet dont on fe fert fur les

côtes de l'Ocean. Zeker net dat

men opde kuften van den Oceaan

gebruikt. (Een zeewoordt.)

DŘELIN, S. m. (Mot qui repréſen-

te lefon d'unefonnette. Een wordt

betekenende (in ' t Franfch) ' t klin-

ken , ofde klank van eenſchel, of

bel.

DRES-
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DRESSE , ff. (Terme de Cordon-

nier.) Een tuffchenfleekfel. Eenstuk-

je leer dat men tuffchen de zoolen

derSchoenen fleekt , voor ' t over-

zwikken.

DRESSER , v. a. Rendre droit.

Rechten, recht buigen , recht maa-

ken.

Dreffer. Lever ce qui eft tombé .

Opheffen , opbeuren , oprechten , op-

raapen , opzetten , optillen 't geen

gevallen legt.

Dreffer les quilles. De kegels opzet-
ten.

Dreffer une ftatue à quelqu'un. Ie-

mant een beeldt oprechten , of ter

eere van iemant een beeldt oprech-

ten. 1

Dreffer un lit. Een bedt fpreijen , of

gereedt maaken.

Dreffer des embûches. Laagen leg-

gen.

* Dreffer. Former , inftruire , fa-

çonner. Onderwyzen, leeren , af-

rechten, oeffenen, drillen.

Dreffer des foldats. Soldaaten dril-

len.

DRO.

* Droit, droite. Judicieux , jufte.

Verftandig , goedt , fcherpzinnig ,

(chrander.

Avoir le fens droit. Een goedt oor-

deel hebben.

Droit, adv. Sans fe detourner. Recht

uit, recht op aan, zonder afte wy-

DROGUE, S. f. Marchandiſe que

vendent les Droguiftes. Drogery,

allerhande geneeskruiden en waaren

die de Drogiften verkoopen ; aller-

hande drogeryen die uit verre ge-

weften komen.

DROGUER, v. a. Medicamenter. *

Inneemen. Geneesmiddelen gebrui-

ken.

DROGUET , S. m. Sorte d'étofe.DROGUET , S. m. Sorte d'étofe.

Droget. Zekere wolle ftoffe.

DROGUISTE, f.m. Drogist, een

die drogeryen , ofgeneeskruiden ver

koopt.

DROIT , f.m. Loix , coutumes.

Recht , wetten ,gewoonten , gebrui-

ken.

Droit civil. Burgerlyk recht , of bur-

Droit canon. ' t Geestelyk recht.

gerrecht.

Le droit coûtumier. ' t Gewoonlyk ,

ofgebruikelyk recht.

Le droit naturel. 't Natuurlyk

recht , of recht dat uit de natuur

vloeit.Dreffer un cheval. Een paerds bery- Droit . Pouvoir , puiflance. Recht ,

den, een paerdt afrechten.

* Dreffer. Diriger fon intention.

Zyn oogwit beftieren , zyn oogmerk

(chikken.

* Dreffer les oreilles. De ooren op-

fteeken; nauw toeluisteren.

* Dreffer un écrit. Een gefchrift in-

ftellen, of opfiellen.

Dreffer. (Terme de Relieur.) Eenboek

gelyk , ofgladt kloppen.

Dreffer le potage. De potpys , of

potagie overgieten; ' t fop heel heet

op ' t broodtgieten , om het te doen

weiken.

Se dreffer, v.r. Se tenir droit. Zich

oprechten,recht over eindt ſtaan.

DRI.

DRIADES ,Dryades , ff.Nimphes

des bois. Bofchgodinnen , Woudt-

godeffen , Woudtgodinnen.

+ DRILLE , f. m. Sorte de bonS.

garçon un peu libertin. Soldat un

peu fripon. Een loskop , een licht-

mis , een poetzemaker , een ligte

vink. Een moeskopper , eenfoldaat

die wat loopt moeskoppen, ofop den

boer loopt.

DRILLER. Aler vite. Ras , of

fnel loopen , vlieden , vluchten ,

wechloopen, naar toe loopen.

magt, vermogen.

Avoirdroit de faire une chofe. Recht,

of vermogen hebben om een zaak

te doen.

Droit. Ce qui apartient à quelqu'un.

Recht , 't geen iemant gerechtelyk

toekomt.

Conferver fon droit. Zyn recht be-

waaren, ofbehouden .

Le droit des gens. ' t Recht der vol-

ken, ' t gemeene recht dat by alle

volken onderhouden wordt.

Violer le droit des gens. ' t Recht der

volkenfchenden.

Droit. Impôt qu'on met pour le

Souverain. Cyns , tol , laft , of

fchatting van de Overheit.

Droit. Ce qu'on eft obligée

païer pour obtenir quelque chofe.

it Recht , ' t geen men verfchuldigt

is te betaalen om iets te verkry-

gen.

Droit , droite , adj. Qui n'eft pas

courbé. Recht , dat niet krom ,bog-

tig, noch gebogen is.

Bâton droit . Een rechteftok.

* Droit , droite. Qui agit felon la

juftice. Oprecht , eerlyk, vroom ,

die rechtmatig handelt , rechtma-

tig.

* Avoir le cœur droit. Een oprecht

hart hebben.

ken.

Aler tout droit. Recht uit gaan.

Droit , adv. Sincérement. Op-

recht , oprechtelyk , eerlyk , vrome-

lyk, vroom , rechtmatig.

C'est un homme qui va droit. 'tIs

een man dierecht door zee , ofrecht

inzynfchoenengaat ; dat is , die

oprecht in handel en wandel is.

A bon droit , adv. Juftement. Met

recht, behoorlyk.

A droit & à gauche, adv. Slinks en

rechts, ter rechte enflinke zyde.

* Marcher droit. Ne faire point de

faute. Recht wandelen , oprecht té

werkgaan , geen misflagh begaan.

Droite,f.f. Main droite. De rechte,

of rechter handt.

Droite. Aile droite. De rechter vleu-

gel van een leger.

Il commandoit la droite. Hy geboodt,

ofhadde 'tgebiedt over de rechter

vleugel.

A droite , adv. A main droite. Rechts

om. Ter rechter handt.

Tourner à droite. Rechtsom keeren,

of draaijen.

* DROITEMENT , adv. Since-

rement. Oprechtelyk , vromelyk,

ongeveinsdelyk, tergoeder trouwe.

* DROITURE. Equité, fincerité.

Oprechtigheit, gerechtigheit , billyk-

heit , vromigheit, ofvroombeit.

* Droiture d'efprit. Pénétration vi-

ve & profonde. Scherpzinnigheit,

of fchranderheit des verftandts.

Eengezont , of doordringend cor-

deel.

droiture. Directement. Recht toe,"

rechtsweegs , recht toe recht aan.

Ecrire à droiture à quelqu'un. Recht

toe aan iemant fchryven.

Aller à droiture à Amfterdam. Recht

toe, ofrecht aan naar Amfterdam

gaan.

DROITURIER ,iere , adj. Equita-

ble. Redelyk , billyk , betaamlyk,

rechtmatig.

DROLE , J. m. Gaillard , éveillé.

Een fnaak , een geeft , een koddige

vent, een kluchtig, of kortswylig

menfch.

Drôle , adj. Plaifant , qui fait rire.

Kluchtig , kortswylig , vermaak-

Nn 3 lyk,
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Van uit. Een voorzetfel dat de

plaats te kennen geeft.

lyk , fnaaks,geeftig , koddig , aardig, | C'eft du pain. Donnez moi du vin.

genoeglyk. 't Is broodt. Geefmy wyn.

Drole,J. m. (Ce mot fe prend très- Du. Prépofition qui marque le lieu.

fouvent en mauvaiſepart , &pour

une espece d'injure.) Snaak , een

kluchtige , of koddige vent. (Dit

woordt wordt zeerdikwyls in ee-

nen quaaden zin , en voor een

hoon genomen.)

Drôlelle , f. f. Une effrontée ,

une femme debauchée. Een aar-

dig, kluchtig , fnaaks , of koddig

vrouwmenfch. Eene onbefchaam-

de hoer, een fchaamteloos vrouw-

menfch.

DROLEMENT, adv.Plaifamment.

Koddig, aardig, vermaaklyk , kiuch-

tig, geeftig,genoeglyk.

DROLERIE, f.f. Snakery, koddig-

heit , kortswyl , geeftigheit , aar-

digheit.

DROMADAIRE, . m. Sorte de

petit chameau fort vite. Een dro-

medaris. Zekere kleinefnelloopende

kameel, of kemel.

DROUINE , .f. (Terme de Chau-

dronnier.) Een zak daar de ketel

boeters , ofketellappers hun gereedt-

fchap op den rugge in dragen.

DROUINEUR, J.m. Chaudron-

nier de campagne. Een ketelboeter,

ofketellapper die langs ' t landt loopt.

DRU.

DRU, drue , adj. Epais. Dik , dicht,

naby malkander."

L'herbe y étoit druë. ' t Grasfiont'er

dik.

Parfémé dru & menu. C'eft-à-dire ,

fort épais. Zeer dik en dicht bymal-

kander gezaait.

DRUIDE, .m. Een Priefter , ofNa-

tuurkundige der oude Franken.

DU. DUC.

DU. Article du genitif & de l'abla-

tif fingulier mafculin. Vande, des.

Een woordtje van het teelend en 't

wechneemend enkelvoudig geval ,

van't mannelyk geflachte, (in de

Spraakkunde.)

C'est le devoir du fage. 't Is de pligt

· van den wyzen , of van een wys

man.

Etre aimé du Seigneur. Van denHee-

re bemint zyn.

Du, Article qui marque quelquefois

le nominatif & l'acufatif. Een

woordtje (in 't Franfch) dat fom-

tydts het noemend en ' t befchuldi-

gendgeval betekent.

Il vient du Brefil. Hy komt van , of

uitBrazyl, ofuit Brazilië.

Du. Prépofition qui défigne le tems.

Van, by,in. Eenvoorzetfeldatden

tyt betekent.

Romefut gouvernée du commence-

ment pardes Rois. Rome wierd in

't begin van koningen geregeert.

Du vivant de fon pere. By 't leven

van zyn vader.

DU, due. Voyez Devoir.

DUC, f.m . Hertogh, Leider, ofHoofdt
van een volk.

Duc. Sorte d'oifeau de rapine. Een

katuil. Zekerflagh vaneen roofvogel.

DUCAL, ducale , adj. Qui eft de

Duc. Hertogs , Hertoglyk , dat ee-

nen Hertogh toekomt , of van een

Hertogh is.

Couronne ducale. Een Hertoglyke

kroon.

Ducale, ff. Lettres patentes du Sé-

nat de Venife. Bevelbrieven van

den Raadt vanVenetië.

DUCAT, f. m. Sorte de monnoie

d'or.Eendukaat.Zekeregoude munt.

Double ducat. Eendubbele dukaat.

Or ducat. Ordeducat. Dukaten gout.

DUCATON , f.m. Sorte de mon-

noie d'argent. Een dukaton, zeker

zilver geldt.

Demi ducaton. Een halve dukaton.

DUCHE ,f.m.of. Een Hertogdom.

Duché-pairie , f.m. f. EenHertog-

dom, ofryksvorfiendom.

Erigerune terre en duché-pairie. Ee-

nig landtgoedt tot een hertogdom ,

of ryksverftendom maaken.

DUCHESSE, f.f. Femme duDuc.

Hertegin, degemalin eens Hertogs,

of vaneen Hertogh.

DU DEPUIS. (Vieux mot.) Voyez

Depuis.

DUCTILE , adj. (Ce mot fe dit des

metaux, &fignifie) Qui peut s'é-

tendre& fe forger fous le marteau.

(Dit woordt wordt van de berg-

toffengebruikt,enbetekent)' tGeen

totdraadt kangetrokken worden, of

doorhamerflagenuitgerekt. Smedig.

DUCTILITE,ff.Gedweeheit,taai-

heit , fmedigheit.

Ductilitéde métal , Gedweeheit, of

fmedigheit der bergftoffe om tot

draadt getrokken , of tot platen ge-

flagen te worden.

DUE. DUI.

DUEL,f.m. Combat de deux per-

fonnes. Kamp, tweeftrydt , twee-

gevecht , tweekamp , een gevecht

van tweeperfoonen lyfom lyf.

Se batre en duel . In een tweeftrydt,

of lyfom lyfvechten.

Apeler enduel. Toteentweekamp, of

Duel. (Terme de Grammaire Gré-

lyfgevecht uitdaagen.

que.)Tweevondt, tweevoudig. (Een

woordt van de Griekfche Spraak-

kunft.)

Lenombreduel. Het tweevoudig ge-

tal.

DUELISTE , f.m. Qui ſe plaît à fe

batre en duel. Een kampvechter,

ofkampioen, eentweevechter. Een

diegeerneineen tweeftrydt vecht.

+ DUIRE, v. n. (Qui n'afon ufage

que dans le burlesque. ) Convenir,

plaire. Dienen , bequaam zyn, be-

haagen ,paffen , vlyen. (Alleen in 't

Franfch boertende gebruiklyk. )

Voyez fi cela vous duit. Zie ofdat

u dient, of vlyt,

DUL. DUN.

DULCIFIER, (Terme de Chimie.)

Zoet maaken. (Een woordt der

Scheikunde. )

Dulcifier le Mercure. De quik zoet
maaken.

Dulcifié , dulcifiée , part.&adj. Zoet

gemaakt.

Mercure dulcifié. Zoet gemaakte quik.

DUNE, ff. (Mot qui nous eft venu

duFlamand.) Côteau de fable fur

le bord de la mer. Een duin , of

groote zandtberg op den oever der

zee.

DUP. DUR. DUV.

DUPE, ff. Celui , ou celle qui fe

laiffe tromper. Een flechthooft,

een bloetbeuling , een flecht onno-

fel menfch , een die zich ligtelyk

laat bedriegen , een bloedt van een

menfch.

Il ett la dupe de tout le monde. Al

de wereldt bedot hem; hy is alle-

mans gekje; elkhoudt hem voor een

fechthooft , of voor dezot ; elkfopt,

offcheert hem.

L'esprit eft fouvent la dupe du cœur.

't Verftandt wordt dikwyls door's

hart misleidt.

DUPER, v. a. Tromper. Bedriegen ,

opligten, om dentuin , ofbyde ness

leiden ,



DUP.DUR,
DUR.DUV.EEAU. 287DUR.

leiden, misleiden.

Il ne fonge qu'à duper fes meilleurs

amis. Hy zoekt niet dan zyn befte

vrienden op te ligten , of te bedrie-

gen.

DUPLICATA , f.m. Le double

d'un écrit. Het dubbel van eenig

Schrift.

DUPLICATION ,f.f.(Terme d'A-

rithmétique & de Geometrie.) Een

dubbele vermeenigvuldiging. (Een

woordt der Reken- en Landt-

meetkunft.)

* DUPLICITE' , f.f. Dubbelhar-

tigheit, tweevoudigheit des harte,

valsheit van 't harte , onoprecht-

heit, geveinstheit.

DUPLIQUE, f.f. Seconde répli-

que. Wederantwoordt, tweede ant-

woordt.

Dupliques. (Terme de Palais.) Ecri-

tures contre les répliques du de-

mandeur. Wederantwoordt op het

antwoordt deseiffchers. Een twee-

an antwoorde. Een rechtkundig

woordt.)

DUPLIQUER, v.a. (Terme de Pa-

lais.) Wederantwoorden, eentwee-

de antwoordtgeeven, verfchaffen ,

of bybrengen. (Een Rechtkundig

woordt.)

DUQUEL. Voyez Lequel.

DUR, dure , adj. Hardt , vaft , on-

gedwee.

Uncorpsdur. Eenhardtligchaam.

Dur , dure. Coriace. Taai, hardt.

Poule dure. Een taai hoen.

* Dur, dure. Fâcheux , trifte. Hardt,

zwaar, moeijelyk, ongemakkelyk ,

droevig, bedroeft.

Dans cettedure extrémité. In dee-

zenhardenuiterstennoodt.

* Dur , dure. Infenfible , cruel.

Hardt, ongevoelig , firaf, wreedt,

onbeweeglyk.

Elle a le coeur dur. Zy heeft een

ongevoelighart.

* Il a l'oreille dure. Il eft un peu

DURANT ,part. Quidure. Duuren-

de, ' t geen duurt.

Durant. (Prépofition.) Pendant. Ge-

duurende.

Ils fe font défendus durant tout l'hi-

ver contre une puiffante armée.

Zy hebben zich gedurende den hee-

len winter , of den ganschen win-

ter lang tegen een magtig leger ver-

weert, of verdedigt.

Durant lanuit. Geduurendedenacht.

DURCIR, v.a. Rendre dur. Har-

den, hardt maaken.

Le vin fait durcir la viande. De wyn

maakt het vleefch hardt.

L'eau fert à durcir le plâtre. 'tWater

dient om deplaafter hardt te maa-

ken.

* Cela durcit l'efprit , ou l'hébéte.

Dat verftempt het verstandt , dat

maakt het verstandt bot ,ftomp , of

plomp.

DURE , f.f. Terre. D'aarde , de

vloer , de harde vloer , de grondt.

Dureté. Calus qui vient aux mains.

Hardigheit , of eelt in de han-

den.

* Dureté. Infenfibilité. Hardigheit,

ongevoeligheit.

ofDureté du cœur. Hardigheit,

ongevoeligheit des harten.

DURILLON, f. m. Eelt indehan-

den.

DUVET , . m. Plumes douces &

molles. Dons , zachte veeren.

Duvet. (Mot vieux & burlesque.)

Barbe de jeune homme. De vlas-

baart eensjongelings.

DUVETTÉ, Sf. L'étage le plus

élevé de l'arriere du vaiffeau. De

hoogste verdieping van de kajuit op

een schip.

Coucher fur la dure. Op den vleer, E ,

of op dengrondt faapen.

DURÊ'E , J.f. Ďuuring , geduur-

zaamheit.

Ladurée desfiécles. De duuring der

eeuwen.

Il n'y a rien dans le monde d'éternel-

le durée. Niets is'er in de wereldt

van eene eeuwige during.

DUREMENT, adv. Non molle-

ment. Hardt, onzacht , of niet

zacht.

Etre.couché durement. Hardt leggen,

onzacht te flaapen leggen.

Ecrire ,parler durement. Rou ,hardt,

of onbefchaaft fchryven ,fpreeken.

DURE-MERE , f.f. (Terme d'A-

natomie.) 't Harde moedervlies, ' t

harde breinvlies , dat om ' t been

van 'tbekkeneel zit.

DURER, v. n. Duuren , in wezen

blyven, bestendig zyn.

Etofe qui dure long-temps. Stoffe die

langduurt.

fourd.Hyishardhoorende , ofhard- Durer. Réfilter. Refter. Duuren,

hoorig, hy is een weinig doof, of

wat doofachtig.

* Stile dur. Stile qui n'eft pas cou-

lant. Eenharde, offtoatendeftyl,

een ftyldie niet vloeit.

* Dur à la vente. (Terme de Mar-

chands Libraires.) Traag in ' t ver-

tier, langzaam in't verkoopen, van

eene langzaamefleet. (Een Boek- ,

verkopers woordt.)

DURABLE, adj. Duurzaam , ge-

duurzaam , dat duuren kan.

harden, lyden, uitstaan. Blyven.

Il y fait fi chaud qu'on n'y fauroit

durer. Het is 'er zoo heet dat men ' er

niet duuren, niet blyven , of niet
harden kan.

Il ne peut pas durer en un lieu. Hy

kan ingeen eene plaats duuren, of

blyven.

DURET,durette , adj. Un peu dur.

Hardachtig, vaft.

DURETE, f.f. Hardigheit ,

achtigheit.

|

E.

Talphabet. E. De vyfde letter

f.m. La cinquième lettre de

van't A, B, C.

EAU.

EAU, f.f. Un des quatre élemens.

Water. Een der vier hooftstoffen.

Eaude citerne. Regenbakswater,

water.

bak-

Eaude pluie. Regenwater.

Eau bénite. Wywater , gezegent wa-

ter.

Eau. Pluie. Water , regen.

Il tombe de l'eau. Daar valt water,

het regent.

Eau. Liqueurqu'on diſtile. Gebrandt,

ofovergehaalt water.

Eau. Urine. Water. Pis, of piſſe.

Faire de l'eau. Piffer. Wateren, zyn

water maaken. Piffen.

Eau de vie. Brandewyn.

Eaux. Eaux minerales. De waterem

Bergftoffige wateren.

Alerauxeaux. Naarde wateren gaan.

In'tbadtgaan.

Eauvive. Springend water , bronw.a-

ter , fonteinwater.

Eau forte. Sterk water.

Mettre de l'eau dans fon vin . N'ê-

tre plus fi fier. Wat water in zy-

nenwyn doen. Zoo trots , ofhoog-

moedig niet meerzyn.

* Etre tout en eau. Etre tout en

fueur. Van'tzweeten als in't wa-

ter leggen; heelnatbezweet zyn.

hard- Tout s'en eft alle a vau l'eau,

Tout aétédiffipé. Alles is inrook

ver
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verdweenen; menfpreekt daar niet

meer van , men denkt daar niet

meer om.

Ebarber. (Terme d'Orfèvre.) Afbaar-

den , affchroeijen , affnoeijen , de

baarden, of rouwigheit van ' t zil-

ver rontom affchroeijen.

Ebarber le papier. ' t Papier affchroei-

jen.

* Il n'y a rien pire que l'eau qui

dort. C'eft-à-dire , que les gens

fombres font pires que les autres.

Daar is nietsflimmer danftille wa- ‡

teren. Dat is: fille luiden zyn er-

ger dan andere.

Nager en grande eau.Avoir abon-

dancedetoutes chofes. Allesruim ,

of volop hebben.

* Pêcher en eau trouble. In beroert

water viffchen.

* L'eau lui en vient à la bouche.

C'est-à-dire , il defire. 't Water

komt er hemvan in den mondt ; by

watertandt er naar. Dat is , by

heeft er treken begeertenaar.

* Eau benite de Cour. Hooffch wy- | ‡

water. Hoflykheden, hoflykebeleeft-

beden.

* Faire venir l'eau au moulin. Wa-

ter op den meulen brengen ; geldt ,

of middelen verfchaffen.

* Tenir quelqu'un le bec en l'eau.

Iemant met fchoone praatjes op-

houden, of te leurftellen.

* Lenavire fait eau. Daar komt wa-

ter in'tfchip; hetfchip lekt.

* Eau. (Terme de lapidaire.) Luftre,

éclat. Water, waterigheit, glans,

luifter, of fchoonheit van gefteen-

ten.

Ces perles ontunefort belle eau. Die

paerlen hebben een heel fchoon wa-

ter.

* Eau. Suc. Sap , Sop , fappigheit.

* Poires qui ont bonne eau. Peeren

die heel foppig , of lekker van sop

zyn.

Donner trois eaux au veau. (Terme

de tanneur.) Kalfshuiden drie maal

verwateren, of verfch water gee-

ven.

Les eaux & forêts. Cour fouverai-

ne qui juge des eaux , des bois &

des moulins. Het hof, of hoogege-

recht over de wateren , boffchen en

molens.

Battre l'eau. (Terme de chaffe.) In't

waterplompen. (Een jagtwoordt.)

EBA.EBE.

SEBAHIR , v.r. (Vieux mot . ) S'é-

tonner. Zich verwonderen, zich

verbaazen, verbaaft , of verwon

dert staan.

‡ EBARBER , v.a. Faire la barbe.

Afbaarden, een baardt ſcheeren.

EBAT,f.m. (Vieux mot.) Plaifir,

divertiffement. Genoegte , vermei-

jing, verlustiging , vermaak, ſpel,

kortswyl.

Prendre fes chats. Zyn vermaak

neemen, kortswylen , zich vermaa-

ken.

EBATEMENT, .m. ( Vieux mot.)

Divertiffement. Kortswyl , genoeg-

te, verluftiging, vermaak.

S'EBATRE , v.r. Se réjouïr. Zich

verluftigen, zich vermaaken, zyn

vermaak neemen.

EBAUBI , ébaubie , adj. Etonné.

Verwondert, verbaaft, verrukt , op-

getogen, opgetrokken.

EBAUCHE, .f. Een ruwe affchet-

zing, ofruuw ontwerp.

Faire l'ébauche d'un tableau. Een

fchilderyfhetzen. De fchets eener

Schildery maaken.

EBAUCHER , v. a. Faire impar-

faitement. Affchetzen , uit den

ruwen maaken , ontwerpen.

Ebaucher une ftatuë. Een beeldt uit

den ruuwen houwen.

Ebaucher. (Terme de Cordier. ) Ken-

nip hekelen.

Ebaucher un difcours. Een reden,

gesprek , ofredevoering ontwerpen;

tontwerp eener reden maaken.

EBAUCHOIR de fculpteur , f. m.

Een freekbeitel, (van eenenbeeldt-

houwer.)

Ebauchoir de Cordier. Een groven

hekel, (van eenen lyndraaier. )

EBENE, ff. Ebbenhout.

E'BE'NIER , f.m. Ebbenboom.

Ebénier ou Ebéner , v . a . Donner

de la couleur de l'ébéne. Kleur van

ebbenhout geeven.

EBENISTE, f. m. Een ebbenwer-

ker , een ebbenhoutwerker.

Un bon ébéniste. Een goedt ebben-

werker.

EBL.EBO.

E'BLOUIR , v.a. Verblinden, blindt

maaken.

Le foleil éblouït. De zon verblindt

de oogen.

* l'Eclat d'une couronne éblouït la

raifon. De glans eener kroone ver-

blindt de reden.

E'BLOUISSEMENT , f.m. Very

blinding der oogen door de zonne.

Eblouiffement. Seduction d'efprit.

Verblinding van 't verftands.

EBORGNER , v. a. Crever l'œil.

Het eene ooge uitgraaven , uitboo-

ren , of uitfleeken , eenoogig maaken,

van een oog berooven.

Uliffe éborgna Polypheme. Ulifes

ftak, of boorde Polifeem het cen

oog uit.

SEBOUFER de rire. In lagchen

uitberften, ofuitfchateren.

S'EBOUILLIR , v. r. Se confu-

mer. Verkooken , verzieden , zich

verteeren.

Le pot commence à s'ébouillir. De

pot begint te verkooken.

EBOULEMENT ,f.m. Invalling,

inzakking, opbarsting , inftorting.

omforting, omvalling.

Eboulement d'une muraille. De in-

ftorting van een muur.

Ils font caufe de l'éboulement de la

pile de bois. Zy zyn oorzaak van

't omvallen der houtmyte, of des

houtstapels.

S'E'BOULER , v.r. Se crever. Op

berften , invallen , inftorten.

La terre s'éboula. De aarde flortte

in.

EBOULIS , f.m. Inftorting , inval-

ling, opberfting.-

E'BOURGEONNEMENT , ſ. m.

(Terme de vigneron dejardinier.)

Snoeijing, ofaffnydingvan't quaa-

dehout en d'onnutte ranken. (Een

hoveniers woordt.)

BOURGEONNER , ébourjon-

ner , v. a. Oter les bourgeons.

't Quaade hout , ofde onnutteran-

ken van de boomen , of wyngaar-

den uitfnyden, of uitfnocijen.

E

EBR. EBU.

EBRANCHER , v. a. Eenen boom

fnoeijen , of dunnen ; d'onnutte

takken wechneemen , of wechfny-

den.

* E BRANLEMENT , f. m. (Ce

mot n'eft ufité que dans le figuré.)

Trouble , crainte. Beroering, ont-

roering, onfteltenis , fchrik , vree-

ze.

E'BRANLER, v. a. Faire mouvoir,

fecouër. Doenfchudden , doen da-

veren, vellen, ter neêr vellen.

Il ébranla dans peude tems une par-

tie du mur avecles machines. Hy

velde in korten tydt een deel vAN

den muur met de werktuigen.

* Ebran-
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Ebranler, v. n. Chanceler. Wag-

gelen , wankelen , onzeker zyn ,

tuffchen beidenftaan.

La multitude étoit déja toute é-

branlée. De meenigte was alreede

ganfch aan 't waggelen.

Ebranler. Tâcher à détruire . Los

maaken , omverfmyten, onder de

voet myten; poogen om te vernie-

len, of te vernietigen.

* Ebranler les régles les plus faintes

de la conduite Chrétienne. D'al-

derbeiligfie regelen vanhet Chrifte-

lyk beftier omverfmyten.

Ebranler. Etonner. Verfchrikken ,

verfchrikt , ofverbaast maaken.

La fraieur de la mort ébranle les

plus fermes. De vreeze des doodts

verfchrikt deftantvaftigften.

s'Ebranler , v. r. s'Etonner. Ver-

baaft worden, verfchrikken , zich

ontfiellen, ontflelt worden.

S'ébranler. Se préparer pour faire

quelque chofe. Zich beweegen ,

zich bereiden , of gereedt maa-

ken.

* L'armée commença à s'ébranler

pour donner. Het leger begon zich

te beweegen om aan te vallen.

Il répondit fans s'ébranler.Hy ant-

woorddezonder te verfchrikken, of

te ontstellen.

EBRECHER , v. a. Rompre une

petite partie de quelque chofe.

Schaarden. Een klein stukje ergens

van afbreeken, ergens eenschaarde

in maaken.

Ebrécherun couteau. Eenmes fchaar-

den , eenschaarde in een mes maa-

ken.

Ebrécher une dent. Een tandt af-

breeken , ofeen stuk van een tandt

breeken.

Un couteau ébreché. Een gefchaardt

mes.

Une dent ébrechée. Een afgebroke

tandt.

* EBRIETE' , f. f. Ivreffe. Dron-

kenfchap, dronkenheit.

S'EBROUER, v. r. (Terme de ma-

nége.) Proeften. (Een woordt der

ryfchoole. )

EBULITION, ff. Humeurs a-

cres & chaudes. Scherpe en heete

vochtigheden, of vochten.

Ebulitions de fang. Scherpigheden van

't bloedt.

Ebulition d'une liqueur. Overkoo-

king, overzieding van eenige voch-

tigheit.

Ebulitions de cerveau. Extrava-

gances. Herffenloosheden , buiten-

Spoorigheden , zotternyen.

ECA.

Plat

Een

ECACHER , v. a. Aplatir.

flaan, breedt en dun maaken.

ECACHEUR D'OR, S. m.

goudtflager.

E'CAILLE , Sf. Ecaille de poiffon.

Eenfchub, een vifchfchub.

Ecaille de Tortue. De fchulp , of

fchaal van een fchildtfadde.

ECAILLER. Vifchfchoon maaken,

de fchubben van de vifch fchra-

pen.

La troupe écaillée , les poiffons.

De gefchubde Jchaare , de viffchen.

ECALE de noix. De bolfter , of

groene fchil van een noot.

ECALER , v. a. Oter la groffe

couverture des noix. Nooten bol-

fteren , den bolster van de nooten

doen.

E'CARLATE , ff. Sorte de cou-

leur rouge. Scharlakenverwe. Zeer

fchoone roode verwe.

Ecarlate , f.f. Sorte de drap rou-

ge. Scharlaken. Zeker hoog roodt

laken.

ECARQUILLER , v. a. Ecar-

quiller les jambes , les ouvrir trop..

Scharrelbeenen , de beenen wydt van

een sperren.

E'CARRIR. Voyez Equarrir.

ECART , f.m. Action des'écarter.

Afwyking, afdwaling.

Faire un écart. Ergens van afdwaa-

ten, of afdoolen.

* Faire desécarts. Faire de folles de-

penfes. Geldt verquiflen , onnutte

koften doen.

* Ecart , cartes dont on fe défait en

jouant. Kaarten die men in't pee-

len wechfinyt, of verandert.

Ecart. (Terme de danfe.) Een zwen-

king met den voet in't danffen.

Ecart d'os. Verzetting, of afwyking

van een been van dat geene daar ' t

met moft vereenigt zyn.

A l'écart , adv. A part. Byzyden

weegs , ter zyden af, in eenplaats

vande wereldt afgefcheiden.

Tirer à l'écart. Ter zyden trekken.

E'CARTELER , v.a. Tirerà qua-

tre chevaux. Vierendeelen ,

vier paerden van een trekken , of

Scheuren.

met

Ravaillac fut écartelé.Ravailjak wierd

met vierpaerden van een gescheurt.

Ecartelé , écartelée , adj. (Terme de

Blazon.) Divifé en quatre. In wie-

ren verdeelt , ofdoorsneden. (Een

wapenkundig woordt.)

E'CARTER , v. a. Difperfer çà &

là, éloigner de foi. Verfirooijen ,

verspreiden , verjaagen , verdry-

ven, van zichjaagen.

Ecarter fes ennemis à coups d'érée.

Zyne vyanden met den degen in de

vuift verdryven.

Fufil qui écarte la dragée. Een fnap-

haan die den hagel verspreidt.

Ecarter. (Terme de jeu de piquet.)

Eenige kaarten in't piket/pel weg-

werpen.

S'écarter d'un licu. S'en éloigner.

Van een plaats vertrekken, wech-

gaan , aan een kant gaan.

S'écarter de fon chemin. S'égarer.

Verdwaalen , verdoolen , van den

rechten wegh afdwaalen, afgaan ,

ofafraaken.

* S'écarter des fentimens des autres.

Van ' t gevoelen van anderen af-

gaan, of verschillen.

Ecarté , écartéé , adj. Difperfé. Ver-

ftrooit , verjaagt, verdreven.

Ennemis écartez. Verftrooide vyan-

den.

Vie écartée. Een wilt , of verftrooit

gezicht.

ECE. ECH.

ECERVELE' , écervelée , adj. Fou,

étourdi. Herffenloos , gek , zinne-

loos , onzinnig, krankzinnig.

Ecervelé , f. m. écervelée , f.f. Fou ,

fans cervelle. Een herffenloos , of

gek menfch. Een gekkin , een mal-

loot , of een berffenloos , of zot

vrouwmenfch.

ECHAFAUDAGE , .f. Conftruc-

tion d'échafauts. Steigering , het

fteigeren, 't maaken van fteigerin-

gen om te bouwen.

ECHAFAUDER , v. a. (Terme do

Maçon.) Steigeren , steigeringen

maaken.

Ils ont été une bonne heure à écha-

fauder. Zy hebben een goet uur met

fteigeren bezig geweest , oftoege-

bragt.

E'CHAFAUT , f. m. Eenschavot,

een bloettoneel, ftrafplaats voor de

mifdadigers

Echafaut. (Terme de Maçon.) Een

fteigering, offellaadje.

E'CHALAS , f. m. Morceau de

bois qui fert à foutenir les feps des

vignes. Een wyngaardtftaak, een

StokOo
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*

ftok daar men den wyngaardt aan

bindt.

E'CHALASSER , v. a. Ficher des

échalas dans les vignes. Stokken ,

offtaaken in de wyngaarden zetten.

ECHALOTE, f.f. Schalonje. Een

foorte van knoflook. (Gemeenlykt

Charlotte geheeten.)

ECHANCRER , v. a. (Terme de

Tailleur. ) Couper en maniere

d'arc. Afronden , rondt uithoolen,

rondtuitfnyden,boogswyzefnyden.

E'CHANCRURE , ff. Chofe é-

chancrée. Uitfnydfel. Iets dat

rondt uitgehoolt , of rondt uitge-

(needen is.

mondt te zeggen.

Rien n'échape à fa prévoiance.

Niets ontglipt zyne toeverzicht , of

toezicht.

S'échaper en paroles deshonnêtes.

Zichinoneerlyke woorden uitlaaten.

Cheval échapé. Un débauché. Een

lichtmis , een ongebonden mensch,

een optrekker , of doorbrenger , een

verdorveling.

Echapé , f.m. (Terme de manége.)

Een paerdt van een hengst en mer-

rie , verfcheiden van aart , voort-

gekoomen.

*

Echapée , f.f. Eſcapade. Action

imprudente. Een lichtvaerdige en

onvoorzichtigedaadt.

E'CHAUDE' , f.m. Sorte de petit

gateau. Zeker koekje , vanfynebloe-

me, eyeren, boter, en zoutgebakken.

E'CHAUDER , v. a. Brûler avec

de l'eauchaude , nettoyer avec de

l'eau chaude , tremper dans de

l'eau bouillante. Broeijen , met

heet water begieten, ofzengen.

Echauder un cochon de lait. Een

Speenverken broeijen.

ECHAUDOIR , f. m. (Terme de

Boucher.) Deflagiplaats der beeften

te Parys.

E CHAÚFAISON , f.f. Verhitting,

verbrandtheit, verzenging.

ECHAUFER , v.a. Rendre chaud.

Warmen, warm maaken, heeten,

heet maaken.

Le Soleil échaufe la terre. De zon

verwarmt d'aarde.

Echapée, ff. (Terme de peinture.)

Iets dat heel ver in ' t verfchiet in

een fchildery verdwynt.

Echapée,ff. Intervalle. Tuffchen- *

tydt , tuffchenval, tuffchenpozing.

E'CHARDE , S.f. Een splinter , of

doorntje. Een diftel.

ECHANGE, f.m. Troc. Mange-

ling, wiffeling , ruiling.

Faire un échange. Een ruiling doen.

En échange, adv. Daar tegen , aan

den anderen kant, in vergoeding.

Il a ce vice , mais en échange il a

plufieurs bonnes qualités. Hy heeft

dat gebrek , maar daar tegen heeft

by ook verfcheide fraaije bequaam- *

heden , of deugden.

E'CHANGER , v.a. Troquer. Rui-

len buiten, vermangelen , verwif

Jelen, verruilen.

ECHANSON, f.m. Eenfchenker

des Konings.

Ganymede étoit l'échanfon de Jupi-

ter. Ganymedes was de fchenker

van Jupyn, ofvan Jupiter.

E CHANSONNERIE, .f. Schen-

kery, fchenkkamer. Deplaats in

's Konings hofdaar de wyn wordt

uitgedeelt.

E'CHANTILLON , f. m. (Terme

de Marchand de drap.) Een staal

van laken , of ſtoffe : monster van

eenige koopmanschap.

Ecoutez un échantillon de leur

file. Hoor eens een staaltje van

bunnenstyl.

Echantillon. (Terme de Chevalier de

l'arquebufe.) Een merk , of te-

ken 't welk de Ridders der doel-

Schutteren neemen , als ze zich wel

in de wapenoefening gequeeten heb-

ben.

ECHAPATOIRE, .f. Excufe fri-

vole & fine. Een uitvlucht , een

looze enflechte verfchooning.

ECHAPER, v. a. Eviter , fe fau-

ver, fuir. Ontkoomen , ontloopen ,

ontvluchten,ontvlieden,ontsnappen.

Echaper d'un danger. Een gevaar

ontkoomen.

* Il lui échapa de dire cela. Dat ont-

viel hem , of dat viel hem uit den |

Il m'a été mis une écharde à la

chair ; (dit St. Paul.) My is eenen

doorn in 't vleefch gegeeven; (zegt

de H. Paulus.)

E'CHARDONNER , v. a. De dif-

tels , of doornen uittrekken ,, ofuit-

haalen.

ECHARNER , v.a. (Terme de Tan-

neur.) Ontvleezen. ' t Vleefch van

een huidt fnyden.

ECHARPE , .f. Een veldtteken ,

armbandt, offluyer.

‡ Avoir l'efprit en écharpe. Etre un

peu fou. Een ftreep in't verstandt

hebben , halfgek zyn ; eenflagh

wech hebben.

Echarpe de femme. Een vrouwe

Luyer.

Echarpe. (Terme de Brodeur.) Een

geftikt borftlyf, dat dejuffers draa-

gen.

Echarpe de poulie. Het hout van

een windtaas daar defchyfin loopt,

ofin draait.

Echarpes , cordages pour atacher les

engins quand on veut lever des

fardeaux. Lengen , lengtouwen ,

om de haaken in te flaan, als men

pakken wil ophyſſen.

Echarper , v. 4. Donner un coup

d'eftramaçon en travers. Iemant

eenen dreef, offlagh van ter zyden

geeven.

ECHARS. (Vieux mot.) Voyez A-

1 vare , chiche.

ECHASSES , f.f. Stelten waar op

mengaat.

E'chaufer. Animer , rendre plus

vif. Ontsteeken. Opwekken , aan-

moedigen, aanhitzen , opftooken.

* Echaufer fa valeur. Zynen moedt,

ofzyne dapperheit opwekken.

* Echaufer un difcours. Een reden

vuur, ofkracht byzetten.

S'échaufer , v.r. Prendre une échau-

faifon. Zich verhitten , verhit wor-

den.

* S'échaufer. Se mettre en colére ,

s'emporter. Heet , of verhit wor-

den. Zich vertoornen , zich ver-

grammen , zich verstooren ; opftui-

ven , opvliegen , quaadt , ofboos

worden.

* Echaufez du vin & de la debau-

che ils montent tout armez au

haut du rempart. Verhit van den

wyn en ' t braffen stygen ze wel ge-

wapent de hoogte van de wal op;

ofbeklimmen ze dehoogte der veft.

E’CHAUGUETTE ,ƒƒ. Lieu d'où

l'on découvre de loin. Fen wacht-

tooren , eenfpietooren, om van ver-

re iets te zien.

E'CHE , f.m. Amorce. Aas om te

viffchen.

ECHEANCE , S. f. Terme ou jour

auquel une chofe eft échuë. Ver-

valdag.

E'CHEC ,.m. Ce mot au fingulier

eft un terme du jeu des Echecs , &

fignifie que le Roi eft en prife.

Schaak.(Eenwoordtvan't ſchaak-

fpel als men de konink moet dek-

ken.)

Echec & mat. Schaakmat. (Zeker

woordt van 't ſchaakspel.)

Donner échec & mat à tous les

plats. Alle fchotels leegen , of

uit-
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uitveegen.

Echec. Perte , dommage. Ongeluk,

Schade, verlies , nadeel.

Echec. Défaite dans quelque

combat. Nederlaag in een ge-

vecht.

Tenir en échec. Teniren crainte.

zorge, in kommer , in benauwt-

heit, ofin vreeze houden.

Echecs, f.m.p. Le jeu des Echecs.

Het fchaakspel , de ftukken van 't

Schaakspel.

Jouer aux Echecs. Schaaken , op ' t *

Schaakbordtfpeelen.

ECHELLE, ff. Een leer , oflad-

der, (in Vrieslandt , een ledder.)

Echelle double. Een dubbeleleér , een

formler, offormladder. Ook een

tuinladder , omde vruchtentepluk-

ken.

Planter les échelles. Deftormladders

planten , of tegen de vesten zet-

ten.

Echelles de cordes d'un navire. We-

velingen. Ladders van touw om

tfcheep tegebruiken.

Echelle de rubans. Een ry van lin-

ten die dejuffers eertyts voor aande

tabberts droegen.

Après lui il faut tirerl'échelle. C'eft-

à-dire, qu'on nepeutrien davan-

tage que ce qu'il a fait. Na hem

moetmen de ladder optrekken; na

bem valt erniet meer te doen. Dat

is, men kan niet meer doen dan by

gedaan heeft.

Echelle. Ville de commerce , &

port de mer dans la Mediterra-

née. Een zeeftadt , een koopftadt

een zeehaven in de Middelandtsche
zee.

Smirne & Alexandrie font les deux

plus fameufes échelles du Levant.

Smirne en Alexandrye zynde twee

beroemfte , of vermaardfle koopfte-

den van 't Ooften.

Echelon , f.m. Dégréd'échelle. Een

Sport van een ladder , een ladder-

Sport.

ECHENILLER, v a. Rupzen. De

rupzen, ofrypenuitdeboomendoen,

flooren, ofvangen.

ECHEVEAU, .m. Echeveau de

fil. Eenftreng garen , ofzyde.

Un petit écheveaudefoie. Eenfiren-

getje zyde.

ECHEVELE', échevelée , adj. Qui

a les cheveux en defordre. Onge-

vlecht , ongevlochten , ongetuit , los,

ongekamt , verwart ; met los , of

ongevlecht haair.

off

Les méres échevelées pleuroient la

mort de leurs enfans. De moeders

met ongevlochten haair , beween-

den dedoodt van hunne kinderen.

ECHEVIN, f.m. Schepen, (in een

ftadts Vierſchaar.)

E'CHEVINAGE, f.m. ' t Schepen-

fchap , ' t Schependom , ' t Schepen-

ampt , detydt dat men Schepenis.

E'CHINE , ff. Epine dudos. Dos.

Het ruggebeen , de ruggegraadt.

De rug.

Du monde entier Atlas charge ſa

vaſte échine. Atlas torft degan-

fche wereldt op zynen breeden rug.

E'CHINE'E de cochon ,f,f. Hetrug-

geftuk van een varken.

ECHINER quelqu'un. Lui rompre

l'échine. Temants ruggegraat bree-

ken, of aan ftukken flaan.

E'CHIQUETE', échiquetée , adj.

(Terme deBlazon. ) Ruitswyze ,

als eenfchaakbords. (Een woordt

der wapenkunde. )

ECHIQUIER , .m . Cefur quoi on

joue aux échecs , ou aux dames.

Eenfchaakbordt , ofdambordt.

Planter en échiquier. In't verbandt

planten , ofpooten.

Echiquier. Affemblée de hautsJufti-

ciers de Normandie. De Vergade-

ringder hooge Rechteren van Nor-

mandye.

ECHO. Voyez Eco.

ECHOIR , v.n.p. Arriver, tom-

ber. Verfchynen, vervallen , ver-

loopen.

La rente eft échuë. De rente is ver-

fcheenen.

Le terme eft échu. De tydt is ver-

vallen.

E'CHOLE. VoyezEcole.

E'CHOPE , ff. Inftrument pour

graver. Een etsnaaldt , een naaldt

om mee te etzen.

Echope. Petite boutique atachée

contre une maiſon. Een kas ,

kraam , of kleine winkel , tegen

een huis aan.

E'CHOUER , v . n. & quelquefois a.

Toucher, ou donner fur lefable ,

ou fur une côte. Een fchip verzei-

len , ofteberften doenflooten. Schip-

breuk lyden, firanden , op ' t drooge

raaken , of vervallen.

Le navire échoua fur la côte. Het

fchipftrande op den oever.

Echouër. Nepas reüflir. Schipbreuk

lyden , mislukken , eenquaden uit-

flagh hebben.

* Iléchouée danstousfesdeffeins. Al

zyne voornemens mislukken hem ;

bymift in alle zyne voornemens.

ECL.

IemantE'CLABOUSSER , v. a.

beflyken,bevuilen, vuil, ofnatmaa-

ken, befpatten.

ECLABOUSSURE,ff.Bekladding,

beflyking , bevuiling , befpatting.

Water daar iemant mee befpat is.

ECLAIR , f.m. Blikzem, weer-

licht.

Le tonnerre précede un peu l'éclair.

De donder gaat even voor den bli-
xem.

Pront comme un éclair. Snel als een

blikzem.

ECLAIRCIR , v.a. Faire devenir

clair & net. Verklaaren , ophelde-

ren, verhelderen , klaar , zuiver

enheldermaaken.

* Eclaircir. Oterd'unetroupe. Ope-

nen, gaten maaken , wegneemen,

verdunnen.

* Le canon éclaircit les rangs. 'tGe

fchut verdunt degelederen.

* Eclaircir. Débrouiller. Verklaaren,

uitleggen, oploffen , ontloffen , ont-

winden.

* Eclaircir une dificulté. Een zwa-

righeit oploffen.

Eclaircir quelqu'un d'une chofe. Ie-

mant ergens over verlichten , of

licht over geeven.

S'éclaircir , v.r. Devenir plus clair.

Opklaaren , klaar, of helder wor-

den.

Le tems commence à s'éclaircir. 't

Weer begint op te klaaren.

* S'éclaircir , s'informer d'une cho-

fe. Iets navorfchen , of nafpeuren,

naar een zaak verneemen , een zaak

onderzoeken.

*
?

ECLAIRCISSEMENT , .m.

Explication de quelque chofe

d'obfcur. Verklaring, uitlegging,

ontloffing, of oploffing van een dui-

ftere zaake.

* Eclairciffement. Querelle. Twist ,

krakkeel, oneenigheit.

* C'eft unhomme à éclairciffement.

't Is eentwiftgierig, ofkrakkeelzuch-

tigmenfch.

ECLAIRE, ff. Grande éclaire.

(Sorte 'herbe.) Groote gouw,

ftinkendegouw , goudwortel , fchel-

kruidt.

Petite éclaire. Kleine gouw , fpeen-

kruidt.

ECLAIRER , v. n. Faire des éclairs.

00 2 Blixe-
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Blixemen , weêrlichten.

Eclairer. v. a. Conduire quelqu'un

à la faveur de quelque lumiere.

Lichten , voorlichten , met eenig

licht geleiden. Verlichten.

Prens ceflambeau & m'éclaire . Neem

dien fakkel en licht my.

Le Soleil éclaire lemonde. De Zon

verlicht de wereldt.

Eclairer, u.a. Donnerdelalumiere.

Verlichten , licht geeven.

Eclairer quelqu'un . C'eft l'obfer-

ver. Opiemant acht geeven, iemant

gadeflaan, opiemant paſſen.

Eclairé, éclairée , adj. Qui a quan-

tité de grandes fenêtres. Licht ,

luchtig , dat veel groote vensters

beeft.

Une maifon éclairée. Een licht , of

luchtig huis.

Dat

* Eclairé , éclairée. Qui a des lu-

mieres particulieres. Verlicht , ge-

leerdt, verftandig , wys , die een

groot licht, ofbyzonder verstandt

heeft. Die zeer geleert is.

C'eſt un homme fort éclairé.

is een hoog verlicht man.

Etre fort éclairé fur une matiere.

Zeer verlichtover eenestoffe zyn.

ECLANCHE, ff. Le quartier de

derriere d'un mouton. De achter-

boutvan een schaap.

ECLAT, f.m. Eclat de bois. Een

Splinter van eenig hout.

Eclats de marbre , ou de pierre.

Steenftukken, offteenfcherven,stuk-

ken , offcherven die in 't houwen

vandenfteen fpringen.

Eclat. Grand bruit du tonnerre.

Zwaare , offlerke donder , of don-

derflagen.

Eclat. Splendeur , brillant. Glans ,

fchynfel, luifter, fchittering, flik-

kering, flonkering.

Eclatdediamant. Deglans , oflui-

ftervaneendiamantfteen.

* L'éclat des couronnes l'éblouït.

De glans der kroonen verblindt

hem.

* Cela fit un grand éclat dans le

monde. C'est-à-dire , un grand

bruit. Dat baarde , of maakte een

groot gerucht in de wereldt.

Eclats de rire. Gefchater , fchate-

ring,fchettering, ofgefchetter van

lagchen.

SECLATER, v.r. Affplinteren,

affchilferen , met spaanderen , of

Splinteren afbreeken .

Eclaterderire. Overluidt lagchen,

uitberften, ofuitfchaterenvanlag-

chen. Lagchendat hetfchatert.

Faire éclater fes reffentimens : c'eft

lesfaireparoître. Zyn gevoelen too-̀

nen, of laaten blyken , zichergens

gevoelig over toonen.

* Eclater. S'emporter de colére.

Opftuiven , opvliegen van quaadt-

heit , boos , gram , of toornig wor-

den.

* Eclater. Briller. Glinfteren ,fchitte-

ren, flikkeren , flonkeren.

Eclatant , éclatante , adj.&part. Bril-

lant. Glinfterend, flikkerend ,fchit-

terend , flonkerend.

* Eclatant, éclatante. Illuftre. Door-

luchtig, uitstekend.

* Bruit éclatant. Grand bruit. Een

groot geraas , gerammel , ofgewelt.

ECLESIASTE, f. m. ( Mot Grec

qui veut dire) Prédicateur. De

Prediker.

E'CLESIASTIQUE, f.m. Een

kerkelyke. Een kerkelyk , ofgeefte-

lyk perfoon.

E'CLIPSE , f.f. Verduistering , zwy-

ming, taning, lichtderving.

Eclipfe de lune. Eclipfe de foleil.

Verduisteringdermaane, ofmaan-

taaning. Verduistering der zonne ,

zonnezwym, zonnezwyming , of

zonnetaning.
*

Eclipfe. Ruine , décadence. Ver-

val, verderf, ondergang.

S'ECLIPSER. v. r. Zwymen , taa-

nen. - Verduistert worden , donker

worden, verduisteren , verdonke-

ren.

foot toen duizent bloemen , of de

de toen duizent bloemen ontluiken.

* Le jour commence à éclore. De

dagh begint aan te breeken.

E'CLUSE , f.f. Eenfluis ,fpui , zyl,

offchutfluis.

Eclufes. Plufieurs gros ais affemblez

avecdes bandesde fer pour retenir

les eaux. Defluisdeuren , de fchut-

offchotdeuren der fluizen.

Lâcher les éclufes. Defluizen openen,

of open zetten.

ECO.

ECO , Echo , f.f. Fille de l'air par-

mi les Poëtes. Echo. De dochter

der lucht onderde Dichteren.

Eco , f.m. Son redoublé. Weergalm,

weêrklank , weêrgeluidt.

Eco , f.m. Sorte de poëme. Zekere

gedichten die een weerklank hebben.

ECOFROI , f.m. (Terme de Cor-

donnier. ) Een fchoenmakers fny-

bordt.

Le maître eft à l'écofroi. De meester

Staat aan 't fnybordt.

E'COLE , ff. Lieu où l'on en-

feignequelque fcience. Een fcheel,

een plaats daar eenige wetenschap

wordt geleert.

Petites écoles. Laage schoolen , kinder

Schoolen.

* S'éclipfer. Difparoître. Verdwy-

nen, uit hetgezicht gaan, uit het *

gezicht raken.

* Devos beaux yeux les raions s'é-

clipferent. Van uwefchoone oogen

perduisterden de ftraalen.

ECLIPTIQUE , f.f. Tekenkring,

zonnewegh, kring die den jaarlyk-

fchen loop der zonne aanwyft.

ECLISSE, ff. Inftrument à faire

du fromage. Een kaasvat , een

kaasvorm.

Ecliffe de petit tambour. Het hout

van een kindertrommel.

Ecliffe de luth. Côte deluth. De rib

vaneen luit.

E'CLOPE . (Vieux mot.) Voyez

Eftropié.

E'CLORRE , v.n. Uit den dop koo-

men, gekipt worden.

Lesoifeaux font éclos. De vogelszyn

gekipt , of uitgebroeit.

* La terre fit alors éclorre mille

fleurs. De aarde ontlook, of ont-

Tenir école. School houden..

Faire l'école buiffonniere. S'ab-

fenter de l'école pour jouër. Los-

penfchobben , loopen lieren , offtut-

ten. Uyt de fchool blyven om te

Speelen.

Ce fut pour lui uneécole de fage-

fe. Dat was voor hem eeneſchoole

der wysheit.

Ecole. Faute qu'on commet en

jouantau Triquetrac. Eenmisflagh

diemenin't tiktakken , of verkeeren

begaat.

E'COLIER , f.m. Een ſchoolier ,

Schooljongen, leerling , of boekoef

fenaar.

Ecoliere , f.f. Een ſchoolmeisje , een

dochter diefchool gaat.

E'CONDUIRE , v. a. Refufer. Ont-

zeggen , weigeren , afwyzen , af-

flaan , afzetten.

Se voiant éconduit & moqué il ne

garda plus de mefures. Zich ziende

afgewezen en befpot hield by geene

maatregels meer.

ECONOMAT, f. m. Charge d'E-

conome. 't Bewint van een huis-

houder, of huishoudſter.

ECONOME , fm.&f. Celui , ose

celle
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celle qui a foin de la conduite

d'une famille. Een huishouder , of

huishoudster, een huisbezorger, of

buisbezorgfter.

Econome , adj. Menager , ou me-

nagere. Spaarzaam, of zuinig,

deun, nauwziende.

ECONOMIE, .f. Soin & conduite

d'une famille. Huishouding, huis-

bezorging , de regeering van een

buisgezin.

Economie. Ménage. Spaarzaamheit,

zuinigheit, deunheit.

L'économie du corps. C'eft la

bonne difpofition du corps. De

overeenkomft , of ' t onderling ver-

bant van de deelen des ligchaams ;

de ordentelyke gefteltenis des lig-
chaams.

L'économie de Dieu dans le vieux ,

eentaaleen weinig spreeken.

Vous criez avant qu'onvous écor-

che , ou avant qu'on vous faffe

mal. Gyfchreeuwteermen u vildt,

of quaadt doet.

S'écorcher ,v.r. S'enleverde la peau.

Ophet veluitslaan, of oploopen.

ECORCHERIE , ff. Voirie. Vil-

plaats , villery, de plaats daar de

doodebeeften gevilt worden.

Ecorcherie. Čabaret , où l'on fait

troppaïer. Villery , vilplaats. Een

herberg daarmen de menfchen vilt,

of te veel rekent.

E'CORCHEUR , f.m. Celui qui é-

corchelesbêtes mortes. Een viller,

of vildervandoodebeeften.

ECORCHURE, ff. Een fchram.

Ophaalingvan 'tvel.

E'CORGE'E,f.f. (Vieux mot .) Voyez

Etriviere.

E'CORNER, v.a. Rompre les cor-

nes. Onthoornen , de hoorens af-

breeken, of afzaagen.

& dans le nouveau Teftament.

De huishouding, of ' t beftier van

Godt , inhet O.en N.Verbondt.

ECONOMIQUE , adj. Huishou-

dend , huislyk , ' t geen hethuishou-

den aangaat , ofbetreft.

-E'COPE ,f.f. (Terme de Chirurgien.)

Verdeeling van de vleezige deelen. *

(Een woordt derHeelkunde.)

Ecope. (Terme de Batelier. ) Scheeps

hoosvat.

E'CORCE , f.f. Ce mot fe dit de la

peau des arbres , des melons , des

citrons, oranges & grenades. De

fchil , fchorffe , of baft der boo-

men, ofder vruchten , als meloe-

nen, citroenen , oranje- engranaat-

appelen , enz.

*

Ecorce. Aparence. Schorffe,fchyn,

waarfchynlykheit , fchynbaarheit.

Le peuple s'arrêté à l'écorce. 't

Volk blyft aan de fchorffe , dat

is, aanden uiterlyken fchyn han-

gen; 't Volk vergaapt zich aan den

fchyn.

ECORCER , v. a. Ontfchorffen , de

fchorffe , ofden baft afdoen,jchillen.

Il faut écorcer les arbres en Mai.

Men moet de boomen in May ont-

fchorffen , offchillen.

ECORCHER, v. a. Enlever la

peau. Villen , ' t vel affiroopen , of

afhaalen.

Apollon écorcha le Satyre Marfyas

tout vif. Apel vilde den Boxvoet

Marfias levendig.

Ecorcher. Faire paier trop cher.

Villen , firoopen , jcheeren , te veel

doen betaalen.

Ecorcherune langue. Laparler un

peu. Eentaalftamelen , oftatelen ;

Ecorner une table , en rompre les

coins. De hoeken van een tafelbree-

ken.

*

Ecorner , endommager. Afbreuk

doen. Befchadigen , fchade, nadeel ,

ofhinder toebrengen.

Ecorner l'arriere-garde des enne-

mis. De achterhoede des vyandts

afbreuk doen; den vyandt in den

ftaert , of in d'achterhoede flaan.

ECORNIFLER , v. a. Schuimen ,

opschuim loopen, ongenoodt ergens

gaan eeten ; panlikken.

E cornifler un diner. Opschuim van

een middagmaal loopen.

E'CORNIFLEUR ,. m. Parafite.

Eenfchuimer , een panlikker , een

tafelbroer.

Ecornifleufe , f.f.Eenfchuimfter , een

panlikster.

ECOSSE, .f. Coffe , couverture

de féves , de pois & de lentilles.

De fchel , baft , ofſchilvanboonen,

erreten , en linzen.

Ecoffe dure , écoffe tendre. Een har-

debaft , een zachte , of weeke baft.

ECOSSER , v. a. Schelgewaffen (als

boonen , erreten , en linzen) uit-

doppen , ofuitpellen..

ECOSSE, ff. Royaume dans les

Ifles Britanniques . Schotlandt. Een

ryk in deBritanifche Eilanden.

L'Ecoffe & l'Angleterre font unies

enunRoiaume. Schotlandt enEn-

gelandt zyn hereenigt tot een ko-

ninkryk.

ECOSSOIS , fm. Een Schat , of

Schotsman.

UneEcoffoife , f.f. EenSchotin, eene

Schotfche vrouw, ofjuffer.

Ecoffois , Ecoffoife. adj. Schots;

Schotsche.

L'Ecoffois , la langue Ecoffoiſe.

Schots , de Schotsche taal.

Une femme Ecofloife . Eene Schot-

fche vrouw.

ECOT, f.m. Ce qu'onpaie partê-

te au cabaret. Gelag-geldt; gelagh.

't Geen men hoofdt voor hoofdt , of

'tgeenelkineenherberg betaalt.

Paierfon écot. Zyn gelagh betaalen.

E'COUE' , écouée, adj . Qui a la

queue coupée. Zonderftaart ,dien

de ftaart afgefneeden is.

E'COUFLE. Voyez Milan.

E'COULEMENT , f. m. Mouve-

mentde l'eauqui s'écoule. Afwa-

tering, waterloozing , waterloop,

beweeging van loopend water.

E'COULER , v.n. Couler douce-

ment. Afwateren , vleijen , af-

vlieten, afloopen , afftroomen.

Faire écouler l'eau. 't Water laaten

afloopen, of wech loopen.

S'écouler , v. r. Couler doucement.

Zachtjes afloopen , afvlieten , of

afftroomen.

* S'écouler. S'échaper doucement.

Stilletjes ontluipen, ontvluchten ,

of doorgaan, zagtjes voorbygaan.

* Les ennemis s'écoulerent entre les

montagnes. De vyanden ontflopen,

of vluchtten ' t ftilletjes tuffchen de

gebergtens.

* Nôtre vie s'écoule , ou fe paffe in-

fenfiblement. Ons levengaat onge-

voelig, ofzagtjes voorby, ofloopt

ftilletjes door.

* Il s'écoulera bienhuitjours avant-

que&c. 't Zal wel acht dagenaan-

loopen voor dat , enz.

E'COURTER, v. a. Couper l'ex-

trémité de la queue ou des oreil-

lesà des chevaux. Kortooren, kort-

ftaerten , de ooren , of denftaert kor-

ten , of afkorten.

E'COUTES, f.f. Etre aux écoutes.

Ecoutercequifepaffe. Luiftering,

beluistering. Staan luisteren , hooren

'tgeen 'er omgaat.

E'COUTER , v.a. Ouïr. Donner

*

audience. Hooren, toeluisteren , het

oor leenen, gehoor geeven, of ver-

leenen.

Ecouter les pleurs des miferables;

en êtretouché. ' t Gefchreider elen-

digen kocren; dat is , over hen ge-

raakt, ofbewogen zyn.

00 3 * Etou
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* Ecouter. Se rendre à la raifon

Hooren, naar luisteren. Zich aan

de reden onderwerpen.

Iln'écoute quefon
emportement.

Hyluiftert niet dan naarzynedrift,

of oplopendheit.

* S'écouter parler. Zich zelven hoo-

ren, heel zedig fpreeken.

Ecoutes, ff. Certains cordages de

navire. Schotenvaneenzeil.

ECOUTILLE, ff. (Terme dema-

rine.) 'tLuik van eenfchip.

Ecoutille de la foffe aux cables. Het

kabelgats luik. (Een zeewoordt.)

Ecoutille des vivres. 't Luik van de

bottelery. (Eenfcheepswoordt.)

Ecoutille des foutes. 't Luik van

de kruit- en beschuitkamer. (Een

ſcheepswoordt. )

ECOUVILLON,f.m. Inftrument

pour neteier le four. Een dweil

waar mede men den oven Schoon

maakt.

Ecouvillon. (Terme de Canonnier ,)

Een wiffcher waar mede men ' tge-

fchutfchoonmaakt , of uitwifcht.

ECOUVILLONNER. v. a. (Ter-

me de Boulanger.) Den oven uit-

dweilen.

Ecouvillonner. (Terme de Canonnier.)

Een stuk gefchut uitwiſſchen.

ECR.

E'CRAN,f.m. Een vuurfcherm, dat

menin de handt houdt.

Ecrain à pié. Een fchut , offtaande

vuurscherm; een vuurscherm met

een voet.

E'CRASER , v. a. Brifer, froiffer..

Vermorffelen, verpletteren , verbry-

felen , vergruizen , vertreeden.

La roue du chariot écrafa fon chien.

't Radtvanden wagen verpletterde

zynen bondt.

Ecrafer quelqu'un. Le ruïner en-

tierement. Temant ten eenemaal

bederven. Iemant in ' t voetzant ,

of in dengrondt helpen.

Ecrafé , adj. Plat , geplettert , te

pletter.

" eenNez écrasé. Een platte neus

ingevalle neus.

ECREMER , v.a. Oter la crême

de deffus le lait. Den room van de

melk Scheppen.

Lait écremé. Ontroomde , of afge-

Schepte melk.

ECREVICE, f.f. Een kreeft.

Ecrévice de riviere. Ecrévice de mer.

Eenrivierkreeft. Eenzeekreeft.

Lefignedel'écrevice , oudu Cancer.

van Cancer.

Hethemelsteken van den Kreeft , of Ecriture. Le vieux & le nouveau

Teftament. De H. Schriftuur, of

H. Schrift , het oude en nieuwe

Verbondtsboek.

S'E CRIER , v. r. Uitroepen, uit-

fchreeuwen , fchreeuwen, roepen,

om hulpfchreeuwen,juichen , klaa- |

gen.

S'écrier de joie , s'écrier de douleur.

Van blyfchap juichen , van pyn

fchreeuwen.

Tout le monde s'écrie contre ce

mot. Al de wereldt fchreeuwt te-

gendat woordt, offchreeuwt dat

woordt uit.

Seigneur, je m'écrie vers vous. Heer,

ik roepe tot u.

ECRIRE , v.a. Schryven.

Ecrire une lettre. Eenen brieffchry-

ven.

Ecrire. Compofer. Schryven, be-

Schryven, maaken , ingeſchriftftel-

len.

9

* Ecrire l'hiftoire de fon temps. De

gefchiedenis van zynen tydt be-

Schryven.

Ecrit , écrite

befchreven.

Ecrit , f.m. Promeffe fous feing

privé. Een handtschrift , een brief-

je onder de handt.

Ecrit. Papier écrit , chofe imprimée.

part.p. Gefchreven ,

Een fchrift , of gefchrift , een be-

fehreven papier, iets dat gedrukt is.

Ecrits , f.m. Ouvrages de quelque

Auteur. Schriften , werken van

eenig Schryver.

D'Ablancourt a laiffé quelques écrits

qui n'ont pas été imprimez.

Ablancourt heeft eenige fchriften

nagelaaten die niet gedrukt zyn.

E'CRITEAU, f. m. Een opschrift ,

brief, oftytel.

Ecriteau de maifon. Een huurbrief

voor een huis.

Ecriteau d'Epicier , ou d'Apoticaire.

Eenopfchrift op een Kruideniers , of

Apotekers doos.

Ecriteau de maître d'école. Een

Schoolmeefters bordt.

ECRITOIRE, f.f. Een ſchryfko-

ker, of inktkoker.

Ecritoire de poche. Een zakinkt-

koker.

Ecritoire de table. Een tafelinktko-

ker, offchryfkoker ; een inktkoker

die men op tafel zet.

E'CRITURE , ff. Caractéres qui

expliquent nos pensées. Schrift ,

gefchrift , letters die onzegedachten

uitdrukken.

Connoître l'écriture d'une perfonne.

Iemantsfchrift , ofhandi kennen.

Ecritures. (Terme de Palais.) Schrif

ten, offlukken van een geding.

E'CRIVAIN , f.m. Maître à écrire.

Een fchryver, offchryfmeefter.

Ecrivain. Écolier qui aprend à écri-

re. Een fchryver , offchryfjon-

gen , eenschooljongen diefchryven

leert.

Un maître d'école qui a dix écri-

vains. Een fchoolmeefter die tien

Schryvers heeft.

Ecrivain. Auteur qui a fait impri-

merquelque ouvrage. Een Schry-

ver, boekfchryver , een die eenig

werk heeft laaten drukken , ofuit-

gaan; maker van eenig boek.

ECROUE, f.m. Hetgat, of de

moer vaneen schroef.

Ecrouë. Arrêté de la dépenſe ordi-

naire qui fe faitchez le Roi. Reke-

ning van 'tgeen gemeenlyk by den

Konink verteert wordt.

Ecroue. Regitredes prifonniers. De

gevangenrol, of gevangenlyft , de

naamrol, ofnaamlyft der gevan-

genen.

ECROUER. (Terme de Geolier.) Op

de gevangenrol zetten.

Le Geolier l'a écroué. De Cipier

heeft hem opderol, of lyft gezet.

CROUELLES, ff. Maladie de

la gorge. Kropzweer, kliergezwel,

keelgezwel, koude klieren.

E'CROULEMENT , f.m. (Motpeu

E

ufité.)Ebranlement.Beeving,fchud-

ding, waggeling, davering.

E'CROULER, v.a. Ebranler. Be-

weegen , aan ' t beeven , fchudden,

waggelen , of daveren helpen ; doen

beeven , fchudden , of waggelen.

Ecroulerun mur. Eenmuurdoenwag-

gelen.

ECROUTER , v. a. Couper la

croute qui eft autour du pain.

Ontkorften , de korften rontom het

broodt affnyden.

ECRU, écruë, adj. Il fe dit des

foies & des toiles qui n'ont point

été mouillées. Ruuw , ongebleekt ,

ongewerkt ,rouw , ( ' t Eerste wordt

vanlywaaten gezegt , die niet ge-

bleekt zyn; ' t lefte van zyde die

niet gewonden is.)

Fil écru. Ruuw garen.

Toile écrue. Ongebleekt linnen.

Soie écrue. Rouwe zyde.

EĆU.
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ECU.

ECU.

E'CU, f. m. (Vieux mot.) Bouclier.

Een fchildt.

Ecu. (Termede Blafon.) Een fchildt ,

wapen, ofwapenfchildt.

Ecu , ou écu blanc. Piece d'argent.

Een Franfche ryksdaalder.

Ecu d'or. Piece d'or. Een Franfche

goude kroon.

ECUEIL, f.m. Banc de fable en

mer. Eenklip ,bank, ofzandtplaat

in zee.

* L'amourestl'écueil des plus grands

courages. De liefde is de klip voor

de kloekmoedigften, of waar op de

kloekfte mannen fchipbreuk lyden.

La haine & la flaterie font des é-

cueils où la verité fait naufrage.De

haat en vleijery zyn klippen daar

de waarheit (chipbreuk op lydt.

* Des écueils dela Couril fauvera fa

vertu. Hyzal zyne deugdt voor de

klippen van't hofbeveiligen , ofbe-

waaren.

E'CUELLE , f.f. Vaſe rondà deux

oreilles. Eenkom met twee ooren.

E'CUELLE'E, f.f. Plein l'écuelle .

Een kom vol.

ECUIER, f.m. Titre de nobleffe.

Stalmeefter. Eentytel , ofeernaam

van adeldom.

Grand écuier. Oficier chez le Roi.

Opperftalmeefter. Een groot ampte-

naar des Koninks.

Le prémier écuier de la grande écu-

rie. De eerfte Stalmeefter van de

groote ftal. DeOnderftalmeefter des

Koninks.

Le prémier écuier de la petite écurie.

De eerfte Stalmeefter van de kleine

ftal. Opperopzichter over's Koninks

gewoonepaerden.

Ecuier tranchant. Des Koninks voor-

Snyder.

Ecuierdebouche. Des Koninks opdif-

fcher.

Ecuier de cuifine. De keukenmeester

vaneenen Prins, of eens Prinfen.

Ecuier. Celui qui tient Académie.

Een rymeefter, een paardtberyder,

een die een ryf.hool houdt. Een Pi-

keur.

Ecuier cavalcadour. Een opzichter

over depaerden van eenig Heer.

Ecuier d'une dame de qualité. Een

leijonker van eene groote Mevrou-

we.

E'CULER, v. a. Replier le derrie-

re d'un foulié. Eenfchoen neerkak-

ken, ofneergaan; de achterstukken

van eenschoen neêrgaan.

Souliéqui s'écule. Eenfchoen die neer-

gaat.

E'CUME , f.f. Schuim.'

Ecumede métaux. Schuim van berg-

Stoffe.

Ecume de cheval. Schuim van een

paerdt.

Ecume de mer. Zeeschuim, fchuim

van de zee.

ECUMENIQUE, adj. Algemeen.

Concile écuménique . Een algemeene

kerkvergadering, of kerkelyke ver-

gadering , een algemeene kerkelyke

byeenkomst.

ECUMER, v . n . Rendre de l'écume.

Schuimen , Schuim opwerpen , of

opbruifchen. Schuimbekken.

La mer écume. De zee fchuimt , of

werpt Schuim op.

Schoonmaakster.

ECURIE, ff. Een ſtal, eer paer-

deftal.

ECUSSON, .m. (Terme de Blazon.)

Het fchildt van een wapen.

Ecuffon. ( Terme de ferrurier. ) Een

yzerplaatje op het fleutelgat van

een deur.

Cheval , chien qui écume. Eenpaerdt *

dat, een hondt die fchuimbekt.

Ecumer , v.a. Oter l'écume. Schui-

men, hetfchuim afdoen.

* Ecumer. Pirater. Piller fur mer.

Zeefchuimen , zeerooven , op zee

Stroopen.

* Les Corfaires ne ceffoient d'écu-

mer toutes les côtes. De zeero-

vershieldenniet op allekuftenfchoon

te fchuimen.

E'CUMEUR de mer, f.m. Pirate.

Een zeefchuimer , een zeeroover,

een ftrooper op zee.

Ecumeur de marmite. Parafite.

Een fchuimfpaan , een schuimer ,

eenpanlikker , teljoorlikker , of ta-

felbroer.

E'CUMEUX , écumeufe , adi. (Mot

Poëtique.) Schuimig , schuimach-

tig,fchuimend. (Een dichtkundig

woordt.)

Les,flots écumeux. Deschuimende

golven, ofbaaren.

E'ČUMOIRE , S.f. Een schuim-

Spaan.

ECURER , v.a. Netteier, froter ,

éclaircir. Schuuren, waſſchen, rui-

men, fchoon maaken.

Ecurer la vaiffelle. De vaten waf

Schen.

Ecurer un puis. Eenput ruimen.

ECUREUIL , écurieu , f. m. Een

eikhoorentje, ofeekhoorentje ; ze-

kerklein wilt diertje.

ECUREURdepuis ,f.m .Een nacht-

werker , fillevezer , putteruimer ,

beerfleeker, offchoonmaker vanre-

genbakken.

Ecureufe , f.f. Een schuurfer , of

Ecuffon. (Terme de Jardinier.) Oku-

latie , okuleering. ( Een hoveniers

woordt.)

E'CUSSONNER. (Terme de Far-

dinier.) Okuleeren , inenten door

okulatie.

EDE. EDI.

E'DENTE' , édentée , adj. Qui n'a

plus de dents. Tandeloos , zonder

tanden , die geen tanden heeft.

C'eft une vieille édentée. ' t Is een

tandeloos besje.

Edenté , édentée , adj. Onttandt.

Zonder , of met gebroke tanden.

(Dit wordt ook van levenlooze

dingen gezegt , die tandeloos , of

wier tanden gebroken zyn.)

Un peigne édenté. Eene onttande

kam , een kam waar in eenige tan-

den gebroken zyn.

Une fcie édentée. Eenonttandezaag,

of eenzaag daar eenige tanden van

uitgebroken zyn.

EDENTER , v. a. De tanden uit-

breeken.

Edenter un chien. Een hondt detan

den uitbreeken.

•

Edenter un peigne , une fcie , &c.

Een kam , een zaag onttanden. Ee-

nige tanden van een kam , zaag,

enz. breeken.

EDIFICATION, f.f. (Ce mot ne

Je dit pas aupropre. )Construction.

Bouwing, opbouwing , ftichting.

(In den oneigentlyken zin.)

* Edification. Bon exemple , inftruc-

tion. Stichting , een goedt voor-

beeldt, onderwys.

Donner de l'édification à fon pro-

chain. Zynen evennaaftenstichten,

offtichting aan zynen evenmenfch

geeven.

EDIFICE , f.m. Bâtiment. Tim-

meraadje , gebou , timmering, ge-

fticht.

EDIFIER , v. a. (Ce mot n'eftpas

ufité aupropre.) Voyez Bâtir , on

conftruire.

Edifier. Inftruire par de bons ex-

emples. Opbouwen , flichten , door

goede voorbeelden leeren , ofleffen

geeven..

Edi-
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Edifierfon prochain parune vie vraî-

ment Chrétienne. Zynen naaften

door een oprecht Chriflelyk leven

ftichten.

Je ne fuis pas fort édifié de lui : Je

ne fuis pas fort fatisfait de fa con-

duite. Ik ben niet zeer van hem

gefticht , of niet wel over hem vol-

daan,zyngedragh behaagt myniet

te zeer.

EDILE , f.m. Een Wykmeefter bin-

nen Rome , een opzichter van ' t

borgerlyk beftier in't oudt Rome.

EDIT , f.m. Ordonnance. Ge-

bodt , afkondiging , bevel , inftel

ling.

L'édit de Nantes de Henri IV. a été

aboli par Louis XIV. fon petit-

fils. 't Gebodt van Nantes van

Henderik den IV. is vernietigt door

Lodewyk den XIV. zynen klein-

200n.

EDITION, S. f. Impreffion. Pu-

blication. Druk, uitgave van een

boek.

Seconde édition d'un livre. De twee-

dedruk van een boek.

EDU.

EDUCATION, f.f. Inftruction.

Opvoeding, of onderwyzing der

kinderen in hun opwaſſen.

N'avoir nulle éducation. Geene op-

voeding hebben.

EFA. EFE.

EFACER . v.a. Raïer. Uitveegen ,

uitwiffchen, doordoen , uitschrap-

pen, uitdoen.

* Efacer. Obfcurcir. Verdonkeren ,

verduisteren.

Il éface tous ceux qui l'ont précé-

dé. Hy verduistert , dat is , over-

treft alle zyne voorzaaten , of alle

die voor hem geweest zyn.

Efacer. Détruire , confumer. Uit-

wifchen, vernielen , verdelgen, ver-

bryfelen , verbreeken , flyten , ver-

teeren.

Le temps éface tout. De tydt

wifcht alles uit , of verteert alles.

EFAÇURE , ff. Rature. Uitwif-

fching, doorftreeping , doorhaling.

EFARE , éfarée , adj. Tout trou-

blé. Tout hors de foi. Verfchrikt,

ontstelt , verbaaft , ontroeri , geheel

buiten zich zelven.

EFAROUCHER , v.a. Rendre fa-

rouche , oufauvage. Verwilderen,

fchuuw, en wilt maaken.

|

Efaroucher une bête. Een beeft

fchuuw , of wilt maaken.

* Il ne faut éfaroucher perfonne.

Men moet niemant [chuuw maa-

ken, of voor 't hooftflooten.

EFECT. Voyez Efet.

EFECTIF , efective , adj. Vrai ,

qui eft en éfet. Waarlyk , dade-

lyk, datin der daadt , of in der

waarheit is , ten vollen , volko-

men.

Il y a mille hommes éfectifs. Daar

zyn volkomen , of ten vollen dui-

zendt mannen.

EFECTIVEMENT , adv. Veri-

tablement , en éfet. Waarlyk , da-

delyk, in der daadt.

EFECTUER, v. a. Executer. Uit-

rechten , uitvoeren , te weeg bren-

gen, uitwerken , volbrengen , ver-

richten , nakomen.

Efectuer ce qu'on a promis. Zyne

belofte , of ' t geen men belooft heeft

volbrengen, ofnakomen.

EFEMINE', éféminée, adj. Ver-

wyft , wyfachtig, weekhartig, wel-

luftig, lafhartig.

Eféminé,f.m. Een verwyft , of wel-

luftig menfch.

EFERVESCENCE ,f.f. Opzieding,

opkoking.

EFET , .m. Daadt, werk,gewrocht,

uitwerkfel, uitwerking, maakfel,

vrucht.

Tout éfet prefupofe une caufe. Alle

gewrocht ftelt eene oorzaak vaft ,

of onderftelt eene oorzaak.

Efet. Execution. Uitvoering , uit-

werking, volbrenging , nakoming,

daadt.

On atend l'éfet de fes promeffes. Men

verwacht de volbrenging, of nako-

mingzyner beloften.

Plus d'efets que de paroles. Meer

daaden dan woorden.

Efet. Defiein. Oogwit , oogmerk ,

toelegh.

Efets. ( Terme de Marchand. ) Les

biens meubles & les papiers d'un

marchand. Een koopmans roerende

goederen en papieren. (Onduitſch ,

Iemants effecten. )

En éfet. (Conjonction .) Efectivement.

Voorwaar , in der daadt , in der

waarheit. (Een voegwoordt.)

EFEUILLER , v.a. (Terme deJar-

dinier.) Ontbladen , ontbladeren,

de bladen afdoen. (Een Hoveniers

woordt.)

On éfeuille les arbres , quand les

feuilles font trop d'ombre , &

qu'elles empêchent les fruits de

múrir. Men ontblaadt de boomen,

als de bladen te veelſchaduw maa-

ken, en de vruchten beletten te ry

pen.

EFI.

EFICACE , adj. Krachtige , uitwer

kelyke, ofuitwerkende.

Grace éficace. Uitwerkende genade.

Eficace, adj. Goedt , krachtig. (Dit

wordt van de geneesmiddelen ge-

zegt.)

Remede éficace. Een krachtig genees-

middel.

Eficace , ff. Force , vertu. Kracht,

mogendheit , vermogen.

L'éficace de la grace. De kracht der

genade.

Leur exemple a une éficace particu-

liere. Hun voorbeeldt heeft eene

zonderlinge kracht.

EFICACEMENT , adv. Avec é-

ficace. Krachtiglyk, met kracht,

krachtdadelyk.

cœur.

Dieu difpofe éficacement de nôtre

Godt regeert ons harte

krachtdadelyk.

EFICACITÉ , f. f. (Terme nou-

vellement introduit dans les matie-

res de Philofophie. ) Ce motfignifie,

vertu. Kracht, invloedt.

L'éficacité des planétes. De invloedt

der dwaalfterren.

EFICIENT, éficiente , adj. (Ter-

me de Phyfique.) Werkende, wer-

kelyke. (Een woordt der Natuur-

kunde.)

Cauſe éficiente. Werkende oorzaak.

EFIGIE ,f.f. Image , ftatuë. Beeldt,

fchildery , gelykenis naar 't leven,

beeltenis.

Pendre en éfigie. Inschildery , of in

beeltenis ophangen.

EFIGIER, v . a. (Vieux mot. ) Puniren

éfigie. In beeltenis ftraffen.

S'EFILER , v. r. Se détacher du

corps de l'etofe , ou de la toile.

Uitrafelen , uitvafelen , los rafelen,

los draaijen.

Chemife qui s'éfile. Een hemt dat

uitrafelt.

‡

‡

Un grand cou éfilé. Een lange dun-

ne hals.

Avoir le vifage éfilé. Een ſchraale

en magere tronie hebben.

Ailes d'armée éfilées. Dunne uit-

gebreide vleugels van een leger.

EFL .
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EFL. EFO.

EFLANQUE' , éflanquée, adj. Che-

val éflanqué. Een paerdt dat den

bek afgereden is.

EFLEŬRER , v. a. Bleffer légé-

rement. Blutzen , kneuzen , ' t vel

een weinig ophaalen , of affchaa-

ven.

Le coup n'a fait qu'éfleurer la peau.

De fchoot heeft het vel maar een

weinig afgefchaaft.

Van

maaken, ontſtellen, fchrik aanjaa- , * Efufion de cœur. Uitftorting van

't harte. Ontvouwing, ofopening

van zynegedachten.

gen.

Un spectre eft capable de l'éfraier.

Een Spook is magtig hem te ver-

fchrikken; een spook zelf zou hem

verfchrikken, offchrik aanjaagen.

Un homme éfraié eft un homme à

moitié perdu. Een onflelt , of ver-

Schrikt manis een half verloren

man.

EFRAIANT, éfraiante , adj . part.

Qui éfraie. Schrikkelyk , vervaar-

lyk , yffelyk , fchrikverwekkende,

naar.

Songe éfraiant. Een vervaarlyke

droom.

EFRENE' , éfrénée. Déréglé. On-

geregelt, toomeloos , ongebreidelt ,

ongebonden.

Licence éfrénée. Een ongeregelde vry-
heit.

* Efleurer une matiere. C'eft n'en

parler que fuperficiellement. Eene

ftoffe ligtjes behandelen. Over eene

zaak ligtelyk heen loopen.

eene zaak maar in ' t algemeen.

Spreeken.

EFONDRER , (Terme peu ufité. )

Vuider de la volaille , ou du poif-

fon. Het ingewandt uit gevogelte ,

of uit vifch haalen ; vogelen , of

vifchfchoon maaken.

Efondrer, v. a. (Terme de Jardi-

nier.) Omtrent drie voeten diep

Spitten , of graaven. (Een Hove- EFROIABLE , adj. Epouvantable.
niers woordt.)

Efondrer. Rompre avec violen-

ce. Metgewelt inflaan , inbonzen,

inftooten , opslaan , oploopen , of

breeken.

Efondrer une porte. Een deur op-

loopen , ofopflaan.

S'EFORCER, v,r. Tâcher. Zich

onderwinden, poozen , onderftaan ,

zich bemoeijen , trachten , be-

Aaan.

S'éforcer de domter fes paffions.

Poogen zyne hartstochten te tem-

of zyne driften te bedwin-
men,

gen.

EFORT, fm. Kracht , gewelt,

fterkepooging, onderwinding.

Il a fait tous fes éforts pour cela. Hy

heeft al zynen vlyt , of alle zyne

krachten daar toe aangewendt, of

ingespannen.

Efort. (Ce mot fe dit des chevaux)

& fignifie rupture de veine , ou

extenfion de nerfs. Bezeerdheit ,

fchezring der aderen , of uitſpan-

ning der zenuwen van de paer-

den.

Cheval qui a pris un éfort . Eenpaerdt

dat bezeért is.

EFR. EFU.

EFRAIER , v. a. Epouvanter. Ver-

vaaren , verfchrikken , vervaart

EFROI , f.m. Epouvante. Schrik ,

yzing, vervaardheit , ontsteltenis.

Porter l'éfroi par tout. Over alfchrik

in brengen ; alles verfchrikt , of

vervaart maaken.

Verfchrikkelyk , yffelyk , vervaar-

lyk, grouwelyk, affchouwelyk.

Efroiable. Exceffif , extraordinai-

re. Vervaarlyk, fchrikkelyk, onge-

meen, wonderlyk , groot , zwaar.

* Il fait une depenfe éfroiable. Hy

maakt , of doet fchrikkelyke , of

zeer groote onkoften.

EFROÏABLEMENT , adv. Extre-

mement. Schrikkelyk vecl , zeer

veel, of heel veel.

Il dépenfe éfroiablement. Hy brengt

fchrikkelyk veel t'zoek , of door.

Elle eft éfroiablement laide. Zy is

fchrikkelyk lelyk.

EFRONTE' , éfrontée , adj. Im-

pudent. Onbefchaamt, fchaamte-

loos , ftout , zonder schaamte.

Efronté , f. m. Een onbeschaamt

menfch.

Efrontée , f. f. Een onbeschaamt

vrouwmenfch , of schaamtelooze

boer.

EFRONTEMENT. Onbefchaam-

delyk , ftoutelyk, fchaamteloos.

Regarderéfrontément. Onbefchaam-

delyk aanzien, of aankyken.

EFRONTERIE ,ff. Impuden-

ce. Onbefchaamdheit , fchaamte-

loosheit.

EFUSION , ff. Epanchement.

Uitftorting, uitgieting, overloop.

Efufion de fang. Bloetftorting.

Efution de bile. Overloop van galle.

EGA.

EGAIER, v. 4. Rendre gai. Ver-

blyden, vervrolyken , verheugen ,

vermaaken, vrolyk maaken.

Egaier un difcours. Eene reden

fmaakelyk , of behaaglyk maaken.

Pour nous divertir égaions un peu

nôtre veine. Laat ons onzen ader,

tot ons vermaak , wat vervroly-

ken.

S'égaier, v.r. Zich verheugen, zich

verluftigen , zich verblyden , vro-

lyk zyn.

Egaier , v. a. (Terme de Jardinier.

Dunnen, lucht geeven. De takken

uit het midden van eenen boom weg-

neemen.

EGAL, égale , adj. Gelyk , even-

gelyk, gelykvormig, eenparig , ef-

fen.

Ils font égaux en cela. Daar zyn ze,

offtaan ze gelyk in.

* Egal , égale. Qui eft toujours dans

une même affiette d'efprit. Effen-

baar , eenparig , altoos de zelve,

die altyt in den zelven ftant , of

zichzelven gelyk is.

"

* Unehumeur égale. Een gelyken in-

borft , ofeenparige geftalte.

A l'égal , adv. En comparaison. In

vergelyking , ten aanzien , in op-

zigt.

Ce n'eft rien à l'égal de cela. Dat is

niet in vergelyking van dat.

EGALEMENT, adv. Gelykelyk,

evengelyk, opgelyke wyze.

E'GALER, v. a. Rendre égal. Ef-

fenen , gelyk maaken , evenaaren ,

vereffenen.

Egaler. Comparer. Vergelyken , ge-

lykftellen , tegen malkanderen fiel-

len.

Egaler une chofe à une autre. Een

zaak met eene andere vergelyken,

ofgelyk ftellen.

S'égaler, v. r. Se rendre compara-

ble à quelqu'un. Zich met iemant

gelyk ftellen , of zich iemant gelyk

maaken.

EGALISATION, .f. Vereſſening,

gelykstelling.

EGALISER , v.a. Rendre des par-

tages égaux. Gelyk doordeelen. Iets

in gelyke deelen verdeelen.

EGALITE , .f. Effenheit, gelyk-

heit , eenparigheit , evenredigheit.

Pp EGARD,
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EGARD , f.m. Confidération , ref-

pect. Achting, aanzien , hoogach-

ting, eerbiedigheit , eerbiedt.

On doit être honnête à ſon égard

& à l'égard des autres. Men moet

ten zynen aanzien eerlyk zyn , en

ten aanzien van anderen.

Avoir égard au temps. Den tytaan-

zien, ofin acht neemen.

Avoir égard à toutes les circonftan-

ces d'une chofe. Alle omftandig-

heden eener zaake in acht neemen.

Avoir de grands égards pour les gens

de mérite. Veel achting voor brave,

of wakkere luiden hebben.

EGAREMENT , .m. Mauvaiſe

conduite. Afdwaling, dooling, een

quaadtgedragh.

* Egarement. Erreur , aveuglement.

Doctrine erronée. Dwaling , doo-

ling, blindtheit. Eene valfche lee-

re.

EGARER , v. a. Détourner quel-

qu'un de fon chemin. Aan 't

dwaalen brengen , aan ' t doolen

helpen ; iemant van den wegh af-

brengen, of van zynen wegh hlei-

den.

Il m'a égaré dans la forêt. Hy heeft

my in ' t bosch van den wegh ge-

bragt.

S'égarer, v. r. Se detourner de fon

chemin. Verdwaalen, verdoolen,

van zynen wegh raaken.

* S'égarer. Devenir un peufou. Mis

faan. Aan 't fuffen raaken , van

den wegh raaken , halfgek worden.

* Son efprit commence unpeuà s'é-

garer. Zyn verstandt begint van

den wegh te raaken , ofaan't fuffen

teflaan.

Yeux égarez , c'est -à-dire , dont le

regard n'eft pas ferme & arrêté.

Vliegende , of onvafte vogen, dat is,

die niet vaft van gezicht zyn, of

die heen en weer zwerven.

EGL.EGO.

E'GLANTIER, f. m. Sorte de ro-

fierfauvage. Een wilde roozeboom,

ofroofelaar, een eglantier.

Fruit d'églantier. Voyez Gratecu.

EGLISE , S. f. Affemblée des fidé-

les. Kerk. De vergadering der

loovigen.

Eglife. Les fidelles. Kerk. De gelo-

vigen.

ge-

L'Eglife militante , l'égliſe triom-

phante. De frydende, de zegepra-

lende kerk.

L'églife vifible& invifible. De zicht-

baare , en onzichtbaare kerk.

Eglife. Lieu où l'on rend le culte à

Ja Divinité. Kerk. De plaats van

den Godtsdienft.

Eglife Catedrale. De hooftkerk.

Dedier une Eglife. Eene kerk inwy-

den.

E'GLOGUE , f.f. Poëme cham-

pêtre qui décrit les amours des

bergers. Een herderszang, veldt-

deun , of veldtliedt. (Waar in de

minneryen der herderen befchre-

ven worden.)

EGOGER, v.a. (Terme de Taneur.)

Een geflagt beeft de ooren , en't ein-

de van den ftaert afsnyden.

EGORGER , v. a. Couper la gor-

ge. Keelen , de keel affteeken , of

affnyden , flagten , dooden ver-

moorden, ombrengen , de ftrot , of

dengorgel affnyden.

EGOSILLER, v. n. s'Egofiller,

v.r.Crier fi haut qu'on fe fafle mal

au gofier. Zich overfchreeuwen.

Zoo hartSchreeuwen dat men zich

in de keel bezeert.

>

Je m'égofille à force de vous apeller.

Ik overschreeuwe my met u te roe-

pen.

EGOUT, .m. Cloaque. Riool ,

aftocht, of vuilniszyp.

Egoût. (Terme de Couvreur.) Een

afdrop van een dak. Leyen die o-

verhangen, ofoversteeken.

EGOUTER, v. a. Te droogen han-

gen, of zetten , ophangen om uit

te druipen.

Egoûter de la vaiffelle. Vaatwerk te

droogen zetten.

EGOUTOIR ,f.m. Hériffon. Een

deurflagh, vergietteft , ofgatepla-

tiel.

EGR:

E'GRAINER, égréner, v. a. Oter

les grains. De kernen , of korlen

uitdoen, of uithaalen.

Egrainer, v. n. (Terme de Coutelier.)

Ebrécher. Schaarden , uitvallen ,

afbreeken. (Een Meffemakers

woordt.)

EGRATIGNER, v.a. Déchirer la

peau avec les ongles. Krabben ,

't vel met de nagelen opkrabben, of

ophaalen.

GRATIGNEUR. Voyez Décou-E

peur.

E'GRATIGNURE " f. f. Een

krab, fchram, ofkras metde na-

gelen.

EGRENER. Voyez Egrainer.

† EGRILLARD , égrillarde , adj.

Eveillé , gaillard. Luftig, leven-

dig, vrolyk , koddig , kortswylig.

EGRISER , v. a. (Terme de Lapi-

daire.) Twee diamantfteenen tegen

malkander wryven.

EGRUGEOIR, f. m. Vaiffeau de

bouïs pour égruger le fel. Een

groote palmhoute bak , of vyfe!,

em 'tzout in teftampen.

EGRUGER, v. a. (Ce mot fe dit

du fel) & fignifie brifer , broier.

't Zoutftampen, ' t zout breeken,

ofklein maaken.

‡

EGU.

EGUADE ,ff. (Prononcez égade.)
Provifion d'eau douce. Voorraat

vanverfch, ofvan zoet water.

Faire éguade. Verſch water haalen.

S'E'GUEULER , v. r. Se faire

mal à la gorge à force de crier.

Zichverfchreeuwen, ofoverschreeu

wen; zich hees fchreeuwen , zyn

keel bees, offchor fchreeuwen.

EGUIERE,ff. Een lampetkan.

EGUIEREE , f.f. Plein l'éguiere.

Een volle lampetkan.

EGUILLE, ff. Een naaldt , en
naainaaldt.

De fil en éguille. ( Prov. ) De-

puis le commencement jusqu'à

la fin. Van den draadt tot de

naaldt. (Een fpreekw.) Van't be-

gin tot het einde.

Eguille aimantée.Een naaldt met den

zeilfteen beftreeken , of een naalde

van 'tkompas.

Eguille à tricoter. Een breinaaldt , of

breipriem.

Eguille de tête. Een haairnaaldt , of

hoofdtnaaldt.

Eguille de montre. De naaldt , of

wyzer van een uurwerk.

Eguille à embaler. Eenpaknaaldt.

Eguille de cadran. De naaldt van

een zonnewyzer.

Eguille de fleau. De naaldt van eene

weegschaal, van een unfler , of

evenaar.

Eguille. Sorte de poiffon de merà

beclong & pointu. Een fneeper.

Zekere zeevisch met een lange pit-

Eguille.

ze fnuit.

Clocher haut & pointu.

Een pits , een hooge spitze tooren.

EGUILLEE,f.f. Een vademdraadt,

een draadt om in een naaldt te va-

demen.

E-
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Eguillée de fil , ou de foie. Een va-

demdraadt vangaren , ofzyde.

EGUILLER, f.m. Een naaldèma-

ker.

EGUILLETE',éguilletée, adj. Go-

neftelt , die aan zyn kleedt neftels ,

of neftelingendraagt.

EGUILLETTE, f.f. Een neftel ,

nefteling, ofnafteling.

Courir l'éguillette . Se proftituer.

(Enparlant d'une femme.) Zich

laatengebruiken. (Van eene vrou-

we spreekende.)

Lâcher l'éguillette. Décharger fon

ventre. Loffen. Kakken, zyn buik

loozen.

Nouër l'éguillette à quelqu'un. Te-

mant de nefteling knoopen; iemant

door eenige woorden bezweeren dat

by de huwelykspligt niet volbrengen

kan.

EGUILLETTIER , S. m. Een

naftelingmaker , of neftelingmaker.

EGUILLON , f. m. Eenprikftok.

Een prikkel, of angel.

Eguillon de mouche. De angel van

een bye.

Eguillon de fangfuë. De angel eens

bloedtzuigers.

* La loüange fert d'éguillon à la ver-

tu. De lof is een prikkel , of aan-

prikkeling tot de deugdt.

* EGUILLONNER , v. a. (Mot

peu ufité. ) Exciter, enflamer. Aan-

prikkelen , aanhitzen, aanporren ,

noopen, aanstooken , ophitzen.

EGUISER, v. a. Wetten, flypen,

Scherpen , Spitzen , scherp maaken,

·een punt aan maaken.

Eguiferun couteau. Een mes wetten,

offlypen.

Eguiler un craion.Een tekenpenſcher-

pen, ofeen punt aan maaken.

ЕН. ЕНА.

EH! Sorte d'exclamation. Ach!

Och. Zekere uitroeping.

Eh , mon Dieu ! Och, myn Godt!

EHANCHE' , éhanchée , adj. Qui

a la hanche rompue. Ontheupt,

dien de heup uit het gewricht is.

EJA.

EJACULATION , f.f. Een ge-

weldige uitwerping , of uitfchie-

ting.

Ejaculation de la femence. (Ter-

me de Medecine.) Een uitfchie-

ting des zaadts. (Een woordt der

EJA.ELA.

Geneeskunde.)

EJACULATOIRE , adj. (Terme

de Medecine & d'Anatomie.) Uit-

fchietende , uitwerpende. (Een

woordt der Genees- en Ontleed-

kunde.)
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uitbreiden.

Elargir un habit. Een kleedt uitleg-

gen, of wyder maaken.

Elargir un prifonnier. Een gevangen

los laaten, oflaaten gaan.

* Elargir, v.a. Mildelyk , ofrykelyk

uitdeelen.Les vafes éjaculatoires font mal dif-

polés. De uitfchietende zaadtvaa- *

tenzyn quaalykgeftelt.

ELA.

ELABORATION. La derniere

coction du fang. De laatfte , of

volmaakte kooking van 't bloet.

E LABOURER, v. a. Donner au

fang fa derniere coction. De laat-

fte kooking aan't bloet geeven.

Sang bien élabouré. Wel gekookt

bloet.

ELAGUER, v. a. (Terme deFar-

dinier.) Een boom onder aan wat

affnoeijen.

ELAN, f. m. Action de celui qui

s'élance. Een fprong.

Cheval qui fait de furieux élans. Een

paerdt dat vervaerlyke sprongen

doet.

* Elan. Tranſport , ou mouvement

du cœur qui s'élance vers quel-

que objet. Een zucht , een trek,

of beweeging des harte naar eenig

voorwerp.

Elan afecté. Een gemaakte zucht.

Elan. Sorte d'animal fauvage .Elandt.

Zeker wildt dier.

ELANCEMENT, S. m. Mouve-

ment du cœur qui s'élance. Een

zucht , ofzuchting. Een bewee-

ging , oftrek des harte.

ELANCER , v.a. Darder. Schie-

ten, werpen, uitfchieten.

La mort fait élancer fes traits. De

doodt weet zynepylen uit te fchie-

ten.

S'élancer , v. r. Se jetter fur quel-

qu'un. Uitfchieten. Iemant aanval-

len, iemant befpringen , op iemant

toefchieten, ofaanvallen.

Un lion s'élança fur lui. Een leeuw

Schoot op hem toe, ofschoot ophem

uit.

E'LARGIR , v. a. Etendre. Ver-

wyden , verbreeden , wyder , of

breeder maaken.

Elargir un chemin. Eenen wegh ver-

breeden , wyder , ofbreeder maa-

ken.

Les ennemis n'eurent pas le moien

de s'élargir. De vyanden konden

hunne gelederen niet openen , of

Dieu nous élargit fes graces. Godt

deelt ons zynegenadenfchatten mil-

delyk uit.

ELARGISSEMENT , f.m. Ver-

wyding, verbreeding , uitzetting,

uitlegging.

Elargiffement. Sortie de prifon par

ordre de Juftice. Ontflagh , tos-

lating , vrylating , flaking van ee-

nengevangenen. (Door laft van 't

Gerecht.)

ELARGISSURE , f.f. (Terme de

tailleur d'habits.) Uitlegging. (Een

kleermakers woordt.)

ELB.ELE.

ELBE , f.m. Riviere d'Alemagne.

De Elve, zekere rivier in Duitſch-

landt.

ELECTEUR , f.m. L'un de ceux

qui élifent l'Empereur. Een Keur-

vorft , een Verkiezer , of Kiesheer

des Keizers.

Electeur Eclefiaftique . Electeur fe-

culier. Een geestelyke Keurvorst ,

een wereldtlyke Keurvorst.

Le Duc d'Hanovre eft à prefent le

neuvieme Electeur , & Roi de la

grande Bretagne. De Hertogh van

Hanover is nu de negende Keur-

vorft , en Konink vangroot Brit-

tanje.

ELECTIF , élective , adj. Qui fe

choifit. Verkiesbaar , verkiezelyk ,

dat verkoren wordt , of te verkie

zen staat.

Un Roiaume électif. Een verkieze»

Lyk Ryk.

ELECTION , f.f. Choix. Verkie

zing, keur.

Election. Etendue de païs qui paie

la taille. Zekere landtftreek die

hoofdtfchatting betaalt.

Election. Lieu où l'on juge des tail-

les & des aides. De gerechtplaats

daar de gebillen over de tollen en

fchattingengevonnist worden.

ELECTORAT,f.m. Dignité d'E-

lecteur. Het Keurvorftfchap , de

ftaat , waardigheit , of hoogheit

van eenen Keurvorst .

Electorat. Terres d'un Electeur.

't Keurverfiendom . De landen van

Pp 2
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eenen Keurvorst .

ELECTORAL , Electorale , adj .

Keurvorstelyk , van eenen Keur-

vorst.

Alteffe Electorale. Keurvorstelyke

Doorluchtigheit, of Hoogheit.

ELECTRIČE , f.f. Keurvorstin ,

gemalinne eens Keurvorfts.

ELECTUAIRE ,f.m. (Terme d'A-

poticaire.) Slikartzeny, flikgenees-

middel.

ELEFANT , S. m. Een Olyfant ,

of Olyphant, (ook wel Elefant ,)

het grootste van alle aardtdieren.

Un Eléfant mâle , un Eléfant fe-

melle. Een mannetjes Olyfant , een

wyfjes Olyfant.

ELEGAMMENT , adv. Zuiver ,

fierlyk, fraai, aardig.

Ecrire élégamment. Zuiver , offier-

Lyk Schryven.

ELEGANCE,f.f. Netteté de fli-

le. Sierlykheit, aardigheit , zui-

verheit , keurlykheit vanftyl.

ELEGANT , élégante , adj. Sier-

lyk, zuiver, net.

Difcours élégant. Eenfierlyke reden.

ELEGIAQUE , adj. Treurig , klag-

tig, droevig, rouwig.

ELEGIE, .f. Treurzang , treur-

liedt , klagt , klaagliedt , rouwzang;

minneliedt, minnezang.

ELEMENT, f. m. Corps fimples

dont les mixtes font compofez.

Hoofdtftof.Enkele ligchaamen waar

uitdegemengde t'zamengeftelt wor-

den.

Les Philofophes adinettent quatre

élemens. De Wysbegeerigenftaan

vier hooftftoffen toe.

derfleekt.

ELEVATION , f.f. ( Terme de

l'Eglife Romaine.) De opheffing

van 't misbroodt in de Roomfche

Kerke.

Elévation . (Termed' Architecture.)De

voorgevel vaneengebouw.

* Elévation . Acroiffement de for-

tune. Verheffing, verhooging , aan-

was vangeluk, hoogestaat ,groot-

heit.

Elévation depôle. De verheffing van

't aspunt.

Elévation d'un cœurà Dieu. (Terme

depieté.) Opheffing, of verheffing

van 't hartetot Godt.

ELEVATOIRE, .m. Inftrument

de Chirurgien qui fert à éléver des

os brifez , enfoncez ou gâtez. Een

ophaalder , een heelmeefters werk-

inig dienendetot opligting van ver-

morfelde, ingeboge , of bedorvebeen-

deren.

ELEVE , .m. Difciple de peintre.

Een Schilders leerling, of knaap.

Eléve. Celui qui s'atache à quelque

Auteur pour en être forme. Een

voedfterling, of navolger van ie-

mant.

ELEVEMENT , f.m. (Terme qui

n'eftpasgénéralement reçu .) Verbef-

fing, opheffing.

Un élévement de cœur. Een verhef-

fing, of opheffing van ' t harte.

ELEVER , v. a. Haufler. Verhef-

fen, opheffen, verhoogen , om hoog

heffen , optillen, hoogeroptrekken.

Elever une muraille. Een muur boo-

ger optrekken.

* Eléver. Agrandir. Verheffen , ver-

hoogen,grootmaaken , tot eenenhoo-

genstaat brengen.

Element, adj. Principe. Beginfel,

eerfte grondtregels.

* Elémens de Géometrie. De be- *

ginfelen der Meetkunft.

* Element. Plaifir. Genoegte , ver-

maak, vreugde, fchik, element.

Erre dans fon élément. In zyn

element, ofin zyn ſchik zyn..

Elément liquide. La mer. De

vloeibaare , ofnatte hooftftof. De *

zee.

ELEMENTAIRE , adj. Hoofdt-

ftoffelyk , dat de hoofdtstof aan-

gaat.

E'LE'ONOR ,f.f.Nom de femme.

Leonora. Een vrouwe naam.

ELEPHANT. Voyez Elefant.

E'LE'SE , .f. Linge qu'on met dans

le lit fous les malades. Een linnen

onderfleekfel , een linnen doek , dien

men eenen zieken in ' t bedde on-

Je ne croiois pas que la fortune

mepût jamais autant éléver. Ik

dachte niet dat het geluk my ooit

zoo hoog verheffen zoude.

* Elever des arbres , ou des fleurs.

Boomen, of bloemen aanqueeken,

of aanfokken.

Elever. Nourrir. Opbrengen , op-

queeken, opvoeden.

Elever unoiſeau. Een vogel opbren-

gen.

* Elever des enfans. Leur donner

de l'éducation. Kinderen opvoe-

den, kinderen opbrengen , of optrek-

ken.

Elever quelqu'un jufqu'au ciel : le

louër extrémement. Iemant tot

denhemel toe verheffen : hem hemel-

hoog, ofzeer pryzen,

S'élever. v.r. Se foulever. Se rebel-

ler. Opftaan , zich opwerpen; we-

derfpannig, ofoproerig worden.

Il ne faut pas s'élever contre fon

Prince légitime , ou légitime Sou-

verain. Men moet niet tegenzynen

wettigenVorft , of tegenzynewet-

tige Overigheit opftaan , of weder-

Spannig worden.

* Elevé endignité. Tot waardigheit,

ftaat, ofaanzien verheven.

* Elevé. Bien , ou mal élevé. Op-

gebragt , opgevoedt , opgetrokken.

Wel, of qualyk opgebragt.

ELEVURE , ff. Sorte de puftule.

Eenpuift , of blaar.

ELI. ELL.

E'LIE, f.m. Nom d'homme. Elias.

Een mans naam..

ELIRE , v. a . Choifir. Verkiezen,

uitkiezen , kiezen , uitzonderen, uit-

kippen.

On l'elut pour Roi de Pologne. Hy

wierdt tot Konink van Polen ver-

koren, ofgekozen.

ELISION , f.f. Supreffion d'une

voyelle. (Terme de Grammaire.)

Een opflurping, of achterlating ee-

ner klinkletter. (Een woordt der

fpraakkunft.)

ELITE , f.f. ' t Uitgeleezene , 'tpuik,

de bloem.

L'élite des troupes. ' t Puik, of de

bloem der krygsbenden.

C'étoient tous gens d'élite. ' t Was

altemaal uitgelezen volk.

ELIZABETH, f.f. Nom de fem-

me. Lysbet. Een vrouwe naam.

E'LIXATION , S.f. ( Terme de

pharmacie.) Zekere opzieding.

(Een woordt der artzenybereid-

kunft.)

ELIXIR, f. m. Uittreksel , verw-

fel.

ELLE, ( Pronom feminin , dont le

mafculin eft lui.) Zy. (Een voor

zetfel van ' t vrouwelyk geflach-

te , waar van 't mannelyke is

by.)

ELLEBORE , f.m. Sorte de Plan-

te. Nieskruidt, nieswortel.

ELLIPSE, .f. (Terme deRétorique.)

Een woordtuitlating, achterlating

van een woordt dat ergens onder

verftaan wordt. (Een woordt der

Redenrykkunft.)

Ellipfe , (Terme de Geometrie.) Een

eirondt , eenlangwerpigrondt. (Een

woordt der Landtmeetkunde.)

ELLIPTIQUE , adj. (Termed'Af-

tre
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tronomie.) Een eirondt, een lang-

werpig ronds. (Een woordt der

Sterrekunde .)

L'Orbite des planétes n'eft pas circu-

laire mais Elliptique. De wegftreep

der dwaalfterren is niet kringrondt

maareirondt.

ELO. ELU.

E'LOCUTION , ff. Expreffion.

Uitspraak , bewoording, uitdruk-

king.

ninklyke Rechter over de tollen en

Schattingen.

Elue ,ff. Femme d'élu. De vrouw

van eenen Rechter die over de tollen

enfchattingen is geftelt.

ELUDER , v.a. Rendre vain. E-

viter. Te loor , of te leur ftellen ,

verydelen, ontzeenuwen , krachte-

loosmaaken. Myden , ontgaan, ont-

wyken.

Eluderune propofition. Een voerſtel

ontzeenuwen, of krachteloos maa-

ken:

Elocution nette. Eene nette uitdruk- Eluder les intentions de quelqu'un.

king.

LLOGE, .m. Panégirique. Een

loffchrift , lofdicht , lofreden , oflof-

Spraak.

ELOIGNEMENT, S. m. Abfen-

ce. Diſtance d'un lieu à un autre.

Afwezenheit, afwezigheit, afwe-

zen. Afgelegenheit van d'eeneplaat-

ze tot de andere.

Eloignement. ( Terme de Peinture. )

'tVerfchiet in eenschildery.

ELOIGNER , v. a. Envoier loin de

foi. Wegzenden , verzenden , verre

van zich weg zenden.

On l'a éloigné de la Cour. Men heeft

hem van'tHofverzonden.

S'éloigner , v.r. Se retirer loin . S'ab

fenter. Weggaan, zich weg maa-

ken, achterblyven, zich t'zoekmaa-

ken, afwyken, afgaan.

S'éloigner de fon droit chemin. Fan

zynen rechten wegh afwyken , of

afgaan.

* S'éloignerdu refpect qu'on doit à

quelqu'un. Iemant d'eerbiedigheit

niet bewyzen die men hemſchul-

dig is.

* Il est fort éloigné de le croire.

Hy is er ver af van hem te geloo-

ven.

Iemants oogmerk verydelen.

EMA.

EMAIL,ſ.m. Doorvlamfel , brandt-

*

verwe.

Peinture en émail. Brandtfchilder-

werk, brandtfchildering.

L'émaildes prez (Phrafepoëtique.)

't Schakeerfel , of't bloemfieraadt,

der velden. (Een dichtkundige

fpreekwys. )

E'MAILLER , v.a. Doorvlammen,

brandtschilderen.

EMAILLEUR , f.m. Eenfchilder

die met brandtverwe(childert.

* EMAILLEURE ,f.f. (Terme de

Fauconnerie.) De roffe vlakken die

op de flagvelren der roofvogelen

zyn. (Een woordt der Valken-

jagt.)

ELOQUEMMENT , adv.. Met

welfpreekende woorden ; fierlyk ,

metfierlyke woorden.

ELOQUENCE, f.f. Welfpreekend-

heit , gladheit en zuiverheit in ' t *

Spreeken.

ELOQUENT , éloquente , adj.

Welfpreskende, taalvaerdig , fierlyk

in ' t fpreeken.

E'LU, élue , adj . part. Choifi. Ver-

kozen , verkoren, gekozen , gekoren.

Elu , f.m. Qui eft élu de Dieu. Een

uitverkoorne. Een die van Godt

uitverkoren is.

Elu, J.m. Oficier roial qui juge des

diférends qui naiffent au fujet des

tailles& desaides. Een gekoren Ko-

EMANATION, f.f. Uitvloeijing,

uitgang, uitwerking van eene oor-

zaak die van eene oppermagt , of

mogendheit komt.

L'Emanation du S. Efprit. De uit-

gang van den H. Geeft .

EMANCIPATION , .f. Terme

de Palais.) Handiligting, vrygee-

ving, vrystelling. Ontflagh uit de

voogdye.

EMB.

Prononcez comme un a l'e de la

prémierefyllabe des mots fuivants.

De e van de eerfte woordtgreepder

volgende woorden , wordt (in 't

Franfch) als een a uitgesprooken.

EMBABOUINER , v.a. Endormir

par des paroles flateules. In flaap

wiegen, metfoeteen vleijende woor

den omleiden, of bedriegen.

EMBALAGE, f. Action d'emba-

ler; falaired'embaleur. Het pakken,

inpakking; 't pakgeldt dat menden

pakkerengeeft.

EMBALER, v.a. Pakken,inpakken,

toepakken.

EMBALEUR ,f. m. Eenpakker.

Embaleur. Hableur. Een opfnyder,

zwetzer, grootfpreker , om te be

driegen.

EMBARAS , f.m. Tracas. Afaire

embaraflante. Verwarring, moei-

jelykheit , moeite. Hindernis. Eene

moeijelyke zaak.

Embaras. Trouble , defordre. Ont-

fteltenis,beroerte, ontroering,fchrik,

verlegenheit.

Embaralant, embaraffante , adj.

part.a. Moeijelyk, verdrietig,zwaar.

Embaraffé,embaraffée,adj. part.

p. Troublé. Ontstelt, beangst, ont-

roert, verfchrikt, benauwt, verlegen.

Je metrouvai alors fort embaraffé.

Ik vondt my toen zeer verlegen ,

ik vondt mytoenin groote verlegen

beit.

*

* EMBARASSER , v.a. Faire de

l'embaras. Dwarsboomen , moeite

aandoen , moeijelykheit maaken. Be-

letten, belemmeren , hinderen.

* Cette dificulté l'a fort embaraffé..

Die zwarigheit heeft hem veel to

doen gemaakt , of heel verlegen ge-

maakt.

S'embaraffer , v.r. Zichinfteeken , zich

inwikkelen , zich inlaaten.

s'embaraffe de tout. Hy ſteekt zich

overal in.

Il

EMANCIPER, v.a. (Terme de Pa-

lais.) Vrymaaken, vrystellen, handt-

ligten , uitde magt laaten.

S'émanciper , v. r. Prendre trop

de liberté. Uit den bandt springen,

te veel vryheit neemen , zich tebui- *

ten gaan.

EMAÑER, v.n. Sortir d'une certaine

fource, en tirerfon origine , proce-

der. Afvloeijen,afdaalen , afkomen.

Emané, émanée, adj.part . Ecoulé,

venu. Uitgevloeit , afgevloeit , af-

gedaalt , afgekomen , gekomen.

Défenfes émanées du confeil des Car-

dinaux. Verboden die uit denRaadt

der Kardinaalen komen.

Il s'y eft embaraffé mal à propos.

Hy heeft erzich t'onpas , ofontydig

ingewikkelt , of ingelaaten.

EMBARQUER, v. a. Infcheepen,.

t'fcheep doen.

Embarquer en grénier. In 't Schip

uitftorten.
*

*

Embarquer. Engager. Inwikkelen,

intrekken , infleepen.

Il embarqua la dupe. Hy trok'er-

't flechthooft in.

PP. 3
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S'embarquer , v.r. Zich infcheepen ,

tfcheepgaan , zich t'fcheep begee-

ven.

S'embarquer. s'Engager . Zich in-

wikkelen , zich inlaaten , zich ver-

binden.

behendig neemen; kleijen.

EMBOIRE, v.n. (Terme de Pein-

ture.) Infchieten , zynglans verlie-

zen. (EenSchilders woordt.)

‡ EMBOISER, v.a. Amufer de

contes. Met lengenen , ofzwetze-

ryen onderhouden. Leugens vertel-

len , of verdichten.

In- ‡ EMBOISEUR ,f.m. Een opfnyder,

zwetzer, ofleugenaar.

Emboifeufe , f.f. Een opfnyfter , een

leugenaarfter.

EMBARQUEMENT , f.m. Af-

fcheeping, infcheeping.

Embarquement. Engagement.

twikkeling, verbintenis , inlating.

EMBASSADE, embaffadeur. Voiez

Ambaffade &c.

T

EMBATONNE' , adj. Metftokken

gewapent, of voorzien.

EMBATRE , v.a. (Terme de maré-

chal.) Met yzere banden , ringen ,

of hoepen beflaan.

Embatre des rouës. Wielen , of ra-

deren met yzere
banden , of hoepen

beflaan.

EMBAUCHER, v. a . ( Terme de

Cordonnier.) Een fchoenmakers

knecht op een winkel bestellen , of

besteeden.

EMBAUCHEUR , f.m. De gilde-

knecht derschoenmakeren.

EMBAUMER , v. a.

un corps. Balfemen , zalven ; een

ligchaam balfemen.

Embaumer

Embaumer. Faire fentirbon. Wel-

riekende maaken, eenlieflyke geur ,

ofreuk geeven.

+ S'EMBEGUINER , v.r. S'en-

têter. Iets in den kop krygen , iets

in ' t hoofdt krygen , metzynhoofdt

door willen.

EMBELIR , v.a. Verfieren , opschik-

ken, oppronken , optooijen.

Embélir une maifon. Een huis op-

fchikken.

EMBELISSEMENT, f.m. Verfie-

ring, verfierfel , fieraadt , oppron-

king, tooifel.

EMBLAVE , emblavée , adj. (Vieux

mot.) Enfemencé. Bezaait , be-

Strooit.

D'EMBLE E,adv. Tout d'un coup. |

D'affaut. Teffens, te gelyk, met eenen

flagh. Stormenderhandt.

Prendreunevilled'emblée. Een ftadt

ftormenderhandtinneemen,eenstadt

overrompelen.

EMBLEMATIQUE, adj. Zinne-

beeldelyk, zinfpreukig.

EMBLEME , .m. f. Eenzinne-

beeldt , of zinfpreuk.

Les 99. emblêmes d'Etat de Save-

dra. De 99. zinfpreuken vanStaat

van Savedra.

EMBLER , v.a. (Vieuxmot.) Pren-

dre, voler. Steelen , ontneemen ,

EMBOITER , v.a. (Terme de Con-

fiturier.) In doozen doen , indoozen

lezgen.

Emboiter. Enchafferune chofe dans

une autre. lets ergens in zetten,

invoegen, of infchieten.

S'emboiter, v.r. (Termed'Anatomie.)

Infchieten , zih invoegen. (Een

woordt derOntleedkunde.)

EMBOITURE , ff. (Terme deChi-

rurgien.) Defluiting, of t'zamen-

voeginge van eenige leden. (Een

Wondheelers woordt.)

Emboiture. (Terme de Charon.) De

fchenkel van een wagenas.

EMBONPOINT, f. m. Welvaren,

welftant, gezondheit.

Avoir de l'embonpoint. Welvarende,

ofgezont zyn.

EMBOUCHER , v. a. Terme d'E-

cuier d'Epronnier.) Een paerdt

het gebidt in den mondt leggen.

Emboucher un inftrument à vent.

Een blaasfpeeltuig aan den mondt

zetten.

port. Hyplaatfte zynefchepen in

den mondt van de haven.

Embouchure de canon. De tromp

van'tgefchut.

EMBOUCLE' , embouclée. (Terme

de blafon.) Gegefpt. Met een gefp

geflooten. (Eenwoordt derwapen-

konft.)

S'EMBÓURBER , v.r. Zich be-

modderen, in de modder zakken ,

zinken , ofblyvenfteeken.

Jurer comme un chartier embour-

bé. Zweeren als een bemodderde

karreman.

* S'embourber dans le vice . In de

zonden verzinken , of verfmoo-

ren.

EMBOURRER, v. a. Met fcheer-

haair , of fcheerwolle vullen , en

met linnen overtrekken.

EMBOURRURE ,f.f. Een linnen

overtrekfel overftoelen met fcheer-

wolle gevult , ofgevuldeftoelen.

EMBOURSER , v.a. Inzynbeurs,

in zyn buidel , ofin zyn zak ftee-

ken.

EMBOUTIR, v.a. (Terme d'Orfè-

vre.) Fenftukzilverflampen.

EMBRASEMENT, f. m. Brandt,

verbranding.

* Embraſement. Combuſtion , des-

ordre. Brandt,ontroering, oploep,

muitery, oproer.

* Embrafement. Les flammes de

l'Amour. Brandt , blaking, ont-

fteeking. De vlammender liefde , of

liefdevlammen.

Emboucher. Informer, inftruire.

Ingeeven, infleeken , in denmondt

geeven, ofleggen , onderrechten.

S'emboucher , v.r. (Ce mot fe dit *

des fleuves qui fe jettent dans la

mer.) Zich in zee loffen , ofont-

laften; in zee loopen , vallen , of

ftorten. (Dit wordt van de ftroo-

men gezegt.)

EMBOUCHOIR , f.m. (Terme de

Cordonnier.) Een Schoenmakers

laerzeleeft.

EMBOUCHURE ,f.f. (Terme d'E-

pronnier.) 't Gebidt , of't mondt-

fluk van eenpaerdt. (Een Spoore-

makers woordt.)

Embouchure. Entrée de pot , ou de

fourneau. De mondt , of opening)

van een pot, offtookoven.

Embouchure deflute. Het mondtftuk

vaneenfluit.

Embouchure de fleuve. De mondt ,

ofuitloop eenerrivier in zee.

Il mit fes navires à l'embouchure du

EMBRASER , v . a. Mettre en feu.

Verbranden , in brandt fteeken, in

de vlam zetten.

Embrafer. Enflamer . Ontflecken,

ontvonken, verwekken.

* Embrafer. (Enparlant del'amour.)

Ontsteeken , aansteeken , doen ont-

blaaken, in vlammenzetten. (Van

de liefde fpreekende. )

EMBRASURE, ff. (Terme de Ca

nonnier.) Een fnyding , of ope

ning in dewal waar door'tgefchut

Speelt.

Embrafure de portes , ou de fenê-

tres. Schuinsheit in een muur , of

raamt, om een deurofvenfiermeer

licht te geeven , ofwyder te konnen

openen.

Embrafure de fourneau. Het boven-

gat van eenstookoven daarmenden

hals van een kolfinzet.

EMBRASSADE , f.f. Omarming,

omhelzing , omvatting , omvade-

ming.

EM-
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EME. EMI. EMI. EMO.

EMBRASSEMENT , f.m. Omhel-

zing, omarming, omvatting.

Embraffemens malhonnêtes. Oneer-

lyke ombelzingen,

EMBRASSER , v.a. Ombelzen ,

omarmen , omvatten , omvade-

men.

Embraffer la chafteté. De kuisheit

omhelzen.

Embrafier le célibat. Denongehuuw-

den vyandt te verraffen , ofte be-

zetten.)

Voiez la colonne amb.

EME.

E'MERAUDE, f.f. Sorte de pier-

re pretieuſe. Een , Smaragd. Zeker

koftelyk gesteente.

EMERI, f.m. ( Terme de Lapidaire.)

Amaril , een harde grauwachtige

fteen, diedejuweliers en zwaerdt-

vegers gebruiken.

EMERILLON, f. m. Oiseau de

proie fort petit. Een krem, of

fmeerle ; zekere kleine gefpikkelde

jagtvogel.

E'MERILLONNE' , émerillonnée,

adj. Qui a de la couleur. Gefpik-

kelt ,geverwt, ofgeverft , dat kleur

heeft.

denftaat omhelzen ; niet trouwen.

Embraffer. Entreprendreuneaffaire.

Onderneemen, zich onderwinden

zich inlaaten; beftaan.

* Qui trop embraffe mal étreint.

(Proverbe.) Die te veel onderneemt

flaagt qualyk. (Eenfpreekw.)

+ EMBRENER, v. a. Remplir de

merde. Beftronten , bekakken , bo-

fchyten, metftront bevuilen.

EMBRION , Embryon , f.m. (Ter- EMERVEILLABLE. (Vieuxmot.)

me d'Anatomie.) De vrucht in 's Voiez Admirable.

moeders ligchaam , daar de begin- S'EMERVEILLER. ( Vieux mot. )

felen van de herffenen , van ' t har- Voyez s'Etonner , ou admirer.

te, en van de lever zich vertoo- EMÉTIQUE , S. m. Remede qui

provoque le vomiffement. Een

braakdrank,braakmiddel, offpouw-

nen.

EMBROCHER, v. a. Mettre en

broche. Speeten , aan ' t fpit ftee-

ken.

EMBROUILLEMENT , .m. Em-

baras. Verwarring, belemmering,

moeijelykheit , moeite.

EMBROUILLER , v. a. Embaraf-

fer. Verwarren , belemmeren , ver-

brodden , verduisteren , in ' t war

(myten.

Embrouiller une afaire. Een zaak

verwarren , ofverbrodden.

S'embrouiller, v.r. S'embaraffer.

Zich verwarren , zich belemmeren ,

zich ergens diep inwikkelen, ofin-

fteeken.

Il s'embrouille quelquefois fi fort

qu'il ne fait , oùil eft. Hy verwart

zich zelven dikwyls zoo zeer , dat

by niet weet waarhy is.

EMBRUME' , adj. Tems embru-

mé. Tems de brouillard. Miftig,

miftachtig ,nevelig , of nevelachtig.

(Van'twederfpreekende.)

EMBU, embuë , adj. part. (Terme

de Peintre.) Ingefchoten. ( Een

Schilders woordt.)

EMBUCHES , f.f. Heimelyke laa-

gen.

Dreffer des embuches aux ennemis.

Den vyandt heimelyke laagen leg-

gen.

EMBUSCADE ,f.f. Een hinderlaag,

een heimelyke laage. ( Krygsvolk

dat menergens verborgen legt, om ,

drank.

Vin Emetique. Sorte de vomitif.

Braakwyn. Wyn die braaking ver-

wekt.

EMEU. Voyez Emû.

EMEUTE , .f. Sédition. Oproer ,

beroerte, oploop , rumoer.

EMEUTIR, v. n. (Terme defau-

connerie.) Den drek loozen. (Dit

wordt alleen van de roofvogelen

gezegt , die zich vanhunnendrek ,

ofvuilighedenontlaften.)

EMI.

EMIER, v.a. Mettre enmie. Brok-

kelen , kruimelen , tot kleine stukjes,

of kruimelen vryven.

EMINEMMENT , adv. Uittee-

kendlyk , op eenen hoogen , of uit-

feekenden trap ; op eene verheve-

ne wyze.

E'MINENCE,f.f. Petite hauteur.

Een heuvel, verhevenheit , ofklei-

ne hoogte.

L'ennemi fepofta fur une éminence.

De vyandiftelde , ofzette zichop

eenen heuvel.

Eminence. Titre des Cardinaux.

Uitfieekendheit , Uitmuntendheit.

De eernaam der Kardinaalen.

EMINENT, éminente , adj. Haut.

Hoog, uitstekend , verheven.

Lieuéminent. Eenhooge , of verheve-

ne plaats.

* Eminent en dignité. Uitmuntende

in waardigheit; uitstekendin bedie-

ninge.

Péril , ou danger éminent. C'est-à-

dire, qui eit prêt de nous acabler..

Eenhoogdringende noodt, eengevaar

datnabyis , of ons dreigt.

EMINENTISSIME , adj. Titre

des Cardinaux. Zeer uitmuntende,

zeeruitsteekende.Eernaam derKar-

dinaalen.

EMIR, f.m. Een afkomeling , of

nakomeling van Mahomet.

Les Emirs ont feuls le droit de por-

ter un turban verd. D'afkomelin-

gen van Mahomet hebben alleen 't

recht vaneenen groenentulbandt te

draagen.

EMISSAIRE ,/.m. Celui qu'on en-

voie pour épier. Een afzendeling,

of uitzendeling. Een verfpieder,

eenfpion, een uitgezondene om te

verfpieden.

EMISSION, f.f. (Terme de Phyfi

que.) Een uitzetting , of uitdry-

ving. (Een woordt der natuur-

kunde.)

Voyez la colonne. Enm.

Tousles mots qu'on écrit d'ordinaire

par emm fe trouveront ici écrits

par enm. Al de woorden die ge-

meenlyk (in 't Franfch) door emm

gefchreven worden , zal men hier

door enm vinden.

EMO.

E'MOI . (Vieux mot.) Voyez Crain-

te.

E'MOLLIENT, émolliente , adj..

(Terme de Medecine.) Verzagtend,

pynstillend,fmertverdryvend,week-

makend.

Reméde émollient. Een verzagtend

geneesmiddel.

E'MOLUMENT, .m. Gain. Winft,

gewin, voordeel, genot , baat , nut,

vrucht.

E'MONCTOIRE, f.m. ouf. (Ter-

me de Chirurgien. ) Uitfnuiter ,.

ontlafter. (Een Wondtheelers

woordt.)

E'MONDER, v. a. Couper les

branches d'enbas d'un arbre. Een

boom van onderen fnoeijen , of de

Laage takken afjnoeijen een boom

opfnocijen.

EMONDES, f.pl. Rys , fnoeifel.

De kleene takken uit denflam van

een boom , (daar men gemeenlyk

takkeboffchen van maakt.)

EMORAGIE. Voyez Aimorragie..

EMOR-



304 EMO. EMP.EMO. EMP.

EMORCELER , v. a. Aanftukjes |

- breeken, vermorfelen , vergruizen ,

verbryfelen.

EMOTION, f.f. Trouble , fédi-

tion. Beroerte , oproer , oploop , mui-

tery, opftant.

.

Exciter des émotions. Beroerten , of

muiteryen verwekken.

Apaifer une émotion . Eene beroerte,

of een oproerfillen.

Emotion. Crainte. Onfteltenis,

fchrik , vreeze bekommering,

jchroom.

* Cela lui donna quelque émotion.

Dat bragt hem eenige onfteltenis, of

eenigen fchrik aan.

"

Emotion. Alteration. ( Ce motfe

dit enparlant de fiévre.) Jazing,

ofonfteltenis van de pols , die door

de koorts veroorzaakt wordt.

* Ila encore un peu d'émotion . De

polsjaagt hem noch een weinig, of

by is noch wat onftelt.

EMOUCHER , v. a. Chaffer les

mouches. De vliegen, of muggen

verdryven, ofverjaagen.

E MOUCHOIR, J. m. Inftrument

pour chaffer les mouches. Een

waaijer waar mede men de vliegen

afkeert.

Emouchoir, ou émouchette , f.f.

Certaine couverture de cheval.

Een net, of vliegekleedt der paer-

den.

EMOUDRE, émeudre , v.a. Sly-

pen, op een fleen flypen , of aan-

zetten.

Couteauémoulu. Eengefleepen mes.

EMOULEUR,f.m. Gagne - petit.

Een flyper, een meffe- enSchaerefly-

per. (Gemeenlyk een flyp-ſcheer-

en-mes geheeten.)

E MOUSSER, v.a. Oterla pointe.

Stompen , afftompen , de punt af-

breeken.

* Emouffer l'efprit. Den geeft ver-

Stompen, ' t verftandtstomp en bot

maaken, dengeeft uitbluffchen.

Canif émouffé. Een pennemes zon-

derpunt, of daarde punt afgebro-

ken is.

E'MOUVOIR , v.a. Toucher. Be-

weegen, beroeren, raaken , rseren.

Emouvoir fes auditeurs. 'tHart van

zyne toehoorderen raaken , of roe-

ren.

Emouvoir. Altérer la fanté. Be-

roeren, ontstellen , ongezont maa-

ken.

Emouvoir. Lâcherle ventre. Bewee-

gen. Loffen , buikloozen.

Il eft dificile à émouvoir. Hy is niet

li ht te beweegen. Men kan hem

qualyk aan ' t loffen krygen.

S'émouvoir, v.r. Se fentir touché.

Bewogen worden , gevoelig zyn ,

geraakt , of ontroert zyn , zich

laaten beweegen.

Il s'eft laiffé émouvoir aux pleurs de

la perfide. Hy heeft zich door ' t

fchreijen , of de traanen van de

trouwlooze pry laaten beweegen.

S'émouvoir. Se troubler. Zich ont-

Stellen , zich ontroeren , ontftelt , of

beroert worden.

EMP.

Prononcez comme un a l'e de la

prémiere fyllabe des motsfuivants.

Dee in de eerfte woordtgreep van

de volgende woorden moet (in 't

Franfch) alseen a uitgesproken wor-

den.

EMPAILLER , v.a. Couvrir une

chaife de paille. Matten, een ftoel

matten.

EMPAILLEUSE , f.f. Een ftoele-

windtfter , of ftoelematfter. Een

vrouw dieftoelen windt , ofmat.

EMPALEMENT, f. m. Spieffing,

of fpietfzing.

EMPALER, v.a. Spieffen , of fpietf-

zen, paalen; aan een paalspielen.

(Zekere halfitraf onder de Tur-

ken.)

EMPAN, f.m. Mefure du pouce ,

& du petit doigt étendus. Eenfpan.

De maat van den duim en van de

pink uitgestrekt.

EMPANACHER, v. a. Met plui-

maadje , of vederboffen verfieren,

opfchikken , of tooijen.

Empanaché, empanachée, adj. Met

pluimaadje voorzien , opgefchikt , of

verfiert.

EMPANONS ,f.m. (Terme deCha-

ron.) De armen van het achterfte

eener koetze.

EMPAQUETER, v. a. Pakken ,

inpakken, t' zamen pakken , oppak-

ken.

S'EMPARER , v. r. Se faifir d'une

chofe. Bemagtigen , veroveren ,

overweldigen, inneemen, zich mee-

fter maaken, om iets onder zyn ge-

welt , ofgebiedt brengen.

S'emparerde l'Empire. 't Rykbemag-

tigen, of onder zyn gewelt bren-

gen.

Il s'eft emparé de tous lesbiens de fes

voitins. Hyheeftzichvan al'tgoedt

zynernabuuren meeftergemaakt.

EMPASTELER , v. a. (Terme de

Teinturier.) De stoffen blauwen,

(Een Verwers woordt.)

EMPATEMENT , f. m. (Terme

d'Architecture.) De veet, ofgronds-

fagh van een gebouw.

EMPATER , v.a. (Terme de Pein-

tre.) Doodtverwen.

Empaté, empatée , adj. Bedeegt , vel

deeg.

Elle a les mains empatées. Zy heeft

de handen vol deeg.

† EMPAUMER , v.a. Donner un

fouflet. Iemant een muilpeer , of

klap met de vlakke handt geeven.

Empaumer. Saifir , fe rendre mai-

tre. Inneemen , zich meefter van

maaken , inwinnen..

Empaumer l'efprit de quelqu'un.

Iemants gemoedt inneemen.

EMPAUMURE,f.f. (TermedeGan-

tier.) 'tBinnenfte handtftukvan een

handtfchoen.

Empaumure. (Terme de chaffe.) 't

Gewigt, of de hoorens vaneenoudt

bert.

EMPECHEMENT , f.m. Beletfel,

verhindering, hindernis, hinder-

paal, belet.

EMPECHER, v.a. Beletten , vET-

hinderen, binderen , tegenhouden,

dwarsboomen; een spaak in 't wiel

fteeken.

Empêcher quelqu'un de faire une

chofe. Iemant een zaak beletten te

doen.

Je fuis empêché par un empêche-

ment dont le nom n'eft pas trop

honnête. Ik ben door een beletfel

belet , verhindert , of gedwars-

boomt , daar de naam niet al te

eerlyk van is.

Le voila bien empêché , ou bien em-

baraflé. Daar heeft by vry wat

mee te doen ; daar is by vry wat

meebezet , ofbelemmert.

EMPEGNE, f. f. Le deffus d'un

foulié. Het overleêr van een ſchoen.

EMPEREUR , f. m. Keizer , of

Kaizer.

L'Empereur des Romains ,des Turcs,

&c. DeRoomfche , de TurkscheKei-

zer, enz.

EMPESAGE , f.m. Styving, het

fyven, (van linnen.)

EMPESER, v. a. Mettre de l'em-

pois dans du linge. Styven , lin-

nen metfyffelftyven , offtevigheit

geeven.

EMPESEUR, f. m. 's Konings fty-

ver, oflynwaatftyver.

Em-
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Empefeufe , f.f. Een ftyffter , een

dinnenftyffter.

EMPESTE, empeftée, adj. Qui fent

très-mauvais. Stinkende , vuns ,

dat een heele quaade reuk heeft.

Haleine empeftée. Een flinkende

adem.

EMPETRER , v. a. Lier la jam-

be d'une bête qu'on met en patu-

re. Den voet van eenbeeft dat men

in de weide doet , vaft aan denhalf-

ter binden.

S'empêtrer, v.r. S'embaraffer. Zich

verwarren , ergens in vast raa-

ken, ergens aan, of in blyven han-

gen.

Cheval qui s'empêtre. Een paerdt

dat zich in den toom verwart.

EMPHASE, f.f. Nadruk , kracht,

krachtige uitdrukking.

Parler avec emphaſe. Met nadruk

Spreeken.

EMPHATIQUE , adj. Nadrukke-

lyk, krachtig , dat een nadruk

heeft.

Expreffion emphatique. Een krach-

tige uitdrukking.

EMPHATIQUEMENT, adv .Na-

drukkelyk , krachtiglyk , met na-

druk.

EMPHITEOSE , Emphytéofe,f.f.

Bail qui va jufques à cent ans.

Een hondertjaarige erfpacht , een

pacht die tot hondertjaaren gaat.

EMPHITEOTIQUE , adj. Bail

emphitéotique. Hondertjaarig ,

langwylig, langduurig. Een hon-

dertjaarige erfpacht.

EMPIETER , v. a. Ufurper. In-

neemen, verweldigen , onrechtvaar-

dig aan zich trekken , of naar zich

haalen.

Empieter fur les droits d'autrui. Ie-

mants recht verweldigen ; onrecht-

vaerdig in iemants recht treeden

of zich iemants recht aanmati-

gen.

EMPILER, v. a. Mettre en pile.

Stapelen , opftapelen , opstapels ,

hoopen, ofmyten leggen.

EMPIRANCE, f.f. Alteration de

monoie. Geldtvervalfching, ver-

flechting vangeldt.

*

EMPIRE, .f. Keizerryk , Ryk.

Un valte empire. Een groot ryk.

Empire. Autorité, pouvoir. Ge-

zagh , magt, gebiedt , bevel, heer-

L.happye.

* Prendre un empire fur quelqu'un.

Zich heerfchappye over iemant aan-

matigen, iemant willen regeeren ,

't gebiedt over iemant willen voe-

ren.

Empire. Regne d'un Empereur.

Keizerryk , ' t ryk van eenen Kei-

*

zer.

Avec empire , adv. Avec orgueil,

avec hauteur. Trotfelyk , hovaar-

diglyk, hoogmoedig , opgeblazen.

* L'empire des lettres. 't Ryk derge-

leerdheit , degeleerde wereldt, alle

de Geleerden.

EMPIRE'E , f.m. Le ciel empirée.

D'opperfte , dederde , of hoogfte

hemel.

ner de l'emploi. Gebruiken , beezi-

gen , te werkftellen , aanleggen ,

besteeden.

On l'emploie à écrire. Men gebruikt

hem om tefchryven, of tot fchry-

ven.

Emploier bien fon argent. Zyn geldt

wel aanleggen , of wel besteeden.

Emploier mal fon temps. Zynen

tydt qualyk besteeden , of doorbren-

gen.

Emploier. Ufer. Gebruiken , zichvan

dienen, ofzich van bedienen.

Il pouvoit bien emploier des paroles

plus civiles. Hy konde wel beleef-

der woorden gebruiken.

S'emploier, v. r. S'ocuper à quel-

que chofe. Zich bezig houden, be-

zig zyn, zich ophouden.

s emploie à peindre , à danfer , à

chaffer. Hy is , ofhy houd zich

metSchilderen , met danſſen , met

jaagen bezig.

EMPIRER , v. n. & alt. Devenir

pire. Rendre pire. Verergeren ,

verflimmeren , erger worden , er-

ger maaken , verflechten , flechter

worden, flimmer worden.

EMPIRIQUE , adj . & f. m. ( Ter- Il

me de Medecine.) Medecin empi-

rique. Een Lapzalver. Een onge-

letterde Arts , een Geneesmeefter al-

leen door ervarendheit.

EMPIREUME , .m. Empyreume.

(Terme de Medecine & deChimie.) *

Een verbrande, ofgezengde reuk, of

Smaak,dieeenezaakbehoudt,die door

't vuur is toebereidt. (Een woordt

der Genees- en Stookkunde. )

EMPLATRE, f.m. Eenplaafter,

ofpleister.

C'est un grand emplâtre , ou un

grand fat. 't Is een lompe vlegel ,

of een groote zot , ofplompert.

EMPLATRIER , .m .Eenplaafer-

kas, of een pleisterplaats.

EMPLETTE, f. f. Achat qu'on

fait. Inkoop , of koop van eenige

waaren.

Faire une emplette. Een koop doen.

EMPLIR , v. a. Vullen , opvullen,

vol maaken, vervullen.

Emplir un vaiffeau . Een vat vul-

len.

‡

EMPLUMER, v.a., (Vieux mot.)

Met veederen voorzien.

S'emplumer , v.r. S'enrichir. Zich

wel voorzien , zich verryken.

EMPOCHER , v. a. Zakken , in de

zak fteeken.

EMPOIGNER , empogner , v. a.

Aangrypen , aanvatten , aantaf-.

ten met de handt , of vuift aan-

grypen.

EMPOIS, f. m. Styffel.

EMPOISONNEMENT ,f.m. Ver-

giftiging , of vergifting , ombren-

ging door vergift.

EMPOISONNER , v.a. Vergeeven,

vergiften, vergiftigen.

Empoifonner un homme , un chien,

&c. Een menfch , een hondt , enz.

vergeeven.

* Empoifonner. Gâter, corrompre.

Vergiftigen , bederven , fchenden,

een quaaden draaigeeven.

Il lui avoit empli le ventre. Il l'a- *

voit engroffée. Hy had haar den

buikgevult; by had haar beftruift,

of met kindt gemaakt.

EMPLOI , f.m. Charge, commif-

fion. Ampt , bediening , dienst.

On lui donna de l'emploi. Men gaf

hem eene bediening.

Emploi. Ufage qu'on fait de quel-

que chofe. Aanlegh , ofgebruikdat

men ergens van maakt.

L'emploi des materiaux , des de-

niers , &c. ' t Gebruik , of de aan-

legh der bouwstoffen, der penningen,

enz.

EMPLOIER, v. a. Ocuper, don-

Les médifans empoifonnent tout.

De lafteraars , of quaadtfpreekers

vergiftigen, offchenden alles.

EMPOISONNEUR ,f.m. Een ver-

giftiger, of gifmenger.

Empoisonneur. Méchant Cuifi-

nier. Eenflechte kok , brader, of

gafthouder.

Empoifonneur. Qui corrompt les

mours. Een vergiftiger , of beder-

vor dergoede zeden.

Empoifonneufe, f.f. Een vergiftig-

fter, of gifmengfter.

EMPOISSER , v. a. Teeren , betee-

ren, pekken, bepekken , met pek , of

teer befmeeren.

Qq EM-
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EMPOISSONNER, v.a. Remplir

de poiffon. Met visch bezetten,

vifch in een waterpooten , ofzet-

ten, om voort te teelen.

Empoiffonner un étang. Een vyver

met vifch bezetten.

EMPORTE , emportée , adj. e

part. Porté ailleurs. Weggebragt,

vervoert, weggevoert , verplaatst ,

elders heenegebragt , of gevoert.

Emporté, emportée. Violent, fou-

gueux. Vervoert , toornig , ver-

woedt, vergramt.

EMPORTEMENT.

ment d'imagination. Zottery ,

buitensporigheit , zotte inbeelding.

Emportement,f. m. Colére. Ver-

woedheit, tooren ,gramschap , woe-

de, quaadheit.

Dérégle-

* Unjufte emportement. Een recht-

vaerdige , of billyke tooren.

EMPORTER , v. a. Porter d'un

lieu en un autre. Wegdraagen ,

vervoeren , wegbrengen , wegvoe-

ren.

*
EMPOURPRER , v.a. (Mot poëti-

que.) Rougir de fang. Bepurpe-

ren. (Een dichtkundig woordt. )

Met bloet beverwen.

Empourpre, empourprée , adj. (Mott

poëtique.) Quí a un rouge qui tire

fur le noir. Bepurpert , purpere.

(Een dichtk. woordt.) Bruinroodt,

donkerroodt.

Raifin empourpré. Eenpurpere, of

bruinroode druif.

EMPREINDRE , v. r. (Mot un

peu vieux.) Imprimer, graver. In-

prenten, indrukken , infnyden , in-

graaven.

EMPREINT , empreinte , adj. e

part. Imprimé. Ingedrukt , inge-

prent, ingegraaven , ingegrift , in-

gefneeden.

Une idée fortement empreinte.

Een denkbeeldt dat fterk is inge-

drukt.

EMPREINTE ,f.f. (Terme de Gra-

veur.) Een drukyzer , ofafdrukfel;

ietsdatgefneeden is om meetedruk-

ken.

EMPRESSE' , empreffée , adj. Hâ-

té. Haaftig , driftig , zeer bezig,

die veel te doen , of veel bezighe-

den heeft.

Faire l'empreffé. Zich zeer bezig too-
nen. Heel bezig zyn, zich zeer

haaften ,fterk woelen.

EMPRESSEMENT , .m . Ardeur,

zéle. Yver , vierigheit , ernst.

Emporter. Enlever. Wegneemen ,

mede neemen, meesleepen.

Il eut le bras emporté d'un coup de

canon. Zyn arm was door een ka-

nonfchoot weggenomen.

Emporter. Obtenir. Wegdraagen ,

verkrygen , verwerven.

Il a emporté ce qu'il demandoit. Hy

heeft verkregen , dat hy verzogte.

Emporter une place d'affaut.. La

prendre de force. Een plaats ftor- Demander une chofe avec empref-

menderhandt inneemen. Een plaats fement. Iets met yver , ofmet ernst.

metgeweldt veroveren , ofbemag- verzoeken.

tigen.
S'EMPRESSER ,

Emporter. Avoir l'avantage. Te bo-

vengaan , overtreffen , overwin-

nen.

LesPlatoniciens l'emportent fur tous

les autres Philofophes. De Plato-

niftengaan alle andere Wysbegeeri-

gen te boven.

S'emporter, v. r. Se mettre en

colére. Toornig worden , quaadt ,

ofmoeijelyk worden , zich vertoor-

nen, of vergrammen , opftuiven

van quaadheit..

Se laiffer emporter à la flaterie.

Zichdoorde vleijery laaten vervoe

ren , naar vleijery het oor leenen,

ofluifteren..

EMPOTER, v.n. (Terme defleurif-

te.) Potten, in potten zetten. (Een

bloemiften woordt.)

Empoter des œillets . Anjelieren in

potten zetten.

EMPOULE. Voyez Ampoulé.

v.r. Avoir de

l'empreffement. Zichhaaften , zeer

bezig zyn,zich fpoedigen , met yver

en vlyt tets doen.

S'empreffer de travailler. Met yver

zoeken te arbeiden , of te werken .

Il s'empreffe fort pour cela. Hy is

daar heelhaaftigmede; Hy dringt

dat fterk aan.

EMPRISONNEMENT, f.m. Ge-

vangenis , gevangenhouding , op-

fluitingin den kerker , ofgevanke-

nis.

EMPRISONNER , v.4. Mettre en

prifon. Gevangen zetten , in den

kerker, of in de gevankenis flui-

ten.

EMPRUNT , f. m. Ontleening, al

't geen men leent.

Faire un emprunt, lets leenen.

EMPRUNTER, v.a. Leenen , ont-

leenen.

* Emprunter. Prendre, Ontleenen ,

aanneemen.

Il avoit emprunté fon nom. Hy

hadde zynen naam ontleent , of

aangenomen.

EMPRUNTEUR , S. m. (Mot.

peu ufité.) Eenleener. Een die iets

van eenen anderen leent.

Emprunteufe,ff. (Mot peu ufité.)

Een leenfter, eenevrouw die iets van

eene andere leent.

EMPUANTIR, v. a. Stinkende maa-

ken, met ftank vervullen.

S'empuantir, v. r. Devenir püant.

Stinkende worden, verflinken , aan-

komen, beginnen te ruiken , of te.

ftinken.

Viande qui s'empuantit. Vleefch dat.

aankomt , ofbegint te ftinken.

EMU.

borEMU, ë , part. p. Ontroert,

roert, gaande, bewogen , ontstelt.

Je ne l'ai jamais vû fi émû qu'il étoit

ce jour-là. Ik hebbe hem nooit zoo ;

ontftelt gezien als dien dagh.

Une populace émûë. Een ontroert,

of oproeriggrauw , eene ontfielde,

of oproerige gemeente.

EMULATEUR, f.m. Een nayve

raar, een medeftreever , een mede-

fryder, of navolger.

EMULATION , f. f. Nayver ,.

volgzucht , volgyver, naftreeving.

E'MULE , .m. (Terme de Colége.)

Een tegenftreever , eenschooljongen

die tegen eenen anderen aan leert.

EMULGENT , émulgente , adj..

(Terme d'Anatomie.) Uitmelken-

de. ( Een woordt der Ontleed-

kunft.)

Rameau émulgent. Een uitmelkende

tak.

Veine émulgente. Een uitmelkende

ader.

EMULSION , f.f. (Terme dA--

poticaire. ) Amandelmelk. (Een

Kruidtmengers woordt.)

EN.

EN.

Prononcez an. Prépofition :

qui fignifie dans , & qui régit

l'acufatif, ou l'ablatif. In , naar.

Een voorzetfel dat het beschul-

digend , ofwechneemend geval re-

geert.

Aler en Espagne. Etre en France.

Naar Spanje gaan. In Vrankryk

zyn.

En. Cette prépofition fe met d'or-

di--
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dinaire fans article devant les

noms de Roiaume , ou de Pro-

vince. Comme aler en Alema-

gne, en Pologne. Naar. Dit voor-

zetfel wordt gemeenlyk voor de

Koninkryken , of Landtfchappen ,

zonder een woordtleedje , gezet.

Als naar Duitslandt , of naar

Poolen gaan.

En ; ou dans , fe mettent devant les

adjectifs de nombre. In , wordt

voor de byvoegende getalwoorden

gezet.

En, ou dans mille occafions. In dui-,

zent gelegenheden.

En, marque quelquefois le temps.

In, betekent zomwylen den tydt.

En deux jours. In twee dagen.

En. Particule qui fignifie comme.

Als, gelyk , even als.

Agir en hommed'honneur. Als een

eerlyk man handelen.

En. Particule qui marque le géron-

dif, comme en fe promenant.

Al. Een voorzetfel dat het ge-

rundium aanwyft ; gelyk , Al

wandelende.

hee-

Enmangeant. Al eetende.

Enbeuvant. Al drinkende.

En dormant. Alflapende.

En. Pour devant. In, voor.

Je m'en vais , tu t'en vas. Ik ga

ne, gygaat heene.

En. Particule relative , qui fignifie ,

de cela. Eenopzichtelyk woordtje ,

beteekenende, daar van.

Il en mourra. Hy zal er van fer-

ven.

En pleine affemblée. In de volle ver-

gadering.

En bas. En haut. Voyez plus bas.

ENA. ENC.

ENAMOURE' , enamourée , adj.

(Vieux mot) qui veut dire, qui eft

amoureux. Verlieft , verflingert ,

blakende, verzot.

ENBAS, adv.Beneden, nederwaarts,

omlaag.

EN HAUT, adv. Boven , opwaarts,

omhoog.

ENÇA , adv. (Mot un peu vieux.)

qui fignifie depuis. Zedert , van

dien tyt af.

ENCAGER, v. a. Kooijen , in een

kouv , ofkoei fluiten , of zetten.

ENCAISSER , v. a. In kaffen , of

kiften pakken, fluiten , enz.

Encaiffer , v.a. (Terme de Jardi-

nier.) Kiften, in een houten bak,

ten. *

of kift zetten. ( Een Hoveniers | ENCENSOIR , f. m. Een wierook

woordt.)
vat , reukvat.

Encaiffer un oranger. Een oranje- * Encenfoir. Louange. Eer , lof,

boom kiften , of in een bak zet- vleijery, verheffing , pluimftryking.

ENCHAINEMENT, .m. Liai-

fon , ou connexion.. T'zamen-

hang, t'zamenketening, t'zamen-

fchakeling, t'zamenbinding, tza-

menknooping.

ENCHAINER , v.a. Ketenen , aan

eenketen , ofkettingfluiten, ofvaft

ENCAN, f. m. Vente publique &

au plus offrant. Eenopenbaare ver-

koping ten overstaan van't Gerecht..

Een verkoping by openbaaren uit-

roep, by verhooging , offtrykgeldt.

Boelhuis, erfhuis.

Vendreà l'encan. By openbaaren uit-

roep verkoopen.

S'ENCANAILLER , v.r. Hanter

des canailles. Metfchuim vanvolk,

met pluggen, ofmetjan hagel ver-

keeren , of omgaan.

S'encanailler. Dégénerer. Ontaar-

den, verbafteren; zich totgeringe

en onwaerdige dingen overgeeven.

Plugachtig werden.

ENCAQUER, v. a. Mettre dans

une caque. Tonnen , vaaten ; in

een ton, ofvat doen.

ENCASTELE , encaftelée , adj.

Cheval encaftelé. Volvoetig. Een

volvoetig paerdt ; een paerdt dat

de hoefvanden voet t'zamen waft,

waar door 't hinkt , of kreupel

gaat.

ENCAVEMENT , f.m. (Terme de

Cabaretier.) Keldering, inflagh , of

het inflaan van eenigen drank in

den kelder.

ENCAVER, v . a. Mettre quelque

boiffon dans la cave. Eenigen

drank inflaan , inleggen , of kelde-

ren.

ENCEINDRE , v.a. (Motpeu ufi-

té.) Environner. Omvangen , om-

gorden , omringen , omfingelen , om-

geeven.

Enceint, enceinte , adj. Une fem-

me enceinte , ou une femme

groffe. Zwanger,bevrucht , zwaar,

cenezwangere,ofbevruchtevrouw.

Enceinte , f.f. Circuit. Omvang, be-

grip, omtrek, omkring.

ENCENS , f.m. Wierook.

* Encens. Louange. Lof, eer , lof-

tuiting, vleijery, pluimftryking.

* Vendre, ou donner de l'encens.

Zeer pryzen, boog opvyjelen , op-

zetten , of verheffen.

ENCENSEMENT,f.m.Wierooking, *

bewierooking.

ENCENSER, v. a. Donner de l'en-

cens. Wierooken , bewierooken.

Encenfer. Louer, Wierook toezwaai-

jen. Loven , pryzen , opvyfelen,

verheffen.

maaken.

Enchainer. Captiver. Sluiten , boei-

jen, gevangen zetten.

Vouloir avec larime enchainer la

raiſon. De redenmet den rym wil-

len famenfchakelen , of vereeni-

gen.

* ENCHAINURE ,.f. Enchaine-

*

ment. Schakel, Schakeling , t'za-

menketening, t'zamenfchakeling.

ENCHANTEMENT , f.m. Char-

me, parolesde magie. Betovering,

toverye, bezweeringen.

Enchantement. Charmes , plaifir ,

merveilles. Betovering , aanlokkin-

gen, bekoorlykheit , vermaak, won-

deren , zeldzaamheden.

ENCHANTER, v. a. (Motplus uft-

té au figuré qu'au propre. ) Enfor-

celer. Betoveren , toveren. (Een

woordt meer leenfpreukig , dan

in den eigentlyken zin gebruike-

lyk.)

Enchanter. Charmer. Betoveren,

bekooren , verlokken , verleiden,

verrukken.

* Tout ce qu'elle fait m'enchante.

+

Al dat zy doet betovert my.

* Enchanté, enchantée , adj. Qui

plait, qui charme. Betoverend ,

bekoorlyk, aanlokkelyk , behaaglyk,

Schoon, heerlyk, verrukkend.

Un palais enchanté. Een betovert

flot , eenfchoon , of heerlykpaleis.

ENCHANTERIE, ff. Charla-

tanerie, tromperie. Guichelary,

quakzalvery , guitery , bedriegery.

ENCHANTEUR, f.m. Sorcier,

magicien. Een toveraar, oftove-

naar, een duivelskonstenaar.

Enchanteur. Trompeur, charla

tan. Een guichelaar , bedrieger , of

quakzalver..

Enchanteur. Qui charme, qui ra-

vit. Een toveraar, of verleider;

een dieeen anderbekoort , verleidt ,

of verrukt.

ENCHANTERESSE , f.f. Sorcie

re. Een toveres , (naar de gemeene

uitspraak, een Tovenaarfter,) eene

Q92
dui-
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duivelskonftenares.

* Enchantereffe. Celle qui charme.

Trompeufe. Een toveres , een be-

driegfter , eenloos bedrieglyk vrouw-

menfch.

Vous êtes une grande enchanteref-

fe. Gy zyt eene groote toveres.

ENCHAPERONNER , v.a. (Vieux

mot.) Couvrir d'un chaperon .

Kaperen, een kap, ofkaper opzet-

ten.

ENCHARGER , v. a. (Charger

vaut mieux , ou donner charge.)

Laften , belaften , laft geeven , bevee-

bevelgeeven.

ENCHASSEMENT, S. m. Action

d'enchaffer. Befluiting, inzetting,

influiting.

len ,

ENCHASSER, v.a. Mettre dans ,

enfermer. Inzetten, befluiten , in-

Ruilen.

Enchaffer une pierre dans de l'or.

Eenfteen in gout zetten.

La nature enchaffe les plus grands

efprits dans les plus petits corps.

De natuur besluit de grootste ver-

ftanden in de kleenfte ligchaamen.

Un mot bien enchaffé, Een woordt

dat wel is ingevoegt.

S'enchaffer dans un fauteuil. S'y

enfoncer. Zich in een armstoel zet-

ten, in een leuningstoel gaan zit-

ten.

ENCHASSURE, f.f. Befluiting,

bezetting, inzetting , influiting.

ENCHERE, ff. Augmentation

de prix. Opbodt , verhooging van

prys.

Faire une enchére. Opbieden , ver-

hoogen, hooger bieden , een hooger ,

of meerder bodt doen, denprys ver-

boogen.

Il en paiera la folle enchére. Pro-

verbe. Il en fera puni. Hy zal de

zotte verhoging, of denzotten koop

betaalen. Hyzal'er ftrafover ly-

den, of over geftraft worden.

Enchére. Encan , vente publique.

Een openbaare verkoping , of vei-

ling. Boelhuis, erfhuis.

Mettre à l'enchére. Op ' t erfhuis , of

boelhuis brengen, opentlyk opvei

len.

ENCHE'RIR , v.a. & n. Augmen-

ter de prix. Opflaan, opbieden , den

prys verhoogen , meer bieden ; een

booger, of meerderbodt doen ; duur-

der worden.

Ilencherit fur tous les ouvriers de

fon tems. Il les furpaffe tous. Hy

evertreft alle werkmeefters van zy-

nen tyt; ofhygaat alle werkbazen ,

vanzynen yt te boven.

ENCHERISSEUR ,f. m. Verhoger

vandenprys, de meeftbiedende.

S'ENCHEVETRER , v.r. (Ce mot

fe dit des chevaux.) Met den ach-

terften voetin den toom vaft raa-

ken, ofverwarren. (Dit wordt

van de paerden gezegt.)

ENCHIFRENEMENT , f.m. Rú-

me au cerveau. Hoofdtvloedt ,

hoofdizinking, verkoudtheit in 't

hoofdt.

ENCHIFRE'NE', adj . Qui a un rû-

meau cerveau. Verkoudt , diein't

hoofdt verkoudt is.

Elle est tout-à-fait enchifrénée. Zy is

geheel en al , ofdeur en deur ver-

koudt.

ENCICLOPEDIE, Encyclope-

die ,f.f. (Mot qui n'eft plusgueres

ufité que dans le burlesque.) Cer-

cle , ou amas de toutes les fcien-

ces. Weetkring, leerkring, een al-

gemeene kennifle aller wetenschap-

pen. (Een woordt dat in't Franfch

nu meeft boertende gebruikt

wordt.)

ENCLAVER , v.a. Mettrededans ,

enfermer. Inzetten , influiten , be-

fuiten, infchieten.

Enclaver des poutres l'une dans l'au-

tre. Balken in malkander ſchie-

ten.

* Province enclavée dans un Etat.

EenLandtschap dat ineen Staat be-

flooten legt , of inſchiet.

ENCLIN, encline , adj. Qui a

du penchant à quelque chofe. Ge-

neigt, genegen , hellende , overhel-

lende.

Enclin à la poëfie. Tot de dichtkunft

genegen.

ENCLINER. Voyez Incliner.

ENCLORRE , v.a. (Mot peu ufité.)

Enfermer. Befluiten , influiten, om-

ringen.

C'est là qu'eft l'enclouúre , on la

dificulté. Daar leit de knoop, of

de zwarigheit in.

+ ENCLUME, ff. Eenaambeeldt,

ofaanbeeldt.

ENCOCHER. Mettre la fléche fur

la corde de l'arc. Aanleggen met

den booge. Denpyl op de pees van

den booge leggen.

ENCOFRER, v.a. (Vieux mot. )

Mettre en cofre. Kiften, in eenkift,

ofkofferfluiten.

ENCOGNURE, encoignure , f.f.

Angle. Een hoek.

ENCOLURE , encoulure , f.f. Le

cou d'un cheval. De hals vaneen

paerdt.

Cheval déchargé d'encolûre. Een

paerdt datfyn van hals is.

Encolûre . Mine, air. Gelaat , ge-

daante, wezen.

Il n'en a pas l'encolure. Il n'en a

pas la mine. Hy gelykt daar niet

naar;byheeft ergeen zwier naar;

ikzie hemdaar niet vooraan.

ENCOMBRE. (Vieux mot. ) Voyez
Malheur,

ENCONTRE. (Vieux mot.) Voyez

Rencontre.

ENCORE , adv. Noch , wederom,

nochmaals , noch eens.

Je vous demande encore cette gra-

ce. Ik verzoeke noch deeze gunste

van u.

Encore. Jufqu'à cette heure. Noch,

tot dezen tyt , of tot deeze uure

toe.

Il n'eft pas encore venu. Hy is noch

niet gekomen.

Encore. Du moins. Noch , ten min-

ften.

Encore s'il vouloit le relâcher. Zoo

by hem noch wilde loslaaten.

Encore que. (Conjonction qui com-

mence à vieillir.) Bienque , quoi-

que.Alhoeweldat , niet tegenftaan-

de dat , onaangezien dat.

ENCOULURE. Voyez Encolure.ENCLOS , f.m. Cloture. Een om-

trek , ofomkring van eene beflote | ENCOURAGEMENT, ſ.m. (Met

plaatze. unpeu vieux.) Courage. Moedt-

ENCLOUER, v.n. (Terme de Ma- geeving, aanmoediging.

réchal. ) Vernagelen, te diep in ' t ENCOURAGERv.a. Moedt ges-

paerdts voetflaan. ven, aanmoedigen , een hart infpree-

Cheval encloué. ken, ofonderdenriemſteeken; aan-

paerdt. zetten , aanporren , aanprikkelen.

Enclouer un canon. Eenstuk gefchut Chacun encourageoit les fiens à fe

vernagelen.

Een vernagelt

Enclouer un raifonnement. Eene

redeneering verydelen.

ENCLOUŬRE, f. f. "Vernageling

van eenpaerdts voet.

hâter. Elk moedigde de zynen aan

om zich te haaften.

ENCOURIR , v.a. Subir. In val-

len, behaalen.

Encourir la difgrace de quelqu'un.

I
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In iemants ongunft , of ongenade

vallen , of iemants ongunst , ofon-

genade behaalen.

S'ENCRASSER, v. r. Se remplir

de craffe. Zichbefmeeren , zichbe-

vuilen , zich vuil enfmeerig maa-

ken; vuilenfmeerig worden.

ENCRE. Encrer. Voyez Ancrc.

Ancrer.

ENCROUTER, v. a. (Mot vieux.)

Voyez Enduire.

ENCUIRASSER , v . a. ( Vieux

mot. ) Mettre une cuiraffe. Een

pantzier, barnas , of borſtwapen

aantrekken.

S'encuiraffer, v. r. (Ce mot fe dit

du linge qui devient fale & plein

de craffe.) Vuil , fmeerig, en ftin-

kende worden. (Dit wordt van ' t

linnen , oflynwaat gezegt.)

ENCULASSER , v. a. ( Termed'Ar-

quebufier.) Een ftaertstuk aan de

loop vaneenroer maaken.

ENCUVEMENT,f.m. Inkuiping,

inlegging in de kuip , of tobbe.

ENCUVER, v.a. Mettredansune

cuve. Ineen kuip , of tobbe doen ,

in de kuip leggen, in de tobbe zet-

ten.

END.

Prononcez encore comme un A le

prémier E des mots fuivants. De

eerfte E van de volgende woorden

wordt (in't Franfch) ook als een A

uitgesprooken.

EN DEDANS , adv. Binnenwaarts,

naar binnen.

EN DEHORS , adv. Buitenwaarts,

naar buiten.

EN DEPIT , (Préposition.) In weêr-

wil, ter pyt , oft iemant lief of

leet is.

En dépit des pluies & de l'hiver. In

weerwil van den veelvuldigen re-

gen enden winter..

ENDENTER , v. a.. (Vieux mot.)

Garnir dedents. Tandenaan maa-

ken , of aan vylen.

Endenter une herfe. Tanden aan een

egge maaken.

ENDETER , v. a. Charger de det-

tes. Infchulden brengen , of flee-

ken, metfchulden bezwaaren.

S'endéter , v. r. Faire des dettes.

Schulden maaken , zichinfchulden

Steeken.

Il n'aime point à s'endéter , & il

eft fage . Hy zoekt geenfchulden te

maaken, of zich in geen fchulden

te steeken, en by doet wyffelyk.

|

ENDEVER, v.n. (Mot bas.) A-

voirgrand dépit. Quaadt worden,

zeermoeijelyk, of razendeworden,

groote spyt lyden.

Il me fait endéver. Hy maakt my

razende.

pier. Achterop fchryven , achterop

ftellen , op den rug van een papier

Schryven, ofzetten.

Endoffer un livre . (Terme deRelieur.)

Eenboek ruggen. (Eenboekbinders

woordt.)

ENDOSSEUR , f.m. (Terme de

banquier.) Een die achter op een

wiffelbrieffchryft. (Een bankhou-

ders woordt.)

ENDOSSURE,f.f. Tekening op den

rug, ruggetekening.

Endoffure d'une lettre de change.

Ruggetekening van eenen wiffel-

brief.

ENDIABLE' , endiablée, adj. Fu-

rieux,enragé. Verduivelt,verwoedt,

woedende, bezeeten , dol.

ENDIVE , f.f. Sorte de chicorée.

Endivie. Een foort vanChicorey.

ENDOCTRINER, v. a. (Vieux

mot.) Enfeigner. Onderwyzen , tee-

ren,leeraaren. (Dit laatstewoordt

is niet algemeen doorgegaan.)

ENDOMMAGER, v. a. Faire du

dommage. Befchadigen , benadee-

len, fchade aandoen , fchade toe- En cet endroit-la . In die plaats , aan

brengen, nadeel doen.

ENDROIT, fm. Place. Plaats,

geweft , oordt, ftreek.

dien oort , in die ftreek.

Endroit. Partie. Stuk, deel, gedeel

te.

Le meilleur endroit d'un chapon

't Befteftuk , of ' t lekkerste beetje

van een kapoen.

Endroit d'une étofe. De rechter zy-

de van eenigeftoffe.

† ENDORMEUR de couleuvres ,

f.m. Conteur de fariboles pour

tromper. Eenflangenbelezer , leu-

genverzierder, leugendichter , of

leugenverteller ; een bedrieger ,
of

looze vleijer.

ENDORMIR, v. a. Faire dormir.

inflaap brengen, doen flaapen , in *

flaap wiegen.

"

Endormir un enfant. Een kindt in

flaap wiegen.

* Endormir. Tromper en flatant.

In flaap wiegen, liftigmet vleijereien

bedriegen.

C'eſt un coquin qui tâche à l'endor-

mir. 't Is een guyt , ofſchurk die

haar zoekt inflaap te wiegen.

S'endormir , v.r. Inflaap vallen,

beginnen teflaapen.

S'endormir. Negliger fes affaires ,

ou fon devoir. In flaap vallen.

Slaperig , offlap in zyndingenzyn.

Zyne dingen , of zynen pligt ver-

zuimen.

Connoître quelqu'un par fon bel

endroit , ou par fes meilleures qua-

litez. lemant van de befte zyde

kennen, iemant door zyne deugden

kennen.

En mon endroit. In myneplaats.

En fon endroit. In zyneplaats.

ENDUIRE , v. a. (Terme de ma-

çon.) Beplaasteren , bepleisteren , een

muur met kalk beftryken. (Een

Metfelaars woordt.)

ENDUIT , enduite , adj. Beplaaftert,

gepleistert , met kalk beftreeken.

Enduit , fm. (Terme de maçon.)

Plaafterkalk, pleisterkalk.

ENDURANT , te , adj. part. Qui

endure. Lydende, die lydt.

fre , qui a de la patience. Gedul-

dig, lydzaam , verdraagzaam:

ENDURCIR, v. a. (Mot peu ufité)

pour dire durcir. Harden , hardt

maaken , aan iets zwaars gewen-

Les officiers s'endorment fur la bon- Endurant , endurante , adj. Qui fou-

té deleurs maitres. Deamptenaars

wordenflaperig op degoedheit hun-

ner heeren.

ENDORMISSEMENT ,f.m.(Mot

vieux.) Slaperigheit , vakerigheit.

‡ ENDOSSE , J.f. La fatigue , le

fais d'une affaire. De laft , of

moeijelykheit van eene zaake.

ENDOSSEMENT , S. m. Achter-

opfchryving, achteroptekening.

+ ENDOSSER, v. a. Mettre.fur

fon dos , porter. Opzyn rugge nee-

men, draagen , aantrekken , aan-

dɔen.

‡ Endoffer leharnois. 't Harnas aan-

trekken , of aangespen.

Endo Ter. Ecrire fur le dos d'un

nen.

Endurcir. Acoutumer au travail.

Hardt maaken, tot den arbeidt ge

wennen.

* S'endurcir , v. r. S'acoutumer à

quelque chofe de dificile. Zich

verharden , zich aan moeijelykhe-

den, ofiets dat veel moeite in heeft »

gewennen.

* S'endurcir au travail. Zich aan den

arbeidt gewennen.

pa-!
* Pécheur endurci. Een verhardt

Q9 3
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zondaar.

* ENDURCISSEMENT,.m.Du-

reté de cœur. Opiniâtreté crimi-

nelle. Verharding, hardigheit des

harte. Eenboozeftyfzinnigheit.

L'endurciffement dupécheur. De

verharding des zondaars.

ENDURER, v. a. Soufrir , fupor-

ter. Verdraagen, dulden, lyden,uit-

ftaan, verduuren.

ENE.

ENEIDE , f.m. Poëme héroïque

deVirgile enfaveurd'Enée. Enéis.

Een heldendicht van Virgilius no-

pende ' t bedryfvanEnéas.

E'NEMI, ennemi , f.m. Vyandt..

Mortel énemi. Een erfvyandt , een

doodtvyandt.

Enemi , énemie , adj. Vyandtlyk, van.

den vyandt.

Lestroupes énemies. De vyandtlyke

krygsbenden.

ENERGIE, ff. Kracht , nadruk

van een woordt , of van eene uit-

drukking.

Motplein d'énergie. Eenwoordt dat

vol krachtfteekt , datheel krachtig,

of heel nadrukkelyk is.

Enfant, f.m. &ff. Een kindt.

Un bon enfant. Een goet , of zoet

kindt.

‡ Un bon enfant. Un bon garçon. *

Eengoedejongen , ofgoedeflokker;

een likkebroer, femper , ofligtmis.

Enfans trouvez. Vondelingen , gevon-

de kinderen.

Enfans bleus. Weezen , weeskinderen

in't blaugekleedt.

Enfans rouges. Weeskinderen in 't

roodt gekleedt.

Enfans de cuifine . Koks maats , koks

jongens.

ENFER ,fm. Lieuoùfont les dan-

nez. Dehel, ofbelle , deplaats der

verdoemden.

*

Enfer. Les démons. De belle, de

helfche magt, de duivelen.

L'enfer eft defarmé. De hel is ont-

wapent.

* Enfer. Lieu , où l'on foufre. Hel,

eenplaats vanlyden en verdriet.

* Elle m'a fait voir le paradis dans

cet enfer, où je fuis. Zy heeft my

den hemelgetoont indeze helle, daar

ik in ben.

* Enfer. Grand bruit , tintamarre.

Hel, eengrootgeraas , eengroot ge-

druifch, ofgewelt, veel gewelts.

Je pense qu'avec eux tout l'enfer

eft chez moi. Ik meene, ofmy

dunkt dat methendegansche bel in

buisis.

Enfantgâté. Een bedorvenkindt.

* Enfansperdus . Frywilligers, waag-

halzen om eerft aan te vallen , of te ‡

Stormen.

Enfans de France. Dekinderen , en

kindis kinderen vandenregeerenden

Konink vanVrankryk.

Enfant de choeur. Eenkoorift, ofkoor-

jongen. Eenjongen die in ' t koor

zingt, of die den koorzang zingt.

Fen koraal.

C'eft l'enfant de fa mere ; l'Enfant

gâté. 't Is zyn moeders kindt ; ' t is

een bedorven kindt.

* Les enfans perdus d'une armée.

Verlorene Schildtwachten van een

leger.

. ENERGIQUE, adj. Krachtig, na-

drukkelyk, vankracht , ofnadruk.

ENERGUMENE , .m. Demo- ENFANTEMENT , f. m. Mieux

acouchement. Kraam ,kinderbedt,

baring.

niaque. Eenbezetene, een duivel-

bezetene.

ENERVER, v.a. Afoiblir beau-

coup. Ontzenuwen, verzwakken,

krenken, krachteloos , of magteloos

maaken.

Enfantement. Production d'esprit.

Baring, ofvoortbrenging van't ver-

Standt.

ENFANTER, v.n. (Mot peu ufité

dans lepropre.) Acoucher. Kraa-

men, kinderbaaren, in de kraam

komen , een kindt krygen.

Enfanter une bonne penfée. Een

goede gedachten teelen , of voort-

brengen.

* Enerver. Oter l'énergie du langa-

ge. Ontzenuwen , verzwakken ,

dekracht der taale we:hneemen.

Stile énervé. Een flechte , of ze- *

nuwloozestyl.

ENF.

ENFAITEMENT , fm. (Terme de

plombier.) Dekking, of beleggingmet

loot. (Eenlootgieterswoordt.)

ENFAITER, v.a. (Terme deplom-

bier.) Met loot dekken , of beleggen.

(Eenlootgieters woordt.)

Enfaiter une mailon. Een huis bo-

ven op met loot beleggen , of dek-

ken.

ENFANCE , f.f. Kindtsheit, de

kindfchejaaren, ofjaarenderkindts-

heit.

* L'enfancedu monde. Lepremier

âge. De kindtsheit der wereldt ; de

eerftejaaren , ofeerfte tydt der we-

reldt.

* L'amour dugain enfante mille ou-

vrages frivoles. De liefde, of ge-

negenheit tot winfte , brengt duit

zent beufelwerken voort.

ENFANTIN, enfantine , adj . Kin-

derlyk , kinderachtig, kindfch.

Jeu enfantin. Een kinderlyk ſpel , of

kinderspel.

ENFARINER, v.a. Remplir de fa-

rine. Bemeelen,met meelbeftrooijen,

in meel wentelen.

+

ENFERMER, v.a.. Serrer. Opflui

ten, wegfluiten, fluiten.

Enfermerfon linge, Zynlinnen weg-

fluiten.

Enfermer quelqu'un à la clé. Iemant

opfluiten, ofvastzetten.

* S'ENFERRER. Se nuire à foi-

même par fes paroles , on par fa

conduite. Zich zelven den hals

affnyden , zich zelven benadeelen,

of tegenspreeken ; zich zelven in

zynewoorden, of daaden verſtrik-

ken, of verwarren.

ENFICELER , v. a. (Terme deCha-

pelier.) Met een fluitkoordtje toe-

binden.

ENFILER , v.a. Vademen , draaden,

rygen.

Enfilerune éguille . Enfiler unchape-

let. Eennaaldt vademen. Eenroo-

zenhoedtjerygen.

* Enfiler. Entrer dans un chemin,

ou dans une ruë. Eenen wegh, of

eeneftraat inflaan.

Enfariner. Poudrer fes cheveux.

Zyn haairpoeijeren.

Ils'en revint la gueuletoute enfari-

née, ou tout plein d'efpérance . Hy

quam volverwachtinge, of vol hoo- *

pe wederom, ofte rugge.

Levent enfile les rues. De windt

blaaft deftraatenin.

Enfiler la venelle. S'enfuir. Weg-

loopen , ontvluchten , ontvlieden,

zichwechpakken, ' t hazepadtkiezen.

Enfiler des perles. S'amufer à des

bagatelles. Zichmetbeufelingen, of

zotternyenophouden.

Enfiler. Paffer fon épée autravers

du corps. Doorrygen, met een de-

-gendoor endoor 't lyffleeken.

S'enfiler , v. r. Se jetter foi-même

dans l'épée de fon ennemi. Zich-

zelven doorloopen ; zelf in zyne

vyandts degen loopen.

Il s'enfila lui même. Hyliep zelfin

zyne vyandts degen.

EN-
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ENFIN , adv. Eindelyk , ten laatften,

ten lefte.

Enfinilmourut. Eindelykftierfby.

ENFLAMER, v.a. Mettre enfeu.

Aanfteeken, verbranden , met vuur

aanfteeken, in vuur en vlam zet-

ten.

Enflamer. Donner de l'amour.

Ontsteeken , inliefde ontvonken , of

vanliefde doen blaaken.

Enflamer. Exciter , animer. Ont-

fteeken, opwekken , aanzetten , aan-

moedigen, aanhitzen , aanporren.

* Enflamer le courage des foldats.

Den moedt der krygsknechten ont-

fteeken , of opwekken.

S'enflamer , v. r. S'allumer. Ont-

fteeken , ontvlammen , aan brandt

raaken.

S'enflamer de colere. Van tooren,

ofgramschap ontsteeken.

ENFLE' , enflée , adj. & part. Op-

geblazen, gezwollen,

Enflé d'orgueil. Opgeblazen van

hoogmoedt, of hovaardye.

ENFLER, v. a. Opblaazen , doen

zwellen.

Enfler une veffie. Een blaas opblaa-

zen..

* Enfler. Enorgueillir. Opgeblazen

maaken, verhovaardigen.

Lafcience enfle. De kennis maakt

opgeblaazen.

Enfler.Animer , augmenter. Aan-

blaazen, aanmoedigen , aanzetten ,

aanporren , vermeerderen.

* Cela enfla le courage des ennemis.

Dat blies den moedt der vyanden

aan; dat vermeerderde den moedt

der vyanden.

Enfler. (Ce mot fe dit du ftile.)

Stile enfle , ou trop élevé. Winde-

rig, tehoogdravend , een winderige

Styl.

Le fleuveenflafon cours.De vloedt,

offtroomzwol op.

S'enfler. Devenirgros. Opzwellen,

dik worden.

La mer & les rivieres s'enflent ,

ou fe groffiffent. De zee en rivie-

ren zwellen op , waffen , of worden

booger.

ENFLURE , f.f. Tumeur. Zwel-

ling, gezwel..

Enflûre d'un difcours. Winderig-

heit, ofopblazing eener reden..

ENFONCEMENT, .m. Ce qui

va en enfonçant. Afdaling , af-

loop, afhelling.

L'enfoncement d'une valée. De af-

loop, of afdaling van een dal , of

valeije.

Enfoncement d'une porte , d'une

barique. Deoplooping ,of inflooting

eener deure, van een ton , offchut-

fel.

ENFONCER , v.a. n. Pouffer

avant. Voortstooten, in den grondt

heijen , aflaaten , zinken.

Enfoncer des pilotis. Paalen in den

grondt heijen:

Enfoncer fon chapeau. Zynen hoedt

inde oogentrekken.

Enfoncer dans le fable. In ' t zandt

zinken, of wechzinken.

* Enfoncer. Rompre. Breeken , in-

flooten, aanftukken breeken , onder"

de voetflooten, oploopen.

* Enfoncer une porte. Een deur

met gewelt inflooten , of opde vloer

loopen.

* Enfoncer. Percer. Door heenebree-

ken, doorbreeken.

* Enfoncer les rangs. Door de gele-

deren breeken.

ou un chapeau dans la forme. Een

kous op ' t been trekken , ofeenhoedt

in de vorm zetten.

ENFOUIR , v. a. (Mot peu ufité)

pour dire , mettre en terre. Be-

graaven, bedelven , in de aarde

begraaven, verftecken , of verber-

gen.

Enfouïr un tréfor. Eenfchat begraa-

ven.

* Enfouïr les talens que Dieu nous

a donnez. De bequaamheden be-

graaven die Godt ons gegeeven

heeft,

ENFOURNER, v. a. ' t Broodt in

den oven fchieten.

Il n'y a qu'à bien enfourner d'a-

bord: c'est-à-dire , à bien com-

mencer. Men moet maarflux , of

ten eerften wel beginnen.

ENFREINDRE , v. a. Violer. Ver--

breeken, fchenden , overtreeden.

Enfreindre les ordonnances. De in-

ftellingen verbreeken. De bevelen -

of willekeuren overtreeden.

ENFROIDURE' , enfroidurée , adj.

(Termebas)pour dire, gelé de froid ..

Verftyft, van koude bevrooren , of

bevroozen.

* Enfoncer une matiere , la péné-

trer. Eenzaak doorgronden , of in

dengrondt onderzoeken.

Enfoncer. Couler ou aller au fond.

In dengrondt booren , ofschieten ;

tegrondtgaan, zinken.

Enfoncer. (Terme de potier d'étain.)

Verdiepen , eenige tinnefchotels , of

ander tin vaatwerk dieper maa- ENFUMER, v. a. Remplir de fu-

ken.
mée. Berooken , rouken , vol rook

Enfoncer. (Terme de Tonnelier.) Den maaken , ongemak door den rook

bodem in een vat maakén , ofzet- aandoen.

ten.

S'enfoncer , v. r. Aler en avançant.

Zichergens diepin begeeven , ergens

diep ingaan.

S'enfoncer dans une forêt. Diep in

een bosch gaan.

S'enfoncer ; aller au fond. Zinken,

te grondt gaan.

Ne vous enfoncez pas fi fort dans

cette matiere. Steek u zoo diep niet-

in die ftoffe.

ENFONÇURE ,f.f. (Terme de Ton-

nelier.)De bodemftukken van aller-

lei vaatwerk.

Enfonçure de lit. De onderlaagen van

een bedde.

ENFONDRER, v.an.Rompre,

brifer. Breeken , verbryfelen, aan

Stukkenftooten.

Enfondrer une porte. Een deur op-

Loopen , of onder de voet loopen.

ENFORCER, v. n. Devenir plus

fort. Sterker worden , in krachten

toeneemen.

ENFORMER, v.a. Mettre unbas,

S'ENFUIR, v.r. Vluchten, ontvluch-

ten, de vlucht neemen , wegloopen,

vlieden , de vlucht kiezen.

ENG.

Prononcez comme un A le prémier

E des mots fuivants. De eerfte E

van de volgende woorden moet (in

't Franfch) als een A uitgesproken

worden.

ENGAGEANTES , f. f. plur. Lob-

moutjes, lubben, of lobben, met,

ofzonder kant, die dejuffers voor

uit demouwen van eentabbert , of

famaar hebben hangen.

ENGAGEMENT , .m. Atache-

ment. Verbinding , verbintenis

aankleving, verpligting.

Les engagemens du monde. De ver

binteniffen der wereldt.
*

*

D

Engagement. Promeffe. Obliga-

tion. Verbintenis , verpligting, be

lofte, woordt.

Engagement. Action. Slagh, veldt

fagh.

* Les armées en f

-

venues à un

engagement general. De legers

理
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zyn tot eenen algemeenen veldtſlagh

gekoomen.

ENGAGER, v.a. Mettre en gage.

Verpanden , verzetten , tot onder-

pandtftellen , ofgeeven.

* Engager à une bataille ; contrain-

dre à fe batre. Tot eenen veldt-

fagh brengen , noodtzaaken om te

flaan.

S'engager, v.r. S'obliger pour quel-

qu'un. Zich voor iemant verbin-

den, voor iemant inftaan.

* S'engager dans une afaire . Zich in

een zaakftecken , zich in een zaak

inwikkelen, ofinlaaten.

ENGAGISTE,f.m. Qui jouït d'un

domaine par engagement. Be-

zitter van eeniggoedt door verbin-

tenis.

ENGAINER, v.a. Opfteeken , in de

fcheefteeken.

ENGALLER , v.a. (Terme de Tein-

turier.) Met galnooten verwen.

(Een Verwers woordt.)

S'ENGARDER, v.r. S'empêcher.

Zich wachten, zich hoeden.

ENGEIN, engin , f. m. Machine à

lever des pierres. Een kraan. Een

windaas , ofkatrol om fteenen op

te hyffen.

Engein , engin. (Terme de Meunier.)

Het windaas van een molen om

bem naar den windt te zetten :

Ook een katrol om de zakken op te

byffen

S'ENGELER , v. r. Mot ufité par-

mi le peuple.) Prendre des engelu-

res. De kou , of winter in de han-

den, ofin de voeten krygen; winter-

handen , of wintervoeten krygen;

kakhielen krygen.

ENGELURE, .f. De kou , of win-

ter in handen, of voeten.

ENGENCE ,f.f. Gebroedt,gebroedt-

fel.

Engence de vipére. Race maudite.

Adderengebroedtfel. Vervloekt ge-

Nacht.

ENGENDRER , v. a. Teelen , baa-

ren, gewinnen.

Dieu le Pere engendre le fils. Godt

de Vader teelt den Zoon.

* Engendrer. Cauſer. Baaren, voort-

brengen , veroorzaaken , verwek-

ken.

* L'abondance engendroit les divi-

fions. De overvloedt baarde de ver-

deeltheden.

ENGEOLER. Voyez Enjoler.

ENGERBER v. a. (Terme de

Moiffonneur.) Tot fchooven , of

gerven binden. (Een korenfnyders

woordt.)

Engerber, v. a. Opmalkanderen leg-

gen , offtapelen. (EenWynkopers

woordt. )

Engerber des piéces de vif . Stukken

wyns op malkanderen leggen.

Ce marchand a trois rangs de muids

engerbez les uns fur les autres . Die

koopman heeft drie ryen oxhoofden

op malkanderen geftapelt.

ENGLANTE' , adj. (Terme de bla-

fon.) Verfcheidenilykgeakert. (Een

woordt der Wapenkunde.)

ENGLOUTIR , v. a. Abforber.

Inflokken , opflokken , verflinden ,

inzwelgen , verzwelgen.

La mer engloutit tout. De zee ver-

findt alles.

Il engloutit tous mes trésors. Hy

verflindt alle myneSchatten , by

brengt almyn goedt door.

* A force deboire il a englouti tout

fon bien. Doorfterk drinken , of

zuipen ,heeft hy al zyn goedt door-

gebragt , doorgelapt , of door de

billen gelapt.

ENGLUER , v. a. Froter de glu.

Belymen ; met vogellym beſtry-

ken.

Engluer. Se prendre à de la glu.

Aan den lymftang blyven hangen ,

of blyven zitten.

Oifeau qui s'eft englué les ailes. Een

vogel die met zyn vleugels aan den

lymftang is vaft geraakt.

S'engluer , v. r. Se prendre à de la

glu . Aan den lymfang blyven han-

gen, of vaft raaken.

ENGORGEMENT , f. m. Engor-

gement de tuiau. Verstopping van

een pyp.

ENGORGER , v. a. Remplir d'or-

dures. Stoppen , met vuiligheit , of

drekstoppen.

S'engorger. (Ce mot fe dit de la fu-

mée.) Niet optrekken , indenfchocr-

fteen blyven zitten. (Ditwordt van

den rook gezegt.)

ENGOUER, v.a. Faire peine à a-

valer. Verkroppen , verstikken.

S'engouer, v.r. S'embaraffer le go-

fier. Zich verkroppen , zich verstik-

ken, gulzig eeten.

S'engouer. S'entêter de quelque

chofe. lets fterk in den zin kry-

gen; veel ergens mee ophebben; als

overkropt van gedachten ergens o-

ver zyn; veel beflags ergens over

maaken.

S'ENGOUFRER, v. r. (Ce motſe

dit du vent & de l'eau.) Huilen,

raazen, ruiffchen , bruifchen ,gon-

(Dit wordt van den windtzen.

en van 't water gezegt.)

Le vent s'engoufre entre les monta-

gnes. De windt huilt tuffchen de

gebergten.

L'eau s'engoufre dans l'ouverture

d'un rocher. Het water ruifcht in

de kloove , offcheure eener rotze.

ENGOULER, v. a. (Vieux mot.)

In eene reis opflokken , of inzwel-

gen.

ENGOURDIR , v. a. Caufer l'en-

gourdiffement. Verdooven , ver-

kouwen, verftyven, verftrammen,

verftyving uitwerken.

Avoir les mains engourdies de froid.

De handen van koude verftyft , of

verdooft hebben.

Engourdir. (Se dit auffi de l'Esprit ,

du courage.) Verflyven , ver-

dooven. (Dit wordt ook van 't

verſtandt, en van den moedt ge-

zegt.)

ENGOURDISSEMENT , f. m.ISSEM

Verftyving, ftrammigheit , of ver-

ftyftheit der leden.

Engourdiffement d'efprit. Verde

doving, ofverzwakking van't ver-

ftandt.

ENGRAIS , . m. Lieu où l'on en-

graiffe le bétail. Een weide , of

vetweide ,een meſtſtal, eenſtal daar

men'tvee mest.

ENGRAISSER , v. a. Vetten , vet

maaken , meſten, vet weiden.

Engraiffer un cochon. Een varken

meften.

Engraiffer , v. n. Devenir gras. Vet

worden.

*

Engraiffer la terre : la fumer. De aar-

de meften, ofmiften.

Engraiffer. Enrichir. Zich meften,

vet worden , zich verryken , ryk

worden.

*

Engraiffe-toi du fuc des malheu-

reux. Meft u met hetsap der on-

gelukkigen.

S'engraiffer , v. r. Devenir gras.

Zich meften, vet worden.

ENGRANGER , v. a. Mettre les

grains dans la grange. Hetkoren

fchuuren, of in defchuuren doen.

L'aveine eft engrangée. De haver is

in , of in defchuuren.

ENGRAVER, v. a. Demeurer fur

le fable. Pouffer fur le fable. Vaft

raaken , aan den grondt raaken , te-

gen't zandt ftooten , of aanzettens

op ' t zandt , of op eene droogte

vaft
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vaft raaken , ofblyven zitten.

Bateau engravé. Een fchuit die aan

den'grondt , op 't zant op een

plaat , of op een droogte zit.

ENGRELURE , f. f. Een achter-

werkje aan kant.

ENGRENER , v. a. Mettre le

grain dans la trémie. ' t Koren in

den trechter van de meulen doen ,

ofgieten.

ENGROSSER , v.a. Bezwangeren,

bevruchten , (boertende , beftrui-

ven, ofmet kindt maaken.)

Il a engroffé fa fervante. Hy heeft

zyn meidt beftruift.

ENH.

Le prémier E des mots fuivants fe

prononce comme un A, excepté

énigme énigmatique. De eerfte

E van de volgende woorden word

als een A (in ' t Franfch ) uitge-

Sprooken, behalven die aangetekent

zyn.

ENHARDIR , v. a. Verftouten ,

ftout maaken , ftoutmoedig maa-

ken.

S'enhardir , v. r. Zich verflouten ,

Stout, offloutmoedig worden.

ENHARNACHER , v.a. Mettre le

harnois à un cheval. Een paerdt

toomen, en zadelen.

Enharnacher. Habiller. Opfchik-

ken, kleeden , optooijen , oppron-

ken.

Qui vous a enharnaché de la for-

te? Wie heeft u zoo opgeschikt ? wie

heeft u zoo uitgeruft?

ENHASE' , enhafée. (Vieux mot.)

Voyez Empreffé.

ENHAUT , adv. Boven , omhoog.

Il eft enhaut. Hy is boven.

D'enhaut , adv. Van boven.

Cela tombe d'enhaut. Dat valt van

boven.

D'enhaut. Du ciel. Van boven ,

uit den hoogen. Van den hemel.

ENJ.ENI .

ENJABLER, v. a. (Terme de ton-

nelier.) Mettre les fonds des ton-

neaux , cuves , &c. dans leurs ja-

bles. De bodems der vaten in de

kroozen , ofgergels fluiten. (Een

kuipers woordt. )

ENJAMBEE , ff. Een fchreede.

ENJAMBEMENT , f. m. (Terme

de Poëfic.) C'eft lorfqu'un vers en-

jambé fur un autre. Overfchree-

ding in een vaers , dat is , wanneer

't eene vaers van een gedicht 't an-

der overfchreedt , of in ' t ander

fpringt.

ENJAMBER , v. a. Overfchreeden ,

overfchryden , eenſchreede maaken.

Enjamber par deffus. Over heen

fchryden.
-

ENJERBER , engerber, v.a. Mettre

en jerbes. Schooven , totfchooven,

ofgerven binden.

ENJEU, f. m. L'argent qu'on met

aujeu. Depot. 't Geldt dat men

in 't fpelinzet.

ENIGMATIQUE , adj. Obfcur.

Raadtfelachtig, duifter , verborgen,

niet klaar.

ENIGME , f.f. Raadtfel , zin-

Spreuk.

Enigme. Obfcurité , chofe obfcu-

re. Een raadtfel, of duifterheit ,

eene duiftere zaak, ofreden.

ENJOINDRE, v. a. Commander.

Opleggen, beveelen , belaften.

On lui enjointde répondre. Men be-

laft hem te antwoorden.

ENJOLER, v. a . Atraper quel-

qu'un par de belles paroles. Be-

guichelen,iemantmetschoone woor-

den misleiden, ofbedriegen.

‡ ENJOLEUR , f. m. Een guiche-

laar , een bedrieger , of misleider

met fchoone woorden.

Enjoleufe, f.f. Een guichelares ,

een bedriegfter.

ENJOLIVEMENT , f. m. Orne-

ment. Verfiering , fieraadt , op-

fmukking, opquikking.

ENJOLIVER, v. a. Parer , orner.

Verfieren , opfchikken , opzwieren ,

optooijen , tooijen , opquikken , op-

Smukken.

ENJOLIVEUR , fm. Een verfier-

der , een die iets verfiert , of op-

fchikt.

ENJOUE' , enjouée , adj. Agréa-

ble , gai. Vrolyk , luftig , leven-

dig , kortswylig , aardig , geeftig,

bevallig.

Esprit enjoué. Een vrolyke geeft.

* ENJOUER , v.n. Verfieren , op-

(chikken , optooijen.

*
Enjouer un difcours , le remplir

d'agrémens. Een reden verfieren, of

op/chikken.

ENJOUMENT , S. m. Levendig-

heit , vrolykheit , aardigheit , gee-

ftigheit , vlugheit , bevalligheit ,

aangenaamheit.

Quand Cléopatre fe faifoit voir a-

vec Antoine , elle laiffoit briller

tout fon enjoûment. Toen Kleo-

patra zich met Antonius in ' t o-

penbaar liet zien, vertoonde

le hare bevalligheit.

ENIVRER , v.a. Dronken , zat ,

vol maaken.

zy al-

of

Etre enivré de fa bonne fortune.

Dronken van zyn geluk zyn. Door

den voorspoedt dartel, of opgebla-

zen zyn.

* C'eſt un pédant enivré de fa vai-

ne ſcience. ' t Is een wysneus , of

betweter , die dronken van zyne

ydele wetenschap is.

ENL.

Le prémier Edetous les mots de cet-

te colonne fe prononce comme

un A. De eerfte E van alle de

woorden dezer zyde worden (in 't

Franfch) als eenÁuitgesprooken.

ENLACER , v.a. Enveloper dans

des filets. Verftrikken , verfchalken.

Door heimelyke laagen , offtrikken

vangen.

Enlacerun renard. Een vos verfirik-

ken, of ineenftrik vangen.

ENLAIDIR , v.n. Devenir laid. Ver-

leelyken. Leelyk worden.

Elle eft fort enlaidie. Zy is veel ver-

leelykt , of leelyker geworden.

Enlaidir , v.a. Rendre laid. Verlee-

lyken. Leelyk maaken.

ENLAIDISSEMENT , f. m. (Mot

peu ufité.) Verleelyking. (Een

woordt weinig gebruikelyk.)

ENLEVEMENT, .m. Rapt. Weg-

voering, ontvoering , roof, fcha-

king.

ENLEVER , v. a. Lever en haut.

Opheffen, ophaalen , ophyſſen , op-

beuren, optillen.

Enlever avec des cordes unepiece de

bois. Een ftuk houts opbyffen , of

met touwen ophaalen.

Enlever. Emporter. Wegneemen , af-

rukken , opfcheuren , ophaalen.

Enlever. Ravir. Ontvoeren , weg-

voeren , vervoeren , rooven , ſchaa-

ken.

Enleverunefille . Een dochter wegvoe-

ren, ofSchaaken.

On lui enleva tous fes meubles. Men

roofde hemalzynenhuisraadt , men

nam alzynen huisraadt weg.

ENLEVEURS de quartier , f.m.pl.

Soldaaten diehunne vyanden in cen

wyk, ofpoft van't leger verraffen , .

of opligten. Opters der quartie-

ren.

Rr EN
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ENO.ENQ.ENR
.

ENM.ENN.ENO
.

ENLUMINER, v. a. Verlichten ,

afzetten, met verwe afzetten.

Carte enluminée. Eenafgezettekaart.

ENLUMINEUR,f.m. Een afzetter,

of verlichter.

ENLUMINURE , ff. Verlichting,

af etting.

ENM.

Le prémier E desmots de cette co-

lonne fe prononce comme un 4.

De eerfte E der woorden van deeze

zyde worden (in ' t Franfch) als een

Auitgesprooken.
ENMAILLOTER , v. a. Bakeren,

indoeken winden , in deluijeren, of

luuren doen.

Enmailloterun enfant. Een kindt ba-

keren.

ENMANCHER, .v.a. Eenhecht, of

fteel ergens aan doen.

Enmancher un couteau. Een hecht.

aan een mes doen,

ENMANTELE', enmantelée. adj.

Cendré. Asgrau , bont.

Corneille enmantelée. Een bonte

kraai.

ENME'NAGEMENT , f.m. Be-

huisrading;' t koopenvanhuisraadt,

ftoffeering, of opfchikking van een
huis.

ENMENAGER, v.r. Rangerpro-

prement des meubles dans un lo-

gis. Een buis opfchikken , met huis-

raadtftoffeeren, of voorzien.

Senménager, v.r. S'acheter peu à

peu les meubles néceffaires. AL-

lengsken den nootzakelyken huis-

raadt koopen. Zichallengs van huis-

raadt voorzien.

ENMENER , v. a. Wegbrengen, weg-

voeren , wegleiden , medeneemen ,

meêvoeren.

ENMENOTER , v. a. Mettre des

menotes aux mains. In de boeijen

fluiten, kluifteren. De boeijen aan

de handen doen. (Boertende , Pa-

ternoflers aandoen.)

Enmenoter , v.a. Kluifteren , handt-

boeijen aandoen.

ENMEUBLER, v.a. Voyez Ameu-

blement & meubler.

ENMIELER, v.a. (Mot burlef-

que poëtique.) Honig om den

mondsfmeeren, honigzoete woorden

geeven..

ENMIE LURE , f.f. (Terme de Ma-

réchal. ) Zekere honigpap voor ver-

zeerde paerden.

ENMITOUFLE' , enmitouflée ,

adj. Bien anvelopé d'habits. Wel

gedoft , in zyn kleeren gedoken als

een fchildtpadt in zynSchelp.

ENMUSELER, v. a. Muilbanden,

denmondtbreidelen, eenmuilbandt,

ofbreidel aandoen.

Enmufeler un veau. Een kalfmuil-

banden..

ENN.ENO. ENQ.

Le prémier E des mots de cette

colonne fe prononce comme un

4. Hormis enneagone , énoncer &

fes dérivez,énorme & énormité. Be-

halvendeezeaangetekende woorden,

wordt de E van alle de andere (in

't Franfch) als een A uitgefproo-
ken.

ENNEAGONE, f.m. (Terme de

Géométrie.) Negenhoek. Een af

beeldfel dat negen hoeken heeft .

(Een woordt der Landtmeetkun-

de.)

ENNEMI. Voyez énemi.

ENNUI , f.m. Déplaifir. Ongenoeg-

FNNOBLIR. Voyez Anoblir.

te, onvermaak, quelling , leet , ver-

driet, overlaft , hartzeer , ofhart-

Zweer.

Caufer de l'ennui à quelqu'un. Ie-

mant verdriet , of hartzeer aan-

doen.

ENNUIER , v.a. Quellen , vervee-

len, verdriet aandoen , laftig val-

len.

ENNUIEUX , ennuieufe , adj. Ver-

drietig, moeiielyk , laftig.

Difcours ennuieux. Een verdrietige ,

oflaftige reden.

ENNUIEUSEMENT, adv. Ver-

drietelyk, laftig.

ENONCE' , f. m. Chofe énon-

cée. Verklaring, uitdrukking , uit-

Un faux énoncé. Eene valſche ver-

Spraak.

E'NONCER , v.a. Déclarer , ex-

klaring.

primer. Verklaaren , uitdrukken ,

uitfpreeken.

L'article y eft énoncé. Het woordt-

leedje is'er, of ftaat'er in uitge-

drukt..

S'énoncer , v.r. S'expliquer. Zich

uitdrukken, zich verklaaren, uit-

Spreeken.

verhovaardigen , opgeblazen en ho-

Enorgueillir quelqu'un ; lui enfler le

vaardig worden.

cœur. Iemant hovaardig , trots , of

E'NORME , adj. Atroce. Grouwe-

opgeblazen maaken.

lyk, of gruwelyk , affchouwelyk ,.

yffelyk, fchrikkelyk , onnatuurlyk,

onmaatig.

Un crime énorme. Een grouwelyk

jchelmftuk, fchrikkelyke miſdaadt ,

of yffelyk misdryf.

ENORMEMENT , adv. Demefu-

rément , exceffivement. Schrikke-

lyk veel. Onmatiglyk , magtigveel ,

of boven maaten veel.

ENORMITE. Grandeur decrime,

Grouwelykheit,
affchouwelykheit ,

yffelykheit , fchrikkelykheit eener-

mifdaadt, ofvaneenig miſdryf.

S'ENQUERIR , v. r. Verneemen,.

onderzoeken ,
ondervraagen, na-

vorfchen , nafpeuren , onderzoek

naardoen.

Ons'eft enquis de lui. Menheeftnam

hem vernomen ,

Enquis. Interrogé. part. p. Onder-

ofgezocht.

vraagt , onderzogt , gevraagt.

ENQUETE, ff. Sorte d'informa-

tion. Onderzoek , verneeming , na-

vorfching, nafpooring , ofnaspen

S'ENQUETER, v. r. S'enquerir.

ring.

Se foucier. Onderzoeken , onder-

vraagen, verneemen , naſpeuren.

Zich bekreunen , zich bemoeijen,

zichbekommeren , zich aan laaten

gelegen zyn.

Ils ne s'enquêtent point de cela. Zy

bemoeijen , ofbekommeren zich daar

niet meede; zy doen daar geen on-

derzoek naar:

ENQUETEUR, f.m. (Vieux mot.)

Qui informe. Onderzoeker, na-

vorfcher , naspeurder , verneemer,

(Boertende , verneem al.)

ENR.

ENRACINE', enracinée , adj. Ge-

wortelt , ingewortelt , diepgewor-

telt , die diepe wortelen in d'aarde

heeft .

Un arbre fort enraciné. Een diepge-

Il s'énonce fort bien. Hy fpreekt heel *

ENONCIATION , .f.. Tout ce

wel. Hydruktzichheel weluit.

qui eft énoncé. Uitspraak , 't ge-

S'ENORGUEILLIR, v. r. Zich

zegde , al't geen uitgesprooken is.

wortelde boom...

Le mal eft enraciné. ' t Quaadt is

S'ENRACINER, v.r. Prendre raci-

ingewortelt, of veroudt.

ne. Wortelen ,inwortelen, wortelen

ENRAGE', enragée , adj. Malade

ſchieten.

de:
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ENR. ENS. ENS.

de la rage. Dol , razende , very

woedt,onzinnig, krankzinnig , uit-

zinnig , in deherffenengeslagen.

Hommeenragé. Een dol menfch.

Chienenragé. Een dollehondt.

* Enragé, enragée. Furieux de co-

lére. Dol, verwoedt, woedende,

boos , vergramt.

ENRAGER, v. n. Devenir enragé.

Dol , krankzinnig, razende , of

*

verwoedt worden.

Enrager. Etre furieux de colére.

Raazen , dol en verwoedtzyn , van
boosheitzichals eendolmenfchaan-

Stellen.

พ.ศ.

Il enrage contre lui. Hy is dol op

hem, of by raaftop hem als een dol

menfch.

ENRAIER , v.a. (Terme de Labou-

reur.) De eerfte voore in ' t landt

maaken alsmenbegint teploegen.

Enraier. (Terme de Charon.) De fpy-

len in de raderenſteeken. (Een Ra-

demakers woordt.)

ENRAIURE , f.f. (Terme de La-

boureur.) De eerfte vooreals men't

landt ploegt. (Een Landtbouwers

woordt,)

ENREGITREMENT , f.m. Op-

fchryving , infchryving , optekening.

ENREGITRER, v.a. Mettre fur

le regitre. Infchryven, opschryven,

optekenen , te boek zetten. Op de

naamrol, oflyft ftellen.

Enregîtrer au greife. In'tftadts boek

fchryven , of zetten.

Se faire enregîtrer. Zich lasten in-

Schryven, of intekenen , zich laa-

ten opfchryven, of op de naamrol

zetten.

ENRHEUMER. Voiez Enrûmer.

ENRICHIR, v.a. Faire riche. Ver-

ryken, ryk maaken.

Les Mufes n'enrichiffent guere de

gens . De Zanggodinnen maaken’er

weinigen ryk.

Enrichir la langue. De taal verry-

ken.

* ENRICHISSEMENT , f.m. Ce

qui enrichit & embélit. Verryking,

verfiering, ' t geen iets verrykt , of

verfiert.

ENROLER , v.a. Optekenen , aan-

neemen, opderol zetten , aanfchry-

ven, infchryven.

Enrôler des foldats . Soldaaten aannee-

men, ofop de krygsrol zetten.

S'enrôler , v.r. Se faire foldat. Dienst

neemen, foldaat worden.

-ENROUÉ, enrouée , adj. Heefch ,

Liber.

S'enroüer , v.r. Heefch , ofſchor wor-

den. Zich heefch, offchorfchreeu-

wen.

S'ENROUILLER , v.r. Verroeften ,

roeften , roeftig worden.

Fer qui s'enrouille. Yzer dat roeft.

L'efprit s'enrouille à la campagne.

De geeft verroeft , verftompt, ofver-

dooft op ' t landt.

ENRUMER , v. a. Caufer le rû-

me. Verkouwen , verkouwt maa-

ken.

kouwt worden.

ENS.

feignes. Looslyk, en buiten laft naar

iemant komen vraagen.

in

A l'enfeigne de la lune ; C'est-à-

dire , Dehors, à l'air. Buiten ,

de lucht.

Enfeigne. Drapeau. Eenvaan, ven-

del, of vaandelvan't voetvolk.

Combattre enfeignes déploiées. Met

ontrolde vaanen vechten.

Enſeigne , f.m. Oficier qui porte le

drapeau. Eenvaandraager , vaan-

drig, of vendrig.

S'enrûmer , v. r. Verkouwen , ver- ENSEIGNEMENT , f.m. (Motun

pen vieux.) Précepte. Onderwys,

gebodt, leer , leerftuk.

ENSEIGNER, v.a. Onderwyzen ,

leeren, leeraaren , (dit laatíte gaat

niet by allen deur.)

Enfeignerla Philofophie. De wysbe-

geerte onderwyzen, ofleeren ; on-

derwys in dewysbegeerte geeven.

ENSEMBLE, adv. t'Zamen , te

famen, te gelyk, met malkander ,

te gader.

ENSEMENCER, v. a. Bezaaijen,

zaadt in de aarde werpen.

Enfemencer un champ. Een akker

bezaaijen.

Le prémier E des mots de cette co-

lonne fe prononce comme un A.

De eerfte E van de woorden dezer

zyde worden (in't Franfch) als een

Auitgesprooken.

ENSABLE, enfablée , adj. (Vieux

mot.) Engagé dans le fable. Ge-

Strandt, op't zandt geloopen , in't

zandtblyvenzitten , ofsteeken.

ENSACHER , v.a. Zakken , inzak-

ken doen.

Enfacher du blé. Kooren zakken , of

in zakken doen.

ENSAISINEMENT, f.m. (Mot de

palais.)Bezitneeming. (Een woordt

van'tGerechtshof.)

ENSAISINER , v.a. (Terme de pa-

lais.) In 't bezit ftellen. (Een

woordt van 't Gerechtshof.

Enfaitiner quelqu'un d'une terre. Ie-

mant in't bezit vaneen stuk landts,

of van eenlandtgoedt ftellen.

ENSANGLANTER , v. a. Cou- *

vrir defang. Metbloedt bemorffen,

ofbezoedelen; bloedig, ofbebloedt

maaken.

Enfanglanter. (Terme de Comedien.)

Het tooneel met bloet bemorffen,

bepurperen, ofbezoedelen.

Enfanglanté , enfanglantée , adj. &

part.p. Bebloedt , bloedig.

Mouchoir enfanglanté. Een bebloede

neusdoek.

ENSEIGNE, .f.Marquepourfigni-

fier quelque chofe. Een teken , of

teiken , eenmerkteken ; een uithang-

bordt.

Enfeigne de cabaret , ou d'auberge.

Een bordt, of krans vaneenkroeg,

ofherberg.

Enfeigne qui pend devant la maiſon

des marchands. ' t Uithangbordt

eens koopmans, ofdat voor de deur

der koopluiden hangt.

* Demander quelqu'un àfauffes en-

ENSERRER , v.a. (Mot qui vieil-

lit.) Contenir. Bejluiten, begry-

pen, bevatten, bevangen, inhou-

den.

ENSEVELIR, v. a. Begraaven , ter

aarde beftellen.

S'enfevelir dans la folitude. Zich

ineenzaamheit opfluiten ; zyn le-

ven ineenzaamheit flyten , ofdoor-

brengen.

Plufieurs actions héroïques font

enfevelies dans l'oubli. Veele hel-

dendaaden zyn in de vergetelheit

begraaven.

ENSOIER , v. a. (Terme de Cor-

donnier.) De borstels aan ' t pek-

draadtflaan. (Een Schoenmakers

woordt.)

ENSORCELER, v. a. Betseren.

Door toverye bezweeren.

Un foir que j'attendois la belle ,

qui depuis deux ans m'enforcelle.

Op een avondt als ik de fchoone

wachtte , die myfedert tweejaa-

ren betovert heeft.

ENSORCELEUR , f.m. Qui en-

chante. Tovenaar, oftoveraar.

ENSOUFRER , v.a. (Mot peu ufi-

té.) Froter de foufic. Zwavelen ,

bezwavelen , befoljeren , metfel-

pher beftryken.

ENSOUPLE , f. f. Terme de Tiffe-

rand.) Een wevers boom.

Rr 2 EM-
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Enfouple. (Terme de Brodeur.) Een

raamt om opte borduuren , of te

ftikken.

ENSUBLE , ff. (Terme de Feran-

dinier.) De boom van een zyde-

werker.

fuk hoopen.

ENTE, .f. Arbre gréfé. Een ent ,

een gegrifte, gegriffelde , ofgeënte

boom.

Ente. (Terme de Meunier. ) De las

aaneen molenroede.

Enter.. Voyez plus bas.ENSUIVRE. (Ce verbe n'eft ufité

qu'en de certains temps.) Suivre ENTENDEMENT, .m. Une des

immédiatement. Volgen , navol- facultez de l'ame. Verftandt. Een

gen, onmiddelyk volgen.. van de vermogens der ziele.

Il fit la réponse qui s'enfuit. Hy gaf Il a de l'entendement. Hy heeft ver-

flandt , ofoordeel.
er de volgende antwoordt op.

Il s'enfuit donc néceffairement que

&c. Het volgt dan nootzaakelyk

dat, enz.

ENT.

ENTABLEMENT , .m. (Terme

dArchitecture.) Het bovenfle van

eenmuur waar ophet timmerwerk

van't dakruft.

ENTACHE' , entachée , adj. (Mot

bas. ) Souillé , taché. Bezoedelt ,

bevlekt , befmet.

Il perdra l'entendement , ou l'ef-

prit. Hy zal zyn verstandt verlie-

zen.

ENTENDRE, v. a. Ouïr. Hooren,

verflaan.

*

of

Entendre. Concevoir. Verftaan, be-

grypen, bevatten.

Entendre. Etre habile en quelque

chofe. Verftaan , ergens gauw,

bedreven in zyn.

Entendre bien les fortifications.

De veftingbouw wel verftaan.

S'entendre , v. r. Etre d'intelli-

gence. Malkander verftaan , eens-

gezint zyn , met malkander over-

eenkomen.

*

Il eſt entaché de ce vice-là. Hy is

met die zonde befmet.

ENTAILLE , f.f. (Terme de Me-

nuifier.) Inkerving, inhouwing ,

inkipping. (Een Schrynwerkers *

woordt.)

ENTAILLER , v. a. (Terme de

Menuifier.) Inkippen , inkerven ,.

uitbouwen.

ENTAILLURE, f.f. Inkerving,

inhouwing, infnyding.

ENTAMER, v.a. Couper d'une

chofe entiere. Opfnyden, ontgin-

nen, beginnen tefnyden.
*
Entamer un difcours. Een gesprek

oniginnen , aanvangen , ofbegin-

nen.

ENTAMURE , f.f. Le prémier-

morceau d'un pain . De bovenkorft,

of d'eerftefnet van ' t broodt.

ENTANT QUE , adv. Ten aan-

zien dat , voor zoo veel ,

200 ver.

voor

L'homme entant qu'homme. De

menfch voorzoo veelby menfch is.

ENTASSER , v.a. Mettre l'un fur

l'autre . Ophoopen , op malkande-

ren hoopen , of flapelen , op mal-

kanderen leggen , werpen, offmy-

ten.

Ils étoient tous entaffez les uns fur

les autres. Zy lagen altemaal op

malkanderen.

Entaffer le blé. 't Kooren op malkan-

deren hoopen.

Entaffer crime fur crime. Zonde

op zonde, offchelmſtuk opSchelm-

*

S'entendre. Se connoître en quel-

que chofe. Zich ergens op ver-

ftaan , ergensgauw , of bedreven

in zyn..

J'entends que vous faffiez cela :

c'est-à-dire Je veux , &c. Ik

verfta datgy dat doet dat is : Ik

wil, enz.

Entendu , entendue , adj. &part.

Ouï. Conçu. Verstaan, gehoort.

Begrepen, bevat.

Entendu , entendue. Intelligent ,

habi'e. Verftandig , ervaren , be-

dreten, gauw , geoefent.

Il eft entendu dans les mathémati-

ques. Hy is gauw , ofervaren in

de wiskonft , of wiskunde.

* Entendu ,entendue.Régulier. Wel

geregelt , wel gefchikt.

Un bâtiment bien entendu. Een

welgeregeltgebouw , of een gebouw

naar de regelen der bouwkunft.

Faire l'entendu. Faire le glorieux.

Den gauwert Speelen. Zich ver-

waant aanstellen, van alles kennis

willen hebben; alles willen weeten,

ofvoorgeeven te weeten.

* C'eft un mal entendu. 't Is een

misverftant, of misgreep..

ENTENTE,f.f. Signification . Be-

duiding, betekenis , zin.

Un mot a double entente. Een dub-

belzinnig woordt , of een woordt

van tweederlei zin, ofbetekenis.

ENTER, v.a. Gréfer. Enten , inen-

ten, griffelen.

Enter en fente. In de kloove enten.

ENTERINEMENT, f. m. (Ter-

me de Palais.) Verification. Vol-

making. Waarmaking, beveſtiging,

bekrachtiging.

ENTERINER, v.a. Vérifier. Vol

maaken. Waarmaaken, bevestigen,

bekrachtigen.

ENTERREMENT
, f.m. Begrafe-

nis, ofbegravenis, begraving.

Aller à l'enterrement d'un ami. Met

een vriendt te begrafenis gaan.

ENTERRER , v.a. Begraaven , ter

aarde brengen, ofbestellen.

* Enterrer un fecret. Een geheimbe-

graaven, verbeelen , zwygen, of

verbergen..

* Vous me voulez enterrer toute

vive ; c'est-à-dire , ne me faire

voir perfonne, me faire renoncer

à tout commerce. Gy wilt my le-

vendigbegraaven; dat is , allen om

megangmet menfchen afsnyden.

Enterrer. (Terme de Jardinier.) In-

leggen , in de aarde leggen. (Een

Hoveniers woordt.)

ENTETEMENT , S. m. Koppig-

heit, fterke inbeelding, ofgedach

ten van iets , een sterk verkeerde

waan.

ENTETE' , entêtée , adj. Volfter-

ke inbeeldingen, meê ingenomen.

Etre entêté de quelque chofe. Er-

gens med ingenomen zyn , of veel

mee op hebben..

ENTETER , v.a. Faire mal à la

tête. Hoofdigzyn. Naar ' t hoofds

ftygen, in't hoofdt loopen, oftrek-

ken, pyn in ' t hoofdt verwekken.

Le vin blanc entête. De witte wyn

is hoofdig, of trekt in't hoofdt.

S'entêter, v.r. Se mettre follement

dans l'efprit. Zich zottelyk inbeel-

den. Eene zotte inbeelding vaniets

krygen ; veel werks van iets maa-

ken; ergens veel mee op hebben , of

mee ingenomen worden.

S'entêter de fa nobleffe. Veel metzy-

nen adeldom op hebben , zeer met

zynen adel ingenomen zyn.

ENTIER , entiere , adj. Gebeel,

ganfch, vol , dat alle zyne deelen

heeft.

La fomme eft entiere. De fom is

vol.

* Cheval entier. Cheval qui n'eſt

pas châtré. Een hengst, een onge-

fneeden, of ongelubt paerdt.

En-
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Entier, entiere. Obftiné , opiniâtre.

Hardnekkig , fyfzinnig , flyfkop-

pig, onverzettelyk , wrevelmoedig,

die wildat hy wil.

king , of optrekking buiten zich

zelven.

ENTOUSIASME' , entoufiaf-

mée, adj. Charmé. Verrukt , op-

getrokken, opgetogen , bekoort.

ENTRACTE, f.m. Het tuffchen-

Spel. Het spelen der fpeelluiden in

het toneelspeltuffchen de vertoonin-

gen.

Unhomme entier. Een ftyfkoppig ,

offlyfzinnig menfch.

Nombre entier. (Terme d'Arithmeti

que. Een randt , of volgetal.

ENTIEREMENT , adv. Tout à

fait. Geheel, ten vollen , gansch ,

geheelyk, ganfchelyk , t'eenemaal.

Défaire unearmée entierement. Een

leger ganfch verflaan , of in de pan

bakken.

ENTIMEME, enthymême, f. m.

Een Sluitreden van twee voorftel-

lingen.

ENTOIR , f. m. Entmesje, ent- ENTRAILLES,f.f. Het ingewandt,

d'ingewanden.

S'ENTRACUSER , v. r. Malkan-

deren , ofden anderen beſchuldigen,

ofbetichten.

S'entracufer de divers crimes. Mal-

kanderen van verfcheide misdaaden

befchuldigen.

S'ENTR'AIDER , v. r . Malkander

helpen, ofbystaan.

yzertje.

ENTOISER, v. a. (Terme de Jar- * La terre ouvrit fes entrailles. De

dinier.) By de roede koopen en ver-

koopen. (Een Hoveniers woordt.) *

Entoifer de la terre. Landt by de

roede koopen , of verkoopen.

Entoifer du fumier. Mift by de roede

koopen, ofverkoopen.

ENTONNER, v. a. Verfer avec

un entonnoir dans un vaiffeau.

Door een trechter in een vat gie-

ten.

Entonner. (Terme de Mufique.) Op-

heffen, den toon ftellen , ofzetten;

eenftem, of toon zingen.

Entonner les louanges de quel-

qu'un. Iemants lof opzingen , uit-

galmen, ofuitbazuinen.

ENTONNOIR , f.m. Een trech-

ter.

Verftuiking

ENTORCE , entorfe ,f.f. Verdraai-

jing, vertreeding, verreiking , ver-

fuiking.

Entorce d'une jambe.

van een been.

ENTORTILLEMENT , .m. Om-

winding, omulechting , omklim-

ming.

ENTORTILLER , v. a. Entrela-

cer tout autour. Omwinden , om-

vlechten, omflingeren , omklimmen.

Rontom klimmen , rontom vlech-

ten, rontom winden..

Entortillerfon ftile. Zyn ftyl ver-

warren , een verwerde flyl heb-

ben.

ENTOUR. Voyez Alentour.

ENTOURER , v. a. Environner.

Omringelen , omfingelen , rontom

bezetten.

ENTOUSIASME , Enthoufiafme,

.m. Dryving, poëtische drif

Geeftdryving , inblazing, verruk-

aarde opende hare ingewanden.

Entrailles. Cœur. Objet qu'on

aime. Ingewanden. Harte. 'tVoor-

werp dat men bemint , ofliefheeft.

La loi de Dieu étoit gravée dans

le fond de fes entrailles. De God-

delyke wet was in ' t binnenste zy-

nes ingewandts , of van zyn har-

te geprent , ofgedrukt.

* Recevez-le comme mes entrailles.

Neem hem aan , of ontfanghem

als myne ingewanden.

* C'eft lui arracher les entrailles.

C'est l'afliger extrêmement. Dat

is hem de ingewanden uit te ruk-

ken. Dat is hem ten uiterften tebe-

droeven..

* Il eft ariné contre fes propres en-

trailles , ou contre fes propres en-

fans. Hyis tegen zyn eigen inge-

wanden gewapent , of hy is zyn

eigen kinderen vyandig.

S'ENTRAIMER , v. r. Malkande-

ren beminnen , of liefhebben..

ENTRAINER , v. a. Wegfleepen ,

wegrukken, met gewelt voorttrek-

ken, of overhaalen.

* Par fesraifons il m'a entrainé de

fon côté. Door zyne redenen heeft

by my aan zyne getrokken , of

overgehaalt.

ENTRANT, entrante , adj. part.

Vrypoftig , vryberftig, vrymoedig ,

die zich in een gefelschap vrymoedig

kan inlaaten, of invoegt.

S'ENTRAPELER , v . r. Malkan-

deren roepen, of toeroepen.

ENTRAVES , f.f. Voetflrikken ,

blokken , ofyzers aan de beenender

paerden , op dat ze niet wechloo-

pen.

FN TRAVERS. Voyez Travers.

S'ENTRAVERTIR , v.r. Malkan-

deren waarschouwen.

ENTRE. (Préposition.) Tuffchen ,

tuffchen beiden.

Entre vous & moi. Tuſſchen u en

my.

S'ENTREBAISER , v. r. Malkan-

deren kuffen, ofzoenen.

S'ENTREBATRE , v. r. Malkan-

der flaan, met malkanderen vech-

ten.

S'ENTREBLESSER , v.r. Malkan-

der quetzen , of wonden.

ENTRECHAT, f.m. Saut figuré.

Voyez Saut.

S'ENTRECHOQUER, v. r. Te-

gen malkanderen flooten , of aan-

ftooten.

S'ENTRECOMMUNIQUER, v.

r. Malkanderen meededeelen , mal-

kanderen openbaaren.

ENTRECOLONNEMENT,.m.

(Terme d'architecte .) De wytte ,

ruimte, ofplaats tuffchen dezui-

len; detuffchenplaats der pylaaren.

(Een woordt der bouwkunft.)

S'ENTRECONNOITRE , v. r.

Malkanderen kennen , kennis van

malkanderen hebben..

ENTRECOUPER , v. a. Afbres-

ken, blyvenfteeken.

Entrecouper fes paroles de fanglots..

Zyne woorden metfnikken afbree-

ken.

S'entrecouper , v. r. Se contredire.

Zich zelven tegenfpreeken , of we-

derfpreeken.

Mots entrecoupez. Mots interrom-

pus. Halve woorden , afgebroke , of

afgefcheurde woorden.

S'ENTREDEFAIRE , v. r. Mal-

kanderen om hals brengen , afmaa-

ken, dooden, ofombrengen.

ENTREDEUX , f.m. Tuffchenheit,

wydte, tuffchenruimte, of afflant

van twee dingen.

Remplir les entredeux. De tuffchen--

ruimien vervullen.

Entredeux , adv. Médiocrement.

Tuffchen beiden , paſſelyk , tamelyk,

redelyk.

S'ENTREDIRE , v.r. Malkande-

ren, of elkanderen zeggen.

S'ENTREDONNER. Malkande-

ren geeven , over en weder gco-

ven.

ENTREE , ff. Lieu par où l'on

entre. Ingang, deplaats waar door

meningaat.

Entrée publique d'un Ambaffadeur.

Rr 3 D'az-

1

1
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D'openbaare intreede van eenen Ge-

zant, of Afgezant.

Entrée de manchon , ou de chapeau.

't Gat van een mof; 't hol van cen

hoedt.

* Donner entrée , ou accès à quel-

qu'un chez un autre. Iemant by

een ander vryen ingang geeven.

Entrée. Le temps qu'on com-

mence à frequenter le beau mon-

de. Komft in de wereldt. De tydt

dat men in de wereldt komt ; of

dat men met luiden van verstandt

begint om te gaan , of te verkee-

ren.

Entrée. Les ragouts qu'on fert d'a-

bord avec la groffe viande. Het

eerfte gerecht op een maaltydt. 't Ge-

flooft datmen tegelyk met het grof-

fte eeten opdifcht.

Entrée de balet.'t Begin , of d'opening

van een dansspel.

Entrée. Impôt. Inkoomen, tel , tol-

recht ,of cyns van inkomende waa-

ren.

Paier les droits d'entrée. Den tol van

't inkomen betaalen.

S'ENTREGORGER , v. r. Mal-

kanderen den hals , of deftrot af-

fnyden, malkander keelen.

S'ENTREFACHER , v.r. Malkan-

deren quaadt maaken , malkande-

ren vergrammen , tergen , verbit-

teren , of vertoornen.

ENTREFAITES. adv. Pendant ce

temps-là. Middelerwyl , ondertuf-

fchen , onderwyle , terwyl,

Il arriva fur ces entrefaites. Hy quam

middelerwyl aan.

S'ENTREFOUETTER, v.a. Mal-

kanderen geeffelen , of met roeden

flaan , (boertende) , malkanderen

voortgatgeeven, ofgeeffelen.

S'ENTREFRAPER , v.a. Malkan-

deren flaan , of afklɔppen.

ENTRÉGENT, f.m. (Vieux mot.)

Maniere civile de s'introduirepar-

mi le monde. Aardigheit , beval-

ligheit , hoflykheit , of bequaam-

heit om met menfchen teleeren om-

gaan.

1

S'ENTREHANTER , บ.ท. Met

malkanderen omgaan , of verkee-

ren; omgang , of verkeering met

elkanderen hebben.

S'ENTREHEURTER , v.r. Mal-

kanderen flooten; tegen malkande-

ren aanstooten.

ENTRELARDE', entrelardée, adj.

Docrfpekt, met vet doorwaffen.

Viande entrelardée. Weldoorwaffen

vleefch , vleefch dat met vet door-

waffen is.

ENTRELAS , f.m. ( Terme de Vi-

trier.) Krullen in deglazen

ENTRELASSEMENT, entrelace-

ment , f.m. t'Zamenulechting,

krul, t'zamenvoeging.

ENTRELASSER , entrelacer, v.a.

t'Zamenvlechten , t'zamenvoegen,

doormalkander vlechten.

Entrelaffer. Inférer. Inlaffen , invoe-

gen, inzetten.

S'ENTRELOUER , v.r. Malkan-

deren pryzen , roemen , verheffen ,

oflofgeeven.

S'ENTREMANGER , v. r. Mal-

kanderen eeten , opeeten , of ver-

finden.

Les loups ne s'entremangent pas.

ge-

De wolven eeten malkanderen niet.

* S'entremanger. Se quereller. Mal-

kander verbyten , malkander

duurig in 't haair zitten ; met den

ander geduurig krakkeel , ofgeſchil

hebben.

ENTREMELER, v.a. Méler par-

mi. Vermengen , onder malkande-

ren mengen, ondereen mengen , in-

mengen.

S'entremêler , v.r. Se mêler de quel-

que chofe. Zich ergens inmengen,

zich ergens in fteeken , of mee be-

moeijen.

ENTREMETS , f.m. De tuffchen-

gerechten op tafel.

ENTREMETTEUR , .m. Tuf-

fchenfpreeker, middelaar. Bemid-

delaar , een door wiens tuffchen-

Spraak, of toedoen iets gefchiedt.

Entremetteufe, f.f. Middelaares ,

een vrouw die iets bemiddelt , of

tot een uitflagh brengt.

S'ENTREMETTRE, v.r. Se mê-

ler. Zich inmengen , zich infteeken,

zich bemoeijen.

S'entremettre du gouvernement.

Zich met de regeering bemoeijen.

ENTREMISE , f.f. Moien , fe-

Cours. Bemiddeling, middel , hulp,

byftant, tuffchenfpraak , tuffchen-

komft , toedoen.

Celas eft fait par fon entremife . Dat

is door zyn bemiddeling , of door

zyn tuffchenfpraakgefchiedt.

S'ENTREMOQUER, v.r. Malkan-

deren befpotten, foppen , of begek-

ken; met malkander de gek fihee-

fchen dryven , tuffchen zwemmen.
SENTRENTENDRE. Voyez s'En-

tendre.

S'ENTRENUIRE , v. a. Malkan-

deren beschadigen , of benadeelen ,

binder, offchadedoen , of toebren

gen.

ENTROUIR, v. a. Ouïr à demi.

Half hooren , ten halven hooren,

een weinig hooren.

ENTROUVRIR , v.a. Ouvrir un

peu. Met eenreet , ofspleet opdoen,

een weinig openen.

S'entrouvrir , v.r. Met een reet open

gaan.

S'ENTREPARLER , v. r. Malkan-

deren fpreeken.

ENTREPARLEUR , f. m. (Vieux

mot.)Een t'zamenſpreeker , of t’za

menkouter ; een die in een t'zamen-

(praak wordt ingevoert.

S'ENTREPERCĚR , v.r. Malkas-

derenfleeken, door malkanderenboo-

V.T. Met

malkanderen rechten, pleiten , of

eengedinghebben.

Deux frères entreplaidant. Tweebroe-

ren.

S'ENTREPLAIDER ,

dersmetmalkanderenpleitende.

ENTREPOS , f. m. Ceflation de

travail. Verpoozing, of rufte van

arbeidt.

Entrepos. Perfonne interpofée. Een

tuffchenfpreeker , een middelaar ;

een goede man , offcheidtsman.

S'ENTREPOUSSEŘ, Malkanderen

ftooten , of verftooten.

ENTREPRENDRE, v. a. Onder-

winden , onderneemen , by dehandt

neemen, aanvangen, bestaan , ter

handt neemen.

* Entreprendre quelqu'un : le vou-

loirpouffer à bout. Iemantfteeken

geeven; iemantbeschimpen,iemant

befpotten , quellen, farren, ofter-

*
gen.

Entreprendre fur la vie de quel-

qu'un. Naar iemants levenftaan ,

op iemants leven toeleggen.

Entreprenant, entreprenante , adj.

part. Hardi. Stout,floutmoedig,

koen, onvertzaagt , ftout in iets te

beftaan, of te onderneemen.

ENTREPRENEUR , f.m. Een on-

derneemer, ofwaaghals.

Entrepreneur de bâtimens , &c. Een

bouwmeester, eenaannemer van ge-

bouwen, ofandere werken.

S'ENTREMORDRE, v.r. Malkan- Entrepreneufe,f.f. Aanneemfler van

deren byten.

ren.

een werk.

ENTRENAGER , v . n. a. Tuf- Entrepris, entreprife , adj. & part.

Aan-
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Aangevangen, ondernoomen, onder- 1

wonden, begonnen , bestaan.

Ouvrage entrepris.. Een begonnen, of

aangevangen werk.

Entrepris , entreprife. Voyez Per-

clus.

ENTREPRISE,f.f. Aanflagh, voor-

neemen , beftaan , onderwinding,

onderneeming.

S'ENTREQUERELLER, v.r. Met‹

malkanderen krakkeelen , kyven , of

twiften; gefchil , of krakkeel met

malkanderen hebben..

ENTRER , (verbeneutrepaffif.) In-

gaan, binnengaan, inkoomen , bin- *

nen koomen, binnenraaken.

Entrer dans la ville. In deftadt koo-

men.

* Entrer dans le fens de quelqu'un.

Iniemants gevoelen koomen ; in , of

tot iemants gevoelen overgaan.

* Entrer dans les interêts de quel-

qu'un. Iniemants belang treeden ,

iemants belang opneemen , voor-

ftaan, of verdeedigen.

* Entrer dans le ridicule des hom-

mes. Tot eenspot der wereldt wor-

den.

Entrer dans leport. Invallen , binnen

Loopen, indehavenkoomen, binnen

zeilen.

* Entrer en difcours. In gesprek koo-

men, of treeden; een reden, ofge-

fprek beginnen.

S'ENTREREGARDER, v.r. Mal-

kanderenaanzien, of aankyken:

S'ENTRERE'PONDRE, v.r. Mal-

kanderen antwoorden,ofantwoordt

geeven.

S'ENTRESALUER , v.r. Malkan-

der groeten.

S'ENTRESECOURIR
, v.r. Mal-

kanderen helpen, of bystaan , mal-

kanderen de behulpzaame hands

bieden , ofleenen.

S'ENTRESUIVRE
, v.r. Sefuivre

l'un l'autre. Malkanderen volgen,

d'eenden ander volgen.

S'ENTRETAILLER
,

couper. (Cemotfe dit des chevaux.)

In't gaan de voeten tegen malkan-

derenftooten, ftryken. (Ditwordt

van de paerden gezegt.)

Cheval qui s'entretaille . Een paerdt

dat de voeten tegen malkanderfloot,

of dat ftrykt.

v. r. Se

ENTRETEMS , f.m. Eentuffchen-

tydt , eene gunftige gelegenheit, eenig

voorval.

C'est un heureux entretems. Datis

eengelukkig voorval.

ENTRETENEMENT , fm. En-

tretien. Onderhoudt , leeftogt , le-

vensmiddelen.

ENTRETENIR , v. a. Fournir à

quelqu'un ce qu'il faut pour fub-

fifter. Onderhouden , onderhoudt ,

oflevensmiddelen verfchaffen.

Entretenir. Garder , obferver. On-

derhouden , bewaaren , nakomen ,

houden.

Entretenir la paix. Den vrede onder-

houden.

Entretenir une putain. Een hoer on-

derhouden.

Entretenir les défiances. Les fai-

re durer. 't Wantrouwen voeden ,

onderhouden , ofaanqueeken.

Entretenirquelqu'un ; parler avec lui.

Iemant onderhouden , met iemant

Spreeken, of praaten.

Entretenir. Amufer quelqu'un pour

le détourner d'un deffein. Iemant

onderhouden , of ophouden , omhem

van eenig voorneemenafte brengen,

ofafte trekken.

ENTRETIEN , f.m. Onderhoudt ,

levensmiddelen, leeftogt.

excepté enumeration. De eerfte E

van de woorden dezer zyde word

als een A uitgesproken , behalven

Enumeration.

ENVAHIR , v.a. S'emparer. Over-

weldigen , bemagtigen , inneemen ,

veroveren, zich meefter van maa-

ken.

Envahir l'empire. ' t Ryk bemagtigen,
ofinnemen.

ENVELIOTER, v. a. Mettre du

foin en veliotes. ' t Hooi op kleene

hoopen leggen..

ENVELOPE, ff. Een omhangfel,.

omflagh , dekfel , of windtfel.

ENVELOPER, v.a. Inwinden, in-

rollen , inbinden , intrekken.

Enveloper dans de la foie. In zyde

winden.

* Il l'envelopa dansfa ruïne. Hytrok

hem inzyn bederf.

*

Entretien. Converſation. t'Zamen-

Spraak, zamenfpreeking, onderling

gesprek, redenwiffeling, zamenkou- *

ting.

Les mauvais entretiens gâtent les

bonnes mœurs. Quaade zamen-

fpreekingen bederven goede zeden.

ENTRETOISE de caroffe , f.f.

Regel , of kalf van een koets , of

karos.

S'ENTRETOUCHER , v.ṛ. Mal-

kanderen raaken, ofaanraken.

S'ENTRETUER , v.r. Malkan-

deren dooden, ofombrengen.

ENTREVOIR , v.a. Voirun peu.

Half zien , een weinig zien, ten

halve zien , merken.

Entrevoir l'intention de quelqu'un.

Halfiemants oogmerkzien , ofmer-

ken.

ENTREVUE , f.f. Een t'zamen-

komft , of byeenkomft over eenige

zaaken.

Convenir d'une entrevuë. Een by-

eenkomst beftemmen , of beraamen.

ENTURE, ou enteure , f.f. (Terme

de Jardinier.) Een ent , eengeente,

gegrifte, ofgegriffelde boom. (Een

Hoveniers woordt.)

ENV.ENY.

Le prémier E des mots de cette co-

lonne fe prononce comme un A

Difcours envelopé. Een bewim-

pelde, ofduiftere reden.

Enveloperl'ennemi, l'inveftir. Den

vyant bezetten, influiten , ofom-

fingelen.

EŃVENIMER, v. a. Vergiften ,

vergiftigen, met vergif besmetten ,

of aansteeken.

Envenimer. Donner un tour ma-

lin à cequ'on dit. Vergiftigen , ver

draaijen , verkeeren , iemants zeg--

gen, of doen qualyk uitleggen.

Efprit envenime. Efprit animé de

haine& de colére. Een vergiftigt,

boos, of boosaardig menfch.

ENVERGUER une voile. (Terme:

de mer.) Een zeil aan de ree take- ·

len, of vaft maaken. (Een zee-

woordt.)

ENVERS , fm. Le dedans d'une

étofe. Debinnenzydes de averecht-

fe , of omgekeerde zyde van eenige ·

ftoffe.

Envers. (Prépofition.) Tegen , jegens ,

omtrent..

Charitable envers les pauvres. Mil-

dadig omtrent , oftegen den armen.

A l'envers. Averechts , verkeert , aan

de verkeerde zyde.

Rabat ataché à l'envers. Een bef die

verkeert , ofaverechts is omgedaan.

L'ENVI , adv. A qui fera le

mieux. Om ftrydt , elk om ' t beft,

elk om's eerft , tegen malkander

aan, door nayver..

A

Ils étudient à l'envi. Zy ftudeeren om

frydt , elkom't beft , of om's eerft.

ENVIE, f. Nydt, haat , afgunft,

wangunft.

Porter envie à quelqu'un. Op iemant .

my-
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nydig zyn, iemant haat , of een

quaat hart toedraagen.

Envie. Delir. Luft , trek , begeerte,

zugt.

Avoir envie de manger d'une vian-

de. Luft , of trek tot eene Spyze

hebben.

Envie. Petitepeau qui vient à la ra-

cine des ongles. Een nagelriem ,

of nynnagel , een velletje dat aan

den wortel der nagelen komt.

ENVIEILLI, envieillie , adj. (Ce

mot nefe dit guéres qu'au figuré.)

Qui eft depuis long-temps. Ver-

oudt , veroudert, dat voor lange

geweeft is.

Lespécheursles plus envieillis. D'oud-

fe , of verhardte zondaars.

ENVIEILLIR, v.a. Verouderen ,

verouden, oudt maaken.

S'envieillir , v.n.or. Qudt worden ,

verouden.

ENVIER, v.a. Porter envie. Be-

nyden , nydig zyn , misgunnen ,

wangunnen , wangunftig zyn.

Je n'envie point fon bonheur. Ik be-

nyde zyngeluk niet.

ENVIEUX, envieufe , adj. Nydig,

wangunftig, afgunstig.

Envieux , .m. Een nydigaart , een

nydig, of wangunftig menfch.

ENVIRON. Prépofition qui mar-

que le temps. Ontrent , of om-

trent. Een voorzetfeldat den tydt

te kennengeeft.

Il vêcut environ cent ans. Hy leefde

omtrent hondertjaaren.

Environ , adv. Apeu près. Omtrent,

ongevaar , omftreeks.

Il y demeura environ deux mille

hommes. Daar bleeven omtrent

twee duizent menfchen.

Environs,f.m. Lieux circonvoifins.

Buitenfreeken, omleggende, of om-

geleege plaatzen.

Lesenvirons de Paris. De buitenftree-

ken , of omleggende plaatzen van

Parys.

Il fe faifit des montagnes qui étoient

aux environs. Hy maakte zich

meefter van de omgelegene bergen.

ENVIRONNEMENT , .f.Action

d'environner. Omfingeling, omrin-

ging, influiting.

ENVIRONNER, v.. Entourer.

Omringen, omfingelen , befingelen,

rondom bezetten.

Ils environnérent la maison. Zyom-

ringden, of omfingelden ' t huis.

ENVISAGER , v. a. Regarder le

vilage. Aanzien , aanfchouwen ,

*

in't aangezicht zien , onder d'oogen

zien.

Envifager. Confidérer avec atten-

tion. Aanfchouwen , befchouwen,

met aandacht bemerken , of over-

denken.

Envifager la mort. De doodt over-

denken, zich de doodt voorstellen ,

of voor oogen fiellen.

ENVITAILLER, v . a . ( Vieux mot.)

Fournirdes vivres. Voeden,fpyzen,

met levensmiddelen , of mondtkoft

voorzien.

ENUMERATION , f.f. Dénom-

brement. Optelling, oprekening.

ENVOI, f.m. Verzending , wegzen-

ding, afzending.

ENVOIE , f. m. Celui qui eft en-

voié de la part d'un Prince , ou

d'un Etatfouverain. Een Gezant,

een Afgezant van eenen Vorft , of

oppermagtigen Staat.

Envoié , envoice, adj. part. Ge-

zonden , afgezonden.

Homme envoie exprès. Eenman die

uitdrukkelyk afgezonden is .

ENVOIER, v. a. Zenden , afzen-

den, verzenden , wegzenden , toe-

zenden, wegschikken , toeschikken,

toeftieren , of toeftuuren.

Il a envoié fon fils au devant du

Roi. Hy heeft zynen zoon naar

den Koninkgezonden.

Envoier des livres à quelqu'un. fe-

mant boeken zenden.

S'ENVOLER , v.a. Wegvliegen ,

vervliegen.

L'oifeau s'en eft envolé. De vogel is

weggevlogen.

*

Soname eft prête à s'envoler. Zyn

ziel ftaatgereedt om uit het lyfte

vliegen.

Loin de moi , mon pauvre argent

s'envole. Weghvanhier, myn arm-

geldt vervliegt.

S'ENYVRER. Voyez Enivrer.

ЕРА.

|

Bois épais. Een dichtbofch.

* Un efprit épais , ou groffier. Een

grof, ofplomp verftandt.

EPAISSEUR ,f.f. Dikte , lyvigheit,

't dichtfe.

Entrer dans l'épaiffeur d'un bois. In

't dichtfte van een bosch gaan.

EPAISSIR , v.a. Verdikken, dik, of

lyvig maaken, binden.

Epaiflir unefauce. Een doop dikmaa-

ken, ofbinden.

S'épaiffir , v.r. Verdikken , dik , ofly-

vig worden.

EPAISSISSEMENT , f.m. (Terme

de Phyfique.) Verdikking, pakking

op malkanderen.

L'épaiffiffement des nuës. De ver-

dikking der wolken.

EPAMPRER , v. a. ( Il ſe dit de la

vigne.) Afbladeren. (Dit wordt

vandenwyngaardtgezegt.)

EPANCHEMENT , f.m. Over-

loop, overvloeijing, uitſtorting, uit-

giering.

*

Epanchement de bile. Overloop van

galle.

Epanchementde cœur,d'affection.

Uitstorting van't harte, van gene-

genheit.

EPANCHER, v.a. Répandre. Ur-

ftorten, uitgieten, vergieten, ftor-

ten, verspreiden.

JefusChrift a épanché fon fang pour

nous. JefusChriftusheeft voor ons

zynbloedt geftort , of vergoten.

Bile qui s'eft epanchée par tout le

corps. Gal die door 't ganfche lig-

chaam is verspreide.

EPANDRE, v . a. Répandre. Over-

vloeijen , uitftorten.

Lefleuve s'épand dans la plaine. De

riviervloeit, offtroomtover 't vlak-

ke landt , of in de vlakte.

S'E'PANOUIR , v.r. S'ouvrir , s'é-

tendre. Ontluiken , opgaan , open-

gaan.

Bouton de rofe qui s'épanouït. Een

roozeknop die opgaat.

Son cœur s'épanouït dejoie. Zyn

hartgaatopvanblydfchap.

EPARGNE, f.f. Economie dans

le ménage. Spaarzaamheit, zui-

nigheit , karigheit , deunheit , over-

legh in't huishouden.

Epargne. Spaarpot , spaarkift.

Epargne. Tréfor public. Schatkift

van een Staat , d'openbaare fchat-

kift.

gro- EPARGNER , v.a.Ménager. Spaa-

ren , bewaaren , zuinig zyn.

Epargnerfon argent. Zyn gelds fpaa-

EPACTE, f.f. Invoering , indrin-

ging, jaarfleutel, elfdagen die het

gemeen zonnejaar heeft boven ' tge-

meenmaanjaar.

EPAGNEUL , f.m. Chien qui ne

chaffe que la plume. Een spion ,

ofpatryshondt.

Epagneule ,f.f. Femelle d'épagneul.

Het teefje van een patryshondt.

EPAIS , épaifle , adj. Dik ,grof,

re, lyvig, dicht.

Planche épaille. Een dikke plank.

Ten D
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ren, bespaaren , of bewaaren.

Il épargne tous les ans cent piftoles.

Hy bespaartjaarlyks hondertpiftoo-

len.

EPAULEMENT, f.m. (Terme'de ,

guerre.) Een borstweering.

EPAULER, v.a. Apuier. Schoo-

ren, ondersteunen , onderftutten.

Epauler. Aider. Onderfchouderen.

Onderfchraagen, ondersteunen ,hel-

pen, onderftutten.

S'épargner , v.r. Agir avec mol- t

leffe. Ne fe pas emploier vigou-

reufement. Zich zelven spaaren ,

of vieren , zich flap aanstellen in

zyn bedryf.

Quand on raille il faut du moins

épargner fes amis. Als menſpot ,

offcherft , moet men ten minsten

zynevrienden spaaren , of ontzien.

* On n'épargna ni âge , ni fexe.

Menfpaarde, of verfchoonde noch

jaaren nochgeflacht , men spaarde

niemant.

E PARPILLER , v. a. Epandre çà

& là. Verftrooijen , verspreiden ,

hier en daar flrooijen.

S'éparpiller la rate. Se réjouïr.

Zyn mildt (wyzeggen zyn lever)

fchudden van blyfchap. Zich zeer

verheugen.

E'PARS , éparfe , adj. Difperfé. Ver-

ftrooit, verspreidt.

Gens épars. Verftrooit volk.

Cheveux épars. Verwart haair.

EPARVIN de beuf, f.m. Sortede

tumeur qui vient au bas du jarret

du cheval. De kniezucht der paer-

den, een etterig gezwel onder de

knieboogen derpaarden.

Eparvin fec. Engourdiffement du

jarret qui empêche le cheval de

plier la jambe. Een verdooving in

de knieboogen der paerden , waar

door zy de beenen niet konnen bui-

gen.

EPATE, épatée , adj. Elargi ,

étendu. Wydt , breedt, plat.

Nez epate. Een platte neus.

EPATIQUE. Voyez Hépatique.

EPAVES ,fm. (Terme de Palais . )

Leedig ftaande roerende goederen,

die hier en daar zyn verftrooit ,

en waar van men geenen eigenaar

weet.

EPAULE , ff. Defchouder.

* Cela fait hauffer les épaules. Dat

doet de fchouders optrekken , dat

jaagt eenfchrik aan.

Epaule debaftion. Dezyden van een

bolwerk.

Epaulé , épaulée , adj. Qui s'eft dé-

mis uneépaule. Ontfchoudert, (in-

dienmenzoo fpreeken mag.) Die

een fchouder uit het lidt heeft ge-

vallen.

Cheval épaulé. Een paerdt dat kreu-

pelin deborft is.

Il n'entreprendroit pas cela s'il n'é-

toit pas bien épaulé. Hy zou dat

niet onderneemen, zoo hy niet wel |

ondersteunt wierdt.

EPAULETTE,f.f. (TermedeCou-

turiere.) Defchoudernaadt vaneen

hemdt.

Epaulette. (Terme de Tailleur. ) De

fchoudernaadt van een kleedt.

EPAUTRE , on épeautre,f.m.(Sor-

te de blé.) Spelte. (Een flagh van

kooren.)

EPE .

EPE'E , ff. Een rapier , ofdegen.

Mettre la main à l'épée. Naar den

degen taften , de handt aanden de-

gen, of aan't rapier flaan.

Paffertoutau fil de l'épée. Alles met

defcherpte des zwaerdts flaan; al-

les metdenzwaerdedooden , ofom-

brengen.

*

‡

‡

C'eſt une bonne épée. C'eft un

brave. 't Is een man die 't rapier,

of den degen met eere voert : 't is

een swakkerfoldaat.

Son épée eft vierge. Il n'a encore

jamais tiré l'épée. Zyn degen is

nochmaagt. Hyheeft nooit vanleer

getrokken.

Mettredu côtéde l'épée. Prendre

pour foi d'une maniere malhon-

nête. Naar zich haalen , of naar

zich krauwen, naar zich fchraa-

pen.

N'avoir que l'épée & la cape. Etre

pauvre. Eenkaalejonkerzyn; arm

zyn.

Se faire blanc de ſon épée. Ha-

blerfurfa bravoure. Zeer op zyn

degen , of dapperheit roemen , of

fnorken. Luftig opfnyden vanzyne

kloekheit.

Tenir l'épée fur la gorge. Den degen

de keel , ofop deftrot zetten.

* Il veut tout avoir à la pointe de

l'épée. C'est-à-dire , par force. Hy

wil allesmet het punt van den de-

gen , dat is , metgewelt haalen.

Epée. (Termede Cordier.) Een palm-

boome ftok daar de lyndraaiers de

fingels mee flaan.

EPELER , v.a. Spellen , Spelden.

Epeler les lettres. De letterenspellen.

EPERDU, éperdue , adj. Etonné.

Verbaaft , vertzaagt , ontstelt , ver-

fchrikt, ontzet.

EPERDUMENT, adv. Entiere-

ment. Geheelyk , ganschelyk , ge-

heelenal, t'eenemaal , fmoorlyk.

Etre éperdûment amoureux.

fchelyk, fmoorlyk, ofmet hart en

ziel verlieft zyn.

EPERLAN, J. m. Sorte de petit

poiffon. Spiering. Zekere kleine

vifch.

Gan-

E'PERON. Voyez Epron.

EPERVIER, éprevier , f.m. Oi-

feau de proie. Een Sperwer. Zeke-

re roofvogel.

Epervier. Sorte de filet. Een werp-

net.

Epervier. (Mot dont quelques uns

fe fervent pour dire) un petit gar-

çon d'Imprimeur. (Żommige

drukken hier mede uit) een druk-

kers jongen , een proefdrager van

een drukkerye.

EPH. EPI.

EPHEMERE , .m. (Terme deMe-

decine.) Dagkoorts , koorts van ee-

nen dag, of van een etmaal.

EPHEMERIDES , f. f. Dagtafel,

dagboek.

EPHORES, f.f. Juges de Lacédé-

mone. Rechters van Lacedemonië

ofLacedemonifcheRechters.

EPI,f.m. Een aare, koorenaar, halm,

ofkorenhalm.

Epi égréné. Een gepelde , ofgedorfte

aare, een leege aare.

Epi au front d'un cheval. Een kot

voor ' t hoofdt van een paerdt."

E'PICENE , adj. (Terme de gram-

maire.) Le genre confus. Van't

verwart geflachte. ( Een woordt

der Spraakkunde.)

EPICES , ff. Epiceries. Speceryen ,

kruideryen, drooge kruiden , om de

Spys toe te maaken.

Epices. ( Terme de Palais. ) Koften ,

die aan de Raadtsheeren , of Rech-

ters betaalt worden. 't Geldt, of

't loon dat de Rechters van een ge-

dingtrekken.

EPICER , v. a. Kruiden , iets met

Speceryen , ofkruideryen toemaa-

ken.

EPICERIE , ff. Toutesfortes d'é-

pices. Speceryen, kruideryen , aller-

hande kruiden.

EPICICLE, Epicycle , f.m. L'é-

picicle de la lune. Bykring, opper-

kring. De bykring van demaan.

Ss EPI-
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EPICIER, f.m. Eenkruidenier , off

kruinier.

EPIDEMIQUE , adj. Populaire.

Algemeen. Geflachteigen. Dat eigen

is aan zekere volken.

Maladieépidémique. Algemeene ziek-

te, landtziekte , volkziekte. Een

ziektedie aanzekere volken , of lan-

den eigen is.

EPIDIMIE , ou épidémie , f.f. Ma-

ladie Epidémique. Een algemeene

ziekte , een landtziekte , of volk-

ziekte,

EPIDERME , .m. De opperhuidt ,

't oppervel.

EPIDÍME , ou epididime , f.m. (Ter-

med'Anatomie.)Klootmutsje,kloot-

kapje , kloodtdekfel.

EPIER, v. n. Se former en épi.

Aaren.Tot aaren , of halmenfchie-

ten.

Le feigle eft tout à fait épié. De rog-

geftaatinhaar volle aaren.

Epier , v.a. Obferver. Befpieden , ver-

Spieden , acht geeven , gade flaan,

in acht neemen.

lende ziekte.

EPILEPTIQUE, adj. Met de val-

lende ziekte gequelt.

Maladie épileptique , De vallende

ziekte.

EPILOGUE, .m . Conclufion d'un

ouvrage. Sluitreden , nareden ,be-

fuit, flot.

EPILOGUER , v.n. Trouverà di-

re à tout. Alles bedillen , of beknib-

belen, op alles wat te zeggen heb-

ben, ofweeten te zeggen.

EPINAIE ,.m. (Mot unpeu vieux.)

Lieu planté d'épines. Een dooren-

bofch, een haagbofch.

EPINARS , f.m. Herbe à manger.

Spenaadje , of penaadt. Zeker eet-

baar kruidt.

‡

Epierla contenance des ennemis. Den *

flandt der vyanden verſpieden , of

gade flaan.

Epier.Atendre. Befpieden , verwach

ten , waarneemen.

Epier l'ocation. De gelegenheit waar-

neemen.

Epié , épiée , adj. Formé en épi. Tot *

aaren , of halmen gefchooten , in

zynhalmen, of aarenftaande.

Le blé eft épié. ' t Koorenstaat inzyn

aaren , ofhalmen.

EPIERRER , v.a. (Terme de Jardi-

nier.) Vanfteenen zuiveren. (Een

Hoveniers woordt.)

Epierrer un jardin , un champ , &c.

Een hof, eenftuk landts , of veldt ,

enz. vanfteenen zuiveren.

EPIEU , .m. Sorte de lance hors

d'ufage. Een zwynfpriet. Zekere

Speer by d'Ouden gebruikelyk , doch

nuin ongebruik.

EPIGLOTTE , ff. Sorte de peti-

temembrane. Zekerdun vliesje , of

velletje.

EPIGRAMMATISTE , f.m. Poë- *

te qui fait des épigrammes. Een

Puntdichter, een dichter die punt-

dichten maakt.

EPIGRAMME , f.f. Eenpuntdicht,

byfchrift , of overfchrift.

Martial a fait de très-belles épigram-

mes. Martiaal heeft heeleschoone

puntdichten gemaakt.

EPILEPSIE , .f. Mal caduc. Val-

EPINE ,f.f. Een doorn , of dooren.

On diroit qu'il marche fur des

épines. C'est-à-dire, qu'il nemar-

che pas ferme. Men zou zeggen

dat hy op doornen (wy zeggen in

dienzin, ofhyop eijeren) ging. Dat

is , dathyheel befchroomtgaat , of

nietftout toetreedt.

Marcher fur les épines. Etre irre-

folu , dans la crainte d'un mau-

vais fuccès. Als op doornen gaan.

Onzeker zyn, of tuffchen beiden

ftaan, uit vreeze van eenen qua-

den uitflagh; tuffchenhoop en vrees

zyn.

Le commencement de fon regne

nefut pas fans épines. ' Begin van

zynryk was niet zonder doornen ,

of moeijelykheden!

C'est lui qui peut changer les épi-

nes en rofes. Hy kan de doornen in

roozen veranderen.

Epine du dos. 't Ruggebeen, 't rug-

graat.

EPINETTE, ff. Inftrument de

Mufique. Een klavecimbaal. Ze-

ker fpeeltuig.

EPINE-VINETTE , ff. Sorte

de plante. Barbariſſe. Zeker ge-

was.

EPINEUX , épineufe , adj . (Mot

peu ufité aupropre.) Doornachtig ,

doornig, ftekelig.

Epineux, épincufe. Dificile. Door-

nig, flekelig, netelig , moeljelyk ,

zwaar, ongemakkelyk.

* Afaire épineufe . Eenftekelige , ne-

telige, ofmoeijelyke zaak.

EPINGLE , ff. Eenspeldt ,

Spelde.

‡ Tirer fon épingle du jeu. Se reti-

rer d'une afaire , où l'on étoit prêt

s'engager. Zich zoetjes van eene

*

zaak aftrekken, waar in men zich

wildefteeken.

Epingles. Ce qu'on donne outre

le marché. Speldegeldt , ' tgeen men

boven den koop geeft.

Je n'en donnerois pas une épingle.

Ikzoud ' er niet een speldt, dat is,

niets voor geeven.

EPINGLIER , f.m. Een speldema-

ker.

Epinglier. Petit coufſinet , ou étui à

mettre les Epingles. Een fpeldekuf

fen, offpeldekokertje.

EPIPHANIE , f. f. (Mot Grec qui

fignifie) la fête des Rois. Drieko-

ningendagh , 't feeft van Drieko-

ningen.

EPIQUE, adj. Héroïque. ' t Geen,

of die de heldendaaden , of heldtbe-

dryvenbevat, ofbeſchryft.

Poëme épique. Een heldendicht.

Les plus excellens Poëtes Epiques

Latins , ce font Virgile & Stace.

D'uitstekendfte Latynsche Helden-

dichters zyn Virgilius en Statius.

EPISCOPAL, épifcopale , adj. Bif-

Schops , Biffchoplyk.

Dignité épifcopale. Biffchops ampt.

Biffchoplyke waerdigheit.

EPISCOPAT,.m.'t Biffchops ampt.

EPISODE ,ff. Een tuſſchenzang,

byverdichtfel, of byvoegfel. Een

zangdietuffchenhet fpeclen der to-

neelspeelderen gezongen wordt.

EPISTOLAIRE, adj. d'Epître. Eens

briefs , van eenen brief.

EPITAPHE,f.f. & m. Grafdicht,

graffchrift.

EPITALAME , Epithalame , f. m.

&f. Eenbruiloftsdicht , bruilofts-

zang, echtzang , huwelykszang.

EPITETE, Epithete,f.m.&f. Een

bynaam, een byvoeglyke naam.

EPITOME ,f.m. Abrégé. Een kort

begryp, ofkort begrip , een verkor-

ting, ofkorten inhoudt.

Florus a fait un épitome de l'hiſtoire

Romaine. Florus heeft een kort

begryp van de Romeinfche hiftorie

gemaakt.

EPITRE, f.f. (Mot confacré aux

lettres anciennes.) Een zendtbrief,.

(Eenwoordt waar mede men ou-

de brieven betekent, ) beft zegt

men een brief.

Les épîtres de faint Paul. Les épî-

tres de Ciceron. De zendtbrieven,

beter de brieven van den H. Pan-

lus. Debrieven van Cicero.

Epître dédicatoire. Een opdragt , toe-

eigenbrief, of toeeigening.

EPL
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EPLEURE' , épleurée , éploré , é-

plorée, adj. Tout en pleurs. Bit-

terlykfchreijende, of weenende , in

traanenfmeltende.

Une femme toute éplorée. Een

vrouw die intraanenſmelt , of die

bitterlykschreit.

EPLUCHER, v. a. Leezen , ver-

leezen , uitleezen.

Eplucher les herbes. De kruiden ver-

leezen.

Eplucher. Oter le bois mort des ar-

bres. Het dorre , of doode hout uit

de boomenfnoeijen.

Eplucher. (Terme de Rubanier.) Uit-

pluizen, afpluizen , de pluizen af-

fnyden.

Eplucher. (Terme de Vanier.) Afftee-

ken, deruige teenen van een mandt

rontom afflecken. (Een Mandema-

kers woordt.)

* Eplucher. Examiner avec foin.

Uitpluizen, nauwkeurig onderzoe-

ken, met aandacht overweegen.

* Eplucher un écrit. Een fchrift uit-

pluizen, of nauwkeurig onderzoe-

ken.

E'PLUCHOIR , f. m. (Terme de

Vanier.) Een mandemakers mesje.

EPLUCHURES, f.f. Ce qu'on

ôte des herbes en les épluchant.

Onkruidt , drek en vuiligheit dat

menuit de kruiden leeft.

EPO.

E'PODE, f.f. Een nazang, ofge-

zang ' t welk gezongen wierdt na

de lofzangen der Goden.

EPOINTER, v.a. Rompre la poin-

te. Afpunten. Depunt afbreeken,

ofafflaan.

Epointer un clou. Een spyker de punt

afbreeken.

EPONGE , f. f. Een fpongie , of

Spons.

* Paffer l'éponge fur quelque chofe.

De fpons ergens over haalen ; iet

uitwiffchen , ofuitdoen.

* Preffer l'éponge. Defpons uitdruk-

ken. Geftolen, of onrechtvaerdig

goedt doen wedergeeven.

EPOPE'E , ff. Poëme épique.

Eenheldendicht.

EPOQUE,ff. (Terme de rono-

logie.) Tydtmerk, tydtbefte tydt-

fcheiding, tydtverdeeling,

gm , tydtwortel

be-

EPOUDRER, v.a. Oter la poudre.

Stoffen , afftoffen , afvaagen, betftof
wechneemen.

EPOUILLER , v.o. Het hoofdt

kemmen , de luizen van 't hoofdt

vangen, ' t hoofdt luizen.

EPOUSAILLES, f.f. De Trouw

die inde Kerk gefchiedt ; voltrek-

king van 't huwelyk in dekerk.

EPOUSE, f.f. Bruidt; Gemalin.

L'époufe de Jefus-Chrift. De

bruidt van Jefus Chriftus.

Epoufé , f. m. Le marié. Een niew-

getrouwde, een niewgetrouwt man.

Epoufée , f. f. La mariée. Eene

niewgetrouwde, cene niewgetrouw-

de vrouw.

Epoufer, v. a. Trouwen , ten hu-

welyk neemen, bouwelyken , huu-

wen.

Il l'avoit épousée. Hy hadde haar ge-

*

trouwt.

Epoufer. Prendre le parti , ou les

interêts de quelqu'un. Zich in ie-

mants party , of belang inlaaten.

Iemants zyde kiezen , ofaannee-

men.

Il ne faut épouser perfonne ; c'eſt-

à-dire , il ne faut s'atacher à per-

fonne. Men moet niemant aanhan-

ger, ofniemants zyde kiezen.

E'POUSSETER, v.a. (Terme d'Or-

févre.) Afftoffen , afborstelen. Het

ftof, ofde as van 't zilver afflaan,

als het uit het vuur komt.

Epouffeter. Fouetter, roffer. Geef-

felen , affmeeren, afroffen, afklop-

pen.

EPOUSSETTE. (Vieuxmot. )Voyez

Vergettes.

EPOUVANTABLE, adj. Efroia-

ble. Yffelyk , fchrikkelyk , affehu-

welyk , vervaarlyk , grouwelyk ,

verfchrikkelyk.

E'POUVANTABLEMENT, adv.

Yfelyk , verfchrikkelyk , op eene

fchrikkelyke wyze.

EPOUVÁNTÁIL , f. m. Een mo-

luk, oftuinfpook om de vogels te

verjaagen.

E'POUVANTE , ff. Schrik, vree-

zeçonfteltenis, vervaartheit , angst,

vervaarnis.

Donner de l'épouvante. Schrik aan-

jaagen, vervaart m̀aaken.

EPOUVANTER , v. a. Verfchrik-

ken, vervaaren , ſchrik aanjaagen,

vervaart maaken , een Schrik op

den halsjaagen.

EPOUX , f.m. Bruidegom , brui-

gom, Gemaal, man.

*
Chrift eft l'époux de l'Eglife. Chri-

fts isde bruidegom der Kerke.

EPR.

EPREINDRE , v. a. Faire fortir

quelque fuc à force de preffer.

Uitdouwen , of uitduuwen , uit-

perffen, uitdrukken , eenig fap er-

gens uit perffen , ofuit drukken.

EPREUVE , .f.Expérience. Proef,

proeve , ondervinding , ervaring,

ervarenis.

Faire l'épreuve d'un reméde. De

proef van een geneesmiddel nee-

men.

Cuiraffe à l'épreuve du moufquet.

Eenmusketfchootvry harnas.

* Etre à l'épreuve de la médifance .

Schootvry, of veilig voor de lafte-

ring, of't quaadtfpreeken zyn.

* Je fuis à toutes épreuves vôtre fer-

viteur. Ik ben in alle gevallen uw

dienaar.

Epreuve. (Terme d'Imprimeur.) Een

proef, eenproefdruk, het eerfte af-

gedrukte bladt om de feilen op aan

te tekenen.

Epreuve. La prémiere eftampe qu'on

tire. D'eerfte proefdruk van een

print.

EPRIS, éprife , adj. Saifi , enflammé.

Bevangen, ingenomen , ontsteeken,

blaakende.

Epris d'amour. Verliefdt , met lief-

de bevangen, van minne blaaken-

de.

EPRON, éperon , f.m. Eenspoor.

Donner un coup d'épron à un che-

val. Eenpaerdt despooren , of een

Spoorflagh geeven.

* N'avoir pas befoin d'épron. Etre

affez animé de foi-même. Geen

Spooren, ofspoorflagen van nooden

hebben; vlytig, naerftig , ofyve-

riggenoeg van zich zelven zyn.

N'avoir ni boucle , ni épron. Geen

mondt noch verftandt hebben ;

nochgeeft noch aangenaamheit heb-

ben.

Epron. (Terme d'Architecture.) Een

fteekfchoor, of balk waarmede men

een muur onderfchoort.

Epron de navire. De voorfteven , of

plecht van eenfchip.

EPRONNER , v.a. (Vieux mot.)

Eenpaerdt aanspooren , ofdefpoo-

ren geeven.

EPRÖNNIER , f.m. Een poore-

maker.

EPROUVER , v.a. Beproeven , be-
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zoeken , toetzen ; onderftaan , op

de toets zetten.

Eprouver un reméde. Een genees-

middel bezoeken , de proeve van

een geneesmiddel neemen.

Eprouver l'or. Gout beproeven , gout

*

toetzen.

Eprouver un ami. Een vriendt

beproeven , of op de toets zetten.

EPROUVETTE, f.f. (Inftrument

de Chirurgien. Een provet , of

tenteeryzer. ( Een Heelmeefters

werktuig.)

EPT. EPU.

EPTAGONE ,f.m. (Terme de Géo-

metrie de Fortification.) Een

zevenboek. Een plaats met zeven

bolwerken versterkt. (Een woordt

der Veflingbouw en Landtmeet-

kunde.)

Cet eptagone eft irrégulier. Die ze-

venhoek is buitenregelig.

SEPUCER, v.r. Zich vlooijen ,

zyn vlooijen vangen.

EPUISEMENT ,J.m. Action d'é-

puifer. Uitputting, verspilling , ver-

dryving.

E uifment d'une humeur fuperfluë.

De verdryving van eene overtollige

vochtigheit.

Epuifement. Diffipation de forces.

Uitputting, verfpilling, of vervlie-

ging van krachten.

EPUISER , v. a. Uitputten , leeg

putten , droog maaken.

Epuifer un puits. Een put leeg put-

ten, of droog maaken.

Epuifer fes forces. Zyne krachten

uitputten, of verfpillen.

* La médifance ne s'épuife point.

De laftering wordt nooit uitgeput ,

ofhoudt nooit op.

EPURER , v. a. Afiner l'or , ou

l'argent. ' t Gout , ofzilver loute-

ren, ofzuiveren.

Epuré par la Philofophie. Door

deWysbegeertegezuivert.

EQU.

Leprémier q des mots des colonnes

fuivantesfeprononcecommeunk.

Excepté les mots d'Equateur, d'E-

queftre , d'Equilateral; qui fe pro-

noncent comme ils font écrits. De

eerfte q der woorden van de volgen-

de zyde worden (in ' t Franfch) als

een k uitgesproken , behalven de

woorden die aangeteekent zyn.

E'QUARIR , équairir , v.a. Gladt

fchaaven, gelyk Schaaven, in den

haakSchaaven.

E'QUARISSAGE, f. m. ' t Gelyk-

fchaaven, ' t vierkantfchaaven, de

arbeidt en onkoften van ' t in den

haakSchaaven.

L'équariffage de ces poutres coute

't Vierkantſchaaven van die

balken koft zoo veel.

EQUARISSEMENT, .m. Vier-

kantfchaving, gelykschaving.

EQUARISSOIR , S. m. Een vier-

kanteftaale roede daar men't me-

taal meede boort.

EQUATEUR, .m. La ligne. De

middellyn, de linie.

EQUATION, .f. (Terme d'Aftro-

nomie , de Chronologie & d'Alge-

bre.) Vergelyking, evening.

EQUERRE, équiére , f.f. Een

winkelhaak.

EQUESTRE , adj. Qui eft de

Chevalier. Ridders , ridderlyk.

Statue équestre. Een ridderbeeldt ,

of beeldt te paerdt.

EQUIANGLE, adj . Qui a les an-

gles égaux. Evenhoekig , gelykhoe-

kig, die , ofdat alle de hoeken ge-

Lyk heeft.

EQUILATERAL , équilatérale ,

adj. Qui a tous les côtez égaux.

Evenzydig,gelykzydig , wiens hoe-

ken alle gelyk zyn.

EQUILIBRE , S. m. - Evenwigt ,

evenwigtigheit.

Balance en équilibre. Een gelyke

Schaal, of evenaar , een schaal die

gelyk is , die wederzydts gelyk

hangt.

EQUINOXE, f.m. Nachtevening,

gelykdagh , de tydt dat dagh en

nacht even lang zyn.

EQUINOXIAL , équinoxiale , ou

équinoctial , adj. Nachtevening

van de middellyn.

La ligne équinoxiale. De middellyn,

delinie (die men midden tuffchen

de Noordtpool en de Zuidtpool

ftelt.)

EQUIPAGE, f. m. Tout ce qu'il

faut pour équiper. Toerusting , uit-

rufling; uitreeding, toetakeling.

Etre en mauvais équipage. Qualyk

toegerust zyn , flecht gekleedt , of

flecht in deplanje zyn.

Equipage. Etat. Stant , ſtaat , gele-

genheit, toeftant.

Vous voila dans un bel équipage !

Gy zytfchoon toegetakelt , of uit-

gedoft ! Gyt zyt fraai toegerust , of

opgefchikt !Gy komt heelfraai voor

den dagh!

+ EQUIPEE, f.f. Folle entrepri-

fe. Een zette aanslagh , eengek be-

ftaan , ofdwaaze onderneeming.

EQUIPER , v. a. Toeruften , uit-

ruften , toetakelen , uitreeden , klee-

den.

Equiper un foldat. Een foldaat uit-

ruften.

Equiper une flote. Een vloot uitruſ-

ten, oftoetakelen.

A L'EQUIPOLENT, adv. Apro-

portion. Naar maate , naargera-

de , naar behooren , zoo veel , of

omtrent zoo veel.

Donnerà l'équipolent. Naar gerade,

of naar behooren geeven.

EQUIPOLER. (Vieux mot. ) Etre

autant. Even gelyk zyn, evenma-

tig zyn.

EQUITABLE, adj. Jufte , raifon-

nable. Billyk , behoorlyk, redelyk,

rechtmatig, betaamlyk, rechtvaer-

dig.

Juge équitable. Een billyk, of recht-

vaerdig Rechter.

EQUITABLEMENT,adv. Recht-

vaerdiglyk , billyklyk , betaamlyk, op

een billyke wyze.

EQUITE, .f. Sortede juftice. Bil-

lykheit, betaamlykheit, rechtmaa-

tigheit.

EQUIVALENT,adj. Qui vautau-

tant. Evenwaardig ,gelykwaardig,

gelyk in waarde, of van gelyke

waardye.

Rendre l'équivalent. Gelyke vergel

ding doen. Met gelyke munt betaa-

len.

EQUIVALENCE ,f.f.Evenwaar-

digheit , gelykwaardigheit.

E'QUIVOQUE , adj. A double

fens. Dubbelzinnig , twyfelzinnig,

twyfelachtig.

Mot équivoque. Een dubbelzinnig

woordt.

Equivoque, f.f. Een dubbelzinnig-

heit , of dubbele zin.

Il faut éviter les équivoques. Men

moet de dubbelzinnigheden myden.

Equivoque. Méprile . Misſlagh,

dwaling, misgreep, doling.

EQUIVOQUER , v. a. Dubbel-

zinnigheden maaken , dubbelzinnig

Spreeken , dubbelzinnige woorden

gebruiken.

S'Equivoquer, v. r. Se mépren-

dre Mistaften , zich misgry-

pen, of zich vergrypen, zich be-

driegen.
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ERA.

ERABLE , .m. Erable commun.

Booghoudt , halderboom , gemeen

booghout.

Erable de montagne. Ahorn. Maft-

boutboom , maftboom .

ERAFLER, v.a. Opkrabben , opry-

ten , ophaaien.

Les épingles éraflent lapeau. Defpel-

den ryten , of haalen het velop, of

open.

ERAFLURE,ff.Opryting , opkrab-

bing, ophaling.

ERAILLE' , adj. Oeil éraillé. Op-

gefpert, opgefpalkt. Een opgefpert

oog.

ERAIN, airain , f.m. Sorte de cui-

vre. Koper, root koper.

ERE. ERG.

E'RECTION , .f.Uitspanning , uit-

ftrekking.

Erection. Etabliffement. Oprechting,

aanstelling.

Erection d'un nouveau Comte. Aan-

ftelling vaneenennieuwenGrave.

EŘESIPELE , érifipéle , f.f. Sor-

tedetumeur bilieufe & acre. Roos ,

galgezwel, St. Antonis vuur. Een

galachtig enfcherpgezwel.

ERGOT, .m. Corne en forme de

crochet derriere le pié de certains

oifeaux. Defpoor , ofachterklauw

vanzekergevogelte.

Les ergotsd'un cocq. De poorenvan

een haan.

ERGOTE', ergotée , adj. Gefpoort ,

diespooren heeft.

ERI ERM.ERO.ERR.

air d'autorité. Zich meefterachtig,

of opgeblazen aanstellen , zicheenig

gezagh aanmatigen.

S'ériger en cenfeur. Zich tot een oor-

deelaar, oftot een berisper opwer-

pen; zich meefterlyk aanstellen , mee-

fterlykeen anders doen berifpen , he-

kelen , of doorftryken.

ERMITE. Voyez Hermite.

ERO.ERR.

EROSION, f.f. (Terme de Mede-

cine.) Invreeting, ineeting. (Een

Geneeskundig woordt.)

ERRANT. Voyez Errer.

ERRATA , f.m. Fautes d'impref-

fion. Drukfeilen , drukfouten.

ERRE. (Vieuxmot.) Aler grand er-

re, aler grand train . Wegh (poedi-

gen, ras gaan, fchielyk , of ylings

voortgaan, luftig aanstappen.

ERRENER, v.n. Rompre les reins.

Laaten zwikken. De lendenenbree-

ken.

Errener quelqu'un. Iemant laaten

zwikken, ofde lendenen breeken.

ERRES , f.f. Dénierà Dieu. Godts-

penning, 't geldt dat men op handt

geeft.

Donner des erres. Eenen Godtspen-

ning, of geldt op handt tot verze-

kering van eenenkoop geeven.

ERRER , v.n. Aler ça &là. Dwaa-

len, doolen , heenen weer zwerven,

't rechte padt miffen.

Errer dans les bois. In de boffchen

dwaalen.

ERGOTER, v. a. Difputer fur *

des matieres frivoles. Haairkloo-

ven, vitten, overbeufelingen zin-

twiſten.

ERGOTEUR, f. m. Qui chica-

ne fur des bagatelles . Een haair-

kloover vitter , of twiftzugtig

menfch ; een twifter over beufelin-

gen.

"

ERI. ERM.

E'RIGER , v. a. Dreffer. Elever.

• Oprechten , aanstellen , maaken ,

verheffen.

Onlui érigeauneftatuë. Men rechtte

hem een beeldt op..

Eriger une terre en Duche. Een

Heerlykheit tot eenHertogdom maa-

ken.

Sériger, v, a. S'établir , prendre un

* Errer. Faillir, fe méprendre. Dwaa-

len , doolen , misvatten , mistaften ,

miffen,feilen , zich misgrypen.

Sans errer en vain dans ces vagues

propos. Zonder te vergeefs in die

wilde redenen te dwaalen.

Errant , errante , adj. & part. Qui

va ça& là. Vagabond. Dwalende ,

doolende , heen en weer zwerven-

de.

Etoile errante. Een dwaalftar , of

zweefftar.

ERREUR,f.f.Méprife, faute. Dwa-

ling, dooling, misgreep , misvat-

ting, misflagh, mistafting.

Tomber dans l'erreur. Tot dwaling

vervallen, in dwaling vallen.

Erreur. Sorte d'héréfie. Dooling ,

dwaling, ketterye.

Erreur capitale. Een hooftdwaling ,

een groote dwaling.

ERRONE , erronée , adj. Dwalend,

doolend, valsch.
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Opinion erronée. Een dwalend ge-

voelen , ofdwalende meening.

ERRONNEMENT, adv. Valfche-

lyk, ten onrechte.

ERS. ERU. ES.

ERS , f. m. Sorte de legume.

Kleine wikken. Eenflach van er-

reven.

E'RUDITION , f.f. Savoir, doctri-

ne. Geleerdheit, wetenschap, lee-

ring.

C'eſtun homme de grande érudition.

't Is een man van groote geleerd-

heit.

ES. (Préposition peu ufitée) quifigni-

fie dans, en , ou aux. In. Een voor-

zetfeldat (in'tFranfch) weinigge

bruikt wordt.

Maître és arts. Meefter in de vrye

kunften.

ESC.

ESCABEAU, f.m. Een zitbank,

(chabel, of voetbank.

ESCABELLE , ff. Efcabeau. Een

voetbank, of chabel.

ESCACHE , ff. Sorte d'embou-

chure de cheval. Een gebit, of

mondtftuk van eenpaerdt.

ESCADRE ,/.f. Termedemer. Efca-

drede navires. Smaldeel , vlagdeel ,

of Efquader van een vloot fchee-

pen.

Efquadre bleuë. ' t Blauwe fmaldeel.

De blauwe vlagh. ' t Smaldeel , of

Efquader vande blauwe vlagh.

ESCADRON , f.m. Corpsdecava-

lerie d'environ 100. Maitres , ou

Cavaliers. Een ruiterſchaar , rui-

terdrom , ofhoopruiterbenden , om-

trent van 100.ruiteren.

Rompre un eſcadron. Door een rui-

terdrom heen breeken.

Detacher 60. efcadrons d'une armée.

Zeftig ruiterdrommen van een le

ger afzenden , of ergens op uitzen

den.

ESCAFE, .f. (Terme de Colége de

Paris ,) Coup de pié au cu. Een

vget onder 'tgat.

ESCAFER , v.a. Donnerdes coups

de pié au cu. Voeten onder ' t gat

geeven.

Efcafer le balon. Een blaas met voe-

ten ftooten.

ESCAFIGNON, f.m. Puanteur du

pié. Deftank, ofzweeterigheit der

voeten.

ESCALADE , .f. Beladdering , lad-
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ESC. ESP.
ESC.

deraanflagh, beklimmingmetflorm-

ladders , offtormleéren.

ESCALADER, v.a. Monter à

l'efcalade. Beladderen , met ftorm-

ladders beklimmen.

Efcalader une muraille. Een muur

beladderen , ofmet ladders beklim-

men.

ESCALIER, .m. Montée. Eentrap,

een wenteltrap, of wendeltrap.

ESCALIN , fm. Monnoie valant

fix fols en Hollande. Een Hol-

landtfche fchelling , waardig zes

fuivers.

ESCAMOTE, .f. (Termede joueur

de gobelets.) Een klein bolletje van

kurk, waar mee de goochelaars

Speelen.

ESCAMOTER, v. a. Met een kurk-

bolletje uit de gocheltas fpeelen.

Escamoter. Voler fubtilement.

Ontfutfelen , behendig ontfteelen ,

kleijen, rollen, of ontneemen.

Ilm'a efcamotéun livre. Hy heeft

my een boek ontfutfelt , ofgerolt ;

bybeeft vanmyeen boek gekleit , of

genomen.

+
ESCAMPETTE, f.f. (Prendre

de la poudre d'efcampette .) Weg-

vluchten , zyn fpillen pakken , ' t

haazepadt kiezen , zich wechpak-

ken.

ESCAPADE, ff. Elancement du

cheval malgré l'Ecuier. Een ver-

keerdefprong van eenpaerdt , tegen

dank van den Stalmeefter.

Faire des efcapades. Se difpenfer

de fon devoir.
Lanterfanten , zy-

nenpligt verwaarloozen , verzui-

men, ofniet waarneemen.

ESCARABILLAT , f. m. Gail-

lard, éveillé. Een arge , fnoode,

of doortrapte jongen ; een noode

guit.

ESCARBOT, f.m. Sorte d'infecte.

Een kever. Zekergekorven diertje.

ESCARBOUCLE, f.f. Sorte de

pierre prétieuſe. Een karbonkel ,

of karkonkelfteen , een edel gefteen-
te.

ESCARCELLE, ff. Poche ,

bourfe. Z , beurs , tafch ,buidel.

(DeVriezen zeggen buis.)

ESCARGOT, f.m. Sorte de lima-

çon à coquille. Een hofflek, een

flek in eenschelp.

ESCARMOUCHE, f.f. Eenfcher-

mutfeling, of voorgevecht.

Une rude efcarmouche. Een harde

Schermutfeling.

Efcarmouche amoureufe.
Een

liefdefchermutfeling, liefkozeryen.

ESCARMOUCHER , v. a. Scher-

mutfelen, een voorgevecht hou-

den.

ESCARMOUCHEUR , .m. Sol-

dat qui efcarmouche. Een voor-

vechter.

On a tué deux ou trois de nos eſcar-

moucheurs. Men heeft twee ofdrie

vanonze voorvechters gedoodt.

ESCARPER, v.a. Oter d'un roc ,

ou d'une montagne pour la rendre

inacceffible. Een rotze , of berg

ontoegangelyk, ongenaakbaar , of

ongenaaklyk maaken; de wegen , en

toegangen van eene rotze , of eenen

berg wechneemen.

Roc escarpé. Een onbeklimmelyke , of

ongenaakbaare rotz.

ESCARPIN, f.m. Soulié découpé.

Een dunne fchoen.

ESCARPOULETTE , f.f. Een

ESCARRE, ff. (Terme de Chirur-

Schupftoel, fchongel, offlingerkoordt.

gien.) Croute quife formefur une

plaie. Een kort , of roofdie op een

wondekomt. (Een Heelmeefters

woordt.)

't hondert.

ESCOMPTER , v. a. Aftrekken,

korten, iets behoorlyk, aftrekken,

ofkorten.

ESCOPETTE , Sf. Petite arque-

bufe hors d'ufage. Een zinkroer.

Zekereflagh van een kort roer, na

buiten gebruik.

ESCOPETERIE. Décharge d'ar-

mes à feu dans un même temps.

Deflagh, Schoot, of't klappen van

veel roeren te gelyk.

ESCORTE , ff.Eengelei van krygs-

benden.

On le renvoia avec bonne eſcorte.

Menzondt hem met eengoedt gelei

te rugge.

ESCORTER , v. a. Acompagner.

Geleiden ,
vergefelschappen , ver-

fellen.

ESCOUADE, f.f. Le tiers d'une

compagnie de gens de pié. Het

derde deel van een bende voet-

volks.

ESCOUSSE, f.f. Een toeloop, ofte

ESCRIME ,J. m . (Vieux mot. ) Mai-

rug deinzingom te springen.

tre d'efcrime. (On dit maître d'ar-

mes.) EenSchermmeefter , ofvecht-

meefter.

* Le canon fit une grande efcarre

dans les efcadrons, ou fit une gran-

de ouverture. 't Gefchut maakteeen

grooteopening, ofeen groot gat on-

derden ruiterhoop, of ruiterdrom.

ESCAUT , Riviere du Païs-bas. De

Schelde. Zekere Rivier in Neder- School vechten.

landt.

ESCIENT , à efcient , adv. De

proposdélibéré. Opzettelyk, voor-

dachtelyk, met overlegh , of voor-

bedachtenraadt.

A

+

bon efcient , adv. Tout de bon,

férieuſement. Voorbedachtelyk, ern-

ftelyk, ingoeden ernst.

ESCLANDRE,f.m. (Mot vieux.)

Malheur , defordre. Ongeluk, on-

heil, ongeval, ramp.

ESCLAVAGE, fm. Slaverny,

dienftbaarheit, flaaffche dienst.

ESCLAVE , .m. Serf. Een flaa-

ve, offlaaf, een lyfeigene.

* Etre efclave de fes paffions. Een

flaaf van zyne hartstochten, of

driften zyn.

ESCLAVÓN , f.m. Qui eft d'Efcla-

vonie. Slavonier, of Slavoenier ;

die uit Slavonië is .

ESCOGRIFE, f.m. Efcroc. Een

grypuogel, fchrok, of onbeschaam-

de truggelaar.

ESCOMPTE , f.m. (Terme de Mar-

chand.) Korting, ofaftrekking van

Efcrime d'amour. Eenfchermut-

feling van de min.

S'ESCRIMER. (Vieux mot.) Faire

des armes. Schermen , op 'tſcherm-

S'efcrimer. Combatre. Vechten ,

Stryden.

Il s'efcrimoit de la machoire. I

mangeoit goulûment. Hyscherm-

de luftig met de kaakebeenen. Hy

ESCROC, f.m. Qui efcroque.

at heelgulzig.

Een truggelaar , likkebroêr , bede-

Laar , ofbedrieger.

ESCROQUER , v. a. Prendre

d'une maniere fine & peu honnê-

te. Aftruggelen, aftroonen , afkrau

wen, liftig afhaalen.

ESP.

ESPACE , f. m. Etendue. Wydte,

ruimte, uitftrekking, tuffchenruim-

te, fpatie.

Un grand efpace. Eene groote ruim-

te.

Espace (Terme d'Imprimerie.) Een

Spatie , offpaantje tuffchen de re-

gelen. (Een Zetters woordt.)

Efpace, .m. De loop , of duuringf.

van den tydt. De tydt.

L'ef
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L'espace d'un fiécle. De tydt , of de

loop eener eeuwe.

ESPACEMENT , . m. Diſtance.

Tuffchenheit , wydte , afftant , tuf-

fchenwydte, tuffchenruimte.

Efpacement de colomnes. De wyd-

te , of ruimte tuffchen de pilaa-

ren.

ESPACER , v..a. Placer d'efpace

en espace. Op zyn maat zetten ,

even wydt van malkander zetten,

ofplaatzen.

Eſpacer des colonnes. Pilaaren op

zyn maatzetten.

ESPAGNE, f.f. Roiaume. Spaan-

jen, Spanjen, of Spanje. Een ko-

ninkryk.

ESPAGNOL. Qui eft d'Eſpagne.

Een Spanjaart.

L'Espagnol. Le langage Eſpagnol.

Spaanfch , de Spaanfche taal , of

Spraak.

Il parle bien Eſpagnol. Hy spreekt

goedt Spaanfch.

ESPALIER , .m. Latwerken waar

tegen eenige boomen geleikt , ofge-

zet zyn.

Mettre en espalier. Boomen tegen lat-

werken planten , zetten , leiden , of

leggen.

ESPATULE , fpatule , f. f. Een

Spatel, (een Wondtheelers werk-

tuig.)

ESPECE, f.f. Geflacht ,gemeen ge-

facht.

Le corps & l'efprit font les efpéces

de la fubitance. Het ligchaam en

de ziel zyn de geflachten der zelf-

ftandigheit.

Efpéce. Sorte. Slagh, foort , zekere

byzonderefoort.

Le chameau eft une espéce d'ani-

mal. De kameel is een zeker flagh

van dier.

hoop, of betrouwen op Godt ftel-

len.

Concevoir de grandes eſpérances.

Groote hoopkrygen , offcheppen.

ESPERER , v. a. Hoopen ,hoop heb-

ben , in verwachtingzyn van eenig

toekomende goedt.

Efpérer en Dieu. Op Godt hoopen.

Espérer la vie éternelle. Op't eeuwig

leven hoopen.

ESPIEGLE , f. m. &f. Eveillé qui

fait de petites malices. Een boef-

je, ofguitje een fnood meisje ,

of arg kindt, dat kleene fnoodheden

pleegt.

ESPION, f.m. Een verſpieder , een

Spion.

L'efpion a été pris & pendu. De

Spion isgevangen en gehangen.

Efpionne, f.f. Een verfpiedfter, een

Spion.

ESPIONNER , v. a. Verspieden ,

befpieden , acht flaan , waarnee-

men, beloeren , begluuren , acht

geeven.

On a donné ordre de l'efpionner

fous main. Men heeft laft gegeeven

om hem onder de handt te befpie-

den.

ESPLANADE,Sf. Aplaniffement.

Fffening, flechting, gelykmaking.

Faire une efplanade ; c'eſt aplanir un

lieu. Eenplaats flechten , ofgelyk

maaken.

Efplanade. Voyez Terre-plain.

ESPOIR,f. m. Efpérance. Hoop ,

verwachting.

ESPRIT , f.m. Subſtance qui pen-

fe. Geeft . Een denkende zelfftan-

digheit.

Efprit faint. Efprit deDieu. DeGeeft

vanGodt, Godts Geeft.

Le Saint Efprit. De Heilige Geeft.

Malin efprit. Le démon. De booze

Songer à la propagation de l'efpéce. geeft. De duivel.

Op de voortzetting der foort den- Efprit malin.

ken , ofbedacht zyn.

Efpéce de monnoie. Eenstuk geldts,

zekerflagh van geldt.

Efpéce. (Terme de Pratique.) Quef-

tion dont il s'agit. Gefchil , ftuk,

ofzaak daar ' t in rechten op aan-

komt.

Efpéccs. Images des chofes vifibles.

Gedaanten , verbeeldingen , denk-

beelden, of beelteniffen der zienly-

ke, ofzichtbaare dingen.

ESPÉRANCE , f. f. Hoop , ver-

wachting, vertrouwen , betrou-

wen.

Mettre fon eſpérance en Dieu. Zyn

Efprit malicieux.

Een quaadegeeft. Een boosaardig

menfch.

Efprit. Ame d'une perfonne morte.

Geeft , de ziel van eenen geftorve-

nen.

Il y en a qui croient que les efprits

reviennent. Daar zyn ' er die de

verfchyningen der geeften gelooven ,

of die gelooven dat de geeften we-

der komen.

Rendre l'efprit. Mourir. Den geeft

geeven. Sterven.

Efprits. Les parties les plus fubtiles

& les plus agitées du fang. De

geeften , de levendige geeften van't

bloedt.

Les efprits animaux. De dierlyke , of

ziellyke geeften.

Efprit. (Terme de Chimie.) La fubf-

tance la plus fubtile d'un corps.

Geeft ; de vluchtigfte en allerdun-

fte ftoffe , of deelen van een lig-

chaam.

Efprit de vin. Wyngeeft , geeft van

wyn, brandewyn.

Efprit volatil . Vluchtig zout.

Efprit de vin rectifié. De geeft van

brandewyn, of overgehaalde wyn.

Efprit. Pénétration , intelligence.

Geeft , verftandt , oordeel , ver-

nuft.

Il a beaucoup d'efprit. Hy heeft veel

geeft , of veel verftandts.

Gens d'efprit. Luiden van een grooten

geeft, verftandige, of heelgaauwe

luiden ; luiden van verftandt en

oordeel.

* Efprit. Gens , perfonnes. Geeft.

Luiden, perfoonen.

* C'eſt un étrange efprit. 't Is een

wonderlyke geeft , een wonderzin-

nig, of wonderlyk menfch.

* Elprit. Caractére. Geeft , merkte-

ken, eigen aart, inborst.
*

On voit là l'efprit de Jéfuite . Men

ziet daar den Jefuitifchengeeft , of

aart in.

Voici quel eft l'efprit de nôtre con-

trat. Zie daar wat d'inhoudt , of

meening van ons verdragh is.

Avoirun efprit devengeance.Wraak-

gierig van aart , of van gemoedt

zyn.

Efprit. Spectre. Geeft, Spook , Spook-

Sel.

ESQ.

ESQUADRE , efquadron. Voyez

Eſcadre , efcadron.

ESQUELETTE. Voyez Squelette.

ESQUIF, f.m. Petite barque. Een

boot , offloep.

ESQUILLE , f.m. Morceau d'un

os caffé. Een fchilfering, of plin-

ter van eengebroken been.

ESQUINANCIE , fquinancie , f.f.

Maladie de la gorge. Keelquaal,

keelgezwel , keelontsteeking , hals-

ftreng, halsgezweer.

ESQUIPOT, f. m. Een bus waar

in men op een barberswinkel 't

fcheergeldtfteekt.

ESQUISSE , f.f. (Terme de Pein-

tre.) Légére ébauche. Een ruuw

ontwerp , of fchets eener Schilde-

rye,

ES-
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ESQUILLER , v.a. (Termede Pein-

tre.) Een ontwerp, offchets van

eenfchildery maaken.

ESQUIVER, v. a. Eviter , élu-

der , fuir. Ontwyken , ontgaan,

verydelen, wegvluchten , ontvlie-

den.

Il efquiva la force de la demande.

Hy ontweekdekracht van de vraa-

ge.

S'efquiver. Se fauver. Stilletjes ont-

fnappen , ontvluchten , of door-

gaan.

ESS.

ESSAI, f.m. Prononcez , écé. E-

preuve. Proef, proeve , proeving,

proefftuk.

Faire l'effai de l'argent. Deproef van

't zilver neemen.

*
Un coup d'effai. Een proefftuk.

* C'eft un effai des louanges du Roi.

Dat is eenproefstuk van's Koninks

lof.

Effai. Pain pour le Roi. Proef-

broodt voor den hofmeefter des Ko-

ninks.

Effai. Taffe d'argent pour gouter le

fieu d'un chariot. De lunts , of

luntze in de as van een wagen ,een

wagenlunts.

Effe de fleau de balances. Een es aan

een weegschaale.

ESSENCE , S. f. Wezen, wezend-

heit.

L'effence de Dieu. 't Wezen, ofde

wezendheit van Godt.

* L'effence , ou le principal d'une

chofe , ou d'une afaire. ' t Wezen ,

of't voornaamste eener zaake.

L'effence d'un triangle. ' t Wezen

van eenen driehoek.

Effence. (Terme de Parfumeur.) Wel-

riekende olie.

Effence de jafmin. Jafmynolie.

ESSENTIEL , effentielle , adj. We-

zentlyk , 't geen tot het wezen be-

hoort.

Proprieté effentielle. Wezentlyke ei-

genfchap.

* Effentiel , effentielle. Vrai , foli-

de. Wezentlyk, byzonder , waar,

ftantvaftig.

* Je lui ai des obligations effentiel-

les. Ik hebbe byzondere , of wezent-

lyke verplichtingen aan hem.

ESSENTIELLEMENT , adv. Par

fa propre effence. Wezendlyk, door

zyn eigen wezen.

Je lui fuis effentiellement obligé ;

c'est-à-dire , particulierement. Ik

ben byzonderlyk , of op eene byzon-

dere wyze aan hem verplicht.

ESSIEU, f.m. As , afpunt , fpil ,

vin. Eenproeffchaaltje , een klein

zilver fchaaltje om den wyn te

proeven.

Effais. (Terme de Verrier .) Kleine *

ftukjes glas die men in den oven

legs als men de verwe op ' t glas

bakt.

ESSAIER un canon. Een stuk ge-

ſchut beproeven.

Effaier du vin. Le gouter.Wynproe-

ven.

Effaier. Tâcher. Bezoeken , poogen ,

trachten , onderftaan , toeleggen ,

beftaan.

Il faut effaier de gagner fon amitié.

Menmoetpoogen zyne vriendtſchap

te winnen.

ESSAIEUR , f.m. Eengeldtproever.

Een Affajeur.

ESSAIM , effain , f.m. Eenzwerm

byen, ofbyezwerm .

Un effaim de diverfes penfées.

Een zwerm van verfcheide ge-

dachten.

ESSAIMER , v. a. Faire un effaim .

Zwarmen, ofzwermen,een zwarm

maaken.

Mouches qui effaiment. Byen die

zwermen.

ESSARTER , v. a. Couper des buif-

fons. Doorneftruiken , of doorne-

haagen afbouwen.

ESSE, .f. Cheville au bout de l'ef-

wagenas.

ESSOR , .m. Elancement d'un

oifeau dans l'air. Steile vlucht van

een vogelin de hoogte.

* Donner l'effor à fon imagination.

Zyne inbeelding , of verbeeldingden

vryen teugel geeven , of den toom

vieren.

hors d'haleine. Buiten zyn adem

t'einde van zynen adem.

ESSUI , f. m. Linge pour effuier

les mains. Een handtdoek , ofdroog-

doek , een doek om de handen aan

te droogen.

Effui. (Terme de Tanneur.) Droog-

plaats der Leértouweren. Deplaats

daar men ' t getouwde leer te droo-

gen legt.

ESSUI-MAIN ,f:m. Een handtdoek

des Priefters die de Mis doet.

ESSUIER, va. Oterl'humidité.

Droogen, afdroogen , afwiffchen,

't nat , of de vochtigheit afnee

men.

Effuier fes larmes. Zyne traanen af-

droogen.

* Effuier un outrage. Le foufrir.

Een ongelyk opkroppen , verkrop

pen, lyden, of verdraagen.

Effuier une décharge de coups de

moufquet. Eene algemeenefchoot,

flaking, of loffing van muskettery

uitftaan.

Ces vaiffeaux ont effuié une rude

tempête. Die Scheepen hebben e

nen zwaarenſtorm uitgestaan.

EST .

EST , f. m. Vent d'Orient , og du

Levant. De Ooftewindt.

ESTACADE , ff. Een ftormpaal

die in 't waterftaat.

ESTAFIER , f.m. Celui qui con-

duit des chevaux de main dans

un tournoi. Staffier. Een die in een

ridderfpel't bewindt overde hands-

paerden heeft.

Eftafier. Valet de pié. Een lakkei,

een knecht te voet.

C'eft un plaifant eftafier. 't Is een

koddige vent , of een kluchtige

fnaak.

+ ESTAFILADE, f.f. Coupure.

Een veeg , een fneê , een gefneede

wonde.

ESSORER , v. a. In de lucht droo-

gen, of te droogen hangen.

Efforer du linge. Linnen in de lucht

te droogen hangen.

S'ESSORER , v. r. (Terme de Fau- Il lui a fait une eftafilade au vifa-

connerie.) Zoo verre wech vliegen,

dat men nauwelyks weer op de

handt komt. (Een woordt der

Valkenjagt.)

ESSORILLE , efforillée , adj. Ce-

lui , ou celle à qui on a coupé

les oreilles. Zonder ooren , oorloos ,

by, ofzy wiens ooren afgefneeden

zyn.

ESSORILLER, v. a. Kortooren ,

de ooren afsnyden.

ESSOUFLE, effouflée , adj. Qui eft

ge. Hy heeft hem een veeg , ofſneë

in den bekgegeeven.

ESTAME, .f. Breiwol, offajet.

Bas d'eftame. Sajette kouffen. (In

Vrieflandt , Utrecht , en elders

zegt men boozen.)

ESTAMPE , f.f. (Terme de Peintre

de Graveur.) Eenprent , een ge-

etfte, gefneede , of houte plaat.

ESTAMPER , v. a. (Terme d'Orfe-

vre. ) Een stuk zilverſtampen.(Een

Zilverfmidts woordt.)

1

ESTI-
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ESTIMABLE , adj. Pryswaardig,

pryfelyk, achtbaar , dat te achten,

of te pryzen is.

S'ESTOCADER , v. r. (Vieux

mot.) Se porter des coups d'épée.

Malkanderfteekentoebrengen.

tunité. Stout en onbeſchaamt ver-

zoeken, truggelen , beedelen.

Eftocader la trifteffe . De droefheit

verzetten, ofverdryven.

ESTOMAĆ, J.m. De maag, of

Qualité eftimable. Eene pryswaardi- Eftocader. Demander avec impor-

ge hoedanigheit , ofbequaamheit.

ESTIMATEUR ,f. m. Qui juge

du prix , & de la valeur des cho-

fes. Waardeerder , waardyn: een

die van den prys , of de waarde

der dingen oordeelt.

ESTIMATION , f.f. La valeur

d'une chofe.Waardeering, de waar-

de van eenig ding, of van iets.

ESTIME ,ff. Prys, waarde, waar-

dy.

Eftime. Etat qu'on fait d'une per-

fonne. Achting, hoogachting. Staat

dienmen van iemantmaakt.

J'ai beaucoup d'eftime pour lui. Ik

hebbe veel achting voor hem. Ik

achte hem zeer hoog.

ESTIMER , v.a. Direle prix d'une

chofe. Waardeeren , pryzeeren , op

prys ftellen , of zetten , Schatten,

waardigachten, offchatten.

Eftimer un diamant cent piftoles.

Een diamantfteen hondertpistoolen

waardeeren , of waardig fchatten.

Eftimer. Honorer. Achten , boog-

achten , eeren, hoog zetten.

Il l'eftime extrémement. Hy acht

hem zeer hoog; hy zet hem heel

boog.

Eftimer. Juger. Achten , fchatten,

oordeelen, meenen.

On eftimoit la place imprenable.

Men achtte de plaats onwinbaar

te zyn.

ESTIVE
, ff. (Terme de mer.) Bal

laft , tegenwigt
voor de fchepen om

bengemakkelyk
te doen zeilen , en

voor 't omflaan te schutten. (Een

zeewoordt
. )

ESTOC,f. m. (Vieux mot.) Tronc

d'arbre. Deftam vaneenboom.

Cela ne vient pas defon eftoc. Ce-

la ne vient pas de lui. Dat komt

uit zynkoker , of uit zyn breinkas

niet; datkomt vanhemniet voort.

Anders , dat is geen vrucht van

zynen akker.

Eitoc. (Vieux mot.) Longue épée.

Braadtfpit. Een lange degen.

Fraper d'eftoc& de taille. Houwen

en steeken.

ESTOCADE, ff. Sorte de lon-

gue épée. Een stokaat. Zekere lan-

ge dezen.

Alonger l'eftocade. Demander

l'aumône. Truggelen, of beedelen;

em aalmoeffen gaan.

maage.

ESTRADE, f.f. Lieu élevé dans

une chambre , oùon met un lit.

Een verheve plaats in een kamer,

daar een ledikant staat.

Batre l'eftrade : faire des courfes pour

découvrir quelque chofe.Opkondt-

fchap uitgaan, opparty, of op een

Stroop loopen; ftroopen , of moes-

koppen opt platte landt.

ESTRAGALE ,ſ.f. (Terme deTour-

neur.) Een zwarteftreep om eenig

gedraait werk.

ESTRAGON, f.m. Herbe qu'on

mange en falade. Dragon. Een

kruidtdatmenby defalaat eet.;

Vinaigre d'eftragon. Dragon azyn,

dragon edik.

ESTRAMAÇON, f.m. Sorte de

fabre hors d'ufage. Een flag-

zwaerdt , zekere fabel buiten ge-

bruik.

Een gafthuis voor de verminkte bou-

wen.

ESTURGEON, éturgeon , fm.

Poiffon. Een fteur. Zekere viſch.

ET. ETA.

ET. (Sorte de conjonctive. ) En , ende.

(Een koppelwoordt.)

ETABLE, ff. Een ftal, offtal-

ling.

Etable à beufs. Etable à cochons.

Een offeftal. Een verkens kot , of

verkensfchot.

Etable. ( Terme de mer.) De bogt van

de kiel, of vande kielbalk.

ETABLER , v.a. Mettre dans l'écu-

rie. Stallen , op ftal zetten.

ETABLI , établie , f.f. Een werk-

bank, of werktafel.

E'TABLIR , v.a. Faire , créer. In-

Stellen, oprechten , maaken, ftich-

ten , aanstellen , verkiezen , kie-

zen.

Etablir , des Magiftrats. Overheden

aanftellen , of kiezen.

Etablir desloix. Wetten inftellen.

Etablir des impôts, Pacht , ofcynffen

opzetten.

* Etablir. Donner un établiſſement.

Helpen , voorthelpen, aan eenampt,

ofbediening helpen , in een beroep

zetten.

Eftramaçon. Een houw in't hoofdt.

ESTRAMAÇONNER , v . a. Met

flagzwaerden , ofbouwdegens vech- Je fuis fort mal établi dans fon

ten.

ESTRAPADE , Sf. Machine où

l'on donne l'eftrapade. Een wip.

Eftrapade. Lefupplice de l'eftrapade.

Wipen, de wipftraffe , de ftraf

van't wippen.

Donner l'eftrapade. Wippen.

On lui donnoit l'ettrapade . Hy wierd

gewipt.

efprit. Ikfta heel qualyk , of heel

in ' t quaadt blaadje by hem. Hy

heeft ganfch geen goet oog op my;

boertende, by heeft geen muts op

my.

S'établir , v.r. Se faire un établiffe-

ESTRAPADER , v. a. Donner *

l'eftrapade. Wippen.

ESTRAPONTAÎN , f.m. Eenzit-

bankje in' t midden vaneenkoets .

ESTROPIER , v.a. Emporter quel-

que membre. Verminken , verlem-

men, eeniglidt wegneemen.

Il s'en revient del'armée eftropié . Hy

quam verminkt uit het leger.

+ Eftropié de la cervelle ; fou.

de berffenengeflaagen. Gek.

Expreffion eitropiée . Een vermink-

te uitdrukking.

In

Il eft eftropié à la bourſe. Hy is ge-

froopt in de beurs.

Eftropié ,f.m. Een verminkte , of ver-

lemde; eendie verminkt is.

Batir un hôpital pour les eftropiez.

ment. Eenige neering, ofkoopman-

fchap terhandtneemen. Zich ergens

neerzetten, ofneerftellen.

Mot qui aura peine à s'établir. Een

woordt dat qualyk zal door willen,

ofqualykzal konnen ingevoert wor

den.

ETABLISSEMENT , .m. Fon-

dation. Stichting, oprechting , ve-

fting, grondtvesting.

Pourl'établiffement d'une Academie.

Tot oprechtingeeenerRyfchole.

Etabliffement de quelque droit nou-

veau. Opzetting, of opflellingvan

eenige nieuwe fchattinge , of tol-

len.

* Etabliffement. Etat pour ſubſiſter

enrepos. Eenampt , bediening, ge-

legenheit , of beroeping , waar van

men geruft kan leeven.

L'Etabliffement d'une fille en fervi-

Tt ce,
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ce. Verhuring eener dienftmeidt , | ETALON, f.m. Een hengst , een

beftelling, ofbesteedingvaneen meidt
in eenebuure.

* C'ett un établiffement pour le ref-

te de fes jours. Dat is een gelegen-

heit voor al zyn leven, ofeen staat

daar by voor al zyn leven
genoeg

aanheeft.

ETAGE, .m . Verdieping , of zol-

dering vaneengebouw.

Premier &fecond étage. De eerfte en

tweede verdieping.

Etage. (Terme de Vanier.) Een verdie-

ping, offcheiding in een glazemars.

Son menton furfon fein décend à

double étage. Haar kin hangt op

haarboezemmet eene dubbeleplooi,
of kreuk.

ETAI , f. m. (Terme de mer.) Een

hoofttouw. (Een zeewoordt.)

E'TAIE , pron . Etée , f.f. Apui.

Schoor, fteunfel, ftut , onderften-

ning, Schraag.

E'TAIER, v. a.. Apuier avec des

étaies. Onderfchraagen , schooren,

onderfchooren , onderslaan , met

Schooren ondersteunen , of onder-

zetten.

ETAIM, étain , f.m. Tin. Zekere

bergftof.

Etaim fin. Fyn tin , bloktin , ofEn-

gelfch tin.

E TAIMER. Voyez Etamer.

ETAL, f.m. (Termede Boucher.)

Vleefchftal, vleefchkraam.

ETALAGE, S. m. Toon. Voorzet-

ting, of voorlegging van winkel-

waaren; 't uithangen , uitleggen ,

ofvoordoen van eenig winkelgoedt.

Mettre de la marchandiſe en étala-

ge. Toonenmet eenige koopmanschap.

Waaren voorzetten, of voorleggen.

Koopmanschap voordoen , of uit-

hangen.

Mettre fa fcience en étalage. Met

zyne geleertheit pronken. Mooi met

zyne geleerdheit zyn.

ETALER, v. a. (Terme de Mar

chand.) Voordoen , toonen. Waa-

ren voorzetten, uithangen, ofuit-

leggen.

* Etaler fon zéle . Zynen yver betoo-

nen , oflaaten blyken.

* Etaler fa folie. Blyken van zyn

dwaasheit geeven.

ETALEUR, f.m. Eenboekkramer,

een arme boekwurm die met een

kraam op bruggen , offluizenſtaat.

ETALIER, .m. Een vleeshouwer,

offlachter,die met een vleefchkraam

Staat.

Springhengst.

Etalon. Sorte de meſure de cuivre.

Een kopere maat daar alle andere

naar geykt worden.

E'TALONNER , v. a. Marquer

les mefures aux armes du Roi, ou

de la ville. Demaaten yken , ' s Ko-

ninks , of Stadts wapen op de maa-

ten zetten.

ETALONNEUR , f.m. Een yker ,

een die de maaten ykt.

E'TAMER, v.a. Couvrir avec de

l'étaim . Vertinnen, met tinbeloopen.

Etamer une marmite. Een vleefch-

ketel vertinnen.

Etamer les branches d'un mords. De

Stangen van een gebit vertinnen.

ETAMINE . ff. Sorte d'étofe lé-

gére. Eftemin , of Ettemyn. Zeke-

re ligte wolleftoffe.

Etamine. Tamis, fas. Een baaire

zeeve, een teems.

Paffer par l'étamine. Examiner

foigneufement. Door de zeeve laa-

ten loopen. Nauw ziften. Scherp

onderzoeken.

ETAMPE , étamper. Voyez eftam-

pe &c.

ETAMURE, ff. (Terme deChau-

dronnier.) ' t Vertinfel van koper-

werk. (EenKetelboeters woordt.)

ETANCHEMENT, f.m. Stelping.

Leffing.

Etanchement de fang. Bloettelping.

Etanchementde foif. Dorfleffing.

ETANCHER , v.a. Arrêter. Stel-

pen ,ftempen , leffchen , bluffchen.

Etancher lefang."t Bloet ftempen , of

Stelpen.

Etancher la foif. Den dorft leffchen,

ofbluffchen.

ETANÇON, étanfon. Apui. Een

Schoor, ftut,fteunfel,fchraag.

E'TANÇONNER, v. a. Apuier avec

des étançons. Onderschooren , on-

derftutten, onderfchraagen.

E'TANG , f.m. Vivier. Een vyver.

Etang de mer. Een kreek in de zee ,

een zeeboezem.

ETAPE, ff. Een plaats daar men

appeldranken wyn verkoopt.

Etape. (Terme deguerre.) Lieu diftant

d'unautre de quatreou cinq lieues,

où ily a magazin pour fournir des

vivres aux foldats qui font fur la

route. Een plaats , daar menvoor-

raadt heeft van levensmiddelen, om

die aande doortrekkende zoldaten te

geven.

Etape. Ce qu'on donne pour vivres

à des foldats qui paffent. De to-

vensmiddelen, het onderhoudt , of

de leeftogt voor de doortrekkende

krygsbenden..

Etape defoldat. De leeftogt , of voor-

raadtvaneenvoetknecht ,offoldaat.

ETAPIER , f.m. Een proviant-

meefter, een bezorger van den leef-

togt voor't krygsvolk.

ETAT, .m. Difpofition. Staat,

ftant , gelegenheit , gefteltheit, toe-

ftant,gefchapenheit.

Savoir l'état des afaires. De gelegen-

heit , oftoeftant der zaaken wee-

ten, ofkennen.

Etat. Maniere dont on fe porte.

Staat, gefteltheit , wyze hoe men

vaart , ofgeftelt is.

Si vous m'aviez vû dans l'état où

j'étois. Indien gy my in dien ſtaat

gezien had daar ik in was ofmy

in bevondt.

"

Etat. Pouvoir. Staat , magt, vermogen.

Etre en état de fervir fes amis. In

ftaat zyn, dat is , demagt oft ver-

mogen hebben , om zyne vrienden

dienft te doen.

Etat. Deffein. Staat , voorneemen,

opzet.

Il faifoit état de les ataquer. Hy

maakteftaatomzetebevechten, om

hen aan te taften, of te bespringen.

Etat. Efpérance. Staat , hoop, ver-

wachting.

Ils font état de prendre la ville. Zy

maakenftaat, of zy hebben hoop

de ftadt te winnen.

Etat. Eftime. Staat. Achting, aan-

zien, hoogachting.

Faire état d'une perfonne. Veel werks

van iemant maaken. Iemant hoog

achten, ofveel met iemant ophebben...

Faites état. Maak staat , houd het

daar voor, geloof.

Faites état que les Péres n'ont jamais

parlé de la forte. Maakstaat , of

geloof dat d'Outvaders nooit 200

gefprooken hebben.

Etat. Roiaume , Empire . Staat , Ko-

ninkryk, Ryk , Landt.

Crime contre l'Etat. Misdaadt tegen

den Staat.

Les Seigneurs les Etats des Provin-

ces unies. De Heeren Staten der

vereenigde Nederlanden.

Un coup d'Etat. Een ftaatszaak van

belang, of aangelegenheit.

Etat d'armement, lifte. Eenftaat, of

lyft van de krygsruftinge.

Etat. Rangpolitique. Staat , burger-

ftaat. Staat der regeeringe.

Le
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Le tiers état. Dederdeftaat. De Ge-

meente.

Etats. Afemblée de la Nobleffe , du

Clergé & du Peuple. Staten. Ver-

gadering vanden Adel , vande Gee-

ftelykheit , en vande Gemeente.

Etat. Dénombrement des Oficiers

de la maiſon du Roi. Staat. Zeker

getal der amptenaaren van 't Huis

des Koninks.

Etatd'innocence. Deftaatder onnoo-

felbeit.

Etat de la nature pure. De ftaat der

enkele nature; de dierlykeftaat.

ETAU, f.m. (Terme de Serrurier.)

Een fchroef. (Een Slotemakers

woordt.)

ETE.

E'TE', ff. Une des faifons de l'an-

gety-née. De zomer. Een van de

den desjaars.

L'été Saint Martin. De tydt tuffchen

Allerheiligen en St. Maerten.

E'TEIGNOIR , étendoir, f.m. Een

domper, een kaersdomper.

ETEINDRE , v.a. Etoufer le feu.

Uitblufchen, uitblaazen , uitdoen,

uitdooven, leffchen. 't Vuur uit-

bluffhen, fmooren.

Eteindre une chandelle. Een kaers

uitblaazen, ofuitdoen.

Eteindre le fer. 't Yzer koelen , oflef

fchen.

Eteindre fes paffions. Zyne harts-

togten uitbluffchen, of verdooven ;

zyne driften bedwingen , intoomen, *

ofbeteugelen,

Leur haine n'eft pas encore éteinte.

Hunnebaat isnoch niet gefmoort.

ETENDART , f.m. Enteigne que

porte un Cornette. Standaart , of

ftandert , een ruitervaan.

Arborerl'étendart. Denftandertplan-

ten, of uitsteeken.

Etendat. (Terme de fleuriste. ) De

drie hoogste bladen van de lifch-

bloeme.

uitrekken.

Son pouvoir ne s'étend pas fi loin.

Zyne magt , ofzyn gezagh ftrekt

zoo verre niet , of ftrekt zich zoo

verre niet uit.

Etendre lamain, Dehandtuitsteeken,

ofuittrekken.

S'étendrefurfonlit. Zich op zyn.

de uitstrekken.

bed-

* S'étendre fur les louanges de quel-

qu'un. Zi h iniemants lofuitlaa-

ten. Breedt iemants lof ophaalen ,

ofuitbreiden.

Etendu, étenduë , part. p. Uitge-

ftrekt , uitgebreidt, uitgespannen ,

uitgerekt.

ETENDUE , f.f. Efpace. Uitge-

ftrektheit , uittrekking, uitbreiding,

wydte, lengte, grootte.

* Je veux donner a ma haine une

libre étenduë. Ik wilmynen haat

denvrijentoom vieren, ofeen vrijen

teugel geeven.

* Etendue d'efprit. Grootheit , of

uitgestrektheit van verstandt.

ETERNEL , f.m. Dieu. Godt , de

eeuwigeGodt.

Eternel , adj. qui eft de tout tems.

Eeuwig, dat altyt geweeft is.

Eternel , éternelle , adj. Qui n'au-

ra point de fin. Eeuwig , eeu-

igduurende , eindeloos , zonder

einde.

La vie éternelle. Het eeuwig leven.

* Eternel , éternelle . Perpétuel. Ge-

duurig, onophoudelyk.

Une éternelle inquietude. Eene

eeuwige , ofgeduurige onrust.

ETERNELLE , .f. Serte de fleur.

Eeuwigduurende bloem.

ETERNELLEMENT , adv. de

touteéternité. Eeuwiglyk, van al-

le eeuwigheit.

Eternellement : pour toute l'éterni-

té. Eeuwiglyk, voor alle eeuwig-

heit.

Lesdannez foufriront éternellement.

De verdoemden zullen eeuwiglyk

lyden,

Eternellement, adv . Toujours. Feu-

wiglyk , geduurilyk , altydt , al-

toos.

Eternellement. Sans ceffe. Eeuwig-

lyk , eeuwig , geduurig , onophou-

delyk, zonder ophouden.

ETENDOIR, f.m. (Terme d' Im-

primeur.) Eenophanger , een kruis-

hout , waarmede de drukkers het af-

gedrukte nattepapier ophangen.

ETENDRE, v.a. Uittrekken , ver-

lengen , uitbreiden ,uitſpannen , uit-

zetten , uitspreiden.

Etendre les bras. De armen uitfirek- *

ken, of uitsteeken.

* Etendre fes conquêtes. Zyne ver-

overingen uitbreiden , wyder uit-

ftrekken , ofuitzetten,

S'étendre, v.r. Zich uitftrekken , of

Ils ont éternellement enfemble.

Zy zyn eeuwig, of geduurig te fa-

men.

ETERNISER , v. a. Immortali-

fer. Vereeuwigen , onsterflyk maa-

ken.

|

Eternifer les belles actions des grands

hommes. Defchoone daaden der

groote mannen vereeuwigen.

ETERNITE', f.f. Qui n'a ni com-

mencement , ni fin . Eeuwigheit,

't geen noch begin no heindeheeft.

L'éternité. L'immortalité, le falut

éternel. D'eeuwigheit , d'onfterflyk-

heit, d'eeuwige zaligheit.

ETERNUER, v. a. Niezen , ('tGe-

meene volk zegt fniezen.)

Il ne fait qu'éternuer. Hy doet niets

dan niezen.

ETERNUMENT, f.m. Niezing.

E'TETER , v.a. (Terme de Fardi-

nier.) Knotten. De kruin , of den

top vaneen boom afbouwen.

Un arbre étêté. Een geknotteboom.

ETEUF, .m. Bale. Een kaatsbal.

* Repouffer , ou renvoier l'éteuf.

Den bal wederom kaatzen. (Een

fpreekwoordt.) Het zelve wederom

zeggen.

ETEULE , f.f. Stoppels. ' t Over-

blyffel van ' t ftroo op het landt na

'tfnyden van 't kooren.

ETH. ETI.

ETHIQUE , ff. La Morale. De

zedenleer, de zedenkunft.

ETIENNE , f.m. Nom d'homme.

Steven. Een mans naam.

ETIMOLOGIE , .f. Etymologie,

Oorspronkelykheit , oorfpronksken-

nis, woordtkennis , waare afkomft

enbetekenis van een woordt.

ETIMOLOGISTE, f.m. Een taal-

kundige , een woordtkundige, eendie

de oorspronkelykheit der woorden

eener taale befchryft.

ETINCELLE, ff. Vonk, fprank,

Sprankel.

Les corps durs qui fe choquent pro-

duifent des étincelles. Als harde

ligchaamen tegen malkander ftoo-

tenfpringen er vonken uit.

Il ne leur refta pas une étincelle

de courage. zy behielden niet een

vonk moedts overig.

E TINCELLER, 2. Jetter des
étincelles. Vonken , vuur geeven ,

met vonken , of pranken uitprin-

gen: flikkeren, glifteren , schitte

ren , flonkeren.

Feu qui étincelle. Vuur dat vonkt,

of met vonken uitspringt.

* Ses yeux étincelloient , ou bril-

loient. Zyn , ofhaar oogenglinster-

den, flikkerden, offlonkerden.

* Ses ouvrages étincellent de fubli-

inesbeautez. Zyne werkenfchitte-

Tt 2 ren
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ven van hoogdravende fchoonhe-

den.

Etincellant. Part. Qui étincelle.

Springende, 't geen met vonken uit-

Springt.

Etincellant , étincellante , adj. Bril-

lant. Glinferend, flikkerend ,fchit-

terend, flonkerend."

* Des yeux étincellans. Glinfterende.

oogen.

ETIQUE, adj. Maigre , qui n'a

que la peau & les os. Mager , on-

gedaan , ingevallen, uitgeteert , die

niet dan ' t vel over ' t gebeente

heeft.

ETIQUETTE , ff. (Terme de

Procureur.) Een opschrift , of ty-

tel op eenpleitzak, of zak met ge-

dingstukken.

.

Juger fur l'étiquette du fac. Juger

légérement. Ñaar 't opschrift van

de zakvonniffen. Ligtelyk , ofligt-

vaardiglykoordeelen. Vonniffenzon-

dergenoegzaame kennis van zaaken

te neemen.

ETIQUETTER, v. a. Eenopschrift

op de pleitzakfchryven.

ETIRER,, v.a. (Terme de Serrurier.)

Gitfmeeden, uitrekken. (Een Slo-

temakers woordt.)

Lesferruriers étirent le fer chaud fur

l'enclume. DeSlotemakersfmeeden,

ofrekken 't gloeijend yzer uit op ' t

aanbeeldt.

ETO.

ETOFE , f.f. Steffe , ftof. Wolle , of

zydeftoffe.

Lever de l'étofe chez unMarchand.

Stofby een koopman neemen , of

koopen.

Bourgeois & gens de telle étofe.

Burgers en volk van zulk een ftof-

fe, of maakfel , of van zulk een

flagh.

Etofes. (Termede Brodeur.) Zyde

opbobynengewonden , waar meede

menftikt, of borduurt.

ETOFFER, v. a. Orner. Beklee-

den, ftoffeeren, verfieren.

Etoffer des chaifes. Stoelen beklee-

den.

E'TOILE , f.f. Een ftar , offter.

Etoilefixe. Een vafteftar.

Etoile errante. Een dwaalftar , of

zweefftar.

Etoilevolante. Een ftar die verfchiet ,

of verfchietendeftar.

Etoile. Sorte de fleur. Starretje. Ze-

kere bloem.

Etoile, (Terme d'Imprimeur.) Een

farretje ' t welk men in een boek

drukt.

Etoile au front d'un cheval. Een kol

voor de kop van eenpaerdt.

* Etoile.Deftin. Geboorteftar, noodt-

Lot , noodtgeheim.
*

Il n'importe que les étoiles me

foient contraires. 't Scheeltmyniet

ofdeftarren my tegen zyn; ofdat

het nootlot my tegen is.

ETOILE' , étoilée , adj. Plein d'é-

toiles. Geftarnt, volftarren.

Leciel étoilé . De geftarnde hemel.

Le cieleft fort étoilé. Dehemelis vol

ftarren.

ETOLE, ff. Ornement de prê-

tre. Eenflool, een kruisbandi die

dePriefter voorde borft bindt als by

de Miffe doet.

ETONNEMENT , .m. Surprife,

admiration , épouvante. Verwon-

dering , verbaastheit , onfteltenis ,

verfchrikking, ontzetting.

ETONNER, v.a. Surprendre, épou-

vanter. Verwonderen , verbaazen,

ontftellen, verbaast maken , ver-

fchrikken.

Cela étonna tout le monde. Dat ver-

baafde al de wereldt.

Je fuis étonné de fonprocedéà mon

égard. Ik ben verwondert wegens

zyngedragh omtrent my.

Etonnant. Part. Qui étonne. Ver-

wonderend, verbazend.

Etonnant , étonnante , adj. Surpre-

nant. Wonderlyk , wonderbaar,

verbaaft, verwonderlyk.

Sa conduite eft étonnante. Hy is

wonderlyk in zyn gedragh.

C'estune chofe étonnante. Dat is eene

wonderlykezaak.

Etonné, étonnée, part. a. Verwon

dert, verbaaft , verftelt , ontzet,

verfchrikt; als bedondert.

ETOUFEMENT, . m. Sufoca-

tion, Verftikking , verfmooring,

fmooring.

ETOUFER, v.a. Sufoquer. Verftik-

ken,fmooren, versmooren.

Etoufer une perfonne enragée. Een

dolmenfchfmooren.

Etoufer, v.n. Etre prefque fufoqué.

Verftikken, Smooren , verfmooren ;

byna verftikt zyn..

Etoufer de chaud. Van hitte fmoo-

ren.

S'étoufer de manger. Zich in ' t eeten

verkroppen , ofbezwaaren.

* Etouferlesfémences d'une guerre.

De zaaden van eenen oorloghfmoo-

ren, ofuitbluffchen.

* Sa grandejoie étoufa toutesfespa

roles. Zyne groote blydfchapfmoor--

de alle zyne woorden.

Etouferfes reffentimens.Zyne wraak--

zucht(mooren, of verbergen.

Etoufant , étoufante ,part. Stikkende,

fmoorende.

Etoufant , étoufante , adj. Exceffif.

Smoorende, onmaatig.

Chaleur étoufante. Eenefmoorende,

ofonmaatigehitte.

ETOUFOIR, f.m. Een fmoorpot,

doofpot , fmoorketel , of doofketel.

ETOUPER, v.a Boucheravecdes

étoupes. Met werktoefloppen..

ETOUPES , ff. Werk van vlas,

ofhennip; ftoppels en vlokken die

men uit de bennip braakt , ofuit

het vlas hekelt.

Mettre le feu aux étoupes. Met-

tre en querelle. ' tVuur in 't werk

Steeken. Aanstooken , aanhitzen,

oprokkenen, opmaaken.

ETOUPILLON , f.m. (Mot peu

ufité.) Bouchon. Eenstop , of

Stopfel.
ETOURDERIE

, f.f. (Mot pes

ufité.) Action étourdie. Dommig--

heit, bottigheit, een domme , en-

bezonne, ofbotte daadt.

ETOURDIR, va. Rompre la tê-

teà forcedebruit. Verdooven,bal-

oorigmaaken, door groot geraas 't

hooft breeken..

Le fon des cloches étourdit. 't Gelay

der klokken maakt iemant baloorig.

* Vous nous étourdiffez de vos con-

tes. Gymaaktons baloorigmet uwe

vertellingen.

S'étourdir , v.r. S'ôter le fentiment.

Zich verharden , zich ergens 't ge-

voelen vanbenecmen.

* S'étourdirfur la crainte dela mort.

Zichtegende vreeze des doodts ver- -

harden.

Etourdi,/.m. Imprudent , précipité. .

Een dom , bot, onbezonnen , of on-

voorzichtig menfch.

Etourdie,f.f. Een dom , bot , onvooT-

zichtig vrouwmenfch.

Etourdi , adj. Etonné. Verbaaft , .

verwondert, ontstels.

Ce bruit , cette nouvelle l'a rendu

tout étourdi. Dat gerucht , die

tyding heeft hem heel verbaaft ge-

maakt.

A l'étourdie , adv. Onbezonnen , on-

bedachtelyk, onvoorzichtelyk, bot-

telyk , dommelyk.

Il a fait cela a l'étourdie. Hy heeftdat :

onbedachtelyk gedaan.

ETOUR



ETO.ETR.

333

ETR.
ETR.

onvoor- ftikken, dooden, ombrengen.

S'étrangler, v.r. Zich verworgen ,

zich ombrengen , ſtikken , verstik-

ken.

Il s'étranglad'un pépin. Hyflikte aan

een appelkern.

Vous étranglez les affaires ; vous

ne leur donnez pas le tems qu'il

leur faut. Gy overylt de zaaken ;

gy geeft haar den vereischten tydt

ETOURDIMENT , adv. Onbe- Etrangler. Tuer. Verworgen , ver-

zonnen , onbedachtelyk ,

zichtelyk.

ETOURDISSEMENT, S.m. Ver-

dooving, baloorigheit , doofheit.

* Dieu répandit fur lui l'efprit d'é-

tourdiffement.. Godtftortte over

hem uit eenengeeft van verhardin- *

ge, of van ongevoeligheit.

ETOURGEON , fm. ou Etur-

geon. Sorte de poiffon. Steur: Ze-

kere vifch.

ETOURNEAU, Aim: Sorte d'oi-

feau. Eenfpreeuw. Zekere vogel.

C'est encore un bel étourneau !

C'eft-à-dire, un beau fot. Dat is

een aardige vogel! dat is , eenfraai-

jegek.

ETR.

E-TRANGE, f. m. (Vieux mot.)

Voyez Etranger.

* Etrange , adj. Surprenant. Fâ-

cheux. Vreemt, zeldtzaam, won-

derlyk. Moeijelyk.

C'eſt une chofe étrange. ' t Is een

vreemde , of wonderlyke zaak.

* Unehumeurétrange. Een wonder-

lykeaart, ofinborst.

Étrange. Impertinent. Vreemt , on-

bebbelyk, onbehoorlyk, ongerymt ,

onbeschoft.

* Raifonnement étrange. Een onge-

rymde redeneering.

Ils content une chofeétrangede leur

origine. Zyverhaalen ietvreemdts,

of zeldzaams van hunnen oor-

Sprong, ofvan hunne afkomft.

ETRANGEMENT, adv. Extraor-

dinairement.Wonderlyk
, ongemeen,

heel, zeer,fterk, op eene wonder-

lyke wyze.

Il est étrangement emporté. Hyis

heel, ofzeer geftoort , of quaadt.

ETRANGER , étrangère adj.

Vreemdt, vreemde, uitlandtfch.

* Etranger , étrangére. Qui n'eft pas

effentiel , ou propre à une choſe.

Vreemdt , oneigen , byvallig, byko-

mend, 't geen niet wezentlyk , of

eigen aan een zaakis.

* Qualité étrangére. Eene bykomen.

de hoedanigheit , of kracht.

Etranger , fm. Celui qui n'eft pas

du pais. Een vreemdeling, een die

uit een vreemdt landt is : een uit-

lander.

Nations Etrangéres. Vreemde , ofuit-

landtfche volken.

ETRANGLER , v.a. Sufoquer par

le cou. Worgen , verworgen.

niet.

* Etrangler. Criailler , ou quereller

fort. Schreeuwen, kyven , tieren ,

baarenen raazen.

ETRE , (verbe auxiliairepaffif.)Zyn,

wezen, beftaan, in wezen zyn ,

(een lydend byvoeglyk werk-

woordt. )

Etre de toute éternité. Van alle eeu-

wigheit zyn, ofbeftaan.

Je le fus voir. Je l'allai voir. Ik was

hem bezoeken. Ik ging hem bezoe

ken.

Etre. Confifter. Zyn, bestaan.

La douceur eft dans le goût , &

non pas dans le fruit. De zoetig-

beit is in de fmaak, en niet in de

vrucht.

Etre. Prendre le parti. Zyn , de zyde

kiezen, voorstaan.

Jefuispour elle. Ikben voorhaar.

Etre :Apartenir , relever. Toekoomen,

toebehooren, afhangen.

La terre eft au Seigneur. D'aarde is .

des Heeren, behoort den Heere, of

komt den Heere toe.

Etre. Paffer , ou emploier. Zyn ,

doorbrengen, toebrengen : beftee-

den.

Nous fumes deux jours à monter la

montagne. Wy waren twee dagen

bezig, ofbesteedden twee dagen met

den bergh op te klimmen.

Il eft à craindre. Hy , of het is te

vreezen, of te duchten..

Etre bien ou mal avec quelqu'un.

Met iemant wel ofqualykftaan.

Il n'eft pas encore où il penfe être.

Hyis noch niet daar hy meent te.

koomen.

C'eſt à moi à parler. ' t Komt my toe

te spreeken.

Etre , f. m. (Terme de Philofophie. )

Ce qui exifte. Wezen , ' t geen is ,

't geen beftaat , of een beftaan heeft.

Etre créé. Eengefchapen wezen.

ETRES. (Mot peu ufité.) Chemins,

détours. Wegen , omwegen , toe-

gangen, plaatzen.
ETRECIR, v. a. Inleggen , engen,

intrekken , enger , ofnauwer maa-

ken.

Etrecir un habit. Een kleedt inleg-

gen.

E TREINDRE , v . a. Serrer. Be-

nauwen`, t'zamen drukken , t'za-

men douwen , omvatten , besluiten,

prangen.

* Qui trop embraffe mal étreint.

(Proverbe.) Die te veel onderneemt

flaagt qualyk. (Een fpreekw.)

ETREINTE, J.f. ' Zamendruk-

king, t'zamendringing , of t'za-

menpranging.

E'TRENNE, étréne , f.f. Prefent

qu'on fait le jour de l'an. Een

niewjaar, of niewjaars gift , een

gefchenk , dat men op niewjaar

doet.

Donner les étrennes à quelqu'un

lemant een nieuwjaar geeven.

Etrenne. Lapremiere chofe qu'un
marchand vend dans fa boutique.

Handtgift. Het eerfte geldt dat een

koopman ontfangt van ' t geen hy

uiizyn winkel verkoopt.

Voila mon étrenne
d'aujourd'hui.

Dat is myn handtgift van van-

E'TRENNER, v. a. Donner des

daag.

étrennes. Niewjaaren of niew-

Etrenner un habit. Le mettre pour

jaarsgiftengeeven.

la prémiere fois. Een niew kleedt

voor de eerfte reis aantrekken`, of

aandoen.

+ Etrenner. (Terme de Marchand.)

Handigift ontfangen , handsgift

krygen.

"

Etrenner. Acheter le prémier à

un marchand. Handtgift geeven,

allereerft by een koopman iets koo-

pen, ofbesteeden.

ETRIER, m. (Terme d'Epron-

nier.) Stevelbeugel , flygbeugel,

waar in men den voet zet om te

paerdt te klimmen.

On eft logé ici à l'étrille. C'est-à-

ETRILLE , f.f. Een roskam.

dire, dans un cabaret trop cher.

Men legt hier in de roskam, (Wy

zeggen in de Schaer) t'huis . Dat is,.

Etriller , v. a. Roskammen , roſſen.

in een zeer duure herberg.

Etriller un cheval. Een paerdt ros

kammen.

Etriller. Roffer. Fouëtter. Ros

kammen , afreffen, geeffelen , luftig

afhaalen, of affmeeren.

Il a été bien étrillé. Hy is wakker

afgeroft.

Tt 3. E
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E'TRIPER, v. a. (Terme de Fleurifte.),

Een bloem openen , of opdoen. (Een

Hoveniers woordt.

E TRIVIERES , f. f. Coups de

fouet. Roedeflagen , geeffeling, geef

felfagen.

Donner les étrivieres à quelqu'un.

Iemant geeffelen.

Etriviere. (Terme de fellier.) Stevel-

riem , ftevelreep, flygelreep daar

men mede te paerdt ftygt.

ETROIT , étroite , adj. Smal, eng,

ทสน บ .

Drap étroit , adj. Smal laken.

Al'étroit, adv. Etroitement. Nauw,

eng, bekrompen.

nen,geleertheit oefenen , boekoefenen.

Studeeren.

Etudier l'efprit de quelqu'un. Op ie-

mants verstandtjcherp merken , of

nauwkeurig letten ; iemants ver-

fandtpoogen te ontdekken.

Etudier le monde. Op de wereldt

acht geeven , of fcherp letten ; de

wereldtzoeken te kennen.

S'étudier, v. r. S'apliquer à quelque

chofe. Zich ergens op leggen ; zich

bevlytigen, zich benaerftigen.

Etudié, étudiée, adj. Fait avec foin.

Doorwrocht, wel bearbeidt.

Difcours étudié. Een doorwrochte

reden.

Se mettre à l'étroit. Zich nauw be- Façons de faire trop étudiées , ou a-

fluiten, zich in een engteftellen. fectées. Gemaaktheden , gemaakt

Ila l'efprit étroit. Hy heeft een klein, engezocht gebaar , eene wyze van

of heel bepaalt verstandt. doendie al te gezo ht is.

* Etre dans une étroite amitié. ETUI ,f.m. Een koker , ofkas.

een zeer nauwe vriendtschap zyn , Etui de chapeau. Een hoedekas.

offtaan. Etui à cifeaux. Eenfchaerkoker.

E'TUVE , f.f. Een stoof, toove ,

ofkagchelkamer.

In

Embraffer une vie plus étroite .

Een nauwgezetter leven omhelzen,

ofaanneemen.

ETROITEMENT, adv. A l'étroit.

Nauw , eng, bekrompen.

Etre logé étroitement. Nauw , of

eng gebuift zyn.

Etroitement obligé. Zeer,zonder-

ling, ofbyzonder verplicht.

ETRON, f.m. Een drol , of

keutel; een dikkeftront.

ETRONÇONNER , v. a. (Terme

de Jardinier.) Ontkruinen. Ont-

kroonen; de kruin , of kroon van

eenboom afhouwen. (Een Hove-

niers woordt.)

ETU.

E'TUDE , ff. Leercefening, geleert-

heit , wetenschap , boekoefening ,

geleertheitsoefening. Studie.

Homme d'étude , ou homme de let-

tres. Een man van geleertheit , of

van letteren , een geleert man.

Etude. Aplication d'esprit. Zorge ,

overlegh, vlyt , oefening , bezigheit .

C'eft là toute fon étude. Daar in

beftaat al zyn overlegh.

Etude. (Terme de Procureur & de

Notaire. ) 't Kantoor van een

Pleitbezorger , of Beamptfchry-

ver. Eenftudeerkamer , of oefen-

kamer.

ETUDIER, v. a. Aprendre. Lee-

ren, zich ergens in oefenen.

Etudier le Grec. De Griekfche taal

leeren.

Etudier. Faire fes études. Leeroefe-

Une étuve pour les femmes. Een

ftoofvoor de vrouwen.

Etuve. (Terme de Chapelier.) Een

hoedemakers kagchel , of droog-

plaats.

E'TUVEE, f.f. Geftooft. Geftooft

eeten , geftoofdespys.

ETUVER, v.a. Laver & néteïer

une plaie. Stooven, eene wonde

waffchen, en zuiveren. (Stooven

is eigentlyk by ons pap op een ge-

zwel leggen.)

Etuver de la viande. Spys , of eeten

flooven.

ETUVISTE ,f.m. Een bader. Een

diebadtflooven houdt.

EVA.

S'évader , v.r. Se fauver. Ontvluch

ten , zich wegpakken , de vlucht

neemen , ofkiezen.

Il s'eft évadé la nuit. Hyis des nachts

ontvlucht.

EVALUATION, .f. Eftimation

de prix. Schatting, waardeering,

pryzeering.

EVALUER , v.a. (Mot peu ufité.)

Aprécier. Schatten , waardeeren,

opprys ftellen.

EVANGELIQUE , adj. Evange

lifch, van 't Evangelie.

Doctrine évangelique. Evangelifche

leere.

Evangeliques , f. m. p. Evangeli-

fchen, aanhangers van 't Evange-

lie.

EVANGELIQUEMENT , adv.

Op eene Evangeliſche wyze.

EVANGELISER, v. a. (Motpeu

ufité.) Anoncer l'évangile. He

Evangelie prediken , of verkondi-

gen. (Eigentlyk naar ' t oirfpron-

kelyke Griekfch eene goede , of

blyde boodtfchap brengen, eenegoe-

demaare verkondigen ; onduitich

Evangelifeeren.)

EVANGELISTE , f. m . Een E-

vangelift , een verkondiger vangoe

de tydinge , van eene blyde boodt-

fchap, of blyde maare.

EVANGILE , f. m. (Mot Gree)

quifignifie bonne nouvelle. Evan-

gelie , (Een Griekfch woordt)

Eene goede , of blyde tyding , ene

blyde boodtfchap , of blyde maa-

re.

S'EVANOUIR , v. r. Tomber en

foibleffe. Bezwymen , flauw wer

den, in zwym , ofin onmagt val-

len.

* Evanouir. Difparoître. Verdwy

nen, uit het gezicht gaan , koomen,

ofraaken.EVACUATION, J.f. (Terme de

Medecine.) Loffing, ontlasting , of *

afdryving van fchadelyke vochtig-

heden.

Grande évacuation d'humeurs. Een

groote loffing, of ontlasting van

vochtigheden.

Sa gloire s'eft évanouïe. Zyme

heerlykheit is verdweenen.

* Crois-tu que mes chagrins fe doi-

vent évanouir ? Meent gy dat

myne ongenoegen moeten verdwy

nen ?

EVANOUISSEMENT ,ſ.m. De-

faillance. Bezwyming, onmagt,

flauwte, flauwigheit.

EVACUER , v. a. Ledigen , ont-

laflen , doen loffen, afdryven.

Evacuer la bile. De gal afdryven.

EVADER, v. n. Fuir, échaper , Il lui prit un évanouiffement. Hy

fauver. Ontsnappen , ontkoomen ,

ontloopen , ontvluchten , ontvlie- EVANTER. Voyez éventer.

den.

On l'a fait évader. Men heeft hem

viel in onmagt.

EVAPORATIÓN,f.f.opdamping,

uitdamping, uitwaaffeming.

laaten loopen , of laaten ontkoo- S'E VAPORER , v. r. Aler en va-

men. peurs. Undampen , verwaaſſe-

men
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men , in damp vervliegen , uit-

waaſſemer.

S'évaporer. S'emporter pour peu

de chofe. Opftuiven , opvliegen ,

om een beufeling quaadt worden,

of zich vergrammen.

E'VASER. (Vieux mot.) Voyez lâ-

cher , ou élargir.

Nez évafé. Nez plat & large. Een

dikke platte neus.

E'VASION , f. f. Fuite fecrette.

Ontvluchting, ontsnapping , ont-

koming , vlucht.

EUC.EUD.

EUCARISTIE , euchariftie,f.f. Un

des Sacremens de l'Eglife. Het

beilig Avondtmaal , de dankmaal-

tydt, de dankzegging, of't dank- ‡

offer in de Kerke. Een van de Ver-

bondtstekenen der Kerke. (Dus in

't Grieksch van d'Outvaderen ge-

naamt.)

EUDOXE , S. m. Eudoxes. Een

mans naam , (beteekenende een

aanzienlyk , ofvermaart man.)

EVE.

fteen , of waterfteen.

EVE. EVI.
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pigmandje , of korfje van groene EVIER, f.m. Eengootsteen, geut-

teen zonder ooren. (Een Mande-

makers woordt.)

EVENTER, v. a. Rafraichir en

agitant l'air. Expofer à l'air. Waai-

jen , verkoelen , verluchten ,

luchten hangen...

te

* Eventer. Faire ouverture. Door-

graaven , opening maaken , lucht

geeven.

* Eventer une mine. Een myn

graaven.

door-

* Eventer. Divulguer. Verspreiden ,

ruchtbaarmaaken, ontdekken , ver-

breiden.

* La mine eſt éventée, 't Geheim is

ontdekt.

Eventer. Evaporer. Verwaaffemen,

vervliegen.

Laiffer éventer fon cerveau. Zyn

brein laaten vervliegen.

S'éventer , v. r. S'evaporer. Ver-

Schaalen , zyn kracht verliezen.

Vin éventé.
Verfchaalde wyn.

* Eventé, éventée , adj. Ecerve-

lé , étourdi. Lichthoofdig , loshoof-

dig , los , loskoppig , herffenloos ,

breinloos.

EVENTE, ff. (Terme de Chan-

delier.) Een kaerskift.

EVENTRER, v . a. Vuider , ou

ôter les entrailles. Ontweyen.'t In-

gewandt uithaalen.

EVEQUE, f.m. Een Biffchop, of

Opziender der Kerke.

wak- E'VERRER , v.a. (Terme de chafſſe.)

EVECHE', f.m. Een Bifdom.

Evêché. Maifon de l'Evêque. 't Bif-

fchops hof, of huis.

Evêché. Carte d'un Evêché. Kaart

van een Bisdom.

EVEILLER, v.a. Opwekken,

ker maaken , doen ontwaaken , ver-

wakkeren.

* Le vin éveille l'efprit. De wyn

verwakkert dengeeft.

* Eveillé , éveillée, adj. Gaillard ,

vif. Vrolyk , luftig, helder , leven-

dig, vlug, fnedig.

* Oeil éveillé. Een helder, ofleven-

dig oog.

EVENEMENT, f. m. Tout ceſ.

qui arrive. Gefchiedenis , geval ,

voorval, gebeurtenis , uitkomft ,

uitflagh, uitgang.

Un heureux , un fâcheux événe-

ment. Een gelukkig , een moeijelyk

voorval.

A tout événement , adv. Quoi qu'il

arrive . Hoe het ga , wat ' er van

komt , 't ga hoe't wil.

EVENTAIL , f.m. &f. Een waai-

jer.

EVENTAILLISTE , .m. Een

waaijermaker, of waaijerfchilder.

EVENTAIRE. Inventaire , f. f.

(Terme de Vanier.) Een langwer-

Een hondt van de wormfnyden.

SEVERTUER , v. r. S'éforcer de

faire. Poogen, trachten , zyn beft

doen, zyne krachten inspannen.

EVI.

EVICTION, f.f. (Terme de Pa-

lais.) Uitwinning, afwinning in

rechten, wederkryging van iets dat

onze tegendinger ter goeder trouwe

verkregen hadde...
EVIDEMMENT adv. Claire-

ment. Klaarlyk,oogſchynlyk, blyk-

baar, zichtbaarlyk.

E'VIDENCE , f.f. Certitude ma-

"

nifefte.
Klaarblyklykheit , blykbaar-

heit , volle zekerheit.

EVIDENT , évidente , adj. Clair,

manifefte. Klaar , bekent , blyke

lyk, openbaar , blykbaar , middag-

klaar , zonneklaar.

EVIDER, v.a. (Terme de Tailleur.)

Afronden, rondt afsnyden. (Een!

Kleermakers woordt.)

EVINCER , v . a. (Terme de Pa-

lais.) Uitwinnen , overtuigen , af-

winnen , iets wederkrygen dat on-

ze tegendinger ter goeder trouwe

gekregen hadde.

EVITER , v. a. Echaper , fuir.

Schuwen, myden , ontwyken , ver-

myden, ontgaan , ontvluchten ,

ontvlieden.

Eviter un péril. Een gevaar ontwy-

ken.

Eviter les petites fautes de même

que les grandes. De kleinefeilen ,

ofgebreken zoo wel myden als de

groote.

·

Een

EUN. EVO.

EUNUQUE , f. m. Châtré,

EVOCATION, .f. Paroles qu'on

gefnedene, ofgelubde.

proférepour appellerquelqu'efprit.

Bezweering, oproeping , woorden

die mengebruikt om eenigengeeft op

te roepen.

Evocation. (Terme de Palais .) Uit-

daging. Klagte van geweigert recht,

overdaging, uitroeping , betrekking

EVOLUTION , f.f.p. Exercice

voor boogerrecht.

de foldats. De drilkonft , het dril

EVOQUER , v. a. Åpeler à foi

len, de
wapenhandeling.

quelque efprit. Bezweeren, eenen

geeft oproepen.

Evoquer. (Terme de Palais.) Uitdaa-

gen, uitroepen, beroepen , ontbie-

den, voor hooger recht trekken , of

roepen.

EUP.EUR. EUX.

EUPATOIRE , f.f. (Plante mede-

cinale.) Odermeenig , of Agrimonie.

(Een geneeskruidt.)

EUPHORBE, f.f. (Arbre médeci-

nal.) Een boom in Lybië , Eu-

phorbium geheeten.

EUPHRAGE , ou Eufraife. (Plante :

medecinale.) Oogentrooft . (Een ge-

neeskruidt.)

EURIPE , f.m. Eene engte in de zee

tuffchen Beotie en ' t eilandt Ne-

EUROPE, f.f. Europe. Een van de

grepont.

vier deelen der wereldt.

EUROPEEN , adj. Qui eft d'Euro-

EUX. Pluriel du fingulier lui. Zy,

pe. Europeer, een die uit Europe is.

zylieden, 't meervoudt van 't'en-

kelvoudt hy.

EXA,
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EXA.

of

Examen de confcience. ' t Onderzoek

van 'tgemoedt, ofgeweeten.

Examen d'une afaire. ' t Onderzoek

van een zaake.

Examen à futur. (Terme de Palais.)

Onderzoek voor het toekomende.

EXAMINATEUR , f.m. Onder-

zoeker , ondervraager , navorſcher,

nafpeurder.

treffelykheit , uitneemendheit.

L'excélence des ouvrages de Dieu,

Deuitmuntendheit vanGodts wer-

ken.

Cela eft bon par excellence. Dat is

by uitstekendheitgoedt.

EXCELENT , excelente , ou ex-

cellent , adj. Délicieux. Uittee-

kend , uitmuntend , zeer lekker .

treffelyk , ongemeen , uitneemend,

voortreffelyk.

Vin excelent. Uitsteekende wyn ; zeeT

lekkere wyn.

On lui a donné des examinateurs

fort doux. Men heeft hem heele

zagte ondervragersgegeeven.

EXAMINER, v. a. Interroger quel-

qu'un. Ondertaften , onderzoeken , *

beproeven, ondervraagen.

EXACT , exacte , adj. Doorwrocht,

nauw , nauwkeurig, ſcherp.

Recherche exacte. Een nauw

Scherp onderzoek.

EXACTEMENT , adv. Nauw-

keuriglyk, vlytiglyk , zuiver , met

eenen netten , of beschaafden styl.

Ecrire exactement. Zuiver fchryven,

een nette ftyl hebben.

EXACTEUR , S. m. Qui exige les

deniers publics. Invorderaar , in-

maander van de gemeene middelen,

ook wel een knevelaar der gemeen-

te; een die's landts tollen , inkom-

ften, of gelden invordert , of in-

zamelt.

EXACTION , ff. Afperffing, on-

rechtmaatige fchatting,geldtafperf- Il

fing, afkneveling.

EXACTITUDE , f.f. Nauwkeu-

righeit , vlytigheit , fcherpe , of

nauwe toezicht.

EXAGERATION, f.f. Vergroo-

ting, opfnyding, of breede uitmee-

ting eener zaake.

EXAGERER , v. a. Augmenter

parparoles. Vergrooten, opfnyden,

door woorden grooter maaken , of

breeder uitmeeten.

Il exagére un peu le fait. Hy ver-

groot de daadt een weinig.

EXALAISON , exaler. Voyez ex-

halaifon , exhaler.

EXALTATION,ff. (Terme d'Af-

trologie.) 't Hemelpunt daar een

Dwaalftar den meeften invloedt

beeft.

* Exaltation. (Terme de l'Eglife Ro-

maine.) Verheffing , opheffing , ver-

booging.

* Exaltation de la croix. Kruisver-

heffing, verhoging van 't kruis.

* Exaltation. Création du Pape.

Verkiezing, verheffing, of aanftel-

ling van een Paus.

EXALTER, v. a. Elever par pa-

roles. Verheffen , pryzen, verhoo-

gen, opvyfelen , hoog opzetten.

Exalter la gloire de la Poëfie. De

heerlykheit der Dichtkunde verhef-

fen.

Exalter. (Terme de Chimie.) Rendre

plus fubtil & plus pur. Verdunnen,

zuiveren, vluchtiger en zuiverder

maaken.

EXAMEN,f.m. Onderzoek , onder-

vraaging, uitvorfching , proef,

toets, voorgeftelde vragen.

* Examiner. Confiderer avec atten-

tion. Pefer mûrement. Onderzoe-

ken, navorſchen, nafpeuren , aan-

dachtelyk befchouwen. Rypelyk o-

verweegen.

faut examiner les chofes par la rai-

fon. Men moet de zaaken door de

reden onderzoeken.

EXARQUE, f. m. (Terme d'égli

fe.) 't Hooft der grootste Bifdom-

men.

Exarque. Opperhoofdt van Italië .

(De eernaam van eenen Landt-

voogdt , dien de Griekfche Keizers

in Italië zonden , en die te Raven-

ne woonden.)

L'Empereur Juftinien envoia Lon-

gin pour être Exarque en Italie.

Keizer Juftiniaan zond Longyn

naar Ravenne om Opperhoofdt in
Italië te zyn.

EXARQUÁT
, ou Exarcat , f. m.

De waardigheit
, tydt, of'tgebiedts-

recht van eenen Opperhoofdt
te Ra-

venne in Italië.

EXAUCER, v. a. Écouter favo-

rablement. Verhooren , gunstiglyk

booren.

Seigneur , exauce ma priere. Heer ,

verhoor myngebedt.

EXC.

EXCEDER , v. a. Aler au delà de

ce qui eft réglé. Overtreffen , over-

Springen, te boven ofte buitengaan,

overfleigeren.

Il excedé le prix ordinaire. ' t Gaat

dengemeenen prys te boven ; 't o-

verfteigert den gemeenen prys.

EXCE'LEMMENT , adv. Uit-

fteekende, voortreffelyk , uitneemen-

de, by uitneemendheit , uitsteekend,

ofuitneemend wel.

EXCELENCE, excellence,f.f. Uit-

muntendheit, uitstekendheit, voor-

Excélent , excélente. Extraordi-

naire , qui excéle. Uitmuntende,

uitfteekende, uitneemende , voortref-

felyk, buiten gemeen.

EXCELER, v.a. Surpaffer. Over-

treffen, uitsteeken , uitmunten, te

bovengaan.

Il excéle en fon art. Hy steekt , of

munt uit in zyne kunſt.

EXCENTRIQUE , adj. (Terme de

Geometrie & d'Aftronomie.) On-

evenmiddelpuntig ,buiten 't middel-

punt, of middenpunt.

Cercle excentrique. Een onevenmid-

delpuntige kring.

EXCEPTER , v.a. Reſerver. Uit-

neemen, uitzonderen , behouden,

voorbehouden.

Il donna tout fans rien excepter. Hy

gaf alles zonder eenige uitzonde-

ring, ofuithouding.

Excepter. (Terme de Grammaire.)

Uitneemen , ofuitzonderen vanden

gemeenen regel.

Il faut en excepter ce mot. Men

moet 'er dit woordt van uitzonde

ren.

EXCEPTE. (Prépofition. ) Hormis,

Behalven, uitgezondert , uitgeno

men.

Excepté vous & moi. Behalven u

en my.

EXCEPTION, ff. Referve. Uit-

zondering, uitneeming , withou-

ding.

Il faut faire exception entre les per-

fonnes. Men moet eenige uitzonde

ring, of onderfcheidt tuffchen mes-

fchen maaken.

Exception. (Terme de Grammaire.)

Een uitregeling , uitzondering, of

uitneeming van den gemeenen re-

gel.

Exception déclinatoire . Eenuitvlucht

om zynen onderhoorigen rechter te

ontwyken.

Exception dilatoire. Een uitvlucht ,

ofverzet van uitſtel.

EX-
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EXCES , fm. Ce qui eft fuperflu . Voix exclufive. Een uitsluitende

Overdaadt , overmaat , overtollig-

heit.

Il y a là de l'excès. Daar is over-

daadt in.

Faire excès. Faire débauche. Over-

daadtpleegen; de maat in eeten en

drinken te buiten gaan.

* Excès de rigueur. Onmaatige ge-

Strengheit.

* Excès. Déreglement dans les

Overdaadt , ongeregelt-
mœurs.

heit , buitenspoorigheit , uitfpoo-

righeit.

* Excès. Eforts exceffifs. Sterke poo-

gingen , onmaatige verspilling van

krachten.

* Les nouveaux mariez font fujets

à faire des excès. De niewgetrouw-

den verfpillen dikwyls onmaatig

hunne krachten.

EXCESSIF , exceffive , adj. Trop

grand. Overdaadig , overftallig ,

onmaatig, overtollig , te veel , te

groot.

Travail exceffif. Onmaatigen , of te

grooten arbeidt.

Exceffif. Dereglé. Onmaatig , mag-

tig veel, offchrikkelyk veel , zeer

groot , heel zwaar.

Des depenfes exceflives. Zeergroote,

ofheel zwaare onkosten.

EXCESSIVEMENT , adv. Over-

daadiglyk, onmaatiglyk , zeer veel.

Manger exceflivement. Overdaadig-

lyk , of onmaatiglyk eeten.

EXCITER , v. a. Emouvoir. Ver-

wekken , aanhitzen , aanstooken ,

aanzetten , opflooken , opwekken ,

oprokkenen, opruijen , aanporren.

Exciter une fédition. Een oproer , of

opftant verwekken.

Exciter les foldats à prendre les ar-

mes. De foldaaten aanhitzen , of

opruijen om de wapenen op te nee-

men.

EXCLAMATION,f.f. Uitroeping,

uitfchreeuwing, uitberfting.

Exclamation pathétique. Een beweeg-

lyke uitroeping.

EXCLURRE, v. a. Uitfluiten ,

uitweeren, buitenhouden, offlui-

ten.

Exclurre quelqu'un du gouverne-

ment. lemant van de regeeringe

uitfluiten. Iemant buiten de regee-

ring houden.

Exclu , adj. Excepté. Behalven , uit-

genomen , uitgezondert.

EXCLUSIF , exclutive , adj. Uitflui-

telyk , uitfluitende , uitweerende.

frem.

EXCLUSION , f. f. Uitfluiting,

verftek, uitweering.

EXCLUSIVEMENT , adv. Uit-

fluitelyk , op eene uitsluitende wy-

dat is , dat de zaak daar men

van fpreekt niet gerekent wordt.

EXCOMMUNICATION,f.f. Ban ,

kerkban , uitfluiting uit de Kerke,

ze ,

of Gemeinte.

EXCOMMUNIER , v. a. Bannen,

uitfluiten , in den ban doen , van

de Kerke affnyden, uit de gemeinte

bannen.

Excommunié , f.m. Gebannene , af-

gefneedene, een die uit de Kerk , of

Gemeinte gebannen is.

Vifage d'excommunié. Viſage a-

freux & défait. Een leelyk onge-

daan aangezicht , een leelyke trony,

of vies bakhuis.

Excommunié. Méchant , fcelerat.

Eenguit , fchelm , fchurk , fielt ,

deugniet , verdorveling.

EXCOMPTE. Voyez Efcompte.

* EXCORIATION, ff. (Terme

de Chirurgie.) Een onthuiding ,

of ontvelling. (Een Heelmeefters

woordt.)

* EXCRÉ CENCE , f. f. (Terme

de Chirurgie.) Een uitwas , of uit-

waffing vanvleefch. (Een Heel-

meefters woordt.)

EXCREMENT , f. m. Uitwerpfel,

vuiligheit. Drek, afgang.

EXCREMENTEUX , excrémen-

teufe , adj. (Terme de Médecine.)

Dat van de natuur , of den aart

van een uitwerpfel is . (Een Ge-

neeskundig woordt.)

* EXCRETION, f.m. (Terme de

Médecine.) Uitdryving, uitwerping.

(Een Geneeskundig woordt. )

EXCUSABLE , adj. Verfchoonbaar,

verfchoonlyk, verantwoordelyk, dat

te verfchoonen is.

Sa faute eft excufable. Zyn misflagh

is verfchoonbaar , of verfchoonlyk.

EXCUSE , f.f. Paroles par lefquel-

les on s'excufe. Ontfchuldiging,

verantwoording, verſchooning.

Faire excufe à quelqu'un. Zich by

iemant ontfchuldigen , of verfchoo-

nen.

Demander excufe. Ou plûtôt deman-

der pardon. Verontschuldiging , of

vergiffenis verzoeken.

EXCUSER , v.a. Exemterde faute.

Ontfchuldigen , verontfchuldigen ,

verfchoenen , van eene misdaadt

vry keuren, ofvry kennen.

Je l'ai excufé auprès de fon ami. Ik

hebbe hem by zynen vriendt ont-

fchuldigt.

S'excufer , v. r. Prendre quelque

prétexte. Zich ontfchuldigen , een

voorwendsel , of dekmantel nee-

men.

Il s'excufoit fur fa pauvreté. Hy

ontfchuldigde zich op zyne armoe-

de.

S'excufer. Prier qu'on nous pardon-

ne. Zich ontfchuldigen , of ver-

ontfchuldigen. Schuldt bekennen;

om vergiffenis bidden ; zyne ont-

fchuldiging doen.

Je me fuis excufé auprès de lui. Ik

hebbemy byhem ontfchuldigt.

EXE.

EXEAT , f.m. (Terme de Colége .)

Oorlofom uit het school te mogen

gaan.

EXE'CRABLE > adj. Horrible.

Afgryffelyk , affchouwelyk , af-

fchuwelyk , vervloekelyk , fchrik-

kelyk, verfoeijelyk, yfjelyk.

Crime exécrable. Eene afgryffelyke

misdaadt.

EXECRATION , ff. Horreur.

Afgryzing , vervloeking , verfoei-

jing.

Son nom étoit en éxécration à faPa-

trie. Zyn naam was in vervloekin-

ge by zyn Vaderlandt.

EXECUTER , v . a . Mettre en éxé-

cution. Uitvoeren , uit rechten, ver-

richten, nakomen , volvoeren , vol-

brengen.

Exécuter un deffein. Een aanflagh

uitvoeren, of volbrengen.

Exécuter un teftament. Een uiterfte

wil uitvoeren.

Exécuter. Fairemourir. Rechten, doen

fterven, ter doodt brengen , met de

doodt ftraffen.

On éxécuta les auteurs de la revolte.

De ftichters , ofbelhamels van den

oproer wierden met de doodt ge-

ftraft.

Exécuter. (Terme dePratique.) Pan-

den, iemant goedt panden , iemant

uitwinnen.

Exécuteur,f.m. Bourreau. De Scherp- .

rechter , ofbeul.

Exécuteur teftamentaire. Exécuteur

d'un teflament. Uitvoerder van

eenen uiterften wille.

EXECUTION , f.f. Acompliffe-

mentd'une chofe. Verrichting, uit-

V v voering,
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voering, uitrechting, volvoering ,

volbrenging, nakoming.

L'éxécution d'un traité. Nakoming,

ofvolbrenging van een gedragh.

Exécution. Punition par la main du

bourreau. Halstraffe , halsrecht ,

firaffe door beuls handen.

Exécution. (TermedePratique.) Pan-

ding van iemants goedt.

EXECUTOIRE , f. m. (Terme de

Pratique.) Een volmagt des Rech-

tersom tot zynen koften ' t goedt te

mogenpanden.

EXEMPLAIRE, adj. Qui eft de

bon exemple. Voorbeeldelyk , ten

voorbeeldt ftrekkende , voorbeeldig,

ftichtelyk.

Mener une vie éxemplaire. Een

voorbeeldig, offtichtelyk leven lei-
den.

C'eft une punition exemplaire. Dat

is eene voorbeeldelyke , of zwaare

ftraffe.

Exemplaire , f.m. Copie de quelque

ouvrage. Affchrift , afdrukfel, na-

fchrift van eenig boek.

EXEMPLAIREMENT,adv.Voor-

beeldelyk, ten voorbeelde , ftichte-

lyk.

EXEMPLE , f. m. Een voorbeeldt ,

Spiegelbeeld , ofExempel.

Donner de bons éxemples.

voorbeeldengeeven.

Par éxemple, adv. By voorbeeldt.
*

Goede

Exemple. Modelle. Voorbeeldt ,

ftaal, meefterstuk.

Pour fe rendre habile il faut imiter

les grands exemples de l'antiquité.

Om wel bedreven, ofgauw in de

kunft te worden, moetmende
groo-

te voorbeelden der Oudheit navol-

gen.

Exemple , ff. (Terme de Maître à

écrire. ) Modéle d'écriture. Een

voorfchrift om naar te schryven.

(EenSchryfmeefterswoordt.)

EXEMPTION , f.f. Bevryding,

vrydom , vryheit , uitneeming,uit-

zondering.

Exemt , éxemte , adj. prononcez

Exant. Bevrydt, vry, ontflagen ,

ontlast , ontheft.

Il eſt éxemt de júner. Hy is bevrydt

van'tvakten.

Exemt des tailles . Schattingvry, tol-

vry, vry vantollen , offchattin-

gen.

Exemt des gardes , f.m. Een vrye-

ling van de wacht. Een bevelheb-

ber van's Koninks lyfwacht dieniet

behoeft te waaken.

EXEMTER,v.a.Bevryden, vry maa-

ken, uitzonderen , verloffen , vry

houden , ontlaften , ontheffen.

Exemterquelqu'undefoldats. Iemant

van inlegeringen des krygsvolks be-

vryden, of vryhouden.

EXERCER , v.a. Mettre en prati-

que. Oefenen, pleegen , onderhou-

den, hanteeren,handelen, bedienen,

bekleeden , waarneemen.

Exercer la Medecine. De Geneeskun-

de oefenen.

Exercer fa charge. Zyn ampt bedie-

nen, ofwaarneemen.

Exercerla juftice. Recht doen , 't recht

handthaven, ofoefenen.

S'éxercer, v.r. S'apliquer. Zich oefe-

nen, zich ergens toe begeeven, of

aan overgeeven.

EXHERE'DER , v , a. ( Terme de

Palais.)Onterven , ' tgoedt ontmaa-

ken. (Naar eene gemeene taale,

baftert maaken.)

Il a exhéredé fa fille. Hy heeft zyn

dochter onterft.

EXHIBER, v.a. (Terme de Prati-

que.) Produire. Bybrengen, voort-

brengen, voor den dagh brengen,

vertoonen, te voorfchyn brengen.

Exhiber les pieces. Deſtukken voort-

brengen.

EXHIBITION, .f. (TermedePra-

tique.) Aanwyzing, voortbren-

ging, vertooning , te voorfchyn-

brenging.

EXHORTATION, f.f. Aanma-

ning, vermaning, aanrading, aan-

porring, aanzetting.

EXHORTER, v.a.Vermaanen, aan-S'éxercer à la chaffe. Zich met dejagt,

of in'tjagen oefenen.

EXERCICE , f.m. Ocupation. Oe-

fening , bezigheit , onledigheit.

La chaffe eft un bel éxercice. Dejagt

is eenefraaije oefening.

L'éxercice d'une charge. De bedie- Il

ning van een ampt.

Les éxercices fpirituels. De geeftelyke

oefeningen.

L'éxercice militaire. De wapenhan-

del, of wapenoefening.

EXF.EXH.

EXFUMER , v. a. (Terme de Pein-

tre.) Eengedeelte van een schildery

uitwiffchen, ofuitdoen. (Een Schil-

ders woordt.)

Tous les H des mots de cette colon-

ne ne fe prononcent point. Alle

de Hder woorden van deeze zyde

worden (in 't Franfch) niet uitge-

Sproken

EXHALAISON , f.f. Damp , uit-

waaffeming, waaſſem.

EXHALER, v.a. Uitwaffemen , uit-

dampen, rook , of damp uitwer-

pen.

La terre exhale des vapeurs. De aar-

de waaffemt dampen uit.

EXHAUSSEMENT, .m. Hauteur.

Verhooging, hoogte.

EXHAUSSER, v. a. Elever. Ver-

hoogen, hooger maaken, hooger op-

trekken, hooger ophaalen.

Exhauffer un bâtiment, Een ge-

bouw verhoogen , of hooger op-

trekken.

EXHEREDATION, f.f. (Terme

de Palais.) Onterving, ontmaking

van 'tgoedt.

maanen , aanporren , aanzetten,

aanraaden.

Ill'exhortoit d'entreprendre cela. Hy

raadde , ofriedt hem zulks te be-

ftaan, ofte onderneemen.

m'exhorta de me faire violence.

Hy riedt my om my zelven gewelt

aan tedoen, of t'overdwarfen.

EXHUMATION, f.f. Opgraving,

ofopdelving van een lyk.

EXHUMER , v.a. Een ligchaam

opgraaven door bevel van 't ge-

recht.

Exhumez ce corps , pour voir s'il

n'eft point mort de poiſon. Graaf

dat lyk weder op, om te zien of't

niet doorvergifgeftorven is.

EXI.

EXIGENCE, f.f. Vereiſch , vorde-

ring.

Suivant l'exigence des chofes. Naar

vereisch van zaaken.

EXIGER , v. a. Demander , Af-

eiffchen , afvorderen , eiſchen , vor-

deren.

Exiger unferment. Eenen eedt afeif-

fchen, of afvorderen.

EXIGIBLE , adj. Qu'on peut éxi-

ger. ' t Geengeëischt , afgeeiſcht , of

gevordert kan worden.

La dette n'eft pas encore exigible.

De Schult kan noch niet geëifcht

worden.

EXIL, S. m. Banniffement. Ban,

uitbanning, balling/chap.

Envoieren éxil. In ballingschapzen-

den, ofverzenden , bannen , bal-

lingmaaken.

* Exil. Abfence. Ballingfchap , af-

wezen
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wezen, afwezigheit.

EXILER , v.a. Bannir. Bannen ,

uitbannen, in ballingschap verzen

den, ballingmaaken.

S'éxiler , v.r. S'abfenter , fe reti-

rer. Zichergens van daan bannen.

Achter blyven, ergens van daan

blyven , ontwyken , vertrekken ,

zich onttrekken.

Exilé , éxilée , adj. Envoié en éxil.

Balling, gebannen , in balling/chap

gezonden , ofverzonden.

Exilé,f.m. Banni. Een balling, een

gebannene , of uitgeweekene.

On fit rapeller les éxilez. Man deedt

de ballingenwederinroepen.

+ Exilé , .m. Abfent , éloigné. Bal-

ling , afweezige.

EXISTENCE, ff. Wezentlykheit ,

beftaanlykheit, beftandigheit.

EXISTER , v. n. In wèzen zyn ,

daadlyk zyn, beftaan ; wezentlyk

zyn, ofbeftaan.

Ce qui n'éxifte point ne difére en

aucune façon du néant. Het geen

niet beftaat , verfcheelt nergens in

van't niets.

EXO.

EXODE, f.m. Uitgang, ofuittocht.

(Denaam van het tweede boek van

Mozes.)

EXOINE, Sf. ( Terme de Palais. )

Een verzekerbrief, waardoor men

toont de onmoogelykheit van zigop

zoodanig eenplaats te laaten vin-
den.

EXORABLE, adj. Verbiddelyk, dien

men verbidden kan , die te verbid-

den is.

;

EXORBITAMMENT, adv. Ex-

ceffivement. Uitfpooriglyk, onmaa-

tiglyk, overmaatiglyk.

EXORBITANT, éxorbitante, adj.

Exceffif. Uitfpoorig, buitenspoorig,

onmaatig, overmaatig , overtol

lig.

Dépenfe éxorbitante. Onmaatige ko-

fen, of verteering.

LXORCISER , v. a. Bezweeren,

den duivel uitdryven , ofuitban-

nen.

inleiding eener reden.

L'éxorde doit être tiré des lieux, des

perfonnes, oudes circonftances des

chofes. D'inleiding moet gehaalt

worden uit deplaatzen , deperfoo-

nen, ofd'omftandigheden der zaa-

ken.

EXORTATION
. Voiez exhorta-

tion , exhorter.

EXP.

EXPECTATIF , expectative.Voyez

Grace.

Expeétative , f.f. (Terme de Sor-

bonne.) Een twiftreden die van ee-

nen leerling der Sorbonne verdedigt

wordt.

EXPEDIENT, f.m. Moien. Mid-

del, wyze , of wegh om iets te doen.

Donnerdes expédiens. Middelen ver-

fchaffen, ofaandehandtgeeven.

Expédient, expédiente , adj. Ce qu'il

eft à proposde faire. Nuttig , noo-

dig, heilzaam , voordeelig, oorbaar,

betaamlyk, 't geen oorbaar istedoen,

gevoegzaam.

Cela eft expédient. Dat is gevoeg-

zaam, ofoorbaar.

EXPEDIER, v. a. Dépêcher. Af-

vaerdigen, afzenden , afhandelen ,

afdoen, verrichten.

Expédier une afaire. Een zaak af-

doen.

+ Expédier. Tuer. Faire mourir.

Afmaaken , dooden , ombrengen ,

om hals brengen.

EXPEDITIF , expéditive , adj. Qui

dépêche vite. Vlytig , vaerdig,

gauw , klock, vlug, gezwindt.

Expéditif, expéditive , adj. Verrich-

tende, afvaerdigende , verzenden-

de, afhandelende, enz.

Médecin expéditif. Een Arts die

deziekengauw afvaerdigt.

EXPEDITION, f.f. Exploit de

guerre éclatant. Krygstogt , een

groote verrichting in den oorlogh,

oorlogsverrichting , krygsverrich-

ting.

Expédition. ( Terme de Palais. ) Een

affchrift van allerleiflach van ge-

dingstukken.
Exorcifer unpoffédé. Eenen bezeete- Homme d'expédition. Homme ex-

nenbezweeren.

EXORCISME, f.m. Bezweering,

duivelban, duivelbanning.

EXORCISTE, f.m. Bezweerder,

duivelbanner, duiveljager.

EXORDE, .m. (Terme de Rétori-

que.) Begin, aanvang , voorreden ,

péditif. Een vaerdig, vlug, ofge-

zwindt man.

EXPERIENCE,f.f. Ondervinding,

ervaring, beproeving, uitvinding,

Connoître par expérience. Door er-

bevinding, ervarendheit.

varendheit kennen.

Expérience. Epreuve. Ondervinding,

proef, proeve.

Faire une expérience. Eene proeve

neemen, ofhebben , iets ondervin-

den.

EXPERIMENTER , v.a. Eprou

ver, effaier. Ondervinden , beproe

ven, bezoeken , ervaaren.

Il faut experimenter cela. Men mcet

dat bezoeken , ofbeproeven.

Ils étoient experimentez au fait de la

guerre. Zy waren in ' t ftuk van

den oorlogh bedreven , ofervaren,

EXPERT , experte , adj. Savant &

confomméen quelque chofe. Er-

varen, geoeffent, geleert,gauw , be-

dreven, afgerecht.

Experts, .m. Lesjurez d'un mé-

tier. Gezwoorens . Degezwoorens ,

of voornaamste meefters van een
handtwerk.

Experts. Les plus favans en quel-

quefcience. De geleerdfte , ofer-

varenfte in eenige wetenschappen.

EXPIABLE, adj. Qu'on peut ex-

pier. Verzoenlyk, verzoenbaar, vol-

doenlyk , dat verzoent kan wor-

den.

EXPIATION , Sf. Verzoening, boe-

ting, voldoening , uitwiffching.

Pourl'expiation de fes péchez. Tot

verzoeninge zyner zonden.

EXPIER , v. a. Soufrir quelque pei-

nepour un crime. Verzoenen , vol-

doen, boeten , eenige ftraf voor een

misdaadt lyden.

Il a expié fon crime par famort. Hy

heeft zyne misdaadimet zyne doodt

geboet.

EXPIRER, v. n. Rendre l'efprit.

Den geeft geeven, sterven , overly-

den.

Expirer. Echoir. Verftryken , ver-

jchynen, vervallen , eindigen.

Le terme eft expiré. De tydt , ofge-

zette tydt is verftreben.

EXPLICATIF , explicative , adj.

Sujet à explication. ' t Geen uit-

legging , of verklaaring van noden

heeft.

EXPLICATION , .f. Interpréta-

tion. Uitlegging , verklaring, ont-

EXPLIQUER, v. a. Interpréter.

vouwing, verklarendereden.

Uitleggen, verklaaren, ontvouwen.

Expliquer une énigme. Een zinne-

beeldt, of raadfel verklaaren.

S'expliquer, v. r. Dire fa penfée.

Zich verklaaren , zyne gedachten ,

of meening ergens over zeggen , of

over uiten.

Vv 2
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EXP. EXP.EXQ.

Il s'explique bien. Hy verklaart zich

wel.

EXPLOIT , f.m. Action de guer-

re éclatante. Krygstogt , heirtogt ,

een dorlachtige krygsdaadt , of

krygsverrichting.

Beffus faifoit de grands exploits de

fa langue. Beffusdeedegrootekrygs-

daaden met de tonge.

Exploit. Affignation de fergent. Ver-

richting , ofdagvaarding van een

deurwaarder, van eenpander, of

gerechtsbode.

EXPLOITABLE , adj. Dat door

een deurwaarder , pander , ofge-

rechtsbode kan aangetaft , of in be-

flagh genomen worden.

EXPLOITER, v.a. (Terme de Ser-

gent.) Aanflaan , aantasten , be-

flaan, verrichten, uitvoeren, pan-

den.

EXPOSER , v. a. Montrer , faire

voir. Open leggen , vertoonen , ont-

dekken , doen zien , zeggen , ver-

klaaren , voorstellen , ontvouwen.

Expofer l'état de fa confcience. Den

Staat vanzyngemoedt , ofgeweten

open leggen.

Expofer. Tourner d'un certain cô-

té. Zetten , ftellen , keeren , naar

eenen zekeren kant zetten ,

draaijen.

On expofe les chambres au Cou-

chant. Men keert , of zet de ka-

mers naar 't Weften.

Lieu expofé au foleil. Een plaats te-

gen de zonne gelegen.

S'expofer, v.r. Semettre au hazard.

Zich zelven waazen, iets lichtvaer-

dig beftaan, zich in de waagschaal

fiellen , zich in gevaar werpen , of

begeeven , zich bloot geeven , of

ftellen.

of

S'expofer à la mort. Zich in gevaar

des doodtsftellen.

EXPOSITION , f.f. Explication.

Uitlegging, verklaring.

Expofition. Vertooning, het ten toon-

Stellen.

L'expofition du Sacrement. Het ten

toonftellen van 't Sakrament , of

'teerwaerdigfte. (In de R. Kerke.)

Expofition. Façade tournée d'un

certain côté. Stant , draaijing ,

wending naar zekeren kant.

Ce bâtiment demandoit des expofi-

tions toutes diférentes. Dat ge-

bouw vereischte eenen gansch ande-

ren flant.

EXPRES, f.m. Een afgezondene.

Een die tot eene byzondere zaak, of

die uitdrukkelyk afgezonden is.

Envoier un exprès. Iemant uitdruk-

kelyk , of tot eene byzondere zaak

afzenden.

Exprès, expreffe , adj. Commandé

expreflément. Uitdrukkelyk , dui-

delyk, met voordacht , uitdrukke-

lyk belaft , of bevolen.

Un ordre exprès. Een uitdrukkelyk

bevel, of uitdrukkelyke laft.

Exprès , adv. Expreffément . Uitdruk-

kelyk, met klaare , of uitgedrukte

woorden.

EXPRESSE'MENT , adv. Uitdruk-

kelyk, metuitgedrukte woorden.

Commander expreflément. Uitdruk-

kelyk gebieden.

EXPRESSIF, expreffive , adj. Qui

exprime bien. Krachtig, nadruk-

kelyk, ' t geen iets wel uitdrukt.

Mot expreflif. Een nadrukkelyk

woordt.

EXPRESSION, .f. Enonciation.

Uitdrukking, uitspraak , wyze van

Spreeken.

Avoir l'expreffion belle. Zich fierlyk

uitdrukken , eenefraaije wyze van

zeggen hebben.

EXPRIMABLE , adj. Uitdrukkelyk,

Uitleggelyk, dat uitgedrukt , ofuit-

gelegt kan worden.

EXPRIMER , v.a. Dire. Uitdruk-

ken, zeggen , door woorden vertoo-

nen.

Exprimerfes pensées. Zynegedachten

uitdrukken.

Exprimer le fuc d'une plante. Le

tirer en prefiant. ' t Sap van een

gewas uitdouwen , uitdrukken , of

uitperffen.

S'exprimer délicatement. Zich aar-

diglyk uitdrukken.

S'exprimer en des termes exprès.

Zich in duidelyke woorden uitdruk-

ken.

EXPULSER , v . a. Chaffer avec

violence. Contraindre à fortir.

Verdryven, of verjaagen. Metge-

welt uitjaazen , of uitdryven;

dwingen om te vertrekken.

EXPULSION, ff. Uitdryving, uit-

EXPULTRICE, adj. Uitdryvende,

jaging, verjaging, verdryving.

dat een uitdryvende kracht heeft.

Vertu , ou faculté expultrice. Een

uitdryvende kracht.

EXQ. EXT.

EXQUIS , exquife , adj. Excellent.

Uitgelezen, uitmuntend , uitstekend,

treffelyk , uitnemend, uitgekipt, uit-

gezocht.

Ce font des paroles exquifes. Dat

zyn uitgezochte , of uitgelezene

woorden.

EXTASE, f.f. Verrukking, vervoe-

ring, optrekking, verrukking van

zinnen.

Etre ravi en extafe. In een verruk-

king van zinnen zyn , opgetogen ,

of opgetrokken zyn.

EXTASIER , v. a. Ravir en ex-

taſe. Verrukken , vervoeren , op-

trekken.

Extafié, adj. Ravi en extafe. Opge-

trokken , verrukt , buiten zich zel-

ven vervoert , opgetogen.

EXTATIQUE, adj. Qui eftfouvent

ravi. Die dikwyls verrukt, ofop-

getrokken is.

EXTENSION , ff. Etendue. Uit-

ftrekking, rekking, uitſpanning, uit-

breiding.

EXTENUATION , f.f. (Terme

de Medecine.) Afneming, quyning,

uitteering, verzwakking , verma-

gering.

EXTENUE', exténuée , adj. Lan-

guiflant , maigre, défait. Afgene-

men, verquynt , mager, ongedaan,

vervallen , uitgeteert.

Vifage exténué. Een ongedaan we-

zen, een vervallen aangezicht.

EXTENUER , v . a. Oter l'enbon-

point. Diminuer. Vermageren , de
welvarendheit wechneemen , mager

maaken, verminderen.

EXTERIEUR , extérieure , adj.

Qui eft dudehors. Uitwendig, ur

terlyk , van buiten.

Aparence extérieure. Uiterlyke fchyn.

Extérieur , f.m. Air , mine. Gelaat,

wezen,gedaante, uiterlykaanzien,

fchyn.

Il a l'extérieur fort beau. Hy is zeer

fchoon vangedaante.

Les devoirs exterieurs de la Religion.

D'uiterlyke , of uitwendige pligten

vanden Godtsdienst.

EXTERIEUREMENT , adv. A

l'extérieur. Uiterlyk , inwendiglyk,

naar den uiterlyken ſchyn, waar-

Schynlyk.
EXTERMINATEUR , f.m. Qui

détruit. Uitrooijer , verdelger , ver-

woefter, verderver, vernieler.

L'Ange exterminateur. De flaande ,

of verdervende Engel, of wraak-

engel.

EXTERMINATION,f.f. Uitroei-

jing, of(naar 't gemeen gebruik)

Hit-
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uitroeijing, verdelging, vernieling,

omkeering.

L'extermination des méchants.

D'uitrooijing der boozen , offchel-

men.

EXTERMINER , v . a. Détruire.

Uitrooijen , verdelgen , verwoeften ,

omkeeren , vernielen , verderven,

(Men zegtgemeenlyk, dochqua-

lyk , uitroeijen.)

EXTERNE , adj. De dehors. Ui-

terlyk, uitwendig, van buiten.

Qualitez internes , & externes. In-

wendige, en uitwendige hoedanig-

beden , ofbequaamheden.

EXTINCTION,f.f. (Terme de Chi-

mie.) Uitbluffching, leffing , uit-

dooving.

* Extinction. Aneantiffement. Uit-

bluffching , vernieling , vernietiging,

wechneeming.

* L'extinction de la chaleur natu-

relle. De uitbluff hing , of wech-

neeming der natuurlyke warmte.

EXTIRPATEUR , S. m. Qui dé-

truit. Uitrooijer, of (naar't gemeen

gebruik) uitroeijer , verdelger.

L'extirpateur des hérefies. De uitrooi-

jer der ketteryen.

EXTIRPATION , f.f. Abolition.

Uitrooling , verdelging , vernieti-

ging.

L'exurpation deshé éfies. D'uitrooi-

jing der ketteryen.

EXTIRPER, .a. Détruire , déra-

ciner. Uitrooijen , ( of naar 't ge-

bruik, uitrooijen, ) verdelgen , tot

den wortel toe uitrukken.

Extirper une hérélie . Eene ketterye

uitrooijen.

EXTORQUER , v. a. Tirer par

force. Afperffen , ontwringen ,

ontweldigen , afdwingen , afkne-

velen.

Extorquer de l'argent de quelqu'un.

Iemant geldt afperffen , of afkne-

velen.

EXTORSION, f.f. Gewelt , kneve-

lerye , afperffing, ontweldiging, af-

kneveling, knevelarye , kneveling.

Cefontdes extorfions qu'on ne peut

foufrir. Dat zyn onverdraaglyke ,

onduldelyke , of onlydelyke kneve-

laryen.

EXTRACTION , f.f. Action de

celui qui tire une pierre de la vef-

fie. Uithaaling van een fleen uit de

blaas.

* Extraction. f.f. Naiffance. Ge-

boorte, afkomft , geflacht.

Il n'eft pas de grande extraction.

Hy is vangeen groote afkomft , of

vangeen groot geflacht.

* Extraction. (Terme d' Arithméti-

que.) Worteltrekking. (Een woordt

der Redenkunft. )

EXTRAIRE , v.a. Prendre , ou ti-

rer une copie de quelque regître.

Uittrekken , uitfchryven , naar-

Schryven , ergens een afschrift van
maaken.

Extraire . ( Terme de Chimie.) Uit-

trekken , uitdouwen , uitdruk-

ken.

EXTRAIT , f.m. Copie qu'on a ti-

rée dequelque chofe . Een uittrek-

fel, uitfchrift, affchrift, ofnaſchrift

dat ergens uit getrokken , of naar

afgefchreven is.

Un extrait des regîtres du Palais.

Een affchrift , of uittrekfel der

blafferts , klappers , ofregiſters van

't Hof.

Extrait. Abrégé. Een kort begryp , een

korte inhoudt.

J'ai fait un extrait des coutumes des

Dire des extravagances. Zotternyen ,

of ongerymtheden vertellen , ofvoor

den dagh brengen.

EXTRAVAGANT , extravagante,

adj. Buitenspoorig , uitfpoorig , on-

gerymt.

Efprit extravagant. Een uitspoorig

menfch.

Extravagant, f.m. Een uitspoorig ,

of buitenspoorig menfch.

Extravagante , f. Een uitfpoorig,

of buitenspoorig vrouwmenjch.

EXTRAVAGUER , v.n. Uit het

Spoor flaan , spoorbyfter raaken ,

buiten reden gaan , van't poor der

reden raaken , uitfpoorig zyn , mis-

flaan.

EXTRAVASE', extravafée , adj.

(Ce mot fedit dufang) qui eftfor-

ti des vaiffeaux. Buiten de vaten

geftort. (Dit wort van 't bloet ge-

zegt.)

EXTREME , adj. Très-grand. Pé-

nible. Uitneemende , uitterfte , uit

der maaten, boven maaten, heel

groot , zwaar, of moeijelyk.Lacedemoniens. Ik hebbe een kort

begryp van de gewoonten der La- Soufrir des peines extrêmes. De uit-

cedemoniers gemaakt. terfte, of heele zwaare ftraffen ly-

Extrait. (Terme de Chimie.) Uittrek- den.

fel , extract.

EXTRAORDINAIRE , adj. Rare,

furprenant. Ongewoon , onmaatig

ongemeen , buiten gewoon , buiten- Il a extrémement d'efprit. Hy heeft

gewoontig, buiten gemeen , zeldt-

zaam, wonderlyk.

Il étoit d'une grandeur extraordinai-

re. Hywasvan eene ongemeene , of

onmaatige grootte.

Son difcours étoittout à fait extraor-

dinaire. Zyn reden , ofgefprek was

heelongemeen.

Péril extrême. Eenuitterftegevaar.

EXTREMEMENT , adv. Beau-

coup. Uitneemende , zeer veel.

zeer veel verstandts.

EXTREMITE, f.f. Bout , fin . Uit-

terfte , uiteinde, einde , endt.

Les extrémitez d'un bâton. De ein-

den van eenstok.

* Extrémité. Quand onchange une

maniere d'agir en une toute con-.

traire. Uitterfte: wanneermeneene

wyzevandoenin een geheel frydi-

ge verandert.

* Paffer d'une extrémité à l'autre.

Van 't eene uitterfte tot het ander

overgaan.

Extraordinaire , f.m. Memoire des

nouvelles étrangeres , qu'on don-

ne avec la gazette. Een briefje met

tydingen uit vreemde geweften , 't

welk men te gelyk met de loopmaa-

ren uitgeeft.

Extraordinaire , f.m. Celui qui fait

la dépenſe de la guerre. Een be-

taalsheer van'tkrygsvolk.

EXTRAORDINAIREMENT,

adv. Ongewoon, buitengewoonte,

op eene vreemde , of zeldzaame *
.

wyze.

EXTRAVAGAMMENT

Vitfpooriglyk, buitenspooriglyk, on-

gerymdelyk.

EXTRAVAGANCE, ff. Sotife ,

impertinence. Buitensporigheit ,

uitfpoorigheit, zotternye, ongerymt-

heit.

* Extrémité. L'état le plus fâcheux

où l'on puiffe être. Uitterfte , uit-

terftenoodt , d'elendigfie ftaat waar

in mengebragt kan worden.

* Etre reduit à l'extrémité. Tot het

uitterfte gebragt zyn.

Extrémité. Violence , excès , que-

relles. Gewelt , moeijelykheden,

krakkeelen , onluften.

* En venir à de facheufes extrémi-

tez. Aangrootemoeijelykheden koo-

men, ofgeraaken.

* Etre malade à l'extrémité. Etre

fort malade. Op ' t uitterste krank

leggen , doodtkrank zyn.

* EtreVv 3
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FAC.FAB.FAC.

* Etre à l'extrémité. Etre à l'agonie. [ *

Op 't uitterfte leggen. Op fterven

lergen, zieltoogen.

EXTREMONCTION , extrême

onction , f.f. Un des Sacremens.

de l'Eglife Romaine. Het laatfte

Olyfel. Een van de Sakramentender

R. Kerke.

Il a reçu l'Extrémonction avant que

de mourir. Hy heeft voorzynfter-

ven't laatfte olyfel ontfangen.

EXU.

EXUBERANCE ,.f. Surabondan-

ce. (Terme de Palais.) Overvloet ,

overtolligheit , overmaat. (Een

woordt van ' t Gerechtshof.)

Par exubérance de droit. Ten , of tot

overvloet van recht.

EXULCERATION , f. (Vieux

mot.) Ulcére. Zweering , uitzwee-

ring, verzweering.

EXULCERER , v. a. Caufer des

ulcéres. (Terme de Medecine.) Aan

't zweeren helpen. Invreeting , of

zweering veroorzaaken. (Een

woordt der Geneeskunft.)

EXULTATION, ff. (Vieuxmot.)

Grande joie. Verheuging, opfprin-

gingvanvreugde,grooteblydifchap,

of vrolykheit.

F,

F.

ff. La fixiéme lettre de l'Al-

phabet . F. De zefde letter van

't A, B,C.

FA. FAB.

FA, f.m. (Terme de Mufique.) Fa,

een noot , of toon van de zang-

kunft.

Un fa feint. Een valſche fa.

FABLE , f.f. Een leerzaam ver-

dichtfel, of verzierfel , een fa-

bel.

Les fables d'Efope. De verdichtfelen

van Esopus.

Fable. Hiltoire fabuleufe. Een ver-

dichtfel, een verzierde gefchie-

denis ; de verzierfelen der Dichte-

ren.

Savoir l'hiſtoire & la fable. De ge-

fchiedeniffen en verdichtfelen wee-

ten.

Fable. Chofe fauffe , conte. Een

verzierfel , verdichtfel , Sprookje,

quak, leugen, klucht.

Raconter des fables. Leugens , of

guakjes vertellen.

Fable. Jouet , entretien. Spot , fpel,

onderhoudt.

Servir de fable à tout le monde. |

Tot een spot van al de wereldt

zyn.

FABRICATEUR , f. m. ( Vieux

zien , of voor 't ooge van alde we-

reldt.

Acufer en face. In 't aangezicht be-

fchuldigen.

Regarder en face. In 't aangezicht

zien, flerk aankyken.

Refifter en face. In't aangezicht we

derftaan.

Face. Superficie. Oppervlakte , bo-

venfte.

mot.) Een bouwmeefter , timmer- * Face. Devant de bâtiment. De

meefter, maker. voorgevel van eengebouw.

FABRICATION , ff. Making , * Facede baftion. D'oppervlakte van

een bolwerk.bouwing, timmering. Munting.

Fabrication d'étofe ; fabrication de

monnoie. 't Maaken vanftoffe ;

't munten, of 'tflaan vangeldt.

FABRIQUE , f.f. Le travail , ou

la peine qu'on a prife à fabriquer.

Maakfel, making , d'arbeidt ,
of

moeite diemenheeft om ietstemaa-

ken.

Drap de fabrique étrangére. Vreemdt

laken,laken van een vreemdt maak-

fel , of laken dat elders gemaakt

is.

Fabrique. (Terme d'Eglife . ) Kerken-

goedt, d'inkomft eener kerke tot haar

onderhoudt.

Fabrique. Lieu où l'on fabrique la

monnoie. De munt , muntplaats,

deplaats daar men ' t geldtflaat.

Les anciens érigeoient des autels au

milieu des fabriques de la mon-

noie. D'ouden rechtten in ' t mid-

den der muntten altaaren op.

FABRIQUER , v. a. Maaken , be-

reiden, bouwen, timmeren.

Fabriquer du drap. Laken bereiden ,

ofmaaken.

Fabriquer monnoie. Geldt munten,

ofgeldtflaan.

Fabriquer des vaiffeaux. Scheepen

bouwen.

Ceft ainfi que le Ciel l'avoit fa-

briqué , ou formé. Zoo hadt hem

de Hemel gemaakt, of toegeftelt.

FABULEUX , fabuleufe , adj. Qui

n'eft pas vrai. Beufelachtig , leu-

genachtig, verdicht , verfiert, on-

waar.

Savoir l'hiftoire fabuleuſe. De ver-

dichte hiftorie weeten.

FAC.

FAÇADE , f.f. (Terme d'Architec-

ture.) De voorgevel van een ge-

bouw.

FACE , ff. Le vifage. Aangezicht,

aanfchyn, gezicht.

A la face , ou en préfence de tout

le monde. In 't gezicht, in't aan-

* La face de la mer étoit unie.com-

me un miroir. De zee was boven

op, of de oppervlakte der zee was

zoo effen als een spiegel.

* Face. Etat. Stant , ftaat aan-

zien.

"

Changer la face des afaires. Den

ftaat der zaaken veranderen.

Face. (Terme de blazon.) Eenbalkin

een wapen , een breede ftreep die

midden door een wapen loopt.

Face à face , adv. L'un devant l'au-

tre. Van aangezicht totaangezicht,

d'een voor den ander.

FACETTE, f.f. (Terme de Lapi-

daire.) Dehoeken , of verfcheide

zyden van een edelgefteente. (Een

Juweliers woordt.)

FACETTER , v. a. (Terme de

Diamantaire.) Met ruiten enhoe-

ken flypen. (Een Diamantflypers

woordt. )

‡

‡

+

FACE TIE , S. f. Plaifanterie.

Kortswyl, boertery , vermaaklyk

heit , genoegte , kluchtigheit.

FACETIEUX , facétieufe , adj.

Plaifant. Kortswylig, boertig, ver-

maaklyk,genoeglyk, koddig ,kluch

tig.

C'eftun facétieux corps. 't Is een

kortsvylige vent.

FACETIEUSEMENT ,

D'une maniere facetieufe. Aar-

diglyk , koddiglyk , kluchtig , op

cene koddige, ofkluchtige wyze.

FACHER, v. a. Donner du cha-

grin. Mettre en colére. Moeijelyk

maaken, quellen. Vertoornen , ver-

grammen, quaadt , oftoornig maa-

ken, verdriet aandoen.

Cela le fàche extrémement. Dat

verdriet hem zeer , dat valt hem

zeer moeijelyk , of verdrietig.

Se fàcher, v.r. Quaadt, toornig ,

gram , of moeijelyk worden.

FACHERIE , f. Chagrin , déplai-

fir. Verdriet, quelling, ongenoegte,

971001-



FAC.
343

FAC. FAC.

moeijelykheit, droefheit.

FACHEUX , facheufe , adj. Qui

donne du déplaifir. Moeijelyk ,

verdrietig, droevig.

Accident facheux. Een droevig toe-

val.

Fâcheux , f. m. Importun. Qui fa-

tigue. Een moeijelyk menfch , een

die een ander verveelt , of laftig

valt.

Se défaire d'un fâcheux. Zich van

een moeijelyk mensch ontslaan.

Facheufe, f.f. Qui importune , qui

ennuie. Een moeijelyk , of laftig

vrouwmenfch , een vrouwmensch

dat een ander verveelt , of moeije-

lyk valt.

FACILE, adj. Aifé. Ligt , oflicht

om te doen om uit te voeren, of›

te verrichten.

Chofe facile à faire. Een zaak ligt

om te doen, of dieligt te doen is.

* Stile facile , c'est-à-dire , naturel

& coulant. Een ligte , gemaklyke,

of vloeijende ftyl.

Facile. Complaifant. Qui fe laiffe

aler facilement. Toegeevende , toe-

geeflyk , involgend , gerieflyk , ge-

dienfiig , gevoeglyk , die zich ligt

laat vervoeren , of verleiden.

Etre un peu trop facile. Al te toe-

geeflyk zyn. Zich al te ligt laaten

vervoeren, overhaalen , of verlei-

den.

FACILEMENT , adv. Aifément.

Ligtelyk , gemakkelyk.

FACILITE. Maniere aifée. Ligtig-

heit, gemakkelykheit.

Avoir de la facilité à faire des vers.

Zeer ligt vaerzen konnen maa-

ken.

* Facilité. Condefcendance. Gevoeg-

lykheit , inwilliging , gedienftigheit,

gerieflykheit , beleeftheit , toegeef-

lykheit.

Ábufer de la facilité d'une perfon-

ne. Iemants beleeft heit , ofgedien-

ftigheit misbruiken.

FACILITER, v. a. Rendre aifé.

Ophelderen , verftaanlyk maaken ,

verligten, ligt maaken.

Faciliter l'intelligence d'une chofe.

Den zin van een zaak ophelderen.

Een zaak ligt om te verstaan maa-

ken.

FACINE, fafcine , ff. Grand fa-

got pour remplir les foffez d'une

place affiegée. Een groote takke-

bofch om de grachten van een bele-

gerdefladt te vullen.

FAÇON , ff. Travail d'artifan.

Maakfel, maakloon , vorm , fat-

foen. Arbeidt van een handtwerks-

man.

Paier la façon d'un habit. ' t Maken,

of maakloon van een kleedt betaa-

len.

Ce font des vers de fa façon , ou des

vers qu'il a faits . Dat zyn vaer-

zen van zyn maakfel , of die by

heeft gemaakt.

Façon. Maniere , forte. Wyze, ma-

nier. Wyze van doen.

Il raconte les chofes d'une étrange

façon. Hy vertelt de dingen op eene

wonderlyke wyze.

Petitesfaçons. Petites aféteries. Aar-

digheden , zoetigheden , zwiertjes,

bevalligheden.

Vos petites façons m'ont charmé.

Uwe bevalligheden hebben my be-

koort , ofbetovert.

Façon. Cérémonies afectées. Ge-

maakte beleeftheeden , overtollige

pligrplegingen, of hoflykheden.

On vit fans façon entre amis. Onder

de vriendenleeftmen vry met mal-

kander. Vrienden leeven vry , of

zonder veelpligtplegingen , of hof-

lykheit met elkander.

Façon. Air , mine. Gedaante , ge-

ftalte, gelaat , zwier.

Un petit homme fans façon. Een

klein ongedaan menfch.

Paier les façons de la vigne. (Termes

deVigneron.) 't Snyden van den

wyngaardt betaalen.

Façon de faire. Maniere d'agir. Wy-

ze van doen. Zwier van hande-

ling.

Il fe met fans façon au rang des

beaux efprits. Hystelt zich zonder

fchroom, of zonder omzien onder

defraaije vernuften.

Ceft fa façon de faire : c'eft fon gef-

te ordinaire. Dat is zyne wyze

van doen ; dat is zyn gewoon ge-

baar.

De façon que , adv. De forte que.

Zoo dat.

FAÇONNER, v. a . Figurer du ru-

ban. Figuurlint maaken.

Ruban façonné. Figuurlint.

Façonner. Faire des façons , ou

des cérémonies. Veel plichtplegin-

gen, of hoflykheden maaken.

Vous façonnez trop. Gy zyt over-

tollig in hoflykheden , gy zyt al te

beleeft.

Façonner. Polir , rendre civil.

Belceft , gefleepen , of doortrapt

maaken. Den zwier der wereldt

leeren.

FAÇONNIER , S. m. Qui fait

force cérémonies. Een bofjonker ,

een die vol hoflykheden is , of te

veelbeleeftheden heeft.

Façonniere , f.f. Een hofpop , een

juffer die vol hooflche zwieren en

beleeftheden is.

FACTEUR ,.m. Commis de mar-

chand. Zaakvoerder, bewindtheb-

ber, gemagtigde , koopmans handel-

dryver: factoor.

Facteur d'orgues. Een orgelmaker:

FACTIEUX, factieufe , adj. Mutin.

Oproerig, rotachtig , muitachtig ,

muitziek, muitzugtig.

Factieux ,f.m. Séditieux. Een muit-

maker, of muiter , een oproerma-

ker , roervink , of belhamel van

eenen oproer; cen roervink , of op-

roerig menfch.

FACTION , f. f. Parti féditieux,

Rotting, t'zamenrotting , mute-

ry, verdeeltheit , tweespalt , on-

eenigheit.

Faction. Cabale , parti . Plufieurs per-

fonnes unies pour faire réuffir , ou

échouer une affaire. T'zamen-

zweering, aanspanning , t'zamen-

Spanning, verbintenis van veelen

om eenzaak uit te voeren , of te

fremmen.

Faction. (Terme de guerre.) ' Schil-

deren. Hetftaan op Schildtwacht ,

't fchildtwacht houden.

Etre en faction. Op Schildtwacht

ftaan.

FACTIONNAIRE,f.m. Eenfchil-

dergast , een fleche foldaat die tot

alle diensten van den oorlogh ver-

bonden is.

FACTORERIE , S.S. Een koop-

mans kantoor daar de gemagtig-

den, voor hunne rekening, handel

dryven.

FACTOTON,f. m. Qui fe mé-

le de tout. Bemoeial, bedilal , een

die zich met alles bemoeit , of be-

kreunt.

FACTUM, f.m . (Terme de Palais.)

Sorte d'Apologie . Een fcherm-

hrift , verweerfchrift , of ver-

antwoording. Een geschreven , of

gedrukt fchrift tot iemants ver-

weering.

FACTURE , f.f. Manufacture.

Handtwerkfel, redery.

Facture de draps & d'étoffes.
Een

redery van lakenen enstoffen.

Facture , f.f. (Terme de Marchand.)

D'epfel, of lyft van eenkoopmans

ban
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handeldryver. Koopmans factuur. takken , binding van takkeboffen.

FACULTE , ff. (Terme de Philo- Vous voila bien fagotée. Gy zyt

fophie de Medecine.) Vertu, puif-

fance. Kracht , vermogen , magt ,

vermogendheit.

Les facultez de l'ame. De vermogens,

ofkrachten der ziele.

Faculté expultrice . Faculté motrice .

Uitdryvende kracht. Beweegende

kracht.

Faculté attractrice , retentrice , con-

coctrice . Aantrekkendekracht , be-

houdende kracht , kookendekracht.

Faculté. Science. Kennis , weten-

Schap.

La faculté de Médecine. 't Genoot-

fchap , (onduitfch, de Faculteit)

der Geneeskunft.

La faculté de Théologie. ' t Genoot-

fchap (onduitfch de Faculteit) der

Godtgeleertheit. 't Ligchaam der

Godigeleerden.

FAD.

FADAISE , f.f. Sotife, bagatelles ri-

dicules. Beufelarye, gekheit , zot-

terny, belagchelyke beufelingen , on-

gerymtheden.

Ce ne fontquedes fadaifes. Dat zyn

maar zotternyen , of beufelingen ,

dat zyn maar wisjewasjes.

FADE, adj. Infipide. Onfmaaklyk,

fmaakeloos , laf, ongezouten.

Viande fade. Onfmaaklyke , of laffe

Spyze.

* Comparaifon fade , ou fotte. Eene

laffe , onaardige , zenuwlooze, of

onnofele gelykenis

* Efprit fade. Efprit niais. Een beu-

felaar, een bloerbeuling, een onno-

felflecht menfch.

FAG.

FAGOT, f.m. Een rysbos , of tak-

kebos, (Brabantfch, een mutzaart.)

Sentir le fagot. Avoir en quelque

façon merité d'être condamné au

feu. Naar den mutzaardt rieken.

Op eenige wyze verdient hebben

verbrandt te worden.

Doctrine qui fent le fagot. Eene

leere dienaar denmutzaardt riekt ;

dat is , daar men wel menfchen om

verbrandt heeft.

Elle eft fare comme unfagot. Zy

ziet er uit als een rysbos . Zyisheel

lelyk, ofmismaakt.

Fagot. Sorte de grand haut-bois hors

d'ulage. Zekeregrootefchalameynu

buiten gebruik.

FAGOTAGE , f.m. ' t Boffen van

heel mooi opgeschikt ! Gy ziet erheel

aardig, ofwonderfraai uit !

FAGOTER , v.a. (Motinufité.) Fai-

re des fagots. Hout boffen. Rysbof-

fen, of takkeboffen binden.

Fagoter. Habiller ridiculement.

Belagchelykopfchikken, gekkelykklee-

den, befpottelyk tooijen , of oppron-

ken.

Se fagoter , v.r. (Motbaspour di-

re) le moquer.) Spotten , foppen , de

gel Scheeren.

Vous vous fagotez de moi. Gy

fcheertmy, gyfopt my, ofgyfcheert

degekmetmy.

FAGOTEUR, f.m. Celui qui fait

des fagots. Een houtboffer , of tak-

keboffer.

FAGŐTIN , f. m. Valet d'opera-

teur, qui montefur le théatre. Een

hansop, of jan potagie van eenen

quakzalver , die op de ftellaadje

zweft ; een quakzalvers knecht.

FAGUENA, f.m. Odeur vilai-

ne & dégoutante. Een vunffe , of

vieze lucht , een vuile , of leelyke

ftank.

Sentir le faguena. Vuns flinken.

FAL

FAIANCE, f.f. Sorte de poterie

de terre. Rouaanfch , ofDelfs por-

celein. Zeker glat aardewerk.

FAIANCIER, f. m. Marchand de

faiance. Een aardewerks verkoper,

een die allerlei flach van aardewerk

verkoopt.

FAILLIR , verbe neutre & défec-

tueux. Manquer, faire quelque

faute. Pécher. Miſſen , feilen, er-

gens in gebreken , eenigen misflagh

begaan. Misdryven , misdoen , zon-

digen.

Châtier ceux qui faillent. Hen kafty-

den diefeilen, ofzondigen.

Il faillit à être lapidé. Hy verdiende

gefteenigt te worden.

Faillir impunément. Ongestraft zon-

digen, of misdoen.

Le cœur commençoit à lui faillir. 't

Hart begon hem te ontvallen. De

moedt begon hem te ontzakken , of

te ontzinken.

FAILLITE, ff. (Terme de Mar-

chand.) Banqueroute. Achteruit-

vaart, bankbreuk , bankeroet.

FAIM , f.f. Prononcez fein. Honger,

luft , oftrek tot ecten.

Il a grand faim. Hy heeft groote

honger.

Faim canine. Hondtshonger , onver-

zadelyke honger.

Faim-vale, f.f. Sorte de maladie des

chevaux. Zekere ongeneeslyke Liek-

te der paerden.

FAINEANT, fainéante , adj . Pro-

noncez fénéant.) Pareffeux. Lai,

ledig , niet diende, cngezint te wer-

ken, ofiets te doen.

Fainéant, f.m. Een luiaart , ftraat-

fyfer, ledigganger, lanterfanter.

FÁINEANTISE, f.f. Lanterfan-

ting, luiheit, ftraatftyping, ledig-

gang.

FAIRE, v.a. Agir , travailler , ve-

nir à bout, exécuter. Doen, maa-

ken, werken , verrichten , volvo-

ren, voltrekken , in't werk ftellen ,

volbrengen.

Fairede belles actions. Doorluchtige,

of treflyke daaden doen.

Avoir fort à faire. Zeer veel te doen

hebben.

Faire. Tacher, s'éforcer. Doen, trach-

ten ,poogen.

Je ferai tant quej'en viendrai à bout.

Ik zal zoo veel doen dat ik het vol-

voeren zal, of ikzal zoolang aan-

houden , tot dat te boven zal ko-

men.

Faire. Exciter , caufer. Maaken, ver-

wekken, stooken , veroorzaaken.

Faire des querelles. Iwift ſtocken, of

verwekken, krakkeel maaken.

Faire un enfant à une fille ; l'en-

groffer. Eendochtermetkindtmaa-

ken, ofbezwangeren.

Elle a fait un gros garçon. Elle a

acouché &c. Zyis van een vette

jongen bevallen, ofindekraam ge

komen.

Faire. Apiêter. Maaken, toerechten,

bereiden , gereedt maaken , tocmaa-

ken.

Faire le lit. Faire la cuiſine. 't Bedt

maaken. 't Eetengereedt maaken.

Faire. (Terme libre. ) Doen.

Le faire un petit coup . Het eens

doen.

Faire. Compofer. Maaken , t'zamen-

Stellen Schryven.

Faire un livre. Een boek maaken.

Faire un conte. Le raconter. Een

Sprookje , of quakje vertellen.

Faire. Commander. Doen , beveelen,

belaflen.

Faire tirer le canon. ' t Gefchut doen

Loffen.

Faire le maître. Den meefter , ofdera

baas
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baas Speelen ; zich heel meefterlyk , Il

aanstellen.

Auffi-tôt dit , auffi-tôt fait. Zoo dra

gezegt, zoo dra gedaan.

Chacun fait ce qu'il peut. Elk doet

wat hykan.

Faire fes afaires. Déchargerfon ven-

tre. Zyn dingen doen: zyn buik

loozen.

Faire le fou. Le contrefaire. Den

gek maaken. Den gek ſpeelen ; hem

nabootzen.

Avoir à faire à un fou. Avoir à

démêler avec lui. Met een gek te

doen hebben. Eenig gefchil methem

hebben.

Faire argent de tout. Van alles geldt

maaken , of alles tot geldt , of te

gelde maaken.

Faire prifonnier. Gevangen neemen ,

ofzetten.

Faire un prefent. Donner. Een ver-

eering doen , ofgeeven.

Faire à fa fantaisie. Segouverner, ou

feconduirecomme on veut. Naar

zyn zin doen, naar zyn zin, of

zinnelykheit leeven. In alles zyn

zin volgen.

Faire. Difpofer. Emploier. Doen ,ge-

bruiken.

Vous ferezde moi ce qu'ilvous plai-

ra. Gy zult met my doen al't geen

ubelieven zal.

C'eſt unhomme à tout faire , ou à

tout entreprendre. ' t Is een man

om alles te doen , om alles te be-

ftaan, ofte onderneemen.

Il eft homine à tout faire. Il fait ce

que l'on veut. Hy is een man die al

doet wat men wil ; hy is een heel

toegeevend menfch.

Avoir à faire dequelqu'un. Enavoir

befoin. Iemant van doen hebben;

iemant van nooden hebben.

Il fait chaud. Le temps eft chaud.

't Is heet weer, of weder.

Il ne faitque d'arriver. Hy komt zoo

eerft aan, hy is daar even aange-

komen.

Faire. Prifer , eftimer. Looven ,fchat-

ten, waardeeren , op prys ftellen ,

of zetten.

Combien faites-vous l'aune de ce

drap? Hoe veel looft gy de clle van

dat laken?

C'eſt à lui à faire. C'eſt à lui à don-

ner les cartes. Hy moet de kaart

geeven.

Il ne fait que lire. Il lit fans ceffe. Hy

doet niet dan leezen. Hy leeft zon-

der ophouden , of onophoudelyk.

ſe fait fort de cela ; il croit qu'il

en eft affuré. Hy maakt zich daar

fterk voor. Hymeentdat hy'er van

verzekert is.

Faire. ( Terme de Boucher. ) Faire le

beuf. Een os flagten , een os

faan.

Faire. (Terme de mer.) Naviguer ou

courir fur un rumb de vent. Zei-

len, op eenen zekeren ftreek zeilen ,

ergens naar toezetten.

Faire le Nord. Naar 't Noorden zei-

len.

Se faire des afaires, v.r. S'atirer de

fâcheux embaras , ou des querelles.

Zichveelmoeijelykheden, ofonluften

op den hals haalen.

Il commence à fe faire. C'eſt-à-dire ,

à prendre l'air du monde. Hy be-

gintmet volk te leeren omgaan , of

te verkeeren.

C'eft fait de lui. Il eft perdu. 't Ismet

werktuigen. (Onduitfch , en ge-

woonlykeen Matematische Inftru-

mentmaker.)

Faifeur d'inftrumens de Mufique."

Een maker van speeltuigen.

Faifeur de balais. Een bezemma-

ker.

Faifeufe , ff. (Mot qui ne fe ditpas

feul.) Celle qui fait quelque cho-

fe. Maakfler. (Dit woordt wordt

niet alleengezegt.) Een vrouw die

iets maakt.

Faifeufe de coifures de deuil. Een

roukappemaakster.

FAISSEAUX , f. m. Bondellylen.

Bylen met roeden omvlochten die

voor deBurgermeefteren van Rome

gedraagen wierden.

FAIT , faite , adj. part.p. Ache-

vé , exécuté. Gemaakt , gedaan,

voltrokken , volvoert , voltooit , vol-

bragt.

werk. Eengedaane zaak.

hem gedaan, ' tismet hem omgeko- Travail fait. Chofe faite. Gemaakt

men. Hy is verloren.

FAISABLE , adj. Doenlyk , moge-

lyk, denbaar, dat uitgevoert kan

worden.

La chofe eft faifable. De zaak is

doenlyk.

FAISAND ,f.m. Sorte d'oifeaubon

à manger. Een Faifant, ofFaifant-

vogel. Zekere vogel die goet om te

eeten is.

Faifande , faifanne , faifante ,f.f. Fe-

melle de taifand. Het wyfje van

eenfaisantvogel.

FAISANDEAU , faifanneau , f.m.

Petit failand. Eenfaifantje, ' t jong

van eenfaifantvogel.

FAISANDER , v.a. Mortifier. De

Spys laaten befterven , of laaten

ftaan, datzewatbegint aan te koo-

men , ofeenfnofje te krygen.

Viande trop faifandée. Spys diefterk

begint aan te koomen , (boertende,

die tefterknaar denjonker ruikt.)

FAISANDERIE , ff. Faifanthok.

Een plaats daar men faifanten

houdt.

FAISANDIER , f.m. Qui nourrit

des faifans. . Een faifantkoper; een

diefaifantenjaagt , queekt, opvoedt,

en verkoopt.

FAISEUR , .m. (Mot peuufité étant

feul.) Maker. (Een woordt datwei-

nig alleen gebruikt wordt.) Een

die iets doet.

Faifeurd'Almanacs. Een Almanaks-

maker.

Faifeur d'inftrumens de Mathémati-

que. Een maker van wiskonftige

* C'eſt unhomme bien fait , ou qui

a bon air. 't Is een welgemaakt

man , ofeen man die ' er wel uit-

ziet , 't is een man van een fraai-

jen opflagh , of van een fraai we-

zen.

C'eft un homme fait. C'est-à-dire ,

qui eft déja grand. ' t Is een vol-

waffen man.

C'eſt le pére tout fait. C'est- à- dire ,

qu'il lui reffemble parfaitement

bien. 't Is geheel en al de vader.

Dat is, dat hy hem volkomentlyk

welgelykt.

Fait , demi fait. Gedaan , halfge-

daan.

Fait ; népourquelque chofe. Ergens

voorgemaakt, ofgeboren.

Je fuis fait pour fouffrir toutes for-

tes d'injuftices. Ik ben geboren om

allerlei onrechtvaardigheden te ly-

den.

Il eft fait pour les belles lettres. Hy

is voor de geleerdheit , ofletteren

geboren.

Fait , f.m. Chofe faite , ou paffée.

Action , question. Een gedaane,

of gebeurde zaak , een voorval,

geval , gebeurtenis , of gejchiede-

nis, een daadt , of gefchil. Gedragh,

handel.

Raconter un fait. Een voorval, of

gebeurde zaak verhaalen.

Il fut pris fur le fait. Hy wierdt op de

daadt betrapt, ofgevat.

Faits. Bellesactions. Groote daaden ,

heerlyke verrichtingen.

XX Les
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FAI. FAL..

FAM.
FAL. FAM.

Lesfaits de nos guerriers. De daaden

vanonzeoorlogshelden.

Je metsen fait que &c. Je fuis affuré

que&c. Ikftelle vaft dat , enz. Ik

ben verzekert dat , enz.

Il y a quelque chofe en fon fait qui

ne va pas bien. Daar is iets in zyn

gedragh , of in zynen handel, dat

niet wel is.

Etre für de fon fait. Van zyn doen

verzekertzyn. Zeker zyn dat men

wel doet.

Entendre bien fon fait. Zyn dingen

wel verstaan.

C'eft le fait d'un faquin. Dat is gui-

ten, offchurkenwerk.

En fait de guerre. In ' t ftuk van den

oorlogh.

Cen'eft pas làmon fait. Je n'entends

pas cela. Dat is myn werk niet. Ik

verftaa my daar niet op.

Faits d'armes.
Krygsverrichtingen ,

oorlogsdaaden, krygsbedryven.

FAITAGE, .m. (Terme de Char-

pentier.) 't Gebiedt van een ge-
bouw.

fchen. Dezee Spoelt , of bruifcht

FALLACE,ff. (Vieux mot.) Trom-

tegen de duinen , oftegen'tftrandt.

perie. Bedrogh , misleiding, bedrie-

gery.

FALOIR. (Ce verbe n'est pas ufité

à l'infinitif.) Etre néceſſaire . Étre

contraint. Moeten , genootzaakt

Il faloit faire cela. Men moft dat

zyn, gedwongen zyn.

doen.

Il falut céder à la néceffité. Men moft

voor den noodt wyken.

Faloir. Manquer. Scheelen , ontbree-

ken , feilen.

Peu s'en eft falu que &c. 't Scheel-

de zeer weinig, ofheel luttel, dat

enz.

FALOT, f.m. Lanterne au bout

d'unbâton. Een lantaerndie op een

ftok, of houten arm ſtaat.

Falot. Fat. Eengroote lantaernzon-

der licht. Een lompe vlegel.

Vous êtes un plaifant falot. Gy

zyt een kluchtigefnaak , een drol-

lige vent.

Falot, falote, adj. Grotesque. Drol-

lig, fnaaks, belagchelyk.

Vifage falot. Een drollig aange-

zicht.

FALOTIER, f.m. Een opzichter

over de lantaernen eener ftadt,

(boertende Schoutbynacht gehee-

ten.)

FALOUQUE. Voyez Felouque.

bout.

Faitage. (Terme de Couvreur.) 't Loot

dat men boven op het dak van een

buis legt.

FAITARD , faitardife. (Vieux mots.)

Voyez Pareffeux , pareffe.

FAITE, .m. Le haut d'un bâti-

ment. De topvaneen huis , het top-

punt van eengebouw.

Faîte. Le comble , le plus haut

point. Detop,hettoppunt , de hoog- FALOURDEff. Eenbosdikbrandt-

fte trap.

Déchoir du faîte de la gloire. Van

den top der eere , of heerlykheit af-

vallen.

FAITIERE ff. adj. Tuile cour-

be. Een vorft , ofkromme pan die

men boven op ' t dak van een huis

legt,

Faitiere. Sorte de colonne d'une

tente. Eenftylvan een butte.

FAIX ,f.m. Charge , pefanteur. Laft,

pak , gewigt , zwaarte.

Etre acablé du faix des afaires. Met

den laft der zaaken bezwaart zyn.

Lefaix de la guerre. De laft van den

oorlogh.

FAL..

FALAISE , f.f. Côteau fur le bord

de la mer. Een duin, een zant-

duin, een zandtberg op den oever

der zee.

FALAISER , v.n. (Terme de mer.)

La mer falaife , c'est-à-dire , vient

brifer fur la côte. Spoelen , bruif-

FALSIFICATEUR , f. m. (Vieux

mot.) Qui falfifie . Vervalſcher ,

FALSIFICATION, f. f. Verval-

valfchaart, bedrieger.

FALSIFIER , v . a. Corrompre. Ver-

fching, bederving.

Paffage falfifié.

valfchen, bederven.

fliats.

Eene vervalfchte

FAM.

FAMELIQUE, adj. Schraal , hon-

Table famelique. Eenfchraaletafel.

gerig, die honger heeft.

FAMEUX, fameuſe , adj. (Ce mot

Je prend en bonne & en mauvaise

part.) Berucht, beroemt , bekent ,

ruchtbaar , vermaart , befaamt.

(Dit woordt wordt ten goede en

ten quade genomen.)

berg.

La fameufe Macette à la Cour fi

connue. De befaamde Macetta,

zoo bekent aan 'tHof.

FAMILIARITE' ,f.f.
Gemeenschap,

gemeenzaamheit gemeenzaamevriendtfchap , of
ommegang.

Prendre un peu trop de familiarité.

Zich wat te gemeen maaken. Al te

veel vryheidt neemen.

Se
FAMILIARISER , v.r. Se ren-

dre familier. Zich gemeenmaaken ,

zichgemeenzaam maaken , of aan-

Stellen.

FAMILIER , f.m. Een goede beken-

de , eengoedt vriendt , een gemeen-

zaame, ofvertrouwde vriendt.

Il fit entrer ſes familiers. Hy liet zy-

negoede bekenden, zyne goede, of

vertrouwde vrienden inkoomen.

Familier , familiere , adj. Gemeen,

gemeenzaam ,
gefpraakzaam , ge-

leftfamilieravec elle. Hy is gemeen-

meen in ommegang, of verkeering.

zaam met haar.

* Familier , familiere. Facile , natu-

rel, fimple.
Gemeenzaam, ligt,

natuurlyk, eenvoudig.

* Stile familier. Een
gemeenzaame

Styl.

FAMILIEREMENT. Gemeen-

zaamlyk , gemeenzaam , op eene

gemeenzaame wyze.

Parler
familierement à quelqu'un.

Gemeenzaamlyk met iemant fpree-

ken.

* Ecrire
familierement , ou d'un fti-

le fimple. Gemeenzaamfchryven,

met eenen eenvoudigen ftyl fchry-

ven.

FAMILLE,f.f. Lepére,la mére &

les enfans. Gezin , huisgezin. De

ouders (dat is , vader en moedery

en kinderen.

Souper en famille. 's Avondts met

zyn huisgezin eeten.

Famille. Tousles parens les pluspro-

ches. De naafte bloetvrienden , of
bloetverwanten.

Etre brouillé avec fa famille. Met

zyne vriendenover hoop leggen , of

ingefchilzyn. (In Vrieslandt zegt-

La famille Roiale. Le Roi , la Rei-

men, metzyn vriendendeils zyn.)

ne& lesenfans de France. Het Ko-

ninklyk Huis. De Konink, de Ko-

ningin en de Koninklyke kinderen

Famille. NaiTance , extraction.

van Vrankryk.

Il étoit d'une ancienne famille.

Huis , afkomft , geflacht , ftam.

Il eft fameux par toute l'Europe.

Hy is vermaart , of beroemt door *

Fameux cabaret, Eenvermaarde her-

ganfch Europe.

Hy
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Hy was van een oudt huis , ofoudt

geflachte.

Pérede famille. De vader des huisge-

zins, ofvan 't huisgezin.

Enfantde famille. Een kindt vangoe-

den huize.

FAMINE, f.m. Faim extrême.Di-

fette de vivres. Honger , hongers-

noodt, gebrek van leeftocht.

Prendre une ville par famine. Een

ftadt doorhongersnoodt winnen,in-

neemen, ofbemagtigen.

FAN.

FAN, faon , f.m. Le petit d'une

biche , d'une daine , ou d'une che- ‡

vrette. Hetjongvaneen hert , van

eendas , ofvaneenrhee.

FANAL, S. m. Groffe lanterne fur

lapoupe d'un vaiffeau. Een groote

lantaern op het hekbordt , of ach-

terfte van eenfchip.

Faire fanal. Op een schip vuuren. De

lantaern achter op een schip ont-

fteeken.

FANATIQUE , adj. Infenfé , ex-

travagant, vifionaire. Uitzinnig,

buitenspoorig, droomachtig, volzot-

te inbeeldingen, droomeryen , ydele

meeningen, of gedachten.

C'eft un fanatique. Datis eenquaker,

of geeftdryver.

FANATISME , .m. Infpiration di-

vine , enthoufiafme. Goddelyke

aanblazing,verrukking der zinnen.

FANCHON, f.m. Fransje. Eenjon-

gens naam.

Fanchon, f.f. Francyntje. Een meis-

jes naam.

FANE , ff. (Termede fleurifte.) Het

bladt van een gewas , of bloem.

(Een bloemift woordt.)

FANER , v.a. (Terme defaucheur.)

Faner l'herbe. Hooijen , het gras

op 't veldt tedorren , of te droogen

leggen.

Se faner , v.r. Se fécher, fe flêtrir.

Verfienffen, verwelken, verdroogen,

verdorren, droog , of dor worden.

Se faner. Perdredefa beauté. Ver-

welken , verflenffen. Zynfchoonheit

verliezen.

FANEUR, f.m. Een hooijer , een

die hooit.

Faneufe , ff. Een hooifter.

+ FANFAN. (Termedecareffe , mais

bas burlefque,) pourdire enfant.

Kindtje, bekje, zoetertje. (Vlei-

woorden , omtezeggen , kindt.)

FANFARES,f.f. Airs detrompette.

Trompetgefchal, trompetgeklank ,

trompetdeunties , veldtftukjes.

Faire fanfare dequelque chofe. Se

faire valoir fur quelque chofe.

Ergens op ftoffen , oppogchen , ofop

fnorken; ergens breet van opgeeven.

FANFAROŇ , f.m. Faux brave.

Een blaaskaak , pogcher , Snorker,

opfnyder, zwetzer , of windtbree-

ker, zonder hart en moedt.

Fanfaron en éloquence. Eenzwet-

zer,ofopfnyderinde welspreekend-

heit.

FANFARONNADE, .f. Bravade.

Pogchery, fnorkery, gezwets, op.

fnydery, windtbreeking.

FANFRELUCHES , f.f. Orne-

ment de bagatelles. Strikken , en

quikken , beufelingen waar meede

menzich verfiert ,opfchikt , of op-

tooit.

FANGE , .f. Bourbe. Slyk , modder,

drek.

FANGEUX, fangeufe , adj. Slykach-

tig, flykerig, modderig.

FANIÓN, f. m. (Terme de guerre.)

Etendard de ferge. Eenftandaart

van wolleftoffe , die tuffchen den

heirtros van een leger voor elkeben-

de gedraagen wordt.

FANON. (Terme de l'Eglife Romai-

ne.) De twee banden , of flippen

aan een Biffchops myter, of muts.

Fanon. Toupet de poil au derriere

du boulet de certains chevaux.

Uitlok, vitslok , een vlok haair ach-

teraande voeten vanzommigepaer-

den.

Fanon. (Terme de mer. ) Racourcif-

fement dupoint de la voile d'arti-

mon. Ingyping, inbinding, ofin-

haling van 't marszeil.

FANTACIN , fantaflin , f. m. Een

voetknecht, eenfoldaat te voet.

FANTAISIE, ff. Caprice , folie.

Verbeelding, inbeelding , herffen-

fchim , zwerfgedachte , eigenzin-

nigheit, gekheit.

Avoir des fantaifies dans l'efprit.

Zotte inbeeldingen in ' t hoofdt heb-

ben.

Fantaifie. Volonté. Zin , wil, zin-

nelykheit , luft , goetdunken , wel-

gevallen , voorneemen.

Vivre àfafantaiſie. Naar zyn zin, of

zinnelykheit leeven.

Fantaifies. Ce qu'on jouë fur quel-

que inftrument,& qui n'eft pas un

air réglé. Gedachten. ' t Geen zon-

der maat, of regel, op eenig speel-

tuig gespeelt wordt.

FANTASQUE , adj. Bourru, capri-

cieux. Hoofdig , koppig , ſtyfzin

nig, eigenzinnig, gek, vol inbeel

dingen.

Fantafque ,f.m. Een hoofdig , koppig,

offlyfzinnig menfch.

FANTASTIQUE. (Motpeu ufité.)

Voyez Fantafque.

FANTOME, J.m. Spectre qu'on

croit voir la nuit. Spookfel, Spook,

fchim, moluk, bullebak ,bytebauw,

gedrocht ,nachtgezicht , nachtfpook.

* Fantôme. Chimere qu'on fe met

dans l'efprit. Zotteinbeelding, herf

fenfchim , ydele verbeelding.

FAO.

FAON. Voyez Fan.

FAONNER, v. a. Faire des fans

(Ce mot fe dit des biches , des dai-

nes& des chevrettes.) Fangen ,jon-

gen werpen. (Dit wordt van de

herten , van de daffen , en vande

rheen gezegt.)

FAQ

FAQUIN, faquine , adj. Sans hon

neur. Coquin , miférable. Schurk-

achtig , vuil , lelyk , verachtelyk ,

oneerlyk, beeftig , guitachtig, eer-

loos, plugachtig.

Cela eft faquin. Dat is guitachtig, of

eerloos.

Faquin , f.m. Miſérable , fans hon-

neur, hommede néant. Een guit,

plug, Schurk ,fchobbejak , deugniet,

fchun. Eenflecht , eerloos , en on-

geacht menfch.

Un faquin achevé. Een vollagen

guit, ofplug.

Faquin. (Terme de tournoi. ) Een

hoofdt , of houte man, waar tegen

een ridder in een steekspel met een

volle ren eenfpeer breekt.

Courre le faquin. Naar't hoofdt ren-

nen.

Faquine, f. Femme de néant.

Een vodde , todde , ftinkvel , een

flecht , verachtelyk , of eerloos

vrouwmenfch.

FAR.

FARCE. Mélange de viandes ha-

chées enſemble. Vulfel, kleingehakt

vleefch onder malkander , (dat de

Franfchen in fpeenvarkens , kal-

koenen , enz. vullen.)

Farce. ( Terme de Comedien. ) Een

klucht , of kluchtfſpel.

Jouër une farce. Een klucht Spee-

+ Far-

len.

Xx 2
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FAT.

FAR. FAR. FAS. FAT.

Farce. Chofe , ou action boufon-

ne. Klucht, kortswyl , poets , fna-

kery.

FARCEUR , f.m. So:te de baladin.

Een hansop , tooneelzot , poetzema-

ker , goochelaar , ofkluchtſpeeler.

FARCIN, f.m. Tumeurs avec ul-

ceres qui viennent aux chevaux.

Vaarnen, offaarnen. Zekere on-

geneesbaare fchurftheit der paer-

den.

FARCINEUX , farcineufe , adj.

Qui a le farcin. Vaarnachtig, dat

met vaarnengequelt is.

FARCIR, v.a. Remplir de farce.

Vullen, stoppen, opvullen.

Farcir un cochon. Een speenverken

vullen.

"

FARD , f.m. Blanketfel , opsmukfel

van ' t aangezicht , al wat dejuf-

fers over 't aangezicht fmeeren, om

zich mooi te maaken , of haar

fchoonheitop te zetten.

Sans fard. Sans déguisement. Zon-

der blanketfel , zonder vermom-

ming, of veinzery.

FARDE', fardée, adj. Geblanket, met

blanketfelbefmeert.

Un difcours fardé. Eengeblankette,

ofopgefmukte reden.

Des amitiez fardées. Geveinsde

vriendschappen.

FARDEAU, S.m. Charge qu'on

porte. Een laft , ofpak. Een laft

dien men draagt.

Fardeau. Chofe incommode &

dificile à foutenir. Een last , een

moeijelyke zaak , een zaak die

zwaar te draagen is.

* Se delivrer d'un grand fardeau.

Zichvaneenengrootenlaft ontflaan,

of ontdoen.

FARDER , v. a. Embelir avec du

¡

fard. Blanketten , met blanketfel

- befmeeren , of beftryken.

* Farder fon difcours. Zyn reden op-

Smukken, oppronken , eenen zwier,

of een verfje geeven.

FARE , PHAŘE , f. m. Tour éle-

vée fur la côte. Een vuurbaken ,

ofgrootelantaern aan den zeekant ,

een hooge wachtooren aan de zee,

waar opgevuurt wordt.

+ FARFOUILLER , v. a. Patiner ,

chifonner. Behandelen , begrobbe-

len, betaften, op eene onbeschafte

wyze aantaflen.

FARIBOLE , f.f. Contes , ba-

gatelles. Sprookje , quakje, praatje

voor de vank, beufelpraat , vertel-

linkje,

Conter des fariboles. Quakjes ver-

tellen.

FARINE , f.f. Meel ,gemaalen graan,

ofkooren.

Farinede froment. Tarwenmeel , of

weitemeel.

Pure farine. Bloem , ofblom, meel-

bloem.

FARINEUX , farineufe, adj. (Terme

de Fruitier.) Meelachtig , meelig,

droog, nietfoppig. (Een Vrucht-

verkopers woordt. )

C'est une poire farineufe. 't Is eene

meelachtigepeer.

Farineux , farineufe , adj. (Terme

de Chirurgien.) Bloemachtig, wit-

achtig.

Dartre farineufe. Bloemachtig droog

kruffel, wittefchurftheit.

FAROUCHE, adj. Cruel , féroce,

fauvage. Wilt,grouwzaam, woeft,

wreedt, ongetemt.

Bête farouche. Animal farouche. Een

wreedt beeft . Een wilt dier.

* Farouche. Retiré du monde , en-

nemi de la converfation. Schouw ,

offchuuw, geftreng , ftraf, van

de wereldt afgezondert , die alle

gefelschappen mydt.

* Vertu farouche. Vertu trop aufté-

re. Een al te ftraffe , of te geftrenge

deugt.

Avoirle regard farouche . Een wreedt,

offtuurs gezicht hebben.

FAS. FAT.

FASCINE. Voyez Facine.

FASCINATION , S.f. Enchante-

ment. Betovering.

FASE'OLES , ff. pl. Een foort

van gefpikkelde boontjes , in Span-

je , Italië , en in Provence zeer

gemeen.

FASTE , f.m. Orgueil. Apareil fu-

perbe. Hovaardy , hoogmoedt, hoog-

moedigheit, trots, pracht , trots-

heit , opgeblazenheit , trotze toe-

rufting.

Le fafte des Rois de Perfe. De pracht

der Perfifche Koningen.

Faftes. Sorte de calendrier. Zekere

flagh van tydtwyzer , of alma-

nach.

FASTUEUX , faftueufe, adj. Plein

de fafte. Hovaardig , opgeblazen ,

trots , prachtig.

Eloge faftueux. Eene opgeblaze , of

trotje lofreden.

FASTUEUSEMENT, adv. Prach-

tiglyk, trotfelyk, hovaardiglyk.

FAT, fate, adj. Impertinent , fot.

Onbefchoft, ongeschikt , gek, onge-

rymt.

" een

Fat, f. m. Sot , impertinent. Een

gek , een fchoft een vuilik ,

ongefchikt, of onbefchoft menfch.

FATAL , fatale , adj. (Ce mot fe

prend d'ordinaireenmauvaiſepart.)

Funefte , fâcheux. Ongelukkig,

rampzalig, verdrietig, noodtfchik-

kelyk , noodtſchikkig , ongeval-

lig.

Jour fatal. Een ongelukkige dagh.

FATALEMENT , adv. Par a def-

tinée. Nootlottig, ongelukkig, door

't noodtlot , door ' t hoogbestier, by

ongeluk, of by ongeval.

FATALITE', .f. Deſtinée , deftin.

Noodilor , noodtfchikking , nood-

dwang, noodtgeheim.

Fatalité. Malheur. Noodtlot , onge-

lux , onheil, ongeval.

Cela arriva par la plus grande fa-

talité du monde. Dat gebeurde

door 't grootste ongeval der we-

reldt.

FATIGUE , S. f. Peine , grand tra-

vail. Vermoeitheit,zwaare arbeidt,

groote moeite.

*

Etre fait à la fatigue , ou au travail.

Tot den arbeidt gebooren zyn.

Etre fait à la fatigue. Etre acou-

tumé à une choſe. Aan den ar-

beidt gewent zyn ; ergens aan ge-

went zyn.

FATIGUER , v. a. Laffer. Ver-

moeijen , afmatten , moede maaken,

mat maaken.

Le travail fatigue. D'arbeidt ver-

moeit , ofmat iemant af.

Fatiguer. Travailler. Arbeiden , wer-

ken.

Les femmes fatiguoient comme des

ouvriers. De vrouwen arbeidden

als werklieden.

Fatiguer. Ennuier. Importuner.

Vermoeijen , verveelen , laftig val

len.

* Fatiguer quelqu'un , lui donner de

la peine. Iemant vermoeijen , of

moede maaken.

Fatiguant, fatiguante , adj. En-

nuieux , importun. Laftig, moei-

jelyk, verveelende , ongemakkelyk.

FÁTRAS, f. m. Chofes fuperflues

qui ne font qu'ennuier , & em-

brouiller. Onnutte dingen, flechte-

lompe dingen , beuſelingen die maar

verveelen , of laftig vallen , ofdie

flechts tot een laft zyn.

FATUITE' , f.f. (Terme nouvelle-

mentintroduit ,) fotile. Gekheit ,
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FAU. FAU.

Zotheit , ongerymtheit , uitfpoorig-

beit , Spooreloosheit.

FAU.

FAU, S. m. Arbre de haute futaïe.

Een Beuke , een beuken- of boeken-

boom.

FAUBOURG,f. m. Les faubourgs

d'une ville. Voorstadt. De voor-

fteden eenerftadt.

FAUCET. Voyez Fauffet.

FAUCHAGE , f.m. ' t Gemaaide ,

de
raaijing, de maaitydt , 't maai-

loon.

Payer le fauchage des prez . 't Maai-

2 jen der velden , of weiden betaa-
len.

Fauchage ,.m. Travail de faucheur.

Maaijing, afmaaijing , ' t maaijen,

korenyding.

FAUCHER , v.a. Maaijen , afmaai-

jen, affnyden.

t

Faucher les orges , les aveines. Garst

fryden, haverfnyden.

Prez uchez. Gemaaide akkers , of

weiden.

Faucher, v. n. (Ce mot fe dit des

chevaux.) Hinken , met den voor-

ften voet kreupel gaan.

FAUCHET, J.m. Sorte de rateau,

qui a des dents des deux côtez.

Een hark, of herk , een houte ryf

die aan weêrzydengetant is.

FAUCHEUR , f. m. Een maaijer,

eengrasmaaijer, een korenfnyder.

FAUCILLE, f.f. Inftrument pour

couper le blé. Een fikkel , waar

medemen 't koren [nydt.

FAUCON, .m. Sorte d'oifeau de

leurre. Een valk. Zekere jagtvo-

gel.

FAUCONNEAU, f.m. Sorte de

piece d'artillerie. Een valkenet.

Zeker ftuk gefchut zoo genaamt..

FAUCONNERIE, ff. L'art de

dreffer les oifeaux de proie. De

valkerye. De konft van valken en

anderejagtvogels te leeren.

"FAUCONNIER , S. m. Een valke-

nier, een valkenmeester.

Le grand Fauconnier. De grootval-

kenier , d'opperfte valkenier des Ko-

ninks.

Fauconniere. (Terme de Veneur.)

Een jagttafch , een valkeniers

tafch.

FAVEUR , f. f. Grace , plaifir.

Gunft , hulp , beleeftheit , dienst.

Ilm'a fait une faveur. Hy heeft

my eene gunft bewezen , of be-

!

toont.

Faveur. Apui. Crédit. Gunft ,fleun-

fel. Aanzien , gezagh , genegen-

heit.

Avoir la faveur du peuple. De gunft

des volks hebben.

Etre en faveur. In gunſt ſtaan ,

gunft zyn.

in

Avoir les dernieres faveurs d'une

maitreffe. De uiterste gunft van

eene vryfter , of minneres genieten.

A la faveur.A l'aide. Bygunfte, met

hulpe, begunstigt zynde, bybegun

ftiging.

gangh.

FAUSSE-COUCHE. Een mis-

kraam, ofquaade kraam.

Fauffes fleurs, ff. Bedriegers , bloc-

men die niet bloeijen .

Fauffe porte. Heimelyke deur , ver-

borgen uitgang , achterdeur , looze

uitgang, fuipdeur.

FAUSSEMENT , adv. A faux.

Valfchelyk, ten onrechte , tegen de

waarheit..

Il furprit l'ennemi à la faveur des

ténébres. Hy overrompelde den *

vyandt by gunste van de duifter-

heit.

FAUFILER , v. a. (Terme de Tail-

leur de Couturiere.) Rygen , met

wyde fteeken naaijen. (Een Kleêr-

makers en Naaifters woordt.)

FAUNE , f. m. Sorte de fatire.

Een bofchgod , of woutgod , een

boxvoet.

FAVORABLE , adj. Gunftig,goedt-

gunftig , genegen , gezint , toege-

daan.

Que les Dieux lui foient favorables.

Dat de Goden hem gunftig zyn.

Acueil favorable . Een gunftig , of be-

leeft onthaal.

FAVORABLEMENT, adv. Gun-

ftiglyk , goedtgunftiglyk , beleefde-

Lyk, heuffelyk.

Il fut favorablement reçu.Hy wierdt

gunftiglyk ontfangen.

FĂVOŘÍ , S. m. Gunsteling, gunſt-

genoot , begunstigde.

Favori difgracié. Een gunsteling die

in ongenade is..

FAVORISER, v. a. Begunftigen

gunftig zyn, gunft bewyzen, gunft

betoonen.

Favorifer une opinion. L'apuier.

Een gevoelen begunstigen. Een ge-

voelen voorstaan , beweeren , ofver-

dedigen.

FAVORITE , .f. Celle qu'on chérit

le plus. Lieffte , beminde , eene die

men zonderling liefheeft , of meeft

bemint.

FAUS. Voyez Faux.

FAUSSAIRE , f.m. Een valfchaart,

bedrieger, vervalscher , of mynee-

dige.

FAUSSE-ALARME. Een looze, of

valsche wapenkreet.

FAUSSE-BRAIE , f. f. (Terme de

fortification.) Walgang, walvoet ,

laage wal, onderwal, onderwals-

Accufer quelqu'un fauffement. Ie-

mant valfchelyk befchuldigen.

Soupçonner fauffement. T' onrecht

vermoeden , of verdenken.

FAUSSER , v.a. Violer. Verbree

ken, fchenden, breeken.

* Fauffer fa foi. Zyne trouwe bree-

ken , myneedigworden, zyn woordt,

ofbelofte niet houden , of niet na-

koomen.

* Fauffer. Quiter , abandonner. Ver-

laaten , zich affcheiden , of zich

afzonderen.

* Fauffer compagnie. ' t Geſelfchap

verlaaten.

Fauffer. Plier , ou courber une cho-

fe en la forçant. Krommen, krom

draaijen, krom buigen , verdraaijen.

Fauffer une épée. Een degen krom

buigen.

Faufferune clé. Een fleutel verdraai-

jen.

FAUSSET , f.m. Petitebroche. Een

zwik, of zwikje , een wynpen-

netje.

Fauffet. (Terme de Muficien.) Een:

gemaakte valfcheſtem in de zang-

kunft.

FAUSSETE' , ff. Chofe fauffe ,

menfonge. Valsheit , leugen , leu-

gentaal, ietsdat vals is.

IL FAUT. (Verbe imperfonnel.) II:

eft befoin. Men moet , 'tis noodig..

Il faut partir. Menmoet vertrekken.

FAUTE , ff. Gebrek ,feil , verzuim,.

misflagh , misgreep, fchuldt.

Faire une faute. Een misflagh be-

gaan.

C'eft fa faute. 't Is zyn fchuldt.

Faute.Manque. Befoín. Gebrek , man-

gel, feil.

Faute de. (Efpere d'Adverbe) au lieu

de dire, A faute de. By gebrek ,

by mangel..

Des guirlandes faites d'herbes feiches

faute de fleurs. Kranſſen vandorre

kruiden gevlochten, bygebrek van

bloemen.

Faute d'avoir examiné la chofe. By.

gebrek van de zaak onderzocht te

Xx 3 hebr
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FAU.
FAU.

hebben.

Faute d'impreffion. Een drukfeil.

Faute d'argent on n'eft qu'un fot.

By gebrek van geldt is men maar

een gek.

Faute. Crime. Péché. Gebrek, mis-

daadt , misdryf. Zonde.

Demander pardon à Dieu de fes fau-

tes. Godtomdevergiffenis , of ver-

gevinge zyner zonden bidden.

Sans faute. Sans qu'il y ait aucune

faute. Ongebrekkig, ongebrekkelyk,

onberispelyk , onwraakbaar , zon-

der mangel, zonder feilen , ofge-

brek.

Vers qui font fans fautes. Vaerzen

valscht.

Obligation fauffe. Een valfche, of

vervalfchtefchuldtbrief.

Faux , fauffe. Rufé , méchant. Valſch,

loos , liftig, erg, of arg , doortrapt ,

bellepen , geslepen.

* Faux , fauffe. Contrefait. Double.

Valch, gemaakt, geveinst , nage-

bootft , dubbelhartig.

Fauffe humilité. Eene gemaakte ,

ofgeveinsde nederigheit.

Efprit faux. Een valfch , of dub-

belhartig menfch.

* Suivre de fauffes lumieres , ou des

lumieres trompeufes. Een valsch ,

of bedrieglyk licht volgen. Een
dwaallicht volgen.

die zondergebreken zyn.

Sans faute. Sans manquer, affûré- *

ment. Zondertwyfel, buiten twy-
2

fel, ontwyfelyk , ontwyfelbaar ,

voorzeker, zekerlyk , zonder feil ,
zonder t'ontbreeken.

Je m'y rendrai fans faute. Ik zalmy

daarontwyfelyk begeeven , ofdaar

laaten vinden; ik zal daar onfeil-

baar koomen.

A' faute dequoi , &c. adv. Byge-

brek van , enz. by mangel van,

enz.

Rejetter fa faute fur autrui. Zyn

fchuldt op iemant anders leggen , of

fmyten.

Faute d'écriture. Een fchryffeil.

FAUTEUIL , f.m. Chaife à dof-

fier & à bras. Een leunstoel , of

armstoel.

FAUTEUR, f.m. Qui favoriſe ,

qui apuie. Gunftdrager, begunfti-

ger, die iemant gunftig , of gene-

gen is.

FAUTIF , fautive , adj. (Mot bas

pour dire, ) qui fait des fautes.

Kreupel, gebrekkig , die misflagen

begaat.

FAUTRI
CE

, f.f. Begunstigs
ter

,

gunftdraag
fter

.

Fautrice d'heretiques. Begunftigfter

der ketteren.

FAUVE, adj. Qui tire fur le roux.

Ros, rosachtig, vaalroodt , bruin-

roodt , naardenroodentrekkende.

Bêtes fauves. Roffe , of vaalroode

beeften.

FAUVETTE , ff. Sorte de petit

oifeau. Een baftert nachtegaal, ze-

ker
zangvogeltje.

FAUX, fauffe , adj. Qui n'eft pas

vrai. Valfch, onwaar, verdicht ,

verziert, gelogen.

Cela eft faux. Dat is valfch.

Faux, fauffe. Falfifié. Valsch , ver-

Or faux. Argent faux. Valsch , of

vervalfchtgout. Valsch, of ver-

valscht zilver.

A faux , adv. Fauffement. Valsche-

lyk, ten onrechte.

Accufer à faux. Valfchelyk befchuldi-

gen.

Faux ,f.m. Inftrument pour faucher.

Een zeiffen , een werktuig om te

maaijen; ook een fikkel om ' t koren

tefnyden.

FAUX-BOIS , f.m. (Terme de Jar-

dinier.) Een waterlot , of on-

vruchtbaare tak. (Een Hoveniers

woordt.)

FAUX-BOND . Sorte de faut que

fait une bale. Een verkeerde ftuit

van een bal die geslagen wordt.

* Faire faux-bond à fon honneur.

Zyn eer verwaarloozen, of laaten

rooven.

FAUX-BOURDON , .m. Sorte de

chant irregulier. Wiltzang, zekere

matelooze, of ongeregelde zang.

FAUX-BOURG, f.m. Een voor-

ftadt.

FAUX-BRILLANT ,ſ.m. Uiterly-

keglimp , offchyn ; klatergout , be-

FAUX-FOURREAU , f.m. Een

drieglykefchyn.

boos , offtoffe holſterzak waar in

FAUX-FÜIANT , f.m. (Terme de

men de piftoolen fteekt.

Chaffe.) Eennauw , ofengpadtin

een bofch.

* Faux-fuiant. Adreffe pourfuïr, ou

éviter une chofe. Een uitvlucht ,

lift , loosheit , of behendigheit om

een zaak te ontkoomen , of te ont-

FAUX-JOUR, f.m. Petite clarté

wyken.

qui vientparuntrou. Een vallicht,

een valfchlicht, een klein licht dat

door een gat komt.

FAUX-
MONOIEUR , f.m. Een

valfche munter.

Faux-monoieufe , f.f. Een valfche

muntfter.

FAUX-PAS , f.m. Een valfche

FAUX-SAUNIER , .m. Qui fait

ftap, of tredt. Een misflagh.

trafic de fel défendu. Een valfche

Zoutkoper. Een zoutzoper die (in

Vrankryk) verboden zout verkoopt.

FEA.FEB. FEC.

FE'AL , feale , adj. (Terme deChan

cellerie. ) Fidéle. Getrouw , trouw.

Louïs par la grace deDieu& c. à nos

amez & feaux. Louis door Godts

genade, enz.aan onze lieve , enge-

trouwe.

Mon cher &féal ami. Myn waar-

de en trouwe vriendt.

FEBLE , fébleſſe. Voyez Foible ,

foibleffe.

FEBRICITANT, f. m. Qui a la

fiévre. Een koortzige. Een diede

koorts heeft.

FEBRIFUGE, f. m. Sorte de pou-

dre bonne pour les fiévres inter-

mittentes. Koortsmiddel, koorts-

poeder. Zeker poeder dat goedt is

voor de afgaande koortzen.

FE'CAL , fécale , adj. Qui eft d'ex-

crément. Giftachtig, frontachtig,

drekachtig.

Matiere fécale.
Strontachtigeftoffe.

FECOND , féconde , adj. Abon-

dant. Vruchtbaar , ryk, overvloe-

Rendre fécond . Vruchtbaar maaken,

dig.

tot vruchtbaarheit verwekken , of

Efprit fécond. Langue féconde. Een

brengen.

vruchtbaarverftandt .Eenryke taal.

(Ook eene welbehange , gladde, of

welbefpraakte tong.)

FECONDITE' , J.f. Abondance ,

fertilité.
Vruchtbaarheit , over-

vloedt.

Féconditédes animaux. Vruchtbaar-

heit der dieren.

FECULENT , adj. (Terme de Me-

decine.) Drabbig , onklaar , dik.

Le fang de cette demoiſelle eft tout

(Een woordt der Geneeskunft.)

à fait féculent. 't Bloet van deeze

juffer is geheel drabbig, ofdik.

Des humeurs féculentes. Dikke, of

drabbige vochten.

FEE.
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FEL.FEM. FEM. FEN.

FEE. FEI.

FEE, f. Celle qui prédit l'avenir.

Een hex, een waarzegster , voor-

zegfter, of voorfpelfter.

Vieille fée. Vieille fille. Een oude

hex. Een oude vryfter.

FEINDRE, v. a. Verdichten , ver-

zinnen , verzieren.

Les Poëtes doivent feindre vraiſem-

blablement. De dichters moeten

waarfchynlyk verzieren.

Feindre. N'ofer mettre le pié àterre

à caufe qu'on y a mal. Hinken ,

zagtjes treeden. Den voet niet dur-

venneerzetten om dat men 'er ee-

nigepyn aan heeft.

Feindre. Diffimuler. Faire ſemblant.

Veinzen, denfchyn maaken, zich

gelaaten.

Savoir l'art de feindre. Dekunst van

veinzen kennen.

Il feint d'être mon ami. Hy veinſt

myn vriendt te zyn.

Feint, feinte , adj. part. p. Con-

trouvé. Qui n'eft pas vrai. Diffi-

mulé. Verzonnen, verdicht , ver-

ziert , gefmeedt. Geveinft.

Chofe feinte. Een verzierde zaak,

een verdichtfel, ofverzierfel.

FEINTE, f.f. Diffimulation , fem-

blant.Veinzing, geveinstheit ,fchyn,

loosheit , looze ftreek.

Ufer de feinte. Geveinftheit gebrui-

ken.

Feinte. (Terme de Maitre d'armes.)

Een verleiding,fchyn van eenſteek

in 'tſchermen.

Faire une feinte. Zich toonen een

fteek te zullen geeven.

Feinte. (Terme de Rétorique.) Een

ftreek in de redenrykkonft , (waar

door men van een zaak fchynt te

willen zwygen , die men onder-

tuffchen niet voorby gaat.)

Feinte. (Terme de Facteur d'orgues.)

Het ivoor, of elpenbeen dat op de

klavieren van 't orgel legt.

FEINTISE , .f. Diffimulation. Ge-

veinftheit, veinzing, veinzery, ver-

heeling, vermomming.

FEL. FEM.

·FE'LER , v. a. (Ce mot fe dit du

verre de la poterie defaiance ,

lors qu'il y a quelque petite fente. )

Barflen , fcheuren , of reeten. (Dit

wordt van 't glas en aardewerk

gezegt , als ' er een ſcheur , reet ,

ofbarft in komt. )

L'eau trop chaude a felé le verre.

Het al te beete water heeft het glas

doen barften.

overgegeeven.

ka-Femme de chambre. Kamenier ,

merjuffer.

Femme de chambre de la Reine.'

Staatjuffer, of kamerjuffer der Ko-

ninginne.

Femme de charge. Huishoudfter, op-

zigtfter over 't huis.

FEMMELETTE , .f. Femme

qui a peu de fens & d'expérien-

ce. Eenflecht onnofel wyfje , of

vrouwtje een wyfje van klein

verftandt en ervarendheit.

Pot de faiance félé. Een aarde gereete,

ofgefcheurdepot.

FELICITE' , f.f. Bonheur. Voor-

Spoet , heil, goedt. Welvaart , ge-

luk, gelukzaligheit.

Troubler la felicité de quelqu'un.

Iemants gelukflooren.

FELICITER , v.a. Faire un com-

pliment à quelqu'un fur fon bon-

heur. Iemant geluk , of heil wen- Femmelette. Petite femme. Een

fchen, iemant over zyn geluk be- wyfje , een vrouwtje , eene kleene

groeten.

FELON , felonne , adj. Cruel ,

colére. Wreedt, gram , fel, ftraf,

toornig.

FELONIE , f.f. Eedsbreuk , of on-

trouw van eenen leenman tegen

zynen Leenheer.

Felonie. Cruauté , férocité. Felheit ,

wreedheit, verwoedheit.

FELOUQUE , falouque , f.f. Cha-

loupe de la mer Méditerranée. Een

foep, roeifchip, ofboot inde Mid-

delandtfche zee gebruiklyk.

FELURE, f.f. Fente d'un vafe félé.

Een barft , reet, offcheur in eenig
aardewerk.

Il y a là une petite félûre. Daar is

een klein fcheurtje in.

FEMELLE , . f. (Ce mot fe dit

proprement des animaux & des

plantes.) Wyfje.(Dit woordt word

eigentlyk vandedieren en gewaf

fen gezegt.)

Lalionne n'eft pas la femelle du lion.

Deleeuwinis ' t wyfje niet vanden

leeuw.

Chanvre mâle. Chanvre femelle.

Zaadeling, zaatdraagende hennip.

Helling. Hennip die geen zaat heeft.

Femelle. Femme, ou fille. Een

wyfje , of vrouwtje; een vrouw ,

of dochter.

Is‡ C'eſt une étrange femelle.

een wonderlyk wyfje.

FEMININ, féminine , adj. (Terme

de Grammaire.) Vrouwelyk. (Een

woordt der Spraakkunft.)

Subftantif féminin. Een zelfstandig

vrouwelyk woordt.

FEMINISER, v.a. Faire du genre

féminin. Van't vrouwelykgeflach-

te maaken.

FEMME, f.f. Vrouw, wyf.

Un homme abandonné aux fem-

mes. Een man op de vrouwen

verflingert , of aan de vrouwen

vrouw.

FEN.FEO.

FE'NAISON , f.f. De maaijing,

ook de maaitydt.

FENDANT , f.m. (Mot vieux

bas.) Brave, méchant. Eenftout,

boosaardig , onvertzaagt menfch.

Eenfcholm , fielt , of booswicht.

Faire le fendant. Faire le brave

& le méchant. Den beeft fpeelen,

Schelmstukkenpleegen , of aanrech-

ten.

‡ FENDEUR de nafeaux , ſ. m.

Fanfaron , faux brave. Een blaas-

kaak , opfnyder,grootfpreeker ,fnor-

ker, windtbuil , windtbreeker.

FENDRE, v. a. Faire une fente.

Klieven, klooven, opklooven, ſply-

ten.

Fendre du bois. Houtklooven.

Fendre la tête. Den kop opklooven.

Il me fend la tête. Il m'étourdit.

Hyfcheurt, ofbreekt my 't hoofdt:

by maakt mybaloorig.

Fendre la preffe. Door eene fchaa-

re, ofgedrang heene dringen.

Se fendre, v.r. S'entr'ouvrir. Klie-

ven, plyten, barften , opbarften.

Fendu en deux. In tween geplee

ten.

FE'NER. Voyez Faner.

FENE TRAGE , f. m. Tout ce

qui concerne les fenêtres, Ven-

fterwerk, alwat de venfters aan-

gaat.

FENETRES , f.f. Venfters.

* Les yeux font les fenêtres de l'a-

me. De oogen zyn de venſters der

ziele.

FENIL , f. m. Lieu à ferrer le

foin. Hooiberg, hooiſchuur, hooi-

zolder.

FENOUIL , ſ. m. Sorte d'herbe.

Venkel. Zeker kruidt.

FENTE,
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FENTE, f.f. Kloove , fpleet , kloof,

reet.

Fente de haut de chauffe. De voor-

broek, fpleet voor in de broek.

Fente de muraille. Een spleet , reet ,

ofbarft in een muur.

FEODAL , féodale , adj. Qui re-

garde le fief. Leengoedig , tot het

leengoedt behoorende , ' t leengedt

betreffende.

FER.

Yzer.FER, jm. Sorte de métal.

Zekere bergftof.

Le fer eft un aiman imparfait. Het

yzer is een onvolmaakte zeilfteen.

Batre le fer pendant qu'il eft chaud.

Ne pas laiffer échaper l'ocafion.

Het yzer fmeeden terwyl het heet

is. De gelegenheit niet laaten ont-

glippen , voorby gaan , of voorby

flippen.

Fer. Ancre de galére. 't Anker van

een galei.

Les galéres étoient fur le fer. De

galeijen lagen op anker , ofvoor an-

ker.

Fer de cheval. Een hoefyzer.

Fer à cheval. Ouvrage de fortifica-

tion pour loger un corps de garde

contre les furpriſes. Een halve

maan. Zeker werk der veftingbouw,

com een wacht krygsvolk in te leg-

gen, tegen de overrompelingen der

vyanden.

Fer d'éguillette. De naaldt , of't be-

flagh van een neftel.

Fer à frifer. Een haairyzer , een krul-

yzer.

Fer. (Ce mot a plufieurs fignifica-

tions aufiguré.) Yzer , ftaal. (Dit

woordt heeft in den oneigently-

'ken zin veele betekeniffen.)

* A travers le fer & les flames.

Dwars door 't ftaal en 't vuur.

* Emploier le fer & le poifon pour

fe vanger. 't Staal en't gift gebrui-

ken om zichte wreeken.

* Siécle de fer. Yzere eeuw. Een

fchraale , of behoeftige tydt.

Fers. Outils de fer de quelques arti-

fans. Yzers. Zekere werktuigen van

zommige ambachtsluiden.

Fers. Liens de fer& chaines des pri-

fonniers. Yzers. Yzere boeijen en

ketens dergevangenen.

L'amour le tient dans fes fers.

De min houdt hem in hare boei-

jen.

Les fers enfont au feu. On ytra-

vaille. 't Yzer legt in ' t vuur, men

arbeidt luftig, of wakker.

FERAILLE, férailler. Voyez Fer-

raille & c.

FERANDINE, ff. Sorte d'étofe

de foie. Ferandyn. Zekere zyde

Stoffe.

FERANDINIER , f. m. Ouvrier

qui fait des étofes de foie. Feran-

dynwerker, zydewerker.

FERBLANC , f.m. Blik , ofblek.

FERBLANTIER, .m. Taillan-

dier en ferblanc. Een blikflager ,

ofblekflager.

Fil de fer. Fil d'archal. Yzerdraadt.

FERIE , f.f. Fête. Vierdagh , feeft-

dagh , H. dagh.

‡ FERIR , v. a. Fraper , batre.

Slaan, fmyten, treffen.

Sans coup férir. Sans combat.

Zonderflagh ofstoot , zonder iets te

doen.

+

FERLER , v. a. (Terme de mer.)

Serrer , ou trouffer les voiles en

fagot. De zeilen ingypen , inhaalen

en toebinden.

FERMAIL , f. m. (Ufité dans fon

pluriel Fermaux. ) Agrafe. Slot,

haak.

Des fermaux d'argent. Zilverefloten,

of haaken.

FERME , .f. Métairie. Hofftee-

de , landthoeve , landthuis , luft-

buis.

Ferme. Le prix que le fermier rend

de la ferme. Landthuur , hoef-

pacht, landtpacht.

Prendre à ferme. Pachten , huuren ,

in pacht , ofhuur neemen.

Bailler à ferme. Verpachten , of ver-

buuren , inpacht verhuuren , of

in buurgeeven.

Ferme , adj. Fixe , qui ne branle

point. Vaft , ftantvaftig , onver-

zettelyk, ftyf, bestendig , die, of

dat niet verzet wordt.

Se tenir ferme fur fes piez. Vaft , of

ftyfop zyn beenen staan.

Combatre de pié ferme. Vaft ftaan

in 't vechten. Vechten zonder te

aarfelen; niet wyken, of niet dein-

zen in 't vechten.

Ferme. Dur. Vaßt , hardt , ftyf.

Chair ferme. Vaft , ofhardt vleefch.

Ferme. Conftant , folide. Vaft,

ftantvaftig, onwankelbaar , bon-

diz.

Amitié ferme. Vafte vriendt-

Schap.

La terre ferme. Le Continent.

't Vafte landt.

* Ferme , adv. Réfiftance vigou-

reufe. Hooftbieding , fterke weder-

ftant , dappere verweering, of te-

genftant.

Faire ferme. Réfifter vigoureuſe-

ment. Dappere wederftant bieden,

kloekelyk tegenftaan.

Nier fort & ferme. Sterk en fyf

loochenen.

* Fraper fort & ferme. Heelfterk

flaan; luftig afroffen.

Ferme à ferme. (Terme de Manige.)

Sans partir d'une même place.

de zelve plaats ; zonder vandezel

veplaats te wyken.

* FERMEMENT , adv. Hardi-

ment , avec fermeté. Vaftelyk ,

ftoutelyk, onvertzaagt, kloekmee-

diglyk, ftantvaftiglyk.

Il a répondu fermement qu'il ne

confentiroit à rien. Hy heeft ftou-

telyk , of vaftelyk gezegt dat by

nergens in bewilligen zoude.

FERMENTATION, f. f. (Terme

de Medecine.) Inflammation. Gif-

ting, ontfleeking.

La fermentation des humeurs. De

gifting van defappen , of vechtig-

heden.

Fermentation. (Terme de Chimie.)

Ryzing, gifting.

FERMENTER, v.a.& n. (Terme

de Chimie.) Ryzen, giften.

Se fermenter, v.r. S'enflamer. Aan

't giften raaken. Ontfleeken.

Humeurs qui fe fermentent dans les

entrailles. Vochtigheden die d'inge-

wanden ontsteeken, of aan ' t giften

raaken.

FERMER , v. a. Entourer d'une

clôture. Befluiten , omringen , om-

vangen. Sluiten , toedoen.

Fermer une ville de murailles. Een

ftadt met muuren omringen.

Fermer la porte. De deur toedoen , de

deurfluiten , oftoefluiten.

Fermer la bouche a quelqu'un.Ie-

mant den mondt ftoppen.

Fermer un livre. Een boek toedoen.

Fermer une plaie. La cicatrifer. Een

wonde toeheelen.

* Fermer les yeux à quelque chofe,

faire femblant de ne pas la voir.

D'oogen ergens voor toedoen. lets

als niet zien , of niet willen zien.

Zich houden als of men iets nies

zag.

On eft fouvent obligé de fermer

les yeux à bien des abus. Men

is dikwyls gedwongen voor veeke

misbruiken de oogen te fluiten , of

vede
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veele gebreken als niet te willen

zien.

* FERMETE',f.f. (Cemot n'eft pas

ufitéaupropre.) Aflûrance. Vaftig-

heit , verzekertheit , zekerheit, ver-

zekering, onveranderlykheit.

La fermeté de fa parole. De vaftig-

heit van zyn woordt.
*

Fermeté. Conftance , courage , ré-

folution. Stantvaftigheit , onver-

zettelykheit, moedt , opzet , voor-

nemen, besluit.

Il les étonna parla fermeté de fon

courage. Hy verbaafde hen door de

ftantvaftigkeit van zynen moedt,

ofvan zyne dapperheit.

FERMETURE, ff. Tout ce qui

fert à fermer. Slot , fluiting. Al

't geenedientom iets tefluiten.

FERMIER, f.m. Qui tient à fer-

me. Pachter, hoefpachter , een die

iets inpacht heeft.

Fermier des Gabelles. Een pachter

der tollen.

Fermiere , f.f. Femme de fermier.

loopen. Scherpen.

Ferrer. Atacherquelque ferrure. Be-

faan , beflagh, of yzerwerkaan iets

doen.

Ferrer une armoire. Een kas beflaan.

Yzerwerk aan een kas doen.

Ferrer. Garnir d'argent. Beflaan, met

zilver beflaan.

Selle de cheval ferrée d'argent. Een

zadelmet zilver beflagen.

Ferrer . (Terme d'Eguilletier.) Beflaan ,

eenstukje blik , of koper aan linten,

of nestels flaan.

Ferrer du ruban , ou des éguillettes.

Lint, of neftelingen beflaan.

Ferrer la mule. Compter plus cher

qu'on n'a acheté. Duurder , of

meer aanrekenen dan men iets ge-

kocht heeft.

Ferré, ferrée. Garni d'une ferru-

re. Beflagen , met beflagh voor-

zien.

Ferré , ferrée. ( Ce mot fe dit du

file.) Dur. Hardt , harde ,gedron-

gen, hortende. (Dit wordt van

den ftyl gezegt.),

Stile ferré. Een harde ftyl.

Boek- Eau ferrée. Koelwater. Water daar

gloeijent yzer in gekoelt is.

Slo- Il eft ferré à glace là deffus. Il fait

cela à fond. Hy komt op dat ftuk

beflagen ten ys. Hy verstaat dat

grondig, of in den grondt.

FERREMENS , f.m. Fers dont les

Chirurgiens fe fervent dans leurs

opérations. Wondtheelers werktui-

Eenpachters vrouw.

FERMOIR, .m. (Terme de Relieur. ) *

Haak, of flot van een boek.

flot , boekhaak.

Mettre des fermoirs à un livre.

ten aan een boek doen.

Fermoir. Sorte de cifeau de Menui-

fier. Eenfmalle beiteldie deSchryn-

werkers gebruiken.

FEROCE, adj. Cruel , fauvage.

Wreedt, wilt, ongetemt.

Bêtes féroces. Wreede , of wilde

beeften.

Naturel féroce. Een wreede, of

ftraffen aart , of inborft.

FEROCITE', ſ.ƒ. Naturel féroce

des bêtes. Wreedtheit , wiltheit ,

de wreede, of wilde aart der bee-

ften.

* Ferocité. Naturel farouche. Wreet-

heit , firafheit. Een wreeden , of

ftuurffen aart , ofinborst.

FERRÄILLE , .f.Vieux morceaux

de fer. Oudt yzerwork. Stukken
oudt yzer.

FERRÁILLER
, v.n. En febatant

à l'épée ne porter que fur les la-

mes. Met het rapier vechtende
niet

dan op de klingen raaken.

‡ FERRAILLEUR

, .m . Eenflecht

Schermer
.

FERRER, v.a. Beflaan , met yzers

voorzien.

Ferrer un cheval. Een paerdt be-

flaan.

Ferrer à glace. Beflaan om op't ys te

gen.

FERRET , f.m. Ce qu'on met au

bout des rubans , ou autre chofe.

Beflagh aan ' t einde van lint , of

neftelen. Nestelbeflagh.

FERRONIER , .m. Een oudtyzer-

verkoper, een oudt yzerkramer.

FERRURE , ff. Tout ce qui fert

à ferrer. Beflagh, yzerwerk, yzer

beflagh.

Ferrure d'armoire. ' t Beflagh van een

kas.

FERS . f.m. Ceps. Yzers , boeijen ,

yzere boeijen.

Avoirles fersaux piez . Yzers, ofboei-

jen aan de voeten hebben.

FERTILE , adj. Abondant. Vrucht-

baar , overvloedig.

Pais fertile. Een vruchtbaar landt.

+ Fertile en mauvaises pensées .

Vruchtbaar , of overvloedig in

quaadegedachten.

FERTILEMENT , adv. Vrucht-

baarlyk, overvloediglyk.

FERTILISER , v.a. Rendre ferti-

le. Vruchtbaar maaken.

Fleuve qui fertilife les campagnes.

Eenftroomdie de veldenbesproeit, of

vruchtbaar maakt.

FERTILITE', f.f. Abondance.

Vruchtbaarheit, overvloedt.

FERU , férue , adj. Bleffé , frapé.

Getroffen, gewondt ,gequetft.

Nerfferu. Eengequetfie zenuwe.

Je fuis feru. C'est-à-dire , épris d'a-

mour. Ik ben gewondt , ik ben ver-

lieft , ik ben van liefde getroffen ,

ofverwonnen.

FERULE , f.f. Een plak.

Etre encore fous la férule. Etre

fous la difciplinedes maîtres. Noch

onder de plak zyn. Noch onder de

tucht der meefterenstaan.

FERVEMMENT , adv. Avec fer-

veur. Vieriglyk, met yver.

FERVENT , fervente , adj. Ardent.

Vierig, yverig, heftig, blakende.

Avoir un zéle fervent. Een blaken-

denyver hebben.

Priere fervente. Een vierig gebedt.

FERVEUR , f.f. Ardeur.Zele . Vie-

righeit , yver, drift , blaking.

Une fainte ferveur. Een heiligen

yver.

FES.

FESSE, ff. Bil, aarsbil.

Donnerfur les feffes. Opde billen ges-

ven.

Feffe-mathieu, f.m. Avare fiéfé.

Een fchrok , een vrek , of groote

giergaart.

Jean-feffe , f.m. Fan-gat.

C'eft un franc Jean-felle. 't Is een

rechteJan-gat.

FESSER, v. a. Donner fur les fef-

fes, fouetter. Op de billen geeven ,

geeffelen.

‡ FESSIER , .m. Cu. Billen , aars ,

gat.

FESTIN, f.m. Gaftmaal , gafterye,

groote maaltydt.

Faire un fuperbe feftin. Eenprachtig

gaftmaal aanrechten.

‡ FESTINER , v.a. Régaler. Te

gaft houden, gaftmaal , ofgaftery-

houden, wel onthaalen.

Feftiner les dames. De juffers wel

onthaalen.

FESTON , f.m. (Terme d'Archi-

tecture.) Loofwerk , Loffieraadt ,

bloem- en loofwerken aan de gebou-

wen.

Feftons. Couronnes & ornemens

de fleurs. Loofwerken van bloe-

Yy men,
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men, bloemekranffen , bloemfieraa-

den.

FET.

FEU.

* Feu. Vivacité d'efprit. Vuur. Vlug-

heit des verftandts , of van den

geeft.

FEU , f.m. Un des quatre élemens. * Feu. Ardeur. Vuur , vierigheit,

Vuur, vyer , of vier. Een van de

vierhooftstoffen.

FETE , ff. Vierdagh , feeftdagh ,

H.dagh.

Chomerune fête. Een feestdagh hou- Alumerdu feu. Vuur ontsteeken.

Cuire à petit-feu. C'est-à-dire , en

faifant peude feu. Met klein vuur

kooken.

den, of vieren.

La fête-Dieu. Fête célébre de l'E-

glife Romaine. Sakraments-dagh.

Een groote feeftdagh der Roomfche

Kerke.

Fêtes folemnelles. Hoogtyden ,

telyke vierdagen.

* Cuire à petit feu. Confumer peu

à peu. Allenkskens verteeren.

plech- Mettre le feupar tout. Alles in vuur

Fête. Careffe. Fefteering. Liefko-

zing, troeteling, fireeling , vrien-

delykonthaal.

* Il fe fait de fête par tout. Il fe

fourre par tout. Hy maakt dat by

overalingang vindt ,bydringtzich

overalin.

Unchien fait fête à fon maître. Een

hondt ftreelt zynen meefter ; een

bondtdoet, of toont zynenmeefter

vriendtschap.

Fête. Joie. Régal. Divertiffement.

Blydfchap, vreugdt , bly onthaal,

genoegte, vrolykheit.

Troublerla fête. De vreugdt , ofblyd-

Schap ftooren.

Trouble-fête. f. m. Breekspel. Stoor-

der der vreugde. Een wargeeft , een

onhebbelyke fchoft die een vrolyk

gefelfchap door zyne ongaligheit

floort.

LeRoi a donnéune fête aux Dames.

De Konink heeft de Hofjufferen een

feeftgegeeven.

Faire fête de quelque chofe. La

prifer beaucoup. Iets hoogopzetten.

Eenen heiligen dagh van iets maa-

ken. Het zeerhoogfchatten, ofach-

ten.

Fête. Voyez Faîte , faitiere.

FETER , v.a. Célébrer la fête de

quelque Saint. Vieren , eenen vier-

dagh, of heiligen dagh houden.

FETOIER, v.a. Feefielyk onthaa-

len.

FETU, f.m. Een stoppel, offtroo-

halm, een splinter.

Je n'en donnerois pas un fêtu. Ik

zoud' er nieteen ftroo voor geeven.

Fêtu. Barrede fer avec quoi le bour-

reau roue les criminels. Een yzere

koevoet waar mee de beul de mis-

daadigen rabraakt.

FETUS, f.m. (Terme de Medecine.)

De vrucht in's moeders ligchaam,

d'ongebore vrucht.

en vlam zetten.

Les ennemis firent des feux fur les

montagnes. De vyanden vuurden,

of stookten vuuren op de geberg-

tens.

Mettre tout à feu & à fang . Alles te

vuur entezwaerdt verwoeften.

Faire des feux de joie. Vreugdevuu-

renontsteeken , vuuren , vieren.

Feu d'artifice . Vuurwerken , kunft-

vuurwerken.

Atiferle feu . 't Vuur opflooken.

Donner le feuàuncheval . (Terme de

Maréchal.) Een gezwel van een

paerdt branden.

* Feu. Maiſon. Huis , wooning.

* Il y avoit trois cens feux dans le

bourg. Daar ftonden drie hondert

buizenin 't vlek.

* Feu, Chenets,pelle , pincettes ,&c.

' Vuurgereetfchap. Brandtyzers,

Schup, tang, enz.

* Feu. Plufieurs coupsd'arme à feu.

Vuur. Verfcheidefchooten van buf-

fen tegelyk.

* Les ennemis firent feu toute la

nuit. De vyandengaven dengan-

fchen nacht vuur, offchooten den

ganfchen nacht.

* Feu. Combuſtion , trouble. Twiſt-

vuur, brandt. Onrust, onluft,be-

roerte, oproer.

* Ils mirent en feu toute la Provin-

ce. Zy zetteden't ganfche landt in

vuur en vlam ; zy ontstaken het

twiftvuur door 't ganfche landt-

fchap. Zy maakten't ganfche landt

oproerig.

yver.

* Feu. Colére , fougue. Toorn , ver-

*bolgenheit, boosheit.

Jetter fon feu. Zyngal , ofboosheit

uitbraaken.

* Prendre feu. Se mettre en colére.

Ontflecken. Toornigworden ,gram,

boos, of quaadt worden.

* Les feux de la nuit. (Phraſepoëti-

quepour dire) les aitres. De nacht-

vuuren, de nachtlichten, dehemel-

lichten. Defearren.

* Cheval qui a du feu. Qui a de

l'ardeur. Een moedig, of fier

paerdt.

Feu. ( Mot indeclinable qui fignifie )

défunt. Wylen , overleden , za-

liger.

FeuMonfieur. FeuMadame. Wylen

mynHeer. Wylen Mevrouw.

* Feu. Eclat que jettent les pierres

preticules. Vier, luifter , flonkering,

Schittering, ofglans van edele ge-

fteentens.

Feu follet; que l'onvoit courir çà&

là. Dwaallicht, een valſchlichtdat

hier en daar zweeft.

Feu actuel. (Termede Médecine.)Het

werkelyk vuur ; dat is , een gloei-

jend brandtyzer. (Eenwoordt der

Geneeskunde. )

Feu potentiel. Een brandend en in-

vreetend geneesmiddel.

Lefeu S. Antoine. S. Antonis vuur

een zeer zwaare quaal.

Feu volage. Sorte de dartres avec

'

inflammation. De vliegende roos.

FEUDATAIRE, f.m. Een leenman,

die een afhangelyk leengoedt van ee-

nenanderenHeerbezit.

FE'VES, f. m. plur. Groote boonen,

Roomfche boonen.

FE'VEROLES , f.f. Turksche boont-

jes. Zeeuwsche boontjes.

FEUILLAGE , f.m. ' t Boomleef,

't loofvan eenen boom. De takken

eensbooms met de bladeren.

Feuillage. ( Terme d'Architectu-

re.) Loofwerk, bloemwerk , kapi-

teelen , en andere looffieraden der

bouwkunft.

FEUILLANS , f.m. Sorte de Re-

ligieux qui fuivent la régle de S.

Benoît. Benedictynen. St. Bene-

dictyner Monniken , (dus genaamt,

om datze een tak vol bladeren in

hunwapen draagen.)

Feu folet. Sortede météore. Dwaal- *

licht, ftallicht, ftalkaers.

Feu. (Terme demer.) Fanal de vaif-

feau. Vuur , eenlantaern achter op

eenSchip.

Mettre des feux fur les vaiffeaux. Op

deſchepen vuuren de lantaarns

achter opdefchepen ontsteeken.

* Feu. Amour. Vuur, liefde , liefde-

vlammen, minnevuur.

FEUIL
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FEUILLANTINES, ff. Sorte de

Religieufes. Nonnen van St. Bene-

dictus order.

Feuillantine , ff. Certaine piéce de

patiflerie. Middelftuk van een

pastei.

FEUILLE, ff. Een blads.

Feuille d'arbre. Feuille defleur. Bladt

van een boom. Bladt van eenbloem.

Feuille-morte ,f.m.f. Paarsbruin.

Zekere verwe.

Een

Feuilledepapier. Een bladt papier.

Feuille d'or. Een bladt gout , of een

bladt geflagen gout.

Feuille. (Terme d'Imprimeur. )

bladtpapier datgedrukt wordt.

Feuille de paravant . (TermedeTapif-

fier.) Een deur, of bladt van een

Scherm.

Feuille. (Termed'Orfévre.) Het bladt

ofbledt van een zilvere lepel, of

van een vorksteel.

FEUILLEE, ff. Feuillage. De

bladen, of't loofvan eenenboom.

FEUILLET,f.m. Deuxpagesd'un

livre. Een bladt vaneenboek, twee

zydenvan eenboek.

FEUILLETAGE ,/.m. Pâte feuil-

letée. Zekerepafteikorſt van boter-

deeg.

FEUILLETTE , feillete , f.m. Ou

plutôt demi-muid , oudemi-queuë

devin. Een halfoxhooft wyn.

FEUILLETER, v.a. Tourner les

feuillets d'un livre. Doorbladen. De

bladenvaneenboekomflaan.

* Feuilleter. Lire. Doorbladen,door-

bladeren , doorleezen , leezen.

* Feuilleterlesauteurs. Defchryvers

doorbladen, of doorleezen.

Feuilleter. (Termede patiffier. ) Rou-

ler de la pâte avec du beurre. Ge-

bak vanboterdeeg , of een korft van

boterdeegrollen , of maaken,

Gâteau feuilleté. Een koek van boter-

deeggekneedt.

FEUILLU, feuilluë , adj. Plein de

feuilles. Bladerryk , vôl bladen , of

bladeren.

FEUILLURE de porte , ou de fe-

nêtre. Dekanten van een deur , of

venfter , diein'traamtfluiten.

FEVRIER, .m. Nom de mois.

Sprokkelmaandt,Snoeimaandt , Fe-

bruarius. (De tweede maandt in

't jaar.)

FEUTRE , .m. Sorte de bourre. "

Zekerefcheerwol , ofvulwol , die

dezadelmakersin dezadelsfteeken.

Feutre. Méchant chapeau. Een

vilt, een oude, offlechtehoudt.

FEU.FI.FIA. FIB. FIC.

FEUTRER, v.a. (Terme defellier.)

Voeren. Scheerwolle in een zadel

fteeken , een zadel met fcheerwolle

vullen.

FI. FIA. FIB.

FI. Sorte d'interjection qui marque

dudégout. Foei,fy . Zekerinwerp-

fel, dat een weerzin , of afkeer te

kennen geeft.

Fi , le vilain. Foei , de guit , of

vuilik.

FIACRE , .m. Caroffe de loua-

ge de Paris. Een huurkoets te Pa-

rys.

Fiacre. Méchantcaroffe. Eenflech-

te koets.

FIAMET , fiamette , adj. Qui tire

fur le rouge. Vuurroodt , vuur-

verwig, naar den rooden trekken-

de.

FIANÇAILLES , f.f. Ondertrouw ,

ondertrouwing,verbinding, ofver-

loving ten huwelyk.

FIANCE' , f.m. Ondertrouwde, ver-

loofde , bruidegom.

FIANCEE,ff. Ondertrouwde, ver-

loofde , bruidt.

FIANCER , v.a. Ondertrouwen , on-

dertrouw doen , zich verlooven,

zich ten huwelyk verbinden.

Le Prêtre les fiança . De Priefler on-

dertrouwde ze.

FIBRE , f.f. Een vefel , of ve-

feltje.

Fibre nerveufe. Een zenuwachtige

vesel.

Fibres. Filets des racines des plan-

tes. Vefels van de wortelen der ge-

wassen.

FIBREUX , fibreufe , adj. Compo-

fé de fibres. Vefelachtig , dat vol

vefelen is.

FIC.

FIC, f.m. Excroiffance de chair.

Uitwaffing van vleefch.

FICELLE, f.f. Bindtgaren , zeil-

garen; eenfnoer.

Ficelle. (Terme de Chapelier.) .De kneep,

in een hoedt.

FICHER , v. a. Infteeken , inzet-

ten, indouwen , indrukken , inhei-

jen.
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iemantfterk aanzien.

FICHOIR, f.m. (Terme d'Imager

qui étale. Een voorhangstokje,

waar aan de kunstverkopers hunne

prenten voorhangen.

FICHU, fichue, adj. (Mot bas.)

Ridicule. Belagchelyk , befpottelyk,

dat, ofdie hetgezicht niet waer-

dig is.

Elle a un fichu mari. Zy heeft een

befpottelyk, of een zottebol vaneen

man.

FICTION, ff. Action de l'efprit

qui imagine. Verziering, verdicht-

fel, verzierfel, vinding.

Fiction ingenieufe. Een aardig , gee-

ftig, of kunftig verdichtfel.

3
FID.

FIDEI-COMMIS , f.m. (Terme de

droit.) Erfbeveeling, erfbetrouwing,

erflating over de handt , erffenis

over dehandt, erfmaking met laft

van overgifte.

Fidei-commiffaire , f. m. Celui qui

eftchargé d'unfidei-commis. Erf-

genaammetlaft van overgifte. Erf-

genaamoverdehandt.

FIDELE, adj. Getrouw , trouw,

oprecht.

Etre fidéle à fonRoi. Zynen Konink

getrouw zyn.

Le chien eft fidéle à fon maître. Een

bondt is zyn heer getrouw.

Relation fidéle. Copie fidéle. Een

getrouw verhaal , of verflagh. Een

getrouw affchrift.
FIDE'LEMENT, adv. Getrouw ,

Servir fidélement. Getrouw dienen.

getrouwelyk, met getrouwigheit.

FIDELITE' , f.f. Getrouwigheit,

getrouwheit , trouwigheit, trouw.

Préter ferment de fidélité. Eedt van

getrouwigheit doen.

FIE.

FIEF , f.m. Leen , leengoedt.

Fief mouvant. Een verheffende leen.

Fiéfé , fiéfée , adj. (Ce mot fe dit

enmauvaisepart.) Achevé. Ge-

heel, vollagen. (Dit wordt in ee-

nen quaden zin gezegt.)

Unfotfiéfé. Een volflagen , ofpuur-

Stapeldegek.

FIEL , f.m. Gal , galle.

Laveffie du fiel. Degalblaas.

* Fiel. Aigreur, colére , haine , ref-

fentiment. Gal, bitterheit, toorn,

haat, wraakluft , wraakzucht.

C'eftunhomme fans fiel. ' t Is een

Yy 2

Ficher un pieu dans la terre. Een

paal, offtaakin de aarde fteeken ,

of heijen.

Avoir les yeux fichez fur quelqu'un.

De oogen op iemant gevestigt heb-

ben, of op iemant geflagen houden ; *

MAN
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man zonder gal , ofzonder bitter-

heit.

* Satire pleine de fiel. Een fchimp-

dicht dat volgal fteekt , of dat heel

ftekelig, offcherp is.

FIENTE, ff. Excrément de cer-

tains animaux. Mift , meft , drek ,

offront vanzommige dieren.

Fiente de cheval. Paerdemift, paer-

dedrek, paerdefront.

Fiente. Excrément des oifeaux. Vo-

gelfront, vogeldrek , vogelmift.

FIENTER, v.a. Ce mot fe dit des

animaux. Kakken. Dit wordt van

de dieren gezegt.

Cheval qui fiente. Een paerdt dat

kakt.

FIER , fiere , adj. ( Ce mot fe prend

fouvent en mauvaise part.) Or-

gueilleux. Trots, moedig , opgebla-

zen, vermetel, hoogmoedig , hoog-

bartig , stout , fier.

Il eft fier de fa nobleffe. Hy is trots

op zynen adel , of op zyn edel-

dom.

Regard fier. Een trots ,fout , ofon-

befchaamt aanzien , ofgezicht.

Fier, fiere. (Ce mot en parlant de

Peinture , fignifie , ) Noble , hardi .

Trots, treffelyk, ftout , deftig , uit-

voerig.

Figure fiere. Een trots beeldt.

Il a dans fa mine quelque chofe de

fier&degrand: C'eft-à- dire , quel-

que chofe de noble. Hy heeft iets

verhevens, of iets groots , dat is ,

wat edels in zyn wezen of
" ge-

laat.

Cheval fier. Een moedig paerdt.

FIER , v. a. Confier. Betrouwen,

vertrouwen, aanbetrouwen.

Fier quelque chofe à quelqu'un. Ie-

mant iets betrouwen.

Se fiër , v.r. Avoir de la confian-

ce. Zich betrouwen, vertrouwen

hebben , zyn hoop en betrouwen

Stellen.

Se fier en Dieu. Op Godt betrouwen.

Zyn hoop en betrouwen op Godt

Stellen.

Se fier à quelqu'un. Zich op iemant

vertrouwen, betrouwen , of ver-

laaten.

Se fier. (Ce mot fe dit du marbre

des pierres qui fe caffent aisément.)

Bryfelen. (Ditwoordtwordt (in 't

Franfch) van 't marmer en van

defteenengezegt dieligtelyk bree-

ken.)

FIERABRAS , f.m. Fanfaron ,

faux brave, qui fait le méchant.

Een blaaskaak, opfnyder , fnorker,

windtbuil , een die den beeft , of

den onvertzaazden speelt.

FIEREMENT, adv. Stoutelyk, ver-

metelyk, trotfelyk , opgeblazen.

Parler fierement. VermetelykSpree-

ken.

Répondre fierement. Trotfelyk ant-

woorden.

FIERTE' , ff.Orgueil. Hoogmoedt,

vermetelheit, tretsheit,ftoutigheit,

opgeblazenheit ,fpytigheit.

Noble fierté. Edelmoedigheit , of ede-

le trotsheit.

Il n'a rien qu'une fotte fierté. Hy heeft

niets dan eene zotte trotsheit , of

vermetelheit over zich.

Fierté. (Ce mot fe dit de la févérité

desfemmes.) Trotsheit , wreedheit,

ftrafheit , geftrengheit. (Dit wordt

van de ftrafheit der vrouwen ge-

zegt.)

Elle à une fierté pleine de charmes.

Zy heeft eene trotsheit vol bekoor-

lykheden.

* Cheval quia dela fierté. Een trots,

of moedigpaerdt.

FIEVRE,ff. Koorts , koortze.

Fiévre . froide. Eenkoude koorts.

Fiévre chaude. Brandende koorts ,

heete koorts.

Fiévre tierce.

koorts.

D'anderendaagsche

Fiévre doubletierce . Een dubbele an-

derendaagsche koorts.

Fiévre quarte. Derdendaagsche koorts.

Fiévredouble quarte. Een dubbele der-

dendaagsche koorts.

Fiévre éphémere. Een koorts die

maar eens komt , en een etmaal

duurt.

Fiévre pourprée. Blutskoorts.

Fiévre peftilentielle. De peftkoorts.

Fiévre étique. Een uitteerende koorts.

Fiévre anniverfaire. Een jaarlykfche

koorts , eenkoorts die allejaaren we-

derkomt.

Fiévre accidentelle . Een toevallige

koorts.

Fiévre rude. Een harde koorts.

Fiévre tremblante. Een beevende

koorts.

Fiévre critique. Een affcheidende

koorts.

Fiévre errante. Een dwaalkoorts.

Fiévre maligne. Een quaadtaardige

koorts.

Fiévre quotidienne. Daagelykfche

koorts.

Fiévre continue. Geduurige koorts.

Fiévre intermittente. Aflaatende,

of afgaande koorts.

Fiévre lente. Binnenkoorts .

Avoir une fiévre de veau. Avoir

peu oupoint de fiévre. Een koortsje

hebben. Geen, ofzeer weinig koorts

hebben.

FIEVREUX , fiévreufe , adj. Qui

donne lafiévre. Koortzig , kooris-

achtig , koortsverwekkende.

Le melon eft fievreux. De meloen is

koorfzig.

Fiévreux, fiévreufe. Qui a la fiévre.

Koortzig, koortsachtig, die dekoorts

heeft.

FIF. FIG.

FIFRE , f.m. Inftrument de muſ-

que à vent. Dwarsfluit. Zeker

blaasfpeeltuig.

Fifre. Celui qui joue du fifre. Py-

per, fluiter. Een die op de dwars-

fluit speelt.

SE FIGER , v . a. Seprendre , fe coz-

guler. Stremmen, runnen, ftollen ,

bestollen.

La graiffe fe fige. 't Vetftolt , ofbe

ftolt.

FIGUE , .f. Fruit de figuier. Vyg,

vyge. De vrucht des vygenbooms.

Faire la figue à quelqu'un. C'est

fe moquer de lui en faifant quel

que grimace. Iemant foppen, be-

Spetten, offcheeren , leeuwtjes, of

babbeleguigjes over iemant maaken;

met wezenstrekken iemant begui-

chen.

FIGUIER , f.m. Arbre. Een vygen

boom.

Figuier domeftique . Figuier fauvage.

Een tamme vygenboom . Een wilde

vygenboom.

FIGUIERIE , ou figuerie , ff. Een

vygenboomgaardt , of vygenbo-

gaardt.

S'aler promener à la figuerie. In den

vygenbogaardt gaan wandelen.

FIGURE, f.f. Reprefentation. Ver-

beelding, gedaante , afbeeldtfel, ge-

ftalte, vertooning.

Unebellefigure. Een fchoon afbeeld

fel, offchoone gedaante.

Figure. (Terme d'Aftrologie.) 't Af-

beeldtfel des hemels en der dwaak

Sterren.

Figure. (Terme de Géométrie.) Een

oppervlakte die aanallen kanten ge-

flotenis. Een wiskonftige figuur.

Figure. (Terme dePeinture. )Een beeldt,

eenmenfchenbeeldt in eenschildery.

Tableaurempli de figures. Een fchil

dery die volbeelden is.

Fi
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Figure. (Terme de Rhétorique.) Een

beenfpreuk, een verbloemde , of on-

eigentlykefpreekwys indeRedenryk-

kunft.

Figure. (Terme de Grammaire.) Een

Spreekwys die van de gemeene rege-

gelen derfpraakkunfte afwykt.

Figure. (Terme de Danfe.) Een aar-

dige draai van 't ligchaam in 't

danffen.

Figure. Repreſentation . Verbeel-

ding, vertooning, afschaduwing,

affchetzing.

* L'ancienne loi étoit la figure de

la nouvelle. De oude wet was de

verbeelding, ofafschaduwing van

de niewe.

C'eſt une plaifante figure d'hom-

me. Dat is een zeldzaam, ofkluch-

tig maakfel van een mensch.

Faire figure dans le monde. Etre

fur un bon pié. Op een goeden voet

ftaan. Gezien en geacht in de we-

reldt zyn ; in ftaat en aanzien

zyn.

FIGURE' , figurée. Métaphorique.

Verbeeldende, verbloemt , oneigent-

lyk , leenfpreukig.

Maniere de parler figurée. Een ver-

bloemde, ofleenfpreukige wyze van

Spreeken. Eene oneigentlyke fpreek-

wys.

Danfe figurée. Een fprong in't danf-

fen, als men de handt los laat.

Ruban figuré. Gebeeldt lint , (on-

duitfch , figuurlint , ofgefigureert

lint.)

FIGUREMENT, adv. Métapho-

riquement. Oneigentlyk, verbloem-

delyk , in eenen oneigentlyken zin,

op eene oneigentlyke , of verbloemde

wyze, leenfpreukig.

Mot pris figurément. Een woordt

oneigentlyk , of leenfpreukig geno-

men.

FIGURER, v. a. Tracer quelque

Le fil de nos jours. Le cours , ou !

le terme de nôtre vie. De draadt

van ons leven. De loop , of 't einde

van onze dagen , of van ons le-

ven.

* Fil. Suite. Draadt, vervolg.

* Le fil d'un difcours. De draadt,

of 't vervolgeener reden.

* Le fil de l'eau. Le courant d'une

riviere. De vleedt , offtroom van

't water.

* Fil. La partie de l'alumelle qui

coupe. Defcherpte , offnee van

eenlemmer, of mes.

* Donner le fil à uncouteau. Een mes

aanzetten , ofopzynfnee zetten.

* Faire paffer par le fil de l'épée. Met

de fcherpte des zwaerdts flaan ;

door defcherpte des zwaerdts ver-

delgen; over de kling laaten Sprin-

gen.

Fil d'archal , f.m. Tzerdraadt , meſ-

fing.

FILAMENT , S. m. Petit filet , pe-

tite fibre. Een draatje , een ve-

feltje.

Les filamens des nerfs. De vefeltjes

der zenuwen.

FILANDRES , S. f. Maladie de

faucon. Valkewormen , wormen

die de valken in ' t lyfwaffen.

Filandres. (Terme de mer.) Wier. Lan-

ge groente die in zee waft.

Filandres. (Terme de chaffe.) Herfst,

zomerdraadtjes,dunnewittedraad-

tjesdie in denherffityt doorde lucht

vliegen.

FILASSE,filace , f.f. Gehekelt vlas,

gehekelde , of fyn gebraakte hen-

nip.

FILATRICE , f.f. Sorte d'étofe. *

Zekere halfzydeftoffe.

FILE ,f.f. (Terme de guerre.) Rang.FILE ,f.f. (Terme de guerre.) Rang.

Gelit , of ryfoldaaten.

Doubler les files. De gelederen ver-

dubbelen.

figure. Verbeelden, eenig afbeeldt- Remettre les files. De gelederen her-

felmaaken.

* Se figurer , v.r. S'imaginer. Zich

verbeelden , zich inbeelden , zich

voorstellen.

Il fe figure bien des chofes qui

n'arriveront pas. Hy beeldt zich

veele dingen in , die niet zullen ge-
beuren.

FIL.

FIL, f. m. Garen , draadt:

Fil de chanvre. Kennipgaren.

Fil de lin. Garen van vlas..

Stellen.

A la file. In 't gelit.

Marcher à la file. In ' t gelit gaan.

Défiler file à file , ou file après file .

Gelit nagelit afzakken , of aftrek-

ken.

FILER, v.a.Spinnen, afſpinnen; vlas,

of kennipSpinnen.

* Les Parques filent nôtre vie. De

Schikgodinnenfpinnen ons leven af.

* Les vers à foie filent. De zywor-

menSpinnen.*

L'araignée file & fait de la toile.

Defpinnekop fpint , en maakt een

webbe.

* Filer. (Terme de Cirier. ) Waslicht

door 't trekyzer haalen.

* Filer. (Terme de Tonnelier.) Wyn

met touwen in de kelder aflaa-

ten.

* Filer. (Terme de mer.) ' t Loopend

wandt , of het touwerk van een

fchip wat vieren , wat schoot gee-

ven, of wat les laaten.

* Filer, v. n. Aler à la file. Op een

ry gaan, in ' t gelidt gaan.

* Le bagage filoit derriere. De le-

gertros , het legertuig , de leger-

ruftingquam achter aan.

Filer doux. Etre fouple , n'être

plus fi fier. Zachtjes ſpinnen ; ge-

dwee zyn ; zoo trets noch moedig

niet meer zyn.

Filer fa corde. Faire des chofes

qui peu à peu ménent à la poten-

ce. Zyn ftrop draaijen. Dingen

doen die allengs op de galg aanloo

pen.

FILET , .m. Fil. Garen , draadt.

Filet fort fin. Zeerfyn garen , een

zeerfyne draadt.

Filet. Le filet de la langue. Riem,

tongriem.

Il a fallu lui couper le filet. Menheeft

hem van den tongriem moetenfny-

den.

Filet. Sorte de rets. Een net , een

vifch- vogel- of ander net.

Filet de pêcheur. Een vifchnet.

Filets à Cailles. Een wachtelnet.

Filets de jeu de paume. De netter

van de kaatsbaan.

Tendre les filets. De nettenSpannen.

*

De netten uitzetten.

Filet. (Terme de Tireur d'or.) Een

goudtdraadt met zyde getwynt.

Filet. (Terme de Doreurfur cuir.)

De vergulde lynen op den rug van

een boek.

* Filet de porc. De haas van een

varken.

* Filets. (Terme de chaffe.) Vleefch

dat binnen ofbuiten op de lendenen

van 't hart zit.

* Filet. Sorte de bride. Zekereflag

*

van een toom.

Filet de vinaigre. C'est -à-dire , tant

foit peu. Eenfcheutje, of een wei

nizje azyn.

N'avoir qu'un filet de voix. Een

fyne, ofpicpendeftem hebben.

Filets. Piéges , embuches. Strik-

ken, laagen , heimelyke aanfla-

gen.

* Echaper des filets que nos enne-

Yy3 inis
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FIL:

mis nous tendent. De ftrikken ont-

komen die onze vyanden ons fpan-

nen.

+ Etre au filet. Etre à table fans

manger. Aan tafel zitten zonder

te eeten.

Demeurer au filet. Demeurer fans

rien faire. Stil blyven zitten zon-

der iets te doen.

FILEUR, f.m. Celui qui tire la

foie des coucons des vers à foie.

Een zyhafpelaar , een die de zyde

vande tonnetjes der zywormen op-

bafpelt.

Fileur de cordes d'inftrumens de mu-

fique. Een fnaaremaker der ſpeel-

tuigen.

FILEUSE, f. f. Een Spinfter. Een

wol- vlas- of kennip/pinfter. Een

twynfter, oftweernfter vangout-

draadt.

FILIAL, adj. Un amour filial. Kin-

derlyk,zoonlyk, als van eenen zoo-

ne. Een kinderlyke liefde.

Tendreffe filiale. Kinderlyke teder-

heit , teérhartigheit , of genegen-

heit.

Obéïffance filiale. Kinderlyke gehoor-

zaamheit.

FILIALEMENT , adv. Kinder-

lyk , op een kinderlyke , of onge-

veinfde wyze.

FILIATION, f.f. Décendance de

pére en fils. Zoonſchap. Afkomft

van vader tot kindt , of van vader

tot zoon.

FILIERE , .f. (Terme de Tireur

d'or, d'Epinglier c.) Een trek-

yzer, waar door't goudtdraadt ,

koperdraadt, enz.getrokken wordt.

Filiere. Petite corde attachée au

pied de l'oifeau. Een touwtje aan

de poot van een vogelgebonden.

FILIERES. (Terme de Carrier.) A-

deren , of spleeten in defteengroe-

ven.

FILIGRANNE , S. m. ouf. Ouvra-

ge d'Orfévre travaillé à jour. Zil-

ver , ofgoudt draadtwerk , door-

luchtig gout, of zilverwerk.

FILIPENDE , .f. Herbe. Roode

fteenbreeke. Zeker kruidt.

FILLE, ff. Dochter , meisje.

Petite fille. Fille fort jeune. Doch-

tertje, meisje, een klein dochtertje ,

een klein meisje.

Petite fille. C'eft la fille de nôtre fils,

ou de nôtre fille. Kleindochter.

Onzes zoons- of dochters dochter.

Fille naturelle. Bâtarde. Een natuur-

lyke dochter. Een bafterdt , een on-

echt meisje.

Belle fille. Fille qui a de la beauté.

Eenfchoone dochter. Een dochter

diefchoon is.

Belle fille. La femme de nôtre fils .

Fille d'un autre lit. Schoondoch-

ter , behuuwde dochter , zwagerin,

gemeene volk zegt veelſnaar.

Onzes zoons vrouw. De dochter

van een ander bedde. Stiefdoch-

't

ter.

Filles de France. De dochters van

een zoon buiten echt gewonnen , een

Speelkindt.

Beaufils . Schoonzoon , dochters man;

zoon vaneen ander bedde , behuuw-

de zoon.

Petit-fils. Fils de nôtre fils , ou de

nôtre fille. Zoons zoon , ofdochters

zoon. Kleinzoon.

Le Roi Philippe eft le petit-fils de

Louis le Grand. Konink Filips is

de kleinzoon van Lodewyk den

Grooten.

Vrankryk. Des Koninks van Vrank- Arriere-petit- fils. Achterling. Een

ryks dochters.

Filles de la Reine. De flaatjuffers der

Koninginne.

Fille de boutique. Een winkeldoch-
ter.

Fille de chambre. Kamenier , kamer- *

meidt.

Fille de joie. Débauchée. Een on-

tuchtig, ofoneerlyk vrouwmenfch.

Een hoer.

* Filles Religieufes. Geeftelyke doch-

ters.

* Fille en Jefus-Chrift. (Mot dont le

Pape fefert parlant à la Reine de

France.) Dochter in Jefus Chriftus.

(Een woordt dat de Paus gebruikt

als hy de Koningin van Vrankryk

aanspreekt. )

FILLETTE , f.f. Jeune fille .

Eenjong dochtertje , eenjong meis-

je.

FILLEUL , f.m. Een doopzoon , of

doopkindt. Een kindt waarvanmen

peet is , of datmen ten doopgeheven

heeft.

Filleule , f.f. Een doopdochter. Een

dochter waar van men peetis.

FILOSELLE , .f. Groffe foiepour

faire de la tapiflerie. Grove zyde

om tapytwerk van te maaken.

Filefél.

FILOU, f. m. Gauwdief, beurze-

fnyder, een looze behendige dief.

FILOUTER , v.a. Dérober adroi-

tement. Beurzefnyden , liftiglyk

fteelen , behendiglyk neemen.

FILOUTERIE , .f. Trait de filou.

Vol fubtil & adroit. Beurzefny-

ding, beurzefnydery, gauwdieve-

my, flinkfche diefstal.

FILS , f.m. Prononcez fis. Zoon.

Fils. (Terme de careffe ) Zoon , lieve-

ling, liefkindt.

Fils de France. Zoon van Vrankryk,

Zoon van de Koningen van Vrank-

ryk.

Fils naturel. Fils bâtard. Een na-

|

Fils en Jefus-Chrift. Celui dont

zoon in 't derde lit.

on dirige la confcience. Zoon in

Jefus Chriftus. Die wiens gewee-

Fils en Jefus-Chrift. (Terme dont

ten men beftiert.

ufe le Papeparlant au RoideFran-

ce.) Zoon in Chriftus Jefus. (Een

woordt dat de Paus gebruikt als

hy tot de Koningen van Vrank-

ryk spreekt.)

FILTRATION , ſ. f. (Terme de

Chimie.) Klenfing door grauwpa

pier.

FILTRE, .m. Bruvage amoureux.

Een liefdedrank, een minnedrank ,

een drank waar doormen op iemant

verlieft.

FILTRER , v. a. (Terme de Chimie.)

Door grauw papier klenſen.

FILURE, f. f. Gefpin , offpinfel, de

draadt.

FIT.

FIN, f.f. Einde, endt , eindt.

Sur la fin de l'été. Op 't einde van

den zomer.

La fin couronne l'œuvre. 't Eindt

kroont het werk ; anders , 't eindt

Mettre fin à fes travaux. Żyn werken

goedt algoedt.

voleinden, afmaaken, often einde

brengen.

Sur la fin de fes jours. Sur fes dernie-

res années. Op ' t einde zyner da-

Il a fait une trifte fin. Hy heeft een

gen. In zyn laatſtejaaren.

droevig einde gehadt.

A la fin , adv. Enfin. Eindelyk , ten

Fin. Motif, but. Einde, beweegre-

lefte , often laatften.

den, oogwit, doel , doelwit , oeg-

merk.

Voila la fin qu'il s'étoit propofée. Zie

daar het einde dat hy zich hadde

voorgeftelt.

tuurlyke zoon. Een baftert zoon , La fin de l'orateur eft de perfuader.

Het
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FIN.

Het einde van eenen redenaar is

t'overreden.

FIN.
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den Konink voor eenig voorrecht ,

of voor eene gunste betaalt.

Finances. Le tréfor public. Gemeene

landts fchatkift , ofSchatten.

Finances ordinaires. Gewooneinkom-

ſten van ' t gemeene landt.

Finances extraordinaires . Hooftlaften,

tollen , enfchattingen.

FINANCER , v. a. Paier. Betaa-

len ,geldt opbrengen, geldt fchieten ,

geldt fchaffen.

Fin. Limite. End , paal , eindpaal ,

grenspaal.

Fins de non recevoir. (Termes de Pa-

lais.) Antwoordt des verweerders,

of des gedaagden. Redenen die de

verweerder inbrengt , op dat het

verzoek van den eifcher niet worde ‡

ingewilligt. (Rechtkundige woor-

den.)

Obtenir fes fins & fes conclufions.

Gagner fon procès. Zyn geding,

ofpleitzaak winnen.

Fin , fine , adj. Fyn , dun.

Drap fin. Fyn laken.

Toile fine. Fyn linnen.

Argent fin. Fyn zilver.

* Fin , fine. Rufé, adroit. Liflig,

Loos, doortrapt , erg, fnoodt, ge-

Slepen, fyn.

* Fin, fine. Subtil. Scherpzinnig,

aardig , geeftig, schrander.

* Raillerie fine. Eene fyne , of aar-

dige fpotterny.

* Fin,fine. Délicat , bien-fait. Aar-

dig, bevallig, aangenaam, welge-

maakt, eel.

* Elle a les traits du vifage fins &

délicats. De trekker van haar

aangezigt zyn zeer eêl en beval-

lig.

* Prendre le fin des choſes. C'eft-

à-dire, le plus fubtil. 't Fynfte,

of fcherpzinnigfte der zaaken op-

vatten.

FINEMENT. Voyez Plus bas.

FINAGE , .m. (Motpeu ufité.)

Le territoire de quelque jurifdic-

tion.. De landtftreek van eenig

rechtsgebiedt.

FINAL, finale , adj. Qui eft à la

fin. Eindigend, ' t geen op ' t einde,

of op 't end komt. Sluitende.

Lettrefinale. Slotletter , offluitletter,

delaatfte , oflefte letter.

Final , finale. Ce qu'on a pour but.

Eindelyk,'t geen men tot een einde,

ofoogwit heeft.

Caufe finale. Eindelyke oorzaak.

FINALEMENT, adv. (Vieux mot. )

Enfin. Eindelyk, ten laatften , ten

lefte.

FINANCE , ff. Argent mon-

noié. Geldt , gemunt geldt ; goedt,

rykdom.

Avoir de la finance. Geldt heb-

ben.

Finance. Certaine fomme d'argent

qu'on paie au Roi pour jouir de

quelque grace. Geldt dat men't

On les a fait financer. Men heeft ze

kuit doen fchieten , of geldt doen

opbrengen.

FINANCIER,/.m. Oficier des finan-

ces. Schatmeefter, penningmeefter,

rentmeefter, ontfanger.

Financier. Partifan . Een pachter.

FINEMENT, adv. Avec adreffe.

Liftiglyk, behendiglyk , looslyk , gee-

ftig, aardiglyk. Op eene looze wy-

+

ze.

ga-

FINESSER, v.n. Faire le fin . Al-

lerhande liftige kunfigreepen , en

looze ftrecken gebruiken.

FINESSE , .f. Rufe. Lift, loosheit ,

argliftigheit , ftreeken , fynigheit.

Toutes fes fineffes font découvertes.

Al zyneftreeken zyn ontdekt.

Ses fineffes font coufues de fil

blanc. C'est-à-dire, font groffie-

res. Zynftreeken zyn met wit

rengenaait, (Een Franfch fpreek-

woordt , omte zeggen , ) zyngrof

en elk bekent.

* Fineffe. Ce qu'il y a de plus déli-

cat dansunechofe. Fynigheit,gree-

pen, Spitsvinnigheit , Scherpzinnig-

heit, geeftigheit, beflepenheit.

* Entendre toutes les fineffes d'un

art, d'une langue . Al de greepen

van eene kunft , alle fynigheden ee-

ner taale verstaan.

FINET , finette , adj . Qui eft rufé.

Liftig, loos , bedrieglyk.

Finet, f.m. Bedrieger , een liftig,

Loos , of bedrieglyk mensch , een

doortraptegaft.

fterven, omkomen.

Finir un ouvrage , le mettre dans

laperfection. Een werkvoleinden,

voltrekken , volmaaken , of voltooi-

jen ; een werk tot volkomenheit

Finiffez. Achevez de parler. Eindig,

brengen.

fluit uwe reden. Maak een endt.

Eindig te fpreeken.

FIO. FIR. FIS.

FIOLE , Sf. Petite bouteille dever

re. Een glaze flesje.

FIRMAMENT, .m. Le ciel des

étoiles.
Starrenhemel , uitspansel ,

hemelgewelf. (Dichtkundig ,

FIS, f. m. Sorte d'ulcere. De Vyt.

Starrenhof, of't fiarrendak.)

Zekere verzweering.

FISC,f.m. Cequi revient paramen-

de, par confifcation &c. au Sou-

verain. Boete , inkomst van ver-.

beurtmakingen voor den Heer van

't Landt.

Procureur fifcal. 's Landts rechtvor-

deraar,
d'aanhaalder , ofprysma-

ker der verbeurde goederen.

FISSELLE, .f. Menue corde. Snoer,

bindtgaren , dun touw.

Couper de la fiffelle, Een end bindt»

garen affnyden.

FISTULE, ff. Sorte d'ulcere pro-

fond. Nauwe lange etterholte , loo-

pend gat, ettergoot , diepe zweer,

fiftel.

Fiftule lacrimale. De traanpyp , een

vocht tuffchen den binnenboek van

'tooge ende neus.

FIX.

FIXATION, f.f. (Terme de Chi-

mie.) Vaftmaking, ftremming, in-

bouding, ontvluchtiging. Werking

die een vluchtig ligchaam inhoudt.

* Lafixation des offices. Le prix ar-

rêté pour les offices. De gezette

prys dien men voor d'ampten en be-

dieningengeeft.

Fixe. (Terme de Chimie.) Vaft , on-

vluchtig.

Finette, f.f. Bedriegfter. Een liftig ,

loos , bedrieglyk vrouwmenfch, een

doortrapte,looze, offnoodefeex.

FINIR, v.a. Terminer , achever.

Eindigen, voleindigen , ten einde Sel fixe. Vaftzout , onvluchtig zout..

brengen , afmaaken , voltooijen , * Fixe. Arrêté determiné. Styf,

flerk, vaft , onbeweeglyk , onbeweeg-

baar ,

Regard fixe. Eensterk aanzien , een

onverzettelyk.

ftoute opflagh van d'oogen, of een:

foutgezicht.

volenden.

Finirfes jours. Zyn dagen eindigen.

Finir une affaire. Een zaak voleindi *

gen , volenden , afmaaken , vol-

trekken, afdoen , ofteneinde bren-

*
gen.

Finir. Mourir. Zyn leven eindigen,

* Demeure fixe. Vafte woonplaats.

FIXE', fixée, adj. Determiné. Gee

*
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zet, geftelt , bestendig, bepaalt.

Prix fixé. Gezette, of vafleprys.

FIXEMENT , adv. Styfensterk ,

ftourelyk, zonder te verblikken.

Regarder fixement. Styfen fierkaan-

zien.

FIXER , v. a. ( Terme de Chimie. )

Een vluchtig ligchaam vaft , ofon-

vluchtigmaaken.

* Fixer fon efprit. Zynen geeft er-

gens aan verbinden , of vafthech-

ten.

* Fixerun temps. Eenen tydt beftem-

men, bepaalen, ofvaftftellen.

Fixer le prix des chofes. De din-

gen op eenen vastenprysftellen , of

zetten.

Se fixer, v.a. S'arrêter à quelque

choſe. Zich ergens aan verbinden,

zich ergens mee bezig houden , of

toe bepaalen.

FLA.

FLAC, Voyez Flic.

FLACHE, f. (Terme dePaveur.)

Een kuil, del, gat , of holte ineen

Straat.

FLACON , f.m. Efpéce de bou-

teille qui fe ferme à vis. Een

Schroeffles.

Unpetit flaconde cristal. Een kristal

Schroefflesje.

FLAGELLATION, ff. La ma-

niere dont Jefus-Chrift fut foüet-

té. Geeffeling. De wyze op welke

Jefus Chriftus gegeeffelt wierdt.

FLAGELLER,v.a . (Motpeu ufité.)

Foüetter. Geeffelen , met roeden,

ofzweepen plaan.

FLAGEOLET , pronon. Flajolet ,

f.m. Een kleinfluitje met vier ga-

ten boven , en twee onder.

Jouër du flageolet. Op een fluitje

Speelen.

FLAGORNER. (Motpeu ufité.)

Fairedes raports de flateur. Over-

draagen,fnappen , aanbrengen, oor-

blaazen. Oogdienen , dienen om een

plasdank te behaalen.

+ FLAGORNERIE. ff. (Mot peu

ufité.) Raports de flateur. Oorbla-

zing, klappery, fnappery.

FLAGORNEUR, f. m. Un valet

flateur qui fait de mauvaisraports.

Een oogendienaar, een valsche aan-

brenger om een plasdank te behaa-

len.

FLAGRANT DELIT. adv. Sur

le fait. Op heeter daadt. Op de

daadt.

ter daadt betrapt , of gevat wor

den.

FLAIRER , v.a. Sentir l'odeur de

quelque chofe. Rieken , ruiken , de

reuk, offnofergens van krygen.

Le flairer, f.m. L'odorat. Un des

cinq fens. De reuk. Een der vyf

zinnen.

FLAMAND , f.m. Habitant de

Flandre. Nederlander , Vlaming.

Een inwoondervan Vlaanderen , of

Nederlandt.

Flamand , f. m. La langue Flaman-

de. Nederduitfch,Viaam/ch . De Ne-

derduitfche , ofVlaamsche taal , de

Nederlandtfche fpraak.

me. Ik voele eene nieuwe vlam

blaaken.

Flamme. (Terme deMaréchal.) Patr

devlym. Smidts laatyzer.

Flamme. Sorte de banderole , ou de

pavillon fort long. De wimpel, of

wimpelvlagh op een schip.

FLAMMECHE, f. Etincelle de

chandelle. Vonk van een kaers.

FLAN, f.m. Sorte de petite tartre.

Zeker flagh van een taartje , een

vlá, ofvlade.

Flan , f.m. Piecedemetail dont on

fait de la monoye. Een koperplan-

je om gemunt , ofgeflagen te wer-

den.

FLANC, .m. Partie du corps fituée

au deffus des hanches. De zydely-

ke deelen des onderften buiks, bet

dun, ofhet week vanden buik.

Les flancs d'un cheval. Het weekvan

den buik van een paerdt.

* Flanc. Côté. Zyde , zy.

FLAMAN, m. Sorte d'oifeau aqua-

tique. Zekere roode en witte wa-

tervogel met eenlangen bek , enhoo-

ge beenen; (hier onbekent.)

FLAMBE , ff. Sorte de fleur. Fen

lifchbloem , een waterbloem als met

lelybladen. Zeker watergewas.

FLAMBEAU, f.m. Sorte de cier- Flanc d'un navire. De zyde van een

ge. Fakkel, toorts.

Fabriquer des flambeaux. Fakkels * Couvrir le flanc d'un bataillon. De

maaken, toortzen maaken. zyde van een bende voetvolk dek-

Flambeau. Inftrument de metaloù ken.

l'on met la chandelle. Een zilve-

re, kopere , of tinne kandelaar , of

luchter.

Le flambeau de la guerre. De

fakkel , of ftookebrandt des oor-

logs.

Flambeau de doctrine. Een fakkel

der geleerdheit.

FLAMBER, v.n. Vlammen, vlam

geeven, branden.

Le feu flambe. Het vuur vlamt.

Flamber. (Terme de Rotiffeur.) Zen-

gen, boven 't vuur afzengen.

Il eit flambé. Il eft perdu. Hyis

geknakt , by heeft het spek wech.

't Is met hem gedaan ; hy is bedor-

ven, ofverloren.

FLAMBERGE , S. f. Epée. De-

gen, rapier.

Mettre flamberge au vent. Tirer

l'épée. Van leer trekken , den degen

trekken.

FLAMBOIANT, flamboiante, adj.

Qui jette dufeu. Vlammende ,flik-

kerende , brandende, ' t geen vuur

uitwerpt.

FLAMME, Sf. Vlam , vlamme.

Laflamme fe pritaux tours. De vlam

floeg in de torens .

* Flamme. Paflion amoureuſe.

Vlam , liefdevlam , minnevlam ,

liefde.

Etre pris en flagrant délit. Op hee- * Je fens bruler une nouvelle flam-

Schip.

* Prendre l'ennemi en flanc. Den

vyandt van ter zyden invallen.

Flanc. (Terme de Fortification.) Cer-

tainepartiedebaftion. Stryk, ftryk-

weer, ftrykhoek , een gedeelte van

een bolwerk tuffchen de oppervlakte

en de gordyn.

Flancs. (Terme de monnoie. ) Plaa-

ten, Goude , of zilvere flukken,

rondt gefneeden omgemunt tewer-

den.

FLANCONNADE. Botte qu'on

porte dans le flanc. Eenfleek in de

zyde.

FLANDRE, f.f. Province des Païs-

Bas à l'Efpagne. Vlaanderen , een

van de Spaanfche Nederlandtſche

landtfchappen.

FLANQUER, v.a. (Termede For-

tification.) Strykhoeken , of ftryk-

weeren aan een bolwerk , of eenig

ander werk der veftingbouw maa

ken.

Il lui a flanqué cela par le nez. Il

lui a dit cela franchement. Hy

heeft hem dat door de neus gewre-

ven: Hy heeft hem dat recht wit

gezegt.

Il lui flanqua un fouflet. Hy gaf

hem een klap van ter zyden. Hy

gafhem een averechtſche klap , of

een muilpeer.

FLAON, f.m. (Termedemonnoie,)

Pie-
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Piece non marquée. Een onge-

munte plaat , eenplaatomtemun-

ten.

FLASQUE, adj. Qui a peu de vi-

gueur. Slap, laf, verflenfcht , dat,

of die weinig kracht heeft.

Flafque, f.m. Een flap, magteloos,

of krachteloos menfch.

FLATER , v.a. Cajoler.

Stryken , vleijen, ftreelen , troete-

lén.

geeffels , of roeden van 't menſche-

lyk leven.

Fleaux. (Terme de ferrurier.) Yzere

bandtboomen waar meede men de

groote deurenfluit.

Fleaux de balance. D'unfter van een

weegschaal.

FLE CHE , .f. Dard. Pyl,fchicht.

Pluim- Tirer une fléche. Een pyl fchieten.

* Fléches Traits de malice. Pylen ,

booze treken , fchelmstukken , heil-

loos bedryf.plaifir flate les fens. 't Vermaak

freelt de zinnen.

Se flater d'une vaine eſpérance.

Zichmet eene ydele hoop vleijen.

FLATERIE, .f. Vleijing, vleijery,

pluimftrykery, gevlei.

FLATEUR, f.m. Vleijer, pluim-

Stryker.

* Quelles fléches le Diable ne déco-

cha-t-il pas contre Job ? Hoedani-

ge pylen fchoot de Duivelniet tegen

Job uit?

Fléche de caroffe . De diffelboom van

een koetze.

Fléche. Moitié de cochon. Een

halfvarken , of verken ; een zy

[pek.

FLE'CHIR , v. a. Plier. Buigen ,

krommen, vouwen.

Fléchir le genou. De knië buigen.

* Fléchir un juge. Een rechter ver-

murwen, verbidden , of beweegen

tot genade.

FLEGMATIQUE , adj . Pituiteux .

Kontvochtig, fnotterig , flymerig,

Flateufe, ff. Vleiſter , pluimftryk-

fter.

FLATEUX, flateufe , adj. Qui

flate. Vleijende , ' tgeen vleit.

Efpérance flateuſe. Eene vleijende

boop.

FLATIR , v.a.(Terme de Monoieur.)

Een plaat op ' t aanbeelt tot haare

behoorlykedikte flaan eer ze gemunt

is. (Een munters woordt.)

FLATRER , v.4. Apliquer un ferfymachtig.

rouge fur le front d'un chien qui a

été mordu d'un chien enragé. Een

hondt, die van eenen dollen hondt

gebeeten is, met een gloeijend yzer

voor 't hooft branden.

FLATRURE, .f. (Terme de chaffe.)

Deplaats daar de baazen en wol- *

ven op hunnen buik gaan leggen,

wanneer zy van de windthonden

gejaagt worden.

FLATUOSITE' , f.f. (Terme de

Médecine.) Winderigheit , wind-

achtigheit. ( Een Geneeskundig

woordt.)

FLATUEUX , flatueufe , adj. Qui

caufe des flatuofitez. Winderig ,

windachtig, dat winden, ofwin-

derigheit veroorzaakt.

Les legumes font des alimens fla-

tueux. De houwvruchten, peul-

vruchten, of fchelzewaffen zyn

een winderig eeten , ofzyn een win-

derig voedfel.

FLE. FLI.

FLEAU , fm. Inftrument pour

batre le grain. Vlegel , dorfchule-

gel.

* C'eft un des fleaux de la vie hu-

maine. Is een van de vlegels ,

eere.

Flétri , flétrie , adj. Verwelkt , ver-

flenft , verfchronkelt , vergaan , ver-

Schooten.

Teint flétri. Verbleekte verwe van 't

aangezicht.

Fleur flétrie. Een verwelkte bloem.

FLEUR ,f.f. Bloem , bloeifel , bloef-

Jem.

Fleur de la paffion. Bloem vanChrif-

tus lyden , Paffibloem .

Fleur de lis. Lis. Leli , Lely , leli-

bloem.

Fleur de lis. Armes des Rois de

France. Lelien, (eigentlyk , lifch-

bloemen.) 't Wapen van de Konin-

gen van Vrankryk.

Fleur de lis. Fer avec lequel le

bourreau donne la fleur de lis.

't Brandtmerkyzer , daar een lely

op ftaat , waar mede de beul (in

Vrankryk) de misdadigers brandt-

merkt.

Fleur artificielle. Een verfierde , of

gemaakte bloem.

Fleurs de broderie. Geflikte bloemen,

gestikt bloemwerk.

Fleur. Superficie. Vlakte , opper-

vlakte.

* A fleur de terre. Gelyks de aarde,

vlak , of fleepende langs de aar-

de.

Tempérament flegmatique. Een

koutvochtige aart.

FLEGME,/. m. Pituite . Snot, voch- *

tigheit, flym.

Flegme. Crachat , pituite.

Slymerig (peekfel, rachel.

Flegme. Modération , patience.

Gematigtheit, lydzaamheit ,gedult,

geduldigheit.

A fleur d'eau. Waterpas , boven op

't water.

Fluim. * Fleur de farine. Meelbloem , het

fynfte van 't meel.

*

*

* Un peu de flegme ne gâte rien

lors qu'on traite avec les hom- *

mes. Een weiniggedultsfchaadt

niet als men met menschen te doen

heeft.

FLETRIR , v. a. Verwelken , ver-

fchieten , verflenffen , bederven ,

infchieten , zyne verwe verliezen.

Le trop grand chaud flétrit les fleurs.

De al te groote hitte verwelkt de

bloemen.

* Flétrir. Deshonorer. Bederven ,

onteeren, fchenden.

Se flétrir , v.r. Verwelken , verflenffen,

verfchronkelen , vergaan.

La beauté fe fletrit. De fchoonheit

vergaat , ofverwelkt.

FLETRISSURE , f.f. Verwelking,

verflenffing, bederving.

* Fletriffure. Marque d'ignomi-

nie. Krenking, ofverwelking van

zynen naam ; een teken van on-

Fleur de cuir. De rechte zyde , of

erfzyde van 't leêr.

Fleur. L'élite. De bloem , ' t puik,

't uitgelezene.

Il lui donna la fleur de fa cavale-

rie. Hygafhem de bloem , of'tpuik

zyner ruiterbenden.

* Fleur. Vigueur. Bloei , kracht ,

fterkte.

* A la fleur de fon âge. In de bloei

zyner jaaren , of zyns ouder-

doms.

* Etre dans la fleur de fa fortune.

In zyn bloei 2i zyn ; in de bloei van

zyngelukzyn. In zynen grootſien

voorspoedt zyn.

Fleurs. Ordinaires , mois , on pur-

gations. Deftonden , of maandt-

ftonden der vrouwen.

Fleurs blanches des femmes. Witte

vloedt der vrouwen.

FLEURDELISER , v. a. Donner

la fleur de lis. Brandtmerken , met

een lely brandtmerken.

Fleurdelifé ,fleurdeliſée, adj.part.p.

Z z Qui
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Qui a eu lafleur de lis. Gebrandt-

merkt , die met een lely gebrandt-

merkt is.

Bâton fleurdelifé. Bâton fémé de

fleurs de lis. Eenſtok met leliënbe-

fchildert , of bezaait.

FLEURET, .m . Vechtdegen,fcherm-

degen.

Faire un coup de fleuret. Een fleek

met eenfchermdegen geeven.

Fleuret. (Terme de Mercier.) Lint
en

tuffchen zyde enfaai, Floret- of

filozel lint.

Zekere

Fleuret. Sorte de foie groffiere. Ze-

kere grove zyde die om de tonnetjes

der zywormen zit.

Fleuret. (Terme de Danfe.)

luchtige fprong in 't danffen.

FLEURETTES , ff. "Cajoleries

amoureufes. Liefkozingen , lief-

kozeryen, minneredenen , lieflyke ,

offtreelende woorden.

Dire des fleurettes à quelque Dame.

Een Juffer met minneredenen , of

liefkozeryen onderhouden.

FLEURIR, v. n. Bloeijen , in bloei

ftaan.

Arbre qui fleurit. Een boom die

bloeit.

Fleurir. (En parlant des villes , des

royaumes, des republiques , &c.)

Bloeijen, in bloei zyn. (Van ftee-

den, ryken, gemeenebeften , enz.

fpreekende.)

La Republique des Provinces-Unies

fleurit davantage durant la guer-

re, que bien d'autres Etats pen-

dant la paix. ' t Gemeenebefte der

Vereenigde Nederlanden bloeit meer

in den oorlogh , dan veele andere

Staaten in den vredenstydt , ofin

den vrede.

,

Sa barbe commence à fleurir , ou

à blanchir. Zyn baardt begint te

gryzen, of wit te worden.

* Difcours fleuri. Eene opgepronkte ,

of verfierdereden.

* Teint fleuri ou vermeil. Een

bloozend wezen.

FLEURISE , f. m. (Termede Fleu-

rifte.) De verandering , of fcha-

keering der bloemen. (Een Bloemif-

ten woordt.)

FLEURISON, f.f. De bloeitydt ,

de bloemtydt.

FLEURISTE , f.m. Bloemift . Een

die bloemen aanqueekt . Een lief-

hebber van bloemen.

FLEURON ,. m. (Terme d'Impri-

meur.) Een bloem- of loofwerkje,

eenflaertloofje dat men achter de

hooftftukken der boeken drukt , als

' er leége plaats , of wit is.

Fleuron. (1erme de Doreur fur cuir.)

Een middelstempel die men op den

rug der boeken zet.

Fleurons. Ornemens d'Architec-

ture. Bloemwerken , of loofwer-

ken aan de gebouwen.

FLEUVE , J. m.
Grande riviere.

Een vloedt , ftroom , ofgroote ri-

vier.

FLEXIBILITE' , J. f. Buigzaam-

heit , gedweeheit.

FLEXIBLE , adj. Buigzaam,gedwee,

handelbaar.

Corps flexible. Een buigzaam lig-

chaam.

Efprit flexible. Een buigzaam ge-

moedt.

* Il n'eft pas flexible là-deffus. C'eſt-

à-dire , qu'on ne le peut fléchir.

Hyis daar toe niet te beweegen , of

te brengen.

FLIBOŤ , f.m. Een vlieboot , of ka-

pertje.

FLIBUSTIERS , f.m.pl. Rovers op

de Amerikaanfche eilanden.

FLIC-FLAC, adv. Mots imagi-

nez pour marquer les coups drus

qu'on donne à quelqu'un. Flink,

flonk. Verzierde woorden om de

muilpeeren , of muilfchellen uit te

drukken als iemant wat voor zyn

Smoel krygt.

FLO.

FLOCON, S. m. (Ce mot fe dit de'

la nége, & de la laine.) Vlok. (Dit

wordt van de fneeuw, en van de

wolgezegt.)

La nége tombe par flocons. De

fneeuw valt met vlokken.

Flocon de laine . Een wolvlok. Een

vlok wolle.

+ FLORE'S ,f. m . plur. Merveilles.

Wenderen , wonderheden , wonder-

lyke dingen.

Il fait florés. Hy doet wonderen , of

by recht wonderen uit.

FLÓRIN , f.m. Sorte de monnoie.

Een Duitfche Gulden.

* FLORIR . Etre en réputation.

Etre dans la perfection. Bloeijen.

In aanzien, of achting zyn. Ge-

lukkig , of voorspoedig zyn.
1

Les belles lettres floriffoient fous

le régne d'Augufte. De geleertheit

bloeide onder 't ryk, of onder de re-

geeringe van Auguftus.

Floriffant ,floriffante, part. Bloei-

jend, groeijend , aanwaffchend,

toeneemend.

* Etat floriffant.

Staat.

Een bloeijends

FLOT , .m. Watergolf, baare der

zee , vloedt , waterwelle.

La ville étoit batue des flots.

golven floegen, ofspeelden tegen de

fadt aan.

Di

Flot montant. ' t Opgaande ty , of

gety.

Verfer des flots de larmes. Traa

nenvloedenftorten.

FLOTE,ff.Arméenavale. Nombre

denavires de guerre. Een vloot,oer-

logsvloot, zeemagt, krygsmagt ter

zee; een vloot oorlogsfchepen.

Flote. Nombre de navires mar-

chands. Vloot, fcheepsvloot , koep-

vaardyvloot.

Equiper une flote. Een vloot uitruf-

ten , oftoeruften.

FLOTER, v. n. Etrefoutenu fur

l'eau. Dryven, vlotten, op´'t wa-

ter dryven.

Navire qui flote. Eenſchip dat vler

is , of dryft.

Floter. Etre irréſolu , être en ba-

lance. Wankelen, waggelen , wei-

felen , ongeftadig , twyffelachtig , of

onzeker zyn ,in twyfel , of tuffchen

beideftaan.

* Il flotoit entre la crainte & l'efpé-

rance. Hy waggelde tuſſchen hoops.

en vreeze.

* Flotant , part . Irrefolu. Vlettende.

Weifelende, twyfelende , onzeker,

tuffchen beideftaande , twyfelach-

tig , in twyfel , of in onzeker-

heit.

* Il eft flotant , ou irrefolu. Hy wei-

felt , byftaat in twyfel , oftuf

fchen beide , hy is onzeker , of

zonder befluit.

Floté,flotée, adj. Qui flote fur l'eau.

Dryvende, vlottende, op 't water

dryvende.

Bois floté. Dryvend hout.

FLOUET, fouette , adj. Délicat ,

ou foible de complexion. Teêr ,

teder , ofzwak van aart.

FLU.

FLUER , v. n. Couler. Vlieton

vloeijen , loopen.

L'ancre flue. D'inkt vloeit.

FLUIDE , adj . Qui coule. Vloeijend,

vlietend , loopend, vloeibaar.

L'eau eft fluide. 't Water is vleei-

jend...

*DY
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Difcours fluide. Een vloeijende

reden.

FLUIDITE',f.f.Vloeijentheit , vloei-

baarheit.

La fluidité de l'eau. De vloeijentheit

van'twater.

FLUTE, ff. Fluit , fpeelfluit.

Flûte douce. Een zachte, of zoete

fluit.

Flute. (Terme d'Organite.) ' t Fluit-

register in een orgel.

Flûte. Sorte de navire. Fluit , zeker

zeefchip.

Il y a de l'ordure dans fa flûte. Il

y a quelque chofe dans fes afaires

qui ne va pas bien. Zyn fluit is

vervuilt. Daar is iets in zyn din-

gen dat niet welgaat.

+ FLUTER, v. n. (Motpeu ufité

pourdire.) Jouër de la flute. Flui-

ten, op defluit fpeelen:

FOI.

ce. Geloof, verzekering, bevestiging,

getuigenis.

Hiftorien digne de foi. Een geloof-

waerdig hiftoryfchryver.

Foi. Promeffe. Belofte , woordt , toe-

zegging.

Violer fa foi. Zyn belofte breeken . Zyn

woordt niet houden , zyn woordt |

breeken , offehenden.

Foi. Fidélité. Trouw , getrouwig-

heit.

Il y a peu de foi dans le monde.

Daar is weinig trouw in de we-

reldt.

Foi. Sorte de ferment. Trouw , eer.

Zekereflagh van eedt.

Jurer fa foi. Op zyn trouw , of op

zyn eer zweeren.

Foi de Roi. 's Konings trouw , of

woordt; de trouw , of't woordt

des Konings.

Se faire fluter au derriere. Se fai- On le laiffe aler fur fa bonne foi. On

re donner un lavement. Zich ach-

ter in laaten blaazen. Zich laaten

klifteeren.

FLUX, f. m. Vloedt , de tydt dat

de zee oploopt.

Attendre le flux. De vloedt wach-

ten.

Le flux& reflux de la mer. De vloedt

en ebbe der zee.

•

Sa bourfe a le flux. Son argent fe

dépense fort vite.
Zyn beurs

heeft de loop. Zyn geldt gaat ras

voort.

Flux de paroles. Beaucoup de paro-

les inutiles. Een vloedt van woor-

den. Veele onnutte woorden.

Flux de fang. Bloedtloop , bloedt-

gang, roode loop , 't roodt meli-
zoen.

Flux de ventre. Loop , buikloop.

Flux hépatique. Leverloop , lever-
vloedt.

Flux de bouche. Quyling, Speeksel-

vloedt , fterke fpouwing.

FLUXION, f.f. Vloedt , zinking,

toefchieting van vochtigheden.

FOI.

FOI, f. Confentement aux veri-

tez revelées. Religion. Geloof, ge-

loove. Toeftemming aan degeopen-

baarde waarheden . Godtsdienft.

Sans la foi les œuvres font mortes.

Zonder geloove zyn de werken

doodt.

Mourir pour la foi. Voor ' t geloof

fterven.

Foi. Affurance , témoignage , créan-

le laiffe agir à fa fantaifie. Men

laat hem naar zyn zin , zinnelyk-

heit, ofgoedtdunken begaan.

En bonne foi. En vérité. Ter goeder

trouwe, voorwaar, waarlyk, in

der waarheit.

En bonne foi : à n'en pas mentir.

Waarlyk, tergoeder trouwe , op-

recht , zonder liegen.

En foi de quoi. Ten oirkonde van;

totfterking , of bevestiging van.

FOIBLE , adj. Prononcez féble.

Zwak , mat, magteloos , krachte-

loos, onmagtig.

Foible de complexion. Teêr, ofzwak

van aart, ofgefteltenis.

Foible. Léger. Slecht , licht , ofligt ,

niet wigtig.

Piece trop foible de poids. Een ftuk

geldtdat telicht is.

Les ennemis étoient foibles d'infan-

terie , on avoient peu d'infante-

rie. De vyanden waren zwak van

voetvolk, ofhadden weynig voet-

volk.

Foible. Qui a des foibleffes. Zwak,

die zwakheden heeft.

* Foible. Qui fe laiffe toucher, ou

atendrir. Teêrhartig, meedelydend,

meêwarig , meedogende , die zich

laat
vermorwen,

beweegen, oftot

meedelyden brengen.

* Je fuis foible comme un autre. Ik

ben zwak, of ik ben te beweegen

als een ander.

* Foible, f.m. Qui n'eft pas tout

à fait afermi. Zwak , die niet ge-

heelen al vaft , gefterkt , ofbeve-

ftigt is.

FOI.
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* Il ne faut pas fcandalifer les foi-

bles. Men moet de zwakken niet

ergeren.

Le fort & le foible de quelqu'un, ou

de quelque chofe. Iemants fterkte

en zwakheit. Defterkte en zwak-

beit vaniemant , ofvan iets.

Voilafon fort , voila fonfoible. Dat

is zyn kracht, dat is zyn zwak-

heit. Daarisbyfterk in, daarishy

zwak in.

Foible , f.m. La partie la plus foi-

ble d'une épée. 't Zwakfte van een

degen.

* Foible , petits défauts. Zwakheit,

kleine gebreken.

* Chacun afon foible. Elkheeftzyn

zwakheit.

FOIBLEMENT , adv. Zwakke-

lyk, met weinig kracht ,flauwach-

FOIBLESSE , ff. Prononcez fé-

tig.

bleffe. Peude vigueur. Zwakheit,

krachteloosheit , onmagt , magte-

loosheit.

* Foibleffe. Peude fermeté , defaut.

Zwakheit, onvaftigheit , gebrek.

* La foibleffe de fon fexe. Dezwak-

heit van haar geflachte.

Foibleffe. Evanouiffement, défail-

lance. Onmagt , flauwte ,flauwig-

heit, bezwyming.

Tomber en foibleffe. In zwym,

flauwte of onmagt vallen; flaw

worden, bezwymen.

* Foibleffe depoux. Flauwte vande

pols.

* Flater les foibleffes des hommes.

De zwakheden der menschen vlei-

jen.

FÓIE, f. m. Partie interieure du

corps. Delever. Eeninwendigdeel

van 'tligchaam.

C'eft une petite chaleur de foie.

(Prov.) 't Is een kleene oploopend-

beit . (Eenfpreekw.)

FOIER , f.m. L'atre de la che-

minée. Haart, of heert , haert-

Steede.

Foïer. (Termede Potier.) Dehaertder

pottebakkeren.

Foier. (Terme de Dioptrique. ) Le

pointoù les raions du ſoleil ſe con-

centrent , & auquel ils brûlent.

Het middelpunt waar indeftraalen

van de zonne t'zamenloopen , en

waar in ze branden.

FOIN, . m. Hooi , gemaait gras.

Fanerlefoin. Hooijen, ' t hooi uitsprei-

denom te droogen.

Foindevous. (Sorted'imprécation.)

Zz 2
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FOI. FOL.

Ik heb den brui van u. (Zekere

verwenfching.)

FOIRE , f.f. Jaarmerkt , kermis ,

mis.

Une belle foire. Een fchoonejaar-

merkt.

La foire deFrancfort. De Frankfoort-

fche , of Frankfurtſche mis.

Foire. Flux de ventre. Buikloop , loop,

(onheufch, fchytery.)

FOIRER , v.n. Jetter par le fon-

dement des excremens fort liqui-

des. Dun kakken , dunfchyten, de

Schytery hebben.

+ FOIREUX, foireufe, adj. Die

de buikloop heeft,die weekvanbuik

is , die aan de kakkery ofſchytery

vaft is.

Foireux, f.m. Een dunnefchyter,

een die de buikloop heeft.

Foireufe , f. f. Een dunnefchyt-

fter, een vrouwmenfch dat de loop

heeft.

FOIS. Ce mot ne fe dit pas feul. Reis,

maal, werf. Deze woorden worden

niet alleen gezegt.

Une fois , deux fois. Eene reis , twee

reizen. Eenmaal, tweemaal.

De fois à autre. Quelquefois. Zom-

tydts, altemets , zomwylen , by-

wylen.

Une fois pour toutes. Eens voor al.
Eens zonder meer.

Une fois autant. Eens zoo veel.

Parler tous à la fois.. Alle te gelyk

Spreeken.

Remettre la chofe à une autre fois.

De zaak tot opeene andere reis uit-

ftellen.

En faire à plufieurs fois. In verfchei-

de reizen doen.

Tant de fois. Zoo dikwyls , zoo me-

nigmaal, zoo menigwerf.

Il a fait cela tant de fois. Hy heeft

dat zoo dikwyls, enz. gedaan..

Fois , faix , oufaux du corps. Lemi-

lieu du corps.. 't Middelfte , of ' t

middel , of 't midden van 't lig-

chaam.

Prendre quelqu'un par le fois du

corps. Iemant om den middel vat-

ten, ofom ' t midden van ' t lyf

vatten.

FOISON , f.f. Abondance. Over-

vloedt, groote menigte,

On entrouve à foifon. Men vindt 'er

in overvloedt van.

FOISONNER , v. n. Abonder.

Overvloeijen , in overvloedt zyn,

volop zyn..

FOL.

FOL, fole , adj. Voiez Fou.

FOLEMENT, adv.Zottelyk,dwaaf-

felyk, gekkelyk.

S'engager folement dans une afaire.

Zich dwaaffelyk ineenezaakinwik-

kelen, of infteeken.

FOLATRE, adj. Badin , enjoüé.

Zotachtig, mal, belagchelyk , korts-

wylig, koddig, poetzig, kluchtig ,

boertig, fnaaks.

Folatre, .m. Een kortswylig , of

boertachtig menfch , een koddige

fnaak , een vrolyke poetzemaker,

eenkluchtig karel.

Folâtre,f.f. Eenkortswylig, ofkluch-

tig vrouwmenfch.

FOLATRER, v.n. Badiner , faire

de petites folies. Boerten ,ftoeijen ,

boertery bedryven , kortswylen,

poetzenmaaken, kluchten , ofkuu-

ren aanrechten.

Lors que nous fumes au lit , elles

commencerent à folatrer. Wan-

neer wyte bedde waren , begonden

zy teftoeijen, of te kortswylen.

FOLET, .m. Petit poil. Vlashaair,

fynhaar.

Poil folet. Vlashaar , vlasbaart.

Efprit folet. Eenspook , of spookſel,

een nachtgeeft.

FOLIE,f.f. Gekheit, zotheit, dwaas-

beit.

Sa folie eft dangereuſe. Zyne gekheit

is gevaarlyk, of zorgelyk.

Folie. Sotife. Gekheit , zotheit, dwaas-

heit, gekkedaadt.

Faire une folie. Een gekheit , ofgek-

ke daadt doen , ofbegaan.

Folies. Chofes plaifantes & jolies.

Koddigheit , aardigheit , kortswyl,

boerterye ,genoegelykeredenen , poet-

zen, kluchten , koddige dingen ,fna-

keryen.

+ Nousfîmes mille folies . Wy recht-

ten duizent poetzen aan.

Faire folie defon corps. Se profti-

tuer. Zynligchaam ten befte gee-

ven; zyn ligchaamlaaten misbrui-

ken.

Il en portera feul la folle enchère

Il portera la peine pour tous les

autres. Hy zal alleen ' t gelagh be

taalen. Hy zal de ftrafvoor alle

andere draagen.

FOM.FON.

FOMENTATION , f.f. (Terme de

Chirurgien.) Pap. Stooving , floof-

fel. (EenWondheelerswoordt.)

FOMENTER, v. a. (Motpeu ufité.)

Apliquer une fomentation. Stoo

ven, ietsflooven, eene ftovingge-

bruiken.

* Fomenter. Entretenir. Aanftes-

ken , aanblaazen , onderhouden,

aanvoeden, voeden.

* Fomenter la divifion. De twee

dracht, oftweefpalt aanvoeden.

FONCER, v. a. Mettre un fond.

Bodemen , een bodem inzetten.

Foncer un tonneau. Een ton bode-

men, ofeen bodem inzetten.

Foncer , ou plûtôt fondre. fur l'enne-

mi. Op den vyandt los gaan ; den

vyandt aantasten.

Foncer. (Mot unpeu vieux.) Fi-

nancer. Geldtfchieten, geldtfchaf

fen, geldt opbrengen.

FONCIER, fonciere , adj. (Terme

de Palais.) Van dengronds, ' t geen

degrondt, of 't eigendom betreft.

Rentefonciere. Grondtrente, grendt-

pacht, oudteigen.

Seigneur foncier. Grondtheer.

FONCTION, .f, Bediening , dienft,

pligt , ampt.

Faire les fonctions de fa charge. Da

pligten van zyn. ampt. waarnee-

men.

Eftomac qui fait bien fes fonctions.

Een maag die baare werking wel

doet.

FOND , f.m. Bodem, grondt.

Fond de plat. Fond d'affiette. De

bodem vaneenfchotel. De bodem

van een teljoor.

Fond de muid. De bodem van eep

exhooft.

Fond , fonds. Terre. Gronds ,landt,

landtgoedt, vaft goedt.

Il a fix mille livres de rente enfonds.

Hy heeft zes duizendt guldens in-

komft vanlandtgoedt..

FOLLE ENCHERE, f.f.. (Terme

de Pratique.) Verkooping , of we-

deropveiling van eenig goedt daar

iemant in't opveilen aan blyft han- Fond. Sommes d'argent. Krachtvan

geldt, veelgeldts,groot geldt ,gros-

tefommengeldts.

gen.

Vendreune chofe à la folle enchére.

lets weder opveilen dat eens ver-

kocht is, ten kofte van hem die 't

eerft gemynt heeft ..

Il faut un grand fond d'argent pour

une fi grande entrepriſe. Tot zulk

eene, onderneeming wordt groot

geldt..
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FON. FON.

geldt , of veel geldts vereischt.

Fond. Lafuperficie de la terre au def-

fous des eaux. Degrondt , ofbo-

demder wateren.

Donner fond. Mouiller , ou jetter

l'ancre. Ankeren , ' t anker uitwer-

pen.

Aferà fond. Zinken , te grondt gaan.

* Du fondde moncœur. Uitgrondt

van myn harte , uit den grondt

myns harte , of uit myns harte

grondt.

Entendre le fond d'une afaire. Een

zaakinden grondt , ofgrondig ver-

ftaan.

Avoir un grand fond de probité.

In den grondt heel goedt , eerlyk,

ofdeugtzaam zyn ; heeldeugdelyk

en vroom zyn.

Fond. Vallée. Laagte , dal.

La ville eft fituée dans un fond. De

ftadt legt in een laagte , of dal.

Fondde tableau. ' t Achterfte van een

Schildery.

Fond de miroir. Het paneel van een

Spiegel.

* A Fond. adv. Grondig, tot in den

grondt.

komst waar mede eene kerke begif-

tigt is.

FONDATRICE, f.f.Stichtfter van

een kloofter , of Godtshuis.

FONDEMENT , f.m. Inteftin par

oùfortent les excrémens. De rech-

te darm , of de aarsdarm; d'aars ,

het achterfte.

Lefondement. Le fiege. Degrondt-

veft . De zetel.

De
Fondement de bâtiment.

grondt,grondtveft , ofgrondtflagh

van eengebouw.

Fondement.Principe,bafe. Grondt,

beginfel, grondtvest , grondtſlagh,

grondtregel.

* La crainte de Dieu eft le fonde-

mentde lafageffe. Godts vreeze is

't beginfel der wysheit.

Iljetta les prémiers fondemens de

l'Empire. Hy lei d'eerfte gronden

van ' t Keizerryk.

* Fondement. Fonds. Grondt.

* Faire un fondement folide fur l'a-

mitié de quelqu'un. Een vasten

grondt op iemants vriendtschap

maaken.

* Fondement. Raifon,caufe. Grondt,

reden, oorzaak..
Traiter une matiere à fond. Eene

ftoffe tot in den grondt verhande- *
len.

* De fond en comble. Tout à fait.

Van top tot teen, van den top tot

dengrondt; vanboven tot beneden,

geheel en al.

* Ruiné de fond en comble. Geheel

en al bedorven. In den grondt be-

dorven.

Fond. Le terroir. De grondt ,

aarde.

de

Cefond eft bon. Diegrondt is goet..

Ce fond eft mauvais. Die grondt is

quaat.

FONDAMENTAL, fondamenta-

le , adj . Grondtftellig, voornaamfte,

't geen tot een grondt, grondtvest ,

ofgrondtflaghftrekt.

Loix fondamentales. Grondtwetten.

Grondtftellige wetten.

FONDATEUR , J.m.. Grondtleg-

ger, ftichter, vefer, een die een

kloofter, ofGodtshuis heeft gefticht,

en metonderhoudt voorzien.

* FONDATION , f.f. Fondement

de bâtiment. Grondtvest , grondt-

flagh , de grondt van eengebouw.

La fondation n'eft pas encore ache-

vée. De grondtvest is noch niet heel

gelegt , of noch niet voltrokken.

Fondation . Revenu fondé pour

une Eglife, &c. Jaarlykfche in-

Ce nefutpas fans fondement. Het

was nietzondergrondt. 'tWas niet

zonder reden.

FONDER , v.a. Jetter les fonde-

mens. Grondtvesten, veftigen, de

grondtvest leggen.

Fonder un édifice. Degrondtveft van

een gebouw leggen.

Fonder un hôpital. Een gafthuis

ftichten.

* Avant tout il faut fonder la cuifi-

ne.. Voor al moet men voor de keu-

ken zorgen.

* Fonder. Apuier. Gronden, veftigen,

bouwen, feunen.

Sur quoi fondez-vous vôtre de-

mande? Waar op veftigt gy uwen

eifch?

Sefonderfürun faux principe.. OpSe fonderfürunfaux principe. Op

een valfch beginfelfteunen , of bou-

wen; een valfch beginfel tot zyn

grondt neemen.

FONDERIE, f. m. Lieu où l'on

fond les caractéres pour les impri-

meries , ou les monnoies. Giete-

ry,fmeltery, Lettergietery ,ſmelt-

buis ; de plaats daar't geldt gefmol-

ten wordt, of daar de letters gego- |

ten worden.

FONDEUR ,f.m. Ouvrier qui fond

des canons & des cloches. Gie-

ter, Smelter , gefchutgieter , klok-

gieter.

FONDOIR, S. m. (Terme de Bou-

cher.) Defmeltplaats daar ' t vet

en d'ongel der beeften word gefmol-

ten.

FONDRE , v. a. Smelten , gieten.

Fondre de l'argent. Geldt fmelten.

* Fondre. S'afaiffer. Daalen , zin-

ken, neêrzakken, zakken , inzak-

ken.

* La terre fondit fous fes pieds. De

aarde boog , of zakte wech onder

zyne voeten.

* Fondre. Réfoudre en eau. Smel-

ten , tot water maaken.

* Le foleil fait fondre la nége. De

zon doet defneeuwſmelten.

Fondre en larmes. In traanen

melten, bitterlyk weenen , offchrei

jen.

Fondre fur l'ennemi. Op den

vyandt los gaan, den vyandt aan-

vallen , aantaften , of aangrypen.

Een stoffe

wel opflellen, ofin goede ordefiel-

len.

*

* Fondre une matiere.

* Fondre, v.n. Afgaan, mager wor-

den, vermageren.

* Cet homme fond tous les jours

à vûë d'œil. Die man gaat alle da-

gen oogenfchynlyk af.

* Fondre. Verfmelten , vergaan , te

niet gaan , ondergaan , verarmen.

* On vit fondre cette famille opu-

lente. Men zagh dat magtige huis

verfmelten , of ondergaan , of te

niet
gaan.

Fondre. (Terme de Jardinier.) By

den wortel vergaan , of verrotten.

(Een Hoveniers woordt.)

Mes piez de melons fondent. Myne

meloenwortels verrotten , of myne

meloenen verrotten by den wortel

Fondu, fondue, part. p. Gefmol-·

ten.

Etain fondu. Gefmolte tin.

Plomb fondu. Gefmolte loot.

*
Fondu , fondue. Vergaan , te niet

gegaan ; verarmt , doodt arm.

* N. N. eft un homme fondu , &

c'est dommage. N. N. is een man

die doodt arm, of heel verarmt is;

en 't isjammer.

FONDRIERE, ff. Sorte de gou

fre marécageux. Een modderpoel,.

een diep moeras , een diepe poel.

FONDRILLE , f. f. (Motpeu ufi-

té.) Lie. Hef, droeffem , grondt--

Sop.

FONTAINE , f.f. Bron , wél,.

Springader, Springbron , waterwél,

Zz 3 fone
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fontein.

Fontaine. Vaiffeau de metal dans

une cuifine pour mettre de l'eau.

Een waterbakje , offonteintje dat

men in een keuken hangt , om wa-

ter in te doen.

Fontaine. Robinet de cuivre dans

une fontaine. Fonteinkraantje ,

een koper kraantje in een keuken-

fonteintje.

FONTAINIER , S. m. Bronmee-

fter, fonteinmeefter , een die 't be-

wint over de bronnen en wateren

heeft.

FONTE , .f. Smelting, gieting,

't fmelten, ' t gieten.

La fonte des métaux . 't Smelten der

bergftoffen.

Fonte. Métail fondu. Gegoten me-

taal.

Canon de fonte. Een metaal ftukge-

Schut.

Fonte. Toutes les lettres d'un cer-

tain caractére pour imprimer.

Schrift , geut. Alle de letters van

een zeker flagh om te drukken.

Une fonte de St. Auguftin. Een Au-

gustyn letter, ofſchrift.

FONTSde batême. Doopvat , doop-

vont, doopfteen.

Tenir un enfant fur les fonts de ba-

tême. Een kindt ten doop houden,

of heffen.

FOR.

FORAIN, foraine , adj. Qui n'eft

pas du lieu. Van buiten, uitlan-

dig, vreemdt , uitlandtfch , uit-

heemfch.

Marchand forain. Een uitlandtfch ,

of vreemdt koopman.

FORBAN , f.m. Corfaire qui n'a

point de parti afecté. Zeerover,

zeeftroper, zeefchuimer. Een die op

vrienden en vyanden rooft.

FORBU FORBURE. Voyez Four-

bu, Fourbure.

FORÇAT, f.m. Galérien. Galei-

boef , roeiflaaf, roeijer op een ga-

lei.

Travailler comme un forçat. Als een

galeiboef werken.

FÖRCE; f. f. Vigueur de corps.

Krachte , fterkte, fterkheit des lig- |

chaams.

* Force. Grandeur de courage.

Sterkte , dapperheit , grootmoedig-

heit , onvertzaagtheit , klockmoe-

digheit.

Force. Contrainte,puiflance. Dwang,

nootzaak, noodt , gewelt , noodt-

dwang, magt.

Ceder à la force. Voor den noodt , of

voor 'tgewelt wyken.

Tout par amour & rien par force.

Alles door liefde , en niets door

dwang, ofdoor gewelt.

Repouffer la force par la force . Ge-

welt met gewelt afweeren , afkee-

ren, of te keer gaan.

Forces. Troupes , armées. Magt ,

kracht , krygsmagt , heirkracht ,

krygsbenden, heiren , legers.

Il l'ataqua avec toutes fes forces. *

Hy greep hem met al zyne magt

aan.

nen, veroveren , bemagtigen , of

dwingen.

Forcer un bataillon. C'eſt le rom-

pre. Een bende voetvolkfcheuren.

Door eene bende been breeken , of

beene flaan.

* Forcer les portes des prifons. De

deuren der gevangeniſſen opbree-

ken.

* Forcer une clé , une épée. La

plier par quelque éfort. Een fleutel

verdraaijen. Een degen verzetten,

of verbuigen.

Force. L'une des quatre vertus Car- *

dinales. Kracht. Een van de vier

hooftdeugden.

* Force d'efprit. Kracht , offterkte

van dengeeft, of van ' t gemoedt.

* La force du difcours. De kracht

der reden, ofvan ' t gesprek.

* La force d'un mot. De kracht van

een woordt.

Force , adv. Beaucoup. Magtig

veel, heel veel, overvloedig, veel-

vuldig.

Il y avoit là force gens. Daar was

magtig veel volks.

A force , adv. By meenigte , door

veel, of door veelvuldige.

A force de coups. Door veel fa-

gen.

Par force. Geweldelyk , met gewelt,

door gewelt.

Ufer de force. Gewelt gebruiken ,

overlaft doen.

Forces. Sortes de grands cifeaux.

Een beugelfchaer. Een grootefchaer.

Forces. Eforts , pouvoir. Krach-

ten , magt , gewelt , vermogen.

Emploier toutes fes forces. Al zyne

krachtengebruiken , besteeden , of

aanleggen.

FORGENE' , forcenée, adj. Furieux.

Dol, razende , woedende, krank-

zinnig, uitzinnig.

FORCE NERIE , f.f. (Mot peu u-

fité.) Efpéce de fureur. Dolheit ,

woede , krankzinnigheit , uitzin-

nigheit , razernye.

FORCER,v. a. Contraindre. Dwin-

gen, nootzaaken.

* Forcer. Violer. Schoffeeren , ver-

krachten, fchenden.

* Forcer une fille. Een dochterfchof-

feeren, of verkrachten.

* Forcer une ville. La prendre par

force. Een fladt met gewelt innee-

men. Eenftadt overweldigen , win-

Forcé , forcée , adj. & part.p. Peu

naturel. Gedwongen, gedrongen ,

gemaakt.

Des vers forcez. Gedronge vaer-

zen.

* Contenance forcée. Een gemaakt

wezen, ofgelaat.

FORCLORE, v.a. (Terme de Pa-

lais .) Exclurre. Uitfluiten , uit-

weeren; buiten houden, buitenflui

ten.

On l'a forclos de produire fa défen-

ce. Men heeft hem uitgeweert zy

ne verweering te doen.

FORCLUSION, f.f. Uitfluiting,

verftek, uitweering.

FORER , v. a. (Terme de SerrU-

rier.) Percer, Booren, een gat in

maaken.

Forer une clef. Een fleutel booren.

FORET , f.m. Inftrument pour

percer un muid. Zwik , wyn

zwik.

FORêT, f.f. Bosch , woudt.

FORETIER , f. m. Tître qui a été

changé en celui de Comte. Hout-

vefter , Woudtmeefter. Een tyteldie

inden eernaam van Graafverwif-

feltis.

+ FORFAIRE , v.a.Manquer. Mis-

doen , misdryven , te kort doen.

Elle a forfait à ſon honneur. Zy

heeft haar eer te kort gedaan.

FORFAIT. Crime. Boosdaadt ,

misdaadt , fchelmftuk , laſterftuk,

misdryf, zonde.

FORFAITURE, .f. (Terme dePa-

lais.) Een misdaadt die een bedien-

de van't gerecht begaat , en waar

over by van zyne bediening afge-

zet wordt. (Een woordt van 't

Gerechtshof.)

FORFANTE, f.m. (Motpris de

l'Italien.)Coquin , fripon . Schobbe-

jak,fchun,fchurk, deugniet,fchelm,

guit, fielt.

FORFANTERIE, .f. Fripon-

nerie. Guitery, fchelmery , ſcher-

kery ,
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kery, fieltery.

Découvrir les forfanteries de la

médecine. (Moliere.) De loopjes

en kunsjes, anders de fchelmeryen

der Geneeskunde ontdekken.

FORGE, f. f. Lieu où l'on forge.

verzieren

Eenfmidts winkel , [meedery.

FORGER , v. a. Smeeden.

Forger. Batre la vaiffelle. Tin , of

zilverwerkplat flaan.

Forger. Inventer. Smeeden, ver-

zinnen , uitvinden ,

verdichten.

Forger des nouvelles. Nieuwe ty-

dingen , ofnieuwe maarenfmeeden,

of verdichten.

* Forger, v. n. (Ce motfe dit des

chevaux.) Avancer trop les piez

de derriere. Overtreeden. De ach-

terfte voeten al te veel voortzetten.

(Dit wordt van de paerden ge-

zegt.)

FORGERON,f. m. Eenfmidt , een

yzerfmidt.

FORGEUR , f.m. (Terme de potier

d'étain. Gladtflager. Een die de

tinnefchotels en teljoorenflaat.

Forgeur. Celui qui forge l'argent.

Draadtmeder. Een die ' t zilver-

draadt rekt.

Forgeur de contes. Leugenfmidt ,

leugenfmeder , verfierder van leu-

genen.

FORHUS , .m. (Terme de Chaffe.)

Les petits boiaux du cerf qu'on

donne aux chiens. De kleine

hertsdarmen die men den honden

geeft.

FORLIGNER , v.a. Dégénérer.

Ontaarden, veraarden , verbafte-

ren, vervreemden , afwyken.

FORLONGER , v. n. (Terme de

chaffe de Cerf.) De honden voor-

by, of verre voor uit loopen. (Een

woordt der Hertejagt.).

SE FORMALISER, v. r. Se cho-

quer, s'ofencer. Qualyk neemen.

Moeijelyk worden , zich vertoor-

nen, zich verftooren, quaadt wor-

den , iets euvel opneemen.

Je ne me faurois formalifer de cela.

Ik zou daar over niet quaadt kon-

nen worden.

FORMALISTE , f. m. f. Qui

fait des façons. Eenpligtpleger , of

pligtpleegster. Een die volbeleefthe-

den enpligtplegingen is.

FORMALITE' , ff. Formules de

droit. Voorfchrift der rechten , ma-

nier van rechtshandel, wyze van

rechtspleginge...

FORMATION , f.f. Vorming , ge

daantegeving, formeering.

La formation de l'enfant dans la ma-

trice. De vorming van ' t kindt in

de lyfmseder.

Formation. (Terme de Grammaire.)

Vorming. Afleiding, aftrekking,

afhaling van een woordt.

FORMATRICE , adj. Qui fert à

la forme. Vormende , dat tot de

vormingdient.

Vertu formatrice. De vormende

deugdt.

Forme , f.f. Figure. Vorm , ge-

daante, geftalte, afbeelding, beel-

tenis.

Forme. Maniere. Régularité. Ge-

daante, wyze. Manier van doen,

of zeggen. Geregeltheit.

Forme de gouvernement. De ge-

daante, of wyze der regeeringe.

Mettre un argument en forme. Een

bewysreden in hare leden ftellen ,

of voordraagen , of op haar voeten

ftellen.

Lettres royaux en bonne & due for-

me. Koninklyke brieven in eenegoe-

de en behoorlykeform , ofkracht.

Sans autre forme de procès. Zon-

der andere wyze van rechtsplegin-

ge.

Commiffion en forme. Een bevel ,

oflaft naar vereisch. Bezegelt be-

vel.

Faire les chofes dans les formes.

De dingen op eene behoorlyke wyze

doen.

Forme. (Terme de Paveur.) Een

laag zandt waar op men de vloer

legt.

Forme. (Terme de Chapelier. ) De

vorm van een hoedt.

Forme de chapeau. De bol van een

hoedt.

Forme de foulié. Leeft , fchoen-

leeft.

Forme de bas. Kouffevorm , kouſſe-

been.

Forme. (Terme d'Imprimeur.) Een

boekdrukkers vorm'; een zyde van

een bladt.

Forme de liévre. De leggingswyze

van een haas inzyn leger.

Forme. ( Terme de Philofophie. )

Vorm, gedaante, geftalienis. Be-

ginfel.

Forme fubftantielle .

vorm.

Zelfstandige

Forme. Tumeur au paturon du che-

val. Zeker gezwel achter aan den

veet vaneen paerdt..

FORMEL , formelle , adj. Vormelyk

't geen aan eenige zaak de vorm ,

ofgedaante geeft.

Caufe formelle. Vormelyke oorzaak.

Ecrit formel. C'est-à-dire , Qui eft

en termes exprès. Een uitdrukke-

lykfchrift. Dat is, ' t welk in uit-

gedrukte woorden vervat is.

FORMELLEMENT , adv. En

termes exprès. Uitdrukkelyk , in

uitgedrukte , ofmet uitdrukkelyke

woorden.

"

L'Edit du Roi porte formellement ,

que, &c. 't Gebodt des Koninks·

behelft uitdrukkelyk , dat , enz.

FORMER, v. a. Faire la figure de

quelque chofe. Faire. Vormen

gedaante geeven , toeftellen, iets af-

beelden , formeeren. Maaken.

Dieu a formél'homme à fon image.

Godt heeft den mensch naar zyn

beeldt gemaakt.

Former les temps d'un verbe. De

tyden van een werkwoordt maa-

ken.

Former fon efprit. Zynen geeft, of

zyn verftant oefenen, ofbequaam

maaken.

Les belles lettres forment les jeunes

gens. Door de letteroefeninge wor-

denjongeluidenbequaamgemaakt.

Formerun deffein . Een aanflaghfmee-

den, een toelegh maaken.

* Former à lavertu. Inftruire. Inde

deugdt optrekken , ofonderwyzen ;

de deugdt leeren, inprenten , ofin-

Scherpen.

* Former. Prendre pour modelle.

Naar voegen , naar fchikken , tot :

een voorbeeldt , of voorschrift nee

men, offtellen.

* Former fon efprit fur les actions

des Heros. Zich de heldendaaden

ten voorbeelde ftellen ; zich naar de

daaden derHeldenſchikken , de daa-

den der helden poogen na te vol-

gen.

Formées. Voyez Fumées.

FORMIDABLE , adj. Vreeffelyk .

ontzagchelyk, verfchrikkelyk , ont-

zachbaar, die te vreezen is.

Formidableà fes voifins. Ontzagche-.

lyk voor zyne nabuuren.

FORMIER , f.m. Een leeftemaker.

FORMULAIRE , f.m. Voorfchrift.

Formulier van wetten en voor-

waarden.

FORMULE, Sf. Règles pour les

procédures. Voorfchrift van rechts-

pleeging. Wyze van rechtshandel.

Zekere voorgeschrevene regelen om-

trent
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trent de gedingen.

FORNICATEUR , f.m. Impudi-

que. Hoereerder , echtbreeker , hoe-

rejager, overspeeler , ontuchtige.

Eenonkuifch , of ontuchtigmenfch.

FORNICATION,f.f. Impudicité.

Hoerery , onkuisheidt , ontucht.

FORS. (Mot hors d'ufage. ) Voyez

Hormis.

FORT , forte , adj. Robufte. Sterk,

krachtig, magtig.

* Ilsfont forts en Infanterie. Zy zyn

fterk van voetvolk.

* Fort , forte. Ce mot fe dit des

monnoies qui ont trop de poids.

Te zwaar, overwigtig . Dit wordt

van ' t geldt gezegt dat te veel

weegt.

* Vin fort. Sterke wyn , krachtige

wyn.
*

ziekte.

La Philofophie eft fon fort. C'eft

en quoi il excelle. De wysbegeerte

is zyn werk. Daar munt by in uit,

die verftaat bygrondig.

Fort , f.m. Petit lieu fortifié. Sterk-

te , vefting, fchans , een kleine ver-

fterkte plaats.

* Fort, J.m. Buiffon épais où quel-

ques bêtes fe retirent. Een dicht

bofch , waar in zich eenige wilde

beeften verfchuilen.

*

*

Fort , forte. Qui a de la péné-

tration , mais qui eft relâché fur *

les fentimens de la religion. Sterk ,

fcherpzinnig, die doordringend van

oordeel, maar los omtrent degevoe-

lens vanden Godtsdienst is.

* C'eſt un efprit fort. ' t Is een fterke

geeft.

Femmes fortes. Femmes qui ont

un couraged'homme. Heldinnen ,

manmoedige vrouwen.

* Il eft fort là deffus. Il eft enten-

du dans cette matiere. Hy is daar

op afgerecht. Hy verstaat dieftoffe

grondig, ofdooren door. Hyis daar

wel in ervaren , of bedreven; by

is daar op geslepen.

* Beurre fort. Beurre qui fent mau-

vais. Sterke boter.

* Ce que vous dites eft un peu fort.

C'est-à-dire , un peu ofenfant. Dat

gyzegt is wat hardt , dat is wat

beledigend.

Fort, forte. Gros. Dik, groot,

zwaar.

Cette éclanche n'eft pas affez for-

te. Die achterbout is niet dik, of

zwaar genoeg.

Fort, adv. Très , beaucoup. Zeer,

zeer veel.veel , heel veel ,

* Cela eft fort bon. Dat is heel

goet.

* Il fe fait fort de cela. Il s'affure

deveniràbout de cela. Hy maakt

zich daarfterk voor. Hy verzekert

zich dat hy dat zal bereiken , of te

boven koomen.

Fort , f.m. Force. Kracht ,fterkte,

bevigheit.

InDans le fort de fa maladie.

't flerkfle, of ' t hevigfie van zyne

Fort , f.m. La partie de l'épée

à un pié de la garde. De kracht

van den degen ; ' t bovenfte van

den degen dat een voet van 't ge-

veft is.

Gagner le fort de l'épée . Dekracht

vandendegen krygen.

Le fort d'unepique. Dekracht , of

'tmidden vaneenpiek.

Fort deboule. Le côté qui empor-

te la boule. De kracht van den loop

van een kloot.

A plus forte raifon. Met zoo veel te

meer reden, zoo veel te meer.

FORTEMENT , adv. Krachtiglyk,

fterk, op eene krachtige wyze.

J'en fuis fortement perfuadé. Ik ben

' er krachtelyk van overreedt , of

overtuigt.

FORTERESSE , ff. Place forte.

Sterkte , fchans , vesting , sterke

plaats.

FORTIFICATION, ff. Art de

fortifier. Veftingbouw , flerktema-

king, flerktebouwing.

Entendre la fortification. De vefting-

bouw verstaan.

Fortification , ff. Ouvrages pour

fortifier. Sterkte , versterking , wer-

ken om te versterken.

On a fait des ouvrages , & des for-

tifications autourde la Ville . Men

heeft werken en fterkten rontom de

Stadt gemaakt.

FORTIFIER , v.a. Rendreunepla-

ce plus forte. Versterken, fterken,

fterk maaken, vesten.

* Fortifier. Donner de la vigueur.

Afermir. Versterken, kracht enfterk-

tegeeven. Bevestigen , fterken , vaft

maaken.

* Lebon vin fortifie. De goede wyn

versterkt.

* Il fut fortifié dans fon opinion. Hy

wierdt in zyn gevoelen bevestigt ,

ofgefterkt.

* Cela le fortifie dans le mal. Dat

fterkt hem in ' t quaadt.

* Fortifier. Terme de Peinture , )

Sterker uitbeelden, krachtiger van

verwe maaken, krachtiger verto-

nen.

FORTIN , f.m. Petit fort fait en

étoile. Een ftarrefchans.

FORTUIT, fortuíte , adj. Gevallig,

toevallig; avontuurlyk.

Cas fortuit. Een gevallige zaak.

FORTUITEMENT , adv. Par ha-

zard. Gevallig, bygeval, bytoo

val; by avontuur.

FORTUNE, f.f. Déeffe des Païens.

Fortuin. Godinne des geluks onder

de Heidenen.

Fortune. Hazard. Geval , toeval, wif

fellot.

Remettre tout à la Fortune. Alles

aan ' t Geval ftellen , of overges-

ven.

Fortune, avanture. Geval, voorval,

Raconter fes fortunes. Zyne gevallen,

ontmoeting, wedervaren.

zyn wedervaren vertellen, of ver-

haalen.

Fortune. Bonheur. Geluk, voorſpoet,

heil, welvaart.

Faire fortune. Wel vaaren, welva-

Poufferfa fortune. Tâcher de réuffir.

rende, voorfpoedig, ofgelukkig zyn.

Zyngeluk voortzetten. Trachten ,

ofpoogen omeeniggeluk te bereiken,

of te bekoomen.

Bonne fortune. Les dernieres fa-

veurs d'une Dame. De uiterste

gunftbewyzen van eene Juffer aan

haaren minnaar.

* Soldat de fortune. Een krygsman

vangeluk.(Gemeenlykzeggenwy;

Fortune de vent. Orage, tourmen-

eenfoldaat vanfortuin.)

te. Storm , onweder , donderbui ,

vlaag.

FORTUNE', fortunée. ( Mot qui

vieillit.) Heureux. Gelukkig, wel

varende, voorspoedig.

Les iles fortunée . Les Canaries.

De gelukkige, of Kanarische eilan

den.

FORURE , f.f. ' t Gat van een flou-

tel, ' t fleutelgat.

FOS.

FOSSE, f.m. Creuxqu'on fait pour

enterrerune perſonne. Graf, kuil

om iemant in te begraaven.

Etre fur lebord de fa foffe. Op den

kantvan't grafftaan. Met den ee-

nen voet in't grafgaan.

Foffe. (Terme de Vigneron.) Eengroe-

ve waar in men een lot van cen

wyn-
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wyngaardtlegt.

Foffe. (Terme de Potier d'étaim.) Een

groote ketel waar in men het tin

Smelt.

Foffe. (Terme de Tanneur.) Een kuip

waar in deleértouwers hun leêr be-

reiden.

Couvrir un cuir dans la foffe. Een

huidtinde kuipleggen.

Foffe. Cachot noir & obfcur. Een

gat, kuil , of hol, een donkere on-

deraardtfche gevangenis.

Etre dans unebaffe foffe. In een don

kergat, of holzitten.

Etre dans uncû de foffe. In eengat

zitten.

FOSSE.m. Efpace creufé entre une

place & la campagne. Degracht,

ofgraft , deftadtsgracht. Degracht

die rontom deftadt loopt.

Foffé. Creux autour d'un champ.

Een floot die rontom een veldt

loopt.

FOSSETTE , f.f. Petit creux en

terre. Kleine hooltjes , of kuiltjes

in d'aarde waar in de kinderen

Speelen.

Jouer à la foffette. Negenhoolen , ne-

genkuilen.

Foffette du menton. Kinkloove, een

kloove in de kin.

van den hemel.

La foudre tomba fur l'arbre.

blixemfloegin den boom.

*

De

Un foudre de guerre. Een oorlogs-

blixem , een fchrikkelyk oorlogs-

vuur.

FOUDROIER , v. a. Fraper de

la foudre. Blixemen , met den

blixem flaan, blixemftraalen uit-

Schieten.

Foudroier. Batre à force de coups

de canon. Metgrofgefchut blixe-

men, of befchieten, metgeweltvan

gefchut beuken.

Foudroier d'anathême. Den ban

uitblixemen , met den blixem van

den ban flaan.

* Il tonne, il foudroieen chaire. Hy

dondert, by blixemt op ftoel. Hy

predikt met een groote onstuimig-

heit.

Foudroiant, foudroiante, adj. part.

a. Blikzemend , blixemftraalen uit-

fchietende.

Bombe foudroiante. Een blixemende

vuurkogel. Een vuurkogel die alles

vernielt.

Foüeteufe,f.f. Geeffelſter, een vrouw-

menfch datgeeffelt.

FOUGADE, .f. Petite mine , ou

fourneau. Een myntje , een kleine

myn, om een muur telaatenfprin-

gen.

FOUGERE, ff. Herbe , Varen,

varenkruidt. Zekergewas.

Fougere , f. Lieu où il vient

quantité de fougere. Een varen-

bofch: eenplaats daar veel varen

waft.

Fougere mâle. Fougére femelle.

Mannetjes varen. Wyfjes varen.

Verredefougére. Shechtglas , gemeen

glas.

FÖUGON, .m. Cuifine de vaiffeau.

Kombuis , fcheeps kombuis.

FOUGUE, L'emportement d'un

cheval.Woeden, of ' tfchuimbek-

ken van eenpaerdt.

* Fougue. Colére , emportement.

Vigueur. Toorn, gramſchap , boos-

heit, oploopendheit. Kracht , fterk-

* Foudroiant , foudroiante. Terri-

ble,plein de colére. Yffelyk,fchrik- *

kelyk , vervaarlyk, vol toorne en

verbolgentheit.

Regards foudroians. Vervaarlyke

blikken , een blixemendgezicht.

Paroles foudroyantes. Blixemende,

of heele krachtige woorden.

FOUET, Prononcez foit ,f.m. Ver-

ges. Roede , geeffel , garde , geeſſel-

roede.

Foffettes aux jouës. Putjes , of kuilt- *

jes in de wangen.

FOSSILE , adj. Un corps foffile ,

que l'on trouve dans la terre en

Creufant. Eenbegraven lyk , of lig-

chaam dat men in 't graven in de

aarde vindt.

FOSSOIEUR , f.m. Doodtgraver ,

grafdelver, gravemaker.

FOU.

FOU, folle , adj. Qui a perdu l'ef-

prit. Gek, zot , zinneloos , buiten

weften, die ' t verstant verlooren

heeft.

Fou , fole. Sot, impertinent. Gek ,

onbefchoft , ongerymt , anhebbe-

lyk.

Fou, f.m. Een gek. Een zinneloos

menfch.

LesLes foux font les fêtes, & les fages

en ont le plaifir. De gekken maa-

ken de vyerdagen , en de wyzen

hebben'er 't vermaak van.

FOUACE, ff. Sorte de gâteau.

Zekereflagh van zwarte koek.

FOUCADE. Voyez Fougade.

FOUDRE, f.f. & f.m. Lefeu du

ciel. Blixem , blixemvuur , 't vuur

Foüet. Coups de foüet. Roede , gar-

de; geeffelflagen , roedeЛlagen.

Il aura le fouet. Hy zal de roede

te.

* Se mettre en fougue. Boos , of

gram worden, toornig worden, in

toorn , ofgramfchap ontsteeken.

Etre dans la fougue de l'âge. In

de kracht zynerjaaren zyn.

FOUGUEUX, fougueufe , adj.Woe-

dende, briefchend, wildt.

Cheval fougueux. Een woedend , of

briefchendpaerdt.
*

Fougueux, fougueufe. Emporté.

capricieux. Weedende, oploopend,

toornig, vergramt , boos ,ſtyfkoppig,

ftyfzinnig.

Elprit fougueux. Een oploopend, of

toornig gemoedt.

heb- FOUILLE, f.f. Action de celui

qui fouille la terre. 't Graven, 't

delven , of ' t zoeken in deaarde.

FOUILLER, v. a. (Terme de Ma-

fon.) Indeaarde naar eenen goeden

grondt zoeken , of om een gebouw

op te zetten.

ben, by zalgegeeffelt worden.

Foüetpour toucher les chevaux. Een

zweep om depaerden voort te dry-

ven.

Zy-

Fouet. Petite ficelle. Het fnoer van

de zweep.

Faire bien claquer fon foüet.

nezweep wel doen klappen.

Claquer.)

(Zie

FOUETER , Prononcez , foiter.

Geeffelen, met roedenflaan.

Foueter. (Terme deMaçon.) Plaaste-

ren , pleifteren , met kalkbeftryken,

pleifter met den troffel tegen den

muurfmyten.

Foueter. (Termede Relieur.) Kordee-

ren, een boek kordeeren.

FOUÉTEUR , S. m. Qui aime à

foüeter. Geeffelaar , een die veel

vangeeffelen houdt.

Fouiller. Chercher. Zoeken , doorzoe-

ken, ondertaften , betaften , bevoe

len, doorfnuffelen.

Fouiller dansun cofie. Een kift door-

zoeken.

Fouiller quelqu'un. Iemant bevoelen,

of betaften.

Fouiller dans l'antiquité. De oudt-

heit doorzoeken , ofdoorfnuffelen.

FOUILLEMERDE. Voyez Efcar-

bot.

FOUINE , f.f. Martre domeftique.

Een wezeltje.

FOUIR , v. a. Graaven , delven ,

Aaa uit-
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uitgraaven , omgraaven , omfpit- | FOULON,f.m. Ouvrier qui fou-

ten , omdelven. le. Voller , of volder. Een die de

wolle lakenen en andere wolleftof-

fen volt.

Fouir laterre. De aarde omgraaven ,

of omfpitten.

FOULÉ,ff. Multitude. Gedrang ,

fchaare, groote meenigte , hoop.

Foule de gens. Eene meenigte, eene

groote Schaare volks , een hoop

Zeer veel woor-

volk.

* Foule de mots.

den.

En foule , adv. A la foule. By mee-

nigte, met een groot gedrang, met

Doopen.

Entreren foule. Meteengrootgedrang

inkoomen.

FOULE ES , f.f. Traces du cerf.

Spooren, of vetflappen van 'thert.

FOULER, v.a. Vertreeden, met voe-

ten treeden , vertrappen.

Fouler des fleurs aux piez. Blemen

met voeten treeden.

* Il foule aux pieds la Majefté du

Senat. Hy treedt de Majefteit , of

hoogheit van den Raadt met voe-

ten.

Fouler. Ecrafer le raifin avec les

piez. De wyndruiven in een kuip

treeden.

Fouler dudrap. Laken vollen.

Foulerunchapeau. Een hoedt walken,

ofbearbeiden

Fouler. Fatiguertropun cheval. Een

paerdtdrukken, of afryden.

Nerf foulé. Nerfofenfé , ou bleffé.

Een gequetfte , ofgedrukte zeenu-

we.

* Fouleraux piez . Méprifer. Met voe-

ten treeden, verachten, verfmaa-

*

den.

La Province eft trop foulée , ou

tropchargée. Het Landschap wordt

te hardt gedrukt , of is te veel be-

Zwaart.

Ceux de Créte étoient foulez par les

garnifons. Die van Kreta wierden

gedrukt door de bezettingen.

FOULERIE, .f. Lieu oùl'on fou-

Je lesétofes & les bas. Volmeulen ,

vollerye. Deplaats daar deftoffen

en kouffen gevolt worden.

FOULEUR, f.m. Druivetreder.

Een die de druiven inde wynkuipen

treedt.

FOULOIRE, .f. (Terme de Cha-

pelier.) Een hoedemaakers walk-

bank, of werkbank,

Fouloire. (Terme de Bonnetier. ) Vol-

tobbe, volkuip. Zekereflagh van

eengroote tobbe , om kouſſen en a.r

dere dingen in te vollen..

FOULQUE , f.m. Sorte d'oifeau.

Waterhoen , meerkoet. Zekere vo-

|
een landt men is.

SE FOURCHER, v.r. Zich als een

"work van malkander plyten, zich

klieven.

Rameauqui fe fourche. Een tweetan-

dig, ofgeklieft takje , een takje dat

zich als een vork van malkander

Splyt.

gel.

FOULURE , f.f. Mal qui vient à

unchevalpour avoir quelque nerf +

foulé. Drukking. Een quaadt dat

een paerdt krygt wanneer 't afgere-

den, ofdat er een zenuwe vange-

quetft is.

FOUR, f.m. Een oven.

Chaufer le four. Den oven heeten ,

den ovenftooken.

Four à chaux. Kalkoven.

FOURBE, adj. Trompeur.

Sa langue a fourché. C'est-à-dire ,

a prononcé un mot pour un au-

tre. Zyn tong heeft gefeilt. Hyheeft

het eene woordt voor ' t ander ge

rabbelt.

FOURCHETTE, ff. Inftrument

dont onfefert à table. Een vorkje,

of gaffeltje dat men aan tafel ge-

bruikt.

Bedrieg- Fourchette de moufquet. Een forket-

ftok voor eenroer. (Thans in onge-

bruik.)

lyk, loos , liftig, fchalkachtig.

Fourbe, f. m. Bedrieger , fchalk, een

loos bedrieglyk menfch.

Fourbe , ff. Tromperie. Bedrogh,

fchalkheit, lift.

FOURBER, v.a.Tromper. Bedrie-

gen, verfchalken , opligten , bedot-

ten.

Les Lapons fourbent les gens avec

plaifir . De Laplanders bedriegen de

luiden met genoegen.

FOURBERIE , ff. Tromperie.

Bedrogh, fchalkheit , lift , bedrie-

gery.

FOURBIR , v. a. (Terme de Four-

biffeur.) Polir. Vaagen. Polyften ,

Schuuren,fchoon engladt maaken.

Fourbir une lame d'épée. De kling

van een degen vaagen.

Fourbir , v.a. Byflaapen , enz.

FOURBISSEUR,/.m.Eenzwaerdt-

vager.

FOURBISSEURE , f.f. L'action

defourbir. Zwaerdivaging , ' tva-

gen van klingen.

FOURBU , fourbuë , on forbu, adj.

Bevangen , verwatert.

Cheval fourbu. Eenbevangenpaerdt ,

eenpaerdt dat alte zeer afgereden

is.

FOURBURE , f. Rhumatifme

univerfel fur les nerfs des jambes

d'un cheval. Bevanging van een

paerdt. Eene algemeene verkouwing

die op de zenuwenderpaerden valt,

door te veelloopen, of arbeidt.

FOURCHE, f.f. Vork ,gaffel , drie-

tandt.

Fourches patibulaires. (Termede Pa-

lais. ) Zuilen, of pylers , waar op

de wyze der rechtpleeginge van ee-

nen Heer gefchreven staat ; en die

ookte kennengeeven, in wat voor

t

Fourchetted'arbalête.'tMikyzer VAB

den voetboog:

Fourchette , (Terme de Vigneron.)

Krulvefeltjes van den wyngaart.

(EenWyngaardeniers woordt.)

Fourchette. (Terme de Gantier.)

De vingerstukken van een handi-

Jchoen.

Fourchettede caroffe. Eenftukbouts

als een vork onder den voetbeugel

van een koets.

Fourchette du pié d'un cheval. De

ftraal van een paerdts voet.

FOURCHON ,.m. Detanden van

eengaffel, ofvork.

Fourchette à trois fourchons. Een

vork met drietanden , een drietan-

dige vork, een drietandt.

FOURCHÚ , fourchuë , adj. Faiten

fourche. Gevorkt. Gefpleeten, ge

klieft.

Pié fourchu, ou fendu. Een gekliefde

voet , of gefpleete klauw.

Chemin fourchu. Een driewegh, of

driefprong, een wegh die opdrie we-

gen uitloopt.

FOURGON,S.m. Sorte de charet-

te. Een zoetelaars karre.

Fourgon. (Terme de Boulanger de

Province. ) Rable. Een bakkers

rakelftok , koolkrabber , of gloei-

‡

yzer.

FOURGONNER. Mot bas. Re-

muerla braife & les tifons du feu.

'tVuur opftooken , in't vuur wree-

ten, dengloet omroeren.

FOURMI, f.f. Een mier.

FOURMILLEMENT, f.m. De-

mangeaifon. Jeukte, jookte, krie-

weling.

FOURMILLER. Paroître comme

une
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une multitude de fourmis. Krie-

len,grimmelen , als mierendoor mal-

kander loopen.

Etang qui fourmille de poiffons. Een

vyverdie van vifch krielt.

Fourmillere, ff. Miereneft , mieren-

bol.

FOURNAISE, Sf. Vyeroven , of

&

vuuroven, fchouw , stookoven.

Fourneau , f.m. (Terme de Chi-

mie.) Vuuroven, tookoven, fmelt-

oven.

Fourneau. (Terme de Guerre. ) Een

myndiemenlaatspringen.

Fournée, f.f. Een gebak , of oven

vol.

FOURNIER,f.m. Celui qui eft fer-

mier d'un four bannal. Die een

oven van een rechtsban , of rechts-

gebiedt inpacht heeft.

Fourniere,ff. De pachters vrouw ,

ofook een vrouw die een oven van

een rechtsban inpacht heeft.

nielen , Steelen , rooven , plunde

ren , kaal maaken, in den grondt

bederven.

FOURRAGEUR , f.m. Voederhaal-

der, eendie om voeder uitgaat wan-

neer hy in ' t leger is.

Nos fourrageurs ont été chargez par

les ennemis. Onze voederhaalders

zyn van de vyanden befprongen,

aangetaft , of befchoten.

FOURREAU, .m. Maniere d'é-

tui. Schet,fcheede , fchei, kooker,

overtrekfel, holfter.

Fourreau d'épée. Defchee van een

degen.

Fourreaux de piftolets. Holfiers van

Piftoolen.

Fourreauderobed'enfant. Een over-

trekfel van eenkindts tabbertje , een

jurk.

Fourreau d'épi. ' t Loofdat het koorn

geflooten boud, eer ' t noch tot hal-

men, ofaairen is gefchooten.

FOURNIR, v. a. Donner , pour- FOURRER, v.a. Garnir de fourru-

voir. Verfchaffen , opbrengen , gee-

ven, leeveren , voorzien , bezor-

gen.

La riviereleur fournit du poiffon. De

rivier verfchaft kun vifch.

Ila fournifa carriere avec honneur.

Il a fini fa vie , &c. Hy heeft zy-

nen loop met eere voleindigt , ofaf-

gedaan; Hy heeft zyn levengeluk-

kiggeëindigt.

FOURNITURE , ff. Provifion.

Voorraat , voorziening.

Avoir fa fourniture de beurre. Zyn

voorraat vanboter hebben.

Fourniture. (Terme d'Organifte.) Ver-

re. Voederen, voeijeren , voeren.

Fourrer un jufte-au-corps. Een rok

voederen.

Fourrer.(Termede Monnoie.) Eenftuk

ongemuntgeldt met eengout , ofzil-

verplaatje overtrekken.

Fourrer. Gliffer, mettre. Infteeken,

laaten inglyen.

Il

vulling, verdubbeling der regifters

vaneen Orgel in't Speelen.

Fourniture de falade. Het toekruidt *

van eenfalaadt.

Cette falade eft affez bonne s'il y

avoit un peu plus de fourniture.

Diefalaat isgoet genoeg was er een

weinig meer toekruidt by.

Fourniture d'habit. Detoeftel , detoe-

reeding, of het toebehooren vaneen

kleedt.

fourra fa main dans ma poche.

Hyftakzynhandt in myn zak , of

(als de Vriezen zeggen) in myn

buis.

* Se fourrer, v.r. Entrer, s'intro-

duire. Zich indringen , zich byvoe-

gen, zich infteeken.

* Se fourrer par tout. Zich over al

indringen, ofbyvoegen.

Fourniture. (Terme de Gantier.) Stuk- *

Se fourrer. S'engager , fe mêler.

Zich inmengen,zich infteeken , zich

inlaaten , zich inwikkelen , zich

bemoeijen.

* Pourquoi s'aler fourrer où il n'a-

voit que faire ? Waarom ging hy

zich infteeken , of inmengen daar

by niet meede te doen hadde ? of

dat hem niet raakte?

Coup fourré. Coup qu'on fe don-

ken leer om de duimen , vingers en
ne l'un l'autre. Een fleek die men

boeken der handtschoenen van te malkanderen te gelykgeeft.
maaken.

* Paixfourrée. Paix où lesdeux par-

FOURRAGE, f.m. Toutce qu'on tis ont deffein de tromper. Eenbe-

donne au bétail. Voeder , al'tgeene drieglyke vrede, een geveinsde vre-

mendenbeesten te eetengeeft.
de, eenfchynvrede ; een vrede waar

Aler aufourrage. Voedergaanhaalen, in de partyen voorhebben malkan-

om voeder uitgaan. der te bedriegen.

FOURRAGER , v. a. (Terme de FOUREILLIER , f.m. Faifeur de

Guerre.) Ravager. Verwoeften, ver-1 fourreauxd'épée , depistolets , &c.

Kokermaker , fchedemaker , fchei-

maker.

FOURREUR, f.m. Pelter, bont-

werker.

FOURRIER , f.m. Huisbeftelder ,

beftelmeefter , wykmeefter , fou-

rier.

Fourriére , f.f. Houtfchuur , of hout-

zolder, ineenKoninks , ofPrinfen

hof.

FOURRURE, f.f. Peltery , voê-

ring vanbontwerk.

SE FOURVOIER , v. r. S'égarer.

Verdwaalen, verdoolen , verdoolt

gaan , 't rechte padt miſſen, van

den weghraaken.

FOY. Voyez Foi.

FRA.

FRACAS , .m. Bruit. Gekraak, ge-

raas, geknars,

Faire un fracas horrible. Een fchrik-

kelyk geraas maaken.

FRACASSER, v.a. Brifer , caffer.

Verbreeken , breeken, verbryselen,

vermorfelen, verkneuzen, aanſtuk-

kenflaan.

FRACTION, f.f. (Terme d'Eglife.)

De breeking van ' t broodt in ' t H.

Avondtmaal, of van de Hoftiein

de Miffe.

Fraction , f. m. (Terme d'Arith-

metique.) Gebroken , ' t gebroken

getal. (Een woordt der Reken- .

kunft.)

Il entend parfaitement les fractions.

Hy verftaat volkomen hetgebroken,

ofde gebroken getallen.

FRACTURE , f. f. (Terme de Chi-

rurgie.) Beenbreuk. (Een Wond-

heelers woordt.)

FRAGILE, adj. Aifé à rompre.

Broos , bros , kortbreekig , breeke-

lyk.

La porcelaine eft fragile. 's Porcelein

is broos.

Fragile. Foible , délicat. Broos ,

zwak, teêr, vergankelyk.

* La chair eft fragile. 't Vleefch is

broos, ofzwak.

FRAGILITE, f.f. Facilité à fe

caffer. Broosheit , breekbaarheit

ligtheit om te breeken.

**
•

* Fragilité. Foibleſſe. Zwakhett ,ge-

brekkelykheit.

La fragilité de l'homme eft grande.

De broosheit, ofzwakheit van den

menfch isgroot.

FRAGMENT ,f.m. Partie de quel-

que ouvrage. Stuk, brok, overschot,

Aaa 2 over-
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overblyffel. Een deel , of afgebroke

Buk van een werk.

* Les Fragmens de Petrone. De O-

verblyfsels van Petronius.

Les fragmens de l'Hoftie. De krui- *

melen van den gewyden Ouwel (of:

der Hoftie) die er door ' t breeken af-

vallen.

FRAICHEMENT , adv. Recem-

ment. Versch , heel niew.

Des nouvelles venues tout fraîche-

ment. Niewe tydingen , of nie-

we maaren , eerst verfch aangeko-

4

men.

Fraichement. Au frais. Koeltjes , in

de koelte.

Etre affis fraîchement à l'ombre.

Koeltjes in defchaduwe zitten , of

gezeten zyn.

FRAICHEUR, f.f. Een koeltje.

La fraicheur du teint. De blos , of

frisheit van ' t wezen.

FRAIER, v. a. Fouler un chemin

avec les piez. Eenen wegh baanen,

betreeden, ofbegaan.

Chemin fraié. Een gebaande wegh.

Fraier le chemin à quelqu'un. Lui

faciliter les moiens. Iemant den

wegh baanen;hem middelen aan de

handt geeven , of verschaffen.

Fraier. (Ce mot fe dit des poiffons qui

jettent leurs œufs& leur fémente.)

Kuit, of hom fchieten. (Dit wordt

van de viffchen gezegt.)

Fraier. (Terme de Venerie.) De kroon

tegen eenen boom wryven of

fchuuren . (Dit wordt van de Her-

ten gezegt.)

FRAIEUR, f.f. Epouvante. Vree-

ze, fchrik, verbaastheit , onftelse-

mis.

Jetter la fraieur par tout. Alles in

fchrik en vreeze brengen.

FRAIOIR , . m. De fchuur- of

vryfpaalderherten. Deplaats daar

de herten hunne kroonen en hoof-

den aan schuuren.

FRAIURE, ff. Defchuring,

vryving van een hert.

FRAIS. Dépens. Voyez Fraix..

Frais , .m. Fraicheur. Koelte.

Frais , fraiche , adj. Koel, frifch.

Matinée fraîche. Een koele, offrif-

fche morgenftondt.

Frais , fraiche. Nouveau. Verfch,

varfch, niew , nieuw , niewbak-

ken.

Oeufs frais. Verfche eyeren.

Pain frais. Verfchbroodt , of niew-

bakken broodt.

L'éxemple eft encore frais. 't Is

noch een versch voorbeeldt.

Frais , fraiche. Qui a de la fanté

& de la vigueur. Frisch , kloek ,

gezont , jeugdig.

Il eft encore frais pourfon âge. Hy

is nochjeugdig , of noch kloek naar

zynejaaren.

* Gens tout frais. Verſch volk.

Teint frais. Teint beau & bien co-

loré. Eenfrifch wezen. Eengezɔn-

de kleur.

FRAISE , f.f. Fruit. Aardtbezië ,

aardtbey, aardtbeffe.

Fraife. Linge pliffe & goderonné

qu'on ne porte plus. Een lobbe , of

kraag. Zekere halsdoek nu buiten

gebruik.

Fraiſe de veau.

kalf.

Frailes. (Terme de Fortification.) Spit-

ze ftormpaalen, die in een bolwerk

fteeken ; infteekende ftormpaalen.

FRAISER , v. a. (Terme de Fortifi-

cation.) Stormpaalen in een bolwerk,

offterktefteeken.

De omloop van een

Fraifer un bataillon. Border de pi-

quiers les moufquetaires.Defchut-

ters van een bende voetvolkmetge-

veldepieken dekken.

Fraifer. Bien manier la pâte. Het

deeg wel kneeden.

Fraifer des féves. C'eft en ôter la

robe. Boonen pellen.

FRAISI, fm. Cendres de charbon

de terre. Uitgebrandeſmeêkoolen.

FRAISIER , f.m. Plante. Aardt-

bezië, of aardtbeziëplant. Zeker

gewas.

FRAISQUE , S. f. Peindre à fraif-

que. Nattekalk. In nattė kalkſchil-

deren.

FRAIX , f. m. Dépens. Onkoften ,

koften , bekostiging.

Paier les fraix. De koften betaalen.

Se mettre en fraix. Koften maaken.

Zich in koftensteeken.

Vry, bevrydt, uitgenomen , uitge-

zondert, entflagen.

Franc& quite de dettes. Vry en ont

flagen vanfchulden.

Je lui ai dit tout franc. Ik hebbe't

hem rechtuit,onbewimpelt, vryuit,

of rondtuit gezegt:

* Franc coquin. Veritable coquin.

Eenrechteguit, een aartsguit , of

aartsſchelm.

* Franc , Franche. Sincére. Vroom ,

oprecht, ongeveinft.

* C'eſt unhomme franc. 't Is een

room, ofoprecht man.

Franc,f.m. Arbre qui n'eft pas fau-

vage. Een tamme , of geplante

boom , een boom die niet wild is

Enter fur le franc. Op eenen tammen

ftam enten.

Franc, f.m. Livre , vingt fous. Ees

gulden. Twintig ftuivers.

On ne dit pas (en François) deux

francs , mais quarante fous. Mes

zegt (in 't Franfch) niet twee gul-

dens, maar veertigftuivers.

De même, on ne dit pas cinq francs,

mais cent fous. Van gelyken zegt

men niet vyfguldens , maar hon-

dertftuivers.

FRANC ALEU. Vry van alle laf-

ten.

FRANCE , .f. Roiaume en Euro-

pe. Vrankryk, of Frankryk, een

KoninkrykinEurope.

FRANCHE-Comté , f.f. Provin-

ce. 'tVrye Graafschap. Een Landt-

Schap.

FRANCHEMENT , adv. Libre-

ment. Vryuit, rechtuit , rondelyk,

rondtuit, onbewimpelt , onbezwag-

telt.

* Franchement. Sincérement. Op-

rechtelyk, vroomelyk , ongeveinf

delyk, openhartig.

FRANCHIR , v. a. Paffer en fau-

tant. Overfpringen , over heen fprin-

gen.

Franchir un foflé. Over eenfloot Sprin

Il

Les fraix funeraires font grands à

Paris. D'onkeften der begraveniffen

zyngroot, locpen hoog, ofbedraa-

gen veel te Parys.

FRAMBOISE , S.f. Fruit. Hinne-

bezië, hinnebraam , Frambois. Ze-

kere flagh van braam.

FRAMBOISER , v . a. (Terme de

Confiturier ) Framboizenat , of

kinnebezienat ergens ingieten, dat

het 'er een geur naar krygt.

FRAMBOISIER , .m. Plante. Hin- t

nebezieboom. Zekere flagh van

braamboom. Framboifeboom.

FRANC, franche,adj. Libre, éxcmt.

gen.

avoit franchi les montagnes, c'eft-

à-dire , traverfé. Hy hadde het ge-

bergte overgezwerven , of overge-

kruift.

Franchir les bornes de la pudeur.

De paalen der Schaamte , of kuis

heit overspringen , of te buiten

gaan.

Franchir le faut. Paffer outre fans

rien confidérer. Uit den bandt

Springen. Allen regel en maat se

buiten gaan, alles doen zonderiets
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aan te zien.

Franchir le mot. C'eſt le dire li-

brement. Joffer uit den mondt

Speelen ;; vry uit iets zeggen , zon-

der ' er doekjes om te winden.

FRANCHISE , f.f. Liberté. Vry-

heit.

Lieu de franchife. Azile. Vryplaats,

-Schuilplaats , vluchtplaats , toe-

vlucht.

Franchife de quartier. Vryheit van

kwartier, of van een wyk in een

Stadt.

La franchife des quartiers a fait beau-

coup de bruit à Rome. De vry-

heidt van de wyken heeft te Rome

veelgewelts gemaakt , of veel ge-

ruchts gebaart.

Franchiſe. Exemption de fe faire

paffer maître. Bevryding, of vry-

heit dat men zyn proef niet be-

hoeft te doen om meefter te wor-

den.

ges. Metfranjebezetten , met fran-

je boorden.

Franger, f.m. Franjemaker , franje-

verkoper. Een koopman die allerlei

franjes , behangfels , enz. maakt en

verkoopt.

FRANGIPANE , f. f. Sortes de

gans parfumez. Zeker flach van

Italiaanfche welriekende handt-

Schoenen.

FRAPER, v.a. Batre. Slaan ,fmy-

ten, kloppen.

Il l'avoit frapé. Hy hadt hem gela-

gen.

Een

Fraper. Heurter à une porte. Aan

een deur kloppen.

Fraper une piece de monnoie.

ftuk geldts flaan.

Fraper d'anathême. Met den vloek

faan.

* Vos beaux yeux l'ont frapé. Uwe

Schoone oogen hebben hem getroffen,

ofgeraakt.

* Franchiſe. Sincérité. Oprechtig- *

heit , vroomigheit , openhartigheit,

gulhartigheit, rondigheit.

·

* Franchife de pinceau. Losheit , of

zwierigheit van ' t penfeel.

FRANCISQUE,ſ.. Hache à deux

tranchans hors d'ufage. Een heir-

byl die aan weêrzyden ſcherp is ,

doch nu buiten gebruik.

FRANÇOIS , Françoife , adj. Pro-

noncez Français. Franfch , Fran-

Sche.

Il est François de nation. Hy iseen

Fransman van geboorte.

A la Françoife, adv. A la maniere

des François. Op de Franfche wy-

ze, op zyn Franfch.

François , f. m. Le langage Fran-

çois. Franfch, de Franfche taal,

ofspraak.

C'efl-a-dire en bon François , que

vous n'avez pas dequoi payer.

. Dat is in goedt Franfch te zeggen ,

dat gy niet hebt waarmedegy kond

betaalen.

François,fm.Nomd'homme.Frans,

François. Een mans naam.

Françoife , .f. Nom de femme.

Fran yntje. Een vrouwe naam.

FRANCOLIN, f. m. Sorte d'oi-

feau. Hafelhoen , korboen. Zeke-

re vogel zeergoet om te eeten.

FRANCONIE. Province d'Ale-

magne. Frankenlandt. Een landt-

fchap van Duitschlandt.

FRANGE, .f. Franje. Zoom, boordt-

Sel.

FRANGER, v. a. Garnir de fran-

Les objets extérieurs frapent les

fens. C'est-à-dire , font impref-

fion fur les fens. De uiterlyke voor-

werpen treffen , of raaken de zin-

nen. Dat is , geeven een indruk-op

de zinnen.

Frapé, adj. & part.p. Geſlagen , be-

zogt.

Frape de pefte. Peftiferé. Met de

peft bezogt, peftig.

FRASQUE , f.ƒ. Tour choquant.

Een looze treek, oftrek , een poets ,

ofpots.

Il m'a fait une frafque. Hy heeft my

eenpoetsgespeelt.

‡ FRATER, f.m. Garçon Chirur-

gien, ou Apoticaire. Een Wondt-

heelers , of Kruidtmengers knecht.

FRATERNEL , fraternelle , adj.

Broeders, broederlyk.

Amour fraternel. Broederlyke lief-

de.

FRATERNELLEMENT , adv.

Broederlyk,op eene broederlyke wy-

ze.

S'aimer fraternellement. Elkanderen

-broederlyk liefhebben.

FRATERNITE' ,f.f. Broederfchap,

broederlyke verbintenis , of veree-

niging.

FRATRICIDE , S. m. (Motpeu u-

fité. ) Meurtre de frére. Broeder-

moordt..

FRAUDE ,f.f.Tromperie Bedrogh,

bedriegery, arglift , argligstigheit ,

Schalkheit.

FRAUDER. Tromper. Bedriegen ,

fluiken, Smokkelen.

Frauder les droits. De impoſten fluis·

ken, offmokkelen.

FRAUDULEUX, frauduleuſe , adj.

Trompeur. Bedrieglyk , argliftig,

loos.

Contrat frauduleux. Een bedrieglyk

verdragh.

adv.

Be-

FRAUDULEUSEMENT ,

D'une maniere frauduleufe.

drieglyk , argliftiglyk , looslyk ; op

eene bedrieglyke wyze.

FRAXINELLE, .f.Plante. Effchen

kruidt. Eengewas.

FRE.

FRE'DAINE , f.f. Niaiferie, fotti-

fe. Tour de jeuneffe. Gekkerny ,

gekheit , malle kuuren , zotternyen

poetzen. Kinderlyke dingen ; lief-

kozingen.

FREDON, f.m. (Terme dejoueur

de violon.) Eenfleeping in 't fpees
len op de veel, ook in ' t zingen.

Fredon , f. m. (Terme de jeu de car-

tes.) Drie ofvier boeven , of boe-

ren in 't kaartipel.

J'ai fredon troifiéme. Ik heb drie

boeven.

FREDONNER , v. a. Faire des

frédons en chantant. Sleepen in 't

zingen.

FREGATE , .f. Sorte de vaiffeau

léger à la voile. Fregat , jagtfchip,

een ligt wel bezeiltfchip.

FREGATON, f.m. Sorte de bâti- .

mentVenitien. ZekerVenetiaanfch

fchip , of vaartuig.

FREIN , f.m. Ce mot dans le propre

ne fe dit prefque plus , & enfapla-

ce on dit mords , ou embouchure.

Gebit , breidel, mondtftuk.

Frein , f.m. ( Terme de Meunier. )

Depraam , of vang van een mo

len.

* Lacitadelle étoit unfrein aux mu-

tins. 't Kafteel was een toom , of

breidel voor den oproerigen.

* Seigneur , mettez un frein à ma

langue. Heer, leg my eenen brei-

del in den mondt , of aan de ton-

ge.

Ronger fon frein. Repaffer avec

chagrin fur fon peu de conduite.

Op zyngebit knauwen. Met droeft

heit zynegepleegde dwaasheden be-

klaagen.

* Prendre le frein aux dents. Iets

op zyn tanden neemen , of kloek-

moedig beginnen , daar men door

zyneigen belangtoegedrevenwordt.

Aaa 3 FRE-
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FRE'LATER, v.a. Falfifier le vin.

Verlaaten. Den wyn mengen , of

vervalschen.

FRELE, adj. Fragile. Broos , teêr,

breekelyk , breekbaar , dat ligt kan

gebroken worden.

Le verre eft fréle. ' t Glas is broos.

Fréle. Tendre , délicat. Broos ,

teêr , zwak, verganklyk.

La beauté du vifage eft un fréle or-

nement. De fchoonheit van't aan-

gezicht is een broos verfierfel.

FRELON ,. m. Sorte de groffe

mouche. Horfel, hommelby.

FRELUCHE , f. Petite houpe à

côté de certains boutons. Pluis die

op zeker flagh van knoopen wordt

gezet.

Freluche. Petits fils qui volent en

l'air en été. Herfft , zomerdraatjes,

wittedunnedraatjes die des zomers

door de lucht vliegen.

FRE MIR , v. n. Trembler de

Avoirde la fraieur. Beeven ,fchud-

den, trillen, tzidderen. Vrees en

fchrik hebben.

peur.

Son nom feul fait frémir le monde.

Zyn naam alleen doet de wereldt

beeven , of is ontzagbaar voor de

wereldt.

FRE'MISSEMENT , .m. Fraieur.

Beeving, tziddering ,fchrik, vree-

Zes

* Frémiffement. Bourdonnement

fourd des cloches. De klank , of't

Huilen der klokken nadenflagh.

FRENE , f.m. Arbre. Effche , Effe,

Effchenboom , effenboom.

FRENESIE, f. Altération d'ef-

prit. Krankzinnigheit , uitzinnig-

heit, herffenwoede.

Frenefie. Paffion ardente. Razernye,

vierige drift , oftogt.

FRENETIQUE , adj. Qui a l'ef-

prit altéré. Krankzinnig , uitzin-

nig, buiten reden en verstandt ,

gek.

FREQUEMMENT , adv. Sou-

vent. Dikwyls , dikwylen, dikmaal,

veelvuldig, veelmaal, menigwerf,

menigmaal.

FREQUENT, fréquente , adj. Or-

dinaire. Gemeen , gewoon , gebrui-

kelyk.

*

FREQUENTATION , f. Han-

tife . Ommegang, gemeenschap , ver-

keering.

FREQUENTER , v. a. Hanter.

Omgaan, bezoeken , verkeeren , om-

megang , ofgemeenschap houden;

ergens dikwils koomen.

Fréquenter quelqu'un. Met iemant

omgaan, ofverkeeren.

Fréquenter un lieu . Een plaats dik-

wyls bezoeken , ergens dikwyls koo-

men.

Lieu fort fréquenté. Eenplaats daar

veel menfchen koomen , of verkee-

ren.

Chemin fréquenté. Een wegh daar

veelgegang is, of die veel bewan-

delt , of begaan wordt.

FRERE, .m. Broeder , broer.

Frére de lait. Medezuigeling, een die

met een anderdezelve borften gezo-

gen, ofeen zelve voedtftergehadt

heeft.

Fréres-Jumeaux. Tweelingen , twee

lings broeders.

Demi-frére. Frére de Pére , ou de

Mére. Halvebroeder. Broeder van

Vaders , ofMoeders zyde.

Enfrére , adv. Fraternellement. Als

een broeder , broederlyk.

Beau-frére. Schoonbroeder,halve broe-

der , zwager.

Frére. Religieux qui n'eft pas Prêtre.

Leekebroer ,kloosterbroer. Een mon-

nikdie geenPriester is.

Fréres mineurs. Minnebroeders , of

Minderbroeders . Franciskanermon-

niken .

Fréres de la charité. Broeders der

liefde. Zekerflagh vanmonniken.

Fréres prêcheurs. Jacobins. Predik-

beeren, Jakobyner monniken.

+ Frére frapart. Religieux un peu li-

bre. Een likkebroer , een loffe of los-

koppige monnik.

Frere coupe-chou. Religieux de

nul merite. Een arme leekebroer.

Een armeflechte monnik.

C'eſt un bon frère. C'eft un gail-

lardquiaime à fe divertir. 't Is een

goedebroeder. 't Is een rechte likke-

broer, offmeerborft.

Frerie. ff. Regal & bonne chere

qu'on fait avec fes amis. Broeder-

fchap , een goet onthaal, of vroly-

ke maaltydt met zyne vrienden.

FRESAYE , .f. Oifeaude nuit. Ze-

kere nachtvogel.

FRESQUE , fraifque. (Terme de

Peinture.) Nattekalkdie eerft verfch

tegens een muuris geftreeken , omin

teschilderen.

Peindre à frefque. In natte kalkfchil-

deren.

FRESSURE ,ff. D'Afval , of ' tin-

gewandt van eenig beeft , de lever ,

't hart , enz. van een beeft.

FRET, .m. Louage de navire. Schip-

vracht , offcheepsvracht,fchiploon,

vaarloon, veergeldt.

FRETE, .m. Anneau , o lien

de fer. Een yzere ring, ofyzere

bandt.

+

FRETER, v.a. Louer un navire.

Een fchip huuren , ofuitreeden.

Freté,fretée , adj. Terme de blazon.)

Getralyt, geroostert. (Eenwapen

kundig woordt.)

FRETILLE , ff. Paille. Stroo.

Coucher fur la frétille. Op firoo

Laapen.

FRETILLER, v.n. Huppelen,fprin

gen, dartelzyn , zichaltydt bewe-

gen, altoosin beweeging zyn.

FRETILLANT, frétillante , adj.

Qui est toujours en mouvement.

Broodtdronken , dartel , uitgelaate,

die van dartelheit altys huppelt en

Springt.

+

FRETIN , f.m. Ce qu'il y a de

moins bon , parmi les fruits, les

poiffons , & autres denrées. U-

Schot van vifch, vruchten, en an-

dere waaren.

Frétin. Livres , ou autre choſede

rebut. Uitfchot van boeken, ofvas

anderedingen. Vodden,leuren, mat-

fchudding.

Frétins,f.m.pl. (Terme de Jardinier.)

Dunne , ofonnutte takjes. (Een

Tuiniers woordt.)

Il faut à la taille ôter tout le frétin.

Men moet in 't fnoeijen alledunne,

magere enonnutte takjes wechnee-

FRI.

men.

FRIABLE , adj. Broos , breekelyk,

breekbaar , ' t geen ligt totstofkan

gemaakt worden.

Leverre eftfriable. 't Glas isbroos.

FRIAND , friande , adj. Lekker , die

eene lekkere tong heeft.

Morceau friand. Morceau délicat.

Een lekker beetje..

Friand , friande. Qui aime quel

quechofe. Verlekkert , keurlyk, be-

geerig, naar haakende.

‡

Friand de louanges. Op loffpraak

verlekkert. Lof- of eergierig.

FRIANDISE , f.m. Apétit pourdes

chofes délicates. Lekkerheit, luft ,

oftrek naar lekkernyen.

Friandifes. Chofes délicates à man-

ger. Lekkernyen , Snoeperyen , lek-

kere, welfmaakende dingen.

Friandife de louanges. Lekkerny van

Lofredenen.

FRÍBUT , f.m. Flibot. Een kaper,

of
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of vrybuiter.

FRIBUTIERS , on flibutiers.Vrybui-

ters , of kapers op zee.

FRICANDEAU , ſ. m. ( Terme de

Cuifinier.) Een dunfchyfje kalfs-

vleefch gekneuft en toegemaakt.

(Een Koks woordt.)

FRICASSEE, f.m. Een opftooffel.

Spyzedie in eenpan gefruit , gefryt ,

gefnerkt, of opgeftooft is.

Fricaffée de poulets. Gefruite , ofop-

geftoofde hoenderen.

FRICASSER , v.a.Fruiten ,fnerken,

opflooven.

Ila fricaffé tout fon bien. Hy heeft

al zyngoedt door de billen gelapt ,

ofdoorgebragt.

FRICHE, adi. Qui n'eft point cul-

tivé. Braak , ongebouwt , onbe-

bouwt.

Laiffer la terre en friche. Een landt

braak, of onbebouwt laaten leg-

gen.

FRICTION, f.f. Wryving.

FRILLEUX , frilleuse , adj. Senfi-

bleau froid. Huiverig, huiverach-

tig, koudtachtig.

FRIMAS, J. m. Rym , witte nevel

die'swintersop deaarde valt.

Il vient de les noirs frimas atrifter la

nature. Hy komt met zyne zwar-

te nevels de natuur droevig maa-

ken.

FRINGANT , fringante , adj. Qui

va en fautant. Steigerend, Sprin-

gend.

Cheval fringant. Een fpringend

paerdt.

Fringant, fringante. Alerte. Hup-

pelend , jpringend. Luftig , wakker,

vrolyk.

FRINGUER , v.n. Danfer. Hup-

pelen, danffen, fpringen.

Fringuer , v.a. Rinfer un verre. Een

glasfpoelen.

+ FRIOLET , f.m. Petit friand.

Lekkertongetje , fnoepertje , lekker-

bekje.

FRIPER, v.a. Ufer, gâter. Verfly-

ten, afflyten, bezigen , afbezigen,

gebruiken , bederven,

Friperun habit. Eenkleedtafflyten.

Friper tout. Manger tout ion bien.

Alles opeeten, of door debillen lap-

pen. Alzyngoedt doorbrengen, of

verteeren.

FRIPERIE, ff. Oude kleérmarkt,

luizemarkt.

Se jetter fur la friperie de quel-

qu'un. lemant op ' t lyf koomen;

iemant doorhaalen , heekelen , of

doorftryken.

FRIPE- SAUCE , f.m. Goinfre.

Lichtmis , doorbrenger , opmaker

van zyn goedt.

FRIPIER, f.m. Een uitdrager , een

oude en nieuwe kleêrkooper.

Fripiere, f.f. Een uitdraagfter , een

oude ennieuwe kleérkoopster.

FRIPON , f.m. Maraut, coquin,

Guit , fchelm ,fchun , fchurk , deug-

niet , boeve, fielt, verderveling.

Fripon. Jeune garçon libertin. Plat-

je, boefje, guitje , fchobbejakje ,

fieltje.

Fripon. (Termede careffe .) Guitje ,

fchalkje, boefje, fieltje. (Eenboer-

tendwoordt, waarmeê de Juffers

fomtydts haare minnaars benoe-

men.)

Fripon , friponne , adj. Engageant.

Guitachtig, hoerachtig , verleidend ,

aanlokkend.

Des yeux fripons. Hoerachtige , of
verleidende oogen.

Friponne, ff. Coquinne, fourbe.

Een vodde, een ondeugend vrouw-

menfch, een bedriegfler , of ver-

leidster.

Nederlanden.

Le Prince d'Orange & de Naſſau

eft Gouverneur hereditaire de la

Frife. De Prins van Oranje en

Naffau is Erffladhouder vanVries-

landt.

Frife. Sorte d'étofe de laine frifée.

Baai, zeker noppige wolleftoffe.

Frife. (Terme d' Architecture.) Fries,

ofplattefaas. (Een woordt der
Bouwkunit.)

FRISER , v.a. Krullen.

Frifer fes cheveux. Zyn haair krul-

len.

Frifer une ſerviette. Een fervet kun-

ftig vouwen.

Frifer du drap. C'eſt le faire coton-

ner. De wol van laken ophaalen ;

laken met noppen ophaalen. Laken

frizeeren.

Frifer. Toucher prefque. Even, of

twyfelachtig raaken.

Labale a frile la corde. De bal heeft

het touw evengeraakt.

FRISON , adj. Qui eft natifde Fri-

fe. Vries , ofFries , die in Vrieslands

is geboren.

Friponne. (Terme de careffe.) Ver-

leidtfter. (EenwoordtdatdeMin-

naars fomtydts al boertende tegen

de Juffersgebruiken.)

FRIPONNER , v.a. Faire quelque

friponnerie. Guitery , offchelmery *

pleegen , boeverye bedryven ; iets

liftiglyk feelen, of weshkrauwen.

Vos beauxyeux ont friponnémon

UweSchoone oogen hebben

myn harte geftoolen , verovert , of

cœur.

overwonnen.

FRIPONNERIE ,f.f. Guitery ,

very, Schelmery , bedriegery.

FRIQUET ,f.m. Sorte de moineau.

La langue Friſonne. De Vriefche

Spraak.

FRISOTER , v. a. Frifer fouvent.

Dikwyls krullen.

* FRISQUE , adj. Aardig , mooi ,

bevallig, fierlyk.

Un homme frifque. Een aardig

man.

* Unefemmefrifque. Eene bevallige

vrouw .

FRISQUETTE , f.f. (Terme d'Im-

primeur.) Fisket van een drukperf

fe.

boe- FRISSON ,f.m. Froidau commen-

cement d'unaccès defiévre. Kou ,

fchudding, huivering , ofbeeving

in't beginderkoortze.

FRISSONNER , v.n. Avoirlefrif-

fon. Beeven , de kou in't begin der

koortzehebben.

Boommufchje, ringelmufchje.

Friquet. Sorted'écumoire. Een vier-

kant fchuimfpaantje , of kleine

Schuim/paan.

FRIRE, v.a. In de pan rooften ,frui- *

ten , fnerken, ofbakken.

Frireun brochet. Een(noek in depan

bakken.

Il n'y a rien à frire. Il n'y a rien à

gagner. Daar is niets te winnen, of

teverdienen ; daar is niets tehaalen,

daar is niets ten beften.

Tout elt frit. Tout eft perdu. Al-

les is verloren ; ' t is alles op , daar

Jchiet niet over.

FRISE , f.f. Une des Provinces

unies. Vrieslandt , of Frieslandt.

Een Landtschap van de vereenigde

Friffonner d'épouvante.Van fchrik

trillen , ofbeeven.

FRISURE , f.m. Krul , krulling.

Bonne frifure. Een goede krul.

FRIT, fiite. Voyez frire.

FRITURE, J.f. Boter , of oly om

iets in de panne te rooften, of te

bakken.

FRIVOLE , adj. Vain. Ydel , ftecht,

leurachtig, onnofel, beufelachtig.

Excufe frivole. Een ydele , of flechte

ver chooning, een onnosele veront-

fchuldiging.

FRO.
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FRO.

FRO.
FRO.

FRO.

kaes, ofkees. (Naar de verfcheide

uitfpraak der Landtschappen.)

FROMENT , f.m. Tarwe , terwe,

FROC , fm. Habit de Religieux.

Kap, Monnikskap , Monnikskleedt .

Quitter le froc , ou jetter le froc *

aux orties. Quitter l'habit de Reli-

gieux. Dekapop den tuin hangen.

Monniks kleedt afleggen. ' t Mon-

nikeleven verlaaten.

FROID , f.m. Froidure. Kou , kou- *

de.

* Faire le froid. Faire le refervé ,

ou l'indiferent. Zich koel houden ,

zich inhouden ; zich onverfchillig

toonen.

Froid , froide , adj. Kou, koude.

Temps froid. Kout weer, of weder.

Froid, froide. Indiférent. Koel ,

inhoudende , ingetogen , onverſchil-

lig.

* C'eſt un homme fort froid. 't

Is een heel koel , of onverfchillig

menfch.

Il est fortfroid là deffus. Hyis daar

heel koel omtrent.

Parler de fang froid. In koelen bloede

(preeken.

Froid , froide. Fade , fot. Kout ,

flecht , beufelachtig , zenuwloos ,

kinderlyk, zot , onnofel.

Penfée froide.

flechtegedachte.

Eene koude , of

∙on-Une raillerie froide. Eenekoude , o

aardige , offlechte Spotterny , of

Scherffing.

FROIDEMENT , adv. Kout , kou-

welyk, koutachtig.

* Froidement. D'une maniere froi-

de. Koeltjes, opeene koelewyze.

Illui répondit froidement. Hyant-

woordde hem koeltjes.

FROIDEUR , f.f. Qualité froide.

Kou , koude.

* Froideur. Prononcez Frédeur.

Grande indiférence. Koelheit, on-

verfchilligheit.

tarw , weit.

FROMENTEE , ff. Tarwemeel.

FRONCEMENT, S. m. Opha-

ling der winkbrauwen , rimpeling

des voorhoofdts.

FRONCER, v . 4. Pliſſer. Plooijen,

rimpelen.

Froncer le fourcil. C'eft fe refroi-

gner. De winkbrauwen ophaalen ,

het voorhoofdt rimpelen , ofin rim-

pels trekken.

FRONCEURE , ou fronçure , S.f.

De plooi, ofvou van eenftof.

FRONCLE , .m . Bloetzweer , bloet-

vin.

FRONDE , f. f. slinger , werpflin-

ger.

* Fronde. Parti des Parifiens durant

les dernieres guerrescontre le Car-

dinal Mazarin. De party der Pa-

ryfche ingezetenen , die het in de

jongste oorlogen tegenden Kardinaal

Mazaryn hieldt.

FRONDER, v. a. Slingeren , met

eenflinger werpen.

‡

Fronder. Railler , Ataquer. Be-

Spotten, belagchen, befchimpen , uit-

jouwen, begekken. Ergens mee fop-

pen, ofdengek Scheeren.

Fronder les ridicules. De gekken

uitlagchen.

On a frondé fes pieces. Men heeft

met zyneftukkendengekgefchooren,

ofgelagchen.

FRONDEUR, .m. Slingeraar ,flin-

gerwerper.

* Frondeur. Qui eft du parti de la

fronde. Een van de party tegen

den Kardinaal Mazaryn.

FRONT , f.m. Voorhoofdt.

Front de poiffon. De fnuit , de neus,

*Parler d'une perfonne avec froideur.

Heel koeltjes van iemant Spree-

ken.

FROIDIR. (Mot inufité.) VoyezRe- *

froidir.

FROIDURE , f.f. Froid. Rou ,

koude.

FROISSER , v. a. Briſer. Breeken ,

verbreeken , vermorffelen , ver-

kneuzen , verbryſelen , aanftukken

flaan.

Froiffer. Chifonner. Kreuken , ver-

kreuken , in eenfommelen.

FROMAGE , f.m. Kaas , kaaze,

of 't voorfte van een vischhoofdt.

Front de chien. De fmoel , of bek

van een hondt.

Front. Impudence, hardieffe. Voor-

hoofds, onbeschaamtheit , ftoutig-

heit , fchaamteloosheit.

Il n'a point de front ; c'eft un im-

pudent. Hy heeft geenſchaamte;

byis fchaamteloos.

Un front ridé. Een gerimpelt , ofge-

fronft voorhoofdt.

Un front ferain. Een gladt voor-

hoofdt.

*
De quel front m'ofez-vous dire

cela ? Met welk een voorhoofdt

durft gy my dat zeggen?

Front. Face, devant. Spitze , voor-

*

fte gelit.

* Front de bataillon. De fpitze , of

't voorfte gelit eenerflagorder.

* Faire front de tous côtez. Van al-

le kanten 't hoofdt bieden.

Chemin où il ne peut paffer que

quatrehommesde front. Een wegh

daar maar vier mannen nevens

malkanderen konnengaan.

FRONTEAU, f. m. (Mot qui fe

dit en parlant des cérémonies Fui-

ves.) Een hoofdtfpanfel, een voGT-

hoofdtfpanfel , of hoofdibandt der

Fooden , waarop eenige woordender

wetgefchreven staan.

Fronteau de cheval de deuil. Een

hoofdtfpanfel, ofhoofdtbands der

roupaerden.

Fronteau. (Terme de Bourrelier.) De

riem, of 't gespan aan 't paerdts

boofdt.

FRONTIERES , .f.Limites. Grea-

zen, kuften , paalſteden , de paa-

len , of uiterste grenzen van eenig

landt.

Frontiere , adj. Aangrenzende , 'tgeen

op degrenzen legt.

Ville frontiere. Grenstadt , frontier-

Stadt.

FRONTISPICE, f.m. (Mot pen u

fité.) Face debâtiment . Voorgevel

van een gebouw.

Frontifpice d'un livre. Tête , 05

devant de livre. 't Hoofdt , 't op

fchrift , of de tytel van een boek.

FRONTON , . m. (Terme d'Ar-

chitecture.) Een boog boven een

deur , "ofkruisraamt.

FROTEMENT, .m. Friction.Wry-

ving ,Schuring.

Ufer de frotemens. Wryvingen ge-

bruiken.

FROTER , v.a. Wryven , krabben,

krauwen, tegen malkanderen wry-

ven, ofschuuren.

Froter deux corpsl'un contre l'autre.

Twee ligchaamen tegen malkande-

ren wryven.

Froter un plancher. Een vloerfchun

ren, offchrobben.

Froter. Batre , roffer. Affmee-

ren, afhaalen, afroffen , afkrau-

wen.

Se froter à quelqu'un . C'eft fe

jouër , ou s'ataquer à quelqu'un.

Zich aan iemant wryven. Iemant

aanhaalen , of aandoen ; met ie-

mant lagchen, offcherffen.

Croyez-moi , ne vous y frotez pas.

Geloofmy, wryf'er niet aan , of

wryfu niet aan hem.

FRO-
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FROTEUR , .m. Schrobber , vloer-

Schrobber , fchoonmaker , Schuur-

der.

Froteufe. Schoonmaakſter ,fchrobfter,

Schuurster.

FROTOIR,f. m. Chofe avecquoi

on frote. Borstel , bezem , wryf-

borstel, wryver , wryfdoek.

Frotoir de chapeaux. Een hoedebor-

Steltje.

Frotoir. (Terme de Barbier.) Een

frykdoek. Een doekje waar op de

baartfcheerders het haair afwif-

f.hen.

FRU.

FRUCTIFIER , v. n. Faire profi-

ter. Vruchtbaar zyn , of worden ;

vrucht geeven.

Si vous ofrez à Dieu vôtre travail ,

il le fera fructifier. Zoo gy uwen

arbeidt Gode opdraagt , zal hy dien

zegenen, of vruchtbaar maaken.

FRUCTUEUX , fructueuſe , adj.

Utile. Vruchtbaar , voordeelig ,

nuttelyk, dienftig.

FRUGAL , frugale , adj. Tempé-

rant. Spaarzaam, matig, nuchte-

ren, zuinig.

FRUGALEM
ENT

, adv. Spaar-

zaamlyk, matiglyk , zuiniglyk.

FRUGALIT
E

Tempérance,

fobrieté. Nuchterheit,fpaarzaam-

heit , matigheit, zuinigheit.

Vivredans unegrande frugalité. Zeer

zuinig, ofnuchteren leeven.

FRUIT , f. m. Vrucht , ooft ,

fruyt.

Fruit à noiau. Steenvrucht. Vrucht,

of ooft met een fleen.

Fruit à pépin. Vrucht , of ooft met

kernen.

Fruit. Deffert de fruit Ooft , nage-

recht van vruchten.

* Fruit. Utilité. Efet. Vrucht , voor-

deel, nut. Uitwerking.

Fruit, f.m. Portée de quelque ani-

mal. De vrucht , ofdragt van een

dier.

FRUITAGE , S. m. Allerhande

ooft.

FRUITERIE , ff. Lieu où l'on

garde le fruit. Ooftkelder, vrucht-

kelder , een plaats daar 't ooft op-

gefloten en bewaart wordt.

FRUITIER , f. m. Jardin où font

les fruits. Oofthof, vruchthof, een

hofwaarin vruchten ftaan.

Arbre fruitier. Vruchtboom , vrucht-

dragende boom.

Fruitier , f.m. Vendeur de fruits.

FRU.FUG.FUI. FUL.

Een ooft- of vruchtverkoper.

Fruitiere , f.f. Een vrucht- of fruit-

verkoopfter.

FRUSTRATOIRE , adj. (Terme

de Palais.) Vruchteloos , te ver-

geefs. (Een woordt van ' t Ge-

rechtshof.)

ont-

FRUSTRER , v.a. Priver. Trom-

per. Berooven , misleiden ,

wenden, te loorftellen , beneemen,

onthouden. Bedriegen.

Fruftrer l'atente de quelqu'un. Ie-

mants verwachtinge te loor , of te

leur ftellen. Iemant in zyne ver-

wachtinge bedriegen.

FUG.FUI.

FUGITIF, fugitive , adj. Qui fuit.

Vluchtig , die vlucht , die vluch-

tigis.

Fugitif, f. m. Een vluchteling , een

die gevlucht is , en omdwaalt.

FUGUE , f.f. (Terme de Mufique.)

Een loopje in de zangkunft , dat
top

verfcheide toonen beginnende , el-

kander naloopt. Fuug.

FUIARD , f. m. Soldat qui fuit.

Vlieder , een vluchtende , een fol-

daat die in 't gevecht de vlucht

neemt.

Pourfuivre les fuiards. De vluchten--

den vervolgen.

FUIR , v . a. Prendre la fuite. Vlie-

den , vluchten , ontvlieden , ont-

loopen , de vlucht neemen , ofkie-

zen.

Fuir. Eviter. Ontvlieden , myden ,

vermyden, fchuuwen.

Fuir quelqu'un. Iemant myden , ie-

mantfchuuwen.

Fuir. Chercher des échapatoires. Ont-

wyken, uitvluchten zoeken.

FUITE, ff. Vlucht , ontvlieding,

ontvluchting.

Prendre la fuite. De vlucht neemen ,

ofkiezen. Vluchten.

Mettre en fuite. Op de vlucht dry-

ven, ofjaagen.

Fuite. Action de la perfonne qui é-

vite. Schuwing, myding , vermy-

ding van iemant , ofiets.

Fuite. Echapatoire. Uitvlucht.

Fuite. Défaite , excufe. Verschoning,

ontfchuldiging , verontschuldiging.

FUL. FUM.

FULIGINEUX , fuligineufe , adj.

Qui aproche de la fuie. Roet-

achtig , donker, zwartachtig , rook-

FUL.FUM.

achtig.
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Vapeurs fuligineuſes. Donkere dam-

pen.

FÚLMINANT , fulminante , adj.

(Terme de Chimie.) Ontdaan , in

fterk watergefmolten.

FULMINATION , f. f. (Terme

d'Eglife.) Uitblikzeming, uitdon-

dering, uitvoering , of plegtelyke

uitspraak van een vloekvonnis der

R. Kerke.

FULMINER, v. a. Prononcer a-

nathême. Den vloek der Kerke uit-

blikzemen , of uitdonderen. Den

vloek uitspreeken.

* Fulminer. Tempêter. Vloeken,

tieren, raazen, bulderen , uitvaa

ren.

Il fulmine contrefafemme. Hy raaft,

of tiert tegen zyn wyf.

FUME'E, J.f. Rook , damp.

Fumée. Néant. Rook , ydelheit ,

nietigheit.

*

Se repaître de vent & de fumée.

Zich met windt en rook voeden ;

zich met eene ydele hoop voeden.

* La gloire des hommes n'eft que

fumée. De heerlykheit der men-

fchen is maar damp , of rook.

Fumées. (Terme de chaffe.) Fiente

des bêtes fauves. De mift , of drek

der roffe wilde dieren.

* Les fumées , ou lesvapeurs du vin.

De dampen van den wyn.

FUMER , v. n. Jetter de la fumée.

Rooken ,rook van Lich geeven , rook

uitwerpen.

Fumer, v.a. Pendre à la fumée. Roo-

ken, in den rook hangen , te rooken

hangen.

* Fumer. Prendre du tabac. Rooken,

tabak rooken , tabak zuigen , of

drinken.

* Fumer de colére. Van toorn , of

gramfchap rooken ; zeer toornig, of

heelgram zyn.

Fumer. Engraiffer la terre avec du

fumier. Meften , miften , ' t landt

meften , (in Vrieslandt zegt men

dongen.)

Fumé, adj. part. p. Gerookt..

Unjambon fumé. Een gerookteham,

offebink.

Des portraits fumez , ou gâtez par

Ja fumée. Berookte Schilderyen ,

of die door den rook bedorven

zyn.

Un champ fumé. Een gemeft , ofge-

mift landt.

FUMET , S. m.

name reuk die

Bbb

Een zekere aange-

een goede patrys

van
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FUR. FUS.FUM.FU
N. FUR.

van zichgeeft.

Fumet. Een patrys met een graage

Jaus,kampernoclje, vleefchfop, enz.

bereidt.

FUME-TERRE , ff. Plante. Dui-

vekervel, ofgryzekom. Zeker ge-

was.

FUMEUX , fumeufe, adj. Qui en-

voie des vapeurs. Dampachtig,

rookachtig,' t geendampenuitwaaf-

femt, ofuitwerpt.

Vin fumeux. Zwaare wyn, dampi-

ge wyn, zwavelachtige , ot hoof-

dige wyn.

FUMIER , J. m. Mefthoop , mift-

hoop , meftvaal, mift , dong.

Fumier. Chofe meprifable. Mift ,

drek, een flecht verachtelyk ding.

Il regarde le monde comme fumier.

Hyziet de wereldt als mift , of drek

aan.

, f. f. Doornoo..FUMIGATION

king.

FUMIGER , v . a. (Terme de Chi-

mie.) Door rook doorbyten , door-

rooken. (Een woordt der Schei-

kunft.)

FUN.

FUNEBRE , adj. Van een lyk , of

overledenen ; 't geen tot een lyk ,

tot de lykftatie , of begravenis be-

boort.

Oraifon funébre. Lykreden , rouwre-

de. Openbare reden overeenen over-

ledenen.

FUNER, v. 4. Garnir de cordages.

Met lopendwant, oftouwerkvoor-

zien.

Funer les mats. De maften met tou-

werk, oflopend want voorzien.

FUNERAILLES , f. f. Enterre-

ment. Begravenis , uitvaart , lyk-

ftatie.

Faire de belles funérailles. Een fchoo-

ne uitvaart doen , of lykftatie hou-

den.

FUNERAIRE, adj. Qui regarde

les funérailles. ' t Geen tot de uit-

vaart, lykftatie , of begravenis be-

hoort.

FUNESTE , adj. Malheureux. On-

gelukkig, rampzalig , elendig , jam-

merlyk , erbarmelyk , rampspoe-

dig.

Accident funefte. Een ongelukkig toe-

val.

FUNIN , .m. Le cordage d'un vaif- * FURIEUSEMENT, adv. Fort,

beaucoup. Schrikkelyk, zeer, ved.

* Furieuſement lourd. Schrikkelyk

bot, ofplomp.

feau. Het lopend want ; het tou-

werk van een schip.

FUR.

FURET , f.m. Eenfret. Een kleen

wefeltje ' t welk de jagers gebrui-

ken om de konynen uit de holen te

jaagen.

FURETER , v.a. Chercher partout.

Alles doorzoeken , overal zoeken ,

alles doorfnuffelen.

* FURETEUR,f.m . Eenfnuffelaar,

een die alles doorzoekt , of door-

Snuffelt.

FÜRÉUR, .f. Tranſport de colé-

re. Verwoedtheit , verbolgenheit,

grimmigheit , uitzinnigheit , woe-

de, razernye.

Entrer enfureur. Verwoedt , of ver-

bolgen worden.

* Fureur. Enthouſiaſme . Tranſport.

Verrukking, optrekking buiten zich

zelven. Vervoering.

* Fureur poëtique. Een dichtkundi-

ge verrukking.

* Fureur martiale. Een krygshaftige

vervoering.

FURIBOND , furibonde , adj. Fu-

rieux. Dol , razende , uitzinnig,

woedende.

FURIE, f.f. Razernye , uitzinnig-

heit, woede, dolligheit , verbolgen-

heit, verwoedheit.

La furie des bêtes feroces. De ver-

woedheit der wilde dieren.

Furie. Déeffe des enfers. Helfche

Furie , of Razerny. Godin van de

helle.

* Furie. Violence , ardeur. Vierig-

heit , hitte ,felheit , hevigheit , hef-

tigheit.

* Durant la furie du combat. Ge-

duurende de hitte , of de hevig-

heit van denftrydt , of van ' t ge-

vecht.

* La furie des vents. 't Gewelt, of

de kracht der winden.

La furie de la mer. Het woeden,

ofbruifchen der zee.

FURIEUX , furieufe , adj. Plein de

furie. Verwoedt, woedende, fel,

woedig, dol, razende , verbolgen.

* Furieux , furieufe. Grand , ex-

ceffif. Schrikkelyk , zeer groot ,

buiten maaten , onmaatig , over-

dadig.

FUNESTEMENT , adv. Ramp- * Une furieufe dépense. Eene over-

zaliglyk , ongelukkiglyk , elendig- dadige verquifting , of overdadige

lyk. onkoften.

FURTIF , furtive, adj. Qui s'eft

fait en cachette. Heimelyk, fteels-

wyze, 't geen in't verborgenis ge

fchiedt.

FURTIVEMENT , adv. En ca-

chette. In 't heimelyk, in't ver-

borgen.

Cela s'eft fait furtivement. Dat is in

't heimelyk gefchiedt.

FUS.

FUSAIN, fm. Arbriffeau. Paper

bout: zeekere heefter.

FUSEAU, f.m. Een klos , offil

waar opmen'tgaren fpint.

Fufeau de moulin, DeSpil van een

molen.

FUSEE , ff. Fuſeau plein de fil.

Een klos volgaren.

Fufée. (Termede Blazon. Spil. (Een

woordtderWapenkunde.)

Il porte d'argent à cinq fufées de

gueule. Hy voert vyfroodespillen

op een zilver veldt.

Fufée de montre. De fnek van een

uurwyzer.

Fuféede poudreà canon. Een vaaY-

pyl, of vierpyl.

* Fufée. Afaire embrouillée.Een ver-

warde klos. Eenverwarde zaak.

* Démêler la fuſée. De klos , of zaak

ontwarren, ofontwinden.

+ Ma fufée eft achevée. Mes jours

font finis. Myn ſpil is afgeloopen.

Myn dagenzyn op ' t endt, of ten

einde.

FUSELE', fufelée , adj. (Terme de

Blazon.) Gefpilt , met ſpillen veer-

zien. (Een woordt der wapen-

kunde.)

FUSELIER FUSILIER , f.m.Em

fnaphaan, eenfoldaat die eenfnap-

haan voert.

Fufilier , f.m. Artifan qui fait des fu-

fils. Een roermaker.

FUSIBLE , adj. Qui fe peut fondre.

Smeltbaar, 't geen gesmolten kan

worden.

Een vuur-

Métal fufible. Smeltbaarebergftoffe.

FUSIL , f.m. Prononcez Fuſi. Snap-

haan, roer.

Fufil pour faire du feu.

flagh, of vuurftaal.

Fufil de boucher. Eenftaal waar op

de vleeshouwers, offlagers hunne

meſſen wetten.

FU-



FUS. FUT. GAC. GAD. GAG. 379G. GAB.

FUSION, f. (Terme de Chimie.)

Smeltingin de Scheikunst.

FUSTE , .f. Sorte de vaiffeau à

voiles & à rames. Een jagt,

ligt jagtfchip , met zeilen , en r

men voorzien.

FUSTIGATION, f.f. Geeffeling ,

kaftydingmet roeden.

La fuitigation eft le fuplice ordinaire

des coupeurs de bourse. De geeffe-

ling is de gemeeneftraf der beurze-

fnyderen.

FUSTIGER , v.a. Fouëter. Geef-

felen , met roeden kaftyden.

FUT.

FUT , S. m. Bois d'une arme à feu.

De laade van een roer , 't houtwerk

van een roer.

Fût de colonne. De styl van een py-

laar, ofzuil , tuffchen denvoeten

't kapiteel.

Fûtde couteau. 't Hout van een boek-

binders ploeg.

Fût de rabot. 't Hout van eenschaaf,

offchave.

Fût de tambour. 't Hout van een

trommel.

Fút. Gout de bois. Smaak van 't

hout.

Vin qui fent le fut . Wyn die naar 't

vat, ofnaar't houtfmaakt.

FUTAIE , f.f. Bois de haute fu-

taie. Een bofch met hoogflammige

boomen.

FUTAILLE ,Sf. Muid vuide. Een

lediz oxhooft.

FUTAINE, Sf. Geweven katoen ,

dubbelt katoen.

FUTILITE' , f.f. (Mot peu ufité.)

Bagatelles. Beu elingen , beufelach-

tigheit , kinderlyke dingen , kinder-

achtigheit.

FUTUR, future , adj. Qui eft à ve̟-

nir. Toecomende , toekomftig, ' t geen

te komen staat.

La vie future. Het toekomende le-

ven.

Futur époux. Toekomende bruide-

gom.

Futur , fm, (Terme deGrammaire.)

De toekomende tydt . (Een woordt

der Spraakkunft.)

G,

G.

f. m. La feptieme lettre de

GABIONS ,f.m.pl. ( ermedeGuer

re.) Schanskorven.

GACHE, ff. (Terme de Serrurier.)

Een plaat , of een kram daar het

flot infchiet.

GACHER, v.a. (Terme de Maçon.)

Beflaan, kalk beflaan.
Alphabet..G , De zevende GACHIS , .m . Eau repandue dans

letter van't A,B, C.

G devant e, ou i fe prononce com-

me un confone. Par exemple

gerbe, gibierfe prononcentcomme

s'ils étoient écritsjerbe,jibier.G Voor

een e of i wordt (in ' t Franfch) als

een j meedeklinker uitgesprooken , ge-

lyk inde bovenstaande voorbeelden

blykt.

G devant a, o , u, fe prononce com-

me le Gamma des Grecs , com-

me gage, gorge , augure. G voor

a, o , u, wordt (in 't Franfch)

als deGriekfcheGamma uitgesproo-

ken , als de voorbeelden aanwy-

zen.

GAB GAC.

GABAN, S. m. (Vieux mot.) Sorte

de
gros manteau contre la pluie.

Reismantel, regenmantel.

Ils ont raifon ces couriers lumi-

neux de prendre leurs gabans , c'eft-

à-dire, fe couvrir de nuages. Die

fchitterende lopers hebbengelyk dat

ze zich met hunne regenmantels ,

dat is , met wolken bedekken.

GABARE , .f. Bateau plat & large

fur la riviere de Loire. Eenplatte

breedefchuit,dieop den Loireftroom

vaart.

GABATINE ,f.f.Een liftig bedrogh,

een looze trek, offtreck.

Donner de la gabatine. Tromper

par de belles paroles. Door schoo-

ne woorden , ofliftigheit bedriegen.

Liftig om den tuin leiden.

GABELAGE,f.m. De tydt dat het

zout op zolder legt.

GABELE , Sf. Impofition fur le

fel. De tol, pacht, of impoft op't

zout, zoutpacht.

Gabéle. Lieu où l'on vend le fel.

Zouthuis ; de plaats daar men

't zout by de kleene maat ver-

koopt.

GABELEUR , S. m. Partifan .

Pachter, impoftmeester ,pachtenaar.

(Boertende, krauwer.)

GABIONNER , v. a. (Terme de

Guerre.) Metfchanskorven dekken.

(Een krygskundig woordt.)

‡

‡

la pouffiere d'une chambre. Ge-

fort , of geplangt water , ' t geen

onvoorziens op de vloer vaneen ka-

mer isgeftort.

GAD.GAG.

GADOU, f.f. Ordures de lieux.

Drek, front , vuiligheit.

GADOUARD , f.m. Ecureur de

lieux. Strontdief,ftilleveger, nacht-

werker.

GAGE , f. m. Salaire de fervice.

Loon , wedde , huurloon , huur,

winft , bezolding, loongelt , huur-

geldt.

Avoir cent écus de gage. Hondert

ryksdaalders aan huur , of bezol-

dinghebben.

Gage. Ce qu'on engage pour une

dette. Pandt , onderpandt voor eene

fchuldt.

Gage. Ce que ceux qui font quelque

gageure mettent commeen depôt

entre les mains d'un tiers . Geldtdat

men in een wedfpel eenen derden in

bewaringe geeft.

Gage. Sureté. Pandt , onderpandt,

verzekering.

Prendre pour gage. Tot onderpandt
neemen.

* Donner des gages de fon amour.

Onderpandt , verzekering, of ver-

zegeling van zyne liefde geeven.

GAGER , v.a. Parier. Wedden , een

wedding, of wedspel aangaan.

Gager. (Mot peu ufité.) Donnerdes

gages. Bezolden , bezoldigen , huur,

loon , offoldy geeven.

GAGEUR , f.m. Wedder , een die een

wedding aangaat.

GAGEURE , f.f. Wedding , wedt-

fpel.

GAGISTES, f.m.pl. Speelers opden

Schouburg ; loontrekkende toneel-

Speelers.

GAGNAGE, f.m. (Terme de Véne-

rie.) Terres labourées. Kooren-

landt, bouwlandt , zaailandt , be-

bouwt, of bezaait landt.

Gagnage. Terme de chaffe . ) Lieux

où les bêtes fauves vont vian-

der la nuit. Koorenlanden daar

'snachisBbb 2
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GAI. GAL.GAG. GAG. GAI.

'snachtshetroffewildt in gaat wei-

den.

GAGNER , v.a. Faire du gain. Win-

nen, winft doen.

Gagner dubien. Goedt , ofgeldt win-

nen.

be-

Gagner. Obtenir, remporter. Win-

nen, verkrygen, verwerven ,

haalen, bekemen , wegdraagen.

Gagner la victoire. Dezege winnen,

of wegdraagen.

Gagnerun procès. Een geding, pleit-

zaak, pleit, of recht winnen.

On ne gagne rien à mentir que de

n'être pas cru quand on dit la ve-

rité. Men wint niets met liegen ,

dan datmen niet word gelooft als

men de waarheit fpreekt.

Gagner les devans. Devancer. De

voorften onderhaalen; vooruitgaan,

voorafgaan. Den voortogt nee-

•

men.

* Gagner. Parvenir. Se retirer. Win-

toe komen, toe geraaken , ver-

zich heene
gaan ,

nen,

werven
. Heene

begeeven.

* Le feu gagna jufqu'aux tours. 't

Vuur, of de vlam quam tot de to-

rens.

* Ils gagnerent les vaiffeaux à la na-

ge. Zyraakten met zwemmen in

deScheepen.

Gagnerau pié. S'enfuir. Gaantoo-

ben, vluchten , zich wechpakken ,

zich wechmaaken.

Gagnerfes jugespar préfens. Zyne

rechters door gefchenken winnen,

ofomzetten.

Gagner l'inclination des foldats.

De genegenheit van ' t krygsvolk

winnen, oftot zich trekken.

Il n'y a là que des coups à gagner.

Daar zyn niet dan flagen te win-

nen, ofte haalen.

* Gagner une maladie. Een ziekte ,

ofkrankheit haalen , ofopdenhals

haalen.

Heft inutile que vous vous em-

preffier tant , vous n'y gagnerez

rien. Het is onnodig , of te vergeefs

dat gyu zoo haaft, of spoedt , gy

zult er niets mee winnen , ofmeede

withaalen.

Gagner tems. Tydt winnen.

Prolonger une negotiation pour

gagner tems. Eene onderhande-

ling verlengen om tydt te win-

nen.

Gagner un œillet . ( Terme de Fleu-

rifte.) Een angelier uit zaad win-

yep. (EenBloemiſtenwoordt.)

Gagnant , part. Qui gagne . Win-

nende, die wint.

Gagnant , f.m. Winner , by die

wint.

Les gagnans &les perdans. De w

ners en verliezers.

Gagne-denier, f.m. Kruijer , arbei-

der, pakkedrager.

Gagne-pain , fm. Chofe avec

quoi ongagnefa vie. Koftvinning.

Neering, handtwerk , ambacht ,

dat geene waar meede men zynen

koft wint.

Gagne- petit , f.m. Emouleur. Slyper.

Eenfchaere- en meſſeſlyper.

GAGNEUR , f.m. (Mot peu ufité.)

Celui qui a gagné. Winner. De

geen die iets wint.

GAGUI , f.f. Jolie fille qui a

beaucoup d'embonpoint. Een dik-

ke gezonde zus. Een klaeke vette

juffer.

GAI.

GAI , gaïe , adj. Vrolyk , luftig , le-

vendig, vermaaklyk , blygeeftig.

Humeur gaie. Een vrolyke aart, of

inborst.

GAIEMENT , adv. In vrolykheit,

met vreugde , op eene vrolyke wy-

za.

GAIETE' , S. f. Joïe. Vrolykheit ,

vreugt, ofvreugde , blydfcp , of

· blyfchap.

De gaïete de cœur. Opzettelyk , met

opzet , met voordacht , voorbedach-

telyk, met beradene zinnen , met

voorbedachten raade.

Il l'a tué de gayeté de cœur. Hy heeft

hem opzettelyk, of met voordacht

gedoodt , of omgebragt.

GAILLARD , gaillarde , adj. E-

veillé. Vrolyk, luftig, kortswylig ,

koddig, fnaaks, boertig, kluchtig,

geeftig, aardig.

Gaillard, f.m. Eenfnaak , een kod-

dige, ofkortswylige vent , eenkluch-

tigkerel.

Gaillarde , f.f. Eveillée . Een vro-

lyk, of aardig vrouwmenfch. Een

fnaak van eenjuffer , eene kortswy-

lige fnaakin.

adv.

Gaillarde. Sorte de danfe gaïe. Een

foort van een luftigen dans.

GAILLARDEMENT

Kortswylig,koddig, boertig, kluch-

tig , aardig , op eene koddige , of

fnaaksche wyze.

Il lui a répondu un peu gaillarde-

ment. Hyheeft hem wat koddig,

of wat kluchtig geantwoordt.

+ GAILLARDISE, f.f. Kortswy!

fnakery, koddigheit , boertery, aar-

digheit.

AIN , f.m. Profit. Avantage.

Winft , winning, nut , voordeel,

overbant.

Le gain d'une bataille. 't Winnen

vaneen fagh.

GAINE , f.f. Een meſſeſchee , of

meffekoker.

GAINIER ,ſ.m. Kokermaker ,ſchté-

maker.

GAL.

GALAMMENT , adv. De bonne .

grace, avec efprit. Proprement.

Aardiglyk, fierlyk , fchoon,fraai,

geeftig, rechtfchapen, hupſch, net,

zwierig.

Faire toutes chofes galamment. Al

les aardiglyk doen , uitvoeren , of

verrichten.

S'habiller galamment. Zichfierlyk,

of net klesden.

GALANT, galante , adj. Agréa

ble , amoureux , enjoué. Aange-

naam, bevallig, verlieft , vrolyk,

levendig, kortswylig, fnaaks , laf

tig.

Billet galant. Een minnebriefe.

Galant, galante. Qui fait les chofes

de bonnegrace & avec efprit. Qui

a de la bonne grace. Aardig ,fier-

lyk, fraai , geeftig , welgemaakt ,

vol aardigheden, wellevende, be-

vallig, rechtfchapen.

C'eſt un galant homme. 't Is eenaar-

dig man.

C'eft un homme galant. 't Is senjuf

ferziek man , of een man die verl

van't vrouwvolk houdt , of de

opdejuffers verflingert is.

Galant , f.m. Amant. Minnaar,

vryer, oppaffer:

*

Elle a un galant. Zy heeft een mix-

naar, minner, of vryer.

Galant, f. m. Celui qui défire ar-

demment quelque chofe. Een

vryer, ofdinger naar iets ; een die

ergens vierig naarſtaat , ofhaakt.

Galant, f.m. Egrillard , éveillé.

Eenfnaak , een koddig kerel , een

kortswylig menfch , een aardige

quant , een vrolykaart.

Galant,f.m. (Mot qui vieillit .) Noeud

de ruban. Eenlint , offtrik op den.

hoedt, of op een kleedt.

Galante,f.f. Eveillée. Een vrolyke

juffer ,een kortswyligvrouwmench,

of
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GAL. GAL. GAM.

3

M

of een aardige bazin.

GALANTERIE , f.f. Fleurettes ,

douceurs amoureufes . Aardig-

heit , liefkozingen , minneredenen,

minneryen, kortswyl , aangenaame

vleijeryen.

Galanterie. Air de cour , civilité.

Hoflykheit , beleefdheit , heusheit.

C'eſt un homme tout rempli de ga-

lanterie. Dat is een heel hoflyk man,

of een man vol beleefdheit , of vol

hoflykheden.

Galanterie.Amour, amourette. Vrye-

ry, minnery , liefkozing.

Galanterie. Ouvrage galant en vers,

ou enprofe. Een geeftig, of aardig

ftukje, ofgefchrift in dicht , of on-

dicht.

GALANTISER , v. a. Faire la

cour aux Dames. De juffers op-

paffen , dejuffers onderhouden , den

minnaarfpeelen , juffrizeeren.

Se galantifer, v.r. Se faire la cour

à foi-même. Zih zelven watgoets

doen , veel van zich zelven hou-

den, zich zelven oppaffen , of vie-

ren.

GALATES , f.m. Habitans deGa-

latie. Galaters. Inwoonders van

Galatië.

L'Epitre aux Galates. De briefaan

de Galateren.

GALATIE, f.f. Province de Grê-

ce. Galatie. Een Landtschap van

Griekenlandt.

GALBANON, f.m. Eenfoert van

gom die zeer bitter is.

Donner du galbanon . Veel belooven

en weinig geeven. (Een fpreek-

woordt.)

GALE, ff. Schurft ; of ſchorft,

Schurftigheit , krauwagie.

Gale. Noix de gale . Galnoot , ofgal-

neut.

GALE'ACE , galéaffe , f. f. Groffe

galere. Galei, een groot roeifchip.

GALEE ,f.f. (Terme d' Imprimeur.)

Een galei der letterzetteren.

+ GALEFRETIER , f.m. Gueux,

faquin. Schurk ,fchun ,Schobbejak ,

bedelaar, guit, fielt.

GALER , v.a. Froter la gale. Krab-

ben , fchrobben , krauwen , fehurft

krabben..

Zichkrabben, zich

Galei ,

Se galer , v. r.

zelven krabben.

GALERE , .f. Bâtiment de bas

bord à voiles & à rames.

roeifchip, eenfchip met zeilen enrie

mendat laagvan boordt is.

Galéro capitane. D'opperhooftmans

galei , de galei des Opperhooftmans. Les libertez de l'Eglife Gallicane

GALERIEN, f.m. Forçat. Galei- De vrydommen der Franfche ker

roeijer. Galeiboeve , roeijlaave. Een

die op de galei zit.

GALERIE,ff. Wandelgang, wan-

deldreef, gaandery , galery , gang.

Galerie couverte. (Termes de Guer-

re.) Eengalery , ofbedekte gang

van planken in een belegering ge-

bruiktyk.

GALETAS, f.m. De vliering, of

fliering van een huis; de hoogtezol-

dering van een huis , die onder ' t

dak komt.

Chambre en galetas. Een kamer on-

der ' t dak.

Etre logé dans un galetas. Op een

fliering gehuift zyn.

GALETTE , ff. Zekerflagh van

cen koekie.

GALEUX , galeufe , adj . Schorftig,

of fchurftig , fchurftachtig , die

fchurft is , ofkrauwagie heeft.

Galeux , f, m. Eenfchurftig menfch,

een die de krauwagie heeft.

Cheval galeux. Een fchurftigpaerdt.

Galeufe, f.f. Eenfchurftig vrouw-

menfch.

GALICE , .f. Province d'Efpagne.

Galicie , of Galiffen . Een Landt-

fchap van Spanje.

Vigos en Galice. Vigos in Galicië.

GALILE'E. Pais de la Paleſtine.

Galilea. Een Landtftreek van Pa-

leftina.

GALILE'EN. Habitant de Galilée .

Galileer. Een inwoonder van Ga-

lilea.

GALIMAFRE'E , .f Sorte deha-

chis de haut goût. Gehakt , of

fneeden vleefch dat opgeftooft ,

van een hoogen fmaak is.

Manger à la galimafrée.

fchikt engulzig eeten.

GALIMATIAS , f. m. Difcours

ge-

en

Onge-

obfcur & fans connexion . Warre-

den , een mengelmoes van duistere

reden zonder t'zamenhang ; een

ongerymde reden , of reden zonder

flot ofeind.

Een

GALION , f.m. Sorte de grand

vaiffeau dehaut bord. Een groot

Spaanfch koopvaardyſchip.

galjoen.

GALIOTE , f.f. Petite galére. Een

klein roeifchip, een galjoot.

GALLICAN, Gallicane , adj. (qui

n'eft ufité qu'au féminin.) Van de

Franfche kerke,' t geen op de Fran-

fche kerke ziet , of de Franfche ker-

kebetreft.

ke.

GALLES , f. Principauté d'An-

gleterre. Wales , of Walles. Een

Prinsdom in Engelandt.

Le Prince de Galles c'eft le fils du

Roi George d'à prefent. DePrins

van Walles is de zoon van den te

genwoordigen Koning George.

GALOCHE , f.f. Sorte de fabot.

Een klomp. Zekerfchoeifel.

GALON, f.m. Ruban de foïe , ou

de fleuret. Lint, boordtfel, galon,

koordt.

Galon d'or & d'argent. Gout en zil-

ver boordtfel.

Galon. (Terme d'Epicier.) Een ronde

Specerydeos , of kruidtdoos.

GALONNER , v. a. (Terme de

Tailleur.) Boorden. Met paflemen-

ten boorden , met boordtfel beleg-

gen, ofbezetten.

GALOP , f.m. Train d'un cheval

qui court. De ren, of drafvan

een lopendpaerdt.

Le grand galop. De harde ren

fterke draf.

, of

of
Le petit galop. De handt ren ,

zagte draf:

* La mort nous pourfuit au ga

lop. De doodt vervolgt ons op een

ren.

Aller au grand galop à l'hopital.

Met eenfterkenren naar't gafthuis

draaven.

GALOPADE , f.f. ' t Rennen , of

draaven vaneen paerdt.

GALOPER , v. n. Aler au galop.

Rennen, op een ren loopen.

Galoper uni. Wel rennen.

Galoper faux. Qualyk rennen.

GALOPIN , f. m. (Mot bas &

burlesque.) Demifetier de vin. Een

halvepint wyn.

Galopins. Enfans de cuifine chez le

Roi. Koks maats , ofkoks jongenss

van's Koninks keuken.

GAM:

GAMACHE,ff. Guêtre. Eengro

ve linne kous zonder voet.

GAMBADE , f.m. Huppeling , eerv

kromme fprong, een luchtigefprong,

Païer en gambades. Mer gekfchee-

ren betaalen.

GAMBADER , v.n. Faire des gam-

-bades. Huppelen . Kromme fpron

gen doen , of maaken , luchtige

Sprongen doen , zich in ' t ſpringen.

Bbb 3 ront--
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rontom draaien.

Ils reçurent Vulcain entre leurs

bras comme il gambadoit par l'air.

Zy ontfingen Vulkaan in haare ar-

men terwyl hy door de lucht hup-

pelde.

GAMBILLER , v.n. Slingerbeenen,

metde beenenflingeren.

GAME, ff. (Terme de Mufique.)

De feutels , of grondtregels der

zanjkunft.

IIIl lui a bien chanté fa game.

lui a bien dit fes veritez. Hy heeft

hem zyn les welgeleezen . Hy heeft

hem wakker doorgehaalt , ofdeur-

geftreeken.

Game, f.f. Wyze ,gewoonte , ma-

nier, gebruik.

I introduifit la fote game. Hy

voerde, ofbragt de zorte gewoon-

te in.

GAN.

GANACHE , S. f. (Terme de Ma-

réchal.'t Kakebeen van een paerdt.

GANCE , f.f. Liskoordt , een zyde

(noertje.

GAND ,ff.Ville de Flandres. Gent.

Eenftadt in Vlaanderen.

GANGE , f.m. Riviere des Indes.

De Ganges , of Gangesftroom . Een

ftroom in Indië.

GANGREINE. Voyez Capgreine.

GANIF, Canif, f. m. Avec quoi

l'on coupe les plumes. Eenpenne-

mes.

GANT,f.m. Prononcez gan. Handt-

fhoen.

Etre fouple comme un gant. Ge-

dwee als een handtschoen zyn.

Il n'aura pas les gans ; il ne fera pas

le prémier. Hy zalgeen bodenloon

hebben; by zal d'eerfte niet zyn.

Gant bourré. (Terme de Maître d'ar-

mes.) Een gevoerde handtschoen.

Een formwant. (Een Scherm-

meeiters woordt.)

GANTELEE, f.f. Sorte de fleur.

Halskruidt. Zekere flagh van een

bloem.

GANTELET , f. m. Gant de fer.

Een yzere bandtschoen.

GANTER , v. a. Iemant handt-

fchoeijen , ofde handtjchoenen aan-

trekken.

Se ganter, v. r. Zyn handtschoenen

aantrekken.

ren.

GANTIER , f. m. Handtfeheeler,

handtfcheenmaker , handtfelcen-

verkoper.

Gantiere , f.f. Handtschoenmaakster,

handtfchoenverkoopfter.

:

GAR.

GARANCE ,f.f.Herbe. Mee, krap,

meekrap zeker gewas waar mede

men lakens enftoffenrood verwt.

GARANCER, v. a. (Mot peu ufi-

té.) Teindre en garance. Krap-

rocdt verwen.

GARAND ,f.m. Borge , waarborge,

bevryder, waarfchap ,fchutsman,

befchermer.
*

J'en fuis garand. J'en répons. Ik

ben , of blyf er borge voor. Iksta

'er voor in.

Etre garand d'une opinion. Voor een

gevoelen inftaan.

GARANNE. Voyez Garenne.

GARANNIER , garennier , f.m.

Een duinmaaijer , een opzichter , of

bewaarder van een konynewoudt.

GARANTIE , J. f. ( 1erme de Pa-

lais.) Vrywaring , bevryding.

GARANTIR, v. a . Vrywaaren , vry

van alle gebreken toezeggen.

Garantir un cheval de tous vices. Een

paerdt vry waaren , of vry van

alle gebreken verkoopen.

Garantir. Exemter. Bevryden ,

vryhouden, beschutten , verschoo-

nen, bewaaren , behoeden.

Garantir une province de ravage.

Een landtfchap van plundering be-

vryden, of verfchoonen.

*

*

Se garantir , v. r. Se préferver de

quelque chofe de nuifible . Zich

hoeden, zich wachten , zich voor

iets fchadelyks bewaaren , hoeden ,

of wachten.

GARBE , f.f. (Vieux mot burles-

que.) Air, mine. Gelaat ,gedaan-

te, wezen.

GARBIN, f. m. Nom de vent fur

la Méditerranée , qu'on nomme

Sudoüeft fur l'Ocean. De naam

van een windt in de Middeland-

fche zee , die men in de groote zee

Zuidwest noemt.

GARCE , f. f. Lichtekooi , hoer ,

fmots.

Une groffe garce. Een dikke hoer ;

een boer als een paerdt.

GARÇON , f.m. Enfant mâle. Jon-GANTERIE , S.f. Marchandifes

de gans. ' t Handtfchoenmaaken. gen , zoon.

De koopmanschap van handtfchoe- Garçon. Qui n'eft point marié. Jon-

geling, jongman , vryer.

D'Ablancourt eft mortgarçon.D'A-

blancourt is vryer gestorven.

C'eft un vieux garçon. ' t Is een oude

vryer.

Un brave garçon. Een fraai jong

man.

Garçon. Valet de quelque métier.

Knecht van eenig handtwerk. Een

werkknecht , ofgefel.

Garçon tailleur. Een fnydersknecht.

Garçons de la chambre. Kamerdie-

naars van den Konink

GARDE , ff. (Ce mot fe dit des

chofes qui fe peuvent garder.)

(Dit wordt (in 't Franfch) van de

dingen gezegt die konnen duu-

ren.)

Fruit de garde. Een vrucht die duu-

ren, ofdiemen bewaarenkan, een

duurzaame vrucht.

Garde , f.f. Confervation ,foin qu'on

prendde garder. Bewaring, nau

weacht,zorge, befcherming, handt-

having, befchutting , behoeding,

toezicht.

Donnerquelque chofe en garde. Lets

in bewaring geeven.

La garde de deux filles eft un peu

trop pefante. Twee meisjes te be-

waaren , valt al telaftig.

Prendre garde à foi. Voor zich zien.

Opzichzelvenletten. Acht opzich
zelven geeven.

Se tenir fur fes gardes. Op zyn hoede

zyn , zichwachten , zich hoeden ,

wel letten , of wel toezien.

Garde. Protection. Bescherming , be-

Schutting, hoede.

Je me mets fous vôtre garde. Ik gee-

ve, offtelle my onder uwe beſcher-

ming.

Il n'a garde defe laiffer tromper. Hy

wacht zich wel van zich te laaten

bedriegen; by draagt wel zorge,

of ziet wel toe, dat hyniet bedro-

gen wordt.

Prenezgarde à vous. Zie voor u , zie

wel toe.

Prenez garde à ce que je dis. Let

wel , of neem acht op 't geene ik

zegge.

Garde. Action de foldats qui gar-

dent. Soldats qui gardent. Wacht.

't Houden van de wacht. 'tKrygs-

volk dat de wacht houdt.

Fairebonnegarde. Goede wachthou

den.

Monter la garde. Op de wacht trek-

ken , optrekken.

Renforcer lagarde. De wacht ver-

ſter-
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Van de wacht

fterken.

Décendre la garde.

trekken, aftrekken.

Relever la garde. De wacht aflof-

Sen.

Garde avancée. De voorwacht.

Gardes , J.m. Regiment qui a foin

de la garde d'unRoi , ou de quel-

que Souverain. De lyfwacht eens

Koninks, of Vorften. Lyfschutten

des Koninks, enz.

Capitaine aux gardes. Hooftman van

's Koninks lyfwacht.

Les gardes du corps , fm. Les gar-

des à cheval. 's Koninks , of Vor-

fenlyfwacht te paerdt.

Gardes de la manche. Ridders die de

Konink in deMiffe verfellen.

Gardes de Jupiter. Satellites de Ju-

piter. De wachters van Jupiter.

De ferren die om de fter Jupiter

loopen.

Juges gardes. Oficiers de la mo-

noic. Proefmeefters van ' t geldt.

Opzichters , of Amptluiden over

'tgeldt.

Garde , f.f. Celle qui garde un ma-

lade. Een krankebewaarſter , of op-

pasfter der zieken.

Garde, f.m. Wachter, bewaarder,

befchutter, befchermer.

Unbon garde. Een goede wachter.

* Garde. Wachter, wachtfter.

Quand une jeune beauté aime , la

.

pudeur eft une garde aifément

fubornée. Alseenjonge fchoonheit

bemint , is de fchaamte eene wacht-

fter die ligt om te zetten is.

Garde deport, f.m. Havenwachter.

Boomwachter, boommeefter , boom-

fuiter.

Garde de bois, f.m. Houtvefter ,

bofchbewaarder.

Garde pertuis , f.m. Wachten op de

gevaarlyke plaatzen der rivieren

geftelt , om de reizigers over te hel-

pen.

Garde des fceaux , f. m. Zegelbe-

waarder.

Gardes de ferrure , ff. De veeren

vaneenflot.

Garde d'épée, ff. Deplaat van een

rapier, ofdegen.

Se mettre en garde. (Terme de Mai-

tre d'armes.) Zich ſchrap zetten,

zich inpoftuurftellen.

GARDE-BOUTIQUE , f.m. Win-

kelbewaarder. Waare die geen af-

trek, of vertieringheeft.

GARDE-COTE. Voyez Côte.

GARDE-FEU, f.m. Een hekje , of

yzere leuning om den haerdt tot

Jchutting voor de kinderen.

GARDE-FOUX , f. m. Bruggeleu-

ning, een leuning, baly , offchut- ‡

fel op eenbrugge.

GARDE-MANGER , f.m. Een vlie-

gekas , waarin men't overgeschote

eeten zet.

GARDE-MEUBLE , fm. Lieu,

où l'on ferre des meubles. Een

plaats waar in den afgenomen

huisraadt wordt opgefloten en be-

waart.

Garde-meuble. Celui qui garde les

meubles d'un Roi , ou d'un Prince.

Eenbewaarder van, of opzichter

overden huisraadt eens Koninks , of

eens Vorften.

GARDE-NAPE ,.m. Porte-affiette

d'ofier. Een opzetter van teen ge-

vlochten.

GARDE-NOBLE , ff. (Terme de

Pratique.) Voogdyfchap , of mom-

baarschapover eenige edelekinderen.

GARDE -NOTES , ſ. m. plur.

Bewaarders der oorspronkelyke ver-

bondfchriften , of Actens (van

Beamptfchryvers fprekende.)

GARDEROBE , Sf. Privé , lieux .

Heimelyk gemak , fekreet , huisje.

(Onheufch , Kakhuis.)

Garderobe. Cabinet à ferrer des har-

des. Kleerkamer , kleérkas .

Garderobe. Toile que les petits en-

fans portent pour garder leurs ha-

bits. Een overtrekfel , of keel van

kleine kinderen, om hunne kleeren

te bewaaren.

GARDE-VAISSELLE , f.m. Een

bewaarder van'tzilver vaatwerk,

dat op , of tot een Koninks , ofVor-

ften tafel wordt gebruikt.

GARDER, v. a. Conferver. Bewaa-

ren, beschermen , acht op geeven ,

gade flaan, behoeden , hoeden, be-

Schutten, dekken.

Garder fon bien. Zyn goedt bewaa-

ren.

Garder un troupeau. Le mener paî-

tre. Een kudde vee hoeden , of wei-

den.

Garder une ville. Een ftadt bewaa-

ren.

* Garder la chambre : n'en pas for-

tir. De kamer houden, niet uit-

gaan.

* Garder le lit. Het bedde houden.

* Garder. Tenir , obferver. Houden,

onderhouden , nakoomen , waarnee-

men , betrachten.

* Garderfa foi. Zyn trouw , woordt,

ofbeloftehouden.

Garder les fêtes. Defeestdagen onder-

houden, ofvieren.

En donnerà garder : en faire acroi-

re. Iemant opzetten , iemant wat

wys maaken , iemant wat diets

maaken, of watop de mouw fpel-

den.

Se garder , v.r. S'abstenir . Zichwach-

ten, zich onthouden , zich hoeden,

zich afhouden, zich myden.

Segarder de dire des folies .Zich wach-

tenvan zotternyen te zeggen , ofte

verhaalen.

Se garder. Se preſerver. Se don-

ner de garde. Zich wachten , zich

bewaaren, zich hoeden , voor zich

zien.

Se garder d'un hypocrite. Zich voor

eenen geveinsden hoeden , of wach-

ten.

GARDIEN, f.m. Celui qui garde.

Bewaarder ,befchermer , behoeder.

Il étoit gardien du tréfor. Hy was de

fchatbewaarder, of de bewaarder

van den fchat , of der ſchatka-

mer.

Pére gardien. Supérieur d'un cou-

vent de Religieux. D'Overfte , of

de Gardiaan van een kloofter.

Angegardien. Befchermengel , Schuts-

engel.

GARDON, .m. Poiffon. Braaffem.

Zekere visch.

GARE. Faites place. Voor u. Zie

vooru, maakplaats , ruimbaan.

Crier gare. Wacht u roepen , vooru,

ofruimbaan roepen , ziet voor u

roepen.

SE GARER , v. a. (Mot bas.) Se

détourner duchemin. Verdwaalen,

verdoolen, vandenweghafraaken,

uit den wegh wyken.

GARENNE, Sf. Lieu peuplé de

lapins. Konynewoudt ,konynebofch.

GARENNIER , f.m. Garannier.

Een duinmaaijer, of opzichterover

een konynewoudt , of konyne ge-

bergte.

GARGAMELLE , f.f. Krop , keel ;

gorgel , firot.

GARGARISER , v. a. Laver fa

bouche. Gorgelen, zyn mondtfpee-

len.

GARGARISME , f.m. Gorgeldrank,

gorgelwater.

GARGOTE, ff. Petit cabaret de

Paris. Een gaarkeuken , of kleene

herberg te Parys.

GARGOTIER, f. m. Een verfpy-

zer, een waerdt die een gaarken-

kem
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ken houdt.

GARGOUILLE , .f. Goutiere

de pierre. Een fleene goot op een

dak.

GARNEMENT , f. m. Débauché,

méchant. Een deugniet , lichtmis,

Loskop , vrygeeft , verdorveling.

GARNIR , v.a. Van alles voorzien,

ftoffeeren , opschikken, toeruften, ver-

fieren, optooijen.

Garnirdes gans. Franje , of kant aan

hantfchoenen zetten.

Garnirunchapeau. Een hoedt opmaa-

ken.

Garnir les endroits foibles avec des

fraifes. De flechte plaatzen met

aerdtbeffen bepooten, of bezetten.

Garnirde longs pieux. Met langepaa-

len bezetten.

Il a la bourse bien garnie. Zyn beurs

is wel voorzien , (boertende , zyn

beurs is welgefpekt. )

Garni , garnie , adj. part. Pourvû.

Voorzien , geftoffeert.

Chambre garnie. Een geftoffeerde ka-

mer.

GARNISON,ff.Bezetting, of krygs-

volk vaneen plaats.

Mettre garnison dans une place. Be-

zettingin een plaats leggen.

* Garnifon. Lieu de garnifon. Be-

zettingplaats. De plaats daar debe-

zettingin legt.

|

Garnifon. (Terme de Pratique.) Stadts

dienaars, of dienders. Stadts bo-

den die 't goedt bewaaren wanneer

'tbeflagen is.

Il y a garniſon chez lui. De dienders

zitten er in'tgoedt.

GARNISSEUR, .m.Marchand qui

vend des chapeaux garnis. Hoede-

kramer, hoedeftoffeerder.

GARNITURE , ff. Affortiment.

Stoffeering, verfiering, fieraat, al

't
geen een kleedt verfiert.

Garniture debaudrier. ' t Beflagh van

een draagbandt.

Garniture de cheminée. Stelfel voor

eenfchoorsteen. Allerlei aardewerk

't welk men voor een schoorsteen

zet.

Garniture de lit. Les rideaux, &

tout ce qui eft neceffaire à un lit.

't Behang , of behangfel van een

ledikant. De gordynen , en alles

wat tot een ledikant behoort , of

vereischt wordt.

GARRER, v. a. (Terme de batelier.)

Lier,atacher. Binden, vaftmaaken,

vastleggen.

Garrer un bateau. Eenschuit vaft-

maaken , of vafleggen.

GARROT , J. m. (Terme de Maré-

chal.) De fchoft vaneenpaerdt.

Garrot, (Motpeu ufité.) Gros bâton

court. Een kneppel , of knuppel. Een

korte dikkeftok.

GARROTER, v.a. Lier. Kneeve-

len, binden, vafimaaken.

Prifonnier ké & garroté. Een ge-

vangen die gekneevelt en gebon-

den is.

+

GARS, fm. (Mot bas & burlef-

que.) Garçon. Jongen.

GARSAILLER, v. n. Frequen-

terdes filles débauchées. Hoerejaa-

gen, byde hoeren loopen.

Il ne fait que 'garfailler. Hy doet niets

dan hoerejaagen.

+ GARSON. Voyez Garçon.

GAS. GAT.

GASCOGNE , .f. Province de

France. Gaskonje. Een Landtschap

van Vrankryk.

GASCON. Qui eft de Gascogne.

Gaskonjer. Een die uit Gaskon-

jen is.

GASCONNADE , ff. Fanfaron-

nade. Snorkery , opfnydery , opfny-

ding, gezwets, zwetzery.

GASCONISME, .m. Façon de

parler Gafcone. Een Gaskonjefche,

dat is fnorkende , of zwetzende ,

Spreekwys, of uitdrukking.

GASON , gafouiller. Voyez Gazon,

gazouiller.

+

GASPARD , f.m. Nom d'homme.

Cafper, Kafper , een mans naam.

GASPILLER, v. a. Opmaaken,

door de billen lappen , onnuttiglyk

verdoen , verteeren , of verquiften.

Ce jeune homme a gafpillé tout

fon patrimoine. Die jongeling

heeft al zyn goedt verteert , opge-

maakt , door de billen gelapt , ver-

quift , enz.

GASTADOUR , f.m. VoyezPion-

nier.

GATEAU, J. m. Een koek , ofge-

bak.

Gâteau feuilleté. Een koek , ofgebak

van boterdeeg.

‡ Avoirpart au gâteau. Avoir part

au profit. Mee van de koek deelen.

Deel aanden buit , of aan de winst

bebben.

bouwers leem of zandt , daar ze

iets in afdrukken , om af te gie-

ten.

GATER. v.4. Souiller , tâcher.

Bederven , befmetten , bevuilen ,

bezoedelen, bevlekken , of bevlak-

ken.

Gâterun habit. Een kleedt bederven,

of bevlakken.

Gâter. Corrompre. Bederven , ver-

derven, fchenden.

Le grand chaud gâte certaines pier-

res. De groote bitte bederft zekere

ficenen.

Avoirlespoumonsgâtez. Een bedor-

ve longe hebben.

* Gater. Pervertir. Bederven , ver-

keeren, verle den , erger maaken.

* La bonne fortune gâte la natu-

re. De voorspoedt bederft de na-

tuure.

* Gâter les afaires. De zaaken be-

derven, verbrodden , of verknoei-

jen.

Se gâter. Se corrompre. Bederven ,

bedorven worden.

Viande qui fe gâte. Spys die be-

derft.

Enfant gâté. Een bedorven kindt.

Een kindt dat men niet kaftydt, om

dat men'er tegek mede is.

GATE-METIER , f.m. Een klad-

der,brodder, broddelaar , of knoei-

jer.

GATEURdepapier. Barbouilleur.

Een kladder, een papierbemorffer,

ofpapierbederver.

GAU.

GAVACHE, .m. (Mot Espagnol.)

Coquin & lache. Bloodaart , laf-

hartige , guit , deugniet. (Een

Spaanfch woordt.)

GAUCHE, adj. Main gauche. De

flinke, offlinker handt.

Prendre à la gauche. De flinke handt

omflaan, ofomgaan.

Il y avoit un marais à gauche. Daar

was een moeras aan de flinker

handt.

A gauche , A main gauche. Terflin-

ke handt, flinks om.

Gauche. Quin'eft pas droit. Slinks ,

krom , dat niet recht is.

Une regle gauche.

lyn.

Gâteau. Morceau de cire rempli de *

miel. Een honigkoek , eenstuk wasch

vol honig.

Gateau. (Termede Sculpteur.) Beeldt-

Een kromme

Un efprit gauche. Een flinks , of

bedorve verstandt.

GAUCHER, gauchére , adj. Slinks,

flinkshandts.

Gau-
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Gaucher, f.m. Een die flinks is.

GAUCHIR. (Vieux mot. ) Aler à

gauche. Terflinkehandtomgaan.

* Gauchir, v.n. Biaifer , n'être pas

fincére. Slinks zyn , weiffelen ,

niet rondt gaan , niet oprechtelyk

handelen.

* Gauchir aux dificultez. C'eſt les

éluder. De zwarigheden ontflui-

pen, ontgaan, ontwyken , of my-

den.

GAUDIR le papat. (Vieille expref-

fion.) Etre à fon aife. Welgeftelt,

of welgegoedt zyn , op zyn muil-

tjes gaan, welkonnen leeven.

GAUFRE, f.f. Honigraat , honig-

koek.

Gaufre, ff. Een wafel.

GAUFRIER , f.m. Een wafelyzer.

Homme qui fait ou cuit des gaufres.

Een wafelbakker.

Lieu où l'on cuit des gaufres. Wafel-

huis , wafelkraam.

GAULE, f.m. Par ce mot on en-

tendoit autrefois tout le païs qui

eft en deçà & au delà des Alpes.

DeGaulen. Doordit woordtwierdt

eertydtshet ganfche Landt aandee-

ze , en aan geene zyde van ' t Alpi-

fche gebergte verstaan.

Gaule. Royaume de France. Oudt

Vrankryk. 't Koninkryk van Vrank-

ryk.

Gaule. Houffine. Roede , teen , rys-

je, fpitsgarde ; lange ftok , Spar,

kloet.

·

GAULER , v . a. Abatre les fruits

des arbres avec des gaules. De

vruchten met stokken van de boo-

men afflaan.

Gaulerdespommes. Appelenmetftok-

ken afflaan.

Gaule, gaulée , adj. part. Ruiné.

Bedorven, verwoeft , uitgeplondert.

La campagne eft gaulée. 't Platte

landt is verwoeft.

Gaulé , gaulée. Hors de mode.

Ouderwets, uitgedient , buiten ge-

bruik, uit het gebruik , verflee-

ten.

Sa galanterie efttout à fait gaulée.

Zyne vryery is heel ouderwets.

GAULIS. Voyez Golis.

GAULOIS , gauloife , adj. Qui eft

de Gaule. Een Franfchman. Een

die uit Vrankryk van daan is.

Gaulois. Gauloife. Vieux , qui fent

le Gaulois. Oudt , veroudt , ver-

oudert.

Mot Gaulois. Een oudt Franfch

woordt.

GAU. GAZ..

Gaulois , f.m. Langage Gaulois.

Veroude Franfch.

Parler Gaulois. Oudt , of veroudt

Franfchfpreeken.

GAVOTE , ff. Sorte de dance

gaie. Zekere luftige dans.

GAUSSER , v. a. (Vieux mot . )

Railler. Begekken , bespotten,Scherf-

Sen, beschimpen , voor den gek hou-

den, voor den boer houden.

GAUSSERIE , f.f. (Vieux mot.)

Raillerie, Spotterny, (chimp , gek-

kerny, Scherffery, befchimping.

GAUSSEUR , .m. Railleur. Spot-

ter, fchimper, fcherffer.

GAUTIER , f.m. Nom d'homme.

+

Wouter. Een mans naam.

Gautier. Garguille. Sot , badin. Beu-

felaar , gek, bloet , bloetbeuling.

GAZ.

GAZE, f.f. Sorte de toile fort claire.

Stramyndoek, gaas , zeer dun door-

fchynend doek.

GAZELLE, ff. Sorte d'animal.

Zeker dier dat wel naar een das

gelykt.

GAZETTE,f.f. Loopmaare, gedruk-

te nieuwe tyding, gedrukte poftty-

ding, (Onduitfch , Courant.)

Gazette. Caufeur. Courant : praa-

ter,fnapper, fnapfter.

C'eft la gazettedu quartier. 't Is de

courantvande buurt.

GAZETTIER, f.m. Celui qui fait

la gazette. Courantier, Loopmaare-

fchryver, Courantdrukker.

Gazettier. Colporteur qui vend les

gazettes par la ruë. Courantlooper.

Een kramer die met de couranten

langsftraat loopt.

GAZON , f.m. Een groene zoode

aarde.

Gazon. Lebruit que fait un ruiffeau

coulant. ' t Geruifch, of ruifchen

van een loopende beek.

GAZONNEMENT,f.m .Bezooding.

Versterking , of beleggingmet groene

zooden.

GAZONNER , v.a. Bezooden , met

zooden beleggen, voorzien , of ver-

fterken.

Gazonner une alée. Een laan bezoo-

den, ofmet zooden beleggen.

Gazonner un baftion. Een bolwerk

bezooden , of met zooden verfter-

ken.

Gazonnerunparterre. Een bloemperk

bezooden.

Gazonné, adj. Fortifié de gazons.
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Bezoodt, met zooden versterkt.

GAZOUILLEMENT , .m. Lera-

mage des oifeaux.'t Queelen , ' t ge-

queel, of ' t zingen der vogelen , vo-

gelgezang, ' t quinkeleeren der voge-

len.

GAZOUILLER , v. n. ( Ce mot fe

dit du ramage des oifeaux , & du

bruit desruiffeaux&desfontaines.)

Queelen , zingen , quinkeleeren . (Dit

wordtvan de vogelen ; ) ruifchen ,

vlieten, (enditvan ' t geruifch der

beeken en bronnen gezegt. )

* Gazouiller. (Ce mot fe dit des pe-

tits enfans qui commencent àpar-

ler.) Queelen , flamelen . (Ditwordt

van de kinderen gezegt die eerft

beginnen te fpreeken.)

GEA. GEI.

GEAI, .m. Oifeau. Een Meerkol ,

meerkoet. Zekere vogel.

Le geaitombe en épilepfie. Demeer-

GE'ANT ,f.m. Een reus. Een mensch

kol krygt de vallende ziekte.

van een bovenmaatige grootte , een

onmaatiglangmenfch.

Geant. Un homme bien grand.

Een reus
een heel lang man.

Geante , géanne , f. f. Femme de

géant. Reuzin , het wyfvan eenen

reus , of van een onmaatig lang

man.

Géante. Grande femme. Een reu-

zin. Een zeer lang wyf.

GEINDRE, v.n. (Vieux mot . )

Gémir. Schreijen , klaagen, wee-

nen, kermen, gieren.

Geindre , f. m. Maître garçon de

boulanger. Een bakkers meefter-

knecht.

GEL.

GELE'E , .f. Grand froid. Vorft,

groote koude.

Gelée blanche. Ryp , rym.

Gelée , f.f. (Terme de Cuifinier.)

Schalei. Krachtig geftolt vleefch-

nat.

Gelée de poiffon. Schalei van viſch-

nat.

Gelée de grofeilles , de cerifes , &c.

Schalei van aalbeffen , kerfjen , enz.

GELER , v. n. Vriezen , bevriezen.

Geler. Se congeler. Vriezen, bevrie-

zen, firemmen.

Il gele fort. ' t Vrieft flerk.

Gelé,gelée , adj. part . Pris par la gé-

lée.Bevroren,bevrozen,toegevrozen,

Ccc daar
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daar de vorft , of koude in gevat

heeft.

Eau gelée. Bevrozen water.

GELINOTE, ff. Eenjonghoentje ,

een mals vet kieken.

Gelinote de bois. Een korhoen.

GEM. GEN.

GE'MEAUX , f.m. Signe duZodia-

que. Tweelingen. Een vande 12.he-

melstekenen.

Gémeau. Voyez Jumeau.

GEMIR, v.n. Se plaindre , foùpi-

ne de qualité. Het geflachtregifter Cela regarde généralement fout le

van een aanzienlyk man opstellen ,
monde. Datraakt in't algemeende

ofopmaaken. ganfche wereldt.

GENEALOGIQUE , adj. Van een GENERALISSIME , f.m. Alge

geflachtrekening, dat totdegeflacht- meen Veldtheer , Opper Krygsover-

rekeningbehoort. fte.

Table généalogique. Geflachttafel, GENERALITE' , ſ.ƒ. Etenduë de

afzetting vaneengeflacht. païs oùleReceveur général fait fa

Arbre généalogique. Geflachtboom . fonction. 't Algemeene landt. De

Degré généalogique. Geflachttrap. landtftreek, daardeOntfanger van

GENEALOGISTE,f.m.Geflacht- gemeene landts middelen den ont-

rekenaar. Een diedegeflachtboomen, fang heeft.

ofgeflachtrekeningen maakt.

* GENER , v. a. Fatiguer. Py-

nigen , quellen, verveelen , ver-

mocijen, laftig vallen , afmat-

ten.

Sa compagnie me gêne. Zyn gefel-

Schap verveelt my, valt my laftig ,

of is my lastig.

rer, pleurer. Zuchten , kermen,

klaagen ,fteenen , fchreijen , weenen,

weeklaagen, treuren.

GEMISSEMENT , f.m. Zuchting,

weeklagt,kerming, geklagh,geſchrei,

geween, gekerm.

Poufferdesgémiflemens. Weeklagten,

ofzugtenuitboezemen.

GENCIVE , f.f. Tandtvleefch.

Ses gencives font pleines d'ulceres.

Zyn onder- en boven tandtvleefch

zit volblaêren.

GENDARME, f.m. Cavalier pe-

famment arme. Een zwaar ge- Il

wapent ruiter, een geharnafcht

ruiter.

Sa femme eft un vrai gendarme.

Zyn wyfis een rechte ruiter.

Gendarmes duRoi. Ruiterbenden des

Koninks in'troodt gekleedt.

GENDARMERIE...Tous les gen-

darmes. Krygsvolkte paerdt, alle de

zwaargewapende ruiterbenden ,

paerdevolk.

Se GENDARMER, v.r. Se fâcher.

Quaadt worden , moeijelyk wor-

den, opluiven, of opvliegen van

quacdtheit.

GENDRE,f.m . Behoudzoon,Schoon-

zoon..

L'amour d'un gendre eft femblable

au foleil d'hiver. De liefde van een

fchoonzoon isde winterzon gelyk.

GENE , S.f. Torture. De pynbank,

pyniging.
*
Gêne. Fatigue. Pynbank ,pyniging,

vermoeijing, afmatting , moeije-

lykheit.

* Donner la gêne à fon efprit. Zynen

geeft op de Pynbank zetten. Zynen

geeft vermoeijen , ofafmatten.

GENES ,7f. Ville d'Italie. Genua.

Een Stadt in Italië.

GENEALOGIE,f.f.Geflachtreex ,

afkomſt , geflachtboom , geflachtre-

kening, geflachtregister.

Dreffer la genealogie d'une perfon-

Génant , adj. Qui fait de la peine.

Pynigend, quellend, laftig, onge-

makkelyk, moeijelyk ; dat zwaar

valt , of moeite geeft.

GENERAL , générale , adj. U-

niverfel. Gemein , gemeen, alge-

meen.

faut favoir les principes généraux

des arts& des fciences. Men moet

d'algemeene gronden , of beginfe-

len der konfien en wetenschappen
kennen.

Général , f.m. Chef. Overfte , of

Opperhooft van een heir. Veldt-

heer , Veldtoverfte , Veldtmaar-

Schalk.

Le Genéral des troupes. De Overfte,

of Veldtheer van 't leger.

Général. Chefd'un ordre de Reli-

gieux. 't Hooft , of de Overfte van

een Monniksorder.

En géneral , adv. En gros. In ' tge-

meen, in 't algemeen , op eene alge-

meene wyze.

Il nefait cela qu'en général. Hyweet

dat flechts in ' tgemeen. Hyverstaat

dat maar in't gemeen.

GENERALAT, .m. Charge de

Générald'Armée. Veldtheersampt,

Veldtheerfchap , Opperhooftman-

fchap , Veldtmaarfchalkfchap.

Généralat. Charge de Général d'un

ordre religieux. Algemeen beftier ,

ofopzicht over een geestelyke Or-

der.

GENERALE, f.f. (Terme deguer-

re.) D'algemeene marfch, ofmarfch-

flagh des trommels.

GENERALEMENT , adv. Uni-

verfellement. Algemeenlyk , in ' t

algemeen.

de

GENERATIF , générative , adj.

(Terme de Phyfique .)Voortteelende,

voortbrengende. (Een Natuurkun-

dig woordt.)

Vertu générative. Voortbrengende

kracht.

GENERATION , S. f. Teeling ,

voortbrenging, voortzetting.

La génération & la corruption. De

teeling en bederving.

* La génération des métaux fe fait

ordinairement fous terre. D'aan-

was, d'aanteeling , of groei der

bergftoffengefchiedtgemeenlyk onder

d'aarde.

Génération . Les décendans. Geflacht,

afkomft , nakomelingen.

Génération. Parenté. Geflacht , maag-

Schap , verwantschap , bloerver-

wantfchap.

GENEREUX , généreuſe , adj.

Grootmoedig, edelmoedig , edel-

hartig.

GENEREUSEMENT, adv. Edel-

moediglyk, edelhartiglyk , op eene

edelmoedige wyze.

En ufer généreufement. Edelmoedig-

lyk met iets handelen.

GENEROSITE' , f. Grandeur

d'ame. Edelmoedigheit , edelhar-

tigheit , grootmoedigheit.

GENE'SE, ff. ' t Bockder fcheppin-

ge, of wereldtwordinge , Genefis.

GENET , .m. Brem. Een heefter-

achtiggewas.

Genet ,fm. Petit cheval d'Efpagne.

Een Spaanfchpaerdtje.

GENETE , .f. Sorte d'embouchû-

re de cheval. Een Turksch gebit,

ofmondtfluk van cen paerdt.

A la genétte , adv. Porter les jambes

à la genette. Te paerdt ryden met

kortestygbeugels.

GENETIN, f.m. Sorte de vin

blanc. Zekere flagh van witte Or-

leanfche wyn.

GENE VRE, f.m. Baïes de gené-

vrier. Geneverbezien , Geneverbef-

Sen.

GE-
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GENE'VRIER, f.m. Arbre. Gene-

verboom, jeneverboom , een boom

die altydt groen is.

GE'NIE, f.m. Naturel. Efprit. Ei-

gen aart , inborst, natuur ,geneigt-

heit. Overbelling, verftandt , oor-

deel.

Un beaugénie. Een fchoon verftandt.

Un pauvregénie. Een arm , offlecht

verftandt.

:

Genie. Un genie. Divinité de l'an-

cienne Rome. Befchermgodt. Een

godtheit van 't oude Rome.

GENISSE , f.f. Een veerze , ofjon-

ge koe die noch niet gekalft heeft.

GENITAL, génitale , adj. Van de

voortteeling, 't geen tot de teeling

behoort , of vereischt wordt.

Partie génitale. Het teellidt.

GENITIF , f.m. (Terme de Gram-

maire.) De teeler, het teelend , of

barend geval. (Een woordt der

Spraakkunft.)

GENITOIRES , f. m. Parties qui

fervent à la génération. Teelleden.

Leden die tot de voorsteelinge die-

nen.

GE'NITURE. Vieux mot. Voyez

race.

Géniture, ff. (Terme d'Aftrologie.)

Geboortepunt, geboorteftar , uur-

fchouw. (Een woordt der Sterre-

kunde.)

GENOIS , adj. Qui eft de Génes.

Genouees. Een die van Genua is.

GENOU, genouil , f.m. Knie.

Plier le genou. De knie buigen , knie-

len.

Se mettre à genoux. Op de knien

vallen , knielen.

GENOUILLERE , .f. Partie de

l'armure qui couvre le genou.

Kniewapen, ' t kniestuk van een y-

zer wapen.

Genouillère de bote. 't Kniestuk van

een laers.

Genouillére. (Terme de Couvreur. )

Een knieftuk der leidekkeren , een

fluk van een vilt dat de leidekkers

onder de knie leggen.

Genouillére de gouteux. Een jigt-

kniestuk, of bazevel daar dejigti-

gen hunne knie meê dekken.

GENOUILLEUX , genouilleufe ,

adj. (Terme de Jardinier.) Knob-

belig, knodtsachtig , knoeftig.

GENRE , . m. Sorte , maniere.

Slach, foort, wyze , kunst.

Vous otez le premier homme du

monde en ce genre-là. Gy neemt

den voornaamften , of den eer-

Il

ften man der wereldt in datflach

wech.

eft habile en fon genre. Hy isgauw

in zyne kunft.

t Mannelyk ge-

Genre. (Terme de Grammaire.) Ge-

flacht . (Een woordt der Spraak-

kunft.)

Genre mafculin

facht.

Genre feminin.

fa bt.

Genre neutre. Het onzydig , ofan-

ders 't geenerlei geflacht.

Genre. (Terme de Logique .)

't Vrouwelyk ge-

Ge-

flacht. (Een woordt der Reden-

kunft.)

Le genre humain. 't Menſchelyk ge-

flacht , ' t menfchdom .

GENUFLEXIÓN. Voyez , Plus

bas.

GENS , f. m. Domeftiques. Volk ,

huisgenooten , bedienden , dienst-

boden , knechts en meiden.

Mes gens font-ils venus ? Is myn

volk , of zyn myn knechts geko-

men?

Les gens
du Roi. De Gerechtsheeren

des Koninks.

Gens, f.m. f. Perfonnes. Lui-

den, volk, menfchen , lieden , per-

foonen.

Les honnêtes gens. De eerlyke luiden,

ofluiden van eere.

De fotes gens. Slechthoofden , zotte-

bollen. Slechte , of onnofele men-

fchen. Luiden van geen verftandt

noch oordeel.

Gens de pied. Voetvolk.

Gens de cheval. Paerdevolk.

+ GENT. (Vieux mot.) Nation.

Volk, geflacht, natie.

Gent , gente , adj. (Vieux mot.)

Propre. Fraai, aardig , net , gee-

ftig, puntig.

GENTE. (Terme deCharron.) Voyez

Jante.

GENTIL, gentille , adj. Plaifant,

agréable , joli. Aardig, fierlyk ,

fraai , bevallig , mooi , geeftig ,

hupfch.

Gentil. Payen. Heiden , ongeloovige.

GENTILLATRE. Een flecht E-

delman , een kaalejonker, zonder

geldt, of verdiensten.

GENTILLESSES, ff. Petits tours

divertiffans. Aardigheden , fraai-

jigheden ,geeftigheden , aardige gree-

pen, offprongen , grappen, geeftige

kuuren.

Gentilleffes. Jolies bagatelles. Fraai-

jigheden, mooije dingen , kinder pop-

pegoedt , fnuifteryen.

Gentilleffes. Jolies chofes d'efprit.

Aardigheden,fcherpzinnigheden des

verftandts, geeftigheden.

Il nous dit mille gentilleffes. Hy ver-

telt ons duizendt aardigheden.

GENTILHOMME ,f.m. Edelman,

een die van adelyke afkomft , of

van een adelyk geflacht is.

Gentilhomme fervant. Een Edelman ,

ofhofjonker; een die in dienst van

een Konink, ofPrins is.

Gentilhomme de la chambre.

merheer ofkamerjonker van een

Konink, Vorft , ofPrins.

Gentilhomme ordinaire. Een ge-

woon Edelman by een Konink ,

ofVorft.

Ka-

GENTILHOMMERIE , S. f.

Qualité de Gentilhomme. Adel,

Edeldom , adelyke afkomft.

Gentilhommerie. Maiſon de cam-

pagne un peu belle. Een schoon ,

offraailandthuis.

GENTILS , f. m. Les Païens. De

Heidenen.

GENTILISME , f. m. ' t Heiden-

dom , de valfche Godtsdienst der

Heidenen.

GENTILITE' , f.f. ' t Heidendom.

De afgodendienaars.

GENTIMENT,adj. Joliment. Aar-

dig, fraai , geeflig.

GENUFLEXION, f.f. Kniebui-

ging, 't buigen der knie.

Faire unegenuflexion en paffant de-

vant l'autel. In ' t voorbygaan de

kniën voor 't autaar buigen.

GEO.

GEOFROI , f.m. Nom d'homme.

Godtfried. Een mans naam.

GEOGRAPHIE,f.f. Aardtbefchry-

ving, wereldtbefchryving, aardt-

klootkunde.

GEOGRAPHE ,f. m. Qui fait , ou

enfeigne , ou fait des traitez de

Geographie. 4ardtryksbeschryver,

wereldtbefchryver, aardiklootkun-

dige; een leermeefter der wereldt-

befchryvinge.

GEOGRAPHIQUE , adj. Qui re-

garde la Geographie. Van de we-

reldtbefchryving. ' t Geen de we-

reldebefchryving aangaat , raakt ,

ofbetreft.

Carte geographique. Een landt-

kaart.

GEOLAGE , f. m. 't Sluitgeldt ,

Kerkerloon , ' t geldt dat een gevan-
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GEO.GER . GER.GES.

gen aan den Cipier betaalt.

Paier le geolage. 't Sluit- en ontfluit-

geldt betaalen.

GEOLE, .f. Prifon. (Vieux mot.)

Prononcez jôle. Kerker , gevanke-

nis, gevangenhuis.

GEOLIER, f.m. Prononcez jolié.

Cipier. Stokwachter , kerkermee-

fter, gevangenhoeder , stokwaar-

der.

Geoliere , f.f. Femme de geolier.

Stokwaarders vrouw cipiers

vrouw, gevangenhoeders wyf.

GEOMANCE , Géomancie , f.f.

Stiprekenkunft , flipwaarzeggery ,

aardtkunft.

GEOMANCIEN , f. m. Stipreke-

naar, ftipwaarzegger.

GEOMETRAL , Géométrale, adj.

Meetkunftig, meetkundig.

GEOME TŘE, f.m. Landtmeeter ,

meetkundige.

GEOMETRIE, f. m. Meetkunft,

meetkunde, landimeetery , landt-

meetkunft , aardtmeeting.

GEOME TRIQUE, adj. Meeskun-

dig, meetkunftig , ' t geen de meet-
kunde aangaat.

Pas géométrique. Een meetkundige

fchreede, of treede.

GEOMETRIQUEMENT , adv.

Meetkunftelyk, meetkundiglyk.

GEORGE , f.m. Nom d'homme.

Juriaan, Joris. Een mans naam.

GEORGIE,f.f.Païs d'Afie. Georgië.

Een landt van Azië.

Les GEORGIQUES de Virgile. De

Landtgedichten van Virgilius.

GER.

GERANION , f. m. Fleur. Ooije-

vaarsbek kraanenbek. Zekere

bloem.

GERBE , f.f. Eenfchoof, ofger-

ve van koren, korenfchoof, koren-

gerve.

Mettre le blé en gerbe. 't KorenSchoo-

ven, ' t koren tot schooven, of tot

gerven binden.

GËRCE, f.m. Ver qui ronge les

livres. Motte. Boekwurm , Schiet-

wurm. Mot.

GERCER , v.a. Faire fendre. Klie-

ven, plyten , deen klieven , doen:

berfien, doen flyten.

Le froid gerce les levres . De koude

fplyt de lippen. (Beter zegt men :

door de koude flyten de lippen.)

Bois gercé. Bois fendu. Geklieft, of

geklooft hout.

Se gercer , v. r. Barften , plyten ,

ryten. (Dit wordt van 't hout ,

en van beſtreeken muuren ge-

zegt.)

GERER , v. a. (Terme de Palais.)

Adminiftrer. Bedienen , bewindi

hebben ,

beftieren,, ofbeftier heb-

ben.

waarneemen ,

Gérer une tutelle. Een voogdyfchap

bedienen , of waarneemen.

GERFAUT, f.m. Oifeau de Ra-

pine. Giervalk. Een roofvogel.

GERMAIN , f.m. Nomd'homme.

Harmen. Een mans naam.

GERMAINE , .f. Nom de femme.

Hermina. Hermyntje. Een vrouwe

naam.

Germain , germaine. Voyez Cou-

fin.

Germains , S. m. p. Les Anciens

peuples de l'Allemagne. Germa-

nen. De oude Duitfchen.

GERMANDREE , ff. (Plante

Médecinale.) Manderkruidt. (Een

Geneeskruidt.)

GERMANIE. L'Allemagne. Ger-

manje. Duitfchlandt.

GERME , S. m. De keen van ' t

zaadt.

Le germe d'un œuf. De haanetred

in een ey.

Faux germe. Mole. Wanvrucht ,

misdragt, onvrucht.

GERMER, v. n. Uitspruiten, uit-

Schieten, voortkomen.

Les bleds commencent à germer.

De graanen, of ' t koren begint uit

te spruiten.

GERONDIF f. m. (Terme de

Grammaire.) Een der onbepaalde

tyden. (Een woordt der Spraak-

kunft.)

GERSER. Voyez Gercer.

GERSURE , f. f. Fente dans le

bois. Een kloove , ofspleet in ' t

bout.

GERVAIS , f. m. Nom d'homme.

Servaas. Een mans naam.*

GES.

GE'SIER, gifier ,f.m. L'eftomach

des volailles. De maag van de vo-

gelen, of van ' t gevogelte.

GESTE, f.m. Gebaar , gelaat , be-

weeging.

Orateur qui a le gefte beau. Een re-

denaar die een fchoon gebaar heeft.

GESTICULATEUR, .m.Zwet-

zer, gebaarmaker , quakzalver.

‡ GESTICULATION, S.f. Ge-

zwets , overvloedig gebaar , groot

bohaai.

+
GESTICULER , v. n. Faire trop

de geftes. Zwetzen , te veel ge-

baar , gewoel , of bohaai maa-

ken.

GESTION,f.f. (Terme de Palais.)

Bewint, beftier, regeering, ofhand-

having eener zaake. (Een woordt

van ' t Gerechtshof.)

Il a rendu compte de fa geftion. Hy

heeft rekenfchap van zyn bewint

gegeeven.

Sa geftion a été aprouvée. Zyn be-

ftier is goedtgekeurt , ofgoedt ge-

kent.

GIB.

GIBECIERE , .f. Bourſe pour met-

tre du plomb. Een hageltas , een

tas om bagel in te doen.

Jouër de la gibeciere. Uit de gochel-

tas Speelen.

Gibeciere de berger. Een herders tas,

tafch, ofteffche.

GIBET , .m. Potence. Galg.

Mener au gibet. Naar de galg lei-

den.

GIBIER, f. m. Ce qu'on prend à

la chaffe. Wildt , wildtbraadt , al

't geen men op dejagt vangt.

Cela n'eft pas de vôtre gibier.

C'est une choſe dont vous ne de-

vez pas vous mêler. Dat roert u

niet; dat raakt u niet ; dat gaat u

niet aan; dat is buiten u , gy moet

u daar mee niet moeijen.

Gibier. Femme de mauvaiſe vie.

Een boer, een lichtekooi , een licht-

vaerdig vrouwmenfch.

GIBLET. (Vieux mot.) Voyez Fo-

ret.

Avoir un coup de giblet. Etre un

peu fou. Een flagh weg hebben ,

halfgek zyn, een flagh van de mo-

len hebben.

GIBOIER, v . a. Chaffer. Jaagen,

op dejagt gaan.

+ GIBOIEUR , f.m. Chaffeur. Ja-

ger, jagermeefter.

GIBOULEE, .f. Ondée de pluie.

Vlaagh,ftortvlaagh,flagregen , buy,

een onweêr.

Une giboulée de Mars. Een Maart-

GIBRALTAR,/.m. Ville d'Espagne.

fche buy.

Le detroit de Gibraltar. De Straat,

Gibralter. Een stadt van Spanje.

of 't nauw van Gibralter..

GIG.



GIGGIL.GIM.GIN.GIP.

GIG. GIL.

GIGANTESQUE , adj. Qui tient

du géant. Van een reus , reusach-

tig , dat naar een reus gelykt.

Une figure gigantefque. Een reuzen

gedaante, ofgeftalte , deftant van

een reus.

GIGANTOMACHIE ,ff. De reu-

zenftrydt, met de Goden.

GIGOT , .m. Eclanche. Een bout;

een quartier.

Un gigot de mouton. Een fchapen-

bout; een quartier van een schaap.

Etendre fes gigots , ou fes jambes.

Zynbeenen uitfirekken , of uitftee-

ken.

GIGOTE' , gigotée. (Terme deChaf

fe.) Welgebeent , fterk gebeent.

Cheval bien gigoté. Cheval qui a

les jambes bien fournies & pro-

portionnées à la croupe. Een wel

gebeent , of sterk gebeent paerdt.

Eenpaerdt dat goede fterke beenen

heeft.

GIGUE , f.f. Sorte de danfe An-

gloife . Zeker flagh van eenen En-

gelfchen dans.

GIGUER.Danfer,fauter. Danffen,

huppelen, Springen.

GILBERT ,. m. Nom d'homme.

Elbert. Een mans naam.

GILLES , f. m. Nom d'homme.

Jelis , Gillis. Een mans naam.

Faire gille. S'enfuir. Zyn spillen

pakken, zich wegmaaken , ' t haze-

padt kiezen. Vluchten.

GIM . GIN . GIP.

GIMBELETTE , f.f. Zeker koekje

daar eijeren , fuiker , amber , en

muskeljaat in komt.

GIMNOSOPHISTES , Gymnofo-

phittes, f. m. Philofophes Indiens!

qui aloient prefque nuds. School-

wyzen , Indiaanfche Philofophen

die bykans naakt gingen , en zich

van allen welluft speenden.

GINGEMARE , .m.Sorte de plan-

te. Gember, Zeker gewas.

GINGEMBRE , f.m. Sorte d'Epi-

cerie. Gengber. Zekere kruidery.

GINGUET , f.m. Méchant petit

vin verd. Een flecht rauw wyntje.

GIPON, .m.(Terme deCordonnier.)

Eenborstel waar met defchoenmaa-

hers 't leer waschen.

GIR.GIS.GIT.

GIR.GIS.

GIRAFE, f.f. Sorte d'animal fau-

vage d'Afrique. Zeker wildt dier

in Afrika omtrent zoo groot als een

kalf.

GIRANDOLE , .f. Chandelier de

criſtal à plufieurs branches. Een

kriftalyne kandelaar met verſcheide

rieten , ofarmen.

GIROFLE, f.m. Clou de girofle.

Kruidtnagel, nagel.

GIROFLEE,Sf. Fleur. Teftebloem,

nagelbloem , giroffelbloem , angelier,

anjer.

GIROFLIER , .m. Nagelboom

angelierplant , ofangeliergewas , of

welenkelyk , angelier.

GIRON, f. m. Schoot.

* Rentrer au giron de l'Eglife. In

denfchoot der Kerke , dat is in de

gemeinfchap der kerke wederkeeren.

GIRONNER, v.a. (Terme d'orfé-

vre.) Arondir. Ronden , afronden,

rondt maaken.

Gironner un fuage. De pyp van een

kandelaar ronden.

Gironné, gironnée , adj. (Terme de

blazon.) Achtdeelig , die achtstuk-

ken in zynfchilt voert.

GIROUETTE , f.f. Een weer-

haan.

Tourner à tous vens comme une

girouette. Als een weerhaan met

alle winden draaijen.

GISANT , gifante, adj. Qui eſt é-

tendude fon long. Leggende , lig-

gende , in de lengte uitgestrekt.

GIT. GIV.

GIT. Cigit fous cette tombe. C'eft-

à-dire , ici repofe. Ligt . Hierligt ,

hier legt , of hier ruft onder deeze

zark.

GIV.GLA.
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Wy zullen te nacht te Leidenflaa-

pen.

GIVRE,f.m . Yfeling , yfel , bevrooze

daau, ofregen.

Craindre le givre pour les arbres.

Voor de yfeling op de boomen vree-

zen.

GLA.

GLACE ,ff. Eau gelée . Ys , bevro-

zen water.

Du vin à la glace. Wyn met ys koel

gemaakt.

Cheval ferré à glace. Een paerdt dat

gefcherpt is , offcherp beflagen is ,

om op 't ys te loopen.

* Etre ferré à glace. Etre ferme fur

fes principes, ou fur fon art. Er-

gens op gefcherpt zyn. Beflagen ten

ys komen. Vaft in zyne beginffelen

zyn , ofin zyne kunft wel ervaaren

zyn, zyndingen wel verstaan.

Glace. Froideurde cœur. Yskoudt,

koelheit van 't harte.

* Elle eft pour moi toute de glace.

Zy is omtrentmy zoo koudt als ys,

ofyskout.

* Glace de miroir. 't Glas van een

Spiegel.

* Glace de caroffe. 't Glas van een

koets.

* Glace. (Terme de confiffeur.) Suiker

met eiwit gemengt.

* Rompre la glace à quelqu'un. Lui

fraier le chemin. Het ys voor ie-

mant brecken. Iemant den wegh

baanen.

GLACER, v.n. Bevriezen , ys wor-

den.

Faire glacer de l'eau. Water doen be-

vriezen , oftot ys maaken.

Se glacer, v. r.. Bevriezen , toevrie-

zen, tot ys worden..

Eau qui fe glace. Water dat be-

vriest.

Gite ,f.m. Lieu où fe couche un lié- *

vre. 't Neft , of ' t leger van een

baas.

Gîte. Lieu où l'on couche. Leger-

plaats , rufiplaats, flaapplaats , her-

berg.

Gite. Ce qu'on païe dans une au-

berge pour y avoir couché. Ge-

lagh , apgeldt , ' t geen men in

cen herberg geeft voor dat men 'er

geflaapen heeft.

GITER , v.n. (Terme de Meffager.)

Coucher en un lieu. Ergensflaa-

Glacer , v. a. Verftyven , doen be-

vriezen, yskoudtmaaken , alle lief-

de engenegenheit beneemen.

Ai-je glacé fon efprit. Heb ik zyn,

ofhaar gemoedt verftyft , of doen

bevriezen?

* Glacer. (Terme de Confifeur.) Sui-

ker met eiwit gemengt ergens over

gieten.

* Glacer. ( Terme de Tailleur. ) De

ftofmet de voering van een kleedt

gelyk naaijen.

Glacé , glacée , adj. & part. Beuroo-

zen, toegevroozen , bevroren.
pen.

Nous giterons aujourd'hui à Leide. * Glacé , glacée. Froid , fans amour.
Ccc 3 Be-
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Bevroozen, yskoudt, zonder liefde ,

ofgenegenheit.

Tafetasglacé. Tafetas liffé & lui-

fant. Blinkend, of glimmend Taf.

(Zekere zyde ftoffe.)

GLACIAL, glaciale , adj. Qui eft

gelé. Bevroren , bevrozen , van ys .

Mer glaciale. Yszee. Bevrore zee.

GLACIERE , f.f. Yskelder , yska-

mer, eenplaats daar't ysdes zomers

wordbewaart.

GLACIS , f.m. (Terme de Fortifica-

tion.) Schuinte, klif, naar den be-

dekten wegh afloopende.

Glacis. (TermedeTailleur.) Een naadt

waar mee de voering in een kleedt

wordt vaft gemaakt.

GLAÇON, f.m. Morceaudeglace.

Yskegel , eenfluk ys , ysfchol , ys-

Schots.

Il eſt froid comme un glaçon. Hy is

zoo kout als een fluk ys .

GLADIATEUR, f.m. Eenfcher-

mer, of vechter in de Romeinfche

fchouwburgen.

*

*

Gland. Bout de la verge. 't Hoofdtie

der roede.

Gland. Ornement de fil en forme

de houpe. Aker , of eikel die men

aan neusdoeken zet , of in de bef

draagt.

GLANDE , f.f. Klier , Sponsachtig

vleefch aan't menfchelyk ligchaam.

Glandes lacrimales. Traanklieren.

GLANDE'E , f.f. Tous les glands

d'une forêt. Al de eikels van een

bosch.

GLANDULE, f.f. Petite glande.

Kliertje , een kleine klier aan 't lig-

chaam.

Glandulepinéale. Conarion. Pynap-

pelklier.

GLANDULEUX,glanduleufe, adj.

Klierachtig, vol klieren.

GLANE, .f. Poignée d'épis. Een

handtvol koorenaaren.

GLANER, v.a. Ramaffer des épis .

Koorenaaren opleezen , de aaren
naleezen.

GLANEUR , f.m. Een naleezer der

koornaaren.Gladiateur. Homme d'épée , fan-

faron. Voorvechter,fchermer, blaas- Glaneufe , f.f. Een naleesfter der koo-

kaak , opfnyder. renaaren , een vrouw die koorenaa-

ren opleeft.
GLAIEUL , .m. Herbe. Welrieken-

de lifch, kalmus ; zeker kruidt.

GLAIRE, .m. Blancd'œuf. Eiwit,

'twit van een ei.

GLAPIR. Crier d'un fon aigu. Schet-

teren,met een scherpe , offchette-

rendeftemfchreeuwen.

Lerenard glapit. De vofchſchreeuwt,

offthettert.

* Glapiffant , glapiffante , adj. Schet-

terend, doordringend.

Glaire. Humeur vifqueufe. Slym,

fymachtige vochtigheit.

GLAIRER, v.a. (Terme deRelieur.)

Een boek met eiwit fmeeren , of

met eiwit beftryken.

GLAIREUX, glaireufe , adj. Vif-

queux. Slymachtig, drabbig.

Humeurglaireufe. Slymachtige voch- GLAPISSEMENT , f. m. Cri per-

tigheit.

çant & aigu. Een fchetterend ge-

jchreeu.
GLAIS , f.m. (Terme defonneur.)

't Klokkegelui over eenen overlede-

nen Priefter. ( Een Klokkeluiders

woordt.)

GLAISE, ff. Terre graffe propre

à faire de la poterie. Klei, potaar-

de, vette aardeom aardewerk van

te bakken.

GLAIVE, .m . Sortede courte épée.

Zwaardt , ofzweerdt.

Qui frapedu glaive périra par le glai-

ve. Diemet het zwaardtflaat, zal

door hetzwaardt vergaan.

La puiffance du glaive . Demagt van

'tzwaardt , of van leven en doodt.

GLAND , f.m. Fruit de chêne. Ei-

kel, ekel, aker. De vrucht van de

eike, of van den eikeboom.

Engraiffer des cochons avec des

glands, Varkensmet eikelen meften.

Voix glapiffante , ou perçante .

Eenfchetterende, ofdoordringende

fiem.

GLI.

GLISSADE , ff. Uitglying , uitſlib-

bering, uitglipping.

| Faire une gliffade. Uitglyen , uitglip-

pen , uitflibberen.

GLISSER, v.n. Glyen , uitglyen , uit-

fibberen, uitglippen , uitglibberen ,

fullen.

Son pié a gliffé. Zyn voet is uitge-

glipt.

Gliffer fur la glace. Op ' tys glyen , of

fullen.

Il gliffa fa main dans ma poche.

Hyftak zyn handtstilletjes in myn

zak.

* Laiffer gliffer une méprife. Een

misflagh voorby laaten gaan.

*

Gliffer, v. a. Infinuer. Inglyen ,

indringen, inkoomen.

* Il glifla dans mon cœur un venin

fatal. In mynhart drong een doo-

delyk gift.

Gliffant, gliffante ,adj. part. Gladt,

flibberig , glibberig.

Chemin gliflant. Een glibberige , of

flibberige wegh.

C'est un pas bien gliffant pour

vous. Dat is voor u een flibberige ,

ofglibberige grondt. Gyftaat daar

niet vaft . Gyhebt daar geen vaſtig-

beit.

* Il eſt dans l'âge le plus gliffant de

lavie. Hyisin d'allerglibberigftejaa-

ren van 't leven.

GLISSOIRE , f.f. Glybaan , fulle-

baan.

GLO.

GLOBE , f.m. Kloot , bol.

Globe celefte. Hemelkloot.

Globe terreftre. Aardtkloot.

Globe. Verrede forme circulaire. Een

glaze bol.

* Les globes de fon fein font plus

blancs que la neige. De bollen van

haren boezem, dat is , haareborften

zyn witter danfneeuw.

GLOBULE, .m. (Terme de Phy-

fique.) Een bolletje , een klootje.

(Een Natuurkundig woordt.)

Le mercure épanché fe forme toû-

jours en globules. De verspreide

quik verandert zich altyt in bol-

letjes.

GLOIRE, .f. Honneur. Heerlyk-

heit, eer, lof, luifter, glory.

Avoir de la gloire. Eer , of heerlyk-
heit hebben.

Gloire. Ornement. Eer , verfiering,

fieraadt.

Il eft la gloire de la focieté. Hy is de

eer van ' t gefelfchap.

Il fait gloire d'être ignorant. Hystelt

'er eere in dat hy onweetende is.

Gloire. Orgueil. Hoogmoedt , hovaer-

dye, opgeblazenheit , laaidunken-

heit.

Il-

Avoir une fotte gloire. Opgeblazen

zyn. Een ydele glory hebben.

GLORIEUX, glorieufe , adj.

luftre , célébre. Loflyk , lofryk,

doorluchtig , heerlyk
beroemt ,

roemruchtig , vermaart , roem-

waerdig.

>

Action glorieufe . Een heerlyke , door-

luchtige, ofluifterryke daadt.

Glorieux , glorieufe. Superbe , fier.

Hoog-
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Hoogmoedig, opgeblazen , laatdun-

kend, hovaerdig, trots, fier.

Avoirl'air glorieux. Een trots wezen,

ofgelaat hebben.

Glorieux ,f.m. Vain , fuperbe. Een

hovaerdige; een trots , hoogmoedig,

of opgeblazen menfch.

Glorieufe,f.f.Orgueilleufe. Een trots,

hovaerdig vrouwmenfch.

GLORIEUSEMENT , adj. Roem-

waerdig, heerlyk , met eere.

Combattre glorieufement.

waerdig vechten.

GLORIFIER, v.a. Rendre gloire.

Verheerlyken , looven , pryzen , roe-

men, lof en eere geeven.

Glorifions Dieu de toutes chofes.

Laat ons Godt over alles verheer-

lyken.

Roem-

Se glorifier , v.r. Faire gloire de

quelque chofe. Zich beroemen , er-

gens met praalen , pronken , ofop

ftoffen, ergens mooi meê zyn.

GLŐSE , f.f. Woordelyke uitlegging,

of verklaring , uitbreiding.

GLOSER , v.a. Interpreter. Uitleg-

gen, verklaaren , een verklaring er-

gensover maaken.

Glofer. Trouver à redire. Berifpen ,

doorftryken , doorhaalen , doornee-

men, bekelen.

GLOSSAIRE , f.m. (Motpeu ufité.)

Dictionnaire. Woordenboek, woor-

denfchat. (Doch dus in 't Franfch

weinig gebruiklyk.)

GLOSSATEUR , f. m. Uitlegger,

verklaarder, uitbreider.

GLOTTE,ſ.f. (Termed'anatomie.)

Een tongetje. (Een ontleedkundig

woordt.)

GLOU glou ,f.m. Het borrelen van

wyn, of water uit een fles . (Men

zegt gemeenlyk in 't Duitfch :

Klok , klok. )

GLOUSSER , clouffer ,v. n. (Cemot

fe dit du cri naturel des poules , qui

ont des petits.) Klokken. ( Dit

wordt van 't natuurlyk geluit der

hennen gezegt , die kiekens heb-

ben.)

GLOÚTON,gloutonne, adj. Gour-

mand , friand. Gulzig , vratig,

lekker.

Gloaton , f.m. Vraat , flokaart ,

flokop, eengulzig menfch.

Il mange tout , le gros glouton.

De dikke vraat eet , offlokt alles

ср.

GLOUTONNEMENT , adv.

Gulziglyk, vraatachtig.

Manger gloutonnement. Gulzig-

lyk eeten.

GLOUTONNIE , gloutonnerie ,

f.f. Gourmandife. Gulzigheit, flok-

kigheit, vraatachtigheit.

GLU.GNO.

GLU, ff. Vogellym.

GLUAU , S. m. Verge frotée de

glu. Lymfang, eenflok met lym

beftreeken , waar meedemen vogelen

vangt.

GLUER, v.a. Froter de glu. Ly-

men, met lym beftryken.

Gluant , gluante , adj. part. Vif

queux. Lymachtig, kleevende.

GNOMONIQUE , ff. Science

qui enfeigne à faire des cadrans.

Zonnewyzerkunde , zonuurwyzer-

kunde. De kunft om zonnewyzers

te maaken.

GOB.

GOBE',f.m. Een lekkerbeetje.

Gobe , f.f. Een vergiftig beetje,

't welk de jagers uitleggen om vof-

fen, of ander fchadelyk gedierte te

dooden.

GOBELET, f.m. Petit vafe pour

boire. Beker, drinkbeker , kroes.

Gobelet. Sorte de gobelet de fer

blanc. Beker , een blikke bekertje om

verfcheide kunsjes meê te doen.

Jouër des gobelets. Met de bekertjes

Speelen , uit de gocheltasfpeelen.

Gobelet. Ofice qui n'eft que pour le

Roi. Een voorraadtkamer des Ko-

ninks.

‡

GOBELIN, f. m. Efprit folet.

Spook , bullebak , bitebau , nacht-

Spook.

GOBELOTER, v.n. (Mot bas.)

S'amufer à boire . Beekeren , zuipen

en zwelgen.

GOBER, v. a. Avaler. Slokken ,

+

inflokken , verflinden , influrpen ,

inzwelgen.

GOBERGES , f.f. Enfonçure de

lit. Onderlaagen, planken waar op

het bedde ruft.

SE GOBERGER, v. r. (Mot bas . )

Se réjouir tout à fon aife. Optrek-

ken, mooi veêr Speelen , los en on-

gebonden leeven.

GOD.

GODELUREAU, S. m. Jeune

homme qui fait le damoifeau.

Stroojonker, pronker , hofpop.

GODENOT, f. m. Petit marmou-

fet de bois. Een houte popje waar

mee degoochelaars fpeelen.

Godenot. Folâtre. Poetzemaker ,

fnaak, een kortswylig menfch , een

koddige vent.

GODET , f.m. Petite écuelle de

terre. Een aarde kommetje.

Godet. (Terme de Maçon.) Een voeg

in een muur.

Godet de plomb. Een klein loot pyp-

je aan een goot , om't water als 't.

overloopt uit te werpen.

Godet. (Terme de Fleurifte. ) Bloem--

test , bloempot.

GODIVEAU , f. m. Sorte de pâté.

Een open paftei van kalfsvleesch

waar in kampernoelje , en ftoelen

van artichokken zyn.

GODON, .m . Petit Claude. Klaasje.

Eenjongens naam.

GODRON, f. m. (Terme d'Archi-

teele.) Een ovaal hardtfteene ftuk.

aan een gebouw.

Godron. (Terme de Blanchiffeur.) Een

plooi, of vouw in een linne mouw,

ofhandslobbe.

GODRONNER , v. a. (Terme de

Blanchiffeur.) Een linne mouw , of

handtlobbe de plooijen in ftryken.

Manchettes bien godronnées. Een

mouw daar de plooijen wel in ge-

fireeken zyn.

GOF. GOG.

GOFRE , f.f. Wafel , zeker gebak.

GOFRER , v . a. (Terme de Décou-`

peur.) Beelteniffen op eenstoffe met

beete yzers maaken.

GOFRÉUR ,f.m . Découpeur. Een

pikeerder , een die op ftoffe eenige·

beelteniffen maakt.

GOFRIER , f. f. Een wafelbakker.

GOGAILLE, f.f. Bonne chére.

Vrolykheit,goedt cier , goedt en luf

tig leven , waar in men zich met

Faire gogaille . Vrolyk zyn , goedt

eeten en drinken vrolyk maakt.

cier maaken, mooi weerfpeelen , op-

trekken.

A GOGO , adv. A fon aife. Ge-

makkelyk,genoeglyk , vrolyk , luftig,

naar zyn luft , op zyn vermaak.

Vivre a gogo. Genoeglyk leeven ,

naar zyns harten luft leeven.

GOGUES , f.f. Humeur gaie.

Il eff en fes gogues. Hy is in zyn

Vrolykheit, kortswyl , genoegte.

vrolykheit, of in zyn knopjes.

GOGUENARD , goguenarde

adj.
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adj. Plaifant, railleur. Spotachtig,,

Schimpachtig, vrolyk , kortswylig,

genoeglyk , fchersachtig, fnaaks.

Efprit goguenard. Een fcherffer,

ofspotter, een fcherffend , ofspot-

achtig menfch.

Goguenard, f. m. Spotter , fchim-

per, Scherffer.

Goguenarde ,f.f. Spotfter , fchimp-

fter , fchersfter.

GOGUENARDER , v . a. Plai-

fanter. Spotten , fchimpen,Scherf

fen, kortswylen.

GOGUETTES , f. f. Injures.

Schampfcheuten, freeken , flecken,

Schimpwoorden.

Chanter goguettes à quelqu'un.

Iemant befchimpen , iemantfloeken

geeven.

GOI.GOL.

GOINFRE, f. m. Sorte de gour-

mand&de débauché. Vraat, door-

brenger, flokop, femper , lichtmis,

Rampamper.

GOINFRER, v. a. Mener une vie

de goinfre. Slempen , flampampen,

optrekken , lichtmiffen , zyn goedt

doorbrengen , of verquiften.

GOLFE, f.m. Inham , zeeboezem,

golf.

Le golfe Adriatique. De golf, of

inham van Venetië , de inham der

Adriatifche , of Middelantfche zee.

GOLIS , f. m. (Terme de Chaffe.)

Achtien- oftwintigjaarigeboffchen,

ofboomen.

GOM.GON.

GOMME, f.f. Gom , een lymach-

tige , of kleevende vochtigheit.

GOMMER , v. a. Gommen, met

gom beftryken, doorgomwater haa-

len.

Gommer du ruban. Lint gommen.

Gommé , gommée , adj. & part.

Gegomt, daar gom in is.

Eau gommée. Gomwater.

GOMMEUX , gommeufe , adj.

Gommig, gemachtig, Ribberig.

GOND, J. m. Een herre, ofduim

waar opde hengels van een deur ,

of verfter draaijen.

GONDOLE , f. Petite barque.

Een klein Venetiaanschspeelschuit-

je , een Gondel

Gondole. Vaileau à boire. Een

drink,chaalt e . (Hier gemeenlyk

en kous geheeten. )

|

GONDOLIERS de trajet , f. m.

Venetiaansche Schuitevoerders , of

gondelroeijers.

GONFANON, f.m, Sorte d'éten-

dart , ou de banniere. Een zekere

ftandert , ofveldtfiang.

GONFLER , v. a. Enfler. Vullen ,

opvullen , opblaazen.

Se gonfler , v. r. S'enfler.

GOR.GOS.GOT.GOU.

à la gorge. Zich tot de keel toe op-

vullen , eeten dat het de keel , of

den hals weer uitkomt.

Se gorger de viandes. Zich met ſpys

opvullen , of overlaaden.

* Se gorger d'or & d'argent. Zich

met gout en zilver opvullen , of

overlaaden.

Opzwel- Gorgé , gorgée , adj . Rempli. Vol ,

gevult, opgevult.len , zwellen , zich uitzetten.

GOR. GOS.

GORET , f. m. Cochon. Varken,

verken,zwyn , (in Vrieflandt zegt

men Barg.)

Goret. (Terme de Cordonnier.) Een

Schoenmaakers meefterknecht.

GORGE, f.f. Strot , gorgel , keel.

Gorge. Sein de femme. De boezem

van een vrouw.

* Cette afaire me coupe la gorge.

C'est-à-dire, me ruïne. Die zaak

fnyd, offleekt my de keelaf, dat is,

is myn bederf.

* Rendre gorge. Vomir. Braaken ,

overgeeven, Spouwen.

* Prendre un homme à la gorge ,

ou tenir le pié fur la gorge. Een

man by de keelgrypen , of den voet

op de keel zetten. Iemant met ge-

welt dwingen om iets te doen.

Cela ne paffera pas le neud de la

gorge. Dat geheim , of die zaak

zal uit myn mondt niet gaan.

Rire à gorge deploiée . Luidkeels

lagchen. Schateren van lagchen.

Overdadig lagchen.

Gorge. (Terme d'Imager.) Een ftok

boven aaneenlandtkaart , ofprint,

waar by men ze ophangt.

Gorge de pot d'étain. De hals van

een tinne kan.

Gorge de bailin à barbe. De hals , of

holligheit van eenscheerbekken.

Gorge de colonne. De hals , of't bo-

vendeel van een zuil.

Gorge de pigeon. Sorte d'embou-

chure. Een zeker flagh van gebit ,

ofmondiftuk.

Gorge d'oifeau. De krop van een vo-

gel.

Gorge de baition. De Keel van een

bolwerk.

GORGEE, .f. Plein la gorge. Een

hals vol , een keel vol.

Avaler une gorgée de bouillon. Een

keel vel vleefchnat inzwelgen.

GORGER , v. a. (Terme de Maré-

chal.) Enfler. Deen opzwellen.

Se gorger, v . r. Se reinplir jufques

Langue gorgée d'humidité. Een tong

vol vochtigheit.

Gorgé , gorgée. (Ce mot fe dit des

chevaux.) Enflé. Gezwollen , op-

gezwollen, opgeblazen.

GORGERETTE, S. f. Een vrou-

we neerstik, of onderfte.

GORGETTE,f.f. (Terme de Tail-

leur.) Een vierkante halsdoek.

GOSIER , f. m. Keel , ftrot , gor-

gel.

Il a le gofier pavé. Hy heeft een

verftaalde keel.

GOT. GOU.

GOTIQUE , adj . Gotfch , Gotisch,

op de Gotfche wyze.

Architecture Gotique.Gotiſche bouw-

kunft.

GOTON, f.f. Petite Marguerite.

Margrietje , Tietje. Een meisjes

naam.

GOUDRAN , ſ. m. (Terme de guer-

re.) Een pekkrans in den oorlogh ge-

bruikelyk, om galeryen en bruggen

des vyandts aan brandt te ftee-

ken.

GOUDRON, ou goudran. (Terme

de Marine.) Pik , pek , of teer

waar mede mende schepen smeert.

GOUDRONNER, v. a.
Teeren ,

pikken , met teer , ofpik befmee-

ren.

GOUET ou GOUAIS , f.m. Een

foortvangroote, dochflechtedruif:

(dewyn die ' er uit geperft wordt,

is ook zoo genaamt.)

Le gouet eft le moindre de tous les

vins. De gouetwyn is de flechfte

van alle wynen.

GOUETRE , f. f. Kropgezwel. -

Een krop , ofgezwel , aan de keel

onder de kin.

Les Piémontois font tourmentés de

la gouetre. De Piemontoisenzyn

met krop ezwellen gequelt.

GOUETREUX , gouetreufe , adi.

Met kropgezwellen gequelt , krop-

gezellen onderworpen.

GOUFRE ,.m. Endroit tournoiant

d'un



GOU.

393

GOU. GOU.

d'un fleuve. Draaikolk , afgrondt ,

draaikuil, maalstroom.

Se plonger dans un goufre de mal-

heurs. Zich in eenen afgrondt

van zwarighedenftorten , of wer-

pen.

GOUGE , ff. Putain. Hoer

lichtekooi , een ontuchtig vrouw-

menfch.

Gouge. (Terme de Menuifier.) Een

guts. Eenfchrynwerkers werk-

tuig.

GOUJAT ,f.m. Valet de fantaffin.

Een legerjonge , een trosdrager.

Een voetknechts jongen.

Goujat. (Terme de Maçon.) Een op-

perman. Een metfelaars knecht.

GOUINE, ff. Putain. Hoer,

wipkooi , lichtekooi , een ontuchtig

vrouwmenfch.

GOUJON , f. m. Sorte de petit

poiffon. Een grondel , of gron-

deling. Een zeker flagh van kleine

visch.

-

Goujon. (Terme de Charon.) Een

Speek van een radt.

Goujon. Cheville de fer. Een yzere

bout, ofpin.

GOULOT , f. m. La partie d'un

vafe par où coule la liqueur. De

hals, depyp, of tuit van een kan,

pot, of vlefch.

GOULU , gouluë , adj. Gourmand.

Gulzig , vraatig , flokkig , gree-

tig.

Goulu, f.m. Vraat , flokop , gulzig-

aart. Een gulzig menfch.

Goulu , J. m. Animal fauvage fort

noir qu'on trouve dans la Lapo-

nie. Een veelvraat. Zeker wildt

pikzwart dier dat in Laplandtge-

vonden wordt.

GOULUMENT , adv. Gulziglyk,

vratiglyk, greetiglyk.

Manger goulument. Gulziglyk eeten.

GOUPILLE , ff. (Terme d'Hor-

logeur.) Een kleine fpie , offchaer ,

waar meede de uurwerken worden

vaft gezet.

Goupille. (Terme de Chartier.) Een

gedraait leer , ofiets anders aan 't

endt van de lunts , om ze vaft in

gat te houden.'t

Goupille. (Terme d'Arquebufier.) Een

roerfpie, een yzerpennetje, dat door

de laade van een roer fteekt , waar

meedede loopaan de laá wordt vaft

gemaakt.

GOUPILLON ,S. m.Bâton où l'on

atache du poil pour neteïer des

pots. Een kannewaffcher.

GOUPILLONNER, v. a. Netéier

avec le goupillon. Een kan met een

kannewaffcher reinigen , offchoon

maaken.

GOURD , gourde , adj. Qui a perdu

le fentiment à caufe du froid. Ver-

fyft , verdooft , verkleumt , ftyf

vankoude , die door de koude alle

gevoelen heeft verloren .

+

Avoir les mains gourdes. Verftyfde

handen hebben.

GOURDIN , fam. Gros bâton

court. Een knuppel , of kneppel.

Een korte dikkeftok.

GOURDINER , v. a. Met een

knuppel afroffen, of affmeeren.

On l'a gourdiné comme il faut.

Men heeft hem naar behooren af-

geroft , of afgefmeert.

GOURGANNES ,f.f. Turksche boo-

nen, groote boonen.

GOURMADE , S.f.Vuiftlook, vuift-

flagen.

GOURMAND , gourmande , adj.

Gulzig, vratig, flokkig , gretig.

Gourmand,f.m. Vraat , gulzigaart,

flokop, braffer.

Gourmande,ff. Eengulzig vrouw-

menfch.

GOURMANDER , v. a. Maltrai-

ter de paroles. Doorhaalen , door-

ftryken, uitmaaken , uitschelden ,

bekyven, toefnauwen.

GOURMANDISE , S. f. Gulzig-

heit , vratigheit , greetigheit , flok-

kigheit.

GOURME, .f. Maladie de jeunes

chevaux. Droes. Zekere ziekte der

De droes heb-

jongepaerden.

Jetter fa gourme.

ben.

GOURMER , v. a. Atacher la

gourmette à un cheval.Eenpaerdt

den kinketen aandoen.

Gourmer. Batre à coups de poing.

Vuiftlook , vuiftslagen , of kinne-

bakflagengeeven. Met vuiftenflaan,

met vuisten afroffen , of affmee-

.

ren.

GOURMET , f.m. Celui qui goû-

tele vin. Wynproever. Een die den

wynproeft.

GOURMETTE , f.f. (Terme d'E-

pronnier.) Kinketen der paerden.

GOUSSE, f.f. Coffe. De baften ,

offchellen der hauwvruchten.

Goufle d'ail , ff. Een afzetfel van

den knooplook, ofknoflook.

GOUSSET, .m. Petit fachet. Een

diiszak, ofdyzak.

N'avoir rien au gouffet. Niets in de

zak hebben. Geen geldt hebben.

Gouffet dechemife. Een geer van een
hemdt.

Sentir le gouffet. Onder d'oxelen ftin-

ken.

Gouffet. ( Terme de Menuifier.) Een

houte houvast, waar op een plank

rust.

GOUT, f.m. Un des cinq fens. De

fmaak. Eender vyfzinnen.

Le goût. La faveur qui eft dans les

viandes. Defmaak, de geur die in

despyzen is.

Le goût du vin eft agreable. De

Smaak van den wyn is aange-

naam.

Le Verjus eft rude au goût. De

Verjuis heeft eenstraffe , ofwrange

Smaak.

* Homme de bon goût , ou qui ale
difcernement bon. Een man van

eengoedenfmaak , dat is, van een

goedt oordeel, ofverftant.

* Trouver une choſe à fon goût,

ou à fa fantaiſie. Iets naar zyn

fmaak , of naar zyn zin vin-

den.

* Ouvrage de grand goût. (Terme

dePeinture.) Eenheerlykftuk, een

Schoonefchildery.

GOUTER, v. a. Proeven , maa-

ken.

Goûter du vin. Wyn proeven.

Goûter. ( Vieux mot. ) Voyez Faire
colation.

* Goûter. Aprouver. Goetkeuren ,

goetkennen ,goetachten , aanneemen,

van waarde houden.

* Goûter. Prendre plaifir. Genoeg-

te neemen, genoegenScheppen , ver-

maak infcheppen , behaagen in vin-

den.

*

Goûter. Eprouver. Effaier. Smaa-

ken. Beproeven , bezoeken , naar

trachten, naarftaan.

* Goûter la douceur de la vie. De

zoetigheit des levensfmaaken.

GOUTE ,f.m. (Vieux mot.) Voyez

Colation.

GOUTE, f.f. Droppel, druppel.

Goute d'eau. Een druppel waters.

Tomber goute à goute. Afdruipen,

aflekken , met druppelen afloopen ,

of afvallen.

Vin delapremieregoute. Druipwyn.

Wyn die zonder perffen gewonnen

wordt , of die van zelfs van de

druiven aflekt.

* Il n'y a pas là une goute de bon

fens. Daar is niet een droppel , of

niet een ziergezont verftant in.

Ddd GOU-
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GOUTE ,/.f. Douleur dans lesjoin-

tures. Ficht , flerezyn, of trekking

der zenuwen.

Goute aux piez. Goute aux mains.

Voeteuvel, voetjicht. Handteuvel,

handtjicht , handtflerezyn.

Goute fciatique. Heupjicht.

* Goute , adv. Rien du tout.

Niets , niet met allen , niet een

zier.

* Ne voir goute. Niets zien. Niet

een zier zien.

GOUTEUX , gouteufe, adj. Fich-

tig. Die het voeteuvel, of de jicht

heeft.

Gouteux. f.m. Qui eft tourmenté

de la goute. Eenjichtige , een die

de jicht, of ' tvoeteuvel heeft.

GOUTIERE, f.f. Een goot op een

dak.

Goutiere. ( Terme de Relieur. ) De

voorfnet , of holle fnee van een

boek.

Goutiere,(Terme deSellier.) Een bree-

deleêreriemwaar op een koets rust ,

ofhangt.

Goutiere. (Terme de Chaffe. ) Groe-

ven in ' t gewigt van ' t hert.
GOUVERNAIL , f.m. Het roer,

ftier, of ' t ftuur van eenschip.

Tenir le gouvernail. Aan't roer

zitten , het roer houden ; regeeren ,

't bewint van zaaken hebben.

GOUVERNANTE, ff. Femme

d'un Gouverneurde place. Stadts-

voogdeffe. Een Stadtsvoogdts

vrouw.

Gouvernante. Celle qui a foin d'un

enfant de qualité. Opzichtfter ,

of Beftierfter over een kindt van

aanzien.

GOUVERNEMENT , .m. Di-

rection. Regeering, beleit, beheer-

fching. Magt om te regeeren. Heer-

Schappye, gebiedt.

Gouvernement, adminiftration, con-

vince. Stadtsvoogdye , Landtvoog- pende ' t vergeeven van openstaande

dye. Stadtsvoogdyfchap , Landt-

voogdyfchap.

GOUVERNER , v.a. Avoir la di-

rection de quelque chofe. Difpo-

fer de quelqu'un. Regeeren , beer-

fchen , 'tbewintergens over hebben.

Temantregeeren, beftieren , of naar

zyn handt zetten.

GouverneruneProvince.Een Landt-

Schap regeeren.

Comment le gouvernez vous ? Hoe

regeertgy hem?

Il eft affez grand & affez fage pour

gouverner fon bien. Hy is groot

en wys genoeg om zyn goedt te re-

geeren.

Gouverner une affaire. Een zaak be-

ftieren; 't beftier , ofbewint over

een zaak hebben.

* Se gouverner , v.r. Se condui-

re. Zich gedraagen , zich aanftel-

len.

* Se gouverner fagement. Zichwyf-

felykgedraagen.

Gouverner. (Terme de mer.) Tour-

ner legouvernail. Stuuren , 't roer

wenden, aan't roer ftaan ,flieren,

't roer draaijen.

GOUVERNEUR , J. m. Celui qui

commandedans uneplace, ouPro-

vince. Landtvoogdt , Stadtvoogdt,

Ryksvoogdt, Ruwaardt.

Gouverneur. Celui qui a foin de l'é-

ducation d'un enfant de qualité.

Opzichter, voogdt, beftierder. Een

die de opvoeding vaneenaanzienlyk

kindt is betrouwt.

GRA.

GRABAT, .m. Petit lit. Een

klein ruftbeddetje.

GRABUGE , f. m. Trouble ,

defordre. Onruft,twift,tweedracht,

tweefpalt , krakkeel , oneenigheit,

gekyf, kyvagie.duite . Beftier , beftiering , regeering, GRACE, Faveur ,plaifir . Gunft,
bewint, beftier.

C'est un homme d'un mauvais gou-

vernement. 't Is een man van een

quaat beftier.

Gouvernement. Ceux qui gouver-

nent. Regeering, de Regeerders , de

wyze van regeering.

Gouvernementpopulaire. Volksheer-

fching, volkregeering , regeering uit

de voornaamflen des volks beftaan-

de.

Parler contre le Gouvernement. Te-

gen de Regeering Spreeken.

Gouvernement deplace, ou de Pro-

f.f.

goedgunfigheit, weldaadt , beleeft-

heit, vriendschap..

Faitesmoi unegrace. Bewyftmyeene

gunfte. Doe myeene vriendschap.

Par la grace de Dieu. Door Godts

genade.

Grace. Rémiffion. Quydtschelding,

firafvergiffenis. Genade en vergiffe-

nisover eenbegaanemisdaadt.

Avoir fa grace. Quydtfchelding van

zynemisdaadt hebben..

Grace expectative. (Terme de la Cour

de Rome.) Een bevel des Paus no-

ampten.

Grace. (Terme de Théologie. ) Gena-

de. (Een woordt der Godtgeleert-

heit.)

Grace actuelle . Dadelyke , of werke-

lyke genade.

Erace eficace. Uitwerkende, ofkracht-

dadigegenade.

Lesgraces , ou lesbeautez d'une lan-

gue. Deaardigheden , offraaijighe-

den van een taale.

Grace. Bonair. Zwier , fraaijigheit ,

aardigheit, bevalligheit.

Avoirbonnegrace. Eenfraaije zwier
hebben.

Vraiment , vous avez bonne grace

demereprochercela. Zeker , ' tpaft

u wonder wel my dat te verwyten,

of te gemoet te voeren.

Bonnes graces. Bienveillance . Goed-

willigheit , gunft , genegenheit.

Gagner les bonnes graces du Prin-

ce. De genegenheit des Vorften win-

nen.

Bonne grace. ( Terme de Tapiffier. )

Een gordyn aan ' t hoofteinde van

't bedde.

Graces. Remerciment. Dankzeg-

ging, bedanking, dankbaarheit, er-

kentenis.

Rendre graces. Danken, bedanken,
dankzeggen

.

De grace , adv. Je vous prie. Ik
bidde u.

GRACIABLE, adj . (TermedeChan-

célerie.) Vergeeflyk. (Een woordt

der Ryksfchryfzaale.)

Cecrime eft graciable. Die misdaadt

is vergeeflyk.

GRACIEUX, gracieuſe , adj. Doux,

civil. Lieftallig, minnelyk , vrien-

delyk, beleeft, minzaam.

Vifage gracieux , ou , pour mieux di-

re, vifage charmant. Een beval-

lig, aantrekkelyk , of bekoorlyk aan-

Figure quia l'air gracieux . Een beelds

gezicht.

dat eenfraaije, of aardige zwier

heeft.

GRADATION, f.f. (Terme de Rhé-

torique.) Trapfpreuk. Opftyging, of

opklimming in eene reden.

Gradation , f. f. (Terme de Pein-

ture.) Een flauwe vermindering

der Schaduwe. (Een Schilders

woordt. )

GRADE , J.m. Trap van eere , of

eertrap inden geestelyken staat.

La Prêtrife eft un grade fort confide-

rable. 't Priesterampt is een zeer

aan-
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GRA.
GRA.

aanzienlyke trap van eere.

GRADIN, .m. Petit dégréfur l'au-

tel. Een richel op een altaar.

Gradins, f.m.pl. Een trapbankjevan

drie ofvier trappen.

GRADINE, f.f. Een getandefchaer

van een beeldthouwer.

GRADUE' , f.m. Celui qui a pris

fes dégrez. Een die tot den eere-

ftant, offtaat van eere is gebragt

dien men in de hooge schoolen

krygt. Een die gepromoveert is.

Doctor.

Gradué, graduée , adj. (Terme de Géo-

graphie.) Met graden. Daardetrap-

pen van lengte en breettein getekent

ftaan. (Een woordt der Aardt-

klootkunde. )

Cartes graduées. Geteekende paskaar-

ten. Kaartenmetgraden.

GRADUEL , f.m. (Terme de l'E-

glife Romaine.) Trapzang. ' t Geen

in deMisgezongen wordt tot voor-

bereiding van't Evangelie.

Graduel, graduelle , adj. (Terme de

L'Eglife Romaine.) Pleaumes gra-

duels. De trapp/almen. (Dit wordt

in de Roomiche Kerke van 15.

Pfalmengezegt.)

Se faire GRADUER, v.r. Prendre

fes dégrez. Zynen eertrap neemen.

Zich laaten promoveeren. Zich

Doctorlaaten maaken.

GRAINER, grainier. Voyez Gréner,

grénier.

GRAISSE, ff. Vet, fmeer.

GRAISSER , v.a. Froter de graiffe.

Smeeren, befmeeren, met vet be-

Stryken.

Graiffer la pate. Gagner par pre-

fens. De handen(meeren , of vul

len: met gefchenken winnen , of

omzetten.

GRAISSET , .m. Eengroenelandt-

kikvorfch.

GRAISSIER ,f.m. Vettewarier,kra-

mer, ofkoopmanin vette en zoete

waaren.

van Spanjen.

* Faire le grand. Trancher dugrand.

Dengrooten meefter , of den baas

Speelen. Den heer fpeelen.

Grand-pére , grand-mére. Grootva-

der, grootmoeder.

Grand-croix , f. m. 't Groot kruis ;

een van de voornaamste waerdig-

heden der Ridderen van Malta.

GRANDEMENT , adv. Fort ,

beaucoup. Grootelyks , zeer , veel.

GRANDEUR, f.f. Grootte , groot-

heit.

Grandeur. Enormité. Grootheit,

La grandeur du péché. De groot-

grouwelykheit, fchrikkelykheit.

heit der zonde.

Grandeur d'ame. Grootmoedigheit,

edelmoedigheit, deftigheit , ofgroot-

beit vangemoedt.

* Grandeur. Importance. Grootheit,

gewigtigheit.

GRAMEN , f.m. Plante. Gras ,

bondtsgras. (Een gewas.)

GRAMMAIRE , f.f. Spraakkunft , *

Spraakkunde, letterkunft.

GRAMMAIRIEN,f.m. Eenfpraak-

kunstenaar, ofspraakmeefter.

GRAMMATICAL, Grammatica-

le, adj. Letterkunftig, letterkundig,

Spraakkundig, fpraakkunftig.

Termegrammatical. Eenfpraakkun-

ftig woordt.

GRAMMATICALEMENT, adv.

Suivant les régles de la Grammai-

re. Letterkunftiglyk, Spraakkun-

diglyk, naar deregelen der Spraak-

kunde.

GRAND, grande , adj. Qui a une

grande étendue. Groot, wydt , dat

eenegrooteuitbreidingheeft.

Unegrande place . Eengrooteplaats.

Faire une grande dépense. Groote

koften, of onkoften doen.

Grand, grande. Illuftre. Groot ,

doorlachtig,roemruchtig, vermaart,

aanzienlyk.

GRAILLON , f.m. Refte de ce

qu'on a mangé. Overfchot. Over-

blyffel. Overgefchote brokken van't *

geenmen gegeeten heeft.

Je n'ai que faire de vos grâillons. Ik

hebuw overfchot niet van nooden;

myluftenuwe overgefchote brokken

niet.

GRAIN, f.m. Graan , kern , zaadt.

Grain de froment. Tarwegraan.

Grain de grenade. De kern van een

granaatappel.

Grain de railin. Druivekern , de kern

van een druive.

Grain de fable. Grain de fel. Een

zandtje, eenzandtkorrel. Eenkern,

ofkorrel zout.

Les grandshommes de l'antiquité.

De groote , of vermaarde mannen

der oudtheit.

Grand , grande. Sonnant. Groots,

opgepronkt , hoogdravend , krach-

tig.

* Vousm'étourdiffez avecvosgrands

mots. Gy verdooft my met uwe

grootfche woorden.

* Grand, grande. Noble , généreux.

Groot , edel , verheven , edelmoe-

dig.

Grain. Certainpoids. Grein, ofaas.

Zeker gewigt.

Avoir un grain de folic. Een halve *

flagh wegh hebben , eenftreep heb-

ben, een weiniggek zyn.

Catholique à grosgrain. Een ruige

Katholyk.

Grain de cuir. Erf op ' t leer.

Grain de vent. Een fchielyke draai-

windt.

GRAINE. Voyez Gréne.

Avoir l'ame grande. Edelmoedig

vangeeft zyn, groot van gemoedt

zyn.

* De grand matin. ' s Morgens heel

vroeg.

* Grands, f. m. Seigneurs de qua-

lité. Grooten. De voornaamfte , of

aanzienlykste Heeren.

* Grands d'Espagne. De Grooten

| *

Vous voyez affez la grandeur & la

dificulté de l'entrepriſe. Gy ziet

genoegdegrootheit en moeijelykheit

der onderneeminge.

Grandeur. Les grands. De Groo-

ten.

Flater les grandeurs humaines. De

grooten vleijen , ofpluimfiryken.

* Grandeur. Grand éclat , ma-

jefté. Grootheit , glans , heerlyk-

heit, luifter, hoogheit , hoogacht-

baarheit.

Les grandeurs humaines. De men-

Schelyke grootheden , of hooghe-

den.

Vôtre Grandeur. Titre d'honneur

qu'on donne à certains grands

Seigneurs au lieu de dire Vous.

Uwe Grootheit . Een eernaam dien

men zommige doorluchtige perfo-

naadjen geeft , in plaats van te

zeggen , Gy.

GRANDISSIME, adj. Fort grand.

Zeergroot , allergrootft .

Une grandiflime fortune. Een zeer

grooteftaat, ofheel groot geluk.

GRAND-MAITRE , f. m. Groot-

meefter, bewindthebber.

Grand-maître des cérémonies.Groot-

Grand-maître de l'artillerie. Opper-

meefter derplegtelykheden.

veldttuigmeefter.

Grand-maîtrede la garderobe. Groot-

meefter der klederkaffe.

Grand-maître de Malte.Grootmeefter

van Malta. 't Hooft der Maltee-

zer Ridderen.

Grand-maître de Colége. Opperbe-

ftierder van een hooge fchool , Op-
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perleermeefter.

GRAND-MAÎTRISE,ff.Charge de

Grand-maître. Grootmeefterfchap.

't Ampt van eenen Grootmeefter.

GRAND-MERCI , f. m. Grooten

dank , ik bedanke u.

Dire grand-merci à quelqu'un.

mant dank zeggen.

GRANDIR , v. n. Groot worden ,

Ie-

waffen, groeijen, toeneemen.

GRANULATION, .f. Korreling,

verandering van metallen in kor-

reltjes.

GRANULER , v. a. (Terme de

Chimie. In korrelen , of hageltjes

veranderen. (Een woordt der

Stookkunde.)

is , gy hebt ' er geen voordeel van

gehadt.

Mortier trop gras. ( Termes de Ma-

çon.) Al te dikke , of al te vette

kalk.

Piece de bois trop graffe. Eenfruk

hout dat al te dik is.

Manger gras. Vet eeten.

Faire gras. Manger de la viande dans

les jours maigres. Vleefch in de

vaften eeten.

Granuler du plomb. Loot tot hagel

gieten.

GRAPHOMETRE, .m. Inftru-

ment de mathématique. Een hal-

vekringin 180graden verdeelt.Een

wiskundig werktuig.

GRANGE, f.f. Schuur , koren- *

Schuur.

GRAPE de raifin , f.f. Druivetros,

een bos , oftros druiven.

* Mordre à la grape. Donner dans

le panneau. Zich laaten doeken ;

zich iets laaten wys maaken , of op

de mouw spellen.

Grape de mer. Sorte d'infecte marin.

Zeker bloedeloos zeediertje.

GRAPILLER , v. a. Chercher des

grapes de raifin. Naleezen. Drui-

ven naleezen in een wyngaardt.

Grapiller. Prendre d'une maniere

mal-honnête. Met een kromme

handt naar zich krauwen. Op eene

eerlooze wyze neemen.

GRAPILLEUR , f. m. Naleezer.

Een die de druiven naleeft.

Grapilleufe ,f.f. Naleefter. Een vrouw

die de druiven naleeft.

GRAPIN,fm. Sorte de croc. Een

baak.

Grapin. Sorte d'ancre à quatre bras .

Een dreg, of harpoen. Een ankertje

met vier armen.

Grapin à main. (Terme de mer.) Een

enterdrez,die in ' svyandtsftaande

wandt geworpen wordt , om hem

aan boordt te klampen.

GRAS, graffe, adj. Vet, dik.

Beufgras. Terre graffe. Een vette

os. Vette aarde.

Femme grofle & graffe, Eene dikke

vette vrouw.

Vous en êtes bien plus gras. Vous

n'en tirez aucun avantage. Gy zye

'ex heel vet van geworden ! Dat

Mardi gras. Vaftenavondt , vaſtel-

avondt.

Paroles graffes. Paroles trop libres.

Loffe , of vuile woorden , ongefchik-

te redenen.

Dormirla graffe matinée. Een gat

in den daghflaapen.

Gras de jambe. De kuit van't been.

GRAS-FONDURE , f.f. Sorte de

maladie de chevaux. ' t Smelten

van 't vet in ' t lyfder paerden die

al te zeer verhit zyn.

GRASSEMENT , adv. Splen-

didement. Heerlyk , welluftiglyk ,

kostelyk.

GRASSET , graffette , adj. Un peu

gras. Vetachtig , dikachtig.

‡ GRASSOUILLET , graffouillet-

te. (Ce mot fe dit des perfonnes dé-

li ates graffes.) Gras. Poefelig,

vleezig, wel in't vleefch. (Dit

wordt van tedere vette menfchen

gezegt.)

GRATECU,f.m . Fruit d'églantier.

Hiepel , of haagbeye. De vrucht

van eenen eglantier , of wilden roo-

‡

zeboom.

Il n'y a point de fi belle rofe qui

ne devienne gratecu. Daaris geen

roos zoo fchoon die geen hiepel

wordt. Daar is geen vrouw zoo

fchoon, die in't laatft niet rimpelt ,

verwelkt, ofleelyk wordt.

GRATELLE, f. Petite gale. Droo-

ge kranwagie, fchorftheit.

GRATER , v.n. Krabben , krau-

wen

I le grate par où il lui déman-

ge. Hy krabt hem daar ' t hem

jeukt.

Se grater , v. r. Zich zelven krab-

ben.

Grater à la porte d'une chambre.

Tegen een kamerdeur krabben .

Les poules gratent la terre , ou la

creufent avec leurs doigts. De

hennen krabben d'aarde met haare

pooten.

Grater. (Terme de Tailleur.) De wol

van'tftaf opkrabben , omeen naadt

te bedekken.

GRATIFICATION, .f.Don gra

tuit.Faveur qu'on fait pourrecom-

penfer le merite de quelque per-

fonne , ou les fervices qu'on a

rendus. Genadebewys , weldaadt ,

dienftbewyzing , gunftbewyzing ,

genadegifte. Gunfle.

GRATIEUX, gratieufe. Voyez gra-

cieux , gracieuſe.

GRATIFIER, v. a. Begunftigen ,

gunft bewyzen, dienst doen , gunft

toonen, gunftig zyn.

GRATIN , .m. Het schrapfel, of

affchrapfel van de pot , of panne ,

't geen onder aan de pot , ofpan

gebakken zit.

GRATIS , adv. Gratuitement. Om

niet, uit liefde, uit genegenheit , uit

gunfte , uit beleeftheit.

GRATITUDE ,f.f. Reconnoiffan

ce. Dankbaarheit , erkentenis.

GRATOIR, .m. Outil de Maçon.

Een bikyzer der Metſelaaren.

GRATZ , S. m. Ville capitale de la

Stirie en Allemagne. Gratz.

De hoofdtftadt van Stiermark in

Duitschlandt.

GRATUIT , gratuite , adj. Gena-

dig, vrywillig, om niet.

Don gratuit . Genadegifte . Een vry-

willige gunftbewyzing, ofgifte.

Une liberalité gratuite. Eene vrywil-

lige miltdadigheit.

GRATUITEMENT , adv.

niet , gunftiglyk , uit liefde.

GRAVAS ,fm. (Terme de Maçon.)

Gravois. Puin van kalk , keiſel.

GRAVE , adj. Sérieux. Deftig ,fta-

tig, ernstig.

Om

Mine grave. Een ſtatig gelaat , een

deftig, ofernftig wezen.

* Son grave. Son bas & creux. Een

brommend, of doofgeluidt.

* Grave. Majeftueux. Deftig, beer-

Lyk, treffelyk , hoogachtbaar , hoog-

dravende , ernsthaftig , aanzienlyk.

* Difcours grave. Eene ernsthaftige

reden.

*

*

Auteur grave. Een deftig , of ern-

ftigSchryver.

Accent grave. Een zwaar geluit-

teken.

GRAVE , f. f. Ville de Brabant.

De Graaf. Eenfadt van Brabant.

GRAVELEE, f. f. Loog , die de

verwers en bleekers gebruiken.

GRAVELINES ,f.f. Ville de Flan-

dre à la France. Grevelingen. Een

ftadt van Vlaanderen , Vrankryk

toekomende..

GRA-
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GRAVELLE , f. f. Maladie des

reins. Graveel , fteengruis , len-

denguaal.

GRAVELEUX , graveleuſe , adj.

Graveelachtig, die met hetgraveel

is gequelt.

Graveleux, graveleuſe , adj. Steen-

achtig.

Terroir graveleux , terre graveleuſe.

Steenachtige grondt , fteenachtige

aarde.

GRAVEMENT , adj. Statig , def-

tig, ernsthaftig, ernstig.

Marcher gravement. Statig gaan ,

deftig treeden , eendeftigegang heb-
ben.

GRAVER, v.a. Snyden , etzen , in-

etzen , uitsteeken , graveeren.

Graver une planche. Een kopereplaat

Snyden.

* La loi de nature eft gravée dans

nos cœurs. De Wet der natuure is

gegrift , ofgegraveert in onze har-

ten.

GRAVEUR, S. m.

der.
Een plaatfny-

Graveur à l'eau forte. Een plaat-

etzer , ofetzer. Een die met fterk-

water plaaten etft.

Graveur en bois. Een houtsnyder ,

een houteplaatfnyder.

GRAVIER, f.m. Sable de riviere.

Dryfzandt , grofkeiachtig zandt,

grondtzandt van een rivier.

Gravier. Sablequ'on jette en piffant.

Gruis en zandt dat men in 't wate-

renquyt word .

GRAVITE', f. Le ferieux. Def-

tigheit ,fatigheit, ernfligheit , ernft-

haftigheit.

Marcher avec gravité. Statig gaan ,

oftreeden:eenenftatigen gang heb-
•

ben.

Gravité de difcours. Deftigheit ee-

ner reden.

* Gravité de fon. Qualité qui rend

le fon creux & bas. Doofheit

van 't geluit, bromming van 't ge-

luit.

Centre de gravité. (Terme de Mé-

chanique.) 't Middelpunt , van de

zwaarte eens ligchaams.
GRAVOIS. Voyez gravas.

GRAVURE , f.f. Art de graver.

Graveerfel. 't Plaatfnyden, dekunft

om in hout, of koper tefnyden, of

in koper te etzen. Gefneeden , of

geetft werkopplaaten.

Unebelle gravure. Een fchoone (nee,

eenfraai graveerfel.

Gravure. (Terme deCordonnier.) Een

randtrontom dezool vaneenschoen,

waar in deſteeken koomen.

GRE.

GRE' ,f.m . Defir, volonté. Zin , wil ,

wensch, begeerte , welgevallen.

Cela eft à mon gré. Dat is naar myn

zin, dat behaagt my.

Bon gré mal gré. Willens , of onwil- *

lens; met lief of leet , goedtwillig

ofquaadtwillig.

Gré. Reconnoiffance. Dankbaarheit,

erkentenis , dank.

Je vous en faurai gré. Ik zal het u
danken, of u dank weeten.

GREC, Gréque , adj. Qui eft de

Gréce. Griekfch, die , of dat van

Griekenlandt is.

Grec.
Gréque.Ecriten Grec. Griekfch .

Een Griekfch fchrift.

Livre grec. Een Griekfch boek.

Grec,f.m. Langue Gréque. Griekfch.

De Griekfche taal.

Entendre le Grec. ' t Grieksch , of de
Grieksche taal verstaan.

C'eft du Grec pour vous.

vous paffe. Dat is Griekfch voor u.

Dat verflaatgy niet. Dat gaatu te

boven.

Cela

Il eft Grec là. deffus Il eft habile

en cela. Hy is daar gauw in. Hy

is daar op gefleepen , in bedreven,

of op afgerecht.

GRE'CE , ff. Païs d'Europe au

Turc. Griekenlandt. Een landt

van Europe onder den Turk behoo- ‡

rende.

GREDIN , f.m. Gueux . Een bede-

laar, eenfchooiier, een landsloper,

Gredine ,f.m. Gueule. Een bedelaar-

fter, eenfchooifter.

GREFE, greffe , f.m. Gedingstuk-

kamer, Stadts fchryfkamer , grif-

fie..

Gréfe , f. f. Jetton d'arbre qu'on

ante fur un autre. Ente , griffel ,

een loot , of takje dat men op een
boom ent.

GREFER , v. a. Mettre une gréfe ,

anter. Griffelen , enten.

Grêfer des poiriers. Peereboomen - en-

ten, ofgriffelen.

Grêfer en écusion , en fente. In den

baft , in dekloofenten.

GREFIER , f.m. Hoffchryver. Ge-

rechts/chryver, Griffier.

GREFOIR, .m. Grifyzer , of ent-

mesje.

GREGEOIS , feu Gregeois. Sorte

de feu d'artifice. Zeker kunftvier-

werk.

GREGOIRE,f.m.Nom d'homme.

Gregorius. Een mans naam.

GREGUES.f.f. Haut de chauffe.

GREINE , greiner. Voyez gréne ,

Toebroek, boxen , broek.

gréner.

GŘELE , f. f. Sorte de météore.

Hagel, hagelfteenen.

Unegrêle de fléches. Een hagelbui

vanfchichten , ofpylen.

* Grêle de coups. Een hagelbui fla-

gen.

Grêle, adj. Mince , délié. Dun, kleen,

klein , fyn.

Cougrêle.Voix grêle. Een dunne hals

Eenfyneftem.

GRELER , (verbe imperfonnel.) Ha-

gelen.

Qu'ilvente &qu'il grêle. Laat het

waaijen en hagelen.

Grêlé , grêlée, adj. Batu de la grêle.

Van den bagelgeslagen.

Blez grêlez. Koorn dat van denhagel

is geflagen.

+ Grelé , grêlée. Marqué de petite

vérole. Gepokdaalt , gepokput , van

de kinderpokkengefchonden.

Grêlé, grêlée. Ruiné. Bedurven ,

verarmt

GRELON , f.m. Hagelfteen.

Il y a eu desgrelonsqui pefoient une

livre. Daarzyn hagelsteenen geval-

GRELOT , f.m. Een belletje , of

len die een pondt woegen.

fchelletje.

GRELOTER , v. n. Trembler

de froid. Van koude schudden en

beeven; trillen van koude.

GREMIAL, f.m. (Terme de l'Egli-

fe Romaine.) Een linne voorfchoot ,

diedeBiffchop gebruikt alsbyDienst

doet.

GREMIL, .m. Perelkruidt.

GRENADĚ , f.f. Fruit de grena-

dier. Granaatappel.

Grenade. ( Terme de guerre. ) Een

handigranaat.

Jetter des grenades. Handtgranaaten

[myten, afwerpen.

Ils jettent deflus les gens des gre-.

nades avec les dens. Zy (myten

met de tandenhandtgranaaien on-

der 't Volk.

Grenade, f.f. Ville & Royaume

d'Efpagne. Grenade. Een Stadt ·

en Koninkryk van Spanje..

GRENADIER, f.m. Arbre. Gra-

Grenadier. Soldat qui jette des gre-

naatappelbom , granaatboom .

nades. Eengranadier. Eenfoldaat

Ddd 3.
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die bandtgranaaten werpt.

GRENADIERE , f.f. Gíbeciere de

Grenadier. Een granaattas , waar

in een foldaat de handigranaaten

fteekt.

GRENAILLE , ff. Korrel van ee-

nige bergftoffe.

Or en grenaille. Korrelgout.

Argent en grenaille . Korrelzilver.

GRENAT , f.m. Sorte de pierre

préticufe . Granaatfteen. Een kofte-

lyk gesteente.

GRENE, greine , ou graine , ff.

Sémence de plante. 't Zaadt der

gewaffen. Graan.

Gréne de mélon , de concombre. Ce

font les pépins. Meloenezaadt, kom-

kommerzaadt ; de kernen van me-

loenen , en van komkommeren.

Gréne de ver à foie. Oeufs de papil-

lon blanc. Eijertjes , of eytjes der

zydewormen.

GRE NER , greiner , grainer , v. n.

Produiredugrain , oude la graine.

Schieten. Zaadtdraagen , volzaadt

zyn, geschotenzyn.

Plante qui commence à grener. Een

gewas dat begint te fchieten , of dat

begint zaadt tekrygen.

GRE NETERIE, .f. Commerce

de marchand grenier. Zaadtkoop-

manfchap, handel in zaadt.

GRENETIER , f. m. Oficier du

grénier à fel. Een Amptman die

inVrankryk 't opzicht over 't zout

heeft.

Grénetier, grenier , f.m. Marchand

vorfch.

La grenouille coaffe l'été. De kik-

vorfch quakt des zomers.

+ GRENOUILLER, v. n. Boire

en faquin dans un cabaret. Zich vol ‡

en zat zuipen in een kroeg. Drin-

ken dat men quakt.

GRENOUILLERE , f.f. Een Kik-

vorfchepoel. Een floot daar veel kik-

vorfchen in zyn.

GRENU, grénuë. (Mot peu ufité.)

Plein de grains. Gegraant, gekor-

relt , vol graanen , of korrelen.

GRE'SIL , f. m. Kleene hagel. Stof-

hagel.

* Gréfil. Fyn geftoote glas.

GRESILLER, v.n. Stofhagelen.

GRE'SILLON , Voyez grillon .

GRE'VE , f.m. (Vieux mot.) Sable.

Zandt, grofzandt.

GREVER, v. a . Tourmenter.Quel-

len, plaagen, pynigen, bezwaaren,

benauwen.

Grévé , adj. (Motpeu ufité.) Rompu.

Gebroken, gefcheurt , die een breuk

heeft.

GREZ, f.m. Sorte de pierre. Kei-

fteen, kei , kefelfteen.

Grez. (Terme de Chaffe.) De flagtan-

den van een wilt zwyn.

GRI.

GRIBLETTE,ff. (Terme deChar-

cutier.) EenreepSpek. Eendunftuk

gefneeden spek.

GRIECHE , adj. Gefpikkelt , gefpren-

kelt, bont.

Ortie griêche. Gefpikkelde brandine-

tel, ofbarnnetel.

qui vend toutes fortes de grénes.

Zaadtverkoper. Koopmaninzaadt.

Grénetiere, gréniere , f.f. Femme

qui vend des grénes. Zaadtver- Pie

koopfter , koopvrouw in zaadt.

GRENIER , .m. Zoutzolder, zout-

pakhuis.

Embarquer en grenier.. ( Terme de

marine.) De lading in't fchip neer-

ftorten. Waaren ongepakt in een

Schip laaden.

Grénier à fel. Zoutzolder , zoutpak-

buis.

Grénier, grénetier. Celui qui vend

toutesfortes de grénes. Zaadtver-

koper. Koopman in zaaden.

Grénier. Armoire où l'on enferme

les grains. Zaadtkas , kas waar in

men de zaaden legt en bewaart.

Greniere, grenetiere , ff. Celle qui

vend toutes fortes de grénes.

Zaadtverkoopfter , koopvrouw in

zaaden.

GRENOUILLE , ff. Vorsch , kik-

griêche. Een bonte kraai.

GRIEF , griéve , adj. Fâcheux , rude.

Zwaar, hardt, laftig , moeijelyk,

verdrietig.

Griéves peines. Zwaareftraffen.

Griefs , f. m. Bezwaarnisfchriften.

Schriften waar in men in rechten

zyne bezwaarniffen aan eenen hoo-

ger Rechter overgeeft.

GRIEVEMENT , adv. Rudement.

Zwaarlyk, hardelyk , geftrengelyk ,

fcherpelyk.

Punir griévement. Geftrengelykftraf-

fen.

GRIEVETE', f.f. (Motpeu ufité.)

Enormité, grandeur. Zwaarwig-

tigheit , lelykheit , grouwelykheit ,

grootheit.

Lagriévete du péché. Degrootheit der

zonde.

GRIFE , ff. Efpéce d'ongle. Een

klaau , ofklauw van eenbeeft.

Les grifes du lion. Lesgrifes du chat.

Deklauwen van den leeu. De klau-

wen van de kat.

‡

Ses louanges ont des ongles & des

grifes. Zyn lofis vol fteekenenftree-

ken, (naar de letter) zyne lofrede

nenhebben nagelen en klauwen.

GRIFER. ( Vieux mot. ) Ravir.

Rooven , naarzichhaalen , ofkrau-

wen.

GRIFON, f.m. Oifeau fabuleux.

Een Griffiven. Een verzierde roof-

vogel, ofgrypvogel.

+ GRIFONNAGE ,f.m. Méchan-

te écriture. Krabbelschrift , hane-

klauwen, hanepooten , flecht , lelyk

ſchrift.

‡

GRIFONNER, v.a, Ecrire mal.

Krabbelen, haneklauwen maaken,

flecht en lelyk fchryven.

Vieux manufcrit grifonné.

oudt gekrabbelt fchrift.

Een

‡ GRIGNON , f.m. Crouton de

pain. Een kant, hacht , of korft

broodt.

‡ GRIGNOTER , v. a . Crouftil-

ler. Knaagen , knabbelen , babbe-

len, de korsten van ' t broodt knab-

belen.

Enfant qui commence à grignoter.

Een kindt dat begint te babbelen.

GRIL,f.m. Inftrument pour griller.

Een roofter.

GRILLADE, ff. Viande grillée. Ge-

rooft , ofgeroostert vleefch. Vleefch

dat op den roofter isgebraaden.

Faire une grillade d'une aile de pou-

let d'inde. Een vleugel van eene

kalkoenfche hen roofteren, ofopden

roofter braaden.

GRILLE , ff. Cloifon de fer oude

bois. Een yzere , of houte tralie,

of hekfchutfel.

Grille detripot. De roofter ineen kaats-

baan.

Grille de feu. Een vuurrooster , of

vierroofter.

GRILLER, v.4. Faire cuire fur le

gril. Rooften , roofteren, opden roofter
braaden.

Griller, v.a. Mettreunegrille. Betra-

lien , met een trali voorzien.

Griller une fenêtre. Een trali voor een

venster maaken.

GRILLON, f. m. Sorte d'infecte.

Een kriek , ofkrekel.

GRIMACE , .f. Mouvement laid

de la bouche&desyeux.Grynzing,

een fcheeve vertrekking des aange-

zichts , een leelyk gezicht.

Fai-
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Faire desgrimaces . Grynzen. Een lee- |

lykt aanzichttrekken.

GRIMACER , v.a. Faire des gri-

maces. Leelyke bekken trekken , een

miffelyk gezicht opflaan , leeuwtjes

maaken.

GRIMACIER , S. m. Poetzema-

ker, bansop, grillemaker , een aan-

rechter van malle kuuren. Gryn-

zert.

Grimaciere , f.f. Poetzemaakster ,

grillemaakster , eenaanrechtſter van

mallekuuren.

GRIMAUD , f.m. (Terme deme-

pris.) Petit garçon. Een babok ,

een weetniet , een onweetendejon-

gen.

GRIME.f.m. f. Ecolier de baffe

Claffe. Scholiervan een laagefchool,

oflaage bank.

+ GRIMELIN ,f.m. Grimaud. Een

botmuil, een babok , een botterik ,

ren weetniet.

GRIMOIRE , f.m. Livre avec le-

quel on prétend conjurer les dé-

mons. Een toverboek. Een boek

waer mede men waant den duivel

tebezweeren.

Grimoire. Vieux livre obfcur. Een

oudt duifter boek.

GRIMPER, v. a. Monter. Klim-

men, klauteren , opklimmen , op-

klauteren.

"

Ils grimperent fur le haut de la mon-

tagne. Zy klauterden tot opden top

van den berg.

GRINCEMENT de dens , f.m.

Tandeknarffing , tandegeknars

knarffing der tanden.

GRINCER , v.a. Grincer les dens.

Op de tanden knarſſen.

GRINGOTER , v. a. Neuriën.

Zoetjes zingen, ofſpeelen.

Gringoter un air nouveau. Een

niew deuntje neuriën.

GRIOTE, .f. Sorte de cerifes. Moe-

rellen, groote kerffen.

GRIOTIER ,f.m. Morelleboom , of

moerelleboom.

rooven ,

GRIPER , v.a. Prendre , atraper.

Wechkrauwen, neemen

naar zich klauwen , weggrypen,

kaapen , kleijen.

Ilgripetout ce qu'il voit. Hykaapt,

of kleit al wat hy ziet.

GRIPE-SOU, f.m. Een ftuiver-

krauwer, grypftuiver. Een Rent-

heffer van 't ftadthuis te Parys , die

een grootje van ieder gulden voor

zyne moeite trekt.

GRÍS , grife , adj. De couleur gri-

fe. Grys , ofgrauw,grauwverwig.

Gris, grife. Qui a les cheveux gris.

Grys, diegrys, ofgrauw haair heeft.

Gris , f.m. Couleur. Grys, grauw,

grauwe verwe.

Gris de lin. Sorte de couleur. Appel-

bloeffem, zekere verwe.

Gris de perle. Paerelgrau, Parelkleur.

Ruban gris de lin. Appelbloeffemver-

wig lint.

Gris argenté. Gris brun. Zilvergrauw .

Donkergrauw.

Grisblanc. Gris cendré. Lichtgrauw.

Afchgrauw.

GRISAILLE , .f. Een grauwtje.

Een fchildery met wit en zwart ge-

(childert.

GRISAILLER , v.a. Grauw ſchil-

deren.Met wit en zwartfchilderen.

GRISATRE , adj. Qui tire fur le

gris. Grysachtig,grauwachtig , uit

den gryzen , naar den grauwen

trekkende.

GRISETTE, Sf. Fille qui eft

fimplement habillée . Een meisje in

't grauw , dat is , die in'tgrauw ,

offlecht gekleedt is.

GRISON , Grifonne , adj. Celui on

celle dont les cheveux commen-

cent à blanchir. Gryzaart , of die

grys wordt.

Cheval grifon. Een grauw paerdt.

Grifon. Il fe dit d'un âne , parce qu'ils

font ordinairement gris. Een efel.

GRISONNER, v.n. Grys worden ,

grauw haairkrygen.

Il commence à grifonner. Hy begint

grys te worden.

GRISONS , f.m.p. Peuples voifins

& confederez des Suiffes. DeGrau-

bunders. Gebuurvolken en bondt-

genootenvan Zwitzerlandt.

GRIVE, ff. Oifeau. Een kramvo-

gel , oflyfter.

GRIVELÉ , grivelée . (Vieux mot.)

Bigarré. Kakelbont ,gefpikkelt, veel-

verwig.

GRO.

GROIN, f.m. Groin de cochon .

Varkensmuil , varkensfmoel , de

fmoel van een zwyn.

Il lui a donné fur le groin , ou fur

le nez . Hy heeft hem wat op de

neus, voor denfmoel, of voorden

bekgegeeven.

GROIGNER, grogner , v.n. Ce

mot fe dit du cri naturel des co-

chons. Knorren. Dit wordt van

't natuurlykgefchreeuw der varkens

gezegt,

Groigner , ou grogner. Gron-

der. Knorren , morren , preutelen,

mompelen,moppen ,grimmen, gryn-

zen.

+ GROIGNEUR ,f.m. Knor,grim-

mert, gryn, preutelaar.

Groigneufe , J.f. Knorrepot , grim-

fter, grynbek, preutelfter.

GROMMELER , v . a. Gronder

fourdement. Knorren , morren,

mompelen,preutelen, moppen ,grim-

men.

GRONDEMENT,/.m.Bruitfourd.

Gerommel, rommeling, klatering,

Schommeling , een dommelend ge-

luidt.

Le grondement du tonnerre. 't Ge-

rommel des donders.

‡ GRONDER , v. a. Murmurer.

Knorren ,morren, mompelen , preu-

telen.

Gronder quelqu'un. Iemant begrau-

wen, tegen iemant knorren.

* Le tonnerre gronde. De donder

klatert , ofrommelt.

‡ GRONDERIE,ſ.ƒ. Chagrin , me-

contentement qu'on temoigne

fans en dire la caufe. Kyvagie,be-

kyving.

‡ GRONDEUR ,ſ.m. Knor , grim-

mert ,gryn,prentelaar, knorrepot.

‡ Grondeufe , f.f. Knorrepot. Een

knorrig wyf, een mopfter.

GRONINGUE , . m. Ville ca-

pitale , & avec le païs circon-

Voifin une des Provinces unies,

Groningen , een Hoofdtftadt , en

met d'Omlanden , een van de ver-

eenigde Landtfchappen.

GROS , f.m. La plus grande par-

tie. ' Grootfle, of't meefte gedeelte.

'tGros.

Le gros de l'armée. ' t Grootfte deel,

of't gros van 't heir,of van't leger.

Gros , J. m. Monoie qui vaut onze

deniers en Lorraine. Een grootje..

Eenstukje geldts van elfpenningen

in Lottharinge.

Gros , J. m. Sorte de poids. Een

vierendeel loots. Zeker gewigt.

Gros , groffe , adj. Dik , diklyvig,

zwaarlyvig.

Un gros homme. Een dik man.

Louis le gros eft le trente-cinquième

Roi de France. Lodewyk de dikke,

ofzwaarlyvige, is de vyfendertig-

fte Konink van Vrankryk.

Gros fil . Grofgaren.

Gros drap. Groflaken , pylaken.

Groffes lettres . Groote letters.

* Gros , groffe. Qui eft enceinte.

Zwan-
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Zwanger, zwaar, bevrucht.

* Femme groffe. Een zwangere , of

bevruchte vrouw.

Gros,groffe. Qui defire avec paf-

fion. Begeerig, driftig, haakende,

blaakende, naar verlangende.

J'étois gros de vous voir. Ik haak-

te, blaakte, of verlangde zeer om

ute zien.

gros.

En gros , adv. By groote partyen , in

't groot , in 't

Vendre en gros. In ' t gros , of by

groote partyen verkoopen.
*

Je fai l'afaire en gros. Ik weet de

zaak in ' t gemeen.

* Jouër gros jeu. Grof Spel fpee-

len.

GROS-BEC , f.m. Oiseau. Dikbek.

Kerfjevink. Zekere vogel.

Gros temps. Tempête. Hard weder.

Storm, onweer.

Il fit un gros tems fur mer. 'tWas

hard weer op zee.

GROSEILLE , groifelle ,f.f. Kruis-

bezie, doornbezië , kruisbeie, kruis-

beffe , doornbeffe.

GRÖSELIER , groifelier,f.m. Ar-

bre. Doornbezieboom , kruisbezië-

boom, doornbeffeboom.

GROSSE,f.f. (Terme de Pratique.)

De Acte die door een Geheim- of

Beamptfchryver word gefchreven,

naarhet ondertekende ontwerp.

Groffe de boutons. Een gros knoopen.

Twaalfdozyn knoopen.

GROSSESSE, Sf. Le temps qu'u-

ne femme porte. Zwangerheit ,

het zwangerzyn , of bevrucht zyn

van eene vrouwe.

Achever fa groffeffe. Op ' t left van

zynezwangerheit gaan ; haaftmoe-

ten kraamen.

GROSSEUR, f.f. Dikte , diklyvig-

heit, zwaarlyvigheit.

Homme d'une groffeur prodigieufe.

Een mensch van eene onmaarige

dikte. Een man die heel dik , of

heel zwaarlyvig is.

Prendre la groffeur d'un homme.

(Terme de Tailleur.) Iemant de

maat neemen. (Een Kleêrmaakers

woordt.)

GROSSIER , groffiére , adj. Qui

n'eft pas fin. Grof, grove , dat niet

fyn is.

Etofe groffiere. Groveftoffe.

* Groffier, groffiere. Ruitique , peu

civilifé. Boers, plomp, bot , onbe-

fchoft , onbefchaaft , ongeslepen.

Air groffier. Een boers wezen , of

gelaat.

Groffier. Marchand groffier. Qui

vend en gros. Een groffier ; een

koopman die in 't gros verkoopt.

GROSSIEREMENT , adv. Bot,

plomp , lomp, onbeschaaft.

Ouvrage groffiérement travaillé. Een

werkdat plomp gemaakt is.

* Dire groffiérement les chofes. De

dingen bot uitlappen , of rechtuit

zeggen; onbefchaaft , of rauw de

dingen zeggen.

* GROSSIERETE , ff. Rudef-

fe. Boersheit , plompheit , onbe-

fchoftheit , onbefchaaftheit , rau-

wigheit.

Groffiéreté de ftile. Onbefchaaft-

heit vanftyl.

GROSSIR , v.n. Devenir gros. Dik

werden, zwaarlyvig worden.

Groffir , v. a. Faire voir plus gros .

Vergrooten , grooter vertoonen.

Les microfcopes groffiffent les ob-

jets. De verregezichtglazen ver-

grooten de voorwerpen.

La renommée groffit les chofes. De

Faam , of ' t gerucht vergroot de

dingen.

GROSSISSEMENT des objets. Ver-

grooting der voorwerpen.

GROSSÕIER , v. a. Iets ontwer-

pen, of in't rauw opstellen ; ergens

een opstel van maaken.

GROTE , S.ƒ. Sorte de caverne.

Eenfpelonk , hol , of kuil onder

d'aarde. Een onderaardtfche kuil ,

of onderaardtfch hol.

GROTESQUÉ , adj. Plaifant , bur-

lefque. Belagchelyk , keddig, drol-

lig, fnaaks , aardig , geeftig , spot-

achtig.

Grotefque , ff. (Terme de Peintu-

re.) Snakeryen. Aardige naak-

ze verbeeldingen van verfierde din-

gen. Koddige prenten, offchilde-

ryen.

Grotesque. Imaginations ridicu-

les. Zotte inbeeldingen , belagche-

lyke gedachten , berffenfchimmen ,

uitfpoorige verbeeldingen.

GROTESQUEMENT , adv. Ri-

diculement. Belagchelyk , befpot-

telyk, uitpoorig, drollig, koddig,

(naaks, op eene koddige wyze.

Etre habillé grotesquement. Belag-

chelyk, koddig , offnaaks gekleedt

zyn.

GROUETEUX , grouëteufe , adj.

Pierreux. Steenachtig, gruisachtig,

fieenig, gruizig.

‡ GROUILLER , v. n. Remuër.

Weemelen , wriemelen , krielen ,

zich beweegen, zich roeren.

Vers qui grouillent dans du fro-

mage. Maaden die in kaas krie-

len.

Se grouiller , v. r. Se remuër.

Zich roeren , zich beweegen , zich

verroeren.

La tête lui grouille ; c'est-à -dire;

il eft vieux , ou elle eft vieille. Hy,

ofzyfehud met het hoofdt : datis,

by, ofzy is oudt.

Ils font fi étroitement logez qu'ils

ne fe fauroient grouiller. Zy zyn

zoo nauw gebuift datze zich niet
konnen roeren.

Grouillant,grouillante, adj. part.

Quife meut , qui a vie. Weemelend,

wriemelend , kruipend , krielend ,

datzich roert , beweegt , en leeft.

Il a neuf enfans tout grouillans. Hy

heeft negen kruipers van kinde-

ren.

GROUPE , f. m. (Terme de Pein-

ture.) Een groep , een hoop. In
een tros , of in een trop gefchil-

dert.

GROUPER, agrouper , via. (Ter-

me de Peinture.) In eengroep , in

een hoop, of in een trop fchilderen;

kunftig veele beelden by malkande-

ren Schilderen.

GRU.

GRUAU,f. m. Ruig meel , meel met

zemelen, gort.

Gruau d'orge. Garfte-gort.

Gruau d'aveine. Haver-gort.

Gruau. Le petit d'une gruë. Een

kraantje. 't Jong van een kraan-

vogel.

Gruau. (Terme d'Architecte. ) Een

katrol , of windtaas om zwaare

fieenen enftukken houts op te hyf-

fen.

GRUE ,ſ.ƒ. Oiseau. Kraan, kraan-

vogel.

Cou de gruë. Long cou. Een

Kraanenhals , Zwaanenhals , een

langen hals.

‡ N'être pas gruë. N'être pas fot.

Niet gek zyn.

Faire le pié de gruë. Atendre.

Staan wachten.

Gruë de mer. Poiffon. Zeekraan.

Zekere zeevisch.

Grue. Machine pour élever des far-

deaux. Een kraan , een windtaas

om zwaare lasten op te hyſſen , of

neer te laaten.

Grue. Inftrument de fuplice dont

on
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onfe fert dans les corps de garde.

Een juffer waar in men defoldaa-

tenin de wachthuizenfluit om hen

teftraffen.

GRUGER, v.a. Manger. Schaf-

fen, bikken , eeten.

N'avoir pas de quoi gruger. Niets

te bikken , ofte eeten hebben.

Gruger. (Terme deTailleur de Pierre.)

Uit den ruigen flaan. (Een Steen-

houwers woordt.)

GRUIER , f.m. Oficier qui a foin

des bois. Houtvefter , woudtmee-

fter , bofchwaarder.

GRUIERE , .m. Sorte defromage

à grands yeux. Zekere kaas vol

groote oogen, ofgaten.

GRUIERIE. Voyez grurie.

GRUMEAU , f.m. Klonter , klont,

klompje.

Se mettre par grumeaux. Klonteren,

tot klonters worden.

Grumeaudefang. Een klonter bloets.

Grumeau de lait. Klonters in de bor-

ften der kraamvrouwen.

SE GRUMELER , v.r. Klonteren,

tot klonters worden.

GRUMELEUX , grumeleufe, adj.

Plein de grumeaux. Vol klonters,

vol hardigheden.

Elle a les mamelles grumeleufes. Zy

heeft de drop in haar borsten, of de

borften vol klonters.

GRURIE, f.f. Charge de gruier.

Houtvefterfchap , woudtmeefter-

fchap, bofchwaarderfchap.

GUA.GUE.

GUAHEUX ,f.m. Vache fauvage.

Een wilde koe.

GUARAL , f. m. Sorte d'infecte.

Zekere fpin , offpinnekop.

GUE' , fm. Endroit d'une riviere ,

où on peut paffer fans bateau. Ee-

newaadbaareplaats, of ondiepte in

een rivier, daar men door waaden

kan.

Paffer une riviere à gué. Een ri-

vier doorwaaden , door een rivier

waaden.

Sonder le gué. Tâcher à décou-

vrir fi l'on pourra réuffir. Den

grondt peilen. Poogen te verneemen

ofiets zoude konnen gelukken , of

welflaagen.

GUEABLE, adj. Qu'on peut paf-

fer à gué. Waadbaar, ondiep , daar

men, wegens d'ondiepte , door waa-

den , of door gaan kan.

Riviere guéable. Een waadbaare ri-

vier. Een rivier die men doorwaa-

den kan.

GUE'ER , v. a. Baigner. Te wedde,

of te water leiden , wateren , in

een wedde waffchen.

Guéer un cheval. Een paerdt te wa-

ter leiden.

GUELDRE , .f. Duché & une des

dix-fept Provinces du Païs bas.

Gelderlandt. Een Hertogdom , en

een van de zeventien Nederlandt-

fche Provintien.

GUENILLE , f. f. Lambeau.

Een oudt verfleeten kleedt. Een

flarde, of oude gefcheurde lap van

een kleedt.

Zyn
Ses habits font en guenilles.

kleeren zyn aanflarden.

GUENILLON , ſ. m. Een oude

lap.

‡ GUENIPE , f.f. Débauchée , fri-

ponne. Hoer , looze feex , vod-

de,eendoortrapt ondeugend vrouw-

menfch.

GUEÑON , .f. Singe femelle.

Een meerkat , ' t wyfje van eenen

aap.

Guenon. Fille , ou femme lai-

de. Meerkat. Een leelyk vrouw-

menfch.

Quelle guenon eft cela ?Wat meer-

kat is dat?

GUENUCHE,f.f. Petite guenon.

Een klein meerkatje.

GUEPE , f.f. Sorte de mouche.

Wefpe. Zekereflagh van een groote

vliege.

+ GUERDON , f. m. (Vieux mot.)

Récompenfe. Vergelding, loon,

belooning.

+ GUERDONNER. (Vieux mot.)

Récompenfer. Vergelden , loonen ,

beloonen.

GUERE , ou guéres , adv. Peu.

Weinig , luttel , niet veel , niet

zeer.

enz .

Il ne s'en eft guére falu, que. 't Scheel-

de weinig , of luttel dat ,

't fcheelde niet veel of, enz.

Ne tardez guére. Wacht niet lang.

De guére , adv. Weinig, niet veel.

Il n'eft de guére plus grand que moi.

maaken, gezondt worden.

Guérir un malade. Eenen zieken ge-

neezen.

Guérir de fa bleffure.Van zyne won-

de
geneezen.

* Se guérir de fa paffion . Van zyne

togten , of driften geneezen wor-

den. Zyn driften , of luften over-

winnen.

*
Guérir les ames par des aufteritez

pénibles. De zielen door zwaare

geftrenghedengeneezen.

Le tems qui guérit tout , guérira

tes douleurs. De tydt , die alles

geneeft , zal uwe marten genee-

zen.

GUE'RISON, f.f. Geneezing, hee-

ling, herstelling der gezondtheit,

't geneezen, het heelen.

Travailler à fa guérifon. Tot zyn ge-

neezing arbeiden. Poogen om genee-

zen te worden.

GUERITE , f.f. Sorte de petite

cabane pour loger une fentinelle.

Een fchildtwachthuisje , een ſchil-

derhuisje.

GUERRE , ff. Oorlogh , kryg

tweefpalt die door de wapenen be-

fifcht wordt.

Guerre civile. Burgerlyke oorlogh ,

inlandtfche oorlogh , burgerkryg.

Faire la guerre à un Prince. Een

Vorft beoorlogen , of den oorlogh

aandoen. Een Prins bekrygen , of

bestryden.

Déclarer la guerre. Den oorlogh ver-

klaaren, den oorlogh verkondigen,

of afkondigen.

La guerre. L'art ou la fcience de la

guerre. De kryg , de krygskunde ,

of oorlogskunde, de kunst van oor-

Logen.

Gens de guerre. Krygsknechten

krygsvolk , krygslieden , oorlogs-

volk.

Aler à la petite guerre. Aler four-

"

rager. Stroopen , moeskoppen , loo-

pen om te rooven en teftroopen.

* Guerre. Querelle , brouillerie.

Oorlogh, twist , tweefpalt , once-

nigheit , onluft , krakkeel.

Faire la guerre au vice. Le dé-

crier. De zonde den oorlogh aan-

doen. De zonde leelyk afmaalen,

ofvyandigzyn.

Hy is niet veel grooter dan ik.

GUERET , f.m. Terre qu'on fé-

me de deux ans l'un. Braaklandt,

braakveldt. Een landt dat alletwee *

jaaren eens bezaait wordt..

GUE'RIDON,f.m.Een knaap waar

op men licht zet.

GUERIR , v . a . (quelquefois neu-

tre.) Geneezen, beelen, gezondt

*

Faire la guerre à quelqu'un. Le

reprendre en ami. Iemant als een

vriendt doorneemen , ofberijpen.

Qui terre a guerre a. (Prover-

be.) Die landt heeft , heeft kryg.

Die goedt heeft, heeft twist. (Een

Ece
fpreck-
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fpreekwoordt.)

Faire la guerre à l'œil. Prendre

des refolutions à mesure que les

occafions fe prefentent. Beuten

neemen naar voorkomende gelegen-

heden.

GUERRIER , f.m. Qui aime la

guerre , vaillant. Krygsman, krygs-

heldt , oorlogsman , oorlogsheldt ,

eenftrydtbaar heldt.

Guerrier , guerriere , adj. Strydt-

baar , oorlogsgezindt , heldhaftig ,

krygsgezint.

Peuples guerriers. Strydtbaare vol-

ken.

+ GUERROIER , v. a. ( Vieux mot

burlesque.) Faire la guerre. Beoor-

Logen, bekrygen , beftryden , den

oorlogh aandoen.

GUET, .m. Action de celui qui

épie. Wacht , verfpieding , toezicht,

beloering, begluring.

Etre au guet. Op de wacht staan.

Avoir l'œil au guet. Regarder de

tous côtez. Goede wacht houden.

Een oog in 't zeil houden. Aan al-

len kanten toezien.

Guet, f.m. Celui qui fait le guet.

Wacht, fchildtwacht.

Le mot du guet . 't Woordt van de

wacht, de looze , of leus.

Guet. Troupe de foldats qui font la

ronde. Stadts wachters.Wacht van

eenftadt die de ronde doet , of de

Stadt doorkruift.

Guet à pié. Een wacht te voet.

Guet à cheval. Een wacht te paerdt.

Guetà pens. Crime prémédité. Een

overlegt, voorbedacht , of beraadt-

flagt fchelmftuk.

De guet à pens , adv. A deffein. Met

voordacht, met opzet , met voor-

bedachten raade.

GUETER, v.a. Epier. Befpieden ,

beloeren , begluuren, luifteren.

Le chat guéte la fouris. De kat leert

op de muis.

GUETRE, f.f. Grove wolle kous

zonder voet.

GUETTEUR, f. m. Celui qui é-

pie. Befpieder , beloerder , verfpie-

der, (pie.

GUEULE , f.ƒ. Muil , fmoel, bek.

Gueule de lion. De muil van een

leeuw.

Gueule de chien. Defmoel van een

hondt.

Gueule de loup. De muil van een

wolf

Etre trop fort en gueule. Etre

trop infolent en paroles. Al te

+

ftout , ofteftyfindenbekzyn. Te

Spytig in woorden zyn.

Avoir la gueulemorte. Nerépon-

dre mot. Den bek toehouden. Niet

een woordtantwoorden.

On l'a charméparla gueule. Men

heeft hem door een vetten muil be-

koort.

N'avoir plus de dents en gueule .

Geen tandenmeer in denbek hebben.

Tandeloos zyn.

Gueule de four. De mondt van een

oven.

Gueule defac. Demondt, opening , of

'tgat vaneen zak.

eures. (Terme de blazon.) Couleur

rouge. Roodt , roode verwe in de

wapenschilden.

GUEUSAILLE, ff. Gueux , ca-

naille. Schuim , geboefte , ' tgrauw,

jan hagel, jan rap en zyn maat ,

gefpuis.

GUEUSE, f.f. Celle qui mandie.

Bedelaarfter , fchooifter , bedelares ,

een arm wyf, truggelaarfter.

Gueufe de fer. Een groot fluk yzer ,

't welkgesmolten wordt , en waar

van de yzereſtaven gefmeedt wor-

den.

GUEUSER , v. n. a. Mandier.

Beedelen, fchooijen , truggelen , aan

dehuizengaan om aalmoeffen.

Gueufer des louanges. Loffpraaken

beedelen.

GUEUSERIE ,f.f. Bedelary ,fchooi-

jery, truggelery.

GUEUSETTE, f.f. (Terme deCor-

donnier.) Een aarde potje , ofpot-

Scherfwaar in defchoenmakers hun-

ne verfhebben.

GUEUX, gueule, adj . Pauvre. Arm,

verarmt, kaal, fchamel , behoef-

tig.

Gentilhomme un peu gueux. Een

edelman die wat kaal is.

Gueux commeun rat. Zookaalals

een rot.

Gueux revêtu. Coquin devenu ri-

che. Een guit ofſchurk , die van

niets opgekoomen is.

Gueux , f.m. Nom injurieux que

les gens des Païs-bas donnent à

ceux de la Religion Reformée.

Geuzen. Een fcheldtnaam dien

't Nederlandtsche volk aan de Ge-

reformeerden geeven.

GUI.

GUI. Sorte de plante qui croît fur

le tronc de certains arbres. Varen.

Varentakken ; zeker gewas op den

ftam vanzommige boomen.

GUICHET, f.m. Een venftertje
met een tralie in de deur der

vangenhuizen.

ge-

Guichet. Voyez Volet de fenêtre.

Guichet de confeffional. Een kleen

venftertie in de biechtftoel.

GUICHETIER , .m. Celui qui

prend garde à la porte d'une pri-

fon. De deurwachter eener gevan-

genis , of van een gevangenhuis.

GUIDE,f.m.Wegwyzer ,leidtsman,

leider , gits.

Unbonguide. Een goede leidtsman.

Guide,ff. Wegwysfter , leidtfter, een

zaakdie iemant iets aanwyft.

La crainte de Dieu eft une fainte

guide. Godts vreeze is eene heilige

leidtfter.

Guides , f.f. ( Terme de Sellier. ) De

leis waar medede koetziers de paer-

den ftieren , of regeeren.

GUIDER, v.a. Conduire. Geleiden,

denwegh wyzen.

GUIDON, f.m. Etendard de gen-
darmerie. Standaart,ftandert ,rui-

tervaan.

Guidon. Oficier qui porte l'éten-

dard. Ruitervaandrig, vaandrig

te paerdt , ftandaartdrager , ker-

net.

Guidond'une armeà feu. Het vizier

op een roer.

Guidon. ( Terme de Muficien. ) Een

aanwyzing , of teken op ' t einde

vaneenregel, dat de eerfte noot van

denvolgendenregelaanwyft.

GUIGNÅRD , f.m. Een vogel om-

trent gelyk een quakkel , of leeu-

werik.

GUIGNE , ff. Fruit de guignier.

EenSpaanfchekers , een grootezoete

kers.

GUIGNER , v.a. Regarder du coin

de l'œil. Lonken , een weinig van

ter zyden zien.

Elleguigneun peu. Zy lonkt een wei-

nig.

Elle guigne de travers. Zy lonkt

wat op zy; zy ziet heel loens , of

heel scheef.

GUIGNIER , f.m. Sorte de Ceri-

fier. Een kerffeboom die groote zoete

keren draagt.

+ GUIGNON, S.m. Malheur. On-

beil , ongeluk , zwarigheit , ongeval,

ramp.

Porterguignonà quelqu'un.Iemant

onheil toebrengen.

GUILEE,/.f. Ondéedepluie. Plas-

re-



GUI. H. HA. HAB. 403GUI.

2

regen, fortregen, regenvlaag, re-,

genbui.

GUILLAUME , f.m.Nomd'hom-

me. Willem , Wilhelm , ofWilhem.

Een mans naam.

Guillaume , outil de Menuifier.

Efpece de rabot. Eenfoort vaneen

Schaave.

Gros guillaume. Broodt metzeme-

len. Grofbroodt dat mendendienst-

boodengeeft.

GUILLEDIN , S. m. Cheval An-

glois hongre. Een Engelfch ruin-

paerdt; een Engelfche ruin.

GUILLEDOU,f.m. Hoerejager,

bordeelbrok, hoerendief.

Courir leguilledou . Frequenter les

bordels. In hoerhuizenloopen. Hoe-

rejaagen.

GUILLEMETTE , f.f. Nom de

femme. Willemina, of Willemyntje.

Een vrouwe naam.

GUILLOTS, f.m. Vers qui s'en-

gendrent dans le fromage. Maa-

den , of wormen die in de kaas

groeijen.

GUIMAUVE, ff. Witte maluwe.

Zeker gewas.

GUIMPE, ff. (Terme de Religieu-

fe.) Een ronde bagyne neusdoek,

waar meede zy haaren boezem

dekt.

GUINDAGE, f.m. (Terme demer.)

Ophyfing enftrykingder waarenin

eenfchip. Ontlading der koopman-

fchappen. Het loon dat het fcheeps-

volk voor d'ontladingheeft.

GUINDAL, guindeau , f.m. Een

windaas , fchyf , of katrol daar

men meede hyft.

GUINDER, v. a. Elever en haut.

Ophyffen, ophaalen , optrekken , om

boog baalen.

Guinder les voiles. De zeilen ophaa-

Len.

* Seguindertrop haut . Te boog vlie-

gen. 't Zeil te hoog in top haalen;

zichteopgeblazen aanstellen.

Il fe guinde fi haut qu'on le perd de

vue.Hy vliegt zoo hoog dat hy uit

het gezicht raakt ; of dat men hem

uit het oog verlieft.

GUINDERESSE , f.f. Hystouw.

Touw daar menmeede ophaalt , of

byft.

GUINDRE ,f.m. Eenklos omgaren,

ofzyde op te winden.

GUINE, ff. Sorte de cerife. Zeke-

re kers.

GUINE'E , .f. Païs d'Afrique. Gui-

nee. Eenlandt van Afrika.

Guinée , f.f. Piéce d'or d'Angleter-

re. Een Guini. Een ftuk Engelfch

+

gout.

GUINGOIS. (Mot burlesque. )

Qui efttout de travers. Averechts,

Scheef, Schuins , verkeert , op een

zyde.

Perruque qui va tout de guingois . H,

Een pruik die heelfiheef, of op een

zyde draait, offlaat.

+ Vôtre mouchoir de cou efttout de

guingois. Uwe halsdoekfiaat heel

op zy.

GUIORANT , guiorante, adj . (Ce

mot fe ditducri naturel des rats

desfouris.) Piepende. (Dit wordt

van'tnatuurlyk geluidt der rotten

en muizen gezegt. )

GUIPER , v, v.a . (Terme de Rubanier.)

Een zyde- gout- of zilverdraadje

over den draadt Spinnen die al ge-

twernt is.

GUIPURE, f.f. Sorte de dentelle

de foie pour parer les jupes des

dames. Zyde kanten waar meede

de rokken derjufferengeboordt wor-

den.

GUIRLANDE , f.f. Couronne de

fleurs. Roozenhoedt , bloemekrans.

Eenkrans van bloemen.

Guirlande. (Terme de Coifeufe.) Een

floers lint ' t welk de vrouwen om

haar kappen , of wrongen in den

rouw draagen.

Guirlande. (Terme de Chaudronnier.)

De randt , ofbandt aan't pavil-

joen van een trompet.

GUISE , ff. Façon , maniere. Wy-

ze, aart , manier , fatfoen.

Chacun vit àfaguife. Elkleeft op zy-

ne wyze.

Mangerdu poiffon en guiſe de chair.

Vifch als vleefch , of op de wyze

van vleefch eeten.

GUITARRE , Guiterre , f.f. Sorte

d'inftrument deMufique. Een Cy-

ther. ZekerSpeeltuig.

GUIVRE, ff. (Terme de blafon. )

Vipére. Adder , adderflang. (Een

Wapenkundig woordt.)

GUTTURAL, gutturale, adj. Qui

fe prononce du gofier. Van de

keel. ' t Geen uit de keel gesproken

wordt.

Lettre gutturale . Keelletter. Een let-

ter die uit de keel komt.

GUY ,f.m. Guy de Chêne. Varen.

Eikevaren.

H.

Haitiéme lettre de l'Al-

phabet. H. Deachtste letter

van't A, B, C.

L'H s'afpire, ou fe prononce forte-

ment danslesmotspurementFran-

çois. De H. wordt in ' t Franfch

jlerk uitgeblaazen in de woorden die

zuiver Franfch zyn.

L'H ne s'afpire point dans les mots

qui viennent du Latin , ou du

Grec , hormis dans quelques mots

qu'on en exceptera dans la fuite.

De H. wordt (in ' t Franſch ) niet

ferkuitgeblaazen in de woorden die

van 'tLatyn ofvan ' t Griekfch af-

komftig zyn , behalven in eenige

woorden , die wy in't vervolg zul-

len uitzonderen.

HA. HAB.

HA! Sorte d'interjection. Ha! Ze-

kere inwerpfel.

Ha ! qu'elle estbelle. Ha! hoefchoon

iszy!

Ha ! Coquin. Ha ! Schelm.

Ha-ha. Vieille ha-ha. Vieille mé-

chante& décrepite.Eenleelyk oudt,

uitgeleeft wyf.

HABILE , adj. Adroit , favant ,
ex-

pert. Gauw , behendig , geleert ,

verftandig , ervaren , bedreven ,

geoefent, afgerecht , loos , geflepen.

Habile à cacher fes deffeins. Gauw,

loos , of behendig om zyne voor-

neemens te bedekken , of te verber-

gen.

Etrehabile enfonart. Gauw , of wel

bedreven in zyn kunft zyn.

Habile. Actif, prompt. Wakker, vaer-

dig , ras , vlug, gezwint , vlytig.

Un homme habile dans les affaires.

Eenman diegauw is in'tbestier van

zaaken; dieinde zaaken wel bedre-

ven, of afgerecht is.

Un pilote habile. Een welbedreven

Loots.

HABILEMENT , adv. Avec adref-

fe. Behendiglyk , verftandelyk , met

verftant, ofoordeel.

Il s'eft tiré d'afaires habilement. Hy

heeft zich verftandelyk uit de moei-

jelykhedengeredt.

Habilement. Adroitement, prompte-

ment. Ras , vaerdig, vlytig, ge-

Eee 2

•

zwin-
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zwindelyk , wakker , gezwindt , | Habit de deuil. Rouwkleedt , rouw-

Sneedig. gewaadt.

Travailler habilement. Vaerdig, of Habit. Habillement de Religieux .

fneedig arbeiden. Een monnikskap , een monniks-

kleedt.HABILETE', f. Capacité , ſcience.

Gauwheit, bequaamheit , geleert-

heit, ervarendheit , bedrevenheit,

fneedigheit.

C'eft une grande habileté que de fa-

voir cacher fon habileté. 't Is eene

groote fneedigheit als menzynefnee-

digheit weet te bedekken.

Habileté. Adreffe , conduite. Gauw-

heit , behendigheit , beleit , voor-

zichtigheit.

HABILISSIME , adj. Très-habile.

Zeergauw , zeer ervaren , zeer

geoefent, of bedreeven , heel fnee-

dig, wel afgerecht.

HABILLAGE ,f.m. (TermedeRo-

tiffeur.) Toemaking, of toeberei

ding. 't Plukken , opmaaken , en

Spekken van een vogel. (Een Bra-

ders woordt. )

HABILLEMENT , .m. Habit.

Kleeding, kleedt, gewaadt.

Habillement de tête. (Termed'Armu-

rier.) Eenhelm op ' t hooft.

HABILLER, v.a. Vêtir. Donner

un habit. Kleeden , kleederen

trekken. Een kleedt aandoen , in de

kleeren fteeken. Met kleederen voor-

zien.

aan-

Habillerfon maître. Zynen heer klee-

den.

On l'habilla depuis les piez jufqu'à la

tête. Menkleeddehem van denhoof-

de tot de voeten.

Unefemme habillée enhomme. Een

vrouwinmanskleederen,ofin mans

kleeren verkleedt.

S'habiller, v.r. Zich kleeden , zyn klee-

deren aantrekken , of aandoen.

Habiller. (Terme de Rotiffeur. ) Het

'gevogelte toemaaken , of toeberei-

den.

Habiller un chapon. Een kapoen toe-

maaken.

Habiller. (Terme deCordier.) Kennip

beekelen.

Habiller. (Terme dePotier.) Ooren en

pooten aan een aarde pot maaken.

Habiller. Faire un habit. Kleeden ,

een kleedt maaken.

Ce tailleurm'habille depuis plufieurs

années. Die kleermaker kleedt my

federt veelejaaren.

HABIT , .m. Habillement. Kleedt

kleeding, gewaadt.

Couper un habit. Een kleedt fny-

dan..

Prendre l'habit de Capucin. Zichin

een Kapucyns kap ſteeken.

Habit de choeur. Koorkleedt.

L'habit ne fait pas le Moine. (Pro-

verbe.) 't Kleedt maakt den Mon-

nik niet. (Een fpreekw . )

HABITABLE , adj. Bewoonlyk ,

bewoonbaar, dat bewoont kan wor-

den.

Lieu habitable. Een bewoonbaare

plaats.

HABITANT , f.m. Inwooner , in-

woonder , opgezeetene , ingezee-

tene.

HABITATION,f.f. Lieu où l'on

demeure. Wooning, woonplaats ,

verblyf, verblyfplaats.

HABITER, v. a. Demeurer. Woo-

nen, zyn woonplaats , of verblyf

houden , zich onthouden , zyn ver-

blyfhebben.

Habiter les bois. In de boffchen woo-

nen, de boffchen bewoonen.

Habiter avec une femme. Vlee-

fchelyke gemeenschap met

vrouw hebben; een vrouw beflaa-

pen.

eene

HABITUDE , S. f. Qualité aquife

par plufieurs actes . Acoutumance.

Bequaamheit , hebbelykheit , aan-

wenfel, gewoonte, wenfel.

L'habitude eft une feconde natu-

re. De gewoonte is de tweede na-

tuur.

Contracter une habitude. Zich iets

aanwennen , eene hebbelykheit er-

gens van krygen.

Habitude. Fréquentation. Omme-

gang, gemeenschap, verkeering.

Habitude. Difpofition du corps.

Ligchaams gefteltheit , gefteltenis

des ligchaams.

HABITUE' , habituée , adj. Acou-

tumé à quelque chofe. Gewoon ,

gewent , aangewent , ergens aan

gewent.

Habitué , habituée. Qui a un éta-

bliffement, ou une demeure fixe.

Woonachtig, woonende. Die ergens

eene vafte woonplaats heeft.

HABITUEL, habituelle , adj. (Ter-

me de Théologie.) Hebbelyke , in-

woonende. (EenwoordtderGodt-

geleertheit .)

Grace habituelle. De hebbelyke , of

inwoonendegenade.

S'HABITUER , v. r. S'établir en

quelque lieu. Zich ergens neêrflaan,

zich ergens neerzetten , ergens een

woonplaats verkiezen.

zwetzen

S'habituer.
S'acoutumer à quelque

choſe. Zich ergens aan gewennen ,

zich iets
aanwennen , ergens eene

gewoonte van maaken.

HABLER , v. n. Parler en exagé-

rant & en mentant. Opfnyden ,

, groot , of breedt opgee-
ven, blaazen, fnorken.

Les Gafcons font fujets à habler. De

Gaskonjers zyn gewent op te sny-

den.

HABLERIE, S. f. Opfnydery , ge-

zwets , een breedt opgeeven , fnor-

kery.

HABLEUR , S. m. Celui qui ment

en exagérant. Opfnyder , zwetzer,

Snorker , blaaskaak. Een die al lie-

gende breedt opgeeft.

Hableufe , f.f.Opfnyfter, zwetſter,

Snapfter, fnorkster.

HAC.

On afpire l'H de tous les mots de

cette colonne.. De H. van alle de

woorden dezer zyde worden hardt

uitgesprooken.

HACHE, f.f. Cognée. Een byl.

Hache d'armes. Heirbyl , oorlogs-

byl.

Hache d'armes. (Terme de mer. ) Een

enterbyl. (Een zeewoordt.)

Avoir un coup de hache. Étre un

peu fou. Een flagh wech hebben.

Halfgek zyn.

HACHER , v. a. Couper fort me-

nu. Hakken , kleen hakken , kap-

pen.

Hacher de la viande. Vleesch kappen,

of klein hakken.

Hacher du bois. Hout kappen , hout

houwen, hakken, of vellen.

Hacher. (Terme de Graveur.) Croi-

fer les traits d'un craion , ou d'une

plume. Arfeeren. (Een woordt

der Plaatfnyderen.) De trekken

met de naalde , of' t yzer kruiſſe-

lings over malkanderen leggen.

Hacher le plâtre. Een muur afkap-

pen, of afbikken.

HACHETTE, f.f. Outil de Ma-

çon. Een houwhamer, of bikha-

mer. Een metfelaars werktuig.

HACHIS , fm. Ragoût de viande

hachée. Klein gehakt vleefch.

HACHOIR, f.m. (Terme de Cuif

nier.) Een hakbank , of hakblok ,

waars
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waar op de koks het vleefch

ken.

hak- Haire , hêre , f. m. Pauvre haire,

pauvre diable. Een arme duivel;

een arm elendig menfch.

HAIRON. Voyez héron.

HAIRONNEÁU ,

Hachoir, f.m. Een hakmes.

HACHURE , f.f. (Terme de Four-

biffeur.) Infnydfel. (Een Zwaerdt-

vegers woordt.)

HAG. HAI.
·

HAGARD , hagarde , adj. Fa-

rouche , étrange. Wildt , woeft ,

nors,ftuurs , bars , wuft , vreemdt.

Hagard. Qui a le regard affreux .

Wreedt , ftuurs , ofstrafvan ge-

zicht.

HAI ! Sorte d'interjection. Hei! Ze-

ker inwerpfel.

HAIE , ff. Prononcez hêe. Een

doorne hegge , een omtuining van

Een heining om eendoornen.

hof.

Haie. Rang de foldats. Een ry , of

gelidtfoldaaten.

Mettre des foldats en haie. Soldaa-

ten op een ry, of in ' t gelidt ftellen,

of zetten.

La HAIE, .f.Ville ou bourg d'Hol-

lande où s'affemblent les Etats

Generaux des Provinces-Unies.

's Gravenhaage , de Haag. Een

Stadt , of vlek van Hollandt daar

de Algemeene Staten der Vereenig-

de Nederlanden vergaderen.

HAILLON , f.m. Een oudt ver-

fleeten kleedt , oude verfleete vod-

den, fletten, offlarden.

LE HAINAULT. L'une des dix-

fept Provinces. Henegouwe. Een

van de zeventien Nederlandtfche

Landifchappen.

HAINE, .f. Averfion . Haat, nydt,

afgunst , vyandtschap , weêrzin ,

afkeerigheit, afzien.

Avoir de la haine pour quelqu'un.

Iemanthaat toedragen , van iemant

afkeerig zyn.

Encourir la haine du peuple.

haat van 't volk op zich laaden , of

zich op den hals haalen.

HAINEUX. (Vieux mot.) Voyez en-

nemi.

HAIR, v. a.

Den

Haaten , een weer-

zin, ofafkeerigbeit ergens van heb-

ben.

Se faire hair. Zich zelven in den haat

brengen. Zich verhaat , ofhaatelyk

maaken.

HAIRE , hêre , f. f. Een haaren

kleedt dat de monniken draagen.

Porter la haire. Een kaaren kleedt

draagen.

haironniere.

Voyez héronneau , héronniere.

HAISSABLE, adj. Haatelyk,'t geen

te haaten is.

Le vice eft haïffable. De zonde is

haatelyk, ofis te haaten.

C'eft une femme haïffable.

een haatelyk wyf.

HAL.

Dat is

HALAGE ,/. m . (Terme de Batelier.)

Voorttrekking van een fchuit , of

(chouw.

HALBRAN , f.m. Petit canard fau-

vage. Een taling , ofteeling , een

kleene wilde eend.

‡ HALBREDA, f.m. Grand corps

mal bâti. Een groote lompe vlegel,

een onbefchoft menfch.

HALE, f. m. L'éfet de la grande

chaleur du foleil. ' t Steeken der

zonne , een groote hitte die door de

zon wordt veroorzaakt.

Hale, f.f. Lieu couvert où l'on

expofe des marchandifes en ven-

te. Hal, een overdekte galery daar

eenige waaren worden te koopgelegt,

en verkocht. Een marktplaats , of

veilplaats.

Hale au vin. De wynhal te Parys.

HALEBARDE , f.f. Hellebaardt ,

ofpartizaan.

HALEBARDES ,f.m . Halebardiers.

Hellebaardiers.

HALEBARDIER, S. m. Hellebaar-

dier. Een die de hellebaardt draagt.

Halebardier. (Termede Maçon.) Steen-

drager , een arbeider die degroote

fteenen aanbrengt.

HALEBRAN , halbran ,f.m. Jeune

canard fauvage. Een jonge endtvo-

gel, eenjonge wilde eend.

HÄLECRET , f. m. Sorte de cui-

raffe. Borftharnas, borstwapen.

HALEINE , S.ƒ. Halêne. Adem ,

aaffem , ademtogt , ademing, adem-

haling.

Courte haleine. Aamborftigheit , eng-

borftigheit , een korten adem.

Prendre fon haleine. Zyn ademfchep-

pen

Retenir fon haleine. Zyn adem in-

houden.

Dificulté d'haleine. Zwaaren adem-

tocht, zwaare ademhaling.

* Les vents retiennent leur haleine..

De winden houden hun geblaas in ,

ofzyn geftilt.

Mettre un cheval hors d'haleine.Een

paerdt den bek afryden.

Ouvragede longue haleine .Een werk

van eenen langen adem , een zeer

groot werk.

HÅLEINEE , halénée , f.f. Voyez

Haleine.

† HALEINER , v. a. Preffentir ,

découvrir. lets in de neus hebben ,

ergens de lu ht van hebben , iets

weeten te ontdekken.

Haleiner , v . a. (Terme de Venerie .)

De lucht van ' t wildt , of 't gevo-

geltehebben. (Een Jagtwoordt.)

Depuis que ce chien a haleiné la bê-

te, il ne la quitte point. Sint dat

die hondt de lucht van't beeft heeft

gehadt , verlaat hy het niet.

HÅLER , v.a . Rendre bazané. Ver-

branden , verzengen , zwartach-

tig maaken.

Le foleil hâle les gens. De zon ver-

brandt de menfchen.

Hâler les chiens contre quelqu'un ,

les irriter. De honden tegen iemant

ophitzen , of op iemant aanhit

zen.

Hâler. (Terme de mer.) Hardt roe-

pen , offchreeuwen op zee , wan

neer twee fchepen malkanderen te-

gen koomen; wie daar?

Haler. (Terme de Batelier. ) Een fchuis

met een lyn optrekken.

Háler. (Terme de Charpentier.) Een

ftuk houts aan een dik touw vaft

maaken.

HALETER , v. a. (Mot unpeu

vieux.) Reprendre fouvent fon

haleine. Hygen, naar zynen adem

bygen. Snuiven.

HALEUR , .m. (Terme de Batelier.)

Een die een fchouw met een lyn

voorttrekt.

HALIER , f. m. Buiffon épais. Een

bosch volftruiken , en firuveller,

een dicht doornebofch.

HALTE , adu. (Terme de guerre.)

Houdfil , trekt niet verder. Halte.

(Een krygswoordt.)

HAM.

HAMEAU , f.m. Een gehucht, een

buurt , een klein dorpie.

HAMEÇON, f.m. Vishaak, haakje,

vifchangel.

Mordre à l'hameçon.Donner dans -

le panneau. Dehoek in de keel kry- -

gen. Zich laaten opzetten , mislei--
Ece 3 dina
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den, opligten , verfchalken , of be-

driegen.

HAMPE , f. Bois de halebarde.

baardt.

HAP. HAQ.

Defchaft , offang van een helle- HAPE-FOIE , f.m. Haplever. Een

zeevogel met een flerken bek die

zeergreetig naar de levers der vif-

fchen is.

Hampe. Manche de pinceau. De

Steel van't penceel.

HAN.

HANAP , .m. Een groote wynkan,

een wynkruik.

HANCHE , S. f. De heup van een

menfch.

Hanches de cheval. Hetgat , ofach-

terfte van een paerdt.

HANETON , J. m. Sorte d'infec-

te. Een kever. Zeker bloedeloos

diertje.

HANIR, hennir, v. n. (L'Hs'afpire.)

Brieffchen , runniken, ofrinniken.

Le cheval hanit. 't Paerdt briefcht ,
of rinnikt.

HANISSEMENT , S. m. Brief-

fching, gebriefch , of ' t brieffchen

van een paerdt. 't Gerinnik van

eenpaerdt.

HANSE , ou anfe , f. f. Een ver-

bondt , of maatschappy voor den

koophandel.

HANSEATIQUE , adj. Verbon-

den, vereenigt voor den koophan-

del.

Ville hanféatique. Een Hanffeftadt.

Een verbondeftadt voor den koop-

handel.

Lubec eft la premiere des villes han-

féatiques. Lubek is de eerfte der

hanffefleeden , dat is , die zich

voor den vryen koophandel veree-

nigt heeft.

HANSIERE , f.f. (Terme de mer.)

Een touw dat men uitsmyt , om

een ander vaartuig aan ' t fcheeps-

boordt te haalen en te houden. (Een

Zeewoordt. )

HANTER , v. a. Fréquenter. Om-

gaan, verkeeren, gemeenschap hou-

den, kennis houden.

Hanter chez quelqu'un . By iemant

verkeeren , met iemant omgaan.

HANTISE , f. f. Fréquentation.

Verkeering , ommegang , gemeen-

fchap, gemeenzaamheit.

Ellepourroit perdre dans ces han-

tifes les femences d'honneur. Zy

kon in die verkeeringe de zaaden

der deugdt verliezen.

HAPELOURDE , f.f. Faux dia-

mant. Een valfchefleen. Eenberg-

fteen , ofgladbek.

hengft.

HARASSER , v. a. Fatiguer , laffer.

Vermoeijen, afmatten , afmennen,

moede en mat maaken.

Harafferun cheval. Fen paerdt afry-

den, of den bek afryden.

Les troupesfontharaffées. De krygs-

benden zynganfch vermoeit, of 't

krygsvolk is afgemat.

HARCELER , v. a. Tourmenter

par des ataques frequentes. Quel-

len, door geduurige aanvallen af-

matten enmoede maaken.

Hapelourde. Lourdaut bien fait.

Een welgemaakte weetniet , ofbot-

terik.Eendie vanbuiten watfchynt,

maar in der daadt een botte vle- Harceler les ennemis. De vyanden

gelis.

+ HAPER, v. a. Toevatten , tochap-

pen, toegrypen.

HAQUENÉE , S.ƒ. Cavale qui va

l'amble. Een telle, telpaerdt , of

hakkenei. Eenmerriepaerdt dat den

tel gaat.

La haquenée du gobelet. Eenpaerdt,

ofmerrie die op reis den voorraadt

des Koninks draagt.

La haquenée des Cordeliers. De

telle , of het telpaerdt der Bedel-

moniken. Eenftok om mee tegaan ,

een wandelftok.

HAQUET , .m. Eengroote onover-

dekte wynkarre.

HAR.

HARAN, hareng , f.m. Haring.

Haranforé. Droogen haring , bokking,

bokken.

HARANGEAISON. Haringvangft,

haringtydt. De tydt dat de haring

gevangen wordt.

HÅRANGERE , Haringwyf, ha-

ringverkoopfter, vifchwyf, vifch-

verkoopster.

HARANGUE ,ſ.f. Reden, beweeg-

reden, vertoog, eene opentlyke reden-

voering.

HARANGUER, v. a. Direune ha-

rangue. Eene reden doen , een opent-

lyk vertoog doen in eene reden be-

groeten , ofgeluk wenschen.

Haranguer le Roi fur l'heureux fuc-

cès de fes armes. Den Konink in

eene reden begroeten over dengeluk-

kigen voortgang zyner wapenen.

HARANGUEUR, f.m. (Ce mot

Je prend d'ordinaire en mauvaise

part.) Celui qui harangue. Een

redenaar, een zwetzer. Een die

opentlyk eene reden doet.

HÁRAS , f.m. Troupeau de ca-

vales avec un étalon. Een hoop ,

of ftal merriën met een Spring-

geduurig quellen , ofwerk geeven.

HARD , hart , f.f. Lien de fagot

Debandt vaneen rysbosch , oftak-

kebofch; eenmutzaartbandt.

Sur peine de la hard. Sur peine de

la corde. Opftraffe van deftrop,

of van de galg.

HARDE, f.f. ( Terme de Chaſſe. )

Een kudde , een hoop , of troep her-

ten.

Cerf enharde. Een hert dat met an-

deren in een troep is.

Hardes ,ff. Equipages. Toerusting,

uitrusting, uitreeding, ' tgoedtdat

iemant by zich heeft.

HARDI , hardie, adj. Qui a de la

hardiefe. Stout , onverfchrokken,.

onvertzaagt , ftoutmoedig , vry-

moedig, vrypoftig , onbedeeft , on-

vervaart , onbefchroomt , onbe-

fchaamt , fchaamteloos.

Un hardi foldat. Een ftout foldaat.

Unhardimenteur. Eenftoute, of on-

befchaamde leugenaar.

Hardi. Prefomptueux. Audacieux.

Stout, vermetel,laatdunkend, hoog-

gevoelende, verwaant.

HÅRDIESSE, f.f. Stoutheit , vry-

moedigheit,onvertzaagtheit , vry-

poftigheit , onvervaartheit onbe-

deeftheit , onbeschroomtheit.

Parler avec hardieffe. Met vrymoe-

digheit (preeken.

>

La hardieffe du deffein de la pein-

ture. De foutheit van 't ont-

werp , of van de ordinantie der

Schilderye.

HARDILLON, f.m. La pointe

d'une boucle. Het tongetje van

een gefp.

HARDIMENT , adv. Stoutelyk,

onvertzaagdelyk , ftoutmoediglyk,

vrymoediglyk, onbefchroomdelyk.

HARGNEUX , hargneufe , adj.

Querelleux. Korfel , kyfachtig,

knibbelig, twiftgierig, twiftzuch-

tig.

НА-
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HAR. HAS. HAT.

HARICOT, f.m. Féve blanche.

Een witte boon.

Haricot. Sortede ragoût. Opgewarm-

de hutspot vanschaapenvleefchmet

knollen , of raapen.

+ HARIDELLÉ , Sf.Roffe , chetif

cheval. Eenjakhals vaneenpaerdt,

eenflecht afgeredenpaerdt.

HARLEQUIN , f.m. Poetzemaker,

bansop, tooneelzot ind'Italiaanfche

kluchtfpeelen.

HARMONIE,ff. Acordde divers

fons. Welluiding van verscheide

Stemmen, eenstemmigheit , overeen-

ftemming, t'zamenftemming, zoet-

Luidigheit.

HARMONIEUX , harmonieuſe ,

adj. Plein d'harmonie. Overeen-

ftemmend , welluidend , tzamen-

ftemmend, zoetluidig, lieffelyk.

* Difcours harmonieux. Eene wel-

luidende reden.

HARNACHEUR , f.m. Eenzadel-

maker , of zâlemaker , een die de

paerdetuigen maakt.

HARNOIS , f.m. ' t Paerdetuig, 't

ganfche tuig van een paerdt. De

toom , zaal , enz. van eenpaerdt.

Harnois. Sorte decharette. Een lad-

derkar , een kar om waaren op te

voeren.

* Harnois. Habillement d'homme

d'armes. Harnas , borstwapen.

* Lamortvous fembloit belle autre-

fois à cheval, & fous le harnois.

De doodt fcheen u voortydts , te

paerdtgezeten enin't harnas ,aan-

genaam, ofbehaaglyk.

* Endoffer le harnois. Een harnas

aantrekken.

Blanchir fous le harnois. Exercer

fong-temps la même profeffion.

Grys onder 't harnas worden. Lang

de zelve beroepinge doen.

HARO. Sorte de cri par lequel on

demande fecours. Help! Geroep,

gefchreeuw , ofgefchrei om hulpe,

tegen iemant die ons beleedigt , of

gewelt doet.

Crier haro fur quelqu'un. Tegen ie-

mant om hulp roepen.

HARPE , f.f. Inftrument de Mufi-

que. Harp. Eenfpeeltuig metfnaa-

ren.

Harpes , (Termede Maçon.) Tanden.

(Een metfelaars woordt.) Uittee-

kende kantsteenen aan een muur ,

om dien aan eenen anderen te kop-

pelen , of te hechten.

HARPER , v.n. (Ce mot fe dit des

chevaux) Hinken. Kreupel gaan.

(Dit wordt van de paerden ge-

zegt.)

Cheval qui harpe d'une jambe. Een

paerdt dat het eene achterste been

hooger opligt dan ' t ander.

Harper , v.n. (Mot burlesque &

peu ufité.) Jouër de la harpe. Har-

pen, op de harp Speelen.

Se harper , v. r. Se blâmer , ou

fe déchirer les uns les autres.

Malkanderen befchrobben , uit-

Schelden, uitluchten, of uitmaa-

ken. OpmalkanderenSchrollen , of

Schelden.

Harpé , harpée , adj. (Ce motfe dit

des chiens qui ont les hanches lar-

ges.) Breet vangat. (Dit wordt

van de honden gezegt die van

achteren breet zyn.

HARPIE, Harpye,f.f.Oiſeau fabu-

leux. Een harpy. Een verzierde vo-

gel, die, naar ' t zeggen der Dich-

teren , half vrouw en half vo-

gelis.

>

Harpie. Femme qui prend tout ce

qu'elle peut atraper. Een harpy,

een grypvogel van een wyf, een

gierig fchraapachtig wyf, dat al-

les naar zich krauwt, ofnaar zich

haalt.

zyn.

HATER , v.a. Dépêcher, faire a-

vancer. Verhaaften , voortzetten ,

doen fpoedigen , afvaerdigen , doen

voortgaan.

Hâter la mort d'une perfonne. Ie-

mants doodt verhaaften.

Se hâter, v. r. Zich haaften , haaft

maaken , Spoedigen , of zich ſpoe-

den , voortylen , iets gezwindt

doen.

Hâté, adj . Quifehâte. Haaftig ,fchie-

lyk, die zich haaft , of spoedt.

Vous voilà bien haté. Gy zyt wel

haaftig.

Hâté. Fait à la hâte, Verhaaft, haaftig,

of fchielykgedaan , ofgemaakt.

HATEUR , f.m. Oficier qui a foin

du rôt de la cuifine du Roi. Een

opzichter over 't gebraadt des Ko-

ninks.

HATIERS, f.m. Chenets fur quoi

on met la broche. Brantyzers,

waar op het fpit wordtgelegt.

HATIF , hative , adj. Précoce. Vroe-

ge, voor den tydt koomende, voor-

tydelyk.

Pêche hâtive . Tulipe hative. Een

vroege perzik. Een vroege tulp.
HATIVEAU, f.m. Een vroege

peer.

HATIVEMENT, adv. Vroeg , fchie-

lyk. Op eene vroege wyze.

rypigheit , voortydelykheit.

+ Se HARPIGNER , v. r. ( Mot

bas.) Se batre. Malkanderen af-

fmeeren. Malkanderen afroffen , of

afhaalen, met malkanderen vech- HATIVETE , .f. Precocité. Vroeg-

ten, offlaan.

HARPON, .m. Mains defer. Har-

poen, dreg, werpanker , een yzere

haak daar men de walviſſchen mee

Schiet.

HARPONNEUR, f.m. Harpoenier

in de walvifchvangst.

HART. Voyez hard.

HAS. HAT.

HASARD , hafarder. Voyez hazard,

hazarder.

HASE , .f. Femelle de Liévre , ou

de lapin. Moerhaas , moérkonyn.

Het wyfje van een haas , of van

een konyn.

HATE. f.f. (Vieux mot. ) Broche.

Spit, braad/pit.

Hate, ff. Viteffe , diligence. Haaft,

haaftigheit, fchielykheit , gezwind-

beit, vlyt, vlytigheit.

Faire une chofe à la hate. lets ylings ,

of met derhaaft doen , in deryl iets

doen, methaaft iets doen , of ver-

richten.

Avoir hâte. Haaft hebben , haaſtig

HAV.HAU.

HAVE, adj. Hideux , laid. Leelyk,

mismaakt, ongedaan. Van de zon-

ne verbrandt.

Vifage have. Een leelyk , ofongedaan

aangezicht.

HAUBANS, f.m. (Terme de mer.)

Dikke kabeltouwen.

HAUBOIS,f.m. Grandeflute. Hobo.

Zekere groote fluit.

HAVIR , v . n . Brûler en faifant

trop grand feu. Verbranden , ver-

zengen, dor maaken, zengen,fchoei-

jen.

Le trop grand feu fait havir la vian-

de. Al te groote vuur doet het

vleefch fchroeijen , door altefterken

vuur verzengt het vleefch.

HAVRE, J.m. Port. Haven, zɛe-

haven.

Havre d'entrée. Een diepe haven , om

tenallen tydenin teloopen.

Havre de barre , ou de marée. Een

drooge haven , daar men niet dan

met
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met hoog waterkan inloopen. Een

ebbe en vloedthaven.

HAVRESAC , f.m. Biffac de fan-

taflin. Een foldaate knapzak.

HAUSSE , f.f. (Terme de Lutier.)

Hoog , aanzienlyk ; groot vanftaat.

Hautes Puiffances. Titre des Etats

Generaux des Provinces Unies.

Hoog Mogenden, of Hoog Mogent-

heden. Tytel , of eernaam van de

Algemeene Staten der Vereenigde

Nederlanden.

Het floefje in den boog , offtryk-

ftok van een veel , of viool.

HAUSSECOL , hauffecou , f. m. *

Ringkraag, kopere halskraag die de

Hooftluidenderkrygsknechten draa-

gen.

HÄUSSER, v.a. Elever. Verheffen,

verhoogen , opheffen , opbeuren , op-

tillen.

Se hauffer , v.r. S'élever fur les piez.

Zich oprechten, zich uitrekken , op

zyn toonengaanstaan.

Hauffer la payedes foldats. Defoldy,

ofbezolding van ' t krygsvolk ver-

boogen.

Faire hauffer le prix des vivres. Den

prysderlevensmiddelen doen ryzen,

of opjaagen.

Le temps fe hauffe , on s'éclair-

cit. Het weer klaart op , of word

klaarder.

*

Hauts & puiffants Seigneurs. Les

Etats Generaux des Provinces-

Unies. Hoog Mogende Heeren. De

algemeene Staten der Vereenigde

Nederlanden.

Une haute entrepriſe . Een groote

aanflagh , of onderneeming. Een

trefjelyk , ofgroot beftaan.

* HautAlemand ,f.m. Hoogduitfch,

deHoogduitfche taal.

* Avoir le cœur haut. Hooghartig

zyn, hoogmoedig zyn.

HAUT, .m. La partie la plus éle- *

vée. De top, de fpits , de kruin ,

het hoogfte , het opperste , of ver-

heevenfte deel.

Gagner le haut d'unemontagne. Op

den top van een berg raaken, den

top van een berg bereiken , of win-

nen.

Il grimpa fur lehaut de la coline. Hy

klauterde tot op den top van den

heuvel.

Haut, f.m. Hauteur. Hoogte , ver-

hevenheit.

Tomberdefonhaut. Vanzynehoogte

vallen.

Un mur de cent piez de haut. Een

muur van hondert voeten hoog.

Haut, f.m. La bouche. Boven , de

mondt.

Dévoiment parhaut , & parbas. Een

loffing vanboven en van onderen.

Le très-haut. Dieu. De Allerhoogste.

Godt.

Haut, haute , adj. Hoog , verheven.

Maifon haute. Een hoog huis.

Il faut du haut & du bas dans la

vie. Men moet het hoog en laag,

ofgoedt en quaadt hebben indewe-

reldt.

* Hauten couleur. Qui a beaucoup

de couleur. Hoog van verwe ,ſterk

van verwe.

Le foleil étoit déja fort haut. De zon

was alreede heel hoog.

* Haut , haute, adj. Confiderable.

* UnOrateur d'une haute éloquen-

ce. Een zeerwelspreekend Redenaar,

een Redenaar van groote welfpre-

kendheit.

HAUTE-CONTRE , ff. (Termi

de Mufique.) Bovenzang, boven-

ftem, hoogfte ftem , alt.

Haute- contre. Celui qui tient cette

partie de mufique. Een die den bo-

venzangzingt.

HAUT DE CHAUSSE , f. mi

Een broek.

Femme qui porte lehaut de chauf

fe. C'eft-à-dire , qui eſt maîtreffe.

Een wyfdat de broek aan heeft , of

draagt. Dat is, die den meefter in

huis speelt.

HAUTE-JUSTICE , f. f. Hoog

recht, 't hoogfte gerecht , halsrecht.

HAUT-JUSTICIER , f.m. Hals-

rechter, hoogfte rechter.

HAUT-MAL , f. m. Mal caduc.

Vallende ziekte.

* Haut , haute. Enflé. Hoog,gezwol- *

len.

* Lamerefthaute. Dezee is hoog.

Le carême eft haut cette année.

De vaftenkomtlaat vanditjaar.

* Carte haute. Een hooge kaart , (in

' t kaartspel. )

* A haute voix. Met luider flemme,

overluidt.

Haut, adv. Hard , overluidt , met

een harde stem.

Parler haut. Hard fpreeken.

* Haut , adv. D'une maniere belle

& un peu fiere. Op eenefraaije en

deftige wyze.

Haut , adv. D'une maniere haute ,

avec éclat. Hoog , zeer , uitſtec-

kend, uitmuntend.

De haute lute. Stoutelyk , met een

verheven handt.

Si haut je veux louër Silvie , que tou-

te autre en meure d'envie. Ik wil

Silvia zoo hoogpryzen, dat er alle

andere vanspyt overzullenberften.

En haut , adv. Omhoog , boven , naar

boven.

Monter en haut. Naar boven klim-

men, ofnaar bovengaan.

HAUTAIN, hautaine , adv. Fier,

orgueilleux. Hoogmoedig , hoog-

hartig, trots , ftout , opgeblazen ,

hovaerdig, groots.

Efprit hautain. Een trots , ofopgebla-

zen menfch.

HAUT-BOIS , f.m. Eenſchalamei.

Zekerspeeltuig.

Haut-bois. Celui qui joue du haut-

bois. Een fchalameifpeeler.

Tomber en haut-mal. De vallende

ziekte krygen.

HAUTE-MAREE , f.f. Hoog wa-

ter, hooge vloedt.

HAUTEMENT , adv. Coura-

geufement. Moediglyk, opentlyk.

* Soutenirhautement un parti. Moe-

diglyk een party verdeedigen , of

voorstaan.

* Hautement , adv. Clairement.

Klaarlyk, hooglyk , opentlyk , mid-

dagklaar.

* Cela témoigne hautement , que.

Dat getuigt klaarlyk, dat ,enz.

HAUTESSE,f.f. Titre qu'on don-

ne au grand Seigneur. Hoogheit.

Een eernaam dien men den grooten

Heer , of Sultan geeft.

HAUTEUR , f.f. Hoogte.

La hauteur d'une tour. De hoogte

van een teoren.

Hauteur du pole. De hoogte van den

aspunt.

Hauteur. Petite coline. Hoogte. Een

heuveltje, of bergje.

Hauteur d'un bataillon . De lengte

van een bende voetvolks , dat in

flagordeftaat.

* Hauteur. Sublimité , grandeur.

Perfection. Hoogheit , verheven-

heit , grootmoedigheit , doorluch-

tigheit , uitmuntendheit. Volmaakt-

heit.

* Avoir une hauteur d'ame. Groot-

moedig van geeft zyn.

* Hauteur. Empire , autorité. Ge-

zagh, magt, heerfchappy , gewelt.

Emporter quelque chofe par hau-

teur. Less doorgewelt wechneemen,

ofvervoeren.

*

HAZ
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HAZ.

HAZARD , .m. Péril. Gevaar ,ge-

val, zergelykheit.

S'expofer au hazard. Zich in gevaar

begeeven, zich bloot voor 't gevaar

ftellen.

HyIl a couru hazard de fe perdre.

heeft gevaar geloopen van te fneu-

velen, ofom te koomen.

Par hazard , adv. By geval , by toe-

val, gevallig.

HAZARDER, v. a. Waagen , be-

proeven, bezoeken.

Hazarder une bataille. Een flagh

waagen.

Se hazarder, v. r. S'expofer au ha-

zard. Zich zelven waagen , zich in

gevaar begeeven , zich in gevaar

fteeken , offtellen.

HAZARDEUX , hazardeufe , adj.

Hebreeufche.

Langue Hebraïque. De Hebreeufche

taal, ofSpraak.

HEBRAISME, .m. Façon de par-

ler Hebraique. Een Hebreeusche

wyze van freeken, een Hebreeujche

Spreekwyze.

HEBREU , adj. Hebreeusch , van

Hebreeufchen afkomft.

Le peuple Hebreu. De Hebreën , of

Hebreeuwen; 't Hebreeufche volk.

Hébreu , J.m. Langue Hébraïque.

Hebreeufch. DeHebreeufchefpraak,

oftaal.

Manufcrits Hébreux. Hebreeufche

handifchriften.

HECATOMBE, f.f. Sacrifice de

cent bêtes. Een offerhande van

hondert leeften , (by de Grieken

en Romeinen.)

HEE! Sorte d'interjection. Ei! een

inwerpfel.

gy?

Qui depend du hazard. Hagche- Hée ! Que dis-tu ? Ei ! Wat zegt

lyk , gevallig , dat van ' t geval af-

bangt.

Hazardeux , hazardeufe , adj. Dan-

gereux. Gevaarlyk , hagchelyk ,

zorgelyk, die te veel waagt.

Action hazardeufe. Eengevaarlyke,

ofzorgelyke daadt.

C'est un medecin hazardeux. 't Is

' t iseen waaghals van een Arts ;

een Arts , ofGeneesheer die ' t ligt

waagt.

HAZE. Voyez hafe.

HE. HEA.

HE! Sorte d'interjection. Hei! Ze-

ker inwerpfel.

HEAUME, fm. Cafque. Helm ,

formboedt.

HE'AUMIER , f.m. Helmmaker,

harnasmaker.

HEB. HEC.HEE,

HEBERGER, v. a. Loger. Her-

bergen , huisvesten , woonen.

Il ett plailamment hébergé. Hy is

aardig , of koddig gehuisvest.

HEBETER, v . a. Rendre ilupide.

Dom , ofbot maaken.

Hébété, hébétee, adj. & part.Devenu

ftupide. Dem , bet ,plump, onver-

ftandig, onweetend.

HEBDOMADAIRE , f.m. (Terme

de Religieux.) Een die in zyne week

van bedieninge is. (Een Kloo-

fterwoordt.)

HE'BRAIQUE , adj. Hebreeusch,

HEG.HEL.

HE'GIRE , f. f. (Terme de Chrono-

logie.) De tydimerk, tydtwortel,

het tydtbegin , of het tydsbestek

daar de Arabiers en lurken hunne

jaaren naar reekenen.

HELAS. Sorte d'interjection. Ei-

laas ! Och! Zeker inwerpfel.

Hélas ! Puis-je être heureux ? Eilaas!

kan ik gelukkig zyn?

|

Hélas, f.m. Een zucht , een klagt.

Voila un hélas bien paflionné. Dat

is een diepe zucht , of een zucht die

uit hethartekomt.

HELEINE , ff. Nom de femme.

Helena. Een vrouwe naam.

HELICE , ff. (Terme de Géomé-

trie d'Architecture.) Len geflin-

gerdefireep , of lyn om een ronde

zuil. (Een woordt der Landt-

meet- en Bouwkunde.)

Un efcalier en hélice. Een wentel-

of wendeltrap met een geflingerde

Spil.

HELIOTROPE , ff. Plante. So-

leil , on tournefol. Zonneblɔem.

Een fchoone geele bloem.

Héliotrope. Pierre prétieufe. Zekére

groenachtige edele fteen , met roode

Stipjes.

HELLEBORE , ellébore ,f.f. Plan-

te. Nieskruidt , niesworicl. Zeker

gewas.

HELLESPONT ,f. m. Le detroit

de Gallipoli. Deftraat , ofnauwie

van Gallipolis.

HEM.HEN.

HEM ! Interjection pour apeller.

Hem! hou ! hoor hier ! Een in-

werpfelom iemant te roepen.
HEMEROCALE , .f. Sorte de

fleur. Lelie van eenen dagh. Zeke-

re blem.

L'hémerocale eft belle & même elle

eft bonne à plufieurs maux.
De

Lelie van eenen dagh is een schoone

bloem , en zelfgoedt voor veelege-

breken.

HEMETIQUE. Voyez émétique.

HEMISPHERE , f. m . Moitié du

globe. Halfrondt , halfkloot. De

helft van den aardkloot.

HE'MISTICHE , [f. m. Demi-vers

François. Halve , of doorgefrcede

Franfche vaerzen.

HEMORRAGIE , aimorragie , é-

morragie, f.f. Perte de fang par

le nez. Bloetlozing door de neus ;

bloeding uit de neus.

Provoquer l'hémorragie pour guerir

le mal de tête. ' t Bleetlozen uit de

.neus verwekken om de hoofpyn te

verdryven.

HEMORROIDES , f.f. Tumeurs

aux extrémitez des veines qui font

autour du fondement. Ambeien,

Speenen , daamen , gezwellen aan

de uiteinden der aderen aan den

aars.

Hémorroïdes. Veines du fonde-

ment. Speenaders; aders van den

aars.

HEMORROISSE, f.f. Femme

qui a uneperte de fang. Een vrouw

die een bloedtgang, of bloervloedt

heeft.

Voyez
HENNIR , henniffement.

hanir, haniflement.

HENRI , S. m. Nom d'homme.

Henderik , Henrik,

naam.

Een mans

HENRIETTE , ff. Nom de fem-

me. Henrika , Hendrina. Eene

vrouwe naam.

HEP. HER.

HEPATIQUE , f.f. Flante. Le-
verkruidt. Een gewas.

Hépatique , épatique , adj. (Terme

de Mede ine.) Leverzuchtig.

Flux hépatique. Leverloop , lever-

vloedt.

HEPTAGONE, adj. Zevenhoekig,

dat zeven hoeken heeft.

Fff Fi-
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HER.

Figure heptagone. (Terme de Géo- | HERBU, herbuë , adj. Grazig , volt Un pedant hériffé de Grec & de

métrie.) Een zevenhoek , een ze- gras, grasryk.

venhoekig afbeeldtfel , eene zeven- Pré herbu. Een grasryke , ofgrazige

hoekige figuur. (Een Landtmee-

ters woordt.)

Heptagone , f.m. (Terme de Fortifi-

cation. ) Fen zevenhoekige vefting,

een plaats , of vesting met zeven

bolverken voorzien . (Een woordt

derVeftingbouw. )

HERALDIQUE , adj. Qui regar-

de le héraut , ou le blazon. 't

Geen tot een Schildtknaap . ofwa-

pendrager , of tot de wapenkunft

behoort.

La fcience heraldique ; leblazon. De

wapenkunde, of wapenkunft.

HERAUT , .m. Schildtknaap , wa-

penvoogt , wapendrager , Schildt-

voerder, krygsboode , krygverkon-

diger; aankondiger van den oor-

logh.

Je fuis le héraut de la liberté. Ik ben

de verkondiger der vryheit.

HERBAGE , f. m. Groente , gras ,

allerlei eetbaar kruidt.

HERBE , f.f. Groente , gras , kruidt .

Mettreun chevalal'herbe. Eenpaerdt

in't grasjaagen.

Etre cocu en herbe; commencer

à être cocu. Een groene , ofjonge

hoorndrager zyn.

Manger fon blé en herbe. Manger

fon revenu avant le temps. Zyn

koorentjegroen opeeten. Zyn goedt

ontydig opmaaken.

HERBER , v. a. (Terme de Maré-

chal.) Kruideren. Een ftuk nies-

wortel op de borst van een paerdt

leggen , dat eenig ongemak heeft.

HERBETTE ,ff.'t Groen,groen-

te, gras.

Dormirfur l'herbette. In ' t groen ,

ofin'tgrasflaapen.

HERBEUX , eufe , adj. Abondant

eiherbes, plein d'herbes. Grazig,

grasryk, volgras , daarovervloedig

gras , of kruidt waft.

HERBIERE, f.f. Groenwyf, war-

mezierfler, groenverkoopfler.

HERBORISER , arborifer , herbo-

ifer, v.a. Chercher des plantes

medicinales. Kruiden leezen , of

zoeken ; kruiden plukken , genees-

kruiden, groente , of wortelen zoe-

ken.

HERBORISTE , arboriſte , herbo-

weide.

Cheminherbu. Eengrazige wegh ; een

weghwaarlangs veel gras waft.

HERCE, f.f. (Terme de Labou-

reur.) Een egge der landsbouwe-

ren.

Herce. (Terme de Parcheminier.) Fen

raamt daar men ' t perkament op

Spant, om het tefchrapen.

Herces. ( Terme d'Architecte. ) Bar-

rieres qu'on met devant les logis.

Hekken voor de huizen.

HERCER , v.a. (Terme de Labou-

reur.) Eggen , een geploegt landt

met de egge gelyk maaken.

Champ bien , ou mal hercé. Een

veldt dat wel, of qualyk geëgt is.

HERCEUR , f.m. Egger. Een die

't landt egt..

HERE. Voyez haire.

HERE'DITAIRE , adj. Erflijk ,

dat geerft wordt, ' t geen van de

ouders op de kinderen komt.

Roiaume héréditaire. Een erflyk Ko-

ninkryk.

L'Angleterre n'eft pas un Roiaume

électif, mais héréditaire. Enge-

landt is geen verkieslyk , maar een

erflyk Koninkryk.

Il

HEREDITE', f.f. Succeffion. Er-

fenis , nalatenfchap , erfgoedt.

a été pourvû de l'heredité toute

entiere. Hyheeft deganfcheerfenis

getrokken, ofgekregen.

HERE'SIARQUE , f.m. Chef, ou

auteur d'une fecte hérétique.

Aartsketter, Eertsketter , hooftket-

ter. Hoofdt, of flichter van eene

ketterfche gezindheit.

HERE'SIE, f.f. Kettery , ongeloof,

wangeloof, een valsch gevoelen in

den Godsdienft.

HERE TIQUE , adj. Erroné. Ket-

ter ch, valfch, dwalend.

Sentiment hérétique. Een kettersch

gevoelen.

Herétique , f.m. Ketter , een die in

ketterye fteekt.

HERGNE , hernie , hargne , ſ. f.

Décente deboiau. Breuk, fcheur-

fel, gefcheurtheit , uitzakking van

't darmvlies.

HE'RISSER , v. a. Dreffer. 't Haair

apborstelen, 't haair doen opryzen,

'thaair opzetten, thaair overeindt.

zetten.

lifte , f.m. Kruidtkenner , kruidt-

kundige , kruidtzoeker. Een die in

de velden geneeskruiden en worte- Celame fait hériffer les cheveux. Dat

len zoekt.. doetmy'thaairte bergeryzen..

Latin. Een beufelaar met Grieks en

Latyn opgevult.

HERISSON, f.m. Sorte d'animal.

Een egel. Een yzer varken . Zeker

dier.

Hériffon demer. Een zeeëgel. Zekere

zeevisch.

* Hériffon . Roue dentelée. Eenkam

radt, een getandt radt. Een radt

dat rontom met boutepinnenfleekt.

Hériffon. (Terme de Fortification.)

Een hafpel , een Spaanfche , of Vrie-

fche ruiter. Zeker oorlogswerktuig,

om dewegenaftefluiten.

HERITAGE, f.m. Erfgoedt , erf-

deel, erfenis , erve.

Héritage feodal. Een leenroerend erf-

goedt. Leenroerende goederen.

HE'RITER, v.a. Erven , eene erfe-

nis krygen.

Hériter de cinq cens livres , ou hériter

cinq cens livres. Vyfhondert gul-

dens erven.

HE'RITIER, f.m. Erfgenaam , er-

ve, een die iets erft.

HE'RITIERE, f.f. Erfgenaam , er-

ve, een vrouwsperfoon die iets erft.

HERMAPHRODITE , adj. Qui

a lesdeuxnatures. Manwyf, man .

en vrouw tegelyk, die beide de na-

tuuren heeft , van beide de geflach-

ten.

* Anémone hermaphrodite. Een

klapperroos van beide geflachten.

HERMINE, ff. Sorte de belette.

Hermelyn. Eenfoort van een we-

feltje dat in de Noordtfche landen

gevonden wordt.

Fourrure d'hermine. Voedering van

hermelynvellen.

HERMITAGE , f.m. Een kluis,

een kluizenaars hut.

Hermitage. Solitude. Eenzaamheit,

een eenzaamafgezondert leven , een

kluizenaars leven.

HERMITE,/.m. Kluizenaar,Woudt-

broeder, Heremyt.

Hermite. Celui qui ne fréquente

perfonne. Kluizenaar. Een die

een eenzaam leven leidt , en nau-

welyks metiemant verkeert , ofken-

nis houdt.

Hermites de Saint Auguftin. De

groote Auguftyner monniken.

Hermites de Saint Paul. Barrevce,

ters die in 't wit zyn gekleedt , en

de regelen van den H. Augustyn

volgen.

HERNIE. Voyez hergne.

HEROINE , f. f. Heldin , cen

held-..
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HET. HEU. HEU.HEX.

heldhaftig wyf, of kloekmoedige |

vrouw .

HEROIQUE , adj. Grand, noble.

Heldifch, beerlyk, braaf, dapper,

kloek , edel.

Action héroïque. Een heldendaadt ,

of heldenftuk.

Héroïque. Sublime , élevé. Hoog-

dravend, verheven, groots.

Stile héroïque. Poëme héroïque.

Een heldenftyl , een hoogdravende

ftyl. Eenheldendicht.

Le meilleur poëte héroïque Latin ,

c'eft Virgile. De befte Latynfchet

heldendichter is Virgilius.

HERON,f.m. Oifeau. Reiger. Ze-

kere vogel.

Le héron eft fort bon à manger. De

reiger is heelgoet om te eeten.

HERONNEAU , .m. Petit héron .

Een reigertje.

HE'RONNIERE. Een butje op den

kant van een beek.

HEROS , .m. Demi-Dieu. Een

heldt. Een halve Godt.

Hercule eft un des plus fameux hé-

ros de l'antiquité. Herkules is een

vande vermaardste helden der oud-

heit.

Héros. Homme d'un rare mérite.

Eenheldt. Een uitsteekend , deftig,

of treffelyk man.

Héros.Le principal perfonnage d'un

poëme , ou d'unroman. Heldt.De

voornaamste perfonaadje van een

toneeldicht , of van eene verfierde

gefchiedenis.

HERSE. Voyez herce.

HES. HET.

HESITER, v.n. Haperen , flooten,

Stutteren, blyven fleeken. Dut-

ten, twyfelen , waggelen , wanke-

len,ftilstaan, tuffchen beidenftaan,

weifelen.

Héfiter en parlant. In ' t fpreeken ha-

peren, offlutteren.

* Héliter. Etre irrefolu . Wankelen ,

waggelen , onzeker zyn , tuschen

beideftaan, weifelen.

Héfiter à prendre parti. Weifelen ,

of tuffchen beide staan om zyde te

kiezen.

HESSE , f. f. Païs d'Allemagne.

Heffen. Een Landgraafschap in

Duitschlandt.

La Princeffe héréditaire de Heffe-

Caffel , Fille unique du Roi de

Pruffe , eft morte de la petite ve-

role. De Erfprinfes van Heffen-

Kaffel, eenige Dochter des Koninks |

van Pruiffen , is aan de kinderpok-

jes overleden.

HETEROCIENS , (.m. Habitans

des zones tempérées. Tegenzyd-

fchaduwigen. inwoonders van de

getemperde luchtstreeken.

HETEROCLITE, adi. (Terme de

Grammaire.) Anders gebogen , bui-

tenregelig.(Eenwoordtder Spraak-

kunde.)

Nom hétéroclite. Een buitenregelig

naamwoordt.

Hétéroclite. Sot , ridicule , hu-

meur particuliere. Eigenzinnig ,

gek, koppig, belagchelyk , op zich

zelven leevende.

HETEROGENE , adj . (Terme de

Phyfique.) Meerflachtig , ander-

flachtig, anderaartig, dat van ee-

nen anderen aart , of van eene an-

dere natuur is. (Een Natuurkun-

dig woordt.)

HETRE, f. m. Arbre. Een Beuke-

boom , ofbeuke.

HEU.HEX.

HEU ! Interjection. Hei! Zeker in-

werpfel.

HEUR ,.m. (Mot peu ufité.) Bon-

heur. Geluk , voorspoedt , heil.

HEURE, f.f. Uur, uure.

Il eft deux heures. Het is twee uu-

ren.

Heure. Temps, momens. Uur, tydt,

oogenblik.

Il partit à l'heure même. Hy ver-

trok op het zelve uur , of oogen-

blik.

Heure. Ocafion. Uur , tydt , gel-

genheit.

Trouver l'heure du berger. Het her-

ders uur , of't uur van den her-

der aantreffen. (Een Franfch

fpreekwoordt.) De gelegenheit aan-

treffen om van zyne minnares wel

ontfangen te worden.

Heures. Livre de prieres dans l'E-

glife Romaine. Uuren. Zeker ge-

bedeboekje in de Roomfche Kerke.

Les quarante heures. Het gebedt

van veertig uuren in de Roomfche

Kerke.

D'heure à autre , adv. De temps

en temps. Peu à peu. Van uur

tot uur, van tydt tot tydt, allens-

kens.

D'heure en heure , adv. De mo-

ment en moment. Van uur tot

uur. Van oogenblik tot oogenblik.

L'efperance du pillage multiplic

d'heure à autre le nombre des re-

voltez. De hope tot plondering

vermeerdert van uur tot uur 't ge-

tal der wederhorigen.

A toute heure , adv. A tout mo-

ment. 'Aller uure , alle oogen-

blik, t'allen tyde , of tot allen ty-

den.

A cette heure , adv. Prefentement.

Ter dezer uure, of tydt , nu ter

tydt , tegenwoordig , nu.

Tout à l'heure , adv. Sur l'heure.

Terftont , datelyk, aanftonts , nu

zoo, ftraks , in een oogenblik.

De bonne heure , adv. Vroeg, by.

tydts, tydelyk.

Se lever de bonne heure.

ftaan.

Vroegop-

A la bonne heure , adv. Zeer wel ,

heel wel; 't is goedt , zoo veel te

beter, des te beter.

A la bonne heure , foit. Zeer wel ,

het zy 200.

S'il eft riche , à la bonne heure. Is by

ryk, des te beter.

A la bonne heure , qu'il fe marie.

Zeer wel, laat hem trouwen.

Une groffe heure. Een groot uur.

HEUREUX , heureufe , adj. (pro-

noncez ureux.) Gelukkig , gelukza-

lig.

Perfonne abfolument ne fe peut di-

re heureux. Niemant kan volstrekt

zich gelukkig noemen.

HEUREUSEMENT , adv. Geluk-

kelyk, gelukkiglyk.

HEURLADE , heurler. Voyez hur-

ler & c.

HEURT , f.m. (Vieux mot.) Voyez

choc.

HEURTER, v.a. Fraper , choquer.

Kloppen, flaan , stooten.

Heurter à la porte. Aan de deur klop-

pen.

* Heurter le fens commun. Tegen

het gezont verstandt , de gezonde

reden, ofde gemeene bevatting aan-

loopen.

HEURTOIR ,f.m. (Mot peu ufité.) .

Marteau pour fraper à une porte.

Klopper aan een deur.

HEXAGONE , adj. (Terme de Géo-

métrie.) Zeshoekig. (Een woordt

der Landmeetkunde.)

Hexagone,f.m. (Terme de Fortifica-

tion.) Een zeshoek. Een vesting

met zes bolwerken verfterkt. (Een

woordt der Veftingbouw.)

HEXAMETRE,adj . Qui a fix piez.

Zesvoetig, dat zes voeten heeft.

Fff 2 Vers
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Vers héxamétre. Een gedicht van zes

voeten, een zesvoetig vaers.

HIA. HIB.

HIACINTE, hyacinthe,f.f. Sorte

de fleur. Blauwe meibloem , hyacint.

Hiacinte. Sorte de pierre preticufe.

Hyacint , byacintfleen. Zeker kofte-

Lyk geficente.

Confection d'hiacinte. Een toebe-

reidtfel van hyacintfteen .

HIBERNIE , f. f. Irlande , Roiau-

me. Ierlandt , of Irlandt. Een

Koninkryk.

HIBOU, .m. Sorte d'oifeau de nuit.

Uil, uyl, nachtuyl.

Hibou. Qui fuit le commerce du

monde. Een uyl , een uyl van een

menfch ; een mensch op zich zel-

ven ; een die den ommegang met

andere menfchenfchuuwt.

HID.

HIDEUX , hideufe , adj. Laid ,

afreux. Lelyk , mismaakt , grouw-

zaam , yffelyk , afgryffelyk , ver-

vaarlyk, affchuuwelyk.

HIDEUSEMENT , adv. Afgryf-

felyk , affchuuwelyk , vervaar-

byk.

Ellé eft hideufement laide. Zy is

vervaarlyk lelyk.

HIDRAULIQUE , hydraulique ,

ff. L'arthidraulique. De waterlei

kunft.

Hidraulique, adj. Qui agit par le

moien de l'eau. ' t Geen door't wa-

ter omgaat, ofbewoogen wordt.

Machine hidraulique. Een water-

Speeltuig, of waterwerktuig.

HIDRE , hydre , f. m. Sorte de fer-

pent aquatique. Een gesprenkelde

waterflangh.

Hidre. Sorte de couleuvre dans les

deferts de Libye. Hyderflangh. Ze-

kere flangh in de Woestynen van

Lybië.

Hidre. Conftellation. De draak. Ze-

ker geftarnie.

Hidre. Dragon qui a deux piez &

fept têtes. De zevenhoofdigeflangh,

of draak, (die , naar de Dichters

verhaalen, doorHerkules gedoodt

wierdt.)

* On vit bien-tôt renaître toutes les

tétes de l'hidre. Men zaghwel haaft

alle die flangenk ppen , of de koppen

der hyderfangh weer aangroeijen.

Bien zagh wel haast alle deeze on-

luften weer opkoomen.

HIDROCELE , hydrocele , f. f.

(Terme de Medecine.) Waterbreuk,

waterfcheurfel. (Een Geneeskun-

dig woordt.)

HIDROGRAPHIE , hydrographie,

j.f. Defcription des eaux. Water-

befchryving. Befchryving der wa-

teren.

HIDROMANCE , Hidromantie ,

hydromance, f.f. Art de deviner

par le moien de l'eau. Waterkunft.

De kunft om uit het water iets te

voorze gen.

HIDROMEL , hydromel , f. m.

Meede, med, honigwater.

HIDROPISIE , hydropifie , f. f.

Maladie. Waterzucht, het water,

zekere ziekte , of ongefteltheit.

HIDROPIQUE , hydropique , adj .

Waterzuchtig, een die het water

heeft.

Un hidropique , f. m. Een water-

zugtige. Een waterzugtig menfch.

HIE HIM.

HIE , .f. Billot de bois pour en-

foncer les pieux . Hei , heiblok.

Een dik blok om paalen in te hei-

jen.

Hie. Infrument depaveur. Demoi-

felle. Eenftamper , offiraatftam-

per.

Une hie bien ferrée. Een wel bett

genftamper.

HIEBLE , J.f. Herbe. Hadik , adik,

wilde vlier.

HIER , adv. Gifteren , daags te voo-

ren.

Hiër , v.a. (Terme de Paveur.) Stam-

pen, defiraat ftampen.

HIERARCHIE , ff. Kerkvoogdy,

kerkheerfchappy , kerkregeering.

Hierarchie celelle. De hemel che re-

geering , der Engelen heerfchappy.

HIEROGLIFE, hieroglyphe , .m.

Sorte de fymbole. Beeldtfchrift ,

beeldtfpraak, zinnebeeldt.

HIEROGLIFIQUE, adj. Beeldt-

Spraakig , beeldtspraaklyk , zinne-

beeldelyk.

HIEROME , Jerôme, f. m. Nom

d'homme. Hieronimus. Jeroni-

mus. Een mans naam.

HIERONIMITES , Jeronimites ,

f.m.p. Sorte de Religieux. St. Hie-

ronimus kluizenaars. Zekere Mon-

nien .

De hooftstadt van Judea.

HIMEN,hymen ,f.m. (Terme d'A-

natomie.) 't Schotvlies. (EenOnt-

leedkundig woordt.)

Himen. Le Dieu du mariage au di-

re des Poëtes. Hymen. De Huwe-

lyks Godt,naar ' t zeggen derDich-

HIERUSALEM , Jerufalem , f.f. *

Ville capitale deJudéc .Jeruzalem..

teren.

* Himen. Mariage. Houwelyk , bu-

welyk , trouw.

Si les chofes dependoient de moi, cet

himen ne fe feroit pas. Indien de

zaaken van my afhingen , dat hu-

welyk zou niet gefchieden , of niet

voortgaan.

HIMENEE, f. m. Mariage. Hu-

welyk, houwelyk, trouw.

Un heureux himénée . Een gelukkig

huwelyk.

HIMNE , hymne ,f.m.&f. Poëme

à la louange de Dieu. Een lofzang,

ofgedicht ter eere van Godt.

HIP.

HIPERBOLE , hyperbole , f. f.

(TermedeRhétorique.) Grootfpraak,

ftoffeering. Vergrooting, leen/preuk.

Pour vouloir porter trop haut une

hiperbole , on la detruit. Als men

eene vergrooting , of leenspreuk te

hoog wil voeren , doet men ze te

niet.

Hiperbole. (Terme de Geométrie.)

Waffende free, leegkegelfnet. (Een

Wiskundig woordt.)

HIPERBOLIQUE , adj . (Terme

de Rhétorique.) Leenfpreukig, onei-

gentlyk. Vergrootend , of verklei-

nend.

,HIPERBOLIQUEMENT adv.

Leenfpreukig, oneigentlyk , op eene

vergrootende, of verkleinende wy-

ze.

Parler hiperboliquement d'une cho-

fe. Oneigentlyk van eene zaakspree-

ken.

HIPERCRITIQUE , adj. Très cri-

tique. Naauziftend , knibbelig, al-

bedillend , alberifpend , neuswys.

HIPOCRAS , f.m. Kruidtwyn , ka-

neelwyn , hipokras.

HIPOCONDRES , hypocondres,

f.m. Debovenfte zyde des buiks ,

bovenbuik, 't week der zyde, daar

de lever en milt leggen.

Hipocondre , adj. Hipocondriaque.

Miltzuchtig , miliziek zwaar-

moedig.

HIPOCONDRIAQUE , adj . Bi-

zarre, capricieux. Gek, hoofdig,

kop-



HIP.

koppig , wonderlyk , eigenzinnig ,

wonderzinnig, fantasyk.

Maladie hipocondriaque. Mildtziek-

te , zwaarmoedigheit.

HIPOCRISIE , hypocrifie , f. f.

Schynheiligheit , huicheling , bui-

chelery, voinzery , geveinstheit.

HIPOCRITE, hypocrite , adj. Ge-

veinft , fchynheilig , huichelachtig.

HIPOCRITE , f. m. Geveinfde,

fchynheilig , huichelaar.

Hipocrite, f.f. Geveinfde , fchyn-

heilige , huichelares , een geveinst

vrouwmensch.

HIPOGRIFE, f. m. Cheval ailé.

Een gevleugeltpaerdt , ofgriffioen-

paerdt , (van de Dichteren ver-

fiert.)

HIPOPOTAME , .m. Cheval ma-

rin. Een Zeepaerdt.

HIPOSTASE, hypoftafe , f.f. Le

fond des urines. De dikte , of

drabbizheit van de piffe , of van ' t

water.

Hipoftafe . (Terme de Théologie.) Be-

ftaanlykheit , beftandi heit , per-

foonlykheit. (Een woordt der

Godtgeleerdheit.)

HIPOSTATIQUE , hypoftatique,

adj. (Terme de Théologie.) Beftan-

delyk, beftaanlyk,perfooneelyk. (Een

woordt der Godtgeleerdheit. )

Union hipoftatique . Beftcanlyke , of

perfooneele vereeniging.

HIPOTEQUE, hypotheque , f.f.

(Terme de Palais.) Onderpandt,

veftiging, grondsbrief, onderzetting,

grondpandt.

Avoir hipoteque fur une maison.

Een grondtpandt op een huis heb-

ben. Op een huis gevestigt zyn.

HIPOTEQUER , v . a . (Terme

de Palais.) Veronderpanden , tot

onderpandt ftellen , voor pandt

verbinden , veftigen , een veftiging

op eenig goedt doen.

HIPOTESE , hypothefe ,f.f. (Ter-

me de Philofophie.) Supofition . On-

derftelling , vooruitftelling , vaftftel-

ling. (Een Filofofilchwoordt.)

Cette hipotéfe vous femble étrange.

Die onderftelling dunkt u vreemdt

te zyn.

HIPOTIPOSE , hypotypofe, f.f.

(Terme de Rhétorique.) Een leven-

dige , en beweeglyke beschryving ,

of uitlegging eener zaak. (Een

Redenrykers woordt.)
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HIR.HIS.

HIRCANIE,Hyrcanie,f.f. Païsd'A-

fic. Hyrkanie. Een landt van Azie.

HIRONDELLE, hérondelle , .f.

Oifeau. Een zwaluw. Zekere vo-

gel.

Hirondelle de mer. Eenzeezwaluw,

zekere zeevifchdie vinnen als zwa-

luwaleugels heeft .

HISOPE,hyllope, f.f. Sorte d'herbe .

Hyfoop, yoop. Zeker kruidt.

HISTOIRE , f.f. Gefchiedenis, ver-

haal.gedenkschrift , gefchichtfchrift,

gefchichtboek , hiftori.

Hiftoire. Difcours fur la nature de

certaines chofes. Eene befchryving |

van, of verhandeling over zekere

dingen.

Jonfton a écrit l'hiftoire des animaux.

Fonfton heeft de befchryving der

dieren gemaakt.

Hiftoire. (Termede Peintre.) Een Hi-

Storiftuk. (Een Schilders woordt. )

HISTORIE , hiftoriée , adj. Embeli

depetites figures. Met kleine hifto-

ribeeldt es verfiert.

HISTORIEN , f.m. Gefchiedenis-

fchryver ,gefchichtfchryver , Hifto-

rifchryver, gefchiedschryver.

HISTORIOGRAFE , f.m. Hifto-

rien.Gefchiedenisfchryver,gefchicht-

fchryver, Hiftorifchryver.

HISTORIQUE , adj. Qui regarde

l'hiftoire. Hiftorifch , ' t geen op de

gefchiedenis ziet , of tot degefchie-

denis behoort.

HIV. HO.

HIVER, .m. Une des quatre fai-

fons de l'année. Winter. Een van

de vier getyden des jaars.

Quartiers d'hyver. Winterwyken , win-

terlegeringen.

L'armée eft dans les quartiers d'hiver.

't Legeris inde winterwyken.

Hiver. (Terme Poetique. ) Vicil-

leffe. Winter. (Een Dichtkunftig

woordt.) D'ouderdom.

* Peud'hivers. (Mots Poëtiques . ) Peu

d'années. Weinige winters . (Dicht-

kundige woorden.) Weinige jaa-

ren.

L'hiver de ta vie eft ton fecond prin-

tems. De winter van uw leven is

uw tweede lente.

HIVERNAL, hivernale , adj. (Ter-

me de Fleurifte.) Winters , van den

winter, ' t geen des winters komt.

(Een Bloemist woordt.)

Fleurhivernale. Een winterbloem.

HIVERNER, v. n. Paffer fon quar-

tier d'hiver. Overwinteren , zyn

winterwyk houden.

HO, HO ! Sorte d'interjection . Ha ,

ha! Zeker inwerpfel.

HOB. HOC.

HOBREAU , .m. Sorte d'oifeau

de rapine. Een havik. Zekere roof-

vogel.

Hobreau. Petit gentilhomme de

campagne. Een kaale jorker , een

flecht edelman van ' t landt , een

landijonker.

C'eſt un méchant petit hobreau qui

tranche du grand Seigneur. 't Is

een arme landtjonker die den groo-

ten heer speelt.

HOC , f.m. Sorte de jeu de cartes.

Zeker kaartspel:

Hoc. (Motburlesque, ) qui eft affû-

ré. 'tGeen verzeekert is, ' t geen ie-

mant toekomt.

Le Paradis vous eft hoc. ' t Paradys

is voor u zeker. De hemel komt u

toe.

HOCA , f.m. Certainjeu qui vient

de Catalogne. Zekerspel dat uit
Katalonie komt.

HOCHEMENT de la tête , f. m.

Schudding van ' t hooft.

HOCHEQUEUE , S. m. Berge-

ronnette. Oifeau. Een quikftaert.

Zeker vogeltje dat altydt denftaert

roert.

HOCHER , v.a. Branler. Bewee-

gen , fchudden , waggelen.

Hocher la tête. 't Hoofdtfchudden.

HOCHET , f.m. Een kinderbel , een

kinderklater.

HOI.HOL.

HOIAU, f.m. Een baars. Zekere

breede kuipers byl.

HOIR , f.m. (Terme de Palais.) Hé-

ritier. Erve , erfgenaam .

HOLA, adv. Mot dont on fe fert

pour ordonner qu'on agifle plus

doucement. Houd , houd wat

houd op , al zachjes , al zoetjes ,

hola , fil, fil. Woorden die men

gebruikt om ergens wat zagter me-

de voort te doen vaaren.

Hola. Mot dont on fe fert pour

apeller. Hou! hei ! Een words

dat gebruikt wordt om iemant te

roepen.

Fff 3 Hola,
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HOM.HON.

HOL.HOM. HOM.

Hola, hola , adv. C'eft affez. Houd,

boud, algenoeg.

den

Hola , hola , il faut avoir pitié des

gens. Houd, houd, menmoet me-

delyden metdemenschen hebben.

Hola , f.m. Mettre le hola : mettre

la paix. Den twift befliffen, ' t krak-

keel neerleggen , ofbylezgen ,

vrede maaken, bevreedigen.

HOLANDE , f.f. Une des fept

Comtez du Païs-bas , & une des

Provinces Unies. Hollandt. Een

van de zeven Graafschappen van

Nederlandt , eneen van de vereenig-

de Landifchappen.

Toile de Holande. Hollandtfch lin-

nen, Hollandtfch lynwaat.

HOLANDER une plume. Een pen

bereiden.

HOLANDOIS , f.m. Hollander.

Een die uit Hollandt is.

L'Hollandois. La langue Hollandoi-

fe. Hollandtfch. De Hollandtfche

taal, offpraak.

HOLOCAUSTE,f.m. f. Brandt-

offer , brandtofferhande.

Unfaintholocaufte.Een heiligbrandt-

offer.

HOLOGRAFE , adj. (Terme de

Palais) Geheel en al door den ui-

terften wilmaker gefchreven en ge-

kent.

Teltament holografe. Een eigen ge-

Schreven en ondertekende uiterfte

wille.

HOLSACE , ou Holftein. Païsd'Al-

lemagne. Holftein. Een landt van

Duitfchlands.

HOM.

HOMAR. ( Mot peu ufité. ) Ecre-

viffe de mer. Zeekreeft.

L'HOMBRE , f.m. Jeu de cartes

pris des Efpagnols. 't Omber/pel.

Een kaartspel van de Spanjaarden

avergenoomen.

Jouër à l'hombre. Omberen , omber

jpeelen.

HOMELIE, ff. Inftruction fa-

miliere. Leerreden , predikatie. Ge-

meenzaame leering, leffe , of onder-

wyzing.

Les homélies de faint Chryfoftome.

De leerredenen , of Predikatien ,

van den H. Chryfoftomus.

HOMICIDE, .m .Meurtre. Moordt,

dood:flagh, manflagh.

Homicide. Meurtrier. Doodtflager ,

moorder, moor lenaar.

HOMMAGE, f.m. Soumiffion

qu'un vaffal doit à fon Seigneur.

Hulde, bulding, getrouwheit , on-

derdanigheit , onderwerping die een

leenman zynen Leenheere Schuldig

is.

Faire hommageàfon Seigneur. Hul-

de, of getrouwigheit aan zynen

*

Heere zweeren.

Hommage. Reſpect , honneur.

Ontzagh , eer, eerbiedigheit , eer-

biedenis , eerbiedt.

* Tous les beaux efprits lui rendent

hommage. Alle fraaije vernuften

draagen hem eerbiedt toe.

HOMMASSE , adj. Qui tient de

l'homme. Mannelyk , manhaftig,

dat naar een man zweemt.

Femme hommaffe. Een mannelyk,

of kloekmoedig wyf.

HOMME, .m. Compofé d'un

corps & d'une ame raisonnable.

Een menfch , ofman. Een rede-

lykfchepfel uit ziel en ligchaam be-

ftaande.

Hommedebien. Een vroom, deugdt-

zaam , ofdegelyk man.

Homme. Vaflal . Leenhouder , leen-

man, onderzaat.

Le Seigneur feodal faute d'homme

peut mettre en fa main le fiefmou-

vant de lui. De Leenheer kan by

verzuim des leenmans het leen

aan zich houden dat van hem af-

hangt.

Homme de guerre. Oorlogsman,

krygsman.

Homme de mer. Zeeman , zeerid-

der.

Les bons hommes. Les Minimes.

Minnebroeders. Franciskaner Mon-

niken .

Bon homme. Homme qui a de la

bonté. Een goedt man, een deugt-

zaam menfch.

Bon homme. Homme fimple &

de peu d'efprit. Fen goedt , of on-

nofel man. Eenflecht eenvoudigh

menfch.

HOMME'E, ff. Dagwerk vaneen

man. D'arbeidt die een man op ee-

nen dagh kan doen.

HOMOGENE , adj . (Terme de Phy-

fique.) Gelykflachtig , diergelyk ,

eenaardig, eenflachtig , van gely-

ken aart , vangelykeflach.

HOMOLOGATION , f.f. ( Ter-

medePalais.) Goedtkenning,goedt-

keuring,beveftiging , bekrachtiging,

ftaving.

L'homologation du contrat eft faite

dans les formes. De bevestiging

van 't verdragh is behoorlyk ge

fchiedt.

HOMOLOGUER , v. a. (Terms

dePalais.) Goedtkennen , goedtkes-

ren,bekennen, bevestigen , bekrach-

tigen, ftaaven.

HOMONIME , homonyme , adj.

(Terme de Logique.) Gelyknaamig,

dat vanden zelven naam is. (Een

woordt der Redenkunft. )

HON.

HON, HON. Interjection. Hei,

Hei! Een inwerpfel.

Hon , hon , vous êtesun méchant

diable. Hei , hei , gy zyt eenbooze

duivel.

HONGRE, f.m. Cheval châtré.

Een ruyn. Een gelubt paerdt.

HONGRELINE. (Motpeu ufité.)

Een mans rok.

HONGRER , v. a. Châtrer. Ruy-

nen, lubben , de teelleden afsny-

den.

Hongrerun cheval. Eenpaerdt ruy-

nen , oflubben.

HONGRIE , f.f. Roiaume électif

d'Europe. Hongarye , of On-

garye. Een Koninkryk van Eu-

ropa.

HONGROIS , Hongroife , adj.

Hongarifch, Ongarisch , hongerſch.

Hongrois, f.m. Hongaar , Ongaar ,

of Ungaar.

Les Hongrois font affez braves. De

Hongaaren zyn dapper genoeg.

HONNETE, adj . Eerlyk , eerbaar,

lofwaardig,beleeft , oprecht , vroom,

welvoegende.

Een eerlykUn honnête homme.

man.

Honnête. Chafte , pudique. Eerlyk,

kuifch, eerbaar.

Une honnête femme. Een eerlyke

vrouw.

Un entretien peu honnête. Een ge-

prek dat niet zeer eerlyk is.

Honnête. Civil. Eerlyk , beleeft ,

beufch.

Procédé honnête. Een oprechte , of

eerlyke handel.

Un préfent honnête. Een eerlykge-

Jchenk.

Honnête, f.m. Het eerlyke , het lof-

Lyke.

Joindre l'utile avec l'honnête. Het

nutte met het eerlyke , of loftyke

paaren, of voegen.

HONNETEMENT , adv. Eerlyk,

heufchelyk , beleefdelyk , op eene eer-

Lyke
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lyke wyze.

Hen a ufé fort honnêtement. Hy

heeft er zeer eerlyk in gehandelt.

HONNETETE , . f. Procédé

honnête, civilité. Eerlykheit , eer-

baarheit , beleeftheit , vriendelyk-

heit, heusheit.

Etre fenfible à l'honnêteté de quel-

qu'un. Gevoelig, of aangedaanzyn

over iemants beleeftheit.

Honnêteté. Chafteté , pudeur. Eer-

lykheit , eerbaarheit , kuisheit.

HONNEUR , f.m. Eer , eere.

Un homme d'honneur. Een man

van eere, of een eerlyk man. Een

mandieeerlyk is, of die eere waer-

digis.

Aquerir de l'honneur. Eer verkry-

gen, of bekoomen , in eere koomen.

Faire honneur à quelqu'un. Iemant

eere aandoen. Iemant eer bewy-

zen.

Honneur. Ornement. Eer ,fieraadt,

puik, pronk.

eer ,

Il est l'honneur de la cour. Hy is de

of't fieraat van't hof.

Honneur. Réputation . Eer , aan-

zien, hoogachting, gezagh , naam

enfaam.

Oter l'honneur à quelqu'un. Iemants

eer, of aanzien krenken , of benee-

men.

lyk , treflyk , heerlyk , kostelyk ,

deftig, uitsteekend.

On l'a traitté fort honorablement.

Men heeft hem , of by wierd heel

treffelyk onthaalt.

HONORAIRE , adj. Qui n'exerce

que par honneur. Diealleen iets om

den naam en eere doet.

Tuteurhonoraire. Een naamvoogdt ,

een toeziende voogdt.

HONORE', f.m. Nom d'homme.
Honorius. Een mans naam.

HONORER, v.a. Eeren , eer bewy-

zen, eer betoonen , eere aandoen ,

vereeren.

HOR.

HORAIRE , adj. ( Terme de Géo-

graphie.) Van een uur.

Cercle horaire. Een uurkring , een

ronde kring van een uur.

HORDE, .f.(Terme de Géographie.)

Horde. Een bende zwervende vol-

ken, als Arabiers , Tartars , enz.

die dan hier, dan daar in hutten

hun verblyfneemen . (Een woordt

der Aardklootkunde.)

HORION, f.m. Grand coup qu'on

décharge furquelqu'un. Een zwaa-

re, of harde flagh die men iemant

geeft.

Honorer les funerailles de quelqu'un.

Iemants uitvaart , lyktatie , ofbe-

graafnis, met zyne tegenwoordig- HORISON , f.m. (Terme de Géo-

heit , vereeren : iemant de laatfte

eere aandoen; met iemant te begra-

fenis gaan.

"

HONTE, f.f. Schaamte, ſchande,

oneer.

N'avez-vous pas de honte ? Hebtgy

geenschaamte?

HONTEUX , honteufe , adj. Qui

a de la honte. Befchaamt , fchaam-

achtig, fchaamroodt.

Elle eft honteufe devant les perfon-

nes qu'elle ne connoit pas. Zy is

befchaamt, offchaamachtig by de

menfchen die zy niet kent.

Ravirl'honneur àunefille . Eenedoch- Lesparties honteufes. Defchaam-

ter van haare eere berooven , of

onteeren..

Dame d'honneur. Staatjuffer.

'Honneurs. Civilitez. Eer , beleefthe-

den , plichtplegingen.

Faire les honneurs de la maiſon. De

eere van't huis waarneemen.

Honneurs. Charges , dignitez. Eer-

ampten, bedieningen , waardighe-

den, ftaatampt, ftaatsbediening.

Les honneurs changent les moeurs.

D'eerampten veranderen de zeden.

HONNÍ , honnie , adj. Plein de

. confufion, & de honte. (Il n'eft

ufité que dans cette devife.) Hon-

ni foit qui mal y penfe. Die erg

denkt vaart erg in ' t hart. Heel

befchaamt en verlegen . (Dit woordt

wordt alleen in deze zinfpreuk ge-

bruikt.)

HONORABLE, adj. Eerlyk , eer-

baar, eerwaardig, aanzienlyk.

Charge honorable. Een aanzienlyk

ampt.

Faireamende honorable. Kerkboete ,

of een opentlyke fchuldtbekenteniffe

doen.

HONORABLEMENT , adv. Eer-

deelen , offchaamleden.

Lemorceauhonteux. ' t Brokje van

eere , dat in defchotel blyft.

Honteux , honteufe. Malhonnête.

Schandelyk, eerloos , fchendig , on-

betaamlyk.

Action honteufe. Eene fchandelyke

daadt.

HONTEUSEMENT , adv. Avec

ignominie. Schandelyk, met(chan-

de, met verachting , of veront-

waardiging.

Finir fa vie honteufement. Zyn leven

Schandelyk eindigen.

HOP. HOQ.

HOPITAL , f.m. Gafthuis , Godts-

buis.

graphie.) Gezichteinder , kim, ge-

zichtring, zichteinder.

HORISONTAL, horisontale , adj.

Gezichteinderfch, zichteinderlyk.

Cadran horisontal. Een zichteinder-

lyke zonnewyzer.

HORISONTALEMENT , adv.

Zichteinderlyk, gelyk met de kimy

ofmet den gezichtring.

HORLOGE, f.f. Machine pour

montrer les heures. Uurwerk, uur-

wyzer, een werk dat de uuren

wyst.

Horloge. Petite montre , qu'on apell's

ordinairement , montre fonnante.

Eenzakuurwerk , of een zakhoro-

logie dat flaat; eenflagwerk.

Horloge de fable. Ou fable tout feul.

Zandtlooper, oflooper alleen.

HORLOGER , horlogeur , f. m.

Uurwerkmaker , horologiemaker.

Horlogére , f.f. Een uurwerkmakers

vrouw , of weduwe.

HORLOGERIE , .f. Trafic d'hor

loger. 't Uurwerkmaken , uurwerk-

makery, uurwerkshandel.

HORMIS. (Prépofition.) Excepté:

Uitgenomen , behalven , uitgezon-

dert. (Eenvoorzetfel . )

Hormisvous, Uitgezondert u. Behal

ven u.

Capable de tout faire , hormis une

amitié. Bequaam om alles te doen ,

behalven een vriendtfhap

HOROGRAPHIE , f.f. Uurwerk-

kunde, kennis van uurwerken.

HOROSCOPE, f.m. f. Geboor-

tebegin, geboortepunt , geboortestar,

geboorteftip , uurfchouw..

Hopital allant & venant ; un pau-

vrehomme. Een gaande enkomend

gafthuis ; een arm man.

HOQUET, f.m. De bik.

HOQUETON, J. m. Sorte de ca-

faque. Een korte wapenrok, dien

zommigen van's Koninks lyffchut- Tirer

ten draagen.

Hoquetons, Hapfcheerders , deroo- HORREUR , f.f. Averfion. Af

de roede...

l'horofcope à quelqu'un. Ie-

mants geboortebegin nafpeuren..

fchrik, afkeer, afkeerigheit , fchrik,.

weer
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weêrzin, vervaarnis , yzing , te-

genzin.

Avoir de l'horreur pour une perfon-

ne. Vaniemant een afkeer, of in

iemant een weêrzin hebben; afkee-

rig vaniemant zyn.

Horreur. Defolation . Schrik , ver-

woesting, verftooring, bederving,

vernieling, verderf, omkeering.

Tout étoit plein d'horreur & de fang.

Alles was vol fchrik , of verwoest

en met bloet bekladt.

HORRIBLE , adj. Epouvantable.

Schrikkelyk , yffelyk , vervaarlyk ,

afgryffelyk, vreeffelyk, affchuuw-

Lyk.

Crime horrible. Eene gruwelyke , of

fchrikkelyke misdaadt.

* Horrible. Exceflif. Schrikkelyk ,

boven maaten , overdadig , over-

ftaltig, onmaatig, zeer veel, heel

groot.

* Horrible dépenfe. Schrikkelyke on-

koften. Eene fchrikkelyke, of on-

maatige verquifting.

HORRIBLEMENT, adv. Afreu-

fement , fort. Schrikkelyk, yffelyk,

vervaarlyk , op eene fchrikkelyke

wyze, heel zeer.

Horriblement laid. Schrikkelyk leelyk.

Zeerleelyk.

HORS. (Prépofition.) Hormis. Bui-

ten, behalven, uitgenomen , uitge-

zondert. (Een voorzetfel. )

Hors cette ocafion. Buiten deze ge-

legenheit.

Hors de propos. T'onpas , ontydig ,

buiten pas.

Hors de prix. Buiten , of boven den

prys.

Hors de Paris. Buiten Parys.

**
Je fuis hors de vos ateintes. Ikben

boven uw bereik, ofmagt ; ik ben

buiten uw vermogen.

HORTOLAGE , (.m. Tuingewas,

hofgewas. (Behalven
boomvruch-

ten.)

HORTOLAN. Voyez Ortolan.

HOS.

HOSPICE , S. m . Logis où l'on re-

çoit les étrangers. Herberg, daar

reizigers, nachtgaften , of vreem-

delingenhuisveflen , ofhun verblyf

neemen.

HOSPITALIER , f.m. Gafthuis-

meefter. Bezorger der armen , die

den armen verzorgt.

waardtfchap.

Violer l'hofpitalité. ' t Recht vangaft-

vryheit fchenden.

HOSTIE, f.f. D'ouwel , die door de

Roomfche Priesters gezegent wordt ;

Misbroodt. Zegenoffer.

HOSTILEMENT , adv. Vyandig-

lyk, vyandig, vyandelyk.

HOSTILITE', f.f. Vyandtschap ,

vyandelykheit , vyandigheit.

Nos foldats ont fait toutes fortes

d'hoftilitez fur les terres des enne-

mis. Onzefoldaaten hebben aller-

lei vyandtlykheden op's vyandis

bodem gepleegt , of aangerecht.

HOT.

HOTE, f. m. Waerdt , herbergier ,

gafthouder , hofpes. Een die her-

berg houdt. Een die iemant een

kamer verbuurt.

Compter fans fon hôte. Zyne reke

ning zonder, of buiten den waerdt

maaken.

Hôte. Celui qui eft reçu dans une

maifon. Gaft. Een die ergens t'huis

lest , of zyn verblyf heeft.

Régaler fes hôtes. Zyne gasten wel

onthaalen.

HOTE, J.f. Mars , kramers mars,

ruggekorf, krf.

HOTEE, ff. Eenmars vol, eenkorf

vol.

HOTEL , f.m. Maifon de quelque

grand Seigneur. Een Heerenhuis ,

een vorstelyk hof.

Hôteldevillé. 't Stadthuis , 't Raadt-

huis.

Hôtel-Dieu. Godtshuis , ' t ziekegaft-

buis.

HOTE LERIE,f.f. Herberg,waerdts

buis.

HOTELIER,f.m. Waerdt , herber-

gier, gafthouder.

Hotelier. Religieux Bernardin. Ze-

kereBernardyner Monnik , die opde

gaften past.

Hoteliere , ff. Maîtreffe d'hôtele-

rie. Waerdin, een waerdts vrouw ,

HOTESSE , f.f. De vrouw van 't

een vrouw die herberg houdt.

huis daar men woont.

HOTEUR , f.m. Celui qui portela

hotte. Marskramer , marsdrager,

marsman.

HOU.

HOSPITALITE, .f. Huisvesting, ‡ HOU , HOU. Vieille hou , hou.

gaftoryheit , herbergzaamheit ,

toverhex, een oudt leelyk wyf.

HOUAGE. f.f. (Termedemer.)Sil-
lage. De ftreek , of ' t zog van een

fchipin ' twater.

HOUBLON , f.m. Sorte d'herbe.

HOUBLONNIERE
,J.f. Hoplandt,

Hop, hoppe. Zeker kruidt.

hopakker, hpveldt.

HOUE , f.f. Eenſpå , ſpade, of

griep , waar metde wyngaardeniers

de wyngaarden omfpitten.

HOUER, v.a. ( 1erme de Vigneron .)

De wyngaardenom/pitten , ofom-
haalen. (Een

Wyngaardeniers

woordt.)

HOUILLE,ff. Kolaarde , een vet-

te enzwarteaarde , die voor fmeê-

koolen dient.

HOULE , f.f. (Terme de mer.) Een

hooge golf, een hooge baar der

zee.

Houlette . (Terme de Jardinier.) Een

HOULETTE ,f.f. Een herders ftaf.

griepje der hovenieren.

HOUPE, f.f. Toufe de foie. Een

quaft , quifpel , ofpluis van zy-

de.

Houpe d'éguillette. De pluis van een

nejtel.

HOUPELANDE , f.f. Sorte de ca-

faque. Ryrok, reisrok , regenrok.

HOUPER, v.a. ( Terme d'Eguille-

tir.) Pluizen aan de neſtelen maa-

ken.

makker

Houper. (Terme de chaſſe.) Zynen

op de jagt toeroepen.
HOURDAGE, .f.

Maçonnerie

groffiere. Een rouw , ofgrofmet-

Jelwerk.

HOURDER, v. a. Maçonner grof-

fierement. Rouw metfelen, toe-

raapen.

HOURET , f.m. Sorte de chien

de Chatie. Zelerejagihondt.

HOURVARI. Voyez Ourvari.

HOUS. Voyez Houx.

Se HOUSPILLER , v. r. Se ren-
verfer l'un l'autre en fe batant.

Worstelen, vechten om malkande-

ren onder de voet te fmyten ; al

vechtende
malkanderen om ver

[mylen.

HOUSSE, ff. Couverture de chai-

fe. Overtrekfel van een stoel. Het

ftofwaarmeedeftoelen zynbekleedt.

Houffe de lit. Een fle.bt buitenbe-

hang om de gordynen van een bed-

de , of ledikant.

Hou e de cheval de felle. Een paer-

dekleedt , een dekkleedt der rypaer-
Méchante vieille. Hex. Oude hex ,

den.

Houffe
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Houffe de felle. Een leêre overtrekfel

van een zadel.

Houffe de cheval de harnois. Een

Schaapsvel, fchaapsvacht , of gei-

tevacht, dieom den halsriem der

karpaerden is.

HOUSSER, v. a. Nétoier avec le

houffoir. Afftoffen , afraagen , af-

veegen. Met denftofferschoonmaa-
ken.

Houfferunetapifferie. Eenbehangfel,

ofpronkbehang afveegen , offchoon

maaken.

HOUSSEUR. f. m. Schoonmaker ,

huishemeler , (naar de Vriefche

uitspraak.)

Houfleufe,ff. Schoonmaakster , huis-

hemelfter , (naar de Vriefche uit-

drukking.)

HOUSSINÉ,ff. Baguette. Spits-

roede, fpitsgartje, ſtokje.

HOUSSOIR, f.m. Sorte de grand

balai deplume. Eenftofbezem, ftof-

borstel, offtoffer, van veeren, of

pennengemaakt.

HOUX, f.m. Sorte d'arbriffeau.

Hulft , fteekpalm. (Een heefterge-

was. )

HOYAUX, f.m. Avec quoi on

fouït la terre. Eenspade, schop ,

Schup , griep , om d'aarde om te

haalen.

HUC,HUE.

HUCHE,f.f. Baktrog, de trog waar

in men 't broodt kneedt.

Huche. (Terme de Meunier .) Tremel.

Een open kift in de meulen waar in

' gemaalen meel valt.

Se HUCHER , v. a. (Vieux mot

burlesque.) S'apeller , fe nommer.

Zich hieten, zich noemen.

HUCHET. (Vieux mot.) Cor. Jagt-

hoorn , pofthoorn.

HUE. ( Interjection. ) Dont fe fer-

vent les chartiers. Hu , hu. Een

woordt der voerluiden.

HUE'E, ff. Cri tumultueux de

plufieurs perfonnes. Gefchreeuw ,

gefchrei, geroep. Eengroot verwart

gefchreeuw.

Il fe fit une huée qui le deconcerta.

Daar gefchiedde een gefchreeuw dat

hem verbyfterde.

HUER, v.a. Roepen ,fchreeuwen, een

groot gefchreeuw maaken.

HUG.

HUGUENOT, fm. Hugenoot.

Een woordt waar mede mendeGe-

reformeerden in Vrankryk benoemt.

(Gelyk menhier zegt Geus.)

Huguenote, f.f. Een Gereformeert

vrouwsperfoon , dus in Vrankryk

geheeten.

Sentiment Huguenot. 't Hugeno-

tifch gevoelen. 't Gereformeert ge-

voelen.

Huguenote , ff. Sorte de marmi-

te fans piez. Een ketel zonder voe-

ten.

HUGUENOTISME , f.m. La

doctrine des Huguenots. De lee-

re der Hugenooten , of Gerefor-

meerden.

HUGUE , f.m. Nom d'homme.

Huig, Hugo. Een mans naam.

L'Illuftre Hugue Grotius. De door-

luchtige Huig de Groot,

HUI.

HUILE, ff. oli , oly , olie.

Huile d'olives. Boomolie , olie vanoly-

ven.

Huile de noix. Nootolie. Olie die uit

nooten is geperft.

Huile d'amendes. Amandelolie . Olie

van amandelen , of uit amandelen

geperst.

Huile vierge. Maagdeolie.

Huile. Efprit. Geeft.

Huile de vitriol. Olie van koperroodt.

Huile de cotret. Coups de bâton.

Stokflagen.

Les faintes huiles. ( Termes de l'E-

glife Romaine.) De H. Olie , het

H. Olyfel. (Een woordt der R.

Kerke.)

* Huile. Peine , travail. Moeite , ar-

beit, moeijelykheit.

HUILER , v.a. Froter d'huile. O-

liën, beolien, met olie befmeeren,

ofbeftryken.

Huiler des chaffis. Raamten oliën.

Huiler. (Terme de Doreurfur cuir. )

Beoliën. Met olie ftryken. (Een

Boekvergulders woordt.)

Huiler le dos d'un livre. Den rug

van een boek beolien , of met oli

Stryken.

HUILEUX , huileufe , adj. Gras

comme de l'huile. Oliachtig, oli-

verwig , fmeerachtig , vetachtig,

zoo vet als olie.

Urine huilenfe, Oliachtigepis.

HUILIER , .m. Marchand d'hui-

le. Olimaker, eliflager , oliverko-

per.

HUIS, f.m. ( Vieux mot. ) Porte.

Deur.

Plaiderà huis clos.' (Terme de Palais .)

Met gefloote deuren pleiten. (Een

woordt van 't Gerechtshof. )

HUISSIER, f.m. Deurwaarder. Ge-

rechtsdienaar, Pander.

Huiffier de la Cour. Deurwaarder

van'tHof.

Huiffier audiencier. Deurwachter,

deurwaarder , gerechtsdienaar die

op dedeurenderrechtkamerpaft.

Huiffierde la chambreduRoi. Deur-

waarder, ofdeurwachter van des

Koninks kamer.

HUIT. Nomdenombre. Acht. De

naam van eengetal.

HUITAIN , f.m. Stance de huit

vers. Een achtregelig vaers.

gedicht van acht vaerzen.

HUITAINE,ſ.f. (Terme de Palais .)

Huit jours. Acht dagen.

Een

L'afaire eft renvoiée à la huitaine.

Dezaakistot over acht dagenuitge-

felt.

HUITIEME, adj . De achtfte.

Huitième,/.m.Huitiémejour. Acht-

fte. D'achtfte dagh.

Lettre datée du huitiéme. Een brief

den achtjlen gefchreeven.

Huitiéme ,f.m. Huitièmepartie. Een

achtfte; een achtendeel, of achtfle

gedeelte.

Il lui en apartientun huitiéme. Hem

komt er een achtfle , of achtendeel

van toe.

Huitiéme. (Terme de Gabelle.) Een

achtfte. Deimpoft op den wyn die

te Parys by de kleine maat wordt

verkocht.

Huitiéme, ff. (Terme de piquet . )

Een acht-tiende , acht kaarten van

de zelve kleur die malkanderen vol-

gen. (Een woordt van ' t Piket-

Ipel. )

Huitiéme. Partie de l'aune. Een half

vierendeel van eene elle.

HUITRE , f. f. Poiſon couvert

de têt dur. Oefter. Zekere Schulp-

visch.

Ouvrir une huitre. Een oefler opdoen.

HUM. HUN.

HUMAIN , humaine , adj. Qui

apartient àl'homme. Menfhelyk,

dat tot den mensch behoort.

Tout le genre humain. ' t Ganfche

Ggg men-
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menfchelyk geflacht , ' t Menfchdom.

* Humain , humaine. Doux , hon-

nête. Vriendelyk, beleeft , zacht ,

minnelyk, heufch , minzaam.

* Un Prince fort humain. Een zeer

beleeft Vorft , of Prins.

Humains ,f.m.pl. Les hommes. De

menfchen.

Heureux entre tous leshumains. Ge-

lukkig onder alle menschen.

HUMAINEMENT, adv. Ala ma-

niere des hommes. Menfchelyk,

menfchelyker wyze.

Humainement parlant Menfchelyker

wyze fpreekende , ofgefproken.

Humainement. Honnêtement ,

doucement. Vriendelyk , beleefde-

lyk, zachtelyk , minnelyk , heufche-

lyk.

* Traiter quelqu'un humainement.

Iemant vriendelykhandelen , of be-

jegenen.

SHUMANISER , v. r. Se confor-

mer aux autres hommes , deve-

nir plus humain. Menfchelyker

worden , zich menfchelyk aanftel-

len , zich naar andere menfchen

voegen ; vriendelyker , geſchikter ,

ofheufcher worden.

Il commence un peu à s'humani-

fer. Hy begint wat menschelyker te

worden.

Ne paroiffez pas fi favant, huma-

nifez vôtre difcours. Toon u zoo

geleert niet , fpreek als andere men-

[chen.

HUMANISTE, .m. Celui qui fait

les humanitez. Een taal , en hifto-

rikundige. Een Geleerde , die in de

zeden, hiftorien , boeken , welspree-

kendheit , en dichtkunde der Ouden

ervaren is .

HUMANITE', f.m. La nature hu-

maine. Menschheit , de menfchely-

ke natuur.

L'Humanité de Jefus Chrift. De

Menfchheit van Jefus Chriftus.

Humanité. Douceur, honnêteté.

Heufchheit , beleeftheit , vriende-

lykheit,minnelykheit ,minzaamheit,

gefchiktheit.

Humanitez. La connoiffance des

Poëtes & des Orateurs. De men-

fchelyke wysheit , ofgeleerdheit. De

kennis der Dichteren en Redenaa-

ren. Degeleertheit in dezeden , hi-

ftorien, welfpreekendheit , en dicht-

kunde der Ouden.

HUMBLE, adj. Soumis. Nederig,

ootmoedig , demoedig , zedig , on-

derdanig.

* Humble fortune. Baffe fortune.

Een laage , ofgeringe ſtaat.

Humbles , f.m.pl. D'ootmoedigen, de

nederigen, ofzachtmoedigen.

Les humbles recevront la terrepour

leur héritage. D'ootmoedigen zul-

len ' taardtryk beërven.

HUMBLEMENT, adv. Ootmoedig-

lyk, demoediglyk, zedelyk , onder-

daniglyk.

Suplier humblement. Ootmoediglyk

fmeeken, of verzoeken.

HUMECTATION, f.f. (Terme

de Pharmacie.) Bevochtiging, nat-

making. (Een woordt der Artze-

nybereidkunde.)

HUMECTER, v. a. Bevochtigen,

bevochten, nat maaken.

Cela humecte les poumons. Dat

bevochtigt de longe.

Humecter un pinceau. Een pinceel

met de tong wat nat maaken.

HUMER , v.a.Avaler quelque cho-

fe deliquide. Inflorpen , inzweigen,

inzuigen, inflaan.

Humer l'air. De lucht inzuigen.

Humerune pinte de vin . Een pint

wyn inflaan , of(boertende) over

boort zetten.

HUMEUR , f.f. Vocht , vochtig-

heit.

Humeur aqueufe. Waterachtige voch-

tigheit.

Humeurcriftaline de l'œil.De Kriſta-

lyne vocht van't ooge.

Humeur prédominante. Overmaa-

tige , of overheerfchende vochtig-

beit,

Humeur. Naturel , certaine difpofi-

tion d'efprit. Eigen aart, inborst,

zinlykheit, gefteltenis , zin , zeke-

regefteltheit des gemoedts.

Humeur fiere. Een trotfche inborst.

Etre deméchantehumeur. Gemelik,

waterachtig, nat.

Lieu humide. Een vochtige plaats.

Humide radical. t Oorspronkelyke
't

vocht:

HUMIDEMENT , adi. Vochtiglyk ,

vochtachtig.

HUMIDITE,Sf. Vochtigheit , nat

tigheit, ietsdat vochtig is.

HUMILIATION , .f.Vernedering,

verootmoediging, demoedigheit , ne-

derigeftaat.

Les humiliations que Dieu envoye

aux hommes. De vernederingdie

Godt den menjchen toezendt.

HUMILIER, v.a. Rendrefouple &

foumis. Verneederen , verootmoe-

digen, onderwerpen , t'onderbren

gen.

* Humilier l'audace de quelqu'un.

C'eft l'abaiffer & le mortifier. Ie-

mantsftoutmoedigheit , of verme-

telheit bedwingen. Iemant verno

deren en t'onderbrengen.

S'humilier devant Dieu. Zich voor

Godt vernederen , of verootmoedi

gen.

HUMILITE', f.f. Nederigheit, oot-

moedigheit , demoedigheit , onder-

danigheit.

L'humilité eft une vertu Chrétienne.

De nederigheit is eene Christelyke

deugdt.

HUNE, f.f. (Terme de mer.) De

mars van de maft , op eenschip.

Hunier,f.m. (Terme demer.) ' t Mars-

zeil , 't zeil van de groote maft.

(Een zeewoordt.)

Legrand hunier. De grootemaft , of

't marszeil.

Lepetit hunier. Defokkemaft , defok,

of 't zeil dat aan` defokkemaft is.

HUP.HUR.HUT.

HUPE, ff. Oifeau. Hop. Zekere

vogel met een kuif.

boos , of moeijelyk van aart zyn.

Quaataardig zyn.

Humeur de hibou. Humeur cha- Hupe.

grine & retirée. Een uilenaart.

Een grynige , of grimmige aart ,

een eigenzinnige aart.

Etre en humeur d'étudier. Luft , of

genegenheit totftudeeren , of tot de

leeroefening hebben.

Humeur. Fluxion. Vochtigheit. Zin-

king.

Une humeur froide. Een koude zin-

king.

Unehumeur froide s'eft jettée furfon

bras. Daar is een koude zinking of

zyn arm gefchoten.

HUMIDE, adj. Vochtig, waterig,

Toufe de plumes fur la tête

de certains oifeaux. De kuif op

't hooft vanzekere vogelen.

HUPE, Hupée , adj. Gekuift, die

een kuifheeft.

Alouettehupée. Eengekuifdeleeuwe

rik , een leeswerk met een kuif.

Hupé , hupée. adj . Fin , adroit.

Gejlepen , loos , afgerecht , argli

fig.

HURE , f.f. Tête de gros bro-

chet , ou de fanglier. De kop van

eengroote fnoek, of van een wils

zwyn.

Hure. Tête d'homme mal pei-

gnée.
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gnée. Een warbosch , een verwar-

de kop. 't Hooft van een mensch

dat ongekemt, of wiens haair inde

waris.

HURLADE, ff. Grand cri. Ge-

buil, gefchrei, gefchreeuw.

Faire cinq ou fix hurlades. Vyfofzes

Schreeuwengeeven.

HURLEMENT , f.m. Cri de loup.

Gehuil, of't huilen vanden wolf.

Hurlement. Grand cri d'une per-

fonne. Gehuil,gefchreeuw, gefchrei,

geklagh vaneenmenfch.

HÜRLER, v. n. Heurler. Huilen,

eengehuilmaaken.

Le loups hurlent dans la forêt. De

wolvenhuilen in't bosch.

HUTE, f. Cabane. Hut. Soldaa-

tenhut.

HUTER, v.a. (Termede Mer.) De

groote reen kruiffen. Dat is , de

twee nokken, ofuiterfteeinden, d'ee-

ne om boog en d'andere om laag,

tegende maften binden , om 't flin-

geren van't fchip te beletten. (Een

Zeewoordt.)

HY.

Tous les mots qu'on écrit ordinaire-

ment par HY,fe trouvent aux co-

lonnes HI. Alle de woorden die

mengemeenlyk (in't Franfch) door

HYfchryft , wordenhier opde zy-

denvan HIgevonden.

J.

J, phabet. J. de segende letterphabet. F. de negende letter

van't A,B, C.

J confone. J een medeklinker.

Ja , adv. (Ce mot eft peu , ou point

ufité.) Point. Déja.” Niet. Alree-

de, reeds, nu.

JAB .JAC. JAD.

JABLE,f. m. (Terme de Tonnelier.)

De gergel , of kroos van een tonne

daar den bodem in fluit.

JABLER, v. a. (Terme de Tonne-

lier.) Kroozen. Dekroos , ofdenger-

gel in een vat maaken.

JABLOIRE , f.f. Een gergelyzer ,

kroosyzer, ofkrooszaag. Een kui-

pers werktuig.

JABOT, f.m. L'endroit où fe re-

JAB.JAC.JAD. JAI.

çoit la mangeaille de l'oifeau. De

krop van een vogei.

419JAL.JAM.

uitfchieten.

Jailliffant , Jailliffante , adj. & part.

Qui fort par jets. Springende , met

ftraalen uitfpringende.

Eaux jailliflantes. Springende wate-

ren.

JALAP, f.m. Plante medecinale.

Jalappe. Zekergeneeskruidt , dat

in niew Spanje waft.

Jabot. Dentelle athéefur la fen-

te de la chemife.Kant aan deborst

van een hemdt.

JACEE, f.f. Sorte de fleur. Een

roodt, ofwit roosje.

JACHERE , f.f. (Terme de Labou-

reur.) Braaklandt ; landt dat

men braak- of onbezaait laat leg- JALET , . m. Petite boule de ter-

re. Een knikker dien men op een

kluitboogzet.

Arbalête à jalet. Een kluitboog.

JALONS , f.m. pl. Staande bakens

daar men boomen naar plant.

JALONNER , v.n. Bakens van

plaats tot plaats zetten , of fiel-

len , om ' er boomen naar te plan-

gcn.

JACHERER, v.a. Donnerlepre-

mier labour à un champ. Een ak-

ker de eerfte reis omploegen.

JACHT , S. m. Sorte de vaiffeau

très-léger. Jagt. Zeker ligt en wel-
bezeilt vaartuig.

JACINTE fleur. Voyez Hiacinte.

JACOBE'E , f.f. Sorte de plante.

Zeker houtachtiggewas, met witte

bloemen.

JACOBINS , f.m. Religieux fon-

dez par Saint Dominique. Domi-

nikaanen. Jakobiner, ofDomini-

kaner Monniken, door St. Domini-

kusgefticht. Predikheeren.

Jacobines, f.f. Religieufes de Saint

Dominique. Jakobyner Nonnen ;

Dochters van den H. Dominikus.

JACOBUS , f. m. Piece de mon-

noie d'Angleterre. Een Jakobus.

Een ftuk Engelfch gout gelt.

JACOB , f. m. Petit Jaques. Ja-

kobusje , Jakobje. Een jongens

naam.

JACQUES. Voyez Jaques.

JACULATOIRE , adj. Qui s'é-

lance vers Dieu. Uitfchietend, uit-

werpend. 't Geen tot Godt uitge-

Schoten wordt.

Oraifon jaculatoire. Een uitfchietend

gebeds.

ten.

JALOUSE' , jaloufée , adj. Qui a

un treillis. Getralyt. Dat een hou-

te tralie heeft.

Fenêtre jaloufée. Een traly venfter;

een venster met een traly, ofdaar

gaten in zyngeboort.

JALOUSIE, ff. Trifteffe où l'on

eft de perdre ce qu'on aime. r-

verzugt. Argwaan, belgzucht ,

minnenydt , nayver , minyver,

wantrouw.

Jaloufie. Ardeur. Vierigheit , yver,

drift.

Jaloufie. Emulation. Vierigheit , na-

yver.

Jaloufie. Envie. Misgunning, wan-

gunft , afgunst , nydigheit.

Jalousie. Treillis devant une fenêtre.

Een houte tralie , of een tralyven-

fter.

Jaloufie de confeffional. Het tralietje

in een biechtftoel.

JALOUX, jaloufe , adj. Belgziek ,

belgzuchtig, nayverig, minyverig,

yverzuchtig, argwaanig , wan-

trouwig.

JADE , f.f. Sorte de pierre pré-

tieufe verdâtre. Een koftelyk ge-

fteente uit den groenen.

JADIS , adv. (Mot vieux. ) Autre- *

fois. Voortydts , eertydts, voormaal,

voorheene.

Autemps jadis. Au temps paffé.

Eertydts, oudtydts , in den voorle-

den tydt, ofin den ouden tydt.

Cela étoit bon au tems jadis. Dat

was goet in den ouden tydt.

JAI. JAL.

JAIET , f. m. Sorte de pierre noi-

re. Een foort vanzwarte Agaat-
”

feer.

JAILLIR , v. n. (Vieux mot .) Re-

jaillir. Uitspringen , met ftraalen

Etre jaloux de fa gloire . Nayverig

over zyne eer zyn.

Jaloux. Envieux. Nydig , wangun-

ftig, afgunstig, ongezint , ongene-

gen.

Les gens de même metier font pour

l'ordinaire jaloux les uns des au-

tres. Luiden van ' t zelve ambacht

zyngemeenlyk nydig op malkande-

ren.

JAM.

JAMAIS , adv. Nooit , nimmer, nim-

-mermeer.

Je ne l'avois jamais vû. Ikhaddehem

Ggg 2
nooit
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nooitgezien.

Ajamais, adv. Pour toûjours. Voor

altyt, voor altoos , eeuwiglyk , in

der eeuwigheit.

C'est fait de lui à jamais , ou pour

jamais. ' t Is met hem voor altoos

gedaan.

JAMBAGE,f. m. (Terme d'Archi-

tecture. ) Poften , zuilen , ofſtylen

van eengebouw.

Jambage. (Terme d'Ecrivain.) De

beenen van een letter.
哼

JAMBE,f.f.'t Been van een mensch,

ofbeeft .

Le gras de la jambe. De kuit van

't been.

Jambes de Cavalier.(Termede Ma-

nége.) Ruiterbeenen. De wyze waar

op een ruiter met zyne
beenen een

paerdt regeert.

Avoir fes jambes de quinze ans.

Bien marcher. Noch jonge , ofgoe-

de beenen hebben. Welgaan , of

wel konnen gaan.

Lafaint Jan. La fête de faint Jan.

St. Jan , St. Jansdagh , defeeft-

dagh van den H. Johannes.

Janin. Cocu. Hoorndrager , hoorn-

beeft , kockoek.

JANISSAIRES , f.m. La meilleure

infanterie du Grand Seigneur. Ja-

nitzers. Janitfaren. ' t Befte voet-

volk van den Grooten Heer.

JANNE , Jeanne , ff. Nom de

femme. Johanna , Jannetje. Een

vrouwe naam.

JANNETON , ff. Petite janne.

Johannaatje. Een meisjes naam.

JANOT , fm. Petit Jan. Jantje.

Eenjongens naam.

JANSENISME , f.m. Opinion de

S. Auguftin & de Janfenius tou-

chant la grace. 't Fanfenisdom.

De leere van den H. Augustyn ,

en van Janfenius , nopende de ge-

nade.

JANSENISTES , f. m. Les Secta-

teurs de Janfenius. Janfeniften.

De navolgers van Jansenius , of

van den H. Auguftyn in de leere

dergenade.

Faire jambe de vin. Bien boire

pour bien marcher. Een roes drin-

kenom wel te konnen gaan.

Jambes de forces. (Terme d'Archi- Les

tecte.) Een noot , of neut, ofstee-

ne zuil in een muur waar op de

balken ruften. (Een Bouwkundig

woordt.)

Jambes , ou forces. (Termede Char-

pentier.) 't Gebint van een gebouw

daar 't dak op ruft.

Jambe de compas. Een been , ofpunt

van een paffer.

JAMBETTE , f.f. Een flecht mes-

je.

Jambettes. (Terme d'Architecture.)

Muurplaaten. Kleine balken waar

op de sperren van een dak ruf-

ten.

Iambe , S. m. (Terme de Poëfie. )

Een voet , of maat in een vaers ,

van een korte, en een lange letter-

greep. (Een woordt der Dicht-

kunde.)

JAMBON, S. m. Een ham., of

Schink.

Un jambon de Maïence. Een Weft-

faalfche ham; eigentlyk , een ham

van Mentz,

JAN.JAP.JAQ

JAN, ouJean, f.m. Nom d'hom-

me. Jan. Johannes. Een mans

naam.

Jan. Cocu. Hoorndrager , hoorn-

beeft , kockoek.

vrouwe naam.

JAQUES, Jaque ,f.m. Nom d'hom-

me. Jakob, Jakobus. Een mans

naam.

Petit Jaques. Jakobje , Jakobusje.

Een jongens naam.

JAQUETTE, .f. (Mot peu ufité.)
Robe d'enfant. Een kindts tab-

bertje, of chamberloetje; een kinder

rokje.

Enfant à jaquette. Een kindt dat in

de rokken is.

JAR .JAS.

JAR ,f.m. Mâle d'oie. Gent,'tman

netje van een gans.

JARDIN ,f. m. Een hof, een tuin.

Jardin potager. Eenmoeshof, ofmoes-

Janfeniftes fe nomment les dift

ciples de St. Auguftin , ou les dif-

ciples de la grace. De Janfeniften

noemen zichleerlingen van den H.

Augustyn , of leerlingen van de ge-
nade.

JANTES , f.f. (Terme de Charron.)

De randen van een radt die befla-

gen worden.

JANTILLE, ff. Defchepper van

eenwatermolen. De planken die om

het waterrad zyn en 't water

fcheppen.

JANTILLER , v. a . De waterra-

den metfcheppers verzienom't wa-

ter te ontfangen.

JANVIER, .m. Nom de mois.

Loumaandt. Januarius.

JAPEMENT , f. m. Gebas, ofge-

blafvan eenen hondt.

JAPER , v.n. Aboier. Baffen , baf-

fen , blaffen.

Le chien jape. De hondt blaft.

JAPON. Grand Royaume en Afie.

Japan. Een groot Koninkryk van

Azië.

JAPONOIS. Qui eft duJapon. Ja-

pannees, ofJapanner. Een die uit

Japanis.

JAQUE, f.f. (Vieux mot.) Sorte

de camifole de guerre. Een ma-

lienkolder, voortydts in den oorlogh

gebruikelyk.

JAQUELINE, f.f. Jakomyn. Een

tuin.

Faire le jardin. Tuinieren , hooven,

den hof, of tuin opſchikken.

On apelle Tours le jardin de la

France; c'est -à- dire , le plus beau

lieu. Men noemt Tours den Hof,

of't Paradys vanVrankryk ; dat

is, defchoonfte plaats.

Vous jettez des pierres dans mon

jardin ; Prov. Vous m'ataquez ,

ou vous m'acufez avec adreffe.

Gy befpringt , of befchuldigt my

liftiglyk.

JARDINAGE , f. m. Maniere de

cultiver le jardin. Het hoven , het

tuinieren ; 't hoveniers werk , wy-

ze om eenen hof, oftuin te bebou-

wen.

JARDINER, v. n. Faire le jardin.

Tuinieren , hooven , den hof, of

tuin opfchikken.

JARDINIER, S. m. Hovenier, tui-

nier, tuinman.

JARDINEUX , jardineuſe , adj.

(Terme de Joualier.) Takachtig.

Dit wordt van zommige edele.

gefteenten gezegt. (Een Juweliers

woordt.)

JARDON, oujarde ,f.m. Tumeur

caleuſe au dehors du jarret des

jambes de derriere d'un cheval.

Eeneeltachtig gezwel aandenknie-

boog van de achterste beenen van

een paerdt.

JARGON, S. m. Langage parti-

culier fait à plaifir. Patois. Brab

beltaal, kramers latyn. Eenbyzon

dere verzierde taal. Een lompe on-

befchaafdespraak.

JARGONNER , v. n. Brabbelen,

brabbeltaalen , kromtongen , tate-

waalen, kramers latyn fpreeken

do



JAR.JAS.

de Schotfche trom flaan.

Jargonner. Commencer à par-

ler. Stamelen , kromtongen , be-

ginnen te fpreeken , halve woorden

Spreeken.

Ils ne font que jargonner toute la

journée. Zy doen niet dan krom-

tongen denganschen dagh.

Enfant qui commence à jargon-

ner. Een kindt dat begint te fpree-

ken, ofteftamelen.

JARRE , S. m. (Terme de Chape-

lier.) Beverhaair, Het haair van

eenen bever , waar van men hoeden

maakt.

JARRET, f.m. Kniefchyve , knie-

boog.

N'avoir point de jarrets. Etre fans

vigueur fur un cheval. Geen knie-

fchyven hebben. Niet weltepaerdt

zitten. Eenpaerdt niet wel bery-

den.

Jarrets, (Terme d'Architecture.) Hob-

bels , blaaren , bulten , knobbels ,

knurven, oneffenheden.

Il y

a

des jarrets dans cette voute.

Daar zyn knobbels in dat gewelf.

Jarret d'arbre , ſ. m. Fen knobbel ,

bult, of uitwas aan denftam van

een boom.

JARRETIERE , f.f. Kouffebandt,

kuitlint.

Jarretieres. Coups de fouet fur les

jambes. Zweepflagen , of roedefla-

gen om de beenen.

Ordre de la jarretiere. DeOrder van

den kouffebandt.

JASER , v . n. Caufer , caqueter.

Snappen, klappen , kakelen , kouten ,

koozen, beufelen.

JASEUR, f. m. Caufeur. Snap-

per, klapper, kakelaar , beufelaar,

kouter , koozer , prater , praat-

vaér.

Jafeufe , f.f. Caqueteufe. Praat-

fler, fnapfter, klapfter , klappeie,

praatmoer , koutfter.

JASMIN , m. Plante. Jafmyn.

Zeker welriekend kruidt.

JASPE , .m. Efpéce de marbre.

Jafpis. Een flagh van marmer.

Jafpe. (Terme de Relieur.) Roode en

groene verwe waar meede de Boek-

binders de fncê der boeken ſprenke-

len.

JASPER, v. a. (Terme de Relieur.)

Sprenkelen , Sprikkelen , pikkelen.

(Een Boekbinders woordt.)

JASPURE , ff. Sprenkeling , of

(prikkeling op defneè der boeken.
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chaam is verspreidt.

JAT.JAU.

JAT. JAU. JAY.

JATE , . f. Grande écuelle de

bois. Een groote houte bak , of nap.

Cû de jate. Eftropié qui fe conduit

dans une jate. Een nappegat. Een

verlemde , of lamme die in eenen

houten bakrydt.

JAVARIN , f.m. Raab. Fortereffe

de Hongrie. Raab. Een Veftingin

Ongaryen.

Pour guerir une fille de la jauniffe,

il la faut marier. Om een dochter

van de geelzucht te geneezen , moet

men ze uittrouwen.

JAYET, .m. Pierre noire & luifan-

Een zekere zwarte blinkende
te.

fteen.

ICE. ICI.

ICELUI , icelle , adj. (Vieux mot.)

Celui , celle. Die, deeze.

ICI , adv. Hier , hier terplaatze ,

hier ter steede.

eft ici. Hy is hier.

Ici bas , adv. Hierbeneeden , hier om-

Laag.

JAVÄRT, f.m. Tumeur au patu-

ron du cheval. Een gezwel onder

aan den voet der paerden.

JAVELLE ,f.f. (Terme de Moiffon- Il

neur.) Een buffel, bos , of arm vol

afgefneeden kooren.

JAVELINE , f.f. Een korte fpies ,

een halve piek , een werpfpies.

JAVELOT , f.m. Sorte de dard.

Een werpfpies, een werpfchicht die

de oude Romeinen gebruikten.

Javelot. (Termede Moiffonneur. ) Een

arm vol afgefneeden haver.

JAUGE , .f. Bâton pour mefurer

le vin d'un vaiffeau. Een roeiftok ,

ofpeilstok, om een wynvat te roei-

jen, of tepeilen.

Jauge. Exercice de Jaugeur. Roei-

jing, peiling, of's peilen van den

wyn.

Jauge. (Terme de Charpentier.) Een

timmermans ry , of maatftok.

Jauge ,f.f. Maatftok van eenfontein-

werker, hovenier, enz.

JAUGER, v, a. Roeijen , peilen , den

wynpeilen, ofroeijen.

Jauger. (Terme deTailleur de pierre.)

De dikte van eenfteen meeten. (Een

Steenhouwers woordt.)

JAUGEUR , f.m. Wynroeijer, roei-

jer, wynpeilder. Een die den wyn

roeit zoo dra hy aankomt.

JAUNATRE, adj. Qui tire fur le

jaune. Geelachtig , uit den geelen ,

naardengeelen trekkende.

JAUNE, adj. Geel, geelverwig.

Ruban jaune. Geel lint.

Jaune, f.m. Geel , geele verwe.

Un beau jaune. Een fchoon geel.

Jaune d'œuf, f.m. De dooijer van

een ei.

JAUNIR , v.n. Devenir jaune. Geet

worden.

Quand les coins commencent à jau-

nir ils commencent à mûrir. Als

de queën beginnen geel te worden,

komen ze aan ' t rypen.

JAUNISSE , f.f. Bile répanduë par

tout le corps. Galzucht,geelzucht,

geeluw, Gal die doer ' t ganfche lig-

ICN.ICO.

ICNOGRAPHIE , ff. (Terme de

Fortification .)
Gronditekening ,

grondtlegging, grondttrek , platte

grondtbefchryving van eensterkte,

ofgebouw.

ICONOGRAPHIE , .f. Defcrip-

tion des images. Beeldtbefchry-

ving. Befchryving der beelden.

ICONOLOGIE, J.f. Difcours fur

les images. Beeldtverklaring. Re-

deneering over de beelden.

L'Iconologie deRipa eft bonne pour

les peintres , &c. De Beeldtverkla-

ring van Ripa is goet voor deſchil-

ders, enz.

IDE. IDI.

IDE'E ,f.f. Image de quelque cho

fe. Denkbeeldt , beeltenis , verbeel-

ding, verbeeltenis , ontwerp in de

her fenen.

Se former l'idée d'un triangle. Het

denkbeelt van eenen driehoek maa-

ken.

* Idée. Opinion , penſée. Gevoelen,

meening, gedachte , waan.

* Avoir une haute idée de ſa per-

fonne. Eengrootgevoelen van zich

zelven hebben.

IDES , ff. Terme dont les anciens:

Romains fefervoient pour comp

ter les jours du mois. Een woordt

der oude Romeinen daarzy de dagen

van de maandt naar telden.

IDILE , Idyle,ff. (Terme de Poëte.)

Een klaagdicht , of minnedicht.

IDIOME, f.m. Langage particu-

lier d'un certain lieu. Taaleigen-

fchap. De eige taal van een zekere

plaats.

IDIOT , idiote , adj. Sot , niais..

Ongeleert , ongelettert , dom, on-

Ggg. 3 we
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colonne. Jan.weetende, onverftandig.

Idiot , f.m. Weetniet , leek , ongeleer- JEBLE. Voyez Hieble.

de, ongeletterde , plattert , cen on- JENISSE. Voyez Geniffe.

weetend , ofgemeen menfch , een JENTE. Voyez Jante.

man van klein verstandt.

Idiote , ff. Een dom , onweetend , of

onnofel vrouwmenfch.

IDO.IDR.

IDOINE , adj. (Vieux mot .) Voyez

propre , ou capable.

IDOLATRE, adj . Afgodifch , die

cene valfche Godtheit dient, ofaan-

bidt.

JER. JES.

IERARCHIE ,/.f.Hierarchie. Heer-

Jchappye, gebiedt , regeering.

Les fept Ierarchies. De zeven Heer-

Schappyen.

JERBE , Voyez gerbe.

JERBER, gerber, v.a. (Terme de

Marchand de vin.) Oxhoofden , of

Wynvaten op malkanderen leggen,

ofstapelen.

JEREMIE , .m. Nom d'homme.

Jeremias. Eenmans naam.

Nation idolâtre. Een Afgodisch volk.

* Etre idolâtre de fa femme. Ver-

zot op zyn vrouw zyn. Zyne

vrouw overmaatige liefde toedraa- IEROGLIFE , Ieroglifique. Voyez

gen.

Idolatres , f.m. Afgodendienaars ; zy

die vreemde Goden , of Afgoden

dienen.

* IDOLATRER , v. a. Aimer paf-

fionnement. Afgodeeren. Vierig-

lyk, of heftiglyk beminnen. On-

maatig liefhebben , oflieven.

IDOLATRIE , f.f. Afgodery,

Afgodendienst , aanbidding der Af-

goden.

IDOLE, f.f. Afgodt , een valfche ,

of verzierde Godtheit , buiten den

eenigen waaren Godt.

Idole. Objet d'amour. Afgodt.

't Voorwerp van liefde en geneegen-

heit.

* L'or eft l'idole des avares. 'tGout

is d'Afgodt der gierigaarts.

IDROGRAPHIE, hydrographie,f.f.

La defcription des eaux. Waterbe-

fchryving, waterkunde , befchry-

vingder wateren.

JE .JEA. JEN.

JE. Pronom. Moi. Ik.

Je vis. Ik leeve.

Jene fai quoi , f.m. Certaine chofe.

Ik weet niet wat. Iets.

Elle a un je ne fai quoi qui la fait

aimer. Zy heeft zoo iets , ofik weet

niet wat, in haar , dat haar be-

minnelykmaakt.

Je ne fai qui , f.m. Ik weet niet wie;

ik kan niet zeggen wie.

Un certain je ne fai qui. Een zeekere ,

ik kan niet zezgen wie.

Unjenefaiqui. Un fat. Eenik weet

niet wie. Een gek , een zotskap.

Een uit poorig menfch.

JEAN, Jeannot , Jeanne. Voyez la

JET. JEU.

Een waffche pyp, een pyp van

wafch gemaakt. (Een Geelgieters

woordt.)

JETTER , v. a. Werpen , fmyten,

gooijen.

Jetter une pierre. Eenfteen werpen,

of/myten.

Jetter , ou mettre bas les armes. De

wapenen neerſmyten , of neerleg-

gen.

Jetter parterre. Terraffer. Ter aarde

werpen , vertrappen , met voeten

treeden.

Jetter une fille dans un couvent. Een

dochter in een klooftersteeken.

Jetter en moule. Gieten; in de vorm

gieten.

Cela ne fe jette pas en moule. Ce-

la ne fe fait pas fans peine. Dat

wordt niet gegoten. Dat gaat zoo

glat niet. Dat gaat zoo licht niet

toe. Dat gefchiedt niet zonder

moeite.

Jetter. Compter avec des jettons.

Met legpenningen reekenen , of cyf-

feren.

Hieroglife , &c.

JEROME. Voyez Hierome.

JERUSALEM, f.f. Ville capitale

de la TerreSainte. Jeruzalem. De

hooftstadt van't H. Landt.

JESUATES,.m. Sorte de Religieux.

Zekerebarrevoeter Monniken , (door

Jan Colombinus in'tjaar 1387.in- * Quand on commence à compo-

geftelt. ) fer il faut jetter fur le papier tout

ce qui vient en l'Esprit. Als men

begint te fchryven , of boeken te

maaken moet men op'tpapier wer-

pen al dat iemant voorkomt , ofin

den zinfchiet.

JESUITE ,f.m. Sorte de Religieux.

Jefuwyt. Jefuit. Een van St. Lo-

jolas Order.

Les Jefuites font , outre les trois

vœux de Religion , un quatrié-

me vœud'obeïr au Pape. De Je-

fuitendoen, behalven de driegelof-

ten van Godtsdienst , eene vierde

gelofte van den Paus te zullenge-

boorzaamen.

JESUS-CHRIST, f.m. Le Fils de

Dieu. Jefus Chriftus. De Zoon

van Godt, en de Heilandtder we-

reldt.

JET.

JET. Een worp , ofwurp, het wer-

pen.

Un jet de pierre. Een fteenworp.

Faire le jet. (Termesdemer.) Eenuit-

worp doen, ' t Gefchut en de waa-

renover boortin zee werpen (om 't

fchip te ligten.)

Jet d'eau. Een waterftraal, ofwa-

terfprong. Eenftraal water.

Jet d'arbre. Een uitspruitfel , lot , of

Spruit van een boom.

Jet de voile. (Termedemer.) Eenfiel

zeilen. Al de zeilen die tot een

Scheeps toerusting behooren. (Een

Zeewoordt.)

Jet. (Terme de Fondeur en Bronze.)

* Plufieurs n'aprouvoient pas qu'on

me jettât dans les lettres. Veele

keurden niet goedt dat men my tot

de leeroeffening beftelde.

Se jetter, v. r. Se lancer fur quel-

qu'un. Op iemant aanvallen , ie-

mant aantasten , op iemant los

gaan.

Il s'eft jetté entre fes bras. Hy heeft

zich in zyne armengeworpen.

Se jetter dans un couvent. Zich in

een kloofter begeeven. In een kloo-

ftergaan , zich in een klooster op-

fluiten.

Se jetter fur un difcours . Op , ofin

een gesprek, of reden vallen.

JETTONS , f.m. Legpenningen ,

rekenpenningen.

JEU.

JEU, f.m. Spel , Speloefening.

Jeux publics. Openbaare Speelen.

Schouwfpeelen.

Jouër gros jeu. GrofSpeelen , ofgrof

Spel Speelen.

Jeu de cartes. 't Kaartspel.

Jeud'amour.'t Minnefpel, ' t liefdefpel.

Le



JEU.
IGN.IL. ILE. ILL. 423JEU. IF.IGN.

Le jeu des cannes. Jeu que les Ef-

pagnols ont pris des Mores. Het

rottingfpel, het rottingsteekpel. Een

Spel dat deSpaniaarts van de Moo-

ren ontleent hebben.

een meisje.

Une jeune femme fort jolie. Eene

heele mooije jonge vrouw.

Jeune. Badin , fat . Jonge , melk-

muil, lobbes , gek , zot.

zyt nochtelobbesachtig , of tejon-

gensachtig.

Jeu. Lieu où l'on jouë. De fpeel- Vous êtes encore trop jeune. Gy

plaats, deplaatsdaargespeeltwordt.

Le jeu de mail. De maliebaan.

Jeu depaume. Dekaatsbaan.

Jeu. ( Terme d'Organifte. ) Een fpel,

of regifter van een orgel.

Jeu. (TermedeComédien.) Een fpel,

oftooneelspel.

Il y aura beau jeu. Daar zal veel

Spels zyn: het zal er haperen.

Jeu. Raillerie. Spel , jok, boerterye ,

kortswyl.

Prendre une chofe en jeu. Een zaak

in't jok neemen. Een zaak ten goe-

den opvatten.

Jeu de mots. Sorte d'allufion. Een

Speeling op de woorden. Een zin-

Speeting.

Jeu d'efprit. Galanterie. Geeftigheit,

aardigheit. Eenfpeloefening van ' t

verftandt.

Couvrir fonjeu. Ne pas décou-

vrir fes deffeins. Een ander niet

in zyn kaart laaten zien. Zyn

voorneemens bedekken , of bedekt

houden.

Mettre une perfonne en jeu. Ie-

mant in 't fpel trekken. Iemant er-

gens inwikkelen.

Faire bonne mine en mauvais jeu.

Een goet gelaat in quaadtfpel , of

in eenen quaaden toeftant toonen ;

iemant geveinsdelyk een goet gelaat

toonen om hemop te ligten.

Le jeu ne vaut pas la chandel-

le. ' t Spel is de kacrs niet waerdt ;

anders , 't fop is de kool niet

waerdt. De zaak is de onkosten

niet waerdt.

‡ Donner beau jeu à fon ennemi.

Zynen vyandt fchoonen kans , of

fchoonegelegenheit geeven.

Etre cocu de bon jeu ; c'est être

franc cocu. Een vrywillige hoorn-

drager zyn.

A deux de jeu. Gelyk , gelykop.

Jeux. Petits amours. Liefdefpel, min-

netreken.

JEUDI , f. m. Donderdagh.

A JEUN, adv. Nuchteren.

JEUNE, f.m. Vaften , vaflendagh ,

onthouding van pyze en drank.

JEUNE, adj. Jong, jeugdig.

Unjeunehomme. Een jongman. Een

jongeling.

Une jeune fille. Eenjonge dochter ,

JEUNER, v.n. Vaften , vaftendagh

houden , zich van Spyze en drank

onthouden.

Jeûner au pain & à l'eau. Water en
broodt eeten.

JEUNESSE, ff. Fonkheit , jeugt ,

jongelingfchap.

Dès fajeunelle.Van zynejonkheit aan.

Vanjongs op.

Il y a un peu de jeuneffe en cela .

C'est -à-dire ; il y a un peu de fo-

lie. Daar is wat van de jonkheit

in. Daarfteekt wat wildtzang, of

watgekbeitin.

Jeuneffe. Les jeunes gens. Jonge

manfchap,jongelingschap , dejonge

luiden.

Mettre lajeuneffe fous les armes. De

jonge manfchapop de wapenen zet-

ten, of tot het draagen der wape-

nen opschryven.

JEUSE , Ieufe , f.f. Sorte d'arbre.

Eenfteeneike. Zekere wildeboom.

IF.IGN.

Onkun-

IF, S. m. Arbre. Ievenboom , ieben-

boom , taxisboom.

IGNACE , f.m. Nom d'homme.

Ignatius. Een mans naam.

IGNARE , adj. Ignorant.

dig, onweetende.

IGNE'E , adj .f. (Terme de Physique.)

Vuurachtig, van vuur , bevuurt ,

met vuur voorzien. (Een Natuur-

kundig woordt. )

Il y a des parties ignées dans tous les

corps. Daar zyn in alle ligchaa-

men vuurachtige deeltjes.

Matiere ignée. Vuurstoffe , vuurach-

tige stoffe.

IGNOMINIE, .f. Infamie. Schan-

de, oneer, boon, fmaadt, naam-

fchending, fchandvlek,fmaadheit,

eerloosheit , lafter, eerkrenking.

IGNOMINIEUX , ignominieufe ,

adj. Schandelyk , maadelyk , cer-

loos , oneerlyk , laſterlyk , naam-

fchending.

IGNOMINIEUSEMENT , adv.)

Schandelyk , verfmadelyk , met ver-

fmaadheit.

IGNORANCE , f.f. Onkunde , on-

wetenheit , onbewufiheit , oner-

varenheit , onbedrevenheit.

Croupirdans l'ignorance. In d'onwe-

tendheit blyven.

IGNORANT, ignorante , adj. Pro-

noncez , iniorant. Onweetende , on-

kundig, onervaren , onbedreven.

Ignorant, f.m. Weetniet , onkundige,

eenonweetend, ofonkundig menfch.

Ignorante,f.f. Eenonweetend vrouw-

menfch.

‡ IGNORANTISSIME , adj. Zeer

onweetende , allerenweetendft.

IGNORER , v. a. Ne favoir pas.

Onkundig zyn , onweetende zyn ,

niet weeten, geen kennis van heb-

ben.

IL.ILE. ILI.

IL , elle. Pronom. Hy , zy . Een voor-

naam.

Il aime. Elle aime. Hy bemint. Zy

bemint.

Il n'eft que de fervir Dieu. Niet is'en

beterdanGodt te dienen.

Il en eft des Heros comme des au-

tres hommes. Het is met de Hel-

den gelegen als met andere men-

ſchen.

Il ferade fa félicité comme d'un fon-

ge. Het zal met zyngeluk zyn als

met een droom.

Ile. Voyez Ifle.

ILIADE , f.f. Homeers boek van

den Trooijaanfchen kryg.

ILL.

ILLEGITIME , adj. Onwettig,

onwettelyk , onecht.

Mariage illégitime. Een onwettig

buwelyk.

Fils illégitime. Een onwettige , of on-

echte zoon. Een baftaardt zoon.

ILLEGITIMEMENT , adv. On-

wettiglyk , op eene onwettige wy

ze.

Ils ont contracté illégitimement. Zy

zyn onwettiglyk verdraagen , of

over een gekomen.

ILLICITE , adj. Qui n'eft pas per-

mis. Ongeoorloft , verbsden , on-

betaamlyk, onvry.

Plaidis illicites. Ongeoorlofde wellus-

ten, of vermaaklykheden.

ILLUMINATION , S. f. Deco-

ration des figures . Verlichting

't afzetten van kaarten , of
prin-

*

ten.

ILLUMINER , v. a. Eclairer..

Ver
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ILL.IMA. IMA.IMB.

*

Verlichten, licht geeven.

Efprit illuminé. Een verlicht ver-

ftandt.

Craignez les vivans , qui tôt ou

tard feront illuminez fur vôtre

conduite. Vrees , of fchroom voor

delevendigen,die vroeg oflaat licht

zullen krygen over uw bedryf, of

gedragh.

ILLUSION, ff. Tromperie des

fens. Beguicheling , verblinding ,

bedrieging der zinnen , bedrogh.

ILLUSOIRE , adj. Qui trompe.

Verblindend , bedrieglyk , verlei-

dende.

Illufoire. Inutile & qui eft fans éfet."

(Terme de Palais.) Vruchteloos en

zonder uitwerking. (Een woordt

van 't Gerechtshof. )

Rendreun arrêt vain & illufoire. Een

gewyfde, een vonnis , of befluit

vruchteloos maaken.

ILLUSTRATION , ff. (Motpeu

ufité.) Ce qui donne du luftre.

Verlichting , opluistering. ' t Geen

glans en luifter geeft.

ILLUSTRE, adj. Doorluchtig, ver-

maart, beroemt.

L'Illuftre d'Ablancourt repofe dans

ce tombeau. De doorluchtige , of

vermaarde Ablancourt ruft in dit

graf.

Plutarque de la vie des hommes il-

luftres. Plutarchus van'tleven der

doorluchtige mannen.

ILLUSTRER , v. a. Donner du

luftre. Verlichten, ophelderen , ver-

klaaren, opfieren.

ILLUSTRISSIME , adj. Epithéte

qui fe donne aux Cardinaux.Door-

luchtigfte. Een bynaam die den Kar-

dinaalen gegeeven wordt.

IMA.

IMAGE, f.f. Beeldt , gelykenis , beel-

tenis.

L'homme eft l'image de Dieu. De

menfch is ' t beeldt van Godt.

L'image d'un Saint. ' t Beeldt van

eenen Heilig.

* L'image de l'enfer. De verbeel-

ding, of vertooning van de helle.

Image. Idée. Beeltenis , verbeel-

ding, denkbeeldt.

IMAGER , f.m. Kunstkoper ,prent-

koper.

IMAGINABLE, adj. Bedenkelyk,

inbeeldelyk.

Il a fait tout le mal imaginable. Hy

heeft alle bedenkelyk quaadt gedaan.

IMAGINAIRE , adj. Ingebeeldt , | Etre imbu d'un prejugé. Met een

verziert, verdicht.

Héréfie imaginaire. Een ingebeelde

kettery.

IMAGINATIF , imaginative , adj.

Vernuftig, fchrander , vlug , be-

quaam om wat te verzinnen.

Efprit imaginatif. Een vernuftige

geeft , een vernuftig , offchrander

verftandt.

Imaginatif, imaginative , adj. Waan-

wys , die zich veel inbeeldt , die

eengroot gevoelen van zich zelven

heeft.

IMAGINATION , f. f. Faculté

de l'ame qui imagine. Inbeelding.

't Vermogen der ziele om zich de

zichtbaare dingen voor te ftellen.

Avoir l'imagination vive. Vlug van

geeft , of van inbeelding zyn.

Imagination. Idée , penfée frivole.

Inbeelding, denkbeeldt, ydelegedach-

te , of verbeelding , of herffenfchim.

Ce n'est qu'une imagination. Dat is

maar een inbeelding.

IMAGINER , v.a. Čoncevoir. Ver-

zinnen, uitvinden , bedenken.

Imaginer un expédient. Een middel

uitvinden, ofbedenken.

S'imaginer , v.r. Se perfuader , croire.

Zich inbeelden , zich wys maaken,

gelooven , waanen , meenen , dun-

ken, zich verbeelden.

S'imaginer qu'on eft docte. Zich in-

beelden dat mengeleert is.

S'imaginer. Concevoir. Zich inbeel-

den, of verbeelden , begrypen , ver-

zinnen , bedenken , bevatten.

On ne peut rien s'imaginer de plus

ridicule. Men kan zich niets belag-

chelyker inbeelden.

IMB. IMI.

IMBECILE , adj . Sot , niais. Slecht,

onnofel, gering, gek , krankzin-

nig.

Efprit imbécile. Eenflechthooft , een

flecht verftandt, offlecht menfch.

IMBECILITE', ff. Foibleffe d'ef

prit. Slechtheit , onnofelheit , zwak-

heit des verftandts. Slegtheit , ge-

brek van oordeel , of verftandt.

IMBIBER , v.n. Tremper. Weiken,

of weeken , drenken , in ' t water

leggen , doen doortrekken.

IMBRIAQUE , f. m. (Mot peu

ufité.) Ivrogne. Een drenkeling,

dronkaart, ofzuiper; een dronkeflet.

IMBU, imbue , adj. Inftruit , en-

têté. Onderwezen, onderrecht , of

onderricht , ingenomen.

vooroordeel ingenomen zyn.

IMITABLE, adj. Navolgelyk , na-

volgbaar , 't geen na te volgen, of

te volgen is.

IMITATEUR , f.m. Navolger,

nabootzer , of namaker.

IMITATION , f.f. Navolging , na-

bootzing, namaking.

IMITATRICE , f.f. Qui imite.

Navolgfter , volgfter , nabootsfter.

IMITER , v.a. Navolgen , naboot-

zen , nadoen , namaaken.

Imiter un exemple. Een voorbeeldt

navolgen.

IMM.

IMMACULE' , immaculée, adj. Pur.

Onbevlekt , vlekkeloos , onbesmet,

zuiver, rein.

Conception immaculée. Onbevlekte

ontfangenis.

IMMANCABLE, adj. Qui ne peut

manquer. Onfeilbaar , ontwyfel-

baar , zeker. ' t Geen niet feilen

kan, 't geenniet miffen , ofmis loo-

pen kan.

Afaire immancable. Een onfeilbaare

zaak.

IMMANCABLEMENT , adv. Af-

furément. Ontwyfelyk , ontwyfel-

baar, zekerlyk , onfeilbaar.

Je m'y trouverai immancablement.

Ik zal er my zekerlyk laaten vin-

den.

IMMANENT, adj. Action imma-

nente. Uitsteekend , uitmuntend.

Een uitfteekende daadt.

IMMATERIEL , adj. Qui n'eſt

pointmateriel. Onftoffelyk , dat niet

Stoffelyk is.

Dieu eft un être immateriel. Godt is

een onftoffelyk wezen.

IMMATRICULER , v. a. Enre-

gîtrer fur la matricule. Infchryven,

opteekenen. Opde naamlyft ftellen,

of zetten.

IMMEDIAT, immediate , adj. Qui

vient immediatement d'une per-

fonne. Direct. Onmiddelyk.

IMMEDIATEMENT , adv. In-

continent après , ou devant. Di-

rectement. Onmiddelyk , zonder

middel , ftrak daar na , of daar

voor. Rechtstreeks, rechtuit, rechts-

weegs , regelrecht , onmiddelbaar.

Cela fuit immédiatement. Dat volgt

onmiddelyk.

Cela vient immédiatement du Roi.

Dat komt regelrecht , of onmidde-

lyk van den Konink.

IM-
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IMMEMORIAL , immémoriale ,

adj. Ongedenkbaar , boven ' t ge-

heugen, ongeheuglyk , buitengeden-

ken , buiten geheugnis , aaloudt ,

overoudt.

De temps immémorial. Van onge-

denkbaaren tyde.

Poffeffion immémoriale. Een aal-

oude, of overoude bezitting.

IMMENSE, adj. Onmeetelyk , on-

maatelykgroot, onmeetbaar.

IMMENSITE' , f.f. (Attribut di-

vine.) Onmeetelykheit . (Eene God-

delyke eigenſchap.)

IMMEUBLES , ƒ. m. Onroeren-

de, ontilbaare , of onroerlyke goe-

deren.

Les meubles & les immeubles. De

roerende en onroerende goederen , of

tilbaare en ontilbaare goederen.

IMMOBILE, adj. Onbeweeglyk, on-

tilbaar , onberoerlyk , roereloos.

Demeurer immobile. Onbeweeglyk ,

ofroerloos blyvenstaan.

IMMONDICES. (Terme de Chaf-

feur.) Hondiskeutels , drekderjagt-

honden.

IMMORTALISER, v. a. Eterni-

fer. Vereeuwigen , onsterflyk maa-

ken, d'onflerflykheit , of d'eeuwig-

beit toewyden.

Immortalifer fa memoire. Zyn ge-

dachtenis vereeuwigen Zynennaam

onfterflyk maaken.

IMMORTALITE' , f. Eternité ,

perpetuité. Onflerflykheit , eeu-

wigheit , eeuwigduurendheit.

IMMORTEL, immortelle, adj. On-

fterflyk , eeuwigdurend , onfterf-

baar.

"Immortels f. m. (Mot Poëti-

que.) Les Dieux. De onsterffelyke

Goden.

Comme les immortels vous aurez

des autels. Gy zult , als d'onfterf-

lyke Goden altaaren hebben.

IMMORTELLE, f.f. Fleur. Mar-

telaarsbloem.

IMMOBILITE, .f.Onbeweegbaar- IMMORTIFICATION , f.f. On-

heit, onbeweeglykheit.

L'immobilité de la terre. De onbe-

weegbaarheit der aarde.

IMMODERATION, .f. Onmaa-

tigheit , ongeregeltheit.

IMMODERE' , immodérée , adj.

Déréglé. Ongemaatigt , ongeregelt,

Scherp.

Efprit immodéré. Een ongematigt

menfch.

IMMODESTE, adj. Onzedig , on-

gefchikt , onheufch, ontuchtig.

IMMODESTEMENT , adv. Onze-

diglyk , onbeufchelyk , ongeschikte-

lyk, onmanierlyk , ontuchtiglyk.

IMMODESTIE,ff. Onzedigheit

onheusheit , ongeschiktheit, ontucht,

wilt, uitfpoorig.

IMMOLER , v. a. Sacrifier. Opoffe-

ren, offeren.

Onl'immole àtahaine. Hy wordt

aan uwen haat opgeoffert.

* S'immoler à la rifée publique. Zich

tot een spot, of ter belagchinge van

de wereldtftellen.

IMMOLATION, .f. Sacrifice de

victimes. Slagtoffer,flagtofferhande.

IMMONDE, adj. Impur. Onrein ,

verfturvenheit, doodelykheit.

IMMORTIFIE' , immortifiée , adj.

Qui n'eft pas mortifié. Ongedoodt,

vleefchelyk, ' tgeen niet gedoodt , of

t'ondergebragt is. Onverfturven.

Niet overwonnen.

Efprit immortifié. Een vleefchelyk

menfch. Een overfturvengemoedt.

IMMUABLE, adj. Onveranderlyk,

onwiffelbaar, onveranderbaar.

La juftice de Dieu eft immuable.

Godts gerechtigheit is onverander-

Lyk.

IMMUNITE', .f. Exemption , pri-

vilége. Vryheit, vrydom, bevry-

ding, onbelastheit , voorrecht.

Immunité Ecléfiaftique. Kerkelyke

vryheit.

IMMUTABILITE', f.f. Onveran-

derlykheit, onwiffelbaarheit.

L'immutabilité eft un attribut de

Dieu. D'onveranderlykheit is eene

Goddelykeeigenfchap , of eene eigen-

Schap van Godt.

IMP.

IMPAIR , impaire , adj. Ongelyk , on-

vuil , onzuiver.
even, onpaar , oneffen.

Efprit immonde. Een onreine geeft. Nombre impair. Eenonevengetal.

IMMONDICE, f.f. Ordures. Vui- IMPALPABLE , adj. Qui eft fi

ligheit, onreinigheit , vuilnis , drek.

On avoit jetté cette immondice fur

la Dame. Men hadde de Mevrou-

we met die vuiligheit , ofdien drek

gefmeeten.

menu qu'on ne le peut toucher.

Ontaftelyk , ontaftbaar , onhande-

lyk, onhandelbaar , ongevoelig,

zoo klein datmen't niet voelen , of

handelen kan.

IMPANATION , f.f. ( Terme de

l'Eglife Lutherienne. ) Het wezent-

lyk zyn van Chriftus ligchaam ,

met , in, en onder 't broodt (naar 't

gevoelen der Luterfchen.)

Impané, adj. (Terme de l'Eglife Lu-

therienne.) Met , in , en onder 't
broedt zyn.

IMPARDONNABLE , adj. (Mot

qui n'eft pas généralement reçu.)

Qu'on nepeutpardonner. Onver-

geeflyk, onvergeefbaar , dat niet

vergeevenkan worden , geen ver-

giffenis verdient.

Faute impardonnable.Een onvergeef-

lyke misdaadt , ofmisflagh.

Outrage impardonnable. Een onver-

geefbaar ongelyk; of eene onver-

geeflyke verongelyking.

IMPARFAIT ,imparfaite , adj. On

volmaakt, onvolkomen , onvoltooit ,

gebrekkelyk, onopgemaakt.

Ouvrage imparfait. Een onvolmaakt
werk.

of

Imparfait ,f.m. (Terme de Grammai-

re.) D'onvolmaakte tydt. (Een

woordt der Spraakkunſt. )

Imparfait. (Terme de Libraire.) On-

volkomen , daar een bladt uit is ,

dat niet vol is , daar iets aan ont-

breekt, ofmangelt , defect. (Een

Boekverkopers woordt.)

On ne doit pas vendre de livres im-

parfaits. Men moet geene defecte

boeken , ofboeken daar iets aan ont-

breekt verkoopen.

IMPARFAITEMENT , adv. On-

volkomentlyk , ouvolmaaktelyk.

IMPASSIBILITE' , f.f. Onlydelyk-

heit. Deftaat en hoedaanigheit van

iets dat niet lyden kan.

IMPASSIBLE , adj. Onlydelyk , dat

niet lyden kan.

IMPATIEMMENT , adv. Onlyd-

zaam , ongeduldig.

Soufrir quelque chofe impatiem-

ment. Iets ongeduldiglyk lyden.

IMPATIENCE , f. Onlydzaam-

heit , onverduldigheit , ongedult , on-

geduldigheit.

Brüler d'impatience. Van ongedult

branden.

IMPATIENT , impatiente, adj. On-

lydzaam , onverduldig , ongedul

dig.

La jeuneffe eft impatiente. De jonk-

beit is ongeduldig.

S'IMPATIENTER, v. r. Etre dans

l'impatience. Onlydzaam zyn , on-

geduldig zyn , in ongeduldt zyn ,

geengeduldt hebben , zich ongedul

Hhh
dig
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dig aanstellen.

+ SIMPATRONISER , v. r. Zich

indringen , zichinvoegen , zichin-

voeren.

S'impatronifer en un lieu. Zich in

een plaats dringen.

IMPECCABLE , adj. Onzondig,

zondeloos , die niet zondigen kan.

IMPECCABILITE' , f.f. Onzon-

digheit, zondeloosheit , onbequaam-

heit om te zondigen.

IMPECUNIEUX , impécunieuſe ,

adj. (Mot qui n'eft pas encore re-

F.) Qui n'a point d'argent. Gel-

deloos , zonder geldt , die geengeldt

heeft.

IMPENETRABILITE', .f. (Ter-

me de Phyfique.) Ondoordringelyk-

heit. (Een Natuurkundig woordt. )

L'impénétrabilité de la matiere. De

ondoordringelykheit derftoffe.

IMPENETRABLE , adj. Ondoor-

dringelyk , dat men niet doordrin-

gen kan.

Corps impénétrable. Een ondoordrin-

gelyk ligchaam.

* Secret impénétrable. Een onna-

Speurlyk , ofonnavorfchelyk , of on-

uitvorfchelykgeheim.

IMPENITENCE , f. f. Defaut de

repentance. Onboetvaerdigheit ,

onbekeerlykheit ; hardigheit des har-

ten.

IMPENITENT , impénitente , adj.

Onboetvaerdig , onbekeerlyk , ver-

hardt.

Pécheur impénitent.Een onboetvaer-

dig zondaar.

IMPERATIF , f. m. (Terme de

Grammaire.) De gebiedende wyze

van een werkwoordt. (Eenwoordt

der Spraakkunde.)

IMPERATRICE , f. f. Femme ,

on veuve d'Empereur. Keizerin-

ne. Fen Keizers vrouw of we-

duwe.

>

IMPERCEPTIBLE , adj. Onzicht-

baar , onzienlyk. Dat men niet

zien, of niet gewaar worden kan.

Uncorpsimperceptible. Een onzicht-

baar ligchaam.

IMPERCEPTIBILITE', f.f. Etat

ou qualité imperceptible . Onzicht-

baarheit , onzienlykheit , ftaat , of

hoedanigheit die onzichtbaar is.

IMPERCEPTIBLEMENT , adv.

Ongevoeliglyk , allengskens , dat men

't niet gewaar wordt.

IMPERFECTION , f.f. Defaut.

Onvolmaaktheit, envolkomenheit,

mangel, gebrek.

Imperfections. (Terme de Libraire. )

Defecten. Alle de bladen die aan

een boek ontbreeken , of die ' er van

over zyn. Defecten van boeken.

IMPERIAL , Impériale , adj. Kei-

zerlyk, Keizerfch.

ArméeImpériale. ' t Keizerlyk , of 't

Keizerfch leger.

Impériaux , f.m. Troupes de l'Em-

pereur. De Keizerfchen , de Kei-

zerlyke krygsbenden.

Impériale , f.f. Fleur. Keizers bloem ,

Koninks kroon.

Impériale. Deffus de caroffe. De he-

mel , of' t verhemeltfel , van een

koets.

Impériale. (Terme d'Architecture.)

Eenfchuins dak dat tegen malkan-

deren oploopt.

IMPERIEUX, imperieufe , adj. Ar-

rogant, fier. Heerfchachtig , heerfch-

zugtig , meefterachtig, vermeeten ,

of vermeetel, Spytig, trotsch , hoog-

moedig, opgeblazen , grootsch.

Humeur impérieufe. Een grootfche ,

heerfchzugtige , of meefterachti-

ge aart.

IMPERIEUSEMENT , adv. Fie-

rement. Heerfchelyk, meeflerlyk ,

vermeetelyk, hoogmoediglyk , trot-

felyk.

Il en ufe imperieufement. Hy han-

delt ' er trotfelyk mede.

IMPERSONNEL , imperfonnelle,

adj. (Terme de Grammaire.) On-

perfoonlyk. (Een woordt der

Spraakkunde.)

Verbe imperfonnel. Een onperfoon-

Lykwerkwoordt.

IMPERSONNELLEMENT , adv.

Onperfoonlyk , op eene onperfoonly-.

ke wyze.

IMPERTINEMMENT , adv. On-

befcheidentlyk , onbefchoft , onbe-

fchiktelyk, op eene onbescheide , of

onbefchofte wyze.

Parler,ou répondre impertinemment.

Onbejchoft fpreeken , of antwoor-

den.

lyk , verkrygelyk, bekoomelyk , dar

te verkrygen , of te bekoomen is.

Bénéfice impétrable . Een verwerve

lyk, of bekoomelyk ampt.

IMPETRATION, S.ƒ. (Terme de

Palais. ) Verkryging, verwerving,

erlanging , bekooming.

IMPETRER, v. a. Obtenir. Ver-

werven, verkrygen , erlangen , be-

koomen.

Il a impetré ce qu'il demandoit. Hy

heeft verkregen ' t geen hy verzocht.

IMPETUEUX , impétueufe , adj.

Violent. Onfluimig, heftig, gewel-

dig, driftig, oplopende.

Ventimpétueux. Een onstuimige, of

heftige windt.

* Elprit impétueux. Een onstuimig,

of toornig menfch , ofgemoedt.

IMPE TUEUSEMENT, adv. On-

ftuimiglyk, heftiglyk , geweldelyk.

IMPETUOSITE, ff. Violence.

Onftuimigheit , hevigheit , heftig-

heit , gewelt , oplopendheit.

Torrent qui roule avec impétuofité.

Eenwatervloedt , die met een groote

onftuimigheit voortfchiet , of door-

breekt.

Parler avec impétuofité. Met he-

vigheit , of onstuimigheit fpreeken.

IMPIE, adj. Godtloos , of godeloos,

ongodtvruchtig, ongodtsdienstig.

IMPIETE', f. Godtloosheit , on-

godtvruchtigheit , ongodtsdienstig-

heit.

IMPITEUX , impiteuſe , adj. On-

barmhartig, onmeedogend , onme-

delydend , ongenadig.

L'impiteufe maindu bourreau. D'on-

barmhartige, of ongenadige hands

van den beul, of des beuls.

IMPITOIABLE , adj. Ongenadig,

onbarmhartig , onmeedelydende ,

onmeêdoogend.

IMPITOIABLEMENT, adv. On

genadiglyk , onbarmhartiglyk, zon

der meedelyden.

IMPLACABLE, adj. Onverzoen-

lyk, onverzoenbaar , onbevreedig-

lyk , dat, of dien niet te verzoeIMPERTINENCE , f.f. Ongerymt-

heit , onhebbelykheit , ongeschikt- nenis.

heit , onbescheidenheit , buitenspoo-

righeit, onbefchoftheit.

IMPERTINENT , impertinente ,

adj. Ongerymt , wanhebbelyk ,flor-

dig , wanfchikkelyk , buitensporig,

onbehoorlyk, ongeschikt , onbefchei-

den, onbefchoft.

Conduite impertinente. Een wan-

bebbelyk, of ongeschikt gedragh.

IMPETRABLE , adj. Verwerve-

Haine implacable. Een onverzoene

lyke haat.

IMPLIQUER , v . a. Enveloper.

Inwikkelen , influiten , inwinden,

invouwen, bevangen.

Cela implique contradiction. Das

wikkelt , offluit tegenzegging in.

IMPLORER, v.a. Aanroepen , oot-

moediglyk verzoeken ,fmeeken , bid-

den.

Im
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Implorer le fecours de Dieu. Oot-

moediglyk Godts byftant verzoe-

ken.

IMPOLLU, impolluë , adj. (Mot

peu ufité.) Pur, fans tâche. Onbe-

fmet , onbevlekt , zuiver , rein ,

vlekkeloos, zonderfmet.

IMPORTANCE , f.f. Aangelegen-

heit , belang, gewigt.

Afaire d'importance. Een zaak van

belang, van grootgewigt , of van

groote aangelegenheit.

Faire l'homme d'importance. Zich

veel doen gelden , zich hoog beroe-

men, breedt van zyne gaven en

verdienfien opgeeven. Breedt opgee-

ven. Zichgrootfch aanstellen.

IMPORTANT, importante, adj.

Gewigtig, daaraangelegen is.

Matiere importante. Eene gewigtige

Stoffe , cene stoffe van aangelegen-

heit.

IMPORTER, v. n. Aan gelegen

zyn, moetengelden.

Cela m'importe. Daar is my aan ge-

Legen.

N'importe. Dat geldt niet, daar is

niet aan gelegen.

IMPORTŮN , importune , adj.

Laftig , moeijelyk , overlaftig, on-

befchoft , bezwaarlyk.

IMPORTUNEMENT , adv . Moei-

jelyk , laftig , op eene laftige , of

verveelende wyze.

IMPORTUNER, v.a. Overlaften,

moeijelyk , of laftig vallen , laftig

zyn, quellen , verveelen.

IMPORTUNITE' , f.f. Overlaft ,

moejelykheit , quelling.

Caufer de l'importunité à quelqu'un.

Iemant laftig vallen , iemant ver-

veelen , ofoverlast aandoen.

IMPOSER, v.a. Enjoindre. Don-

ner. Opleggen, gebieden. Geeven.

Impofer une pénitence. Eene boete ,

offtraffe opleggen.

Impoferunnom a quelqu'un. Iemant

een naam geeven.

Impofer. Acufer à faux. Opleggen,

te last leggen , aantygen , optygen ,

betichten, valfchelyk befchuldigen.

Impofer. En faire acroire , tromper.

Bedriegen , wys maaken , dietsmaa-

ken, op de mouwſpelden.

L'Hypocrifie impofe aux plus fins ,

Door geveinstheit worden d'aller-

gauwften bedrogen.

Impoſerfilence à quelqu'un. Iemant

eenfilzwygen opleggen.

IMPOSITION, Sf. Impôt. Schat-

ting, belafting , tol, geldtlaft.

Mettre des impofitions fur le peuple. [

Schattingen op 't volk zetten, of

fellen. 't Volk belaften.

L'impofition des mains. D'oplegging

der handen.

IMPOSSIBILITE' , f.f. Onmoge-

lykheit , ondoenlykheit , onuitvoer-

lykheit.

IMPOSSIBLE, adj. Onmogelyk ,

ondoenlyk, ondoenbaar , onuitvoer-

lyk.

La chofe eft impoffible. De zaak is

onmogelyk.

Tenter l'impoffible. Het onmogelyke

bezoeken, ofbeproeven.

IMPOSTEUR,/. m. Trompeur. Be-

drieger , verleider , vervoerder.Val-

fche befchuldiger.

IMPOSTURE, .f.Tromperie. Ca-

lomnie. Bedrogh , verleiding , vals-

heit , valfche betichting. Laftering;

ietsdatmeniemant wys maakt.

Impofture réfutée . Een weerleide

laftering, of valsche betichting.

IMPOT,.m. Impofition. Schatting,

tol, belasting. impoft.

Charger le peuple d'impôts. 't Volk

met fchattingen bezwaaren.

IMPOTENT , impotente , adj.

Perclus. Lam , geraakt , beroert,

onmagtig omzich te beweegen.

A L'IMPOURVU , adj. Onvoor-

ziens , onverwacht , fchielyk.

IMPRATICABLE , adj. Miffelyk ,

of wonderlyk inomgang ; daar men

niet meede kan omgaan, of verkee-

ren.

C'eft un homme impraticable. 'Tis

een man daar men niet meede kan

omgaan. 't Is een vuilaardig , of

een wrevelig menfch.

IMPRECATION,Sf. Vervloeking,

vloek, quaadtwenfching.

Faire des imprécations contre quel-

qu'un. Iemant quaadt wenschen,

iemant vloeken, tegen iemant vloek-

wenschen doen.

IMPRENABLE , adj. Onverkryge-

lyk, onwinnelyk, onwinbaar.

Ville imprenable. Een onwinbaare

Stadt.

IMPRESSION, f.f. Edition . Druk.

De druk van een boek.

Impreffion belle , nette , correcte.

Een Jchoone , zuivere , feillooze

druk.

Nobledenouvelleimpreffion. Een

niewbakken , of niewgemaakt E-

delman.

Impreilion , action d'un objet.

Indruk,indrukfel; werking vaneen

*

*

voorwerp.

Faire inipreffion . Agir , mouvoir.

Een indrukgeeven , een indruk ma-

ken. Roeren , beweegen.

Les objets exterieurs font im-

preffion fur les organes des fens.

De uiterlyke voorwerpen geeven een

indruk op de werktuigen der zin-

nen.

* Vos raifons n'ont fait aucune im-

preffion fur fon efprit. Uwe rede-

nenhebben den minſten indruk op

zyngemoedt niet gemaakt, ofge-

geeven.

* Donnerde méchantes impreffions

à quelqu'un. Iemant eenen quaa-

den indrukgeeven.

Je connois l'impreffion que les rai-

fons faifoientfur fon efprit. Ikken-

ne den indruk die de redenen opzyn

gemoedt maaken.

IMPREVU, imprêvuë , adj. On-

voorziens, onverwacht ,ſchielyk.

Accident imprevu. Een onverwacht

toeval.

IMPRIMER, v.a. Drukken , bock-

drukken , (van outs zeide men

prenten.)

Imprimer un livre. Een boek druk-

ken.

Imprimer. (Termed'Imager.) Plaat-

drukken.

Imprimer. (Termede Teinturier.) Ka-

toen drukken.

Imprimer. (Termede Peintre.) Gron-

den. Dengrondsopeen doek, ofpa-

neel leggen.

*
Les objets impriment leursimages

dans les organes. De voorwerpen

drukkenhunne beelteniſſenindezin-

tuigen.

Il lui avoit imprimé ſes ſentimens.

Hyhadde hem zyne gevoelen inge-

prent, ofingedrukt.

IMPRIMERIE , .f. Tout ce qui

fert à imprimer. Drukkery, druk-

gereedschap, alde toeftel der boek-

drukkeren.

Imprimerie. Lieu oùl'on imprime.

Drukkery, deplaats daar gedrukt

wordt.

Imprimerie. Commerce d'impri-

meur. Drukkery, drukhandel , boek-

handel.

IMPRIMEUR , f. m. Drukker ,

boekdrukker, (van outs boekpren-

ter.)

Imprimeur en tailles douces. Plaat-

drukker.

Imprimeur. Celui qui travaille à la

preffe. Drukker , drukkers gefel ,

Hhh 2 drak
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drukkers gaft , een die aan de pers

ftaat.

IMPRIMURE , f.f. (Terme dePein-

ture.) De grondt , of grondtverwe

op een doek , of paneel.

IMPROBATION, f.f. (Mot qui

n'estpasencorereçu . Quandon im-

prouve. Quaadtkeuring , afkeu-

ring, verwerping, wraaking.

IMPROMPTU, m. Chofe d'ef-

prit fans préparation. lets datmen

voor de vuist , of op ftaande voet

zegt , of voortbrengt , zondervoor-

bereiding.

Faire un impromptu. Iets voor de

vuift voortbrengen, ofopzeggen.

IMPROPRE , adj. Oneigentlyk , leen-

Spreukig.

Mots impropres. Oneigentlyke woor-

den.

IMPROPREMENT , adv. Onei-

-gentlyk , leenfpreukig , op eene on-

eigentlyke wyze.

Parler improprement. Op eene onei-

gentlyke wyze fpreken.

IMPROPRIE TE, f.f. Ongevoeg-

lykheit, ongevoegzaamheit , onbe-

hoorlykheit, onbetaamlykheit.

A L'IMPROVISTE. A l'impour-

vu, adv. Onvoorziens , fchielyk,

onverwacht.

Faire une chofe à l'improvifte. Iets

fchielyk, of onverwacht doen.

IMPROUVER, v. a. Quaadtkeu-

ren, quaadt achten , wraaken, af-

keuren, verwerpen.

Ils ont raifon d'improuver ce fenti-

ment. Zy hebben gelykdatgevoelen

te wraaken.

IMPRUDEMMENT , adv. On-

voorzichtiglyk, onwyfelyk , onbe-

dachtelyk.

IMPRUDENCE , f.f. Onvoorzich-

tigheit, onwysheit , onachtzaam-

heit , onbedachtheit.

Imprudence. Erreur, faute. On-

vorzichtigheit, misflagh , misgreep,

feil.

Vous avez fait une grande impru-

dence. Gy hebt eene groote onvoor-

zigtigheit, of eenen grootenmisflagh

begaan.

IMPRUDENT, imprudente , adj.

Onvoorzichtig, onwys , onachi-

zaam..

IMPUDEMMENT, adv. Efron-

tément. Onbefchaamdelyk , ftoute-

lyk, onbefchoftelyk , onbeschaamt,

fout.

Pailer & répondre impudemment.

Qubefchaamt ofstout Spreeken ,2

en antwoorden.

IMPUDENCE, ff. Efronterie.

Onbefchaamtheit,fchaamtelovsheit, daadt.

onbefchoftheit.

Impudent,impudente , adj. Efron-

té. Onbefchaamt, ftout , fchaam-

teloos, onbeschoft.

IMPUDICITE',f.f. Onkuisheit, on-

eerbaarheit , ontucht.

IMPUDIQUE , adj. Onkuifch, oneer-

baar, oneerlyk, ontuchtig.

Impudique, fm. f. Een onkui-

Jche, een onkuifch menfch; man ,

of vrouw.

IMPUGNER , v.a. Combatrequel-

que raifon, ou quelque fentiment.

Beftryden , bevechten , tegenftree-

ven, zich tegeneenig gevoelen aan-

zetten.

Impugner une doctrine. Eene leere

bestryden.

dat niet geftraft wordt.

Crime impuni. Een ongestrafte mis-

IMPUNITE , .f. Ongeftraftheit ;

ftrafuryheit , ftraffeloosheit.

IMPUR, impure , adj. Onrein , on-

zuiver, bevlekt.

Vic impure. Efprit impur. Een on-

rein leven. Een onreine geeft.

Impur. Impudique. Onrein , ontuch-

tig, onkuifch, oneerlyk.

IMPURETE. Impudicité. Onrei-

nigheit. Onkuisheit , ontucht , on-

tuchtigheit.

Impureté , f.f. Onreinigheit , onzui-

verheit, vuiligheit.

IMPUTATIOŇ ,ſ.f. Wyting , aan-

tyging , toemeeting , toerekening,

toefchryving.

IMPUTER , v. a. Attribuerquelque

faute. Wyten, aantygen, toemes-

ten , toereekenen , te laſt leggen , op :

leggen , toefchryven.

Onbe- Imputer une faute à quelqu'um. I-

mant eene misdaadt opleggen , of

toefchryven.

IMPUISSANCE. Defaut naturel

qui empêche la genération. On-

magt tot de voortteeling.

quaamheit tot het huwelyk. Een

natuurlyk gebrek dat de voorttee-

ling verhindert.

Sa femme l'acufe d'impuiffance. Zy-

ne vrouw beschuldigt hem van on-

magt, of van onbequaamheit tot

den huwelykspligt.

Impuiflance. Defautde pouvoir. On-

magt , magteloosheit , onvermogen,

krachteloosheit, gebrek van te kon-

nen.

Etre dans l'impuiffance de fervir fes

amis. Inonmagtzyn om zyne urien-

den dienst te doen.

Impuiffant, impuiffante , adj. Foible.

Onmagtig, krachteloos , onvermoo-

gende, zwak.

Efortsimpuiffans. Zwakkepogingen.

Impuiflant , impuiffante. Qui nepeut

engendrer. Onbequaam , of on-

magtig tot de voortteeling.

Mari impuiffant. Een man die onbe-

quaam tot de teeling is.

IMPULSION, .f. Action depouf-

fer. Voortdryving , voortftooting ,

voortzetting.

Tout mouvement fe fait par impul-

fion. Alle beweeginggefchiedt door

voortfooting.

Impulfion. Inftigation. Inblazing ,

ingeeving.

IMPUNEMENT , adj. Avec im-

punité. Straffeloos , ongestraft , vry

vanftraffe , zonderfiraflyding.

Tuer impunément. Ongestraft om-

brengen , of dooden.

IMPUNI , impunie, adj. Ongefiraft,

INA.

INACCESSIBLE , adj. Ontoegan-

gelyk, onnaakbaar , onbykomelyk,

ongenaaklyk , ongenaakbaar.

Place inacceffible. Een ontoegangely-.

keplaats.

INACOSTABLE, adj. Trotsch ,

barfch, ftuurfch, die niet te spree-

ken is.

Il eſt inacoſtable. Hy is niet tespree-

ken, by is heel barfch , offtuurfch..

INACOUTUME , inacoutumée ,

adj. Ongewoon, ongewent.

Les plaifirs inacoutumez. D'ongo-

woone vermaaklykheden.

INACTION , f. f. Werkeloosheit,

daadeloosheit , ledigheit , nietdoe-

ning , onwerkzaamheit. Ophon-

ding van werken , of van doen.

INADMISSIBLE, adj. Onaanneem--

lyk, ontoelaatelyk.

La preuve par témoins eſt inadmif-

fible en de certains cas. 't Bewys

door getuigen is in zekere gevallen

onaanneemlyk.

"

INADVERTANCE , ff. Peu de

foin , mégarde. Onachtzaamheit ,

nalatigheit , achteloosheit , zorge-

loosheit , onbekommerdheit , onbe-

dachtzaamheit, verzuim.

C'est une cruauté de prendre avan-

tage de l'inadvertance d'autrui.

't Is eene wreedheit zyn voordeel

met een anders onbedachtzaamheit

te
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te doen.

INALIENABLE, adj. Qu'on ne

peut engager ni vendre. Onver-

vreemdhaar. Dat men niet ver-

panden , niet vervreemden , noch

verkoopen magh.

INALLIABLE , adj. Qui ne fe

peut alier. (Ilfe dit des metaux.)

Onvermengelyk, dat niet kan ver-

mengt worden. (Dit wordt van de

bergitoffen gezegt.)

INANIME' , inanimée , adj. Qui

n'a ni ame , ni vie. Onbezielt ,

levenloos , dat ziel noch leven

heeft.

INANITION , f.f. Mot opofé à

repletion. Leedigmaking, ontleedi-

ging , gebrek van vochtigheit en

bloet.

Il meurt plus de gens d'inanition

que de repletion. Daarflerft meer

volks aan gebrek van vochtigheit ,

dan van overvloedt , of overmaa-

tige volheit.

INAPLICATION , ff. Defaut

d'aplication. Achteloosheit , on-

achtzaamheit , onbedachtzaam- ‡

heit.

INATENTION , f.f. Defaut d'a-

tention. Onaandachtigheit , gebrek

van aandacht , verftrooitheit van

gedachten.

INAUGURATION , J. f. Inwy-

ding, of inwying van eenen Kei-

zer , Konink , Vorft , of Kerk-

voogdt.

INC.

Incarnat , f. m. Couleur incarnate.

Lyfverwe, verwetuffchen roodt en

Wit.

‡ Incarnat , f. m. Rouge vif aux

jouës. Roode blozendheit der wan-

gen.

INCARNATION , f.f. Union du

Fils de Dieu avecla nature humai-

ne. Demenfchwording, ofvleefch-

wording van Godts Zoone , ' t aan-

neemen der menschelyke natuure

van Godts Zoone.

Le mystère de l'incarnation . De ver-

borgenheit der menfchwording.

S'INČARNER , v.r. (Terme de pie-

té.) Menfch worden, de menfche-

lyke natuur aanneemen , vleefch

worden.

Jefus Chrift s'eft incarné pour le fa-

lut des hommes. Jefus Chriftus

is vleefchgeworden tot zaligheit der

menfchen.

INCARTADE , f.f. Brufquerie

impertinente. Onbefchofte haaftig-

heit, haaftige opftuiving , of op-

vlieging.

Faire une incartade à quelqu'un.

Onbefchoft tegen iemant uitvaa-

ren , heel haastig tegen iemant

worden.

INCENDIAIRE, f.m. Brandtftich-

ter, brandtftooker.

INCENDIE, f. m. Feu mis à def-

fein. Brandt, brandtftichting ,

brandtftooking , aansteeking van

huizen, enz.

Il y a eu cette nuit un incendie en

nos quartiers. Daar is dezen nacht

brandt in onze wyken geweest.

Incendie. Combuſtion , defor-

dre. Brandt. Oproer , oploop , mui-

tery , onrust in eenenflaat , twee-

Spalt , onluft , oneenigheit twee-

dracht.

INCAPABLE , adj. Onbequaam , *

onvermogende, onmagtig.

Il eft incapable de fa charge. Hy is

onbequaam tot zyn ampt.

Il eſt incapable de faire aucune baf-

feffe. Hyis onmagtig om iets on-

waerdigs , ofonedelmoedigs te doen.

Hy kan zich niet kruipende aan-

ftellen.

* Incapable. Ignorant. Onbequaam,

onweetende.

INCAPACITE' , f.f. Infufifance .

Onbequaamheit , onvermogend-

heit.

INCARNADIN, incarnadine , adj.

Incarnat , fort vif. Hoog roodt,

fchoon roodt.

INCARNAT, incarnate , adj. Qui

tire fur la couleur de chair. Lyf-

verwig. Appelbloeffem roodt , roo-

zeroodt , naar de lyfverwe trek-

kende.

ge-

* Il avoit arrêté lui feul l'impetuo-

fité de cet incendie. Hy alleen

had de woede van dezenbrandt

fuit.

INCERTAIN , incertaine , adj. On-

zeker, onwis , ongewis , twyfel-

achtig.

heit zyn, tuffchen beiden ftaan.

INCESSAMMENT , adv. Sans

ceffe. Onephoudelyk , zonder op-

houden , zonder tuffchenpoozing,

ofverpoozing.

Inceffamment. Sans delai. Opftaan-

de voet , aanstondts , zonder uitfiel,

of verzuim ; datelyk , terftont ,

ftraks.

Il obéit inceffamment à ce qu'on lui

commande. Hy gehoorzaamt aan-

INCESTE, f.m. Bloetfchande.

ftondts ' t geen hem geboden wordt.

Commettre un incefte. Een bloet-

Schande pleegen , of begaan.

INCESTUEUX, S. m. Bloetfchen-

der.

Inceſtueux, inceftueufe , adj. Bloet-

fchandig, of bloetfchendig; daar

bloetfchande in is.

Mariage inceftueux. Een bloetfchan-

dighuwelyk.

INCHARITABLE, adj. Qui n'a

point de charité. Liefdeloos , on-

barmhartig, die geen liefde heeft.

Moine incharitable. Een liefdelooze

monnik.

INCIDENT, f.m. Dificulté, ou

question nouvelle dans le cours

d'un procès. Inval , voorval, toe-

val , tuffchenval. Een nieuwe zwa-

righeit, ofnieuw geſchil in eenge-

ding, ofrechtzaak.

Incident. (Terme de Poëfie.)Een aar-

dige uitkomft in een tooneelspel.

INCIRCONCIS , adj. Onbefneeden,

die niet befneeden is.

INCISER , v. a. Couper. Snyden,

infnyden.

INCISION , f.f. Coupure. Snee

infnyding, doorfnyding , opfny-

ding.

Incifion . Entaillure dans l'écorce d'un

arbre. Infnyding, of inkerving in

defchorfe van een boom.

INCITER, v. a. Exciter, pouffer.

Aanporren, opftooken , beweegen ,

aanhitzen , verwekken , ofrokkenen,

aanritzen, aanftuwen , aanmoedi-

gen, aanlokken.

Inciter à mal faire. Aanporren om

quaadt tedoen.Incertain. (Ce mot fe dit des che-

vaux inquiets & turbulents.) On- INCIVIL, incivile , adj. Onheufch,

bereden , onbedreven , ongeoefent. onbeleeft , onburgerlyk , boerfch.

(Dit wordt van zommige onrufti- INCIVILEMENT , adv. Onbeleef-

ge en fteigerachtige paerden ge- delyk, onheufchelyk.

zegt.) En ufer incivilement. Onbeleefdelyk

te werkgaan.

INCIVILITE' , ff. Onbeleefdheit,

Onheuf hheit , onburgerlykheit.

INCLE MENCE , f.f. Colére , ri-

Hhh 3
gueur

INCERTITUDE, f. f. Onzeker-

heit , ongewisheit , twyfelachtig-

beit.

Etre dans l'incertitude. In onzeker-
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gueur. Ongenade, tooren, ftraf-

heit, geftrengheit , hardigheit.

l'Inclémence de l'air. De geftrengheit

der lucht.

INCLEMENT, inclémente , adj.

(Motpeu ufité.) Rigoureux. On-

genadig, ftraf, hart , ftreng.

INCLINATION, ff. Penchant.

Neiging, overhelling , geneigdheit,

genegenheit , helling.

Inclination de tête , de corps , &c.

Neiging van 't hoofdt , van't lig-

chaam, enz.

Avoir de l'inclination au mal. Ge-

neigdheit tot het quaade hebben, ge-

negen tot het quaade zyn.

Inclination. Afection. Genegen-

heit, toegenegenheit , vriendtschap,

een goet harte.

Avoir de l'inclination pour quel-

qu'un. Totiemant genegenheit heb-

ben. Iemant genegenheit , of een

goet hart toedraagen; iemant gene-

gen zyn.

* Inclination. Maitreffe. Lieffte ,

minnares, vryfter.

* Avoir une inclination. Een vry-

fter, oflieffte hebben.

Inclination. (TermedeChimie.) Zach-

te afgieting.

Verfer par inclination. Zechtjes af-

gieten.

INCLINER, v. n. Pancher. Nei-

gen , hellen , overhellen , gebogen

zyn.

Incliner vers la terre. Naar de aarde

neigen.

* Incliner.
Avoir du panchant.

Neigen, hellen , genegen zyn, naar

toe neigen, overhellen , buigen.

Il inclinoit à la paix. Hy neigde

tot denvrede. Hy was tot den vre-

de genegen.

S'incliner devant une image. Zich

voor een beeldt buigen.

INCLUS, inclufe , adj. Ingesloten.

L'Inclufe, ff. De bylaage. De inge-

flotene.

INCLUSIVEMENT, adv. Influi-

telyk, ingefloten. Binnen zekeren

tydt, of binnen zeker getal.

INCOGNITO , adv. Sans être con-

nu. Onbekent , zonder bekent te

zyn. Zonderplegtelykheden.

Il arriva incognito. Hy quam onbe-

kent aan.

INCOMBUSTIBLE , adj. Qui ne

brûle point. Onbrandelyk , on-

brandibaar, onverbrandelyk, dat

niet brandt.

Matiere incombuftible. Onbrandt-

baare foffe.

INCOMMENSURABLE
adj.(Ter-

me deGéométrie.) Onmeetelyk, on-

medemeetelyk , onmeetbaar , onge-

meeten.

INCOMMODE , adj. Fâcheux ,

importun. Ongemakkelyk , moeije-

lyk , ongelegen , lastig.

Homme fort incommode. Een zeer

laftig menfch.

INCOMMODEMENT, adv. D'u-

ne maniere incommode. Onge-

makkelyk, ongerieflyk , op eene on-

gemakkelyke wyze.

INCOMMODER, v. a. Overlaft

aandoen , ongelegenheit maaken , be-

fchadigen , moeite aandoen, laftig

vallen , ontrieven , ongerief gee-

ven.

Ils faifoient des courſes qui incom-

modoient le laboureur. Zy deeden

ftroopen, ofinvallen , die den boer,

oflandtman laftig vielen.

Incommoder l'ennemi. Den vyandt

befchadigen, of afbreuk doen.

Incommodé , incommodée , adj.

Qui reçoit de l'incommodité. In

ongelegenheit , gequelt. Die eenig

overlast , ofongemak lydt.

Il eft incommode du bruit de la ruë.

Hy heeft ongemak van ' t geraas

van destraat.

Incommodé, incommodée. Indif-

pofé. Ongeftelt, qualyk te pas , on-

gezont, onpaffelyk.

Incommodé,incommodée. Pauvre.

Arm, behoeftig, nootdruftig.

Etre incommodé de la veine poë-

tique. Met den dichtader gequelt

(boertende gebruyt) zyn.

Vaiffeau incommodé. (Termes de

mer.) Een befchadigt , of ontram-

poneert fchip. (7eewoorden.)

INCOMMODITE' , f. f. Ongele-

genheit, ongemak, ongerief.

Recevoir de l'incommodité. Onge-

legenheit lyden.

Avoir une incommodité , ou une in-

difpofition. Een ongemak hebben;

ongeftelt naar 't ligchaam zyn.

INCOMMUNICABLE , adj. On-

meededeelbaar , dat men niemant

kan meededeelen.

Une perfection divine qui eft in-

communicable. Eene goddelyke

volmaaktheit die onmeededeelbaar

is.

Secret incommunicable. Een onmee-

dedeelbaar geheim.

INCOMMUTABLE , adj. Onver-

wiffelbaar, onverwifelyk.

INCOMPARABLE , adj. Onverge-

lykelyk, weergadeloos, zonder weer-

ga , gadeloos , uitmuntende.

C'est un homme incomparable. 't Is

een onvergelykelyk man.

Action incomparable. Een weerga-
delooze daadt.

INCOMPARABLEMENT , adv.

Onvergelykelyk , zonder vergely

king.

INCOMPATIBILITE' , f. f. On-

gelykheit , ongelykaardigheit , tegen-

ftrydigheit , onovereenkomft , on-

gelykvormigheit , onverdraaglyk-

heit.

gen.

Incompatibilité de charges. Stry-

digheit van ampten , of bedienin-

INCOMPATIBLE , adj. Onver-

draaglyk, ongelykvormig , onover-

eenkomftig, ongelykaardig , ftrydig,

dat met malkanderen niet kan be-

ftaan, of niet over een komt.

Ofices incompatibles . Strydige amp-

ten, of ampten die met elkanderen

niet konnen beftaan.

INCOMPETAMMENT, adj. Sans

droit. Onwettig, onwettelyk, zon-

der recht, onrechtmatig.

INCOMPETANCE ,f.f. (Terme de

Palais.) Ononderhoorigheit , ontoe-

behoorlykheit, onwettigheit.

INCOMPETANT, incompetante,

adj. Onbehoorlyk , ononderhoorig,

onwettig, onrechtmaatig.

Juge incompetant. Een onwettig

Rechter.

INCOMPREHENSIBLE, adj. On-

begryplyk, onbevattelyk , onbevat-
baar.

Myftére incomprehenfible . Eene on-

begrypelyke verborgenheit.

INCONCEVABLE , adj. Onbeden-

kelyk, onbevattelyk, onbegrypelyk,

onbevatbaar.

Dificulté inconcevable. Eene onbe-

grypelyke zwarigheit.

La peine que j'ai pris pour ce co-

quin eft inconcevable. De moeite

die ikvoor dien fchurkheb genomen,

is onbegrypelyk.

INCONNU , inconnuë , adj. Ox-

bekent , onbekende.

Inconnu , inconnuë. Sans reputa-

tion. Onbekent , ongeacht , zonder

aanzien , zonder naam , of ach-

ting.

INCONGRUITE',f.f. Onhebbelyk-

heit, wanfchikkelykheit , onbehoor-

lykheit, onbetaamlykheit.

Commettre des incongruitez. Onbe-

boor-
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hoorlykhedenpleegen , ofbegaan.

INCONSIDERATION , ſ.ƒ. Im-

prudence. Onvoorzichtigheit, on-

bedachtheit , onbedachtzaamheit ,

onberadenheit, loffigheit.

INCONSIDERE , inconfidérée ,

adj. Peu judicieux. Onbedacht,

onberaaden, onbedachtzaam , on-

voorzichtig , reukeloos , onbezon-

nen, los.

INCONSIDEREMENT, adv.Im-

prudemment. Onbedachtelyk, reu-

kelooslyk , onvoorzichtelyk, onbe-

zonnen, loffelyk.

INCONSOLABLE , adj. Ontrooft-

lyk, ontrooftbaar , onvertroostelyk,

die niet te troosten is.

Il eft inconfolable de la mort de fa

maîtreffe. Hy is onvertrooftelyk

over de doodt van zyne lieffte.

INCONSTANCE , .f. Légéreté.

Onftandvastigheit, wispeltuurigheit,

ongeftadigheit , lichtvaerdigheit, on-

beftendigheit.

INCONSTANT , inconftante , adj.

Onftantvaftig, wispeltuurig , on-

geftadig , lichtvaerdig , onbeften-

dig.

Efprit inconftant. Een onftantvaftig

gemoedt.

Les tems eftinconftant. Het weer is

ongeftadig.

&desEfprits.) Onligchaamelykheit.

(Een woordt der Bovennatuur-

kunde.) (Dit wordt van Godt en

van de geeften gezegt.)

INCORPORATION, f.f. Veree-

niging en vermenging van een lig-

chaam met een ander; als vandro-

geryen , enz.

* Incorporation , f.f. Inlyving, of

vereeniging van eenige maatschap-

pyen, enz.

INCORPOREL , incorporelle , adj.

Onligchaamlyk, dat geen ligchaam

heeft.

INCORPORER, v.a. Unir , an-

néxer. Inlyven , vereenigen, aan-

hechten, byvoegen.

Province incorporée à la couronne.

Een Landtschap dat de kroon is in-

gelyft , of aan dekroon is gehecht.

Incorporer. Admettre dans quel-

que compagnie. Inlyven , innee-

men;in eeniggefelſchap aanneemen,

ofinlaaten.

*

S'incorporer , v.r. Se mêler. Zich

vermengen , zich onder een men-

gen.

Leplomb reduit en poudre s'incor-

porefacilement avec l'huile. 't Loot

tot ftofgemaalen , vermengt zich

lichtelyk met d'olie.

INCORRIGIBLE , adj. Onverbee-

terlyk , dat , of dien men niet ver-

beeteren kan.

Enfant incorrigible. Een onverbeeter-

lyk kindt.

INCORRUPTIBLE , adj. Onbe-

derflyk. Onomkcopelyk, onomzet-

telyk, dienietom tezetten,

te koopen is.

ofom

Le bois de Sittim eft incorruptible.

Het Sittimhout is onbederflyk.

* Juge incorruptible . Een Rechter die

nietom te koopen, noch om te zet-

ten is.

INCONTESTABLE , adj. Onbe-

twistelyk , onbetwistbaar , onwe-

derfpreeklyk , dat niet betwift , of

wederfproken kan worden.

Verité incontestable. Een onbetwist-

baare waarheit.

INCONTESTABLEMENT, adv.

Qui ne fouffrepasde conteftation.

: Onbetwistelyk, onbetwistbaar , bui-

ten tegenspraak ; dat geen tegen-

Spraak lydt.

INCONTINEMMENT , adv. On-

kuifchelyk, ongeregeld , ongetemt.

INCONTINENCE, f.f. Onkuis-

heit , luftvolging , ongetoomtheit,

wulpsheit, onmaatigheit , ongere-

geldheit des levens.

INCONTINENT , incontinente,

adj. (Motpeuufité.) Intemperant.

Onkuifch, ongetemt , wulps , on-

maatig, ongeregelt.

Incontinent, adv. Terftont, ftraks ,

aanftondts , datelyk , op ftaande

voet, flux, nu terstondt.

INCONVENIENT , f.m. Infor- INCREE , incréée , adj. Ongefcha-

tune. Ongeval, misval, ongeluk , pen, dat niet gefchapen is.

ongelegenheit , zwarigheit.
Dieu eft un être incréé. Godt is een

INCORPORALITE',ff.(Termede ongefchapen wezen.

Metaphyfique.) (Cecife ditdeDieu INCROIÁBLE , adj. Ongelooflyk ,

INCORRUPTION ,f.f. Onbederf-

lykheit.

INCOUPABLE , adj. Onfchuldig,

fchuldeloos , die geen fchuldt heeft,

onftraffelyk, onftrafbaar.

INCREDULE , adj . Ongeloovig,

dieniet , of niet ligtelykgelooft.

St. Thomas étoit incredule. De H.

Thomas was ongeloovig.

INCREDULITE , f.f. Ongeloof,

ongeloovigheit.

ongeloofbaar ; dien , ofdat men niet

gelooven kan.

Ces chofes ne font pas incroiables

d'un fi grand Prince . Die dingen

zyn niet ongelooflyk van zoo groot

een Vorft.

INCUBE, f.m. Opreffion noctur-

ne. De Nachtmerri. Een zwaare

benauwtheit des nachts.

Incube. ( Terme libre. ) Een nacht-

merri. Een wyf dat voor man

Speelt.

Il

Incube. Sorte de démon. Een ge-

vleefchte duivel.

INCULQUER , v. a. Imprimer

dans l'efprit. Inftampen , infcher-

pen, in't verftandt drukken."

faut inculqueraux enfans ce qu'on

leur enfeigne. Men moet hetgeene

men den kinderen leert hen inftam-

pen.

INCULTE , adj. Qui n'eft pas cul-

tivé. Onbebouwt , dat nietbebouw

is.

Terre inculte. Onbebouwt landt.

INCURABLE , adj. Ongeneeslyk,

ongeneesbaar, onheellyk , onbeelbaar.

Mal incurable.Een ongeneeslyke quaal,

eenonheelbaarquaadt.

Il avoit une plaieincurable à la jam-

be. Hyhadde eene onbeelbaare won-

de aan't been.

Incurables , f.m. Maiſon fondée

pour les pauvres dont la fanté eſt

defefpérée. Gasthuizengefticht voor

de armen wier gezontheit buiten

hoop van herftelling is.

INCURSION, f.f. Courſe des en--

nemis. Inval, intogt , ftroop, uit-

loop , offtroop der vyanden.

Arrêter les incurfions des Barbares..

De ftrooperyen der Turken. OfBar-

baaren beteugelen , of intoomen..

IND.

INDAMNISER, Indamnité. Voyez,,

Indemnifer, Indemnité.

INDE ,ff. Païs d'Afie. Indië. Een

landt van Azië..

Indes orientales. Indes occidentales..

Oostindie. Weftindië.

INDE'CEMMENT , adv. Onbe--

taamlyk , onbefchoftelyk , op eener

ongefchikte , of ongenoegzaame wy-.

ze.

INDECENCE , ff. Incivilité. On--

betaamlykheit , ongevoeglykheit...

wanfchikkelykheit , wanvoegend--

keit , onbeleeftheit , onheusheit,,

angevoegzaam.

IN
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INDECENT , indécente , adj. Mal- i

féant. Onbetaamlyk , ongevoeglyk ,

onbehoorlyk, wanfchikkelyk , wan-

voegende , onbeleeft , onheufch.

INDE'CIS , indécife , adj. Qui n'eſt

pas décidé. Onbefl'ft , ongewezen,

onvoleindt , onbeflecht.

Afaire indécife. Een onbeflechte zaak..

INDECLINABLE , adj. ( Terme de

Grammaire. ) Onbuiglyk, onbuig-

zaam. (Een woordt der Spraak-

kunft.)

* INDECROTABLE, adj. Qu'on

ne peut jamais décroter. ' t Geen

men nooit afveegen , ofSchoonmaa-
ken kan.

INDE FINI , indéfinie , adj. Qui

n'eft pas défini. Onbepaalt , ' t geen

niet bepaalt is.

INDEFINIMENT , adv. Onbe-

paaldelyk, zonder bepaling.

La loi porte indéfiniment. De wet

zegt onbepaaldelyk.

INDELEBILE, adj. Qu'on nepeut

éfacer. Onuitwiffchelyk, ' t geenniet

uitgewischtkan worden.

Caractére indélébile. Een onuitwif-

Schelyk merkteken.

INDEMNISER, v. a . Dédomma-

ger. Schadelooshouden,vry houden,

buitenschade houden.

INDEMNITE', f.f. Dédommage-

ment. Schadeloosheit , vryhouding,

fchavergoeding,fchadelooshouding,

Schaboeting.

INDEPENDAMMENT ,

D'une maniere indépendante. On-

verbondelyk , onafhangclyk , van

niemant afhangende.

INDEPENDANCE,ff. Onafhan-

gelykheit , onverbondenheit , eigen-

meefterfchap.

adv.

|

livre. Regifter, of bladtwyzer van

een boek.

INDICATIF ,f.m. (Terme deGram-

maire.) De aantoonende wyze ,

(Een fpraakkundig woordt.) Een

van de wyzen der werkwoorden.

INDICE , f.m. Table de livre. Ta-

fel, of register van een boek. Bladt-

wyzer.

Indice. Conjecture . Giffing, onvol-

komen bewys , blyk , teken , een

zeker halfbewys.

Indices fufifans. Genoegzaame tekens ,

of blyken.

INDICIBLE, adj . Onuitfpreekelyk,

onuitdrukkelyk, onzeggelyk.

Joieindicible. Onuitfpreekelyke vreug-

de, of blydfchap.

INDICIPLINABLE, adj. Onleer-

zaam , dat , ofdiennietgeleertkan

worden,dien men niet onderwyzen

kan.

INDICTION , S.f. Promulgation

de l'affemblée d'un Concile. De

verkondiging , of t'zamenroeping

eener Kerkvergadering.

Indiction. (Terme de Chronologie.)

Tydtkringvanvyftienjaaren,daar

de tydt naar gerekent wordt.

INDIEN. Indienne , adj. Qui eft

desIndes. Indiaanfch, die ofdat uit

Indië is.

Indienne , f.f. Sorte de toile. In-

diaanfch gefchildert katoen , chits.

INDIFEREMMENT , adv. On-

verfchilliglyk, zonderonderfcheidt.

INDIFERENCE , S.f. Onverſchil-

ligheit , onverfchillendheit , gelyke

achting.

Etre dans l'indépendance. Onafhan-

gelykzyn.

INDEPENDANT , indépendante , *

adj. Onverbonden , onafhangig ,

onafhangelyk , van niemant afhan-

gende.

INDE TERMINE', indéterminée ,

adj. Onbelift, onbeslecht, onbepaalt,

onuitgewezen.

INDETERMINEMENT , adv.

Onbepaaldelyk , op eene onbepaalde

wyze.

INDEU. Voyez indu.

INDEVOT, indévote , adj. On-

godtvruchtig, ongodtsdienftig.

INDEVOTION,f.f. Ongodtvruch-

tigheit, ongodtsdienstigheit.

INDEX, f.m. ( Mot latin dont on

fe fert pourfignifier) la table d'un

Avoir de l'indiférence pour une cho-

fe. Onverfchilligin een zaak zyn ,

geen verfchilergens in hebben.

* Indiférence. Froideur. Onverfchil-

ligheit, koelheit , koelzinnigheit.

INDIFERENT, indiferente, adj.

Onverfchillig, onverfcheelig , koel ,

eeven eens , onverfcheidentlyk , een-

erlei.

*
Humeur indiférente. Een koele,

of onverfchillige aart , of inborst.

Cela m'eft indiférent. Dat ismy even

eens , of onverfchillig.

INDIGENCE , f. f. Behoeftigheit ,

gebrek, armoede , nootdraft ,fcha-

melheit.

INDIGENT , indigente , adj. Be-

hoeftig, nootdruftig , gebrekkelyk ,

arm , fchamel.

INDIGESTE , adj. Crud. Rauw,

ongekookt, onverteert.

Viande indigefte. Rauwe, ofonver-

teerde (pys.

INDIGESTION, f.f. Onverdouwè-

lykheit der Spyzen , onverdouwing,
onverteerdheit, rauwheit , teermag-

teloosheit.

INDIGNATION, .f. Colére. Ver-

ontwaardiging, euvelneemig, too-

ren, gramschap.

INDIGNE, adj. Quine mérite pas.

Onwaerdig, die niet waerdig is, of

niet verdient.

Indigne. Injurieux. Onwaerdig ,fma-

delyk , lafterlyk, ſchandelyk , ver-

achtelyk.

Traitement indigne. Eenfmadelyk,

of verachtelyk onthaal.

S'INDIGNER, v.r. Se fächer. Zich

vergrammen.

Indigné , indignée , adj. Fâché.

Quaadt, toornig, vergramt, ver-

toernt , moeijelyk.

INDIGNEMENT, adv. Onwaer-

diglyk , fmadelyk ,fchandelyk , ver-

achtelyk.

Traiter quelqu'un indignement. Ie-

mant fmadelyk handelen.

INDIGNITE', f.f. Injure , mépris.

Smaadtheit, verachting, oneer, ver-

fmading, hoon, fmaadt.

Soufrir des indignitez. Smaadtheden

lyden.

INDIGO, .m. Een Indiaanfche

plant daar eene Schoone blauwe

verwe uit komt , die men Indigo

noemt.

INDIQUER, v. a. Montrer com-

me au doigt. Aantoonen , aan-

wyzen,als met den vinger wyzen.

On m'a indiqué cela. Men heeft my

dat aangewezen.

Indiquer. Déterminer. Beroepen, vaft

ftellen , beftemmen.

Indiquer l'affemblée d'un Concile.

De byeenkomft eener Kerkvergade-

ringe beroepen.

INDIRECT , indirecte , adj. A-

verechts , verkeert , kromweegs

dwars, zydelings.

Voie indirecte. Een dwarswegh , of

omwech.

INDIRECTEMENT , adj. Van

ter zyden , door omwegen , byzyden

om.

Cela le regarde indirectement. Dat

raakt hem van ter zyden.

INDISCRET , indifcrette , adj. On-

befcheiden, onhebbelyk , onbefchoft,

onbedacht , onbezonnen , wanheb-

belyk.

Un indifcret,f. m. Een ongefchikt, on-

beleeft , of onbefchoft menfch.

Une
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Une indifcrete , S. f. Een onge-

Schikt , onbeleeft , of onbeschoft

vrouwmenfch.

INDISCRETEMENT , adv. On-

befcheidentlyk, onbefchoftelyk, on-

bedachtelyk.

INDISCRETION,Sf. Impruden-

ce. Onbefcheidenheit , onvoorzich-

tigheit , onbedachtzaamheit , onbe-

zonnenheit , onbefchoftheit.

C'est une grande indifcrétion à lui

d'avoir fait cela. 't Is eene groote

onbefcheidenheit van hem dat hy

dat gedaan heeft.

INDISPENSABLE , adj. Onnalaa-

telyk , onverzuimelyk , volftrekt ,

daarmen volstrekt aan verplicht is,

daar niemant vry , of bevrydt

vanis.

Devoir indifpenfable. Een onverwin-

nelyke pligt.

INDISPENSABLEMENT , adv.

Onnalaatelyk, onverzuimelyk , vol-

ftrektelyk.

Il y eft indifpenfablement obligé. Hy

is'er volftrektelyk toe verbonden , of

toe verplicht.

INDISPOSE' , indifpofée , adj. Qui

feporte mal. Ongeftelt , ongezondt,

onpaffelyk, qualyk tepaffe , niet wel

tepas.

INDISPOSITION , f.f. Ongeftelt-

heit , onpaffelykheidt , ongezondt-

heit.

Guéri d'une indifpofition. Van eene

Cela regarde mon individu , ou

ma propre perfonne. Dat raakt

myin 't byzonder, dat gaat myn

perfoon aan.

INDIVIDUEL , adj. Ondeelbaar ,

onfcheidbaar , onfcheidelyk.

INDIVIDUELLEMENT , adv.

Ondeelbaar, onfcheidbaar , op eene

onfcheidbaare wyze.

INDIVIS, indivife , adj . Qui n'eft

pas divifé. Onverdeelt, ongefchei-

den , ongedeelt.

Par indivis , adv. En commun. On-

verdeelt , ongefcheiden , in 't ge-

meen.

INDIVISIBLE , adj. Ondeelyk , on-

deelbaar , onfcheidelyk , dat niet

verdeelt kan worden.

Corps indivifible. Een ondeelbaar lig-

chaam.

INDIVISIBLEMENT , adv. On-

fcheidelyk , onfcheidbaar , ondeel-

baar.

INDOCILE, adj. Onleerzaam, dom,

bot , plomp.

INDOCILITE' , f.f. Onleerzaam-

heit , domheit , botheit , plomp-

heit.

INDOCTE , adj. Ignorant. On-

geleert , onweetende.

INDOLENCE , S.f. Nonchalance.

(Etat d'une perfonne qui vit dans

une negligence fordide ) Ongevoe-

ligheit , gevoelloosheit , zorgeloos-

heit , onachtzaamheit , achteloos-

heit. (Staat van iemant die heel

achteloos leeft.)

INDOLENT, indolente , adj . Qui

vit dans l'indolence. Ongevoelig ,

achteloos ,gevoelloos , zorgeloos , on-

achtzaam , die achteloos leeft.

Un Monarque indolent. Een zorge-

loos Ryksvorft.

INDOMTABLE , adj . Ontemmelyk,

ontembaar, onbedwingelyk.

Cheval indomtable. Een ontemmelyk

paerdt.

* Peupleindomtable. Een ontemme-

lyk volk.

ongefteltheit geneezen , of geholpen.

INDISPUTABLE , adj. Ce que

l'on ne peut pas contefter. Onbe-

twiftelyk , onbetwistbaar , daar men

niet over twisten kan.

INDISSOLUBLE, adj. Qu'on ne

peut diffoudre. Onontlofjelyk , on-

verbreekelyk , onontlosbaar , dat

niet los gemaakt , noch gebroken

kan worden.

Mariageindiffoluble . Een onverbree-

kelyk huwelyk.

INDISSOLUBLEMENT , adv.

Onontloffelyk, onverbreekelyk , op

rene onverbreekelyke wyze.

INDISTINCT , indiftinéte. (Mot

peu ufité. ) Confus. Verwart , niet

onderfcheiden , duifter.

Idée obfcure & indiftinéte. Een dui- IN

fter en verwart denkbeeldt.

INDISTINCTEMENT , adv. Sans

diftinétion. Onbepaalt , in ' t ge-

meen , zonder onderfcheidt.

INDIVIDU,f.m. (Terme de Philo-

Sophie.) Ondeelig , byzonder. (Een

woordt der Wysbegeerte.)

INDOMTE' , indomtée , adj. (Ce

mot fe dit des chevaux.) Onge-

temt , wildt. (Dit wordt van de

paerden gezegt.)

DOUZE, J.m. (Terme de Li-

braire.) In twaalven. (Een Boek-

verkopers woordt.)

INDU , induë , adj. Onbequaam ,

ongelegen.

A heure induë. Op een ongelegen uur,

oftydt.

INDUBITABLE , adj. Ontwyfel

baar , ontwyfelyk , ongetwyfelt ,

zeker, gewis, onfeilbaar.

INDUBITABLEMENT, adv. Af-

furément. Ontwyfelbaar , zekerlyk,

onfeilbaarlyk , gewiffelyk , buiten

twyfel , zonder twyfel.

INDUCTION , f.f. (Termede Lo-

gique.) Aandrang , dringreden , be-

weegendebewysreden , dringend be-

fuit.

Induction. (Terme de Palais.) Een

befluit ' t welk in rechten uit ver-

Scheide bygebragte en byzondere

Stukken getrokken wordt.

Induction. Perfuafion. Avis. Over-

reeding. Vreedtmaking. Aanra-

ding.

INDUIRE, v. a . (Mot unpeu vieux .)

Perfuader , porter. Overreeden ,

vroedtmaaken, aanraaden , bren-

gen, beweegen.

INDULGEMMENT, adj. Gedoog-

zaamlyk, goedtaardiglyk , goedt-

dadiglyk , zachtzinniglyk.

INDULGENCE,f.f. Douceur , fa-

cilité. Gedooging, goedtdadigheit,

toegeevendheit, involging , verwil-

liging, zachtigheit.

Indulgence. (Terme de l'Eglife Ro-

maine.) Aflaat , vergiffenis der

zonden. (Een woordt der R. Ker-

ke.)

INDULGENT , indulgente , alj.

Gedoogzaam , goedtdadig , zacht-

zinnig , toegeevende , goedtaar-

dig.

INDUSTRIE , ff. Gauwheit ,

wakkerheit , kloekheit , fchrander-

heit, vlytigheit , naarftigheit , ver-

nuftigheit , fneedigheit , gesleepen-

heit.

INDUSTRIEUX, induſtrieuſe , adj.

Vernuftig, gauw , freedig , gee-

ftig , fchrander , gesleepen , kon-

ftig.

INDUSTRIEUSEMENT , adv.

Kloekelyk , vernuftiglyk , fneedig-

lyk , naerftelyk, vlytiglyk , kon-

ftiglyk.

INE.

INEBRANLABLE , adj. Onbe-

weeglyk , onbeweegbaar , onberoer-

lyk, vaft , onverzettelyk.

Mur inébranlable. Een onbeweeglyke

muur.

Homme inébranlable. Een onverzet-

telyk man.

INEFABLE , adj. Qu'on ne peut

exprimer. Onuitfpreekelyk , onuit-

lii druk-
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drukkelyk, onzeggelyk. 't Geenmen

niet kan uitdrukken.

Grandeur inéfable. Eene onuitfpree-

kelyke grootte.

INEFFABILITE' ,f.f. Onuitfpreek-

lykheit, onuitdrukkelykheit.

INEFAÇABLE, adj. Ónuitvaaglyk,

onuitwifchelyk.

INEFICACE , adj. Qui ne pro-

duit point d'éfet. Krachteloos ,

vruchteloos, onkrachtig , dat geen

uitwerkingheeft.

Ils penfent que le libre arbitre rend

la grace éficace à fon choix. Zy

meenen dat de vrye wil de genade

krachtig ofonkrachtigmaakt , naar

zyne keure.

INEFFICACITE',f.f. Vruchteloos-

heit, krachteloosheit.

INE GAL , inégale , adj. Oneffen ,

ongelyk, oneffenbaar.

Chofe inégale. Een ongelyk ding.

Efprit inégal. Een veranderlyk ver-

ftandt. Een wispelturig menfch.

INEGALEMENT , adj. Ongelyke-

lyk, oneffenbaar, op eene ongelyke

wyze.

INEGALITE' , f.f. Oneffenheit ,

ongelykheit, oneffenbaarheit.

* Inégalité. Inconftance , bizarre-

rie. Oneffenbaarheit , ongeftadig-

heit, veranderlykheit , wispeltu-

righeit.

INENARRABLE, adi. Onuitfpreek-

lyk, dat men niet vertellen , niet

verhaalen, noch uitſpreeken kan.

+ INEPTE , adj. Sot , imperti-

nent. Gek, ongerymt, ongeschikt ,

onhebbelyk , wanfchikkelyk , kin-

derlyk.

INEPTIE , f. Sottife , puerilité.

Ongerymtheit, zotheit , wanfchik-

kelykheit , kinderachtigheit , kinder-

lykheit.

INEPUISABLE, adj. Onuitputte-

lyk , onuitputbaar.

Source inépuisable. Een onuitputte-

Lyke fprinkader.

INESPERE , inefpérée , adj. On-

verhoopt, ongehoopt , onverwacht.

Joie inespérée. Eene onverhoopte

blydfchap ; eene onverwachte vreug-

de .

INESTIMABLE , adj. Onfchat-

baar,onwaardeerlyk, onwaardeer-

baar.

ment reçue fignifie , ) qui nes'éteint

pas. Onuitbluffchelyk , onuitblufch-

baar , dat niet uit gaat , ofniet kan

geblufcht worden, altydtbrandend.

Lampe ineftinguible. Eene altydt-

brandende lamp.

[ INEVIDENT, inévidente , adj.

(Motpeu ufité.) Qui n'eft pas évi-

dent. Duifterachtig , ' t geen niet

klaar is.

doenbaar, onmogelyk.

INFAMANT , infamante , adj. Qui

rend infame. Faamroovend , eers

roovend , fchendend , eerfchen-

dend.

INFAME, adj. Eerloos , oneerlyks

faamloos, lafterlyk.

INFAMIE, ff. Oncer , eerloosheit,

fchande,fmaadtheit, quaade naam

en faam.

INEVITABLE, adj. Onvermyde- Couvrir quelqu'un d'infamie. Ie-

lyk, onfchuwelyk , onvoorkome- mant met oneere overftelpen.

lyk. INFANT , J. m . Le fils du Roi

d'Efpagne , ou de Portugal qui fuc-

cede à la couronne. Infant. De

Kroonprins van Spanje, of Portu

gal. De zoon van den konink van

Spanje , of Portugal die de kroon

erft.

Neceffité inévitable. Eene onvermy-

delyke noodtzakelykheit.

INEXCUSABLE, adj. Onverfchoon-

lyk , onverantwoordelyk , onver-

fchoonbaar.

INEXORABLE , adj. Qu'on ne

peut fléchir. Onverbiddelyk, onver-

morwelyk, onbeweeglyk.

Juge inexorable. Een onverbiddelyk

rechter.

INEXPERIMENTE , inexpéri-

mentée, adj. Qui n'a point d'ex-

périence. Onervaren , onbedreven,

ongeoefent, onverzocht.

INEXPIABLE, adj . Onverzoenbaar,

onverzoenlyk , onboetelyk , onvol-

doenlyk , dat niet geboet , ofvol-

daan kan worden.

INEXPLICABLE , adj. Onuitlegge-

lyk , onoploffelyk, onoplosbaar , on-

verklaarbaar.

INEXPLICABLEMENT , adv.

(Mot qui n'eft pas encore reçu.) Op

eene onuitleggelyke , of onoploffelyke

wyze.

INEXPRIMABLE, adj. Onuitdruk-

kelyk.

INEXPUGNABLE, adj. Onwin-

lyk , onwinbaar, onverwinnelyk ,

dat niet gewonnen , verovert , of

overwonnen kan worden.

INF.

INFAILLIBILITE' , f. f. Onfeil-

baarheit , onbedrieglykheit in ' t oer-

deel.

INFAILLIBLE , adj. Onfeilbaar ,

onbedrieglyk in 't oordeel.

Dieu feul eft infaillible . Godt is al-

leen onfeilbaar.

INFAILLIBLEMENT , adv. On-

feilbaar, zekerlyk , gewiffelyk, on-

twyffelyk, ontwyfelbaar.

La chofe arrivera infailliblement.

De zaak zal onfeilbaar gebeuren.

INESTINGUIBLE , ou inextingui- INFAISABLE , adj. (Mot qui n'est

bie , adj . (Ce mot n'est pas générale- pasencore reçu.) Ondoenlyk , en-

Prix inestimable. Een onschatbaare

waardye , of onwaardeerbaare

prys.

Infante, ff. La fille du Roi d'Ef

pagne , ou de Portugal. Infante.

Des Koninks van Spanjes , of Por-

túgals dochter.

INFANTERIE ,S.f. Voetvolk, voet-

knechten.

INFATIGABLE, adj. Onvermoei

jelyk , onverdrietig , onverdriete-

lyk.

INFATIGABLEMENT , adv.On-

vermoeijelyk , onverdrietelyk , op ee-

ne onvermoeijelyke wyze.

INFATUE' , infatuée, adj. Imbu

d'une fotte opinion. Verzot , ver-

fingert, met eenen zotten waanin-

genomen.

S'INFATUER , v.r. Op iets ver-

zot zyn, ergens op verfingert zyn.

Il s'eft infatué de la beauté de , &c.

Hy is op de fchoonheit van , enz.

verzot , of verfingert geworden.

INFECOND , infécondité. Voyez

Stérile & ftérilité.

INFECT , infecte , adj. Puant , cor-

rompu. Stinkende , befmet, bedor-

ven, verrot, verontreinigt , ver-

giftigt , vervuilt.

Lieu infect. Een befmette plaats.

INFECTER , v.a. Empuantir. Be-

fmetten , verontreinigen , vervui-

len, vergiftigen , aansteeken.

Infecter une maifon. Een huis aan

fteeken , ofbefmetten.

INFECTION , ff. Puanteur , cor-

ruption. Stank, vuiligheit , onrei-

nigheit , bederving , besmetting ,

vervuiling.

La maladie fe mit dans le camp par

l'infection des corps morts. ᎠᎴ.

ziekte ontftak in ' t leger door de

besmetting der doode ligchaamen.

INFEODATION, f.f. (Terme de

Pa
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Palais.) Een verleibrief tot eenig

leengoedt , of waar door men iets

in leenbezittinggeeft.

INFEODER , v. a. (Terme de Pa-

lais.) Iets in leenbezitting gee-

ven.

Inféodé , inféodée , adj. Leenrechtig,

Leenhooris.

INFERER, v.a. Conclure. Belui-

ten, fluiten.

On infere de là qu'il n'a rien donné

qu'après fa mort. Men befuit daar

uit dat hy niets gegeeven heeft dan

na zynedoodt.

INFERIEUR , inférieure , adj. Min-

der,laager , onderbeurtig , geringer,

onderhoorig.

Juge inferieur. Een laager , of minder

rechter.

Il lui eft inférieur en tout. Hy is

in alles beneeden hem , of minder

dan by.

INFERIORITE' ,J.f. Minderheit ,

lager trap.

INFERNAL , infernale , adj. Helfch,

't geen van de hel is.

Dragon infernal. Méchante fem-

me. Een helfche flang , of duivelin.

Een quaadt , of boos wyf.

INFERTILE. (Mot inufité.) Voyez

Sterile.

INFERTILITE' , f. Stérilité. On-

vruchtbaarheit , fchraalheit , dor-

heit.

INFESTER, v. a. (Motpeu ufité.)

Ravager. Quellen, plaagen , ver-

woeften, bederven.

INFIDELE , infidelle , adj. On-

trouw , trouwloos , ongetrouw.

Ongeloovig.

Etre infidéle àfon maître. Zynen

Heer ontrouw zyn.

Infidéle,f.f. Een ontrouw , of trouw-

loos vrouwmenfch.

Les infidéles. Les Turcs. De onge-

loovigen , de Turken.

INFIDELEMENT , adv . Trouw-

looslyk, ongetrouwelyk.

INFIDELITE' , f.f. Ongetrouw-

heit , trouwloosheit , ontrouw.

Il lui a fait une grande infidélité. Hy

heeft hem of haar eene groote

trouwloosheit betoont.

INFINI , infinie , adj. Qui n'eft pas

fini . Grand. Oneindig, eindeloos ,

onbepaalt , ' t geen begin noch ends

heeft . Dat nietgeeindigt is . Groot,

heel groot.

Nombre
infini. Een oneindig

, of ein-

deloos getal.

Infini, m. (Terme de Physique.)

Het oneindige. (Een Natuurkundig

woordt. )

* Avoir des obligations infinies à

quelqu'un. Oneindige verpligtingen

aan iemant hebben.

* Une peine infinie. Een oneindigen

arbeidt.

*

A l'infini , adv. In ' t oneindige , of *

tot het oneindige, oneindiglyk , tot

het eindelooze.

INFINIMENT, adv. Fort , très.

Oneindiglyk, ten hoogsten , op eene

oneindige wyze.

Dieu eft infiniment fage. Godt is on-

eindiglyk wys.

INFINITE' , ff. Multitude , grand

nombre. Oneindigheit , groote mee-

nigte, groot getal.

Une infinité de gens. Oneindig veel

volks. Eene groote meenigte volks.

INFIRME , adj. Malade. Onpaffe-

lyk , ongeftelt, ziekelyk , zwak.

Corps infirme. Eenzwak ligchaam.

* La chair eſt infirme. ' t Vleefch is

zwak.

INFIRMER, v . a. (Terme de Pa-

lais.) Krachteloos maaken , vernie-

tigen, te niet doen.

* Infirmer. Afoiblir , détruire. Ver-

zwakken , krenken , verbreeken ,

verkleinen, vernietigen.

* Infirmer l'autorité de quelqu'un.

Iemants aanzien verzwakken , of

verkleinen , iemants gezagh kren-

ken , ofkreuken.

INFIRMERIE, Sf. Lieu où l'on

met les malades. Ziekhuis , gaft-

buis , zieke gafthuis.

INFIRMIER. Celui qui a foin des

malades. Krankenbezorger , oppaffer

der zieken, Cellebroer.

Infirmiere, f.f. Qui a foin des ma-

lades. Krankenbewaarfter , oppaf-

fter der zieken. Grauwzufter.

INFIRMITE , .f. Defaut naturel

à l'homme. Zwakheit , broes-

heit , een natuurlyk gebrek van den

mensch.

* Infirmité. Indifpofition. Zwak-

heit , ongezondheit , ongefteltheit,

ongefteltenis, onpaffelykheit.

INFLAMMABLE, adj. Dat aan-

geftooken kan worden , dat vuur en

vlam kan vatten.

INFLAMMATION , ff. Chaleur

contre nature. Ontfleeking, onna-

Tuurlyke hitte.

Il s'eft fait une grande inflammation

dans toutes les parties defon fang.

Daar is eene groote ontsteeking in al

de deelen van zyn bloet gekomen.

INFLEXIBLE, adj. Qu'on ne

peut fléchir. Onbuiglyk, onbuig-

baar, onbuigzaam , onverzettelyk,

die niet kan verzet , of

worden.

omgezet

Juge infléxible. Een onbuigzaam ,

ofenverzettelyk Rechter.

INFLEXIBILITE' ,ff. Onbuig-

zaamheit, onverzettelykheit.

INFLEXION , f.f. Ce mot fe dit

de la voix. Stemval, ftémvalling

in 't zingen.

Inflexion , f.f. (Terme de Gram-

maire.) Woordibuiging , woordt-

voeging. (Een woordt der Spraak-

kunft.)

INFLICTION , S. f. Condamna-

tion. (Terme de Palais.) Veroor-

deeling , of verwyzing tot eenige

ftraf. (Een woordt van ' t Ge-

rechtshof.)

INFLIGER, v.a. Infliger une pei-

ne. Eenftrafopleggen.

INFLUENCE, .f. Action des aftres

fur les corps fublunaires.Invloet,in-

vloeijing dergeftarnten op de aarde.

* Influence. Entrée , accès. Invloet,

invloeijing. Ingang, toegang.

Avoir beaucoup d'influence dans

lesafaires d'Etat. Een groote invloet

in de Staatzaaken , of in dezaaken

van Staat hebben.

* INFLUER , v. n. Porterfon éfet.

Invloeijen , infchieten, zyne uitwer-

kinghebben.

La caufe influë fur tout l'acte.

D'oorzaak vloeit in de ganfche

daadt.

INFORMATION, S.f. (Terme de

Palais.) Kundtfchap , befcheidt,

keanis , onderzoek , ondervraaging,

navorfching.

Faire une information . Ergens ken-

nis , ofkundtfchap van neemen ,

ergens onderzoek naar doen.

INFORME , adj. Qui eft fans for-

me. Ongedaantig ,geftalteloos, vor-

meloos, ongevormt.

Matiere informe. Eene vormelooze

Stoffe.

INFORMER , v. a. (Terme de Pa-

lais.) Verneemen , kennis neemen,

onderzoeken, naverfchen, nafpeu-

ren, ondervraagen.

Informer. Inftruire . Berichten , of

berechten, kundtschap doen , ken-

nis geeven , verftendigen , onder-

rechten , kennis geeven.

S'informer, v . r. S'enquerir. Ver-

ncemen , onderzoeken, navorfchen,

ondervraagen, navraagen.

Iii 2 S'in-
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S'informer de l'état delaCour.Naar

denftaat van 't Hofverneemen.

INFORTUNE , ff. Malheur.

Rampfpoedt, ongeluk , onheil , on-

geval, tegenspoedt.

Tomber dans l'infortune . In ongeval

koomen, ofgeraaken.

INFORTUNE' , infortunée , adj.

Malheureux. Ongelukkig , rampza-

lig, rampspoedig.

INFRACTEUR, S. m. Celui qui

viole , ou enfreint. Overtreeder,

inbreeker, verbreeker , fchender.

Infracteur des ordonnances. Over-

treeder der wetten.

INFRACTION , f.f. Actionde ce-

lui qui enfreint. Overtreeding, in-

breuk, verbreeking, schending.

Depuis l'infraction du traité. Na de

verbreeking van't verbondt.

* INFRUCTUEUX , infructueuse,

adj. Onvruchtbaar , vruchteloos,

vergeeffch, onnuttelyk.

* Guerre infructueuſe. Een vruch-

telooze oorlogh.

INFRUCTUEUSEMENT , adv.

Sans fruit. Vruchteloos , zonder

vrucht, te vergeefs.

INFUS, infufe , adj. Donnépar in-

fufion. Ingeftort , ingegoten.

Science infufe. Een ingeftorte weten-

Schap.

INGENU, ingénue , adj. Naïf Païs inhabitable . Een onbewoonbaar
jufques à lafimplicité. Eenvoudig , landt.

vrymoedig, openhartig, gulhartig, INHABITE ', adj . Onbewoont, woest.

oprecht,onbewimpelt ,rondt,rondt- Païs inhabité. Eenonbewoontlandt.

Corftig, rechtuit.
INHERENCE, ff. (Terme de Phi-

lofophie. ) Inhanging , inkleeving.

De wezentlykheit van eene zaake

in eenige zelfstandigheit. ( Een

woordt der Wysbegeerte.)

INHERENT,inhérente,adj. Inhan-

gende, inkleevende , aanhangende.

INHIBER , v.a. (Terme de Palais.)

Verbieden, hinderen , opschorten,

beletten.

Cela me femble fort ingenu. Dat

fchynt my heel eenvoudig, of op-

recht.

INGE'NUMENT , adv. Sincére-

ment. Eenvoudiglyk, openhartig-

lyk, oprechtelyk, gulhartiglyk , on-

bewimpelt , zonder bewimpeling ,

vrymoediglyk, naaktelyk.

Dire ingenûment fa penfee.Oprechte-

lyk zyn gevoelen zeggen.

INGENUITE',f.f. Vrymoedigheit,

openhartigheit, oprechtigheit , gul-

hartigheit , rondtborftigheit.

S'INGERER , v.r. Se mêler de

quelque chofe. Zich indringen ,

zich inmengen , zich insteeken ,

zich onderwinden , zich aanmati-

gen, zich vervorderen , ondernee-

men, beftaan.

Elle ne s'ingera plusde guérir perfon-

ne. Zy onderwondt zich niet meer

iemant tegeneezen.

INGRAT, f. m. Een ondankbaar,

een onbeleeft menfch.

Ingrate, ff. Eenondankbaar , of on-

beleeft vrouwmenfch.

Ingrat, ingrate, adj. Ondankbaar ,

onbeleeft.

N'être pas ingrat d'une faveur reçuë.

Niet ondankbaar wegens eene ont-

fangenegunft zyn.

INFUSER , v. a. (Terme d'Apoti-

caire.) Eenige zuiverende genees-

kruiden in water weiken , of wee-

ken, ofte weiken leggen.

INFUSION, ff. (Terme d'Apoti- *

caire. ) Eendrank , eenzuiverdrank ;

water daar eenige zuiverende krui-

den in geweikt zyn.

* Infufion. Grace que Dieu fait en

donnant quelque fcience. Inftor-

ting, ingiering; degenadevanGodt

waardoorhyiemant eenigekennisfe

meededeelt.

* Avoir une ſcience par infufion .

Eene kennis door inftorting hebben.

ING.

INGENIEUR,f.m. Sterktebouwer,

bolwerker, veftingbouwer , krygs-

boukundige.

INGENIEUX , ingenieufe , adj. Ver-

*

Ingrat , ingrate . Inutile. Vergeeffch,

onnuttig, vruchteloos , nutteloos ,

zonder nut.

Travail ingrat. Vergeeffche , of

vruchtelooze arbeidt.

INGRATITUDE.f.f. Ondankbaar-

heit , onbeleeftheit , onerkentenis

van 't goede, of van eene ontfan-

gene weldaadt.

INGREDIENT , f. m. Sorte de

drogue. Sortede remede. Artze-

ny. Inmengsel, artzenymiddel. Ge-

neesmiddel.

INH. INJ. INI.

INHABILE , adj. (Terme dePalais.)

Onbequaam , onmagtig.

quaam verklaart.

INHABIL
ITE', f.f. Infufifance.

Onbequaamh
eit

ftandig, vernuftig , fcherpzinnig , Il eft déclaré inhabile. Hy is onbe-

zinryk, fchrander, gauw , geeftig.

INGENIEUSEMENT, adv. Ver-

ftandelyk ,fcherpzinniglyk , vernuf-

tiglyk , aardig, verftandig , geeftig.

INHIBITION, .f. Défenfe. Ver-

bodt, verbieding, opschorting.

INHOSPITALITE ,ff.Onherberg-

zaamheit, weigering omiemant te

buisvesten.

INHUMAIN,inhumaine,adj.Cruel.

Onmenfchelyk, wreedt, ftraf, ge-

Streng

Inhumaine , f.f. Maîtreffe cruelle.

Wreede. Een wreede minnares, of

vryster.

INHUMAINEMENT , adv. On-

menfchelyk , wreedelyk , ftrenge-

Lyk.

Traiter inhumainement. Strengelyk

bandelen.

INHUMANITE' , f.f. Onmenfche-

lykheit , wreedtheit, gestrengheit.

INHUMER, v. a. Enterrer. Be-

graaven, ter aarde bestellen.

INJECTION, f.f. (Terme de Chi-

rurgien.) Infpuiting, ' t werk van

infpuiten. (Een Wondtheelers

woordt.) ز

Injection. Spuiting in den mondt.

INIMAGINABLE , adj. Oninbeel

delyk, onverbeeldelyk , datmen zich.

niet inbeelden kan.

INIMITABLE , adj. Onnavolgelyk,

onnadoenlyk, onnavolgbaar , dat,

ofdie niet nate volgen is.

Auteur inimitable. Een onnavolgbaar

fchryver.

INIMITIE', f.f.Vyandtschap, vyan-

digheit, vyandelykheit.

ININTELLIGIBLE,adj.Qu'on ne

peut entendre. Onverflaanlyk,

onverstaanbaar, datmen niet ver-

ftaan kan.

ININTELLIGIBLEMENT , adv.

Onverftaanlyk, onverflaanbaar.

INJONCTION, J.f. Commande-

ment. Bevel, gebodt , laft.

ongenoegzaam- INIQUE , adj. "Injufte , méchant.

Onrechtvaerdig, ongerechtig , on-

deugende, boos.Il écrit ingenieufement. Hyfchryft INHABITABLE , adj. Onbewoon-

heit.

aardig, of verftandig.
Lyk onbewoonbaar..

Peut-on rien s'imaginer de plus ini-

que?
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que? Kan men zich iets onrecht-

vaerdiger, ofboozer inbeelden?

INIQUEMENT , adv. Onrecht-

vaerdiglyk, ongerechtelyk , booslyk.

INIQUITE, Méchanceté. On-

rechtvaardigheit , ongerechtigheit ,

ondeugt , boosheit , ondeugendheit.

Le myttére de l'iniquité. De verbor-

genheit der ongerechtigheit.

INITIAL, initiale, adj. (Ce mot

fe dit des lettres quicommencentun

mot.) Voor, voorfte , eerfte. (Dit

wordt vande letteren gezegt , daar

dewoordenmeêbeginnen.)

Un a initial. Een voor a.

INITIER , v. a. Donner àquel-

qu'un les commencemens d'une

Religion. (Enparlant de la Reli-

giondes Anciens.) Iemandt indebe-

ginffelen van eenen Godsdienft on-

derwyzen. (Van den Godtsdienft

der Oudenfpreekende . )

Initié dans les lettres. Indegeleerd-

beit geoeffent , of in de letteren be-

dreven.

INJURE, .f. Paroles injurieufes.

Hoon, lafter, Scheldtwoorden ,

fmaadtwoorden, Schimp , befchim-

ping.

Dire des injures à quelqu'un. Iemant

Scheldtwoordengeeven.

Injure. Tort, ofenfe. Ongelyk , on-

rechtvaerdigheit , beleediging, ver-

ongelyking.

Faire injure à quelqu'un. Iemant on-

gelykdoen, of verongelyken.

Les injures dutemps. De rampen, of

ongevallen des tydts.

INJURIER, v.a. Dire des injures.

Hoonen, lafteren ,Schelden, fmaa-

den,fchimpen,fcheldtwoordengee-

ven.

INJURIEUX, injurieufe , adj. Ofen-

fant, qui fait tort . Smadelyk,fchim-

pig, lafterlyk, verongelykend, be-

leedigend, hoonende.

INJURIEUSEMENT, adv. Smaa-

delyk, verachtelyk , met verfma-

ding.

Traiter quelqu'un injurieufement.

Iemantfmadelyk handelen.

INJUSTÉ, adj. Onrechtvaerdig, on-

billyk, onredelyk.

INJUSTEMENT , adv. Onrecht-

vaardig, op eene onrechtvaerdige ,

of onbillyke wyze , onrechtvaer

diglyk.

Condamner injuftement. Onrecht-

vaerdig veroordeelen.

INJUSTICE , f. Onrecht , onrecht-

vaerdigheit, ongerechtigheit , onbil-

likheit, onredelykheit.

INNOCEMMENT , adv. Sans

faire de faute. Onnofellyk; zonder

feilen, zonder een misflagh te heb-

ben.

INNOCENCE, .f. Intégrité. On-

nofelheit , oprechtigheit , zuiver-

heit.

Innocence. Quand on n'eft pas

coupable. Onnofelheit , onfchuldig-

heit, fchuldeloosheit.

Opprimer l'innocence. D'onnofelheit

verdrukken.

INNOCENT , innocente adj.

Exemt de crime. Onnofel, on-

fchuldig ,fchuldeloos , vry van mis-

daadt.

‡ Innocent , innocente. Simple ,

niais. Onnofel, flecht , eenvoudig ,

ofeenvouwig.

Innocent, f.m. Nom d'homme. In-

nocentius. Een mans naam.

fit tuer.

Innocens, f. m. Enfans qu'Herode

De onnofele kinderen die

Herodes liet ombrengen.

Innocens , f.m. Fête. Allerkinderen

dagh.

INNOMBRABLE , adj . Ontelbaar ,

ontallyk.

Une armée innombrable. Een ontal-

lyk krygsheir, eenontelbaar leger.

INNOMBRABLEMENT , adv.

Ontelbaar , ontallyk.

INNOVATEUR , .m. ( Mieux

novateur. ) Een nieuwigheits dry-

ver. Een uitvinder , of fmeeder

van niewe dingen, een die niewig-

heden invoert.

INNOVATION, f.f. Nouveauté.

Niewigheit, wat niews , een nieve

zaak.

INNOVER , v. a. Introduire des

nouveautez. Niewigheden fmee-

den, niewigheden invoeren.

INO.

INOBSERVATION , S. f. Quand

on n'obſerve pas. Overtreeding,

verwaarloozing,verbreeking, breuk,

niet onderhouding, ' t niet nakoo-

men.

of over-

water. Inbreuk

Inobfervation d'un traité. Overtree-

ding van een verdragh...

INONDATION,f.f. Watervloedt,

overvloeijing, overloop

Strooming van

van'twater.

INONDER, v.a. Se répandre fur

la terre. Overvloeijen, overloopen,

overftroomen , inbreeken.

Les eaux inondérent le plat païs.

De wateren overstroomden't platte

*

landt.

Son armée inonda toute la Gréce.

Zynheir overftroomde, of bedekte

ganfch Griekenlandt.

Sinonder, v.r. S'abruver, s'hu-

mecter. Drinken, zuipen , zwel-

gen, zich vol en zat zuipen.

INOPINE', inopinée , adj. Impré-

vu. Onvoorzien, onverwacht , on-

verhoopt, daar menniet opdenkt,

of niet op bedacht is.

Accident inopiné. Een onverwacht

toeval.

INOPINE'MENT, adv. Op eene

onverwachte wyze , onvoorziens ,

zonder er op te denken.

INOUI , inouïe , adj. Ongehoort ,

Chofe inouïe. Eene ongehoordezaak.

ongewoon, zeldzaam.

INQ.

INQUIET , inquiette , adj. On-

ruftig , ongerust, moeijelyk , gemelyk,

t'onvreden.

Eſprit inquiet. Een onrustig gemoedt.

INQUIETER , v. a. Ontruften ,

ontruftigen, quellen , moeijelykmaa-

ken.

Inquieter. Troubler. Ontruften , be-

roeren, flooren.

Inquieter quelqu'un dans la jouïf-

fance d'un bien. Iemant in't be-

zit van eeniggoedt ontrusten , of

flooren.

INQUIETUDE , .f. Chagrin , fou-

ci. Ontrufting, onrust , moeijelyk-

heit, verdriet, zorge, bekommer

nis, kommer, onlust.

INQUISITEUR,f.m. Onderzoeker,

onderzoekmeefter, kettermeeßler , ge-

loofsonderzoeker:

INQUISITION , .f. Perquifition ,

Onderzoek, navorfching, nafpeu-

ring, ondervraging, geloofsonder-

zoek.

Inquifition. Sorte de tribunal enEf

pagne & en Italie. De rechterstoel.

des gewetens , de vierfchaar van 't

onderzoek des geloofs , die in Spanje:

en Italië is opgerecht.

INS .

INSATIABLE , adj: Onverzade-

lyk , onverzadig, onverzaadbaar,

dien, of dat men niet verzadigen

kan.

* Defir infatiable. Een onverzade-

Lii 3 lyke
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lyke begeerte. kan worden.

INSATIABLEMENT , adv. Op Amis inféparables. Onfcheidbaare

etne anverzadelyke wyze.

Infatiabilité , ff. Onverzaadlykheit,

onverzaadbaarheit.

A L'INSCEU, adv. Sans qu'on le

fache. Buiten weeten , buiten ken-

nis , zonder dat men 't weet.

On avoit envoié à Rome à l'infceu

de la Reine. Men had naar Rome

gezonden buiten weeten der Konin-

ginne.

INSCRIPTION ,f.f. Opfchrift , by-

fchrift , gefchrift dat men ergens op

maakt.

S'INSCRIRE , v.r. (Terme de Pra-

tique.) Zynen naam als aanklager

op de rol van 't Hofzetten.

S'inscrire en faux. Een acte wraaken ,

ofbetuigen vals te zyn.

INSCRUTABLE
, adj. Ondoor-

grondelyk, onnafpeurlyk , onnavor-

Schelyk.

Les voies de Dieu font infcrutables.

DewegenvanGodt zyn onnafpeur-

lyk.

Les jugemens de Dieufont infcruta-

bles. Godts oordeelen zyn ondoor-

grondelyk.

INSCU. Voyez infceu.

INSECTE , f.m. Een gekorven , of

bloedeloos diertje.

Infectevolant. Infecte rampant. Een

vliegendbloedeloos diertje. Eenkrui-

pend bloedeloos diertje.

IN SEIZE. Voyez in feze.

laffe vaerfen.

INSIPIDITE , f.f. Lafheit ,Smaake-

loosheit, onfmaakelykheit.

INSISTER, v.a. Perfifter avec em-

preffement. Volharden , aanhou-

den, daar by blyven , op blyven

ftaan, op aandringen.

vrienden. Vriendendie niet gefchei-

den kunnen worden.

INSEPARABLEMENT , adv. On-

affcheidelyk, onverbreekelyk.

INSERER , v.a. Enregîtrer. Inzet-

ten , invoegen, inlyven , tuffchen- II

ftellen, infchryven, inlaffen.

On infera cela dans les actes. Men

felde , of voegde dat in de hande-

lingen.

S'inferer , v.r. Entrer. Infchieten ,
inkoomen.

Les nerfs s'inférent dans les muſcles.

De zenuwen Schieten , of koomen

in de spieren.

INSERTION, ff. L'endroit où le

tendons'atache. Invoeging , of in-

lyving van een pees.

IN SEZE, f.m. Infeftienen. (Een
Drukkers woordt.)

INSIDIATEUR , f. m. (Ce mot

n'eft pas encor reçû. ) Laagelegger ,

belaager.

INSIDIEUSEMENT , adv. Met

belaaginge , met laaglegginge.

INSIDIEUX, infidicule. (Mot peu

ufité.) Vol heimelyke laagen.

INSIGNE , adj. (Ce motfeprenden

bonne enmauvaisepart,) remar-

quable. Vermaart , beroemt , aan-

merkelyk, groot , heerlyk , uitstee-

kend , berucht , befaamt , roemruch-

tig. (Dit wordt in eenen goeden

en quaden zin verftaan.)

INSENSE', infenfée , adj . Fou. Zin- Une infigne pieté. Een uitsteekende

neloos , uitzinnig , krankzinnig,

verflandeloos , gek.

Infenfe , f.m. Fou . Een zinnelooze ,

een krankzinnige, een gek , of een

gekmenfch.

INSENSIBILITE' , ff. Ongevoelig

heit, gevoelloosheit, hardigheit des

harten.

INSENSIBLE , adj. Ongevoelig , on-

gevoelyk, datniet gevoelt wordt.

Mouvement infenfible. Eene
onge-

voelige beweeging.

* Infenfible , adj. Qui n'eft touché

de rien. Ongevoelig , hardt , die

nergens doorgeraakt, ofbewoogen

wordt.

* Coeur infenfible. Een ongevoelig

hart.

INSENSIBLEMENT , adv. On-

gevoeliglyk , op eene ongevoelige

wyze.

INSEPARABLE , adj. Onfcheide-

lyk, on cheidbaar , onaffcheidelyk,

onverbreekelyk , dat niet gefcheiden

Godtvruchtigheit.

Infigne voleur. Een vermaard roo-

ver.

INSINUATION. (Terme de Palais .)

Infchryving, aanmelding, waar-

Schouwing , bekentmaking aan de

griffie.

INSINUER, v. a. Vroedtmaaken,

peogen wys te maaken , of te over-

reeden.

S'infinuer, v.r. S'introduire avec

adreffe. Zich indringen , zich be-

mint maaken.

S'infinuer dans le cœur d'une maî-

trefle.Zich in ' t hart van eene vry-

fter dringen.

* Infinuant, infinuante , adj. part.

Engageant. Aantrekkend, aan-

lokkende winnende ,uanhalende ,

bekoorl .

INSIPIDE , adj. Fade. Laf, maa-

keloos , zenuwloos , onsmaakelyk ,

ongezouten.

*
Vers infipides. Zeenuwlooze , of

infifta fort là deffus. Hy bleefdaar

hart opstaan.

INSOCIABLE, adj. (Motpeu ufité.)

Ongefellig, ongefelfchappig.

INSOLATION, .f. (TermedeChi-

mie.) Stooving , of warming door

de ftraalen van de zonne. (Een

woordt der Stoffcheidkunde. )

INSOLEMMENT, adv. Stoutelyk,

flout, baldadig, baldadiglyk , on-

befchaamdelyk, fchaamteloos.

Parler infolemment à quelqu'un.

Stouttegen iemantfpreeken ; iemant

onbefchaamt aanspreeken.

INSOLENCE, .f. Moedtwillig-

heit, moedtwil, baldadigheit, onge-

bondenheit, onbefchaamtheit ,ftout-

heit.

Parler avec infolence. Stoutelyk, of

met onbefchaamtheit fpreeken.

INSOLENT , infolente , adj. Moedt-

willig,baldadig,flout, onbeschaamt,

Schaamteloos.

INSOLVABILITE' , f.f. Impuif-

fance de païer. Onvermoogen om te

betaalen , onmagt tot voldoeninge

van zynefchulden.

INSOLVABLE, adj. Onmagtig om

te betaalen.

Infolvable, adj . Onbetaalbaar , dat

men niet betaalen kan.

INSOLUBLE , adj. (Terme de Phi-

lofophie Scholaftique.) Onoploffelyk,

onoplosbaar , dat men niet kan op-

loffen , ofbeantwoorden.

Argument infoluble . Een onoploffelyk

bewys.

INSOMNIE , f.m. cf. Impuiffan-

ce de dormir. Slaapeloosheit ,vaa-

keloosheit , onmagt om te konnen

flaapen.

Il est travaillé d'une perpetuelle in-

fomnie. Hy is met eene geduurige

faapeloosheit gequelt.

INSOUTENABLE , adj. Qu'on

ne peut défendre. Onverdediglyk ,

onverdedigbaar, ' t geen niet verde-

digt , noch flaande kan gehouden

worden.

Opinion infoutenable . Een gevoelen

dat nietftaande te houden is.

INSOUTENABLEMENT , adv.

(Mot peu , ou point ufité.) Op eene

wyze dienietftaande tehoudenis.

INS-
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INSPECTEUR , S. m. Schouwer, Il

bezichtiger , opneemer, toeziender.

Een die 't opzicht over eene zaak

heeft.

INSPECTION,f.f. Schouwing, be-

fchouwing, bezichtiging.

L'infpection d'un cadavre. Lykſchou-

wing, fchouwingvan een lyk.

INSPIRATION, .f. Inblazing , in-

geeving, Goddelyke ingeeving.

INSPIRER, v. a . Donner quel-

que infpiration. Inblaazen , ingee-

ven.

Dieu lui a infpiré cette penfée. Godt

heeft hem diegedachteingegeeven.

Infpirer un deffein à quelqu'un. Ie-

manteenvoorneemeninblaazen , of

*

inboezemen.

INSTABILITE', f. Etat inconf-

tant. Onftandvastigheit , wankel-

baarheit , onbestendigheit , ongefta-

digheit.

Je connois l'inftabilité des chofes d'i-

ci bas. Ikkenne d'onftandvastigheit

der dingen van hier beneden.

INSTALATION , f.f. ( Terme de

Pratique.) In't bezitftelling, bezit-

geeving.

INSTALER. Mettre en poffeffion.

In bezittingeftellen , ofzetten.

INSTAMMENT , adv. Ernstelyk ,

vieriglyk , zonder ophouden , zon-

der aflaaten , zonderonderlaaten.

INSTANCE , f.f. (Terme de Pa-

lais. ) Rechtvervolg. Een recht,

ofgeding waar in eifch en verwee-

ring is.

t

*
Inflance.Empreffement. Aanhou-

ding, volftandighet , aandringing ,

yver, vierigheit , ern .

* Prier avec inftance. Met ernft , of

aanhoudingbidden.

INSTANT ,f.m. Moment. Een oo-

genblik.

Alinftant , adv. Aanftondts ,ftraks ,

datelyk, fluks, opftaande voet.

INSTAURATION, .f. Reftau-

ration. Herftelling, weder inftelling.

INSTIGATEUR, f.m. Celui qui

pouffe à faireunechofe. Aanfico-

ker , opruijer , aanhitzer , Stooke-

brandt , opftooker , aanporder , aan-

ftouwer , aandryver , aanzetter ,

aanvoerder.

Il étoit l'infligateur delaperfecution.

Hy was d'aanhitzer , ofaanstooker

der vervolginge.

INSTIGATION , ff. Opruiding ,

aanfiouwing, aanhitzing , opftoo-

king, aanporring, aanvoering, aan-

dryving.

INS.

a fait cela à l'infligation d'un tel.

Hyheeft dat op d'aandryving van

zoo een gedaan.

INSTINCT , .m. Drift , natuur-

lyke genegenheit , inborst.

INSTITUER, v. a. Etablir. Or-

donner. Inzetten, inftellen , ftich-

ten, verordenen, gebieden.

Inftituer. Inftruire , élever. Onder-

wyzen, onderrechten, leeren, op-

voeden, optrekken.

Eft - il plus important qu'un cheval

foit bien dreffé qu'un enfant bien

inftitué? Is'er meer aangelegen dat

eenpaerdt welbereden , dandateen

kindt welonderwezen zy?

Inftituer des facrifices. Offerhanden

inftellen.

In-

Inftituer. Faire , nommer. Stellen ,

maaken, noemen.

Inftituer quelqu'un fon héritier. Ie-

mant tot zyn erfgenaam ftellen ,

iemant zynen erfgenaam maaken.

INSTITUT , f. m. Regle qui pref-

crit un certain genre de vie.

ftelling, inzetting.

Inftituts , ou inftitutes , Abrégé du

droit Romain. Een kort begryp

van 't Roomfcherecht. Beginfelder

Roomfche rechtkunde.

INSTITUTAIRE , f.m. Regent

qui enfeigne les inftituts. Een Op-

perleermeester in de hooge (choole,

ofonderwyzerin de beginfelen der

Roomfche rechtkunde.

INSTITUTEUR , f.m. Fonda-.

teur d'un ordre Religieux.Infteller,

of flichter van een Monniksorder.

INSTITUTION , ff. Etabliffe-

ment. Inftelling,inzetting,ftichting.

Elle a vû les fuites heureufes d'une

inftitution fi fage. Zy heeft de ge-

lukkige gevolgengezien van zoo cene

wyze instellinge.

Inftitution. (Terme dePalais.) Inftel-

ling, inzetting , benoeming, (tot

erfgenaam.)

Inftitution d'héritier. Erfftelling, be-

noeming tot erfgenaam.

Inftitution. Instruction , éducation.

Onderwyzing, onderrechting, op-

voeding.

INSTRUCTIF , inftructive , adj.

Onderwyzend , leerzaam.

INSTRUCTION , ff. Onderwys,

leering, onderrichting , bere ht , na-

richting.

Il lui donna fes inftructions pour fes

ambaffades. Hy gafhem zyne na-

richtingen voor zyne gezantfchap-

pen.
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INSTRUIRE, v.a. Onderwyzen,

Leeren, ceffenen, berechten, ofbe-

richten, onderrechten , onderrich-

tinggeeven.

Inftruire un procès. Een geding aan-

Stellen.

INSTRUMENT ,f.m. Gereetfchap,

Inftrument. La verge de l'homme.

tuig, werktuig, handeltuig.

De mannelyke roede.

Inftruments demufique. Speeltuigen,

fraar- of
blaasfpeeltuigen .

Il étoit l'inflrument de leur ra-

ge. Hy was ' t werktuig van hunne
woede.

INSTRUMENTAL , adj. (Terme

de Phyfique.) Werktuigig , werktui-

gelyk. (Een woord der Natuur-
kunde.)

Cauſe inftrumentale. Een werktuigi-

ge oorzaak,

‡ INSTRUMENTER, v.n. (Ter-

me de Pratique. ) Gefchrevene be-

wysstukken maaken.) Een Recht-

kundig woordt.)

INSUFISANCE , f.f. Onvermogen,

onmagt, ongenoegzaamheit , onver-

mogendheit.

INSUFISANT , infufifante , adj.

Cettegrace eftfufifante en nom, mais

Ongenoegzaam , onvermogend.

infufifante en éfet. Die genade is

genoegzaam in naam , maar onge-

noegzaam in der daadt.

INSULAIRE, f.m. Eilander , be-

wooner van een eilandt.

Les Angloisfont des infulaires. D'En-

gelfchen zyn eilanders.

INSULTE, f.m.of. Befchimping,

Schamperheit,hoon ,(maadt,fmaadt-

heit.

Faire infulte à quelqu'un. Iemant

fmaadiheit aandoen.

INSULTER , v.n.
v.a. Befchim-

pen, hoonen , maaden ,fmaadiheit

aandoen, jcherp uitvaaren.

Il infulte à ma mifere. Hy befchimpt

my in myne elende.

Infulter. (Terme de Guerre.) Ataquer

unpofte à découvert. Aantaften ,

aanvallen, opentlykeenplaats aan-

tafen. Afbreuk doen.

INSUPORTABLE , adj. Onver-

draaglyk , onlydelyk , onduldelyk.

Humeur infuportable. Een onver-

draavlyke inborst.

INSURMONTABLE , adj. Onver-

winnelyk , datmennietoverwinnen

kan, ofniet te bovenkankomen.

Dificulé infurmontable. Een onover-

winnelyke zwarigheit.

INT
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INTARISSABLE , adj. ( Ce mot

n'eft pas encoregénéralement reçu , )

qui ne tarit point. Onuitdrooglyk ,

't geen niet uitdroogt.

Une fource intariffable. Een onuit-

drooglyke fpringader.

INTEGRITE , f.f. Probité. Op-

rechtheit , vroombeit , degelykheit ,

deugtzaamheit.

INTEGRE, adj. Oprecht , vroom,

deugtzaam, niet omgezet.

Juge intégre. Een oprecht , of vroom

rechter.

INTELLECT. Voyez Entende-

ment.

INTELLIGENCE , ff. Connoif-

fance. Verftandt , kennis , weten-

fchap.

Intelligence. Bon fens. Verftandt ,

vernuft , oordeel.

C'est unhomme d'intelligence. Dat

is een man van verstandt , of van

oordeel.

* Intelligence. Amitié , union , con-

corde. Goet verstandt , vriendt-

Schap, vereeniging, eendracht.

* Etre en bonne intelligence avec

quelqu'un. Met iemant ineen goedt

verstandt zyn.

* Intelligence. Correfpondance avec

les ennemis. Kundifchap , kennis.

Een heimelyk verflandt met de

vyanden.

Avoir intelligence dans une ville.

Heimelyk verftandt in eenftadt heb-

ben, ofhouden.

INTELLIGENT ,intelligente, adj.

Qui a du bon fens . Verftandig , er-

varen, gauw , bedreven.

Intelligent. Connoiffeur. Voyez En-

tendu.

INTELLIGIBLE, adj. Verftaanlyk,

verstaanbaar , begrypelyk , duide-

lyk, klaar.

Auteur intelligible. Een verftaanlyk

Schryver.

INTELLIGIBLEMENT , adv.

Verftaanlyk, verstaanbaar , opeene

verstaanlyke wyze.

Parler intelligibleinent. Verftaanlyk

Spreeken.

" adv.

· voegen, tuffchen ftellen.

INTERCEDER , v. n. Prier pour

quelqu'un. Voorspreeken , voor-

bidden, bemiddelen , tuffchenfpree-

ken, voor iemant fpreeken.

Medecine.) Onmatigheit , ongetem-

pertheit , overvloedigheit.

L'intemperiedes humeurs. De onge-

tempertheitder vochtigheden.

INTENDANCE, ff. Charge , ou

fonction d'Intendant. Opperop- INTERCEPTER , v. a. Surpren-

zicht, oppervoogdyfchopper ,bewint, dre. Onderfcheppen , achterhaalen.

opperbeftel, regeering. Intercepter des lettres. Brieven on-

derfcheppen.

INTERCESSEUR,f.m. Middelaar,

voorfpraak, tuffchenfpreeker , voor-

bidder.

Avoir Tintendance d'une maison.

Het bewint over een huis hebben.

INTENDANT , f.m. Juge envoié

par le Roi dans quelque Provin-

ce. Oppervoogt , opperrechter van

den Konink over eenig landsfchap

geftelt.

Intendant de juftice , police& finan-

ces de la marine.Oppervoogdt o-

ver de zeezaaken , opperregeerder

der zeezaaken.

Intendant. Celui qui a ordre d'avoir

foin d'une chofe. Opzichter , be-

windhebber over iets.

Intendant des eaux & forêts du Roi.

Opzichter over de wateren en wil-

derniffen , of boffchen (hier te lan-

de Houtvefter) des Koninks.

Intendante , f.f. Femme d'Inten-

dant. Een Oppervoogts vrouw van

eeniglandtschap.

INTENTER , v. a. (Terme de Pa-

lais.) Onderftaan , aanleggen , be-

ftaan , aanwenden , onderneemen,

inftellen , inbrengen , beginnen.

Intenter une acufation. Een befchul-

diging inbrengen.

Intenter une action. Eenen eifch in-

ftellen, een pleit aanleggen.

INTENTION , S.ƒ. Volonté , def-

fein. Oogmerk , oogwit , opzet ,

voornemen , meening , begeerte ,

einde, doelwit.

Avoir bonne intention. Een goede

meening, of een goedt oogmerk heb-

ben.

INTENTIONNE' , intentionnée ,

adj. Gezint. Die eenig oogmerk, of

voorneemen heeft.

Il eft mal intentionné. Hy is qualyk

gezint , by heeft een quaadi voor-

neemen.

INTERCADENT , adj. Tuffchen-

vallig, ongeregelt.

Poux intercadent. Een ongeregelde

pols. Een pols die dan eens ophoudt,

endan weder eens hart , ofdaneens

zoetjes flaat.

INTERCALAIRE , adj. Tuffchen-

ftellig.

INTEMPERAMMENT

Onmatiglyk, overdadiglyk.

Il vitintempéramment. Hy leeft on-

matiglyk.

INTEMPERANCE , ff. Onge- Jour intercalaire. Een tuffchen inge-

matistheit , engebondenheit. felde , of tuffchenge voegde dagh.

INTEMPERIE, f.f. (Terme de INTERCALER , v. a. Tuffchen

Jefus Chrift eft l'interceffeur entre

Dieu & les hommes. JefusChrif

tus is de Middelaar , of Voorspraak

tuffchen Godt en de menfchen.

INTERCESSION , .f. Voorbid-

ding , bemiddeling , tuffchenfpree-

king , tuffchenfpraak , tusschen-

komft.

INTERCOSTAL , intercoftale

adj. Tuffchenribbig , tuffchen de

ribben.

Mufcles intercoftaux. Ribbefpieren.

INTERDICTION , f.f. Défense.

Verbodt, ontzegging.

INTERDIT , .m. (Terme de droit.)

Verbodt der Rechters.

Interdit. (Terme d'Eglife.) Verbodt

der R. Kerke aan eenen Priefter, om

dienst te doen.

INTERDIRE , v.a. Défendre. Ver-

bieden , verbodt doen , ontzeggen ,

beletten.

Je lui ai interdit ma maifon. Ik heb-

be hemmyn huis verboden , of ont-

zegt.

Interdire. Etonner. Verbaazen , in

verwondering , of verbaastheit

brengen, ontstellen.

Cette nouvelle l'a interdit tout à

fait. Die tyding , ofmaare heeft

hem t'eenemaal verbaaft.

INTERESSER , v.a. Engager par

interêt. Intrekken , inwikkelen ,in-

Sleepen , inhaalen.

Intereffer quelqu'un dans fa querel-

le. Iemant in zyn geſchil fleepen,

ofwikkelen.

S'intereffer, v. r. Prendre part. Zich

inwikkelen , zich inlaaten , deel nee-

men, zyde kiezen , zich infteeken ,

begaan zyn.

Mon cœur s'intereffe pour vous.

Myn hart is met u begaan.

Intereffé, intereffée , adj. Qui aime

fort fes interêts. Baatzuchtig, baat-

zoekend , die zeer op zyn voordeel

gezet , of uit is.

Etre trop intereffé. Al te baatzoe-

kend zyn.

In-
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Intereffez, f.m. Ceux qui ont inte-

rêt à une chofe. Belanghebbers.

Die ergens deel, of belang aan heb-

ben , die aan een zaak gelegen

legt.

INTERêT , S. m. Rente. Geldtge-

win, rente, jaarlykſche inkomft.

Les interêts font dûs. De rentenzyn

verfcheenen, of vervallen.

Interêt. Parti d'uneperfonne , part.

Belang, verlet , deel.

* Vous avez interêt en cette perte.

Gy hebt deel aan die schade. Gy

hebt belangby dat verlies.

* Etre dans les interêts d'une per-

fonne. Voor iemants belang zyn ;

iemants belang voorstaan , of ver-

dedigen.

INTERJECTION , f.f. (Terme

de Grammaire.) Tuffchenftelling,

tuffchenwerpfel , inwerpfel, inwer-

ping.

Interjection d'apel. Beroep op een ho-

ger rechter.

INTERJETTER apel d'une fen-

tence. (Termes de Palais.) Zich op

eenen hooger Rechter , of booger

vierfchaar beroepen.

INTERIEUR , interieure , adj. Ce

qui eft au dedans. Inwendig, in-

nerlyk , 't geen van binnen is.

Les fens intérieurs. De innerlyke zin-

nen.

Intérieur , f. m. L'ame , le cœur.

Het inwendige, 't innerlyke , het

binnenfte , de ziele , ' t harte, ' t ge-

moedt.

* Dieu connoit nôtre intérieur.Godt

kent ons binnenfte.

INTERIEUREMENT. Innerlyk ,

inwendiglyk, van binnen.

La loi de la nature nous parle inte-

rieurement. De wet der natuure

Spreekt tot ons inwendig , of van

binnen.

INTERLIGNE, .f. Een tuffchen-

regel.

INTERLINEAIRE , adj. Tuffchen-

regelig, daar iets tuffchen beiden ge-

fchreven, ofgedrukt is , ('t zyin

de zelve , ofin eene andere taal.)

INTERLOCUTION , f.f. Tuf-

fchenfpraak, tuffchengesprek.

INTERLOCUTOIRE, .m. (Ter-

mede Palais.) Tuffchenoordeel, tuf-

Schengewyfde, tuffchenvonnis.

INTERLOQUER , v. a. (Terme

de Palais.) Tuffchenspreeken , tuf-

fchenvonnis geeven.

INTERMEDE, S. m. ( Terme de

Poëfie dramatique.) Tuffchenfpel ,

byspel , klucht.

INTERMISSION , f.f. Difconti-

nuation. Aflaating, verpoozing ,

tuffchenkomft , ophouding.

Intermiffion de fievre. Aflaating der

koortze.

INTERMITTANT , intermittan-

te , adj. Aflatende , afgaande.

Fiévre intermittante. Aflatende , of

afgaande koorts.

INTERNE, adj. Inwendig , van

binnen, innerlyk.

Mal interne. Een inwendige quaal.

INTERNONCE, f.f. Een Onder-

nuntius van den Paus.

INTERPELLATION, f.f. Som-

mation. Aanspraak , maning, aan-

maningom te betaalen.

INTERPELLER, v. a. Sommer.

Maanen, aanspreeken , aanmaanen

om te betaalen.

Interpeller quelqu'un. Iemant maa-

nen.

INTERPOSER , v. a. Mettre en-

tre. Tuffchen fiellen , tuffchen zet-

ten.

Quand la terre eft interpofée entre

le foleil & la lune. Als de aar-

de tuffchen de zon en de maan

ftaat.

*

Tuffchen* Interpofer. Emploier.

ftellen , tuffchen beide koomen.

Interpofer fon autorité. Met zyn

gezagh tuffchen beide koomen.

INTERPOSITION ,f.f. Tuffchen-

zetting, tuffchenftelling.

INTERPRETATION, f.f. Uit-

legging, verklaring , beduidenis ,

vertolking, vertaling.

INTERPRETE, .m. Uitlegger ,

verklaarder , tolk , taalman.

La voix & la langue font les in-

terprétes de nos pensées. De ftem

en de tong zyn d'uitleggers onzer

gedachten.

INTERPRETER, v. a. Expli-

quer. Uitleggen , verklaaren , ver-

tolken.

INTERREGNE , .m. Tuffchenryk,

tuffchenregeering; de tydt tuffchen

de doodt van eenen Konink en de

verkiezing eens anderen.

+ INTERROGATEUR ,f.m. Een

ondervrager, ofonderzoeker."

INTERROGATIF, ve , adj . Vra-

gende , ondervragende , onderzoe-

kende.

INTERROGATION ,ſ.f. Onder-

vraging, vrage , navraging.

INTERROGATOIRE , .m. (Ter-

me de Palais.) Ondervraging van

eenen rechter, met d'antwoordt.

INTERROGER, v.a. Ondervraa-

gen, verhooren , onderzoeken , uit-

vraagen.

INTERROMPRE , v. a. Tuſſchen

invallen , in de reden vallen. Af-

breeken , ophouden , laatenfleeken,

ftaaken.

Interrompre. Détourner quelqu'un

de fon travail. Iemant van zyn

werk aftrekken , of afwenden.

INTERRUPTION , .f. Difcon-

tinuation. Afbreeking, aflating,

ophouding. ftaking.

Interruption. Figure de Rhétorique.

Stiftant , offchielyke ophoudingin

eene reden, om eenige hartstogt uit

te beelden.

INTERSECTION , ff. Entre-

coupement. Tuffchenfnyding, door-

(nyding, verdeeling.

L'interfection de l'ecliptique.

doorfnyding van den zonnewegh.

INTERSTICE , f. m. (Mot peu u-

fité.) Tufchenwytte , tuffchenruim-

te , tuffchenheit , afftant , tuffchen-

plaats.

INTERVALLE , f.m. Tuffchen-

val, tuffchenpoozing , tuffchen-

tydt , tuffchenwytte , tusschen-

ruimte.

Intervalle. (Terme de Poëfie.) Tuf-

fchenval, tuffchenpoozing, verpoo-

zing.

Intervalles. Efpace de temps où cer-

tains foux paroiffent fages. Vlaa-

gen, tuffchenpoozen , buyen , lui-

men. Zekere tydt waar in zommi-

ge gekken wysfchynen.

Il a de bons intervalles. Hy heeftgoe-

de vlaagen , oftuffchenpoozen.

Intervale. ( Terme de Musique.) Op-

klimming, ofafdaling in de zang-

kunft.

INTERVENANT , intervenante ,

adj. (Terme de Palais. ) Tuffchen

beide komende , al ' t geen in een

rechtzaak tusschen beide komt.

INTERVENÍR , v. n. (Terme de

Pratique.) Tuffchen koomen, tuf-

fcheninkoomen, tuffchen beide koo-

men.

Il intervint au procès. Hy quam tuf-

fchen beide in ' t geding.

INTERVENTION, .f. Terme de

Pratique.) Tuffchenkomft , gedings

overneeming.

INTESTAT, adj. Zonder uiterften

wil, buiten uiterften wil.

Heritier ab inteftat. Een erfgenaam

buiten uitersten wil.

Kkk IN-
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INTESTINS , f. m. Boiaux. Dar-

men, dermen.

Inteftins grêles , inteftins gros. Dun-

ne darmen, dikke darmen.

Inteftin , inteftine , adj. Qui eft

au dedans. Inwendig, innerlyk ,

van binnen.

*Guerre inteftine . Een binnenlandt-

fche , of inlandtsche oorlogh , of

kryg; een burgerkryg.

INTIMATION , f.f. (Terme de

Palais.) Aankondiging, ontbieding,

rechtsdaglegging, de weet om voor

't recht te verfchynen.

INTIME , adj. (Ce mot fe dit des

amis& amies, )& fignifie particu-

lier, vrai ami. Byzonder , oprechte,

innerlyk, vertrouwt.

C'eft fon intime ami. 't Is zyn har- *

tevriendt , of zyn vertrouwde

vriendt.

INTIMEMENT , adv. Du cœur.

Innerlyk, van harte.

Je l'aime intimement. Ik beminne

hem innerlyk, of van harte.

INTIME ,f. m. (Terme de Palais . ) *

Eengedaagde voor hooger rechter ,

een die voor hooger vierfchaar is

gedaagt.

INTIMER, v. a. (Terme de Palais.)

De weet doen, voor hooger recht

ontbieden , of roepen , een recht-

dagh beleggen voor hooger vier-

Schaar.

INTIMIDATION , f.f. Verfchrik-

king, vertzaging , aanjaging van

vreeze , offchrik.

INTIMIDER, v. a. Verschrikken ,

vertzaagen , vervaaren , vreeze

offchrik aanjaagen.

Intimider la populace. ' t Grauw , of

't gemeene volk een ſchrik aanjaa-

gen.

Een onver-

INTITULATION , ſ. f. Benaa-

ming, benoeming , of naamgeeving

van een boek, gefchrift , enz.

INTITULER , v. a. Benoemen ,

naam geeven , heeten , hieten.

INTOLERABLE , adj. Infupor-

table. Onverdraaglyk , onlydelyk ,

onduldelyk.

Homme intolérable.

draaglyk menfch.

INTOLERABLEMENT , adv.

Onduldelyk, onlydelyk , op eene on-

lydelyke , onduidelyke , of onver-

draaglyke wyze.

INTOLERANCE , f.f. (Mot in-

ufité.) Onverdraagzaamheit.

INTONATION , f.f. (Terme de

Mufique.) Verheffing , of verhoo-

*

ging van den zang.

INTRAITABLE , adj. Avec qui

on ne peut traiter. Onhandelbaar ,

bars , onrekkelyk , ongemakkelyk

daar men niet mee handelen kan.

INTREPIDE, adj . Onvertzaagt ,

Stout,onverfchrokken , onbeschroomt,

manmoedig, kloekmoedig, manhaf-

tig, dapper.

C'eſt un homme intrépide. Dat is

een onvertzaagt man , ofmenfch.

INTREPIDITE,ff.Onvertzaagt-

heit, ftoutheit, onbefchroomtheit ,

manmoedigheit , manhaftigheit ,

dapperheit.

INTRIGUE , f. f. (Terme de Poë-

fie.) Een aardig bedryfin een too-

neelstuk.

Avoir de l'intrigue. Bequaam, en

gefleepenzyn om kennis en aanhang

te maaken.

* INTRIGUER , v.n. Kennis maa-

ken, aanhangh zoeken in de we-

reldt , zich indringen , poogen om

zich te doen gelden.

S'intriguer , v. r. Kennis , ofaan-

hang maakenin de wereldt , (om

zeker oogwit te bereiken.)

Si on veut réüflir à Paris il faut

un peu s'intriguer. Zoo men te

Parys zyn oogwit wil bereiken ,

moet men wat kennis maaken , en

zich watin degunft indringen.

INTRINSEQUE , adj. (Terme de

Philofophie.) Qui eft du dedans. In-

wendig, vanbinnen . (Een woordt

derWysbegeerte .)

Vertu intrinféque. Inwendige kracht.

Qualité intrinféque. Inwendige hoe-

danigheit.

La valeur intrinféque des monoyes.

La valeur des efpeces , eu égard

au poids. De innerlyke waarde

van 't geldt ten aanzien van 'tge-

wigte.

INTRODUCTEUR , f.m. Inlei-

der, aanvoerder , invoerder.

Introducteur des Ambaffadeurs. In-

leider der Gezanten ; een Ampte-

naar die de Gezanten inleidt.

INTRODUCTION , f. Entrée ,

commencement. Inleiding , begin-

fel, een boek dat debeginselen van

eenige wetenfchap bevat.

Introduction à la Geographie. In-

leiding totdeWereldtbefchryvinge ,

of Aardtklootkunde.

Introduction d'un fermon. De inlei-

ding eener leerreden , of predikatie.

INTRODUCTRICE , J.f. (Mot

pen ufité.) Celle qui introduit. In-

leidfier , aanvoerfter , invoerfler.

INTRODUIRE , v.a. Mener dans

unlieu. Inleiden ,inbrengen, invoe-

ren, in een plaats brengen, binnen

leiden , ofbinnen brengen.

* Introduire une opinion dans l'E-

cole. Eengevoelen in de hooge School

invoeren, ofinbrengen.

* Introduire quelqu'un dansles meil-

leures familles d'Amfferdam. Ie-

mantindebeftegeflachten van Am-

fterdam brengen , ofuithuuwen.

INTROIT, fm. Le commence-

ment de la Meffe. De aanvang, of

't begin van de Miffe.

INTRUS , intrufe , adj. Qui fans

droit s'eft mis en poffeffion d'une

chofe. Ingedrongen , die zonder

recht en billykheit iets aanvaardt,

zich ergens ingeftoken heeft , of er-

gens't bezit vangenomenheeft.

Intrusenun benefice. In een geestelyk

ampt gedrongen.

Plufieurs fe font intrus dans le Ciel

qui n'étoientpas dignes de cet hon-

neur. Veelen heeft men in den he-

mel gedrongen die deze eere niet

waerdig waren.

INTRUSION ,f.f. Indringing ineen

ampt , of bedieninge , door gewelt,

of door iemant die er niet toe gema-

tigt , ofgerechtigt is.

INV.

INVAINCU , invaincuë , adj. (Mot

quin'eftpas encorebien établi.) On

verwonnen , ofonoverwonnen, on-

vermeeftert , of onovermeeftert.

INVALIDE, adj. Qui eft nul. On-

fterk, onkrachtig, krachteloos , on-

waerdig, dat geen kracht heeft.

Invalide. Homme de guerre eftro-

pié. Een verminkte. Een verminkt

foldaat.

Invalides , f.m. Hôtel Roial à Paris,

où l'on reçoitles foldats eftropiez.

't Koninklykgafthuis te Parys voor

de verminkten.

Entreraux invalides. In'tgafthuis der

verminkten gaan.

INVALIDEMENT , adv. D'une

maniere invalide , qui eft nul:

Krachteloos , onwettelyk. Op eene

krachtelooze wyze , onwettig.

INVALIDITE, .f. (Terme de Pra-

tique.) Onwaardigheit , onkrach-

tigheit , krachteloosheit , onwettig-

heit , onwettelykheit.

Soutenir l'invalidité d'un mariage.

D'onwettelykheit van een huwelyk

be-



beweezen.

INV.

INVARIABLE, adj. Onverander-

lyk , ftantvaftig, volftandig , on-

wiffelbaar.

INVARIABLEMENT , adv. On-

veranderlyk , ftantvaftiglyk, zon-

derafte wyken, volftandiglyk.

INVASION, f.f. Aanval, inval ,

overval, inbreuk, ftroop.

Défendre le pais contre l'invafion

des ennemis. Het landt tegen den

inval der vyanden beschermen.

INVECTIVE, ff. Paroles inju-

rieufes. Laftering ,fchelding , door-

ftryking, lafterreden , uitluchting,

fmadelyk verwyt.

INVECTIVER, v.n .Déclamer con-

tre. Lafteren , fchelden , doorftry-

ken, tegen uitvaaren, uitmaaken ,

uitluchten.

INVENTAIRE , f.m. (Terme de

Pratique.) Inhoudt , lyft , befchry-

ving van goederen , ftaatbefchry-

ving , boêlfchrift, ftaataantekening,

bewindtfchrift ,
boedelopschryving,

inventaris.

Faire inventaire.
Boedelfchryven, den

boedel opteekenen , eenen inventaris,

of lyft van goederen maaken.

Inventaire , f.f. Sorte de grand pa-

nier plat. Een loopmandt, oflaft-

mandt , een platte mandt waar op |

men eeniggoedtdoordeftadttekoop

draagt.

INVENTER, v.a. Trouver. Ima-

giner quelque chofe de nouveau.

Vinden , uitvinden , verzinnen,
be-

denken, iets eerft uitvinden ; fmee-

den.

On dit que les bergers de Sicile ont

inventé l'éclogue. Menzegt dat de

herders vanSicilie den herderszang

verzonnenhebben.

INVENTEUR , f.m. Vinder , uit-

vinder , verzinner , (meeder.

INVENTIF, inventive , adj. Gee-

ftig, gauw, vernuftig, fchrander.

Elprit inventif. Een vernuftigmenfch,

eengauw verftandt.

INVENTION, f. f. Vinding , uit-

vinding, vondt, verzinning.

Belle invention. Eenfchoonevinding,

ofuitvinding.

Invention. Fête de l'Eglife Romaine.

H. Kruisvinding. Eenfeestdaghder

Roomfche Kerke.

* Invention . Moien, fubtilité. Vondt,

middel,fpitsvinnigheit , ſcherpzin-

nigheit.

Il trouva mille inventions pour

jouir de fa maîtreffe. Hy vondt
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duizendt middelen omzynvryfter ,

of minneres tegenieten , of tot zy-

nen wil te brengen.

INVENTORIER , v.a. Faire un

inventaire. Een boedelopschryven ,

lyft van een boedel maaken.

INVESTIR , v.a. Mettre en poffef-

fion. Inbezitftellen , in eenig leen-

Inveftir. (Terme de guerre. ) Entou-

goedt , of kerkelyk ampt zetten.

rer. Berennen, omringen , omfin-

gelen, rontom bezetten.

Ils craignent d'être inveftis. Zy vree-

zen berent, of bezet te worden.

Inveftir l'aile droite. Den rechtervleu-

INVESTITURE , f.f. Acteparle-

gel bezetten.

quel on met en poffeffion. Inftel-

ling, leenhulding, Leengiftbrief.

INVETERE' , inveterée , adj. En-

raciné depuis longtemps . Veroudt ,

veroudert, ingewortelt , ingekan-

kert, ingegeeten.

Maladie invétérée. Een verouderde

ziekte.

INVINCIBLE, adj. Onwinbaar ,

INVOCATION, .f. Priere. Aan-

roeping. Gebedt, bede.
L'invocation des Saints. De aanroe-

Invocation. (Terme de Poëfie.) Een

pingder Helligen.

aanroeping, ofaanspraakder dich-

teren aan eenige Godheit , in de hel-

dendichten.

INVOLONTAIRE , adj. Onwil-

lig , ongewillig , tegen dank , te-

wil en dank.gen

L'ignorance rend les actions invo-

lontaires.
D'onweetenheit maakt de

IN
VOLONTAIREMENT , adv.

daaden onwillig.

Ongewilliglyk, zonder toestemmin-

ge, zonder eenige wil , zonder be-

williging.

INVOQUER, v.a. Prier. Aanroe-

Invoquer les Saints. DeHeiligen aan-

ten, bidden.

roepen.

Invoquer. (Terme de Poëfie. ) Apol,

ofde Muzenaanroepen in deDicht-

kunft.

INUSITE', inufitée , adj. Onge-

bruiklyk, buiten gebruik, onbrui-

kelyk , ongebruikbaar , ongebruikt ,

ongewoon.

Mot inufité.Een ongebruiklyk wordt.

INUTILE, adj. Noodelsos , onnut,

ondienftig, vergeef.ch.
INUTILEMENT , adv. Onnutte-

lyk, te vergeefs.

Travailler inutilement. Te vergeefs

arbeiden , of werken.

onoverwinnelyk, onverwinnelyk.

INVINCIBLEMENT , adv. On-

Prouver invinciblement. Onweeder-

overwinnelyk,
onweederfpreeklyk.

Spreeklyk bewyzen.

INVIOLABLE, adj . Onſchendbaar,

onverbreekelyk, onfchendelyk.

Sermentinviolable. Een onverbreeke-

lyke eedt.

INVIOLABLEMENT , adj. On-

verbreekelyk , onafscheidelyk , op

eene
onverbreekelyke wyze.

INVISIBLE, adj. Onzichtbaar , on- JOACHIM, f.m. Nom d'homme.

zienlyk.

INVISIBLEMENT. Onzichtbaar,

onzienlyk, zonder te zien.

Il lui parloit invifiblement. Hyfprak ‡

hem onzichtbaar , of zonder hem

te zien.

INVITATION, f.f. (Motpeu ufi-

té.) Nodiging, uitnodiging.

INVITATOIRE, f. m. (Terme de

l'Eglife Romaine.) Een opwekkend

gedicht om Godt te loven en te pry-

zen.

INVITER, v. a. Convier. Nodi-

noodigen.

gen, uitnodigen, nooden , te gast

Inviter à fouper. Ten avondt-eeten , of

Inviter . Exciter à faire quelque cho-

op een avondtmaal nodigen.

fe. Nodigen , aanporren , aanstoo-

ken , aanzetten , opwekken , aan-

ritzen , aanhitzen , ophitzen om

iets te doen..

|

+

JOA. JOB. JOD.JOI.

Jochum , of Jochem . Een mans

naam.

JOALIER. Voyez Jouales

JOBELIN , f.m. Sorte de cocu .

Hoorendrager , koekoek.

JODELET , f. m. Folâtre , qui

fait rire.
Potzemaker , quinkflager,

JOIAU,f.m. Chofe deprix , com-

een kortswylige vent.

me bague, colier , ou perle. Klei-

nodie , juweel, edel gesteente.

JOIE, ff. Blydfchap, ofblyſchap,

vreugdt, genoegte, vrolykheit.

Recevoirde la joie. Verblydt , ofbly-

Fille dejoie. Eenhoer, een lichtvaer-

de worden. Blydfchap ontfangen.

JOIEUX , joieufe , adj. Bly, blyde,

dig vrouvimenfch.

verblydt , verbeugt , vrolyk.

JOINDRE, v. a. Tzamen voezen ,

byvoegen, t'zamen vouwen,izamen

zetten , t'zamenkoppelen , fluiten..

Kkk 2
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Joindre deux chofes. Twee dingen

t'zamen voegen.

Joindre les mains. De handen t'za-

men vouwen , zamenflaan
, of

t'zamenleggen.

Couvercle
de cofre qui joint bien.

Een dekfel van een kift dat wel

fluit.

Joindre. Aler trouver. Zich begeeven,

zich byvoegen.

Joindre le gros de l'armée. Zich by't

gros van 't leger voegen.

Joindre. (Terme de Tonnelier.) Een

duig op eenfchaafbank ftryken.

Joindre. (TermedeCordonnier.) Aan

malkanderen naaijen.

Sejoindre, v.r. Zichbyvoegen , zich
t'zamen voegen.

Joignant, part. Qui joint. Koppe-

lend, t'zamenvoegend , vervoegend,

'tgeen iets t'zamenvoegt, of t'za-

menkoppelt.

Joignant. ( Préposition peu ufitée.)

Toutcontre. By, dichte by, naaft

aan, allernaaft.

JOINT , jointe , part. p. Gevoegt ,

t'zamengevoegt,t'zamengezet ,tza-

mengekoppelt, gefloten.

Chofe bien jointe. Iets dat welt'za-

mengevoegt, of wel gevoegt is.

Joint , f.m. (Terme d'Architecture. )

Voeg, een voeg tusschen defieenen

van een muur.

Jointque. (Conjonction.) Outre que.

Voeg daarby, doe daar by, boven

dien, behalvendat , beneven dat.

Joint qu'il y avoit en luide certaines

chofes. Behalvendat ' erin hemiets

was.

JOINTEE, f. Pleinles deux mains

jointes. Eenpaarhanden vol.

Jointée de blé. Een paar handen vol

kooren.

JOINTURE, f.f. Gewricht, voe-

ging, gelit.

Lesjointures des doigts. De gewrich-

ten der vingeren.

Jointure. (Terme de Cordonnier.) De

naadt die de twee zoolen van een

fchoen aan malkanderen hecht.

JOL.JON.

JOLI, jolie , adj. Aardig, mooi,fraai,

geeftig, hups.

Une jolie fille. Eenmooi meisje.

Joli , jolie. (Cemotfe dit parraille-

re.) Hups, aardig. (Dit wordt

zomtydis al lachende gezegt.)

Ah! le joli jeune homme ! Ei!

de aardige vryer!

Cela paffe le joli. Dat is overaar-

dig.

JOLIMENT , adj. Agréablement.

Aardiglyk, geeftiglyk , op eene aar-

dige, of geeftige wyze.

Dire jolîment les choſes. Aardiglyk

de dingen zeggen.

JONC,f.m. Plantede marais. Bies ,

bieze , riet, lifch.

Jonc. Bague fans chaton. Eenhoep-

ring. Een ring zonder kas , of

fteen.

JONCHE'E de crême. Een room-

kaasje, offchaapekaasje.

Jonchée de fleurs. Met bloemen be-

firooit.

JONCHER , v.a. Couvrir . Bestrooi-

jen.

Joncher les chemins de fleurs. De

gen met bloemen bestrooijen.

noodiën.

Joualiere, ff. Juwelierfter. Koop-

vrouw in kleinoodiën , ofjuwee-

len.

JOUE, ff. Wang van't aangezicht,

koon , kaak.

Couvrir la jouë. Donner un fou-

flet. Een muilpeer , of muilfchel,

een kaakſlagh , of een klap op de

wanggeeven.

Mettre , ou coucher un fufil en jouë.

Een fnaphaan aanleggen. Zich

fchrap zetten om te fchieten.

JOUER, v . a. Speelen.

Jouer à la paume. In de kaatsbaan

Speelen. Kaatzen.

Jouer aux cartes. Met de kaart Spee-
len.

we- Jouër. Badiner. Speelen , boerten ,

boerterye bedryven , kortswylen ,

potzen, ofgrillen aanrechten.

Faire jouer l'artillerie.'t Gefchut doen

Speelen.

Joncher la campagne de morts.

't Veldt met lykenbedekken , of be-

zaaijen.

JONCTION ,f.f. T'zamenvoeging ,

vervoering, vereeniging.

Empêcher la jonction des ennemis.

De t'zamenvoeging der vyanden
beletten.

JONGLER , v.n. (Vieux mot.) Fo-

lâtrer. Potzenaanrechten , boerten ,

guichelen , grillen maaken.

JONGLEUR, f.m. Sorte de vieux

poëte François. Boertdichter ,

kluchtdichter. Een zekerflach van

een oudt Franfch dichter.

IONIEN, ionienne , adi. Ionisch,

van Lonië.

Ionique , adj. ( Terme d'Architecture.)

Ionifche. (Een woordt der Bouw-

kunft. )

Ordre Ionique. De Ionische orde.

JONQUILLE , f.f. Narciffe , Nar-

ciffebloem met biesachtige bladen,

of biesbladen.

Jonquilles jaunes , blanches , doubles,

fimples. Geele , witte , dubbele , en-

kele Narciffen met biesbladen.

JONTERAU,f.m. (Termedemer. )

Eenftuk hout dat een gedeelte van

de fnuit , of voorfteeven van een

fchipmaakt.

JOT.JOU.

JOTA, fm. Lettre Gréque. Jota

een Griekfche letter.

|* On n'ajoutera , ni ôtera un jota.

Men zal er niet eenjota , of tuttel

af- oftoedoen.

JOUALIER , f.m. Juwelier. Han-

delaar in edel gesteenten , of klei-

Jouer une comédie. Een tooneelstuk

Speelen.

Jouër fur des inftrumens. Op speel-

tuigen , op fnaar- of blaastuigen

Speelen.

Faire jouer des eaux. Bronnen laaten

Springen.

of

Jouer quelqu'un , le railler. Iemant

foppen , offcheeren , met iemant

Scherffen , iemant voor de gek ,

voor den droel houden.

Jouër à quite , ou à double. Om

niet , of dubbel ſpeelen ; om niet ,

ofom 't alfpeelen.

Jouër de malheur. Ongelukkig

Speelen , ongelukkig in ' t Speclen

zyn.

Zoeken te be-
Jouer au plus fin.

driegen.

Jouër d'un tour à quelqu'un. Ie-

mant een trek , ofpotsSpeelen.

Jouer à fe perdre. In zyn verderf

loopen; dingen doen waar door men

verlooren, ofin 't verderfraakt.

Jouër au plus für. Zich in eene

neetelige zaak heel omzigtiggedraa-

gen.

Que vous jouëz au monde un pe-

tit perfonnage ! Wat vertoont gy

eene kleine perfonaadje in de we-

reldt!

Se jouër. Se moquer de quelqu'un.

Met iemantfcherffen , of spotten ,

iemant voor den droel , of voor den

gek houden.

Se jouer. Se prendre à quelqu'un.

Iemant aanhaalen , iemant aan

den hals haalen , iemant aandoen.

Ne
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Ne vous jouez pas à lui. Fop hem

niet ; haal hem niet aan , of haal

bem niet aan den hals.

JOUET , f.m. Amuſement d'en-

fant. Speelgoedt, Speelwerk , kinder

poppegoedt.

Jouet. Objet de raillerie & de mé-

pris. Spel,fpot. Voorwerp van spot,

en vanfmaadt.

Hy

Etre le jouet de fes ennemis. De ſpot

van zyn vyanden zyn.

11 fut le jouet de la fortune.

was de fpeelbal van ' t geluk.

JOUEUR, f.m. Speelder , Speeler.

Un grand joueur. Een groot speel-

der.

Joueur de gobelets. Een guichelaar ,

een die uit de gocheltas , die met

bekertjes , ofmet dopjesfpeelt.

Joueur d'inftrumens. Eenspeelman

opfnaartuigen.

C'est un rude joueur. C'eft un

homme à qui il ne fe faut pas

jouer. ' t Is een harde quaft , of

't is een ruuwegaft. 't Is een man

daar niet mee te gekken is , ofdien

men niet aanhaalen moet.

Joueufe, f.f. Speelster.

C'eft une grande joueufe. ' t Is eene

groote fpeelfter.

JOUFLU, joufluë , adj. Qui a

de groffes joues. Dikbekkig, dik-

koonig, die dikke wangen , ofkoo-

nen heeft.

JOUG , f. m. Prononcez , Jouc.

Eenjok , ofjuk, geſpan.

Joug de chariot. Een wagengefpan;

een gespan voor een wagen.

* Plier fousle joug. Onder ' t jok bui-

gen.

S'afranchir du joug de la France.

Zich van 't Franfche jok ontslaan ,

of vry maaken.

JOVIAL , joviale , adj. Gai. Luftig,

vrolyk, bly, blygeeftig.

Humeurjoviale. Een vrolyke aart ,

of inborst..

JOUIR, v. n. Genieten, bezitten ,

de bezitting, of' t genot ergens van

hebben, gebruiken.

Jouir d'une terre. Een landt bezit-

ten.

Jouir d'une maitreffe. 't Genot

van eene vryfter hebben . De ui-

terfte gunft van eene vryfter genie-

ten.

Jouiffant, jouiffante , part. Ge-

nietende , gebruikende , bezitten-

de.

JOUISSANCE, f.f. Genieting,ge-

not, bezitting, gebruik.

|

Avoir la jouïffance de fon bien.'t Be- | Ceux qui nous ont donné le jour.

zit van zyn goedt hebben. Zyn Zy die ons 't leven gegeeven heb-

goedt bezitten. ben.

* Avoir la jouiffance d'une femme.

De genieting, of ' t gebruik van eene

vrouw hebben.

JOUR, S. m. Dagh.

La pointe du jour , le point du

jour. ' t Krieken van den dagh ,

't aanbreeken van den dagh , de da-

geraadt.

De jour enjour. Van dagh tot dagh.

Il fait jour. Het is dagh.

Le jour commençoit à paroître. De

dagh begon door te breeken ; ' t be-

gon te daagen.

Diferer de jour en jour. Van dagh

tot dagh uitstellen.

Etre de jour. (Terme de guerre. ) Een

dagh 't opperhoofdtmanschap , of

't hoofdtgebiedt hebben.

Les bons jours. Les dimanches &

les fêtes. De vierdagen. De zon-

dagen en heilige dagen.

Le jour des morts. Laouffaints.

Allerheiligen.

Les grands jours . De lange dagen.

Les jours d'été. De zomerdagen.

Les grands jours. Les jours de

l'Affemblée des Commiffaires dé-

putez par le Souverain. Landtda-

gen. Algemeene rechtdagen waar

op de gemagtigden van 's Landts

Vorft , of van de Staaten verga-

deren.

Tenir les grands jours . Rechtdagen ,

ofLandtdagen houden.

Jour gras. Vaftenavondt , vleefch-

dagh.

Jour maigre. Vaftendagh , viſch-

dagh.

Jour ouvrier. Werkdagh , werken-

dagh.

Vivre au jour la journée. Van zy-

nen daghuur leeven.

Paffer inutilement fes plus beaux

jours. Onnuttelyk zyne ſchoonfte

dagen, oftydt verflyten , of door-

brengen.

* Donner tous fes joursaux plaifirs.

Alzynen tydt in genoegten door-

brengen.

* Voir le jour. Vivre. 't Licht aan-

Schouwen; leeven.

Ouvrage indigne dujour. Een boek

dat het licht onwaerdig is.

Se faire jour l'épée à la main. Met

den degen in de vuift door de vyan-

den heen breeken.

Jour. Etre , naiffance. Wezen , ge-

boorte , leven.

Perdre le jour. Mourir. 't Licht der-

ven, overlyden , sterven.

Jour. (Terme de Peinture.) Dagh ,

hoogfels, licht in eenschildery. (Een

woordt der Schilderkunft.)

Tableau dans un faux jour. Eenfchil-

dery die in een valsch licht , ofop

eenen valfchen dagh hangt.

Jour. (Terme de Charpentier.) Ope-

ning, oflucht tuffchen't hout dat

opftapel legt.

Jour de fenêtre. Venfterlicht. Ope-

ning aan een huis daar een venster

voor komt.

De jour à autre , adv. Peu à peu.

Van dagh tot dagh , van tydt tot

tydt , allengskens.

D'un jour à l'autre , adv. Dans l'ef-

pace de deux jours , ou environ.

Om den anderen dagh. In twee

dagen, ofdaar omtrent.

Ajour, adv. Qui a des ouvertures.

Doorluchtig , ' t geen gaten , of ope-

ningen heeft.

Ouvrage à jour. Een traliewerk. Een

doorluchtig werk.

JOURNAL, f. m. Recit de ce qui

fe paffe chaque jour. Dagboek

dagregifter. Een boek van ' t geen

dagelyks gefchiedt.

Le Journal des Savans. Het dagre-

gifter der Geleerden. (Zeker boek

dus genaamt.)

Journal. (Terme de mer.) Dagregif-

ter, dagboek , waar op deftuur-

lieden dagelyks hun wedervaren

Schryven.

JOURNALIER, journaliere , adj.

Qui fe fait chaque jour. Dage-

lyks, 't geen alle daaggefchiedt.

Mouvement journalier. Dagelykfche

beweeging.

Journalier , journaliere. Chan-

geant. Veranderlyk , wiffelvallig ,

wiffelbeurtig, onbestendig , wispel-

turig.

Beauté journaliere. Veranderlyke

Schoonheit.

* Les armes font journalieres. De

wapenen zyn wiffelvallig.

JOURNALISTE, f.m. Een dag-

boekfchryver , eenſchryver van een

dagverhaal.

JOURNEE, f.f. Dagh.

Il fit hier une agréable journée.

't Was gifteren een schoonen , of

aangenaamen dagh.

Journée. Travail d'un jour. Dag-

Kkk 3
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huur, dagloon , dagwerk.

Païez lui fes journées. Betaal hem

zyne daghuuren.

Journée. Bataille . Strydt , gevecht ,

fagh.

La journée du Granique. De flagh

van Granikus.

Journée. Jour de marche. Dagh.

Dagreize , de wegh dien men op ee-

nen dagh kangaan , of afleggen.

Etre à trois journées d'une ville. Drie

dagreizens van eene fladt zyn.

JOURNELLEMENT, adv. Dage-

lykfch, alle dagen.

S'exercer journellement. Zich dage-

Lyks oeffenen.

JOUTE , .f. Steekfpel , fpiegelge-

vecht. Een renfpel met fpeeren ,

lanſſen , of ſpieſſen. Een Spiegel-

zeegevecht , of watergevecht.

JOUTER , v. Ni Spiegelve.hten.

Metfpeerentegen malkanderen ren-

nen.

JOUVENCE , f.f. (Terme bur-

lefque.) Jeuneffe. Jeugt , jonk-

beit.

JOUVENCEAU , f. m. Jeune

garçon. Jongeling, jongen.

+ JOUVENCELLE , f. Jeune

fille. Meisje , jonge dochter.

JOYEUX. Voyez Joieux.

IRA. IRE. IRI. IRO.

IRASCIBLE , adj. (Terme de Phi-

lofophie vulgaire.) Vergrammende ,

toornige. (Een woordt der gemee-

ne Wysbegeerte.)

L'apétit irafcible. De vergrammende

begeerte , oftoornige luft.

IRE, f.f. (Mot unpeu vieux.) Co-

lére. Toorn, gramschap , grimmig-

heit, verbolgenheit.

l'Ire du ciel. De gramschap des he-

mels.

IRIS, f.m. Arc en ciel . Regenboog.

Iris , f.m.f. Sorte de fleur. Lifch,

lifchbloem. Zekere bloem.

Iris jaune. Geele lifchbloem.

Iris bulbeufe . Knobbelachtige lifch.

IRONIE, Raillerie fine. Schimp-

reden, fpotfpreuk , Scherffing, Spot-

terny, fcheut, fteek.

IRONIQUE , adj. Spottende , fcherf

fende, fpotachtig , pottig,fchimpig,

boerten.de.

Parler d'un ton ironique. Spotachtig,

ofboertende fpreeken.

IRONIQUEMENT , adv. Schimps-

wyze. Op eene fchimpende, boer-

tende, ofspottende wyze.

Cela a été dit ironiquement. Dat is

boertenderwyze gezegt.

IRR.

IRRADIATION , f.f. Beſtraling ,

uitfchieting vanftraalen.

IRRAISONNABLE , adj. Onrede-

lyk, redenloos , zonder reden.

Animal irraifonnable. Een onredelyk

dier.

IRRAISONNABLEMENT , adv.

(Motpeu ufité. ) Sans raiſon. On-

redelyk , onbillyk , op eene onrede-

lyke wyze, zonder reden.

Il en a ufé fort irraifonnablement.

Hy heeft ' er heel onredelyk in ge-

handelt.

IRRATIONEL , adj. (Terme de

Géométrie.) Ongelyk , niet over-

eenkomende. (Een woordt der

Landtmeetkunde.)

Ligne irrationelle. Een ongelyke , of

onovereenkomende lyn.

IRRECONCILIABLE , adj. On-

verzoenlyk , onbevreedigend , on-

verzoenbaar.

IRRE CONCILIABLEMENT "

adv. Op eene onverzoenlyke wyze.

IRREFRAGABLE , adj. Incon-

teftable. Onwederfpreeklyk , on-

wraakbaar , dat geen tegenspraak

lydt.

Temoignage irréfragable. Een on-

wederfpreeklykgetuigenis.

IRREGENERE , f.m. Onherboor-

ne, onwedergeboorne. Een onwee-

dergebooren menfch.

Les irregenerez n'heriteront point le

roiaume de Dieu. D'onherboor-

nen zullen Godts koninkryk niet be-
erven.

IRREGULARITE' , ff. Ce qui

n'eſt pas conforme aux régles . Bui-

tenregeligheit , ongeregeltheit , on-

evenredigheit.

Irrégularité. (Terme de l'Eglife Ro-

maine.) Een uitweering der R. Ker-

ke tot de Monniksorde.

IRREGULIER , irréguliere , adj.

Qui n'eft pasfelon les régles. Bui-

tenregelig, oneevenredig , ongeregelt,

uitregelig.

Bâtiment irrégulier. Een buitenrege-

lig, of ongeregelt gebouw.

Verbe irrégulier. Een buitenregelig

werkwoordt.

(Motpeu ufité.) Onevenrediglyk,

ongefchiktelyk.

IRRELIGIEUX , irreligieuſe, adj.

Qui n'a que peu , ou point de re-

ligion. Ongodtsdienftig , ongodt

vruchtig, diegeen, of weinig Godts-

dienft heeft.

IRRELIGION , .f. Ongodtsdien

ftigheit, ongodtvruchtigheit.

IRREMEDIABLE , adj. (Motpeu

ufité.) Qui eft fans reméde. On-

helpelyk, ongeneeslyk, onhelpbaar ,

dat niet te helpen is.

IRRE MISSIBLE , adj. Onvergeef-

lyk, onvergeefbaar, dat niet te ver-

geeven is.

Crime irrémiffible. Eene onvergeef

lyke misdaadt.

" adv.IRRE MISSIBLEMENT

Zonder vergeevinge.

IRREPARABLE, adj. Onverbeter-

lyk , onvergoedelyk, onherftellyk, on-

herstelbaar, onboetbaar.

Perte irréparable. Onvergoedelyke , of

onboetbaare fchade , onherstelbaar

verlies.

IRREPARABLEMENT , adv. Op

eene onherftellyke , of eene onher-

ftelbaare wyze.

IRREPREHENSIBLE , adj. On-

berifpelyk , onftraffelyk , onwraak-

baar.

>
IRREPREHENSIBLEMENT

adv. Onberispelyk , op eene onberif-

pelyke wyze.

IRREPRÓCHABLE , adj. Onver-

wytelyk, onwraakbaar, dien men

niets verwyten kan.

Témoin irréprochable. Een onver-

wytelyke, ofonwraakbaare getuige.

IRRESOLU, irrefoluë , adj. Qui

n'a pas encore pris de ferme refo-

lution. Los , wankelbaar , twy-

felachtig , onzeker , die geen vaft

besluit heeft genomen , zonder be-

fuit.

IRRESOLUTION, ff. Incerti-

tude d'efprit. Wankelmoedigheit,

onzekerheit , twyfelachtigheit , dub-

bing.

IRREVEREMMENT, adv. On-

eerbiediglyk , op eene oneerbiedige

wyze.

IRREVERENCE , f.f. Oneerbie-

digheit , oneerbiedinge.

IRREVOCABLE , adj. Onweder-

roetelyk, onherroepelyk , ' t geen niet

te herroepen, ofie wederroepenis.

Arrêt irrévocable. Een onwederroe-

pelyk vonnis.

adv. IRREVOCABLEMENT , adv.

Irrégulier , irréguliere. (Terme d'E-

glife.) Een die buiten de Monniks-

orde wordt gehouden.

IRREGULIÈREMENT ,

On-
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Onwederroepelyk , op eene onweder-

roepelyke wyze.

IRRISION ,.f. (Mot unpeu vieux.)

Moquerie , mépris. Befpotting,

Spotterny, verachting, uitjouwing,

belagching.

Chafferavec irrifion . Met belagching

wechiaagen, of uitdryven.

IRRITATION,f.f. (Mot peu ufité.)

Terging, verbittering, aanhitzing,

vergramming.

IRRITER , v.a. Tergen , vergram-

men, aanhitzen , vertoornen , ver-

bitteren , verwekken , opwekken ,

gaande maaken.

. Exciter la colére de quelque perfon-

ne. Iemant tot toorn verwekken.

* Irriter la douleur. Pyn , ofſmart

verwekken.

IRRUPTION,ff. Inbreuk , ftroop,

inval.

Faire une irruption dans le païs enne-

mi. Eenen inval in 's vyandtslandt

doen.

ISA. ISL . ISO. ISS.

ISABELE, ff. Nom de femme.

Izabel. Een vrouwe naam.

Ifabéle , adj. Sorte de couleur. Iza-

belverwe.

ISLE , f.f. Prononcez ile. Een ei-

landt.

L'Angleterre eft une ifle fort fameu-

fe. Engelant is een heel vermaart

eilandt.

ISOLE', adj. (Terme d'Architectu-

re.) Eilandts, ' t geenalleen , ofop

zich zelvenftaat.

Colonne ifolée. Eenpylaar die alleen

ftaat.

ISOLER , v. a. (Terme d'Architectu-

re.) Afzonderlyk, of opzyn eigen

muuriets bouwen , dathetgeen an-

derraakt. (Eenwoordt der Bouw-

kunft.)

ISOPERIMETRE , adj. (Terme de

Géométrie.) Van gelyken omme-

kring. (Een woordt der Landt-

meetkunde.)

ISOSCELE , adj. (Terme deGéomé-

trie.) Gelykzydig. (Dit wordt van

de driehoeken gezegt , die twee ge-

lyke zyden hebben.) (Een woordt

der Landtmeetkunde.)

ISSANT , iffante , adj. (Terme de

Blafon.) Klimmende. (Dit wordt

van leeuwen en andere dieren ge-

zegt , die met hun halve lyfergens

uit fchynen te komen, of te klim-

men.) (Een woordt der Schildt-

IST. ITA. ITE. ITI.

ofWapenkunde. )

ISSER , v.a. (Terme de mer.) Tirer

en haut. Ophaalen, optrekken , op-

byffen.

Iffer les voiles. De zeilen ophaalen.

ISSIR, (Vieux mot.) Voyez Sortir.

ISSU , iffuë , adj. Décendu. Gefpro-

ten, afkomftig, afgekoomen, afge-

daalt.

LesRois dont il eftiffu . De Koningen

waarvanhy afkomstig is.

Iflu degermain. Né d'un coufin ger-

main. Van een neefgeboren. Na-

neef, achterneef.

ISSUE,f.f. Endroit par où l'on fort.

Uitgang, deplaats daar men door

uitgaat.

Ruë qui n'a point d'iffuë . Een blin-

de ftraat, een fraat die geen uit-

gang heeft ; een zak.

Iflue. Evénement , fuccès. Uit-

komft, uitſlagh , einde.

IST.ITA. ITE. ITI.

ISTME, ifthme , f. m. Landtengte ,

landt tuffchen twee zeën.

ITALIQUE, adj. (Terme d'Impri-

meur.) Italiaanfche , of curfyflet-

ter. (Een Drukkerswoordt.)

Lettre Italique. Curfyfletter.

ITEM , adv. Als mede , mitsgaders,

daar beneven.

ITERATIF , itérative , adj. Qui ſe

fait une feconde fois. Meermaals ,

anderwerf; wederom , by herha

ling.

ITERATION. (Mot inufité.) Voiez

Reiteration.

ITERATIVEMENT , adv. (Mot

peu ufité.) Pour la feconde fois.

Weederom , anderwerf, by herha-

ling, voor de tweede reis , voor de

tweede maal.

ITERER. (Mot inufité.) Voyez Réi-

terer.

ITINERAIRE , f.m. Een reisbe-

Schryving, eenreis.

JUB.JUC. JUD. JUG.

JUBE', f. m. (Terme de l'Eglife Ro-

maine.) Een gestoelte , of verheve

plaats in de R. Kerke voor de zan-

gers.

Faire venir quelqu'un à jubé. Ie-

mant ergens toe brengen waar toe

men wil.

JUBILATION, f.f. (Vieux mot)

Vreugde, blyfchap, of blydſchap.

JUBILE' , f.m. (Terme de l'Eglife
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Romaine.) Juichjaar, vryjaar,ju-

beljaar, tydt van blydfchap.

LeJubilé de l'ancienne Loi. Hetju-

beljaar der oudeWet.

Jubilé , Jubilée , adj. Terme de cer-

tainsReligieux.) Vry van den koor-

dienft waar te neemen , (wegens

hoogen ouderdom. )

JUC. Juchoir , f.m. Eenhoenderhok,

een plaats daar de hoenders rekken,

of op ftok gaan.

JUCHER, v.n. Faire percher. In

't hokjaagen , opflokjaagen.

Jucher. Etre monté fur quelque

chofe. Ergens op zitten , als een uil

op een kruk.

Il eft juché fur fon cheval. Hy zit

uilachtig, ofhy zit te paerdt als

een uil op een kruk.-

JUDAIQUE , adj. Foodtsch,Foodts ,

Foodilch.

Cérémonies Judaïques. Foodtfche

kerkzeden , of kerkpligten.

MéchancetéJudaïque. Eene Foodt-

fche boosheit.

A la Judaïque , adv. Foodtsch , op

zynFoodtfch ,op deFoodtfche wy-

ze.

JUDAïSER , v.n. Op zyn Foodtsch

leeven. In 't gevoelen der Fooden

zyn, dezeden der Fooden volgen.

JUDAISME, .m . Doctrine desJuifs.

't Foodendom , de Foodtfche leere,

't gevoelen der Jooden.

JUDICATURE, ff. Ofice de ju-

dicature. Rechterschap , rechter-

ampt , vier/chaar.

JUDICIAIRE, adj. (Terme dePra-

tique. ) Rechtelyk, gerechtelyk , tot

het recht behoorende.

Judiciaire. (Terme d' Aftrologue.) Af

trologie judiciaire. Wichelary, of

voorzegging uit de ftarren.

JUDICIAIREMENT , adv. Door

't gerecht, op eene gerechtelyke wy-

ze.

Ceffion qui fe fait judiciairement.

Eengerechtelyke afftant ; een afftant

die gerechtelyk gefchiedt.

JUDICIEUX, judicieuſe , adj. Ver-

ftandig, fchrander , fcherpzinnig,

fneedig, wys.

Homme judicieux. Een verftandig,

offchrander man.

JUDICIEUSEMENT , adv. Ver-

Standelyk , fchranderlyk , fcherp-

zinniglyk, wyffelyk, met oordeel.

JUGE, f.m. Rechter , richter , oor-

deelaar,

‡ Juge cartulaire. Notaire. Beampt

Schryver, Notaris.

Juge-



448 JUG.JUI. JUJ .JUL.

Juge- mage. Sorte de Juge en Lan-

guedoc. Zeker Rechter in ' t landt-

fchap van Languedok.

Les juges des cauſes. (Termes d'Au-

guftins. ) Oordeelers der zaaken. Ze-

kere Monniken die over de kloofter-

zaaken der Augustyner monniken

oordeelen.

JUGEMENT ,f.m. Faculté de l'a-

me qui juge. Oordeel , verftandt;

't vermogen der ziele ' t welk oor-

deelt.

Jugement. Sentiment. Penfée. Oor-

deel, gevoelen , meining , of mee-

ning, gedachte.

Jugement. Juftice . Oordeel, gerich-

te, recht , vierfchaar , rechtbank.

Pourfuivre quelqu'un en jugement.

Iemant inrechten vervolgen . Iemant

voor 't recht trekken.

Jugement. Sentence , arrêt. Oor-

deel , vonnis , uitspraak , befluit ,

gewyde.

Le jour du jugement. De dagh des

oordeels , ofvan't algemeenoordeel;

dejongste dagh.

JUGER, v. a. C'eft afirmer , ou

nier. Oordeelen. Bevestigen , ofont-

kennen.

Juger. Décider par arrêt . Oordee-

len , vonniffen, beflechten , oor-

deel vellen , vonnis ftryken , uitwy-

zen.

JUL.JUM.IVO.JUP.

drank.

JULES , f.m. Nom d'homme. Ju-

lius. Eenmansnaam.

JULIEN , f.m. Nom d'homme.

Juliaan. Een mans naam.

Julienne , f.f. Nomdefemme. Ju-

liana. Een vrouwe naam.

JULIERS. Ville & Duché de l'Em-

pire. Gulyk , Gulik. Een ftadt en

Hartogdom van ' t DuitfcheRyk.

JUMEAU, f.m. Een tweelingbroe-

der, een tweeling van 't mannelyk

geflachte.

Jumelle , ff. Een tweelingzufter.

Een tweeling van ' t vrouwelykge-

flachte.

* Cerife jumelle. Een dubbele kers.

(Letterlyk , een tweelingkers.)

Jumelle. (Terme d'Imprimeur.) De

twee zydeftylen van een drukpers.

JUMENT , f.f. Cavale. Merrie ,

merrypaardt.

Jument pouliniere. Een veulenmer-

ri, een merrie met veulen.

Jument. Inftrument de faux mon-

noieur. Een valſche munters werk-

tuig, waar meede zy't geldt druk-

ken.

Juger un procès. Een geding uitwy- *

zen, uitspraak over een rechtzaak

doen.

JUGULAIRE , adj . (Terme d' Ana-

tomie.) Qui eft dela gorge. Van de

keele , dat de keel aangaat.

La veine jugulaire. De keelader.

JUI.JUJ.JUL.JUM.

JUIF ,juive , adj. Foodtsch , Jodifch.

Juif, f.m.Foede, Foodt, een Foodtfch

man.

Juive, f.f. Jodinne , eene Foodtfche

vrouw.

A la Juive , adv. Op zyn Foodtsch ,

op de Foodtfche wyze.

JUILLET , f. m. Nomde mois.

Julius. Hooimaandt.

JUIN , f.m. Nom de mois. Junius.

Zomermaandt , of Wiedemaandt.

JUJUBE , ff. Fruit . Borftbeziën ,

hamotten, borftbeffen.

JUJUBIER , .m. Arbre. Borftbef

fenboom, borstbezienboom , een

wilde roozeboom.

JULEP,fm. (Terme d'Apoticaire.)

Mengeldrank, zuiverdrank, koel-

IVO. JUP. JUR.

IVOIRE, f.f. Elpenbeen , Olyfants

tandt. Ivoir.

Cou d'ivoire. Coufort blanc. Een

ivoire , of elpenbeene hals ,

Sneeuwitte hals.

een

JUPE , f.f. Een vrouwe rok.

Jupe d'entre deux. Een vrouwe on-

derrok.

Jupededeffous. Een onderkeurs , een

vrouwerok die ze op 't hemdtdraa-

gen.

JUPITER, f.m. Jupiter. Een der

zeven dwaalfterren.

Les Satellites de Jupiter. De Schildt-

wachten van Jupiter. De kleene

fterretjes die den planeet Jupiter

omringen, (gelyk de hellebaardiers.

eenen Vorft doen.)

JUPON, J.m. Zekere rok op zyn

Spaanfch.

Jupon. Courte jupe de deffous. Een

kortvrouwe onderkeursje , ofonder-

rokje.

IVRÁIE, ivroïe , f.m. Sorte de

plante. Dolik, onkruidt in ' t koo-

ren.

IVRE , adj. Dronken , vol , zat.

IVRESSE, .f. Dronkenschap , dron-

kenheit.

Il a fait cela durant fon ivreffe. Hy

JUR.

heeft dat in zyn dronkenſchap ge-

daan , ofgedaan terwyl hy dron-
ken was.

JUREMENT , f.f. Vloek , eedt.

JURER, v . a. Affureravec ferment.

Zweeren, beëedigen, eedtdoen , met

eede bevestigen, offtaaven.

Jurer la ruïne d'une perfonne. Ie-

mants ondergang, of bederfzwes

*

ren.

Jurer. Blafphémer. Zweeren , laſte-
ren , vloeken.

Juré,jurée , adj. Effuré avec ferment.

Bezworen, beeedigt , met eede be-

veftigt.

La paix eftjurée. De vrede is bezwo-

ren.

Ennemijuré. Eengezworen vyandt,

ofdoodtvyandt.

Juré , jurée , adj. Ce mot fe dit de

quelques métiers. Gezworen. Dit

wordt van zommige ambachten ,

of beroepingen gezegt.

Courtier juré. Een gezworen Make-

laar.

Jurez, f.m. Gezworenen, ofgezwo-

rens onder de Handtwerkers.

JUREUR, f.m. Zweerder , vloeker,

lafteraar.

Jureufe, ff. Zweerſter , vloekſter ,

lafleraarfter.

JURIDICTION , S.f. Rechtmagt ;

rechtgebiedt , rechtsdwang, rechts-

ban, gebiedt.

Avoir juridiction fur quelqu'un.

Gebiedt overiemant hebben.

JURIDIQUE , adj. Qui eft dans les

formesde la juftice. Gerechtig,ge-

rechtelyk , behoorlyk.

JURIDIQUEMENT , adv. Ge-

rechtelyk,behoorlyk, op eenegerech-

telyke wyze.

JURISCONSULTE , f.m. Rechts-

geleerde , rechtskundige.

JURISPRUDENCE
, .f. Rechtkun-

de, rechtsgeleertheit.

+ JURISTE , f. m . Rechtsgeleerde,

eenfchryver in , of over de rech

ten.

IVROIE. Voyez Ivraïe.

IVROGNE , f. m. Een dronkaart,

een die tot den dronk, of tot dron-

kenfchap genegen is , of aan den

dronk overgegeeven is.

IVROGNER, v. n. Zich vol en

zat drinken. Zyn gat vol zuipen.

Zich met drank opvullen.

IVROGNERIE , f.f. Dronkenfchap,

zuipen en zwelgen.

+

JUS.
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JUS.

JUS , f.m. Suc liquide qui fort des

fruits , de la viande. Sap , fop,

vochtigheit die uit de vruchten, of

uit het vleefch komt.

Jus de mouton. Sop vanschaapen-

vleefch.

Le jus de la vigne. Le vin. Het

Jap, de vocht des wynftoks.

wyn.

De

JUSIER. Voyez Gefier.

JUSQUES, jufque . ( Prépofition . )

Tot , tot dat.

Jufques à cette heure. Tot deezen tydt

toe, tot op dezen tydt , of op dee-

zen dagh.

Jufques à revoir. Tot weerziens.

Jufques à ce qu'il ait faitcela. Tot dat

by dat gedaan heeft.

JUSSION , f.f. Commandement ,

on ordre du Pape. Een Pauffelyk

gebodt , of bevel.

JUSTE, adj. Equitable. Rechtvaer-

dig, rechtmaatig, billyk.

Dieu eft jufte. Godt is rechtvaer-

dig.

Il y a peu d'hommes juftes. Daar

zyn weinig rechtvaardige men-

fchen.

Jufte , adj. Egal , proportionné. Be-

hoorlyk, evengelyk , wel paffende ,

dat welpast.

Des fouliers fort juftes. Schoenen die

welpaffen.

Comparaiſon jufte. Eene goede , wel-

gepaſte , of nette vergelyking , of

gelykenis.

Julte , f.m. Homme de bien. Een

rechtvaerdige , een vroom deugdt-

zaam man.

Les juftes font dans la main de

Dieu comme dans leur lieu de re-

fuge. De rechtvaerdigen zyn in

Jufte-au-corps de femme. Een vrou-

wejak, dat om 't lyffluit.

JUSTEMENT , adv. Avecjuftice.

Rechtvaerdiglyk, billyk.

Juftement puni. Rechtvaerdiglyk ge- |

straft.

Juftement. Précisément. Even, ftip,

juift.

Il vint juſtement à deux heures. Hy

quam juift ten twee uuren.

JUSTESSE , f.f. Tempérament

jufte entre l'excès & le defaut.

Rechtmaatigheit , behoorlykheit ,

betaamlykheit , rechte maat , of

wyze.

Ecrire avec jufteffe. Net en verftan-

digfchryven.

Pécher contre la jufteffe. Een mis-

flagh tegen de netheit begaan.

JUSTICE , f.f. Rechtvaardigheit ,

gerechtigheit.

Juftice commutative. Verwiffelende

rechtvaerdigheit.

Juftice diftributive. Uitdeelende recht-

vaerdigheit.

Juftice. Juridiction. ' t Recht , rechts-

ban , rechtsgebiedt , rechtsmagt ,

rechtsdwang.

Avoir haute & baffe juftice. Hoog

en laag recht hebben. Galg en radt

mogen voeren.

Juftice. Judicature. Rechtspleeging,

vonnis , uitspraak.

Charge de juftice . Rechterfchap, rech-

terampt.

Juftice . Tribunal de juftice. Recht,

vierfchaar , richterstoel , recht-

bank.

Apeller quelqu'un en juſtice. Iemant

voor recht roepen.

Juftice. Gens de juftice. ' t Gerecht ,

de gerechtsluiden. Richters,gerechts-

dienaars.

Etre entre les mains de la juſtice. In

handen van ' t

'tgeen rechtvaerdigt.

JUSTIFICATION, S. f. (Terme

de pratique.) Rechtvaerdiging , ver-

deediging, verweering.

Juftification. ( Terme de Théologie . )

Rechtvaerdiging, rechtvaerdigma-

king, vryspreeking des zondaars

voor Godt.

La juftification fe fait par la foi en

Jefus-Chrift. De rechtvaardiging

gefchiedt door ' t gelove in Jefus

Chriftus.

Juftification. (Terme d'Imprimeur.)

Aankooijing derbladtzyden, om ze

gelyk te maaken.

JUSTIFIER , v.a. Montrer l'inno-

cence d'une perfonne. Rechtvaer-

digen , verdeedigen , verontschul-

digen, iemants onschuldt betoonen,

of bewyzen.

Juftifier. Confirmer. Rechtvaardigen,

bevestigen, versterken , bewaarhee-

den.

Il a bienjuftifié le proverbe , &c. Hy

heeft hetspreekwoordt welbevestigt,

of wel bewaarheidt , enz.

Juftifier . (Terme de Théologie.) Recht-

vaerdigen. Vryfpreeken, vry ver-

klaaren in Godts oordeel.

La gracefeulenousjustifie. Wy wor-

den alleen uit genade gerechtvacr-

digt.

Juftifier. ( Terme d'Imprimeur. ) De

bladzyden gelyk aankooijen.

JUSTINIEN. (Nom d'homme.) Ju-

ftiniaan. (Een mans naam.)

Les Inftitutesde Juftinien. Deonder-

wyzingen van Juftiniaan.

K.

f.m. Dixiéme lettre de l'al-

God's hands,alsan hunneJobuil Juftice. "Exécutiondefentence cri- K, phabet.. De tiende letter

plaats.

Jufte , adv. Avec jufteffe. Fraai ,

verftandig, net.

Parler jufte. Verftandigspreeken .

Tout jufte. Fort à propos. Heel

net , net van paffe , recht tydig,

welter fnee.

Tout jufte : (Ironiquement.) Fort

mal à propos. Heel net , recht ty-

dig, wel ter (ned. (Al lagchen-

de. ) Dat is , Heel t'onpas , of on-

tydig.

JUSTE-au-corps , f.m. Efpece de

vétement d'homme.

rok.

Een mans

minelle. Recht , halsftraf, uitvoe-

ring van een halsvonnis.

On va faire juſtice. Daar zal recht

wordengedaan.

JUSTICIABLE , adj. Sujet à la

juftice de quelque juge. Recht-

plichtig , onder iemants recht , of

gebiedtftaande.

JUSTICIER. Voyez Haut Jufticier.

JUSTIFICATIF, juftificative , adj.

Qui juftifie. Rechtvaerdigend , dat

rechtvaerdigt.

Piece juftificative . Een rechtvaerdi-

gend gedingftuk , een stuk in rech-

ten dat een zaak goedt maakt , of

van't A, B, C.

KAR. KIR.

KARABE',f.m. Ambrejaune. Gee-

le barnfteen , geele brandtfteen.

KARAT. Voyez Carat.

KIRIELLE, ff. Kyrielle , (Terme

de poëfie Françoife.) Een foort van

oude Franfche rymerye , daar men

't zelfde vers op ' t einde eens we-

derhaalt.

Kirielle , ff. Lifte , dénombre-

ment. Lyft , optelling, overflagh ,

overreekening.

LII KI-
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KIRIE' E'LEISON, Kyrie eleifon ,

f.m. (Endroit de la Meffe quifigni-

fie Seigneuraiepitié denous.) Een

fluk inde Mi le dat betekent, Heer

ontferm u onzer.

L.

niets behoorlyk onthoudt.

Avoir la mémoire labile . Een zwak

geheugen hebben.

LABIRINTE , Labyrinthe , f. m.

Lieu où il y a tant de cheminsen-

trelaffez qu'on s'y égare . Doolhof.

Een plaats daar zoo veel wegen in

malkanderen loopen dat men'er in

verdwaalt.

* Labirinte. Embaras. Doolhof, ver-

warring, moeijelykheit.

L,ffi Onziemne lettre dervan Nousavonsen derit deux régles
phabet. L. De elfde letter van

't A, B, C.

LA. LAB.

LA. Article du nom féminin. De ,

een woordtleedje.

La prudence. De voorzichtigheit.

Là . Un des tons , ou notte de la Mu-

fique. La. Een toon , ofnoot der

Zangkunft.

Là . Particule démonftrative. Daar.

Een aanwyzend woordtledeken.

Ces gens-là. Die luiden , dat volk

daar.

LACERATION, S.f. Verſcheu-

ring.

+ LACERER , v.a. Déchirer. Ver-

Scheuren.

Laceré , lacérée , a part.

(Motpeu ufité.) Déchiré. Ge-

Scheurt , verfcheurt , aan ſtukken

gefcheurt.

LACET. Voyez Laffet.

LACHE, adj. Qui n'eft pas tendu.

Slap , dat niet gespannen is , dat

nietfrak, of uitgespannenis.

Corde lâche. Een flap touw.

Lâche , adj. Qui n'a point de cœur.

Qui a l'ame baffe. Lafhartig,

bloohartig , bloode , zonder hart

en moedt , eerloos , of onwaerdig

vangemoedt.

pour nous démêler dece labirinte.

Wy hebben in de rechten twee re-

gels om ons uit dien doolhof te hel-

pen.

LABORATOIRE , f.m. ( Terme

de Chimifte.) Lieuoù font les four-

neaux. 't Stookhuis der ftoffcheide- Action lâche.

hartige daadt.

LACHEMENT, adv. Lafhartig

lyk, bloodelyk , fchandelyk.

Se rendre lâchement. Zich fchande

lyk overgeeven.

ren.

LABORIEUX , laborieufe , adj .

Arbeidtzaam , werkelyk , werk-

zaam .

C'est un garçon fort laborieux. Dat

is een zeer arbeidzaam , of werk-

zaamjongeling.

..LABORIEUSEMENT , adv. Ar-

beidtzaamlyk , naarftiglyk , met

veel werkzaamheit.

LABOUR, f.m. Travail de labou-

reur avec fa charuë. Akkerbouw ,

akkering, akkerwerk , landtbouw ,

veldtbouw.

Là. Adverbedelieu. Encet endroit.

Daar, indieplaats.

Seïez vous là. Alez là . Il vient de là.

daar. Gaat daar. Hykomt
Zit gy

daar
van daan

.

Hé! que dites
-vous

là ? Och ! wat

zegt
gy daar

?

Là là. Sorte d'adverbe d'exhortation.

Zoo , zoo. (Een vermaanend by-

woordt.)

Là-là . Affez-bien . Zoo zoo. Goedt

genoeg, tamelyk , of redelyk wel.

La, la la la ! Sorte d'interjection qui

marque un mouvement de joie.

Hei, hei, hei ! Een inwerpfel dat

eenige beweeging van blydschap te

kennen geeft.

LABEUR , f.m. ( Motpeu ufité. )

Travail. Arbeidt, werk, moeite,

bezigheit, werkzaamheit.

LABIALE, adj.f. (Terme deGram-

maire.) Dat met de lippen uitge-

drukt en uitgesproken wordt. (Een

woordt der Letterkunft.)

Lettre labiale. Lipletter. Een letter

die met delippen uitgesproken wordt.

Ofres labiales. ( Terme de Palais . )

Mondelinge , of mondelyke aan-

biedingen. (Een woordt van 't Ge-

rechtshof.)

LABILE, adj. Ce mot fe dit d'une

mémoire qui ne retient rien. Ver-

geetachtig, zwak, flap. Ditwordt

van de geheugenis gezegt , die

Labour. Travail de vigneron avec

fa houë , ou de jardinier avec fa

béche.'t Omgravendes wyngaardts,

het omfpitten der aarde.

LABOURABLE , adj. Bouwbaar ,

·bequaam om bebouwt , ofgeploegt

te worden.

Terre labourable. Bouwlandt.

LABOURAGE , f.m. Travail de

laboureur avec fa charuë. Akke-

ring, landtbouw , veldtbouw , ak-

kerbouw.

LABOURER , v.a. Ploegen , omploe-

gen, landtbouwen.

Een bloode , oflaf-

LACHER, v.a. Détendre. Vieren,

losmaaken , wat fchoot geeven, een

weinig ontbinden ' t geen testyfge-

Spannen is.

Lacher, Laiffer aller. Los laaten,

ontslaan, laaten gaan, in vryheit

Stellen.

Lâcher un prifonnier. Een gevangen

los laaten.

Lâcher. Donner un bénéfice de ven-

tre. Loozen, loffen, openen , stoel-

gang maaken, een buikloop veroor-

zaaken, laxeeren.

Les prunes lâchent. De pruimen maa-

kenftoelgang.

Lâcher le pié. Fuir. Vluchten, vlie-

den , de vlucht neemen , of kie-

zen.

LACHETE' , f.f. Poltronnerie ,

baffeffe d'ame. Blooheit, bloohar-

tigheit , lafhartigheit , eerloosheit,

laagheit , ofonwaerdigheit vange-

moedt.

Eene eerloosheit

begaan. Een bloode , of eerlooze

daadt doen.

Labourer un champ. Een akker om- Faire une lâcheté.

ploegen.

LACIF, lacive , lafcif, adj. Geil,

onkuifch, ontuchtig.

Labourer. (Terme de Vigneron & de

Jardinier.) Graaven , omgraaven ,

fpitten, omfpitten , delven.

LABOUREUR, ſ. m. Landtbou- Le bouc eft lacif. De bok is geil, of

wer, akkerman, boer , bouman.

LAC.

LAC, f.m. Grande étenduë d'eaux

dans les terres. Een meer.

groote waterpoel in 't landt.

LACER. Voyez, Laffer.

Een

is eengeil dier.

LACIVEMENT , adv. Onkuifche-

lyk , ontuchtiglyk , op eene geile ,

ontuchtige, of onkuifche wyze.

| LACIVETE' , S. f. Geilheit , on-

kuisheit, ontuchtigheit , ontucht.

LACONIQUE, adj. Serré , pref-

fé. Kort , bondig, krachtig, be-

knopt.
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LAD.LAI. LAI.

knopt.

Stile laconique. Een bondige , ofbe-

knopteftyl.

LACONIQUEMENT , adv. Suc-

cinctement. Beknoptelyk , bondig ,

op eene korte en bondige wyze.

Parler laconiquement. Beknoptelyk,

ofbondigfpreeken.

LACONISME ,f.m. Een korte , be-

knopte, bondigeftyl , of wyze van

Spreeken , eene verkorte , of beknop-

te fpreekwyze.

LACQ Voyez Lac.

der eer enschaamte.

LADRERIE, ff. Melaatsheit , la-

zerye.

Ladrerie blanche. Witte melaatsheit,

quaadt zeer.

Ladrerie. Avarice fordide. Schrok-

kigheit , vrekheit, vuile gierigheit.

LAI.

LAI , adj. Laïque. Séculier. Leeke ;

wereldtlyk, dieniet geestelyk is.

Frere lai. Leekebroer.

LACRIMAL, lacrimale, adj.Traan- Lai , f.m. Sorte de vieux poëme

achtig. François. Een oudt Franfch lier-

dicht , ofdansliedt.Fiftule lacrimale. De traanpyp.

Glandes lacrimales. De traanklie- Lai.

ren.

LACRIMATOIRE , f.m. (Vafe

dont les Anciens fe fervoient.) Een

traanflesje. (Een flesje datde Ou-

den gebruikten.)

LACTE , lactée , adj. Ce mot fe

dit de certaines veines. Melkach-

tig. Dit wordt van zekere aderen

gezegt.

Les veines lactées. De melkaders.

LACUI,f. m. Een kleen grys vo-

geltje gelyk een Meerle , zeer leer-

zaam, in China bekent.

LACUNE , ff. Lignes qui man-

quent dans un livre , & qui inter-

rompent la fuite. Een open vak in

een boek. Eenige overgeflage , of uit-

-gelate regels in een boek die den zin

breeken.

LAD.

LADRE , adj. Malade de ladre-

rie. Melaatfch, lazarus , of laze-

rifch.

Ladre. Ce mot fe dit des cochons.

Gortig, ongans. Dit wordt vande

verkens gezegt.

Porc ladre. Een gortig verken.

Ladre. (Terme de Chaffe.) Ce mot

fe dit des liévres qui habitent aux

lieux marécageux. Waterig. Dit

wordt van de haazen gezegt die

zich in de moerasize plaatzen ont-

houden.

Voyez Lé.

LAID, laide , adj. Diforme. Leelyk,

afzienlyk , mismaakt , misftallig,

of misftaltig.

Elle eft laide de vifage. Zy is leelyk

vanaanzicht.

Laide , f.f. Qui a de la laideur.

Een leelyke , een leelyk vrouw

menfch.

LAIDEUR, Sf. Leelykheit , mis-

maaktheit, misftaltigheit.

wolkopers, of wolfcheiders vrouw,

of weduwe.

LAIQUE, adj. Weereldtlyk.

LAIS, f.m. Eenjongboomtje.

LAISARD , f.m. (Efpece deferpent.)

Een haagdis. (Een vergiftig dier.)

LAISSE ES , f.f. (Terme de chaffe.)

Dedrekderwolven, en wildezwy-

nen.

LAISSER , v.a. Quiter , abandon-

ner. Verlaaten , begeeven , overgee-

ven, ten befte laaten.

Laiffer fa femme. Zyn vrouw ver-

laaten.

Laiffer. Ne pas empêcher. Laaten ,

toelaaten, niet beletten , niet ver-

hinderen , of niet weeren.

Laiflele faire . Laat hembegaan , laat

hem geworden.

LAISSE. Voyez Leffe.

LAIT, f.m. Melk.

Lait de vache. Lait de chévre. Koe-

melk, of koeijemelk. Geitemelk.

Lait defemme. Vrouwemelk , zòg.

Lait debeurre. Kernemelk, botermelk,

zuip, ofzuup.

Petit lait. Lait clair. Wel, afgenome,

of afgetapte melk.La laideur eſt l'image de l'enfer. De

leelykheit is het afbeeldtzel der hel- *

le.

+ LAIDRON, f.f. Fille laide. Een

leelyke bely. Een leelyk vrouw-

menfch.

LAIE, S.f. Femelle defanglier. Het

wyfje van een wildt zwyn.

Laie. Sorte de Marteau à tailler

de la pierre. Een fteenhouwers ha-

mer.

LAIER , v.a. (Terme de Tailleur de

pierre.) Steen houwen.

LAIETTE , .f. Petit cofre de bois.

Een laade , of laâ.

LAIETTIER ,/.m. Artifan qui fait

toute forte de caiffes. Kiftemaker ,

Schrynwerker.

Il eft maître laiettierà Lewarde. Hy

is meefter fchrynwerker te Leeu-

warden.

LAINAGE , .m . Wolle koopman-

fchap, wolle waaren.

LAINE, f.f. Wol. Schaapsvacht.

Achetterde la laine. Wolkoopen.

Vendre les laines des brebis. De

fchaapsvachten verkoopen.

Cheval ladre. Cheval qui a des mar-

ques blanches autour de l'œil & au

bout du nez. Een paerdt dat wit- LAINEUX, laineufe , adj. Wollig.

te vlakjes rontom 't oog , en op 't

uiterfte van de neus heeft.

Ladre ,f. m. Avare fordide , fans

cœur & fans honneur. Een La-

zerus , een schrok , een vrek , een

vuile gierigaart , een mensch zon-

Die veel wol heeft.

LAINIER , f.m. Qui travaille en

laine. Wolverkoper , wolfcheider ,

een die in wol werkt.

Lainiere , f.f. Femme , ou veuve

de lainier. Wolverkoopfter. Een

Veau de lait. Veau qui tette en-

core. Een melkkalf, een zuigend

kalf.

* Dens de lait. Les prémieres dens.

Melktanden. De eerfte tanden.

Avoir une dent de lait contre une

perfonne. Een wrok, ofouden haat

tegen iemant hebben.

* Fiére de lait. Zoogbroeder. Mede-

zuigeling, een die met iemant de

zelve borsten heeft gezogen.

* Soeur de lait. Zoogzufter. Mede- .

zuigeling. Een dochter die met een

ander de zelve borsten heeft gezo-

gen.

Troubler le lait à une nourrice.

Een minnebeftruiven , ofmet kinde

maaken.

La voie de lait. De melkweg.

Lait virginal. Compofition pour la-

ver le vifage. Maagdemelk. Zeker

overgehaalt water om ' t aanzicht

mee te waffchen.

LAITAGE, .m. Lait. Melk, melk-

Soyze, zuivel.

LAITANCE. Voyez Laite.

LAITE, f.f. Sémence de poiffon.

De hom, ofgelt van vifch.

Laitede carpe. De hom van een kar-

per.

LAITE', laitée , adj. ' t Geen een hom ,

ofgelt heeft .

Haranlaité. Een geldtharing , of hom-

karing,
Lll 2
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haring, een hommer.

LAITERIE , f.f. Een boeren achter-

buis, ' tbouwhuis, of melkhuis.

LAITEUX, laiteufe , adj. Melkach-

tig, als melk.

LAITIERE , f.f. Femmequiporte

du lait à vendre par la ville.

Melkvrouw , melkwyf, melkver-

koopfter.

LAITON, ou liton , f.m. Gekala-

mynt koper, dat geel is als gout.

LAITUE, f.f. Herbe. Latouw,

latuuw, latouwfalaadt.

Laitue pommée. Kropfalaadt.

LAM.

LAMANAGE, f.m. Inlootzing.

LAMANEURS , J. m. ( Terme de

mer.) Lootzen, lootsluiden , die de

fchepen in de havens brengen.,

LAMBEAU ,f.m. Piece d'étofe qui

pendàunhabit, guenille. Een lap ,

flard, offuk dat uit een kleedtge-

febeurt is , en'er by hangt.

Son habit s'en va enlambeaux.

kleedt flyt aan flarden.

Lambeau , lambel. ( Terme de Bla-

Zyn

fon.) Een balk in een wapen.

LAMBOURDES , f.f. (Terme de

Charpentier.) De ribben waar op

een zolder legt.

LAMBREQUIN , f. m. (Terme de

Blafon.) ' t Loof- oflofwerk rontom

een wapen.

LAMBRIS , f.m. (Terme de Menui-

fier.) Befchot ,fchutwerkwaar mee-

de mende muuren befchiet.

Lambris. ( Terme de Maçon. ) Een

plaafiergewelf, of gewelffel; een

overwelffel van plaafterwerk.

LAMBRISSAGE, .m. Lambrisde

Menuifier, ou de Maçon. 't Be-

fchieten , 't befchut , befchot , of

't (chutwerk vaneen Schrynwerker.

Plaaftergewelfvan een Metselaar.

LAMBRISSER , v. a. Befchieten,

met houtwerk befchieten , ofbeklee-

den.

Lambrifferune chambre. Een kamer

befchieten.

LAMBRUCHE , f.f. Vigne fau-

vage, ou le fruit qu'elle produit.

Een wilde wynftok , of wilde wyn-

gaardt, of devrucht die hy voort-

brengt.

LAME, fm. Kling, lemmer.

Lame d'épée. De kling van een de-

gen.

Lame vuidée. Een holle kling.

Lameà dos, Eenkling meteenrug.

beckert.

Lame de couteau, derafoir, de ci- ‡ Nous avons lampé tout le jour.

feaux , de lancette. Het lemmer Wy hebben den ganschen dagh ge

van een mes , van een scheermes ,

van een schaer , van een laat-

vlym.

Lane. Petiteplaque de métal deliée .

Een dun metaal plaatje.

Lame. (TermedeRubanier.) De lat-

ten , oftreeden van degetouwen

der lintwerkeren.

Lame. (TermedeTifferand.) Defchee-

ring van't linnen ophet weeftouw.

LAMENTABLE , adj. Déplora-

ble. Beweenlyk,beklaaglyk,befchrei-

jelyk , erbarmelyk , deerlyk , jam-

merlyk, klaaglyk.

Voix lamentable. Een klaaglyke ftem.

Etat lamentable. Een erbarmelyke

ftaat.

LAMENTABLEMENT , adv.

Klaaglyk, droeviglyk.

LAMENTATION, S.f. Plainte ,

gémiffement. Geklagh , klagte ,

jammerklagt, gefchrei, geween , ge-

kerm, weeklaging, weeklagte.

LAMENTER , v.a. Déplorer. Ker-

men , klaagen , weenen , jammeren,

weeklaagen , beklaagen , beweenen ,

bejammeren.

Se lamenter , v.r. Déplorerfon mal-

heur. Zyn ongeluk beklaagen , klag-

tenuitstorten , ofuitboezemen , zich

overzyn ongeval beklaagen.

LAMENTIN , f.m. Eenfoort van

groote zeevisch , in Amerika bekent ,

en zeer goet om te eeten.

LAMIE , f.f. Monftre marin. Ze-

ker flach van zeegedrocht. (Zie

Rondelet , Hift. dervilichen .)

LAMINOIR , f.m. (Terme de Mo-

noie.) Eenpletmeulenindemunt.

LAMPAS , f.m. (Tumeur au palais

du cheval.) Een gezwel aan't ver-

hemelte van een paerdt.

LAMPASSE' , lampaffée , adj. (Ter-

me de Blafon.) Met uitsteekendeton-

gen. Dit wordt van de dieren ge-

zegt die hunne tongen in een wa-

pen uitsteeken. (Een woordt der

Schildt- ofWapenkunde.)

LAMPE, ff. Een lamp.

Lampe d'Eglife . Een Kerklamp.

Lampe ineftinguible.Een onuitblufch-

baare lamp, een lamp die niet uit-

gaat.

LAMPEE , f.f. Grand verre

plein devin. Een groote roemer , of

eengroot glas vol wyn.

‡ LAMPER, v. a. Boire à grands

coups. Zuipen , beekeren , metgroo-

teglaazen drinken.

LAMPON, f.m. Crochet d'or , on

d'argent. Een goude , of zilvere

haak, ofkram om den hoedt op te

doen.

Il

Lampons, f.m. Sorte de chanfonà

boire. Drinkliedtjes , kroegliedtjes,

kroegdeuntjes.

LAMPROIE, .f. Sorte de poiffon.

Lamprei. Zekere vifch.

y a une lamproie de riviere , &

une lamproie de mer. Daaris zes-

lamprei, en rivierlamprei.

LAMPRON,f.m. (Terme de Faian-

cier.) Een kriftallynglas daar men

deolieen't katoen van een Kerklamp

in doet.

Lampron. Cudelampe de terre. Ze-

kere aarde lamp. De voet, of'ton-

derfte van een aerde lamo.

LAN.

LANCE, f.f. Een Speer , een ren-

Speer , een lans.

Lancededrapeau , oud'étendard . De

ftang, offtok van een vaandel, of

ftandert.

Lance à feu. Fufée de feu d'artifice.

Een vuurpyl.

LANCER, v.a. Darder. Schieten,

werpen, met kracht werpen.

Lancer du dard. Een pylfchieten, een

Schicht werpen.

* Le foleil lance fes raïons. De zon

fchiethaareftraalen uit.

Jupiter lança fa foudre. Jupiterfchoos

zynenblixem uit.

Lancer. (Terme de Chaffe. ) Het wildt

uit zyn leger , ofſchuilplaats jaa-

gen.

Lancerun loup. Een wolf uitzynhol

jaagen.

Lancer un lievre. Een haas uit zyn

legerjaagen, ofopjaagen.

Se lancer , v.r. Se jetter fur quel-

qu'un. Op iemant aanvliegen , ie-

mant aanvallen , iemant aangry-

pen, op iemant toefchieten.

Un lion fe lança fur lui. Een leeuw

Schoot ophemtoe.

LANCETTE,f.f. Laatvlym , vlym.

LANCIER. Cavalier qui autrefois

étoit arméd'unelance. Speerruiter.

Een ruiter die voortydts met een

Speer wasgewapent.

LANDE , f.f. Terre fablonneufe &

ftérile. Een beide , of hei. Een dor,

zantachtig, onvruchtbaar landt.

La
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La lande de Moock eft fort renom- papiermakeren.

mée. De Mookerhei is zeer ver- LANGOUREUX , langoureuſe ,

maart.

LANDGRAVE , f.m. f. Een

Landtgraaf, of Landtgravin.

Le Landgrave de Heffe eft un Prin-

ce qui a du cœur. De Landgraaf

van Heffen is een Prins die hart

en moedt heeft , of is een dapper

Vorft.

LANDGRAVIAT, fm. Landt-

graaffchap, Landgraaflykheit. Een

zekere landtftreek die een Landt-

graafbeheerfcht.

LANDI , f.m. Landit. Certain tri-

but qu'on paioit autrefois au Rec-

teur del'univerfité de Paris. Zeke-

re fchatting die eertydts aan den

Opperbeftierder derhoogeschoole van

Parys wierdt betaalt.

LANDIER, .m. (Motpeu ufité.)

Sorte de grand chenet. Een groot

brandtyzer, ofvuuryzer.

Il eft froid comme un landier. Hy

is zoo kout als een brandtyzer , dat

is , by is heel niet kout , of heel

heet.

LANDIT. Voyez Landi.

LANERET ,/.m. Oifeau de proie

fort petit. Een wachtelhavik , een

vinkenhavik.

LANGAGE , f.m. Langue. Taal,

taale, spraak.

Parlerdivers langages. Verfcheide taa-

len fpreeken.

Langage. Difcours. Taal , reden , ge-

Sprek.

Ceffezde tenir ce langage. Houd op,

oflaat afdeeze taal te voeren.

Lelangage desDieux. La poëfie.

De Godentaal, de taal der Goden.

De dichtkunft .

Le langage des yeux. Les pen-

fées du cœur que les yeux expli-

quent. Defpraak der oogen. De ge-

dachten die door de oogen worden

uitgedrukt.

Lelangage des cieux. De femdes he-

mels. De wonderen van ' t hemel-

gewelf.

LANGE,f.m. (Terme de Nouriffe.)

Kinderluur , of luijer , (Vriefch

ruve) een doek waarinmende kin-

deren bakert.

Lange detoile. Lange de drap. Een

linne luur. Een wolle luur.

Lange. (Terme d'Imprimeur en tailles

douces.) Eenlap. Een wolle doek der

plaatdrukkeren.

Lange. (Terme de Cartonnier.) Een

flodder, een vierkante wolle lap der

adj. Languiffant. Quynende, quyn-

achtig , queelende , uitteerende.

Mener une vie langoureufe. Gaan

quynen, een quynend leven leiden.

LANGOUREUSEMENT , adv.

Quynende, op eene quynende, of
uitteerende wyze.

LANGOUSTÉ ,ff. Sorte de poif-

fon. Zekere bloedelooze zeevisch ,

met een ftekelige huidt , diezy , als

de flangen, uitfchudt.

LANGUE, ff. Tong, tonge.

Tirer la langue. De tong uitsteeken.

Il lui verroit tirer la langue d'un

pié qu'il ne l'afiifteroit pas. (Let-

terlyk; hy zou hem de tong wel

eenvoet lang zien uitsteeken , dat

hy hem niet zouhelpen.) Hyzou

hemin denuiterftennoodtzienzon-

der hem te helpen.

* Tirer la langue. Se moquer d'une

perfonne en tirant la langue fur

lui. De tong uitsteeken . Metiemant

Spotten , en de tong tegen hem uit-

fteeken.

Prendre langue. S'enquerir. On-

derzoeken , navorſchen , nafpeu-

ren, navraagen.

Avoir bien de la langue. Etre

grand caufeur , ou caufeufe. Een

lange tong hebben. Eengrootefnap-

per, ofSnapfler zyn.

* Avoir la langue graffe. C'eft-bé-

gaïer. Stamelen , butteren ,flame-

ren, zwaar befpraakt zyn.

* Méchante langue. Een vuile tong,

een laftertong.

Langue. Le langage d'un païs . Taal,

Spraak van een landt.

Langue maternelle.

moederfpraak.

Moedertaal ,

Entendre bien la langue de fon païs.

Zyn landttaal, of de taal van zyn

landt wel verstaan.

Langue. (Ce mot en parlant des Che-

valiers de Malte veut dire,) nation.

(Dit woordt , fpreekende van de

Maltheeſche Ridders) beteekent ,

Volk , geflacht , landtaart.

Ces Chevaliers Italiens n'étoient pas

les plus braves de leur langue.

Die Italiaanfche Ridders waren de

dappersten niet van hunnen landt-

*

aart.

Langue. (Terme de Fleurifte.) De

drie opflaande bladen van de lisch-

bloem.

* Langue. Pointe de terre qui a-

vance dans la mer. Een tong

\

1

landts. Een boek landts die in zee

uitfleekt.

Langue . ( Terme de Vitrier. ) De Spleet,

offireep in ' t glas als 't doorgenee

den wordt.

LANGUEÏEUR , S. m .
Een tong-

Schouwer , een verkensfchouwer.

Een die de verkens fchouwt ofze

gortig zyn.

LÅNGUEIER, v. a. Schouwen ,

een verkenfchouwen.

LANGUETTE de tuiau d'orgues.

Het tongetje van een orgelpyp.

Languette , on dit mieux éguille de

balance. De tong, of naaldt van

een evenaar, of weegschaal.

Languette de fufil. De trekker van

een reer.

Languette de couvercle. Het ligtertje

van een potdeksel.

LANGUEUR ,ff. Abatement de

forces par maladie. Quyning, quee-

ling, krachteloosheit , magteloosheit,

verzwakking, zwakheit , of afnee-

mingderkrachten.

Langueurs de l'amour. De fmerten

der liefde, liefde (merten.

LANGUIR, v. a. Étre abatude ma-

ladie. Quynen , queelen ,gaan han-

gen, ziekelyk zyn.

Faire languir un patient. C'eft lorf-

*

que le bourreau ne l'expedie pas

promptement. Eenen misdaadiger

martelen, ofvermoorden. Dat is,

wanneer de beal hem niet haastig

afmaakt.

Languir. Mener une vie pauvre

& miferable. Quynen ; in armoede

en elende leeven.

Languir. Mourir d'amour pour

quelque maitreffe . Quynen , zich

quellen , treuren , van liefde tot eene

vryfterfterven, zich om een vry-

fter doodelyk quellen.

Languiffant, languiffante, adj. expart.

Plein de langueur. Quynende, zie-

kelyk, queelende , ongezont.

Une vie languiffante. Een quynend.

leven.

*

*

Languiffant , languiffante . Foi-

ble. Zwak, krachteloos , magte-

loos.

Secours languiffant. Een zwakke

hulp, of byftant.

Languiffant, languiffante. Plein

d'une langueur amoureufe. Quy

nende , van liefde quynende. Vol

liefdefmert.

* Stile froid &languiffant. Eenflech-

te zenuwlooze flyl.

Ecrits languiffants.Zenuwloozeſchrif-
LII 3
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ten.

. LANGUISSAMMENT , adv. Op

eene quynende wyze.

LANIER , f.m. Oifeau de proie.

Een fteenvalkje.

LANIERE , f. Sorte de courroie

pour fouetter un fabot. Een zweep

om een dryftol teflaan , of om te

dryven.

Laniere d'oifeau de proie. Een leêre

bandt , of riem waar meede men

dejagtvogels op de handt , ofop de

Stok houdt.

Laniere. (Terme de Mercier.) Een

leêre riem , of boordtfel , een leêre

Stootkant onderaan de vrouwe rok-

C

ken.

LANQUERRE , f.f. Peau en for-

me de boulet qui foutient un

homme fur l'eau. Een leêre bol

waar meede een mensch op 't water

dryft.

LANSPESSADE,f. m. Bas oficier

d'infanterie au deffous du ca-

poral. Onderrotmeefter. Lanfpe-

faat.

LANSQUENET, . m. Sorte de

jeu de cartes. Lanterlu , lanterlu-

Spol. Zeker gemeen kaartspel.

Lanfquenet. (Mot Alemand qui veut

dire) Fantaflin Alemand. Landts-

knecht , voetknecht ; een Duitfch

foldaat te voet.

LANTER, v. a. Koperwerk dry-

ven, eeniggedreven werk op kopere

vaten maaken.

LANTERNE, f.f. Lantaarn , lan-

teern , lantaern.

Lanterne fourde. Een dievelantaern,

een flonsje.

Lanterne. (Terme d' Architecte.) Een

lantaern. Zekerflagh vangebouw

lantaernswyzegemaakt.

Lanterne pour charger les pieces

d'artillerie. Een gieter om ' t gefchut

mee te laden.

+ LANTERNER , v. a. Dire des

bagatelles ennuieufes & importu-

nes. Beufelen, kinderlyke beufelin-

gen , ydel gefnap , of zottigheden

praaten , of uitslaan.

Pourquoi me vient-il lanterner ?

Waarom valt bymy met zyn ge-

fnap , of beufelpraat laftig?

LANTERNIER , f. m. (Mot fort

peu ufité.) Faifeur de lanternes.

Een lantaernmaker.

Lanternier, f. m. Celui qui alume

les lanternes parles rues . Lantaern-

opflecker. Een die de lantaerns door,

oflangs defiraaten opfleekt.

>

Lanternier. Importun , ridicule. [

Eenfcholfaart , een lastig menfch ,

een onbefchoft of ongeschikt

menfch , een halve gek die iemant

met zyn ydele praat verveelt , of

laftig vals.

+ LANTIPONAGE , f.m. Im-

portunifé ridicule. Befpottelyke

kuuren , narrepotzen , gekke kuu-

ren.

* LANTIPONER , v. a. Ennuier

par un procédé ridicule. Met be-

lagchelyke kuuren , of een onbebbe-

lyk gedragh iemant verveelen , of

laftig vallen.

LANTURE , f.f. Gedreeven op-

werk, of loffieraadt op ' t koper.

LANTURLU. Eenspot- , offchimp-

woordt. Lanterluliedtje. Zeker oudt

vermaart ftraatliedtje , daar dit

woordt dikwylsin quam.

LAP.

LAPER , v. a. Boire de l'eau avec

la langue. (Ce mot fe dit des

chiens , des loups & des renards.)

Slabben. Met de tong water lek-

ken. (Dit wordt van de honden,

wolven en voffen gezegt.)

LAPEREAU. Voyez Lapreau.

LAPIDAIRE , f.m. Kleinodiehan-

delaar, juwelier , koopman in edel

gesteenten.

LAPIDATION, S.f. Steeniging.

't Steenigen.

S. Paul affifta à la lapidation de S.

Eftienne. De H. Paulus woon-

de 't fteenigen van den H. Steven

by.

LAPIDER , v. 4. Tuer à coups de

pierre. Steenigen , doodt fteenigen ,

metfteenen doodt werpen , offmy-

ten.

LAPIDIFICATION , Sf. Verftee-

ning. Steenmaaking. (Een Stof-

fcheiders woordt.)

LAPIDIFIER , v.a. (Terme de Chi-

mie.) Verfieenen , of door verkal-

king tot fteen maaken.

LAPIDIFIQUE , adj. Verfleenend ,

fteenmakend, fteenwordend.

LAPIN , S. m. Konyn , rammelaar ,

't mannetje van een konyn.

LAPINE , f.f. Femelle de lapin .

Voedtfter , ' t wyfje van een ko-

nyn.

LAPIS , .m. Sorte de pierre prétieu-

fe. De azuurfteen , lapislafuli.

LAPONIE,/.f. Province de Suede.

Laplandt.Een landtſchap in Zwee-

den.

LAPREAU, .m. Petit lapin. Een

lamprei, ofjongkonyn.

LAPS, f. m. (Vieux mot.) Suite.

Vervolg, verloop.

Par laps de temps . By lankheit van

tydt, by verloop van tydt.

LAQ:

LAQS, las , f.m. Sorte de noeud ,

ou de lien. Strik, knoop, bandt.

Laqs d'amour. Liefdeknoop , liefde-

bandt, liefdeftrik.
*

Laqs. Embuches, pieges. Strik-

ken , heimelyke laagen.

* Il tomba dans fes laqs. Hy viel in

zyneftrikken.

L'amour le tient dans fes laqs. De

liefde houdt hem in haare ftrik-

ken.

LAQUAIS, f. m. Voetjongen, lyf-

knegt , volgdienaar.

LAQUE , J. f. Sorte de couleur

rouge. Sorte de gomme rouge.

Lak , purperroode verwe. Zeegel

Lak.

LAQUELLE. Voyez Lequel.

LAR.

LARCIN , f.m. Diefstal, dievery;

diefte.

Faire un larcin. Een diefstal begaan ,

ofpleegen.

LARD, J. m. Spek.

Lever le lard. Hetfpek ophangen.

Etre gras à lard. Zoo vet als Spek

zyn .

LARDER, v. a. Doorfpekken , met

Spek doorfteeken , lardeeren.

Larder un chapon. Een kapoen door-

Spekken.

Il étoit tout lardé de rubans. Hy

was rontom , of overal met linten

behangen , of bezet.

LARDOIRE, .f. Spekpriem , lar-

deerpriem.

Ailes de lardoire. De veeren van een

Spek priem.

LARDON, f.m. Een lardeerftukje,

een gefneeden stukje lardeerfpek.

Lardon. Mot piquant. Een fleek,

of freek , een steekwoordt , een

fchimpwoordt , een fleekende spot-

terny. (Thans ook in ' t Friefch ,

eene(chimpmaare.)

LARGE, adj. Breedt , breede , ruim,

wydt.

Foffé large de 15 piez . Een gracht

van 15 voeten wydt.

* Opi-



LAR.

Opinion large. C'est-à-dire , qui

ne géne point. Een ruim gevoelen,

dat is , ' t geen iets ligtftelt.

Large. Courir au large. C'eft s'é-

loigner de la côte , ou de quelque

vaiffeau. In't ruimefop fteeken. In

zeefteeken , van de kust , of van

een eenig fchip afwenden , of af-

houden.

Engager l'ennemi au large. Den

vyandt in de ruime zee trekken.

Au large , adv. Sans être preffé.

LAR.LAS.

hoofdt van een paerdt.

LARMOIER. (Vieux mot.) Voyez
Pleurer.

LARRON, f.m. Een dief.

Larron d'honneur. Een eerdief.

Larron de plume. Een zuiger in een

pen.

L'ocafion fait le larron. Prov. De

gelegenheit maakt den dief; een

Spreekwoordt.

LARRONNEAU, . m. Petit lar-

ron. Diefje , een kleine, of jonge

dief.Ruim , wydt uit , breeds , onge-
LARRONNESSE , f.f. Diefegge ,

drongen.

Se mettre au large. Zich wydt uit-

zetten.

LARGEMENT , adv. Entiere-

ment. Wydt en breedt , volkoment-

lyk , ten vollen , overvloedelyk.

LARGESSE , .f. Libéralité. Milt-

dadigheit, mildtheit.

LARGEUR, f.ƒ. Breette, ruimte ,

wydte.

La largeur d'une rue , d'un chemin,

&c. De breette eener Straat , van

een wegh, enz.

Un drap de deux largeurs. Een la-

ken van twee breettens.

LARGUE, adj. Vent largue , ou

vent de quartier. (Termes de mer.)

Ruime windt , halve windt.

Faire vent largue. Met een ruimen

windt zeilen.

LARGUER, v.a. (Terme de mer. )

Vieren , Schoot vieren , schoot gee-

ven, los laaten.

LARIGOT, (Mot bas & burlef-

que.) Boire à tire larigot , c'est

boire du vin à grands verres. Wyn

met groote teugen , of uitfluiten

drinken.

LARMES , f.f. Traanen , ' t water

dat uit de oogen zypelt.

Répandre , ou verfer des larmes.

Traanenftorten, Schreijen , wee-

nen, kryten.

Fondre en larmes. In traanenfmel-

ten.

Larme. Goûte de quelque liqueur.

Een droppel, of druppel van eenige

vochtigheit.

Larmes de cerf. Hertstraanen.

LARMIER , .f. (Terme d'Archi-

tecture.) Een afdak , een uitstek

over een muur.

Larmier. (Terme de Maçon.) De kap

van eengevel.

LARMIERES. (Terme de Chaffe. )

De endelhoekjes van de oogen der

herten.

Lamieres de cheval. Deflaap van't

een vrouwmensch dat fteelt.

LAS.

LAS. Voyez Laqs.

Las , adv. (Vieux mot.) Hélas ! Och!

eilaas! laas!

Lâs , lâffe , adj. Fatigué. Vermoeit ,

moede, afgemat , mat.

LASCHE. Voyez Lâche.

LASCIF. Lafcivement , & Voyez

Lâcif, &c.

LâSSER , v. a. Fatiguer , ennuier.

Vermoeijen, afmatien, verveelen,

moeijelyk, of laftig vallen.

Se laffer, v.r. Se fatiguer , s'ennuier.

Zich vermoeijen , zich afmatten ,

zich afflooven, moede , of verdrie-

tig worden.

Je me lâffe de l'entendre. ' t Verveelt

my , of ik wordt moede hem te

hooren.

Il fe lâffa de lui prêter. Hy wierdt

Ils

moede van hem te leenen.

commençoient à fe lâffer de four-

nir des chevaux. 't Begon hun te

verveelen paerden te leeveren.

Lâffant, lâffante , adj. Fatiguant ,

ennuieux. Vermoeijende , laftig ,

verveelende, moeijelyk, verdrietig,

verdrietelyk.

LASSER , v. a. Rygen , met een

veeter rygen.

Laffer fa maîtreffe. Zyn juffer ry-

gen.

Laffer. (Terme deTailleur.) Een broek

rontom metlint bezetten.

LASSET, f.m. Rygsnoer , rygvee-

ter.

‡ Laffet. Piége. Strik , heimelyke

laage.

LASSURE, f.f.(Terme de Tailleur.)

Lint waar meede een broek rontom

bezet is.

LASSITUDE , .f. Fatigue. Ver-

moeitheit, moeheit , matheit.

Je fens des laffitudes par tout le corps.

|
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Ik voele eene groote vermoeitheit

door 't ganfche ligchaam.

LAST , f. m. (Terme de mer du

Nord ou Baltique. ) Een laft . Ze-

kere maat en gewigt omtrent een

fcheepsladinge , ofde grootte vaneen

Schip. (Eenwoordt in de Noordt-

ofOoftzee gebruikelyk.)

LAT.

LATE, f. f. (Terme de Couvreur.)

Een lat op een dak.

Coucher la late fur le chevron. De

lat op de rib, ofSper Spykeren.

Lates. (Terme de Meunier.) De lat-

ten aan de Molenroeden.

LATER , v. a. (Terme de Cou-

vreur.) Belatten , de latten op een

dak Spykeren.

Later. (Terme de marchand de bois .)

Stukjes hout tuffchen gestapelde dee-

len leggen, om ' t broeijen , of 't be-

derfvoor te komen.

LATERAL , latérale , adj. Qui

regarde de côté. Zydelings, ' t geen

de zyde aangaat.

Parties latérales. Zydelingfche dee-

len.

LATIN, f.m. Langue latine . La-

tyn, de Latynfche taal , ofſpraak.

Latin, latine , adj. Latynfch.

Mot latin. Een Latynfch woordt.

Voile Latine.
Een Latynfch dek-

kleeds.

zyn

Pais latin. (Mots burlesques) pour

dire l'Univerfité . Latynsche

landt. Het hooge school.

Il y perdra tout fon latin. Il n'en

viendra pas à bout. Hy zal er niet

mee te recht komen , ofhy zal 't

niet te boven komen ; hy zal

oogmerk niet bereiken.

Latin de Cuifine. Keukenlatyn.

Latin corrompu. Bedorven latyn.

LATINEUR, f. m. Pédant qui

ne parle que du Latin. Latynist .

Een waanwyze, of letterwyze die

niet dan Latyn fpreekt.

LATINISER , v. n. Parler fans

Onophoudelyk , of

geduurig Latyn fpreeken.
LÅTINISME, .m. Façon de par-

ler Latin. Een Latynsche Spreek-

‡

ceffe Latin.

wys.

LATINITE', f.f. Stile en Latin.

't Latyn , de Latynscheſtyl , deftyl

in 't Latyn.

LaLatinité de Ciceron eft charman-

te. Het Latyn van Cicero is beto-

verend, of verrukkende.

LA-
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.
LAT.LAV. LAV.

LATIS ,f. m . (Terme de Couvreur.)

opeen

De

Een overdek van latwerk ,

dak.

LATITUDE , f.m. ( Terme de Geo-

graphie.) Breedte , wydte.

Trouver la latitude d'un lieu.

breedte eener plaats vinden.

La latitude d'une étoile ; l'éloigne-

ment d'une étoile. D'affiant eener

ftar , offter.

LATRIE, f.f. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Dienft . Godtsdienft.

Culte de latrie. De Godsdienftelyke eer.

De hoogte dienst in de R. Kerke ,

dien men Godt bewyft.

LATRINES , f.f.pl. (Vieux mot .)

Lieux , privé. Heimelyke gemak-

ken, huisjes , fekreeten.

LAV.

LAVAGE , Sf. Action de laver.

Walching. Het waschen.

LAVANDE,Sf. Herbe. Lavendel,

lavendelkruidt. Zeker kruidt.

La lavande fent affez bon. De la-

vendel ruikt aangenaam , of niet

qualyk.

LÁVÁNDIER, f.m. Des Koninks

wafchmeefter , een die ' t opzicht

over ' t waffchen van 's Koninks

lynwaat heeft.

LAVANDIERE , f. f. Blanchif-

feufe. Wafchfter , wasfler , linne-

waschfter.

Lavandiere. (Mot peu ufité.) Ber-

geronnette, petit oifeau. Quik-

ftaart , Quikteert , een klein vo-

geltje dat altyt den ftaart roert.

LAVASSE,ff. Een fchielykeftort-

regen , een plasregen , of flagre-

gen.

LAUDANUM , f. m. (Terme de

Pharmacie.) Dit wordt van ver-

fcheidegemengdegeneesmiddelen ge-

zegt daarde Opium inkomt.(Een

Apothekers woordt.)

LAUDES , f. f. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Morgenlofin de R. Ker-

ke.

LAVEMENT, f.m. Action de la

perfonne qui fe lave. Waching,

het waschen.

Lelavementdes mains. De waſſching

van de handen.

Le lavement des piez . (Terme d'I-

mager.) Een print vande voetwaf-

fching der Apoftelen.

Lavement. Cliftére. Spuitartzeny,

Spuiting, fpuitgeneesmiddel, klifteer.

LAVER, v.a.Neteteravecde l'eau.

Waffchen, met waterfchoonmaa-

ken , met water reinigen.

Laver les mains. De handen waf- *

fchen.

Gans lavez. Voyez Gant.

Laver latête à quelqu'un ; c'eſt le

réprimander. iemant het hoofdt

waffchen. Iemantbefchrobben, door-

haalen , doorneemen , luftig heeke-

len , doorftryken , of overhaalen.

Laverla têted'un âne , c'est tenter

l'impoffible. Den efel waffchen,

vergeeffchen arbeidt doen. (In 't

Duitfch zegtmen ook ; den moo-

riaanfchuuren.) Waffchen.

Laver. (Terme de Chimie. ) Een lig-

chaam van vuiligheit zuiveren.

Laver. (Terme de Charpentier.) De

fchors van een balk afzaagen , om

ze vierkant te maaken.

Laver. (Terme de Mignature.) Waf-

fchen. De verwen aanleggen , als

men met waterverwe schildert.

Selaver, v. r. Zich waschen.

Se laverlesmains. Zyn handen waf

fchen.
*
Jem'enlaveles mains. Ik wafch'er

myn handen af.

* Selaver d'un crime ; c'eft s'en pur-

ger. Zich van eenmisdaadt zuive-

ren.

LAVETON, f.m. Sorte de laine

courte dont on fait des matelas.

Kaartfel, kaartwolle , fcheerwol-

le , fcheerhair. Korte wolle die men

in de matraffen fleekt.

LAVETTE , f.f. (Terme de Laveu-

fe d'écuelles.) Vaatdoek , doek daar

men de vaten mee wascht.

LAVEUR de toifons. Wolwaffcher.

LAVEURE , lavúre ,f.f. (Terme de

Gantier.) Belagh waar door 't

handtfchoenleer wordt gehaalt.

Laveuré d'écuelles. Vaatwater ,

wafchwater der vaten.

Laveure. (Terme d'Orfévre.) 't Waf-

fchen der zilverfmeden , als ze

den drek van hunnen winkel zui-

veren.

Laveufe d'écuelles, ff. Vaatwasch-

fter.

LAVIS, f.m. (Terme de Peinture.)

Eengewaffchen tekening.

LAVOIR, .m. Evier. Waschvat ,

waschketel, gootsteen , ofgeutfteen,

waterfteen.

Lavoir à laver le linge. Een wasch-

huis, om't linnen te wasschen.

LAURE OLE ,S. f. Arbriffeau. Kel-

lerhals. Zeker heeftergewas.

LAURIER, f.m. Arbre. Lauwer ,

laurier , laurierboom , lauwer-

krans.

Il est tout couvert de lauriers , ou

tout couvert de gloire. Hy is heel

met lauweren bekranft, ofmet veel

eere beftuuwt.

Mêle à tes lauriers des guirlandes

defleurs. Vlecht bloemekranffen on-

der, oftuffchen uwe laurieren.

LAVURE. Voyez Laveure.

LAX.LAZ.

LAXATIF, laxative , adj. Qui lâ-

che le ventre. Openend , loffend.

Remede laxatif. Een openendgenees-
middel.

LAZARET,f.m. Lazerushuis . (Dus
worden verfcheide gasthuizen in

Italie genoemt.)

LE. LEC.

LE, .m. Article quife met devant

les noms mafculins François. De,

het. Een
woordtleedtje.

Le jeûne. Het vaften.

LE, .m. Largeur d'étofe , ou de

toile. Breedte van stoffe, of van

linnen.

Draps de trois lez . ´ Lakens van drie

breedtens.

LECHE , f.f. Tranche de beurre.

Eenfpaan boter.

LECHEFRITE, f.f. Een braadt-

pan.

Lechefrite
qui n'eft pas nette. Een

braadtpan die niet fchoon is.

LE'CHER , v.a. Lekken, likken.

L'ourfe léche fes petits. De beer likt

zynejongen.

* Tableau léché ; c'est-à- dire, tra-

vaillé avec foin. Een fchildery die

doorfchildert is. Een konftige wel

bereidefchildery.

Lêcher du beurre. Boterfpaanen.

LEÇON, f. f. Leezing. De zuivere
inhoudt van een boek.

La leçon ordinaire eft la vraïe. De

gewoone leezing is de rechte.

Leçon. Chofe preferite pour apren-

dre. Les , leffe . ' t Geen iemant voor-

Expliquer une leçon. Eene les opzeg-

gefchreevenisomte leeren.

gen.

Aprendre fa leçon. Zyn les leeren.

Leçon. Inftruction que donne quel-

quemaitre à fon écolier. Les , lee-

ring, onderwyzing van eenen mee-

Prendre leçon d'un maitre d'armes.

fter aan zynen leerling.

Een
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LEG.
LEG.

Een les van een ſchermmeeſter nee-

men.

Donnerleçonàun cheval. Een les aan

eenpaerdtgeeven.

Leçon. (Terme de l'Eglife Romaine.)

Een morgenles, een redenles'smor-

gens in de R. Kerke.

+

Mon imprudence eft une leçon

pourvous. Myneonvoorzichtigheit
is eene les voor u.

On lui a bien fait fa leçon. On l'a

réprimandé. Men heeft hem zyne

les wel geleezen. Men heeft hem

wakker doorgenoomen , gehekelt , of

doorgeftreeken.

LECTEUR , .m. Celui quiaimeà

lire. Lezer , een die gaarne leeft.

Lecteur d'Eglife. Voorlezer der Ker-

ke.

Lecteur de la chambre & du ca-

binet du Roi. Een lezer des Ko-

ninks.

Lecteur Ecléfiaflique. Een geeftelyk

lezer voor den Konink.

Lecteurpour les Mathématiques.Een

lezer in de Wiskonft.

Lecteur. (Terme de Religieux. ) De

leermeefter der Godtgeleertheit , of

wysbegeerte onder de Monniken.

LECTURE , f.f. Leezing , het lee-

zen.

S'apliquer à la lecture. Zich tot lee-

zen begeeven , ofzetten.

Aimer la lecture. Veel van leezen bou-

den; een groot liefhebber van lee-

zen zyn.

LEG.

Pape. Afgezant van den Paus.

Légat à latere. Een Kardinaal die de

boogfte , of voornaamste afgezant

vanden Paus , en meeft altydt by

hem is.

* Légérement. Inconfidérément.

Ligtvaerdiglyk, onbedachtelyk , on-

voorzichtelyk.

Décider légérement. Ligtvaerdig-

lyk oordeelen.

LEGERETE', ff. (TermedePhy-

fique.) Lichtheit , of ligtheit , lig-

tigheit.

La légèretédu feu. De ligtheit van't

Légat. Don par teftament. Vieux

mot. Voyez Legs.

LEGATAIRE , f. m. f. (Terme

de Palais. ) Erfgemaakte, een dien

iets by uiterften wille gemaakt is.

LEGATION, ff. Fonction de

légat. Afzending, bezending, ge-

zantfchap van den Paus.

LEGATINE ,f.f. Halffaye en half *

zyde stoffe.

LEGE , adj. Sans charge. (Termede

mer.) Ballaftfcheeps, zonder lading.

(Een zeewoordt.)

LEGENDE , f.f. Hiftoire de la vie

desSaints. Levensverhaal der hei-

ligen. Legendeboek.

Legende dorée. 't Gulde legende-

boek , de gulde legende , behelzen-

de het leven der Oude Heiligen.

La Legende dorée eft pleine de fa-

bles. De gulde Legende is vol ver-

dichtfelen.

Légende. (Termede Monnoie.) ' t Op-

Jchrift , of de letters op ' tgeldt.

LEGER,légére , adj . Licht, ofligt ,

niet zwaar.

Corps léger. Een ligt ligchaam.

Habit fortléger. Eenheel ligt , of dun

kleedt.

Leger , légére. Armé à la légére.

Ligtgewapend.

Cavalerie legére. Ligtgewapend paer-

devolk , of ligtgewapende ruitery.

Piftole légére. Piltole quin'eftpas de

poids. Een ligte piftool. Een pistool

dieniet wigtig, of teligt is.

Pénitence legére. Faute légére.

Fene ligte boete, ofkerkstraffe. Eene

kleine feil.

*

LEGAL , légale, adj. Qui eft en

la loi. Wettifch, ' t geen van, of in

de wet is , of dat de wet aangaat.

Légal , légale , adj. (Terme de Théo-

logie.) Wettifch , ' t geen de oude

wet raakt. (Eenwoordtder Godt- [*

geleertheit.)

LEGALEMENT, adv. Naar , of

volgens de wetten, wettelyk, wet-

tig.

LEGALISATION, f.f. Een ver-

zekerfchrift dat door 't gezagh van

't Gerecht, en'tzegel van de Ove-

righeit bevestigt wordt. (Een

woordt van 't Gerechtshof.)

LEGALISER , v.a. (Terme de Pra-

tique.) Wettigen. Een gefchrift ge-

loofwaerdig en achtbaar maaken,

opdatmen 't in een ander landt

loofgeeve. (Een woordtvan 't Ge-

rechtshof.)

ge-

LEGAT, .m. Ambaffadeur du

Légére bleffure. Eene ligte quet-

zuur. Eene kleine wonde.

Cheval leger. Chevalvite. Een ligt,

offnelloopendpaerdt.

* Cheval de légère taille. Een rank

paerdt , eenfynpaerdt.

* Léger, légére. Inconftant. Ligt,

lichtvaardig, onftandvaflig, onge-

ftadig, veranderlyk, wispelturig.

De légére , adv. Facilement. Ligte-

lyk, gereedelyk.

Croire de légére. Ligtelyk , ofgeree-

delyk gelooven.

* LEGE'REMENT,adv.Peu. Ligt,

weinig.

* Légérement bleffé. Weinig , of ligt

gequetft.

vuur.

Légéreté. Inconftance. Ligtvaer-

digheit , onftandvastigheit , ongefta-

digheit, wispelturigheit.

Légéreté. Imprudence. Ligtvaer-

digheit , onvoorzichtigheit , onbe-
dachtzaamheit.

LEGION, f.f. Régiment d'infan-

terie detrois mille hommesparmi

les anciensRomains. Een Romein-

fche Krygshoop, een Legioen. Een

krygsbende voetvolk van drie , ook

wel vanzes duizent Mannen onder

d'oude Romeinen.

Légion . Grandnombre. Een groo-

te meenigte. Een legioen.

Légion de Diables. Een legioen

duivelen.

LEGIONNAIRE , adj. Soldat lé-

gionnaire. Die van een legioen is

onder d'oudeRomeinen. Eenkrygs-

knecht van 't legioen.

LEGISLATEUR, f.m. Wetgever,

infteller der wetten.

Le Legislateur des Juifs n'étoit pas

un homme vulgaire. DeWetgever

der Fooden was geen gemeen man.

LEGISTE , f.m. Qui a connoiffan-

cedes loix. Wetgeleerde , wetkun-

dige.

LEGITIMATION,f.f. Bewettig-

ing, wettiging, ofechting van een

onecht kindt.

LEGITIME , .f. (Terme dePalais .)

'tWettig gedeelte, ' t re htelykdeel;

het deel der goederen dat de wet

Légitime , adj. Jufte , équitable.

voor de kinderen behoudt.

Wettig, wettelyk , behoorlyk, bil-

lyk, betamelyk, redelyk.

Sujet légitime de fe plaindre. Een

wettige oorzaak om zich te beklaa-

gen.

Légitime , adj. Qui eft felonies loix.

Wettig, wettelyk, naar de wetten,

naar 't recht.

Mariage légitime. Een wettig huwe-

Lyk.

Enfans légitimes. Wettige kinderen.

LEGITIMEMENT , adv. Avec

raifon. Gerechtelyk, gerechtiglyk,

deugdelyk, met recht.
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Cela m'eft légitimement dû. Dat is

menmydeugdelykfchuldig.

LEGITIMER, v.a. Faire légiti-

me. Bewettigen , wettig maaken ,

echten , voor echt verklaaren.

Légitimer un fils naturel. Eenen on-

echten , of natuurlyken zoon ech-

ten, of voor echt verklaaren.

Legitimé, ée , adj. part. Gewet-

tigt , wettig verklaart.

Les enfans legitimez de France. De

gewettigde kinderen van Vrank-

ryk.

LEGITIMITE' , f.f. Action de le-

gitimer. Wettiging , wettig ver-

klaaring, echting.

LEGS , .m. (Terme de Palais.) Erf-

making, erfgaaf, ergifte , befprek

by uiterften wille, legaat.

LEGUER , v. a. (Terme de Palais .)

Maaken, befpreeken , erffpreeken ,

maakenby uiterften wille.

On lui a légué une terre de mille li-

vres de rente. Men heeft hem een

landtgoedt gemaakt van duizent

guldensjaarlykfe inkomflen.

LEGUME , m . Plukvrucht,hauw-

kruidt , fchelvrucht. Erweten ,

boonen , enz.

eenfchil waft.

Alle vrucht die in

LEM. LEN.

LEMME,f.m. (Terme de Géométrie.)

Een ftelling waar uit eene volgende

ftelling bewezen wordt..

LENDE. Voyez Lente.

LENDEMAIN, f. m. 's Anderen-

daags , de volgende dagh , daags

daar aan, de dagh daar na.

Faire le lendemain des noces. ' s An-

deren daags bruiloft houden.

LENIFIER. (Vieux mot.) Voyez

Adoucir.

LENITIF ,f.m . (Termede Medecin.)

Verzoetend, verzagtend.

LENT, lente , adj. Traag , lang-

zaam .

* Remedes lents. Langzaame genees-

middelen.

LENTE, .f. La lente eft l'œuf

dont s'engendrent les pous. Neet.

Het eitje waar uit de luizen voort-

komen.

LENTEMENT, adv. Traaglyk ,

langzaamlyk, Schoorvoetende.

LENTEUR , f.f. Langzaamheit ,

traagheit in ' t fpreeken , of iets te

doen.

LENTILLE, nentille , ff. Sorte

delegume, Linzen. Zekerepluk-

vrucht.

* Lentilles ,f. f.pl . Sproeten , Sproe-

tels. Roode vlakjes die in ' t aange-

zicht koomen.

+ LENTILLEUX , lentilleufe , adj.

Sproetig,Sproetelig met roodefproe-

ten, of vlakjes bezet.

Vifage lentilleux. Een Sproetig , of

Sproetelig aangezicht.

LENTISQUE ,f.m. Arbre. Maftik-

boom, pynboom , pynappelboom.

Le lentifque porte fon fruit en gra-

pe de raifin. De mastikboom draagt

zyne vrucht als druivetroffen.

LEO.LEP.

LEON, .m. Leo. Een mans naam.

LEONARD ,f.m. Nom d'homme.

Leendert. Een mans naam.

LEONIN,léonine , adj. Qui eft de

lion. Leeuws , ' t geen den leeuw

aangaat, of van den leeuw is.

* Société léonine. Een maatschappy

daar 't verlies vanden eenen kant,

en 't voordeel geheel van den ande-

ren is.

Léonin , léonine. Ce mot fe dit de

certains vers. Dit wordt van ze-

kere oude Franfche rymengezegt.

LEOPARD , f.m. Sorte d'animal

farouche. Luipaardt , luiperdt. Ze-

ker wildt Afrikaanfch dier.

LEPRE, f.f. Melaatfchheit, quaadt

zeer, lazerye.

LEPREUX , .n. Een melaatſche ,

een lazerus.

Jefus Chrift dit au lépreux, foiez gue-

ri . Jefus Chriftus zeide tot den me-

laatfchen , word gereinigt, ofge-

neezen.

LEPROSERIE , f.f. Melaatshuis,

Leproozenhuis, lazerushuis.

LEQ.LES.

LEQUEL, laquelle. (Pronom ad-

jectif, ) dont on ne fe doit fervir

que lorfque le pronom qui fait u-

ne équivoque. Dewelke , welke.

Een byvoegende voornaam dien

men niet moetgebruiken , dan wan-

neer het voorzetfel die , eene dub-

belzinnigheit maakt.

C'eft un éfet de la divine providen-

ce lequel eft conforme à ce qui

nous a été prédit. ' t Is een uit-

werkfel, ofgewrocht der goddely-

ke voorzienigheit , overeenkomftig

met het geene ons voorzegt is.

LE'SARD , lézard , f . Sorte de

petit ferpent. Haagdie. Eengroen

vergiftig diertje.

Léfards , léfardes. (Terme de Ma-

çon.) Scheuren , of barften in een

muur.

LE'SE-MAJESTE'. Voyez Leze-

majesté.

LE'SINE , f.f. Ménage bas &

fordide. Karigheit , vrekheit , gie-

righeit , al te groote deunheit , of

zuinigheit.

LE'SÎNER , v.n. Uſer de léfine.

Karig, gierig, ofvrekkig zyn.

LE'SION. Voyez Lézion.

LESSE , .f. Sorte de cordon de

chapeau. Een hoedtbandt.

Leffe d'or. Een goude hoedtbandt.

Leffe d'argent. Een zilvere hoedt-

bands.

Leffe. (Terme de Chaffe.) Leis. Een

bandt waar aan men de windthon-

den leidt.

Mener unlévrier en leffe.Een windt-

bondt aan de leis , ofaan denbandt

leiden .

LESSIVE , f. f. Loog waar meede

men wascht. De wafch. Vuil lin-

nen in een waschtobbe.

Faire la leffive. Met loog waffchen ,

't vuil linnen waffchen.

LESSIVER , v. a. Mettre à la lef-

five. Inde wafch doen.

LEST, f. m. (Terme de mer.) Bab

laft , waar meede eenschip gebal-

laft wordt.

LESTAGE , f.f. Action de lefter.

Ballafting, het ballaften.

LESTÉ , adj. Propre en habit. Zin-

delyk,ofzinlyk, net, of wel gekleedt,

wel opgefchikt, net in de kleéren.

Troupes fort leftes. Heele nette, of

wel uitgedofte krygsbenden.

LESTEMENT , adv. Proprement.

Zindelyk , aardig , fraai.

Il eft habillé fort leftement. Hy is

heel zinlykgekleeds.

LESTER , v. a. (Terme de mer.)

Ballaften , met ballaft laaden.

Lefter un vaiffeau. Een fchip bal

Laften.

LET.

LETARGIE , .f. Slaapende koorts,

koortzigeflaapzucht.

LE TARGIQUE , f.m. Een ſlaap-

zuchtige. Een die de flaapzucht

heeft.

Letargique , adj. Qui tient de la lé-

targie. Slaapzuchtig , dat deflaap-

zucht betreft.

LE-
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LET.LEV. LEV.

LETON. Voyez Laiton.

LETTRE, létre , ff. Caractére

de l'alphabet. Een letter van ' t

A, B,C.

Groffe lettre. Een groote letter.

Lettre initiale. Hooftletter , groote

letter, beginletter.

Lettre ronde. Een ronde , of Romein

letter.

Lettre Italienne. Eenfchuine , of

Italiaanfche letter.

* Aider à la lettre. De letter wat

toegeeven. In een ſchrift iets toe-

geeven om den zin vol te maaken.

* Prendre au pié de la lettre. Naar

de letter neemen. Ten nauwſten,

of ten ftrengften neemen , op ' t

Scherpfte duiden , letterlyk opvat-

ten.

* Rendre les chofes à la lettre; c'est-

à-dire , mot à mot. De dingen

naar de letter, dat is , van woordt

tot woordt overbrengen.

Lettre d'imprimerie. Drukletter ,

boekstaaf.

Lettre. Entretien qu'on a par écrit.

Brief. Onderhandeling die men

heeft doorgefchrift.

Les lettres de Voiture font ingenieu-

fes. De brieven van Voiture zyn

geeftig.

Cefont lettres clofes; c'eft-à-dire,

chofes qu'onignore. Dat zyn dui-

ftere brieven, dat is , dingen die

Genadebrieven ,

men niet weet.

Lettres Roiaux. Koninklyke bevel-

brieven.

Lettres de grace.

pardonbrieven.

Lettres de récifion. Ontflagbrieven ,

brieven tot vernietiging van een

verdragh.

Lettres d'abfolution. Vergiffenisbrie-

ven, ofgenadebrieven , die eenen

misdadigen gegeeven , of verleent

worden.

Les lettres d'abfolution ne fe don-

nent point aux criminels de léfe-

majeſté , aux voleurs de grands

chemins, raviffeurs , affaflins , &c.

De genade of vergiffenisbrieven

worden niet verleent aan misdadi-

gers van gequette hoogheit , ftroo-

pers op de groote wegen , rovers ,

moordenaars , enz.

Lettres de profeffion. (Terme de Re-

·ligieufe.) Schriftelyke kloostergelof-

ten eerft vande nieuwe kloosterzufter

uitgesproken, en vervolgens onder-

tekent.

Homme de lettres . Een geleerdt man,

een man van geleerdtheit.

Lettres de change. Wiffelbrieven.

Les belles lettres. Les humanitez .

De menfchelykegeleerdtheit ; deken-

nis der Redenaaren , Dichteren en

Gefchiedenisfchryveren.

LETTRE , lettrée , adj. Savant

dans les belles lettres. Geleert , ge-

lettert , in de menfchelyke konften

en wetenschappen geoeffent , bedre-

ven, ofervaren.

LEV.

LEVAIN , f.m. Hefdeeg , deeffem,

zuurdeeg.

Pain fans levain. Ongedeeffemt , on-

gerezen , of ongehevelt broodt.

Mettre en levain. Te ryzen zet-

ten.

Levain. Refte de maladie , d'ini-

mitié , de haine , &c. Zuurdeef-

fem , overblyffel van ziekte , van

vyandigheit, van haat , enz.

* Il lui refte encore du levain fur le

cœur. Hyheeft noch zuurdeeffem

op't harte.

LEVANT , S. m. L'Orient. Het

Often. Het Oofter deel der we-

reldt.

Venir du Levant. Uit het Ooften ko-

men.

Efcadre du Levant , ou de la mer

Méditerranée. Een vlootje , of

fmaldeel fchepen uit de Middel-

landtfche zee.

LEVANTINS , ſ. m. Nations du

levant. Oofterlingen , Oofterfche

volkeren. Volken van't Ooften.

LEVE, ff. De lepel in een klos-

baan.

LEVEE , ff. Sorte de chauffée.

Een dam , wal, kaade, ofdyk.

Levée de foldats. Ligting, of wer-

ving van krygsvolk.

Faire des levées fur le peuple. Geldt

ligten , of fchattingen op 't volk

zetten.

La levée d'un fiege. Het opbreeken ,

ofopligten eener belegeringe.

Levée. Main de cartes. Een trek

kaarten.

Faire une levée. Een trek haalen.

Levée. (Terme de Couturiere en lin-

ge.) ' t Affnydfel dat rontom van

een befgefneeden wordt , als ' er te

veel linnen aan is.

Faire une levéedeboucliers : Ten-

terune chofefans fuccès. Een zaak

te vergeefs onderftaan , bezoeken ,

of beproeven.

LEVER, v. a. Hauffer. Opheffen,

opligten, ophaalen , ophyſſen , op-

trekken, optillen.

Lever un fardeau. Een last ophyffen,

ofophaalen.

Leverla mainpour fraper quelqu'un.

De handt opheffen om iemant te

flaan.

Lever des impôts. Schattingen op-

zetten, ofopstellen.

Lever. Oter. Afligten, afneemen ,

wegneemen.

Lever toute forte de defiance. Alle

wantrouwen, ofmistrouwen weg-

neemen.

Faire lever. Faire partir. Opjaagen,

uit zyn legerjaagen.

Faire lever un lievre. Een haas op-

jaagen.

Lever. (Terme de Palais.) Uit de

Stadts fchryfkamer ligten; een af-

fchrift van ' t gewyfde ligten.'

Lever. Prendre. Neemen , koopen.

Lever de l'étofe. Stofby een koopman

neemen, ofkoopen.

Lever. (Terme de Cordonnier.) Uit

een vel leer fryden.

Lever des foldats . Krygsvolk lig-

ten. Soldaaten werven , of aannee-

men.

Lever. (Terme de Boulanger.) Ryzen,

opryzen.

Pâte bien levée. Een koek die wel ge-

rezen is.

Lever. Couper. Ligten , afsnyden ,

uitfnyden.

Lever des côtes de porc. De ribben

uit een varkenfnyden.

Lever , v. n. (Ce mot fe dit des

grains.) Opkoomen , uitspruiten,

voor den dagh komen. (Dit wordt

van 't kooren gezegt. )

Aveine qui léve. Haver die opkomt.

Lever . (Terme de Manége.) Eenpaerde

beryden.

Se lever v. r. Se mettre debour.

Opftaan, zich oprechten , overend

gaanftaan.

Se lever. Sortir de fon lit. Opslaan,

uit het bedde opstaan.

Monfieur fe léve. Myn heer ſtaat

op.

* Le foleil fe léve. De zon ryft , of

gaat op.

* Il fe léva un vent impétueux.Daar

font, of rees een onstuimige windt

op.

Lever , f.m. ' t Opflaan , de tydt van

't opstaan uit het bedde.

Prendre un homme à fon lever. Een

man by zyn opstaan waarneemen.
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* Le lever des étoiles. D'opgang ,

of 't opkoomen derftarren.

LEVEURE. Voyez Lévure.

LEVIER, f.m. Een houte , ofyze-

re handtboom , een koevoet , of

Spaak.

LEVIGER , v. a. (Terme de Chi-

mie.) Een ligchaam tot zeerfyne

ftofmaaken.

LEVIS, adj. Qui fe leve & fe baiffe.

Pont levis. Een valbrug.

LE'VRAUT , f. m. Petit liévre.

Een haasje , eenjonge haas.

LEVRE, .f. Lip , lippe.

Les lévres d'un cheval.

van een paerdt.

* Les lévres d'une plaie.

van een wonde.

De lippen

De lippen

* Les lévres de la matrice. De lippen

der lyfmoeder.

LEVRETTE , ff. De teef, of

't wyfje vaneen windthendt.

LEVRIER,S.m. Windthondt ,haa-

zewindt.

LEVRON,.m. Jeune lévrier. Een

jonge windthondt.

LEUR. ( Pronom poffeffifplurier.)

Hen , hun , henlieden , hunlieden.

(Demeervoudigebezittende voor-

naam.)

LEURRE, .m. Een lokvogel , een

gemaakte valk , die de valkeniers

opfchieten , om den valk weer te

doen komen die naar 't wildt

vliegt.

Leurre. Rufe pour atraper. Aas ,

lokaas , aanlekking, lift om iemant

te bedriegen.

C'est unleurre pour atraper la du-

pe. Dat is een lokaas om het flecht-

hoofdt , of d'onnofele duif te be-

driegen.

LEURRER, v. a. (Terme de Fau-

connier.) Den valk op het aas ge-

wennen, ofleeren.

* Leurrer. Déniaifer. Slypen , ge-

Neepen , of bedreeven maaken , oef-

fenen , afrechten.

Il le faut un peu leurrer là -deffus.

Men moet hem daar op wat flypen,

ofafrechten.

Leurré , leurrée , adj. part. Gefle-

pen, afgerecht , geoeffent , geleert.

LEVURE, ff. Sorte de levain.

Gift , geft .

Levure delard. Een reepSpek ommee

te lardeeren.

Levûre de filet. ' t Bovenfte van een

vifchnet.

LEX. LEZ.

LEXIVE. Voyez Leffive.

LEZARD. Voyez Lefard.

LEZE-MAJESTE . Crime contre

le Souverain. Gequetfte hoogheit .

Mifdaadt van gequetfte Majefteit ,

ofboogheit.

Etre criminel de léze-majefté divine

& humaine. Schuldigzyn aanGod-

delyke en menfchelykegequerfte Ma-

jefteit.

+ Criminel de léze-faculté. Een mis-

flagh tegendeGeneeskunft , of 'tge-

nootschap der Geneeskunft.

LEZION, f.f. (Terme de Palais.)

Openbaareverkoping vaneenig aan-

geflagengoedt onder de waarde.

LIA.

LIAIS , f.m. Sorte de pierre. Zeker

flagh van zachte metfelfteen , tot

het maken van ovens , haerden,enz.

LIAISON , f.f. (Terme d'Apoticai-

re.) Tzamenmenging, vermenging,

t'zamenbinding.

Liaifon. (Terme de Maitre à écrire.)

T'zamenbinding , t'zamenknooping

der letteren.

Liaiſon. (Termede Grammaire. ) T'za-

menbinding, t'zamenvoeging , kop-

peling, oft zamenknooping eener re-

den. Een woordtje waar door een

reden aan malkanderen wordt ge-

knoopt , ofgekoppelt.

Liaiſon. (TermedeMaçon .) Verbandt

van metselwerk.

Unemaçonnerie en liaiſon.Een muur

in 't verbandt.

Liaiſon. Connexité. Verbandt, over-

eenkomft , gelykvormigheit.

Cela n'a point de liaison avec fes

principes. Dat heeft geen verbandt,

of overeenkomst met zyne beginffe-

len.

Liaiſon. Union , amitié. Sorte

d'intelligence. Verbintenis, vriendt-

fchap, gemeenschap , overeenkomſt ,

verftandt.

* Il avoit des liaifons fecrettes avec

les ennemis. Hy hadde , of hielt

heimelyk verstandt met de vyan-

den.

LIARD , f. m. Piece de monnoie

valant trois déniers. Een oortje ,

twee duiten.

N'avoir pas vaillant un liard. Niet

een oortje in de wereldt hebben.

LIARDER, v.n.Bourfiller. Eenig

geldt voor iemant verzamelen , of

inzamelen.

LIASSE, f.f. Papiers liez enfemble.

Brievekoppel , eenkoppelbrieven aan

malkanderengeregen.

Donnez-moi la liafle de l'an 1710.

Geefmydebrievekoppel van 1710.

Liaffe à lier des papiers. Een fnoer ,

ofrygveter om brieven aan te ry-

gen, lias.

LIB.

LIBATION , f.f. Terme dont of

ufe en parlant des anciens facrifi-

ces. Uitstorting van een weinig

wyns , bloet , honing, ofiets anders

op den autaar onder het offeren by

de ouden.

LIBELLE , .m. Ecrit injurieux.

Lafterfchrift ,faamroovendfchrift.

Een naamloos fchrift waar door ie-

mantgefchonden wordt.Eenblauw

boekje.

Libelle difamatoire. Eenfaamrovend

lafterschrift.

LIBELLER, v.a. (Terme de Sergent.)

Wel aanleggen , wel uitvoeren.

Libeller un exploit. Een verrichting

wel aanleggen.

LIBERAL , libérale , adj. Mildt ,

miltdadig, weldadig.

Etre libéralde louanges. Mildt in lof-

Spraaken zyn.

Les Grands doivent être liberaux.

De Grooten moeten miltdadig zyn.

Arts libéraux. Vrye konften.

LIBERALEMENT , adv. Milde-

lyk , miltdadelyk , of miltdadig-

lyk.

LIBERALITE', f.f. Mildtheit,

miltdadigheit.

La liberalité eft la vertu des Rois. De

miltdadigheit is de deugdt der Ko-

ningen.

LIBERATEUR , f.m. Verlosfter,

bevryder, redder, vrymaker, hei-

lant.

LIBERATION, .f. Ontheffing,

bevryding, ontlasting van eeni-

ge fchuldt. (Een Rechtkundig

woordt.)

LIBERATRICE , f.f. Verlosfter,

vrymaakster, bevrydster.

LIBERER , v. a. Ontheffen , ont-

laften van eenige fchuldt. (Een

woordt der Rechtkunde.)

Se libérer, v. r. Se delivrer. Zich

zelven verloffen , zich ontslaan,

zich bevryden , zich redden, zich

vry maaken.

Se liberer de la tyrannie d'un Prince.

Zich van de geweldenaryen eens

Verfts ontslaan.

LI-
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LIBERTE', f.f. Vryheit , vrydom.

Mettre en liberté. In vryheit ftel-

len.

Liberté. Pouvoir , permiffion. Vry-

heit , magt , toelating, verlof.

Prendre la liberté d'aler voir quel-

qu'un. De vryheit neemen van ie-

mant tegaan zien , ofom iemant

te bezoeken.gaan

Liberté de confcience. Vryheit van

geweeten , of vangemoedt.

Le Roi Louis XIV. a ôté la liberté

de confcience à fon peuple. Ko-

nink Lodewyk de xiv. heeft zyn

volk de vryheit van 't geweten be-

nomen.

Liberté. Familiarité. Vryheit , vry-

moedigheit, vrypoftigheit , vrybor-

ftigheit, gemeenzaamheit.

Prendre des libertez avec une fem-

me. Veel vryheit met een vrouw

gebruiken. Gemeenzaam , of vry

met een vrouw verkeeren.

Liberté. Indiférence de la volonté.

Vryheit, onverfchilligheit van den

wille.

La grace n'ôte point la liberté. De

genade neemt de vryheit niet wech.

Libertez de l'Eglife Gallicane. Vry-

heden; of vrydommen der Franfche

Kerke.

Liberté. (Terme de Peinture.) Facili-

té. Loffigheit, loffe zwier in eenfchil-

dery.

Liberté de langue. (Terme d'Epron-

nier.) Vryheit van de tonge. Een

opening in ' t mondtftuk van den

toom.(EenSpooremakerswoordt.)

LIBERTIN, libertine , adj. Impie,

débauché. Vrygeeftig , godrloos , on-

godtsdienstig , los , reukeloos , los-

koppig, ongebonden , onbandig.

Efprit libertin. Een vrygeeft.

Libertin,libertine . Qui hait la con-

trainte. Los, vry, onbedwongen ,

vrygezint , buiten dwang, dwan-

geloos.

Je fuis né libertin. Ik ben vry ge-

boren.

LIBERTINAGE , .m. Dérégle-

ment de vie. Vrygeeftigheit , onge-

bondenheit , loffigheit in 't leven

ongodtsdienstigheit. ' t Gevoelen der

vrygeeften.

LIBOURET , f.m. Ligne à pêcher

ufité.) Femme de libraire . Bock-

verkoopfler, Boekhandelaarfler. Een

Boekverkoopers vrouw.

LIBRAIRIE, ff. Commerce de

livres. Boekhandel , boekverkoopery,

't boekverkopen.

La librairie vamal. De boekhandel is

flecht, ofloopt flecht.

LIBRATION, .f. (Termed' Aftro-

nomie.) Een zekere beweeging van

denftarrenhemel. (Een Starreky-

kers woordt.)

LIBRE, adj. Vry , vrank, die in vry-

heit is.

On eft libre chez foi. T'huis is men

vry.

Libre. Debaraffé , exemt. Vry , ont-

laft , los gemaakt , bevrydt , ont-

heft.

Un cœur libre de paffion. Een hart

vry van driften , of van togten.

* Libre. Franc , fincére. Openhar-

tig, vrymoedig, oprecht.

C'est un homme libre qui vous dira

nettement fa penſée. ' t Is een vry,

of openhartig man die u rechtuit

zyne gedachten zal zeggen.

Avoir le ventre libre. Een open lyf

hebben; niet verstopt zyn.

LIBREMENT , adv. Franchement.

Vryuit , rechtuit , rondtuit , on-

befchroomt , vry, vrymoedig , vrye-

lyk; fchroomeloos , onverfchrokken,

uit de borst.

Parler librement. Vryuit , recht uit,

of uit de borst fpreeken.

Il va librement par tout. Hy gaat

vryelyk overal.

Entrer librement dans la chambre du

Prince. Vry , offchroomeloos in de

kamer van den Vorft komen.

LIC.

LICANTROPE , Lycanthrope ,

f.m. Loupgarou. Weerwolf, wolfs-

menfch.

des maquereaux. Een angel omma-

kreelmee te viffchen.

LIBRAIRE , f.m. Marchand de li-

vres. Boekverkooper , boekhande- *

laar. Een koopman in boeken.

+ LIBRAIRESSE , f.f. (Mot peu

Licantropie , ff. Maladie de mé-

lancolie. Wolfsmenfchheit , groote

zwaarmoedigheit , zwaare droef-

geeftigheit , waardoor de menfchen

veel leet doen.

LICE , f. f. Lieu où l'on fait des

courfes& des tournois. Renbaan ,

loopbaan, renperk, renplaats, ftrydt-

perk.

Entrer danslalice. In de renbaan, of

in ' t renperkkomen.

Fuirla lice. Fuir le combat. ' tGe-

vecht myden, fchuuwen, of ont-

wyken.

Entrer en lice avecun favanthom-

me.Met eengeleert manin'tfrydt-

perk komen, oftreeden : Tegen een

geleert manfchryven.

Lice. (Termedechaffe .) Een teef van

eenjagthondt.

Lice. (Terme de Cordier.) Een Zeele-

makers hout.

Lice . (Terme deRubanier.) Een Lint-

weversfcheering.

Lice. Tapifferie de haute lice. Ta-

pifferies piquées , en païfages, &

autres figures. Tapyten van landt-

fchappen , gefchiedeniffen , enz.

LICENCE , ff. (Vieux mot .) Per-

miffion. Oorlof, verlof, toelaa-

ting, vryheit.

* Licence. Déréglement. Ongebon-

denheit , losheit , ongeregeltheit ,

moetwilligheit.

Licencepoëtique. Dichtkundige vry-

heit.

Les Poëtes Flamands n'oferoient

prendre les licences que les Poëtes

Latins ont pris. De Nederduitsche

Dichters zouden de vryheden niet

durven neemen die de Latynsche

Dichters genomen hebben.

Licence. (Terme de Sorbonne.) De

twee proefjaaren der Sorbonifche

Doktoren , of Leeraaren.

Licences. (Terme d'Ecole de droit.)

Bulle die de Rechtsgeleerden krygen

als ze tot Meefter in de rechten

worden aangenomen.

Prendre fes licences. Zich Meefter in

de rechten laaten maaken.

LICENCIE' ,. m. (Terme de Sorbon-

ne.) Een Licentiaat , of Leeraar

in de Godtheit.

Licencié. (Terme d'Ecole de droit.)

Een Licentiaat , of Meefter in de

rechten.

LICENCIMENT de troupes , f.m.

Afdanking, of't afdanken van 't

krygsvolk.

LICENCIER, v.a. Afdanken, vry-

heit geeven om te vertrekken.

Licencier des troupes. ' t Krygsvolk

afdanken.

Il

Se licencier , v.r. S'émanciper. Te

veel vryheit neemen , zich in onbe-

hoorlykheden uitlaaten , uit den

bandt springen, uitspatten.

s'étoit licencié à quelques paroles.

Hy was in eenige woorden uitge

Spat.

LICENCIEUX , licencieufe , adj.

Déréglé. Ongebonden , los , enge-

regelt , uitfpoorig , buitenspoorig.

Mener unevielicencieufe. Een onge-

Mmin 3 bonden
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bonden leven leiden.

LICENCIEUSEMENT , adv. En

libertin. Loffelyk, loskoppig, godt-

looslyk , ongebonden , buitenspoo-

rig.

Vivre licencieuſement. Ongebonden

leeven.

LICENTIEMENT , f. m. Action

de licentier. Afdanking ; ontfla-

ging uit den dienst.

Licentiement des troupes.

king van 't krygsvolk.

LICERON, fm. Een lintwevers

fcheerftok.

Afdan-

LÍCITATION, f.f. (Terme de

Pratique.) Een gedwonge verkoo-

ping van een huis tuffchen veele ei-

genaars.

LICITE , adj. (Mot un peu vieux.)

Permis. Vry, toegelaaten, geoor-

loft.

LIČITEMENT, adv. Op eene ge-

oorlofde wyze.

LICORNE , f.f. Sorte d'animal.

Eenhoorn. Zeker dier.

LICOU, f.m. Een halfter , ofleere

riem om den hals van een paerdt ,

als 't aan de kribftaat.

LICTEUR, f.m. Sorte d'exécu-

teur de l'ancienne Rome.

halsrechter van ' t oude Rome , die

met de bondelbylen voor d'Over-

Een

condamnez. Uit de banden verlof-

fen die er toe verweezen zyn.

Lien. (Termede Vitrier.) Een bindt-

loodt aaneenglas.

Lien. (TermedeChapelier.) De kneep

van een hoedt.

Liens. (TermedeCharpenterie) Hou-

vaften aaneenig timmerwerk.

LIER , v.a. Binden , vaftmaaken.

Lier les bras. De armen binden.

Lier une cuve. Een kuip binden , de

hoepelsom een kuip leggen.

* Lier. Engager. Verbinden, ver-

pligten , eenige verbintenis maa-

ken.

* Cela ne me lie aucunement. Dat

verbindt my geenzins , of nergens

toc.

* Lier amitié. Vriendtſchap maa-

ken.

* Lierune fauce. Een faus , of doop

binden.

* Lier. (Terme de Maçon.) Voegen ,

t'zamenvoegen.

* Se lier , v. r. Se joindre , s'unir.

Zich verbinden , zich vereenigen ,

een verbintenis maaken.

* Il fe lia avec les Princes voifins.

Hy verbondt zich met de nabuurige

Vorften.

Etre lié aux interêts de fon Maître.

Aan de belangen van zynen Heere

verbonden , of verknocht zyn.
heit ging , en deſchuldigen firafie. LIERRE, .m . Arbriffeau . Eiloof,

klimop, veilboom. Zeker hefterge-LIE.

LIE , ff. Hef, geft , gift , droeffem ,

moêr.

Lie de vin. Wynhef, wynmoer.

* La lie du peuple. ' t Gemeene volk,

'tflecht ongeacht volkje , ' t grauw,

jan bagel , janrapmetzynmaat.

LIEGE , .m. Sorte d'Arbre. Kork-

boom , ofkurkboom.

Liége. Ecorce de liége. Kork, ofkurk;

de baft van den korkboom.

Une femelle de liége. Een(choenzool

van kurk, een kurkzool.

Liége. (Terme de Sellier. ) De barlet-

ten van een zadel.

LIEGE, .f. Ville & Evêché. Luik.

Eenfadten Bijdom.

LIE GER, v.a. (TermedePêcheur.)

Netten kurken , kurk aan donetten

doen.

LIEN, f.m. Bandt , ftrik , bindtfel,

Jnoer.

* Rompre fes liens. Se guérir de fon

amour. Zyne banden breeken. De

bandenderliefde brecken.

* Tirer des liens ceux qui y font

was.

Les Poëtes étoient couronnez de

lierre avant que Dafné fut chan-

gée en laurier. De Dichters wier-

den met veil bekranft voor dat Daf-

né in een lauwerboom was veran-

dert.

LIESSE , f.f. (Vieux mot. ) Joie.

Vreugdt , blydfchap, of blyſchap ,

vrolykheit.

LIEU, f.m. Efpace qu'ocupe un

corps. Plaats, ruimte die een lig-

chaam beflaat.

Lieu. Endroit. Plaats ,geweft , oordt ,

feede.

Mauvais lieu. Bordel. Een quaade

plaats. Een boerbuis.

Il fut tué en ce lieu là . Hy wierdt op

dieplaats gedoodt.

* Ceferoit ici le lieu de vous louer.

Hierzoude het de plaats zyn om u

te pryzen.

* Faire l'amour en bon lieu. In cen

goedt huis vryen.

* Lieu. Ocafion ,fujet. Plaats , aan-

leiding,gelegenheit , reden , oorzaak.

Avoir lieu de fe glorifier. Reden

hebben om zich te beroemen. Oor-

zaak, ofreden vanroemhebben.

* Donner lieu à un acommode-

ment. Aanleiding tot een verdragh

geeven.

* Tenir lieu de pére. De plaats van

vader bekleeden.

Lieu. (Terme de Manége.) Defiant

van een paerdts kop , ofhoofdt.

Cheval qui porte enbeau lieu. Een

paerdt dat zynkop wel draagt.

Au lieu de , adv. Infteede van,

plaats van.

in

Au lieu de parler. In plaats van te

Spreeken.

Lieux oratoires. Gemeene plaatzen

in de redenrykkunft , zekere alge-

meene middelen dienstig om aller-

lei zaaken te bewyzen.

Lieux de logique. Gemeeneplaatzen,

of algemeene gronden in de reden

konft.

Lieux de Métaphyfique. Zekere al-

gemeene woorden in de Overna-

tuurkunde , die alle wezens uit-

drukken.

Lieux. Privé. Gemak , heimelyk ge-

mak, fekreet; kakhuis , huisje.

LIEUE , f.f. Een myl , een myle

weegs.

Faire une lieuë. Een mylgaan , een

myl weegs afleggen.

LIEUR, J. m.
Een fchoover; een

die ' t kooren tot gerven bindt.

LIEURE , f.f. Bindtfel, bindtouw ,

touw dat tot het binden van ger-

ven en fchooven dient.

LIEVRE , f. m. Een haas , of

haze.

Le liévre connoit mieux tous les

changemens de tems que le meil-

leur Aftrologue. De haas kent be-

ter alle de veranderingen van 't

weer dan de befte Sterrekyker.

LIEUTENANCE , f.f. Stadthou-

derfchap, onderhopmanschap, on-

derhoofdtmanfchap.

LIEUTENANT , ſ.m. Oficier qui

exerce en la place d'un autre.

Een Amptenaar die in een anders

plaats't bevel heeft.

Lieutenant d'une compagnie. On-

derhopman , Luitenant van een

voetbende.

Lieutenant Colonel. Onderoverſte

van een krygsbende.

kornel.

Lieutenantde Roi . Onderftadtvoogdt.

Stedehouder des Koninks.

Luitenant-

Lieutenant General. Onderlandt-

voogt.
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voogt.

Lieutenant du Bailli. Onderdroffaart.

Lieutenant Général. Celui qui a le

commandement de l'armée après

le Général. Onderkrygsoverfte ,

Onderhooftman des heirs , of van

'tleger.

Lieutenant Général des armées na-

vales. Onderzeeoverfte , Onder-

lootheer, Viceadmiraal.

Lieutenant Criminel. Halsrichter,

halsrechter. Rechter over de hals-

zaaken.

Lieutenant Civil. Rechter der bur-

gerlyke zaaken.

Lieutenante, ff. Femmede Lieu-

tenant. Luitenantfche , Onderhop-

manfche. Een Luitenants vrouw.

LIG.

LIGAMENT, fm. (Terme d'A-

natomie. ) Een bandt, draadt, of

bindtfel. (Een woordt der Ont-

leedkunde.)

LIGAMENTEUX, ligamenteufe ,

adj. (Terme de Fleurifle.) Vefelig,

vefelachtig. (Dit wordt van de ge-
waffen gezegt.)

LIGATURE, f.f. (Terme de Chi-

rurgien.) Eenbandt , waar meede

de wondtheelers den arm binden

als ze aderlaaten.

LIGATURE. Transformation. Ver-

andering , gedaanteverandering,

vervorming, verftaltiging.

Ligature magique. Een toverkunfti-

ge verandering.

Ligature. (Terme d'Imprimeur.) Een

ftuk, offtukletter. Letters die aan

malkanderen vaft zyn.

LIGE, adj. (Terme de coutume.)

Vallal. Leenman, fmalheer, be-

zitter vanleengoedt.

Faire hommage lige d'un Duché.

Leenverheffing van een Graafschap

doen.

"

LIGEMENT , adv. Leenrechtig ,

leenrechtiglyk.

LIGENCE, .f. Naakte, ofbloote

leenbezitting.

LIGNAGE , f. m. (Mot un peu

vieux.) Race, extraction. Af

komft , geflacht , ftam.

Iffu d'un illuftre lignage . Afkomstig

van eenen doorluchtigenftam.

LIGNAGER , adj. (Terme de cou-

tume.) Van denftam, van't
ge-

flachte. ' t Geenop denflam, ofop

't geflacht ziet.

Droit lignager. Stamrecht , recht van

LIG.
8

den ftam.

LIGNE,. m. (Terme de Mathéma-

tique.) Lyn, fireep, linie.

Ligne droite. Een rechte lyn.

Ligne courbe. Een kromme, ofge-

boge lyn.

Ligne d'écriture. Een regelfchrift.

Ligne pour pêcher. Vifchangel, an-

gelroede, vifchroede.

Ligne. (Terme de Chiromance .) Een

Streep inde handt.

Ligne de vie. De levenstreep.

Ligne. (Terme de Metopofcopie. ) Rim-

pelin't voorhoofdt.

La ligne. L'équateur. De middellyn,

de evennachilyn , delinie.

Ligne. (Terme de Généalogie.) Li-

nie, tak van een geflachtboom.

Il vient en droite ligne de cettemai-

fon-là. Hy is door een rechte linie

uit dat huis afkomftig, ofvan dat

buis afgedaalt.

Ligne. Cordeau de maçon. Draadt,

richtfnoer , of meetſnoer van een

metfelaar.

Ligne. (Terme de mer.) Dieplyn , een

lyn om den grondt met het loodt te

peilen.

Ligne. (Terme de guerre. ) Een linie

vaneen leger; een ry foldaaten die

voorden vyandt ftaan.

Ligne. (Terme de Fortification. ) Een

borstweering met een graft daar

voor; een linie in de vestingbouw ;

Schanskorven, of zandtzakken op

een ry gezet , of gelegt , tegen 't

vyandilyk vuur.

Ligne de l'eau. (Terme de mer.)

't Berghout aan eenſchip.

Ligne. ( Terme de mer. La difpofi-

tion des poftes d'une armée nava-

le. De fchikkingderflagordens van.

een zeevloot.

Vaiffeau de ligne. Vaiffeau de guer-

re de 50 pieces de canon , ou au

deffus. Een fchip van linie ; een

oorlogfchip van 50 flukken , of

meer.

Lignes d'amarrage. (Terme de mer:)

't Bindttouw waar mee de ankers

aan de kabels gewoelt , ofgebonden

worden.

Lignes. Sorte de retranchement.

Linien , begraving , lange borst-

weeringen met graften voor haar ,

tot dekking van een leger.

Lignes de contravallation. Een be-

graving rontom een stadt.

* Mettreen ligne de compte.Comp-

ter. In reekening brengen. Reeke-

nen.
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LIGNEE, .f. Race, enfans. Ge-

facht , afkomft , nakomelingen ,

kinderen.

LIGNEUL, f. m. (Terme de Cor-

donnier.) Pekdraadt, borfieldraadt.

LIGNEUX , ligneufe , adj . (Terme

d'agriculture.) Houtachtig. (Dit

wordt van zommige gewaffen ge-

zegt.)

LIGUE, f. f. Verbintenis , verbin-

ding, cedtgefpan , t'zamenspanning,

verbondt, t'zamenzweering.

Ligue ofenfive & détentive. Een be-

Schadigend en verdadigend ver-

bondt; een aanvallend en verwee-

rend verbondt.

Entrer dans une ligue. In een ver-

bondt treeden.

Ligue. Complot.
T'zamenzweering,

aanflagh, toeleg.

Se LIGUER, v. r. Faire une ligue.

Zich verbinden , een verbintenis , of

verbondt maaken. Tzamenfpan-

nen, een verbondt aangaan.

* Ils fe liguent tous contre lui. Zy

verbinden zich alle tegen hem ;

zy spannen al t'zamen aan tegen

hem.

LIGUEUR ,f.m. Eedtgenoot, bondt-

genoot, verbondene, t'zamenzweer

der, vloekverwandt.

LIL.LIM.

"

LILAS , f. m. Sorte d'arbre. Serin-

ga. Zekere bloemboom.

LILLE. Ville des Pais-bas en Flan-

dre. Ryffel. Eenſtadt in Vlaande-

ren.

LIMACE , f.f. Despil , of wentel-

ftok van Archimedes. (Zeker wis-

konftig werktuig.)

LIMAÇON , limaffon , f. m. Een

Límaçon de mer. Een zeeflak , zee-

flek, offlak.

flek, alikruik.

Limaçon. (Terme d'Architecture.)

Een flakgewelf, offlakboog. Zeker

gewefel , of boog in 't metfel

werk.

LIMAILLE, f.f. Vylfel , vylstof.

Limaille de cuivre. Vylfel vankoper,

of kopervylfel.

Limaille d'argent. Vylfel vanzilver,

ofzilvervylfel.

LIMANDE, .f. Sorte de poiffon

plat. Bot , offchol. Zekere platte

LIMAS, f.m. Een hofflek, eenflek

zeevifch.

die de vruchten opect.

Limas noir & fans coquille. Een

יוא

Zwarte
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zwarteflek zonder flekkenhuis.

LIMBES, . m. (Terme de l'Eglife

Romaine.) ' t Voorburg der helle ,

(naar ' t gevoelen der Roomfche

Kerke. )

LIME, f.f. Een vyl.

Lime douce. Een zeetvyl.

LIMER du fer. Yzer vylen.

* Limer un ouvrage ; c'est le per-

fectionner. Een werk bevylen ,

zoetvylen , beſchaaven , of ver-

beeteron.

LIMIER , f.m. Sorte de chien de

chaffe. Een brak. Zekere jagt-

hont.

LIMINAIRE , adj. Qu'on met à

la tête d'un livre. Al't geen men

voor een boekfelt.

Epitre liminaire.

ning, vocrreden.

LIMITATION, f.f. Restriction.

Bepaling, afpaling , inbinding.

LIMITE , f. Borne. Paal , paal-

teken, paalfteen , fcheidpaal.

* Son ambition eft fans limites. Zyn

ftaatzucht is zonder paalen.

LIMITER , v. a. Reftreindre. Be-

paalen , afpaalen , inbinden , maa-

tigen, intoomen , betoomen.

Limiter la puiffance de quelqu'un.

Iemants magt bepaalen , of intoo-

men.

Opdragt , toeëige-

* Efprit fort limité. Een zeer be-

paalt , ofgering verftandt , of oor-

deel.

LIMITROPHE , adj. Voifin. Na-

burig, aangrenzende , aanpaalende,

naaft gelegen , aanleggende.

Païs limitrophe. Aangrenzende lan-

den.

LIMON,f.m. Sorte de citron. Een

limoen. Zekere citroenvrucht.

Limon. Bourbe. Slyk , modder ,ſlym,

fib.

Fleuve qui traine beaucoup de fable

& de limon. Een vloedt , offiroom

die veel zendt en flib met zich

feept.

Limon. (Terme d'Architecte.) De

fpil van een wenteltrap , of wen-

deltrap.

Limon. (Terme de Charron.) De dif-

felboom van een wagen.

LIMONNADE , f. f. Een drank

van limoenen , fuiker , en water

gemaakt. Limeendrank.

LIMONNADIER,f.m . Een limoen-

drankverkoper.

LIMONNEUX, limonneufe , adj.

Plein de bourbe. Slykachtig , flyke-

rig , modderig , fymig, fymerig,

fibberig.

LIMONNIER , S. m. Arbre.

limoenboom.

Limonnier. Cheval qui eft au limon.

Eenpaerdt dat aan den diffelboom

gaat.

LIMOSIN , f.m. Habitant du païs

de Limoges. Province de France.

Limozyner. Een inwooner van 't

Limozynslandt. Een Landtschap

vanVrankryk.

LIMPIDE , adj. ( Mot peu ufité.)

Clair. Klaar, helder , doorfchynend,

docrluchtig.

LIMPIDITE , ff. Klaarheit ,hel-

derheit , doorfchyning , doorluch-

tigheit.

LIMPHATIQUE , adj. Veines

limphatiques. Watervaten, dauw-

aders.

LIN.

LIN, f. m. Sorte de plante . Vlas.

Zeker gewas.

Lin. Graine de lin. Vlaszaadt.

Gris de lin. Voyez Gris.

Fil de lin . Garen van vlas.

Lin , f. f. Sorte de petit vaiffeau.

Een bootje. Zeker klein vaartuig.

LINAIRE , f.f. Zekergewas dat

naar vlas gelykt.

LINCEUL , . m. Drap de lit.

Slaaplaken, beddelaken.

LINEAMENT ,f. m. (Mot unpeu

vieux.) Trait de vifage . Een trek,

offtreep van ' t aanzicht.

LINGE, .m. Toile , comme che-

mifes , draps , ferviettes , &c. Lin-

ren , linden , lynwaat , als hem-

den, lakens , fervetten , enz.

Acoupler le linge , coudre le linge

pour le mettre à la leflive. Het

linnen paaren , ofaan malkanderen

naaijen om ' t inde wasch te doen.

Linge. Morceau de toile. Een doek-

je, een linnefletje.

Linge à barbe. Een fcheerdoek.

LINGER ,f.m. Marchand de toile.

Linnekoper, lynwaatverkoper , lyn-

watier.

Lingére , f.f. Marchande de toile .

Linnekoopfler, lynwaatverkoopfter,!

lynwatierfter.

Lingére. Religieufe qui a foin du

linge. Een Kloosterzufter dieop-

zicht over 't linnen heeft.

LINGERIE, f.f. Commerce de

toile. Lynwaathandel , linnenkoop-

manschap.

Lingerie. Lieu où l'on met le linge.

j

Linnekamer, deplaats daar men 't

linnen opfluit.

LINGOT , .m. Barre d'or , ou d'ar-

gent. Een baar, of kitzeliergout ,

ofzilver.

Lingot d'étaim. Een baar tin.

LINGOTIERE ,f.f. (Terme dePo-

tier d'étaim.) Eenſmeltvorm, waar

in het tin gesmolten wordt.

LINIERE, .f. Femme qui vend

du chanvre habillé. Een kennip-

verkootter , ofhennip-verkoopster.

LINIMENT , f.m. (Terme d'Apo-

ticaire.) Smeerfel, firykfel, ſmeer-

zalve.

LINON , f, m. Sorte de toile fine.

Doek , zeerfynlynwaat . Zekerfyn

linnen.

LINOTE , f.f. Petit oifeau. Een

cysje , of vlasvink. Zeker vo-

geltje.

LINTEAU, .m. Deffus de porte

& de fenêtre. Het kalfboven een

deur, of venfler. De bovendorpel,

bovendrempel, of bovenstyl van een

deur, of venster.

LINX , f. m. Sorte d'animal fauva-

ge. Loup cervier. Een Lucht.

Een gefpikkelt , wreedt, en ſcherp-

ziendedier.

LIO.

LION, f.m. Sorte d'animal fauva-

ge. Een leeuw. Zeker wildt dier.

* Lion. Homme courageux. Een

leeuw. Een kloekmoedig man.

Lion. Un des fignes celeftes . De

leeuw. Een van de twaalfhemel-

tekenen.

* Le lion de la fable. (Proverbe.)

Celui qui partage tout à fon profit.

De leeuw in 't verdichtfel. (Een

fpreekwoordt.) Een die alles tot

zyn voordeeltrekt.

LIONCEAU , f.m. Le petit de la

lionne. Een leeuwtje , een jonge

leeuw.

LIONNE , f.f. Femelle de lion.

Leeuwin. ' t Wyfje van den leeuw.

LIP.LIQ.

LIPE , ſ.f. (Mot peu ufité.) Lé-

vre de cheval. De lip van een

paerdt.

LIPEEfRepas de parafite. Een

Schuimpje , een fchabbernakje. Een

gefchuimde maaltydt.

Chercheur de franches lipées. Een

Schuimer , een tafelbezem , een die

op
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opfchuim , of opfchabbernakloopt.

LIPPE. Groffe lévre. Dikke lip.

Lippu , uë. adj. Qui a degroffes lé-

vres. Gelipt , dik gelipt , die dikke

lippen heeft.

LIQUEFIER, v. a. Rendre liqui-

de. Ontdoen , fmelten. Vloeibaar

maaken.

Se liquifier , v. r. Devenir liquide.

Ontlaaten, vochtig , of vloeibaar

worden.

LIQUEUR ,f.f. Vocht , vochtigheit,

fap.

Agréable liqueur. Een aangenaame

vocht.

LIRE, Lyre, f.f. Inftrument de

Mufique à quinze cordes. Eenlier.

Zeker Speeltuig met vyftien fnaa-

ren.

LIRIQUE , adj. (Ce mot fe dit des

Poëtes Grecs & Latins. ) Van de

lier. 't Geen op de lier gezongen

wordt. (Dit wordt van de Griek-

ſche en Latynsche Dichteren ge-

zegt.)

Poëtes liriques. Poëmes liriques.

Lierdichters. Lierzangen.

Vers liriques. Gezangen , zangen,

liederen.

LIS , .m. Fleur. Lelie , lely, leli-

bloem. Zekere bloem.

Le lis eft le fymbole de la pureté. De

Liqueurs. Vins extraordinaires, com-

me mufcats , vins d'Efpagne , rof-

folis & autres eaux compofées.

Fynewateren. Koftelyke toegemaak-

tewynen, als muskaate wyn, Spaan-

fche wyn, guldewater , en andere

gemengde wateren.

LIQUIDATION , f.f. ( Terme de

gens d'afaires.) Afreekening , ver-

effening, effenmaking, fluiting van *

rekening.

Il eft établi pour la liquidation de *

toutes fortes de comptes. Hy is

geftelt tot vereffening , offluiting

van alle rekeningen.

LIQUIDE, adj . Week , vlietende ,

vloeijend, vloeibaar.

Corps liquide. Een vloeibaar lig-

chaam.

* Liquide. Clair , net. Klaar , blyk-

baar , gelyk, effen.

Cela n'eft pas fi liquide que vous

penfez. Dat is zooklaarniet als gy

denkt , of meent.

LIQUIDEMENT, adv. Volkoment-

lyk, blykelyk, blykbaar.

LIQUIDER, v. a. (Terme de Pa-

lais.) Afreekenen , effenen , veref-

fenen, gelyk maaken, effenftellen ,

fuiten.

LIQUIDITE' , f.f. Vloeijendheit ,

vloeibaarheit.

La liquidité de l'eau. De vloeibaar-

heit van 't water.

LIQUIFIER. Voyez liquefier.

LIR. LIS.

LIRE, v.a. Leezen.

Lire la bible. Den bybel leezen.

* Lire. Découvrir. Leezen , zien ,

bespeuren , ontdekken , gewaar wor-

den.

* On lit fa douleur dans fes yeux.

Men leeft zyne droefheit uit zyn

ogen.

Leeft.

LISIBLE , adj. Facile à lire. Lees-

baar, duidelyk , dat gemakkelyk te

leezen is.

Ecriture lifible . Leesbaar fchrift.

LISIBLEMENT , adv. Leesbaar ,

duidelyk.

Ecrire lifiblement. Leesbaar fchry-

ven.

LISIERE , f.f. Extrémité d'étofe.

Zelfkant , zelfeindt , of boordt van

'tlaken , van'tlinnen , ofvan eeni-

gefoffe.

Lifiéres. Bandes dont on fe fert

pour promener de petits enfans.

Leibanden waar by men de kinde--

ren leert gaan.

lelie is het zinnebeeldt van de zui- Lifiére depaïs. Certaine étendue de

verheit.

Lis , fleur de lis. Marque dont on

fletrit certains criminels en Fran-

ce. Lelibrandtmerk , lelie waar me-

de de mifdadigers in Vrankryk ge-

brandtmerkt worden.

*

Lis. Blancheur. Lelie.Witheit, blank-

heit.

Un teintde rofes &delis. Een ver-

we van roozenen leliën. Een bloo-

zend en leliwit wezen.

Les lis , les œillets & les rofes

couvroient la nége de fon teint.

De lelien , angelieren , en roozen

bedekten haar fneeuw witte vel.

païs. Zekerlandtlengte , ofuitfirek-

king van eenig landt.

LISOIR , S. m. (Terme de Charon.)

De fchemel van een koets daar de

pilaaren op ruften , ofinfleeken.

LISSER , v.a. Polir , unir. Likken,

ftryken , gladt maaken , effen , of

gelyk maaken.

Liffer du papier. Papier likken.

Liffer le linge & les dentelles. Het

linnen en de kanten likken.

Liffé , adj. Poli , uni. Gladt , effen,

gelyk.

LISSOIRE , f.m. Morceau de ver-

re, ou demarbre à liffer. Een gla-

ze, ofmarmere liksteen.

Lyft , naamlyft , naamrol.

LIT.

* Lis. (Ce motfe dit des Rois de Fran-.

ce.) Leliën. (Dit wordtvan deKo- LISTE , .f. Sorte de catalogue.

ningenvanVrankryk gezegt.)

* Elle a pris naiffance des Lis. Zy is

uit de Leliengefproten , ofgeboren.

* JamaisPrince des lisnefut fi triom-

phant. Nooit was eenLelivorst zoo

zeeghaftig; of nooit behaalde een

Lelivorft zoo veel zegepraals.

Lis d'or. Piece d'or valant fept li-

vres en France. Een gout leliftuk.

Een stuk gout , doende zeven gul-

dens in Vrankryk.

LISE , lifette , ff. Nom defemme.

Lysje. Een vrouwe naam.

LISERON , ou lifet , f. m. Herbe

portant une fleur blanche comme

un lis. Een kruitdragende bloem

gelyk een witte lelie.

LISETTE , .f. Petitinfecte verdâ-

tre qui gâte les jets des arbres.

Eengroenachtige rupze die de knop-

pen der boomen en wyngaarden be-

derft.

LISEUR, f.m. Qui aime à lire.

Lezer , een die gaarne leeft.

Lifeufe , f.f. Celle qui aime à lire.

Leesfer.Een vrouwsperfoondie veel

LIT, f.m. (Ce mot comprend le bois

du lit avec tout ce qu'il contient.)

Koets , ledikant , bedde. (Ditwoordt

begrypt de bedtſteede met al wat

'er op is.)

Lit de plume. Een bedde met veeren

gevult.

Lit d'ange. Lit en maniere de pa-

villon. Een ledikant tentswyze ge-

maakt. (Letterlyk , Een Engelen-

bedt.)

Litdeparade. Pronkbedt , praalbedt.

Lit de repos. Een ruftbedde.

Lit de fangles . Een fingel bedt. Een

flecht beddetje voor een knecht , of

meidt.

Lit de veille. Een waakbedde. Een

toeftel van bedde om by eenen zie-

ken te waaken.

Lit de justice. Zitting des Koninks

in de raadtvergaderinge op zynen

troon.

Nnn Lit.
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* Lit. Mariage. Bedde. Huwelyk.

* Enfant du prémier lit. Een kindt

van 't eerftebedde.

* Lit de fumier. Een misthoopje.

* Lit de fleuve. Canal. De kil, de

bodem , degrondt en oevers van een

water.

* Lit de pierres. Een laagfteenen in

een muur.

* Lit de vent , ou vent de bouline.

Halve windt.

* Tenir le lit de vent. Met halven

windt zeilen.

LITANIES , f.f. ( Terme d'Eglife

Romaine.) DeLitanijen. Een Room-

fche kerkzang.

Chanter les Litanies de la Vierge.

De Litanijen der H. Maagdt zin-

gen.

LITARGE ,f.f. Zilverfchuim,gout-

Schuim.

LITE , .m. Sortede fromage. Ze-

kere flach van kaas.

LITEAU, f. m. Lieu où repofe le

loup. Wolveneft , wolvehol.

Trouver un loup dans fon liteau.

Een wolf op zyn neft , of in zyn

hol vinden.

LITERAL , litérale , adj. Letter-

lyk, naar de letter.

Sens litéral. Letterlyke zin.

Preuveliterale. Eenfchriftelykbewys,

of een bewys door gefchrift.

LITERALÉMENT , adv. A la

lettre. Letterlyk , in een letterlyken

zin, naar deletter.

Expliquer literalement un Auteur

Grec, ou Latin. Een Griekfch , of

Latynsch Schryver uitleggen , of

verklaaren.

LITERATURE , f.f. La fcience

des belles lettres. Taalgeleertheit ,

letterkunde, kennis van taalen en

gefchiedeniffen.

* Literature. Toutle corps des gens

de lettres. De geleerde wereldt , al

de geleerden , of geletterden , de ge-

leerdtheit.

J'ai à défendre la gloire de toute la

literature. Ik hebbe d'eere der gan-

fche geleerdtheit te verdedigen.

LÍTIERE, ff. Paille qu'on jette

dans les étables & dans les écuries,

Stroo't welkmen in de ftallen onder

het veefmyt.

Litiere. Sorte de brancard pour un

malade. Rosbaar,draagbaar, draag-

zetel, draagftoel, draagbedde voor

eenen zieken.

Il y a deux jours qu'il eft fur la li-

tiere. Hy heeft twee dagenhet bed-

|

de gehouden.

Litierede ver àfoic . De drek der zy-

Wormen.

man inboeken.

Livre de vie. ( Terme de Théologie . )

Het boek des levens. Het befluit

van Godt omtrent de uitverkoore-

nen. (Een woordt der Godtge-

leertheit.)

Le grand livre du monde. Het boek

der Natuure; ' t groot boek der we-

reldt ; alle de werken der natuu-

re.

kenteken om zich van anderen te

onderfcheiden.

LITIGE , .m. Différend , contef

tation. (Termede Pratique.)Twift,

verfchil , gefchil , krakkecl , ge-

ding. (Eenwoordt van 't Gerechts-

hof.)

LITIGIEUX , litigieufe , adj. Con-

tentieux. Twiftig, twiftgierig, kyf-

achtig, twistachtig, krakkeelzuch- Livre des Rois. 't Kaartspel.

tig, krakkeelziek, pleitzuchtig. LIVREE, f.f. Couleurs. Livrei,

LITRE, f.m. Wapenhout, wapen-

lyft . Een groote zwarte lyft , daar

de wapens van een adelyk perfoon

in de kerk in gefchildert zyn.

LITRON, f.m. Sorte de meſure.

Eenfpint. Zekere kleine maat , om

drooge waaren mee te meeten.

Un litron defel. Eenfpint zout.

LITHUANIE,ff.Province dePo-

logne avectitre de Grand-Duché.

Litthauwen. Een Groothertogdom

in Poolen.

LITURGIE ,ff. De uiterlyke kerk-

dienft , ofdewyze van den kerken-

dienft.

LIV.

LIVIDE , adj . Noir à caufe de quel-

que coup. Zwart , ofblauw van

eenigenflagh.

LIVONIE, ff. Province à la Sue-

de. Lyflandt. Een landtschap van

Zweden.

LIVRAISON , f.f. Leevering, over-

leevering, overgifte.

Livraifon de marchandifes , &c. Lee-

vering vangoederen , of koopman-

Schappen.

LIVRE, ff. Sorte de poids. Een

pondt. Zekergewigt.

Une livre de chandelles. Een pondt

kaerffen.

Livre, f.f. Vingt fous. Een gulden,

twintigftuivers.

Avoir dix mille livres de rente. Tien

duizent guldens aan inkomft heb-

ben.

Livre fterlin , f.f. Monnoie d'An-

gleterre valant environ onze flo-

rins. Eenpondt fleerlings. Een En-

gelfche muntrekening omtrent van

elfguldens.

Livre, f.m. Een boek.

Livre de compte. Een fchuldtboek,

of rekenboek.

Livre blanc. Eenfchryfboek.

Marchand de livres. Een Boekverkoo-

per, een Boekhandelaar , een koop-

Porter la livrée. De livrei draagen.
Livrée. Tous les gens de livrée.

Lakkeijen, al die een livrei draa-

gen.

LIVRER , v. a. Mettre en main.

Leeveren , overleeveren , overgee-

ven, in bandenftellen.

Livrer la place. De plaats overgee-

ven.

Sa deftinée l'a livré à fes ennemis.

Zyn nootlot heeft hem aan zyne

vyanden overgelevert.

Livrer bataille. Slagh leveren.

Se livrer, v.r. Se donner , fe rendre.

Zich overgeeven , zich in iemants

magtftellen.

LIVRET , f.m. ( Motpeu ufité.)

Petit livre. Een boekje , een kleen

boek.

LOB. LOC. LOD. LOF.

LOBES , f. m. Les pieces du foie ,

on du poumon. De quabben , of

fneeden van de lever , of van de

longe.

Lobe de l'oreille. De oorlel , de lel

van 't oor.

Lobe de feves , de melons , &c. De

helft van boonen , meloenen , enz.

LOCAL, locale , adj. Plaatzelyk,

van eeneplaatze.

Mouvement local. Plaatzelyke be-

weeging.

Coutume locale. 's Landts gebruik,

gewoonte eener plaatze.

LOCATAIRE,f.m.&f. Eenhuur-

der, of huurfter van een huis , of

kamer.

LOCATI , f.m. Caroffe de loüage.

Een buurkoets.

Prendreun locâti pour s'aller prome-

ner. Eenhuurkoets neemenom wat

om te ryden.

LOCATIF, ve. adj. Qui peut être

mis à louage. Verhuurbaar. Dat.te

buurkangeftelt , ofgezet worden.

LO-
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LOCHE, f.f. Petit poiffon de ri-

viere. Smeerling. Zekere kleine ri-

viervifch zonderfchubben.

LOCUTION , J. f. Expreffion.

Uitdrukking, Spreekwys , wyze van

Spreeken.

LÖDS & ventes , f.m. (Terme de

coutume.) Droit Seigneurial, qu'on

païe à fon Seigneur. Schot enlot.

Cynsrecht , jaarlykſche cyns , of

pacht , diemen aan zynen Heer be-

taalt.

LOF. (Terme de mer.) Aler au lof,

ou à la bouline. De loef. (Een zee-

mans woordt.) De loef hebben , de

voordeeligfte windt hebben.

LOG.

LOGARITHME,f.m. (Terme d'A-

rithmétique.) Reckental.

LOGE , f. Sorte de cabane. Een

butte.

Loge à la comédie. Een logie , of

afgefchootekamertjein denfchouw-

burg.

Loge. (Terme de Facteur d'orgues.)

Deplaats daar de blaasbalken van

een orgel leggen.

LOGEABLE, adj. Maiſon logeable.

Bewoonbaar , bewoonlyk, datmen

bewoonen kan. Een bewoonbaar

buis.

LOGEMENT , f.m. Apartement.

Wooning, vertrek, woonplaats.

Logement d'un homme de guerre.

Een begraving op een poft die men

vermeestert heeft.

LOGER , v. n. Demeurer en un

logis. Woonen,gehuisveft zyn , zyn

wooninghebben.

Loger , v. a.Donnerlogement. Huis-

vefien , huisvestinggeeven , herber-

gen.

Logerdes étrangers. Vreemdelingen

herbergen, of huisvesten.

Logerdes fouflets d'orgue. De blaas-

balken van een orgel op zyn plaats

leggen.

Se loger, v. r. Prendre logis. Zyn

herberg of huisvesting neemen ,

t'huis gaan leggen.

Se loger. (Terme deguerre.) Zich be-

graaven. (Een krygswoordt.)

LOGETTE , .f. Petite loge. Een

butje.

LOGICIEN , f.m. Ecolier de Lo-

gique. Redenkunstenaar. Een leer-

ling in de redenkunft.

LOGIQUE, f. f. Redenkunft , be-

wyskunft.

LOGIS , S. m. Maifon qui eft dans

une ville. Huis , wooning, herberg,

woonplaats.

Aler au logis. Naar huis gaan.

Changer de logis. Verhuizen , van

huis, ofwoonplaats veranderen.

Il a diné au logis. Hy heeft t'huisge-

geeten.

LOGOGRIFE , f.m. Sorte d'é-

nigme. Zeker raadtfel, ofzinne-

beeldt.

LOI.

LOI , f.f. Droit écrit. Wet , gefchre-

venrecht.

Loi naturelle. Loi que la raifon nous

dicte. De natuurlyke wet , de in-

gefchape, ofingeschreve wet , ofde

wet der natuure.

La loi des douze tables. De wet der

twaalftafelen , ofop twaalftafelen

gefchreven.

zes.

La loi de l'Evangile. De wet van 't

Evangelie.

beloning , huurloon.

Loier. Châtiment. Loon, beloning,

vergelding, kaftyding, ftraffe.

LOIN, adv. Verre, ver, wydt.

Il eft loin d'ici. Hy is verre van

hier.

Loin d'ici fripon. Retire toi d'ici.

Van hier ,guit. Paku van hier, fielt.

On n'eft pas loin d'aimer, quand, & c.

Men is niet verre van te minnen,

als , enz.

Il ne le portera pas loin. Il en ſe-

ra bien-tôt puni. Hy zal ' t niet

ver brengen , of niet lang ontloo-

pen. Hy zal er haaft zyn straffe

over krygen.

Loin à loin , adv.

kanderen.

Wydt van mal-

Planter loin à loin. Wydt van mal-

De loin , adv. Van verre.

kanderen pooten , of zetten.

Voir une chofe de loin. Iets van

verre zien.

La loi de Moïfe. De wet van Mo- Bien loin de. (Conjonction.) Au lieu

de. Zeer verre van. (Een voeg-

woordt.) In plaats van.

Bien loin de le favorifer il est fon

ennemi juré. Zeer verre van hem

te begunftigen , hy is zynen doodt-

vyandt.

* Loi. Domination , empire. Ge-

biedt, magt, heerschappy.

Il rangea fous fes loix une gran-

de partie de l'Afie. Hy bragt een

groot deel van Azië onder zyn ge-

biedt.

Les loix du devoir m'empêchent de

vous fuivre. De wetten vanpligt

beletten , of weerhouden my u te

volgen.

* Il fait de fon plaifir une fuprême

loi. Zyn vermaakftelt by tot zyn

hoogste wei.

* Les loix éternelles. De eeuwige

wetten, 't Nootlot.

LOIAL, loiale , adj. (Mot unpeu

vieux.) Fidéle. Getrouw , trouw.

Loial, loiale.Bien conditionné.Goedt,

verkooplyk, verkoopbaar.

Vin loial & marchand. Goede en ver-

kooplyke wyn.

Cheval loial. (Terme deManége.) Een

gedwee paerdt.

LÕIALEMENT , adv. (Mot qui

vieillit.) Fidélement. Getrouwe-

lyk, trouwelyk, oprechtelyk.

LOIAUTE ,ff. (Mot quivieillit.)

Fidélité. Getrouwheit , trouwheit,

getrouwigheit.

La perfide fe moque de ma loiauté.

De trouwlooze lacht met myne ge-

trouwheit.

LOIER, f.m. Prix , récompenfe

du louage. Prys, vergelding, loon,

Parents de loin. Verre vrienden.

Loin , f. m. (Terme de Peinture.)

LOINTAIN, lointaine , adj. (Mot

't Verfchiet in een schildery.

peu ufité.) Eloigné. Verre , ver

gelegen, ver afgelegen.

Païs lointains. Ver afgelegene landen.

Lointain , f.m. Eloignement de ta-

bleau. Verfte verfchiet in een't

LOIR, f.m. Petit animal qui dort

Schildery.

durant tout l'hiver. Hafelmuis,

relmuis. Een klein diertje dat de

LÖISIBLE , adj. (Vieux mot.) Per-

ganfche winter flaapt.

Cela n'eft pas loifible. Dat is niet

mis. Geoorloft , toegelaaten, vry.

LOISIR, f.m. Tydt, ledige tydt.

geoorloft.

Avoir du loifir. Tydt hebben , ledig

zyn.

A loifir , adv. Al zagtjes , met ge-

mak, op zyn gemak.

Travailler à loifir. Op zyn gemak ar-

beiden.

LOM.LON.

LOMBARD , S. m. Lieu d'où on

tire de l'argent à interêt en don-

nant des gages. De bank van lee-

Nnn 2
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LOMBARDIE ,f.f. Province d'I-

talie. Le Milanois. Lombardye.

Een Landtschap van Italië. Het

Milaneefch.

LOMBES, f.m. (Terme d'Anato-

mie.) Delendenen.

LOMBIS ,/.m. Groffe coquille ver-

meille. Een kinkhoorn. Eengroote

roodezeefchulp.

L'ON. Sorte de particule. Voyez

On.

LONDRES. Capitale d'Angleterre.

London , ofLonden. De hoofdtftadt

van Engelandt.

LONG, longue, adj. Lang , lange.

Chemin fort long. Een heel lange

wegh.

Les lieues d'Alemagne font plus

longues que celles de France. De

Duitfche mylen zyn langer dan de

Franfche.

Long,longue. Qui eft long-temps

à faire quelque chofe . Langzaam,

traag, die lang ergens meede be-

zig is.

LON. LOP.LOQ.

tire de longue. Il commence à

aller de longue , c'est - à-dire , à fai-

re du chemin & a avancer. Hy

begint wegh te fpoeden , of te vor-

deren.

LONGANIMITE' , .f.Vertu con-

fiftant en une longue patience.

Lankmoedigheit , verdraagzaam-

heit , eenlang, of taai gedult.

LONGE , f.f. Bande de cuir d'un

licou. De leis , of leireep van den

toom eenspaerdts.

Longe de veau. Een lang nierstuk

van een kalf.

LONGER un chemin. (Termes de

chaffe.) Loopen, rekken , de vlucht

kiezen. (Dit wordt van ' t wildt

gezegt , dat vlucht , ofwegloopt.)

LONGITUDE , S. f. (Terme de

Géographie.) Lengte . ( Een woordt

der Aardtklootkunde.)

LONGUEMENT , adv. Avec lon-

gueur. Langzaam , met gedult,

traaglyk.

Longuement, adv. Heel lang. Een

langen tydt.

LONGUET, longuette , adj. Un

peu long. Langachtig, wat lang.

LONGUEUR, ff. Efpace , éten-

due. Lengte , langheit , uitgestrekt-

heit.

longueur du chemin. De lengte

van den wegh.

Longueur.

Long, longue. Qui dure long-

temps. Lang, langduurig , lang-

wylig, ' t geen langen tydt duurt.

Longue abfence. Een lange afwe- La

zigheit.

Avoir les dents bien longues. A-

voir bon apétit. Scherpe tanden ,

dat is , goeden honger hebben.

Le long. (Prépofition.) Langs , langs

beene.

Le long du Danube. Langs den Do-

nauw.

De fon long, tout de fon long , adv.

Zoo lang als men is ; geheel uitge-

firekt.

Etre couché de fon long. Leggen

zoo lang als men is.

Au long, adv. Lang en breedt , in

't lange en breede, wydtloopig.

Expliquer une chofe fort au long.

Een zaak in ' t lange en breede uit-

leggen, of verklaaren.

A la longue , adv. Avec le temps.

Allenskens , langzaam , van lan-

ger , of langzaamer handt , met

den sydt.

De long, adv. De longueur. Lang,

van lengte.

Robe de cinq quartiers de long.

Een tabbert die vyfvierendeel lang

is.

De longue main. Il y along-temps.

Van langer handt, van overlange.

Temps que dure une

chofe. Langheit , langwyligheit,

langduurigheit.

La longueur defa maladie. De lang

duurigheit van zyne ziekte.

* Tirer une chofe en longueur. Een

zaak ophouden, eenzaak draagen-

de , fleepende , of draalende hou-

den. Een zaak rekken , of op de

lange baan brengen.

* Afaire qui tire en longueur. Een

zaak die langzaam voortgaat , of

opde lange baan fleept.

Marquer les longueurs d'une jupe.

De maat der lengte van eene vrou-

we rok neemen.

LOP. LOQ. LOR.

LOPIN , .m . Gros morceau . Een

hacht, eengroot stuk.

LOQUET , f. m. Efpéce de clé

plate. De klink van een deur.

La porte n'eft fermée qu'au loquet.

De deurstaat maar op de klink.

Loquets. (lerme de mer.) Yzere

boomen die menover defcheeps lui-

ken doet. (Een zeewoordt.)

LOQ. LOR. LOS.LOT.

LOQUETEAU ,f.m . Petit loquet.

Een klinke , een trekklinkje.

LORGNER , v. a. Regarder de

travers. Belonken , over zyde , of

over dwars ftaan , scheel , of o-

verfchouder aanzien , leep aan-

zien.

Plus je la lorgne , plus je la trouve

jolie. Hoe ik haar meer belonke ,

hoe ik haar mooijer , of goelyker

vinde.

LORIOT , f.m. Oifeau. Weede-

waalvogel.

LORMIER , f.m. Tître que les

Epronniers prennent dans leurs

lettres de maîtriſe. Een Spoore-

maker. Een tytel die de Spoorema-

kers in hunne meefterbrieven nee-

men.

LORS , adv. (Vieux mot.) Voyez

Alors.

Lorfque , ( Sorte de conjonction.)

Quand. Wanneer , als , toen.

Lorfque je le vis. Wanneer , oftoen

ikhem zagh.

LOS. LOT.

LOS, f. m. (Vieux mot.) Louange;

Lof, eer, prys.

LOSANGE, f.f. Piece d'un pan-

neau de vitre. Een ruit van een

glas.

Lofange. (Terme de Blazon.) Een

ruit in een wapen.

Porter de gueules à trois lofanges

d'or. Driegoude ruiten op een roodt

veldt voeren.

LOSANGE' , lofangée , adj. (Ter-

me deBlazon.) Geruit. Dieruiten

zyn wapen voert.

LOT , .m. Portion d'un coheritier.

Deel, aandeel, kaveling , los van

eene erfenis.

in

Lot d'une loterie. Lot , ofprys in

een lotery.

LOTE, f. f. Sorte de poiffon qui

reffemble affez à la lamproie. Een

flagh van vifch als lamprei.

LOTERIE, ff. Een lotery.

LOTION, ff. Waſſching , ofwas-

fing. (Een Apotekers woordt.)

LOTIR. (Vieux mot .) Voyez Par-

tager.

LOTISSEUR , f. m. Kavelinger.

Een die de loten, verdeelingen , of

kavelingen maakt.

LOTUS, f.m. Een geneeskruidt dat

in Egypten aan den oever van den

Nyl wast.

LOU.
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LOUABLE, adj. Pryslyk, loflyk,

pryswaardig, lofwaardig.

Procédé louable. Een loflyk ge-

dragh.

Sang louable. Sang qui eft bon.

Goet bloet , zuiver , of gezont

bloet.

LOUAGE , S. m. Huur , 't geen

men voor ' t gebruik van iets be-

taalt.

Prendre une maifon à louage. Een

buis huuren, een huis in huure nee-

men.

Bailler à louage. Verhuuren , in huu-

re geeven.

Caroffe de louage. Een huurkoets.

Louage. Prix du louage d'une mai-

fon, &c. Huur,prys van de huu-

re van een huis.

Femme de louage. Femme de-

bauchée. Een hoer , (zoo veel als,

eengehuurde, ofeengehuurt vrouw-

menfch.)

LOUANGE , f.f. Lof, prys , lof

Spraak, roem, eer, loftuiting.

Donner des louanges à quelqu'un.

Iemant lof geeven , of nageeven ;

iemant roemen, ofpryzen ; loflyk

van iemant fpreeken.

Louanges empoifonnées. Medi-

fances. Vergiftige loftuitingen. Laf-

teringen.

LOUANGER , v. a. Donner des

louanges. Loftuiten , pryzen , lof-

tuitingengeeven.

LOUCHE, adj. Scheel , overdwars,

overzy.

Expreffion louche , ou ambigue.

Een twyfelachtige, of dubbelzin-

nige uitdrukking.

LOUCHER , v.n. Scheelzien , over-

zy zien, lonken.

LOUER , v. a. Prendre , ou don-

ner à louage. Huuren , verhuu-

ren, in huur neemen , in huur gee-

ven.

Louer une chambre . Een kamerhuu-

ren.

Il a loué fa maifon. Hy heeft zyn

buis verhuurt.

Louer. Donner des louanges. Loo-

ven, pryzen , roemen , lof en eer

geeven.

On ne loue perfonne fans interêt.

Men pryft niemant dan om voor-

deel.

Louer , remercier Dieu. Looven ,

pryzen, Godt dansen.

Se louer de quelqu'un . Marquer verontwaardiging aan.

qu'on en eft fatistait . Over iemant Loup cervier. Voyez Linx.

roemen. Zich over iemant bedan- Loup demer. (Sorte depuiffon.) Een

ken , zich over iemant voldaan

houden, over iemant voldaanzyn.

LOVER un cable. ( Termes de mer.)

Een kabel opschieten. ( Een zee-

woordt.)

LOUGAROU. Voyez Loup- ga-

rou.

LOUIS ,f.m.Nom d'homme. Lode-

wyk, Ludewyk. Eenmans naam.

-Louis d'or. Piece d'or valant envi-

ron dix florins. Een goude Louis.

Eenstuk goudt van omtrent tien

guldens , Franfchgeldt.

LOUP, f.m. Sorte d'animal fauva-

ge. Welf. Zeker wiltdier.

* Ce font au dedans des loups ravif-

fans. Vanbinnen zyn 't grypende

wolven.

Enfermer le loup dans la berge-

rie. Fermer une plaie qui n'eft pas

bien guérie. Den wolfin den ftal

fluiten. (Een fpreekwoordt.) Een

wonde toeheelen die niet wel gezui-

vert is.

La faim fait fortir le loup du

bois. La néceffité oblige à cher-

cher les moiens de vivre. De hon-

gerdoet dewolfuit het boschkomen.

De noodt dwingt levensmiddelen te

zoeken.

IlIl faut heurler avec les loups.

faut faire comme ceux avec qui

on eft. Men moet met de wolven

huilen daar men meê in ' t bosch is.

Men moet doen als degeenen daar

men byis.

Tenirle loup par les oreilles. Te-

nir quelqu'un dans fes piéges.Den

wolfby de ooren houden. Iemant

in denftrik, of verftrikt houden.

Marcher en pas de loup. Marcher

enpas de larron. Met dievetreeden

gaan.

‡ Quand on parle duloup on en voit

bien-tôt la queuë. Als men van

den wolffpreekt zietmen haaft zyn

ftaert. Of, als men van den duivel

Spreekt is hy'er dichte by.

‡

Qui fefait brebis le loup le mange.

Die zich tot een schaap maakt ,

wordt van den wolfgegeeten.

Entre chien & loup. Pendant le

crépufcule. Tuffchen licht en don-

ker, in defchemering.

On le regarde comme un loup

gris ; on le regarde avec reffenti-

ment , avec chagrin , &c. Men

ziet hem met leepe oogen , of met

zeewolf. Zeckere vifch.

Loup-garou. Een weerwolf.

‡ C'eft un vrai loup garou ; c'est-à-

dire, unfou melancolique & fau-

vage. 't Is een rechte weerwolf;

dat is , ' t is een vreemt , byfter , of

wonderzinnig menfch.

Loup. Ulcére aux jambes. Ineeten-

de haarworm, of wolfin de bee-

nen.

Loup. Mafque pour femme. Een

fluweel momaanzicht der juffrou-

wen.

Loup. Morceau de late au bout d'u-

ne corde, dont les enfans font du

bruit en le faifant tourner en l'air.

Eenhor.Zeker kinder (peeltuigdaar

ze in't omflingeren door de lucht,

gefnor, ofgeraas meê maaken.

LOUPE , .f. Sorte de tumeur. Een

wen, een klier. Zeker gezwel.

Il a une loupe au front. Hy heeft een

wen aan 't voorhoofdt.

Loupe. Verre rond qui groffit les

objets. Een rond vergrootglas , een

brandtglas.

Loupe , f.f. (Terme de Jouailler. )

Een wrakke parel , of edel ge-

fteente.

Loupe de bois. Zekere knoeft , knob-

belknoeft , of uitwas opdenbaft der

boomen.

LOURD , lourde , adj. Pefant.

Zwaar, groot, bot , plomp , onge-

fchikt , lomp.

Cofre lourd. Een zwaare , of onge-

fchikte kift.

Lourd,lourde. Groffier . Bot,plomp,

dom , onwestend.

* Avoir l'efprit lourd. Een bot, of

plomp verftandt hebben , dom van

verftandt, of vanbegrip zyn.

LOURDAUT , S. m. Plompaardt ,

botterik, botmuil , een dom , of

bot menfch.

LOURDEMENT , adv. Peſam-

ment. Bottelyk, dommelyk, zwaar,

op eeneplompe wyze.

S'apuierlourdement furquelque cho-

ie. Dommelyk , of zwaar ergens :

op leunen.

Lourdement. Groffierement . Gro-

velyk , grootelyks , plompelyk ,zot-

telyk.

Setromperlourdement. Zichplom,

pelyk bedriegen.

LOURDIS . (Vieux mot.) Voyez.

groffiereté , fotife,
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LOUTRE , ff. Animal amphibie.

Otter. Een halfflagtig dier.

LOUVAIN. Ville deBrabant. Leu-

ven , Loven. Een ftadt in Bra-

bandt.

LOUVE , ff. Femelle de loup.

Wolfin, wolvin, ' t wyfje van een

wolf.

* LOUVE. Femme debauchée.

Wolfin. Een onverzadelyk wyfin

den welluft.

Louve. (Termede mer.) Een ton daar

beide de bodemen van ingeslagen

zyn, tot de Bakkeljauwvangst ge-

bruikelyk. (Een zeewoordt.)

Louve. (Terme de Maçon. ) Een yzere

handtboom , of koevoet om zwaare

fteenen op te ligten.

Louve. Sorte de filet rond pour pê-

cher.Een werpnet , een rondt viſch-
net.

LOUVER, v.a. (Terme deMaçon.)

Denkoevoet in 't gat van eensteen

ftecken om hem op te ligten.

LOUVET , adj. Wolfs , als vaneen

wolf.

Poil louvet. Wolfshaair.

LOUVETEAU, f. m. Le petit d'u-

ne louve. Een wolfje , eenjonge

wolf.

Louveteau, f.m. (Terme de Maçon.)

Een yzere wig , die men bezyden

d'yzere koevoeten fleekt omze vaft

te doen houden.

LOUVETIER, .m. Oficier qui

a foin de la chaffe duloup. Een op-

perjagermeefter der wolvejagt.

LOUVETERIE, S. f. Wolvejagt.

Al wat aande wolvejagt vaft is.

LOUVEURS , f. m. pl. Werkgaften

diede koevoetenin de gaten der ftee-

nen arbeiden om ze op te ligten.

(Een Steenhouwers woordt.)

LOUVIER , on louvoier , v.n. (Ter-

me de mer.) Laveeren , tegen den

wint zeilen.

Il n'y a point de bâtiment quilouvie

mieux que le vaiffeau Hollandois

nomméle Prince d'Orange. Daar

isgeen vaartuig dat beter laveert ,

als 'tHollandts fchip, dePrins van

Oranje genaamı.

LOUVRE, f.m. Lieu où loge le

RoiàParis. Des Koninks Paleis, of

hofte Parys. De Louvre.

.

LOX.LOZ.LUB.LUC.

LOXODROMIE , .f. Science qui

enfeigne à trouver fur mer le lieu

où unvaiffeaueftarrivé. Eenkunft

LOZ.LUB.LUC.LUE.
LUE.LUG.LUI.LUM.

Neer-waardoormen , naar een wiskundi- | Alongement de la luette.

ge rekening, leert uitvinden waar

een fchip op zee aangekomen is.

LOZ. Voyez Los.

LOZANGE. Voyez Lofange.

LUBIE, ff. Fantaifie ridicule.

Zotte kuur, wonderlyke frats , of

Sprong, zottegril.

Schieting van de lel in de keel. De

buig.

LUBIEUX, Jubieufe , adj. Qui

a des lubies. Kuurig ,fratzig, gril-

lig, die gekke kuuren , grillen, of

fratzenheeft , diewonderlykefpron-

gen doet.

LUBRICITE',ff. (Motqui vieil-

lit.)Incontinence. Onkuisheit , on-

serbaarheit , ontuchtigheit , onge-

regeltheit , wulpsheit.

LUBRIQUE, adj. (Motqui vieillit.)

Impudique. Onkuifch , oneerbaar,

ontuchtig , wulps , ongeregelt , hoer-

achtig.

LUC , .m. Nom d'homme. Lukas .

Een mans naam.

Saint Luc a écrit fon Evangile l'an

de J. Chrift 36. De H. Lukas heeft

zyn Evangelie in 't 36. jaar van

Chriftus geschreven.

LUCARNE, f.f. Een dakvenfter ,

een vallicht.

LUCIDE, adj. Luifant. (Terme de

Phyfique. ) Lichtende, dat lichtgeeft.

(EenNatuurkundigwoordt.)

Le foleil , les aftres , le feu , &c.

fontdes corps lucides. De zon , de

Sterren, ' t vuur, enz. zyn lichtende

ligchaamen.

* Intervalle lucide. (Terme de Médé-

cine.) Eengoede bui , ofvlaag van

krankzinnige menfchen. (Een Ge-

neeskundig woordt.)

LUCIFER , f.m. De morgenftar.

Lucifer. De vorft der duisterniffe.'t

Hooft der helche geeften , of der

duivelen.

LUCRATIF , lucrative , adj. Voor-

deelig , daar winft , of voordeel

aan vaft is, vet.

Charge lucrative. Eene vette bedie-

ning.

LUCRE , .m. Profit , gain. Wint ,

voordeel, gewin.

Faire un lucre confidérable. Eene

aanmerkelyke , ofgroote winst doen.

LUE. LUG. LUI.

LUETTE , .f. Petit morceau de

chair fpongieux , qui pend à l'ori-

fice fupérieur de la gorge. De lel

in dekeel. Ademtongetje , firotklap-

je , keelklapje.

Avoir la luëtte alongée. Dehuig in

de keel hebben.

LUEUR , ff. Lumiere , fplendeur,

clarté. Licht , glans ,fchynfel,glin-

fering, flonkering.

La lueur d'un flambeau. 't Licht van

eenfakkel.

LUGUBRE, adj. Trifte. Droevig,

treurig , naar , rouwig.

Habit lugubre. Een treurkleedt, rouw-

kleedt , of rouwgewaadt.

Hommelugubre. Een droevig, treu-

rig , ofnaar menfch.

LUGUBREMENT , adv. Treurig-

lyk, droeviglyk. Op eene treurige,

of droevige wyze.

LUIRE , v . n. Schynen , blinken ,

glinfterenfchynfel geeven , schitte-

ren, flonkeren , flikkeren , glansgee-

ven.

Le foleil luit. De zon fchynt.

* Luire. (Terme Poëtique . ) Briller.

Glinfteren , flikkeren , flonkeren,

Schitteren.

Luifant , luifante, adj.part. Schy-

nende, blinkende, flikkerende ,fchit-

terende, flonkerende , glinsterende.

Vers luifans. Blinkwormen . Wormen

die des nachts blinken.

Etoile luifante. Eenflonkerftar. Een

blinkendeftar.

LUITE. Voyez Lute."

LUM .

LUMIERE , f.f. Sentiment que

nous avons en regardant le foleil ,

ou la flame. Licht , ' tgevoelen dat

wyhebben door't aanschouwender

zonne, ofder vlamme.

Lumiere. Chandelle , clarté. Licht,

een brandende kaers , fchynfel.

Aportez de la lumiere. Breng licht.

La lumiere eft éteinte. 't Licht is uit-

gegaan , of is uit.

* Lumiere.Perfonnage illuftre.Licht,

een doorluchtigperfoon , een treffelyk

man.

* C'eft la lumiere de fon fiécle. 't Is

het licht zyner eeuwe , of van zy-

nen tydt.

* Mettre en lumiere. Faire impri-

mer, mettre au jour. In ' t licht

geeven , doendrukken , aan dendagh

brengen, uitgeeven.

* Lumiere. Ouverture , inftruction.

Licht , opening, onderwys , onder-

richting.

* Je



LUM.

Je lui ai donné toutes les lumie-.

res que j'avois là deſſus. Ik hebbe

hem daar van alle licht , of onder-

rechting gegeeven die ik ' er van

hadde.

* Lumieres. Pénétration , belles

connoiffances. Kennis , verftandt,

oordeel, fcherpzinnigheit , weten-

Schap.

* Vous avez befoin de toutes vos

lumieres pour trouver des ex-

pédiens. Gy hebt al uw verftandt

van nooden om middelen uit te

vinden.

Lumiere de tableau. De dagh, of

boogfels in eenfchildery.

Les lumieres de ce tableaufont bien

placées. De dagen , of hoɔgfels van

diefchildery , of van datstuk zyn

wel aangelegt.

Lumiere de canon , de fufil. Het

laatgat van een gefchut , van een

roer.

Lumiere de flûte , de haut-bois. Het

gat vaneenfluit, offchalamei on-

der ' tmondiftuk.

Lumiere. (Termedemer.) Voyez Vi-

tonniere.

LUMIGNON, f.m. La partie de

la méche d'une lampe , ou d'u-

ne chandelle qui brûle. ' t Lem-

met van een brandende lamp , of

kaers.

Le lumignon de cette chandelle eft

trop grande , il la faut moucher.

't Lemmet van die kaers is te lang ,

zy moet gefnoten worden.

LUMINAIRE , f.m. (Termede l'E-

glife Romaine.) Brandende toortsen,

fakkels , of wafchkaarfen die men

in de Roomfche kerketot hetbegraa-

vender dooden gebruikt , of byhet

lyk brandt.

Luminaires. Le Soleil & la Lune.

Lichten, hemellichten , de zon en

maan.

Dieu créa deux grands luminaires.

Godt fchiep twee groote lichten.

On lui a poché lesluminaires , (mot

burlesquepour dire) lesyeux. Men

heeft hem eenpaar blauwe

geeven.

oogen ge-

LUMINEUX , lumineufe , adj. Hel-

der, glanffig, blinkende , fchitteren-

de, flonkerend.

Corps lumineux. Een blinkend lig-

haam.

Lumineufe troupe des Anges. Een

fchitterend heir vanEngelen.

LUN.

LUN.LUP. LUS.

L'UN , l'une , adj. D'een , d'eene.

L'un& l'autre. D'een end'ander. Al-

le beide. Malkander.

L'un & l'autre le fera ; l'un & l'au-

tre le feront. D'een en d'ander zal

het doen; d'een en d'ander , of al-

le beide zullen 't doen.

LUNAIRE , Sf. Herbe. Maan-
kruidt.

Lunaire , adj. ' t Geen tot de maan be-

hoort, ' t geen op de maan ziet.

Année lunaire. Maanjaar.

LUNAISON,f.f. Een maandt tydt.

De tydt van de eene nieuwe maane

tot de andere.

LUNATIQUE, adj. Fou, qui tient

dela lune. Maanziek , maanzuch-

tig, byzinnig.

Homme lunatique. Een maanzieke ,

of maanzuchtige ; een maanziek ,

ofmaanzuchtig menfch.

Cheval lunatique. Een maanzuchtig

paerdt.

LUNDI, f.m. Maandagh, de twee-

de dagh der weeke.

LUNE, f.f. Une des planétes. De

maan, een vande dwaal- ofzweef-

ftarren.

Nouvelle lune. Nieuwe maan.

Pleine lune. Volle maan.

+

* Demi lune. Ouvrage de fortifica-

*

tion. Een halve maan. Een werk

der veftingbouw.

Avoir des lunes. Avoir des folies.

Kuuren, fratzen, grillen , ofgekke

ftuipen hebben.

Tenir de la lune. Etre un peu

fou. Een flagh weg hebben. Half

gek zyn.

Prendre la lune avec les dents.

Vouloirfairel'impoffible. Demaan

met de tanden vatten. Onmogelyke

dingen willen doen.

Lune. (Terme de Bâtier.) Maan-

tjes die de muilefels aan ' t hoofdt

bangen.

LUNETTES , ff. Een bril.

Sefervirde lunettes. Brillen ; een bril

gebruiken.

Lunetted'aproche, ou de longue vûë.

Een verrekyker.

Lunettes à facettes. Lunettes qui

multiplient un même objet. Ver-

meenigvuldigende brillen. Brillen

puntswyze geleepen , waar door

men het zelve voorwerp vermeenig-

vuldigtziet.

Lunette à puces. Microfcope. Een!

LUN.LUP.LUS.LUT. 471

vergrootglas.

Lunette de chapon. De bril van een

kapoen.

Lunettes de Capucin. (Terme de Ca-

pucin.) Een bril van leer , ofſtof

gemaakt, diemendejonge Capucy-

ner Monnikenopzet , die wat onze-

Lunette de chaife percée. Een bril

dig, ofwiltvangezichtzyn.

Lunette. Siege de privé. De bril van

van een kakftoel.

Lunette. Petitefenêtre dans des toits.

een heimelykgemak.

Een klein dakvenfter.

Lunette de montre. De randt waar

in 't glas van een zakuurwyzer

wordt gezet.

LUNETIER, miroitier , f. m. Een

brillemaker, of brilleverkoper.

LUPIN, f.m. Pois plat& amer. Vy-

LŮSTRAL , luftrale , adj. Eau

geboonen. Plattebittereboonen.

luftrale. ' t Wywater der oude Hei-

denen.

LUSTRE , f. m. (Mot Poëtique.)

l'Espace de cinqans. Een vyfjaari-

ge tyt.

Luftre. Sorte de chandelier de crif-

tal. Zekerflagh van een kriſtalle

kandelaar.

Luftre. (Terme de Péletier. ) Luiter

waar meede de bondtwerkers hun

Luftre. (Terme de Chapelier.) Luiſter,

bont glanffen.

zekertoegemaakt water waarmeede

de hoedemakers hunne boedenglans

geeven.

Luftre. Eclat , fplendeur. Glans,

fchynfel, luifter, fchittering, flik-

kering, flonkering.

Le luitre de lagloire. Deglans van

de eere.

LUSTRER , v. a. (Terme deChape

lier.) Luifteren. De hoeden glanf-

fen.

Luftrer. (Terme de Péletier. ) Lui-

fteren, 'tbontwerk eenen glans gee-

ven.

LUT. LUX.

LUT,f.m. (Terme deChymie. ) Leem,

waar meede men de vuurovens

metfelt.

LUTE, luite , ff. Worfieling, wor-

fielkunft.

S'exercer à la lute. Zich in de worstel-

kunft oeffenen.

LUTER, v.n. S'exercer à la lute.

Worfielen, zichin de worstelkunft

oefenen.

Lu-
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Luter , v. a. (Terme de Chimie.) Be-

leemen, met leem bestryken.

Luter un vaiffeau. Een vat belee-

inen.

Dekken.

Luter. (Ce mot fe dit du bélier lors-

qu'il couvre les brebis. )

(Dit wordt van den ram gezegt

als hy de fchapen befpringt.)

LUTERANISME , Lutheranifine ,

f.m. t Lutherdom . De gevoelens

der Lutherfchen.

LUTERIEN,Lutérienne, Luthe-

rien, adj. Luterfch , of Luiters ,

van Luthers gevoelen.

C'est un honnête Lutérien. 't Is een

eerlyk Luitersman.

C'est une jolie Lutérienne. 't Is een

zoet Luiters meisje.

LUTEUR , luiteur,f.m. Worftelaar.

Een diezich in de wortelkunft oef-

fent.

Les luteurs font tous leurs éforts. De

worffelaars fpannen alle hunne

krachten in ; of doen hun uiterste

best .

LUTH , .m. Inftrument de mufi-

que à cordes. Luit , luyt. Zeker

fnaarfpeeltuig.

Toucher le luth. De luytflaan, op

de luyt fpeelen.

LUTHIER , f. m. Faiſeur d'inftru-

mens de mufique à cordes. Een

Vedelemaker , of Vioolemaker. Een

die allerlei Speeltuigen maakt en

verkoopt.

dicité. Onluisheit , ontucht , wulps- .

heit , ontuchtigheit , geilheit , rit-

zigheit.

LUXURIEUX , luxurieufe , adj.

(Mot qui vieillit, & qui fignifie,)

qui eftfujet à la luxure. Onkuifch,

ontuchtig, geil, ritzig , weelderig ,

wulps.

Les jeunes gens font ordinairement

luxurieux. De jonge lieden zyn ge-

meenlyk ontuchtig.

LUZ.LYM.LYN.

LUZERNE , f.f. Sorte de foin. Ze-

kerflach van hooi , dat gemeenlyk

driemaal gemaait wordt.

Luzerne. Sorte degraine qui tire fur

le millet. Kanaryzaadt; zeker geel

zaadt dat de kanaryvogels meeft

eeten.

LYMPHE,f.f. (Terme d'Anatomie.)

Humeur aqueufe. Een vochtige,

of waterachtige aart.

LYNX. Sorte d'animal. Linx. Zeker

dier.

Avoir des yeux de Lynx. Linx-

oogen hebben ; fcherpziende oogen

hebben.

M.

MA. MAC.

MA. Pronom poffeffiffeminin. My-

ne. Eenbezittende vrouwelyke voor-

naam.

Mafemme ; ma fille. Myne vrouw ;

myne dochter.

MACARON , f.m. Sorte de patif-

ferie faite d'amandes , de fucre &

de blancs d'œufs. Amandelkoekje.

Makrons, een koekje van amande-

len, fuiker , en eiwit gebakken.

MACARONI,f.m. Een klompjedeeg

in riemtjes gefneeden , en in water ,

melk, zout, boter en parmezaan

gekookt.

MACARONIQUE, adj. Poëfie

macaronique. Eengemengde La-

tynfche poëzy, met eenige gebroke

woorden der Italiaansche ofandere

taale , die men eenen Latynschen

uitgang geeft.

MACE, J.f. (Terme deBlazon.) Een

ruit in een wapenfchildr.

MACERATION, f.f. C'eſtquand

on aflige fon corps de jeûnes& de

difciplines. Afmatting, vermage

ring, of quellingdes ligchaams door

vaflen en kaftydingen.

MACE'RER , v. a. Tourmenter,

afliger. Afmatten, quellen, pyni-

gen, vermageren, lydenaandoen.

Macérerfon corps. Zyn ligchaam af-

matten , ofvermageren.

LUTIN,/.m. Eſprit folet . Een Spook, M,ff. La douzième lettre de MACHEFER, .m. Craffc de fer ,
een spookfel, eennachtgezicht.

* Lutin. Sorte depetit méchant qui

fait du bruit & du tintamare.

Spook, raaskop, raasbol , eenjon-

gen die groot gewelten bohamaakt.

C'est un petit lutin . ' t Is een spookje.

LUTRIN, .m. Pupitre oùl'on met

les livres à chanter dans l'Eglife

Romaine. Deleffenaarwaaropmen

de zangboeken legt in de Roomfche

Kerke.

Chanter au lutrin . Aan de lessenaar

zingen.

LUXATION, .f. Déboîtement.

Uitleeding, fpringinguit het lidt.

LUXE , f.m. Dépenfe fuperfluë.

Pracht , overdaadt , overdaadige

verquifting, onmatigheit.

Parler contre le luxe des bains. De

pracht der baden beripen.

Se LUXER , v.r. (Terme de Chirur-

gie.) Uit het lit gaan. (Een Heel-

kunftig woordt. )

LUXURE , f.f. (Ce mot vieillit

fignifie.) Incontinence , impu-

l'alphabet. M, Detwaalfde

letter van 't A,B, C.

La lettre mfe prononcecommeune

n à la findes mots ; comme faim,

parfum, qu'on prononce comme

s'ils étoient écrits fain ,parfun. De

letterm wordt (in ' t Franfch) als

een n uitgesprooken op ' t einde der

woorden, gelyk in de bovenstaande

voorbeelden blykt.

La lettre M. fe rencontrant dans

quelques mots devant N. devant

P. & devant B; comme folem-

nel , exemple , embraffer ; prend

auffi le fon de l'n. car ces mots

fe prononcent , comme s'ils é-

roient écrits , folennel , exemple ,

enbraffer. De letter M in eenige

(Franiche) woorden komende voor

de letters N, P , en B , klinkt ook

als een N, gelyk in d'aangetekende

voorbeelden blykt.

M. Lettre numerale fignifiant mille.

M. Een getalletter , dieduizent be-

tekent.

ou d'acier. Hamerflagh van yzer ,

offtaal. Schuim , of onzuiverheit

van't yzer.

MACHELIER mâcheliere , adj.

Qui fert à mâcher. Goedt , of be-

quaamom tekauwen. ' t Geen dient

om te kauwen.

Dentmâcheliere. Baktant. Kies,maal-

tant.

MACHEMOURRE,f.f. (Terme de

marine.) Kleene brokkelingen van

fcheepsbefchuit , of tweebak. (Een

zeewoordt.)

Macher, v.a. Kauwen, de fpys kau-

wen.

Mâcher bien la viande. De ſpys wel
kauwen.

* Cheval qui prend plaifir à mâcher

fon mors. Een paerdt dat gaerne

zyn mondtftuk kauwt.

MACHINATEUR,f.m. Celui qui

machine uncrime. Aanlegger,brou-

wer, offmeeder van eenschelmstuk.

MACHINATION , .m. Entrepri-

fe , ou deflein pernicieux. Quaadt-

Stooking
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tooking, quaadtbrouwing, quaadt-

fmeeding. Eenboos opzet , eenquaa-

de aanflagh, of toelegh.

MACHINE , .f. Ailemblage de

plufieurs pieces pour augmenter

les forces mouvantes , ou pour

faire jouer quelque chofe. Een

kunftwerk om iets te beweegen, of

te doen fpeelen. Een werktuigom de

kracht der beweeginge te vermeerde-

ren, of aan te zetten.

La machine ronde. (Termes Poë-

tiques.) Le monde. Het ronde ge-

bouw. Het wereldtrondt. (Dicht-

kundige woorden.) De wereldt.

* Machine. Reffors , tours , adref-

fe. Kunftgreepen ,ftreeken , kunsjes ,

loosheden , liften , kunft , behendig-

heit.

Il n'a befoin de reffors , ni de ma-

chines pour faire réuffir fon def-

fein. Hy heeft geenftreeken, noch

kunsjes van noden om zyn voorne-

men uit te voeren.

* Ils feront jouer les refforts de la

noire & forte machine ; c'est-à-

dire , des Jefuites. Zy zullen de

raderen van'tzwart en fterk werk-

tuig aan 't gaan helpen ; dat is , de

Jefuiten.

MACHINER, v.a.Formerquelque

mauvaisdeflein . Stichten,brouwen,

Smeeden, verzinnen. Eenen quaa-

den aanflagh maaken.

Machinerune trahifon. Een verraadt

fmeeden, verzinnen , offtichten.

MACHINISTE , fm. Celui qui

fait des machines pour le théâtre ,

& pour les caux. Een kunstwerk-

maker , ofvliegwerkmaker voor den

fchouwburg , of voor het tooneel;

een kunstwerker voorde waterbron-

nen.

MACHINOIR,f.m . (Terme de Cor-

donnier.) Een werktuig daar men

de fteeken van de polvyen meede

wit maakt. (Een Schoenmakers

woordt.)

MACHOIRE, ff. (Ce mot fe dit

de l'homme, de l'âne & des poif-

fons.) Dekaak , ' t kaakebeen , ' tkin-

nebakken. (Dit wordt vande men-

fchen, van den efel , en van de

viffchengezegt.)

Machoire fuperieure , ou d'enhaut.

De opperkaak, of de bovenfte kaak.

't Bovenfte kaakebeen.

Machoire inférieure , ou d'en-bas. De

onderkaak. 't Onderfte kaakebeen ,

't kinnebakken.

Machoires. (Terme d'Arquebufier.)

De bekvanden haanvan eenfnap-

baan.

Mâchoires d'étau. De bek van een

Schroef.

MACHURER, v.a. (Terme d'Im-

primeur.) Opgeeven. D'inkt op de

vormen doen. ( Een Drukkers

woordt. )

MACIS , fm. Ecorce rouge qui

envelope la noix mufcade. Foeli ,

muskaatbloem , een roode ſchil die

om de muskaatnoot zit.

MACLE, ff. Eenfoortvan water-

kaftanje.

Macle,f.f. (Terme de Blafon.) Een

ruit in een wapen.

MAÇON,f.m. Eenmetfelaar.

C'eft un bon maçon. 't Is eengoet

metfelaar.

MAÇONNAGE, .m. Travail du

maffon. Metfelwerk. ' t Werk van

een metselaar.

MAÇONNER , v.4. Metfelen , met-

zen, eenigmetselwerk maaken.

Mur bien , ou mal maçonné. Een

muur die wel, of qualyk gemetft ,

ofgemetfelt is.

MAÇONNERIE. L'ouvrage du

maflon, f.f. Metselwerk, metfe-

larye.

Maçonnerie en liaifon. Metfelwerk

in 't verbandt.

MACREUSE, .f. Sorte d'oifeau

acatique que les Catholiques Ro-

mains mangent en carême. Schol-

vaart. Zekere watervogel die de

Roomfch Katholyken in de vaften

eeten.

MACULATURE , ff. (Terme

d'Imprimeur en taille douce.) Een

vuil papier dat tuffchen den doek

en de pers legt van een plaatdruk-

ker.

Maculature. (Terme d'Imprimeur. )

Pakpapier, misdruk, fcheurpapier,

kladtpapier.

Maculature. (Terme de Papetier.)

Grauw papier.

MACULE. (Vieux mot .) Voyez ta-

che.

MACULER , v. n. (Terme d'Im-

primeur.) Bekladden , bevuilen , be-

morffen, befmeuren , befmetten,

kladdig en vuil maaken , affmet-

ten.

Voilà qui macule. Datſmet af.

Epreuvemaculée. Een bemorfteproef.

Feuille maculée. Een afgefmet bladt.

nen ,

MAD. MAE.

MADAME, J.f. Titre qu'on don-

ne aux Reines & aux filles des

Rois de France , aux femmes des

Princes , des Ducs, des Seigneurs

& des Nobles de la prémiere qua-

lité. Mevrouw . Een ecrnaam dien

men aan Koninginnen , Keizerin-

de dochteren van den Konink

vanVrankryk, aan Prinfeffen , Her-

toginnen , Heeren en groote Edel-

mans vrouwen geeft.

Madame. Ce mot tout feul eft le

titre de la femme de Monfieur

frére unique du Roi. Mevrouw.

Dit woordt alleen is de tytel van

de vrouwe van's Koninks eenigflen

Broeder.

Madame. Ce titre ſe donne auffi

aux femmes & filles du commun

peuple qui ne font pas demoifel-

les. Mevrouw. Deeze naam wordt

(boertende ) aan de vrouwen ende

dochteren van'tgemeene volkgegee-

ven, die geen adel zyn.

Cuiffe-madame. Zekere naam van

eenpeer.

Tripe- madame. Trip-madam. Zeker

falaatkruidt.

Trou-madame. Zeker ſpel daar men

met loode kogels , of fluitknikkers

in fpeelt , die men langs een plank

in eenige genommerde gaaten laat

rellen.

MADELAINE , f.f. Nom de

femme. Magdaleen. Een vrouwe

naam.

MADELON, f.f. Petite Madelai

ne. Magdaleentje. Een meisjes

naam.

MADEMOISELLE , f.f. (Ce mot

feul veut dire Mademoisellefille de

Monfieur, frére unique du Roi.)

Mejuffer. (Dit woordt alleen be-

teekent de dochter vanmyn Heer

des Koninks eenigften Broeder.)

Mademoifelle. Ce titre fe donne

aux filles qui ont de la naiffance.

Mejuffer. Deeze naam wordt ook

aan adeljuffrouwen gegeeven.

Mademoifelle. Par flaterie on don-

ne ce nom à des bourgeoifes

belles , ou qui paroiffent riches.

Mejuffer. Door vleijery wordt ook

deeze naam aan schoone , ofryke

burgers dochteren gegeeven.

MADRE' , madrée , adj. Fin , ru-

fé. Loos , erg , doortrapt , liftig,

gefleepen, afgere.ht.

Ma-Ooo
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Madré , madrée , adj. ( Ce mot fe

dit du bois qui a de petites taches

noires.) Gefprikkelt, gefpikkelt , ge-

ftippelt , gevlakt, met zwarte vlak-

jes getekent. (Dit wordt van zom-

mig hout gezegt.)

MADREURE , ou madrure , f.f.

Tekens , of vlakken op 't vel van

cenig dier.

MADRIERS , f. m. Planches de

bois de chêne fort épaifles. Zeer

zwaare eike planken.

MADRIGAL, f.m. (Terme de Poë-

fie.)Een minnepuntdicht ; eenpunt-

dicht vande min , gemeenlyk uit

Loffe , of ongelyke vaerzen beftaan-

de.

MAESTRAL , meftral , adj. f. m.

(Terme ufite fur la mer Méditer-

ranée.) Nord-Oueft , fur l'Ocean.

De Noordtwefte windt. (Een

woordt op de Middellandtfche

zee gebruikelyk.)

MAG. MAH.

MAGAZIN, f.m. Pakhuis , voor-

raadthuis , voorraadtfchuur.

Magazin d'armes , de poudre. Tuig-

huis, wapenhuis ; kruidttooren,

voorradthuis, magazyn.

Magazin de toiles. Eenpakhuis met

lynwaaten.

MÁGDELEINE, Magdelon. Voyez

Madeleine &c.

MAGE, f.m. Interpréte des chofes

divines. Sorte de Philofophe chez

les Perfes. Sage . Wyze. Unleg-

ger van Goddelyke dingen. Zeker

fagh van Wysbegeerige onder de

Perfen.

Quelques uns croient que les trois

Mages , qui vinrent adorer Jefus

Chriſt , étoient Rois , & les au-

tres non. Zommige meenen dat de

drie Wyzen , die Jefus Chriftus

quamen aanbidden, Koningen wa-

ren , en anderen van neen.

MAGICIEN , S. m. Sorcier. To-

venaar, toveraar duivelskunfte-

naar.

La plupart des grands hommes ont

paffé pour des Magiciens. Het

meefte deel der groote mannen heb-

ben voortovenaars gegaan ; of zyn

voor tovenaars gehouden.

Magicienne , ff. Sorciere. Toveres,

duivelskunflenares.

MAGIE , .f. Toverkunft , toverkun-

de, geefthandel, tovery, duivels-

kunft.

Magie divine.

kunde.

Goddelyke geheim-

Magie naturelle. Natuurlyke tover

kunft.

Magie noire , ou diabolique. Dui-

velskunft , duivelery , zwarte kunft.

MAGIQUE , adj. Qui eft de ma-

gie. Toverkunftig , toverkundig ,

betoverend.

Art magique. Toverkunft , zwarte

kunft , duivelskunft.

* Ses yeux ont un fecret magique.

Haare oogen hebben een betoveren-

de kracht.

MAGISTRAL, magiftrale , adj.

(Motpeu ufité.) En maître. Mee-

fterlyk , meefterachtig , heerfchach-

tig, trots, als meefter.

MAGISTRALEMENT , adv.

(Motpeu ufité.) En maître. Mee-

fterlyk , meefterachtiglyk , op eene

meefterlyke wyze.

MAGISTRAT, f.m. Overigheit,

Overheit, Heerin de regeering, O-

verheer, Magiftraatsperfoon.

MAGISTRATURE , f.f. Charge

de magiftrat. Overheitsampt , de

Regeering.

MAGNANIME , adj. Qui a l'ame

grande , généreux. Edelmoedig ,

grootmoedig, groothartig.

Un Prince magnanime . Een groot-

moedig Vorft.

Magnanime, f. m. (Mot burles-

que.) Faux brave. Snorker , blaas-

kaak, opfayder , zwetzer.

MAGNANIMITE , f.f. Grandeur

de courage. Grootmoedigheit, edel-

moedigheit, groothartigheit , kloek-

moedigheit.

MAGNETIQUE, adj. Où il y a

de l'aiman. Qui tient de l'aiman.

Zeilfteenig , zeilfteens , van den

zeilfteen ; waar in iets van den

zeilfteen is ; 't geen van den zeil-

fteen komt.

Emplâtre magnétique. Een zeilfteens

plaafter.

Vertu magnétique. De kracht van

den zeilfleen , of des zeilfteens.

MAGNIFICENCE , .f. Vertu

qui aime l'éclat. Koftelykheit ,

fracht ,grootdadigheit , heerlykheit,

overdaadt, grootheit.

Sa magnificence éclate. Zyne groot-

heit munt uit.

MAGNIFIER, v. a. (Vieux mot.)

Exalter , louer. Pryzen, looven ,

groot maaken, verheffen.

MAGNIFIQUE , adj. Paré , riche.

Heerlyk , prachtig , grootſch , kofie-

lyk , treffelyk , ryk.

Habit magnifique. Een koftelyk kleedt.

Magnifique , adj . Splendide. Treffe-

lyk , voortreffelyk , hoogachtbaar ,

heerlyk, hoogftaatig.

Prince magnifique. Een voortreffelyk

Vorft .

MAGNIFIQUEMENT, adj . Splen-

didement. Treffelyk , koftelyk, heer-

lyk, op eene treffelyke wyze.

Régaler magnifiquement. Treffelyk

onthaalen.

Etre magnifiquement habillé. Kofte-

lyk, ofprachtiggekleedt zyn , of

gekleedtgaan.

MAGOT, S. m. Gros finge. Ba

viaan, eengroote aap.

Magot. Voyez Mugot.

‡ Magot. Sot , malfait , mal bâti.

Een baviaan, een aap , een gek , een

leelyk mismaakt menfch.

Quel magot eft cela ? Wat aap is

dat?

MAGULI, f.m. Een Weft-Indifche

boom, van wiens bladen men ken-

nip maakt.

MAHOMETISME , f.m. La Re-

ligion des Turcs. Het Mahome-

taandom, het Turkdom , de Turk-

fche Godtsdienft.

MAHONNE,/.f.Een Turkfch vaar-

tuig, als een galei.

MAI. MAJ.

MAI , S. m. Un des douze mois.

May , maai , mei , meimaandt

bloeimaandt.Eender twaalfmaan-

den.

Mai. Arbre qu'on plante le prémier

jour de mai. Mei , meiboom. Een

boom dien men den eerften dagh

van de meimaandtplant.

Mai des imprimeurs.'t GrootSt.Jans

bladt der drukkeren , (voortyts te

Parys bekent.)

MAJESTE' , f.f. Grandeur auguſte

& fouveraine. Hoogheit , heerlyk-

heit , hoogachtbaarheit , ontzag-

lykheit , ontzagbaarheit , groot-

achtbaarheit , verhevenheit , ma-

jeftcit.

La majefté de l'Empire Romain.

De majefteit , of heerlykheit van't

Roomfche Ryk.

* Avoir de la majeflé . Een ontzach-

lykheit, ofmajefieit in zyn wezen

hebben.

* La majefté de fon expreflion. De

heerlykheit , hoogdravendheit , of

verhevenheit zyner uitdrukkinge.

Ma-
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Maigre. Chetif. Mager , fchraal ,

elendig, flecht , zenuwloos.

flechtschryver.

Majefté. Titre qu'on donneauxEm-

pereurs , aux Rois & à leurs é-

poules. Majefteit , grootmagtig- Un maigre auteur. Een mager , of

heit , opperheerlykheit , oppermo-

gendheit. Een eernaam dien men

Keizeren, Koningen , en hunne Ge-

malinnen geeft.

Sa Majefté Impériale. Zyne Keizer-

lyke Majefteit..

ZyneSa Majefté très Chrétienne.

Allerchriflelykfle Majefteit.

Sa Majeflé Catholique . Zyne Katho-

lyke Majefteit.

Crime de lefé Majellé. Misdaadt

van gequetfle Hoogheit , of Maje-

fteit.

MAJESTUEUX , majeſtueuſe , adj.

Majefteits, boogachibaar , heerlyk,

onizachelyk , ontzagbaar , ftaate-

lyk, verheven, groots : hoogdra-

vend. (t Laatfte van den fchryf-

ftyl fpreekende. )

Un air majeftueux. Een hoogacht-

baar wezen.

MAJESTUEUSEMENT , adv.

Staatiglyk, aanzienlyk , op eene

achtbaare, offtaatige wyze, def-

tig.

Marcher majestueufement. Eenen

ftaatigen , of deftigen gang heb-

ben.

MAJEURE , ff. (Terme de Logi-

que.) De meerderftelling eenerfluit-

reden.

Majeure. (Terme de Sorbonne.) Een

lange twiftreden der Doctoren in de

Godtheit te Parys , die's morgens

ten 8 uuren begint , en ' s avondts

ten 6 uuren eindigt.

MAJEUR, majeure ,adj. Qui eſt en

âge de jouir de fes droits. Mondig,

meerderjarig, die zyn eigen voogdt,

of meefter is.

‡ Maigre. Avare. Schraal , gierig ,

zuinig.

Maigre, f.m. Viande fans graiffe.

't Mager, mager vleefch.

J'aime le maigre. Ik hou veel van 't

mager.

Maigre,Abftinence de viande.Vaften,

onthouding van vleefch.

Faire maigre. Geen vleefch eeten ,

vaftendagh houden.

Maigre. (Termede Maçoner deChar-

pentier.) Te kort, dat gaapt. Dat

niet wel fluit , of niet wel voegt.

(Een Métfelaars en Timmermans

woordt.)

Piéce trop maigre. Een ftuk dat

gaapt , of niet welfluit.

MAIGRELET. Un peu maigre.

Magerachtig, fchraal, rank. Wat

‡

mager.

MAIGREMENT, adv. D'une

maniere maigre. Mager, fchraal,

op eene fchraale wyze.

MAIGRET. Un peu maigre. Ma-

gerachtig,fchraal, rank. Wat ma-

ger.

MAIGREUR, f.f. Magerheit ,

Schraalheit , dorheit , ongedaan-

heit.

Maigreur. Fille ou femme maigre.

Een mager vrouwmenfch.

MAIGRIŘ, v. n. Devenir maigre.

Vermageren , mager worden.

MAIL, f. m. Maillet , pour joûër

au mail. Eenmalie. Een houte kolf

om in de maliebaan teflaan.

La maffe du mail. De klik van de

malie.

Mail. Lieu où l'on joue aumail. De

maliebaan.* Excommunication majeure. (Ce

mot fe dit de la plus terrible ex- MAILLE , Sf. Partie d'un dé-

communication de l'Eglife Romai- nier. Myt, heller , een halvepen-

ne.) De zwaarste kerkban der ning.

Roomfche Kerke ; de vloekban der

Roomfche Kerke.

Force majeure. Force à laquelle

on ne peut réſiſter. Hooger , of

meerder magt. Magt waar tegen

men niet op kan, ofdie men niet

kan tegenstaan.

Nos majeurs. Nos ancêtres. On-

ze voorouders , onze voorvaders.

Majeur, majeure. (Terme de Mufi-

que.)Ton majeur. De hoogste ftem,

of toon in de zangkunft.

MAIGRE , adj. Mager , fchraal,

flecht, ongedaan, rank.

+ N'avoir pas la maille. N'avoir

point du tout d'argent. Heller noch

penninghebben. Ganfch geen geldt

hebben.

Il y a toujours maille à partir en-

tr'eux. Ily a toujours querelle en-

tr'eux. Zy hebben altyt een heller

met malkander te vereffenen , of al-

tydt krakkeel met malkanderen.

Maille. (Terme de Tricoteufe.) Een

fteek van breiwerk.

Reprendre une maille.Een fleek weer

opbeuren , ofoprapen.

MÁILLES , f.f. plur. Annelets de

fer dont on fait des arinures.

Malien. Yzere ringetjes waar me-

de men cen wapenrok voert.

Cotte de maille. Een malienkolder ,

een maliën wapenrok.

Maille d'un filet. Een maas , ofgat

in een cifchnet.

MAILLER, v. n. Faire les mailles

d'un filet. Breijen , netten breijen ,

de maazenin een net maaken.

MAILLET ,. m. Marteau de bois.

Een houte hamer.

MAILLOT, J.m. (Termede Nour-

rice.) Kinderwindtfel , luur,layer,

feitel; in ' t Friefch ruve.

Etre encore au maillot. Noch in de

luuren , ofruven leggen , noch in

de doeken zyn.

MAIN, .f. Handt.

Main fort belle. Een zeer fchoone

handt.

Donner la main à une Dame ; c'est

lui fervir d'Ecuier , on Gentil-

homme. Een Mevrouw de handt

geeven; dat is , haar voor Stal-

meefter, ofEdelman dienen.

* Faire main baffe fur l'ennemi.

Tuer tout. Alles van den vyandt

dooden, alles van den vyandt om-

brengen , of over de klinglaaten

Springen.

*

Etre aux mains avec l'ennemi.

Metden vyandt handigemeenzyn.

Vechten.

En venir aux mains. Handige-

meen worden. Aan malkanderen

komen.

* Notre gloire eft dans nos mains.

Onze eer flaat in onze handen.

* Avoir une chofe en main. Iets in

zyn handt, dat is , iets in zyn ge-

welt, ofmagt hebben.

Remettre fa franchiſe en fes

mains. Recouvrer fa liberté per-

duë. Zyn verlooren vryheit weder

krygen.

* Il s'eft fauvé de fes mains. Hyis

zynehanden ontkomen, hyis hem

ontsnapt.

Tomber entre les mains de l'en-

nemi. In handen van den vyandt

vallen.

Amis de longue main. Vrienden

van langer handt. Oude vrienden.

Vrienden die van langer handt , of

van overlange malkanderen gekent

hebben.

* Baifer les mains à quelqu'un . Se

recommander. Iemants handen

kuffen. Zich in iemants gunft be-

vcelen.

* A000 2
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*

A main gauche. A gauche. Ter

flinke handt. Ter flinke zyde.

A main droite . A droit. Ter rech-

te handt. Ter rechte zyde.

* Prendre à toutes mains. Aan allen

kanten aangrypen.

* Un Juge de fa main. Een Rechter

die hy op zyn handt heeft.

* Mettre la derniere main à un ou-

vrage. De laatſte handt aan een

werk leggen.

* Avoir les mains liées. N'avoirau-

cun pouvoir. De handen gebonden

hebben. Geen magt , of vermogen

hebben.

* Donner les mains . Céder. Af-

staan , overgeeven , toeftemmen ,

toeftaan.

"
Dat* Cela vient de bonne main.

komt vangoeder handt.

Faire une chofe haut à la main ;

c'est-à-dire, hautement. Iets met

een verhevene handt doen. Dat is ,

iets floutelyk doen.

* Mets la main à l'œuvre. Sla handt

aan ' t werk; begin werk.

Les mains lui demangent; c'est-à-

dire , il a grande envie de faire

quelque chofe . De handenjeuken

hem. Dat is, byheeft groote luft

om iets te doen.

Se donner la main. Se promettre

mariage. Malkanderen de handt

geeven. Malkanderen trouw be-

looven.

Sous main. En cachette. Onder de

handt. Heimelyk, in ' t verborgen.

Homme de main , eou d'exécution.

Een man die handen heeft aan zyn

lyf; een man die iets doorzet , of

wel aanvat.

Ne toucher pas de main morte ;.

c'eft fraper fort. Met geen doode

handen aantaften. Dat is, hardt

faan.

L'afaire eft en bonnes mains. De.

zaak is in goede handen.

Main levée. (Terme de Palais.) Handt-

oplegging.

Main forte . (Terme de Palais.) Handt-

bieding aan ' t Recht , geweldiger

handt, gewapender handt.

Donner main forte à des Sergens.

Den gerechtsdienaaren de handt

bieden , of de handt leenen.

Mainmife. (TermedePalais.) Handt-

oplegging op eenig leengoedt.

Un cheval pefant à la main.

paerdt zwaar op de handt.

Soûtenir la main à un cheval; c'est

tirer la bride. Den toom kort aan

Een

een paerdt houden.

Faire partir un cheval de la main ;

c'est lepoufferde viteffe . Eenpaerdt

wakker aanjaagen , of luftig voort-

dryven.

* N'avoir point de main ; Ne s'aider

pas de fes mains à propos. Geen

handen hebben ; handeloos zyn ;

de handen niet uit de mouw ftee-

ken.

Cheval à deux mains. Een paerdt

voor de koets en onder den man.

Cheval de main. Een handtpaerdt.

Main. (Terme de Sellier.) Groote zy-

de quaften in een koets , waar aan

men de handt flaat , en zich vast

houdt.

Main. Sorte de petite pelle de mé-

tal pour prendre de l'argent. Een

klein koper geldtfchupje ' t welk de

bankhouders gebruiken.

Main de papier. Een boekpapier.

Main de cartes. Een trek, of't af-

heffel van de kaart.

Main de fer. Sorte de croc. Een y-

zere handt. Zekere yzere haak.

Les mains des ancres. D'ankerhan-

den, ofankertanden.

Main de poulie. Het hout- of yzer-

werk om een windtaas van een

put.

MAINT , mainte , adj. (Vieux mot.)

Voyez Plufieurs.

MAINTEFOIS , adv. (Vieux mot.)

Voyez Souvent.

MAINTENANT , adv. Préfente-

ment. Tegenwoordig , nu , als nu,

nu ten tydt.

Dès maintenant. Van nu af aan,

vanstonden aan , terstondt , aan-

flondes , tegenwoordig , nu ter

tydt.

MAINTENIR , v. a. Soutenir,

conferver.. Handthaven , onder-

houden , bewaaren , beschermen ,

de handt bieden , voorstaan , ver-

dedigen.

Maintenir la juftice . ' t Recht handt-

haven, of voorstaan.

Maintenir fon honneur. Zyne eere

verdedigen.

MAINTENUE , ff. (Terme de

Palais.) Handthaving, voorftandt,

verdediging.

nu Poëte. Aan zyn yverzugtig

gelaat hebbe ik hem voor een Dich-

ter gekent.

MAJOR de cavalerie. Majoor van

't voetvolk.

Major d'une place. De Majoor van

eenfladt, of vefting.

Major-dome du Pape. De Hofmee-

fter van den Paus. Opperbevel of

Gezaghebber over 't Hofvan den

Paus.

MAJORITE' , ff. Etat de celui

qui eft majeur. Mondigheit, meer-

derjarigheit. De mondigejaren.

Etre en majorité. Mondigzyn. Meer-

derjarig zyn.

Majorité. Charge de major. Majoor-

fchap, Majocrs ampt.

MAIRE, f.m. Opperfchout , Hooft-

officier , Hooftfchout , Opperampt-

man van eenstadt , ofvan een ge-

meente, Meyer.

Maire du Palais. Opperamptman van

't Hof.

MAIRIE , S. f. Charge de maire.

Opperschoutfchap , Opperfchouts

ampt, Opperamptmanschap. Meie-

MAJUSCULE , adj. ou capitale.

Groote, hoofdt.

ry.

Lettre majufcule. Groote letter ,.

hoofdtletter.

MAIS. Sorte de conjonction. Maar,

doch. Een voeg- ofkoppelwoordt.

Je n'en puis mais : Je n'y faurois

que faire. Ikkan ' t niet beeteren ,

'tis mynfchuldt niet. Ik kan ' er

niet tegen doen.

Homme qui n'a ni fi ni mais.

Homme franc & fincére. Een

mandie oprecht handelt. Een man

die geen uitvluchten zoekt om iets

te doen. (Naar de letter ; een man

die geen zoo noch maar heeft.)

Mais que. (Vieux mots. ) Voiez Quand,

lorfque.

MAISON, .f. Bâtiment. Huis ,go-

bouw.

Maifon de ville. Hôtel de ville.

Stadthuis, raadthuis.

Maiſon de campagne. Lufthuis ,

Speelhuis, landthuis , landthoeve ,

hoffteede.

MAINTIEN, f.m. Confervation.

Handthaving , behoudt , behou- *

ding, behoudenis.

Maintien , f. m. Mine , air.

laat , geftalte , gebaar van 't we-

zen.

Maifon. Famille. Huis, huisge

zin.

Maifon ruinée. Een bedorven huis,

ofhuisgezin.

Ge- * Il eft de bonne maiſon. Hy is van

goeden buize.

Afon maintien jaloux je l'ai recon-

* Faire une bonne maiſon. Amaffer

force biens. Zyn huis wel bezor-

gen
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gen. Veelgoedt vergaderen , of ver-

zamelen. Veel goedt winnen.

* Maifon. Race. Huis , afkomft ,

geflacht.

* La maifon d'Autriche. Het huis

van Goftenryk.

Maifon. Signe du Zodiaque. Een

Hemels huis , een teken des Hemel

krings.

Les petites maifons. Sorte d'hopital

pour les fous. 't Dolhuis. Huisjes

voor de gekken , of krankzinni-

gen.

MAISONNETTE , f.f. (Mot peu

ufité.) Petite maifon. Huisje. Een

kleen buis.

MAITRE, .m. Qui a des domeſti-

ques. Meefter , Heer.

C'est un fort bon maître. 't Is een

zeer goedt Heer.

Faire le maître. Den meefter, of

den baas fpeelen , zich meefterlyk

aanftellen.

Etre maître de la campagne. Mee-

fter in ' t veldt zyn.

* Se rendre maitre d'une place. Een

plaats vermeefteren. Zich meefter

van eenplaats maaken.

* Se rendre maître de l'efprit du

peuple. ' t Gemoeds des volks innee-

men , of inwinnen. ' t Hart des

volks winnen.

.

.

* Demeurer maître de ce qu'on a

ocupé , c'est en conferver la pof-

feffion. Meefter blyven , of 't bezit

behouden van 't geen men gewon-

nen heeft.

* Etre maître de fes paffions. Mee-

fter van zyne driften , of hartstog-

ten zyn. Zich zelven konnen be-

dwingen.

Maître. Soldat cavalier. Een rui-

ter.

Compagnie de cinquante maîtres.

Een bende van vyftig ruiteren , een

ruiterbende van vyftig.

Maitre. Celui qui enfeigne. Meefter.

Een die een ander onderwyft.

Maître d'Ecole. Schoolmeefter.

Maître à écrire. Schryfmeefter.

Maître ès arts. Meester in de vrye

konften.

Maître de métier.

handtwerk.

Meefter van een

Maître menuifier. Meefter fchryn-

werker.

Maître cordonnier.

-maker.

Meefterjchoen-

Se faire paffer maître. Meefter wor-

den, zich voor meeſter laaten aan-

neemen.

Maître des requêtes. Mcefter der ver-

zoekfchriften. Requeltmeester.

Maître des comptes. Rekenmeefter ,

opneemer der rekeningen.

Maître des cérémonies. Meefter der

pligtpleegingen , ofplegtelykheden ,

meefter der Ceremonien .

Maitre des ponts. Erugmeefter , brug-

man.

Quaadt vanDire du mal d'autrui.

een anderSpreeken.

Mal. Douleur. Quaadt ,pyn ,ſmart,

weedom.

Sentir du mal. Pyn voelen.

Mal. Maladie. Quaal, ziekte.

Mal incurable. Een ongeneesbaar

quaadt , eeneongeneeslyke quaal.

Mettre une fille à mal. Een dochter

tot quaadt doen brengen , of verlei-

den.

Maitre d'hôtel. Hofmeefter.

Maître des poftes. Poftmeefter.

Maítre des hautes œuvres. LeBour- *

reau. Scherprechter. De Beul.

Maître des baffes oeuvres. Ecureur

de puits. Gadouard. Baas van

de nachtwerkers. Putteruimer.

Stilleveger. (Boertende , front-

dief.)

MAITRESSE , f.f. De vrouw van

een huis , of de juffrouw van ' t

buis.

Maîtreffe. Celle qui enfeigne. Leer-

vrouw, leermeestres.

Maîtreffe d'école.

Schoolmeeftres.

Schoolvrouw ,

Maîtreffe. Celle qu'on aime parti-

culierement. Lieffte , vryfter ,

minneres , beminde.

Une maîtreffe femme. Een kloek,

of klockhartig wyf , een kloeke

vrouw . Een wyfdat meefter is ,

of den baas fpeelt.

La maîtreffe rouë d'une horloge.

Hetgroote beweegradt van een uur-

werk.

* L'experience eft la maîtreffe de

tous les arts. De ondervinding , of

ervarenheit is de leermeeftres aller

wetenschappen.

MAITRISE,Sf. Meeſterſchap, mee-

fterampt.

Maîtrife d'école. Schoolmeefterfchap.

MAITRISER , v.a. Dominer. Ver-

meefteren , overheeren , overheer-

fchen. Meester zyn , heerfchen ,

heerfchappy voeren.

Maîtriſer fes compagnons. Zyne me-

demakkers overheerfchen , of over-

beeren.

L'Angleterre fous tes loix maîtrife

la Fortune. Engelandt vermeeftert

de Fortuin, of't geluk onder uwe

wetten.

MAL..

MAL , .m..Chofe contraire aubien

& à la vertu. Quaadt , ' t quaade,

al wat tegen ' t goedt en tegen de

deugtftrydig is.

Fuir le mal. ' t Quaadt vlieden.

*

Mal. Déplaifir. Ongenoegte , droef-

heit, leet, verdriet , moeijelykheit ,

hartzeer, of hartzweer.

Vouloir du mal à quelqu'un. Ie-

mant quaadt willen , iemant eenen

haat, of een quaadt hart toedraa-

gen.

* Mal. Dommage. Quaadt,fchade,

nadeet.

* La guerre caufe bien des maux.

D'oorlogh, of de kryg veroorzaakt

veel quaades.

Je fouffe mes maux patiemment. Ik

lyde myne quaalen geduldig.

Mal caduc , f.m. Epilépſie , haut

mal. Vallende ziekte.

Mal de rate. Miltziekte , miltzucht.

Mal de terre. 't Schorbuut , offcheur-

buik; blauwefchuit..

Mal fubtil. (Terme de Fauconnerie.)

Een uitteerende ziekte der vogelen.

(Een woordt der Valkenjagt. )

Mal de ventre. Kolyk , buikpyn , pyr

in den buik , darmwee , krimping

der darmen.

Mal de cœur. Walging van 't harte,

miffelykheit , walgachtigheit.

Mal d'enfant. Arbeidt , kindtsnoodt,kindtsnoodt,

of barensnoodt.

Mal faint main. Schurft , krauwagie,

fchurftheit.

Mal de mere. De opflyging der lyf-

moeder.

Mal de Naples. De Napelsche ziektes

de Spaanfche pokken.

Mal de mer. Zeeziekte.

Mal de tête. Hoofdtpyn , pyn in 't

hoofds, hoofdtwee.

Mald'avanture,f.m . Een toevalletje;

een ongelukje.

Mal , adv. En mauvaife fanté. Qua

lyk, ongezont, niet wel te pas , on-

paffelyk.

Se trouver mal. Zi:h qualyk bevoe-

len.

Mal , adv. En mauvais état. Quaadt.

In eenen quaaden ftaat , in eenen

quaaden toeftant.

Aler de mal en pis. Van quaadt tot

erger voortgaan.

000 3, Etre
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Etre mal avec quelqu'un ; c'est être

brouillé avec lui. Qualyk met ie-

mantftaan; in krakkeel , of twist

met iemant zyn.

Etre mal à la Cour. Qualyk te Hoof

faan.

Etre mal dans fes afaires. Niet wel

in zyne zaaken staan ; in eenen

flechtenftaat zyn.

Cela vous fied mal . Dat paft u niet .

Datfaak u qualyk , oflcelyk.

MALACHITE , .f. Sorte de pier-

re préticufe. Zeker kofielyk gefteen-

te.

MALADE , adj . Ziek , krank , on-

geftelt , onpaffelyk , die qualyk

vaart.

Elle est malade à la mort. Zy is ter

doodt toe krank.

Avoir l'efprit malade. Etre un

peu fou. Een krank , of zwak

verftandt hebben ; een flagh wech

hebben , een weinig gek zyn.

Malade , f. m. Zieke , kranke. Een

ziek , ofkrank menfch.

Vifiter les malades. De kranken be-

zoeken.

Malade , f.f. Een zieke vrouw , een

krank wyf.

MALADERIE, maladrerie , f. f.

Lieu fondé pour les lépreux. La-

zarushuis. Een huis voor de me-

laatfchen gefticht.

MALADIE, S.f. Ziekte , krankheit,

ongefteltheit des ligchaams.

Dangereufemaladie. Gevaarlyke , of

zorgelyke ziekte.

Les maladies viennent du mauvais

regime de vivre. De ziekten ont-

ftaan uit eenen quaden regel van

leven, ofquade levenswyze.

* Maladie. Pefte. Zwarigheit, be-

fmettelyke ziekte , peft , pestilen-

tie.

La maladie regne à Conftantino-

ple. De besmettelyke ziekte , of de

peft regeert, of woedt fterk te Kon-

ftantinopolen.

MALADIF, maladive , adj. Zieke-

lyk, ziekachtig , zwak , onpaffe-

lyk.

Elle eft maladive. Zy is ziekelyk ; zy

gaat hangen.

MALADRERIE. Voyez Maladerie.

MAL-ADROIT , mal-adroite , adj .

Lomp, plomp, ongeschikt , boerfch ,

onhandig, handeloos.

MAL-AGRE'ABLE, adj . Defagrca-

ble. Onaangenaam , onbevallig, on-

behaaglyk, onfmaaklyk.

MAL-AISE, mal- aifée , adj. Difici-

le. Moeijelyk , zwaar , ongemakke-

lyk, zwaar om te doen , of uit te

voeren.

Mal-aifé , mal-aifée. Pauvre. Arm,

kaal, berooit.

Marquismal-aifé. Een kaale Mark-

graaf.

MAL-AISE'MENT,adv.Bezwaar-

lyk, ongemakkelyk , qualyk.

On ne fe perfuade pas malaifément

ce qu'on défire. 't Valt niet be-

zwaarlyk overreedt te worden tot

het geene men wenfcht , of begeert.

MALANDRES , f.f. Gales ,

crévaffes au pli du genou des che-

vaux. Klooven , of keenen in deknie-

boogen der paerden.

MAL-AVISE', mal-avifée , adj. Im-

ou

prudent. Onbedacht , onvoorzich-

tig, onbezonnen, qualyk bedacht.

MAL-BATI , mal-bâtie , adj. Qua-

lykgebouwt , mismaakt , misftallig,

misbouwt , mistimmert.

Maiſon mal-bâtie . Een huis dat qua-

lyk gebouwt is , een huis dat mis-

bouwtis , of dat mistimmertis.

Mal-bâti , mal-bâtie. Malfait , di-

forme. Ongedaan , mismaakt , lee-

lyk, misftaltig, lomp, plomp.

Un grandcorps mal-bati. Eengroe-

te lompe vlegel; een lomp ongeschikt

menfch.

MAL-CADUC. Voyez mal.

MAL-CONTENT, mal-contente.

adj. Ongenoegt, t'onvreden , mis-

neegt , qualyk te vreden.

Malcontens , f.m.plur. Misnoegden,

ongenoegden.

La Cour nemanque pas de mal-con-

tens. 't Ontbreekt het Hofniet aan

misnoegden.

MALE, malle , f.f. Cofre rond de

cuir pourlevoiage. Een rondereis-

koffer met leer bekleedt.

MALE, f.m. Mannetje.

Male , adj.. Noble, vigoureux .

Mannelyk , edel, fterk , krachtig.

Courage mâle. Stile mâle. Man-

nelyke moedt. Mannelykeftyl.

MALE'ABLE , malléable , adj.Taai,

oftay, gedwee,buigzaam , dat den

hamer kan verdraagen.

L'or cft maléable. Het gout is buig-

zaam , gedwee , of taai.

MALEDICTION,ſ.f. Vloek, ver-

vloeking, vloekwenfch.

Charger quelqu'un de malédictions.

daadt , fchelmftuk, fchendtbedryf,

(chendidaadt ,fchennis.

MALEFICIE, maleficiée , adj. Be-

tovert, diebetovert is.

MALEFIQUE, adj. Van eenenquaa-̀

den invloedt, die eenen quaaden in-

vloedt hebben. (Dit wordt van de

dwaalfterren gezegt.)

Saturne & Mars font des planetes

malefiques. Saturnus en Mars zyn.

dwaalflerren van eenenquaadenin-

vloedt.

MALENCONTRE, .m. Malheur.

Ongeluk , onheil , zwarigheit , moei-

jelykheit , ramp, ongeval.

MALENCONTREUX ,

lencontreuſe , adj. Malheureux.

Ongelukkig , rampzalig, rampspoe-

dig.

Iemant veel vloeken toewenschen ,

of met vloekenoverlaaden.

MALEFICE , f. m. Méchante ac-

tion. Boosdaadt, lafterstuk, mis- *

ma-

MALENCONTREUSEMENT,

adv. Ongelukkig, rampspoediglyk,

op eene ongelukkige wyze.

MÅLENDŘES. Voyez Malandres.

MAL-ENTENDU, mal-entenduë,

adj. Qualyk verftaan, ' t geen men

niet wel verstaan heeft.

Mal-entendu ,f.m. Erreur , mépriſe.

Misverftant, faal , misgreep , mis-

flagh , dwaling, gebrek , feil.

y a du mal-entendu en cette afai-

re. Daar is misverftant in deeze

zaak.

Il

+ MALENUIT. Een quaade nacht.

MALFAÇON , f.f. Gebrek in ' t maa-

ken van eenig werk, misftant, wan-

ftant, wangeftalte.

MALFAME , malfamée , adj.

Qualyk berucht , qualyk befaamt,

die een quaden naam heeft , of die

terquadernaam enfaamstaat.

MALETOTE, maletotier. Voyez

Malrote &c.

MAL-FAISANT, mal-faifante, adj.

Malin. Boos , boosaardig, quaat-

aardig , vuilaardig , genegen tot

quaatdoen.

Efprit mal- faifant. Een quaataardig,

of vuilaardig menfch.

MALFAIRE , .n. Faire du mal.

Qualyk doen, quaadt doen.

MALFAIT, malfaite , adj. Mis-

maakt, qualyk gemaakt , misfial-

tig.

Maiſon malfaite. Een mismaakt, of

mistimmert buis.

* Malfait , malfaite. Qui n'a pas

bonne grace , ou bon air. On-

hooffch , onbevallig, onaardig , zon-

derzwier, ofaardigheit , onbeleeft,

onheufch.

Gentilhomme fort malfait. Een

zeer
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zeer onaardig Edelman.

Efprit malfait , ou mal-tourné. Een

averechts verstandt , eenfnood , of

quaataardig gemoedt.

MALFAITEUR , . m. Scelerat.

Misdadige , quaadidsender , boos-

doender , booswigt , misdadiger ,

Schelm.

lyk.

Cela s'eft fait malheureufement. Dat

is by ongeluk gebeurt , ofgefchiedt.

MAL-HONNETE , adj. Oneerlyk,

oneerbaar , eerloos.

Un mal-honnête homme, Een eer-

loos menfch , een oneerlyk man.

MAL-HONNETETE, f. Oneer-

lykheit , oneerbaarheit , eerloosheit.

MAL-HONNETEMENT , adv.

Oneerlyk , op eene oneerlyke , ofeer-
looze wyze.

+ MALEGRACE , f.f. Inimitié ,

mauvaiſes graces. Ongunft , onge-

nade, vyandigheit , vyandtschap.

Etre dans les malesgraces d'une

perfonne. In iemants ongunftftaan.

+ MALGRACIEUX , malgracieu-

fe , adj. Peu civil. Onbeleeft,plomp,

onbefchaft , beerfch , onaardig , on-

heuch, dorpers.

C'eſt le plus malgracieux de tous les

hommes. 't Is d'onbeleeffte van al-

le menfchen.

-MALGRE'. (Prépofition.) En dépit.

In fpyt , in weerwil , tegen dank , ‡

tegen wil en dank , ondanks.

Malgré lui. In spyt van hem, tegen

zynen wilen dank.

1

Malgré que. (Conjonction.) In weer-

wil, tegen wil en dank.

Malgré quevous en aiez. Hoe ongaer-

negy het ziet , ofhebt ; of het u

lief, ofleet is.

MALHABILE , adj. Sot. Dom ,

bot, onbequaam , onbedreven , on-

ervaren.

C'eft un malhabile homme. Dat is

een dom, of onbedreven mensch.

MALHEUR , f.m. Infortune. On-

geluk , ongeval , ramp , elende,

rampspoedt , onheil , quaadt , on-

gemak.

Vous me portez malheur. Gy brengt

my in't ongeluk, gy brengt my on-

gelak toe , of onheil aan.

A la MALHEURE, adv. Ongeluk-

kiglyk , rampspoediglyk.

MALHEUREUX , malheureuſe ,

adj . Ongelukkig, rampspoedig, ramp-

zalig.

Malheureux aujeu. Ongelukkig in 't

Speelen.

MALICE , f.f. Boosheit , quaadt-

heit , quaadtwilligheit , bedrogh ,

argliftigheit , guitery , fnoodheit ,

fieltery, Schelery.

Malice noire. Een duivelsche boosheit.

Sa malice eft découverte. Zyne , of

haare boosheit is ontdekt.

Malice. Action plaifante. Aardi-

ge trek, fimmefireek, pots.

Il m'a fait mille agréables malices.

Hy heeft my duizent aardige trek-

ken , ofpotzen gespeelt.

MALICIEUX , malicieufe , adj.

Boos, quaadt,quaadtwillig, quaadt-

aardig, boosaardig, fnood.

MALICIEUSEMENT , adv. Boof-

felyk, quaadtwilliglyk , quaadtaar-

dig, boosaardig, fnsodelyk

Lettre écrite malicieufement. Een

briefdie quaadtaardig is gefchre-

ven.

MALIER , J.m. Cheval de poftil-

lon qui porte la male. Een post-

paerdt. Eenpaerdt dat de poftbrie-

vendraagt.

MALIN, maligne , adj. Quaadt ,

boos, arg, boosaardig , quaadtaar-

dig.

Efprit malin. Ledémon. Booze geeft.

De duivel.

Fiévre maligne. Quaadtaardige

koorts.

Malin , f.m. Le démon. De Booze.

De duivel.

Il a été tenté du malin efprit. Hy is

van den boozen geeft verzocht ge-

weeft.

booffelyk, boosaardiglyk.

MALIGNITE', f.f. Boosheit , boos-

aardigheit, quaadtheit.

Je n'ai pas cette baffemalignité , de ,

Entreprifemalheureuſe. Een ongeluk- MALIGNEMENT, adv. Booslyk ,

kige aanflagh.

Malheureux , malheureufe. Miféra-

ble , méchant. Elendig , rampza-

lig, boos, fnoodt, fchelmsch.

Viemalheureufe . Een elendig leven.

Malheureux que vous êtes. Rampza-

lige , ofbooswigt als gy zyt.

MALHEUREUSEMENT , adv.

Par malheur. Miférablement. On-

gelukkiglyk, by, of door ongeluk,

door ongeval. Elendiglyk, jammer-

&c. Ik hebbediefnoode quaadtaar-

digheit niet van , enz.

MALINGRE , adj. Qui a peine à

recouvrer fes forces , ou de qui les

forces diminuent. Zwak , magte-

loos, diequalyk weer bekoomen , of

tot voorige krachten koomenkan , of

wiens krachten afneemen.

MAL-INTENTIONNE' , malin-

tentionnée , adj. Quaadtwillig,

qualyk gezint , ongezint , die een

quaade wil, of quaadt opzet heeft.

Il y eut plufieurs gens mal-intention-

nes qui , &c.

qualykgezinden , die , enz.

MAL-JUGE' , f. m. Arrêt mal ren-

du. Een vonnis dat qualyk uitge-

weezen is.

ren veeleDaar waren,

MALLE. Voyez male.

MALLEABLE. Voyez maléable.

MALMENER , v. a. Maltraiter.

Mishandelen , qualyk handelen ,

quellen, leet , of quaadt doen.

MALOTRÚ , malotruë , adj.

Chétif, pauvre , miférable. Arm,

kaal,berooit, naakt, elendig, ramp-

Spoedig, flecht , gering , behoeftig.

MALNOURRI , adj . Mal élevé.

Qualyk opgevoedt , qualyk opge-
bragt.

MALPLAISANT , malplaifante,

ad . Déplaifant. Onaangenaam ,

onbevallig, onbehaaglyk , moeijelyk,

ongemakkelyk.

Cela eft tout à fait malplaifant. Dat

is heel onbehaaglyk , of ook, heel

ongemakkelyk.

MAL-PROPRE , adj. Ongefchikt ,

grof, morsfig, boerfch , vuil , fmee-

rig.

MAL-PROPRETE', .f. Ongeſchikt-

heit , morsfigheit , vuiligheit ,fmee-

rizheit.

MAL-PROPREMENT, adv. On-

gefchikt, morsfig, fmeerig.

Manger malproprement. Heel onge-

fchikt eeten.

Nous fommes ici malproprement

logez. Wy zynhiermorsfiggebuift,

ofgehuisvest .

MAL-SAIN, mal-faine , adj. On-

gezont, dat ongezont is , dat ziek-

te verwekt , of veroorzaakt.

Enfant mal-fain. Fruit mal-fain.

Een ongezont kindt. Ongezonde

vrucht.

Le melon eft fiévreux & mal-ſain.

De meloen is koortzig en ongezont.

MAL-SE'ANT , mal-féante , adi.

Ongevoeglyk, onbetaamlyk , qualyk

voegende , onbehoorlyk, ongeschikt ,

onpafelyk , ongevoegzaam.

Action mal-féante. Een onbetaame-

Lyke daadt.

MÁLTOTE , f.m. Sorte d'impôt.

Schatting, tolrecht.

Mettre une maltôte fur le peuple.

Eenschatting op't volk zetten , of

leg-

.

•
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lezzen.

Maltôte , maletôte . Grand bateau

pour les Commis. Een Uitlegger.

Zeker fchip daar de Opzichters op

zyn , die de dogrvarende fchepen

doorzoeken.

MALTOTIER, f.m. (Terme in-

jurieux.) Celui qui léve une mal-

tôtefurle peuple. Krauwer, kne-

velaar, fchrobber , verklikker.

C'est le fils d'un maltotier & c'eſt

tout dire. 't Is een verklikkers , of

fchrobbers zoon, en dat is 't alge-

zegt.

MALTRAITER, v. a. Outrager.

Mishandelen , qualyk handelen , be-

fchadigen, verongelyken.

Maltraiter quelqu'un. Iemant mis-

handelen, of qualyk handelen.

Un vaiffeau maltraité de latempête.

Eenfchipdat door ' t onweer befcha-

digt is.

Mal-traiter. Faire mauvaiſe chére.

Qualyk onthaalen, niet welonthaa-

len, flecht opfchaffen , flecht opdif-

Schen.

Nous fommes mal-traitez dans nô-

tre auberge. Wy worden in onze

herbergflecht onthaalt , ofin onze

herberg wordt flecht gefchaft.

MALVEILLANCE,f.f. (Mot qui

vieillit.) Haine , mauvaiſe volon-

té. Haat, vyandıſchap , ongene-

genheit.

MALVEILLANT , .m. (Mot qui

vieillit.) Ennemi. Vyandt , hater.

MALVERSATION , f.f. Condui-

te criminelle de quelqu'un dans

fon emploi. Ontrouw , trouwloos-

heit , of ongetrouwheit in 't bedie-

nen van eenigampt.

MAL-VERSER, v.n. Zich qualyk

in ' t bedienen van eenig ampt quy-

ten, of draagen.

MALVOISIE , f.f. Sorte de vin

qui vient de Candie. Malvezei.

Zekere wyndieuit Kandia komt.

MAL-VOULU, mal-vouluë , adj.

Qualyk gezien , gehaat , dien men

quaadt wenfcht.

MAM.MAN.

MAMAN, f.f. Mot d'enfant pour

dire, mére. Mama. Een kinder-

woordt betekenende moeder.

MAMELLE, f.f. Tetons. Borft ,

boezem, mam , de borsten van een

vrouw .

Enfant qui eft à la mamelle. Een

zuigeling, een zuigend kindt , een

kindt dat noch zuigt , of aan de

borft legt.

of

Mamelle d'un homme. Mans borften.

Deborsten van een man.

Mamelle de chienne. De mam ,

tepels van een teef.

MAMELON , f.m. Detepel vande

borst.

MÁMELUE, f.f. Femme qui

eftbien fournie detetons. Een wel-

geborst wyf. Een wyfdat groote ,

borflen , of een breeden boezem

heeft.

M'AMIE. ( Terme de Careffe. )

Mon petit cœur. Vriendin , myn

hartje , myn lieffie , myn zoeter-

tje.

M'AMOUR. Mon petit cœur.

Myn liefde , mynhartje , myn lief-

fte.

MANANT , .m. Païfan. Huis-

man, bouwman, boer , landtbou-

wer.

MANCELLE , .f. (TermedeChar-

tier.) Een ketentje aan den hals der

karpaerden.

MANCHE, S. m. Steel, of hecht

van eenig werktuig.

Manchede couteau. 't Hechtvan een

mes.

Manche de violon. Manche deluth .

De hals van een veel. De hals van

een luit.

Branleraumanche. N'être pas fer-

me dans fa réſolution . Waggelen ,

onftantvaftig in zyn voornemen

zyn, weiffelen , onzeker zyn.

Jetter le manche après la cognée.

Den moedt in eenigen aanslagh ,

(na eenig geleden ongeluk , ) geheel

verliezen , of opgeeven. (Naar

de letter, de fteel naar de byl wer-

pen.)

Manche, ff. Mouw.

Manche de chemife. De mouw van

een hemdt.

Manche d'habit. De mouw van een

kleedt.

‡ Du temps qu'on fe mouchoit fur

la manche. Du temps qu'on n'é-

toit pas encore rafiné. In den ou-

den eenvoudigen tydt. Ten tyde

toen de wereldt noch onnosel was.

(Letterlyk , toen men zyne neus op

de mouw fnoot.)

C'eft une autre paire de manches.

C'eft uneautre chofe. Dat is een

ander paar mouwen ; dat is een an-

dere zaak.

LaManche. Partie de l'Ocean.'t Ka-

naal, of de engte der zee tuffchen

Kalis en Douvres.

Manche. (Terme deguerre.) Ailes d'un

bataillon. Vleugels van een bende

voetvolk.

MANCHERONS , f.m. Les man-

ches de la charue. Ploegsteel, ploeg-

ftaert , de fteel daar men deploeg ,

in 't ploegen, metftiert.

MANCHETTE,f.m. Lobbe, handt-

lobbe, handtkraag.

Des manchettes bien empefées. Wel-

gefteeve lobben.

MANCHON, f.m. Een mof.

Un manchon de chien . Een honde-

mof; een mof van hondevel ge-

maakt.

MANCHOT, manchotte , adj. Qui

n'a qu'une main. Eenhandig; ver-

minktaan de eene handt , die maar

eene handt heeft.

Il n'eft pas manchot. C'est -à-di-

re , il eft adroit , il a de l'efprit.

Hy is niet gek. Dat is , by is gauw

en verftandig; 't is een gesleepen

gaft.

MANDAT , S. m. (Terme de la

Cour de Rome.) Een opene brief,

of zeker gefchrift van den Paus ,

waar door by zommige openstaan-

de kerkelyke ampten vergeeft.

MANDATAIRE , S. m. Een dien

van den Paus eenig kerkelyk open-

ftaande ampt toegeweezen is.

MANDEMENT , f. m. (Terme de

Palais.) Bevel, laft , daagbrief.

Mandement de la Cour. Daagbrief

van't Hof.

Mandement. (Terme de l'Eglife Ro

maine.) Een bevel, of voorschrift

des Biffchops aan de Priefteren van

zyn Bifdom , nopende ' t geene zy

te doen , of te laaten hebben.

MANDER, v.a. Faire venir. Daa

gen , dagvaarden , doen koomen,

ontbieden , roepen , op ontbieden ,

de weet doen.

Mander. Ecrire. Doen weeten ,fchry-

ven, berechten, verwittigen, ver-

ftendigen.

Mandez-moi des nouvelles. Schryf

my wat niews , deel my wat

niews mede.

MANDILLE , S.f. Sorte de cafa-

que de laquais. Livrei, livreirok,

Zekere rok der lakeijen , of volgdie-

naaren.

MANDORE , mandole ,f.f. Inftru-

ment de mufique à cordes. Zeker

plazh vanluit. Zeker(naarspeeltuig

naar een luit gelykende.

MANDRAGORE , S.ƒ.
Herbe.

Man-
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Mandragora. Alruin. Zeker ge-

was.

MANDRIN, f.m. Eensteekyzertje,

ofgraveeryzer.

MANDUCATION, S.f. (Terme

d'Eglife.) Eeting , het eeten. (Een

woordt der Kerke. )

La manducation du corps de J.

Chrift. Het ecten van Chriftus lig-

chaam.

MANEAGE ,.m. (Terme de mer.)

Ontlading ; het werk dat een ma-

troos met de handen doet in't ont-

laaden van een fchip.

MANEGE , .m. Lieu où l'on

exerce les chevaux. Ryfchool , de

plaats daardepaerden bereden wor-
den.

Manége. Travail d'un cheval dans

le manége. Rykonft . De oeffening

van een paerdt in de ryschoole.

Manége. Intrigue. Heimelyk ver-

ftandt , geheime onderhandeling,

heimelyke kennis.

MANEQUIN ,f,m. Panier haut &

rond. Een hooge ronde korf.

Manequin. (Terme de Peinture.) Een

leeman daar men naarschildert.

Ellejoue des manequins. Zy houd

manvolk aan; zy speelt de hoer.

MANES , .m. Ame d'un mort.

De ziel , ofgeeft van eenen gestor-

venen.

des oifcaux. Vogel-eeten, het eeten

waar mee de vogelen gevoedt wor-

den. Vogelkoft.

Mangeaille. Ce dont l'homme fe

nourrit. Spyze , eeten , koft , voedt-

fel , of ' t onderhoudt van een

menfch.

Aflaffiner les gensà force de man-

geaille. De menfchen door over-

kropping van eeten om hals hel-

pen.

MANGEOIRE , f.f. Sorte de cré-

che. Beeftenkrib. Krib waar uitde

beeflen eeten.

Mangeoire d'écurie. Stalkrib.

Il faut tenir la mangeoire bien nette.

Menmoet de kribbe heelfchoon , of

heel rein houden.

MANGER , v.a. Eeten , voetfel nee-

men.

Manger. Quereller. Opeeten , krak-

keelen , twiften , kyven , raazen ,

tieren, baaren , gewelt maaken.

Els fe mangent les uns les autres.

Zy eeten malkanderen op ; zy ver-

byten elkanderen , ofraazen altydt

met malkanderen.

* Manger tout fon bien . Al zyn

goedt opeeten , al zyn goedt door-

brengen , of verteeren .

*

Manger fon blé en herbe. (Prov.)

Dépenferfon bien debonne heure.

Zyn koorentje groen eeten. (Een

fpreekw.) Zyn goedt in zynejeugt

doorbrengen, ofopmaaken.

Manger. Ronger. Opeeten , in-

eeten , invreeten , verteeren in-

roeften.

"

* La rouille mange le fer. De roest

MANEUVRE, f.f. Conduite bon-

ne ou mauvaife qu'on tient dans

l'execution de quelque deffein. Een

goedt , ofquaadt beleit in de uit-

voeringe van eenigen aanslagh.

Ce General fit une belle ,ou une mau-

vaife manœuvre , pour aller à l'en-

nemi. Die Veldtoverfte toonde een

treffelyk , of quaadt beleit in den

vyandt aan te taften.

MANEUVRE, f.m. Valet deMa- *

çon. Een metselaars knecht , een

metfelaars gefel.

Maneuvre,ff. (Terme de mer.) Het

loopend want van eenschip. Alhet

touwerk van een schip.

Maneuvre , f.f. (Terme de mer.)

't Scheepswerk; 't gebruik , of de

wyze van met het loopend want

wel te konnen omgaan. (Een zee-

woordt.) .

Ce matelot entendbien la maneuvre .

Die matroos verstaat het scheeps-

werk wel.

MANGEABLE , adj. (Mot peu ufi-

té.) Qu'on peut manger. Eetbaar,

dat gegeeten kan worden.

eet het yzer op.

* Se manger, v.r. Se dévorer. Mal-

kanderen eeten , malkanderen ver-

teeren, of verflinden.

*

*

Les loups ne fe mangent pas les

uns les autres. De wolven eeten,

of verflinden malkanderen niet.

Ils fe mangent ; ils fe querellent :

Ils font aux épées &aux couteaux.

Zy raazen en tieren tot degens- en

meffetrekken toe.

Gulzigheit , flokkigheit , verflin-

ding.

Mangerie , f.f. Exaction injufte.

Concuffion. Opeeting. Afperffing,

afkneeveling , onrechtvaardige af-

dwinging.

MANGEUR , S. m. Eeter , een die

eet.

Mangeur de Crucifix. Bigot. Een

fchynheilig. Een pylaarbyter , een

geveinsde, ofhuichelaar.

MANGEURES , f.f. Pâture des

loups & des fangliers. Een weide

der wolven , en wilde verkens , of

zwynen.

MANGEUSE , S.ƒ. Eetfter. Een

vrouwsperfoon die weleet.

C'est une grande mangeufe. 't Iseene

groote eetfter.

Een ge-Mangeufe de Crucifix.

veinft , offchynheilig vrouwmenfch,

een queefel.

MANIABLE , adj. Qu'onpeut ma-

nier. Handelbaar , handtzaam ,

buigzaam , gedwee, dat gehandelt

kan worden.

MANIAQUE , adj.Furieux. Maan-

ziek, dol, woedende , razende.

MANICLES ,ff. Menotes. Boeijen

aan de handen, handtboeijen.

MANICORDION , . m. Sorte

d'inftrument à cordes , qui a beau-

coup de raport avec le clavecin.

Een klavikerdium. Zeker fnaar-

Speeltuig by na als een klavecim-

baal.

MANIE , f.f. Sorte de fureur avec

aliénation d'efprit. Razerny , uit-

zinnigheit , krankzinnigheit , dol-

heit, woede, herffenwoede.

Rien n'eft égal à leur manie. Niets

komt tepas by hunne dolligheit.

MANIEMENT. Voyez plus bas

maniment.

MANIER , v. a.
Handelen , aan-

taften , aangrypen , bevoelen , be-

taflen , behandelen.

Manier un bras. Eenen arm handelen,

of aantasten.

* Manier. Conduire. Beftieren , be-

leggen , behandelen , ' t bewint

't beleit , of ' t beflier ergens van

hebben.

Voielle qui fe mange. Een klink-

letter die opgeflorpt , of in een an-

dere gefmolten wordt.

Manger , mangé , f.m. Spyze , 't ee- *

ten , voedtfel, de koft..

Le manger eft prêt. Let eeten is ge-

reedt.

Le manger , f.m. Ce qui fe man-

ge. Het eeten. 't Geen gegeeten

wordt.

MANGEAILLE, Sf. Le manger ‡ MANGERIE , f.f. Goinfrerie.

Manier une afaire avec efprit. Een

zaak met verstandt beleggen , ofbe-

handelen.

Manier , v. n. ( Terme de Manège.)

Een paerdt regeeren , of bejtie-

ren.

Manier le blé. Le remuer avec la

pelle. Het kooren omzetten , of

PPP- um-
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omschuppen.

MANIERE , ff. Façon , mode.

Sorte. Wys , wyze , aart , wyze

van doen, manier.

Chacun vit à fa maniere. Elk leeft

of

op zyne wyze.

Une maniere de fou. Greepen ,

grappen van een gek.

Manieres. Façons de faire. Wyzen

van doen , manier van handelin-

ge, aardigheit.

Ses petites manieres m'ont char-

mé. Zyne aardigheden hebben my

bekoort.

Maniere. (Terme de Peinture.) De

handeling eensfchilders.

Connoître les manieres. C'eft con-

noître de plufieurs tableaux l'ou-

vrage de chaque peintre. De han-

deling van elken Schildermeefter |

kennen.

De maniere que. (Conjonction.) De

forte que. Diervoegen dat , dier-

wyze dat, zoodanig dat , zoo dat.

(Een koppelwoordt.)

Il vit en vrai dévot de maniere qu'on

a du respect pour lui. Hy leeft als

een recht godtvruchtig menfch ,

zoo dat men achting voor hem

heeft.

MANIEURS de blé , f. m. Omzet-

ters , of omschuppers van ' t koo-

ren.

MANIFESTATION , f.f. Bekent-

making , openbaring, opentlyke ver-

klaring, afkondiging.

MANIFESTE, f. m. Ecrit de Juf-

tification. Verklaarſchrift ,fcherm-

'fchrift , verweerfchrift , verdedig-

Schrift.

Publier un manifefte. Een verweer-

fchrift uitgeeven.

Manifefte , adj. Clair , évident.

Klaar , openbaar , opentlyk , bly-

kelyk , fchynbaar , middagklaar,

zonneklaar, blykbaar.

La chofe eft manifefte à tout le

monde. De zaak is klaar , of blykt

klaar, of is blykbaar aan al de we-

Yeldt.

MANIFESTEMENT, adv. Klaar-

lyk, openbaarlyk , opentlyk, blyke-

lyk.

MANIFESTER , v. a. Faire voir.

Openbaaren , bekent maaken, doen

zien, ontdekken , vertoonen.

MANIGANCE , .f. Intrigue

fourberic. Slimheit , ergheit , loos-

heit, lift , bedrogh , argliftigheit ,

doortraptheit.

MANIMENT ,f.m. Action de ma-

nier. Handeling , behandeling, hou-

ding.

Le manîment dupinceau. De han-

deling van't penfeel.

* Maniment. Gouvernement , di-

rection. Bewint ,bestier , regeering,

handeling.

* Il fut exclus du manîment des a-

faires. Hy wierdt van 't bewint

der zaaken uitgefloten.

* Avoir le maniment de fon bien .

't Bewint van , of over zyn goedt

hebben; meefter van zyn goedtzyn.

MANIPULE , S.f. Compagnie

d'infanterie parmi les anciens Ro-

mains. Een bende voetvolk onder

de oude Romeinen , een Roomfche

keurbende van hondert of twee-

hondert koppen.

MANIQUE, f.f. (Terme de certains

artifans.) Een handtftuk , ' t welk

zommige ambachtsluiden aan de

banden doen.

MANIQUETTE , f.f. Een foort

van Senegaalfche peper , wat flech-

ter dan de Ooftindifche.

MANIVELLE , ff. Morceau de

fer dont onfe fert pour fairetour-

ner une rouë. De spil in een radt.

Schroeffleutel, fchroefftok , handt-

boom , ofhandtvat om eenpers toe

tedraaijen , ofeen radt om te draai-

jen.

Manivelle , f.f. (Terme de mer.) De

kolderftok , of helmftok , daar men

't roer meede regeert . (Een fcheeps-

woordt.)

MANNE, ff. Sorte de fuc , ou de

rofée condenſée. Manna , honig- |

dauw. Zeker fap , of verdikte dauw

die uit de lucht valt.

La Manne des Ifraëlites dans le de-

fert. Het Man , of hemelsbroodt

der Ifraëliteninde woestyne.

Manne. Sorte de panier. Zekere

groote mandt , om het tafelvaat-

werk in te zetten.

Manne d'enfant. Een teene krib waar

in men de kinderen te flaapen legt.

Manne à marée. Een abberdaan-

mandt, een platte vifchmandt.

MANOIR, f. (Vieux mot burlef

que pour dire, ) maiſon , logis,

Woonfteede, woonplaats , huis , weo-

ning.

MANON , .f. Petite Marie. Mietje,

Marietje. Een meisjes naam.

MANOEUVRE. Voyez maneuvre.

MANQUE , adv. & nonfubftantif.

Faute, defaut. Mangel , gebrek ,

feil. Bygebrek.

| Manque de foin. By gebrek van voor-

zorge.

N'y a-t-il rien de manque ? N'y a

t'il point trop peu ? Is ' er niet te

kort ? Gebreekt ' er niets aan? Is ' er

niet te weinig ?

MANQUEMENT, f. m. Defaut.

Gebrek, mangel , feil.

Manquement de foi. Gebrek van

trouwe.

Manquement de cœur. Foibleffe.

Flaauhartigheit , flaaute , flaauw-

heit , flaphartigheit , zwakheit.

MANQUER, v. n. Faillir. Feilen ,

gebreeken , ontbreeken , nalaaten ,

miffen, verzuimen , vergeeten.

Manquer de parole. In zyn woordt

feilen. Zyn woordt niet houden , of

niet nakoomen.

Manquer deux coups . Tweemaal , of

twee reizen miffen.

Il a manqué à traduire deux vers.

Hy heeft verzuimt twee vaerzen

te vertaalen.

Ne manquez pas à revenir. Verzuim

niet , oflaat niet na weder te ko-

men.

Le cœur me manque. Ik ben flauw,

of flauwhartig ; myn hart is

flauw.

Manquer. Faire banqueroute. Bree-

ken. In gebreeke zyn van zyne

fchulden te betaalen , bankbreeken ,

bankeroet fpeelen , mankeeren.

Cet homme a deja manqué deux

fois. Die man heeft al tweemaal

gebroken , of is al tweemaal ge-

mankeert.

MANTE , S. f. Grand voile trai-

nant que portent des femmes qui

font en deuil. Een lange floerffe ka-

per diede Mevrouwenen Juffers in

denrouw draagen. Eenrouwfluier,

ofrouwkapermet eenfleep.

MANTEAU, f.m. Een mantel.

Manteau de femme. Een loffe vrou-

we tabbert. Eenfamaar.

Manteau de cheminée. Een (choor-

fteenmantel, ofschoorsteenkleedt.

Manteau, f.m. Couverture , pré-

texte. Dekmantel, fchyn, voor-

wendtfel.

* Il fe couvre du manteau de la dé-

votion. Hy dektzichmet den man-

telvanGodtsdienstigheit , of Godts-

vrucht.

Porte-manteau. Kapstok, mantelstok.

MANTELET , f. m.
Petit man-

teau. Een kort manteltje.

Mantelets , f.m. (Terme d 'Ingenieur.)

Stormscherm , formdak. (Een

woordt
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woordt der Sterktebouwers.)

MANUEL, manuelle, adj. Où la

main agit. Van de handt. 't Geen

met dehandtgefchiedt , ' tgeen met

Maquereaux. Taches rouges aux

jambes. Roedeplekken aan de bee-

nen, die men krygt van te na by't

vuur te zitten.

roffiaanfchap, hoerewaerdifchap.

MAQUERELLE, S.f. Koppelares ,

koppelaarfter, hoerewaerdin.

MAQUIGNON , f.m. Courtierde

chevaux. Paerdetuifcher , roskam-

mer ,paerdekoper, makelaarinpaer-

dehandtwordtgewrocht , verricht, | MAQUERELAGE,f.m.Koppelarye,

gedaan, of uitgevoert.

Operationmanuelle. Een handtgreep.

Een werking met de handt.

Manuel, .m.Petit livret qu'on a fou-

vent entre fes mains , & qui con-

tient des prieres ou quelques inf-

tructions abregées. Een handt-

boekje.

den.

Maquignon de chair humaine.

Maquereau.Makelaar in menfchen-

vleefch. Koppelaar , hoerewaerdt ,

roffiaan.

Maquignon de benefices. Een ma-

kelaar , of koppelaar in geeftelyke be-

dieningen , of kerkelyke ampten.

MAQUIGNONNAGE ,f.m. Paer-

detuifching, roskammery , paerden-

handel.

MAQUIGNONNER , v.a. Tra-

fiquer d'une maniere indigne. Op

eene oneerlyke wyze koophandel dry-

ven.

MANUELLEMENT , adv. De

main en main. Van handt tot

handt.

MANUFACTURE, f.f. Reedery ,

handswerkfel, ftoffe , werk dat met

dehandt is gewrocht.

Manufacture d'or. Manufacture de

foie. Goude ftoffe . Zydeftoffe.

Manufacture , f. Lieu où on tra-

vaille en manufacture. Een werk-

huis , of werkplaats daar stoffen

gemaakt worden.

MANUFACTURIER , f.m. Celui

qui a entrepris quelque manufac- Maquignonner des bénéfices. Gee-

ture. Een reeder vanstoffen , ftof-

jesreeder. Een die eenig werk van

Stoffen laat maaken. Een ftofjes-

werker , offtofjeswever ; eenhandt-

werker van zyde , offaaije stoffen.

MANUMISSIÓN, f.f. (Terme de

droit.) Action de remettre undé-

pôt , on unesclave en liberté. Ont-

flaging, loslating , vrylating , vry-

ding,flakingvan een pandt , of van

een flaave.

MANUSCRIT, f. m. Een handt-

Schrift , eenfchrift , of boek dat met

de handt is gefchreven.

Les manufcrits de la biblioteque du

Vatican. De handtfchriften vande

Vatikaanfche boekerye.

Manufcrit, manufcrite , adj. Ecrit à

la main. Gefchreeven , metde handt

gefchreeven.

MANUTENTION , f.f. Handt-

having, handthavening , hands-

houding, zorge voor d'uitvoering

van iets dat bestemt , of befloten is.

MAP. MAQ.

MAPEMONDE , f.f. Een wereldt-

kaart. Een algemene wereldtkaart.

MAQUEREAU, f.m. Celui qui

débauche des femmespour de l'ar-

gent. Koppelaar , hoerewaerdt, rof-

fiaan.

Maquereau forte de poiffon. Ma-

kreel. Zekere zeevisch.

ftelyke ampten verkoopen.

MAQUILLEUR , f.m. (Terme de

mer.
er .) Fen makreelschuit . Een fchuit

met een enkel verdek , die opde ma-

kreelvangt uitgaat.

MAR.

MARAIS , .m. Moeras , broeklandt,

draffig lands.

Boisleduc eft une ville entourée de

marais.'s Hertogenbosch is eenefladt

die rontom inmoeras legt.

Marais, f.m. Een tuin die langs de

gracht van Parys , of dicht aande

rivier legt.

MARANES, f.m. Mores qui fu-

rent chaffez d'Efpagne. Mooren

die uit Spanjen verdreven zyn , en

nu de Barbaryfche kuften bewoo-

nen.

MARATRE , .f. Belle-mére. Stief-

moeder.Fenehardemoeder, offtraf-

fe tweede moeder.

MARAUD, f.m. Coquin , fiipon .

Schobbejak,deugniet ,fchurk,fchun,

guit ,fchelm ,fielt , fchoft, verdor-

veling.

Les plus grands marauds du monde,

fe nomment les honnêtes gens.

De grootfte , of olykfte fielten der

wereldt, noemen zich degelyke lui-

den.

Maraude ,f.f. Coquine. Vedde , beeft,

varken. Een ondeugend vrouw-

menfch.

MARAVEDIS , f. m. Petite mon-

noie de cuivre qui a cours en Ef-

pagne . Een Spaanfch oortje. Zeker

koper geldt dat gangbaar in Span-

je is.

MARBRE , f. m. Sorte de pierre.

Marmer, marmerfleen.

MARBRER , v. a. Faire en façon

de marbre. Marmeren , ofmarme-

len. Alsmarmerfteenmaaken.

Marbrer fur cuir. Marbrer fur tran-

che. (Terme de Relieur. ) Op't leer

marmelen. Op de fncé marmelen.

(Een Boekbinders woordt.)

Marbrer. (Termede Bonnetier.) Men-

gelen , zwarte en witte wol onder

malkanderenmengelen.

Marbrerdes bas. Kouffen mengelen.

Marbrerdu papier. Papiermarmeren ,

of marmelen.

Marbré, marbrée , adj . & part. Ge-

marmelt, ofgemarmert , als mar-

merfteengemaakt.

MARBREUR, .m. Artifan qui

fait le papier marbré. Marmeraar,

ofmarmelaar. Een die gemarmelt

papier maakt, en de fncè der boe-

ken marmelt,

MARBRIER , S. m. `Marmerfteen-

houwer, een die in ' t marmerfteen

werkt, en't marmer uit degroeven

haalt.

MARBRIERE, f.f. (Motpeu ufité.)

Carriere de marbre. Marmerfteen-

groef, marmerfteenkuil.

MARBRURE , f.f. (Terme de Re-

lieur.) Marmeling op ' t leer, ofop

de fneê van een boek.

MARC , f. m. Ce qui refte de plus

groffier après qu'on a tiré la fubf-

tance d'une chofe. Droeffem , hef,

moer. Het dik, of dikfie ' t welk

overblyft van iets dat uitgeperft is.

Marc d'olives. De droeffem der oly-

ven na dat'er de olie is uitgeperft.

Marc. (Terme d'Orfévre.) Poids de

huit onces. Mark. Een gewigt

van eenhalfpondt , of vanzestien

loot , ' t welk dezilverfmitsgebrui

ken.

Marc. Nom d'homme. Markus. Een

mans naam.

Marc-Antoine , f.m. Nom d'hom-

me. Markus Antonius. Eenmans

naam.

Marc-Antoine fit couper la tête à

Ciceron par des fatellites. Markus

Antonius liet Cicero door hellebar-

diers het hooft afflaan.

MARCASSIN , S. m. Petit fanglier.

Ppp 2
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Eenfrifchlyn , een jong wilt var-

ken.

MARCHAND , marchande , adj.

Handel dryvende , daar veel koop-

handelwordtgedreven.

Ville marchande. Een koopstadt.

Marchand , marchande. Qui fent

lemarchand. Koopmansachtig, bur-

gers , burgerachtig , dat naar een

koopman , of burger zweemt , of

gelykt.

Il n'ya rien de plus marchand que

ce procédé. Daar is niet burger-

achtiger, ofdatmeer naareen koop-

manzweemt dan dit bedryf.

* Riviere marchande. Riviere qui

a affez d'eau pour porter de la

marchandiſe. Een bevaarbaare

ftroom. Een rivier die diepgenoeg

is om met geladenfchepen in te ko-

men.

Marchand , fm. Celui qui vend

ou achette des marchandiſes en

gros , ou en detail . Een koopman ,

een handelaar , of handeldryver.

Een die waaren in'tgroot , of in't

klein inkoopt en verkoopt.

Un gros marchand. Een groot koop-

man, ofhandelaar.

Marchande,f.f. Koopvrouw, koopwyf,

handelfter.

Het leger brak op, of maakte zich

gereedt tot denoptogt.

Il prit la marche le long du lac. Hy

trok langs het meeir, of hy nam

den togt langs het meeir.

L'armée eft en marche. Het leger is

opgebroken.

Trois jours de marche. Drie dagrei-

zens.

Marche. Dégré d'efcalier. Een tree

van een trap.

Marche. Contrée depaïs . Markgraaf-

fchap. Zekere landtftreek.

La Marche d'Ancone. 't Markgraaf-

Schap van Ankona.

Marche. ( Terme de tambour. ) De

mars, offlagh van de trom.

Batre la marche. De mars flaan.

Marche. Trace & marque du pied

enterre. Tree, voetstap, voetteken

in de aarde.

Marche. ( Terme de Tourneur. ) Een

treê van een draijer.

Marche. ( Terme d'Organiste. ) Een

trée van een orgel.

Marche. ( Terme de Tifferande de

Ferandinier.) Een treê van een we-

ver, ofzydewerker.

MARCHE' , f.m. Place publique

où l'on expofe de la marchandiſe

envente. Markt , of merkt , koop-

plaats.
MARCHANDER , v . a. Tâcher

d'avoir bon marché. Dingen , be- *

dingen, poogen om iets goedt koop

te hebben.

Marchander du drap. Laken bedin- *

gen, over laken dingen.

Marchander. Tâcher de gagner.

Zyn beft doen , trachten , ofpoo-

gen om te winnen , of te verkrygen .

Marchanderun cœur pour de l'ar-

gent. Iemants hart doorgeldt zoe-

ken te winnen.

*

Marchander. Héfiter. Twyfelen,

draalen, in twyfel , inberaadt , of *

in bedenking ftaan , zich ergens

over bedenken, marren,schoorvoe-

ten.

A quoi bon tant marchander?

Waar toe zoo langgedraalt ? Waar

toe dit lange marren?

MARCHANDISE, ff. Koopman-

Schap, koopwaaren, waaren ; aldat

te koop geveilt , of verkocht wordt.

Marchandiſe de contrebande. Ver-

bode, ofonvrye waaren.

MARCHE , ff. Les pas qu'on fait

en marchant. Optogt,togt, aantogt.

La marche de l'armée. Deoptogt des

beirs , of van 't leger. Deheirtogt .

L'armée fe mit en ordre de marche.

Marché. Le prix qu'on vend.

Merkt , koop , de prys waar voor

men iets verkoopt.

Savoir le cours du marché. De

merkt, of den loop van de merkt

weeten.

Avoir à bon marché. Goedt koop

hebben.

Il eut bon marché d'une fi grande

victoire. Die groote overwinning

quam hem goedt koopteftaan; die

groote zege hadt hy goedt koop.

Vous aurez meilleur marché de

cetteafliction qu'un autre. Gy zult

van dat ongevalbeterkoop afkomen

dan een ander.

Marché. Stipulation verbale , ou con-

trat. Een koop ; een mondeling, of

fchriftelyk verdragh over eenige

koopmanschap.

Conclurre un marché. Een koopflui-

ten.

MARCHE-PIE', f.m. Voetbank.

Marche-pié de caroffe. De voetbank

van een koets.

MARCHER , v. n . Aler. Gaan, tree-

den, voortgaan , voorttrekken.

Marcher vite. Ras , offnelgaan.

Marcherfurlespas desgrandshom-

mes.Devoetstappen dergrooteman-

nen navolgen.

Marcher. (Terme dePotier.) Treeden.
Potaarde met de voeten treeden.

Marcher. Mettre le pied far quelque

chofe. Gaan, treeden , den voet

ergens op zetten.

Vous marchezfurmarobe. Gy treedt

op myn tabbert.

Marcher , f.m. Gang, tredt.

Je le connois à fon marcher. Ik ken-

ne hem aan zyn'gang.

MARCHETTE, f.f. (Terme d'Oi-

felier.)Kniphoutje. (EenVogelaars

woordt.)

‡ MARCHEUR , S. m. Een goedt

voetganger. Een die wel ter voet is.

Marcheufe, ff. Een voetgangster.

Een vrouw die wel ter voet is , of

die welgaan kan.

MARCOTE
. Voyez marquote.

MARDELLE,Sf. Bord de puits. De

borstweering, muur , ofrandt van

een put, de ringmuur van een put.

MARDI, f.m. Dingsdagh.

Mardigras. Vaftenavont, vastenavont-

dagh.

MARE , ff. Creux plein d'eau &

de bourbe. Poel, modderpoel.

MARE'CAGE,f.m. Marais.Moeras,

broklandt , draslandt , moerlandt.

MARECAGEUX , marécageufe,

adj. Modderig, moeraflig,moeras-

achtig, waterachtig , draffig.

MARECHAIS , f. m.pl. Jardiniers

établis autour de Paris & de la plû-

part des bonnes villes pour n'éle-

ver que des herbages & des legu-

mes , qu'ils portent vendre dans

les Marchez publics. Hoveniers

die op detuinen paffen , die langs de

gracht van Parys en andere steden

leggen. Waermoefiers.

MARECHAL,f.m.Een smidt, een

hoeffmidt.

Maréchal des logis. Wykmeeſter, quar-

tiermeefter.

Maréchal de Camp. Veldtmaarfchalk.

MaréchaldeFrance . Een Maarschalk

van Vrankryk. Een Veldtheer van

Vrankryk, die in's Koninks afwe-

zen't bevelover't heirvoert.

Maréchal des filles de la Reine. Een

Amptman die over de huisvesting

entafelvandeStaatjufferen der Ko-

ninginne isgeftelt.

MARE CHAUSSE'E‚f.f. ' t Maar-

Schalksampt , ' t Maarschalkfchap,

't rechtsgezagh der Maarschalken

van Vrankryk.

MAREE ,ff. Poiffondemer. Zee-

visch..
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visch.

Marée. Le flux & reflux de la mer.

De ebb en vloedt der zee ; heen en

wedervloeijing der zee ; hoog en

laag water.

La marée eft haute. De vloet is

hoog.

MARGE, .f. Bord de livre , ou

de quelque écrit . De kant , of

randt van een boek , of van eenig

fchrift.

Marquer en marge. Op den kant te-

kenen.

MARGELLE. Voyez mardelle.

MARGINAL, marginale , adj. 't

Geen op den kantſtaat.

Notes marginales. Kanttekeningen.

MARGOT, .f. Nom de fille. Mar-

grietje. Een meisjes naam.

MARGOTER, v.n. Ce motfe dit

du cri enrouté des cailles. Dit wordt

van 't heesachtig gefchreeuw der

wachtelengezegt , eer ze beginnen

teflaan.

vui-

+ MARGOUILLIS , .m. Melan-

ge degoutant de plufieurs chofes.

Ordure, faleté, bouë. Drek , v

ligheit , onreinigkeit , vuilnis , mod-

der, flyk.

MARGUERITE , .f.Nom de fem-

me. Margriet. Een vrouwenaam.

Marguerite. Sorte de fleur. Madelie-

ve. Zekere bloem.

MARGUILLERIE,ff.Fonction de

Marguillier.Kerkmeefterfchap, kerk-

voogdy chap ; ' t ampt eens kerk-

meefters, ofkerkvoogdts.

MARGUILLIER, f.m. Adminif-

trateur des chofes qui apartien-

nent à une Eglife. Kerkmeefter,

kerkevoogdt. Bewindtman over ee-

ne kerke , bezorger en voorstander

eener kerke.

MARI , f. m. Een man. Een ge-

buuwde, eengehuuwt, ofgetrouwt

man.

MARIABLE , adj. Prêt à marier.

Huuwbaar, bouwbaar , manbaar,

die trouwen kan, bequaam om te

trouwen.

Fille mariable. Een huuwbaare doch-

ter.

MARIAGE, S. m . Huwelyk , hou-

welyk, trouw , echt , echtenstaat.

Faire un bonmariage. Een goedt hu-

welyk doen.

* Mariage , f.m. Huwelyksgoedt.

Mariage. (Terme de Cordier. ) De

ftropvoor demisdadigers die de lyn-

draaijers te Parys aan den fcherp-

rechter moeten leeveren.

1

MARIER , v.a. Trouwen , uittrou-

wen, uithuuwen, uithuwelyken ,

huwelyken, tenhuwelykgeeven.

Marier fa fille. Zyne dochter uittrou-

wen.

Le prêtre les a mariez. De priefler

heeft ze getrouwt.

Se marier, v. r. Trouwen , zich in

den echt, in den echten ftaat , in ' t

huwelyk , ofindenhuwelyken staat

begeeven.

Marié , f. m. Niewgetrouwde. Brui-

degom.

Mariée ,f.f. Niewgetrouwde. Bruidt.

Se plaindre que la mariée est trop

belle. Se plaindre à tort d'une cho-

fe qui a toutes les qualitez requi-

fes. Zich beklaagendat de bruidt te

fchoonis. Zich tenonrecht over eene

zaak beklaagen.

MARIEUR , f.m. Faifeur de ma-

riages. Hylikkemaker , koppelaar.

Marieufe , f.f. Faifeufe de maria-

ge. Hylikkemaakster , koppelaarfler,

koppelareffe.

MARIN, marine , adj. Zees. 't Geen

uit de zee komt, ' t geen tot de zee

dient.

Monftre marin. Een zeegedrocht.

MARINADE, f.f. Sorte d'affailon-

nement. Zeker vleefchflooffel met

azyn , zout , witte peper , en goede

kruiden.

MARINE. Navigation . Zeevaart ,

fchipvaart, feheepvaart.

Entendre bien la marine. De zeevaart

wel verstaan.

Marine, f.f. Mer. De zee.

Gens de matine. Zeeluiden , zeevolk ,

varent volk.

MARINER , v.a. (Terme de Cuifi-

nier.) In den azyn , met peper en

zout leggen, om eenig vleesch voor

't bederfte bewaaren.

MARINIER , .m. Schipper, zeeman,

bootsgefel, matroos.

MARJOLAINE , f. Plante. Mar-

jolein , kranskruidt.

‡ MARJOLET , f.m. (Vieux mot.)

Voiez Damoifeau.

MARION , f.f. Petite Marie. Ma-

rietje. Een meisjes naam.

MARIONNETTE, f.f. Speelpopje,

guichelpopje.

MARITIME , adj. Aan de zee leg- ‡

gende , aandezee gelegen, dat aan

zeelegt.

Païs maritime. Landt dat aan zee

legt , aan zee gelegen landt.

Forces maritimes. Zeemagten.

MARMAILLE , Sf.f. Troupe d'en-

fans. Eenhoop, oftropkinderen.

MARMELADE, f.f. Sorte de co-

tignac. Queevleefch , doorfuikerde

quepeeren , ingefuikerdeboomvruch-

ten.

MARMENTAU, f. m . Een hoo-

ge Stamboom die men niet af-

kapt.

MARMITE , f.f. Een kookketel, een

kopere pot , ofeetenspot.

Avoir de quoi faire bouillir la

marmite; c'est avoir de quoi vivre.

Hebben waar van mende ketel doet

kooken ; dat is , hebben waar van

men kan leeven.

MARMITEUX , marmiteufe ,

adj. (Vieuxmot.) Voyez Piteux.

Marmiteux. Salop, craffeux. Mors-

fig, vuil , (meerig, vet.

MARMITONf.m. Koksknecht, koks

jongen, keukenjongen , koks maat.

+ MARMOT, f. m. Petit garçon.

Een kleinejongen , een fnotjongen.

‡ MARMOTE, .f.Petite fille. Een

kladdetje. Een meisje , een fnot-

meisje.

Marmote , f.f. Een dier als een kat ,

in Savoije en in ' t Dauphiné zeer

gemeen.

MARMOTER , v. a. Parler en-

tre les dents. Mompelen, morren ,

preutelen, moppen, binnen's mondes

Spreeken.

MARMOUSET , f.m. Sorte de

petite figure malfaite qui a quel-

que aird'uneperfonne. Eenfnaaks

hoofdt. Een fnaaks beeldt , naar

een menfchgelykende.

‡ Marmoufet, adj. Laid ,
malfait..

Smeerlap. Leelyk , mismaakt, on-

gedaan, fmeerig, morsfig.

MARNE , f. f. Sorte de terre blan-

che propre a engraiffer les champs.-

Mergel,zekere witteklei waar mee-

de men't landt meſt.

MARNER , v.a. Couvrir un champ

de marne. Een akker met mergel,

of klei meften.

MARNIERE , f.f. Lieu d'où l'on

tire la marne. Een kleiput , ofklei-

groeve , een plaats waar uit men

kleigraaft.

MARON. Voyez marron .

MAROQUIN. Voyez marroquin.

MAROTE,ƒ.f. Poupée extrava-

gante au bout d'un baton. Een

zotskopje aan ' t einde van een ftok.

Marotte. Chacun a fa marotte ; on

fa folie. Ilke zot heeft zyn marot.

Elkegek heeft zyne kuur..

Marote, f. Petite Marie. Ma-

PPP 3 rierje
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rietje , mietje . Een meisjes naam.

MAROUFLE , .m. Sot , fat.

Een gek , een onbefchoft , of on-

gefchikt menfch. Een lompe vle-

gel.

MARQUAGE ,f.f. Action de mar-

quer. Tekening, het tekenen in 't

fpel van de troktafel , enz.

MARQUE ,f.f. Signe. Teken, teiken,

merkteken, merk.

Faire une petite marque. Een tekentje

maaken.

Marque. Tache. Litteken , vlek ,

vlak.

De

La marque y eft encore. ' t Lidtteken

ftaat ' er noch in.

Marques de coups de verge .

firiemen , of fraamen der roede-

flagen.

Marque. Fer chaud pour marquer.

Brandtmerk , een heet yzer om mee

te merken.

unDonner le fouet & la marque à

criminel. Eenenmisdadigergeeffelen

en brandtmerken.

* Marque. Preuve , témoignage.

Teken , blyk , bewys , getuigenis .

* Donner des marques de fon zéle.

Blyken vanzynen yver geeven.

Marque. Confidération , mérite.

Aanzien , aanzienlykheit , gezagh,

vermogen.

* Uneperfonnede marque. Eenman

van aanzien.

Marque. (Terme d'Orfévre de Po-

tier d'étaim.) Een merk , ofstem-

pel waar mede het zilver en tin

wordtgemerkt.

MARQUER, v. a. Tekenen, teike-

nen, eenig teiken geeven.

Marquer un feuillet. Een bladt teike-

nen.

Si elle ne mange pas de ce fruit , fon

enfant en fera marqué. Zoo zyvan

de vruchtniet eet , haarkindtzal er

een vlakvan hebben.

Cheval qui marque. Een paerdt dat

telkent.

Marquerun plat. Eenfchoteltekenen,

of merken.

Marquer l'étofe. Het ftofmetkryt af-

teekenen, eer ' t gefneeden wordt.

MARQUETER, v.a. Marquer de

diveries petites taches. Teikenen.

Strikkelen, prenkelen , met ver-

fcheidekleine vlakjes tekenen , vlak-

ken.

La nature a marqueté agréablement

ce petit animal. De natuur heeft

dit diertje aardig geteikent, of ge-

vlakt.

Marqueté, marquetée , adj . & part.

Semé de petites taches. Gefpren-

kelt, gevlakt, geprikkelt , gefpik-

kelt.

MARQUETERIE , f.f. Ouvrage

demarqueterie , on marqueté. Ge-

vlakt werk.

Marqueterie, ff. (Terme de Menui-

fier.) Ingelegt fchrynwerk.

MARQUEUR de jeu de paume,

f.m. Een knecht, of opschryver in

de kaatsbaan.

MARQUIS , f.m. Een Markgrave ,

of Markgraaf.

Marquife , f.f. Femme de Marquis.

Eene Markgravin.

MARQUISAT ,.m. Terre de Mar-

quis. Een Markgraafschap.

MARQUOTE d'oeillet , f.f. Een

lot , of afzetfel van een angelier ,

of nagelbloem , datmenplant.

MARQUOTER , v. a. Faire des

marquotes d'œillets. Angelieren

afzetten. Loten van angelieren af-

zetten.

MARRE. Voyez mare.

MARREIN. Voyez merrin.

MARREIN, marrain ,f.m. Tronc

des cornes ducerf. Deftek, offtam

aan'tgewigt van ' thert.

MARREINE, f.f. Peet , meeter ,

doopheffter. Een vrouw diepeet van

een kindt is , of een kindt ten doop

houdt.

MARRI , marrie , adj. Fâché. Droe-

vig, moeijelyk , rouwig, geemelyk,

geftoort, bedroeft , t'onvreden.

Je fuis marri de vôtre infortune. Ik

ben bedroeft over uw ongeval , of

ongeluk.

MARRON , f.m. Groffe chateigne.

Een groote kaftanje.

Marron. (Terme de Coifeufe. ) Een

haairkrul ор het oor, met een lint

geknoopt.

MARRONNIER ,f.m . Arbre. Een

kaftanjeboom , een boom diegroote

kaftanjen draagt.

MARROQUIN, .m . Sorte de cuir.

Spaanfch leer , bokke- of geite-

leer.

Marroquin du Levant. Turksch leer.

(Dat roodt, geel , of blauw van

verwe is.)

Un livre relié en marroquin du Le-

vant. Een boek in Turkfch leér ge-

bonden.

MARS , f.m. Le Dieu de la guerre

parmiles Poëtes. Mars. De Godt

des oorlogs onder de Dichters.

het oorlogh , de kryg.

Les enfans de Mars. De kinderen

vanMars. 't Krygs- volk, 't oorlogs-

volk.

Mars. Une desPlanettes. Mars. Een

van de 7 dwaalftarren.

Mars. Un des 12 mois de l'année.

Maart , maert , of meert. Een van

de 12 maanden des jaars.

Il est mort en mars. Hy is in maert

geftorven.

MARSOUIN, f.m. Sorte de poif-

fon de mer. Een Bruinvifch. Ze-

kere zeevisch.

MARTAGON , f.m. Sorte de fleur.

Zekere purpere , oranje , of roodt-

geftreepte witte bloem.

MARTE, ff. Belette. Een wefel,

of wefelije.

Prendre martepour renard. (Prover-

be.) Prendre l'un pour l'autre. De

wefel voor de vos neemen. (Een

fpreekw.) Het een voor 't ander

neemen.

Marte zebeline. Sabel , fabelbont.

MARTEAU, f.m. Een hamer.

Marteau de porte. De klopper aan een

deur , een deurklopper.

Marteau à deux pannes. Inftrument

de paveur. Een firaathamer.

MARTEL, .m. Avoir martel

entête; c'est êtreinquiet. Muize-

neften in't hoofdt hebben. Ongeruft,

of onrustig zyn.

MARTELAGE , .m . Het teken dat

de Houtvefters met een hamer opde
boomen zetten.

‡ MARTELER , v. a. Inquiéter.

Ontruften, ongerust maaken, ont-

reeren , muizenefien in 't hoofdt

brengen.

MARTELINE , f.f. Sorte de mar-

teau de fculpteur qui eft pointu

parunbout. Eenbeeldthouwersha-

mer, dieaan teeneinde fpitsis.

MARTIAL , martiale , adj. Guer-

rier. Strydtbaar, heldtfch, klock-

moedig , dapper,manhaftig, heldt-

haftig.

Avoir l'ame martiale. Een kloekmoe-

dige zielhebben.

MARTIN, J. m . Nom d'homme.

Maerten , Martinus. Een mans

naam.

La Saint Martin. Fête de l'Eglife Ro-

maine. S. Maerten. Een vierdagh

der Roomfche Kerke.

Faire la Saint Martin. Sint Maer-

ten houden , of vieren ; optrekken ,

vrolykzyn.

Mars. La guerre. Mars. De , of Martin-pêcheur, f. m. Sorte de pe-

tit
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tit oifeau. Ysvogel.

Martin-fec. (Sorte de poire pierreuſe.)

Een flach van fteenachtige peer.

Martine , f.f. Nom de femme. Mar-

tyntje. Een vrouwe naam.

MARTINET, f.m. Sorte d'hiron-

delle. Een gierzwaluwe.

Martinet. Petit chandelier de bois.

Eenhoute blaker.

MARTINGALE, .f. (Terme de

Sellier.) Een lange riem die aanden

buikriem , en neusriem vaftgemaakt

wordt. (Eenzadelmakers woordt. )

MARTIR , f.m. Martelaar , bleet-

getuige, een die voor 't Chriftenge-

loovefierft.

Il ett mort martir. Hy is martelaar

geftorven.

Martire , f. f. Femme qui foufre la

mort pourlafoi. Martelareffe. Een

vrouw die voor ' t geloove sterft.

MARTIRE, f.m. Martelaarfchap,

marteldoodt. Eengeweldige doodt

die men voor 't gelooflydt.

Soufrir le martire. ' t Martelaarfchap

uitstaan , de marteldoodt lyden;

martelaar sterven.

MARTIRISER , v.a. Faire foufrir

le martire. Martelizeeren , marte-

len. De marteldoodt doen sterven.

Om't geloofombrengen.

Martirifer. Tourmenter , outra-

ger. Martelizeeren , pynigen , quel-

len, mishandelen.

Saint Paul fut martyrifé fous Neron.

DeH. Paulus wierd onder Nero ge-

martelt, ofleet demarteldoodt on-

der Nero.

MARTIROLOGE , f.m. Hiftoire

des martirs. Martelaarsboek , hifto-

rie der martelaaren.

MARTRE, ff. Sorte d'animal.

Eenfabel. Zeker dier , waar van

koftelyk bontwerk komt.

Martre zibeline. Eenfabel.

MAS.

MASCARADE , .f. Divertiffement

où l'on fe mafque. Mommedans,

mommefpel, mommery, vermomde

dans.

MASCULIN , mafculine , adj . Man-

nelyk, van't mannelyk geflachte.

Genre mafculin. Het mannelyk ge-

flacht.

MASETTE. Voyez mazette.

MASQUE , f. m. Momaanzicht ,

gryns, masker.

Porter un mafque. Een momaanzicht

draagen.

Mafque de mafcarade. Een gryns in | MASSE , .f. Chofe groffe & maf-

den mommendans .
five. Monceau. Klomp , klont.

Hoop.
Mafque. (Terme de Peinture.) Een

tronie in een fchildery.

Mafque, f. m. Perfonne mafquée.

Een vermomde. Een die een gryns,

ofmomaanzicht voor heeft.

Lever le mafque. C'eft agir ou-

vertement & fans déguisement.

Het momaanzicht afdoen , of af-

ligten. Opentlyk en zonder bewim-

peling te werk gaan.

*

* Sa dévotion n'eft qu'un mafque

pour tromper. Zyne godturuch-

tigheit is maar een gryns , of mom-

aanzicht om te bedriegen.

Oter le mafque au vice. C'est le

faire connoître. De zonde't mas-

ker afligten. De zonde , fchynhei-

ligheit , of fchynheiligen ontdek-

ken.

Mafque, f. m. f. (Terme inju-

rieux.) Gryn, lelyk bakkes , lelyke

bely, lelyke truy.

MASQUER , v.a. Mettre un maf-

que. Vermommen , een gryns , of

momaanzicht voordoen.

Mafquer. Couvrir. Vermommen,

bedekken , bekleeden.

* Ils mafquent leur foibleffe d'un

faux zélé. Zy vermommen hun-

ne zwakheit met eenen valschen

yver.

Se mafquer , v. r. Se mettre un

mafque. Zich vermommen. Een

gryns , of momaanzicht voor-

doen.

Se maſquer. Aler en mafque. Zich

vermommen , zich verkleeden , ver-

momtgaan.

* Se mafquer. Se déguifer. Zich

vermommen , zich veinzen , be-

dekken.

Bien qu'il fe mafque toûjours , on

le prend toujours pour lui-même.

Schoon by zich vermomt , word

by altoos voor dien gekent die by

is.

MASSACRE , f.m. Moordt , doo-

ding, ombrenging, moordery , bloet-

ftorting, bloetbadt.

Le maffacrede la Saint Barthelemi fe

fit fous le regne de Charles IX.

De moordt van Parys gefchiedde

onder de regeering van Karel den

IX.

Maffacre. (Terme de Chaffe.) ' t Hoofdt

van een hart , van een das , of van

een rhee.

MASSACRER, v. a. Vermoorden ,

dooden, doodiflaan , ombrengen.

Mafle-d'armes. Een knodts , een mor-

genfier. Zeker wapentuig.

Mafle de bedeau. Een pedelsflok.

Malle de fel. Een klomp zout.

La maffe du fang. ' t Geheele bloet,

al'tbloet t'zamen.

La mafle des biens.
De geheele boe-

del. Alle de goederen te zamen

genomen.

Maffe de balances. Een tegengewigt

aan een weegschaale.

Maffe. Gros marteau de fculpteur.

Een mooker. Een groote houte

beeldthouwers hamer.

Maffes. (Terme de Peinture.) Hoog-

fels en diepfels , ofdagen enschadu

wenin eenschildery.

MASSE-PAIN, .m. Sorte de patiffe-

rie. Amandelbroodt. Zeker paftei-

gebak. (Onduitfch Marcepein.)

MASSICOT , f. m. Couleur jaune

pour peindre. Maftik. Zekeregecle

verwe om mee tefchilderen.

MASSIF, maffive , adj. Dicht, hecht, í

vaft , louter.

Or maflif. Louter gout.

MASSIVEMENT , adv. Op eene

hechte en vafte wyze.

MASSON. Voyez maçon.

MASSORE , f.f. (Terme de Théo-

logie Judaïque.) Mazora. Aan-

merkingen over den grondttext ,

door de Mazoreeten , of oude Joo-

den opgeftelt. (Een woordt der

Joodtfche Godtgeleertheit. )

MASSUE , f. f. Een knodis , of

knodize.

On dépeint Hercule avec une maf-

fue, & une peau de lion. Herkules

wordt met een knodts en leeuwen-

buidt gefchildert.

MAST , f. m. Arbre de navire.

Scheepsmaft . Maft op eenschip.

Maft de tente. Styl van een hutte.

Maft défarmé. Een bloote maft , een

maft zonder want en zeilen.

MASTER , mâter, v. a. Maften ,

met maften voorzien , van ront-

hout voorzien.

On a máté tant de vaiffeaux. Men

heeft zoo veel fcheepen gemast , of

van mafien, ofmet hun ronthout

voorzien.

MASTIC , f. m. Sorte de réfine qui

fort du lentifque. Maftik. Zekere

harft.

MASTICATOIRE , f. m. (Terme

de Medecin.) Kauwartzeny. Zeker

Hi-
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uiterlyk geneesmiddel.

MASTIQUER , v. a. Met maftik

lymen.

MÁSTIGADEUR , f. m. (Terme

demanéze.) Een geringt , of ge-

fchakelt mondtftuk van eenpaerdt.

(Een woordt der rykonit.)

MASTURE , mature , f. f. Het

maften van scheepen ; de wyze van

maftenin defcheepen te zetten , of

te stellen.

MASURE , f.f. Maifon qui eft en

ruïne. Een oudt vervallen huis.

Een oude vervalle muur.

MAT.

MAT. Voyez maſt.

MAT , mate, adj. Qui n'eft ni bruni

ni poli. Rauw , ruuw, ongesleepen,

doof, ongebruineert.

Or mat, argent mat. Ongebruineert

gout, ofzilver.

Donner échec & mat. (Terme de

jeu d'échecs. ) Schaakmat zetten.

(Een woordt van 't fchaakspel.)

Donner échec & mat aux plats.

Defchotelsfchaamat zetten : gree-

tig opallefchotelsaanvallen;fchrok-

kig eeten.

MATASSINS, f. m. Sorte de dan-

fe boufonne. Een mommendans.

Een dans van wonderlyke fpron-

gen.

+ MATASSINADE , f.f. Boufon-

nerie. Potzen , narrepotzen, gekke

kuuren.

Elle fit cent mataffinades. Zy rech-

te hondert kuuren aan.

MATELAS,/. m . Een matras waar

op menflaapt.

MATELOT, f.m. Zeeman , boots-

gefel, matroos.

Un matelot fort expert. Een zeer

ervaren zeeman.

MATEMATICIEN , Mathemati-

cien, f.m. Wiskunftenaar , wis-

kundige.

MATEMATIQUE , Mathemati-

que, adj. Wiskonflig , wiskunftig,

wiskundig.

Démonftration matématique. Een

wiskunftige betooging.

Matématiques , f.f. Science. Wis-

kunft , wiskunde, eene wetenschap

die de zaaken door klaare betogingen

bewyst .

MATER , v. a. (Terme dejeu des

échets.) Donner échet & inat au

Roi. Den Koninkfchaakmat zet-

ten.

Mater, v. a. Mortifier , fatiguer .

Afmatten, vermoeijen , n, moede maa-

ken , verveelen , laftig vallen.

Je vous mate à force de lire. Ik ver-

veele u , of ben u tot een last met

leezen.

MATERIAUX , f.m. Tout ce qui

fert à batir. Alle de bouwftoffen tot

eenig bouwerk nodig ; als hout ,

fteen , kalk , yzer , enz.

Bien emploier les materiaux.

bouwftoffen wel aanleggen , of ge-

bruiken.

1

1

Į

De

MATERIEL , matérielle , adj . Stof-

felyk, dat van ftoffe is.

Caufe matérielle. Stoffelyke oorzaak.

Efprit matériel , ou groffier. Een

bot, ofplomp verfiandt.

MATERIELLEMENT,adv. Stof-

felyk, op eene floffelyke vyze.

MATERNEL , maternelle , adj.

Moederlyk , 't geen de moeder be-

treft , van de moeder.

MATHIEU. Voyez Matieu.

MATIERE , .f. Ce dont une

chofe cft compofée. Stoffe. Dat

geene waar uit iet is t'zamengeftelt.

Matiére prémiere. De eerfte ftoffe.

Matiére. Sujet de difcours. Stoffe ,

zaak, verhandeling , ' t onderwerp

eener reden.

Entrer en matiére. In de verhande-

ling van deftoffe , of van een zaak

komen.

En matiere de Religion. In 't fluk

van Godtsdienft ; ten aanzien van

den Godtsdienst.

En cas , en matiere de guerre la re-

putation fait tout. In ' t ftuk , of

geval van den oorlogh , doet d'ach-

tinghet al.

Matiére. Pus d'une plaie. Etter.

Materie die uit een wonde vloeit.

Matiére. (Terme de Cartonnier.) Snip-

pelingen , ofsnippers om bortpapier

van te maaken.

‡ Matiére fécale. Excrément. Uit-

werpfel, drek, front.

MATIEU, ou Mathieu ,f. m. Nom

d'homme. Mattys, Mattheus. Een

mans naam.

MATIN, f.m. Matinée. De mor-

gen , de ochtent , ofuchtent , de

morgenftont , de uchtentftont , de

morgentydt.

Etudier le matin. ' s Morgens , of in

den morgenflondt ftudeeren.

De bon matin , adv. 's Morgens

vroeg , of vroeg in den morgen-

ftondt.

Matin , adv. Vroeg.

Se lever matin. Vroeg opstaan.

Demain matin , ou demain au matin.

Morgen vroeg.

MATIN , . m. Chien ordinaire.

Een huishondt , een boere hondt,

een gemeene hondt.

Voila un vilain matin. Dat is een

Lelyke , ofbooze hondt.

‡ Voila un vilain matin. Dat is een

lelyke vent , of een lelyk kerel.

MATINAL, matinale. Voyez ma-

tineux.

MATINEE , ff. Tout le matin.

De morgen , de morgenstondt , de

ochtent , of uchtent , de uchtent-

tydt, de uchtentftondt.

Matinée fraîche. Een koele morgen-

ftondt.

‡ Dormir la graffe matinée. Dormir

tard. Eengat in den dagh flaapen.

Langflaapen.

MATINER, v. a. Gourmander.

Uitmaaken, bekyven , doorneemen,

over den hekel haalen, uitftryken ,

uitluchten.

MATINES , f.f. (Terme de l'Eglife

Romaine.) De vroegmetten, uch-

tent- of morgengebeden der Room-

fche Kerke.

MATINEUX, matineufe , adj. Qui

fe léve matin. Vroeg op , vroeg in

de weer. Die vroeg opftaat.

MATINIER , matiniere , adj. (Vieux

mot qui ne fe dit qu'en cet exem-

ple,)étoile matiniere. De morgen-

ftar.

MATIR, v. a. (Terme d'Orfévre.)

Zilver opkooken , zilver wit kooken.

MATOIR , f.m. Een stift , een kleen

yzer werktuig der damaftwerkers ,

ofplaat[nyders.

‡ MATOIS , matoife , adj. Rufé.

Loos, liftig, doortrapt , arg , door-

Sleepen , geleepen, fchalkachtig.

Matois,/.m. Rufe. Een loozefchalk,

een bedrieger.

MATOU,f. m. Gros chat. Een ka-

ter , ofgroote kat.

MATRAS , f. m. Vaiffeau Chimi-

que. Een omgedraaide kolf. Zeker

vat der Scheikunft.

MATRICAIRE , f.f. Plante fi-

breufe. Moederkruidt. Zeker vefel-

achtig gewas.

MATRICE, ff. De lyfmoeder , de

baarmoeder.

Matrice. (Terme de monnoie.) Een

matrys, ofvorm waar in 't geldt

gegoten wordt.

Matrice. (Terme de Fondeur d'Im-

primeur.) Een mairys , of vorm

.

waar
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waar in de letters gegoten wor-

den.

Matrice , adj. Moeders , moederlyk ,

der moeder.

Langue matrice. De moedertaal.

Une égliſe matrice. Een moederkerk,

ofhoofdtkerk.

Couleurs matrices. (Terme de Tein-

turiers.) Dehoofdtverven , daar

de andere uit t'zamengeftelt wor-

den. (Een Verwers woordt.)

MATRICIDE, f.m. Moedermoor-

der. Ook, een moedermoordt.

MATRICULE,f.f. (Terme de Pa-

Lais.) Een regifter , of lyft van 't

Hofwaarin de naamen der Advo-

kaaten gefchreven worden die recht

hebben om te pleiten.

MATRIMONIAL , matrimoniale,

adj. Qui eft de mariage. Huwe-

lyks , houwelyks; ' t geen op hethu-

welyk ziet , 'tgeen tot het huwelyk

behoort.

Conventions matrimoniales. Huwe-

lykfche voorwaarden.

MATRONE, Sf. Femme grave

& un peuâgée. Een ftatige eerbaa-

re vrouw , die wat op haar dagen

komt. Matroon.

Matrône.Sagefemme. Vroedtvrouw,

wyze vrouw.

MATURINS , f. m. Maturyner-

monniken. Zeker flach van monni-

ken , in ' t wit gekleedt , met een

roodt en blauw kruis.

Maturins. Couvent de maturins. Een

Maturyner kloofter . Het kloofter der

Maturyner monniken.

MATURATION , f.f. (Terme

Chimique.) Ryping, rypwording.

(Een Stookkundig woordt.)

MATURITE' , f.f. Rypheit , vol-

waffenheit.

Fruit qui eft en maturité. Een vol-

waffe vrucht. Een vrucht die haar

rypheit heeft. Een rype vrucht.

* Vous verrez le progrès d'une opi-

nion nouvelle depuis fa naiffance

juſques à fa maturité. Gy zult den

voortgang van een niew geoelen

zien, federt zyne opkomst , tot zy-

nerypheit,

MAU.MAX. MAZ.

MAUDIRE , v.a. Donner des im-

précations. Vervloeken , vloeken ,

quaadt toewenfchen.

Il maudit l'heure qu'il eft venu au

monde. Hy vervloekt het uur dat

byinde wereldt isgekomen.

Maudit , maudite , adj . Exécrable.

Vervloekt , afgryffelyk , vervloeke-

lyk, grouwelyk, gruwelyk , verfoei-

jelyk.

Vie maudite. Een vervloekt leven.

MAUDISSON , fm. (Mot pen ufi-

té.) Imprécation. Vervloeking,

vloek, quaadtwenfching.

MAUGREER, v. 2. Jurer. Pefter.

Leelyk uitvaaren ,fchrikkelyk vloe-

ken en zweeren.

Tombeau

Les joueurs font fujets à maugréer.

De dobbelaars zyn gewoon fchrik-

kelyk te vloeken en te zweeren.

MAUSOLE'E , f. m.

magnifique. Praalgraf, pronkgraf.

Een koftelyk , of heerlyk graf, een

koninklyk graf.

MAUSSADE , adj. (Mot un peu

vieux.) Sale. Leelyk , grof, lamp,

ongefchikt , vuil , morffig , fmee-

rig.

MAUVAIS , mauvaiſe, adj . Quaadt,

arg, boos , ondeugend , fnoodt.

Mauvais homme. Een quaadt

mensch.

Mauvais poëte. Een flecht dichter ,

een arme rymer.

Mauvais mot. Een quaadt woordt.

Mauvaiſe fanté. Ongezondtheit.

Mauvais , mauvaife. Incommode.

Quaadt, moeijelyk , verdrietig , on-

gemakkelyk , flecht.

val. Fen jakkals , een flecht mager

paerdt.

‡ MAZILLE , f.f. (Mot bas&bur-

lefque.) Argent. Peen , geldt.

Il a de la mazille. Hy heeft poen.

MEC.

MECANIQUE, Méchanique , .ƒ.

La fcience des machines. Tuig-

werkkunde , de kennis der werktui-

gen.

Mécanique, adj. Tuigwerkelyk.

Opération mécanique. Een tuigwer-

kelyke werking.

Arts mécaniques. Tuigwerkkunſten.

Mécanique, adj. Bas , vilain , in-

digne d'un honnête homme. Ka-

rig, vrekkig,boetelachtig,onwaardt,

oneerlyk, onwaardig vooreeneerlyk

man.

Cela eft mécanique. Dat is vrekkig.

MECANIQUEMENT
, adv. Tuig-

werkkundiglyk: enookkarig, vrek-

kig, deun.

ME CENAS , Mécéne , f.m. Mece-

nas. De naam van een Roomfche

Ridder, die ten tyde van Keizer

Auguftusleefde , en een groot voor-

ftander van geleerden engeleerdheit

was.

* Mécenas , Mécéne ,f.m. Een groot

voorftander vangeleerdeengeletter

demannen.
Mauvais temps. Quaadt weer.

Mauvaiſes humeurs. Quaade voch- *

ten, ofvochtigheden.

Mauvais , adv. (Ce mot marque

qu'on defaprouve.) Quaadt, qua-

lyk. (Dit woordt geeft te ken-

nen dat men iets afkeurt , of

laakt.)

Jetrouve mauvais la liberté que vous

prenez. Ik neeme de vryheit qua-

lyk die gy gebruikt.

Sentir mauvais. Vuns rieken , ſtin-

ken.

MAUVE, f.f. Herbe. Wilde ma-

luwe, keesjens , of kaasjes kruidt.

Mauve de jardin , on cultivée. Win-

terrooze. Herfftrooze. Tamme ma-

luwe.

MAUX. Voyez mal.

MAXIME , .f. Sorte d'axiome. Ge-

loofsfpreuk , zinreden, grondtfpreuk.

C'eſtune maxime reçue. ' t Is een ba-

kendegrondtfpreuk.

Maxime. Sorte de régle. Grondtre-

gel, grondt, zetregel.

Les maximes de l'Evangile. De

grondtregels van't Evangelie.

+ MAZETTE, ff. Méchant che-

‡

Mufes, ne faites plus de Poëtes , ou

faites-leur des Mecenas. Zanggo-

deffen maakt geendichters meer, of

verfchaft hun Mecenaffen.

ME'CHAMMENT , adv. Schelms,

verraders , booslyk , als eenſchelm ,

guitachtig , fchelmachtig , trouw-

loos.

MECHANCETE' , f.f. Action

noire. Schelmftuk , Schelmerye ,

boosheit , boeveftuk , guiteftuk , fiel-

testuk.

Méchanceté. Petite malice galan-

te. Schelmery , boevery , guitery ,

fieltery.

Il m'a fait mille méchancetez. Hy

heeft my duizent guitereytjes ge-

Speelt.

MECHANT , méchante, adj. Qui

ne vaut rien. Slecht , ondeugend,

die, ofdat niet deugt.

De méchans vers. Ondeugende , of .

flechte vaarzen.

Méchant , méchante. Mauvais , ma-

lin. Schelms, quaadt , boos , arg,

boosaardig.

Méchante humeur, Een boozen , of

Q99 Schelm-
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Schelmfchen aart , ofinborft.

Méchanthomme. Een boos,offchelms

menfch, een booswigt.

Méchant, .m. Perfide . Schelm , boos-

wigt, guit, fielt, verrader , trou-

looze, verdorveling.

MECHE,f.f. Bout de corde alumée.

Lont , 'teindvan delont.

Mettre la méche fur leferpentin. De

lont op den haan zetten.

Compaffer la méche. De lont paf-

(en.

Méche de linge. Tontel,gebrandt dook,

vonkdoek.

Méche de villebrequin. Het yzer van

eenSpykerboor.

Méche de flambeau. De lennep , of

'tkatoenvaneenfakkel.

Méche de la chandelle. ' t Bovenlen-

nep van een kaers.

Méche. La bobéche du chandelier.

Depyp van een kandelaar, ofbla-

ker.

Méche. Een profytje , en eindjes , of

eukelbrandertje.

Découvrir la méche. Découvrir

l'afaire. Lontruiken. Den aanslagh,

of ' t geheim ontdekken.

+ MECHEF, f.m. (Mot burleſque.)

Difgrace. Ongenade , ongunst, on-

geluk , onheil, ongeval, misval.

MECOMPTE, f.m. Erreur dans

le calcul. Misrekening, misſtelling,

eenmisflagh in't rekenen.

Il y a ici du mécompte. Hier is een

misrekeningin.

* Vous trouverez dumécompte aux

douceurs qu'elle étale. Gy zult

uwe rekening niet vinden , of gy

zult u bedrogen vinden in de zoe-

tigheden die zy u voorstelt.

Se MECOMPTER , v.r. Se mé-

prendre. Zich misrekenen , zich

misgrypenin 't rekenen , een mis-

flagh in't rekenen hebben.

MECONNOITRE, v. a. Ne pas

reconnoître.Ontkent zyn,nietmeer

kennen. 1

Je le méconnoiffois alors. Hy was

my toenontkent; ikkendehem toen

- niet meer.

* Méconnoître. Etre ingrat. Niet

erkennen , ondankbaar zyn.

* Il méconnoit vos faveurs. Hy er-

kent uwe gunft niet.

Se méconnoître, v.r.Faire le fat & le

glorieux. Zichzelven niet kennen.

Trots enopgeblazen zyn ; zich trots

en opgeblazen aanfiellen.

Méconnu, méconnuë , adj.&part.

Onbekent , die of dat niet be-2

kent is.

ME'CONNOISSABLE , adj. On-

kenbaar , onkennelyk , dat niet te

kennen is.

ME CONNOISSANCE , .f. In-

gratitude. Ondankbaarheit, oner- *

kentenis.

MECONNOISSANT , mécon-

noiffante , adj. Ingrat. Ondank-

baar , zonder erkentenis.

ME'CONTE. Voyez mécompte.

ME'CONTENT , mécontente,adj.

Ongenoegt, t'onvreden , misnoegt ,

qualyk te vreden.

Mécontens , f. m. pl. Ceux qui

murmurent contre le gouverne-

ment. Misnoegden , wederhoorigen,

wederspannigen, muiters , weder-

Spannelingen. Opftanders tegen de

regeeringe.

MECONTENTEMENT , S. m.

Misnoegen, ongenoegen , onvreden-

heit.

Donnerdu mécontentement à quel-

qu'un. Iemant misnoegen , ofre-

den van misnoegengeeven , geen ge-

noegen geeven.

MECONTENTER , v. a. Niet

vergenoegen , misnoegengeeven , on-

genoegen geeven.

MECONTER. Voyez mécompter.

MECREANT , J. m. Qui n'eſt

pas dans la veritable créance. On-

geloovige , een die ' t rechte geloof

niet heeft.

Mécreant , adj. Défiant. Wantrou-

wend, wantrouwig , argwanend.

MECREDI, mercredi ,f.m. Weens-

dagh.

Mécredi faint. Affewoensdagh.

MECROIRE, v. a. (Motpeu uſi-

té.) Ne pas croire. Niet gelooven,

mistrouwen , niet , of qualyk be-

trouwen, argwaanen.

MED.

MEDAILLE , S.f. Gedenkpenning,

pronkpenning, potftuk.

La médaille eft renversée. La for-

tune eft changée. ' t Geluk is omge-

keert, de zaaken zyn verandert.

Tourner la médaille. Confidérer

la chofe d'un autre biais. De zaak

vaneenen anderen kant aanmerken,

ofbefchouwen.

MEDAILLON, f.m. Grandemé-

daille. Eengroote gedenkpenning.

MEDECIN, f.m. Arts , Genees-

meefter, Geneesheer , Doctor.

Médecin d'eaudouce, Pauvremé-

decin ignorant. Een zachte Doc-

tor. Een flechte onweetende Arts.

Een halfblanks doktertje.

Après la mort le médecin. Na de

doodt den doctor.

Médecin de l'ame. Een geeftelyke

arts, eengeneesmeefter der ziele.

Médecin , guéri toi toi-même. (Pro-

verbe de l'Ecriture Sainte.) Genees-

meefter , genees u zelven. ( Een

fpreekwoordt der H. Schrift.)

MEDECINAL, médecinale, adj.

Heelzaam ,geneezend , ' tgeenheelt,

ofgeneeft.

Herbe médecinale. Artzenykruidt,

geneeskruidt, heelkruidt.

MEDECINE , .f. Science. Genees-

kunde, Artzenykunde.

Ceux qui fe moquent de la médeci-

ne, difent que c'eft un art de tüer

les hommesimpunément. De gee-

nen, diemet degeneeskunde lagchen,

of spotten , zeggen dat het eenkunft

is om de menfchenstraffeloos te ver-

moorden, of na d'andere wereldt

te zenden.

Médecine. Purgation. Geneesmiddel,

Artzenydrank, afzettend 'genees-

middel. Artzeny.

Prendre médecine. Geneesmiddelen

gebruiken , Artzenymiddelen innee-

men.

Cette herbe porte médecine. Datis

een artzenykruidt.

Se ME'DECINER , v.r. (Motpeu

ufité.) Prendremédecine. Genees-

middelengebruiken, artzenymidde

len inneemen. Medicineeren.

MEDIANE , adj.f. (Terme deChi-

rurgie.) Middelfte , middenfte ,

(Een woordt der Heel- en Ont-

leedkunde.)

La veine médiane. De middelader.

(Deader in debogt van den arm ,

die uit de hooftader in de lever-

ader loopt.)

MEDIANOCHE', f.f. Een vleefch-

maal na 12 uuren des nachts , tuf-

fchenZaturdaghen Zondagh.

Faire la médianoché. Op een Zatur-

dagh 'snachts vleefch eeten.

MEDIAT , médiate , adj. ( Terme

de Philofophie. ) Caufe médiate.

Middelyk. Middeloorzaak. (Een

woordt der Wysbegeerte. )

ME'DIATEMENT , adv. Midde-

lyk, door middel.

MEDIATEUR , f.m. Middelaar;

bemiddelaar, tuffchentreeder, tuf

fchenfpreeker; fcheidtsman.

Jefus Chrift eft le feul mediateuren-

tre
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tre Dieu & les hommes. Jefus | MEDITER, v.a. Sterk denken ,

Chriftus is de eenige middelaar tuf-

fchenGodt en demenfchen.

MEDIATION, ff. Entremiſe.

Middeling, bemiddeling, tuffchen-

Spraak.

MEDIATRICE, ff. Middelareffe,

bemiddelaarfter.

MEDICAMENT , f.m. Genees-

drank, geneesmiddel, geneeskruidt,

artzeny.

Médicamentfimple. Een enkelgenees-

middel.

Médicamentcompofé. Een t'zamen-

gemengt geneesmiddel.

MEDICINAL , adj. Herbe medi-

cinale. Geneezende. Geneeskruidt ,

artzenykruidt.

MEDIOCRE , adj. Middelbaar ,

middelmatig, tuffchen beiden.

Efprit médiocre. Een middelmatig

verstandt.

Taille médiocre. Een middelbaare

lengte.

MEDIOCREMENT , adv. Mid-

delmatiglyk, matiglyk, tamelyk.

Avoir dubienmediocrement. Tame-

Lykgoedt hebben.

MEDIOCRITE, f.f. Middelma-

tigheit , middelbaarheit , middel-

baareftant , offtaat.

Il y auneheureufe mediocrité.Daar

is eengelukkige middelbaareftaat.

ME'DIRE , v . n. Mal-parler dequel-

qu'un. Smaaden, lafteren , achter-

klappen , qualyk van iemant [pree-

ken, op iemantfmaalen.

Je les méprife fi fort que je n'en ofe

médire. Ik verachte hen zoo zeer

dat ik er niet qualyk van durve

Spreeken

MEDISANCE,ff. Laftering ,fma-

ding, achterklap,fmaling , quaadt-

Spreeking.

MEDISANT , médifante, adj . La-

ferend, fmadend , quaadifpree-

kend.

Efprit médifant. Een lafterzugtig, of

quaadifpreekend menfch, eenlafter-

aar.

Médifant, f.m. Lafteraar , fmader,

quaadtfpreeker, achterklapper.

MEDITATIF , méditative , adj.

·In gedachten , peinzende. Die dik-

wyls op een zaak denkt , of haar

aandachtig befpiegelt.

MEDITATION,ff. Overdenking,

betrachting, overlegh , bedenking,

gepeins, bepeinzing.

Etre enméditation. Ingepeins , in ge-

dachte, ofin overdenking zyn,

of

peinzen , overdenken. Zynen geeft

tot de befpiegelinge , of befchouwin-

ge van hooge zaaken opheffen.

MEDITERRANEE , f. La mer

Méditerranée. De Middelandsfche

zee.

MEF.MEG. MEI.

MEFAIRE , v.n. (Mot hors d'ufa-

ge.) Faire mal. Misdoen , quaadt

doen, qualyk doen , of handelen.

MEFAIT ,J. m. (Vieux mot.) Sor-

te de crime. Faute. Misdaadt,

lafterftuk , misdryf, feil.

MEFIANCE, f.f. Défiance. Mis-

trouwen, wantrouwen,quaadt ver-

trouwen , quaadt vermoeden, arg-

waan, quaadt nadenken.

Se MEFIER , v.r. Se défier. Mis-

trouwen,wantrouwen, quaadt ver-

moedenhebben, mistrouwendezyn,

argwaanen.

Se méfierde quelqu'un. Iemant mis-

trouwen, ofwantrouwen; op ie-

mant een quaadt vermoeden heb-

ben.

Méfiant , méfiante , adj . Qui fe dé-

fie. Mistrouwend, wantrouwig,

wantrouwend, argwaanend.

ME'GARDE , f.f. Inadvertance.

Onachtzaamheit , onvoorzigtigheit,

achteloosheit.

Par mégarde , adv. Onverhoedts, on-

voorziens, door onvoorzichtigheit.

Il l'a fait par mégarde. Hy heeft het

onverhoedtsgedaan.

MEGIE , f.f. Métier de mégiffier.

't Zeemtouwen , ' t Zeembereiders

handtwerk.

MEGISSERIE , ff. Trafic de mé-

giffier. Zeemsleerkoopmanschap.

MEGISSIER ,f.m . Artifan qui paf-

fe les peaux avec de l'alun. Een

zeemsbereider, een wit leêrbereider,

Zeemstowwer.

MEILLEUR , meilleure , adj. Beter,

deugtzaamer, uitfteekender.

L'un eft meilleurque l'autre. Het een

isbeter dan 't ander.

Meilleur, f.m. Hetbefte , het noodig-

fte, ' t voordeligfte.

Le meilleur eft de fe taire. ' t Befte is

te zwygen. Zwygen beft.

MEL.

MELANCOLIE , f.f. Sorte d'hu-

meur. Zwaarbloedigheit , zwart-

galligheit , zwart bloedt , zwarte

gal.

Melancolie. Trifteffe. Zwaarmoedig-

heit, droefheit, treurigheit , droef-

heit, naarheit.

N'engendrer point de mélancolie.

Niet droefgeeftigworden. Vrolyk en

luchthartig zyn.

MELANCOLIQUE , adj. Où

l'humeur mélancolique abonde.

Zwartbloedig,zwartgallig, zwaar-

geeflig, zwaarmoedig , droefgeeftig,

naár.

Sang mélancolique. Zwartgallig

bloedt.

Mélancolique. Trifte. Zwaarmoedig,

droevig, treurig.

Mélancolique , f.m. Eenzwaarmoe-

dig , of droefgeeftig menfch ; een

naar mensch.

Melancolique, f.f. Een zwaarmoe-

dig, of droefgeeftigvrouwmenfch.

MELANCOLIQUEMENT, adv.

Zwaarmoedig , droevig , treurig,

droefgeeftig.

Ils jouoient le refte du rôle fort mé-

lancoliquement. Zy speelden het

overige der rollen heel droevig.

MELANGE, f.m. T'zamenmeng-

fel, vermenging, t'zamenmenging,

mengfel, mengeling.

Mélange de couleurs. Vermenging, of

mengeling der verwen.

MELANGER, v. a. Méler. Ver-

mengen , t'zamenmengen , onder een

mengen, mengelen.

MELE, .f. Mieux. Néfle. Miffel

Zekere vrucht.

MELEE , .f. Combatde deuxpar-

tis. Eenfcherp gevecht. Het treffen

vantwee partyen , ftrydt , handt-

gemeenschap.

Se jetterdans la mêlée. Zich in't hef

tigfte vanden frydt werpen.

MELER, v. a. Mengen , vermengen,

mengelen, onder malkanderen men-

gen.

Mêler, diverfifier. Mengelen , van

verfcheide verwe maaken.

Mêler les couleurs. De verwen men-

gen, ofmengelen.

Mêler la cavallerie avec l'infanterie.

Hetpaerdevolk , ofde ruitery onder

het voetvolk vermengen.

Se mêler , v.r. Zich vermengen , on-

der malkanderen loopen."

Chofes qui fe mêlent. Dingen die

zich vermengen.

* Se mêler. S'entremettre. Zich in-

mengen , zich bemoeijen , zich be-

kreunen, zich inftecken.

* Se mêler des afaires d'autrui. Zich

Qqq 2
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in een anders dingen mengen , of

zich met een anders dingen bemoei-

jen.

Le plus für eft de ne fe mêler que

de fes propres afaires. ' t Beft is

zich nergens dan met zyn eigen

dingen te bemoeijen.

Mêlé , mêlée , adj . part. Gemengt ,

vermengt, onder malkanderen , ge-

mengelt.

MELESE, méléze , J. m. Arbre.

Lorkenboom.

MELIORATION , f.f. Amende-

ment. Changement en mieux.

Verbeetering, verandering in bee-

ter.

ME'LILOT, .m. Herbe. Steen-

klaver , welriekende klaver.

MELISSE ,f.f. Citronnelle. Plante.

Byenbladt. Limoenkruidt , konfilie

de grein. Eengewas.

MELODIE, .f. Douceur de chant,

ou de fon. Zoet geluidt , zoetluidig

heit , zang, gequeel.

MELODIEUX , mélodieufe , adj.

Zoetluidig, welluidende, 't geen een

zoet geluidt geeft.

Chant mélodieux. Een welluidende,

ofzoete zang.

een huis.

MEMBR
U

, membruë , adj. Qui a

de gros membres. Dik , ofgrof

van leden, diegrove , of groote le-

den heeft.

MEMBR
URE ,f.f. (Terme de Mou-

leur de bois.) Een schutbert ,' t welk

men om de houtstapel
s

, of hout-

myten zet.

MEME , Pronom adjectif. Pareil .

Het zelve , de zelve , de zelfde ,

eveneens, even gelyk , even.

Avoir le même droit. Het zelve

recht hebben.

C'eft le même homme. ' t Is dezelf-

de man.

D'un même âge.

gelyke jaaren ,

Even oudt , van

van eenen ouder-

dom .

Même, mêmes , adv. Zelf, zelfs.

C'eft cela même que je vous dis.

Dat, is het zelf 't geen ik u zeg-

ge.

A même, adv. (Vieux mot.) Met-

tre à même. Mettre en plein pou-

voir d'en ufer comme on voudra.

Meefter maaken. Volle magtgeeven

om met iets te handelen gelyk men

wil..

MELODIEUSEMENT,adv.Zoet- Se tuer foi-même. Zich zelven om-

Luidiglyk, met een zoet geluidt.

MELON, .m. Sorte de fruit. Een

meloen. Zekere vrucht.

Melon brodé. Een ruige meloen.

MELONNIER, f.m. Vendeur de

melons. Een mebenverkoper.

MELONNIERE , ff. Endroit où

croiffent les melons. Meloenplaats,

meloenveldt, meloenbak.

MEM.

ME'MARCHURE , .f. Entorfe

d'un cheval. Mistreeding van een

paerdt , 't omzwikken vanden voet

eens paerdts.

MEMBRANE, ff. Tunique. Een

vlies.

MEMBRANEUX, membraneufe ,

adj. Vliezig, vliesachtig.

MEMBRE, f. m. Partie du corps.

Lidt , lidtmaat. Een deel van 't

ligchaam , of des ligchaams.

Membre. La verge de l'homme.

Het teellidt. De mannelyke roede.

Membre de l'Empire. Een lidt

van 't Ryk, ofdes Ryks.

Membre. Partie de période. Een

Lidt eener reden.

Membres de maifon. Aparte-

meats, Dealen, ofvertrekken van

brengen , of dooden.

MEMEMENT, adv. (Vieux mot.)

Voyez même.

MEMOIRE, .f. Geheugenis , ge-

heugen, memorie.

Heureufe mémoire. Mémoire infi-

déle. Een gelukkig , offterkgeheu-

gen. Een zwakgeheugen.

Mémoire. Souvenir. Geheugenis , ge-

dachtenis , onthouding.

Je n'ai aucune mémoire de cela. Ik

heb erganfh geen geheugen van.

La mémoire des riches périra avec

eux. De gedachtenis der ryken zal

met hen vergaan.

Perfonnage d'heureufemémoire. Fen

perfoon van loffelyke gedachtenif-

fe.

Mémoire , f.m. Papier où l'on mar-

que ce dont on veut fe fouvenir..

Gedenkcedeltje, gedenkbriefje , brief-

je , memoritje.

Il est écrit fur mon mémoire. Het

is op myn briefje geschreven.

MEMOIRES , f.m. Relation de

diverfes chofes. Bericht, berecht ,

gedenkschrift, verhaal , vertelling,

verflagh van verfcheide dingen.

Mémoires. Inftructions. Narichting,

berecht , fchriftelyk bevel , fchrif-

telyke onderrichting , verhaal

[chrift.

Mémoires d'un Ambaffadeur. Na

richtingen van eenen Gezant.

Les Mémoires de Brantome. De ge

denkschriften van Brantome.

MEMORABLE. Gedenkwaerdig ,
verhalenswaerdig, vertellenswaer-

dig.

Action mémorable. Een gedenkwaer-

dige daadt.

MEMORATIF , mémorative , adj.

Dien iets kangeheugen , die zich iets

kan te binnen brengen.

MEMORIAL, mémoriale , adj.

Qui regarde la mémoire. Van't

geheugen 't geen de geheugenis

raakt, of betreft.

Mémorial , f. m. Een gedenkteken,

eengedenkcedel, of gedenkſchrift.

9

MEN.

MENACE , .f. Dreiging, bedrei-

ging , dreigement.

Ufer de menaces. Dreigementenge-
bruiken.

MENACER, v.a. Dreigen , bedrei

gen.

Il les menaçoit de fe joindre auRoi.

Hy dreigdehen dat hyzich byden
Konink zou voegen.

Menacer de coups de bâton. Met

flokflagen dreigen.

Menaçant , menaçante , adj. &parts

Dreigende , bedreigende.

Ton menaçant. Een dreigendeftem.

MENADE, ff. Een wyfdat Bac-

chus in razerny bragt.

MENAGE, .m. Tous les meubles

d'une maifon. Huisraadt, huis-

fieraadt , inboel, inboedel, al d'in-

boedel van een huis.

Ménage ,f.m. Quand on vit en par-

ticulier & à fes frais. ' t Huishou-

houden, huishouding.

Tenir ménage. Een huishouden heb-

ben. Zyn eigen koft doen.

* Faire bon ménage avec fa femme.

C'eſt vivre bien avec elle.Wel met

zyn vrouw huishouden : Wel met

haar leeven..

Faire mauvais ménage avec fa fem-

me. Qualyk met zyn wyf huis-

houden , of met zyn vrouw lee-

ven.

MENAGEMENT , fm. Egards ,

confidération, retenue. Achting,

aanzien,hoogachting, eerbiedigheit,

ontzagh.

Elle a de grands ménagemens pour

fon mari. Zy heeft een groot ont-

zagh
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xagh voor haaren man;zy ontziet

haaren man zeer.

MENAGER, ménagére , adj. Qui

a de l'économie , qui épargne.

Zuinig, spaarzaam , huislyk.

Il eft ménager en chofes de rien. Hy

is zuinig omtrent dingen van geen

belang.

Ménager,f.m. Fen zuinig , ofSpaar-

zaam menfch.

Cet homme eft bon ménager. Dat

is een zuinig , ofſpaarzaam man.

MENAGER , v. a. Epargner.

Spaaren, Spaarzaam zyn , zuinig

zyn.

* Ménager les interêts de fes amis.

(chamel menfch.

Ordre des mendiants. De crder der

beedelmonniken.

Mendiant , mendiante , adj. Beede-

lende , beedelachtig.

MENDICITE , f.f. Beedelarye,

beedelzak.

Réduit à la mendicité. Tot den bee-

delzakgebragt.

MENDIER, v. a. Demander l'au-

mône. Beedelen , aalmoeffen ver-

zoeken, bidden.

* Mendier. Chercher avec foin.

Beedelen , met yver zoeken.

*. Mendier des louanges. Loffpraa-

ken beedelen.

't Belangzyner vrienden waarnee- MENDOLE. Voyez mandore.

men , ofbezorgen. MENEAU, f.m. Croifillon. (Ter-

me d'Architecture.) Een kruisko-
* Ménager fa fanté. Zorg voor zyne

gezontheit draagen.

Ménager fon crédit. Zyn aan-

zien, ofachting bewaaren.

Ménager fon tems. Zynen tyt wel

gebruiken , of wel waarneemen.

Ménager fes amis. Ne leur être

pas importun. Zyze vrienden ſpaa-

ren, of niet laftig vallen.

Ménager les bonnes graces d'une

maitreffe. C'est les conferver avec

foin. Degunft van een Jufferpoo-

gen te behouden.

Il n'y a plus rien à ménager avec

lui. Men hoeft hem nergens meer in

te ontzien.

* Ménager fes couleurs. (Termes de

Peinture.) De verwen fterk , of

levendig houden, om tot hoogsels te

gebruiken.

* Se ménager , v.r. Se choier. Zich

zelven zeer wachten , zeer bezorgt

voor zyne gezontheit zyn.

Se ménager. Se conduire avec ju-

gement. Zich wyffelyk draagen ,

zich behoorlyk aanstellen , welge-

regelt in zyn gedragh zyn.

MENAGE'RE, f.f. Celle qui é

pargne. Huishoudster , huisbezorg-

fter. Een paarzaame, of een zui-

nige vrouw , of dochter.

Une bonne ménagére. Een goede

buishoudfter.

re.

* La nature eft une grande ménagé-

De Natuur is een groote huis-

bezorgfter.

MENAGERIE , f. Lieu où l'on

nourrit toutes fortes d'animaux.

Een plaats daar allerlei vogelenenz.

gehouden worden.

MENASSER. Voyez menacer.

MENDIANT , .m. Gueux. Bee-

delaar , fchooijer , biddeman , een

zyn; een kruis dat het kruisraamt

der venfterenfcheidt. (EenBouw-

kundig woordt.)

MENE'E , f.f. Heimelyke lift van

t'zamengezwoornen.

On a découvert les menées des con-

fpirateurs. Men heeft de heimelyke

liften , of laagen der t'zamenge-

zwoornen ontdekt.

Menée , f. f. (Terme de Vénerie.)

't Rechte spoor van een vluchtend

hert. (Een Jagtwoordt.)

Suivre la menée. 't Spoor van ' t hert

volgen.

MENER, v.a. Conduire. Geleiden,

leiden, brengen, aanvoeren , voe-

ren, mennen , ryden.

Mener au combat. Ten ftryde aan-

voeren. Aan den vyandt bren-

gen.

Mener le caroffe. De koets mennen,

ofryden.

Mener un cheval à l'écurie. Een

paerdt naar deftal ryden.

Mener des eaux. Van de wedde, of

uit het water brengen.

Mener grand train. Wakker aandry-

ven, luftig aanjaagen , braafvoort-

dryven.

Mener grand bruit. Een groot geraas

maaken.

Mener un branle. Ten dans lei-

den.

L'argent ne le mene pas. C'est-à-dire,

que l'argent n'a aucun pouvoirfur

lui. Hy wordt door 't geldt niet

vervoert. 't Geldt heeft geen vat

op hem.

Mener quelqu'un rudement. Le

maltraiter. Iemantgeftrengelyk han-

delen , of qualyk handelen.

* Mener. (Terme de guerre.) Batre

rudement. Dapper flaan , ongena-

digflaan.

* Mener une vie fcandaleufe. Een

eerloos leven leiden.

+

* Mener les ennemis batant. De

vyanden al flaande vervolgen.

MENETRIER , ( Vieux mot. )

Joueur de violon. Veelpeeler ,

vioolffeeler , een speelman op de

veel, of op de viool.

MENOTES , f.f. Fers qu'on met

aux mains. Armboeijen , handt-

boeijen , boeijen die men aan de

handen doet.

Menote. Main d'enfant. Handije,

kindts handt.

Donne-moi ta petite menote que

je la baile. Geef myuw handtje

dat ik het kuffe.

MENSONGE, f.m. Leugen , leu-

gentaal, onwaarheit.

Dire des menfonges. Leugens vertel-

len. Liezen.

Faire un menfonge. Liegen , een leu-

gen fmeeden.

MENSONGER , menfongére, adj.

Qui ment , qui trompe. Leugen-

achtig, die liegt, die bedriegt.

Illufion menfongére. Een leugenach-

tig verdichtfel.

MENSTRUAL , adj. (Ce mot fe

dit dufang dont les femmes fe pur-

gent tous les mois.) Maandtftondig,

vande vrouwelyke maandtftonden.

MENTAL, mentale , adj. Qui fe

fait en efprit fans paroles. Inner-

lyk , ftil , ftilzwygende , ' t geen m

dengeeft , of zonder woorden ge-

fchiedt.

Oraifon mentale. Een filgebedt.

MENTALEMENT, adv. Stilzwy

gende, op eenefille wyze.

Ils enfeignent de raporter mentale-

ment à l'image de Jefus Chrift les

adorations qu'ils rendent à l'idole.

Zy leeren dat men filzwygends

aan 't beeldt van Jefus Chriftus

d'aanbiddingen moet betoonen , die

zyden afgodt bewyzen.

MENTE , .f.Herbe. Munte, bruin.

heilig. Zeker kruidt .

MENTERIE, f.f. Leugen , leugen-

taal , verdichtfel , versiersel , on-

waarheit.

Forger des menteries. Leugens finee-

den, verdichten , verfieren , of var-

zinnen.

MENTEUR , fm . Leugenaar.

Menteufe, ff. Leugenaarfter.

MENTIR, v. n. Dire des menfon-

ges. Liegen , leugens verhaalen..
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On ne gagne rien à mentir que de

n'être pas cru quand on dit la ve-

rité. Men wint niets met liegen ,

dan dat men niet gelooft word als

men de waarheit fpreekt.

Il en a menti. Hy heeft het gelo-

gen.

Sans mentir , adv. De bonne foi.

Certainement. Zonder liegen. Ter

goeder trouwe. Zekerlyk.

MENTION , f.f. Melding, ver-

melding, vermaning, gewagh.

Faire mention d'une chofe. Melding

van een zaak doen ; van een zaak

gewaagen.

MENTIONNE' , mentionnée, adj.

Vermeldt, gemeldt , gedacht.

L'article ci-deffus mentionné. Het

bovengemelde , of bovengedachte

lidt.

MENTON, f.m. De kin.

Menton de cheval. De kin van een

paerdt.

MENTONNIERE , f.f. Kindoek,

kinbandt.

MENU, menuë , adj. Délié. Dun,

kleen , of klein , ſmal.

Jambe menuë. Een dun been.

Couper menu. Kleinfnyden.

* Menus, f.m. Menus plaifirs du

Roi. Genoegten , of kleine vermaak-

lykheden des Koninks.

* Menus plaifirs. Petits divertiffe-

mens. Genoegten, kleine vermaak-

lykkeden.

Lemenu peuple. ' t Gemeene volk ,

't geringe volk.

* Lemenupeuple s'expofe à difcou-

rir de toutes chofes. ' t Gemeene

volk onderwindt zichom van alles

tepraaten.

Par le menu. En détail. Vanftuk

totftuk, in'tbyzonder.

* Confidérerles chofes par le menu.

De dingen vanftuktotstukaanmer-

ken.

Menus droits ,f.m. (Termede Chaffe.)

De ooren, fnoet , tanden , enz. van

thert. (EenJagtwoordt.)

MENUET, .m. Sorte de dance.

Een menuetdans. Zekere dans.

MENUISERIE , f.f. Schrynwerk,

kiftewerk, houtwerk.

MENUISIER, f.m. Schrynwerker,

kiflemaker.

MEP, MER.

SE MEPRENDRE , v. r. Se trom-

per. Zich misgrypen , zich vergry-

pen , zichvergiffen , mistaften, zich

bedriegen.

Il s'eft lourdement mépris. Hy heeft

bot misgetaft.

MEPRIS,f.m. Verachting, verfma-

ding, kleinachting.

Avoir du mépris pour les gens. Een

kleinachting voor 't volk hebben ; 't

volk verachten.

MEPRISABLE, adj. Verfmadelyk ,

verachtelyk, ' t geen te verachten,

of te verfmaden is.

MEPRISE , .f. Erreur , faute. Mis-

greep , mistaffing, dooling , dwa-

ling, gebrek, misflagh, feil.

Comment avez-vous laiffé gliffer une

méprife fi groffiere ? Hoe hebt gy

zoo eengrove misgreep laaten door-

fuipen, of doorglippen?

MEPRISER, v. a . Verachten , ver-

fmaaden, mispryzen ,laaken, gering

Schatten.

Méprifer l'orgueil. De hovaardye ver-

achten.

Méprifant , méprifante , adj. Verach-

tende, verfmadende, lakende , mis-

pryzende.

Méprifé , méprisée , adj. part. Ver-

acht , vermaadt , misprezen, ge-
laakt.

MER , f.f. De zee.

Haute mer. Pleine mer. Hooge zee.
Volle zee.

Tenir la mer. Courir en haute mer.

Diep in zeefteeken. Ver in zee loo-

pen. Zee houden , zee kiezen.

Enpleine mer, aularge. Inruimezee,

in't ruime fop, in't diep.

Mettre à la mer. Zeil maaken, zee

kiezen, in zee loopen.

La mer croît& décroit. De zee vloeit-

of loopt op en af.

Bon homme de mer. Een goedt zee-

man.

Il n'y a plus de mer. La mer eft cal-

me. Daar gaat geen zee meer. De

zee is ftil.

Coups de mer. Agitation violente

des vagues. Slagen van de zee.

Groote zeegolven , groote zeebaa-

ren.

Temps de mer. Orage. Storm , on-

weder.

La mer monte. De zee waft , of

vloeit op

Lamer refoule , ex fe retire. De zee

valt, of loopt af.

Mer orageufe. Afaire fâcheufe.

Een onstuimige zee. Een moeijelyke

zaak.

Je m'embarquai furla mêmemer,

Oùj'aipensétant de fois in'abîmer.

'kGingmyweer opdiezeebegeeven ,

Waaropikdikwyls dacht tefneeven.

Avalerla mer & les poiffons. Ab-

forber tout. De zee en viffchen in-

zwelgen. Alles opflokken , inflok

ken, of verfinden.

MERCENAIRE , Huurlings , loon-

dienaars ; dat van een huurling of

loondienaar is.

Ame baffe & mercenaire. Een laagen

buurlings gemoedt ; een laage en

naaffche ziel.

MERCERIE , f.f. Kramery , aller-

lei kramers waaren , kramers koop-

manfchappen.

MERCI , ff. Pardon , pouvoir ,

miféricorde. Genade , magt , barm-

hartigheit, meedelyden.

Crier merci. Omgenade roepen.

Se remettre à la merci de fes en-

nemis. Zich op genade en ongena-

de van zyne vyanden overgeeven.

Etre à la merci des bêtes farouches.

Voor de woede der wilde beeften

blootftaan.

Sansaucune merci. Zonder eenig me-

delyden, ofbarmhartigheit.

Fai d'eux fans aucune merci , ce que
les Grecs firent à Troie. Handel

hen, zonder eenige genade , gelyk

de Grieken Trojen derden.

Dieu-merci. Graces à Dieu. Godt

dank , Godt zy dank , Godt lof,

Godt zygelooft.

Grand-merci. Il me paye d'un feul

grand merci. Grooten dank. Hy

betaalt my alleen met een grooten

dank.

MERCIER , fm . Kramer.

MERCREDI. Voyez mecredi.

MERCURE , f.m. Un des faux

Dieux. Merkurius. Een der val-

fche Goden , (voor den Godt der

koopluiden , ender dieven gehou-

den.)

Mercure. Un des trois principes de

Chimie. Vifargent. Merkurius.

Quikzilver. Eenvan de driebegin

felen der Scheikunſt.

MERCURIALE, .f.Sorte de plan-

te. Glaskruidt, bingelkruidt.

Mercuriale. (Terme de Palais.) Ver-

toogreden van den eerften Raatsheer

aan de Rechtvorderaaren in de

Raadtvergadering.

Mercuriale. Réprimende. Schuu-

ring. Beftraffing, doorneeming, door-

haling, doorfryking, berifping.

On lui a fait une rude mercuriale,

Menheeft hemeene wakkere ſchuu-

ringgegeeven.

MER-
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MERDE , f.f. Excrément. Men-

fchendrek, front, afgang.

MERDEUX, adj. Drekkig, front-

achtig.

MERE, f. Moeder.

Belle-mére,f.f. Schoonmoeder. Stief-

moeder, behuuwde moeder.

Grand-mère , f.f. Aïeule. Groot-

moeder.

* Mére Abeffe. Moeder Abdiffe.

* L'oifiveté eft la mére du vice. De

ledigheit isde moeder van't quaadt ,

of van dezonde.

* Babylone , cette mére d'impureté.

Babylon , de moeder der onrein-

heit.

ME'RE-GOUTE , f.f. ( Terme de

vigneron.) Voorloop van nieuwen

wyn, ofongeperste moft.

MERE-LAINE, f.f. (Termede Mé-

giffier.) Derugwol van eenschaap;

de woldie opden rug vaneenschaap

zit.

ME RE-NOURRICE , ff. Een

minnemoeder, minne , of voedſter.

MERE-PERLE , f.f. Paarlemoer ,

ofpeerlemoér.

MERELLE, Sf. Een hinkperk.

MERIDIENNE, f.f. Le dormir

de l'apresdînée. Middagſlaap , na-

middagflaap.

zaame, of voortreffelyke luiden.

* Récompenfer le mérite. De deugt

beloonen, of vergelden.

Lesmérites de Jefus Chrift. De ver-

dienften vanJefus-Chriftus.

MERITER , v.a. Verdienen, waerdig

zyn..

Mériter récompenfe. Belooning ver-

dienen. 1

Mériter punition. Straf verdienen ,

of waerdig zyn.

Cela mérite qu'on y fale attention.

Dat verdient zyne aanmerking, of

dat er op gelet worde.

MERITOIRE, adj . Verdienflig, ver-

dienfielyk, ' tgeen verdient.

Actions méritoires. Verdienftelyke

werken.

MERLAN , f.m. Poiffon de mer.

Wyting, bolk. Molenaar. Zekere

zeevisch.

MERLE , f.m. Oiseau. Een meerle.

Zekere vogel.

MERLETTE , ſ.f. (Terme de bla-

zon.) Een meerle in een wapen.

MERLONS , f. m. De tanden van

een beukerye. De aarde tuſſchen de

fchietgaten vaneenstormkat.

MERLUS , f.m. Poiffon de mer.

Abberdaan , zouteviſch. Zekere zee-

visch.

MERRIN, mairrin , f.m. Sorte de

bois. Ypenhout.

MERVEILLE, ff. Wonder , won-

derstuk, wonderlyk ding , verwon-

derenswaardige zaak , wonder-

daadt.

Faire la meridienne. Een middag-

flaapje houden.

MERIDIEN, f.m. (Terme d'Aftro-

nomie de Géographie.) Middag-

lyn , middellyn , middagrondt ,

middagkring.

MERIDIONAL , méridionale , adj.

Qui regarde le midi. Zuidelyk , *

zuidtwaart , tegen ' t zuiden gele-

-gen, zuider.

Amérique méridionale. ' t Zuidelykt

Amerika.

Cercle méridional. Middellyn,ofmid- †

denlyn.

MERISE , f.f. Petite cerife. Kriek.

Een kleine kers.

Merifier, f.m. Cerifierqui porte les

merifes. Kriekeboom.

MERITE, f. m. Vertu , excellen-

ce. Deugt, waarde , uitmuntend-

heit , uitfleekendheit , voortreffelyk-

heit, verdienften.

Perfonne d'un rare mérite. Een per-

foonvaneenuitfleekende deugt.

Avoirdumérite. Verdienften, ofdeug-

den hebben.

Je le traiterai fuivant fes merites. Ik

zal hem naarzyne verdienstenhan-

delen.

Mérite.. Gens de mérite. Dengt-

Faire merveilles . Wonderen doen.

Promettre merveilles à quelqu'un.

Iemandt wonderlyke dingen beloo-

ven.

A merveilles , adv. Fort bien.

Wonderlyk wel, heel wel.

Il fe porte à merveille. Hy vaart

wonderlyk wel.

Elle eft la merveille de nos jours.

Zy is hetwonder van onzen tydt.

MERVEILLEUX , merveilleufe ,

adj. Admirable. Wonderlyk , ver-

wonderlyk, wonderbaar , verwon-

derenswaardig.

MERVEILLEUSEMENT , adv.

Fortbien. Wonderlyk, wonderbaar-

lyk, zeer wel.

Il a merveilleufement bien fait. Hy

heeft wonderlyk wel gedaan.

MES.

MES. C'eft le pluriel du pronom pof-

feffifmon, ma. Myne,

Mes parens. Myne ouders. (Dit is 't

meervoudt van den bezittelyken

voornaam myn.) /

ME'SAISE , f. m. (Vieux mot.) In-

commodité. Ongemak , onrust ,

ongelegenheit, moeijelykeflaat.

SE MESALIER , v.r. S'alier mal.

Zich verflingeren, qualyk trouwen,

zich mishuuwen.

MESANGE. Voyez mézange.

MESANTERE , mefentére , f.m.

Taie oùfont atachez les inteftins.

Middeldarmulies , darmfcheel ,

darmfcheidfel.

MESARRIVER , v.n. Arriver mal.

Misgaan ongelukkig worden.

S'ilvous en mefarrivoit . Zoo 't u eens

misging.

MESAVENIR , v.n. Voyez mefar-

river.

MESAVENTURE. (Vieux mot.)

Malheur. Ongeluk , ongeval, ramp,

tegenspoedt , rampspoedt.

MESESTIMER , v. a. Mépriſer.

Niet achten, verachten , verfmaa-

den.

MESINTELLIGENCE , f.f. Mis-

verftant , encenigheit , tweefpalt,

twist , krakkeel.

Cette petite mesintelligence ne lui

ôta pas l'efprit dejuffice . Dat klein

misverftant benamhem 't verftandt

van't recht niet.

MESOFRIR , v.n. Oftir moins que

la chofe ne vaut. Qualyk bieden ,

onder de waarde bieden, te weinig

bieden.

MESQUIN, mefquine , adj. Avare ,

fordide. Gierig , karig , ſchrokkig,

vrekkig.

C'eſt un homme fortmefquin.Dat is

een rechte urek, of een heel gierig

menfch.

MESQUINERIE, .f. Avarice for-

dide. Gierigheit , karigheit , fcharak-

kigheit , vrekheit.

MESSAGE,f.m. Boodtſchap, tyding,

maare.

Faire un meffage. Een boodtschap

doen.

Un heureux , un agreable meffage.

Eenegelukkige , eene aangenamety-

dinge.

MESSAGER, f.m. Celui qui porte

des lettres & autres chofes pour

le public. Een bode , een reisbode ,

een die brieven en andere dingen

beftelt.

Meffager. Celui qui fait un meffage.

Bootschapper, berichter. Eendie een

boodschap doet,

Mef



496 MES.MET.
MES. MES.

Meffagére , .f. Femme de meffa- Une mefure de fel.

ger. Bodinne. De vrouw van cen

bode.

Meflagere. Celle qui fait un mef-

fage. Bootfchapfter , bericht-

fter. Een vrouw die een boodt-

Schap doet.

MESSAGERIE, ff. Oficede mef-

fager. Bodefchap. ' t Ampt van een

bode.

Meflagerie. Lieu où logent des

metlagers. Het bodenhuis.

plaats daar de boden t'huis leg-

gen.

De

MESSE. De mis , of miffe , ' t mis-

offer, de offerhandeder miffe.

Direla meffe. De miſſe doen.

Chanter la meffe. De miffe zin-

gen.

Meffe de chaffeur. Ecn jagers mif-

fe. Een miffe die ter loops wordt

gedaan.

Grande meffe. Hooge miffe.

Baffe meffe. Laage miffe.

MESSEANCE, f.f. Misflalte , mis-

ftant , ongevoegzaamheit.

MESSEANT , mefféante, adj. Qui

n'eft pas féant. Misftaande, onbe-

vallig , ongevoeglyk , onpaffelyk , on-

behoorlyk.

MESSIE, ff. Oint & facré. Mef-

fias. Gezalfde en geheiligde.

Le Meffie. Jefus-Chrift. De Meffias .

De Heilant der wereldt , Jefus

Chriftus.

MESSIER, .m. Celui qui garde

les blez & les vignes dans le

temps de la moiffon. Oogfthoe-

der, wyngaardthoeder. Bogaart-

wachter. Een die in den oogft het

kooren en de wyngaarden hoedt en

bewaart.

MESSIRE , .m. Myn Heer. Een

zout.

Een maat | MESUREUR de grains , f.m. Me

ter, koorenmeeter.

Meſure. Moderation. Maat. Gema- | Mefureur de fel. Mefureur de

tigtheit, matigheit. charbon. Zoutmeeter. Koolmee-

Faire toute chofe avec meſure. Alle

dingen gematigt doen.

* Garder des mefures avec quel-

qu'un. Maatregels omtrent iemant

houden. Iemant ontzien , iemant

ontzagh toedraagen.

Rompre toutes mefures. Alle

maatregels, of verbintenis breeken ,

alle vriendtfchap afsnyden.

* Prendre bien fes mefures. Een

goedt overflagh van zyn zaaken

maaken. Zyn dingen wel overleg-

gen.

Melure. (Terme de Poësie.) Maat,

dichtmaat. Een woordt der dicht-

kunft.

Meſure. (Terme de Musique.) Maat.

(Een woordtder zangkunft. )

Batre la meſure. De maat flaan.

Melure. (Terme de danse.) De maat

die men in't danffen houdt.

Mefure. (Terme de maître d'armes. )

't Bereik om een steek toe te bren-

gen.

Etre en mefure. Binnen 't bereik van

eenfleek zyn.

Meſure . (Terme de Tailleur.) Maat ,

een kleermakers maat.

Prendre la meſure d'un habit. De

maat van een kleedt neemen.

Meſure. ( Terme de Boucher & de

Chandelier.) Een klomp(meer van

5. of 6.pondt.

Amefure que , adv. Selon que. Naar

maatedat, naardat , zoo als.

On les tuoit à mesure qu'ils en-

troient. Zy wierden gedoodt naar

maate dat ze inquamen.

Amefure que l'on étudie on devient

favant. Naar maate dat men fiu-

deert , of zich oeffent , wordt men

geleert.

eernaam die aan Ridderen , Aarts-

biffchoppen , en Voorzitteren van

Parlamenten gegeeven wordt.

Meffire-jean , .m. Sorte de poire. MESURER , v.a. Meeten, met de

Zekere Franfche peer. elle , ofmet de maat meeten.

MESTRE de camp , f.m. Veldt- Mefurer dudrap. Lakenmeeten.

meefter. (Zeker Overfte in ' t le-

ger.)

MESURAGE, f.m. Meeting, het

meetcn.

Paier le mefurage. Het meeten betaa-

len.

MESURE , ff. Maat , lengte.

Prendre la meſure du pié. De maat

vanden voet neemen.

Mefure. Vaiffeau avec quoi on me-

fure. Maat. Een vat waar mede

men meet.

Mefurer du blé. Kooren meeten.

Mefurer. Comparer. Meeten, af-

meeten, vergelyken.

* Mefurer la puiffance Divine à nô-

tre foi. De Goddelyke magt naar

ons geloofafmeeten.

* Mefurer les autres à fonaune. An-

deren naar zyne elle meeten , of by

zich zelven vergelyken.

* Se meſurer , v. r. Se compa-

rer. Zich afmeeten , zich vergely-

ken.

ter.

ME'SUSER , v.n. En mal ufer.

Misbruiken, qualyk gebruiken , er-

gens een quaadt gebruik van maa-

ken.

Méfufer de fon crédit. Zyn gezagh

misbruiken.

MET.

METAIER , f.m. (Motpeu ufité.)

Fermier. Een hoefpachter, of huur-

der van een hoffteede. Een die een

hoffieede in huur heeft ; een mei-

jer.

METAIRIE, .f. Ferme. Hofftee-

de, landthuis, landthoeve.

METAL,f.m. Bergwerk, bergftof,

mynftof, metaal.

Il y a fept metaux , l'or , l'argent,

le plomb, le cuivre , le fer, l'é-

taim , le vifargent. Daar zyn ze-

venderlei metaallen , of mynteffen,

'tgout, het zilver, ' t loadt, 't ko-

per, ' t yzer, het tin, en't quik-

zilver.

Corps métallique. Een bergftoffiglyk

ligchaam ; een ligchaam van berg-

Stoffe.

METAMORPHOSE, f. Chan-

gement de forme. Geftaltverwif

feling, vervorming, gedaantever-

andering, herfchepping.

La métamorphofe deDaphnéen lau-

rier. De herfchepping vanDafnein

een laurierboom.

METAMORPHOSER, v.a. Chan-

ger en une autre forme. Vervor-

men, van gestalte verwiffelen , in

eene andere gedaante veranderen

herfcheppen.

METAPHISIQUE,Metaphyfique,

f.f. Science. Overnatuurweet ,

overnatuurkunde.

Métaphifique, adj. Surnaturel. O-

vernatuurlyk , overnatuurkundig,

bovennatuurlyk.

Spéculations métaphyfiques. Over-

natuurkundige befpiegelingen.

METAPHISIQUEMENT , adv.

Overnatuurkundiglyk , op eene bo-

vennatuurlyke wyze.

ME TAPHORE , f.f. Figure de

Rhétorique. Overdragt , byspreuk,

gelykfpreuk, leenfpreuk. Eene on-

eigentlyke , of verblomde ſpreek-

wys.

ΜΕ



MET.
497

MET. MET.

handtwerksluiden , handtwerkers.

Petit métier. f.m. Dunne wafel , ou-

bli.

METAPHORIQUE, adj. Figuré. | Gens de métier. Ambachtsluiden ,

Overdragtig, leenfpreukig , byfpreu-

kig, oneigentlyk, verbloemt.

Sens métaphorique. Een leenfpreuki-

ge, of oneigentlyke zin.

METAPHORIQUEMENT,adv.

Figurément. Oneigentlyk , leen-

Spreukiglyk, verbloemdelyk , in ee-

nen oneigentlyken zin , op eene on-

eigentlyke wyze.

Mot pris métaphoriquement. Een

woordt oneigentlykgenomen.

ME TEIL, J.m. Blé mêlé de fro-

ment & defeigle. Mafteluin. Half

tarwe en halfrogge.

Gros méteil. Fyn mafteluin , daar

meer tarwe als in is.
rogge

Petitméteil. Mafteluin daar meer rog-

ge als tarwe in is.

METEMPSICOSE , Metempsy-

chofe , ff. Paffage de l'ame d'un

corpsen un autre. Zielverhuizing.

De verhuizing der ziele van 't eene

ligchaam in 't ander.

Pythagore a crûla métempficofe.Py-

thagoras heeft dezielverhuizing ge-

looft.

METEUR. Voyez metteur.

METEORE, f.m. (Termede Phy-

fique.) Hoogvliegende damp , verhe-

veling in delucht, luchtverfchynfel.

ME THODE. Voyez metode.

METIER, f.m. Art. Handswerk,

ambacht , kunft.

Aprendreun métier. Een handtwerk

Leeren.

Métier. Ce fur quoi certains artifans

travaillent. Het touw , ofgetouw

waar op verfcheide handtwerkers

arbeiden.

Monter labefogne fur le métier. Het

werkop't getouw zetten.

Métierde rubanier. Eenlindtwerkers

getouw.

Métier de tifferand. Een wevers ge-

touw.

Métier de brodeur. 't Raamt van een

borduurder, ofborduurwerker.

Métier. (Terme de Vinaigrier.) Een

kuip waar in de droeffem van den

wyn wordt geperft , om tot azyn

gemaakt te worden.

Métier. Ocupation. Ambacht ,

handtwerk, bezigheit.

* C'eſtun méchant métier que celui

de médire. Quaadtfpreeken is een

flecht ambacht.

Le métier de ceux qui comman-

dent eft le plus dificile de tous. Het

ambacht der geener die gebieden , is

tzwaarste van allen.

|

METODE , S. f. Maniere facile

pour faire quelque chote. Leer-

wys , leerwegh, leerbeleit. Een

korte wys omiets te doen.

Unebonne métode. Eene goede leer-

wys.

Metode. Régles. Leerwys , leerbeleit,

manier van deonderwyzinge.

Nouvellemétodepour la langueGré-

que. Een nieuwe manier om de

Griekfche taal te leeren . Een nieu-

we Griekfche fpraakkunft.

* Métode. Adreffe,fubtilité. Gaaw-

heit , fneedigheit , loosheit ,

heit, fchranderheit , fcherpzinnig-

heit.

poogen die piftool uit te geeven hoe-

welze wat ligt is.

Mettre bas. Jongen , jongen wer-

pen.

Mettre en plomb. (Terme de Vitrier.)

In 'tloot zetten.

Mettre en couleur. Teindre. In de

verfzetten, verwen.

Mettreun cheval au pas. Een paerdt

op een pas , offlap zetten.

Mettre au monde. Acoucher. Ter

wereldt brengen. Baaren.
*

Mettrequelqu'un au monde. C'est

lui faire fa fortune. Iemant in de

wereldt brengen , iemants geluk

bevorderen, iemant in kennis bren-

gen.

erg- Mettre la main à l'œuvre. De handt

aan 'twerkflaan.

METODIQUE , adj. Qui eft dans

l'ordre. Ordentelyk , welgepaft, wel-

geregelt.

Elprit métodique. Een welgeregelt

verftandt.

Mettre à feu & àfang. Te vuur en te

zwaerdt verdelgen.

Mettre fin . Achever. Ten einde bren-

gen. Voleindigen , volbrengen , vol-

trekken , volenden , afmaaken.

Mettre àmort. Tuer. Ter doodtbren-

gen. Dooden, ombrengen.ME TODIQUEMENT , adv. Or-

dentelyk, op eene bequaame , of wel- Mettre enfuite. Op de vlucht dryven,

gepaste wyze, op eene welgeregelde

wyze.

METOPOSCOPIE, ff. Science,

qui par la confidération des lignes

dufront, enfeigne à prédire ce qui

doit arriver. Voorhoofdtkykery ,

voorhoofdtwaarzeggery. Waarzeg-

ging uit de linien , offreepen van

't voorhoofdt.

METROPOLE , f.f. Ville Capi-

tale. Hoofdtftadt , opperfieStadt.

Rome eft la Métropole de l'Italie.

Rome is deHooftstadt van Italië.

METROPOLITAIN , fm. Ar-

chevêque. Een Aartsbisschop die

eengroot Bifdom heeft.

METS , .m. Viande. Gerechten,

tafelgerechten , Spyze.

Mets fort exquis. Zeer lekkere , of

treffelyke gerechten.

METTEUR en œuvre,f.m. Goudt-

fmidt, fteenzetter , inzetter.

Metteur à port. Een waagdrager,

of arbeider op de haven vanParys .

METTRE , v.a. Pofer , placer. Zet-

ten , ftellen, plaatzen.

Mettrefon pié fur une chaife. Zynen

voet op eenstoel zetten.

Mettez-vous là . Seiez vous là . Zet

u daar. Zit daar neer.

Mettre une piftole. La faire paffer.

Eenpiftool uitgeeven.

Je tâcherai a mettre cette piſtole quoi

qu'elle foit un peu légere. Ik zal

ofjaagen.

Mettre en poudre. Tot ftof maa-

len.

Mettre en évidence. In zynen dagh

zetten. Klaar vertoonen.

Mettre un livre en lumiere. Een

boek in ' t licht geeven , of uitgee-

ven.

Mettre fes fouliers , fes gands. Zyn

Schoenen, zyne handtfchoenen aan-

doen , ofaantrekken.

Mettre dehors. Chaffer. Uit den huis

zetten. Wechjaagen.

Mettre en broche. Aan'tfpit ftee- ·

ken.

Mettre à nud. Naakt uittrekken , of

uitf.hudden.

Mettreune armée fur pied. Een leger

op de been brengen.

Mettre au net. In ' t net brengen , of

fellen.

Mettre en avant. Voordraagen , voor-

Stellen.

Mettre en vers , ou en profe. In

vaerzen , ofin ondicht ſtellen.

Mettre en terre ; enterrer. In de

aarde zetten , begraaven.

Mettre en terre ; enfouir. In de aar-̀

de bedelven, of begraaven.

Mettre enterre. Planter. In de aarde

zetten. Pooten, planten.

Ne fe pas mettre en peine. Zich niet

bekommeren , zich niet over ont-

ruften , niet ongerust , of bekom-
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mert over zyn.

Mettrepied à terre. Defcendre de

cheval. Voet op dengrondt zetten.

Van 't paerdt ftygen , of afklim-

men.

Mettre en crédit. In geldof, in ach-

ting, ofin aanzien brengen.

* Mettre des perfonnes mal enfem-

ble. Les brouiller. Zommigen in

onluft , ofkrakkeel brengen. Twift,

krakkeel , of oneenigheit tuffchen

perfoonen zaaijen , of verwekken.

Se mettre , v . r . Se placer. Zich

zetten , zich ftellen , zich plaat-

zen.

Se mettre à fon aiſe. Op zyn gemak

gaan zitten.

Se mettre. Commencer à. Zich zet-

ten, zichftellen. Beginnenom.

Se mettre à écrire , à rire. Zich tot

Schryven fiellen , zich tot lagchen

zetten; beginnen te fchryven , of

te lagchen.

* Se mettre bien auprès de quel-

qu'un. Zichin iemants gunft drin-

gen.

* Il fe mît mal dans fon efprit. Hy

raakte in zyn ongunst.

Mettre en mer. Zee kiezen , in zee

Loopen.

Mettre à la voile. 't Zeilgaan.

ftieren.

MEUGLER, v.n. Ce mot fe dit

du cri des vaches & des taureaux.

Bulken , loeijen. Dit wordt van 't

geluidt der offen, koeijen en ftieren

gezegt.

MEULE, f.f. Een molenfteen , meu-

lenfteen , offlypfteen.

Meule de moulin. Eenmolenfteen.

Meuleà éguifer. Een flypfteen.

Meuleà polir. Een polyft-radt.

Meule de foin. Voyez mule.

MEUNIER, S. m. Molenaar , meu-

lenaar , mulder.

Plus enfariné qu'un meunier. Meer

bemeelt dan een meuienaar.

Meunier ,fm. Sorte de poiffon.

Molenaar. Zekere zeevisch.

Meuniere , f.f. Molenaarfler , een

molenaars vrouw.

MEUR, meure , adj. Voyez mûr.

MEURE,meurir . Voyez mure, mû-

rir.

Meurs. Voyez mœurs.

MEURTRE, f.m. Moordt , opzet-

telyke doodtflagh, of manſlagh.

Commettreun meurtre. Een moordt

begaan.

MEURTRIER, f.m. Moordenaar,

moorder , vermoorder , een opzet-

telyke doodtflager.

Mettre à port. Een haven kiezen, in Meurtrier, meurtriere , adj. Moor-

een haven vallen , ofloopen.

Mettre à terre. Aan landt zet-

ten.

derfch, wreedt , afschuwelyk , ver-

foeijelyk , afgryffelyk.

Loix meurtrieres. Wreede wetten.

Mettrepavillonbas. Stryken. De vlagh MEURTRIR , v . a. Faire mourir.

firyken.

MEU. MEZ.

MEUBLE, f.m. Tilbaar goedt , in-

boél , inboedel , huisraadt , huis-

fieraadt, roerendtgoedt.

La vertu fans l'argent n'eft qu'un

meuble inutile. De deugt zonder

geldt is maar een onnut goedt , of

onnutte huisraadt.

.MEUBLER, v.a. Stoffeeren. Met

buisraadt voorzien.

Meubler une chambre. Een kamer

Stoffeeren.

Vermoorden, dooden , ombrengen ,

om den hals brengen.

On meurtrit l'innocent. Men ver-

moordt den onnofelen.

Meurtrir , v.a. Faire une meur-

triffure. Kneuzen, blauw en bont

flaan.

Meurtrir un bras. Een arm kneuzen,

ofblauw flaan.

Sang meurtri. Geronnen bloet.

MEURTRISSURE , f.f. Kneuzing,

een blauwe en roode plek die gefla-

gen, ofgeftooten is.

Ce n'eft qu'une meurtriffure. 't Is

maar een kneuzing.

MEUSE, f. f. Riviere des Païs-Bas.

De Maas, de Maasftroom , een ri-

vier van Nederlandt.

MEUTE,,f. Compagnie de chiens .

Eenjagt honden.

MEZANGE,S.f. Petit oifeau. Mees,

koolmees ,pimpelmees. Een klein vo-

MEVENDRE, v.a. Nepasvendre

aflez. Kladden , fingeren, onder

den prys verkoopen.

MEVENTE,Sf. Vente trop mo-

dique. Kladt, koop onder de waar-

de, te goede koop.

MEUGLEMENT , f.m. Cri natu-

rel des vaches & des taureaux .

Loeijing, gelosi, gebulk , ' t natuur- MEZELINE , f.f. Sorte d'étofe de

laine & de fil. Eenflagh van tiren-kyk geluidt van offen , koeijen , of

geltje.

taai , zekerehalfwolle enhalfgaar-

nestoffe.

MIA. MIC.

MI-AOUT, f.f. Prononcez mi-Ou.

Half Oogftmaandt , of half Au-

guftus.

Ala mi-Août le Soleil eft encore au

figne du Lion. Half Auguftutis

de Zon noch in het teken van den

Leeuw.

MIAULEMENT,ſ.m. 't Gemauw,

ofgemeeuw van een kat.

MIAULER, v. n. Ce mot fe dit

du cri des chats. Mauwen , meeu-

wen. Dit wordt van de kattenge-

zegt.

+ Miaulant , miaulante, part. Qui

foupire. Hygende , zugtende , die

zugt.

MI-CARE'ME , f.f. Halfvaften , de

halve vaften.

MICHE , S. f. (Mot du peuple. )

Pain blanc. Wegge, (Een woordt

van ' t gemeene volk, ) Witte-
broodt.

MICHEL, . m. Nom d'homme.

Michiel. Een mans naam.

Michelle , f.f. Nom de femme.

Michieltje. Een vrouwe naam.

MI-CHEMIN, f.f. Halfwegen,ter
halver wege.

Etre à la mi-chemin. Halver wege

zyn, halfwegen zyn.

MICHON , J. m. Petit Michel.

Michieltje. Eenjongens naam.

MICQUEMAC , micmac. Voyez

Miquemac.

MICROCOSME , S. m. Petit mon-

de. De kleine wereldt.

L'homme eft un microcofme. De

menfchis een kleine wereldt.

MICROSCOPE , f. m. Verre qui

groffit les objets. Vergrootglas.

Een glas dat de voorwerpen ver-

groot.

MID. MIE.

MIDI , f. m. Le milieu du jour

Middagh , ' t midden van den dagh.

Midi. Partie méridionale. 't Zuiden,

't Zuiderdeel der wereldt.

MIE , f.f. Le dedans du pain. De

kruim van 't broodt.

Mie. (Terme de careffe.) Mamie.

Liefje, hertje, bekje, zoetertje.

Mie , adv. (Motpeu ufité.) Point

du tout. Ganfch niet , geheel niet ,

niet met allen.
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MIE. MIG.
4DD

MIG. MIJ. MIL :
MIL.

Je ne lavoi mie . Ik zie hem ganfch

niet.

MIEL, f.m. Honig , beunig, ho-

ning.

Miel rofat. Honig van roozen.

Miel. Douceur, plaifir. Honig,

zoetigheit , aangenaamheit , ver-

maak, lieflykheit.

Mon ame étoit alors fur mes lé-

vres pourfavourer le miel qui é-

toit fur les vôtres. Myn ziel was

toen op myne lippen om den honig

te zuigen die opdeuwe zat.

MIELLEUX, adj. Quifent lemiel.

Honigig, honigachtig, dat naar ho-

nig riekt , offmaakt.

MIEN , mienne , adj. Myn , my-

ne.

C'eſt le mien. 't Is het myn. 't Is de

myne, 't komt my toe.

Vous avez acheté vôtre charge , &

moi j'ai acheté la mienne. Gy

hebt uw ampt, en ik het myne ge-

kocht.

MI-E'TE' , f.f. Moitié de l'été. De

halve zomer.

MIETTE,Sf. Kruim , kruimel.

Miette de pain. Een kruimel broodt.

MIEUX , adj. Beter , liever.

Il joue mieux que vous. Hy speelt

beter dan gy.

Il parle mieux que lui. Hyfpreekt be-

ter dan deze.

De mieux en mieux , adv. Hoe lan-

ger hoe beter.

Se porter de mieux en mieux. Hoe

langer hoe beter vaaren.

J'ai fait cela pour lemieux. Ik hebbe

dat om befte wil gedaan.

MIG. MIJ.

MIGNARD, mignarde , adj. (Mot

unpeu vieux.) Joli , mignon , dé-

licat. Aardig , bevallig, aange-

naam ,fraai, lieftallig, behaaglyk,

goelyk, mooi, vriendelyk.

Avoir le vifage mignard. Een goelyk,

of bevallig wezen hebben.

‡ MIGNARDEMENT, adv. Te-

derlyk , aardiglyk , bevalliglyk , zoe-

telyk.

+ MÍGNARDER , v.a. Tederlyk en

zacht håndelen.

Les meres mignardent trop leurs

enfans. De moeders zyn te mal met

haare kinderen , ofhandelen haare

kinderen te zacht.

MIGNARDISE, f.f. Aardigheit,

bevalligheit , aangenaamheit , aan-

minnigheit , fraaijheit , lieftal-

ligheit , vriendelykheit , goelyk-

heit.

Auteur qui a de la mignardife & de

l'agrément. Een Schryver die een

aardigheit enfierlykheit in'tfchry-

ven heeft.

Mignardife. Sorte d'œillet. Een foort

vanChriftus-oogen. Zekere bloem.

MIGNATURE , f, f. Prononcez

miniature. Sorte de Peinture dé-

licate. Schildering in waterver-

we.

MIGNON, mignonne , adj. Joli ,

bienfait , délicat. Aardig, fraai ,

bevallig , aangenaam , aanminnig,

vriendelyk , teder , wel gemaakt ,

mooi, goelyk.

Vifage mignon. Een goelyk aange-

zicht , een bevallig wezen.

Mignon ,f.m.Favori. Troetelvriendt,

gunsteling, gunftgenoot , begunstig-

de. Minnaar.

Les mignons de Henri troifiéme .

De gunstelingen van Hendrik den
derden.

Mon petit mignon. (Termes dont on

feferten careffant unenfant.) Myn

kindtje , myn hartje , myn liefje ,

mynbekje, myn zoetertje. (Woor-

den die men gebruikt als men een

kindt ftreelt.)

Mignonne , ff. (Mot dont on fe

fert en careffant une petite fillejo-

lie.) Myn engeltje, myn liefje, myn

kindtje , myn dochtertje.

MIGNOTER , v. a. (Mot bas

pour dire, ) careffer. Troetelen , lief-

koozen , ftreelen , vriendelyk ont-

baalen.

+ MIGNOTISE , ff. Streeling ,

troeteling , liefkozing , liefkozery.

MIGRAINE , ff. Douleur de la

moitié de la tête. Scheele hoofdt-

pyn. Scheel hoofdtzweer.

Migraine. Petite coquille , qui , à ce

qu'on croit , guerit de la migrai-

ne. Een kleinfchulpje , dat, naar

mengelooft , 't fcheel hoofdtzweer

geneeft.

MIJAURE'E , S.f. (Mot bas &

méprifant pour dire , ) une femme

qui n'a rien de beau. Leelyke bee-

ly , Leelyke truy , leelyk varken ,

een leelyk vrouwmenfch.

MIL.

MIL. Dix fois cent. Duizent. Tien-

maal hondert.

Mil fix cens dix. Duizent zes hon-

dert en tien.

|

Mil ,f.m. Millet. Geers , hirs . Zeker

zaadt.

MILAN , fm. Oifeau de proie.

Wouwe, kiekendief. Zekere vogel.

Milan. Fromage de Milan . Milanee-

fche kaas.

Milan. Poiffon qui vole. Zekere vlie-

gende visch.

MILANÕIS , f. m. Etat en Italie.

Het Milaneefch. FenStaat in Italië.

Milanois , adj . Habitant du Milanois.

Een Milanezer ; een inwoonder van

Milaanen.

C'eft un Milanois. 't Is een Milanees,

of Milaneezer.

MILE , mille. Dix fois cent. Dui-

zent, tienmaal hondert.

Dix mile hommes. Tien duizent

mannen.

Mile. ( Mot burlesque.) Beaucoup .
Zeer, veel.

+ Cela me fait mal comme tous les

mile. Dat doet my heel zeer.

‡ Il fait mile contes. C'est-à-dire,

quantité de contes. Hy weet dui-

zent klugjes , of vertellingjes , Dat

is, heel veel klugtjes, enz.

Mile , f. m. Etendue de mile pas.

Een myl. Een lengte van duizent

Schreeden.

Miles d'Italie. Italiaanfche mylen.

MILE-FEUILLE , S. f. Herbe.

Duizentbladt ,gerwe. Zeker kruidt.

MILIAR , .m. Mile milions. Dui-

zentmaal duizent.

MILICE,ff.Gens de guerre. Krygs-

volk , oorlogsvolk , krygsknechten ,

krygsmagt.

MILIEME, adj. Duizentfie.

MILIER, mile. Duizent.

Milier d'épingles. Een duizentſpel-

den.

* Milier. Grand nombre. Duizent.

Een groot getal.

* Un milier de malheureux. Dui-

zent , of veele ongelukkigen , of

rampzaligen.

hetMILIEU , f.m. Het midden ,

middelste deel.

Le milieu de la ville. Het midden

van deftadt.

* Milieu. Tempérament, moien.

Midden. Middel, middelwegh.

* J'ai trouvé un milieu pour les a-

commoder. Ik hebbe eenen mid-

delweghgevonden om ze te bevree-

digen.

MILION, f. m. Tienmaal hondert

duizent. Een Milioen..

Un milion d'or. Tien tonnen gouts.

* Milion . Grand nombre. Duizen-
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den. Een groot getal , zeer veel.

* Un milion d'ames. Duizenden van

zielen.

MILITAIRE , adj. Krygs , oorlogs,

't geen tot den kryg , of oorlogh be-

hoort.

Art militaire. Krygskunft , krygskun-

de , oorlogskunde , oorlogskunft .

MILITANT, militante , adj. Stry-

dende , dieftrydt.

l'Eglife militante. De ftrydende kerk.

MILLE. Voyez mile.

MILLE-PERTUIS , f. m. Herbe.

Duizentbladt. Een kruidt.

MILLET , f. m. Sorte de graine.

Geers , hirs. Zeker zaadt.

Millet mondé. Gepelde gerst.

MILORD, Myloid , f.m. Mot An-

glois qui veut dire , Monfeigneur.

Milord. Een Engelfchwoordt be-

teekenende , Myn Heer.

MIM. MIN.

MIME, .m. Sorte de farce. Bou-

fon qui contrefait les gens. Klucht,

Spotfpel. Potzemaker, hansop , to-

neelgek , hansbeuling.

MINAGE , f. m. Sorte de droit

Seigneurial. 't Meetrecht van een

Heer op 't kooren.

MINÄUDER , v. n. Faire l'a-

gréable. Zich gemaakt aanftel-

len , zich met veel gemaakt ge-

baar aangenaam zoeken te maa-

ken.

MINAUDERIE, f. Aféterie. Ge-

maaktheit, loosheit , flinksheit. Ge-

maakte manieren , of gemaakt ge-

baar.

MINCE, adj. Menu , delié. Dun ,

fyn, klein , ligt.

Etofe fort mince. Zeer dunne ftoffe.

Souperfortmince. Een heel fchraal

avondimaal.

MINE,ff. Sorte de mefure conte-

nant un demi-fetier. Zekere maat

houdende een halve pint.

Mine. Mefure pour du charbon , ou

du blé. Zekere koolmaat , of kooren-

maat.

Une mine de blé. Een maat koo-

ren.

Mine. Air, façon. Gelaat , wyze,

aart, manier. Wyze van doen.

Homme de bonne mine. Een man

van een braaf wezen. Een man

die 'er [needig, of die ' er wel uit-

zjet.

|

ben; by ziet ' er heel onnofel uit.

Mine. Bon , ou mauvais vifage.

Gelaat , gedaante , wezen , een

vriendelyk , offtuurs aangezicht ,

ofgelaat.

Mine joycufe. Een blygelaat , of bly-

geeftig wezen.

Mine trifte. Een treurig gelaat , of

droevig wezen.

Faire bonne mine à quelqu'un. Ie-

mant eengoet gelaat toonen.

Faire la mine aux gens. 't Volk

begrauwen , ' t volk ftuurs aan-

zien.

Faire une mine grife. Gronder.

Eendonkergezicht geeven. Merren,

mompelen, preutelen.

Mine. Semblant. Gelaat ,fchyn, vein-

zing.

Faire mine d'être amoureux. Zich

houden, ofgelaaten ofmen verlieft

ware.

Faire bonne mine en mauvais jeu.

Een goet gelaat in een quaat spel

toonen.

Mine. Monnoie des Grecs. Zeker

Griekfch geldt.

Mine , mine de plomb. Couleur

rouge pour peindre en mignature.

Meny. Zekere roode verwe om met

gomwater tefchilderen.

Mine. Sorte de craion & de pierre.

Tekenkryt, root kryt.

Mine. Veine de metal en terre.

Myn, groef, een metaalader in de

aarde.

Mine d'or , d'argent , de cuivre , d'é-

taim , de fer , &c. Goutmyn , zil-

vermyn, kopermyn , tinmyn , y-

zermyn , enz.

Mine . (Terme de Fortification .) Myn,

myngroef. Een verborgen oven on-

der de aarde. (Een woordt der

Veftingbouw. )

Faire jouer une mine. Een myn doen

Springen.

Eventer une mine. Een myn door-

graaven , ofontdekken.

Mine. Intrigue fecrette. Geheim,

heimelyke handel , verborgen aan-

fagh.

La mine eft éventée. ' t Geheim is

ontdekt.

MINER , v. a. Faire une mine. On-

dermynen ,ondergraaven , een myn

maaken.

Miner une place. Een plaats onder-

mynen, ofondergraaven.

Miner. Confumer. Verteeren , uit-

teeren, verflyten , vernielen.

Le mal le inine.

la la mine d'un pauvre génie. Hy

fchynt een fecht verstandt te heb- * Quaadt ver-

teert hem.

MINERAL, f.m. Mynftof, berg-

ftof, bergwerk. Allerlei flagh vas

metaal dat men uit de mynen

graaft.

Minéral , minérale , adj. Qui eft de

mine. Mynftoffig , bergftoffig , berg-

ftoffelyk.

Eau minérale. Bergftoffig water.

MINEUR , f. m. Celui qui mine.

Ondergraver, ondermyner, mineer-

der, mynmeefter.

Mineur , .m. Qui eft en tutéle. Een

minderjarige. Een die onder voog-

denftaat. Een onmondige.

Mineure , .f. Fille qui eft en tutéle.

Een minderjarige , of onmondige

dochter, een minderjarig meisje.

Elle eft mineure & elle ne peut con-

tracter fans le confentement de

fon tuteur. Zy is minderjarig, en

kan zich niet verlooven zonder be-

williging van haaren voogdt.

Mineure. ( Terme de Logique .) De

minderftelling , of tweedeftelling.

(Een woordt der Redenkunft. )

Nier la mineure. De minderfelling

ontkennen , ofloochenen.

La mineure du fyllogifme eft claire.

De minderftelling der fluitreden is

klaar.

Mineur , mineure, adj. Moindre ,

petit. Klein , kleen , kleinder , min-

der.

L'Afie mineure. Klein Azië.

Les quatre mineurs. (Termes de l'E-

glife Romaine.) De vier minderor-

dens , de vier laagfte ordens in de

Roomfche Kerke.

Ton mineur. (Termes de Mufique.)

De laagste toon.

Excommunication mineure. (Ter-

mes de l'Eglife Romaine.) De min-

der kerkban. Een ligte kerkban in

de Roomfche Kerke.

MINIATURE, ff. Voyez Migna-

ture.

MINIERE , f.f. Een mynkuil , een

myn, ofgreeve.

Miniere de foufre. Een zwavek

myn.

MINIMES , f. m. Sorte de Reli-

gieux. Minnebroeders , Minder-

broeders , Franciskaner Monni-

ken.

Minime , adj. Couleur d'un gris

obfcur. Donker grauw , nagel-

bruin.

MINISTERE,f.m. Fonction , char-

gc. Bediening, dienft , ampt.

Miniftére. Charge de Paiteur dans

TE-
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l'Eglife Réformée. De Kerken-

dienft , de predikdienft , of ' t Pre-

dikampt in de Gereformeerde Ker-

ke.

Dieu l'avoit apellé au miniftére. Godt

hadt hem tot het predikampt beroe-

pen.

MINISTRE, f.m. Confeiller d'E-

tat. Staatsdienaar , dienaar van

Staat , Raadtsman , ofBewindts- ,

man van Staat.

Miniftre vigilant. Een wakkere Staats-

dienaar.

Il eft minuit fonné. Het is twaalf

uuren geslagen.

MINUSCULE, adj . Plus petit . Klein-

der, kleender , kleener.

Lettre minufcule. Een kleinder let-

ter.

MINUTE , .f. Partie de l'heure.

Een minuut. Het zestigfte deel van

een uur.

Minute. Original d'un acte. Deklad-

de. Het oirspronkelyke van eenig

fchrift. Eerfie bewerp van eenig

gefchrift. Minuut.

MINUTER . v.a. Faire la minute,

ou l'original d'un acte. Bewerpen ,

opftellen , het oirspronkelyke van

eenig fchrift maaken ; op ' t papier

Stellen.

Premier Miniftre. Eerfte Staatsdie-

naar, of Raadtsman van Staat.

Miniftre & Secretaire d'Etat. Die-

naar enGeheimfchryver vanStaat.

Miniftre. Paſteur de l'Eglife Réfor-

mée,ou Luthérienne. Dienaar,Pre-

dikant, Prediker der Gereformeer-

de, of Luterfche Kerke.

* Miniftre.Inftrument . Werker,mid- *

del, werktuig.

* Il étoit le miniftre de la vengean-

ce du Roi. Hy was het werktuig

van des Koninks wraake.

Miniftre d'iniquité. Werker der on-

gerechtigheit.

+ MINOIS, f. m. (Mot burlesque.)

Vifage. Aanzicht , aangezicht ,

gelaat , gedaante , wezen.

Vilain minois. Een guitachtig we-

zen, een lelyk wezen.

MINON. Mot dont onfe fert pour

apeller un chat. Pous , puis. Een

woordt waar meede men een kat

roept.

Minon , f.m. Petite fleur champê-

tre de couleur jaune. Een geele bo-

terbloem.

MINORITE' , f. Letemps qu'on

eft mineur. Onmondigheit , min-

derjarigheit. De tydt dat iemant

minderjarig is.

Pendant la minorité du Roi. Geduu-

rende de minderjarigheit des Ko-

ninks.

MINOT , S. m. Meſure pour le

fel , & pour le charbon. Zeke-

re zoutmaat , en koolmaat te Pa-

rys.

* Minuter. Tramer, machiner. Be-

denken, verzinnen , bewerpen , ont-

werpen, fmeeden.

Minuter une entrepriſe. Een aan-

flagh ontwerpen , of meeden.

MINUTIE. Voyez Minucie.

MION , S. m. (Mot qui vient du

Grec.)Plus petit , ilfignifie en Fran-

çois , petit garçon. (Een woordt

van't Griekfch afkomftig,) Klein-

der, het betekent in ' t Franfch een

kleine jongen.

MIP.MIQ.

MIPARTIR, v. a. Partager par le

milieu. Half verdeelen , in de helft

deelen , in ' t midden doorfnyden ,

ofdoordeelen.

Miparti , mipartie , adj. Diviſé en

deux. Halfverdeelt , in tweën ver-

deelt , of half doorgefneeden , of

doorgedeelt.

Chambre mipartie . De haalfverdeel-

dekamer. Voortyts een verdeelt ge-

recht inVrankryk,halfuit Roomſch-

gezinden, en halfuit Gereformeer-

den beftaande.

+ MIQUEMAC , micmac , f. m.

MINOTAURE , f.m. Monftre de-

mi-homme & demi-taureau. Een

Stiermenfch. Een gedrocht half .

menfch en half tier.

Théfée tua le minotaure. Thefeus

doodde den ftiermenfch.

MINUCIES , f.f. Taalzifteryen ,

vitteren over de taal.

MINUIT, .m . Middernacht, twaalf

uurenin den nacht.

Sorte d'intelligence vile & baffe.

Gemors, morshandel. Een vuile on-

waardige onderhandeling tuffchen

eenige perfoonen.

Je n'entens point ce miquemac.

Ik verfta dat gemors niet.

MIR.

MIRABOLAN , ſ. m. Sorte de

fruit aromatique , venant d'Ara-

bie. Zekere welriekende vrucht uit

Arabië.

derwerk, wonderdaadt , mira-

kel.

Jefus- Chrift a fait de grands miracles.

JefusChriftus heeft groote wonder-

werkengedaan.

*

Miracle. Merveille , chofe furpre-

nante. Wonder, een wonderlyke,

of verwonderenswaerdige zaak.

Il fit des miracles de fa perfonne

dans le combat. Hy rechte door

zynperfoon wonderen uit in ' t ge-

vecht.

MIRACULEUX, miraculeufe, adj.

Qui s'eft fait par miracle. Surpre-

nant. Wonderwerkelyk, wonder-

dadig. Wonderlyk , verwonderens-

waerdig. Wonderbaarlyk.

MIRACULEUSEMENT , adv.

Wonderbaarlyk, door een wonder-

werk.

Il fut gueri miraculeufement. Hy

wierdt wonderwerkelyk geneezen.

MIRE, f.f. (Mot peu ufité.) Gui-

don de fufil. Een vizier op een

Snaphaan.

canon en mire.

Eenstukgefchut

Eenstuk gefchut

Mettre une pièce de

C'est la pointer.

op't vizier ftellen.

planten.

MİRER, v. a. Vifer en couchant

en jouë. (Ce mot mirer nefe dit

guéres que du canon qu'on poin-

te.) Mikken , tuuren , aanleggen.

(Dit woordt wordt zelden in 't

Franfch anders gebruikt , dan voor

eenstukgefchut teftellen.)

Se mirer, v. r. Se regarder dans un

miroir. Zich Spiegelen , zich befpie-

gelen , zich in een spiegel befchou-

wen.

* Se mirer dans fon ouvrage.
Sy

admirer. Zich over zyn werkver-

wonderen , zich in zyn werk kit-

telen , veel met zyn werk opheb-

ben.

* Se mirer dans les actions d'autrui

Zich aan 't bedryf van een ander

Spiegelen.

MIRLICOTON , ou mircoton,.m.

Een geele herftsperfik.

MIRLIROT , .m . Raapzaadt. Een

wilt kruidt dat tuffchen de haver

waft , hoog van ſteel en geel van

bloem.

MIRMICOLEON, .m. Sorte d'in-

fecte. Zeker bloedeloos diertje dat

onder 't zandt leeft.

MIRMIDON, . m. Petit hom-

me. Hen mannetje, een heel klein

ventje.

MIRACLE , f. m. Wonder, won- t Quel petit mirmidon eft- cela ?Wan

Rrr 3 kriel
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krielmannetje is dat?

MIROBOLÁNS , ſ. m. Sorte de

prunes. Zekere Indiaanfche prui-

men.

MIROIR, f. m. Fen Spiegel.

Miroir concave , convexe. Een holle

Spiegel, een bolle, ofuitgeboogefpie-

gel.

Miroir ardent. Een brandtspiegel.

Miroir de poche. Een zak/piegeltje.

* C'eft un miroir où chacun dé-

vroit fe regarder. Dat is eenfpie-

gel daar zich elk in behoorde te

Ipiegelen.

Chacun dans ce miroir penfe voir

fon vifage. Elk meene in dien fpie-

gelzyn aanzicht te zien.

Miroir. (Terme de mer.) Spiegel, hek-

boort. ( Een zeemans woordt.)

Het achterfte gedeelte vaneenschip,

waar in het wapen , of het merk

ftaat waar aan men ' t fchip ken-

nen kan.

Miroir. (Terme d'Oifelier.) Een fpie-

gelnet waar meede men leeuwerken

en vinken vangt.

Prendre des alouettes au miroir.

Leeuwerken met een spiegelnet van-

gen.

MIROITERIE , ff. L'art de faire

des miroirs. Spiegelmakery. De

kunft vanSpiegels te maaken.

Miroiterie. Marchandifes de miroi-

tiers. Spiegelkoopmanschap, Spiegel-

handel.

MIROITIER, S. m. Marchand de

miroirs, de lunettes , &c. Spiegel-

maker , Spiegelverkoper , brillever-

koper, enz.

Miroitiere , ff. Femme de miroi-

tier. Een Spiegelverkoopster , een spie-

gelverkopers vrouw.

MIROUETE , miroüétée, adj.Noir

pommelé. Zwart appelgrauw ,

zwartgeappelt.

Cheval miroüété. Een zwart appel-

grauw paerdt.

MIRRE , Myrrhe , f.f. Sorte de

gomme odorante. Mirre. Zekere

welriekende gomme.

MIRTE, f.m. Arbriffeau. Mirtus ,

mirtenboom , mirtusboom.

Mirte fauvage. Wilde mirtus.

Mirte double. Dubbele mirtus.

Couronne de mirte.

mirtekroon.

Mirtekrans ,

Le mirte eft confacré à Venus. De

mirtus is Venus toegewydt.

MIS.

MISERABLEMENT, adv. Mal-

heureufement. Elendig , ongeluk-

Hy viel

kig, jammerlyk, deerlyk.

Il tomba miférablement.

deerlyk , ofjammerlyk.

Auteur qui écrit miférablement ,

outrès-mal. EenSchryver die elen-

dig, of heelflecht fchryft.

MIS. Voyez plus bas.

MISAINE, mizaine , f.f. Sortede

voile de navire. De bezaan , ' t be- * .

zaanszeil, 't achterfcheeps zeil.

Maft de mifaine. De bezaans mast.

MISANTROPE , mifanthrope,f.m.

(Mot qui vient du Grec.) Ènnemi

des hommes. Een menfchenhater ,

een menschenvyandt , menfchenbe-

risper.

MIS , mife , adj. Placé, pofé. Ge-

leit , gelegt , geftelt , gezet , ge-

plaatft.

Mal mis , mal mife. Mal placé.

Qualykgezet , qualyk geplaatst.

* Mal-mis , mal-mife. Mal-vêtu.

Slecht gekleedt , qualyk gekleedt.

Bien-mis, bien-mife , adj. Lefte,

bien-vêtu. Fraaigekleedt, wel ge-

kleedt , mooi opgefchikt.

MISE , ff. Depenfe , frais qu'on

débourfe. Uitgift , uitgave , koften,

verfchot, 'tgeen menuitgeeft, kof-

ten die men doet.

La mife excéde la recette. De uit-

gift gaat boven den ontfang , of

gaat den ontfang te boven.

Mife. (Ce mot fe dit de la monnoie

qui acours.) Gangbaar. (Dit wordt

van 't geldt gezegt dat gaat , of

goedt is. )

Piéce qui n'eft pas de mife. Een on-

gangbaar ftuk geldt , eenstuk geldt

dat nietgangbaar is.

Fille qui n'eft plus de mife. Fille

âgée. Een dochter die niet meer

gangbaar is. Een bedaagde doch-

‡

ter.

MISERABLE , adj. Pauvre , mal-

heureux. Elendig , arm , deer-

lyk, jammerlyk, ongelukkig , ramp-

zalig.

Il devient miférable. Hy wordt arm,

ofelendig.

Miférable, f. m. Pauvre , malheu-

reux. Een elendig , arm , of onge-

lukkig menfch. Een elendige.

* Miférable , adj. Vil , qui n'a nul

mérite. Elendig , flecht , gering,

ondeugende.

* Un miférable faifeur de vers. Een

elendig rymer.

* Miférables éloges. Elendige lofre-

denen.

Miférable, f.m. Coquin qui n'a au-

cun mérite. Guit , fchelm , deug-

niet, fchurk , fchun , Schobbejak ,

eerloozefielt.

*
Il peint miférablement. Hyfchil-

dert elendig, of heel flecht.

MISE'RE , .f. Malheur, infortune.

Etat miférable. Elende , onheil,

jammer, ongeluk , ongeval. Elen-

digeftaat.

Tomber dans la mifére. Ongelukkig

worden; in eenen iammerlyken, of

elendigenftaat komen.

Mifére. Pauvreté. Elende , armoede,

gebrek, behoefte , fchamelheit.

Croupir dans la mifére. In armoede,

of in elende leeven.

MISERERE , .m. Maladie des in-

teftins. Darmkink, darmkronkel,

een kronkelin de darmen.

MISERICORDE , .f.Compaffion.

Barmhartigheit , meedelyden, ont-

ferming, meededoogen.

LamiféricordedeDieu. Godtsbarm-

hartigheit.

Miféricorde. Pardon. Bonté. Barm-

hartigheit ,genade , vergeeving, ver-

giffenis, goedtheit.

Dieu lui fera miféricorde. Godt zal

hem barmhartig, of genadig zyn.

Godt zal hem barmhartigheit be-

wyzen.

Crier miféricorde. Om genade roe-

pen.

Miféricorde. Lieu où font les habits

des Chartreux. De kleerkamer der

Kathuizer monniken.

Miféricorde. Repas que font les

Chartreux au pain & à l'huile un

jour de la femaine. Een maaltydt

die de Kathuizers eenmaal ter week

met broodt en olie doen.

Miféricorde qu'est-ce que cela?

Och! Wat is dat?

MISERICORDIEUX , miféricor-

dieufe , adj. Barmhartig , genadig,

meédoogende ,meedelydtzaam, mee-

delydende.

MISERICORDIEUSEMENT,

adv. Barmhartiglyk , genadiglyk.

MISSEL , f.m. Misboek. Millaal.

MISSION , f.f. Lepouvoirque Je-

fus-Chrift donna à fes Apôtres de

batifer & de précher l'Evangile.

Zending. De magt dieChriftus zy-

nen Apoftelen gaf om te doopenen's

Evangelie te prediken.

MiG-
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Miffion. Ordre qu'un Ecléfiaftique

fupérieur donne à un inférieur

pour aler précher. Zending, afzen-

ding. 't Bevel dat eenPredikmonnik

krygt van zynen Overften om te

gaanprediken.

Miffion. Affemblée d'Ecléfiaftiques

de l'Eglife Romaine. Een verga-

dering van Roomfche Geestelyken ,

die tot voortzettinge, of voortplan-

tinge van'tGeloofworden afgezon-

den.

Les Péres de la miffion. De Vaders

van de zending, of voortzettinge

des geloofs.

MISSIONNAIRE ,/.m. EenPredik-

monnik. Een monnik die afgezon-

den wordt om teprediken en te on-

derwyzen.

MISSIVE, f.f. (Vieux mot. ) Lettre.

Zendtbrief, brief.

MISTERE , Myftere , f.m. Chofe

cachée. Verborgenheit , geheim ,ge-

heimenis.

Lemiftére de l'incarnation. De ver-

borgenheit der menfchwordinge.

Faire miftére de quelque chofe.

Eergens een geheim van maaken ,

iets geheim, of verborgen hou-

den.

*
Que de miſteres s'ofrent à moi!

Watkoomen my al verborgenheden

voor! dat is , dingen die zwaar te

begrypen zyn.

Voila un beau miftére ! Voila

quelque chofe de beau ! Dat is

een groot geheim ! Dat is wat

Schoons!

Que de miſteres vous faites pour

une bagatelle ! Wat geheim , of ver-

borgenheit maakt gy van een beufe-

ling!

MISTERIEUSEMENT,adv.Won-

derbaarlyk, byfonderlyk , verbor-

gentlyk, opeeneverborge , ofgehei-

me wyze.

MISTERIEUX , miftérieufe , adj .

Vol verborgenheden, vol geheime-

niffen.

* Mot miftérieux. Een duifter

woordt, eenwoordt datzwaar om

te verstaan is.

* Sévérité mistérieuse. C'est-à-dire ,

pleine de façons. Een gemaakte

geftrengheit.

Miftérieux , f. m . Façonnier. Een

gemaakt menfch , een mensch vol

gemaaktheit, een die overalgeheim

van maakt.

MIT.

MITAINES , ff. Soite de gans
fourrez qui n'ont que la main

& le pouce. Wanten , boere wan-

ten , handtschoenen met eenenduim

zonder vingeren.

MITAN. (Vieux mot.) Voyez mi-

lieu.

MITE, ff. Sorte de petit infecte.

Mot , fchietworm , made.

MITIGATION, (TermedeMé-

decine.) Verzachting, verminde-

ring, afneeming.

Mitigation de fiévre. Vermindering,

of afneeming van koortze . (Een

Geneeskundige fpreekwys.)

MITIGER' , v.n. Adoucir. (Terme

de droit.) Verzagten , verminde-

ren. (Een woordt der Rechtkun-

de.)

Mitiger une peine; une fentence de

juge. Een ftraf, een vonnis des

rechters verzagten.

Mitigé , mitigée , adj. part. Adou-

ci. Verzacht, verzoet.

Ordre mitigé. Een verzacht bevel ,

een laft die verzacht is.

MITOIEN , mitoienne , adj. Qui

eft entre-deux. Gemeene, tuffchen

beiden, middel, mandeelig.

Mur mitoien. Een gemeene, ofman-

deelige muur, een fcheidtmuur , of

middelmuur.

MITOLOGIE , Mythologie , f.f.

Hiftoire fabuleufe . Verdichtfelkun-

de, verzierfelkunde. Eenboekvan,

ofover de verdichtfelen.

MITOLOGISTE, mitologien,f.m.

Celui qui fait la mitologie. Een

verdichtfelfchryver. Een die ver-

dichtfelen, of verzierſelen ſchryft.

MITONNER, v.a. (Terme de Cui-

finier.) Smooren , zoetjes in eenpot,

offchotel laaten flooven.

Potagebien mitonné. Potfpysdie wel

geftooft is.

* Il faut laiffer mitonner cette afai-

re. Menmoetdie zaaklaatenfmoo-

ren.

MITRAILLE, f.f. Léton pour

fouder. Geel koper om mee tefou-

deeren.

Mitraille. Morceauxde vieux cuivre,

defer&c. Outkoperwerk, out yzer-

werk, enz. Stukken out koper , of

out yzer.

MITRE, ff. Ornement de tête

d'Archevêque , d'Evêque , & de

certains Abez. Myter , Biffchops

hoedt, Biffchops myter. Hooftdek-

fel van eenen Aartsbisschop , eenen

Bifchop, en van zommige Abten.

Quitons une ville oùle vicevala mi-

tre en tête & la croffe à la main.

Laat ons eeneftadt verlaaten , daar

d'ondeugdt met den myter op 't

hoofdt , en den herdersftaf in de

handt gaat.

MITRE, mitrée , Gemytert. Die

een myter op heeft.

Abé mitré. Een gemyterde Abt.

MITRON , f.m. Een bakkers mee-

Sterknecht.

MIX.

MIXTE , .m. (Termede Physique.)

Corps mixte. Een mengsel , een

gemengt ligchaam.

Mixte , adj. Compofé de diverfes

chofes. Gemengt , uit verfcheide

dingen t'zamengeftelt.

Mixte , adj. (Terme de Pratique.)

Vermengt, ' t geen ten deele zaake-

lyk, en ten deele perfoonlyk is.

MIXTION, f.f. Mélange. Men-

ging , mengeling , mengsel , ver-

valfching.

MIXTIONNER, v. a. Méler. Men-

gen, vervalfchen.

Mixtionner le vin. Den wyn men-

gen.

Mixtionné , mixtionnée , adj. Melan-

gé. Gemengt , vermengt , ver-

valfcht.

MOB.

MOBILE, adj. Qui peut fe mou-

voir. Roerlyk, tilbaar , beweeglyk,

beweegbaar , beweegend , dat zich

bewegen kan.

Corps mobile. Een beweeglyk , of be-

weegbaar ligchaam.

Mobile , adj. Qui change. Veran-

derlyk , wiffelbaar , ' t geen ver-

Schiet.

Fêtemobile. Een beweeglyke , ofver-

anderlykefeestdagh , of feestdagh

die verfchiet.

Mobile ,f.m. Beweeging. Een beweeg-

lykligchaam.

Le prémier mobile. De eerfte be-

weeging. De Starrenhemel, dien

mengemeenlykgelooft dat debewee-

ging aan al dehemelsche ligchaamen

geeft.

Il étoit le prémier mobile de la

guerre. Hy was de eerfte bewee-

ger, of fichter van den oorlozh;

by
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by was de eerfte ftookebrandt van

den kryg.

MOBILIAIRE , adj. (Terme dePa-

lais.) Roerende, roerlyk, tilbaar.

Biens mobiliaires. Roerende goede-

ren.

Succeffion mobiliaire. Eene erfenis

der roerende , of tilbaare goederen,

of van den inboedel.

MOD.

MODE, .f. Maniere de s'habiller.

Dragt van kleedinge ; wyze , ofma-

nier van zich te kleeden.

Habit à la mode. Een kleedt naar

de zwier, naar de niewefnof, of

mode.

Unebellemode. Eenfraaijedragt.

* Unmot àlamode . Een niew inge-

voertwoordt.

Mode. Maniere , façon. Wyze ,

zede , manier.

Dans ce monde chacun vit à fa

mode. In deeze wereldt leeft elk op

zyne wyze.

La mode. L'ufage . ' t Gebruik.

La mode eft le tiran des langues.

't Gebruikis dedwinglandt der taa-

len.

C'eſt la mode , il faut la fuivre.

't Is 't gebruik, men moet het vol-

gen.

Les modes nouvelles ruïnent les fa-

milles. De niewe(noffen , ofdrag-

ten vankleedinge , bederven de hui-

zen.

* Mode,f.m. (Terme de Philofophie.)

Accident, façond'être d'une fubf-

tance. Wyze van zyn. Een toeval

dat nootzaaklyk afhangig van de

wezendheit is.

Mode , f.m. (Termé de Mufique. )

Ton. Zang, toon in dezangkunft.

Mode. (Terme de Grammaire.)

De verfcheide wyze van een werk-

woordt.

MODELE, modelle , f. m. (Ter-

me de Peintre de fculpteur.)

Voorbeeldt, bootzeerfel, ontwerp,

bewerp, fchets, toonbeeldt, mo-

dél.

Modéle. Celui qui s'expofetout nud

dans une académie de Peintres &

de Sculpteurs. Model. Een die in

een gefelfchap van Schilders en

Beeldthouwers zichnaakt laat uit-

teikenen.

Modéle. Régle. Voorbeeldt , regel,

regelmaat.

Jefus- Chrift eft le modèle des

\

Chrétiens. Jefus Chriftus is het

voorbeeldt der Chriſtenen.

MODELER , v.a. (Terme de Sculp-

teur.) Bootzeeren in klei , of in

wafch; bootzeeren.

MODERATEUR , S. m. Qui ré-

gle, qui gouverne. Beheerfcher ,

regeerder, beftierder , heerfcher.

Dieu eft lefouverain modérateur de

toutes chofes. Godt is de Opper-

heerfcher van alle dingen.

Modérateur de Synode. De Voorzit-

ter , ofPrefes eener Kerkelyke ver-

gaderinge.

MODERATION, f.f. Matiging ,

gematigtheit , bezadigtheit , zacht-

zinnigheit.

Avoir de la modération. Gematigt,

ofbezadigt zyn.

MODEREMENT , adv . Matiglyk,

met matigheit.

MODE'RER, v.a. Tempérer , ré-

gler , apaifer, diminuer. Matigen,

bezadigen, bepaalen , ftillen , ver-
minderen.

Modérer fes paffions. Zyn hartstog-

ten matigen.

Modérer les impôts. De fchattingen

matigen, ofverminderen.

Se modérer , v. r. Se temperer , fe

régler. Zichmatigen , zich bezadi-

gen.

Modéré , modérée , adj. Tempé-

ré, adouci. Gematigt , bezadigt ,

geftilt.

Paffion modérée . Een bezadigde

hartstogt.

* Modéré , modérée. Retenu,fage ,

pofé. Gematigt , bezadigt , zedig,

ingetogen, wys.

Elprit fort modéré. Een zeer be-

zadigt , ofgematigt verstandt , of

gemoedt.

MODERNE, adj. Nouveau. Niew,

ofnieuw , hedendaags , vandezen

tydt, onzes tydts.

Auteur moderne. Een hedendaags

Schryver.

MODESTE , adj. Zedig , fatig , in-

getogen.

MODESTEMENT , adv. Zediglyk,

ftariglyk, opeene zedige wyze.

MODESTIE ,f.f. Zedigheit , ftatig-

heit, ingetogenheit.

Avoir une grande modeftie. Eene

groote zedigheit hebben ; heel zedig,

offtatig zyn.

MODIFICATION , .f. Limita-

tion , reſtriction . Matiging, bepa-

ling, inbinding, vermindering.

MODIFIER,v. a.Limiter, reftrein-

dre. Matigen, bepaalen , inbinden,

verminderen, intrekken.

Modifier une taxe.Eenefchatting ver-
minderen.

MODILLON, f.m. Een krol, of

korteftut onder een balk.

MODIQUE , adj. Médiocre , petit.

Middelbaar , matig , middelmatig,

klein, gering.

Dépenfe modique. Eene matige ver-

teering.

MODIQUEMENT , adv. ( Mot

peu ufité.) Mediocrement. Matig-

lyk, geringelyk, middelmatiglyk.

MODULATION, f.f. (Terme de

Mufique.) Een verandering van

klank, of van geluidt. ( Een

woordt der Zangkunft.)

MODULE, f.m. (Terme d'Archi-

tecture. ) Een zetmaat die men

neemt om de overeenkomft der dee-

len van een gebouw te bepaalen.

MOE.

MOELE , moëleux. Voyez moîle,

moîleux.

MOEURS, f.f.p. Zeden , manieren,

wyze vanleven , gebruiken.

Corrompre les mœurs. De zeden be-

derven.

Réformer les moeurs. De zeden ver

beeteren.

Chaque nation a fes mœurs & fes

coutumes. Elk volk heeft zyne ze-

den en gewoonten.

Enfeigner les bonnes mœurs aux en-

fans. Denkinderen goede zeden lee-

ren.

MOI.

MOI. Ik , my, myn.

C'eft moi qui l'ai dit. Ik hebbe het

gezegt ; ik ben het die ' t gezegt

hebbe.

Eft- ce moi ? Ben ik het?

Pour moi. A mon égard. My aan-

gaande. Wat mybelangt , wat my

aangaat.

Pour moi j'y confens. Wat my be

langt , ik fem het toe.

De moi. Van my.

MOIEN, f.m. Middel, wegh , wy-

ze.

C'eft un moien für. 't Is een zeker

middel.

Moien. ( Terme de Palais . ) Raiſons.

Redenen , bewyzen , bewysredenen,

blyken.

Dire les moiensde fa caufe. Derede-

nen,
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nen, ofbewyzenzyner zaake voort-

brengen.

La moienne région de l'air. De mid-

delluchtstreek, ofmiddenluchtstreek.

MOIENNANT. ( Prépofition. )

Midts, midtsdien. (Een voorzet-

fel.)

Moiennant quelque argent. Midts

eeniggeldt.

MOIENNER, v.a. Régler , faire.

Bemiddelen , maaken , middel vin-

den.

Moiennerun acord. Een verdragh

bemiddelen.

MOIEU,f.m. (Terme de Charron.)

De aaf, ofave vaneen radt.

MOILE, mouêle , moêle,ff.'t Merg

uit het gebeente.

Sucer la moîle d'un os. 't Merg uit

een been zuigen.

* Moiled'arbre. 't Pituiteen boom.

* Moile. La fubftance de quelque

chofe. 't Merg, of't pit van iets;

't befte ergens van.

* Tirer la moîle d'un livre. 't Merg

uit een boek haalen.

MOILEUX , moîleuſe , adj. Plein

demoile. Mergachtig, vol merg.

Etofe moileufe. Etofe de bonne lai-

ne. Zachteftoffe. Stoffe vangoede

wolle.

MOILON , f.m. Pierre à bâtir.

Metfelfteen , baksteen , mop.

Murailles faites de gros moîlons.

Muuren van moppen , ofgrootebak-

fteenen opgehaalt.

MOINDRE , adj. Pluspetit. Klein-

der, kleender, minder, geringer.

Lamoindrepart. Hetminder deel , of

't minfte deel.

Pour la moindre chofe. Omdegering-

fte zaak, om de minste beufeling;

om'tminstevoorval.

MOINE, .m. Monik , monnik , mun-

nik, kloosterbroer.

Sentir le moine. Sentir le relant.

Naar den monnik ruiken. Duf, of

verduftftinken.

L'habit ne fait pas le moine.

't Kleedt maakt den monnik niet.

C'eſt un moine , & c'est tout dire.

't Is een monnik , en dat is ' t alge-

zeit.

MOINEAU, f.m. Petit oifeau. Een

mufch, mofch, of mos.

Tirer fa poudre aux moineaux. Se

donner de la peine , ou faire de la

depenſe pour une chofe qui n'en

vaut pas la peine. Zyn kruidt naar

muffchen verfchieten. Vergeeffche

moeite, koften , of arbeidt doen ;

moeite , of koften aanwendenom een

zaakdie't niet waardigis.

MOINERIE ,f.f. Tous les moines.

Monnikerye, 'tmonnikeleven, kap ,

monnikkedom , monnikſchap. Al

de monnikken.

Il a quité la moinerie. Hy heeft de

kap , of ' t monnikeleven verlaa-

ten.

+ MOINESSE , f. (Terme de mé-

pris.) Religieufe. Monnikin. (Een

woordt van verachtinge) Non , of

geeftelyke dochter.

MOINS , f.m. ' t Minfte , de minfte.

Leplus &lemoins . 't Meefte en ' t min-

fte, of de meeste en minste.

Moins. (Adverbe négatif.) Minder ,

onder. (Een ontkennend by-

woordt. )

Il ne l'aura pas à moins de cent

francs. Hyzal't niet minder dan

hondert guldens hebben.

Moins. ( Adverbe de comparaison. )

Min. (Een vergelykend by-

woordt.)

Il eft moins raisonnable que fon fils.

Hyisminredelyk alszyn zoon. Hy

is zoo redelyk niet als zynzoon.

Ni plus , ni moins. Noch meer, noch

min.

Rien moins. Niets minder.

Rien moinsquetout cela. Niets min- *

der dan dat altemaal.

En moins de rien. En un moment.

Inminder dan niet. In kortentydt,

ineen oogenblik , in weynig tydts.

Atout le moins , adv. Ten allermin-

ften.

Aumoins, adv. Ten minsten.

Si vousnele voyez aujourd'hui , pre-

nez au moins la peine de le voir

demain. Zoo gy hem van dagh niet

ziet, zooneem ten minsten demoei-

te om hem morgen te zien.

Du moins, adv. Ten minsten.

Dumoinsfouvenez vous,cruelle ,que

je meurs pour vous. Gedenk ten

minften , o wreede , dat ik om u

fterve.

Pour le moins, adv. Ten minsten.

A moins que. (Conjonction.) Si on ne.

By aldien , zoo men niet , ofmen

moet,

On ne devient pas favant à moins

que d'étudier. Men wordt niet

wys zoo men niet ftudeert ; zonder

ftudeeren , ofleeroefening wordmen

niet vys.

MOIRE
, f.f. Sorte d'étofe

. Moor.

Zekere
stoffe.

MOIS , f.m. Maandt
.

Six mois de paye. Zes maanden be-

taling.

Mois. Les ordinaires des femmes.

Maandtftonden der vrouwen.

MOïSE ,f.m. Nom d'homme. Mo-

fes, Mozes. Een mans naam.

Moife étoit le grand Legislateur des

Juifs. Mofes was degroote Wetgever

derJooden.

MOISIR , v. n. Verschimmelen ,

Schimmelen.

Pain qui moifit. Broodt dat verfchim-

melt.

Se moifir , v. r. Verſchimmelen , ver-.

Schimmelt worden.

Le pain moifin'eft pasbon . Befchim-

meltbroodt isnietgoedt.

MOISISSURE ,ff.'s himmel, haair

dat door ' t fchimmel op ' t broodt

waft.

MOISON, f.f. (Terme deCoutume.)

Depacht , ofvruchten die een hoe-

venaar'sjaars aanzynenlandtheer

moet opbrengen.

MOISSON, f.f. Récolte des blez.

Oogft , maaltydt , inoogfting, of

inzameling van'tkoren.

Faire la moiffon. ' t Koren inoogfien,

't koren maaijen , offryden.

Moiffon. La faifon de la recolte. De

oogft , ofoegft ; de oogstrydt.

Moiffon de lauriers. Een oogst

van lauweren. Lauwerkranffen;

zege, overwinningen.

MOISSONNER, v.a. Oogften , maai-

jen, ' t koren fryden , of inzame-

len.

* Comme tu fémeras, tu moiffon-

neras. Gelyk gy zult zaaijen , zult

gy ook maaijen.

MÕISSONNEUR , f. m. Seieur.

Maaijer, oogfter, koorenfnyder.

Moiffonneufe , ff. Outeule. Maai-

fter , oogfter, korenfrydfter.

MOITE, adj. Humide , mouillé.

Vochtig, nat, dompiz.

Chemife moite de fueur. Een hemdt

dat nat vanzweet is.

MOITEUR. (Vieux mot.) Voyez hu-

midité.

MOITIE', f.f. Half, de helft.

Partagerpar moitié. Halfdoor deelen ,

of de helft door deelen.

La moitié plus cher. De helft duur-

der, of dierder.

Etre de moitié , ou faire de moi-

tié. Ten halven zyn , ten halven

doen.

* Sa chére moitié. Sa femme. Zyn

waarde helft, of wederhelft. Zyn

huisvrouw.

Sss * Moi-

人
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MOL.

MOI.MOL.

Moitié chair , moitié poiffon.

Vleefch, noch vifch. Koel, onftant-

vaftig , ongeftadig.

Moitié figue , moitié raiſin. C'eft-

à-dire, d'une maniere qui n'eft:

pas trop bien. Half vygen , half

rozynen, dat is , halfvalsch , half

zuiver.

MOL.

MOL, mole , adj. Mou, mole.

Week, morw , murw , flap.

Un corps mou. Een week ligchaam.

Poire mole. Een murwe peer.

* Mol , mole. Eféminé. Teder ,

zacht, verwyft , vleefchelyk, wel-

luftig.

Emploier fon argent dans les

moles voluptez. Zyn geldt in de

vleefchelyke welluften doorbrengen.

MOLE , J.m. (Terme d' Architectu-

re.) Eenfleene fluis , offchutmuur

in een zeehaven. Een beer.

Môle, .f. Maffe de chair informe

dans le ventre d'une femme. On-

vrucht, wanvrucht , valfche be-

vruchting, een vormelooze klomp

vleefch inden buik van een vrouwe.

MOLEMENT, adv. Doucement.

Zachtelyk, zoetelyk.

Etre couché molement. Zachtelyk

leggenfaapen.

* Molement. D'une maniere éfé-

minée. Verwyft , popachtig, quik-

achtig , zwierig.

Troupetropmolementparée. Een

bende dieal tepopachtig opgefchikt,

ofgetooit is.

La garde du Roi à cheval eft trop

mollement parée De ruiterwacht

des Koninks is al te popachtig op-

gefchikt.

* Molement. Lâchement. Blode-

lyk, lafhartig, flappelyk , weekhar-

tiglyk.

* Il s'eft portémolement à cela. Hy

heeft zichdaar lafhartigin gedraa-

gen:

MOLESSE,ff. (Terme de Physique.)

Qualité mole. Weekheit , flap-

heit.

Corps qui a de la moleffe. Een week

ligchaam.

*

Moleffe. Délicateffe lâche & éfé-

minée. Tederheit , wellust , wel-

luftigheit , verwyftheit , weekhar-

tigheit.

Saidanapale étoit plongé dans la

molelle. Sardanapel lagh verzopen

in de wellust.

Ta parole a trop de moleffe. Uwe

fpraak is te verwyft.

MOLESTER, v.a. (Mot qui vieil-

lit.) Tourmenter, outrager. Over-

laften, quellen, moeijelyk vallen,

verveelen, laftig zyn, afvallen.

MOLET , molette , adj. Doux..

Zacht.

Lit molet. Een zacht bedde.

Oeufs molets. Oeufs à la coque, &

à moitié cuits. Weeke eijeren,flurp-

eijeren; eijeren uit den dop.

Pain molet. Pain tendre & frais.

Zacht broodt. Week en versch

broodt.

Molet , f.m. Sorte de petite frange.

Oplegfranje.

Molets , f.m. Pincettes d'orfévre.

Een zilverfmidts tang.

MOLETTE d'épron , f.f. Spoor-

raadtje , ' t raadtje van eenfpoor,

daar men 'tpaerdt meé prikkelt.

Molette. Tumeur à côté du boulet

d'un cheval. Een wen aan den en-

kel van eenpaerdt.

Molette. Epi. De kol voor ' t hoofdt

Molette. ( Terme de Peinture.) Een

van een paerdt..

Schilders wryffteen. Een looper waar

meêdefchilders hunneverwen wry-

ven.

Molette. ( Terme de Rubanier. ) Een

MOLETON , fm. Sorte d'étofe

Spoel van een lintwerker.

de laine. Monnikefaai. Zekere wolle

Steffe.

MOLI ,f.m . Een wit, ofgeel bloemtje

dat in de Mey bloeit.

MOLLIFIER, v . n . ( Terme de Phar-

macie.) Amollir. Rendre mol. Ver-

zagten, week maaken.

MOLINISME, f.m. Le fentiment

des Moliniftes.
Moliniftendom. 't

Gevoelen der Moliniften.

MOLINISTE, f.m. Qui eft dans

le fentiment de Molina touchant

la grace éficace. Molinift. Een die

in ' t gevoelen van Molina is nopen-

de
d'uitwerkelyke genade.

MOLIR , v.n. Devenirmou. Murw

worden , week worden , buikweek,

ofbuikziek worden.

Poire qui molit. Eenpeer die murw ,

Molir. (Terme de Manège. ) Broncher.

buikweek, of buikziek wordt.

Cheval qui molit. Een paerdt dat

Stooten, ftruikelen, footvoeten.

MOLUE, Voyez moruë.

foot , offtruikelt.

MOM.

MOMENT , .m. Oogenblik , een

zeer korten tydt.

C'est fait en un moment. 't Is in een

oogenblik gedaan.

Perdre d'heureux momens. Gunftige

oogenblikken , of den beften tydt

verliezen, ofvoorby laatengaan.

MOMERIE,/.f.Boufonnerie . Mom-

mery, vermomming, potzen ,gek-

kerny,fpotterny, quinkflagen ,fpot-

redenen, fratzen , gekke kuuren.

C'est toi qui par tes momeries as re-

primé l'orgueil du bourgeois info-

lent. Gy hebt dooruwefratzen , of

kuuren de hovaardy des baldadigen

MOMIE, ff. Cadavre embaume.

burgers bedwongen.

Een gebalfemt lyk, ofligchaam.

MOMON, S. m. L'argent que les

mafques jouent aux dez fans re-

vanche. Het geldt dat de vermom-

den op den vaftenavondt in eenen

worp verfpeelen.

MON.

MON, ma. Pronom adjectif. Myn,.

myne. Eenbyvoeglyke voornaam .

Mon ami. Mon ame. Myn vriendt,

Myne ziel.

Ma maitreffe eft belle , mais elle eſt

cruelle. Myne minnares is ſchoon,

maar wreedt.

MONACAL, monacale , adj. Mon-

niks, munniks , van een monnik,

't

Efprit monacal. Een monniks ver-

geen van een monnik is.

ftandt, monnikenaart.

MONACALEMENT , adv. Mon-

Vie monacale. ' t Monnike leven.

nikachtig , op zyn monniks , op de

Vivre monacalement. Op zyn mon-

wyze der monniken.

niks leeven.

MONACO , f. m. Monoie d'Italie

valant un écu. Zeker Italiaansch

Monaco. Sorte de petite taffe ovale.

geldt dat eenryksdaalder waerdigis.

Een kous. Een klein eirondt drink-

MONARCHIE , S.f. Alleenheer-

Schaaltje.

fching, eenheerfching , eenhoofdige.

regeering, ofheerfchappy , Monar-

chy, koninklyke , of vorfielyke re-

geering.

Hairla Monarchie.
D'alleenheerfching

haaten , of vyandig zyn.

MONARCHIQUE, adj. Eenheer-

fchig , dat door eenen Heer beheerſcht

wordt.
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wordt.

Etat monarchique. Een eenheerfchige

Staat.

femble. Volk. Veel menfchen te za-

men.

* Le monde poli , ou le beau mon-

de. De befchaafde wereldt , eerly-

ke , en gefchikte luiden ; luiden

die welleevende, of welgemaniert

* Il y avoit quantité de monde.

MONARCHIQUEMENT , adv. Daar was veel volks.

Eenheerfchelyk , op eene alleenbeer- Tout le monde le dit. Al de we-

fchende , of monarchale wyze. reldt zegt het , ofelk zegt het.

MONARQUE, f. m. Wereldtheer- * Le grand monde. Les gens de

fcher,Alleenheerfcher,Eenheerfcher, qualité. De Grooten , de aanzien-

Eenigheerfcher, een Vorft diealleen lyken; luiden van aanzien.

heerfcht. Een Monarch.

Un grand Monarque. Een grootWe-

reldtheerfcher, eengroot oppermag-

tig Vorft , ofMonarch.

MONASTERE. Een kloofter.

MONASTIQUE , adj. Kloofters ,

kloofterachtig, vaneen kloofter.

Vie monaftique. Kloofterleven.

MONCEAU, f.m. Tas. Een hoop ,

een myt, ofrook.

Mettre en monceau. Op hoopen ftel-

len.

MONDAIN, mondaine, adj. Qui

fent le monde & la vanité. We-

reldtfch, wereldtsgezint , dat naar

de wereldtende ydelheit zwiert , of

gelykt.

*

*

zyn.

Le monde favant. Les gens de

lettres. De geleerde wereldt. Dege-

leerden, ofgeletterden.

Le monde fouterrain. D'onder-

aardtfche wereldt.

Savoir fon monde. Zyn wereldt

kennen. Wel in de wereldt weeten

te leeven; welgemaniert zyn.

* C'eft la chofe du monde que je

crains le plus. Dat vreeze ik aller-

meeft ; daar vreeze ik allermeeft

Efprit mondain. Een wereldtfch , of *

vleefchelyk menfch.

MONDAINEMENT , adv. We-

reldtfch, wereldilyk , vleefchelyk ,

op eenen wereldtfchen zwier , of

wereldtfche wyze , naar den loop t

der wereldt.

+ Vivre mondainement. Wereldtfch,

of op eene wereldtfche wyze lee-

ven.

MONDANITE' ,

voor.

Il paroit le plus civil du monde.

Hyfchynt de beleeftfte man der we-

reldt te zyn.

Monde. Domeſtiques. Volk, huis-

genooten.

Tout fon monde eft venu. Al

zyn volk is gekoomen.

Monde. Grande quantité. Een

wereldt, eene groote menigte.

Un monde de prodiges. Een we-

reldt van wonderen , ofzeldzaam-

heden.

* Aler en l'autre monde. Mourir.

Naar de andere wereldt gaan. Ster-

f. La vanité

de la vie mondaine. Wereldtsheit,

wereldtsgezintheit , d'ydelheit van

't wereldts leven.

Cette mondanité eft malféante aux

perfonnes de vôtre profeffion. *

Die wereldtsheit ftaat qualyk , of

paft niet wel voor luiden van uwe

beroepinge, of van uwen ſtaat.

MONDE, f.m. L'univers. De we-

reldt. 't Geheel-al.

Deſcription du monde. Wereldtbe-

fchryving, befchryving der we-

reldt.

*

Le nouveau monde. L'Amérique.

De nieuwe wereldt. Amerika.

Monde. Les gens du monde. De

wereldt , wereldts volk , wereldt-

lingen.

* Le monde eft aveugle , il ne con-

noit pas la vertu . De wereldt is

blindt , zy kent de deugdt niet.
*

Quiter le monde. De wereldt ver-

laaten.

ven.

Mettre un enfant au monde. A-

coucher. Een kindt ter wereldt

brengen. In de kraam komen , een

kindt krygen ; van een kindt ge-

leggen.

Depuis que le monde eft monde. Van

dat de wereldt de wereldt is. Van

allen tyden af, van ' t begin der

wereldt af.

Penfer en l'autre monde. Songer an

Paradis , penfer à la mort. Op

d'andere wereldt , dat is , op den

hemel , of op de doodt denken.

Monde , adj. Pur , net. Zuiver , on-

befmet , rein , onbevlekt.

MONDER , v. a. Oter la peau de

certaines choſes. Afpellen , af-

fchellen , fchellen , de fchillen af-

doen.

* Monde. Plufieurs perfonnes en- Monder de l'orge. Gerft pellen.

Millet mondé. Gepelde Gierft.

Noix mondées. Ge childe nooten.

MONETAIRE , .m. Intendant

de la monoie. Algemeene opzich-

ter over de munt ; Keurmeefter der

munte,

MONITION , f. f. Vermaning,

waarfchouwing, afkondiging.

MONITOIRE , f. m. (Terme de

l'Eglife Romaine.) Een Afkondi-

ging in de Roomfche Kerke, waar

door de Priefter iemant in den ban

deet , die iets geftolen heeft , indien

byzynen dieffialniet openbaart ,en

't geftolene weder geeft.

MONNOIE. Voyez monoie.

MONOCORDE, f.m. Inftrument

de Mufique à cordes. Hakbordt ,

Cymbaal. Zeker fnaarspeeltuig.

MONOGRAMME,ſ.m. Een naam-

cyfergetal.

MONŎIAGE,f.m. Munting, geldt-

munting, 't geldt munten.

Pas un auteur n'a parlé de la machine

avec laquelle le monoiage étoit

fait. Geen Schryver heeft van 't

werktuig gewaagt daar 't gelde

munten meegefchiedt.

MONOIE , J. f. Geldt , gemunt

geldt.

Batre monoie. Geldt flaan.

Paier quelqu'un de la même mo-

noie. C'eft lui rendre la pareille.

Iemant met gelyke munt betaalen.

Gelyk met gelyk vergelden.

Monoie. Lieu où l'on fabrique les

monoies. De munt , de plaats

daar 't geldt gemunt , of geflagen

wordt.

Monoie . Menuës pieces de monoie,

& de bas prix. Kleingeldt. Kleine

fukjes geldt en van geringe waar-

de, of waardye.

Donne moi la monoie d'une piſtol-

le. Geef my eens klein geldt voor

eenpiftool. Anders , wiffel my eens

een piftool.

MONOIER. Munten , geldt mun-

ten , geldt flaan , geldt ftempe-

len.

Ses louanges font monoiées. Zy-

neloffpraaken zyn bestempelt.

MONOIEUR , J. m. Een munter,

ofmuntge/el.

Faux monoieur. Een valjche mun-

ter.

MONOPOLE , Sf. Impôt fur le

peuple. Schatting, of belafting op

het volk..

MONOPOLEUR , f.m. (Terme

injurieux. ) Traitant. Partilan.

Sss 2 Krau-
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Krauwer,fchrobber , pachter. Een

Scheldtnaam waar meede men de

Pachters benoemt.

MONOSILLABE , Monofyllabe ,

adj. Qui n'eft que d'une fyllabe.

Eenleedig , eenfyllibig. Dat maar

van een lidt , van eene letter- of

woordigreep is.

naam , een naam van eene letter-

greep.

adj. Afreux. Wanfchapen, gedroch-

tig , gedrochtelyk , wanfchapig ,

misftaltig, verfchrikkelyk , yffelyk,

vervaarlyk,fchrikkelyk, gruwelyk,

affchuwelyk.

Opinion monftrueufe . Een gedroch-

tig , gedrochtelyk , of schrikkelyk

gevoelen.

Nom monofillabe. Een eenleedige MONSTRUEUSEMENT , adv.

Wanfchapentlyk , gedrochtelyk , op

eene gedrochtelyke wyze.

MONT , f.m. Montagne. Berg.

Les monts Pirénées. 't Pyreneesch

gebergte , of de Pyreneefche ber-

de

MONSEIGNEUR , ſ. m. Titre

qui fe donne principalement aux

Prélats , aux Princes & aux Ducs.

Myn Heer. Een eernaam die voor-

namentlyk aan Kerkvoogden , Vor-

ften en Hertogen gegeeven wordt.

Monfeigneur. C'est le Dauphin de

France. Myn Heer. Dat is ,

Dolfyn van Vrankryk.

MONSIEUR, .m. Ce mot étantfeul

fignifie le frére unique du Roi.

Dit woordt alleen beteekent den ee-

nigen Broeder des Koninks.

Monfieur. (Terme de civilité. ) Myn

Heer. (Een woordt van beleeft-

heit.

Affurez vous , Monfieur , de mes

tres-humbles fervices. Verzeeker u,

mynHeer ,van myne onderdanigfte

dienften.

Monfieur eft-il au logis ? Is myn heer,

dat is , de Heer van'thuis , t'huis ?

Monfieur eft-il forti ? Is myn Heer

uitgegaan?

Faire le Monfieur. Den jonker , of

den heerSpeelen.

Monfieur. (Terme ironique.) Fon-

ker. (Een fpotwoordt.)

Ecoutez Monfieur le fot. Hoor

hier Jonker uil.

MONSTRE , f.m. Wanfchepfel, ge-

dracht ,ondier, misgeboorte , fchrik-

dier. Monster.

Monftre marin. Een zeegedrocht , of

zeemonfter.

Monftre. Méchant homme. Ge-

drocht , monster , een boos , of

Schelms menfch.

C'est un monftre qu'on devroit

exterminer. 't Is een gedrocht dat

men behoorde van kant te helpen ,

ofte verdelgen.

Monftre. Sentiment pernicieux.

Gedrocht. Fengedrochtelyk ,fchrik-

kelyk, of afgryffelyk gevoelen.

Cela eft un monitre dans la mo-

rale. Dat is een gedrocht , of

eengedrochtelyk gevoelen in de ze-

delecr.

MONSTRUEUX , monftrueufe ,21

gen.

ofLe mont Parnaffe. De Parnas ,

Zangbergh.

Promettremonts& merveilles. (Pro-

verbe.)Grootebergen belooven . (Een

fpreekwoordt.)

Mont. (Terme de Chiromance. ) De

kneukel , of knokkel van de handt.

MONTAGNARD , S. m. Habitant

des montagnes. Een bergbewoo-

ner. Een bewooner van ' t geberg-

te.

Les montagnards. De bergluiden. De

bewooners van 't gebergte.

MONTAGNE , .m. Mont. Bergh.

Grimper fur une montagne. Eenen

bergh opklauteren.

MONTUEUX. Voyez plus bas.

MONTANT , .m. (Terme de Ne-

nuifier.) De middelftyl van een ven-

fterraamt.

Montant de raquette. Een groote

fnaar die overlangs in een kaatsnet

loopt.

Montant.Participe. Qui monte. Op-

gaande, klimmende.

Il reçut un coup de fléche montant

à l'affaut. Hy kreeg een pylfchoot

terwylhy form liep; ofform loo-

pendekreegby senpylfcheut.

MONTEE , f. f. Licalier. Trap,

wenteltrap, of wendeltrap.

Montée de moulin à vent. De trap

van een windtmolen.

Montée de colonne. De hoogte van

een zuil, ofpylaar.

MONTER. v.n.er a. Opklimmen,

opgaan, opftygen.

Monter les degrez. De trappen op-

klimmen, ofopgaan.

Monter fur une muraille. Op een

muur klimmen.

Monter à cheval. Tepaerdt klimmen,

offlygen.

* Monter. Parvenir. Opklimmen ,

opflygen , geraaken , komen.

* Monter à la fouveraineté. Tot

d'opperheerfchappy opklimmen , of

geraaken.

Monter. (Terme de Colége.) Aler d'u-

ne baffe claffe à une plus haute.

Opklimmen , opgaan. Uit een laager

fchool in een hooger gaan.

Monter un vaiffeau. C'eft y être em-

barqué. Op een schip zyn.

Il montoit alors l'Amiral . Hy was

toen op des Vlootbeers fchip , of op

den Admiraal.

Monter, v. n. Aprendre à monter

à cheval. Te paerdt lecren ryden ,

leeren ryden.

C'est un Gentilhomme qui monte

fous un excellent maître. 't Is een

Edelman die onder een uitsteekend

goet meefierleert ryden.

Monter à dos , ou à poil . C'est mon-

ter un cheval fans felle. Op een

bloot paerdt ryden , op een paerdt

zonder zaêl ryden.

Monter en croupe. Achter op een

paerdt ryden.

Lafomme monteàdeux cens francs.

De fom beloopt , of bedraagt twee

hondert guldens.

L'armée montoit à vingt mille hom-

mes. Het leger liep op twintig dui-

zent mannen.

Monter. Devenir en graine. Opfchie-

ten, Schieten.

Laituë qui monte. Latou diefchiet.

Monter un fufil. Een Snaphaan op-

maaken, ofmonteeren.

Monter une épée. Een degen opmaa-

ken , of monteeren.

Monter un luth. Een luit fnaaren ;

fnaaren op een luit zetten.

Monter en chaire. Op den preekstoel

klimmen.

Monté, montée, adj . part. (Terme

de mer.) Voorzien , gemonteert, be-

mant.

Vaiffeau monté de 500 hommes.

Eenfchip met 500 mannen , eeters,

ofkoppenbemant.

Navire monté de quarante piéces de-

canon. Een fchip gemonteert met

veertigftukken, of dat veertigftuk-

ken voert.

MONT-joie , f.f. (Vieux mot bur-

Lefque. ) Grande quantité. Een

groote menigte , een groote hoop.

MONTOIR, .m. L'apui du pié

gauche fur l'étrier. Het ftygyzer.

Het onderfte des flygbeugels van de

flinker voet.

Le pié du montoir , ou le pié de l'é-

trier. C'est le pié gauche du che-

val. Het flygbeen , ofstygbeugel-

been.
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been.

paerdt.

Het flinker been van een

Le pié hors du montoir. Le pié

droit du cheval. Het rechter been *

van een paerdt.

MONTRE , f.f. Horloge de po-

che. Een zakuurwerk , een zak-

horlogie.

Monter une montre. Een zakuur-

werk opwinden.

Montre fonnante. Eenflaguurwerk ,

een flagwerk.

Montre d'ivrogne . Een dronke-

mans horlogie. Een zakuurwerk

dat flinks en rechts opgewonden

wordt.

Montre. Ce que le marchand , ou

l'artifan expofe fur fa boutique.

Echantillon. Toon. Al'tgeen een

koopman , ofhandtwerker voorzet.

Staal , monster van eenige koopman-

Schap.

Montre de patiffier. De toon van

eenpafteibakker.

Montre de mercier. De toonrekken

van een Franfche kramer.

Montre de cartes. Fen groot kaarte-

bladt dat de kaartemakers voor

hunne winkels hangen.

Montre d'orgue. De monfterorgelpy-

pen, ofgroote orgelpypen.

*Faire montre de fon courage. Zy-

ne dapperheit toonen , laaten zien ,

oflaaten blyken; blyken van zyne

dapperheit geeven..

Montre. Revue defoldats. Wapen-

fchouw, heirfchouwing, monite-

ring des krygsvolks.

Faire montic. Wapenfchouwen , heir-

fchouwen, moniteren , een mon-

ftering doen.

Montre. Paie de gens deguerre. Be-

folding, offoldye van ' t krygsvolk.

Leening, maandtgeldt.

Recevoir montre. Leening ontfan-

gen.

MONTRER, v.a. Faire voir , don-

ner à connoitre. Toonen , wyzen,

doen zien, aanwyzen , aantoonen,

te kennen geeven, ontdekken , laa-

ten blyken.

Montrer fa folie. Zyne gekheit toonen,

oflaaten blyken.

Montrer. Enieigner. Leeren , onder-

wyzen.

Montrer en ville. Uit leeren gaan.

Montrer la Géographie. De Aardt-

klootkunde , of wereldtbefchryving

Leeren.

Montrer les talons . S'enfuir. De bie-

len laaten zien; de vlucht kiezen;

vluchten.

Montrer au doigt. Met den vinger

aanwyzen.

Montrer au doigt. Faire voir clai-

rement. Met den vinger aanwy-

zen. Klaarlyk doen zien.

Se montrer , v.r. Se faire voir. Zich

vertoonen , zich doen zien , zich

laaten zien.

* Semontrercourageux. Zich klock-

moedig, of dapper toonen.

MONTUEUX , adj. Plein demon-

tagnes. Bergachtig, vol bergen , of

gebergten.

La Savoie eft un païs montueux. Sa-

voijen is een bergachtiglandt.

MONTURE , .f. Cheval. Een ry-

paerdt.

Monture de fcie. De monteering , of

'thout van een zaag.

Montûre de fufil. De laade van een

Snaphaan.

Montured'épron . Het leêr , ofScheen-

Stuk van eenspoor.

MONUMENT , S. m. Tombeau.

Graf, pronkgraf.

Onvoit plufieurs monumens de mar-

bredes Admiraux d'Hollande dans

les Eglifes. Men ziet veele marme-

re graven der Hollandtsche Admi-

raalen in de Kerken.

* Monument. Marque de fouvenir.

Gedenkteken , gedenkstuk.

* Le temps a éfacé plufieurs monu-

mens de l'antiquité. De tydt heeft

veelegedenktekenen der outheit uit-

gewischt.

MOQ.

Se MOQUER, v.r. Spotten , gek-

ken , belagchen , de spotfteeken , den

gekfcheeren.

On fe moque de lui . Men la ht met

hem, of menscheert met hem den

gek; mensteekt met hem deſpot.

Se moquerde tout. C'eft ne s'en pas

foucier. Met alles lagchen. Ner-

gens naar vraagen.

MOQUERIE, J.f. Raillerie. Gek-

kerny,spotterny ,fcherffing, uitlag-

ching, uitjouwing.

Une fanglante moquerie. Eeneftee-

kende, ofgevoelige(potterny.

MOQUETTE, f.f. Sorte d'étofe.

veluë. Tryp. Zekere zachte ruige

Roffe.

MOQUEUR , f.m. Railleur. Spot-

ter , gekker , fcherffer.

Moqueufe , ff. Railleufe. Spotfter ,

gekfler, fchersfter.

C'eft une franche moqueufe. Zyis

eene rechte Spotfter.

MOR.

MORAILLE, mouraille , .f. Inf-

trument pour ferrer le nez d'un

cheval. Een neusnyper. Een ny-

per dien men de paerden op de neus

zet.

MORAILLON, f.m. (Terme de

Serrurier.) Sluithengfel van een kift,

of ' t gedeelte dat in't flot springt.

(Een Slotemakers woordt. )

MORAL , morale , adj. Qui regar-

de les mœurs. Zedelyk , zedig, ' t

geen tot de zeden behoort , dat de

zeden betreft.

Doctrine morale. Zedeleer , leereder

zeden.

MORALE, f.f. Partie de la Philofo-

phie , qui traite des mœurs. Ze-

dekunft, zedeleer , deugdenleer.

Morale. L'art de bien vivre. Zede-

kunft , dekunft om wel teleeven.

Morale Chrétienne. Morale Païenne.

De Christelyke zedekunft . De Hei-

denfche zedekunft.

MORALEMENT , adv. En hom-

mede probité. Zediglyk ,ftichtelyk,

uiterlyk wel, deugdelyk, deegelyk ,

als een eerlyk man.

Vivremoralement bien. Uiterlyk wel

leeven.

MORALISER , v. n. De zedeleer

voordraagen. Eenzedeles ergens uit

haalen.

MORALITE', f.f. Réfléxion mo-

rale. Zedeles , deugdenleer. Onder-

wys der zeden.

MORAVIE, .m. Province heredi-

taireà la maifon d'Autriche. Meh-

ren, Moravie. Een der Erflanden

van ' t huis van Oostenryk.

MORBIEU, morbieu. Sorte de

jurement burlesque. Slaprement.

Zekerefpotachtige eedtzweering.

Morbleu je trouve la piece détef-

table. Slaprement , ik vinde hetftuh

verfoeijelyk.

‡

MORCEAU,f.m. Stuk, beet , mondt-

vol, brok, hacht , deel.

Morceaude pain. Eenstuk , of hacht

broodt.

Vafe rompu en mille morceaux. Een

vat dat in duizent stukken is gebro-

ken.

* C'eſtunbon , friand, ou excellent

morceau. 't Is een goedt ftuk , een

lekker beetje , een dierbaar , of kofte-

lyk brokje. (Dit zegtmen, als mea

Sss 3 van
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van eene koſtelyke zaak , ofvan

eenfchoon enryk vrouwsperfoon

fpreekt. )

* Le morceau d'Adam. C'est la

partie du cartilage , appellé la-

rinx , qui avance au devant du

cou. Adams appel. Het uitftee-

kend kraakbeenig deel voor aan den

bals.

Morceau d'étofe. Eenftukftof.

MORDACHE , f.f. (Terme de Ca-

pucin.) Een mondifluk , ofgebit ,

dat de niewelingen der Kapucynen

in den mondt draagen , als ze de

filzwygendheit gebroken hebben.

MORDANT. Participe . Quimord.

Bytende, dat byt.

* Mordant. Piquant , fatirique.

Scherp, fleekende, fchimpachtig,

fchamper.

* Efpritmordant. Een schimpachtig,

offchamper menfch.

Mordant ,f.m. (Terme d' Imprimeur.)

Een nyper, of knyper . (EenLetter-

zetters woordt.)

Mordant, f.m. (Terme de Sellier.)

Clou à deux pointes. Een spyker

met twee punten.

MORDICANT, mordicante. Pi-

quant, acre. Bytende ,scherp ,ftee-

kende, ineetende , invreetende.

Humeur mordicante. Een fcherpe

vochtigheit.

MORDRE , v.a. Byten , met de tan-

den vatten.

Il m'a mordu au bras , ou il m'a

mordu le bras. Hyheeft my inden

arm gebeeten.

* Mordre. Médire , trouver à redire.

Berifpen , wraaken , laaken , beknib-

belen , bedillen , wederfpreeken , met

woordensteeken , verachten.

val d'un poil noir fort vif. Een pik

zwart paerdt.

Moreau, f.m. Een net datmen de

muilezels aan den hals doet , en

daar zy algaande , gras , of hooi

uit eeten.

MORELLE , .f. Herbe. Nacht-

fchaaie, of nachtfchade. Zeker ge-

was.

Morelle ,f.f. Sorte de groffe cerife.

Morel. Morellekers.

MORESQUE, .f. Femme de Mau-

ritanie. Een Moorin , een Zwartin,

ofNegerin. Een Moorfche vrouw.

Morefque, f.f. Dance des Mores

avec des geftes. Een Moorendans,

een dans derMoorenmet wonderlyk

gebaar.

MORFIL, f.m. (Terme de Taillan-

dier.) Dedraadt die aan een mes,

offchaar blyft als ze gefleepen, ge-

wet, ofaangezet zyn.

MORFONDRE , v.n. Gagner du

froid. Verftyven , verkleumen , kout

worden.

*

Il trouve à mordre aux chofes les

plusbelles . Hy vindt in de befte din- *

gen iets te laaken.

* Mordre enriant . Al lagchende flee-

ken. Een heimelyke fteek , offtreek

geeven.

* Un aveugle y mordroit. Een blin-

de zou dat zien , of saften ; de zaak

is middagklaar.

MORDS , .m. Embouchure de che-

val. Gebit , of mondiftuk aan den

toom van eenpaerdt.

Mords d'étau. De bek van een fchroef. !

MORE, f.m. Habitant de la Mau-

ritanie. Moor , neger , zwart , moo-

riaan.

More , f.m. Le langage des Mores.

Moor/ch; de Negers fpraak.

MOREAU. Cheval moreau. Che-

Laiffer morfondre quelqu'un. Le

faire atendre inutilement. Iemant

laatenftaan klappertanden , oflaa-

ten ftaan wachten zonder te ant-

woorden. Iemant te vergeefs laaten

wachten zonder iets te verrichten.

* Il laiffe les créanciers fe morfon-

dre à fa porte. Hy laat defchul-

denaars ftaan klappertanden aan

zyn deur.

Voilà bien des achetteurs , il ne

les faut pas laiffermorfondre. Daar

zyn wakker veel kopers , men moet

ze niet laaten verflyven , of men

houden.
gang

Se morfondre , v.r. Gagnerdu froid.

Verftyven, verkleumen , vankoude

ftyfworden.

moetze aan de

Se morfondre. Atendre en vain.

Te vergeefs wachten.

* Se morfondre. Etre froid & lan-

guiffant. (enparlant des Auteurs.)

Verkleumen , kout , flecht , ofzee-

nuwloos van fchryfstyl zyn.

* Motin fe morfond dans fes vers ,

& glace fes lecteurs. Motyn ver-

kleumt in zyne vaerzen , en ver-

ftyft zyne lezers.

Morfondu, adj. Verftyft , koudt ,

verkleumt.

Unpauvremorfondu. Een arm ver-

kleumt menfch.

* MORGUÉ, ff. Sorte de bra-

vade & d'infulte. Trotsheit , hoog-

moedt, opgeblazenheit.

Morgue. Grande cage grillée dans

les prifons de Paris. Een boek , of

gat met een tralie in degevangenis-

fen van Parys.

‡ MORGUER , v.4. Braver quel-

qu'un , l'infulter. Iemant trotzee-

ren, iemant trotzen, of trotfelyk

bejeegenen; iemant befchimpen , of

befpotten.

De fon large dos il morguoit les fpec-

tateurs. Met zynen breeden rug

befchimpte by de kykers , of aan-

Schouwers.

MORGUEUR, .m. Schimper,spot-

ter, fnorker, opfnyder, trotzeerder.

MORIBOND , moribonde , adj.

Mourant. Stervende , zieltoogende,

zielbraakende , den geeft geevende.

MORIGENE' , morigénée , adj.

Bien élevé , bien inftruit. Wel op-

gevoedt, wel opgeingen , wel opge-

trokken , wel onderweezen, wel

opgebragt.

MORIGENER , v.4. Corriger ,

inftruire. Bestraffen , ftraffen , ka-

ftyden , onderrichten , onderwy

zen.

Si vous aviez en brave Pére bien

morigené vôtre fils , il , &c. Zoo

gy als een wakkereVader uwenzoon

wel geftraft had, by, enz.

MORILLES , ff. Sorte de cham-

pignons. Moriljes. Zekereflagh van

kampernoele.

MORILLON , S. m. Oifeau. Een

rotgans. Zekere vogel.

MORION , f. m. Sorte de cafque
ancien. Eenhelm , offtormhoedt,

(voortyts gebruikelyk.)

MORNE, adj. Obfcur , qui n'a rien

devif. Donker , droevig, dat geen

levendigheit heeft.

Couleur trop morne. Al te droevige

verwe, of kleur.

* Morne. Penfif , mélancolique.

Droevig, zwaarmoedig, droefgee-

ftig, treurig.

Regard morne. Een droevig, of don-

ker gezicht.

+ MORNIFLE, f.f. Souflet. Oor-

bandt , klap, klink, oorveeg.

Il lui donna une mornifle. Hygaf

hem een klink, ofeen oorveeg.

MORPION, J. m. Sortedepetit in-

fecte. Een platluis , zeker ondiertje

dat onder d'oxelen , in de wynbrau-

wen, en in andere haarige deelen

van 'iligchaam groeit.

MORS. Voyez mords.

MORSURË , f.f. Een beet met de

tanden.

Morfurede bête venimeuſe. Een beet

van
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van een vergiftig dier.

MORT, ff. De doodt. Defcheiding

van ziel en ligchaam.

Mourir demortviolente. Een gewel-

dige doodt fterven.

Etre à l'article de la mort. Aan de

poorten des doodts zyn. In doodts

noodt zyn, opsterven leggen.

Mort, f.m. Een doode , eengeftorve-

ne, een overleedene.

On l'a trouvé parmi les morts. Men

heeft hem onder de dooden gevon-

den.

Mort, morte , adj. Doodt , geftor-

ven, overleden , ter zielen , uit den

tydt.

Il est mort. Hy is doodt, of ter zielen.

Je fuis mort. Je fuis perdu fans ref-

fource. Ikben verlooren ; ik ben in

dengrondt bedorven.

Le baniffement eft une mort civile.

De ballingfchap is eene burgerlyke

doodt.

Mort-aux-rats . Arfenic. Rottekruidt.

Eau morte. Stilftaande water.

MORTADELLE , ff. Sorte de

gros fauciffon. Zekere dikke met-

worst.

MORTAISE , f.f. (Terme d'Ar-

chitecture.) Een voore in ' t hout

daar houvaften in gevoegt wor-

den.

MORTALITE' , f.f. Sterfte, doo-

delyke ziekte.

La mortalité a été grande cette an-

née. Menheeft ditjaargrootefterfte

gehadt, ofdesterfte isgrootgeweeft

van ditjaar.

Mortalité. Naturemortelle, état mor-

tel. Sterflykheit , fterflyke natuur,

fterflykestaat.

MORTEL , (Ce motfe dit en Poëfie

deshommes.) Sterveling. Ditwordt

dichtkundig van de menfchen ge-

zegt.

Le féjour des mortels. La Terre.

Dewoonplaats der ftervelingen. De

aarde.

Mortel, mortelle , adj. Sujet à la

mort. Sterflyk , gevaarlyk , doode-

lyk, de doodt onderworpen.

Peché mortel. De doodtzonde.

Maladie mortelle. Doodelyke ziekte ,

ofkrankheit.

*

Mortel, mortelle. Grand , capital.

Doodelyk , groot , voornaamfte , ge-

zwooren.

Ennemimortel. Eendoodtvyandt.

Mortel , mortelle. Senfible. Doo-

delyk, gevoelig, uiterfte, groot.

* Mortel deplaifir. Een doodelyk ver-

driet, een groot hartzweer.

MORTELLEMENT , adv. A

mort. Doodelyk , tot de doodt.

Mortellement bleffé . Doodelyk ge-

quetft.

Hair mortellement. Doodelyk haa-

ten. Eenendoodelyken haat toedraa-

gen.

Pécher mortellement. Doodelyk zon-

digen, doodtzonde begaan.

MORTE-PAIE , f.m. Soldat gagé

pour fa vie. Eenfoldaat diezynle-

ven lang bezoldigt is.

MORTE-SAISON , Sf. Le temps

oùl'onne fait rien. Doodtfche tydt,

fechtetydt. De tydt dat er niet te

doen valt.

MORTIER , f. m. Vaiffeau pour

piler. Vyfel, mortier waar in men

iets ftoot , of ftampt.

Mortier. Piéce d'artillerie courte &

de gros calibre. Een mortier. Een

kort wytftuk gefchut , om bomben

teschieten.

Mortier. Sorte debonnet de velours

que portent les Préſidens des Cours

fouveraines. Eenfluweele muts die

deVoorzitters inde hooge Gerechts-

boven draagen.

Mortier. Chaux détrempée avec du

fable. Kalk met zant beslagen.

Mortel.

Faire du mortier. Kalk beflaan.

MORTIFICATION , f.f. Macé-

ration. Dooding des ligchaams , lig-

chaamsquelling, onderbrenging des

ligchaams.

Faire de grandes mortifications. Zyn

ligchaam zeer quellen , ofveel quel-

lingaandoen.

* Mortification.

*

Honte , afront

qu'on reçoit. Befchaming,fchande,

verachting, hoon, fmaadt, oneer ,

Schimp.

Je dis cela pour fa mortification.

Ik zegge dat tot zyne befchaa-

minge.

MORTIFIER, v.a. Dompter, ré--

primer. Dooden , temmen,bedwin-

gen, t'onderbrengen , bestraffen.

Mortifier fa chair , fes paffions. Zyn

vleefch , zynehartstochten temmen,

of t'onderbrengen.

* Mortifier. Faire honte , ou afront

à quelqu'un. Befchaamen , verach-

ten, befchaamt maaken, hoonen,

fmaaden , Schande aandoen, ontee-

ren.

Mortifier , v. n. Faifander. Befter-

ven; 't vleefch een weinig laaten

aankoomenom't mals te maaken.

Laiffer mortifier la viande. 't Vleefch

laaten befterven.

MORTUAIRE , adj. Qui regarde

les morts. Van de dooden, ' t geen

op de dooden ziet , ' t geen tot de

dooden behoort.

Drap mortuaire. Een lyklaken.

Maifon mortuaire. Een fterfhuis.

Mortuaire ,f.m. Lykdienst . De dienst

voor eenen overledenen.

MORUE, moluë ,f.f. Poiffon. Ab-

berdaan, zoute vifch.

Moruë falée qui vient de Terre neu-

ve. Bakeljauw . Terraneuffche zo44-

te visch.

Morue fraîche . Kabbeljauw.

MORVE , .f. Ecoulement de fleg-

me par le nez. Snot, fnotterigheit,

ontlooping van vochtigheit door de:

neus.

Cheval qui jette la morve. Een

paerdt datfnotterig is , offnot uit-

Smyt.

Morve, ff. Il fe dit des laituës &

de la chicorée. Een verrotting die-

de latuuw en fuikrei onderworpen

is.

Nos laituës ont la morve.

tuuw is aan ' t rotten.

Onze la-

MORVER , v.n. (Terme de Jar-

dinier.) Vergaan , verrotten. (Een

Tuinmans woordt.)

Nôtre chicorée morve. Onze fuikrei

verrot.

MORVEUX, morveufe, adj. Be-

fnot, fnotterig, fnotachtig.

Cheval morveux. Een fnotterig

paerdt.

Morveux , f. m. Petit garçon qui a

dela morve au nez. Een fnotterik,

een fnotjongen. Eenjongen wiens

neus befnot is.

Morveufe , ff. Petite fille qui a

de la morve au nez. Een befnot

meisje. Een meisje wiens neus be

fnot is.

MOS. MOT.

MOSAIQUE,f.f. (Terme d'Archi-

tecture. ) Ingelegt werk ; werk van

kleine stukjes ingelegt , ' t zy van ›

hout , of vanfteen.

MOSQUEE , J. f. Temple des

Turcs. Een turkfche tempel , of

kerk; een moskee.

MOT , J.m. Een woordt.

Un méchant mot. Een quaadt ,

ondeugend woordt.

Traduirede mot à mot. Van woordt

tot woordt overzetten , vertolken ,.

of

of
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ofvertaalen.

Unbonmot. Mot plalfant. Eenkod-

dig , of aardig zeggen ; een geeftig ,

kluchtig, ofbehaaglyk woordt.

Mot. Petite lettre. Een woordtje , een

klein briefje.

Ecrire unmot à un ami. Fen woordtje

aan een vriendt fchryven.

* Prendre au mot. Op't woordt toe-

ftaan, ofvatten ; aanneemen't geen

iemant aanbiedt.

* Avoir le mot pour rire. Wat wee-

ten voort te brengen om te lagchen,

of een woordt datfnaaks , kluch-

tig, ofaardigis.

* Il n'y a qu'un mot qui ferve : Il

faut parler franc & fincerement.

Een woordt moet zoo veel gelden

als duizent : men moet vry uit en

oprecht (preeken.
*
En un mot.

En peu de mots.

Met een woordt. In weinig woor-

den.

Mot. Offre. Woordt, bodt , aanbie-

ding, uitloving.

Prendre quelqu'un au mot. Iemant

op't woordt vatten.

Mot. Motdu guet. Het woordt van

de wacht.

Donner le mot. Het woordt geeven.

* A demi-mot. Met eenhalfwoordt.

* Il ne faut qu'un demi-mot aux fa-

Den geleerden is een half
vans.

woordtgenoeg.

MOTE, motte, f.f. Morceau de

terre dans les champs labourez .

Een klomp , of kluit aarde in ge ‡

ploegt landt.
1

Rompre les motes. Eggen ; de kluiten

breeken.

Mote. Coline , éminence. Eenkluit,

een heuveltje , of hoogte.

Mote. Petite éminence au deffus de

la matrice. Venusberg, maagden-

berg. Een kleine hoogte boven de

lyfmoeder.

Mote à brûler. Een plagge van run

gemaakt om te branden.

Mote d'arbre. Aardtklomp , wor-

telaarde , die aan den wortel van

eenen boom blyft hangen als hy uit-

gehaalt wordt. (Een Hoveniers

woordt.)

Lever un arbre en mote. (Quint.

Jard.) Een boom met de aarde aan

den wortel uithaalen.

MOTELLE. Voyez Lote.

Se MOTER, v.r. (Terme deChaf

fe. Zich achter een heuveltje ver-

fchuilen, of verbergen.

MOTET , .m. (Terme de Mufi-

1-

que. Een kort zangftuk op de maat

gedicht.

MOTEUR, f. m. Qui meut. Be-

weezer, beweegende oorzaak.

Sage moteur de l'univers . Wyze. Be-

weeger van 't geheel-al.

* Moteur. Celui qui conduit une

afaire. Beweeger , aanlegger , aan-

leider, beftierder eener zaake.

Vous êtes fans doute le premier

moteur de ces confeils. Gy zyt

buiten twyfel d'eerfte aanleider van

dien raadt.

MOTIF , . m. Fin , but. Rai-

fon, caufe. Beweegreden, bewee-

gende oorzaak, einde , oogwit , re-

den.

Les motifs de la guerre. De redenen

des oorlogs.

De fon propre motif. Uit zyn eige

beweeging.

MOTRICE, adj. Qui meut. Be-

weegende , ' t geen beweegt.

MOTRICE, adj. Qui meut.

weegende, ' t geen beweegt.

Faculté motrice. ' t Beweegend ver-

mogen, de beweegende kracht.

MOU.

Be-

MOU, mole , adj. Week , zacht ,ge-

dwee.

Un corps mou. Een gedwee , of

zacht ligchaam.

Mou,f.m. Poumon de bœuf. Offen-

Long.

MOUCHARD , ſ.m. Sorte d'ef-

prit critique , qui obferve tout ,

pour s'en moquer. Een bedilal. Een

berifper , of hekelaar die op alles let

om'ermee tefpotten.

Mouchard. Sorte d'efpion de ville .

Een Stadts fpion , een die alles door-

fnuffelt wat erin deſtadt omgaat,

om er zyn tanden meê te ftoo-

ken.

MOUCHE, ff. Een vlieg.

Mouche. Guêpe. Een wefpe , ofhom-

melby.

Mouche acatique. Een watervlieg.

Mouche à miel. Abeille. Honigby ,

by, bie.

*

Faire d'une moûche un éléphant.

Van een vlieg een olyfant maaken;

(wy zeggen boertende) van een

veeft een donderflagh maaken. Een

kleene zaak wonderlyk vergrooten.

On ne fait bien fouvent quelle

mouche le pique ; Il s'irrite pour

rien. Men weet waarom dat hy

quaadt wordt; om een beufeling

wordtbyquaadt.

C'est une fine moûche. C'eft unè

rufée. Dat is een looze feeks , een

loos vrouwmenfch.

* Prendre la mouche. Se facher

prontement. Opftuiven , opvlie-

gen , om een beufeling quaat wor-

den.

Moûche de Dames. Een plaaftertje

dat deJuffersin ' t aangezicht draa-

gen.

MOUCHERON , f.m. Een mugge,

een vliegie.

MOUCHER , v.a. Snuiten , de neus

fnuiten.

Moucher un enfant. Een kindt de

neus fnuiten.

Moucher de la chandelle. De kaers

fnuiten.

Se moucher , v. r. Zyn neus fnui-

ten.

Ilnefemouche pasdu pied . (Prov.)

Hy staat nietftil. (Een fpreekw.)

Naar de letter: Hyfnuit zich niet

met den voet.

MOUCHET ,.m . Oifeau de proie .

Een havik, 't mannetje desſperre-

wers. Zekere roofvogel.

MOUCHETER, v.a. Marquer de

plufieurs petites taches noires un

fond blanc. Sprenkelen , ſprikkelen,

Spikkelen. Eenen wittengrondt met

zwarte vlakjes fprenkelen , of vlak-

ken.

Moucheter. (Terme de Decoupeur.)

Verfcheidene afbeeldfels op stoffe

maaken , of met den deurslagh

flaan.

Moucheter de la toile de coton. Ka-

toen drukken.

MOUCHETTES , f.f. Snuiter,

kaersfnuiter.

Mouchettes. (Terme de Menuifier.)

Zekere flagh vanſchaave.

Mouchettes. ( Terme d' Architecture.)

De kroon van eenig gefnecden werk

aan een zuil, ofpilaar.

MOUCHETURE, f.f. Gepikeerde

ftoffe , of stoffe waar op verfcheidene

figuuren , of afbeeld,els gefneeden

zyn .

MOUCHEUR de chandelle , f. m.

Een kaersfnuiter ; cen die de kaers

fnuit onder de Toneelspeelderen.

MOUCHOIR,f.m. Neusdock,fnuit-

dock.

Mouchoir de cou. Een halsdoek.

Mouchoir. Torche-cu. Een aars-

wisch.

MOUCHURE, f.f. Snuitfel , kaers-

fnuitfel.

MOU-
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MOUDRE, v. a. Maalen.

Moudre du blé. Kooren maalen.

Il fut moulu de coups. Hy wierdt

murw geflagen.

+ MOUE, J.ƒ. Sorte de grimace.

Grynzing, befpotting met uitgeftee-

kelippen, beguiching.

Faire la mouë à quelqu'un. Ie-

mant toegrynzen , of de guig na

fteeken.

MOUELE, moueleux. VoyezMoî-

le & c.

MOU.

of afbeeldtfel gieten.

Moule. (Terme de Chandelier.) Een

kaersvorm.

Moule. (Termede Potier.) Eenfteen-

vorm.

Moule, f.f. Petit poiffon à coquil-

le. Een moffel. Zekere kleine fchulp-

vifch.

Moules. Coquilles pour faire des

grottes. Zeefchulpen , om verfierde

Spelonken van te maaken.

MOULER , v . a. Jetter en moule

Gieten, in een vorm gieten , afgie-

ten.

Mouler. (Terme de Potier.) Vormen.

De aarde in een vorm doen.

Mouler du bois . (Terme deMarchand

de bois.) Het hout meeten , stapelen,

of in laagen leggen.

MOUELON. Voyez Moîlon.

MOUFLE, .f. Sorte de gans fou-

rez. Gevoerdehandtschoen, handt-

fchoen, om in den winter mee te

arbeiden.

Moufle. (Terme d'Architecture.) Een

winde, windtaas , ofkatrol daar

men iets meede ophyſt.

MOUFTI, .m. Le chefde la re-

ligion des Turcs. De Mufti , of *

Turkfche Opperprieſter.

MOUILLAGE, .m. Endroit de

mer propre à donner fond , ou

à jetter l'ancfe. Ankergrondt. Een

bequaame plaats in zee om te anke-

ren.

MOUILLER , v . a. Tremper dans

l'eau. Nat maaken, natten , in't

waterfteeken , weiken , of wee-

ken.

Mouiller, v. n. Jetter l'ancre. Het

anker uitwerpen , ten anker komen,

ankeren.

Nous mouillâmes devant Diepe. Wy

ankerden voor Diepe ; wy quamen

voor Diepe ten anker.

MOUILLETTE , f.f. Een lang

fneetje broodt ' t welk men in een

weekgekookt ei doopt.

MOUILLE-BOUCHE. Een foppige

peer.

MOUILLOIR , f.m. Petit vafe où

les fileufes mouillent leurs doigts.

Een natbakje. Een klein bakje daar

de fpinfters haare vingeren in nat

maaken.

MOUILLURE, f.f. Bevochtiging,

begieting, natmaking , besproei-

jing.

Mouillure , ff. (Terme de Jardi-

nier.) Een ruime begieting, of be-

Sproeijing van water. (Een Tui-

niers woordt.)

MOULAGE, S. m. (Terme de Po-

tier.) Gevormde eftrikken , vierkan-

te ongebakke vloerfteenen.

MOULE, f.m. Een vorm om iets

in te gieten.

Jetter unefigure en moule.Eenbeeldt,

Se mouler, v. r. Se former dans le

moule. Gegooten worden.

Se mouler fur quelqu'un. C'est le

prendre pour modelle. Iemant ten

voorbeeldt ftellen ; iemant navol-

gen, iemants voorbeeldt volgen.

MOULETTES , f.f. Sorte de pe-

tites coquilles. Zekere kleine grot-

Schulpen.

MOULEUR de bois , f.m. Hout-

keurder , keurmeester van 't brant-

bout.

MOULIN, f. m. Molen, meulen.

Moulin à eau. Watermolen.

Moulin à vent. Windtmolen.

Moulin à papier. Papiermolen.

Moulin à bras. Een handtmolen.

Moulin à poivre. Een pepermolen.

Moulin à bled. Een koorenmolen.

Moulin à faire de la moutarde. Een

meftaartmolen.

MOULINET, f. m. Een klein mo-

lentje.

Moulinet à faire du chocolate. Een

kerrenftok om Chokolaade te maa-

ken.

Moulinet. Bâton pour ferrer une

charettée de foin , ou de blé. Een

weesboom , die men op de hooiwa-

gens , ofkorenwagens bindt.

Moulinet. Sorte de croix de bois

qu'on met à côté des barrieres.

Een draaiboom , die men op de hoe-

ken der wegenftelt , daar eenflag-

boom ftaat.

Moulinet. Sorte de tour d'efcrime.

Een omdraaijing die men met een

hellebaardt , of ander wapentuig

doet, om afte keeren.

MOULU , mouluë , part. du verbe

moudre. Réduit en farine, Gemaa-

len, tot meel gemaakt,

MOU.
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Moulu de coups. Bont en blauw ge-

flagen ; murw geklopt.

J'ai le moulu. Myncorps leden zyn

als gerabraakt ; al mynleden doen

my zeer.

MOULURE , S.f. (Terme d' Archi-

tecture & de Menuiserie .) Gefnee-

den, of uitgebouwen loofwerk aan

gebouwen, of aanfchrynwerk.

MOURANT, f.m. Een stervende,

een zieltoogende; een dieflerft , een

die opfervenlegt.

Mourant , mourante , adj. & part.

Quynende, fervende , hangende,

ter doodt hellende , zieltoogende ,

ongenoeglyk.

Vie mourante. Een quynend , of on-

genoeglyk leven.

Teint mourant. Een doodtfche ver-

we.

Bleu mourant. Bleekblauw.

MOURIR , v. n. Sterven , overly-

den , ' t leven verliezen , den geeft

geeven , ter zielen vaaren , uit den

Il mourut de fa bleffüre. Hystierf,

tydtfcheiden.

of overleedt van zyne wonde.

* Mourir au monde. Quiterles plai-

firs du monde. De wereldt affter-

ven: Degenoegten der wereldt ver-

laaten.

* Mourir d'amour. Van liefde fter-

ven, ofverguynen.

Mourirde déplaifm. Van verdriet,

ofhartzweer sterven.

* Mourirderire. Zich doodt lagchen ,

zich te barftenlagchen. Overdadig,

of overmatig lagchen.

* Mourir d'envie de faire quelque

chofe. Van begeerte sterven , of

branden om iets te doen.

Se mourir , v. r. Mourir. Sterven ,

zieltoogen, zielbraaken , opzyn ui-

terfte leggen, opsterven leggen.

Il fe meurt. Hy legt op sterven, by

fterft.

2

Nous nous mourons tous les jours.

Wyfterven alle dage.

MOURRE, f.f. Sorte de jeu. Het

vinger/pel, vingerkaveling, vinger-

raadfel. Fen Italiaansch spel waar

in men fchielyk eenige vingers op-

freekt en een ander laat raaden hoe
veel'er zyn.

MOUSQUET,f.m. Musket, hands-

bus , roer.

Porter le moufquet. 't Musket draa-

gen, een muskettier
zyn.

Moufquet. Moufquetaire. Roer-

fchutter, busfchieter , Schutter,

muskettier.

Ttt
MOUS-



514
MOU.

MOU. MOU.

MOUSQUETADE, ff. Coupde

moufquet. Een musketfchoot, of

musketfcheut.

MOUSQUETAIRE,/. m .Fantaffin

qui porte le moufquet. Een mus-

kettier. Eenfchutter, eenfoldaat

dieeen musket voert.

Moufquetaires , f. m. Cavaliers qui

fervent tant à pié qu'à cheval.

Roerruiters. Ruiter die zoo wel te

voet als tepaerdt dienen.

Moufquetaires gris. Roerruiters die

grauwepaerden hebben.

Moufquetaires noirs. Roerruiters die

zwarte paerden hebben.

MOUSQUETERIE. L'office de

moufquetaire. Schutterfchap, mus-

quettierfchap.

Moufqueterie , f.f. Décharge de

moufquets. 't Loffen van musket-

ten, ' t fchieten met musketten.

MOUSQUETON, f.m. Sorte de

fufilcourt. Een kort wyt roer, een

musketton.

MOUSSE , .f. Mos , boommos.

Oter la mouffe des arbres. De mos

van deboomen afdoen.

* Mouffe de favon , ou de favonnet-

te. C'est l'écume. De fchuim van

de zeep.

MOUSSELINE

, f.f. Sorte de toile

fort claire.
Dundoek

, Neteldoek
,

Kameriksdoek

.

MOUSSER, v.n. (Ce mot fe dit de

lafavonnette & dufavon , ) jetter

de l'écume. Schuimen ,Schuim op-

werpen. (Dit wordt van de zeep

gezegt.)

Savon qui mouffe bien. Zeep die wel

(chuimt.

C'est-à-dire, on n'a plus befoin de

cela. Datis moftert na demaaltyt;

datt zyn vygen na Paafchen. Dat is ,

datmeniets niet meer van nooden

heeft.

MOUTARDIER, f.m. Moftaart-

pot.

MOUTON, f.m. Een hamel, een

Schaap.

Mouton bien gras. Een vet schaap.

Mouton de cinq quartiers. Bête à

laine d'Afrique. Een Afrikaansch

Schaap, met een zeer vette enlange

ftaert. (Naarde letter ; een schaap

met vyfbouten, om dat de ftaert

zoo zwaar en vet is.)

Mouton. Chair de mouton. Hame-

lenvleefch, fchaapenvleefch.

Mangerdu mouton. Hamelenvleefch

eeten.

Mouton. (Terme de careffe.) Mon

mouton , mon petit mouton . Myn

lam , mynfchaapje , myn lammetje.

(Een liefkoozend woordt. )

Moutonsde caroffe. De pilaaren van

een koets.

Mouton. (Termed' Architecture.) Een

hei , of heiblok waar meede men

paalen in de aarde heit.

MOUVEMENT, f.m. Beweeging,

roering, loop.

Le mouvement des étoiles. De be

weeging, ofloop derftarren.

Le mouvement du fang. De bewee-

ging, of omloop des bloets.

Le mouvement perpetuel.
De ge-

durige , of eeuwigdurende bewee-

ging.

Mouvement, f.m. (Terme d'Horlo-

geur.)Lecorps d'une horloge. Een

gaande werk; een uurwerk.

Mouvement. Volonté. Beweeging,

wil, zin.

*

* Cela ne vient pas de fon propre

mouvement. Dat komt niet uit

zyn eige beweeging.

* Mouvement. Penfée, fentiment.

Beweeging, gedachte, gevoelen.

* Il n'a aucun mouvement de prier

Dieu. Hyheeft deminfte beweeging

nietom Godt te bidden.

*
Mouvement. Troubles. Onluften,

onruft , beroerten , oorlogh.

* Pacifier les mouvemensd'unePro-

vince. De onluftenvan een Landt-

Schapftillen.

*
Mouvement. (Terme de guerre.)

Beweeging, verplaatzing van't le

ger.

* Fairedivers
mouvemens. Verfchei-

Etre toujours en
mouvement, ou

de beweegingen maaken.

en action. Altyt in beweeging, of

in beezigheit zyn.

Retournons à nos moutons. Re-

tournons à nôtre difcours. Laat

ons tot onze reden wederkeeren.

MOUTONNER , v.n. (Terme de *

mer.) Bruifchen, metgroote golven

wit opschuimen.

MOUTURE, ff. Ce que le meu-

nier prenddu grain qu'il fait mou-

dre. Maalrecht , molenaars recht.

'tGeen de molenaar van 't kooren

neemt dat hy maalt.

Mouture. Farine mouluë. Gemaalen

kooren, meel.

Voilà de la bonne mouture. Dat is

fchoon meel.

MOUSSERON,.m. Sorte de cham-

pignon qui croît fous la mouffe.

Zekere eetbaare kampernoelje , die

onder 't mos wast.

MOUSSU, mouffuë , adj. Mosach-

tig, bemoft, vel mos.

Arbre fort mouffu . Een zeer bemofte

boom.

MOUSTACHE, ff. Knevel , kne- Mouvance de fief. Afhanging van

velbaardt.

Releverla mouftache. De knevels op-

zetten , ofopftryken.

Releverla mouftache. Reprendre,

corriger quelqu'un. Iemant heeke-

len, doorneemen , doorhaalen , of

deorftryken.

MOUT, f.m,Prononcez Mou . Vin

doux. Moft , zoete wyn.

MOUTARDE, S. f. Moftaart ,

mostert.

C'est de la moutarde après diné.

MOUVANCE , f.f. (Terme de Pra-

tique. ) Dépendance. Afhanging,

aanhang, toebehoorte , onderdanig-

heit.

een leen.

MOUVANT , mouvante , adj. Qui

dépend, ou reléve. Afhangend,

afhangig, toebehoortig , onderda-

nig.

Fief mouvant d'un autre. Een leen

Mouvant, mouvante. Qui n'eft pas

afhangende van een ander.

ferme. Beweegende , beweeglyk , be-

weegbaar , onvaft , dryvende, drif-

Sable mouvant. Dryfzande,

tig, vlottent, vlot.

* Il s'eft bien donné du
mouvement

là-deffus. C'est-à-dire , il s'eft bien

intrigué dans cette afaire. Hyheeft

daar eene groote beweeging over ge-

maakt. Dat is , hy heeft die zaak

wel bekuipt , ofdaarveelom tedoen

Mouvement de trépidation. (Termes

gemaakt.

d Aftronomie.) Beweeging der wag-

gelinge. (Woorden der Sterrekun-

de.)

MOUVOIR, v.a. Remuer , pouf-

fer. Beweegen , roeren, verroeren,

voortftooten,
voortdryven.

Mouvoirun corps. Een ligchaam be

weegen.

La grace éficace meut le libre arbi-

tre.
D'uitwerkendegenade beweegt.

Mouvoir. Exciter , porter. Bewee-

den vryen wille.

gen, aanzetten , aanporren , aan-

dryven, toe brengen.

* Qui vous a mû à cela ? Wie heeft

u daar toe bewogen , oftoe gebragt ?

Il s'eft mû un different. Daar is een

gefchilgerezen , of opgerezen.
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Se mouvoir , v.r. Se remuer. Zich

beweegen, zich verroeren.

Je ne puis me mouvoir. Ik kan my

niet verroeren, of beweegen.

MOZETTE. Voyez mofette.

MUA. MUE.

MUABLE , adj. Sujet au change-

ment. Veranderlyk , wiffelvallig ,

wiffelbeurtig, wiffelbaar , vergan-

gelyk.

Les chofes muables & paffagéres.

De veranderlyke en vergangelyke

dingen.

MUANCE, .f. (Termede Muſique.)

Een verandering van nooten in de

Langkunft.

MUE, ff. C'eft lorfque les oifeaux

changent de plumes. Ruijing, ver-

veering. Het ruijen , of verveeren

der vogelen. Dat is , als de vogels

vanveeren veranderen.

Oifeaux qui font en muë. Vogels die

ruijen , of verveeren ; vogels die

in't ruijen, of verveeren , zyn.

Muë. La dépouille de la peau des

vers à foie. Vervelling, of 't ver-

vellen der zywormen.

Mue. Efpéce de cagefans fondpour *

mettre une poule avec fes poulets.

Een wereldt, een kiekenkooi. Een

grooteftulpkooi waaronder men een

ben men kuikens zet.

MUER, v.n. (Ce mot fe dit des oi-

feaux qui changent de plumes.)

Ruien, verveeren , van veeren ver-

anderen. (Ditwordtvan de voge-

len gezegt.)

Mûer. (Ce mot fe dit du changement

depeaudes vers à foie. ) Vervellen ,

van vel veranderen. (Dit wordt

van de zywormen gezegt.)

MUET, müette , adj. Stom,fpraa-

keloos , zonder fpraak.

Müetcomme un poiffon. Zoo ftom

als een vifch.

Demeurer müet devant fes juges.

C'eft demeurer fansréplique. Stom

voorzyne rechters blyven. Zonder

wederantwoordt in een geding bly-

venstaan.

Müet, f.m. Eenstomme , eenstom

menfch.

Müette , f.f. Een ftom vrouw-

menfch.

Vin mitet. Stomme wyn.

Müet , müette. (Terme de Grammai-

re.) Stomme. (Een woordt der

Spraakkunft. )

H. müette. H. non afpirée. Eenftom-

me H. Een H. die niet uitgeblazen | Il y a longtemps qu'il muguète cette

wordt.
fille. Hy heeft al voor lange tydt 't

oog op dat meisje gehadt.

MUF. MUG.

MUFLE , .m. La partie la plus

baffe de la tête de certains ani-

maux. De muil, of moel van ze-

kere dieren.

Mufledebeuf. De muil, of moelvan

een os.

Donner fur le mufle à quelqu'un.

Iemant op de fmoel kloppen , iemant

wat voorden muilgeeven.

Mufle de lion. Sortedeplante. Leeu-
wenmuil. Zekergewas.

MUGE , .m . Sorte de poiffon . Ze-

kere zeevyver- en riviervifch , met

een groot dik hoofdt , (mogelyk

puitaal.)

MUI. MUL.

MUI , f.m. Sorte de tonneau à met-

tre du vin. Een oxhoofdt. Zekere

wynton.

MUGIR, v.n. (Cemot fe dit du cri ‡

naturel des beufs , des vaches

des taureaux.) Loeijen, bulken . (Dit

wordtvan 't natuurlykgefchreeuw

der offen , koejen, en ftieren ge-

zegt.)

La mer mugit d'une maniere
éfroiable . De zee loeit , ofgonft op

eene vervaarlyke wyze.

Les volcans mugiffent d'une ma-

niere éfroiable. De vaurbergen

loeijen vervaarlyk , of op eene ver-

vaarlyke wyze.

MUGISSEMENT, .m. Le cri na-

turel dutaureau , du beuf& de la

vache. Geloei , gebulk. 't Natuur-

lyk gefchreeuw der ftieren , offen en

*

koeijen.

Les mugiffemens de la mer. 'tGe-

bruifch, het bruifchen, of ' t gon-

zen der zee.

MUGLER. Voyez meugler.

+ MUGOT, f.m. Argent caché.

Spaarpot , gespaart , of verborgen

geldt.

On lui a derobé fon mugot. Men

heeft hem zyn Spaarpot geluift , of

geligt.

MUGUET , f.m. Sorte de fleur.

Walmeefter , leverkruidt. Zekere

bloem.

Muguet. (Vieux mot burlesque pour

dire,) un galand bien ajuite. Een

pronker,eenmooijeopgefchikte vryer,

ofminner.

MUGUETER, v.a. Ergens op loe-

ren, op doelen , of het oog op heb-

ben.

LesPrinces voifins muguètent cette

place. De nabuurige Vorften loeren

op dieplaats.

Unmuide vin. Een oxhoofdt wyn.

Un mui de blé. Un mui de fel. Een

muddekoren. Een zak zout.

Mui de charbons de bois. Een zak
houtskoolen.

Mui de plâtre. Een loopen kalk.

MULE, ff. Muil, muilefelin. Een

beeft van een efel en merrie geteelt.

Elle eft fantafque comme une

mule. Zy is zoo koppig als een

muil.

Ferrer la mule. Ergens op schache-

ren, iets dierder , of hooger aanree-

kenen als men't gekocht heeft.

Mule. Engelureaux talons. Kakhiel,

winterhiel, de kouw , ofwinterin

de hielen.

Mules. Pantoufles. Muilen die men

Mule. Tasde foin. Een hooimyt , een

aan de voeten draagt.

hoop, ofrook hooi.

MULET , .m. Muil , muilefel. Een

beeft van een paerdt en efelin , of

van een efel en merriegeteelt.

Garder le mulet. Atendre long-

temps. Lang wachten , langftaan

wachten.

MULETIER, .m. Muil- efelhoe-

der, muil- efeldryver.

MULETTE,ff. Le gefier des oi-

feaux de fauconnerie. De maag

der vogelen van de valkenjagt.

MULOT,.m. Sorte defouris cham-

pêtre. Veldtmuis , aardtmuis.

MULTIPLIABLE , adj. Vermee-

nigvuldiglyk, vermeenigvuldigbaar,

dat vermeenigvuldigt kan worden.

MULTIPLICATEUR, f.m. (Ter-

me d'Arithmétique.) ' t Vermeenig-

vuldigendgetal.

MULTIPLICATION, ſ.f. (Ter-

me d'Arithmétique.) Opklimming,

vermeenigvuldiging, optelling.

MULTIPLICITE , ff. Multitu

de. Meenigte , veelheit , een groote

hoop.

Multiplicité de poffeffeurs. Een mee-

nigtebezitters.

MULTIPLIER , v. a. & n. Ver-

meenigvuldigen , vermeerderen , op-

klimmen , verhoogen , hooger wor-

den.

Ttt 2 Mul-
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Multiplier les richeffes. De rykdom-

men, ofgoederen vermeerderen , of

vermeenigvuldigen.

Multiplier une fomme. Eengeheel ,

of eenefomme vermenigvuldigen.

Multiplier. (Terme d'Arithmetique. )

Optellen, opklimmen , vermeerde-

ren, ' t getal vermeenigvuldigen.

Cela multiplie à l'infini. Dat ver-

meerders , of klimt op tot het on-

eindige.

MULTITUDE, f.f. Een meenig-

te, eengroote hoop , eenschaare.

Une grande multitude de peuple.

Eengrootefchaare volks.

MUN.MUR.

rier. Moerbes , moerbei , moerbe-

zië.

MURER, v.a. Environner de mu-

railles. Bemuuren , met muuren

omfingelen , of omringen.

Ville murée. Eenbemuurdeftadt.

MURIER , meurier , f. m. Arbre.

Een moerbeffeboom , of moerbezie-

boom.

MURIR, meurir , v.n. Rypen , ryp

worden.

Le foleil fait mûrir les fruits. De zon

maakt de vruchten ryp.

Les cerifes commencent à mûrir.

De kerffen beginnen ryp te wor

den.

eenfuikerkoekje waar in amber en

muskus komt.

MUSCAT , f. m. Raifin mufcat.

Een muskadeldruif.

Mufcat. Vin mufcat. Muskaatwyn,

muskadelwyn.

MUSCLE, f.m. Spier , muis.

Muſcle ofenfé. Een gekneusde , of

verrekte Spier.

MUSCULEUX, mufculeuſe , adj.

Spierachtig, Spierig , volspieren.

Chair mufculeufe. Spierachtig vleefch.

MUSE, f.f. Divinité des poëtes.

De zanggodin, zanggodes , zange-

res, ofzangheldin der dichteren.

Les Mufes font filles de Jupiter. De

Zanggodinnen zyn dochters van

Jupiter.

MUNIER. Voyez Meunier.

MUNIR , v.a. Pourvoir de toutes

les chofes neceffaires. Van alles

voorzien , of verzien , van alles

bezorgen , van alle noodtzaaklyk- MURMURE , s. m. Bruit de ceux

* Laiffer mûrir une nouvelle opi-

nion. Een niew gevoelen laaten

ryp worden. Il

MURMURATEUR, S. m. Celui ,

qui murmure. Morder , oproerige,

misnoegde.

heden voorzien.

Munir une ville. Een ftadt van alles

voorzien.

MUNITIONNAIRES,f.m. Krygs-

tuigmeefters, wapenmeesters , heir-

bezorgers, legerbezorgers.

MUNITION , amonition , f.f.

Tout ce qui eft néceffaire à une

armée. Toerusting , krygsvoorraat ,

oorlogsbehoefte , oorlogsgereedtfchap,

krygstuig , levensbehoefte , levens-

middelen.

Lepain de munition. Legerbroodt,

Ammonitiebroodt.

MUR, f.m. Muraille. Een muur ,

ofwandt.

Mur mitoien. Een middelmuur ,

(Vriefch) een mandeelige muur.

Mur defeparation. Een fcheidmuur.

Murde face. De voorgevel van een

gebouw.

Les murs de la ville : les ramparts.

De muuren derftadt : de vesten.

MUR, mûre , meur , meure, adj.

Ryp, murw.

Fruit mûr. Een rype vrucht.
*

Age múr. Rype ouderdom.

Homme mur. Hommefage. Een

ryp , of wel beraaden man , een

wysman.

* MUREMENT , adv. Prudem-

ment. Rypelyk, voorzichtelyk , wel

Ledacht, wyffelyk.

* Penfer mûrement aux choſes. De

zaaken rypelyk overweegen.

MURAILLE,S.ƒ. Mur. Eenmuur,

ofwandt.

MURE, meure, ff. Fruit de mû-

qui grondent. Morring, gepreutel,

gemor, 't morren, misnoegen.

Apaifer le murmure des foldats. Den

oproer der foldaaten , of van ' t *

krygsvolkftillen.

* Lemurmure des eaux. 't Geruifch,

of ' t ruifchen der wateren.

MURMURER, v . n . Gronder. Mor-

ren, knorren , preutelen.

Murmurer contre la tirannie. Tegen

de geweldenarye morren.

* Le vent murmure.

ruifcht.

MUS.

De windt

MUSARAIGNE , f.f. Zekere klei-

ne landtrot , of mol , wiens beet

vergiftigis.

MUSC, mufque, f.m. Animal qui

produit le mufc. Muskusdier ; een

dier omtrent als een ree , dat de

muskus voortbrengt.

Mufc. Sorte d'odeur. Muskeljaat ,

muskus:

MUSCADE , f. f. Sorte de fruit.

Kruidtnoot , nootèmuskaat , mus-

kaatnoot.

MUSCADET, J. m. Sorte de gros

raifin blanc. Muskadeldruif, ftin-

kert. Zekere groote witte druif.

MUSCADIER , f.m. Arbre qui

produit la mufcade. Muskaat-

boom , nootemuskaatboom , kruidt-

nooteboom.

MUSCADIN , S. m. Petite friandi-

fe, où il entre du mufc, de l'am-

bre &dufucre. Een muskuskoekje,

ren.

y a neufMufes felon la fiction des

Poëtes. Negen Zanggodinnen zyn

'er naar de verziering der Dichte-

Talent de faire des vers.

Zangheldin , zangeres. De geeft,

of bequaamheit om vaerzen te

maaken.

Mufe.

Mufe. Poëfie. Dichtkunft , dicht

kunde.

MUSEAU, f.m. Muil,fmoel , bek.

Muſeau de chien , de faumon , de

grenouille , de ver à foie. De

fmoelvan een hondt; de neus van

een zalm ; de bek van een kik-

vorfch ; defnuit , ofbek van een

zyworm.

Donnerfurle mufeau à quelqu'un.

Iemant wat voor den bek , of voor

de fmoel geeven.

MUSELIERE , .f. (Terme de Sel-

lier.) De neusriem van den toom

eenspaerdts.

Mufeliere. (Terme de Bourrelier.) Een

muilbandt dien men de veulens en

jonge kalven aandoet , als men ze

van de moer wil wennen.

MUSER. (Vieux mot.) VoyezAten-

dre.

MUSEROLE. Voyez Mufeliere.

MUSETTE , f.f. Inftrument de

Mufique à anches & à vent. Zak-

pyp, ruifchpyp. Zeker Speeltuig.

Jouerde la mufette. Op de zakpyp

Speelen.

MUSICAL , muſicale , adj. Zang-

kunftig, zangkundig.

Ton mufical. Een zangkunftig ge

luidt.

MUSICALEMENT , adv. Harmo-

nieufement. Zangkunftiglyk , zang-

kundiglyk.

MUSICIEN, .. Zanger, zinger,

Zang
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zangmeefter, Muzikant.

Muticienne, ff. Celle qui fait la

mufique. Zangeres, zangfter, mee-

ftereffe in de zangkunft , of een

vrouwsperfoon die zingen kan.

MUSIQUE, f.f. Maatzang, zang-

kunft, zangkunde, nootzang, Mu-

zyk.

Tragédie en mufique. Een treurspel

in muzyk.

Comedie accompagnée de danfe &

de mufique. Een blyfpel waar in

gedanft en gezongen wordt.

Mufique enragée. Een dollemans

zang.

Méchantemufique.Eenflecht muzyk.

MUSQUE. Voyez Mufc.

MUSQUER, v.a. Donner l'odeur

de mufc. Een muskus reuk geeven.

Met muskus doortrekken. Naar

muskus doen rieken.

Mufqué, mufquée , adj.erpart. Qui

fent le mufc. Gemuskuft : ' t geen

naar muskus riekt.

Fantaisie mufquée. Fantaifie ridi-

cule. Een gekke inbeelding.

+ Se MUSSER, v. r. (Vieux mot.)

Se cacher. Wegfchuilen , zich ver-

bergen, zich verfchuilen , zich ver-

fteeken , ofzich verholen houden.

MUSULMANS , f.m. Turcs. Mu-

felmannen. Turken.

Mufulman , Mufulmane , adj. Turc ,

Turque. Turkfch, Ottomannisch.

Troupes Mufulmannes. Turkfche, of

Ottomannische krygsvolken.

MUT.

MUTATION, .f. Changement.

Verandering, verwiffeling , wiffe-

ling, omkeering.

MUTILATION, f.f. Quand on

a quelque partie eftropiée. Ver-

minking, verminktheit , mangel,

getrek.

Mutilation. (Terme d'Architecture. ) |

Gebrek , misfiant , quaade ftant,

of mangel in een gebouw.

MUTILER , v.4. Tronquer. Cou-

per quelque membre. Verminken,

een lit affnyden.

Se Mutiler , v. r. Se châtrer.

Zich entmannen , oflubben , zich

Snyden.

Ily a des hommes qui fe mutilent.

Daar zyn menfchen die zich ont-

mannen.

Mutilé, mutilée , adj. part. Qui a

quelque membre eftropié , châtré.

MUT. MY. N.
NAB
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twaalfde letter van 't Franfch

A, B, C.

Membre mutilé. Een verminkt lidt. \

Cet homme-la eft mutilé.Diemenfch

isgefneeden.

Mutile , mutilée. (Terme d'Archi-

tecture.) Gebroken , misftaltig, ( in

de Bouwkunft.)

MUTIN, mutine , adj. Obftiné,

féditieux. Oproerig, oploopend, muit-

ziek, halftarrig,fcheurziek ,fcheur-

zuchtig, muitzuchtig, wederhoo-

rig , wederfpannig , halsftarrig ,

bartnekkig.

Mutin , f. m. Séditieux. Oproerma-

ker, oproerflichter, muiter , muit-

maaker , fcheurmaaker , wederho-

rige , wederspanneling , een oproe-

rig, ofmuitziek menfch.

MUTINER, v.n. Soulever. Mui-

ten , oproer maaken , offtichten ,

opflaan, muitery aanrechten.

Faire mutiner le peuple. ' t Volk aan

't muiten helpen , ' t volk oproerig

maaken, ofdoen opstaan.

Se mutiner, v.r. Se foulever. Mui-

ten , zich opstellen , oproerig wor-

den , opstaan.

Se mutiner. Se fâcher. Opvliegen ,

opftuiven, quaat worden.

Il fe mutine pour rien. Hy wordt

om een beufeling quaat.

MUTINERIE, ff. Sédition . Op-

reer, muitery,opftant, wederhos-

righeit.

MUTIR, v.n. (Vieuxmot.) Fian-

ter. Kakken , Schyten. (als men

van vogelen fpreekt.)

MUTUEL, mutuelle, adj. Reci-

proque. Onderling, over en weder,

wederzydts , van beide zyden.

Afection mutuelle. Onderlinge genee-

genheit.

MUTUELLEMENT, adv. On-

derlinge , van beide zyden , van

weêrzyden , of van weêrkan-

Il

ten.

ſe faut fervir mutuellement. Men

most malkanderen dienst doen.

MUTULE , ff. (Terme d'Archi-

tecture. ) Een foort van een vier-

kante zuil naar de Dorische order

uitgefneeden. (Een woordt der

Bouwkunft. )

MY. Voyez Mi,

N.

Verminkt, die eenig verminkt lidt N, F. La douzième lettre de
heeft ; gelubt , gefneeden.

2 Alphabet François. N. De

N.

‡

‡

‡

Cette lettre ne fe prononcepoint

à la troifiéme perfonne des ver-

bes au pluriel par exemple , on

prononce aiment, chantent , com-

me s'ils étoient écrits aime , chan-

N. Deeze letter wordt (in 't

Franfch) in de derde perfoon van

de meervoudige
werkwoorden ver-

zwegen , als in de bovengeftelde
voorbeelden blykt.

te.

NAB. NAC. NAD.

NABOT, f.m. (Terme de mépris

quifignifie) petit. Een dwerg,een

mannetje.

Eſprit nabot. Een flecht verftandt.

Een arm vernuft.

Nabote , f.f. (Terme injurieux qui

veut dire) petite. Een dwergin. Een

dwergje, een klein wyfje.

NACARAT , nacarate, adj. Qui

eft d'un rouge fort vif. Inkarnaat.

NACELLE , S. f. Petite barque

Zeer hoog, of heelfchoon roodt.

dont on fe fert fur les rivieres.

Een fcheepje , floepje , jagtje , of

Schuitje waar meede men op de ri-

vieren vaart.

a

La nacelle fait eau. Hetschuitjefchept

water.

NACRE DE PERLE, .f. Gran-

de coquille oùl'on trouve des per-

les. Paarlemoér,peerlemoeder. Een

groote fchulp waar in men paerlen

vindt.

NADIR, fm. Le point le plus é-

NACTER. Voyez Naqueter.

loigné de l'horifon dans l'hémif-

phere inférieur. Het laagste punt ,

't nederaspunt. Het punt dat het

verfte afftaat van den Gezichtein-

der, in 't onderfte halfrondt.

NAG.

A LA NAGE, adv. Zwemmende

met zwemmen.

Se fauver à la nage. Met zwem-

men , of al zwemmende ontko-

men.

* Se fauver à la nage : Se tirer d'af-

faire le moins mal qu'on peut.

Zich uit eene zwarigheit redden ,

of ontwikkelen , ' t beft dat men

kan.

NAGEOIRE , f.f. Calebaffe , om

veffie pouraprendre à nager. Dob-

bers, biesboffchen , of blaazen om

Ttt 3
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op te leerenzwemmen.

Nageoire de poiffon. Vifchvin. De

vin vaneen vifch.

Nageoire. (Terme de Porteur d'eau.)

Een boute teljoor dat de waterdra-

gers in hunne emmers leggen.

NÄGER , v. n. Zwemmen , dryven,

driftig zyn.

Il eft bon de favoir nager. 't Isgoedt

dat men zwemmen kan.

Nager entre deux eaux. Dompelen,

onder water zwemmen.

Nager dans fon fang. In zyn bloet

Zwemmen.

* Poiffon qui nage dans le beurre.

Vifch die in de boter zwemt , of

dryft.

Nager. (Terme de Bateliers deParis.)

Ramer. Roeijen.

Nager. (Terme de mer.) Voguer. Op

eengalei roeijen.

Faire nager un brûlot. Een brander

in zee brengen.

NAGEUR , f.m. Zwemmer.

Nageur. Batelier qui rame. Roeijer.

NAGUERE. (Vieux mot.) Depuis

peu. Kerteling, onlangs , voor wei-

nig tyts.

NAI.NAN.

NAIADES , Sf. Nimphes des fon-

taines & des rivieres. Waternim-

fen. Godinnen der bronnen en ri-

vieren, ftroomgodinnen.

NAIF , naïve , adj. Naturel. Na-

tuurlyk, aardig, levendig.

Defcription naïve. Eene levendige ,

of natuurlyke befchryving.

Naïf, naïve. Trop ingenu , un peu

niais. Gulhartig, alte openhartig,

wat onnofel, groen.

Il eft bien naif. Hy is vry onnofel, of

ury groen.

NAIVEMENT , naïveté. Voyez

plus bas.

Célébrer le jour defa naiffance. Zyn

geboortedagh vieren.

Naiffance. Race , famille. (Ce mot

fans épithète fe prend d'ordinaire

enbonnepart.) Geboorte, geflacht,

afkomft , ftam , huis. (Dit woordt

wordt zonder byvoegfel gemeen-

lyk in eenen goeden zin geno-

men.)

Etre de naiffance , ou d'une naiffan-

ce illuftre. Van geboorte , van eene

grootegeboorte, ofafkomftzyn , van

goeden huize zyn.

Hommede baffe naiffance . Een man

vaneengeringe , offlechte afkomft ,

ofgeboorte.

* Naiffance. Commencement.

boorte, ooirfprong, begin , beginfel ,

opkomst .

Schoonheit.

NAIVEMENT , adv. Franche-

ment. Rondelyk , rechtuit, ronduit,

opentlyk, onbewimpelt , zonder be-

wimpeling.

Dire naïvement fa penfée . Rondtuit

zyngevoelen zeggen , vryuit zyne

meening verklaaren.

NAIVETE, S.ƒ. Quelque chofede

naturel&d'aifé. Aardigheit , fraai-

heit, bevalligheit.

Il y a en tout ce qu'il dit unenaïve-

té charmante. Daar is in al zyne

redenen , of in al ' t geen hy zegt

eene bekoorlyke, ofaangenaame be-

valligheit.

Ge- Naïveté. Simplicité niaife. Gulhar-

tigheit , eenvoudigheit , onnofelheit,

flechtigheit , onnofele dingen.

Elle dit des naïvitez à fairecrever de

rire. Zy vertelt zulke onnofele din-

gen, daar menzich om zou te bar-

ften lagchen.

* Lanaiffance du monde. De geboor-

te, of ' t begin der wereldt.

La naiffance de l'aurore. D'opkomft

des dageraats.

* Il nevoulut pas condamner les lar-

mes à la naiffance de la douleur.

Hy wou de traanen niet veroordee-

lenby d'opkomft der droefheit.

* De là ont pris naiffance les loix

féditieuſes. Daar zyn d'oproerige

wetten uit ontstaan , of uit gebo-

ren.

Dans la naiffance de fa fortune.

In'tbegin van zyne opkomst , of in

zyne opkomst.

Naiffance. (Terme d'Architecture , ou

deMenuiferie.) ' t Begin , of't einde

van een balk , ofgewelfin een ge-

bouw.

NAITRE , v.n. Venir au monde.

Geboren worden , in de wereldt ko-

men.

Les enfansnaiffent la tête la prémie-

re. 'tHooft van de kinderen wordt

eerft geboren.

* Mot qui vient de naître. Een

woordt dat eerft opkomt.

NAIN, f.m. Een dwerg , of dwerg- *

je.

* Arbre nain. Een laage boom.

Naine ,f.f. Fille , ou femme extraor-

dinairement petite . Een dwergin.

Eendwergvan't vrouwelyk geflag-

te , een heel klein wyfje , of kort

vrouwmenfch.

Naine. Sortede petite féve qu'on ne

rame point. Zekere kleine boom die

aan geenftok opklimt.

NAISSANCE , f.f. Geboorte.

Naiffance heurcufe. Een gelukkigege-

boorte.

Lieu de naiffance. Geboorteplaats.

Cet homme ne vient que de nai-

tre , & fon orgueil fe fait deja

fentir. Die menfch komt pas in de

wereldt, enhylaatftraks zyne trots-

heit zien.

Faire naître de la haine. Haat ver-

wekken, of ontsteeken.

Naiffant. Participe . Qui naît. Gebo-

ren wordende , voortkomende , die

geboren wordt.

Naiffant, naiffante , adj. Qui com-

mence à paroître. Opkoomende ,

beginnende, ' t geen begint te ver-

fchynen.

* Beauté naifante. Een opkomende

NANETTE , Nanon , f.f. Petite

Anne. Annaatje, Antje, Annetje.

Fen meisjes naam.

NANTIR, v. a. (Terme de Palais.)

Eenig goedt verpanden. Iets tot on-

derpandt , of verzekering voor een

fchuldtgeeven.

Se nantir , v. r. (Terme de Palais.)

letsaantaften , iets beflaan , ofpan-

dentot verzekeringevaneenfchuldt.

Ergens de handt op leggen.

Se nantir d'argenterie. Zilverwerk

belaan ; de handt op zilverwerk

leggen.

NANTISSEMENT , f.m. Affuran-

ce d'une dette. Verzekering voor

eenefchuldt , onderpandt , pandt.

Je lui ai donné de bons gages pour

nantiffement de ce qu'il m'a pré-

té. Ik hebbe hem goedt onderpandt

gegeeven tot verzekeringe van ' t gee-

ne gy my geleent heeft.

NAP. NAQ. NAR.

NAPE , ff. Linge pour couvrir la

ofde

table. Tafellaken , Laken datmen

over de tafel dekt.

Mettre la nape. Het tafellaken opleg-

gen. De tafel dekken.

Oter la nape. Het tafellaken ,

tafel opneemen.

* Nape. La peau des bêtes fauves.

De huidt van vaal wildt , of van

vaale wilde beeften.

* Une belle nape. (Terme de Labou-

reur.) Blez fort beaux qui font

pendans par lesracines. Eenfchoon

koo-
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koorenveldt. Schoon ſtaande koren

't welk door zyne zwaarte neêr-

hangt.

Nape. Sorte defilet à prendre des

oifeaux. Een leeuwerksnet , waar

mede ook ander gevogelte gevangen

wordt.

* Nape d'eau. Sorte de jet d'eau qui

tombe en forme de nape. Een wa-

terfprong die als een tafellaken neer-

valt.

NAPHTE ,ff. Sorte debitume qui

brule tout ce qu'il touche. Zeker

lymachtig pek 't welk alles ver-

brandt daar 't by komt , en byna

onuitblufchbaar is , (by d'Ouden

in den kryg gebruikelyk.)

NAQUET. (Vieux mot. ) Voyez

Marqueur.

NAS.

NASARD , adj. Qui parle du nez.

Snofneus , die door de neus fpreekt.

NASARDE , f.f. Chiquenaude fur

le nez. Een neusflagh , of neusknip

een knip op de neus.

Donner une nafarde. Een knip op de

NAQUETER , v. a. Gatlikken.

Iemant flaafs naloopen , opwachten

en oppaffen, om eenig genot.

NARCISSE , f.m. Beau garçon.

Narciffus. Eenfchoonejongeling.

Narciffe. Fleur. Narcis, Narciffes , ‡

Narciffesbloem.

NARCOTIQUE , adj. Qui en-

dort , ou apaife la douleur. Ver-

doovende , doofmakende , pynstil-

lende.

neus geeven.

NASARDER,v.a.Nazarder.Donner

des nafardes. Neusknippen geeven ,

flagen, of knippen op de neus gee-

ven.

Nafarder. Se moquer de quel-

qu'un. Iemant een neus geeven;

iemant foppen, met iemant den gek

Scheeren.

NASEAU, .m. Nazeau. Ouver-

tures par oùles animaux reſpirent.

De neusgaten der dieren.

Fendeur de nafeaux. Faux brave..

Blaaskaak, opfnyder , grootſpreeker ,

Snorker.

NASILLER , v. n. Parler du

nez. Snofneuzen , doorde neus spree-

ken.

NASILLEUR,/.m. Qui parle du

nez. Eenfnofneus , een die door de

neus fpreekt.

NARD, f.m. Sorte de fleur. Spyk- Nafilleufe , ff. Celle qui parle

nardus. Zekere welriekende bloem.

Nard, f.m. Sorte de parfum aroma-

tique. Nardus. Zekere welriekende

gom.

NARGUE. ( Terme de mépris. )

Den bruy. (Een woordt van ver-

achtinge.)

Nargue de vous. Ik heb den bruy

van u.

NARINE , f.f. Conduit du nez.

Neusgat.

Ouvrir les narines. De neusgaten op-

Spalken, de neus opschorten.

NARQUOIS ,f.m. Lejargon des

gueux. Brabbeltaal, kramers latyn,

taal der beedelaaren.

NARRATION, .f. (TermodeRhé-

torique.) Vertelling, verhaal.

Tacite a laiffé fes narrations impar-

faites. Tacitus heeft zyne verhaa-

len afgebroken, of niet uit vertelt.

NARRE',f.m. Recit. Verhaal, ver-

telling.

NARRER , v.a. Raconter. Verhaa-

len, vertellen , een verhaal opleg-

gen.

Narré,narrée , adj. part. Raporté.

Vertelt, verhaalt.

Fait bien narré. Een voorval dat wel

verbaalt is.

du nez. Een fnofneus, en vrouw-

menfch die door de neus fpreekt.

NASSE , f.f. (Terme de Pêcheur.)

Eenfuik.

Etre dans la naffe. In defuik zyn.

L'himen le tient dans la naffe ; il

eft pris , il eft marié. Hy is in de

fuik; hy is geknipt ; dat is , by is

getrouwt.

NÄSSELLE. Voyez Nacelle.

NAT.

NATAL, natale , adj. Geboertig,

van de geboorte , 't geen tot onze

geboorte behoort , 't geen van onze

geboorte is.

Pais natal. Geboortelandt , ' t landt

onzergeboorte.

Air natal. Geboortelucht , lucht daar

men geboren is.

NATE, natte , f.f. Paille , ou joncs

treffez. Een mat vanftroo , of bie-

zen gebreit.

NATER , v. a. Couvrir de nate. Be-

matten , met matten beleggen , met

matten bekleeden.

NATIER , f.m. Een mattemaker.

NATIF , native , adj. (Mot qui vieil

lit.) Né. Geboortig, gebooren.

Etre natif de Paris , ouplutôt , êtrené

à Paris. Geboortig van Parys zyn ,

ofte Parys gebooren zyn.

NATION , ff. Volk, geflacht , na-

tie, bewoonders van eenig landt.

Nation belliqueufe. Een firydtbaar
volk.

La nation des Poëtes. ' t Geflacht der

Dichteren, ' t meefte deel der Dich-

teren.

NATIONAL,nationale,adj. Landt-

Jchaps , volks , ' t geen op 't volk

ziet, of van 't volk is , van veele

volken.

Synode national. Een Kerkvergade-

ring uit veele volken.

NATIVITE' , f.f. Nailfance. Ge-

boorte.

La nativité de Jefus- Chrift. De ge-

boorte van Jefus Chriftus.

Savoir le temps de la nativité de

quelqu'un. ( Termes de Faifeurs

d'horofcope.) Iemants geboortepunt

weeten.

NATRON,f.m. Efpéce de fel noir

& grifatre , qu'on tire en Egypte.

Eenfoort vanzwart en grauwach-

tig zout, ' t welk men in Egipten

haalt.

NATTE. Voyez nate.

NATURALISER , v.a. (Terme de

droit.) Landtaarden ; inden landt-

aart inlyven , het zelve recht van

den eigen landtaart geeven.

Naturalifer les étrangers. De vreem-

delingen in den landtaart inlyven ,

of't landtrecht geeven. De vreem-

den naturalifeeren.

*
Naturalifer des mots. Vreemde

woorden in zyne landttaale over-

brengen , of inlyven.

NATURALISTE , f.m. Celui qui

fait , ou qui écrit des fecrets des

chofes naturelles. Natuurkundige,

natuurkenner , een onderzoeker,

of befchryver der natuurlyke din-

gen.

NATURALITE', f. Lettres de

naturalité. Brieven van landtaar-

ding, of van aanneeming in den

landtaardt.

NATURE, ff. Le principe inté-

rieur de toutes choles. Natuur

Alle gefchapene dingen . Het inwen-

dig beginsel van alle dingen.

La Nature publie qu'il y a un Dieu..

DeNatuurleert dat ' ereen Godtis.

Nature. Proprieté effentielle d'une

chofe. Aart, eigenschap , geftalte,

natuur, wezentlyke eigenschapeener

zaake,

Bar
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Parlerdela nature des couleurs. Van

den aart , of eigenfchapder verwen

Spreeken.

* Nature. Temperament. Natuur.

Natuurlyke gefteltheit , gefteltenis ,

ofhoedanigheit.

* L'accoutumance eft une autre na-

ture. De gewoonte is detweede na-

tuar.

Nature. Sorte , maniere. Aart,flach,

wyze.

den aart, naar de natuurlyke nei- |

ging.

Il eft naturellement timide. Hy is

vreesachtig van aart.

Cela fe fait naturellement. Dat ge-

(chiedt natuurlyk.

* Naturellement. Facilement. Na-

tuurlyk , klaar , licht , ofgemak-

kelyk om te verstaan.

Ecrire naturellement. Natuurlyk,

of klaarfchryven.

NAV. NAU.

NAVAL , navale , adj. Scheeps, zees ,

'tgeen van de Scheepen , of van de

zee is.

Il n'a rien dit quedes chofes de cette

nature. Hy heeft niet dan van zulk

fach van zaakengesprooken.

Nature corrompue. Etat de la vo-

lonté de l'homme après le péché.

De bedurve , of bedorve natuur.

Staat van des menfchen wille nade

zonde.

Nature. Parties naturelles de l'hom- NAVEAU. Voyez Navet.

me & de la femme. De natuur. NAVET , f.m. Raap , knol.

De natuurlyke deelen van man en NAVETTE, J.f. Sorte de graine.

Raapzaat.vrouw.

NATUREL , f. m. Compléxion ,

humeur. Aart , gefteltheit , in-

borst .

Etre violent de fon naturel. Quaat-

aardig , of boosaardig zyn , van

eenen quaaden aart , of inborft

zyn.

Etre d'un bon naturel. Goedtaardig

zyn. Vaneenengoeden aart , ofin-

borft zyn.

Le lievre eft timide de fon naturel.

De haas is vreesachtig van aart.

Naturel. Difpofition. Bequaamheit,

trek, luft , genegenheit.

Il avoitun beau naturel pourla Poë- *

fie. Hy hadde eengroote bequaam-

heit tot de Dichtkunft.

Les naturelsdupais. Ceux quiyfont

nez. D'inboorlingen , of ingeboor-

nen des landts.

Naturel, naturelle , adj. Natuurlyk ,

'tgeenvan natuure komt.

Le dormir eftnaturel. Deflaapis na-

tuurlyk.

Fils naturel. C'est-à- dire , illégiti-

me, bâtard. Een natuurlyke zoon .

Eenonwettige, ofbaftertzoon.

Combat naval. Een zeegevecht.

Armée navale. Een(cheepsvloot.

Huile de navette. Raapolie.

Navette. (Terme de l'Eglife Romai-

ne.) Fen klein zilver wierookdoosje,

(in de Roomfche Kerke gebrui-

kelyk.)

Navette. (Terme de Tifferand.) Een

wevers/poel.

NAUFRAGE ,f.m. Schipbreuk, ver-

lies vanfchip.

Faire naufrage. Schipbreuk lyden , ter

zee verongelukken.

der zeevaart, 't ftuurmanfchap.

NAVIGER , naviguer, v.n. Faire

route fur l'eau. Te scheep vaaren,

ter zee vaaren , vaaren , zeilen.

Naviger , ou naviguer auNord. Naar

't Noorden vaaren.

NAVIRE,f.m. Grand vaiffeau. Een

fchip, eengroot vaartuig.

Navire marchand. Een koopvaardy-

Schip, koopvaarder , of koopvaar-

dyer.

Navire de guerre. Een oorlogfchip.

* Nôtre navire a la bonace qu'ilfou-

haite. Ons fchip heeft eenegewensch-

te kalmte.

NAULAGE, f. m. Ce qu'on paie

pour paffer l'eau. Vracht , Scheeps-

vracht , fchiploon.

NAUMACHIE, .f. Combat, ou

exercice fur mer. Scheepsftrydt ,

Scheepsgevecht , ofeen spiegelgevecht

op zee.

NAVRER, v. a. (Vieux mot.)

Bleffer. Wonden , quetzen , ver-

wonden.

Navré à mort. Ter doodt gewondt,

doodelykgequetft.

NAUSEE, f.f. Walging. Opgeeving

vande maage.

NAUTONNIER , S. m. Marinier.

Schipper, zeeman, fchipman.

NAZ.

NE.

* Naufrage. Ruïne , perte de biens , Voyez la colonne Nas.

malheur. Schipbreuk , bederf, ver-

lies vangoederen, onheil.

C'eft lui qui m'a garanti du nau-

frage. Hy heeft my voorSchipbreuk |

bewaart, ofbehoedt.

*
Faire naufrage au port. Réüffir

mal fur la fin de quelque afaire.

In de havenSchipbreuk lyden . Op

't einde van eene zaak qualyk flaa-

gen.

NAVIGABLE , adj . Bevaarlyk ,

vaarbaar , bevaarbaar , bezeil-

baar.

Fleuve navigable. Een bevaarbaare

ftroom , of vloedt.

NE , adv. Ce mot eſt toujours fui-

Naturel , naturelle. Naif, fincé- NAVIGATION. Action de navi- Il

re. Oprecht , ongeveinst , eenvou

dig.

C'est la femme la plus naturelle du

monde. ' t Is de oprechtste vrouw

van de wereldt.

* Difcours affé&naturel. Een lichte

en vloei ende reden.

NATURELLEMENT , adv. Se-

lon la pente naturelle. Natuurlyk,

van natuure , van aart , of uit |

guer. De zeevaart , Scheepvaart ,

offchipvaart; een zeetogt , ofzee-

reis.

Aprendre la navigation. De zeevaart

leeren.

Faire une heureuſe navigation. Een

gelukkige fchipvaart , of zeereisof zeereis

doen.

Navigation , f. f. l'Art de naviguer.

Schipvaart , zeevaart , de kunft

vi de la négative pas , ou point.

Exemple, ne craignez pas , ne l'é-

coutez point. Dit woordtje wordt

(in 't Franfch) altydt gevolgt van

't ontkennende niet. By voorbeeldt,

En vreest niet , en hoort niet.

(Dochin 't Neêrlandtſch gebruikt

men dit woordtje en dezer wyze

beſt niet.)

NE' , née , adj. part. du Verbe nai-

tre. Geboren , ter wereldt gekomen.

est né le prémier de mai. Hy isop

den eerften van bloeimaandt , of

den eerften Maai geboren.

Le premier né. De eerftgeboorne.

* Efprit né pour les grandes afaires.

Een mensch , of verftandt dat tot

groote dingengeboren is.

Mot qui eft né fous une heu-

reufe conftellation. Een woordt

dat onder een gelukkig geftarnte ge-

boren is.

NEA.
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NEC. NEF. NEF.NEG.

NEA. NEB.

NE'ANMOINS. (Sorte de conjonc-

tion.) Cependant. Niettemin , niet

tegenstaande, middelerwyl, onder-

tuffchen , nochtans , echter, even-

wel. (EenVoegwoordt.)

NE'ANT, f.m. Rien. ' t Niet.

Le néant n'a aucunes proprietez.Het

niet heeft geene eigenschappen.

Les enfans des hommes ne font

qu'un néant. De kinderen der men-

fchen zyn een enkel niet.

* Homme de néant. Een flecht , of

ongeacht menfch. Eenfchurk, of

deugniet.

Den

Mettre les procédures au néant, c'eſt

les caffer ou les anéantir.

pleithandel vernietigen, affchaffen,

ofte niet doen.

NEBULEUX, nébuleuſe, adj. Cou-

vert de nuages. Nevelachtig , ne-

velig, miftig, donker , wolkachtig,

dyzig.

Temps nebuleux. Miftig , nevelig ,

of dyzig weêr, of weder.

NEC.

NECESSAIRE, adj. Utile.

heit , nootwendigheit , nootzaake,

nootdwang.

C'est une néceffité de vous aimer.

Men moet u nootzaaklyk bemin-

nen.

La mort eft une premiere , & la der-

niere neceflité. De doodt is eene

eerfte , en de laatfte nootzakelyk-

heit , ofnootdwang.

Néceffité. Pauvreté , difette. Noodt ,

behoeftigheit, armoede, gebrek.

Etre réduit à la derniere néceffi-

té. Tot den uiterften noodt gebragt

zyn.

La néceffité n'a point de loi. De

noodt heeft geen wet. Wy zeggen

kort: Noodt breekt wet.

Faire de néceffité vertu . Van den

noodt eenedeugt maaken ; zich naar

den tydtfchikken , of voegen.

Faire fes néceffitez. Décharger fon

ventre. Zyn noodt , of
gevoeg

doen.

NECESSITER, v.a. Contraindre.

Noodtzaaken , dwingen , verplich-

ten.

Ils néceffitoient les plus zélez d'ac-

quiefcer à la paix. Zy nootzaakten

de driftigften, of yverigsten om tot

den vrede te bewilligen.

Noo- NE CESSITEUX, néceffiteufe , adj.

Qui eft dans la difette. Noodt-

druftig , behoeftig , gebrekkelyk ,

dig, nootzaaklyk , nuttig, dienftig,

voordeelig.

La femme eft néceffaire à l'hom-

me. De vrouw is noodig voor den

man.

Néceffaire, adj. Ce qui doit arriver

infailliblement. Noorzaaklyk, noot-

wendig, 't geen onfeilbaargebeuren,

ofgefchieden moet.

Il est néceffaire d'aimer une fois.

Men moet nootzaaklyk eens min-

nen.

Il est mort d'amour : cela étoit

fort neceffaire. (Ironie.) Hy is van

liefde geftorven: dat was heel noot- |

zakelyk. (Boertende.)

Néceffaire ,f.m. Ce donton ne peut

fe paffer. Het nootzaaklyke, het

nootwendige , de nootzaaklykheit ,

de nootdruft.

N'avoir que le néceffaire. Niet dan

't nootzaaklyke , of zynen noodt-

druft hebben.

NE CESSAIREMENT , adv. De

néceffité. Nootzaaklyk , nootwen-

diglyk , door nootzaake.

Il faut néceffairement que vous par-

tiez. Gy moet nootzaaklyk vertrek-

ken.

NECESSITE' , ff. Nootzaaklyk-

arm .

het midden der Kerke.

Nef. Etuien forme de navire , où

l'on enferme le couvert du Roi.

Een koker Scheepswyze gemaakt,

waar in het tafelgoedt des Koninks

opgefloten wordt.

NEFLE , .f. Fruit de Néflier. Mis-

pel. Een vrucht des Mispelbooms.

Avec le temps & la paille les néfles

múriffent. ( Prov. ) Met den tyt

en ' tftroo worden de mispelen ryp.

(Een fpreekwoordt. ) Men moet

met ftantvaftigheit en gedult den

uitflagh van eene zaake afwach-

ten.

Nefle molle. Een gemeukte mispel.

NEFLIER , f.m. Arbre. Mispel-

boom.

NEGATIF, négative , adj. Ontken-

nend, loochenend, bencenend.

Propofition négative. Een ontkeng

nend voorstel.

NEGATIÓN, f.f. Loochening, ont-

kenning, beneening.

NEGATIVE , f.f. Sentiment qui

nie. Ontkenning, afstemming, af-

keuring. Het afstemmend , verwer-

pend, ofafkeurend gevoelen.

Je fuis pour la négative. Ik ben voor

Négative. Refus. Weigering , af-

de afftemming, of afkeuring.

flagh.

Demeurer fur la négative. Weigerig

blyven , afflaan , blyven weige-

ren.

NEGE , ou neige , f.f. Sorte de

météore. Sneeuw.

*
Nége. Blancheur. Sneeuwitheit.

* Front dènége. Een fneeuwit voor-

hoofdt.

De

Il eft inouï que les favoris des Rois

foient pauvres & neceffiteux. ' t Is

ongehoort dat de gunstelingen der

Koningen arm en behoeftig zyn.

NECROMANCIE, nécromance,

négromancie , f. f. Divination

qu'on pratique en faisant retour- * La neige de fes cheveux.

ner l'ame dans le corps d'un mort. Sneeuwitheit zyner haairen.

Zwarte kunft , doodenwaarzegge- Nége. Sorte de dentelle . Zekerflagh

ry, oproeping der dooden om toe- van ouderwetfche kant.

komftige dingen te voorzeggen. Nége. (Terme de Confiffeur.) Zeker

NECROMANTIEN , f.m. Zwar- Chalei; ingefuikerde vruchten.

tekunstenaar , lykkunstenaar , doo- NEGER. Sorte de verbe imperfon-
denwaarzegger.

NECTAR , m. La boiffon desJ.

Dieux de la fable. Godendrank.

De drank der Goden onder de Hei-

denen. Nektar.

Nectar. Vin excellent. Goden-

drank. Zeer fchoone wyn.

NEF. NEG.

NEF, f.f. (Terme Poëtique. ) Navire.

Kiel. (Een Dichtkundig woordt.)

Eenfchip.

Nef d'églie. De buik van de kerk ,

nel. Sneeuwen.

Il a négé. Het heeft gefneeuwt.

* Il a négé fur fa tête . Hy heeftfneeu-

wit haair.

NEGLIGEMMENT , adv. On-

achtzaamlyk,zonder achtneeming,

of achtgeeving , loffelyk , achte-

loos.

NEGLIGENCE, f.f. Verzuim',

verwaarloozing, achteloosheit , on-

achtzaamheit , nalatigheit , zor-

geloosheit.

Négligence de file. C'est un man-

quement d'exactitude. Rauwheit,
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NER.
NES.

NET

.NEG. NEI.
NEN.

NEO.
NEP

.

*

of onbefchaaftheit van ftyl.

Négligence. (Ce mot est oposé à

l'afectation , & à la grande pro-

preté.) Slordigheit , Loffigheit, loffe

zwier. (Dit woordt ftaat tegen

over de gemaaktheit , en al te

groote zindelykheit . )

Il y a une négligence charman-

te. Daar is eene bekoorlyke log-

heit in.

A la négligence , adv. Onachtzaam,

achteloos , los.

Cela eft un peuà la négligence. Dat

is wat achteloos , of wat los , of

loskoppig.

NEGLIGENT , négligente , adj.

Onachtzaam , achteloos , verzui-

mig, nalaatig, zuimachtig , luy,

traag.

NEGLIGER, v.a. Avoir peu de

foin. Méprifer. Verzuimen , ver-

waarloozen , veronachtzaamen ,

verachteloozen. Niet achten , ver-

achten.

Négligerfes afaires. Zyne dingen ver-

waarloozen.

Négligerfesamis. Zyne vrienden niet

achten.

Se negliger , v.r. N'avoir pas foin

de foi , ou de fes affaires. Zich

verwaarloozen. Geen zorge voor

zich, of voor zyne zaaken draa-

gen.

'NEGOCE ,f.m. Commerce. Han-

del , hanteering , koopmanschap ,

koophandel.

Faire un grand négoce. Eenen groo-

ten handel dryven.

NEGOCIANT , .m. Quitrafique.

Koopman, handelaar , handeldry-

ver.

NEGOCIATEUR , f.m. Miniftre

qui traite , on negotie un traité.

Bemiddelaar, tuffhenspreeker, be-

windtsman ; een Staatdienaar die

een verdragh bewerkt.

fut un des négociateurs de la paix.

Hy waseen der bemiddelaaren van

den vrede.

NEGOCIATION, .f. Traité , in-

trigues. Onderhandeling , handel,

verdragh, heimelyk beleit.

Négociation dificile. Een moeijelyke

onderhandeling.

NEGOCIER, v.n.a. Trafiquer.

Handelen , handel dryven , verhan-

delen , koophandelen , koopmanschap

dsen.

Négocier une afaire. C'eft traiter

d'une afaire. Een zaak behandelen,

ofbewerken ; over een zaak han-

delen.

NE GROMANCIE. Voyez Nécro-

mancie

+ NEGROMANT , f.m. (Vieux

mot burlesque.) Sorcier, magicien.

Toveraar, of tovenaar, duiveljager,

duivelskunftenaar.

NEI.

NEIGE, neiger. Voyez nége , né-

ger.

NEIER, noier , v. a. Verdrinken ,

in 't waterfmooren , zyn leven in

'twater verliezen.

Néïer un chien. Een hondt verdrin-

ken.

Néïer fon fouci dansles pots. Zyne

zorge in den wyn verdrinken , of

met eenglaasje afspoelen.

Néier. (Terme de Peinture. ) Ver-

dryven, in een doefelen.

* Savoir bien néier les couleurs.

De verwen wel weeten te verdry-

ven.

Se néïer, v.r. Verdrinken , in't wa-

ter versmooren.

Il s'eft néié en fe baignant. Hyis in

'tbaden verdronken.

* Homme néié dans le vin. Een

menfchdiein den wyn verdronken ,

of vermoort is.

* Un homme néié de dettes. C'eft-

à-dire ,accabléde dettes. Eenman

die infchulden gefmoort zit , ofdie

tot de ooren toe in fchulden fteekt,

(boertende , die zyngat volfchul-

den heeft .)

NETON, .m. (Terme dejeu de bou-

le.) Het einde van een padt daar

de kloot raakt.

NEN. NEO. NEP.

NENNI , adv. Non. Neen.

Nenni, je ne fuis pas fi fot. Neen , ik

ben zoo gek niet.

NENTILLE, lentille , f.f. Sor-

te de légume. Linze. Zeker ge-

was.

NE'NUPHAR ,f.m. ou Lis d'étang,

ou nimphée , f.f. Haarvurtz , of

geele en witte zeebloemen. (Een

geneeskruidt. )

NEOPHITE , Neophyte , f. m.

Nouveauné en Jeſus-Chriſt. Nieu-

weling. Een nieuwbekeerde. Een

nieuw geboorne in Chriftus. Een

die eerft tot het Christendom be-

keert is.

NEPHRETIQUE , S.ƒ. Maladie

des reins. Nierenzucht, nierenwee,

quaal, ofpyn in de nieren.

Néphrétique , adj. Qui eft dans les

reins. Nierzuchtig , dat in de nie-

ren is , ofzit.

Colique néphrétique. Nierzuchtig

kolyk, of darmwee.

Néphrétique , ff. Sorte de pierre

prétieufe. Zeker koſtelyke fteen , van

eene gemengelde , witte , geele ,

blauwe, en zwarte kleur.

NEPTUNE , f.f. Dieu fabuleux

des eaux. Zeegod. De verdichte

God der zee. Neptuin.

* Néptune. (Mot Poëtique.) La

mer. Neptuin. (Een dichtkundig

woordt.) De zee.

NEPVEU. Voyez Neveu.

NER. NES.

NERF, f.m. Zenuwe , pees , Spar

ader.

Nerf foulé. Een gekneusde zenuwe.

Nerf La partie du cerf & du tau-

reau qui fert à la génération. Her-

tepees , bullepees. Het teellidt van

't hert en vandenftier.

L'argent eft le nerf de la guerre,

& la graiffe de la paix. ' t Geldt is

de zénuwe des oorlogs , en het vet

van den vrede.

Nerf. (Terme de Relieur.) Een bandt

op
denrug van een boek.

NERON , f.m. Sixiéme Empéreur

de Rome. Nero. De zesde Room-

fche Keizer.

Néron. Tiran cruel. Nero. Een

wreedaart , ofgeweldenaar , een

wreedt menfch, (in navolging van

Nero , wegens wreedheit be-

rucht.)

NERVER , v. a. Metpeezen , of

zenuwen voorzien en versterken.

NERVEUX , nerveufe, adj. Plein

de nerfs. Fort. Zenuwachtig,

krachtig, fterk.

Bras nerveux. Een zenuwachtige,

offterke arm.

NES. Voyez Nez.

NET.

NET , nette , adj. Qui n'eft pas

fale. Rein , zuiver , fchoon , zin-

delyk, puntig.

Lieu net. Een fchoone , of reine

plaats.

Net , nette. Clair , fans ordure. Hel-

der, klaar, zindelyk , zonder vui-

ligheit.

Un



NET.

Unverre net. Een helder , of klaar-

gespoelt glas.

* Net, nette. Pur , irreprochable.

Zuiver, oprecht , onschuldig, onbe-

rifpelyk, onverwytelyk.

Son procédé eft net. Zyn handel

is oprecht.

* Net , nette. Clair , fans obfcurité.

Klaar, net , fierlyk , fraai , dui-

delyk , zonder verwarring, ofdui-

fterheit.

* Stile net.

Styl.

·

Een nette , offierlyke

Au net, adv. Mettre un écrit au

net. C'est le tranſcrire fans rature.

In 't net. Een gefchrift in't net

Stellen , dat is , zonder kladden o-

verfchryven.

Tout net , adv. Franchement.

Rechtuit, rondtuit , onbewimpelt,

zonder bewimpeling , openhartig ,

ongeveinst..

Dire fa penſée tout net. Zyne mee-

ning rechtuit zeggen.

NETTEMENT , adv. Sierlyk ,

fraai.

Ecrire nettement. Sierlyk, of cierlyk

Schryven.

NEU.

NEU.

NEUD, nœud , f.m. Knoop , ſtrik,

quaft , knoeft, knobbel, noeft.

Faire un neud. Een knoop maa-

ken.

Neud de foulié.

fchoen.

Een ftrik op de

Neud d'épaule. Een ftrik opdefchou-

der.

NEU.NEZ.
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Neuf, neuve, adj. Niew , niewe ,

eerst gemaakt.

Habit neuf. Maifon neuve. Een niew

kleedt. Een niew huis.

* Neuf, neuve. Simple, niais. Niew,

vreemt, onbedreven , onervaren ,

flecht , onnofel.

NEUFIEME. Voyez Neuviéme.

NEUTRALITE' , f.f. Onzydig-

heit , onpartydigheit. Neuterali-

teit.

Un neud coulant. Een ftrik, ftrik- Accepter la neutralité. De onzy-

knoop, offchuifknoop.
digheit , of neuteraliteit aannee-

Les neuds des doigts. De kneukels,

of knokkels der vingeren.

Neud d'un arbre. Een quaft, noeft ,

of knoeft aan een boom.

Neud Gordien. Gordiaanfche knoop.

Alexandre trancha le neud Gordien

d'un coup d'épée. Alexander

hieuw den Gordiaanfchen knoop

met zyn zwaerdt door.

* Neud d'Hercule. Een Herkules

knoop.Een zeer moeijelyke knoop om

los te maaken.

Neud , f. m. (Terme de Médecine.)

Een knobbel aan de gewrigten en

aan 'tgebeente. (Een woordt der

Geneeskunde.)* S'expliquer nettement , ou clai-

rement. Zich duidelyk verklaa- Neud d'amour. Liefdeknoop.

ren.

NETTEIER , nettoier , v.a. Oter

les ordures. Zaiveren , reinigen ,

"Schoon maaken..

Nétéier des fouliez. Schoenen fchoon

maaken.

De
* Nétéïer la mer de Corfaires.

zee van Roversſchuimen , of zui- *

veren.

Nétéier. (Terme de guerre.) Batre

toute l'étendue d'une ligne droi-

te. De ganfche uittrekking van

eenen rechten ftreek beftryken , of

befchieten.

Netteïer la tranchée. Battre lesaffie-

geants , & les chaffer d'une tran-

chée. De loopgraven fchoon maa-

ken. De belegeraarsflaan, en uit

de loopgraven dryven.

NETTETEUR,f. m. Schoonmaker,

zuiveraar.

NETTETE', .f. Propreté , clar-

té. Zuiverheit, reinheit, helder-

heit, klaarheit.

* Netteté de langage , de difcours.

Zuiverheit eener taale , eener re-

den.

NETTOIER. Voyez Nettéïer.

* Ris qui ne paffe pas le neud de la

gorge. Ris forcé. Een lagch die niet

over de knoop van de keel gaat ; een

gemaakte lagch.

* Savoir le neud de l'afaire. De knoop

(dat is , ' t geheim) van de zaak

weeten.

Neuds. Liens , chaines. Knoopen,
banden , ketenen.

Neuds. (Terme de Chaffe.) Vleefch-

klompen , die aan de vier heupen

van een hert groeijen.

NEVEU, f.m. Le fils du frére , ou

de la fœur. Neef, neeve. Broeders,

ofzufters zoon.

onze

* Nos neveux. Nôtre poflérité. On-

ze neeven , onze naneeven

nazaaten , onze nakomelingen.

Les écrits de . . . feront fiflez

nos neveux. Defchriften van ...

zullen van onze naneeven verquist

worden.

par

Negen.
NEUF. Nom de nombre.

Een naamgetal.

Neuf. Chifre. Marque du neuf. Ne-

gen, een cyfer, ofgetalteken.

Faire un neuf. Een negen maaken.

Compter jufqu'à neuf. Tot negen toe

tellen.

Ily a neufMufes. Daar zyn negen

Zanggodinnen.

men.

NEUTRE; adj. (Terme de Gram-

maire.) Onzydig, geenerlei. (Een

Genre neutre. Het onzydig , ofgee-

woordt der Spraakkunft.)

nerleigeflacht.

Verbe neutre. Een onzydig , ofgee

nerlei werkwoordt.

* Neutre. Qui n'eft d'aucun parti.

Onzydig, onpartydig. Neuteraal.

Die geen zyde kieft.

* Ville neutre. Een onzydige, of neu-

teraale ftadt.

Demeurer neutre. Onzydig blyven ,

geen zyde kiezen.

NEUVAINE, f.f. (Terme de l'E-

glife Romaine.) Een negendaags ge-

bedt. Een gebedt van negen dagen

in de R. Kerke.

Neuvaine. Les neuf Mufes. De ne-

gen Zufiers. De negen Zanggodin-

NEUVIEME, adj. De negende , de

nen, of Zanggodeffen.

Il eft le neuviéme. Hy is de

negenfte.

de.
negen-

Neuviéme , f.f. (Terme de Piquet.)

Een negentiende. Negen kaarten die

malkanderen volgen in't Piketfpel,

en van eenerlei kleur zyn.

NEZ.

NEZ, f.m. Neus , neuze.

Nez camus. Nez épaté. Een breede ,

ofplatte neus. Een kamuisneus.

Donner fur le nez. Op de neus gee-

ven, voor den bekflaan.
Parler du nez. Door de neus fpree-

ken.

Fermer la porte au nez. De deur voor

de neus fluiten.

Nez de bette rave. Nez rouge &

d'ivrogne. Een beetwortels neus :

beter , een brandewyns neus ; een

heele roode neus , een dronkaarts

neus.

* Mener par le nez. Gouverner une

per-
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NEZ.NI. NIC.NID.NIE.NIG.NIA.NIC.

perfonne comme on veut. By de

neus leiden. Iemant regeeren gelyk

men wil.

Avoir un pié de nez. Demeurer

confus. Een lange neus krygen. Be-

Schaamt worden.

* Avoir bon nez . Etre prudent &

avifé. Een goede neus , of lucht

hebben. Alles wel doorfnuffelen.

Wys en voorzichtig zyn.

* Ne voir pas plus loin que fon nez .

N'avoir de prévoiance. Niet

zerder zien dan zyn neus lang is.

Niet verre ziende, of niet voorzig-

tig zyn.

pas

C'est pour leur beau nez. Ce n'eſt

pas pour vous. Dat gaat uw neus

voorby. Dat is voor u niet.

Tirer les vers du nez à quelqu'un.

Door lift van iemant iets uithaalen,

iemant uithooren.

Mettre le nez par tout. Se mêler

de tout. Over al de neus in ftee-

ken. Zich met alles bemoeijen.

* Donner du nez en terre . Sucom-

ber, échouer. Met de neus voor-

over, of in ' t voetzant ftorten. Be-

zwyken , mislukken , een quaaden

uitflagh hebben.

* Jetter une chofe au nez. C'est la

reprocher . Iets in de neus , of on-

der de neus wryven. Iets verwy

ten.

Nez d'un cheval. De nous van een

paerdt.

* Nez. Odorat. Neus , reuk , lucht.

* Les loups& les chiens ont le meil-

leur nez. De wolven en de honden

hebben de befte reuk.

* Nez de bateau. De neus , neb , of

voorfteven van eenschuit.

NI.

NI. Disjonctive. Noch. Een verdee-

lend woordtje.

Ni la douceur , ni la force n'y peu-

vent rien. Noch de zachtheit ,

noch de hardheit vermoogen ' er

iets in.

Il n'y eut jamais de Capitaine plus

vaillant, ni plus fage. Daar was

nooit kloekmoediger , noch wyzer

Hoofdtman.

Les oifeaux du Ciel ne fément , ni

ne moiffonnent. De vogelen des

hemels zaaijen noch maaijen niet.

Ni plus , ni moins , adv. Tout au-

tant. Nochmeer , noch min. Even-

veel, eveneens.

't Zal'er noch meer noch min om

zyn.

NIA.

NIAIS, .m. Benêt , fimple. Een

flechthooft . Een flecht onnosel , of

eenvoudig menfch , een zottebol ,

plompaart, bloet , hals , of bloet-

bealing.

C'eft un niais de Sologne. C'eft

un rufé. 't Is een doortrapte fchalk,

of een looze vos.

Niais , niaife , adj. Benêt , innocent.

Slecht , onnofel , eenvoudig , ofeen-

vouwig, plomp, onbeschaaft.

Niais, adj. Qui n'a pas encore volé.

Die op ' t neft zit , die noch niet ge-

vlogen heeft.

Faucon niais. Fen nestvalk.

NIAISEMENT , adv. Slechtelyk ,

bottelyk, kinderlyk , onnofel ,flecht,

fratsachtig.

NÍAISER , v. n. Agir d'une ma-

niere baffe & badine. Kinderlyk

te werkgaan. Gekke kuuren , of

fratzen bedryven , of aanrechten.

NIAISERIE , f.f. Badineries fot-

tes. Gekke kuuren , narrepotzen ,

fratzen , kinderlyke dingen , beu-

felingen.

NIC. NID.

+ NICE. (Vieux mot.) Voyez Niais.

NICE. Ville d'Italie. Niffa . Eenftadt

in Italië.

‡

NICHE , ff. Tour malicieux.

Treek, ftreek, pots , loosheit.

Faire niche à quelqu'un. Iemant

eenpots Speelen.

Niche. Cavité dans l'épaiffeur des

murailles pour placer des ftatuës ,

ou autre chofe. Een muurvak, vak,

holligheit , of holte in de muuren,

om een beeldt , of iets anders in te

zetten.

Il eft placé comme un faint dans

fa niche. (Proverbe.) Hy zit , of

is geplaatft als een Heilige in zyn

vak. (Een fpreekwoordt.) Hy zit

heel wel.

NICHE E, f. f.

dans des pots. De muffchen nefte

len in kannen , ofpotten.

Se nicher. Se mettre , fe cacher.

Zich verfchuilen , zich verbergen ,

zich versteeken, zich schuil houden.

NICHOIR , S. m. Sorte de cage

pour mettre couver des férins.

Een vlucht daar de kanarivogels

in broeden.

NICOLAS , f. m. Nom d'hom-

me. Nikolaas , Klaas. Een mans

naam.

NICOLE, f.f. Nom de femme.

Klaasje. Een vrouwe naam.

NICOTIANE ,f.f. Tabac. Tabak,

Koninginne kruidt.

NID , f. m. Een neft. Een vogelnest.

Oifeau qui fait fon nid. Een vogel die

zyn neft maakt.

Prendre la pie au nid. Trou-

ver ce qu'on cherche. De vogel

op 't neft vatten : Vinden 't geen

men zoekt.

Nid à rats. Méchant logis ruiné.

Een neft, een rotteneft. Een oudt

vervallen huis.

NIE. NIG.

NIECE, f.f. La fille du frere , ow

de la fœur. Nicht. Broeders , of

zufters dochter.

NIELLE, f.f. Sorte d'humeur qui

tombant fur les blez les gâte & les

noircit. Honigdauw. Brant in 't

koren.

Nielle. Sorte de plante. Nardus-

zaadt. Zekergewas.

NIELLER, v.a. Gâter par la nielle.

Bederven door den honingdauw.

Blé niellé. Brantkoren.

NIER, v. a. Loochenen , ontkennen..

Nier un crime. Een misdaadt looche-

Nid où il y a plu-

fieurs oifeaux. Een neft voljonge

vogelen.

NICHER , ou fe nicher. Faire fon

nid. Neftelen , zyn neft maaken.

Il fe niche par tout : Il de fourret

par tout. Hy neftelt overal : Hy

dringt zich overal in.

n'en fera ni plus , ni moins. Les moineaux nichentouſe nichent

nen.

Les Epicuriens nioient la providen-

ce Divine. D'Epikuriften loochen-

den de Goddelyke voorzienigheit.

NIGAUD , S. m. Sot , niais.

Slechthoofdt , gek , groentje , zot-

tebol , plompert, botmuil , een on-

nofel menfch..

Nigaude ,/.f. Sote , niaiſe. Gekkin,

flechthoofdt. Een flecht onnosel

vrouwmenfch.

NIGAUDER , v. n. Beujelen, tal-

men ; zich met beufelingen , ofwis-

jewasjes bemoeijen , of zich met

talmeryen ophouden.

NIGAUDERIE,ff.Talmery, beu-

felwerk, wisjewasjes.

NIGROMANCIE. Voyez Nécro-

mancie.

NIL
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NIL. NIM.

NIL, f.m. Grand fleuve en Afri-

que. De Nyl, de Nylstroom , of

Nylvloedt. Een groote vloedt in

Afrika.

NILLE, f.f. Petit filet rond qui

fort de la vigne quand elle eſt en

fleur. Een rondt fpruitje , of lootje

uit den wyngaardt als by bloeit.

NILLON, ou Ninon ,ff. Nom

de fille. Annetje. Een meisjes

naam .

NIMPHE, Nymphe, f.f. Déeffe

des Païens. Zeegodin , zeenimf.

Watergodin , waternimf. Een go-

din der Heidenen.

*

waterpas meeten , of iets in't loot,

dat is, recht ftaat.

NOB.

NOBILIAIRE , S. m. Een lyft , of

regifter van alle de Edelen , of ade-

lykegeflachtenvaneenganfchlandt,

oflandfchap.

NOBLE à la rofe , f. m. Monoie

d'or d'Angleterre. Een roozenobel.

Zeker Engelfchgoutgeldt.

Noble Henri . f. m.
Vieille mo-

noie d'or Françoife. Een Hende-

riksnobel. Zeker oudt Franfch gout

geldt.

Noble, adj. Qui a de la nobleſſe.

Edel, adel.

Nimphe potagere. Een aardig , of

mooi groenmeisje ; een moesnimfje.

Nimphe. Maitreffe. Lief. Meefte-

res , minnares , beminde.

NIMPHES. Petites membranes qui *

défendent la matrice. Vleugels.

Zekere kleine vliezen aan de lyf-

moeder.

NIP.NIQ

comme

NIPES , f.f. plur. Sorte de petits

meubles & de hardes ,

linge , bagues , &c. Snuisteryen ,

zoetigheden. Zeker kleingoedt , of

huisraadt , als linnen , kleinodiën,

*

enz.

NIQUE , ff. Mouvement de

tête qui marque du mépris. Een

fchudding, of beweeging met het

hoofdt , ' t geen eene verachting te

kennen geeft.

Faire la nique à quelqu'un. Tegen

iemant het hoofdt schudden.

NIT. NIV.

NITRE , S. m. Sorte de falpêtre.

Zoutleen , falpeter.

NITREUX , nitreufe , adj. Ziltig,

zoutig, zoutachtig, falpeterig.

NIVEAU , f.m. (Terme d' Architec-

te.) Richtfnoer , waterpas ,pasloot,

meetfncer.

Mettre de niveau. Waterpas zetten.

Niveau de la campagne. (Terme de

Fortification.) Een vlakke ftreek

landts , die naar den eenen noch

naar den anderen kant overhelt.

NIVELER, v. n. (Terme de Ma-

çon.) Voir avec le niveau fi ce

qu'on fait eft dans la régularité .

Waterpaffen. Met het pasloot , of

Nobles , f. m. La nobleffe. De E-

delen , de adel, de adeldom.

Les nobles font méprifans. De Ede-

lenzyn laakzuchtig.

*

Noble. Grand , courageux. E-

del, groot , moedig, dapper , groot-

moedig.

Cœur noble. Een edel , of groot-

moedighart.

Noble. Relevé , fublime. Edel,

Schoon , heerlyk , treffelyk, verke-

ven, hoogdravend.

* Expreffion noble. Een heerlyke

uitdrukking.

Stile noble. Een fchoone, of treffely-

ke styl.
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Ten

Noce. Mariage. Huwelyk , trouw.

Epoufer en feconde noce.

tweede maal trouwen. Een tweede

huwelyk aangaan.

Ce ne font que noces. Ce ne font

que feftins & réjouiffances. 't Is

alle daag bruiloft : ' t is niet dan

gaften en braffen.

NOCHER, . m. (Mot Poëtique.)

Pilote , batelier. Schipper , loors,

Lootsman, ftuurman.

NOCIER , nociere. (Vieux mot .)

Voyez Nuptial.

NOCTURLABE, .m. Inftrument

pour trouver la nuit combien l'é-

toile du nord eft plus haute que le

pôle. Eengraadtboog waar mede

men de hoogte derftarren meet , of

hoe veel de Noordtftar hooger dan

NOCTURNE, adj. Qui arrive de

het aspunt is.

nuit. Nachts. Van den nacht.

't Geen de nacht aangaat. ' t Geen

des nachts gefchiedt.-

Vifion nocturne. Een nachtgezicht.

Phantome nocturne. Een nachtspook,

of nachtverfchynfel.

Nocturne , f.f. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Een van de drie deelen

der vroegmetten , beftaande in drie

Pfalmen.

NOE' ,f.m. Nomd'homme. Noach.

Een mans naam.

NOEL,.m. Fêtes pendant lefquel-

les on célébre la nativité de Jefus-

Chrift. Kersdagh. Chriftdagh. De

feestdagen waar op de geboorte van

Chriftus geviert wordt.

* Les parties nobles. (Terme d'A-

natomie.) De edele , of voornaam-

fte deelen van ' t ligchaam.

NOBLEMENT, adv. D'une ma-

niere noble. Adelyk , op eene ade- On a tant crié Noël qu'enfin il

lyke wyze.

Fieftenu noblement. Een leen ade-

lyk bezeten.

* S'exprimer noblement. Zich tref-

felyk, ofgroots uitdrukken.

NOBLESSE, f.f. Adel , adeldom ,

edeldom.

Nobleffe ancienne. Een oude adel,

ofedeldom.

* Nobleffe. Tous les nobles. Adel ,

alle de Edelen.

* La nobleffe du courage , de l'ex-

preffion, des pensées. De edelheit

van den moed , der uitdrukkinge,

der gedachten.

NOC. NOE.

NOCE, noces, f.f. Feftin qui fe

fait après les époufailles. Bruiloft,

bruiloftsfeeft.

Aler aux noces. Te bruiloft gaan.

eft venu. Men roept zoo lang.

Paafchen tot het eens komt. Men

heeft zoo lang daar van gesproo-

ken tot het eindelyk eens gefchiede

is.

Noël ,f. m. Chanfon de Noël. Een

kersliedt; een liedt op Chriftus ge-

boorte.

NOEUD. Voyez Neud.

NOI.

NOIAU, S. m. De fteen van zekers

vruchten.

Noiaux d'olives , de pêches , de pru-

nes , de cerifes.. Olyvenfleenen ,

perzikfleenen, pruimefteenen , kerf-

Noiau. (Terme de Fondeur.) Een

Jefteenen.

korn daar ' t geschut om gegoten

wordt.

Noiau, ou vis de montée. De fpit,
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of wendelftok van een trap.

NOIER. Voyez Néïer.

NOIER, f. m. Arbre. Een noote-

boom , ofneuteboom.

NOIR, noire , adj. Zwart.

Drap noir. Zwart laken.

* Noir , noire. Méchant , fcélérat.

Zwart , boos , leelyk , fchelms ,

fnoodt, verraderfch, boosaardig.

Ame noire. Eenboosaardigmenfch.

Eenfnoode ziel.

Humeur noire. Melancolique. Een

zwaarmoedige aart.

Noire calomnie. Een zwarte , of

booze laftering.

* Noir, noire. Sombre. Donker ,

dicht , fehaduwachtig.

* Noire forêt. Een dicht bofch.

*Prifon noire. Een donkere gevan-

kenis.

* Il fait noir : Il fait obfcur. Het is

donker weêr ; de lucht is dik be-

trokken.

* L'homme va du blanc au noir.

De menfch valt van 't wit op ' t

zwart; dat is , by is heel ongefta-

dig , en neemt bykans op ' t zelve

oogenblik ftrydige befluiten.

Noir de fumée , f. m. Zwartfel.

Mettre en noir ; teindre en noir.

Zwart verwen.

NOIRATRE, adj. Tirant fur le

noir. Zwartachtig, uit den zwar-

ten, zwartbruin.

NOIRAUD , noiraude , adj. Qui a

les cheveux noirs. Zwarthaairig.

Die zwart haair heeft.

Noiraud , f. m. Een zwarthaarige.

Een man die zwart haair heeft.

NOIRCEUR , f.f. Couleur noire.

Zwart, zwartheit , zwarte ver-

we. Lelykheit.

* Cela éface la noirceur de fon ac-

tion. Dat wifcht de lelykheitzyner

daadt uit.

NOIRCIR , v. a. Rendre noir.

Zwarten , zwart maaken.

Noircir un talon. Een hiel zwarten.

* Noircir. Difamer. Zwart maa-

ken , fchenden , lafteren , ontee-

ren.

* On croit fouvent noircir autrui ,

& on fe noircit foi-même. Men

meentdikwyls eenen anderenzwart

te maaken, en men maakt zich zel-

ven zwart.

NOIRCISSURE , f.f. Zwarting,

befmeering met zwart.

NOIRE , f.f. Certaine note dans

la Mufique. Een zwarte noot in de

Zangkonft.

NOISE, ff. Querelle, difpute.

Twift , krakkeel , gefchil , gekyf,

kyvagie.

NOISETTE , f.f. Een hafelnoot ,

lammertjes noot , ofkleine noot.

NOISETIER , fm. Coudrier. Ar-

bre. Een hafelaar. Een hajelnoote-

boom.

NOIX, f. f. Fruit de noïer. Een

noot, ofneut.

Noix de gale. Een galnoot.

Noix d'Inde. Een kokosnoot.

Noix mufcade. Een muskaatnoot ,

noot van muskaat , of nootemus-

kaat.

Noix vomique. (Terme de Dro-

guifte. Een noot die de honden

en wolvenopftaande voet doetfter-

ven.

NOM,

NOM, f.m. Een naam.

Nom propre. Een eige naam.

Nom dérivé. Een pruitnaam , of

naam die ergens van afkomstig is.

Un beau nom. Eenfchoone naam.

Un nom de batême. Een doop-

naam.

Nom de famille. Naam , of bynaam

van een geflacht.

Donner un nom. Benoemen , een

naam geeven.

Porter un nom illuftre. Eenen heer-

lyken naam voeren.

* Nommer les chofes par leur nom.

C'est en parler franchement. De

dingen by hunnen naam noemen ,

ofden rechten naam geeven , dat

is , rechtuit van dezelve fpreeken.

(Een ſchuit een ſchuit noemen.)

Nom. Réputation. Naam , eer,

aanzien , achting, achtbaarheit.

* Des gens de nom & de mérite.

Luiden van grooten naam en aan-

zien.

*

Nom fubftantif. Nom adjectif.

(Terme de Grammaire. ) Een zelf-

ftandige naam. Een byvoeglyke

naam.

* En fon nom. De fa part. In zy-

nen naam. Van zynent wege.

* Au nom de Dieu. In Godts naam.

NOMANCIE, ff. Art par lequel

on prétend deviner ce qui doit ar-

river à une perfonne en confidé-

rant les lettres de fon nom de ba-

tême. Waarzegkonft waar door

men waant te raaden ' t geen ie-

mant overkoomen zal , door over-

weeginge van de letteren zynes

doopnaams.

NOMBRE , f.m. Een getal.

Nombre pair. Een even getal.

Nombre impair. Een oneven getal.

Nombre. Rang. Getal, zy , ryg ,

orde, flach.

Etre au nombre des Auteurs célé-

bres. Onder't getal der vermaarde

Schryverenftaan.

Nombre fingulier , nombre pluriel.

(Termes de Grammaire.) Het en-

kelvoudig getal , het meervoudig

getal.(Woorden der Spraakkunft.)

Nombre. Chifre. Cyfer , cyfergetal.

Nombre. Plufieurs. Een groot getal.

Veel.

Un nombre d'hommes. Een groot

getal, of veel mannen.

Nombre d'or. (Terme de Chronolo-

gie.) Hetguldengetal. (Eenwoordt

der tydtrekeninge. )

Nombres. Un des livres du vieux

teftament. Het boek der Tellinge.

Het vierde boek van MofesNumeri

genaamt.

NOMBRER , v. a. Suputer. Tel-

len , optellen , opreekenen , opmaa-

ken.

NOMBREUX , nombreuſe , adj.

Talryk , getalryk , magtig , veel in

getal.

Armée nombreuſe. Een talryk heir,

of leger; een fterk leger.

NOMBRÍL , f.m. ˚De navel des

buiks.

NOMENCLATEUR, f.m. Celui

qui faifoit profeffion de favoir les

noms des citoiens Romains. Be-

naamer , naamnoemer , benoemer

by de Romeinen. Een die de naa-

men der meefte Roomfche burgeren

wist.

Adam le nomenclateur. Adam de

naamgeever.

NOMENCLATURE , .f. Liſte

de plufieurs noms. Naamboek ,

naamlyst , naamrol.

NOMINATAIRE , ' ſ. m . Celui

qui eft nommé par le Roi à quel-

que Prélature. Een die van den

Konink tot eenig Geeftelyk ampt is

benoemt.

Nominataire ,f.f. Celle qui eft nom-

mée par le Roi à quelque Abaie.

Eene die van den Konink tot eene

Abdiffe is benoemt.

NOMINATIF, f. m. (Terme de

Grammaire.)

mendgeval, het eerfte geval vaneen

zelfstandig woordt. (Een woordt

der Spraakkunft.)

Noemer. Het noe-

NO-
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NOMINATION, f.f. La préfenta-

tion qu'on fait au Supérieur d'un

homme pour poffeder une char-

ge , ou un bénéfice qui vaque.

Noeming, benoeming , verkiezing.

De voordraging, of ' t voorstel van

iemant aan eenen Heer om een open-

ftaande ampt te verkrygen.

Ilfe referva la nomination de quatre

Oficiers. Hy behielt aan zich de

benoeming, of verkiezing van vier

Amptenaaren.

Nomination. Declaration. Benue-

ming. Verklaring, verkiezing.

La nomination des Oficiers Gene-

raux a été renduë publique. De

verkiezing der Algemeene Krygs-

overften is gemeen , of openbaar ge-

maakt.

NOMMER, v.a. Donner le nom.

Noemen, benoemen , den naamgee-

ven, beeten.

Son parrein le nommaJean. Zyn peet

noemde hem Jan.

Nommer. Dire le nom. Noemen ,

den naam zeggen.

Nommer les chofes par leur nom.

Dire les chofes comme on les pen-

fe. De dingen by hunnen naam

De zaaken zeggen gelyk
noemen.

men ze denkt.

Je l'ai ouï nommer. Ik hebbe hem

hooren noemen. Ik hebbe zynen

naam hooren melden , ofspellen.

Nommer. Faire mention. Noemen,

melden , gevaagen , gewagh van

maaken.

Il le nomma dix fois avant que de

mourir. Hy noemde hem tienmaal

eer byftierf.

Nommer. Préfenter une perfonne

pour pofféder une charge , ou un

bénéfice. Voordraagen , voorstel

len, ofbenoemen tot een geeftelyk

ampt.

Onl'a nomméà l'Archevêché de Pa-

ris. Hy is tot het Aartsbisdom van

Parysbenoemt, voorgeftelt , ofvoor-

gedraazen.

Nommé, nommée , adj. Genoemt ,

genaamt, geheeten.

Il futnommé Pierre. Hy wierdt Pie-

tergenaamt , ofgeheeten.

Il a été nommé entre les conjurez.

Hy is onderde vloekverwanten , of

t'zamengezwoornen gencemt.

Etre nommé a quelque charge. Tot

eenig ampt benoemt , voorgeftelt , of

voorgedraagen zyn.

Venir a point nommé. Venir au

temps détermine. Op den gezet-

ten tydtkomen, ter beftemder tydt

komen.

NOMME'MENT , adv. Particulié-

rement. Byzon lerlyk , in't byzon-

der, voornamentlyk, by naame.

Il fut nommément exclus de l'heri-

tage. Hy wierdt by naame , of in

'tbyzonder van d'erfeniffe uitgeflo-

ten.

NOMPAREIL , nompareille , adj.

Weêrgadeloos, zonder weêrga , ga-

deloos, onvergelykelyk.

Efprit nompareil . Een weergadeloos

verstandt.

Nompareille , f.f. Sorte de petit ru-

ban fort étroit. Bieslint , heelfmal

lint.

Nompareille , .f. Sorte de petite

dragée. Kleinefuiker erten , ofer-

weten.

Nompareille , f.f. Sorte de petit ca-

ractered'impreffion. Nomparellet-

ter. Zekere kleine drukletter.

NON. NOR.

NON. ( Adverbenégatif.) Neen.Een

ontkennendbywoordt.

Répondre non. Neenantwoorden.

Non. Non pair. Impair , f. m. Geen

paar. Onpaar.

Jouër à pair ou non. Even , ofon-

even speelen.

Non pas. ( Adverbe négatif. ) Niet ,

neen (Een ontkennendbywoordt.)

C'est lui , & nonpasvous. Hy is't , en

gy niet. ' t Is by, en gy niet.

Non plus. ( Conjonction . ) Tout de

même. Niet meer , eveneens . (Een

voegwoordt. )

Il ne l'eitimenon plus que vous. Hy

acht hem niet meer dan gy.

Il faut regarder cela commeunecho-

fe non avenuë. Men moet dat

aanzien als eene ongebeurde , of

niet gefchiedde zaak.

Non vue. (Terme de mer.) Quade toe-

zicht op zee.

NONAIN , f.f. Religieufe. Een

nonnetje.

La pauvrenonain baiffoit les yeux .

Het arm nonnetjefloeg haar oogen

neder.

NONANTE. ( Motpeu ufité.) Qua-

tre vingt-dix. Negentig , ' t negentig.

(Zekergetal . )

NONANTIEME , adj. Quatre-

vingtdixiéme. De negentigfte.

NONCE , f.m. Amballadeurdu Pa-

pe. Nuntius. Een Afgezant van

den Paus..

NONCHALAMMENT,adv. Zon-

derachterdocht, onbekommert , zor-

geloos , onbezorgt ,kommerloos , bui-

ten zorge enkommer.

NONCHALANCE ,f.f. Négligen-

ce. Onachtzaamheit, achteloosheit,

verwaarloozing, verzuim , nala-

tigheit , zorgeloosheit.

NONCHALANT , nonchalante ,

adj. Négligent. Verzuimig, zuin-

achtig, onachtzaam , achteloos, na-

latig, zorgeloos.

Elle eft nonchalante. Zy is achteloos.

Nonchalant, f.m. Een achteloos , of

zuimachtig menfch.

NONCIATURE, ff. Charge de

Nonce. ' t Paufelykgezantschap , ' t

gezantfchapvanden Paus.

Nonciature, f.f. 't Gebiedt van den

Nuntius in de ſtaaten van den

Paus.

NONE , f.f. (Motpeu ufité.) Re-

ligieufe. Non. Een geestelyke dock-

ter , of kloofterzufter.

Nones, f.f. (Termede l'Eglife Romai-

ne.) Een van de kanoniale uuren

in de R. Kerke.

NONETTE , ff. Petite none.

Nonnetje.

NONOBSTANT. (Prépoſition.)

Niet tegenstaande , onaangezien , al-

hoewel.

Nonobflant la paix. Onaangezien de

vrede.

Il fut maffacré dans le temple non-

obftant la fainteté du lieu . Hy

wierdt in de kerk , onaangezien de

heiligheit derplaatze , gedoodt.

NORD , f.m. Septentrion . ' t Noor-

*

den.

Nord- nord- eft. Noord- noord- ooft.

Nord-nord-ouest . Noord- noord-west.

La guerre du Nord , ou des pais du

Nord. D'oorlogh , of het oorlogh,

anders , de kryg van ' t Noorden,

of vande Noorderlanden.

La guerre du Nord eft rude. D'oor-

Logh in't Noorden is gefireng, of

wordfirenggevoert.

Le vent de Nord , ou le vent du.

Nord. De Noordewindt.

Nord-eft, f.m. Noordt-ooft.

Nord-oueft , f.m. Noordt-weft.

NORMAND , normande, adj. Qui

eft de Normandie. Noormans , of

Noormandyfch. Van een Noorman,

of Noormandyer. Dat van Noor-

mandyeis.

C'est un Normand. C'eft un rufé.

't Is cen Noerman. ' t Is eenschalk ,

ofbedrieger.

NOR
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NORMANDIE, .f. Province de

France. Noormandye. Een landt-

Schap vanVrankryk.

Normandie une des plus riches Pro-

vinces de France , & celle après

le Daufiné où il y a de plus grands

fourbes & de plus grands coquins.

Noormandye, een der rykfte Landt-

fchappen van Vrankryk , en dat ,

na het Daufiné , daar de grootste

Schelmen en guiten zyn.

NOT.

NOTABLE , adj. Remarquable.

Merkelyk, aanzienlyk, merkwaar-

dig, aanmerkelyk.

Notables, f. m. Les plus confidéra-

bles d'un lieu. De Aanzienelyksten,

de Grooten eener plaatze.

NOTABLEMENT, adv. Confi-

dérablement , beaucoup. Merke-

lyk, merkwaardig , veel , zeer

veel.

Fenen anderen toon doen zingen.

Van reden, of van opzet doen ver-

anderen.

NOTER , v.a. ( Terme de Palais. )

Marquer d'infamie. Tekenen , ont-

eeren, voor eerloos verklaaren.

Noter. (Terme de Mufique. ) Ecrire

les notes de Mufique. Op noo-

ten zetten, offtellen , de muzyk-

nootenSchryven.

Noterunechanfon . Een liedtjeop noo-

ten zetten.

Noter. Marquerfur lememorial. Op

het dagboek , ofdagregister zetten ,

Stellen , of aantekenen.

Or il eft à noter que , &c. Nu is het

aan te merken dat , enz.

NOTICE, f.f. Sorte de livre qui

donne la connoiffance d'un païs.

EenLandt-ofPlaatsbeschryving.

La notice de l'Empire. De befchry-

vingvan 't Keizerryk.

Cela eft de notorieté publique . Da

is wereldtkundig. Dat weet al de

wereldt, dat blykt aan al de we-

reldt.

NOTRE , adj. Ons , onze.

Nôtre vie. Ons leven.

Lesnôtres, f.m. Ceux de nôtre par-

ti. De onzen. Die van onzenkant ,

ofvanonze zyde.

Nôtre-dame , ff. Fêtede la Vierge.

L. Vrouwendag, een vierdag van

deH. Maagdt.

NOU.

Noter. (Mot qui vieillit. ) Remar- NOVALES ,ff. Dimes que les Cu-

quer. Aanmerken , opmerken , aan-
rez prennent fur certaines terres.

tekenen.
Tienden die de Geestelyken van ze-

kere landen neemen.

NOVATEUR , S. m. Auteur de

quelque fecte. Niewgezinde. Op-

werper van eenige gezintheit.

NOVELLES, f.f. Livre où font

les conftitutions de quelques Em-

pereurs. De inftellingen van zom-

mige Keizeren. (Een gedeelte van

'tWetboekvanJuftiniaan.)

NOVEMBRE, f.m. Mois. Slagt-

maandt. November.

La Saint Martin eft toûjours en No-

vembre. Sint Marten komt altyt

in Slagtmaandt.

NOUER, v. a. Faireunneud. Knoo-

pen, een knoop leggen , een knoop

Cette action contribuë notablement

à fa gloire. Die daadt brengt mer- Notice.

kelyk , of zeer veel tot zyne cere

toe.

Aantekening , opſchry-

ving.

Tenir notice des chofes qu'on a à fai-

re. Aantekening der dingen houden

die men te doen heeft.

Apoftoli- NOTIFICATION , ff. (Termede

Palais.) Déclaration. Verwittig-

ing, bekentmaking, aankondiging,

verftendiging, berecht.

NOTAIRE, S.m. Beamptſchryver,

bondtfchryver. Notaris.

Notaire Apoftolique. Een

fche Beamptfchryver.

Declaration par devant Notaire. Ver-

klaring voor eenen Beamptfchry-

ver.

NOTAMMENT, adv. (Vieux mot.)

Principalement. Voornamentlyk,

byzonderlyk.

NOTARIAT ,.m.'t Ampt van ee-

nenBeamptfchryver , Notarisfchap,

Notarisampt.

NOTE, .f. Marque. Teken , teiken,

merk.

Mettez là une petite note. Stel daar

een tekentje by.

Note. Notice. Aantekening.

Tenir une note de plufieurs effets .

Aantekening van verfcheide goede-

ren houden.

Note. Marque d'infamie. Schandt-

merk, fchandtteken.

Note. Obfervation , remarque. Aan-

merking, waarneeming, aanteke-

ning, verklaring, uitlegging.

Faire des notes fur la Bible. Aan-

tekeningen over den Bybel maa-

ken.

Note de Mufique. Zangnoot , Mu-

zyknoot.

Faire changer denote. Faire chan-

ger de difcours , ou de deffein.

NOTIFIER , v. a. (Termede Palais .)

Verwittigen, bekent maaken , aan-

kondigen , verftendigen , berech-

ten.

NOTION, ff. Connoiffance qui

regarde les fciences. Kenniffe , we-

tenſchap.

Avoir unenotion d'une chofe. Ken-

nis eener zaak hebben.

NOTOIRE, adj. (Terme de Prati-

que.) Connu, évident. Blykelyk ,

blykbaar , openbaar , wereldtkun-

dig, bekent.

La chofe eft notoire. De zaak is be-

kent , ofblykbaar.

NOTOIREMENT , adv. (Terme

de Palais.) Manifeftement. Zeker-

lyk , gewiffelyk , zichtbaar , bly-

kelyk

Il a notoirement du bien pour por-

ter cette dépense. Hy heeft gewif

felykgoedt, omdeze koften tedraa-

gen.

NOTORIETE', f.f. (Terme de Pa-

lais.) Evidence. Wereldtkundig-

heit, klaarblykelykheit , blykbaar

heit.

maaken.

Nouerun ruban. Een lint knoopen.

Nouër l'éguillette. De neftel knoo-

pen.

NOUET , fm. (Terme de Médecin. )

Een pop daar men geneesmiddelen

in doet.

Nouët d'apothicaire. Een apotekers

pop, die men op bier, of op wyn

hangt.

Nouet de cuifinier rempli d'épiceries.

Eenpop vanfpeceryen die de koks in

defauffen doen om haargeur tegee-

ven.

NOUEUX , noüeufe , adj. Plein de

neus. Knobbelig , knobbelachtig ,

knoeftig, weerachtig, knopig.

Bâton noueux. Een knobbelige ftok.

NOVICE, f.m.ef. Celui , ou cel-

le qui a fait fon noviciat. Leer-

ling, nieuweling , aankomeling in

een klooster.

Etre encore novice. Etre encore

ignorant. Noch een nieuwelingzyn.

Noch onweetende zyn.

NOVICIAT, m. Proefjaaren preef-

tydt.

Faire
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Faire fon noviciat. In zyn proefjaa-

ren zyn.

Noviciat. Lieu du couvent où de-

meurent les novices. Vertrek van

de nieuwelingenin een kloofter. De

plaats in'tkloofter daar de nieuwe-

lingen woonen.

NOURRIR, v. a. Onderhouden,

voeden , voedtfel verfchaffen.

Nourrir un pauvre. Eenen armenon-

derhouden, of te hulp koomen.

Nourrir des animaux. Beeften quee-

ken, veefokken , of vokken , vee

houden.

Nourrir. Entretenir. Voeden , on-

derhouden , aanvoeden.

Nourrir fa mélancolie. Zyne

zwaarmoedigheit voeden.

Nourrir la guerre. Den oorlogh

aanvoeden, of aanstooken.

Nourrir un ferpent dans fon fein .

Een adder in zynen boezem voeden.

Iemant weldoen die het naderhant

niet erkent.

Se nourrir , v. r. Zich voeden , zich

Spyzigen , zich onderhouden , zich

geneeren , zich erneeren.

Senourrir de racines. Zich met wor-

telen onderhouden.

Se nourrir de la parole Divine.

Zich met Godts woordt voeden.

Nourri , nourrie, adj. part. Onder-

houden, opgevoedt , opgebragt.

Nourri aux dépens d'autrui. Tot cen

anders koften opgevoedt.*

Nourri, nourrie. Elevé. Opge-

bragt, opgevoedt, opgetrokken , op-

getogen.

Nourri dans le libertinage. In

vrygeeftery opgetrokken , of opge-

voedt.

* Tableaubien nourri. C'est-à-dire ,

bien chargéde couleurs. Eenfchil-

dery die fterk van verwe is , of

daar de verwe dik op legt.

Nourri, fm. Tout ce qu'on nour-

rit à la campagne. Fokkery , of

vokkery. Een veefokking , vokking

van allerlei vee en gevogelte , dat

men op 't landt houdt.

Nourriffant , nourriffante , adj.

part. Voedzaam , voedende , voed-

felgeevende , dat wel voedt , kra:h-

tig.

Viande nourriffante. Voedzaame

de man van een minne.

NOURRISSON,/.m. Enfantqu'on

nourrit. Voedsterling , voedſterkindt, *

zuigeling, zogeling.

*

Nourriffon. Celui qu'on éléve ,

ou inftruit. Voedsterling, leerling ;

dien die men opbrengt , of onder-

wyft.

Nourriffon des Mufes. Voedfierling

der Zanggodinnen.

NOURRITURE , f.f. Voedfel ,fpy-

ze, onderhoudt, keft.

Prendre de la nourriture.

ofvoedtfel neemen.

Nourriture du corps. Voedtfel des

ligchaams, ofligchaamelyk voedt-

fel.

Spyze,

Nourriture de l'ame. Voedtfel der

ziele; ofzielenvoedtfel.

* Nourriture. Education. Opvoeding,

optrekking.

N'avoir point de nourriture. Geen

opvoeding hebben.

* Nourriture.
Ce qui entretient.

Onderhoudt, voedtfel.

L'honneur eft la nourriture des

ames biennées. D'eer is hetonder-

houdt der welgeboorene geeften.

* Il faut donner de la nourriture au

feu pour le conferver. Men moet

het vuur voedtfel geeven om het aan

te houden.

Nourriture. Ce qu'on nourrit à la

campagne. Fokkery , of vokkery.

Een veefokking. Allerlei vee en ge-

vogeltedatmenop ' t landt houdt.

NOUS. (Le pluriel dupronom perfo-

nelmoi.) Wy, ons. (t Meervoudt

van de perfoonlyke voornaam ik.)

Nousnousparlerons. Wy zullen mal-

kanderenSpreeken.

Nous mêmes. Wy zelfs , ons zelven.

C'eft pournousmêmes. ' t Is voor ons

zelven.

NOUVEAU,nouvel , nouvelle, adj.

Niew , nieuw , nieuwe.

Nouveaulivre. Nouvel an. Eenniew

boek. Niewjaar.

Nouveau. Cequ'onnefavoit pas en-

core. Niews , nieuwe tyding, niewe

boodtfchap.

N'avezvous rien de nouveau? Hebt

gy niets niews?

Denouveau, adv. Encore. Noch eens,

van niews aan, wederom.

Paier de nouveau. Op niew , ofnoch

eens betaalen.

Spyze.

NOURRISSE, f.f. Voedster , zoog-

fter , minne, minnemoeder , min- Recommencertoutdenouveau. Van

nemoer. niews afaan beginnen.

NOURRISSIER , f.m. Pére nour- Nouveau - converti , ou nouveau-

riffier. Voedftervader , minnevaâr, réuni. Een niewbekeerde.

Nouveau-monde. Deniewe wereldt,

Amerika.

Nouveau-monde. De niewe we-

reldt. Een anjelier , dus genaamt,

die twintig knoppen in ' t ronde

voortbrengt.

Nouveau-né,f.m. Een niewgeboorne.

Een onlangs geboorne.

Nouveau-venu, f.m. Een aankome-

ling, een niewaangekomene.

NOUVEAUTE , J.f. Chofe nou-

velle. Niewigheit , wat niews , een

niewe zaak.

Nouveauté,f.f. (Terme de Libraire.)

Niews, niewigheit. (Een Boek-

verkopers woordt.)

Je vous envoyepour nouveauté,&c.

Ik zende u voor niews , enz.

* Nouveauté. Changement. Nie-

wigheit, verandering,
*
Aimer la nouveauté. Veel van

niewigheit , of van verandering

houden.

Nouveautez. Troubles , remû-

mens. Niewigheden , onruften , on-

luften, beroerten.

NOUVELLE ,J.f. Niews , niewig-

heit , niewe tyding.

Débiter des nouvelles. Niewigheden

uitftrooijen.

Avoir des nouvelles du fiége. Tyding

van de beleegering hebben.

Alexandre avoit nouvelle que Da-

rius arrivoit. Alexander hadt ty-

dinge dat Darius aanquam.

Nouvelles. Recit ingénieux de quel-

que aventure agréable. Verfiering,

verdichtfel. Eenfraaije vertelling

van een aardiggeval.

Nouvelle- convertie. Een niew be-

keerde vrouwsperfoon.

Nouvelles de chandelle. Dieven aan

de kaers.

NOUVELLEMENT , adv. De-

puis peu. Niewelyks , korteling ,

onlangs.

Livre nouvellement imprimé. Fen

boek niewelyks , of onlangs ge-

drukt.

NOUVELLISTE ,f.m . Een nieuws-

gierige. Een die alle niews weet;

een liefhebber van wat niews.

NUA.

NUAGE , f.m. Wolkpakking. Wol-

ken , beneveling , nevel, damp tot

wolken opgetrokken.

Nuage épais. Dikke wolken , of een

dikke wolkpakking.

Nuage. Quantité de chofes. Een

XXX mee-



530
NUI. NUL.NUM.NUA. NUD. NUD.NUE. NUI.

meenigte. Veele dingen , die als een kleeden.

welkpakkinguitmaaken. Een hagel- Nud , f. m. (Terme d'Architecture.)

Oppervlakte. (Een Bouwkundig

woordt.)

bui, een hoop.

* Un nuage de traits. Een hagelbui

vanpylen, offchichten.

* Nuage. Ténébres , obfcurité. Be-

neveling, donkerheit , duifterheit.

* Nos efprits font pleins de nuages.

Onze verstanden zyn vol beneve-

lingen.

Nuage. Trifteffe fombre. Wolk,

zwarte wolk; naare droefheit.

* D'où vient qu'un trifte nuagefem-

ble ofufquer l'éclat de vos yeux?

Hoe komt dat een zwarte wolk den

glans uweroogenfchynt te bezwal-

ken?

NUANCE , ff. (Terme de Tapif

fier.) Een t'zamenweeving van al-

le de verwen met ftreepen , van de

donkerfte af, tot de lichtfle toe.

Nuance. (Terme de Teinturier , de

Perruquier de Fleurifte.) Een

aardigefchakeering van verfcheide

verwen , of kleuren . (Een Ver-

wers , Paruikmakers , en Bloemifts

woordt.)

Nuance. Diverfitez de mots dans

un difcours. Schakeering, verfchei-

denheit van woorden in eene re-

den.

NUANCER , v.a. (Terme de Ta-

piffier.) Wolle van verfcheide ver-

wen in 't maaken van een vloer-

kleet , of pronkbehang te zamen

voegen.

Nuancer, v. a. (Terme de Lamier &

de Teinturier.) De koleuren van

zyde en wolle op een aardige wyze

Schakeeren . Een Verwers woordt,

ook een Paruikmakers woordt in

't ſchikken van ' t haair.)

NUD.

NUD, nuë , adj. Naakt , ongekleedt,

bloot , ongedekt.

Etre tout nud. Geheel naakt zyn.

* Nud , nuë. Mal vêtu , pauvre..

Naakt , kaal , berooit , flecht ge-

kleedt , arm.

Le mérite va fouvent tout nud.

De deugdt is dikwyls met armoede

verfelt. (Eigentlyk , de verdienfte

gaat dikwyls heel naakt.)

On ne confidere pas dans le mon-

de la vertu toute nuë. Deganfch

bloote , of naakte deugdt , wordt.

in de wereldt niet geacht.

Nud , f.m. Een naakte.

Revetir les nuds . De naakten weêr

Nud , m. (Terme de Peinture.)

't Naakt. (Een woordt der Schil-

derkunft.)

Le nud d'une figure. ' t Naakt van

een beeldt.

A nud , adv. Sans déguiſement.

Naakt ,bloot, zonder bewimpeling,

ofvermomming.

NUDITE' , f. f. Parties naturelles

de l'homme , ou de la femme.

Naaktheit, fchaamleden , (chamel-

heit van man, of vrouwe.

Nudité. Figure de peinture toute

nuë. Een naakt beeldt.

Nud-piez , adv. Les piez nuds. Bloot-

voets , met bloote voeten.

Aler nud-piez. Blootvoets gaan.

Nud-tête. Blootshoofdt. Met blooten

hoofde.

Aller nud-tête. Blootshoofdt gaan.

NUE.

NUE' , nuée , adj. (Terme de Fleu-

rifte. ) Gefchakeert. Gestreept , met

Streepen.

Toes

Anémone nuée d'incarnat. Klapper-

met hoogroode ftreepen , of

hoogrootfchakeerſel.

NUE, f.f. Een wolk.

Nue épaiffe. Een dikke wolk.

* Cette nuë groffe de foudres & d'é-

clairs viendra fondre fur la Suede.

Die dikke wolk van blixemen en

weêrlicht , zal op Zweden losbar-

ften , of neerftorien.

Etre tombé des nuës. Ne favoir

où l'on en eft. Uit de lucht geval-

len zyn. Niet weeten waar menis,

ofwaar men van daangekoomen is.

NUEE , f.f. Nuë. Wolk.

La nuée chemine. De wolk dryft.

* Ils lancérent fur lui une nuée de

traits. Zyfchooten een zwarm , of

hagelbui vanpylen naar hem.

NUEMENT,nûment, adv. Fran-

chement , fans détour. Naaktelyk,

blootelyk, vryuit , zonderomwe-

gen, of bewimpeling.

Raporter nûment les chofes. De

dingen naaktelyk verhaalen..

*

NUI.

NUIRE , v. n. Faire tort. Befcha-

digen , benadeelen , fchaden , hin-

deren , krenken , ſchade , nadeel,

of ongelyk doen , hinder toebren

gen.

Schadelyk voor de

Nuire à fes ennemis. Zyne vyanden

beschadigen.

Nuire à la fanté.

gezontheit zyn.

NUISIBLE, adj. Qui nuit. Schade-

lyk , hinderlyk, verderflyk, na-

deelig.

Vent nuifible. Een fchadelyke windt.

NUIT , f.f. De nacht.

Une belle nuit. Une nuit obfcure.

Een fchoone nacht. Een donkere

nacht.

Paffer les jours & les nuits dans la

débauche. Dagen en nachten in

d'ongebondenheit, of in 't flempen

doorbrengen , offlyten.

La nuit s'aproche. 't Wordt nacht,
de nacht komt aan.

* Nuit. Obfcurité. Nacht , donker

heit, duifterheit.

* Dans la nuit du tombeau. In den

nacht , ofin de duifterheit van 's

graf.

De nuit, adv. Durant la nuit. Des

nachts , by nacht.

Marcher de nuit. By nachtgaan, of

's nachts gaan.

NUITAMMENT , adv. De nuit.

(Terme de Palais.) By nacht , des

nachts. (Een woordt van 't Ge-

rechtshof.)

‡ NUITEE, f.f. Een nacht , of

een donkertje over. De tydt van

een nacht.

NUL.NUM.

NUL, nulle , adj. Aucun. Geen,

niet ter wereldt.

Afaire de nulleimportance. Een zaak

vangeen gewigt , of vangeene aan-

gelegenheit.

Nul, nulle. Qui n'eft pas dans les

formes. Nul , van geener waar-

den.

Nulle-part. Nergens , ingeene plaats.

Nulle , f.f. Sorte de mets. Zeker ge-

bak van eijerdooijeren , enfuiker be-

flagen.

NULLEMENT , adv. Geenzins,

in geenerlei wyze.

Cela n'eft nullement vrai . Dat isgeen--

zins waar, ofwaarachtig.

NULLITE' , f. (Terme de Palais.)

Nietigheit , of nulliteit in rechten,

of rechtzaaken.

NUMENT. Voyez Nuement.

NUMERATEUR , f.m. (Terme

d'Arithmétique.) Teller , opteller..

(ECD
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(Een woordt der Rekenkunft. )

NUMERATION , f. m. (Terme

d'Arithmétique.) Telling , optel.

ling, opcyfering.

NUMERO, f. m. (Terme de mar-

chand.) Nommer. (Eenkoopmans

woordt.)

Numero fept. Nommer zeven.

Entendre le numéro. Etre intelli-

gent en certaines chofes. De nom-

mer verstaan. Gefleepen en erg in

zommige dingen zyn.

NUP. NUQ. NUT.

NUPTIAL, nuptiale , adj. Huwe-

lyks , Bruilofts , dat tot de bruiloft

behoort.

Robe nuptiale. Bruiloftskleedt.

Lit nuptial. Het bruidtsbedde.

Benediction nuptiale. De huwelyks

zegen.

NUQUE , ff. Partie élevée der-

riere le cou. De nek , de achter-

hals.

NUTRITIF , nutritive , adj. Nour-

riffant. Voedende , voedzaam.

Lavement nutritif. Een voedtzaame

Spuitartzeny.

NUTRITION, f.f. Voeding.

La nutrition fe fait par le moien du

fang. De voeding gefchiedt door

middel van't bloet.

O.

Om. Une des lettres de l'Al-

phabet. O. Een van de let-

teren van 't A, B, C.

O! Sorted'interjection . O ! och ! Ze-

kere uitroeping.

Maar

O! mon pére que faites-vous ! O!

myn vader wat doet gy !

N'être qu'un O en chifre.

een Ootje in 't cyfer zyn. Niet met

allen te zeggen hebben.

OMEGA, f.m. La derniere lettre

de l'Alphabet des Grecs. Omega.

De lefte letter van ' t Griekfche A,

B, C.

L'Alpha & l'Oméga. Le commen-

cement & la fin. De Alfa en O-

mega. Het begin en ' t einde ; de

eerfte en de laatfte.

OBE.

OBEDIENCE, f.f. (Terme de Reli-

gieux deReligieufe.) Onderdanig-

heit , gehoorzaamheit , onderwer-

ping. (EenKloofterwoordt.)

Faire vœu d'obédience. Gelofte van

onderdanigheit doen.

Obédience. Patente de Superieur

monachal. Ordensbrief, een vry-

gelei- of reisbrief van den Overften

eenskloofters.

Obédience. Sujetion. Onderdanig-

heit, onderwerping , gehoorzaam-

heit.

OBEDIENCIEL , obédiencielle ,

adj. (Terme de l'Eglife Romaine.)

Die dooreenuitdrukkelykbevel van

Godtgehoorzaamt. (Een woordt

OBEDIENCIER , f. m. (Terme de

derRoomfcheKerke. )

l'Eglife Romaine. ) Een geestelyk

perfoon die een geestelyk ampt voor

een ander waarneemt , of bedient.

(Een woordt der Roomfche Ker-

ke.)

OBEIR , v.n. Gehoorzaamen , ge-

hoorzaam en onderdanigzyn.

Obéir aveuglément à fon pére. Zy-

nen vader blindeling gehoorzaa-
men.

Cheval qui obéit à la main. Een

paerdt dat zacht in den toom is.

* Obéir. Céder. Wyken , zwigten ,

toegeeven.

* Obéirà lanéceffité. Voor dennoodt

wyken.

* Obéir.. Plier fans rompre. Buigen

zonder breeken.

* Lame d'épée qui obeït. Een kling

van een degen die buigt.

Obéï , obéie , adj. Gehoorzaamt.

Le Roi eft obéi dans fon Roiaume.

De Konink wordt gehoorzaamt in

zyn Ryk.

Obéiffant, obéiffante , adj. Gehoor-

zaam, onderdanig.

Enfans obéiffans. Gehoorzaame kin-

deren.

Affärer quelqu'un de fes très - hum-

bles obéillances. Iemant van zy-

nenonderdanigendienst verzekeren,

ofverzekering geeven.

Obéiffance. Voyez obedience.

OBELISQUE , .m. Pierrefort hau-

te & de marbre fort dur , taillée en

formepiramidale. Naaldt ,gedenk-

zuil, grafnaaldt. Eenfpitze zuil

van marmerfteen gehouwen.

Superbe obelifque. Een trotzegedenk-

zuil.

OBERER , v.a. Chargerde dettes.

Met fchulden belaften , ofbezwaa-

ren.

Obéré, obérée , adj. part. Met

fchulden belaft , ofbezwaart.

OBJ. OBL. OBM.

OBJET , f.m. Chofe où l'on arrête

les yeux. Voorwerp. Iets daar men

de oogen opflaat , ofdaar men d'oo-

gen op geflagen , ofgevestigt houdt.

Objet charmant. Objet admirable.

Een bekoorlyk voorwerp. Een ver-

wonderlyk voorwerp.

L'objet de nos plus tendres amours.

'tVoorwerp van onze tederfte nin-

neryen.

Objet. Chofe où l'on arrête fa pen-

fée. Voorwerp. lets daar men zyne

gedachten op veftigt.

Avoir pour principal objet de main-

tenir fon credit. ' t Handthaven

zyns aanziens tot zyn voornaam

voorwerp hebben.

Objet. Matiére de quelque fcien-

ce, ou de quelque art. Voorwerp,

ftoffe van eenige kunft , of weten-

Schap.

Le corps naturel eft , l'objet de

la Phyfique. Het natuurlyk lig-

chaam is het voorwerp der Na-

tuurkunde.

OBJECTER , v. a. Voorwerpen , te-

genwerpen, opwerpen.

Objecter une dificulié. Eene zwarig-

heit tegenwerpen.

OBJECTION, f.f. Tegenwerping,

tegenwerpfel.OBEISSANCE, f.f. Gehoorzaam-

heit , onderdanigheit , onderwer- Faire des objections. Tegenwerpingen

ping.

Se ranger fous l'obéiffance du Roi.

Zich onder de gehoorzaamheit des

Koninks ftellen.

Remettre une Province dansl'obéif

fance. Een landtſchap weêr onder

gehoorzaamheit brengen.

Obéiffance aveugle. Eene blinde ge-

hoorzaamheit.

maaken.

Répondre à une objection. Eene te-

genwerping beantwoorden ; op eene

tegenwerping antwoorden.

OBIT , f.m. (Terme de l'Eglife Ro-

maine. Lykdienst . Dienst voor de

overledenen in de Roomfche Ker-

ke.

OBLAT , .m.ou invalide. Een ver-

XXX 2 minkt
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minkt foldaat die in een groot ge-

bouw buiten Parys eerlyk onder-

houdt heeft.

OBLATION, ff. Ofrande. Of-

ferhande , offer , aanbieding, op-

dragt.

Les décendans d'Aaron faifoient les

oblations. De nakomelingen van

Aäron deeden d'offerhanden.

OBLIGATION, f.f. Sorte d'acte.

Schuldtbrieffchuldskennis,fchuldt-

*

*

believen zal.

Obligé , obligée , adj. Qui a reçu

un bonofice. Verbonden , verpligt,

die eenen goedendienst heeftontfan-

gen.

Jevousfuis fortobligé. Ik ben zeer

aan u verpligt , of ik ben u zeer

verpligt.

Je vous fuis obligé . Je vous re-

mercie. Ik ben u verpligt. Ik be-
dankeu.

bekentenis, handtschrift , bondt- Obligeant, part. Qui engage. Ver-

Schrift , verplichtſchrift. pligtende , verbindende, geen ver-

Pafler une obligation. Een fchuldt- pligt , of verbindt.

brieflaatenſchryven en onderteke- * Obligeant , obligeante , adj . Ofi-

cieux , qui fait volontiers plaifir.

Verpligtend, gedienftig , dienſtvaer-

dig, beleeft , dienstpligtig , diegaar-

ne dienst doet.

nen.

* Obligation. Devoir. Verbintenis ,

verpligting, pligt.

*

$

Je refiens les obligations que j'ai

d'être vôtre ferviteur. Ik erkenne

de verpligtingen die ik hebbe van uw
dienaar te zyn.

Obligation. Bon ofice , reçu , pour

lequel on eft obligé à quelque re-

connoiffance. Verpligting , verbin-

tenis. Een ontfangen dienst waar

door men tot eenige erkentenis , of

dankbaarheit gehouden is.

Je lui ai des obligations toutes par-

ticulieres. Ikheb byzondere verplig-

tingen aan hem.

OBLIGER , v.a. Engagerpar quel-

queacte. Verbinden , of verpligten

door eenigfchrift.

Obliger quelqu'un corps & biens.

Iemants lyf en goedt verbinden.

Obliger. Contraindre. Verbinden ,

verpligten , nootzaaken , dwin-

gen.

Etre obligé de jeûner. Genoot-

zaakt, of gedwongen zyn om te

vaften.

Ie-* Obliger quelqu'un à changer.

mant dwingenom te veranderen.

* Obliger. Rendre de bons ofices.

Verpligten , dienst doen.
*

Obliger un ami. Eenen vriendt

verpligten , ofdienft doen.

S'obliger , v.r. S'engager par obli-

gation. Zich verbinden , byhandt-

tekeningzich tot borgeftellen , in-

ftaan, borgblyven.

S'obliger pour quelqu'un. Zich voor

iemant verbinden. Voor iemant in-

ftaan, of borg blyven.

S'obliger. S'engager par devoir.

Zich ligtshalveverbinden , of ver-

pligten.

4 Je m'oblige à faire tout ce qu'il

vous plaira. ik verpligte , of ver-

bindemyomalles te doen ' t

*

*

Homme fort obligeant. Een zeer

beleeft , of dienstvaerdig menfch.

Dire deschofes obligeantes à quel-

qu'un. Iemant verpligtende , of

aangenaamezaaken voorhouden , of

voorstellen.

OBLIGEAMMENT , adv. Ofi-

cieuſement. Gedienſtelyk , beleef-

delyk.

Recevoir quelqu'un obligeam-

ment. Iemant beleefdelyk ontfan-

gen.

OBLIQUE , adj. Qui n'eft pas droit.

Scheef, fchuins , dwars ,ſlim,krom,

bogtig.

Ligne oblique. Eenfcheeve lyn. Een

Schuinfche ftreep.
*

*

Oblique. Injufte , méchant. Slings ,

krom , onrechtvaerdig, boos.

Voyes obliques. Kromme, offling-

fche wegen.

Oblique. ( Terme deGrammaire.) Ge-

bogen. (Een woordt der Spraak-

kunft.)

Cas oblique . Een gebogen geval , of

naamgeval.

OBLIQUEMENT , adv. D'une

maniere oblique. Dwarffelyk , zy-

delings , flimachtig, kromachtig.

Tomber obliquement. Zydelings over

vallen.

OBLIQUITE ', f.f. Scheeſte ,ſchuin-

te.

* Obliquité , ff. Maniére d'agir qui

n'est pasjufte. Slinksheit ; een on-

rechtmaatige handeling.

OBLONG, oblongue , adj. (Terme

de Géométrie.) Langachtig, wat

lang.(Eenwoordt der Landtmeet-

kunde.)

OBMETTRE , obmiffion. Voyez

geenu omettre, omiffion.

Il

OBO. OBR. OBS.

heller

OBOLE ,ff.La moitié d'un dénier.

Heller , een halve penning.

n'a pasvaillant uneobole. Hy heeft

niet een heller , of liever ,

nochpenning in de wereldt.

OBREPTICE, adj. Qu'on a ob

tenu par furprile. Door lift , ftree-

ken, of bedrogh. ' t Geen men door

lift , of met bedrogh verkregenheeft.

Sentence obreptice. Een gewyjde , of

vonnis door lift verkregen.

OBREPTION, Sf. Surpriſe. Lift ,

bedrogh , argheit , loosheit, argliftig

heit, verraffing.

OBRON,f.m. (Terme de Serrurier.)

Het fchootje in't flot van een koffer.

(Een Slotemakers woordt.)

OBRONNIERE,f.f. (Terme de Ser-

rurier) Een overval aan'tflot van

een koffer.

OBSCENE, adj. Sale. Vuil, on-

kuifch , oneerlyk , ongeschikt.

Parole obfcéne. Een vuil, of onge-

fchikt woordt.

OBSCENEMENT, adv. Onbeſchof-

telyk, ongeschiktelyk, onkuiffchelyk,

oneerbaarlyk.

OBSCENITE' , ff. Paroles fales.

Vuiligheden , vuile redenen, onge-

fchikte woorden.

OBSCUR, obfcure , adj. Donker,

duifter.

Temps obfcur. Chambre obfcure.

Donkerweer. Eendonkere kamer.

* Obfcur , obfcure. Plein de téné-

bres. Duifter. Vol duifterheit.

* Les efprits des hommes font foi-

bles& obfcurs. De verftanden der

menfchenzyn zwak en duifter..

* Obicur, obfcure. Qui n'eſt pas

counu, qui n'a point d'éclat. On-

bekent , ftil, onvermaart , die , of

dat niet bekent is, ofgeengerucht

baart.

* Naiffance obfcure. Een flechte , on-

vermaarde, ofgeringe afkomft.

Mort obfcure. En ftilledoodt.

Obfcur , obfcure. Dificile à en-

tendre. Duifter , zwaaromte ver-

ftaan.

Façon de parlerobfcure. Eene duifte-

re wyze vanfpreeken.

OBSCURCIR , v . a. Couvrir de

nuages. Verduisteren , verdonkeren,

bewolken , benevelen , met wolken

bedekken.

* Obfcurcir. Ternir , éfacer. Ver-

donkeren , verduisteren , bezwal

ken
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ken, uitwiffchen, krenken.

* Obfcurcir la réputation d'une per-

fonne. Iemant's aanzien verduiste-

ren , of krenken.

Obfcurcir. Embaraffer. Verduifte-

ren, verwarren, duifter , of on-

verstaanbaar maaken.

S'obfcurcir , v. r. Devenir obfcur.

Verduisteren , duifter , of donker

worden.

Le temps s'obfcurcit. 't Wordt don-

ker weer. Delucht betrekt.

* Son efprit commence à s'obfcur-

cir. Żyn verftandt begint te ver-

zwakken, of afte neemen.

* OBSCUREMENT,adv. Duifter,

duifterlyk, niet klaar, niet welver-

ftaanbaar.

* Parler obfcurément. Duifter ſpree-

ken.

OBSCURITE' ,f.f.Ténébres. Dui-

fterheit , donkerheit , duisternis ,

mangel vanlicht.

Obfcurité. Manquement de ré-

putation. Vergetenheit , of verge-

telheit ,onberoemtheit, onvermaart-

heit.

Demeurer dans l'obfcurité. In

vergetelheit , of onberoemt bly-

ven.

Obfcurité. Embarras , confufion.

Duifterheit , verwarring onver-

ftaanlykheit , of onverstaanbaar-

heit.

* Obfcurité de langage. Duifterheit

der taale.

OBSEDER, v. a. Etre continuel-

lement auprèsd'une perfonne. Om-

ringen , geduurig ontrent iemant

zyn .

* Les amans l'obfédent. De min-

naars zyn ' er geduurig by , of om-

trent.

OBSEQUES,ff.(Mot unpeu vieux.)

Funerailles. Uitvaart , lykſtatie,

begravenis.

OBSERVANCE , f. f. (Terme de

Religieux.) Régle , ftatut , réfor-

me. Order, regel , waarneeming,

gebruik, gewoonte , instelling, in-

zetting , onderhouding (van de

Monniken.)

Cordelier de l'étroite obfervance.

Een Minnebroeder van de geftrenge

order.

OBSERVANTINS , f. m. Corde-

liers de l'étroite obfervance. Min-

nebroeders van de geftrenge or-

der.

OBSERVATEUR , S. m. Qui ob-

ferve, on prend garde.. Waar-

OBS.

nemer, verfpieder ; onderhouder ,

nakomer.

Etre religieux obfervateur de fes pro-

meffes. Een fireng , ofgetrouw na-

komer zyner beloften zyn.

OBSERVATION,S.f. Onderhou-

ding, waarneeming, betrachting.

L'obfervation de la loi. De onder-

houding der wet.

Obfervation. Remarque, annotation.

Aanmerking, aantekening , waar-

neming.

Faire des obfervations fur une lan-

gue. Aanmerkingen op eene taal

maaken.

OBSERVATOIRE , S. m. Lieu

où l'on fait des obfervations de

Phyfique & d'Aftronomie. Be-

fchouwplaats der ftarren.

plaats daar de Natuur- en Starre-

kykkundige waarnemingen gefchie-

den.

Een
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Belet , hindernis , verhindering ,

Surmonter toutes fortes d'obſtacles.

beletfel, hinderpaal.

Alle verhinderingen overwinnen,

of te boven komen.

OBSTINATION, ff. Opiniâtre-

té. Hardtnekkigheit , kregelheit ,

halftarrigheit, ftyfzinnigheit , wre-

velmoedigheit.

OBSTINER, v.a. Opiniâtrerquel-

que chofe. Tegenftreeven, dwars-

dryven, dwarsboomen , hardtnek-

kig betwifien.

S'obitiner, v.r. S'opiniâtrer. Dwars-

dryven,zichergens hardnekkig te-

gen aanftellen , ietshalftarrigftaan-

de houden, ofbeweeren.

Obftiné, obftinée , adj. Opiniâtre.

Hardinekkig , fyfzinnig , koppig,

halftarrig, wrevelmoedig , krege-

lig, onverzettelyk.

Esprit obitiné.

menfch.

Een hardtnekkig
OBSERVER, v. a. Garder. Onder-

houden , waarneemen , betrach- * Malheur obſtiné. Een aanhoudend

ten.

Mon Dieu , vos ordonnances font

admirables & c'eft-ce qui porte

mon ame à les obferver. Myn

Godt, uwe inzettingen zyn won-

derlyk , en daarom wordt myne

ziele genoopt om ze te betrachten.

Obſerver. Obéir. Onderhouden , na-

komen , waarneemen , betrachten,

gehoorzaamen.

Vous obfervez mal les ordres qu'on

vous donne. Gy onderhoudt de

bevelen qualyk die u gegeven wor-

den.

Obferver fes commandemens

negeboden , of bevelen onderhou-

den.

ongeval.

Combat obftiné. Een hartnekkig ge-

vecht.

Obſtiné , f. m. Een hardtnekkige ,

een ftyfzinnige , een hardnekkig

menfch.

Obftinée,f.f. Een hardtnekkig vrouw-

menfch.

OBSTINEMENT , adv. Hardtnek

kiglyk, ftyfzinniglyk , wrevelmoe-

diglyk , halftarriglyk.

Il fuit obftinément ce que fuit tout

le monde. Hy ontwykt hartnek-

kiglyk ' t geen al de wereldt volgt..

Zy- OBSTRUCTION, f.f. (Terme de

Medecine.) Verftopping in ' t lig-

chaam.

Caufer des obftructions. Verstop

pingen veroorzaaken , of verwek-
ken.

Obferver. Confidérer , remarquer.

Epier. Aanmerken , waarneemen,

opmerken , in acht neemen , gade

flaan , verfpieden , oppaſſen , op-

letten.

Obferver les mouvements des enne-

mis. Op de beweegingen der vyan-

den paffen , letten , acht geeven,

enz..

Il y a deux chofes à obferver. Daar

zyn twee dingen in aan te merken,

ofin waar te neemen.

Obferver quelqu'un. Op iemant paf-

fen , of lesien. Iemant nagaan ,

of befpieden , iemant in ' t oog hou-

den.

Obferver les étoilles , le cours des af-

tres. De ftarren , den loop derftar-

ren waarneemen.

OBSTACLE , f.m. Empêchement.

OBT. OBV.

OBTEMPE'RER, v. n. (Terme de

Pratique.) C'eft Obéir. Gehoor-

zaamen. (Een woordt. van 't Ge-

rechtshof.)

Obtempérer à la Juftice. ' t Gerecht

gehoorzaamen.

OBTENIR, v.a. Krygen , ontfan-

gen , verwerven , verkrygen , be-

koomen , erlangen.

Obtenir fa grace du Roi. Genade van

den Konink verwerven.

Il a obtenu un bon ofice. Hy heeft

een goedt ampt-gekregen.

OBTENTION, .f. (Terme de Pa-

Xxx 3 Lais
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lais.) Verwerving, verkryging, er- | Occident, f. m. Les païs occiden-

langing, bekoming, ontfanging.

Après l'obtention de fes lettres , il

s'eft prefenté à la Cour. Na't ont-

fangen zyner brieven , heeft by

zich te hoofbegeeven.

OBTUS, obtufe , adj. (Terme de

Géométrie.) Bot , ftomp. (Een

woordt der Landtmeetkunde.)

Angle obtus. Eenstompe hoek.

OBVIER , v. n. Prévenir. Schut-

ten , fchuuwen , voorkomen , af-

weeren.

Pour obvier à quelque malheur. Om

eenig ongeluk voor tekomen.

OCA.

OCASION , ou Occafion ,f.f. Heu-

reux moment , ou temps pour fai-

re, oupour tenter quelque chofe.

Gelegenheit , de rechte tydt om iets

te doen, ofte onderneemen.

Atendre une occafion favorable.

Eenegunftige gelegenheit verwach-

ten.

Quand l'occafion s'en préfentera.

Als ' er de gelegenheit zich toe zal

opdoen, oftoe zal voorkomen.

L'occafion fait le larron . (Proverbe.)

De gelegenheit maakt dendief. (Een

fpreekwoordt.)

Ocafion. Rencontre , peril. Gele-

genheit, voorval , ontmoeting, ge-

vaar, geval.

Etre intrépide dans les occafions.

Onbefchroomt in ' t gevaar zyn.

Ocafion. (Terme de guerre.) Com-

bat. Gelegenheit , voorval ,gevecht,

Strydt.

Il donna des marques de fon intre-

pidité dans la derniere occafion.

Hy gaf blyken van zyne onver-

tzaagtheit in't jongste voorval , of

in 't laatfte gevecht.

Ocafion. Sujet , lieu. Oorzaak , re-

den, plaats, gelegenheit.

Donner occafion de fe fàcher. Re-

den , of gelegenheit geeven van

quaadt te worden, ofzich te ver-

toornen.

Trouver ocafion de fervir un ami.

Gelegenheit vinden om een vriendt

dienst tedoen.

OCC. OCE. OCR.

OCCIDENT, f. m. La partie de

nôtre horifon où le foleil fe cou-

che. Het Weften. Het Wefterdeel der

wereldt daar de zon ondergaat.

taux. Het Weften. De Wefterlan-

den, de landen in ' t Weften.

Tout l'Occident étoit en combuf-

tion. Het ganfche Weften was in

beweeging, offont in roer.

OCCIDENTAL , occidentale , adj.

West , Westwaart , Weftelyk.

Les Indes Occidentales. Weft- Indië.

+ OCCIRE, v. a . ( Vieux mot. ) Tuër.

Dooden , doodtlaan , ombrengen ,

omhals brengen.

OCEAN, f.m. Amas d'eaux qui

environne toute la terre. De zee

die rontom de aarde loopt ; de groo-

te zee. D'Oceaan.

Océan , Océanne , adj. Der groote

zee.

La mer océanne. De groote zee.

OCRE , f.m. Sorte de terre mine-

rale dont on fait des couleurs.

Oker. Zekere aarde waar van men

verwe maakt.

Il y a de l'ocre jaune , & de l'ocre

rouge qu'on apelle ordinairement

brun d'Angleterre. Daar is geele

oker, en roode oker , die gemeen-

lyk Engelfch bruin wordt genoemt.

OCT. OCU.

OCTAVE , ff. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Acht dagen waar op

men in de Roomfche Kerke den zel-

ven dienst doet.

Octave. (Terme de Mufique .) Een

achtendeel, een octaaf in de zang-

kunft.

OCTOBRE , f. m . Nom de mois.

Wynmaandt. October.

OCTOGENAIRE , adj. Agé de

quatre-vingts ans. Tachtigjarig ,

tachtigjaaren oudt.

Il y en a un qui eft octogénaire.

Daar is ' er een onder van tachtig

jaaren.

OCTOGONE , adj. Qui a huit an-

gles. Achtkantig , achthoekig, dat

acht hoeken heeft.

Octogone . f. m. Figure octogone.

Een achthoekige figuur.

Octogone régulier. (Termes de For-

tification.) Een reguliere achthoek.

Eenplaats , of vefting waar van

alle de acht zyden , en acht hoeken

gelyk zyn.

OCTROI , f.m. Permiffion , con-

ceflion. Bevoorrechting, vergun-

ning, bewilliging, voorrecht , in-

williging.

Deniers d'Octroi. Penningen die men

OCT.OCU.

vergunt te ligten.

OCTROIFR , v.a. Acorder , con-

céder. Bevoorrechten. Vergunnen ,

toeftaan , toelaaten , bewilligen ,

gehengen, inwilligen.

OCULAIRE, adj. Qui voit à l'œil.

Qui fert pour l'œil. Oegfchynlyk ,

blykbaar voor 't ooge. ' t Geen voor

'toogis, datmet oogengezien wordt,

dat voor de oogen dient.

Témoins oculaires. Ooggetuigen.

Verreoculaire.Le premier verre d'u-

ne lunette d'aproche. Het oog-

glas. Het eerfte glas van een verre-

kyker.

OCULATION , ff. Oculation

des arbres , des fleurs. Zuiging ,

okuleeringvanboomen , of vanbloe-

men.

OCULISTE , .m. Médecin qui

fait profeflion de guérir le mal des

yeux. Ocgmeefter , oogenartz, ge-

neezer, of heelmeefter der oogen.

OCULTE , adj. Inexplicable. Ver-

borgen , onuitleggelyk , onoploffelyk ,

onverklaarbaar , verholen.

Qualité oculte. Een verborge hoeda-

nigheit.

OCULUS Chrifti , f. m. Sorte de

fleur. Chriftus oogen . Zekerebloem.

OCUPATIÓN, f.f. Emploi , a-

faire. Bezigheit , onledigheit , ar-

beidt.

Avoir une belle ocupation. Eene

fraaije bezigheit hebben. Zich in

fraaije dingen bezig houden.

Etre dans l'ocupation. Bezig zyn ,

onledig zyn, in bezigheit zyn.

OCUPER , v. a. Poffeder , tenir ,

remplir. Beflaan , inneemen , be-

zetten, houden , vervullen.

Ocuper une place. Een stadt , of

plaats bezetten.

Corps qui ocupe un lieu. Een lig-

chaam dat een plaats beflaat.

Ocuper, v. a. Amufer , arrêter. Be-

zig houden , ophouden , doorbren

gen, verflyten.

La vie de l'homme eft trop courte

pour l'ocuper à mesurer des lignes.

't Leven des menfchen is tekort om

het met lynen te meeten bezig te

houden, ofte verflyten.

Ocuper. (Terme de Pratique.) Voor

iemant zyn , offtaan, iemant voor-

ftaan, of verdedigen.

Les Procureurs ocupent pour leurs

parties. De Pleitbezorgersstaan voor

hunnepartyen.

S'ocuper, v. a. S'emploier. S'amu-

fer. Zich bezig , ofonledig houden,

zich



OCU. ODE. ODI.

zich ophouden.

S'ocuper d'un objet qui plaife. Zich

met een behaaglyk voorwerp ophou-

den.

Ils étoient occupez à fe retrancher.

Zy waren bezich met zich te ver-

Schansen.

Il étoit ocupé au jeu. Hy was bezig

met 't Speelen.

Elle étoit fi occupée de cette reffem-

blance , qu'elle avoit quelquejoye

en le regardant. Zy had zoo veel

met die gelykeniffe op , dat zy hem

aanziende eenige blydschap gevoel-

de.

OCURRENCE , occurrence , f. f.

Rencontre, conjoncture. Ontmoe-

ting , geval , voorval , loop des

tydts, ftaat , gelegenheit , gefcha-

penheit, toeftant.

Se fervirdu credit de quelqu'un dans

les ocurrences. By voorvallendege-

legenhedenzich van iemantsgezagh

dienen.

ODE. ODI. ODO.

ODE, ff. (Mot qui vient du Grec

qui fignifie , ) chanfon. Eer-

dicht , lofdicht , lofzang , liedt,

lierzang.

Les odes d'Horace. De lierzangen

van Horatius.

ODEUR, f.f. Sentiment d'odeur.

Reuk , geur.

N'avoir aucune odeur. Geen reuk

hebben.

Mauvaife odeur. Stank , een vuile ,

ofquaadereuk.

Odeurs , f.f. Reukwerk , welrieken-

de fpeceryen.

Zich

Odeur. Réputation. Reuk, eer ,

aanzien, achting , een goede naam.

Se mettre en bonne odeur.

eenen goeden reuk, ofeenen goeden

naam maaken.

* Etre en mauvaife odeur. In eenen

quaaden reuk zyn. Veracht , of

verfmaadt zyn. Een quade naam

hebben.

* Il est mort en odeur de fainteté

Hy is in eenengoeden naam vankei-

ligheit geftorven.

ODIEUX, odieufe , adj. Haï , cri-

minel. Haatelyk , gehaat , verfoeije-

Lyk , ftrafwaerdig.

Etre odieux à tout le monde. Haa-

telyk voor al de wereldt zyn.

Sa caufe étoit odieufe. Zyne zaak

was haatelyk , offirafwaerdig.

ODIEUSEMENT , adv. Haatelyk,

ODO. OEC. OEI.

op eene haatelyke wyze.

Vivre odieufement. Op eene haately-

ke wyze leeven.

ODORAT , f. m. Un des cinq

fens. De reuk. Een der vyfzin-

nen.

Avoir l'odorat fin. Scherp van reuk

zyn, eenfyne reuk hebben.

ODORANT, odorante , adj. Qui

fent bon. Welriekende , dat een goe-

den reuk , of een goede geur heeft ,

lieflyk van reuk.

Fleur odorante. Een welriekende

bloem.

ODORIFERANT , odoriférante ,

adj. Welriekende , ' t geen lieflyk

vanreuk is.

Plante odoriférante. Een welriekend

gewas.

OEC. OEI.

OECONOMIE. Voyez Economie.
OECUMENIQUE, écuménique,

adj. Univerfel. Algemeen , alge-

mein.

Concile écuménique . Eene algemee-

ne kerkvergadering.

OECUMENIQUEMENT , adv .

Algemeenlyk, in eene algemeene ver-

gadering.

Cela a été décidé œcuméniquement.

Dat is in eene algemeene vergade-

ring beflecht , beflifcht , of afge-

daan.

OEIL, f. m. (Ce mot fait au plu-

riel, yeux. Prononcez euil. ) Oog,

ooge.

Oeil vif. Een fnel , of wakker oog.

Oeil brillant. Een glinfierend oog.

Oeil riant. Een vriendelyk , of min-

zaam oog.

Obeir au moindre clin d'œil. Op

den minfien oogwenk gehoorzaa-

men.

* On fe voit d'un autre ceil qu'on

ne voit fon prochain. Men ziet

zich zelven met een ander ooge dan

men zynen naaften ziet.

Regarder d'un œil de pitié. Met

een meéwaarig , of meedelydend

ooge aanzien.

*

*
Regarderd'un œil favorable. Met

een gunstig ooge aanzien.

* Voir de bon , ou de mauvais œil.

Met eengoedt , of quaadt ooze aan-

zien.

* Avoirl'œil fur les actions de quel-

qu'un. 't oog opiemants doen , of

daaden hebben.

*

Avoir l'œil au guet. Een oogin 't

OEI. OEU.

zeil houden. Een wakend oog

den.
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bou-

L'ail du maitre engraiffe le che-

val. (Proverbe.) Het oog van den

meeftermaakt het paerdt vet. (Een

fpreekwoordt.)

* Oeil. (Terme de Marchand Dra-

pier.) Oog, glans. (Een Lakenko-

pers woordt.)

Ce drap a un bel œil. Dat laken heeft

eenschoon oog.

Oeil de beuf. (Terme d'Architectu-

re.) Een ronde glaasje in depan-

nen der huizen. (Naar de letter;

een Offenoog.)

OEILLADE , f.f. Un coup d'œil.

Lonking, oogwenking.

Jetter des œillades à fa maîtreffe.

Zyne vryfter toelonken.

OEILLADER , v. a. Jetter des

œillades. Iets toelonken , iets met

begeerige oogenaanschouwen.

Oillader. Regarder. Befchouwen ,

begluuren , aanfchouwen , befpie-

gelen.

Je vai jufques fur la nuë œillader

l'univers. Ik ga tot op de wolken

't geheele al befchouwen , ofbegluu-

ren.

OEILLE'RE , adj. (Ce mot fe dir

decertainesdents) qu'on apelle dents

œilléres. Oogtanden.

Oillére , f.f. (Terme de Bourrelier.)-

Een oogstuk aan dentoom der koets-

paerden.

OEILLET , .m. Fleur. Nagel-

bloem , giroffelbloem , teftebloem ,

angelier.

Oeillet. (Terme de Couturiere. ) Een

neftelgat. (Een Naaifters woordt.)

Les lis , les œillets & les rofes cou-

vroient la nége de fon teint. De

leliën, anjelieren en roozen bedek-

ten de sneeuw van haar aange-

zicht.

OEILLETON , f. m. (Terme de

Jardinier.) Rejetton d'œillet , on

d'artichaud. Een lot , of afzetfel

van een nagelbloem , of artifchok.

(Een Hoveniers woordt.)

OEILLETONNER. Oter les re-

jettons d'une plante d'oeillet , o

d'artichaud. De loten van eens

nagelbloem , of artifchok afzet-

ten

OEU.

OEUF, f.m. Een ei , ofey..

Pondre un œuf. Een ei leggen.

Prendre un ceuf fiais. Een vers e

Bon
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forten.

Manger des œufs à la coque. Eijeren

uit den dop eeten.

Faire des œufs au miroir. Kamper-

fieur maaken.

Etie rond comme un œuf. Avoir

tant mangé qu'on a le ventre rond.

Zoo dik als een ey ; wy zeggen ,

als een tonzyn. Zoo veelgegeeten

hebben dat men dik is.

Oeufs de poiffon. Kuit van vifch.

Oeufs de fourmis. Miereneijeren.

OEUVE , œuvée , adj. Qui a des

ocufs. Kuitert , die kuit heeft.

Carpe cuvée. Een kuitkarper.

Harang œuvé. Een kuitharing.

OEUVRE , f. f. Action. Werk,

daadt, bedryf, verrichting.

Faire de bonnes œuvres. Goede wer-

ken doen.

Oeuvre , f.m. f. Livre , volume.

Werk, boek.

Les œuvres de Descartes font plei-

nes de bon fens. De werken van

Deskartes zyn vol verftant.

Oeuvre ,f.m. (Terme de Chimie.) La

pierre Philofophale. De fteen der

Wysbegeerigen , of Filofofen.

Travailler au grand œuvre. Naar

denfteen der Filofofen zoeken. Ei-

gentlyk naar de letter ; Aan 't

groot werk arbeiden.

Oeuvre , f. m. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Het tydelykinkomft der

Kerke tot haar onderhoudt.

Oeuvre. (Terme de Lapidaire.) Eenig

gout werk daar een fteen in wordt

gezet.

* Mettre en œuvre. Emploier. In't

werkftellen , gebruiken.

Mettre toutes fortes de remédes

en œuvre. Allerlei geneesmiddelen

in 't werk ftellen , ofgebruiken.

Faire une œuvre de charité. Een

liefdewerk , of werk van liefde

doen.

Un chefd'œuvre. Fen meesterstuk ,

ofproefftuk; een fraai ftuk werks.

Oeuvres de marée. (Terme de mer.)

Lapping , of kalfatering van een

fchip daar 't in ' t water gaat.

Donner les œuvres de marée à un

bâtiment. Eenfchip lappen daar ' t

in 't water gaat.

Oeuvres vives. (Termes de mer.)

't Loopend want op eenschip.

Oeuvres mortes. (Termes de mer .)

't Staande want op eenschip.

Maitre des baffes œuvres. Een baas

van denacht werkers. Eenftilleve-

ger, eenfekreeiruimer ; (boerten-

de, eenfrontdief.)

Maitre des hautes œuvres. Meefter

van den scherpen zwaerde. Scherp-

rechter. (Een eernaam dien men

den beul geeft.)

OFE.

OFENSE, ff. Injure. Verongely-

king, ongelyk , leet , onrecht ,boon,

lafter, fmaadt.

Prendre vengeance d'une ofenfe re-

çûe. Wraak over een ontfangen on-

gelyk neemen.

Ofenfe. Faute, péché. Schuldt , mis-

daadt, misdryf, zonde.

Mon Dieu , pardonnez nous nos o-

fenfes. Myn Godt , vergeefons on-

ze fchulden , ofzonden.

OFENSER , v. a. Choquer. Belee-

digen , verongelyken , quetzen.

Ofenfer quelqu'un en fon honneur.

Iemant in zyne eer quetzen , of

beleedigen.

S'ofenfer, v.r. Se facher. Quaadt

worden , zich vertoornen , zich

vergrammen.

•Ofenfant ofenfante , adj.

part.Choquant , injurieux. Aan-

ftootelyk, beleedigend , bits , fcham-

per, Scherp.

Procédé ofenfant. Een aarftootelyk

gedragh.

OFENSEUR , .m. Celui qui ofen-

fe. Belediger, verongelyker.

Plus l'ofenfeur m'eft cher , plus je

reffens l'injure. Hoe de belediger

mydierbaarder is , hoe de beleedi-

gingmyharder valt.

OFENSIF , ofenfive , adj. Qui a-

taque. Bejchadigend , beledigend.

Ligue ofenfive & défenfive. Een

befchadigend en verdedigend ver-

bondt.

Armes ofenfives & défenfives. Be-

Springende , of aanvallende , en

verweerende wapenen.

OFERT , oferte, adj. part. du

verb. OFRIR. Préfenté. Aangebo-

den, voorgedraagen.

Préfent ofert. Een aangeboden ge-

Schenk.

Mes fervices vous font oferts. My-

nen dienst zy u aangeboden.

OFERTE, f. (Mot peu ufité.) O-

frande. Offer , offerhande.

OFERTOIRE , .m. L'endroit de

la meffe oùle Prêtre ofre. 't Of-

ferdeel der Miffe , het deel der Miffe

daar de Priefter offert.

OFI.

OFICE , fm. Service , plaifir.

Dienft , vriendtfchap , beleeftheit.

Rendre de bons ofices à quelqu'un.

Iemant goede diensten doen , of veel

beleefheden bevryzen.

Office. Mediation. Goede dienſt , be-

middeling,tuffchenfpraak, tuſſchen-

komfte.

La Paix a été conclue par les bons

offices de la Suede. De Vrede is

door de goede dienften , dat is ,

door bemiddeling van Zweden ge-

foten.

Ofice , .m. Charge publique. Ampt,

bediening.

Acheter un ofice. Een ampt koo-

pen.

Ofice. Emploi qu'on achète pour

fervir chez le Roi , &c. Een ampt

dat men koopt om den Konink te

dienen , enz.

Ofice. (Terme de l'Eglife Romaine.)

Dienft , Godtsdienst , plegtige gebe-

den in de Roomfche Kerke.

Ofice. Petit livre qui contient les

prieres d'un certainjour. Eenklein

gebedeboekje der Roomfche Kerke ,

waar in de gebeden van zekeren

dagh zyn vervat.

Le faint Ofice. L'Inquifition. Het

heilig ampt. De vierfchaar des ge-

weetensdwangs , of van ' t geloofs-

onderzoek. D'Inquifitie.

L'Inquifition s'apelle fainte , mais el-

le eft veritablement diabolique.

D'Inquifitie wordt heilig gehee-

ten, maar zy is in der daadt dui-

velsch.

Ofice , f.f. Lieu dans les maifons

de qualité où l'on met la vaiffelle

& le manger. Spyskamer , Spin-

de. Een plaats in de groote huizen

daar men 't vaatwerk en 't eeten

zet.

OFICIAL, S. m. Juge de l'oficiali-

té. Eengeestelyk rechter van eenen

Aartsbiffchep, of Biffchop.

OFICIALITE , S.ƒ. C'eſt la juſti-

ce d'un Evêque , ou d'un Arche-

vêque. 't Gebiedt, de rechtsmagt,

of rechtsdwang van eenen Aarts-

biffchop , of Biffchop.

OFICIER ,f. m. Celui qui eft pour-

vú d'un emploi.dans la robe , ou6

dansl'épée. Amptman , amptenaar,

bediende, beampte , ampteling ; Be-

velhebber, overfte.

Oficier de finance. Schatmeefter ,

pen-



OFI.

penningmeefter. Ontfanger.

Oficier de juftice. Schout , Opper-

fchout , Hoofdtfchout , Hoofdt-

officier.

Oficier. Celui qui a acheté quelque

emploi chez le Roi , &c. Een

Amptman , of bediende des Ko-

ninks, enz.

Oficiers de fanté. Médecins , Chi-

rurgiens , Apoticaires , qui fer-

vent chez le Roi. 's Koninks Lyf-

artzen, Wondtheelers , en Artze-

nymengers.

Oficiers de la bouche. ' s Koninks

OFR. OFU.OGN.OH.

keukenmeesters.

Oficier. Domestique d'uneperfonne

de qualité. Een dienaar , of huis-

genoot van een groot Heer.

Oficiers de la marine. Zeebevelheb-

bers , zeeofficiers.

Oficiers mariniers. Defchipper,fluur-

man , enfcheepstimmerman dieop

een fchip zyn.

Oficiers, f.m.pl. Tous les oficiers

d'une armée. Bevelhebbers. Alle

de Hoofden van een leger.

Les oficiers ont ordre de fe rendreà

leurs pofies. De Bevelhebbers heb-

ben laft om zich naar hunne poften

te begeeven.

Oficiers Generaux. Algemeene Bevel-

hebbers, of Krygsoverflen.

Oficiers fubalternes. Minder , of lager

Bevelhebbers.

Oficier. M. l'Oficier. De Schout.

MynHeerdeSchout, d'Opperfchout,

ofHoofdtfchout.

Oficier. ( Terme de guerre. ) Fen

Bevelhebber , of Officier in ' t le-

ger.

Bas oficiers. Laage , of onderbevel-

hebbers , of Officiers in den krygs-

dienft.

OFICIER , v. a. (Terme de l'E-

glife Romaine.) Den dienst doen ,

de Miffe doen in de Room/che Ker-

ke.

Oficier. (Mot burlesque.) Bien

manger. Luftig fchranffen. Zyn

beft aan tafel doen , wakker fchaf-

fen, wel eeten.

OFICIEUX , oficieufe , adj. Obli-

geant. Gedienftig , dienfiwillig ,

dienfivaerdig, beleeft .

C'eſt une femme fort oficieuſe. Dat

is eene heel gedienstige vrouw.

OFICIEUSEMENT , adv. Obli-

geamment. Gedienftelyk, dienftwil-

liglyk , dienftvaerdiglyk, beleefdelyk.

En ufer oficicufement. Beleefdelyk

handelen, of te werk gaan.

OFR. OFU.

OFRANDE, .f. (Terme de l'Egli-

fe Romaine.) Zielmiffegeldt , offer-

geldt dat de Roomfche Prieflers ge-

geeven wordt voor hunnen Mis-

dienft.

OFRE, f.f. Uitbieding , aanbieding,

bodt, prefentatie.

Une belle ofre. Een fchoone aanbie-

ding.

Une offe obligeante. Een beleefde

aanbieding.

Ofres de fervice. Dienftaanbiedin-

gen.

OFRIR , v . a. Préſenter . Bieden ,

aanbieden , toedienen , opdraagen,

opofferen.

Ofrir à Dieu des facrifices fpirituels.

Gode geeftelyke offerhanden opdraa-

gen.

S'ofrir à faire , ou de faire une cho-

fe. Zich aanbieden om eene zaak te

doen.

Ofrant. Participe. Qui ofre. Bieden-

de, die biedt.

Au plus ofrant. A celui qui en ofri-

ra le plus. Aan den meeftbieden-

den ; aan dien die ' t hoogfte bodt

doet.

Vendre auplus ofrant. Aandemeeft-

biedenden , of by verhooging ver-

koopen.

OFUSQUER, v. a. (Motpeu ufi-

té.) Obfcurcir. Verdonkeren , ver-

duifleren , verblinden , beneevelen,

bezwalken.

* Cette conduite ofufque fa reputa-

tion. Dat gedragh bezwalkt zyne

achtinge , ofzyn aanzien.

OGN. OH. OIE.

OGNON , oignon , f.m. Ajuin,

uijen. (In Vrieslandt Sipel.)

Qgnon blanc. Witte ajuin.

Ognon rouge. Roode ajuin.

Ognon de fleur. Bloembol, bol van

een bloem.

* Ognon, f.m. Een hardigheit , of

knobbelachtigheit , die onder degroo-

te teen komt.

OH! Sorte d'interjection . Och ! Ze-

kere uitroeping.

Oh, oh, je ne l'entends pas ain-

fi . Och , och , ik verstaa ' t z00

niet.

OIE , f.f. Oifeau. Een gans. Zeke-

re vogel.

Oie domestique. Een tammegans.

OIE. OIG. OIN. OIS. 537

( Oiefauvage. Een wildegans.

Oie. Sorte de jeu. ' Ganzefpel ,

'tganzebordt.

Petite oie. C'eft le cou , les ailes , le

gefier, le foic & autres chofes d'un

oifeau de riviere . ' t Krooft van

een watervogel; de hals , vleugels,

maag, lever , ' t hart , enz. van

een watervogel.

Petite oie. La garniture d'un habit.

De ftoffeering, de toeftel, of ' t fie-

raadt van een kleedt.

Petite oie. Toutes les petites fa-

veurs que fait une maîtreffe àfon

amant. Alle de kleine gunfibewy-

zen die een juffer haaren minnaar

toont, ofdoet.

OIG.OIN .

OIGNON. Voyez Ognon.

OINDRE, v. a. Froter avec quel-

que chofe d'onctueux. Zalven ,

befmeeren , met zalve beftryken.

Oindre d'huile les malades. Dekran-

ken met olie zalven.

* Oindre. Sacrer. Zalven , wyen,

heiligen , inwyden.
*

J'ai oint David mon ferviteur de

mon huile fainte. Ik hebbe David

mynen knecht met myne H. Olie

gezalft.

S'oindre , v. r. Se froter de quelque

chofe d'onctueux. Zich zalven ,

zich befmeeren , zich met eenige

zalve beftryken, offryken.

Oint, ointe , adj. part . Gezalft , be-

fmeert , gefmeert , met olie geftre-

ken.

Partie ointe. Een gefmeert lidt.

Oint, f.m. Celui qui a reçu une

fainte onction. Gezalfde. De

geene die met eene H. zalving ge-

zalftis.

Ils ont ofé toucher à l'Oint du Sei-

gneur. Zy hebben den Gezalfden

des Heeren durven aanraaken , of

aantafien.

OING, f.m. Verkensreafel.

OIS.

OISEAU, f.m. Een vogel.

Oifcau niais. Oifeau pris au nid , &

qui n'a pas encore volé. Fen neft-

vogel. Een kaale vogel. Een vogel

die nog niet vlug is.

Oifeau de proie , oiſeau de rapine.

Roofvogel, grypvogel.

Oifeau de leurre. Een lokvogel , een

jagtvogel , een valk , of andere vo-

Yyy gel
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gel die op de vogeljazt afgerecht is.

Oifeau de poing. Een handtvogel.

Een vogel dieop de handt komt , en

afvliegt.

Oifeau de bois. Een bosch- of hout-

vogel.

Oifeau pillard. Een roofvogel.

Oifeau domeftique. Een tamme vo-

gel.

Oifeau de voliére. Een vluchtvogel,

een vogel die men in een vlucht

houdt.

Oifeau moqueur. Een sporvogel.

Oifeaurouge. Fenbloetvogel.

Oifeau de fauconnerie. Een jagt-

vogel.

Oifeau de babil ou de caquet. Een

praat- ofklapvogel.

Oifeau de ramage. Een zangvogel,

een vogel die wildtzang zingt.

Oifeau muet. Eenftomme vogel, een

vogel die niet zingt , ofgeen geluit

geeft.

Oifeau de paffage. Een vreemde , of

overvliegende vogel.

Oifeau de riviere. Een watervo-

gel.

Oileau de nuit. Een nachtvogel.

Elever un oifeau. Een vogel opquee-

ken, ofopbrengen.

Oifeau.(Termede Maçon.) Een draag-

kalkbak.

Een* Oifeau de mauvais augure.

vogel van een quaade voorspellinge,

of voorbeduidinge.

* Etre comme l'oifeau fur la bran-

che. N'être pas affuré. Als een

vogel op den tak zitten. Niet zeker

zyn.

OISELERIE, .f. Commerce d'oi-

felier. Vogelvangft , vogelkoopman-

fchap, vogelkopery.

L'oifelerie ne va plus prefentement.

De vogelkopery gaat tegenwoordig

niet aan.

OISELEUR, f.m. Celui qui prend

plaifir à chaffer aux oifeaux . Voge-

laar , vogelvanger , een die vermaak

Schept in de vogelagt.

OISELIER, .m. Celui qui gagne

fa vie à chaffer aux oiſeaux , à les

élever & à les vendre. Vogelaar ,

vogelvanger, vinkevanger , vogel-

koper. Een die de koft met de vogel-

koopmanschap wint.

OISEUX , oifeufe , adj. (Mot peu

ufité.) Oifif. Luy , traag, le-

dig.

Plume oifeufe. Een traagepen.

OISIF , oifive , adj. Luy, ledig,

traag, niet doende.

| Mener une vie oifive. Een luy le-

ven leiden.

‡ OISILLON , S. m. Petit oiſeau.

Een vogeltje.

OISIVETE , ff. Sorte de pareffe.

Luyheit , ledigheit , traagheit , le-

diggang.

L'oifiveté eft la mére de tous vices.

De ledigheit is de moeder van alle

quaadt.

Oiliveté honnête. Een uitspanning,

eene eerlyke verluftiging.

OISON,f.m. Le petit de l'oie. Een

gansje. Eenjonge gans.

Oifon. Sot , niais. Ganzekuiken.

Een halvegek , een zotskap,flecht-

hoofdt, bloet, of bloetbeuling.

Se laiffer mener comme un oi-

fon. Zich als een ganzekuiken laa-

ten leiden.

OLE. OLI. OLO.

OLE'AGINEUX. ( Motpeu ufité.)

Onctueux. Oliachtig, vetachtig,

Smeerachtig, als olie.

OLIGARCHIE , f.f. Gouverne-

ment de peu de perfonnes. Wei-

nigerbeerfching. Eene Regeering die

uit weinigen beftaat.

Oligarchique , adj. Dat van weini-

gengeregeert wordt.

Etat oligarchique. Een Staat die van

weinigen geregeert wordt.

OLIMPE , Olympe , f. m. Mon-

tagne. De Olimp , Olimpberg, of

Olimpsberg.

Venus eftune des meilleures & des

plus douces Déeffes de tout l'O-

limpe. Venus is eene van de befte

en zachtfte Godinnen van dengan-

fchen Olimpsberg.

Olimpe. ( Terme Poëtique.) Le ciel.

't Blauw gewelf, ' t azuurgewelf.

(Een Dichtkundig woordt.) De

bemel.

OLIMPIADE , Olympiade , f. f.

(Terme de Chronologie.) L'efpace

de quatre ans entiers. Een vier-

jaarige tydt. De tydt van vier vol-

lejaaren.

OLIMPIQUE , adj. Jeux O-

limpiques. De Olympische fpe-

len.

OLINDE, ff. Sorte de lame vui-

dée. Een zeerfyne kling van een

degen.

OLIVAISON , f.f. Saifon où l'on

fait la recolte des olives.

olyvenocgft , d'oogfttydt der oly-

ven.

De

| *

OLIVATRE , adj. Tirant fur la

couleur d'olive. Olyfverwig ,

geelachtig , naar olyvenkleur trek-

kende.

Teint olivâtre. Olyfverve.

OLIVE , .f. Fruit d'olivier. Een

olyf, of olyve , vrucht van den

olyfboom.

* Olive. (Mot Poëtique.) La paix.

D'olyftak. (Een Dichtkundig

woordt.) De vrede.

La montagne des olives. D'olyfberg.

(Zekere bergby Jeruzalem.)

Olives. (Terme d'Epronnier.) Zeker

gebit der paerden.

OLIVIER, .m. Arbre. Een olyf

boom, ofolyvenboom.

Olivier franc. Een tamme,ofgeplan-

te olyfboom.

Olivier fauvage. Een wilde olyf-

boom.

OLOGRAPHE , adj. (Terme de

Palais.) Qui eft écrit de la main

du teftateur. 't Geen met de eigen

handtdesuiterftewilmakersgefchre-

ven is.

Teftament olographe. Een uiterfte-

wil met de eige handt des Tefta-

mentmakers gefchreven.

OMB.

OMBELLE , f.f. (Terme de Bla-

fon.) Een zonnescherm , die deDo-

ge van Venetië inzyn wapen voert,

door toelatinge van Paus Alexan-

der den derden.

Ombelle , f.f. (Terme de Botanique.)

Zonnescherm. (Dit wordt van de

kruiden gezegt , die hun zaadt

draagen op de wyze van een zon-

neſcherm .)

Plante à ombelle. Een zonneschermig

gewas.

OMBRAGE , f. m. Ombre. Scha-

duwe, befchaduwing, overſchadu-

wing.

Chercher de l'ombrage. Schaduwe,

ofbefchaduwing zoeken.

Ombrage. Crainte , foupçon. Vree-

ze, argwaan, achterdocht , quaadt

vermoeden.

Prendre de l'ombrage. Argwaan

Scheppen, achterdocht opvatten, of

krygen.

Le merite de fes amis lui donnoit de

l'ombrage. De verdienfte zyner

vriendengafhem achterdocht , of

bragt hem in argwaan.

OMBRAGER , v. a. Couvrir de

fon ombre. Befchaduwen , over-

[cka-
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fchaduwen , met zyne fchaduwe |

bedekken.

OMBRAGEUX , ombrageufe , adj.

Qui fe cabre.Schrikachtig,fchouw,

fchuuw, fchichtig.

Cheval ombrageux. Een fchichtig

paerdt.

Ombrageux , ombrageufe. Qui

prend de l'ombrage , foupçon-

neux. Argwaanig, quaadiden-

kend , achterdochtig , die vol ach-

terdocht , of quaadt vermoeden

is.

Procedé ombrageux. Procedé qui *

donne de l'ombrage. Een hande-

ling die nadenken , of achterdocht *

geeft.

OMBRE, .f. Schaduwe.

Chercher l'ombre. Deſchaduwe zoe-

ken.

Nos jours paffent comme une om-

bre. Onze dagengaan voorby als *

eenschaduwe.

Ombre. L'ame d'une perfonne mor-

te. Eenfchim , een geeft , de ziel van

eenen verftorvenen.

* Ombre. Prétexte. Schyn , deksel,

dekmantel, voorwendtfel.

* Sous ombre que vous avez beau-

coup d'afaires & c. Onder den

fchyn , of den dekmantel dat gy

veel te doen hebt , enz.

* Ombre. Tenébres. Duifterheit ,

donkerheit , beneveling, nevel.

* Il n'y a que vos lumieres qui puif-

fent percer ces ombres. Niets is

'er dan uw licht , of uw ver-

ftandt , dat door deeze duifter-

heit kan heen ftraalen , of door-

booren.

* Prendre l'ombre pour le corps.

Defchaduwe voor ' t ligchaam nee-

men.

* La loi n'avoit que l'ombre des

biens à venir. De wet hadde maar

een fchaduwe der toekomende goe-

deren.

* On ne peut trouver aucune om-

bre de profanation dans ce paf-

fage. C'est-à-dire , la moindre

marque. Men kan de minste fcha-

duwe , fchyn , of voetstap van

ontheiliging in die plaats niet vin-

den.

*

OMB. OME.

Ils adoroient encore l'ombre defa

gloire. Zyeerden nochdefchaduwe

zyner glory.

Ombre. f.m. Een fchaduwe; ie-

mant. Een vriendt.

Venez diner chez moi , & fi vous

voulez , amenez un ombre. C'eſt-

à-dire, un de vos amis. Kom te

middaghby my eeten , en zoo gy

wilt , brengiemant mee.

Ombre. Hombre. Sorte de jeu de

cartes fort connu. Het Omberfpel,

het Omberkaartspel.

A l'ombre. Ala faveur. Onder de

fchaduwe, bygunfte.

Nous refpironsà l'ombre de vôtre

protection. Wy leeven onder de

Schaduwe uwer befcherminge.

* Ombre. (Terme de Peinture.) Scha-

duwe, diepfel. (Eén woordt der

Schilderkunft. )

Donner de fortes ombres à un ta-

bleau. Sterkeſchaduwe in een fchil-

dery maaken. Een fchildery fterk

diepen.

* Ces petits défauts font comme des

ombres qui fervent à rehauffer l'é-

clat des chofes excellentes. Die

kleine gebreken zyn als schaduwen,

of diepfels om den glans der uit-

muntende dingen te verheffen, of

te verhoogen.

OMBRER, v.a. (Terme dePeintu-

re.) Schaduwen , diepen , defcha-

duwe maaken.

Ombrer le blanc des 'tWitderyeux.

oogenschaduwen.

OME. OMI. OMO.

OMELETTE , amelette,f.f. Struif,

eijerftruif.

Omelette au lard. Een fpekstruif.

Omelette à la céleftine. Een kleene ,

doch dikke firuif.
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lating, uitlating, verzuim, ver-

geeting.

C'est une omiffion fort confidéra-

ble. 't Is eene aanmerkelyke uitla-

ting.

Peche d'omiffion. (Terme de Théo-

logie.) Negligence à faire du bien,

on de bonnes œuvres. Zonde van

nalating. Verzuim vangoedt , of

Peché d'omiflion. Manquement de

goede werken te doen.

memoire. Feil van nalatigheit.

OMOLOGATION , omologuer.

Mangel van geheugenis.

Voyez Homologation , Homolo-

guer, &c.

OMOPLATE , f.f. (Terme d'Ana-

tomie. ) Schouderbladtsbeen , 't been

van 't Schouderbladt.

ON. ONC.

ON , l'on. Ce mot ſe met devant

le verbe. Men. Dit woordtje wordt

voorhet werkwoordt gezet.

On rit , on chante. Men lacht, men

zingt.

On. Ce mot fe met auffi après

le verbe quand on interroge.

Men. Dit woordt word ook ach-

ter 't werkwoordt gezet als men

iets vraagt.

Dit- on cela ? Le ferat'on? Zegt men

dat? Zal men 't doen?

On. Ce mot fe met encore pour je.

Men. Dit woordt wordt ook voor

ik gebruikt.

On aurafoin de vous. J'aurai foin

de vous. Men zal zorge voor 16

‡ ONC, oncque, adv. ( Vieux mots.)

draagen.

Jamais. Nooit , nimmer ,,nimmer-

meer.

‡ On ne vit oncun tel homme. Men

zagnooit zulk een mensch.

ONČE, f.f. La feizième partie de

la livre. Een once, twee loodt. 't Zes-

tiende deel van eenpondt.

Il n'a pas une once de bon fens. Hy

heeft geen once gezont oordeel , of

verftandt.

Faire une omelette. Laiffer tom-

ber les œufs. Eenftruifbakken. De

eijeren laaten vallen.

OMETTRE, obmettre , v.a. Man-

quer de faire , laiffer paffer, ou-

blier. Achterlaaten, nalaaten, uit-

laaten , laaten doorglippen , over- ONCLE, .m. Le frére de nôtre

flaan, verzuimen, vergeeten , ach-

ter wege laaten.

pére, ou de nôtre mére. Oom.

Onzes vaders , of moeders broe-

der.* Ombre. Vanité , aparence. Scha- Omettre ce qui eft le plus important.

duwe, ydelheit, fchyn.
Het gewigtigfte uitlaaten , of over- Oncle

faan.
* L'homme paffe la vie dans des

ombres & dans des images. De

menfch brengt zyne dagen infcha-

duwen en beelteniffen , dat is ,

ydelheit en nietige dingen door.

in

Il avoit omis à expliquer ce paffage.

Hy hadde verzuimt die plaats te

verklaaren.

OMISSION, f.f. Overflaning, na-

paternel. Oom van vaders

Oncle maternel . Oom van moeders

wege.

wege.

Grand oncle. Frere de nôtre grand-

pere , ou de nôtre grand-inere.

Yyy 2 Oudt-
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Oudtoom. Grootvaders , ofgroot-

moeders broeder.

ONCTION, ff. Zalving, befmee-

ring, beftryking.

Onction fpirituelle . De geestelyke zal-

ving.

Il n'y a point d'onction. Daar is

geenpit , ofkracht in.

Extrême-onction. Het laatfte olyfel ,

of clyffel.

L'onction de l'éloquence. Het

pit , of dekracht der welspreekend-

heit.

ONCTUEUX , onctueufe , adj.

Gras. Oliachtig, vet , fmeerig.

Liqueur onctueufe . Oliachtige voch-

tigheit.

OND. ONE.

ONDE, .f. Flot vague. Baare der

zee, golf, zeegolf, zeebaar.

Onde, ff. (Mot Poëtique.) Eau. Het

diep, het water, de stroomen.

Iris l'amour de la terre & de l'onde.

Iris de liefde der aarde en der wate-

ren, ofstroomen.

* L'onde. La mer. Dezee. (Dicht-

kundig het zout , het pekel.)

* Faire des ondes fur une étofe. Een

ftof wateren , of kamelotten. (Ei-

gentlyk; baaren , ofgolven op eene

ftoffe maaken.)

ONDE', ondée, adj. Fait en ondes.

Gevlamt, gewatert.

Camelot ondé. Gewatert kamelst.

ONDEE, ff. Pluiepaffagére. Slaz-

regen, plasregen , ftortrezen , flort-

vlaag, vlaag.

ONDOIER, v. n. (Mot Poëtique.)

Faire des vagues. Bruifchen , baa-

ren, of golven opwerpen , sterk

gaan.

Ondoier , v.a. Baptifer fans faire les

cérémonies. In stilte, of zonder

eenige plechtelykheit doopen.

Ondoier un enfant. Een kint infilte

despen.

Fleuve ondoiant. Een bruifchende,

ofgolvende vliedt , offiroom.

Ondoiant , ondoiante , adj. Qui

va en maniére d'ondes. Golfswy-

ze. ' t Geen golfswyze gaat.

* Boucles de cheveux ondoiantes.

Gelvende haairlokken ; flappehaair-

krullen.

Delongscheveux à boucles ondoian-

tes . Langhaair met golvende lokken.

ONDULATION , f.f. (Terme

d'Optique. ) Ontfanging eener krings-

wyze beweeginge van 't licht in 't

oge. (Een woordt der Gezicht-

kunde.)

ONEREUX , onéreufe , adj. Char-

geant. Morijelyk , zwaar, laftig,

bezwaart, gewigtig.

Condition onéreufe. Eenzwaare be-

roeping.

ONG.ONI.

ONGLE , f.m. Een nagel aan de vin-

geren , oftoonen.

Rogner fes ongles. Zyn nagels knau-

wen.

Couper fes ongles , rogner fes on-

gles. Zyn nagels fnyden , zyn na-

gels korten.

Onglesde canard. De pooten van een

endtvogel.

Ongles de crocodile. Krokodilsklau-

wen.

Ongle , ouplutôt grife de lion.

klauw van een leeuw.

De

Avoir bec& ongles. Serevancher

de paroles & autrement. Bek en

klauwen hebben. Welgebekt zyn.

Styfin den bek , of in de kaaken

zyn; zich wel konnen verweeren.

Voslouanges ont des ongles & des

grifes. C'est-à-dire , font empoi-

fonnées. Uwe loftuitingensteeken,

ofgeeven steeken. Uwe lofis vergif-

tigt . Onder uwen lof is een adder

verborgen.

Ronger fes ongles. C'est réver ou

travailler longtemps à une chofe.

Zyn nagels knauwen. Lang een zaak

overdenken. Lang ergens overzitten

Suffen.

Avoir du fang aux ongles. Avoir

du courage & de la refolution .

Bloetin denagels hebben; Wyzeg-

gen, bloet achter de ooren hebben.

Volmoet en dapperheit zyn.

ONGLE'E , f.f. Froid au bout des

ongles. Tinteling, befterving der

vingeren. De kou in de tippen der

vingeren.

Avoir l'onglée aux doigts. Tinteling

in de vingerenhebben.

ONGLET, .m. (Terme d'Impri-

meur.) Twee nieuwe herdrukte

bladtzyden, wegens eenigen voor-

gaanden misdruk. Een herdrukte

blaadje, of quartje.

Onglet , f. m. (Terme de Relieur.)

Strooken witpapierdat mentuffchen

de gedrukte bladeren inbinds,om'er

eenige kaarten, ofprinten optekon-

nen plakken.

Onglet. ( Terme d'Orfévre.) Een gra-

veeryzer als een klauw.

Qnglet. (Termede Medecin de Fleu-

rifte.) ' t Witte gedeelte van een roo-

zebladt , of andere bloem dat aan

de kroon vaft is.

ONGUENT, f.m. Zalve , zalf.

Onguent réfrigératif. Verkoelendezal-
ve.

Onguent rofat. Rooszalf.

ONIX, f.m. Une efpéce d'agate.

Een edel gefeente Onix genaamt ,

zynde eenfoort van Agaatfteen.

ONO. ONZ.

ONOMANCIE , onomance , f.f.

Naamwigchelary , naamwigchel-

kunde. Een kunft om uit iemants

naam goedt, of quaadt tevoorzeg

gen.

ONZE. Nom de nombre. Elf, elve.

Een naamgetal.

Les onze mille vierges. De elfduizens

maagden.

Onze. Onziéme. De elfde.

Louis onze. Lodewyk deelfde.

Onze fois. Elfmaal, elfreizen , elf-

werf.

ONZIEME, adj. De elfde.

Il eft l'onziéme. Hyis deelfde.

La onzièmeannée defon regne. Het

elfdejaarzyner regeeringe.

vivoit au onziéme fiécle. Hy leef-

dein d'elfdeeeuwe.

Il

Sa lettre eft du onzième, & non pas

de l'onzièmede ce mois. Zynbrief

is vandenelfden dezermaandt.

OPA. OPE. OPH.

OPACITE, f.f. ( Terme de Phyfi

que.) Qualité opofée à la tranfpa-

rence. Duiflerheit , donkerheit, Een

hoedanigheit tegen de doorfchyning

ftrydig.

L'opacité d'un corps. De duifterheit

vaneen ligchaam.

OPALE, J.f. Sorte de pierre pre-

cieufe. Opaalfteen. Zeker kostelyk

gesteente.

Opale. Efpece de tulipe. Zekere vier-

verwige tulp..

OPAQUE, adj . (Termede Physique.)

Qui ne donne point paffage à la

lumiere. Duifler , dik ,donker, daar

geen licht doorkomt.

Corps opaque. Een duifter ligchaam.

Corps tranfparent. Een doorfchynend

Ligchaam.

La terre& la lune font des corps opa-

ques. D'aarde ende maanzyn dui-

flere ligchaamen.

OPERA , f. m. Sorte de Comedie

enmulique. Eentooneelstukin mu-

zyk.

* Ope-
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Opera. Chofe dificile. Een groot

werk, een moeijelyke zaak.

C'est un opera que de lui parler.

Menheeft veelmoeite,ofveel werks,

ofdaar is veel aan vaft om hem te

Spreeken.

Opera. Chef d'oeuvre , chofe ex-

cellente en matiere d'efprit. Een

booftwerk. Een uitmuntend werk

van't verflandt. Een deftigfchrift .

Een meesterstuk.

Vos deux lettres font ce qu'on

apelle des opera . Uwe tweebrieven

zyngroote meefterstukken.

ORERATEUR , f.m. Sorte deMé-

decin chimique qui monte fur le

theatre. Een quakzalver, een zalf-

verkoper.

Operateur. Habile Chirurgien . Een

fteenfnyder. Ook een gauw heel-

meefter, of wondtheelder.

OPERATION,f.f.. ( Terme de Phi-

lofophie.) L'action de l'efprit. Wer-

king , of uitwerking van ' t ver-

fandt.

La prémiere opération de l'efprit

conçoit. De eerste werking des ver-

ftandts begrypt , verstaat , of be-

vat.

Opération chirurgique. Een wondt-

beelers werking, of handgreep.

Faire l'operation . Tailler de la pier-

re. Van denfieen fnyden.

Opération. L'éfet d'un reméde. Wer-

king, uitwerking van een genees-

middel.

Sa médecinene fit aucuneoperation.

Zyn geneesmiddel deede geen wer-

king, ofuitwerking.

+ OPERATRICE, ff. (Motbur-

lefque.) Celle qui fait l'ofice d'opé-

rateur. Eenquakzalffier , eenzalf-

verkoopfter.

OPERER , v. a . Faire , executer.

Werken , doen , uitvoeren , verrich-

ten , uitwerken.

La vertu Divine a opéré ce mira-

cle. De Goddelyke kracht heeft dit

wonder gewrocht , uitgevoert , of

verricht.

Opérer, v.n. (Terme de Medecine.)

Fairequelque efet. Werken , eenige

werking doen.

Lavement qui abien opéré. Een kli-

fteer die wel gewerkt heeft.

OPHTHALMIE,f.f. Maladie des

yeux. Oogquaal , oogzecr , gebrek,

ofmangel aan de oogen.

OPHTHALMIQUE, adj. (Terme

de Médecine.) Quiregarde lesyeux.

Van de oogen , 't geen de oogen aan-

gaat , ofbetreft. riglyk vervolgen , of voortgaan.

Maladie ophthalmique. Oogquaal , OPINIATRER , v. a. S'atacher

zwakheit der oogen.

OPI.

OPIAT , f.m. Opiate , ff. Sorte

decompofition purgative, Opiaat.

Eengemengt afdryvend geneesmid-

del.

OPILATION , S.f. (Terme de Mé-

decine.) Obstruction . Verftopping.

Opilation de rate. Verftopping van de
milt.

OPILER , v. a. (Terme de Médeci-

ne.) Verstoppen, verstoptheden ver-

oorzaaken. (Een woordt der Ge-

neeskunde.)

Opilé , adj . part . Où ily a de l'obf-

truction. Verstopt , daar een ver-

Stopping in is.

OPINER , v. n. Dire fon avis fur

quelque afaire. Stemmen , zynflem

geeven. Zyne meening, ofzyn ge-

voelen zeggen; zyn oordeelgeeven,

zyn gedachteergens overuiten , van

gevoelenzyn.

Opiner à la mort. Ter doodt oordee-

len, of vonniffen:

Ils opinerent à excommunier la Rei-

*
nc. Zyftemden om de koningin in

den ban te doen, of uit de kerkely-

kegemeinfchap te fluiten.

Opinerdu bonnet . Met het hooft knik-

ken, offchudden om zyn gevoelen

uit te drukken.

OPINIATRE , adj. Ataché à fon

fens. Halftarrig,ftyfzinnig , hardt-

nekkig, kregelig, eigenzinnig, hoof-

dig, koppig , wreevelig, wreevel-

moedig.

Opiniâtre. (Cemotfe dit des animaux

qui ne fe laiffent pas conduire. )

Halftarrig, wreevelig , flukkig ,fteig.

(Dit wordt van de dierengezegt,

die zich niet wel laaten regee-

ren.)

La mule eft un animal opiniâtre. De

muilefel is een halftarrig dier.

Mal opiniâtre. Mal qui ne céde

pas aux remédes. Een hardnekkig

quaadt , een booze quaal die naar

geen heelmiddelen luiftert.

Opiniâtre , f. m. &f. Een halftarri-

ge , of hardtnekkige. Eenhardtnek-

kig menfch.

Taifez-vous opiniâtre. Zwygftil, of

bonduw mondttoe, hardinekkige.

OPINIATREMENT , adv. Hal- |

ftarriglyk ,ftyfzinniglyk , hardtnek-

kiglyk.

Pourfuivre opiniâtrément. Halftar-

avec opiniatreté , contefter opi-

niatrément. Hardinekkiglyk vaft

houden, voorstaan , of beweeren;

halftarriglyk betwiften , ofstaande

houden.

Opiniâtrer le combat. Hardtnekkig-

lyk vechten.

S'opiniatrer , v.r. Zich verharden ,

zich verflokken, hardnekkig, of

halflarrig worden.

S'opiniatrerà fedéfendre. Hardtnek-

kiglyktegenweerbieden ; zichhardt-

nekkig verweeren.

Opiniatré, opiniâtrée , adj. Contef-

té avec opiniâtreté. Hardtnekkig,

halftarrig, met hardtnekkigheitbe-

twist.

Combat opiniâtré. Een hardnekkig

gevecht.

Difpute opiniâtrée. Eene hardtnek

kige zintwisting , een hardnekkig

krakkeel.

OPINIATRETE', f.f. Obftination.

Hardtnekkigheit , halftarrigheit,

wrevelmoedigheit , kregelheit , ftyf-

zinnigheit , eigenzinnigheit.

* L'opiniâtreté d'une maladie. De

hardtnekkigheit eener ziekte.

OPINION , f.f. Sentiment. Mee-

ning,gevoelen, oordeel,goedtdunken.

Opinion probable , problématique,

orthodoxe , hérétique , extrava-

gante. Een waarfhynlyk, onzeker,

rechtzinnig, kettersch , uitspoorig

gevoelen.

Les opinions (la doctrine) de Moli-

naont étécondamnées. De gevoer

lens (deleere) van Molina zyn ver-

oordeels.

Opinion. Ettime. Gevoelen, waan,

achting, meening.

Avoir bonne opinion de foi même.

Een goedt gevoelen van zich zelven

hebben.

Diminuer dans l'efprit dumondel'c

pinion qu'on a d'une perfonne.

In't gevoelender wereldt de gedach-

ten verkleinen , of verminderen ,

die men van iemant heeft.

OPO.OPR. OPT.

OPORTUN, oportune , adj. (Vieux

mot.) Convenable. Behoorlyk, ge-

legen, gevoeglyk, recht , naar be-

booren.

Temps oportun. Gelegen tydt.

OPORTUNITE. (Vieux mot..)

Voyez Commodité.

OPOSER, v.a. Tegenfiellen , tegen-
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zetten, wederftaan, te keer gaan. |

Il leur faut opofer des forces pareil-

les. Men moet gelyke krachten te-

gens hen aanstellen ; of hen metge-

lyke krachten , of magt te keer

gaan.

S'opofer, v.r. Traverfer. Zich te-

genftellen, zich tegen aan zetten ,

wederftant bieden , poogen te wee-

ren , zich aankanten.

S'opofer à une héréfie. Zih tegen

eene ketterye aanzetten
, of aan-

kanten.

S'opofer
à une entrepriſe

. Zich tegen

eenen aanslagh
aanzetten

. Eenen

aanflagh
poogen te beletten

, te ver-

hinderen
, of te verydelen

.

S'opofer
. (Termede Palais .) Protefter

au contraire
. Zich opstellen , zich

aanzetten
,zich aanstellen

, of aan-

kanten, het tegendeel
betuigen.

S'opofer
à l'execution

d'une fenten-
ce. Zich tegen de uitvoering

van

een vonnis opstellen
, of aankan-

ten.

Opofant , opofante , adj. & part.

(Terme de Palais. ) Tegenftrevend,

verweerder, tegenftrever ,tegendin-

gend, tegendinger.

Etre reçu opofant. Voor verweerder

aangenomen worden.

Opofé, opofée , adj. &part. Con-

traire. Strydig, tegenstrydig, daar

eenftrydigheit in is.

Etre opofé à l'Ecriture. Strydig met

de H. Schrift zyn.

Deux partis opofez. Twee ftrydige

partyen.

Opofez,f.m. (Terme de Rétorique.)

Tegenstellingen , tegengestelde "din-

gen, (in deRedenrykkonft.)

AL'OPOSITE , adv. Visà vis. Te-

gen over.

OPOSITION,f.f. Strydigheit , te-

genfelling, tegenftant , tegenkan-

ting.

Il y a une opofition invincible entre

Dieu & nous. Daar is eene on-

verwinnelyke frydigheit tuffchen

Godt en ons.

L'opofition de la lune. De tegen-

komft , ofontmoeting der maane.

Opofition. (Terme de Palais.) Te-

genftelling, wederftant , tegen-

weer, tegenzetting, verweerfchrift,

Schermfchrift.

Former une opofition. Een tegenftel-

ling maaken.

OPRESSEUR , f.m. (Vieux mot.)

Qui oprime. Verdrukker, onder-

drukker, benauwer.

Opreffeur. Tyran . Verdrukker , on-

derdrukker, geweldenaar.

C'est l'opreffeur du genre humain.

't Iside verdrukker van't menfche-

lykgeflachte.

OPRESSION , f.f. Action de ce-

lui qui oprime. Verdrukking , on-

derdrukking , benauwing , over-

laft.

Soufrir l'opreffion d'un Tyran. De

onderdrukking eenes Geweldenaars

lyden.

Opreffion de poitrine. Benauwtheit

van de borft.

OPRIMER , v. a. Acabler. Ver-

drukken , onderdrukken , benau-

wen.

Oprimer la vérité. De waarheit on-

derdrukken.

Protéger les oprimez. De verdrukten

beschermen.

OPŘOBRE, .m. Honte, confu-

fion. Schande , oneer, fmaadtheit,

hoon , fchandtvlek.

Couvrir quelqu'un d'oprobre. Ie-

mant metfchande overftorten , of

bedekken.

veel goederen.

Vivre dans l'opulence. In overvloeds

leeven.

OPULENT, opulente , adj. Riche.

Ryk, magtig , vermogend.

Une ville opulente. Een rykeftadt.

OPUSCULE , .m. Petit ouvra-

ge d'efprit. Een werkje , een klein

boekje.

OR , f.m. Le plus prétieux des mé-

taux. Gout. 't Kostelykste van alle

bergftoffen.

Or pur. Zuivergout.

Orbruni. Gebruineertgout.

Or fulminant. Blikzemendgout , of

faffraan vangout.

Or potable. Drinkbaargout.

Or batu. Geflagen gout.

Or en feuille. Bladıgout.

Batre l'or. Gout flaan.

Filer de l'or. Goutaraadtſpinnen.

Or en barre. Staafgout , klompgout,

baar gout.

* C'eft de l'or en barre. Cela eft auffi

bon quedel'argent comptant. Dat

is baargout. Dat is zoo goet als ge-

reet geldt.

Il eft l'oprobre de l'Eglife . Hy is de *

fchandtvlek der kerke.

OPTER, v.a. Choifir. Verkiezen ,

kiezen, keur doen.

Optez, fi vous voulez être Méde-

cin , ou Avocat. Kies , ofgy een

Geneesheer , of Voorspraak wilt

worden.

OPTICIEN , f.m. Celui qui fait

l'optique. Een gezichtkundige. Een

die degezichtkunde verflaat.

OPTION, f.f. Choix. Keur, ver-

kiezing, keure.

OPTIQUE , f.f. Science qui con-

fidérela vûë. Lichtkunde ,fchouw-

kunft , gezichtkunft , gezichtkunde.

Optique , adj. Qui a raport à lavûë.

Van't gezicht, dat het gezicht be-

treft , of aangaat.

Nerfs optiques. Gezichtzenuwen ,

oogzenuwen.

Les deux nerfs optiques font la pré-

miere paire de nerfs qui part du

cerveau. De twee gezichtzenu-

wen zyn ' t eerfte paar zenuwen

dat uit de herffenen voortkomt.

OPU. OR.

OPULEMMENT , adv. (Vieux

mot.) Avec opulence . Rykelyk ,

overvloedig, overvloediglyk.

OPULENCE , f.f. Richeffes , a-

bondance. Rykdom , overvloedt , )

A

Or. Les richeffes. Gout, goedt,

rykdom.

* L'or même à la laideur donne un

teint de beauté. ' t Goedt maakt

zelfs het leelykftefchoon.

* Or. Magnificence. Gout, heerlyk-

heit, pracht.

* Ce n'étoit qu'or & pourpre dans

fon armée. 't Was niet dan gout

en purper dat in zyn leger blonk.

* Dire d'or. Een goude spreuk , een

gulde fpreuk.

* Voyez leslignes que j'ai marquées

avec du craion , elles font toutes

d'or; C'eft-à-dire , tout-à-fait bel-

les & admirables. Zie de regels eens

die ik met kryt onderhaalt hebbe ,

zy zyn alle van gout ; dat is , heel

fchoon en verwonderlyk.

* Si l'éclat de l'or ne réléve le fang,

En vain on fait briller la fplendeur

de fon rang.

Zoo de glans van 't gout het bloet

niet verheft,

Te vergeefs poogtmen dat zyn ge-

flacht wordt befeft.

Quand l'or parle la langue n'a qu'à

fe taire. Als 't goutfpreekt moet de

tongzwygen.

Acheter au prix de l'or. Acheter

cher. Tegen gout opweegen. Dier,

ofduur koopen.

Or. (Terme de blafon.) Jaune. Gout,

geel, (In de Wapenkunde.)

Por-
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Porter d'or. Geel , ofgout in zyn wa

pen voeren.

Or. (Sorte de conjonctive. ) Mais. Nu,

maar , doch. (Een voegwoordt.

Or étant arrivé. Doch aangekomen

zynde.

ORÇA. Voyez la colonne Orc.

ORA.

ORACLE , f. m. Faux Dieu qui

rendoit des réponſes fur les cho- |

fes qu'on lui demandoit. Orakel ,

vraagbaak. Een Afgodt die de

dingen beantwoordde die hem ge-

vraagt wierden.

* Oracle. Réponse que rendoit le

faux Dieu. Godtspraak , hemel-

fpraak, bemelval. Antwoordtvan

't Orakel.

Etudier l'Oracle. Dezin derGodt-

Spraake navorfchen.

Oracle. La parole de Dieu. Godt-

Spraak. Godts woordt, de Profe-

eyen, of voorzeggingen.

* Tous les oracles du Seigneur font

infaillibles. Alle Godtfpraaken van

den Heerezyn onfeilbaar.

* Oracle. Sentence belle & folide.

Eenfchoone,goude, ofguldespreuk,

Orakel.

* Ses paroles font autant d'oracles.

Zyne woorden zyn zoo veele goude

Spreuken, of orakelen.

Oracle. Perfonne fort éloquente

& très-judicieufe. Een Orakel, een

zeer wellpreekend, ervaren , ofver-

ftandig man.

* Il parle comme un oracle. Hy

Spreekt als een Orakel.

C'est un oracle de nôtre langue.

't Is een Orakel , of Fenix in onze

taal.

ORAGE, f.m. Tempête. Storm ,

onweder, onweer , buy, hart , of

zwaar weêr.

Il fit un furieux orage qui nous pen-

fa faire périr. Het was , of maakte

zulk eenfchrikkelyk onweer dat wy

meenden te vergaan.

Orage. Groffe pluie mêlée d'éclairs

& de tonnerre. Onweer, bui, laag.

Een zware regen met blikzem en
donder vermengt.

*

Orage. Sedition , trouble. On-

weer, oproer , tweefpalt , twee-

dragt, onrust, onluft.

Calmer l'orage. ' t Oproer, of de

tweedragt ftillen.

Conjurer l'orage. Aller au devant

des inimitiez , ou des querelles

ORA.

naiffantes. Het onweer ftuiten ;

opkomende gefchillen , of vyandt-

lykheden tegengaan , of voorkoo-

men.

* ORAGEUX, orageufe , adj. Fà-

cheux. Onftuimig , ftormachtig,

buiachtig, zwaar, ongemakkelyk,

kommerlyk.

* Dans un temps fi orageux &c. In

zulk eenen zwaaren, of kommer-

lyken tyt.

ORAISON, .f. Priere à Dieu. Ge-

bedt tot Godt.

Oraifon fervente. Een vierig, ofy

verig gebedt.

Oraiſon mentale. Een ftil gebedt.

Oraifon. Plaidoïé de quelque ancien

Orateur. Reden , gesprek , of ver-

toog, van eenig Redenaar onder de

Ouden.

Les oraifons de Cicéron . De Rede-

nen, of vertoogen van Cicero.

Oraifon funébre. Lykreden , rouwre-

den, rouwklagt.

Oraifon. (Terme de Grammaire.)

Difcours. Reden , gesprek , reden-

voering.

Ily a huit parties d'oraifon. Daar

zyn acht deelen van eene reden.

ORAL, orale , adj. Qu'on enfeigne

de bouche & par tradition. Mon-

deling, door overlevering.

La loi orale des Rabbins. De mon-

delinge wet der Foodtfche Meefters,

of der Rabbynen.

ORANGE, f. f. Fruit. Oranje-

appel.

Orange aigre. Een zuure oranje ap-

pel.

Orange de la Chine. Een Chinaas

appel.

La Principauté d'Orange. Het Prins-

dom van Oranje.

Le Prince d'Orange. De Prins van

Oranje.

Madame la Princeffe d'Orange. Me-

vrouw de Prinfeffe van Oranje.

ORANGE , orangée , adj. Qui eft

de couleur d'orange . Oranje , oran-

Jeverwig.

Ruban orangé . Oranje lint.

ORANGEADE , f. Morceaux

d'oranges confits. Gefuikerde oran-

jefchil. Gefuikerde , of ingezulte

ftukjes van oranjeappelen.

Orangeade.Liqueur compofée d'eau,

de fucre& de jus d'orange. Oran-

jewater, water met fuiker en oran-

jeappelfap toegemaakt.

ORANGER, J. m. Arbre. Oranje-

boom.
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ORANGERIE, .f. Lieu où l'on

met les orangers. Een oranjery.

Eenplaats daar oranjeboomen zyn

geplant , een plantagie van oranje-

boomen , of een oranjehuis ; een

plaats daar d'Oranjeboomen , tegen

de koude, bewaart worden.

ORATEUR, f.m. Redenaar , rede-

voerder.

Orateur pathétique , vehément , élo-

quent. Een hartroerend, yverig,

welfpreekendredenaar.

Orateur froid , fec, languiffant. Een

koele , drooge , offlauwe reden-

aar.

ORATOIRE, adj. Redenaars.'t Geen

van eenen redenaar is.

Stile oratoire. Een redenaarsftyl.

Oratoire , f.m. f. Petite chapelle

devant laquelle on prie dans l'E-

glife Romaine. Een gebedehuis-

je in de Roomfche Kerke , waar

voor men nederknielt om te bid-

den.

Congrégation des Péres de l'Oratoi-

De vergadering der vaderen

van 't Oratorie.

re.

ORB. ORC.-

9

ORBE, adj. (Terme de Chirurgien.)

Pletterende kneuzende.

(Een

woordt der Heelkunſt.)

Des coups orbes. Pletterende flagen ,

flagen die het deel dat geflagen is.

bont en blauw maaken.

Orbe, f.m. (Terme d' Aftronomie.)

Een rondligchaam met twee opper-

vlakten, de eene bol- en de andere

holrond. (Een woordt der Sterre-

ORBICULAIRE , adj. Bolrendt.

kunde. )

ORBITE, f.f. (Terme d'Aftrono-

mie.) De wegftreep derftarren aan

't hemelgewelf.

L'orbite des planétes n'eft pas circu-

laire mais elliptique. De wegftreep

der dwaalfterren is niet kringrond,

maar eirond.

Orbite, f.f. (Terme d'Anatomie.)

't Oogradt. De holligheit daar 't

oog in geplaatft is. (Een Ontleed-

kundig woordt.)

ORÇA. Sorte d'adverbe bas dans le

ftile fimple. Nu wel aan , welnu.

Zeker bywoordt in den gemeenen

ftyl gebruikelyk.

Orça , le ferez vous ? Wel nu , of

nu wel aan, zult

ORCHESTRE, f.f. Lieu à la Co-

het doen?
gy

médieoù l'on enferme lesJoueurs

d'in-
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d'inftrument. De plaats der Speel-

luiden op den Schouwburg.

ORD.

ORD , orde , adj. Sale. Vuil , on-

rein, onzuiver, befmeurt , besmet,

bevuilt.

ORDEMENT. (Vieux mot.) Voyez

Salement.

ORDINAIRE , adj. Commun. Ge-

meen, gemein, gewoon , gebruike-

lyk, dagelykfch.

Raconter des chofes ordinaires . Ge-

meene dingen verhaalen.

D'ordinaire, adj. Gemeenlyk ,gewoon-

lyk, dikwyls, dikmaal.

On dit cela d'ordinaire. Men zegt

datgemeenlyk.

Pour l'ordinaire , adv. Le plus fou-

vent. Gemeenlyk, den meeftentydt.

A l'ordinaire , adv. Conime on a

de coutume. Naar de gewoonte,

naar de gewoone wyze , naar de

fleur, naar deflender.

Ordinaire, f. m. Ce qu'on a réglé-

ment à fes repas. Tafel , gewoone

tafel. Gewoone Spyze ,gewoone ta-

felgerechten.

Faire bon ordinaire. Een goede tafel

houden.

Ordinaire, f.m. Courier qui porte

les lettres. Looper , boode ,briefdra-

ger, poſt.

Il m'a écrit par le dernier ordinaire.

Hy heeft my met de laatste poft ge-

fchreven.

Ordinaire, f. m. Gentilhomme or-

dinaire duRoi fervantà fa Majelté

pour porter fes ordres. Een Ko-

ninksEdelman diegemeenlyk opzy-

ne bevelenpast.

Ordinaire , f. m. Le juge ordinai-

re. De gewoone , of wettige rechter.

Ordinaire , f. m. L'Evêque diocé-

fain. De Biffchop eener kerke.

Ordinaire. Portion qu'on donne

dans les gargotes de Paris. 't Ge-

woone deel dat men in de gaarkeu-

kens van Parys geeft aan die ' er

gaan eeten.

Ordinaire. Les purgations que les

femmes & les filles qui ont l'âge

de puberté ont reglement chaque

mois. Demaandtftondender vrou-

K

wen.

Ordinaire, f. m. Auberge. Caba-

ret où l'on donne à manger. Een

gaarkeuken. Een herberg daar men

gemeenlykfchaft , oftafel houdt.

ORDINAIREMENT , adv. Ge-

meenlyk , gewoonlyk , in ' t ge-

meen.

Les hommes font ordinairement in-

grats. De menfchen zyn gemeenlyk

ondankbaar.

ORDINAL , ordinale , adj. (Ter-

me de Grammaire.) Schikkend .

(Dit wordt van ' t getal gezegt ,

dat de order , offchikking der din-

gen betekent , als de eerie , de

tweede , de derde , enz.

Nombre ordinal. Een fchikkend ge-

tal.

ORDINANT , .m . (Terme d'Egli

fe.) Een verordener tot den kerken-

dienst in de Roemfche kerke. (Een

R. Kerkwoordt.)

ORDINATION , f.f. ( Terme de

l'Eglife Romaine.) Verordening tot

den Kerkendienst in de Roomfche

Kerke.

ORDONNANCE, f.f. Loi , fta-

tut, réglement. Inzetting, wet,

keur , willekeur , gebodt , bevel ,

landtwet.

Ordonnances de la ville deParis. De

keurenderftadt vanParys.

S'écarter des ordonnances de Dieu.

VanGodtsgeboden afwyken.

Ordonnance de Médecin. Een voor-

fchrift , ofordonnantie van eenen

Geneesheere.

Ordonnance. ( Terme de Finance. )

Een ordonnantie , ofgeteekendelaft-

brief der Regeeringe , om van den

ontfanger dergemeene Landts mid-

deleneeniggeldt te ontfangen.

Ordonnance de fellin . De fchikking,

of 't beftel van een gastmaal.

Ordonnance d'un tableau. Defchik-

king, of ordinantie van een fchil-

dery.

Ordonnance. (Terme d' Architecture.)

De fchikking , of ordinantie van

een gebouw.

Compagnies d'ordonnance. Zekere

ruiterbenden onder de Franfche

krygsmagt.

ORDONNATEUR , S. m. Bevel-

gever, opzichter. (Ook in ' t by-

zonder de opperste bouwmeefter

der koninklyke gebouwen van

Vrankryk.)

ORDONNER, v.a. Commander,

prefcrire, donner charge. Bevee-

len, gebieden , voorfchryven , be-

laften , laft , of bevelgeeven.

Dieu ordonnaà Noé de batir une ar-

che. Godt bevalNoacheene arke te

bouwen.

Que vous plaît-il m'ordonner? Wat

belieft u my te beveelen?

Ordonner. (Terme de l'Eglife R.) Tot

den Kerkendienst der R. Kerke ver-

ordenen.

Ordonner un Prêtre. Eenen Priefter

tot den dienst verordenen.

ORDRE , .m. Commandement ,

volonté, intention. Bevel,gebodt,

wille, meining, laft.

Recevoir les ordres du Roi. De beve-

len des Koninks ontfangen.

Exécuter les ordres du Prince. Des

Verften bevelen uitvoeren..

Ordre. Réglement. Order , geſchikt-

heit, geregeltheit.

Il n'y avoit point d'ordre dans fon

armée. Daar wasgeen orderinzyn

Leger.

Ordre. Soin. Order , zorge , voor-

zorge.

Donnerordre à tout. Voor alles zorge

draagen; opalles order ftellen.

Mettre ordre à fes afaires. Order op

zyn dingenftellen.

Ordre. Difpofition , arrangement.

Schikking, order , fiel, gefteltheit.

Mettre les chofes en un belordre. De

dingen ineen goede order , ofgoeden

ftant brengen.

Avoir un esprit d'ordre. Une condui-

te reglée. Een velgeregelt bestier,

of beleit hebben.

Efprit du premier ordre. Een van

de grootste geeften , of verftan-

den.

Un bel ordre de bataille. Eenſchoone

fagorder.

Ordrede Religieux , ou de Religieu-

fes. Order van Monnikken , of Non-

nen. Monniks order.

Ordrede Chevalerie. Ridderorder.

L'ordre de St. Michel. St. Michiels

order.

L'ordre de la jarretiere. De order des

kouffebants.

Ordre. Rang. Ampt , ſtaat , ſtant.

L'ordre des Senateurs. ' t Raadtsheers

ampt.

OrdredePrêtrife . ' t Priefterampt.

Les petits ordres. De laage Priefter-

ordens.

Donner les ordres. Verordenen , tot

den kerkdienst verkiezen.

Ordre. (Terme d' Architecture.) Or-

den, ofregel der Bouwkunft.

Il y a cinq ordres d'Architecture.

Daarzyn vyfordens van deBouw-

kunft.

Ordre. (Termede Marchand.) Bevel ,

last , voorschrift.

Vous paierez à Monſieur un tel , ou

A
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à fon ordre la fomme de &c. Gy

zult aanmyn Heer zulk eenen , of

volgenszynen laft , betaalendefom-

me van enz.

ORDURE , ff. Saleté , excrément

d'une perfonne. Drek , vuiligheit ,

onreinigheit , vuilnis , front.

Ordures. Baliures. Vuiligheit , drek

uitvaagfel.

Ordures. Paroles fales. Vuiligheit ,

vuile, offlinkende woorden , ver-

rotte redenen.

* Ces orduresne fe difent pas à une

femme de ma condition. Men

zegt zulke vuiligheden niet tegen

eene vrouw als ik ben.

Ordure. Infamie , deshonneur.

Déréglement de vie. Vuiligheit ,

fchande , oneer, eerloosheit . Onge-

regeltheit des levens.

Ce font-là les ordures dont ils

m'ont voulu noircir. Dat zyn de

vuiligheden waar meede ze my heb-

ben willen bekladden , of zwart

maaken.

ORDURIER , f. m. Machine de

bois dont on fe fert dans les Cou-

vents pour ôter les baliures . Een

houte drekfchupje in de kloofters om

de vloer te reinigen.

ORE.

ORE'E ,f.f.(Vieux mot.) Coin. Hoek,

eindt , endt, kant, uiterfte.

Al'orée d'un bois. In , of op ' t eindt

van een bofch.

OREILLARD, adj. Cheval oreil-

lard. Breedtoorig. Een breedtoorig

paerdt.

Oreille, ff. Oor , oore.

Avoir l'oreille bonne , délicate , du-

re. Eengoedt gehoor hebben; goet ,

of Scherp van gehoor zyn ; hardt-

hoorig zyn.

Donner fur les oreilles à quelqu'un.

Iemant watomde ooren geeven.

Prêter l'oreille aux flateries. C'est

les écouter. 't Oor naar de vleije-

ryen , ofnaar 't pluimftryken lee-

nen. De Pluimftrykers geboor gee-

ven.

* Rompre les oreilles à quelqu'un.

L'étourdir. Iemant het hoofdt bree-

ken; iemant baloorig maaken.

Façon deparler qui choque l'oreil-

le. Een wyze van fpreeken die aan-

ftootelyk voor't ooris.

* Si cela venoit à fes oreilles. Zoo

hem dat ter ooren quam.

* Se faire tirer l'oreille. Se faire

contraindre. Zich by d'ooren laa- *

ten trekken : Zich laaten dwin-

gen.

* Ne m'échaufez pas les oreilles.

Maak my de ooren niet warm.

* Les oreilles lui cornent. De ooren

tuiten hem.

Ouvrir les oreilles. Ecouter avec

attention. De ooren opsteeken , of

opzetten. Met aandacht toeluifte-

ren.

* Fermer l'oreille aux difcours de

quelqu'un. Voor iemants redenen

zyne oorenfluiten.

Cela eft entré par une oreille &

fortiparl'autre. Dat is 't eene oor-in

en't ander weeruitgegaan.

Avoir l'oreille du Prince. C'est en

être favorablement écouté. 'toor

des Vorften , of van den Vorft heb-

ben. Dat is gunftiglyk van hem ge-

hoort worden.

+

Faire la fourde oreille. Faire fem-

blant de ne pas entendre. Zich

doof houden , niet willen hooren.

Denfchyn maaken van niet te hoo-

ren.

Ventre afamé n'a point d'oreille .

(Proverbe.) Een hongerige buikheeft

geen ooren. Iemant die verhongert

is let meer op zyn eeten , dan op de

woorden diegefproken worden. Een

fpreekwoordt.)

Tenirlelouppar les oreilles. (Pro-

verbe.) Den wolfby de ooren hou-

den. Onzeker zyn in den uitslagh

zyneronderneeminge. (Eenfpreek-

woordt. )

Se grater les oreilles. (Proverbe.)

Zyn ooren krabben ; Wy zeggen ,

zynkopkrabben; het niet naarzyn

zin hebben. (Eenfpreekwoordt.)

Mettre à quelqu'un la puce à l'o-

reille. (Proverbe.) Iemant een vloo

in 't oor zetten. (Een fpreek-

woordt.) Iemant ongerust maaken,

of iets in 't oor byten , dat hem in

quaat vermoeden , of achterdocht

brengt.

Il fecoue les oreilles de tout ce

qu'on lui dit. Hyfchudt zyne oo-

renoveralles wat hemgezegt wordt.

Hy lacht met alles wat men hem

zegt; by acht niet het geenhemge-

zegt wordt.

Vin d'une oreille . Goede wyn.

‡ Vin dedeux oreilles. Slechte wyn.

Il eft endété jufqu'aux oreilles. Hy

fteekt tot de ooren vol fchulden.

* Oreillede livre. Een oor , of vouw

in een boek.

|

Oreille de liévre . (Termes de mer.)

Haazenoor. (Zeker zeil op een

fchip , op zee dus genaamt.)

L'oreille de l'ancre. Het oor van

't anker.

* Oreilles defoulié. De ooren van de

Schoen.

* Oreille de peigne. Debuitenftegroo

te tandt van een kam.

Oreille d'ours. Sorte de fleur. Bee-

renoor. Zekere bloem.

OREILLER,f.m. Oorkuſſen, hoofdt-

kuffen.

OREILLETTE , f.f. Petit linge

qu'on met derriere l'oreille. Een

oordoekje , een doekje dat men ach-

ter 't oor legt.

OREILLON. ( Terme de Fortifica-

tion.) Voyez orillon.

Oreillons , f.m. Sorte de fluxion fur

l'oreille. Oorzinking. Een zinking

op ' t oor, of die op ' t oor Schiet.

ORES , adv. (Vieux mot.) Préſen-

tement. Nu, nu ter tyt, thans.

ORF.ORG.

ORFELIN , orfeline , adj. Weeze ,

onmendig.

Orfelin ,f.m. Weeskindt, weeze, wees-

jongen.

Orfeline , ff. Weesmeisje.

ORFEVRE, f.m. Goudtfmit , zil-

verfmit.

ORFEVRERIE , f.f. Commerce

d'Orfévre. Goutfmeding, goxtfme-

dery. 't Zilvermeden , ' t goutſme-

den. Handel ingout en zilver.

ORFRAIE , f.f. Oifeau de rapine

acatique. Een vifch-arendt. Zekere

water-roofvogel.

ORFROI , f.m. Ornement de bro-

derie du devant des chapes. Eenig

boordtfel , offtikwerk voor aan de

Kerkkleeden.

ORGANE, f.m. (Terme d'Anato-

mie.) Werktuig, buis , ofpyp.

Organe extérieur. Een uiterlykwerk-

tuig.

Organe intérieur. Een inwendig werk-

tuig.

L'ail eft l'organe de lavûë. 't Oog is

't werktuigvan ' t gezicht.

* Les Apôtres étoient les organes du

Saint Efprit. De Apofielen warende

werktuigen van den H. Geeft.

ORGANIQUE , adj . (Termed'Ana-

tomie.) Werktuigig.

Les mufcles font des parties organi-

ques. De spierenzyn de werkinigi

ge declen.

Zzz OR-
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ORGANISE', organifée , adj. Qui

eft pourvudes organes néceffaires.

Met werktuigen voorzien . 'tGeen de

noodtzaaklyke werktuigen heeft.

ORGANISTE , f.m. Celui quitou-

che l'orgue. Orgelift , orgelfpeel-

der.

ORGE, f.m. Plante qui porte l'or-

ge. Garft, gerst..

Orge. Graine d'orge. Garft, garfie-

kern, ofgerftekorn.

Orge mondé. Gepelde gerft.

Eaud'orge. Gerflewater.

Il a bien faitfes orges. Il a bien fait

fes afaires. Hy heeft zynschaapjes,

op'tdroog. Hyheeft zyn dingen wel

gedaan.

Il faut mourir, petit cochon , il n'y

a plus d'orge. (Proverbe.) Gymoet

' er aan, gy zult deezen dans niet

ontspringen , gyzult dit niet ont-

gaan. (Eenfpreekwoordt.)

ORGEADE, Sf. Gerstewater. Een

drank van gerst , meloenzaat , fui-

ker, enz. gemaakt tot verkoeling.

ORGIES, f.f. Fêtes en l'honneur

de Bacchus. Bacchusfeeften. Feeft-

dagenter eere vanBacchus , of van

den Wyngodt.

ORGUE. (Ce mot eft mafculin &

féminin au fingulier , mais auplu-

riel il est toujours feminin.) Sorte

d'inftrument de Mufique à vent.

Een orgel. Zeker blaasfpeeltuig.

Toucher l'orgue. Op ' t orgel fpee-

*

len.

Orgues. (Terme d'Arquebufier.)

Verfcheide loopen in de laade van

een roer.

Orgues. (Terme de Fortification.)

De fchotbalken in een poort.

Orgues , ou dalots . (Terme de mer.)

De boortgaten in eenschip.

ORGUEIL , f.m. Vanité. Hovaar-

dy , hoogmoedt , opgeblazenheit

hovaerdigheit , ydelheit , trotsheit.

Un fot orgueil. Een zotte hovaerdy.

Etre enflé d'orgueil. Van hovaerdye

opgeblazen zyn,

Rabaiffer l'orgueil de fes ennemis.

Den hoogmoedt zyner vyanden

dempen.

* Orgueil. (Terme de Poësie.) Hoog-

te , verhevenheit.

Aplanir l'orgueil des montagnes.

De hoogte der bergen flechten.

ORGUEILLEUX , orgueilleufe ,

adj . Hovaerdig, hoogmoedig , opge-

blazen, trots.

Orgueilleux , f.m. Een hovaerdige,

sen truts, ofopgeblazenmenſch.

Orgueilleufe , f.f. Een bovaerdig

vroumenfch.

Lesorgueilleux periront dans leur or-

gueil. De hovaerdigen zullen in

hunne hovaerdye vergaan.

ORGUEILLEUSEMENT , adv.

(Mot peu ufité.) Hovaerdiglyk ,

trotfelyk.

S'ENORGUEILLIR , v. r.

verbovaerdigen , trots en hovaerdig

worden, opsteeken.

Zich

Il commence à s'enorgueillir un peu

trop. Hy begint wat al te hovaer-

dig te worden.

ORI.

ORICULAIRE. Voyez Auricu-

gefproten.

Ils font originaires d'Alemagne. Ziy

zyn uit Duitschlandt afkomftig, of

gefproten.

Originaires. Lettres originaires. Oor-

Spronkelyke, of eigengeloofwaardige

brieven.

ORIGINAIREMENT , adv. D'o-

rigine. Afkomftig, gefproten, ge-

boortig, oirfpronkelyk.

Ils font originairement de France.

Zy zyngeboortig , of oirspronkelyk

uit Vrankryk.

ORIGINAL, f.m. Ecrit dont on

tire copie. Een oirspronkelyk , of

eigengeloofwaardigfchrift. EenO-

rigineel.

Copier des originaux. Oirfpronkely-

kefchriften uitfchryven.

Original. Ce qui eft prémier en fon

genre Oirfpronkelyk , ' t geen het

eerfte in zynflagh is. Principaal.

Ce tableau eft un original. Die fchil

dery is een principaal.

L'original Grec. DeGrieksche grondt

text.

L'original Hébreu. DeHebreeuwsche

grondttext.

laire.

ORIENT, f.m. La partie du mon-

de ou de l'horifon où le foleil fe

léve. 't Ooften , het Oofterdeel der

wereldt , of des gezichteinders ,

daar de zon opgaat.

Orient. (Terme de Géographie.) Le

côté de la carte que nous avons à

main droite. Het Ooften in een

landtkaart. Dezyde van eenlandt-

kaart aan de rechter handt.

ORIENTAL , orientale , adj. Ooft,

Ooftelyk, tegen ' t Ooften gelegen.

Les Indes Orientales. Ooflindie.

Langues Orientales. Oofterfche fpraa-

ken, Oofterfche taalen.

Les Orientaux , f.m. Ceux qui de-

meurent vers l'orient. De Oofter-

lingen , of Oofterfche volken ; de *

volken tegen 't Ooften.

Les Orientaux font férieux. De Oo-

fterlingen , ofOofterfche volken zyn

ftatig , ofdeftig.

ORIENTER une carte , v. a. (Ter-

me de Géographie.) In een landt-

kaart de rechte legging van de dee-

len der aarde ten aanzien van 't

Ooften, enz. afteekenen.

Orienté, orientée , adj. Qui regar-

de l'Orient. Naar't Often, tegen

't Ooftengelegen.

Maifon bien orientée. Een huis dat

wel tegen 't Ooften legt.

ORIFICE , f.m. Entrée. Ingang,

mondt, opening.

L'orifice intérieur de la matrice. De

mondt der lyfmoeder.

ORIFLAME, .f. Drapeau des an-

ciens Rois de France. ' t Vaandel,

ofdeftandaart der oude Franfche

Koningen.

ORIGINAIRE , adj . Qui tire fon

origine. Oirfpronkelyk, afkomſtig,

* Savoirune choſe d'original. Sa-

*

voir une chofe certainement& de

fource. Een zaak grondig en zeker

weeten.

Original , f.m. Qui a quelque

chofe d'extravagant. Een halve

gek. Een die een flaghvan demolen <

heeft.

Original, f. m. Qui eft le prémier

en fon genre. De eerfte , een oir-

Spronk, een voorbeeldt.

Job eft un original de patience.

Fob is een oirspronkelyk voorbeeldt

vanlydtzaamheit.

Voiture eft l'unique original des cho-

fes galantes. Voiture is d'oirfpron-

kelyke vinder van allefraaije , aar-

dige , ofgeeftige dingen.

Original , originale , adj. Fonda-

mental. Grondstellig , voornaam-

fte.

Pieces originales d'une afaire. De

grondtftukken , of grondsbewyzen

eener zaake.

Langues originales. Grondttaalen.

4

Original , originale. Qui a quel-

que chofe d'extraordinaire. Uit-

muntend , uitsteekend , voortreffe-

lyk.

Auteurs originaux . Oirspronkelyke,

of uitmuntendefchryvers.

ORIGINE , ff. Commencement

d'une famille. Principe. Oir

Spronk,
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Spronk , ftam, afkomft , geboorte ,

beginfel van een geflachte. Begin-

fel.

Raporter fon origine aux Dieux. Zy-

ne afkomft van de Goden rekenen ,

of afbrengen.

Jefus-Chrift eft la fource & l'origine

de tous nos biens. Jefus Chriftus

is de bron en ooirfpronk van al ons

heil.

Les nerfs tirent leur origine du cer-

veau. De zenuwen trekken , of

hebben haar beginsel uit de herffe-

nen.

Les origines d'une langue. De wor-

telwoorden eener taale.

ORIGINEL , originelle , adj . (Ter-

mede Théologie.) Oirspronkelyk ,

erffelyk.

Péché originel, Erfzonde , oirfpron-

kelyke zonde.

Les François ont le péché originel

pour être Papes . De Franfchen

hebben d'erfzonde van Pauzen te

willenzyn,

ORIGINELLEMENT , adv. Oir-

Spronkelyk, uit den oirspronk.

ORIGNAC , orignal ,f.m. Eenfoort

van een elandt , zoo groot als een

-muilefel, in Poolen.

ORILLON, S. m. (Terme de For-

tification.) Een borstweering, of

fchanskorf tot dekking van 't ge-

fchut.

ORIPEAU, f. m. Léton batu en

feuille. Klatergout.

+ Oripeau. Ce qui a du brillant, &

qui eft de peu de valeur. Klater-

gout. 't Geen eenfchooneglans heeft,

en van kleine waarde is.

Vers ramaffez éclatans d'oripeau.

Byeengeflanfte vaerzen van klater-

gout blinkende.

ORIZON, orizontal. Voyez Hori-

zon. Horizontal.

ORL.ORM.

ORLE ,f.m. (Terme de Blazon.)

Een gordel , of bandt rontom het

binnenfte van een wapenschildt.

Porter de gueules à l'orle d'argent.

Een zilveren gordel op een roodt

veldt voeren.

ORMAIE, S.f. Pépiniere d'ormes.

Eenplantagie van olmboomen. Een

Ipenbosch.

ORME,.m. Arbre. Ipenboom, olm-

boom.

ORMEAU, f.m. Petit orme. Een

olmboomtje, eenipenboomtje.

ORN.ORP.ORQ.ORS.

ORMIN , S. m. Plante. Scharlye ,

fcharlyekruidt.

ORMOIRE. Voyez Armoire.

ORN. ORP.

ORNEMENT, f. m. Embéliffe-

ment. Verfiering, verfierfel, fie-

raadt , ofcieraadt.

Le foleil eft un des principaux or-

nemens du Ciel. De zon is een

der voornaamftefieraaden des He-

mels.

* Il étoit l'ornement de fon fiécle.

'
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netel. Zekergewas.

* Jetter le froc aux orties. Aban-

donner. De kap op den tuin han-

gen; het monnikeleven , of de leer-

oefening der Godtkunde verlaa-

ten.

Ortie commune. Brandtnetel , of

barnnetel.

Ortie morte. Doove , of doode netel.

ORTODOXE , orthodoxe , adj.

Qui a une opinion faine & bon-

ne. Rechtzinnig , rechtgevoelende,

rechtgeloovig , die een gezondt en

goedt gevoelen heeft.

Hy was'tfieraadt zyner eeuwe , ofOpinion ortodoxe. Een rechtzinnig

vanzynen tydt.

* Ornement. (Terme de Rétorique.)

Embéliffement de difcours. Een

bloemtje in eene reden.

Les ornemens d'une Eglife. De ver-

fierfelen , offieraaden eener Kerke.

Kerkfieraaden.

* Ornement. (Terme d'Architectu-

re.) 't Verfierfel, offieraadt aan

eenig bouwwerk.

ORNER, v.a. Embélir. Verfieren,

opfchikken, optooijen , opſmukken,

oppronken.

ORNIERE ,f.f. Wagenspoor , 't spoor

der wagenraderen.

Une grande orniere. Een wyd wa-

genfpoor.

OŘNÍTOGALE ,f.f. Fleur. Veldt-

ajuin.

ORPHELIN. Voyez Orfelin.

ORPIN , .m. Sorte de couleur jau-

ne,metallique. Geel oprement,geel

rottekruidt. Zekere geele verwe.

ORQ.ORS.

ORQUE, ff. Monftre marin. Een

zeegedrocht.

ORSE , f.f. (Terme de mer.) Bak-

boordt , of de flinkerzyde van 't

Schip.

Aller à orfe. Slinks loeven.

ORSER , v. a. (Terme de mer du

Levant.) Aan bakboordt loeven.

(Een woordt der Middellandtſche

zee.)

ORSUS , adv. (Terme vieux bas.)

Wel aan, wakker , luftig aan.

Orfus travillons tout de bon. Wak-

ker aan, laat ons luftig arbeiden.

ORT.ORV.

ORTEIL, .m. Doigt du pié. Een

tee, teen , of toon der voet.

ORTIE, .f. Herbe. Netel , brandt-

gevoelen.

ORTOGRAPHE, orthographe,ff.

1
L'art d'écrire les mots correcte-

ment. Spelling,Spelding. De kunft

om wel te schryven , of te spel-

len.

Une bonne ortographe. Een goede

Spelling.

ORTOGRAPHIE , Orthographie,

f.f. (Termed'Architecture.) Profil.

Deftantaftekening vaneen gebouw,

tekening van een gebouw.

ORTOGRAPHIER , v. a. Ecrire

correctement. Net schryven , wel

Spellen in 'tfchryven.

Ortographier un mot comme il

faut. Een woordt spellen gelyk het

behoort.

ORTOLAN, .m. Petit oiſeau fort

bon à manger. Zeker vogeltje om-

trent zoo groot als een Leeuwerk,

dat heel lekker om te eeten, ofgoet

vanfmaak is.

ORVIETAN, f. m. Sorte de con-

trepoifon. Orvietaan. Zeker te-

gengif , of zalve tegen het ver-

gif.

Orviétan. Opérateurqui fait & vend

l'orvietan. Orvietaan. Zalfverko-

per. Een die den orvietaan maakt

en verkoopt.

OS. OSE.

OS, f.m. Been.

Os pubis. Gemachtbeen.

Os facrum. 't Heilig been , ' t fluit-

been.

Os coronal. L'os du front. 't Voor-

hoofdtsbeen.

Os crural. Scheenbeen.

Os de la jambe. Scheenpyp.

Os de la cuiffe. Dybeen.

Os à moëlle. Mergpyp.

Il ne fera pas vieux os. Il ne vi-

vra pas long-temps. Hy zalgeen

Zzz 2 onde
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oude beenen krygen ; zyn becnen

zullen hem niet ver brengen. Hy

zalniet lang leeven.

* Les os lui percent la peau. Il eft

fort maigre. De beenen fleeken

hem door de huidt. Hy is heelma-

ger.

Je te cafferai les os. Je te batrai

cruellement. Ik zal u de beenen

aan ftukkenflaan. Ik zal u wakker

afroffen.

Le bourreau lui a caffé les os. De

beul heeft hem de beenderen gebro-

ken; by is gerabraakt.

Ie-

* Donner un os à ronger. Amuſer

quelqu'un à uneentreprife difficile.

Een been te knauwen geeven.

mant in eene zwaare zaak ophou-

den.

Il n'a que la peau & les os. Hy heeft

maar 't velover 't been.

OSER, ozer , v. a. Durven, dar-

ren, deftoutheit hebben.

Ofer menacer. Durven dreigen.

Ofé, ofée, adj. part.Hardi , témé-

raire. Stout , onvertzaagt , ver-

metel, reukeloos.

OSIER. Voyez Ozier.

OSS . OST :

OSSEC , f.m. (Terme de mer.) De

durk , de plaats onder in ' t fchip

daar alle vuiligheit in loopt. (Een

fcheepswoordt. )

OSSELET , f.m. Petit os. Bikkel.

Een klein beentje.

Offelets à jouer. Bikkels waar meé de

kinders speelen.

Ofielets. (Terme d'Archer du Guet.)

Een knevelhout , handtboeijen.

OSSEMENS , f.m. Os de morts.

Beenderen, gebeenten, doodtsbeen-

ders , ofdoodtsbeenen.

OSSEUX , offeufe , adj. (Terme

d'Anatomie.) Beenachtig , been-

gelykende. (Een woordt der Ont-

feedkunde.

OSSU , offuë , adj. Qui a les os

gros. Welgebeent , die grofvan ge-

beente is , die groote beenen heeft.

OSTENTATEUR
, .m . (Motpeu

ufité.) Vanteur. Blaaskaak , breet

apserver, pogcher, hovaerdige(nor-

ker, opfnyder,een grootefnoeshaan,

offnoever.

OSTENTATION. Vanité, vaine

gloire. Snorkery, gepogch , op/ny-

ding, fncevery, ydelheit , ydele

cere.

Baire une chofe par ofentation. Iets

uit , ofom ydele eere doen.

OSTEOLOGIE , . f. Partie de

l'Anatomie qui traite des os. Been-

befchryving beenverhandeling ,

beenkunde.

OSTROGOTS , f.m.pl. De Oofter-

fche Gotten.

OTA. OTE.

OTAGE, f.m. Gyfeling, gyfelaar,

pandtsman. Oftagier.

Prendre en ôtage. Ingyfeling neemen.

Tot een gyfelaar , of pandisman

neemen.

Donner pour ôtage , ou donner en

ôtage. Tot een gyfelaargeeven. In

gyfeling geeven.

OTARDE. Voyez Outarde.

OTE. (Prépofition peu ufitée.) Hor-

mis , excepté. Behalven, uitgeno-

uitgefondert.
men ,

OTER, v . a. Ravir , priver. Be-

berooven , wegneemen.

Oter la vie à quelqu'un. Iemant het

neemen,

leven beneemen.

Dieu lui ôta l'ufage de la parole.

Godt benam hem ' t gebruik der

Spraake.

Oter. Delivrer. Vithelpen , verlof

fen, vrymaaken.

Oterquelqu'un de peine. Iemant uit

den noodt helpen.

Oter. Tirer d'auprès de quelqu'un.

Wegneemen, ligten , vaniemant af-

trekken:

Oter. Lever de deffus. Afligten, af-

doen , afneemen.

Oter les taches d'un habit. De vlak-

ken uit een kleedt doen.

Oter la couverture d'un livre. Den

bandt vaneen boek doen ; een boek

uit den bandtfnyden.

Oter fon chapeau. Zyn hoedt afdoen ,

afligten, ofafneemen.

Otez vousde là : Retirez vous de là .

Maak u daarvandaan; pak u van

daar.

S'ôter , v. r. Se retirer. Zich weg-

maaken, vertrekken , zich wegpak-

ken.

S'ôterdefaplace . Uit zynplaats gaan,

zich uitzynplaatsbegeeven.

OU.OUA. OUB.

OU. ( Adverbe de lieu qui doit être

marquéd'unaccentgrave.) Waar,

in welke plaats. (Een bywoordt

van plaats , (in ' t Franfch) met een

zwaar taalteken te tekenen.)

Oeft-il? Waar is hy?

Aler fans favoir où. Gaan zonderte

weten waar naar toe , ofwaarhee-

nen.

Où. (Ce motfe met élegamment pour

lequel , ou laquelle. ) Waarop, waar

tegen, tegen welke.

La haine& la flaterie font les écueils

où la verité fait naufrage. C'eſt- à-

dire contre lefquelles la vérité é-

chouë. Dehaat en't gevleizyn dé

klippen waarop, of waar tegen de

waarheit fchipbreuk lydt.

Où fongez-vous ? A quoi penſez-
vous? Waar op denktgy?

Ou. (Ce mot fans accent eft une dis-

jonctive. ) Of, ofte. Een deel-

woordtje.

Ou la douceur, ou la force le fera.

Ofdoor zachtigheit , ofdoorgewelt

zal 't gefchieden.

L'un ou l'autre. D'een ofd'ander.

Het een of't ander.

* OUAILLE,f.f. Perfonnes com-

mifes à la garde de quelque Ede-

fiaftique. Kudde, fchaapen; per-

foonen die onder ' t opzicht van ee-

nigen Biffchop, Predikant , ofan .

der kerkelyk dienaar staan.

* Il refida à fon Egliſe pour y pren-

dre foin des ouailles que Dieu a-

voit commiſes à fa garde. Hyont-

hieldt zich in zyne kerke , om acht

te geeven op dekudde dieGodtzyne

hoede hadde aanbevolen.

OUAIS. (Interjection qui marque

qu'on defaprouve.) Ei! Een af-

keurend inwerpfel.

Ouais , cet homme vous tient fort

au cœur. Ei! die man legt u wel

aan 't harte!

OVALE, adj. Eirendt, langwerpig

rondt..

Viſage ovale. Een langwerpig aanges

zicht.

OUATE , f. Bourre de foie. Wat-

ten. Zydevoering.

Camifole fourrée d'oüate. Een tuf

fchenrok, ofkamizool met watten

gevoert.

OUBLI, f.m. Vergetenheit , verge

Etre dans l'oubli. In vergetelheitzyn.

ting, vergetelheit , vergeetboek.

Mettreen oubli. In't vergeetboekftel

len.

Le fleuve d'oubli. De vloedt der ver-

getelheit , (byde Dichters de vloeds

Lethe genaamt.)

OUBLIANCE. (Vieux mot.) Voyez

oubli.

OUBLIE,f.f. Obli , dunne wafel.

QU
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OUBLIER, v. a. Vergeeten , niet | OUI. ( Adverbe afirmatif.) Ja. (Een

enthouden, ofniet gedenken. beveſtigend bywoordt.)

Oublier quelque chofe. Iets vergee- Répondreoui , ounon. Ja , ofneen

antwoorden.ten.

Oublier de manger. Vergeeten te ee- Je croi que oui , ou je croi qu'oui.

ten. Aantafel zitten kykenzonder Ikgeloove vanja.

Oui, f.m. Hetjawoordt.te eeten.

* Oublierce qu'on eft. Faire le glo- Il ne faut qu'un oui pour me rendre

rieux. Vergeeten wie men is. Zich heureux. Daar ontbreekt maar een

zelven niet kennen. Trots en opge- jawoordt om my gelukkig te maa-

blazen worden.

J'oubliois à vous dire.. Ik vergat u te

zeggen.

De

* S'oublier , v. r. Ne fe fouvenir

plus de ce qu'on étoit. Devenir

fier & glorieux. Zich zelven ver-

geeten; niet meer gedenken wien

mengeweeft is. Trots en hoogmoe-

dig worden.

S'oublier. Perdre le refpect.

achting, of eerbiedigheit vergeeten

die men iemantſchuldig is.

* S'oublier. Manquer à fon devoir ,

faire des fautes. Zich zelven ver-

geeten , zich zelven te buiten gaan,

zich misgrypen.

* S'oublier. S'égarer. Se laiffer tranf-

porter. Zich zelven vergeeten , zich

laaten verleiden , of vervoeren ,

vervoert, ofverleit worden , zich

te buiten gaan.

OUBLIETTE , S.f. Eene eeuwige

gevangenis.

* Faire paffer par les oubliettes. Fai-

|

ken.

OUIE , f.f. Un des cinq fens. ' t Ge-

hoor. Eender vyfzinnen.

Avoir l'ouïe un peu dure. Wat hart-

hoorig zyn.

Ouïedepoiffon. Viſch-ooren , kiewen

van de vifch.

Ouïe. ( Terme de Lutier. ) De gaten

in eenspeeltuig.

OUILLE , .f. Eenfoort van pot-

Spyze, of warmoes , daar vleefch

noch boter in komt.

OUIR , v.a. Entendre des oreilles .

Hooren, aanhooren.

Ouïr une voix. Eenftem hooren.

J'avoisouï direque &c. Ik hadde hoa-

ren zeggen dat , enz.

Oui, ouïe , adj. part. Entendu.

Gehoort, gehoorde.

Sermon oui. Een gehoorde predikatie.

OUL. OUR.

OULE , houle , f.f. (Terme de

OUR.OUT.
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Outlet. (Terme de Vitrier.) De vleu-

gels , of wangen aan't hart van't

loot daar de glazen in ſtaan. (Een

Glazemakers woordt.)

OURS , f.m. Sorte de gros animal

fauvage. Eenbeer. Zekergroot wildt

dier.

Ours. Homme fanguinaire. Een

beer. Een bloetdorftigmenfch.

Ours. Homme velu.

Een ruig menfch.

Een beer.

Il eft velu comme un ours. Hy is

zoo ruig als een beer.

OURSE, ff. La femelle de l'ours.

Beerin 't wyfje van een beer.

Ourfe , f.f. Sorte de conſtellation.

De beer. Een geftarnte in 't Noor-

den.

La grande ourfe; la petite ourfe. De

groote beer: De kleine beer.

* Ourfe. Septentrion. De beer , het

Noorden.

Ils s'étoient retirez jufques fous

l'ourfe. Zy waren tot onder den

beer , of tot in ' t Noorden gewe-

ken.

OUT.

OUT, .m . Voyez Août.

OUTARDE , ff. Sorte d'oifeau

fort grand. Een trapgans. Zeker

groote vogel.

Ma- OUTIL , .m. Inftrument d'ouvrier.

Gereedschap, werktuig.telot.) Vaguede mer. Een zeegolf,

een baare der zee.

OURAGAN, houragan , f.m. Sor-

te de tempête. Een orkaan , een

fchrikkelyk onweer.

re mourir fecrettement. In't hei-

melyk dooden, afmaaken , of van

kant helpen.

OUBLIEUR ,f.m. Celui qui fait &

vend des oublies. Een obliman,

een oblibakker. QURDIR , v. a. (Terme deTifferand.)

OUBLIEUX , Oublieufe , adj. Qui Scheeren. (EenWeverswoordt.)

oublie aifément. Vergeetelyk , ver- Ourdir une chaine. Eenkettingfchee-

geetachtig. Die lichtelyk iets ver-

geet.

Cette fille eft fort oublieufe quandon

la charge de quelque meflage . Dat

meisje is heelvergeetachtigwanneer

men haar eenige bootschap belaft.

QUE. QUF. OUI.

QUEST , f.m. Lecouchant. Vent

du couchant. Weft , 't Weften. 't

Wefter deel der wereldt. De Wefte

windt.

OUF ! Interjection quimarquequel-

que fentiment de douleur. Oei!

Een uitroeping , die eenige pyn te
kennen geeft.

Ouf! tu m'étrangles. Oei ! gy wurgt

my.

ren.

Ourdir. (Terme de Vanier.) Een

teen draaijen. (Een Mandemakers

woordt.)

* Ourdir. Tramer , braffer. Smee-

den , brouwen, (naar onze taale,)

aanspannen , aanrechten , ftichten.

OURDISSOIR ,f.m. Outilfur quoi

on ourdit. Eenweversboom.

Mettre la chaine à l'ourdiffoir. De

fcheering opdenboom zetten.

QURLER , v.a. Zoomen , een zoom

ergens aan maaken.

Ourler une cravate. Een das zoo-

men.

OURLET , f.m. Bord d'un linge

qu'on plie & qu'on coud. Een

zoom aan eenig lynwaat.

Faireunourlet. Een zoom maaken.

Outil à remuerla terre. Eenwerktuig

om deaardeom tehaalen.

OUTRAGE, f.m. Injure , ofenfe.

Smaadt,hoon, lafter, verongelyking,

leet , Spyt , ongelyk, beleediging,

overlaft .

Un fanglant outrage. Een bitters

fmaadt , ofhoon.

Faire un cruel outrage à quelqu'un.

Iemant een groot leet , of een groote

Spyt aandoen.

Vous faites outrage à ma generofité.

Gy doet myne edelmoedigheit onge-

lyk, oftekort.

OUTRAGER , v. a. Ofenfer. Ver-

ongelyken , beleedigen , leet doen.

OUTRAGEUX , outrageufe , adj.

Ofenfant. Smadelyk, laſterlyk , ver-

ongelykend, beleedigend..

OUTRAGEUSEMENT,adv.Sma

delyk, lafterbyk , op eenefmadelyke -

of beleedigende wyze.

OUTRANCE , à toute outran-

ce, adv. Atouterigueur. Met al

le geftrengheit, geftrengelyk.

Pourfuivre quelqu'un à toute outran~~-
Zzz3
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OUV.
OUT.

ουν.

ce. Iemantmet allegeftrengheit ver-

volgen.

OUTRE. Prépofition. Hormis. Be-

halven, boven.

Outre toutes vos faveurs. Boven alle

uwegunften.

Outre , adv. Plusavant. Verder, vor-

der.

Paffer outre. Verdergaan, voortgaan,

voortvaaren.

Al faloit favoir cela avant que de paf-

fer outre. Men moft dat weeten

voor dat men verder ging.

Outreque, adv. Behalven dat , boven

dat.

D'outre en outre , adv. De part en

part. Doorendoor.

Etrepercéd'outre en outre. Door en

door geftooken zyn.

Jeantout out.e. Sorted'injure. Ik

heb den brui van u. Een fcheldt-

woordt.

OUTRECUIDANCE , f.f. (Mot

peu ufité. ) Hardieffe , arrogance.

Stoutheit , vermetelheit , opgebla-

zenheit , hoogmoedt , reukeloosheit.

Il fut puni de fon outrecuidance. Hy

wierdt over zyne vermetelheit ge-

ftraft.

OUTRECUIDE. ( Vieux mot. )

Voyez arrogant.

OUTRE-MER , S. m. Sorte decou-

leur bleuë. HoogSchoone verwe. O-

verzeefche blauwe verwe , by de

fchilders ultremarin genoemt.

Ils fontd'outre-mer.Zy zyn van over

Zee.

OUTRER. (Vieux mot.) Voyez Ir-

riter.

* Outrer, v.a. Pouffer trop loin.

Te ver trekken.

* Outrer une hyperbole. Een leen-

Spreuk te ver trekken.

* Outter un cheval. Le fatiguer

au delà de fes forces. Eenpaerdt

afryden , afjaagen, of den bek af

ryden.

OUV.

OUVERT , ouverte , adj. part. du

verbe OUVRIR. Open, ongesloten,

geopent.

Porte ouverte. Een ope deur.

Le jardin eftouvert. De hof, oftuin

is , offtaat open.

Cheval ouvert. Eenpaerdt wiens ach-

terfte beenen wyt van malkanderen

ftaan.

* Ouvert , ouverte. Sincére , franc.

Openhartig, oprecht , gulhartig ,

rondt, rechtuit, ongeveinft , onbe-

wimpelt.

Un homme ouvert. Een openhar-

tig menfch.

* Ouvert, ouverte. Déclaré. Opent-

lyk, openbaar.

* Guerre ouverte. Een openbaare oor-

logh.

Ikhebdaargeenkennis , ofverftandt

van.

Il m'a donné de bonnes ouvertures

pourmonafaire. Hy heeft mygoe-

de onderrichtingen voor myne zaak

gegeeven.

OUVRABLE , adj. Qui eft de tra-

vail. Om tewerken , tot werkenge-

fchikt.

Jour ouvrable. Werkdagh.

OUVRAGE, .m.Production.Werk,

werkftuk, gewrocht.

Un bel ouvrage. Eenſchoon werk , of

werkstuk.

Les Cieux font l'ouvrage de vos

mains. De Hemelenzyn de werken

uwer handen.

Ouvrage de la nature. Een werk der

natuure.

Ouvrage. (Terme de Fortification.)

Een werk der Veftingbouw.

Ouvrage à corne. Een horenwerk.

Ouvrage. Production d'eſprit , li-

vre. Werk, boek..

* On imprime fes ouvrages. Zyne

werken wordengedrukt.

* A force ouverte. De vive force. *

Met opentlyk gewelt , geweldadig-

lyk; geweldiger handt.

OUVERTEMENT , adj. Sans dé-

guifement. Publiquement. Open-

baarlyk, opentlyk, zonderbewimpe-

ling, vermomming, of veinzing.

Se déclarer ouvertement. Zich opent-

lyk verklaaren.

On l'acufe ouvertement d'héréſic.

Men befchuldigt hem opentlyk van

ketterye.

OUVERTURE, f.f. Trou, vuide.

Open, opening, gat, holligheit.

Ouverture de fenêtre. Opening, of

reet van een venster.

Ouverture de bonnet.

van een muts.

De holligheit

A l'ouverture du livre. Met den op-

flagh , of met het opflaan van 't

boek.

* Ouverture. Entrée , commence-

ment. Opening, begin.

* OuverturedeParlement. Opening ,

of begin van't Parlement , ofder

ryksvergaderinge.

*

* Outrer un courage . Zich alteftout-

moedig, ofte vermetel aanstellen.

Outré , outrée , adj. & part. Fâ-

ché, irrité. Quaadt , gram, moei- *

jelyk, geftoort , toornig , vertoornt,

vergramt.

Etre outréde colére. Zeer vertoornt,

ofgeftoort zyn.

Ouverturede tranchée. De opening

der loopgraven.

Ouverture de Jubilé. 't Begin , of

d'opening van 't juichjaar.

* Ouverturede cœur. Sincérité, fran-

chife. Openhartigheit , rondheit,

oprechtheit , gulhardigheit , rond-

borftigheit.
Difcours outré. C'est-à-dire trop

pouffé. Eene reden diete ver getrok- *

ken wordt.

* Cheval outré. Cheval épuisé. Een

afgement , of afgeredenpaerdt.

Ouverture. Lumiere, inftruction .

Opening, licht , kennis , verſtandt,

middelen , onderwys , onderrich-

ting.

* Jen'ai aucune ouverturepour cela.

* Ouvrage de l'efprit. Ce qu'on in-

vente dans les fciences. Een werk

des vernufts. Een uitvindingin de

wetenschappen.

* Ouvrage d'efprit. Ouvrage poli.

Een fraai, geeftig , of aardig boek.

OUVRE, ouvrée, adj. (Ce mot fe

dit du linge & veut dire, figuré.)

Gebeeldt. (Ditwordt van't linnen

gezegt.)

Serviettes ouvrées. Gebeelde fervet-

ten.

Ouvré, ouvrée. (Ce mot fe dit de

l'argent& fignifie mis en œuvre.)

Gewerkt , gemaakt. (Dit wordt

van ' t zilver gezegt. )

Argent ouvré. Gewerkt zilver.

OUVREUR de loge ,f.m. Opfluiter

der huisjes op denfchouburg.

OUVRIER, f.m. Artifan. Handt-

werker , werkman, arbeider, handt-

werksman , werkmeefter , werk-

baas.

Un bonouvrier. Eengoedt werkman,

een goede werkbaas.

Ouvrierenfoie. Zydewerker , werker.

in zyde.

Louer des ouvriers pour travailler à

la vigne. Arbeiders huuren om in

den wyngaardt te werken.

Ouvrier en laine. Een wolkammer ,

wolfcheider, plooter. Een diein wol

werkt.

* Dieu eft l'ouvrier ou la caufe de

toutes chofes. Godt is de werk-

meefter,
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meefter, of oorzaak aller dingen,

Qui n'admirera cet efprit celefte ,

qui fut l'ouvrier de tant defictions

ingenieufes? Wiezalzich overdat

hemelsch verftandt niet verwonde-

ren, dat de vinder van zoo veele·

aardige verzieringen was ?

Ouvrier d'iniquité. Eenwerkerder

ongerechtigheit.

Ouvrier. Vous êtesun maitre ou-

vrier. Unfot. Gyzyt een kloekert,

eenfchoone baas; eengek.

* Ouvrier. Un maitre ouvrier. Un

homme fort & vigoureux. Een

wakkere baas , een kloek ſterk man.

Ouvrier, adj. Ouvrable. Omtewer-

ken, tot werken gefchikt.

Jour ouvrier. Een werkdagh.

Ouvriere, ff. Celle quigagne fa vie

à travailler. Handtwerkster , ar-

beidtfter, werkmeefterfe.

La Sageffe eft l'ouvriere de toutes

chofes. De wysheit is de werkmee-

fterfe aller dingen.

OUVRIR , v.a. Openen , opendoen ,

openfluiten , opdoen , ontfluiten,

opfluiten.

Ouvriruneporte, uncofre. Eendeur

opdoen, een kift opfluiten.

Ouvrir fa bourfe. Zynbeurs opdoen.

Ouvrir un fépulcre. Een graf ope-

nen.

* Ouvrir fon cœur à un ami. Zyn

hart aan een vriendt openen , of

ontfluiten.

Ouvrirles files. (Terme deguerre.)

C'eft les élargir. De gelederen ope-

nen, of uitzetten . (Een krygs-

woordt.)

te maaken.

OUVROIR , f.m. Eenplaats, loots,

of winkeldaareenige arbeiders , of

werklieden werken.

OXI. OZE.OZI.

OXICRAT , oxycrat. f. m. Com-

pofition d'eaucommune & de vi-

naigre. Eekwater , azynwater. Een

mengsel vanwater en azyn.

OXIGONE , oxygone , adj. (Ter-

me deGéométrie.) Driehoekig. Dat

drie fcherpe hoeken heeft . ) Een

woordt der Landtmeetkunde.)

OXIMEL , oxymel ,f.m.Een meng-

fel vanhonigen azyn tot eenfiroop

gekookt.

OZEILLE ,ff. Herbe. Zuring. Ze-

ker kruidt.

Ozeille fauvage. Wilde zuring.

Ozeille cultivée. Gezaaide zuring.

OZERAIE ,f.f. Lieu planté d'ozier.

Eengriendt. Een plaats met rys ,

of teen beplant, of bepoot.

OZIER , .m. Sorte de faule. Een

teen , of wifch.

Mouiller l'ozier. Teen te weiken leg-

gen.

* Il eſt franc comme ozier. C'est-à-

dire, il eft franc & libéral. Hy is

zeer openhartig en mildt.

P.

Pm. Une des lettres de l'Al-

phabet. P. Een van de lette-

ren van't A, B, C.

Ouvrir. Commencer un difcours.

Openen. Eene reden beginnen.

* Ouvrir une peau. Een vel uitrek- Le

ken, ofuitspannen.

S'ouvrir , v. r. Opengaan, geopent

worden.

Plufieurs fepulcres s'ouvrirent . Veele

graven wierden geopent.

* S'ouvrirun cheminau trône. Zich

eenen wegh totden troon , oftot de

heerfchappyebaanen.

S'ouvrir. Découvrir fes penfées.

Zynhart ontfluiten , zyne gedach-

ten openbaaren, of ontdekken.

* S'ouvrir à un ami. Zyn hart aan

een vriendt entfluiten.

* S'ouvrir. S'élargir , fe fendre. Zich

openen, zyne gelederen openen , zich.

wyder uitftrekken , zichverwyden.

* L'Infanterie s'ouvritpour lui faire

paffage. 'tVoetvolk opendezich , of

opende degeleederen om hem plaats

P. joint avec une H. fe pronon-

ce comme une F. Ainfi Phifique

fe prononce comme s'il étoit écrit

Fifique. De P. by een H. gevoegt

wordt als een F. uitgesproken. Zoo

wordt Phifica uitgesprooken als of

'erftont Fifica.

LeP.ne fe prononcepasen plufieurs

mots. Par exemple , compte , loup,

Sept , fe prononcent comme s'ils

étoient écrits conte , lou , fet. De

P. wordt (in 't Franfch) in veele

woorden niet uitgesprooken , als in

de bovengeftelde voorbeelden blykt. )

PAC.PAD..

PACAGE, pafcage , f.m. Lieu où

le bétail va paître. Weide , wei

van 't vee..

PAC. PAD.
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PACHE. (Ce mot ne vaut rien.)

Voyez Pacte.

PACIFICAT
EUR

, S. m. Qui fait

la paix. Vredemaker , een afgezon-

dene tot den Vredehandel.

PACIFICAT
ION

, f.f. Bevreedi-

ging, ftilling van beroerte.

Edit de pacification. Edit qui tend

à pacifier des troubles. Vredege-·

bodt. Een gebodtftrekkende tot ftil-

ling der beroerten.

PACIFIER , v.a. Apaifer , acorder.

Bevreedigen, fillen , te vrede fel-

len, vereenigen.

Pacifier l'Europe . Europa bevreedi-

gen.

PACIFIQUE , adj . Qui aime la

paix. Paifible. Vredig , vreedzaam¸ »

vredelievend, vredegezindt.

Efprit pacifique. Een vreedtzaam

menfch, ofgemoedt.

Régne pacifique. Een vreedtzaame

regeering.

Pacifique , f. m. Qui aime la paix.

Een vreedzaame , een vredegezin

de, een die den vrede bemint.

Bienheureux font les pacifiques. Za-

ligzyn de vreedzaamen.

PACIFIQUEMENT , adv. En

paix , fans guerre. Vreedzaam ,

vreedzaamlyk, in vrede , in rufte,

op eene vreedzaame wyze.

Vivre pacifiquement. Vreedzaamlyk

leeven.

Il régna pacifiquement. Hy regeerde

vreedzaam, in vrede , geruftelyk ,

ofzonder oorlogen.

PACOS, f.m. Een dier in Peru dat

veelfyne wol draagt.

PACT , (Ce mot ne vaut rien.) Voyez-

Pacte.

PACTE , .m. Acord , convention. -

Verdragh, onderhandeling, beſprek,

beding.

On ditque les forciers font un pacte :

avec le diable. Men zegt dat de to-

veraars een verdragh met den dui-

vel maaken, ofaangaan.

PACTION, f. f. Acord , conven-

tion. Overeenkoming, verdragh, be-

ding, besprek , verding.

Faire une Paction avec quelqu'un,

Met iemant een verdragh aangaan.

PACTISER , v. a. Een verdragh

maaken, of aangaan.

Pactifer avec quelqu'un. Met iemant

een verdragh maaken.

PADELIN, f. m. (Terme de Verre-

rie.) Een grootefmeltkroes daarmen

't glas uit giet. (Een Glasblazers .

woordt.)

PA-
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PADOU, padouë , f. m. Sorte de | Mauvaiſepaïe. Mauvais païeur. Een

ruban de fil , ou de foie. Schoen- quaade betaler , of betaalder.

lint. Zeker zyde, filezelle , ofgaar- PATEMENT , .m. Betaling.

ne lint. Recevoirfon païement. Zyne beta-

ling ontfangen.PADOUE. Ville de l'Etat de Veni-

fe. Padua. Eenftadt in den Staat PAIEN ,f.m. Gentil. Heiden , afgo-

van Venetië.

PAG. PAI.

PAGANISME, f.m. La Religion

des Païens. 't Heidendom. De

Godtsdienft der Heidenen.

Les Dieux duPaganifine étoient des

hommes, ou des fictions. De Go-

den van'tHeidendom waren men-

fchen , of verfierfelen.

PAGE , f.f. Le côté d'un feuillet

d'un livre. Bladtzyde. Zyde van

een bladt in een boek.

Page ,f.m. Jeune gentilhomme qui

fert une perfonne de qualité. E-

delknaap, edelknecht , hofdienaar ,

Staatjongen.

Page de la chambre. Kamerjonker.

dendienaar.

Les Païensétoient aveuglez. De Hei-

denen waren verblindt.

Paienne, f. Heidinne , afgodendie-

nareffe.

PAIER, v.a. Betaalen , voldoen.

Païer fes dettes. Zynfchulden betaa-

len.

Païer à lettre vûë. Eenen wiffelbrief

op zicht betaalen.

Paier les troupes. 't Krygsvolkbetaa-

len.

* Ils lui firent païer la peine de fon

crime. Zy deeden hem de ftrafzy-

ner misdaadt draagen.

Je te le ferai païer. Je m'en van-

gerai fur toi. Ik zal't u betaalen ,

of betaalt zetten. Il zal 't opu

verhaalen.

* Etre hors de page. Volkomen mee- Tevoila païéde ta raillerie. C'eft-

fter zyn.

*

Pages,f.m. (Terme de mer.) Zwab-

bers. Scheepsjongens die 't Schip

Schoon houden.

PAGNOTE,f.m.Poltron. Blood- *

aart, guil, bloohartige , vreesach-

tige, lafhartige.

C'est un franc pagnote. 't Is een

rechtebloodaart.

PAGNOTERIE , ff. Bloohartig-

heit, lafhartigheit , vreesachtig-

heit.

PAGODE, f.m. Een afgodtstempel,

of heidenfche kerk in Indië.

Pagode. Een Indiaanfch stuk gout

omtrent een goude kroon waar-

dig.

PAIABLE , adj. Qu'on doit païer.

Te betaalen. 't Geen men betaalen

moet.

Somme païable dans fix mois. Een

fom die in zes maanden moet be-

taalt worden.

PAÏE , f.f. (Prononcez Pée.) Beta-

ling, loon, foldye , befolding.

La païe eft bonne. De betaaling is

goedt.

La païe des foldats . De befolding der

foldaaten.

Paie. Bonne paie. Een looze gast ,

een flimme vogel.

C'eft une bonne païe. C'eft un

bon rufé. Une fine mouche. 't Is

een looze gast , een doortrapte , of

flimme vogel.

à-dire, te voila puni. Daar is u

Spottery betaalt , of beloont.

Païer de complimens. Met woor-

den, of beleeftheden betaalen.

Il faut païer de fa perfonne. Men

moet het metzynperfoon , of zyne

bequaamheit goedt maaken.

Se païer , v. r. Zich betaalen , zich

zelven betaalen.

Se païer par fesmains. Zich door eige
handen betaalen.

* Se païer de raifons. Zich met re-

denenvergenoegen, ofte vredenhou-

den.

* Vous m'avez fait un plaifir queje

ne pourrai jamais païer. Gy hebt

my eenen diens gedaandienik nooit

betaalen , of vergelden kan.

PAÏEUR , f.m. Betaaler , betaalder ,

betaalsheer.

Méchant païeur. Een quaade betaa-

ler.

Païeur de rentes. Ontfanger van de

gemeene middelen , algemeen ont-

fanger van 't Landt.

Païeufe , f. f. Betaalfter , betaals-

vrouw .

Méchante païeufe. Een quaade be-

taalfter.

PAILLARD , paillarde , adj. Laf-

cif. Geil , onkuifch , ontuchtig ,

overfpeelig, hoerachtig, ritzig.

* Paillard , .m. Hoereerder , hoere-

jager, een ontuchtig menfch.

Paillarde, f.f. Hoer , een ontuch-

+

tig , onkuiſch vrouwmenſch.

PAILLARDER, v. n. Fréquen-

ter des femmes débauchées. Hee-

reeren , hoerejagen , hoerery plee-

gen.

PAILLARDISE , f.f. Impudici-

té. Hoerery, onkuisheit, geilheit,

ontucht, ontuchtigheit.

PAILLASSE,f.f. Groffetoile rem-

plie de paille. Stroozak , bultzak,

ftroobedt.

Paillaffe de corps de garde. Putain

de foldats. Eenfoldaaten bultzak.

Eenfoldaaten hoer.

PAILLASSON , f. m. Couverture

de paille qu'on met l'hiver fur les

fleurs , furles orangers , ou fur d'au-

tres chofes. Een ftroodek 't welk

men's winters over de bloemen,

oranjeboomen en andere dingen

dekt.

Paillaffon , ou nate à fenêtre. Een

venstermat.

PAILLE, f.f. Stroo , ftrooi.

Paille de ble. Roggeftroo.

Paille d'avoine. Haverftroo.

Donner de la paille aux chevaux.

Depaerdenftrooijen , of ftroo gee-

*

*

ven.

Rompre la paille. C'est rompre

avec une perfonne. Met iemant

de vriendtschap breeken.

Lapaille eft rompuë. Ils n'ont plus

d'amitié l'un pour l'autre. Het

touwtje (zeggen wy) is gebroken,

of is aan fukken ; zy zyn geen

vrienden meer.

Paille. Petit défaut dans quelque

pierre precieuſe. Een vlakje in een

edel gesteente.

Pourquoi voyez-vous une paille

dans l'œil de vôtre frere , &c ?

Waarom ziet gy eensplinter in uw

broeders ooge, enz?

Aler à la paille . (Termes de Soldat

fantaffin.) Zyn gevoeg gaan doen

als men in flagordenſtaat , enfluks

de wapenen weer aangrypen.

PAILLET, adj. Qui tirefurla cou-

leur de paille. Bleek , bleekgeel ,

Strooverwig.

Vin paillet. Bleeke wyn.

PAILLETTE , f.f. Une très-légé-

re partie d'or , ou d'argent. Een

klein gout- of zilverplaatje.

Paillette de fer. Hamerflagh. ' t Geen

van 'tyzer afvalt als 't gesmeedt

wordt.

PAILLIER , f.m. Court de ferme

oùfont les volailles. Een voorhof,

of voorplaats van een landthuis

daar
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daar men ' t gevogelte houdt

Etre fur fon paillier. Etre chez

foi. Op zyn eigen grondt zyn ;
t'huis zyn.

Pailliers, f. m. (Terme d' Architectu-

re.) Rufttrappen , breede trappen

waar opmen rust , of in een ver-

trekgaat.

PAIN, fm. Broodt.

Pain bis. Roggenbroodt.

Pain blanc. Wittebroodt.

Pain noir. Zwart broodt.

Pain raffis. Oudtbakken broodt.

Pain molet. Week broodt , weekbak-

ken broodt.

Pain de ménage. Huisbakken broodt,

burgers broodt , eigen gebakken

broodt.

Faire du pain. Broodt bakken.

Pain d'épice. Koek , zoetekoek.

Pain d'épicier , f. m. Celui qui vend

des pains d'épices. Koekebakker.

Zoete koekverkoper.

Pain de munition. Ammonitiebroodt,

legerbroodt , foldaatenbroodt.

Pain de mouton. Gekneede wafeltjes,

diemen, even voor en na niewjaar,

te Parys lang de straat te koop

roept.

Pain a chanter. Oblie , ouwel , mis-

broodt.

Pain azyme. Ongehevelt , ongezuurt ,

ofongerezen broodt.

Pain fans levain. Ongerezen broodt,

ongezuurt broodt.

Pain benit. Gezegent broodt.

C'est pain benit que d'efcroquer

un avare. 't Is gezegent broodt , of

een goedt werk eenen gierigaart op

te ligten, of wat afte krauwen.

Pains de propofition. Toonbrooden ,

brooden die in ' t oude Heiligdom

ten toon wierden gelegt.

Pain de bougie. Een bolletje wafch-

licht.

Pain de fucre. Een fuikerbroot.

Pain de fucre. Chapeau dont la

forme eft longue & pointuë. Een

Suikerbroodt. Een hooge Spitze

boedt.

Pain de vieux oing. Een klomp vuil

vet, als een broodt gemaakt.

Pain de froment , de feigle , d'orge.

Tarwebroodt , roggebroodt , gerfte-

broodt.

Pain de pourceau. Sorte d'herbe.

Verkens broodt. Zeker kruidt.

Pain de cocu. Een falaatkruidt.

Pain de lie. Wynhef, wynmoer.

Mandier fon pain. Zyn broodt beede-

len, of bidden.

Je lui ai mis le pain à la main. Ik

hebbe hem uit de handt gehouden ,

of middelen van bestaan verschaft.

Travailler pour du pain. C'est-à-

dire, pour peu de chofe. Om een

ftuk broodts, dat is , om heel lut-

tel arbeiden.

*

* Vendre fa maiſon pour un mor-

ceau de pain. Zyn huis halftegeef

verkoopen.

Manger fon pain blanc le prémier.

Zyn wittebroodt eerft eeten. Eerst

het gemak en daar na ongemakheb-

ben.

Avoir du pain cuit. Avoirdequoi

fubfifter. Middelen hebben om van

te leeven.

Liberté & pain cuit. (Prov.) Vry-

heit en de koft. (Een fpreek-

woordt. )

Manger fon pain dans fon fac.

Manger feul comme un vilain.

Alleen eeten als een schrok. Zyn

goedt alleen houden zonder een an-

der iets mee te deelen.

Manger du pain du Roi. C'eſt être

en prifon , ou en galére. 's Ko-

ninks broodt eeten. Gevangen , of

opdegalei zitten.

Emprunterun pain fur la fournée.

Prendre les derniereslibertez avec

fa maîtreffe avant que de l'épou-

fer. Een broodt op ' t gebak leenen.

Te vooren by zyn vryster slaapen

eer men ze trouwt.

Pain de pourceau. Verkensbroodt ,

aardtappel.

Etre condamné au pain & à l'eau.

Te water en te broodt verwezen

zyn.

Croute de paté vaut bien pain.

(Proverbe.) By gebrek van broodt ,

eetmen korftjes van pafteien. (Een

fpreekwoordt.)

PAIR, adj. Egal , pareil. Even , ge-

lyk , effen.

Nombre pair. Een even getal.

Pair & non pair , f. m. Sorte de jeu.

Even ofoneven. Zeker ſpel.

Jouer à pair & non pair. Even ofon-

evenSpeelen.

Pair à pair , adv. Egaux. Gelyk ,

evengelyk , opgelyke wyze , even-

eens.

Nous voila pair à pair. Wy zyn ge-.!

Lyk.

Du pair, adv. D'égal , de même

air , de même maniére. Op ge-

lyke wyze , van gelyken , even-

eens.

Aller du pair avec quelqu'un. Met

iemant gelykftaan. Tegen iemant

op mogen.

PAIRE, .f. Deux chofes de même

efpéce. Een paar. Twee dingen

vangelyken fagh.

Une paire de foulez . Eenpaar fchoe-

nen.

Paire de bas. Een paar kouſſen , of

boozen.

PAIRIE , ff. Sorte de grande Sei-

gneurie. Een Ryksverftendom in

Vrankryk.

Eriger un Duché en Pairie. Een

Hertogdom tot een Ryksvorfiendom

maaken.

Pairs de France , f. m. Ryksvorsten

van Vrankryk , de voornaamste

Heeren en Ryksgenooten in Vrank-

ryk, de Prinffen van den bloede.

PAIS, f.m. Région , contrée , Pa-

trie. Landt , landtschap , landt-

ftreek , geweft , oordt , Vader-

Landt.

Un bon païs. Een goedt landt.

Etre d'un même païs. Van 't zelve

landt zyn.

Aler reconnoître le païs. 't Landt

gaan ontdekken , of verfpieden.

Païs de droit écrit. De landtfchap-

pen van ' t gefchreven recht , dat is,

daar de gedingen naar ' t Roomfcb

recht beflift worden.

Pais coutumier. Landt van ' tgebrui

kelyk recht , ofdat naardegewoon-

te geregeert wordt.

Païs Latin. Ces mots veulent dire

Univerfité. 't Latynfch landt. De

booge school.

La pauvreté eft de tout païs. On

trouve des pauvres par tout.

armen vindt men overal.

‡ Le païs des taupes.

De

La terre.

't Mollenlandt. De aarde.

Il eft au païs des taupes. Il eft en-

terré. Hy is naar ' t mollenlandt.

Hy is begraaven.

C'est un homme du païs Latin.

't Iseenmanuithet Latynfch landt.

't Is een Student.

Païs de fapience. (Termes burlef-

ques.) La Normandie. ' t Landt

der wysheit. Noormandye.

Païs de cocagne. Luilekkerlandt.

Païs abondant. Een vruchtbaar

landt.

Il eft bien de fon païs. C'est-à-

dire , il eft fort neuf , ou niais.

Hy komt eerft uit zyn landt. 't Is

een nieweling , ' t is een groentje.

Hyis zeer onnofel. ' t Is een flechte

bloedt.

+ Ga-
Aaaa
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Gagner païs. Fuir. Veldt winnen.

Vluchten, ' t haazepadt kiezen.

* Courir le païs. Voiager. ' t Landt

doorreizen, doorkruiffen , of door-

trekken.

* Il lui a bien fait voir dupaïs. C'eft-

à-dire , il lui a donné bien de la

peine. Hy heeft hem vry wat

Spels , ofmoeite gemaakt ; hy heeft

hem genoegte doen gemaakt.

PAISSON , .m. Inftrument de Gan-

tier & dePeaucier. Eenftaak. Een

handtschoenmakers en velleploo-

ters werktuig, waar overzy't leêr

rekken.

PAISSONNER , v. a. Etendre le

cuir avec le paiffon. ' t Leêr ftaa-

ken, ' t leer op de ftaak rekken.

PAITRE, v.a. & n. Weiden , dry-

ven, hoeden.

Plat pais ,f.m. La campagne. ' t Plat- Les pourceaux paiffoient le long des

telandt. De dorpen, ' t veldt.

Ravager le plat pais. ' t Platte landt

verwoeften.

Le pais d'adieu-fias. La Gafcogne

& le Languedoc. Gaskonje en

Langedok in Vrankryk.

PAISAGE , f.m. Tableau qui re-

prefente quelque campagne. Een

landtfchap , een gefchildert landt-

fchap. Een landiſtuk.

PAYSAGISTE , .m. Peintre qui

ne travaille qu'en païfage. Een

Landtfchapfchilder.

C'eft le plus fameux païfagifte du

Païs-bas. 't Isde vermaartfte landt-

fchapfchilder van Nederlandt.

PAÏSÄN, J.m. Vilageois. Landt-

man boer , huisman , landıbou-

wer, bouwman , dorpeling.

Les païfans font rufez. De boerenzyn

loos.

,

Paifan. Groffier, ruftre , qui ne

fait pas fon monde. Een boer , een

plempaart , een plompe vlegel , een

die met de wereldt niet kan om-

gaan, noch verkeeren .

* Quel païfan eft cela ! Wat boer is

dat!

Paifane, f. Vilageoife.. Boerin ,

landtvrouw , landtwyf, dorpe-

ling.

Paifane. Une ruftre. Boerin , een

dorpers , plomp onbeleeft vrouw-

menfch..

PAISIBLE , adj. Tranquille. Vreedt-

zaam , ftil, gerust.

Esprit pailible. Een vreedtzaam

menfch, ofgemoedt.

Nuit paifible. Eenftille nacht..

Paifible poffeffeur. C'est-à-dire , qui

n'eft pas troublé dans fa poffef-

fion. Een gerust , of vreedtzaam

bezitter. Dat is , die in zyne be-

zittingniet ontrust , noch gestoort

wordt.

PAISIBLEMENT , adv. Vreedt-

zaamlyk , gerustelyk , ftilletjes.

Vivre paifiblement. Geruftelyk lee-

ven.

PAISSEAU. Voyez Echalas.

montagnes. De varkens weidden

langs de bergen.

Paître un oifeau. (Terme de Faucon-

nerie.) Een vogel aazen, (Een

woordt der Valkenjagt.)

Mener paître des troupeaux. De

kudde weiden , of hoeden ; de kudde

in de weide dryven.

Jefus dit à S.Pierre , paiffez mes bré-

bis. Jezus zeide tot Petrus , weidr

myneSchaapen.

Envoier paître quelqu'un . C'est

l'envoier promener comme un

fot. Iemant een voet onder ' t gat

geeven; iemant als een gek laaten

loopen.

Paître , v. n. Graazen , weiden , in

de weide, ofin ' t gras loopen..

C'étoient des chevaux de bagage qui

paiffoient. 't Waren reistuigpaer-

den die weidden.

PAITRIN. f. m. Grande huche où

les Boulangers font leur pain. Een

baktrog daar de Bakkers hun broodt

in kneeden.

PAITRIR, v . a . Faire le pain. Knee-

den , broodt kneeden , deeg knee-

den.

Etre paîtri d'ignorance & de va-

nité. Van onweetendheit en ho-

vaardye t'zamen gekneedt zyn.

Ganfch onweetende en opgeblazen

zyn.

PAIX , ff. Tranquilité publique..

Vrede. Openbaare rufte.

Faire la paix. Den vrede maaken.

Rompre la paix. Den vrede bree-

ken.

* Paix. Repos , tranquillité d'efprit

& de vie. Vrede , rufte , filte,

ftilheit ; geruftheit des gemoedts.en

des levens.

* Vivre en paix. In vrede leeven.

Paix. Réconciliation. Vrede , ver-

zoening, bevrediging.

* Faire fa paix avec quelqu'un. Met

iemant vrede maaken ; zich met

iemant bevreedigen ; of verzoe-

nen.

Paix,ff (Ce qui s'apelle dans l'hom-

meOmoplate.) 't Schouderbladts-

been van een kalf, ofschaap. (Van

een menfch wordt het Omoplate

genaamt.)

Paix. (Terme l'Eglife Romaine. ) De

pays. Eenzilver , of vergult plaat-

je , daar een beeldtje op staat gefchil-

dert , dat de Diaken in de Room-

fche Kerke't volk laat kuſſen ter-

wylde Mis wordt bedient.

Paix. Sorte d'adverbe dont on fe fert

pour faire taire. Stil. Een by-

woordt ' t welk men gebruikt om

te doen zwygen , offtilte te maa-

ken.

Paix là , paix là Meffieurs. Stil , ftil

daar, myn Heeren.

Faire fa paix avec Dieu. Zynen vre-

de met Godt maaken.

De vrede derLa paix de l'ame.

ziele.

PAL.

PAL , f. m. (Terme de Blafon.) Een

paal in een wapenfchildt.

Il porte d'argent à deux pals de fable.

Hy voert twee zwarte paalen op

een zilver veldt.

PALADIN, f.m. Sorte de Cheva-

lier crrant. Een doolend Ridder van

de ronde tafel.

PALAIS , .m. Bâtiment pour lo-

ger quelque Roi , ou Prince. Ko-

ninkshof, Prinfenhof, Vorfienhof..

Paleis.

Palais. Grand bâtiment , où les Par-

lemens rendent la justice. Het Hof,

't Gerichtshof, of gerechtshof. Het

hofvan Justitie.

Palais. Maifon belle & propre.

Een koftelyk huis , eenschoon huis,

een Paleis.

Sa maifon eft un petit palais. Zyn

huis is een klein paleis.

Mourirde faim au palais. C'eft ne

rien faire dans la profeffion d'A-

vocat. Van honger aan ' t hoffter-

ven. Niets te doen hebben als men

Advokaat is.

Le Palais n'enrichit aujourd'hui

perfonne. 't Hof maakt heden-

daagfch niemant ryk. Niemant

wordttegenwoordig ryk by depleit-

zak.

Palais. La partie fupérieure de la

bouche des hommes & des ani-

maux. Het gehemelte , of verhe

melte vanden mondt der menschen.

en dieren.

Palais de cheval ; palais de brochet,

&c



PAL:
555

PAL: PAL:

&c. 't Verhemelte van eenpierdt ,

van eenfnoek , enz.

PALAMENTE , f. m. ( Terme de

mer.) Een galeyriem , een roeiriem

op een galey.

PALAN, J.m. (Terme de mer.) Ta-

kel. Hystouwen op een schip.

PALANQUIN , J. m. Petit palan.

Eenbystouwtje. Een takel.

PALANQUER, v. a. Optakelen ,

met de kleine takel ophyffen.

PALARDEAUX , f. m. (Terme de

mer. Stopftukken. Stukken van

planken waarmede de gatengestopt

worden die in een schip gefchoten

zyn.

PALASTRE, f.f. (Terme de Serru-

rier.) Deplaat van een flot. (Een

Slotemakers woordt.)

PALATINAT, f. m. Province en

Allemagne. De Palts. Een Landt-

fchap in Duitschlandt.

Le Haut-Palatinat , ou la Baviere.

DeOpperpalts , of Beijeren.

Le basPalatinat. De Nederpalts.

Comte PALATIN. DePaltsgraave.

Electeur Palatin. De Keurvorst van

den Palts.

PALATINE, .f. Mouchoirde cou

pour les Dames , qui eft de peau

de martre. Eenfabelbont dat de

Juffers, ofMevrouwenomdenhals

draagen.

PALE, adj. Bleek , bleik , bleekver-

wig, zaaluw.

Vifage pâle. Een bleekaangezicht.

Pales-couleurs , f.f. Maladie ordi-

naire des filles. Zaaluwheit, bleek-

heit. De gemeene ziekte der meisjes.

Pale , palle , ff. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Het deksel opdenKelkin

de Roomjche Kerke.

PALEE , .f. Le bout de l'aviron

qui eft plat. Het bladt , bledt , 't

fchepbledt , of't platte eindt van

een roeiriem.

PALEFRENIER , palfrenier , f. m.

Valet d'écurie. Stalknecht.

PALERON, f.m. (Terme deChar-

cutier.) ' t Schouderbladt van een

varken, of (naar ' t Vrieſch) van

een barg.

PALES , f.f. Déefe fabuleufe des

Bergers. DeGodinPales. Een ver-

zierde Godin derHerderen.

Palés , f.m. Pieux pour foutenir des

ponts de bois. Paalen onder een

houte brug.

PALESTRE , f.f. Lieu où les lui-

teurs s'exerçoient. Wortelperk ,

worstelplaats , oefenplaats der wor-

ftelaaren.

PALET, .m. Pierre ,ou piece pla-

te pour jouer & pour jetter au-

près d'un but. Een platte ronde

lei , ofwerpfteen om ergens naar te

gooijen.

Jouer au palet. Met den werpleen

gooijen.

PALETTE , S. f. Maniere de petit

batoir. Een britsplank , of palet-

plank.

Palette pour tirer dufang. Een kom-

metje om 't bloet in te doen van die

gelaaten worden.

Palette. Le fang quieft dans la pa-

lette. Een kommetje bloet van die

gelaaten wordt.

Le Médecin a-t-il vû ces palettes ?

Heeft d'Artz, of de Geneesheer

die kommen, dat is, dat bloet ge-

zien?

Pallette. (Terme d'Imprimeur. ) Een

Drukkers inktfchupje.

Palette de Peintre. Een Schilders pa-

let, of verfberdt.

Palette aux nerfs. ( Terme de Do-

reurfur cuir.) Een rol , of ftem-

pelom op de banden der boeken te

zetten.

Palette. (Terme de Doreur fur cuir.)

Een loofrol, of lynrol die men ach-

ter opderuggenderboekenzet.

Pâleur,f.f. Couleur pâle. Bleekheit ,

zaaluwheit , bleeke verwe.

PALIATION, palliation , f.f. Ver-

we, bewimpeling, opfmukking , op-

pronking, bedekking, of verfchoo-

ning waar mede men een quaade

zaak zeekt goet te maaken.

Aporter des paliations pour les cho-

fes défendues. Verfchooningen voor

verbode zaaken bybrengen.

PALIATIF , paliative , palliatif,

adj. (TermedeMédecine.) Verzach-

tend , onderhoudend , niet ganfch

geneezende. (Een geneeskundig

woordt.)

Reméde palliatif. Een verzachtend

en onderhoudend geneesmiddel.

Cure paliative . Een verzachtende en

onderhoudende geneezing.

PALIER , pallier, v. a. Couvrir in-

genieufement. Bewimpelen , een

verfje geeven , opsmukken , oppron-

ken, looslyk bedekken , of verfchoo-

nen.

Palier un fait. Een daadt , of eenig

voorval wat bewimpelen , een verf-

je geeven , of verfchoonen.

PALINODIE, f.f. Defaveu de ce

qu'on avoit dit. Herroeping , of

wederroepingvan 'tgeen mengezegt

hadde.

Chanterla palinodie. Zichzelvenher-

roepen , of wederroepen ; zyn zeg-

gen herroepenin ' t geene waar mee-

de men iemant bericht hadde.

PALIR , v. n. Devenir pale. Bleek

worden, verbleeken , besterven.

Il pâlit à la vue d'une épée nue. Hy

befterft , of wordt bleekop ' t gezicht

vaneenblooten degen.

* Palir. Avoir peur. Bleek zyn, be-

vreest zyn, vreeze hebben.

PALIS , f.m. Paalwerk om iet te om-

tuinen.

PALLISSADE , f.f. (Terme de For-

tification.) Staketwerk , paalwerk ,

fiormpaalen.

Palliflade. Gros pieu qu'on plante

en terre. Een ftormpaal , een

dikke paal die men in de aarde

flaat.

On a employé 15000 Paliffades à la

fortification de cet ouvrage. Men

heeft 15000 ftormpaalen tot ver-

fterking van dat werkgebruikt.

Palliffade. (Terme de Jardinier.) Een

ry, oflaan boomen.

Mettre des arbres en paliffade. Een

laan boomen planten , boomen op

een ry tegen over malkanderen

planten.

PÁLISSADER , v . a . (Terme de For-

tification. ) Afpaalen, met ftorm-

paalen bezetten, of affluiten.

Palifiader la gorge d'une demi-lune ,

&c. D'ingang, of ' t open van een

halve maan met ftormpaalen be-

zetten , ofaffluiten.

PALISSER , v. a. ( Terme de Jar-

dinier.) Atacher des arbres contre

une muraille. Boomen tegen een

muur leggen.

PALMA CHRISTI , ff. Plante.

Wonderboom , kruisboom.

PALME, ff. Branche de palmier.

Palmtak, dadeltak.

* Palme. Victoire. Zege , overwin-

ning, eere.

* Celebrons cette palme quinousin-

vite à chanter. Laat ons deze zeze

vieren die ons tot zingen nodigt.

PALMIER ,f.m . Arbre quiporte les

dates. Dadelboom. Palmboom.

Le jufte fleurira comme le palmier.

Derechtvaardige zal bloeijen als de

palboom.

PALPABLE , adj. Senfible. Taf-

baar , tafelyk , gevoelig , das ge-

voelt , of gerast kan worden.

Supofitionpalpable. Een taftelyke on-

Aaaa 2 der-
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derfelling.

PALPITATION , f.f. Dilatation

& fecouffe foudaine du cœur.

Hartklopping, fchielykehartbeeving,

beweeging van ' t harte.

PALPITER, v.n. Kleppen , beeven,

trillen , (dit wordt van ' t hart ge-

zegt.)

Son cœur palpite encore. Zyn hart

klopt noch.

PALUS MEOTIDE , S. m. Zeker

meeras in ' t Ooften.

PAM .

PAMER, paſmer , v. n. Defaillir.

Bezwymen , zwymen , in onmagt

vallen, flauw worden, in zwym

vallen.

Pâmer de triſteſſe. Van droefheit be-

zwymen.

Se pamerde rire. Bezwymen van

Lagchen. Zich te barsten , of half

doodt lagchen.

PAMOISON,ff.Defaillance. Flau-

te, onmagt , flauwheit , bezwy-

ming.

Tomber enpamoifon. Inflaute , of

inonmagt vallen.

PAMPE , .f. Herbe qui vient au

tuiau de blé. Koorenloof, loofaan

de koorenhalmen.

PAMPRE , f.m. Le jeune bois que

pouffe la vigneen une année.Wyn-

gaardtrank, of wyngaardtlot van

eenjaar, jarig wyngaardthout.

PAN.

PAN, f.m. Dieu fabuleux des Ber-

gers. Pan. Een verfierde Godt der

Herderen, en ook van ' t vee.

Pan a foin des brebis.

Pan a foin des bergers.

Pandraagt zorge voor deschaapen,

Endathunherders veiligflaapen.

Pan. Lé d'une robe. Eenpandt , baan,

ofbreette van een rok.

Il y aun pan defarobe déchiré. Daar

is een baan van haar tabbert ge

fcheurt.

Un pandemur. Eenvak , ofhoek van

eenmuur, vanden eenenftrykweer

tot den anderen.

Pan. (Terme d'Architecture. ) Face.

Oppervlakte, hoek.

Pan de baftion. Oppervlakte van een

bolwerk

Tour à plufieurs pans. Een veelhoe-

kige, of veelkantige toren.

Pan.. Voyez paon..

Pan. Voyez paneau.

Pan de rets. Filets pour prendre les

grandes bêtes. Een net om groote

wilde beeften te vangen.

PANACEE , f.f. Een algemeen ge-

neesmiddel.

Traité des panacées. Een boekje , of

verhandeling van de algemeene ge-

neesmiddelen.

PANACHE , f.m. Bouquet de plu-

meà deuxrangs. Vederbosch, bosch

met pluimen.

Panache de lit. Bouquet de plume

au haut de la colonne d'un lit.

Een vederbofch die op een ledikant

ftaat.

Panache de cerf. Cornes de Cocu.

Hertskroon, hoorens van een hooren-

drager.

Panache deflambeau. De randt van

een fakkelkoker.

Panache . Agréable mélange de cou-

leurs dans une fleur. Een aardige

Schakeering, of mengeling van ver-

we, offreepen in een bloem.

Tulipe qui a un beau panache. Een

tulp diefraaigefchakeert , of mooi

gestreept is.

Se PANACHER, v. r. (Terme de

Fleurifte.) Prendreunagréable mé-

lange de couleurs. Zich Schakeeren.

Veelverwig worden , met verfcheide

Streepen waffen.

Rofe quifepanache. Eenroos die zich

Schakeert , of verfcheide streepen

krygt.

Panaché , panachée , adj. Qui eft de

diverfescouleurs. Gefchakeert. Veel-

verwig, geftreept.

Fleur panachée. Eengestreeptebloem.

Tulipe panachée dejaune , de blanc

&derouge. Een tulpdiegeele, wit-

teenroodeftreepen heeft , of diege-

Schakeert is met geele , witte , en

roode ftreepen.

PANADE, .f. Pain rapé dans un

bouillonfuculent. Krachtig vleefch-

fopwaarin broodt is geraspt.

‡ Se PANADER , v. r. Se carrer.

Marcher avec une gravité fiere.

Treedenals eenpauw ; eenentrotzen

en moedigenganghebben ; trots en

opgeblazengaan.

PANAGE, J.m. Recht om de var-

kens in een eikelbosch tejaagen.

PANAIS , f.m. Sorte de plante

dont on mange la racine. Pin-

fernaaken , witte wortelen , witte

peen.

PÁNARIS , f. m. Paronychie, f.f.

(Terme de Médecine.) De vyt. Een

qataardige zweering aan de tip-

pen der vingeren. (Eenwoordt der

Geneeskunde.)

PANCARTE, ff. Vieux papiers

écrits. Vieux papiers de rebut. Ou-

de berooktefchriften. Oudtfcheur-

papier, ofbefchreven papier . Lyften

voor tolrechten.

PANCE, ff. La partie du ventre

des animaux qui renferme les ali-

mens qu'ils ont mangé. De pens

der dieren, daar het verteert vaedt-

fel in wordt verzamelt.

Une pance de beuf, de porc, de mou-

ton. Een offepens , varkenspens ,

Schaapenpens.

‡

Pance , ff. ( Mot burlesque. ) Le

ventre d'une perſonne. Penszak,

pens , buik.

Avoirla pance pleine. Depens vol
hebben.

Pance d'A. C'est le corps de la lettre

A. 'tLyfvan de letter A.

Je n'y ai pas fait une pance d'a.

(Proverbe.) Ik heb er niet een zier,

toe gedaan. (Eenfpreekwoordt.)

+ PANÇARD , panfard ,f.m. Quia

un gros ventre. Dikpens , dikbuik ,

dikzak.

PANCER , panfer, v. a. Etriller ,

nétéier & avoir foin des chevaux.

Depaerdenroskammen , de paerden

bestellen.

Panier des oifeaux. Vogelsfchoonmaai

ken en van eeten en drinken bezor-

gen; vogels wel oppaſſen.

Panter,ou panfer uneplaie. Eenwom

de verbinden.

* Alez vous faire panfer. Alez vous

promener. Loop heenen, brui heen,

Loop daarje hoort.

Voyez penfer.

PANCHANT , .m. Pante. Hel

ling, hanging , neiging , ' t hellen.

Lepanchant d'une montagne. 't Hel

len eenes bergs , of van een bergh.

Panchant. Inclination . Overhelling,

Neiging, genegenheit , natuurlyke

geneigtheit.

*

*

Son panchant le porte à l'amour.

Zyne genegenheit ftrekt om te min-

nen , of dryft hem tot minnen

aan.

Avoir du panchant à la guerre.

Oorlogsgezint zyn. Genegen tot

den oorlogh, of tot den kryg zyn

krygsgezint zyn.

Il faut étudier le penchant de la jeu-

nelle. Men moet de neiginge dex

jeugt in acht neemen , of op de ge-

negenheit derjeugt letten.

* Pan
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* Panchant. Déclin. Neigingen on-

dergang. Punt , flip , ' t oogenblik

dat iets flaat in ' t verval, of in 't

verderfte komen.

* Etre fur le panchant de fa ruïne.

Naar't verderfbellen. Op hetpunt

van zyn bederf, of verderfſtaan.

PANCHER , v. a. n. Incliner.

Prendre fa pente. Hellen , over-

hangen, neigen , overbellen.

Panchez cela davantage. Hang dat

wat meer voor over,

Muraille qui panche. Een muur die

overhangt.

* Pancher. Incliner. Avoir du pan-

chant. Hellen , geneigt , of gene-

gen zyn , neigen , genegenheit heb-

ben.

* Dieu panche nos ames vers le

bien. Godt neigt onze zielen tot

het goede.

* Pancher à la douceur. Naar den

zachten kant hellen.

Panchant , panchante. Part. Qui

panche. Hellende , hangende, ge-

bogen, overhellende , overhangende.

Corps panchant. Een hellend , of o-

verhellend ligchaam.

Panchant, panchante , adj. Qui

menace ruïne. Qui dépérit. Af-

neemend , vervallend , afgaande ,

naar 't verderf hellende , dat in

vervalkomt.

Empire panchant. Een afneemend

Ryk.

Age panchant. Een afgaande ou-

derdom.

PANCREAS,. m. (Terme d'Ana-

tomie.) Buikklierbedde , klierbedde,

alvleefch.

‡ PANÇU , S. m. Qui a un gros

ventre. Dikpens , dikbaft , dik-

buik, dikzak, die een dikken buik

beeft.

PANDECTES , ff. (Terme deJu-

risconfulte.) Digefte. Volume de

droit divifé en cinquante livres.

Algemeen Wetboek. Vyftig boeken

der rechtsgeleertheit , waar in de

oordeelen der oude Rechtsgeleerden

zyn vervat.

PANDORE , .f. Inftrument à cor-

des qui n'eft plus en ufage . Zeker

fnaarspeeltuig met kopere fnaaren,

omtrent als een luit , thans buiten

gebruik.

PANE' , panée , adj. (Ce mot fe dit

de l'eau où on a mis du pain . Eau

panée. Water daar broodt in is ge-

weekt. Brood:water.

PANE, panne, ff. Graiffe au de-

dans du pourceau. Reufel , ver-

kensreufel , verkens- of bargevet.

Pane. Sorte d'étofe de foie de mê-

me qualité que le velours. Fulp ,

felp. Zekere zydeftoffe.

Pane. (Terme de mer.) Mettre un

vaiffeau en pane. Een fchip kren-

gen, of heel op zy haalen.

Pane de marteau. De pin , ofhet ach-

terfte van een hamer.

PANEAU, panneau , fm. Filet

pour prendre des lapins , des lié-

vres , des renards , des blaireaux &

des loups. Een net om konynen ,

haazen, voffen,daffen , en wolven

in te vangen.

|

Donner dans le panneau. Don-

ner dans le piége qu'on nous tend.

Se laiffer duper. Zich laaten ver-

ftrikken , zich laaten doeken , zich

laaten blindthokken ; alles dat men

ziet , of hoort al te ligt gelooven ;

zich wat laaten wysmaaken , of

op de mouw spelden ; zich laaten

bedriegen, of opzetten.

Panneau. (Terme de Vitrier.) Een

glasvanverfcheide ruiten verfchei-

dentlykgefneeden.

Panneau de lofanges. Eengeheel glas

in zyn loot.

Panneaux de felle. Zaélkuffens , za-

delkuffens.

Panneaux de baft. Een draagkuffen.

Een kuffen dat men op denrug van

een lastbeeft legt .

Panneaux de caroffe. Het voor- en

achterwerk van een koets.

PANEGIRIQUE , Panegyrique ,

f.m. Difcours oratoire qui renfer-

medes louanges. Loffchrift , lof-

reden.

Faire un panégirique. Een lofreden

doen.

Panégirique , adj . Qui louë. Pry-

zende , loovende. 't Geenpryst ,

't geen lofgeeft.

Difcours panégirique. Een lofreden ,

een redevoering , of vertoog tot ie-

mantslof.

PANEGIRISTE , f. m. Celui qui

loue. Lofredenaar , een dieter eere

van iemant een lofreden doet. Een

fchryver van lofschriften.

PANERE'E, ff. Panierplein. Een

korfvol.

bouche du Roi qui diftribuê le

pain. Broodtmeefter, pysmeefter, een

die in ' t hofover ' t broodt is gezet.

Grand panetier. Oficier chez le Roi

qui a l'oeil fur tous les Oficiers de

la panéterie. Opperkeukenmeefter

des Koninks.

PANETIERE , f.f. Sorte de gibe-

ciere où les bergers mettent leur

pain. Een herders tafch , of tech,

waarin ze hun broodtfteeken.

PANETON, f. m. (Terme de Ser-

rurier.) Het bledt , of 't voorste

van een fleutel , waar in de tan-

den, of kerven zyn . (Een Slote-

makers woordt.)

PANICAUT , f.m. Herbe. Zeker

kruidt met doornachtige bladeren.

PANIER , f.m. Een korf.

Panier plein. Panier qui n'eft pas à

jour. Een dichte korf.

Panier à jour. Een tralikorf.

Panier d'arbalête. De holligheit van

cenen boog daar de pyl in legt.

Panier à feu. Een ftinkpot die uit een

mortiergefchoten wordt.

* A petit mercier petit panier. (Pro-

verbe.) Een kleine kramer , een klei

ne mars. Men moet zyn teering

naar zyn neering zetten. (Een

fpreekwoordt. )

PANE TERIE , f.f. Ofice chez le

Roi qui confifte à diftribuer le

pain. Keukenmeesterschap , broodt-

bezorging , de uitdeeling van 't

broodt in de Hoven.

PANETIER , f. m. Oficier de la

* Il ne faut pas mettre tous fes

œufs dans un panier. (Proverbe.)

Menmoet alle zyne cijeren niet on-

der eene hen zetten. Men moet het

niet alles op eenmaal waagen. (Een

fpreekwoordt.)

Puifer de l'eau dans un panier. (Pro-

verbe.) Water in een korfputten.

(Een fpreekwoordt. ) Vergeeffchen

arbeidt doen.

PANIQUE , adj . (Ce mot n'est d'uſa-

ge quejoint avec celui deterreur,

fignifie) Soudain & fans fondement.

Plotze , fchiclyke , fnelle , onver-

wachte.

Une terreur panique s'empara de

leurs efprits . Zy wierden van eenen

fchielykenfchrik bevangen. Zy wier-

den door eene plotze vreeze ingenoo-

men. Eene fchielyke vrees bekroop

bunnegemoederen.

PANIS , fm. Spelt , fpelde. Een

foort vankooren.

PANNE. Voyez Pane.

PANNICULE, f. m. (Terme d'A-

natomie.) Een vlies , of rok. (Een

woordt der Ontleedtkunde:)

PANONCEAU, f. m. (Terme de

Pratique.) Een koopbrief, een brief"

waar by eeniggoedt wordt te koop

Aaaa 3
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geftelt.

Panonceau. (Vieux mot.) Voyez Gi-

rouette.

Panonceau , f. m. Een plakfchrift

met's Koninks wapen.

PANSARD , panfe , panfer. Voyez

Pançard &c.

PANTALON , f. m. Caleçon , ou

haut de chauffe qui tient avec les

bas. Een broek die aan de hoozen ,

of kouffen vaft is.

Pantalon. Sorte de papier. Schildt.

Zeker papier.

Pantalon . Celui qui danfe d'une ma-

niere boufonne. Een hansbeuling,

of hansworst. Een poetzemaker ,

ofmaakgek.

PANTALONNADE
, ff. Sor-

te de danfe boufonne. Een poet-

zigen dans. Wonderlyke fprongen.

PANTAMETRE , Pantometre ,

f.m. Inftrument géométrique , à

arpenter , & à mefurer tou-

tes fortes de diftances , &c. Een

Wiskunftig werktuig tot landtmee-

ting, en allerlei afmeetingen in de-

ze kunft.

PANTE , pente , ff. Panchant.

Helling, hanging, 't hellen, 't over-

hangen.

La pante de la montagne. 't Hel-

len, of hangen des bergs , of van

den bergh.

voortydts elks bedryf , of gebaar ,

met handen en voeten nabootfle.

PANTOUFLE , f.f. Een muil die

men aan den voet draagt.

Mettrefon foulié en pantoufle. Zyn

Schoen neergaan.

‡

Baifer la fainte pantoufle duPape. La

mule du Pape. De H.muil , ofden

voet van den Paus kuffen .

PANTOUFLIER , f. m. Muil-

ganger. Een die muilen aan heeft,

een die muilen draagt , of op zyn

muiltjes gaat.

PANTURE , f.f. (Terme de Serru-

rier.) Een bengfel.

Panture de porte. Een deurhengfel.

Panture de fenêtre . Een venfierheng-

fel.

Voyez la colonne Pen.

PAO.

PAON , f.m. Prononcez Pan. Sorte

d'oifeau. Een paau , ofpauw. Ze-

kere vogel.

Il ett orgueilleux comme un paon.

Hy is zoo hovaardig als een pauw.

PAONNEAU, f.m. Prononcez Pa-

neau. Le petit du paon. Een

pauwije , eenjongepauw.

PAP..

Donner un demi-pié de pante à une PAPA , J. m. (Terme d'enfant, ) qui

J

muraille. Een muur een halven

voetlaaten overhangen.

Pante. Inclination. Helling, ge-

negenheit , trek, luft , begeerte ,

neiging.

Avoir une pante à la Poëfic. Luft,

trek, ofgenegenheit tot de Dicht-

kunft hebben.

PANTEON, Pantheon ,f.m . Tem-

ple de l'ancienne Rome dédié à

tous les Dieux. D'AllergodenTem-

pel in ' t oudt Rome, nu een kerk

alle Heiligen toegewydt.

PANTERE , .f. Sorte d'animal

farouche. Een Panther , eenpan-

therdier. Zeker wildt dier , den

Tyger gelyk.

PANTIERE , f.f. Sorte de filet

à prendre des bécaffes. Een Snip-

penet.

PÁNTOME TRE ,f.m. (Terme de

Géométrie.) Een almeztend wis-

kunftig werktuig.

PANTOMIME, f. m. Boufon qui

imitoit autrefois toutes les ac-

tions des perfonnes. Alnabootzer,

alnaäaper. Een potzemaker die

veut dire Pére. Papa. (Een kin-

derwoordt,) betekenende Vader.

Grand-papa. (Terme d'enfant. )

Grand-pére. Groote Papa, Groot-

vader.

PAPAL , papale , adj. Pauschelyk ,

't geen den Paus aangaat.

Terre papale. 't Pauschelyk landt.

PAPAUTE' , f.f. Dignité de Pape.

Pausdom, Pausjchap. DePaufche-

lyke waardigheit.

PAPE , f. m. L'Evêque de Rome.

Paus. De Roomfche Biffchop.

Pape. Il eft là planté comme un

Pape. Il ne daigne regarder per-

fonne. Hy zit daar als een Paus.

Hy verwaardigt zich niemant aan

te zien.

PAPEGAI, .m. Een houte pape-

gaai op eenftaak gezet , daar men

naarSchiet.

PAPĚLARD , ſ. m. Faux dévot.

Geveinsde,huichelaar ,fchynheilig.

Pylaarbyter.

PAPELARDISE , f.f. Hypocri-

fie . Geveinfheit,buichelary , jchyn-

heiligheit.

Nous Vimes que fon fait étoit pape

lardife. Wy zagen dat zyn doen

geveinstheit was.

PAPELINE , ff. Sorte d'étofe tra-

mée de foie groffiere. Zekere half-

zyde stoffe.

+ PAPERASSE, .f. Vieux papiers

de rebut. Scheurpapier , vuil pa-

pier, peperhuisjespapier.

‡ PAPERASSER , v. n. Niet doen

dan onnutfchryven en ' t papier be-

kladden.

PAPESSE , f.f. (On a donné ce nom

auprétendu Pape Jean X. qui é-

toit unefemme Angloife.) Pauzin.

(Dezen naam heeft menaan Paus

Joannes den X. gegeeven , die een

Engelfche vrouw was.)

La Papeffe Jeanne. Paus Jannetje,

Paus Jut.

PAPETERIE , f.f. Lieu où l'on

fait le papier. Een papiermolen , of

papiermakery.

PAPETIER , ſ. m.
Marchand de

papier. Een Papierverkoper , een die

papier , pennen en inkt verkoopt.

Papetier forain. Marchand qui fait

faire le papier. Een Papierkoper, of

papierverkoper, eenpapierhandelaar,

Een koopman in papieren.

Papetier-coleur , f. m. Cartonnier.

Bordtpapiermaker.

Compagnon papetier. Ouvrier qui

fait le papier. Een papiermakers

knecht. Een werkgaft die ' t papier

maakt.

PAPIER , f.m. Papier, pampier.

Papier gris. Grauw papier.

Papier bleu. Blauw papier.

Papier marbré. Gemarmelt papier.

Papier timbré. Gezegelt papier.

Papier brouillard. Zuigpapier , kladt-

papier, pakpapier.

Papier qui boit. Papier dat zuigt , of

doorflaat; zuigpapier.

Mettre la marchandiſe en papier. De

waare inpapier winden.

Papier blanc. (Terme d'Imprimeur.)

De fchoondruk, wit papier. (Een

Drukkers woordt.)

| Nous commençons le papier blanc.

Wy beginnen den fchoondruk.

Papier volant. Papier qui ne fait

point de foi en juftice. Een krach- .

teloos (chrift in rechten.

Le Roi de France a converti le

papier en monoye. De Konink

van Vrankryk heeft het papier in

geldt verandert.

Papiers. Manufcrits. Papieren. Schrif

ten, handtschriften.

On
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On trouva après fa mort quelques

papiers qu'on a fait imprimer de-

puis. Na zyne doodt vondt men

eenigepapieren die menfedert heeft

doen drukken.

Papiers. Mémoires. Schriftelyke be-

velen. Gedenkschriften.

PAPILLON, J. m. Sorte d'infecte

qui vole. Een kapelletje , uiltje , of

witje. Zeker vliegend bloedeloos

diertje.

Papillon denuit. Een nachtkapelletje

een nachtuiltje.

PAPILLOTAGE , f. m. (Terme

de Perruquier.) Krultuig om 't

baair te krullen. (Een Paruikma-

kers woordt.)

PAPILLOTE , ſ. ƒ.

ceau de papier , pour enveloper

une boucle de cheveux. Een pa-

pierrolletje om een haairkrul op te

Mor-

winden.

PAPILLOTER, v. a. Mettre des

cheveux en papillote. Een pruik

oppapiertjes winden. Eenpruik op-

krullen, haair opkrullen.

PAPIN, f. m. (Vieux mot.) Voyez

Bouillie .

PAPISME, f. m. La religion Pa-"

pifte. 't Pausdom. De Paapfche

Godtsdienst, ofReligie.

PAPISTE , adj. Qui eft de la reli-

gion Romaine. Paaps , Roomfch,

Roomfchgezint. Die van de Room-

fche Religie is.

Papifte, fm. Papift , Pausgezinde ,

Roomfchgezinde.

PAPOLATRES , .m . pl. Qui ado-

rent le Pape. (Nom injurieux.)

Pauſchelyke aanbidders. Aanbid-

ders vandenPaus , zy die den Paus

al tegrooten eerbiedt toonen.

PAQ.

PAQUE , pafques , f.f. Cérémo-

nie desJuifs. Paafchen , ' t Paafch-

feeft der Fooden. ' t Pafcha.

Manger la pâque. ' t Pafcha eeten.

't Paafchlam eeten.

Pàque , m. Le jour de pâque.f.

Paafchen, Paafchdagh.

Pâque eft paflé. Paafchen is over , of

voorby.

Paques ,f.f.Lesdévotions de pâque.

Paafchviering, paafchhouding. De

Godtsdienft dien men op Paafchen

pleegt.

Mespaques font faites. Ikhebbe myn

Paafchen gehouden, ofgeviert.

Pâque fleuric. Le jour des rameaux.

Palmzondagh , de zondagh voor

Paafchen.

PAQUET , f.m. Een pak, bundel ,

pakje.

Un paquet de lettres. Eenpakje brie-

ven.

Un paquet de livres. Een pak boe-

ken.

Donner le paquet à quelqu'un.

C'est le paier d'une réplique plai-

fante & fatirique. Iemant aardig

betaalen. Iemant een aardig en

champer antwoordt geeven.

Le paquet de l'époufée. ' t Bruidts

pakje, ofdeel.

PAR .

PAR. (Sorte deprépofition .) Autra-

vers, par dedans. Door , deur.

Paffer par la France. Door Vrankryk

gaan.

Par. A caufe. Door , om , ter oorzaak,

wegens, van wegen , uit inzicht.

HyIl eft confidérable par fa charge.

is aanzienlykdoor zynampt.

Partir par unbeautemps. Mer fchoon

Par. Durant. Met , geduurende.

weer vertrekken.

Aler par une grandepluie. Door eenen

grooten regen gaan.

Par. Avec. Door , met.

C'eft par fa permiffion que &c. 't Is

metzyn verlof, ofdoor zyn toelaa-

ting dat, enz.

Par. En confidération. Van wegen,

wegens , uithoofde , uit aanmerking,

uitinzicht.

Je vous conjure par nôtreamitié. Ik

bidde u van wegen onze vriendt-

Schap.

Par. (Prépofition qui fe met après le

verbe paffif) aulieu de l'a , ou ab

des Latins. Door, door toedoen.

Il fut tué par fon coufin. Hy wierdt

door zynen neefgedoodt .

De parleRoi. Van wegendenKonink,

van'sKoninks wege.

Aller par- ci, par-là.Hier en daar gaan,

oftrekken.

PARABOLE , ff. Sorte de fimili-

tude. Gelykenis , zinnebeeldt , ge-

lykfpreuk, vergelyking.

Jefus-Chrift parloit en paraboles . Je-

fus Chriftus fprak door gelykenif-

Sen.

Expliquerune parabole. Eenegelyke-

nis verklaaren.

Parabole. ( Terme de Géometrie. )

Brandtfnet , middelkezeljneê. (Een

woordt der Meetkunft.)

| *

PARABOLIQUE, adj. (Terme de

Géometrie.) Brandt/needig, mid-

delkegel needig. (Een woordt der

Meetkunft. )

PARACENTESE , f.f. (Terme de

Chirurgie.) Wateraftapping. (Een

woordt der Heelkunft .)

La paracentéfe eft dangereufe pour

le malade. De wateraftapping is

gevaarlyk voor den lyder.

PARACHEVER, v.a. (Vieux mot.)

Achever. Volvoeren , voltooijen ,

voleinden , voltrekken , ten einde

brengen.

PARADE, ff. Ornement. Habits

fuperbes. Optooifel , oppronking,

glimp, verfiering , cieraadt,pronk,

ofpraalgewaadt. Kofielyke kleede-

ren.

Parade.(Terme d'Officierd' Infanterie.)

Faire parade. Zich braaf aan 't

hoofdt vanzyn volk zetten.

Parade. (Terme de Danfeurs de cor-

de.) Gekke kuuren , zotte grillen

die de koortdanfers , en andere

Speelluiden voorde spelen aanrech-

ten.

Lit de parade. Een pronkbedde.

Faireparade defon favoir. Met zyne

geleerdheit pronken.

PARADIS , .m. Lefejour des bien-

heureux. Paradys. Dederde hemel.

De plaats der gelukzaligen.

Paradis terreftre. 't Aartſchparadys.

De LufthofvanEden.

Paradis. ( Terme de Comédien.) Een

Galery , of wandeldreef in den

Schouwburg, daar men het toneel-

Spel beziet.

Paradis. Lieu delicieux. Paradys.

Een vermaaklyke plaats.

Venife fe doit à cette heure nom-

mer le Paradis de la terre. Venetië

mag hedendaags 't aardtſch Para-

dys worden genoemt.

* Le paradis de Mahomet. Het Pa

radys van Mahomet. Een verzierde

plaats van allerhande welluften ,

van Mahomet verdicht.

PARADOXE , f. m. Sentiment

contraire à l'opinion commune.

Wonderfpreuk , wonderreden. Een

gevoelen ' t welk tegen ' t gemeene®

aanloopt.

C'est un paradoxe que cela. Dat is

een wonderfpreukig , of wonderlyk:

gevoelen.

PARAGE , .m. Etenduë de mer.

Een ftreek der zee.

PARAGON, f.m. (Vieux mot. )

Comparaifon. Modele. Vergely

kings,
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king, voorbeeldt.

Paragon. Efpéce de marbrefort noir.

Zekerheelzwartmarmerfteen.

Paragon, f.m. Gros caractere d'im-

primerie. Paragonletter. Eengroo-

te drukletter.

Paragon Romain . Paragon Italique.

Paragon Romein. Paragon Curfyf.

PARAGONNER. (Vieux mot. )

Voyez comparer.

PARAGRAPHE, f.m. ( Terme de

Jurifconfulte.) Partie d'une loi.

Afdeelfel , deeltje van een wet,

deeltje van een hooftstuk.

PARAGUANTE, f. (Mot qui

vient de l'Espagnol.) Sortede don.

Zeke gift , ofgave , wettig deel.

PARAINSI. ( Vieux mot. ) Voyez

ainfi.

PARAIN. Voyez parrain.

PARALAXE , parallaxe ,f. m. ouf

(Terme d'Aftronomie. ) Verfcheel-

licht , afwyking, afdwaling , ge-

zichtfcheel, plaatsverfcheel.

PARALLELE , adj . (Terme de Géo-

metrie.) Evenwydig , tegen elkan-

der overftaande.

Ligne parallele. Een evenwydige

Streep, of lyn.

Parallele , f. Ligne paralléle. Een

evenwydige lyn.

Tirer une paralléle. Een evenwydige

lyn trekken.

Paralléle , f.m. Comparaifon. Ver-

gelyking van twee dingen met mal-

kanderen.

Le paralléle d'Alexandre & de Céfar.

De vergelyking vanAlexander met

Cefar.

PARALLELISME , f. m. (Terme

de Geométrie & d'Optique. ) De

plaatzing vantwee evenwydige ly-

nen, ofoppervlakten. (Een woordt

der Landtmeet- en Gezichtkun-

de.)

PARALLELOGRAMME , f.m.

(Terme de Geométrie. ) Een even-

wydige vierhoek , een evenwydig

vierkant.

PARALOGISME ,J.m. Sophifme.

Drogreden , bedriegreden , valſche

redeneering, wanfchikkelyk befluit,

een valsch , ofondeugend besluit.

PARALYSIE , f.f. (Termede Mede-

cine.) Lamheit, geraaktheit , be-

roertheit, jicht.

PARALYTIQUE , adj. Beroert ,

geraakt, lam, jichtig.

Paralytique , f.m. Beroerde , geraak-

te, lamme.

I eftparalytique d'une partie de fon

corps. Hy is aan een deel van zyn

ligchaam beroert.

PARANIMPHE, Paranymphe,.m.

Mot Grec qui veut dire, celui qui

étoitproche de l'époutée . Speelnoot.

Speelgenoot des Bruidegoms, of der

Bruidt.

PARAPET , J.m. (Terme de Forti-

fication.) Een borfiweering aan een

vesting.

PARAPHE, f. m. ouf. Signature.

Handteken. Naamtekening.

Paraphe. Traits deplume autour de

l'écriture. Trekken met de pen ront-

om eenigSchrift.

PARAPHER , v.a. Mettrefafigna-

ture. Tekenen , ondertekenen , ver-

tekenen , zyn naam , bandt , of

merk
ergens

onder zetten.

Parapher un contrat. Een verdragh

tekenen.

PARAPHRASE , .f. Interpreta-

tion. Uitbreiding, omschryving,

verklaring, of uitlegging in eene

uitbreidende reden.

Paraphrafes des pfeaumes. De uit-

breidingen der pfalmen.

PARAPHRASER, v. a. Interpré-

ter. Uitbreiden , omschryven , in

eene uitbreidende reden verklaaren,

of uitleggen.

Paraphrafer un pfeaume. Een pfalm

uitbreiden.

PARAPHRASTE, f.m. Celui qui

fait une paraphrafe. Een Uitbrei-

der. Eendie een uitbreiding maakt,

een die iets in eene uitbreidende re-

den verklaart.

PARAPRE'S. ( Vieux mot. ) Voyez

après.

PARASELENE. Voyez parélie.

PARASITE,f.m. Ecornifleur. Schui-

mer, panlikker , teljoorlikker , tafel-

beezem.

Prefque tous les gens de qualité ont

des parafites & des flateurs. Byna

alle luiden van aanzien hebben

fchuimers en vleijers.

PARASITIQUE , .f. Schuimery,

panlikkery. De konft van opschuif-

jes te loopen.

PARASOL ,f.m. Zonnedekfel , zon-

nescherm , regenfcherm.

PARATITLAIRE , .m. Celui qui

enfeigne , ou qui aprend les para-

titles. Een onderwyzer der byop-

fchriften , of bytytelen.

PÁRATITLES , f.m. Explication!

fuccinte des matieres de droit. By-

op/chriften, bytytels. Een beknopte

uitlegging van de Rocmfche Rechts-

geldertheit.

PARAVENT , f.m. Eenfcherm ,

een windtfcherm , eenſchut.

PARAVENTURE. (Vieux mot. )

Voyez peut-être.

PARBLEU. PARBIEU. ( Sermens

burlesques.) Enverité , par ma foi.

Inder waarheit, zeker ; zoo waar

als ik leef.

PARBOUILLIR , v. n. Bouillir à

demi. Opzieden , opkooken , half

kooken.

PARC , f.m. Lieu où l'on nourrit

des bêtes fauvages. Eenperk, of

warandewaar inmenwilde beeften

houdt.

Parc. (Terme deBerger. ) Schaapskooi ,

Schaapshok.

Parcdel'artillerie. Dewapenplaats in

een leger. De plaats in een leger

daar 't kruidt , en de vuurwerken

leggen.

Parc des vivres. 't Marketenters

of zoetelaars quartier in een le-

ger.

PARCELLE, .f. Petite partie.

Eenstukje, een deeltje.

PARCEQUE . (Conjonction.) A cau-

fe que. Vermidts, dewyle , om dat,

door dien.

Ils étoient chargezde fers parcequ'ils

étoient rebelles à la parole deDieu.

Zy werden in yzers, ofboeijen ge-

flagen , om dat ze Godts woordt

weder pannig waren.

PARCHASSER , v.n. Dejagt

door 't vangen van eenbeest eindi-

gen.

‡

PARCHEMIN, f.m. Perkament,

perkement , hoorn.

Parchemin à écrire. Maagdeperka-

ment , fchryfparkement , francyn.

PARCHEMINERIE , f.f. Perka-

mentbereiderei ,of ook de kunft van

perkament te bereiden.

PARCHEMINIER , f.m. Ouvrier

qui aprête & vend du parchemin.

Perkamentmaker , perkamentver-

koper, perkamentbereider.

PAR-CI par-là , adv. Hier en daar ,

heen en weder, herwaarts , engins-

waarts.

PARCOURIR , v.a. Aler d'un

bout à l'autre. Doorloopen , door-

zwerven , van ' t een eindt tot het

ander loopen.

Il parcourut toute l'Alemagne. Hy

liep ganfch Duitschlandt door.

Le foleil parcourt le Zodiaque. De

zon doorloopt den Tekenkring.

Parcourir. Lirepromptement. Door

loopen
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loopen , doorbladeren , overloopen ,

fchielyk leezen.

Parcourir les livres. De boeken door-

Loopen.

PARDERRIERE , adv. Van ach-

teren.

Prendre parderriere. Van achteren

grypen, vatten , aantasten , ofaan-

vatten.

PARDESSOUS , adv. Sous. Onder,

beneden.

Pardeffous la jambe. Onder ' t been.

PARDESSUS , (Prepofition.) Boven ,

boven op.

Pardeffus la tête. Boven'thoofdt.

Pardeffus, adv. Boven op.

L'eau couloit pardeffus. 't Water

liep'erbovenop.

Paffer par deffus les difficultez . Les

furmonter. Over de zwarigheden

heenstappen, diezwarigheden over-

winnen, ofte boven koomen.

PARDEVANT, adv. Van vooren.

Etreboffu pardevant. Vanvooren ge-

bult, ofgebogchelt zyn.

PARDON , f.m . Vergiffenis, quyt-

Schelding, vergeeving.

Demander pardon d'une faute. Ver-

giffenis van eene misdaadt verzoe-

ken.

Pardon. Rémiffion des péchez que

le Pape accorde. Aflaat , vergif

fenis der zonden die de Paus ver-

gunt.

Gagnerlespardons. Aflaaten verkry-

gen, ofverwerven.

Pardon. (Terme de l'Eglife Romaine .)

't Driewerfgeklep der klokke in de

Roomfche plaatzen , dat in ' t ge-

meendriemaal's daags gefchiedt.

PARDONNABLE, ad. Vergeeflyk,

vergeefbaar, vergeevelyk.

Faute pardonnable. Een vergeeflyke

misdaadt.

PARDONNER, v. a. Vergeeven ,

quytfchelden, vergiffenis geeven, ge-

nade bewyzen.

Pardonnerà fes ennemis. Zyne vyan-

den vergeeven.

En l'état où je fuis je lui dois par-

donner , mais jenela dois pas croi-

re. In den ftaat daar ik in ben ,

moet ik haar vergeeven , maar niet

gelooven.

Pardonner. Donner le pardon à un

coupable, Vergeeven , quytfchel-

den , vergiffenis aan eenen fchuldi-

gen geeven.

* Pardonnez moi. Je vous demande

pardon. (Sorte decompliment.) Ver-

geefhet my.Ikverzoeke verontschul-

PARENTE' , f. Race , famille .

Maagfchap,geflacht ,huis, afkomſt ,

ftam.

Sa parenté eft confidérable. Hy is

van een aanzienlyk geflacht.

diging , of vergiffenis. (Eenepligt-

pleegingvan beleeftheit.)

PAREATIS, f.m. (Terme de Pa-

lais.) Demagt om een vonnis in een

andersgebiedt te doen uitvoeren.

PAREIL , pareille , adj. Egal ,fem- PARENTESE , Parenthefe , f. f.

blable. Gelyk , gelykvormig , even-

gelyk.

Pareille ,ff. La même chofe. 't Ge-

lyke , het zelve , de weêrga.

Rendre la pareille. Het zelve vergel-

den , gelyke vergelding doen.

A la pareille , adv. Zoo goet wederom,

vangelyken weêrom.

PAREILLEMENT , adv. Sem-

blablement. Van gelyken , ook.

Cela eft pareillement vrai. Dat is van

gelyken waar.

PAREIN. Voyez parrain.

PARE'LIE , f.f. (Terme de Phyfi-

que.) Byzon. Defchyn van een ,

ofmeer zonnen rontom de waare

Zon. (Een woordt der Natuur-

kunde.)

PAREMENT , S. m. Ornement.

Verfiering, optooijing ,fieraadt , ver-

fierfel, optooifel.

Parement de manches. Opflagh van

de mouwen.

Parement d'autel. Altaarfieraadt. Al-

taarkleedt , altaardoek.

Parementde muraille. Eenfteenlaag,

of laag fteenen die recht boven de

andere legt.

Parement. (Terme de Paveur.) Een

gelyke vloerlegging.

Parement de manteau de femme.

Zyde voedering in een vrouwe fa-

maar.

PARENCHIME,Parenchyme,fm.

Maniere de fang coagulé , ou é-

paifli . Bloetftolfel, bioetrunfel.

Le parenchime dufoie. ' t Vleefch, of

de fubftantie van de lever.

PARENT , f.m. Perfonnequi nous

eft unie par le fang. Bloetvriendt ,

bloetverwant , nabeſtaande , bloet-

maage.

C'eft fon proche parent. 't Is zyn

naaftbeftaande ,naafte bloetvriendt.

Parens. ( Mot peu ufité pour dire ) le

pére & la mére. Ouders , vader en

moeder.

Dieu lui donne des parens vraîment

Chrétiens. Godt gaf hem recht

Christelyke ouders.

PARENTAGE , S. m.

Maagfchap , geflacht ,

Parenté.

afkomft ,

ftam.

PARENTE,f.f.Bloetvriendin, bloet-

verwante, bloetmaage,

(Terme de Grammaire.) Tuffchen-

reden , inreding , tuffchenfteiling,

invlying, inzetting van een volko-

me spreuk tuffchen de reden , die ,

zonder de reden te breeken , daar

weder uitgenomen mag worden.

Les longues parentefes obfcurciffent

le difcours. Lange tuffchenftellin-

gen verduisteren de reden , of maa-

ken een duifteren zin.

PARER, v.a. Orner , ajufter. Op-

pronken, opfmukken, optooijen , ver-

fieren, ofvercieren.

Parer. Eviter , détourner. Ontwyken,

afkeeren , affchutten , afweeren ;

Pareeren.

Parer un coup. Eensteek afkeeren.

Parer le cap. (Termes de mer.) Dou-

bler le cap. Een hoek ontwyken.

Een hoek voorby zeilen.

Parer. (Terme de Maréchal.) Dehoef

en zool van een paerdts voet met

het veegmes affteeken.

Parer. (Terme de Relieur.)

nen , uitfnyden. (Een Boekbinders

woordt.)

Parer une couverture. Een leêr dun-

nen.

Se parer , v.r. S'ajufter . Zich oppron-

ken, zich optooijen , zich opfmuk-

ken, zich verfieren.

Parer, v.n. (Mot peu ufité) qui fe

dit des liqueurs qui fe fermentent.

Giften , uitgiften. (Dit wordt van

de dranken gezegt. )

Cidre bien pare. Appeldrank, die wel

is uitgegift.

ver-

PARESSE, f.f. Négligence. Ly-

heit , traagheit , verzuim ,

waarloozing, achteloosheit , onacht-

zaamheit, nalaatigheit.

PARESSEUX , f.m. Négligert. En

luyaart. Eenluy, oftraag menfch.

Parefleux, pareffeufe , adj. Luy, traag,

verzuimig, achteloos , onachtzaam,

nalaatig, ledig.

Vous êtes pareffeufe à un point qui

ne fe peut foufrir. Gy zyt zoo luy

dat het niet te verdraagen is.

* Ventre pareffeux. Eenhardebuik.

Il a le ventre pareffeux. Hy ismet

hardtlyvigheitgequelt.

* Les lavemens rendent la nature

pareffeufe. De kiifteeren maaken

de natuur hardt.

Bbbb * Les
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Les moines font des ventres pa-

refleux. De Monniken zyn luije

buiken.

PAREURE. Voyez parûre.

PARFAIRE , v.a. (Mot qui vieillit.)

Achever. Voleindigen , volmaaken ,

voltooijen, volbrengen , ten einde

brengen, voltrekken.

Parfait, parfaite, adj. Acompli , ache-

vé. Volmaakt, volkomen, volein-

digt , voltooit , vervult, voltrokken,

afgemaakt.

Ouvrage parfait. Een volmaakt , of

volkomen werk.

Parfait , f.m. (Terme de Grammaire.)

Leparfait. De volmaaktetyt. (Een

woordtder Spraakkunft.)

PARFAITEMENT, adv. Volmaak-

telyk, volkomentlyk , op eene vol-

maakte wyte.

AimerDieu parfaitement. Godt vol-

maaktelyk beminnen. Godt volko-

mentlyk liefhebben.

Il chanteparfaitement bien. Hy zingt

volmaakt wel.

PARFAUTE , adv. (Mot un peu

vieux.) Voyez faute de.

PARFOIS , adv. (Motpeu ufité.)

Quelquefois. Somtydts , bywylen ,

fomwylen.

PÅRFONDRE , v. a. (Terme d'E-

mailleur.) Smelten , ' tfmeltglas in

't vuur fteeken om te brandtfchil-

deren.

SE PARFORCER , v.r. (Se for-

cer eft mieux dit.) Iets boven zyne

krachten doen. Zich vermannen,

zyn uiterste beft , ofkracht doen.

PARFOURNIR, v.a. Geheel ver-

Schaffen.

PARFUM , f. m. Senteur. Reuk-

werk, een lieflyke geur door kunft

gemaakt.

Aimer les parfums. De reukwerken

beminnen. Veel van reukwerk hou-

den.

Parfum. (Terme d'Apoticaire. ) Een

reukwerk om de quaade lucht te

verdryven.

PARFUMER, v. a. Berooken, door-

luchten , iets eenen lieflyken reuk

geeven; welriekende maaken.

PARFUMEUR , f.m. Reukmenger,

reukmaker, een die reukwerk ver-

koopt..

PARI ,fm. Ce qu'on a gagé. Wed-

ding, wedtpel.

Le pari eft confiderable , il eft de mil-

le patacons. Het wedtspelis groot ,

'tis van duizent ryksdaalders.

PARIAGE ,.m, Societé.Eenmaat-

fehappy , ofgenootschap.

PAR ICI , adv. Hier door , aan dee-

ze kant, aan deze zyde.

Il eft paffépar ici. Hy is hier door ge-

gaan.

PARIER, v.a. Gager. Wedden , een

wedding, of wedtspel aangaan.

Parier une paire de gans. Om een

paar handtschoenen wedden.

PĂRIETAIRE , ff. Herbe. Glas-

kruidt, muurkruidt.

PARISIS , .m. ( Mot qui vieillit.)

C'eft l'addition de la quatriéme

partie de la fomme au total de la

fomme. Een vierde verhooging van

defommetot degeheelefomme.

Seize fous parifis. C'est-à-dire, vingt

fous. De vierde verhooging van

zeftienfluivers; t'zamen twintig

Stuivers.

PARITE', ff. Egalité, reffemblan-

ce. Gelykheit ,gelykvormigheit , ge-

lykenis, overeenkomft.

PARJURE , f.m. Faux ferment.

Myneed, myneedigheit , een valſche

eedt.

Parjure,f.m. Qui a fait un faux fer-

ment. Een myneedige , een valsch

zweerder, eendie een valfchen eedt

heeft gedaan.

Parjure , adj. Qui s'eſt parjurė. Myn-

eedig, die eenen valfchen eedt heeft

gedaan.

Parlement d'Angleterre. HetHoo

ger-en Lagerhuis , dat is , de Ede-

len en't Volk, maaken't Parlement

uit in Engelandt.

PARLEMENTAIRE , f.m. Een

Parlementsgezinde. Een die de zy-

de van 't Parlement in Engelands

boudt.

PARLEMENTER , v. n. Confé-

rer avec les affiegeans pour leur

livrer laplace. Spraak houden , van

overgeeving , of overgave Spree-

ken, met den vyandt in onderhan-

deling treeden , of in gesprek koo-

men.

La Dame commençoit à parle-

menter. DeJuffer begon in onder-

handeling te koomen, ofwat in te

willigen.

PARLER, v.a. Spreeken, taal voe

ren.

Parler bienune langue. Een taal wel

Spreeken.

Se parler par lettres . Brieven wiffe-

len, met elkanderen door brieven

fpreeken.
*

*

De fon parjure amant lui promet-

toitl'apui. Van haaren mynee ligent

minnaar beloofde ze hem ' t onder-

Standt.

Se PARJURER, v.r. Valfchelyk

zweeren, cenen valfchen eedt doen.

PAR-LA', adv. Par ce lieu. Daar

door, door dieplaats.

Il eft paffépar-là. Hy is daar door

gaan.

ge-

Par-là . (Conjonction.) Par ces choſes.

Daardoor, doordeze dingen.

Je voi par-là que , &c. Ik zie daar |

Parler blafon , parler chaffe. C'est

s'exprimer en termes de blafon &

de chaffe. Wapenkundig spreeken;

jagtkundig fpreeken.

Parler. (Termed'Organifte.)Wellui

den, eengoedt geluidt geeven.

Tuiau qui parle bien. Eenpyp die

welluidt.

Parler Chrêtien. (Proverbe.) Parler

d'une maniere qu'on vous enten-

de. Opeene verftaanbaare , ofver

aanlyke wyze spreeken.

Parler,f.m. (Motpeu ufité.) Langa-

ge. Taal, fpraak, ' tfpreeken.

Unparler gracieux. Een aangenaame

taal, een bevalligfpreeken.

PARLEUR, f.m. Celui qui parle,

ou quidifcourt. Spreeker , praater,

Snapper.

Les demi -favans font d'ordinaire

grands parleurs. De halve geleer-

denzyn in 't gemeen groote Snap-

pers.

door dat, enz.

PARLEMENT
, f.m. Courfouve-

raine établie pour rendre la juftice .

Raadhof, opper-gerechtshof, raadt- PARLEUSE , f.f. Difcoureuſe.

vergadering. Praatfter ,fnapfter , klapfter ,praat-

EtreAvocat auParlement. EenVoor-

Spraak van'tHofzyn.

Parlement. Affemblée generale des

Etats du Royaume d'Angleterre.

Het Parlement. De Ryksvergade-

ring in Engelandt . De algemeene

vergadering der Staaten van 't Ko-

ninkryk Engelandt.

Les Seigneurs & les Communes

compofent les deux Chambres du

moer.

C'estune grande parleufe. 't Is eer

grootefnapfter.

PARLOIR, f.m. Lieu où on par-

le aux Religieufes à travers d'u-

ne grille. Defpreekplaats der kloo-

fteren ; de plaats daar men voor

een trali de Monniken , ofNonnen

Spreekt.

PÄRME. Ville & Duché en Italie.

Par
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Parma. Een Stadt enHertogdom in |Le ruban blanc paroît fort fur le

Italië.

PARMESAN. L'Etat de Parme.

'tParmezaans . De Staat vanPar-

ma.

Parmefan , f. m. Sorte de fromage

quivient d'Italie. Parmezaan; Par-

mezaankaas.

PARMI. (Prépofition.) Entre. On-

der, in't midden , tuffchen.

Parmi tant de gens. Onder zoo veel

volks.

PARNASSE , f.m. Montagne de

Gréce. De berg van Parnas. Een

berg inGriekenlandt , de Zanggodin-

nen toegewydt.

PARODIE, .f. Sorte de poëme.

Eenkeerdicht, d'omkeeringder vaer-

zen van eenig groot dichter op ie-

mant, omhem te bespotten.

PARODIER, v. a. Een keerdicht

maaken.

PAROI, S.f. (Mot peu ufité.) Mur.

Een muur, of wandt.

Paroi. Ce qui fépare les deux narines.

Het neusbeen , 't middelschot der

neuze.

PAROISSE, .f. Lelieuoùdemeu-

rent les paroiffiens. Kerfpel , buurt,

wyk, parochie. (In Vrieslandt

zegtmen Espel.)

Paroiffe. Eglife gouvernéeparun Cu-

ré. Een kerfpelkerk. Een Parochie-

kerk.

C'eft le coq de la paroiffe. C'est-

à-dire , c'eft le premierdu lieu. Hy

is't haantje van 'tdorp, of van de

wyk. Dat is , hy is de voornaamfle

van deplaats.

PAROISSIAL, paroiffiale ,adj. Qui

eft de la paroiffe. 't Geen van 't

kerfpel, of van de parochie is.

Eglifeparoiffiale. Een kerfpelkerk.

PAROISSIEN, f.m. Een inwoon-

der van ' t kerfpel , een die tot het

kerspelbehoort.

Paroiffienne , f. f. Een inwoonfter

van'tkerspel.

PAROITRE , v.n. Verfchynen, zich

zich doen zien , voorvertoonen ,

den dagh komen.

Paroîtreenpublic. In't openbaar ver-

fchynen.

Le foleil commençoità paroître. De

zonbegon zichte vertoonen , ofbe-

gongezien te worden. De zon be-

gon te fchynen, of zich te laaten

zien.

noir. 'tWit lint fleekt wel afop

't zwart.

Les Efpagnols paroiffent fages & ils

font foux , & les François paroif-

fent foux & ils font fages. De

Spaanfchenfchynen wyzen te zyn ,

enzy zyngekken; ende Franfchen

fchynen gekken te zyn en zy zyn

wyzen.

PAROLE, f.f. Mot. Voix articu-

lée. Woordt , uitdrukking zyner ge-

dachte door defemme.

Au commencement étoit la Parole ,

& laParole étoit Dieu. In den be-

ginne was het Woordt , en het

Woordt was Godt.

Des paroles choifies . Uitgelezene , of

uitgekipte woorden.

Prendre la parole. ' t Woordt opnee-

't woordt opvatten , begin-

nen tespreeken.

Unhomme de parole. Een man van

zyn woordt, of die zyn woordt

houdt.

men ,

Donner , ou engager fa parole. Zyn

woordt geeven, of verbinden.

Tenirfa parole. Zyn woordt houden,

ofnakomen.

Violer fa parole. Zyn woordtbreeken,

fchenden, of overtreeden.

Porter la parole. 't Woordt doen ,

't woordt voeren.

Ily eut de groffes paroles. Daar ree-

zen harde, ofhevige woorden.

Dégager fa parole. Zyn woordt in-

haalen , zyn woordt herroepen ,

zyn woordt in den hals haalen.

Malade qui a perdu la parole. Een

kranke die de spraak verlooren

heeft.

Se prendre de paroles. Met malkan-

deren woorden krygen , hebben, of

kyven.

PAROTIDES , f.f. Glandes qui

viennent aux côtez des oreilles.

Oorklieren, knurven , ofgezwellen

achter d'ooren.

PAROXISME, Paroxyfme , m.

Redoublement de fiévre. Verhef-

fing, of verdubbeling van koort-

ze.

PARQUES , f.f. Déeffes, qui , à

ce que difent les Poëtes , préfi-

dent à la vie. De Schikgodin-

die , naar ' t zeggen der Dich-

teren, over's menjchen leven zyn

geftelt.

Paroître. Avoir du luftre , de l'éclat , Il

de l'aparence. Affteeken, blinken,

glans hebben.

nen,

y a trois Parques : Cloton , La-

chefis , & Atropos. L'une tire le

fil de nos jours, l'autre tourne le

fufeau , & l'autre coupe la trame.

Daar zyn drie Schikgodinnen ,

Kloto , Lachefis , en Atropos.

D'eene trekt den draadt , d'andere

draait de fpil om , en de derde

fnydt den draadt , of ' t geſpin

af.

PARQUER , v. n. (Terme de Ber-

ger. ) Kooijen. Ergensflaapen.

Faire parquer les moutons. Defchaa-

pen te kooi dryven.

PARQUET, f.m. Affemblage de

morceaux de bois qui font un

compartiment en quarré. Een

vierkante plaats rontom met een

hekken afgesloten.

Parquet. (Terme de Palais.) Raadt-

kamer, gehoorkamer in 't Hof.

Parquet. La partie la plus inte-

rieure du Temple , autour de la

chaire du prédicateur. Het doop-

hek , het hek rontom den preêk-

ftoel.

PARQUETAGE, f. m. (Terme de

Menuifier.) Een vierkant hekwerk.

PARQUETER , v. a. (Terme de

Menuifier.) Ergens een vierkant

hekin maaken.

PARRAIN, parrein , f. m. Peet ,

peter, gevader , doopheffer.

Parrain. (Terme de Guerre.) Een uit-

gekozenfoldaat om eenen anderen,

die weggeloopen is , te ftraffen.

PARRICIDE , adj. Qui a commis

quelque meurtre horrible. Moor-

ders, moordenaars , die eenfchrik-

kelyke moordt heeft begaan.

Main parricide. Een moordenaars

handt , een moorders handt.

Parricide, f. m. f. Celui , ou celle

qui a commis quelque meurtre

horrible. Vadermoorder , Vorften-

moorder , Prinfenmoorder, moor-

denaar , moorderſche , kinder-

moordtfter. Een die eengrouwelyke

moordt heeft begaan.

C'eſt une parricide , elle a tué fon

enfant & elle fera penduë. Zy is

een kindermoordtfter, zyheeft haar

kindt verdaan en zal gehangen

worden.

Parricide , f. m. Meurtre horri-

ble. Vadermoordt, Moedermoordt,

Vorftenmoordt, Kindermoordt. Een

fchrikkelyke moordt.

Commettre un parricide. Een Va-

dermoordt , of gruwelyke moordt

begaan.

PARSEMER , v . a. Répandre çà

& là. Beftrooijen, bezaaijen , hier

en daarftrooijen.

Bbbb 2 Par-
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Parfémer un lit de fleurs. Een bedt

met bloemen bestrooijen.

PART,ff, Portion. Deel ,gedeelte,

aandeel.

Prendre fa part. Zyn deel neemen.

La plus-part , la plus grand part.

Voyez Plus.

"

Part. Endroit, lieu. Ergens , plaats.

Aler quelque part. Ergens gaan.

Part. Côté. Zyde , kant.

De toutes parts. Van alle kanten ,

van alle zyden.

De part & d'autre. Van weêrzyden,

van beide kanten.

Cela vient de bonne part. Dat komt

vangoeder handt.

De la part. Par ordre. Van wege ,

door bevel.

Il venoit de la part du Roi. Hyquam

van's Koninks wege.

Prendre part à la gloire de quelqu'un.

C'eft , s'y intereffer. Deel in ie-

Zich iemantsmants eere neemen.

eere aantrekken.

N'avoir nulle part à une afaire . Geen

deel , of ' t minste deel aan een zaak |

hebben.

Nulle part. En aucun lieu . Nergens,

in geen plaats.

N'aller nulle part. Nergens gaan.

Prendre quelque chofe en bonne,

ou en mauvaiſe part. Iets ten goe-

de, of ten quaade neemen , duiden,

ofopvatten.

A part, adv. A quartier. Aan een

zyde , alleen.

Tirer quelqu'un à part. Iemant aan

eenzyde trekken.

Mettre à part. Cacher, ferrcr. Aan

een zyde leggen. Verbergen , opflui-

ten, wegleggen.

Mettre fon argent à part. Zyn geldt

wegleggen.

A part. Excepté. Behalven , buiten

dat , uitgezondert , aan een zyde ,

of aan een kant.

Van

Sa vanité à part il eft honnête hom-

me. Zyne verwaantheit aan een

zyde, ofbehalven zyneverwaant-

heit , is hy een eerlyk man.

D'autre part, adv. D'ailleurs.

elders , van eenen anderen kant.

De part en part, adv. Tout au tra-

vers. Dwars door. Van't een eindt

tot het ander, door en door.

Percer de part en part. Dwars door-

fteeken, door en door fteeken.

La part du Lion. Het deel van den

Leeuw.

PARTAGE, f.m. Divifion. Dee-

Ling, verdeeling, fcheiding.

Faire un partage. Eene verdeeling !

maaken.

Le traité de partage.. Het verdragh

van verdeeling.

PARTAGER, v. a. Divifer. Dee-

len, verdeelen, fcheiden.

Partager une fucceffion. Eene erffe-

nis deelen.

* Cela partagea la Cour. Dat ver-

deelde't Hof.

Partagé , partagée , adj. & part. Di-

vife. Verdeelt , gedeelt , gefchei- '

den.

Biens partagez. Verdeelde goederen.

* La Cour fut fort partagée. 't Hof

waszeer verdeelt.

Sentimens partagez. Verdeelde gevoe-

lens.

PARTANCE, f.f. (Termedemer.)

Le départ du vaiffeau. Vertrek,

of affcheeping van 't fchip.

Coup de partance. Coup de canon

qu'on tire en mettant à la voile.

Een vertrekfcheut. Eenfcheut die

men fchiet als men t' zeil gaat.

PARTANT. (Conjonction.) C'eſt

pourquoi. Daarom , om die oor-

zaak , om die reden , overzulks ,

derhalven.

Et partant ces divins efprits. En o-

verzulks die goddelyke vernuften ,

of verftanden.

PARTEMENT , f. m. (Mot qui a

vieilli. ) Départ. Vertrek , verrei-

zing.

PARTERRE , f.m. Aire plate &

unie. Een plattegelyke vloer.

Parterre de jardin. Een bloemperk in

eex hof.

Parterre. L'endroit où l'on entend

la comédie debout. Het ruim , of

de gemeene plaats in den Schouw-

burg, daar men ftaande 't fchouw-

Spelziet.

* Parterre. Les fpectateurs qui font

au parterre pendant qu'on joue la

comédie. De aanfchouwers die in

den fchouwburg op de gemeene

plaats ftaan , terwyl ' er gespeelt

‡

wordt.

Faire un parterre. (Termes bas &

burlesques.) Se laiffer tomber. Met

zyn neus op de vloer vallen, op de

vloer neêrftorten.

PARTI , .m. Chofe avantageu-

fe. Condition qu'on ofre. Aan-

bieding , gelegenheit , voordeelige

zaak.

Il a refufé de bons partis . Hy heeft

Schoone gelegenheden afgeflagen.

J'accepte le parti que vous m'ofrez.

Ikneeme de aanbiedinge aan diegy

mydoet.

Il a choifi le bon parti. Hy heeft de

goede zyde gekozen.

Prendre le parti des armes. De was

penen verkiezen , foldaat wor

den.

Parti. Faction. Gens directement

opofez les uns aux autres. Zyde,

kant. Eene verbonde menigte tegen

eene andere. Luiden tegen mal-

kanderen gekant , of ganſchſtry-

dig. Party.

Le parti des Janfeniftes & celui des

Jefuites ont bien fait du bruit.

De party der Janzeniften , en die

der Jefuiten hebben veel geruchts

gebaart.

Parti . Défenſe. Interêts. Zyde , ver-

dediging. Belang.

Prendre le parti de fes amis. De

zyde zyner vrienden kiezen. Zich

in 't belang zyner vrienden inlaa-

ten.

Atirer quelqu'un dans fon parti. Ie-

mant in zyn party , of aan zyn

zyde trekken.

Parti. Traité qu'un partiſan fait a-

vecle Roi pour recevoirfes droits.

Een pacht , of tol des Koninks , of

't verdragh dat eenpachtermet des

Konink maakt om zyne rechten te

ontfangen.

Le parti des gabelles eft afermé. Het

zout is verpacht.

Parti. (Terme de Blafon.) De verdee-

ling van een wapenfchildt van bo-

ven naar beneden.

Parti. Soldats qu'on envoie pour re-

connoître , ou pour ravager le païs

ennemi. Party, partylopers. Sol-

daaten die op party uitgaan , die

uitgaanom's vyandts landt te ver-

fpieden, of teftroopen.

Aler en parti . Opparty uitgaan.

Parti . Action de celui qui s'engage à

quelque condition , ou état. Dienft,

verbintenis, inwikkeling.

Prendre parti dans les troupes. Dienft

onder 't krygsvolk neemen.

PARTIAL , partiale, adj. Qui fa-

vorife un parti. Zydig , eenzy-

dig, partydig , die cene zydegun-

ftigis.

Qui n'eft pas partial . Onzydig, die

geen zyde kieft , ofhoudt.

PARTIALITE' , f.f. Faveur pour

quelque parti . Eenzydigheit , par-

tydigheit , begunstiging eener zy-

de.

PARTICIPANT , participante, adj.

Dech
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Deelachtig, deelgenoot.

Faire quelqu'un participant de fa

gloire. lemant deelgenoot van zy-

ne glory maaken.

PARTICIPATION , f.f. Mede-

deeling, medegenieting , deelach-

tigheit , deelhebbing , deelgenoot-

ſchap.

PARTICIPE , f. m. (Terme de

Grammaire.) Een deelwoordt.

PARTICIPER , v. n. Avoir part.

Mededeelen , deelachtig zyn, decl

hebben.

Il participoit à fa joie. Hy hadde deel

inzyne blyafchap.

PARTICULARISER , v.a. Mar-

quer le détail d'une chofe. Deby-

zonderheden van eene zaak voor-

Stellen , iets van ftuk tot stuk , of

omftandiglyk verhaalen , ontleeden,

of ontvouwen.

PARTICULARITE' , f.f. Détail,

circonftance. Byzonderheit , om-

ftandigheit.

Il nous en dit toutes les particulari-

tez. Hy verhaalt ' er ons al de om-

ftandigheden van.

PARTICULE , ff. Petite par-

tie. Deeltje , ftukje , brokje , krui-

mel.

Particule. (Terme de Grammaire.)

Woordtledeken , woordtleedje.

PARTICULIER , f. m. Homme

privé. Een onbeampteling. Een ge-

meen, ofonbeampt man.

Particulier, particuliere , adj. Singu-

lier. Byzonder, zonderling , won-

derlyk.

Il est d'une humeur fort particuliere.

Hy is van eenen heel zonderlingen

aart.

Particulier, adj. Secret. Byzonder ,

geheim.

Correfpondances particulieres. By-

zondere onderhandelingen.

Recompenfes particulieres. Byzon-

dere belooningen , of vergeldin-

gen.

Vivre en fon particulier. Alleen lee-

ven, op zich zelven leeven.

En particulier, adv. A part. In't

byzonder, alleen.

Parler à quelqu'un en particulier. Ie-

mantin't byzonder , ofalleenſpree-

ken.

Chacun en particulier fit tout ce qu'il

put. Elk in ' t byzonder deede al

wat hykonde.

PARTICULIEREMENT , adv.

Singulierement. Principalement.

Byzonderlyk , voornamentlyk , in

\ 't byzonder.

Il aimoit particulierement fes amis.

Hy beminde byzonderlyk zyne

vrienden.

PARTIE , f.f. Part , portion. Deel,

gedeelte.

Le tout eft plus grand que fa par-

tie. 't Geheel is grooter dan zyn

deel.

mettent enſemble pour quelque

deffein de plaifir. Een gefelfchap

't geen t'zamen gaat om eenig ver-

maak te neemen.

Faire une partie de Chaffe. Een dagh

ftellen , ofberaamen om t'zamen

terjagt te gaan.

Remettre la partie. ' t Opzet , of

't voorneemenftaaken , of uitfiel-

len.Partie. (Terme d'Anatomie.) Deel,

lit. (Een woordt der Ontleed- *

kunde.)

Le bras eft une partie du corps.

D'arm is een deel van't ligchaam.

Parties fimilaires. Gelykaartige , of

eenflachtigedeelen.

Parties diffimilaires. Ongelykaartige ,

ofongelykflachtige deelen.

Parties Organiques.

deelen.

Werktuiglyke

Parties nobles. Edele deelen.

Parties naturelles , ou parties honteu-

fes. De natuurlyke , offchaamdee-

len. De teelleden.

Partie. (Terme de Palais.) Le de-

mandeur , oule défendeur , la de-

mandereffe , ou la défendereffe .

Party. Eifcher , verweerder. Ei-

fcherffe, verweerfter.

La partie adverfe. De tegendinger ,

of tegendingfter , de tegenparty.

Parties de l'oraifon. De deelen eener

reden.

Acommoder les parties. Departyen

vergelyken.

Avoir afaire à forte partie. Met een

harde, offterke party te doenheb-

ben.

Prendre unJuge à partie. Eenen Rech-

ter voor eene andere vierfchaar roe-

pen.

Se porter partie contre quelqu'un .

Zich eenzydig , of vyandig tegen.

iemant draagen.

Partie. (Terme de Mufique.) Party.

Een van de vier flemmen der

Zangkunft.

Chanter fa partie. Zyn party zin-

gen.

Partie. (Terme de Jeu.) Een spel , een

party.

Parties . Mémoire de ce qu'un mar-

chand , ou un artifan a fourni.

Rekening eens koopmans , of handı-

werkers van 't geene hy gelevert

heeft.

Achetter, ou vendre une partie de

papiers , d'étoffes , &c. Een deel

papier , ftoffen , enz. koopen , of

verkoopen.

Partie. Compagnie de gens qui fe

Partie. Complot. Boozen aanslagh,

t'zamenspanning , t'zamenzwee-

ring, verbintenis.

Parties. Qualitez naturelles , ou aqui-

fes. Eigenfchappen , aangeboore , of

verkregene hoedanigheden , of deug-

den.

Il a de fort bonnes parties. Hy heeft

zeergoede hoedanigheden , of deug-

den.

En partie , adv. Ten deele , byna , by-

kans , deels.

L'ouvrage eft fait en partie. 't Werk

is ten deelegemaakt.

PARTIR, v. a. (Terme de Blafon.)

Partager. Verdeelen , doorfnyden.

Partir l'écu en deux. ' t Schildt in

tween verdeelen.

Partir , v. n. S'en aler en quelque

lieu. Vertrekken , verreizen , wog

gaan, zich op wegh begeeven.

Il part pour la France. Hy vertrekt

naarVrankryk.

Partir. Venir , procéder. Komen,

voortkomen, ontstaan.

Ses louanges partent de la flaterie.

Zyn lof komt uit de pluimftryke-

rye voort , ofontstaat uit de vlei-

jery.

Faire partir un cheval de la main.

C'est le pouffer de viteffe. Een

paerdt met de handt voortmen-

nen.

Partir, f.m. (Terme de Manége.) De

ren , ofloop van een paerdt.

Au partir de-là. Après être parti de-

là. Na't vertrek van daar , na

van daar vertrokken te zyn.

Parti , partie , part. Qui s'en est allé.

Vertrokken , weg gegaan.

Parti , partie. (Terme de Blafon.)

Halfdoorgedeelt, of doorgefneeden

met een rechtopgaandefreep.

Il porte parti d'argent & d'azur. Hy

voert een fchildt van zilver en

blauw halfdoorfneeden.

PARTISAN , f. m. Fermier. Een

Pachter, of Impoftmeester.

Partifan. (Terme de Guerre.) Celui

qui commande un parti . 't Hoofde,

ofde voorganger van een krygshoop
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•

om teftroopen. Een die eenparty

gebiedt; een partyganger.

Partifan. Celui qui tient le parti

de quelqu'un. Medeftander , deel-

genoot, makker , aanhanger , voor-

ftander. Een die 't met iemant

houdt.

Les partifans du Prince. De aan-

hangers des Vorften , of van den

Prins.

PARTITION, f.f. Partage , di-

vifion. Verdeeling, deeling, fchei-

ding.

La partition de l'écu. De verdeeling

van 'tfchildt.

PAR TOUT, adv. Overal, in al-

le plaatzen.

Dieu efi par tout. Godt is overal.

PARVENIR , (Verbe neutre paffif.)

Arriver. Monter à quelque digni-

té. Komen, geraaken , opklimmen,

opflygen, verkrygen , tot eenige

boogheit komen.

Parvenir à de hautes charges. Tot

hooge bedieningen komen , opklim-

men, ofgeraaken.

Ce jeune homme parviendra bien.

Diejongman zal wel voortkomen,

of wel voortraaken.

PARVIS,f.m. Place devant le por-

tail d'une Eglife. ' t Voorplein, of

de voorplaats eener Kerke.

PARURE , ff. Ornement, ajufte-

ment. Verfierfel, fieraadt , pronk-

gewaadt, toifel, ophulfel.

Parure, ff. Eenflagrigheit , evenge-

gelykheit , gelykhaarigheit.

Atelage de même parure. Een een-

flachtig, ofgelykhaariggeſpan.

Parures. (Terme de Relieur.) Het uit-

fnydfel, of dunfel uit het leer waar

meede men de boeken bindt.

PAS.

PAS , f.m. Sorte de mefure. Een

treede , offchreede. Zekere maat.

Pas commun. Een gemeene treede.

Pas géométrique. Een meetkundige

fchreede.

* N'être encore qu'au prémier pas.

N'être qu'au commencement.

Noch maar aan d'eerfte fchreede

zyn ; maar aan't begin zyn.

Pas. Le marcher d'une perfonne.

Enjambée. Schreede , treede , ftap.

Aler bon pas. Met groote schreeden

gaan, wakker aanstappen , groote

stappen doen.

Aler à petit pas. Zoetjes gaan , lang-

zaamgaan , kleine stappen doen.

Retourner fur fes pas. Te rug keeren ,

wederom keeren.

Faux pas. Een quaade tredt. Een

valjche pas.

* Faux pas. Faire un faux pas. Fai-

re une mauvaiſe affaire. Een val-

fchepas doen. Een quaaden flagh

doen. Eenengrooten misflagh heb-

ben, ofbegaan.

Doubler le pas. Aler plus vite. De

treeden verdubbelen. Raffer gaan ,

of fnelder aangaan , gezwinder

voortgaan, ofaanftappen.

Pas. La marque du pié. Voetstap,

voetmerk.

Voila fon pas. Dat is zyn voetstap.

Donner le pas à une perfonne , c'est

la laifferentrerla prémiere. Iemant

de voortogt , of voorranggeeven ,

iemant eerft laaten ingaan.

Prendre le pas devant. C'est entrer

le prémier. De voortogt neemen.

Eerft ingaan.

Chevalqui a un bonpas. Eenpaerdt

dat eengoede flap, ofeen goedegang

heeft.

Aler au pas. Een ftap gaan ,ſtapvoets

gaan.

Marcher à pas de loup , ou en pas

de larron , c'est-à- dire , marcher

fortdoucement. Met dievetreeden

gaan. Heel zagtjes , of heel zoetjes

gaan.

Marcher à pas comptez. Marcher

gravement. Met getelde treeden

gaan. Statelykgaan. Een gemaak-

tengang, oftredt hebben.

Pas de porte. Seuil de porte. De dor-

pelvan de deur.

Pas. Paffage , ou détroit dificile de

montagne. Doorgang , engie, nau-

of enge wegh van't geberg-we ,

te.

* Pas. Démarche. Stap , treede.

* Dès le prémier pas il fe laiffe é-

fraier. Op den eerftenstap, ofstraks

laat hy zich affchrikken. Hy wordt

ftraks verfchrikt , by is aanstondts

verbaaft.

* Il voioit la mort à deux pas de lui.

C'est-à-dire , tout proche. Hy

zag de doodt maar twee fchreeden

van zich. Dat is , by zag ze heel

na by.

*

Pas dificile. Afaire épineufe &

dangereufe. Een moeijelyke , of ne-

telige engevaarlyke zaak.

Perdre fes pas. Perdre fa peine.

Vergeeffchen arbeidt doen. iets te

vergeefs doen.

Pas. Trace, modéle. Voetstap ,

voorbeeldt.

* Marcher fur les pas des Héros.

De voetstappen der Helden navol-

gen.

+

Pas de clerc. Bévûë. Feil, mis-

flagh , misgreep.

Paffer le pas. Mourir. Naar de an-

dere wereldt gaan , of vertrekken.

Sterven.

Faire paffer le pas à quelqu'un ; le

faire mourir , le tuer. Iemant af-

maaken , naar d'andere wereldt

zenden, ombrengen, dooden.

Il faut paffer le pas. Il faut fran-

chir le pas. Il faut que cela foit.

Men moet dat overflappen , men

moethier toe koomen. Menmoet 'er

mee door. Dat moetwezen.

Pas. Le pas de Calais. Détroit de

mer entre Calais & Douvre. De

ftraat , of het nauw van Kalis.

Een engte der zee tuffchen Kalis en

Douvres.

Pas à pas , adv. Doucement. Voet-

je voor voetje. Zoetjes , of zachtjes

aan.

* Suivre quelqu'un pas à pas. C'eft

l'imiter exactement. Iemant van

Stap tot ftap , of in alles navolgen.

Iemant getrouwelyk navolgen.

De ce pas, adv. Auffi-tôt. Aan-

ftonts , datelyk , terſtondt , zon-

der uitftel, verwyling, of ver-

trek , ten zelven tyde , opstaande

voet.

Pas. Negative. Point. Niet.

Je ne le connois pas. Ik kenne hem

niet.

Pas-un , pas-une , adj. Nul , aucun.

Niet een, geen.

Il n'y en a pas un. Daar is 'er niet

een .

PAS D'ANE. Sorte de garde d'é-

pée. Zekere plaat aan een degen.

Pas d'âne. Plante. Hoefbladt,paerdts-

klauw. Zeker gewas.

PASCAGE. Voyez Pâcage.

PASCAL. Pafcale , adj. Qui eft de

Pâque. Van 't Pafcha. 't Geen tot

het Pafcha behoort.

L'agneau Pafcal. ' t Paafchlam.

Céne Paſcale. 't Paafch- Avondt-

maal.

PASLE, pafleur , paflir. Voyez Pâ-

le & c.

PASMER , pasmoifon. Voyez Pâ-

mer, Pámoifon.

PASQUE. Voyez Pâque.

PASQUIN , f.m. Statue dans une

des places de Rome , où l'on ata-

che d'ordinaire des vers fatiriques,

ou
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op een truktafel.

Pafie. (Terme de Mail.) De ring in

de maliebaan.

ou quelque libelle contre le Gou- Paffage . Voiage d'un lieu à un autre. Paffe. (Terme de Billard.) Depoort·

vernement. Pafquyn. Een beeldt

Staande op een van de Roomfche

merkten, waar opgemeenlyk ee-

nige (chimpdichten , of fchriften

tegen de Regeeringe aangeplakt wor-

den.

Pafquin. Sorte de fatire. Een kod-

dig, of boertig fchimpſchrift , of

Schimpdicht.

PASQUINADE, ff. Sorte de

tire. Een fchimpfchrift , Schimp-

dicht , hekelfchrift , ofpasquil.

PASSABLE , adj. Par où l'on peut

paffer. Doorgangbaar , doorganke-

lyk , daar men doorgaan kan.

* Paffable, adj. Tolérable. Raifon-

nable. Tamelyk , lydelyk. Redelyk,

duldelyk.

* Ses vers font paffables . Zyne vaer-

zen zyn tamelyk.

* Un raiſonnement paffable. Een

tamelyke redeneering , een redenee-

ring die beftaan kan , of die door

den beugel kan.

* Cela eft paffable. Dat kan beftaan,

dat is tamelyk wel , dat kan door

den beugel.

* PASSABLEMENT. Raifonna-

blement , médiocrement bien. Ta-

melyk. Redelyk, ten naaften by wel,

tuffchen beiden.

Faire des vers paffablement. Tame-

lyk wel vaerzen maaken.

PASSADE , f.f. Aumône qu'on

donne aux pauvres paffans. Een

teerpenning, of reispenning dien

men aan arme reizigers geeft.

Paffade. (Terme de Manége.) 't Om-

ryden van een paerdt op de ry-

fchool , daar ' t altydt den zelven

weghhoudt.

PASSAGE , f.m. Chemin par où

l'on paffe. Wegh, doorgang, door-

wegh , padt.

Le paflage eft libre. De wegh is vry,

ofis open.

Difputer le paffage d'un fleuve. Den

overtogt van een rivier betwiſten ,

ofzoeken te beletten.

Se faifir d'un paffage. Eenen wegh ,

of doortogt inneemen , of bezet-

ten.

Couper le paffage aux ennemis. Aan

de vyanden den wegh affryden.

Paffage . Permiffion de paffer. Door-

gang , doortogt , verlofom te mo-

gen doortrekken.

On leur acorda le paffage. De door-

togt wierthuntoegestaan, menftont

hunden doortogt toe.

Reize. Het trekken van de cene

plaats op de andere.

Paflage. Endroit d'un chemin par

où il faut pafler. Een nauwte, of

engte van een wegh daar men moet

doorgaan, een pas.

Un dangereux paffage . Een gevaar-

lyke engte.

Paffage. Ouverture. Wegh , ope-

ning.

* Se faire paffage l'épée à la main.

Zich eene opening met dendegenin

de vuift maaken.

Paffage . Endroit d'un livre. Spreuk ,

reden, plaats van een boek.

Citer un paffage de l'Ecriture.

plaats der H.Schriftuur bybrengen,

Een

of aantrekken.

Paffage. (Terme d'Architecture.) Een

gang in een huis.

PASSAGER , paffeger , v. a. (Terme

de Manege.) Eenpaerdt doenftap-

pen, ofdoendraaven; een paerdt

opden drafzetten.

PASSAGER , paffagere , adj. Qui ne

fait que paffer. Doortrekkende ,

doorvliegende , voorbygaande.

Oifeau paffager. Een doorvliegende ,

ofvreemde vogel.

Chagrin paffager. Een voorbygaande

droefheit.

Paffager, f.m. (Terme de mer.) Een

reiziger , (gemeenlyk een paffa-

gier geheeten.) Een die op zee fchip-

vracht voor zyn perfoon en goedt

geeft.

PASSANT , f.m. Reiziger , een rei-

zendperfoon , of man.

Attaquer les paffans . De reizigers

aantaften.

PASSAVANT, f.m. Sorte de billet.

Een reisbriefje voor de voerluiden

daize voort mogen trekken.

PASSE, ff. Canal qui fert d'entrée

dans un port. Een zeegat , om in

een haven tekomen.

La paffe des Eſpagnols. ' t Spanjaarts

gat.

Paffe ,ff. Etat. Staat , voet , punt.

Etre en bonne paffe. Op eenen goeden

voet ftaan.

Etre en paffe d'êtreavancé. C'est-à-

dire, être fur le point. Op ' t punt

ftaan van gevordert te worden.

Joueur de paffes-paffes . Joueur de

gobelets. Guichelaar, kamerspeel-

der; eenspeelder met de bekertjes,

ofdopjes.

PASSEE. (Terme de Chaffe.) Les

pas d'une bête. De fpooren , of

voetspooren van een wildt dier.

Paflée. ( Terme de Perruquier.) Ees

trens in een pruik.

Paffée de gens de guerre. Doortog

van't krygsvolk.

PASSEMENT , .m. Boordtfel, lint,

paffement.

PASSEMENTER,v.a. (Motpeuufi-

té.) Garnir de paffements. Boor-

den, boordtfelop eenkleedt leggen.

PASSEMENTIER , f.m. Rubanier.

Koordewerker , paffementwerker.

PASSE-PARTOUT , f.m. Sorte

de ferrure à deux clefs. Een dubbel

flot met tweefleutelen.

Paffe- partout. Clef qui fert à ouvrir

plufieurs portes. Een looper, een

fleutel die op verfcheide flotenpast.

Paife-partout. Sorte de grande fcie.

Eengroote trekzaag.

PASSEPORT , f.m. Vrybrief, vry-

geleibrief, vrye reisbrief, pafpoort.

Expédierun paffeport. Een geleibrief

afvaerdigen.

PASSER , v.a.n. (& quelquefois

neutrepaffif.) Overgaan , overtrek-

ken, doorgaan , doortrekken , over

vaaren, voorby gaan.

Il paffa la riviere. Hy trok over de ri-

vier.

C'eſt par là qu'il a paffé . Daar is hy

doorgegaan, doorgetrokken , ofdoor-

getogen.

Paffer outre. Voortgaan , voorttrek-

ken.

L'armée eft paffée. 't Leger is door-

getrokken.

Paffer. Faire. Doen , verrichten,

uitvoeren.

J'en pafferai par où il vous plaira.

Ik zal doen al wat u behaagen , of

believen zal.

Paffer .Executer . Laatendoorſchie

ten, volvoeren, of volbrengen , ver-

Schoonen, te goede houden.

Paffe. Pour dire , cela peut paffer.Paffe pour cela , mais n'y retour-

Dat kan toe , dat kan door den beu-

gel.

Paffe , f.f. (Terme de Maitre d'ar-

mes.) Een paflade , of inval op ie-

mant met een degen.

nezplus. Ik laate dat doorfchieten ,

of ik verfchoone dat , maar kom'er

niet weder toe.

Paffer. Etre transféré. Overgaan,

overgebragt worden.

* L'Em-
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L'Empire paffa des Grecsaux Ro- , *

mains. 't Rykging van de Grieken

op de Romeinenover.

* Paffer. Aller , ou s'étendre au de- *

ià. Daar boven gaan. Daar over

gaan.
*
Je ne pafferai pas cent écus. Ik

zal niet bovenhondert ryksdaalders

gaan.

Il a paffé mes efpérances. Hy is

myne verwachtinge te boven ge-

gaan.

* Paffer. Omettre. Overflaan , voor-

bygaan.

* Vous paffez deux mots. Gy flaat

twee woorden over.

* Paffer. Surpaffer. Overtreffen , te

boven gaan.

* Paffer. Repaffer , revoir , retou-

cher. Overloopen , overzien , ver-

beeteren.

* Paffer légérement fur quelque ma-

tiere. C'eft n'en parler qu'en paf-

fant. Eene ftoffe ligtelyk overloopen.

Dat is , maar in ' t voorbygaan van

dezelve Spreeken.

* Paffer fon envie , c'eft y fatisfaire.

Zynen luft , of begeerte voldoen.

* Paffer fonchagrin , c'est le diffiper.

Zyn hartzweer verdryven , zyn

droefheit verzetten.

Pafler.Emploier, demeurer. Door-

brengen , verflyten , woonen , over-

brengen.

* Paffer l'hiver à Paris. Den winter

te Parys doorbrengen.

* Paffer les nuits à lire. De nachten

dat

Il va paffer. Il va mourir. Hy gaat

voort ; by zal de reis aanneemen.

Hy gaat flerven.

Pafler. Etre reçu. Aangenomen

worden. Doorgaan.

* Le mot a paffé . ' t Woordt is door-

gegaan, of is aangenomen.

* Cette piftole eft bonne , elle paf-

fera. Die piftoolis goet , zyzal wel

doorgaan.

Pafler. Etre décidé , ou conclu.

Befloten , befiemt , of uitgesproken

worden.

* La choſe a paffé tout d'une voix.

De zaak is eenpariglyk befloten , of

is eenstemmiglyk doorgegaan.

Cela pafla . Dat ging door. Men had

daar niets tegen.

Paffer. Envoyer. Overmaaken , zen-

den, overzenden.

Faire paffer de l'argent d'une ville

à l'autre. Geldt van de eene ftadt

naar de andere zenden , of over-

maaken.

* Paffer. Etre aboli. Afgaan , in on-

gebruik raaken.

* La Mode eft paffée. De dragt is

ouderwetsch.

overstappen. Niets in aanmerking

neemen.

* Paffer procuration , c'est la donner.

Volmagt geeven.

Pafleraufil del'épée . Metdefcherp-

te des zwaerdtsflaan , alles over de

kling laaten springen , alles dooden

en ombrengen.

Se faire paffer maître. Zich voor

meefterlaaten aanneemen.

Paffer fous filence. Stilzwygende,

of onder ftilzwygen voorby gaan.

* Paffer , v . a. Faire paffer. Door-

trekken , doorhaalen.

Paffer un ruban dans un anneau.

Een lint door een ring trekken.

Pafler des peaux. Vellen bereiden.

Paffer un livre en parchemin. (Ter-

mes de Relieur.) Een boek opmaa- "

ken; 't Perkament omeen boekdoen.

Paffer le lacet dans les œillets. De

rygveter door deneftelgatensteeken ;

rygen.

Se paffer , v.r. Se faire . Gefchieden ,

gebeuren , voorvallen.

*

* Paffer un contrat. Een verdragh *

maaken, toeftaan , inwilligen.

Labeautépaffe. C'est- à- dire , perd

fon luftre. Defchoonheit gaat voor-

by dat is, verlieft haaren glans ,

ofluifter.

* Il en faut paffer par là. Il faut que

*

Tandis que ces chofes fe paffoient.

Terwyldeeze dingen gefchiedden, of

gebeurden.

Se paffer. Vieillir , perdre fon luf

tre , fe faner. Afgaan , verouden ,

afneemen, verwelken , verflenffen,

zyn luifter, ofglans verliezen , oudt

worden.

Il commence à fe paffer. Hy be-

gint af te gaan, of oudt te wor-

den.

* Fleurs qui fe paffent. Bloemen die

verwelken, of verflensen.

*

cela foit. Dat moet doorgaan ; dat

moet'er meê deur; dat moet zoo zyn.

* Paffer trois hommes à un Capi-

taine. C'est les lui païer comme

s'ils étoient éfectifs. Eenen Hop-

man,ofKapitein driemannengoedt *

doen, dieniet in dienstzyn.

* Paffer. (Terme de Maçon.) Mettre

deffus. Overftryken , overheenleg-

gen. (EenMetfelaars woordt. )

Paffer. Ceffer. Overgaan, ophouden.

* Laiffer paffer la pluie. De regen

laaten overgaan.

met leezen overbrengen.

* Paffer fon temps. Se divertir. Zy-

nentydtdoorbrengen. Zich vermaa-

ken, zyn vermaak neemen.

Cela peut paffer. Dat kan gaan,

kan door den beugel.

* Il paffe mal fon temps. Il a de

l'afliction. Hybrengt zynen tyt met

verdriet door. Hy heeft veel droef- *

heit , of hartzweer.

Paffer. Etre réputé. Doorgaan,

geacht worden, gehouden worden.

* Paffer pour habile homme. Voor

eenwakkerman doorgaan , voor een

gauw man gehouden worden.

Paffer. Faire couler , ou paffer au

travers d'une chofe. Iets doorzy-

gen , of doorklenfen , iets ergens

door laaten loopen.

* Paffer. S'écouler. Doorloopen, voor-

bygaan, voortloopen.

Letemps paffe infenfiblement. De

tydt loopt ongevoelig door , ofgaat

ongevoelig voorby.

* Paffer au fecond article. C'eft vc-

nir à en parler. Tot het tweede lit *

overgaan , van het tweede lidt be-

ginnen te fpreeken.

* Il ne lui laiffe rien paffer. C'est-à-

dire, il lereprend de tout. Hylaat

van hem niets doorgaan , of voor-

byflippen : dat is , hy berifpt hem

in alles , by verfchoont hem ner-

gens in.

* Paffer pardeffus toutes fortes de

confiderations. C'eft nerien confi-

dérer. Alle redenen , of inzichten

Se paffer. S'écouler. Doorgaan,

doorloopen, voorby gaan.

C'eft ainfi que fa vie fe paffe. Zoo

gaatzyn leven door , of voorby.

On eft fort fot de hazarder fonfa-

lut pour un plaifir qui fe paffe ,ou

qui paffe dans un moment. Men

is heel dwaas datmen zyn zalig-

heit waagt voor een vermaak dat

maar een oogenblik duurt , of dat

in een oogenblik voorbygaat.

Se paffer.Se paffer. N'avoir pas befoin.

S'abilenir. Konnen miffen , niet

van nooden hebben , geen werk van

maaken. Zich onthouden.

Je me pafferai bien de lui. Ik zal

hem wel konnen miffen.

* Se pafferde manger. Zich van ceten

onthouden.

* Se paffer à peu. Se contenter de

peu. Met weinig te vreden zyn.

* Il fe paffe de ce qu'on lui donne.

Hy is te vreden met het geene men

hem
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hem geeft , of met het geene hem PASSEUR-D'EAU , .m. Een over-

gegeeven wordt. voerder, ofovervaarder. Een die

Pallant. Part. Qui paffe. Voorby- met eenschuitje 't volk over een ri-

gaande , doorreizende , doortrek-

kende.

Paffé , paffée, adj.&part. Qui a été,

qui n'eft plus. Voorby, voorleden , ' t

geengeweeft is, ongebruikelyk, dat
niet meer is.

Mode pailee. Eene ongebruikelyke

dragt.

Paflé, paffée. Vieux , caffé. Oudt,

verfleten, vervallen , veroudt, ver-

oudert.

* Il eſt déja bien paffé. Hy is al-

reede zeer veroudt , of zeer ver-

vallen.

Paflé, paffée. Quia perdufon luftre.

Verschoten , ingefchoten , 't geen

zynglans verbleekt , ofkleur ver-

looren heeft.

Couleur paffée. Verfchote verwe.

Paffe , paffee. adj. Chofe au delà

de laquelle on a paffé. Daar men

over isgetrokken , of diemen door-

getrokken is.

Fleuve paffé. Een rivier die men is

overgegaan, of overgetrokken.

Paffe , .m. Temps écoulé. 't Voor-

ledene , de voorleden tydt.

Savoir le paffé & l'avenir. ' t Voorle-

dene en toekomende weeten.

PASSEREAU,f.m. Moineau. Mus.

Muffe, musje.

PASSEROSE, ff. Sorte de fleur.

Pioene. Zekere bloem.

Ily a des pafferofes cultivées , & des

paffe-roles fauvages. Daar zyn

tuinpioenen
, en wilde pioenen.

PASSE-ROUTE, f.f. Ruze très

fubtile. Een zeer looze ftreek , of

trek; cenefyne kneep.

PASSE-TEMPS
, f.m. Divertiffe-

ment. Tydtverdryf
, tydtkorting

,

genoegte
, vermaak

.

Ce font des paffe-tems permis. Dat

zyngeoorlofde
tydtkortingen

.

PASSE-VELOURS
, ſ.ƒ. Amaran-

te, forte de fleur. Fluweelbloem
,

duizentfchoon
, liefdebloem

.

PASSE-VOGUE, f.f. (Terme de

mer.) Vogue de galére
redoublée

avec grand éfort de rameurs. Een

vergroote
vaart van een galey , die

door ' t verdubbelen
van dekrachten

der roeiboeven
veroorzaakt

wordt.

(Een zeewoordt. )

PASSE
VOLANT

, f. m. Lorren-

draaijer. Een gehuurt
foldaat om

op een anders naam doordemonfte-

ring te gaan.

vier zet.

PASSIBLE, adj. Qui peut foufiir.

Lydelyks ' t geen lyden kan.

Corps paffible. Eenlydelyk ligchaam.

PASSIBILITE', f. (TermedePhy-

fique.) Lydelykheit. (Een woordt

der
Natuurkunde.)
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Be-

Aimer paffionnément. Hartelyk be-

minnen, ofliefhebben .

PASSIONNER , v.a. (Mot qui n'eft

pas reçu) pour dire , defirer.

geeren, naar haaken , naar verlan-

Pailionner. (Motnouvellementintro-

gen, naarfnakken , naar blaaken.

duit. ) Animer ce qu'on dit. Een

kracht , ofnadrukaan zyn zeggen

geeven.
PASSIF, paffive , adj. (Terme de Phy- *

fique.) Lydende. (Een woordt der

Natuurkunde.)

Principe paffif. Een lydend beginfel.

Paffif, paffive. (Terme de Grammai-

re.) Lydig, lydelyk, lydende. (Een

woordt der Spraakkunft.)

Verbe paffif. Een lydelyk werkwoordt.

Dette paflive. Een fchuldt die men

fchuldigis.

Paffif, f.m. Verbe paffif. Een lyde-

lyk werkwoordt.

PASSION, f. f. Agitation dans l'a-

me. Lyding, ontroering indeziel,

hartstogt, gemoedtsneiging, drift.

Emouvoir les pailions. De hartstog-

ten beweegen.

II

Paffion. Colere. Drift , vierigheit ,

tooren, oploopendheit , gramfchap.

ya tropdepaffion dans vôtre pro-

cedé. Daaris al te grooten drift in

uwe handeling.

Paffion. Panchant , inclination . Hel-

ling, genegenheit , begeerte , geneigt-

heit , zucht, neiging.

Avoir de la paflion pour les vices.

Genegenheit tot zondigen hebben;

tot dezonden overhellen..

Paffion. Afection . Zéle. Genegenheit,

liefde , luft, yver.

Paffion. Defir charnel. Drift , be-

geerte , begeerlykheit , vleefchelyke

luft.

Alfouvir fa paffion. Zyne begeerlyk-

heit verzadigen, of voldoen.

Paffion. Emportement, colere , ref-

fentiment. Drift , heftigheit, he-

vigheit , toorn , gramschap , ver-

wedtheit , gevoeligheit , woede,

haat.

Agir avec paffion. Driftig te werk

gaan.

Cacher fa paffion. Zyn gramschap

verbergen; zynen drift inhouden.

Paffion. Les foufrances de Jefus-

Chrift. 't Lyden van Jefus Chri-

ftus.

PASSIONNEMENT , adv. Fort,

beaucoup. Ernftelyk, tederlyk, har-

telyk, innerlyk , zeer , flerk, van

harte, met veelgenegenheit.

Paflionner ce qu'on recite. Iets met

grooten nadrukverhaalen , of ver-

tellen.

Se paffionner, v.r. Se laiffer aller à

fa paflion. S'emporter. Zich ver-

grammen , ontsteeken , vervoert

worden. Quaadt , of toornig wor-

den; zich door zyne driften laaten

*

vervoeren.

Se paffionner pour fes amis. C'est

avoir de la chaleur pour eux. Yver

en liefde voor zyn vrienden hebben.

Zich zeer yverig voor zyne vrien-

den toonen.

Paffionné, paffionnée , adj . & part.

Touché de quelque paflion . Drif

tig, genegen, geneigt , begeerig; gree-

tig, happig.

Etre paffionné pour la gloire. Eer-

zuchtig , ofglorizuchtig zyn.

Paffionné , paflionnée. Touchant.

Expreffion paffiofinée. Een beweeg-

Beweeglyk , teder.

lyke uitdrukking.

Paffionné, paffionnée . Intereffe. Een-

zydig, partydig.

Un juge ne doit jamais être paſſion-

né. Een rechter moet nooit eenzy-

dig zyn.

PASSIVEMENT , adv . (Terme de

Grammaire.) Lydelyk . (Een woordt

der Spraakkunft.)

PASSOIRE , f.f. Vafe pour paf

fer des bouillons & des pois. Een

deurflagh, vergiettest , ofgatepla-

tiel.

PASTE, pafté. Voyez pâte , pâté.

PASTEL, J. m. Sorte de craion.

Zeker tekenkryt.

Paftel. Plante . Weede, weedt , paftel.

Zeker gewas.

PASTENADE , f.f. Wittepeën ,

witte wortelen.

PASTENAQUE , f. Poiffon de

merqui a la figure d'une raie. Een

zeevisch die de gedaante van een

PASTEUR , .m. (Vieux mot.) Ber-

roch heeft.

ger. Herder , ofharder.

*
Palleur. Celui qui prêche la pa-

role de Dieu, Herder , Leeraar.

Cccc Pre
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Predikant , verkondiger van Godts , Pâté. (Terme de jeudes cartes.) Faire

woordt , Dienaar van ' t Evan- un Pâté. De kaarten moffelen , of

geli. onderflecken.

PASTILLE , ff. Sorte de com-

pofition odoriférante. Ruikballe-

tjes, reukkoekjes diemenineen kamer

brandt, om een lieflyke lucht , of

PATE, f.f. Farine détrempéeavec

quelque liqueur. Deeg , beflagh,

mengsel.

Pâte bite. Roggendeeg.

Pate fine. Wittebrootsdeeg.

Pâte feuilletée. Boterdeeg.

Etre de bonne pâte. Etre d'une

conftitution forte & robufte. Van

goede ftof opgelegt zyn. Kloek en

fterk van ligchaam zyn.

Mettre la main à la pâte. Mettre

la main à l'œuvre. De handt aan

't werkflaan.

geur te geeven.

PASTORAL, paftorale , adj. Qui

eft de berger. Herderfch , ' t geen

van een herder is.

* Paftoral , paftorale. Quieft de Paf-

teur d'Eglife. Herderlyk , ' t geen

van een Herder der Kerke is.

* Vigilance paftorale. Herderlyke

wakkerheit.

* Lettres paftorales. Herderlyke brie- *

ven.

PASTORALEMENT , adv. Her-

derlyk, met een herderlyke goedt-

beit.

PASTRE. Voyez pâtre.

Mettre en pâte. In een korft zet-

ten.

* Mettreun lieve en pâte. Een haas

in een korft zetten.

Pâtedefourneaux. Leem waar meede

mendeftookovens metfelt.

PASTURAGE , pafture. Voyez pâ- Pâte d'amandes. Amandeldeeg, aman-

turage &c.

PAS-UN. Niet een , geen.

PAT.

delkoek.

Pâte. (Terme de Cordonnier.) Pap,

Schoenmakerspap.

Pate , patte , f.f. Le pié de certains

animaux. Depoot , ofklauw van

zekere dieren.PAT, .m. (Terme dejeu des échecs.)

(Zeker woordt van ' t fchaak- Pate de loup. Wolvepoot.

fpel .) Pate de chat. Kattepoot.

PATACHE, f.f. (Terme de mer.) Pate. Main. Poot, handt.

Sortedevaiffeau. Eenbrandtwacht Je demeurai fept heures de cette

van een vloot. Een fchip dat op forte fans remuer ni pié , ni pate.

brandtwacht legt.
Ikbleefzoo zevenuuren zitten zon-

PATAGON , patacon ,f.m. Mon- der handt , of voet te verroeren.

noiede lagrandeurd'un écu blanc. Graifler la pate à un juge : C'est

Een kruisryksdaalder. Zekere Bra-
gagner par préfens. Een rech-

bantfche munt. ter de handt meeren , of vullen.

PATARD , f.m. (Vieux mot.) Un Dat is , hem door gefchenken om-

fou. Eenfluiver.

PATE', paité , f.m. Een pastei.

Paté degodiveau. Eenpaftei vankalfs-

vleefch , artichokſtoelen , kamper-

noele , enz.

* Faire un pâté. Een pastei maa-

ken.

Faire un pâté de lievre. Een haaze-

paftei maaken.

Mettre en pâté. Reduire en pâté. Een

paflei van maaken.

Paté en pot. Potpaftei.

Páté. (Terme de Perruquier.) Een

paflei derparuikmakers.

Pate. (Terme de Fortification . ) Een

pafiei. Zeker werk der veftingbouw

om een poort te dekken.

Pâté. Encretombée de la plume fur

le papier. Een inktkladt , of inkt-

vlak, een kladt die uit depen op 't

papier isgevallen..

le

zetten.

Pate. Inftrument qui fert à régler.

Een lynpen , een pen om lynen te

haalen.

Pate. (Terme de Charron.) De einden

der fpecken van een radt die in de

aafkomen.

Pate. Morceaude fer. Eenyzer kram-

metje om eenhaartplaat vast tezet-

ten.

Pate de verre. De voet van een glas ,

of van een roemer.

Pate dehaut-bois , pate de flûte. De

voet vaneenfchalamei, de voet van

een fluit.

Pate de flambeau. De voet , of ' ton-

dereindvan een fakkel, oftoorts.

Pate de gueridon . De voet van een

knaap.

Pate de fente de haut de chauffe. De

gurp vaneen voorbroek.

|

PATE'E, ff. Pâte de recoupes de

fon qu'on donne à la volaille. Be-

flagh van kornel , of van zeme-

len, waar mede men 't gevogelte

meft.

Patée , ff. Coup de verge , ou de

férule fur la main. Een roedeflagh ,

of een plak in de handt.

PATELIN, f.m. Trompeur a-

droit& flateur. Deurftryker , vlei-

jer, bedrieger , loozefchalk, oplig-

+

ter.

PATELINAGE ,.m. Trompe-

rie fine. Loos bedrogh , Schalkheit ,

opligting, fnoode bedriegery.

PATELINER, v.a .on.Tromper

adroitement & en flatant. Deur-

ftryken, verfchalken , liftiglyk be-

driegen, of opligten, om den tuin

leiden.

PATENE, ff. Couvercle de cali-

ce. ' t Dekfel op de Miskelk.

PATENOTRÉ, S.f. Grain de cha-

pelet. Een kraal aan een roozen-

hoedtje.

PATENOTRE , patenotrée , adj.

(Termede Blazon.) Fait en forme

de grain de chapelet. Kraalswyze,

Als kraalen van een roozenkransje

gemaakt.

PATENOTRIER , f.m. Ouvrier

qui fait& venddes chapelets. Een

roozenhoedtjesmaker. Eendie aller-

lei roozenhoedtjes , ofroozenkrans-

jes maakt en verkoopt.

PÁTENTES , lettres patentes , ff.

Opene brieven eens Vorften met het

groot zegelgezegelt.

Patente de Languedoc. Zekere tol in

Languedok op de koopwaren.

PATER, .m. Gros grain de cha-

pelet. Een groote kraal aan een roo-

zenhoedtje.

Pater-nofter, f.m. 't Vader- ons , of

't OnzeVader.

Direfon pater-nofter. Zyn Vader-ons

Pâter, v.a. ( Terme de Cordonnier. )

opzeggen.

Pellevien meeren , ofplakken.

PATE'RE, f.f. Vafe que les an-

ciens enfermoient dans les urnes

avec les cendres des morts. Een

lykafchpot. Eenpot waarinde afch

der dooden wierdt bewaart by de

Ouden.

PATERNEL , paternelle , adj.Va-

Amour paternel. Vaderlyke liefde.

derlyk, vanden Vader.

PATERNITE' , ff. Titre de pére.

Vaderfchap, vaderlykheit.

PATETIQUE , pathetique , adj.

Tou-
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Touchant, quiexcite les paffions. Aler tur les patins. OpSchaatzen ry-

Beweeglyk , hartbreekende ,hartroe- den.

rende, zielroerende , ' t geenhethar- Patin. Sorte de fer de cheval. Zeker

te raakt , of beweegt. flagh van een hoefyzer voor een

Difcours patetique. Eene beweeglyke paerdt dat zich bezeert heeft.

Patin , f . Een vrouwe fchoen ,

die heel hang van hiel, of van pol-

vy is.

reden.

Patétique , f. m. Stile patétique.

Een beweeglyke , of zielroerende

Styl.

PATETIQUEMENT , adv. D'u-

ne maniere touchante. Beweeglyk,

zielroerende , op eene beweeglyke

wyze.

Précher patétiquement. Zielroeren-

de, of beweeglyk preêken.

Patin. Sorte de chauffure pour dan-

fer. Een dunne fchoen. Een dans-

Schoen.

Patins. (Terme d'Architecture.) De

grondsbalken , of grondtplanken

van een gebouw,die opdeheimaften

leggen.

PATEUX, pâteufe , adj. Plein d'hu- PATINABLE , adj. ( Mot peu

meurs gluantes. Slymerig , flymig,

fymachtig, vol fymachtige voch-

tigheit.

‡

ufité.) Qu'onpeut tâter. Tafelyk,

handelbaar, gevoelyk.

PATINER, v.a. Manier , tâter.

Taften , handelen , voelen.

PATINEUR , J.m. Celui qui ai-

me à patiner, Voeler , tafter. Een

die veelvan voelen houdt.

PATIR , v.n. Soufrir. Porter quel-

que peine. Lyden , verdraagen ,

uitftaan, eenigefmart hebben ,fcha-

de, of nadeel lyden.

Il

Bouche pâteufe. Een flymige mondt.

PATIBULAIRE , adj. Qui fent la

potence. Galge, van degalge.

Mine patibulaire. Galgewezen, gal-

getroni, galgegelaat.

PATICERIE, f.f. Pafteibakkery ,

pafteigebak , gebak.

PÁTICIER , J.m. Pafteibakker.

Pâticiere, ff. Femme de pâticier.

Pafteibakfter, pafteibakkerfche. Een

pafteibakkers vrouw.

PATIEMMENT , adv. Geduldelyk, ‡

ofgeduldiglyk, lydtzaamlyk.

Soufrir patiemment. Geduldiglyk ly-

den, of verdraagen.

PATIENCE, f. Gedult, lydt-

zaamheit, verdraagzaamheit , ge-

doogzaamheit.

Aiez patience. Attendez. Heb wat

gedult , wacht wat.

Perdre patience. Gedult verliezen.

Il met mapatience àbout. Hy brengt

myngedultteneinde; hymaaktmy

ongeduldig.

Patience. Sorte d'herbe. Patientie.

Patich , ofpeerdik, furkel. Patien-

tiekruidt.

PATIENT, patiente , adj. Quifou-

fre. Lydtzaam , verdraagzaam,

geduldig.

Il eft fort patient. Hy is heel lydt-

zaam.

en patira. Il en fera puni. Hy

zalier om lyden, of om geftraft

worden.

PATOIS , .m. Langage groffier.

Brabbeltaal. Grove plompe boeren-

Spraak , plompeSpraak.

PATOLOGIE , pathologie , S. f.

(Terme de Médecin. ) Ziektkunde ,

lydingkunde.

burgermeefterlyk, Roomſch burger-

meefterfch.

Famille patricienne. Roomſch burger-

meefterlykgeflacht.

PATRIE , .f. Pais où on a pris

naiflance. Vaderlandt , geboorte-

landt , 't landt van iemants ge-

boorte.

L'amour de la patrie. De liefde des

Vaderlandts , oftot het landt zy-

ner geboorte.

PATRIMOINE , m. Bien qui vient

du pére & de la mere. Erfgoedt

van vader en moeder , ouders- of

ouderlyk erfgoedt.

Le patrimoine de Saint Pierre. Païs

d'Italie. S. Pieters erfgoedt. Een

Landt van Italië.

PATRIMONIAL , patrimoniale ,

adj. Ouderlyk, erfelyk van ouders

wege.

Fiefs patrimoniaux. Erffelyke leengoe-

deren.

PATRIOTE , f.m. Qui eft de la

PATON, f.m. (Terme de Cordon- *

nier.) De voorvoering van een

(choen.

PATRE , paftre , f.m. Celui qui

méne les bêtes au pâturage. Wei-

der , dryver. Een die de beeften in

deweidedryft.

PATRIARCAL , patriarcale , Pa-

triarchal , adj. Aartfchvaderlyk,

oppervaderlyk.

Dignitépatriarcale. Aartfchvaderly-

ke waardigheit.

PATRIARCAT, Patriarchat , f. m.

Dignité dePatriarche. Aartfchua-

derfchap , Oppervaderſchap.

PATRIARCHE, J.m. Aartfchva-

der, Oppervader, Oudtvader , Pa-

triarch.

patrie. Vaderlander , landtsman ,

een die uit het Vaderlandt is.

PATROCINER , v. a. Tâcher

à perfuader & à diffuader. le-

mant tot eenig gevoelen poogen te

brengen , iemant iets aanraaden,

of afraaden.

PATRON , f.m. Modéle. Voor-

beeldt , bewerp, fchets , ontwerp.

Patroon.

Un patron de dentelle. Een kantfpit-

fel, ofkantpatroon.

*

Patron . Exemple. Voorbeeldt , ex-

empel ter navolginge."

Prendre patron fur quelqu'un. Ie-

mant zich tot een voorbeeldt ftel-

len , zich iemant ten voorbeelde

Stellen.

Patron. Lemaîtred'un efclave. Heer,

of meeflervan een flaave; Patroon

van eenenlyfeigenen.

Patron. Celui qui a droit de préfen-

ter un Ecléfiaftique pour remplir

un bénéfice vaquant. Een Am-

bachtsheer. Een heer van eenplaats

die 't recht heeft om een kerkelyk

perfoon voorteftellen,daareenplaats

openis.
Patient,f.m. Criminel qu'on va exe-

cuter. Een misdadiger die veroor-

deelt is . Een verwezene.Eendiestaat

om gerecht te worden.

PATIENTER , v. n. Prendre pa-

tience , attendre patiemment. Ge-

dult hebben, of neemen , geduldig,

ofmet gedult wachten.

PATIN, m. Chauffure pour aller PATRICIEN, patricienne , adj. Qui

fur la glace. Eenschaats , een reeder. vientde Sénateur Romain. Roomych

Patriarche deVenife. Dignité Eccle-

fiaftique qui s'eft confervée à Ve-

nife. De Patriarch van Venetië.

Een kerkelyke waardigheit die teve- *

netië bewaart is.

Patron de vaiffeau. De Schipper, of

kapitein op eenfchip.

Patron. Le maitre du logis. De

meefter van 't huis , huis vader , de

patroon van 't huis.

Patron. Le Saint de quelque païs ,

ville , vilage , ox profeflion. Een

Patroon , of Befchermhelg , die

over eenig landt , ſtadt , dirp, of

Cccc 2 bande-

་
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handtwerk is geftelt in de Roomfche

Kerke.

Saint Denis eft le patron dela Fran-

cc. De H. Denys is de Patroon , of

Befchermheilig van Vrankryk.

Patron. Protecteur. Voorstander ,

befchermer, verdediger.

* Se faire un patron. Zich eenen

beschermer , of voorstander maa-
ken.

PATRONAGE,f.m. Droitde pré-

fenter un Eclefiaftique à un béné-

fice vaquant. ' t Recht om een Ker-

kelyk ferfoon tot eene openslaande

Ledieninge voor te draagen , of voor

te ftellen.

PATRONNE , Sf. Protectrice.

Voorftandfler , befchermfier , verde-

digfter.

PATRONNIER , f. m. Celui qui

fait , on vend des patrons de den-

telle. Een Patroontrekker , een die

allerlei kanıpatroonen maakt en

verkoopt.

PATROUILLE , f.f. (Terme de

guerre .) De ronde , de nacht-

wacht die 's nacht de Stadt door-

kruift.

+ PATROUILLER , patouiller ,

v.n. Marcher dans la bouë. Door

den drek loopen , door de modder

flobberen.

Voila un enfant qui patrouille dans

la boue. Dat kindi loopt , offlob-

bert door den drek.

PATTE. Voyez Pate.

PATU, patuë , adj. (Ce mot fe dit

des pigeons) qui ont les piez cou-

verts de plume. Ruigvoetig, ruig-

pootig , vedervoetig , met ruige voe-

ten, ofpooten.

ten.

PAV.PAU.

PAVANE , f.f. Sorte de branle an-

cien. Een oude ronde dans.

PAVE' , f. m. Pierre carrée pour

paver. Vloerfteen , plaveifteen ,

efirik.

Ebaucher le pavé. De vloer aanvee-

gen, ofkeeren.

Prendre le haut du pavé. Prendre

le rang le plus honorable. De hoo-

ge handt neemen als men met ie-

mantgaat.

PAVER, v. a.

plaveijen , een

Paver une rue.

ofplaveijen.

Pavé, pavée , adj. &part. Gevloert ,

geftraat, geplaveit.

Chemin pavé. Een firaatweg, ofbe

ftraatte weg.

Vloeren, ftraaten,

vloer maaken.

Eenftraat maaken ,

Avoir le gofier pavé. C'est pou-

voir avaler des chofes fort chau-

des. Een gevloerde keel hebben ; zeer

beetedingen konnen inflokken.

PAVEUR, f.m. Vloerder , ftraat-

maker, vloerlegger, plaveijer.

PAVIE , pavi , pavis , f.m. Sor-

te de pêche. En flagh vanper-

zikken.

PAVILLON, f.m. Tente quarrée.

Tent, veldttent.

Pavillon . Houffe de lit en piramide.

Eenflaaptent.

Pavillon. (Terme de mer.) Baniere

qu'on arbore. Een vaan, vlagh , of

wimpel op een fchip, die men op-

fleekt.

Faire le pavillon de France , c'est-à-

dire , porter. Een Franfche vlagh

Pigeon patu . Een duifmet ruige poo- Serendre fous le pavillon. By , ofon-

PATURAGE , pafturage ,f.m . Wei-

de, weilandt voor beeften , weide

voor 't vee.

PATURE, S.ƒ. (Mot peu ufité au

propre.) Voeder voor de beeften ,

weidinge, voedtfel.

Servir de pâture aux vers. Tot aas,

of voedsfel voor de wormen firek-

ken , of dienen.

PATURER , v. n. Paitre. Weiden ,

graazen.

PATURON,f.m. La partie du bas

de la jambe du cheval entre le

boulet & la couronne. De hiel van

een paerdt.

Pâturon long. En lange hiel.

Pauron court. Een korte hiel.

der de vlagh komen.

Amener, au baiffer le pavillon. De

vlagh ftryken.

* Baiffer le pavillon devant quel-

qu'un. C'eft lui déférer. Voor ie-

mant de vlaghftryken. Voor ie-

mant wyken.

Pavillon. Sorte de bâtiment. Een

ronde toren aan een groot huis.

Pavillon de trompette. Het onder-

Stuk van een trompet , of jagt-

hoorn. 't Paviljoen aan een trom-

pet.

PAUL , f.m. Nom d'homme. Pau-

lus. Een mans naam.

PAULE , f. f. Nom de femme.

Paulyn , Pauwelsje, Een vrouwe

naam.

PAULETTE , .f. Argent de la

foixantiéme partie du prix de l'o-

fice qu'on donne auRoi , au com-

mencement de l'année. 't Geldt

van 't zestigfte deel der waarde

van een Ampt ' t welk men in't be-

gin van 't jaar aan den Konink

geeft.

PAULOT, .m . Nom de petit gar-

çon. Paulusje, Pautje. Eenjon-

getjes naam .

PAUME , f. f. Le dedans de la

main. Het vlak, of depalm van

de handt.

Longue paume. Maniere de jeu de

paume. Zekere ope kaatsbaan daar

men met kleine bolletjes en brits-

planken kaatft.

Paume, ou courte paume. Sorte de

jeu. Kaatsbaan, 't kaatsſpel, 't kaat-

zen.

Jouër à la paume. In de kaatsbaan

Speelen, kaatzen.

Paume. Mefure du poing fermé.

Eenpalm , handtbreedt , ofhandt-

palm.

Cheval qui a feize paumes. Een

paerdt van zestien handtpalmen.

PAUMELLE, S.ƒ. Efpéce d'orge

qui n'a que deux rangs de grains.

Een flach van gerst die maar twee

ryen korrelen heeft.

Paumelle. Een foort van deurheng-

fel.

Paumelle. (Terme de mer.) Een

handtplaatje, daar de zeilemakers,

in plaats van een vingerheedt , me-

denaaijen. (Een ſcheeps woordt.)

PAUMER , v.a. (Mot peu ufité.)

Soufleter. Een klink, eenflagh , of

klapgeeven, een klap met de vlak-

ke handt geeven.

+

PAUMIER, .m. (Motpeu ufité.)

Maître d'unjeu de paume. Kaats-

meefter. Een meefter in de kaats-

baan.

PAUMURE, f.f. (Terme de Chaf

fe.) Het middelfte van een hertskop

tuffchen ' t gewigt in. (Een Jagt-

woordt.)

PAVOIS , f. m. (Vieux mot.) Bou-

clier. Eenfchildt , of beukelaar.

PAVOT, .m. Sorte de fleur. Heul,

flaapkruidt, mankop.

Pavot rouge. Kollebloem..

Pavot fauvage. Wilde beul.

Pavot cultivé. Klapperroze.

PAUPIERE, ſ.f. Ooglidt , oogschel,

lidt van 't ooge.

Remuer les paupieres. De oogleden

beweegen, of op- en toedoen..

PAU
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PAUSE , f. f. Action de fe re-

pofer. Rufte , verpoozing , fil-

ftant.

PAU.PEA.

willige armoede. Een der drie kloo-

ftergeloften.

Voeu de pauvreté. Gelofte van ar-

moede.Faire une paufe en chemin. Eens

onderwegen ruften , of pleisteren. *

Paufe. (Terme de Poefie.) Rufte , ruft-

plaats , verpoozing, ophouding.

Paufe , ff. Section , partie d'un

Pleaume. Rufte , of verdeelingvan

eenen Pfalm.

Paufe.(Termede Mufique.) Eenmaat-

teken in dezangkunft.

Paufé, paufément. Voyez Pôfé &c.

PAUVRE, .m. Arme, behoeftige,

noodtdruftige, fchamele.

Affifter les pauvres. De armen by-

ftaan , helpen , of de behulpzaame

handtbieden.

Pauvre, adj. Qui eft dans la di-

fette. Arm , behoeftig , noodtdruf-

tig, fchamel, kaal.

Il mourut pauvre. Hy ftorfarm, by

is arm , ofkaalgeftorven.

Pauvre. Afligé, malheureux. Arm ,

bedroeft , ongelukkig.

La pauvre Princeffe en pleuroit. De

arme Vorfinfchreiden ' er over.

Pauvre. Chétif, miferable. Arm ,

elendig, flecht , ondeugend.

Un pauvre poëte. Een arme rymer.

Eenflecht dichter.

Un pauvre difcours. Een arme , of

flechtereden.

Pauvre. Simple, naïf. Arm , flecht,

onnofel, eenvoudig.

Que le pauvrehomme nous fit rire !

Hoe deede ons die arme bloedt lag-

chen!

Pauvre. Mot qui marque de la com-

paffion & de l'amitié. Arme. Een

woordt dat medelyden en liefde te

kennen geeft.

Que je plains le pauvre garçon ! Hoe

beklaag ik dien armenjongen!

Pauvre. (Terme de careffe.) Arme,

lieve, beminde , zoete.

Ma pauvre Toinette , crois tu qu'il

m'aime ? Myn arme Thona, ge-

looft gy dat hymy bemint?

PAUVREMENT , adv. Armelyk,

noodidruftiglyk , behoeftiglyk , in

armoede.

Vivre pauvrement. Armelyk leeven.

PAUVRET , pauvrette , adj. Ché-

tif. Malheureux. Indigent. Elen-

dig, arm, flecht, gering , behoef

tig.

PAUVRETE' , f.f. Difette , nécef-

fité. Armoede, gebrek , behoeftig-

heit, fchamelheit.

Pauvreté. (Terme de Religieux.) Vry-

Il a fait , il a dit mille pauvretez.

Hy heefduizent armelyke dingen

gedaan, ezegt , ofvoortgebragt.

‡ Pauvreté. Sotife , paroles vuides

de bon fens. Arme redenen ,flech-

tigheden, beufelingen , zotternyen.

PAYS. Voyez la colonne Pai.

PEA.

PEAGE , .m . (Terme de Coutume.)

Tol , tolrecht.

Impofer un péage. Eenen tol opzet-

ten.

PEAGER , f.m. (Vieux mot. ) Pu-

blicain. Tollenaar , ontfanger van

eenigen tol.

PEAU, f.f. Een vel , huidt , of

vacht.

Peau de mouton. Schaaps vel,schaaps

vacht , ofSchaaps vlies.

Peau d'anguille. Aalsvel, aalshuidt.

Paffer une peau. Een vel bereiden.

Mettre une peau en couleur. Een

vel verwen.

Paiffonner une peau. Een velftaaken,

ofop deftaakrekken.

La peau d'un homme.

‡

Menfchen-

vel, menfchenhuidt.

Enrager dans fa peau. Etre fâché

dans fon ame. Uit zyn vel meenen

te springen. In zyn gemoedt ge-

floort, ofgeemelyk zyn.

La peau lui demange. Il cherche

à être batu. De huidt jeukt hem.

Hy zoekt flagen.

N'avoir que la peau & les os . Etre

fort maigre. Niet dan't vel , of

de huidt over de beenen hebben , heel

mager zyn.

mourra dansfa peau. Il ne chan-

gera pas. Hy zal de zelve blyven.

Hyzal niet veranderen. (Eigent-

lyk, by zal in zyn vel sterven.)

Sa peau ne me tente guére. Sa

perfonne ne me plaît pas fort.

Haar vel bekoort my weinig ; ik

hebbe niet veel zin in haar. Zy

behaagt my niet zeer , offlaat my

niet wel aan.

Je ne voudrois pas être dans fa

peau , c'est-à-dire , en fa place.

Ik wilde niet dat ik in zyn vel

fak; Dat is, dat ik in zyn plaats

font.

PEAUCIER , f.m. Marchand qui

vend des peaux de veau & de

PEA. PEC.
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mouton aprêtées . Leerkoper , of

leérverkoper. Een die bereide kalfs-

enfchaapsvellen verkoopt.

Mufcles peauciers. (Terme d'anato-

+ PEAUTRE, m. (Vieux mot.)

mie.)
Huitbeweegende spieren.

Legouvernaild'unvaiffeau. Stuur,

(Een oudt woordt,)
betekenende,

PE'AUTRE , péautrée , adj . (Ter-

't roer van een schip.

me de Blafon.) Dit wordt in de

wapen- of fchildtkunde van een

vifchftaert gezegt , die anders van

verwe is dan 't ganfche ligchaam.

PEC.

+
PE'CADILLE , f.m. (Mot écor-

ché de l'Espagnol. ) Petit péché.

Een kleinigkeit. Een lichte zonde ,

PECCANT , peccante , adj . (Ter-

een gering quaadt.

me de Médecine.) Overvloedige ,

overtollige. (Een
Geneeskundig

Humeur peccante. Overtollige voch-

woordt.)

tigheit.

PECHE , pefche ,f.f. Sorte de fruit.

Perzik. Zekere vrucht.

Pêche. L'art de prendre du poiffon.

Viffchery , vifchuangſt , ` 't vif-

fchen.

La pêche des perles. "De parelvif

Aler à la pêche. Uit viffchen gaan.

fchery.

La pêche du Hareng & de la Ba-

leine. De Haring- en Walvisch-

Entendre la pêche. Het viſſchen ver-

vangst.

PE'CHE' , f. m. Faute contre Dieu..

ftaan.

Zonde, misdryf Misdaadt tegen

Godt.

Péché veniel. Vergeeflyke zonde.

Péché mortel. Doodtzonde.

Péché originel. Erfzonde.

Péché actuel. Dadelyke zonde.

Péché d'omiffion. Zonde van nala-

ting, of nalatigheit.

Péche de commiffion. Bedryvely-

ke zonde. Zonde van beganing, of

pleeging.

Tomber dans le péché. In de zonde

PECHER , v. n.

vallen , offtorten .

Faire un péché

Zondigen, eene zonde doen.

* Pécher. Manquer. Zondigen , mif-

fen, feilen , een misflagh begaan.

* Pécher contre les régles de l'art.-

Tegen de wetten der kunft zondi-

gen.

* Pé

Ccac 3



574
PEC. PED.PEG.PEI.PEC. PED.

* Pécher contre le fens commun.

Tegen 't gezont verftant , of de ge-

zonde reden zondigen. Tegen de

gemeene bevatting aanloopen , of

aandruifchen.

1

1

Pêcher, pefcher, v. a . Travailler

à prendre du poiffon. Vifchen ,

visch vangen.

Pêcher à la ligne. Met den angel vif

ſchen.

Pêcher des perles. Paerlen viffchen.

Où a-t'il été pêcher cela ? Où a-

t'il été prendre cela ? Waar heeft

bydat uitgevifcht? Waar heeft by

dat achterloopen ? Waar heeft by

dat gehaalt ? Hoe is hy daar aan

gekoomen.

Toujours pêche qui en prend un.

(Prev.) ' t Is altoos viffchen voor

die er een vangt. (Een fpreekw. )

PECHER , pelcher , f. m. Arbre

fruitier. Perzikkeboom.

PECHERESSE, f.f. Een zonda-

res.

PE'CHEUR , S. m. Een zondaar,

een zondig menfch.

Pécheur endurci. Een verhardt zon-

daar.

Pêcheur,f.m. Celui qui pêche. Vif-

fcher, een die vifcht.

Pêcheur à verge. Celui qui pêche à

la ligne. Angelaar. Zommige zeg-

gen ook Hengelaar. Een viffcher

met de angelroede.

Pêcheur. Martin pêcheur. Sorte d'oi-

feau. Ysvogel.

PE CORE , f. f. (Motpeu ufité.)

Bête. Eengroot beeft ; als eenpaerdt,

efel, koe , enz.

Pécore. Sot , ou fote. Een dom

beeft ; een lompe vlegel , eenplomp en

onverftanlig menfch.

PECQUE , péque , f.f. (Mot in-

jurieux qui veut dire , ) femme

mal-batie, ou fote. Een lelyke be-

ly , een fletvink , een arme floor.

Een gekkin , ofzottin.

PECTORAL, f.m. Piece que le

grand Prêtre mettoit devant fon

eftomach. De borstlap die de Hoo-

gepriester, onder 't oude verbondt ,

op zyn borst droeg.

Pectoral, pectorale , adj. Qui forti-

fie. Qui eft bon pour la poitrine.

Hartfterkend, goedt voor de borst ,

verfterkend , verzagtend , 't geen

goedt voor de bort is.

Mulcle pectoral. De bortfpier.

Sirop pectoral. Bortfieroop.

PECULAT , J. m. Vol des déniers

de l'Etat. Landidievery. Steeling,

of roving der gemeene Landts mid-

delen. Dievery der gemeene fchat-

ten, ofinkomften.

Acufer quelqu'un de peculat. Ie-

mant van landedieverys befchuldi-

gen.

PE CULE , .m. Le brenqu'on a

aquis par fes foins & par fon tra-

vail. Gewonnen goedt , eigen ge-

wonnen goedt, al't geen men door

zyne zorgen en arbeidt gewonnen

heeft ; byzonder goedt gewonnen

van eenen oudtften zoone.

PE'CUNE , ff. (Mot base bur-

lefque. ) Argent. `Schyven, poen,

geldt.

Une perfonne fans pécune eft un

corps fans ame. Een man zon-

der geldt , is een ligchaam zonder

ziel.

PECUNIAIRE, adj. Amende pé-

cuniaire. ' t Geen met geldt geboet

wordt. Geldtboete.

PECUNIEUX , pécunieufe , adj .

Geldig, ryk.

PED.

PE'DAGNE, f.m. (Terme de mer.)

Een voetbank daar de galeiboefmet

zynen voet aan vaft geketent is.

PEDAGOGUE , J. m. (Mot inju-

rieux s'il n'eft joint à une épithéte

favorable.) Celui qui a la condui-

te d'un enfant. Précepteur. Ce-

lui qui inftruit. Régent de Colé-

ge. Leermeefier. Tuchtmeefter.

Schoolmeefter. Schoolvoogdt. Een

kinder opzichter , een die de beftie-

ringe van een kindt is aanbevolen.

Onderwyzer. Opperbeftierder eener

Schoole.

Saint Benoit , ce divin pédagogue de

la vie monaftique , ne defend rien.

de tout cela. De H. Benedictus ,

die goddelyke beftierder van't Mon-

nike leven, verbiedt niet van dat

alles.

PE DALE ,f.f. (Terme d'Organifte.)

't Voetklauwier van ' t orgel.

PE'DANT , f. m . (Motinjurieux

quifignifie, celui qui a la condui-

te de quelque enfant. Régent de

Colége. Schoolzwetzer ,fchoolvos.

(Schimpwoorden , om eenen Kin-

dermeafter, offchoolmeefter , of een

die ' t beftier over een kindt heeft,

te betekenen. )

Pédant. Savant mal poli , qui ne fait

pas débiter fa fcianice à propos. Een

beufelaar , een babok. Een geleerde

die onbefchaaft , of onbefchoft in

woorden en gebaar is. Een die niet

gefleepen is om met verftandt zyne

geleertheit voort te zetten.

C'eſt un fou favant , mais ce n'eſt

pas un homme fage. 't Is een ge-

leerde gek, maargeen wys man.

Pédant. Efprit fot & opiniâtre qui

critique fur des bagatelles. Waan-

wyze,neuswyze,betweeter.Woordt-

zifter , muggezifter , knibbelaar ,

fchoolzwetzer , beufelaar , beufel

meefter, verwaande.

Pédant , pédante , adj. Waanwys ,

neuswys , beufelachtig, verwaant.

Efprit pédant. Een waanwys menfch.

Pédante, f.f. Celle qui a l'efprit pé-

dant. Een beufelaarfter , ofbet-

weetfter, knibbelfter ; een neuswys,

verwaant, eigewys , ofwaanwys

vrouwmenfch.

PEDANTERIE , S.f. Action , on

caractére de pédant. Waanwys-

heit, woordtzifting , muggezifting,

beufelarye , knibbelachtigheit , ver-

waantheit.

PE'DANTESQUE, adj. Beufelach-

tig, verwaant, waanwys.

Difcours pédantefque. Eene beufel

achtige reden, een waanwysgesprek,

of vertoog.

PEDANTESQUEMENT , adv.

Verwaandelyk, op eene verwaande

wyze.

PEDANTISER, v. a. Agir en

pédant. Verwaandelyk te werk

gaan. Als een beufelaar , of bet-

weeter handelen.

PEDICULAIRE , adj. Maladie pé-

diculaire . Luisziekte.

Philippe fecond Roi d'Efpagne eft

mort d'une maladie pédiculaire.

Filips de tweede , Konink van

Spanje , is aan eene luisziekte ge-

florven.

PEG. PEI.

PEGASE , .m. Cheval ailé felon

la fiction des Poëtes. Pegafus . Een

gevleugelt paerdt naar de verfierin-

ge der Dichteren.

PEIGNE , f.m. Inſtrument de cor-

ne , de bouis , d'écaille de tor-

tue , ou d'ivoire , dont on fe fert

pour peigner les cheveux. Kam.

Een hoorne , palmhoute , fchildt-

padde, ofyvoore kam om't haair

te kemmen.

Peigne. (Terme de Tifferand.) Een

wevers kam , ofriet.

Peigne
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Peigne de cardeur. Een wolkaarders,

of wolkammers kam.

Peignes. (Terme de Maréchal.) Zeke-

repaerdtziekte.

PEIGNER , v. a. Kemmen , kam-

men.

beidt.

Perdre fa peine. Vergeeffchen arbeidt

doen.

Peine. Tourment. Soin , inquietude.

Quelling, verdriet , angst , zorg,

bekommernis, onrust.

Peigner un enfant. Een kindt kem- Faire , ou donner de la peine à quel-

men.

On l'a peigné comme il faut. Il a

été bien battu. Men heeft hem ge-

roft als 't behoorde, Hyis wakker

geslagen, of afgeklopt.

Se peigner, v.r. Zich kemmen, zich

kammen.

PEIGNEUR, ou Cardeur de laine,

f.m. Wolkammer , ('t laatſte is ,

wolkaarder.)

PEIGNIER , .m. Faifeur de pei-

gnes. Kammemaker, kammever-

kooper.

PEIGNOIR , f.m. Sorte de pe-

tit manteau de toile. Een kam-

doek. Een doek waar op men zich.

kemt.

Peignoir de nuit. Een nachthalsduk,

een nachthalsmantel.

PEIGNURES , f.f.pl. Uitkamfel

vanhaair, uitgekamt haair.

PEINDRE , v.a. Schilderen , afbeel-

den, afmaalen.

Peindre d'après nature. Naar't leven

Schilderen.

Peindre en mignature. Met water-

verfSchilderen.

Peindre en pailage. Een landifchap

fchilderen.

1

Il portoit fa douleur peinte fur le

front. Zyne droefheit zag kem ten

wezen uit , of was hem op ' t aan-

gezicht gemaalt.

Peindre les chofes dans les defcrip-

tions qu'on fait. De dingen in hun-

ne befchryvingen afbeelden , afmaa-

len , of affchilderen.

Il eft fait à peindre. C'est-à- dire ,

il eft bien fait. Hy is fchilderach-

tig, of (childerfchoon ; byis zoo

fchoon dat men hem fchilderen

zou. Hyis wel gemaakt , of heel

Schoon.

C'est pour l'achever de peindre.

C'est -à-dire , c'eft pour achever

de le perdre. 't Is om hem voort

in dengrondt te helpen.

Cela vous va à peindre. Cela vous

fied très bien. Dat ftaat ufchil- |

derachtig. Dat staat u heel wel,

of wonder wel.

Peint, peinte, adj . part. Gefchil-

dert , afgebeeldt , afgemaalt.

PEINE, f, Travail. Mocite, ar-

qu'un. Iemant moeite aandoen, ie-

mant moeijelyk vallen , of moeijelyk

maaken.

Tirez-moi de la peine où je fuis.

Help myuit den angst , of uit de

bekommernis waar in ik ben.

Peine. Châtiment. Straffe, breuke,

boete, verbeurte.

Peine corporelle. Lyfstraffe.

Peine pécuniaire. Geldtboete.

Les peines des damnez. Deftraffen

der verdoemden.

Peine. Danger. Gevaar , zorge , on-

gemak, moeijelykheit , benauwtheit,

ongeruftheit, verdriet , angst , kom-

mer, bekommering.

Mettre quelqu'un en peine. Iemant

benauwiheit , of angstzorge ,

brengen; iemant benauwt , beangst,

of angftig maaken.

in

Be-

|

te moeite, of 't koft hem veel moeite

als hy vaerzen maakt.

Se peiner, v . r. Prendre de la peine.

Veel moeite neemen , veelarbeidt.em

vlyt aanwenden.

C'est un garçon qui fe peine beau-

coup. Dat is een jongen die heel

vlytig is.

PEINTRE , f.m. Een fchilder.

PEINTURE , f.f. Art de peindre.

Schilderkunft ,' tfchilderen , dekunst

van Schilderen.

Peinture. L'ouvrage dupeintre. Schil-

dery, fchilderwerk.

Peinture à huile. Een fchildery met

oliverfgefchildert.

Peinture en détrempe. Een fchildery

met lymgrondt.

Peinture en frailque. Schilderwerk in

natte kalk.

Peinture fur le verre. ' t Glasfchilde-

ren, 't glasfchryven , ' t fchilderen

op't glas.

Se mettre en peine de &c. C'est le

foucier. zich bekommeren.

zorgt , beangft, en bekommert zyn.

Zich bemoeijen , het zich aantrek- *

ken.

A peine , adv. Nauwelyks , byna ,

bykans.

A peine avoit-il ouvert la bouche.

Nauwelyks had by den mondt op-

gedaan , ofgeopent.

A peine de. Sur peine de. Onder

firaffe van, op straffe van.

A peine d'être exclus . Onderfiraffe

van uitgesloten te worden.

A grand' peine , adv. Bezwaarlyk ,

metgroote moeite.

Sur peine. Op firaffe.

Défendre fur peine de la vie. Op

lyffiraffe , of levensfiraffe verbie-

den.

Ordonner fur peine de damnation .

Beveelen op straffe van verdoeme-

niffe.

Sous peine. Onderftraffe.

Cela eft defendu fous peine de mort.

Dat is op den hals , of onderstraffe

van de doodt verboden.

PEINER , v. n. a . Faire avec

peine. Zich pynigen. Met groote

moeite , ofarbeidt iets doen , veel

moeite hebben , of aanwenden als

meniets maakt.

Il peine fort lorfqu'il fait des vers.

Hypynigt zich zeer , hy heeft groo-

Peinture en émail. Gebrandt fchil-

derwerk. Schilderwerk in amaus ,

of in doorvlamfel.

Peinture. Tableau. Schildery. Een

ftukSchildery.

* Peinture. Defcription . Affchilde-

ring, afbeelding, beschryving.

Il fit une peinture fort vive de fa

perfonne. Hy fchilderde hem heel

levendig af; hy maakte eene heel

levendige afbeelding van hem.

Brave en peinture. Faux brave.

Blaaskaak,fnorker, opfnyder, zwet-

zer, fchaduwvechter.

General en peinture. Een bloofchy-

ter van eenVeldtheer, ofGeneraal.

(Eigentlyk, Een Veldtheerinfchil-

dery.)

Peinture. Carte d'une certaine cou-

leur. Een fpeelkaart van eene zeke-

re verwe , roodt , ofzwart.

PEINTURER, v . a. Kladtfchilde-

ren, groffchilderen; met degrovs

quaft fchilderen ; verwen.

Peinturé,peinturée , adj. part. Qui

n'eft couvert que d'une couleur. "

Geverft ,geverwt, met eenerlei ver-

wegefchildert.

Plancher peinturé de jaune. Een zolk

der die geelgeverft is.

+

PEL.

PELADE , f. Mot injurieux qui

fe dit desverolez. Lazerus. Laze-

rye , hooftfchurft. Een fmaadt-

woordt dat de pokkigen words too-

gedreeven.

PE
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PELAGE, f.m. ' t Haair van eeni- PELETE'E , S.f. Een fchup vol ,

ge dieren.

PELATRE , f.m. ' t Bledt van een

asfchup.

PELE , pêne , m . (Terme de Ser-

rurier.) De fchoot, of de tong van

een flot.

Péle, pelle , ff. Instrument de bois.

Een fchup , offchep. Een houte

Jchup.

Péle à feu. Asfchup, vuurfchup.

PELEE , f.f. Picin la péle. Een

Schup vol.

Pélée de feu. Een fchup vol vuur , of

vol vier.

PELE-MELE , adv. Confufément.

Verwart, over hoop , onder malkan-

der, onder een , vermengt , in wan-

orde, in't honderdt.

Entrerpêle-mêle dans une ville . Over

hoop in eenftadt dringen.

PELER, v. a. Oter le poil. Oter

l'écorce. Schrabben. Het haair af-

doen. Affchillen , afpellen , fchel-

len , doppen , uitdoppen , fchillen ,

of pellen.

eletier four-

cavallerie. Het woordt trop, (een

onduitfch woordt,) wordtook van

deruiterygezeit.

C'eft un peloton de graiffe. C'est-

à-dire, fort gras. Dat is een enkele

klomp vet; dat is heel vet.

Peloton deneige. Eenfneeuwbal.

PELUCHE , .f. Sorte de panne à

een fpå vol.

PELETERIE , f.f. Marchandiſe

de Péletier. Bontwerk , bontwer- *

kery, bontkoopmansc
hap

.

PELETIER, . m.

reur. Bontwerker , Peter, een koop-

man inbontwerk.

PELICAN, f. m. Oifeau acatique.

Pellikaan. Zekere watervogel.

Pélican. Sorte devaiffeau Chimique.

Zeker vat derftoffcheidinge.

PELISSON , f.m. Sorte de jupe

de peaux. Een bonte rok , een bonte

pels.

PELLE. Voyez Péle.

PELLICULE , f.f. (Terme d'Ana-

tomie.) Velletje, huidtje , vellcken ,

huideken. (Een woordt der Ont-

leedtkunde. )

PELOIR , .m. Een zeemleêrberei-

ders rolhout, ofmangelstok.

PELOTE , plote , f.f. Boule de

nége. Een(neeuwbal.

Jetter une pelote de nége à quelque

fervante. Eenmeidt met eenfneeuw-

balfmyten.
Peler un cochon de lait. Een Speen - Pelote plote. (Terme de Chande-

verkenfchrabben.

Peler une pomme. Een appelfchel-

len.

Peler des amandes. Amandelen pel-

len.

Peler l'ofier. Teen fchillen.

Pelé, pelée , adj . part. Gepelt ,ge-

fchelt , kaalgemaakt , afgefchrabt.

Cochon de lait pelé. Een gefchrabt

Speenvarken.

+ Pelé, f.m. (Terme injurieux .) Qui

a la tête fort dégarnie. Kaalkop,

kaalhoofdt. Een die ' t haair uitge-
vallen is.

Pelé. Homme denulle confidéra-

tion . Een flecht onwaerdig , of ver-

achtelyk menfch.

PELERIN, .m. Bedevaart-reizer,

Pellegrim , een die in pelgrimagie

gaat.

C'est un bon pélerin . C'eſt un bon

compagnon. ' t Is een buftigefnaak,

of een vrolyke vent , een koddig ke-

rel.

Je connois le pélerin . (Prov.) Ik

kenne den vent , ofdenfnaak.(Een

fpreekw. )

PELERINAGE , .m. Bedevaart.

Pelgrimagie.

Aler en pélerinage . Een bedevaart

doen, in bedevaart gaan.

PELERON,f.m. Petite péle. Een

Lakkers fchupje om ' t klein gcedt

net in den oven teschieten.

lier.) Coton en forme de pelo-

te. Een klouwen, ofkluwen ka-

toen.

Pelote , plote à mettre des épingles.

Eenfpeldekuffen.

Pelote. Etoile au front d'un che-

val. Een kol voor 't hoofdt van een

paerdt.

PELOTER, ploter , v. n. Jetter

des pelotes de nége. MetSneeuw-

ballen fmyten, ofgooijen.

Peloter , ploter. (Terme dejeu de

paume.) In de kaatsbaan alleen uit

vermaak(peelen.

Peloter , ploter. Jetter de petites

pelotes de mangeaille aux poif

fons pour les amorcer. Aazen , de

vifch aazen , kleine bolletjes deeg

voor de viffchen werpen om ze aan

te lokken.

Peloter, v.a. Roffer. Affmeeren,

afhaalen , afroffen , afklouwen , af-

touwen.

PELOTON , ploton , f.m. Manie-

re de petit couffinet où l'on met

des épingles. Fen peldekuffentje

dat men op zy draagt.

Peloton. Lefond de la bale lié avec

la ficelle. Het haair van den bal

daar 't leer om is genaait.

* Peloton. ( Terme de guerre.) Ecn

trop voetknechten , of voetvolk.

Le mot de peloton fe dit auffi de la

grand poil. Duffels , ruige baai.

Peluche. (Terme de Fleurifte.) De

fluweele zachtigheit van de klap-

perrooze.

PELUCHE', peluchée , adj. (Terme

de Fleurifle.) Fluweelachtig, flu-

weelig.

Anemone peluchée. Eenefluweelige

klapperrooze.

PELURE , f.f. La peau des fruits.

La peaudufromage. De fchil, of

fchel der vruchten. De korft van

de kaas.

PEN.

ENARD , S. m. Vieux penard.

Vieillard caffé. Een oudt kreupel

man, een zwak oudt man.

PENATES, f.m. pl. Huisgoden der
Heidenen.

PENAUD , penaude , adj. Con-

fus. Befchaamt , fchaamroot.

Il demeura tout penaud. Hyftont

heel befchaamt , of wierd heel

Schaamroot.

PENCHANT, pencher. Voyez pan-
chant & c.

PENDABLE , adj. Qui mérite la

corde. Hangwaerdig, galgwaerdig,

ftropwaerdig, die , of dat deftrop

verdient, of de galg waerdig is.

C'eft un cas pendable. Dat verdient

degalg; daarstaat degalg op.

PENDANT ,f.m. Les deux parties

du baudrier, ou du ceinturon par

où paffe l'épée. De hangftukken

van een draagbandt.

Pendans d'oreilles. Oorfierſels , hang-

juweelen aan de ooren.

Pendantde clefs . Een fleutelreeks , een

fleutelriem , offleutelring.

Pendant de montre. De fteel van een

zakuurwerk.

Pendant , ou flame. (Terme de mer.)

Een wimpel op eenschip.

Pendant,pendante,adj.part. (Terme

de Palais.) Qui n'eft pas encoreju-

gé. Hangende,onbeslischt , onbeslecht,

't geen noch niet uitgewezenis.

Procès pendant à la Cour. Een ge-

ding dat voor 't Hofhangt.

Pendant. (Sorte de Préposition.) Du-

rant.
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rant. Gedurende, onderwyle.

Pendant ce temps là . Gedurende dien

tydt.

Pendant que. (Sorte de conjonctive.)

Tandis que. Terwyle , onderwyle,

middelerwyle, ondertusschendat.

Pendantqu'on lifoit. Terwylemenlas.

Pendant qu'onimprime des livres on

n'a guere d'argent. Terwylemen

boeken drukt is men ſchraal van

geldt , of heeftmen weiniggeldt.

‡ PENDARD, ſ.m. Coquin , fri-

pon, fcélérat. Galglap, galgaas ,

Schobbejak, hangbaſt ,ſchelm , guit ,

verrader, deugniet.

Pendarde , f.f. Méchante, fripon-

ne. Vodde, varken , beeft. Een on-

deugend vrouwmenfch.

PENDELOQUE , .f. Morceau

de criſtal taillé en poire. Een kri-

ftalle oorfielfel langwerpig, ofpeers-

wyze geslepen.

+ PENDILLER, v.n. Etrependu

à quelque chofe. Hangen. Ergens

aan opgehangen zyn.

Sa chemife pendilloit hors de fes

culottes. Zyn hemdt hing uit zyn

broek.

PENDOIR, .m. (Terme de Char-

cutier.) Eenhanger , eentouw waar

aanmen ' tfpekophangt.

PENDRE, v. a. Atacher en haut.

Ophangen, hangen.

Pendre une cloche.Een klok ophangen.

Pendre. Etrangler à une potence.

Hangen , ophangen , aan een galg

hangen, opknoopen , met de koorde

ftraffen dat ' er de doodt volgt.

Dire pisque pendre. Dire toute for-

te d'injures.Erger alshangenzeggen.

Alle(cheldtwoorden uitbraaken.

+ Pendre l'épée au croc. Quiter le

métier des armes. Den degen aan

denwandthangen. Denkrygsdienft

verlaaten.

Se pendre, v. r. S'étrangler. Zich

verhangen, zich verworgen.

Pendu , penduë, adj. & part. Opge-

bangen,gehangen, opgeknoopt.

Lard pendu. Opgehangenfpek.

Femmependue. Eengehangenwyf.

Procès pendu au croc. Procès qui

nefe pourfuit plus, Een rechtzaak

die aandenSpyker hangt, of die niet

vervolgt wordt.

Pendu ,f.m. Celui qui a été étran-

glé à la potence. Een gehangene.

Fendie aan eengalge is opgehangen.

Les corps des pendusen France apar-

tiennent au bourreau. De lyken ,

of ligchaamen der gehangenen in

|___Vrankryk komen den beul toe.

PENDULE, f.f. Sorte d'horloge .

Een hangwerk, een flingeruurwerk!

(door den heere Huigens uitge-"

vonden:)

Pendule de poche. Een flinger zak-

uurwerk, eenflingerwerk.

Pendule,f.m. Certain reffort de mon-

tre. 't Slingeryzer van een flinger-

werk.

PENE. Voyez penne.

Pêne.(Termede Serrurier .) Voyez péle.

PENES , ff. Bouchons d'étoupe

qui fervent à goudronner le vaif-

feau. Proppen van werk om een

(chip testoppen.

* PENETRATION, f.f. Lumie-

red'efprit , intelligence . Scherpzin-

nigheit ,fpitsvinnigheit , fchrander-

beit , doordringentheit van ver-

ftandt, ofvan oordee!.

PENETRER, v. a. n. Entrer a-

vant. Percer. Doordringen , indrin-

gen. Doorgaan.

Pénétrer jufques au cœur du païs.

Tot in't hartevan 't landt dringen.

Pénétrer jufqu'au fanctuaire. Dé-

couvrir les fecrets les plus cachez .

Tot in'theiligdom doordringen : De

verborgenftegeheimen ontdekken.

La pluie a pénétré mon manteau.

Myn mantel is doorgeregent ;

gentlyk, deregen is door mynman-

telgedrongen.

*

*

PENITENCE , f.f. Repentance,

douleur de nos péchez. Berouw ,

boetvaerdigheit. Boete , boerpleeging,

ftraffe , leetfchap , leetwezen. Droef-

heit over de zonden.

Faire pénitence de fes péchez. Be-

rouw over de zondenhebben , boet-

vaerdig over zyn zonden zyn.

Impofer une rude pénitence. Eene

hardeftraffe, ofboete opleggen.

Pénitence , f.f. L'un des fept Sacre-

mens de l'Eglife Romaine. De Boe-

te. Een van de zevenSakramenten

der Roomfche Kerke.

Le Sacrement de Pénitence. Het Sa-
krament van Boete.

PENITENCERIE , f.f. (Terme de

Eglife Romaine.)' t Hof, ofde vier-

haar van des Biffchops Stadthou-

der in de Roomfche Kerke.

PENITENCIEL , penitencielle ,

adj. Qui regarde la pénitence.

't Geen op de boete, op de boetvaer-

digheit, of't berouw der zonden

ziet.

Pfeaumes pénitenciaux. Boetpfalmen.

PENITENCIER , f.f. ( Terme de

l'Eglife Romaine.) Een Stadthou-

der des Biffchops in de Roomfche

Kerke , die opperbiechtvader over de

zwaarste gevallen des gewetens is.

ei- PENITENT, pénitente , adj. Qui

a dela douleurde fes péchez. Boet-

vaerdig,bedroeft overzyne zonden.

Pénétrer. Outrer , toucherde paf-

fion. Raaken ,beweegen , ontroeren,

de hartstogten roeren.

* Elle avoit le cœur pénétré de ces

triftes nouvelles. Haar hart was

over deeze droevige tydingen zeer

geraakt, ofontroert.

Pénétrer. Concevoir , aprofondir.

Doorgronden, bevatten , begrypen ,

doorzien, grondig kennen , weeten,

of verftaan; een grondige kennisfe

van hebben.

* Pénétrer les deffeins de fes enne-

mis. De aanslagen zyner vyanden

doorgronden, of doorzien.

PE'NIBLE , adj . Dificile , fatiguant.

Zwaar, moeijelyk , verdrietig , la-

ftig, zwaarwigtig , van zwaare

uitvoering.

Ouvrage pénible. Eenzwaar,of moei-

jelyk werk.

PENIL , f.m. (Vieux mot burlef-

que. La partie qui eft au deffusdes

parties naturelles. ' t Bovenste van

de fchamelheit.

PENINSULE , f.f. Prefque-ile.

Een half eilandt.

Fille pénitente. Een boetvaerdige

dochter.

Pénitent, f.m. Celui qui fe repent

d'avoir ofenfé Dieu. Boeteling

Boetvaerdige. Een die berouw van

zyn zonden heeft , of dien ' t be-

rouwt dat hy tegen Godt misdaan

heeft.

Pénitensdu tiers ordre. Religieux du

tiers ordre de S.François. Monni-

ken van dederde Orderder Francis-

kaanen , of Minnebroederen.

Pénitente ,f.f. Een boetvaerdige zon-

dares.

PENNACHE , pennacher. Voyez

panache &c.

PENNE, f.f. Groffe plume d'oifeau

de proie. Een flagveér , flagpen ,

offchacht van een roofvogel.

PENON, f. m. (Terme de Blafon.)

Armoire. Een wapen , een wapen-

fchildt.

PENSEE, ff. Action de l'efprit..

Gedachte, denking, werking van

't verftandt , oder ziele.

Penfée. Sentimen , opinion. Deffein.

Gedachte,gevoelen , meening , voor-

Dddd ne-
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nemen , toelegh.

Cen'eftpas la ma penfée. Dat is my-

negedachte , ofmyngevoelenniet.

Cela lui fit avoir d'autres penfées.

Dat bragt hem tot andere gedach-

ten, of tot eene andere meening.

Etre en penfée. Etre penfif. In ge-

dachten zyn.

Penfée. Refolution . Gedachte. Voor-

nemen, opzet, besluit.

Voila uneforte penfée que vousavez

prife. Gy hebt daar een dwaas op-

zet , of befluit genomen.

LeSeigneurconnoît toutes nos pen-

fées. DeHeer kent alle onze gedach-

ten.

Penfée. (Terme dePeinture,) Eenge-

dachte, eenruuw ontwerp van een

fchildery.

Penice . Sorte de fleur. Drieverwige

violettebloem.

PENSER , v. a. n. Avoir quel-

que pensée. Denken , eenige gedach-

te hebben , overleggen , overweegen.

Penfer. Croire , fonger. Denken , ge-

looven, acht op flaan , acht op gee-

ven, opletten.

Je ne penfois pas à faire un livre. Ik

dachte niet, of hadde geen gedach-

ten om een boek te maaken.

Penfer à fes afaires. Om zyne zaa-

ken denken , op zyne dingen letten.

Acht op zyn dingen flaan , zyn

dingen waarneemen , of in acht

neemen.

* A quoi penfez-vous ? Waar dacht

gy om? Waarop dachtgy?

Penfer. Ce mat veut dire , il s'en eft

peu falu. Meenen , denken , dit

betekent , dat het luttel, of wei-

nigfcheelde.

Il a pente mourir. Hy dacht tefter-

ven.

Penfer, f. m. (Vieux mot . ) Voyez

penſée.

Penfer. Voyez pancer.

' PENSIF, penfive, adj. Quifonge,

qui réye. Denkende. Ingedachten,

peinzende, mymerend.

Etre tout penfif. Heel in gedachten,

of pretrokken in gedachten zyn.

PENSION, ff. Ce qu'on donne

pour être logé, nourri , &c. Teer-

geldt , kofigeldt , ' t geen men voor

de kejt en huisvestinggeeft.

Etre en penfion. In dekoft zyn.

Penfion. (Terme de l'EglifeRomaine.)

Het derdedeelder inkomften vaneen

geeftelykampt , dat aan eeniggeefte-

tyk perfoon toegelegt wordt.

Penfion. Ce qu'un Roi , ou un Sou-

verain donnepar an oupar mois à

quelqu'un pour être dans fes inte-

rêts. Loon , wedde, belooning ; on- |

derhoudt , bezolding , jaarloon ,

maandtgeldt, eergift , 't geen cen

Vorftiemantallejaar, aftermaandt

geeft die in zynen dienst is.

Il tire penfion du Roi. Hy trekt on-

derhoudt , of een wedde van den

Konink.

Penfion. L'Eglife donne des pen-

fions aux pauvres. Onderhoudt.

De kerk geeft den armen onder-

houdt.

PENSIONNAIRE , S. m. Stadts

raadigever, raadtsman, loontrek-

kend raadtsman ; Stadts , ofLandts

raadtsheer,beloont raadtsheer.Pen-

fionnaris.

Penfionnaire ,f.m.ouf. Celui ou cel-

le qui paiepenfion pour être logé,

nourri , &c. Koftganger, koftgang-

fter , kommentaal. Een die by ie-

mantin de koft gaat.

Penfionnaire. Celui , ou celle qui re-

çoit penfion. Loontrekker. Fendie

eenig loon van een Vorft , of Staat

trekt.

Penfionnaire ,f.m. Officierqui a foin

desinterêtsd'une ville. Raadtsman,

ofVoorstander van ' t belang eener

ftadt.

Le Penfionnaire d'Amfterdam. De

Raadtsman , of Voorstander der

Stadt Amfterdam.

On apelle en Hollande Confeiller

Penfionaire de Hollande , le pre-

mier Miniftre , qui fait les propo-

fitions dans les affemblées des E-

tats de la Province. Men noemt in

Hollandt Raadt Penfionnaris van

Hollandt den eerften Dienaar van

Staat , die de voorstellingen in de

Vergaderinge der Staten vandePro-

vintie doet.

PENTAGONE , f.m. Figure de

cinq côtez. Een vyfhoek.

PENTAMETRE, adj. Qui a cinq

piez. Vyfvoetig , dat vyfvoeten

heeft. (Dit wordt van vaerzen ge-

zegt.)

Vers pentamétre.

vaers.

Een vyfvoetig

PENTE. Voyez pante.

PENTECOTE , f.f. Fête de l'E-

glife. Pinxteren , ' t Pinxterfeeft.

Een vierdagh der Kerke.

La pentecôte eft paffée . Pinxteren

is over, ofis voorby.

PENULTIEME , adj. Qui eft avant

le dernier. Op een na de laatste.

PEP.PEQ.

PEPIE , Sf. Maladie qui vient fous

le bout de la langue despoules. De

pip die deboenders krygen.

Arracher la pépie. Vandepipfnyden,

Pépie. Maladie qui vient à la lan-

guedes oifeaux de fauconnerie. De

pip die de jagtvogels onder de tong

krygen.

PEPIER, v.n. Ce mot ſe dit du

cri naturel des moineaux. Tielpen,

fielpen. Dit wordt van de muffen

gezegt.

PEPIN, f.m. Maniere de grain

dans le Cœur de certains fruits.

De kern, of korrel van zommige

vruchten.

Semer des pépins. Korrelen zaaijen.

On dit qu'un Empereur s'étrangla

avec un pépin. Men zegt dat een

Keizer aan een korrelſtikte.

PEPINIERE , f.f. (Terme de Jar-

dinier.) Plantzoen , entery , quee-

kery, plantagie vanjongeboomen.

Faire une pépiniere de poiriers , de

pommiers , &c. Eene entery van

peereboomen, vanappelboomen, enz.

maaken.

* L'Académie eſt la pépiniere des

beaux efprits . De Akademie is de

queekfchool der fraaije vernuften,

of verstanden.

PEPINIERISTE , f.m. (Terme de

Jardinier.) Boomqueeker , quee-

ker van enteryen. (Een Hoveniers

woordt.)

Pépiniérifte , adj. Die zigmet het en-

ten en queeken van jonge boomen

bemoeit.

Jardinier pépiniérifte. Een boomman.

Een queeker vanboomen. Een man

die zichmet enteryen en queekeryen

vanboomen bemoeit.

PEQUE. Voyez pecque.

PER.

PERÇANT , perçante , adj. Vio-

lent. Gestreng, ftreng, vinnig, fcherp,

fel.

* Unhiver perçant. Eenftrenge, of

felle winter.

* Perçant , perçante. Pénetrant ,

Scherpzinnig, fibrander , doorzien-

de , fcherpziende , doordringende,

fneedig.

Efprit perçant. Yeux perçans. Een

fchrander verftandt. Scherpziende

oogen.

PERCE. (Ce mot neſe dit pas ſeul.)

Mettredu vin en perce. Wyn ont-

fteeken,
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fteeken , wyn opsteeken.

PERCE-LETTRE , .m . Een brief-

priem.

PERCE-NEGE , ff. Fleur. Zekere

witte winterbloem.

PERCE-OREILLE.Sorted'infecte.

Een oorworm.

PERCE-PIERRE , .f.Plante. Steen-

breeke, bevernel. Een gewas.

PERCEPTION,f.f. (Terme de Phi-

lofophie.) Action de connoître &

d'appercevoir par l'efprit & par les

fens. Bevarting, begrip.

Perception. Terme de Palais.) Re-

colte. Ontfangst , inzameling.

PERCER, v.a. Faire untrou. Boo-

ren, doorbooren, een gat maaken.

Doorfteeken. }

Percer unais. Een plank doorbooren.

Percer à jour. Een gat maaken.

Percerd'uncoup d'épée. Met een ra-

pier, ofdegen doorfteeken.

Percerdu vin. Mettre du vin en per-

ce. Wyn ontsteeken , of opsteeken.

Percer un tonneau de biere. Een ton

bier opfteeken.

Percer. Pénétrer. Doordringen , door

been dringen.

La pluie apercémen chapeau. Myn

boedt is doorgeregent , eigentlyk ;

de regenis door myn hoedt gedron-

gen.

Percer. Faire des ouvertures de por-

tes & de fenêtres. Deuren , gla-

zen, en vensters in een huis maa-

ken.

Maiſonbienpercée. Een luchtig huis,

een huis volglazen envenfters , of

dat veelglazen, envensters heeft.

Percer , v. n. ( Ce mot fe dit des

dents.) Sortir , Doorkomen, voort-

komen. (Dit wordt van de tan-

den gezegt die de kinderen kry-

gen. )

Les dents commencent à percer à

cet enfant. De tanden van dat

kint beginnen door te komen.

* Percer. Prevoir. Indringen,inzien,

doorzien , voorzien.

* Percer dans les fuites d'uneafaire.

Degevolgen van een zaak doorzien,

of voorzien.

Percer. (Terme de Chaffe . ) C'eſt lorf-

qu'une bête court fans s'arrêter

quand elle eft chaffee. Doorloopen ,

vluchten zonder ophouden , offtil-

ftaan. (Dit wordt van 't wildt ge-

zegt als ' t gejaagt wordt.)

Percer. (Terme de chaffe.) Entrerdans

le fort. Zich in een dicht boschver-

fchuilen. (Dit wordt van ' t wildt

gezegt.)

PERCEVOIR , v. a. (Terme de Pa-

lais.) Recevoir ou recueillir des

fruits ou des revenus. Inkomften

ontfangen, of verzamelen.

PERCHANT , f. m. (Terme d'Oi-

felier.) Fen lokvogel, op den lym-

Stang.

derfzyner ziele,

PERDRE, v.a. Verliezen , quyt raa-

ken.

Perdre fon argent. Zyn geldt verlie-

zen.

Il a perdu beaucoup de fang. Hy is

veel bloets quyt geraakt.

* Perdre fes amis par fa faute. Zy-

ne vrienden door eigefchult verlie-PERCHE , Sf. Mefure de 18 ou de

20 piez de Roi Een roede. Ze-

kere maat des Koninks van 18 of *

20 voeten lang.

Perche. Eenkleerflok , ofkleerfchaft.

Perche. Poiffon de riviere. Baars.

Zekere riviervifch.

Perche. Toute forte de long baton.

Een lange ftok, een lat.

Sebattre à coups de perches. Malkan-

der met langeflokkenflaan.

Perches. Les deux groffes tiges du

bois de cerf. De ftang van ' t ge-

wicht van 't hert , de twee groote

takken der hertshoornen "daar de

kleine aan vaft zyn.

Sc PERCHER, v.a. (Ce mot fe dit

des oifeaux.) S'affeoir. Zitten,gaan

zitten, neêrzitten. (Dit wordtvan

de vogelen gezegt.)

PERCHOIR , f.m. Le bâton de la

cage où fè perche l'oiseau. Een

Stokje in een vogelkoi , waar op de

vogel gaat zitten.

PERCLUS , perclufe , adj. Impo-

tent. Lam , beroert , geraakt , on-

magtig.

Etre perclus de fes membres. Beraert

in zyn leden zyn.

Etre perclus d'un bras. Een lammen

arm hebben.

zen.

Perdre. Ruïner. Décrier. Bederven,

in den grondt helpen. In ' t verderf

brengen. D'eerebeneemen , verdacht

maaken.

* Perdrequelqu'un. Iergantin't ver-

derfbrengen , of helpen.

* Perdre de réputation . Iemants eer

en aanzien krenken , ofbeneemen.

* Perdre. Confumer. Emploier mal.

Verliezen, verquifien , qualyk aan-

leggen.

* Perdrefon temps. Zynen tydt ver-

liezen.

* Perdre fes pas. Eenen vergeefschen

gang doen.

Perdre fa peine. Vergeeffchen arbeidt

doen.

* Perdrele fens. Devenir fou. Zyn

zinnen, ofverftandt verliezen. Zin-

neloos , of krankzinnig worden,

gek worden.

* Perdre. Débaucher , corrompre.

Bederven , verleiden , in ' t verderf

brengen.

* L'oifiveté perd la jeuneffe. De le-

*

*

Avoir le cerveau perclus. Etre fou.

Ontstelt , of beroert in zyn berffe- *

nenzyn. Gek zyn.

PERÇOIR , f.m. Villebrequin pour

percer des muids. Een zwik om

vaten te ontsteeken.

PERCUSSION , f. f. Inftrument

de percuflion. Een klinkend werk-

tuig. Eenflagh.

*

Les cloches font des inftrumens de

percuffion. De klokken zyn klinken-

de werktuigen. Een tuig dat klank , *

ofgeluids geeft.

PERDANT, ſ. m. Qui perd au jeu. *

Verliezer. Een die in't pel verlieft.

Les gagnans& les perdans. De win-

ners en de verliezers.

PERDITION, f.f. (Terme de piété.)

Damnation. Bederf, verderf, ver-

doemenis.

Il fut caufe de la perdition de fon

ame. Hy was oorzaak van t̀ ver- į

digheit bederft de jonkheit , of door

de ledigheit wordt de jeugt bedur-

ven.

Perdre. Egarer. Verliezen , van ie-

mant afdwaalen.

Il leperdit dans le bois. Hy verloor

hem in 't bosch.

Perdre de vûë. Ne voir plus. Uit

het gezicht verliezen , uit het oog

quyt raaken; niet meer zien.

On le perd de vue. (Celafe dit de

certains Auteurs. ) Men verlieft

hem uit oog; men kan hem met de

gedachte niet opvolgen . (Dit wordt

vanzekere Schryvers gezegt.)

Perdre la vie. Mourir. Het leven

verliezen. Sterven.

Perdre le jour. Mourir.❤'t Levens-

licht verliezen. Sterven.

Se perdre , v. r. Verloren worden,

quyt raaken .

L'argent fe perd aifément. ' t Geldt

wordt ligtelyk verlooren.

La mémoire fe perd avec le temps.

't Geheugen vergaat , of wordt ver-

loren met den tydt.

Dddd 2 Se
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Seperdre. Périr. Vergaan, omkomen, {

Stranden.

Sonvaiffeaufe perditfür la côte. Zyn

fchipvergingop de kust.

Se perdre dans un bois. In een bosch

verdwaalen , of verdoelen.

een kloofter der Jefuiten.

Le pére Gardien. De Klooftervoogdt

der Grauwmonniken.

Le pére maître. Een opzichter over

de nieuwelingen der Grauwmonni- ,

ken.

Se perdre dans fes raifonnemens. Péres de l'Oratoire. Sorte de Re-

Inzynredenen verdwaalen. Inzy- ligieux. De vaders van 't Ora-

neredeneeringenvan den weghraa- torie. Zekere Geeftelyken in de R.

ken, ofverwarren. Kerke.

C'estunhomme qui fe perd. C'eft-

à-dire, qui fe débauche , qui fe

ruïne. 't Is een menfch die zich.

verloopt , of die in zyn verderf

loopt. Dat is, die een ongebonden

leven leit.

Perdu, perdue , adj.part. Verloren,

voorbygegaan.

Argent perdu. Ocafionperduë. Ver-

loren geldt. Een verlore gelegenheit.

Eenegelegenheit die voorbyis.

Fille perdue. Fille débauchée. Fen

boer ,eenondeugend vrouwmenfch.

Tu es perdu. C'eftfait detoi. Gyzyt

verloren. 't Is met ugedaan.

Enfansperdus. Waaghalzen , foldaa-

ten die 't eerfte vuur moeten uit-

ftaan , ot ' t eerfte fpits der vyan-

den afbyten.

Sentinelle perdu. Verloren Schildt-

wacht..

PERDREAU, ſ.m. Jeune perdrix.

Eenjong veldthoën , eenjongepa-

trys, een patrysje,

C'est le pére aux écus. C'eft un

homme qui a beaucoup d'argent.

't Is eengeldige , of vette vogel. 't

Is eenman die fchyven, of die veel

geldts heeft. 't Is een man die heel

ryk is.

PEREMPTION D'INSTANCE ,

(Termes de Palais. ) Verzuim van

't recht , verzuiming, of aflating

eener zaake."

PEREMPTOIRE, adj. (Terme de

Pratique.) Décifif. Beflechtelyk ,

befliffende, uitspraakelyk , eindelyk,

uiterfte.

Sentence peremptoire. Een beftech-

telyk, of eindelyk vonnis.

PEREMPTOIREMENT , adv. Op

eene beflechtelyke , of befliffende

wyze.

PERFECTION,f.f. Volmaaktheit,

volkomenheit, voltooijing.

Ateindre à la perfection. De volko-

menheitbereiken , tot de volmaakt-

heit komen.

PERDRIGON, fm. Sorte de pru- Travailler à la perfection d'une lan-

ne. Zekereflagh van eenpruim.

PERDRIX,ff. Oifeau. Veldthoen,

patrys.

Perdrix rouge. Een roodèpatrys.

Perdrix grife. Eengrauwe patrys.

Perdrixfumet. Eengeurigepatrys , of

dieeen aangenaamereuk heeft.

PERDURABLE. (Vieuxmot.) Voyez

permanent.

PERE, fm. Vader.

Pére putatif. Een gemeinde , of ver-

meinde vader.

Pére de famille. Vader des huïsgezins.

Beau-pére, f.m. Schoonvader, ftief-

vader.

Grand-père, f.m. Grootvader..

Homere eft le pére des Poëtes..

Homeer is de vader der Dichteren.

Pére Nouriffier. Voedftervader , min-

newader.

* Pére des pauvres. Armenvader ,

Armmeefter, vader overdearmen,

bezorger der armen.

Le pére Correcteur. Dekloostervoogdt

der Minnebroederen.

Lepére Recteur. D'Oppervoogdt van

gue. Aan de voltooijingeener taale

arbeiden.

PERFECTIONNER , v. a. Ren-

dre plus parfait. Volmaaken , vol-

komen maaken, voltooijen, vol-

voeren ..

Se perfectionner , v.r. Se rendreplus

parfait. Volmaakter worden, in vol-

maaktheit toeneemen, naar de vol-

maaktheitflaan, of trachten.

PERFIDE , adj. Traitre. Ontrouw ,

trouwloos,ongetrouw , verraderfch.

PERFIDEMENT , adv. Trouw-

looslyk , ontrouwelyk , ongetrouwe-

Lyk.

Trahir perfidement. Trouwlooslyk

verraaden.

PERFIDIE,ff. Trahifon. Trouw-

loosheit ontrouw , ongetrouw-

beit.

Il m'a fait une perfidie. Hy heeft my

eene trouwloosheit getoont , of my

eene trouwloozetrek gespeelt.

PERGOUTTE , f.f. Fleur. Zeke-

rewitte bloem die naar een madelie-

vagelykt.

1
PERICARDE , f. m. Membrane

dont le cœur eft revêtu. Harte

vlies ,hartezakje , vliesdathethart

bedekt.

PERICLITER , v.n. ( Mot qui

n'eft pas fort ufité. ) Courir rif

que. Waagen, gevaar loopen , in

gevaar, of in de waagschaal ftel
len.

PERICRANE , ff. (Terme d'Ana-

tomie) Membrane qui environne

le crâne. Bekkaneelvlies ,.' t panne-

vlies; vlies van't bekkeneel , of der.

herffenpan.

PERIDOT, .m. Sorte de pierre

prétieufe. Eengroenachtige kostely-

ke fteen..

PERIER , .m. Oifeau qui reffem-

bleà unealouette. Zekere vogel die

naar eenleeuwerkgelykt.

PE'RIGEE , .m . (Terme d'Aftrono

mie.) Naaftepunt. (Een woordt

der Sterrekunde.)

PERIL , f.m. Danger. Gevaar,

noods, perykel.

Etre dans un péril éminent. In een

groot gevaar zyn.

Je prens cela à mes périls. C'est-à-

dire, à mes rifques. Ik neeme dat

voormynrekening, of opmyne re-

kening, often mynen lafte.

PERILLEUX, périlleuse , adj. Ge-

vaarlyk, zorgelyk..

Une entrepriſe des plus perilleuſes.

Eenvandezwaarfte , gevaarlykſte,

ofzorgelykste onderneemingen.

Sautpérilleux. Eengevaarlyke fprong.

PERIMETRE, .m. (Terme de Géo-

métrie.) Omtrek, omkring (Een

woordt der Landtmeetkunde.)

PERINE' , f. m. Deplaats tuffchen

den aars en de fchaamdeelen, daar

men de infnyding doet om denfleen

uit de blaas te haalen."

PERIODE,. m. Le temps durant

lequel un altre fait fon tour. De

omloop eenerfterre.

Période, f. m. La fin. Het einde ,
bet endt.

Etre au dernier période de fa vie.Op

het einde vanzyn levenzyn.

Période , f.f. (Terme de Rétorique.)

Volzin, een volkomen zin , ofuitr

gang eener reden...

Période de trois membres. Een drie-

ledige zin.

PERIODIQUE , adj. Harmonieux.

Welluidende , overeenstemmende.

Difcours périodique. Een welluiden-

de, of welgefchikte reden, een reden

die wel klinkt , en ' t gehoorftreelt .

Pé
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Périodique. (Terme d'Aftronomie.)

Omloop, rondtomloop , zekere tydt

waar in iets rondtom loopt.

PERIOSTE, f. m. La membrane

qui couvre les os. 't Beenvlies.

't Vlies 'tgeen het been bedekt ,

over 'tbeen legt.

PERIPHERIE , f. f. (Terme de

Géométrie.) Omtrek , buitenrondt.

(Een woordt der Landtmeetkun-

de. ).

PERIPHRASE , ff. Circonlocu-

tion. Omfpraak , omſchryving ,

verbreiding, uitbreiding, eene uit-

breidende reden.

PE'RIPHRASER , v. a. Ufer de

circonlocution. Een omſpraak, of

omfchryvinggebruiken.

PERIR, v. n. Aler en décadence.

Se ruïner , fe perdre. Vergaan,

bedorven worden , vervallen, af-

neemen , afgaan , verlooren gaan ,

in verval komen , ofraaken, om-

komen.

A la fin tout périt. Eindelyk ging al-

les verlooren.

Maiſon qui périt. Een huis dat ver-

valt, ofin vervalt komt.

Périr fur mer. Op zee vergaan.

Périr par le feu. Door 't vuur omko-

men. Verbranden.

Périr de mifére. Van elende ver-

gaan.

PERISSABLE , adj. Vergankelyk ,

verliezelyk , broos.

Biens périffables. Vergankelyke goede-

ren.

La vie périffable des hommes. Het |

broos, of vergankelyk leven der

menjchen.

PERISTALTIQUE , adj. Krings-

wyze, als een kring.

Le mouvement périllaltique des in-

teftins. De kringswyze beweeging

der darmen.

PERITOINE , f. m. (Terme d'A-

natomie.) 't Buikvlies, tvlies dat

denganfchen onderbuik bedekt. (Een

woordt der Ontleedkunde.)

PERLE, f.f. Sorte de pierre pré-

tieufe. Een parel, ofperel.

Perles de belle eau. S.hoon gewater-

depaerlen.

Perles blanches. Witte paerlen.

Callier de perles. Een parelfnoer.

C'ett la perle des beaux efprits.

't Is deparel , of ' t puik der wak-

kere verftanden , of fraaie ver-

nuften.

Samufer à enfiler des perles. Paf-

fer fon temps inutilement. Zich

met beufelingen ophouden , zynen

tydt onnuttelyk doorbrengen , of

verquiften. (Eigentlyk, zich met

paerlerygen ophouden.)

PERLE' , perlée , adj. Embéli de

perles. Bepaerelt, met paerlen be-

zet.

Croix perlée. Een bepaerelt kruis.

PERLURES ,f.f. (TermedeChaffe.)

De knobbels aan ' t gewigt van ' t

hert, ofhertshoornen.

PERMANENT, permanente, adj.

Durable. Geduurzaam, duurzaam,

onvergankelyk ,blyvende , beftendig,

flantvaftig.

Rien ici bas n'eft permanent. Niets

is hier beneden bestendig.

PERMETTRE , v. a. Toelaaten ,

gehengen ,gedoogen , bewilligen , toe-

staan.

Allez , je vous le permets. Ga , ik

geeve u verlof, of fta het u toe.

Permettre le mal. 't Quaadt toelaa-

ten .

Permettez-moi de le châtier. Laat

my toe hem te ftraffen , of te kafty-

den.

Permis , permife , adj. part. Toe-

gelaaten , geoorloft , vry.

Chofe permife. Eengeoorloofde zaak.

PERMISSION , f.f. Pouvoir. Pri-

vilége. Verlof , toelating, gedo-

ging, magt, vryheit , recht , voor-

recht.

bâtie. Slechthoofdt , gekkin , dooren-

Loopfter, zottebol, makrol.

PEROQUET , f. m. Oifeau qui

vient des Indes. Papegaai. Zekere

Ooftindifche vogel.

Péroquet. (Terme de mer.) Debran

fieng op eenschip.

Péroquet , ou voile de péroquet.

Bramzeil, topzeil.

PERORAISON, .f. Conclufion

d'un difcours oratoire. Befluit van

een vertoog , of eene reden , (dat

krachtig enbeweeglyk moet zyn . )

PEROT, f. m. Sorte de baliveau.

(Terme des eaux & forêts.) Een

telg , een jonge boom dien men niet

afkapt.(EenHoutvefterswoordt.)

PERPENDICULAIRE, adj. (Ter

me deGéométrie. ) Rechtftandig,

rechtftaande , lootrecht , lynrecht.

Perpendiculaire, f.f. Ligne perpen-

diculaire. Een rechtftandige lyn.

Tirer une perpendiculaire. Een reche

ftandige lyn trekken.

PERPENDICULAIREMENT,

adu. Rechtftandiglyk , rechtſtan

dig.

PERPETRER. (Vieux-mot.) Voyez
Commettre.

PERPETUEL , perpétuelle , adj.

Continuel. Qui eft à vie. Eeuwig,

altytduurende,gedurig , onophoude

lyk. Voor 't leven.

Mouvement perpetuel Gedurige be-

weeging.

La dignité d'Abé eft perpetuelle..

Des Abts waerdigheit is voor ' t le-

ven.

PERPETUELLEMENT, adv. In-

ceffamment. Altydt , geduriglyk ,

onophoudelyk , zonder ophouden,

zonder verpoozing.

PERPETUER, v. a. Rendre per-

pétuel . Vereeuwigen , eeuwig, of

onfterffelyk maaken.

Demander la permiffion de faire ba-

tre monoie. Verlof verzoeken om

geldt te mogenflaan.

PERMUTANT, f. m. Ecléfiafti-

que qui change fon benefice avec

un autre. Een Amptwiffelaar.

Een Geeftelyke die zyne bediening

met eenen anderen wiffelt , of ruilt.

PERMUTATION , J. Change-

ment qui fe fait d'un bénéfice a-

vec un autre. Amptwiffeling, ver-

wiffeling van eene kerkelyke bedie- Perpétuer

ninge met eene andere..

PERMUTER, v. a. Changer fon

bénéfice. Zyn ampt tegen een an-

der verwiffelen.

PERNICIEUX , pernicieufe , adj.

Schadelyk , verderflyk , bederflyk ,

beilloos.

Maxime pernicieufe. Een fchadelyke

grondiregel.

Exemple pernicieux. Een ſchadelyk,

ofheilloos voorbeeldt..

PERNICIEUSEMENT , adv . Ver-

derflyk , op eene verderflyke wy-

ze.

PERONNELLE, f. Sotte & mal-

·
fon nom. Zynen naam

vereeuwigen. Zynen naam onsterf-

felyk maaken.

PERPETUITE ,f.f. Gedurigheit,

geduurzaamheit , altytdurentheit,

eeuwigheit.

A perpétuité, adv. Pour toujours.

Eeuwiglyk , voor altyt , of voor

altoos , voor 't leven.

PERPLEXE , adj. Irréfolu , chan-

cellant. Verbaaft , ontzet , bedeeft,.

beteutert, radeloos , verbyftert , one

felt , onzeker, twyfelachtig.

PERPLEXITE , Sf. Irréfolution.

Inquietude. Verbaastheit , verby-

ftering , onfteltenis , ontzetting,

Dadd 3 . be
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bederftheit , radeloosheit , onzeker-

heit.

PERQUISITION, .f. Recherche.

Doorzoek, onderzoek , navorfching,

nafpeuring.

Faire une exacte perquifition d'un

crime. Een nauw onderzoek naar

een misdaadt doen.

PERRETTE ,Sf. Nom de femme.

Pieternel. Een vrouwe naam.

PERRICHON , S.f. Petite Per-

rette. Pieternellerje. Een kinder

naam.

PERRON ,f.m. Lieu élevé devant

un logis. Een hooge fleene ftoep voor

een huis.

PERROQUET. Voyez Peroquet.

PERRUQUE , f.f. Haairtooifel,S.

haairkap , gemaakt hoofdthaair .
Pruik, paruik.

Perruque à calote. Een pruik met een

mutsje.

PERRUQUIER, f. m. Een pruik-

maker.

Perruquiére ,f.f. Pruikmaakster.

PERS , perfe , adj. Groen- blauw .

PERSECUTER , v.a. Tourmenter.

Vervolgen , lyden aandoen , ver-

drukken, plaagen.

Perfécuter l'Eglife . De Kerk vervol

gen.

* Perfécuter. Importuner, preffer.

Vervolgen. Laftig vallen , geen

len.

De Kerk heeft tien vervolgingenuit- fchen.

gestaan. Perfonne, f.m. Nul , aucun. Nie-

PERSEVERANCE, Conflan- mant, geen.

ce.
Volharding , volftandigheit.

Stantvafizheit.

PERSEVERER , v.n. Volharden ,

volftandig blyven , ftantvaftig zyn.

Perfévérer dans fa refolution. In zyn

voornemen volharden.

Il n'eft venu perfonne. Daar is nie-

mant gekoomen.

Perfonne. La mine, ou l'exterieur

du corps. Perfoon , geftalte deslig-

chaams , uiterlyk gelaat, lyfen le-

den.

Perfévérant , períévérante , adj. Vol- Il

hardend , volftandig , ftantvaftig.

PERSIL , f.m. Heibe. Pieterfelie,

hofeppe. Zeker kruidt.

Perfil fauvage . Wilde pieterselie.

PERSILLADE , f.f. Dat met pie-

terfelie is toebereidt.

Du beuf à la perfillade. Offevleefch

met pieterfelie toebereidt.

PERSILLE , perfillée , adj. Groen

befchimmelt . (Dit wordt meeft van

de kaas gezegt.)

PERSISTER, v.n. Perfévérer , de-

meurer ferme. Volharden , ftant-

vaftig blyven , aanhouden , bybly-

ven.

Perfifter dans fes fentimens. In zyne

gevoelens volharden.

Il perfifte dans fa dépofition. Hy vol-

hardt , of blyft by zyn getuige-

nis.

PERSONNAGE, ſ. m. Homme.

Perfonaadje. Menfch, man , per-

foon.

ruft laaten, moeijelyk vallen , quel- Un fameux perfonnage. Een ver-

maart man, ofperfonaadje.

Un ridicule perfonnage. Een be-

lagchelyke vent , een puurstapelde

gek.

* Les créanciers le perfécutent. De

Schuldteifchers vervolgen , "ofplaa-

gen hem, zy laaten hem geen rust.

L'amour vous perfecute-t-il ? Quelt

u de liefde?

PERSECUTEUR , f. m. Vervol-

ger , verdrukker , onderdrukker ,

plager.

Perté ute ir des fidéles. De vervolger

der gelovigen.

Un perfecuteur d'oreilles ; C'eft-

à- dire , qui fatigue l'oreille parce

qu'il parle mal. Een queller , of

quetzer der ooren ; dat is , iemant

die d'ooren verveelt om dat hy qua-

lyk spreekt.

Perfécuteurs. Vervolgers.

Nos paffions font nos plus grands

perfécuteurs. Onze driften zyn

onze grootfle vervolgers , of quel-

len ons 't neeft.

PERSECUTION , f.f. Vervolging,

verdrukking, onderdrukking.

Soufrir la perfecution . Vervolgingly-

den.

L'Eglife a foufert dix perfécutions.

Perfonnage. Acteur de Comédie.

Een toneelspeeler , of toneelspeel-

fier. Eenperfoon in een schouw-

Spel.

* Il a bienjoué fon perfonnage , ou

fon rôle. Hy heeft zyn rol welge-

Speelt. Hy heeft zyn dingen welge-

daan, ofwel aangelegt.

* Il joue le perfonnage d'un fot. Il

agit comme un fot. Hyspeelt de

rol van een gek. Hy gaat als een

gek te werk.

PERSONAT , f. m. (Terme de

Chapitre.) Een Kanonnik die wat

boven een ander is.

PERSONNE , f.m. ouf. L'ame &

le corps unis enfemble. Perfoon ,

menfch. Dezielen't ligchaam t'za-

men vercenigt.

Unebonne perfonne. Een geet per-

foon, een geet menfch.

Des performes intelligentes. Ver-

fandigeperfoonen , luiden , ofmen-

eft bien fait de fa perfonne. Hy is

welgemaakt van perfoon , of van

lyfen leden.

Les perfonnes de la S. Trinité. De

beftaanlykheden , of perfoonen der

H. Drieëenheit.

Perfonne. (Terme de Grammaire.)

Perfoon. (Een woordt der Spraak-

kunft.)

En perfonne , adv. Zelf, in eigen

perfoon.

Il commandoiten perfonne.Hy voer-

de zelf't gebiedt.

PERSONNEL , perſonnelle , adj.

Perfoonlyk , perfoneel , dat iemant

in't byzonder raakt.

Les fautes font perfonnelles. De ge-

breken zynperfoneel , of zyn van

iemant in't byzonder.

Verbe perfonnel. (Terme de Gram-

maire.) Een perfoonlyk werk-

woordt. (Een woordt der Spraak-

kunft.)

PERSONNELLEMENT adv.

Perfoonlyk , zelfs , inperfoon.

PERSPECTIVE , f.f. Sorte de

fcience. Doorzichtkunde ,ftantver-

beeldtkunde , verregezichtkunde ;

onduitfch , perfpettyf

Un bon Peintre doit bien entendre

la perfpective. Een goedt fchilder

moet de doorzichtkunde wel ver-

ftaan.

Tableau en perspective. Een verre-

gezicht fchildery. Eenschildery die

in 't verfchiet loopt.

* PERSPICUITE' , f. f. (Vieux

mot.) Evidence. Klaarheit ,klaar-

blyklykheit , duidelykheit , blyk-

baarheit.

PERSUADER , v . a. Convaincre

par raifons. Overreden , overtui-

gen, met redenen vroedt maaken.

Perfuader fes auditeurs. Zyne toe-

hoorders overreden.

Perfuader. Confeiller , faire croi-

re. Raaden , ergens toe brengen ,

of beweegen. Doen gelooven , over-

reeden , wys maaken , vroedt maa-

ken.

Il perfuada à fa femme que , &c.

Hy maakte zyn vrouw wys , of

by
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bydeedt zyn vrouw gelooven dat , PERTURBATEUR , .m . Ontroer-

der, erfloorder , beroerder , ont-

ruſter , muitmaker , muiter.

Perturbateur du repos public. Ver-

ftoorderer gemeene rufte.

PERTURBATION, J.f. (Motpeu

ufité.) Trouble. Beroering, ver-

floring, onrust , onfteltenis , be-

Perfuader. Faire croire. Wys maa-

ken, diets maaken.

PERSUASIF , perfuafive. Overree-

dend, overreedelyk , krachtig , o-

vertuigend.

Eloquence perfuafive. Een overree-

dende , of overtuigende welpre-

kendheit.

Difcours perfuafif. Een krachtige re-

den. Een overrecdend gesprek.

PERSUASION, f.f. Conviction de

l'efprit. Créance. Solicitation . O-

verreeding, vroedtmaking , overtui-

ging, geloof. Meening, inbeelding.

Aanrading, gedachte.

Il mangeadesviandes avec cette per-

fuafion , &c. Hy at van deſpyzen

met deeze inbeelding, enz.

Je fis cela à fa perfuafion. Ik deede

dat op zyne aanrading.

PERTE, f.f. Verlies , fchade , na-

deel.

Faire de grandes pertes. Groote ver-

liezen, offchade doen.

Réparer fa perte. Zyn(chade weêr in-

haalen, of vergoeden.

A perte de vûë , adv. Zoo lang , of

zoo ver alsmen zien kan , zoo ver

't gezicht kan bereiken , ofkan toe-

draagen.

Unealée à perte de vûë. Eenlaanzoo !

lang als men zien kan , of zoo lang

men kan uitzien.

Parler à perte de vûë. Parler fans

réfléxion. Onophoudelyk rabbelen ,

offnappen; in ' t fpreeken van den

os op den efel Springen ; zonder

verpozing spreeken; gedurig krake-

len.

Courir à perte d'haleine. Uit zynen

adem loopen.

PERTINÉMMENT , adv. Conve-

nablement, à propos. Bequaame-

lyk, wel ter fneé , verftandiglyk.

Parler pertinemment. Verstandiglyk

fpreeken.

PERTINENT, pertinente,adj. (Mot

peu ufité.) Convenable. Bequaam ,

gevoeglyk, behoorlyk , gefchikt , ge-

voegzaam .

PERTUIS , fm. Petit trou. Een

klein gat , ofgaatje.

* Pertuis. Pallage dificile d'une ri-

viere. Eenengte , ofnauwte ineen

rivier om door te vaaren.

PERTUISANNE, f.f.Sorte d'arme.

Spies fpeer. Zeker wapentuig.

PERTUISANNIER ,fm. Eenfpies-

drager.

roerte.

PERTURBATRICE , f.f. Ver-

floorfter, beroerfler , ontroerfter ,

ontrufifter.

PERVERS, perverfe , adj. Méchant.

Boos,boosaardig , verkeert,godtloos,

heilloos , fnoodt.

Efprit pervers. Een verkeert , of boos-

aardiggemoedt.

Pervers, f.m. Een boosaardig , ver-

keert , ofgodtloos menfch.

PERVERSEMENT , adv. D'une

maniere méchante. Verkeerdelyk ,

op eene verkeerde , booze , fnoode ,

ofquaade wyze.

PERVERSITÉ' , f.f. Méchanceté.

Boosheit , verkeertheit ,godtloosheit,

heilloosheit , fnoodheit.

PERVERTIR, v.a. Gater , corrom-

pre. Verkeeren , verleiden ,

voeren, bederven , verkeert maa-

ken.

ver-

Les flateurs pervertiffent beaucoup

de monde. De vleijers , ofpluim-

ftrykers, bederven veele menfchen.

Pervertir l'efprit des jeunes gens.

't Verftandt, of't oordeel der jonge

luiden bederven.

PES.

PESADE , f.f. (Terme de Manége.)

Steigering van een paerdt.

PESAMMENT , adv. Zwaar , op

eene zwaare wyze.

Etre armé pefamment. Zwaargewa-

pent zyn.

Marcher pefamment. Eenenzwaaren

gang hebben.

PESANT , pefante , adj. Qui tend

en bas. Quipéfe. Zwaar, gewig-

tig, zwaarwigtig.

Corps pefant. Een zwaar ligchaam.

* Pefant , pefante. Lourd , ftupide.

Bot , dom , plomp.

* Efpritpefant. Eendom , ofbot ver-

ftandt.

* Pefant, pefante. Onéreux. Zwaar ,

meeljelyk , laftig, magtig.

Unearmée pefante . Een zwaar , een

magtig , of een groot heir , of le-

ger.

Cheval pefant à la main. C'est- à-

dire , qui s'abandonne fur la bri-

de. Een paerdt dat zwaar op de

handt is; dat is , dat te veel opden

toom rust.

Se fentir pefant. Zich zwaarmoedig

bevinden.

PESANTEUR , f. f. Zwaarheit,

zwaarwigtigheit, gewigt , zwaar-

te.

Sentir la pefanteur d'un fardeau. De

zwaarte vaneenenlaft gevoelen.

Pefanteur de tête. Zwaarheit van

't hoofdt. Hoofdtpyn , pyn in 't

hoofdt.

PESE'E , f.f. Ce qu'on pefe en une

fois. Een waage, ' t geene men in

cene reis weegt.

PESER , v.a. Voirla peſanteur d'u-

nechofe. Weegen, dezwaarte van

eenig ding met gewigt beproeven.

Peter une piftole . Een pistool we-

gen.

Peler, v.n. Avoir de la pefanteur.

Weegen, zwaar zyn.

Cofrequi pefebeaucoup. Eenzwaa-

re kift , een kift die zwaar weegt.

* Pefer. Confiderer, examiner.Wee-

gen, overweegen , onderzoeken.

* Pefer les raifons de quelqu'un. Ie-

mants redenen overweegen.

* Cheval qui péfe à la main. C'eſt-

à-dire , qui s'abandonne trop fur

la bride. Eenpaerdt dat zwaar op

de handt valt; dat is , dat te veel

op den toom rust.

* Pefer. (Terme de Chaffe.) Een kuil

in de aarde treeden. (Dit wordt

van ' t wildt gezegt als ' t met de

voeten in de aarde zakt.)

PESON, f.m. Inftrument avecquoi

on péfe. Eenfpinnewervel , unfter,

weeghout , weeghaak. Een zekere

fagh van een boere waage.

PÉSSAIRES , f.m. ( Terme d'Apo-

ticaire.) Een vrouwe zetpil. Een

artzeny voor de lyfmoeder der

vrouwen.

PESSE ,f.f. C'eft une forte de fapin .

Een foort van een denne-maft- of

Sparreboom.

PESTE , ff. Sorte de maladiecon-

tagieufe. Peft , peftilentie , zwarig-

heit. Zekerebesmettelyke ziekte:

Avoir la pefte. Depeft hebben.

* Pefte. Ruine. Peft , bederf, verderf.

ondergang.

* Les flateurs font la peite des Etats.

De vleijers zyn depeft , of't bederf

der Staaten.

Peile . Sorte d'imprécation. Depeft.

Zekere vloek,

# Le
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PETARDIER, f.m. Ce qui va

atacher le petard. Een die de klap-

pers, fpringbuffen , ofpoortbrekers

aanzet. Een Petardier

Le pefte de chat a mangé le fro- op/pringen.

mage. Depeft , oft varken van

de kat heeft de kaas gegeeten.

PESTER, v.n. S'emporter en pa-

roles injurieuſes. Uitvaaren , bul-

deren , baaren , raazen , tieren ,

fchelden, leelykuitmaaken , ofuit-

Auchten, vloeken.

Peftercontre quelqu'un .Tegen iemant

uitvaaren, ofraazen.

PESTERIE, f.f. Getier, geraas,

gevloek , gebaar, gebulder.

PESTIFERE , peſtiférée,adj. Peftig,

peftachtig, befmet.

Endroit peftiféré. Een peftige , of be-

fmetteplaats.

Peftiféré, f.m. Eenpeftzieken. Een

die depeft heeft.

On le fuit comme un peftiféré.

Menfchuuwt hem als eenen peft-

zieken.

Maifon , ou hôpital des peftiferez .

Pefthuis, peftgafthuis.

* Sentiment peftiferé. Een peftig, of

peftachtig, dat is, een heelschade-

lyk gevoelen.

PESTILENCE. ( Mot peu ufité. )

Voyez Pefte.

PESTILENCIEL , peftilencielle ,

adj. Quitientde la pefte. Peftach-

tig, peftig.

Fievre peftilencielle . Een peftachtige

koorts.

PESTILENT , peftilente, adj.Voyez

Peftilenciel.

PESTRIN , peſtrir. Voyez Pétrin ,

pétrir.

PET.

PET , f.m. Een windt , eenfcheet.

Faire unpet. Een windt laaten.

PETARADE , f.f. Quantité de

pets que fait le cheval. Een paer-

defcheet , veelfcheeten aanmalkan-

deren.

Faire la petarade à quelqu'un. Te-

gen iemant eenfcheet laaten, ofop

zyn gat kloppen.

PETARD , J.m. Sorte de machine

pour faire fauter des portes , ou

quelque autre choſe. Springbus,

klapper , poortbreeker. Een vuur-

werkom poorten en floten op te doen

fpringen.

Petard de carte , ou de papier. Een

klakkebus , of voetzoeker , een vuur-

Lanzetie.

PETARDER , v. a. Faire fauter

avec le petard. Den poortbreeker

Banbrengen. Met den klapper doen

PETER, v.n. Faire un pet. Een

windt, offcheet laaten.

Peter. Eclateravecbruit. Klappen,

een flagh geeven.

Le charbon fait peter la poudre.

Dehoutskooldoet het buskruidt klap-

pen, of den flash geeven.

* Marons qui petent. Kaftanjen die

barften.

PETEUR, f. m. Een fchyter. Een

die een windt, of fcheet laat , of

loft.

Peteufe , ff. Een fchytfter. Een

vrouwmenfch die een fcheet , of
windtlaat.

PETILLER , v.n. Etinceller avec

bruit. Eclater. Springen , kraaken,

knarffen , met vonken , of fprankels

uitfpringen.

Feu qui petille. Vuur, of vier dat

Springt.

part. Qui

Springend,

* Vin qui petille. Wyn die in ' t glas

Springt.

Petillant , petillante , adj.

étincelle avec bruit.

krakend , knarffend.

Feupetillant. Springend vuur , ofvier.

* Enfant petillant. Enfant vif &

pleinde feu. Een levendig, dartel

en vrolykkindt.

PETIT, petite , adj. Klein, kleen.

Un petit homme. Een klein menfch,

ofman, een mannetje.

Petit , petite. Qui n'eſt pas de con-

féquence. Klein, gering, vanwei-

nigbelang. Daarnietaanvaft , noch

aan gelegen is.

Unepetite avanture. Een kleingeval,

of voorval.

Petit, petite. Fort jeune. Klein, zeer

jong.

J'étois petit pour lors. Ik was toen

klein, ofheel jong.

* C'eft un petit efprit. 't Is een klein ,

ofgering verftandt.

* C'estun petit Prince. C'eftun ché-

tif Prince. 't Is een kleine Vorft. 't Is

een gering Prinsje.

* Les Rois font petits devant Dieu.

De Koningen zyn klein , of gering

voor Godt.

Petit lard , f. m. Lard entrelardé.

Magerfpek. Spek met mager door-

waffen.

Petit métier , f.m. Oublies. Dunne

wafelen. Obliën.

Petit metier. Sorte d'ouvragede bro

derie. Stikwerk , borduurwerk,

borduurfel.

Travailler au petit metier. Borduu

ren, ftikken, borduurwerken.

Petits , f.m. Lepetit peuple. De klei-

nen, de geringen. De gemeente , 't

gemeene volk.

Les grands opriment les petits. De

grooten onderdrukken de kleinen.

Petits ,f.m. Animaux nouveaux nez.

Dejongen van eenige dieren.

Les petits d'une chienne. Dejongen

van een teeve.

Petits choux. Sorte de patiſferie. Tar-

wenmeelkoekjes daar kaas in gebak-

ken is.

Petit-lait. Huy, wey, tapte melk.

Petit-fils. Neef; zoons , of dochters
zoon.

Unpetit , adv. (Terme bas. ) Un peu.
Een luttel. Een weinig.

Aimez moi par charité un petit. Be-

minmy, uit liefde , een weinig.

Petit à petit , adv. (Terme bas,) Peu

à peu. Allengskens, ongevoelig, al

lengs wat.

† Il en viendra à bout petit à petit.

Hy zal't allengskens te boven ko-

PETITEMENT, adv. Médiocre-

men.

ment , peu. Spaarzaam , geringe-

lyk, matiglyk, zuinig.

Vivre petitement. Zuinigleeven.

PETITESSE,ff.Petite taille. Klein-

beit, kortheit, kleine, of kortege-

ftalte, kleinte, dunte.

Ma petiteffe m'a été reprochée plu-

fieurs fois. Myne kleinbeit is my

dikwyls verweeten.

La petiteffe des parties du feu. De

kleinte van de vuurdeeltjes.

* La petiteffe de l'efprit. De kleinheit

van 't verftandt.
*

Petiteffe de cœur. Kleinhartigheit,

kleinmoedigheit , weekhartigheit,

flaphartigheit.

PÉTITION, S.ƒ. Eiſch , vordering ,

afvordering.

PETITOIRE,f.m. (Terme de Pra-

tique.) Onderzoek vandeneigendom

eener zaake. (Een woordt van 't

Gerechtshof.)

‡ PETON, f.m. (Mot de Nourri-

ce.) Voetje, pootje. (Een Minne-

moeders woordt.)

L'enfant a froid à fes pétons. 't

Kindt heeft koude voet ens.

PETONCLE , f.f. Sorte de petit

poifon à coquille. Zeker klein

jchulpvijche.

PE-
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PEU. PEU.

PETRIFICATION , ff. Change-

ment en pierre. Verfteening, ver-

andering infteen.

PETRIFIER, v. a. Convertir en

pierre. Verfteenen. Infteen veran-

deren, verharden, feenhart maa-

ken.

Se pétrifier, v.r.Devenirpierre. Ver-

fteenen, in fteen veranderen , fteen

worden.

PETRIR, v.a.Manier la pâte. Knee-

den, den deeg kneeden.

PETRISSEUR, f.m. (Motpeuufi-

té.) Qui pétrit. Kneeder , deegknee-

der, broodtkneeder.

Pétriffeufe, f.f. (Motpeu ufité.) Cel-

le qui pétrit. Kneedfier , deegkneed-

fter.

PE'TULAMMENT , adv. Balda-

diglyk, dartel, met dartelheit.

PETULANCE , f.f. Broodtdron-

kenheit , baldadigheit, dartelheit ,

wulpsheit, uitgelatenheit.

Agiravecpétulance. Dartelykte werk

gaan.

PETULANT, petulante , adj. Dar-

tel,broodtdronken , uitgelaten , bal-

dadig.

Efprit pétulant. Eendartel verftandt.

Humeurpétulante. Een dartele aart,

ofinborft.

PETUN, (.m. Tabac. Tabak.

PETUNER , v.n. Fumer du ta-

bac. Rooken, Smooken, tabak roo-

ken.

PEU.

PEU, adv. Weinig, luttel , niet veel.

Peu d'argent. Weiniggeldts.

Un peu, adv. Een weinig , een lut-

tel, wat.

Il eſt unpeu fou. Hy is watgek. Hy

heeft het niet vaft , by heeft een

fagh weg, by is halfgek.

Un tant foit peu , adv. Een wei-

nigje , een lattel , zoo weinig als

't zy.

Un peu moins , adv. Een weinig

minder. Wat minder.

Un peu plus , adv. Een weinig meer.

Wat meer.

Il y a un peu plus que vous n'avez

écrit. Daar is wat meer als gy ge-

fchreven hebt.

Unpeu après , adv. Een weinig daar

na, korts daar na.

Un peu auparavant , adv. Een wei-

nig te vooren , even te vooren.

Peu à peu, adv. Allengskens , onge-

voeliglyk.

|

On devie; t bon, ou méchant peuà

peu. allengskens wordt mengoedt,

ofquandt.

En peu de temps. In korten tydt , in

weinigkyts.

En peu de mots. Met weinig woor-

den, in 't korte.

A peu près, adv. Prefque. Byna ,

bykans, ten naaften by, omtrent.

Je vous raporterai à peu près fon

difcours. Ik zal u zyne reden ten

naaften by verhaalen.

Tant foit peu , adv. Een weinigje,

een kleinftukje.

Confidérez tant foit peu ce que c'eft

&c. Bemerk, ofoverweegmaar een

weinig wat het is , enz.

Peufouvent, adv. Zelden, niet dik-

wyls.

Il arrive fouvent que
peu l'amitié

dure long tems. 't Gebeurt zelden

dat de vriendschap lang duurt.

Peu s'en faut que. ( Conjonction. )

't Scheelt weinig of. (Een voeg-

woordt.)

Peu s'en faut que je ne l'acufe.

't Scheelt weinig of ik befchuldig

hem.

Peu , f. m. Petite quantité. Petit

nombre. Weinig, luttel. Een klein

getal.

Se contenter de peu. Zich met luttel

te vreden houden; zich met weinig

vergenoegen.

Peu de gens aprofondiffent les cho-

fes. Weinig menfchen doorgronden

de zaaken.

PEUILLE ,f.f. (Terme de Monnoie. )

Stukken van ' t geldt dat de Proef-

meefter heeft gebroken om ' er de

proefvan te neemen.

PEUPLADE, f. f. Colonie. Be-

volking, volkplanting, volkuitzet-

ting.

Envoier des peuplades en un lieu.

Een plaats bevolken ; een plaats

met volk bezetten , of beplanten.

PEUPLE , f, m. Multitude de per-

fonnes qui habitent en un mê-

me lieu. Volk. Een meenigte men-

fchen die in de zelve plaats woo-

nen.

Il y a bien du peuple à Paris. Daar

is veel volks te Parys.

Peuple , f. m. Le commun peu-

ple. Volk, ' t gemeene volk , de ge-

meente.

Le peuple fe foûleva. ' t Volk front op,

of wierdt oproerig.

Peuple. Toutes les perfonnes d'une

paroiffe. Volk, alle de inwoon-

ders van een parochie , kerſpel , of

wyk.

Le petit peuple. La racaille d'une

ville. 't Volkje , het flechte volk ,

't klootjes volk , of ' t gefpuis eener

Stadt, Janhagel, ' t grauw.

Peuple. (Ce mot dans unfens affez

nouveau veut dire,) Simple , bour-

geois. Slecht , onnofel , eenvoudig,

dorperfch, burgers.

*

* Il faut être bien peuple pour fe

laiffer éblouir par de telles pro-

meffes. Men moet wel flecht , of

wel dorpersch wezen , om zich

door zulke beloften te laaten ver-

blinden.

*

PEUPLER, v. a. Remplir de peu-

ple. Bevolken, met volk beplanten,

ofbezetten.

Peupler les écoles d'étudians. De *

Schoolen met leerlingen voorzien , of

veel leerlingen toebrengen.

La ville eft peuplée de fous. De

fladt is volgekken. (Eigentlyk , de

Stadt is met gekken bevolkt.)

Peupler , v. n. (Ce mot fe dit des

poiffons qui multiplient.) Voort-

zetten , voortteelen. (Dit wordt

van de viffchen gezegt die ver-

meenigvuldigen.)

La carpe peuple fort. De karper zet

wel voort.

PEUPLIER , ſ.m . Arbre. Populier,

populierboom.

Peuplier blanc. Abeelboom , of witte

populier.

Peuplier noir. Zwarte populier.

PEUR , .f. Crainte , aprehenfion.

Schrik, vreeze , vervaarnis , on-

fteltenis, zorge, angft , vervaart-

heit, fchroom.

Donner de la peur à quelqu'un. Ie-

mant vreeze , ofschrik aanjagen ,

of op 't lyfjaagen , iemant ver-

vaart, ofbevreeft maaken.

Avoir peur. Bevreest zyn , bang zyn,

fchroomen , beangst zyn , vreeze

hebben , vervaart zyn.

La peur le faifit. De fchrik beving

hem.

Avoir peur de fon ombre. Voor

zyn fchaduwe vreezen , of ver-

vaart zyn.

Avoir peur de rien. Voor niets ver-

vaart zyn.

De
peur de. (Conjonction .) Uit vres-

ze van, uit zorgevan. (Eenvoeg-

woordt.)

De peur de mourir. Uit vreeze van

testerven.

De peur que. (Conjonction.) Uit

Eeee vree-
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vreeze dat , opdat. (Een voeg-

woordt.)

De peur qu'il ne tombat . Op dat hy

niet viele ; op dat hy niet vallen

zoude.

Un homme fans peur. Een onbe-

vreeft menfch, een onbefchroomt ,

offloutmoedigman.

PEUREUX , peureufe , adj. Qui a

peur. Vreesachtig , fchrikachtig ,

fchichtig.

Il est peureux. Hy is vreesachtig , of

fchrikachtig.

Cheval peureux. Cheval ombra-

geux. Eenfchrikachtig, ofſchich-

tigpaerdt.

PEUT-ETRE, adv . Miffchien , mo-

gelyk, wel licht , ' t kan zyn.

Il viendra peut-être. Hy zalmiffchien

komen.

Cela eft peut-être plus mal qu'il ne

fait. Dat is miffchien erger dan hy

weet..

PH. PHA.

Ces deux lettres P H. jointes enfem-

ble ſe prononcent comme une F.

Deeze twee letteren PH t'zamen-

gevoegt , worden als een F. in 't

Franfch uitgesproken.

PHAETON, .m. Faëton. Zoon

(Een woordt der Starkeloopkun-

de.)

PHE . PHI .

PHEBUS , f.m. Apollon . Febus , of

Apollo, dichtkundig , de Zon.

PHENIX, f.m. Oileau fabuleux.

De vogel Fenix. Een verfierde vo-

gel.

Le phénix des beaux efprits. De

Fenix der fraaije verſtanden , of

vernuften.

PHENOMENE. (Terme de Phyfi-

que.) Aparence qu'on découvre

dans les éfets fenfibles de la Na-

ture . Een verfchynfel dat men in

de gevoelige uitwerkfelen der Na-

tuure ontdekt.

Les éclipfes font des phénoménes.

De Zon- of Maanverduisteringen

zyn verfchynfels.

PHILACTERE, Phylactere , f. m.

Een befcherm- of behoedmiddel dat

van buiten op ' t ligchaam gedraa-

gen wordt.

PHILIPE , f. m. Nom d'hom-

me. Filippus. Filips. Een mans

Petit Philipe.

naam.

PHILIPOT , S. m.

Filipie. Een2jongens naam.

PHILIPOTE, Jf. Nom de fille .

Filippyntje. Een meisjes naam.

PHILOLOGIE , f.f. Eene alge-

meene letterkunde , die zich over

alle wetenschappen en Schryveren

uitfirekt.

PHILOLOGISTE , f. m. Een al-

gemeene Letterkundige van veele

wetenschappen.

PHILOSOPHE , f. m. Celui qui

entend la Philofophie. Wysbegee-

rige, wereldtwyze , wyze, wys-

heits beminnaar , liefhebber der

wysheit. Een natuurkundige. Een

die de redenkunft, en natuurkunde

verftaat. Filofoof.

Philofophe, f.m. Celui qui fait par-

ticuliere profeffion de fageffe.

Wyze, wereldtwyze. Een die het

voornamentlyk op de wysheit , of

het voortzetten der wysheit toe-

legt.

van de Zon en van Kliméne.

A la Phaetonne. Op zyn Faetors.

Tomber à la maniere de Phaeton.

Op de wyze van Faëton vallen.

Il a fait à la Phaetonne. Son am-

bition l'a écrafé. Hy heeft op zyn

Faetons gedaan. Zyn hoogmoedt

heeft hem ten gronde gefmeeten , of

ten valgebragt.

PHALANGE , f.f. C'étoit l'infan-

terie des Grecs. Het Griekfch voet-

volk dat zwaar gewapent was.

PHANTOME. Voyez Fantôme.

PHARE. Voyez Fare.

PHARMACIE , f.f. Geneesmiddel-

kunde, Artzenybereidery, kruidt-

mengery, droogbereidkunft.

Pharmacie Galénique. De Artzeny-

bereidery van Galenus.

Pharmacie Chimique. D'Artzeny-

bereidery der Stoffcheideren.

PHARMACIEN , f. m. Droogbe- Philofophe. Maniere de fou in-

reider , artzenymaker , artzeny-

bereider.

PHARMACOPE'E, ff. Een bock

der geneesmiddelen , of artzenybe-

reidery.

PHASES, f.f. pl. (Terme d'Afro-

nomie.) Schynfels van de maan.

fenfible. Een Filosoof, een die on-

gevoelig van alles is , een halve

gek, een die zich nergens mee be-

moeit.

C'est un Philofophe & c'est tout

dire. ' t Is een Filosoof, en dat is't

algezegt.

Philofophe , f.f. Celle qui fait la

prude. Een Filofofifch , neuswys ,

of verwaant vrouwmenfch , die

van alleskennifle wil hebben.

PHILOSOPHER , v. n. Raiſonner

de chofes de Philofophie. Van de

wysbegeertespreeken , over de din-

gen der wysbegeerte , of Filofofe

redeneeren.

PHILOSOPHIE , f.f. Wysbegeerig-

heit , wysheit, wysgierigheit , wys-

beitszucht, wysbegeerte , wysheits-

lieving, wysheitsminning.

Philofophie. Etude de la fageſſe.

Wysheits onderzoek , wysbegeerig

onderzoek.

Philofophie. (Terme d'Imprimeur.)

Zekere drukletter , (by de Fran-

fchen dus genaamt.)

PHILOSOPHIQUE , adj.Wysheits-

oefenende, wysbegeerig.

Difcours philofophique. Een wysbe-

geerige reden.

PHILOSOPHIQUEMENT,

adv. En Philofophe. Wysbegeerig-

lyk, op zyn Filoloofs.

Philofophiquement parlant. Wysbe-

geeriglyk fpreekende.

PHILTRATION , ff. Klenffing

door grauw papier als een trechter

gemaakt.

PHILTRE , f.m. Potion qu'on

donne à une perfonne pour l'o-

bliger à aimer. Liefdedrank , min-

nedrank , liefkruidt ; drank om

iemant tot minnery aan te zet-

ten.

PHILTRER , v . a. (Terme de Chi-

mie.) Doorpapier klenffen. (Een

woordt der Stookkunde. )

PHISICIEN, Phyficien , f.m. Na-

tuurkundige , natuurkenner.

PHISIOLOGIE , Phyfiologie , ff.

(Terme de Médecin.) Natuurkun-

de, natuurredening.

PHISIONOMIE, Phyfionomie ,f.f.

Science qui juge du naturel des

gens par les traits du vifage. Aan-

zichtkunde, gedaantkunde, gelaat-

kunde, de kunft om uit iemants ge-

daante iets te voorzeggen.

Phifionomie. Mine , ou air qui plaît,

on déplaît d'abord. Gelaat, ge-

daante, wezen , zekere zwier des

aangezichts , die iemant aanstondts

wel, ofqualyk bevalt.

* Phifionomie heureufe. Een geluk-

kig, of behaaglyk wezen.

PHISIONOMISTE , Phyfionomif-

te , f. m. f. Celui ou celle qui

s'entend en phifionomie. Aan-

zichte
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de Méde ine.) Teering , longeziek-

PHI. PHL.PHO.PHR. PHT.

zichtkenner , een die de aanzicht-

kunde verflaat gedaantekenner;

een voorzegger uit degedaante.

PHISIQUE , Phyfique , f. f. La

fcience des chofes naturelles. Na-

tuurkennis , natuurweet , natuur-

kunde.

Etudier la Phifique. In de Natuur-

kunde ftudeeren.

Phifique. Claffe où on enfeigne la

Phifique. De fchool daar de Na-

tuurkunde geleert wordt.

Phifique , adj. Qui regarde la Phi-

fique. Natuurlyk , natuurkun-

dig , dat de Natuurkunde aan-

gaat.

Difcours Phifique. Een natuurlyke

redeneering, eene redeneering over

de Natuurkunde.

PHISIQUEMENT , adv. Naturel-

lement. Natuurkundiglyk. Opeene

natuurlyke wyze.

PHL. PHO.

PHLEBOTOMIE, f.f. L'art de

faigner. Aderlating, de kunft van

't aderlaaten , lating.

PHLEBOTOMISER , v.a. Ti-

rer du fang. Aderlaaten , ' t bloedt

aftappen, of aftrekken, laaten.

Je me ferai phlébotomifer demain

matin. Ik zal my morgen vroeg

doen laaten.

PHLEGMATIQUE.

Voyez Flegmatique,

PHLEGME. Pituite. Voyez Flegme.

Phlegme, f.m. (Terme de Chimie.)

Een log maakeloos water in de

ftoffcheidinge.

Pituiteux .

PHLEGMON , f.m. Tumeur a-

vec inflammation. Bloetgezwel,

onfleeking , zwynpuist , verkens-

Zweer.

PHOSPHORE , f. m. Een verlich-

tend geneesmiddel.

PHR.PHT.

PHRASE , . f. Façon de parler.

Spreekwys, manier , ofwyze van

Spreeken.

PHRENESIE , frénéfie ,f.f. Alié-

nation d'efprit avec fiévre. Krank-

zinnigheit, harffenwoede , razende

ziekte , yle koorts.

PHRENÉTIQUE , adj. Aliéné

d'efprit. Krankzinnig , harffen-

woedig , die eene razende ziekte

heeft.

PHTISIE , Phthifie , f.f. (Terme

te.

PHTISQUE, f. m. Qui a la phti-

fie. Teeningruchtige. Een die de tee-

ringhee

PIA.

+ PIAFE , ff. (Vieux mot.) Fierté,

morgue. Trotsheit , opgeblazen-

heit , hoogmoedt, hovaardy.

PIAFER, v.n. Marcher d'un air

fot & arrogant. Morguer. Treeden

als een pauw. Trots en opgeblazen

gaan. Eenen trotzenganghebben.

Cheval qui piafe. Cheval quimarche

fiérement. Eenpaerdt dat trots , of

moedigtreedt.

PIAFEUR , f.m. Cheval piafeur.

Cheval qui marche fierement.

Eenpaerdt dat eenen trotzen , of

moedigengang heeft , of dat moe-

dig ftapt.

PIAILLER , pialler , v.a. Crier ,

pleurer. Schreeuwen , Schreijen,

weenen, huilen,grynen ,fchriemen,

gieren.

Enfant qui piaille. Een kindt dat

giert, offchreit.

PIAILLERIE , f. f. Criaillerie.

Pleurs. Gefchreeuw , gefchrei, ge-

ween, gehuil, gegryn , traanen.

PIAILLEUR, pialleur , f.m.

Crieur, pleureur.Schreeuwer , buil-

balk, grynbek, fchriemer.

PIAILLEUSE , ff. Crieufe ,

pleureufe. Schreeuwſter , builſter ,

builbalk, grynbek.

PIASTRE ,f.f. Een Spaanfche kroon .

PIAUTRE, f. m. Envoier quel-

qu'un au piautre. (Termes bas &

ofenfans.) C'est envoier quelqu'un

promener. Iemant een schop voor

't gat geeven. Iemant onwaerdig

wegjaagen.

PIC.

PIC , .m. Outil pointu propre à

fouir la terre. Een houweel , ofpik,

om de aarde om te haalen.

Pic, f. m. (Terme de jeu de Piquet.)

Pik , ofpick. (Een woordt van

't Pikerspel.)

Le Pic de Ténériffe. De Piekberg.

De hoogfte berg in een der eilanden

van Kanarie , of der Kanarische

eilanden.

A pic , adv. Perpendiculairement.

(Terme de mer.) Rechtſtandiglyk ,

lootrecht , recht op en neer. (Len

zeewoordt.)

PIC.
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Pic ,f.m. Sorte d'oiseau. Eenfpecht.

Zekere vogel.

Pic-verd, pi-verd , f.m. Sorte d'oi-

feau. Eengroene fpecht. Zekere vo-

gel.

PICHET, f.m. Eenwynkopers vul-

kannetje.

PICINE, pifcine , ff. (Mot confa-

cré dans l'Ecriture pour dire.) La-

voir.Badtwater,waterbadt, wasch-

badt.

La picine à la porte des brebis à Je-

rufalem. 't Badtwater aan de

Schaapspoorte te Jeruzalem .

PICOREE, f.f. ( Vieux mot. ) Pe-

titeguerre. Moeskopping ,ftrooping,

firoopery, vrybuitery.

Aler à la picorée , ou plûtôt , aler à

la petite guerre. Op buit loopen,

op roof uitgaan , ftroopen , moes-

koppen.

PICÖRER , v. n. (Vieux mot.) Aler

à la petite guerre. Op buit loopen ,

Stroopen , rooven, vrybuiten , moes-

koppen.

PICOREUR ,f.m. (Vieuxmot .) Ce-

lui qui va à la petite guerre.

Stroper, vrybuiter , rover , moes-

kopper.

* Picoreur. Sorte de plagiaire. Een

beroverderfchryveren. Een die een

andersfchriften uitfchryft , en voor

dezyne uitgeeft.

PICOT, f.m. Eenftruwél, knoeft ,

of uitfiek van een boom , die dicht

bydengrondt is afgekapt.

Picot. Een achterwerkje aan een kant.

PICOTER , v. a. (Mot peu ufité.)

Béqueter. Met den bekpikken.

Picoter. Tâcher d'initer. Op ie-

mantfleeken , ofpikken , iemant

tergen, offarren, iemant verbit-

teren, ofpoogenquaat temaaken.

Picoté, picotée , adj. part.Marqué

de petite vérole. Gepokdaalt , pok-

daalig, pokputtig, van de kinder-

pokjes getekent , ofgefchonden.

Elle eft un peu picottée. Zy is wat

gepokdaalt, of van de pokjens ge-

(chonden.

‡ PICOTERIE , S.ƒ. Petite querel-

le , petite pique. Hafpelery, haf

peling, eenkleinetwist , oneenigheit,

of onlust.

PICOTIN , f.m. Petite mefurepour

donner de l'aveine aux chevaux.

Een havermaatje , een klein teene

mantje waar meedemendepaerden

haver geeft.

Un picotin d'avcine. Een maar e

Eeee 2 ba-
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haver.

PICQUER. Voyez piquer.

PIC-VERD. Voyez pic.

PIE.

PIE , ff. Sorte d'oifeau . Een exter,

ofaaxter. Zekere vogel.

Elle caufe comme une pie borgne.

Zy klapt alseen halfblinde exter.

Pie-griéche, f.f. Oifeau de la grof-

feur d'une grive. Een wilde, of

grauwe exter, een vogel zoo groot

als een meerle , of dubbele lyfter ,

die eenleelykgefchreeuw maakt.

C'eft une pie griéche. C'eſt une

criailleufe. Is een fchreeuleelyk,

ofgrootefchreeuwfter.

Pie, ff. Cheval qui a du blanc &

d'autrepoil. Een bontpaerdt.

Pienoire. Een zwart bont paerdt.

Pie alzane. Een ros bont paerdt.

PIE, .m. Nom d'homme. Pius. Een

mans naam.

Pie , ad . Pieux. Godtvruchtig , Chri-

ftely , vroom.

het onderfte van iets.

* Pié d'arbre. De voet van een boom ,

't onderftedes ftams vanenboom.

* Pié de mur. De voet van een

muur.

dewor-* Piédemontagne. De voet ,

tel, of ' t onderfte van een berg.

* Pié. Ce qui foûtient. Voet , 't geen

iets onderfchraagt , ofondersteunt,

waaropiets ruft.

* Pié de cofre. De voet van een kof-

fer.

* Piédeverre. De voet van een glas ,

ofroemer.

* Pié. (Terme de Poëfie. ) Mefure

des vers. Voet. (Een Dichtkun-

dig woordt.) De maat der vaer-

zen.

* Pié de deux fyllabes. Een voet van

twee lettergreepen.

* Pié de trois fyllabes. Een voet van

drielettergreepen.

Donnerun coupdepied. Een voet

geeven , een voet voor 't gat gee-

ven.

* Pié. Maniere depenchant. Schuin-

te, helling, overhanging.

Donner pié à une échelle. Een

ladder watfchuinszetten , ofonder

wat uittrekken.

Oeuvrepie. Een Godtvruchtig werk.

PIE-MERE , S.f. (Terme d'Anato- *

mie.) 't Zachte moedervlies , of

breinvlies.

PIE' , pied , f.m. Voet , poot.

Pié d'homme.

mensch.

De voet van een

Pié de cheval. Eenpaerdts voet.

Pié gras. Piédu cheval , dont la cor-

neeftfoible& mince. Een paerdts

voet die week van hoefis.

Cheval qui a fait pié neuf, C'est-à-

dire , à qui le fabot est tombé.

Eenpaerdt dat een nieuwe voet ge-

kregen heeft; dat is , ' t geende hoef

afgevallen is.

Chevalpiénud. Cheval qui n'eft pas

ferré. Een onbeslagenpaerdt.

Pié ufé. Pié de cheval dont la corne

eft ufée. Een paerdtsvoet daar 't

hoorn van versleten is.

Mettre pié à terre. Voet aan landt

zetten , aan landt komen. Van

't paerdt ftygen, uit de koets tree-

den.

Mille hommes de pié. Duizent man

te voet , of duizent man voetvolk ,

duizent voetknechten.

Pié. Meſure. Voet. Zekeremaat.

PiédeRoi. Mefure de douze pouces.

Een Koninks voet. Een maat van

twaalfduimen.

Pie de Rhinlande. Een Rynlandtfche

voet.

Pié. Lebas de quelque chofe. Voet ,

t Gagner au pié. Fuir. ' t Hazepadt

kiezen. Vluchten , wegloopen.

* Lâcher le pié. Ne pas tenirferme.

Wegvluchten, wegloopen , vlieden,

de vlucht neemen , of kiezen. Wy-

ken, nietftaan.

* Etreà la Cour fur un bon pié. Wel

te Hoofflaan. Op eenengoeden voet

aan'tHofftaan.

* Semettre fur le piéde favant. Voor

een geleert man willen doorgaan.

Zich vooreenen geleerdenuitgeeven,

of doen gelden.

* On ne le regarde pas fur le pié de

bel efprit. Men ziet hem voor geen

fraai vernuft aan.

* Les chofes ne font pas fur ce pié-

là. De dingen ftaan op dien voet

niet.

*

*

Acheter une charge fur le pié de

dix mille écus. Een ampt voor tien

duizendt Ryksdaalders koopen.

Etre armé de pié en cap. Van

den hoofde tot de voeten gewapent

zyn.

Aler bien dupié. Wel te voet gaan.

Eengoedt voetganger zyn , wel kon- ¦

nen gaan.

Pié marin. (Terme de mer.) De zee-

vaart, offcheepvaart. (Een zee-

woordt.)

+

+

Il a le pié marin. Hy verstaat de

Zeevaart , of de zee. Hy is een

goet zeeman.

Donnerun coup de pied jufqu'à

lapofte. Allerà la poſte. Naarde

poft loopen, ofgaan.

C'est un pié plat. C'est - à - dire,

un ruftre , un groffier. 't Is een

plattert, ' t is eenplatvoet. Dat is,

't Is een lompe boer, eenplompevle-

gel.

Avoir les piez chauds. Etre à

fon aiſe. Warm zitten. Ryk , of

wel gegoedt zyn , op zyn gemak

leeven.

Sentir le pié de meffager. Avoir

le piépuant. Stinkende voeten heb-

ben.

Etre réduit au petit pié. C'est-à-

dire, dans un miferable état. In

eenen elendigen , of ſlechten ſtaat

gebragt zyn.

Aler à beau pié fans lance. Aler

de fon pié. Op zyn voeten gaan.

(Niet ryden, noch vaaren.)

Il en aura pié ou aile. Hy zal er

buit ofhaair van hebben.

Tenir pié à boule. Etre affidu à

fon travail. Naerftig opzyn werk,

of aan zyn werk zyn.

Avoir bon pié bon œil. Prendre

bien garde à foi. Wel op zyn ge-

zontheit letten. Zich zelven wel

gadeflaan. (Eigentlyk , een goede

voet en eengoedt oog hebben.)

Faire le piéde gruë. Langen tyt is-

mant opwachten.

Etre
‡ Ne fe moucher pas du pié.

rufé. Slimenloos zyn. Erg en door-

trapt zyn.

‡ Avoirun piéde nez. Etre honteu-

ſement refufé. Een neus van een

voet lang krygen. Schandelyk ge-

weigert , of afgeflagen worden.

+ Prendreau pié levé. Vouloir qu'u-

ne chofe fe faffe promptement.

Iets heel fchielyk , of op flaanden

voet willengedaan hebben.

Avoirunpiédans la foffe. Met den

eenen voet in't grafgaan.

‡ Tenir le pié fur la gorge. Traiter

avec rigueur. Den voet op de keel

zetten. Strengelyk handelen.

Sécherfur le pié. Etre en un trifte

état. Uitdroogen. In eenen elendi-

gen, ofdroevigen staat zyn.

‡ Se trouver toujours fur fes piez.

N'être abatu d'aucun accident.

Altoos vaft op zyn voeten staan.

Door geen toeval neerslagtig wor-

den.

+ Ne
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Nefavoir fur quel pié danfer. Ne

favoir que faire. Niet weeten op

welken voet menfpringen zal. Niet

weeten watmendoen, aanvangen ,

ofbeginnen zal.

Faire des piez de mouche. Ecrire

mal. Haanepooten maaken. Leelyk

Schryven.

Chercherà pié &à cheval. Cher-

cher partout. Te voet en tepaerdt

zoeken. Over alzoeken.

Prendre les chofes au pié de la let-

tre. De dingen letterlyk opvatten ,

de dingenalleennaarde woorden op-

neemen, of verstaan.

Etre en pié (Terme de Guerre. )

Etre entretenu dans le fervice. In

dienft gehouden worden. In dienst

blyven.

Capitaine en pié. Een Hopman die

in dienst blyft.

Il n'y a pas pié. Il n'y apasmoien

de réüffir. Men kandaargeengrondt

krygen. Daar is geen doorkomen

aan. Daarissgeen raadt toe om uit

te komen.

* Mettre une armée fur pié. Een le-

ger op de been brengen.

Trouver pié dans une riviere.

Grondt in een rivier voelen , of

krygen.

Deplainpié, adv. Quieft demême

hauteur. Van de zelve verdieping,

van eene hoogte.

Trois chambres de plain pié . Drieka-

mersvandezelve verdieping.

De pié ferme. Sans bouger. Zon-

der een voet te wyken , ofte ver-

zetten. Onverzettelyk, zonder te

wyken.

Combatredepiéferme. Vechten zon-

der een voet te wyken.

A pié fec. Droogvoets.

Paffer la riviere à pié fec. Een rivier

droogvoets overgaan , of droogvoets

door een riviergaan.

Pié à pié , adv. Voet voor voet.

Gagner le terrain pié à pié. D'aarde

voet voor voet winnen.

Pié fourchu, f.m. Les moutons , les

vaches& les chèvres. Kloofvoet.

De beeften die gekliefde voeten , of

verdeelde klauwen hebben. Als

Schaapen, koeijen , geiten , enz.

Petits piez , f.m. Toutes fortes de

petits oifeaux bons à manger.

Kleingebeent , klein gevogelte dat

goet om te eeten is.

Pié de biche , pié de chévre, pié

de grifon. Een koevoet , een yzere

koevoet, ofhandiboom , van ver-

Scheidefich.

Pié d'alonette , f.m. Sorte de fleur.

Ridderpor. Zekere bloem .

Pié de vea . Kalfsvoet . Eengewas.

Pié de cheal. Hoefbladen. Een ge-

was.

Pié de cocq. Bafline. Hanevoet. Bo-
terbloem . Een gewas.

PIECE , Sf. Partie de quelque cho-

fe , morceau. Een stuk , een deel

van eengeheel.

Une piéce de beuf. Een ftük oſſen-

vleefch.

Piéce. Petit morceau d'étofe , de

toile, ou d'autre chofe. Een lap ,

een lapjeftof, linnen , enz. om iets

mee te lappen.

Mettre une piéce à un jufte au corps.

Een lap op een rokzetten.

Piéce. Une quantité d'aunes. Een

Atuk, veele ellen.

Piéce d'étofe , de toile , de ruban.

Een ftuk ftof, een stuk linnen , een

ftuklint.

Piéce d'artillerie. Een stuk gefchut,

Piéce de campagne. Een veldtftuk.

Piéce. Efpéce de monoie. Eenftuk

geldts.

Une pièce de trente fous. Een fluk

vandartigftuivers , een Hollandt-

fche daalder.

Piéce. Une Guinée . Monoye d'or

d'Angleterre. Een Guinie. Zeker

gout Engelfchgeldt.

J'en donnerai 6 pieces. Ik zoud 'er

6guinies om geeven.

Piéce de huit. Piaftre. Eenstuk van

achten , of Piafter.

Les Gallions ont aporté 30 millions

de pieces de huit. De Galjoenen

hebben 30 milioenen stukken van

achten meegebragt.

Piéce de mufique. Een zangftuk , een

muzykstuk.

Piéce. Poëme comique , tragique ,

ou autre. Een tooneelstuk. Een bly-

of droefeindend Spel dat op den

Schouwburggefpeelt wordt.

On a déja repréſenté la piéce. Men

heeft dat ftuk alreede vertoont.

Piéce. Ouvrage de peinture , ou de

fculpture. Eenstukschildery, een

beeldt, een borstfiuk.

Les antiques font des piéces ache-

vées. D'oude beelden , offchilde-I

ryen zyn volmaakteftukken.

Piéce de vin . Muid de vin. Eenftuk,

of vat wyn.

Piéce de four. (Termes de patiffier.)

Een grootepaftei, of taart. (Naar

de letter, een Ovenftuk.)

Piéce. Ecriture de quelque procès.

Eenfluk van eenig geding.

On m'acommuniqué les piéces. Men

heeft mydeftukken getoont , oflaa-

ten zien.

Piéce. (Terme de Relieur.) Een lapje

Turkſch leer , waar op men den

naam van een boek zet.

Piéce. (Terme de Cordonnier.) De kap

van eenſchoen.

Piece. Echet. Een ſchyfvan 't ver-

keerbordt.

Piéce de terre. Un champ. Een fluk

landts. Een akker.

Piéce quarrée. (Terme de Vitrier.)

Een vierkante ruit in een glas.

Faire piéce à quelqu'un. Iemant

eenpots, of trek Speelen.

Emporter la piéce. Railler cruel-

lement. Schamperlyk spotten , of

fteeken, fcherffen dat er vel en

vleefch aan blyft hangen.

Cette fille eft une groffe piéce de

chair. Die meidt is een dik ftuk

vleefch.

+

Il a eu fa maifon pour une piéce

de pain. Hyheeft zyn huis om een

ftuk broodts gehadt , of gekocht ;

dat is, by heeft het heel goet koop

gekocht.

Donner lapiéce. Donner quelque

argent. De handt vullen ; eenig

geldt geeven.

C'eft une bonne piéce. C'est-à-di-

re,une perfonne rufée qui a quel-

que petite malice. ' t Is een door-

trapte vent. 't Is een looze vos , of •

een argefchalk.

PIED. Voyez Pié.

PIEDESTAL, f.m. La partie qui

foutient la colonne. Voetftal , voet-

ftuk. De voet van een zuil.

PIEDOUCHE , f. m. De voet van

een zuiltje.

PIEDROIT , f. m. (Terme d'Ar-

chitecture. Een vierkante pylafier,

ofpylaar die halfin een muurſtaat,

offchiet.

Piedroit de porte. Voyez Jambage.

PIEGE, fm. (Terme de Chaffeur.)

Een val , of ftrik om wolven en

voffen in te vangen , voetfirik, voet-

angel.

Tendre un piége. Een val zetten.

Een firik pannen , of leggen.

Semer des piéges fur la voie des en-

voiez. Voetangels , of voetstrikken

op den wegh der afgezantenftrooi-

jen.

La concupifcence tend des piéges

aux juttes. De begeerlykheit legt,

Eeee 3
of
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offpant ftrikken voor de rechtvaer-

digen.

PIE GRIECHE. Voyez Pic.

PIE-MERE. Voyez Pie.

PIERRE , f. m. Nom d'homme.

Pieter, Peter. Een mans naam.

Pierre, ff. Een fteen.

Pierre dure. Een harde fleen.

Gy

Vous jettez des pierres dans mon

jardin. Proverbe pour dire , vous

m'ataquez indirectement.

valt my van ter zyden aan. Gy

geeft my fcheuten onder water.

( Eigentlyk , gy gooit fleenen in

mynen hof.)

Faire d'une pierre deux coups.

(Proverbe.) Twee vliegen met eene

lapflaan. (Een fpreekwoordt.)

Pierre de fcandale. Een fteen des

aanstoots, ofder ergerniffe.

Pierre de touche. Een toetsfleen.

Pierre de touche. Marque qui

nous fait connoître quelque cho-

fe. Een toetsfteen. Een teken waar

door ons iets bekent wordt.

Pierre de tuf. Tuffteen , of duiffleen.

Zekere zachtefteen.

Pierre angulaire. Een hoeksteen.

Pierre d'aimant. Zeilfteen.

Pierre ponce , f.f. Puimfteen , dryf-

fteen.

Pierre à papier. Een fteen om op 'tpa-

pier te dekken.

Pierre à futil. Een vuurfteen , vier-

fteen , of roerfteen.

* La pierre du coin. De hoeksteen.

Pierreprécieufe. Edelgesteente , kofte-

lyke fteen, kleinoodt , kleinodie.

Pierre qui s'engendre dans la veffie.

Een fteen die in de blaas groeit.

Avoir la pierre. De fleen hebben.

Jetter de petites pierres. Kleinefteen-

tjes loffen.

aPierre à feu. Een vuurfteen , of vier-

fteen.

Pierre à éguifer. Een flypfleen , of

werfteen.

PIERRERIES ,f.f. Pierres précieu-

fes. Kleinodien, kostelyke , of edele

gesteenten.

PIERREUX, pierreufe , adj. Steen-

achtig, fteenig, volfleenen.

Lieux pierreux. Steenachtige plaat-

zen.

Poire pierreufe. Een fteenige , of

fteenachtige peer.

PIERRIER, .m. Sorte de petite

piéce d'Artillerie. Een bas ; eengo-

teling; een steenftuk ; een kleinflak

gefchut.

PIERROT, fm. (Nom degarçon. )

Petit Pierre. Pietje. Een jonges

naam.

PIETE , .f. Dévotion. Godtvruch-

tigheit , godtzaligheit , godtsdien-

ftigheit , vroomheit godtvree-

zendheit.

Une haute , ou une grande piété.

Een groote godtvruchtigheit.

‡ PIETINER , v. n. Fraper des

piez. Met voetenstampen , offtoo-

ten.

PIETON , f.m. (Vieux mot .) Fan-

tacin. Veetknecht , een foldaat te

voet.

PIETRE , adj. Chétif , en mé-

chant équipage. Elendig,gefcheurt,

geplukt.

+ PIETRERIE, f. Chofe chéti-

ve. Vodden, verfcheurde , of ver-

fleete lompen.

PIETREMENT , adv. Miféra-

blement. Elendiglyk , armelyk.

PIEU , f. m. Piéce de bois pour

faire des paliffades. Een paal , of

ftaak omformpaalen van te maa-

ken.

Ficher un pieu en terre. Een paal in

de aardeflaan, ofheijen.

Pieux. (Terme de Chaffe.) Knuppels ,

dikke flokken.

Pieux-fourchus. Gefpleete ftokken ,

vorkstokken.

PIEUX, pieuſe , adj. Dévot. Godt-

vruchtig, godizalig , godtsdienstig,

vroom , godtvreezend.

PIEUSEMENT , adv. Godtsdien-

ftiglyk , godtzaliglyk , godtvruch-

telyk, vroomelyk.

Vivre pieufement. Godtvruchtiglyk

leeven.

Je le croi pieufement. C'est- à- dire,

fur la bonne foi des gens. Ik ge-

loove het eenvoudiglyk , dat is , naar

den aart der liefde. Ik geloove het

op 't woordt der menschen.

PIF. PIG.

PIFRE , f. m. Goulu , goinfre.

Vraat ,flokop , vreeter , dikbaft ,gul-

zigaart.

Se PIFRER, v.r. Manger ex-

ceffivement. Vresten , flokken , gul-

zig eeten , zich opvullen.

PIGEON , f.m. Óiſeau. Fen duif,

een doffer. Een hooren , ' t mannetje

van een duif.

Pigeon cauchois. Sorte de gros pi-

geon. Een kropper. Zekere groote

duif.

Pigeon de voliére. Een platduif; een

hokduif; een duifdiemaaruitvliegt

om zig te vermaaken.

Pigeon ramier. Een krak , een wilde

duif.

Pigeon pattu. Een ruigpootje , een

duif die veeren aan de pooten

beeft.

PIGEONNE, f.f. Femelle de pi-

geon. Een duif, ofduive. 't Wyfje

van een doffer.

PIGEONNEAU, S. m. Jeune pi-

geon. Een jonge duif.

PIGEONNER , v.a. (Terme de Ma-

con.) De fchoorsteenpypen boven

't dak ophaalen. (Een Metfelaars

woordt.)

PIGEONNIER. Voyez Coulom-

bier.

PIGME'E , Pygmée , ſ. m. Petits

hommes fabuleux qu'on feint de

la hauteur d'une coudée. Een

dwergje. Een klein mannetje van

een elle hoog. Een ellemannetje.

Pigmée , J.m. f. Petithomme,

ou petite femme. Een dwerg-

je. Een klein mannetje, of klein

wyfje.

‡

PIGNON, f.m. Noiau de pomme

de pin. De kern , of noot van den

pynappel.

Pignon purgatif. Een afdryvende, of

zuiverendepynappels kern.

Pignon. (Terme d'Architecture.) De

bovengevel, of kap van een huis.

Avoir pignon fur ruë. Avoir u-

ne maifon à foi. Een eigen huis

hebben.

Pignon. (Terme deChanurier.) Werk.

Al 't geen men uit de kennip he-

kelt.

PIL.

PILASTRE , f.m. Een vierkante

zuil, of pylaar. Een pylafter.

PILE , ff. (Terme de Marchand

de bois.) Een houtstapel , een fta-

pel hout. Een houtmyt , of hout-

hoop.

•

Mettre du bois en pile. Hout ftape-

len; hout opftapels leggen.

Pile de piece de monoie. Kruis. De

zyde van't geldt daar't afbeeldtfel

van den Prins opstaat.

Jouer à croix & à pile. Kruis ofmunt

Speelen.

Pile. (Terme d'Architecture.) Fen

gemetfelde, offlatte zuil, een pi-

lafter aan een muur.

PILER , v.a. Ecrafer avec le pilon.

Stampen, instukkenftooten, in de

vy-
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vyfelflooten, bryfelen.

Piler des drogues. Kruiden flam-

pen.

Piler. Bien manger. Schranffen ,

fouwen, luftig eeten.

PILEUR, . m. Grand mangeur.

Vraat,fchranffer, flokop , eengroot

eeter.

PILIER , f. m. Sorte de colonne.

Een zuil, fiyl, ofpilaar.

Pilier de cabaret. Een ftyl, ofpi-

laar van de herberg ; een kroegloo-

per, een dronkaart.

Pilier de bordel. Een hoerejager,

ofhoerevoogdt, een zuil , ofpilaar

van 't hoerhuis.

Pilier de verrier. Fen ftut , of de ftok

in 't midden van een glaskramers

mars.

Avoir de bons gros piliers. Goe-

de ftylen hebben, dikke beenen heb-

ben.

Pilier de moulin à vent. Deftandert

van een windtmolen.

PILLAGE, f. m. Roof, buit , plon-

dering.

Mettre une ville aupillage . Eenftadt

ten roofstellen , of geeven ; eenstadt

ter plonderinge overgeeven , of ten

besten geeven.

PILLER, v. a. Saccager. Rooven ,

plonderen, ftroopen.

Piller une ville. Een ftadt plonderen.

* Il l'a fait piller par fon chien. C'est-

à- dire, ill'a fait mordre. Hy heeft

hem door zynen hondt laaten by-

ten; by heeft zyn hondt op hem

aangebitft.

PILLEUR , .m. Celui qui prend de

cô'é & d'autre. Een uitschryver ,

sen berover der Schryveren. Een die

alles uit een ander fchryft , en voor

zyn eigen uitgeeft.

PILON, f. m. De ftamper in een

wyfel.

PILORI, f. m. Pilier de bois qui

elt une marque de haut Jufti-

cier où l'on atache des criminels.

De kaak. Een paal , ofstaak waar

aan men eenen misdaadigen te

pronk zet.

PILORIER, v. a. Mettre un cri-

minelau pilori. Eenenmisdaadiger

opde kaak zetten.

PILOTAGE , J. m. Ouvrage de

fondation fur lequel on bâtit dans

l'eau. Heiwerk , ofpaalwerk waar

opmen in 't water bouwt.

PILOTE , .m. Lootsman , loots ,

furman, ftierman.

PILOTER, v. a. (Terme d'Archi-

tecture.) Heijen , paalen inheijen ,

paalen inflaan.

Il faut piloter cet endroit. Die plaats

moet gheit worden.

PILOTIS, .m. Les pieux du pi-

lotage. De maaflen , ofpaalen van

't heiwerk.

PILULE, f.f. Een pil , die men in-

neemt.

Dorer la pilule. De pil vergulden.

Een zaak wat op/mukken , opfchik-

ken, of een verfje geeven.

Une fâcheufe pilule . C'est une cho-

fe facheufe à foufrir. Een harde

pil omte verdouwen. Een zaak die

qualyk te verdraagen is.

PIM. PIN.

PIMPANT, pimpante, adj. Lefte,

bien ajusté. Tettig , mooi opge-

pronkt, fraai uitgestreeken.

PIMPRENELLE , pimpernelle

ff. Plante. Pimpernel. Zeker

kruidt.

PIN, f.m. Arbre. Pynboom, pyn-

appelboom .

Pin domeftique. Tammepynbocm.

Pin fauvage. Wilde pynboom.

PINACLE, f.m. (Vieux mot.) Le

haut d'un temple. Tinne des tem-

pels. De fpits eener Kerke.

On l'a mis fur le pinacle. On l'a

élevé à une fortune confiderable.

Men heeft hem op de tinne , of de

Spits van ' t geluk gezet , of op het

toppunt van' t geluk gebragt ; dat is,

tot zeer hoogen ftaat gebragt.

PINASSE , J.f. Sorte de vaiffeau

fort léger. Een Spiegelfchip ; een

zeer lichtfchip; een Pinas.

PINCE , f.f. Pli fur un rabat en for-

medepointe. Eenplooi, of vouw

in een bef.

Pince. (Termede Maçon.) Een yzere

bandtboom , eenkoevoet ; een met-

felaars pik, of houweel.

Pince. Initrument de paveur. Fen

koevoet ,pik, houweel , of breekyzer

omeen straatop tebreeken.

Pince. Le devant du pié du che-

val. Het voorfte van den voet eens

paerdts.

Pinces. Les dents de devantdu che-

val. De voorste tanden van een

paerdt , daar ' t het gras mee af-

byt.

Pinces. Les deux bouts des piez

des bêtes fauves. De klauwen der

herten, enz. en andere wilde die-

ren.

‡ Avoir bonne pince. Etre efcroc.

Goede klauwenhebben. Fenfchrok,

of fchraper zyn ; een inhalend

menjch zyn.

C'étoit un Juge qui avoit bonne

pince. 't Was een Rechter die goede

klauwenhadt; die schrokkig , of

inhalend was.

PINCEAU, f.m. Inftrument pour

peindre. Fen pinfeel , of penfeel

waar mede men fchildert.

* Un coup depinceau. Médifance.

Eenfireek van ' t penfeel. Laftering,

quaatspreeken.

Pinceau. Plume. Fenpen.

* D'un affez délicat pinceau.

Je vousen ferai le tableau.

Met eene pen niet om te wraaken

Zalik er het tafreel van maaken.

Pinceau de Relieur. Een Boekbinders

ftyffelquaft.

Un pinceau à la colle , & unpinceau

à jafper. Henflyffelquaft , oflym-

quaft , en een prenkelquaft.

PINCE'E , f. Ce qu'on prend

avec le bout des doigts. Een vin-

gergreep, 't geen men tuffchen de

vingeren vat.

PINCELIER , f.m. (Terme de Pein-

ture.) Eenpenfeelbakje waar inmen

de penfeelenfchoon maakt.

PINCE- MAILLE , f.m. Een

fchrok,fchagcheraar ,fchraper, enz.

PINCER , v.a. Nypen , knypen.

Pincer le bras. In den arm knypen.

Pincer les cordes d'un inftrument

de mufique. Defnaaren van een

Speeltuig roeren. Op een naarenspel

flaan.

* Pincer. Ofenfer en raillant. Ny-

pen ,fteeken,fcheutengeeven ,fcherſ--

fen , heimelyk befchimpen.

* Pincer en riant. Ofenfer plaifan-

ment. Al lagchende nypen. Allag-

chende iemant fteeken , of neepen

geeven.

Pincer les cordes d'un luth. Defnxa-

ren van een luit roeren, op de luis

Speelen.

PINCETTES , f.f. Een tang.

Pincettes pour arracher le poil. Fen

tangetje , of nypertje om 't har

van den baart uit te trekken.

Il atrape cela avec fes vieilles Pin-

cettes. (Proverbe.) Pour dire avec

fes mains. Hy krygt dat met zynen

ouden nyptang ; dat is , met zyn

handen.

PINÇON, pinfon , f. m. Sorte de

petit oifeau. Een vink. Zeker vo-

gelije.

Pin



592 PIN. PIO. PIQPIP.PIQ.

Pinçonne , f.f. Femelle de pinçon .

't Wyfje van een vink.

PINDÄRISER , v. n. Parler avec

une afectation ridicule. Heelhoog-

draven , ofhoogftatig , dat is , met

eene belagchelyke gemaaktheit fpree-

ken.

+ PINOCHER, v. n. Prendre de

très-petits morceaux de quelque

viande. Peufelen , pluizen , zeer

kleineflukjes ergens van eeten.

+ PINOCHEUR, f. m. Peufelaar,

pluizer.

Pinocheufe, f. f. Peufelaarfler,

pluifter.

Quelle petite pinocheufe eft- cela ?

Wat pluistertje is dat?

PINTE , f. Vafequi contient deux

chopines. Eenpint. Zekere maat

van tweehalfjes.

Pinte. Plein la pinte. Een pintje , een

pint vol.

Boire pinte. Een pintje drinken.

Tirer pinte. Fen pintje tappen.

Iln'y a que la prémiere pinte qui

coûte. 't Eerste pintje koft maar

geldt. 't Eerfte valt maar zwaar

en laftig.

+ PINTER , v. n. Beekeren , likken ,

drinken.

Il aime à pinter. Hy houdt veel

van beekeren.

PIO. PIP.

PIOCHE, .f. Outil pour remuër

la terre. Een houweel , een werk-

tuig om de aarde om te haalen.

PIOCHER, v.a. Travailler avec

la pioche. Met een houweel arbei-

den, ofde aarde omhaalen.

Ils ont déja pioché tout cela. Zy heb-

ben dat alles reedts omgehaalt.

PIOLE' , piolée , adj. Bigarré.

Kakelbont , gemengelt , gefpikkelt ,

gefprikkelt, gefprenkelt.

PION, f.m. Certaine piéce du jeu

des échecs. Een boer. Zekerftuk

in't Schaakspel.

Pion. Pauvre diable. Een arme

duivel.

Il eft pion ; il eft fou , il a bû.

Hy is fcheef; by is dronken , hy

heeft gedronken.

PIONNIER , f.m. Graver , fchans-

graver.

PIOT,f.m. (Mot burlesque.) Vin.

Vocht, nat, wyn.

Il aime lepiot. Hy houdt veel van

de vocht , of van ' t nat.

PIPE, Inftrument pour fumer.

Fen pyp, een tabakspyp.

Fumer une pipe de tabac EenpyP

tabak rooken, ofSmooken.

Pipe. Un muid & demi de vin.

Een pyp wyn. Anderhalfoxhoofdt

wyn.

PIPEAU , S. m. (Terme d'Oifelier. )

Een vogelaars fluitje , vogelfluit ,

lokfluit.

PIPEE , .f. Chaffe qu'on fait

pour prendre des oifeaux avec

des gluaux. De vogelvangt met

den lymftang, ' t loopen met den

Lymflang.

PIPER , v. n. (Terme d'Oifelier.)

't Wyfje des uils napiepen , om de

vogels opdenlymfang te lokken."

Piper , v. a. Tromper. Liftelyk

vangen, looslyk bedriegen , of op-

ligten.

‡

‡ Piper les dez. De dobbelfteenen ver-

valschen.

PIPERIE , .f. Tromperie. Be-

drogh, bedriegery, Schalkheit , lift,

loosheit.

PIPEUR , .m. Trompeur, four-

be. Bedrieger , fchalk , een looze

vos.

Il y a des pipeurs par tout , le mon-

de en eft plein. Daar zyn overal

bedriegers , de wereldt is 'er vol

van.

PIQ.

PIQUANT, f. m. Stekel , prikkel,

dooren.

Les piquans d'un porc-épic. De fte-

kels van een egel, ofſtekelzwyn.

Les piquans d'une épine. Deftekels

van een do. en.

Piquant , piquante , adj. Qui pique.

Steekende, scherp.

Chardon piquant.

diftel.

Piquant , piquante . Choquant.

Steekende , fcherp , Schimpachtig ,

Schimpig, fchamper.

*

Een fteekende

* Paroles piquantes. Steekende, of

fchampere woorden.
*

Piquant , piquante. Touchant,

qui réveille l'efprit. Geeftig , zin-

ryk aardig, bevallig , dat den

geeft opwekt, kittelt , offireelt.

PIQUE, f.f. Sorte de petite que-

relle. Onluft , verwydering, hui-

vering, gefchil , twist.

Il y a une petite pique entr'eux.

Daar is een kleine onluft tuffchen

hen.

Pique. Sorte d'arme. Eenpiek. Ze-

ker wapentuig.

* Pique. Piquier. Piek, piekdrager,

piekenier.

Pique , f. m. (Terme de Cartier)

Schuppen. Zeker bladt van't kaart-

Spel.

Jouër du pique. Schuppen opzverpen,

of opspeelen.

+ PIQUE-PUCE. Voyez Pénitent

du tiers ordre.

PIQUER, v. a. Percer avec une

chofe aiguë. Steeken, noopen , prik-

ken, prikkelen, met iets ſcherpsftee-

ken.

Epine qui pique. Eenſteekende doo-

ren.

Piquer. Larder de la viande. Vit

in ' t vleefch steeken , vleeſch door-

Spekken.

Piquer. Donner de l'épron à un

cheval. Een paerdt met spooren

fteeken. Een paerdt de spooren gee-

ven.

Piquer des deux , c'est donner des

deux éprons. Met bei de spooren

feeken. Bei de fpooren geeven.

Piquer du tafetas. Taffa doorflaan ,

ofpikeeren.

Piquer. (Terme de Tapiffier.) Met bint-

garen naaijen.

Piquer un baudrier. Een draagbandt

Stikken.

Piquer un bonnet. Een muts flik-

ken.

Piquer des fouliers. Een ry fteeken

aan de zoolen der Schoenen leg-

gen.

Piquer le bois. ' t Hout aftekenen.
★

Piquer d'honneur. Door eere aan-

prikkelen , ofaanzetten.

* Piquer. Enflamer. Prikkelen , aan-

ritzen , aanzetten , aanprikkelen ,

ontfteeken, aanhitzen.

*

Sa réfiftance me pique &merend

plus amoureux. Haare weigering

prikkelt my, en maakt my te meer

verlieft.

Piquer. Ofenfer , irriter. Steeken,

beleedigen, tergen , verbitteren , ver-

toornen, vergrammen.

Piquer au vif. Gevoelig fteeken.

Se piquer, v. r. Zich steeken ,
zich

zelven fleeken.

Se piquerà lamain. Zich in de handt

teeken.

Se piquer. Se fâcher. Moeijelyk ,

gram , geftoort , verbittert , toor-

nig, of quaadt worden. Zich

vertoornen , of zich vergrammen.

* Se piquer de quelque chofe. C'est

faire profeflion d'exceller en quel-

que
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que chofe. Zich ergens over be-

roemen.Zynenroem ergens op draa-

gen, pogchen dat men ergens in uit-

Steekt.

Se piquer de fcience. Zich over

zyne geleerdtheit beroemen . Op

zyne geleerdtheit pogchen , of roe-

men.

Se piquer d'honneur. Faire pro-

fellion d'avoir de l'honneur. Eer-

gierig zyn. Gevoelig wegens zyne

eere zyn. Zyne eere voorstaan , of

verdeedigen.

PIQUET, f. m. Inftrument pour

tendre des cordeaux. Een ftok

waar aan het meetsnoer vaft is ,

die men in d'aarde zet.

Piquet. Avant-garde de l'armée.

Voorhoede, of voortogt van een le-

ger.

On fit avancer le piquet pour re-

pouffer les ennemis. Men liet de

voorhoede aantrekken om de vyan-

den te ftuiten.

Planter fon piquet en un endroit ,

c'eft s'y établir. Zich ergens neêr-

zetten, zich ergens neêrſlaan.

Piquet. Jeu de cartes. 't Piketten,

t piketfpel. Zeker kaartspel.

PIQUEUR ,f.m. (Terme deChaffe.)

Aandryver derjagthonden. Eenja-

ger, die te paerdt zittende , dejagt-

honden aandryft.

PIQUEURS. (Terme d'Architectu-

re.) Opzichters over 't werkvolk,

aandryvers van 't werkvolk.

PIQUIER, f.m. Piekdrager. Pieke-

nier.

Pa-

PIQUOT , f. m. Fil façonné en

pointe au bas des dentelles.

reltjes die onder aan de kanten

ftaan.

PIQUOTIN. Voyez Picotin.

PIQUURE, f.f. Een fleek , een prik

in't vleefch, met een naalde ,priem,

ofſpelde.

Piquure. (Terme de Couturiere.) Een

vrouwe ryglyf.

PIR.

PIRAMIDAL, piramidale , pyra-

midal , adj. Naaldtfch , Spitswy-

ze , grafnaaldtswyze , als een

naaldt.

PIRAMIDE , Pyramide , ff. (Ter-

me de Géométrie.) Naaldt , kan-

tige naaldt , grafnaaldt , Spitze

zuil.

Piramide. (Terme de Gantier.) Een

handtfchoenmakers vorm.

Piramide. (Terme de Plombier.) Een

fpits die boven op een gevel ſtaat.

PIRATE , f.m. Corfaire. Zeerover,

ftrooper op zee, kaper , vrybui-

ter.

Etre pris des pirates . Van de zeero-

vers genomen worden.

PIRATER, v.a. Zecrooven , op zee

ftroopen , kaapen , vrybuiten.

PIRATERIE ,f.f. Métier , ou cour- †

fe de Pirate. Zeerovery , kaap , ka-

pery, zeeftropery , ' t zeeftroopen ,

rybuiting.

PIRE , adj. Plus méchant , plus mau-

vais. Erger ,boozer , flimmer , qua-

der.

Ceft pis que jamais. ' t Is erger , of

flimmer dan ooit.

Aller de mal en pis. Van quaat tot

†

Sa femme eft pire qu'un démon. †

Zyn wyfisflimmer, ofboozer als

een duivel.

Rendre fa condition pire. Zyn gele-

genheit erger maaken. Zynen staat

verergeren, ofverflimmeren.

Pire , f.m. Defavantage. ' t Quaatft , ‡

d'onderlaag, de nederlaag.

Les ennemis eurent du pire. De

vyandenhadden de nederlaag , bad-

den ' t quaatft , of wierden gefta-

gen.

Aller de pire en pire. Van quaat tot

erger gaan, hoe langer hoe erger , of

hoelanger hoeflimmergaan.

Lui pouvoit il arriver rien de pire?

Konhem wat ergers overkoomen?

PIRE NE'ES. Montagnes qui fepa-

rent la France de l'Eſpagne. De

Pyrineefche bergen. ' t Pyreneesch

gebergte, dat Vrankryk van Spanje

fcheidt.

PIROGUE, .f. Barque de fauva-

ges plus grande que des canots.

Een prauw. Eenfoort van vaar-

tuig der Wilden.

PIROUETTE, f.f. Een kindermo-

lentje.

Faire tourner une pirouette. Een

kindermolentje omdraaijen.

Pirouette.(Termede Manege.) Zwenk,

of Schielyke omdraaijing van een

paerdt.

PIROUETTER, v.n. Sauter en

tournant. Zwenken , in ' t danſſen

rontom Springen.

PIS. PIT.

PIS , f.m. Mammelles de bêtes. De

uyer , het uyerboordt , of de ſpee-

nen der beeften.

Pis , adv. Plus mal . Erger,flimmer,

quaader , boozer , in eenen erger

Staat.

erger vervallen; hoe langer hoe er-

ger gaan, of worden.

Le pis aller , f.m. Ce qui peut ar-

river de plus facheux. 't Grootfe

quaat , ' t ergfte , of't quaaiste

dat'er van kan komen.

Tout cela eft le pis aler. Dat al-

les is 't ergfte dat 'er van komen

kan.

Au pis aler. Quelque malheur qu'il

puifle arriver. Ten quaatften , of

ten ergftengenomen; als ' t al ten

fimften afliep.

Au pis , je puis avoir ici une belle

maîtreffe. Ten quaatften genomen

ik kan hier eene zoetejuffer , of eene

mooije vryfter hebben.

PISSAT , f.m. Urine. Pis , piſſe ,

water, ' t piffen, ' t wateren.

PISSENLÍT , f.m. Petit garçon,

ou petite fille qui pifle au lit. Piffe-

bedt. Een kleine jongen , of klein

meisje dat in 't bedt pift.

Piffenlit ,f.m. Sorte d'herbe. Papen-

kruidt , kankerbloem , hondtrooze,

Schorftbloem , paerdtsbloem.

PISSER , v.a. Piſſen , wateren , zyn

water maaken , of afflaan.

Piffer du fang. Bloet "loozen ,

wateren.

bloct

Elle a piffé des os. C'est-à-dire ,

elle a eu un enfant. Zy heeft bee-

nen geloft , dat is , zy heeft een kindt

gehadt.

Je piferai fur ta foffe. Je vivrai

plus que toi. Ik zal op uw graf

piffen. Ik zal langer leeven dan

gy.

PISSEUR , f.m. Piffer. Een die

pift.

Piffeufe ,f.f. Pisfler. Een vrouw-

menfch dat pift.

Piffeufe , ff. Fille. Pisfter , een

meisje.

Elle eft acouchée d'une piffeufe.

Zy is van een meisje bevallen , of

gelegen.

PISSEUX , adj. Pisachtig, piſſg , vol

pis.

Des langes piffeux. Piffige luieren , of

luuren.

Met

PISSOTER. (Mot bas & lurlef

que.) Piffer goute à goute.

droppelenpiffen, met horten en floo-

ten piffen.

PISSOTIERE , f. f. Eenpishoek ,

een plaats daar menpift.

PISTACHE, f. f. Fruit de pifta-

Ffff chier.
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chier. Walfchpimpernootje.

PISTACHIER , f.m. Arbre. Pim-

pernootjesboom.

PISTE, ff. La voie du loup. Wol-

vefpoor , ' t fpoor van een wolf.

Suivre un loup à la piste. Een wolf

op ' t fpoor volgen.

Pifte. Traces que le cheval marque

defespiez. De voetspooren , ofvoet-

Stappen van eenpaerdt.

Suivre quelqu'unà la pifte. Iemant

ep't spoor volgen.

PISTOLE, .f. Piece d'or. Piftool .

Eenftukgout gemeenlyk van9Hol-

landtfche guldens en 9 ftuivers.

PISTOLET, .m. Sorte d'arme à

feu. Een piftool. Een zinkroer, ry-

roer, ofhandtbus.

Tirer un coup de piftolet. Een pi-

ftool affchieten , of loffen , een schoot

met een pistool doen.

PISTON, .m. La partie de la pom-

pe qui fert à afpirer , ou pouffer

f'eau. De zuiger in een pomp.

Pouffer le pifton. Pompen , de zuiger

trekken.

PITANCE , .f. La portion qu'on

a pour fon repas. Het deel dat ie-

mant tot zyn maaltydt krygt.

PITAUD ,f.m. (Mot base bur-

lefque.) Ruftre , groffier. Boer , kin-

kel, lompe vlegel.

Pitaude , f.f. (Mot bas & burlef

que.) Groffiere, malbâtie. Boerin,

lelyke beli , een onbeschoft vrouw-

menfch.

PITE , f.f. La moitié d'une obo-

le. Een heller, een halve penning.

PITEUX, piteufe , adj. Déplo-

rable , miférable. Elendig , jam-

merlyk , beklaaglyk , ongelukkig ,.

deerlyk.

Faire le piteux. Den elendigenfpee-

len, of maaken.

PITIE', f. Compaffion. Mede-

lyden , medogen , deernis , ont-

ferming, erbarming , barmhartig-

heit.

Avoir pitié des pauvres. Medelyden

met de armen hebben.

G'eft pitié de le voir. ' t Is deerlyk

hem te zien , of ' t is deernis hem

aan te zien.

J'ai pitié defa folie. Ik hebbe deernis,

ofmedelyden met zyne gekheit , of

zotheit.

to

Seigneur , aye pitiéde nous. Heer,

ontferm u onzer , of heb medelyden

met ons.

faire pitié. Medelyden , of deernis

verwekken ,, te weeg brengen dat

men zich erbarmen moet.

PITOIABLE, adj. Qui a de la pi-

tié. Medelydend , meedogende,

barmhartig, meêwarig.

Etre pitoiable envers les pauvres..

Medelydend, ofmeedogend jegens,

of omtrent den armen zyn.

Pitoiable. Digne de pitié. Elendig,

jammerlyk , deerlyk , beklaaglyk ,

erbarmelyk.

Etre dans un pitoiable état. In eenen

elendigenftaat zyn.

Pitoiable. Qui ne vaut rien , miféra-

ble. Elendig, ondeugende , flecht ,

dat niet deugt.

Il fait de pitoiables vers. Hy maakt

elendige vaarzen.

Pitoiable mine. Een erbarmelyk we-

zen, ofgelaat.

PITOIABLEMENT, adv. Erbar-

melyk, elendig, flecht.

Ecrire pitoiablement. Erbarmelyk ,

offlechtschryven.

PITÓN, f.m. (Terme de Serrurier. )

EenSpyker, yzerepin , offpie met

een oog.

PITUITE, f.f. Slym ,fluim , fnot ,

vochtigheit.

PITUITEUX , pituiteufe, adj . Snot-

terig, fnotachtig, fluimachtig, fly-

merig, flymachtig.

Humeur pituiteufe. Een flymachti-

gen , offnotterigen aart.

Pituiteux , f.m. Flegmatique . Een

fluimachtig , flymachtig , offnotte-

rig menfch.

PIV ..

PIVERD , pic-verd , f.m. Oifeau.

Een groenefpecht. Zekere vogel.

PIVOINE, J. m. f. Oifeau. Een

goutvink. Zekere vogel.

Pivoine. Sorte de fleur. Pioene. Ze-

kere bloem.

PIVOT, f.m. Ce fur quoi tourne

quelque chofe. Een fpil waar op

iets draait.

La Hollande & l'Eglife tournent

fur vous comme fur leur pivot.

Hollandt en de Kerk draaijen op u

als op haare spil.

PLA.

PLACAGE, .m. (Termede Menui-

fier.) Ingelegt fchrynwerk, gelymt

kiftewerk.

Une table de placage. Een ingelegde .

tafel.

PLACARD , f.m.. Sorte d'écrit

qu'on afiche. Plakfeel, plakſchrift,

bevel, aangeslagen bevel , plakkaat,

ofplakaat.

* Placard. Sorte d'écrit injurieux

qu'on atache pour être lû. Een

fchimp- offpotfchrift , dat menaan-

plakt op dat het geleezen worde.

PLACE, ff. Lieu découvert. Een

open plaats zondergebouwen.

Place. Efpace. Plaats , wydte ,

ruimte.

Faire place. Plaats maaken, ruimen,

wyken, ruimte maaken.

Place. Lieu où eft une perfonne.

Plaats,fteede. Iemantsplaats daar

by is.

Donnerfa place à quelqu'un. Iemant

zynplaats geeven.

Place. Condition. Plaats , huur,

dienft.

Cejeune homme eft en place. Die

jongman is in dienst , of heeft een

buur.

Obtenir la place de Major. De Ma-

joors plaats krygen.

* La place eft nous. Nous avons

remporté ce quenous fouhaitions.

Defladt is ons. Wy hebben onzen

wenfch , of onze begeerde verkre-

gen.

Place. Lieu où l'on s'eft batu. De

plaats des ftrydts , of des gevechts,

deplaats van 't gevecht , de vecht-

plaats.

Il y demeura deux mille hommes

fur la place. Daar bleeven twee

duizendt menfchen op deplaats.

Place. Ville , fortereffe. Plaats ,

Stadt , fterkte.

Forcer , prendre une place. Een

plaats dwingen , inneemen.

Secourir une place. Een plaats te

hulp komen.

Place de guerre. Fortereffe. Een

krygsflot. Een flerkte , een vesting.

Place d'armes d'une ville de guer-

re. De wapenplaats eener grens-

Stadt.

Place d'armes d'un camp. Wapen-

plaats van een leger. Een open

plaats daar men ' t heir inflagorde.

Stelt.

Place d'armes d'une ataque , ou d'u-

ne tranchée. De wapenplaats van

eenen aanval , of der loopgraven;

deplaats daar krygsvolk wordt ge-

zet tot dekkinge der arbeideren.

Place d'armes d'une compagnie.

De Vergaderplaats eener krygsben-

de.

Etre en place marchande. Etre .



PLA. 5951
PLA. PLA.

en lieu public. Op eene openbaare

plaatsftaan.

Faire place à un verre de vin. C'eft

piffer. Plaats voor een glas wyn

maaken. Piffen.

La place n'eft pas tenable. La pla-

ce eft incommode. Men kan ' t op

die plaats niet houden ; dat is , die

plaats is heel ongemakkelyk , of on-

gerieflyk.

PLACER, v, a. Mettre , pofer.

Stellen, zetten, plaatzen.

Placer une chofe en fon lieu. Een

ding op zynplaats zetten.

Etre bien placé. C'est être en bonne

condition. Wel gezeten zyn. Wel

zitten. In eene goede gelegenheit

zyn.

PLACET , f.m. Siége fans doffier.

Eenftoel zonder leuning.

Placet. Sorte de requête. Zeker ver-

zoekfchrift, offmeekfchrift.

Prefenter un placet au Roi. Den Ko-

nink eenfmeekfchrift overgeeven.

Placet. Petit poëme François en for-

me de requête. Zeker Franfch ge-

dicht als een verzoekſchrift.

PLACIER, .m. Een marktmeefter,

of merktmeefter..

Placiére, f.f. Een marktmeefterfe.

PLA-FOND. Voyez Plat-fond.

PLAGE , f.f. (Terme de mer.) Ri-

vage où les navires ne peuvent

aborder. Een ree. Een zeeftrandt ,

zeekuft , of oever daar ' t water

zeer laag is , en descheepen niet aan
konnen komen.

Plage. Lieu, endroit. Landt ,plaats,

oordt, geweft.

PLAGIAIRE, f. m. Auteur qui

pille les ouvrages d'autrui. Eenuit-

Schryver van een anders werken.

Eenfchryver die eens anders fchrif-

ten uitfchryft , en met die als met

zyn eigenpronkt.

PLAIDER, v. a. Faire la fonction

d'Avocat. Pleiten , bepleiten , din-

gen, dingtaal voeren, 't ampt van

Voorfpraak bedienen.

Plaider une caufe. Een zaak beplei-

pleiten. Zyn voogdt een pleit , of

proces aandoen.

Se plaider, v. r. Etre en procès en-

femble. Met iemant in't recht zyn,

ofin 't recht leggen ; een gedingmet

iemant hebben.

PLAIDEUR , f. m. Qui a quelque

procès. Een Pleiter. Iemant die

een recht , ofgeding heeft.

Plaideur. Qui aime la chicane. ,

Pleiter , warvogel ,pleitvogel , war-

geeft , pleitzuchtige.

Les plaideurs font à plaindre , car

les Avocats & les Procureurs les

fucent jufques aux os. De pleit-

zuchtigenzyn te beklaagen , want

de Voorspraaken en Pleitbezorgers

zuigen hen tot op het gebeente uit.

Plaideufe, f.f. Celle qui a quelque

procès. Celle qui aime la chicane.

Een Pleitfter. Een vrouw die een

geding heeft. Een vrouw die veel

van rechten en pleiten houdt, een

pleitzuchtig vrouwmenfch.

PLAIDOIE, plaidoier, f.m. Een

recht, ofgeding dat bepleit is. Een

bepleitte zaak ; een bepleitte recht-

zaak.

PLAIDOIERIE, .f. Exercice d'A-

vocat, ou de Procureur. Rechts-

handel , pleithandel, ' t pleiten , of

dingen van eenen Voorspraak , of

Pleitbezorger.

PLAIDS , f.m. (Vieux mot de Pra-

tique.)Jours ordinaires qu'on plai-

de. Dingdagen , gerechtsdagen ,

rechtdagen.

Tenir les plaids. De gerechtsdagen ,

ofrechtdagen houden.

PLAIE , f.f. Bleffure. Wonde, quet-

zuur.

Plaie dangereufe , mortelle &c. Een

gevaarlyke, doodelyke wonde , enz.

Panfer une plaie. Eene wonde ver-

binden.

Plaie. Afliction. Plaag , quelling ,

Straffe.

Dieu afligea l'Egypte de dix plaïes.

Godt floegh Egypte met tien plaa-

gen.

La guerre eft une plaie dont Dieu

nous chatie. D'oorlogh , of het oor-

logh , of de krygh is eenplaag waar

mede Godt ons kaftydt.

ten, voorstaan, of verdedigen.

Plaider, v. n. Etre en procès avec

quelqu'un. Rechten , pleiten , met

iemant een rechtzaak , of geding

hebben; met iemant in ' t recht leg- Ne

gen.

Nous plaidons ensemble. Wy rechten,

of pleiten t'zamen.

Plaider , v. a. Faite un procès. Plei-

ten, een proces aandoen.

Plaider fon tuteur. Tegen zyn voogdt

demander que plaie & boffe.

Ne demander que querelles. Niet

dan twift en krakkeel zoeken. Ei-

gentlyk : niet dan wonden en bui-

len zoeken.

PLAIN , plaine , adj. Plat , uni &

fans aucune inégalité. Vlak, gelyk,

effen , dat niet rouw is , glad.

PLAINDRE, v. a. Beklaagen , be-

weenen , deernis , of medelyden

hebben.

* Il n'a que 30000 livres de rentes ,

voila unhomme fort à plaindre,

Hy heeft maar 30000 guldens aan

inkomften , die man is zeer te be-

klaagen.

Plaindre quelqu'un . Iemant beklaa-

gen, zich medelydend over iemant

toonen.

Se plaindre , v. a. Klaagen , zich

beklaagen , klagtig zyn , klagten

uitflorten , zyn klagten doen , klag-

tig vallen.

Se plaindre de la Cour. Over 't Hof

klaagen ; klagtig over 't Hof val-

len, zich over ' t Hofbeklaagen.

Plaint , plainte, adj. & part. Dont

on a compaflion. Beklaagt , be-

weent, daar men deernis , of mede-

lyden mee heeft , diein't beklagh is.

est plaint de tout le monde.

Hy wordt van al de wereldt be-

klaagt.

PLAINE , f.f. Etenduë de païs

fans montagnes. Een vlakte ,

een vlak effen landt zonder geberg-

Il

te.

Une belle plaine. Eene fchoone vlak-

te.

PLAINTE , ff. Lamentation , gé-

miffement. Klagte , geklagh , ge-

kerm , jammerklagt , weeklage , be-

klagh.

Entendre les plaintes des afligez .

De klagten der verdrukten hocren.

Plainte. Mécontentement. Klag-

te , reden van misnoegen , ongence-

gen.

Former fes plaintes contre quel-

qu'un. Zyne klagten tegen iemant

inbrengen. Over iemant klagtig

vallen , over iemant klangen.

PLAINTIF, plaintive , adj . Qui

fe lamente. Klagende , klaaglyk ,

droevig, rouwig, treurig.

Voix plaintive. Een klaaglykefiem.

PLAIRE , v. n. , Avoir de l'agré-

ment. Behaagen , bevallen , be-

haaglyk , ofbevallig zyn , aange-

naam zyn.

Toutes les manieres plaifent extre-

Alle zyne handelingen

zyn zeer behaaglyk , of behaagen .

ten hoogflen.

mement.

Elle plait a fon amant. Zy behaagt

haaren minnaar.

La poefie plait. De dichtkunft is be-

haarlyk, ofis aangenaam.

Ffff 2 Plai:e.
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Plaire. Vouloir. Behaagen , believen , | Les plaifirs de la chair. De genoegten ontlader , of loſſer der Scheepen in

willen , luften.

Il ne me plaît pas d'y aler. ' t Be-

haagt , of' t luft my niet om ' er te

gaan.

Qu'il vous plaife me faire cet hon-

neur. 't Believe , of behaage u my

deeze eer te doen; beliefmy deeze

eere aan te doen..

Se plaire , v. r. Prendre plaifir. Be-

haagenScheppen, vermaak neemen,

offcheppen, genoegen vinden.

Se plaire à la campagne. Vermaak

op 't landtfcheppen.

Se plaire à médire. Behaagen in 't

quaatspreeken(cheppen , of hebben.

A Dieu ne plaife. Dat gehenge Godt

niet, daar bewaare ons Godt voor.

PLAISAMMENT , adv. Bevallig-

lyk , aardig, kluchtig, geeftig.

Ecrire plaifamment. Aardig, ofgee-

ftigfchryven.

PLAISANCE. Ville d'Italie.. Pla-

centia. Eenftadt van Italië.

Duc de Parme & de Plaisance. De

Hertog van Parma en Placentia.

Plaifance, ff. Ce mot ne fe dit qu'en

ces façons deparler , une maifon ,

un jardin de plaifance. Een lufthof.

PLAISANT , plaifante , adj. Di-

vertiffant. Vermaaklyk, behaaglyk,

luftig , bevallig, aangenaam , korts-

wylig, koddig, aardig, genoeglyk,

geeftig, Snaaks.

Avoir l'efprit plaifant. Vermaaklyk ,,

ofkortswylig zyn.

Un conte plailant. Een aardige ver-

telling.

Plaifant , fm. Qui raille , qui plai-

fante. Een fnaak , een koddige

vent, een koddig , of kortswylig

menfch.

Vous êtes un plaifant corps. Gy

zyt een drolligkarel , ofeen kluch-

tige vent.

PLAISANTER , v.n. Railler , fai-

re le plaifant. Boerten , potzen aan-

rechten, fcherffen , kortswylen.

PLAISANTERIE , f.f. Raillerie.

Boertery,fnaakery, gefchers , korts-

wyl, koddigheit.

Plaifanterie fade , froide. Een fmaa-

kelooze , ofongezoute fcherffing , of

fcherffery; een laffe , of koudefcherf-

fing.

PLAISIR , f.m. Vermaak , vreugdt,

vrolykheit , blydfchap , genoegte ,

lift .

C'est le plus grand plaifir du monde.

't Is hetgrootste vermaak der we-

velat..

van het vleefch. De vleefchelyke

vermaaklykheden.

Plaifir. Volonté. Behagen, believen ,

welgevallen , wille.

Tel eft fon bon plaifir. Zulks is zyn

behagen.

Plaifir. Grace, faveur. Gunft , wel

daadt, vriendtfchap.

Faire plaifir à quelqu'un. Iemant

vriendtschapdoen.

A plaifir , adv. De deffein formé.

Alwillens, met opzet , met voor-

dacht , met voorbedachten raade.

Cela eft fait à plaifir. Dat is al wil-

lens gedaan.

Par plaifir , adv. Pour fe divertir.

Tot vermaak , uit kortswyl , om

zich te vermaaken , om te lag-

chen.

Travailler par plaifir. Om vermaak

werken , ofarbeiden.

PLAN, f.m. (Terme d'Architectu-

re.) Bewerp, grondtekening, ont-

werp,fchets.

Tracer un plan. Een ontwerp , of

grondttekeningmaaken.

Lever le plan d'une place de guerre.

Defterkte van eene vesting afmee-

ten, of opneemen.

Plan. Surface plane. Een effene op-

pervlakte.

Plan , plane , adj. (Terme de Géomé-

trie.) Effen , gelyk , plat. (Een

woordt der Landtmeetkunde.)

Angle plan. Een platte hoek.

PLANCHE,ff. Ais. Plank , berdt,

bordt.

* Il eft fec comme une planche. Il

eft extremement maigre. Hy is

zoo dor , of mager als hout. Hy is

beel mager.

Faire la planche aux autres. C'eſt

leur montrer le chemin. Een brug

voor een ander leggen. Iemant den

wegh wyzen.

Planche. (Terme de Graveur.) Een

kopereplaat , een gefneede plaat . Een

koperfluk.

Voila de belles planches. Dat zyn

fchooneplaaten, ofprinten.

Planche de jardin . Een bedt in een

hof, oftuin.

PLANCHEIER , v. a. Faire un

plat-fond , couvrir de planches.

Een planke vloer leggen. Zolde-

een zoldering maaken , ofren ,

leggen.

PLANCHEIEUR , f.m. Oficier

fur les ports de Paris qui décharge

la marchandiſe des bateaux. Een

de havens van Parys.

PLANCHER, f.m. Zoldering, een

planke vloer een vloer van plan-

ken.

Plancher bien uni. Een gelyke zol-

dering.

Le plancher des vaches. (Moty bas

burlesques pour dire) la terre.

De vloer der koeijen ; de grondt ,

'tlandt , de aarde.

PLANCHETTE, f.f. (Terme de

Tourneur.) Een plankje , of bordtje

dat de draaijers voor de borft zet-

ten.

PLANE , .m. Arbre. Booghout.

Zekere boom.

Plane , f.f. Sorte d'outil qui coupe

des deux côtez. Een fnyyzer , of

fnymes , dat de kuipers , radema-

kers, enz. gebruiken , en dat aan

beide zydenfcherp is.

PLANER, v. a. Polir le bois avec

la plane. 't Hout met hetfnymes

affnoeijen, ofgelyk maaken.

Planer. (Terma d'Orfevre , de potier

d'étaim, &c.) Zilver- oftinwerk

glatflaan.

Planer un plat. Een ſchotel glat

flaan.

* Planer, v. n. Ce mot fe dit des oi-

feaux qui volent fans remuër que

tres peu les ailes. Dryven, zwee-

ven. Dit wordt van de vogelen

gezegt die vliegen zonder hunne
wieken veel te roeren.

PLANETAIRE, adj. Dwaalftar-

rig, dat de dwaalftarren raakt ,of

aangaat. (Een woordt der Starre-

kunde.)

La region planétaire. ' t Gewest, of

deplaats daar de dwaalftarren zig

beweegenenonthouden. Het dwaal-

ftarrig geweft.

Heures planétaires. Dwaalftarrige

uteren.

PLANETTE, f.f. Etoile errante.

Dwaalftar,zweefftar , onvafteftar,

of fter.

PLANEUR , S. m. (Terme d'Orfé-

vre.) Eenglatflager van ' t zilver-

werk.

PLANIMETRIE , f.f. (Terme de

Géométrie.) Platmeeting,platmeet-

kunde.

PLANISPHERE , f.f. (Terme de

Géographie.) Een platte wereldt-

kaart. (Een platte hemelkloot.)

PLANT , f. m. Jeune arbre , ou

jeune vigne pour planter. Een

loot , of lot , een telg, een jonge

boom,,
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boom, ofjong wyngaardlot om te

pooten.

Eleverun plant. Eenen loot , of telg

aanfokken, ofaanqueeken.

ge maaltydt , een groot onthaal.

+ PLANTUREUSEMENT , adv.

Copieufement. Overvloediglyk ,

in overvloedt.

PLANTAGE , S. m. Arbres plan- Il y en a plantureufement. Daar

tez. Beplanting, plantagie , ofplan-

taadje, plantzoen.

PLANTÁIN , S. m. Herbe. Weeg-

bree, weegerig, weegbladt. Zeker

gewas.

PLANTE , f.f. Eengewas , een

plant.

Plante parfaite.Een vrucht- ofzaadt-

dragendgewas.

Plante imparfaite. Een gewas dat

vrucht, nochzaadt draagt.

Plante boifeufe. Een houtachtig ge-

was.

Plante fibreufe. Een vefelachtig ge-

was.

Unejeune plante . Unejeune per-

fonne qu'on inftruit. Een jonge

Spruit , of telg. Een jongperfoon

dien men onderwyst.

La plante du pied. De voetzool. De

zool van den voet , het onderfte, of

de holligheit des voets.

PLANTER, v. a. Pooten ,planten,

zetten.

Planter des choux. Kool planten.

Aller planter des choux. S'en aller

les mains vuides , & fans avoir rien

fait. Kool gaanplanten. Met leége

handen heenegaan zonder iets ver-

richt te hebben.

Planter là une maîtreffe. C'est la

laiffer. Een vryfter deschopgeeven.

Een vryfter laaten zitten , of ver-

laaten.

Planter des cornes à quelqu'un.

Iemant hoorens opzetten.

Il fe vint planter à ma porte.

Hy komt geduurig aan myn deur

Aaan.

Planter les échelles. Stormladders,

offtormleeren planten , of tegen de

muuren aanzetten.

Cheval qui fe plante bien fur fes

jambes. Eenpaerdt dat welopzyn

beenenftaat.

is overvloedt van; dat is ' er in o-

vervloedt.

PLANURE , f.f. Bois que la pla-

ne coupe. Spaanders , houtfpaan-

ders.

Brûler des planures . Spaanderen bran-

den.

PLAQUE, .f. Morceau de fer , ou
de fonte contre une cheminée.

Eenplaat, een haartplaat.

Plaque . (Terme d'Arquebufier.) ' t Be-

flagh achter aan den kolf van een

roer.

Plaque de garde d'épée . De plaat

van een degen, of rapier.

Plaque de perruque. 't Bovenfte, of

de kruin van een paruik.

PLAQUER, v. a. Apliquer , met-

tre. Aanlymen , tegen aan zetten,

aanplakken.

Plaquer un morceau de bois fur une

table. Een fluk houts in een tafel

lymen..

PLASTRAS , plaftre , plaftrer ,

plaftrier , plaftriere. Voyez Pla-

tras , &c.

PLASTRON , .m. (Terme de Mai-

tre d'armes.) Een borftlap die de

Schermmeefter voordoet als by lef-

fengeeft.

Plaftron de bordel. Een allemans-

boer in een boerhuis.

PLAT, f.m. Schotel.

Un plat d'étaim. Een tinne fcho-

tel.

Un plat de faience. Een aardefcho-

tel, eengebakke fchotel.

Plat de rotiffeur. Een braders fchotel,

een braatſchotel.

Un plat de poiffon. Een fchotel

vifch.

Un plat de fraifes. Een fchotel aard-

bezien.

* Un beauplat. Een goede , ofschoo-

neſchotel.

* Planter la foi. 't Geloofplanten

den Godtsdienst ftichten.

Planter des colonies. Volkplantin- *

genmaaken.

PLANTOIR,. m. (Terme de Jar-.

dinier.) Eenpootyzer , een plant-

yzer.

PLANTUREUX , plantureuſe ,

adj. Copieux. Overvloedig, ruim,

rykelyk.

Repas plantureux. Een overvloedi-

* Un plat bien garni deviandes.Een

Schotel die wel voorzien is.

Chacun aporte fon plat quand on

va fouper chez lui . Elk brengt zyn

Schotel , of gerecht mee als men

's avondts by hem gaat eeten.

Donner un plat de fon métier.

Donner une épreuve de ce qu'on

fait , ou de ce qu'on fait. Eenproef

van zyn kunft geeven.

Donner du plat de la langue. Mer |

de tongftreelen. Vleijen , fireclen ,

liefkoozen, pluimſtryken.

Plat , f.m. La partie plate d'une la-

me. 't Plat van een kling, of van

een degen.

Il lui donna des coups de plat d'épée.

Hy floeg hem met het plat van den

degen.

Plat. (Terme de Vitrier.) Eenfchyf

glas.

Plat , plate, adj. Effen , glat , gelyk ,

vlak.

Morceau de bois plat. Een glatftuk
bouts.

* Plat , plate , adj. Bas. Rampant ,

fade. Bot,plomp, onaardig,flecht,

plat.

* Difcours fort plat. Eene zeer flechte

reden.

*

Tout à plat , adv. Franchement.

Vlak , rondtuit , rechtuit , plat ,

onbewimpelt , vlakuit.

Refufer tout à plat. Plat afſlaan.

Vlak afflaan.

Défaire à plate couture. Défaire

entierement. Gansch in de pan

hakken. Geheel verflaan. Slaan dat

'er kat noch hondt afkomt.

PLATANE, f.m. (Il vient duLa-

rin Platanus. ) Booghout. Zekere

boom.

PLATEAU , S. m. Fond de bois

de groffes balances. De houte

Schaalen van een groote weeg-

Schaal.

Plateaux , f. m. (Terme de Chaſſe.)

De hertskeutels.

PLATE-BANDE , f.f. (Terme de

Jardinier.) Een rabat , ofbuiten-

bedt in een bloemperk.

PLATE-FORME, f.f. (Terme de

Fortification.) Een fchietkat , of

beukery op de wal, waar op men't

gefchutplant.

Plates- formes. (Terme d'Architectu

re.)Eenplanke grondt op ' t heiwerk

vaneengebouw.

Plate-forme de baterie. De bedding

voor 't gefchut. De plankegrondt

waarop 't gefchut ftaat.

PLAT-FOND , f.m. (Terme d'Ar-

chitecture.) De zoldering boven een

wandelgang.

Plat-fond. (Terme de Peinture.) Een

gefchilderde zoldering. Schilder-

werk dat tegen de zolder gefchil

dert is.

PLATINE , ff. Rond de cui-

vre fur quoi on féche & accom-

mode le linge. Een droogbekken.

Een bekken waar op men't line

Efff 3 nen
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nen droogt.

Platine. (Termed'Imprimeur.) De de-

gel van een drukpers.

Sans la platine on ne fauroit impri-

mer. Zonder den degel zou men

niet konnen drukken.

Platine. (Terme de Paticier.) Een

tinne opzetter van een pasteibak-

ke.

Platine de fufil. Deplaat , of beugel

van eenfraphaan.

Platine de loquet. Een flotplaat op

een deur.

PLATRAS , f.m. Morceau de plâ-

tre. Kalkpuin , een stuk kalk , of

plaafter.

PLATRE , f.m. Plaafter , pleiſter ,

wittekalk.

Batre le plâtre. Pleifter , ofkalk be-

faan.

Batre quelqu'un comme plâtre.

lemant zoo murw als plaafter ,

(wyzeggen, als ftokvisch) flaan.

PLATRER, v. a. Enduire de plà-

tre. Beplaafleren, met plaafter, of

pleifter beftryken.

Platrer fes défauts. C'eft les cou-

de belles apparences.

Zyne gebreken beplaasteren , of

een verfje geeven. Zyne gebre-

ken met eenen Schoonen fchyn be-

vrir

dekken.

par

PLATRIER , .m. Ouvrier qui

fait le plâtre. Een plaafterma-

ker.

PLATRIERE , ſ.f. Le lieu où on

fait le plâtre. De plaats daar men

deplaafter maakt.

PLATRON, f.m. Voyez Plaftron.

PLAUSIBILITE' , ff. Aanneeme-

lykheit , behaaglykheit.

PLAUSIBLE, adj. Aanneemelyk ,

behaaglyk , toeftemmelyk, dat wel

voorkomt.

C'est une opinion fort plaufible.

't Is een zeer behaaglyke gedach-

te, ' t is een zeer aanneemelyk ge-

voelen.

PLE.

PLEBEIEN, plébéïenne , adj. On-

edel, van degemeente, dat uit het

volk bestaat.

•

Les anciens Romains étoient divi-

fez en trois ordres ; de Sénateurs,

de Chevaliers & de Plébéiens.

De oude Romeinen waren in drie

ordens verdeelt ; in Raadsheeren ,

in Ridders , en in de Gemeente.

PLEGE, .m. Caution. Borge ,

borgtogt.

PLEGER , v. a. Cautionner. Voor

iemant borge blyven , voor iemant

inftaan.

ren.

PLEIADE , f.f. Certaines étoiles

au derriere du figne du taureau.

't Zevengeftarnte. De zeven fiar-

Zekere ftarren achter 't ge-

ftarnte van den ftier.

Le lever des pleiades eft vers la fin

du printems. Het zevengeftarnte

verfchynt omtrent op ' t einde van

de lente , ofkomt omtrent op't ein-

de van de Lente op.

PLEIN , f.m. (Terme de Phyfique.)

Où il n'y a point de vuide.

volleplaats , of een plaats die vol

is , een plaats daar geen ledigheit in

is, of die niet ledig is.

Plein , f.m. (Terme de Maître à é-

crire.) Een volle trek der penne.

(Een Schryfmeefters woordt.)

Le plein de la lune. La pleine lune.

De volle maan.

Een

Plein ,f.m. (Terme de Tanneur.) Een

leértouwers kuip.

Plein-chant , f.m. (Terme de Mufi-

que.) De gemeene zang , de

naar de nooten.

zang

Plein , pleine , adj . Vol , volle.

Bouteille pleine de vin. Een vlefch

vol wyns.

Plein , pleine. Qui a des petits dans

le ventre. Metjongen , diemetjon-

gen is.

Chienne pleine. Een teef die met

jongen is.
*

Plein , pleine. Entier , abfolu. Vol-

le , volkomene , gansche.

* Plein pouvoir. Volle magt.

* Pleine autorité. Volkomen , of on-

bepaalt gezagh.

zyn.

* Etre plein de foi-même. C'est être

enfle de bonne opinion de foi-

même. Vol van zich zelven

Dat is , een al te grooten gevoelen

van zich zelven hebben , verwaant

en opgeblazen zyn.

Plein , pleine. Au milieu. Vol , mid-

den op.

En plein jour. Op den helderen dagh,

op den vollen middagh.

En pleine affemblée. In de volle ver-

gadering.

En pleine rue. Op de volle ftraat.

Midden opdefiraat.

En pleine paix. In vollen vrede.

Panier plein . Een dichte korf.

PLEINEMENT,adv . Entierement.

Ten vollen , volkomentlyk ,geheelyk,

geheel en al

Etre pleinement fatisfait. Volkoment-

lyk, ofgeheelyk voldaan zyn.

PLEION, f. m. (Terme de Natier.)

Botte de paille. Een bofch biezen,

een boschfiroo.

PLENIER, pléniere , adj. (Terme

de l'Eglife Romaine.) Entier. Vol-

komen , volle.

Indulgences plénieres. Volle aflaa-

ten.

PLENIPOTENTIAIRE ,ſ.m. Een

Gevolmagtigde, of Volmagtige , een

die volle magt heeft.

Les Plénipotentiaires pour la paix.

De Gevolmagtigden tot den vre-

de.

PLENITUDE, f.f. C'eſt quand

les veines font trop remplies de

fang. Overvloedigheit van bloet,

bloetrykheit.

Plénitude. Pleine & entiere perfec-

tion. Volkomenheit , volmaaktheit,

volbeit , hoogste trap.

La plénitude du falut. De volkomen-

heit der zaligheit.

PLE'ONASME , f. m. Een overtol-

lige wyze vanfpreeken in deReden-

rykkunft.

PLEURE , S. f. Côtes , ou os de

la poitrine. 't Borstbeen , de ribben,

of' t been van de borft.

PLEURER , v. a. Schreijen , wee-

nen , beweenen , kryten , tranen

ftorten, huilen.

Pleurer la mort de quelqu'un. Ie-

mants doodt beweenen , of befchrei-

jen.

* Pleurer des larmes de fang. Bloedi-

ge traanenfchreijen , ofſtorten.

PLEURESIE , f. f. Inflammation

de la pleure. Zydpyn , zydwee ,

zydentfreeking, steekte der zyde.

Pleuris.

Il eft mort d'une pleurefie. Hy is

aan 't zydwee geftorven.

PLEURETIQUE , adj. Atteint de

pleurefie. Met zydwee gequelt.

PLEUREUR, f.m. Schreijer , wee-

ner, kryter, huiler. Een die lich-

telyk fchreit , of aan ' t ſchreijen

komt.

Pleureufe , ff. Schreifter , ween-

fter, krytfter , builfter , (boerten-

de, builbalk.)

PLEURS , f.m. (Ce mot n'a point

de fingulier & fignifie) larmes.

Traanen.

Je l'ai trouvée toute en pleurs. Ik

"hebbe haar heel bekreeten gevonden.

Ik vondt haar zwemmen in haar

traanen.

* Les
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Les pleurs de l'aurore. La rofée.

De traanen des dageraats.

dauw.

De

PLEUVOIR , v. a . & v.n. Rege-

nen.

Il a plu tout le jour. Het heeft den

ganfchen dagh geregent.

Les ennemis faifoient pleuvoirdes

fléches de tous côtez. 't Regende,

of' t bagelde aan allen kanten van

depylen der vyanden ; dat is , de

vyandenschooten rontom zeerfterk

metpylen.

PLI.

PLI, f.m. Vouw , kreuk , plooi.

Pli bien fait. Een vouw die wel ge-

legt is.

Pli. Marque qui reste après le pli .

Kreuk. Een teken dat na de vouw

ergens in blyft.

* Prendre un mauvais pli , ou une

mauvaiſe habitude. Een quaade

plooi zetten , zich in een quaade

plooi zetten, eene quaadegewoonte

aanneemen. Een quaade wenfel

aanwennen.

PLIABLE, adj. (Mot peu ufité.)

Buigzaam, vouwbaar , 't geen men

buigen, ofvouwen kan.

PLIAGE, f.m. Maniere dont une

chofe eft pliée. Vouwing, ' t vou-

wen, de wyze hoedanig iets gevou-

wen is.

PLIE , f.f. Poiffon de mer plat &

large. Schol. Zekere platte breede

zeevisch.

PLIER, v . a. Mettre par plis. Vou-

wen, met vouwen leggen.

Plier des ferviettes.

wen.

Servetten vou-

Plier les feuilles des livres. De bladen

1der boeken vouwen.

Plier. Courber. Buigen , krommen.

Faire plier la lame d'une épée. Den

kling van eenen degen buigen.

Plier les genoux. De kniën buigen.

Plier , v. n. Ceder, fuir. Wyken,

vluchten , de vlucht neemen ,

kiezen.

of

L'Infanterie plia. ' t Voetvolk nam

de vlucht.

* Il vaut mieux plier que rompre.

(Proverbe.) 't Is beter te buigen

dan te breeken. ' t Is beter wat toe

te geeven , dan hardtnekkig te zyn.

(Een fpreekwoordt.)

Plier , v. n. Dompter. Verdooven,

uitgaan , vergaan.

**Faire plier le courage, la mauvai-

fe humeur de la jeuneffe. Den

moedt , den quaaden inborft der

jonkheit verdryven , of doen ver-

gaan.

1

bezadigt oordeel hebben.

‡ Avoir des jambes de plomb. Ne

pouvoir marcher. Loode beenen

hebben. Niet konnengaan.

Plier la toilette. (Proverbe. ) Vo- *

Steelen , rooven , wechnee-ler.

men.

Plier bagage. (Proverbe.) C'eſt s'en

aller. Opkraamen. Zyn spillenpak-

ken. Vertrekken, weggaan.

PLIEUR de livres . Een boek vouwer,

of vouwer van boeken.

Plieufe, f.f. Een boekvouwfter , of

vouwfter van boeken.

PLINGER , v . a. (Terme de Chan-

delier.) De katoen d'eerfte reis in

't fmeer fteeken als men kaerffen

maakt.

PLINTE , f. m. (Terme d'Archi-

tecture.) Plint. Een plat vierkant

ftuk waar op een zuil rust. Ook

een plat ftuk aan het Toskaansch

kapiteel.

"

PLIOIR , f. m. (Terme de Re-

lieur.) Een vouwbeen der Boekbin-

deren.

PLISSER , v. a. Faire de petits

plis de rang. Plooijen , plooijen

leggen.

Plifler une jupe. Een rok plooijen.

Pliffer les poignets d'une chemife.

De handtboortjes van een hemdt

plooijen.

PLO.

PLOC , f. m. (Terme de mer.) Ge-

foote glas met koehaair gemengt ,

daar men de fchepen tegen de

worm meê voorziet. (Een zee-

woordt.)

Ploc. Gefponnen koehaair , daar men

dekens van maakt.

PLOMB , f.m. Loot.

Saumon de plomb. Een scheut

loot.

Plomb. Morceau de plomb pour ni-

veler. 't Pasloot dat de Bouwmee-

fters gebruiken om iets waterpas te

zetten.

Etre en plomb. Etre dans un cer-

cueil de plomb. In een loode doot-

kift leggen.

A plomb , adv. Perpendiculaire-

ment. Lootrecht , lynrecht , recht-

ftandig.

Le foleildonnoit à plomb fur nos tê-

tes. De zon fcheen ons recht boven

op ' t hoofdt.

* Avoir du plomb dans la tête. Etre

d'un jugement raflis. Een ryp , of

Le plomb ni le fer des Efpagnols

ne nous peuvent faire de mal. Het

loot en ' t ftaal der Spanjaarden kan

ons niet fchaaden, beschadigen , of

quaadt doen.

Un cul de plomb. Een lootgat.

Fen die veel zit.

PLOMBER, plommer, v. a. (Ter-

me de Potier.) Plomber un pot.

Verlooden , verlooijen. Eenpot ver-

looijen.

Plomber, v.n. (Termed'Emailleur.)

Bezwalken, doof worden.

Plomber. (Terme de Pécheur.) Loot

aan eenfim , of vifchtuig doen, of

flaan.

Plomber. (Terme de Maçon.) Voir

fi quelque ouvrage de maçonne-

rie eft droit. Looden , aflaoden.

Met het pasloot afmeeten. Zien of

eenig metfelwerk recht is. (Een .

Metfelaais woordt.)

Plomber un mur.
Een muur loo-

den.

Plomber des balots. Baalen looden..

Loot aan baalen flaan.

PLOMBIER , f.m. Ouvrier qui

travaille en plomb. Lootgieter , een

die in loot arbeidt.

PLOMMER. Voyez Plomber. )

PLONGEON , f.m. Oifeau de ri-

viere & de mer. Een duiker , of:

duikelaar. Zekere watervogel.

* Faire le plongeon. Se plonger dans

l'eau. Dompelen , duikelen , onder·

't water zwemmen.

PLONGER , v. a. Enfoncer dans

l'eau. In 't water flooten , in't wa-

terfmyten, verdrinken.

Plonger, v.n. Se plonger dans l'eau.

Dompelen , duikelen , in ' t water

duiken.

C'eft un homme qui plonge bien.

't Is een goedt duikelaar ; ' t is een

man die weldompelt , of wel dui-.-

kelt..

*
Plonger un couteau dans le fein. -

Een mes in de borft ftooten , ofdou-

wen.

Plonger. (Terme de Canonier.) Van

boven naar omlaagschieten.

Se plonger , v. r. Se mettre fous

l'eau. Dampelen , duikelen, onder

't water duiken.

* Se plonger dans les voluptez . Zich !

in de welluften dompelen; inwel--

luften zwemmen...

**Etree
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Etre plongé dans l'impudicité. In |

d'onkuisheit verdronken leggen.

PLONGEUR , f.m. Dompelaar ,

duiker, duikelaar. Een zwemmer

onder 't water.

PLOTER, plote , ploton. Voyez

Peloter, &c.

PLOYER. Voyez Plier.

PLU.

PLUCHE. Voyez Peluche.

PLUIE, f.f. Regen.

Groffe pluie. Zwaare regen , plasre- *

gen, flortregen.

Perite pluie. Stofregen , kleine re-

gen.

Petite pluie abat grand vent. (Pro-

verbe.) Een kleine regen ftilt ee-

nen grooten windt. (Een ſpreek-

woordt.)

Pluie de fang. Bloetregen , water dat

ros, of roodtachtig is , of neer-

valt.

* Une pluie d'or. Een goude re-

gen.

* Une pluie de traits. Een regen , of

hagelbui van pylen.

PLUMAGE ,/.m. Plumesd'oifeau.

Vogelveders , vogelveêren , de veê-

ren vaneen vogel. Vederbosch , ve-

derwerk. Pluimaadje.

Plumage. Habillement. Plunje.

Kleeding, kleeren.

Je reconnois fon plumage. Ik

kende hem aan zyn veeren , of

plunie.

PLUMACEAU, plumaffeau , f.m.

Charpie. Plukel , geplukt doek

waar van men wieken maakt , om

in de wonden te leggen.

PLUMACIER , ƒ. m. Celui qui

vend & accommode des plumes.

Pluimmaker , vederbofchmaker ,

pluimverkoper, pluimacier.

PLUME, f. Duvet. Veéren , zach-

te veeren, dons.

Plume. Tuiau d'aile d'une oie , ou

d'un cigne. Veder. Pen ,fchryfpen.

Een veder, offchacht uit een gan-

ze-ofzwaanevleugel.

Tailler une plume. Een pen fny-

den.

* Plume. Auteur qui écrit. Pen.

Schryver.

* C'étoit une des meilleures plumes

de fon temps. Hy was een van de

befte pennen , of Schryveren van

zynen tydt.

.* Mettre la main à la plume. Com-

pofer quelque ouvrage. De handt

aan depenflaan. De pen opneemen.

Eenig boek maaken.

plus éloquent. D'eenvoudigfe

menfch die yverig is , of vuur heeft,

overreedt beter dan de welfpree-

kendfte.

Pafler la plume par le bec. A-

mufer en fe moquant. Iemant al

fcheerende , of fcherffende ephou- Plus,

den.

Il y a laiffé des plumes. Il lui en

a couté. Hy heeft er vanzyn veê-

rengelaaten. 't Heeft hem geldt ge-

koft.

La belle plume fait le bel oifeau,

(Prov.) De kleeren maaken de

man.

Ma plume eft une putain , mais

ma vie eft une fainte. Myne pen

is een hoer , maar myn leven een

heilig; dat is , ik noeme alle dingen

byden rechten naam.

Plume pour parer un chapeau. Een

vederbosch op den hoedt.

PLUMEE , f. Plein laplume d'en-

cre. Eenpen met inkt. Een pen

vol inkt.

PLUMER , v. a. Plukken. De vee-

ren afplukken , de veêren uittrek-

ken.

PLUMET,. m. Plume fimple au-

tour d'un chapeau. Een pluim , of

enkele veer om den hoedt.

Plumet. Sorte de Porteur. Een kool-

drager , of koorendrager te Pa-

rys.

Plumet. Homme d'épée qui porte

des plumes. Een jonker die een ve-

derbofch , ofpluimaadje draagt.

PLU-PART. Voyez Plufpart.

PLURALITE' ,ff. Le plus grand

nombre. Meerderheit , ' t grootfte

getal, de meefte, het meefte deel.

La pluralité des voix. De meerderheit

vanstemmen.

PLURIEL , ou plurier ,f.m. Nom-

bre qui marque plufieurs. Meer-

vondt. 't Meervoudig getal.

Pluriel , plurielle , adj. Ou plurier ,

pluriere. Meervoudig , veelvoudig.

(Zommigen fchryven meervou-

wig.)

Nombre pluriel. 't Meervoudig , of

veelvoudig getal.

Décliner le pluriel d'un nom. Een

naamwoordt in 't meervoudt bui-

gen.

PLUS. (Terme de comparaison. ) Da-

vantage. Meer, meerder.

II eft plus fage que fon pere. Hy is

wyzer dan zyn vader.

Le plus docte. (Superlatif.) D'aller-

geleerdfte.

L'homme le plus fimple qui a dela

paflion perfuade mieux que le

adv. Meer, verder, over.

N'efperons plus. Laat ons niets meer,

of verder hoopen.

Il avoit plus de dix mille hommes.

Hy hadde meer dan tien duizent

mannen, ofby hadde over de tien
duizent mannen.

Plus. Outre cela. Boven dat , daar-

enboven, noch meer.

Au plus. Tout au plus , adv. Ten

boogften.

On ne lui doit au plus que dix écus.

Men is hem ten hoogften maar tien

ryksdaalersfchuldig.

De plus , adv. Daarenboven , daar
beneven , boven dat , dat meer is,

daar nevens , boven dien.

On doit de plus remarquer. Men

moet daar beneven , ofdaarenbo-

ven aanmerken.

Plus du tout , adv. Nullement. Ge-

heel niet, ganfch niet , geenzins , in

geenerlei wyze.

De plus en plus , adv. Hoe langer hoe

meer, altydt meer.

Il l'aime de plus en plus. Hy bemint

haar hoe langer hoe meer.

Le plus , adv. Davantage. 't Meeft,

't meefte.

C'est celui qu'elle aime le plus. Dien

bemint ze ' t meeft ; die is 't dienze

meeft bemint.

Le plus, f.m. De meefte.

Le plus & le moins. De meeste en

de minfte.

Plus- part , plûpart , f. f. 't Meefte

deel , de grootste hoop , ' t grootste

gedeelte.

La plus-part fe laiffent tromper.

't Meefte deel laat zich bedriegen.

La plus-part des hommes. Demeeste

menschen. ' t Meefte , of grootste deel

der menfchen.

La plus grand part. ' t Meefte deel,

t grootste deel.

PLUSIEURS, adj. Veel, menigte,

eengroot getal.

[ Plufieurs gens. Veele luiden , veele

menschen , veel volks.

Plufieurs fois , adv. Veelmaal , dik

maal , dikwyls , verſcheide maalen,

verfcheide reizen , meermaal , me-

nigmaal, menigwerf.

PLUT à Dieu que. (Sorte de con-

jonction.) Gave Godt dat ! Wilde

Godt dat!

Plût à Dieu queJean fût fage ! Gave

Godt
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Godt dat Jan wys was.

PLU-TOT, pluftoft , adv.. Eer ,

eerder, veeleer, liever.

Plû-tôt mourir quede changer. Veel-

eer testerven dan te veranderen.

Au plûtôt, adv. Au plus vite. Ten

eerften , ten spoedigften , aanstondts,

zoo dra , of zoo ras - als 't moge-

lyk zy.

Convertiffez vous plûtôt. Bekeer u

ten spoedigften.

PLUVIAL, .m. Sorte de chafuble.

Zekere Biffchops Kafuifel , of Mis-

gewaadt.

PLUVIER , f. m. Sorte d'oifeau.

Pluvier. Zekere vogel.

PLUVIEUX, pluvieufe , adj. Re-

genachtig, regenig.

Temps pluvieux. Regenig weer , of

weder.

Saifon pluvieufe. Een regenachtig

jaargety.

POC. POD.

POCHE , ff. Een zak , een dyzak,

ofzak in de broek. (Op ' t Vriefch,

een buis.)

Acheter chat en poche. (Proverbe.)

Een kat in de zak koopen. (Een

fpreekwoordt.) Iets koopen zonder

te bezien.

Poche. Sorte de filet à prendre des

lapins, des faifans , &c. Een net ,

zak , of zakje om konynen en fai-

zantvogels te vangen.

Poche. Petit violon de poche. Een

fchreeuwertje. Een klein zakve-

deltje.

Poche. Maniere de bourfe dans la

gorge des volailles . De krop van

de vogelen.

Poche. (Terme de maitre à écrire.)

De onderftegrove trek van een let-

ter.

POCHER , v.a. Pocher les yeux

à quelqu'un. Iemant blauwe oogen

flaan, iemant een paar blauwe oo-

gen geeven.

Pocher. (Terme de Maître à écrire.)

Den onderften trek van een letter

maaken.

Poché, pochée , adj. Ocufs pochez.

Bruin in de boter gebakke ejeren.

Des yeux pochez. Blauwe oogen ,

blauwgeflagene oogen.

POCHETTE. Sorte de filet. Een

zaknetje, een netje daar men vifch,

of vleefch in draagt.

Pochette , ff. Sachet de haut de

chauffe. Een dyzak in een broek.

POC.POD. POE.

(Op 't Vriefch , een buis , of bui-

ze.)

POCHETE , pochetée , adj. Ge-

zakt , in de zakgedraagen, ofge-

ftooken.

On a du dégoût pour les fruits qui

ont été pochetez. Men heeft een

walge voor de vruchten die men

gezakt , of in de zak geftoken heeft.

PODAGRE , .f. (Terme de Méde-

cine.) ' t Voeteuvel , dejicht , of het

flerefyn der voeten , ' t Podagra.

(Een woordt der Geneeskunde.)

Podagre,f.m.Een Podagreus menf.h.

Een die met het voeteuvel is ge-

quelt.
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Dichtkunft van Horatiusisfraai.

Poëtique , adj. Qui fent la Poë-

fie. Dichtkundig , dichtkunftig.

Poëtifch.

Stile poëtique. Een dichtkundigeflyl,

offchryfwyze.

Phrafe poëtique. Een dichtkundige

Spreekwys.

‡ Poetique. Extravagant. Gek , uit-

fpoorig, ongerymt , buitenspoorig.

+ Habit poëtique. Een gek, of uit-

Spoorig kleedt.

POETIQUEMENT , adv. Dicht-

kundiglyk, dichtkunftiglyk , op eene

dichtkundige wyze.

S'exprimer poëtiquement. Zichdicht-

kundiglyk uitdrukken.

Poëtiquement. Follement . Dwaaf

felyk, loffelyk, uitpooriglyk.

POETISER , v. n. (Mot peu usi-

té.) Verfifier. Rymen , dichten ,

PODESTAT , poteftat , f.m. Ma-

giftrat de Venile qui adminiftre la

juftice dans les lieux de fondepar-

tement. Een Venetiaansch Over- ‡

beer, die het recht in deplaats van

zyngebiedt bedient.

POE .

POELE , poefle , f.f. Inftrument

de cuifine qui fert à frire. Een

pan, een koekpan , offruitpan.

Poële , pocfle, f. m. Sorte de four-

neau pour échaufer une chambre.

Een kagchel. Zekere vuuroven om

een kamer te verwarmen.

Poële , poefle. Drap dont on cou-

vre le cercueil. Een lyklaken , een

laken over een doodskift , een pel.

POELEE, ff. Eenpan vol.

POELON, poeflon , f. m. Petite

poële. Een klein koekpannetje.

POELONNE'E ,f.f. Een kleine pan

vol, eenpannetje vol.

POEME , S. m. Matiere miſe en

vers. Gedicht , dicht , vaars , vaers,

ofveers:

Il y a de petits poëmes & de grands

poëmes. Daar zyn kleine gedich-

ten en groote, ofvaarzen.

POESIE, f.f. Dichtkunft , dicht-

kunde , poëzy.

Poëfies. Ouvragesde Poëties. Dicht-

kunft . Dichtkundige werken.

Les poëlies paftoralles. Herderge-

dichten, landıgedichten. Herder-

zangen.

POETE, f.m. Dichter , poëet.

‡ POETEREAU, S. m. Méchant

poëte. Een arme rymer , een flecht

dichter.

POETIQUE , .f. L'art de faire

des vers. Dichtkunde , dichtkunft.

De kunst van vaerzen te maaken.

La Poëtique d'Horace eft belle. De

vaerzen maaken.

POG. POI.

POGNARD. Voyez Poignard.

POGNE'E. Voyez Poignée.

POICTRAL. Voyez Poitral.

POIDS , J. m. Ce qu'on met pour

pefer. Gewigt , wigt.

Faire bon poids. Wel weegen , ruim

weegen.

Poids de marc. ' t Markgewigt . Ze-

ker gewigt om de metaalen te wee-

gen.

Poids. La pefanteur d'une chofe . Ge-

wigt, de zwaarte van iets.

Poids originaux. ' t Gewigt daar al't

ander naargeykt wordt.

* Vendre au poids de l'or. Vendre

fort cher. Tegen gout opweegen.

Zeer duur verkoopen.

* Poids. Fardeau. Importance. Ge-

wigt, laft , zwaarte, aangelegen-

heit.

* Soutenir le poids d'une charge."

Den last van een ampt draagen.

Zich in de bediening van een ampt

wel quyten.

* Raifon de grand poids. Eene reden

vangroot gewigt , of groste aan-

gelegenheit.

POIGNARD , f.m. Een dolk.

* Enfoncer le poignard , c'eft outra-

ger cruellement. Den dolk in 't

hart duuwen. Dat is , bitterlyk

hoonen, offmaaden.

Avoir le poignard dans le cœur,

c'eft avoir de la douleur . Groote , of

jmartelyke droefheit hebben ; groot

bartzweer, ofhartenleet hebben.

Gggg POI-
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POIGNARDER , v . a. Tuer à

coups de poignard. Met eenen dolk

doorfteeken , doorftooten , of doo-

den.

* Poignarder. Outrager cruellement.

Steeken, hoonen, (maaden, belee-

digen, grootelyks verongelyken.

C'eft me poignarder que d'en ufer

de la forte. Menfteekt my't harte

afmet my zoo te handelen.

POIGNEE , .f. Plein la main . Een

handt vol. Een greep.

Une poignée de cerifes. Een handt

vol keren.

Poignée de piftolet .De greep van een

pistool.

Poignée d'épée. De greep van een de-

gen.

Poignée de balot. Een handtvat , of
oor aan een baal.

Poignée. Peu de gens , ou de trou-

pes. Een handt vol volks. Weinig

volk, of weinig krygsvolk.

Une poignée de monde. Een handt-

vol volkes.

Vous n'avez acoûtumé de comba-

tre que contre une poignée de

gens. Gy zyt maar , of niet an-

ders gewent dan tegen een handt

vol volks te vechten..

乘

Prendre une poignée de feu. Een

handt vol warmte neemen.

POIGNET , .m. Joiture entre la

main & le bras. Voorhandt , ge-

wrigt van de handt. De zeenuw

die de handt en den arm aan mal-

kanderen voegt.

Avoir le poignet fort. Sterk in de
handt zyn.

Poignet de chemife. Handtboordt ,

hembdtboordt, handtlobbe , handt-

kraag.

POIL, f.m. Hair , haair , haar.

Poil folet. Stoppelhaair aan de kin-

ne.

On dit que le poil eft une marque

de force. Men zegt dat het haair

een teken van sterkte is.

Poil. Ce motfedit auffi des animaux.

Het haair der dieren.

Poil. La barbe. De baardt.

Poil d'étofe. De draadt , of wol van

de stoffe.

Poil de chapeau. ' t Haair van een

hoedt.

Poil. Couleur de cheval. Haair. De

koleur van eenpaerdt.

Poil alezan. Ros , of rosachtig haair.

Monterà cheval à poil. C'est le mon-

ter fans felle. Een paerdt zonder

zaél beryden..

Avoir le poil à quelqu'un. C'est

l'attraper. Iemant by de lokken , of

by't haair krygen. Dat is ,hem be-

trappen.

+ Prendre du poil de la bête. C'est

boire le jour d'après qu'on a bû.

't Haair van den hondt daar op

leggen. Dat is , daags daar na weer

luftig drinken als men dronken is

geweeft.

Tot

Etre au poil & à la plume. C'eftê-

tre bon à pluſieurs chofes. De de-

gen en depen konnen voeren.

veele dingen bequaam zyn.

POILE. Voyez Poéle.

POINÇON, f.m. Eenpriem.

Poinçon d'éfigie . Een stempel voor
de munt.

Poinçon d'Orfévre. Een pinfoen , of

Stempeldaar de zilver/mits hun tei-

ken meeflaan.

Poinçon de graveur.

eenplaatfnyder.

Poinçon de femme. Een vrouwe

haairnaaldt.

Eenstift van

Poinçon de vin. Een wynzwik; een

zwik om wyn op tefleeken.

POINDRE , v.n. Ce mot fe dit du

jour qui commence à paroître.

Doorbreeken , aankomen. Dit wordt

van de dagh gezegt als hy begint

gezien te worden.

Poindre. Ce mot fe dit des plantes

qui commencent à pouffer. Uit-

Spruiten , opkoomen , uitkoomen ,

uitfchieten. Dit wordt van de

waffengezegt.

Poindre , v. a. (Mot peu ufité pour

ge-

dire) piquer , ofencer. Steeken ,

fteeken geeven , beleedigen .

POING, .m. La main fermée. De

vuift , een geslote handt.

Donner un coupde poing. Een vuift-

flaghgeeven, een flagh met de vuift

geeven.

Il eut le poing coupé. Hem wierdt

de handt afgebouwen , of afge-

kapt.

POINSON. Voyez Poinçon.

POINT. (Terme de Géometrie. ) Een

punt, offtip in de Wiskonft.

Point. (Terme de Grammaire.) Een

punt , offtip in ' t fchryven , om

tetoonen waar de zin eindigt.

* Point. Le principal d'une chofe.

Article. Punt. 't Voornaamfte , of

't gewigtigfte eener zaake. ' t Kor-

reltje van de zaak. Lidt , deel,

Stuk.

*

Point. Queftion. Punt , gefchil ,

ftuk.

Un point de Théologie. Eenpunt,

offluk der Godtgeleertheit.

L'Orateur divife fon difcours en

deux ou trois points qu'il prouve,

ou qu'il doit prouver. DeRedenaar

verdeelt zyn gefprek in twee of

drie leden , die hy bewyft , often

minften moet bewyzen.

Point d'honneur. Ce qui regarde
l'honneur. 't Punt van eere.'t Geen

de eer betreft.

* Point. Temps precis , moment.

Punt, rechte tydt , oogenblik , tydt.

Il eft fur le point de partir. Hy

Staat op het punt van zyn vertrek,

ofvan te vertrekken.

Point. Etat. Staat , gefteltheit ,ge-

legenheit.

* Il eft encore au même point où

il étoit. Hy is noch in den zelven

ftaat waar in hy was.

* Point du jour. Dageraadt, mor-

genftondt , ' t krieken van den dagh.

Etre infolent au dernier point.

C'est être très infolent. Ten uiter

ften moetwillig, of baldadig zyn,

dat is , zeer moetwillig , of balda-

dig zyn.

*

*

Au plus haut point de la gloire.

Op den hoogften trap van eere.

Etre en bon point. Etre en bonne

fanté. Welvarende zyn , in goede

gezondheit zyn.

Point fecret. (Terme de Monnoie.)

Een tekentje dat op ' t geldt wordt.

geflagen om te weeten waar ' t ge-

munt is.

Point de carte . Een hart , ruit,

klaver, of Schup op een kaarte-

bladt.

Point de voile. (Termes de mer.) De

benedennaadt van ' t zeil daar 't

bonnet aan geslagen wordt.

Une carte en grand point, ou qui a

beaucoup d'étendue. Een kaart

van eengroot beftek.

Point de Venife , point d'Espagne ,

point de France. Venetiaanfche ,

Spaanfche , Franfche kant.

Point. (Terme de Piquet.) Roffel, een

woordt van 't Piketfpel.

Avoir cinquante de point. Vyftig

van de roffel hebben.

Point. Ce qu'on fait avec l'éguille.

Eenfteek die met de naalde wordt

gemaakt.

Faire un point. Een fleek maaken.

*Le point de l'afaire. ' t Voornaam- Point. (Terme de Cordonnier.) Een

fte, of gewigtigfie van de zaak. Steek aan eenfchoen.

Un.
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Un foulié à huit points. Een fchoen

van acht steeken.

Ils fe chauffent à un même point.

(Proverbe.) Zyfehoeijen op den zel-

ven leeft. Zy komen in alle dingen

over een.

Point. Sorte de paffement fait avec

l'éguille. Kant , genaaide kant.

Point de côté. Douleur de côté. Zy-

dewee, zydpyn, pyn in de zyde.

Point.(Negative quifignifiepas .) Niet.

(Eene ontkenning.)

Ne vous fiez point à lui. Betrouw u

niet op hem.

Point dutout. Nullement. Geenzins,

geheel niet , ganfchelyk niet , in gee-

nerlei wyze.

Depoint enpoint , adv. Exactement.

Vanftuk totftuk , nauwkeuriglyk,

fliptelyk,

Apoint nommé , adv . Precifément.

Ter gezette tydt ter beftemde

tydt , ftip op den tydt.

Il vint à point nommé. Hy komt ter

gezette tydt.

POINTE , f.f. Punt , fpits , fcherp-

te.

La pointe d'un couteau. De punt

van een mes.

Pointe. Sommet de montagne. De

Spits , de top , de kruin , of ' t bo-

venfte van eenen bergh.

Pointe de terre. Een hoek aarde die

ergens uitfleekt.

Pointe. Petit clou fans tête. Een

taats , eenspykertje zonder hoofdt.

Pointe . ( Terme de Graveur. ) Een etz-

naaldt . Een naaldt waar mede men

plaatenetft.

Pointe de rafoir. ' t Punt van'tfcheer-

mes.

Pointe de coifure de deuil. Een vrou-

we rouwtip , of de tip van een

rouwmuts.

Vôtre pointe ne va pas bien. Uw

tipftaat niet wel , offtaat scheef.

Pointe a corriger. ( Terme d'Impri-

meur.) Een korrigeer-els. (Een

drukkers woordt.)

Pointe de timpan. (Terme d'Impri-

meur.) Een pintuur, eenpintuur-

yzer opden timpaan van een druk-

pers.

Pointe. Bon mot. Aardigheit ,

geeftigheit , fpitsvinnigheit , fckerp-

zinnigheit. Een aardig geeftig , of

(pitsvinnig woordt , of zeggen.

Pointe. Če mot fe dit du vin qui

pique & chatouille. Speeling , geeft,

geur. Dit wordt van den wyn ge-

zegt.

Ce vin a une pointe agreable. Die

wyn heeft eene aangenaame geur ,

of eene aardige fpeeling.

* Pointe. Entrepriſe . Voornemen ,Pointe. Entreprise. Voornemen ,

aanslagh ,opzet.

* Pourtuivre fa pointe. Zyn voorne-

men vervolgen, of doorzetten.

* Pointe. (Terme de Guerre.) Spits ,

hoofdt. (Een woordt in den oor-

logh gebruikelyk.)

* Avoir la pointe de l'aile droite.

In defpits , of in het spits van de

rechter vleugel ftaan.

* A la pointe de l'épée. De vive

force. Met depunt van den degen.

Met gewelt.

Avoir quelque chofe à la pointe de

l'épée. lets met de punt van den

degen, of met gewelt haalen.

* La pointe dujour. ' t Krieken van

den dagh.

A la pointe du jour. Op , of tegen 't

aanlichten , annbreeken , ofkrieken

van den dagh.

* La pointe de la digue. ' t Uitftek ,

of ' t voorfte van den dyk.

Faire des querelles fur la pointe

d'une éguille. Op depunt van een

naaldt twiften. Om een beufeling

krakkeelen.

POINTER , v. a. (Mot peu ufité.)

Piquer de la pointe. Met depunt

fteeken.

Pointer le canon. 't Gefchut fiel-

len. 't Gefchut planten om tefchie-

ten.

Pointer. (Terme de Boucher.) Kee-

len, de keel affteeken , deftrot af-

ftecken.

Pointer. (Terme de mer.) In een zee-

kaart de plaats vinden daar men

meent dat een fchip aangekomen is .

POINTILLE , f.f. Vaine fubtili-

té. Spitsvinnigheit , kibbelerye

een ydelefcherpzinnigheit. Haair-

klovery , of haairkloving , mugge-

ziftery.

POINTILLER , v. a. Contefter

fans raifon. Woordtziften , kibbe-

len , haairklooven , zonder reden

twiſten , of krakkeelen.

Ils s'amufent fottement à pointiller

là-deffus. Zy houden zich dwaaf

felykop met daarover te haairkloo-

ven.

Pointiller. (Terme de Peintre.) Stip-

pen, verfcheide ftipjes in eenigfchil-

derwerk maaken.

POINTILLEUX , pointilleufe , adj.

Qui contefte fans raifon. Twift-

gierig , kibbelachtig , kibbelzick

|

twiftzuchtig.

POINTU , pointue , adj. Spits ,

fcherp, puntig, dat een punt heeft.

POINTURE , f.f. (Terme de mer.)

Een rif, of reef in ' t zeil ; een

verkorting, of inbinding van 't

zeil. (Eenzee-offcheepswoordt.)

POIRE , f. m. Liqueur tirée des

poires. Peeredrank. Sap dat men

uit peerenperft.

POIRE, f.f. Een peer.

Entre la poire & le fromage.

C'est -à- dire au deffert. Tuffchen

de vruchten en de kaas. Op 't

nagerecht , op 't einde van de maal-

tydt.

Garder une poire pour la foif.

(Proverbe.) Een peer voor den dorft

Spaaren : Iets voor den quaaden

dagh bewaaren.

* Poire à mettre de la poudre à ca-

*

non. Een kruidtmaat , een bande-

liersmaat , om buskruidt inte doen.

(Thans buiten gebruik.)

Manger des poires d'angoiffes.

Wrange peeren eeten. In armoe-

de, elende en verdriet zitten : Vee-

le quaalen en ongemakken lyden.

POIREAU , porrcau , f. m. Prei.

Zeker kruidt.

Poireaux , porreaux. Sorte de ver-

ruës. Wratten aan de voeten der

paerden.

POIREE , porrée , f.f. Sorte d'her-

be potagere. Beet. Zeker eetbaar

kruidt.

POIRIER , S. m. Arbre. Een peere-

bacm .

Un poirier fort chargé de poires.

Een peereboom zwaar met peeren

gelaaden.

PÕIS , f.m. Sorte de legume. Er-

weten ,.erten.

Pois à longue coffe. Dikbaflige er-

ten.

Pois ramez. Erten die tegen takken

opwaffen; klimmers.

Poids verds. Groene erten.

Pois gris. Grauwe erten,

Pois nain. Een kleen erretje.

Pois en coffe. Peulen , erten in de

ſchil.

Pois hâtifs. Vroege erreten.

Pois lupins. Platte en bittere erreten,

(die in de Geneeskunde gebruikt

worden.)

POISON, f. m. Venin. Vergif, of

vergift, gif, fenyn.

Poifon violent. Een fterk vergif

Poison. Puanteur. Vergiftige flank,

vuiligheit, onreinigkeit.

Gggg 2 Quel
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Quel poifon eft cola ? Wat vergifti

ge ftank is dat?

* Poifon. Defordre , mal. Vergift,

ongeregeltheit , wanorde; quandt ,

boosheit , fnoodheit.

* Ce poifon gagna les entrailles de

la France. Dat vergifdrong tot in

de ingewanden , of het harte van

Vrankryk door.

* Un poifon charmant. Een aan-

trekkelyk minnegif.

POISSER, v. a. Enduire de pois.

Pekken , bepekken , beteeren , met

pek, of teer beftryken.

POISSON, f.m. Vifch, vis.

Poiffon de mer. Zeevisch.

Vafte ,

Poiffon d'eau douce. Riviervifch.

Poiffon d'étang. Vyvervisch.

Poiffon de lac. Meerviſch.

Poiffon qui a la chair ferme.

ofharde vifch.

Muet comme un poiffon. (Pro-

verbe.) Zoo from als een vifch.

(Een fpreekwoordt.)

Etrecommeun poiffon dans l'eau .

(Proverbe.) Als een visje in ' t wa-

ter leeven. (Een fpreekwoordt.)

Naar zynen luft leeven.

Les gros poiffons mangent les pe-

tits. (Proverbe.) De groote vif-

fchen eeten de kleinen . (Een fpreek-

woordt.) Degrooten onderdrukken

de kleinen.

Jetter un petit poiffon pour en

prendre un gros. (Proverbe. ) Een

fpiering om een kabeljauw uitwer-

pen. (Een fpreekwoordt.) Een

klein gef henk doen om een grooter

weer te krygen.

Poiffons. Un des fignes Celeftes .

De viffchen. Een der 12 hemelste-

kenen.

Poiffon. Mefure qui fert à mefurer

le lait. Een melkmaat.

POISSONNERIE, ff. De vifch-

merkt.

Aller à la poiffonnerie. Op de visch-

merkt gaan.

POISSONNEUX
, poiffonneufe

,

adj. Qui abonde en poiffons.

Vifchryk, vol vifch.

Mer poiffonneufe
.

zee.

Een vifchryke

POISSONNIER , .m. Marchand

de poiffon. Vifchkoper. Een koop-

manin vifch.

Poiffonniere , f.f. Celle qui vend

du poiffon. Vifchkoopfter , vifch-

wyf. (Boertende , vischteef.)

Poiffonniere , f.f. Vaiffeau de cui-

vre fait en long pour cuire du

poiffon. Een kopere vifchketel , een

langwerpige ketel om vifch te koo-

ken.

POITRAL , poitrail , fm. La par-

tie au deffous du gofier du che-

val , &c. De borst van eenpaerdt,

enz.

POITRINE , f.f. De borst.

Etre bleffé à la poitrine. In de borft

gequetft , ofgewondt zyn.

Poitrine de veau. Een kalfsborft.

POIVRADE , f.f. Sauce avec du

vinaigre & du poivre. Een zuu-

re faus van azyn en peper ge-

maakt.

POIVRE , S. m. Fruit de poivrier.

Peeper. De vrucht des peeperbooms.

Cher comme poivre . Zoe dier , of

duur als peeper. Heel dier , ofheel

duur.

Poivre blanc. Witte peeper.

Poivre noir. Zwartepeeper.

POIVRER , v.a. Mettre du poivre.

Peeperen, peeper in doen , metpeeper

beftrooijen.

Poivrer de la chair. Vleefch peepe-

ren.

Poivrer. Ce mot fe dit des fem-

mes débauchées qui donnent du

mal à ceux qui ont eu commerce

avec elles. Befmetten. Dit wordt

vande hoerengezegt , die hen eenig

quaat aanzetten die ' ergemeenschap

mee hebben.

Poivré , poivrée , adj. part. Ge-

peepert.

Pâté trop poivré. Een paflei die te

veel gepeepert is.

Poivré , poivrée , adj . Qui a pris

quelque mal avec des femmes dé-

bauchées. Pokkig , befmet. Dien

eenig quaadt van de hoeren is aan-

gezet.

POIVRIER , .m. Arbre qui porte

le poivre. Peeperboom.

Poivrier. Ouvrage d'Orfévre oùl'on

met du poivre. Een zilver peeper-

doosje.

Poivrier. Eenpeepermeulen.

POIX, f.f. Suc gras qui coule d'un

arbre. Pek, pik, harft . Een vetfap

dat uit een boom vloeit.

Cuire la poix. Pek kooken.

Poix réfine. Voyez Rétine.

Poix de Bourgogne. Bourgondische

pek, witte harft , ofpek die in ' t

bergachtig geweft van ' t Franfche

Comté valt.

POL.

POLACRE , f.m. Zeker Levantſch,

of Ooflerfch vaartuig.

POLAIRE , adj. Qui eft auprès du

pole. Aspuntig. 't Geenbybet as-

punt is, offlaat.

Cercle polaire. Aspuntkring.

POLE, f.m. (Terme deGeographie.)

As, aspunt, pool.

Le pole arctique. De Zuidtpool , of

Zuiderpool.

Le pole antarctique. De Noordtpool,

of Noorder pool.

* La peine & la récompenſe font

les deux poles fur lesquels tourne

le genre humain. De ftrafen be-

looning zyn de twee aspunten, of

affen, daar ' t menfchelyk geflacht

op draait.

POLI , polie , adj. Glat , glansfig,

blinkende , befchaaft , gefchuurt,

gepolyft.

Marbrebien poli. Zeer , of blinkende

marmerfteen.

* Poli , polie. Civilifé , honnête.

Heufch , beleeft , beſchaaft, wel ge-

maniert, ofvan omgang.

* Des mœurs fort polies. Zeer heu-

fche, of heel befchaafde zeden.

* Poli , polie. Exact , châtié. Bo

Schaaft , docrwrocht , fierlyk ,fraai.

* Difcours poli. Eene fierlyke , of

fraaije reden.

POLIANTE , poliantée , adj. (Ter-

me de Fleurifle.) Geftoelt , t'zamen

geftoelt ; ' t geenop zynenfteel veele

bloemen t'zamen heeft , 't zy kloks-

of quaftswyze. (Een Bloemifts

woordt.)

POLICE , S. f. Reglement des vil-

les. Burgerlyke regeering, burger-

regeering, burgerſtant , burger-

heerfching , burgerheerfchkunde ,

Stadtsregeering.

La police d'Amfterdam eft fort ré-

glée, & louable. De burgerregee-

ring van Amfterdam is heel ge-

fchikt enpryfelyk, ofloffelyk.

Police d'affurance. (Terme de Mar-

chand.) Verzekerbrief, brief van

verzekering.

Policé , policée , adj. Bien réglé.

Wel geftelt, wel geregelt, met goe-

de wetten voorzien.

Etat bien policé. Een welgestelde

Staat.

POLICHINELLE , . m. Boufon

de la comédie Italienne. Toneel-

zot , ofhansop van d'Italiaanfche

Schouw-
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Schouwfpelen.

POLICRESTE , Polychrefte, .m.

Een zaak tot veele dingen dien-

fig, of die verfcheide gebruiken
heeft.

beleeft , of welgemaniert maaken.

Polir les mœurs. De zeden be-

Schaaven, of verbeeteren.

Polir un difcours. Een reden be-

Schaaven.

parfait. Zich zelven beschaaven,

of befchaafder maaken.

Polir. (Terme de Coutelier. Polyften,

glans geeven. (Een Meffemakers

woordt.)

POLIEDRE , Polyédre , f.m. (Ter- Sepolir foi-même. Se rendre plust

me de Géométrie.) Een ligchaam

met verfcheide oppervlakten. (Een

woordt der Landtmeetkunde.)

Poliédre , adj. Hoekig , met verfchei-

de oppervlakten.

Lunette poliedre. Een glas , of bril

op verfcheide hoeken gefleepen om

de voorwerpen te vermeenigvuldi-

gen.

POLIGAMIE , Polyamie , f. f.

Mariage d'un feul homme avec

plufieurs femmes. Veelwyffchap ,

veelerhuwelyk. Een huwelyk van

een man met veele vrouwen.

Poligame , Polygame , .m. Een

man die veel vrouwen heeft.

POLIGLOTTE, Polyglotte, f.f.

Bibleen plufieurs langues. Eenby-

bel in veele taalen ; een veeltaalige

bybel.

La poliglotte d'Angleterre eft la

meilleure. De veeltaalige Bybel

van Engelandt is de befte.

POLIGONE, Polygone , f.m. Fi-

gure à plufieurs angles. Veelhoek,

een veelhoekig afbeeldtfel.

POLIMENT , adv. D'une ma-

niere polie. Sierlyk , beschaaft,

net ,met eenen netten , ofbefchaaf-

den styl.

Ecrirepoliment. Net , ofbefchaaft

Schryven.

Poliment , . m. Action de polir

les pierres prétieufes. ' t Slypen

der edele gesteenten . Diamantfly-

ping.

Poliment. Luftre , éclat. Glans , lui-

POLISSEUR , fm. Eenpolyfter.

POLISSOIR ,f. m. Een polyftfteen ,

een gladiyzer.

POLÍSSOIRE , f.f. Meule de bois

pour polir les outils émoulus. Een

polyftradt , om de gesleepen werk-

tuigen glans te geeven.

Polifioire. Sorte de groffe broffe de

jonc pour polir les quadres & les

bordures des miroirs & des ta-

bleaux. Wryfberfiel. Zekere dikke

biezeborstel om de zwarte lyften

van Spiegels en Schilderyen te boe-

nen, of te wryven.

POLISSON , f. m. Ce motfe dit

des jeunes Ecoliers & autres petits

garçons mal propres & un peu fri-

pons, Guitje , fchobbejakje , deug-

nietje , Schelmtje.

POLISSURE , f.f. Polyfting , glans-

fing.

* POLITESSE, ff. Civilité hon-

nête. Exactitude châtiée dans le

file. Heusheit , welgemaniertheit,

gefchiktheit , beleeftheit. Aardig-

beit , fraaijigheit , zuiverheit , cier-

lykheit , befchaaft heit , doorwrocht-

heit , nettigheit , nauwkeurigheit

inftyl.

* La politeffe des mœurs. De be-

Schaaftheit , of welgemaniertheit
der zeden.

fter, flikkering, glinstering , flon- * La politeffe de fes écrits. De fier-

kering, fchynfel. lykheit, of nauwkeurigheit zyner

Email d'un beau poliment. Door- fchriften.

vlamfel datfchoon van glans is , of

eenen fchoonen luister heeft.

POLIPE, Polype , f. m. Chair fu-

perflue dans les narines. Uitwas ,

vlezig uitwas in de neus , neusge-

zweer.

POLIPODE, Polypode ,ff. Plan-

te qui croit fur certains arbres.

Boomvaaren. Fengewas dat op ze-

kere boomen groeit.

POLIR , v. a. Polyften , schuuren ,

gladt, offchoon maaken.

Polir un marbre. Een marmerfteen

gladt fchuuren.

Polir. Civilifer, Befchaaven. Heufch,

POLITIQUE , f.f. L'art de gou-

verner les Etats. Staatkunde , bur-

gerkunde , burgerheerfching, burger-

beerfchkunde.

La prudence eft l'ame de la politi-

que. De voorzichtigheit is de ziel

der Staatkunde.

Politique. Livre de Politique. Staat-

kunde. Een Staatkundig boek.

La Politique d'Ariftote. De Staat-

kunde van Ariftoteles.
*

Politique. Conduite fine & adroi-

te , prudence humaine. Staatkun-

de, loos en liftig bedryf, lift , men-

(chelyke voorzichtigheit.

Politique , adj. Qui regarde la poli-

tique. Staatkundig, dat deftaat-

kunde betreft.

Gouvernement politique. Een ftaat-

kundige regeering.

Politique , adj. Fin , adroit , pru-

dent. Loos , erg, doortrapt , liftig,

voorzichtig.

Conduite politique. Een voorzich

tig beleit, of beftier.

Politique , .m. Qui fait l'art de gou-

verner les Etats. Een Staatkundi-

ge , een regeerkundige , een wereldt-

wyze , een Staatsperfoon.

Politique , f. m. Quife conduit

finement & avec prudence. Een

wys, of voorzichtig menfch , een

man die zich wyffelyken voorzich-

tiglyk draagt , een man van een

voorzichtigbeftier.

POLITIQUEMENT , adv. Staat-

kundiglyk, wereldwyslyk , op eene

ftaatkundige wyze.

Il

Parlant politiquement . Staatkundig-

lykfpreekende , ofgesproken.

Politiquement , adv. Finement ,

adroitement. Loos , liftig, behen-

dig, voorzichtig , verftandig.

faut agir un peu plus politique-

ment que vous ne faites. Men

moet wat loozer , of voorzichtiger

te werk gaan dan gy doet.

POLLUTION , f.f. Bezoedeling,

besmetting, bevlekking, verontrei-

niging.

POLOGNE,.f. Roiaume en Eu-

rope. Poolen. Een Koninkryk in

Europa.

POLONOIS, f.m. Peuple de Po-

logne. Poolen. Het Poolfche volk.

Polakken.

Le Polonois. La Langue Polonoife.

Poolfch. De Poolſche ſpraak.

Savez-vous parler le Polonois ? Kunt

ey Poolsch (preeken?

POLTRON, poltronne , adj. Lâ-

che. Bloo , bloohartig, vertzaagt,

lafhartig, eerloos , zonder moedt.

Fuir en poltron. Als eenen eerloozen,

oflafhartigen vluchten.

Poltron , f. m. Bloohart , bloodaart ,

een bloo menfch. Een mensch zon-

der hart en moedt.

Paffer pour un poltron. Voor een

bloodaart gehouden worden.

POLTRONNERIE ,f.f. Lâcheté.

Blooheit , bloohartigheit , lafhar-

tigheit, eerlooshei

Faire une poltronnerie. Eene laf-

hartigheit begaan , ofpleegen.

Gggg 3 POM.
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POM.

POMERANIE , S. f. Païs d'Alle-

magne. Pomeren. Een Landtschap

in Duitschlandt.

POMMADE , S. f. Verkensreufel

met verfcheide reukstoffen gemengt,

pomade geheeten.

+ POMMADER, v . n. (Motpeu

ufité. Pomade maaken.

POMME, .f. Fruit de pommier.

Appel. De vrucht des appelbooms.

Pommes douces. Zoete appelen.

Pommes aigres. Zuure appelen.

Pommes fauvages. Wilde appelen.

* Pommes. Les tetons. De borften,

vrouwe borsten.

Pommes de choux. ' t Hart van de

kool.

Pomme de lit. Een knop op een ledi-

kant appelswyze gedraait.

POMME , pommée , adj. Ce mot

fe dit des choux & des laituës.

Gefloten, gekropt . Dit wordt van

de kool en van de kropfalaat ge-

zegt.

Laitue pommée. Kropflaat , krop-

falaat.

Pommé,f. m. Appeldrank.

POMMEAU, f.m. Pomme de fel-

le. De knop vaneen zaél , of zadel;

een zadelknop.

Pommeau d'épée. De knop van een

degen.

POMMELE' , pommelée , adj. Ce

mot fe dit du poil des chevaux.

Appelgrauw. Dit wordt van de

paerden gezegt.

Cheval gris pommelé. Een appel-

grauw paerdt.

'Ciel pommelé. Een bewolkte hemel

met kleine ronde wolkies.

POMMER, v.n. Se former en ma-

niere de pomme. Sluiten , als een

appel waffen.

Choux qui commencentà pommer.

Kool die begint tefluiten.

POMMETTE , f.f. (Terme deCou-

turiere en linge.) Bloknaadtjes op de

handtbcoratjes der hemden.

POMMETTE , pommettée , adi.

(Terme de Blazon.) Geappelt. Met

appeltjes voorzien. (Een Wapen-

kundig woordt. )

POMMIER , f.m. Arbre qui porte

les pommes. Een appelboom .

Pommier. Inftrument pour cuire

des pommes. Appelroofler. Een

roofter om appelen op te braaden.

POMPE, ff. Apareil magnifique,

Magnificence. Pracht , praal

pronk ,ftatie, heerlyke toeftel , praal-

flatie, praaleertoon.

Pompe funebre. Lykftatie , begraaf.

nispraal.

Pompe facrée. Heilige praalftatis.

Omgang, ofomdragt in de R. Ker-

ke.

Pompe Roiale. Koninklyke praalfta-

tie , (van krooninge , intreede ,

ofhuwelyk.)

La pompe de l'Eloquence. De

pronk, of praal der welspreekend-

heit.

Pompe. Machine pour élever de

l'eau. Pomp, waterpomp.

Pompe à air. Een luchtpomp.

en nafponffen.

Poncer. Regler un papier. Eenpapier

Sponffen.

Je ne puis aller droit quand j'écris ,

quand je ne ponce pas mon pa-

pier auparavant. Ik kan my niet

recht houden in ' t fchryven , als ik

mynpapier te vooren nietfponffe.

PONCIRE, f. m. Sorte de gros ci-

tron. Een flach van groote en dik-

baflige citroenen , die men doorfui-

kert en dan fukkade noemt.

PONCIS , f. m. (Terme de Delfina-

teur.) Een doorgetrokke tekening.

Poncis de Maître à écrire. Een spons

van een Schryfmeefter , (om recht

te fchryven.)

Pompe de cage. Een vogelbakje , een PONCTUALITE' , f. f. Grande

bakie in een vogelkoi.

POMPER , v. a. Pompen. Water

pompen. De lucht ergens uitpom-

pen.

POMPEUX , pompeufe, adj . Ma-

gnifique. Prachtig , ftatig, heerlyk.

Wel opgetooit, groots.

Stile pompeux. Een heerlyke , of

hoogdravendeftyl.

POMPEUSEMENT, adj. Prach-

tig, groots , ftatelyk , heerlyk , met

eenen grooten toeftel.

Elle eft pompeufement parée. Zy

is prachtig opgefchikt.

PON. POP.

PONANT ,f.m. (Mot vieux.) Oc-

cident. Het westen.

Ponant. (Terme de mer.) La mer

Oceane. De groote zee die rontom

de aarde loopt.

PONANTIN , ponantine , adj.

(Terme de mer.) Dat het weften ,

of de grootezee aangaat. (Een zee-

woordt.)

Matelot ponantin. Een bootsgefel, of

matroosdie om de west vaart..

PONCE. Voyez Pierre-ponce.

PONCEAU, f.m. Pavot fauvage.

Wilde heul , roode heul , klapperroo-

ze, kollebloem , koorenbloem.

Ruban couleur de ponceau. Krap .

roodt lint.

PONCE , f.f. (Terme de maitre à

écrire.) Fen ponszakje , waar in

gewreven houts kool is om tefponf-

Sen.

PÓNCER , v. a. (Terme d'Orfévre.)

't Zilverwerk met puimftien glat

maaken.

Poncer. (Terme de Deffinateur.) Een

tekeningdoortrekken , of doorficeken

exactitude. Striktheit, beftiptheit,

grootenauwkeurigheit , nauwgezet-

heit.

On ne peut affez eftimer laponctua-

lité. Men kan de nauwkeurigheit

niet genoeg achten , offchatten.

PONCTUATION
, f.f. (Terme de

Grammaire.) Affipping. 't Stellen

derfchryftekenen, of der zinfchei-

dingen.

PONCTUEL
, ponctuelle , adj.

Exact . Strikt , bestipt , nauw,

nauwkeurig, nauwgezet.

PONCTUELLEMENT
, adv.

Exactement. Befliptelyk, ftrikte-

lyk , nauwkeuriglyk , ter gezette

tyt.

Paier ponctuellement. Ter gezette

tydt betaalen.

PONCTUER , v.a. Mettre les vir-

gules & les points. Afteekenen ,

afftippen , de fchryftekens , of zin-

fcheidingenftellen.

Ponctuer une lettre. Een briefafflip-

pen, de zinfcheidingen in een brief

ftellen.

PONDRE, v.a. Eijeren leggen . Leg-

gen.

Les oifeaux pondent au printemps.

De vogels leggen in de lente.

PONT, f.m. Brug, brugge.

Pont de batteaux. Len fchipbrug.

Pont de joncs. Een biesbrug.

Pont levis. Pont qui fe leve & fe

baiffe. Een valbrug , een optrek-

brug.

Pont levis. Action du cheval qui fe

dreffe en fe cabrant. Defteigering

van eenpaerdt.

Pont l'Evêque , f. m. Sorte de fro-

mage en Normandie. Zekere klei-

ne kaas uit Normandye.

Pont , f.m. (Terme de mer.) Dek,|

ver-
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verdek , of verdieping vaneenschip.

(Een zeewoordt. )

Pont coupé. 't Half verdek.

Pont volant. Een licht verdek dat

geen gefchut draagen kan.

Pont aux ânes. Een kleene zwarig-

heit , daar een botterik voor staat

te kyken en zigh verlegen vindt.

PONTE , f.f. (Terme d'Oiselier.)

't Leggen , of ' t broeijen der voge-

len.

La ponte des oiſeaux eft faite. Het

broeijen van de vogelen is gedaan,

of is over.

PONTIFE , f.m. Priefier , Paus.

Souverain Pontife. Hogepriester , Op-

perpriefier.

PONTIFICAL , f. m. Een boek

waarin al de Dienstplegingen der

Biffchoppen zynvervat. 't Roomfch

Pontifikaal.

Pontifical, pontificale , adj. Qui eft

de Pontife, ou de Pape. Priefier-

lyk, Priefterfch, Paufjelyk, ' t geen

tot den Priester, of Paus behoort.

Habits pontificaux . Priefterlyke klee-

dinge. Pauffelyk gewaadt.

PONTIFICALEMENT

Priefterlyk , Pauffelyk , op zyn Prie-

fterfch, op zyn Paus.

adv.

Le Pape étoit vêtu pontificalement.

De Paus was pauſſelyk , dat is , heel

kostelykgekleedt.

PONTIFICAT , f.m. Dignité de

Pape. Tout le temps qu'on a été

Pape. Pauſdom. Pauschap. De

Pauffelyke waardigheit. De tydt

dat men Paus is geweeft.

Parvenir au Pontificat. Aan 't Paus-

fchap koomen, ' t Pausfchap kry-

gen.

PONTILLES , ou efpontilles. (Ter-

me de mer.) Een foort van houte

knietjes die op ' t boordt van een

Schipftaan, om'er een zeildoeksche

fchans, ofborstweering aan vast

te maaken. (Een zeewoordt. )

PONTON , J. m. (Terme de Guer-

re ) Een fchipbrug die op twee

fchuiten legt.

Ponton. (Terme de mer.) Eenfchouw,

ofplatteschuit.

POPULACE , f.f. Le petit peuple.

't Gemeene volk, ' t flechte volk , de

gemeente, ' t grauw.

La populace étoit irritée. ' t Gemeene

volk wasgestoort.

POPULAIRE , adj. Qui s'accom-

mode aux inclinations du peuple.

Gemeen , gemeenzaam , die zich

naar degenegenheitdes volks voegt,

|

of fchikt , volksgezindt , tot het

volkgenegen.

Ciceron étoit populaire. Cicero voeg-

de zich naar 't volk , of was ' t volk

genezen.

Maladie populaire. Maladie com-

mune à plufieurs. Velkziekte, ge-

meene ziekte, landtziekte.

Gouvernement populaire. Démo-

cratie. Volksheerfching , volksregee-

ring, volksheerfchappy.

POPULAIREMENT , d'une ma-

niere populaire. Gemeenzaam ,

op eene gemeene wyze.

Gouverner populairement. Op eene

gemeenzaame wyze regeeren.

Parler populairement , ou familiere-

ment. Gemeenzaamlyk fpreeken.

POR.

Corps poreux. Een Sponsachtig, of

doordringelyk ligchaam.

PORFIRE, Porphyre , f. m. Sorte

de maibre rougeatre& marqué de

blanc. Roodemarmerfieen met wit-

te aderen, bont marmer.

PORREAU, porrée. Voyez Poireau,

poirée.

PORRION , f.m. Sorte de fleur jau-

ne. Geeletyloos , of tydeloos. Zeke-

re geele bloem.

' PORT , S. m. Havre. Haven , zee-

haven.

Port. La capacité des vailleaux. De

grootte derfcheepen.

Unvaifleau de port decinq cens ton-

neaux. Een chip van vyfhondert

laft , of vyfhondert tonnen.

* Port. Repos , affurance. Haven,

ruft , zekerheit , behoudenis.

* Etredansleport. Inde haven zyn.
Behouden zyn.

PORACE , poracée , adj. Bile po-

racée , ou verdâtre. Bieslookachti-

ge gal. Groenachtige gal.

PORC , f. m. Pourceau , cochon. *

Varken, verken , zwyn , barg.

Porc. Chair deporc. Varkensvleefch,

bargevleefch , fpek.

Acheter du porc frais. Ongezoute ,

of verfchfpek koopen.

Porc. Sorte de poiffon. Roch. Zeke-

replatte zeevisch.

Porc epic. Eenyzer varken. Een egel,

ftekelvarken , of egelzwyn.

PORCELAINE, ff. Porcelein , fyn

aardewerk dat uit Indië komt.

Vafes deporcelaine. Porcelein , porce-

leine vaten.

PORCHAISON,.f. (Terme de Chaf

fe.) De zwynejagttydt , de tydt der

wilde zwynejagt.

PORCHE , .m . D'ingang, oft voor-

portaal eener kerke.

PÓRCHER , f.m. Celui qui garde

lespourceaux. Varkenshoeder, var-

kensdryver, zwyneweider , bargen-

hoeder.

Porchere, f.f. Varkensdryffter , var-

kenshoedifter, zwynenweidjier.

PORE,f. m. PORES , pl. Ouver-

tures prefqu'invifibles dans la peau.

Zweetgat. Kleine gaatjes , of ope-

ningenin't veldie byna onzichtbaar

zyn.

Pores ouverts. Geopende zweetga-

ten.

Lespores du verre. De doorfpeelende

luchtgaatjes van ' t glas.

POREUX , poreuſe , adj. Ydel , vol

luchtgaten, Sponsachtig , doordrin-

gelyk.

Arriver à bon port. In een goede ha-

ven komen.

Perir au port. In de haven blyven ,

vergaan, ofomkoomen.

Port de lettres , ou de paquets. Brief-

loon, pakuracht.

Defendrele port des armes. 't Dragen

der wapenen verbieden.

Port. Mine , air d'une perfonne. Ge-

laat, wezen, geftalte, gedaante.

Unport majeftueux.Een deftig,groots,

achibaar , offtatig wezen.

Port. Paflage entre deux montagnes.

Een doorgang, opening, of wegh

tuffchen twee gebergten.

PORTAGE , .m. Action deporter.

Het draagen , draging , de last , of

arbeidt van dragen.

Faire le portage du charbon. Houts-

kool draagen.

Portage. (Terme de mer .) De vry-

heit die elk Zeehooftman , of ma-

troos heeft , om voor zich zelven

een zeker tal van goedt in te nee-

men.

PORTAIL ,.m. Grande porte d'E-

glife. Een groote Kerkdeur. De in-

gang eener Kerke.

PORTANT , ſ.m. (Terme de Serru-

rier.) Yzereringen, ofhandtvatzels

aan een kist , enz.

Portant. (Terme de Ceinturier.) De

bangstukken van eendraagbandt.

PORTATIF , portative, adj. Qu'on

peut porter. Draagbaar , draaglyk,

dat men draagen kan , of by zich

kan draagen..

Livre portatif. Een boek dat men by

zich kan draagen.

Por
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Portatif, f.m. Livre que les Commis

aux caves portent toujours avec

eux. ' t Boek der wynpeilderen , of

dat deWynpachiers altoos met zich

in de kelders neemen.

PORTE,J.f. Deur,pocrt.

Porte dedevant. De voordeur.

Portede derriere. Achterdeur.

Porte d'une ville . De poort van een

ftadt. Eenftadtspocri.

Porte brifée , ou porte à deux man-

teaux. Een flagdeur , een deur die

in tween opgaat.

Porte cochere. Koetspoort , ftalpoort,

eenpoortmet tweeflagdeuren.

Porte de caroffe. 't Portier van een

koets.

Porte. La Cour du Grand Seigneur.

Stangdrager voor eenen Biffchop.

PORTE-DIEU , f.m. Godtsdrager.

Fen priefter die't misbroodt denzie-

ken brengt.

PORTE-DRAPEAU. Een vaan-

drig , ofvaandrager.

PORTE-EPEE, f. m. Ceinturon.

Een draagbandt dien men midden

om ' t lyf draagt.

PORTE-ETENDARD,f.m. Stan-

daart-drager; kornet.

PORTE-ETRIER , f.m. Een riem

daar men de flygbeugels meé op-

Schort.

PORTE-FAIX. Crocheteur. Laft-

drager ,pakkedrager , arbeider, krui- |

jer.

PORTE-FEUILLE , f.m. Twee

bordipapieren aan malkanderen ge-

maakt , met leer , ofperkament

overtrokken , om iets tuff hen te

leggen.

't Hofvan den Grooten Heer.

* Ouvrir la porteauxvices. De deur

voordegebreken , ofzonden operen,

of open zetten.

De poite enporte , adv. Van deur tot |

deur , vanhuis tot huis.

Demanderfon pain de porte enpor-

te. Van deur tot deur zyn broodt PORTE-LETTRE ,S.m. Omflagh

beedelen.

PORTEE ,ff. L'étendue jufqu'où

peut porter une arme lorfqu'on la

tire . Scheut , fchoot , 't bereik van

'tfchietgeweer.

Nous étions à une portée de mouf-

quet de la place . Wy waren een

musketfcheut van de plaats.

Hors de portée. Buitenfchoots.

Portée. Les petits de la femelle des

animaux. De dragt , dejongen , of

vrucht der dieren.

*

PORTE-IMMONDICE , f.m. Or-

durier. Vuilnisbak , vuilnisfchup ,

drekfchup.

van een brief.

PORTE-MANCHON, j. m. Een

mofbandt, een lint daar men een

mofaan draagt.

PORTE-MANTEAU , f.m. Man-

telftok , kap-ftok.

Porte-manteau. Certain officier de

la maifon duRoi. ' s Koninks man-

teldrager , een kamerling des Ko-

ninks.

PORTEMENT , . m. ( Terme de

Peintre.) Kruisdraging. Een ge-

fchilderde Chriftus die ' t kruis

draagt.

PORTE-MISSEL. Een klein leffe-

naartje waar op't Misboek legt.

PORTE-MITRE. Myterdrager.

PORTE-MOUCHETTES, f. m.

Een (nuiterbak e.

Portée. Capacité. Bereik , bequaam-

heit,vermogen, vatbaarheit,kracht.

Je connois la portée de fon efprit .

Ik kenne ' t bereik , of de kracht van

zyn verftandt.

PORTE-ARQUEBUSE , f.m. Een

ampteling des Koninks die ' t kruidt

en loot voor des Koninks jagt ver- ‡

Schaft.

PORTE-ASSIETTE,f.m. Opzet-

ter van een teljoor.

PORTE-BAGUETTE , .m. (Ter-

me d'Arquebufier.) De ftamper-

yzertjes van een roer.

PORTE-BOUQUET. Een mandt-

je waarin het tooifel van eenjuffer

legt.

PORTE-CRAION , f.m. Een ko-

perepen daar root kryt en potloo

in is.

PORTE-CROIX , f.m. Kruisdra-

ger.

PORTE-CROSSE , f.m. Staf- of

PORTE PAQUET. Een verklik-

ker , een overdrager van ' t geene

byhoort om een plasdank te behaa-

len.

PORTE-PIECE , f.m. ( Terme de

Cordonnier.) Een deurflagh. Een

werktuig daar een schoenmaker de

gaten meedein't leérflaat.

PÕRTE-VENT de mulette , S. m.

De windtbuis van een zakpyp.

Porte-vent d'orgue. De windtbuis

van een orgel.

PORTE-VERGE , f.m. De honde-

fazer eener Kerke.

PORTE-VOIX , f.m. Eenfpreek-

trompet.

PORTER, v. a.Avoirquelque chat-

ge furfoi. Draagen, eenigenlaft op

zich hebben.

Porter un fardeau. Eenen laft draa-

gen.

Porter l'épée. Den dezen draagen.

Porter. Transporter d'un lieu en un

autre. Conduire. Brengen , leiden ,

van de eene plaats naar de andere
voeren.

Il a portécela chez lui. Hy heeft dat

tot zynentgebragt.

Tuiau quiporte l'eau dans les bains.

Eenpyp waar door ' t water in de

baden wordt geleidt.

Porter la pique , le moufquet. De piek
draagen; t musket draagen.

Porter. ( Terme de blazon.) Voeren.

(Eenwapenkundig woordt.)

Il porte de gueules , &c. Hy voert een

roodt veldt , enz.

Porter. Tirerjufques à une certai-

ne diftance. Schieten , reiken , be-

reiken.

Canonquiporteune demi-lieuë . Ge-

Jchut dat eenhalfuur verfchiet , of

reikt.

Porter. (Terme de danfe.) Zetten, uit

zetten.

Porterfonpié en dehors. Zynen voet

buitenwaart uitzetten.

Porterbien la tête. ' t Hoofdt wel hou-

den, draagen, zetten.

Voila un cheval qui porte bien fa tê-

te. Dat iseenpaerdt dat zynhoofdt

wel draagt, of wel houdt.

Porter. Pofer. Draagen , ruſten.

Porter. ( lerme de Maitres d'armes.)

Alonger. Steeken ,ftooten , een fleek

toebrengen. (Een Schermmeefters

woordt.)

Il lui porta un coup d'épée dans les

reins. Hy bragt hem een stoot , of

ficek met den degen in de lenden.

Il lui porta un coup de piftolet

dans la tête. Hy fchoot hem met

een piftool door't hoofdt , ofdoor de

kup.

Porter à faux. C'est manquer fon

Dit

coup. Misfteeken, misftooten , zynen

fleek, offtort miffen.

Porter. Ce mot fe dit des femelles

des animaux qui font pleines.

Drauzen , met jongen zyn.

wordt van de wyfjes der dieren

gezet.

Portc.. Produire. Draagen , voort-

brengen, vruchtbaar zyn.

La terre porte des fruits. De aarde

brengt vru hten voort.

Porter. (Terme de Manége. ) Faire

avan-
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avancer. Voortjaagen , voort doen

gaan , voortdryven , voortzwee-

pen.

Porter fon cheval de côté & d'au-

tre. Zyn paerdt heen en weêr ry-
den.

Cheval qui porte beau. Eenpaerdt

dat het hooftweldraagt.

Porter. (Terme demer.) Faire route.

Loopen, naartoe zeilen.

Porter au Sud. Naar ' t Zuiden loo-

pen.

* Porter. Contenir. Inhouden , be-

vatten , behelzen, begrypen , meé-

brengen.

* L'arrêt portoit que , &c. ' t Vonnis

behelfde, of hieldin dat , enz.

* Porter. Pouffer. Brengen , aanhit-

zen, aanporren , aanzetten , aan-

fteunen, aanraaden.

Porter quelqu'un à la débauche. Ie-

mant totongebondenheit , ofeen los

leven brengen.

* Porterfon intention au gain. Winft

beoogen. Winft tot zyn oogmerkheb-

ben.

* Porter. Soufrir. Draagen , lyden ,

verdraagen.

***

Porter patiemmentfon mal. Zyne

quaal geduldig draagen.

Il ne le portera pas loin. Il en

fera bien-tôt puni. Hy zal't niet

ver brengen. by zal haast zyn

ftrafkrygen, ofzyn loon ontfan-

gen.

* Porter laparole: Parler. 't Woordt

voeren, ' t woordt doen , spreeken.

* Porter la robe. Etre de judicatu-

te. Den tabbaart draagen. Tot de

rechtbank behooren. Een Rechtsge-

leerde zyn.

Porter témoignage. Getuigenis gee-

ven.

Leporterbeau. Zich wel houden ,

zich treffelyk draagen , groots lee-

ven.

* Porter de l'afection . Genegenheit

toedraagen.

Porter quelqu'un. C'est le prote-

ger. Iemant draagen , iemant voor-

ftaan , of verdedigen ; iemant be-

fchermen, begunstigen , of in zyn

bescherming neemen.

Se porterbien , .r. Wel vaaren , in

goedegezontheit zyn, wel te paffe

zyn.

Se portermal. Qualyk vaaren , onge-

zont zyn, qualyk te paffe zyn.

* Se porter à quelque chofe. C'eft y

avoirde la pente. Ergens naar hel-

len, ofnaar overhellen ; ergens toe '

genegen zyn.

Se porter au bien. Tot het goede

overhellen. Zich tot de deucht be-

geeven.

* Se porter. S'emploier. Zich draa-

gen, zich ergens toe begeeven , iets

onderneemen, iets ter handtneemen,

of uitvoeren.

* Se porteravecardeur. Zich yverig

draagen , iets met yver ondernee-

men.

Seporter. Se conduire. Zich draa-

gen , zich gedraagen , zich hou-

den.

* Se porter en gens de cœur. Zich

alsdappereluiden draagen.

Se porter partie. (Termes de Palais . )

Zich als party draagen , zich voor

party, of tegendinger verklaaren ,

zich tot partye ftellen.

Se porter pour héritier. Zich als erf

genaam draagen,zich tot erfgenaam

inftellen. Zich eene erffenis aanma-

tigen, eene erffenis aanvaerden.

Portant , adj.& part. Draagende.

L'unportant l'autre. D'een doord'an-

der ; door den anderen , of door

malkanderen , 't een het anderdraa-

gende.

* Porté , portée , adj. Qui a du pan-

chant. Genegen, geneigt , gezint ,

toegedaan.

* Porté à l'avarice. Tot gierigheit ge-

negen, ofgezint.

* Etreportépour quelqu'un. C'estlui

être affectionné. Iemant toegedaan

zyn. Iemant genegen zyn.

PORTEUR, J.m. Celui qui porte

quelque chofe. Drager. Eendie iets

draagt.

Porteur. Porteur de chaife. Drager ,

ftoeldrager. Een die iemant op een

Stoel , of in een rosbaar draagt.

Een man die met een hennip-

zeel aan een boom een draagstoel

torft.

vebefeller, befteller der brieven.

Porteur de lettre de change. Ver-

tooner , ofbrenger van eenen wif-

felbrief.

Payez au porteur. Betaal aan den

brenger.

PORTIER , f. m. Deurwachter,

deurbewaarder , poortier.

PORTIERE ,f.f.Religieufe qui ou-

vre la porte. Deurwachtfler , of

deurwaarfter van een Klooster.

Portiere de caroffe . Een deur , ofpor-

tier van een koets.

Portiere , morceau d'étofe pendant

devant une porte. Voorhangfel

van een deur.

Se mettre à la portiere. In het por-

tiergaan zitten.

PORTION ,f.f. Partie. Deel , ftuk,

gedeelte, aandeel, portie.

Portion de pré. Een stuk weilandt.

Portion. (Terme de Religieux.) Het

gezette deel der Spyze en wyn dat

men den Monniken geeft. De por-

tie der Monniken.

Portion congrue. C'eſt ce qu'on af-

figne à un Curé pour vivre. - De

jaarlykfche wedde, ofinkomft van

een Dorppaap.

PORTIQUE, f.m. Een overdekte

galery, cen overwelfde gang.

PORTOIR , fm. (Terme de Char-

treux.) Een houte bak , ofſchotel

waar inmen den Kathuizeren eeten

brengt.

PORTRAIRE , v. a. (Vieux mot.)

Voyez Peindre.

PORTRAIT , S. m. Konterfeitfel.

Iemants fchildery , of afbeeldtfel

naar 't leven gedaan.

Portrait chargé. Een fpotachtig af-

beeldtfel tot vergrooting van ie-

mants gebreken.

Portrait fatirique. Een fchimpfchilde-

ry, een schildery waar in iemants

gebreken vergroot worden.

Faire le portrait de quelqu'un .

C'est en faire la defcription. Ie-

mants afbeeldtfel maaken. Iemant

afmaalen , affchilderen , of afbeel-

den. Van iemant een beschryving

Porteur. Cheval fur lequel monte le *

poftillon. Het voorſte paerdt van

een zespaerdig koetsgefpan waar op

de voorryder zit.

Porteur de charbon. Een kooldra-

ger.

Porteur de biére. Een bierdrager.

Porteurde facs. Een zakkedrager.

Porteurde chaux. Eenkalkdrager.

Porteur detourbes. Eenturfdrager.

Porteur d'eau. Waterdrager , water-

haaler.

Porteufe d'eau. Waterdraagfter , wa-

terhaalfler..

Porteur de lettres. Briefdrager , brie-

maaken.

PORTRAITISTE, f. m. Faiſeur

de portraits. Een konterfeiter. Een

Schilder die afbeeldtfels naar ' t lee-

ven maakt , een portrait Schil-

der.

Hhhh POS.
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POSE. Voyez Paufe.

POSER, v. a. Mettre , placer. Stel-

len, zetten , leggen , plaatzen.

Pofer la premiere pierre . Den eerften

fteen leggen.

Pofer, v. n. Supofer. Stellen , vaft-

ftellen, voorafftellen , vooruitftel-

len, onderftellen.

Je pofe en fait. Ik ftelle voor vaft , ik

ftelle vooraf, of vecruit.

Pofer, v.n. Porter, être foutenu.

Leggen , ruften , draagen , onder-

fchraagt worden, fteunen.

Piece qui pofe fur le mur. Eenftuk

dat op den muur ruſt.

Pofé que. Suppofé que. Geftelt dat ,

genoomen dat, vaft geftelt dat , ik

neeme dat.

Pofé que je fuffe en Angleterre. Ge-

felt , ofgenomen dat ik in Enge-
landt was.

Pofé , pofée , adj. Mis , placé. Geftelt,

gelegt , geplaatft.

Pofé , pofée. Sage , retenu. Bezet,

wys, voorzichtig , ftatig, zedig,

bezadigt, befcheiden .

* Jeune homme pofé. Een zedig , of

bezadigtjongman.

* POSEMENT , adv. Doucement.

Gezet, zachtelyk , zoetjes , zagtjes,

fatig.

Marcher pofément. Een gezette

tredt hebben. Zagtjes gaan.

* Pofément. Sagement. Statiglyk ,

zediglyk, wyfelyk.

* POSEURS , ſ. m. (Terme de

Maçon.) Steenleggers , metfelaars
knechts.

POSITIF , .m. (Terme de Facteur

d'orgues.) Een klein orgel dat onder

het groote komt.

Pofiti . (Terme de Grammaire.) Stel-

lig , ftellender wyze.

Pofitif, pofitive, adj. Vrai , éfectif.

Waar, waarachtig, dadelyk, we-

zentlyk.

La beauté pofitive des édifices con-

fifte en l'égalité du raport des par-

ties. De wezentlyke fchoonheit der

gebouwen beftaat in d'evenreedige

overeenkomft der deelen..

POSITION, .f. Situation. Stelling,

ftant , gelegenheit.

POSITIVE , ff. Theologie pofiti-

ve. De ftellige Godtgeleertheit.

POSITIVEMENT , adv. Stelliglyk,

zekerlyk, in der daadt.

Cela, eft pofitivement vrai. Dat is

zekerlyk, ofin der daadt waar.

POSSEDER, v. a. Bezitten , in ei-

gendom hebben, genieten.

Polléder une charge. Een ampt be

zitten.

Quelle fureur vous pofféde ?Welk,

ofhoedanig eene razernye bezit u?

Le diable le poffédoit. C'est-à-dire ,

le tourmentoit. Hy was van den

duivel bezeten , dat is , gequelt.

Poffédé , poffédée , adj. Dont on

jouit. Bezelen , in eigendom ge-

badt.

Poffédé , poffédée. Tourmenté du

Demon. Bezeten , van den dui-

vel bezeten , van den duivel ge-

quelt.

Poffédé, f.m. Démoniaque. Beze-

tene, een bezeten menfch , een die

van den duivel bezeten is.

POSSESSEUR , f. m. Bezitter , ei-

genaar , genieter.

Etre poffeffeur de bonne foi. Tergoe-

der trouwe bezitter zyn.

POSSESSIF , poffeffive , adj. (Ter-

me de Grammaire.) Bezittende.

(Een woordt der Spraakkunft.)

Pronom poffeflif. Een bezittende

Voornaam .

POSSESSION, ff. Jouiffance. Be-

zit , bezitting, genieting.

Une paifible poffeffion. Eene vreed-

zaame bezitting

Prendre poffeffion d'une chofe. Iets

inbezitting neemen , ofergens 't be-

zit van neemen.

Poffeffion. Inſtallation . Bezit , bezit-

ting, inwyding, inhulding , of in-

buldiging.

Mettre quelqu'un en poffeffion d'un

bénéfice. Iemant in de bezitting

van een geeftelyk ampt ftellen.

POSSESSOIRE , f. m. (Terme de

Palais.) De bezitting van een gee-

ftelyk ampt.

POSSIBILITE' , f.f. Mogelykheit ,

eene mogelyke zaak.

POSSIBLE , adj. Mogelyk, gebeur-

lyk, dat gebeuren kan.

C'eft une chofe poffible. 't Is eene

mogelykezaak.

Poffible , f.m. Vermogen , zyn beft ,

al wat mogelykis.

Faire tout fon poffible. Zyn uiterfte

best doen.

Poffible , adv. (Mot un peu vieux.)

Pent-être. Mogelyk, veellicht , mif-

fchien, ligtelyk.

POST-COMMUNION ,f.f. (Ter-

me de l'Eglife Romaine.) Een ge-

bedt dat het volk zingt in. de R.

Kerke na dat de Priefler gecom-

municeertheeft.

POSTCRIT, f. m. Na ' tfchry-

ven. Nafchrift , ' t geen geschreven

wordt na dat een briefgeschreven

is. ('tKomt van 't Latyn poft fcrip-

tum. P.S.)

POSTE, ff. Lieu où l'on porte

& où arrivent les lettres. 't Poft-

komtoir. Deplaats daar de brieven

beftelt worden en aankomen.

Potte. L'office de la direction de la

pofte. De poftery. Hetampt, ofde

beftiering der poftery.

Maitre des poftes. Poftmeefter.

La ferme des poftes. De pacht der

pofteryen.

Pofte. Traite des chevaux de pofte.

De loop der poftpaerden.

Courre la pofte. Te poft , ofzeersnel

ryden.

Aller en pofte à l'autre monde.

Te poft naar de andere wereldt

gaan, ofreizen.

Pofte , f.m. (Terme de Guerre.) En-

droit où l'on ſe trouve. Poft ,

plaats daar een foldaat wordt ge-

felt als byin dewapenen is.

Abandonner fon pofte. Zynpoft ver-

laaten.

Pofte. Lieu où l'on eft retranché.

Een fterkte, of befchanffing , een

poft.

Emporter un pofte. Eenpoft verove

ren. Eenfterkte winnen , ofbemag-

tigen.

Pofte avancé. Een voorſte poſt.

Pofte. Lieu avantageux pour la

fortune. Eengoede poft , plaats, of

gelegenheit om zyn geluk te bevor-

deren , of voort te zetten.

* Etre dans un tres bon pofte. In een

zeer goede gelegenheit zyn. Eenzeer

goede gelegenheit hebben.

Pofte , J.m. Petit coureur. Een

lopertje , een fchobbertje , eenjon-

gen die loopt fchobben , of draaijen.

Pofte , ff Petite bale de plomb.

Een kleine loode kogel.

Pofte. Fantaifie . Wil, zin.

Faire à fa pofte. Naar zyn zin

doen.

POSTER, v.a. Mettre en un pofte.

Op een poftfellen , zetten , ofplaas-

zen.

Poſter un foldat. Eenfoldaat op zyn

poft ftellen.

On l'a bien pofté là. On l'a mis-

en un bon lieu. Hy is daar in een

goede gelegenheit gezet , of op een

voordeelige poft geftelt.

+ Pofter,,
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Pofter, v. z. Ne faire que courir

& fe divertir. Niet doen dan loo-

pen, enlichtmiffen.

PÓSTERIEUR , pofterieure , adj.

Qui eft après , ou derriere. Achter-

fte, achter, na , laater , ' t geen

achterkomt.

La partie pofterieure du cerveau.

Het achterdeel , of't achterfte deel

van 't brein.

Leur régle eft pofterieure à la nôtre.

Hunne regel komt na de onze , is

later dan de onze , of volgt de

onze.

POSTERIEUREMENT , adv.

Achterlyk, laater.

POSTERIORITE' , f.f. Achter-

Lykbeit.

POSTERITE' , f.f. Décendans.

Nazaaten , nakomelingen , nage-

flacht, 't geflacht dat na ons komt.

Le Juge fans reproche eft la pofteri-

té. D'onwraakbaare Rechter is het

nageflacht.

Les enfans de Henri VIII . mouru-

rent tous fans laiffer aucune pofte-

rité. De kinderen van Henrik den

VIII.ftorven alle zonder eenige na-

komelingen na te laaten.

POSTHUME , adj.Qui vient après

la mort. 't Geen , ofdie na de doodt

komt.

Enfant pofthume. Een kindt dat na

zyn vaders doodt is gebooren.

Oeuvres pofthumes d'un Auteur.

Schriftendie nades Schryversdoodt

uitkomen.

POSTICHE , adj. Ingezet. (Dit

wordt van de tanden gezegt , die

in plaats van natuurlyke ingezet

worden.)

POSTILLON,f.m.Celui qui porte

les lettres en pofte. Poftryder,poft-

jongen, poftknecht , poft.

Poftillon. Celui qui mene les che-

vaux de devant d'un carroffe. Een

voorryder van een koets met 6paer-

den.

* Poftillons d'Eole. ( Terme de Poë-

fie.) De voorryders van Eool. De

winden. (Een Dichters woordt.)

POSTPOSER , v. a. Naftellen ,

nazetten , naplaatzen.

POSTULANT , poftulante , adj.

(Terme de l'Eglife Romaine.) Aan-

houdende omeen Geeftelyke te wor-

den.

Poftulant, f.m. Een verzoeker , om

ineen Monniksorder te wordenaan-

genomen.

Poflulant ,f.m. (Terme de pratique.)

Een die een Voorfpraak en Pleitbe-

zorger te gelyk is.

Poftulante , f. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Eene dochter die ver-

Zoekt om in een Kloofler te mogen

komen.

POSTULER, v. n. (Terme de Re-

ligion.) Verzoeken , of naar flaan

om tot eenMonnik , of Non te wor-

den aangenomen. *

Poftuler. (Terme de Palais.) Hetampt

van Voorspraak en van Pleitbezor-

ger tegelyk waarneemen.

POSTUME. Voyez Pofthume.

POSTURE , ff. Certaine fitua-

tion du corps. Stal , ftant , of

geftalte des ligchaams. Ligchaams-

ftant.

Pofture indécente. Een wanfchikke-

lykeftant des ligchaams.

* Pofture. Etat, fortune. Staat ,ge-

legenheit ftant.

* Etre en bonne poſture. In eenen

goedenftant zyn. Welftaan, eene

goede gelegenheit hebben.

Voila une drole pofture d'hom-

me. Dat is een drollig , of kluchtig

ftal, ofpoftuur van een mensch.

POT.

POT, S. m. Vaiffeau de metal , de

terre, ou d'autre chofe. Een kan,

ofpot van koper, aarde, ofiets an-

dersgemaakt.

Pot à l'eau. Een waterkan.

Pot à beurre. Een boterpot.

Pot de chambre. Een waterpot , een

pispot.

·

Pot à moineau. Een muſſepot , een

muffekan.

Un pot de vin.Un pot plein de vin.

Een kan wyn.

Pot de vin. Wynkoop.

Pot. Marmitte. Pot , ketel, potke-

tel.

Mettre le pot au feu. Depot te vuur

zetten.

Faire bouillir le pot. De pot doen

kooken , de pot aan ' t kooken

pen.

Pot à feu. (Terme de Guerre.) Een

finkpot in den oorlogh gebruike-

lyk.

‡

gelmoes van maaken. Laat ons dat

onder malkanderen mengen.

Tourner autour du pot. (Prover-

be.) Omloopen , omwegen zoeken,

rontomloopen,loos en liftiglyk han-

delen, niet oprecht te werkgaan.

Ils ne font qu'un pot & un feu.

Zy zyneengort in eenpot; zy lee-

ven, eeten en drinken t'zamen.

C'eſt un pot de terre contre un

pot de fer. 't Is een aarde pot tegen

een yzere. 't Is een onmagtigen te-

gen eenen vermogenden ; ' t is een

kalis tegen eenen ryken.

Découvrir le pot aux rofes. (Prov.)

't Geheim der zaake ontdekken.

En païer les pots caffez. (Prov.)

En païerles frais. De koften betaa-

len. (Eigentlyk, degebroke potten

betaalen.)

POTABLE , adj. Qu'on peut boi-

te. Drinkbaar , drinkelyk , ' t geen

men drinken kan , ofdat gedronken

kan worden.

Or potable. Drinkbaargout.

POTAGE, .m. Vleefchnat , fop.

Potage fucculent. Krachtig fop, of

nat.

Potage à l'oignon. Uyënfop , ajuin-

fop.

Potage au lait. Melkfop.

Potage aux herbes. Warmmoes.

Il n'a que cela pour tout potage.

C'eft - à-dire, entout. Hyheeft dat

maar voor zyn deel; hy heeft in't

geheelniet anders dandat.

Ce n'eft qu'un fou pour tout pota-

ge : Enfin , tout bien confideré

c'eft un fou. Eindelyk, alles wel

ingezien , ofaangemerkt , ' t is een

gek.

POTAGER , potagére , adj. Ce

motfe dit des herbes. Mces , voor

depot. Dit wordt van de kruiden

gezegt.

Herbes potageres. Moeskruiden.

Plat potager. Een diepe fchotel, om

geftooft , offop uit ie ceten.

Affiette potagere. Eendiep teljoor.

hel- Potager, f.m. Fourneau dans les cui-

fines. Een ftookoven , ofvuuroven

indekeukens. Eenstoofkomfoor.

Potager , f.m. Le jardin ou quarré

dans lequel viennent les herbes

qu'onmange aupotage & en fala-

de. Moestuin , keukentuin , moes-

hof; detuin, of ' t perkdaar d'eet-

baaremoeskruidenin waffen.

Potager. Sorte de pot où l'on porte

à manger à des ouvriers. Eenpot

waar in men den arbeiders éten

Hhhh 2
brengt.

Pot en tête. Een ftormhoedt.

* Pot pourri. Ragoût compofé de

divers morceaux. Een mengelmoes

van verwarmde koft.

* Faifons un pot pourri de tout ce-

la. C'est-à-dire , mêlons tout cela

enfemble. Laat ons daar een men-
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Potager. Oficier chez le Roi qui a

foindespotages. Een kok aan 't hof

die het geftooft , of de foppen des

Koninks bezorgt.

Ungrand potager. Een groot liefheb-

bervangeftooft , ofvansop.

POTE,adj. Mainpote. Main cour-

te& grofle. Poot ,podde . Een dikke

korte handt.

POTEAU, f.m. Poot , poft , ftyl.

Planter un poteau. Een paal inflaan.

Mettre un pôteau. Een paal zetten.

POTEE, .f. Pot plein. Een kan

vol, een pot vol.

Une potée d'eau. Een kan vol wa-

ter.

POTELE', potelée , adj. Gros &

gras. Dik, vet, poefelig, poefela h-

tig, vleezig ; mals.

Mainpotelée. Een pocfeligehandt.

POTENCE, ff. Gibet. Een galg ,

ofgalge.

Drefferunepotence. Eengalg oprech-

ten.

Planterunepotence en plein marché.

Een galg midden op de merkt zet-

ten.

Potenceà unbras. Een mik , ofhalve

galg.

Potence à deux bras. Een heele galg.

Potence. Béquille. Een kruk waar mee

de kreupelen gaan.

Marcheravec despotences. Op kruk-

ken gaan.

! POTERNE,ff.Sorte de fauffepor-

te. Een achterdeur , of zydeur.

POTIER , J.m. Pottebakker , potte-

verkoper , een koopman in aarde-

werk.

gent. Met den duim fpeelen; gelds

tellen.

Pouce. Mefure de douze lignes. Een

duim, het twaalfde deel van een

voet. Zekere maat.

Ais qui a l'épaisseur de deux pouces.

Een tweeduims plank , een plank

die twee duimen dik is.

POUCIER, f. m. Een duimeling ,

of duimftuk van blik gemaakt, 's

welk deneftelmakers en goutdraat-

trekkers aan den duim doen.

Potier d'étaim. Een tinnegieter.

POTIN, f.m. Sorte de léton caf-

fant. Zeker broos geel koper , gego-

ten koper.

POTION , f.f. Reméde liquide

qu'on prend par la bouche. Een

drank, een geneesdrank.

POTIRON, f.m. Sorte de cham- POUDRE , f.f. Pouffiere. Stof.

pignon. Eenfoort van kampérneel- Réduire en poudre. Tot ftofmaaken,

je, of duivelsbroodt. ofmaalen.

Potiron. Sorte de Citrouille. Zeker * L'homme n'eft que poudre , &

flagh vanpompoenen. retournera en poudre. De menfch

is maarftof, en zal totſtofweder-

keeren.
POU.

POU, f.m. Een luis.

Les poux fortent des lentes. De lui-

zen komen uit de neeten voort.

Les poux s'engendrent dans la plû-

part des bêtes. De luizen groeijen

by de meeftedieren.

C'eft un pou affamé. (Prov. ) 't Is

een hongerige luis. (Een fpreekw.)

't Is een happige vogel , of een in-
halende vent.

Jetter de la poudre aux yeux. E-

blouir par de belles apparences.

Wat ftofin de oogen werpen , door

eenen fchoonen fchyn verblinden.

Poudre de plomb. Hagel om mee te

(chieten.

Poudre de fenteur 9
ou poudre de

Chipre. Welriekend haairpoeder,

ofhaairpoeijer.

Poudre à canon. Buskruidi , buspee-

der, pulver.

buskruidt.

Il écorcheroit un pou pour en a- Poudre d'amorce. Laadıkruidt , fyn

voir la peau. C'est-à-dire : Il eft

fort ladre & fort avare. Hy zou

een luis villen om de huidt te heb-

ben. Dat is, Hy is heel schrokkig

engierig.

Pou. Infecte de mer , ou d'étang

qui tourmente le poiffon. Fen wa-

terluis. Een bloedeloos diertje dat

de vifch quelt.

Potence. (Terme de Serrurier.) Een

bordtyzer, een yzer waar aan een

uithangbordt hangt.

POTENCE', potencée , adj. (Ter-

me deblazon.) Krukswyze,galgs-

wyze. (Een woordt der wapen- ‡

kunde.)

POTENCIEL , potencielle , adj.

(Termede Médecine.) Vermogende ,

'tgeenvermogenheeft . (Eenwoordt

der Geneeskunft.)

Cautére potenciel. ´ Een inbrandend

geneesmiddel. Een middel dat ver-

mogende is te branden.

POTENTAT, f.m. Roi, Prince ,

Souverain. Ryksverft , Konink,

Vorft , Magthebber , Magtige, Op

perheer, oppermagtig Vorft.

Le Potentat le plus grand de nos

jours. De grootte Ryksvorft onzes

tyds , of onzer dagen.

POTERIE, ſ.ƒ. Aardewerk, aller-

hande aarde potten, ſchotels, kan-

nen , enz.

La poterie eft fragile. ' t Aardewerk

is broos.

+

POUACRE , adj. Sale , dégoû-

tant. Luizig, flordig , vuil, lelyk,

verrot, walgachtig.

C'eft un petit pouacre. 't Is cen

luizig ventje.

POUACRERIE , .f. Chofe vi-

laine & dégoutante. Luizigheit.

Een vuil lelyk ding.

Pouacreffe, ff. Celle qui eft fale

& dégoûtante. Een luizig , vuil ,

enflordig vrouwmenfch.

POUCE, ſ. m. De duim van de

handt.

+ Se mordre les pouces. Se repen-

tir. Zyn duimen byten; Berouw

hebben.

Serrer les pouces à quelqu'un. Ie-

mant pynigen en quellen om iets te

doen bekennen. (Eigentlyk: iemant

de duimen toenyfen.)

Jouer du pouce: compter de l'ar-

Poudredefympathie. Zeker poederom

't bloet meeteftempen , of tefiel

pen.

Poudre. Medicamens en poudre,

Poeder. Geneesmiddelen die tot

ftof , of tot een poeder zyn ge

maakt.

Donner trois poudres au cuir. 't

Leer driemaal verſche run gee

ven.

Prendre de la poudre d'efcampet-

te. C'eft fuir. Zyn spillenpakken ,

't haazepadt kiezen , wegloopen,

vluchten, vlieden.

Poudre de prelimpinpin. Remede

inutile. Een krachteloos , of vruck-

teloos geneesmiddel.

POUDRER , v.a. Jetter de la pou-

dre. Poejeren, met poeijer beftrooi-

jen.

Poudrer les cheveux.. 't Haair poei-

jeren.

Poudrerde la viande. C'eft jetter un

peu de feldeffus. Vleesch met zout

befprengen, of prenkelen.

Poudrer. (Terme de Chaſſe.) Stuiven.

Dit wordt van de haazen , enz.

gezegt , die doorftofachtigeplaatzen

Loopen.

POU-
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POUDREUX,poudreufe, adj . Plein

de pouffiere. Stoffig , ftofachtig ,

volftof, bestoft, beftoven.

Avoir les pieds poudreux. Beftofte

voeten hebben.

Een hafelhoen , of korheen.

Plumer la poule. Piller le païfan.

Den boer plukken. Op den beer loo-

pen.

POULET , .m. Een kieken , of kui-

ken , een hennekieken.

Un poulet de grain. Een korenkieken,

een kieken dat met koren wordtge-

meft.

Un poulet d'Inde . Un dindon. Een

kalkoentje , 't jong van een kal-

koen.

POUDRIER, f.m. Zantbus , zant-

doos, zantloper in een inkrkoker.

SE POUILLER , v.r. Zich luizen,

zyn luizen vangen.

POUILLERIE, .f. Lieu dans un

hôpital où l'on met les habits des

pauvres. De plaats in een gasthuis

daar de kleeren van d'armen be- *

waart worden.

Pouillerie.Gueuferie . Bedelary, chooi-

jery, fchandelyke armoede.

POUILLES,/.f. Injures. Scheldt-

woorden, jmaadtwoorden , hoon ,

lafteringen.

Chanter pouilles à quelqu'un. Ie-

mant luftig uitmaaken , of uitluch-

ten. Tegen iemant wakker uitvaa-

Iemant luftig in den baartren.

Daaren.

POUILLEUX ,pouilleufe , adj. Qui

a des poux. Luizig,luisachtig, vol

luizen.

Pouilleux , f.m. Luisbos , een die veel

luizen heeft.

Un petit pouilleux. Een kleine luis-

bos; een luisbosje.

POULAIN , J.m. Een veulen , een

benzftveulen.

Faire un poulain. Een veulen wer-

pen.

Poulain. Tumeur qui vient à l'aine.

Klier in de liefch , of liefchklier.

Een gezwel aan ' t gemagt. Een

klapper, ofklap-oor.

Poulain. Initrument propre à dé-

cendre du vin dans la cave. Een

fleê, waar op men wyn in den kel-

der aflaat.

POULALIER , poulaillier , f. m .

Lieu oùjuchent les poules . Hoen-

derhok , hoenderneft , hoenderkot ,

hoenderrek.

Poulalier. Marchand de volaille.

Hoenderkoper, vozelkoper.

POULAILLERIE , . f. Motpeu

ufité.) Marché aux poules. Hoen-

dermerkt , vogelmerkt , ganze-

merkt.

POULARDE , f.f. Jeune poule

graffe . Een jong gemeft hoen , of

gemefte hen.

POULE , J.f. Een hen , een həın.

Poule d'inde. Kalkoen , kalkoenfche

ben.

Poule d'eau. Een waterhoen.

Une poule de bois. Une gelinotte.

Poulet. Mon poulet , mon petit

mignon. (Terme de careffe.) vyn

hoentje , myn bekie , myn liefje.

(Een vleijend minnewoordt.)

Poulet. Billet galant. en minne-

briefje; een minnerybriefje.

Poulet. Sorte de petit papier. Een

papiertje om minnebriefjes , of an-

dere briefies op tefchryven.

POULETTE , f. Jeunepoule qui

n'a pas encore pondu. Fen kuiken,

kieken , ofjonge hen die noch niet

gelegt heeft.

longe hebben.

Poumon de mer. Sorte de poiffon.

Zeelonge. Zekere zeevisch.

Maladie des poumons. Longeziekte,

longezucht.

POUPARD ,ſ.m. Poupéefans bras.

Een popje zonderarmen , eengeba-

kert popje.

*

POUPE, .f. Arriere de vaiffeau.

Het achterfchip, het achterkafieel ,

of 't achterfte van een schip.

Avoir le vent enpoupe. Etre heu-

reux. De windt in 't zeil hebben.

Voor de windt hebben , voorspoedig

zyn, gelukkig zyn.

POUPEE, J.f. Eenpop , een geklee-

de pop.

POUPELIN , f. m. (Terme de Pa

tiffier.) Een eijerkoek.

POUPELINIER , f. m. (Terme de

Patiffier.) Een boterpannetje, of

boterpotje.

POUPETIER , f.m. Marchand de

poupées. Poppekramer , poppemas

ker.

Ma poulette. Mon cœur. Myn ‡

hoentje , myn hartje , myn liefje ,

mynbekje.

POULICHE , f.f. Petite femelle

de cavale. Een merrieveulen.

POULIE,f.f. Een katrol , ofwindt-

aas , om zwaare laften op te hyffen,

of neer te laaten.

Elever un fardeau avec une pou-

lie. Een pak met een windtaas op-

byffen.

POULIER, S. m. Catalogue des

bénéfices de France. Een blaf-

fert , ofnaamrol waar in alle de

Geeftelyke ampten van Vrankryk

ftaan.

POULINE , .f.Pouliche. Een mer-

POUPON. (Mot burlesque.) Pe-

tit enfant. Popje, pop. Een klein

kindt.

+ Pouponne , f. f. (Terme deCaref

Je Mignonne. Popje , bekje, hartje,

liefje.

POUR. (Prépofition.) Om , voor.

Il a acheté fa maifon pour dix mille

livres. Hy heeft zyn huis voor tien

duizent guldens gekocht.

Pour. A caufe. Om , over , ter ocr-

zaak , wegens, van wegen , uitin-

zicht.

On vous admire pour vôtre beauté.

Men verwondert zich over u we-

gens uwefchoonheit.

On doit tout foufrir pour Dieu. Man

rieveulen. moet alles om Godts wille lyden.

POULINER , v. n. Faire un pou- Pour , à la confideration. En faveur.

lain. Een veulen werpen. Voor, ter gunfte.

POULINIERE , jument poulinie- Parler pour quelqu'un. Voor iemant

re , f.f. Een merrie die een veu- fpreeken.

len draagt , of die een veulen heeft. Pour , f.m. Voor, ' t voordeel.

POULIOT , f.m. Herbe. Polei. Ze- Pour & contre. Voor en tegen.

ker welriekend kruidt. Raifons pour& contre. Redenen voor

Pouliot fauvage , ou de montagne.

Wilde polei , bergpolei.

POULPE Voyez Polipe.

POULVERIN , f. m. (Terme de

Fantaffin.) Laadtmaat , kruidt-

of kruidthooren aan een9maat

bandelier.

POUMON , J.m. De longe.

Etre incommodé du poumon. Lon-

gezuchtigzyn , een quaade longe ,

Longeziekte, of een ongemak aan de

en tegen.

Le pour & le contre font probables.

Het voor en tegen is bewyslyk , of

bewysbaar.

Pour. Afin de. Om, opdat.

Il ett ici pour aprendre. Hy is hier

om te leeren.

Pour moi. Pour ce qui eft de moi.

Voor my, wat my aangaat , wat

my belangt , my aangaande , my

belangende.

Hhhh 3 Pour
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Pour. Eu égard. Voor , ten aanzien ,

naar.

Il fait bien froid pour la faifon. Het

is zeer kout naar den tydt.

Pour. Pendant. Voor , geduurende.

Subfitter pour un temps. Voor eenen

tyt bestaan.

Pour. Parceque. Omdat , overmits,

dewyl, doordien.

Il fut fait mourir pour avoir confpi-

ré. Men deedde hemflerven , of

bragt hem ter doodt , om dat hy

toegelegt , of aangespannen had-

de.

Pour ce qui eft de cela ; je n'ai rien

à dire. Wat dat aangaat , of be-

langt ; ik heb niets te zeggen.

POURCEAU, f. m. Porc, co-

chon. Varken , verken , zwyn ,

barg.

Pourceau. Gourmand. Een var-

ken , een vraat , een gulzigaart ,

een gulzig, offlokkig menfch.

POURCELAINE, ff. Voyez Por-

celaine.

POURCHASSER , v. a. Pourfui-

vre. Tâcher d'atraper. Najaagen,

vervolgen, achtervolgen. Poogen

om te vangen.

Pourchaffer un cerf. Een hert najaa-

gen.

moet in de gyfeling , of in gyfeling

gaan.

Tirer à brûle-pourpoint. Tirer de

fort près. Van zeer nabyfchieten.

Met den tromp van ' t roer op de

borst schieten.

POURPOINTIER , .m.Een wam-

besmaker, of wambesverkoper.

POURPRE , pourprée , adj. Ce

mot fe dit de certaines fiévres.

Bluts. Met plekken uitslaande. 't

Geen met roode en blauwe plekken

uitlaat. Dit wordt van zekere

koortzen gezegt.

Fievre pourprée. De blutskoorts.

POURPRE, f.f. Sorte de maladie.

Pepervuur. Zekere heete ziekte die.

metplekkenuitlaat.

Pourpre,f.f. Sorte de poiffon à co-

quille. Purpervifch. Zekereſchulp-

vifch.

Pur-

Pourpre. Ecarlate. Purper , bruin-

roodt , paars.

Pourpre , .m. Couleur de pourpre.

Purperpaars, purperverwe.

Du fatin couleur de pourpre.

perverwigfatyn.

Pourpre clair. Licht , of hoogpurper,

licht paars.

Pourpre brun. Donker paars , ofpur-

per.

Pourpre , S.f. Grande dignité.

Purper. Aanzien , aanzienlykheit,

waardigheit , hooge ftaat.

Als- *POUR LORS, adv. Alors.

toen, toen, te dien tyt.

POURFIL , porfil. Image deffinée

en gros. Eenfchets , ofaffchetzing,

eenruuw bewerp , of omtrek van

een beeldt.

POURPARLER , S. m. Conferen-

ce fur une afaire. Onderhandeling,

t'zamenspraak, redenwiſſeling , on-

derlinggefprekover een zaak , voor-

bereiding.

Le pourparler de la paix. De onder-

handeling van den vrede.

POURPENSER. ( Vieux mot. ) Voyez

Méditer.

POURPIE', pourpier ,f.m. Porcelein.

Zeker kruidt.

Pourpié fauvage. Wilde porcelein.

Pourpié cultivé. Groote , oftamme

porcelein.

POURPOINT,f.m. Een wambais,

of wambes.

Sauver le moule du pourpoint.

C'eftfauver fon corps. De vorm

van't wambes bewaaren. Zyn lyf

bewaaren.

Il faut que tu vêtes un pourpoint

de pierres : C'est- à-dire , que tu

entres en prifon. Gy moet eenfree-

ne wambes aantrekken , dat is, gy

*
Ce Cardinal rehauffa l'éclat de

fa pourpre. Die Kardinaal ver-

meerderde, of vergrootte den lui-

fler van zyn purper , of van zy-

nen ftaat.

* Ce n'étoit qu'or & que pourpre

dans fon armée. ' t Blonk'er al van

gout enpurper in zyn leger.

La pourpre des Rois. Het purper der

Koningen.

* Il couvre l'horiſon d'un or luifant

& pur,

Pouryrépandre enfuite & lepour-

pre & l'azur.

Hy dekt de kimme met een blinkend

zuiver gout,

Op dat 'er 't purper en azuur aan

wordt befchouwt.

POURPRIS. (Vieux mot.) Voyez

Circuit.

POURQUOI , adv. A caufe de

quoi? Waarom ? om welke reden?

om welke oorzaak ? uit wat in-

zicht?

Pourquoi faites vous cela ? Waarom

doet gy dat?

C'eft pourquoi. Daarom , overzulks,

derhalven , dieshalven.

POURRIR, v.a.en. Gâter , cor

rompre. Verrotten , rotten , ver-

vuilen , bederven , verrotting ver-

oorzaaken.

La pluie pourrit la charpente. De re-

gen doet het houtwerk rotten.

Fruits qui pourriffent. Vruchten die

verrotten.

* Pourrir en prifon. C'eft y crou-

pir long-temps. In de gevange-

nis verlinken. Lang gevangen zit-

ten.

Se pourrir,v.r. Verrotten , bederven,

vervuilen.

Pourri , pourrie , adj. & part. Ver-

rot, bedorven, vervuilt.

Poire pourrie. Een verrottepeer.

POURRITURE ,ſ.ƒ. Putrefaction.

Verrotting, bederf, vervuiling.

POURSUITE,f.f.Action de pour-

fuivre. Najaging, ' t najagen, ver-

volging, 't vervolgen.

Arrêter la pourfuite de l'ennemi. 't

Vervolgen der vyandenftuiten.

Pourfuite. Sollicitation ardente. rve-

rig verzoek, vierige aanhoudingom

iets te verkrygen.

Redoubler fes pourfuites. Zyne ver-

zoeken verdubbelen.

POURSUIVRE, v.a. Aller après,

donner la chaffe. Najaagen , ver-

volgen, achtervolgen.

Poursuivre l'ennemi. Den vyandı

vervolgen.

Pourfuivre. Tâcher d'avoir. Naar

trachten , naarftaan , naardingen,

poogen te hebben.

Pourfuivre un Evêché. Naar een

Bisdom ftaan.

Pourfuivre. Continuer. Vervolgen ,

voortgaan , voortvaaren.

Pourfuivre fon chemin. Zynen wegh

vervolgen.

Pourfuivre un procès. Een geding

vervolgen.

Pourfuivre fon difcours. Zyn ge-

fprek vervolgen. In zyne reden

voortgaan.

POURTANT , adv. Toutefois.

Nochtans, echter, evenwel.

C'eſt pourtant lui. Hy is het even-

wel.

POURTOUR,f.m. (Terme de Ma-

fon.) C'eft le tour & la mefure

d'un corps. De rondte , de maat

van breedte en dikte van eenig lig-

chaam. (Een Metfelaars woordt.)

POURTRAIT. Voyez Portrait.

POURVOIR , v. a. Mettre ordre.

Voorzien, orderftellen , bevel, of

laft
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lat geeven , befchikken , beftel-

len.

Pourvoir à tout. In alles voorzien,

op alles order ftellen , op alles bevel

geeven.

Pourvoir à fes afaires. In zyne zaa-

ken voorzien , zyne zaaken befchik-

ken, of bezorgen.

Pourvoir. Donner. Voorzien , gee-

ven, befchenken.

Pourvoir quelqu'un d'un office. Ie-

eenspaerdts.
bcezemen, ofuitfchieten.

Cheval qui a la pouffe. Een paerdt * Pouffer une matiere. L'aprofon-

dat kortademig is.

Pouffe .La branche qu'un arbre pouf

ſe en une année. Eenjong lot , of

fcheut van een boom , een eenjarig

lot van een boom.

POUSSE-CU ,f.m. Valet de fer-

gent, ou d'huiffier. Rakker ; een

panders , of deurwaarders knecht. *

POUSSE E de voute. Drukking van

eengewelf op de muuren daar ' t op

rust.

mant met een ampt voorzien.

Pourvoirà un bénéfice . C'est le con-

férer. Een geeftelyk ampt vergeet

ven.

Dieu y pourvoira. Godt zal ' er in

voorzien.

Se pourvoir , v. r. (Terme de Prati-

que. ) Hulpzoeken , zynen toevlucht

neemen, zich vervoegen.

Se pourvoir au grand Confeil. Tot

den hoogen Raadt zynen toevlucht

neemen; zich op den hoogen Raadt

beroepen.

Pourvú,pourvûë , adj.part. Four-

ni. Voorzien, bezorgt.

Pourvû des chofes néceffaires. Van

de nootzaaklyke dingen voorzien ,

ofbezorgt.

* Une beauté pourvûë de mille at-

traits. Eene fchoonheit die duizent

aantrekkelykheden heeft.

Pourvû, f.m. Qui eft pourvû d'un

bénéfice. Een die een kerkelyk ampt

heeft , een die met eengeestelyk ampt

is voorzien.

POURVOIEUR , ſ. m. Een be-

zorger der voorraadt , of des leef-

togts.

POURVUQUE. (Conjonction.)

Mitsdien, mits, welverftaande.

Pourvûqu'il vienne. Mits dat hy ko-

me.

Pourvûque l'honneur n'y foit pas

offenfé. Mits dat ' er d'eere niet in

benadeelt worde.

POUS , f.m. Battement des arté-

res. Depols, ' t flaan derflagade-

ren.

Pous inégal. Ongelyke aderſlagh , of

pols.

Tater le pous. Depols voelen.

Tâter le pous à quelqu'un. C'est

fonder ce qu'il a dans l'efprit . Le-

mant de pols voelen. Dat is , on-

dertaften 't geen hy in den boe-

zem heeft , of wat gevoelen by

heeft .

POUSSE, ff. Obftruction dans les

poumons du cheval. Kortademig-

heit , of verstopping van de longe

dir. Een zaak doorgronden.

Pouffer quelqu'un à bout. Iemants

gedult ten einde brengen.

Pouffer à la roue. Aider. 't Radt

helpen draaijen. Helpen , toebren-

behulpig , of behulpzaam
gen ,

zyn.

Plante qui pouffe. Een gewas dat

uitbot , ofuitspruit.

Pouffer. (Termede Doreur fur cuir. )

't Gout op een boekstempelen.

pouffer , v.r. Hardt doordringen,

Sterk voortloopen.

Donner la pouffée à quelqu'un.

C'eft lui faire peur. Iemant eenen

fchrik aanjaagen , of op den hals *

jaagen; iemant vervaart maaken,

of verfchrikken.

POUSSER , v.a. Faire avancer a-

vecforce. Stooten , voortstooten.

Voortzetten , aanzetten.

Pouffez cela plus avant. Zet dat wat

aan, ofwat voort.

Pouffer. (Terme de Maitre d'armes.)

Porter une botte. Stooten , eenfleek

toebrengen.

Pouffer un cheval. Een paerdt met

Spoorenfteeken, eenpaerdt deſpoo-

ren geeven.

Pouffer. Faire reculer. Verdryven ,

doen wyken , de vlucht , of wyk

deen neemen.

Pouffer les ennemis. De vyanden

doen wyken, of op de vlucht dry-

ven.

Pouffer. Pourfuivre ardemment.

Aandryven , aandringen , voort-

zetten, heftiglyk vervolgen.

* Pouffer une afaire. Eenzaak aan-

dryven, ofvoortzetten.

* Pouffer fa victoire. Zyne overwin-

ning, ofzege vervolgen.

Pouffer fa fortune.

voortzetten.

vorderen.

*

*

*

Zyn geluk

Zyn gelegenheit be-

Se

Se pouffer. Tacher de faire fa for-

tune. Zich voortzetten , zyn best

doen tot voortzettinge van zyn ge-

legenheit , ofgeluk.

Pouflé , pouflée , part. Geftooten ,

voortgezet, aangezet.

* Vin pouflé. Gekrikkelde wyn , wyn

die buiten tydts te veel gearbeidt ,

ofgewerkt heeft.

POUSSEUR de beauxfentimens,

f.m. Een quinkflager , een geeftig.

kerel , een diefraaije dingen voort-

brengt; een kluchtige (naak.

Pouffeufe de beaux fentimens.

Een quinkflaagfter , een geeftig

vrouwmenfch, een vrouwsperfoon

die fraaije dingen voortbrengt ;,

boertende, een naakin.

POUSSIER , f.m. ' t Stof, of'tgruis

van houtskoolen.

POUSSIERE , f.f. Stof.

Faire de la pouffiere en balaiant. In

't veegen ftuiven , offtofmaaken.

Couvert de fueur & de pouffiere.

Metzweet enftofbegruift.

POUSSIF , pouffive , adj. Qui a la

pouffe. Kortademig , kortborftig,.

engborftig.

Cheval pouffif. Een kortademig

paerdt.

Pouffer. Exciter , folliciter, por- Homme pouffif. Homme qui a

ter. Aandryven , aanzetten , aan-

raaden , aanporren , aanzoeken ,

brengen, beweegen.

Vous l'avez pouffé à cela. Gy

hebt hem daar toe aangezet. Gy

hebt hem daar toe bewogen , ofge-

bragt.

Poufler. Fâcher, piquer. Tergen,

quellen , quaadt maaken , flecken

geeven.

Il ne faut pas trop poufferles gens.

Men moet de luiden niet te veel ter-

gen, of te hardſteeken.

* Pouffer des voeux. Geloften doen.

Pouffer des foupirs. Zuchten uit-

la courte haleine. Een kortademig,

of engborftig menfch.

POUSSIN , J. m. Le petit d'une

poule. Kieken , kuiken , hennekie-

ken.

POUSSINIERE , ff. Etoile pouf

finiere. 't Zevengesternte, of ze-

vengeflarnte , dezevenftar.

POUSSOIR , f.m. Een tandtrekkers :

werktuig om tanden en kiezen uit:

teftooten.

POUSSOLANE. Voyez plus bas

Pozzolane.

POUTRE, f.f. Een balk.

Pofer une poutre. Een balk leggen.

POU



616 POU.POZ. PRA. PRA. PRE.PRA.

POUTRELLE , f.f. Petite poutre.

Een balkje, een kleine balk.

POUVOIR, v. a. Vermogen , kon-

nen, magt en gezagh hebben.

Vous pouvez tout fur iui. Gy ver-

moogt alles op hem.

't is

N'en pouvoir plus. Etre foible &

caffé. Niet meer konnen. Zwak en

krachteloos zyn, afgemat zyn.

Je n'en puis mais. Je n'en fuis pas

la caufe. Ik kan ' t niet gebecteren.

Ik ben er geen oorzaak van

mynfchuldt niet.

Cela fe pourra faire. Dat kon geſchie-

den , ofgebeuren. Dat zou konnen

gefchieden , ofgebeuren.

Pouvoir,f.m. Force. Kracht, magt,

vermogen, fierkte.

Il a bien la volonté , mais il n'a pas

le pouvoir. Hy heeft de wil wel,

maar 'tontbreekt hem aan de magt.

Pouvoir. Puiffance , crédit. Magt ,

vermogen, aanzien , gezagh.

Avoir grand pouvoir. Groot gezagh

hebben.

Emploier toutfon pouvoir. Al zy-

ne magt gebruiken , of aanleggen .

POU-DE-SOIE , f. m. Sorte de fe-

randine. Zyde. Zekere zyde ftoffe.

POZ.PRA.

latif. Oefenende , werkelyk, ' t geen

in de daadt , of oefening beftaat. *

Dat niet bespiegelend is.

Geométric pratique. Cefenende meet-

kunde.

Pratique ,ff. Ufage , exercice. Oe-

fening, gebruik.

meenschap gehadt , ofgehouden.

Pratiquer. Suborner. Tâcher de

gagner. Beftecken , uitmaaken , be-

Stellen. Omzetten , omkoopen , pos-

gen omte winnen , trachten om aan

zyne zyde te trekken.

* Ilavoit pratiqué des gens pour l'af-

faffiner. Hy haddevolkuitgemaakt,

ofbeftelt om hem te vermoorden ,

ofom te brengen.

La théorie&la pratique . De befchou-

wing en d'oefening.

Pratique. (Terme de Palais.) Recht-

kunde, rechtsoefening , rechthandel, *

gebruikderrechten. Praktyk.

Entendre bien la pratique. In de

rechtkunde wel ervaren zyn. De

rechtoefening , of de praktyk wel

verflaan.

Pratiques. Chalands. Gedingen , ka-

lanten , praktyk.

Donner des pratiques à un Avocat.

Eenen Voorfpraak wat te doen gee-

ven, of aan praktyk helpen.

Chirurgien qui à beaucoup de prati-

ques. Een Wondtheeler die veel

praktyk, of veel te doen heeft.

Pratique , f. (Termedemer.) Com-

munication , commerce. Onder-

handeling, handel , gemeenschap,

gemeinfchap.

*

Nous ne pûmes avoir pratique avec

ces Infulaires. Wy konnen geen on-

derhandeling, ofgemeenschaphou-

den met dieEilanderen.

Pratique. Intrigue , menées. Loos-

heit, lift, vonden , laagen , behen-

digheit , kunsjes , fchalkheit , ftree-

ken, kneepen , praktyk.

PRAGMATIQUE SANCTION, Il fit tant par fes pratiques , &c.

POZZOLANE , pouffolane , f.f.

Sorte de fable. Zaveraarde , za-

velaarde. Zeker zandt dat uit Ita-

lie komt.

f.f. Certaine ordonnance du Roi

Charles feptiéme concernant les

matiéres Eccléfiaftiques. Zekere

Willekeur van Karel den zevenden

nopende degeestelyke ampten , enan-

dere kerkelyke zaaken.

PRALINES, S.f. Amendes riffo-

lées dans du fucre. Suikeraman-

delen. Amandelen dieinfuiker zyn

gerooft.

PRAIRIE. Voyez Prérie.

PRATICABLE , adj. Gebruikelyk,

gebruikbaar , goedt , gemeenzaam.

Chemins praticables. Goede , ofge-

bruikbaare wegen.

C'est un homme fort praticable. 'tIs

een heel gemeenzaam man.

PRATIGEN, f.m. Celui qui en-

tend bien les diverfes procedures.

Rechtsvorderaar , rechtsoefenaar ,

rechtshandelaar , praktizyn. Een

ervarene in de rechtkunde.

PRATIQUE , adj. Qui confifte

dans l'action. Qui n'est pas fpecu-

*

Hy deede zoo veel door zyne ftree-

ken, bybragt zoo veeldoorzynelift

te weeg, enz .

On faifoit des pratiques pour le

perdre. Menfielde eenige vonden ,

of ftreeken in ' t werk tot zyn be-

derf.

Pratique. Traité de la pratique. Oe-

fening, verhandeling der oefeninge.

Pratique des vertus Chrétiennes. Õe-

fening, of verhandelingder Chrifte-

lyke deugden.

PRATIQUER , v.a. Mettre en ufa-

ge, faire fouvent. Pleegen , oefe-

nen, in'twerkftellen , uitwerken ,

gebruiken , waarneemen , dikwyls

doen, betrachten.

Pratiquer les devoirs de la Religion.

De pligten des Godtsdienst betrach-

ten.

Pratiquer.Fréquenter. Omgaan , ver-

keeren, gemeenschap houden.

Je ne l'ai jamais pratiqué. Ik heb nooit

met hem verkeert , omgegaan , ge-1

Il envoioit fous main pour pra-

tiquer les Perfes. Hy zondt onder

de handt om de Perfen om te zet-

ten.

Pratiquer. Ménager. Spaaren , uit-

Spaaren.

Les Architectes pratiquoient des

lieux pour y mettre des vafes d'ai-

rain. De Bouwmeeſters ſpaarden

plaatzen uit, om'er metaale vaten

in te zetten.

PRE.

PRE', f.m. Terre où il vient de

l'herbe qu'on fauche. Wei , weide,

eenftuk weilandt , beemdt.

Faucherunpré. Fen weîafmaaijen.

Setrouver fur lepré. Se trouver pour

febattreenduel. Zich op deplaats

laaten vinden om een tweegevecht

aan te gaan.

PRE-ADAMITES, f.m. Hommes

quequelques-uns ont cru avoir été

avant Adam. Voor-Adamelingen.

Menfchendiezommigegemeent heb-

ben dat voor Adam geweest zyn.

PREALABLEMENT , au préala-

ble , adj. (Vieux mot .) Avant tou-

tes chofes. Voor al , voor alle din-

gen, eerftelyk, boven alles.

PREAMBULE,ſm .Difcours qu'on

fait avant qued'entrer en matiere.

Voorreden, voorgesprek, inleiding tot

eene redenvoering.

Préambuleinutile.Fene onnutte voor-

reden , ofinleiding.

PREAU , f.m. Petit pré. Beemdije ,

een kleine weide.

Preau. Cour de prifon. De middel-

plaats , of binnenplaats der gevan-

geniffen.

PREBENDE , ff. Sorte de béné-

fice ordinairement poflédépar des

Chanoines. Prove, Domheerfchap.

Een geeftelyk ampt ' t welk gemeen-

lyk van Dombeeren wordt beze-

ten.

PREBENDE, fm. Qui a unepré-

bende. Een die een prove heeft :

(onduitfch; een Prebendaris. )

PRE-
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PRECAIRE , .m. (Terme de droit.)

Een vruchtgebruik. Een vrucht-

trekkende bezitting, die niet in ei-

gendom is. (EenwoordtderRecht-

kunde.)

Poffeder par précaire. In vruchtge-

bruik bezitten. De vruchten , dein-

komften , of bladen trekken.

PRECAUTION, f.f. Voorhoede,

voorbehoeding, voorbehoedfel , voor-

ziening, toeverzicht , omzichtig-

heit.

Prendre fes précautions. Zyne voor-

behoedfelen neemen. Omzichtig te

werkgaan.

be terpreéke, ofin de predikatiege-

weeft vanden Heere, enz.

Prêche. (Motpeuufité pourdire tem- *

ple.) Preéke. (Een woordt weinig

gebruikelyk om kerk te beteke-

nen.)

Alerauprêche , ouplutôt allerautem-

ple. Terpreeke gaan, of liever te

kerkgaan.

PRE'CHER' , v.a. Leeren, prediken,

met de levendige ftem onderwyzen,

verkondigen.

Précher la parole de Dieu. Godts

woordtprediken..

* Prêcher. Vanter. Waanen , voor-

geeven , roemen, pogchen , stoffen.

Il vient nous prêcherfa continence.

Hykomt op zyne kuisheit , ofinge-

togenheit roemen.

PRECHEUR ,f.m. (Mot peu ufité.)

Prédicateur. Prediker , preéker.

Fréres précheurs. Jacobins , ou Do-

minicains. Predikbroeders. Ja-

kobyner , of Dominikaner monni-

Se PRECAUTIONNER, v. r. U-

fer de précaution. Voorzichtig han- *

delen , zich ergens tegen voorzien ,

of tegen wapenen , zich ergens voor

hoeden , op zyn boede
zyn.

Se précautionner contre un ennemi.

Zich tegen eenen vyandt wapenen ,

of voorzien ; tegen eenen vyandt

op zyn hoede zyn.

PRECEDEMMENT , adv. Voor

een ander.

PRECEDENT, précédente , adj .

Qui précéde. Voorgaande , ' t geen

voorgaat.

Le chapitre précédent. Het voor-

gaande hoofdtftuk , hooftdeel , of

kapittel.

PRECEDER, v. a. Voorgaan , voor-

‡

ken.

*

ften , al te fchielyk zyn , overy-

len.

Il ne faut rien précipiter. Men

moet niets verhaaften , of niets al

tefchielyk doen.

Précipiter dans le malheur. In 't

ongevalftorten.

Précipiter. (Terme de Chimie .) Faire

tomber un mixte diffout au fond

de fon diffolvant. Nederdryven,

doen zinken. (Een woordt der

Scheikunft.)

Se précipiter , v.r. Se jetter de haut

en bas. Zich nederftorten , neêr-

vallen , zich van boven nederwer-

pen.

* Rivieres qui fe précipitent dans la

mer. Stroomen die zich in zee lof-

fen , of ontlaften : rivieren die in

zee ftorten, of vallen.

* Se précipiter dans le peril . Zich

in 't gevaarstorten , werpen , of

begeeven.

Précipité , précipitée , adj. & part.

Hâté. Schielyk , voorbarig , haa-

ftig.Prêcheur. Prédicateur. Preêker.

C'eft un plaifant prêcheur. Is Depart précipité. Een fchielyk ver-

een koddigpreêker.
trek.

PRE CIEUX , précieuſe. Voyez Pré- *

tieux.

PRECIPICE , f.m. Afgrondt , die-

pe kolk, eengevaarlyke plaats.

Jetter dans un précipice.

komen, eerder zyn.

Platon a précédé Áriftote. Plato is *

Ariftoteles voorgegaan.

PRECEPTE, .m. Principe. Inf-

truction. Leering, leerstuk , les ,

leer , beginfel , onderwys , voor-

Schrift.

Donnerde bons préceptes. Goede lee-

ringen, ofleffen geeven.

Precepte. Commandement. Gebodt ,

bevel, voorfchrift.

Les préceptes. De geboden , of voor-

Schriften.

Précepte affirmatif. Een bevestigend

gebodt.

Précepte négatif. Een ontkennend ge-

bodt.

PRECEPTEUR , f.m. Celui qui

eft chargé de la conduite d'un en-

fant riche , ou de qualité. Leer-

meefter , onderwyzer , beftierder.

De geene dien de regeeringe van een

ryk, of aanzienlyk kindt is aanbe-

volen.

PRECHE , .m . (Motpeu ufité.) Ser-

In eenen

afgrondtfmyten, of werpen.

Sa vie étoit au bord du précipice.

Zyn leven font in ' t uiterste ge-

vaar.

PRECIPITAMMENT , adv . Haa-

ftiglyk , voorbarig , onbedachtzaam,

onvoorzichtiglyk , al te fchielyk ,

vliegens, verhaaft.

Agir précipitamment. Onbedacht-

zaam te werkgaan.

PRECIPITATION , f.f. Voorba-

righeit , fchielykheit , verbaasting,

onbedachtzaamheit.

mon , prédication . Leerreden ,preé-

ke, predikatie , prediking.

J'ai été auprêche deMr. ,&c. Ikheb- *

Faire tout avec précipitation. Alles

voorbariglyk , of met verhaasting

doen.

Précipitation. (Terme de Chymie.)

Nederdryving. (Een ,woordt der

Scheikunft.)

PRECIPITEMENT. (Motpeu u-

fité.) Voyez Précipitamment.

PRECIPITER, v.a. Jetter de haut

en bas. Nederftorten , afwerpen ,

vanboven neerftorten.

Précipiter du haut d'une tour. Van

boven neer van eenen toren floo-

ten.

Précipiter. Hâter trop. Verhaa-

Efprit précipité . Een fchielyk , of

haaftig menfch.

PRECIPUT, ſ.m. (Terme de Pa-

lais.) Vooruitgift. ' t Geen man,

of vrouw malkanderen voor uit

maaken. 't Voorrecht van eenen

oudtften zoon wegens zyne eerftge-

boorte.

PRECIS , précife , adj. Particulier,

diftinct . Fuift , ftip, gewis, by-

zonder , anderfcheidentlyk , ze-

ker.

Donner des marques précifes. Zeke-

re , ofgewiffe blykengeeven.

Venir à l'heure precife. Net op het

uur , of op den beflipten tyt koo-

men.

Précis , f. m. Sommaire d'une afai-

re. Korte inhout , kort begrip eener

zaake.

PRECISE'MENT , adv. Jufte-

ment , dans le temps jufte. Juist ,

even , ftip , ftiptelyk, gezet , ter

rechte tydt.

Il vint précisément à deux heures.

Hy quamftip ten twee uuren.

On foupe précisément à fix heures

dans les convens. Men eet 's a-

vondts ftip, ofgezet ten zes uuren

in de kloosters.

PRECISIÓN, f.f. (Terme de Phi-

lofophie. ) Abſtraction. Aftrekking,

verdeeling, of affcheiding die door

Liii 't ver-
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't verflandt gefchiedt.

Connoître par précision. Door af-

trekking , of by deelen kennen.

Précifion. Exactitude. Nauwkeurig-

beit, nauwgezetheit.

gefchikt , voorbeflemt , verkoren

gepredeftineert.

Il étoit prédeſtiné au falut. Hy was

ter zaligheit verkoren.

Prédeftině, f. m. Verkorene , uitver-

korene.

Bienheureux font les prédeftinez .

Welgelukzalig zyn de uitverkore-

Il fait tout avec précifion. Hy doet

alles nauwkeuriglyk.

PRECOCE , adj. Mûr avant le

temps.

tydt.

Fruits précoces. Vroege vruchten.

PRECONISATION, f.f. (Terme

de l'Eglife Romaine.) Berecht't welk

een Kardinaal aan den Paus en

den ganfchen Kerkelyken Raadt

doet , nepende de beguaamheden

van iemant die tot een geestelyk

ampt isgekoren.

nen.
Vroege. Ryp voor den

PRECONISER , v. a. (Terme de

L'Eglife Romaine.) In den vollen

Kerkenraadt berecht van iemants

bequaamheit geeven , die tot cenig

Kerkelyk ampt verkoren is .

Préconifer, v. a. Roemen , pryzen;

iemants lofuitblaazen , ofdeugden

verheffen.

PRECURSEUR, f.m. Qui vient

devant. Voorlooper , een die te voo-

ren komt.

S.Jean Baptifte étoit le précurfeur de

Jefus-Chrift. Johannes de Dooper

was de voorlooper , of voorganger

van Jefus Chriftus.

PREDECEDER , v.n. (Terme de

Notaire.) Voor , of eerft sterven.

(Een Notaris woordt.)

PREDECES , f. m. (Terme de No-

taire.) Het fterven , of overlyden

voor een ander. (Een Notaris

woordt. )

PREDECESSEUR , f. m. Celui

qui a précédé quelque autre en

quelque charge , &c. Voorzaat.

De geene , die een ander in eenig

ampt , enz. is voorgegaan.

Nos prédécefleurs. Nos ancêtres.

Onze voorzaaten , onze voorva-

ders, onze voorouders.

PREDESTINATION ,f.f. (Terme

de Théologie.) Voorfhikking, voor-

beftemming, voorbefchikking , Godts

befluit over de zaligheit der men-

(chen. Predeflinatie.

PREDESTINER , v.a. Voorfchik-

ken , voorbestemmen , een befluit

over de zaligheit der menschen nee-

men, ofmaaken.

Dieu l'avoit prédeftiné pour être

fauvé. Godt hadde hem voorge-

fchikt tot de zaligheit.

Prédeſtiné , prédestinée , adj. Voor-

PREDICABLE , adj . f.m. (Ter-

me deLogique.) Algemeene eigen-

Schap van eenige zaaken. (Een

woordt der Redenkunde.)

PREDICAMENT , f. m. (Terme

de Logique.) Une des catégories

d'Ariftote. Zegwoordt. Een der

tien hoofdtdeelen waar toe Arifto-

teles alle de voorwerpen onzer ge-

dachten heeft willen betrekken.

Prédicament. Reputation. Ach-

ting , achtbaarheit , eer en aan-

zien.

Etre en mauvais prédicament

dans le monde.Een quaade naam,

ofluttel achting in de wereldt heb-

ben. In een quaadt gerucht zyn in

de wereldt.

PRE'DICANT , f. m. (Terme de

mépris.) Prédicateur. Leeraar ,

Preêker, Predikant.

PREDICATEUR , f. m. Leeraar ,

Prediker , Verkondiger van Godts

woordt. Predikant.

PREDICATION , f.f. Leerreden ,

preek, prediking, verkondiging van

Godts woordt, predikatie.

Faire une belle prédication . Een

Jchoone predikatie doen.

La fin de la prédication eft de con-

vertir les ames à Dieu. Het einde

derprediking is de zielen tot Godt

te bekeeren.

PREDICTION , S. f. Voorzegging,

voorverkondiging , waarzegging ,

voorspelling.

L'éfet confirma la prédiction . D'uit-

komft bevestigde , offtaafde de voor-

zegging.

PREDIRE, v. a. Voorzeggen , toe-

komftige dingen verkondigen. Waar-

zeggen, voor/pellen . Raaden,

Prédire les malheurs qui doivent ar-

river. De toekomstige zwarigheden,

of ongevallen voorzeggen.

PREDOMINANT , prédominan-

te , adj. Qui eft en trop grande

quantité. Overheerfchend , over-

maatig, al te overvloedig.

Humeur prédominante. Een over-

maatige vochtigheit.

PREDOMINER , v. a. Etre en

|

trop grande quantité. Overheer-

fchen, te veel zyn, te overvloedig

zyn, overmaatig zyn , d'over-
handt hebben.

Corps oùun des élémens prédomi-

ne. Ligchaamen waar in eene der

hoofdtftoffen d'overhandt heeft , te

veel, of te overvloedig is.

PREEMINENCE , .f. Préroga-

tive. Voorrecht , recht , voordeel,

voortreffelykheit.

Les prééminences d'une Abaïe. De

voorrechten eener Abdye.

Il faut qu'ils quitent une prééminen-

ce que leurs prédeceffeurs onttou-

jours gardée. Zy moeten een voor-

recht afftaan , dat hunne voorou

ders altydt gehadt hebben.

PREFACE , S.f. Difcours qu'on

met à la tête d'un livre .Voorreden,

voorbericht, berecht , of aanspraak

aan den lezer voor een boek.

Préface de la Meffe. ' t Begin , ofde

inleiding van eene hooge Miffe.

PREFECT. Voyez Prefet.

PREFECTURE , f.f. Zeker Over-

heits ampt van ' t oudt Rome , zyn-

de de regeeringe der Stadt in ' t af

wezen des Keizers , ofder Burger-

meefteren.

PREFERABLE , adj. Voorverkie

zelyk. 't Geen voor te zetten , of

voor te trekken is. 't Geen boven

iets anders te achten , of te verkie-

zen is.

PREFERENCE , f.f. Voortogt,

voorgang, voorkeur , voordeeling,

voortrekking, voorzetting.

Donner la préférence à quelqu'un.

lemant de voorkeurgeeven.

PREFERER, v. a. Voortrekken ,

meer achten, voorstellen , voorzet-

ten. De eerfte plaats geeven , hoo-

ger, of meerfchatten.

Il préféroit Virgile à Homere. Hy

ftelde , of achtte Virgilius boven

Homerus ; by hielt van Virgyl meer

dan van Homeer.

PREFET , J.m. (Terme de Jefuite.)

Een Leermeester onder de Jefuiten

der Latynfchefchoole.

Préfet, ou préfect, f. m. Een Over-

heit van 't oudt Rome , die de

Stadt , in't afwezen des Keizers,

of der Burgermeesteren , regeer-

de.

PREFIX , préfixe , adj. Determi-

né , arrêté. Beftemt , vaftgefielt ,

lefloten, bepaalt , gezet.

Ilfe rendit la aujour préfix . Hyquam

daar tengezetten dage.

PRE-
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PREFIXION de delai. (Terme de

Palais.) Uitstel , of tytgunning in

rechten.

PREJUDICE, f.m. Tort, dom-

mage. Nadeel, achterdeel , fcha-

de, verongelyking , ongeluk , ver-
lies.

Cela lui caufa un notable préjudice.

Dat bragt hem een groot nadeel, of

groote fchade toe.

Il a fait cela à mon préjudice , ou

contremes droits. Hy heeft dat

tot myn nadeel, of tegenmyn recht

gedaan.

PREJUDICIABLE , adj. Nuifible.

Nadeelig, fchadelyk , hinderlyk.

L'impieté eft préjudiciable à la ré-

putation , &c. Degodtloosheit is

nadeelig , ofhinderlyk aan het aan-

zien, enz.

Préjudiciable. Qui deroge au droit.

Nadeelig, fchadelyk , hinderlyk,

dat het recht benadeelt.

PREJUDICIER , v.a. Porter pré-

judice. Benadeelen, nadeelig zyn,

fchadelyk zyn, hinderlyk zyn.

La débauche préjudicie à la fanté.

'tongeregelt leven isfchadelyk voor

degezondheit, of benadeelt de ge-

zondheit.

PREJUGE' , f.m. (Terme de Pa-

lais.) Voorafoordeel , of vooraf

vonnis over eene zaak. De provi-

fie.

Préjugé. Prévention. Vooroordeel,

een opgevatte waan eener zaake eer

men haarinden grondt onderzocht

heeft.

Se défaire de fes préjugez. Zich van

zyne vooroordeelen ontslaan. Zyne

vooroordeelen afleggen.

PREJUGER, v. a. (Terme de Pa-

lais.) Voorafvonniffen , of vooraf-

vonnis over een zaak geeven. Een

provifioneele uitspraak over een

zaak doen.

PRELAT , .m. Qui pofféde quel-

que grande dignité dans l'Eglife.

Kerkvoogdt. Eengeeftelyk Heer die

eene groote bediening in de Kerk

heeft . Prelaat.

PRELATURE , f.f. Dignité de

Prélat. Kerkvoogdy, kerkvoogdy-

fchap, ' t ampt van een Kerkvoogdt.

Prelaatſchap.

Ils nommerent aux prélatures. Zy

benoemden tot de kerkvoogdtfchap-

pen.

PRELE , .f. Sorte de plante. Ze-

kere bies die de draaijers gebruiken ,

om 't hout zacht te maaken.

Les prémices de la jeuneffe , de la

vie. De eerftelingen derjeugt , des

levens. De eerste jaaren , of dejaa-

ren derjeugt.

Toûjours la tyrannie a d'heureuſes

prémices. De geweldenary heeft

altoos gelukkige beginffelen.

PREMIER , prémiere , adj. Eerfte,

voorste.

Adam eft le prémier homme. Adam

is de eerfte menfch.

PRELER, v. a. (Terme de Tour-

neur.) Biezen , ' t hout biezen , of

met biezen wryven.

PRELEGUER , v.a. (Terme de

Notaire.) Vooruit maaken , vooruit

bespreeken by uiterften wille. (Een

Notaris woordt.)

PRE'LEVER , v.a. (Terme de Pra-

tique.) Eenig geldt ligten voor 't

verdeelen dererfeniffe . (Een woordt

der Rechtkunde.)

PRELIMINAIRE , adj. Qui eft à *

la tête de quelque ouvrage. Voor-

uit geftelt, voorafgaande, ' t geen

voor aan in een boekstaat.

Difcours préliminaire. Voorreden ,

voorgefprek, voorberecht.

PRELUDE , J. m. (Terme de Mu-

fique.) Een voorfpel. ' t Stellen der

nooten, offnaaren als ' er gespeelt *

zal worden.

‡ Prélude. Commencement. Voor-

Spel, begin, beginfel.

Après quelque prélude de plaifan-

terie. Naeenigkortswylig voorspel,

ofbegin.

PRELUDER , v. a. Commencer

à jouer. Beginnen te speelen , de

nooten ftellen.

PREMATURE' , prématurée , adj.

Ontydig, vroeg, verhaaft.

Mort prématurée. Eene ontydige , of

verhaafte doodt.

PREMATUREMENT , adv. On-

tydiglyk, op een vroege , ofontydi-

ge wyze.

PREME-D'E MERAUDE , S. f.

Sorte de pierre prétieufe. Een

Smaragd, offmaragdfteen , zeker

koftelyk gesteente van vierderlei

nach.

PRE MEDITATION, f. f. Voor-

bedenking, voorbepeinzing ,beraadt-

flaging , overlegh , voorbedachten

raade, overweeging om eenige zaak

te beginnen.

Ne rien faire fans préméditation .

Niets zonder voorbedenking , of o-

verlegh doen.

PREMEDITER, v. a. Rouler en

efprit. Voorbedenken , voorbepein-

zen, te vooren bedenken , te vooren

overleggen, beraadtflaan.

Crime prémédité. Een voorbedacht

laflerstuk, offchelmstuk.

PREMICES , f. f. Les premiers

fruits de la terre qu'on offroit an-

ciennement à Dieu. Eerstelingen ,

vroegelingen, beginffelen. De cerfte

vruchten die onder de Wet Gode op-

geoffert wierden.

Prémier , prémiére . Confidérable.

Ferfte. Voornaamfte , aanzienlyk-

fie, voortreffelykste , trefelykjte ,

achtbaarfle, geachtfte.

* Il eſt un des premiers Gentils-

hommes du Roiaume. Hy is een

der voornaamfte Edellieden van 't

Ryk.

C'est le prémier des Orateurs. 't Is

de eerfte , of treffelykfte der Reden-
aaren.

Prémier. (Terme de Jeu de Paume. )

De eerfte , of voorfte plaats derga-

lerye in de kaatsbaan.

Nombre prémier. (Terme d'Arith

métique.) Het eerfte getal in de re-

kenkunft .

Monfieur le prémier. Le prémier

Ecuier de la petite écurie du Roi.

De eerfte Stalmeefter van den klei-

nenflal des Koninks.

Premier né. Eerftgeboorene.

PREMIEREMENT , adv. En pré-

Il

mier lieu. Eerſtelyk , in den eer-

ften , in de eerste plaats , voor

eerft .

faut prémierement adorer Dieu.

Men moet voor eerft Godt aanbid-

den.

PREMONTREZ , f. m. Sorte de

Religieux. Zekere AuguftynerMon-

niken in't witgekleedt.

PRENDRE , v.a. Neemen , vangen,

grypen, vatten, overweldigen , be-

magtigen , veroveren , inneemen.

Steelen.

Prendre un prifonnier. Iemant ge-

vangen neemen.

Il prit un baton. Hy nam een fiok.

Prendre une ville. Een Stadt in-

neemen , veroveren , of bemagii-

gen.

Prendre. Avaler. Inneemen , inflik-

ken, inzwelgen.

Prendre une Médecine ; on prendre'

médecine. Een geneesmiddel innee-

men, of wat inneemen.

Prendre , ou fumer du tabac. Tabak

rooken.

Prendre du Caffé , du Thé, &c.

Iiii 2 Kefy,
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la bouche. ' t Is een geneesmid-

deldat door den mondt ingenomen

wordt.

* Se prendre de paroles. Se querel-

ler. Woorden , of krakkeel hebben.

Kyven, malkanderenSchelden , uit-

luchten , ofuitmaaken.

Koffy , Thee, enz. drinken.

Prendre. Eftimer, croire. Nee-

men, achten, houden , gelooven.

* Il le prend pour un fot. Hyneemt,

ofhoudt hem voor een gek.

Prendre. Tromper , attraper. Be-

driegen, betrappen , opligten.

Il s'eft laiffé prendre.Hy heeft zich

laaten bedriegen.

* Prendre une chofe en bonne , ou

en mauvaiſe part. Een zaak ten

goede, often quaade neemen , dui- *

den, ofopvatten.

Il s'y prend très bien. Hy vat dat

heel wel, ofaan het rechte eind.

Prendre l'épée. Prendre laprofef-

fion des armes. Den degen aangor-

den, of op zy hangen. Zich in den

kryg begeeven.

* Prendre langue. S'informer. On-

derzoeken, kennis neemen.

* Prendre jour. Arrêter un jour.

Een dagh neemen. Een dagh be-

Stemmen , een dagh vaſtſtellen om

iets te doen.

* Prendre à témoin . Tot getuigen

neemen.

Je vous prens tous à témoin. Ik neem

u allen tot myn getuigen.

* Prendre fon temps. Epier l'oca-

fion. Zynen tydt , of de gelegen-

heit waarneemen.

* Prendre terre . (Terme de mer.)

Landen , aan landt komen ,-voet

aan landt zetten.

* Prendre fur le fait. Op de daadt

betrappen, of vatten.

* Prendre quelqu'unau mot. Iemant

byzyn woordt vatten.

Prendre garde. Avoir foin. Voor

zich zien , toezien , acht neemen ,

gade flaan , zorg draagen.

Prenez garde àvôtrebourſe, Draag.

zorg voor uwe beurs.

* Prendre pitié de quelqu'un. Met

iemant medelyden hebben , of kry-

gen.

Prendre plaifir à quelque chofe. Er-

gens genoegte , of vermaak in nee-

men, ofScheppen.

Se prendre , v.r. Se dérober. Ge-

nomen worden, gefielen worden,

weg gedraagen, of weg genomen

worden.

Cela fe prendra facilement. Dat kan

ligtelyk genomen worden.

Se prendre. Se figer. Stremmen ,

runnen, ftollen, beftallen.

Lå graiffe fe prend au froid. ' t Vet

ftolt , of beftalt door de koude.

C'est un remède qui fe prend par

Se prendre à quelqu'un. S'atta-

quer à quelqu'un. Iemant aanvat-

ten, of aanhaalen, iemant aan den

hals haalen.

On a tout de lui quand on s'y

prend de la bonne forte. Menkan

alles van hem krygen als menhem

wel aanvat , of als men wel met

hem weet om tegaan.

* Se laiffer prendre aux choſes. Se

laiffer gagner. Zich door iets laa-

ten inwinnen , zich ergens door

laaten vervoeren , omzetten , of

verzetten.

Prenant , prenante , (part. & adj.)

Neemende , vangende , vattende ,

grypende , overweldigende , bemag-

tigende, veroverende , inneemende ,

fleelende, enz.

Carême prenant , f.m. De vaften-

avondt. Daags voor de vasten.

PRENEUR, f.m. Celui qui prend.

Neemer. Ontfanger. Een die iets

neemt, ofontfangt.

Preneur de tabac. Smooker. Ta-

baksrooker, tabaksfmooker. Een die

veeltabakfmookt.

Les honnêtes femmes n'aiment

guere ces preneurs de tabac. Eer-

baare vrouwen houden niet veel

van diefmookers.

Preneur de taupes. Trompeur.

Bedrieger , fchalk. (Eigentlyk, een

mollevanger.)

PRENOTION ,f.f. (Terme de Phi-

lofophie.) Een voorkennis , of voor-

wetenschap.(Eenwoordt derWys-

begeerte.)

PREOCUPATION , S. f. Pré-

vention. Vooroordeel, voorinnee-

ming.

N'avoir aucune préocupation. Geen

vooroordeelhebben.

PREOCUPER , v. a.
Prévenir

l'efprit. Voorinneemen, ' t gemoedt,

of 't verstandt te vooren innee-

men.

Se préocuper , v. r. Etre prévenu.

Te vooren ingenomen worden , met

vooroordeel ingenomen worden , of

zyn .

PRÉ'OPINANT , f. m. Een voor-

femmer , een die voor een ander

zyne meening, ofzyn gevoelen ver-

klaart , of uit.

PREOPINER , v. n. Voor eenen-

anderen zyne gedachten , meenin-

ge , of gevoelen verklaaren , of

uiten.

PRE ORDONNER , v.a. (Mot peu

ufité.) Prédeftiner. Voorbeſchikken,

voorfchikken, voorverordenen, voor-

beſtemmen.

PRÉPARATIF , f.m. Apareil. Toe-

rusting, toeftel, bereiding, toeree-

ding.

Préparatifs deguerre. Toerustingen ten

oorlogh , krygsruftingen.

PREPARATION, J.f. Action de

ſe préparer. Voorbereiding, toeftel,

toereeding, toerusting.

Préparation . Préparatif. Toeftel, toe-

rufting, voorbereiding , toebereid-

Sel.

Fairedegrandes préparations. Groote

voorbereidingen , of toebereidfelen

maaken.

Préparation de médicamens. De be-

reiding , of toemaking der genees-

middelen.

Préparation à la S. Céne . Voorberei

dingtot hetH. Avondtmaal.

Préparation. ( Terme d'Eglife refor-

mée.) Sermon qui fe fait la veille.

de la communion. Voorbereiding.

Eenpredikatie die de Gereformeer-

den's daags voor ' t houden van 't

avondimaal doen.

PREPARATOIRE , adj. Voorbe

reidende, voorafgaande.

PREPARER , v.a. Aprêter. Berei-

den , gereedt maaken , toereeden ,

toeruften , voorbereiden , vervaer-

digen.

Préparerle dîné. Het middagmaalge-

reedt maaken, of vervaardigen.

Préparer unmédicament. Een genees-

middel bereiden.

Se préparer, v.r. Zich gereedt maa-

ken, zichbereiden , zichfchikken.

Monter en chaire fans être préparé:

Onbereidt op den preekstoel gaan.

PREPOSITION, f. f. (Terme de

Grammaire.) Voorstel, voorstelling,

voorzetting. (Een woordt der

Spraakkunft. )

Pour eftune prépofition qui deman-

de l'acufatif. Om , wegens , van

wegen, is een voorstel dat het be-

fchuldigend geval vereiſcht.

PREPUČE , .m. De voorhuidt eens

menschen.

Couper le prépuce. De voorhuidt af

fnyden , befnyden.

PRERIE, prairie , ff. Etenduëde

prez..
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prez. Een weide , een beemd, een

weilandt.

PREROGATIVE , .f.Prééminen-

ce. Voorrecht , voordeel.

PRES. (Prépofition. ) Proche. By,

naby , dicht by.

Se camper près d'une ville. Zich by

eenfladt leegeren.

Près. Environ. By , omtrent , dich-

te by.

Il a près de quinze ans. Hy is by de

vyftienjaaren, by heeft omtrent

vyftienjaaren.

Deprès, adv. Tout contre. Van na-

by, van dichte by.

Tirerde près. Van nabyfchieten.

De trop près , adv. Van al te naby ,

of te dichte by.

Regarder de trop près aux chofes.

De dingen van al te naby, of al te

nauw bezien.

Niprèsniloin . Point du tout. Noch

van verre, noch van naby. Gan-

Schelyk niet.

Il n'en parle ni près , ni loin. Hy

Spreekt er ganfchelyk niet van.

A peu près , adv. Prefque. Byna ,

bykans, tennaaften by.

Près à près , adv. L'un contrel'autre .

Tegenmalkanderaan , of dichte by

malkanderen.

Mettre des chofes près à près. Din-

gen tegen malkander , of heel dicht

bymalkander aan zetten.

A cela près. Op dat na, behalven

dat.

De tant près que. Conjonction. En-

core que. Van zoo naby als . Al-

hoewel, fchoon genomen.

De tant près que vous aiez vû la

mort , elle ne vous a jamais fait

peur. Alhoewel gy de doodt zoo na-

by hebt gezien , heeft zy echter u

nooit verschrikt, of vervaert.

PRESAGE,f.m. Signe d'une chofe

à venir. Voorteken , voorbediedfel,

voorbeduiding.

Prendreune chofe àbonpréfage. Iets

tot eengoedt voorteken neemen , of

duiden.

PRESAGER , v. a. Voorbedieden ,

voorzeggen , voorspellen , tot een

voorteken zyn, of ſtrekken.

Cela préfageoit fa ruïne. Dat voor-

Spelde zyn bederf.

Presbyteral , presbyterale , adj. Dat

een dorppriefter, of kerspelspaap

aangaat, of toebehoort.

Voila la maifon presbytérale. Daar

is't huis vanden dorppriester , (ook

kan men zeggen) dat is ' t predi-

kants huis , of't huis vandenpre-

dikant , kerfpelspaap, ofdorppaap.

PRESBYTERE, f. m. Logis de

Curéde Paroifle. Het huis van een

Dorppriefter , of kerfpelspaap , 't

huis vaneen dorppaap , ook van

een dorppredikant.

Presbytériens , f.m.pl. Presbyteriaa-

nen. Dit wordt van de Engelfche

vergaderinggezegt , diedoor Predi-

kanten enOuderlingen , en door gee-

neBiffchoppen, geregeert wordt.

PRESCHE , prefcher , prefcheur.

Voyez prêche, &c.

PRESCIENCE , ff. Connoiffance

anterieure que Dieu a du deſtin

des créatures . Voorkennis , voorwe-

tenfchap, Godts voorwetenheit. De

voorkenniffe die Godt heeft van ' t

noodelot derfchepfelen.

|

La prefcience deDieu s'acorde avec

nôtre liberté. Godts voorweten-

fchap beftaat met onze vryheit , of

komt met onze vryheit overeen.

PRESCRIPTION , f.f. (Terme de

Palais.) Verjaaring, recht vanver-

jaaring , verkryging van eigendom

door eene vreedzaame bezittinge

dentydt doorde wetten voorgefchre-

ven.

PRESCRIPTIBLE , adj. Dat ver-

jaaren kan, dat het recht van ver-

jaaringen onderworpen is.

PRESCRIRE , v. a. Órdonner. Voor-

Schryven, beveelen , belaften.

Prefcrire à quelqu'un ce qu'il a à fai-

re. Iemant voorschryven ' t geen hy

te doen heeft , dat hy doen moet ,

of te verrichten heeft.

Prefcrire , v . n. (Terme de Palais . )

letsdoorrecht van verjaaringe ver-

krygen.

Se prefcrire , v. r. (Terme de Pa-

lais.) Verjaaren , verjaart worden,

door recht van verjaaringe verval-

len.

Une obligation fe preferit après l'ef-

pace detrente ans . Eenfchuldtbrief

verjaart na dertigjaaren.

PRESEANCE ,f.f. Lerang le plus

honorable. Voorzitting , vooraan-

zitting, de hoogste plaats.

Ajuger la préféance à quelqu'un. Ie-

mantde voorzitting toewyzen.

Difputer pour la préfeance. Over de

voorzitting twiften.

PRESENCE ,ff. Tegenwoordigheit,

byzyn , bywezen.

Fuir la présence de quelqu'un. Ie-

mants tegenwoordigheit ontwyken,

ontvlieden , offchuuwen.

En prefence de tout le monde. In't

byzyn , ofin tegenwoordigheit van

al de wereldt.

* Taprefence me tuë. Je ne puis te

fouffrir. Uwe tegenwoordigheit is

myde doodt. Ik kan uw bywezen

niet verdraagen.

Etre en prefence. (TermesdeGuerre.)

Etre à la vûë. In ' t gezichtstaan,

in't gezicht zyn.

Les deux armées demeurerent long-

temps en prefence. De twee legers

ftonden malkanderen lang in 't ge-

zicht.

PRESENT,/.m. Don . Gefchenk,gift,

Schenkaadje, gave.

Faire de magnifiques prefens. Groote

gefchenken , offchenkaadjen doen.

Prefent ,f.m. L'état prefent. Het te-

genwoordige, de tegenwoordigeftaat.

Le prefent me déplaît & j'eſpére

mieux de l'avenir. Het tegenwoor-

dige mishaagt my en ik hoope beter

vanhet toekomende.

Prefent , f.m. (Terme de Grammai-

re.) De tegenwoordige tydt. (Een

woordt der Spraakkunft.)

Prefent , prefente , adj . Tegenwoordig,

aanweezende, aanweezig, niet af-

weezig.

Dieueft prefent en touslieux. Godt is

inalleplaatzen tegenwoordig.

Prefentes. (Vieux mot .) Lettres. Te-

genwoordige brieven.

Atous ceux qui ces prefentes verront.

Allendengeenen diedezetegenwoor-

dige zullen zien.

Etre prefent. Comparoître. Tegen-

woordigzyn , verfchynen , zich ver-

toonen , bywoonen.

Etre preſent à l'affemblée. De verga--

deringbywoonen.

A prefent , adv. Maintenant. Nu ,

tegenwoordig, nu ter tydt, te dess

tydt.

Pour le prefent. Voor als nu , voorte-

genwoordig, voor dentegenwoordi-

gentydt, voor het tegenwoordige.

+ PRESENTATEUR, S.m. Voor-

fteller, aanbieder , een die iemant

tot hetbekleeden van een ampt voor-

ftelt.

PRESENTATION ,ff Actionde

prefenterquelqu'un à un bénéfice.

Voorstelling van iemant tot eenig

geeftelyk ampt.

Prefentation au gréfe. Het fiellen , of

zetten op derol.

PRESENTEMENT , adv. Main-

tenant. Tegenwoordiglyk, nu ter

tydt.

Iiii 3. PRE--
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PRESENTER, v. a. Ofrir. Aan-

bieden , uitlooven. Voorstellen , voor-

draagen.

Prefenter de l'argent. Geldt aanbie-

den, of uitlooven.

Prefenter. Opofer à fon ennemi. Bie-

den, weérfiant bieden, zich tegen

zynen vyandt aanzetten.

Prefenter la pique à la cavalerie. De

ruiterydepiek bieden.

Prefenter un fujet pour remplir une

charge. Iemant voorstellen om een

ampt te bekleeden.

Prefenter un Miniftre à fon Eglife .

Een Predikant aan zyn gemeente

voorstellen, ofvoordraagen.

Se prefenter. Se faire voir. Zich ver-

toonen, zichdoen zien , zich laaten

zien , verfchynen.

PRESENTIMENT. Voyez pref-
fentiment.

PRESERVATIF , f. m. Reméde

qui préferve. Bewaarmiddel, be-

fchermmiddel, behoedmiddel , voor-

behoeding, voorbehoedfel.

PRESERVATION , J.f. (Mot peu

ufité.) Confervation . Bewaring,

behoeding, befcherming , beury-

ding.

PRESERVER , v . a. Garentir. Be-

waaren , behoeden , beschermen ,

bevryden.

Préferver de lagelée . Voor de vorft be-

Waaren.

Dieunouspréferve de la pefte. Godt

behoede ons voor depeft.

PRESIDENT , f. m. Chef d'une

compagnie deJuges. Voorzitter in

den raadt. Voorzitter der rechteren.

Raadtshoofdtman.Opperste Raadts-

beer, Prefident.

Leprémier Préfident. De eerfte Voor-

zitter.

Prefident. (Terme d'Ecole.) De Voor-

zitter in de hooge fchoole als er ge-

twiftredent wordt.

Préfidente , f.f. Femme dePréfident.

Een opperste Raadtsheers, ofVoor-

zitters vrouw.

PRE SIDER , v.n. (Terme de Palais .)

Faire l'ofice du Préfident . Voorzit-

ten , in den Raadt vooraan zitten ,

't hoofdt vandenRaadtzyn.

Préfider. (Terme d'Ecole. ) Voorzitten,

of prefideeren in de hooge schoole

als'ergezintwift wordt.

PRESIDIAL,f.m. Sorte de Jurif-

diction. Zeker rechtsgebiedt , of

rechtsmagt inVrankryk.

PRESIDIALEMENT. ( Terme de

Palais.) Sans apel. Ten uiterflen ,

naar'tuitersterecht. Zonder dat 'er

beroepingophoogerrechter valt.

Juger un homme préfidialement.

Eenenmanten uitersten , of naar ' t

uiterfe recht oordeelen , of vonnif-

Sen.

PRESIDIAUX , f.m. Juges du Pré-

fidial. Zekere Onderrechters , of

laage Rechters in Vrankryk.

PRESOMPTIF ,préfomptive , adj.

(Terme de Palais . ) Vermoedelyk.

(Eenwoordtvan ' t Gerechtshof. )

Un héritier présomptif, ou une hé-

ritiere prefomptive. Een vermee-

delyke erfgenaam.

PRESOMPTION , f.f. Orgueil.

Laatdunkendheit , verwaandheit,

opgeblazenheit , hoogmoedt , ho-

vaardye, trotsheit , vermetelheit.

Préfomption mal-fondée. Eene zot-

telaatdunkendheit, eene ongegronde

verwaandheit.

Préfomption. (Terme de Palais.) Con-

jectures. Vermoeden , achterdocht,

argwaan , gilingen , nagedachte,

nadenken.

Préfomption. Opinion. Vermoe-

den, gedachte, meening.

Je n'ai nulle préfomption , que vous

puiffiez gagnervôtre caufe. Ikheb-

begeen vermoeden dat gy uwe zaak

winnen kond.

PRESOMTUEUX, préfomptueu-

fe, adj. Laatdunkende, verwaant,

opgeblazen , hoogmoedig , hovaer-

dig, groots, trots , vermeetel , vol

groote inbeeldingen.

Prefomptueux, f.m. Een laatdun-

kend menfch, eenverwaant , ofho-

vaerdig menfch.

PRESOMPTUEUSEMENT,adv.

Avecvanité. Hoogmoediglyk , trot-

felyk, verwaandelyk, vermetelyk.

PRESQUE, adv. Byna,fchier , by-

kans, ongevaar.

PRESQU'ILE . Een half-eilandt.

Eenplaatsbynavan allekantenmet

water omringt.

PRESQU'OMBRE. (Termed' Aftro-

nomie. ) Schiergeheelfchaduwe, of

bynafchaduwe.

PRESSANT , preffante , adj. part.

a. Qu'on doit faire en diligence.

Haaftig, hoogdringende , ' tgeenmen

haaftig , offchielyk moet doen , daar

haaft by is.

Afaire preflante. Een hoogdringende ,

ofhaaftige zaak; een zaak die geen

uitflel lydt.

PRESSE, .f. Foulede monde. Ge-

drang, eenemeenigte menschen , of *

Schaare volks.

Fendrela preffe. Door de schaare , of

door ' t volkheene dringen.

Prefic , f.f. Machine pour preſſer.

Pers,pars, een werktuig om teperf

fen.

Preffe à linge . Een linnepers.

Preffe à tabac. Een tabakspers.
Preffe de relieur. Een boekbinders

pers

Preffe de drapier , de teinturier. Een
Lakenbereiders of lakenpers , een

verwerspers.

Preffe d'imprimerie. Een drukpers, of
drukpars.

de
Mettre fous la preffe. Imprimer. Op

pers leggen. Drukken.

Prefle de faux- monoicur. Defchroef

van een valschen munter.

Preffe. Soite de pêche. Zekereperzik

die niet plyt.

I

PRESSEMENT, f. m. Action de

preffer. Drukking, dringing , pref-

fing.

pretend que le flux de la mer dé-

pend du preffement de l'air. Hy

meent dat de vloedt der zee van de

perffinge der lucht afhangt.

PRESSENTIMENT, f.m. Con-

noiffance de ce qui doit arriver.

Voorgevoelen, voorweeten. Voorken-

nis , kenniffe van ' t geene gebeuren

Il

zal.

eut un preffentiment de fon mal-

heur. Hy hadde een voorgevoelen

van zyn ongeluk.

PRESSER , v. a. Serrer. Mettre

en prefle. Perffen, in de pers zet-

ten.

Preffer du linge Linnenperffen.

Prefer un livre. Een boek perffen.

Preller un drap . Eenstuk laken perf-

fen.

Preffer. Tirer le fuc de quelque

chofe. Perffen , uitperffen , het

fap, of de vochtigheit ergens uit

perfen.

Preffer des herbes. Kruiden perffen.

Het fap uit kruiden perffen.

Preiler. Inquieter , qui demande

de la diligence. Perffen , drin-

gen , haaftig zyn , haast hebben.

Qu'avez-vous tant qui vous preffe?

Wat is 't dat u zoo dringt ? Wat

hebt gy u zoo te haaften?

Une affaire qui preffe. Een zaak die

haast heeft , die dringt , daar haaft

byis , ofdie haaftig is.

* Preffer. Serrer de trop près. Drin-

gen, drukken , flerk aanzetten.

Vous me prefiez un peu trop. Gy

dringt
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dringt my wat te veel, ofte hart,

gy zet my wat te fterk aan.

Preffer. Solliciter , pouffer avec

chaleur. Contraindre. Aandrin-

gen, aanhouden , aanzetten , aan-

dryven,metyver bevorderen. Nood-

zaaken, dwingen.

*On n'obtient rien de lui fi on ne

le preffe. Men krygt , of verwerft

niets van hem zoo by niet aange-

drongen wordt.

Preffer quelqu'un de païer. Iemant

dringen , ofnoodzaaken om te be-

taalen.

Preffer. Pourfuivre vivement. Op

indringen, heftiglyk vervolgen , hit-

tiglyk najaagen.

Preffer l'ennemi. Op den vyandt

indringen.

* Preffer par de vives raifons. Door

krachtige redenen dringen.

Preffer un armement de mer. Een

¦

dat men aan den Meefler , of Heer Prêt , prête , adj. Préparé , difpofé.

van eene ban- ofdwangpers is-ver- Gereeds, bereidt , toegerust .

fchuldigt. Le dîné eft prêt. Het middagmaalis

PRESSURE , .f. Tournure dont gereedt.

on fe fert à faire prendre le lait.

Leb , kaasleb , of kaaslub die ge-

bruikt wordt om de melk te doen

fremmen.

PRESSURER , v. a. (Terme de Vi-

gneron. Wynperffen.

PRESSUREUR , J. m. Celui qui a

la conduite du preffoir. Wynperf-

fer. Een beftierder der wyrpers.

Een die de wynpers regeert, of be-

ftiert.

PREST , prefter. Voyez Prêt , prê-

ter.

‡ PRESTANCE , ff. De welge-

maaktheit der leden , de fchoone ge-

ftalte, ofleeft van een menfch.

PRESTATION de ferment , f. f.

Eedtzweering. Het doen van eenen

eedt.
zeemagt, ofzeetoerustingſterk aan-

dringen, of met kracht voortzet- PRESTIGES, f.f.pl. Beguigchelin-

ten.

Letemps preffe. De tydt dringt

fterk, of lydt geen uitstel.

Preffer les coutures. (Terme de

Tailleur.) De naaden van een kleedt

neêrperffen.

Se preffer, v.r. Se ferrer. Gedron-

gen werden , malkanderen drin-

gen.

On fe preffoit fortaufermon . Men

wierdt zeer gedrongen in de predi- |

dikatie.

Se preffer. Se hâter. Zich Spoedi-

gen , of ſpoeijen , zich haaften ,

voortylen.

* Preffé, preffée , adj. & part. paſſ

Qui a hate. Haaftig , die haaft

heeft.

Etes vous fi preffé ? Hebt gy zul-

ken haaft ? zyt gy zoo haaftig?

PRESSOIR , f. m. Lieu où l'on

preffure le vin. Een wynpers. De

plaats daar de wyn geperst wordt.

Preffoir. Saloir de charcutier. Een

Spekkopers kuip daar ze hunfpek in

zouten.

PRESSORER, prefforier , preffoirer.

Voyez Preffurer.

PRESSORIER , f.m. Voyez Pref-

fureur.

PRESSURAGE , prefforage , . m.

Vin qui vient a force de preffurer.

Geperste wyn , wyn die door perffen

wordt gewonnen.

PreTurage . Droit qui eft dû au Maî-

tre , ou Seigneur du preffoir ban-

nal. Persgelds. 't Recht of't geldt

gen , verblindingen , of bedrogh

der zinnen.

PRESTRE , preftreffe , preftrife.

Voyez Prêtre, preftreffe , &c.

PRESUMER , v. a. Avoir bonne

opinion de foi. Waanwys zyn,

een groot gevoelen van zich zelven

hebben, zich zelven veel inbeelden,

oflaaten voortaan, laatdunkend

zyn.

Préfumer trop de foi-même. Al te

grooten gevoelen van zich zelven

hebben.

Préfumer. Penfer ,foupçonner. Ver-

moeden, denken , meenen , waanen,

achterdocht hebben.

Que pourroit-on préfumer d'un tel

homme? Wat kon men van zulk

eenen man vermoeden , of den-

ken?

PRESUPOSER , v . a . Supofer

pour certain. Onderstellen , voor

vaft ftellen , vooruit ftellen , als ze-

ker fiellen.

PRE SUPOSITION, f.f. Onder-

felling , vaststelling , vooruitfiel

ling.

PRE SURE. Voyez Preffure.

PRET, J. m. Chofe prêtée. Een ge-

leende zaak ; iets dat men geleent

heeft.

Prêt. (Terme de Guerre.) Een leening

Etre prêt à partir. Op zyn vertrek

ftaan, gereedt zyn om te vertrek-

ken.

PRETANTAINE ,f.f. (Motbas

burlesque.) Courir la prétantai-

ne, c'eft courir comme unvaga-

bond. Als een fchurk , ofſchobbe-

jak loopen.

PRETENDANT , ſ. m. Qui pré-

tend à quelque chofe. Dinger

naareenzaak. Een die ergens naar

ftaat.

Il eft un des prétendans. Hy is een

van die 'er naarstaan.

PRETENDRE, v. a. Naarftaan,

naar trachten , naar poogen , naar´

dingen, uit zyn om iets te verkry-

gen, zyn best doen om iets te heb-

ben. Voorgeeven , meenen , waa-

nen, zich laaten voorstaan.

Prétendre la même chofe , ou à la

même choſe. Naarhet zelveſtaan,

of naar de zelve zaakstaan.

Prétendre à unheritage. Voorgeeven,

ofmeenen recht tot eene erfenis te

hebben.

Prétendre à une dignité. Naar een

ampt , of waerdigheit ftaan.

Prétendu, prétendue , adj. &part.

Qu'on croit être tel. Gewaant ,

vermeend , voorgewend , zoo ge-

zegt , zoo genaamt , ' t welk men

zoodaniggelooft te zyn.

La Religion prétendue Réformée.

De zoogenaamde Gereformeerde

Godtsdienft.

PRETENTION, Sf. Vereifching,

voorwending, vordering, eisch,

voorgeeving.

Avoir de grandes prétentions. Veel

te eiffchen , of te vorderen hebben.

Groote eiffchen hebben.

PRETER , v. a. Prefter.

uitleenen , ontleenen.

Prêter de l'argent à fon ami. Zynen

vriendtgeldt leenen.

Leenen,

Il m'a prêté un écu. Hy heeft my een ·

ryksdaalergeleent.

Prêter à interêts. Oprente, ofgelt--

gewin doen; gelt uitzetten.

die de Konink , of Staat voor af *

laat betaalen.

Demander , exiger une fomme par

forme de prêt. Wat geldt by lee- *

ninge verzoeken , of vorderen.

Prêter la main. Aider. De handt

bieden , de handt leenen. Helpen.

Prêter l'oreille . Ecouter. 't Oor

leenen. Hooren , aanhooren , luifte-

ren.

Prêter le côté. Tourner le côté.

Toekeeren , de zyde toekeeren , er-

gens
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gens naar toe gekeert zyn.

Prêter le colet à quelqu'un. S'of-

frir à combattre , ou à difputer.

Zich aanbieden om te vechten , of

tezintwisten.

* Prêter ferment. Eenen eedt doen.

Tous les Officiers prêtent ferment

de fidelité. Alle Bevelhebbers doen

den eedt van getrouwheit.

Prêter. (Ce mot fe dit du cuir , )

s'étendre un peu. Wat rekken, een

weinig rekken. (Dit wordt van ' t

leêr gezegt.)

Cuir qui prête. Cuir qui s'étend.

Leer dat rekt.

PRETERIT , .m .(Terme de Gram-

maire.) De voorleden tydt in de

werkwoorden. (Een woordt der

Spraakkunft.)

PRETEUR , S. m. Sorte de Magi-

ftrat à Rome. De Hooftfchout , of

Opperfchout van 't oudt Rome.

PRETEUSE , S.f. (Motpeu ufité.)

Cellequiprête. Leenfter, een vrouw

dieiets leent.

PRETEXTE, f. m. Aparence ,

couleur. Voorwending, voorwend-

fel , voorgeeving , fchyn , deksel ,

dekmantel.

Sous prétexte de dévotion. Onder

den dekmantel, ofden fchyn van

Godtvruchtigheit.

Prendre un honnête prétexte. Een

eerlyk voorwendsel neemen.

PRETEXTER., v . a. (Mot peu u-

fité.) Een voorwendsel neemen.

Prétexter la caufe d'une maladie. De

oorzaak van eene ziekte geeven , of

voorwenden.

PRETIEUX, prétieufe , adj. Qui

eft de grand prix . Koftelyk , dier-

baar, waerdig, van groote waer-

de.

Une chofe fort prétieufe. Een zeer

kostelyk ding. lets dat zeer dierbaar,

ofzeer waerdig is.

Pierres prétieufes. Koftelykefteenen ,

edele gefteenten , kleinodien.

Le prétieux fangde Chrift. Het dier-

baar bloedt van Chriftus.

Prétieux , prétieufe , f.f. Een die

eengemaakte taal heeft , een die met

gemaakte , of uitgezochte woorden

Spreekt.

Façon de parler prétieufe. Een ge-

maakte wyze van(preeken.

PRETIEUSEMENT , adv. Zorg-

vuldiglyk , als iets dat kostelyk , of

dierbaar is.

Garderune chofe fort prétieufement.

Jets zorgvuldiglyk bewaaren.

|

PRETOIRE , f. m. L'Hôtel du

Préteur. Het Schoutshuis , of 't'

Rechthuis in 't Oudt Rome.

PRETORIEN , prétorienne , adj.

Qui eft de Préteur. Dat tot den

Hooftfchout , of Opperfchout , of

Richter in 't Oudt Rome behoort.

Famille Prétorienne. Des Opperfchouts

geflacht.

PRETRE, f.m. Priefter, offeraar.

Een die iets opoffert.

Un pauvre prêtre. Un mal-habile

homme. Een flechte , of onnofele

bloet, ofarme wurm.

En cas d'amour je fuis un pauvre

prêtre. In 't ftuk van liefde ben ik

een onnofelebloet.

PRETRESSE , f.f. Een Priefterin

onder de Heidenen.

PRETRISE , f.f. Certain ordre

dans l'Eglife Romaine. 't Prie-

fterfchap , 't Priesterampt , of 't

Priefterdom in de Roomfche Ker-

ke.

PRE'TURE , S.f. Dignité de Pré-

teur. 't Hooftfchoutfchap , of Rich-

ter/chapin ' t oudt Rome.

PREVALOIR , v. n. L'Empor-

ter , avoir le deffus. Te boven

gaan , overtreffen , overhaalen , be-

ter zyn.

Cette raifon prévalut. Die reden haal-

de over.

Se prévaloir , v. r. Tirer avantage.

Voordeel trekken , zich ergens tot

zyn eigen baat , of voordeel van

dienen.

PREVARICATEUR , f.m. Avo-

cat , on Procureur qui trahit fa

partie. Verrader. Een Voorspraak,

of Pleitbezorger die zyne party

verraadt.

PREVARICATION, .f. Trahi-

fon qu'un Avocat , ou Procureur

fait à fa partie. Verradery , fnoodt

bedrogh , waar mede een Voor-

Spraak, of Pleitbezorger zyne par-

ty verraadt.

PREVARIQUER , v. n. Ufer de

prévarication. Zyneparty in recht-

zaaken verraaden. Het valfchelyk

en onder de handt in rechten met

den tegenpleiter houden.

Avocat qui a prévariqué. Een Voor-

Spraak die zyne party verraden

heeft.

PREVENIR , v. a. & n. Voorkoo-

men, te vooren inneemen , ofbe-

magtigen.

Prévenir fon ennemi. Zynen vyandı

voorkoomen.

Prévenir. Aller au devant. Te ge

moet gaan, tegen gaan.

* Prévenir les inimitiez , les chica-

nes. De vyandelykheden , dehaair-

kloveryen voorkomen.

On l'a prévenu. Men is hem voorge-
komen.

Prévenir, v . a. Mettre dans la pré-
vention. Te vooren inneemen, in

een vooroordeel brengen , een voor-

oordeel inboezemen.

Prévenir l'efprit de quelqu'un. · Te-

mants gemoedt te vooren innee-

Iemant in een vooroordeel

brengen, of een vooroordeel inboe-

men.

zemen.

Etre prévenu. Etre préocupé. Met

vooroordeel ingenomen zyn.

Prévenir. (Terme de matiere béné-

ficiale.) Een geestelyk openstaande

ampt opden behoorlyken tydt ver-

geeven.

Prévenant , prévenante , part. adj.

Voorkomende.

Grace prévenante. Voorkomende ge-

"

nade.

PREVENTION , f. f. Préocu-

pation. Vooroordeel voorinne-

ming.

Avoir de la prévention . Met een

vooroordeel ingenomen zyn. Met

een vooroordeel benevelt , ofbezet

zyn.

Prévention. (Terme de matiere bé-

néficiale.) Het recht dat de Paus

heeft om een geestelyk openstaande

ampt binnen 6 maanden te vergee-

geeven.

Prévention. (Terme de Palais.) Het

voorrecht van een Opperrechter bo-

ven een Onderrechter, wanneer de

eerfte eenen misdadigen eerder ge-

vangen heeft dan de laatfte.

PRE VISION , f.f. (Terme de Théo-

logie.) Voorziening , voorbefchou-

wing. (EenGodtkundig woordt.)

PREVOIANCE, S.f. Voorziening,

voorzichtigheit , voorbedachtheit ,

voorbehoedzaamheit.

Avoir de la prévoiance. Voorzichtig,

of voorbehoedzaam zyn.

PREVOIR , v.a. Voorzien , te voo-

ren zien.

Prévoir l'avenir. Het toekomende voor-

zien.

Prévoir les mauvais deffeins d'un en-

nemi. De quaade aanslagen van

eenen vyandt voorzien.

Je prévois que nous aurons un vio-

lent orage. Ik voorzie dat wy een

grootonweêrzullen hebben.

Pré-
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Prévoiant, prévoiante , adj . & part. ,

Voorziende , voorzichtig, voorbe-

dacht , vooruitziende.

Les femmesfont en de certaines cho-

fes plus prévoiantes que les hom-

mes. Devrouwen zyn in zommige

gevallen verder vooruitziende dan

de mannen.

PREUVE, f.f. Raifon pour con-

firmer, ou pour apuierune chofe.

Bewys , blyk, bewysreden. Reden

om eenzaaktebevestigen , teflerken ,

ofteflaaven.

Preuve convainquante. Een onweder-

Spreeklyk, of overtuigend bewys.

Preuve. Marque , témoignage. Blyk,

bewys, getuigenis , teken.

Donner des preuves de fon afec-

tion. Blyken van zyne genegenheit

geeven.

PREVOT , Prévost , f.m. Prémier

Juge dePrévôté. Halsrechter, bloet- *

rechter , Provooft.

-Prévôt des Maréchaux. De roode

roê. Een rechter die van de Maar-

fchalken van Vrankryk , over de

dieven , landtloopers , enz. is ge-

Stelt.

Prévôt des Marchans. Provooft der

koopluiden. Een van de voornaam-

fie amptelingen van Parys.

Prévôt général des monnoies. Een al-

gemeenmuntrechter.

Prévôt de l'hôtel. ' s Koninks hofrech-

ter.

Prévôt général de la marine. Een

halsrechter over de zeezaaken.

Prévôt marinier. De Provooft , of

Geweldige op eenschip.

Prévôt d'armée. Geweldige , Kapi-

tein geweldige , ofProvoost van't

leger.

Prévôt des bandes. Prévôt de l'In-

fanterie. Geweldige van ' t voet-

volk.

Prévôt de falle . Een schermmeefters

knecht.

9PREVOTABLEMENT adv.

Sans apel. Zonder genade , zon-

der dat 'er beroep op hooger Rechter

valt.

Il fut jugé prévotablement. Hywierdt

zondergenade veroordeelt , ofver-

wezen.

PREVOTAL, prévôtale , adj. Qui

regarde le Prévôt des Maréchaux

de France. ' t Geen deroode roê , of

halsrechters der Maarſchalken van

Vrankryk raakt.

C'eſt un cas prevôtal. ' t Is een geval

van de roode roe , of dat de roode

roé raakt.

PREVOTE, .f. Charge & digni-

té de Prévôt. 't Halsrechterfchap ,

tampt van eenen halsrechter.

Prévôté. Jurifdiction de Prévôt. Lieu

oùleprévôt rend la juttice. Rechts-

gebiedt , of rechtmagt van eenen

Halsrechter. De gerechtsplaats daar

eenbloetrechter recht doet, oof't von-

nis uitvoert.

Prévôté de l'hôtel. ' t Rechtsgebiedt

van't bof.

|

Preuve. (Terme d'Arithmétique. )

Proeve, proef. (Een woordt der

Rekenkunft.)

Faire une preuve fur la fomme. Een

proefop defom maaken.

PREUX,f.m . (Vieux mot.) Vaillant.

Moedig, dapper , onverfchrokken ,

onvertzaagt, kloekmoedig.

Toujours de preux le renom ils ont

eu. Zy hebben altoos de naam van

dapperen gehadt.

PRI.

PRIAPE , .m. Dieu des jardins.

Priapus , Priaap. De zoon van Bac-

chus en Venus , voor den God der

hovengehouden.

Prioor der Auguflynen.

Prieur de Sorbonne. De Opperste van

de Sorbonne, (die alle jaar op niew

wordt gekoren.)

PRIEURE, ff. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Klooftervoogdis , of

Kloofervoegdes. Priorin.

PRIEURE , f. m. Sorte de bénéfi-

ce. Klooftervoogdye. Prioorfchap ,

gezagh over een kloofter.

PRIMA-MENSIS ,f.m . Een maan-

delykfche vergadering , op den eer-

fen dagh der maandt , van de Ge-

leerden te Parys.

PRIMAT , f. m . ( Terme de l'Eglife

Romaine.) Opperkerkvoogdt , de

hoogfte in den geestelykenstaat.

PRIMATIE , . Dignité de Pri-

mat. Opperkerkvoogdye, Opperhoof-

digheit van de kerk.

Le Cardinal Primat. Dignité du Pri-

mat de Pologne. D'eerfte Kardi-

naal. De waardigheit des Kerk-

voogdts van Polen.

PRIMAUTE , ff. Avantage , fou-

veraine autorité. Opperhoofdig

heit, oppermagtigheit , opperste ge-

zagh.

Primauté. (Terme de l'Eglife Romai-

ne.) De opperhoofdigheit , of opper-

magtigheit van den Paus.

PRIME ,f.f. Sorte de jeu de cartes.

Zeker kaartspel.

PRIAPEE, .f. Vers un peu trop

libres. Loffe vaarzen. Onkuifche

gedichten.

PRIE-DIEU , J. m. Sorte de Cha- Primes. La prémiere des fept heu-

pelle dansune chambre. Een gebe- res canoniales. De eerfte van de

dehuisje in een kamer. zeven kanonyke uuren in de R.

Prié-Dieu. Un banc fur lequel on Kerke.

s'agenouille pour prier Dieu. Een

voetbank waar op men knielt om

Godt te bidden.

PRIER , v.a. Bidden. Ootmoediglyk

van Godt iets verzoeken.

Prier Dieu. Godt bidden.

Prier. Suplier. Bidden , verzoeken.

Prierunami d'une chofe. Een vriendt

ergens om bidden.

PRIERE , ff. Oraifon qu'on fait

à Dieu. Gebedt dat men tot Godt

doet. Het bidden..

Priere fervente. Een vierig , of yve-

riggebedt.

Priere. Demande , follicitation . Bede,

verzoek, begeerte.

Il fit cela à ma priere. Hy deede dat

ter bede van my. Hy deede dat op

myn verzoek.

PRIEUR , f. m. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Kloostervoogt. De Op-

perfte , of Overste van een klooster.

Prioor.

Prime. (Terme de marine & de nego

ce.) Premie , prys. De fommegelts

die de verzekerde aan den verze-

keraar geeft. (Een woordt des

koophandels en der zeevaart.)

PRIMER. Exceller. Uitmunten,

overtreffen , te bovengaan.

PRIME-VERE, .f. Sorte de fleur.

Sleutelbloem. St. Peters kruidt.

PRIMITIF, primitive , adj. Eerfte,

oorspronkelyke, of ooirspronkelyk.

L'Eglife primitive. De eerfte Kerk.

Dans la primitive Eglife on célebroit

la fainte Céne en habit ordinaire.

In d'eerfte Kerke bediende men't H.

Avondimaal in gewoone klecderen,

of in een gemeengewaadt.

Primitif, primitive. (Terme de Gram-

maire.) Oorspronkelyk , daar een

ander woordt van afkomstig is.

(Een woordt der Spraakkunit . )

Mot primitif. Een oorspronkelyk

woordt; een wortelwoordt.

Prieur des Auguflins. De Overfte , of PRIMOGENITURE , f.f. Eerft-

Kkkk
ge-
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geboorte.

Droit de primogéniture. Recht van

erftgeboorte.

FRINCE , f.m. Vorft , Landtvoogdt,

Prins, 's landts Vorft.

Les Princes ont les mains longues.

C'est- à- dire , leur pouvoir s'étend

loin. De Verften hebben lange ar-

men ; Dat is , bunne magt reikt

ver, offtrekt zich ver uit.

Vivre en Prince. Als een Vorft lee-

ven.

Prince de l'Empire. Ryksvorft , Prins,

of Vorft des Ryks.

Prince Royal. Le fils ainé du Roi

de Pruffe. De Kroonprins. De

oudste Zoon van den Konink van

Praiffen.

Le Prince du Czaar de Mofcovie.

De Czaarprins van Moskovië.

* Prince. Prémier. Prins , de voor-

naamfte.

Le Prince des Philofophes. De

Prins der Wysbegeerigen , of Filo-

fofen.

PRINCESSE , f.f. Vorflin , Landt-

voogdes, Landtvoogdin , Prinfes.

PRINCIPAL,f.m. Chef d'unCo-

lége. Opperbeftierder eener Schoole.

Rector.

Principal. Le point le plus impor-

tant d'une afaire. 't Voornaamfte ,

de hoofdtzaak. 't Hoofdstuk , of

't gewigtigfie eener zaake.

Venir au principal. Tot de hoofdt-

zaak, of tot het voornaamste van

de zaak komen.

Le principal & les interêts. De hoofdt-

fam en de renten.

Principal, principale , adj. 't Hoofdt-

zaakelykte, ' t voornaamfte , ' t aan-

merkelykste, ' t gewigtigste.

C'est là la principale chole. Dat is

de voornaamste zaak.

Les principaux d'un lieu. Les plus

confidérables. De voornaamfte,

dat is , d'aanzienlykfle , of acht-

baarste eener plaasze.

PRINCIPALEMENT , adv. Sur

tout. Voornamentlyk , byzonder-

lyk , voor al.

Il y a trois chofes àquoi il faut prin-

cipalement s'atacher. Drie dingen

zyn er die men voornamentlyk

moet betrachten , of daar men zich

voornamentlyk aan moet vaft hou-

den.

desSeigneuries. Vorftendom , Prins-

dom. Een eernaam van zommige

groote Heerlykheden.

Eriger une terre en Principauté. Ee- *

ne Heerlykheit tot een Prinsdom

maaken, of verheffen.

Principauté , principalité . Charge

de Principal . 't Opperbeftierder-

Schap eener Schoole. Rectoraat-

fchap.

PRINCIPES , f.m. (Terme de Phy-

fique.) Etres fimples qui entrent

dans la compofition d'un mixte.

Beginffelen. (Een woordt der Na-

tuurkunde.) Enkele wezens waar

uit devermengde worden t'zamen-

gefielt.

Principe. Source , caufe. Beginfel ,

oorfprong, ofooirfprong , oorzaak.

Le premier principe d'agir. Het eer-

fie beginsel om te werken.

Principes. (Terme de Chimifte.) De

beginffelen , of hoofdrftoffen der

Scheikunft.

Principes. (Terme d' Arts & de Scien-

ces.) Beginfelen der kunften en we-

tenschappen.

Les principes de la Grammaire. De

beginfelen der Spraakkunde , of

Spraakkunft.

Principe. Fonds. Beginfel , grondt.

Avoir des principes d'honneur &

de probité. Beginselen , ofgronden

van eere en van vroomigheit heb-

ben.

PRINTANNIER , printanniere ,

adj.Qui naît au printemps. Vroeg-

tydig. Lentifch, 't geen in delente

voortkomt.

Fleur printanniere. Een lentebloem.

Een vroege bloem.

PRINTEMPS ,f.m. De Lente. Een

van de 4 getyden desjaars.

* Le printemps de l'âge. La fleur

de l'age. De lente des levens.

De bloei derjaaren , of van 't le-

ven.

Il perit au printems de fon âge.

Hy quam om, ofsneuvelde in de

lente, of in den bloei zyner jaa- |

ren.

PRIS . Voyez Prix.

Pris , prife , adj. part. du verbe

PRENDRE. Qui eft faifi. Verovert,

genomen, gevangen , bemagtigt.

Place prife d'affaut. Een plaats ftor-

menderhandt ingenomen , of be-

magtigt.PRINCIPAUTE' , f. f. Souverai-

neté abfoluë. Vorftelyke oppermagt, Homme pris. Eengevangen man.

vrye oppermagt. Place prife. Een veroverde plaats.

Principauté. Titrede quelques gran- Homme pris par le vin. Een man

die van den wyn is bevangen. Een

befchonken, of dronken man van

den wyn.

Pris , prife. Trompé , atrapé. Be-

drogen, achterhaalt , verftrikt ,

misleidt, opgeligt, betrapt.

Ila été pris. Hy is verftrikt gewor

den.

PRISE , ff. Conquête , capture.

Verovering , inneeming. Roof, buit,

overwinft.

La prife d'une ville. De verovering

eener ftadt.

Cela eft de bonne prife . C'est-à-dire,

qu'on n'eft pas obligé à le rendre.

Dat isgoede buit. Dat is , dat men

't niet gehouden is weêrom te gee-

" ven.

Prife . Endroit par où l'on tient une

chofe. De plaats daar men iets by

aanvat , of daar men zich aan

vaft houdt.

Ils tiroient à eux les branches qui

donnoient plus de prife. Zy haal-

den de takken naar zich daar

ze zich beft aan konden vaft hou-

den.

Il n'y apoint de prife fur lui. Daar

isgeen vat aan hem.

Il ne voulut point lâcher prife. Hy

wilde niet los laaten.

Prife. Permiffion de faifir une per-

fonne. Verlof, of toelating om ie-

mant te mogen vangen , ofby de

kop te mogen vatten.

Avoirune prifede corps contre quel-

qu'un. Verlofhebben om iemant te

mogen gevangen neemen , ofgyſe-
len.

Prife. Ce qu'on prend en une feule

fois pour ſe purger. Inneemfel.

't Geen men op eenmaal te gelyk in-

neemt om ' t ligchaam te zuiveren.

(Wyzeggen Defs.)

Une prife. Une taffe de caffé. Een

kop koffy.

Trois prifes de médecine. Dris in-

neemfels van artzenyen , of artze-

nymiddelen.

Prife de poffeffion. (Terme de matie-

re Bénéficiale.) Bezitneeming van

een geestelyk ampt.

Prife d'habit. (Terme de Religieux.)

't Aanneemen van een Monniks-

kap.

* Prife. Combat. Strydt, gevecht,

twift , oneenigheit , krakkeel , handt-

gemeenschap.

En venir aux prifes avec quel-

qu'un. Met iemant krakkeel kry

gen, ofhandsgemeen worden.

*Prife
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Prife. Querelle de paroles. Woor-

denfrydt, woordentwift, woorden,

woordtgefchil.

Ils ont eu quelques petites prifes.

Zyhebben eenige woorden t'zamen

gehadt , of een klein krakkeel ge-

hadt.

* Prife. Occafion de nuire. Gelegen-

heit om te beschadigen.

* Donner prife fur foi à fon enne-

mi. Gelegenheit aan zynen vyandt

geeven om van hem befchadigt te

worden.

PRISEE , f.f. Eftimation d'une

chofe. Schatting , waardeering ,

pryfeering.

PRISER, v.a. Mettre à prix , efti-

mer. Schatten, waardeeren , pry-

feeren, op prys ftellen.

Prifer. Faire cas . Achten , hoog ach-

ten , werk van maaken, aan laten

gelegen zyn , pryzen.

Il prife tout le monde. Hypryft al

de wereldt , ofyder een.

Se prifer , v.r. S'eftimer foi-même.

Zich zelven pryzen , zich zelven

boog achten , een grootgevoelen van

zich zelven hebben , zich zelven

verheffen.

PRISEUR, .m. Schatter. Waar-

deerder. Een die iets op prys

felt.

PŘISME, .m. (Terme de Géomé-

tydt dat mengevangen zit.

Durant fa prifon. Gedurende zyne

gevangenis.

Etre dans la prifon de S. Crépin.

In des Schoenmakers prang zyn.

Nauwe schoenen aan hebben.

PRISONNIER, J.m. Een gevange

ne, een gevangen man.

Vifiter les prifonniers. De gevangenen

bezoeken.

Faire prifonnier. Gevangen neemen ,

vangen.

Prifonniere , f.f. Gevangene. Eenge-

vangen vrouwsperfoon.

Se rendre prifonnier , ou prifonniere.
Zichgevangen geeven. (Het eerfte

wordt van een man , ' t laatſte van

eene vrouwe gezegt.)

van degenoechten , of vermakelyk-

heden des levens onthouden , offpee-

nen.

PRIVE' ,f.m. (Motpeu ufité.) Lieux.

Huisje , kakhuis , heimelyk gemak,

Sekreet.

Privé , privée , adj. part. Depouil-

lé. Qui n'a pas. Berooft , ontzet ,

ontbloot , benomen.

Etre privé defon bien. Van zyngoeds

berooft zyn.

Privé , privée. Aprivoifé. Tam , ge-

temt , mak.

Pigeon privé. Een tamme duif.

Privé , privée. ( Mot peu ufité.) Fa-

milier. Gemeen , vry , gemeen-

zaam.

Le Confeil privé. De geheime Raadt.

Privé , privée. Propre, particulier.

Byzonder , gemeen , onbeampt ,

ampieloos.

Homméprivé. Een gemeen , of on-

beampt man.

Mon cœur eit votre prifonnier.

Mon cœur eft dans vos chaines.

Myn hart is uw gevangen. Myn

hart is in uwe ketenen geboeit.

PRITANEE, Prytanée ,f. m. Gre-

nier public. Een gemeen voorraadt- Il

huis; een gemeen huis waar in men

onderhoudt geniet ; een proveniers

buis.

PRIVATION , f.f. Perte. Verlies ,

beroving , beneeming , ontzetting.

La privation d'un bien. ' t Verlies ,

of beroving van eenig goet.

Privation. (Termede PhilofophieScho-

laftique.) Berooving, ontbeering,

derving , nietwezigheit. (Een

woordt der Schoolfilofofen .)

trie.) Kantzuil, kantige pylaar.

Priſme de verre. Triangle folide de

verre avec lequel on voit les cou- PRIVATIVEMENT , adv. (Ter-

leurs de l'arc-en- ciel. Een driekan- me de Pratique.) By uitfluitinge,

tigglas , waar meede men de ver- of uitzonderinge. (Een Rechts-

wen van den regenboog ziet.
kundig woordt.)

Prisme ,ff. (Terme de Marchands.) PRIVAŬTE' , f. Familiarité. Ge-

Argent qui fe delivre à l'achepteur meenzaamheit, gemeenschap , ge-

pour conclufion d'un marché. meenzaamen ommegang, vriendt-

Kooppenning, Godt spenning , geldt Schap, vryheit.

op de handt dat men den koper ,

wegens 't fluiten van eenen koop,

geeft.

Prifine. Plokpenning in eene openbaare

verkoopinge by den opflagh.

PRISON , .f. Lieu où on met

les prifonniers. Gevangenis , ge-

vangenhuis , kerker , gevangen-

plaats.

Prifon obfcure. Een donkere gevan-

genis.

Prifon afreufe. Een yſſelyke , ofnaare

gevangenis.

Mettre en prifon. Gevangen zetten.

In de gevangenis zetten , ofwer-

pen.

Prifon. Letemps qu'on eft en pri-

fon. Gevangenis , hechtenis. De

Prendre trop de privautez avec une

perfonne. Zich al tegemeen metie-

mant maaken. Al te veel vryheit

metiemant neemen.

PRIVER, v . a. Oter , dépouiller.

Berooven , ontneemen , ontzetten ,

beneemen, ontblooten.

Priver quelqu'un de fon revenu.

lemant van zyne inkomft beroo-

ven.

Neprivez pas mes yeux d'un fpecta-

cle fi doux. Berooft myne oogen

niet van zoo eene zoete vertoning.

Se priver , v.r. S'abftenir. Zich be-

rooven , zich onthouden , zich af-

houden, zich spaanen , of zich fpee-

nen.

Se priver des plaifirs de la vie. Zich

eft refponfable de cela en fon pro-

pre & privé nom . Dat moet by

in zynen eigenen byzonderennaam

verantwoorden.

PRIVILEGE , . m. Voorrecht ,

handtvest, vryheit.

Acorder des priviléges . Voorrechten

vergunnen , of verleenen.

Abolir des priviléges. Voorrechten

vernietigen, ofte niet doen.

Privilege. Lettre patente d'un Sou-

verain accordant privilege. Voor-

rechtsbrief, open briefvan eenigen

Vorft , of Staat , die voorrecht ver

leent.

Avec privilége du Roi. Met voor-

recht des Koninks.

Livre imprimé avec privilége. Een

boekmet voorrecht gedrukt.

PRIVILEGIE , privilégiée , adj.

Qui jouït de quelque privilége.

Bevoorrecht , bevoorrechtigt , die

eenig voorrecht heeft , bezit , of

geniet.

Creancier privilégié. Een bevoorrech-

tigt fchuldteischer , een schuldtei-

fcher die voor alle andere gaat om

betaalt te worden.

Privilégiez , f. m. Bevoorrechte. Een

die met eenige voorrechten is begif-

tigt.

PRIX , f.m. La valeur d'une choſe.

Waarde, prys, waardy.

1

Abaifler de prix. Afflaan , in prys

verminderen.

Mettre à prix. Op prys ftellen , of

zetten , looven.

Marchandife hors de prix. Waare

Kkkk 2 die
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die buiten prys is, of die geen prys

heeft.

Etofe de prix. Etofe chére. Stoffe

van hoogenprys;kostelyke , of duu-

restoffe.

Un Médecin à jufte prix . Un ché-

tif Médecin. Een flechte Arts.

Een arme Geneesheer , ofDoktor.

(Eigentlyk een Doktor van gezet

geldr.)

A quelque prix que ce foit. Quoi-

qu'il en coûte. Tot wat prys het

ook zy. 't Kofte wat het wil. ' t Ga

cok zoo 't wil, hoe het ook gaat.

Prix. Récompenfe. Vergelding , be-

looning, vrucht die ergens uit ont-

ftaat.

Faveur qui ne peut recevoir de prix .

Een gunft die onwaardeerlyk , of

onwaardeerbaar is , een gunft die

niet te betaalen , of te vergelden

is.

Prix. Avantage. Prys , voordeel.

On lui ajugea le prix . Men wees hem

denprys toe.

Prix. Jugement avantageux qu'on

fait d'une chofe , ou d'une per-

fonne. Lofdien men iets , of ie-

mant geeft . Een voordeelig oordeel

over iets , ofover iemant.

Prix. Ce qu'on propofe publique-

ment pour être gagné. Een prys

dien men opentlyk ophangt om ge-

wonnen te worden.

Remporter le prix. Denprys behaa-

len, of wechdraagen.

Au prix. En comparaifon. Ten aan-

zien. In vergelyking.

Vous n'êtes rien au prix de lui. Gy

zyt niets in vergelykinge van hem.

Prix pour prix. Naar de waarde.

Naar mate van den
prys..

PRO.

PROBABILITE' , f.f. Vraifem-

blance. Waarfchynlyktheit , bewys-

lykheit , fchynbaarheit , fchyn van

waarheit.

La plupart des opinions ontleur pro-

babilité. De meeste gevoelens heb-

ben hunne waarfchynlykheit.

PROBABLE, adj. Vraifemblable.

Waar chynlyk , bewyslyk , oog.

fchynlyk, bewysbaar.

Rendre une opinion probable. Een

gevoelen waarfchynlyk , of bewys-

lykmaaken.

Probable,/.. Vraifemblance. Waar-

jebynlykheit, fchynbaarheit.

Se contenter du probable. Zich met-

de waarfchynlykheit te vreden hou-

den.

PROBABLEMENT , adv. Waar-

fchynlyk , bewyslyk , oogfchyn-

lyk.

C'est elle qu'on doit probablement

acufer de rapt. Men moet haar

waarfchynlyk van Schaking , of

fchaffeering befchuldigen.

PROBATION, f. f. (Terme de

certains Religieux. ) De proeftydt ,

of proefjaaren zommiger Geeftely-

ken , als ze eerft in ' t kloofter ko-

men.

Faire fon année de probation. In

zyn proefjaar zyn.

PRÓBITÉ,ff.Vroomigheit, deucht-

zaamheit , eerlykheit , oprechtig

heit , deegelykheit.

Un homme d'une probité connuë ,

exemplaire &c. Een man van eene

bekende, van eene uitsteekende vroo-

migheit.

PROBLEMATIQUE , adj. Sur

quoi on peut difputer. Berwifte-

lyk, betwistbaar , bewyffelyk van

weêrkanten, waar over van beide

kanten kangezintwist worden.

Queftion problématique. Een be-

twistbaargefchil.

PROBLEMATIQUEMENT,

adv. Betwistelyk , waarfchynlyk ,

fchynbaarbyk.

PROBLEME , .m. Queflion fur

laquelle on peut difputer de part

& d'autre. Vraagfiuk , verfchil ,

voorstel, voorstelling , gefchil , waar

over men van beide kanten kan

zintwiften.

Un beau problème . Een fchoon voor-

ftel, ofuitmuntend vraagstuk.

Problême. (Terme de Géometrie.)

Werkstuk, een betoogend , of wer-

kend voorstel , een voorstel daar

men d'uitwerking van betoogt.

PROBOSCIDE, .f. Trompe d'E-

léfant. (Terme de Blafon. ) Fen Oli-

fantsfnuit. (Een woordt derWa-

penkunde.)

PROCEDE' , f. m. Conduite que

tient uneperfonne. Gedragh, han-

deling, iemants wyze van doen ,

iemants handel en wandel.

Un procédé fincére . Een oprecht ge-

dragh.

Un étrange procédé. Een wonderly-

ke wyze van doen.

Je ne comprens rien à un tel proce-

dé. Ik verfta niets van zulk eenen

handel , of van zulkeene wyze van

doen.

C'eft le procedé le plus mal-honnête

dumonde. Dat is de eerloosfte han-

del van de wereldt.

PROCE'DER, v. n. Venir , dé-

river. Voortkomen , afkomen , ko-

men.

Cela procéde d'une autre cauſe. Dat

komt elders van voort. Dat komt.

van eene andere oorzaak.

Procéder bien , oumal. En ufer bien

ou mal à l'égard de quelqu'un.

Met iemant wel ofqualyk hande-

len , ofte werkgaan.

Procéder. (Terme de Pratique.) Din-

gen, pleiten, dingtaal voeren. Pro-

cedeeren.

On procéde contre lui. Menpleit te-

gen hem.

PROCEDURE. Actes de Juſtice.

pour l'inftruction d'un procès.

Dingtaal, pleithandel , bepleiting,

geding.

Procédure civile. Een burgerlyk go-

ding.

Procédure criminelle. Een halsgo-

ding.

Procédure. Pratique . Rechtkunde,

rechtsoeffening,rechtshandel,rechts-

geleertheit. Praktyk.

Entendre bien la procédure. In dé

rechtkunde wel ervaren zyn. De

rechtsgeleertheit wel verftaan.

PROCES. Geding, pleit, twiftzaak,

rechtspleeging, rechtshandel , plei-

dooi. Proces.

Juger un procès. Een gedinguitwy

zen.

Inftruire un procès. Een geding in-

ftellen.

Procès par écrit. Een rechtshandel

door gefchrift , een schriftelyk ge

ding.

Procès verbal. Een verhaal, verſlagh,

of verklaring van 't geen ' er voor

een Rechter is gefchiedt.

Vuider un procès. Een geding be-

fiffchen, beflechten , of ten einde

brengen. Een eindt van eengeding

maaken.

Faire le procès à un mort. Tegen

eenen dooden , of overledenen un

geding inftellen.

+ Faire le procès à un mot. C'eft

le condamner. Een woordt ver-

wyzen. Een woordt uit het gebruik.

ftellen.

Son procès eft fait. Il eft condamné.

Zyngeding is gemaakt. Hy is ver-

wezen , by is veroordeelt. Zyn

vonnis legt geftreeken , of is ge

vels.

PRO-
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PROCESSION, f.f. (Terme de l'E-

glife Romaine.) Omgang , omdragt

in de Roomfche Kerke.

Aler en proceffion. In omganggaan,

d'omdragt , of omgang bywoo-

nen.

PROCHAIN, f. m. (Terme de pie-

té.) Naaflen, evennaaften , even-

menfch.

Aimer fon prochain. Zynen naaften

lief hebben, ofbeminnen.

Prochain , prochaine , adj. Toeko-

mende , naaftkomende , naaftvol-

gende, volgende, naafte , naafige-

legen, toekomstige , eerftkomende.

La femaine prochaine . Detoekomen-

de, ofeerftkomende week.

La maifon prochaine. Het naaftgele-

gen huis.

Un danger prochain. Een nakend

ongeval. Een aanstaande gevaar.

PROCHE. (Préposition.) Près, au-

près. By , naby, dicht by, om-

trent.

Proche de la muraille. Dicht by den

muur, omtrent den muur.

Proche, adv. Tout contre. Heel

naby, niet verre , heeldichtby:

L'ennemi eft tout proche. Devyandt

is heel naby.

Proches, .m. Parents. Nabeftaan-

den, bloervrienden , bloetverwan-

ten, maagen..

Plufieurs de fes proches y font en-

terrez. Veele van zyne vrienden

zyn 'er in begraaven.

Proche , adj. Qui eft près. Naaßte,

naby gelezen, naastgelegen.

Ils allérent dans les vilages les plus

proches. Zy gingen in de naaftge-

legene dorpen.

Sa derniere heure étoit proche. Zyn

laatfte uur was naby.

Proche parent. Parent de bien près.

Naafle bloetvriends , naaste bloet-

verwant.

PROCLAMATION, f. Publi-

cation folemnelle. Afkondiging ,

uitroeping, uitroep , afleezing, o-

penbaare verkondiging.

PROCLAMER, v. a . Publier hau-

tement. Afkondigen , uitroepen ,

afleezen, opentlyk verkondigen.

Il fut proclamé Roi. Hy wierd Ko-

nink , of by wierd ' er voor uitge-

roepen.

PROCONSUL, f.m. Certain Ma-

giftrat de l'ancienne Rome. Een

Landivoogdt , of Stadthouder der

oude Romeinen.

PROCONSULAT, f.m. Dignité

de Proconful. Landsvoogdye, of

Stadthouderschap der oude Romei-

nen.

PROCREATION. (Mot inufité.)

Voyez Génération.

PROCREER , v. a. Engendrer.

Teclen , voortteelen , voortbren-

gen.

PROCURATEUR , f.m. Sorte de

Magiftrat Venitien. EenWeesheer,

of Heer van de weeskamer te Ve-

netië.

l'avarice. D'overdadigheit isprys-

lyker dan de gierigheit.

PRODIGE, .m. Monftre. Chofe

furprenante. Wangedrocht , fchrik-

dier, wanfchepfel. Wonderteken ;

een wonderlyke zaak , iets wonder-

Lyks.

Les Magiciens de Pharaon faifoient

des prodiges. De toveraars van

Farao deden wondertekenen.

PRODIGIEUX , prodigieufe , adj.

Monftrucux . Extraordinaire.Wan-

fchapig, wanfchapen. Wonderbaar,

wonderlyk, zeldzaam , vreemdt.

Une grandeur prodigieufe . Een won-

derlyke, offchrikkelyke grootte.

Prodigieux , prodigieule . Mer-

veilleux , admirable. Wonderlyk ,

wonderbaar , verwonderenswaar-

dig, ongemeen, buiten gemeen.

Une prodigieufe mémoire.
* Een

wonderlyke , of heel sterke geheu-

genis.

PROCURATION , f.f. (Terme de

Pratique. Volmagt , last , voor-

zorg , volmagtfchrift. Procura-

tie.

Donner, ou paffer une procuration

à quelqu'un. Iemant eene volmagt

geeven.

PROCURATRICE , f.f. (Terme

de Pratique.) Eene gevolmagtigde

vrouw ; eene vrouw die een vol-

magt heeft. (Een Rechtkundig

woordt.)

PROCURER , v. a. Caufer. Te

weegbrengen , veroorzaaken , be-

vorderen, toebrengen.

Procurer du bien à quelqu'un.

mant eeniggoedt toebrengen.

Procurer la paix. Den vrede bevor-

deren.

Ie-

PROCUREUR ,ſ.m. Pleitbezorger,

gedingbezorger,gevolmagtigde, pleit-

bezorger, rechtsvorderaar. Procu-

reur.

ProcureurFifcal . Een rechtsvorderaar

des Opperfchouts.

Procureur du Roi. Een Gevolmag-

tigde des Koninks die in elk Rechts-

gebiedt 'tbelang des Koninks waar-

neemt.

ProcureurGénéral. Algemeen Rechtse

vorderaar , 's Landes Gedingver-

zorger.

Procureufe Générale , f. Femme

du Procureur général. 's Landts

Gedingverzorgers vrouw.

Procureufe du Roi , f.f. Femme du

Procureur duRoi. De vrouw van

des Koninks Gedingbezorger , of

Procureur.

PRODIGALEMENT , adv. (Mot

peu ufité.) Avec prodigalité. O-

verdadiglyk, verdɔenlyk , in over-

daadt, quiftachtig, verquifend.

Vivre prodigalement. Overdadiglyk

leeven.

PRODIGALITE' , f. Dépenfe

exceflive. Overdadigheit , verquif-

ting, onnutte doorbrenging.

La prodigalité eft plus louable que

+ PRODIGIEUSEMENT , adv.

Beaucoup, fort. Schrikkelyk, zeer,

heel , geweldig.

Elle est prodigieufement laide. Zy

is fchrikkelyk leelyk.

PRODIGUÉ, adj. Qui dépenfe ex-

ceffivement & follement. Quiftig,

quiftachtig, verquiftende , verdoe-

nelyk, doorbrengend.

L'enfant prodigue de l'Evangile . De

verlooren zoon in ' t Evangelie.

Prodigue, f. m. Doorbrenger, ver-

quifter , opmaker , femper , braf-

Jer, quiftpenning, quiftgoedt.

A n'en point mentir , vous êtes

unprodigue : la maniere dontvous

regalez vos amis eft trop magnifi-

que. Zonder liegen , gy zyt een

verquifter ,gy onthaalt uwe vrien-

den te kostelyk.

PRODIGUER , v. a. Dépenfer a-

vec excès. Doorbrengen , opmaa-

ken, verflempen , verquiflen , vers!

doen,onnut verteeren. (Boertende,

verbruien.)

Prodiguer fon bien. Zyn goedt door-

brencen, of opmaaken.

* Prodiguerfon fang pour le fervice

defon Prince. zyn bloet tot zyns

Vorften dienst ftorten , of ten befte

geeven.

* Prodiguer fes faveurs. Zynegun→

fien mildadig uitstorten, of over-

vloedig bewyzen.

PRODUCTION, f.f. Action de

produire , ou la chofe produite.

Voortbrenging , vrucht. De daadı

van'tvoortbrengen, of de voortge-

Kkkk 3. bragtes
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bragtezaak.

Les productions de la terre feront

belles cette année. De aardtvruch-

ten , of vruchten der aarde zullen

dit jaarfchoon vallen.

* Production. Ouvrage d'efprit.

Werk, boek , fchrift.

* C'eft une des plus belles produc-

tions de fon efprit. Dat is een der

fchoonfte vruchten van zyn ver-

ftant, of een van zyne befte wer-

ken.

Production. (Terme de Pratique.)

Bewys, deflukken die partyen in

rechten voortbrengen om hunne

zaakgoedt te maaken.

PRODUIRE , v.a. Pouffer, porter

des fruits. Voortbrengen , draagen ,

vruchten draagen.

Arbre qui produit de beaux fruits.

Een boom die fchoone vruchten

draagt , of voortbrengt.

Produire. Faire connoître , ou in-

troduire dans le monde. Bekent

maaken , vermaart maaken , in

kennis brengen , in eer en aanzien

brengen.

* Produire. Compofer , faire. Voort-

brengen , maaken , t'zamenstellen.

* C'eft la meilleure piéce que l'Au-

teur ait produite. Dat is ' t befte

ftuk dar de Schryver gemaakt

heeft .

Produire. (Terme de Palais.) Faire

voir. Voortbrengen , bybrengen ,

doen zien.

Produire des témoins. Getuigen by-

brengen.

Produire fes piéces.

voortbrengen.

Zyne ftukken

Se produire , v.r. S'introduire ,

fe faire connoître. Zich bekent

maaken, zich bekent doen worden,

zich vermaart maaken , zich in-

dringen.

* Il fe produit par tout. Hy dringt

zich over al in.

Produit. f.m. (Terme d'Arithmé-

tique.) Defom die uit twee getal-

len , door malkanderen vermeenig-

vuldigt, voortkomt.

PROFANATION, f.f. Ontheilig-

ing, heilig fchending , ontwyding,

of ontwying.

Profanation horrible. Een fchrikkely-

ke ontheiliging.

PROFANE, adj. Qui n'eft pas fa-

cré. Onheilig, wereldifch , onge-

wydt.

Hiftoire profane . Een wereldtfche ge-

fchiedenis.

Suivre les Auteurs profanes. don-

gewyde Schryvers volgen.

Profane. Impie , qui abufe des cho-

fes faintes. Godtloos , ongodts-

dienftig , die de heilige dingen mis-

bruikt.

Un homme profane. Een godtloos

menfch.

Profane , f. m. f. Impie. Godt-

looze , ongodtsdienstige , ongodt-

vruchtige.

Retirez-vous profanes. Vertrekt, of

wyktgy godtloozen.

PROFANER , v. a . Abufer des

chofes facrées. Ontheiligen , ont-

wyen, verontreinigen , heiligfchen-

den , de heilige dingen befmetten ,

bezoedelen , offchenden.

Profaner un temple. Een kerk ont-

heiligen.

Profaner. Ufer mal. Misbruiken ,

qualyk gebruiken.

Profaner les biens de Dieu. Godts

goederen misbruiken.

PROFANEUR, profanateur , f.m.

Heiligfchender , ontheiliger , laſte-

raar.

PROFE'RER , v . a. Uitspreeken ,

uiten , voortbrengen , uitbrengen.

Proférer des paroles. Woorden uit-

Spreeken.

PROFE'S , f. m. (Terme de Reli-

gieux.) Een Monnik , die , zynen

proeftydt volbragt hebbende , eene

Order aangenomen heeft.

Un jeune profès. Een jonge mon-

nik.

Profeffe , f.f. (Terme de Religieufe.)

Een Non die haare proefjaaren

volbragt , en eene geeftelyke Order

aangenomen heeft.

Opperleermeefter , of Profeffor in

de rechten.

Profeffeur de Philofophie. Opper-

leeraarderWysbegeerte, Hoogleeraar

in de Wysbegeerte.

PROFESSION, f.f. Art , ou mé-

tier. Beroeping, hanteering, beroep,

bedryf, kunft, of handtwerk.

Une profeffion honorable. Eene aan-

zienlyke beroeping.
*

Il fait profeffion d'être favant.

Hygeeft voor geleert te zyn. Hy

geeft zich voor eenen geleerden

uit.

Il fait profeffion de la Religion Re-

formée. Hy doet bekentenis van

den Gereformeerden Gedesdienst.

Profeflion. (Terme de Cloitre.) Ge

lofte van't Kloofterleven.

Religieufe qui a fait profeflion. Een

Non die gelofte heeft gedaan.

PROFIL, f.m. (Terme de Peintre.)

De ftandtrekening, gezichtſtandt ,

ofgezichttekening van eeneplaats.

Le profil d'une ville. De gezicht-

ftandt eener ftadt.

Une tête de profil. Een hoofds opzy

gefchildert.

PROFILER , v. a. (Terme de Pein-

ture.) Affchetzen, den omtrek maa-

ken. (Een Schilders woordt.)

PROFIT ,f.m. Gain , utilité. Winft,

gewin, voordeel, nut , nuttigheit,

profyt.

Faire de grands profits. Groote win-

ften doen.

Tirer du profit d'une chofe. Voor-

deel uit een zaak trekken.

PROFITABLE , adj. Utile. Voor-

deelig, nut, nuttig, nuttelyk, vor

derlyk , dienftig, profytelyk.

Rien n'eft plus profitable que la fan-

té. Niets is 'er nutter , of voordee-

liger dan de gezontheit.

PROFITER , v. » . Winnen , winſt

doen , winft trekken , voordeel trek-

PROFESSER , v. a. Faire profef-

fion d'un art , ou d'une fcience.

Enfeigner. Ergens zyne beroeping

an maaken. Een kunft aan ande-

ren leeren , of onderwyzen.

Profefferla médecine. Zyne beroeping

van de geneeskunst maaken ; een

Arts , ofGeneesheer zyn.

Profeffer une Religion . Belydenis ,

of bekentenis van eenigen Godts- *

dienft doen.

Il profeffe la Religion des anciens.

Grecs. Hy doet bekentenis van

den Godsdienft der oude Grie-

ken.

PROFESSEUR , f.m. Hooftleeraar,

Hoogleeraar, Opperleraar, Landts

Leeraar, Heogleermeester , Opper-

leermeester. Profeffor.

Profeffeur en Droit. Hoogleeraar,

ken.

Faire profiter fon argent. Zyn geldt

omzetten , ofaanleggen : winft met

zyn geldt doen.

Profiter. Tirer quelque avantage.

Voordeel doen ; nut , of voordeel

trekken.

* Profiter. Faire des progrès. Crof-

tre. Vorderen , toeneemen , voort-

vaaren , voortgang doen. Waffen,

groeten, toeneemen.

* Profiter dans l'étude d'une fcience.

In de studie , of oefening eener we-

tenfchap vorderen.

Fond où les plantes ne profitent

point.
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point. Een grondt daar de gewaf-

fen niet groeijen willen.

PROFOND , profonde , adj. Diep,

diepe.

Un foffé profond. Een diepe gragt ,

ofgraft.

* Profond, profonde. Grand. Par-

ticulier. Diep, groot , uitsteekend ,

grondig. Byzonder.

Parler de Dieu avec un profond

refpect. Van Godt met eene diepe

eerbiedigheitfpreeken.

Un homme d'une profonde éru-

dition. Een man van eene grondi-

ge, ofgroote geleerdtheit.

Profond fommeil. Een diepe flaap.

* Un profond filence. Een diep ftil-

zwygen.

* Faire une profonde révérence. Ee-

ne diepe , of nederige eerbiedigheit

bewyzen.

PROFONDEMENT , adv. Bien

avant. D'une maniere humble.

Zeer diep. Zeer nederig.

Profondément enraciné. Zeer diep

gewortelt.

Saluer profondément. Zeer nederig

groeten, heel beleeft groeten.

Rendre de profondes actions de gra-

ces. Ootmoediglyk, of vangan-

feher harte danken.

PROFONDEUR , f.f. Diepte.

Profondeur d'un fleuve. De diepte

van eenftroom , of vloedt.

Cette canelure a trop de profon-

deur. Die groeve is te diep ge-

maakt.

* Dieu connoît les profondeurs du

cœur. Godtkent de diepten , of ver-

borgenheden van' t harte.

PROFUSION , J. f. Prodigalité ,

fomptuofité. Quifting, verquifting,

verplenging, overdaadt.

Profufions exceffives. Overdadige

verquiftingen.

PROGNOSTIC , Prognoftiquer.

Voyez Pronoftic, &c.

PROGRAMME, f.m. (Terme de

Colége.) Plakfell ,plakſchrift , plak-

brief.

PROGRE'S , f. m. Avancement.

Voortgang, vordering.

Faire de grands progrès. Grooten

voortgang doen. Zeer, of veel vor-

deren.

PROHIBE , prohibée , adj. Dé-

fendu. Verboden , afgekeurt , ge-

wraakt.

Se marier dans les dégrez prohibez.

In de verbodere trappen van bloet-

verwantfchap trouwen.

PROHIBITION , f.f. ( Terme de

Palais.) Défenfe . Verbodt , afkeu-

Prolonger letemps. Den tydt ver-

lengen, ofuitstellen.

Prolonger fa vie. Zyn leven verlen-ring.

PROÏE , f.f. Een roof, al't geen ! gen.

't wildtgedierte met gewelt tot zyn

onderhoudt wegneemt.

Loup qui emporte la proie. Een wolf

die zynen roofwegdraagt , of met

zynen roofwegloopt.

Oifeau de proie ou de rapine. Roof-

vogel, grypvogel.

Etre la proie de fes ennemis. De

roofzyner vyanden zyn.

* Se donner en proie à fes paffions.

Zyne driften den vollen toom gee-

ven , of vieren , zich geheel aan

zyne hartstogten overgeeven.

PROJECTION, (Terme de

Chimie.) Eene werking der fchei-

kunft , die met weinig ftoffe , en

dikwyls herhaalt gefchiedt.

PROJET, f. m. Deflein. Bewerp ,

ontwerp, voorflagh, aanflagh, voor-

neemen, raadtflagh.

Faire de vains projets. Ydele ontwer-

pen, ofraadslagen maaken.

PROJETTER, v. a. Preméditer.

Overleggen, voorneemen , befluiten,

ontwerpen, raadtflaan.

Executer le deffein qu'on a projetté .

Den raadtflagh volvoeren , of vol-

brengen dien men genomen heeft.

PROLIFIQUE , adj . Qui a la

vertu d'engendrer. Voortteelende,

'tgeen de kracht van voertteelen ,

Of eene voortteelende kracht heeft .

Vertu prolifique. De voortteelende

kracht.

PROLIXE , adj . Long,difus. Lang,

wydloopig, breedt , wydt , uitge-

firekt.

Prolonger. (Terme demer.) Eenfchip

preijen, of op zy komen. Eenfchip

op zy gaan leggen.

PROMENADE , f.f. Action de fe

promener. Wandeling, panfeering,

't wandelen.

La promenade eft utile à la fanté.

De wandeling is goet voor de ge-

zondheit.

Promenade. Lieu où l'on fe pro

méne. Een wandelplaats , of wan-

deldreef, een plaats om te wande-
len.

Des promenades embellies d'arbres.

Wandelplaatzen met boomen ver-

fiert, ofbezet; laanen.

PROMENER , v. a. Aider à mar-

cher doucement. Leiden, geleiden,

leeren gaan.

Promener un enfant. Eenkint leiden,

of leerengaan..

Promener un cheval . Eenpaerdt aan

de handt leiden.

* Promener fa vûë fur les objets.

Zyngezicht op de voorwerpen wei-

den, of laaten gaan.

Se promener , v.r. Wandelen , een

wandeling doen.

Se promener en carroffe. Met de

koets rontom ryden. Een tour met

de koets doen.

Se promener à cheval. Tepaerdtry-

den.

PROMENOIR, f. m. Lieu où on

fe promene. Wandelplaats , wan-

delery , wandeldreef , wandel-

gang.

PROMESSE, ff. Belofte, toezeg-

ging, beloftenis , woordt.

Difcours prolixe . Eene lange reden ,

een wydloopig gesprek.

PROLOGUE,f. m. Sorte d'avant- Garder fa promeffe. Zyn woordt,of

propos. Voorreden , voorgesprek, be- belofte houden.

richt ,berecht,aan den lezer , voor-

berecht.

Faire de longs prologues. Faire

de longs difcours inutiles. Lange

voorredens maaken. Veel woorden

Spillen , of quiften ; veel woorden |

den hals breeken eer men ter zake

komt.

PROLONGATION, f.f. Délai.

Uitstel, verlenging, verwyling.

Prolongation d'un terme. Verlenging

vaneenen tydt.

PROLONGER , v. a. Diférer. E-

tendre. Uirftellen, verlengen , lan-

ger uitftrekken, verschuiven , op-

Jchuiven, verwylen.

Satisfaire à fa promeffe. Zyne belofte

volbrengen.

Promeffe. Billet fous feing privé. Be-

kentenisbriefje , fchuldibriefje , een

briefje onder de handt.

Faire une promeffe de mariage à u-

ne fille. Een dochter belofte van

huwelyk dien.

Promellé. Obligation . Belofte , ver-

bintenis, verplichting.

Promeffe , ou obligation payable à

6 mois. Een verbintenis om in 6

maanden te betaalen.

PROMETTEUR, .m. Celui

qui promet légérement & beau-

coup. Belover, toezegger. Een dis

licht
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lichtvaerdiglyk en veel belooft.

Prometteufe, J.f. Celle qui pro-

met beaucoup & légèrement. Be-

looffter , teezezfter. Hene vrouw die

heelligt groote beloften , of groote

toezeggingen doet.

PROMETTRE, v. a. Belooven ,

toezeggen , zyn woordt geeven om

iets te doen, of niet te doen.

Tenir ce qu'on a promis. Nakoo-

men, ofhouden 't geen men belooft

heeft.

Promettre une fille en mariage. Een

dochter ten huwelyk belooven, een

dochter verlooven.

Se promettre, v.r. Croire , efpérer.

S'imaginer. Zih zelven belooven ,

hoopen , zich.meenen , waanen ,

inbeelden.

Il fe promettoit de couvrir le des-

honneur de fa fille. Hy hoopte de

Schande zyner dochter te bedek-

ken.

l'Epifcopat. Hem wierdt over zy- Prononcer diftinctement les mots

De woorden onderfcheidentlyk uit-

fpreeken.

ne verderingtot het Bijdom gefchre-

ven.

PROMT , promte, adj. Prêt, di-

ligent. Vaerdig , gereedt, bereidt,

ras, fnel, gezwint, spoedig.

Etre promt à fervir fes amis. Be-

reidt , of gereedt zyn om zyne

vrienden dienst te doen.

Efprit promt. Efprit vif. Een vlugge

geeft , eenfchrander , fneedig , of

vlug verftandt.

Promt , promte. Qui fe met aifé-

ment en colére . Haaftig , oploo-

pend, die ligt toornig wordt.

PROMTEMENT , adv. En dili-

gence. Vaerdiglyk , fnellyk , ge-

zwinde op staande voet , y-

lyk , spoediglyk , haa-lings ,

ftelyk.

Faire une chofe promptement.Vaar-

diglyk een zaak doen.

PROMPTITUDE , f.f. Précipi-

tation. Vaerdigheit , rasheit , fnel-

heit, gezwintheit , gereedheit , be-

reidheit, fchielykheit.

Il fe promet de grandes chofes.

Hy belooft zich zelven groote din-

gen in.

* Promettre beaucoup. Donner de

foi de grandes espérances. Veel

belooven ; groote hoop , of groote

verwachting van zich zelven gee- Promptitude.

ven.

* Promettre mons & merveilles.

Goude bergen belooven. Meer be-

looven dan men heeft , of uitvoeren

kan.

PROMISSION, f.f. Belofte. (Dit

wordt alleen in deeze fpreekwyze

gebruikt.)

La terre de promiffion. ' t Landt van

belofte , t beloofde landt , ' t landt

van Kanaän.

PROMONTOIRE, .m. Cap. Ter-

re qui avance dans la mer. Een

hoofdt , of hoek in zee . Een voor-

gebergte dat in zee uitfleckt. Een

punt van aarde , of van een rots

in zee. Kaap.

PROMOTEUR , .m. (Terme de

Eglife Romaine.) Een rechter van

't geeftelyk gebiedt in de Roomfche

Kerke.

Promoteur des maîtres d'école. Een

opzichter overde (choolmeefters , die

hen aanftelt , ondervraagt , en gade

faat , ofze hun ampt wel waar-

neemen.

PROMOTION , f. Elévation à

quelque dignité , ou charge. Be-

vordering , vordering , verheffing

tot een ampt, of bedieninge.

On lui écrivit fur fa promotion à

La promptitude à croire le mal.

De gereedheit om ' t quaadt te ge-

looven.

Facilité qu'on a à fe

facher. Haaftigheit , oploopendheit,

toornigheit.

Il eft bon homme , mais il a une

promtitude qui gâte tout. 't Is

eengoedt man, maar hyheeft eene

haaftigheit over zich die alles be-

derft.

PROMULGATION , f. Procla-

mation. Aankondiging, t'zamen-

rosping, verkondiging.

Promulgation de l'affemblée d'un

Concile. De t'zamenroeping eener

kerkelyke vergadering.

Prononcer. (Terme de Palais.) Uit-

Spreeken , vonniffen , vonnis vellen,

vonnisfiryken.

Prononcerune fentence. Een vonnis

uitfpreeken.

Prononcer une excommunication.

Een kerkban uitspreeken , of uit-

blikzemen.

Prononcer. (Terme dePeinture.) Iets

levendig uitbeelden. (Een woordt

der Schilderkunft.)

PRONONCIATION, f.f. Arti-

culation diftinéte. Uitspraak , uit

Spreeking , eene nette uitdrukking

der woorden.

Prononciation vitieufe. Een gebrek

kelyke uitspraak.

PRONOSTIC , f.m. Prédiction ,

préfage. Voorzegging , voorbedui-

ding , voorbedieding , voorteken,

voorbediedtfel, wigcheling, waar-

zegging, voorspelling.

Ce fut un pronoftic de fa mort. Dat

voor-

was een voorteken van zynedoodt.

PRONOSTICATION. (Mot in-

ufité.) Voyez Pronoftic.

PRONOSTIQUER , v.a. Prédire.

Voorzeggen, voorbeduiden ,

verkondigen , voorbedieden , wig-

chelen, waarzeggen , voorspellen.

C'eft un fou qui fe mêle de pronof-

tiquer. 't Is een gek die zich met

waarzeggen bemoeit.

PRONOSTIQUEUR , .m. Een

vocrzegger, of voorverkondiger.

* Pronoitiqueufe ,f.f. Een voerzeg

fter, of voorverkondigfter.

PROPAGATION,f.f. Voortplan-

*

PRONE , f.m. Sorte de prédica-

tion d'un Curé de Paroiffe. Een

Chriflelyke vermaaning van

Paap alle zondagen aan zyn volk. *

Een puntje.

een

PRONER , v.a.en. Faire des prô-

nes. Een Christelyke vermaning

deen. Een puntjeprečken.

Proner quelqu'un par tout. C'eſt

le louer par tout. Iemant over al-

pryzen. Jemnants lof over al uit-

blaazen , of uittrompetten.

Un grand PRONEUR, f.m. Un

homme qui loue quelqu'un par

tout. Een groote leftaiter , of

groote trompetter van iemants lof.

PRONONCER,. a. Proférer.

Uitspreeken , uitdrukken.

ting, voortzetting, voortteeling.

Les animaux travaillent à la propa-

gation de leur eſpéce . De dieren

arbeiden tot voortzettinge vanhun

geflachte.

L'aflemblée de la propagation de

la foi à Rome. De vergadering

van de voortplantinge des geloofs

te Rome.

PROPENSION , f.f. (Terme de

Philofophie.) Geneigtheit , genegen-

heit , neiging, helling. (Een woordt

der Wysbegeerte. )

PROPHETE, f. m. Celui qui pro-

phétife. Godtstolk , wzorzegger ,

voorfpeller, voorverkondiger, ver-

kondiger van toekomstige dingen.

Profect.

Les grands & les petits Prophetes. De

groote enkleine Profeeten.

PRO-
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PROPHETESSE , ff. Celle qui

prédit , ou devine. Voorzegfter ,

verkondigfter van toekomende din-

gen, Profetes. Profetin.

PROPHETIE , .f. Prédiction.

Voorzegging , voorspelling , open-

baring, voorverkondiging , ver-

kondiging der toekomende dingen.

Profecye.

PROPHETIQUE , adj. Qui pro-

phétife. Voorzeggend, voorspellend,

Profetifch.

Art prophétique. Voorzegkunde.

Efprit prophetique . Degeeft der voor-

zegginge , of der Profecye.

PROPHETISER , v. a. Prédire.

Voorzeggen , voorspellen , waar-

zeggen, voorverkondigen , te voo-

ren verkondigen. Profeteeren.

PROPICE, adj. Favorable. Gun-

ftig, goedtgunstig , toegedaan , ge-

negen, welgezint.

de Rekenkunft.

Proportion. (Terme de Géométrie.)

De evenredigheit van tweegetallen

in de Meetkunft.

Proportion. (Terme de Mufique.)

De gelykvormige overeenkomst tuf-

fchen drie femmen in de Zang-

kunft.

PROPORTIONNEL, proportion-

nelle, adj. (Terme d'Arithmeti-

que.) Evenredig , evenregelig. (Een

woordt der Rekenkunde.)

PROPORTIONNELLEMENT ,

adv. Evenrediglyk , op ecne.even-

redige, ofevenregelige wyze.

PROPORTIONNEMENT, adv.

Avec proportion , par raport. O-

vereenkomftiglyk , nag maate, of|

overeenkomft.

PROPORTIONNER, v.a. Ega-

ler, faire qu'il y ait de la propor-

tion. Evenredig maaken , effenen ,

gelyk maaken , gelykvormig maa-

ken.

Le Ciel nous foit propice. De Hemel

zy onsgunstig.

PROPITIATION , S. f. Verzoe- Proportionner fa dépense à fon re-

ning. venu. Zyne uitgift naar zyne in-

komft fchikken.Sacrifice de propitiation . Verzoen-

offer, zoenofferhande.

PROPITIATOIRE , adj. Verzoe-

nende. Dat tot verzoeninge dient.

Un facrifice propitiatoire. Een zoen-

offerhande, een verzoenoffer , of

offerhande der verzoeninge.

Peut-on apeller la Meffe un facrifice

propitiatoire? Kan de Mis een ver-

zoenoffergenaamt worden?

Propitiatoire , f. m. (Termede l'E-

glife Judaique.) Genadenftoel.'tVer-

zoendekfel op de Bondikift in de

Foodtsche Kerke.

PROPORTION, .f. Raport, con-

venance. Overeenkomft , gelykma-

tigheit, evenredenheit , evenmatig-

keit , gelykvormigheit , gelykheit ,

evenredigheit.

La proportion des membres. De e-

venmatigkeit der leden.

A proportion de fes forces. Naar

maate zyner krachten.

Proportion. ( Terme de Peinture. )

De evenredigheit , of proportie

van alle de deelen in de schilder-

kunft.

Proportion. (Terme d'Architecture.)

C'eft le raport d'un ouvrage avec

fes parties. Deovereenkomst , even-

redigheit , of proportie van een

werk in alle zyne deelen in de

Bouwkunst.

Proportion. (Terme d' Arithmétique. )

De gelykmatigheit der getallen in

Proportionné, proportionnée , adj.

Dat met eene evenredigheit , over-

eenkomst , of evenredige fchikking

gemaakt is.

Un corps bien proportionné. Een

welgefchikt , of welgemaakt lig-

chaam.

Un bâtiment mal proportionné. Een

wanfchikkelyk gebouw.

PROPOS , .m. Difcours. Gesprek,

reden, redenwiffeling.

Propos injurieux . Een lafterreden.

De propos délibéré, adv. De deffein

formé. Met opzet , met voorbe-

dachten raads , met een voornee-

men, opzettelyk.

A propos, adv. Temps favorable

& qui quadre. Juftement. Wel te

pas , gelegen, ten rechten tydt ,juif,

behoorlyk , gelyk ' t behoort , wel te

recht.

Il ne jugea pas à propos de répon-

dre. Hy vondt niet goedt te ant-

woorden.

Il vint tout à propos . Hy komt ten

rechten tyt , hy komt heel wel te

pas.

Faire venir une chofe à propos. Een

zaak te pas brengen.

A tout propos. A tout moment.

Geduurig , altyt , by alle gelegen-

heit , telkens , t'allen tyde.

Mal à propos. Hors de propos. A

contre-temps. Niet te pas , onpaf

felyk, ongevoeglyk , ongevoegzaam .

Ontydig.

Parler mal à propos. Ontydig Spree-

ken. Buiten pas fpreeken.

Faire des difcours hors de propos.

Ontydige redenen voortbrengen.

A propos , adv. Hé bien , mainte-

nant. Nu welaan , wel nu , nu

dan.

A propos , que vouliez vous dire ?

Welnu, wat woudt gy zeggen?

PROPOSANT ,f. m . Jeune Théo-

logien de la Religion Reformée.

Eenjongprediker onder de Gerefor-

meerden die noch geen beroep heeft.

Proponent.

PROPOSER , v.a. Voorstellen. Er-

gens een voorfiel van maaken, voort-

brengen , op de baan brengen , voor-

faan.

Propofer une dificulté. Een zwarig-

heit voorstellen.

Propofer. Ofrir. Voorstellen, aanbie-

den, voorflaan.

On a propofé de bons partis à fa

maîtreffe. Men heeft zyne cry-

fter goede aanbiedingen gedaan , of

men heeft haar goede vryers voor-

geflagen.

Propofer. Délibérer. Voorfiellen ,

raadifaan , beraadıflaan , over-

leggen , inberaadt leggen.

L'homme propofe & Dieu difpofe.

De menfch beraadıflaagt , en Gedt

fchikt het. De menfch wikt maar

Godtfchikt.

Se propofer , v. r. Avoir deffein.

Zich voorstellen , van voornemen ,

ofoornemens zyn , cen voornemen

hebben.

Se propofer à partir avec le bateau.

Zich voorstellen om met defchuit

te vertrekken.

Se propofer. Se repréfenter , fe fi-

gurer. Zich voorstellen , zich ver-

beelden.

Je me fuis propofé toutes les dif-

ficultez d'une telle entreprife. Ik

heblemy alle de zwarigheden van

zulk eenen aanflagh voorgeftelt.

Propofant. Part. Qui propofe.

Voorfellend , die voorfielt , voor-

dragend.

PROPOSITION. Jugement par

lequel on afirme , ou l'on nie.

Voorstel , voorfielling. Een voor-

gefelt vraagfluk. Oordeel waar

door iets bevestigt , of onikint

wordt.

Propofition obfcure.
Een duifter

voorfiel.

Lill Pro-
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Propofition. Ce qu'on dit à une

perfonne. Voorfiel, of voorflagh

dien men iemant doet.

Il accepta la propofition qu'on lui

fit . Hy nam den voorflagh aan die

hem gedaan wierdt.

Il rejetta la propofition qu'il lui fit.

Hy verworp den voorflagh dien hy

hem deede.

PROPRE, adj. Particulier. Eigen ,

byzonder.

C'eft fa propre faute. 't Is zyn eigen

Schult.

Propre, adj. Qui a de la difpofition

à quelque chofe. Bequaam , dien-

ftig, dienende, die ergens bequaam-

heit toe heeft.

Etre propre à la guerre. Bequaam

tot den oorlogh zyn.

Propre. Bon , bien conditionné. Be-

quaam, behoorlyk , goedt , welge-

Stelt.

Fruit propre à manger. Een vrucht

goedt, ofbequaam om te eeten.

Propre. Net, ajuſté. Zindelyk , op-

gefchikt , verfiert , net.

Une chambre fort propre. Een zeer

nette kamer.

Un homme fort propre. Een heel

zindelykmenfch.

Propre. (Terme de Palais.) Eigen , in

eigen perfoon.

Il elt refponfable en fon propre &

privé nom. Hy is aanspreekelyk

in zyneigen perfoon , of in zynen

eigen en byzonderen naam.

Propre. Qui eft particulier à une cho-

fe. Eigen, ' t geen in't byzonder er-

gens toe behoort.

Savoir les mots propres des chofes.

De eigen woorden der zaaken wee-

ten.

Sens propre & fens figuré d'un mot.

De eigentlyke en oneigentlyke zin

van een woordt.

L'amour propre. Eigenliefde , zelfs-

liefde.

Nom propre. Een eigen naam.

Propre , J. m. (Terme de Logique.)

Eigen , wezentlyk.

Rifible eft le propre de l'homme.

't Lagchen is den menfch eigen.

PROPREMENT , adv. D'une ma-

niere propre. Zindelyk , fierlyk ,

net , fraai.

Etre vêtu proprement. Zindelyk ge-

kleedt zyn.

Servir proprement. C'eft donner à

manger avec propreté & delica-

telle. Zindelykopfchaffen , of op-

difchen..

Proprement. Précisément. Eigent-

lyk, in eenen nauwen zin.

Aproprement parler . Om eigentlyk

te fpreeken.

+ PROPRET, proprette , adj. Qui

a une propreté étudiée. Gemaakt,

't geen, of die eene gemaaktefier-

lykheit heeft.

PROPRETE' , f.f. Netteté dans

les habits. Zindelykheit , fierlyk-

heit , of netheit in de kleede-

ren.

Propreté. Netteté . Zindelykheit ,

puntigheit , netheit.

La propreté regne en Hollande ,

plus qu'en aucun lieu du monde.

De zindelykheit heerfcht meer , of

' is zindelyker in Hollandt dan in

eenige plaats der wereldt.

Propreté dans les meubles , dans le

manger, &c. Zindelykheit in den

huisraadt , in het eeten, enz.

PROPRIETAIRE, f.m. &f. Ce-

la , o celle qui poffède en pro-

pre. Eigenaar. Eigenaarfter; de

geene ( t zy man of vrouw) die ee-

niggoedt in eigendom bezit.

Le proprietaire ett obligé aux grof

fes reparations des maifons. D'ei-

genaar is tot degroote verbeeterin-

gen den huizen gebouden, of ver-

plicht.

PROPRIETE' , f. f. Vertu , ou

qualité d'une chofe . Eigenfchap ,

kracht , of hoedanigheit van eene

zaak.

Les proprietéz de l'aiman. De eigen-

fchappen des zeilfteens.

Proprieté. Signification naturelle.

Eigenfchap, natuurlyke betekenis.

La proprieté des mots. De eigen-

Schapder woorden.

Proprieté. Droit qui apartient en

propre. Het eigendom van eenig

goedt.

La proprieté des ofices apartient aux

Souverains. Het eigendom der amp-

ten komt de Overigkeit toe.

PROROGATION,Sf. Prolonga-

tion. Uittel, opschorting , fchorffing,

verlenging, verfchuiving.

La prorogation duParlement d'An-

gleterre. De fchorffing der ryksver-

gadering van Engelandt.

PROROGER , v. a. Prolonger.

Uitstellen, opschorten , fchorffen ,

verfchuiven , verlengen , opschui-

ven.

On prorogea le temps de fon Con-

fulat. De tydt van zyn Burger-

meefterfchap wierd verlengt.

PROSATEUR ,.m. (Mot qui n'eft

pas encore reçu.) Celui qui écrit

en profe. Een rymeloos fchryver ,

een die in onrymſchryft.

PROSAIQUE , adj. Rymeloos , on-

dicht.

Stile profaïque. Een rymeloozeftyl.
PROSCRIPTION, .f. C'est quand

on met à prix la tête , ou la vie

d'une perfonne. Verklaring dat ie-

mant vogelvry is. ' t Zetten van

geldt op iemants lyf, of leven.

Profcription. Banniffement. Ban,

verbanning, uitbanning.

PROSCRIRE , v . a. Mettre à prix

la tête d'une perfonne. Geldt op

iemants lyf, of leven zetten ; ie-

mant vogelvry verklaaren.
Profcrire. Bannir. Bannen , verban-

nen, uitbannen.

* Profcrire un mot. C'est le con-

damner dans l'uſage. Een woords

verbannen. Een woordt buiten ge-

bruikbrengen, verwerpen , of uit-

monsteren.

Profcrit. Banni. Gebannene , verban-

nene, uitgebannene , balling.

Profcrit, f. m. Celui dont on a mis

la tête à prix. Een op wiens lyfen

leven geldt is gezet , of die vogel-

vry is verklaart.

PROSE , ff. Tout ce qui n'eſt pas

en vers. Rymeloos , ondicht , on-

rym , al'tgeen niet oprym is.

Ecrire en profe. In ondicht , ofin

onrym Schryven
.

Profe . (Terme de l'Eglife Remaine.)

Sorte de cantique en rimes Lati-

nes. Zekere lofzang in_Latynfchen

rym die in de Roomfche Kerke ge-

zongen wordt.

PROSELITE , Profelyte , f. m.

Nouveau converti. Een aanko-

meling, of nieuwbekeerde in de

Kerke.

PROSODIE, f.f. Meſure de fylla-

bes. Maatklank , klankmaat der

lettergreepen.

PROSOPOPE'E , f.f. (Terme de

Rhétorique.) Perfoonbootzing, de

invoering van eenige perfoon, ' t zy

van Godt, van eenen Engel, van

een menfch; ofook van eenige deug-

den en ondeugden , in eene reden.

PROSPE'RE , adj. Favorable , pro-

pice. Gunftig, genadig , goetdadig,

goetgunftig.

Que les Dieux vous foient prof-

péres. Dat u de Goden gunstig

zyn.

PROSPERER, v.n. Avoir du bon-

heur.
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heur. Welvaaren, voorspoedig zyn,

geluk en voorspoet hebben.

PROSPERITE , S. f. Bonheur.

Voorspoet, geluk, heil, welvaart,

voorspoedigheit.

La profpérité corrompt aifément les

meilleurs naturels. De voorspoedt

bederft ligtelyk de beften van in-

borft.

PROSTERNATION , f. f. Een

voetval , nederknieling , nederige

buiging.

SE PROSTERNER, v. r. Se jet-

ter aux piez de quelqu'un. Zich

nederbuigen , zich voor iemants

voeten nederwerpen , nederknielen ,

te voet vallen.

Se profterner aux piez du Roi. Voor

des Koninks voeten neervallen ; zich

voor's Koninks voeten neêrwer-

pen.

PROSTITUER , v. a. Abandon-

ner une fille à quelqu'un afin

qu'il en abufe. Gemeen maaken,

ten besten geeven , tot hoerery o-

vergeeven , eene dochter aan iemant

overgeeven dat hy ' er zyn wil mee

doe.

Mere qui proftitue fa fille. Een moe-

der die haar dochter ten befte geeft,

of tot hoererye overgeeft.

* Proſtituer fon honneur. Zyn eer

ten befte geeven , verwaarloozen ,

of de fchup geeven.

Se proftituer , v. r. S'abandonner

à une vie infame. Zich tot een

eerloos leven overgeeven ; een hoer

worden.

Proftituée , f.f. Putain. Een gemee-

ne hoer, eenstraathoer, een alle-

mans hoer.

PROSTITUTION , f.f. Aban-

donnement illégitime d'une fem-

me. Gemeenmaking , overgeeving

tot een eerloos leven , overgeeving

boererye.

PROTECTEUR, f. m. Défenfeur.

Beschermer, of Beschermheer; be-

hoeder , beschutter. Schutsheer ,

voorstander, verdediger.

Olivier Cromwelfenommoitle Pro-

tecteur d'Angleterre.OlivierCrom-

wel noemde zich den Beschermer

van Engelandt.

Protecteur. Patron , bienfaiteur. Be-

Schermbeer, of beschermer , voor-

ftander, verdediger , behoeder. Be-

gunftiger , weldoender.

PROTECTION , f.f. Défenfe ,

apui. Bejchutting, bescherming ,

fchut, voorftant , verdading, ver- ¦

dediging, behoeding, fleunfel.

Prendre quelqu'un en , ou fous fa

protection. lemant in , of onder

zyne befcherming neemen.

PROTECTRICE, ff. Celle qui

prend en fa protection. Befcherm-

fter, voorftandfter. Schutsvrouw ,

verdedigfter.

PROTEGER , v. a. Beschermen ,

voorstaan, verdedigen , in befcher-

ming neemen , bescherming gee-

ven.

Proteger. Favorifer. Voorstaan , be-

fchermen, begunstigen , weldoen.

PROTEST , protêt , f.m. (Terme

de Marchand.) Eenbetuiging, aan-

tuiging, of proteft 't welk een

koopman laat doen als een wiffel-

briefniet aangenomen of niet be-

taalt wordt.

PROTESTANT ,. m. Luthérien.

Een Proteftant. Een Lutheraan.

Een die de gevoelens van Luther

ofvan Calvyn volgt.

Les Proteftants d'Alemagne. De

Proteftanten , of Lutherschen van

Duitschlandt.

Les Proteftants de France. De Ge-

reformeerden van Vrankryk.

Proteftant , Proteftante , adj. Lu-

therfch, Gereformeert, hervormt.

Proteftant. Part. Qui protefte. Be-

tuigende, die betuigt.

PROTESTATION ,f.f. Promef-

fe , affùrance. Betuiging, belofte,

verzekering, toezegging.

Illui fit mille proteftations d'amitié.

Hy deedde hem duizendt betuigin-

gen van vriendtſchap.

Proteftation d'amour. Betuiging van

liefde.

Proteftation . (Terme de Palais .) Te-

genfpraak, ontfchuldiging, betuig-

kennis , vrybetuiging.

PROTESTER, v.a. Affûrer, pro-

mettre. Betuigen , verzekeren , be-

looven, toezeggen.

Il lui protefta de ne l'abandonner ja-

mais. Hy betuigde, of verzekerde

hem dat byhem nooit zou verlaa-

ten.

Protefter. (Terme de Palais.) Voor-

tuigen , aantuigen , aankondigen ,

betuigen.

Protefter de tous dépens , dommages

& interêts. Tegen alle koften ,fcha-

de en nadeel betuigen.

Protefter une lettre de change. Een

wiffelbriefniet aanneemen.

Protciter. Déclarer. Betuigen , ver-

klaaren.

Je vous protefte devant Dieu. Ikbe-

tuige u voor Godt.

PROTOCOLE , f.m. Regître de

Notaire. Schryfboek , registerbock ,

of fchryfrol van eenen Beampt-

Schryver , of van al de flukken

eens beamptfchryvers.

PROTONOTAIRE , .m. Certain

Oficier de la Cour de Rome. Een

Geheimfchryver van ' t Roomfche

Hof. Een Oppergerechtsschryver

des Pauffelykenftoels.

PROTOTIPE , Prototype , f. m.

(Vieux mot.) Modelle. Voorbeeldt.

Un prototipe de fagefle . Een voor-

beeldt van wysheidt.

‡ PROU, adv. (Vieux mot.) Beau-

coup. Affez. Veel , zeer. Genoeg,

te veel.

PROUE, f.f. L'avant du vaiffeau.

Het voorfchip. De voorsteven , of

't voorfte gedeelte van eenschip.

PROUESSE. Voyez plus bas.

PROVEDITEUR , f. m. Certain

Magiftrat de la République de

Venife. Zeker aanzienlyk Stad:s-

beftierder van 't Venetiaanfch Ge-

meenebefte.

Provéditeur de mer.

vlootbeer te Venetië.

Een Onder-

PROVENIR , v. n. Venir , dé-

river. Koomen , afkoomen , ont-

ftaan.

Sonmal eftprovenu de là. Zynequaal

is daaruit ontftaan.

PROVERBE , f.m. Spreuk, fpreek-

woordt, fpreekwys , byſpreuk.

PROVERBIAL, proverbiale, adj.

Spreukachtig, fpreekwoordig.

Façon de parlerproverbiale. Een by-

Spreukige fpreekwyze.

PROVERBIALEMENT , adv.

Spreukachtiglyk, byspreukelyk, op

eenefpreukachtige wyze.

Proverbialement , adv. A la ma-

niere ordinaire. Naar de gemeene

wyze. Op de gemeene wyze , gelyk

mengemeenlyk doet.

‡ PROUESSE , ff. ( Vieux mot. )

Action de Valeur. Manhaftigheit ,

dapperheit , kloekmoedigheit , kloeke

daadt , mannelykbedryf.

Raconter fes prouelles. Van zyne

dapperheit opfnyden ; zyne daaden

vertellen , of verhaalen.

PROVIDENCE, .f. La fageffe

éternelle de Dieu , par laquelle il

gouverne tout. Gedts voorzienig-

heit , ofceuwigewysheit , waardoor

by alles regeert.

Se foumettre aux ordres de la pro-

Lli 2 vi-
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vidence. Zich 't beleit , of beftier

vanGodtsvoorzienigheit onderwer-

pen.

La providence decide des bons &

des mauvais fuccès. De voorzie-

nigheit beflecht goede en quaade uit-

komften.

Il a plû à la divine providence , &c.

't Heeft de Goddelyke voorzienigheit

behaagt , enz.

PROVIGNER, v.a. (TermedeVigne-

ron.) Een wyngaardtrank inleggen

om teplanten.

Provigner. Multiplier. Vermeerde-

ren, vermeenigvuldigen , voortzet-

ten, voortteelen.

Ces oifeaux provignent fort. Die vo-

gels zetten wakker voort.

PROVIN, f.m. Branche de cep

qu'on couche en terre. Een wyn-

gaardtrank in de aarde gelegt , om

geplant te worden.

PROVINCE, f.f. (Terme des An-

ciens Romains. Wingeweft , een

overheert landifchapby de oudeRo-

meinen.

Province. Certaine étendue de païs.

Landtschap. Zekere Landtftreek

waar in fleden en dorpen leggen.

Provintie.

Gouverneur de Province. Landt-

voogdt. Stadthouder vaneen Landt-

fchap.

Province. (Terme de Religieux .) Een

getal Kleofters die in een , of ver-

fcheideLandtfchappenstaan, en door

eenen, zoogenoemden , Provincial

geregeert worden.

Province. Jurifdiction d'un Métropo-

litain. 't Gansche rechtsgebiedt van

eenenOpperkerkvoogdt.

PROVINCIAL, provinciale , adj.

Van't landt , landtschaps..

Commillaire Provincial. Commif-

faire établi pour diriger les affaires

d'une Province. Een Landtschaps

Gevolmagtigde. Een dien ' t beftier ,

of bewint van cenig Landtfchap is

aanbevolen.

Il eft provincial. Hy is van 't landt ,

't is eenlandtzaat.

Provincial, f.m. Qui eft de Provin-

ce. Qui ne fent point l'homme.

de cour. Landtzaat , dorpeling.

Een die van't landt is. Een daar

moeite dat delandtzaatenaanwen-

den om weltefpreeken , altoos rui-

kenzynaar't landt.

Provincial. ( Terme de Religieux .) Een

landtfchaps Monniksoverfte. Een

Provinciaal.

PROVISEUR , f.m. (Termede Sor-

bonne.) Een voorftander , of bezor-

ger van't huis der Sorbonne.

Provifeur de Colége. Voorftander ,

bezorger, ofhandthaver eenerhoo-

ge schoole.

PROVISION , f.f. Fourniture des

chofes néceffaires. Voorziening,

voorraadt , bezorging van ' t noot-

wendige, ofvannootzaakelykedin-

gen.

Faire provifion de bois. Voorraadt

van hout opdoen.

Provifion d'ofice. Brieven met het

groot zegel vanVrankryk gezegelt ,

waardoor de Konink iemant in een

amptftelt.

Provision: (Terme de matiere bénéfi-

ciale.) Een open briefwaardoor ie-

mant eengeestelyk ampt wordt ge-

geeven.

Provifion. (Terme de Palais. ) Een

voorafvonnis, ofvoorafgaande ge-

wyfde, waar door iemant iets by

provifie wordt toegekeurt.

Par provifion. Par avance. Op reke-

ning, byvoorafgift , byvoorbaat ,

op voorraadt, by provifie.

Se faifir d'une chofe par provifion.

Iets by voorbaat , of by provifie

beflaan; by voorbaat zich vaniets

meefter maaken.

PROVISIONNEL , provifionnelle ,

adj. (Termede Palais.) Vooraf, by

voorbaat. Provifioneel. Middeler-

wyl, ondertusschen.

PROVISIONNELLEMENT,

adv. Par voie de provifion. By

voorraadt, tot nadergoedtvinden,

naar vereisch van tydt en zaaken;

by provifie.

PROVOCATION, f.f. Incitation.

Uitdaging, uiteifching, terging.

PROVOQUER ,v.a. Inciter , apel-

ler. Beroepen , uitdaagen , uiteif-

fchen. Verwekken.

Provoquerquelqu'un au combat. Ie-

mant ten ftryde uitdaagen , uitei-

fchen, of vorderen.

geen hoflykheit , of hooffche zwier *

by is. Een boer in zeden en om-

gang.

Quelque éfortque faffent lesProvin-

ciaux pour bien parler , ils fe fen-

tent toujours delaProvince. Wat

La debauche provoque les mala-

dies. De wellust , of ' t pleegen van

welluft verwekt de ziekten.

Provoquer. Irriter. Tergen , quaat

maaken, aanhitzen.

PROUVER, v.a. Bewyzen , toonen,

deen blyken , geftant doen.

Prouver une propofition. Een voer-

ftel bewyzen.

PROYE. Voyez proie.

PROXIMITE' , f.f. Lieu proche ,

voifinage. Nabyheit , bygelegenheit,

nabuurschap, gebuurfchap.

Laproximité d'un lieu. De nabyheit

eenerplaatze.

Proximité. Dégré de parenté fort

proche. Naverwantschap , na-

vriendtfchap, nabeftaanlykheit in

'tbloet..

PRU.

PRUDE, adj. Qui a une fortede

fageffe fauffe , ou afectée. Neus-

wys, waanwys , verwaant , ei-

genwys , laatdunkend , wysneu-

zig.

Faire le prude. Zieh neuswys too-

nen, of aanstellen.

C'eft unprude; c'eft une prude..'tIs

een wysneus.

PRUDEMMENT , adv. Voorzich

tiglyk, kloekzinniglyk , omzichtig-

lyk, wyffelyk.

C'eft prudemment fait. 't Is voorzich

tiglyk gedaan.

PRUDENCE, ff. Sorte de vertu

morale. Voorzichtigheit , bedacht

heit , bedachtzaamheit , kloekzin-

nigheit.

La prudence eftune vertu de l'efprit.

De voorzichtigheit is eene deugdt

van't verftant.

Prudence.Difcernement, circonfpec-

tion. Voorzichtigheit. Onderfchei-

ding, omzichtigheit , toezicht.

Avoir de la prudence. Voorzichtig

zyn. (Eigentlyk , voorzichtigheit

hebben.)

PRUDENT , prudente , adj. Voor-

zichtig, wys, wel bedacht , kloek-

zinnig, omzichtig.

PRUDERIE, f.f. Sorte de fauffe

fageffe. Neuswysheit , waanwys

heit , verwaantheit , eigenwysheit,

laatdunkenheit.

PRUD'HOMME , S. m. Een wys,

voorzichtigenervarenman.

PRUNE, .f. Fruit de prunier.

Pruim. Devrucht despruimbooms.

Prunes noires. Blauwe pruimen.

Prunesblanches. Wittepruimen, eijer-

pruimen.

Prunes de Damas. Pruimen van Da-

majc , ofvan Damaskus.

Prunes dates. Eijerpruimen. Dadel- -

pruimen, groote cirondepruimen.

PRU-
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PRUNEAU, .m. Prune féchée.Ge-

droogde pruim.

PRUNELAIE, Sf. Eenpruimboom-

gaart , een plaats met pruimboomen

beplant.

PRUNELLE, .f. Partie de l'oeil par

où paffe la lumiere. Oogappel. De

appel van 't ooge.

Jouër de la prunelle. Sefairefigne

desyeux. Met de oogen wenken, met

de oogen lonken.

Prunelle. Fruit de prunier fauvage.

Een wildepruim.

PRUNIER, .m. Arbre. Een pruim-

boom.

Prunier domestique. Een geënte, of

tammepruimboom.

Prunier fauvage. Arbriffeau quipor-

te les prunelles. Slechedoorn , wilde

pruimboom. Zeker heiflergewas.

PSA. PSE. PTI.

PSALMISTE , f.m. Celui qui a

compofé les Pfeaumes. Pfalmdich-

ter, Pfalmift ; by die de Pfalmen

gedicht heeft.

PSALMODIE, f.f. Le chant des

Pleaumes. Pfalmgezang, ' t zin-

gen der Pfalmen.

PSALMODIER , v.n. Chanter des

Pleaumes. Pfalmen zingen.

PSALTERION, f.m. Sorte d'inf

trument de Mufique. Een klave-

koord, een hakbordt. Zekerfnaar-

Speeltuig.

PSEAUME, f.m. Prononcez Saû-

me. Pfalm, fnaargezang, harp-

zang. Eengezang van Godts won-

deren, of werken. Een heiliggezang

waarineengebedt , of lofzang be-

grepen is.

Les fept Pleaumes pénitentiaux. De

zeven Boetpfalmen.

PUB.

Haleine puante. Eenflinkende adem .
PUANTEUR, f.f. Stank , quaade

reuk , vuile lucht.

Une puanteur infuportable. Een on-

verdraaglyke ftank.

PUBERTE', .f. Age de quatorze à

quinze ans. Houwbaarheit, huuw-

baarheit. De ouderdom van eenen

jongeling, of van een meisje van

veertien, ofvyftienjaaren.

Etre en âge de puberté. Houwbaar ,

of
huuwbaarzyn.

PUBLIC , f.m. Le gros de la mul-

titude. Jour , lumiere. ' t Gemeen ,

't volk. Dagh, licht.

Lepublic eft un méchant juge. 't Ge-
meen iseen

quaat rechter.

Faire part d'un ouvrage au public.

Een werkin ' t licht geeven , ofuit-

geeven.

* Paroître en public. In 't openbaar

verfchynen.

* Parler en public. In ' t openbaar

fpreeken.

Public , publique , adj . Connu , ma-

nifefte . Openbaar , bekent , opent-

Son crime eft public. Zyn misdaadt

lyk ,
wereldtkundig.

is bekent , of openbaar.

Public , publique. Prostitué à tout le

monde. Openbaar , opentlyk , ge-

meen , ofovergegeeven aan al de

wereldt.

Putain publique. Een openbaare hoer.

En droit les fervantes de cabaret paf-

fent pour publiques. De dienstmei-

den in de herbergen wordeninrech-

tenals openbaare boerengeacht.

PUBLICAIN, f.m. Een tollenaar

onder deoudeFooden.

PUBLICATION , .f. Proclama-

tion. Afkondiging , voorstelling,

verkondiging, uitroeping , bekent-

making, verbreiding, afleezing.

|

Pleaume.Livrede Pfeaumes. Pfalm- Les publications ont été faites dans

boek.

Acheterun Pfeaume. Een Pfalmboek

koopen.

PSAUTIER,.m . Livrequicontient

lesPfeaumes de David. Pfalmboek.

Een boek waar in Davids Pfalmen

zyn vervat.

PTÍSANE. Voyez Tifanne.

PUA.PUB. PUC.

PUAMMENT, adv. Avec puan-

teur. Stinkende , ſtinkachtig, met

ftank.

PUANT , puante , adj. Stinkende,

't geenflinkt..

les formes.
D'afkondigingen , of

voorstellingen zyn'er behoorlyk van

gefchiedt.

PUBLIER , v. a. Divulguer. Ren-

dre public. Afkondigen , verkon-

digen , afleezen , openbaarmaaken,

bekent maaken , verbreiden , ver-

fpreiden, ruchtbaar maaken , open-

baaren , verftendigen.

Publierunfecret. Eengeheim openbaa-

ren, ofruchtbaar maaken.

Publierunedéclaration . Eenplakkaat,

of bekentmaking afkondigen.

Publier dans la gazette. In de loop-

maare, of Courant zetten , ofbe-

kent maaken.
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PUBLIQUEMENT
, adv. Enpu-

blic.
Openbaarlyk , in't openbaar ,

voor alde wereldt , opentlyk, voor

't oog , ofin ' t gezicht van al de

wereldt.

Prêcher publiquement. In'topenbaar

PUCE , f.f. Sorte de petit infecte.

prediken , ofpreeken.

Een vloo , of vlooi.

Avoirla puce à l'oreille. Avoirde

l'inquietude. Een luis , ofvloo in

't oor hebben. Stil en ongerustzyn ;

ergensover denken.

On lui a remué fes puces. On l'a

batu. Men heeft hem zyn vlooi-

jen wat verfchudt; hy is braafaf-

Avoirdes puces de meunier. Lui-

gesmeert.

zenhebben. (Eigentlyk , molenaars

vlooijen hebben.)

Herbeaux puces. Vlookruidt.

Lunette à puce. Een flach van ver-

grootglas dat de foorten der voor-

PUCEAU, f.m. Een jongman , of

werpen vermeerdert.

uryer , die nochmaagdt is.
PUCELAGE ,.m . Virginité. Maag-

dom , maagdelykeftaat.

"

Il a donnéfon pucelage à fa femme.

Hy heeft zyne vrouwe zyn maag-

dom gegeeven.

PUCELLE, .f. Vierge. Maagdt.

Een jonge dochter die haaren maag-

Une pucelle de quinze ans eft un

dom heeft.

friand morceau Fene maagdt, of

meisje van vyftien jaaren is en

PUCEROŃ, ſ. m. Een zeer kleen

lekker beetje.

bloedeloos diertje dat in de anjelie

ren kruipt.

PUDEUR, ff. Louable honte.

PUD.PUE. PUI.

Eerbaare fchaamte , eerbaarheit ,

pryslykefchaamachtigheit.

Avoir de la pudeur. Eerbaar zyn .

Schaamachtig zyn , ſchaamte heb-

ben.

Franchirles bornes de la pudeur: De

paalen van eerbaarheit overprin-

gen, of te buiten gaan.

PUDICITE' , f.f. Chafteté. Kuis-

heit , eerbaarheit,zuiverheit , rein--

heit.

Pudicité, f.f. La partie honteufe de

lafemme . Eerbaarheit; hetfchaam

lit der vrouwen.

PUDIQUE, adj . Chafte, pur. Kuifch, .

eerbaar, rein.

LIII 3
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qu'un. Sterk vooriemant fpreeken ,

of arbeiden.

Un amourpudique. Een kuifche lief- Solliciter puiffamment pour quel-

de, ofmin.

PUER, v. a. n. Sentir mauvais.

Stinken , vuns, of qualyk ruiken ,

een quaade lucht van zich geeven ,

een vunfe lucht hebben.

Il put comme unbouc. Hyftinkt als

een bok.

PUISSANCE , f.f. Pouvoir. Auto-

rité. Magt , vermogen , gezagh ,

aanzien.

Réduirefousfa puiffance. Onder zyn

magt brengen.

PUERIL , puérile , adj . Qui fentl'en- Puiffance. Etat fouverain. Magt, Op-

fant.Badin. Kinderlyk , kindts,kin- permagt , oppermagtige Staat.

derachtig, mal, belagchelyk , beu- Toutes les puiffances de l'Europe.

Jela brig.

Action puérile. Een kinderlyke daadt.

Stile puéril. Een kinderachtigeftyl.

PUERILEMENT , adv. Kinderlyk,

op eenkinderlyke wyze.

PUERILITE,ff. Action d'enfant.

Badinerie. Kinderlykheit , kinder-

achtigheit ,kinderlyke daadt, beufel-

achtigheit.

* Puérilité. Stile , ou langage d'éco-

lier où il y a de l'afectation. Kin-

derlykheit , een kinderlyke styl, of

taal die gemaakt is.

Auteur qui tombedans la derniere

puérilité. Eenfchryver die tot d'ui-

terftekinderlykheit vervalt.

PUIR. Voyez Püer.

PUIS , f.m. Voyez Puits.

Puis , adv. Enfuite , après. Daarna,

naderhant, vervolgens.

Vousprierez Dieu , & puis vous étu-

dierez. Gy zult Godt bidden , en

daarna zult gyftudeeren.

Puifque,Conjonction.Parceque. Naar-

dien , nademaal , overmidts , ge-

merkt , aangezien , dewyl , door-

dien, om dat.

Puifquevous partez . Naardiengy ver-

trekt.

PUISER, v.a. Putten , ergens uit

putten.

Puifer de l'eau. Waterputten.

* Où a-t-il puifé ce qu'il dit ? Waar

heeft hygehaalt (eigentlyk geput)

'tgeen by zegt?

PUISARD , f.m. Een verloore put.

Eenput daar't water in wegzakt,

ofwegloopt.

PUISNE , puifnée , adj. (Motpeu

ufité.) Cadet. Jongste , jongge-
boorne.

PUISSAMMENT , adv.adv. Fort,

beaucoup. Avec éficace. Magtig,

zeer veel. Heel krachtig, met kracht,

krachtdadiglyk , flerk , zeer veel ,

yverig.

Un homme puiffamment riche. Een

man die magtigryk is.

Agir puiffamment. Krachtdadiglyk,

ofmet kracht te werk gaan.

Alle de magten van Europe.

Puiffance. Droit. Magt, recht.

Il a puiffance de vie & de mort fur

fes fujets. Hy heeft magt over

't leven en doodt zyner onderdaa-

nen.

Puiffance. Hierarchie célefte. He-

melfche magt.

Hautes Puiffances. ( Titre des Etats

Généraux des Provinces Unies. )

HoogMogenden, of Hoog Mogend-

heden. (Eertytel der Algemeene

Staaten der Vereenigde Neder-

landen.)

Leurs hautes Puiffances ont défendu

toutes correfpondances avec l'en-

nemi. Hunne Hoog Mogenden heb-

ben alle onderhandeling met den

vyandt verboden.

PUISSANT , puiffante , adj. Fort.

vigoureux. Magtig, krachtig, fterk,

kloek.

Unpuiffanthomme.Eenfterkmenfch.

Puiflant, puiffante. Qui a du pou-

voir. Magtig, vermogend, aanzien-

lyk,groot , diemagt engezagh heeft,

van magt enaanzien.

Puiffant en autorité. Groot in gezagh.

Puiffant en biens. Magtig in goede-

ren.

Puiffant ,puiffante. Eficace. Krachtig,

uitwerkelyk.

Un puiffant reméde. Een krachtig ge-

neesmiddel.

Hauts & Puiffants Seigneurs. (Titre

desEtatsGeneraux. ) Hoog Mogen-

deHeeren. (Tytel der Algemeene

Staaten.)

PUITS , f.m. Put , waterput.

Un puits profond. Een diepeput.

Puits perdu. Voyez puifard.

Puits. (Terme de Mineur.) Een gat,

ofgroeve die een Myngraver in de

aarde maakt , om's Vyandts my-

nen te ontdekken.

PUL.PUN. PUP.

PULMONIE , .f. Maladie dePou-

mon. Longeziekte , longequaal ,

longezucht , longontsteeking.

PULMONIQUE, adj . Malade du

poumon. Longezuchtig , ongeftelt

aan de longe.

Unpulmonique doit menager fa fan-

té. Een longezuchtige moet op zyn

gezontheit leeven , ofzyn gezont-

heit in acht neemen.

PULPE, f.f. (On dit auffi chair.)

't Vleefch der vruchten dat tuſſchen

de fchel en'tpit is.

PULPITRE. Voyez Pupitre.

PULSATION, f.f. (Terme de

Médecine.) Klopping van eenflag-

ader.(EenGeneeskundigwoordt.)

PULVERIN , f.m. Poudre fine

pour mettre dans le baffinet d'un

arme à feu. Laadtkruit , fyn bus-

kruit om op de pan van een roer te

doen.

PULVERISER, v.a. Réduire en

poudre. Tot ftofmaaken , of maa-

len, vermorffelen , verbryſelen , ver-

gruizen.

PULULER, v.n. (Mot peu ufité.)

Pouffer. Uitspruiten , uitbotten,

uitfchieten, uitpuilen.

Plante qui pulule. Een gewas dat uit-

Spruit.

* La haine pulule dans fon cœur.

Dehaat wortelt, offchiet wortelen

in zyn harte.

PUNÁIS, punaife , adj. Qui a un

nez, ou unehaleine qui fentmau-

vais. Stinkert. Die een stinkende

neus, ofadem heeft.

Punais,f.m. Een vuilftinkendmenfch,

eendie eenftinkendenademheeft.

PUNAISE , f.f. Een vuil ſtinkend

vrouwmenfch.

Punaife,f.f. Sorte d'infecte qui pût.

Een weegluis , platluis , of wands-
luis.

Jonfton raporte que fi l'on atache

autour du lit les piez d'un lievre

cela fait fuir les punaifes. Jonston

verhaalt, dat wanneer men aan 't

voeteneind eener bedſteede , ofvan

een ledikant , de loopers van een

haas hangt , zulks de wandtluizen

verdryft.

PUNAISIE , ff. Deflank der neu-

ze en des adems.

PUNIR , v. a. Straffen , kaftyden ,

eenige ftrafaandoen.

Punir de mort. Met de doodt ftraf-

fen.

Il et puni felon fon mérite. Hy is

naar verdienfle gestraft.

PUNISSABLE , adj. Strafbaar,

straffelyk , firafwaerdig.

PU-
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PUNITION , f.f. Straffe , ftraffing,

kaftyding.

Punition légére. Eene ligte ftraf.

Punition exemplaire. Eene voorbeel-

delyke ftraf; een straf ten spiegel-

beeldt van anderen.

PUPILLE , S. m. f. Celui , ou

celle qui eft en minorité. Minder-

jaarige , onmondige. Een onmondig

kindt.

Pupille , f. m. Een onmondige , of

weeze, dien men opvoedt , ofgroot

maakt.

PUPILLAIRE , adj. Dat de min-

derjarigheit , of onmondigheit aan-

gaat.

Age pupillaire. Onmondize ouder-

dom , minderjarigheit.

PUPITRE, f.m. Een leffenaar.

PUR.

PUR , pure , adj. Chafte , inno-

cent. Zuiver , rein , kuifch , eer-

baar.

Mener une vie pure. Een eerbaar

leven leiden.

Pur , pure. Sans mélange. Zui-

ver, onvermengt , ongemengt , on-

vervalfcht.

* Du vin pur. Zuivere , of onge-

mengde wyn.

Pur , pure. Exact , correct. Zuiver,

nauwkeurig, net.

* Stile pur. Een nette , of zuivere

Styl.

Langage pur. Een zuivere taal.

* Pur , pure. ( Terme de Palais. )

Zuivere , volkome , zonder eenig

voorbeding, zonder eenige uitzon-

dering.

Une donation pure. Een zuivere

gift.

PURE'E , f.f. Sorte de potage de

pois. Erretenfop , erreten met lang

nat.

Il nous a fait manger une bonne pu-

rée. Hy heeft ons eene goede erre-

tenfop te ecten gegeeven.

PUREMENT, adv. Chaftement.

Zuiverlyk , reinelyk , kuifchelyk ,

eerbaarlyk , op eene eerbaare , of

kuifche wyze.

Vivre purement. Kuifchelyk lee-

ven.

Purement. (Terme de Palais.) Sim-

plement , fans condition. Zuiver-

lyk, enkelvoudig, zonder eenige

voorwaarde, ofbeding.

* Purement. Avec exactitude . Zui-

verlyk, nauwkeuriglyk.

* Parler purement une langue. Zui-

verlyk eene taalſpreeken.

PURETE' , f.f. Chafteté, innocen-

ce. Zuiverheit , reinheit , kuis-

heit, eerbaarheit.

Conferver fa pureté. Zyne kuisheit

bewaaren.

Pureté. Exactitude en matiére de

langage. Zuiverheit , nauwkeu-

righeit eener fpraake , netheit der

taale.

Il y a une grande pureté de langage

dans Paical , & dans Vaugelas.

Daar is eene groote zuiverheit van

taale in Paskal en Vaugelas.

PURGATIF, purgative , adj. Rei-

nigend, zuiverend , buikzuiverend,

afdryvend.

Potion purgative. Een zuiverdrank-

je; onduitsch , een purgatie.

PURGATION , ff Potion qui

purge. Zuiverdrankje , zuiverend

geneesmiddel. Purgatie.

Purgation . ( Terme de Chimie.) Zui-

vering dergeneesmiddelen.

Purgations. Ordinaires des femmes.

Zuiveringen, ofmaandtftondender

vrouwen.

PURGATOIRE , f. m. (Terme de

l'Eglife Romaine.) ' t Vagevuur , of

't vagevier der Roomfche Kerke.

Faire fon purgatoire en ce mon-

de. C'eft y foufrir beaucoup. Zyn

vagevuur in deeze wereldt hebben.

Dat is , veel in deeze wereldt ly-

den.

PURGER , v. a. Donner quelque

remede purgatif. Faire prendre

une purgation. Zuiveren , reinigen,

eenig zuiverend geneesmiddel gee-

Een zuiverdrank inneemen.

Purgeeren.

Purger un malade. Eenen zieken wat

ingeeven om ' t ligchaam te zuive-

ven.

ren.

J'ai été purgé aujourd'hui. Ik heb van

daag wat ingenomen.
*

*

Purger l'Etat d'un méchant hom-

me. DenStaat van een boos menfch

zuiveren, of ontlasten.

Purger. Purifier. Zuiveren , reini-

gen , fchoon maaken.

* Purger les métaux. De bergftoffen

Zurveren.

Se purger, v. . Prendre purgation.

Wat inneemen om te buikloozen.

Purgeeren.

11 fe purge tous les mois. Hy neemt

alle maanden wat in.

* Se purger. Se juftifier d'une accu-

fation. Zich zuiveren, zich recht-

vaerdigen, zich ontfchuldigen we-

gens een misdaadt.

PURIFICATION , .f. Cérémo-

nie ancienne de l'Eglife Judaï-

que. Reiniging, reinmaking , zui-

vering. Een oude kerkgewoonte der .

Fooden.

Purification. Fête de l'Eglife Ro-

maine. Vrouwlichtmiffe. Een vier-

dagh der Roomfche Kerke.

Purification. (Terme de Chimie.) Zui-

vering, ofreiniging vaneenige berg-

Stoffen.

PURIFICATOIRE, S. m. (Terme

de l'Eglife Romaine.) De hanat-

doek waar meede de Priefter den

Kelk uitwifcht , en ook zyne han-

den afdroogt na de wafſching.

PURIFIER , v. a. Rendre plus pur.

Zuiveren, reinigen , louteren , rein

maaken.

Purifier l'air. De lucht zuiveren.

Purifier le fang. ' t Bloet zuiveren

* Purifier les cœurs. De harten rei-

nigen.

Purifier. (Terme de Chimie.) Zuive

ren , zuiverder maaken.

Se purifier , v. r. Se rendre net.

Zich zuiveren, zich zelven reini-

gen.

* Se purifier de fes taches. Zich rei-

nigen van zynefmetten.

PURIM , f. m. Fête parmi les Juifs

qui arrive le quatorziéme de Mars.

Het feeft van Purim onder de Joo-

den, dat op den 14 van Lente-

maandtkomt.

PURISME ,f.m. De zuiverheit van

Spreeken , of vanſchryven.

PURISTE , f. m. f. Een net en

zuiverſchryver , eene nette en zui-

verefchryffter.

La Comtefle de la Sufe eft une pu-

rifte très-rénommée. De Gravin-

ne van Sufa is eene wydvermaarde

zuiverefchryffter.

Purifte , f.m. Celui qui parle , 16

qui écrit purement , ou qui afecte

de le faire. Een die zuiverlyk eene

taal fpreekt , offchryft , of die her

poogt te doen.

PUS.PUT .

PUS , .m. Humeur pourrie & blan-

che. Etter, dragt , materie.

PUSILLANIME , adj. (Mot few

ufité.) Qui a l'ame baile.

moedig, bloode, vertzaagt , blo-

hartig, lafhartig.

PUSILLANIMITE', f. Baffeffe

dame,

Klein-
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d'ame. Blooheit , bloohartigheit ,

vertzaagtheit , lafhartigheit, klein-

moedigheit.

PUSTULE , ff. Elevure fur la

peau. Een puift , een gezwel opde

huidt.

Un vifage plein de puftules. Een

puiftig aangezicht , of een aange-

zicht volpuiften.

PUTAIN , .f. Eenhoer , een vluis,

een oneerlyk vrouwmenfch.

Sa plume eft une putain. C'est-à-

dire, eft trop libre. Hy voert een

hoerepen. Hyfchryft al te los , of

al te ongeschikt.

PUTANISME.f.m. Vie de putain.

Heerdom, hoereleven.

PUTASSIER , f.m. Een hoerenja-

ger, hoerendop, of vluizert.

PUTATIF, putative , adj. Gemein-

de, vermeinde.

Pére putatif. Gemeinde vader.

PUTREFACTION , f.f. Verrot-

ting, bederf, bederving.

PUTREFAIT , f.m. Punais. Een

ftinkadem. Een mensch die een

ftinkenden adem heeft.

PUTREFIER , v . a. (Terme deChi-

mie.) De ligchaamen door de voch-

tigheit doen verrotten , of tot ver-

rottingbrengen.

Se putrefier , v.n. Verrotten , beder-

ven.

PUTRIDE , adj. (Terme de Mede-

cine.) Rottig, rotachtig.

Fievre putride. Eene rottige koorts ,

dat is , eene koorts die uit het be-

derfder vochten ontstaat.

Q.

SUBSTANTIF MASCU-

LIN. La feizième lettre

zonnewyzer.

Quadran horizontal. Een rechteinde-

lyke zonnewyzer.

Quadran vertical. Een toppige zonne-

wyzer.

Quadran de montre. Een uurwy-

zer, een wyzer van een uurwerk,

de plaat en wyzer van een uur-

werk.

QUADRANGLE, f. m. Een vier-

hoek, of vierkant.

QUADRANGULAIRE , adj. Qui

a quatre angles. Vierhoekig, vier-

kantig,'t geen vier hoeken heeft.

QUADRAT , f.m. (Terme d'Im-

primeur.) Een vierkant, of qua-

draat der Drukkeren.

QUADRATIN , .m. (Terme d'Im-

primeur.) Een vierkantje , of klei-

nequadraat die de Drukkersgebrui-

ken.

QUADRATURE , f. f. (Terme

d'Aftrologie.) 't Vierkant.

Quadrature du cercle. (Termes de

Géometrie.) 't Vierkant , ofdeVier-

kantiging van'trondt. (Een Meet-

kundig woordt.)

QUADRE,f. m. Bordure de pein-

ture , fculpture &c. Een lyft van

een fchildery , Spiegel, enz.

Quadre de cheminée. De lyft van

eenschoorsteen.

Quadre d'armoire. De lyft van een

kas.

QUADRER, v. n. Convenir. Paf-

fen, voegen , overeenkomen.

L'étude quadre malavec le mariage.

De leercefening , offtudie voegt ,

ofpaft qualyk by't huwelyk.

Son humeur ne quadre pas bien a-

vec la mienne. ' Zyn aart , of

inborst komt met den mynen niet

overeen.

QUADRIENNAL, quadriennale,

adj. Vierjaarig , dat vier jaaren

duurt, van vierjaaren.

de l'Alphabet. 2. De zestiende QUADRILATE'RE, adj. ou qua-

Letter van 't A, B, C. drilatéral , quadrilatérale , adj.Vier-

kantig; vierhoekig , dat vier hoeken

heeft.
QUA.

een fteckspel.

QUADRILLE ,ff.(TermedeTour-

QUADRAGENAIRE , adj. (Mornoi.) Een bende fpeerridders van

peu ufité.) Qui a quarante ans.

Veertigjaarig, die veertig jaaren

heeft , of veertigjaaren oudt is.

QUADRAGESIME , .f. Le pré-

mier dimanche du carême. De

cerfte zondagh der veertigdaagsche

vaflen.

QUADRAIN. Voyez quatrain.

QUADRAN, cadran , f.m. Een

QUADRÜPLE , ſ. m. Quatre fois

autant. Viervoudig , vierdubbel,

viermaal zoo veel.

Quadruple , quatruple , f.m. Mon-

noie d'or. Een dubbele piftool. Ze-

ker gout geldt.

Quadruple d'Espagne . Een Spaanfche

dubbelepiftool.

Quadruple-Louis. Een Franfche dub-

bele piftool, ofgoude Louis.

Doublequadruple. Piece valant qua-

tres piſtoles d'or. Een vierdubbele

piftolet, ofpistool.

QUAI , f. m. Een fteene kaai, een

fteene muur op den kant van een

water daar de fchepen aan leggen.

QUAIAGE,f.m. Kaaibezettingmet

koopmanschap.

QUAISSE. Voyez Caiffe.

QUALIFIE' , qualifiée , adj. Qui a

quelque titre , ou qualité honora-

ble. Voornaamfie,aanzienlyk, hoog

vanftaat.

Il convia tous les plus qualifiez de la

ville. Hy noodde , of noodigde alle

de aanzienelyksten derfladt.

QUALIFIER, v. a. Donner quel-

que titre, ou quelque nom. Noe-

men, hieten , benoemen , eenen ty-

tel, of naam geeven.

C'eft aimi qu'il qualifie fon avari-

ce. Dusnoemt hyzyne gierigheit, of

dien naam geeft by aan zyne gie-

righeit.

Se qualifier , v. r. Prendre quel-

que titre , ou qualité. Zich eenen

tytel geeven , zich eenen eernaam

aanmaatigen , zich doen noemen,

eenen tytel , of naam aanneemen.

Il fe qualifioit Amiral. Hy liet zich

Admiraal noemen ; by nam den

naam , of tytel van Admiraal

aan.

QUALITE' , f.f. (Terme de Philo-

Sophie.) Hoedanigheit , geftalteniffe,

tgeen maakt dat een zaak zooda-

niggenoemt wordt.

Les qualitez du feu. De hoedanight-

den van 't vuur , of van ' t vier.

Qualité. Ce qui fait qu'une chofe

eft bonne , ou mauvaite. Hoeda-

nigheit , bequaamheit , ' t geen een

zaakgoedt , ofquaadt maakt.

Avoir beaucoup de bonnes qualitez.

Zeer veel goede hoedanigheden, of

bequaamheden hebben.

Qualité d'une étofe. De hoedanighe-

den eener ftoffe.

Qualité. Naiffance noble & illuftre.

Titre. Aanzienlykheit , waardig-

heit , eer en aanzien, doorluchtige

afkomft , edele en doorluchtige ge-

boorte , tytel, eernaam.

Une perfonne de la prémiere quali-

té. Een man van den eerften , of

grootften adel , van 't hoogjie aan-

zien , of van de hoogste geboorte.

Prendre la qualité de noble. Den ty-

tel van edel aanneemen.

En
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En qualité. Comme étant. Uit

kracht van , als zynde , in quali-

teit, als.

Il a droit à la fucceffion en qualité

de coufin. Hy heeft recht tot de

erffenis als neef.

QUAND , Adverbe , & conjonction.

En quel temps. Lorique . Wan-

neer, in welk een tydt , als.

Quand est-il mort ? Wanneer is hy

geftorven?

Quand il fera venu. Als by zal ge-
komen zyn.

Quand & quand. (Vieux mots.) En

même temps. Te gelyk, met een ,

ten zelven tyt.

QUANTà moi. (Mots qui vieil-

liffent.) Pour moi. My aangaan-

de, mybelangende , wat my aan-

gaat.

Quant à lui. Quant à nous. Wat hem

belangt, ofaangaat , wat ons be-

langt , ofaangaat. Hem belangen-

de, ons belangende , hem aangaan-

de, ons aangaande.

Quant & moi. Te gelyk met my , op

eenen tyt met my.

Se mettre fur fon quant à moi.

Faire le fier fottement & brufque-

ment. Zich zottelyk verhovaerdi-

gen , trots befcheidt geeven , zich

heel trots en moedig toonen. (Ei-

gentlyk , zich op zyn my aan-

gaande , of my belangende zet-

ten.)

Quandbien , ou quand même. Quoi-

que. Alhoewel, wanneer zelfs ,

fchoon dat.

QUANTIEME , adj. (Terme de

nombre ordinal.) Hoe meenigfte,

hoe veelfte.

Le quantiéme avez vous ? De hoe

veelste hebt gy?

QUANTITE , f.f. (Termede Phi-

lofophie.) Hoegrootheit , grootheit ,

meenigvuldigheit , hoeveelheit.

Quantitédifcrette. Verdeelde , ofloffe

baegrootheit.

Quantité continuë. Verknochte hoe-

grootheit.

Quantité. Grand nombre , beau-

coup. Een meenigte , eengroot ge-

tal, veel.

Il y vint quantité de gens. Daar

quam veel volks.

Avoir quantité d'argent. Veelgeldts

hebben.

Il ne faut pas toujours confiderer la

quantité, mais la qualité des cho-

fes. Men moet niet altydt op de

hoeveelheit der dingen , maar op

hunne hoedanigheit zien.

Quantité,f.f. Mefure des vers Grecs

& Latins. Maat der Griekfche en

Latynfche vaerzen.

QUARANTAINE , .f. Quarante.

Veertig , een getal van veertigen ,

een veertigtal.

Une quarantaine de foldats. Veertig

foldaaten , een veertigtal foldaa-

ten.

Quarantaine. Efpace de quarante

jours. Veertig dagen , veertigdaag-

Jehe tydt.

On eft obligé de faire la quarantai-

ne quand on vient d'un lieu où

eft la pefte. Men moet veertig

dagen afgezondert leeven als men

van een plaats komt daar de peft

is.

QUARANTE. Mot indéclinable.

Veertig. Een onbuiglyk woordt.

Quarante heures. Prieres de quaran-

te heures. Een gebedt van veertig

uuren in de Roomfche Kerke. Een

driedaags gebedt.

QUARANTIE, ſ.f. Cour de qua-

rante Juges à Venife. De veerti-

gen teVenetië. Het hofvan veertig

rechters te Venetië.

QUARANTIE'ME, adj. De veer-

tigfte.

QUAREME. Voyez Carême.

QUARRE , f.f. Coins du cû d'un

chapeau. De hoeken van den randt

van een hoedt.

Quarre , f.f. De hoek van de neus

eenerfchoen, of van de leeft.

QUARRE', quarrée , adj. Fait en

quarré. Vierkant , vierkantig , vier-

boekig.

Temple quarré. Een vierkante kerk.

Deux piez en quarré. Twee voeten

in 't vierkant.

Quarré, f.m. Een vierkant , een vier-

hoek. Iets dat vierkantig is , of vier

boeken heeft.

Faire un quarré. Een vierkant , of

vierhoek maaken.

Quarré. Maniere de petite caffette

des Dames. Een vierkante kapdoos

der jufferen.

Quarré de jardin. Een vierkant perk

van een hof.

Quarré. (Terme d'Architecture.) Een

vierkant in een huis.

Quarré. (Terme de Monnoie. ) Een

fempel waar meede men ' t geldt

munt.

Quarré de mouton. Eenstuk van een

Schaapenribbe dat men op den roo-

fter braadt.

Jufte & quarré comme une flute.

(Proverbe. ) Net en vierkant als een

fluit. (Een fpreekw .)

QUARREAU , quarrelet. Voyez

carreau , &c.

QUARREMENT , adv. En quar-

ré. Vierkantig,in ' t vierkant.

Couper quarrément. Vierkantig, of

in't vierkant doorfryden.

QUART, f.m. La quatrième par-

tie d'une chofe. Vierendeel , of't

vierdedeel van iets , vierdepart ,

quartier.

Un quart d'heure. Een quartier

uurs.

Quart de lieue. Een quartier uurs

gaans. 't Vierde deel van een myle

weegs.

Quart d'aune. Een vierendeel , een

vierendeel van een elle.

Quart de vent. Een halve fireek

windts.

Quart d'once. Een halfloot.

Quart de chemin. Een vierde van

den wegh.

Quart. (Terme de mer .) Wacht. De

tydt zoo lang als de wacht vaneen

matroos duurt.

Tirer le coup du premier quart.

(Terme de mer.) De wacht affchie-

ten, befloote wacht maaken. (Een

zeewoordt. )

Quart de rang. (Terme d'exercice

Militaire.) Met halve gelederen.

(Een woordt der Wapenoeffe-

ning.)

elk een >

Au tiers & au quart. A tout le

monde. Aan ryp en groen. Aan

aan yder een zonder on-

derfcheidt , aan al de wereldt.

Quart-aïeul , f.m. Qui eft quatre

fois aïeul. Overoudtovergrootva-

der. Een die viermaal grootva-

der is.

Quart d'écu , f. m. Sorte de mon-

noie. Een dartiendehalf, een ryks-

oordt, een oordt van een ryksdaal-

der.

Il n'a pas vaillant un quart-d'écu :

Il eft gueux. Hy heeft geen twee

fchellingen in de wereldt : hy is

arm .

Quart de cercle ,f.m. Inftrument de

Mathématique. 't Vierde van een

rondt , of cirkel , een wiskunftig

werktuig.

Quart de papier. Een zydje , grosje,

offchrootjepapier.

QUARTAIN , quartaine, Vierden-

daagfch.

Fiévre quartaine , ou fiévre quarte.

Mmmm De
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De vierdendaagfche koorts.

QUARTAN, f.m. (Terme de Chaf

fe.) 't Vierde jaar van een wilt

zwyn.

QUARTAUT , f. m. Un quart

demuid. 'tVierde deel van een ox-

hoofdt.

QUARTE, adj. (Ce mot fe dit d'u-

ne forte de fiévre.) Vierdendaag-

fche. (Dit wordt van een zekere

koorts gezegt.)

Fiévre quarte. De vierdendaagfche

koorts.

Quarte, f.f. Meſure de deux pintes.

Een mengelen, tweepinten.

Quarte. (Terme de Maitre d'Ar-

mes.) Een quart. (Zekere ſteek

van de Schermmeefteren dus ge-

naamt.)

Alonger de quarte. Een quart toe-

brengen.

Quarte. (Terme de Musique.) Een

quart in de Zangkunft.

Quarte. (Terme de Jeu de Piquet.)

Vierkaarten in't Piketfpel die mal-

kanderen volgen , en van de zelve

koleur zyn.

QUARTENIER, Quartinier , f.m.

Sorte d'Oficier d'une ville. Wyk-

meefter eenerftadt . Quartiermeefter

eener ftadt.

Quartenier.(Terme deMarine.) Voyez

Quartier-maître.

Quartier de bœuf. Een voet van een | A quartier, adv. A part. Afgezon

os; een vierdedeel van een os. dert, alleen , ter zyden , bezyden

Quartier de pomme. Een vierdedeel

vaneen appel..

Quartier de foulié. Een achterftuk van

eenSchoen.

Quartier. Quartd'année. Een vierde-

deeljaars , driemaanden.

Païer par quartier. By ' t vierdedeelen

Jaars betaalen.

Quartier. (Ce mot fe dit des gens qui

fervent dans les Cours des Princes)

fignifie trois mois. Een vierde-

deeljaars. Drie maanden van hen

die in dienst der Vorfien zyn.

Servirpar quartier. By drie maanden

dienen.

Quartier. Endroit , place. Wyk,plaats,

oordt, geweft, deel.

Un des plus beaux quartiers de Pa-

ris. Een derfchoonfte plaatzen van

Parys.

Dans tous les quartiers du monde.

In allegeweften , of oorden der we-

reldt; inalle wereldtftreeken.

Quartier. Quadraturede la lune. Een

quartier van de maan.

Quartier. Un des côtez du fabot du

cheval. Een der hoeken van een

paerdts hoef.

Quartier. ( Terme de Blazon. ) Een

quartier, of verdeeling in een wa

penfchildt.

rain où campent quelques trou-

pes. Delegerplaats van eenig krygs-

volk, deftreekdaar eenig volkgele-

gert legt.

QUARTER , v.n. (TermedeChar- Quartier. (Terme de Guerre.) Ter-

tier.) Bezyden , ofuit het spoor ry-

den, als de wegen te mul , of te

diep en ongemakkelyk zyn.

Quarter, v. n. (Terme d'Efcrime.)

Uit zyn ftreek wyken , om den fleck,

of inval met den degen afte wee-

ren. (Een woordt van 't ſcherm-

ſchool. )

QUARTERON, J. m. Le quart

de cent. Vyfentwintig.

Un quarteron de poires. Vyfentwin-

tig peeren.

Quarteron. Quart de livre. Een vier-

dedeelponts.

Un quarteron de beurre. Een vier-

dedeel boter.

Unquarteron de biere. Un quartaud

de biere. Een vierdedeeltje bier,

een kindtje bier.

Un quarteron d'or. Een boekje gefla-

gen gout , een goutboekje.

QUARTIER,/.m.Partied'une cho

fe qui fe divife en quatre. Een vie-

rendeel, of vierdedeel vaniets. Een

quartier.

Quartier de mouton. Een ſchaapen

"bout, een quartiervan eenschaap.

Quartier. Troupes qui ocupent un

quartier. Krygsvolk dat ergens ge-

legert legt.

af.

Se retirer à quartier. Zich afzonde-

ren, bezyden afgaan.

Tirer quelqu'un à quartier. Iemant

alleen , of ter zyden trekken.

QuartierduRoi. Le lieu où le Roi,

ou le General campe dans une ar-

mée. Des Koninks , of Veldtheers

quartier, of wyk; de plaats daar

de Konink, of Veldtheer gelegert

is.

Quartier - maître. Quartier- meftre,

f.m. Maréchal des logis d'un ré-

giment d'infanterie. Wykmeefter.

Legerwykmeefter. Quartiermeefter

van 't voetvolk.

Quartier- maître. (Terme de mer.)

Quartiermeefterop zee.

QUARTINIER. Voyez. quartenier.

QUASI, adv. Prefque. Bykans , by-

na, fchier, bynaaft.

Il n'arrive quafijamaisque, &c.'tGe

beurtbykans nooit.dat , enz.

Vous ne me dites quafi riendevous.

Gyzegtmy bynaniets van u.

QUASIMODO, f. Le dimanche

de l'octave de Pâque. Palmzon-

dagh. DezondaghvoorPaaschen.

Пl eftné le jour dela quafimodo. Hy

isopPalmzondaghgeboren.

QUATERNE. (Terme de Jeu de

Triquetrac.) Deux quatre. Twee

vieren in't verkeeren, oftiktakken.

QUATORZE. Nom de nombre

indeclinable. Veertien. Een onbuig-

lyk naamgetal.

‡ Faire en quinze jours quatorze

lieuës. Alle dagen niet veeluitwer-

ken, weinigvorderen. (Eigentlyk,

in vyftien dagen veertienmylenaf-

leggen.)

Enlever un quartier. Eenig volk , of

een quartier opflaan.

Quartier d'un fiege. Wyk , of quar- Il y ena quatorze. Daarzyn'er veer-

tier in een belegering.
tien.

tiende.

Quartier d'affemblée. De zamelplaats Quatorze. Quatorziéme. De veer-

van een leger , de plaats daar de

krygsbenden by malkanderen ko- Quatorze. Quatorziéme jour. De

veertiende. Deveertiendedagh.

Dater du quatorze. Op den veertien-

den dagteikenen.

men.

Quartierde rafraichiffement. Een le-

gerplaats van ververfchinge voor 't

afgemat krygsvolk.

Quartier d'hiver.Winterlegering, win-

terquartier.

‡

Donner quartier. Donner la vie.

Lyfsgenade geeven , quartier gee-

ven. 't Levenfchenken.

Ne donner point de quartier. Ne..

point pardonner, ne point épar-

gner. Geengenadegeeven , niet ver-

schoonen, nietspaaren.

Louis quatorze. Lodewyk de veer--

tiende.

Quatorze , f.m. (Terme dejeude car-

tes.) Les quatre as , Rois , Da-

mes,valets,oudix. Veertien. (Een

woordt van 't kaartspel.) De vier

aazen, Heeren, Vrouwen, boeren,

oftienen.

Avoir quinze&quatorze. Vyftien en ·

veertienhebben..

Un
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Un quatorze de Rois. Een veertien

van Heeren.

Quatorzaine , f.f. (Termede Palais .)

Een tuffchentydt van veertien da-

gen. (Een woordt van ' t Gerechts-

hof.)

Quatorziéme, adj. Deveertiende.

Quatorziéme, f.m. Le quatorzié-

mejour. De veertiende, de veer

tiende dagh.

Sa lettre eftduquatorziéme. Zyn brief

is vanden veertienden.

QUATRAIN , quadrain ,f.m.Qua-

tre vers François. Een vers van

vierregelen, een vierregelig vaers.

QUATRE. Nom de nombre indé-

clinable. Vier.Eenonbuiglyk naam-

getal.

Quatrehommes. Vier menfchen.

Quatre. Carte oùily a quatre points.

Vier. Eenkaart waar op vier har-

ten , of vierfchuppen , enz. ftaan.

Quatre. Quatriéme. De vierde.

Henri quatre. Hendrikde vierde.

Quatre à quatre. Quatre enfemble.

Quatrederang. Vieraan vier, vier

tezaamen, vierop eenry.

Marcher quatre à quatre.

viergaan.

Vier aan

Quatre cens. Vier bondert, viermaal

bondert.

Quatre fois , adv. Viermaal, vier-

werf, vierreizen.

Quatre mille. Vier duizent , viermaal

duizent.

QUE.

QUE. Ce mot eft un pronom rela-

tifindéclinable , qui fe met pour

lequel , laquelle , auquel, ou à qui,

lefquels , lesquelles. Die dien. Dit

woordt is een opzichtelyke voor-

naam, die geftelt wordt voor de-

welke , welke , op wie , op wel-

ke, tot welke , tot welken. Ge-

lyk de volgende voorbeelden uitwy-

zen.

L'homme que j'ai vû , où lequel j'ai

vû. Deman dien ik gezien hebbe.

La femme que j'ai , ou laquelle j'ai

vië. De vrouw die ik gezien heb-

be.

C'est à vous que j'en veux , ou au-

quel, ou à qui j'en veux. 't Is op

u op wienik't gemunt hebbe.

Ceux que j'entens , ou ceux lesquels

j'entens. De geenen die ik meene.

Celles que je dis, ou lefquelles je dis.

De geene die , ofdewelke ik zegge.

(Men lette, dat de voornaam die,

meeft , zooniet altoos , als men wel

in't Neerduitschfchryft, moet ge-

bruikt worden, en nooit, of ten

minften heel paarzaam , dewel-

ke. )

Que. Conjonction qui fe met entre

deux verbes. Dat. Een voegwoordt

'twelk tuffchen twee werkwoorden

wordtgeftelt.

J'efpére que je vous verrai. Ik hoope

dat ik u zien zal.

Quatre-tems. (Terme de l'Eglife Ro-

maine.) Een driedaagsche vaftenin

de Roomſche Kerke. Quatertem- Que. Cemotfemetquelquefois pour

rien à. Dit woordtje wordt zom-

wylen voor niet geftelt.

per.

Quatre vingts. Tachtig.

Quatre vingt & dix. Negentig.

Quatrevingtiéme , adj. De tach-

tigste.

Quatrevingt & dixiéme. De negen-

tigſte.

QUATRIEME, adj. De vierde.

Il eft le quatriéme. Hy is de vierde.

Quatrième , f.m. Lequatrièmejour.

De vierde. De vierde dagh.

Quatrième , f.f. (Terme de Piquet.)

Quarte. Een vierde. Vier kaarten

in't Piketspeldie malkanderen vol-

genen vande zelve koleur zyn.

QUATRIEMEMENT, adv. (Mot

peu ufité.) En quatriéme lieu. Ten

vierden , in de vierdeplaats.

QUATRUPLE. Voyez quadruple.

QUAY. Voyez quai.

Je n'ai que faire, ou je n'ai rien à fai-

re. Ik hebbe niet te doen.

Je ne fais que dire , ni que penfer.

Ik weeteniet wat ik zeggen , ofden-

ken zal.

Que. Pourquoi. Waarom ? om wat

reden? om wat oorzaak?

Queneparliez vous?Waaromſpraakt

gy niet?

Quen'avez-vous recours àDieu dans

vôtre mifére? Waarom neemtgy

den toevlucht niet tot Godt in uwe

elende?

Que. Quelle chofe. Wat , welkezaak.

Que difoit il? Watzeide by?

Que. Lorfque. Wanneer, als , toen.

Il me vint voir que j'étois indifpofé .

Hyquammy bezoeken als , oftoen

ik niet wel was.

Que. Depeurque. Opdat , uit vree-

zedat.

Sors d'ici queje neteroffe. Paku van

hieropdatikuniet afmeere.

Que. Afinque. Dat. Op dat.

Venez ici quejevousvoie. Kom hier
dat ik u zie.

Que ! Combien ! Wat! hoe veel!

Que de gens il y avoit ! Wat was er

een volk! Hoe veel volks was'er!

Que. Particule qui exprime un bon ,

ou mauvais fouhait. Dat. Een

woordje dat eenen goeden , ofqua-

den wenfch uitdrukt.

Que Dieu vous veuille bénir. Dat

Godt u zynen zegen geeve , of wil

zegenen.

QueDieuconfonde fes ennemis. Dat

Godt zyne vyanden befchaame.

Ah! quejevous aime ! Och, hoelief

hebbe ik u!

Que ne fuis-je prefentement en An-

gleterre! Waaromben iktegenwoor-

dig niet in Engelandt !

Que ne vient-il prefentement me

rendre reponfe! Waarombrengthy

my nugeen antwoordt!

Que faire? Il faut prendre patience.

Wat raadt? Menmoet geduldt nee-

men.

QUECHE, ff. (Terme de Marine.)

Een Engelfche kits . Een licht vaar-

tuig met een verdek en drie maften.

(Een zeewoordt.)

QUEL? quelle? Pronom adjectif

d'interrogation. Wat? welke? hoe?

Eenbyvoeglyke voornaamin't vraa-

gengebruikelyk.

Quel homme est ce là ? Wat man is

dat?

De quel païs êtes vous? Uit, of van

wat landt zyt gy?

Quel âge a-t-il? Hoeoudt is hy? Wat

jaarenheeft by?

Quel qu'il foit. Wiehy ook zy.

Pour quelle raiſon? Om wat reden?

Waarom? om welke oorzaak?

Enquellemaniere? Hoe? Op wat wy-

ze? in welker voegen?

Quel eft le maître, tel eft le valet.

(Prov.) Gelyk , ofzoo als de mee-

fter is, is de knecht. (Eenfpreek-

woordt.)

QUELCÓNQUE. (Pronom adjec-

tif.) Geenerlei. (Een byvoeglyke

voornaam .)

Je ne hazarderai ma vie en façon

quelconque. Ik zal myn leven op

geenerlei wyze waagen.

Quelcun. Voyez quelqu'un.

Quelque. (Pronom adjectif, & ad-

verbe.)Welke,hoedanige , wat voor,

alhoewel, fchoon , boe , eenige , om-
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trent. (Een byvoeglyke voor-

naam , en een bywoordt.)

Quelque vertu que vous ayez. Wat

deugden gy ook hebt.

Quelque riche qu'il foit. Hoe ryk by

ook zy:

Il y perdit quelque centaines de fol-

dats. Hy verloor ' er eenige honder-

denfoldaaten.

Quelque chofe. Iets , eenig ding,

wat.

Avez-vous quelque chofe à dire ?

Hebt gy iets te zeggen ?

A quelque prix que ce foit. ' t Koft

wat het wil, 't ga hoe't wil.

Quelquefois , adv . Somtyts ,fomwy-

len, by wylen.

Il arrive quelquefois . ' t Gebeurtfom-

tyts, offomwylen.

Quelquefois. Dans quelque tems.

Eens , ten eenigen tyde.

Je vous le dirai quelquefois. Ik zal't

u eens zeggen.

Quelque part. En quelque lieu. Er-

gens, in eenige plaats.

Aler quelque part. Ergens gaan , er-

gens naar toe gaan.

Quelque part que vous alliez , fou-

venez-vous de moi. Waar heene

gy ook gaat ,. of trekt , denk om

my.

huis hebben meer verstandt dan de

zoons.

+ QUENOUILLETTE, .f. Pe-

tite quenouille. Eenfpinrokkentje.

Quenouillette. (Terme de Fondeur.)

Een ronde yzere fpil , of bout dien

deGieters in dekraan fteeken , waar

door ze despys in de vormenlaaten

Loopen.

QUERELLE, f.f. Démêlé , ou

prife qu'on a avec quelqu'un.

Krakkeel , gefchil , gekyf , twiſt ,

oneenigheit, kyvagie.

Avoir querelle avec un ami. Krak-

keel met een vriendt hebben.

Chercher querelle . Krakkeel zoeken ,

twist zoeken.

Faire une querelle d'Allemand à

quelqu'un. C'est lui faire une que-

relle pour rien. Met iemant een

Duitfch krakkeel maaken. Met ie-

mant om een beufeling gefchil , of

krakkeel zoeken.

QUERELLER, v. a. Choquer ,

ou maltraiter de paroles. Uitfchel-

den , uitluchten , uitmaaken, met

woordenfchenden , of mishande-

len.

Se quereller , v. r. Tzamen krakkee-

len, kyven , twiflen , raazen, tie-

ren. Malkanderen uitmaaken.

Se quereller avec quelqu'un.
Met

iemant krakkeelen , of krakkeel heb-

ben.

QUERELLEUR , f. m. Celui quif.m.

aime à quereller. Krakkeelmaker ,

krakkeelzoeker, twiftzoeker, twist-

maker , een twiftzuchtig menfch.

QUELQU'UN, quelqu'une , quel-

cun , quelcune. (Pronom adjectif.)

Iemant. (Een byvoeglyke voor-

naam .)

Quelqu'un me l'a dit. Iemant heeft

het mygezegt.

J'en ai vû quelques-uns. Ik heb ' er

zommigen, of eenigen van ge- Querelleufe, f.f. Krakkeelmaakster,

zien.

Quelqu'un m'objectera peut-être.

Miffchienzal my iemant tegenwer-

pen; iemant zal my mogelyk tegen-

werpen.

QUENOUILLE , .f. Bâton dé-

lié qui fert à filer. Een fpinrok , of

Spinrokken.

Filer fa quenouille. Zyn rokken af-

Spinnen.

Le Royaume d'Angleterre tombe

en quenouille. C'est-à-dire, que

les femmes y peuvent fucceder.

't Ryk van Engelandt vervalt aan

't fpinrokken. Dat is , dat de vrou-

wen de Kroon konnen erven.

Tout l'efprit de cette famille eft

tombé en quenouille : Les filles

de cette famille ont plus d'efprit

que les garçons. Alt verftandt

van dat huis is aan ' t Spinrokken

vervallen : De dochters van dat

>

krakkeelzoekster twiftzoeksler

twiftmaakster een twiftgierig

vrouwmenfch.

QUERELLEUX, querelleufe , adj.

Qui aime à quereller. Krakkeel-

zuchtig , krakkeelzoekend , twift-

gierig, twiftzoekend.

Efprit querelleux. Een twiftgierig, of

twiftzuchtig mensch.

QUERIR , v. a. Haalen , zoeken.

Aller querir quelqu'un. Aller apeller

quelqu'un. Iemant gaan haalen.

Iemant gaan roepen.

Envoier querir quelque chofe. Iets

laaten haalen.

QUESTE, Quête , quefter. Voyez

plus bas.

Paris.) De Penningmeester van de

Akademie te Parys.

QUESTION, Sf. Point fur lequel

on peut difputer. Demande qu'on

fait fur quelque chofe . Choſedont

il s'agit. Gefchil, vraagſtuk, vraa-

ge , voorstel , verſchilpunt , ver-

Schilftuk. Een zaak daar't op aan-

komt, of waar over geſchil valt in

't zintwisten.

Agiter une queftion,,Over eengeſchil

zintwiften.

Queftion épineuſe , belle , curieufe.

Een netelig, fraai, aardig geſchil,

of vraagstuk.

Queſtion de fait. Geſchil, of vraage

over een daadt.

Queftion de droit. Gefchil, of vraage

over 'trecht.

Etudier une queftion . Een vraag.

fuk, ofgefchil onderzoeken.

Faire des queftions à quelqu'un. Ie-

mant eenige vraagen voorstellen.

eftqueftion de favoir. ' t Komtaan,

of't geldt om te weeten:

Queftion. Torture. Pynbank, pyn-

iging, plei

Il

Donner la queftion à un criminel.

Eenen misdadiger pynigen. Eenen

misdadiger aande plei , ofop depyn

bank brengen.

Condamner à la queſtion. Tot de

pynbankverwyzen.

Afotte queftion , point de reponſe.

(Proverbe.) Men moet op eengekke

vraage niet antwoorden. (Een

fpreekwoordt. )

La chofe dont il eft queftion ; ou de

laquelle il s'agit. De zaak daar 't

op aankomt , of waar over geſchil

valt.

+

QUESTIONNAIRE , .m. Celui

qui donne la queftion. Pyniger,

Scherprechter , beul. Een die den

misdadigerpynigt.

QUESTIÓNNER , v. a. Faire

des queſtions, ou des demandes à

quelqu'un. Iemant uitvraagen ,

of ondervraagen ; iemant eenige

vraagstukken , of vraagen voor

ftellen.

On l'a fort queftionné , mais il n'a

rien répondu. Men heeft hem

Scherp ondervraagt , doch by heeft

niets geantwoordt.

QUESTURE, .f. Dignité de quef-

teur. Schatmeefterfchap, penning-

meeſterſchap.

QUESTEUR , f. m. Oficier à Ro-

me qui avoit foin du tréfor. Schat-

meefter , Penningmeefter in't OudtQUETE, quefte , f.f. (Terme de

Chaffe.) Nafpeuring, of opzoeking

van't wildt op dejagt.

Rome.

Quefteur. (Terme de l'Univerfité de

Quête
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Quête. (Terme de Religieux men-

diant.) 't Beedelen der Beedelmon-

niken totonderhoudt van hun kloo-

fter.

Aler à la quête. Uitgaan om voor't

kloofter te beedelen.

Quête. Collecte qu'on fait en faveur

des pauvres. Geldtzameling voor

den armen.

QUETER, quefter , v. a. (Terme

de Chaffe.) 't Wildt opzoeken ,

't wildt nafpeuren. ( Een jagt-

woordt.)

*

Queue de violon. ' t Staartfiuk

van een veel, of vedel.

Queuë d'aronde. (Terme de Me-

nuifier.) Eenzwaluweftaert. (Een

Schrynwerkers woordt.)

* Queuë de rat. Queue de cheval

qui eft dégarnie de poil. Een kaale

paerdeftaert , daar 't haair uit ge-

vallen is.

* Queuë de rat. Duretez , ou calus

qui viennent aux jambes de der-

riere d'un cheval. Hardigheden,

of eelt dat langs de zeenuwen ach-

ter aan de beenen van een paerdt

komt.

* Queuë de dragon. (Terme d'A-

ftronomie.) De ftaart van den

draak. (Een woordt der Sterre-

kunft.)

Quêter. (Terme de Religieux men-

diant.) Van huis tot huis , of van

deur tot deur het onderhoudt voor

't kloofterbeedelen.

Quêter pour les pauvres. Voor den

armen omgaan. Aalmoeffen voor

den armen verzamelen . In't rondt *

eene inzameling voor den armen

doen.

*

QUETEUR, quefteur , f.m. Reli- *

gieux mendiant qui va à la quête.

Een Beedelmonnik , een die voor 't

Klooftergaat beedelen.

Quêteufe, f.f. Fille , ou femme qui

quête dans une Eglife. Verzamel-

fter vanpenningen , of van aal-

moeffen voor eene kerke , of voor

den armen.

QUEUE, ff. Eenstaart , ftaert,

offleert.

Queue de cheval , de vache , de

rat. Paardeftaart , koeftaart , rot-

teftaart.

Queue de ferpent. De ftaart van een

flange, of een fangeftaart.

Queuë de moruë. La piece de la

queue. Een ftaart van een kabbel-

jauw. Eenkabbeljauws ftaart.

* La queue d'un muſcle. Het einde

van eenſpier.

* Queuë de poîlon. De fteel van een

pan.

* Queue de cerife , de poire , &c.

De fteel van een kers , van een

peer, enz.

Queue de jupe. De fleep , of flip

van een tabbert.

Se faire porter la queue. Zich

den fleep achter na laaten draa-

gen.

Queuë de moulin à vent. Het

ftaertstuk van een windtmolen.

Queue d'une lettre. De ftaart van.

een letter , ' t onderfte van een let-

ter.

Queuë d'un livre. (Terme de Re-

lieur.)Deftaart van een boek. (Een.

Boekbinders woordt.)

Queuë de comete. Deftraalen ,

flaert , of roede van een ftaert-

fterre.

Queue de vin. Anderhalfoxhoofdt

wynin twee flukken.

Queue. (Terme de guerre.) La

derniere partie d'un corpsde trou-

pes. De ftaart , de achterhoede,

of achtertocht van eenige krygsben-

den.

* On met les meilleurs foldats à la

tête & à la queue d'une com-

pagnie. Men felt de beftefoldaa-

ten voor- en achter , of aan 't

hoofdt en in de ftaert van eene

krygsbende.

* Donner fur la queuë d'une armée.

Een leger in den ftaert flaan , een

leger van achteren invallen.

Avoir l'ennemi en queue.

vyandt van achteren hebben.

Queuë de tranchée. Deftaert , of't

einde van een loopgraave.

De

Le venin eft à la queue. La fin

en eft fâcheuſe. 't Vergif zit in

denftaert. Het endt is ' er droevig

van.

La queue eft la plus dificile à é-

corcher. La fin ett la plus dificile .

Het einde draagt de laft . ' t Komt

op 't einde aan ; het einde is ' t

zwaarfte. (Eigentlyk , de ftaert is

't zwaarfle te villen.)

C'eft un renardqui cachefa queuë.

C'eſt unrufé qui cache fesfineffes.

't Is een vofch die zynenftaert niet

laat zien. 't Is eenfchalk die zyne

ftreeken verhoolen houdt.

Quand on parle du loup, on en

voit la queue. (Proverbe.) Als

men van den duivel fpreekt is by

'er by. (Een fpreekwoordt.) Ei-

gentlyk , Als men van den wolf

Spreekt ziet men denftaert.

Commencer le Roman par la

queue. Verdichtfel met den

ftaert beginnen. Iet averechts , of

onordentelyk verhaalen.

II n'y en a point de plus empê-

chez que ceux qui tiennent la

queue de la poíle. (Proverbe.)

't Is moeijelyker te regeeren , dan

van de regeeringe te redenkavelen.

De beste ftuurlieden staan altoos

aan landt. (Een fpreekwoordt.)

QUEUX, f.f. Een werfteen , een

Lypfieen.

QUI.

der

QUI. Pronom relatif. Lequel. Die.

Een betrekkelyke voornaam ,

welke.

Heureux celui qui craint le Sei-

gneur. Gelukkig is hy die denHeere

vreeft.

C'eſt l'étude qui fait mon divertiffe-

ment. De boekoefeningis myn ver-

maak; cigentlyk , ' t is de leeroefe-

ning die myn vermaak is.

Il faut honorer ceux qui fervent

Dieu. Men moet hen eeren die

Godt dienen.

L'Auteur de qui vous parlez. De

Schryver van wien gy spreekt.

C'eft un homme en qui je me fie.

't Is een man dien ik vertrouwe,

of op wien ik my vertrouwe.

Qui . Quiconque. Die, wie.

Qui vous fuit , fuit une bête. Die

u volgt , volgt een beest.

Qui que ce foit. Hy zy wie hy zy.

Wie dat het is. Wie het ook zy.

A qui en avez vous? Tegen wien hebt

gy't? Op wien hebt gy ' t ge-

munt ? Op wien hebt gy 't gelaa-

den?

Quiplus eft. Daarenboven , dat meer

is.

Qui. Quel. Wie , welke.

Qui êtes vous? Wie zyt gy?

Qui va là ? Wie is daar ? of wiegaat

daar?

C'est un je ne fçai qui. C'est-à-

dire , un miférable , un homme

de néant. 't Is een ik weet niet

wie. Dat is , ' t is eenfchurk , ' t is

een guit , ' t is een landelooper , of

bedelaar.

Qui pro quo , f. m. Méprife d'A-

poticaire , qui prend une drogue

pour une autre. ' t Een voor ' t an-

der. Een misflagh van een Apote-
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mee om te keeren.

ker als by ' t een geneesmiddel voor | Quille. (Terme de Gantier.) Eenftokje

't ander neemt.
om de vingers der handtschoenen

Faire un qui pro quo.. 't Fen ge-

neesmiddel voor ' t ander neemen.

Faire un qui pro quo . Faire une

chofe pour l'autre. Het een voor 't

ander doen.

A quia. A bout , à l'extrémité.

Tot het uiterfte , fom , verſtomt.

Réduire quelqu'un à quia. C'est

le pouffer à bout. Iemant in eene

xintwisting ftom maaken , of tot

het uiterste brengen , dat hy niets

meer weet te antwoorden; iemant

verstommen , of in de uiterfte ver-

legenheit brengen.

QUICONQUE. Pronom. Qui que

ce foit. Die , wie , by zy wie by

zy, een iegelyk , ydereen, elk een.

Quiconque veut vivreheureux doit,

&c. Die gelukkig wil leeven moet ,

enz.

UN QUIDAM, f. m. Un cer-

tain je ne fçai qui. Een doorenloo-

per, een halve gek , een uil. Een ik

weet niet wie.

QUIET, quiette, adj. Tranquille.

Geruft , vreedzaam.

Efprit quiet. Een gerust gemoedt.

QUIETISME, . m. Deftille be-J.

Schouwing , of befpiegeling . Een

foort van Godtsdienft die Molinos ,

een Spaanfch priester en leeraar ,

heeft trachten in te voeren.

QUIETISTE , f.m. f. Een be-

fchouwer , of beschouwfter in den

geeft. Een man, of vrouwdie Mo-

linos gevoelen heeft omhelst.

QUIETISTES , f.m.pl. De be-

Spiegelaars , de opgetoogene in den

geeft , de Moliniften , of Quietis-

ten.

QUIETUDE , ff. Tranquillité

d'efprit. Vreedzaamheit , geruft-

heit, offtilheit desgemoedts.

QUIGNON , f.m. Gros mor-

ceau de pain. Een hacht , of dik

ftuk broot.

QUILLER , f. m. Lieu où l'on

dreffe les quilles. De keegelplaats,

de plaats daar men de keegels op-

zet.

Qu'il s'aille quiller. (Termes de

mépris.) Qu'il s'aille promener.

Laat hy been bruijen. Eigentlyk ;

Laat hy loopen keegelen.

QUILLON, f.m. Branche degar-

de d'épée. Het kruis van 't gevest

van een degen.

QUINCAJÕU , J. m. Een dier in

Amerika, een kat niet ongelyk.

QUINCONCE , f.m. Planting in

't verbandt.

QUINES , f.f. (Terme de Trique-

trac.) Deux cinq. Twee vyven in

't tiktakspel.

QUINOLA , f. m. Sorte de jeu

de cartes. Zeker Spaanſch kaart-

Spel.

‡ Quinola. (Mot burleſque pour di-

re) un Ecuier de quelque Dame.

(Boertende) Een leijonker van ee-

nige Mevrouwe.

Un grand quinola mal bâti. Een

groote lompe vlegel.

QUINQUAGE'SIME, f.f. (Terme

de l'Eglife Romaine.) De zondagh

voor de vaften. (Een woordt der

Roomfche Kerke.

QUINQUALIER. Voyez Clinqua-
lier.

QUINQUINA,f.m. Sorte d'écor-

ce pour guerir les fiévres qui pren-

nent par friffon. Kina Kina. Ze-

kere Weft-Indifche boomfchorffe om

de koortzen te geneezen die met

koude aankoomen.

QUINT , .m. Droit qui eſt dû

au Seigneur Féodal , quand on

vend un fief. De vyfde penning.

't Geen men eenen Leenheer moet

geeven als men een leengoedt ver-

koopt.

QUILLE,f.f. Een keegel , een speel- Quint , adj. Cinquiéme. De vyfde.

keegel. Charles quint. Karel de vyfde.

Jouer aux quilles. Keegelen , met kee- QUINTADINER , v. n. (Terme

gelsSpeelen.

Faire cinq quilles de venue& fix de

rabat. Vyfkeegels met den eerften

fcheut omfchieten , en zes met den

tweeden.

Quille de navire. De kiel van een

fchip. Een groote balk onder het

fchip daar ten wederzyden de rib- t

ben, of inhouten in gehecht wor-

den.

de Facteur d'orgues.) Een vals ge-

luit geeven in 't orgel.

QUINTAINE, .f. Pilier contre

lequelon jettoit autrefois des dards

& des lances. Een Pylaar , ofpaal

waartegen men voortydtspylen en

lancen wierp.

Servir de quintaine. Se profti-

tuer à tous venans. Zich van

elk laatengebruiken, een allemans

hoer zyn.

QUINTAL , f.m. Poids de cent

livres. Hondert pondtgewigt.

QUINTE, f.f. (Terme de Piquet.)

Een vyftiende in't Piketspel.

Quinte. (Terme de Mufique.) Een

quint in de Zangkunft.

Quinte. Sorte de caprice & de

courte folie. Een vreemde gril , een

wonderlyke inval, een gekke kuur,

een quint.

Il lui prend ſouvent des quintes.

Hy krygt dikwyls wonderlyke in-

vallen. Hem koomen zomtydts

vreemde grillen , of quinten over.

QUINTE-FEUILLE , .f. Sorte

d'herbe. Vyfvingerkruidt , vlooi-

kruidt.

QUINTELAGE, f.m. Ballaft.

QUINTEUX , quinteufe , adj.

Capricieux. Wonderlyk , wonder-

zinnig, eigenzinnig, kuurig , kop-

pig, vreemdt van inborſt.

Quinteux , f. m. Een kuurige

vent, een menfch die vreemde kuu-

ren, ofvreemde grillen , ofquin-

ten heeft.

Quinteufe ,f.f. Een kuurig vrouw-

menfch. Een vrouwmensch das

wonderlyke grillen , of quinten

heeft.

QUINTESSENCE , f.f. La ver-

tu , l'efprit , ou la fubftance la

plus pure d'une chofe. De hoogfe

kracht , de zuiverſte kracht , of de

krachtigfte geeft van eenig ding.

(Eigentlyk , het vyfde wezen.)

Tirer la quinteffence d'une chofe.

De zuiverfte kracht ergens uis

trekken.

‡ Savoir la quinteffence d'une afai-

re. 't Fynfte , of's voornaamste

van eene zaak weeten.

‡ Tirer la quinteffence de la bourſe

de quelqu'un. De kracht uit ie-

mants beurs trekken. Iemantsgeldt

uit de beurs trekken.

Quinteffence des nouvelles. Sorte

de gazette.'t Pit en mergder loop-

maaren ; niew tydingbriefje uit de

loopmaarengetrokken.

QUINTIN , S. m. Eenfoort van

zeerfyn linnen.

QUINZAIN , f. m. (Terme de Jeu

de Paume.) Vyftien. Als elk der

Speelderen vyftien heeft in de kaats-

baan.

Quinzaine ,f.f. Quinze jours. Vyf-

tien dagen.

Ona ordonné que les parties com-

paroîtroient dans la quinzaine.

Men
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Nen heeft belaft dat partyen bin-

nen vyftien dagen moeten verfchy-

nen.

QUINZE. Nom de nombre. Vyf-

tien. Een naamgetal.

Ils font quinze. Zy zyn met hun

vyftienen.

Quinze. (Terme de Jeu de Paume.)

Vyftien. (Een woordt in de Kaats-

baan gebruiklyk.).

En faire paffer quinze pour douze.

En faire acroire. Iemant wat op

de mouw fpelden ; iemant doeken,

of bedriegen , iemant wat wys-

maaken. (Eigentlyk , vyftien voor

twaalfdoengelden.)

Quinze-vingts, f.m. Sorte d'hopi-

tal à Paris. Zeker Gafthuis te Pa-

rys.

QUINZIE'ME , adj. De vyftien-

de.

Il est le quinziéme. Hy is de vyf-

tiende.

Quinziéme , f. m. Le quinziéme.

+

De vyftiende , de vyftiende dagh.

C'eſt aujourd'hui le quinziéme. ' t Is

van daag de vyftiende.

QUIOSSER, v. a. Looijen.

Quioffe, z. v. Een looifteen.

QUITANCE , J.f. Quyting , quyt

brief, quytfchelding, ontlaftfchrift,

quitantie.

Donner quitance. Een quyting , of

quitantie geeven.

QUITANCER , v. a. Mettre le

reçu fur un contrat , ou autre acte.

Een quytinggeeven , ondertekenen,

op eenfchuldtbrief, of ergens an-

ders op tekenen dat men 't geldt

ontfangen heeft.

QUITE,adj. Qui s'eft aquité. Vry,

los, ontflagen , die voldaan en be-

taalt heeft.

Etre franc & quite de dettes. Vryen

ontflagen vanfchulden zyn.

Quite. Qui eft delivré , qui eft exemt.

Vry, verloft , bevrydt , ontlaft ,

ontflagen.

Etre quite de tous maux. Vry van

alle quaalen zyn.

A quite. Jouer à quite , ouà dou-

ble. Om al ofniet Speelen. Al-

les in ' t fpel byzetten ; alles waa-

gen.

Quite à quite. Qui ne fe doit plus

rien l'un à l'autre. Effen, vereffent,

gelyk. Die malkanderen niet meer

Schuldig zyn.

QUITER , v. a. Abandonner

céder , laiffer. Verlaaten , begee-

den.

Quiter fon païs. Zyn landt verlaa-

ten, uit zyn landtgaan.

Il a quité ce qu'on lui devoit. Hy

heeft zyne fchuldenaars quytge-

feholden; by heeft quyt gefcholden

dat men hemfchuldig was.
*

Qui quitte la partie la perd.

(Proverbe.) Celui qui abandon-

ne une entrepriſe , perd les pei-

nes & l'argent qu'il y a em-

ployé. Die eenen aanslagh laat

vaaren, verlieft zyne moeite en

koften.

La fiévre m'a quité. De koorts heeft

my verlaaten.

Prune qui quite le noiau. Een pruim

die uit den fteen valt:

Quiter fon droit. Zyn recht afftaan ,

of van zyn recht afftaan. Zyn

recht laaten vaaren..

QUO.

QUOI. Ce mot s'emploie pour lequel

& laquelle. Die. Waar aan, waar

op, aan welke.

C'est là le vice à quoi il eft fujet.

Dat is de zonde die by, of waar

aan hy onderworpen is.

La mort eft une chofe à quoi l'on

doit penfer. De doodt is een zaak

waar aan, ofwaar op men moet.

denken.

Quoi ? Comment? Wat? Hoe?

Quoi ? vous êtes déja de retour ! Hoe?

Gy zyt alree wederom!

A quoi bon ? Pourquoi ? Waar toe?

Waarom ?

A quoi bon tant de paroles ? Waar

toe zoo veel woorden?

A quoi tient-il que le marché ne fe

faffe? Waarfchort, offcheelt het

aan dat de koop niet gefloten wordt,

ofniet voortgaat?

Ni quoi ni qu'eft-ce. Rien. Noch

hoe, noch wat; noch boe noch ba.

Niets, niet een woordt..

Il ne dit ni quoi ni qu'eft-ce. Hy

zegt noch boe, noch wat. Hy zegt.

noch 't een noch 't ander.

Le je ne fçai quoi. Impreffion fe-

crette , panchant , ou averfion

qu'on a pour un objet fans qu'on

en découvre la caufe. Hetik weet

niet wat. Een heimelyke indruk ,

een helling, neiging, ofgeneigtheit

tot iets , of ook afkeer van iets ,

zonder dat men ' er de reden van

weet.

ven , afgaan , afſtaan , quytfchel- Vous avezunjenefçai quoi qui char-

me. Gy hebt ik weet niet wat dat

bekoorlyk , of aantrekkelyk is , of

dat bekoorte

Quoi que. Quelque chofe que ce

foit. Wat, wat het zy, welke zaak

het ook zy.

Quoi que ce foit que vous deman-

diez il vous fera acordé. Wat gy

begeeren zult 't zal u gegeeven wor-

den.

Quoi que. Conjonctive . Encore que,
bien que. Alhoewel , niet tegen--

ftaande, fchoon , onaangezien.

Quoi queje vous aime , cela n'em-

pêche pas pourtant , &c. Alhoe

welik u beminne , dat belet echter

niet, enz.

Quoi qu'il arrive. Wat 'eruit ontfta;

daarkome van wat het wil; wat

'er ook van komen mag.

Quoi qu'il en foit. Wat ' er van zy,.

't mag ' er mee gelegen zyn zoo't

wil. Hoedanighet ook zy.

Dequoi. Voyez la colonneDeq.

Quoi qu'on en dife. Wat men ook

zegge.

+ QUOLIBET , f.m. Miferable.

pointe. Een beufelachtige aardig-

heit, offpitsvinnigheit ; een loopje

dat heel blauw komt , of op niets>

uitloopt.

+ C'est un homme à quolibet. Dat

is een vent die aardige dingen

voortbrengt , of die fraaije loopjes

heeft!

QUOTIDIEN , quotidienne , adj.

Qui eft de chaque jour. Dage-

lykfch, van alle dagen , van elken

dagh.

Pain quotidien. Dagelykfch broodt.

Fiévre quotidienne. Een dagelykjche

koorts.

C'eft fon pain quotidien. 't Is zyn

dagelykfch broodt ; ' t is ' t geen hy

dagelykfch doet, ofheeft.

QUOTIENT, f. m. (Terme dA--

rithmétique.) Het hoeveelfte. (Een

woordt der Rekenkunft.)

QUOTISATION , S. f. Régle-

ment de ce que chacun doit don-

ner pour fa part. Schatting van

't geene elk voor zyn hoofdt moet

geeven. Hoofdrgeldt , hoofdtlaft,

hoofdtfchatting.

Faire une quotilation. Een hoofdt--

geldt opzetten.

QUOTISER , v. a. Régler ce que

chacun doit donner pour fa part.

Schatten. Een omflagh doen van

de laften die elk voor zyn hoofdt

te betaalen , of te geeven heeft

of

:
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ofmoet draagen.

On les a tous quotifez. Zy zyn

gefchat.

R ,

R.

Se rabaiffer , v.r. S'abaiffer. Neer-

alle vallen , afloopen, afdaalen , laager

worden.

RABANS , f.m. (Terme de mer.)

Reebanden. (Een fcheeps woordt.)

Touwtjes om de zeilen , die men op-

gehaalt heeft , aan de ree vast te

binden.

SUBSTANTIF FEMININ.

Une des lettres de l'Alpha-

bet. R. Een van de letteren

van't A, B, C.

L'R finale des infinitifs en er & en ir

ne fe prononce point en profe ,

fi bien qu'on doit prononcer ces

mots aimer, ravir , &c. comme

s'ils étoient écrits , aimé , ravi , &c.

De R. op 't einde der onbepaalde

werkwoorden wordt in ondicht ,

(in 't Franfch) niet uitgesprooken,

zoo dat men deeze woorden ai-

mer , ravir , enz. uitspreeken
moet

als of 'er aimé, ravi , enz. gefchre-

venfront.

RAB.

RABAIS , f.m. Diminution de prix.

Afflagh , vermindering in prys , of
in waarde.

Le rabais des monoies. De vermin-

dering van 't geldt , of van den

prys van 't geldt.

Rabais de tailles. Vermindering, of

afflagh derfchattingen.

Rabais. Afflagh.

Vente qui fe fait à l'enchére & au

rabais. Eene verkoping die by den

op- en afflagh gefchiedt.

RABAISSEMENT , f.m. Abaif-

fement, état abject . Vernedering,

flechte , of verachteftaat , flechte

toeflant.

Etre dans un état de rabaiffement.

In eenen flechten , of verachten

Staat zyn.

RABAISSER , v. a. Mettre plus

bas. Lager zetten , ofstellen, neer-

laaten , verlaagen , laager maa-

ken.

Cela n'eft pas affez bas , il le faut

rabailler un peu plus. Dat is niet

laag genoeg, men moet het een wei-

nig laager maaken.

nen,

RABAT, f.m. Colet. Een bef.

Un rabat à dentelle. Een befmet kant,

een kantebef.

Rabat. (Terme dejeu de quilles.) De

tweedefcheut, ofweêrom flagh in

't kegelspel.

Faire fix quilles de rabat. Vyf kegels

met den tweedenfcheut omwerpen,

offlaan.

Rabat de cage. Hetbovenfte , of tra-

liewerk van een vogelkoi.

RABAT-JOIE , f.m. Sorte de bi-

zarre qui rompt la joie qu'on s'é-

toit propofée. Breekspel , vreugdt-

ftoorder.Een wonderzinnig menfch

die eene voorgenome vreugdestoort.

Rabat-joie. Accident fàcheux , qui

-ôtefubitement la joye. Vreugde-

ftremming. Een droevig toeval dat

deblydfchapfchielykftuit , of wech-

neemt.

RABATRE , v.a. Rabaiffer. Neêr-

laaten , laaten vallen , verminde-

dempen.
ren,

Rabatre les vapeurs de la rate. De

dampen van de milt dempen.

Rabatre le bras qu'on a levé. Den

arm neerlaaten dien menopgeheven

hadt.

Rabatre. Diminuer du prix. Dé-

duire fur ce qu'on doit. Afflaan,

afflaghgeeven ,laaten vallen, van

prys verminderen. Aftrekken op

't geene men fchuldig is , afkor-

Rabailer. Ravaler , abaiffer. Ver-

nederen , verdemoedigen , verklei-

dempen.

Rabaiffer l'orgueil de fes ennemis. *

Denhoogmoedt zyner vyanden ver-

nederen, of dempen.

ten.

Il n'en veut pas rabatre un foû. Hy

wil niet een ftuiver laaten val-

len.

On lui rabatra cela fur fes gages. Men

zal hem dat van zyne befoldinge

afkorten.

Rabatre. Eftimer moins qu'on ne

faifoit. Afflaan , minder achten

dan mengedaan heeft.

J'en rabas de la moitié. Hy flaat ,

of valt de helft by my af

Donnez-moi un petit baiser en ra-

batant fur nôtre mariage. Geefmy

een klein kusje , of zoentje , op af-

flagh van ons huwelyk.

Rabatre. Diminuer. Afflaan , ver-

minderen , inbinden , intoomen ,

matigen.

Rabatre unpeu de fa fierté. Zym

trotsheit wat inbinden , of mati-

gen.

Rabatre. (Terme de Maître d'Ar-

mes.) Een fleek afflaan , eensteek

afkeeren. (Een Schermmeefters

woordt. )

Rabatre une couture. (Terme de Tail-

leur.) Een naadt neêrperſſen , of

neerkloppen.

Rabatre. (Terme de Tanneur.) Jetter

un cuir dans un plein. Een huidt

in de kuip leggen. (Een Looijers

woordt. )

Rabatre. (Terme de Laboureur.) A-

planir la terre. Eggen, ' t landt eg-

gen ; de kluiten van ' t geploegd

landt breeken.

Rabatre. (Terme de jeu de quilles.)

Met den tweedenfcheut in't kegel-

Spel de kegels omfchieten.

Se rabatre , v. r. Se rabaiffer, ſe

ravaler. Zich vernederen , zich ver-

kleinen , vallen , vervallen.

* Se rabatre fur des bagatelles. Tot

beufelingen vervallen.

RABETIR, v. a. Rendre ſtupide.

Verbeeften, beeftachtig, dom en on-

weetende maaken.

RABILLAGE , f.m. Action de ra-

biller, ou racommoder des filets.

Boeting, of topping der netten ,

netteboeting; 't vermaaken , of't

Stoppen der netten.

Rabillage. Racommodage de mon-

tre. 't Stellen , of herſtellen van een

uurwerk.

RABILLER , v. a. Habiller de

nouveau. Herkleeden , op niew

kleeden.

Rabiller les defauts de quelqu'un.

Iemants gebreken verbeteren.

* Rabiller des filets. Netten boeten,

Stoppen, of vermaaken.

RABIN , f. m.
Docteur entre les

Juifs. Foodtfche Meefter , een Leer-

aar der Fooden. Rabbyn.

RABINISME , f.m. L'opinion des

Rabins.'t Rabbynfchgevoelen . ' t Ge-

voelen derFoodtfche Meesteren , het

Foodtsch gevoelen.

RABINISTE , Rabanifte ,f. m. Ce-

lui qui fuit l'opinion des anciens

Juifs. Een die ' t gevoelen der ou-

de Jooden , ofFoodtsche Meefters

volgt. Rabbyniſt.

RABLE , S. m. La partie du liévre

ou du lapin qui eft depuis les côtes

jufqu'aux cuiffes. De lendenen van

een haas , of van een konyn.

RABLE, Rouable ,f. m. (Terme de

Bou-
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Boulanger.) Een bakkers ſchrabber,

of rakelftok.

RABOT, S. m. Outil pour polir

le bois. Eenfchaaf, of fchaave.

(Een Timmermans werktuig. )

Rabot. (TermedeMaçon.) Een houw

waar meede men de kalk beflaat.

Rabot. Inftrument pour chaffer la

bouë. Een moddernet, of bagger-

net, waar meede men den modder

uit de grachten ophaalt.

I reprend vingt fois le rabot & la

lime : Il retouche plufieurs fois

fon ouvrage. Hy neemt twintig

maal defchaafen de vyl op : Hy

befchaaft , of verbeetert dikwyls

zyn werk.

RABOTER , v. a. (Terme de Me-

nuifier.) Schaaven ,hout ſchaaven.

(Een Schrynwerkers woordt.)

Raboter. (Terme de Maçon.) Kalk

bellaan.

RABOTEUX , raboteuſe , adj. Qui

n'eft pas uni , qui eft inégal. On-

effen, frompelig, rouw, hobbelig,

hobbelachtig, ongelyk.

Chemin raboteux.

wegh.

Raboteux , raboteufe. Mal po-

li. Ongefchaaft , rouw , ruuw, on-

beschaaft.

Een hobbelige

Difcours raboteux. Een onbeschaaf-

de reden.

Se RABOUGRIR, v.r. Onderbly-

ven, niet wel tieren , of voortko-

men. (Een Hoveniers woordt.)

Les arbres fe rabougriffent quand ils

ne font pas coupez en bonne fai-

fon. De boomen komen niet wel

voort, wanneer zy op onbequaame

tydengefnoeit worden.

Rabougri , rabougrie , adj. & part.

Ce mot fe dit des arbres & des

plantes qui ne font pas parvenus à

leur jufte grandeur. Ondergeble-

ven, niet wel voortgekomen. Dit

wordt van de boomen en gewaſſen

gezegt die hunnen vollen wasdom

niet gekregen hebben.

RABOUILLE'RE , f. f. Creux où

la lapine fait fes petits. Een kony-

nehol , daar de wyfjes , of voedſters

haare jongen in werpen.

RABROUER, v. a. Parler à quel-

qu'un d'un ton rude & choquant.

Toefnauwen, toegrauwen , lebbig,

of hart aanspreeken.

RAC.

RACAGES , f.f.pl. (Terme demer.)

De Rak. (Een zeewoordt.) Dit is

eigentlyk eenkrans van ronde bol-

letjes aan een geregen , die men

om de groote malten doet , en

aan ' t midden van de ree vaft

maakt , om die des te gemakke-

lyker op te haalen , of te laaten ,

vallen.

RACAILLE , .f. La lie du peuple,

canaille. 't Gemeen volk , ' t ſchuim

van's volk, 't gefpuis , ' t grauw ,

jan rap en zyn maat.

La racaille de Paris tenoit fon parti.

't Gemeene volk van Parys hield

zyne zyde , of hield het methem.

RACE , ff. Lignée , décendans.

Famille. Geflagt , afkomft , ftam.

Nakomelingen. Huis.

La race des juftes eft bénie. 't Ge-

fagt der rechtvaerdigen is geze-

gent.

La premiere race des Rois de Fran-

ce. Het eerfte geflagt der Koningen

van Vrankryk.

Toute la race en eft éteinte. De

ganfcheftam is er van uitgestorven,

of verftorven.

Chien debonne race. Een hondt van

een goeden aart.

Chaffer de race. Suivre les mé-

chantes coutumes de ceux dont

on eft né. Aarden , naäarden.

Een aart naar zyne ouders hebben;

de quaade gewoonten der ouderen |

volgen.

RACHAT,f.m. Wederkooping , we-

derinkooping, losfing van iets.

Le rachat des captifs , des efclaves.

Het loffen, of vrykoopen der gevan-

genen, derflaaven.

RACHETABLE , adj. Losbaar ,

loffelyk , dat geloft kan worden.

Rente rachetable. Losrenten , losbaa-

re renten.

RACHETER, v. a. Loffen , weder

koopen.

Racheter une terre. Een ftuk landts

weder koopen , of weder inkoo-

pen.

Racheter quelqu'un de la mort.

Iemant van de doodt koopen.

* Elle a racheté fon galand de la

corde. Zy heeft haaren vryer van

degalggekocht.

RACINE, .f. Wortel.

Racine chevelue. Een hairige , of

vefelachtige wortel.

Prendre racine. Wortelen , inwor-

telen, wortel krygen , wortel fchie-

ten.

* Les racines des fciences fontamé-

res. C'eft-à-dire , le commence-

ment des ſciences eft penible. De

beginffelen der wetenschappen zyn

zwaar. (Eigentlyk , de wortels

der wetenschappen zyn bitter.)

L'ivrognerie eft la racine de tous

maux. De dronkenſchapis de wor-

tel van alle quaadt.

*

Le vice jettoit alors de profondes

racines. De zonde wortelde toen

zeer in. 't Quaadt fchoot toen diepe

wortelen.

Racine d'un mot. De wortel , of

ooirfpronk van een woordt.

Racine quarrée. (Terme d'Arithmé-

tique.) Een vierkantswortel in de

Rekenkunft.

Racine cubique. Teerlingswortel.

Racine. (Terme de chiromance.) De

wortel der vingeren. (Een woordt

der handtkykkunft.)

Racine. Mot primitif d'où d'autres

font dérivez. Wortelwoordt. Een

woordt daar andere van afkomſtig

zyn.

RACINER , v. a. (Terme de Tein-

turier.) Met wortelen verwen.

(Een Verwers woordt.)

RACLER , v. a. Emporter de la

fuperficie d'une chofe. Schuuren ,

affchrabben, afkratzen , ' t boven-

fie van iets afneemen.

Cela meracle les boiaux. Dat(chuurt

my de darmen.

RaclerleBoiau. Jouër mal du vio-

lon. De darmenfchraapen : heel

flecht op den vedel , of op de vioel

Speelen.

Racler , ou couper. (Terme de Mefu-

reur degrains.) Afftryken , kooren

afftryken als ' t gemeeten wordt.

Racler. Hauffer & abaiffer l'anneau

de la racloire de quelque porte

contre la racloire même. Ratelen,

den ring van een deur op en near

tegen den ratel haalen , tot een te-

ken dat ' er iemant voor is.

Racheter. Exemter , ou delivrer en

donnant quelque chofe. Loffen,

verloffen, vrymaaken , vrykoopen,

door prys loffen , afkoopen.

* Le Seigneur nous a rachetez de la

fervitude. De Heer heeft ons uit de

dienfibaarheit , offlavernye vry- * RACLEUR de Guitarre. Mé-

gekocht , of verloft. chant joücur de guitarre. Een Cy-

Nnnn ter-
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terftryker , een flechte , of elendige

cyterspeelder.

RACLOIR , f. m. (Terme de Do-

reurfurTranche.) Eenfchraapmes

dat de vergulders op fneê gebrui-

ken.

Racloir. Inftrument d'acier pour gra-

ter & éfacer fur les planches de

cuivre. Een stift , offchrabber,

waar mede men op de kopere plaa-

ten uitfchrapt 't geen verbeetert

moet worden.

Racloire , f. f. Ou racloir , f. m.

Fer tortille avec lequel on fait

du bruit à une porte pour avertir

qu'on vienne ouvrir. Een ratel, of

handtvat aan een deur , waar te-

gen men den ring op en neerhaalt

om te waarschouwen dat ' er ie-

mant vooris.

Racloire. Inftrument pour racler

le bled. Een ftrykftok , of meet-

ftok waar meede men ' t kooren

meet.

RACLURE , f. Ce qu'on a em-

porté de la fuperficie d'une cho-

fe. Affchrapfel, 't fchrapfel van

iets.

Raclure de boiaux. Afschrapfel,

fchrapfel , of flym van darmen.

RACOMMODAGE , f.m. Herftel

ling, 't verftellen van iets.

Il a tant païé pour le racommodage

de fon habit. Hy heeft zoo veel

voor 't verftellen van zyn kleedt ge-

geeven , ofbetaalt.

RACOMMODER , v. a. Refaire ,

rajufter. Verfiellen , herstellen , ver-

maaken.

Racommoder un habit. Een kleedt

verftellen.

Racommoder. Remettre bien en-

femble des perfonnes brouillées.

Weder vereenigen , bevreedigen , twis-

tigeperfoonen met malkanderen ver-

zocnen.

Se racommoder. Se réconcilier.

Zich bevreedigen , zich vereenigen ,

zich verzoenen , bevreedigt , of

vereenigt worden.

RACONTER , v. a. Dire. Faire

un récit. Vertellen , verhaalen ,

een verhaal ergens van maaken ,

een verflagh ergens van doen.

Raconter fidellement ce qui s'eft paf-

fé. Getrouwelyk verhaalen ' t geen

'ergebeurt is.

RACONTEUR , f.m. (Mot peu

ufité ) Verteller, verhaalder , een

die iets vertelt , of verhaalt.

RACORDER. (Mot inufié.) Voyez

Reconcilier.

RACOURCIR, v. a. Korter maa-

ken , verkorten , bekorten , korten,

afkorten , inkrimpen , affnyden , in-

trekken.

Racourcir un manteau. Een mantel

affnyden , of korter maaken.

Les jours font racourcis. De dagen

zyn gekort.

Pouffer à bras racourci.
Met eenen

krommen arm , of krommen elle-

boogflooten. Een boereftoot doen ,

ofgeeven.

RACOURIR
, v.n. (Motpeu ufité.)

Revenir en courant. Wederom loo-

pen, te rug loopen.

RÁCOUTRER
, v.a. Verftellen ,

vernaaijen , lappen , omzetten.

Racoutrer un habit . Een kleedt ver-

Stellen.

Racoutrement , f.m. Verftelling van

kleederen.

de reekomen. (Een zeewoordt.)

RADEUR , f.m. Mefureur & ra-

deur de fel. Gefwooren zoutmee-

ter.

RADIATION, ff. (Terme dePhi-

lofophie.) Straaling , uitfchieting

vanftraalen. (Een Wysbegeerig

woordt.)

Radiation , f.f. ( Terme de Palais. )

Uitkrabbing, uitwiffching, doorha-

ling. (Eenwoordt van ' t Gerechts-

hof.)

RADICAL, radicale , adj. (Termede

Medecine.) Ooirfpronkelyk, eigenaar-

dig , ingebooren. (Een Geneeskun-

dig woordt.)

L'humide radical. 't Ooirſpronkelyk,

ofingeboren vocht.

RADIČALEMENT , adv. Ooir-

Spronkelyk, van natuure.

RADICATION, .f. (Terme de Phy-

fique.) Inworteling. (Een Natuur-

kundig woordt.)

RADICULE. (Terme de Botani-

que.) ' t Puntje van 't zaat , dat

het beginselvan de wortel is. (Een

woordt der kruidt en gewaskun-

de.)
ge-

Racoutreur, f. m. Lapper , verftel-

der, lapfnyder.

Racoutreufe , f.f. Lapfter, verftel-

fter , naaifter.

RACOUTUMER. Se racoutumer.

Zich weder gewennen , de oude

woonte weder aanneemen.

* RACROCHER. Ratraper. Ach-

terhaalen , weder krygen , ontdek-

ken, weer bekoomen.

Il m'étoit échapé , mais je l'ai ra-

croché. Hy was my ontsnapt ,

maar ik heb hem weer gekregen.

Se racrocher , v.r. Se racom-

moder enſemble. Zich bevreedi-

gen , zich vereenigen , zich ver-

zoenen de vriendtschap vernieu-

wen.

>

I tâche de fe racrocher avec fa ‡

maîtreffe. Hy poogt zich met zyn

vryfler te bevreedigen , of te ver-

zoenen.

RAD.

RADE , f.f. Lieu propre à jet-

ter l'ancre. Een ree , of reede der

zee; een oever daar men bequaa- ‡

melyk ten anker kan koomen ,

Stroom.

Les vaiffeaux font à la rade. De

fchepen leggen op de ree , of op

firoom.

RADEAU,f.m. Plufieurs pieces de

bois jointes enfemble dont on fe

fert pour paffer des rivieres. Een

vlothout, eenhoutvlot om over de

firoomen te gaan.

RÅDER , v.n. (Terme de mer.) Op

RADIE', radiée , adj. (TermedeBota-

nique.) Straalswyze gefchikt. (Een

woordtderKruidtkunde.)

Couronnes radiées. (Terme de Bla-

fon.) Straalkroonen. Straalswyze

kroonen. (Een woordtderWapen-

kunde.)

RADIEUX , radieuſe , adj. (Vieux

mot.) Eclatant , brillant. Blinken-

de, fchynende, glinfierende ,flikke-

rend, fchitterend, glansfig , ftraa-

lende.

+

RADOTER, v.n. Extravaguer.

Suffen , dutten , in de kindtſche we
reldt zyn.

Etre fi vieux qu'on radote. Zoo

oudt zyn dat menfuft.

RADÓTEUR , f. m. Celui qui

radote. Sorte de bourru. Suffert,

offuffaart , dutter , een oudt man

diein dekindtfche wereldtis.

Radoteufe , f.f. Suffter , durfter,

eenfuffig wyf, eenoudt wyfdat in

de kindtfche wereldtis.

RADOUB , f. m. Travail qu'on

fait pour réparer des vaiffeaux.

Lapping , flikking , of kalfatering

van een fchip, 't lappen van een

Schip.

Donner le radoub à un vaiffeau. Een

fchip lappen, of kalfateren.

RADOUBER , v.a. Donner le ra-

doubà unvaiffeau. Een fchip lap

pen
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pen, een fchip kalfateren.

RADOUCIR , v. a. Adoucir de

nouveau. Verzachten , verzoeten ,

zachterengedweermaaken.

Radoucir. Rendre plus doux ,

moins cruel , moins rude.

zachten , vermorwen , gedweër

maaken, zachter van aart maa-

ken.

Ver-

Radoucir le cœur de fa maîtref-

fe. 't Hart van zyne vryster ver-

morwen.

Radoucir fa voix. Zyn ftem ver-

zachten, ofinhouden.

* Seradoucir , v.r. Se modérer. De-

venir plus doux. Vermorwt wor-

den, gedwetworden , zachtzinni-

gerworden.

op't nauwfte.

Rafinée , rafinée , adj. Rendu plus

fin. Gezuivert, gereinigt ,fynder en

zuiverder gemaakt.

Sucre rafiné. Poudre rafinée. Ge-

zuiverde, offyne fuiker. Laadt-

kruidt.

* Rafiné , rafinée. Subtil. Scherp-

zinnig, gefleepen , gauw , fchran-

der, vernuftig.

* Åcesmots il fe radoucit. Op deeze

woordenwierthygedweer.

RADRESSER, v.a. (Mot peu ufi-

té.) Remettre dans le droit che- *

min. Op den rechten wegh helpen,

te recht brengen.

RAF.

RAFERMIR , v. a. Rendre plus fer-

me. Bevestigen , fteevigen , vafler ,

offteeviger maaken.

Rafermir unchapeau. Een hoedtpap-

pen.

Rafermir. Raffûrer. Weer moedt

geeven , een hart infpreeken , een

hart onder denriemfteeken.

Il rafermit fesfoldats par fa préfen-

ce. Hy wekte den moedt van zyn

krygsvolk weer op door zyne tegen-

woordigheit.

RAFINAGE , f.m. Action de rafi-

ner le fucre. Sucre rafiné. Zuive-

ringderfuiker. Wittefuiker ,gefui-

verde fuiker.

Acheterdu rafinage de Roüen. Fyne

Rouaanfchefuiker koopen.

RAFINER, v. a. Ce mot fe dit en

parlant defucre & de poudre. Zui-

veren, reinigen, fyn maaken. Dit

wordt van de fuiker en van't bus-

kruit gezeit.

Rafiner le fucre. Rafiner la poudre.

Suiker zuiveren. Buskruitfynmaa-

len.

Rafiner. Subtilifer. Etre entendu

en quelque chofe. Uitpluizen , op

't nauwfte ziften , ergens gauw en

bedreveninzyn , ergens opgefleepen,

of afgerecht zyn.

* Rafinerfur le langage. De taal uit-

pluizen, ofziften.

Vous rafinez fur tout. Gy zift alles

* Oreillerafinée. Een scherp oor.

* Rafiné , f.m. Qui eft fort enten-

du en quelque chofe. Fen gauw

vernuftigmenfch , een die ietsgron-

dig verftaat.

* Rafiné. Rufé. Een arg , loos , door-

trapt menfch; een arge , of looze

gast .

RAFINEMENT , f.m. Ce mot fe

dit de lapoudre. Dezuivering , of

fynheit van 't buskruit.

Rafinement. Maniere d'agir fine &

délicate. Fineffe. Ergheit , loosheit,

lift , doortraptheit, geflepenheit . Loo-

zefireeken.

* Lerafinement de la politique. De

ftreeken der ftaatkunde.

RAFINEUR. Voyez Afineur.

Rafineur , f.m. Een haairkloover , of

muggezifter.

re. Ververfchen , weêr in degeheus-

genisbrengen, weerindegedachten

brengen.

* Celamerafraichit la mémoire. Dat

ververfchtmydegeheugenis.

Rafraichir. Refaire, remettredu tra-

vail & de la fatigue . Ververfchen,

doen uitrusten. Den adem laaten

Scheppen.

Rafraichir. Etancherla foif. Verfrif-

fchen , dendorft verdryven , of ver-

flaan.

Je fuis alteré , donnez moi à boire

pourmerafraichir. Ik hebbe dorft,

of ben dorftig , geefmy te drinken

ommyte vergriffchen.

Biere qui rafraichit. Bier dat ver-

frifcht , ofdendorft verlaat.

Rafraichir. Couper tant foit peu

des extrémitez d'une chofe. Af-

knippen, afkorten , afronden , een

weinig het buitenfte van iets affny-

den.

Rafineule , f.f. Een haairklooffter , of *

muggeziffter.

RAFLAIS ou rafale , S. m. (Terme

de mer.) Een rukwindt die uit het

gebergtekomt. (Een zeewoordt.)

RÄFLE, f.f. (Terme dejeu de dez.)

Een worp van drie gelyken in het

teerlingpel.

Faire rafle. Prendre , ravir. Naar

zich krauwen, naar zich fchraa-

pen, naarzichSchrobben , neemen,

rooven, wechneemen.

Rafle. Sorte de filet. Een fchrobnet.

+ RAFLER , v. a. Prendre , enle-

ver. Naarzichkrauwen , naar zich

Schraapen , neemen , wegneemen,

‡

rooven.

Il rafla tout ce qu'il y avoit. Hy

krauwde alles wechwat erwas.

Dame Atropos raflera ma vie entre

les pots. Mevrouw Atropos zal

mylevenbydekannenrooven.

RAFOLIR , v.n. Devenirfou. Zot,

ofgek worden.

RAFRAICHIR, v.a. Ververfchen,

verfriffchen, verkoelen , koelen.

Levent rafraichit. De windt verkoelt.

Rafraichir. (Terme de Canonnier. )

Eenstuk gefchut koelen , een geſchut

uitveegen.

* Rafraichir. Remettre en mémoi-

*
Rafraichir les cheveux. Het haair

een weinig afknippen.

* Rafraichir un manteau. Een man-

tel afronden.

* Serafraichir, v.r. Rendreplus frais.

Zich ververfchen , zich verkoelen ,

zich watbedaaren.

*

Se rafraichir la mémoire de quel-

que chofe. Zichdegedachtenis van

iets ververfchen ! Zich iets weder

in gedachten brengen.

Sefairerafraichir les cheveux. Zyn

haair wat laaten korten.

Le vent fe rafraichit. ( Terme de

mer.) Le vent redouble fa force.

De windt fteekt op, ofbegint op te

koelen. 'tBegintharderte waaijen.

Rafraichiffant, adj. &part. Verfrif-

fchend, ververfchend.

Biere fort rafraichiflante. Zeer ver-

friffchend , of verkoelendbier.

RAFRAICHISSEMENT, .m .Mo-

dération de chaleur. Verkoeling,

koelte, vermindering vanhitte.

Nous reçumes du rafraichiffement

par le vent qui furvint. Wy kree-

gen een koelte door den opkomenden

windt.

* Rafraichiffement. (Terme de guer-

re.) Ververfching voor's krygsvolk,

verfche leeftogt.

Fournir des rafraichiffemens aux

foldats. De foldaten ververfching,

of verfchen leeftogt verfchaffen.

Rafraichiffements , f.m.p. Vins , li-

queurs , & confitures dont on fait

provifion pour le voyage. Verver-

fchingen. Wynen , dranken , enfui-

Nnnn 2 ker-
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kerooft waar van men zich op reis

voorziet.

RAG.

+ RAGAILLARDIR , v. a. Ré-

jouir. Verheuge vervrolyken, ver-

quikken.

RAGE, ff Maladie. Dolheit , ra-

zernye, woede , die de honden , of

menfchen enz. overkomt , die van

dollengebeeten worden.

Rage. Fureur. Grande colére. Dol-

heit , woede , razernye ; tooren

gramfchap, verbolgenheit , oploo-

pendheit.

* Il fut faifi de fureur & de rage.

Hy wierdt heel verwoedt en ver-

bolgen.

Ces nouvelles porterent la rage

dansfon cœur. Dietydingenmaak-

ten hem heelrazende, of verwoedt.

Rage. Injure , pouilles. Geraas ,

Schelden , heldswoorden, getier.

Fairerage contre quelqu'un. Tegen

iemantraazen, baaren, uitvaaren,

of tieren.

Rage. Efort qu'on fait pour fer-

virquelqu'un avec chaleur. Sterke

drift , ofyver om iemant dienst te

doen.

RAGENCER, v. a. (Motpeu ufité.)

Rajufter. Herstellen , weder in or-

der brengen, herſchikken.

RAGOT, f.m. Petit homme.

Mannetje, dreubisje , of dreumisje.

Een dwergje,

Ragot, ragote , adj. Bâton ragot.

Een korte en dikke ftok, of knup-

pel.

Cheval ragot. Cheval bas & ramaf-

fé. Eenkortendikpaerdt. Een kort

ineengedrongenpaerdt.

RAGOUT. Een opftooffel , een spys

met eenscherpe faus om eetluft te

verwekken.

Ragoût. Plaifir qui chatouille les

fens. Genoegte, vreugdt , vermaak

dat dezinnenfireelt.

RAGRAFER, v.a. Agraferdenou-

veau. Herhaaken , weder aanhaa-

ken.

ter › ruimer , of wyder maaken.

nen. (EenHoveniers woordt.)

RAGUE, ff. (Terme de mer.)

Een bedorven kabeltouw . (Een

zeewoordt.)

RAI.

RAIAUX', f.m. (Terme de mo-

noie.) Een gietvorm.) (Een munt-

woordt.)

Railler quelqu'unde fon avarice. Ie-

mant over zyne gierigheit uitlag-

chen, ofuitjouwen.

Railler, v. n. Plaifanter. Spotten,

boerten , lagchen , jokken , ſcherf-

fen, uitjouwen, de gekfcheeren.

Il raille toujours. Hyfcherft altydt.

Dans les triomphes les foldats ont
acoutumé derailler avec leurEm-

pereur. In de zegepraalen zyn de

foldaaten gewent met hunnen O-

verflen teften, of degekte fchee

RAIE, ff. Ligne déliée qu'on tire

fur quelque chofe. Eenschreef, of

ftreekdienmenergens op trekt.

Raie de charrue. Een voore, die de

ploegin d'aardemaakt.

Raie. (TermedeCoifeufe.) Een fchei ,

offcheel in'thaair, een haairfcheid- Se

fel.

Raie. Séparation entre les deux fef-

fes. De bilfcheiding , de aarskerf

tuffchendebillen.1

Raic. Sortedepoiffonde mer. Roch.

Zekere zeevifch.

Mangerunbon plat de raie. Een goede

fchotel vifch eeten.

RAIER, v.a. Efaceravec des raïes

ce qui eftécrit. Doorstreepen , door-

haalen, uitwiffchen, uitdoen 'tgeen

gefchreven is.

Raïer ce qu'on a écrit . Uitdoen , of

doorhaalen 'tgeen men gefchreven

heeft.

* Il a raié tout ce qu'il a écrit : ne

faitespointde fond là- deffus . Maak

daar geen staat op ; verwacht dat

niet.

Raïer. Tirer des raïes furune étofe.

Streepen opeenigeftoffemaaken.

RAJEUNIR, v.a. & n. Verjongen ,

jonger maaken , jonger doen gely-

ken.

La perruque rajeunit . Depruik ver-

jongt.

*

Vous rajeuniffez tous les jours. Gy

werdt alle dagejonger.

Rajeunir des arbres. C'eft les re-

nouveller parla coupedequelques

branches. Boomen fnoeijen , eenige

takken der boomen afhouwen, of

affnoeijen.

Rajeunir du vin vieux avec du vin

nouveau. Ouden wyn metnieuwen

fnyden.RAGRANDIR, v.a. Rendre plus

grand. Vergrooten, verwyden,groo- RAJEUNISSEMENT, .m. Ver-

jonging, verjeugding , opluiking.

RAIFORT , réfort , f.m. Sorte de

rave. Radys , radyswortel.

RAILLER, v. a. Se moquer. Be-

Spotten , uitlagchen , uitjouwen , de

Spot mee fteeken, of met dryven,

meelagchen.

Uitleggen.

Ragrandir une jupe. Een vrouwe rok

uitleggen.

RAGREER, v.a. (Terme de Far-

dinier.) Boomtakken, die afgezaagt

zyn , met eenfnoci- ofhouwmes effe-

ren.

Serailler, v.r. Befpotten , ergens med

lagchen, ergens deſpot meedryven,

uitlagchen , uitjouwen.

railler des fots du fiécle. Met de

gekken vanden tydt lagchen.

RÄILLERIE , ff. Art de railler.

Spotterny, befchimping , gefpot,

feherffing, gefchers, uitjouwing.

Entendre bien la raillerie. De fpotter-

ny, of ' tfcherffenwel verstaan.

N'entendre point de raillerie. C'est

prendre les chofes en mauvaiſe

part, ou s'en fächer. Geenjokkon-

nenverstaan , of verdraagen : Dat

is, de dingen tenquade duiden, of

opvatten , of ergens quaat over

worden.

Raillerie. Moquerie , mots plaifans.

Spotterny , jok , boertery , jokker-

ny, genoegelykeredenen , fcherffing,

aardigheit , quinkflagen , gefchers.

Raillerie fine & délicate. Eenfyneen

aardigespotterny.

Tournerla Religion en raillerie. Met

denGodtsdienft fpotten. Den Godts-

dienft infpotterny verkeeren.

Raillerie froide , fade , baffe. Een

koele , flechte , onaardige , zoute-

looze, zenuwlooze , offmaakeloo-

ze boertery.

Railleries , f.f. pl . Spotternyen , ſpot-

redenen. Schimpdichten , Schimp-

redenen , hekelfchriften , Schimp-

Schriften.

Lucien n'a pas épargné dans fes rail-

leries les prémiers Chrétiens. Lu-

ciaan heeft de eerfte Chriftenen in

zynefpotternyen , ofschimpfchrif

ten niet ontzien, of nietgepaart.

RAILLEUR, f.m. Spotter, fcherf

fer,fchimper, gekker , quinklager.

Paffer pour railleur. Voor een spotter

gaan.

Railleufe , Sf. Spotfter, fchersfter,

Schimpfter , gekster.

‡ RAINCEAU, f.m. (Vieux mɔt.)

En tak van een boom. (Een oudt

woordt.

RAI
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RAINE. (Mot peu ufité. ) Voyez

Grénouille.

RAINURE. Voyez Rénure.

RAION,f.m. Een ftraal, eenfraa-

lend fchynfel.

Les raions du foleil. De zonnestraa-

len, deftraalen derzonne.

• Vôtre bonté m'a donné quelque

raïon de joie. Uwe goetheit heeft

mymet eenige blydschap beftraalt ,

of heeft my eenige of reden

van blydfchap gegee

Raïon de miel. Geau de miel.

Honigraat, honigkočk..

Raïon. (Terme de Vigneron. ) Een

groevewaarin men een wyngaardt

legt.

Raïon. (Terme d' Anatomie.) De klei-

nearmpyp, deminder ellepyp.

RAIONNER, v. n. Répandre des

raïons. Straalen , fchitteren ,ftraa-

lenSchieten.

Raïonnant,rafonnante , adj.& part.

Qui répand des raïons. Straalende,

ftraalen fchietende.

• Raïonnant , raïonnante. Brillant.

Straalende, glinsterende , flikkeren-

de, fchitterende , blinkende, flon-

kerende.

Toutraïonnantdegloire. Alles vol

luifter fchitterende. Alles van heer-

lykheit blinkende.

RAIRE. ( Vieux mot. ) Rafer.

Schrappen , offchrabben , baardt-

Schrappen, fcheeren , baardtfchee-

ren.

Un barbier rait l'autre. De eene

baardtfchrapper fcheert den ande-

ren. De eenefchalkbedriegt den an-

deren.

A barbede fou on aprend à raire.

Op eengeks baardt leertmen fchee-

ren.

RAIS , f.m. Raïon de la lune. Een

firaal dermaane.

Rais. (Terme de Charron.) Eenspyl,

ofspeek vaneen radt, radtfpeek.

Ces rais ne font pas affez forts. Die

radtfpeekenzyn nietfterkgenoeg.

RAISIN , f.m. Grapederaifin. Drui-

vetros, een bos druiven , een tros

druiven. Druif.

On ne vandangera de quinze jours

parce quele raifin n'eſt pas encore

bien mûr. Men zal noch in geen

veertien dagen wynoogften , omdat

dedruifnoch niet heelrypis.

Raifin de Corinthe. Korenten, ko-

rinten.

Grainderaifin. Eendruif, ofdruive,

sen druivebes.

RAISINE', f.m. Gekookt druivenat

gekookte wyn.

RAISON, ff. Faculté del'amequi

diftingue le faux du vrai. Reden.

Redelyk vermogen , redelykheit , 't

vermogender ziele dat het valfche

vanhet waareonderſcheidt.

La raifon eft ce qui diftingue l'hom-

me de la bête. De redelykheit on-

derfcheidt den mensch van de bee-

ften.

Cela eft éloigné de la droite raifon.

Datis verre vande waarereden af;

dat verfcheelt veel van de waare

reden.

Il faut que la raifon fe taife , où lare-

ligion parle. De reden moet zwy-

gendaardeGodtsdienst fpreekt.

Raifon. Caufe , fujet , confidération.

Reden , oorzaak, inzicht.

Avoirraifon de rire. Reden van lag-

chen hebben.

J'ai mes raifons pour cela. Ik hebbe

daar myne redenen toe.

Je ne veux pas vous en rendre rai-

fon,ou vous en rendre compte. Ik

wil'er u geen reden , of rekenfchap

vangeeven.

Raifon. Tout ce qui fert à prouver.

Reden, bewys , bewysreden , al ' t

geene dientom iets te bewyzen, of

te bevestigen.

Une raifon bonne, folide , convain-

cante. Een goede , bondige , over-

tuigende reden.

Detruire lesraifons qu'onaporte con-

tre nous. De redenen wederleggen ,

ofontzenuwen die tegen ons wor-

den ingebragt.

Raifon. Reffentiment , vengeance.

Satisfaction. Reden , gevoelen , ver-

gelding. Voldoening , vergenoeging.

Tirer raifon d'un afront qu'on a re-

çu. Zich over een geleden ongelyk

wreeken; wraake over eengeleden

boon neemen.

Je prétens qu'il m'en faffe raifon. Ik

eifchdathymy voldoeninggeeve.

Raifon. Devoir. Reden , pligt.

Ranger quelqu'un à la raifon. Ie-

mant tot redenbrengen.

Faire raifon à un ami. C'eft boire à

lui après qu'il a bu à notre ſanté.

Temant befcheidt doen. Dat is , op

iemants gezondheit drinken , nadat

by op d'onze gedronken heeft.

Raifon. Droit , juftice. Reden, recht,

billykheit.

Il a raifon.. Hy heeft reden , hy heeft

gelyk.

A combien plus forte raifon. Hoe

veel te meer; met hoe veel te meer

reden.

A raifon . (Terme de Marchand.) Sur

le pié. Tegen, onder. (Een Koop-

mans woordt) op den voet.

J'ai acheté cela à raifon de dix pour

cent de rabais.k hebbe dat ge-

kocht tegen tien hondert te

korten; of onder korting van tien

ten hondert.

Raifon. (Terme de Mathématique.)

D'overeenkomft , of ' t opzicht van

een getal met een ander , en in't al-

gemeen van eene hoeveelheit met

eene andere. (Een woordt der

Wiskunft.)

RAISONNABLE , adj. Qui eft

doué de raiſon. Redelyk , met re-

denbegaaft , ofvoorzien.

L'homme eft un animal raiſonnable.

De menfch is eenredelyk dier.

Raifonnable. Sage , judicieux , jufte..

Redelyk, wys, befcheiden , verftan-

dig, billyk, rechtvaerdig.

C'eft un homme fort raisonnable.

't Is een heel redelyk man.

Cela eft affez raisonnable. Dat is

billykgenoeg , of dat is heel rede-

lyk.

Raffonnable. Bien proportionné. Re

delyk , welgematige , behoorlyk, wel

gefchikt , ofgepast.

·

Une taille raifonnable . Een redelyke,

ofbehoorlyke lengte.

Un prix raifonnable. Een redelyke

prys.

RAISONNABLEMENT, adv. A-

vec raiſon: Redelyk , met reden ,

op eene redelyke wyze.

Raifonnablement parlant , il faut

croire , que &c. Redelyker wyze

gesproken, moet mengelooven dat

enz.

"

Parler raiſonnablement de tout. Van

alles met reden fpreeken.

Raifonnablement. Affez bien. Rede-

lyk , of tamelyk wel , behoorlyk ,.

gelyk't behoort.

Il eft raisonnablement logé. Hy woont

redelyk wel; by is tamelyk wel ge-

buift.

RAISONNEMENT , S.m. Facul-

té de raiſonner. ' t Redelyk ver-

mogen, 't vermogen om te redenee-

ren.

Avoir le raifonnement fort bon. Zeer

wel konnen redeneeren.

Raiſonnement. Raifon. Difcours

raiſonné. Redeneering, redenkave-

ling, eene verftandige reden , of re-

deneerend gesprek.
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Raifonnement faux. Een valfche re-

deneering, ofredenkaveling.

Leraifonnement doitêtre clair, jufte

& folide. De redeneering moet

klaar , net , en bondig zyn.

RAISONNER, v. n. Parler, dif-

courir. Rederen , redenkavelen ,

redenwiffelspreeken , gesprek

hebben?

Raifonner fur une afaire. Over een

zaak redeneeren.

Raifonner. Examiner, faire réfléxion .

Redeneeren , overweegen , onderzoe-

ken , zich over bedenken , in beden-

kingneemen.

Quand on voit un profit effentiel ,

on ne raiſonne plus. Als men een

merkelyk voordeel ziet , redeneert-

men niet meer, of ftaat de reden

ftil.

Raifonner. Répliquer. Wederfpree-

ken , tegenspreeken , tegen zeggen,

tegen kibbelen.

Taifez vous & ne raiſonnez pas

davantage. Zwyg en spreek niet

meer tegen.

Raifonné, raifonnée , adj . part. O-

verwogen, met redenen bevestigt ,

onderzocht, bereedent , geredeneert,

waar over mengeredeneert heeft.

Difcours raiſonné. Een bereedent ge-

Sprek.

RAISONNEUR , f.m. Celui qui

réplique trop à une perfonne à la-

quelle il doit du respect . Redeneer-

der, kakelaar , keffer , fnateraar,

fnaterbek. Een die te veel (naps

heeft tegen dien die hy eerbiedig-

heit fchuldig is.

Raifonneufe , f.f. Redeneerfter,

kakelaarfter , kakelſter , keffter ,fna-

terbek.

Ne fai pas tant la raisonneufe.

Redeneer zoo fterk niet , toon u

zulke groote redeneerfter niet. Heb

zoo veelpraats, ofsnaps niet.

* RAJUSTEMENT , f.m. Bevre-

diging, verzoening , vereeniging.

RAJUSTER , v. a. Racommoder,

mettre en ordre. Herstellen , her-

fchikken, vermaaken , ter deegezet-

ten, ofrecht zetten, in een goede

plooizetten.

Rajuſter fa perruque. Zyn pruik recht

zetten.

Rajufter. Acommoder, pacifier.

Bevredigen, vereenigen , verzoenen,

te vredenftellen.

* La mort rajufte toutes choſes. De

doodt verzoent, of bevredigt alles.

RAL.

RALE , rafle , f. m. Sorte d'oifeau.

Wachtelkoning. Zekere vogel.

RALEMENT, .m. Bruit qui fe

fait dans la gorge d'une perfonne

qui eft à l'agonie. Keelreuteling ,

reutel , ofreuteling in de keel van

iemant die op sterven legt.

Le râlement le prit & il mourut un

peu après. Hy kreeg de reutel in

de keel en een weinig daar na ftorf

by.

RALENTIR , v. a. Modérer. Ver-

traagen, maatigen , doen verflau-

wen, verkoelen.

DeRalentir l'ardeur des foldats.

vuurigheit des krygsvolks doen ver-

flauwen.

* Seralentir , v.r. Se modérer. Ver-

flauwen, vertraagen , verflappen ,

flauwer worden , van zyn vuur

verliezen.

*

*

*

Le combat s'étoit ralenti tout à

coup. ' t Gevecht was zeerfchielyk

verflauwt.

Leur ardeur commençoit à fe ra-

lentir . Hun yver begon te verflau-

wen, hun yver begon te vermin-

deren , te verflappen , ofte flap-

bakken.

Son afection fe ralentit. Zyne ge-

negenheit verflauwt , of verflapt.

Hy verflauwt in zyne genegen-

heit.

RALER, v. n. Ce mot fe dit du

bruit de la gorge qu'on entend

quand une perfonne eft à l'agonie.

Reutelen. Dit wordt van ' t gereu-

tel in de keelgezegt van iemant die

opsterven legt.

RALIER , v. a. Raffembler des

troupes qui étoient en defordre.

Weder vergaderen , weder tefamen

brengen, herzamelen , de krygsben-

den weer by een brengen die ver-

ftrooit waren.

Ralier le navire au vent. (Terme de

mer.) In den windt , of tegen den

windt opzeilen, opfteeken , of 't

fchip tegen den windt opzetten.

(Een zeewoordt.)

Se ralier de terre. (Terme de mer.)

'tLandt naderen.(Eenzeewoordt.)

RALIMENT , raliement , f. m. Ac

tion deralier. Herzamelingweder-

vergadering der verstrooide krygs-

benden.

Travailler au raliment des troupes.

Zyn beft doen om krygsbenden te

herzamelen , ofweer by een tebren

gen.

RÄLINGUES , f.f.pl. (Terme de

mer.) De zoomtouwen der zeilen.

(Een zeewoordt.)

RALONGER , v.a. Verlengen , lan-

ger maaken.

Ralonger une jupe. Een rok verlen-

gen.

RALUMER , v. a. Weder ontstee

ken, ganfteeken , weer doen

brana

* Ralum Exciter de nouveau,

renflan Veer ontsteeken , op niew

verwekken, weer doen beginnen, of

aanvangen.

Eteindre & rałumer une chandelle

en fouflant. Een kaers uit- en weer

aanblaazen.

* Ralumer la guerre. Den oorlogh

weer ontsteeken.

Se ralumer , v. r. Weêr aangaan,

weer beginnen te branden , weder

aan 't branden koomen.

Feu qui fe ralume. Vuur dat weer

aangaat.

* Se ralumer. S'enflamer de nou-

veau. Weêr ontbranden, weer op-

koomen , weer ontsteeken , uit de

affche weer te voorschyn komen.

* Son amour fe ralume d'abord.

Zyn liefde ontsteekt flux weder,

komt ftraks weer op , of wordt

ftraks weergaande.

RAM.

RAMADAN , S. m. Een Turksche

vaftendagh , waar opzy niets nut-

tigen.

RAMAGE ,f.m. Chant naturel des

oifeaux. Vogelzang , wiltzang,

gezang der vogelen.

Chanter un autre ramage. Eenen

anderen zang zingen. Van reden,

van zeden, of van beroep veran-

deren.

Ramage. Takken van boomen.

Ouvrage à ramage. Gebloemdestoffe.

RAMAGER , v. n. (Ce motſedis

des oifeaux.) Chanter. Zingen.

(Dit wordt van de vogelen ge-

zegt.)

C'eft le matin que les oifeaux com-

mencent à ramager. ' s Morgens

bezinnen de vogelen te zingen.

RAMAIGRIR, v. a. Rendre plus

maigre. Vermageren , magerder

maaken , magerder doen worden.

Le jeûne ramaigrit. ' t Vaſten verma-

gert.

Ra-
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Ramaigri, ramaigrie , adj. Devenu

plus maigre. Vermagert , afge-

gaan , afgenomen , magerder ge-

worden.

RAMANDAGE , f.m. (Terme de

Doreurfur bois.) Een ftukje blad-

gout ' t welk men met het penfeel

vat en legt daar ' t behoort.

RAMANDER. (Terme de Doreur

furbois.) Een stukje gout ergens op

Leggen daar 't onth

Kamander, v. a. paiffer de

prix. Afzetten, a , op laa-

ger prysftellen , beten up worden,

minder , of lager in prys worden.

Les boulangers ont ramandé le pain.

De bakkers hebben't broodt afge-

zet.

Le blé a ramandé. ' t Koren is af-

geflagen, of is in prys gedaalt.

RAMAS , f.m. Affemblage de plu-

fieurs chofes. Verzameling, ver-

gadering van veele dingen.

RÄMASSER , v. a. Amaffer de

nouveau. Opraapen , opbeuren ,

by een raapen , of by een bren-

Struiken

gen.

Ramaffez mes gans. Raap myne

handefchoenen op.

Ramaffer des broffailles.

by een raapen

Ramaffer une armée de diverfes na-

tions. Een leger van verfcheide

volken by een raapen.

Ramafler. Froter , roffer. Afrof-

fen, afhaalen , affmeeren , vuift-

Look geeven.

Se ramaller , v. r. Se raffembler.

Weder vergaderen , zich weder ver-

eenigen, wederby een koomen, zich

herzamelen.

Toutes les troupes fe ramafférent.

Alle de krygsbenden quamen weêr

by een.

Se ramaffer. Se batre à coups de

poing. Malkanderen vuiftlook gee-

ven. Met vuiften vechten. Mal-

kander met vuiften flaan.

Les porteurs fe ramaffent fouvent

à coups de poing. De kruijers

vechten dikwyls met vuiften ; tei-

fteren , offlaan malkanderen veel

met vuiften.

Ramaffé , ramaffée , adj. Recueilli.

Raffemblé. Opgeraapt , vergadert ,

verzamelt. Weêr by een gebragt ,

by een geraapt , t'zamen geraapt.

Gans ramaffez. Opgebeurde , of op-

geraapte handt/choenen.

Gens ramaffez de tous côtez. Van

allen kantenby een geraapt volk.

* Ramaffé , ramaffée. Raffemblé.

Gezet, dik, in een , of in malkan-

dergedrongen.

* Il étoit fort & ramaffé. Hy was

fterk en gezet , of in een gedron-

gen.

RAMBADES , f.f.pl. Tweefchanf-

fen die vooraan omtrent het galjoen

van een galeigemaakt zyn.

RAMBERGE, .f. Sorte de pata-

che Angloife. Een Engelfch ad-

vysjagt.

RAME , .f. Aviron. Een riem om

mee te roeijen.

Aler à rames. Roeijen , met riemen

vaaren.

Vaiffeau qui va à voiles & à rames.

Een fchip dat zeilen en riemen

voert , ofgebruikt , of dat zeilt en

geroeit wordt.

Rame de papier. Een riem papier.

Rame , ff. Branche pour foute-

nir des pois. Tuinftaak , boon-

ftaak , rys daar de peulen tegen op-

wassen.

RAMEAU , f. m. Petite branche

d'arbre. Een takje , oflootje van

een boom.

Le jour des Rameaux. Le diman-

che qui eft immédiatement de-

vant Pâques. Palmzondagh. De

zondagh die even voor Paaschen

gaat.

* Rameau de veine. Rameau de

nerf. Adertak. Zenuwtak.

*

Rameau. (Terme de Fortification.)

Een bedekte wegh. Een wegh , of

gangh onder de aarde , die van de

eeneplaats tot de ander firekt.

Ramé , ramée , adj. Getakt , met

takken , ofrys bezet , ofbepoot.

Pois ramés. Erreten met rys bezet,

ofbepoot.

Ramée, ff. Petites branches avec

les feuilles. Loof, groente , lom-

mer kleine takjes met bladeren ,

groen loof.

"

Il la couvrit de ramée. Hy verfier-

de haar metgroen loof.

RAMENER , v.a. Amenerde nou-

veau. Weder brengen , weêrom

brengen, weder doen keeren , te rug

doen keeren.

Je vous prie de me ramener vôtre

ami. Ik bidde u dat gy my uwen

vriendt wederbrengt.

Il ramena les fuiards au combat. Hy

bragt de vluchtigen , ofloopers weer

aan 'tgevecht.

Ramener les efprits. C'eft les re-

mettre doucement dans le devoir..

De gemoederen neerzetten , of tot

bedaaren brengen.

* Ramener une perfonne fâchée.

Een quaadt menfch neerzetten , of

doen bedaaren.

Ramener. (Terme de Manége.) De

kop van een perdt naar beneden

houden.

Ramener les voies. Deilen innee-

men, ofinhaalen.

RAMENTEVOIR. (Vieux

Voyez Reflouvenir.

RAMEQUIN, f.m. Fromage éten-

du fur du pain. Een stuk gebraden

kaas opbroot gelegt.

RAMEŔ , v. n. (Terme de mer.)

Roeijen. De riemen in't water heb-

ben.

Les forçats rament pour faire vo-

guer la galére. De flaven roeijen

om de galei voort te zetten.

Ramer des fêves , des pois. Stokken

by klimboonen zetten , ofsteeken ;

rys by erreten pooten , of zetten.

Il entend cela comme à ramer des

choux. C'est-à dire , qu'il ne l'en-

tend point. Hy verstaat dat zoo

wel als kool teflokken. Dat is , by

verstaat het gansch niet.

RAMETTE, f.f. (Terme d'Impri-

meur.) Een raamt , een yzer raamt.

(Een Drukkers woordt. )

RAMEUR, S. m. Celui qui rame

dans une galere. Roeijer , roeiflaaf,

galeiboef, galeilaaf.

RAMEUX, rameufe , adj. (Mot pew

ufité.) Qui a des branches. Ge-

takt , gelommert , ' t geen takken

heeft.

Ses cornes font rameufes. Zyn ho-

rens zyn getakt ; by heeft getakte

borens.

RAMIER , .m. Sorte de pigeon

fauvage. Een houtduif, een ringel-

duif. Zekere wilde duif.

RAMIFICATION , S. f. (Terme

d'Anatomie.) De loop , of verfprei-

ding der takken van de aderen en

zenuwen. (Een woordt der Ont-

leedkunde.)

Se RAMIFIER , v.r. Zich in ver-

fcheide takken verspreiden.

RAMILLES , f.f.pl. (Terme de Fo--

rétier. Rys. Dunne takjes daar men‹

ligte takkeboffen van maakt.

RAMINAGROBIS. Voyez Romi-

nagrobis.

RAMINGUE , adj. m. (Terme de

manége.) Steeg, halftarrig.

Cheval ramingue. Een steeg paerdt..

(Een woordt der rykunde.)

RA
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RAMOINDRIR, v. a. (Mot peu | Se RAMPARER , v. r.

ufité.) Diminuer. Verminderen ,

verkleinen , kleiner maaken.

RAMOITIR, v.a. Rendre moi-

te. Vochtig, klam, ofdompigmaa-

ken.

RAMOLIR , a. Rendre plus

Verzchten , vermerwen,

gedwee of zacht maaken , week

mou.

manken.

Polir. Rendre éféminé. Verwyft

maaken, weekhartig , offlaphartig

maaken, doen verſlappen.

L'oifiveté ramolit le courage.

Door deledigheit verflapt de moedt.

De ledigheit doet den moet verflap-

pen.

Se ramolir, v. r. Devenir plus mou.

Slapper worden , zachter worden,

gedweer worden , zacht en morw

worden.

* Se ramolir. Devenir moins vi-

goureux. Verflappen , flaphartig

worden, weekhartig werden , den

moedt laaten zinken , ofzakken.

* Ils n'ont point été ramolis par le

defir des plaifirs. Zy zyn door den

luft tot vermaakniet flaphartig ge-

worden.

RAMOLITIF, S.m. Remede qui

ramolit. Een verzachtend genees-

middel.

Ramolitif, ramolitive , adj. Qui ra-

molit. Verzachtend , weekma-

kend , 't geen verzacht , of week

maakt.

Onguent ramolitif. Verzachtende ,

of weekmakende zalve.

RAMONNER , v. a. Néteïer une

cheminée. Een fchoorsteen (in

Zeelandt zegt men , eenschouwe)

veegen.

RAMONNEUR , f.m. Eenfchoor-

fteenveger: op zyn Zeeuwsch , een

Schouweveger.

RAMPANT. Voyez ramper.

RAMPART , .m. Hauteur au-

tour d'une ville qui eft revétuë

de muraille. De ftadts wal , de

fchans , deftadts veft die bemuurt

*

is.

Rampart. Défenſe. Wal , fchans ,

borflweering, bolwerk.

Cette ville étoit le rampart de

toute la Gréce. Deze ftadt was

het bolwerk van gansch Grieken-

landt.

* Contre la médifance il n'eft point

de rampart. Geen befchanffing, of

bolwerk is ' er tegen de laftering, of

segen 't quaatspreeken.

Se cou-

vrir ,on fe fortifier. Zich befchanf-

Jen , zich bebolwerken , zich ver-

fterken, zichfterk maaken.

Ils font ramparez par des forêts &

par des fleuves. Zy zyn door bof-

fchen en rivieren bebolwerkt ,
be-

fchanft , gefterkt , ofgedekt.

Se ramparer contre l'hiver.Sebien

munir contre le froid . Zich tegen

den winter , of tegen de koude wel

voorzien, ofwapenen. (Eigentlyk,

zich tegen den winter bebolwerken,

ofverſchanffen.)

‡

RAMPER, v.n. Se trainer fur le

ventre. Kruipen, met den buik op

de aarde kruipen.

RAN.

RANCE, adj. ou ranci , rancie. Ce

motfe dit du lard qui eft jaune &

trop vieux. Garftig, gerftig. Dit

wordt van 't fpek gezegt dat geel

wordt en te out is.

Lard rance . Garftigfpek.

RANCHE ,f.f. (Terme deCharron.)

Een hoe pen die in den Scheme

vaneenkuns gaat. (Een Wage-

makers woordt. )

Ranche, Terme de Charpentier.)

Een houtepen, ofpin. (EenTim-

mermans woordt.)

RANCHER ,f.m. Een rib , oflang

ftuk bouts daar verscheide houte

pennen in gehecht zyn.

Serpent qui rampe. Een flangh die

kruipt.

Vigne qui rampe. Een wyngaardt + RANCOEUR ,

die langs de aarde loopt , of kruipt.

Ramper. S'abaifler. Etre bas &

fervile. Kruipen, flechte en laage

gedachten hebben. Ineenenflechten,

offlaaffchenstaat zyn.

mieux rancune.

Haat, vyandfchap, vyandigheit.

RANÇON , f.f. Losgeldt , rant-

foen.

* Ses pensées & fes defirs rampent

fur la terre. Hy kruipt met zyn

gedachten en begeerten langs de

aarde.

Rampant , rampante. (Participe.)

Kruipende, ' t geen kruipt.
*

*

Rampant , rampante. Qui a le

cœur bas & fervile. Slaafs , laag

vangemoedt. Daargeen edelmoe-

digheit by is. Die een flecht flaaf-

achtiggemoedt heeft.

Efprit bas &rampant. Een eerloos

flaafachtig menfch.

* Rampant , rampante. Humble ,

foumis. Nederig, onderdanig , oot-

moedig.

* Stile rampant. Mauvais ftile , &

quine fe foutient point. Een krui-

pende , of laage styl. Eenflechte

zenuwloozeftyl , offchryfwyze ,

daar niets verhevends in is.

Rampant , f.m. Sorte de bandage.

Een foort van een zwagtel , of

windfel.

RAMPE d'Eſcalier , f.f. D'opgang

van een trap.

RAMPIN , J. m. Cheval rampin.

Eenpaerdt dat op het voorfte van

d'achterfte voeten gaat.

RAMURE ou rameure , f.f. Het

gewyde, de kroon , ofgewigt , dat

is , de horens van een hert.

Voyez la colonne Rem.

Mettre à rançon. Op rantſoen zet-

ten, offtellen.

La rançon deFrançois I. qui fut pris

devant Pavie coûta cher à laFran-

ce. Het losgeldt van François den I.

die voor Paviën gevangen wierdt ,

quam Vrankryk duur testaan.

Païer fa rançon. Zyn losgeldt betaa-

len.

RANÇONNER , v. a. (Motpeu u-

fité dans le propre.) Mettre à ran-

çon. Op losgeldt , ofrantsoenftel-

len, loffen, rantfoeneeren.

Rançonner. Faire trop païer.

Schagcheren , Scheeren , knevelen ,

te veel afneemen , te veel doen be-

taalen.

*

* C'eſt une hôtelerie où l'on ran-

çonne les paffans. Dat is een her-

berg daar de reizigers gefchoren

worden.

RANÇONNEUR , f.m. Schagcher-

aar, knevelaar, afperffer.

RANCUNE,/f. Haine, averfion.

Haat , vyandtfchap , vyandigheit,

een quaadthart't welkmen iemant

toedraagt.

AlleMettre bas toute rancune.

vyandtschap afleggen.

RANG, .m. Ordre. Orden , orde-

ning, ftant.

Mettre de rang. In zyn orden , of

ftant ftellen, in order zetten.

Rang. Nombre. Getal waar onder

men iemant, ofiets rekent.

Etre au rang des ignorans. Onder 't

getal der onwetenden zyn.

Rang. Plufieurs chofes de rang.

Een



RAN.

Eenry, veele dingen recht nevens

malkanderen.

Un rang d'arbres. Een ry boomen ,

een laan.

RAN.RAO.RAP.

plaats te maaken.

Nous nous rangeames contre des

haies. Wy zetten ons , of wy wee-

ken tegen de heiningen aan.

* Se
Galere de trois ou quatre rangs .Een

galei met drie of vier roeibanken.

Etre mis fur les rangs. Etre mis

fur le tapis. Op het tapyt komen , *

op debaan gebragt worden.

Venit fur les rangs. Commencer

à faire figure dans le monde. In

aanzien komen , of raaken , in de

wereldt bekent beginnen te wor-

den.

* Rang. Dignité, pofte honorable.

*

1

Eerftant , aanzienlykheit , waar-

digheit , hooge plaats.

Tenir le prémier rang. De hoog-

fte, of eerfte plaats bekleeden.

Rang. (Terme de guerre.) Ligne

droite que font les foldats rangez

fur le front d'un bataillon.

lange ry, ofgelit foldaaten die in

't hooft van eenflagordenftaan.

Enfoncer les rangs . Door de gelede-

ren heen breeken.

Een

Doubler les rangs. De gelederen ver-

dubbelen.

Rang. (Terme de mer.) Slach , groot-

heit , grootte.

Vaiffeau duprémier rang. Een fchip

van't grootsteflach. Een schip van

de eerfte grootte.

RANGEE, f.f. Rang. Ry , orden.

Une rangée de pavez. Een ry vloer-

-freenen.

RANGER , v. a. Mettre de rang.

Mettre en ordre.
Op een ry ftel-

len, op een ry zetten , in order

ftellen , in orderfchikken , opzet-

ten.

Ranger des livres. Boeken opzetten ,

ofin order zetten.

Ranger les chofes en leur place. De

dingen op haarplaats fchikken.

Ranger une armée en bataille. Een

heir, of leger in flagorden fel-

ten.

* Ranger. Réduire. Brengen , doen

koomen.

Ranger quelqu'un à la raifon. Ie-

mant tot reden brengen.

* Ranger, dompter. Dwingen , ge-

dwee maaken, t'onderbrengen.

Je te rangerai bien , va. Ga , ik

zal u wel gedwee maaken.

Ranger la côte. (Terme de mer.) Langs

de kuft zeilen.

Se ranger , v. r. Zich tegen aan

zetten. Wyken , te rug wyken ,

zich ergens tegen aan ftellen om

ranger. Se foumettre. Zichftel-

len , zich fchikken , zich buigen

zich
onderwerpen

.

Ils fe rangerent fous fon obeïffan-

ce. Zy bogen zich onder zyne ge-

hoorzaamheit.

Se ranger du parti de quelqu'un.

Iemants zyde kiezen , zich aan ie-

mants zyde voegen.

Se ranger. (Terme de mer.) Loopen.

(Een zeewoordt.) Dit wordt van

den windt gezegt.

Le vent fe rangea au nord. De

windt liep noordelyk , of naar ' t
noorden.

RANIMER , v. a. Redonner la

vie. Verlevendigen , het leven we-

der geeven , weer levendig maa-

ken.

Son ame vint ranimer fon corps.

Zyn ziel
quam zyn ligchaam we-

der levendig maaken.

* Ranimer, exciter , animer. Moedt

geeven , moedigen , aanmoedigen , op-
wekken, ontvonken.

* Ranimer le courage des foldats.

Den moedt des krygsvolks opwek-

ken. De foldaaten een hart infpree-

ken , of een hart onder den riem

fteeken.

* Votre prefence me ranime. Uwe

tegenwoordigheit geeft my weer

moedt , wekt my weder op , of moe-

digt my weder aan.

RAO. RẠP.

RAP.
657

raft, ofkrats. Zekere vyl der tin-

negieteren.

Rape. Inftrument pour raper de la

mufcade, &c. Eenrafp om kruidt-

nooten, enz. op te ralpen.

Rape. Sorte de tabatiere.

fach vanfnuifde met een rafp.

nk van mostRAPE' ,f.m. T

Zeker

daar heele druiventhe

Rapé de copeaux .
Beukefpaann2

die men op den wyn fmyt om Le

klaar te maaken , en zyne rauwig-

heit te doen verliezen.

rape.
RAPER , v.a. Grater avec la

Raffen, met een raſp wryven , of

vylen.

Raper de la mufcade, du fucre. Een

kruidenoot , fuiker raffen.

Raper. (Terme de Potier d'Etaim.)

Het tin afkratzen.

RAPEL, f. m. Ordre de revenir

d'éxil. Wederroeping , of weêrin-

roeping uit een balling/chap.

RAPELLER, v. a . Faire revenir.

Weder roepen , te rug roepen uit een

ballingfchap , weer doen koomen,

of weer inreepen.

Rapeller quelqu'un de fon exil. Ie-

mant uit zyn ballingfchap weder

inroeten.

* Rapeller. Se remettre en mémoi-

re. Repaller en fon esprit. Zich

herinneren , zich te binnen bren-

gen , weêr in zyne gedachtenis bren-

gen.

RAOUL, .m. Nom d'homme. Roe- †

lof. Een mans naam.

RAPACE , adj. Roofziek , roofzuch-

tig, geneigt tot rooven .

RAPACITE , f.f. Roofzucht. Gene-

genheit tot rooven.

RAPAISER , v.r. Apaifer , adou- ‡

cir. Stillen, bevredigen, te vreden

ftellen.

RAPATRIER , v. a. Réconci-

lier. Verzoenen, bevredigen, ver-

eenigen .

Je l'ai rapatrié avec fon neveu. Ik

hebbe hem met zyn neef bevre-

digt.

RAPE, f.f. Sorte de lime de fculp-

teur. Een rafp , een houtvyl. Een

beeldtfnyders , of marmer beeldt-

bouwers rafp.

Rape. Lime de potier d'étaim. Een

Il rapelloit en fa mémoire fes ocupa-

tions pallées. Hyherinnerde zich

zyne voorgaande bezigheden.

† RAPETASSER, v. a. Racom-

moder. Verfiellen , verlappen , ver-

Rapetafferun vieux jufte au corps.

hanffelen, lappen, kalefateren.

Rapetaffer des vers. Vaerzen ver-

Een oude mans rok verſtellen.

Vailleau rapetaflé. Een gelapt , of

hanffelen, of verlappen.

RAPETISSER, v. a. & n. Ren-

gekalefatert fchip.

dre plus petit , devenir plus petit.

Krimpen , inkrimpen , kleiner maa-

ken , afneemen , kleinder worden.

Il rapetiffe tous les jours. Hykrimpt

alle dage , of by wordt alle daag

kleiner.

RAPIDE, adj. Snel , fnelloopende.

Fleuve rapide. Een fnelloopende

vloedt, offiroom.

* Conquêtes rapides. Schielyke , of

gezwinde veroveringen.

RAPIDEMENT , adv. Snellyk ,

raffelyk , geweldiglyk , gezwindelyk.

Oooo Fleu-



658-

RAP.

RAP.
RAP.

Fleuve qui coule rapidement. Een

vloedt diegeweldiglykflroomt ,

daar eenflerkefiroom in gaat.

Rapidement. Ylings , ter loops , ge-

zwindelyk , fnellyk.

Conquerir rapidement une pro-

vince. Een andefchap ylings be-

magtigen, loopen.

RAPIDI of Snelheit , ras-

bonenthtigheit ,fnelloopend-

weit , gezwintheit.

Fleuve qui a une grande rapidité.

Een vloedt , ofgroote rivier daar |

een flerke ftroom ingaat.

Marcher avec rapidité . Snel voort-

gaan , luftig aanflappen , wakker

voorttreeden , of aantreeden.

La rapidité de nos progrès fur-

paffe nos esperances. De fnelheit

onzer vorderingen gaat onze ver-

wachtinge te boven.

RAPIECETER , Rapiecer , v . a .

Mettre des pieces à quelque vête-

ment,&c. Verfiellen , lappen , ver-

lappen , stukkeninzetten , stukken

infchieten, lappen opzetten.

Faire rapieceter un habit. Een kleedt

laaten verftellen , of lappen.

RAPIERE , f. Epée. Een degen,

een rapier; zydgeweer.

Pendre la rapiere au croc. Den de-

gen aan den wandt hangen ; uit

denkrygsdienst fleiden.

RAPINE, .f. Vol , larcin.

diefflal , dievery , rovery , buit ,

berooving, befteeling.

Vivre de rapine & de pillage. Van

fleclen en rooven leeven.

Oifeau de rapine. Oifeau de proie .

Een roofvogel, een grypvogel..

RAPINER, v.a. Voler avec adref-

fe. Naar zich krauwen , naar zich

fchrobben, met loosheitfteelen.

Partifans qui ne font riches que

des biens qu'ils ont rapiné. Pach-

ters die al haar goedt met krau-

wen, of fleelen gewonnen heb-

ben.

Roof,

RAPORT , f.m. Recit. Verhaal ,

aanbreng, bericht , ofberecht , be-

fcheit, overdragh , verslagh..

Faire le raport de ce qui s'eft paffé.

Een berecht , of verflagh doen van

't geen ' er gefchiedt , of gebeurt is.

Faire de faux raports de quelqu'un.

Iemant valjchelyk bedraagen , be-

tichten , of befchuldigen.

Raport. (Terme de Chirurgien.) Een

verklaring die een Wondheeler aan

den Rechtergeeft over eenige won-

Be

Raport. (Terme de Pratique.) Be-

richt, verflagh, ofrelaas van een

geding.

Faire le raport d'un procès. Een be-

richt , of relaas van een gedinggee-

ven.

C'est un lâche &un fat qui brouil-

le toute la maiſon par fes faux ra-

ports. 't Is een eerlooze fielt die het

heele huis , door zyn valsch aan-

brengen, tegen elkander opmaakt,

of in repen roere brengt.

Raport. Conformité , proportion ,

regard entre les chofes.

Il

wit hebben, overbrengen , betrek-wit hebben ,

ken.

Raporter tout à fon profit. Alles

tot zyn voordeel brengen, oftrek-

ken.

Raporter. Tirer , faire venir. Bren-

gen, afbrengen, haalen , doen af-

koomen.

II raportoit fon origine aux Dieux.

Hybragt zyne afkomſt van de Go

den af.

Raporter. Produire. Draagen, voort-

brengen, vruchten geeven.

Over- Arbre qui raporte beaucoup de fruit,

Een boom die wel draagt, of die

veel vruchtengeeft een weldraa-

gende, ofvruchtbaare boom.

eenkomft , gelykvormigheit , gelyk-

aardigheit , gelykheit , evenredig-

heit , onderlingopzicht , t'zamen-

binding.

Les langues n'ont pas toujours du

raport. De taalen hebben alıyt gee-

ne overeenkomft.

n'aime rien que par raport à lui.

Hy bemint niets dan ten opzicht

vanhem ; dan om hem dienst te

doen , ofte behaagen.

Confidérer les diversraports quifont

entre les chofes. D'onderlinge over-

eenkomft der dingen aanmerken, of

overweegen.

Raport. Vapeur que l'eftomach ren-

voie dans la bouche. Oprisping

der maage , opbreeking derSpyze.

Cette viande m'envoie des raports.

Die spys breekt my op , of doet my

oprispen.

Raport. Fruits , ou revenu que des

terres aportent. Inkomften die de

landen opbrengen.

Terre de bon raport. Een landt dat

veel opbrengt.

RAPOŘTER , v. a. Aporter de

nouveau. Weder brengen , weer-

brengen, weérom brengen.

Raportez moi mes livres. Breng my

myn boeken weder.

Raporter. Dire , raconter. Verhaa-

len, zeggen, vertellen, ergens ver-

flagh, of ' t verhaal van doen.

Raporter les circonstances d'une ba-

taille. D'omftandigheden van eenen

veldtflagh verhaalen.

Raporter. Citer. Voortbrengen , by-

brengen, aantrekken , aanhaalen.

Ce font là les Auteurs qu'il raporte,

Dat zyn de Schryvers die by by-

brengt, ofaantrekt.

Raporter un procès. Bericht van een

geding geeven ; verflagh van een

pleit , of rechtzaak doen.

Raporter. Avoir pour but. Bren-

gen, trekken, beoogen , tot een oog-

*

Il

Cet ouvrage ne raporte aucun

fruit. Dat werkbrengt geen vrucht

voort ,brengt geen voordeel aan , of

geeft geen voordeel.

n'a raporté pour prix de fes fati-

gues qu'une affreule mifere. Hy

heeft voor alle zyne ongemakken

maar eene affchuuwelyke elende me-

de gebragt.

Se raporter, v. r. Convenir. Over-

eenkomen, gelykaardig zyn, gelyk.

vormig, ofovereenkomftigzyn.

Son humeur fe raporte affez à la

mienne. Zyn aart , ofinborst komt

welmet den mynen , of met dien

van my over een.

Se raporter. Avoir raport. Opzicht,

of betrekking hebben , behooren.

Se raporter. Se remettre , ou fe tenir

au fentiment de quelqu'un. Zich

gedraagen, zich beroepen , aan ie

mants oordeel ftellen, zich iemant!

gevoelen onderwerpen , iets aan ie

mant verblyven.

Je m'en raporte à vous. Ik gedraage

my daar in aanu. Ik verblyve dat

aan u.

Se raporter. (Terme de Palais.) Ge

vonnift worden , uitgewezen wor

den , afgedaan worden.

Son afaire fe raporte ce matin. Zys

zaak wordt van dezen morgen uit-

gewezen, of afgedaan.

Raporté , raportée , adj. Compofé de

chofes qui ont du raport. Overeen-

komende, gelykvormig, naar mal-

kanderen gelykende.

Une table de piéces raportées. Een

ingeleide , ofgelymde tafel van ver-

fcheideftukken.

Raporté , raportée. Aporté de nou-

veau. Weder gebragt , weêrom ge-

bragt , te rug gebragt.

Raporté , raportée. Raconté , dit.

Over
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Overgebragt , verhaalt , vertelt , RAQUETTIER , . ' Quvrier

qui fait & vend des raquettes. Een

raketmaker. Een die raketten maakt

en verkoopt.

Le fait a été raporté de la forte. De

zaak is dierwyze , of diervoegen

verhaalt.

RAPORTEUR , f. m. Celui qui

fait le raport d'un procès. Berech-

ter, of overbrenger van een geding.

Een die bericht vaneengeding voor

't Gerecht geeft.

RAPRENDRE , v. a. Aprendre de

nouveau. Herleeren , weder leeren,

op niewsleeren.

RAPRIVOISER , v.a. Weder tem-

men, oftam maaken , op niews

tam maaken.

RAPROCHER , v. a. Nader by

brengen, nader by voegen.

Se raprocher, v.r. Zich nader by

voegen, zichnader byfchikken , na-

der by koomen.

Raprochez vous de nous. Schik u wat

nader by ons.

RAQUIT , .m . (Terme de Joueurs.)

Wederwinningvan't geenemen met

Speelen verloren hadde.

Jouerau raquit. Speelen om zynfchae

weêrin te haalen , of om ' t geen

men verloren had weder te win-

nen.

Se RAQUITER. Regagner ce

qu'on avoit perdu au jeu. Weder

winnen 'tgeen men in 't fpel verlo-

ren hadt. Zyn Schaê in ' t fpeelen

weêrinhaalen.

RARE , adj. Qui n'eft pas ordinaire.

Zeldtzaam , ongemeen , ongewoon,

Schaars , dungezaait , qualyk te

bekoomen.

Evénement rare. Een zeldzaam

voorval.

Livre rare.

RAPSODIE , f. f. Production

d'efprit compofée de plufieurs cho- *

fes ramaffées. Rommelzoo , men-

gelmoes , een t'zamenraapfel , een

fchrift ' t welk uit veele dingen is

byeengeraapt, of byeen geflanft.

RAPT , .m. Enlevement. Roof,

fchaaking , fchoffeering , vervoe-

ring.

Le rapt des Sabines. Defchaking der

Sabynfche maagden, of de Sabyn-

fche maagdenroof.

RAQRAR.

RAQUE , .f. (Terme de marine.)

Voyez Racage.

Raquegougée. Een rak van touwerk |

naar vereisch gemaakt.

Raque encochée. Een rak dat van

ronde boute bolletjes aan een gere-

gen is.

RAQUERIR, v. a. (Motpeu ufi-

té.) Aquerir de nouveau. Weder

krygen, weerom krygen , weer be-

koomen, weer magtig worden.

RAQUETON, f. m. Eengefnaar-

de en getralyde fchup, daar men

meede in de kaatsbaanspeelt , wat

breeder dan de gemeene raketten.

RAQUETTE , f.f. Inftrument

pourjouer à la paume.
Een ra-

ket waar meede men in de kaats-

baanspeels.

Monter une raquette. Een raket

fnaaren, en de feel bekleeden.

Raquette , pourjouer au volant. Een

palesplank, ofbritsplank.

der dingen.

La rareté du fait eft fort remarqua-

ble. De zeldzaamheit van't geval

is heel aanmerkelyk.

* Raretez. Chofes rares & curiea-

fes. Fraaiheden , aardigheden ,

fraaije , of aarane dingen. Vreem

digheden.

Cabinet où il y a plufies raretez.

Eenkunstkamerwaar inveeltai-

jigheden zyn.

RARISSIME , adj. Très-rare.

Zeer zeldzaam , heel fchaars , ge-

heel niet te krygen, heel raar.

C'eft un manufcrit rariffime. Dat

is een heel raar geschreven boek.

RAS.

RAS , rafe , adj. Rafé. Gefchorem,

kaal.

Tête rafe. Een geschoren hoofdt.

te -En rafe campagne. C'eft-à - dire , à

découvert. In't vlakke veldt , in't

open veldt.

Een bock dat qualyk

krygen , of niet te bekomen is.

Rare. Excellent. Ongemeen , uit-

muntend , voortreffelyk , uitftee-

kend.

* Unhomme d'un rare mérite. Een

man van een uitmuntende deugdt ,

ofvan groote verdienften.

Rare. Qui contient peu de matiere

fous une grande étendue. Dun ,

yl, of ydel, het geen maar weinig

Stoffe onder een groote uitfirekking

begrypt.

Corps rare. Een dun , of yl lig-

chaam.

RAREFACTION, .f. (Terme de

Phyfique.) Uitzetting , uitdying.

(Een woordt der Natuurkunde.)

RAREFACTIF,rarefactive,adj. Vit-

zettend , uitdyend , dat de kracht

eneigenfchap heeft van uit te dyen,

of zich uit te zetten.

Vertu rarefactive. Een uitdyende , of

uitzettende kracht , of eigenschap.

RAREFIER, v.a. (Terme de Phy-

fique.) Uitzetten , doen uitdyen.

(Een woordt der Natuurweet.)

La chaleur raréfie certains corps. De

bitte, of warmte doet zommige lig-

chaamenuitdyen.

RAREMENT , adv. Peu fouvent.

Zeer, ofheelzelden , niet dikwyls,

fchaars.

ZyElle fortoit rarement en public.

ging heel zelden opentlyk uit.

RARETE' , f. f. Zeldzaamheit ,

Schaarsheit.

La rareté donne le prix aux chofes,

Defehaarsheit maakt de waardye |

* Il rencontra l'ennemi en rafe cam-

pagne. Hy ontmoette den vyandı

in 't vlakke veldt.

* Etofe rafe. Etofe où il n'y a point

de poil deflus. Kaale ftoffe . Stoffe

daargeen wol op zit.

* Velours ras. Kaal fluweel.

Bâtiment ras. (Terme de mer.) Fen

open vaartuig , een onverdekte

fchuit.

Ras ,f.m. Sorte de ferge de Châlons

en Champagne. Ras . Zekerefergie

ftoffe die te Chalons in Kampanje

wordtgemaakt.

Ras de St. Maur. Sortes d'Etoffes de

foye. Zekire zydestoffe.

RASADE, f.f. Verre tout plein.

Een boordevol , een roemer vol , een

glas vol.

Boire de grandes rafades. Groote boor-

devollen, ofboordevolleglazen drin-

ken.

RASEMENT , f.m. Slechting , uit-

zetting, uitdying , flocping , af-

breeking.

ren ,

RASER , v. a. Couper le poil avec

un rafoir. Faire la barbe. Schee-

met een fcheermes het haair

affcheeren. Den baardt fchrab-

ben.

* Rafer.Démolir entierement. Slech

ten, geheel afbreeken , ten grande

toe afwerpen, open.

* Rafer une ville jufques aux fonde-

mens. Eenftadttot den grondt toe

Rechten.

0000 2 * Ra-
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Rafer le tapis. (Terme de manége.)

Galoper près de terre. Sleepen , kort

byde aarde rennen.

Cheval qui rafe. Cheval qui ne mar-

que plus. Een pacrdt dat niet meer

teikent.

Rafer la côte, Côtoier. Langs de

kuft vaaren,

Rafé , rafe , adj. Qui a le poil fait.

Deli. Gefchoren , gladt afge-

Jeboren , gladt afgefchrabt. Ge-

flecht , afgeworpen , afgebroken , ge-

noopt.

zamelen , weer byeen komen.

RASSIE GER, v. a . Weder belege-

voor de tweede maal belege-
ren ,

ren .

RASSOIR , raffeoir , v . a. (Mot peu

ufité.) Affoir de nouveau. Weder

zitten, herzitten.

* Raffoir , v. n. Ce mot fe dit des

liqueurs qui ceffent d'être agi-

tées. Stilftaan , bezinken. Dit

wordt van de vochtigheden gezegt

die niet meer werken , of geroert

worden.

Tête rafée. Eenkaal gefchoren hoofdt. *

* Ville rafée. Een geflechteftadt. Een

ftadt diegeflecht is.
Se

RASETTE , f.f. (Terme deChiro-

mance.) Deftreepen in de hands by

't gewricht van den arm.

RASIBUS. ( Mot burlesque.) Tout

net, tout à fait. Gladt af, geheel

en al.

On lui a coupé l'oreille tout rafi-

bus. Men heeft hem het oor gladt

afgefneeden.

RASLE, rafler. Voyez râle , râler.

RASOIR,f. m. Eenfcheermes.

Rafoir qui va bien. Een fcheermes

dat welfnydt.

Repaffer un rafoir. Een scheermes

aanzetten.

Laiffer raffoir de l'eau. Water laa-

ten bezinken.

raffoir , v.r. (Mot peu ufité.) S'af-

foir de nouveau. Weder gaan zit-

ten, zich weer neêrzetten.

* Se raffoir. Se remettre du trouble

où l'on étoit. Bedaaren , zich neer-

zetten, zich gerust ftellen , zich

bezadigen, zich bedaaren.

* Raffis , raflife , adj. Stilftaande ,

bezonken.

RASPATOIR , f. m. (Inftrument

de Chirurgien.) Een krabyzer , of *

fchrabyzer. (Een Wondheelers

werktuig.

RASSASIEMENT , f. m. (Mot peu

ufité.) Verzadiging, verzadinge.

RASSASIER, v.a. Verzadigen , ver-

zaaden, den honger ftillen.

Le gros Jean a une faim canine , on

ne le fauroit raffafier. De dikke Jan

heeft een hondtshonger , hy is niet

te verzadigen.

Se raffafier, v.r. Zich verzadigen,

verzadigt worden.

RASSEMBLER , v. a. Byeen bren-

gen, byeen vergaderen , byeen ver-

zamelen , in malkanderen voegen.

Démonter un lit & leraffembler. Een

ledikant uit- en in malkanderen

doen, ofzetten.

Raffembler des troupes. Krygsvolk

herzamelen , weer by malkande-

ren brengen , of weer verzame-

len.

Il avoit raffemblé huit mille Grecs

du débris de l'armée. Hy hadde

acht duizent Grieken van ' t over-

fchot des legers herzamelt.

Se affembler , v . r. Weer by mal-

kanderen komen , weer byeen ver-

* Eau raffife. Bezonken water. Wa-

ter dat bezonken is.

* Pain raffis. Pain qui n'eft plus

tendre. Outbakken broodt , hart

broodt.

Efprit raffis. Efprit pofé. Een

gematigt menfch. Een bedaart

menfch.

Diré quelque chofe de fens raf-

fis. Iet met bedaarde zinnen

gen.

zeg-

RÄSSURER, v. a. Redonner du

courage. Den moedt opwekken ,

aanmoedigen , een hart infpree-

ken, een hart onder den riem flee-

Il

ken.

raffura les foldats qui branloient.

Hy moedigde de foldaaten aan die

wankelden.

Se raffurer, v. r. Reprendre coura-

ge. Se remettre d'un trouble.

Weer moedt grypen , weer meedt

Scheppen , zich bedaaren , zich ge-

ruft ftellen.

RASURE , f. f. Hoofdtfcheering ,

baardtfcheering. Het fcheeren van

't hoofdt, en van den baardt.

RAT.

RAT , .m. Sorte d'animal. Een

rot. Zeker dier.

Etre gueux comme un rat d'Egli-

fe. Zoo kaal als een rot zyn. (Ei-

gentlyk , zoo arm als een kerkrot

zyn.)

coup. Slip vangen , zynen aanslagh

miffen.

Ils font heureux comme des rats

en paille. Zy hebbenhunne(chaap-

jes op ' t droog; zy gaan op hunne

muiltjes, zyleeven geruftelyk. (Ei

gentlyk , zy zyn zco gelukkig als

de rotten in ' t ftroo.)

Rat d'eau. Een waterrot.

Rat d'Egypte . Een groote Egiptifche

muis die den Krokodil ombrengt . De

vyandt van den Krokodil.

Rat de cave. (Terme injurieux.)

Commis aux caves. Een kelderrot.

Een wynpeilder. Een knecht van

depachters om den wyn en anderen

drank te peilen.

Rat. (Terme de mer.) Endroit de la

mer ou il y a quelque courant ra-

pide & dangereux. Eenharde en

zorgelykeftroom in zee , een maal-

ftroom in zee.

Rat. Sorte de ponton. Een vlot , of

pont waarinde Scheepmakersſtaan

als ze eenfchip kalfateren.

Rats à degroffer l'or. Trekyzers waar

door de gouttrekkers ' t goutdraadt

haalen.

Fufil qui fait un rat. Fufil qui man-

que. Een roer dat water geeft, of

dat weigert.

RATACHER , v. a. Atacher de

nouveau. Weder vaftmaaken , op

nieuw vaflmaaken.

RATATINE , ratatinée, adj. Vieux

& ridé. Out en gerimpelt , ver-

fchrompelt, gekrompen.

Une vieille ratatinée. Een out gerim

pelt wyf.

RATE, .f.Un des vifceres du corps.

De milt. Een van de ingewanden

des ligchaams.

S'épanouir la rate. Se réjouïr. De.

milt , of lever fchudden ; zich ver-

heugen , zich verblyden , vrolyk

zyn.

RATEAU , . m. Outil de Jardi-

nier. Een herk , ofhark , ofryf

die de Hoveniersgebruiken.

Tirer avec le rateau. Met de herk

naar zich haalen.

Rateau de ferrure. De tanden in een

flot.

Rateau. (Terme de Cordier.) Een he

kel.

RATEINDRE. ( Mot peu ufité.)

Voyez Ateindre.

RATELEE. J'en dirai ma rate-

lée. (Expreffion baffe & burlesque.)

J'en dirai ce que j'en penfe. Mei-

‡ Prendre un rat. C'eft manquerfon ning, gevoelen. Ik zal er van uit-

lappen
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lappen 't geen ik ' er van denke , of

weete.

RATELER , v. a. Emporter avec

le rateau. Herken , met de herk

fchoon engelyk maaken.

Rateler les planches d'un jardin. De

bedden van een hofherken.

RATELEUX , rateleufe , adj. Qui

a mal à la rate. Miltzuchtig, milt-

ziek, die een quaade , of ontfielde

milt heeft.

RATELIER, S. m. De ruiffel, of

ruifin eenpaerdeftal , daar ' t hooi

in legt.

Jetter du foin dans le ratelier. Hooi

in de ruiffel , of ruif werpen.

Ratelier à pendre des habits & des

armes. Een kapstok , wapenſtok , of

geweerftok.

RÅTENDRIR, v. a. Rendre plus

tendre. Week maaken , ontlaa-

ten.

RATIERE , f.f. Souriciere. Sorte

de petite trape pour prendre des

rats & des fouris. Een rotteval , of

muizeval.

Ratiere. Metier du rubanier. Een

lintwerkers getouw.

RATIFICATION , f.f. Acte par

lequel on aprouve. Beveftiging,

bekrachtiging, ftaving, van waar-

de houding, goedkenning , ofgoed-

keuring.

RATIFIER, v.a. Aprouver , con-

firmer. Bevestigen , bekrachtigen ,

flaaven, goedtkennen , van waar-

de houden , uitwiffelen , ratificee-

ren.

Ratiffer. ( Terme de Relieur. ) Leer

van binnen uitfchaaven , of af-

Jchraapen.

Ratifler les veaux. 't Kalfsleer uit-

Schaaven.

Ratiffer un livre. De fnet van een

boek fchraapen.

RATISSOIRE , .f. Inftrument

pour ratiffer des montées , &c.

Een fchrabber , of krabber waar

meede men de trappen , enz. af-

Schrapt.

Ratiffoire pour ratiffer les allées d'un

jardin. Een herk om de paden van

een tuin te herken.

Ratiffoire à fouliez. Een yzer aan

de deur van een Kloofter , of van

een tuin, waar aan men de voeten

affirykt.

Ratiffoire de cheminée. Een krab-

ber die defchoorsteenvegers gebrui

ken.

RATISSURE , f.f. Affchrapfel , af-

Schaaffel.

Jetter les ratiffures. ' t Affchrapfel

wech werpen.

Ratiffure. (Terme de Relieur .) Het

affchrapfel, uitfchaaffel , of ' t uit-

fnydfel van 't kalfsleer.

RATÓN , f.m. Sorte de petite tar-

te. Een kleinhalveftuivers taartje,

't welk te Parys langs de straat

wordt verkocht.

RATRAPER , v. a.
Herneemen ,

RAV.

RAVAGE , f. m . Degât , defordre

Roving, plondering, vernieling, ge-

welt, verweeling, rovery.

Faire le ravage dai une Province .

Een Landifchoeften, ver

woefling in een Landtap

rechten.

aan

Le ravage eft ordinaire par tout our

les armées pafſent. Gemeenlyk

wordt het overal verwoeft daar de

legers doortrekken.

* L'avarice eft un monftre qui fait

bien du ravage dans le monde. De

gierigheit is een gedrocht dat een

groot gewelt , of eene groote ver-

woeftingin de wereldt maakt.

RAVAGER , v. a. Faire le degât.

Rooven , plonderen , gewelt en ro-

veryepleegen, verwoeften.

Ravager les terres de l'ennemi.

's Vyandts landen verwoesten.

RAVALEMENT, f.m. (Terme de

Maçon.) Pleiftering van buiten aan

herwinnen, weder krygen.

Ratraper , v . n. Weder bedriegen , we-

derby de neus krygen , of weer op-

ligten.

Ratraper, v. a. Ateindre. Achter- *

haalen , weder inhaalen onder-

haalen.

"

La paix a été ratifiée. De vredens-

traktaaten zyn uitgewiffelt.

RATINE , f.f. Sorte d'étofe fiilée.

Ratyn , fyne baai. Zekere wolle ge- Je le ratraperai à mi- chemin. Ik on-

krulde ftoffe. derhaalde hem ter halver wege.

RATIOCINATION. (Mot inufi- RATURE , Efaçure. Doorftree-

té.) Voyez Raifonnement. ping, doorfchrapping , doorhaling,

RATION,ff. Portion de pain de vanletteren , ofvan woorden,free-

munition , ou de fourrage. Een pen ineenfchrift.

zeker deel van legerbroodt , of van Ecrire une lettre fans ratures.

voeder.RATISBONE , f.ƒ. Ville d'Alle- briefzonder kladden , of doorftree-

magne en Baviere . Regensburg.

Een ftadt vanDuitschlandt in Bei-

jeren.

RÁTISSER , v. a. Oter le fuperflu

d'une chofe avec la ratiffoire. Af

fchraapen , affchrabben , of af-

Schrappen. Het bovenfte van iets

met eenfchraapyzer afneemen.

Ratiffer les montées d'une maifon.

De trappen van een huis affchraa-

pen.

Een

Rature d'étaim. Afdraaifel van tin.

Rature de parchemin. Affchrapfel ,

of affchaaffel vanperkament.

RATURER, v. a. Efacer. Uitfchrap-

pen , doorfchrappen , doorstreepen ,

doorhaalen, uitdoen.

Raturer un mot. Een woordt uit-

Schrappen, uitdoen , of deurhaalen.

Raturer du parchemin. Perkament

fehraapen, of affchaaven.

eenen muur.

Ravalement ,f. m. Vernedering , ver-

mindering van flaat ; verkleining..

Oneigentlyk , 't onderspit.

Ravalement , S. m. (Terme de mari-

ne.) Verval aan lager wal. (Een .

zeewoordt.)

2

* RAVALEŔ , v. a. Abaiſfer , ra-

baiffer. Vernederen verootmoe-

digen , klein maaken , verkleinen ,

verkorten, verminderen , krenken,

te kort doen.

Ravaler la gloire de quelqu'un. Ie--

mants eer en aanzien verminderen,

verkorten , ofkrenken.

* Ravaler , v. n. Diminuer. Vermin--

deren , afneemen , kleinder worden,

afflaan, afvallen.

* Sa beauté ravale de prix. Haa-

re fchoonheit valt af, of vermin--

dert.

Ravaler, v. a. (Terme de Maçon.)

Plaafteren, ofpleifleren , een muur

met kalkbeflryken.

Se ravaler , v. r. Se rabaiſfer , s'hu--

milier d'une maniere baffe. Zich

vernederen , zich verkleinen , zich

verootmoedigen.

Sa doctrine eft maintenant bien

ravalée. C'eft-à- dire , bien mépri--

fée. Zyneleere is tegenwoordig vry

wat verkleint , dat is , in groote

verachting , of kleinachting ge--

raakt.

RAVAUDER , ravaudeur. Voyez

O000 3 Ra
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Ravoder , &c.

RAVE, .f. Sorte de racine. Raap,

knol.

RAVELIN , . m. (Terme de For-

tification.) Een ravelyn , een werk

op de contrefp voor de gordy-

nen.

Sorte de fleur.RAVENELLE

Fetekorenbloem.-

PI, ravie. Voyez Ravir.

knol-

Ravi en admiration. In verwonde-

ring opgetogen , of verrukt .

Je fuis ravi de vous voir. Ik ben ver-

rukt, heel verblydt , of heel blyde

van u te zien.

Se RAVISER , v. r. Changer d'a-

vis. Zich bedenken. Van meening ,

vangevoelen , of van gedachte ver-

anderen; van oordeel , of van voor-

neemen veranderen.

RAVIERE, f. f. Een raap-akker, Il étoit prêt de partir, mais il s'eft

of knolakker ; raaplandi, ravifé. Hyfont gereedt om te ver-

landt. trekken , maar is van voornemen

verandert.RAVILIR, v. a. Rendre vil. Ver-

acht maaken , krenken , verkleinen,

in verachtingbrengen.

Ravilirfa dignité. Zyne waardigheit

krenken , of verkleinen.

Ravili, ravilie , adj. Devenu mépri-

fable. Slecht en verachtelyk gewor-

den , in verachting gekoomen , of

geraakt.

Vous ne fauriez croire combien la

Chevalerie eft ravilie. Gy zoud

niet konnen gelooven in wat ver-

achting de Ridderfchap is geraakt.

RAVIN, f.m. Torrent d'eau Een

harde ftroom, een geweldige vloedt.

RAVINE,f.f. Débordement d'eau

de pluie. Plasregen . Overstrooming

van water , overvloeijing.

Les chemins étoient tout rompus

Dedes torrens & des ravines.

wegen waren heel gebroken door de

plasregens en overvloeijingen.

RAVIR, v. a. Enlever. Schaaken ,

wegvoeren, vervoeren , ontvoeren ,

rooven .

Les Romains ravirent les Sabines.

De Romeinen fchaakten de Sabyn-

fche maagden.

Ravir. Emporter par force , ôter.

Détruire. Rooven , wegvoeren, door

gewelt wegneemen . Vernielen , ver-

woeften, verdelgen.

Ravir le bien d'autrui. Een anders

goedt rooven.

Il vouloit faire imprimer fes vers ,

mais il s'eft ravife. Hy wilde zyne

vaerzen laaten drukken , doch by

heeft zich bedacht , of is van mee-

ning verandert.

Raviflant, raviffante, adj . part . Qui

ravit , qui enléve. Verfcheurend ,

roovend, die iets rooft , dat iets met

gewelt wegneemt.

Le loup eft un animal raviffant. De

wolfis een verfcheurend dier.

* Raviffant , raviffante. Beau , char-

mant. Verrukkend , aantrekkelyk ,

bekoorlyk,fchoon, aanlokkelyk , ver-

maaklyk.

Un lieuraviffant. Een zeer schoone,

of vermaaklyke plaats.

RAVISSEMENÍ , f. m. (Mot peu

ufité au propre.) Rapt , enléve-

ment. 't Schaaken ,schaaking, roof,

wegvoering, vervoering.

Le raviffement de Proferpine. De

fchaaking van Proferpyne.

* Raviffement. Très grande joie.

Verrukking, optrekking , zeer groo-

te blydschap.

* Etrefaifi d'un raviffement de joie.

In eene groote vreugde opgetrokken

zyn, opgenomen zyn van vreug-

de.

I tâcha de lui ravir fa gloire. Hy *

trachtte hem zyne eere te rooven ,

ofte beneemen.

* Ravir. Charmer , engager. Don-

ner beaucoup de joie. Verrukken ,

vervoeren ,bekooren, optrekken. Veel

blydfchapgeeven , buiten zich zel-

ven voeren.

Vos actions me raviffent. Uwe daa-

den verrukken my. Iksta opgetogen,

of verrukt over uwe daaden.

S. Paul fut ravi jufqu'au troifiéme

Ciel. De H. Paulus wierdt tot in

den derden Hemel opgetrokken.

* Raviffement. Extafe. Verrukking,

of optrekking buiten zich zelven.

Verrukking van zinnen.

Le raviffement de S. Paul jufques

au troifiéme ciel . D'optrekking, of

verrukking van den H. Paulus tot

in den derden hemel.

RAVISSEUR , f. m. Celui qui en-

léve une fille. Celui qui prend le

bien d'autrui. Schaker , rover ,

firaatfchender. Een die eene dochter

vervoert, offchaakt. Een die een

andersgoeds rooft.

Les ravi leurs ne feront point héri-

tiers du roiaume de Dieu. De ro-

vers zullen geen erfgenaamen zyn

van Godts koninkryk.

RAVITAILLEMENT ,f.m. Voor

ziening, of bezorging van leef

tocht.

RAVITAILLER , v.a. Mettre des

vivres dans une place. Met leef-

tocht voorzien, leeftocht , of voor-

raat in een plaats brengen.

Ravitailler une flote. Een vloot op

niew met leeftocht , of behoeften

voorzien.

RAVIVER , v. a. Rendre plus vif.

Opwakkeren , levendiger maaken,

verlevendigen.

Raviver le feu. Het vier , of vuur

opftooken.

RAVODER, v. a. Racommoder

avec l'éguille. Stoppen, lappen, ver-

ftellen, naaijen.

RAVODERIE , f. f. Méchantes

hardes. Vodden, oude lappen en les

ren.

RAVODEUR , f. m. Celui qui

gagne fa vie à racommoder de

vieilles hardes. Lapfnyder , een die

met oude dingen te verftellen , ofte

lappen dekoft wint.

Ravodeufe , f.f. Voddewyf, lapwyf,

Stopfter.

RAVOIR, v.a. Recouvrer , ratra-

per. Weder krygen , weêrbekoomen,

ontdekken , achterhaalen.

Tâcher de ravoir ce qu'on nous a

pris. Weder trachten te krygen's

geen ons ontnomen is.

Seravoir , v.r. Reprendre fes for-

ces. Beeteren, beeter worden , of

beginnen te vaaren, bekoomen , weir

tot zich zelven komen , weêr krach

ten beginnen te krygen.

RAY. Voyez la colonne Rai.

RAZ. Voyez la colonne Ras.

RE.REA.

RE. Cette particule mife devant les

verbes marque fouvent une ac-

tion qui fe fait une feconde fois ,

comme reconquerir , qui fignifie

conquerir de nouveau. Weder, weer,

her. Dit woordtje voor een werk-

woordt betekent dikwyls een daadt

die ten tweedemaal gefchiedt , als

herkrygen , of weer verkrygen ,

't welk betekent op nieuw verkry-

gen.

La particule re devant un verbe mar-

que quelquefois un fens contraire

comme reprouver. Het woordje

ver, ofaf, voor een werkwoordt,

geeft fomwylen eenen frydigenzin

te kennen, als afkeuren , ofver-

werpen.
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werpen.

RE, .m. Une des fept voix de la

Mutique. Ré een van de zeeven

toonen der Zangkunft.

Entonner un Re. Een Ré , een toon

van Ré ophaalen , of opzingen.

REABILITATION , ou réhabili-

tation , f.f. Terme de l'Eglise Ro-

maine.) Herwying , weder inwying,

of herstelling van eenen Priester in

zyn ampt, of waardigheit in de

R. Kerke , ) die onder de Kerkelyke

tuchtflaat.

Réabilitation . Lettres du Roi par

lefquelles une perfonne noble eft

remife dans tous les priviléges

dont elle jouifoit avant qu'on lui

eût ôté le titre de noble. Konink-

lyke brieven waar door een Edel-

man in alle zyne voorrechten en

sytelen wordt herstelt , die by had-

de, voor dat by onedel was ver-

klaart.

Lettres de réabilitation . (Termes de

Marchands.) Brieven van uitstel

die de Konink eenen koopman ver-

leent , om zynefchulden te betaa-

len.

REABILITER , v. a. (Terme de

l'Eglife Romaine.) Een Priefter her-

wyen, of weder inwyen. Een

Priefter in zyn ampt herstellen.

Réabiliter. Rétablir un Gentilhom-

me. Heradelen. Weder adelen . Ee-

nen Edelman ' t recht vanEdeldom

weerschenken.

Réabiliter un marchand. Eenen koop-

man uitstelgeeven om zyn fchuld-

eifchers te voldoen.

REACTION , f.f. (Termo de Phi-

lofophie.) Wederbeweezing van een

ligchaam . (Een woordt der Wys-

heitskunde.)

REAGRAVE , f.f. (Terme de l'E-

glife Romaine.) De zwaarste kerk-

ban in de Roomfche Kerke.

REAGRAVER , v. a. (Terme de

l'Eglife Romaine.) Verzwaaren

vergrooten, zwaarder maaken.

Réagraver une excommunication.

Eenen kerkban verzwaaren.

REAJOURNEMENT , f.m. (Ter-

mede Pratique.) Eene herdaging,

of nieuwe daging voor ' t gerecht

door eenen deurwaarder , of bode.

RE'AJOURNER, v. a. Ajourner

de nouveau. Herdaagen , op niew

voor 't gerecht daagen , wederom

daazen.

REALE , f.f. La Galére du Com-

mandant. Opperhoofdtmans galei,

Een

galei des Admiraals.

Réale , f.f. Sorte de monoie.

Reaal; zeker Spaanſchgeldt.

Demi-réale. Een halve reaal.

Double reale , ou piece de deux réa-

les. Hen dubbele reaal , offtuk van

twee reaalen.

REALITE , .f. Chofe réelle . We-

zentheit , wezentlykheit , dadelyk-

heit, een wezentlyk ding.

La réalité du corps de Chrift. De

wezentlykheit van Chriftus lig-

chaam.

* Réalité. Quelque chofe de folide.

Zaaklykheit, iets bondigs , of we-

zentlyks; zaaken.

* Il ne fe contente pas de paroles ,

il lui faut des réalitez . Hy houdt

zich met geen woorden te vreden,

of by vergenoegt zich met geen

woorden , by moet zaaken heb-

ben.

REBATRE, v. a. Batre une fecon-

de fois. Wederflaan , ten tweeden

maalflaan.

Rebatre un valet. Een knecht weder

flaan.

Rebatre les cartes De kaart welr

• doorfchieten.
4

* Rebatre. Réter. re des redi-

tes. Herhaalen , herzeys? we-

derom zeggen 't geene men gez

heeft.

Prédicateur qui rebat fans ceffe.

Een Prediker die onophoudelyk het

zelve zegt , ofherhaalt.

REBATU , rebatuë , adj. Répété,

redit. Herhaalt , herzegt.

* Difcours rebatu. Fen herhaalt ge-

Sprek. Fene herhaalde reden.

Rebatu , rebatuë. Importuné , fa-

tigué. Gequelt , moeijelyk gemaakt ,

laftig gevallen , afgemat , ver-

*

REAPOSER , v.a. Weder byzetten, *

weer aan- of toezetten.

REASSIEGER. Voyez Raffiéger.

RE'ASSIGNATIOŃ , f. f. Eene

tweede overwyzing , eene tweede

fchuldtoverwyzing , of affignatie.

REASSIGNER , v.a. Voor detwee-

de maal eenfchuldt overwyzen , of

voor de tweede maal een overwy-

zingsbriefje geeven.

REB.

REBAISER , v. a. Baifer de nou-

veau. Herkuffen , herzoenen , we-

derkuffen, weder zoenen.

REBANDER , v. a. (Motpeu usi-

té.) Banderde nouveau. Herfpan-

nen, weder spannen.

REBARBATIF, rebarbative, adj.

Rude & incivil. Nors , bars ,

fuurs, onbefchoft , onbeleeft , on-

hebbelyk.

C'est un homme rebarbatif. 't Is een

nors menfch.

REBATEMENS , f.m. pl. Terme

de Blafon.) Tegenftrydige afbeeldt-

fels in een wapen.

REBATER, v. a. Een laftdragend

beeft herzadelen , ofden draagza-

delweder opleggen.

REBATIR , v. a. Bâtir de nou-

veau. Herbouwen, herflichten ,

weder opbouwen, weder optimme-

ren.

Rebatir une maifon. Een huis her-

bouwen.

REBATISER , v. a. Herdoopen

weder doopen.

moeit.

J'ai l'efprit rebatu de fes plaintes.

Myn geeft is vermoeit van zyne

klagten.

REBAUDIR , v . a . ( Terme de Chaf

fe.) Een fterke lucht hebben. Dit

wordt van de jagthonden gezegt,

die iets buitengemeens ruiken. (Een

Jagtwoordt.)

REBEC, .m. Sorte d'inftrument

deMufique hors d'ufage . Een boe-

reveel. Zeker speeltuig dat buiten

gebruik is. Een veel met drie fnaa-

ren.

REBELLE , f.m. Een wederfpan-

nige, of wederfpanneling, een we

derhoorige, een muitmaker, mui-

teling, muiter , een oproermaker ,

of oproerflichter , een oproerig, of

wederspannig menfch , een rebel.

Châtier les rebelles. De wederfpan-

nigen, ofmuitelingenftraffen.

Rebelle, adj. Wederpannig , weder-

hoorig , oproerig , afvallig , rebel-

lig.

Peuples rebelles. Wederfpannige vol-

ken.

Se REBELLER , v.r. Opftaan

zich opwerpen , wederfpannig wor

den , aan 't muiten koomen , of

flaan, oproerig worden.

Se rebeller contre fon Souverain. Te-

gen zynen Verft opstaan , tegen zy-

ne Overigheit oproerig , of weder-

Spannig worden.

REBELLION, ff. Wederfpannig-

heit, wederhoorigheit , offtant te

gen de hooge Overigheit , muite-

ry, oproer, ongehoorzaamheit ,

rebellie.

Etou
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Etoufer la rebellion. De wederfpan-

nigheit dempen, of mooren.

Couver quelque rebellion. Eenige

muiteryflocken ,brouwen , offtich-

ten.

Rebellion . Les rebelles. Weder-

Spannigheit. De wederspannigen ,

wederfingen, of oproerma-

ker

unir la rebellion. De wederfpan-

nigheit ftraffen.

REBENIR , v. a. Herwyen, her-

zegenen, wederinwyen.

Rébénir une Eglife. Een Kerk her-

wyen.

+ REBEQUER , v . a . (Mot bas&

burlefque. ) Répliquer. Tegen kake-

len, tegenfpreeken , tegenkeffen ; ant-

woorden.

Comment !vous ofez rébéquer. Hoe!

gy durft tegenkakelen.

REBLANCHIR , v. a. Herwaf-

fchen, weder waschen. Weer over

waffchen.

Reblanchir du linge. Lynwaat her-

waschen.

REBOIRE , v.a. Boire beaucoup.

Weer zuipen,fterk zuipen , ofzwel-

gen, veel drinken.

Il a tant bû & rebû que , &c. Hy

heeft zoo veel gezopen , en weer
ge-

zopen, dat , enz.

REBOND,f.m. Secondbond. Weer-

omftit , te rugftuit , een tweede

ftuit.

REBONDIR, v.n. Faire un fecond

bond. Weérom fluiten , te rugftui-

ten, een tweedenfluit doen , weer-

om fprinzen.

Bale qui rebondit. Een kogel die weer-

om fluit.

Rebondir. Renfler. Weêr zwellen,

weer opzwellen.

Cela fait rebondir les tétons. Dat

doet de borsten, of mammen weer

zwellen.

Tétons rebondis. Tétons fermes.

Schoone vafte borsten.

REBONDISSEMENT , f. m. De

weerfluit van een bal , fteen , of

kogel.

REBORD , f. m. Bord. Kant ,

boort , fchutfel , staketfel , leu-

ning.

Ce n'étoit qu'un fimple rebord cou-

vert qui regnoit tout autour. Het

was maar eene enkele overdekte

Schutting die heel rontom liep.

Rebord d'un pont. De leuning , of

een (chutmuur van een brugge.

REBORDER , va. Border une ſe-

conde fois. Verboorden , herboor-

den, ten tweedenmaalboorden.

Reborder une jupe. Een vrouwe rok

verboorden.

REBOTER , v. a. (Mot peu ufi-

té.) Remettre les botes. Weder

laerzen. De ftevels , of laerzen we-

der aantrekken.

REBOUCHER , v, a . Boucher de

nouveau. Herftoppen , weder stop-

pen, weer toestoppen.

Reboucher un trou. Een gat weert

toestoppen.

Reboucher. Emouffer. Weder bot

maaken , weer stomp , of plomp

maaken.

Reboucher la pointe d'un couteau.

De punt van een mes weerstomp

maaken.

REBOUILLIR , v. n. Bouillir de

nouveau. Herkooken , weder koo-

ken , herzieden , weder zieden ,

noch eens kooken.

A REBOURS , au rebours , adv.

Au contraire . Averechts, verkeert,

heel anders , in tegendeel.

Il lui arriva tout au rebours. Hem

overquamganfch het tegendeel.

Faire tout à rebours. Alles verkeert,

of averechts doen.

Lire à rebours , lire par la fin des

lignes. Van achteren , of verkeert

leezen ; van ' t end der regelen af

leezen. (Als men ' t Hebreeufch

leeft. )

Ecrire à rebours. Verkeert, offlinkſch

fchryven.

RÉBOUTONNER , v.a. Herknco-

pen, weder toeknoopen. Weder uit-

botten.

REBROIER , v.a. Broïer de nou-

veau. Herwryven, weder wryven,

over wryven.

Rebroïer des couleurs. Verwen her-

wryven, of overwryven.

REBROUSSER , v. a . Retourner

en arriere. Te rug loopen , te rug

keeren , ofdeinzen ; aarzelen . Den

wegh weergaan , of neemen dien

mengekomen is.

Rebrouffer chemin. Den wegh terug

loopen, te rug gaan.

La riviere rebroufla plus vite qu'elle

ne couloit auparavant. De rivier

liep raffer weer te rug als ze eerst

opliep.

REBRUNIR , v . a. (Terme de Ti-

reur d'or.) Weder polyften , weder

bruineeren, noch eens bruineeren ,

over polyften , of over bruinee-

ren.

REBUFADES , f. Paroles rudes

& rebutantes. Onbefchoftheit , on-

befchofte woorden , rauwe enspy-

tige woorden.

Soufrir les rebufades d'un portier.

Eene onbefchofte bejegening van een

deurwachter krygen.

REBUS , f.m. Sorte d'énigme. Een

zinnebeeldt , of raadtfel met beel-

teniffen uitgedrukt ; een zinnebeel-

difch raadtfel.

Il me conte des rebus. Hy vertelt

myraadtfelen, zottigheden; herf

fenfchimmen, of droomen.

REBUT , .m. Chofe qu'on mé-

prife & qu'on rejette. Uitschot ,

lompen , leuren. lets dat veracht,

verworpen, of versmeeten wordt;

een flecht verwerpelyk ding ; mat-

Schudding.

Marchandife de rebut. Uitſchot van

koopmanschap. Uitschot van waa-

ren; matfchudding.

Ces peuples étoient le rebut des

autres nations. Die volken waren

'tuitfchot, defmaadt, ofverach-

ting der andere natiën.

REBUTER, v. a. Rejetter. Ver-

werpen, van de handt wyzen, af-

keuren, wraaken, uitschieten.

De cent écus que je lui aipaïé il m'en

rebuta trois. Van hondert ryks-

daalers die ik hem betaalt hebbe

Schoot by 'er drie uit.

Rebuter quelqu'un qui nous veut

parler. Iemant afwyzen , of voor

't hoofdt ftooten die ons spreeken

wil.

Rebuter. Dégoûter , faire perdre

courage. Verzetten , te rug zetten,

den moedt beneemen , moedeloos

maaken, voor 't hoofdt flooten.

* Cet événement fàcheux ne rebu-

ta point le Roi. Die droevige uit-

flagh verzette den Konink niet , of

benam des Koninks moedt niet.

* Il ne faut rebuter perfonne. Men

moet niemant moedeloos maaken,

of voor 't hoofdt ftooten.

Se rebuter , v.r. Se dégoûter. Verzet

worden , den moet laaten zakken ,

moedeloos worden.

Il fe rebute pour rien.Om een beu-

felinglaat hy den moedt zakken , of

wordt hymoedeloos.

Se rebuter. Se defitter. Een weerzin,

of tegenzin krygen. Afflaan , af-

ftant doen.

Il s'eft rebuté par caprice d'un mar-

ché qui devoit lui être avanta-

geux. Hy heeft doorkoppigheit een

koop-
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koopmanfchap afgeftaan , die hem

heel voordeelig ware geweeft.

REC.

RECACHER , v. a . Wederom ber-

gen, weder verbergen , weder ver-

Steeken.

Recacher fon tréfor. Zynen fchat

weerverbergen.

RECACHETER , v. a. Herzege-

len, weder toezegelen , weder toe-

maaken.

Recacheter une lettre. Een briefwe-

der toemaaken.

RECAPITULATION , S.f. Dé-

nombrement court des raisons

d'un difcours. Een kort verhaal,

eene korte herhaling , of overloping

derredenen van eengesprek , of ver-

toog.

RECAPITULER , v . a. (Mot

pen ufité.) Reprendre en peu de

mots ce qui a été dit. Overloopen,

in korte woorden herhaalen ' t geene

gezegt is.

RECARRELER, v. a . Hervloeren,

weder vloeren, ofplaveijen.

Récarreler des botes. Laerzen ver-

zoolen.

RECE'LER , receller , v. a.
Ca-

cher ce qu'un autre a dérobé.

Heelen , verbeelen , verzwygen ,

verfteeken , verhoolen houden ' t geen

een ander geftolen heeft.

Recéler de la vaiffelle d'argent. Zil-

verwerk verbeelen.

Recéler. (Terme de Chaffe.) Zich

verfchuilen , of zich verholen hou-

den.

Recélé , recélée , adj. Caché. Ver-

heelt , verholen, verborgen , ver-

zwegen.

Argent recélé. Verheelt , of verbor-

gen geldt.

Recélé,f. m. Action de la perfonne

qui recéle. Verheeling, heeling, ver-

zwyging, verberging van iets dat

geftolen is.

Il fut banni pour crime de recélé. Hy

wierdt gebannen om dat hy gefto-

len goedt verheelt hadde.

RECE'LEUR , f. m. Celui qui re-

céle un vol. Heelder , of heeler ,

verbeelder , verzwyzer. Een die

een diefstal verholen houdt.

Sans des recéleurs il n'y auroit

pas de larrons. Waren ' er geen heel-

ders , daar waren geen steelders.

(Een fpreekwoordt.).

Recéleufe , f. f. Celle qui recéle

des chofes volées. Heelfter, ver-

heelfer , verzwygfter van eenen

diefstal.

RE CEMMENT , adv. Nouvelle-

ment , depuis peu. Niewelings,

onlangs , federt weinig tydts.

RECENT , récente, adj . Nouveau,

qui vient d'arriver. Niew , verfch,

't geen eerft gebeurt is.

Aprendre des nouvelles plus récen-

tes. Fonger tydingen hooren.

L'afaire eft encore récente. De zaak

is noch verfch , of niew .

RECEPISSE , .m. Billet par le-

quel on confeffe avoir reçu. Be-

kenfchrift , ontfangfchrift , quyt-

fchrift , tegenfchrift van bekente-

nis.

Tirer un recépiffé de quelqu'un. Van

iemant een bekenfchrift , of tegen-

fchrift van bekentenis neemen .

RECEPTACLE , S. m . Retraite.

Schuilplaats , vluchtplaats , vei-

ligplaats , een plaats vantoevlucht.

Rome étoit le receptacle de la cor-

ruption. Rome was de fchuil-

plaats der onreinheit , of van 't

bederf.

Receptacle du chile. (Termes de Me-

decine.) De gylzak. (Een woordt

der Geneeskunde.)

RECEPTE. Voyez Recette.

RECEPTION, .f. Acueil. Onthaal,

bejegening van een vriendt.

On lui fit bonne réception. Men dee-

de hem een goedt onthaal aan. Hy

wierdt wel onthaalt.

Réception. Acte par lequel on ad-

met quelqu'un dans un corps , ou

dans une charge. Aanneeming , of

ontfanging tot eenig ampt , of tot

eenige bedieninge.

Le jour de fa réception au Parle-

ment. De dagh zyner aanneemin-

ge in 't Parlement, of in de Ryks-

vergadering.

van den ontfang werdt geftolen.

La recette des tailles. De tol , d'ont-

fang der tollen.

Recette. Bureau où l'on reçoit de

l'argent pour le Roi. D'ontfang,

de Kommyskamer des Koninks,

't kantoor daar's Koninks geldt ont-

fangen wordt.

Aler à la reg den ontfangOp

gaan.

Porter fon contingent à la rotte.

Zyn aandeel op den ontfang bren

gen.

Recette. Secret pour faire un remé-

de. Raadt voor eenige ziekte , art-

zenybriefje.

Une bonne recette pour la fiévre.

Fen goede raadt voor de koorts.

Recette. Moien, expedient. Mid-

del, raadt.

Ufe de cette recette . Gebruik dien

raadt, of dat middel.

RECEVABLE , adj. Qui peut être

reçu. Ontfangelyk, ontfangbaar ,

aanneemlyk.

N'être pas recevable en fes deman-

des. Niet aanneemlyk in zyne ver-

zoeken zyn.

RECEVEUR , . m. Commis pour

quelque recette. Ontfanger , een

die een ontfangheeft.

Receveur général . De algemeene Ont-

fanger, of de Ontfanger der gemee-

ne Landts middelen.

Receveurde quelque maifon de qua-

lité. Een Retmefer van eenig

groot Heer.

RECEVOIR , v . a. Prendre ce qu'on

donne. Ontfangen , aanneemen't

geen ' ergegeeven wordt.

On aime mieux fouvent donner que

de recevoir. Men heeft dikwyls

liever te geeven dan te ontfan-

gen.

Recevoir. Admettre au rang &c.

Ontfangen , aanneemen , in ' t ge-

tal ftellen , tot den ftant toelaa-

ten .

Recevoir. Donner entrée dans un

lieu. Donner retraite. Omfangen,

huisveflen , huisvestinggeeven . Toe-

gang tot eene plaats geeven.

Recevoir. Faire un accueil obligeant.

Ontfangen , onthaalen , cen vriende-

lyk onthaalaandoen.

Réception d'une four novice. Aan-

neeming van eene nieuwe klooster-

zufler.

RECERCELE' , ée , adj. (Terme

de blafon.) Hoepelswyze omgekrult.

Dit wordt van de geankerde kruif-

fen , en ftaerten der dieren inde wa-

penfchilden gezegt. (Een woordt

der wapenkunde.)

RECETTE ,ſ.f. Argent reçu . Ont- Il

fang, ontfangen geldt , ontfange

fom.

La recette étoit de 2000 florins.

D'ontfang was van 2000 guldens.

On vola l'argent dela recette.'t Geldt

reçoit bien tous fes amis. Hy ont-

fangt, of onthaalt al zyne vrien-

den wel.

Recevoir. Traiter rudement, com-

batre. Ontfangen , hardelyk bejee-

genen; vechten , firyden.

PPPP Nous
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Nous étions tout prêts de recevoir

T'ennemi. Wy ftonden heel gereedt

om den vyandi te ontfangen.

Recevoir. Accepter , agréer. Ont-

fangen , aanneemen , voor aange-

naam houden.

Recevoir les ofres qu'on nous fait.

De aanbiedinge aanneemen die ons

gedaan ween.

recursII excufes. Hy nam zyne

chooningen aan.

Kecevoir. Avoir , fentir. Ontfangen,

krygen, gevoelen , verkrygen.

Recevoir un coup d'épée. Eenfleek

met den degen krygen.

Recevoir un fouflet. Een klap kry-

gen.

Il reçut ordre de rendre la place. Hy

kreeg bevel om deplaats over tegee-

ven.

Il n'en reçut aucun avantage. Hy

kreeg ergeen voordeelvan , hyhaal-

de daar geen voordeel uit , of hy

had er geen voordeel van.

Recevoir l'argent des tailles. ' t Geldt

vande hoofdtfchattingen , ofhoofdt-

laften ontfangen.

Reçu , reçue , part. Admis , ac-

cepté. Ontfangen , aangenomen.

Lettre reçue. Een ontfangen brief.

Confeiller reçu. Een aangenomen

Raadtsheer.

Reçu , f. m. Recépiffé. Bekenfchrift,

ontfang- ofquytfchrift . Quitan-

tie.

RECHANGE, .m. (Terme de Mar-

chand.) Herwiffelrecht : het geen

menfchuldig is over't niet aannee-

men van eenen wiffelbrief.

Rechange. (Terme de mer.) Wiffel:

Scheeps voorraadt. Voorraadt van

zeilen, lopend en ftaande wandt,

rondhout, touwerk , enz. op zee.

RECHANGER , v. a. Changer de

nouveau. Verwiffelen , herwiffe-

len , weer verwiffelen , weer ver-

ruilen.

Rechanger un chapeau. Een hoedt

weer verruilen.

RECHANTER , v. a. Herzingen,

weder zingen , noch eens zingen ,

in 't zingen herhaalen .

Rechanter une chanfon . Een liedtje

herzingen.

RECHAPER, v. a. Se tirer d'une

dangereufe maladie . Ontkomen ,

afkomen, doorkomen , van eenege-

vaarlyke ziekte opkomen.

RECHERCHE, S. f. Onderzoek,

navorfching, nafpeuring.

Faire la recherche d'une chofe. Een

zaak onderzoeken , onderzoek naar

een zaak doen.

Procès intenté pour

decouvrir les malverfations. On-

derzoek , een angelegt geding om

onderzoek naar eenige knevelaryen

te doen.

men zal.

RECHARGE ,ff. Surcharge , aug-

mentation. Overlafting , vermeer-

dering, vergrooting , verzwaring.

Recharge d'impôts. De vermeerde-

ring, of verzwaring der fchat- Recherche.

tingen.

RECHARGE
R

, v. a. Charger de

nouveau. Herlaaden , weder laa-

den; een last weder opleggen.

Recharger le canon . ' t Gefchut we-

der laaden.

Weer

* Recharger l'ennemi. Den vyandt

weer aanvallen , op den vyandt

weêr los gaan.

RECHASSER , v. a . (Motpeu ufi-

té.) Chaffer de nouveau.

jaagen , weer te rug dryven ,

weer verjaagen.

L'ennemi fit une rude fortie , mais

il fut rechaffé jufqu'à la contref-

carpe. De vyandt deede eenen har-

den uitval , maar hy wierdt tot

aan de tegenborstweer weer te rug

gedreven.

RECHAUFER , v. a. Chaufer de

nouveau. Herwarmen , weder war-

men , verwarmen , weer opwar-

men, weer warm maaken.

Viande rechaufée. Verwarmde koft.

Réchaufer. Exciter de nouveau , ra-

lumer. Weer aanzetten , weer ver-

wekken, weer ontsteeken , hervat-

ten.

* Réchaufer le combat. Den strydt ,

of 't gevecht hervatten ; den firydt

weer aanbinden.

Se réchaufer, v. r.
Zich weer ver-

warmen, weer warm worden.

Se mettre au lit pour fe rechaufer.

Te bedt gaan leggen om zich weer

te verwarmen.

Se réchaufer pour fa maîtreffe .

Reprendre de l'amour pour elle .

In liefde weer ontblaaken tot zyne

beminde; zyne vryfter , of minna-

res weer lief krygen.

RECHAUSSER , v.r. Herfchoeijen,

weder fchoeijen , zyn kouffen en

fchoenen weder aantrekken.

Réchauffer un arbre. Een boom her-

Schoeijen , een boom die los gegraa-

ven is weder met aarde , of meft

omleggen , of bedekken .

RECHAUT , f. m. Inftrument de

cuifine pour rechaufer. Een kom

foor , een vuurkom om iets te ver-

warmnen.

Les Médecins difent qu'il n'en ré- Mettre deux plats fur un réchaut.

Twee fchotels op een komfoor zet-chapera pas. De Geneesmeefters

zeggen dat by er niet van opko- 1an.

Recherche contre les maltotiers. On-

derzoek tegen de knevelaars van 't

volk.

La recherche de la verité. 't Onder-

zoek der waarheit.

Recherche de mariage. Onderzoek

van een huwelyk.

RECHERCHER, v. a. Chercher

avec foin. Onderzoeken , navor-

fchen, nafpeuren, vlytig nazoeken,

natrachten.

Rechercher. Tâcher d'avoir , de-

mander avec inftance. Zoeken ,

trachten om te bekoomen , poogen

om te hebben , met grooten ernst

verzoeken , fterk ergens om aan-

houden, of op staan.

Rechercher une fille. Eene dochter

fterk vryen , veel werks om een vry-

fter maaken.

Rechercher la paix. Den vrede ver-

zoeken.

Il recherchoit de le faire condam-

ner. Hy zogt om hem te doen ver-

wyzen, bypoogde om hem te doen

veroordeelen.

Rechercher. Inquieter quelqu'un ,

& lui faire rendre comptede quel-

que adminiftration . Iemant re-

kening van eenig bewint doen gee-

ven.

Le Roi fit rechercher les Partifans.

De Konink deede de Pachters reke-

ning doen.

Faire rechercher les coupables. De

fchuldigen doen opzoeken.

Recherché, recherchée , adj. part.

Cherché avec foin. Gezocht , opge-

zocht, opgefpeurt, met vlyt gezocht,

of nage/peurt.

Penfee trop recherchée. Eene te

ver gezochie gedachte , eene gedach

te die te ver isgezocht.

RECHERCHEUR, f.m. Opzoeker,

navorfcher, nafpeurder.

RECHIGNE' , rechignée, adj. Qui

gronde , qui eft chagrin. Knorrig,

grimmig, grynig , gemelyk , t'on-

vreden, ongenoegt, qualyk te vre-

den, verdrietig.

Rechigné, f.m. Qui gronde. Een

knor

1
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knor, een grynsaart , een grimmert.

Een grynig, ofgemelyk menfch.

RECHUTE, .f. (Mot peu ufité.)

Nouvelle chute. Hervalling. Een

nieuwe val, een tweede val.

Rechute. Retour de maladie. Re-

tour dans la même faute. Weder-

inftortingin eene ziekte ; wederin-

ftorting in , of wederkeering tot het

zelve quaadt.

Les rechutes en matiere de mala-

dies font dangereufes. De weder-

inftortingen in de ziekten zyn ge-

vaarlyk.

Confeffer fes rechutes. Zyne her-

vallingen, of wederinfloriingen in

de zonde belyden.

Une rechute amoureuſe. Eene we-

derinftorting in de liefde.

RECIDIVE, f.f. Retour de ma-

ladie. Wederinftorting in eenige

krankheit.

Récidive. Wederzegging, herzegging.

Je vous pardonne pour la premiere

fois; mais prenez garde à la réci-

dive. Ik vergeeve het u voor de eer-

fte reize , maar zie toe om het niet

weder te zeggen.

* RECIDIVER , v.n. Weder in-

ftorten , tot het zelfde gebrek ver-

vallen , den zelven misflagh weder

begaan.

RECIPE' , f. m. Ordonnance de

Médecin. Inneembriefje , artzeny-

briefje. ' t Voorschrift van eenen

artz, ofgeneesmeefter.

Faire un recipé. Een geneesmiddel

voorschryven.

RECIPIENDAIRE ,/. m. Celui qui

doit être reçû en quelque charge.

Een die in eenig ampt, of bediening

ftaat te koomen.

RÉCIPIENT ,f.m. Vafe qui reçoit

ce qui tombe de l'alambic. Voor-

lagh , voorlegger , ontfanger. Een

entfangend vat in defcheikunft ge-

bruikelyk.

RECIPROQUE , adj. Mutuel. On-

derling, wederzydig , wederzydts,

over en weder , van beide zy-

den.

Amour réciproque . Onderlinge , of

wederzydfche liefde. -

Réciproque. (Terme de Géométrie.)

Even wydt ftaande , of tegen el-

kander flaande.

Lignes réciproques . Even wydtftaan-

de lynen.

Réciproque , f. m . (Mot peu ufité.)

La pareille. Het zelfde , gelyk ,

evengelyk , diergelyk , de zelfde ,

ofgelyke munt.

Rendre le réciproque. Met gelyke

munt betaalen. Het zelfde vergel-

den.

ofdepatrysfchreit, oflokt.

Se réclamer , v. r. S'avouer de

quelqu'un. Zich op iemant beroe-

pen.

RECIPROQUEMENT, adv .Mu- Il fe réclama de Monfieur , &c. Hy

tuellement. Van beide zyden , of beriep zich op myn Heer , enz.

beide kanten , over en weder, we- RE CLAMPER, v. a. (Terme de

derzydts, van den eenen en ande-

ren kant.

Se donner réciproquement des mar-

ques d'eftime & d'amitié. Malkan-

deren wederzydts , ofover en we-

der bewyzen van eere en vriendt-

Schap geeven.

RECIRER, v.r. Cirer de nouveau.

Herwaffchen,weder waschen, welr

met wasch beftryken.

Recirer une paire de fouliez. Een

paar Schoenen herwaffchen.

RÉCISION , f.f. Lettres de reci-

fion. Wederroeping, herroeping, te

niet doening, vernietiging van eeni-

ge Acte.

RECIT , f.m. Verhaal, vertelling,

bericht , ofberecht , verſlagh.

Faire un recit de quelque chofe. Er-

gens een verhaal van doen.

RECITATEUR , f.m. Eenopzeg-

ger van buiten.

RECITATIF , f. m. Een bericht ,

berecht , verſlagh , of verhaal van

een zaak in eenig boek.

RECITER , v. a. Dire par cœur.

Opzeggen, van buiten zeggen.

Reciter fa leçon. Zyn les opzeggen.

Reciter. Citer de nouveau. Weer

aantrekken , weder aanhaalen , of

bybrengen.

Il a cité , & recité Cicerón , Quinti-

lien , &c. Hyheeft Cicero, Quinti-

liaan , enz. aangetrokken , en weder

aangetrokken.

|

mer.) Racommoder. Kalfateren ,

# VY MAN_
weer vast

Jangan ge-

lappen ,

klampen.

Réclamper un maft rompu ."

broken maft weer klampen.

RECLINER , v.n. Achter over'

bellen.

RECLOUER . v.4 . Clouer de nou-

veau. Hernagelen , herpykeren,

welr Spykeren , weir vast spyke-

ren.

Reclouer un ais qui eft décloué.

Een plank weer vast spykeren die

los is.

RECLURRE. Voyez Enfermer.

RECLUS , f.m. Celui qui s'eft en-

gagé à une retraite perpetuelle.

Een kluizenaar , een die zich ver-

bonden heeft om nooit uit te gaan.

Reclus. Qui fort rarement. Een

kluizenaar. Een die zelden uit-

gaat.

Reclufe , f.f. Celle qui fort peu

fouvent. Een kluizenaarfter. Een

vrouwmensch dat weinig uitkomt.

RECOGNER , recoigner , v. a.

Weder vast kloppen , weder inklep-

pen.

RECOIGNER un clou. Een Spyker

weder inkloppen.

RECOIFER, v. a. Coifer de nou-

veau. Herkappen , weder kappen ,

berbullen.

Recoifer une Dame. Een Juffrouw,

of Mevrouw herkappen.

Recoifer une bouteille. Een vlech

weer toedoen , of weer toemaa-

key.

RECOIN , f.m. Coin. Hoek , win-

kel , jchuilhoek.

Chercher dans tous les coins & les

RECLAME , f. f. (Terme d' Impri- *

meur.) De kuftos, of klapper in den

druk van een boek , die op ' t einde

van elk bladt komt , waar op ' t be-

gin van 't ander bladt ftaat.

RECLAMER, v.n. Declamer con-

tre. Tegen uitvaaren , tegen uitroe-

pen, ofuitfchreeuwen.

Réclamer contre les nouveautez. Te-

gen de nieuwigheden uitvaaren.

Réclamer. Apeller à fon fecours ,

ou à fon aide. Te hulp roepen , tot

zyn hulp, of byftant roepen.

Réclamer, v. a. (Terme de Palais.)

Redemander. Weder eiffchen , we-

der vorderen, weder begeeren.

Réclamer. (Terme de Chaffe.) Apel-

ler. Lokken , fchreijen.

La perdrix réclame. Het veldthoen ,

recoins. In alle hoeken en winkelen

zoeken.

RECOLLECTION , .f. Recueil-

lement d'efprit. Vergadering van

zyn zinnen.

RECOLEMENT , ſ. m. (Terme

de Pratique.) Overhoring, of we-

derhoring der getuigen in Rechts-

zaaken.

RECOLER , v. a. Coler une fe-

conde fois. Herlymen , weder ly-

men, weder vaft lymen.

Recoler un feuillet . Een bladt we

PPPP 2
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der lymen.

Recoler. (Terme de Palais.) Over-

hooren, herhooren , weder hooren.

Den getuigen hun getuigenis voor-

houden om te zien ofzy ' er by bly.

ven.

Recoler des témoins . Getuigen over-
hooren.

RECOLET..Sorte de Reli-

gieux mandians. Een Rekollet-

monnik. Zekerflagh van bedelmon-
miken.

RECOLTE , f.f. Moiffon. Oogft,

of oegft , inoogfting , inzameling

der vruchten , of van ' t gewas.

Une abondante récolte. Een over-

vloedige oogft.

RECOMMANDABLE, adj. Loua-

ble , eftimable. Loflyk, pryslyk,

lefwaardig, pryswaardig.

N'avoir rien de recommandable.

Niets lofwaardigs hebben.

Unhomme recommandable par fon

efprit. Een pryswaardig , of lof-

waardigman omzyn verftant.

Son exactitude l'a rendu recomman-

dable à tout le monde. Zyne

nauwkeurigheit heeft hem by al de

wereldt bemint gemaakt.

RECOMMANDATION,f.f. Prie-

re qu'on fait pour quelqu'un.

Aanbeveeling , aanpryzing , voor-

fchryving, bede, of verzoek voor

iemant.

Il a eu fon emploi à la recomman-

dation de ,&c. Hy heeft zyn ampt

gekregen op 't verzoek , ofter bede

van , enz.

* Recommandations. Baifemains.

Gebiedenis , groetenis , handthus-

fing.

RECOMMANDER , v. a. Prier

d'avoir foin d'une perfonne , ou

d'une chole. Aanbeveelen , aan-

pryzen , verzoekenom over iemant,

of voor eenige zaak zorge te dra-

gen.

Je vous recommande fon fils. Ik be-

veele u zynen zoone.

Il m'a recommandé fa maifon. Hy

heeft my zyn huis aanbevolen.

Se recommander , v. r. Faire fes

bailemains. Iemant groeten , ie-

mant zyne groetenis , of gebiedenis

doen. Zich aanbeveelen.

Se recommander à Dieu. Zich Gode

aanbeveelen.

Il le recommanda à Dieu & mourut

auffi-tôt. Hy beval zich Gode , en

ftierfterstondt.

RECOMMANDERESSEff.Fem-

me qui fait métier de chercher des

fervantes pour ceux qui en ont

befoin. Een besteedtfler vanmeisjes

en minnemoêrs.

RECOMMENCER , v . a. Weêr be-

ginnen, op niew beginnen.

Recommencer un difcours. Eene re-

den weerbeginnen.

RECOMPENSE , f.f. Salaire. Ver-

gelding, loon , belooning , eenfom-

megeldts.

Récompenfe. Certaine fomme d'ar-

gent qu'on donne à un Domeſti-

que qui a fervi quelques années

fans gages. Loon, belooning, ver-

gelding. Zekere fomme geldts die

men aan een knecht geeft die eenige

jaaren om niet gedient heeft.

Recompenfe. Satisfaction . Recon-

noiffance que l'on donne , ou que

l'on reçoit. Vergelding , beloning,

vergenoeging , voldoening die men

geeft , ofontfangt.

RECOMPENSER , v.a. Vergelden,

loonen , beloonen.

Recompenfer le merite. De deugt

beloonen.

Se recompenfer , v. r. Se fatisfaire

foi-même des fervices qu'on a

rendus. Zich zelven loonen voor

de diensten die men gedaan heeft.

RECOMPOSER , v. a. (Terme

d'Imprimeur.) Compofer de nou-

veau. Herzetten , weder zetten ,

op niew zetten. (Een Drukkers

woordt.)

Recompofer une feuille. Een bladt

herzetten.

RECOMPTER , v. a. Compter

une feconde fois. Hertellen , weer

tellen, weer overtellen , noch eens

tellen.

Recompter fon argent. Zyn geldt

weer overtellen.

RECONCILIATION , f.f. Ver-

zoening, vereeniging, bevrediging,

weder oprechting, ofherstelling van

vriendt/chap.

RECONCILIER , v. a . Racom-

moder des gens brouillez. Ver-

zoenen, bevredigen , vereenigen.

Luiden verzoenen die krakkeel heb-

-ben.

Je les ai réconciliez. Ik hebze ver-

zoent , oft'zamen bevreedigt.

Se réconcilier , v. r . Se remettre

bien enſemble. Zich verzoenen ,

zich bevredigen , verzoent wor-

den.

Se réconcilier avec quelqu'un. Zich

metiemant verzoenen.

RECONDUIRE , v. a . Uitbrengen,

uitleiden , als men van iemant be-

zoek ontfangen heeft.

Reconduire quelqu'un jufques à la

rue. Iemant tot op de ftraat bren-

gen, ofuitleiden.

RECONFORT ,f.m. (Mot unpeu

vieux.) Confolation. Vertroosting,

trooft , versterking.

RECONFORTER , v. a.
Ver-

trooften, versterken , een hart in-

Spreeken , of onder den riem free-

ken.

RECONFRONTER, v.a. Weder

vergelyken, weder tegen malkande-

renftellen , of tegen den anderen

overzien.

RECONNOISSABLE , adj. Kenne-

lyk, kenbaar, te kennen.

Il n'étoit plus reconnoiffable. Hy was

niet meer kenbaar.

RECONNOISSANCE , f.f. Ref

fentiment de quelque faveur re-

çuë. Erkentenis , dankbaarheit,

gevoelenover eenige ontfangene wel-

daadt.

Donner des marques de fa recon-

noiffance. Blyken van zyne erken-

tenis , ofdankbaarheit geeven.

La reconnoiffance des bienfaits , eft

une des plus belles vertus de la

morale. De erkentenis der weldaa-

den is een van defchoonfte deugden

derzedenleer.

Reconnoiffance. Aveu. Bekentenis,

toeflemming, belydenis.

Avoir une humble reconnoiffance

de fa faute. Een ootmoedigefchuldt-

bekentenis doen.

Reconnoiffance. (Terme de Prati-

que.) Aveu par écrit. Een fchrif

telyke bekentenis.

RECONNOISSANT , reconnoif

fante , adj. Qui eft fenfible aux

graces qu'il a reçuës. Dankbaar ,

gevoelig over eene ontfangene wel-

daadt.

RECONNOITRE, v. a. Remet-

tre une perfonne , ou une chofe

dans fon imagination , ou dans fa

mémoire. Herkennen , weder ken-

nen. Zich iemant , of iets weer

te binnen brengen , zich herin-

neren.

Il me reconnut d'abord. Hy kende

myfiraks weder.

Reconnoître. Difcerner,s'apercevoir.

Merken, bemerken , onderkennen,

onderfcheiden , oordeelen , klaarlyk

zien, gewaar worden.

Je reconnus que vous l'aimiez. Ik

merkte
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merkte datgy hem beminde , of beRE CONSTRUIRE , v. a . Herbou-

zint hadde.

Reconnoître. Avouër. Bekennen ,

erkennen, toeftaan.

Reconnoître fon crime. Zyn mis-

daadt bekennen.

Reconnoître quelqu'un pour fon Sei-

gneur. Iemant voor zynen Heer |

erkennen.

Reconnoître. (Terme de guerre.) Al-

ler voir & obferver les ennemis. |

Opkondtschap uitgaan , de vyan-

den gaan verfpieden , of ontdekken ,

nauw gaan bezichtigen.

Il envoia reconnoître l'ennemi. Hy

zondt om den vyandt te ontdek-

ken.

Een door-
•Reconnoître un paffage.

ganggaan bezichtigen.

Reconnoître. Etre reconnoiffant.

Erkennen , dankbaar zyn.

Reconnoître un bienfait. Een wel-

daadt erkennen , dankbaar over een

weldaadt zyn.

Se reconnoître , v.r. Reprendre fes

efprits. Tot zich zelven komen , be-

daaren.

Il ne lui donna pas le temps de fe re-

connoître. Hygafhemgeenen tydt

vanbedaaren , of tot zich zelven

te koomen.

Se reconnoître. Se repentir. Ren-

trer en foi-même. Tot een inkeer

kcomen , zich bekeeren . Berouw

hebben. Zich zynegebreken herin-

neren.

Les gens du monde nefe reconnoif-

fent gueres que fur la fin de leurs

jours. Het wereldts volk komt zel-

den tot eeninkeer als op ' t einde van

't leven.

Reconnu , reconnuë , adj.&part. A-

voué. Gekent , erkent.

Afin que vous foiez reconnu fidel-

le. Op dat gy voor getrou gekent

wordt.

Reconnu , reconnuë. Récompenſé.

Erkent, beloont , vergolden.

Services mal reconnus. Qualyk ver-

golde dienften. Diensten die qualyk

Een

beloont zyn.

RECONQUERIR
, v. a. Herwin-

nen, weder winnen , weder bemag-

tigen , weder veroveren
, of ver-

meesteren.

Reconquerir
une Province.

Landtschap
herwinnen

.

Reconquis
, reconquiſe

, adj. & part .

Herwonnen
,weder gewonnen

, we-

der bemagtigt
, weêr verovert .

Pais reconquis
. Een herwonnen

landt.

wen, herftichten , weder flichten,

bermaaken.

RECONSULTER , v.a. Weder be-

raaden , weder raadt vraagen , of

raadpleegen, weder overleggen , of

beraaden.

RE CONTER , ou récompter , v. a.

Weder tellen , overtellen , of her-

tellen.

RECONTRACTER , v. a . Weder

handelen. Een ander verdraghmaa-

ken.

RECONVENIR , v. a. (Terme de

Palais.) Eenvrywaring eifchen te-

gen iemant , die iets op iemant voor

denrechterafvordert . (Een woordt

van 't Gerechtshof.)

RECONVENTION, .f. Een eich

tegen den eiffcher.

Une réconvention bien fondée em-

porte de droit la compenfation .

Een welgegronde eifch tegen eenen

eiffcher gedaan , behoud het recht

van vergelykinge.

Reconvention , f.f. Een beding, of

verdraghdat men op niews , ofwe-

der maakt.

RECONVOQUER , v. a. Weder

beroepen, op niew beroepen.

RECOPIER, v.a. Herschryven , we-

derfchryven, overschryven , weer

uitfchryven.

SE RECOQUILLER , v. r. Se fri-

fer par boucles. Met lokken krul-

len.

Cheveux qui fe recoquillent. Haair

dat met lokken krult.

RECORRIGER , v. a. Weder ver-

beeteren, op niews verbeeteren.

RECORS , f. m. Celui qui acom-

pagne le Sergent en qualité de té-

moin. Een hulpgenoot van eenen

Deurwaarder tot getuige dat hy

zyne verrichtinge wel doet.

RECOUCHER , v. a. Verbedden ,

weer in 't bedde leggen , weer te

bedt leggen , weer te bedt helpen.

Recoucher un malade. Een zieken

verbedden.

RECOUDRE , v. a. Hernaaijen ,

vernaaijen, weer toenaaijen , ver-

Stellen.

Recoufu , recoufuë , adj. Verftelt ,

bernaait.

Habit recoufu. Een verftelt kleedt.

Vers recoufus. Vers pris de part &

d'autre. Aan een gelapte , of byeen

geraapte vaerzen.

RECOUPE ,f.f. Ce qui tombe de

la pierre en la taillant. Steenfcher-

ven. Stukken , offcherven , die in

't houwen van denfleen springen.

Recoupe . (Terme de Boulanger. , Kor-

nel , defynfle zemelen.

RECOUPEMENT , f. m. (Terme

de Maçon.) Fen Schuilplaats voor

regen en windt. Een Metfelaars

woordt.)

RECOUPER , v. a. Couper de

nouveau. Herfnyden , wederfny-

den, overfnyden , noch eens ny-
den.

RECOURBER , v. a. Courber un

peu plus. Courber de nouveau.

Verbuigen, wat meer buigen , wat

meer krommen , krommer maa-

ken.

Se recourber, v.r. Se courber da-

vantage. Krommer worden.

Recourbé , recourbée , adj. Courbé.

Geboogen, gekromt . Omgeboogen,

omgekromt.

Les cornes de l'élan font recour

bées. De elantshoornen zyn omge-

kromt.

RECOURIR , v.a. Herloopen , we-

der loopen, op niew lopen.

Recourir. Avoir recours. Loopen ,

zyne toevlucht neemen.

Recourir à l'autorité du Prince. Tot

het gezagh van den Vorst loopen ,

ofzyne toevlucht neemen.

Recourir à l'Ecriture Sainte. Tot de

H.Schrift loopen , ofzyne toevlucht

пестеп.

Recourir , v. a. Sauver une per-

fonne de ceux qui l'emmenent.

Verloffen, ontzetten , redden , ie-

mant uit de handen verloffen der

geener die hem gevangen hebben.

Recourir un prifonnier. Eenen ge-

vangenen ontzetten.

У

RECOURRE , v . a. Sauver , re-

gagner. Verloffen , achterhaalen,

herwinnen , weder winnen , weer

krygen , redden.

Recourre le bagage . Het reistuig, of

' t legertuig herwinnen.

RECOURS,f.m . Refuge. Toevlucht,

toeverlaat.

Avoir recours au menfonge. Zy-

ne toevlucht tot de leugen neer

men..

Recours. (Terme de Pratique.) Een

eifch dien men tegen iemant heeft

om iets weer te krygen.

RECOUS , adj. Delivré , fauvé.

Verloft , behouden , geredt , ont-

zet.

Prifonnier recous. Een gevangen die

verloft , ofontzet is.

PPPP 3 RE-
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RECOUSSE , f.f. Secours qu'on |

donne à quelqu'un pour le fau-

ver. Hulpe , byftant dien men ie-

mant doet om hem te ontzetten ,

of te bevryden.

RECOUVER , v. a.

nouveau. Weder broeden , weder

broeijen.

Couver de

Poule qui Commence à recouver.

Eene hen die weder begint te broe-

den.

RECOUVRER, v. a . Reconque-

rir, regagner. Weder krygen , we-

der bekoomen , weder winnen , her-

winnen.

Recouvrer ce qu'on a perdu. Weder

krygen , of weder winnen ' t geen

men verlooren heeft.

Recouvrer fes forces. Zyne krachten

weer krygen.

Recouvré, recouvrée , adj. Aquis

de nouveau , regagné , retrou-

vé. Weer gekregon , weder gewon-

nen, weer verovert , weêrgevon-

den.

Pieces recouvrées. Weder gewonne

weder gekregene, of wedergevonde

ftukken.

RECOUVREMENT , .m. Action

de recouvrer. Wederkryging , we-

derwinning, herwinning, herstel-

ling, herkryging.

Songer au recouvrement de fa liber-

té. Op de herstellinge , of herwin-

ninge zyner vryheit denken.

Recouvrement. (Terme de Menui-

fier.) Dekfluk van eenig Schryn-

werk. Deoverfeekende kanten van

een fluk (chrynwerk.

RECOUVRIR , v. a. Herdekken ,

weder dekken.

Recone maison. Een huis her-

dekken.

Recouvert, recouverte , adj. part.

Couvert de nouveau. Recouvré.

Herdekt, weder gedekt, weder be-

komen, weer gekregen.

Biens recouverts . Weer gekregene goe-

deren.

RECRACHER , v. a. WederSpout

wen, of weerfpuwen.

RECREANCE, ff. (Terme dePa-

lais.) De voorafbezitting , of 't

voorbezit vaneeniggoedt over wel-

kers eigendom noch gepleit wordt.

RECREATIF , récréative , adj.

Divertiffant. Genoeglyk , luftig ,

vermaaklyk , heugchelyk , verlufti-

gend.

Jeu récréatif. Een luftig , of vermaak-

byk spel.

RECREATION , S. f. Divertiffe-

ment. Vermaak , genoegte , ver-

luftiging, vrolykheit.

Prendre de la récréation . Zich ver-

luftigen , zich vermaaken , zyn ver-

maak neemen.

Récréation. (Terme de Colége & de

Couvent.) Speeltydt. Zekere uuren,

oftydt , dien men in de Schoolen ,

of Kloofers heeft om zich te ver-

maaken.

RECREER, v. a . Divertir. Ver-

maaken, verluftigen.

Moliére récréoit la Cour & le Bour-

geois. Moliere vermaakte 't Hof,

en den Burger.

RECREUSER, v. a . Creufer une

feconde fois. Hergraaven, weder

graaven.

RE CRIBLER , v . a. Weder ziften,

herziften , overziften.

SE RECRIER , v.r. S'écrier. Uit-

roepen, uitschreeuwen , ergens over

uitroepen , overluide roepen.

RE CRIMINATION, .f. (Terme

de Palais.) Wederbefchuldiging ,

wederbetichting , wederklagte te-

gen eenen aanklager, of befchul-

diger.

RECRIMINER. (Ce verbe femble

n'être ufité qu'au gerondif.) Acu-

fer celui qui nous acufe. Zynen

aanklager weder befchuldigen.

Tout cela n'eft qu'en récriminant.

Dat allesftrekt niet dan tot weder-

befchuldiging, ofwordt maar by-

gebragt tot wederklagte.

RECRIRE , v.a. Ecrire une fecon-

de fois. Herfchryven , weder fchry-

ven, overfchryven.

RECRIT , .m. Voyez Refcrit.

RECROITRE , v.n. ( Mot peu ufi-

té.) Croître de nouveau. Weder

waffen , weder groeijen , op niew *

waffen.

RECRU, recruë , adj. Las fati-

gué, haraffé. Vermceit , moede ,

mat, afgeflooft , afgemat.

RECRUE, f.f. (Terme deguerre.)

Volkligting tot versterking der oude

krygsbenden; niewgeworven krygs-

volk om de krygsbenden te verfier-

ken , of voltallig te maaken.

Faire des recruës. Met oude krygs-

benden versterken , ofvoltalligmaa-

ken.

RECTANGLE , adj. (Terme de

Géometrie.) Rechthoekig.

Triangle rectangle . Een rechthoeki-

gen driehoek.

Rectangle , f. f. Figure de quatre

côtez. Een vierkant , een afbeeld

felmet vier hoeken.

RECTANGULAIRE, adj. Recht

hoekig.

RECTEUR, .m. Tître du Podeftat

de Venife. Een Stadtbeftierder des

Staats van Venetië.

Recteur. Chefd'Univerfité. Landts

Schoolvoogdt , Hoogſchoolvoogdt ,

Opperbeftierder van's Landts hoo

gefchoole. Rector.

Recteur. Superieur d'un Couvent

des Jefuites. De Opperfte van een

Jefuiten Kloofter.

Recteur de l'hôpital. Opperbeftierder,

of Opperbezorger van het geestelyke

in het gafthuis.

RECTIFICATION , f.f. (Terme

de Chimie.) Loutering, zuivering,

een tweede overhaling.

RECTIFIER , v.a. (Terme de Chi-

mie.) Louteren , zuiveren , ten

tweedenmaal overhalen.

*

Efprit de vin rectifié. Geeft van wyn

die tweemaal is overgehaalt.

Rectifier. Corriger, redreffer. Ver-

beeteren , herstellen , te recht bren-

gen , of helpen.

* Rectifier un compte. Eenrekening

te recht brengen , of in behoorlyken

faat Bellen.

* Rectifier les humeurs déréglées.

D'onmaatige vochten verbeeteren,

oftemperen.

RECTILIGNE , adj. (Terme de

Géométrie.) Rechtregelig , rechtly-

nig. (Een woordt der Lande-

meetkunde. )

Triangle rectiligne. Een rechtlynige

driehoek.

RECTITUDE , ff. Ce mot fe dit

de la vûë. De rechtheit van ' t ge-

zicht.

*

Rectitude. Droiture , integrité.

Rechtheit , zuiverheit , oprecht-

heit, onfchuldigheit , onbevlektheit,

vlekkeloosheit.

La rectitude de nos cœurs. Di

oprechtheit onzer harten.

RECTORAT , f. m. Dignité de

Recteur , ou le temps que quel-

qu'un eft Recteur. Regeerderschap,

Opperbeftierderfchap , Rectoraat-

febap, Rectoraatsampt van eene

Opperlandtsfchoole.

RECUEIL , f.m. Een verzameling,

een t'zamenftelfel , of t’zamentrek-

king , een kort begrip. Een kort ver-

haal van verfcheide dingen , die tot

het zelve einde loopen.

Faire un recueil de divers Auteurs.

Ver-



REC.
671

REC. REC.RED.

Verfcheide Schryvers by een verza

melen, by een trekken , ofby mal-

kanderen voegen.

L'art est un recueil de divers précep-

tes. De kunft is een famenstelfel

van verfcheideleerstukken.

RECUEILLEMENT , S. m. (Ter-

me de dévotion.) Afgetrokkenheit ,

opgetrokkenheit , opgetogenheit ,

verrukking in d'overnatuurlyke be-

Spiegelingen.

RECUEILLIR. Ramaffer. Verga-

deren , verzamelen , by een bren-

gen, zamentrekken , by malkande-

ren voegen.

Il nefait pas qui recueillera . Hy weet

niet wie verzamelen zal.

Recueillir. Tirer de quelque terre.

Inzamelen , inoogften , van eenig

landt trekken.

Recueillir cinquante pieces de vin

en trois arpens de terre. Vyftig

exhoofden wyn van drie mergen

(mogelyk gemeeten , of ponden

maaten) landts trekken.

Recueillir un heritage. S'en mettre

en poffeffion. Bezit van eene erfe-

nis neemen.

Recueillir. Extraire. Vergaderen ,

verzamelen, uittrekken.

Il a recueilli ce qu'il y avoit de plus

beau dans cet Auteur. Hy heeft

al het befte uit dien Schryver ge-

trokken.

Recueillir. Donner retraite à quel-

que perfonne. Ontfangen , innee-

men, iemant bergen , ofhuisvesten,

iemantbehulpzaam zyn , of in zyn

bescherming neemen.

Après avoir perdu Darius , elles a-

voient trouvé qui les avoit re-

cueillies. Na dat zy Darius had-

den verloren , vonden zy ' er die

haar ontfingen , of in hunne be-

Scherming namen.

Recueillir. Jouïr. Genieten , bezit-

ten, 't genot van hebben.

Recueillir le fruit de fa diligence.

De vrucht zyner naerftigheit ge-

nieten.

Se recueillir , v. r. Redire en peu

de mots ce qu'on avoit dit aupa-

ravant plus au long. Zich bekorten,

in ' t korte zeggen , in weinige woor-

den herhaalen , of herzeggen't geene

mente vooren wydloopig haddeuit-

gebreidt.

Pour me recueillir en trois paro-

les. Om my met drie woorden te

bekorten.

RECUEILLOIR, f.m. (Terme de

Cordier.) Het wiel der lyndraaije-

ren.

ber-

RECUIRE , v . a. Cuire de nou-

veau. Herkooken , herzieden ,

braaden , noch eens kooken ,

eens braaden.

noch

Recuire ce qui n'eft pas affez cuit.

Herkooken, of herbraaden , ' t geen

niet genoeggekookt , ofgebraaden is.

Recuire le métal. ' t Bergftofontlaa-

ten, ofweek maaken.

RECUL , f. m. Mouvement en ar-

riere du canon après qu'il a tiré .

Het achteruit , of het te rug prin-

gen van 't gefchut na dat het afge-

Schoten is.

RECULER , v. a. Faire retirer en

arriere. Aler en arriere. Aarfelen,

deinzen, te rug trekken , achteruit

trekken , te rug doen wyken , ach-

terwaarts doen gaan. Teruggaan,

te rug wyken.

Reculer un caroffe . Een koets te rug,

of achteruit trekken , of haalen.

Reculer trois , ou quatre pas. Drie ,

of vierstappen te rug deinzen , of

te rug treeden.

Se reculer , v. r. Se retirer en arrie-

re. Aarfelen , deinzen , te rug wy-

ken, achterwaarts wyken , te rug

treeden.

Reculer. Retarder , empêcher.

Verhoeden, voorkomen ; beletten ,

uitstellen , verfchuiven , opschui-

ven.

* Reculer fa perte. Zyn Schade voor-

komen, of verhoeden.

* Reculer. Ne poursuivre pas un

deffein. Aarfelen, te rugdeinzen,

te rug keeren , ofkruipen , te rug

wyken , een voorneemen ftaaken ,

ergens uitfcheiden.

Nous fommes trop avant pour

pouvoir reculer. Wy zyn te ver

gekomen om te rug te konnen krui-

pen, ofachter uit te deinzen.

* Reculer. Tergiverfer , chercher

des échapatoires. Te rug kruipen.

Uitvluchten zoeken , niet ter zaak

durven koomen.

Reculer. Lâcher le pié. Vluch-

ten , de vlucht neemen , of kie-

*

zen.

Reculer pour mieux fauter. (Pro-

verbe.) Te rug loopen om beter te

Springen , of eenen beeteren fprong

te doen. lets uitftellen om te beter

zyn oogwit te bereiken.

* Cet homme femble reculer , au

lieu d'avancer. Die man fchynt te

rugge, ofachterwaarts tegaan, in

plaats van voorwaarts.

Reculé, reculée , adj. Pouffé en ar-

riere. Geaarfelt , te rug gedeinft,.

achterwaart getrokken , te rug ge-

weken.

Reculé, reculée. Eloigné. Ver af-

gelegen.

Dans les lieux les plus reculez. In

d'afgelegenfteplaatzen.

L'antiquité la plus reculée. D'aal-

oudtheit , de verst afgelegene , of

verfchovenfte oudheit.

RECULEMENT , f. m. (Terme de

Bourrelier.) Een leere borſtbandt

voor de koetspaerden , om hen ach-

teruit te haalen , of te trekken.

A RECULONS, adv. En arriere.

Achterwaarts , te rug , achteruit.

Marcher à reculons. Achterwaarts

gaan, te rug treeden.

RECUSABLE , adj. (Terme de Pa-

lais.) Verwerpelyk , wraakbaar ,

ontzeggelyk , dien men weigeren kan

aan te neemen.

Juge récufable. Een verwerpelykRech-

ter.

RECOSATION , f. f. (Terme de

Weigering, wraking, ont-

verwerping.

REGUSER , v. a. (Terme de Pa-

lais.) Weigeren, afflaan , wraaken,

ontzeggen, verwerpen.

Récufer un Juge. Eenen Rechter

wraaken, of verwerpen.

RED.

REDAN, f.m. (Terme de Fortifica-

tion.) Uit- en infpringende hoeken

van eenig werk der veftingbouw ,

om malkander te konnen beftry-

ken.

REDANSER , v.n. Weder danſfen,

op niew danffen.

REDARGUER. (Vieux mot .) Re-

prendre. Beftraffen , beriffen , o-

verhaalen , doorneemen , deorftry-

ken.

REDDITION. Voyez Rédition.

REDEFAIRE , v. a. Défaire de

nouveau. Weder ontdoen , weder

los maaken.

Defaire & redéfaire un noeud. Een

knoop los maaken en weer los maa-

ken.

REDEMANDER, v . a. Weder cif

fchen, weêrom ciffchen , noch eens

eiffchen, ten tweedemaal eiffchen.

Redemander avec hardieffe ce qu'on

a prété avec générofité. Stoutelyk

wederom eiffchen het geen men e-

del--
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delmoedig geleent heeft.

REDEMEURER, v. n. Demeurer

de nouveau. Weder woonen , ten

tweedemaal woonen.

Il redemeure dans fon ancien lo-

gis. Hy woont weder in zyn ou-

de buis.

REDEMPTEUR, f. m. (Terme de

Pieté.) Sauveur. Ferloffer, Heilant,

Behouder, Zaligmaker.

Jefus- Chrift eft le Rédempteur des

hommes. Jefus Chriftus is deVer-

loffer , ofHeilant der menschen.

REDEMPTION , f.f. (Terme de

pieté , ou d'action de pieté.) Ver-

Leffing, zaliging, vrykooping , los-

fing, vrymaking, behouding , be-

vryding.

Le rédemption du genre humain.

De verlossing van ' t menfchelykge-

flachte.

La rédemption des captifs. Losfing,

of flaking der gevangenen.

REDECENDRE , v. a. & neutre

palif. Weder afgaan , weder afko-

men.

Redécendre les dégrez . De trappen

weder afgaan.

REDEVABLE , adj. Schuldig , ver-

fchuldigt, dieietsfchuldigis.

Il lui eft redevable de cent écus.

Hy is hem hondert ryksdaalders

fchuldig.

Redevable. Quia de l'obligation .

Schuldig, verbonden , verplicht ,

verfchuldigt , die eenige verplich-

ting, of verbintenis heeft.

Je vous fuis infiniment redevable.

Ik ben u oneindig verplicht , ofon-

eindig veel verfchuldigt.

REDE'VANCE , f.f. (Terme de

fief.) Faarlykfche Leenfchatting

aan eenen Leenheere. (Een leen-

rechts woordt.)-

REDEVANCIÉR , f. m. Een leen-

man, een die ' t leenrecht betaalt.

REDEVENIR. (Verbe neutre paffif.)

Weder worden , weer worden.

Redevenir honnête homme. Weer

een eerlyk man worden.

REDEVIDER , v.a.leder winden,

berwinden.

Rédévider de la foie. Zyde weder-

winden, ofherwinden.

REDEVOIR, v.a. Devoir de refte.

Byflot van rekeninge fchuldig bly-

ven.

Il redevoit de compte fait mille é-

cus. Hy bleef by flot van reke-

ninge duizent Ryksdaalders fchul-

dig.

RE'DIFICATION , ff. Herbou- , Se redonner,v. r. Se donner denou-

wing, wederopbouwing. veau. Zich weer overgeeven , zich

REDIFIER. Voyez Rébâtir. op niew geeven.

REDIGER , v . a. Mettre par ordre,

ou par écrit. Opfiellen , by malkan-

derftellen , in order ftellen , op pa-

pier brengen, offlellen.

Rédiger par chapitres. By hooftfluk-

ken opstellen.

REDIMER , v. a. Se rédimer , v.r.

S'exemter , fe racheter. Zich vry-

maaken, zich bevryden , zich ont-

flaan , zich vrykoopen.

Il fe redonna tout à elle . Hy gafzich

weer geheel aan haar over.

REDOŘER , v. a. Dorer de nou-

veau. Weder vergulden , weerover

vergulden , op niew vergulden.

Redorer. (Mot Poetique.) Eclai-

rer de nouveau. Weer vergulden.

(Een Dichtkundig woordt.) We'r

befchynen, weer verlichten , ofbe-

ftraalen.

*

Il fit cette donation pour fe rédimer *

de fon vou. Hy deede die gifte

om zich van zyne gelofte te ont-

flaan.

REDIRE , v.a. Répéter. Herhaalen,

berzeggen.

Redire une hiftoire. Eenegefchiedenis

herhaalen.

Redire. Divulguer , révéler. Verbrei-

den, verspreiden , ontdekken , be-

kent maaken , openbaaren , rucht-

baar maaken.

Redire un fecret qu'on nous a con-

fié. Eengeheim ontdekken dat ons

is toebetrouwt.

A redire. A reprendre , à critiquer.

Te berifpen , te beknibbelen , op

te fpreeken , op te zeggen , te wraa-

ken.

Lorfque le jour redore les colines.

Wanneer de dagh de heuvelen weer

vergult.

REDOUBLEMENT , . m. Aug-

mentation. Verdubbeling , ver-

meerdering, aanwas , toeneeming.

Un redoublement d'ardeur.

verdubbeling, of aanwas van y

ver.

Een

Redoublement de fiévre. Verdubbe

ling, toeneeming, of verheffing van

koortze.

REDOUBLER, v.a. Doubler une

feconde fois. Weder voederen , op

niew voederen , weder voeren.

Redoubler un jufte au corps. Eenrok

weer votren.

* Redoubler. Augmenter. Verdub-

belen, vermeerderen.

Trouver à redire à tout. Op alles *

wat te zeggen weeten , alles weeten

te beriffen.

REDISEUR , f.m. (Mot peu ufité.)

Celui qui redit les mêmes chofes.

Herzegger, herhaalder. Een die de

zelve dingen herzegt.

REDITE , f.f. Repetition d'une

même chofe. Herzegging , weder-

zegging, herhaling van de zelve

zaak.

Ufer de frequentes redites. Geduurig

herhalingen gebruiken.

REDITION de comptes, f.f. (Ter-

me de Palais.) Rekening en bewys ,

of onderzoek van reekeninge van

cenen voogdt , over 't bewint van

't goedt van eenen onmondigen , of

minderjarigen.

Rédition. (Terme de guerre.) Over-

geeving, overgaaf, overgave.

La rédition d'une ville. De overgave

eener ftadt.

REDONDER. (Vieux mot.) Voyez

Surabonder.

REDONNER , v. a.

qu'on nous a donné.

ven, wederom geeven

gegeeven is.

Rendre ce

Weder gee-

't geen ons

Redoubler les foins. Zyne zorgen

verdubbelen.

* La fiévre lui redoubla. Hy kreeg

verdubbelingvan koortze , de koorts

verhief, ofverhefte zich , ofwierdt

Sterker.

Redoubler. (Terme de guerre. )

Renforcer. Verdubbelen , verfter-

ken.

* Redoubler la garde. De wacht

verdubbelen.

On redoubla les couriers. Men

zondt bode op bode.

REDOUTABLE, adj. Formida-

ble. Ontzagchelyk , ontzaghbaar,

vreeslyk, verfchrikkelyk, gevreeft,

geducht.

Se rendre redoutable. Zich ontzag-

chelyk maaken.

Un Prince redoutable à fes voifins.

Een ontzagchelyk, ofontzachbear

Vorft voor zyne nabuuren.

Une ville redoutable parfes fortifica-

tions. Eene ontzag helykefladt door

zyne fterkten, of veften.

REDOUTE , f.f. (Terme de Forti-

fication. Een reduit , ofwykfchans.

Zeker werk der Veftingbouw.

REDOUTER , v. a. Craindre. Vree-

zen ,
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ken, duchten , ontzagh toedraa-

gen, ontzien , voor bevreeft , of

vervaart zyn.

Redouter la Puiffance d'un Prince.

De magt eens Vorften vreezen ; be-

vreeft voor de magt van een Vorft

zyn.

REDRESSER , v. a. Rendre droit.

Rendre uni. Recht buigen , recht

maaken , gelyk , of effen maaken.

Redreffer un baton. Een ftok recht

buigen.

Redreffer un plat. Een fchotel recht

zetten, ofwederom recht zetten.

Redreffer. Rétablir , élever. Herfiel

len, weder oprechten.

Il fit redreffer la ftatuë de l'Empe-

reur. Hyliet het beeldt des Keizers

weder oprechten.

Redreffer. Remettre dans le bon

chemin ceux qui s'égarent. Weêr

oprechten ; weer op den rechten

wegh brengen die ' er van afge-
dwaalt zyn.

Redreffer un gand. Een handtschoen

oprekken.

Redreffer le commerce. Den koop-

handel herftellen.

Redreffer des affaires. Zaaken her-

Stellen.

Se redreffer , v.r. Se relever quand

on eft baiffé. Zich weêr oprech-

ten, weer opstaan als mengevallen

legt.

* Se redreffer. Se corriger. Zich

weêr oprechten, weer opstaan , zich

beeteren , zyne zeden verbeeteren.

REDUCTIF, reductive , adj. (Ter-

mede Chimie.) Het geende gemeng-

de ligchaamen tot hunnen eerften

ftant brengt.

Sel reductif. Zout dat degemengde

ligchaamen tot hunnen eerftenftant

brengt.

REDUCTION , .f. Action de ce-

lui qui réduit certaines chofes à la

maniere des autres. Schikking, of

voeging van zommige dingen naar

andere.

Faire la réduction des mefures étran-

géres à celles de France. Vreemde

maaten naar die van Vrankryk

fchikken , of op den voet van die

van Vrankryk, ofvan de Franfche

brengen.

Reduction. (Terme de Chimie.) Her-

ftelling der gemengde stoffen , of

van haare deelen tot haaren eerften

ftant.

Réduction . (Terme d' Arithmétique. )

Betrekking , of overbrenging van

1

verfcheide fpecien tot andere , (in

de Rekenkunft.)

Faire la reduction des livres en fous.

De guldens totftuivers brengen.

Reduction. Prife. Verovering , be-

magtiging, winning.

La reduction d'une place forte. De

verovering, of bemagtiging eener

fterkeplaats.

La reductiond'Oftende en troisjours

d'attaque. De verovering van O-

ftende na drie dagen belegering.

REDUIRE, v.a. Soumettre , dom-

ter. t'Onderbrengen , zich onder-

werpen , overwinnen , overweldi-

gen, veroveren, bemagtigen , door

't gewelt der wapenen dwingen , of

zich onderdanig maaken.

* Réduire. Contraindre , pouffer.

Brengen, nootzaaken , met gewelt

dwingen.

* Il fut reduit à l'aumône. Hy wierdt

tot den bedelzak gebragt.

* Etre réduit à l'extremité. Tot het

uiterfte gebragt zyn.

Réduire. Confumer. Faire diminuër.

Brengen, verflyten , doen afwee-

men, doen verminderen.

Reduire les liqueurs par la decoction.

De vochten door afzieding , ofaf-

koking overhaalen.

Réduire les mefures , la monoye

d'un païs , à celles d'un autre.

De maaten , de munt van een

landt naar die van een ander over-

brengen.

* Réduire. Rédiger , mettre. Bren-

gen, maaken , ftellen.

* Réduire un Etat en Province.

Eenen Staat tot een Wingeweft

maaken.

* Réduire en poudre. Tot ftofbren-

gen, tot flofmaaken.

* Réduire. Ranger à fon devoir.

Bedwingen, tot zynen pligt bren-

gen.

* Réduire un libertin. Een loskop

bedwingen, een lichtmis tot reden,

tot zynen pligt , of tot bedaaren

brengen.

* Réduire un cheval. Een paerdt be-

dwingen, of dwingen.

Réduire. (Terme de Chimie.) Tot zyn

eerftegedaante , ofgeftalte herstellen.

De bergftoffen tot haar voorige ge-

ftalte brengen.

Réduire. (Terme d'Arithmetique.)

Brengen , maaken , de eene munt in

d'andere verwiffelen , (in de Re-

kenkunft.)

Réduire les fous en livres. De fui-

vers tot guldens brengen.

Reduire au petit pié. Le rendre

pauvre , miferable , malheureux.

Arm , elendig , ongelukkig maa-

ken.

Se réduire, v.r. Se borner , fe reffer-

rer. Zich bepaalen , zich beperken ,

zich befluiten. >

Se réduire aux feuls offices de la cha-

rité. Zichenkelyk in deliefdepligten

bepaalen.

,

Se réduire. (Ce mot fe dit des li-

queurs.) Verkooken verzieden ,

verminderen. (Dit wordt van de

vochten gezegt.),

Toute cette eau ſe reduira à une

chopine. Al dat water zal tot op

een mengelen verkooken.

Se réduire. Se ranger à fon devoir.

Tot reden , of bedaring koomen ,

zynen pligt beginnen te betrachten,

ofwaar te neemen.

Réduit,réduite, adj. part.Subjugué,

domté. Ondergebragt , overwon-

nen, overheerfcht , getemt ,gedwon-

gen , gebragt , verteert , vermin-

dert.

Païs réduit. Een overheert , of over-

heerfcht landt.

Je fuis réduit à racheter ma liberté.

Ik ben daar toe gebragt dat ik my-

ne vryheit weder moet koopen.

Réduit en poudre. Tot ftofgebragt,

ofgemaakt.

Réduit , f. m. Lieu où l'on fe re-

tire. Petit lieu retranché dans

quelque apartement. Een vertrek.

eengeheim vertrek , een klein ver-

trek. Een afgefchoten vertrekin een

kamer.

REE.

RE'EL , réelle , adj. Qui eft réel-

lement , ou en éfet. Dadelyk ,

waarlyk, werkelyk , zaaklyk , we-

zentlyk, ' t geen in der daadt is.

Chofe réelle.. Een wezentlyke zaak.

Réel , réelle. Solide , vrai , effentiel.

Wezentlyk, waarachtig.

La Nobleffe n'eft rien de réel. De

adel is niet wezentlyks.

Réel , réelle. (Terme de Pratique. )

Zaakelyk, reeel , ' t geen eenig goedt

betreft , (gelyk de laflen die ' er op

ftaan, enz.)

Action réelle. Een zaakelyk recht ,

of aantal op eenig goedt.

Monnoie réelle. Goedt gangbaar

geldt.

REELLEMENT , adv. Efective-

Q999 ment.
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wonnen.

ment. Waarlyk, dadelyk , zaak- { ‡ Refait. Avancé. Gevordert , ge-

lyk , wezenlyk.

Réellement. (Terme de Pratique.) ‡

Met der daadt, dadelyk. Reëelyk.

Bien faifi réellement. Goedt dat da-

delyk , of met der daadt beslagen

is.

REENGENDRER v. a. (Terme

de pieté.) Wederbaaren , herbaaren,

bekeeren.

Réengendrer en Jefus-Chrift. Weder-

baaren in Chriftus Jesus.

REER, v. n. (Ce mot fe dit du cri

des bétesfauveslorsqu'ellesfont en

rut.) Bronzen. (Dit wordt van 't

roffe wildt gezegt als het bronit ,

of hitzig wordt.)

REF.

Vous m'avez joué ce mauvais

tour, vous voila bien refait. Gy

hebt my dien quaaden trek ge-

Speelt , gy zyt er ver mee gevor-

dert , of gy hebt ' er veel mee ge-

wonnen.

REFECTION , S.f. (Mot unpeu

vieux.) Repas. Spyze , maaltydt ,

voedtfel ,laafnis met eeten en drin-

ken.

REFECTOIR, refectoire,f.m. Lieu

du couvent où mangent les Reli-

gieux. De eetzaal , of eerplaats in

de kloofters.

REFENDRE , v. a. Fendre de

nouveau. Herklooven , weder fply-

ten , herklieven , weder doen ber-

flen, of plyten.

REFACHER, v . a. Weder tergen , REFERENDAIRE , S, m . Sorte

weder meijelyk , ofquaadt maa-
d'Oficier de la Chancellerie . O-

verdrager , aanbrenger in ' t Ge-

rechtshof.Zeker bedienaar der Kan-

celerye.

ken.

Serefacher, v.r. Weder motijelyk,

ofgemelyk worden , zich op niew

oniftellen , of moeijelyk maaken.

REFAIRE , v.a. Faire une feconde

fois. Herdeen, hermaaken , weder

deen, wedermaaken , op niew maa-

ken, weer over doen.

Refaire une chofe trois fois . Iets drie-

maalhermaaken , ofherdoen.

On refaifoit les chauffes. Men her-

ftelde , lapte , ofſtopte zyn kouf-

Sen.

Refaire . Racommoder. Verftellen ,

vermaaken, lappen.

Refaire. (Terme de jeu de cartes.)

Recommencer le jeu. Herdoen ,

't fpel weerbeginnen , ' t feel op niew

aarvangen.

Refaire du cuir. Leer weêr in de run,

ofin de kuip leggen.

Se refaire , v.r. Reprendre fes forces

& fon embonpoint. Beeteren , bee-

ter worden. Weder opkoomen , we-

der bekoomen, herstelt worden , zich

ververfchen , nieuwe krachtenkry-

gen.

I's fe refirent des miferes qu'ils a-

voient foufertes. Zy wierden her-

fielt van d'elenden die zy geleden

hadden.

Refait, refaite , adj. & part. Fait de

nouveau. Racommodé. Herdaan,

hermaakt , weder gemaakt , her-

felt, verfelt.

Refait , refaite. Qui eft remis d'une

maladie. Weêr bekomen , weder

opgekomen, gebeetert , herftelt , of

Mit een ziekte weder opgekomen..

Se REFERER , v. r. Se raporter.

Toe betrokken worden, toe gebragt

worden.

i

Weerstuiting , wederzending , weêr-

fagh.

REFLET, .m . ( Terme dePeintu

re.) Een weerfluiting. Een weer-

ftuitend licht van de naafte lichte

voorwerpen.

REFLEURIR , v. n . Fleurir de nou-

veau. Weder bloeijen , opniew bloei-

jen.

La paix fait refleurir toutes chofes.

De vredebrengt alles wederinbloei,

doet alle dingen weder bloeyen , of

door denvrede raakt alles weder in

bloei.

REFLEXE , adj . ( Terme d'Opti-

que. ) Ingeborgen , ingekeert , omge-

zet. (Een woordt der Gezicht-

kunde.)

REFLEXION ,f.f. (TermedePhy

fique.)Weerflagh, weêromkaatzing,

weerfchynfel, weêrftuit , weêrftui-

ting.

La réfléxion de la lumiere. De weer-

ftuiting van't licht.

* Ces fortes de fatires ne frapent per-

fonne que par réflexion . Die flach

van fchimpfchriften raaken nie-

mant dan weerflachtig, ofby weer-

omftuiting.Ces paroles ne doivent pas fe référer

là. Die woorden moeten daar niet *

toe gebragt worden.

REFERMER , v. a. Weer toedoen ,

weder toemaaken , weêrfluiten.

Refermer une lettre . Eenen brief

weer toemaaken , of weder toe-

*

doen.

Een

weer

Laiffer refermer une plaie.

wonde weer laaten toeloopen.

REFLATER, v. a. Flater une per-

fonne qu'on a fachée . Weder aan-

haalen , weêr liefkoozen ,

vleijen , weer in ' t gevlei komen ,

iemant weer vleijen dien men be-

ledigt heeft , weerflikkefloijen.

REFLECHIR , v. a. Renvoier.

Weerom zenden , te rug zenden ,

een weerflagh geeven , weérom doen

fluiten.

Les corps opaques réfléchiffent la

lumiere. De duiflere ligchaamen

doen het licht weêrom fluiten.

Réfléchir. ( Mot qui n'est pas gene-

ralement reçu.) Faire réflexion.

Aanmerken, aanmerking maaken,

acht opflaan , acht op geeven , of ,

neemen.

Réfléchi, réfléchie , adj. Weerflagtig,

weêromkaatzend.

Lumiere réfléchie. Een weerflachtig

licht.

REFLECHISSEMENT

1

Ne faire nulle réfléxion fur fa con-

duite. Geen acht op zich zelven

flaan, los, of ongebonden leeven.

* Serieufes réfléxions. Ernftige over-

leggingen , ofaanmerkingen.

REFLUER , v. n. Weder vloeijen ,

opvloeijen.

REFLUX , f.m. Le retour des flots

de lamer. De ebbe , ofwedervloeds

der zee.

Le flux & le reflux de la mer. De

vloedt en ebbe der zee.

REFONDRE , v.a. Fondre de nou

veau. Herfmelten , wederfmelten,

hergieten, vergieten.

Refondreun canon. Een ftukgefchut

vergieten.

* Refondre un écrit. Een gefchrift

hervormen, bermaaken , of verbee-

teren.

REFORGER , v.a. Forger denou-

veau. Herfmeeden , weder fmee

den.

REFORMATEUR , f.m. Herver-

mer, hersteller, verbeeteraar.

Lespremiers&grands Reformateurs

de l'Eglife. D'eerfte en groote her-

vormers der kerke.

*

4

» f. m.

Les foux font les premiers à faire

lesréformateurs. Degekken zyn de

eerfte berifpers , of willen 't eerft

voorverbeteraarsspeelen.

RE-
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REFORMATION , ff. Action | niew vollen.

de réformer. Hervorming, herstel-

ling, verbetering , zuivering , re-

formatie.

La reformation des monoyes. De

verbeetering der munten , of van

't geldt.

Calvin & Luther firent une grande

reformationdans l'Eglife . Kalvyn

en Luther maakten eenegrooteher-

vorming, verbeetering , of refor-

matie in de Kerk.

REFORME , .f. Rétabliffement

de la difcipline dans un couvent .

Herftelling, of verbeetering van de

zedentucht ineen kloofter.

Réforme. Caflation , ou licencîment

d'une partie de la milice. Afdan-

king van een gedeelte van ' t krygs-

volk.

On a réformé plus de cinquante ré-

gimens. Menheeft meer dan vyftig

regimenten afgedankt.

REFORMER, v. a. Rétablir la

difcipline qui s'étoit rélachée par-

mi quelques Religieux. Hervor-

men, berftellen, de tucht , ofze-

dendieineen klooster ver vallen wa-

ren, verbeeteren , of herstellen.

Réformer. Licencier & caffer les

troupes. Afdanken, affcheidt gee-

ven, krygsvolk afdanken.

* Réformerles abus. De misbruiken ,

ofmisflagen verbeeteren.

Reformer. Donner une autre mar-

queauxmonoyes. Verflaan , ver-

Jchroeven. Een andere beeltenis op

'tgeldt flaan , offchroeven , om het

teverhoogen , (waar van in Vrank-

rykoneindigevoorbeelden zyn.)

Reformerles anciennes efpeces. Het

oude gelds verfchroeven , of ver-

faan.

Réformé,réformée,adj . part . Corri-

gé,qui a pris la réforme. Hervormt,

herftelt , verbeetert , gereformeert.

Religieux réformé. Een gereformeer-

de Monnik.

La Religion Réformée , ou la Reli-

gion Proteflante. Deherftelde, her-

vormde, Proteftantfche , of Gere-

formeerde Godisdienst.

Réformé, réformée. Caffé , licentié .

Afgedankt , dendienst ontzegt , van

den dienfi onijlagen.

Regiment réformé. Een afedankte

kryssbende.

REFORT , raifort , .m. Sorte de

.
rave. Radys , radyswortel.

REFOULER , v.a. Fouler de nou-

veau. Weder vollen , hervallen , op

Refouler des bas. Keuffen weer vol-

len.

Refouler la marée. C'est aler contre

la marée. Tegen denfiroom , ofden

vloet opvaaren.

La mer refoule. C'est-à- dire , la mer

decend. De zee ebs, vloeit af, of

loopt af; dezee valt , ofwordt laa-

ger.

REFOURBIR , v. a . Fourbir de

nouveau. Hervaagen , wedervaa-

gen , herfchuuren , weerschoon maa-

ken.

REFOURNIR , v . a. Weder ver-

fchaffen, weder bezorgen , weder

voorzien.

REFRACTAIRE , f.m. (Motpeu

ufité.) Defobeiflant. Ongehoorzaa- !

me, weder pannige, weerspartelige,

wederhoorige.

REFRACTION , f.f. (Terme de

Phyfique.) Ombuiging , kromming.

REFRATER , v. a. Het aardewerk

met de vingerenglat wryven.

REFRAPER, v.a. Herflaan , weder

flaan, op niew flaan.

REFREIN, ou refrain , f. m. Vers *

qu'on repéte à la fin de certains

poëmes François. Een fluitvers ,

offlotrym , dat aan't einde van elk

vaers wordt herhaalt.

Refrein. Le retourdes vagues quand

la mer eft agitée . De barning der

zee. ' t Slaan, of ' tspoelen van de

baaren der zee tegen iets als ze on-

ftuimig is.

opkrullen.
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Se REFROGNER , v. a. Faire une

minerechignée.'tVoorhoofdtfronf

fen, ' t voorhoofdtrimpelen, ' t voor-

hoofdt volrimpels trekken , dewink-

brauwen opschorten , eenfuurswe-

zen trekken.

Refroigné, refroignée , adj. Chagrin ,

rechigne. Grynig , fiuurs , gefrenft,

gerimpelt.

Uneminerefrognée . Fen grynig we-

zen, eenftuurs gelaat.

REFROIDIR , v. a . & n . Rendre

froid. Verkoelen , kout maaken, kout

worden.

Cela m'a refroidi la main. Dat heeft

Le manger refroidira. Het eten zal

mydehandtkout gemaakt.

koutworden.

Refroidir. Ralentir , modérer. Ver-

koelen, verflauwen , matigen , ver-

minderen.

Cettebrouillerie refroidit leur ami-

tié. Die onluft verkoelde bunne

Se refroidir, v.r. Devenirfroid. Ver-

vriendschap.

koelen, kout worden.

Se refroidir. N'avoir plus tant d'ar-

deur , ou d'afection. Se ralentir.

Verkeelen,koelworden , verflauwen

in genegenheit. Afneemen, ver-

minderen.

De

Les amours fe refroidiffent & chan-

gent comme les inclinations.

liefde verkoelt en verandert gelyk de

genegenheden, of naar de genegen-
heden.

REFREINDRE. (Vieux mot.) Voiez * Leur courage fe refroidit. Hunne
Réprimer.

msed: verlaude, ofverflapte.

Be- Leur amitié s'étoit refroidie . Hun-

nevriende chapwas verkoelt.

Refroidi , refroidie. part. Devenu

froid. Koel, verkoelt. Koutgeworden.

Coeur refroidi. Amitié refroidie.

Fenkoelhart . Een verkoelde vriendt-

fchap.

REFRENER , v.a. Réprimer.

teugelen, bedwingen, intoomen,door-

ftryken, befiraffen.

Refrener la licence de quelqu'un. Ie-

mantsongebondenheitbeteugelen, of

intoomen.

REFRIGERANT , réfrigérante ,

adj. Qui ratraichit. Ververfchend,

verfriend , verkoelend , verjuk-

kend.

REFRIGERATIF , .m. Remmede

qui rafraîchit. Een koeldrank , een

verkoelend geneesmiddel , alles dat

verkoelt.

REFRIRE , v.a. Frire unefeconde

fois ce qui n'est pas allez rit. Her-

ftooven, herfruilen , weder opft o-

ven, weder opfruten , ' t geen niet

genoeg geftuoft , of gefruit is.

REFRISER, v.a. Herkrullen , we-

der opkrullen.

Retrifer des cheveux. Haair weder

*

* REFROIDISSEMENT , .m . Di-

minution d'amitié , ou d'amour.

Ver oeling, verflauwing, vermin-

dering van orendijchap , of van

genegenheit.

REFROTER , v.a. Froterde nou-

veau. Herwryven , weder wryven,

weer over wryven.

REFUGE , .m . Recours. Lieu où

l'on fe retire pour fe garantir de

quelque mal. Toe lucht , vlucht-

plaats , fchuilplaats voor eenig

quaadt, teeverlaat.

Sa maiton étoit le refuge de tous les

icélérats. Zyn huis was de toe-

Q999 2 vlucht,
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*

vlucht , of schuilplaats van alle

Schelmen.

REFUTER, v.a.Wederleggen,beant- | Faire , ou donner un régal à fes amisa

Zynevrienden eengoet onthaal aan~
woorden.

Réfuter une opinion. Een gevoelen

wederleggen.
Eaurégale. (TermesdeChymie.) Sterk

water.

doen.
Refuge. Apui , protecteur. Toe-

vlucht , toeverlaat , fteunfel , be-

fcherming, befchermer, bescherm-

heer.

* Le Seigneur et mon refuge. De

Heeris myntoevlucht , ofmyn toe-

verlaat.

Refuge. Excufe , prétexte pour

s'excufer. Uitvlucht, verfchooning,

verontfchuldiging, voorwendselom

zich te verfchoonen.

Se REFUGIER , v. r. Se retirer en

quelque lieupoury trouver fa feu-

reté. Zyn toevlucht neemen , ergens

naar toe vlieden , of vluchten om

veilig te zyn.

Se refugier dans les païs étrangers ,

pour ſe derober à la perfecution.

Invreemde landen vluchten , om de

vervolgingteontwyken , ofte ont-

gaan.

Refugié , refugiée , adj . Celui , ou

celle qui a pris fon refuge. Vluch-

teling; eenman, of vrouw die ge-

vlucht is , of de vlucht genomen

heeft.

Refugié , fm. (On apelle communé-

ment Refugiez ceux qui fontfortis

de France pour cause de Religion.)

Vluchteling. (Gemeenlyk noemt

men die Vluchtelingen , die , uit

inzicht van den Godsdienft,Vrank-

ryk verlaaten hebben. )

On a levé deux Regiments de Fran-

çois refugiez. Men heeft twee

Krygshoopen , (regimenten) van

Franfche vluchtelingen opgerecht.

REFUIR, v.a. Wegloopen , vluch-

ten. (EenJagtwoordt. )

REFUITE , f. (Terme deChaffe.)

Defchuilplaats daar ' t wildt zich

verfchuilt als ' t gejaagt wordt.

REFUS , f.m.Wegering , ontzegging,

affagh.

Refus civil. Refus ofenfant. Een be-

leefde weigering. Een onbeleefde wei-

gering, of afflagh.

REFUSER, v. a. Weigeren , ontzeg-

gen, afzeggen, afslaan.

Refufer quelque chofe à un ami. Ee-

nen vriendt iets weigeren , ofiets

aan een vriendt weigeren.

Refufer une perfonne. Iemant af-

flaan.

REFUTATION ,f.f.Wederlegging,

beantwoording.

La refutation de cet écrit eft folide.

De wederlegging van dat boek is

bondig.

REG.

REGAGNER , v. a. Recouvrer au

jeu , ou à la guerre ce qu'on y

avoit perdu. Herwinnen, weder

winnen , wederkrygen , weder ver-

overen : in't fpel , of in den oorlogh

weer krygen 't geen men verloren

had.

Regagner fon argent. Zyn geldt we-

der winnen.

Nous regagnâmes la demi-lune. Wy

herwonnende halve maan.

* Regagner. Se fauver , & fe reti-

rer en un lieu d'où l'on étoit par-

ti. Ieder krygen , herwinnen , we-

der winnen, zich weer ineenplaats

begeeven waar uit men vertrokken

was.

* Nous regagnâmes le haut de la

montagne .Wyherwonnen dehoogte

des bergs , ofvandenberg.

REGAIER , v.a. Paffer le chanvre

parle regaïoir. Kennip, ofhennip

hekelen.

REGAIOIR , f.m. Sorte de feran

entre les dents duquel paffe le chan-

vre. Een hekel waar door men de

kennip haalt.

REGALEMENT , f.m. Verdee

ling.

REGALER , v.a. Faire bonne che

re à quelqu'un. Welonthaalen, een

goet onthaal aandoen.

Régaler, Divertir. Onthaalen , ver-

maaken , vermaak aandoen.

Il nous a régalé de plufieurs contes.

Hy heeft onsmet veeleſprookjes ver-

maakt.

Il fut régalé d'une douzaine de coups

debaton. Hy wierdt met een dou-

zyn , of zwarm flokslagen ont-

haalt.

REGARD , f.m. Aanzien , aan.

fchouw , gezicht.

Unregard doux. Een vriendelyk aan-

zien, ofgezicht.

Unregard afreux. Eenleelyk , of ver-

vaarlyk gezicht.

Regards de fontaines. De bezigtig-

plaats der bronnen. De plaatzen

daarmendebronnenbeziet oferiets

aan Schort.

Regardant, f. m. Spectateur. Be

Jchouwer, aanfchouwer , toezien-

der, toekyker , bezichtiger , kyker.

L'un des regardans ouvrant fa bour-

fe , dit qu'il voioit le diable parce

qu'il ne voyoit rien dedans. Een

van de kykers zyn beurs openende,

zeidedathyden duivelzag, omdat

by 'er nietsin zag.

vro- REGARDER, v.a. Voir, confidérer ,'

envisager. Aanfchouwen , befchou-

wen, aankyken, bekyken , aanzien,

zien , bemerken , aanmerken , ben

zichtigen.

REGAIURE ,ff. Ce qui demeure

dans le regaïoir. Werk, ' t geenin

den hekel vandekennipblyft.

REGAILLARDIR , v. a. (Vieux

mot.) Vervrolyken , bly , of

lyk maaken , vreugde aanbrengen ,

ofverwekken.

REGAIN, f.m. Herbe qui revient

dans un pré après avoir été fau-

ché. Etgroen , nagras . ' t Gras dat

ineen weide groeit na datze is afge-

maait.

Faucherle regain. Het etgroen , ofna-

gras afmaaijen.

REGALE , f.f. Droit que le Roi

de France a de tirer le revenu des

Evêchez & Archevêchez , le fie-

ge étantvacant. 't Recht dat de Ko-

nink van Vrankryk heeft om d'in-

komften der openstaandeBiſdommen

en Aartfchbifdommen te trek-

ken.

Régale , f.f. Sorte d'inftrument fur

quoi onjoue. Hetftaafjes ſpel. Ze-

ker speeltuig.

Régale , régal , f.m. Bonne chere.

Eengoet onthaal.

|

Regarder fixement. Sterk aanzienį

ofaankyken.

Regarderquelqu'un entre deux yeux.

lemant ftout aanzien , ofſterk on

der de oogen zien.

Regarder. Concerner. Zien , raakenį

betreffen , aangaan.

Cela ne vous regarde pas. Dat zied

niet op u. Datgaatu nietaan. Dat

raakt u niet: gy hebt daarnietmed

te doen.

Pour ce qui me regarde. Quant à

moi. Wat my aangaat , wat my

belangt , voormy, myaangaande,

mybelangende.

Regarder quelqu'un de travers. Ie-

mantvanterzyden , overſchouder,

ofoverdwarsaanzien.

Re



REG. REG. 677
REG.

Regarder. Etre tourné vers un cer-

tain lieu. Zien , naar eene zekere

plaats gekeert zyn , naar eenen ze-

keren kantftaan.

Du côté qui regarde l'Afrique. Van

denkantdienaar Afrikaziet.

REGARNIR , v.a. Garnir de nou-

veau. Wederftoffeeren , weder voor-

zien, weder uitrusten , weder op-

maaken.

REGATER, v. a . Gâter de nou-

veau. Weder bederven.

REGELER, v . n. Gelerde nouveau.

Weder vriezen.

Il regelera cettenuit. Hetzal van den

nacht weer vriezen.

REGENCE , f.f. Gouvernement

d'un Roiaume durant la minorité

d'un Roi. Regentschap . De regee-

ring, beheerfching , of beftier van

een Koninkrykgeduurende de min-

derjarigheit eens Koninks.

Régence. La Magiftrature d'uneRe-

publique. Regeering, de Overigheit

van een Gemeenebeste.

Ilne faut pasmurmurer contre la Re-

gence. Menmoet niet morrentegen

deRegeeringe.

!

fer. Beheerfchen , regeeren , gebie-

den, meefter zyn , den meefterfpee-

len.

REGIE , f.f. ( Terme de Gabelles. )

Adminiftration. Bewint, beftier.

REGIMBEMENT ,f.m.'t Achter-

uitslaan van een paerdt , of muil-

efel.

REGIMBER , v.n. Ruer. Achter-

uit flaan, achteruit fmyten.

Chevalqui rembe contre l'éperon .

Een paerdedat tegen despooren ach-

teruit flaat.

Regimber. Ne vouloir pas obeïr.

Achteruitflaan. Zich tegen aanstel-

len , zich opfiellen , niet willen ge-

hoorzaamen, zich wreevelig toonen,

of aanstellen.

REGIME , f.m. Gouvernement ,

ou fuperiorité dans les monafteres.

Regeering , beheerfching , beftier , op-

pergezagh indeklofters.

Régime. (TermedeGrammaire.) Een

geval dat van een woordt geregeert

wordt.

Régime. Diéte , maniere de vivre

réglée. Eetregel, leefmaat , order

van leeven, een gezette maat in

eeten en drinken.

Obferver un régime de vivre. Een

gezette leefmaat , of order van lee-

venonderhouden.

REGIMENT ,f.m. Een hoop krygs-

volk,eenkrygshoop , eenkrygsbende.

Een regiment.

Régiment d'infanterie. Een regiment

voetvolk..

Régimentde cavalerie. Eenregiment

ruitery.

LesSeigneurs de la Regence. De Hee-

ren vandeRegeeringe.

Régence de Colége. Onderwystydt

in eene hooge fchoole. De tydt dat

iemant beftierder , ofleeraar in een

hooge (chool is geweeft.

REGENERATION, S.f. Weder-

baring, herbaring , wedergeboorte.

REGENERER , v.a. Faire renaî-

tre en Jefus Chrift. Wederbaaren,

in ChriftusJefus herbaaren.

REGENT , J.m. Profeffeurdans un

Colége. Opperleermeefter , ofHoog-

leeraar ineene hooge jchool.

Régent , régente , adi. Celui , ou cel-

le qui gouverne fouverainement

pendant la minorité d'un Roi.

Heerfchende , gebiedende , regeeren- La région de l'air. De luchtfreek.

de, die toppergebiedt voert geduu- REGIR , v.a. Gouverner. Regeeren,

rende de minderjarigheit vaneenen beheerfchen, beftieren , bewint over-

hebben.Konink.

Etablir une Reine régente. Eene re-

geerende Koningin aanstellen.

Regent , régente, adj . Qui eft dans

l'administration. Regeerend , die

in't bewint is , of die 't bewint

heeft .

Bourguemaître regent. Regeerend

Burgermeester.

REGENTER , v.a. Enfeigner dans

un Colége. In eenehooge Schoollee-

ren, of onderwyzen.

Regenter, v. 4. Dominer, maitri

REGINGLETTE , S.f. Een firik

om vogelen te vangen.

REGION , f.f. Pais vafte. Con-

trée d'unegrande etenduë. Landt-

fchap , landtftreek , geweft. Een

groot landt.

Régir un grand Empire. Een groot

Ryk beheerfchen, ' t bewint, ofbe-

fier, of heerfchappye overeengroot

ryk hebben.

Régir. (Terme de Grammaire.) Re-

geeren. (Een woordt der Spraak-

kunft.)

Verbequi régit l'Acufatif. Een werk-

woordt dat het Befchuldigend ge-

val, of den Aanklager regeert.

REGITRE, regiftre ,f.m. Blaffert,

rol, lyft.

Coucher furle regître. Op derol zet-

ten.

Regître. Journal. Livre de commer-

ce dans lequel on écrit par chaque

jour les dettes actives, & patlives.

Kladsboek , dagboek daar de in- en

uitfchuldendagelykſch ingeschreven

worden.

Regitre d'orgue. ' t Regiſter van een

orgel.

Regitre de fourneau. Een luchtgat in

een vuuroven , waar door ' t vuur

aangeblazen wordt.

Regitre. ( Terme d'Imprimeur. ) Re-

gifter. (EenDrukkers woordt.)

Faire un regitre. Een register trek-

ken.

REGLE. Inftrument pour régler,

on pour meſurer. Een ry , een lis

niaal, een lyn om iets naar afte

Streepen , naaraftetrekken , of naar

af te meeten.

*

*

Régle. Loi , ordonnance . Regel,

wet, inzetting, instelling, bevel.

Les régles de la nature. De wetten

der natuure.

Régle. Uſage. Ordre. Gebruik , ge-

woonte, wyzevandoen.

Cela eft tout à fait dans les régles.

Dat is geheel en al naar ' t gebruik

of naar de gewoonte.

* Régle. Modéle , exemple. Voor

beeldt, leerbeelde, voorschrift , ex-

empel, regel.

*

Prendre les actions de quelqu'un

pourréglede fa conduite. Iemants

daaden tot een regel , of leerbeeldt,

voorbeeldt vanzyngedraghftellen.

Régle. Preceptes. Principe , maxi-

me. Regel , leering, beginsel ,grondt,

grondtbeginfel.

Aprendre une langue par régles.

Een taal naar deregelen der fpraak-

kunft leeren.

Les réglesde lapolitique. De gren-

den , ofgrondbeginselen derſtaat-

kunde.

Régle. Statuts faits par le fonda-

teur d'un Ordre de Religieux. In-

zettingen, inftellingen. Een Regel

gemaakt door den stichter van een

Monniksorder.

REGLER , v. a. Tirer des lignes

fur du papier avec la régle. Af-

freepen , linieeren , aflynen , free-

pen op ' tpapierlangs een lyn haalen,

of trekken.

Een

Réglerune horloge. C'est la faire aler

jufte. Een uurwerkſtellen.

uurwerk weldoengaan.·

* Régler. Ordonner , réfoudre. Be-

Q999 3 Schik--
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fchikken , bestellen , vaft ftellen , be-

fluiten, beveelen, belaften , beftem-

men.

* On avoit réglé quelestroupespar-

tiroient. Men hadde vaflgeftelt ,

befloten , of beftemt dat het krys-

volk zoude vertrekken.

Régler. Borner , fixer. Bepaalen , vast

fiellen , maat en wyze voorfchry-

ven, reguleeren.

Réglerfa depenie . Zyne verteering,

uitgift , ofkoften bepaalen.

* Regler. Acommoder, ajufter. By-

leggen, beflifen, beflechten.

* Regler undiférend. Een gefchil by-

leggen.

* Régler. Modérer. Bepaalen , ma-

tigen , intcomen , inbinden.

* Régler fon ambition. Zyneftaat-

zucht inbinden.

Régler, ferégler. Prendre pour mo-

déle. Schikken , voegen , zich bestie-

ren , zich ſchikken , tot een voor-

beeldt ftellen , ofneemen.

* Régler fa vie fur celle de Jefus

Chrift. Zyn leven naar dat van

Chriftus Jefus fchikken.

* Se régler fur quelqu'un. Iemanter-

gensinnavolgen.

Reglé , réglée , adj. Chofe fur quoi

on a tiredesraies. Gelynt , afgelynt,

afgeftreept , gelinieert.

Papierréglé. Gelynt papier.

Réglé, réglée. Ordonné , fixé. Be-

volen , belaft , beftemt , bepaalt ,

vastgeftelt, voorgefchreven , zeker ,

gezet.

L'entreprife du fiege eft reglée , on

va travaillera l'execution. D'aan-

legh , of ' t befter der belegeringe is

vastgeftelt , men gaat ze werkstel-

lig maaken , ofter uitvoeringe bren-

gen.

Horloge bien réglée. Een uurwerk

dat wel gaat.

* Avoir fes heures réglées. Zyne ge-

zette uuren hebben.

#

*

Réglé , réglée. Qui fe fait dans

les formes. Régulier. Behoorlyk,

welgeregelt , op eene behoorlyke wy-

ze.

Dispute réglée. Fene welgeregelde

twiftredening, of zinswifting.

Réglé, réglee. Qui eft fans capri-

ce , age , vertueux. Geregelt , ge-

(hikt, gematigt , bezadigt , wys,
deutzaam.

* C'eft un efprit fort réglé. 't Is

aen zeer geschikt , of deugtzaam

mensch.

* Ses mœurs font fort réglées. Zyne

zeden zyn zeer geschikt.

REGLEMENT , f.m. Ordonnan-

ce. Keur , inzetting , infielling, wet,

gezette order om eenige misflagen te

verbeteren.

Régiemens pour le maintien de la

Police , du Commerce &c. Keu-

ren tot handhavinge des Burger-

fiants , desKoophandels , enz.

Réglemens pour l'élection des Ma-

gutrats. Keuren voor de verkiezin-

ge der Overheden.

Réglement , adv. Régulierement.

Gezettelyk , zonder onderlaaten,

zonder verzuim.

REGLET , (. m. (Terme d'Impri-

meur.) Fendik (paan't welkde Let-

terzetters tuffchen de letters by de

hoofdverdeelingensteeken.

REGLETTE , f.f. ( Terme d'Im-

primeur.) Eenjpaan waar met de

Zetters deletteren uit den haakop

de galei zetten.

REGLEUR , f. m. Een linieerder ,

een lynetrekker , een die lynen op 't

papier trekt.

Regleafe , f.f. Ouvriere qui lave &

régle les livres. Een lynster ,

nieerfter; een vrouw die de boeken

doorlymwater haalt enlynt.

RE GLISSE , f.f. Soite de plante .

Zoet hout. Zeker gewas , of wortel

vaneengewas.

Réglille. Morceau de régliffe. Eenftuk

zoet hout.

of li-

malice régne. Laat ons van de

plaatzen vertrekken daar de bocs-

best heerfcht.

* Régner. Etre étendu. Zich uitstrek-

ken , zich uitbreiden , uitgestrekt

*

zyn, gespannen zyn.

Il yadefortes chaines qui régnent

tout du long &c.
Daar zyn

langs heene fierke ketenen gespan

nen.

REGNICOLE , f.m. (Terme d'or

donnance.) Een uitlandifche, een

uitlander, buitenlander , uitheem-

fbe, of vreemdeling , die zich in

eenlandt heeft neergezet.

REGONFLEMENT des eaux. De

wederkeeringder wateren.

REGONFLER , v.n Stuiten , we-

derkeeren , te rug vloeijen. (Dit

wordt van de wateren gezegt

die in hunnen loop geltuit wor-

den.)

REGORGEMENT , f. m. Action

de regorger. Overloop , overvlei-

jing , uitbraking , overseeving, uit-

jpuwing, of unt/pouwing.

Le regorgement de l'eau. De over-

loopingvan 't water.

Regorgement de l'estomach . Over-

geeving der maage.

REGORGER, v.n. (Ce mot fe dit

des liqueurs , qui, s'en vont par def

Jus.) Overloopen , overvloei en over

heen loopen. (Dit wordt, van de

vochten gezegt. )

Tuiauqui regorge. Eenpyp die over-

Loopt.

Jusderégliffe. Drop van zoet hout.

REGLURE , f.f. Ouvrage de ré-

g'eufe. Roode lynen , fireepen , of *

Linien die oppapierzyn gehaalt.

REGNE , J.m. Le temps qu'un Roi

a regné. Rezeering , ryk , heerjchap-

py, de tyt dat een Konink geregeert

heeft .

*

Son Régne fut fort court. Zyn Ryk,

ofzyne regeering was heelkort.

Regne. Grand pouvoir , grand

credit. Heerfchappy , gebiedt , groo-

te magt, groot gezagh , groot aan-

zien.

* Ce favori futfort infolent pendant

fon égne. Die gunsteling was zeer

baldadig terwyl hy ' t gezagh had,

of in gunft ftont.

REGNER, v.n. Gouverner en qua-

lité de Roi. Regeeren , beerjchen ,

Koninklyke heerfchap,ye voeren,

Konink zyn, als Konink regeeren

* Sa beauté régne dans les cours.

Haarejchoonheit heerfcht indebar-

ten , ofbeheer 'cht de harten.

Eloignons-nous des lieux où la
*

Leurs maifons regorgeoient d'or

& d'argent. Hunnebuizen vloeiden

over van gout en zilver , dat is,

zy hadden zeer veel gout en zilver

in huis.

REGOULER , v . a. Repouffer

avec rebufade . Toe,nauwen , met

barffe , of jpyrige woorden afzetsen,

of be eegenen.

Le Suifle nous a regoulez. De

Zwitzer heeft onsheelbars afgezet,

ofbejeezent.

REGOURMER, v. a. Eenpaerdt

den kinkeeten weder aandoen.

REGOUTER, v.a. Weder proeven.

REGRAT, .m. Marchandife de

peude valeur, qu'on achette pour

revendie. Kramery , flechte, of

gerin ekoopmanfchap , die menkoopt

om we'rteverkopen.

REGRATER, v.a. Vendrede pe-

tites denrées. Kramery doen , een

kommeny doen, metde sleemaat

verkoopen , een penninksko.pman-

Jchap
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fchap doen.

Regrater. (Termede Maçon.) Néteïer

avecdestapes. Afpikken, ajzetten,

ophaalen , afoikken.

Regrater un vieux bâtiment. Een

oudtgebouw afbikken , of ophaa-

REG.

un tel ami. Wy heblen groote re-

denom zulk eenen vriendt te beklaa-

gen, of om rouwig over zulk een

vriendt te zyn.

REGUINDER, v.a. Wederophyf

fen , of ophaalen.

Reguinder, v.n. ( Terme de Faucon-

nerie.) Wedervlucht van een vogel

boz en de wolken. (len woordtder

Vaikenjagt.)

len.

REGRATERIE , ff. Commerce

de petites denrées. Kramery, kom-

meny, penningskoopmanſchap.

REGRATIER, .m. Kramer ,pen- REGULARITE,ff. Obfervation

ningskramer, zoutkramer , vette- des régles du devoir. Obfervation '

waarier.
exacte des régles d'un art. Gere-

geltheit , gefchiktheit. Evenredig-

heit. Befchaaftheit. Waarneeming

der leffen , of voorschriftenvanden

plist, Waarneeming van de regelen

eener kunft.

Regratier des livres. Een boekkra-

mer; boeitende, een boekwurm.

Regratiere , ff. Vendeufe defel. Hen

zoutkraamfter , ofzout verkoopfter

bydekleinemaat, een vettewaarier-

fter.

REGREFER, v.a. Gréfer de nou-

veau. Weder enten , weder griffe-

len, her-enten, hergriffelen.

REGRES, f.m. (Termededroit Ca-

non.) Recht van weder ineen geefle-

lyk ampt te komendat men verlaa-

ten, ofdaar men afflant van ge-

daan hadde. (Een woordt van 't

Geeftelykrecht. )

REGRET , f.m. Déplaifir , cha- ,

grinrepentir. Ongenezen, mis-

noegen, verdriet, urzelr, droef-

heit , art, leet weten, berouw ,

Spyt! L

J'aiben duregret dene l'avoirpasvú.

't Spyt my zeer dat ik hem niet ge-

zien hebbe.

J'ai tous les regrets du monde d'être

obligé d'en ufer ainfi. Ik hebbe 't

grootfle verdriet der wereldt dat ik

zoo moet handelen , of te werk

gaan.

A regret , adv. Avec répugnance.

Met onwil, tegen de borst , onwil-

lig , ongaerne , met verdriet , on-
danks.

Faire une chofe à regret. Een zaak

enwillig, oftegen dank doen.

REGRETTABLE , adj. Digned'ê-

tre regretté. Beklaaglyk, te beklaa-

gen, waerdig om beklaagt te wor-

den, die beklagh verdient , die ver-

dientbeklaagtte worden.

D'Ablancourt eft un homme regret-

table. D'Ablancourt is een mandie

verdientbeklaagt te worden.

REGRETTER, v. a. Etre marri ,

être faché. Beklaagen , droevig

zyn , gevoelig , of rouwig zyn ,

moei elyk,ofgemelyk zyn , leet draa-

gen.

Nous avons grand fujet de regretter

!
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métrie.)
Gelykhoekig , dat gelyke

boeken heeft .

Figure réguliere. Figure dont tous

les angles font égaux. Een gelyk-

beekige figuur. Een afbeeldtfelwaar

van alle de boekengelyk zyn.

REGULIEREMENT , adj. Ré-

glement. Cezettelyk , gemeenlyk ,

gewoonlyk.

Ecrire régulierement toutes les fo-

maines. Gezettelykalle weekf.kry-

ven.

Régulierement, felon les régles. Wet-

telyk, naarderegelen.

Régulierement. (Terme de Fortifica-

tion.) Naar de Ordensregelen der,

veftingbouw , evenrediglyk.

Fortifier régulierement une place.

Eenfladt evenrediglyk, of maar de

ordensregelen der vestingbouv ver-

Sterken.

REH. REJ.

REHABILITATION, rehabiliter,

Voyez réabilitation &c.

SE REHABITUER , Zich

weder gewennen , zich van niews

gewennen.

v.r.

Vivre dans une grande régularité.

Heel gefchiktelyk leeven; of in eene

zeergoede orderleeven.

Il n'y a nulle régularité dans ce bâti-

ment. Daar en is geene evenredig-

heit in datgebouw.

Tout ce qu'il écrit eftdans la dernie-

re regularité. Alles wat hy (chryft

flaat zeer net op zyn voeten , of is

ten uiterften befchaaft .

REGULE, .m. (TermedeChymie.)

Het zuiverfte en onvluchtigte van

't qu kzilver.

REGULIER, réguliere , adj. Qui

vit , ou qui eft felon les canons de

l'EglifeRomaine. Aan een ordens-

regelgebonden; die leeft , of ' t geen

isnaar de orde en regelen der Room- REHAUSSER , v . a . Eleverdavan

Jche Kerke. tage. Verhoogen, optrekken , ophaa-

len, hooger maaken.
Chanoine régulier. Een Koorheer , of

Dombeer.

Difcipline reguliere. Eene ftrenge

kerktucht.

Régulier, réguliere. Qui eft dans les

formes del'art. Welgeregelt , ' t geen

naarderegelenen maat der kunft is.

Evenredig.

Batiment régulier. Een evenredig ge-

bouw. Een gebouw dat naar de re-

gelen derkunft is gemaakt.

Beauté réguliere. Een onberispelyke

fchoonheit.

Mouvement régulier. Mouvement

REHACHER , v . a. Weder hak-

ken, weder overbakken , noch eens

bakken.

SE REHANTER , v.r. Met mal-

kanderen weer verkeeren , of weir

omgaan.

Rehauffer une muraille. Een muur

optrekken , verhoogen , of hooger

maaken.

Rehau er le prix des marchandi-

fes. Denprys der koopwaaren ver-

hoogen, ofopflaan.

* Rehauffer l'éclat de fa vie. Zynen.

*

naam en faam beroemt maaken.

Zichroemruchtig maaken in de we-

reldt.

Rehauffer lesendroits fombres d'un

tableau. Dediepfels in een schildery

verhoogen.

égal . Een gezette , bepaalde , even- Rehauffer d'or& de foie une tapif-

maatige, ofgelykebeweeging.

Régulier. Réguliere. Exact. Quine

ferie. Eenigpronklebangmetgoudt

en zyde hoogen.

fait rien contre fon devoir. Gere-

gelt , gefchikt, nauwgezet , nauw-

keurig. Die niets onlehoorlyks , of

tegen zynen pligt doet.

Amirégulier. Lenoprecht engetrouw

vriendt.

Régulier, réguliere. (Terme de Geo-

|

REHAUTS , f.m. pl. (Terme de

Peinture.) Hoegfels , dagen, ver-.

hoging van verwe in eenschildery.

(Een woordt derSchilderkunft.)

REHEURTER, v. a. Weder klop-

REJAILLIR , rejaliir , v.n. Ont-

pen, we'r aankloppen.

Sprin
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Springen , uitbarsten , bespatten.

Il fit rejaillir de la bouefur nous. Hy

befpatte ons met flyk.

Son infidelle fang rejaillit fur Junie.

Zyn trouwloos bloet spatte op Ju-

nia, ofbefpatte Junia.

REJAILLISSEMENT , S. m. Ac-

tion de rejaillir. Optfpringing, be-

Spatting, ' t ontspringen , uitbar-

fting.

Le rejailliffement de l'eau des jets de

la fontaine. D'uitbarsting van de

Sprongen der bronne.

REJAŬNIR , v . a. n. Jaunir ,

devenir jaune. Geelen , geel maa-

ken, geel worden, geeler worden.

Tout dans la plaine réjaunit. Alles

wordtgeelin de vlakte.

REJETTER , v. a. Jetter de nou-

veau. Weźrom werpen , weêrom

fmyten, te rug werpen.

Il rejettoit lesdards qu'on jettoit con-

tre lui. Hy wierp de pylen weder-

om, of te rugge , die naar hemge-

fmeeten wierden.*

*

*

Rejetter. Méprifer , nepas admet-

tre. Verwerpen , verachten , ver-

Smaaden , niet toestaan , niet toe-

laaten, wraaken.

Rejetter de bons confeils. Goeden

raat verwerpen.

Les pécheurs rejettent fouvent les

graces que Dieu leur envoye. De

zondaarsverwerpen meenigmaal de

gunft bewyzen die Godt hen toe-

zendt.

Rejetter une faute fur quelqu'un.

C'est l'en acufer. Eenen misflagh

op iemant anders werpen. Iemant

anders ergens de fchuldt van gee-

ven.

Rejetter. (Terme de Braffeur de bie-

re.) Jetter la lie. Giften , uitgiften ,

de gift uitwerpen. (Een Brouwers

woordt.)

Biere qui rejette. Bier dat gift.

Rejetter, v. n. Pouffer des rejettons .

Uitspruiten, uitfchieten, uitbotten,

uitpuilen.

Plantequirejette . Een gewas dat uit-

pruit.

REJETTON. Petite branche que

pouffe un arbre. Een loot , of lot ,

een telg, een spruit , of uitspruit-

fel van een boom , of van een ge-

was.

* Rejetton. Qui decend , qui fort

d'une race , ou d'une perfonne.

Spruit , lot, telg , afzetfel , nako-

meling, by die van een zeker ge-

flacht , of vaniemant afkomstig is.

* C'étoit un rejetton d'Alexandre.

Het was een fpruit , telg , of nako-

meling van Alexander.

REIN, .m. Certaine partie du corps.

De lenden , of lendenen , de nier.

Zeker deel des ligchaams.

Il y a le rein droit & le rein gauche.

Daar is een rechte en een flinke

nier.

Avoir les reins forts. Avoir aſſez

de bien pour foutenir quelque dé- ,

penfe. Sterke lendenen, of een fter-

ken rug hebben. Goedts en magt ge-

noeg
hebben om staat te voeren , of

eenige zwaare onkosten te doen.

Avoir les reins trop foibles ; n'a-

voir pas affez de bien pour faire

quelque dépenfe. Al te zwakke

lendenen, of al te zwakke beenen

hebben. Geen goedt genoeg hebben

om veel te verteeren.

REIMPOSER , v . a. Weder opstellen,

weer opzetten.

REIMPOSITION , ff. Wederop-

ftelling, wederopzetting.

RE IMPRESSION , S.f. Herdruk,

tweede druk.

REIMPRIMER , v.a. Herdrukken,

weer drukken, voor de tweede maal

drukken.

REINE ,f.f. Koningin. Een Koninks

vrouw, een Vorftin die een Konink-

ryk heeft.

Reine regente. Een regeerende Konin-

gin.

La Reine Mere. Des Koninks Moe-

der.

Reine doüairiere. Koninginne wedu-

we.

Reine. (Termedujeudes échecs. ) Ko-

ningin. Een stuk van'tſchaakspel.

Reine de bal. D'aanleidster , of Ko-

ninginvaneenbaal.

Reine. La premiere , ou la plus

confidérable. De Koningin , de

voornaamfte , d'aanzienlyste , de

grootfte.

* La rofe eft la Reine des fleurs. De

Roos isde Koningin derbloemen.

Reine. Maitrelle. Koningin , min-

nares, beheerfchfler.

REINETTE , Rénette , f.f. Sorte

depomme. Een Renet , of Konin-

gins appel. Zekere lekkere Franfche

appel.

REINTE', reintée , adj. (Ce mot

fe dit des chiens qui ont les reins

larges.) Breedt van lyf, of van

fchoft. (Dit wordt van de honden

gezegt, die breede lendenen heb-

ben)

REINTEGRANDE, f.f. (Terme

de Palais.) Herfstelling in 't bezit

vaneenig goedt , ofvaneenig ampt.

RE'INTEGRE' , réintégrée. (Ter-

me de Palais.) Rétabli , remis. Her-

felt, weder in geftelt , weder in

gezet.

REJOINDRE , v.a. Joindre de

nouveau. Weder voegen , weder

t'zamenvoegen, weerbyeen voegen.

Rejoindre. Ratraper , ateindre. Weer

byeen brengen, welr byeen verga-

deren, weêr t'zamenbrengen , weer

t'zamen voegen , achterhaalen.

Rejoindre l'aile droite. Den rechter

vleugel weer byeen brengen.

Rejoindre fes forces. Zyne krachten

weêr t'zamen voegen.

Se rejoindre , v r. Sejoindredenou-

veau. Zich weêr t'zamen voegen,

wer bymalkanderen komen , weer

byeenkomen.

Lestroupesferejoignirent. De krygs-

benden voegden zich weer t'za-

men.

REJOUER , v.a. Jouër denouveau.

WederSpeelen , op niew peelen.

Il a tant joué & rejoué qu'enfin il

s'eft ruïné. Hy heeft zoo veelgefpeelt,

en weergespeelt , dat hy eindelyk

bedurven is.

REJOUIR, v. a. Verheugen , ver-

vrolyken, verluftigen, verblyden,

vermaaken.

Réjouir la compagnie. ' t Gefelschap

vermaaken.

Se réjouir , v.a. Zich verheugen , zich

verblyden , vrolyk zyn.

Ne fonger qu'à le réjouir. Nergens

om denken dan om vrolyk te zyn ,

ofzich te vermaaken.

Réjoui , réjouïe , adj . part. Qui

a de la joie , du plaifir. Verheugt ,

verblydt , vrolyk, diegenoegte , of

vermaak heeft.

Elle eft bien rejouïe du mariage de

fon frére. Zy is zeer verheugt over

haar broeders huwelyk.

Réjoui. .m. Gaillard qui aime la

joie & le plaifir. Een vrolykaart,

een die veel van vreugdt en genoeg-

ten houdt; boertende , een hartje

zonder zorg.

Réjouiffant , réjouiffante , adject.

part. Qui réjouit. Vervroly-

kend, heugelyk , vermaaklyk, ge-

noeglyk.

Le mariage eft tout à fait rejouiffant

dans la fleur de l'âge. Het huwelyk

is geheel en al vermaakelyk in den

bloei derjaaren.

Un
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Unhomme rejouïffant. Unhomme

dont la compagnie eſt réjouïffan-

te. Een vrolyk man. Een man die

vrolyk in gefelfchap is, of die een

gefelfchap vermaakt.

REJOUISSANCE , f.f. Verheuging,

vervrolyking, blyfchap, vreugde ,

vrolykheit, genoegte, vermaak.

Réjouiflances, f.f.pl. Feux & au-

tres marques de la joye publique

qui fe font pour quelque heureux

fuccès. Viering, vreugdevuuren en

andere tekenen van blydfchapwaar

mede eenige zege gedacht wordt.

Ordonner desréjouiffances. Viering,

of 't aansteeken van vreugdevuu-

ren beveelen, ofaankondigen.

Faire des rejouiffances. Vieren , vreug-

detekenen toonen , vreugdevuuren

branden.

REITERER, v.a. Redoubler. Fai-

re de nouveau. Herhaalen , her-

doen,hervatten, verdubbelen, we-

der doen.

Réïtérerune action. Eene daadt her-

haalen, of hervatten.

REITERATION , f.f. Herhaling,

berdoening, hervatting.

+ REITRES, f. m. Cavaliers Ale-

mans qui fervirent autrefois en

France. Duitfche Ruiters die eer-

tydts in Vrankryk dienden.

Un vieux reitre. Un vieux cava-

lier rufe. Een oude ruiter. Eenrui-

ter die lang voor de honden geloopen

heeft , die op alle loze ftreeken is

afgerecht.

REL.

RELACHE, f.f. Repos. Uitfpan-

ning, ruft , verquikking.

Avoir un peude relâche. Een weinig

ruft , of uitspanning hebben.

* RELACHEMENT, S. m. Dé-

réglement dans les mœurs. Onge-

bondenheit , ongeregeltheit in de ze-

den, losheit.

On remarque dans le relâchement

de leurmorale la caufe de leur doc-

trine touchant la grace. Men be-

merkt uit de losheit hunner Ze-

denleer den grondtſlagh hunner lee-

re nopende degenade.

RELACHER , v.a. Débander. Los

maaken, ontspannen , watlos laa-

ten, fchoot geeven , vieren.

Relâcher une corde. Een tou wat

Schoot geven, of vieren.

Relâcherunprifonnier. Eenen gevan-

genenloslaaten.

* Relâcher. Céder , diminuer , mo-

dérer. Afflaan , toegeeven , vermin

deren , maatigen.

* Relâcherdefon droit. Iets vanzyn

recht afftaan.

* Relâcher de fa févérité. Zyne ge-

ftrengheit , of ftrafheit wat mati-

gen.

Relâcher. (Termede mer.) Zynftreek

in't zeilen niet houden ; het naar

eenegoede ree , ofhaven wenden ,

ergens zockeninteloopen.

* Se relâcher , v. r. Se modérer.

Zichmatigen, verminderen, afnee-

men, minder worden.

fche Jagthonden , die men gereedt
boudt.

Relais . Chevaux qu'on tient prêts

dans un certain endroit. Verfche

paerden, wiffelpaerden , diemenin

Relais. (Terme de Fortification .) Li-

een zekereplaats gereedt houdt.

fiere. Een bedekte wegh onder aan

den wal, taffchen den wal en de

gracht.

RELAISSER , v.a. (Motpeuufité.)

Laifferde nouveau. W der verlaa-

RELANCER , v . a . (Terme de Chaf-

ten, opniew verlaaten.

fe.) Eenig wildt we'r opdoen, of

weer opjaagen.

Relancer un renard. Een vosch weir

opdoen.

* La violence de fon mal ſembla fe

relâcher. Devinnigheitzyner quaa-

le fcheenwat te verminderen.

* Se relâcher. N'être plus fi ferme , *

ni fi conftant. Céder. Verflauwen,

zuimachtig worden , zynenplicht

niet waarneemen, zyndingen ver-

waarloozen , of verzuimen , laf-

hartig worden; wyken , toegeeven,

Lapbakken.

* Il fe relâcha après la victoire. Na

de zege begon hy te verflauwen ,

verzuimde, of verwaarloofde by

zynenpligt, of ' t geen hem te doen

front.

Il fe relâcha fur cet article. Hy gafop

dat fluk wat toe.

Relâché , relâchée, adj. part. Qui

n'eft pas fi fort tendu. Geviert , los

gemaakt, los gelaaten , ontspannen ,

flap.

Corde relâchée. Een flap touw.

Partie relâchée. Een verflapt lidt.

Relâché , relâchée. Qui eft dans le

déréglement. Los , ongebonden , on-

geregelt , loskoppig.

Réläché, relâchée. Qui n'eft plus

fi ferme dans fa réfolution . Los ,

twyfelend , weifelend , onftant-

vaftig, onbestendig , waggelend,

wankelend.

RELAIER , v.a. Laiffer rafraichir

des chevaux de pofte. Van paer-

den verwiffelen, van paerden ver-

anderen, verfche paerden neemen ,

ofkrygen.

Il a relaïé detrois chevauxd'Amfter-

dam à Arnhem. Hy heeftdriemaal

een verfch paerdt genomen van

Amfterdam tot Arnhem.

Se relaïer , v.r. Se rafraichir. Uit-

ruflen, zich ververschen , ruften ,

verpoozen.

Ils fe relaïoient pour le roffer.
Zy

verpoofden om hem afte roffen.

RELAIS. ( Terme de Chaffe. ) Ver-

\ .

Relancer. Repouffer avec force.

Wederftaan, tegenstaan , weerftant

bieden , aantaften , uitjaagen , te

rug dryven.

* Relancer l'ennemi. Den vyandt te

rugdryven.

Relancer. Rabrouër. Iemant nors ,

ofspytigbejeegenen ; iemant wak-

ker deurneemen , deurftryken , of

over den beekel haalen.

RELANT, relante , adj. Qui fent

mauvais à caufe d'une humidité

fade & dégoutante. Muf, vuns ,

duf, vermuft, verduft , dompig,

verfchimmelt.

Odeur relante. Een duffe lucht."

Sentir le relant. Een duffe , ofmuffe

lucht rieken , ofin de neuskrygen.

RELAPS, f.m. Héretique quiaprès

avoirabjuréfon héréfie , yretour-

ne de nouveau. Wederafvallige.

Een hervallen ketter , een die de

ketterye afgezworen en weêr om-

belscht heeft .

RE'LARGIR , v.a. Elargirdenou-.

veau. Weer verwyden , weer wy-

der, ofruimer maaken.

pentier.) Herlatten , weder met

RELATER, v . a. (Terme de Char-

latten leggen, beleggen , of voor-

zien.

Rélaterun toit. Een dak herlatten.

RELATIF, f.m. & adj. (Terme de

Grammaire.) Opzichtelyk , betrek-

kelyk. (Een woordt der Spraak-

kunft. )

Pronom relatif. Een opzichtelyke voor-

naam.

RELATION, f.f. Recit. Verhaal,

vertelling, bericht , ofberecht, ver-

flagh.

Rélation. Livredevoiage. Reis , reis-

befchryving, reisboek.

Rrrr
Réla-
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Rélation. Raport. Opzicht , onder- {

lingopzicht, betrekking.

La vue a unerelation à ce qui eft vi-

fible;unRoiàfes fujets. 't Gezicht

heeft eenbetrekking tot de zichtbaa-

revoorwerpen; een Koninktotzyne

onderdaanen. *

RELATIVEMENT , adv. Opzig-

telyk, betrekkelyk op eene opzich-

telyke, ofbetrekkelyke wyze.

RELAVER , v. a. Laver de nou-

veau. Herwaffchen, weder waf-

fchen, weêr over waschen.

RELAXATION , f.f. (Terme de

Chirurgie.) Etat d'une partie re-

lachée. Verflapping, geftelte van

eenig lidt des ligchaams dat ver-

fapt is.

RELAXE', relaxée , adj. (Terme de

Chirurgie.) Verflapt , flap.

Partie relaxée. Een verflapt lidt.

RELEGUER , v. a. Exiler. Ban-

nen, uitbannen , balling maaken,

in ballingfchap verzenden.

Relégué, reléguée , adj . Banni , exi-

lé. Gebannen, uitgebannen, in bal-

lingfchap verzonden , balling ge-

maakt, verbannen.

* Les belles lettres étoient prefque

réléguées dans lapouffiere. De ge-

leertheit was byna in'tftofverban-

nen, of verfchooven.

RELENT. Voyez rélant.

RELE'VAILLE , f.f. Een kleine

plegtigheit in de Roomfche Kerke

over eene kraamvrouw die baaren

kerkgang doet.

RELEVÉE, f.f. (Motpeu ufité.)

Après-midi. Namiddag.

RELEVEMENT, f.m. Ophaling,

oprechting, opligting.

Rélévementde couche. Opryzing uit

het kraambedde. De kerkgang eener

kraamvrouwe.

RELEVER , v.a. Lever ce qui eft

tombé. Weeropheffen , weêropbeu-

ren, weer optillen , weer opraapen

't geengevallen is.

Relever quelqu'un. Iemant weer op-

helpen.

Relever. Rétablir , réparer. Ophaa-

len, herftellen, weer oprechten.

Relever le bord d'un foffé. Den wal

vaneengragt ophaalen.

Rélever. Elever plus haut , donner

plus d'éclat. Verheffen , verhoogen,

meerglans enluifter geeven, opvy-

felen.

Releverfa condition. Zynenftaat ver-

heffen, of weer oprechten.

Relevez votre coeur & vos afec-

|

tions. Verbefuw harte en uwege-

negenheden.

Relever. Faire valoir. Doen gel-

den , zeerpryzen, of zeer verheffen,

opvyfelen, veel werks vanmaaken ,

veel meeophebben.

Relever juíques à des bagatelles.

Tot beufelingen toe zeer pryzen , of

verheffen. Met beufelingen zelfs

veel op hebben.

* Relever. Exciter , animer. Weêr

opwekken ,weer aanzetten , ofver-

wekken.

*

Relever le courage des foldats.

Den moedt des krygsvolks weer op-

wekken.

Relever , v.n. Echaper de quel-

que maladie. Opkomen, opftaan ,

doorkoomen , van eenige krankheit

opftaan, ofgeneezen worden.

* Relever un plat. Een schotel op-

neemenen een andere in de plaats

zetten.

Relever. (Terme de Pratique.) Ont-

heffen , inden ftaat herstellen waar

in men te vooren was.

Relever un mineur. Eenen minderja-

rigeninzynrecht herstellen.

Relever un apel. (Termes de Palais.)

Voor booger rechter betrekken , voor

booger vierfchaar , ofrechtbankbe-

roepen.

Relever. Dépendre. Afhangen , af-

hangig , of afhangelyk zyn.

Fiefqui relève d'un autre. Een leen

datvaneenanderafhangt.

C'étoit un Roi qui relevoit de l'Em-

pire. 'tWaseenKonink die afhange-

lykvan't Rykwas.

Relever. (TermedeManège.) Denkop

van een paerdt optrekken , of op-

baalen.

Relever. Elever davantage. Verhef-

fen, opzetten , booger zetten , op-

vyfelen.

Relever fon chapeau. Relever les

bordsdefon chapeau. Zynen hoedt,

ofden randt van zynen boedt op-

zetten.

* Relever. Renouveller. Verniewen,

weder ophaalen.

* Relever de vieilles querelles. Oude

gefchillen weer ophaalen. (Boerten-

de, oude koeijen weer uit de foot

haalen.)

Relever. Redire par medifance. O-

verdraagen , weder zeggen, over-

brieven, overbrengen.

Relever les difcours d'autrui. De re-

denenvaniemant.anders overdraa-

gen.

Relever la mouſtache. De knevels of

zetten , of opfryken.

Relever, ( Terme de guerre. ) Af-

loffen, een ander in de plaatsfteb

len.

Relever unefentinelle. Een fchildt-

wacht afloffen.

Relever la garde. De wacht aflof-

fen.

Relever. Sortir de la maiſon après

fes couches. Uit het kraambedde

opflaan , zyn kerkgang doen , na

het kraamen uitgaan.

Madame , ou Mademoiſelle relevera

demain. Mevrouw, ofMejuffrouw,

ofJuffrouw zulk eene zal morgen

haar kerkgang doen.

Relever. (Terme de Tanneur.) De

buiden eens uit de kuip ophaalen.

(Een Looijers woordt.)

Relever un vaiffeau . (Termes de mer.)

Eenfchip vlot maaken.

Se relever, u. r. Se lever de terre

quand on est tombé. Opftaan ,

zich oprechten als men gevallen

legt.

Se relever. Sortir de nouveau du lit.

Opftaan, uit den bedde , ofuit het

bedde opslaan.

Se relever la nuit pour faire des vers.

's Nachts opftaan om vaerzen te

maaken.

* Se
Se relever. Se rétablir. Zichop-

rechten , herstelt worden , verry-

zen, 't hoofdt weer opfteeken.

* Il veut que Troie fe puiffe relever.

Hy wil dat Troijen uit zyn aſch en

puin kan verryzen.

Relevé, relevée, adj. part. Qui s'eft

levé de terre. Opgeftaan , die opge-

ftaan is nadat hygevallen was.

Relevé , relevée . Elevé. Opgehaalt,

verhoogt, hoogergemaakt , gehoogt.

Le bord de la riviere étoit relevé.

De kai , of oever der riviere was

verhoogt , of gehoogt..

Femme qui eft relevée. Een vrouw

Prenk-

die uit het kraambedde is opgeftaan,

of die haar kerkgang heeft gedaan.

Tapifferies relevées d'or.

behangfels die met gout zyn ge-

boogt.

* Relevé , relevée . Sublime. Hoog,

verheven, boogvliegend.

* Avoir des pentées relevées. Ver-

hevene , ofhoogegedachten hebben.

RELIAGE , f. m. Binding van een

vat, ' t kuipen van een vat.

RELIEF, f.m. Refte de ce qu'on

a fervi fur table. Overschot, over-

gefchote brokken , ' t geen na de

maal-
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maaltyt van de tafel opgenomen

wordt.

Vôtre falaire fera force reliefs de

toutes les façons. Uw loon zullen

allerleiflach van overgefchote brok-

ken zyn.

Reliefd'apel, f.m. Een vrybriefdes

Koninks , of der Overigheit , waar

door men zich in rechten op hooger

Vierfchaar magh beroepen.

Relief. (Terme de Brodeur.) Een

hoogsel van gout, of zilver in flik-

werk.

een kloosterbroer , een die het kloo-

fterleven heeft aangenomen.

Se faire religieux. Een monnik wor-

den, in eenkloofter gaan.

Religieufe , ff. Celle qui a embraffé

la vie monaftique. Een Non , of

bagyn, een kloofterzufter , een doch-

ter die in een kloofter is gegaan.

RELIGIEUSEMENT , adv. Pieu-

nige Heiligen ; dootsbeenders van

eenige ligchaamen der Heiligen ,

(diein de Roomfche kerke geëert

worden.)

Baifer les reliques. D'overblyffels der

Heiligen kaffen.

Les reliques de la Philofophie d'Epi-

cure. De overblyffels der Epikuri-

fche wysbegeerte.

liques . lets als heilige overblyffels ,

(wy zeggen, als peperkoek) bewaa-

ren.

fement. Godtsdienftiglyk , Godt- Garder quelque chofe commedesre-

vruchtelyk, Godtzaliglyk.

Vivre fort religieufement. Zeergodt-

vruchtelyk leeven.

Religieufement. Exactement. Ge-

trouwelyk, nauwkeuriglyk.

Garder religieufement fa parole.

Getrouwelyk zyn woordt houden ,

ofnakomen.

Relief. (Terme de Maçon defculp- *

teur.) Vlak verheeven beeldtwerk.

Eenig verheven werk in de bouw- *

kunft , ' t zy beeldtwerk , ofmet-

felwerk.

Rélief. Argent travaillé en rélief.

Dryfwerk, Gedreven zilverwerk.

RELIER , v.a. Lier de nouveau.

Herbinden , verbinden.

Relier. (Terme de Relieur.) Relier un

livre. Binden, inbinden , een boek

binden.

Relier un livre en maroquin , en cha-

grin, en veau ou parchemin. Een

boek in Turksch leêr, infegryn , in

kalfs leer, ofperkament , (anders

in hoorn) binden.

Relier. (TermedeTonnelier.) Binden,

een vat binden , de hoepen om een

vat leggen.

RELIEUR , f. m. Boekbinder, bin-

der.

RELIEURE. Voyez Reliûre.

RELIGIEUX , religieufe, adj. Pieux.

Godtvruchtig, Godtsdienstig, Godt-

vrezend, Godtzalig.

Religieux ,religieufe . Qui regarde la

Religion. Godtsdienstig, ' t geen op

den Godtsdienst ziet , ' t geen den

Godtsdienft raakt , of betreft.

Culte Religieux. Godtsdienftige eere.

Maifon religieufe. Een geeftelyk huis.

Een kloofter.

Religieux, religieufe. Fidele , re-

gulier, exact. Getrouw , geregelt,

gezet, nauwkeurig.

* Etre religieux à fe taire. Zeer wel

kunnen zwygen.

Religieux obfervateur de fa paro-

le. Een nauwkeurig onderhouder,

betrachter , of nakomer van zyn

woordt , een braaf, of trouw

woordthouder.

* En matiere de langage on ne fau-

roit être trop religieux . Omtrent

de taal kan men niet te nauwkeurig

zyn.

Religieux , f.m. Celui qui a embraf-

fé la vie monaftique. Een monnik,

RELIGION, .f. Culte envers Dieu.

Godtsdienft , Religie , dienft omtrent

Godt.

Religion . Ordre Religieux. Een Mon-

niksorden.

RELIRE, v. a. Lire de nouveau.

Herleezen , weder leezen , weèr over

leezen.

Lire & relire un livre. Een boek lee-

zen, en herleezen.

RELIURE , f.f. Bandt van een

boek.

RELOUER , v. a. Reprendre , ou

donner à louage. Weder huuren ,

weder inhuuren , weder verhuu-

ren.
Religion prétendue réformée , ouplû-

tot Religion réformée. De zooge- Relouer une maiſon. Een huis weder

naamde Gereformeerde Godtsdienst,
inbuuren.

of liever de Gereformeerde Godts-

dienft ; de hervormde , of herstelde

Godtsdienst.

Religion. La Religion réformée. De

hervormde,ofGereformeerdeGodts-

dienft , de Religie.

Monfieur un tel étoit de la religion.

RELUIRE , v.n. Blinker ,fchynen,

flikkeren , Schitteren , glinsteren ,

flonkeren, glans geeven.

*

Leurs armes reluifoient de loin.Hun-

ne wapenen glinflerden , offchit-

terden van verre.

Reluire. Briller. Uitblinken , uit-

fchynen , uitfchitteren.

On voit reluire en lui les vertus

d'un Heros. Men ziet in hem de

deugden van eenen Heldt uitblin-

ken , ofuitſchitteren.

Reluifant , reluifante , adj. & part.

Myn Heer zoodanig een was van

den hervormden Godtsdienst , of *

was van de Religie.

RELIGIONNAIRES , f.m. Mot

peu ufitépour dire ceux de la Re-

ligion réformée. Gereformeerden ,

die van den Gereformeerden Godts-

dienft.

RELIMER, v. a. Limer de nou-

veau. Hervylen, over vylen.

Relimer une clef. Een fleutel over-

vylen.

RELIQUA , ou reliquat ,f.m. (Ter-

me de Pratique.) Reffe. Over-

fchot, overblyffel , reftant van ee-

nigefchulden.

Le reliquat d'un compte. Het over-

fchot van een rekeninge.

RELIQUATAIRE , adj. f. m.

f. Defchuldenaar , offchulde-

nares van 't overschot eener reke-

ninge.

RELIQUAIRE , f.m. Petite boîte

à mettre des reliques. Een heilig-

kas , of reliquikas , waar in eenige

overblyffels, of eenig overschot der

Heiligen bewaart worden.

RELIQUES , f.f. (Terme de l'Egli-

fe Romaine.) Overblyffels van ee-

Brillant. Blinkend , flikkerend , glin-

fterend, fchitterend.

Ils étoient tout reluifans d'or & de

pierreries. Zy fchitterden alle van

goutengefteenten.

REM.

REMACHER , v. a. Mâcher de

nouveau. Herkauwen , weder kau-

wen.

't

Il y a de certaines bêtes qui remâ-

chent ce qu'elles ont mangé. Daar

zyn zekere beeften die herkauwen

geen ze gegeeten hebben.

* Remacher. Repaffer dans fon

efprit. Herkauwen , weer over-

denken , weer door zyn gedachten

laaten gaan , weêr overweegen ,

weer overpeinzen.

Il fut longteins à remâcher fa dou-

leur. Hy hieldt zich lang op met

het overdenken van zyn ongeval.

Rrrr 2 RE-
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RE'MAÇONNER , v.a. Weder met-

felen, weer opmetfelen.

RÉMANDER, v. a. Mander de

nouveau. Weer ontbieden , weder

Schryven , weder berechten, weder

laaten weeten , of weer verften-

digen.

REMANGER , v. a. Manger une

feconde fois. Weder eeten , ten

tweedemaal eeten.

REMANIER, v. a. Manier de nou-

veau. Weder handelen , weder voe-

len, weder betaften . Verbeeteren.

Remanier.(Termed'Imprimeur.) Ver-

loopen. (Een Drukkers woordt.)

Il faut remanier cette feuille. Dat

blade moet verloopen worden,

REMANIMENT , f. m. Weder-

handeling, hertafling, hervoeling.

REMARCHANDER , v.a. Noch

eens dingen , op niew dingen.

RE'MARCHER , v.n. Weder gaan.

SE REMARIER , v.r. Se inarier

de nouveau. Hertrouwen , weder

trouwen, zich weder in den echt ,

ofhuwelykenstaat begeeven.

Remarier, v.a. Marier de nouveau.

Weder uithuwelyken , weder ten

huwelyk geeven , weer uittrou-

wen.

On l'a remarié à une vieille qui le

fait enrager. Men heeft hem weer

aan eenoudt wyfuitgetrouwt , of

gekoppelt die hem dol maakt.

REMARQUABLE, adj. Digne de

remarque. Aanmerkelyk , merk-

waardig, opmerkelyk.

Evénement remarquable. Een aan-

merkelykgeval, of voorval.

Remarquable. Confiderable. Aan-

zienlyk , achtbaar , voortreffelyk,

groot, uitsteekend, uitmuntend.

* Un homme remarquable par fa

nobleffe. Een man van grooten

adel. Een aanzienlyk , ofgroot man

wegens zynen adel.

REMARQUE , f.f. Obfervation.

Aanmerking, of merking, waarne-

ming, kanttekening.

Une judicieufe , une favante remar-

que. Eene verftandige , eene geleer-

de aanmerking.

Un Seigneur de remarque . Een aan-

zienlyk Heer , een Heer van aan-

zien, ofvan flaat.

REMARQUER , v. a. Obferver ,

prendre garde. Aanmerken , op-

merken , aanteikenen , waarnee-

men, zien , acht geeven , acht op

flaan, gadeflaan.

Remarquer des defauts dans un ou-

vrage. Misflagen , of misgreepen

in een werk aanmerken.

Il fe faifoit remarquer à fa bonne mi-

ne. Hy wierd bekent uit zyn zoet

gelaat , ofwezen.

REMARQUEUR , f. m. Een vo-

gel die op de jagt de patrys waar-

neemt.

SE REMASQUER , v.r. 't Mom-

aanzicht , of de gryns weder

voordoen , zich weder vermom

.men.

REMBALER , v. a. Embaler de

nouveau. Herpakken , weer inpak-

ken.

REMBARRER , v. a. Rabrouër.

Réfufer d'un ton rébarbatif. Den

mondtfnoeren, in den baardt vaa-

ren, met flyve kaaken tegenfpree-

ken.

REMBARQUER , v. a. Embarquer

de nouveau. Herfcheepen , weder

inlaaden , weer infcheepen , weêr

Scheepdoen.

*

*

On rembarqua les marchandiſes.Men

fcheepte de waaren weder in.

Rembarquer. Rengager. Weir in-

wikkelen , weder intrekken , weer

infleepen , weerinbrengen.

Rembarquer quelqu'un dans une

afaire. Iemant weer in een zaak

trekken , of wikkelen.

rembarquer , v.r. S'embarquer de

nouveau. Weer t'fcheep gaan ,:zich

weder t'fcheep begeeven.

Serembarquer. Se rengager. Zich

weer inwikkelen , zich weer inlaa-

ten,weêringewikkelt worden , zich

weer infleeken, zich weermeemoei-

Se

*

jen.

REMBARQUEMENT , f.m. We-

der inlaading, weêrinfcheeping.

Travailler aurembarquement de l'ar-

tillerie. Met de weêrinfcheeping van

't gefchut bezig zyn.

* Rembarquement. Rengagement.

Welrinwikkeling, welrinlating.

REMBLAVER , v. a. Met kooren

herzaaijen , weer met kooren be-

zaaijen.

Remblaver une terre. Een fluk landts

weer met kooren bezaaijen .

REMBOITER, v. a. (Terme de

Chirurgien.) Remettre un os en

fa place. Zetten , een been , of lidt

weer in zynplaats zetten, 't geen

verrekt, ofverftuikt is.

REMBOURRER , v . a. Remplir

de bourre. Hervullen , weer vul-

len , weder met hazir , offcheer-

wolle vullen.

Rembourrer les panneaux d'une fel-

le. Zadelkuffens hervullen , of weer

vullen.

Se rembourrer le pourpoint.Man-

ger beaucoup. Zyn wambais vul-

len , luftigfchranffen , wakkerflek-

ken, of eeten.

REMBOURSEMENT, f.m. We-

dergeeving, weirbetaling van ver-

Schoten geldt.

REMBOURSER, u. a. Weder gee-

ven, weêrom geeven , weir be-

taalen ' t geen iemant verschoten ,

of uitgegeeven heeft , we'r goeds

doen.

Rembourfer quelqu'un de tous fes

frais. Iemant alle zyne verfchate

koftengoedt doen.

Rembourfer. Payer. Weder geeven,

weer opbrengen, betaalen.

Rembourfer le capital & les inte-

rêts. De hooftfom en renten opbren-

gen.

REMBRASSER , v.a. Embraffer

de nouveau. Weder omhelzen , we-

dr omarmen, weder omvatten.

Rembraffer une maîtreffe en lui di-

fant adieu. Een vryfler weer on-

helzen van wie men zyn affcheidt

neemt.

REMBROCHER , v.a. Embrocher

de nouveau. Herfpeeten. Weder

aan ' t fpitflecken, aan ' t fpit her-

Steeken.

REMBRUNIR , v.a. Over bruinee-

ren, nocheens bruineeren.

Rembrunir l'or. Het gout over brui-

neeren.

REMBRUNISSEMENT , f.m. o-

verbruineering.

REMBUCHEMENT ,' ſ. m. Ver-

Schuiling van een wildtbeeft in een

bosch.

REMBUCHER , v. a. Faire rentrer

unebête dans fon fort. Eenig wildt

weerinzynholjaagen.

Se rembucher , v. r. Rentrer dans

fon fort. Zich weir in zyn hol

begeeven, weer in zynhol kruipen.

Bête qui fe rembuche. Een beeft dat

weer in zyn hol kruipt.

Se rembucher. Se cacher. In zyn

holkruipen, zich verfchuilen.

Les fpectres des Cimetieresfe rem-

buchent dans leurs trous. De fpoo-

ken der kerkhoven kruipen weder in

bunneholen, of verbergen zich we'r

in hunnegaten.

REMEDE, f.m. Helpmiddel , heel-

middel, geneesmiddel , hulpmid-

del, raadt,

Re-
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Reméde violent , doux , lent , pront.

Een geweldig , zacht , langfaam ,

Spoediggeneesmiddel.

Remede. (Terme d'Apoticaire.) La-

vement. Eenklifteer , of klifteering.

(EenApothekers woordt. )

Donner un remede, un petit re-

mede. Klifteeren , een kliſteer zet-

ten.

* Reméde. Soulagement , adoucif-

fement. Hulpmiddel, hulp , raadt,

verquikking, verza hting. 1

Tachez d'aporter quelque reméde

à mes maux. Zie myne quaalen

eenige verquikking, of verzachting

toe te brengen.

* Reméde. Moien , expedient. Mid

del , raadt , wegh , ofwyze om

iets te doen.

Chercher des remédespour réüffir.

ken, dank zeggen.

Remercier
quelqu'un de

quelque bon

ofice. Iemant voor eenigen goeden

dienft bedanken.

REMERCIMENT
,S.m. Bedanking,

dankzegging,
dank.

Faire un remercîment
à quelqu'un.

Iemant
bedanken , ofdank

REMESURER , v. a. Mefurer de
zeggen.

nouveau. Hermeeten , weder mee-

ten , weer over meeten.

REMETTRE , v.a. Replacer. Her-

ftellen , weer opzyn plaats zetten ,

weer opzynplaats ftellen .

Remettre
une chaife en fon lieu. Een

ftoel weer op zyn plaats zetten.

Remettre. Rendre. Redonner. Met-

tredenouveau. Weders

derom geeven , weder zetten , we-

der ftellen.

rgeeven, we-

Middelen zoeken om iets uit te voe- On lui remît tous les Etats. Men gaf

ren, of wel teflaagen.

Reméde. Secretpour guerir une ma-

ladie. Raadt voor eenige ziekte

Je fais un bon reméde pour la fievre .

Ik weet eenengoeden raadt voor de

koorts.

Remédedepoids. (Termede Monoie. )

Toelating van een Vorft aan de

Muntmeesters, om ' t geldt watlig-

ter te mogen maaken als ' t behoort.

(Eigentlyk , raadt voor't gewigt.)

Reméde de loi. ( Terme de Monoie. )

Vergunning van een Vorft aan de

Muntmeesters , om ' t geldt wat

flechter van ftof te moogen maa-

ken als ' t naar de wetten vereischt

words. (Eigentlyk , raadt voor de

wet.)

REMEDIER, v.a. Aporterdu re-

méde. Helpen , heelen, geneezen,

terechtbrengen, raadtfchaffen, in

voorzien, hulp toebrengen.

Pour remedier à cet inconvenient.

Om in dit ongemak te voorzien,

REMELER, v. a. Mêler de nou-

veau. Weder mengen , hermengen,

weer onder malkanderen mengen,

weir verfchieten, weer onder mal-

kanderen doen , offchieten.

Remêler les cartes.

verfchieten.

REMEMBRANCE. ( Vieux mot.)

Voyez Reffouvenir.

REMENER , v . a. Remettre une

perfonne où elle loge. Weder bren-

gen, wederom brengen , weirt'huis

brengen, weéromgeleiden.

Remenez Monfieur chez lui. Breng

myn Heer weer t'huis.

REMERCIER , v. a. Bedanken, dan-

De kaart weer

hemalzyne Staaten, ofonderhoori-

ge landen weder.

Remettre des troupes furpié. Krygs-

volkweeropde been brengen.

Remettre. Diférer. Uitstellen , ver-

Schuiven.

Remettons cela à uneautre fois. Laat

onsdat tot op eenen anderen tyt uit-

fiellen , of verfchuiven.

Remettreune chofe devant les yeux.

C'est la repréfenter. Een zaak

voor oogenstellen. Een zaak ver-

toonen.
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685

Remettre de l'argent en France,

Geldt in Vrankryk overmaaken.

Se remettre , v. r. Se replacer. Zich

weeropzynplaatszetten , zyn voo-

rige plaats weer neemen.

* Se remettre. S'apliquer de nou-

veau. Zich weer begeeven , zich

weer toe zetten , iets weer begin-

*

nen. ,

Se remettre à l'étude. Zich weder

tot de leeroefening , of ſtudie be-

geeven; de leeroefening weder be-

ginnen.

* Se remettre bien avec quelqu'un.

Se réconcilier avec lui. Zich met

iemant bevreedigen. Zich met ie-

mant verzoenen ; met iemant weer

S'en remettre. S'en raporter au ju-

vriendtſchap maaken.

gement de quelqu'un. Zich aan

iemants oordeelgedraagen , zichie-

mants oordeel onderwerpen , iets

aan iemants oordeelftellen.

Je m'en remets à vous. Ik ftelle het

ofaan uw oordeel.

*

*

*
Remettre bien enſemble des gensqui

fontbrouillez. C'eſt les réconcilier.

Luiden verzoenen , of bevredigen

die t'zamen in twist , of krakkeel✶

zyn.

Remettre. Pardonner. Vergeeven ,

quytfchelden.

Remettre les péchez à un pénitent.

Eenen boeteling, of boetvaerdigen

de zonden vergeeven.

Remettre. (Terme de guerre. ) Faire

reprendre les premieres diftances.

Herftellen. (Een krygswoordt. )

Den zelven ftant doen neemen.

Remettre les rangs . De gelederen her-

Stellen.

Remettre. ( Terme de Chirurgien. )

Remboîter. Zetten , weêrin't lidt

zetten.

Remettre une épaule. Een schouder

in'tlidtzetten.

Remettre. ( Ierme de Marchand. )

Envoyer de l'argent par lettre dé

change. Overmaaken . (Een Koop-

mans woordt.) Geldt by wiffel,

of door een wiffelbrief overzen-

den.

aan u ,

Se remettre. Rapeller dans fon ef-

prit , reconnoître. Zich weer her-

inneren, zich weer te binnen bren-

gen, zich weder voorstellen , weer

te binnen koomen. Weer voor koo-

men.

Ne vous remettez-vous pas mon

vifage? Komt u myn wezen niet

weer voor?

Je me remis d'abord fon viſage.

Zyn wezenquam myftraks weer te
binnen.

Se remettre. Revenir de quelque

trouble. Bedaaren , weer tot zich

zelven koomen.

* Il fut long-tems à fe remettre defa

confufion. Hy had lang werk eer .

by van zyne onflelteniffe weer be-

daarde.

Se remettre. Se rétablir , repren-

dre fesforces. Weêr bekoomen, weêr

opkoomen, weer op de been raaken,

zyn krachten weer krygen , weer

tot zyn verhaal koomen.

* Pour me remettre d'un hiver que

j'ai été fans me chauter , je m'en

vais , &c. Om weer te bekomen van

een winter daar ik my niet in ge-́

warmt hebbe, ga ik, enz.

Se remettre. (Terme de guerre.) Re-

prendre fes diftances. Zich herstel-

len, zichin zyn voorige gelederen

ftellen.

Remis, remife , adj. part. Replacé.

Weer op zyn plaats gelegt , weer op

zyn plaats gezet.
Rrrr 3

Re
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Remis , remife. Diféré. Uitgeftelt ,

verfchoven, opgefchort.

L'afaire fut remite à la decifion de

l'Empereur. De zaak wierdt tot

d'uitspraak des Keizers verfcho-

ven.

Remis , remife. Rétabli. Herftelt ,

opgekomen.

Il eft remis de fon indifpofition. Hy

is vanzyne ongezontheit , ofzwak-

heit herstelt.

Remis, remife. Pardonné. Vergeven,

quytgefcholden.

Tous fes péchez lui font remis. Al

zynezonden zyn hem quytgefchol-

den, of vergeeven.

REMEUBLER , v.a. Meubler de

nouveau. Weer ftoffeeren , weerbe-

huisraaden , weer met huisraadt

voorzien.

REMINISCENCE , (Termede

Philofophie.) Geheugenis , weder in-

brenging in de gedachte. ( Een

woordt derWysheitskunde.)

REMISE , .f. Delai. Uitstel, aar-

feling, vertoeving , verfchuiving,

verlenging, opschorting.

over een begaane misdaadt , die de

Konink , of een oppermachtige Staat

verleent.

Obtenir des lettres de remiffion . Ge-

nadebrieven, of vergiffenisbrieven

verkrygen.

Remiffion despéchez. Vergeving , of

vergiffenis der zonden.

REMMAILLOTER , v. a. Em-

mailloter de nouveau. Herbakeren,

weder bakeren , weêr in de luuren

winden.

REMMANCHER , v. a. Ergens

eennieuw hecht , of handvatselaan

maaken.

REMMENER , v.a. Wederom bren-

gen, terug brengen , ofvoeren.

REMOLADE ,J.f. Paerdezalf, zalf

voorpaerden.

REMOLAR , f. m. Een opzichter

opdefcheeps riemen.

REMOLE, .f. (Termedemer.) Een

draaikolk , wiel , of draaikuil in

zee, een maalstroom in zee. (Een

zeewoordt.)

REMOLLITIF, rémollitive , adj.

Qui ramolit. Verzachtend, ' t geen

verzacht.

Médicament rémollitif. Een verzach-

tendgeneesmiddel, of heelmiddel.

REMONTE de Cavalier,f.f. Che-

valqu'ondonneàunCavalier pour

le remonter. Een paerdt dat men

een Ruitergeeft , diehetzyneis quyt

geraakt.

Ses remifes continuelles firent naître

unfoupçon dans l'efprit du Roi.

Zyngedurigeuitftellen verwektenin

denKoninkeen argwaan , of brag-

tendenKonink in eenig nadenken.

/ Remife. (Terme deBanquier.) Lettre

de change. Een wiffel, een wiffel-

brief. Overgemaakt geldt.

Fairedegroffes remifespour le paye- Remonte. Recrue de cavallerie. Ver-

mentdestroupes. Veelgeldts over- vulling, of herstelling der ruite-

maaken tot betalinge der krygsben- rye.

den.

Remife. Rabais , diminution. Ver-

mindering, afflagh.

Remiſede carroffe. Een koetshuis , of

koetsftal.

Remife defacs. (Terme de Pratique.)

Wederbehandiging , of weêrover-

geeving derftukken van een geding

aan den Griffier, na dat het uitge-

wezenis.

Remife. (Termede Chaffe.) Defchuil-

plaats , roeftplaats , of rustplaats

der Patryzen ; de plaats daar de

Patryzen roeften, of rusten.

REMISSIBLE , adj. Pardonnable.

Vergeeflyk , ' t geen te vergeeven is,

'tgeen vergeevenkan worden.

Crime qui n'eft pas remiffible. Een

misdryfdat niet vergeeflyk is ; een

onvergeeflyk misdryf.

REMISSION , f.f. Grace qui fe

Fairela remonte de la cavallerie. De

ruitery herftellen , ' t getal der rui-

terye vervullen , of weer volmaa-

ken.

REMONTER , v. a. n. & paſſif.

Monter une feconde fois. Weder

opklimmen, weer opflygen , weêr

bovengaan , weder opgaan.

Remonter les dégrez. De trappen

weer opklimmen.

Il remonta d'abord. Hy ging aan-

ftondts weerboven.

Remonter des cavaliers. C'eft leur

rendredes montures. Ruiters weer

niewepaerdengeeven , ofmet niewe

monteering voorzien.

Remonter. Alercontre le courant de

l'eau. Tegen denftroom van een ri-

vier, ofvan'twateropvaaren.

Remonterun bateau. Een fchuit op-

waarts trekken , of tegendenftroom

optrekken.donne par le Roi , ou par unEtat

fouverain. Genade , of vergiffenis * Remonter jufques à la fource. Tot

den oirfprongopklimmen.

Remonter. (Terme de Lutier.) Met-

trede nouvelles cordes à un inftru-

ment deMufique. Een fnaarspeel-

tuig weer ftellen , of verfnaaren.

Nieuwe fnaaren op een speeltuig

doen.

Remonterune montre. Een zakuur-

werk opwinden.

Remonter une paire de fouliez . Een

paarfchoenen verzoolen.

Remonter une table , uncabinet, un

bois de lit. Een tafel , een kas,

een ledikant (die gefloopt zyn ge

weeft) weerin malkanderen doen,

of zetten.

Remontant , Part. Qui remonte.

Opklimmende , opgaande , oploopen-

de.

Remontant de baudrier , f.m. Het

dwarsfluk van eenen draagbandt,

daardedegendoorfleckt.

REMONTRANCE, .f. Avis. Ver-

toog, vertooning , raadt , verma-

ning.

Il n'écouta point mes remontrances.

Hyhoorde niet naar myne verma-

ningen.

Remontrance. Suplication . Verzoek,

bede,fmeekfchrift, verzoekfchrift.

Faire fes tres - humbles remontran-

ces au Roi. Iets ootmoediglyk van

den Konink verzoeken ; zyne oot-

moedige verzoeken aan den Konink

doen.

Remontrance. Difcours oratoire.

Vertoogreden, reden die d'eerfieVoor-

zitter aande Bechtsvorderaaren, of

Advokaaten van't hofdoet.

REMONTRER , v.a. Faire voir ,

reprefenter. Voordraagen , doen

zien, voor oogen flellen , vertoo-

nen.

On remontra cela àfa Majeſté. Men

vertoondedataanzyne Majefteit.

REMORDRE , v.n. Cemot fe dit

des reproches que fait la confcien-

ce. Wroegen, knaagen , inwendig

verwyten, ofbefchuldigen.

La confcience lui remord. ' t Gewee-

ten wroegt hem , de Confcientie ,

of 'tgewiffe knaagt hem.

REMORDS ,f.m. Repentir. Regret

d'avoir mal fait. Wroeging , kna-

ging, berouw dat men qualyk ge-

daan heeft.

Avoirdesremords de confcience. Een

wroegend geweeten hebben , wroe-

gingenin 'tgemoedt hebben.

Un efprit combatu de mille remords.

Eengemoedt datvanduizendt kna-

gin-
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* Remplir fes devoirs. Zyne pligten

volbrengen.

gingen gequelt wordt.

REMORQUER, v. a. (Terme de

mer.) Boegfeeren,boeghaarden, flee-

pen, wegfleepen, voortsleepen, een

Schip wegheepen.

REMOUDRE, v.a. Emoudre de *

nouveau. Herflypen , wederflypen,

weer over flypen.

REMOUILLER , v. a. Mouiller

une feconde fois. Weer nat maa-

ken, weerbevochtigen.

REMOUX ,fm. (Terme de mer.)

Zuiging van 't water achter 't roer

van een voortzeilend fchip. (Een

zeewoordt.)

REMPAQUETER , v. a. Empa-

queter de nouveau. Herpakken ,

weer inpakken, verpakken.

Rempaqueter des livres , de la toile,

&c. Boeken , lynwaa , enz. ber-

pakken.

REMPARER, rempart.Voyez Ram-

parer &c.

REMPLACEMENT , f. m. (Ter-

medePratique.) Weer uitzetting,

of weder belegging van eenige pen-

ningen, ofvan eeniggeldt.

Faire un remplacement de déniers.

Eenige penningen weer beleggen, of

weer uitzetten.

REMPLACER , v. a. (Ce mot fe

dit enparlant d'argent.) Weer uit-

zetten, weer beleggen. (Dit wordt

van 't geldt gezegt.)

Remplacer de l'argent. Geldt weer

uitzetten, ofbeleggen.

Remplacer. Réparer. Vervullen ,

herftellen.

REMPLAGE , rempliffage , f. m.

Action de remplir. Vulling, vol-

making, vervulling , opvulling,

Il faut tant de vin pour le remplage

de ce muid. Men moet zoo veel

wyns hebben om dit oxhoofdt op te

vullen.

Remplage de dentelle. 't Lif

fen, of ' t dichten van een kant.

't Verliffen , of ' t verſtellen vaneen

kant.

REMPLIER, v. a. (Terme de Tail-

leur.) Inleggen, inflaan. (EenKleêr-

makers woordt.)

Remplier l'étofe. De ftoffe inleg-

gen.

REMPLIR, v.a. Vullen , vervullen,

opvullen , vol maaken.

Remplir un tonneau. Een ton opuul-

len.

Remplir fes cofres. Zyn kiften vul-

len, zyn kiften met geldt opprop-

pen.

*

*

*

Remplir d'admiration. Volver-

wondering brengen , of in groote

verwonderingbrengen.

Remplir. Achever. Vervullen ,

vol maaken , tot het behoorlyk ge-

tal brengen, voltalligmaaken.

Remplir le nombre des Senateurs.

't Getal der Raadtsheeren vervul-

len, ofvoltallig maaken.

Remplir. Ocuper avec honneur.

Bekleeden, bedienen , wel waarnee-

men.

Remplir dignement fa charge.

Zyn ampt waardiglyk bekleeden , of

wel bedienen.

van iemant leenen.

REMUAGE, f.m. Opfchudding

ophutfeling, omfchudding, omhut-

feling, verfchieting.

Rémuage des grains , des blez. Ver-

Schieting van 't zaadt , van't koo-

ren.

REMUMENT ,f.m. Mouvement.

Beweeging, verroering, roering.

Remûment. Troubles. Beweeging,

beroerte , onluft, onrust, opftant,

opfchudding.

REMUER , v. a. Mouvoir. Ver-

roeren, beweegen , omhaalen , om-

graaven.

Remuër la terre. De aardeomhaa-

len, ofomgraaven.

Remplir du point. C'est le racom- *

moder. Kant dichten , kant dicht

maaken , kant verliſſen , of ver-

ftellen.

Rempli , remplie , adj. Plein. Vol,

vervuls, opgepropt.

Livre rempli de bagatelles. Een boek

vol beufelingen.

Je fuis tout rempli de vous. C'eſt-

à-dire , vous m'ocupez entiere-

ment.Ik ben ganfch met u ingenoo-

men. Gybezit my geheelyk, ofgan-

Schelyk.

REMPLISSAGE. Voyez Rempla-

ge.

REMPLISSEUSE de dentelle , f.f.

Een kantnaaifter , een die de kan-

ten dicht, verlift , ofverftelt. Een

vergrondtfter, een vrouw die kan-

ten vergrondt.

SE REMPLUMER , v.r. Repren-

dre de nouvelles plumes. Verved-

ren. Nieuwe veeren krygen.

Se remplumer. Devenir riche , fai-

re fortune. Veéren krygen , opkomen,

ryk worden.

REMPOISSONNER, v. a. Remet-

tre du poiffon dans quelque étang.

Een vyver weermet vischvoorzien,

bezetten , of bepooten; weer visch

in een vyverpooten.

REMPORTER , v. a. Emporter,

gagner. Behaalen , wegdraagen ,

winnen, verkrygen.

Remporter le prix. Denprys behaa-

len.

Weer

Ils n'en remportérent que des coups.

Zy droegen er niets danflagen af.

Zyhaalden er niets danflagen.

REMPRISONNER , v. a.

gevangen zetten , weer in hechte- *

nis brengen , weer in 't gevangen-

buis fluiten.

REMPRUNTER , v.a. Weer geldt

Remuër. Emouvoir. Beweegen,

raaken, roeren.

Avoir l'art de remuër le cœur.De

kunft hebben om ' t hart te bewee-

gen, ofte raaken,

* Remuër, v. n. Se foulever. Zich

beweegen, opftaan , zich opstellen,

oproerig worden , een opschudding

maaken.

Remuër ciel & terre. Faire tous

fes éforts. Hemel en aarde bewee-

gen. Alle zyne krachten te werk

ftellen , of infpannen.

Remuer un enfant. (Termesde Nour-

rice.) Een kindt bakeren , een kindt

koefteren en in de windtfels doen.

Remuer les paflions. De harts-

tochten beweegen, ofroeren.

Se remuër, v.r. Se mouvoir. Zich

reeren , zich beweegen , zich ver-

roeren, zich keeren en wenden, be

wogen worden.

* Se remuër. Etre en trouble. Zich

beweegen, zich ontroeren; ontstelt,

ofontroertzyn, in onruft zyn, in

beweeging, of in rep en roeren raa-

ken , ofzyn.

Tout fe remue parce que vous fai-

tes entendre que tout eft menacé.

Alles is in beweeging, ofinrep en

roeren, om dat gy te kennen geeft

dat alles gedreigt words.

Etre remué. Etre ému. Bewo-

gen zyn, geraakt , of aangedaan

zyn.

* Son ameenfut fortement remuée.

Zyngemoedt was 'er zeer van ge-

raakt, ofvan aangedaan.

Remuänt. Part. Qui remuë. Bewee

gende, beroerende.

Remuant, remuante , adj. Qui

eft toujours en action . Levendig ,

onraftig , zonder ruft , rusteloos ,

zonder filte, alyt in bezigheit.

Re-
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Remuant. Seditieux . Onruftig , on-

gerust , oproerig, muitachtig, muit-

ziek, muitzuchtig.

* Efprits remuäns. Onruftige gee-

ften, oproerige , of muitzieke men-

fchen.

*

van dient.

C'eſtun vieux renard. 't Is een ou-

de vos. 't Is een loozefchalk.

Renard. (Terme de Maçon.) Een fteen

die de metfelaars aan een fnoer laa-

ten afhangen om 'er een muur

recht naar op te metfelen.

ver- RENCHAINER , v. a . Enchainer

de nouveau. Herketenen , weer ke-

REMU-MENAGE. Defordre ,

confuſion. Onrust , oproer ,

warring, wanorde:

* REMUEUR, f. m. Een kooren

verfchieter.

REMUEUSE, f.f. Een baker. Een

vrouw die kinderen bakert , of in

de windtfels doet.

RE'MUGLE , f. m. Een vunffe,

muffe, of vermufte reuk. Een reuk

van ietsdat langin een vochtig ver-

trek befloten is geweest.

REMUNERATEUR ,f.m. Beloo-

ner, looner , vergelder.

REMUNERATION. (Vieux mot.)

Récompenfe. Vergelding , beloo-

ning, loon.

REMUNERER , v . a. (Terme de

Théologie.) Beloonen , of vergelden.

(Een woordt der Godtgeleerd-

heit. )

REN.

-RENAITRE , v. n. Weder geboren

worden , herboren worden , van

niews geboren worden.

Renaître en Jeſus- Chriſt. In Chriftus

Jefus wedergeboren worden.

* On vit renaître de nouvelles difi-

cultez. Menzagweer nieuwe zwa-

righeden opkomen , of opryzen.

Renaiffant, renaiffante , adj. Weer

opkomende, we'r opryzende.

* Rome renaiffante. Het weer opko-

mend Rome.

RENAISSANCE , f. f. Wederge-

boorte, nieuwe geboorte.

* Renaiffance en Jefus-Chrift. We-

dergeboorte in Chriftus Jeſus.

* La renaiffance des belles lettres.

Dewederopkomft der geleertheit , of

dergoede letteren.

RENARD , ſ. m. Sorte d'animal

fauvage. Een vos. Zeker wildt

dier.

C'eft un fin renard. ' t Is een looze

vos , oflooze fchalk. ' t Is een loos

doortrapt menfch.

Se confeffer au renard. C'eft dé-

couvrir fes penſées à une perfon-

ne qui s'en fert pour nous nuire.

By den duivel te biecht gaan. Dat

is, zyne gedachten aan iemant ont-

dekken die ' er zich tot ons nadeel

,

tenen, weder met ketenen binden ,

weer in ketenen fluiten.

RENCHERIR , v.a. Mettre à plus

haut prix. Verhoogen , opslaan ,

opjaagen, op hooger prys zetten , of

brengen, duurder , ofdierder maa-

ken.

Rencherir la marchandiſe. De koop-

manschap opslaan.

Il a rencheri fur moi. Hy heeft dat

tegen my opgejaagt.

Rencherir. Rafiner. Muggezif-

ten, haairkloven , beufelen, kibbe-

len.

Rencheri , rencherie , adj. Devenu

plus cher. Opgeslagen , verhoogt ,

dierdergeworden,in prys gefteigert,

ofgerezen.

Le blé eft rencheri. Het koren is op-

geflagen.

Faire lerencheri. Faire le prétieux,

ou le fufifant. Zich newswys , of

waanwysaanstellen,zich verwaant

draagen.

RENCLOUER , v. a. Weër verna-

gelen.

Renclouer un cheval. Een paerdt

weêr vernagelen.

RENCONTRE , f.f. Tout ce qui

ſe preſente à nous inopinément.

Ontmoeting,geval , bejegening, we-

dervaring , een fchielyk voorval ,

tegenkomft.

Rencontre fâcheufe, Een moeijelyk

geval, ofvoorval.

Eviter la rencontrede quelqu'un . Ie-

mantstegenkomft ontwyken; iemant

ontgaan , iemant myden.

Ce n'est pas un duël , c'eſt une ren-

contre. 't Is geen tweegevecht , of

Lyfgevecht , maar een gevecht by

geval, ofmaar een geval.

Rencontre. Bon mot. Aardigheit ,

geeftigheit, quinkflagh , een aardig

zeggen , een fraaije , of geeftige

Spreuk.

Dans cette rencontre. In dit geval,

in dezengevalle.

Rencontre de voielles. C'est le con-

cours de deux voielles. De t'za-

menloop vantwee woordtleden , of

twee klinkletteren.

Vaiffeau de rencontre. (Terme de

Chymie.) Zekere kleine vlefch die

in een difteleerketel komt.

Aler à la rencontre , ou plutót , aler

au devant. Tegen gaan , te gemoet

gaan.

Faire rencontre d'une jolie fem-

me. Een mooije vrouw aantref-

fen.

Rencontre. Conjoncture. Geval ,

voorval, gelegenheit.

Rencontre. Combat de deux partis

ennemis. Aantreffing , gevecht ,

of ftrydt van twee partyen die

malkanderbygeval aantreffen.

Rencontre. Combat de deux enne-

mis qui s'attaquent par occafion.

Een toevallig gevecht , een gevecht-

vantwee vyanden by toeval , of

voorvallendegelegenheit.

Par rencontre. Par hazard. By ge-

val,onvoorziens , onverhoedts , on-

verdacht.

Par bonne rencontre. Par bonheur.

By geluk, by eengelukkig toeval.

RENCONTRER , v. a. Trouver.

Faire rencontre. Ontmoeten , be-

jegenen , wedervaaren , vinden ,

verkrygen.

Rencontrer la fin de fes travaux.

Het einde van zynen arbeidt ver-

krygen.

Rencontrerlesennemis. De vyanden

aantreffen.

* Rencontrer. Deviner , conjectu-

rer. Reuflir. Giffen , raaden. Ge-

lukken, wel beflaan.

* Il a fort bien rencontré. Hy heeft

het heel welgeraden.

Il y a des gens qui effaient de devi-

ner, maisils rencontrent mal. Daar

zynmenfchen diepoogen te voorzeg

gen, maar zyflaanmis , ofraaden

qualyk.

RENCOURAGER , v.a. Ranimer.

Weeraanmoedigen , een hartin pree-

ken, weer moedt geeven , een hart

onderdenriemflecken.

RENDAGE , f. m. (Terme de mo-

noie.) Zekerebelafting opdemunting

van'tgeldt.

RENDEUR de petits foins. Op-

paffer van een jaffer.

RENDEZ-VOUS , f. m. Lieu où

onfedoittrouver. Vergaderplaats ,

verzamelplaats. Eenbeftemdeplaats

om bymalkanderentekomen.

Manquer au rendez-vous. Op de be-

ftemdeplaatsniet verfchynen.

Rendez-vous. Lieu où fedoivent af-

femblertoutes les troupes qui doi-

vent
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ventmarcherencorps. Een verga-

derplaats , of zamelplaats van 't

krygsvolk dat t'zamen moet optrek-

ken, of een togt doen.

SE RENDORMIR , v.r. Wederin

faap vallen , weer beginnen teflaa-

pen, weerinflaapkomen.

Je commençois à me rendormir

quand les Muficiens ont chanté.

Ik begon weerinflaap te vallen toen

de Zangers zongen.

RENDOUBLER , v.a. Mettre en

double. Verdubbelen , dubbel toe-

vouwen, oftoeſlaan.

RENDRE, v.a. Weder geeven , we-

derom geeven , weder langen, weêr

overgeeven.

4

Rendre ce qu'on a pris. Weder geeven

'tgeen mengenomen heeft.

Rendre raifon d'une chofe. Reden van

een zaakgeeven.

Rendre compte. Rekening doen , re-

kenfchapgeeven.

Rendre. Livrer. Overgeeven , in de

magtftellen.

Rendre une ville. Eenftadt overgee-

ven.

Rendre. Adminiftrer. Bedienen,waar-

neemen.

Rendrelajuftice. ' t Recht bedienen.

Rendre. Faire. Doen , maaken , te weeg

brengen.

Rendre un bon ofice. Eenen goeden

dienft doen.

Rendre la pareille. Het zelve ver-

gelden , met gelyke munt betaa-

len.

Rendre graces. Dank zeggen , danken,
bedanken.

Rendre graces à Dieu. Godt danken ,

Gode dankzeggen.

Rendre. Traduire. Vertaalen , over-

zetten, vertolken , in eene andere

taaloverbrengen.

Rendre les chofes de mot à mot. De

dingenvan woordt tot woordt over-

zetten.

Rendrefesdevoirs à quelqu'un. Zyne

pligten aaniemant afleggen. Iemant

zynendienftbewyzen.

Rendre. Jetter ,évacuer. Loffen , ont-

ledigen , uitwerpen , overgeeven ,

braaken.

Rendre par haut & par bas. Van bo-

ven en vanonderenloffen.

Rendrelabride à un cheval. Dentoom

van eenpaerdt vieren , een paerdt

den loffen toom geeven.

Rendregorge . Vomir. Braaken, over-

geeven , uitbraaken.

* Rendre gorge. Reftituer ce qu'on

REN.

a pris. Uitbraaken , weder geeven

'tgeenmengenomen heeft.

Rendre le bord. (Termes de mer .) Op

een ree , of in een haven ten anker

komen.

Se rendre , v. r. Se livrer. Zich

overgeeven, zich in de magt ftel-

len.

Se rendre à difcretion . Zich op genade

enongenade overgeeven.

Se rendre. Se faire. Devenir. Zich '

maaken, worden.

Serendre efclave. Zichtot eenenſlave

maaken.

Se rendre ridicule. Zich befpottelyk

maaken.

Serendre honnête homme. Een eer-

lyk man worden.

Se rendre maître d'une place. Zich

meefter van eenplaats maaken , een

plaats vermeefteren , veroveren , of

bemagtigen.

Se rendre. Aler en un lieu. Zich be-

geeven, zich vervoegen, ergensgaan,

zichlaatenvinden.

Se rendre au lieu deftiné. Zich op de

befcheide , of beftemdeplaats laaten

vinden.

Fleuve qui fe va rendre dans la mer.

Een vloedt , offtroom die zich in

zeeontlast , die in zee loopt , ofzich

in zee ftort.

Se rendre. Céder, aquiefcer. Zichover-

geeven, iet toeftaan, bekennen dat

men overwonnen is.

Je merends à vosraifons. Ik
geevemy

aanuweredenenover.

Se rendre. (Ce mot fe dit abfolu-

ment pour) ceder , ne contefter *

plus. Het opgeeven , het
gewonnen

geeven, iets niet meerbetwiften.

Je me rens. Ik
geeve

het op.

Quoi ! vous vous rendez déja ! Hoe !

gygeeft hetzooras , of zoo draop,

ofgewonnen!

Rendre l'efprit. Mourir. Den geeft

geeven, overlyden , fterven.

Rendu, renduë , adj. & part. Refti-

tué , livré. Wedergegeeven , weder

gelangt , overgegeeven , overgelevert.

Argent rendu. Ville rendue. Weder-

gegeeven geldt. Een overgegeeve ,ge-

wonne, of veroverde fladt.

Rendu , f.m. Deferteurqui paffe du

côté des ennemis. Een overlooper .

Eenfoldaat die tot de vyandenover-

loopt.

Traitter favorablement les rendus.

D'overlopers gunftig, of genadig

handelen.
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çon.) Op nieuw beplaafteren , op

nieuw met kalk pleifteren , of be-

firyken.

RENDURCIR , v. a. Eudurcir de

nouveau. Weir verharden, welr

hardt maaken.

RENES , refnes , f.f. Deux longs

bouts de cuir atachez au bas de

la branche de la bride. De leis ,

ofleirerpen aan den toom van een

paerdt.

Tenir les rênes égales. De leis gelyk

houden.

* Iltenoit alors les rênes de l'Empi-

re. Hyhield als toen den toom van

1 Keizerryk. Hy hadde toen 'tbe-

windt over 't Ryk, hy hadde toen

RENE' , f. m. Nom d'homme. Re-

de magt van't rykin handen.

natus. Een mansnaam.

René Des- Cartes fut un grand Phi-

lofophe. Renatus Deskartes , of

Kartefius was een groot Filofoof.

RENEGAT, f.m. Celuiqui aiant

renoncéà Jefus- Chrift a embraflé

la Religion des Infidelles. Een ver-

zaaker , of verloochenaar van 't

Christendom , een afvallige van 't

Chriftengeloove, een die tot d'on-

gelovigen overgaat.

RENETTEIER , v.a. WeirSchoon-

RENETTE. Voiez Reinette.

maaken, weerreinigen.

RENFERMER , v. a. Enfermer.

Sluiten , besluiten, opfluiten , weg-

fluiten.

Renfermerfon argent dans uncofre.

Zyn geldtineen kift fluiten.

Ces paroles renferment un fens

fort étendu. Die woorden beflui-

ten, ofbevatten eenenzeer ruimen

zin.

Se renfermer. Zich fluiten, zich op-

fuiten, zichbefluiten.

* Serenfermer. Se cacher. Demeu-

rerchez foifansfortir, ni voircom-

pagnie. Zichopfluiten, zich verftee-

ken, t'huis blyven zonder uit te

gaan, of gefelfchap te zien.

Se renfermer dans fa chambre. Zich

inzynkameropfluiten.

* Se renfermer enfoi. Zich van alde

wereldt afscheiden , ofafzonderen ;

byzichzelvenleeven.

Renfermé, renfermée , adj. part.

Enfermé. Gefloten, opgesloten, vast

gezet.

Elle eft renfermée. Zy is opgefo-

ten.

RENDUIRE , v.a. (Terme de Ma- quivient de ce qu'un lieu a été

Renfermé, f.m. Certain air relant

Ssss
long-
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long-temps fermé. Vermuftheit ,

dufheit , mufheit . Zekereduffe lucht.

Il fent ici le renfermé. 't Riekt hier

heelverduft, ofheel muf.

RENFILER, v. a. Wederrygen , of

weder aanrygen.

RENFLAMMER , v.a. Weder ont-

flecken , weder inbrandtfteeken , of

in devlam zetten.

RENFLEMENT , J. m. (Termeſ.

d'Architecture.) De zwelling, of

verdikking onder aan den voet der

pylaaren.

Se RENFLER , v.r. S'enfler de nou-

veau. Weerzwellen, weer opzwel-

len, weêrdikworden.

Son ventre s'eft renflé. Zyn buik is

weer gezwollen.

RENFONCEMENT , f. m. (Ter-

me de doreur fur bois.) Holligheit,

kuilen , ofputtenin ' t hout ' t welk

vergult wordt.

Mettrede l'ordansles renfoncemens.

Gout in dehollighedenleggen.

Renfoncer, v. a. ( Terme de Tonne-

lier.) Bodemen , den bodem in een

vatmaaken.

Renfoncer un muid. Den bodem in

een oxhoofdt maaken.

RENFORCEMENT , f. m. Ver-

Sterking , vermeerdering vankrach-

ten.

RENFORCER, v. a. Rendre plus

fort. Versterken , fterker maaken;

verheffen.

Renforcer l'aile droite. Den rechter

vleugel versterken.

Renfoncer fa voix. Zynftem verhef-

fen.

Se renforcer , v. r. Reprendre fes

forces. Zih versterken , ſterker

worden , weer krachten krygen ,

in krachten toeneemen , vermeer-

deren.

* La féditionferenforçoit dejour en

jour. De oproer wierdt van dagh

tot dagh fierker , of vermeerderde

dagelyks.

RENFORT , .m . Soldats qui vien-

nent pour renforcer des troupes.

Een versterkingvankrygsvolk , eeni-

gefoldaaten die tot versterking van

eenigekrygsbendenkomen.

Renfort confidérable.. Een merkelyke

versterking.

SE RENFROGNER.. Voyez le re-

frogner.

RENGAGER , v. a. Engager de.

nouveau. Weder inwikkelen , weer

intrekken, weêr verpanden , weder

verzetten..

Je l'ai rengagé dans l'afaire. Ik heb

hem in dezaakweer ingewikkelt , of

weer ingetrokken.

Rengager fon bien. Zyn goedt weer

verpanden.

RENGAINER, v. a . (Mot peu ufité |

aupropre.) Remettre dans le four-

reau. Weer in de fcheede fleeken ,

weer opfteeken.

Rengainez vos rodomontades .

Bindt uw gezwets wat in.

Rengainer fa colére. Zyn gram-

Schap maatigen, zynen tooren be-

dwingen, of inbinden.

‡ SE RENGORGER , v. r. (Ce

mot fe dit desfemmes. ) De borst ,

ofden boezem vooruit zetten, of

fteeken ; de kin op de borst zetten.

(Dit wordt van de vrouwen ge-

zegt. )

‡ UneBellequife rengorge .EenJuf-

fer die den boezem vooruit zet , of

vooruitfteekt.

RENGRÁISSER , v. a. Engraiffer

de nouveau. Weer meften, weer

vetten, weêr vet maaken.

RENGREGE , rengrégée , adj.

(Mot vieux burlesque.) Empiré.

Verergert, erger worden , flimmer

gemaakt.

RENGRE'GEMENT de mal ,

f.m. Augmentation de mal. Ver-

ergering, verzwaring , of toenee-

ming eener quaale.

RENGRE'NER , v. a. Mettre de

nouveau du grain dans la trémie.

Dentremel weer met koren vullen ,

weerkoreninden tremel doen.

Rengréner. (Terme de Monoie. ) Stuk-

ken gemunt geldt weer tusschen de

Stempelszetten.

RENHARDIR , v. a. Verflouten ,

floutermaaken.

Se renhardir, v.r. Zich verftouten ,

offlouter worden.

RENIABLE , adj. Verzaakbaar ,

verloochenbaar , dat verloochent

kan worden.

RENIEMENT , .m. Verloochening,

verzaaking.

RENIER, v. a. Verloochenen , ver-

zaaken, verzweeren , verzweeren-

de ontkennen.

Renierpere & mere. Vader enmoeder

verloochenen.

On devroit fevérement punir ceux

qui ofent renier Dieu. Men moft

henfirengelykftraffendie Godt dur-

ven verloochenen.

RENIEUR , f. m. Celui qui renie

Dieu. Godsloochenaar , godtver-

zaaker. Een die Godt loochent, of

verzaakt.

RENIFLEMENT , S. m. Action

de renifler. Opfnoffing , of ophaling

van defnot in de neus.

RENIFLER , v. a. De fnot in de

neus ophaalen.

RENIFLEUR, f.m. Een fnottert,

eenfnotterik, eenfnotneus , een die

de fnot geduurig ophaalt.

Renifleufe , ff. Een fnotneus. Een

vrouwmenfchdat geduurig defnot

ophaalt.

RENNE , .m. Sorte d'animal qui

fe trouve dans la Laponie. Een

rendier in Laplandt. Zeker hertin

Laplandt, dat voor de fleden ge-

Spannen wordt.

RENOM, .m. Réputation. Eer,

achting, achtbaarheit , vermaart-

heit , beroemtheit , naam enfaam.

Avoirdurenom. Vermaart zyn , be-

roemt zyn, eengrooten naam heb-

ben.

RENOMMEE , f.f. Réputation.

Eer, beroemtheit , vermaartheit,

achtbaarheit, hoogachting.

Ternir la renommée d'un Prince.

Den roem van een Vorft beneemen,

bezwalken, of vertreeden.

Renommée , f.f. Sorte de Déeffe.

De Faam. Zekere Godin onder de

Dichters, (by hen in dicht wel de

Luchtpoftin , of Luchtbodin ge-

beeten.)

RENOMMER, v.a. Rendre célé-

bre. Vermaart , of befaamt maa-

ken,beroemt , of roemruchtig maa-

ken.

Sa valeur le fit renommer par tout

l'Empire. Zyne dapperheit maak-

te hem door ' t gansche Ryk ver

maart.

Renommé , renommée , adj. part.

Célébre. Vermaart , beroemt , be-

faamt , roemruchtig , doorluchtig..

Capitaine renommé. Een beroemt

Veldtoverfte.

RENONCEMENT , S. m. Verloo-

chening, verzaaking.

Lerenoncement de S.Pierre. De ver“,

loochening van den H.Petrus.

RENONCER , v . a. Renier. Ver-

loochenen, verzaaken.

Avantque le coq chante vousmere-

noncerez trois fois. Eer dat de

haan zal gekraait hebben zult gy

mydriemaal verloochenen.

* Renoncer, v.n. Abandonner, qui-

ter. Verloochenen , verzaaken , ver-.

laaten, afftaan.

* Re-
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Renoncer aux vanitez du monde.

De ydelheden der wereldt verloo-

chenen.

Renoncer. (Termede Palais .) Céder.

Overlaaten , ten befte laaten , over-

geeven.

Renoncer à lafucceffion. De erffenis

denfchuldenaaren overlaaten. Ee-

nen boedel niet aanvaarden, of met

de voetflooten. Defleutel opdebaar

leggen.

Renoncer. (Terme de jeu de cartes .)

De kaart verzaaken. (Eenwoordt

van'tkaartspel.)

RENONCIATION , ff. (Terme

de Palais.) Niet aanvaarding, of

afftantvan eenen boedel.

RENONCULE,f.f. Sorte de fleur.

Ranonkel. Zekere Maaybloem.

RENOVATION, f.f. (Terme de

Pratique.) Verniewing, herniewing.

(Eenwoordtder Rechtkunde.)

RENOUEE, ff. (Plante medeci-

nale.) Verkensgras, duizentknoop,

kreupelgras. Een geneeskruidt dat

langs de wegen waft.

Rénouement , f.m. Herknooping,

ofverniewingvanvriendtschap.

Ce fera un rénouement d'amitié.

'tZal een verniewing van vriendt-

fchap zyn.

RÉNÓUER, v.a. Noüer de nou-

veau. Herknoopen , weder knoopen,

weeraanmalkanderenknoopen, her-

binden, weiropbinden.

Renouerfajarretiere . Zynkouffebandt

weer opbinden.

* Renoüer. Raffembler. Weêr t'za-

menknoopen, weer aan malkande-

ren brengen.

Il tâchoit à renouer les pieces de

fa harangue. Hy poogde de stukken

zyner reden weer aan malkanderen

teknoopen.

* Renotier uneancienne amitié. C'est

fe réconcilier avecquelqu'un. Een

oudevriendtfchap vernieuwen. Met

iemant weer vriendtschapmaaken,

ofverzoenen.

RENOUEUR,f.m. Celuiquiremet

les os difloquez. Ledezetter , le-

zetter. Een die de verftuikte leden

weer zet.

RENOUVEAU, f.m. Le printemps.

De verniewing des jaars , ofvan

'tjaar: de Lente.

RENOUVELLEMENT,f.m. Ver-

niewing, een niew begin.

Renouvellement de douleur. Vernie-

wing van(marte.

RENOUVELLER , v.a. Recom-

mencer. Verniewen , weer begin-

nen, weeraanvangen , weer aan-

gaan.

Renouveller une alliance. Een ver-

bondt verniewen.

* Renouveller. Remettre en vigueur.

Verniewen, weer ophaalen , weêr

inkracht engebruik brengen , weêr

doen herleeven.

* Renouveller un édit. Een gebodt

verniewen.

RENSEMENCER , v.a. Weder be-

zaaijen.

RENTAMER , v. a. Weder ontgin-

nen, weder opfnyden.

Rentamerun pain . Een broodt weder

opfnyden.

Se rentortiller, v. a. Wêer verwar-

ren, weer in de war raaken.

RENTRAIEUR , f.m. Celui qui

rentrait. Een verfielder , enfchoon-

maker vanoudekleiren.

RENTRAIRE , v . a. Joindre des

morceaux d'étofe en les coufant.

Stoppen, aan malkanderen naaijen.
RENTRAITURE, f.f. Stopnaadt,

een naadt.

Il faut paffer le carreaufur les rentrai-

tures. Menmoet de naaden met het

RENTRER. (Verbe neutre paſſif. )

persyzer neerperffen.

* Rentamer un difcours. Eene reden *

weer beginnen , of weer aanvan-

gen.

RENTASSER , v . a. Entaffer de

nouveau. Weder ophoopen, weder

ophoopenzetten , weer opzetten.

Rentafler du blé. Koren weer opzet-

ten.

RENTE ,f.f. Inkomft , inkomen, ren-

te, jaarlykfche inkomft , voordeel ,

ofgewin van eenig goedt.

Rente fonciere. Een inkomen van

landtgoedt.

Renteviagere. Eenlyfrente.

Mettre à rente. Oprentenzetten.

Vivre defesrentes. Van zynerenten ,

of inkomft leeven.

RENTER , v. a. Donner des ren-

tes. Iemant eenjaarlykfcheinkomft

maaken , ofmet eene rente begifti-

gen.

Renter un hôpital. Een gafthuis met

eenejaarlykfche inkomft begiftigen.

Een jaarlykfche inkomst aan een

gafthuis maaken.

Renté, rentée , adj. Qui a des ren-

tes , ou qui eft riche en rentes. Ryk,

wel gegoedt , die veel jaarlyk/che

renten en inkomen heeft.

RENTERRER, v.a. Weer begraa-

ven, weerin de aarde delven.

RENTIER, f.m. Celui qui a des *

rentes. Een Rentenier. Een diejaar-

lykfcherenten, ofinkomsten trekt;

eendiezynrenten leeft , of van zy-

ne inkomften leeft.

RENTOILER, v.a. Weer met lin-

nen voorzien.

RENTONNER , v. a. Hertonnen ;

weêr tonnen , weerin de ton doen ,

weêr vaaten , hervaaten.

RENTORTILLER , v.a. Weêrin

malkanderen draaijen , ofwarren ,

weerinde wardoen.

Weer inkomen, weer binnen komen.

Rentrer dans la maiſon. Weer in huis

komen.

Rentrer dans foi-même. Tot zich

zelven komen. Tot een inkeer ko-

men.

We'rRentrer dans fon devoir.

tot zynen pligt komen. Zynen pligt

weer waarneemen , ofgadeflaan.

Rentreren grace. Weer ingunft ko-

men, weer in gunft geraaken.

* Rentrer en poffeflion d'une terre

Weer in'tbezit van eenig landı ko-

men.

* RENVERSEMENT , f.m Des-

ordre. Deftruction . Omkeering, on-

werping, wanorder. Verwoesting,

vernieling, verdelging , vernieti

ging, bederf.
Renversement de la morale. De om-

keering , of ' t bederfder zedeleer,

de vernietiging der zedekunf

RENVERSER , v. a. Jetter à la

renverfe. Omkeeren , omwerpen,

omfmyten, t'onderfte boven wer-

pen, metgewelt ter aarde werpen ,

offmyten.

Renverser une maiſon , une murail-

le. La demolir. Een huis , eenen

muur omhaalen , omver haalen,

omfmyten, omverfmyten , omver

werpen.

Renverferfon ennemi. Zynez vyandt

flaan, oft'onderbrengen.

Renverfer. Mettre hors de dif-

pute. Omver myten, omver wer-

pen. Buiten betwisting ftellen, of

brengen.

Il ne fallut que deux argumens

pour le renverfer tout à fait.

Men behoefde maar twee bewysre-

denen om het geheel omver tefmy-

ten.

Il renverfoit tout ce qu'il rencon-

troit. Hy wierp alles omver wat

hem tegen quam.

* Renverfer. Ruiner, bouleverfer.

Ssss 2 Qm-
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Omkeeren, verwoeften , vernielen,

t'onderfte bovenkeeren, verdelgen ,

bederven.

Renverfer l'Etat. Den Staat om-

keeren , of ' t onderfte boven kee-

ren.

* Doctrine qui renverfe la morale

Chrétienne. Een leer die deChrifte-

lyke zedeleer omkeert , of omver

fmyt.

* Renverfer les deffeins de fes enne-

mis. De aanlagen zyner vyanden

vernietigen , of verydelen.

Renverfer un bataillon. Een bende

voetvolkoverhoopwerpen.

Se renverfer , v. r. Zich omwerpen ,

zich t'onderfte boven werpen.

Se renverfer en fautant. Zich in ' t

Springen omwerpen.
*
Se renverfer. Se mettre en defor-

dre. In wanorder komen , in ver-

warringraaken, overhoop raaken,

geflagen worden.

* Les deux ailes ferenverferent d'a-

bord. De twee vleugels raakten

ftraksoverhoop.

Renverfé , renverfée , adj. & part.

Qui eft à la renverfe. Omgekeert,

omgeworpen , omgesmeeten , neer-

geworpen , overhoop gesmeeten.

Il futrenverfé dans la boue. Hy wierdt

indenmodder, ofinhet flykgefmee-

ten.

Renverfé , renverfée. Mis en defor-

dre. Ruiné. Geflagen , verflagen, in

wanordergebragt. Vernietigt , ver-

broken, overhoopgefmeeten.

* Bataillon renverfé.

krygshoop, een krygshoop die over-

hoop isgefmeeten.

Een geflagen

* Deflein renverfé. Een vernietigt

voornemen , een verbroken raadt-

flagb.

Famillerenverfée. Een bedurven huis.

A larenverſe , adv. Surle dos. Ach-

ter over, ruggelings over , op den

rugge.

Tomber à la renverfe.. Achter over

vallen.

RENVOI, f.m. (Terme de Palais.)

Verzending aan den wettelyken

Rechter.

Renvoi de livre , ou d'un écrit. Ver-

zending, aanwyzing , of aantrek-

kingvaneenboek, of van eenſchrift,

daarmenietsnaar heene wyst.

Renvoi , f.m. Marque qu'on fait

avec la plume , ou dans l'impref-

fion, pour faire remarquer quel-

que chofe à la marge, &c. Ver-

zending, verwysingnaar eene an-

dereplaats in eenfchrift , ofboek ,

op den kant, enz.

RENVOIER , v. a. Envoier de

nouveau. Wederzenden , te rug

zenden, verzenden , wederom zen-

den.

Je lui ai renvoié fon prefent. Ik heb-

be hem zyn gefchenk wederom ge-

zonden.

Renvoier. ( Terme de Palais. ) Naar

dengewoonen , of wettigen rechter

verzenden.

Renvoier. (Terme de Religieux .) Een

nieuweling uit een kloofter zetten,

of weêrom stuuren.

Renvoier. ( Terme de jeu de paume. )

Weiromflaan, wederom kaatfen.

Renvoier la balle. La repouffer avec

la raquette. Denbal weeromflaan ,

of wederom kaatsen.

RENURE , ou rainure , f.f. (Ter-

me de Sculpteur.) Zekere holligheit

in 't hout.

REP.

REPAIER, v. a. Weder betaalen,

weder voldoen.

REPAIRE , S.m. Lieu où fe reti-

rent certainesbêtesfarouches. Een

wildtleger; 't leger , of't hol van

zekere wilde dieren.

* Un repaire de voleurs. Lieu où

fe tiennent les voleurs. Een neft ;

offchuilplaats vanftruikroveren.

REPAISSIR, v.a. Weder verdikken,

weer dikker maaken.

REPAITRE , v. n. a. Manger.

Paître. Spyzen , voeden , eeten , of

voedtfel geeven , voedtfel neemen.

Weiden, te eetengeeven.

Après avoirrepu l'armée elle décam-

pa . Na dat het leger gefpyft was ,

brak het op.

Faire repaitre le bétail. Het vee laaten

weiden.

*

Repaître devent& de fumée. Met

windt en rook voeden.

|

uitftorten , uitgieten , lekken.

Repandre des larmes. Traanenfer-

*

ten.

Vaiffeau qui répand de tous côtez;

Eenvatdatvan alle kanten lekt.

Répandre. Difperfer. Verspreiden,

uitfirooijen , uitstorten , verdeelen.

Il avoit coutume de répandre fes

forces endivers endroits. Hy was

gewoon, ofhadde voor eenegewoon-

te, zynemagtenin verfcheideplaat-

zente verdeelen.

Répandre la guerre par tout. Den

oorlogh alom verspreiden.

* Répandre de faux bruits. Valfche

geruchten uitftrooijen , of versprei

den.

*

Se répandre , v. r. Se difperfer. Zich

verspreiden , verspreidt worden,

zich uittrekken, trekken.

Le fuc de la terre fe répand jufques

aux extrémitez des plantes. Het

voedtfel der aarde verspreidt zichj

oftrekt tot in de toppen der gewaf

fens

* Se répandre en loüanges, eninju

res. Zichinlofredenen , in lafterin

gen uitlaaten.

Se répandre. Se laiffer tomber:

Vallen, ter aarde vallen , offtor-

ten.

REPARABLE , adj. Herftelbaarį

vergoedbaar, herftellyk , verbeeter-

lyk, datmen herstellen , of verbee-

teren kan.

Faute réparable. Een verbeeterlyke

misflagh.

REPARATEUR , f.m. Hersteller,

verbeeteraar.

REPARATION , .f.Reftauration.

Herftelling , verbeetering , vernie

wing, vermaking, vergoeding.

Travaillerauxréparations d'une mai-

fon. Aande verniewinge , of ver-

beeteringe van een huis arbeidea:

Een huis repareeren .

Réparation d'honneur. Herftelling,

of vergoeding van eere.

* Repaîtred'efpérance. Methoop voe- Faire réparation d'honneurau bon
den..

Se repaître , v. r. Se nourrir. Zich

voeden, gevoedt worden , voedtfel

neemen.

Les bêtes repaiffent d'herbes. De bee-

ften worden met gras , of groente

gevoedt:

Se repaître de chiméres. Zich met

ydele inbeeldingen voeden.

REPAITRIR , v. a. Voyez Répé-

trir.

REPANDRE, v.a. Verfer. Storten,

fens. Een zaak herroepen die men

ongerymt bevindt.

REPARER , v. a. Rétablir. Ver-

maaken, herstellen , vergoeden, ver-

beeteren, verniewen , weer toemaa».

ken.

Réparerunebrêche. Een ftormbreuk,

ofwalbreukweêr toemaaken.

Réparerfa perte. Zynefchade ver-

goeden , of weer inhaalen.

*

* Réparerunefaute. Eenen misflagh

verbeeteren.

* Re-
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Réparer l'honneur de fon pro- Repaffer. Afiler fur la pierre. Aan-

zetten ; op den fteen ftryken, of
chain. Zyns naastens eer herstel-

len.

* Réparer le tempsperdu. Den ver-

loren tydt weer inhaalen.

REPARLER, v. n. Parler de nou-

veau. WederSpreeken , opniew ſpree-

ken.

Illui a reparlé. Hyheeft hem weerge-

Sproken.

REPAROITRE , v.n. Weder ver-

fchynen, of weer te voorfchyn ko-

men, weervoordendaghkomen.

Ce banqueroutier commence à ré-

paroître. Die bankbreeker , of ban-

keroet peeler begint weer voor den

dagh iekomen, of begintzich weer

te vertoonen, of zich weer te laa-

ten zien.

REPARTIE, f.f. Réponſe. Ant-

woordt, befcheidt.

Avoir la repartie pronte. Zyn ant-

woordtgereedt hebben.

Demeurer fans repartie. Zonder ant-

woordt blyven , ftom blyvenftaan.

REPARTIR , v. a. Partager une

feconde fois. Weêr verdeelen , noch

eens verdeelen, opniew verdeelen.

Repartir. Répliquer. Antwoorden,

befcheidtgeeven.

Il lui repartit une affez plaifante cho-

fe. Hy antwoorddehem iet aardigs,

of iet klugtigs.

REPAS, f.m. Maaltydt , een mid-

dag- of avondtmaal.

Un repas magnifique. Een treffelyke

maaltydt.

Prendre fon repas. Zyn maaltydt

houden.

REPASSER , v.a. Paffer une fecon-

de fois. Weerovergaan , weêr over-

vaaren.

Repaffer la riviere. Weêr over de ri-

vier gaan.

Repaller. Rouler enfon efprit, ru-

miner, penfer. Herdenken , over-

denken , overleggen , overweegen,

zich weer te binnen brengen, zich

herinneren.

* Il repaffoit en fon efprit toutes fes

avantures paffées. Hy herdacht by

zich zelven alle zyne voorledene

gevallen.

* Repaffer. Revoir , recorriger , te-

toucher. Overzien , beſchaaven ,

overloopen , verbeteren.
*

Repaffer un ouvrage. Een werk

nocheens overloopen.

* Repaffer. (TermedeComedien.)Re-

péter. Herhaalen , weer opzeggen.

(EenToneelipeelders woordt.)

wetten.

On repafle les rafoirs avant que de

s'en fervir. Men zet descheermeffen

aan, eerzygebruikt worden.

‡ Repaffer le bufle de quelqu'un.

C'est leroffer, le battre. iemant den

rug Schuuren : Iemant affmeeren ,

ofafroffen.

Repaffer les allées d'un Jardin.
De

paden vaneentuingelykherken.

Repafferdu linge. Linnenftryken.

REPAVER , v.a. Weder beftraaten,

ofbevloeren.

REPECHER, v.a. Pêcher denou-

veau. Weder viffchen , weer uit-

viffchen.

Repêcherun étang. Een vyver weer

uitviffchen.

REPEIGNER, v. a. Peignerdenou-

veau. Herkammen, weder kammen,

overkammen.

REPEINDRE , v.a. Peindre de

nouveau. Herfchilderen , weder

Schilderen , noch eens overfchilde-

ren.

Repeindre unbras qui a étémal peint.

Eenen arm herfchilderen die qualyk

is gefchildert geweeft.

REPENSER , v.4. Penfer de nou-

veau. Herdenken, herkauwen , over-

denken ,
overweegen.

Repenfer mûrement à ce qu'on a fait.

Rypelyk overdenken , ofoverweegen

'tgeenemengedaan heeft.

REPENTANCE, .f. Repentir. Be-

rouw , leetwezen , boetvaardig-

heit.

Avoirrepentance de fes péchez. Be-

rouwoverzyne zondenhebben.

REPENTIR,ſ.m. Regret. Berouw,

leetwezen, boetvaardigheit.

Repentir cuifant , fenfible , fincére.

Een fmertelyk , gevoelig , oprecht

berouw.

SE REPENTIR , v. r. Avoir re-

gret. Berouw hebben , leetwezen

hebben.

Se repentir de fa témerité. Berouw

van zyne vermetelheit , of reuke-

loosheit hebben.

Vous vous en repentirez. Het zal u

berouwen :
: Gyzult 'erberouw van

hebben.

Repentant, repentante , adj. Qui fe

repent. Boetvaardig, die berouw

heeft.

REPERCER, v. a. Weer opficeken,

weer doorbooren , of doorftecken.

REPERCUSSIF , adj. (Terme de

·
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Chirurgien.)
Verdryvend , te rug

dryvend , naar binnen dryvend,

injagend.

Médicament répercuffif. Een verdry-

vend geneesmiddel.

Répercuflif, f. m. Remede qui re-

percute. Eenverdryvend , of inja-

gendgeneesmiddel.

REPERCUSSION , f.f. (Terme

de Chirurgien.) Verdryving, inja-

ging.

REPERCUTER, v.4 . Faire ren--

trer au dedans. Verdryven , inja-

gen,naarbinnendryven , naar bin-

L'oxycrat fert à répercuter la chaleur.

nenjaagen.

Het azynwateris goet om de warm-

tenaar binnen te dryven.

REPERDRE, v.a. Perdre cequ'on

avoit gagné. Weer verliezen , ver-

liezen ' t geen men gewonnen had-

de.

Il a reperdu au jeu tout cequ'il avoit

gagné. Hy heeft met speelen weer

alles verlooren ' t geen by gewonner

hadde.

REPERTOIRE , fm. Lieu oùl'on

trouve ce qui regarde quelque fu-

jet. Een gemeen regifter , een blaf-

fert , of klappert , daar eene ver-

handelde ftoffe te vinden is.

REPESER, v. a. Pefer une fecon-

de fois. Weder weegen , herwee-

gen, weer over weegen , noch eens

weegen.

REPETER , v.a. Redire. Herhaa-

len, herzeggen , verfcheide reizen

zeggen.

Repeter toujours la mêmechoſe. Al-

tythetzelveherhaalen.

Repéter. Faire des repétitions. Her-

haalen't geenmenin de gehoorplaats

der hooge fchoole uitgelegt , of ver

klaart heeft.

Repéter la Philofophie. De Wysbe-

Repéter. ( Terme de Palais. ) Weder

geerte uitleggen, of verklaaren.

eiffchen, weder haalen , weder nee-

men.

REPETITEUR , S. m. Sorte de

Maitre qui va repéter en Ville.

Een leermeefter by de huizen: Ie

mant die ineen Stadt by de huizen

uit leeren gaat.

REPETITION, f.f. Redite. Her

haling , herzegging.

L'Echo fait la repetition des dernie-

res fyllabes. D'Echo , de weergalm ,

of weerkaatzing herhaalt delaatfie

woordtleden.

Repétition. (Terme de Colége.) Her-

Ssss 3
baling
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baling vandeleffe die men in de hoo-

ge fchool heeft gedaan.

Repetition. (Termede Comédien .) Op-

zegging by zichzelven van het To-

neelstukdatmen fpeclen zal.

Repétition. (Terme de Pratique.) Het

recht waar door men iets van ie-

mant wederhaalt , of weder vor-

dert.

REPETRIR , v.a. Herkneeden , we-

derkneeden, over kneeden.

REPEUE , f. f. Repeue franche.

Franche lipée. Eenfchuimtje , een

gefchuimdemaaltydt.

REPEUPLEMENT , f. m. Weder

bevolking, weder bezetting met

volk.

REPEUPLER , v. a. Peupler de

.

regenen.

REPLEUVOIR, v . a . Weder rege- | Jevous répons quenous avons gagné
nen, weêr la bataille. Ik verzekere u dat wy

REPLI , f.m. Vouw , omflagh , kreuk, den flagh gewonnen hebben.

frons. Répondre. Egaler. Avoir du ra-

port. Beantwoorden, overeenkomen,

gelykvormig zyn, gelyk zyn.

* Les éfets ne répondirent pas à fes

paroles. Dedaadenbeantwoordden

zyne woorden niet , of de woorden

quamenmet zyne daaden niet over

Les rides &les replis de la peau. De

rimpels enfronffen van'tvel.

Un repli de lettre. D'omflagh van een

brief, waarophet zegelftaat.

Repli. La partie la plus cachée.

Het verborgenfte deel , diepte , ge-

heimenis.

* Les replis de nôtre cœur. De

diepten, ofgeheimeniffen van ons

harte.

REPLIER, v.a. Plier de nouveau.

Weder vouwen, weder opvouwen,

weder toevouwen.

Replier du linge , des habits . Linnen

weder vouwen ; kleêren weer op-nouveau. Weerbevolken , weêr met

volk bezetten, of voorzien.

REPIC, f.m. Coup au jeu de pi-

quet quivaut quatrevingt dix . Een

grootetrekin't Piketspel die negentig | Il

doet.

REPILER , v. a. Weder ftampen ,

overflampen, offlooten ineen vy-

fel.

REPIQUER, v. a. Weder fteeken ,

weder doorfteeken , of doornaaijen.

REPIT, .m. (Terme dePalais. ) Uit-

ftel , verlenging van tydt om zyne

fchulden te betaalen.

Obtenir des lettres de répit. Brieven

van uitstel verkrygen.

REPLACER , v.a. Placer de nou-

veau. Weer op zyn plaats zetten ,

offtellen.

REPLAIDER , v.a. & n . Weder

pleiten, of weder bepleiten.

REPLANCHEIER , v. a. Weder

bezolderen, een nieuwe zoldering,

ofplanke vloer maaken.

REPLANTER , v. a. Planter de

nouveau. Verplanten , wederplan-

ten , verpooten, wederpooten , ver-

zetten.

Replanter de jeunes fapins. Jonge

denne boomen verplanten.

REPLATRER , v. a. Weer beplei-

fteren, weer over pleifteren , weêr

metkalk befmeeren, of beftryken.

REPLET , replette , adj. Gros &

gras. Vollyvig , zwaarlyvig, dik-

lyvig, dik en vet.

REPLETION , ff. Trop d'em-

bonpoint. Vellyvigheit , diklyvig-

helt , zwaarlyvigheit , vetheit des

ligchaams , overvloet vanvet.

La plupart des maladies viennent de

repletion. De meeſte ziekten cut-

Baanuiteen orervloedt van zet.

¦

vouwen.

REPLIQUE , ff. Réponse. Ant-

woordt, befcheidt.

m'a faituneimpertinente replique.

Hy heeft my een onbeschoft ant-

woordtgegeeven.

Réplique. (Terme de Palais.) Weder-

antwoordt, verantwoording , te-

genweer, antwoordtfchrift.

REPLIQUER , v . a. Répondre.

Antwoorden, weder antwoorden,

te gemoet voeren.

PEPLISSER , v.a. Pliffer de nou-

veau. Wederplooijen, herplooijen.

Repliffer un poignet dechemife. Een

handtboordtje van een hembdt her-

plooijen.

REPLONGER , v. a. Plonger de

nouveau. Herdompelen , wederin-

dompelen, weêr induikelen .

Sereplonger , v.r. Zich weêr indom-

pelen, weer induikelen.

RÊPOLIR , v.a. Polirde nouveau.

Weiroverpolyften, weergladtmaa-

ken, weeroverfchaaven.

Repolir de l'acier. Staal weer over

polyften.

Repolirun ouvrage . Een werknoch

eens overzien , zoetvylen , ofbe-

Schaaven.

REPONDRE, v. a . Repliquer. Ant-

{
woorden, antwoordt geeven.

Répondre , v. n. Demeurer cau-

tion. Borge blyven , voor iemant

inftaan.

Répondre pour un ami. Voor eenen

riende borge blyven, ofinftaan.

Répondre. Alleurer. Voor inftaan,

verzekeren.

Je vous répons de l'amitié de mon

frere. Ik verzekereu van mynbroe-"

ders vriendtfchap.

*

een.

Je ne puis pas répondre à l'hon-

neurquevousme faites . Ik kan de

eere niet beantwoorden die gy my

doet.

* Répondre. Aboutir. S'aller ren-

dre. Uitkomen , uitloopen, ftrek-

ken.

* Ce chemin va répondre dans un

bois. Die wegh loopt in een bosch

uit.

Répondre. (Terme dePalais.) Beant-

woorden, gunftig antwoordt opeen

verzoekgeeven.

Répondre à une requête. Een ver-

zoekfchrift gunftig beantwoorden,

een gunftig antwoordt op een ver-

zoekfchrift ftellen.

Répondant , repondante. Part. Ant-

woordende,

Répondant , f.m. Caution. Een ber-

ge. Een die voor een ander inftaat.

Cautie.

REPONS , f. m. (Terme de l'Eglife

Romaine.) ' t Geen gemeenlyk na de

eerfte vroegleffen in de Roomfche

Kerke gezongen wordt.

REPONSE , .f. Replique . Ant-

woordt.

Faire réponſe à une lettre. Eenen

briefbeantwoorden : Antwoordt op

eenen brieffchryven.

Réponſe. Sortederacine qu'on man-

ge. Halskruidt. Zekere eetbaare

wortel.

REPORTER , v.a. Porterune cho-

fe oùelle étoit. Wederbrengen, we

derembrengen, weer opzyn plaats

brengen.

Reporter. Redire. Faire des raports.

Overbrengen , overdraagen , klap

pen, verklikken. Voyez Raporter.

Il reporte tout ce qu'on fait. Hy

draagt allesoverwatergefchiedt.

REPOS , f.m. (Terme de Phyfique.)

Rufte , ftilte.

Le mouvement & le repos font ac-

cidentels à la matiere. De bewee

ging en de rufe zyn toevallig aan

depoffe.

Repos. Culation de travail. Ra ,
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ophouding van arbeidt.

Donnerdu repos. Ruft geeven.

Lejour du repos. Ledimanche chez

les Chrétiens , & le famedi chez

les Juifs. De rufidagh. Dezondagh

by de Chriftenen, en de zaturdagh

by deJooden.

Repos. Dormir, fommeil. Ruft,flaap,

'tflaapen.

Alerprendre durepos. Zyn ruft gaan

neemen , zich tot flaapen , of tot

ruften begeeven.
*

Repos. Affurance. Ruft , geruft-

heit, verzekering.

Maintenantje fuis enrepos de tout.

Nu ben ikin alles , ofomtrent alles

gerust .

* Repos. Paix, tranquillité. Ruft,

vrede, geruftheit.

* N'avoir aucun repos d'efprit. Gee-

ne ruftin' tgemoedt hebben.

* Vivreenrepos. In ruft leeven.
*

Repos. (Terme dePoefie. ) Ceft le

milieu d'un vers. Snee , offnyding

ineen vaers. Deplaats van een vaers

daarmen omtrent in't midden van

een regel wat ophoudt.

Repos. (Terme d' Architecture.) Een

rufttrap, of bordesin een trap. (Een

woordt der Bouwkunde.)

REPOSEE, f. (Terme de Chaffe.)

Het leger , ofde ruftplaats der wil-

de dieren.

REPOSER , v.n. Prendre du repos .

Dormir. Ruften ,ruftneemen ,flaa-

pen.

Je n'ai point repofé la nuit paffée .

Ik hebbe den voorleden nacht niet

gerust.

Repofer. Etre. Ruften , leggen.

C'est là que fon
corps repoíe. Daar

ruft zyn ligchaam.

Repofer. Raffoir. Stilftaan , niet ge-

roert worden.

Laiffer repofer del'eau. ' t Water laa-

ten ruften, of laaten ftilstaan.

Se repofer, v. r. Prendre du repos.

Ruften, zyn ruft neemen , zichtot

ruft begeeven.

Marcher tout le jour fans fe repofer.

Denganfchen daghgaan zonder te

ruften.

Se repofer , v . r. S'affûrer enquel-

qu'un , s'y fier. Ruften , op iemant

ruften , op iemant fteunen , op ie-

mant betrouwen , zich op iemant

verlaaten , ofberuften.

Je me repofe fur vôtre parole.

Ik berufte, ofbetrouwe myop uw

woordt.

REPOSOIR, f.m. (Terme de l'Egli

fe Romaine.) Ruftplaats . Een Al-

taar die men op de hoeken derftraa-

ten felt, als de Roomfche kerke op

Sakramentsdagh haaren omdragt

heeft.

Repofoir de période . (Terme de Rhe-

torique.) Zinfnyding , rufte , of

fnydingomtrentin't midden.
RÉPOUSSEMENT,f.m . Affwee-

REPOUSSER, v.a. Rechaffer. Te

ring, te rug dryving, ftuiting.

rug dryven , te rug jaagen , weder-

ftaan, wederftant bieden , weg

dryven, terugftooten , afweeren,

Repouffer l'ennemi. Den vyandt te

afkeeren.

Repoufferune injure , une calomnie

rugdryven.

Eenfmaadtreden, een laſtering af-

weeren.

Répouffer les éforts , c'eft les arrêter.

De poogingen ftuiten.

REPOUSSOIR ,f.m. Eendreveling.

Een werktuig om een nagel, ofpen

REPOUX , .m. ( Terme de mer. )

wat in te dryven.

Een yzere bout waar mede men

t' fcheep eenen gebroken bout uit-
dryft.

REPREHENSIBLE , adj. ( Mot

peu ufité.) Qui doit être repris.

Berifpelyk , beftraffelyk , ftrafbaar ,

wraakbaar, 't geen te berifpen, te

wraaken , of te beftraffen is.

REPREHENSION , f.f. Repri-

mande. Berifping, beftraffing , wra-

Il étoit aigre dans fes repréhenfions.

king.

Hywasfcherp, of bitter inzynebe-

ftraffingen.

REPRENDRE , v. a. Prendre de

nouveau. Herneemen , weêr nee-

men , weder krygen , hervatten ,

weeraanvatten , weeraantaften.

Reprendre une place fur l'ennemi.

Eene fladt van denvyandt hernee-

men, of herwinnen.

La fievre l'a repris. De koorts heeft

hem weer aangetast.

Reprendrefaroute. Zynen wegh her-

vatten, ofweer neemen.

Reprendre le fil de fon difcours. Den

draadt zynerreden hervatten, weer

Reprendrefes forces. Reprendre cou-

op zyne voorige redenkomen.

rage. Weerkrachten krygen , weer |

moedt Scheppen.

Reprendreun procès. C'est le recom-

mencer. Een geding hervatten, een

geding weerbeginnen , ofweêr aan-

binden.
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Reprendre. Repliquer.
Antwoorden ,

befcheidt geeven.

Il eft vrai , reprit- il. Het is waar, ant-

woorddeby.

Reprendre fon haleine. Zynen adem

Reprendre fes efprits. Weer tot zich

weer Scheppen.

Reprendre. Blamer , critiquer. Be-

zelvenkoomen; bedaaren.

Il

rifpen, bestraffen , mispryzen , laa-

ken, doorstryken, wraaken.

Reprendre les defauts d'autrui. Een

reprenoit deux chofes dans fa con-

andersgebreken berifpen.

duite. Hy laakte , of misprees twee

dingen in zyn gedragh.

Reprendre. (Terme d'évolutions Mi-

litaires.) Zich herstellen. (Een

woordt der
Wapenoeffeninge. )

Par demi -rangs reprenez vos dif-

tances. Met halve gelederen her-

Reprendre. Prendreracine. Weer wor-

ftelt u.

Arbre dificile à reprendre. Een boom

telen , weêr
inwortelen , weêr wor-

telen krygen , of Schieten.

die
bezwaarlyk weer wortelt ,

weer wortelen fchiet.

Reprendre. ( Terme de ravodeur

de ravodeufe.) Rejoindre avec l'é-

guille en la foie. Toenaaijen , wer

aan
malkanderen naaijen , of hech-

ten.

of

Repris , reprife , adj . part. Pris

de nouveau.
Hernomen , herwon-

nen, weêr genomen , weer gewon-

nen, weer verovert , weer bemag-

tigt.

Ville repriſe fur l'ennemi. Eenftade

die van den vyandt hernomen , of
herwonnen is.

Repris ,reprife.
Reprimandé. Berifpt, -

beftraft ,
doorgenomen .

Arbrerepris. Arbrequi a pris racines.

Een boom die weer gewortelt is , of

weer wortelengefchoten heeft.

REPRENEUR, f.m. Critique. Be-

rifper , beftraffer ,knibbelaar, vitter.

Ces repreneurs fàcheux me fonttous

en horreur. Ik hebbe een grouwel

REPRESAILLES , J.f. Schâver-

van al die laftige berifpers .

haling, recht van
wederneeming

voorgeledenfchade , recht van ver-

Ufer dereprefailles .
Schâverhalingen

haal op onze
vyanden.

gebruiken ; zyne schade op den

Reprefailles. Pareille
vengeance.

vyandt verhaalen.

Gelyke munt, wederwraak , gelyke

vergelding.

Pen
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+ Pendreunprifonnier par repréfail-

les. Eenen gevangenen by weder-

wraak hangen.

J'ai tâché par droit de repréfailles

Ik hebbe uitde lui faire ce tour.

weerwraak hem gezocht dien trek

te speelen.

REPRESENTATIF , reprefenta-

tive, adj. Qui reprefente. Vertoo-

nende, verbeeldende , afbeeldende,

't geen verbeeldt , of vertoont.

Une être reprefentatif. Een verbeel-
dend wezen.

REPRESENTATION
, .f. Tout

cequirepréfente. Vertooning, ver-

beelding , afbeelding , al ' t geen iets

verbeeldt , of vertoont.

Reprefentation
. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Vertooning van eenen

overledenenin deRoomfche Kerke.

Repreſentation
. ( Terme de Comé-

dien. ) Vertooning van een toneel-

Stuk.

Donner la repréfentation d'unepiece

de théatre. Een toneelstuk vertoo-

nen, offpeclen.

REPRESENTER , v . a . Donner

une repreſentation , ou une idée

dequelque chofe. Vertoonen , ver-

beelden , afbeelden , uitbeelden , een

vertooning , of verbeelding ergens

van geeven, of van maaken.

Repréfenter. Faire voir , montrer.

Vertoonen, voorhouden , doenzien,

voorstellen , voor eogenftellen , too-

nen , aanwyzen , te voorfchynbren-

gen.

Il leur reprefenta combien il leur é-

toit aifé de reüffir. Hyftelde hen

voor hoe ligt het hun gelukken

konde.

Repreſenter un prifonnier. Eenen ge-

vangenen te voorfchyn brengen.

Repréfenter. Tenir la place de quel-

qu'un. Vertoonen. De plaats hou-

den , deplaats bekleeden.

Repréfenter la perfonne duRoi. Den

perfoondes Koninks vertoonen.

Repréfenterune piéce de théatre.Een

toneelstuk vertoonen , een toneelstuk

fpeelen.

Se repréfenter , v. r. Comparoître

denouveau. Zich vertoonen, weêr

verfchynen.

On l'a élargi à condition qu'il fe re-

préfentera toutes les fois qu'on

voudra. Hyis losgelaaten onder be-

ding dathytenallen tyde weer zal

moeten verfchynen alsmenzal wil-

len.

Se repréfenter. Se mettre devant les

Il

yeux. Zich voorstellen , zich voor-

houden, zich verbeelden , zich voor

oogenstellen.

fe repréfentoit les douceurs de la

vie champêtre. Hyftelde zich de

zoetigheden van het landtleven

voor; byverbeelddezich de zoetig-

heden van 'tlandtleven.

Se reprefenter. (Terme de Comédien.)

Se jouer. Vertoont worden , ge-

Speelt worden.

Cettepiéce de Moliere fe reprefente-

ra encorelongtems. Datftuk van

Moljere zal noch lang gespeelt wor-

den.

Reprefentant , adj. & part. Qui re-

prefente. Vertoonende , verbeelden-

de, ' tgeen , of die iets , ofiemant

vertoont , of verbeeldt.

Miniftre qui reprefente la perfonne

de fon Maître. Een Staatsdienaar

die den perfoon van zynen Meester

vertoont.

Miniftre reprefentant . Een Staatsdie-

naar die zynen Meefter vertoont.

Les Ambaffadeurs font des Miniftres

reprefentants. De Gezanten zyn

Staatsdienaars die hunne Meefters

vertoonen.

REPRETER , v. a. Weer aan ie-

mant leenen.

REPRIER , v.a. Wederbidden , we-

der verzoeken, weêr afbidden.

REPRIMANDE , f.f. Reprehen-

fion. Beftraffing, berifping, ver-

wyt, doorneeming.

Une rude reprimande. Eene harde

beftraffing , eenefcherpe berifping.

Faire des reprimandes à quelqu'un.

Iemant beftraffen, of doorneemen.

Je me hâte de m'acufer moi-même

pour arrêter vos reprimandes. Ik

haaste my mynzelven te befchuldi-

gen, om uweberifpingen teftuiten,

voor te komen, of teftremmen.

REPRIMANDER. Reprendre. Be-

ftraffen , berifpen,doorneemen, door-

Stryken.

REPRIMER, v.a. Arrêter, brider.

Bedwingen , beteugelen , intoomen ,

inbinden, breidelen , fluiten.

Réprimer la licence des foldats. D'on-

gebondenheit des kryzsvolk beteuge-

len.

REPRISE , f.f. Fois. Maal, reis ,

hervatting, verpoozing.

Travailler à diverfes repriſes. Den

arbeidt verfcheide maalen hervat-

ten, met poozen, of verpoozingen

arbeiden.

Reprife. Quelque chofe à reprendre,

ou à refaire. Verhaal , iets daar

berifping op valt , of dat te her-

doen is.

Repriſe . (Termede monoie.) Unnou-

vel effai de la même piéce de mo-

noie. Eene niewe proeve van'tzel-

vegemuntftukgeldts.

Repriſe de procès. Hervatting van

een geding, ofpleit.

Repriſe. Retour de maladie. Weder-

inflorting in eene ziekte.

Repriſe. (Termede Manége.) Eenher-

haalde les in de rykunſt.

REPRISER, v. a. Wederfchatten,

weer op niew fchatten.

REPROBATION, ſ.f. (Terme de

Theologie. ) Verwerping. ( Een

woordt der Godtkunde. )

Unepartie de fon fermon rouloit fur

la reprobation. Eengedeelte zyner

predikatie, ofleerreden liep over de

verwerping.

REPROCHABLE , adj. (Mot pen

ufité.) Dignede reproche. Verwy-

telyk , beftraffelyk , ftrafbaar , ver-

werpelyk, wraakbaar.

REPROCHE, f.m. Verwyt , berif-

ping , beftraffing , verwyting, be-

fchuldiging, wraking, laking.

Faire de fanglans reproches à quel-

qu'un. Iemant een bitter verwyt

doen.

Sa vie eft fans reproches. Zyn leven

is onberispelyk.

Reproche. ( Terme de Pratique.) G

tuigenwraking , verwerping van

getuigen , wraking , of afkeuring

van getuigen , om hun getuigenis te

vernietigen.

REPROCHER , v. a. Verwyten ,

berifpen , beftraffen , befchuldigen ,

wraaken.

Ma confcience ne me reproche rien.

Myn gewiffe , ofgeweeten beschul-

digt my nergens van , of verwyt

my niets.

Reprocher un bienfait à quelqu'un.

Iemant een weldaadt , of beweze

gunft verwyten.

Reprocher des témoins. Getuigen

wraaken , getuigen afkeuren , ge-

tuigen om bondige redenen verwer-

pen.

REPRODUCTION , S. f. Weder

voortbrenging.

REPRODUIRE , v.a. Weder voort-

brengen, op nieuw voortbrengen.

REPROMETTRE , v . a. Promet-

tre de nouveau. Weder belooven,

op niew belooven.

REPROUVER , v. a. ( Terme dev.a.

Theo
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Theologie.) Verwerpen, van d'eeu-

wige zaligheit uitsluiten. (Een

woordt der Godtgeleerdheit. )

Dieu réprouve ceux qu'il lui plaît.

Godtverwerpt die'thembehaagt.

Réprouvé. Méchant,fcélérat. Ver-

dorveling. Booswigs , fchelm , een

ondeugend menfch.

LéSieuruntel eftun franc reprou-

vé.-Zoodanig een Heer is een rechte

booswigs.

Réprouvez, J.m. Ceux qui ne font

pas du nombre desélus. Verworpe-

nen, verworpelingen. De geene die

niet van 'tgetal der uitverkoornen

zyn.

Réprouvez , J. m.pl. Les damnez.

Verworpenen, verworpelingen , ver-

doemden.

Lefejour des réprouvez. L'enfer. De

plaats der verdoemden. De hel.

REPTILE , f.m. Infecte qui ram-

pe. Worm, wurm. Een kruipend

gedierte.

REPUBLICAIN, f.m. Qui a l'ef-

pritdeRépublique. Een Republyks-

gezinde , een liefhebber van eene

volksheerfching, of vrye regeerin-

ge.

REPUBLIQUE
, f.f. Etatgouver-

né par les principaux du peuple.

Gemeenebeft , gemeenteftaat , een

vrye Staat, een Staat die door de

voornaamften des volks geregeert

wordt.

* La République des lettres . De ge-

leerde wereldt. Alle de geleerden.

't Gemeenebeft der letteren, of der

geleerdheit.

REPUDIATION,Sf. Verftooting,

verlating, echtscheiding.

REPUDIER, v.a. Se léparerde fa

femmepour quelquesraifons. Ver-

ftooten, verlaaten , echtscheiden ,

zyn vrouw om eenige redenen ver-

laaten , of verftooten , zichvan zyn

vrouw fcheiden.

Henri quatre répudia la Reine Mar-

guérite. Hendrik de IV. verfliet de

Koningin Margrieta.

REPUGNANCE , f. Sorte de

contrarieté. Wederftreving , tegen-

Streving, tegenheit , wederftrevig-

heit, tegenftrevigheit , weirzin , af

keer, tegenzin.

J'ai de larepugnance à diffimuler. Ik

keb een afkeer om te veinzen.

REPUGNER , v. n. Etre contrai-

re. Tezenfryden , wederftreeven ,

tegenftreeven , ftrydig zyn , ftry-

den.

ren.

Cela répugneaubon fens. Datfryds

tegen degezonde reden.

REPURGER, v. a. Weder zuive-

Een zuiverend geneesmiddel

weder ingeeven.

REPUTATION, f.f. Bruit. Ach-

ting, achtbaarheit , gerucht , aan-

zienlykheit , aanzien , roem , naam

enfaam.

Bonne , haute réputation. Een goede ,

ofgroote naam , of achting.

Etre en mauvaiſe réputation. In een

quaat gerucht zyn; eenen quaaden

naam hebben.

Aquerirde la réputation . In aanzien

koomen , eenen grooten naam kry-

gen, beroemt , of aanzienlyk wor-

den.

REPUTER, v.a. Croire , eftimer.

Houden, achten , gelooven, fchat-

ten.

Etre réputé fage. Voor wysgehouden,

ofgeacht worden.

REQ.

REQUERANT , f.m. Celui qui

préfente ou fait préfenter une re-

quête. Vertoonder, verzoeker. Hy

die een verzoekschrift inlevert , of

overgeeft , of laat overgeeven.

REQUERIR , v. a. Querir de nou-

veau. Wederhaalen, weêrom haa-

len.

Allez requerir ce que vous avez em-

porté. Ga wederom haalen hetgeen

gy hebt weg gebragt.

Requerir. (Terme de Palais .) Verzoe-

ken, eifchen.

Requerir. Exiger , demander , prier.

Vereijchen, vorderen, afvorderen,

verzoeken, begeeren , bidden.

Autant que la néceffité prefente le

requeroit. Zoo veel als de tegen-

woordige noodt het vereischte.

Je l'ai fouvent requis de cela. Ik heb-

be hem daar dikwyls om verzogt ;

Ik hebbe hem menigmaal daar om

gebeden.

Requis , requife , adj. Néceffaire.

Vereischt , begeert, gezocht , noodt-

zakelyk.

La verité n'y étoit pas requife . De

waarheit werdtdaar niet vereischt,

of was daar niet noodtzaaklyk.

REQUETE, ff. Sorte de fuplica-

tion par écrit. Verzoek , verzoek-

fchrift , fmeekfchrift.

Requête civile. Een verzoekfchrift

tegen een vonnis.

Prefenter requête. Een verzoek-

jchrift , of fmeekfchrift ou rgee-

ven.

Etre debouté de fa requête. In zyn

verzoek afgeslagen zyn.

Requêtes de l'hôtel. Zeker rechts-

gebiedt der Verzoekschriftmeeſteren

te Parys.

Requête. Priere , demande. Verzoek,

bede , fmeeking.

Faire une très- humble requête. Een

ootmoedig verzoek doen.

Il fit cela à ma requête. Hy deede dat

ter bede van my; of by deede dat

opmyn verzoek.

REQUETER , v. a. (Terme de

Chaffe.) Weer opzoeken , weer op-

Speuren, weêr najaagen.

Requêter un cerf. Een hert weer op-

zoeken.

SE REQUINQUER, v. r. Ce

mot fe dit des perfonnes vieilles

qui s'ajuftent proprement. Zich

opfchikken , zich opſmukken , zich

optooijenalsmenoudt begint te wor
den.

REQUINT, f. m. (Terme de Pa-

lais.) De vyfde penning van het

vyfde deel der waarde van eenig

leengoedt.

REQUISITION , f.f. (Terme de

Palais.) Verzoek,bede. (Een woordt

van 't Gerechtshof.)

REQUISITOIRE, f. m. (Terme

de Palais.) Vordering, eifch.

RES.

RE'S. Voyez Rez.

RE'SACRER , v. a. Weder wyen ,

weder inwyen , weder huldigen , of

zalven.

RE'SAIGNER , v. a. Weder ader-

laaten , weder bloet laaten , weer

laaten.

RE'SAISIR , v. a. Weder neemen

weder vatten, weer aantasten.

RE'SALUER , v. a.
Weder groe-

ten.

RESASSER. Voyez Reffaffer.

RESCINDER , v. a. (Terme de

Palais.) Te niet doen , vernieti-

gen.

RESCISION d'un acte. Te niet doe-

ning van een gefchrift . (Woorden

van ' t Gerechtshof.)

RESCRIT,f.m. Sorte d'ordonnan-

ce , ou de bulle du Pape. Zekere

Bulle, ofbevel des Paus.

Obtenir un refcrit de la Cour de Ro-

me. Lene bulle van ' t Roomsch

Hof, ofvan 't Hofvan Rome ver-

Titt
kry-
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krygen.

RE'SEAU, f.m. Sorte de tiffu de

fil , ou de foie. Zeker garene , of

zyde gebreidt netwerk.

RESECHER , v. a. Weder droo-

gen.

RE'SELLER , v. a. Weêr zadelen.

RESEMELER, v.a. Weêr verzao-

len, weerlappen.

RESERRER. Voyez Refferrer.

RESERVE' , réfervée , adj. Rete-

nu, circonfpeét. Omzichtig, wys,

voorzichtig , gematigt , ingetogen.

Il eft fort réfervé à parler de foi. Hy

is zeer omzichtig om van zich zel-

ven tefpreeken.

Réſervé , .m. Qui eft d'une hu-

meur taciturne , & bifarre. Een

zwygert, een wonderzinnig , kop-

pig , offtil menfch.

C'est un réfervé. 't Is een zwy-

gert.

Réservé , f.f. (Terme de l'Eglife Ro-

maine.) Vergeeving van een geefte-

lyk ampt dat de Paus aan zich be-

houdt.

RESERVE. Retenue , circonfpec-

tion. Omzichtigheit , gematigtheit,

voorzichtigheit.

Parler avec referve. Met voorzich-

tigheit fpreeken.

Corps de referve. (Terme de guer-

re.) Een hinderlaag, eenige verfche

krygsbenden om d'andere te hulp te

koomen.

A la referve. Excepté. Behalven ,

uitgenomen, uitgezondert.

Il tua tout à la referve des enfans.

Hyfloeg alles doodt , ofdoodde alles

behalven de kinderen.

RESERVER , v. a. Garder , con-

ferver. Bewaaren , Spaaren , op-

fluiten.

Il faut referver quelque chofe pour

l'avenir. Men moet iets voor het

toekomendespaaren.

Se referver, v. r. Se conferver quel-

que chofe. Voor zich behouden,

aan zich behouden , iets voor zich

bewaaren.

Se referver dequoi vivre. Iets bewaa-

ren om van te leeven.

Se referver. Diférer. Wachten , uit-

fteller.

Je me réſervois à parler après lui..

Ik wachtte om na hem te spree-

ken.

RESERVOIR, f.m. Sorte de ci-

terne. Verlaatbak , waserbak , re-

genbak..

Relervoir. Lieu où l'on garde du

poiffon. Een vifchkaar , of vifch-

korf, een bouwer , een kaar daar

men vifch in levend houdt.

RESIDENCE , f. f. Lieu où on

demeure. Verblyf, woning, ver-

blyfplaats , woonplaats , hofhou-

ding.

Le Prince choifit cette ville pour le

lieu de fa réfidence. DeVorft ver-

koos deeze fladt tot zyne verblyf-

plaats , of tot zyne hofhouding.

Réfidence ,/.f. Charge de Réfident.

Refidentfchap.

Réfidence. (Terme de l'Eglife Romai-

ne.) Verblyf, of woning van een

geeftelykperfoon , terplaatzedaar

byzyn ampt bedient.

RESIDENT , f.m. Celui qui eft

à une Cour étrangère pour les

afaires de fon Prince , ou de fa Pa-

trie. Een Refident , of Verblyfhou-

der van eenigen Vorft , of Staat,

afgezonden aan een vreemt Hof,

om zyns Vorften , ofLandts zaa-

ken waar te neemen.

RESIDER , v.n. Etre , demeurer.

Zyn, beftaan , verblyven , zyn ver-

blyfhebben, of houden.

La fouveraine puiffance réfidoit en

fa perfonne. D'oppermagt beftont ,

of was in zynperfoon.

Réfider. (Terme de l'Eglife Romaine.)

Woonen, zyn wooning, of verblyf

houden ter plaatze daar men een

geeftelyk ampt heeft.

RESIDÚ. (Vieux mot.) Voyez Reſte.

RESIGNANT, f.m. Celui qui ré-

figne unbénéfice. Afstander van

een geeftelyk ampt. Een die een gee-

felykamptaan een ander overgeeft,

ofoverdraagt.

RESIGNATAIRE , .m. Celui à

qui on réfigne un bénéfice. Die ,

aan wien men een geestelyk ampt

afftaat , overgeeft , of overdraagt.

RESIGNATION, f.f. (Terme de

l'Eglife Romaine.) Afftant , over-

wyzing, overdragt , overgeeving

van een geeftelyk ampt.

Réfignation. Déférence,foumiffion .

Overgeving, onderwerping , gela-

tenheit.

Etre dans une entiere réſignation

à la volonté de Dieu. In een volle

overgeving, onderwerping , ofge-

latenheit aan den Goddelyken wille

zyn.

RESIGNER , v.a. Faire la réfigna-

tion d'un bénéfice. Afftaan , over-

geeven , een geestelyk ampt aan een

ander overdraagen.

RE'SILIR , v. n. Een geding, be-

lofte , of beding weigeren te vol-

doen.(Een woordt van ' t Gerechts-

hof.)

RESINE , f.f. Suc gras qui coule

de certains arbres. Harft , ofhars.

Een vetfap ' t welk uit zekere boo-

menloopt.

Poix refine. Teer , daar men defche-

pen, enz. mee beſtrykt.

Refine , f.m. Druivekoek.

RESIPISCENCE , f.f. Retour à

une meilleure vic. Bekeering, we-

derkeering tot een beter leven.

Venir à refipifcence. Tot bekeering

komen.

RE'SISTANCE , f.f. Wederftant,

tegenftant, tegenweer.

Faire une vigoureuſe réſiſtance. Ee-

nen krachtigen , of wakkeren tegen-

fant doen.

RESISTER , v. n. Tenirtête , s'o-

pofer. Wederftaan, tegenstaan,te-

genftreeven, wederſtandt bieden,

't hooft bieden , zich tegen aanzet-

ten, oftegen aankanten.

Réfifter à la grace. De genade weder-

ftaan.

RESNES. Voyez Rênes.

RESOLUMENT , adv. Abfolu-

ment. Onbefchroomt , rechtuit

ftoutuit, vlakuit , rondtuit.

Je lui dis réfolûment que je n'en fe-

rois rien. Ik zeide hem rondtuit

dat ik ' er niet in treeden , of in

doen zoude.

RESOLUTIF , réfolutive , adj.

Qui peut réfoudre , on diffoudre.

Ontknoopend, ontbindend , ontlof-

fend.

Le vinaigre eft réfolutif. De azys

heeft een ontloffende kracht.

RESOLUTION , f.f. Ce qu'on

a réfolu. Sentiment. Voornemen,

opzet, befluit, meening, gevoelen,

dat menbefloten heeft.

Voilà la réfolution de l'affemblée.

Zie daar het besluit der vergaderin

ge.

Prendre une ferme réfolution. Een

vaft befluit neemen.

Dites moi vôtre derniere réfolution.

Zeg my uwe laatfte meening , be-

raadt, ofbefluit.

Réfolution. Arrêt d'un Confeil ; d'u-

ne Cour fouveraine. Befluit van

eenen Raadt ; gewyfde , of vonnis

van een oppermagtig Hof.

Le livre des réfolutions de leurs

Hautes Puiffances. Het boek der

befluiten van hunne Hoogmogend-

be-
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beden.

Réfolution.Fermeté, courage. Stant-

binden , verdryven , vysknoopen,

oploffen.

vaftigheit, onverzettelykheit , kloek- Réfoudre une tumeur. Een gezwel

moedigheit.

Ils défendirent la place avec beau-

coup de courage & de réfolution.

Zy verdedigden de plaats metgroo-

ten meedtenftantvaftigheit.

Réfolution. Caffation. Losmaking,

verbreeking, vernietiging , te niet

making.

La réfolution d'un contrat. 't Ver-

nietigen van een verdragh.

Réfolution (Terme de Phyfique.) Ont-

loffing, ontbinding, verlies , of ver-

zwakking van krachten.

La réfolution d'un corps. D'ontloffing

van een ligchaam.

RESOMPTE. Voyez Réfumpte.

RE'SONNANCE, f.f. Retentiffe-

ment. Klank, weêrklank , gefchal,

galm , weergalm.

Inftrument qui n'a point de réfon-

nance. Eenfpeeltuig dat geen klank |

heeft.

RESONNEMENT, . m. Reten-

tiffement. Klank, geklank , galm ,

klinkend geluidt.

Le réfonnement d'une corde. De

klank vaneenfnaar.

RESONNER , v.n. Retentir. Klin-

ken, geluidtgeeven , weergalmen ,

klankgeeven.

Cloche qui réfonne bien. Een klok

die eenfchoone klank heeft.

Réfonnant , réfonnante , adj. part.

Qui retentir. Klinkend , dat klank

heeft , dat klinkt , dat klank geeft.

Corps réfonnant. Een klinkend lig-

chaam.

RESORTIR. Voyez Reffortir.

RE'SOUDRE , v.a.on. Befluiten,

ergens toe brengen , voorneemen ,

vaststellen , een befluit doen nee-

men. 1

Je l'ai réfolu à vous époufer. Ik heb

hem daar toegebragt dat hy u trou-

wen zal.

Réfoudre une chofe. Een zaak be-

fluiten , ofbeftemmen , iets vaft

ftellen, iets voorneemen.

Il a réfolu de partir. Hy heeft beflo-

ten, of voorgenomen te vertrekken,

ofhy is voornemens , of van zins

te vertrekken.

Réfoudre. Caffer, annuler. Vernie-

·tigen , te niet doen , breeken , te

niet maaken.

Réfoudre un bail . Een buur , ofhuur-

cedel te niet doen.

Réfoudre. Diffoudre. Ontloffen , ont-

verdryven.

Réfoudre une dificulté. Eene zwa-

righeit ontloffen, oploffen , of ont-

knoopen.

Se réfoudre , v.r. Se déterminer.

Befluiten , vaft ftellen , voornee-

men.

Il s'eft réfolu à faire cela. Hy

heeft vaft geftelt , of befloten ,

of hy is van voornemen dat te

doen.

Réfolu , réfoluë , adj. Arrêté , dé-

terminé. Voorgenomen , befloten ,!

vaft geftelt, bepaalt , beftemt , be-

raamt.

C'eſt une choſe réfoluë. 't Is een be-

ftemde , of vaft geftelde zaak.

Réfolu , réfoluë. Hardi. Stout, on-

vertzaagt, onverfchrokken , onbe-

(chroomt , onbeteutert , vrypoflig.

Il a la mine affez réfoluë. Hyfchynt

Stoutgenoeg te zyn ; by ziet erflout

genoeg uit.

C'eft un bon réfolu : une franche

réfoluë. 't Is een vrypoftig menfch;

een wakkere bazin.

RESPECT , f.m. Ontzagh ,gezagh,

achting , achtbaarheit , aanzien,

eerbiedigheit, hoogachting.

Avoir du refpect pour quelqu'un.

Hoogachting voor iemant hebben,

iemant eerbiedigheit toedraagen.

Affûrer quelqu'un de fes très-hum-

bles refpects. Iemant van zynen

onderdanigften dienst verzekeren.

Perdre le refpect. ' t Ontzagh verlie-

zen.

Avoir du refpect & de la vénération

pour les myftéres de la Religion

Chretienne. Eerbiedt en hoogach-

ting voor de verborgenheden van

den Christelyken Godtsdienft heb-

ben.

RESPECTABLE , adj. Ontzagche-

lyk, aanzienlyk , eerwaardig.

RESPECTER , v.a. Ontzien , hoog

achten, eerbewyzen , ontzagh, of

eerbiedigheit toedraagen.

Ne refpeéter perfonne. Niemant

ontzien, voor niemant ontzagh heb-

ben.

RESPECTIF , refpective , adj. (Ter-

me de Pratique.) Mutuel. Weder-

zydts , onderling, over en weder ,

opzichtiglyk.

RESPECTÍVEMENT , adv. Mu-

tuellement. Wederzydts , onder-

ling , over en weder , van beide

kanten , van weêrzyden , opzich-

telyk.

RESPECTUEUX , refpectueuſe ,

adj. Soûmis , qui porte du refpect.

Eerbiedig, onderdanig , die eerbiedt

heeft.

RESPECTUEUSEMENT , adv.

Eerbiediglyke , onderdaniglyk , met

eerbiedt.

Il refufa très - refpectueufement l'o-

fre qu'on lui faifoit. Hyfloeg heel

eerbiediglyk afd'aanbieding diehern

gefchiedde , of die hem wierd ge-

daan.

RESPIRATION , f.f. Action de

refpirer. Aaffemhaling , ademtocht,

ademhaling, ademing, aaffeming.

Avoir la relpiration libre. Eenen vryen

ademtocht hebben.

RESPIRER , v. a. & n. Adem haa-

len, ademfcheppen , ademen.

Refpirer un airpur. Een zuivere , of

gezonde lucht fcheppen , of inade-

men.

Il ne peut plus refpirer. Hy kan niet

langer zynen adem haalen.

*

Il ne refpire que le fang. Hy haakt

niet dan naar bloedt , hy is heel

bloedtdorftig.

Sa prefence nerefpire que l'amour.

Uit zyne tegenwoordigheit is niet

dan liefde tejcheppen."

Nous commencions à refpirer ;

c'est-à-dire , à prendre du relâ-

che. Wy beginnen wat adem te

Scheppen ; dat is , wat ruft te kry-

gen.

RESPLENDEUR, .f. (Vieux mot.)

Eclat, brillant. Glans , fchynfel,

fchittering , flonkering.

RESPLENDIR, v.n. (Mot qui vieil-

lit.) Briller. Blinken , glinsteren ,

fchynen, glans geeven, schitteren,

flonkeren.

Refplendiffant , refplendiffante , adj.

part. Brillant. Blinkende, glin-

fterend , glanffig , schitterend , flon-

kerend.

RESPONSABLE, adj. Aanspree

kelyk , verantwoordelyk , gehou-

den en verfchuldigt te verantwoor-

den.

Il fera refponfable de l'événement.

Hy zal de uitkomft moeten verant-

woorden, ofvoor de uitkomft moe-

ten inftaan.

RESPONSIF , refponfive , adj. Dat

een antwoordt behelft.

RESSASSER , v.a. Paffer de nou-

veau de la farine par un fas. O-

verziften , meel dat niet wel ge-

Tttt 2 built
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built is , noch eens door een zeve On refferra dans la ville tous les blez

de la campagne. Al't kooren van

't landt wierdt in deftadt opgeflo-

laaten loopen.

Reffaffer un difcours. Eene reden o-

verziften ; eene reden noch eens o-

verloopen, of overzien.

RESSEMBLANCE , f.f. Gelykenis,

gelykheit, overeenkomft.

Ce font là leurs reffemblances. Dat

zyn buns gelyken.

RESSEMBLER, v.n. Gelyken , ge-

lykzyn, overeenkomen.

Il ne vous reffembloit pas mal. Hy

geleek u niet qualyk.

Se reffembler, v.r. Avoir de la ref-

femblance. Gelyken, gelyk zyn ,

overeenkoomen.

La nature a peine à faire deux cho-

fes qui fe reflemblent . De natuur

kanqualyk twee dingen maaken die

elkander gelyk zyn.

RESSEMELER , v. a. Mettre des

femelles à des fouliez , ou à des

bas. Verzoolen, fchoenen , of kouf-

fen verzoolen, nieuwe zoolen op

Schoenen, of kouſſen zetten.

RÉSSENTIMENT, .m. Senti-

ment de quelque douleur. Gevoe-

len, Smart , pyn , weedom.

Avoir quelque reffentiment de gou-

te. Eenige pyn van dejicht gevoe-

len.

Reffentiment. Reffouvenir d'une

injure reçûë. Gevoelen , moeijelyk-

heit , misnoegen , gedachten van

een ontfangen ongelyk.

Reffentiment. Reffouvenir d'une

grace reçûë. Gevoelen , erkentenis,

dankbaarheit ,gedachtenis van eene

ontfangene weldaadt.

RESSENTIR, v. a. Sentir. Gevoe-

len , gevoelig zyn.

ReTentir quelque douleur.

pyn, offmert gevoelen.

Reffentir un plaifir qu'on nous a fait.

Eenige

Eene gunft erkennen , of gevoelig.

over eene gunft zyn die ons bewe-

zen is.

Je reffens l'ofenfe qu'il m'a faite .

Ikbengevoelig over ' t ongelyk dat

by my heeft aangedaan.

Se reffentir, v.r. Avoir du reffenti-

ment d'une injure reçûë. Gevoelig

zyn, zichgevoelig toonen over een

ontfangen ongelyk.

RESSERREMENT de cœur ,fm.

Trifteffe qui acable. Toefluiting

van 't harte , beklemtheit van 't

harte, hartelyke droefheit.

RESSERRER , v. a. Serrer , gar-

der. Opfluiten, wegfluiten , be-

svaarin...

ten.

Se refferrer , v.r. Se retrecir. In-

krimpen , enger worden , nauwer

worden, toefluiten.

Le cœur fe refferre & fe dilate. Het

hartfluit en opent zich.

RESSORT , .m. Piece de quel-

que machine , qui en fait re-

muër d'autres. De veêr aan eenig

kunftwerk; een beweegradt waar

door de andere bewogen , ofgeroert

worden.

* Reffort. Moien , expédient. Weg,

middel, wyze.

* Il fit jouer toutes fortes de refforts

pour réüffir dans fon deffein. Hy

ftelde alle middelen te werk om tot

zyn oogwit tegeraaken , of te ko-

men.

Reffort. Etenduë de Juridiction. Ge-

biedt , rechtsgebiedt , rechtsmagt ,

rechtsdwang.

Juger une afaire en dernier reffort.

Een zaak ten uiterften vonniffen.

Eenzaak voor 't hoogte recht uit-

wyzen.

RESSORTIR , v. a. Mot inufité

pour dire fortir de nouveau. Weder

uitgaan, op niew uitgaan , weder

uitkomen.

Reffortir , v. n. Etre du reffort d'u-

ne juridiction. Onder hooren , ge-

boortig zyn, onder een rechtsgebiedt

behooren.

RESSOUDER , v. a . Souderde nou-

veau. Weer aan malkanderen maa-

ken , weêr aan malkanderen lymen,

offoudeeren.

RESSOURCE , f.f. Moiens de fe

rétablir. Hoop van opkomft. Mid-

delen om zich te redden.

Etre perdu fans reffource. In den

grondt , ofzonder middel van her-

ftellingbedorven zyn.

RÉSSOUVENANĆE , S. f. (Mot

peu ufité.) Souvenir. Gedachtenis,

geheugenis, herinnering.

RESSOUVENIR, f.m. Souvenir.

Gedachtenis , geheugenis , geheugen.

J'ai quelque reffouvenir de cela. Ik

hebbe daar eeniggeheugen van.

Se reffouvenir , v. a. Aan geden-

ken, zich herinneren , zich indach-

tig maaken , zich te binnen bren-

gen.

Se reffouvenir d'un ami. Aan een

vriendt gedenken.

Reffouvenez -vous des pauvres.

Faites la charité aux pauvres. Ge-

denk den armen. Bewys , ofbetoon

uwe liefde aan den armen.

RESSUCITER , v.a. Redonner la

vie. Opwekken, levendig maakenį

het leven wedergeeven , verleven-

digen.

* Letems & la raiſon feront reffu-

citer nôtre amitié paffée. De tyde

en de reden zullen onze voorgaan-

de vriendschap verlevendigen.

RESSUI, f. m. (Terme de Chaffe.)

Een droogplaats in de zon voor de

herten, en ander wildt.

RESSUIER , v. a. Effuier de nou-

veau. Herdroogen , weer afdrao-

gen.

moet

Quand les fruits font dans la fruite-

rie & qu'ils ont jetté leurs eaux,.

il les faut reffuier. Als de vruch-

ten in de vruchtkamerzyn , en hun

vocht uitgedampt hebben

menze weer afdroogen.

RESSUSCITER. Voyez Reffuciter.

RESTAURATEUR, .m. Celui

qui rétablit , ou répare. Herfteller,

weder oprechter , hermaker , ver-

nieuwer, een die iets weer ineenen

goedenflant brengt.

RESTAURATION , f.f. Réta-S.

bliffement. Herftelling, wederop

rechting, verniewing.

RESTAURER , v.a. Réparer, ré-

tablir. Herftellen, weer oprechten,

vernieuwen, in zyn voorigenftant

brengen.

Reftaurer une ftatuë. Een beeldt her-

ftellen , of weer oprechten.

RESTE , J.m.f. Het overige , 't o-

verblyffel, 't overschot.

Avoir un bon refte. Eengoedt over-

fchot hebben.

Refte de jeuneffe , de beauté. Het

overblyffel, of overschot der jonk-

heit , derfchoonheit.

Reftes , f. m. pl. Les viandes qui!

reftent fur la table après les repas.

Het overschot , overgeschote brok

ken. De overgebleve spys op de tafel.

na de maaltyt.

Je ne veux pas manger vos reftes.

Ik wil uwe overgeſchote brokken

niet eeten.

Donner des reftes aux pauvres. Het

overfchot, of de overgefchote brok-

ken aan den armengeeven.

Il lui a donné fon refte. Hy heeft

hem den bekgefnoert.

Au refte , du refte , adv. Eindelyk,

ten laatften, ten lefte , voorts , vor-

der, of verder , voor het overige.

Au
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Au refte je vous prie &c. Verder

bidde iku enz.

Du refte il étoit civil. Voorts was

bybeleeft.

Jouer àtoute refte . Om al ' t over-

fchos fpeelen alles in't fpel waa-

gen.

:

RESTER, v.n. Etre de refte , a-

?voir de refte. Overig zyn over

blyven , over fchieten , over heb-

ben.

II ne reste plus qu'à dire &c. Daar

blyft niet over dan te zeggen , enz.

Il ne me refte aucun loifir. Myfchiet

geenen tydt over ; ik hebbe ganfch

geenen tydt over.

Refter. (Mot peu ufité pour dire)

demeurer. Blyven , zich ophou

den.

RESTITUER , v. a. Rendre ce

qu'on a pris. Weder geeven , ver-

goeden, wederom geeven't geen men

genomen heeft.

Reftituer un vol. Geftolen goedt we-

der geeven , een diefstal vergoe-

den.

Reftitué, reftituée, adj. part. We

der gegeeven , weder vergoedt.

+ RESTITUTEUR , f. m. Her-

feller, verniewer van eeniggevee-

len eens fchryvers.

Copernic a été le reftituteur de

l'opinion de Pythagore & d'Ari-

ftarque. Kopernikus is de herfteller

van 'tgevoelen van Pythagoras en

van Ariftarchus geweeft.

RESTITUTION , f.f. Wederge

ving, vergoeding.

Faire reftitution de ce qu'on a volé.

Weder geeven ' t geen men geftolen

heeft.

Etre obligé à reftitution. Gehouden

zyn tot wedergeeving van 't gefto-

lene , of om ' t geftolene te vergoe-

den, of weder tegeeven.

RESTRAINDRE , v.a. Refferrer,

limiter. Bepaalen, inprangen, in-

trekken, inbinden.

L'ufage a reftraint la fignification de

ce mot. 't Gebruik heeft de betee-

kenis van dit woordt bepaalt , of

ingetrokken.

Se reftraindre , v.r. Ufer de reftric-

tion. Bepaalt worden , zich bepaa-

len , zich niet verder uitftrekken ,

zich inbinden.

Ne dites pas que fon intention a été

de fe reftraindre. Zeg niet dat zyn

oogmerk isgeweeft zich te bepaalen,

ofin te binden.

Reſtraint , reftrainte , adj. Limité.

Bepaalt , ingebonden , ingetrokken,

ingekrompen.

RESTRICTIF , reſtrictive , adj.

Bepalende , inbindende.

RESTRICTION, Sf. Limitation.f.f.

Bepaling , inbinding , intrekking ,

uitzondering.

Ufer de reftriction. Bepaling gebrui-

ken.

Parler avec reftriction . Met bepalin-

ge, of uitzonderingSpreeken.

RESTRINGENT , reftringente ,

adj. (Terme de Médecine.) Stoppen-

de, t'zamentrekkende. (Een Ge-

neeskundig woordt.)

RESVE , refver , refverie. Voyez

Réve, réver, &c.

RESULTAT, f.m. Ce qui réful-

te , ou fe tire d'une chofe. Gevolg,

uitkomft , ' t geen uit een zaak ont-

ftaat , voortkomt , of getrokken

wordt.

Voila le réfultat de l'afaire. Zie

daar ' t gevolg , of d'uitkomst van

de zaake.

RESULTER, v. n. S'enfuivre. Uit

volgen, ontstaan.

Ilréfulte de là que , &c. Daar uit

volgt dat , enz.

RE'SUMER , v. a . Repeter, repren-

dre. Herhaalen , hervatten, her-

neemen.

Réfumer fon argument . Zyne bewys-

reden hervatten.

RESUMPTE , .f. (Terme de Théo-

logie Scholaftique .) Een twiftrede-

ningdie eenSchoolleeraar moet hous

den eerhytot het leeraarampt toe-

gelaaten wordt.

RESURE , f.f. (Terme de mer.)

Een lokaas van zoute viskuit ge-

maakt , omfardyn , ofgroen ha-

ring te vangen. (Een zeewoordt.)

RESURRECTION ,f. f. Retour

de la mortà la vie. Opftanding,

verryzenis, wederoptanding, 'top-

ftaan uit den dooden.

Réfurrection. Fête de l'Eglife. Paa-

fchen , Paafchdagh , de vierdagh

der opstandinge van JefusChriftus.

Réfurrection. (Terme d' Imager.) Een

opftanding , een verryzenis , een

prent van de opstandinge , of der

verryzenis.

RET.

ftellen , weder oprechten , weer in

zynen voorigenftant brengen. Ver

niewen, verbeeteren.

Rétablir le commerce. Den koop-

handelherftellen.

Rétablir le repos dans un Etat. De

ruft in eenen Staat herstellen.

Se rétablir , v. r. Reprendre fes for:

ces. Weer bekomen , weêr krachten

krygen , tot voorige gezondheit kos

men.

Ce malade commence à ſe rétablir.

Die zieke begint weer te bekomen,

of weerby te komen.

Vos affaires ont été fort mal , mais

elles fe rétabliffent avantageufe

ment. Uwe zaaken zyn zeer ver-

vallen geweeft , doch zy worden

heel gelukkig herftelt.

RR'TABLISSEMENT , f.m. Her

ftelling , weer oprechting , vernie-

wing, verbeetering.

Travailler au rétabliffement ducom-

merce. Aan deherstellinge des koop

handels arbeiden.

RETAILLER , v. a. Tailler de

nouveau. Herfnyden , op niewfny-

den, weer overfnyden.

Retailler un habit. Een kleedt hers

Inyden.

RETAILLES , f. f. Morceaux

qu'un tailleur a coupez d'une é-

tofe. Stukken, of lappen die een

Snyder van eenige stoffe gesneden

heeft.

RETARDEMENT , . m. Delai.

Verachtering, ophouding , vertoe-

ving, uitftel , verlenging, Schoor-

voering, opschorting.

Aporter du retardement aux afai-

De zaaken in verachtering

brengen.

RETARDER , v. a. Diférer , ar-

rêter. Ophouden , verachteren , uit-

Stellen, verhinderen , fluiten , op-

Schorten.

res.

Retardez vôtre depart de deux jours.

Stel uw vertrek twee dagen , of een

paar dagen uit.

Retarder le jugement d'un procès.

De uitspraak van eengeding ophou-

den.

Le mauvais tems m'a retardé. Het

quaadt weer heeft my opgehou-

den.

RETATER, v. a. Tâter de nou-

veau. Herproeven , weêrproevenz

op niew proeven.

* Retater. Revoir , retoucher. Be-

Schaaven , overzien , verbeeteren.

Retâter un ouvrage . Een werk

Titt 3

RETABLE. Een uitgehouwe , of

gefneede lyft van eenſchildery.

RÉTABLIR , v. a. Remettre en

fon prémier état. Réparer. Her- *

over-
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overzien, of verbeeteren.

RE'TAXER, v.a. Veder waardee- *

ren , weder op geldt , of op prys ,

Stellen.

RÉTEINDRE , v. a. Teindre de

nouveau. Ververwen , overver-

wen.

Rereindre des bas. Kouffen verver-

wen.

Réteindre , v. a. Weder uitbluffchen ,

ofuitdooven.

RETENDRE, v. a. Weder opfpan-

nen, of uitspannen.

Rétendre, v. a. Weder uitleggen , of

uithangen.

RETENIR, v. a. Arrêter, empê-

cher. Ophouden, tegenhouden, weer-

houden, beletten, verhinderen, te

rughouden.

Retenir quelqu'un à fouper. Iemant

's avondts ten eeten houden.

La crainte de Dieu me retint. Godts

vreeze weêrhoudt my.

Retenir unamant. Een minnaar ver-

ftrikt , of in denftrik houden.

Retenir. Se reffouvenir. Onthou-

den, gedenken , in gedachtenis hou-

den.

Retenir ce qu'on a lû. Onthouden

't geen mengeleezen heeft.

Retenir. Concevoir. (Ce mot fe dit

des Cavales.) Ontfangen , met Veu-

len worden. (Dit wordt van de

Merriën gezegt.)

Se retenir, v. r. S'empêcher de fai-

re , ou de dire. Zich weêrhouden,

zich tegenhouden , zich inhouden ,

of inbinden om iets te doen , of te

zeggen.

Il eut beaucoup de peine à fe re-

tenir. Hy hadde veel moeite om

zich te weerhouden , of zich in te

houden.

RETENTION,f.f. (Terme de Pa-

lais.) Aanhouding, vafthouding.

Retention d'urine. (Termes de Me-

decine.) Ophouding, of opstopping

van't water.

RETENTIR, v.n. Refonner. Klin-

ken, weerklinken , weêrgalmen , een

klank, ofweerklank geeven.

Tout retentiffoit de plaintes. Alles

we'rgalmde van klagten.

RETENTISSEMENT ,f.m. Weêr-

klank , weergalm , klank , geluidt

in de lucht.

RETENU, retenue , adj. Modé-

ré , pofé. Gematigt , ingetogen ,

voorzichtig, bezadigt , befcheiden,

onzichtig.

Il étoit retenudans les converfations .

vertrekken, zich van't Hofbegee-
Hy was ingetogen in gezelfchap.

RÉTENUE, .f. Circonfpection, ven.

prudence , modération. Gema- Il

tigtheit , ingetogenheit , bezadigt-

heit, befcheidenheit , voorzichtig-

heit.

* Retenuë.Maniere de vivre reglée.

Matigheit , een gezette wyze van

leeven.

RE'TEUR , Rhéteur , f. m. Celui

qui donne des preceptes de Ré-

torique. Redenaar , een die de wel-

Spreekenskunft leert.

RETIF , rétive , adj. Opiniâtre ,

qui ne veut pas avancer. Halftar-

rig, fteeg, wederspannig , onwil-

lig , dat niet voort wilgaan , dat

achter uit, of te rugloopt.

Cheval rétif. Een steg paerdt.

RETINE,f.f. (Terme d'Anatomie.)

Het netvliefch.

RETIRADE , f.f. (Terme de For-

tification.) Een affnyding in een

fterkte , of vefting.

RETIRATION, J.f. (Terme d'Im-

primeur.) De weêrdruk van een

bladt. (Een Drukkers woordt.)

Commencer la retiration. De weer-

druk beginnen.

RETIRER , v.a. Tirer de nouveau.

WeerSchieten.

Retirer. Arracher. Uittrekken , weêr

uithaalen, weer uittrekken.

Retirerfon épée du corps de fon en

nemi.Zynen degenuit zyns vyandts

ligchaam trekken.

Retirer fon bras. Zynen arm te rug

trekken, of te rughaalen.

Retirer. Eloigner , reculer. Ver-

dryven, verjaagen , te rug dry-

ven.

Faire retirer la canaille. ' t Gefpuis

fe retira deux pas. Hy deinfde

tweefchreedente rugge , of achter-

waarts.

Se retirer. Faire retraîtte. Aarfelen,

te rug trekken , te rug deinzen, den

aftocht doen.

Se retirer chez foi. Zich in zyn huis

begeeven, in zyn huis gaan.

Se retire Se rétrécir. Krimpen , in-

krimpen.

Viande qui fe retire. Vleefch dat

krimpt.

Nerfs qui fe retirent. Zenuwen die

inkrimpen.

Se retirer. Se corriger. Zich af

trekken , zich afſcheiden , zich af-

zonderen, afftant doen , zich bee-

teren, verlaaten.

* Se retirer de la débauche. 't On-

gebonden leven , of d'ongebonden-

heit verlaaten , zich van't onge-

bonden leven affcheiden.

Retiré , retirée , adj. Qui eft rentré

chez lui. t'Huis gekoomen.

Il eſt tous les jours retiré de bon-

ne heure. Hy is alle dage vroeg

t'huis.

* Retiré, retirée. Qui s'eft corrigé

de fes déréglemens. Gebeetert , van

zyngebreken gebeetert.

Retiré , rétirée . Solitaire.

doen vertrekken; Fan bagel wech-

jaagen, ' t grauw verdryven.

Retirer. Dégager ce qui étoit en ga-

ge. Loffen , weérom haalen ,

maaken' t geen verpandt ftont , of *

verpandt was.

los

Retirer quelqu'un du vice. Iemant

vande zonde aftrekken.

* Retirer fon épingle du jeu. (Pro-

verbe.) Se tirer d'un fàcheux en-

gagement. Zich ergens afmaaken ,

zich ergens vanaftrekken daar men

ingewikkelt is.

Se retirer , v. r. Sortir d'un lieu , s'en

éloigner. Vertrekken , uit eenplaats

gaan, een plaats verlaaten , elders

heene trekken , zich ergens vandaan

begeeven.

Se retirer de la Cour. Van 't Hof

Alleen ,

eenzaam , afgezondert.

Nerfs retirez. Viande retirée. Ge-

krompe zenuwen.Gekrompe vleefch.

RETOISER , v. a. Met een roede

hermeeten , ofovermeeten.

RETOMBER , (verbe neutre paffif.)

Tomber de nouveau. Hervallen,

weder vallen.

Retomber dans le péché. Weder

in de zonde vallen.

* Retomber en la puiffance de fes

ennemis. Weer in de magt zyner

vyanden vallen.

Cela retombera fur vous. Dat zal

weer op u vallen , dat zal weer op

uaankoomen.

* Retomber. Tomber de nouveau

T

dans une maladie. Weer inftorten,

weer in eenige ziekteftorten.

RETONDRE , v . a. Weder ſchée-

ren , over fcheeren.

RE TORDEMENT , ſ. m. Ver-

twyning, verwringing, verdraai-

jing.

RETORDRE , v. a. Tordre de

nouveau. Herwringen , overwrin-

gen, vertweernen , of vertwynen;

berdraaijen , overtwynen.

Re-
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Retordre du fil. Garen vertwynen.

Donner du fil à retordre. Donner

des afaires. Werk verfchaffen , werk

geeven.

Retors , retorfe , adj. Vertweernt

of vertwynt.

Fil retors. Soie retorfe. Vertweernt

garen. Vertweernde zyde.

RETORICIEN , Rhétoricien ,f.m.

Profeffeur de Rétorique. Ecolier

de Rétorique. Een Redenaar. Een

Leermeefter der welspreekendheit ,

ofRedenrykkunft . Een Leerling in

de welfpreekendheit.

RETORIQUE, Rhétorique , ff.

Art de perfuader. Redenrykkunft ,

welfpreekenskunft , welspreekend-

beit.

RETORQUER, v. a. Omkeeren,

te rug dryven.

Rétorquer un argument contre quel-

qu'un. Een bewysreden tegen ie-

mant omkeeren.

RETORTE, S. f. (Terme de Chi-

mie.) Eenkromme , of omgeboge

glaze kolf. (Een Stoffcheiders

woordt.)

RETOUCHER, v. a. Mot peu u-

fité pour dire toucher une feconde

fois. Weêr aanraaken , weer aan-

taften.

Retoucher. Revoir , corriger quel-

que ouvrage. Overzien , overloo-

pen, noch eens nazien , eenig werk

befchaaven , of verbeeteren.

Retoucher un poëme. Een vaers

befchaaven, of verbeeteren.

RETOUR, .m. Wederkomft, we-

derkeering, te rug reize.

Le retour d'un vaiffeau. De we-

derreis, ofweêromkeering van een

Schip.

Retours , f. m. Charge d'un vaif-

feau revenant d'un voyage de

long cours. De lading van een

fchip dat te rug van eene lange rei-

ze komt.

Aporter de riches retours. Een ryke

Lading wederom , of te rug bren-

gen.

Rompre avec quelqu'un fans re-

tour. C'eft-à-dire , fans vouloir fe

racommoder avec lui. Met ie-

mant onverzoenlyk de vriendtschap

breeken.

Etre fur le retour de l'âge . Etre

vieux. Op zyn dagen zyn, bedaagt

zyn, oudt zyn.

Abeaujeu , beau retour. Op een

goedt fpel, een goede weêrreis. Met

gelyke munt betaalen.

Retour. Surplus. Boven , te rug ,

meer, ' t geen men toegeeft als men

iets verruilt.

Il me donna deux écus de retour. Hy

gafmytwee ryksdaalers toe.

Retours de mines. De verfcheide we-

gen van een myn.

Retours de tranchées. De kromte der

loopgraaven.

RETOURNER, (verbe neutre paf-

fife actif.) Revenir. Wederkee-

ren, weêrom keeren , te rug kee-

ren.

Weêr in zynRetourner en fon païs.

landt keeren.

Retourner fur fes pas. Den zelven

wegh weer neemen dien men ge-

*

komen is.

Retourner. Retomber dans quel-

que faute. Wederkeeren ; weer tot

eenig quaadt keeren , weer in eenig

quaadt vallen.

Retourner un habit. Een kleedt om-

keeren, ofkeeren.

S'en retourner , v. r. Weder kee-

ren, wederom keeren , te rug kee-

ren.

Je m'en retourne en Flandre dans 7 .

ou 8. jours. In 7. of8. dagen ga ,

of keere ik weder naar Vlaande-

ren.

RETRACER , v.a. Tracerde nou-

veau. Hertrekken , herhaalen , op

niew trekken.

goederen, die eenigen tyt vervreemt

zyngeweeft.

RETRAITE , Sf. Lieu de retraite.

Schuilplaats, vertrek , wyk, ver-

blyfplaats , toevlucht.

C'eft une petite retraite pour mes

vieux jours. Dat is een kleine toe-

vlucht voor myne oude dagen.

Retraite. Action de fe retirer. Af-

togt, wederkeering, aftrekking, te

rugtrekking.

Faire une retraite honorable. Eenen

eerlyken aftogt doen ; op eene eerly-

ke wyze aftrekken.

Batre la retraite. Sonner la retrai-

te. Den aftogtflaan. Den aftogt

blaazen. De trom des avondts

flaan, of de klok luiden. De tap

toeflaan.

Se batre en retraite. Al vechtende af-

trekken , wyken , ofdeinzen.

Batre en retraite. Met een ftille

trom vertrekken , in der ftilte ver-

trekken.

Faire la retraite. Se retirer du

commerce du monde. Zich van

de wereldt affcheiden , of afzonde-

ren. Zich van't gewoel der wereldt

aftrekken.

Faire une retraite à une groffe mu-

raille. Eenen dikken muur intrek-

ken, verdunnen , of laaten toeloo-

pen.

RETRANCHEMENT , .m. Di-

minution. Afkorting , aftrekking,

vermindering.

Retranchement de gages. Afkorting

Retracer un cercle. Een rondt , of

kring hertrekken.

RETRACTATION, f.f. Action

de fe dédire. Herroeping , weder- van bezoldinge.

roeping.

RETRACTER , v. a. Defaprou-

ver ce qu'on a avancé. Herroe-

pen, wederroepen, verwerpen, of

wraaken 't geen men voorgeftelt |

heeft.

Se rétracter, v. r. Zich herroepen ,

zichzelven wederroepen.

RETRAIT,f.m. Heimelykeplaats,

heimelykgemak.

Rétrait , f. m. (Terme de Jurispru

dence Françoife.) Een benadering,

of aantasting van een vervreemt

erfdeel. (Een woordt der Franfche

Rechtskunde.)

Rétrait féodal. Zeker recht dat een

Heer uit kracht van zynleenheeft,

om een erve , door zynen leen-

man verkocht , te mogen aantas-

ten.

Rétrait Eclefiaftique. Een recht dat

de Geeftelyken hebben , om weder in

't bezit te koomen van kerkelyke

Retranchement. Petit réduit dans

quelque chambre. Een affchutting,

een klein vertrek , ofgemak in een

kamer.

Retranchement. (Sorte defortifica-

tion.) Verfchanffing, legerdyk, be-

fchanffing, affnyding ,borstweering.

(Een werk der veflingbouw.)

Forcer un retranchement. Een be-

fchanffingoverweldigen.

* Retranchement.
Echapatoire.

Sterkte , toevlucht , uitvlucht.

C'étoit là fon dernier retranche-

ment. Dat was zyn laatfte toe-

vlucht.

RETRANCHER , v.a. Diminuer,

ôter. Bekorten, korten , afkorten,

verminderen , ontneemen , afnee-

men, besnoeijen.

On leur retrancha leurs gages. Men

bekortte hunne bezoldingen.

Le Roi leur retrancha la plupart

de leurs priviléges. De konink ont-

nam
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nam hen hunne meeste voorrech-

ten.

Retrancher les civilitez fuperfluës.

De overbodige , of overtollige be-

leeftheden afsnyden.

Retrancher quelqu'un de l'Eglife.

Iemant van de Kerk afsnyden.

Se retrancher, v. r. Se fortifier d'un

retranchement. Zich versterken ,

zichſterk maaken, zich verfchanf-

fen.

Se retrancher contre la vanité du

monde. Zich tegen de ydelheit der

wereldt verflerken.

Se retrancher fur le ferieux. Zich

ernftig aanstellen , een ernstiggelaat

aantrekken.

Se retrancher. Modérer fa dépen-

fe. Zich bekorten, zich besnoeijen ,

zyne uitgift matigen , verminde

ren.

RETRE'CER, v. a. Trécer de nou-

veau des cheveux. Hertrenffen ,

vertrenffen. Haair aan een pruik

vertrenffen.

RETRECIR, v. a. Faire plus é-

troit. Inleggen , engen , enger

maaken, intrekken , nauwer maa-

ken.

Retrécir un jufte-au-corps. Een rok

inleggen.

Se retrécir. Devenir , ou être plus é-

troit. Enger worden , inkrimpen ,

nauwer, of enger zyn , zich min-

der uittrekken.

Etoffe qui fe retrécit à la pluye. Stoffe

die in den regen krimpt.

C'eft où l'Afie fe retrécit le moins.

Daar krimpt Azië zich ' t min-

ftein.

RETRIBUTION , f.f. Salaire , ré-

compenfe. Loon , belooning, ver-

gelding, betaling.

RETROGRADÅTION ,ſ.f. (Ter-

me d'Aftronomie.) Te ruggang ,

aarfeling , te rugwyking, te rug-

keering, te rugdeinzing.

RETROGRADE. (Terme d'Afro-

nomie.) Te ruggaande , te rug kee-

rende , weêrkeerig , achterwaarts

gaande.

RETROGRADER , v. a. (Terme

d'Aftronomie.) Te rug gaan , te

rugkeeren, te rug wyken, achter-

waarts gaan.

Mars rétrograde plus que Jupiter.

Marsgaat meer te rug dan Jupi-

ter.

RETROUSSEMENT, . m. Op-

zetting, opschorting, opftrooping.

Le retrouffement de la barbe. De

|

opzetting van den baardt , of der | REVES. Contes faits à plaifir. Dros

men; quakjes, Sprookjes , vertel-

lingjes, pinrokspraatjes.

knevels.

RETROUSSER , v. a. Relever,

rehauffer. Opzetten , opftryken ,

opschorten , opdoen , opftroopen.

Retrouffer la moustache. Deknevels

opzetten.

Retrouffer fon chapeau. Zyn hoedt

opdoen , of opzetten.

Retrouffer fes manches. Zyn mou-

wen opftroopen.

Retrouffé , retrouffé , adj. & part.

Relevé. Opgezet , opgedaan , op-

geftroopt , opgefchort.

Chapeau retrouffé . Een opgedaanen ,

ofopgezetten hoedt.

Des manchesretrouffées. Opgeftroopte

mouwen.

Nez retrouffé. Een kromme op-

ftaande neus; eenschortneus.

RETROUSSIS de chapeau , f. m.

Opzetfelvan een hoedt. De randt

vanden hoedt die opgedaan is .

RETROUVER, v. a. Weder vin-

den.

Il ne retrouvera jamais fon fils. Hy

zal zyn zoon nooit weder vin-

den.

RE'TUDIER , v.a. Herleeren , we-

der leeren.

Il nous conte des réves. Hy ver-

telt ons droomen , quakjes , of

Sprookjes.

RÉVECHE , adj. Rude, capricieux.

Stuurs, bars , wuft, koppig, won-

derzinnig, onvriendelyk.

Eſprit revêche. Eenftuurs , of on

vriendelykmenfch.

Revêche,f.f. Sorte de groffe étofe.

Baai. Zekeregrove wolleftoffe.

REVEIL, f.m. Ontwaking, ' tons-

waaken uit denflaap.-

Alez demain à fon réveil. Gamor-

gen als by ontwaakt , ofals hy op-

ftaat.

Réveil-matin. Réveil. Sorte d'hor-

loge pour réveiller. Een wekker.

Een uurwerk dat iemant door een

wekkerwakker maakt.

Une montre à réveil. Een uurwerk

met een wekker.

RE TUVER , v.a. (Motpeu ufité.) *

Etuver de nouveau. Herflooven ,

weer ophooven.

RETZ, rets , S. m.p. Filets pour

prendre des oiſeaux. Een vogelnet,

ofvogelgaren , een net om vogelen

mee te vangen.

Tendre des retz. Nettenſtellen , net-

ten zetten, ofſpannen.

* Vulcain enferma Mars & Venus

dans un même lit avec des rets de

fer. Vulkaan floot Mars en Venus

op het zelve bedde met een yzer

net.

REV.

REVALOIR , v. a. (Ce mot fe

prend en mauvaisepart.) & fignifie

rendre la pareille . Vergelden , be-

taalen, betaalt zetten , met gelyke

muntbetaalen.

Je vous le revaudrai. Ik zal ' t u

vergelden , betaalen , of betaalt

zetten.

REVANCHE. Voyez Revenche.

REVASSER , v. n. Niet doen dan

raazen en droomen.

REVE, f.m. Een droom.

Un plaifant réve.

droom.

Réveil. Een wekker; eenplank waar

opmenklopt om de Monniken op te

*

wekken.

REVEILLER , v.a. Tirer du ſom-

meil. Opwekken , uit den flaap

wekken, wakker maaken.

Réveiller. Rendre plus vif. Exci-

ter. Opwekken , verlevendigen ,

vlugger maaken. Verwekken.

La Poëfie réveille l'efprit. De

dichtkunft verlevendigt dengeeft.

Réveillerfon courage.Zynen moedt

opwekken.

Ŕéveiller l'apétit. Graag maaken.

Eetluft , honger , ofgraagte ver-

wekken.

Réveiller le chat qui dort : Fai-

re renaître une querelle affoupie.

Denflaapenden hondt wakkermaa-

ken. Een bygelegt krakkeel weêr op-

haalen.

Se réveiller , v.r. Ontwaaken , wak-

ker worden, uit denflaap koomen,

offchieten.

Se réveiller d'un profond fommeil.

Uit eenen diepen slaap ontwas ,

ken.

* Leurs plaintes fe réveillérent. Hun-

ne klagten wierden weêr levendig,

of weer verniewt.

REVEILLEUR , f. m. (Terme de

Religieux.) Een wekker der mon-

niken, een die de monniken wakker

maakt.

† REVEILLON. Ce qu'on man-

Een genoeglyke ge deux ou trois heures après le

foupé lors qu'on eft en débauche.

Een
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Eennagerecht des nachts , ' t geen

men twee , of drie uuren na het

avondimaal eet als men vrolyk is ,

of optrekt.

REVELATION , .f. Dénoncia-

tion de ce qu'on a découvert. Ont-

dekking, verftendiging, openbaring,

bekentmaking van ' t geene men ge-

hoort , ofgezien heeft.

On n'eft pas toujours obligé à révé-

lation. Menis niet altyt verbonden,

ofgehouden te ontdekken ' tgeenmen

weet.

Révélation divine. Goddelyke open-

baring.

REVELER, v. a. Dénoncer , dé-

clarer. Openbaaren , ontdekken ,

verklaaren, ruchtbaar maaken.

Révéler un fecret. Een geheim open-

baaren.

Révéler une conjuration . Eeneza-

menzweering ontdekken.

Révélé, révélée,part. & adj. Décou-

vert par révélation. Geopenbaart ,

ontdekt door openbaringe.

Il faut croireles veritez révélées . Men

moet de geopenbaarde waarheden

gelooven.

REVENCHE,ff. (Terme dejoueurs.)

Scháverhaling, weder fpeeling als

men verloren heeft. Revengie.

Donner revenche. Met iemant die

verlieft noch eens Speelen. Iemant

revengiegeeven.

Revenche. Reconnoiffance. Reffen-

timent d'une injure reçuë. Erken-

tenis , dankbaarheit. Gevoelen over

een ontfangen weldaadt , of onge-

lyk. Wraak, weêrwraak.

Revenche. Combat réïteré contre

celui par lequel on avoit étébattu.

Weerwraak. Een verniewtgevecht.

tegen den vyandt door wien men

geflagen was.

Prendre fa revenche : C'est battre

l'ennemi qui nous avoit battu.

Weerwraak neemen. Den vyandt

faan die ons geflagen hadde.

REVENCHER, v.a. Venger. Wraak

neemen, zich wreeken.

Revencher les amis. Wraak voorzy-

ne vrienden neemen.

Se revencher , v.r. Se venger. Ren-

Revendeufe , f.f. Opkoopfter, uit-

draagfter , of oude kleerkoopster.

Boertende , Een lapwyf, of vod-

dewyf.

Revendeufe en toilette. Een vrouw

die lynwaat, en alle andere dingen

by de huizen verkoopt.

REVENDICATION , S. f. (Ter-

me de Palais.) Wedereiffching, we-

dervordering van ' t geene ons toe-

komt.

REVENDIQUER , v. a. (Terme

dePalais.) Weder eiffchen , weder

vorderen 't geen ons ontnomen is.

REVENDRE , v.a. Vendre de nou-

veau. Weer verkoopen.

REVENIR , v. n. Retourner. We-

der koomen, weder keeren , weêrom

komen.

Revenir. Refulter , venir. Komen,

Weder

weder

ontstaan, voortkomen.

Songez au bien qui vous en peut re-

venir. Overweeg het goede dat 'er

u uit kan voortkomen.

Revenir. Croître , pouffer.

opkomen , weder waffen ,

uitſpruiten.

Plante qui revient. Een gewas

weder uitspruit.

Revenir d'une foibleffe.

dat

Vit eene

flauwtekomen, weer tot zich zel-

ven komen, weer bekomen.

Faire revenir de la viande. (Termes

de Cuifinier.) Vleefch door 't vuur

doen opzwellen om te doorfpekken
,

ofte lardeeren.

Revenir. Avoir du raport. Gelyken ,

overeenkomen
, gelyk zyn , eene ge-

lykenis, ofovereenkomft
hebben.

Couleur qui revient bien à une au-

tre. Eene verwe die wel by een an-

deregelykt , of wel met eene andere

overeenkomt
.

Revenir. Coûter. Komen, beloopen,

ftaan , koften.

Sa maiſon lui revient à mille écus.

Zynhuiskomt hem op duizent ryks-

daalders teftaan.

ganfchniet.

* Tout cela revient à un. Dat alles

komt opeen uit.

Revenu , revenuë , adj.&part. Re-

tourné. Weder gekeert , weêrom ge-

komen. Te recht gekomen.

* Il eſt bien revenu de toutes fes fo-

lies. Hy is van alle zyne grillen

ofzotternyen welgeneezen , of wel

te recht gekomen.

REVENTE, f.f. Wederverkooping.

REVENU, .m. Rente. Inkomft,

jaarlykfe inkomft , inkomen , ren-

te.

Avoir de bons revenus. Goede in-

komften hebben.

REVER , v.a. Faire quelqueréve.

Droomen, dutten , mymeren, fuf-

fen, raazen , raaskallen , in den

dut zyn.

Depuis qu'il eft malade il réve tou-

jours. Sedert dat hy ziek isgeweeft

raaskalt by altydt.

* Réver. Penferfortement àquelque

chole. Mymeren. Sterk ergens op

denken.

* Je croi que vous révez. Ik geloove

dat gy droomt, ofraaskalt.

REVERBERATION , S. f. Rejail-

liffement. Weerfchyn, weerglans ,

weerslagh.

La réverbération des raïons du fo-

leil. De weerfchyn der zonnestraa-

len.

La réverbération d'un cri. De weer-

flagh , weerklank, of weergalm van

een gefchreeuw , ofgeroep.

REVERBERE. Feu de reverbére ,

f.m. (Terme de Chimie.) Eene

rondtom gaande vlam.

REVERBERER , v. n . Rédui-

re en chaux par le moien d'un

feu violent. Verbranden ; door eene

rondtomgaande vlam tot kalk maa-

ken.

REVERDIR , v.n. Devenir verd.

Groen worden , weder groen wor-

den.

wordgroen in de lente.

Revenir. S'apaifer. Bevredigt wor- Tout reverdit au printems. Alles &

den , zich te vredenſtellen , zich

bevredigen.

* Revenir à foi. Reprendre fes fens.

Weer tot zich zelven komen , weder

bekomen.dre la pareille . Zich wreeken ,

wraak neemen. Het zelve vergel- *

den.

Elle fera bientôt en état de fe reven-

cher. Zy zal haaft inftaat zynom

zich te wreeken.

REVENDEUR , f.m. Een opkoper ,

uitdrager, ofoude kleerkoper.

Revenirdefes égaremens. C'est s'en

corriger. Weer te recht komen. Zy-

negebreken verbeeteren .

Revenir. Plaire . Behaagen , beval

len, behaagen in fcheppen.

Cet homme là ne me revient nul-

lement. Die menfch behaagt my.

* Sa gloire commençoit à reverdir. -

Zyne glorie begon weêr te groenen ,

of te verlevendigen.

REVERENCE ,.f.Marqued'hon-

neur qu'on fait en pliant le corps.

Eerbieding , eerbiedigheit , eerbie-

denis , eerbewys , groeting , bui- -

ging des ligchaams als men iemant

groet.

Faire une profonde révérence. Eene

diepe eerbiedigheit toonen ; Eerbis--

VVVV dig
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diggroeten.

Révérence. Refpect. Eerbiedigheit ,

ontzagh, eerbiedt.

Révérence. Tître qu'on donne à

certains Religieux. Eerwaarde.

Eerwaardigheit. Een naam dien

men zommige Geestelyken geeft.

REVEREND , révérende , adj .

Titre qu'on donne à certains Re-

ligieux. Eerwaarde, eerwaardige.

Een naam die aan zommige Geefte-

lyken gegeeven wordt.

Mon révérend Pére. Myn eerwaar-

de Vader.

REVERER, v. a. Honorer. A-

voir du refpect. Eeren , eer bewy-

zen, in waarde houden , ontzien ,

ontzaghtoedraagen , eerbiedt too-

nen.

REVERIE,.. Alienation d'efprit.

Dromery , razerny , mymering,

dutting, raaskalling.

Tomber en réverie. In mymering

vallen, in den dut raaken.

Réverie. Imaginations fottes. My-

mering, zotte inbeeldingen , won-

derlyke verbeeldingen , belagchelyke

overleggingen.

die de gracht naar de ftadt omfin-

gelt.

REVETIR , v. a. Habiller , rabiller.

Herkleeden , kleeden , weêr kleeden,

bekleeden.

Revêtir les pauvres. De armen klee-

den.

Revêtir quelqu'un d'une charge. le-

mant met een ampt begiftigen , of

voorzien; iemant een ampt , ofbe-

diening geeven.

* Revétir un vaſſal de ſa terre. Eenen

leenman in 't bezit van zyn landt

ftellen.

* Revétir une place d'un rempart.

Eene plaats met een wal beklee-

den; een wal om een plaats maa-

ken.

Revêtu , revêtuë , adj. & part. Vêtu

de nouveau. Bekleedt , gekleedt, op

niew gekleedt.

* Etre revêtu d'une charge. Met een

ampt voorzienzyn ; een ampt be-

kleeden , of bedienen.

* Côteaux revêtus de vignes. Heu-

vels die met wyngaarden zyn be-

plant.

Réve ie. Action de l'efprit qui penſe

profondément à quelque chofe.

Diepe gedachten , diepzinnig over- ‡

legh , ofberaadt.

REVERS, f.m. Het buitenfte, het

bovenfte , de averechtse zyde , de

verkeerde kant.

Le revers de la main. Het buitenfte

van de handt.

Revers. Coup qui fe donne du re-

vers de la main. Een flaghmet een

averechtse handt , een averechtse

fagh, ofklink.

Il lui apliqua un rude revers fur la

joue. Hy gafhem een harde ave

rechtfe klink op de wang.

Revers de fortune. Difgrace, mal-

heur. Omkeering , of omwending

van ' t geluk. Onheil , ongeluk , on-

geval , tegenspoedt , rampspoedt.

De revers , à dos , par derriere. (Ter-

me deguerre.) Van achteren.

Batre de revers. Van achteren inval-

len, offlaan.

REVERSER, v . a. Weder infchen-

ken , wederfchenken.

REVERSIBLE, adj. Wederkeerlyk,

dat wederom kan keeren.

REVERSION, f.f. Wederkeering ,

weêromkeering.

REVETEMENT ,f. m. (Terme de

Fortification.) Fen bemanteling ,

of bemuuring. Een fladts muur

* Mur revêtu de pierres de taille.

Een muur die met gehouwe fteenen

is bekleedt.

Gueux revêtu. Coquin devenu

riche. Eenryke bedelaar .Eenfchurk

die van niet opgekomen is ; een guit

die ryk isgeworden.

REVETISSEMENT ,.m. Dehors

de muraille. De buitenkant van

een muur ; het buitenste van een

muur.

REVEUE. Voyez Revûë.

REVEUR , .m. Vifionnaire , chi-

mérique. Suffer , raasbol , dutter,

mymeraar , droomer; een die vol

zotte inbeeldingen is.

Réveur, adj. Penfif. Mymerend,

droomende , duttende , fuffende ,

volgedachten.

Homme réveur. Femme reveufe.

Een mymeraar , of ſuffer. Een

mymerfter, of mymerend vrouw-

menfch.

Vous voilà bien réveur. Gy mymert

daar niet weinig over.

Réveufe , f.f. Celle qui eft penfive

& fombre. Droomster , dutfter ,

fuffter , mymerfter , een vrouw-

menfch dat fiil en vol gedachten

is.

RE'VIREMENT, f.m. Wending,

ofomwending van eenschip.

REVIRER , v. a. Omwenden , een

Schip omwenden , omkeeren , of

omdraaijen.

REVISION, ff. Action de revoir

& de retoucher. Overziening,

verbeetering.

Travailler à la revifion d'un ouvra-

ge. Aan de overziening , of ver-

beetering van een werk arteiden.

RE VISITER , v. a. Weder bezoe‐

ken, weder zien.

REVIVIFIER υ. α. Verlevendi

gen, weder levendig maaken.

REVIVRE , v.n. Retourner en vie.

Herleeven , weder leeven , weder

levendig worden.

* Nous avons perdu un Prince en

qui toutesces qualitez- la devoient

revivre. Wy hebben een Prins ver-

loren waar in alle die deugden , ga-

ven, of bequaamheden moften her-

leeven , of zouden herleeft heb-

ben.

REUME. Voyez Rheume.

RE'UNION ,.f. Action de réunir,

ou d'incorporer. Weder vereeni

ging, weder inlyving.

* Réunion. Réconciliation. Ver-

eeniging , verzoening , bevredi

ging.

* La réunion des efprits. De beure-

diging dergemoederen.

REUNIR , v . a. Rejoindre. Weder

vereenigen , weder zamenvoegen,

weder aanhechten , weder inlyven,

weder aanvoegen.

On a réuni tout cela au domaine du

Roi. Men heeft dat alles weer aan

's Koninks inkomsten gevocgt, of

getrokken.

Réunir les efprits. De gemoederen

bevredigen, of verzoenen.

REVOCABLE , adj. Wederroepe-

lyk, herroepelyk , dat men herres-

pen kan, of dat herroepen kan wor-

den.

Commiffion révocable. Een herroe

pelyke lastbrief.

REVOCATION , S.f. Acte par

lequel on révoque. Lafbrief tet

wederroeping. Herroeping, weder-

roeping, intrekking.

REVOIR, v. a. Voir de nouveau .

Weder zien , noch eens zien , ep

niew zien.

J'aurai l'honneur de vous revoir. Ik

zal de eere hebben van u weer te

zien.

* Revoir. Corriger , retoucher. O-

verzien, verbeeteren.

* Revoir exactement un ouvra-

ge. Een werk nauwkeurig over-

zien.

Re-
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Reva, revûë , adj. Qui a été vû de

nouveau. Overzien , wedergezien,

weergezien.

* Revû , revûë. Corrigé , retouché.

Overzien, verbeetert.

REVOLTE , f.f. Soûlévement.

Oproer , opftant , oploop , afval,

muitery.

Etoufer une révolte. Eenen oproer

ftillen, of dempen.

Exciter une révolte. Eene muitery,

of een oproer ftichten, of verwek-

ken.

REVOLTER , v. a. Soûlever.

Doen opftaan, doen afvallen , aan

't muiten helpen , oproer verwek-

ken, oproerig maaken.

Revolter des fujets contre leurs Sou-

verains. De onderdaanen tegen

hunne Overheden doen opstaan , of

oproerig maaken.

Se révolter, v.r. Se foûlever. Op-

ftaan, afvallen, oproerig worden ,

aan'tmuitenkomen , offlaan , we-

derspannigzyn.

Se révolter contre fon Prince. Tegen

zynen Vorft opftaan.

La chair fe révolte contre l'efprit.

•
Het vleefchftaat op, is wederfpan-

nig, of begeert tegen den geeft.

REVOLU, révolue , adj. Expiré.

Verfcheenen ,geëindigt , verftreeken,

omgekomen, verloopen.

Après cent ans révolus. Na dat 'er

hondertjaaren verftreeken , of ver-

Loopen zyn.

REVOLUTION,.f. Cours , tour

& retour. Loop , omloop, vervolg,

omdraaijing.

La révolution du foleil. De omloop

der zonne.

La révolution des fiécles. De omloop,

of omzwaai der eeuwen , de loop

der tyden.

Révolution. Defordre , change-

ment. Omkeering , ontroering ,

verwarring , verandering , ver-

wiffeling.

* Cette révolution fut univerſelle

dans l'Afie. Deze verandering was

algemeen in Azië.

* Révolutions. Progrès d'une

guerre. Oorlogsgevallen , krygs-

gevallen, gevallen des krygs , of

van den oorlogh.

* Les révolutions de cette guerre,

ont été aufli fubites qu'inefpe-

rées. De gevallen van dezen cor-

logh zyn zoo fchielyk als onver-

hoopt geweest .

REVOMIR, v.a. Vomir ce qu'on

a avalé. Weder uitbraaken , weder

overgeeven, weder uitfpouwen dat

men gegeeten heeft.

REVOQUER , v. a. Rapeller.

Caffer, annuler. Herroepen , we-

derroepen, vernietigen , te niet doen,

intrekken.

Révoquer une donation.

intrekken.

Eene gift

* Révoquer en doute. In twyfel

trekken.

REUSSIR , v.n. Gelukken , wel ge-

lukken, eengoeden uitſlagh hebben,

welflaagen.

Ce deffein lui a réüffi. Die aanflagh

is hem gelukt.

Réüflir. (Ce mot fe dit des arbres qui

croiffent bien.) Wel groeijen , wel

waffen , wel aarden , wel tieren.

(Dit wordt van de boomen ge-

zegt.)

Cet homme ne réüffit à rien , faute

d'attention. Die man flaagt ner-

gens wel in, bymangel, ofby ge-

brek van aandacht.

RE USSITE , f.f. Succès. Vertier,

fleet , aftrek. Gelukkige , ofgoede

uitflagh.

Livre qui a de la réüffite. Een boek

dat wel vertiert , of wel verkocht

wordt; dat een goede fleet , of

goeden aftrek heeft.

REVUE, f.f. (Terme de guerre.)

Montre. Heirfchouwing , monfte-

ring des krygsvolk.

Faire la revue des troupes. ' t Krygs-

volkmonfteren.

REVULSION , ff. (Terme deMe-

decine. ) Ongefteltheit , ongeftalte ,

eene geheele omkeering.

REZ.

REZ, f.m. Superficie où il n'y a

rien d'élevé. Vlakte , vlakheit

effenheit.

Rez de chauffée. De vlakte van een

dyk.

L'ouvrage eft à rez de chauffée. Het

werk is gelyks de aarde , ofgelyks

dengrondt.

>

Rez terre. Tout contre la terre. Op

dengrondt , gelyks de aarde.

Rez. (Vieux mot.) Voyez Rafé..

RH.RHO.

Voyez les colonnes Rab , Rei, Ret ,

Romb , Rub. Zie alle de woor-

den , die gemeenlyk met Rh. ge-

Schreven worden, op de boven ge-

noemde zyden.

RHOMBE, f. m. (Terme de Geo-

métrie.)Lofange. Evenzydige ruit,

fcheefvierkant.

RHOMBOIDE , f. m. (Terme de

Geométrie.) Eenfcheeve ruit, een

langwerpige ruit.

RIA. RIB.

RIANT , riante , adj. Qui a un air

gai. Lagchend, vrolyk, blygeeftig',

die een vrolyk gelaat , of een bly

wezen heeft.

Avoir une mine riante . Een lagchend,

of vrolyk wezen hebben.

Riant , riante. Agreable , beau à

voir. Aangenaam , bevallig , be-

haaglyk , vermaaklyk , ſchoon om

te zien, luftig.

* Côteaux rians. Aangenaame ge-

bergtens , vermaakelyke heuvels.

* Peinture riante. Een levendige ,

luftige , behaaglyke , ofdogftreelen-

deSchildery.

‡

‡

RIBAUD, ribaude , adj. Qui eſt

dans la débauche des femmes:

Geil , hoerachtig , onkuifch , on-

tuchtig.

Ribaude , f.f. Fille , ou femme

débauchée. Een hoer , eenfnol

eenlichtekoi , een ontuchtig vrouw-

menfch; een straathoer , of alle-

manshoer.

RIBLER , v. n . Nachtloopen

's nachts loopen, ligtmiffen , of rin

kelrooijen.

RIBLETTE , ff. Een dun fneedje,

firookje, of reepje vleefch , ' t welk

men met watpeper en zout op den

roofterbraadt.

RIBLEUR, f. m. Nachtlooper,

ligtmis, optrekker.

RIBODOCE , .m. (Terme de mer.).

Havery, fchade , of ongemak van

Scheepen die malkanderen in zee

ftooten , ofoverzeilen. (Een zee-

woordt.)

+ RIBON, ribaine , adv. (Terme

populaire.) 't Koft wat het koft , of

wathet wil; al zou d'onderftefteen

bovenftaan. (Een woordt van 't

gemeene voik.)

RIBORD , ſ. m. (Terme de mer.)̀

't Bekleedtfel van een schip dat

het nanft aan de kiel is . (Een zee-

woordt.)

Vvvv 2 RIC,
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RIC.

RIC à ric , adv. Ni plus ni moins.

Noch min noch meer ; juift , of

net zoo veel; noch over noch te

kort.

↑ Je lui donnai ric à ric ce qu'il lui

faloit. Ik gaf hem juist 't geene |

hem toequam , of dat hy most heb-

ben.

† RICANER, v. n. Rire comme

en fe moquant. Grimlagchen ,

grinffelen , fchamper lagchen , den

mond tot fpottend lagchen trekken.

RICHARD, .m . Nom d'homme.

Rykert , of Rykaart. Een mans

naam.

RICHE, f. m. Een ryken, of ryk-

aart, een welgegoedt man , een ver-

mogend man, een ryk man.

Riche malaifé , f. m. Riche qui avec

tout fon bien ne peut pas bien vi-

vre à fon aife. Een rykaart diemet

alzyn goedt echter geen gemak in

de wereldt heeft.

Il fut reconnu à la richeffe de fes

armes. Hy wierdt aan de koftelyk-

heit zyner wapenen gekent.

RICOCHET , . m. Bond qu'une.

pierre fait fur la furface de l'eau .

Keilen. De fluit van een steen die

watſchuinsgeworpen wordt boven

op't water.

‡ Chanfon du ricochet. Redite en-

nuieufe. Een liedtje zonder endt.

Een verdrietige herhaaling van de

zelve zaak. Een koekoekszang. '

RID.

RIDE, f.f. Rimpel , kreuk , offrons

in't aangezicht.

Riche,adj. Qui a beaucoup de bien.

Magnifique. Ryk, vermogend , wel

gegoedt, magtig ingoederen , wel- *

hebbend, overvloedig.

Païs riche. Een ryk landt.

Homme fort riche.

man.

Een heel ryk

* Habit riche. Een koftelyk kleedt.

Riche taille. Een fchoone en aan-

zienlyke geftalte des ligchaams.

Expreflion riche. Eenzinryke uit-

drukking.

Riche en vertus. Ryk in deug-

den.

RICHEMENT , adv. Rykelyk, ryk,

met veel goedt.

Se marier richement. Veel goedts be-

huwelyken , ryk trouwen.

Richement. Magnifiquement. Ry-

kelyk , koftelyk, prachtig.

Richement vêtu. Rykelyk , of

prachtiggekleedt.

RICHESSE,ff. Rykdom ,goederen,

Schatten, vermogen.

Amaffer des richeffes. Veel goederen

verzamelen ; Schatten vergade-

ren.

Richeffes immenfes. Onmeetbaare

rykdommen , of goederen , over-

vloedigefchatten.

La plus éclatante richeffe eft le re-

pos. De ruft , ofgeruftheit is de

befte rykdom.

* La richeffe d'une langue. De ryk-

heit , ofovervloedigheit eener taale.

Les rides d'une vieille. De rimpels

van eenoudt wyf.

Rides. (Terme de mer.) De taliree-

pen aan de bezaansmaft , die door

dejuffers loopen om het want aan

te haalen.

RIDEAU, f. m. Gordyn , bedtgor-

dyn, behangfel van een bedde.

Tirer le rideau. De gordyn offchui-

ven.

Rideau de fenêtre. Een glasgordyn.

Tirer le rideau. Developer l'in-

trigue d'une mauvaiſe affaire. De

gordyn ophaalen , of opschuiven.

De flinxheit , of't flim beleit eener

quaade zaake ontdekken.

Rideau. (Terme de Fortification.) Een

gordyn, zekereborstweering tot dek-

king van 't krygsvolk. Een werk

der Veftingbouw.

RIDELLE , .f. (Terme de Charon .)

De onderregel van het leder van een

wagen, ofvan een karre.

RIDER , v. a. Rimpelen , fronffen ,

verfchrompelen.

Cela ride la peau. Dat verfchrompelt

het vel.

* Rider. Chagriner. Moeijelyk maa-

ken, gemelyk maaken, verdriet aan-

doen.

* Ce qui faifoit rire les autres ridoit

fon front. 't Geen anderen aan 't

lagchen holp , maakte hem geme-

lyk ; eigentlyk , fronfte zyn voor-

boofdt.

* Rider. Rendre la furface de quel-

que chofe inégale. Doen rimpelen.

Het opperste van iets oneffen , of on-

gelykmaaken.

Rider. (Terme de mer.) Aanhaalen ,

vast aantrekken.

Rider une corde. Een touw aanhaa-

len.

Rider la voile. Het zeil zwigten , het

zeil inbinden, ofingypen.

Se rider, v. r. Rimpelen , fronffen

gerimpelt worden , zich rimpels

trekken.

Ridé, ridée , adj . part. Gerimpelt,

gefront , verfchrompelt , rimpelig.

Front ridé. Een gerimpelt voorhoofdt.

* Front ridé. Air ferieux , & rebu-

tant. Een gefronft voorhoofdt. Een

ernftig enftreng gelaat.

RIDICULE , . m. Sot , imperti-

nent. Een belagchelyk , of befpotte-

lyk menfch , een zot , een uitſpoo-

rige vent.

Ridicule ,f. m. Le caractére ridicule

des gens. Belagchelykheit ,befpotte-

lykheit , 't geen iemant bespottelyk

maakt.

Entrer dans le ridicule. De befpotte-

lykheit dermenschenbespeuren , ont-

dekken, ofdoorgronden. Doordrin-

gen in ' t geene den menschbefpotte-

lyk maakt.

Ridicule , adj. Belagchelyk, befpotte-

lyk, ongerymt, gek, uitspeorig.

Il n'y a rien de fi ridicule. Daar is

nietsbelagchelyker.

Tourner les gens en ridicule. Delui-

den ten spotftellen , of bespottelyk

maaken.

RIDICULEMENT , adv. Belag-

chelyk, befpottelyk, ongerymdelyk,

uitfpooriglyk, buitenspoorig.

RIDICULISER , v. a. (Mot bas

peu ufité.) Rendre ridicule . Ten

Spot ftellen, met spotten, bespottelyk

‡

maaken.

Se ridiculifer, v. r. Se rendre ri-

dicule. Zich tenspot ftellen, zich

belagchelyk , of bespottelyk maaken,

ofaanftellen.

RIDICULITE , .f. Belagchelyk

heit , befpottelykheit. , uitfpoorig-

heit, ongerymdheit.

RIE. RIF.

RIEN , S. m. Néant. ' t Niet , dat

geen wezen heeft.

Un pur rien ne peut devenir quel-

que chofe que par une puiffance

infinie. Een enkel niet kan niet tot

iet wordendan door eene oneindige

kracht.

Rien. Aucune chofe. Niet , niets,

niet met allen.

Je n'ai rien vû. Ik hebbe niets ge-

zien.

Il n'est rien tel que de fe taire . Daar

is niet beter dan te zwygen ; zwy

gen beft.

Cela
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delyk, geftrengelyk, wreedelyk.

Punir rigoureufement. Gestrengelyk

ftraffen.

RIGUEUR , .f. Sévérité. Gestreng-

heit , ftrafheit, ftrengheit , hard-

heit, fcherpheit.

Traiter avec rigueur. Geftrengelyk

handelen.

Cela n'y fait rien. Dat doet ' er niet RIGOUREUSEMENT, adv. Har-

toe. Dat geeft er niet aan.

Il ne m'eft rien. C'est-à-dire , il n'eft

point mon parent. Hy beftaat my

niet. Dat is, hy is niet van myne

vrienden, hy is myheel vreemdt.

Rien. Bagatelles , penfées creufes

& vuides de fens. Niet. Beufelin-

gen , ydele , of nietige gedachten ,

daarpit noch merg in ſteekt.

De grands riens renfermez dans

de belles paroles. Groote beufelin- *

gen in breede woorden opgefloten.

RIEUR, f. m. Celui qui rit facile-

ment. Lagcher, lagchebek , een die

lichtelyk lacht.

C'eſt un grand rieur. ' s Is een groote

lagcher.

Rieur. Moqueur. Lagcher , fpotter ,

Scherffer.

Rieufe, f.f. Celle qui rit aifément.

Lachfter , lagchebek , een vrouw-

menfch dat veel lacht.

Rieufe. Moqueufe. Lachfter , Spot-

fter, fchersfter.

RIFLAND , f.m. (Outil de Menui-

fier.) Een roffel , of roffelschaaf,

een grove , ofgroote fchaaf. (Een

Schrynwerkers gereetſchap. )

* La rigueur de l'hiver. Degeftreng-

heit des winters.

Les rigueurs d'une maîtreffe. De

geftrengheden eener minnares , of

van eene vryfter.

RIM. RIN.

RIMAILLES , .f. Méchans vers.

Zenuwlooze vaerzen ; flechte , of

elendige rymeleryen.

RIMAILLER , v. n. Faire de

méchans vers. Elendige vaerzen

• maaken; flechte gedichten , ofry-

meleryen maaken.

RIMAILLEUR , f.m. Méchant

Poëte. Een flecht dichter , een elen-

dige rymer.

RIME , ff. Rym , de zelve klank op

het einde der woorden.

- men.

‡ RIFLER , v. a. Prendre. Krau- Rimes mêlées. Overspringende ry-

wen, naar zichſchrobben, naar

zich krauwen, neemen.

Il a tout rifle. Hy heeft alles

krauwt.

RIG.

ge-

RIGIDE , adj. Sévére , auftére.

Hardt, ftraf, fireng, fcherp.

Un homme rigide . Eenftrafmenfch.

Vertu rigide. Een geftrenge deugdt.

RIGIDĚMENT , adv. Straffelyk,

ftrengelyk , geftrengelyk , fcherpe

lyk.

RIGIDITE' , f.f. Strafheit , ftreng-

heit, geftrengheit.

RIGOLE, .f. Petit foffé pour faire

couler les eaux. Een waterzyp ,

sen riool waar door ' t water loopt.

Een goot, of verlaat.

Rigole ,f.f. Een kuil dien men graaft

om een boomin te planten.

RIGOUREUX , rigoureufe , adj.

Rude , févére. Gestreng, ftraf,

hardt , wreedt, ftreng.

Il étoit trop rigoureux. Hy was alte

geftreng.

Peine rigoureufe. Een harde , of

ftrenge straf.

* Un hiver rigoureux. Een geftrenge,

ofharde winter.

Il faut avoir un grand foin d'éviter

les rimes en profe. Men moet heel

zorgvuldig de rymen in ondicht

vermyden.

Rimes. Vers. Rym , rymgedicht ,

vaerzen.

RIMER , v. n. Trouver des ri-

mes. Rymen , op malkanderenklin-
ken.

* Rimer. Faire des vers. Rymen ,

dichten, vaerzen maaken.

‡ RIMEUR, f. m. Poëte. Rymer ,

dichter , vaerzenmaker.

RINGRAVE, f.f. Sorte de culote

pour ceux qui montent à cheval.

Zeker flagh van toebroek , voor die

tepaerdt ryden.

RINOCERÓT , Rinoceros , f. m.

Rinoceros. Zeker wildt dier , dat in

Azië , en in d'Afrikaanfche wil-

derniffen gevonden wordt.

RINSER, v. a. Spoelen , afspoelen.

Overwaffchen, waschen.

Rinfer des verres. Glazen spoelen.

Rinfer fa bouche. Zyn mondt

len.

RIN.RIO.
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in iets gespeelt is.

Rinfures de verre. Spoelwater vam

glazen; water daarglazen in zyn,

gespoelt.

RIO. RIP.

RIOLE' , riolée, adj. Gefchakeert,

verfcheidentlykgeverft.

RIOLE,f.f. Een eerlyke vreugde die

menmetzynevrienden fchept. Eene

betamelyke uitspanning ; een ge-

oorlofde vrolykheit.

Faire la riole. Een eerlyke uitspanning

neemen: eens vrolyk zyn.

RIOTE , f.f. Petite querelle. On-

luft ,
woordenfryds, twist , gekyf,

krakkeel , gefchil.

Semer des riotes entre des perfon-

nes. Onluften , of krakkeelen tuf-

fchen perfoonen zaaijen.

‡ RIOTEUX, rioteufe , adj. Mot

baspour dire querelleux. Twift-

gierig, twiftzuchtig, twiftig, kyf-

achtig, knibbelziek, krakkeelzuch-

tig.

RIPAILLE , f.f. Bonne chére.

Een lui lekker leven , luft , vrolyk-

heit , genoegte , vermaak ; gasten

en braffen.

Faire ripaille. Luftig en vrolyk

zyn.

RIPE, .f. Inftrument de Tailleur

de pierre. Een Steenhouwers trui-

fel, of troffel.

‡ RIPOPE , f. m. Méchant vin.

Geutwater. Ruigt van wyn,fleck-

te, ofondeugende wyn.

RIR.

RIRE, v.z. Faire un ris. Se mo

quer. Lachen , of lagchen. Spotten,

Eclater de rire. In lagchen uitbarsten.

Scherffen.

Lagchen dat het fchatert.

Rire du bout des dents. Ne rire pas

de bon cœur. Grimlagchen , ge-

maakt lagchen, niet van harte lag-

chen.

Rire à gorge déploiée. Luidts keels

Nepouvoir fe tenir derire. Zichniet

lagchen, overluidt lagchen.

van lagchen konnen onthouden, of

bedwingen.

poe- Créver de rire. Barften van lag-

chen, zich te barften lagchen.

RINSTRUIRE , ou réïnftruire , v. a.

Weeronderwyzen , weer leeren.

RINSURES , .f. Eau avec quoi on

a rinfé. Spoelwater , water waar

* Avoir le motpour rire. Kortswy-

lig zyn, genoeglyk zyn.

Rire tout fon foul. Zyn buik vol

lagchen, zichzat lagchen.

Vvvv 3 * Se

"
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1

Se pâmer de rire. Zich uit zyn |

kracht lagchen ; lagchen dat men

bezwymi.

Rire , v.a. Railler , jouer. Lagchen,

Spotten, Scherffen.

Rire de ce qu'on dit. Lagchen om

't geen ' ergezegt wordt.

Faire rire le monde. 't Volk aan 't

lagchen helpen.

Donner à rire à la compagnie. Lui

fervir de jouet. 't Gefelschap aan

't lagchen helpen : De pot van 't

gefelschap zyn.

Rire. Reüffir. Toelagchen ,gelukkig,

of voorspoedig zyn.

* La fortune lui rit. ' t Geluk lacht

hem toe.

* Rire. Etre beau & agréable. Toe-

lagchen , fchoon en aangenaam

zyn.

Tout rit dans cette maifon. Alles

lacht u toe in dat huis.

* La
campagne rit. Het veldtflaat

heelfchoon, of is zeer aangenaam.

Se rire, v.r. Se moquer. Lagchen ,

Spotten, Scherffen , de spot freeken,

de gek fcheeren.

Se rire de tout le monde. Met al de

wereldt lagchen.

Rire, f. m. Action de rire. 't Lag-

chen , gelagch, lagch.

Eclats de rire. Schatering, gefchater

in 't lagchen.

Elle avoit un rire charmant. Zy had-

de eene vriendelyke lagch.

RIS.

RIS, .m. Le rire d'une perfonne

Lagch , iemantslagchen.

Ris, f.m.pl. De vrolykheit.

Les graces , & les ris font toujours

avec elle. Debevalligheden en vro-

lykheit verfellen haar altyt.

Ris charmant. Een aanminnige, of

vriendelyke lagch.

Ris de chien, ou ris qui ne paffe

pas le neud de la gorge. C'est-à-

dire , un is forcé. Een gemaakte

lagch, een lagch die niet van harte

gaat. (Eigentlyk , een hondelagch,

of een lagch die niet over den knoop

van de keelkomt.)

Ris, f.m. Sorte de plante qui porte

le ris. Rys , ryft. Zeker gewas.

Ris. Grainede ris. Rys, ryft, ryfte-

korn, ryftekorrel.

Ris de veau. Kalfszwezerikken ; te

Dort, Logjes; in Vrieslandt, Su-

biten.

- RISDALE , rixdale ,f.m.f. Sorte

de monnoie valant un écu. Een

ryksdaler , of ryksdaalder. Zeker

Duitfch geldt.

RISE É , J.f. Moquerie , raillerie .

Spot , fchimp, hoon , gefchers ,

fcherffing, belagching.

S'expofer à la rifée publique. Zich

opentlyk tenspotftellen , of zich ten

fpot van al de wereldt ftellen.

Servir de rifée à tout le monde.Elks

Spot zyn,despot van al de wereldt

zyn.

RISIBLE, adj. 't Geen lagchen kan.

L'homme eft une créature rifible.

De menfch is een fchepfel dat lag-

chen kan..

* Rifible. Ridicule. Belagchelyk, be-

Spottelyk.

* Action rifible. Eene belagchelyke

daadt.

RISIBLEMENT , adv. Op eene

befpottelyke , of belagchelyke wy-

ze.

RISPOSTE , f.f. (Terme de Mai-

tre d'armes.) Een fleek dien men

toebrengt als men een andere heeft

afgeweert.

Rifpofte. Réplique. Antwoordt,

befcheidt.

Etre pront à la rifpofte. Zyn ant-

woordtgereedt hebben.

Rifpofte. (Terme de Manege.) ' t Op-

Springen van eenpaerdt als het de

Spoorenkrygt.

RISPOSTER. (Terme de Maître

d'armes.) Eenen fteek afkeeren , en

eenen anderen toebrengen.

RISQUE, f.m. f. Hazard, pé-

ril. Gevaar , zorgelykheit , pery-
kel.

Il couroit rifque de la vie. Hyliep

gevaar van 't leven.

Prendre une chofe à fon rifque , ou

à fes risques. Iets op zich nee-

men, iets voor zyn rekening nee-

men.

Les rifques de la mer. Le peril d'u-

ne navigation. 't Gevaar der zee ;

de zorgelykheit der Scheepvaart.

RISQUER , v. a. Hazarder. Waa-

gen , in de waagschaalzetten , in

gevaarftellen.

Il n'y a rien à rifquer pour vous..

Daar is , offeekt voor u niets in

te waagen.

Rifquer fon falut. Zyn zaligheit in

de waagschaal, of in gevaar ftel-

len.

RISSOLE , f.f. Sorte de petite pa-

tifferie. Zekere vleeſchpaſtei.

RISSOLER , v. a. Frire, ou rôtir

|

de telle forte que ce qu'on rôtit ,

ou frit tire fur le roux. Rooften,

fryten , opfnerken , roodt bakken,

heifteren.

RIT.RIV.

RIT , f. m. Coûtume , cérémonie.

Gewoonte , gebruik. Kerkzede,

Kerkgewoonte.

RITORNELLE , f.f. (Terme de

Mufique. Herhaaling van ' t viool-

Speelen onder 't zingen.

RITUEL , .m. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Gewoonteboek, kerkge-

woonteboekder Roomfche Kerke.

RIVAGE , .m. Le bord de la mer.

Rive. Strandt, oever, kuft, zee-

ftrandt, zeekuft , waterkant.

Rivage bordé de faules. Een oever

met wilgen beplant.

Rivage. Les bords d'une riviere.

Oever , ftrandt , de boorden van

eenstroom.

Rivage. Port. Lieu où abordent les

batteaux dans une riviere. Plaats

daar defchuiten in een rivier, of

vaart aankomen.

RIVAL , S. m. Concurrent en a-

mour, ou dans la fortune. Mede-

minner , medevryer , tegenvryer,

mededinger naar de zelve vryster ,

of 't zelve geluk.

Un dangereux rival. Een zorgelyke

medevryer, of medeminner.

Rivale , f.f. Celle qui concourt en

amour. Medevryfter , medeminna-

res.

RIVE , f.f. Bord de fleuve. Kuft,

ftrandt, oever, waterkant , wal,

kant.

Rive escarpée. Een onaankoomelyke,

of ongenaakbaare kuft.

RIVER, v. a. Rabatre la tête d'un

clou. Het hoofdt van een ſpyker-

neerkloppen , omkloppen , of om-

klinken.

River le clou à quelqu'un. C'eſt

le rembarrer. Iemant. den mondt

fnoeren , of wat spytig bejeege-

nen.

RIVET, .m. (Terme de Maréchal.)

Depunt van een nagel die op des

paerdis hoefomgeklanken is.

Rivet de rafoir. Een klinknageltje in

't fcheermes , waar mede het aan't

hecht vaft is.

Rivet. (Terme de Cordonnier.) Voyez.

Tranchefile.

RIVIERE , f.f. Een rivier

vloedt , een loopend water , een

Stroom

? een
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Broom, een binnewater.

Oifeau de riviere. Een watervo-

gel .

ROB. ROC.

ROBE, f. Vêtement de gens de

judicature lorfqu'ils vont au Pa-

lais. Een tabbert die de Rechtsge-

leerdendraagen als ze te Hoofgaan;

een pleitrok.

* Porter la robe. Frequenter le bar-

reau en qualité d'Avocat. Den

tabbert draagen. Een Voorfpraak ,

of Rechtsgeleerde zyn.

Etre de robe. Etre homme de pa-

lais. Een Rechtsgeleerde zyn.

Quiter la Robe. Abandonner le

Palais. Den tabbert afleggen. Het

ampt van Voorspraak , of van

Raadtsheer verlaaten.

Une robe de chambre. Een nacht-

rok.

Une robe de chambre pourhomme.

Een mans nachtrok.

Une robe de chambre pour femme.

Een vrouwe nachtrok.

* Robe de Religieux. Een Monniks-

rok, een Monnikskleedt.

Robe d'andouille . De darm van

een beuling, of worſt.

* Robe de chat. Een kattevel , of

kattehuidt.

* Robe de féve. De fchel , of baſt

van boonen.

Robe de poix. Defchel , of bast

van erten.

ROBETTE,.f. Chemife de Char-

treux. Een wolle hembt dat de

Karthuizers draagen.

ROBIERE , S. f. (Terme de Re-

ligieule.) Fen opzichtfter over de

kleederen en 't beddegoedt in een

kloofter.

Sterk,klock,fterk van lyfen leden, |

hartvochtig.

ROC,f.m. Rocher. Rots ,fleenrots,

klip,fleenklip.

† Plus grave qu'un roc. Statiger , of

ftyver als een rots.

Roc. C'eſt une piece du jeu des é-

checs. Een kafeel. Zekerstuk in 't

Schaakspel.

Le roc du Roi. Het kafileel vanden

Konink.

Le roc de la Reine. Het kasteel van

de Koningin.

ROCAILLE , f.f. Sortede coquil-

lage. Schulpwerk , Schulpen , kei-

fteentjes en mos waar van men ee-

nig fchulpwerk maakt.

ROCAILLEUR , S. m. Eenſchulp

werker. Een die uit fchulpen , mos,

en keifteentjes verfierde rotzen en

Spelonken maakt.

RÖCAMBOLE , S. f. Echalotte.

Sorte de petit ail. Zekere kleineron-

de knoflook; Charlotte.

ROCHE ,ff. Rocher. Rots , rots-

fteen, fteenrots.

* Cœur de roche. Coeur dur. Een

hart als een rots. Een verfteent ,

ongevoelig, of verhardt hart.

ROCHER , .m. Roc , roche. Rots-

fteen, rots, fteenrots.

Rocher. Coeur infenfible. Een

fteenachtig , rotsachtig , of onge-

voelig hart.

Rocher de jardin. Een tuinrots ; een

gemaakte rots in een tuin.

ROCHET , f. m. Sorte de furplis.

Eenfyn linne overtreksel eens Bif-

fchops met heele enge mouwen.

Rochet. (Terme de rubanier.) Een

bobyn daar de lintwerkers hunne

zyde op winden.

ROCHOIR , f. m. Een boraxbakje

van een goutfmit.

ché- ROCOULER, v.n. (Ce mot fe dit

des pigeons.) Kirren , korren. (Dit

wordt van 't natuurlyk geluit der

duiven gezegt.)

ROBILLARE , f.m. Bonne

re,réjouïflance. Vrolykheit, korts-

wyl , vermaak,genoegte.

Faire robillare. Vrolyk zyn.

ROBIN, f. m. (Nom fatirique.)

Sot, niais. Een babok , een halve

gek , een flecht onnosel menfch.

RÕBINET , ſ.m. Een kraan , een

kopere tap.

Ouvrir le robinet d'une fontaine. De

fonteinkraan opdoen , ofopenen.

ROBORATIF , roborative , adj.

(Terme de Médecine. ) Versterkend.

Een Geneeskundig woordt.)

Un médicament roboratif. Een ver-

ferkendgeneesmiddel.

ROBUSTE, adj. Fort , vigoureux.

ROD.ROG.

RODER , v. n. Courir çà & là.

Doorloopen, doorzwermen , zwer- ¦

ven , doorkruiffen , gins- en her-

waarts loopen, rontom trekken.

Roder autour d'une ville. Eeneftadt

rontom trekken , rontom eeneftadt

trekken.

RODEUR, .m. Qui court çà &

là. Een landtlooper , een zwerver.

Een diegins enherwaartsloopt.

RODOMONTADE, f.f. Fauffe

bravoure , fanfaronnade. Gezwets,

pogchery,Snorkery , zwetzery , op-

Snydery.

ROGATIONS , f.f. (Terme de l'E-

glife Romaine.) De kruisdagen, of

bededagen in de Roomfche Kerke ,

(zynde de drie dagen voor He-

melsvaardagh) waar op men eenen

omgang doet voor ' t gewas des

veldts.

‡ ROGATON , f.m. (Mot burlef-

que.) Requête. Beedelbrief, ver-

zoek, verzoekfchrift ,ſmeekſchrift.

Scarron a fait quelques rogatons

en vers. Scarron heeft eenige bee-

delbrieven in vaerzengemaakt.

ROGER , ſ. m . Nom d'homme."

Rutger. Een mans naam.

+ Roger bon temps. C'est un gail-

lard. Een vrolykhart . Een hartje

zonder zorg, een vrolyk , of korts-

wylig menfch, een luftige baas.

ROGNE , .f. (Motpeuufité.) Gale.

Schorft, fchorftheit.

ROGNER , roigner , v. a. Befnoci-

jen , affnoeijen , snoeijen , afsny-

den, afkorten , korten , Schroeijen ,

rontom affnyden.

Rogner la monnoie. Geldt fnoeijen ,

geldtSchroeijen.

Rogner fes ongles. Zyn nagels kor-

ten, of afsnyden.

Rogner un livre. Een boek afny-

den.

Il est le maître , il rogne , il taille.

C'est -à-dire , il en ute comme il

lui plaît. Hy is de meefter , byfnoeit,

byfnydt. Dat is , by leeft ' er , of

handelt ' er mee naar zyn welge-

vallen.

Rogner les ongles à quelqu'un. Ie-

mant de wieken , (eigentlyk naar

de letter , de nagelen) korten. Ie-

mants magt befnoeijen , of benee-

men.

ROGNEUX. (Mot peu ufité.) Ga-

leux. Schorftig, fchorftachtig.

ROGNON, roignon , f. m. Le rein

des animaux. De lenden der die-

ren.

Rognon de porc. Een varkens len-

‡

den.

Etre chaud du rognon. Etre lafcif.

Heet van natuur zyn , geil , of on-

kuifchzyn.

Mettre la main fur les rognons.

De handen in de zyde zetten . (Dit

wordt van kyvende wyven ge-

zegt.)

RÖGNONNER , v. z. Gronder.

Preu-

1
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Preutelen, knorren , moppen ,gryn-

zen.

ROGNURE, roignure , f.f. Af

fnydifel, fnippelingen.

Rognures de livre. Snippelingen , of

Snippers van boeken.

Rognures d'ongles. Het affnydfel der

nagelen.

ROGUE, adj. Fier , arrogant. Trots,

ftout, vermetel, laatdunkende , op-

geblazen.

ROI.

ROI , f. m. Souverain d'un Roiau-

me. Konink, Oppervoogt van een

Koninkryk.

Le Roi des Rois. Dieu. De Ko-

rink der Koningen. Godt.

Etre Roi de fes paffions. C'eft en

être le maître. Meeſter van zyne

driftenzyn. Zyne hartstogten kun-

nen bedwingen, ofintoomen.

* Le Lion et le Roi des animaux

terreftres. De Leeuw is de Konink

der landtdieren.

Vous êtes le Roi des hommes !

Gy zyt eenKoninkvan eenmensch!

C'est le Roi de la ville. C'eſt

l'homme le plus confideré de la

ville. Dat is de Konink van de

ftadt : Dat is de voornaamfte der

Stadt.

van koude zyn.

Roide. Dificile à monter. Steil,

qualyk, ofzorgelyk te beklimmen,

meeijelyk.

konink ; dat is , eene vergadering [ Etre tout roide de froid. Heel ftyf

van beedelaars , offchooijers.

ROIAL, roiale, adj. Qui compofe

la famille du Roi. Koninklyk,

't geen van's Koninks huis is.

La famille roiale. ' t Koninks huis , of *

hofgezin.

Roial, roiale. Qui apartient au Roi,

digne d'un Roi. Koninklyk , Ko-

ninks, van eenen Konink. ' t Geen

een Konink toekomt. 't Geen een

Konink waardigis.

Droit roial. 's Koninks recht.

Palais roial. ' s Koninks hof.

Maiſon roiale. Een koninklyk huis.

Roial , roiale. (Terme dePalais.) Ko-

ninklyk, koninks.

Sergent roial. Een koninks gerechts-

bode.

* Roial, roiale. Magnifique. Ko-

ninklyk, heerlyk , kostelyk , treffe-

lyk , prachtig , verheven , groot-

moedig.

Avoir l'ame roiale. Eeneverheve,

ofgrootmoedige ziel hebben.

* Unfeltinroial. Eenkoninklyk gaft-

maal.

Roiale , f.f. Sorte de culote. Ze-

kere wyde toebroek, waar aan ka-

nonkouljenmet neftels zyn gehecht,

(nubuiten gebruik.)

A la roiale , adv. Ala maniere d'un

Roi. Koninklyk , op zyn koninks ,

als een konink, op eene koninklyke

wyze.

Roi. Celui qui la veille des Rois

a été Roi du repas. De Konink;

by die op Driekoningen avondt Ko- Porter la barbeà la roiale. Denbaardt

nink van't gaftmaal is geweest. als de konink , of opzyn Koninks

Rois. Fête de l'adoration des trois draagen.

Rois. Driekoningen, Driekoningen

dagh.

Faire les Rois. Den Konink trekken.

Driekoningen houden.

Roi des violons. De Konink , of t

hoofdt der Vioolfpeeleren in Vrank- *

-ryk.

Le Roi du bal. De Konink van een

baal. D'aanleider , of aanvoerder

van een mommedans.

Roi d'armes. Een wapendrager , of

ftafdrager des Koninks. Een Ko-

ninklyke Heraut.

Roi. (Terme dejeu de cartes .) De Ko-

nink, ofHeer in 't kaartspel.

Jetter un Roi. Een Heer opwerpen.

LeRoi petaut. Le Roi des gueux.

De beedelaars Konink. 't Hoofdt

derSchooijeren.

C'est ici la Cour du Roi petaut.

C'est-à-dire , une affemblée de

gueux , où chacun eft le maître.

Hier is 't Hof van den beedelaars-

Beufà la roiale. Rundtvleefchkonink-

lyk, of heel lekker toegemaakt.

* ROIALEMENT , adv. Magni-

fiquement. Koninklyk , kostelyk ,

treffelyk, prachtiglyk.

Traiter quelqu'un roialement. Ie-

mantkoninklyk onthaalen.

ROIALISTE , adj. f.m. Qui

tient le parti du roi. Koninks-

gezinde. Een die de zyde des ko-

ninks , of die ' t met den Konink

houdt.

ROIAUME, f.m. Een Koninkryk.

Les Roiaumes de l'Europe. De Ko-

ninkryken van Europa.

ROIAÚTE' , f.f. Dignité de Roi.

Koninkfchap , de Koninklyke hoog-

heit , de Koninklykeftaat , of waar-

digheit.

ROÏDE, adj. Styf, fterk , vaft , on-

buigzaam , ftrak.

Avoir les jambes roides. Styve bee-

nen hebben.

L'endroit le plusroide d'une mon-

tagne. Defteilfte , of moeijelykfit

plaats van eenen bergh.

ROIDEUR , f.f. Force , impetuo-

fité. Kracht, fterkte , fnelheit,ge-

zwindheit, vlugheit , vaerdigheit.

* Roideur. Ce qui a escarpé & de

difficile accès. Steilte, ongenaak-

baarheit; dat by na ontoegankelyk

is; 'tgeen zwaar en moeijelyk te

genaaken is.

* Nousgrimpâmesjufqu'aufommet,

malgré la roideur de la montagne.

Wy klauterden , onaangezien de

fteilte van den berg , tot op den

kruin.

Lancer un dard avec roideur. Met

kracht eenenpyl werpen.

ROIDIR , v. a. (Prononcez Redi.)

Etendre droit , bander. Uitrekken,

uitftrekken, uitspannen.

Roidir une corde. Een touw uitrek-

ken.

Roidir fa jambe. Zyn been uitftrek-

ken.

Se roidir, v. r. Devenir roide. Ver-

ftyven, ftyfworden.

Il commence à fe roidir. ' t Begint

ftyf te worden, of by begint te

verftyven.

* Se roidir. S'opiniâtrer , refifter.

Zich verharden , zich aankanten ,

halftarrig worden , tegenfiaan

zich tegen aan zetten , weder-

freeven, tegenftreeven , styfzinnig

worden.

* Se roidir contre la raiſon. Zichte-

gen de reden aankanten.

ROIGNER,roignon . Voyez Rogner,

Rognon.

ROITELET, f. m. Sorte d'oiſeau

très-petit. Een winterkoninkje. Ze-

ker klein zangvogeltje.

Roitelette , f.f.'t Wyfje van een win-

terkoninkje.

ROL. ROM.

ROLAND , f.m. Nom d'homme.

Roelant. Een mans naam.

ROLE , f.m. Catalogue de noms.

Naamlyft , naamtafel , naamrol,

naamregifter.

Le rôle des tailles. De naamlyft der

hooftfchattingen.

Rôle. (Terme de Comédien.) Een rol

in
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in het toneelspel ; eenige vaerzen

die de toneel/peelders van buiten

leeren , en opfnyden.

Rôle. Regitre des caufes. De rol der

pleitzaaken , of waar op de recht-

zaaken wordengeftelt.

Il a bien joué fon rôle en fon

temps. C'est-à-dire , il s'ett bien

fait valoir. Hy heeft zyn rol in zyn

tyt welgespeelt. Dat is , by heeft

zich wel doen gelden , of met al-

les zyn voordeel wel weeten te

doen.

ROLET , .m. Ette au bout de

fon rolet. C'est n'avoir plus rien

à dire. Zyne rol uitgespeelt hebben.

Ten einde van zyne rol zyn. Niet

meer te zeggen hebben.

ROMAIN , Romaine , adj. Ro-

meinfch, Roomfch , ' t geen van

Rome is.

raas dat iemant baloorig maakt ,

en verveelt.

ROMPRE , v.a. Brifer, mettre en

piéces. Breeken , verbreeken, aan

Stukken breeken.

Rompre un baton. Een flok bree-

ken.

Rompre la glace. Het ys breeken.

Fraper à tout rompre. Fraper fort

à une porte. Kloppen ofmen alles

wilde aan flukken breeken. Hart,

op een deur bonzen, ofkloppen.

Rompre un criminel. Eenen misda-

diger rabraaken.

Il fut rompu tout vif. Hy wierdt le-

I vendiggerabraakt.

Les Romains ne font plus ce qu'ils *

étoient autrefois. De Romeinen

zyn niet meer ' t geen ze voortyts

waren.

L'Eglife Romaine, De Roomfche

Kerk.

* Rompre avec quelqu'un , v . n.

C'eft fe brouiller avec quelqu'un.

Met iemant de vriendtschap bree-

ken; met iemant quaadt vriendt

worden.

Rompre. Finir. Afbreeken , ein-

digen , of endigen.

* Rompons là-deffus. Laat ons daar

van afbreeken , of daar niet meer

van zeggen; laat ons daar van af-

fcheiden.

* Action Romaine. Een Romeinfche

daadt. Een heldenftuk , of helden-

daadt.

ROMAN , Sm. Fiction qui ren- *

ferme quelque avanture amou-

reufe. Een verdichtfel , waar in

deminneryen , of vryaadjen van

groote Perfonaadjen verhaalt wor-

den. Een verdichte gefchiedenis der

onde Ridderen en Helden. Een ver-

fierde hiftorie.

Parler roman. Parler en ftile de Ro-

man. Verzierfelachtig , of op eene

verdichte wyze fpreeken.

ROMANCE , .f. Sorte de poëme

Efpagnol. Zeker Spaanfch gedicht ,

waar in eenige droefeindende , of

zeldzaame uitkomsten , of eenige

doorluchtige heldendaaden vervat

zyn.

Rompre une conference. Eene on-

derhandeling, of redenwiffeling af-

breeken.

*

Rompre la tête à quelqu'un. C'efti

l'étourdir à force de bruit. Ie-

mant het hoofdt breeken. Iemant

met veel gefchal , of geraas moei-

jelyk vallen , of baloorig maaken.

Rompre le jeune. De vaften bree-

ken, of niet onderhouden.

Rompreun vou. Een gelofte bree-

ken.

* Rompre un mariage. Een huwe-

lyk breeken , of te niet doen.

*

*

ROMANCIER , f. m. Auteur de

quelque roman. Een verdichtfel- *

fchryver, of vryaadjesfchryver.

ROMARIN , f.m. Sorte de plante.

Rozemaryn. Zeker gewas.

ROMINAGROBIS , ſ. m.

qui afecte un air grave. Een weet-

niet , ofplompert die eene gemaakte

ftatigheit vertoont.

Rominagrobis. Un matou. Een

kater.

Fat

ROMPEMENT de tête, f.m. Bruit

qui étourdit & ennuie. Hoofdt-

brecken , hoofdtbreeking. Een ge-

*

Rompre un bataillon. Eene bende

vcetvolkfcheuren , overhoop Smy-

ten , ofin wanorder brengen.

Rompre la glace . Het ys breeken.

Den weghtot eenige uitvoering ope-

nen. Iet eerft uitvinden , of onder-

neemen.

Il vaut mieux plier que de rom-

pre. Het is beter te buigen dan te

breeken : 't Is beter wat toe te gee-

ven dan al teftreng op zyn recht

te blyvenstaan.

Rompre. (Terme de Marchand de

vin.) Verschaalen , zyngeeft , kleur,

en kracht verliezen.

Vin qui ne rompt point. Wyn die

niet verfchaalt , die zyn kracht ,

(maak, en verwe niet verlieft .

Se rompre , v.r. Se caffer , fe brifer.

Breeken, een breuk krygen.

Se rompre une jambe. Een been bree-

ken.

Rompu , roupuë , adj. & part. Caf-

fé. Gebroken , aan ftukken , ge-

ſcheurt.

La paille eft rompuë. C'en eft

fait , nous fommes brouillez en-

femble. Het touwtje is gebroken,

of aan ftukken. Onze vriendschap

is uit, is gelroken , of is gedaan.

Les flots bruians fe rompoient en

plufieurs endroits. De bruifchende

golven wierden op veele plaatzen

gebroken.

Les chemins font rompus par les

torrens. De wegen zyn gebroken

door d'overloopinge der fortrege-

ren.

Rompu , rompuë. Qui a une dé-

cente de boiau.
Gebroken , ge-

fcheurt. Die een breuk heeft.

Rompu dans les afaires. C'est-à-

dire, experimenté , ou confommé.

Volleert in zaaken : Datis , in zaa-

ken wel ervaren , welgeoeffent , of

wel bedreven.

A bâtons rompus , adv. Onacht-

zaam , met horten en ftooten.

' RON. ROQ

RONCE,.f. Sorte de plante. Braam,

braamftruik, braambezieftruik. Ze-

ker heefiergewas.

ROND , f.m. Rondeur. Het rondt,

de rondte, of rondigheit.

Le rond de la terre. Het aardtrondt,

't Rondt der aarde.

Rond. Cercle qui fe fait dans l'eau.

Eenronde kringdie in't water komt

als eriets ingemeten wordt.

Rond de plomb. Sorte d'étui de cha-

peau. Een loot waar onder men

een hoedt legt.

Rond. (Terme de Manége.) Pifte cir-

culaire. Een rond renperk voor de

paerden.

Rond , ronde , adj. Rond , ronde.

Boule ronde. Fen ronde bal.

Compte rond. Een effe , of ronde

rekening.

En rond , adv. Circulairement.

Kringswyze,in 't ronde.

Se mouvoir en rond. Zich krings-

wyze, ofin't rond beweegen.

RONDACHE, f.f. Sorte de bou-

clier rond. Een (childt , een rond

Schildt , een rondas.

RONDE , f. f. (Terme de quer-

re.) De ronde. De wacht die de

Stadt doorkruist , endefchildtwach-

XXXX ten
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ten bezichtigt.

Faire la ronde. De ronde doen.

A la ronde , adv. Tout autour. In 't

rond, rontom.

C'eft le plus grand fat qui foit à dix

lieues à la ronde. 't Is degrootte ,

of plompfie vlegel die ' er tien mylen

in 't rond is.

RONDEMENT , adv. En rond.

In 't ronde.

* Rondement , adv. Sincérement.

Rondelyk , oprechtelyk , openhartig-

lyk, ongeveinsdelyk.

Agir rondement. Rondelyk te werk

gaan.

RONDEAU,f.m. Sorte de poëme

qui fait une efpéce de demi-cer-

cle. Zekere rym die eenfoort van

een halfrond , of halven kring

maakt.

Rondeau de patiffier. Een pafteibak-

kers opzetter.

Rond d'eau. Sorte de baffin rond

au milieu d'un jardin. Een ron-

de waterbak in 't midden van een

tuin.

RONDELET , f. m. (Terme de

poësie Espagnole.) Een Spaanfch

dansliedije.

Rondelet, rondelette , adj . Watrond-

achtig, eenigzins rondt.

RONDELLE , f.f. Rondas,fchildt,

beukelaar.

RONDEUR , .f. Figure ronde.

Rondigheit, rondtheit, rondte.

La rondeur d'un cercle. De rondte

van een kring.

Rondeur de manteau. De rondtheit

van eenen mantel.

RONDIN , f.m. Morceau de bois

rond pour brûler. Een rondt tal-

hout, een rondt brandthout.

RONDINER , v.a. Met een dik-

ke knuppel , of rond brandhout af-

roffen.

RONFLE ,ff.Point. (Terme dejeu

de piquet.) Defteek. (Een woordt

van 't piketfpel. )

Compter fa ronfle. Zyne fleek tel-

len. (Compter fon point is beter

Franfch.)

RONFLEMENT , . m. Ronking,

fnorking, ' t ronken , of ' t fnorken

alsmenflaapt.

RONFLER, v. n. Ronken , fnor-

ken.

Faire ronfler les vers. De vaerzen

fnorkend opfnyden.

RONFLEUR , .m. Celui qui ron-

fle. Een fnorker , een ronkert. Een

dieflaapt dat hy ronkt.

Ronfleufe ,f.f. Snorkſter , ronkster.

RONGER , v. a. Knauwen , knabbe-

len , beknabbelen , knaagen , af- * Teint de lis & de rofes.

knaagen, kluiven , afecten.
wit en blozend wezen.

Les rats rongent les livres. De rotten

knabbelen de boeken.

Ronger un os.

le. Een roozemondt , een roosroode

mondt.

Aan een been knaa-

gen, ofknauwen.

* Avoir l'ame rongée de remords.

Een knagend gemoedt , ofgeweeten

hebben.

* Etre rongé de la gale. Van de

fchorft opgegeeten zyn.

*

Ronger fon frein. Avoir du cha-

grin & de l'ennui. Zich zelven

quellen; veel hartzweer en ver- !

driet hebben; droevig en t'onvreden

zyn.

Se ronger le cœur. Zyn hart op-

eeten; zeer ongerust zyn.

Ronger fes ongles : Mordre fes

ongles à force de réver à quelque

chofe . Zyn nagels knauwen , zyn

nagels afbyten als men diep in ge-

dachten is.

* On lui a donné un os à ronger.

Men heeft hem een been te kluiven

gegeeven; men heeft hem werk ver-

fchaft.

ROQUET , f. m. Een kort ou-

werwets manteltje ; een narre man-

teltje.

Roquet, f.m.Een Deentje; een Deenfch

hondtje; een korthaarig hondje met

fteile ooren.

ROQUETTE , f.f. Sorte de plan-

te. Raket , rakettekruidt. Zeker

becftergewas.

ROQUILLE , f.f. Meſure d'un de-

mi-fetier. Eenpintje. Allerhande

kleine wynmaat.

Boire roquille. Eenpintje drinken.

ROS.

ROSAIRE , S. m. Sorte de chape-

let. Een roozekransje , een roozen-

boedtje.

ROSAT , adj . Où il entre des roſes.

Van roozen , daar iets van roozen

in komt.

Onguent rofat. Rooszalve .

Miel rofat. Honigh van roozen.

ROSE,/.f. Sorte dé fleur. Een roos.

Zekere bloem.

Rofe commune. Een gemeene roos.

Rofe panachée. Een geftreepte roos.

Rofe gueldre. Een witte roos die geen

reuk heeft.

Rofe pivoine. Pioene. Maftbloem.

* Bouche de rofe. Bouche vermeil-

Een leli-

Rofe. Sorte de neud de foulié . Een

roos, offtrik op de schoen.

Rofe , ou rofette. (Terme de Tour-

neur.) Eenpinin een kapstok.

Rofe des vents. (Terme de mer.) Het

kompas , ofdestreekwyzer der win-

den in een zeekaart.

Rofe d'inftrument de Mufique.

Een roos op eenig Speeltuig.

La rofe eft la Reine des fleurs.

De roos is de Koningin der bloe-

men.

ROSE . Vin rofé. C'est- à - dire , du

vin qui tire fur la couleur de ro-

fe. Schoon roode , of hoog roode

wyn.

ROSEAU , f.m. Plante qui vient

dans des lieux marécageux. Riet.

Een gewas dat in moeraffige plaat-

zengroeit.

On fait de ce rofeau des fléches ,

des cannes , & même des flutes.

Van dat riet worden pylen , rot-

tingen , en zelfs fluiten gemaakt.

* Rofeau caffé. Een gekrookt , ge-

broken , ofgeknakt riet.

ROSE'E , f.f. De daau , dauw , of

dau.

Tout le champ étoit couvert de ro-

fée. Al het velt was nat bedauwt,

wasmet dauw bedekt , of was wit

van den dauw.

ROSETTE , f.f. Sorte de petit

clou blancdont on embélit les ba-

huts. Een roosnageltje, een Spykertje

met een vertint hoofdtje.

Rofette de rafoir. Een roosje aan de

kas van een scheermes.

Rofette. (Terme de Tourneur.) Een

pin aan een kapstok.

Rofette. Petite couture qu'on fait

dans du linge. Een stop in lyn-

waat.

ROSIER fauvage. Fen wilde roze-

boom, ofroofelaar.

Rofier domeftique. Een tamme roo-

zeboom , een tuinrooſelaar.

Rofier de Gueldre. Een witte rooze-

boom, waar van de roozen zonder

reuk zyn.

Rofier. Artifan qui fait des peignes

pour les tifferans. Een rietwerker.

Een die kammen enspoelen voor de

weevers maakt.

ROSSANE,ff. (Terme de Jardinier.)

Eenfoort vanperfik die heel geel is.

(Een Hoveniers woordt. )

ROSSE ,
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ROT.ROU. ROU.

ROSSE, .f. Méchant cheval. Jak-

hals ,fchendmeer. Een flecht ma-

gerpaerdt.

ROSSER , v. a. Batre. Afhaa-

len , afroffen , affmeeren , luftig

Jaan.

Se roffer, v.r. Se batre. Malkan-

deren afroffen , malkanderen af-

baalen , offlaan , met malkande-

ren vechten.

N'avez vous point de honte de

vous roffer comme des coquins ?

Hebtgy geenfchaamte dat gy hier

met malkanderen vecht als fchur-

ken?

ROSSIGNOL, .m. Sorte de petit

oifeau. Een nachtegaal. Zekerklein

zangvogeltje.

Roflignol d'Arcadie. Unâne. Een

eſel.

Ce Medecineft un franc roffignol

d'Arcadie. Die Arts , of Genees-

meefter is eenrechten efel.

ROSSOLIS , f.m. Sorte de liqueur

compofée. Rofoli. Zekere fterke

drank.

ROSTRALE , adj .f. Snuitswyze ,

fnebs- of bekswyze.

Couronne roftrale. Een fnebswyze

kroon, een fcheepskroon.

ROST. Voyez Rot.

ROT.

ROT , ou roft , f. m. Viande rôtie.

Gebraadt, gebraade vleefch.

ROT. Vents qui s'élèvent de l'efto-

mach. Riping , of opri ping der

maage, winden die uit de maag op-

komen.

ROTER, v.n. Faire des rots. Op-

rifpen , rifpen.

S'il vient à roter il lui dit , Dieu vous

aide. Zoo by komt te riften , zegt

by tegen hem , Godt help u.

ROTIE, ff. Pain roti qu'on met

à tremper dans du vin. Geherst ,

of geroof broodt dat men in wyn

weekt.

Rôti,f. m. Viande rôtie. Gebraadt,

gebraade vleefch.

Le rôti eft plus fain que le bouilli .

't Gebraadt is gezonder dan ' t ge-

zoden.

ROTIR, v.a. & n. Braden , aan't

Spit braden.

Rôtir un aloiau. Een harft bra-

den.

Viande qui rôtit. Vleefch dat braadt,

ofgebraden wordt.

ROTISSERIE , f. f. Lieu où les

rôtiffeurs font rôtir. Bradery,gaar-

keuken, deplaats daar't vleefch ge-

braden en verkocht wordt.

ROTISSEUR, f. m. Brader , gaar-

kok.

ROTONDE, ff. Sorte de collet

hors de mode. Een lob , of lobbe

die men om den hals plag te draa-

gen.

Il y a 60 ans qu'on ne porte plus des

rotondes. Sedert 60jaaren draagt

mengeen lobben meer!

Rotonde , f.f. Allergoden tempel in

't Oudt Rome; nu in'tNiew alle

de Heiligen toegewydt. De naam

eener kerke te Rome die in't rond is

gebouwt.

ROTONDITE' , f. f. Rondheit ,

rondte.

ROTULE,ff. (Terme d'Anatomie.)

De kniefchyf.

ROTURE , .f. Héritages qui ne

font pas nobles. Burgerlyk erfgoeds,

onedelerfgoedt.

Roture. Naiffance de roturier. Een

gemeene, ofburgerlyke afkomft , of

geboorte.

RÖTURIER , roturiere , adj. Qui

n'eft pas noble. Onedel, van bur-

gerlyken afkomft , van burgerlyke

geboorte.

C'eft un roturier. ' t Is een burger

man.

Biens roturiers. Burgerlyk goedt , on-

edele goederen.

ROTURIEREMENT
, adv. Tenu

en roture. Burgerlyk , onadelyk ,

als een gemeen man , op eene bur-

gerlyke wyze.

ROU.

ROUABLE Voyez Rable.

ROUAGE m. Droit de roua-

ge. Zekere tol , of belafting op

den wyn die met karren vervoert

wordt.

Rouage. (Terme d'Horloger.) 't Ra-

derwerk, of al de raders in een

uurwerk.

Rouage. Structure de rouës. Radt-

werk , raderwerk , wagenraders ,

al wat tot een radt behoordt.

ROUAN, rouänne , adj. Ros , roodt-

hairig, vos.

Cheval rouan. Een ros paerdt , een

vos paerdt.

ROUANNE, S.f. Inftrument dont

on marque le vin des Cabaretiers.

Een peilstok , of roeistok waar me-

de men den wyn der herbergieren

peilt, ofroeit.

ROUANNER , v. a. Marquer avec

la rouanne. Peilen , wyn peilen,

wyn roeijen.

ROUANNETTE , .f. Inftrument

pour marquer le vin. Een merk-

yzer om de wynvaten te tekenen.

RÓUE , f.f. Een radt.

Roue de caroffe. Een radt van een

koets.

Roue de montre. Een radt van een

uurwerk.

Mettre un criminel fur la rouë. Eenen

misdadiger op't radt zetten.

Roue. Queue de paon , ou de coq

d'Inde étendue en rond. Een pau-

weftaert , ofkalkoenflaert , die op-

gezet is.

RÕUELLE , f.f. Trenche coupće

en rond. Een fchyf, eensnee van

iets in 't rondt geneeden.

Rouelle de veau. Een kalfsſchyf.

Couper par rouelles. Met fchyven

fryden.

RÕUER , v. a. Rompre un crimi-

nel. Rabraaken , eenen misdaadi-

ger de leden breeken.

Rouër de coups. Batre rudement.

Rabraaken , luftig afroffen , of af-

(meeren, wakker aftouwen.

ROUET,f.m. (Terme de Meunier.)

Een groot radt in een molen dat

aan denftandert vaft is.

Rouët d'arquebuſe à rouët. Vuur-

flot , radiflot , een flot aan eenvuur-

roer, met een radt.

Piftolets à rouët. Pifteolen met rader-

floten.

Rouëtà fileravec la main. Een wiel,

een fpinwiel waar op men met de

handt spint.

Rouët à filer avec le pié. Een tree-

wiel. Een wiel waar op men met

den voetSpint.

ROUGE , adj. Roodt , roodtver-

wig.

Ruban rouge. Roodt lint.

Rouge. Vermeil. Roodt, blozend.

Avoir les joues rouges. Roode , of

blozende wangen hebben.

Rouge , f.m. Couleur rouge. Roodt.

Roode verwe.

Elle est devenue rouge à ce repro-

che. Zyis roodt geworden, of zy

is in ' t aanzicht ontsteeken op dat

verwyt.

Rouge mort. Donker roodt.

Rouge de fang. Bloetroodt.

Rouge. Couleur vermeille. Roodt ,

roodtachtig, blozende.

Avoir un peu de rouge aux jouës.

XXXX 2 Wat
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ROU..
ROU.

IVat blozende van wangen zyn.

Rouge. Sorte de fard rouge. Roodt

blanketfel.

ROUGEATRE , adj. Tirant fur le

rouge. Ros , roodtachtig , naar den

rooden trekkende.

Nuage rougeâtre. Een ros , of roodt-

achtige wolke.

ROUGEAUD , rougeaude , adj.

f. m. f. Roodikoonig. Een

roodtkoon , ofroodtwang, een die

rende koonen, of wangen heeft.

ROUGE-BORD ,f.m . Verre plein

de vin. Een boordevolletje. Een

glas boordevol wyn.

ROUGE- GORGE , f.f. Sorte de

petit oifeau. Een roodtborsje. Ze-

ker klein vogeltje.

ROUGE-TROGNE , f. m. Y-

vrogne. Grand beuveur. Een

roodtbakkes , of roodtneus. Een

zuipert , of zwelger , een groote

dronkaart.

ROUGEOLE , f.f. Sorte de ma-

ladie. Mafelen. Zekere kinderziek-

te, waar in veele roode puiften uit-

faan.

ROUGE-QUEUE , ff. Sorte de

petit oifeau. Een roodtftaertje , een

paapje. Zeker vogeltje.

ROUGET , f. m. Sorte de poiffon

de mer. Een roode zeebraffem. Ze-

kere zeevifch.

ROUGEUR ,/.m. Rougequi vient

au vilage. Roodtheit , opdruiflig-

heit , of puiftigheit in ' t aange-

zicht.

Rougeur. Petite puftule rouge. Roo-

de puift , roodeplek.

Avoir des 1ougeurs au vifage. Roode

puiften in 't aanzicht hebben.

ROUGIR, v.a.Rendre rouge. Roodt

verwen, roodt maaken.

Rougir la trenche d'un livre. Defnee

|

yzerkomt.

Amafler de la rouille. Roeften , ver-

rocften.

ROUILLER, v. n. Roeften , in-

roeften , verroesten.

L'humidité fait rouiller le fer. De

vochtigheit doet het yzer roeften ,

of door de vochtigheit roeft het

yzer.

Se rouiller , v. r. Contracter de la

rouille. Roeften , verroesten , roe-

ftig worden.

*
L'efprit fe rouille dans la folitude.

C'est-à-dire , s'abâtardit. De geeft

verroeft , dat is , ontaardt in d'een-

zaamheit.

ROUILLEURE, f.f. Action de

rouiller. Roefting, verroesting.

Rouilleure. Rouille. Roeft .

ROUIR , v. a. Mettre le chanvre

dans l'eau. Kennip , of hennip te

rotten zetten , kennip in ' t water

zetten om ze te beter te kunnen

braaken.

ROULEAU, f.m. Tout ce qui eft

roulé. Een rol, een rolftok , al dat

opgerolt is.

Un rouleau de plomb. Een rol

loodt.

Mettre en rouleau. Oprollen , tot een

rol maaken.

Rouleau de laboureur. Een landt-

bouwers, ofploegers rol , of rol-

hout, waar meede men de kluiten

van beploegt landt breekt.

Rouleau. (Terme de Charpentier.)

Rendihout , ofrol waar op de tim-

merliedengroote balken aanvoeren ,

of voortrollen.

Rouleau de Ferrandinier. Een boom,

of rolftek waar op de zydewerkers

hunne zyde rollen.

Rouleau de Patifier. Frolftok der

Pafteibakkeren.

ROULEMENT des yeux . f. m.

Action de rouler les yeux. Het

draaijen der oogen , verdraaijing der

van een boek roodt verwen.

Rougir, v.n. Devenir rouge. Roodt

worden van fchaamte , of van

verleegenheit fchaamroodt worden.

Rougir de honte. Van(chaamte bloo- *

zen, Schaamroedt worden.

Un homme de bien calomnié rou-

gira plutôt que le coupable. Een

eerlyk man die belaftert wordt zal

eerder roodt worden daneen Schul-

dize , ofdaneen diefchuldig is.
*

Faire rougir. Donner de la honte.

Schaamroodt maaken , beschaamt

maaken.

ROUILLE, ff. Crafe qui vient

fur l'acier & fur le fer. Rocft , *

sen korft die op 't ftaal en op
't

oogen.

Roulemens. (Terme de Musique.)

Defnikken , of loopjes in de zang-

kunft.

ROULER, v. a. Pouffer une cho-

fe en la faifant tourner. Rollen ,

voortrollen , omwentelen, omrol-

len.

Rouler une pièce de bois. Een ftuk

hout rollen , of omwentelen.

Rouler les yeux. De oogen verdraai-

jen.

Fleuve qui roule fes eaux. Een ri-

vier diestroomt, of loopt.

|

* Rouler doucement fa vie. Zyn

leven zoetelyk doorbrengen , offly-

ten.

* Rouler dans fon efprit toutes for-

tes d'expédiens. Allerlei midde-

len van uitkomftbedenken , of over-

weegen.

C'eft fur lui que roula toute la

converfation. Op hem rolde't gan-

fchegesprek, of op hem liep het gan-

fchegesprek uit.

* Rouler. (Terme de mer.) Slinge-

ren , aan weêrkanten over val-

len.

Navire qui roule. Een fchip dat

fingert.

Rouler. (Terme de laboureur.) De

kluiten met een rolhout breeken.

ROULETTE, .f. Petites rouës

qu'on met à des chaifes , on fous

des colonnes delit. Rolletjes , of

radertjes die men onder de ftoelen ,

offtylen der ledikanten doet.

Roulette. (Terme de Doreurfur cuir.)

Een rol, een verguldtrol.

ROULIER,f.m. Chartier qui mé-

ne des charettes chargées de mar-

chandiſes. Een karreman , een

voerman , een wagenaar die koop-

manschap op karren en wagens

voert.

ROULON , f.m. Een rib die aan

de ler van een karre , of wagen

vaft is , om ' er. zich aan te hou-

den..

ROUPIE , f.f. Neusdroppel, drop-

pel aandeneus.

Avoir la roupie au nez. Een droppel

aandeneushebben..

ROUPIEUX , ſ. m. Een druip-

neus, een rochelaar , eenkliekaart ,

eenfnotterik.

‡

Roupieufe , f.f. Een rochebel, een

druipneus , een rochelaarſter , een

fnotbek, offnotolf.

ROURE , .m. Eſpéce de chêne.

Eenfleeneike. Zeker eikeboom.

ROUS , rouffe. Voyez roux.

ROUSSATRE, adj. Qui tire furle

roux. Roodachtig , ros , uit den

rooden , op denrooden trekkende.

ROUSSEAU, S. m. Qui a le poil

roux. Een roshaar , een roodthaa-

rige, een roodtbol, een die roodt,

of ros haarheeft .

Rouffeau. Rouflaude , f.m.&f. Qui

a le poil roux. Roodthaar , roodt-

haarig , dieroodt haarheeft.

Judas étoit rouffeau. Judas was een

roodthaar.

Une laide rouffaude.. Eene leelyke

Toods-
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roodthaar.

ROUSSELET, f.m. Sorte depoi-

re. Een lekkere roodtachtigepeer.

ROUSSETTE , f.f. Sorte de petit

oifeau. Eenroodtborsje. Zekergras-

musje.

Rouffette. Sorte de petit chien de

mer. Zekerklein zeehondtje.

ROUSSEUR , f.f. Tache rouffe.

Sproete . Zeker roodtachtig vlakje

in'taanzicht.

Avoir des rouffeurs auvifage. Sproe-

telenin 'taanzichthebben.

ROUSSI , .m. Odeur de quelque

chofe qui brûle. Smeuling, flank

vaniets dat brandt.

Sentirle routfi. Gefmeult ruiken.

ROUSSIN , f. m. Sorte de cheval

entier. Een hengst , een rypaerdt ,

eenruiterspaerdt.

Rouffir, v.a. n. Rendre , ou de-

venir roux. Bruin maaken , ros

maaken, bruin , of ros worden ,

fmeulen, zengen.

Faire rouffir du beurre. Boter bruin

braaden.

Routlir du linge. Lynwaatfmeulen ,

of zengen.

ROUTE, ff. Chemin. Wegh , ge-

meene wegh.

Rencontrer quelqu'un fur la route.

Iemant opden wegh ontmoeten , of

tegen komen.

Route.Cours d'un vaiffeau. De vaart,

offtreek vaneenfchip.

Faire route. Naviguer. Zeilen , vaa-

ren.

Donner la route. C'eft prefcrire la

routeauxvaiffeaux. Denftreekaan.

wyzen. Defcheepen hunnen ftreek

voorschryven.

‡ ROUTIER , f.m. Celui qui a

pratiqué long- temps une chofe.

Een oude vos , een looze schalk ,

sen doortrapt menfch, een die lang

met looze firetken heeft omgegaan,

of opfnoodefreeken is afgerecht.

Un vieux routier. Un rufé cama-

rade. Een oud medemaat , een looze

makker, eendielang voordehonden

geloopenheeft.

Routier. (Termede mer.) Eengraadt-

boek. Eenboek met zeekaarten.

ROUTINE , f.f. Sorte d'habitude

& de longue pratique. Oeffening ,

gebruik, ervarenheit , gewoonte.

Ne chanter que par routine. Alleen

doorgebruik, ofdoorgewoontezin-

gen.

RÖUVRIR , v . a. Ouvrir de nou-

veau. Weeropdoen , weer opendoen,

ROU.ROY.RUA.RUB.

weer openen, weer opftooten , weêr |

opfluiten, of weêrontfluiten.

Rouvrirune fenêtre. Een venfter weêr

opdoen.

*

Rouvrirà quelqu'unfes plaies . C'eft

RUB. RUC.RUD. 717

Rubis balais. Een bleeke robyn.

Rubis fur le nez. Puftule rouge.

Een roodepuift opde neus.

Faire rubis fur l'ongle. Een glas op

den nagel , of fchoon uitdrinken;

een glas tot op den leften droppel toe-

uitdrinken.

le faire fouvenir de fes douleurs.

Iemants wonden opkrabben : Ie-

mants voorigedroefheit weer te bin- RUBRIQUE , f.f. (Termede droit .)

nen brengen.
D'uitleggingovereen titul,ofhoofdt-

fuk vande rechten.ROUX, rouffe , ady. Ros, roodt,

roodtachtig, geelroodt.

Avoir les cheveux roux. Roodt haar

hebben.

Avoir les cheveux noirs & la barbe

rouffe. Zwart haar , en een roffen

baardt hebben.

* Beurre roux. Gefmolte , ofgebrade

boter.

* Papierroux , linge roux. Gefmeult

papier , gefmeult linnen.

Roux vent. (Terme de Jardinier.) Een

fchraale Noorden-windt in Gras-

maandt. (EenTuiniers woordt.)

ROY. Voyez roi.

RUA. RUB. RUC.

RUADE , f.f. Action d'un cheval

qui ruë. Achteruitſlagh van een

paerdt.

Faire une rüade. Achteruitslaan.

RUBAN. Lint, fnoer , bandt.

Ruban uni. Gladt , of effen lint.

Ruban figuré. Gebeeldt lint , figuur-

lint.

Ruban que les femmes mettent aux

cheveux. Eenhaarlint , waarme-

dezichde vrouwen hullen , of kap-

pen, of dat de vrouwen in ' t haar

zetten.

RUBANIER , f. m. Lintwerker ,

koordewerker.

RUBARBE, Rhubarbe , ff. Sorte

de racine purgative . Rhabarbar ,

rhabarberwortel. Zekere zuiveren-

de wortel.

RUBICAN , rubicane , adj. Ce mot

fe dit du poil de certains chevaux.

Zwartvaal. Dit wordt van't haar

zommigerpaerdengezegt.

RUBICOND , rubiconde , adj. Haut

en couleur , Roodt , heel roodt ,

hoog roodt.

Il est toujours rubicond. Hy is altyt

heel roodt.

Un nez rubicond. Een roode neus.

RUBIS , f. m. Sorte de pierre pré-

ticule. Een robyn , of robynfteen .

Zekerkostelykroodtgefteente.

Rubis oriental. Oostersche, of oprechte

Robynfteen.

Rubrique. (Terme de l'Eglife Romai-

ne.) Regels te onderhouden in't lee-

zen zyner getyden , (in de R.Ker--

ke.)

Rubrique. Tours , fineffes. Kunft-

jes , ftrecken , loosheden, greepen ,

liften.

+

RUCHE , f.f. Ouvrage de Vanier

pour loger des abeilles. Een bye-

korf.

RUD. RUE. RUF.

RUDE, adj. Apre , ou mal uni. Hard,

rauw , fcherp , fchraal , wreedt ,

onbefchaaft , ruuw.

Avoir la peau rude. Hard van vel

zyn; fchraalvanhuidtzyn.

Rude. Sévére, fàcheux , dificile. Hard,

gefireng, ftreng, wreedt , moeije-

lyk, zwaar, ftraf.

Un pere rude. Eenharde , ofgeftren-

ge vader.

Un hiverrude. Een harde, ofſtrenge

winter.

Travail rude. Harden , ofzwaaren

arbeidt.

Mot rude à l'oreille . Een woordt dat

hardtin'toorklinkt.

Unftilerude. Een harde , onbefchaaf-

de, ofruwe ftyl.

RUDEMENT , adv. Avec rigueur.

Hardelyk ,geftrengelyk , wreedelyk,

Strengelyk.

Traiterquelqu'un rudement. Iemant

hardelykhandelen.

RUDESSE , .f. Rigueur. Hardig-

beit, wreedheit, gestrengheit.

Rudeffe. Rencontre de fyllabes , ou

de voielles qui choquent. Hardig

heit , offooting in d'uitspraak.

(Als twee lettergreepen , of klink-

lettersbymalkanderen komen , die

eenenharden klankgeeven.)

Rudeffe defile. Hardigheit , of rau-

wigheitvanfiyl.

RUDIMENT, .m. Petit livre qui

contient les principes de la langue

Latine. Beginleffe . Een boekie om

debeginffelen der Latynfche taale te

leeren.
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RUDOIER , v. a . Traiterrudement. |

Rauw ,hard , ofgeftreng handelen ;

ruuw aantasten.

RUE, f.f. Een straat.

Unegranderue. Eengrootefraat.

Courir les rues. Etrefou. Voor gek

langsftraatloopen.

Rue. Sorted'herbe. Ruite , wynruite.

Zekerkruidt.

Rue fauvage. Rue cultivée. Wilde

ruite. Tamme ruite, of hofwyn-

ruite.

RUELLE , f. Petite ruë. Eenfteeg-

je, een engftraatje.

Ruelle de lit. Een gang tuffchen een

ledikant en demuur.

Rüelle. Apartement de dames.

De bezoekkamer , of het falet der

juJeren.

* Ruelle. Compagniede dames. Af-

femblée deDamespourjouer. Een

falet metjuffers. Eengefclfchap van

jufferen om tefpeelen.

Ses vers couroient dans les rüelles.

Zyne vaerzen wierden in defalet-

ten geleezen.

RUER, v.a. Jetter. Werpen,fmyten,

gooijen.

Rüerdespierres. Steenen werpen , of

Smyten.

Rüer, v. n. Fraper des piez de der-

riere. Achteruitflaan , metde voe-

tenachteruitflaan , offlooten.

Cheval qui rue. Eenpaerdt dat ach-

teruit flaat.

Se rüer , v.r. Sejetterfurquelqu'un,

u fur quelque chofe. Op iemant

aanvallen , iemant , of iets aan-

taften , ergens op vallen.

Les fergens fe ruerent fur les meu-

bles. De gerechtsdienaars vielen op

den huisraadt , oftaftten den huis-
raadt aan.

RUGINER, v . a. (Terme d'Arra-

cheur de dens.) Het bederf van de

tanden fchrabben. (Een Tandt-

trekkers woordt.)

RUGIR, v.n. (Ce mot fe dit du cri

natureldulion.) Brullen , briefchen.

(Dit wordt van ' t natuurlyk ge-

fchreeuw desleeuwsgezegt.)

Rugiffant , rugiflante , adj. part.

Brullende , brie chende.

RUGISSEMENT , f. m. Cri du

lion. Erulling, briefching, gebrul,

ofgebriefchvandenleeuw.

RUILLEE,ff. (Terme de couvreur.)

't Smeeren , of ftryken der vorftpan-

nen. (Een Dekkers woordt.)

RUINE, ff. Perte debiens. Déca-

dence. Bederf, verval , vernieling,

verwoesting, verlies van goederen.

Ondergang, nederftorting.

Tout tombe enruïne. Alles komt in

verval. Alles vervalt , alles wordt

bedorven.

L'élevation de l'un étoit la ruïne de

l'autre. De verheffing , of opkomst

van den eenen , was d'ondergang

vandenanderen.

Il eft caule de ma ruïne. Hyis oorzaak

vanmynbederf.

Les ruïnes d'une maison. Depuinhoo-

pen, fleenhoopen , of overblyffels

vaneen vervallenhuis.

RUINER , v. a . Bederven , vernie-

len, tegrondewerpen, verwoeften,

uitrooijen , nederwerpen , in den

grondt helpen.

Ruiner une famille. Een huis beder-

ven, ofindengronds helpen.

Ruiner une armée. Een leger vernie-

len, of in depan hakken; een leger

gansch verflaan.

Ses plus grands coups font rüez.

C'eft-à-dire, fes plus grands éforts

font faits. Zyn grootste gewelt is *

over; zyne beftepylen zyn verfcho-

ten; zynegrootste krachten zynge-

daan.

RUEUR, rueufe ,f. m. f. Werper,

werpfter, fmyter, fmyifter.

Rueur de pierres. Eenfteen myter.

RUFIEN , f. m. Qui eft dans la

débauche desfemmes. Hoerejager ,

boerendop , boerendief, een die by

dehoerenloopt.

RUG.RUI.

RUGINE, f.f. Eenftaale tandtftoo-

ker, of tandtfchrabber.

La nobleffe de France eft ruïnée. D'a-

delvanVrankrykisbedorven.

Ruiner un païs. Een landt verwoe-

ften.

*

*

Ruiner les deffeins de fes enne-

mis. De aanslagen zyner vyanden

vernietigen , verydelen , of te niet

maaken.

Ruïner , o perdre quelqu'un. Ie-

mant bederven , iemant te grondt

helpen , of in dengrondt helpen.

Il meruina dans l'efprit du Prince.

Hybragt myinongunst , of ongena-

de bydenVorft.

* Ruiner les principes de la foi. De *

beginfelen des geloofs vernietigen.

RUINEUX , ruïneufe , adj. Perni-

cieux, dommageable. Verderffe-

lyk, fchadelyk , gruwelyk , boos ,

Jnoodt.

Deffein ruïneux. Een schadelyk voor-

nemen , of opzet.

RUISSEAU , .m. Lit ſur lequel

coule l'eau d'une fontaine. Een

kom , bak, of vyver waar in'twa-

ter vaneenbronloopt.

Ruiffeau. Riviere étroite. Beek, vliet,

foot, greppel, ofgruppel.

Ruiffeaud'une rue. Een goot , ofgeut

vaneenstraat.

Il couloit des ruiffeaux de fang.

Daar liepen ftroomen vanbloet , of

daarftroomdenbeeken vanbloet.

RUISSELER , v . n. Couler enabon-

dance. Stroomen , vloeijen , vlieten,

inovervloedtloopen.

Le fang ruiffeloit de toutes parts.

Het bloedt ftroomde van allen kan-

ten .

RUM. RUP.RUR.

RUMATISME , .m. Sorte de

fluxion. Vleedt, vloeijing, zinking,

boofdtvloedt.

RUMB devent. (Terme demer.) Een

ftreekvanden windt.

RUME, f. m. Verkoutheit , hoofdt-

vloedt , loop van de neus.

Un fàcheux rûme. Een zwaare ver-

koutheit.

RUMEUR , f.f. Bruit. Sorte d'alar-

me. Ontroering , beroerte, gerucht,

gewelt , geraas.

Cette nouvelle mît toute la Cour en

rumeur. Deze tyding bragt het

ganfche Hofin roeren.

RUMINER , v. n. Ce mot fe dit

des animaux qui remâchent. Her-

kauwen, wederkauwen , over kau-

wen.

Les brebis ruminent. DeSchaapen her-

kauwen.

* Ruminer , v. a. Rouler quelque

chofedans fon efprit. Herkauwen,

nadenken, ernstig overweegen, over-

peinzen.

*

RUPTURE , f.f. (Terme de Chirur

gie.) Eenbreuk.

Rupture. Chofe déchirée. Eenfcheur.

Rupture. Amitié rompue, divi-

fion. Gebroke vriendtfchap, vriendt-

fchapsbreuk, oncenigheit , verdeelt-

heit , krakkeel , gefchil , vyandig-

heit , vyandtschap.

En venir à une rupture ouver

te. Tot openbaare vyandtschap ko-

men.

* La rupture d'une paix. 't Ver-

breeken van eenen vrede , vrede-

breuk.

RU-
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RURAL , rurale , adj. Qui demeu-

re aux champs. Boerfch , dorpers,

landts , die van't landtis , ofop't

landt woont.

RUS.RUT.

RUSE , f.f. Fineffe. Loosheit , liſt ,

Schalkheit , argliftigheit , ftreek,

fneedigheit , kunsie.

Rufegrofliere. Eenbottefireek.

Rufes deguerre. Krygsliften , oorlogs-

freeken, veinzeryenindenkryg.

Rufes de lievre , ou de renard. Loos-

heden van een haas , of van een

om dehonden enjagers

Snappen.

RUSE, .m. Fin. Een fchalk , een

loos , erg, of doortrapt menfch.

Rufée,ff. Een looze feex , een door-

trapt vrouwmenfch.

vos, te ont-

RUSER, v.n. (Terme de Chaffe .)De

hondenmet lift ontwyken.

RUSTAUD , f.m. Homme grof

fier. Eenboer , een kinkel , eenplom-

pert , een Lompe vlegel.

C'est un franc ruftaud. 't Is een rech-

ten boer, ofplompert.

RUSTICITE , f. Groffiereté qui

fentlepaifan. Boersheit , plompheit,

dorpersheit , ongeschiktheit, onbe-

leefdheit , onbefchoftheit.

RUSTIQUE , adj. Champêtre.

Landts, dorpers

Aimerlavieruftique. Hetlandtleven,

ofbuitenleven beminnen.

*
Kuftique. Groffier, mal poli. Boers,

plomp , onbefchoft , onbeschaaft , on-

beleeft , ongefchikt , dorpers.

* Avoir efprit ruftique . Plomp van

verflandtzyn.
言

Manieres ruftiques . Boerfche zeden,

ofmanieren.

RUSTIQUEMENT , adj. D'une

maniere grofliere. Boerachtig ,plom-

pelyk, enbefchoftelyk , onbe chaaf-

delyk , ongefchiktelyk , onbeleefde-

lyk.

RUSTRE , adj. Incivil , groffier, mal

poli. Beerfch, plomp, onbeschoft ,

onbefchaaft , ongeschikt , onbeleeft.

Il eft ruftre au dernier point. Hy is

heel boerfch , by is uit der maaten

boerfch, ofdorpers.

Ruftie , f.m. Een boer , een kin-

kel, een botmuil , een grofplomp

menfch.

Ruftre. (Terme de blazon.) ruit

met een gat in 't midden ,"

in een wapen voert.

RUT; .m. Temps auquel leserfs,

RUT. S. SA. SAB.

les fangliers , les loups & les renards

font en chaleur. De bronstyt der

harten, wilde varkens , wolven en

voffen.

Cerfqui entre en rut. Een hart dat

bronft , ofhitzig wordt.

+ Mettre une femme en rut. C'est

l'exciter à l'amour. Een wyfhit-

zigmaaken. Eene vrouw tot liefde

ontfteeken.

RUTOIR , f.m. Lieu où on fait

rouir le chanvre . Een floot daar

mendehennip in te rotten zet eerze

gebraakt wordt.

S.

S.

S.

Une des lettres de l'Alphabet.
S. Een van de letteren van 't

A , B,C.

Cette lettre fe rencontrant entre

deux voielles dans un même mot

fe prononce comme un Z. Ainfi

onprononce maison , raifon , com-

me s'ils étoient écrits maizon , rai-

zon. Als de letter S tuffchen twee

klinkers in het zelve woordt komt,

(in de Franfche taal , ) moet ze

als een Z uitgesproken worden,

als in de bovengeftelde voorbeelden

blykt.

SA. SAB.

SA. Lefeminin dupronom poffeffif

fon. Zyn, zyne. Een bezittende

voornaam.

Sa femme. Zyn vrouw . Zyn wyf.

SABAT,fm. Fête desJuifs. Sabbat.

Ruftdagh der Fooden , Foodtfche

vierdagh. (By ons Zaturdagh.)

* Sabat. Repos. Rufte.

* Entrer dans le fabatfpirituel. In de

geestelyke rufte gaan.

Sabat. Affemblée de Sorciers où

l'on croit que lediable préside. De

byeenkomft der Toveraaren daar

men wil dat de duivel vooraan

zit.

‡ Sabat. Bruit , tintamarre. Geraas,

gebaar, een groot gewelt (gelyk de

Jooden in hunne vergaderingen

maaken.)

Vous faites un furieux fabat. Gy

maakt een ſchrikkelyk geraas.

SABATINE ,.f. (iermede Colége.)

Thefes de Logique & de Morale.

Een redenkunftige , of zedelyke zin-
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twifling, diegemeenlyk des zatur-

dags gehouden wordt.

SABATIQUE, adj. Ce mot fe di-

foit de la feptième année des an-

ciens Juifs. Sabbatjaar , het zeven-

de jaar deroudeFooden.

SABLE, f.m. Zant.

Sable de riviere. Sable de mer. Ri-

vierzant. Zeezant.

Sable blanc. Sabledont fe fervent les

faux monoieurs. Witzant , dat de

valjchemunters gebruiken .

Sable. Horloge de fable. Een zant-

Looper.

Sable. (Termedeblazon .) Noir. Zwart

in een wapenfchildt.

SABLER, v. a. Couvrir de fable.

Zanden, met zantbeftrooijen.

Sabler les alées d'un jardin . Depaden

vaneentuin zanden.

Sabler , v.a. Apliquer en frapant .

Hardtflaan, eenklinkgeeven.

Il lui fabla un grand fouflet fur la

jouë. Hy gaf hem eenen kelderen

klink op de wang.

SABLIER. Voyez poudrier.

SABLIERE , J.m. (Terme d'Archi-

tecture.) Een rib , eenfoort vaneen

dunne balk.

SABLON, .m. Sable fort délié dont

on fe fert pour écurer la vaiffelle.

Schuurzant , fyn zant om mee te

Schuuren.

SABLONNER , v. a. Nétéier avec

dufablon. Niet zant(chuuren.

SABLONNEUX , fablonneufe , adj.

Rempli de fablon. Zandig, zant-

achtig, volzant.

Terres fablonneufes. Zandige lan-

den.

Urinefablonneufe. Zandigepis . Gruis-

achtig water.

SABLONNIERE , f.f. Lieu d'où

l'on tirelefablon . Zantgroef, zant-

kuil, zanıduin.

SABORD ,f.m. (Terme de mer.)Een

poort van een fchip.

SABOT, .m . Sorte de foulié de bois.

Een holblok , een houte klomp , of

houte fchoen.

Sabot de Limoges. Zekere ligte fier-

lyke boute fchoenen die de Juffere

draagen.

Sabot du pié d'un cheval. De hoef

van een paerdt , een paerdts hoef.

Le fabot eit tombéà ce cheval. Dat

paerdtis dehoefafgevallen.

Sabot. Sorte de toupie qu'on fait

tourneravecunfouet decuir. Een

dryftol, een zweeptol.

Je tefouetterai commeunfabot . Ik

zab.
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zal u zweepen, ofgeeffelen als een

dryftol.

Dormircommeunfabot. Dormir

très-fort. Heelvast slaapen.

SABOTER, v.n. Faire tournerun

fabot. Dryftollen, met een dryftol

Speelen , dendryftolflaan.

Saboter, v.n. Met holblokken in 't

gaangeraas maaken .

SABOTIER , f. m. Holblokmaker ,

ofklompemaker.

SABOULER , v . a. Schudden,

ribbezakken , by de lurven krygen.

SABRE, .m. Épéeàlame large qui

ne coupe que d'un côté. Eenflag-

zwaerdt, eenfabel.

.

D'un coup de fabre il lui a abatu le

bras. Met een fabelfagh heeft by

hemden arm afgebouwen.

SABRER , v.a. (Motpeu ufité.) Don-

ner des coups de fabre. Sabelen ,

neêrfabelen, houwen met eenfabel

geeven.

SAC .

SAC , f.m. Eenzak , offak.

Unfac de bled. Een zak kooren.

Sac où font les piéces d'un procès.

Een zak daar de flukken van een

geding infteeken.

Sacà vin. Ivrogne. Wynzak, wyn-

pens, dronkaart, een dronkenfmit,

een verzoopen mensch , een zui-

pert.

Gensde fac & de corde. Scélérats.

Galglappen , overgegeeven deugnie-

ten, fehelmen, fchobbejakken , fiel-

ten, Schurken.

Vôtreafaire eft dans le fac. Vôtre

afaire eft faite. Gy hebt uw zaak

al in de zak; Uw zaak is afge-

daan.

Tirer d'un fac double mouture.

Tirer double falaire d'une chofe.

Ergensdubbelloon van trekken.

Se couvrir d'un fac mouillé. Alle-

guer une méchante excufe. Zich

met een arme reden behelpen. Eene

onnofele verfchooningbybrengen.

Donner le fac à quelqu'un. C'eft

le congédier. Iemant dezakgeeven.

Iemantlaaten gaan.

* Alerjufques au fond du fac. C'eft

examiner à fond. Tot den grondt

van de zaak gaan. Tot indengrondt

onderzoeken.

Sac. Sacagement , ruïne d'une ville .

Verwoesting , omkeering , plonde-

ring, vernieling, verderving , ver-

delging, rooving.

Le fac de la ville de Troie. De ver-

woestingderftadt Troijen.

Sac àterre, f.m. Een zak met aarde

gevult, waar achterzich defoldaa-

ten verfchuilen.

SACADE , f.f. (Terme de Manège.)

Hetfchielykte rug trekken van den

toom eens paerdt.

Donnerunefacade à un cheval . Een

paerdt by een toom fchielyk te rug

trekken.

SACAGEMENT,.m. Ruïne , pil- |

lage . Verwoesting, omkeering , plon-

dering , roving, vernieling , ver-

derving, verdelging.

Sacagementd'une ville. Deplondering

eener Stadt.

SACAGER , v.a. Ruiner, donner

au pillage. Plonderen , ofplunde-

ren, rooven, ten beftegeeven , ten

roofgeeven.

Sacager une ville. Eenftadt plonderen.

SACERDOCE , .m. Prêtrife . Frie-

fterfchap , priesterampt ,priefterdom ,

priefterlyke bediening.

Le facerdoce de Jefus-Chrift. Het

Priefterampt vanJefus Chriftus.

SACERDOTAL, facerdotale,adj.

Qui apartient au facerdoce. Prie-

fterlyk, priefters , van een priefter.

Habits facerdotaux. Priefterlyk ge-

waadt , priesterlyke kleederen ,

kleedinge.

of

Fonctions facerdotales. Priefterlyke

bedieningen.

SACET. Voyez fachet.

SACRE', facrée, adj. Saint. Heilig,

geheiligt.

Le facré nom deDieu. Godts heilige

naam.

* Le cheffacrédesPrinces : le Pape.

Het geheiligt Hoofdtder Vorften: de

Paus.

SACREMENT , f.m. Signe vifi-

ble d'unegraceinvifible. Heilteken,

bondtzegel , verbondtsteken. Een

zichtbaar teken van eene onzicht-

baare genade. Sakrament.

Le S. Sacrement. (Ceux de l'Eglife

Remaine apellent ainsi une hoftie

confacrée par un Prêtre.) Het H.

Sakrament. (Die van de Room-

fche Kerke noemen dus eenen

Ouwel die doorden Prieſter geze-

gent is .)

Sacrement. Le mariage. Het hu-

welyk, dehuwelyken staat..

Fuir le facrement. Zich buiten ' t

huwelyk houden; ' t huwelykfchuu-

wen.

SACRER , vra. Faire les cérémo-

nies dufacre. Wyen, inwyen , bul-

digenzalven.

LeRoi futfacré à Rheims en l'an, &c.

DeKonink wierdt te Rheimsgehul-

digt, ofgezalft in ' tjaar, enz.

Sacrer un Evêque. Een Biffchop

wyen.

SACRET , f. m. Oifeau de proie.

Zekere roofvogel.

SACRIFICATEUR, f.m. Prieſter,

Offeraar , Offerpriefter.

SACHE'E , f.f. Plein un fac. Een Le Souverain Sacrificateur. De Hoo-

zak, eenzak vol.

Unefachée de farine. Eenzak meel.

SACLER , v.a. Voyez Sarcler.

SACRAMENTEL , facramentel-

le , facramental , facramentale ,

adj. Qui regarde la confecration.

Heiligend, dat deheiligingaangaat;

eedtbondig, Sakramenteel.

Les paroles facramentelles. De heili-

gende woorden.

SACRE ,f.m . Cérémonie de la con-

fecration & de l'onction des Rois

deFrance. Dezalvingby de huldi- \

ging,krooning, of inwying der Ko-

ningenvanVrankryk.

Le facre des Rois de France fe fait

à Rheims. De zalving der Ko-

ningen van Vrankryk gefchiedt te

Rheims.

Sacre. Cérémonie qu'on fait en fa-

crant les Prélats. Het wyen, ofd'in-

wyingderKerkbeflierderen.

Sacre. Sorte d'oifeau de proie. Zeke-

re roofvogel,

gepriester, of Opperpriefter.

SACRIFICATURE, .f. Dignité

de Sacrificateur. Priefterfchap, Prie-

fterdom , Priefterampt , Priefierlyke

waardigheit , of bediening.

La Souveraine facrificature. Het Hoo-

gepriesterfchap, de Hoogepriesterlyke

bediening.

SACRIFICE , f.m. Oblation faite à

Dieu. Offerhande , offer , dat Gode

opgedragen wordt.

Faire desfacrifices. Offeren , offerhan-

den doen.

Le pretendu facrifice de la Meffe.

HetgewaandeMisoffer , of offer der

Miffe.

* Elle fit un facrifice de ma lettre

à mon rival. C'est-à-dire , elle fit

voirma lettre à mon rival. Zy liet

mynen briefaan mynen medevryer

zien.

* Faire un facrifice de fes reffenti-

mens. C'est les étoufer pour quel

que confidération. Alle gevoelen

van
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van wraake uitbluffchen , uitdoo-

ven, oflaaten vaaren.

SACRIFIER , v.a. Faire un facrifi-

ce. Offeren , opofferen , een offerhan-

de doen.

* Sacrifier. Trahir. Vendre. Verraa-

den, verkoopen.

* Sacrifier unami. Een vriendt ver-

raaden.

* Sacrifierune maîtreffeà une autre.

Eenvryfieraan eenander opofferen,

of ten befte laaten.

* Il luifacrifia malettre. Hyliet hem

mynenbriefzien.
*

Je facrifierois ma vie pour vous.

Ikzoude myn leven voor u opoffe-

ren, ofvoor u tenbeste geeven.

* Il facrifia la plupart de fon infan-

terie. Hy offerde zyn meefte voet-

volk op; bybragt zyn meefte voet-

volk op deflagtbank.

SACRILEGE, .m. Profanation

des chofes faintes. Kerkroof, kerk-

dievery, heilighfchending.

Commettre un facrilége. Een kerk-

roofbegaan.

Sacrilége, f.m. Celui qui commet

un facrilége. Kerkdief, kerkrover ,

beiligfchender.

Sacrilege , adj. Souillé de facrilége .

Profane , deteftable . Kerkrovig ,

heiligfchendig, met kerkroofbefmet.

Godtloos , onheilig, verfoeijelyk.

Prêtre facrilége. Een Priefter die kerk-

roof heeft begaan , of een kerkro-

veris.

Mains facriléges. Heiligfchendige han-

den.

Bouchefacrilege. Eengodtlooze lafter-

mondt.

7éle facrilége . Een onheilige yver.

SACRISTAIN , ſ. m. Eccléfiaf-

tique qui a foin de la facriftie.

Kerkmeefter, kerkbewaarder. Een

Geeftelyke dien de bewaring des hei-

ligdoms , ofvan degerfkamer is toe-

betrouwt.

SACRISTIE , f.f. Lieu dans une

Eglife où l'on garde les chofes fa-

crées & les ornemens parmi ceux

de la communion de Rome. Gerf-

kamer , ofgeriefkamer. Een plaats

inde kerk daar de heilige dingen en

kerkfieraadenin de R. Kerke bewaart

worden.

Sacriftine , Sacriftaine.f.f. Religieufe

qui a foin des ornemens de l'Egli-

fe & de l'autel , dans l'Eglife Ro-

maine. Een opzichtfter en bezorgfter

der kerkfieraaden , en van't Outaar

in de Roomfche Kerke.

SAF. SAG.

SAFRAN , f.m. Plante qui porte

le fafran. Saffraanboom, ſaffraan-

gewas.

Safran. Ce qui croît dans la fleur de

vroedtwyf.

Femmefage. Femme prudente. Eene

wyze, ofverftandigevrouw.

SAGESSE. Laconnoillance des cho-

fes hautes & fublimes. Wysheit ,

verftandigheit. De kenniffe der hoo-

ge en verhevene dingen.

fafran. Saffraan , ' tgewas in defaf- Sageffe. Prudence. Wysheit , voor-

fraanbloem.

Safran. (Terme de mer.) De helmftok

vaneenfcheeps roer.

SAFRANNE , fafrannée , adj. Jau-

ne comme fafran . Saffraanachtig,

Saffraangeel. Zoo geel als faffraan ,

Saffranig.

Urine fafranée. Geele pis.

SAFRANIER, f.m. Banquerou-

tier. Een achteruitvaarder , bank-

breeker , ofbankeroetier.

SAFRE , adj. (Motpeu ufité. ) Gou-

lu. Gulzig, vraatig,flokkig, over-

dadig.

SAGACITE', f.f. Pénétration , dif-

cernement. Verftant , wysheit,

oordeel, verftandigheit , fchrander-

heit, fcherpzinnigheit.

Emploiez à cetterecherche la fagaci-

té de Monfieur , &c. Gebruik tot

dat onderzoek defchranderheit van

myn Heer, enz.

SAGE, adj . Prudent , avifé . Wys ,

voorzichtig, verftandig.

Avecl'âge ondevient plus fage. Met

dejaaren wordt men wyzer.

Conduitefage. Een wys beleit , ofbe-

ftier.

Sage,f.m.Een wyze, een wys menfch,

of wys man.

Le Sage.Ce mot fe dit par excellen-

ce pour fignifier Salomon . DeWy-

zeman. Dit woordt wordt by uit-

fteekendheit vanSalomongezegt.

Faire le fage. Zich laatdunkend aan-

ftellen, den verwaandenfpeelen.

Unfagefou. Een verwaande, oflaat-

dunkende gek.

Les Sages Grands. Zes Magiftraats

perfoonen te Venetië , die ' t be-

windt over degrootste zaaken heb-

ben.

Les Sagesde Terre ferme.VyfAmpt-

lieden te Venetië over de krygszaa-

ken.

Les Sages de Grece. De Wyzen van

Griekenlandt.

Les Sages des Ordres. Vyfjonge E-

dellieden te Venetie die in de Staats-

vergaderinge komen , om de wyze

derregeeringe teleeren,

Sage-femme. Celle qui acouche les

femmes. Een vroedtvrouw , of

zichtigheit, verftandigheit, bedacht-

zaamheit, kloekzinnigheit.

Dieu confond la fageffedeshommes.

Godtbefchaamt de wysheitder men-

fchen.

SAGITTAIRE , f. m. L'un des

fignes du Zodiaque. De Schutter,

deBoogfchutter. Een van de twaalf

hemelstekenen.

Le Soleil entre au mois de Novem-

bre dans le figne du Sagittaire. De

ZonkomtinSlagtmaandt in het te-

ken van den Schutter.

SAGITTALE , adj. (Termed' Ana-

tomie.) Pylswyze , dat de gedaante

van eenpyl, offchicht heeft . (Een

Ontleedkundig woordt.)

Suture fagittale. De pylnaadt.

SAI.

SAIE , .m. Sorte de vêtement des

anciens. Een lange krygsrok die de

Ouden droegen.

Saie, f.m. Petite broffe avec laquel-

le les Orfévres nétéient la befogne.

Een kretsborstel. Een klein borsteltje

waarmede deZilverfmits hun werk

Schoon maaken.

SAIETTER, v.a. Neteier avec la

faie. Afkretzen. Het zilverwerk

met een kretsborstelfchoon maaken.

SAIGNE'E , f.f. Pron . Seignée . A-

derlating , bloetlating , bloetaftap-

ping.

Faire une faignée. Iemant aderlaa-

ten.

* Saignée defoffé. Aftapping van 't

water, of van de graft voor een

belegerde plaats.

SAIGNEMENT, f.m. Ecoulement

de fang par le nez . Bloeding, of

bloetloozing uit de neus.

SAIGNER , v.n. Bloeden.

Saigner dunez. Jetter du fang par le

nez. Uit deneus bloeden.

Saignerdunez : Manquer à fa pa-

role. Zyn woordt niethouden ,

nakomen , of nietgeftant doen ; na-

laariginzyn woordtzyn.

Saigner, v.a. Tirer du fang. Ader-

laaten , bloet aftappen , laaten.

Saignerun malade. Eenen zieken laa-

Yyyy

niet

ten .
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ten.

Saigner un cheval. Een paerdt laa-

ten.

Saigner un porc. C'eft tuer un porc.

Eenvarkenkeelen, offlachten.

Saigner un foffé. ' t Water uit een

gracht aftappen.

*

Se faigner, v.r. Setirer du fang. Zich

zelven laaten , of 't bloet aftap-

pen.

Se faigner pour un ami. C'eſt fa-

crifier une partie de ce qu'on a

pourles interêts d'unami. Een deel

van zyn goedt voor eenen vriendt

opofferen.

Se faigner pour fes enfans. C'est

épargner& fe retrancherà foi-mê-

me pour leur donner. Voor zyne

kinderenSpaaren: Zuinig en spaar-

zaam zynvoorzynekinderen.

Saigne , faignée, adj. Auquelon a tiré

du fang. Gelaaten , ader gelaaten,

die adergelaaten is.

Un malade faigné. Een zieke die ge-

laaten is.

Une belle faignée. Een juffer die ge-

laaten is.

* Unfoflé faigné. Eengraft , ofgrift

waaruithetwater is afgetapt.

† SAIGNEUR. Celui qui tire du

fang. Aderlater , Later.

Les Médecins François font de

grands Saigneurs. DeFranfche Art-

zenzyngroote Aderlaters.

SAILLANT, faillante , adj. Qui

avance. Uitsteekend, uitspringend,

'tgeen uitsteekt , ofuitspringt.

Anglefaillant. Eenuitfpringende hoek,

of een boek die uitsteekt.

SAILLIE , .f. (Termed' Architectu-

re) Een uitfiek, of uitsprong, een

buitenkant, een lyft.

Saillie. (Vieux mot.) Voyez fortie.

Saillie . Cemot fans une épithètefa-

vorable fignifie, emportement ex-

travagant , fougue. Vervoering,

woede, verwoedtheit, gramschap,

toornigheit , boosheit , oploopend-

heit.

* Tâchons d'arrêter fes faillies. Laat

ons zyne oploopendheit trachten te

fluiten.

Avoir de belles faillies. C'est avoir

des rencontres fpirituelles & agré-

ables. Zoete ,geeftige , of aardige in-

vallen hebben.

SAILLIR . (Mot inufité.) Voyez Sau-

ter. Courir. Sortir.

SAIN ,f.m . Eengezonde , eengezondt

menfch.

Lesfainsn'ont point befoin de Mede-

|

cine. De gezonden hebben geene

geneesmiddelen van nooden.

Sain , faine , adj. Gezondt, wel te

pas, wel geftelt.

Il ett plus fain que jamais. Hy is ge-

zonder dan ooit.

* Air fain.Airpur. Eengezondelucht.

Een zuivere lucht.

Lieu fain. Een gezonde plaats.

* Efprit fain. Efprit judicieux. Een

gezondt verftandt. Een goet , of

fchrander oordeel.

* Opinionfaine. Opinion vraie. Een

gezondt gevoelen. Een waarachtig

gevoelen.

* Une faine doctrine. Doctrine or-

thodoxe. Eene gezonde leere. Eene

rechtzinnige leere.

Sain , faine. ( Terme de mer. ) Sûr.

Veilig , zeker.

Côte faine & nette. Eene veilige be-

quaame kuft , eene goede ree.

SAIN-DOUX, f.m. Graiffe de porc

fondue. Reufel, gefmolte varkens-

vet.

SAINEMENT , adv. D'une manié-

re faine. Gezondelyk. Op eene ge-

zonde wyze.

9* Sainement adv. Judicieuſe-

ment. Verftandelyk , met ver-

Standt.

* Juger fainement des chofes. Ver-

ftandelyk van de zaaken oordee-

len.

SAINFOIN , f.m. Sorte d'herbe

qu'on feme pour engraiffer le bé-

tail. Klaveren, klavergroen , dat

gezaait wordt om 'tvee te meten.

SAINT , fainte , adj. Heilig, heilige,

rein , zuiver.

Unfaint homme. Een heilig man.

Actionfainte. Een heilige daadt, een

heilig bedryf.

Saint , fainte. Sacré. Heilig , geheiligt,

gewydr.

Unfaint lieu . Een heilige , ofgewyde

plaats.

Les chofes faintes. De heilige din-

gen.

Saint , f.m. Celui qui eft canonifé.

Een Heilig, eendie onder'tgetal der

Heiligen is geftelt.

Il vit comme un Saint. Hy leeft als

een Heilig.

Le Saint desSaints. Dieu. De Heilige

der Heiligen. Godt.

LeSaint Elprit. De Heilige Geeft.

Lefaint Siége. Voyez Siége..

Le faint Pére. Le Pape, aufens de

l'Eglife Romaine. De heilige Va-

der: DePaus , naar demeening van

deRoomfche Kerke.

Saint Crépin, f.m. Le Saint des Cor-

donniers. St. Crifpyn, de Heiligder

Schoenmakeren.

Saint Crépin. Les outils d'un gar-

çonCordonnier. Schoenmakers ge-

reedtfchap, ofal'tgereedschapvan

eenfchoenmakers gefel.

SaintCrépin. Tout ce qu'un pau-

vrehomme availlant. Al't goedt-

je, of hetganfche armoedtje vaneen

behoeftig menfch.

Onluivola tout fon petitfaint Cré-

pin. Zynganfche armoedtje wierdt

hemontftoolen.

C'est un Saintqui ne guérit de rien .

C'eft-à-dire, qui ne peut rendre

aucun fervice. 't Is een Heilige die

niets geneeft. Dat is , die nergens

geen dienft in kan doen, of nergens

goedttoeis.

Ne favoir à quel Saint fe vouër.

C'eft ne favoir où donner de la tê-

te. Niet weeten tot welken Heilig

men zich keeren zal. Dat is , niet

wetenwaarmenhulp , of raadtzal

zoeken.

Un pauvre Saint. Un bon hom-

me de peu d'autorité. Een arme

Heilig. Eengoedtmanvan kleen ge-

zagh.

Vous vous adreffez à cethomme,

hélas ! c'eft un pauvre Saint. Gy

keert u tot dien man , och ! 't is

een arme Heilig, of een man van

luttel aanziens , of kleen vermo-

gen.

SAINTEMENT, adj. Heiliglyk, op

eeneheiligewyze.

Vivrefaintement. Heiliglykleeven.

Sainteté , f.f. Heiligheit.

La faintetédefavie. Deheiligheit zyns

levens, ofvanzyn leven.

La fainteté des lieux facrez. De hei-

ligheit der gewyde plaatzen.

SAIQUE , ff. Sorte de vaiffeau

Grec. ZekerGrieks fchip.

SAISIE,ff. (Terme dePalais.) Handt-

oplegging , aantasting , of beflagh

van eeniggoedt.

Faire une faitie. Eenig goedt beftaan;

dehandtopeeniggoedtleggen.

SAISIR , v . a. (Terme de Palais. )

Beflaan, aantasten , de handt op

leggene

Saifirun bienpar decret. Eenig goedt

by dekreet , of gewyfde van den

rechter, bejiaan.

Saifir. Prendre , empoigner. Aan-

taften, vatten, grypen , afneemen ,

ontweldigen , ontwringen.

On



SAI. SAL:
SAL. 723

SAL.

Onle fit faifir. Mendeedde hem vat-

ten.

Saifir l'épée de fon ennemi. Zynen

vyandt dendegenontweldigen.

Le froid me faifit aux mains. De

koude bevangt myne handen , of

mynhandenwordenkout.

La fraïeur les faifit d'abord. De

fchrik beving hemfluks.

Se faifir d'une perfonne , v. r. Zich

van iemant verzekeren. Iemantge-

vangen neemen.

Se faifir. S'emparer. Bemagtigen, in-

neemen, zich meefter vanmaaken,

vermeefteren.

Se faifir d'une hauteur. Eene hoogte

inneemen.

* Etrefaifi de fraïeur. Vanſchrik be-

vangenzyn.

Etre faifi de douleur. Van droef-

heit ingenomen, bevangen , ofbe-
kneltzyn.

* SAISISSEMENT de cœur. Toe-

fluiting, beklemtheit , ofbenauwt-

heitdes harte.

Saififfement. ( Terme de Bourreau.)

De kneveltouwen waar mede de

beuleenen misdadigen bindt.

SAISON, f.f. Une des quatre par-

ties de l'année. Getyde desjaars,

jaargetyde. Een van de vier deelen

desjaars.

Saifonrude , incommode
. Eenhardt,

ongemakkelyk
jaargetyde

.

Saifon. Temps propre. Tydt, gele-

genheit , tydigheit
, rechte , of be-

quaame
tydt.

La faifondefemer eft paffée. De zaai-

tydt is voorby.

Cela n'eft plus de faifon. Cela n'eſt

plus à propos. Dat is nu ontydig,

dat is nubuitentydts.

Horsde faifon. Malà propos. Onty-

dig, buiten tydts , onpaffelyk.

Arriere-faifon. Voyez Arriere.

Voyez la colonne. Sei.

SAL.

SALADE, ff. Salaat, Slaat.

Préparer unefalade. Een falaat berei-

den.

Unefaladede coupsdebatons. Een

bagelbui van ftokflagen.

Salade. (Vieux mot qui veut di-

re) cafque. Een helm , offtorm-

boedt..

SALADIER, f.m. Sorte deplatoù

l'on met de la falade. Eenfalaat-

Schotel.

Saladier àjour. Sorte de panier à ſe-

couër la falade. Een flaatmandtje. Francfalé ,f.m. Provifion de fel gra-

Eenmandtjewaar in men defalaat tuite. Vry zout, vrye zoutvoor-

uitflaat. raadt.

SALAGE,f.m. Inzouting , zouting,

het zouten.

Le falage d'un cochon coute tant.

'tZouten van een varken koft zoo

veel.

SALAIRE, .m.Récompenfe, Loon,

belooning , werkloon , huurloon,

vergelding, voorgenoten dienst.

SALAMANDRE , f.f. Sorte defer-

pent amphibie. Een Salamander.

Zeker halflagtig vergiftig dier , ' t

geen men zegt in't vuur te leeven.

SALANT , falante , adj. Où il y a

de l'eau falée. Zout, brak, zout-

achtig, daar zout water in is om

zout van te maken.

Un marais falant. Een zoutplas , of

zoutmoeras. Een water daar men

'tzout vergadert.

Le Roi de France a la moitié des

revenus des marais falans. De

Konink van Vrankryk heeft de

helft der inkomsten van de zout-

plaſſen.

SÁLARIER. (Vieux mot.) Voyez

Récompenfer.

SALE, f. Chambre parée où on

reçoit lemonde. Eenzaal, offa-

let . Eengroote geftoffeerdekamer.

Sale à manger. Eeneetzaal.

Sale du commun.

huisgezins.

De eetkeuken des

Sale de maître d'armes. Eenfcherm-

fchool, een vechtſchool.

Sale de colege. Een zaal in de hooge

School , daar defcholieren , die iets

misdaanhebben, geftraft worden.

* Il a eu la fale. C'est - à- dire , il

étéfouetéenfale. Hy is in de zaal

gegeeffelt.

a

Sale , adj. Souillé. Vuil, onrein , on-

zuiver, bevlekt, befmet , morffig ,

befmeurt, bezoedelt , fmeerig.

Avoir les mains fales. Vuilehanden

hebben.

Lingefale. Vuillinnen.

* Sale. Vilain , mal-honnête. Vail ,

onrein, oneerlyk.

* Diredes paroles fales. Vuile woor-

denfpreeken , ofvuile redenen voort-

brengen.

Sale. (Terme de mer. ) Dangereux.

Gevaarlyk, zorgelyk , vol banken

enklippen.

Unecôte fale. Eene zorgelyke , ofge-

vaarlyke kuft.

SALE', .m. Provifion de fel. Voor-

raadtvanzout.

Salé ,f.m. Chair falée. Zoute vleefch ,

gezoute vleefch.

Salé, f.m. Tout ce qui eft falé. Het

gezoutene; al datgezouten is.

Le falé eft défendu aux malades.

Het gezoutene is den zieken verbo-

den.

Poiffon falé. Zoute viſch , gezoute

visch.

Salement , adv. Mal proprement ,

d'une manierefale. Morffig, vuil,

flordig, ongefchikt.

Manger falement. Slordig eeten.

Etre logé falement. Morfig woonen ,

ofgebuift zyn.

Saler, v.a. Zouten, met zout wryven,

inzouten, in't zout leggen.

Saler dubeuf. Offenvleefch zouten.

Saler. Faire trop païer. Vendre

tropcher. Zouten ,fnyden. Teduur

aanfmeeren, tehoogverkoopen.

Saleron , f. m. 't Bovenste bakje van

een zoutvat daar men 't zout in

doet.

SALETE', ff. Ordure. Vuiligheit ,

onreinheit , onzuiverheit , fmee-

righeit.

Croupir dans la faleté. In de vuilig-

heit verftinken.

* Saleté. Parolefale. Vuiligheit , vui-

le, of onreine woorden.

* Il nedit que des faletez. HySpreckt

nietdanvuiligheden.

SALETTE, ff. Een zaaltje.

Saleure . Voyez falure.

SALICOT,f.m. Eenkleine zeekrabbe.

SALIERE , f.f. Een zoutvat ,

men op tafel gebruikt.

Saliered'argent. Saliere d'étaim. Een

zilver zoutvat. Een tinne zout-

vat.

dat

Saliere . Sorte devaiffeaude bois. Een

houtezoutvat waarinmen 't zout

bewaart.

SALIGNON, f.m. Fenzoutbroodt,

eenbroodt vanwit zoutgemaakt.

SALIGOTS, f.m.pl. Waterkaftan-

jes.

Salin , f.m. Sorte debaquet couvert

oùonenfermedufel. Eenzoutbak,

waar in de zoutkopers hun zout

hebben.

Saline , ff. Lieu où l'on fait le fel.

Een zoutkeet. Eenplaats daar men

zout maakt.

SALIQUE, adj. Loi Salique. Loi

qui exclut les femmes de la Cou-

ronne de France. De Saliquifche

Yyyy 2 wet,
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wet , waar door de Vrouwen van

de erfeniffe der Franfche Kroone

worden uitgesloten.

SALIR , v.a. Souiller , gâter. Be-

vuilen, bevlekken , befmetten , be-

zoedelen, vuil enfmeerig maaken ,

bederven.

RoomfchKerkgezang tot de H.Ma-

get Maria.

Salve , f.f. Décharge de moufque-

terie & de pieces d'artillerie qu'on

fait pour marque de réjouiffance.

Losbranding, offlaking van 'tge-

fchut te gelyk. Eerschooten , 't zy

met grof gefchut , of musketten ,

die te gelyk gefchieden. Het loffen

van'tgefchut tot vreugdetekenen.

fut reçu au bruit d'une triple fal-

ve de toute l'artillerie . Hy wierdt

onder 't gedruis eener drievoudige

fakinge van al ' t gefchut ontfan-

Salirdu linge. Linnen vuilmaaken.

* Salirfonimagination. Zyne inbeel-

dingbevlekken.

SALISSURE ,f.f. Vuiligheit , onrein- Il

heit , fmeerigheit; vlek , of vlak ,

fmet.

SALIVAL , falivale , adj. Deftiné

pour la falive. ' t Geen tot de

Spuuw, of tot het speeksel is ge-

fchikt.

Les conduits falivaux. Defpuuw-,

of speekselpypen.

SALIVATION, f.f. Crachement

frequent. Quyling uit denmondt.

Provoquer la falivation aux vero-

lez. De pokkigen aan ' t quylen hel-

pen.

SALIVE ,f.f. Spuuw ,fpeekfel,fpuig,

quyl, spog.

+ SALMIGONDI , f.f. Sorte de

ragoût de plufieurs chofes. Een

verwarmde hutspot van verfcheide

dingen ondermalkanderen.

SALOIR, f.m. Vaiffeau dans quoi

onfale. Eenkuip , een vleefcbkuip ,

een zouttobbe ; een houte zoutvat.

SALON , f.m. Grande fale. Een

groote zaal.

SALOPE , adj. Sale, malpropre.

Vuil, befmeurt , fmeerig , flordig ,

onrein, morfig.

SALPETRE, .m. Sortede mine-

ral. Zoutfteen. Salpeter. Zekere

bergftof.

SALPETRIER , f. m. Celui qui

prépare le falpêtre. Zoutfteenberei-

der, falpeterlcrei ler.

Salpetriere, ff. L'eu où on acom-

mode le falpêtre. Salpeterplaats.

De plaatsdaardezoutfleen , offal-

peter bereidt wordt.

SALSIFIX, ou falfefix. Sorte de ra-

cinebonne à manger. Zekere lek-

kereeetbare wortel.

SALUADE , f.f. Groet , groeting,

begroeting, groetenis.

Faire une grande faluade. Eenen be-

leefden, of diepen groet doen , heel

beleeft groeten.

SALVATIONS
, f.f. (Terme de Pa-

lais.) Antwoordtfchriften
om de

tegenspraak
van een geding te beve-

ftigen.

SALVE', fm. Wees gegroet ; een

gen.

Salve ,f.m. Priere qu'on chante dans

l'Eglife Romaine. Zekergebedtaan

de Maget Maria dat in deRoomjche

Kerkegezongen wordt.

SALUER, v.a. Souhaiter bonheur.

Groeten , begroeten , geluk wen-

fchen.

L'Ange falua la Vierge. De Engel

groette de H. Maagt.

Saluer. Faire la révérence. Oter fon

chapeau. Groeten , eerbiedigheit

toonen, zynenhoedt afneemen, af-

doen, ofafligten.

Saluez-le de ma part. C'est- à-dire ,

faitesluimesbaifemains. Groethem

van mynen 't wege. Doe hem de

groetenis van mynen 't wege. Bied

hem mynen dienst aan.

Saluerun vaiffeau de quelques volées

de canon. Eenfchip met eenige eer-

Schooten groeten.

SALURE , f.f. Zoutigheit , ziltig-

heit.

Lafalure de lamer. De zoutigheit der

zee.

La falure de la mer ronge les pierres.

De zoutigheit der zee knaagt , of

beknabbelt de fteenen.

SALUT, f.m. Confervation. Heil,

behoudenis, behoudt , welvaart.

Chercher fon falut dans la fuite.

Zyn behoudenis in de vlucht zoe-

ken.

Son falut dépendoit de lui. Zyn wel-

vaart hing vanhem af.

Salut. La felicité éternelle. Zalig-

heit, eeuwig heil , eeuwige behou-

denis.

Travailler à fon falut. Zyn zaligheit

bevorderen , tot zyne zaligheit ar-

beiden.

Le falut public. Degemeenewelvaart,

het gemeene heil.

Salut. Action de faluer. Groet , groe-

ting.

Vouslui devez le falut. Gy moethem

eerftgroeten.

Faire le falutde la pique. Met de piek

groeten.

Salut. (Terme de mer.) Begroeting, ' t

ftryken van de vlagh op zee. Eer-

Schooten op zee die't eene ſchip aan

't ander geeft.

Recevoir le falut d'un vaiffeau. Van

een fchip begroet worden.

SALUTAIRE , adj. Utile , bon,

avantageux. Heilzaam,goedt, nut-

tig, voordeelig, zalig.

Avis falutaire. Een heilzaame raadt ,

ofonderrechting.

Chofe falutaire à la fanté. Een ding

datgoedt, of heilzaam voor de ge-

zondtheit is.

SALUTAIREMENT, adv. Uti-

lement, avantageuſement. Heil-

zaamlyk, nuttelyk, voordeeliglyk,

opeeneheilzaamewyze.

SALUTATION, ſ.ƒ. (Mot peu uſi-

té.) Salut. Groet , groeting, groe-

tenis.

SAM. SAN.

SAMEDI , .m. Zaturdagh, de laat-

fte daghder weeke.

Lettre datéedufamedi. Een briefdie

op zaturdagh geschreven, ofgedag-

teikent is.

SANCTIFICATION , fanctifier.

Voyez fantification , fantifier.

SANCTUAIRE , fantuaire , ſ. m.

Le lieu leplus faint du templepar-

mi les Juifs. Het Heilige der heili-

gen. De heiligfteplaats des Tempels

onder de Jooden.

* Sanctuaire. L'Eglife de Dieu. Het

Heilige, het Heiligdom , Godts ker-

ke.

Ils ont dépouillé le Sanctuaire. Zy

hebben't Heiligdom berooft.

SANDALE, ff. Chauffure de cer-

tainsMoines. Voetzool, zekerfchoei-

fel der Monniken.

SANDALIER , f.m. Celui qui fait

les fandales. Een voetzoolemaker.

Een die de voetzoolen voor de Mon-

nikenmaakt.

SANDARAQUE, f.m. Sorte de

gomme. Arabiſche vernis , waar

medemen'tpapier vryft , op dat het

vaft zyomoptefchryven.

SANG, f.m. Bloet.

Le fang fe fait dans le cœur. ' t Bleet

wordtin'thartgemaakt.

Tirerdu fang. Bloet aftappen.

Arrêter le fang. 't Bloet tempen, of

Stelpen.

Fai-
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Faire de bon , de mauvais fang.

Etre bien , ou mal à fon aife.

In eenen goeden, of quaadenftaat

zyn.

Sang. Parentage , famille. Bloet ,

bloervriendt, bloetverwant,geflagt,

afkomft.

IkJe le renonce pour mon fang.

erkennehem voormyn bloet niet.

* Etre du fang Roial. Van Konink-

lyk bloet, of van Koninklyke af-

komst zyn.

Abandonnerle fangde fes proches.

C'est neles pas vanger. Zyne bloet-

vrienden niet wreeken. De wraak

voor zyne bloetvrienden niet opnee-

men.

* Avoirlefangtrop chaud . Etre trop

promt. Al te heet van bloet zyn:

Al tefchielyk, of tehaaftigzyn.

* Sang. Meurtre , cruauté. Bloet ,

moordt, wreedheit.

L'Eglife abhorre lefang. De Kerke

gruwelt van 't bloet.

Sang froid. Tranquillité d'efprit.

Zachtzinnigheit, bezadigtheit. Ge-

ruftheit des gemoedts.

* Ce fang froid qu'il conferva dans

la chaleur du combat. Die beza-

digtheit die hy in de hitte des ge-

vechts behielt.

*
Defangfroid. Sans emportement ,

fans chaleur. In koelen bloede. Met

koelen moedt , bezadigt , zonder

toorn, ofgram/chap.

Parler defangfroid. In koelen bloe-

de, datis , bezadigt fpreeken.

* Tuer quelqu'un de fang froid. Ie-

mantin koelen bloede dooden.

* Mettre tout à feu & à ſang. Al-

les te vuur en te zwaerdt verdel-

gen.

SANGLADE , f. f. Een zwaare

zweepflagh. Eenflagh met eenzeel,

riem , of koordt.

SANGLAMMENT , adv. Cruel-

lement. Bloediglyk , wreedelyk,har-

delyk, bitterlyk.

* Outrager fanglamment. Bitterlyk

fmaaden , of verongelyken.

SANGLANT, fanglante, adj. En-

fanglanté. Bloedig , bebloet , vol

bloet.

La place d'alentour étoit toute fan-

glante. De plaats rontom was ge-

heel bebloet.

Sanglant , fanglante. Rude , fà-

cheux , choquant. Bloedig , hart ,

gruwelyk, wreedt , zwaar , hitzig,

Schamper, lebbig.

Sanglante bataille. Een bloedig ge-

vecht.

SAN.

* Raillerie fanglante. Eenefchampere

Spotterny.

* Une fanglante nouvelle. Eene

zwaare, of droevige tyding.

SANGLE, ff (Terme deCordier.)

Cingel, offingel, gordtriem.

Faire delafangle. Cingels maaken.

Atacher les fangles à un cheval. Een

paerdt gorden , of fingelen. Een

paerdt den gordtriem aandoen.

Lácher les fangles. De gordtriemen

wat los maaken.

Sangle de porteur. Een kruizeel,

kruiszeel, of hennipzeel.

Sangle. ( Mot peu ufité.) Ceinturon.

Eengordtriem , een gordel.

SANGLER , v. a. Atacher les fan-

gles à un cheval. Gorden ,fingelen.

Eenpaerdt gorden.

Sangler , Batre , fouetter. Afhaa-

len, afroffen , affmeeren , geeffe-

len.

Il lui fangla cinq , ou fix coups de

baguette. Hy gafhem vyf, of zes

flagenmet zynspitsgaerdtje.

SANGLIER, f. m. Porc fauva-

ge. Een wildt varken , of wildt

zwyn.

Sanglier. Sorte de poiffon. Een zee-

varken. Zeekere zeevisch met harde

Schaalen.

SANGLOT, f.m. Sorte de gemif-

fement. Zuchting, zucht , gekerm.

De hik die uit benauwtheit ont-

Staat.

Pouffer desfanglots. Zuchten uitboe-

zemen.

Sanglot , f. m. Een endje van

een zeel; een stukje van een gord-

riem.

SANGLOTER. Gemir , foûpirer.

Zuchten, bygen, wenfchen. Zuchten

uitboezemen.

Elle ne fait que fangloter. Zy doet

niet dan zugten.

SANG-SUE , fanfuë , ff. Sorte

d'infecte qui vit dans l'eau. Bloet-

zuiger, bloet- egel. Zeker water-

diertje.

Sang-fuedupeuple. Celui qui s'en-

graiffe de la fubftance du peuple.

Eenbloetzuiger, uitzuiger , of uit-

zuiper van't volk.

SANGUIFICATION , f. La
confectiondu fang. Bloetmaking.

SANGUIN , fanguine , adj. Qui a

beaucoup de fang. Bloetryk, vol

bloet, die veelbloet heeft.

Sanguin , fm. En qui le fang abonde.

Een bloetryk menfch , eenbloetryke.
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Een daar 't bloet de overhandt in

heeft.

Les fanguins font joyeux. De bloet-

ryken zyn vrolyk.

SANGUINAIRE, adj. Cruel , alté-

ré de fang humain. Bloetdorftig,

bloetgierig, wreedt, naar menfchen-

bloet haakende.

SANGUINE , f.f. Sorte de pierre

rouge. Roodt kryt , roodt teken-

kryt.

Sanguine. Herbe. Bloetkruit. Een

kruidt dat het bloet fempt.

SANICLET , f.m. (Plante médeci-

nale. Sanikkel , ofbeeren- oor. (Een

geneeskruidt.)

SANIE,f.f. Een fcherpe waterachtige

vocht die uit oude afbreuken , of

muuren zypelt.

SANNE, J.m. (Terme de trictrac.)

Eenpaarzefen, tweezeffen, twaalf

oogen. (Eenwoordt van ' t verkeer-

fpel.)

SANS. (Prépofition.) Zonder , behal-

ven. (Eenvoorzetfel.

Il étoit perdufans vous. Zonderu was

bybedorven, ofverloren.

Sans faute. Infailliblement. Zonder

twyfel. Ontwyfelyk, ontwyfelbaar,

zonder feil.

Sans boire& fans manger. Zonder ee-

Sansque. (Sorte de conjonction .) Zon-

ten of drinken.

derdat. (Eenvoegwoordt. )

Sansqueje le viffe. Zonderdat ikhem

zagh.

Sans deffus deffous. Voyez fens deffus

deffous.

SANSONNET, f. m. Sorte d'oi-

feau. Een lyfter. Zekere zangvo-

gel.

Sifler comme un fanfonnet. Fluiten

als een lyfter.

SANSUE. Voyez fang-fuë.

SANTE' , f.f. Gezontheit , welge-

fteltheit , welvarendheit , ofwel-

ftant des ligchaams.

Etre enbonne fanté. In goedegezont-

heitzyn.

Etre en mauvaife fanté. Ongezont

zyn , onpaſſelyk , of niet wel te pas

zyn.

Recouvrer fa fanté. Weêrgezont wor-

den. Ingezontheit herstelt worden,

zyne gezontheit weer krygen.

Sa fantés'afoibliffoit. Zynegezontheit

nam af.

Ruiner fa fanté. Zyne gezontheit bs-

derven.

*
La fanté de l'ame. De gezontheit,

of welstant der ziele.

Yyyy 3 * La

.

"
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* La fanté de l'ame n'eft pas plus

affurée que celle du corps. De ge-

zondheit, of welstant der ziele is

niet zekerderdan die des ligchaams.

Boireune fanté. Eengezontheit drin-

ken.

Les fantez couroient à la ronde. De

gezontheden gingen in ' t ronde , of

rondom.

Lieu de fanté. Lieupourdes peftife-

rez. Peftgafthuis , pefthuis. Een

plaats voor de peftzieken.

SANTIFICATION, fanctification,

ff. Heiliging, heiligmaking.

SANTIFIER, fanctifier , v.a. Ren-

dre faint. Heiligen , heilig maaken.

Le Saint Efprit fantifie les pécheurs.

De Heilige Geeft heiligt de zon-

daars.

Santifier. Célébrer. Heiligen , vieren,

onderhouden.

Santifier le jour du repos. Den rust-

dagh heiligen, of vieren.

SANTUAIRE , fanctuaire , f.m.

Voyez Sanctuaire.

SANVE, f.f. Een geelgrasbloemtje,

dat in Oogflmaandt bloeit.

SAO.SAP.SAQ .

. SAOUL, faouler. Voyez fou , fou-

ler.

SAPE , f.f. Démolition de murail-

les que les anciens faifoient avec

des machines. Muurbreeking, ra-

meijing , of velling der muuren; 't

geende Oudenmet ſtormrammen en

anderewerktuigendeeden.

Sape. (Terme de l'art militaire.) On-

dergraving van eenige fterkte.

Faire des fapes. Ondergraavingen

maaken.

SAPER, v.a. Battre un mur , ou

unetouravecdes machines. Muur-

breeken, rameijen. Eenen muur ,

of tooren met ftormrammen en an-

der krygstuigbestormen , ofzoeken

te vellen.

Saper. Foüir fous les fondemens de

quelque édifice pour le démolir.

Óndergraaven. De grondtvesten

vaneeniggebouw ondergraaven om

het tedoeninftorten.

Saper les fondemens. C'est dé-

truire. De grondtvesten ondergraa-

ven, dat is verwoeften , of vernie-

len.

SAPHIR, .m. Sorte de pierrepré-

tieufe. Safyrfteen. Zeker edelgefteen-

te.

SAPIENCE , ff. Sageffe divine.

SAP.SAQ. SAR.

Wysheit, goddelyke wysheit.

Le paisdefapience. La Norman-

die. Het landt der wysheit. Nor-

mandye.

Etre du païs de Sapience ; C'eft ,

êtredu païs des faux &rufez Nor-

mans. Uit het landt der valsche

Normannen zyn.

SAPIN, f.m. Sorted'arbre. Denne-

boom, maftboom, sperreboom.

SAPINIERÉ , f.f. Een maftbos , een

Sperrebos. Een plaats met dennen ,

maftboomen , ofSperreboomen be-

plant.

SAQUEBUTE , ff. Trompette

harmonique. Een bazuin , een

Schuiftrompet.

SAR. SAS.

SARABANDE , f.f.Sorte de dance

grave. Een Saraband. Zekere ftaa-

tige dans , die , naar men gelooft ,

uit Spanjen komt.

SARBACANE , farbatane , f.f. Een

Spuit, offpat , waar mede men vo-

geltjes fpuit.

Sarbacane. Sortede trompetteà par-

ler de loin , à fe faire entendre de

loin. Een Spreektrompet. Een

trompet daar men van verre door

Spreekt.

SARCELLE , .f. Sorte d'oifeau de

riviere. Een teeling, of taling. Ze-

kere kleine watervogel.

Cette farcelle n'eft qu'un ploton de

graiffe. Dietalingis niet andersdan

een klomp vet.

SARCLER , v. a. Couper , ou ar-

racher les méchantes herbes. Wie-

den, uitwieden , uitrooijen , ' ton-

kruidt uittrekken.

Sarclerles blez. Het kooren wieden.

SARCLEUR , f.m. Eenwieder ;;een

die'tonkruidtuitwiedt.

Sarcleuſe , f.f. Een wiedfler.

SARCLOIR , .m. Inftrumentpour

farcler. Een wiedyzer , een wiê-

mes.

SARDINE , f.f. Sorte de poiffon

de mer. Sardyn. Zekerefoort van

kleenen haring, (die thans veel in-

gezouten wordt.)

SARGE. Voyez Serge.

SARIETTE , f.f. Sorte d'herbe.

Keule , of fatury. Zeker eetbaar

kruidt.

SARMENT,/.m. Branche de vigne.

Eenwyngaardtrank.

SARPE. Voyez ferpe.

SARRAZINE , Sf. Herfe , on porte

SAR. SAS. SAT.

àtreilles , ou à barreaux. Een val

poort , offchotdeurdieaandeftadts-

poorten is.

Sarazin. Sorte de bled. Boekweit. Ze-

ker kooren.

SARRETTE. Voyez Sariette.

SARTIE, f.f. (Terme de mer de Le-

vant.) De touwen , of 't want van

een fchip. (Eenwoordt derMidde-

landtſche zee.)

SAS , f. m. Sorte de tamis. Een

dichte zeeve, ofzeef, een teems.

Pafferparun fas. Zygen , ziften , door

eenzeevelaaten loopen.

Faire tourner le fas. (Terme de Ma-

giciens.) De zeeve draaijen. (Dit

wordt van de Waarzeggers ge-

zegt.)

SASSER , v.a. Paffer par unfas , o

un crible. Ziften , door een zeeve

laatenloopen.

Saffer le plâtre quand il eft bien batu.

Het pleifter zygen als't wel geklopt

is.

SASSET , f.m. Petit fas. Een zeef-

je.

SAT.

SATAN, .m. Démon , diable. Dui-

vel, fatan, lafteraar , wederpar

tyder, tegenparty.

Jefus-Chrift fut tenté par fatan. J.

Chriftuswierdt vandenduivelver-

zocht.

SATELLITE, f.m. Celui qui eſt

leminiftre de la fureur de quelque

Grand. Een voorvechter , eenhuur-

ling die een Heergewapent omgeldt

dient , om voorhem alles uit te voe

ren.

Satellites , (Terme d' Aftronomie.) ou

gardes de Jupiter. De wachters

van Jupiter; vier kleine ftarretjes

die de ftar Jupiter altyt verzel

len.

SATIN, f.m. Sorted'étofe de foie ,

Satyn. Zekere zydeftoffe.

Satin à fleurs. Gebloemt fatyn.

SATIRE , f.m. Sorte de demi-dieu

des Poëtes. Een Boschgodt , een

Woudtgodt , eenSatir. ZekereHalve

godt derDichteren.

* Satire. Homme lafcif. Een Satir

Een geil , onkuifch menfch.

Jeune époufe d'un vieux Satire.

Eenejonge bruidt van eenen ouder

Satir.

Satire , f.f. Difcours en profe , ou

en vers , dans lequel on cenfure

& médit, Schimpdicht , fteekdicht,

Schimp
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fchimpfchrift , hekelschrift , hekel-

dicht.

SATIRIQUE , adj. Mordant , pi-

quant. Scherp , fchimpig , Spotach-

tig, fteekend , fteekelig.

Vers fatiriques. Schimpdichten.

Humeur fatirique. Een schimpige

aart, ofinborst.

SATIRIQUEMENT , adv. D'une

maniere mordante. Schimpachtig,

fleekende , fchamper, op eeneSchim-

pige, of potachtige wyze.

Parler fatiriquement . Schimpachtig

Spreeken.

Satiriquement. (Mot peu ufité. )

D'une maniere lafcive. Op zyn

Satirs , als een Satir onkuifch , op

eene geile wyze.

SATIRION, f.m. Sorte de plante.

Standelkruidt, kullekenskruidt. Ze-

kergewas.

SATISFACTION, .f. Plaifir , joie,

Il eft auffi content que fatisfait. Il eſt

fort mal content. Hy is zoo wel te

vreden als voldaan. Hy is heel qua-

lyk te vreden.

SATRAPE, f. m. Les Grands de

l'ancien Empire de Perfe. De

Landtvoogden van het oude Per-

fifch Ryk.

SATURNALES , f. f. Fêtes en

l'honneur de Saturne. Saturnus-

feesten. Feeßten ter eere van Satur-

nusgehouden.

SATURNE, f.m. Dieu de la fable.

Saturnus. Een verfierde God.

Saturne. Une des fept planétes. Sa-

turnus. Een van de zeven dwaal-

ftarren, ofzweefftarren.

Saturne , (en terme de Chimie.) c'est

le plomb. Loot. (Een Stoffchei-

ders woordt.)

* SATURNIEN, faturnienne , adj.

Melancolique, fombre. Zwaar-

moedig, treurig, droefgeeftig.

Humeur faturnienne . Eenzwaar-

moedige aart, ofinborst.

contentement. Vergenoeging, ver-

maak, vreugde, blyfchap , of blyd- *

Schap , genoegte.

Donner de la fatisfaction à quelqu'un. SATYRE,Satyrique,Satyrion. Voyez

Iemant vermaak aandoen.

Satisfaction. Sorte d'excufe. Genoe-

gen, voldoening , verontfchuldiging,

verfchooning.

Faire fatisfaction à quelqu'un. Ie-

mant voldoeninggeeven.

Satisfaction. Vengeance, revenche.

Voldoening, wraake , vergelding.

Tirer fatisfaction d'une injure. Vol-

doening over eenig ongelyk neemen;

eenigongelyk wreeken.

Avoir de la fatisfaction des actions

de quelqu'un. In iemants daaden,

of handelgenoegenfcheppen Over

iemantsbedryfvoldaan zyn.

SATISFAIRE , v. a. Contenter.

Voldoen, vergenoegen.

Satisfaire à fon ambition . Zyne ftaat-

zucht voldoen.

Satisfaire fa curiofité. Zyne niewsgie-

righeit voldeen.

Satisfaire. Obéir. Repondre. Païer.

Voldoen. Gehoorzaamen. Antwoor-

dén. Betaalen.

Satisfaire au précepte . ' t Gebodt vol-

doen, ofgehoorzaamen.

Satisfaire à une objection. Eene te-

genwerpingbeantwoorden.

Satisfaire fes créanciers . Zynefchuldt-

eifchers voldoen, ofbetaalen.

Satisfait , fatisfaite , adj. & part.

Content. Voldaan, vergenoegt , te

vreden.

Etre fort fatisfait. Zeer voldaan

zyn.

Satire & c.

SAV.

SAVAMMENT , adv. Doctement.

Geleerdelyk, verftandiglyk.

Parler favamment. Geleerdelyk Spree-

ken.

SAVANT , favante , adj. Docte.

Geleert , kloek , verftandig , erva-

ren.

Un favant Théologien. Een verftan-

dig Godtgeleerde.

Savant , f. m. Een geleerde . Een ver-

ftandigman.

Favorifer les favans. De geleerden be-

gunftigen, ofgunftig zyn.

Journal des favans. Dagregister der

‡

Geleerden.

SAVANTAS, f. m. Savant mal

poli , qui a une érudition confu-

Een weetal. Een die van al-fe.

les wat weet , en van ' t geheel niet

met al.

SAVATE , f.f. Vieux foulié. Een

fof, een oude verfleetefchoen.

SAVATERIE , ff. Lieu où l'on

vend de vieux fouliez. De oude

Schoenmerkt.

SAUCE. Voyez Sauffe.

SAUCISSE , fauffiffe , f. f. Met-

worst , vleefchworst , braadtworst,worst , vleefchworst , braadtworft,

faucys.

*
Sauciffe , f.f. Fufée qu'on met à

la bombe. Tuyau rempli de n. a-

tieres combuſtibles pour mettre le

feu à quelque artifice. Depyp aan

een bombe , of eenig vuurwerk, met

brantbaareftoffegevult om het aan

testeeken.

SAUCISSON , ſ. m. Groffe fau-

ciffe affaifonnée d'épiceries , &

de fel. Dikke vleefchworft die wel

gekruidt en gepepert is , metworst,

faucys.

Sauciflon de Boulogne. Boloneeſche

vleefchworst.

Sauciffon . (Terme d'Ingenieur.) Een

rysbofch, of takkebosch van dik

houtgemaakt. (Een Veftingbou-

wers woordt.)

SAVETIER , f. m. Schoenlapper ,

Schoenflikker , lapper.

SAVEUR, .f. Goût. Qualité fa-

voureufe. Smaak, geur ,smaakly-

kehoedanigheit.

Tous les hommes n'ont pas la mê-

mefaveur dans une même vian-

de. Alle menfchen hebben de zelve

fmaak niet in de zelveſpyze.

Les diverfes viandes ont des faveurs

diférentes. De verfcheide Spyzen

zyn verfcheiden vansmaak.

SAUF. (Prépofition.) Onder , behou-

dens. (Een voorzetfel. )

Sauf correction. Onder verbeetering,

Sauffon recours contre un tel. Be-

houdens zynen eisch tegen zulk

eenen.

Sauf, fauve , adj. Buiten gevaar , ge-

zont, welvarende.

SAUF-CONDUIT , f. m. Sorte

de paffeport. Geleibrief , vryge-

lei.

Obtenir un fauf-conduit. Een vryge-

lei verkrygen.

SAUGE, .f. Sorte de plante. Saly,

zelf. Zekergewas.

SAUGRENE'E , f.f. Eenfaus van

azyn enpeper.

SAUGRENU , faugrenue , adject.

Slecht , fmaakeloos , niet wel toe-

gemaakt.

Difcours , ou contes faugrenus,

Slechte , offmaakelooze redenen , of

vertellingen.

SAULE, f. m. Sorte d'arbre. Een

wilge , of wilgeboom.

SAUMON, f.m. Poiffon de mer

& de riviere. Een zalm, offalm.

Zekere groote , en roode zee- en ri-

viervifch.

* Saumon de plomb. Een fcheut ,

ofschietloot.

SAUMONE' , faumonée , adj. Qui

aproche dufaumon, Zalmig, zalm-

achtig,
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achtig, dat naar een zalm gelykt ,

ofals een zalm fmaakt.

Truite faumonée. Een zalmachtige

forelle.

SAUMURE , ff. Pekel , pekelnat.

SAUNERIE , f. Endroit où on

fait & prépare le fel. Zoutkeet. De

plaats daar 't zout word gemaakt

en bereidt.

SAUNIER, .m. Celui qui fait &

qui vend le fel . Zoutmaker. Zout-

koper, zoutverkoper , zouthandel-

aar.

Faux-faunier, f.m. Celui qui vend

du fel fans en avoir le droit. Een

lorrendraaijer in den zouthandel ,

een die zonder verlof zout ver-

koopt.

SAVOIR , f.m. Science , érudi-

tion. Geleertheit , wetenſchap ,

kenniffe.

Homme d'un profond favoir. Een

man vangroote geleertheit.

Savoir , v. a. Avoir de la fcience.

Weeten, kennen , kennis hebben.

Savoir l'hiftoire. De historie weeten.

Kennis van de historien , ofgefchie-

deniffen hebben.

C'est un homme qui fait beaucoup.

't Is een man die veel weet , of die

groote kennis heeft.

Il n'y a que Dieu qui fache tout.

Godt alleen weet alles , of alle din-

gen.

Savoir. Avoir avis , être informé.

Weeten, kennis hebben , tydingheb-

ben, berecht hebben , van berecht

zyn.

Il favoit que le Roi devoit paffer.

Hy wift dat de Konink zou door-

trekken.

Savoir , adv. Te weeten , namelyk.

Il examinoit une queftion ,favoir s'il

eft permis , &c. Hy onderzocht

eene twist vraage, te weten of het

geoorloft is.

A favoir , adv. Te weten

lyk.

name-

Il en prit deux, à favoir , &c. Hy

nam'er twee van , te weeten , enz.

SAVOIR-FAIRE , f. m. Intrigue.

Maniere de faire. Wetenschap,

kunft , handeling , greep , wyzevan

doen.

Il a un certain favoir-faire , qui lui

atire beaucoup deprofit. Hy heeft

eene zekere wetenschap, of greep ,

die hem heel voordeelig is , of veel

gewin toebrengt.

SAVON, f.m. Zeep.

SAVONNAGE,.m . Zcepfop , zeep-

water.

Mettre le linge aufavonnage. 't Lin-

nen in ' t zeepfop zetten.

SAVONNER , v.a. Waffchen , met

zeep waffchen.

Savonnerdes chemiſes. Hemden waf-

fchen.

Savonner du point de Venife. Vene-

tiaanfchekant waschen.

SAVONNERIE , .f. Lieu où on

fabrique lefavon. Zeepziedery. De

plaats daarmendezeep maakt.

SAVONNETTE , J.f. Eenzeepbal.

Een bal van welriekende zeep ge-

maakt.

SAVOURER , v. a. Goûter avec

plaifir. Proeven, fmaaken , maak

in hebben.

Savourer les viandes. De ftyze proe-

ven.

* Savourer les plaifirs. Veel van ver-

maak houden.

SAVOUREUX , favoureufe , adj.

Welfmaakend, fmaakelyk , lekker ,

dat welfmaakt.

Viande favoureufe. Smaakelyke Spy-

ze.

* Baiſer favoureux. Een lekker kusje ,

ofzoentje,

SAUPIQUET, f.m. Sortede fauf-

fe de haut gout. Een bruine dikke

doop , eenbruine faus , diemenover

vleefchdoet; een haazefaus.

SAUPOUDRER, v.a. Répandre un

peu de fel fur la viande. Bespren-

gen, ' t vleefch met zout bespren-

gen.

SAUSSAIE , f.f. Lieu planté de

faules. Een griendt , een wilgen-

bosch.

SAUSSE , fauce , f.f. Doop,faus.

Saufle épaifle. Dikke doop , dikkefaus.

Sauffe liée. Gebondefaus.

Sauffe aupauvre homme. Een arme

mansfaus , eenfaus van look , pe-

per, zout, olie en azyn.

Sauffe-robert. Een zuure faus , van

azyn , boter , moftaardt , peper ,

zout en ajuin gemaakt.

A quelle fauce peut- on mettre ce-

la? C'est-à-dire, que peut-on fai-

re de cela? Watkan men daar mee

doen? watkan mendaarmede uit-

voeren? of uitrechten ?

A bon apetit , il ne faut point de

fauce. Tot goeden honger behoeft-

men geenfaus, of wordt geenfaus

vereischt. (Wy zeggen : honger is

de befte faus.)

SAUSSER , v. a. Tremper dans la

fauce. In den doop, of in defaus

doopen, offtippen.

SAUSSIERE, fauciere, f.f. Een

doopfchoteltje, eenfausciertje.

SAUSSISSE, fauffiffon . Voyez fau-

ciffe, fauciffon.

SAUT, fm. Eensprong.

Sauts périlleux. Gevaarlyke, of zor-

gelykefprongen.

Faire un faut. EenSprong doen.

On lui a fait faire un faut en l'air.

C'eft-à-dire, on l'a pendu . Men

heefthemeen fpronginde lucht laa-

ten doen : Dat is , men heeft hem

opgeknoopt , ofgehangen.

De plein faut , adv. Tout d'un faut.

Met een vollen fprong, met eenen

Sprong.

Sauter un foffé de plein faut. Een

gracht met eenen Sprong over Sprin

gen.

Saut. Capriole de cheval. Sprong van

eenpaerdt.

SAUTELER , v.n. Aleren fautant.

Huppelen , Springen , al ſpringende

voortgaan.

SAUTER , v.a.on. Springen, over-

Springen.

Sauter un foffé. Over eengracht, of

graftfpringen.

Il ne fait quefauter& danfer. Hydoet

nietdandanfenenspringen.

Sauter en arriere. Te rug springen,

achterwaarts , of achteruit fprin-

gen.

Faire fauter. Jetter en l'air. Doen

Springen. Indelucht doen springen,

indelucht werpen; in delucht doen

vliegen.

Sauter d'un fujet à un autre. Paf-

fer d'un fujet à un autre. Van de

eene zaak op de andere springen.

Van't eene onderwerp tot hetander

overgaan.

Sauter de charge en charge. Van

ampt tot ampt fchielyk opklimmen.

Het eenamptfchielyk naar 't ander

krygen.

deffus. Over* Sauter. Paffer par

Springen, overflaan.

* Sauter une ligne. Een regel over-

Springen, ofoverflaan.

Sauter. (Termedemer.) Omloopen,

omdraaijen. (Eenzeewoordt.) Dit

word van den windtgezegt.

* Levent fautoit de rumb en rumb.

De windt liep vanstreek totftreek,

ofliep gedurig om.

SAUTEREAU , f.m. Petite piéce

de bois dans une mortaife de cla-

vecin. Het tangent van eenklave-

fimbaal.

SAU-
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SAUTERELLE , ff. Sorte d'in-

fete. Eenfprinkhaan. Zeker bloe-

deloos diertje.

Sauterelle. Eipécede compasdebois.

Eenboutefchroefpaffer.

SAUTEUR, f.m. Celui qui fait des

fauts. Springer. Een diefprongen

doet.

·

Vousêtesun habile fauteur. C'eft- |

à-dire, vous êtes un fot. Gy zyt

eenovervlieger , ofgy zyt eengau-

wert : Dat is , gyzyt een gek.

Sauteur.Chevalqui fait desfauts avec

ordre. Eenfpringer ; een welgeoef-

fentpaerdt. Eenpaerdt dat goede

Sprongendoet.

Sauteufe, f.f. Een fpringfter. Een

vrouwmenfchdatsprongendoet.

SAUTOIR, .m. (Termede Blafon.)

Croix enformed'X. Een kruis als

een Xin een wapenfchildt ; een St.

Andries kruis.

Il porte d'argent au fautoir de fable.

Hyvoerteen zwart kruis opeenwit

veldt.

SAUVAGE, adj. Féroce , qui n'eft

point aprivoifé. Wilt , wreedt , on-

getemt.

Bete fauvage. Een wildt beeft.

Sauvage. Qui vient fans être cultivé.

Wilt , ongeënt , ' t geenin ' t wildt

waft , ' t geenniet geplant , ofgeënt

wordt.

Pommierfauvage. Een wilde , ofon-

geënte appelboom.

* Sauvage. Farouche. Wilt , wreedt,

ftraf, ftreng.

* Homme fauvage. Een wiltmenfch.

* Humeur fauvage. Een wufte aart,

SCALENE, adj. (TermedeGéomé-

trie.) Ongelyk, oneffen. (Eenwoordt

der Landtmeetkunde.)

Schermingftellen.

Sauvegarde. Celui qui fert de fauve-

garde. Een ruiter , offoldaat de

ergens tot bevryding , of befcher- Triangle fcalène. Een ongelyke drie-

ming legt.
boek.

Sauvegarde. ( Terme de mer. ) Het

paerdt, ofde loopftang vandenboeg-

Spriet.

SAUVER , v.a. Délivrer. Befcher-

men,beschutten , verloffen , bewaa-

ren, behoeden , behouden , bevry-

den.

Sauveruneville. Eenfladt verloffen ,

of behouden.

Il lui fauva la vie. Hy redde zyn le-

ven, by was de behouder van zyn

leven.

Sauver. Epargner. Spaaren, verfchoo-

nen , verloffen , ontheffen , ontla-

ften.

Cela lui fauva beaucoup de peine&

de dépenſe. Datspaarde hem veel

moeiteenkoften.

* Sauverfon ame. Faire fon falut.

Zyn ziel behouden. Zyne zaligheit

uitwerken.

Sauverfa gloire. C'est conferver fa

gloire. Zyn eer bewaaren. Voor zy-

ne eerzorgedraagen.

Sauverfa conduite. Excufer fa con-

duite. Zyngedragh verfchoonen , of

verontfchuldigen.

* Sauver les aparences. Den uiterly-

kenfchyn bewaaren.

Se fauver, v.r. S'échaper. Ontko-

men, ontvluchten,ontvlieden, ont-

Loopen.

een wildeinborft.

SAUVAGEON, .m. Arbiequi n'a

point été gréfé. Een wilde boom,

een ongeënte boom.

SAUVAGIN, fauvagine , adj. Wilt-

achtig, wilt. (Dit word van den

fmaakvan't vleefch der wilde die- *

rengezeit.)

Goût fauvagin. Een wiltfmaakje.

SAUVE. Voyez bague fauve.

Sain &fauve. Fris engezont.

Heft revenu fain & fauve. Hy is

fris engezont weêromgekomen.

SAUVEGARDE , f.f. Schutbrief,

waarnisbrief. Een Koninklyke brief

tot iemants(chutting, beveiliging,

behoeding, of waarnis.

Sauvegarde. Protection. Befchut-

ting, befcherming, vrye waarnis ,

boede, behoeding.

Se mettre fous la fauvegarde du

Roi. Zich onder des Koninks be-

SCAMONE'E ,f.f. Sorte de plante,
Scammonium. Zekergewas.

Scamonée. Succondenféde la racine

de fcamonée. Hetfap van Scam-

moniums wortel. Zeker afdryvend

geneesmiddel.

SCANDALE, f.m. Ergernis , aan-

foot , een voorbeeldt , of gelegen-

heit om tot zonde te lokken , of te

brengen.

Eviter le fcandale. De ergernis my-
den.

Caufer dufcandale. Aanfloot , ofer-

gernis geeven.

SCANDALEUX, fcandaleufe , adj.

Ergerlyk, aanstootelyk , dat erger-

nisgeeft.

Viefcandaleufe. Een ergerlyk leven.

SCANDALEUSEMENT , adv.

Ergerlyk , fchandelyk , aanstoote-

lyk, op eene ergerlyke , offchande

lyke wyze.

Vivrefcandaleufement. Ergerlyk les-

ven.

SCANDALISER, v. a. Ergeren,

ergernis geeven , aanstoot geeven.

Scandaliferfonprochain. Zynen naa-

ften ergeren, of ergernis geeven.

* Scandalifer. Ofenfer. Ergeren , be-

ledigen, tot een ergernis , of aan-

floot zyn.

*

Il fe fauva de la priſon. Hy brak , of

byontquam uit degevangenis.

Se fauver. Se retirer en quelque azi- *

le. Vluchten , vlieden , ergens zy-

nen toevlucht neemen. Zich bevry-

den.

Il fefauva en Hollande. Hy vluchtte

in Hollandt.

Se fauver. Fairefonfalut. Zyneza-

ligheit uitwerken.

SAUVEUR,f.m. Jefus-Chrift. Hei-

lant, Behouder, Verloffer , Zalig-

maker ; Jefus Chriftus.

SCA.SCE. SCH.

SCABIEUSE , .f. Sorte de plante.

Scabiofa. Schurftkruidt. Zeker ge-

wasvoordefchurft.

SCABREUX,fcabreufe,adj . Dan-

gereux. Ruuw , ruig, gevaarlyk,

zorgelyk.

*

Efprit fcabreux. Een gevaarlyk

mensch.

Oneft fortfcandalifé d'un tel pro-

cédé. Men is over zulk eenen han-

del zeer geërgert.

Ces ordures ont fort fcandalife les

Danes. Die vuiligheden hebben de

Jufferen , of Vrouwen zeergeër-

gert.

SCAPULAIRE , f. m. (Terme de

l'Eglife Romaine. ) Een fchouder-

manteltje van twee stukken stoffe

aan malkanderengenaait , (dat vee-

len in de Roomſche Kerke draa

gen. )

Scapulaire. (Terme de Religieux .)Een

breede reepftof die de Monniken en

Nonnenomden hals draagen , endie

hangttotde voeten.

SCARAMOUCHE , f.m. Boufon

de comédie Italienne. Eenhansop,

maakgek, of toneelzot der Italiaan-

fche tooneelspeelen.

SCARIFICATEUR , f. m.

heelmeefters kerfmes , of flagyzer,

een wondheelders werktuig om te

kerven en intefnyden.

Zzzz
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SCARIFICATION , f.f. (Terme

de Chirurgie.) Kopping , fehrab-

bing, fcherving, een infnyding in

debovenhuidt.

SCARIFIER, v. a . (Terme de Chirur-

gie.)Koppen,fchrabben,fcherven, in

d'opperhuidt kleine infnydingen

maaken.

SÇAVOIR. Voyez favoir.

SCEAU. Voyez feau & la colonne

fel.

SCEDULE. Voyez cédule.

SCELERAT. Voyez félerat.

SCENE , ff. Lieu où s'eft paffée

l'avanture qu'on repréfente fur le

théatre. Vertoonplaats , de plaats

daar ' t geval is gebeurt dat op het

tooneel vertoont wordt.

Scéne. Lieu où les acteurs joüent

leurs perfonnages. Het toneel

waar op de speelders hunne rolle

Speelen.

Scéne. Partie d'un acte d'un poëme

dramatique. Een vertooning, een

gedeelte vaneen toneelspel.

Scénedetableau. Deplaatsindefchil-

dery daar eenige hiftorie , die er in

is uitgebeeldt , gefchiedt is.

SCEPTIQUE. Voyez feptique.

SCEPTRE. Voyez ſeptre.

SCHELLING, f. m. Eenfchelling.

Zeker geldt , doende zes Hollandt-

fcheftuivers.

Un fchelling d'Angleterre. Een En-

gelfche fchelling , doende omtrent

twaalfHollandtfche ftuivers.

SCHIRRE , .f. (Terme de Méde-

cin.) Een hart , kout en quaataar-

dig gezwel. (Een woordt der Ge-

neeskunde.)

SCHISMATIQUE, adj . Qui fe fé-

pare de l'Eglife. Scheurziek,fcheur-

zuchtig, diezich van de Kerke af-

fcheidt.

SCHISME , .m. Separation qu'on

fait d'avec l'Eglife . Scheuring, af-

fcheiding vande Kerke.

Faire un fchifme. Eene fcheuring in ,

ofvandeKerkmaaken.

SCI. SCO.

SCIAGE. Voyez la colonnefia.

SCIATIQUE.Voyez la colonnefia.

SCIER. Voyez la colonnefie.

SCIRRHE , f.m. Voyez Schirre.

SCOIER. Voyez fier.

SCOLASTIQUE , Scholaftique

adj . Schools, fchoolsgezindt ,ſchool-

geleerdt.

Philofophie fcolaftique. Defchoolfche

wysbegeerte.

Scolaftique , f. m. Theologien fco-

laftique. Schoolgeleerde , Schoollee-

raar.

Ils acuferent d'erreurs les doctes Sco-

laftiques. Zy befchuldigden de ge-

leerde Schoolleeraars van dwalin-

gen.

Scolaftique , ff. Théologie quitrai-

te des controverfes. De fchoolfe

godtgeleertheit , die de geloofsgefchil-

len verhandelt.

SCOLIASTE,Scholiafte,f.m. Com-

mentateur d'unAuteur ancien.Een

uitlegger , of verklaarder over een

out, vooral eenGriekfch , Schryver.

Scolie, Scholie,f.f.Commentairefur

un ancien auteur. Een uitlegging,

ofverklaringover een outfchryver.

SCOLOPENDRE , J.f. Sorte d'in-

fecte. Een bytende , veelvoetige

landtworm , of groote rups. Ze-

ker gevlakt gekorven diertje , dat

zich in deflammender boomenont-

houdt.

der:

SCOUE , f.f. (Terme de marine.)

't Eind van een kniebout. (Een

zeewoordt.)

SCR. SCU.

SCRIBE , f.m. Celui qui gagne fa

vie à écrire. Copifte. Schryver.

Een die de koft metfchryven wint.

Een uitfchryver.

Scribe. Docteur entre les Juifs.

Schriftgeleerde. Een Leeraar onder

deFooden.

SCROFULAIRE, .f. Herbe.Speen-

kruidt, klierkruidt.

SCRUPULE, .m. Doute dans la

confcience. Répugnance qu'on

fent. Angst , bekommernis,fchroom,

twyfel in't gemoedt , ongeruftheit,

twyfelmoedigheit , twyfeling, angft-

valligheit, bezwaarnis.

Levertoutes fortes defcrupules. Alle

twyfelingen , of bezwaarniſſen

wegneemen.

Remplir les confciences de fcrupules.

De geweetens vel bekommerniffen

brengen.

Scrupule. (Terme d'Apoticaire.) Een

fcrupel, eenklein gewigt vantwin-

tig greinen.

Scolopendre aquatique . Een water-

rups , of veelvoetige waterwurm .

Scolopendre. Sorte d'herbe . Steen-

vaaren , mildtkruidt.

SCORBUT , f.m. Sorte de mala-

die.Scorbut ( 'tgemeenzegt Scheur-

buik, of blauwfchuit) zekere lig- SCRUPULEUX , fcrupuleufe , adj.

chaams quaal. Qui a desfcrupules . Angftig , angft-

SCORPION, f.m. Sorte d'infecte vallig, bezwaart, twyfelmoedig,.

venimeux. Een fcorpioen. Zeker bekommert, fchroomachtig , be-

vergiftig gekorven diertje. fchroomt, bezorgt , zorgvuldig,

Huiledefcorpion. Schorpioens-olie. verlegen.

Scorpion. Sorte de poiffon dont les

piquans font venimeux. Zekere

zeevisch wiens vinnenfenynig zyn,

(mogelyk hier Pieterman gehee-

ten.)

Scorpion . Un des fignes du Zodia-

que. Schorpioen. Eenvandetwaalf

hemelstekenen.

SCORSONNERE , ff. Sorte de

racine. Schorfonneerwortel. Ad-

derkruidt , flangekruidt. Zekere

eetbare wortel.

Lefucde la fcorfonnere eft bonpour

la veuë. 't Scorfonneerwortelfap is

goet voor 't gezicht.

SCOTIE , f.f. (Terme d'Architec-

ture.) Een groeve, of holligheit in

'thoutwerk.

SCOTISTE, f. m. Philofophe qui

fuit les fentimens de Scot. Een

Schotift. Een Wysbegeerige die de

gevoelens van Schotus volgt.

Les Scotiftes font favans & fubtils.

De Schotiften zyngeleert enſchran- |

Etre trop fcrupuleux. Al te fchroom-

achtigzyn.

* Fidélité fcrupuleuſe. Fidélité très-

éxacte. Eene zorgvuldige getrouw

heit. Eene zeer groote getrouw-

heit ; eene angfvallige trouwe.

SCRUPULEUSEMENT , adv.

Angfvalliglyk, twyfelmoediglyk,

fchroomachtig, zorgvuldiglyk, met

fchroomenbekommering.

SCRUTATEUR , f.m. Quifonde

les cœurs. Hartenkenner , kenner

der harten.

Dieu feul eft le fcrutateur des cœurs.

Godt is alleen de kenner der bar-

ten.

Scrutateur. (Terme de Religieux .) Een

die in de verkiezinge der kloofter-

voogden , enz. deflemmen opneemt,

ofopzamelt, enz.

SCRUTIN , f.m. ( Terme de Cou-

vent.) Eeneopneeming , of opzame-

lingderfremmen , van die tot Hoof-

dender kloofteren verkoren worden.

SCUL-
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SCULPER , v. a. Beeldthouwen , SEAU, f.m. Sortede vafe. Emmer,

beeldtfnyden. wateremmer, putemmer.

SCULPTEUR, f.m. Beeldthouwer, Un feau plein d'eau. Een emmer vol

beeldtfnyder.
water.

Sculpteur en pierre. Een beeldthou- Seau , fceau , f. m. Cachet. Zegel,

werinfteen; een marmer beeldt-

bouwer.

Sculpteur en bois. Een beeldthouwer

inhout.

zegelring.

Grandfeau. 't Groot zegel, het zegel

waar op's Koninks , of des Opper-

heersbeeltenisftaat.

Seau. Droit pour mettre le ſeau.

Zegel, rechtom 'tzegel ergens op te

Sculpteur en métal. Een beeldthou- Petit feau. 't Klein zegel. Het zegel

wer in metaal: een dryver in zil- waar op's Koninks , of desOpper- t

ver, ofkoper, heers wapen staat.

SCULPTURE , f.f. Beeldthouw-

kunft , beeldthouwery , beeldt/nyde-

ry, beeldtfnyding. Gebouwen , of

gefneeden beeldtwerk.

SCURRILITE, ff. (Motpeu ufi-

-té.) Boufonnerie. Boevery , guite-

ry, poetzery, koddigheit.

SE. SEA. SEB.

SE. Particule qui s'exprime diverfe-

ment. Zich, een woordtleedtje dat

verfcheidentlyk (in ' tFranfch) uit-

gesproken wordt.

Il fe flatte d'une vaine efperance. Hy

vleidtzichmet eeneydelehoope.

Se promener. Wandelen , een wande-

lingdoen.

SE'ANCE ,f.f. Zitting. De tydt dat

eene vergadering duurt.

Prendre féance à l'affemblée. Zit-

ting, of plaats in de vergadering

neemen.

Séance. Affemblée. Zitting, verga-

dering, byeenkomst.

On a remis cela à la premiere féance

zetten.

* Le feau coute plus ou moins, fui-

vant les affaires. Het zegel koft

meer of min naar dat de zaaken

zyn.

SEBILE, ff. Sorte d'écuelle de bois.

Een vloot , of vlootje , een houte

tobbetje, ' t welkmen onder dewyn-

vaten, enz. zet.

SEC.

SEC , féche , adj . Droog, drooge.

Bois fec. Terre féche. Droog hout,

drooge aarde.

* Qui peut voir d'un air fec ; C'eſt-

à-dire fans larmes ? Wie kan met

drooge oogen, dat is, zonder traa-

nen aanzien?

* Sec , féche. Maigre , décharné.

Dor, mager, onbevleefcht , uitge-

teert, uitgedroogt.

* Ileftfec commedu bois. Hy is zoo

dor, ofzoo magerals hout.

du Parlement. Men heeft dat tot

de naaste zitting , of vergadering

van't Parlement verfchoven.

SEANT , féante , adj . Qui eſt affis.

Zittende, gezeeten zynde.

Le Roi féant fur fon lit de juftice.

De Konink op zynen rechterstoel *

zittende , ofgezeeten zynde.

Séant , féante , adj. Honnête. Ce

qui convient. Gevoeglyk , gevoeg

zaam , behoorlyk, betaamlyk, wel-

voegende , paffelyk , welpaffende ,

welftaande.

Ce qui eft féant à l'un ne l'eft pas à

l'autre. 't Geen den eenen welftaat

paft den anderen niet.

Cela eft bien-féant à un homme de

qualité. Dat ftaat wel voor een

aanzienlyk man , of dat ftaat wel

vooreenman vanaanzien.

Cela vous eft tout à fait mal-féant.

Dat past u ganfch niet wel; dat

ftaat u heel qualyk.

* Sec , feche. (Ce mot fe dit du fti-

le.) Droog, dor, fchraal , zonder

aardigheit, ofzwier, zenuwloos,

zonderpit , of merg. (Dit wordt

van den ftyl, envan de redenwif-

feling gezegt.)

+

Un difcours fec. Eene dorre reden-

wiffeling, een gefprek daarpit noch

merginfleekt. (Boertende zegtmen

eene koude redenwiffeling , of een

gefprek zookout als ys , ofals Mos-

kovifch ys.)

Parler feca quelqu'un . C'est lui par-

ler rudement. Iemant ftrafzeggen

daar 'top ftaat. Iemant rauw beje-

genen; iemant doorneemen , of door-

Stryken.

Emploier le verd & le fec. Em-

ploier toutes fortes de moiens.

Harde en zachte middelen gebrui-

ken. Allemiddelen aanwenden.

Remettre un cheval au fec. C'est le

remettre au foin & à l'avoine, Een

Eenpaerdepaerdt opflal zetten.

weer hooi en haver geeven na dat

het inde weidegeloopenheeft.

Mettre un vaiffeau à fec. (Terme de

mer.) Eenfchip op de timmerwerf

brengen omhet te lappen , of te kal

fateren.

Riviere qui eft à fec. Een drooge ri

vier; eenrivier, offtroom die uit-

gedroogt is.

Le poète eft à fec. Derymerzit op

t drooge. De dichter is uitgerymt ■

ofuitgezongen.

Etre à fec. N'avoir plus rien. Op

't drooge zitten. Niets meer heb-

ben.

Boirefec. C'eft boire bien . Zuipen ,

fterk drinken.

SECANTE, f. (Terme deMathé

matique.) Snydlyn . (Een woordt

derWiskunde.)

SE CHE, f.f. Sorte de poiffon. Een.

bloedelooze zeevisch.

SECHEMENT, adv. Dansunlieu

fec. Droog, ineene drooge plaats.

Il faut queles confitures foient féche-

ment. 't Suikergebak moet droog

ftaan, of droogbewaart worden.

Séchement. Froidement. Droog-

jes, koeltjes.

* Il lui dit cela un peu féchement.

Hyzegt hem dat wat droogjes , of

koeltjes.
*
Séchement. Sans ornement. Droog,

zonder aardigheit , of zwier.

* Cela eft dit féchement. Dat isdroog

gezegt.

* Séchement. Rudement. Hardt,

rauw , ofrunw , ſcherp:

Il lui a parlé un peu féchement.

Hyheeft hem wat hardt aangefpro-

ken.

SE CHER , v.a. Rendre fec. Droo-

gen, droog maaken.

Le vent féche la terre. De winde

droogt het aardtryk.

Sécher du linge. Linnen droogen.

Sefécher , v.r. Devenirfec. Droogen,

droog worden. Verdroogen , uitdroo

gen, verdorren.

* Sécher fes pleurs. Ceffer de pleu-

rer. Zyne traanen afdroogen. Op-

houden vanfchreijen.

‡ Sécher fur le pié. Languir, ou pé-

riràvue d'œil. Oogenfchynlyk ver-

teeren. Verquynen , ofvergaan dat

men 't zien kan.

SE'CHERESSE , ff Droogheit,

droogte , dorheit, Schraalheit.

La féchereffe de l'été. De droogte ,

des zomers , of van den zomer;"

Zzzz 2
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zomerdroogte.

Séchereffe. Sterilité. Droogheit ,dor-

heit, onvruchtbaarheit.

Il ne faut qu'une année de féchereffe

pour amener la difette. Daar be-

hoeft maar een jaar droogte om ge-

brek te verwekken.

Séchereffe de converfation . C'est-

à- dire,converfation froide. Droog-

heit, of koelheit in de verkeering.

Eendrooge , of koele ommegang.

Séchereffe d'un ouvrage. Mager-

heit, dorheit, of fchraalheit van

een werk.

SE'CHOIR, f.m. Een reukmakers ,

of reukwerkers droogkas.

SECOND , feconde , adj. Detwee-

de; dienad'eerfte is.

La feconde perfonne du Roiaume.

De tweede van 't Ryk , of tweede

perfoon van 't Ryk , de naaste aan

den Konink.

Enfecond lieu. Ten anderen , ten twee-

den, in detweede plaats.

Capitaine en fecond. Capitaine re-

formé, qui fert en attendant une

place vaquante. Een tweede Hop-

man, ofkapitein. Een afgedankt

kapitein die dient tot dat er een

plaats open valt.

Second , J. m. ( Terme de Duellifte . )

Een helper, medeftander , of hulp

ineentweegevecht.

Second, f.m. Celui qui apuie , ou

affifte quelqu'un. Een helper, me-

deftander, of hulp. Een dieiemant

ergens inhelpt, ofbyftaat.

Seconde , ff. (Terme d'Aftrono-

mie.) 't Zeftigfte deel van een mi-

nut.

SECONDEMENT , adv. En fe-

cond lieu. Tentweeden , ten ande-

ren, inde tweedeplaats.

Il faut premierement aimer Dieu de

tout fon cœur , & fecondement

fon prochain comme foi-mê-

me. Men moet Godt eerftelyk van

ganfcher harte beminnen , en ten

Tweeden zynen naaften als zich

zelven.

* SECONDER , v. a. Aider , fa-

vorifer. Helpen, bystaan , begunfti-

gen, gunftig zyn.

LeCiel feconda fes defirs. De He-

melbogunftigdezynebegeerte.

SECOUEMENT, f.m. Schudding,

hotfing, fchokking, uitfchudding.

SECOUER , v. a. Schudden , af-

Schudden, flerk heen en weer be-

weegen.

Secouer un poirier. Een peereboom.

fchudden.

Secouerunhabit. Een kleedt uitſchud-

den.

* Secoüer. Maltraiter, roffer. Af-

haalen , affmeeren, afroffen, py-

Secouer le joug. Het jok afſchud-

nigen, mishandelen.

den, of afwerpen.

SECOURABLE , adj. Qui fe-

court volontiers. Behulpig , be-

hulpzaam, geneigt , ofgenegenom

te helpen.

Un voifin fecourable. Een behulp-

zaam gebuur.

Secourable , adj . Helpbaar , dat , of

dienmen tehulpkankoomen.

Candie n'étoit pas fecourable. Men

kon Kandia geen hulp toebrengen ;

Kandia was niet te helpen.

SECOURIR, v.a. Helpen, bystaan ,

te hulpkomen, hulp en bystantbe-

wyzen, de handt leenen, of bie-

den.

Secourir un ami de fon bien. Een

vriendt metzyngoedt bystaan , of

helpen.

Secourir une ville. Een ftadt te hulp

komen, ofontzetten.

Secourir un cheval. Een paerdt de

zweep, ofdefpooren geeven.

Se fecourir , v.r. Zich zelven hel-

pen.

On doit fe fecourir mutuellement.

Men moet malkanderenhelpen , by-

ftaan , of te hulp komen.

SECOURS , f.m. Aide. Hulp , by-

ftant, onderftant.

Donner fecours à fes voifins. Zyne

buuren hulpe, of byftant bewyzen;

zynebuurente hulp komen.

Aler aufecours d'une place. Het ont-

zetvaneenplaatsonderneemen ; een

plaats tehulpkomen.

Secours. Troupes auxiliaires. Ont-

zet. Hulpbenden , hulp , krygsben-

dendiementot hulpe zendt.

* Le fecours ne vint pas à temps.

Het ontzet , ofde hulp quam niet

tydig, of quam te laat.

SECOUSSE ,f.f. Stoot ,fchok,fchud-

ding, fterkebeweeging.

Donner quelques fecouffes. Eenige

ftooten, of Schokkengeeven.

* Secouffe. Traverfe. Stoot , fchok,

ongemak, moeijelykheit.

* Les Lacedemoniens ont eu deru-

des fecouffes. De Lacedemoniers

hebbenzwaareftootenuitgeftaan.

SECRET, fegret , f.f. Geheim, ge-

heimenis , een geheime raadt, of

zaak.

Divulguer unfecret. Een geheim ver-

breiden.

Eventer un fecret. Een geheim ont-

dekken.

* Secret. Moien. Geheim , middel.

* Voila le vrai fecret pour réüffir.

Zie daar 't rechte middel om te

recht te raaken , ofom wel teflaa-

gen.

* Enterrer fon fecret. C'eft cacher

bienfonfecret. Zyngeheim begraa-

ven, ofwel verbergen.

Secret. Ce qu'il y ade plus rare & de

plusfouverain dansun art. Een ge-

heim, geheimenis , of verborgen-

heitin eenkunst ; eenbyzondere we-

tenfchapineen kunft.

Lesfecrets de la Medecine. Degebei-

menderGeneeskunft.

Avoir un fecret pour la fiévre. Een

byzondergeheim, of eenen byzon-

deren raadt voor de koorts hebben.

Secret , fecrette, adj. Caché. Geheim,

verborgen, bedekt , verholen.

La chofe demeura fecrette. De zaak

bleefgeheim, of verborgen.

C'eftun homme fort fecret. Dat is

een man die heelgeheim is , ofdie

wel zwygen kan.

En fecret , adv. En cachette. In 't

heimelyk, in't verborgen.

Dire une chofe en fecret. Iets in't

heimelyk, of in vertrouwtheit zeg-

gen.

Secret, J. m. Lieux. Een heimelyk

gemak , eenfekreet.

Vuiderunfecret. Een fekreet , of hei-

melykgemakruimen.

SECRETAIRE ,f.m. Geheimschry

ver,Raadtfchryver, Gerechtfchry-

ver, Stadtfchryver.

Sécrétaires d'Etat. Geheimſchryvers.

van Staat.

Sécrétaires du Cabinet. Koninklyke

Geheimfchryvers van den grooten

Raadt.

Sécrétaires du Roi. Geheimfchryvers

des Koninks diehet zegel tekenen.

* Sécrétaire. Confident. Geheimbe-

waarder,vertrouweling, vertrouw-

de vriendt.

SECRETARIAT , .m. Charge

de Secrétaire. Geheimschryver-

fchap, geheimschryvers ampt.

Ce font des droits & des avantages .

atachez au fécrétariat. Dat zyn

rechten en voordeelen die aan 't ge-

heimfchryverfchap vaſt zyn.

Secretariat. Tems durant lequel on :

a exercé la charge de fecretaire.

Geheimschryverfchap. De tydt dat

iemants
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iemant dat ampt bedient heeft.

Son fecretariat a été illuftre. Zyn ge-

heimfchryverfchap is aanzienlyk

geweeft.

SE CRETEMENT, adv. Enfécret.

Heimelyk, verborgen , bedektelyk,

in'theimelyk.

I fit cela fort fécrétement. Hy dee-

de dat heel bedektelyk, of heel hei-

melyk.

SECRETTES , Sf. (Terme de FE-

glife Romaine.) Eenige gebeden die

de Priefterheel ftil in deMiszegt.

SECTAIRES , f.m. Gens d'une

fecte hérétique. Een kettersche

aanhang. Aanhangers , of navol-

gers van eenige Ketterfche gezint-

beit.

SECTATEUR , f.f. Qui fuit les

fentimens de quelqu'un. Aanhan-

ger, volger, of navolger van ie-

mantsgevoelen.

Epictete &fes fectateurs croient que

Dieu eft feul digne d'être aimé ,

&c. Epiktetus enzyneaanhangers,

of volgers, gelooven dat Godt al-

leen waardig is bemint te worden,

enz.

SECTE, f.f. Gezintheit , aanhang.

Gevoelen dat van veelen gevolgt

wordt.

Faire une fecte pernicieufe. Eenen

fchadelyken aanhang maaken.

Détruire une fecte. Eenen aanhang

uitrooijen.

* Faire fecte à part. Etrefeul de fon

opinion. Alleen van eenig gevoe-

len , of meening zyn.

SECTION , ff. Partiede chapitre.

Afdeeling, verdeeling, deel, of lit

van een hoofdtftuk.

Section. (Terme de Mathématique.)

Snyding,fneede. (Een woordt der

Wiskunft.)

Section conique. Kegelfneede.

SE CULAIRE , adi. Qui eft de cent

ans. Hondertjaarig , 'tgeenalle hon-

dert jaarengefchiedt , of van hon-

dert jaaren is.

Jeix féculaires. Hondertjaarige fpe-

len.

Annéeféculaire. Eeneeuwjaar , ' tju-

beljaar eener eeuwe.

SECULARISER , v . a. Rendre fé-

culier. Wereltlykmaaken, vangee-

fielyktot wereltlykmaaken.

Sécularifer desChanoines. Kanonni-

ken wereltlykmaaken.

Sécularifer une Abaie. Eene Abdy

wereltlyk maaken.

SE CULIER , féculiere , adj. Qui

n'eftpoint Ecléfiaftique . Wereltlyk,

die geen kerkelyke is.

Princeféculier. Een wereltlykPrins.

Lebras feculier. De wereltlyke arm.

Séculier , féculiere. Mondain. We-

reltlyk, wereltfch, wereltfchgezint,

aardtfch, aardtfchgezint.

S'embarraffer dans les afaires féculie-

res. Zich diepin de wereltſche zaa-

kenfteeken , of verwarren.

Prêtre féculier. Prêtre qui n'eft pas

Religieux. Een wereltlyk Priefter.

Een Priefter die geen Monnikis.

Séculiers ,f.m. Les gens du monde.

Wereltlingen,wereltsgezinden. Men-

fchen van de werelt.

Il faut laiffer aux féculiers les diver-

tiflemens féculiers . Men moet den

wereltlingende wereltsche vermaa-

kelykheden overlaaten.

SECULIE'REMENT , adv. D'une

maniere mondaine. Wereltſch , op

eene wereltfche wyze.

Vivre trop féculiérement. Al te we-

reltfchleeven.

SECURITE' , f.f. (Motpeu ufité.)

Confiance affurée. Zorgeloosheit ,

kommerloosheit, onbekommertheit ,

onbefchroomtheit , geruftheit , zeker-

heit.

Vivre dans une entiere fécurité. In

eene volle , of volkome geruftheit

leeven.

SED. SEE. SEG.

SEDANOISE , f.f. (Terme d'Impri

meur.) Een diamantletter. , D'aller-

kleinfte letter op een drukkery . (Een
Boekdrukkers woordt.)

SE'DENTAIRE , adj. Qui ne fort

que peu, ou point. Stil , die in een

plaatsblyft ,die weinig, of nietuit-

gaat, een die veel zit.

C'eſt un homme fort fédentaire.'tIs

een man die veel zit , of die veel in

huis blyft , of die niet , of weinig

uitgaat.

Vie fédentaire. Eenftil , of ingetogen

leven.

Parlement fédentaire. Een Parlement

dat vaft ineen zekere plaats-blyft;

eene vafte ryksvergadering.

SE'DIMENT, f. m. Lie. Grondt-

fap, droeffem, moer, hef.

SEDITIEUX , feditieufe , adj. Op-

roerig, muitachtig, muitziek, muit-

zuchtig , twiftgierig.

Efprit féditieux. Een oproerigmenfch.

Difcours féditieux. Oproerige woor-

den, ofredenen..

Séditieux ,f.m. Oproermaker , muit-

maker, muiter , een oproerige, een

oproerig , of muitziek menfch.

SEDITIEUSEMENT , adv. Op-

roeriglyk , muitachtiglyk, op eene

oproerige wyze.

SEDITION, f.f. Oproer, opftant,

muitery.

Alumer la fédition. Oproer verwek-

ken, offtichten.

Etoufer une fédition. Eenen oproer

dempen, ftillen, offmooren.

SEDUCTEUR, f.m. Trompeur

en matiére de Religion , ou de

mours. Verleider , vervoerder , t, be-

drieger ten aanzien vanden Godts-

dienft , of van de zeden.

SEDUCTION, f.f. Tromperie

dans les mœurs , ou en matiére de

Religion. Verleiding, vervoering,

bedrieging in de zeden , of in den

Godtsdienft.

SEDUIRE , . a. Tromper une

perfonne dans ce qui regarde la

Religion, ou les mœurs. Verleiden,

vervoeren,bedriegen in ' t geloof, of

in de zeden.

Séduit, féduite , adj. part. Ver-

leidt , misleidt , vervoert , bedro-

gen.

Elle fut féduite par un coquin. Zy

wierdt door eenen guit verleidt ,of

bedrogen.

SE'ELER. Voyez Sêler.

SEGLE, f.m. Sorte de blé. Rogge.

Zeker koren.

On fait du pain de fégle. Men bakt

roggenbroodt.

SEGMENT , f. m. (Terme de Géo-

metrie.)Snyding vaneen kring door

een lyn. (Een woordt der Wis-

kunft.)

SEGREGER , Ségrégation. Voyez

Séparer & Séparation.

SEI

SEIDA , f.m. Een wilt viervoetig

dier in Afrika , dat niet drinkt

maar van alles eet.

SEIGNE'E , Seigner. Voyez Saignée,

Saigner.

SEIGNEUR, f.m. Maître de quel-

que Seigneurie. Heer. Meefter van

een Heerlykheit..

Haut &puiffant Seigneur. Hoogmo-

gende Heer.

Seigneur foncier. Grondtheer.

Seigneur. (Terme de Piété. ) Dieu

Heer. (Een woordt des Godts--

dients.) Godt.
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Heureux celui qui craint le Sei-

gneur.Gelukkig is hy die den Heere

vreeft.

LeGrand Seigneur. LeGrand Turc.
-
De Grooten Heer. DeTurkſche Kei-

zer.

Seigneur. Monfieur. Heer , myn

Heer.

SEIGNEURIAGE , . m. (Terme

demonoie.) 't Muntrecht , ' t geen

· een Heer van 't munten , ofgeldt-

faan trekt.

SEIGNEURIAL , feigneuriale , adj.

Heerfch, van een leen , 't geen een

Heer toekomt , dat van een Heer

is.

Droit Seigneurial. ' t Recht van een

Heer.

Terre Seigneuriale. Heerlyk goedt ,

een Heerlykheit.

SEIGNEURIE. f.f. Droitde pro-

priété. Terre Seigneuriale. Een

Heerlykheit , ' t Landt van een Heer.

Heerlykgoedt.

La Seigneurie de Venife. De Hooft-

raadt van Venetië , beftaande uit

den Hertogh en zes Raadtsheeren.

De Heerlykheit , ofStaat van Ve-

netië.

Très - humble ferviteur à vôtre

Seigneurie. D'ootmoedigfte dienaar

uwer Heerlykheit.

SEIME , f.f. (Terme de Maréchal.)

Een fcheur in de hoeve van een

paerdt diefmartelyk is , en waar

door het hinkt.

SEIN, f.m. Boezem , borst.

Avoir un beau fein. Een fchoonen

boezem hebben.

*
Il porta la guerre jufques dans le

fein de la Gréce. Hy bragt den

oorlogh tot in den boezem , of tot in

het harte, dat is , in 't midden van

Griekenlandt.

Sein. Petit golfe. Zeeboezem , een

kleine inham der zee.

Le fein Perfique. De Perfifche zee-

boezem.

SEING, f.m. Signature. Tekening,

handt , handtekening , onderteke-

ning, onderfchryving.

Reconnoître fon feing. Zyn handt ,

ofhandttekening erkennen.

-SEJOUR , f.m. Temps qu'on de-

meure en un endroit. Lieu où on

demeure. Verblyf, tydt van ie-

mants verblyf, of wooning. Ver-

blyfplaats, woonplaats , verblyf.

Pendant fon fejour en Hollande.

Geduurende zyn verblyf in Hol-

landt.

Paris eft un féjour fort agréable. Pa-

rys is een zeer vermaakelyke ver-

blyfplaats , of woonplaats.

SEJOURNER , v. n. Verblyven,

woonen, zyn verblyfhouden , zich

ophouden, vertoeven.

SEIZE , feiziéme. Voyez la colonne

Sez.

SEL..

SEL , f.m. Zout.

Sel armoniac. Armoniakzout.

Sel commun. Gemeen zout.

Sel . (Terme de Chimie.) Zout door de

fcheikunft gemaakt.

Sel volatil. Vluchtig zout.

Sel lixivial. Loogachtig zout.

Calciner , ou fixer le fel. Zout ver-

kalken ; zout vaft , of onvluchtig

*

maaken.

Je n'y ai pas trouvé le moindre

grain de fel. C'est-à- dire , je n'y

ai trouvé aucun bon fens. Ik heb

'er niet een korrel zout , wysheit ,

ofgezont verftant ingevonden.

* Le fel des anciens Poëtes. Het

zout, of'tpit en mergh der oude

Dichteren.

* Les Miniftres du faint Evangile

font la lumiere , & le fel de la ter-

re. De Dienaars van't heilig E-

vangelie zyn't licht en ' t zout der

aarde.

SELERAT , félérate , fcélérat , fcé-

lérate, adj. Méchant. Boos,fchelms,

verraders , trouwloos , ondeugend ,

fnood , ontrouw.

SELLE , feellé , f.m. Seau. Zegel.

Apofer le fêllé. Het zegel opzetten.

SELLE , .f. Siege de bois à trois

piez. Een drieftal, een houteftoel ,

een drieftapelde ftoel.

Selle percée. Een doorboordestoel, een

kakftoel, een kamerstoel.

Selle de cheval. Zadel , zaêl , paerdts

zadel.

Cheval de felle. Cheval de monture.

Een zadelpaerdt , of rypaerdt ; een

paerdt onder den man.

Selle à piquer. Een Pikeurs zaél.

Selle rafe. Een platte , ofEngelfche

zall.

Selle. Evacuation des excremens

par le fondement. Stoelgang , uit-

werpfel der vuiligheden door den

ftoelgang.

Aler à la felle. Ter ftoelgang gaan.

Avoir plufieurs felles. Veelftoelgan-

gen hebben..

SELLER, v.a. Mettre le féllé. Ze-

gelen , verzegelen , bezegelen , her

zegel op drukken, of op zetten.

Seller une fentence. Een vonnis xe-

gelen , of' t zegel op een vonnis zet-

ten.

Seller. (Terme de Maçon.) Inmetſe-

len , een kram, fpie, of bout in een

muur metfelen.

SELLER, v.a. Mettre la felleà un

cheval. Zadelen , eenpaerdt za-

delen , een paerdt den zadel opleg-

gen.

SELETTE, .f. (Terme de Palais.)

Een zitbankje , waar op een mis-

dadiger wordt gezet om verhoort te

worden.

Selette. Een kleen tafeltje daar een

monnik van eet , of daar een mars-

-drager zyn kraamtje op zet.

Selette. Le morceau de bois plat qui

fait le fond des crochets. Het plat

van een kruiwagen dat 'er de bo-

dem van maakt.

Selette. Petit morceau de planche

fur lequel le gagne-petit pofe fon

feau. Eenplankje boven op eenfly-

pers wagen daar zyn emmer op

ftaat.

SELLEUR , f.m. Zegelbewaarder,

zegelaar , een Heer die in elk rechts-

gebiedt het zegel bewaart.

SELLIER,f.m. Zadelmaker ,

maker.

zack-

SELON. (Préposition.) Suivant.

Naar , volgens.

Cela eft felon les régles. Dat is vol-

gens de regelen.

Selon mon fens. Naar myn oordeel,

of naar myn gevoelen.

Selon que. (Sorte de conjonction.)

Naar , naar dat.

Selon que j'en puis juger. Naar ik

er van oordeelen kan.

SEM .

SEMAILLE , f.f. Le temps où

l'on féme. De zaaitydt, de tyds

dat het kooren wordt te veldt ge-

bragt , ofgezaait.

Les fémailles font faites. De zaai-

tyds is voorby; het zaaijen is ge-

daan.

SEMAINE , f.f. Een week.

* Semaine. Salaire d'un ouvrier , ce

qu'il gagne pendant la ſemaine.

Week. Weekgeldt , weekloon , ar-

beidtsloon eener weeke van eenen

handtwerker.

Semaine fainte. La femaine qui pré-

cede celle de Paques. La femaine

de
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de la paffion. De heilige week. Dejen, uitſtrooijen , verspreiden, rucht-

week voor Paafchen. De weekvan

't lyden.

SEMBLABLE , adj. Gelyk, gelyk-

vormig , gelykaardig , overeenko-

mende, overeenkomftig.

Vous êtes en cela femblable à vôtre

• pére. Gy zyt daar in uwen vader

gelyk.

Il ne change jamais , il eft toûjours

femblable à lui-même. Hy ver-

andert nooit, hy is zich zelven al-

toos gelyk.

Semblable ,f.m. Gelyk, gelykflag-

tig.

Chercher fes femblables. Zyns gely-

ken zoeken.

SEMBLABLEMENT, adj. Pareil-

lement. Desgelyken , vangelyken.

SEMBLANCE,ff. Voyez Reffem-

blance.

SEMBLANT, f.m. Feinte. Schyn ,

veinzing,uiterlyke vertoning, mom.

Faire femblant d'aimer. Den fchyn

maaken vante minnen.

Ne faire femblant de rien. C'eft dif-

fimuler fon deffein . Niets laaten

blyken. Dat is , zyn voornemen

verbergen , ofontveinzen.

SEMBLER, v.a. Meinen , meenen,

dunken.

Il me femble que je l'aivû.Mydunkt.

dat ik hem gezien hebbe.

S'il vous femble que j'aie manqué en

cela. Zoo u dunkt dat ik daar in

ontbroken, ofgefeilt hebbe.

SEMELE, femelle , f.f. Zool van

een (choen, of kous.

Soulié à deux féméles. Een fchoen

met dubbele zoolen.

Séméle de bas. Zool van een kous.

Mettre unepaire de féméles à des bas.

Een paar kouffen verzoolen.

SEMELLE. (Terme de mer.) Een

zweert van eenfchip.

SEMENCE, .f. Principe de la gé-

nération. Zaadt. ' t Beginfel der

voortteelinge, en van 't wezender

bezielde fchepfelen.

Sémence. Grain , ou graine qu'on

féme. Zaadt, graan ' t welk men

zaait.

Sémence de perles. Parelgruis ,

kleine paerlen.

* Sémences d'une guerre civile. De

zaaden vaneenen binnenlandifchen

oorlogh , of burgerkrygh.

SEMER, v. a. Zaaijen , bezaaijen.

Sémer un champ. Een akker bezaai-

jen.

Sémer. Répandre, divulguer. Zaai-

baar maaken.

* Vous femez de faux bruits contre

moi. Gyftrooit valfchegeruchten

van myuit, oftegen my uit , of

tot myn nadeel.

L'argent eft clair femé chez lui.

't Geldt is by hem dun gezaait ; by

heeft weiniggeldt.

Cefar fut poignardé dans le Sénat.

Cefar wierdt in den Raadt ver-

moordt.

Sénat. Les membres du Sénat Ro-

main. Raadt, raadtvergadering,

de leden van den Roomfchen

Raadt.

Le Sénat prit le deuil. De Raadt

nam den rouw aan.

* Le Sénat de Vénife. De Venetiaan-

Jche Raadt , ofde Raadt van Ve-

* Le joug étoit tout femé de pier-

reries. Hetjok was geheel met ede-

le gefteenten bezaait, ofbezet.

SEMESTRE, f.m. Six mois. Een

halfjaar. Zes maanden.

Servir par femeftre. Byzesmaanden, *

ofby 't halfjaar dienen.

SE'MEUR. Zaaijer.

SEMI-brève , f.f. Een halve noot.

(Een woordt der maatzang.)

SEMILLANT , fémillante , adj .

Wakker, levendig , luftig, vrolyk.

(Dit wordt, in 't Franfch , alleen

van kinderen gezegt.)

SEMINAIRE , f. m. Lieu où on

inftruit pour la Prêtrife ceux de

l'Eglife Romaine. Een queekschool

daar dejeugt inde Roomfche Kerke

tot het Priefterfchap onderwezen

wordt.

Les univerfités devroient être des fé-

minaires de la vertu. De Hooge

fchoolen behoorden queekhoven te

zyn der deugdt.

SEMOIR, f. m. Een zaaizak. Een

zak waar in men ' t zaad heeft als

menzaait.

SEMONCE , ff. (Vieux mot .)

Solicitation , invitation. Verzoek ,

bede, nodiging, aanzoek.

+ SEMONDRE, v.a. (Vieux mot.)

Inviter. Verzoeken , nodigen.

SEMONNEUR , f. m. Celui qui

porte les billets d'enterrement. Een

aanspreeker , eengroefbidder , lyk-

bidder , ofbidder.

‡

SEMPITERNEL , fempiternel-

le, adj. (Mot burlesque.) Qui du-

re toujours. Eeuwigdurend , al-

tydtdurende , dat altydt duurt, die

altydt leeft.

C'eftune vieille fempiternelle. 't Is

een oudt uitgeleeft wyf. ' t Is een

wyfdat in der eeuwigheit leeft.

SEN.

netië.

Le Sénat de Pologne. De Ryks-

raadt van Poolen.

Le Sénat d'Amfterdam . De Raadt

van Amfterdam.

SE'NATEUR , f.m. Membre du

Sénat de l'ancienne Rome. Een

lidt van den Raadt , ofeen Raadts-

heer in 't out Rome.

* Sénateurs de Venife. De Raadts

heeren van Venetië.

SenateurConfeiller vieux& grave.

Een oudtftatig Raadtsheer.

SE'NE' , f.m. Plante dont les feuil-

les purgent. Sena , ofSeneboom.

Eengewas welkers bladeren afdry-

ven.

SENE, ou feine , f.f. Sorte de fi-

let de Pêcheur. Een zegen. Zeker

vischnet.

SE'NECHAL ,.m. Opperrechter in

eenig landt , Landtvoogdt , Ampt-

man, Droft , Droffaart.

Sénéchale , .f. Femme de Sénéchal.

Opperrechters , of Landevoogdes

vrouw , Droftin.

SE'NECHAUSSEE , f. f. Juridic-

tion de Sénéchal. Opperrechter-

Schap, Opperrechterampt , landt-

voogdyfchap, droffaartfchap.

SENEGRE , f.m. Grieksche venkel,

Zeker kruidt.

SENER , v. a. Châtrer. Snyden ,

(boertende , lubben.)

Sener une lice. Een teef van eenjagt-

hondt fnyden.

SENESSON, f.m. Sorte d'herbe.

Kruiswortel, kruiskruidt , grinds-

kruidt.

SENESTRE, adj. Slinke ,flinker,

flinks.

SE NEVE' , f.m. Sorte de graine

dont on fait la moutarde. Moftert-

zaadt.

SENGLE. Voyez Sangle.

SENAT , f.m. Lieu où on ren- SE'NOGRAPHIE , fcenographie ,

doit la juftice dans l'ancienne Ro-

me. De Raadt , Raadtzergadering,

of Raadsvergaderplaats in ' t out

Rome.

f.f. (Terme d'Architecture.) Re-

prefentation en relief. Modéle

d'un édifice. Afteekening van een

gebouw in zyn opftal. Tekening van

een
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eengebouw.

SENS, f.m. Zin , een vermogen der

ziele om de gevoelige dingen te be-

vatten , door zekere beweegingen

diein ons verwekt worden.

fl y a cinq fens exterieurs. Daar zyn

vyfuiterlyke zinnen.

Cela ne tombe point fous les fens.

Dat valt niet onder de zinnen. Dat

kan van de zinnen niet begreepen

worden.

Sens commun. Le bon fens , la rai-

fon. 't Gezont verftandt , ' tgemeen

gevoelen , degezonde reden , de ge-

meene bevatting.

Cela choque le fens commun. Dat

Loopt tegen degemeene bevatting, of

tegen 't gezont verftandt aan.

* Sens. Jugement , efprit. Verftandt,

oordeel, kennis.

* Un homme de bon fens. Een man

vaneengoedt verstandt.

* Etre hors de fens. Krankzinnig

zyn , buiten zyn zinnen zyn.

Mettre tous les cinq fens de natu-

re. Faire tous fes éforts. Al zyne

vyfzinnen te werk ftellen , of in-

Spannen; zyn uiterste best doen.

Sens. Pénetration. Verftandt, ge-

leerdtheit, fcherpzinnigheit,fchran-

derheit, doordringentheit.

Sens propre. d'Eigentlyke zin.

Sens figuré. d'Oneigentlyke , of leen-

Spreukige zin.

Sens. Penfée , fentiment. Zin, ge-

voelen, meining, of meening.

Entrer, ou donner dans le fens d'une

perfonne. Tot iemants gevoelen o-

vergaan.

Abonder en fon fens. Eigenzinnig

zyn , ftyfzinnig , of fyfkoppig

zyn.

Sens. Situation , biais , maniere. Zin,

kracht van 't gevoelen.

Senfation de lumiere. ' t Gevoelen

van 'tlicht.

SENSE' , fenfée , adj. Sage , judi-

cieux. Wys, verftandig , voorzich

tig.

Rien n'eft plus fenfé que de fe fou-

mettre aveuglément à Dieu. Niets

is er verftandiger dan zich blinde-

lings aan Godt , of Gode te onder-

werpen.

SENSE'MENT , adv. Judicieuſe-

ment, fagement. Wyffelyk, ver-

ftandiglyk, voorzichtelyk.

Répondre fenfément. Verftandiglyk

antwoorden.

SENSIBILITE' ,f.f. Reffentiment

qu'on a d'un bienfait reçu. Gevoe

len , gevoeligheit wegens eene ont

fange weldaadt..

SENSIBLE , adj. Qui tombe fous

les fens. Gevoelyk , taftelyk , ' tgeen

door de zinnen kan gekent werden.

Corps fenfible. Een gevoelyk lig-

chaam.

Comparaifon fenfible. Eene tafelyke

vergelyking.

Cheval fenfible à l'épron. Eenpaerdt

dat wel naar de spooren luistert ,

(eigentlyk , dat gevoelig van de

Spooren is.)

* Senfible. Touchant , douloureux.

Gevoelyk , ofgevoelig , fmartelyk,

pynlyk.

Avoir un déplaifir fenfible de la

perte d'un ami. Zeer gevoeligover

't verlies van eenen vriendt zyn.

* Senfible. Délicat. Qui a de la fen-

fibilité pour ceux qui l'obligent .

Gevoelig, zeer ingenomen. Die zich

zeergevoelig toont over hen diehem

dienft doen, of verpligten.

* Il eft fort fenfible à la pitié. Hy

wordt zeer ligtelyk tot medelyden

bewogen.

ftant , zyde , kant, wyze.

Mettez cela d'un autre fens. Leg dat

op eene andere wyze.

De quelque fens qu'on prenne cela.

In welk een zin men dat neemt.

Sens deffus deffous, fans deffus def-

fous , adv. En confufion ,

defordre. Verwart , overhoop ,

't onderfte boven , onder malkan- *

deren.

en

Etrefenfible à l'amitié. Gevoelig

over beweze vriendtschap zyn.

Pour peu qu'on le choque il eft

fenfible. Zoo men hem ' t minst

maar aanraakt , of beledigt , is hy

'er gevoelig over.

SENSIBLEMENT , adv. Fort ,

beaucoup. Gevoelig, fterk, zeer.

Tout eft fans deffus deffous. Alles * Etre fenfiblement touché de la

legt overhoop.

A contre- fens , adv. Tegen den zin,

tegen de rechte meening.

Prendre les chofes à contre-fens. De

dingen tegen haaren zin neemen.

SENSATION , f.f. (Terme de Phi-

lofophie.) Sentiment. Gevoelen ,

mort d'un ami. Gevoelig , geraakt,

of zeer bewogen over de doodt van

eenen vriendt zyn.

SENSITIF , fenfitive , adj. Qui a

le pouvoir de fentir. Gevoelig ,

't geen de kracht van gevoelen

heeft .

L'ame fenfitive. De gevoelige ziel.

SENSITIVE, f.f. Sorte de plante

qui fe ferme quand on la touche.

Kruidtje roer my niet. Zeker gewas

't welk zich toefluit als men’taan-

raakt.

SENSUALITE' , f.f. Pente aux

plaifirs des fens. Welluftigheit ,

vleefchelykheit , vleefchelyke luft ,

ofgenegenheit , zinnelykheit.

Senfualité. Lubricité. Geilheit , vlee-

fchelyke , luft , of begeerlykkeit ,ge-

negenheit tot welluft.

SENSUEL ,fenfuelle , adj. Qui aime

les plaifirs des fens. Vleefchelyk ,

wellustig, genegen tot de vleefchely-

ke welluften.

Les femmes font fort fenfuelles. De

vrouwenzynzeer welluftig.

Aimer les plaifirs fenfuels. C'est

aimer les plaifirs qui flatent les

fens. De vleefchelyke welluften be-

minnen.

SENSUELLEMENT , adv. Char-

nellement.Vleefchelyk, welluftiglyk,

opeene vleefchelyke wyze.

Vivrefenfuellement. Welluftiglyk , of

opeenevleefchelyke wyzeleeven.

SENTE, ff. Petit chemin. Een

voetwegh, een toepadt.

SENTENCE, .f. Spreuk, zinfpreuk,

gedenk/preuk.

Ne parlerque par fentences. Niet dan

doorfpreukenfpreeken.

Sentence. (Terme de Pratique.) Von-

nis , oordeel, uitspraak, ' t gewys-

de.

Apeller d'unefentence. Zichvan een

vonnis op hooger rechter beroepen.

(Naardetaale derRechtkundigen,

vaneenfententieappelleeren.

Il doit mourir , fa fentence eft ren-

duë. Hy moetsterven , zyn vonnis

legt gevelt , of is geftreeken.

Caffer unefentence. Fen vonnis ver-

nietigen, ofteniet doen.

Sentence d'excommunication , on

d'anathême. Eenkerkban, ofvloek-

vonnis in de Room/che Kerke. Een

vonnisvan verbanninge.

SENTENCIEUX , fentencieuſe ,

adj. Quicontient quelque fenten-

ce. Zinfpreukig , zinryk ,fpreukryk,

vol (choone(preuken.

Difcoursfentencieux. Een zinryk ge-

Sprek , eene zinryke redenwiffe-

ling.

SENTEUR , f.f. Odeur. Reuk ,

geur.

Agréable fenteur. Eene lieflyke , of

aangenaamereuk.

Sen-
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Senteur. Chofes qui fentent bon.

Reukwerk. Welriekendedingen , din-

gen die lieflyk, of aangenaam van

reuk zyn.

'Aimerles fenteurs. Veel vanreukwerk

bouden.

SENTIER , .m. Petit chemin batu.

Padt, effenpadt, voetpadt , zandt-

padt, binnenpadt.

Enfilerun fentier. Eenpadt inflaan.

Sentier. Petit chemin entre les plan-

ches d'un jardin. Eenpadt in een

tuin.

Le fentier de la vertu. Le chemin

de la vertu. 't Padt , of de wegh

der deugt.

SENTIMENT , f.m. Faculté de

fentir. Gevoelen , ' t gevoelend ver-

mogen.

Etre doué de fentiment. Met gevoe-

lenbegaaft zyn.

Sentiment. Avis , opinion , penfée .

Afection. Gevoelen , meining, of

meening, oordeel, gedachte. Gene-

genheit.

* Trahirfon fentiment. Zyn gevoe-

len verraaden. Tegen zyngemoedt

Spreeken.
*
Je fuis de vôtre fentiment. Ik ben

vanuwgevoelen.

Avoirdes fentimens peu raifonna-

bles. Niet zeer redelyke gevoelens

hebben.

Sentiment. Opinion en matiere de

Religion , ou de controverfe. Ge-

voelen,gedachten. Meeningin'tfluk

vanGodtsdienst, of van de geloofs-

gefchillen.

SEN.

ftaan, fchilderen.

Releverdefentinelle. Defchildtwacht

afloffen.

Surprendre la fentinelle. De fchildt-

wacht verraffen, of overvallen.

SENTIR, v. a. Apercevoir par les

fens. Gevoelen , door de zinnen ge-

waar worden.

Sentir des douleurs. Smart , ofpyn

gevoelen.

Sentirduplaifir. Vermaak hebben , ge-

noegtein welluft fcheppen.

* Sentir une injure reçue. C'est en

avoir du reffentiment. Gevoelig

over eenig ontfangen ongelykzyn.

* Sentir. Marquer. Smaaken , uit-

drukken, gelyken , te kennen gee-

*

ven.

Celafent l'homme dequalité. Dat

fmaakt , of gelykt naar een aan-

zienlyk man, of een man van aan-

zien.

* Ce quevous ditesfent un peu l'hé-

rétique. 't Geengyzegtfmaakt wat

naar ketterye.

Sentir. Rendre une odeur. Rieken ,

een reuk vanzichgeeven.

Rofe qui fent bon. Een roos die wel

riekt.

Sentir. Flairer. Rieken , ruiken.

Sentir une fleur. Een bloem rieken ,

ofruiken.

Sentir un cheval dans la main. (Ter-

mede Manége.) Een paerdt op de

handt voelen ofhet wel naar den

toom luistert.

Se fentir, v. r.

hebben.

Se fentir mourir.

fterft.

Gevoelen , gevoelen

Gevoelen dat men
Il a des fentimens particuliers. Hy

heeft byzondere gevoelens , of ge- efentir. Se connoître. Gevoelen

hebben , zich kennen , weeten wat

men is.

dachten.

J'ai pour elle des fentimens que je

n'oferois vous expliquer. Ik hebbe

zulkegenegenheden tot haar die ik

u nietzoudedurven verklaaren.

SENTINE, ff. Dedurk, 'tftinkend

wateronderin eenschip, ofdeplaats

onderin'tfchipdaar 't inſtaat. (Een

fcheepswoordt. )

La fentine de la République. 't

Schuim, of't ruicht van 'tGemee-

nebefte.

SENTINELLE, f.f. Een fchildt-

wacht.

Een verloren

Sentinelleavancée . De voorflefchildt-

wacht.

Sentinelle perduë.

(childtwacht.

Pofer des fentinelles. Schildtwachten

uitzetten, wachtenuitftellen.

Faire fentinelle. Op fchildtwacht

Fille qui commence à fe fentir.

Fille qui commence à fentir les

tentations de la chair. , Een meisje

dat gevoelig begint te worden, of

dat de verzoekingen van ' t vleefch

begint te gevoelen.

* Se fairefentir. Toucher , faire im-

preffion. Zich doen gevoelen , raa-

ken, eenen indrukgeeven.

* Sa beauté fe feroit fentir aux per-

fonnes les plus ftupides. Haare

fchoonheit zoude eenen indruk aan

de ongevoeligften geeven.

SEO. SEP.
737

SEO. SEP.

SE SEOIR, v.r. S'affeoir. Zitten,

neérzitten.

Seiez-vous là. Zit daar neder.

SEP, ou cep de vigne. Voyez cep.

Sepde charrue. Het hout van deploeg

daar't yzeraan vaft is.

SEPARATION,J.f. Scheiding, ver-

deeling, afgelegenheit.

Unerude féparation . Eene hardefchei-

ding.

Séparation. Diffolution de commu-

nauté entre le mari & la fem-

me.
Huwelyksfcheiding, fheiding

van'thuwelyk, fcheiding vanman

· en vrouw .

Séparation de corps & de biens. Een

fcheiding van tafel en bedde,ofvan

ligchaamen engoederen.
SEPAREMENT , adv. A part. "

Afzonderlyk , afgezondert , al-

leen.

Coucher féparément. Alleenfaapen.

SEPARER , v. a. Divifer. Scheiden,

deelen , verdeelen , van malkande-

renfcheiden.

Séparer un héritage en deux. Eene

erffenisin tween verdeelen.

La riviere fépare ces deux Provinces.

De rivierfcheidt die twee Landt-

Schappen.

*

Il lui fépara la tête des épaules d'un

coupdefabre. Hyfcheidde , offloeg

hem 't hoofdt van ' t ligchaam met

eenenfabelflagh.

Séparer deux perfonnes qui fe ba-

tent. Tweeluidenfcheidendie vech-

ten.

Si on neles eût féparez , ilsfe fuffent

tuez. Zoo menhen niet hadgefchei-

den, haddenze malkanderen doodt

geftoken, of de reft gegeeven.

Séparer des gens mariez de corps &

de biens. Getrouwde luiden van

tafelen bedde , of van ligchaam en

goederenfcheiden.

Se feparer , v.r. S'éloigner , ou fe

détacher les uns des autres. Zich

van malkanderen fcheiden , zich

verdeelen.

Se féparer. Rompre la communau-

té du mariage. Scheiden. Zich van

malkanderenfcheiden. De gemeen-

fchap des huwelyks breeken.

SENVE, .f. Sorte de fleur cham- SEPEAU,f.m. (Termede monnoie. )

pêtre. Een geele koorenbloem, die

troswyze bloeit.

Muntblok, fempelblok ; ' t blok

daar de ftempel op staat, waar op

men't geldt munt. (Een munt-

woordt.)

Aaaaa
SEPT.



738
SEP. SER.SEP

.SE
Q.S

ER

.

SEPT. Nom denombre. Zeven. De

naam van een getal.

SEPTA EUL, f.m. (Terme de Gé-

néalogifte.) Over- meer-bet-oudt-

over-grootvader.

SEPTANTE , (Mot peu ufité.) Soi-

xante& dix. Zeventig.

Laverfion des Septante. De overzet-

ting der Zeventigen. De Griekfche

vertaling der 70.Overzetteren.

SEPTEMBRE , f.m. Nomde mois.

Herffimaandt , September.

SEPTENAIRE , adj. Van zeven.

Nombre fepténaire. ' t Getal van ze-

ven, 't zevengetal.

SEPTENTRION, f.m. Le Quar-

tierdumondequi eft vers leNord.

Het Noorden , het Noorderdeel der

wereldt.

Les Lapons font au feptentrion de

l'Europe. De Laplanders leggen in

't noordenvan Europa.

Septentrion. LeNort d'une bouffole.

't Noorden van eenen ſtreekwyzer ,

of van 't kompas.

SEPTENTRIONAL , feptentrio-

nale , adj. Qui eft vers le pole arc-

tique. Noordtfch, noordelyk , dat

naar de noordrpool legt.

Peuples feptentrionaux. Noordtfche

volken.

Septentrional , feptentrionale . Qui eft

au feptentrion d'un païs. Noorde-

lyk, noorder, ' t geen in 't Noorden

vaneenlandt legt.

Amérique feptentrionale . 't Noorde-

lyk, of Noorder- Amerika.

SEPTIEME. Voyez fétiéme.

SEPTIER. Voyez fétier.

SEPTIQUE , fceptique , adj. Qui

fait profeffion de douter de tout.

Twyffelend , die alles opentlyk in

twyffel trekt.

Le chefdes feptiques s'appelloit Pyr-

rhon.Het hoofdt der twyfelenden, of

twyfelaaren , was Pirrho genaamt.

SEPTRE ,fceptre,f.m. Koninks ftaf,

Ryksftaf, fcepter.

La mort n'épargne point les fep-

tres. C'est -à-dire , les Rois. De

doodtverfchoontde fcepters ,datis,

de Koningen niet.

SEPTUAGENAIRE , adj. Qui a

foixante & dix ans. Van zeventig

jaaren, zeventig jaaren oudt ; die

zeventig jaaren heeft.

SEPTUAGESIME , f.f. ( Terme

d'Eglife.) De zondagh , die veer-

tien dagen voor vastenavondts

zondagh komt. (Een Kerkelyk

woordt.)

SEPULCRAL , fépulcrale , adj.

Grafs , van't graf, dat het graf

aangaat.

Infcriptions fépulcrales. Graffchrif-

ten.

SEPULCRE,/.m. Tombeau. Graf,

begraafplaats.

* Ce n'eft plus qu'un fépulcre animé.

' t Is niet meer dan een levend graf. |

SEPULTURE , f.f. Enterrement.

Lieuoùon enterre . Begraving, be-

graafnis. Begraafplaats.

Donner la fépulture aux morts. De

dooden begraven.

Saint Denis eft la fépulture des Rois

de France. St. Denys is de begraaf-

plaats der Koningen van Vrank-

ryk.

SEQ. SER.

+ SEQUELLE , f.f. (Vieux mot.)

Train , fuite. Staert , gevolg, fleep,

ftoet , aanhang.

SEQUENCE , ff. (Terme dejeu de

cartes.) Een vervolg, ofreex van

eenkleurige kaarten in ' t kaartspel.

SEQUESTRE , .m. (TermedePra-

tique. ) Scheidtsman , goede man,

een die eenig gefchil, of krakkeel by-

legt ,ofdien men eeniggoedtinhan-

den tot zyne uitspraake ftelt , waar

overgefchil is.

Etablir un fequeftre. Een goede man ,

offcheidtsman ftellen.

SEQUESTRER , v. a . Mettre en

main tierce. Overgeeven , verbly-

ven, aan eenen derden ftellen , aan

een goedt man, offcheidtsmanftel-

len , of verblyven.

Sequeftré , fequeftrée , adj. & part.

Mis en fequeftre. Verbleven , aan

een goedt man geftelt , aan eenen

fcheidtsman geftelt , of verbleven.

SEQUIN, f.m. Sorte de monoie en

Turquie , & à Venife. Zeker

Turksch en Venetiaanfch geldt.

SERAIL. Voyez ferrail.

SERAIN. Voyez férein.

SE RAN, f.m. (Terme de Cordier.)

Een hekel waar op men vlas , of

hennip hekelt.

SE'RANCER , v . a. Habiller du

chanvre , ou du lin . Hekelen , hen-

nip, of vlas hekelen , dat is , over

den hekel haalen.

SERAPHIN , f.m. Ange du pré-

der Serafynen; dat naar een Sera-

fyngelykt.

SERBACANE. Voyez farbacane.

SERDEAU, f.m. Šorte d'ofice chez

le Roi. Een bottelery , offpryska-

mer in't Hof, daar aldefchotelen,

diemen van's Koninks tafel opneem:

gebragt worden.

mierordre. Een Serafyn. Een van

de hoogste Engelen. ·

SERAPHIQUE , adj. Qui tient du

Séraphin. Serafynfch , op de wyze'

Serdeau. Oficier qui porte les plats

au ferdeau. Een Koninklyke bedien-

de die defchotels van ' s Koninks ta-

fel in de bottelerybrengt.

SEREIN, féreine , adj. Clair , pur.

Helder , klaar , licht , fchoon.

Un tempsférein. Helder weer, Schoon

weder.

*
Vilage férein. Viſage gai & tran-

quille. Een vrolyk wezen, eenbly

aangezigt, ofgelaat.

Sérein, f.m. Vapeurs qui tombent

le foir durant les jours d'été.

avondtlucht , dampen , die in den

zomer's avondts op de aarde val

len.

De

Le férein nuit à la fanté. De avondt-

lucht is ſchadelyk voor de gezond-

beit.

SERENADE , f.f. Concerts qu'on

donnelefoir.Avondtzang,avondt-

Spel , avondt-eergezang , of avondt

eerspel.

SE'RE NISSIME , adj . Titre de

certains Princes. Doorluchtigste.

Een eernaam van zekere Verften.

Son Alteffe féréniffime. Zyne door-

luchtigfle Hoogheit.

Séréniffime. Titre du Doge de Ve-

nife . Doorluchtigheit . De tytelvan

den Doge , of Hertog van Vene-

tie.

SERENITE'. Air gai & tranquille

qui paroît fur le vifage. Een bly

gelaat , ofaangezicht , een vrolyk

wezen.

Sérénité. Titre du Doge de Veniſe.

Doorluchtigheit. Een rytel van den

Hertog vanVenetië.

SEREUX , féreufe, adj. Plein de

férofitez. Waterig , waterachtig,

vol waterige vochtigheden.

Sang féreux. Waterachtig bloet .

SERF , .m . Efclave . Leifeigene,flaaf,

faave.

SERFOUETTE , .f. ( Terme de

Jardinier.) Een tweetandigegreep,

of vork , daar men de aarde meede

omfpit , of omhaalt . (Een Tuiniers

woordt.)

SERGE, farge , ff. Sorte d'étofe.

Serfie. Zekerefaaijeftoffe.

SERGENT, fergeant,f. m. Deur-

waar-
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waarder, pander, gerechtsdienaar,

gerechtsbode , dienaar van 't

recht.

ge-

Sergent Roial. Een Koninklyke deur-

waarder.

Sergent d'une compagnie d'Infante-

rie , ou de Dragons. Een Wacht-

meefter , ofSerjant , van't voet-

volk, of vandeDragonders.

Sergent major d'un régiment d'in-

fanterie. Een overfte Wachtmee-

fler, of Serjant-majoorvan ' t voet-

volk.

Sergent de bataille. EenoverfteWacht-

meefter die een leger inflagordeftelt.

Sert. (Terme de Menuifier.) Een

klem , diedefchrynwerkers ge-

bru m hunwerkte lymen.

SERGER, f.m. Marchand ouvrier

qui vend des ferges. Eenferfiema-

ker, eenkoopmaninferfie.

SERIEUX, férieufe , adj. Ernftig,

ftatig, deftig.

Mine feriedfe. Een ernstig, offtatig

wezen, ofgelaat.

Converfation férieufe. Een ernstige

omgang, of verkeering.

Vifite férieufe. Eenftatig bezoek.

Difcours férieux . Eene ernstige , of

deftige reden.

Sérieux, J. m. Mine grave. Ern-

ftigheit , ernsthaftigheit , ftatigheit,

deftigheit. Een ernstig, of deftig

wezen.

Se mettre fur fon férieux. Zich ern-

ftig toonen, of aanstellen.

SERIEUSEMENT, adv. Ernftelyk,

ftatig, deftig.

Parler ferieulement. Ernstelykfpree-

ken.

SERIOSITE' ,f.f. (Motquin'eftpas

reçu.) Voyez férieux .

SERIN, fm. Sorte de petit oifeau.

Eencysje. Zekerklein vogeltje.

Sérincommun. Sérin de Canarie. Een

gemeen cysje. Een Kanarivogeltje,

of kanari.

Sérine, ff. Eenpop. 'tWyfje vaneen

cysje , of Kanari.

SERINGUE , ff. Een fpuit , een

klifteer puit.

SERINGUER , v. a. Jetter avec

la féringue fur quelque partie.

Spuiten, befpuiten. Op eenig lidt

Spuiten.

Séringuerun ulcere. Een zweer ſpui-
Fin.

S MENT , .m. Eedt , eedtzwee-

ing , bevestiging met eede.

Sermens exécrables. Schrikkelyke ee-

den.

Prendre quelqu'un à ferment. Ie-

mant eenen eedt afeiffchen , of af-

vorderen; iemantop eeneneedt drin-

gen.

Serment de fidélité. Eedt van ge-

trouwheit.

Faire fermentde fidelité à quelqu'un.

Iemant den eedt van getrouwheit

doen.

SERMON,f.m. Prédication. Pree-

ke, leerreden , Predikatie ; een reden

over d'Evangelifche waarheden , of

Christelyke zeden.

Aller au fermon. In de predikatie

gaan.

+ SERMONNER , v.n. Difcourir,

ou parler troplong-temps. Preeken,

te lang teemen , te lang spreeken,

of ergens opblyvenftaan.

SERMONEUR , f.m. Een lange,

preeker, een teemer; eendiete lang

op een zaak blyft ftaan.

SEROSITE, .f. Humeur aqueu-

fe qui fe trouve dans le fang. Wa-

terachtigheit , of Scherpheit in 't

bloet, fcherp en heet vocht in 't

bloet.

SERPE,f.f. Snoeimes,fnymes , bouw-

mes, kapmes.

Serpes. (Terme demer.) Houwmeffen

die men op zee gebruikt , om 's

vyandts wandt afte kappen , als 't

eenfchip'tander aanklampt.

SERPENT , f.m. Slang.

Serpent terreftre. Serpent acatique.

Eenaardtlang. Een waterflang.

Serpentd'Efculape . Eskulapius flang.

Een zeer langeflang , doch die niet

vergiftigis.

Serpent à fonnette. Eenflangmet een

fchelftaert , die de menfchenlevendig

verflindt.

* Serpent. Méchant , ingrat , per-

fide. Slang, adder ;fchelm , ondank-

baare , ontrouwe , trouwlooze , ver-

rader.

* Il nourriffoit un ferpent dans fon

fein. Hy voeddeeenen adder in zyn

boezem.

Serpent. Le diable. Slang , draak , de

duivel.

Les infidelles font les inftrumens

du vieux ferpent. De ongeloovi-

gen zyn de werktuigen der onde

flange.

* Serpent. Sorte d'inftrument de

mufique. Een baſſon. Zeker blaas-

Speeltuig.

Serpent, ff. Sortede papier. Papier

daar een flanginftaat.

SERPENTEAU ,f.m. Sortedefu-

fée volante. Eenflangetje, een voet-

zoeker.

Serpenteau , f.m. Petit ferpent. Een

flangetje; een kleine flangh.

SERPENTER , v.a. Aler en tour-

nant & par replis. Slangswyze loo-

pen, krom loopen , met bogten loo-

pen.

Riviere qui ferpente. Een rivier die

fangswyze, krom , ofmet bogten

loopt.

SERPENTIN , f.m. Partie de la

platine d'un moufquet où on

met la méche. De haan van

een musket daar men de lont op

Zet.

Mettre la méche fur le ferpentin. De

lont op den haan zetten.

Serpentin , f. m. Sorte de marbre.

Zekere groenachtige marmerfleen

met geeleftreepen..

SERPER , v.n. (Terme de mer.) Het

anker ligten. (Dit wordt van de

galeijen en kleine vaartuigen ge-

zegt , die viertandige ankers heb-

ben.)

SERPETTE , f.f. Couteau avec

une alumelle recourbée. Een fik-

keltje , eenfnoeimes , een krom mes

dat de hoveniers gebruiken.

SERPILLE'RE , f. f. (Terme de

Mercier.) Een gordyn , ofvoorhang-

fel van linnen, dat zommige koop-

lieden voor hunne winkels han-

gen.

Oter la ferpillere. ' t Voorhangfel in-

neemen.

SERPOLET , f. m. Sorte de thim

fauvage. Ovendel , wilde tym , on-

zer L. Vrouwen bedtftroo. Zeker

kruidt.

SERRAGE , f. m. (Terme de mer.)

't Binnenfle bekleedtfel van een

Schip , de binnenfte planken die 't

hol van een schip van binnen be-

kleeden en fluiten. (Een zee-

woordt.)

SERRAIL, .m. Palais où le Grand

Seigneur tient fes femmes. Het

vrouwentimmer van den grooten

Heer. Het Hof waar in de Grooten

Heer zyne vrouwen heeft.

Serrail . Lieu où il y a des courti-

fannes. Een hoerhuis , een hoerekit.

Een huis waar in hoerengehouden

worden.

*

Serrail. Toutes les femmes du

Grand Seigneur. Het vrouwen-

timmer, of alle de vrouwen van

den Grooten Heer.

SERRE, f.f. (Terme de Jardinier.)

Aaaaa 2 Een
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Een Oranjehuis , Oranjery, floof,

of kagchel. De plaats in een tuin

daar de Oranjeboomen gezet wor-

den om ze te bewaaren.

Serre. Mains & doigts d'oifeau de

proie. De pooten en klauwen van

een roofvogel.

Avoir de bonnes ferres. C'eft-à-

dire , tenir bien & ne pas ren-

dre. Goede klauwen hebben , dat

is, wel vaft houden en niet over-

geeven.

SERRE-FILE , . m. Le dernier

foldat d'une file. Le dernier

rang d'um bataillon. Gelidtflui-

ter. De laatflefoldaat van eenge-

lit. Het laatftegelit van eene krygs-

bende.

Serre-demifile. Een foldaat die 't

laatfte halve gelit fluit.

SERRER , v. a . Mettre une chofe

enquelque endroit pour la garder.

Opfluiten, wegfluiten , iets ergens

wegleggen om te bewaaren.

Serrer de l'argent. Geldt wegfluiten,

ofopfluiten.

Serrer. Lierfortement. Sluiten, aan-

trekken , aanbinden , aanhaalen ,

toetrekken, fterkbinden.

Serre cela davantage. Trek dat wat

aan, of trek dat wat toe.

Serrer. Preffer. Toefluiten , toedruk-

ken , nauw t'zamen fluiten , of

t'zamen drukken , ' t zamen dou-

wen, of' t zamen duuwen.

Serrer la main à quelqu'un.

mant aan de handt duuwen , of

drukken;iemant de handt toedruk-

ken.

Ie-

* Serrer les efcadrons. C'eft les faire

aprocher plus près les uns des au-

tres. De ruiterbenden fluiten. Dat

is , haar nader by malkanderen

brengen.

* Serrer quelqu'un de près. C'est le

pouffer vivement. Kort opiemant

indringen, of op iemant los gaan.

* Serrer. (Terme de Manége. ) Den

toom van een paerdt kort hou-
den.

Serré, ferrée , adj. Qui eft mis- en

quelque endroit pour être gardé.

Opgesloten, weggefloten , weggelegt

om bewaart te worden.

Serré, ferrée. Lié fortement. Sterk

gebonden.

Jambe trop ferrée. Een been dat te

flerk gebonden is.

Corps d'infanterie ferré. C'est- à- dire,

preffé. Een bende voetvolk die dicht

gefloten is, dat is, die kort op mal-

kanderen ftaat.

Tenir les efcadrons ferrez. De rui-

terbenden dicht gefloten houden.

* Avoir le cœur ferré. Beklemt , of

benauwt van harte zyn , een be-

nauwt hart hebben.

SERRURE, .f. Een flot.

SERRURERIE , .f. Metier, com-

merce& travail de ferrurier. Sloot-

werk, flootmakery, yzerwerk , y-

zerkramery.

SERRURIER, f. m. Een flotema-

ker.

SERTI , fertie , adj . Enchaffé. Ge-

zet, ingezet , vastgezet.

Diamant ferti. Een gezette diamant-

fteen , ofdiamant die gezet is.

SERVAGE. (Vieux mot.) Voyez

Servitude..

SERVANTE , ff. Fille , ou fem-

me qui fert. Een dienstmaagt , of

dienfmeidt. Een dochter , ofvrouw

die dient.

Servante. (Terme de civilité.) Die-

nareffe. (Een woordt van beleeft-

heit, ofpligtpleeging. )

Vôtre tres-humble fervante. Uwe

onderdanigftedienares.

SERVELAT. Voyez Cervelat.

SERVIABLE, adj. Oficieux. Dienft-

baar, dienfivaerdig , dienftwillig,

gedienstig.

SERVIABLEMENT , adv. (Mot

peu ufité. ) Oficieuſement. Dienft-

vaerdig, dienftwillig, gedienftelyk,

op eene gedienftige wyze.

SERVICE, f.m. Condition d'une

perfonne qui fert. Dienft , de ftaat

waar in iemant is die dient.

Se mettre en fervice. Zich verhuu

ren. Zich in dienst begeeven ; in een

buur gaan.

Service. Quartier
de fervice. Dienst,

een vierendeel jaars dat iemant by

eengroot Heer dient , of in dienst

is.

Service. Bon,ou mauvais ofice. Dienft,

dienftbewys , een goede, ofquaade

dienft.

Il m'a rendu de bons fervices. Hy

heeft mygoede dienften gedaan.

Il lui rend de méchans fervices au-

près du Roi. Hy doedt hem quaa-

dediensten , of ondienſten by den

Konink.

Ofrir fes très-humblesfervices à quel-

qu'un. Iemant zyne onderdanigfte

diensten aanbieden.

Affeurer quelqu'un de fes fervices.

Iemant van zynendienst , ofdienst-

vaerdigheit verzekeren.

Service. (Terme de jeu de paume.)

D'eerfte flagh van een bal in de

kaatsbaan.

Service. Plats qu'on fert en même

temps fur une table. Gerecht. Scho-

tels die te gelykopeene tafel worden

gezet.

Nous fumes fervis à trois fervices.

Ons wierd driemaal opgedifcht ,

of wy hadden drie gerechten.

Service. Toute la vaiffelle qu'il faut

pour fervir fur la table. Tafel-

vaatwerk. Alle de vaten die nodig

zyn om een tafel aan te rechten.

Eenfervies.

Un fervice de vaiffelle d'argen Een

zilver tafelvaatwerk ; of zilver

fervies.

Service. Priere & une grande Meffe

pour un mort. Dienst. Een gebedt

en een hooge Mis die voor eenen o-

verleedenen in de R. Kerk wordt

gedaan.

Faire dire un fervice à un'ami. Een

dienst voor eenen vriendt laaten

doen.

Service. L'ofice divin qu'on fait

dans l'Eglife Romaine. Dienft. De

Godtsdienftdie in de Roomfche Ker-

ke wordt gedaan.

Service. (Terme d'Apoticaire.) Un

lavement.. Een klifteer , of kliftee-

ring.

Donner un fervice. Een klifteer

zetten, klifteeren.

SERVIETTE, f.f. Een fervet, een

doek dien men aan tafel gebruikt;

een tafeldoek.

Serviette à effuier les mains. Een

handtdoek, een droogdoek.

SERVILE , adj. Bas , rampant

Slaafs , verachtelyk, flecht , ge-

ring, laag, vuil, fnoodt , dienft-

baar.

Action fervile. Eeneflechte, ofver

achtelykedaadt.

Ame baffe & fervile. Een laag en

flaafachtiggemoedt.

SERVILEMENT , adv. D'une ma-

niere baffe & fervile. Slaafachtig ,

op eene verachtelyke , offlaafsche

wyze.

Agir fervilement. Slaafachtig te werk

gaan.

SERVIR , v.a. Rendre fervice. Af-

fifter. Dienen, dienst doen , dienst

bewyzen , diexft betoonen. Byftaan,

Servir un maître. Eenen Heer die-

helpen.

nen..

Servir fa patrie. Zyn vaderlandt die-

nen



SER. SES. SET. SEV. 740SER. SES.

nen, ofdienst doen.

Servir fidellement un ami. Eenen

vriendt getrouwelyk dienen , helpen,

dienft doen, of bystaan.

Servir Dieu. C'est lui rendre le fou-

verain culte. Godt dienen. Gode

dienft bewyzen. Godt eeren en aan-

bidden.

Servir la Meffe. (Terme de l'Eglife

Romaine.) De Mis dienen. (Een

woordt der Roomſche Kerke.)

Servir, v. n. & a. Mettre les plats

fur la table. Opzetten, opdiſſchen ,

aanrechten , de spys op tafel zet-

ten.

Monfieur a dit qu'on ferve. Myn

Heer heeft gezegt dat men opzetten,

ofmanrechten zal.

Servir un plat. Een fchotel op tafel

zetten.

Servir. Préfenter de la viande à une

perfonne à table. Voordienen. le-

mant eenigespys aanbieden die aan

tafel zit.

Monfieur , vous plaît il que je vous

ferve une aile? Myn Heer , belieft

het u dat ik u een vleugeltje voor-

diene?

Servir à table. C'est donner à boire

à ceux qui font à table. De tafel

dienen; fchenken , de gaftente drin-

ken geeven en hunne teljooren af-

neemen, enz.

Servir, v.n.a. Opdiffen , aanrech-

ten, op tafel zetten , defchotels op-

diffen , of op tafel zetten.

Dites aumaître d'hôtel qu'on ferve.

Zeg den hofmeefter dat men op-

diffe.

Servir un plat. Een schotel op tafel

zetten.

Servir fa maîtreffe. C'eft chercher à

lui plaire par des ofices de galan-

terie. Zyn Juffer oppaffen ; zyne

minnares door allerlei liefkazingen

poogen te behaagen.

Servir. (Terme dejeu de paume.) Een

bal opwerpen , of op het kaatsdak

werpen.

Servir bien le canon. (Termes de

guerre.) ' t Grofgefchut wel gebrui-

ken.

Faire fervir. (Termes de mer.) Onder

of een byzonder zeil
zeil gaan ,

byzetten
.

Servir , v. n . Etre utile. Etre pro-

pre. Dienen, ftrekken, verftrekken,

dienftig zyn, nuttig zyn , bequaam

zyn.

Cette action fervira à fa gloire. Die

daadi zal tot zyne eereftrekken.

Cela fert à plufieurs chofes. Dat dient

tot veele dingen.

Servir de guide à quelqu'un. Iemant

voor leidisman, of wegwyzer die-

nen.

Se fervir , v. r. Zich dienen. Gebrui-

ken, gebruik van neemen. Voordeel

uit trekken.

Se fervir de fon bien . Zich van zyn

goedt dienen ; zyn goedt gebrui-

ken.

Se fervir de l'autorité de fes amis.

Zich van 't gezagh zyner vrienden

dienen.

SERVITES , f. m. Sorte de Reli-

gieux d'Italie. Zekere Italiaanfche

Monniken die deregelen van denH.

Augustyn volgen.

SERVITEUR, f.m. Domestique.

Dienftknecht,knecht , dienaar , huis-

knecht.

aar.

Serviteur. (Terme deCivilité.) Dien-

(Een woordt van pligtplee-

ginge , ofbeleeftheit.)

Votre très-humble ferviteur. Uw on-

derdanigfte dienaar.

‡

Serviteur. Révérence d'enfant. Fen

dienaar , eerbiedt , of beleeftheit

van een kindt.

Faites ferviteur à Monfieur. Maak

een dienaar aan myn Heer.

SERVITUDE , f. ƒ. Esclavage.

Dienstbaarheit , flaverny , dienft ,

lyfeigendom.

Servitude. Sujétion , fervice. Dienft-

baarkeit, onderwerping , dienst.

La fervitude eft honteufe à celui qui

peut être libre. De dienstbaarheit

is fehandelyk voor den geenen die

kan vry zyn.

Servitude. Charge établie fur une

maifon, ou fur un héritage. Een

laft , ofbezwaarnis , een oudteigen

op een huis, of landtgoedt : Een

fervituut.

Impoſer une fervitude . Met een laft

bezwaaren, een laft opleggen.

Amortir une fervitude. Een oudtei-

gen, oflaft op eenige vaftigheit af-

doen..

SES . SET.

SE'SAME , f.m. Efpéce de blé ou

de légume. Eenfoort van Oofterfch

koren.

SESQUIALTERE , adj. (Terme

d'Arithmétique & de Géométrie.)

Een anders getal , een en een half.

(Eenwoordtder Cyffer- en Meet-

kunde.)

SESSION, ff. Séance. Partie de

Concile. Zitting van eene Kerkely-

ke vergaderinge.

En la feflion vingtiéme du Concile

de Trente. In de twintigfte zit-

tinge van de Trentifche kerkverga-

dering.

SESTERCE , (.m. Sorte d'ancien-

ne monoie Romaine. Zekere oude

Romeinfchemunt.

SETEREE, ou Septerée , f.f. Een

ftuk landts daar men drie mudden

koren opkan zaaijen.

SETIE, .f. Sorte de barque Tur-

que & Gréque. Zeker Turkfch en

Griekfch Scheepje.

SETIEME , feptiéme , adj. Deze-

vende.

Je fuis le fétiéme. Ikben dezevende.

Sétiéme ,f.f. (Terme de jeu de piquet.)

Eenzevende, of zeventiende. Ze-

ven kaarten van de zelve kouleur

diemalkandervolgen in't piketfpel.

SETIER, .m. Douzeboiffeaux de

blé. Driemudden, of twaalfſche-

pels koren.

Setier. (Terme de Jaugeur. ) Meſure

dehuit pintes. Een maat van vier

mengelen , of achtpinten.

Demi fetier. (Terme de cabaretier.)

Chopine. Een halfmengelen , een

pintje.

Boire demi fetier. Een pintje drin-

ken.

SETON,f.m . (Terme de Chirurgie.)

Een halsdragt met eendoortogt , een

gatin den hals daar men een vier-

of vyfdubbelen draadt doorhaalt

SEV.

SEVE, f.f. Sucdela terre qui mon-

te dans les plantes . ' t Sap der boo-

men. De vettigheit , of ' t fap der

aardedat indegewaffentrekt.

Séve. Verdeur du vin. Groenheit des

wyns , of van den wyn.

SEVERE, adj. Geftreng , ftreng

hardt, ftraf, fcherp, ftuurs.

Jugefévére. Eengeftreng Rechter.

Vertufévére. Eeneftrenge deugdt.

Vifage févére. Eenftuurs aangezicht,.

een strafwezen.

SEVEREMENT, adv. Gestrenge-

lyk, hardelyk, ftrengelyk.

Traiter quelqu'un feverement. Ie-

mant ftrengelyk handelen.

SEVERITE , .f. Gestrengheit, har-

digheit , ftrafheit , ftrengheit.

Ufer de févérité envers quelqu'un.

Geftrengheit tegeniemant gebruiken..

Aaaaa 3 SEUIL,,
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SEUIL , f.m. Le bas d'une porte .

De dorpel, of drempel van een deur,

ofdeurraamt.

On l'a tué fur le feuil de fa porte. Hy

wierd op den dorpel van zyn deur

vermoort.

SEUILLET , .m . Eenfcheepsplank.

SEVIR, v.n. (Termede Palais .)Punir,

châtier , traiter rigoureufement.

Hard handelen , bejegenen. (Een

woordt van 't Gerechtshof.)

SEUL, feule , adj. Alleen, eenig.

Il n'eft jamais feul. Hy is nooit alleen.

La foiblefle eft le feul défaut qu'on

ne fauroit corriger. De zwakheit

is het eenige gebrek daar geen raadt

voor is, ofdat men niet kan ver-

beeteren.

Seul à feul , adv. Seul contre feul.

Eentegeneen, man tegenman.

Se batre feul à feul. Een tegen een

vechten.

Seul , feule , adj. Unique. Eenige,

eenigfte.

Il eft le feul qui refte de cette famille .

Hyis de eenige die van dat geflacht

overig is.

SEULEMENT, adv. Alleenlyk, niet

anders.

Non feulement. Niet alleenlyk.

Il eft non feulement doćte , mais

il eft auffi très-civil. Hy is niet al-

leenlykgeleert, maar ook heel beleeft.

SEULET , feulette. (Vieux mot.)

Voyez feul , feule.

SEUR, feure , adj. Prononcez , Sûr,

fure. Affûré , certain. Zeker , ge-

wis, verzekert , ontwyfelbaar , on-

getwyfelt.

Cela eft feur. Dat is zeker.

Etre feur de fon fait. Zeker van zyn

doen zyn.

Sévrerun enfant. Een kindt fpeenen.

Sévrerun veau. Een kalfvan de moêr

neemen.

* Se févrer des plaifirs de cette vie.

Zich vande genoegten dezes levens

Speenen.

SEURETE', füreté , f.f. Affurance.

Précaution, Zekerheit , verzekering.

Voorhoede , omzichtigheit , nauwe

toezicht.

Vous pouvez faire cela en toute feu-

reté.Gymoogt dat in alle verzekert-

heit doen.

Prendre fes feuretez. Zyne verzeke-

ringen neemen.

Seureté. Sauvegarde. Zekerheit , vei-

ligheit , befchutting, beveiliging, hoe-

de, waarnis, bevryding.

Unaété defeureté. Een vrybrief, of

waarnisbrief, een bezegelde brief

van hoede, of veiligheit.

SEX.SEZ.

SEXAGE'NAIRE , adj. Qui a foi-

xante ans. Seftigjaarig , feftigjaa-

ren oudt , van feftigjaaren.

Sexagénaire ,f.m. Qui a foixante ans.

Eenfeftigjaarige. Eenman vanfeftig

jaaren.

SEXAGE'NE , f.f. (Terme d' Arith-

métique d'Aftronomie.) ' t Getal

van 60 trappen van den zonne-

weg, ' t welk 2 hemelstekenen bevat.

(Een Sterrekundigwoordt.)

SEXAGE SIME , f.f. (Terme d'E-

glife.) De zondagh die acht dagen

voor vaftenavondts zondaghkomt,

(Een woordt der R. Kerke. )

SEXE, f.m. Nature qui diftingue

le mâle de la femelle. Geflacht. De

natuurdie denman van de vrouwe

onderfcheidt.

Seur, feure. Qui eft fans péril. Zeker. Lesféxes nefont donnez que pour la

génération. De verfcheide geflachten

zyn alleen tot devoortteelinge gegee-

Veilig, zonder gevaar.

Les chemins font feurs maintenant.

De wegenzynnu veilig , ofmenkan

de wegennu veilig gebruiken.

SEUREMENT , adv. En feureté.

In verzekering, inzekerheit.

Son argent fera plus feurement entre

vos mains. Zyngeldtzal verzeker-

der, of in meerder verzekering in

uwe handen zyn.

Seurement. Certainement. Zekerlyk,

gewijjelyk, ontwyfelyk, voorzeker ,

vaftelyk, ontwyfelbaar.

Cela arriverafeurement. Datzal ze-

kerlyk gebeuren.

SEVRER, v. a. Speenen , Spaanen.

Een kindt, of ' tjong van eenigdier

de borst , ofpramontwennen.

ven.

* Séxe. Femmes& filles. 'tVrouwe-

lykgeflacht. 't Vrouwvolk , vrouwen

en dochters.

Aimer le féxe.Veel van de vrouwen,

ofvan'tvrouwvolk houden.

Le beau féxe. Les filles & les fem-

mes. 't Zoet geflacht , de dochters

en vrouwen.

SEXTES , ff. Une des fept heures

Canoniales. Een van de zeven

kanonyke uuren.

SEZE , feize. Nom de nombre.

Zeftien. De naam van een getal.

Séze. Sézieme. De zeftiende.

Il partira le féze du courant. Hy zal

denzeftienden derloopendemaandt,

ofdezer maandt vertrekken.

In féze. (Terme de Libraire. ) In zes-

tienen. (Eenwoordt der Boekver-

koperen.)

Un petit in féze. Een klein zeftie-

nen.

SEZIEME , adj. De zeftiende.

SI.

SI . (Conjonction conditionelle.) Zoo ,

indien, was het dat , of, by al-

dien. (Een voorwaardig voeg-

woordt.)

Si j'avois dix mille francs. Indien ik

tien duizent guldens hadde.

S'il fait cela. Zoo by dat doet,

S'ils viennent. Indien ze komen, 200

zy komen.

Dites-moi fi vous viendrez. Zeg my

ofgy zult komen.

Si. Tellement. Zoo , zoodanig , dier-

wyze, diervoegen.

Je fuis fi foible que je ne puis mar-

cher. Ik ben zoo zwak dat ik niet

gaan kan.

Si . Toutefois , cependant. Ondertuf-

fchen, onderwyle , middelerwyle ,

echter, evenwel, nochtans.

Si dirai-je en paffant. Ondertuffchen,

ofechterzalik in ' t voorbygaanzeg-

gen.

Si . Oui. Ja.

L'un dit que fi & l'autre que non.

De een zegt vanja , en de andere

van neen .

Je parie que fi. Ik wedde vanja.

Comme fi. Als of, gelyk of, even-

eens of.

Si bien que. Zoo dat.

Si eft ce que. (Mot un peu vieux.)

Toutefois. Nochtans , evenwel,

echter.

Si , f.m. Une des voix de la mufi-

que. Ci. Een van de ſtemmen der

zangkunft.

SIA. SIB . SIC.

SIAGE , fciage , f.m. Bois de fiage.

Gezaagt hout.

SIATERIQUE , ou Sciatérique ,

adj. (Terme de Gnomonique.)

Naaldtfchaduwend. Dat door de

Schaduwe van een naalde de uuren

aanwyft. (Eenwoordt der zonne-

wyzerkunde.)

Cadran fiatérique. Een zonnewyzer

met een naaldt.

SIATIQUE, fciatique , f.f. Heup-

jigt.

SI-
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SIE. SIE. SIF.

SIBYLE , .f. Een Sibil. Zekere ge-

waande Profeteffe onder de Heide-

nen.

SICCITE, f.f. Droogte.

SICLE, f.m. Monoie des anciens.

Juifs. Eenfikkel. Zeker geldt der

oude Fooden.

Le ficle du Sanctuaire. Defikkel des

Heiligdoms.

SICOMORE , fycomore , f.m. Een

wilde vyge- en moerbezieboom in

Egypte.

SID. SIE.

SIDRE, cidre , f.m. Liqueur qu'on

exprimedespommes. Appeldrank.

Vocht die uit appelen geperft en ge-

dronken wordt.

SIE, fcie, f.f. Een zaag.

Sie à main. Een handizaag.

Sie à fier de long. Een trekzaag.

SIECLE , f.m. Efpace de cent ans.

Een eeuw , de tydt vanhondertjaa-

ren.

Siecle. Temps , âge. Eeuw. Tydt.

Le fiecle d'or. De goude , of guide

eeuw.

Siecle de fer. De yzere eeuw.

* Siecle. Les gens du fiecle. Eeuw,

tydt. Demenfchen vanden tydt.

Dans ce fiecle corrompu. In deze

bedorve eeuwe, in dezen bedorven

tydt.

IL SIED. Verbeimperfonnel quifigni-

fie convenir , être propre. Het

ftaat, bet paft . Een onperfoon-

lyk werkwoordt ' t welk bete-

kent , paffen , voegen , gevoeglyk

zyn .

Cet habit vous fied bien. Dat kleedt

ftaat , ofpaft u wel.

* Il fied mal à un pauvre d'être or-

gueilleux. 't Staat qualyk voor een

arm menſch hovaardig , of hoog-

moedig te zyn.

Voyez féant.

SIEGE , f. m. Chaife , fauteuil ,

tabouret &c. Stoel , zetel , zit-

plaats , zitbank , leunstoel , arm-

ftoel , enz.

Prendreunfiége. Een ftoel neemen.

Siégede cocher. De zitbank van een

koetfier.

Siégede felle à cheval. Hetkuffen van

een zadel.

* Paris eft regardé comme le fiége

du Roiaume. Parys wordt als de

zetel van 't Ryk aangezien.

Siege. Le cu. De aars,hethinderfte,

't achterfte.

Siége. Tribunal de juftice. Juri-

diction. Stoel, rechterftoel. Gebiedt,

rechtsgebiedt, rechtsmacht.

* Siége vacant. Archevêché , ou E-

vêchévacant. Een openstaande , of

ledigftaandeftoel. Een openstaande

Aartsbisdom , ofBisdom.

Le faint Siége. Le Pape& le Clergé

deRome. De heilige Stoel . DePaus

endeRoomfche Geestelykheit.

Il transfera le faint Siége à Avignon.

Hybragtden H.Stoelnaar Avignon

over.

Siéged'uneville. Belegh, ofbelegering

van een ftadt.

Mettre le fiége devant une place.

Een ftadt belegeren, of beleggen.

Leverle fiége. De belegering , of 't

belegh opbreeken.

Faire lever le fiége. De belegering op-

flaan, of doen opbreeken.

SIEGER. (Vieux mot. ) Voyez Af-

fiéger.

Siéger , v. a. Tenir quelque fiége.

Zitten, gezeeten zyn. Eenen zetel

bekleeden.

SIEN , fienne. (Pronom poſſeſſif.) Son,

ou fa. Zyn , zyne. (Een bezitten-

de voornaam.)

C'eft le fien. 't Is het zyne.

Un fien parent. Il vaut mieux dire ,

un de fes parens. Een van zyne

vrienden.

Sien , J.m. Ce qui apartient à quel-

qu'un. Het zyne. ' t Geen iemant

toekomt , of toebehoort.

Chacun le fien . Elk het zyne.

Siens ,f.m. Ceux de nôtre parti. Zy-

nen. Die van onze zyde; die 't met

ons houden, ons volk.

Il y perdit trente des fiens. Hy ver-

loor er dertig van de zynen.

Cefar envoia fes chaloupes au fe-

cours des fiens. Cefar zond floepen

tot hulpe der zynen , of tot hulpe

van zyn volk.

SIENCE , fcience , f.f. Wetenfchap,

kenniffe.

Une belle fience. Een fchoone weten-

Schap.

Sience de vifion. (Termes de Théolo-

gie.) Een wetenschap des gezichts.

Een kennis waar door Godt alle

dingen tegenwoordig zyn.

Sience d'intelligence. (Termes de

Théologie.) Een wetenschap des

verftandts , waar door Godt al-

le toekomende en mogelyke dingen

weet.

niffe in Godt waar door by alle ge-

beurlyke dingen zoude weeten.

Avoir une fience profonde. Eene

diepe geleerdheit , ofgroote weten-

fchaphebben.

Sience. Art , adreffe. Kunft , gau-

wigheit , bequaamheit.

Avoir la fience de gagner fa vie.

Bequaamheit hebben om zyn koft te

winnen.

‡ Sience des foux. De wysheit , of

wetenschap der gekken.

SIENTIFIQUE , adj. Plein d'éru-

dition. Geleerdt , volgeleerdtheit.

Difcours fientifique. Een geleerde re-

den, eengeleert gesprek.

SIENTIFIQUEMENT, adv. Doc-

tement. Geleerdelyk , wyffelyk ,

met veelgeleerdtheit , of verflandt,

SIER , ou fcier , v.a. Zaagen.

Sier du bois. Hout zaagen.

Sier de la pierre. Steen zaagen.

Sier, v.a. Couper le blé avec la fau-

cille. ' t Kooren fnyden , het graan

met den fikkel affnyden.

Sier, v. n. (Terme de mer.) Omroei-

jen, een fchuit met de riemen om-

wenden.

SIEUR, fcieur, f. m. Ouvrier qui

fie le bois. Zager, houtzager.

Sieur de long. Een houtzager met

een trekzaag.

SIEUR , f.m. Diminutifde Mon-

fieur , qui fignifie auffi Seigneur.

Heer. Eenverkleening van Myn

Heer.

Traduction du Sieur d'Ablancourt.

Vertaling van den Heere d'Ablan-

court.

SIEURE, fcieure. Voyez Siûre.

SIF.

SI fait. Sorte d'adverbe bas pour

dire, pardonnez-moi , oui. Ze-

ker bywoordt om te zeggen ver-

geefmy, ja.

Vous ne me connoiffez pas : fi

fait je vous connoi. Gy kent my

niet: vergeefmy ik doe.

SIFLEMENT, f. m. Fluiting , ge-

fluit.

SIFLER , v.n. Fluiten , ' t zy met

den mondt , ofop eenfluit.

Merle qui fifle fort bien. Een meerle

die zeer welfluit.

Sifler avec un fiflet. Met een fluitje

fluiten.

Serpent qui fifle. Een flangh diefy-

felt , ofblaaft.Sience moienne. (Terme de Théolo-

gie.) Middelwetenschap. Eene ken- * Vent qui fifle. Windt die huilt.

* Sifter
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* Sifler quelqu'un . C'est le railler.

Met iemantfcherffen , iemant fop-

pen, met iemant ſpotten , of den

Spot dryven.

SIFLET, f.m. Een fluitje.

SIFLEUR, f.m. Eenfluiter , cen

Pyper.

krygsverrichtingen.

SIGNATURE , f. m. Seing. Teke-

ning,handt ,handttekening , onder-

tekening.

Signifier. (Terme de Palais. ) Aankon-

digen , aanzeggen , de weet doen.

Een affchrift van eenig gedingstuk

aandentegendinger geeven.

Signifier un arrêt. Een vonnis aan-

zeggen.

Signatures dela Cour de Rome. Ze-

kere getekende opene brieven van 't

Roomfche Hof, of't Hofvan Ro- ' SIGUE . Voyez ciguë.

me.

Signature. ( Terme d'Imprimeur. ) :

Merkletter , teikenletter van een

bladt.

Sifleur. Repétiteur de droit. Zeker

heimelyk leermeefter der rechten ,

die dejonge luiden onderwyft.

Sifleur. Moqueur. Befpotter , uitjou-

wer, beguigcher, belagcher.

Les fifleurs de la comedie. De uit- Faire figne de l'œil , ou dela main.

jouwers , of beguigchers van het

toneelspel.

SIG.

Signe , f.m. Teken , teiken.

Fen teken met het oog , of met de

bandtgeeven.

Donner des fignes de vie. Teikenen ,

of blyken van leven geeven.

Signe d'une maladie. Teken van een

ziekte.

of van 't kruis.

SIGELE' , figelée , adj. Terre Si-

gelée. Gezegelt , gezegelde aar- Signe de croix . Het teken des kruis ,

de,zekere roode aarde dieuit Portu-

gal komt , en een geneezende kracht

heeft.

SIGNAL , f.m. (Terme de guer-

re.) Een teken, een krygsteken, een

fein.

Donner un fignal. Een teken gee-

ven.

Signal fur mer. Een fein , een fein-

Schoot.

Faire le fignal de venir à bord. Aan

boordt feinen , of fjouwen ; een

teken geeven om aan boordt te ko-

men.

Signal. Marque qu'on fait de la tê-

te , ou de quelque partie du Corps

pouravertirquelqu'un. Een wenk.

Een tekendat men met het hoofdt ,

of eenig ander deel des ligchaams

deet om iemant te waarschouwen.

Faire fignal à quelqu'un. Iemant een

wenkgeeven.

SIGNALER , v.a. Signaler un fol-

dat. Tekenen , eenfoldaat optekenen,

of opde rol zetten.

Se fignaler , v. r. Se rendre remar-

quable. Uitmunten , uitsteeken , zi :h

dapper toonen,
uitblinken.

Se fignaler dans les occafions. In de

voorvallende gelegenheden uitmun-

ten , ofuitblinken.

Signalé , fignalée , adj. Confidéra-

ble. Remarquable . Aanmerke-

lyk, byzonder, uitmuntend, uit-

ftekend , aanzienlyk , merkwaar-

dig.

Une faveurfignalée. Eene byzondere

gunft.

Cette année eft fignalée par divers

exploits. Dit jaar is aanmerkelyk

door verfcheide krygsbedryven , of

Les fignes du Zodiaque. De Hemels-

tekens , de tekens , ofſtarren van

den tekenkring.

SIGNER , v. a. Tekenen , teikenen ,

onderteikenen , onderfchryven ; zy-

nen naam onder eenig schrift zet-

ten.

Signer une lettre. Een briefonderte-

kenen.

SIL.

SILABE, fyllabe, f.f. Woordtgreep,

lettergreep, woordtlit. Sylabe.

Un mot de plufieurs filabes. Een

woordt van verfcheide lettergree-

pen, of woordtleden.

SILLABIQUE , fyllabique , adj.

Augment filabique. ( Terme de

Grammaire Gréque. ) Woordegree-

pige verlenging. Geene in deGriek-

fche taal met eene woordtgreep

wordt vermeerdert.

SILENCE, f.m. Stilheit , ftilzwy-

gen, ftilzwygendheit.

Silence. (Terme de Cloitre.) Stilzwy-

gendheit op zekere tyden van den

dagh in de kloofers.

Garder lefilence. De fiilzwygendheit

bewaaren.

Romprele filence. Deftilzwygendheit

breeken.

* Le filence des eaux. De ftilte der

wateren.

winden.

Signer le verre. Het glas afteikenen ,

ofaffchryven.

SIGNET, .m. Petit ruban qui fert * Le filence des vents. De ftilte der

de marque dans certains livres .

Een klein lintje 't welk men tor een

tekentje tuffchen de bladen in zom-

mige boeken legt.

SIGNIFICATIF, fignificative , adj.

Quifignifie. Nadrukkelyk, krach-

tig, van eenegrootekracht , ofeenen

grooten nadruk.

Mot fort fignificatif.Een zeer nadruk-

kelyk woordt.

SIGNIFICATION , f. m. Le fens

d'un mot. Betekenis , betekening,

beduiding, beduidenis , de zin van

een woordt.

Signification. (Terme de Palais .) Een

affchrift ' t welkmen door een Deur-

waarder vaneengedingstukaan den

tegendinger laat geeven.

SIGNIFIER , v.a. Beteikenen , bedui-

den, te kennengeeven , zekeren zin

hebben.

Le mot ne fignifie pas cela. Het

woordt betekent dat niet.

Signifier. Marquer. Betekenen , be-

duiden , voorbeduiden , tot een voor-

teken zyn.

L'arc-en-ciel fignifie
de la pluie. De

regenboog
beduidt

regen.

SILLAGE , f.m. (Terme de mer.)

Het zeilen van een schip in zee ; de

ftreek van een fchip , de ftreek die

eenfchipin zee houdt.

Connoître le fillage d'un vaiffeau.

Het zeilen van eenſchip kennen.

SILLER , v.a. Oogwenken , de oog-

leden dikwylsop- en toedoen.

Siller, v.n. (Terme de Marchand de

chevaux.) Gryze winkbrauwen

krygen. (Dit wordt van de wink-

brauwen derpaerden gezegt als ze

beginnengryste worden.)

Cheval qui fille. Een paerdt datgryze
winkbrauwen krygt.

SILLET , f.m. (Terme de Lutier. )

Bandt opdetoetsvan eenspeeltuig.

SILLON, f. m. (Terme de Labou-

reur.) Voore. Een akker, een half

mergen landts.

Labourer un fillon . Een akker beploe-

gen, ofomploegen.

Semer un fillon. Een akker bezaai-

jen.

SILLOGISME , fyllogifme , f.m.

Sluitreden , bewysreden van drie

voorflellingen, genaamtde meerder

Stel-
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ftelling , de minder ftelling , en 't

besluit.

Faire un fillogifme. Een uitreden

maaken.

SILVAIN, .m. Sorte de Dieu cham-

pêtre. Silvaan , of Sylvaan. Zeke-

re verzierde Veldtgodt.

SIM .

SIMAGREE, f.f. Mines afectées.

Gemaaktheden , grillen , gemaakt

gebaar , wonderlyk gebaar des lig-

chaams.

Faire des fimagrées. Wonderlyk ge-

baar , of wonderlyke grillen maa-

ken. 1

SIMARRE, f.m. Een PerfiaansEen Perfiaans

vrouwe kleedt. Eenfamaar.

SIMBOLE, fymbole, f. m. Mar-

que, figne. Zinnebeeldt , teken.

Le bleu eft le fimbole de la fidélité.

't Blauw is het zinnebeeldt der ge-

trouwheit.

Simbole. Les articles de la foi. Ge-

Loofsteken , geloofsbegrip , geloofsbe-

kentenis , geloofsbelydenis. Dege-

loofsartykelen.

Simbolique, fymbolique , adj. Zin-

nebeeldifch.

SIMETRIE, fymmetrie , f.f. Pro-

portion. Evenmeetbaarheit , gelyk-

meeting , evenmeeting , overeen-

komft , evenreedighet.

Bâtiment où la fimétrie eft bien ob-

fervée. Een gebouw daar de even-

reedigheit wel in waargenomenis.

SIMILAIRE , adj. (Terme d'Ana-

tomie.) Gelyk , gelykflachtig , ge-

lykaardig.

Les parties fimilaires. De gelykflach-

tige deelen.

SIMILITUDE, ff. Comparaifon.

Gelykenis, vergelyking.

Faire une fimilitude. Eene gelykenis

maaken.

SIMONIE, ff. Trafic des chofes

fpirituelles. Amptkooping, geefte-

lyke amprkooping. Koophandel in

geeftelyke dingen.

aart , t'zamenneiging , gelyke ei-

genfchap.

La fimpatie de l'aimant avec le fer.

De onderlinge trek , of t’zamennei-

gingvan den zeilfteen tothetyzer.

Simpatie des cordes d'un luth. De

overeenkomft , oft'zamenftemming

der fnaaren van een luit.

SIMPATIQUE , adj . Simpateetifch.

Overeenkomftig. 't Geen eene over-

eenkomende kracht heeft.

La poudre fimpatique. ' t Simpatee-

tifch poeder.

SIMPATISER, v.n.Avoir un raport

d'humeur avec une perfonne. O-

vereenkomen , van eenerlei aart ,

ofinborft zyn, van eenerlei gene-

genheit zyn.

Nous fimpatifons vous& moi. Gyen

ik wy komen wel overeen.

SIMPHONIE , fymphonie , f.f.

Harmonie , concert de mufique.

Samenklank,famengeluidt ,famen-

luidig , welluiding , overeenstem-

ming,famenftemming, zoetluidig-

heit.

Simphonifte , fymphonifte,f.m.ef.

Een zoetluidende zanger , ofzang-

fter; eenfraaifpeeler , of speelfter

op eenig fnaartuig, enz.

SIMPLE , adi. Qui n'eft pas com-

pofé. Enkel, enkelvoudig , eenvou-

dig, ofeenvouwig , dat nietfamen-

geftelt is.

Dieu eft un être très-fimple. Godt is

een zeer eenvoudig wezen.

Les élémens font des êtres fimples.

De hoofdtftoffen zyn enkelvoudige

wezens.

Simple. Sans ornement. Eenvoudig,

flecht, niet opgetooit, niet opgepronkt,

zonderverfiering, of tooifel.

C'eſt un habit tout fimple. Dat is

eenheeleenvoudig, offlecht kleedt.

Stilefimple. Een eenvoudigestyl.

* Bénéfice fimple. Bénéfice qui n'a

point charged'ames. Eengeestelyke

bedieningwaaraandezorgeder zie-

len niet vaft is.

*

* Simple. Qui n'eft point diftingué

par aucunecharge . Slecht , gemeen,

die geen ampt , of bediening boven

anderen heeft.

* Un fimple foldat. Een flecht , of

gemeen foldaat.

Commettreunefimonie. Eene geefte-

lyke amptkopingpleegen.

SIMONIAQUE ,f.m. Qui fait une

fimonie. Een geestelyk amptkoper ,

of ampthandelaar.

Simoniaque, adj. Dat tot den geefte- *

lyken koophandel behoort.

SIMPATIE , fympathie ,f.f. Con-

formité d'humeur. Gelykvormig-

heit , onderlinge trek , genegenheit ,

gelykaardigheit , overeenkomst van

Un fimple gentilhomme. Een ge-

meen edelman.

Simple . Niais . Slecht , onnofel , een-

voudig.

Simples , f.m. Herbes médecinales.

Enkelegeneeskruiden.

Simples , f.m. Bonnes gensunpeu

niais. Eenvoudigen ; goede, oprech-

te luiden; flechte, onnofele , ofon-

verftandige menfchen.

* Abuferles fimples. De eenvoudigen

bedriegen.
*

Bienheureux font les fimples d'ef

prit. Welgelukzalig zyn de eenvou-

digen van geeft.

SIMPLEMENT, adv. Seulement.

Enkelyk, alleenlyk.

Je demande fimplement fi , &c. Ik

vraage alleenlyk of, enz.

* Simplement. Sans ornement. Een-

voudig, flecht, zonder optooijing,

of versiering.

*

Il efthabillé tout fimplement. Hy

is heel eenvoudig gekleedt.

Simplement. Sans fineffe . De bon-

ne foi. Eenvoudiglyk, enkelyk , on-

nofelyk,zonder bedrogh ,zonderarg

oflift , tergoeder trouwe.

SIMPLESSE , .f. Douceur , tran-

quillité. Zoetigheit , vreedzaamheit,

filbeit, geruftheit.

Il ne demande qu'amour & fim-

plefie. Hy zoekt niet dan eenftil

en geruft , of vreedzaam leven.

SIMPLICISTE , S. m. Een kenner

van geneeskruiden , een kruidtken-

-ner, of kruidtkundige.

SIMPLICITE. Nature qui n'eſt

point compofée. Eenvoudigheit,

enkelvoudigheit. D'eenvoudige , of

enkele natuur , de natuur die niet

is famengeftelt , of geen declen

heeft.

La fimplicité de l'être de Dieu ef

admirable. D'eenvoudigheit van

Godt is verwonderlyk.

La fimplicité des élémens. De een-

voudigheit der hoofdsstoffen.

* Simplicité de ftile. Maniere d'é-

crire facile& fans ornement. Een-

voudigheit vanftyl. Een lichteftyl

die niet opgefmukt is.

Simplicité. Candeur. Naïveté.

Eenvoudigheit. Oprechtheit, ron-

digheit , gulhartigheit.

*

Simplicité. Bêtife , niaiferie . Een-

voudigheit , flechtheit , flechthoof-

digheit , onnofelheit , domheit , on-

verftandigheit.

SIMPTOMATIQUE , fymptoma-

tique , adj. (Terme de Medeci-

ne.) Toevallig , byvallig , ' t geen

by toeval komt. (Een Geneeskun-

dig woordt.)

Fiévre fimptomatique. Een toeval-

lige koorts.

SIMPTOME , fymptome , f. m.

Bbbbb (Ter-
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(Termede Médecine .) Toeval , by-

val in eenige ziekte.

SIMULACŘE , f.m. Een beeldt ,

't afbeeldtfel van eene verdichte

zaak.

+ SIMULATION , f.f. Geveinft-

heit , veinzery, bewimpeling, ver-

momming.

* SIMULER , v. n. (Terme de Pa-

lais.) Veinzen, bewimpelen , ver-

mommen. (Een woordt van ' t Ge-

rechtshof.)

Simulé , fimulée , adj. Geveinft , be-

wimpelt, vermomt.

SIN.

Sindic. Het ampt van een Stadts

Voorfpraak. De tydt dat men dit

ampt bedient.

SINECDOCHE , fynecdoche, ff.

(Figure deRhétorique.) Vervanging,

't ftellen van ' t geheel voor een deel,

het deelvoor ' t geheel , en de ftoffe

eener zaak voor de zaak zelve.

(Een ſpreekwys in de Redenryk-

kunft.)

SINGE , f. m. Sorte d'animal. Een

aap , eenfim. Zeker dier.

Il eft malin comme un finge. Hy

is zoo fnood als en aap.

Singe. Qui imite , ou contrefait.

Een aap , een die iets nabootft , of

namaakt.

Singe. Sorte de machine. Een takel,

een byskatrol in de schepen , waar

medemen de waaren uit de fchee-

pen loft.

SINGERIES ,f.f. Action de finge.

Apery , apenfpel , apenwerk.

+ Singeries. Poftures plaifantes &

badines. Apery,gekke kuuren ,mal-

le poetzen.

Il fait mille petites fingeries qui

nous divertiffent. Hy recht dui-

zent aperytjes aan die ons vermaa-

ken.

SINGLER. Voyez Siller , ou navi-

guer.

Singler. Voyez Sangler , ou fouët-

ter.

SINGULARITE' , f.f. Particula-

rité. Byzonderheit , iets byzonders,

eene byzondere zaak , of omſtan-

digheit.

SINAGOGUE , Synagogue , f. f.

Vergaderplaats der Fooden , verga-

dering , ofbyeenkomst der Foden;

de Joden kerk , ofFoodtſche ver-

gaderplaats tot den Godtsdienft.

SINCERE , adj . Franc. Oprecht,

ongeveinst , openhartig , rondt ,gul-

hartig, zonder valsheit.

Un procédé fincére . Een oprechte

bandel, of oprecht gedragh.

SINCE'REMENT , adv. Oprechte-

lyk , ongeveinsdelyk , openhartig-

Lyk.

Agir fincérement. Oprechtelyk han-

delen, ofte werk gaan.

SINCERITE' , ff. Candeur. Op-

rechtheit , ongeveinstheit , open-

hartigheit , gulhartigheit.

SINCOPE, Syncope, f.f. Retran-

chement d'une fyllabe au milieu

d'un mot. Affnyding van een

woordtlidt , of woordtgreep , uit

het midden van een woordt. Ver-

kortingvaneen woordtdoor't wech-

werpen eener lettergreep.

Sincope. Defaillance qui prend tout

d'un coup. Zwym , zwymeling,

hartvang, fchielykeflauwie.

Tomber en fincope. In zwym ,

van zichzelven vallen;flauw wor-

den; een hartvangkrygen.

SINDERE'SE , Synderefe , f.f. Re-

mords de confcience. Knaging ,

of wroeging des gewetens , van ' t

geweten, of van ' t gemoedt.

SINDIC , Syndic ,f.m. Stadts Voor-

-fpraak. Een Gemagtigde over de ,

zaaken van eenig gildt.

Le Sindic des Libraires. De Gemag-

tigde over't Boekverkopers gildt.

Sindic du Clergé. Een Gemagtigde Singulier. Excellent,rare. Byzonder,

over de zaakender Geestelykheit. uitstekend, voortreflyk.

SINDICAT , Syndicat ,f.m. Char- Beauté finguliere. Eene zonderlinge ,

ge de Sindic. Le temps qu'on eft of uitfleekendeſchoonheit.

of

Une fingularité remarquable. Een

aanmerkelyke byzonderheit , ofby-

zondere omftandigheit.

Se SINGULARISER , v.r. Zich

uitzonderen , uitſteeken boven an-

deren.

SINGULIER , f. m. (Terme de

Grammaire.) ' t Enkel getal , ' t en-

kelvoudiggetal. (Een woordt der

Spraakkunft.)

Singulier , finguliere , adj. Parti-

SINGULIEREMENT , adv. By

zonderlyk , voornament lyk , zon

derling, in't byzonder.

SINISTRE , adj. Fâcheux , mal-

heureux. Ongelukkig, droevig, moei

jelyk, verdrietig , elendig.

Accident finiftre. Een ongelukkig, of

droevigtoeval.

Siniftre qui prefage malheur.Quaadt,

ongelukkig , ' t geen eenig ongeluk

voorbeduidt, of voorspelt.

Un finiftre augure. Eenquaadt voor-

teken; een ongelukkig voorbediedfel,

of voorbeduidfel.

SINISTREMENT , adv. Valfche

lyk, verkeerdelyk , qualyk.

Juger finiftrement de quelqu'un.

Verkeerdelyk van jemant oordee
len.

SINODAL , finodale ,fynodal , adj.

Van eene Kerkvergaderinge , ofker-

kelyke byeenkomste.

Réglement finodal. Voorfchrift eener

kerkvergaderinge.

SINODE , Synode , f. m. Affem-

blée de plufieurs Théologiens.

Kerkelyke vergadering , Kerkverga-

dering, Kerkelykebyeenkomft , Op-

perkerkenraadt. Synode.

Sinode National. Een Landts kerk-

vergadering, of volks kerkvergade-

ring.

Convoquer un finode . Een Kerkelyke

vergaderingberoepen.

Sinode. Affemblée de Maîtres &

de maîtreffes d'école. Een verga-

dering, of byeenkomst der School-

meefteren, en fchoolmeeftreffen te

Parys, (die alle jaar op St. Jans

dagh wordt gehouden.)

SINODIQUE, fynodique , adj. (Ter-

me d'Aftrologie.) Ronde , volle.

(Een woordt der Starrewigchel-

kunde.)

Mois Sinodique. Een volle maandt.

SINONIME, fynonyme, adj. Qui

fignifie une même choſe. Eennaa-

mig, gelyknaamig , van gelyke be-

tekenis,dat eenerlei beduiding heeft.

Mots finonimes. Gelyknaamige woor-

den.

culier. Byzonder, zonderling , al-

leen.

Circonftance finguliere. Eene byzon- Sinonimes, f.m. Mots , ou phrafes

dere omstandigheit.
finonimes. Gelyknaamige woorden,

Combat fingulier. Een tweegevecht , ofspreekwyzen.

een gevecht van man tegen man.

Cet exemple eft fingulier. Dat is een

byzonder voorbeeldt.

Les finonimes font néceſſaires , mais

il n'en faut pas abuſer. Gelyknaa-

mige woorden, of Spreekwyzen

zyn nootzakelyk , maar men moet

ze niet misbruiken.

SINON que. (Sorte de conjonction.)

Si ce n'eft que. Dan dat, dan al-

leen
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leen dat , behalven dat , uitgeno-

men dat, uitgezondert dat.

Onne dit rien de lui ,finon que , &c.

Men zegt niets van hem, dan dat,

enz.

SINOPLE , .m. (Terme de blázon

quifignifie verd.) Groen in een wa-

penfchildt.

Il porte d'argent à un chêne de fino-

ple. Hy voert eene groene eike op

een zilver veldt.

SINTAXE , fyntaxe , ff. Conf

truction. Samenvoeging , of fa-

menstelling van de woorden eener

reden. Woordtftelling , of woordt-

voeging.

SINUEUX, finueule , adj. Bogtig,

krom , krombynig , gebogen.

SINUOSITE , f.f. Chofe qui va

en ferpentant. Kromte , bogt, bog-

tigheit , iets dat krom , flangswyze,

of met bogtenloopt.

SIR.SIS. SIT.

Aimer le firop. Mots burlesques

pour dire , aimer le vin. Veel van

de lik , of van den drop ,dat is , van

den wyn houden. Een liefhebber

van wyn zyn.

SIROTER , v. n. (Mot bas &

burleſque.) Boire du vin. Likken.

Wyn drinken.

SIROTEUR , f. m. (Terme bur-

lefque.) Celui qui aime à boire.

Likkebroer, een die veel van de lik,

veel van den drop , dat is , van den

wyn houdt.

SIRTES, .m. Endroits perilleux

à caufe des fablons agitez par la

mer. Banken, zandtplaaten , of

droogtens die door de zee ergens ge-

Spoelt worden.

SIRVANTOIS ou fervantois , f. m.

Zeker Franfch fchimpdicht ; (dus ,

mogelyk naar den Schryver , of

het onderwerp, geheeten.)

SIO. SIP. SIR.

SION. Voyez Cion.

SIPHON, . m. Tuiau recourbé.

Een bevel. Een krommepyp , om't

water, of andere vocht , uit eenvat

te tappen.

SIRE , .m. Seigneur. Tître qu'on *

donne aux Rois en parlant à eux.

Heer. Een eernaam waar medemen

de Koningen benoemt als men ze

aanspreekt.

Sire. Mot burlesque , qui veut dire

Monfieur. Dit woordt wordtfom-

tydts boertende voor Monfieur ge-

bruikt.

SIRE'NES ,f.f. Nymphes des eaux.

Verdichte Tover-Zangflers op zee,

(Naar ' t verhaal der Dichteren.)

Meerminnen , waternimfen , zee-

vrouwen , ofzeezodinnen.

* Siréne. Charmes , attraits. Aan-

lokfelen , aantrekkelykheden , beko-

ringen , aanminnigheden.

La volupté eft une firéne qui perd

la plupart des jeunes gens. De

welluft is een toverzangfter die ' t

meefle deel derjeugt , ofjonge lui-

den in 't verderfbrengt.

SIROC, f. m. (Terme de mer Mé-

diterranée.) De Zuidooften windt.

(Een woordt der Middelandſche

zee.)

SIROP , f. m. (Terme d'Apoticaire.)

Stroop, firoop.

Sirop- olat. Stroop van roozen.

Sirop. Jusde fruit cuitavecdu fucre.

Stroop, fap van vruchten metſui-

ker gekookt.

SIS.SIT.

SISTEME, fyftême, f. m. La fi-

gure du monde. Het geftel, of af-

beeldtfel der wereldt..

Siftême de Théologie. Een opftelder

Godtgeleertheit , ofGodtkunde.

Siftême. Etat, conftitution. Ge-

fteltbeit , ftant , gelegenheit , toe-

ftant.

* Le fiftême des afaires de la Cour.

Degefteltheit , of toeftant der zaa-

ken van't Hof.

Siftême. Etal iffement d'une doc-

trine. Het opftel , of begrip eener

leere.

Le fifteme de Copernic , de Ptolo-

mée, &c. Het opftel der leere van

Kopernikus , van Ptolomeus , enz.

SI-TOT que. (Conjonction.) Auffi-

tôt que. Zoo ras als , zoo dra als.

(Eenzamenvoegfel.)

SITUATION, .f. Arrangement

des parties d'un difcours. Schikking,

order ,gefteltheit ,Samenstelling van

de deelen eener reden.

Situation . (Terme de Logique.) Ma-

niere dont on eft fitué. Stant van

eenig ligchaam , ligchaamsftant ,

gefteltheit van de deelen des lig-

chaams ten aanzien van elkande-

ren.

Situation. Affiette de lieu , ou de

pais. Stant , ofgelegenheit van een

plaats , of van een landt.

Confidérer la fituation des lieux. De

ftant , of gelegenheit der plaatzen

aanmerken.

* Situation. Etat , ou affiette d'ef-

*
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prit. Staat , gefteltheit , ofgeftalte

des gemoedts.

Efprit qui n'eft jamais dans une

même fituation. Een gemoedt dat

nooit in de zelve geftalte is.

SITUER , v.a. Placer , pofer. Stel-

len, plaatzen, zetten , leggen.

Situé , fituée, adj. Placé , pofé. Ge-

ftelt , geplaatft , gezet , gelegen.

Ville fituée fur un roc. Een fladt op

een rots gelegen.

SIV. SIX.

SIVADIERE ,f.f. La voile de beau-

pré. Het blinde zeil . Het zeil van

de boegfpriet , het laagste zeil dat

de windt waterpas vangt.

SIVETTE. Voyez Civette.

SIVIERE. Voyez Civiere.

SIURE, fcieure , f.f. Poudre qui

tombe lorfqu'on fie. Zaagmeel,

zaagfel, hetftof't welk valt als 'er

gezaagt wordt,

Siure de bois. Zaagmeel van hout.

Siûre de marbre. Zaagfel , of fib

van marmerfteen.

Siûre d'yvoire. Tvoorzaagfel , of

zant.

SIX. Nom de nombre. Zes ,fes. De

naam van eengetal.

Six fois. Zes maal, zes reizen , zes-

werf.

Six cents. Zes hondert.

SIXAIEUL , .m. (Terme de Généa-

logifte.) Meer-bet-over-oudt-groot-

vader. (Eenwoordt der Geflacht-

kundigen.)

SIXAIN. Six vers. Een vaers van

zes regelen, een zesregelig vaers.

Sixain. (Terme de guerre.) Een flag-

orden van zes voetbenden , of zes

krygshoopen.

Sixain de cartes. Een pakje kaarten.

Zes kaarten , eenhalfdouzyn kaar-

ten in eenpakje.

SIXIEME, adj. De zesde.

Il eft le fixiéme. Hy is de zesde.

Sixiéme, f. m. La fixième partie

d'une aune. Anderhalf vierendeel

van een elle ; het zesde deel van

een elle.

Sixiéme ,f.f. (Terme de jeu de piquet.)

Een zesde , ofzestiende. Zes kaar-

ten van de zelve koleur die in't pi-

ketfpel malkanderen volgen.

SIXTE , f.m. Nom d'homme. Six-

tus. Een mans naam.

Il y a eu cinq hommesnommez Six-

tes qui ont été Papes. Daar zyn

vyf mannen Sixtus genaamt , of

dieSixtus hietten , Pauzengeweest .

Bbbbb 2 SMA.
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SMA.

SMARAGDOPRASE, .f. Sorte

de pierre prétieufe . Eenfoort van

Smaragd. Zeker edel gesteente.

SOB.SOC.

SOBRE, adj. Matig, nuchter , zui-

nig,fpaarzaam ,fchraal , fchaars.

C'eft un jeune homme fort fobre.

Dat is een beel zuinigjongman.

SOBREMENT , adv. Matiglyk,

zuiverlyk, fpaarzaamlyk.

Vivrefobrement. Matiglyk leeven.

* Sobrement. Avec retenue , rare-

ment. Spaarzaamlyk , matiglyk ,

zelden.

* Il faut emploier fobrement les pro-

verbes. Men moet de fpreekwoor-

den(paarzaamlyk gebruiken.

SOBRIETE', f.f. Matigheit,fpaar-

zaamheit , nuchterheit.

Etrefage avecfobriété. Wys zyn met

matigheit.

+ SOBRIQUET , ' . m. Surnom

choquant & burlefque qu'on don-

ne à une perfonne. Een fchimp-

naam , bynaam, of toenaam dien

men iemant geeft.

SOC. Voyez Coturne.

Soc, f.m. Sorte de fabots ; chauf-

fure de bois. Een hoolblok. Zeker

houtfchoeifel.

Socdecharrue. 't Ploegyzer, het yzer

van de ploeg.

SOCIABLE , adj. Gemeenzaam , ge-

Spraakzaam ,gefelfchappig , gefellig ,

daar men wel meede omgaan kan,

/of verkeeren.

C'eſt un homme fort fociable. ' Is

een zeergemeenzaam man.

SOCIETE, ff. Contrat par lequel

onmetquelque chofe en commun.

Gemeenschap , maatschap , ge-

nootschap, gefelfchap , maatschap ,

maatschappy.

Societé civile. Deburgerlyke gemeen-

Schap.

* Societé. Amitié , liaiſon . Vriendt-

fchap, verbintenis , maatschappy.

* Faire focietéavec quelqu'un. Met

iemant vriendtschap maaken, of

een maatschappy aangaan.

La Societé. Le corps desJefuites. De

Societeit (by uitnemendheit.) ' t Ge-

felschapderJefuiten.

Societéde Libraires. 't Boekverkopers

genootschap, of gildt.

SOCLE , ff. (Terme d'Architectu-

re.) De wet van een zuil. (Een

Bouwkunftig woordt.)

SOCQUE, ff. Voetzool, of houte

Schoeifel der monniken.

SOD. SOE. SOF.

SODOMIE, f.f. Péché contre na-

ture. Onnatuurlyke zonde , zonde

tegen de natuur. Sodomitifche on-

tucht. Sodomie.

SODOMITE ,f.m. Celui qui com-

met le péché de Sodomie. Een So-

domyt, een die de Sodomitifche on-

tucht, ofzonde tegen de natuurbe-

gaat.

hal-

SOEUR , f.f. Zufter.

Belle-fœur , f.f. Schoonzufter ,

vo zuster, ftiefzufter , zwagerin.

(Opzyndorpers , Snaar.)

Sœur. ( Terme deReligieufe .) Kloofter-

zufter , een geestelyke zuster , een

non, ofbagyn.

Les neuf Sœurs. Les neuf Mufes.

De negen Zusters , de negen Zang-

godinnen , of Zanggodeffen , de ne-

gen Muzen.

Soeurs de la charité. Grauwzufters.

Dochters die de zieken oppaffen , en

in'tgrauwzyngekleedt.

SOFA, f.m. ZekereTurksche verhe-

ven zetel , of zitftoel met een kuf-

fen.

SOFISME , fofifte. Voyez fophif-

me, &c.

SOI.

SOI. Pronom perfonnel. Zich , zich

zelven. Eenperfoonlyke voornaam.

Penter à foi. Op zich zelven den-

ken.

Soi. Soncorps. Zich, hem, zyn lyf,

zyn ligchaam.

Il eft propre fur foi. Hy is zindelyk

over zyn lyf.

Porter de l'argent fur foi . Geldt by

zich draagen.

Soi même. Zich zelven.

Se défier de foi-même. Zich zelven

mistrouwen, of wantrouwen.

Cela parle de foi même. Datſpreekt

van zelf, ofvan zich zelven.

SOIE , J.f. Zyde , zy.

Soie grofle. Grove zyde.

Soie déliée. Fyne zyda.

Soie cuite. Bereide zyde.

neborstels.

* Soie de lame d'épée. De angel, of

't ftaartftuk der kling van een des

gen.

* Paroles de foie. Fluweele woorden,

zachte , vleijende , of freelende

woorden. Honigzoete woorden.

SOIER. Voyez fier.

SOIEUR, J. m. (Mot peu ufité.)

Moiffonneur. Maaijer, oogfter, koo-

renfnyder.

SOIF, ff. Dorft, begeerte tot drin-

ken.

Avoirfoif. Dorft hebben.

Etancher, ou apaiſer fa ſoif. Zynen

dorft leffchen, ofſtillen.

* Soif. Grande paffion , ou envie

Dorft , groote drift , of begeerte ,

grootegenegenheit.

* Lafoifdesvains honneurs. Dedorft

naar ydele eere:

* Rien ne peut éteindre la foif qu'il

a de regner. Niets kan den dorft

leffchen , of dendrit ftillen dienhy

heeftom teheerfchen.

SOIGNEUX ,foigneufe , adj. Zorg-

vuldig, bezorgt , nauwgezet , vly-

tig, neerftig, ofnaarftig , wel toe-

ziende.

Etre foigneux d'étudier fon devoir.a

Zorgvuldig zynom op zynen plicht

teletten , neerftig letten op 't geen

zynen pligt is.

SOIGNEUSEMENT , adv. Avec

foin. Zorgvuldiglyk , naarftiglyk

vlytiglyk.

Faire foigneufement fon devoir.

Naarfliglykzynenpligt doen, waar-

neemen, ofbetrachten.

SOIN, f.m. Zorge , vlyt , naarftig-

heit , nauwe toezicht.

Prendre foin de fa fanté. Zorge voor

zyne gezondheit draagen.

Tous fes foins font pour la gloire de

l'Empire. Al zyne zorgen zyn voor

de glory van 't Ryk, of legt hy

voor de eere van ' t Ryk aan, of te

kofte..

SOIR, f.m. Avondt , avondtftondt,

avondttydt.

Vous le trouverez tous les foirs chez

lui. Gy zult hem alleavonden t'huis

vinden.

Se promener le foir. Des avondts

wandelen, ofeen wandelingdoen.

Bon foir. Goeden avondt ; goeden.

nacht.

Soie crue. Ruuwe , of onbereide zy- Je vous fouhaitele bon foir. Ik wen-

de.

Ver à foie. Een zyworm.

fche ugoeden nacht.

Sur le foir. Tegens den avondt.

Soie de cochon . Verkensborstels, zwy- SOIRE'E ,f.f.Soir. Avondt, avondt,

ftondt
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ftondt, avondttyät.

Paffer les foirées à jouër. De avonden

met fpeelen doorbrengen.

SOIT , (Sorte de conjonction , qui

veut dire, j'y confens. 't Is wel,

ikftem'erin, 't zy zoo , ikfta het

toe.

C'eft un bon homme , foit , mais

c'eftunfot. ' t Is eengoedtman , het

zyzoo , ofik fta het toe , maar't

is eengek.

Ainfifoit il. Het zy zoo. Amen.

Soit que. (Conjonction.) ' t Zy dat.

(Een voegwoordt. )

Soit que vous m'aimiez , foit que

vous ne m'aimiez pas.'t zy dat

gymybemint, ofdat gy my niet be-

mint.

SOIXANTE. Nom de nombre.

Seftig. Denaamvaneengetal.

Soixante &un , ou foixante un. Een-

en-feftig.

Soixante & dix , ou foixante-dix. Se-

ventig.

SOL.

SOL. Prononcez , fou , f.m. Een

ftuiver.

Sol. Une des fept voix de la mufi-

que. Sol. Een vandezeven toonen

der zangkunft.

SOLAIRE, adj. Qui regarde lefo-

leil. Van de zonne , ' t geen de zon

betreft.

Année folaire. Zonnejaar.

SOLANDRES , foulandres , f.f.

Crévaffes , ou gales au pli du jaret

des chevaux. Keenen , ofklooven

in't gewrigt van de knieboogen der

paerden..

SOL-BATU, fol-batuë , adj. Ge-

kneuft onder den voet.

SOL-BATURE, f.f. Kneuzing, of

vermorffeling onder de hoefvan een

paerdt..

SOLDAN. Voyez Soudan.

SOLDAT , .m . Homme deguerre

qui fe prend ordinairement pour

un fantaffin. Soldaat ,krygsknecht ,

(gemeenlyk voor een voetknecht

genomen.)

een

Unbonfoldat. Een goedt foldaat.

* Soldat. Brave , vaillant. Soldaat.

Een dapper man , een heldt ,

kloek oorlogsman , ofkrygsman.

* Il eft foldat autant qu'homme du

monde. Hy is zoo goet eenfoldaat

alsiemant ter wereldt.

SOLDATESQUE, f. f. Soldats ,

ken.

Troupes. Krygsvolk , krygslieden, Le mariage s'eft fait folennellement.

krygsbenden , foldaaten. Het huwelyk is plegtelyk voltrok-
Eviterlesinfolences de la foldatefque.

De moetwilligheit des krygsvolks

ontwyken.

Soldatefque. Qui fent le foldat.

Krygsmans , krygsmanachtig , op

zyn krygsmans.

Expreffions foldatefques. Krygs-

mans woorden , ftoute woorden , of

uitdrukkingen.

SOLDE, Af. Apointement d'un

homme de guerre. Bezolding,

leening, loon van eenfoldaat. Sol-

dye.

SOLE, f.f. Sorte de poiffon demer.

Tong Zekere zeevisch.

Sole. Corne audeffous du piédu che-

val. De voetzool van een paerdt.

Het onderfte van een paerdtshoef.

Sole. ( Terme de mer.) De bodem van

eenplatboomdefchuit.

SOLECISME,.m . (Terme deGram-

maire.) Wanspraak , taalwoeftheit,

een misflagh tegen de regelen der

Spraakkunft.

De

Faire un gros folécifme. Een groote

wanfpraakbegaan.

SOLEIL , f.m. Zon , zonne.

Soleil levant. Soleil couchant.

opgaande, ofryzonde zon. De da-

lende, of ondergaande zon.

* Philis eft un foleil naiffant ; C'eſt-

à-dire , a quelque chofe de beau

&de brillant. Filis is een opgaande

zon; Dat is , heeft een luisterryke

Schoonheit,

*

Le Soleil de laFrance. ( Les Fran-

çois apellent comme cela leur Roi.)

De Zon van Vrankryk. (Dus noe-

men de Franfchen hunnen Ko-

nink.)

Voir le foleil. Voir le jour.

zon zien, 't licht zien, den

zien.

SOLENNISER v. a. Célébrer.

Vieren, een fees vieren , hoogtydt

houden.

Solennifer une fête. Eenen feestdagh

vieren, ofhouden.

SOLENNITE , f.f. Plegtigheit ,ſta-

telykheit, plegtgebaar , groote fta-

tie.

La chofe fe pafla avec grande folen-

nité. Dezaakgefchiedde met groote

plegtigheit.

SOLICITATION, .f. Inftance,

perfuafion , pourfuite. Verzoek,

aanzoek , aandringing , bevorde

ring van eenzaak, vervolg, voort-

dryving, voortzetting, sterk ver-

zoek.

Faire de puiffantes folicitations au-

près des Juges. Een zaak by de

Rechtersfterk aandringen , ofbyde

Rechters om een zaak ſterk aanhou-

den.

SOLICITER , v. a. Preffer, por-

ter, exciter. Pourfuivre. Verzoe-

ken , aanzoeken , aanzetten , aan-

porren , aandringen, voortzetten ,

bevorderen , vervolgen , aandry-

ven.

Il m'a fort folicité de faire cela. Hy

heeft myhardt aangezogt
, ofaan-

gedrongen
om dat tedoen.

Soliciter un
procès . Een geding aan-

dryven. Een rechtzaak voortdry-

ven, ofbevorderen.

Soliciter un Juge. Een Rechter aan-

zoeken, by een Rechter aanhouden.

* Soliciter, v.a. Tâcher de corrom-

pre. Sterk aanzoeken. Poogen te ver→

leiden.

De *

dagh

Soleil. Sorte de fleur. Tournefol.

Een zonnebloem.

Soleil. (Terme de l'Eglife Romaine.)

Het Sakramentshuisje in de Room-

fche Kerke , waar in het Ge-

heiligde opgefloten en omgedraagen

wordt.

SOLENNEL , folennelle , ou fo-

lemnel , folemnelle , adj. Plegte-

lyk, opentlyk, feestelyk , ftaatelyk ,

plegtig, met groote plegtigheit , met

veel plegtgebaar.

Fête folennelle. Eenplegtelykfeeft.

SOLENNELLEMENT, adv. Pleg-

telyk,ftatiglyk , feeftelyk , opentlyk ,

op een plegtelyke wyze.

Soliciter une belle. Een jufferpoo-

gen te verleiden.

SOLICITEUR, f.m. Celui qui fo-

licite unJuge , ou quelque procès.

Rechtsbevorderaar , rechtsverzoe-

ker. Een die den Rechter aanzoekt.

Bevorderaar , ofaandryver van een

pleit.

SOLICITUDE, f.f. Zorg, onrust

bekommering, bezorgtheit.

SOLIDAIRE , adj. (Terme de Pra-

tique. ) Elkhoofdt voor hoofdt . (Die

wordt gezegt van verfcheide per-

foonen dieydervoor deheele fom

tekenen.)

SOLIDAIREMENT , adv. De een

voorden anderen. Elkin 't byzon-

der voor't geheel.

SOLIDE, adj. Dur ,ferme. Hechts

Bbbbb 3. vaſt, ~
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vaft , hardt, dicht , gefloten.

Corps folide. Een vaft ligchaam.

Solide. Judicieux,ferme, conftant.

.Bondig, verftandig , vaſt , ſtantva-

ftig, klock, grondig.

andt.

Efprit folide. Een verftandig

menfch, of een kloek

* Preuve folide. Een bongis bewys.

Eene vafte reden.

Solide , f.m. (Terme de

Ligchaam , al wat lengte uiepte en

breetteheeft.

étrie.)

Solide, adj. Qui a trois dimenfions.

Driehoekig. ' t Geen drie afmeetingen

heeft.

Anglefolide. Eendriehoek.

Solide ,f.m. (TermedeMaçon.) Een

vafte grondt.

* Solide , f. m. Le plus important

& le plus réel. Het wezentlykste ,

'tgewigtigste , ' t geen van degrootste

aangelegenheit is.

* Aler aufolide. Tot het wezendlyk-

fte , ofgewigtigfte overgaan.

SOLIDEMENT , adv. D'une ma-

niere ferme & folide. Vaft , hecht

enſterk.

Maifonfolidementbâtie. Een huis dat

hechtgebouwt is , of een hecht ge-

bouwt huis.

* Solidement. Doctement,judicieu-

fement. Bondig, geleerdelyk , ver-

ftandiglyk , grondig , met oordeel.

* Parler folidement de toutes choſes.

Grondig, bondig, of met oordeel

van alle dingen fpreeken.

SOLIDITE ,ff. Construction foli-

de dequelque ouvrage d'architec-

ture. Vaftheit , hechtheit , fterk-

heit van eenig bouwwerk.

La folidité d'un mur, ou d'un bâti-

ment. De vastheit van een muur,

ofvan eengebouw .

* Solidité. Jugement. Oordeel, gron-

dige kennis.

* Efprit qui n'a nulle folidité. Een

onvaft verftandt , cen verstandt

zonder oordeel.

SOLILOQUE.m . Een alleenfpraak

tot Godt.

Soliloques de St. Auguftin. De al-

leenfpraaken van den H. Augustyn

tot Godt.

SOLINS , f.m. pl. (Terme d' Archi-

tecture. ) De tuffchenplaats , vakken,

of tuffchenwydte der balken. (Een

Bouwkundig woordt.)

SOLITAIRE, adj. Eenzaam , van

de wereldt afgefcheiden , of afge-

zondert.

Lieu folitaire. Een eenzame plaats.

C'estunhomme fortfolitaire. 't Is een )

zeer eenzaam menfch.

Solitaires. Qui habitent dans les fo-

litudes. Woeftyniers, kluizenaars,

woutbroeders.

Les folitaires des premiers fiecles. De

kluizenaars der eerfte eeuwen.

LesPeresfolitaires. De Kluizenaars ;

de Vaders der woeftenynen , of die

in de woeftynen leeven.

Solitaire , f.m. Qui aime la folitu-

de. Qui entre peu dans le com-

merce du monde. Eenzaame , een

die de eenzaamheit bemint , of

die weinig in 't gewoel der werelds

komt.

SOLITAIREMENT , adv. Een-

zaam ,afgefcheiden van de wereldt,

opeeneeenzaame wyze.

Vivre folitairement. Eenzaam lee-

ven.

SOLITUDE ,.f. Lieu defert. Een-

zaamheit , eenzaame plaats , een

woefteplaats, een plaats die niet,

of weinigvandemenfchenbewoont

wordt.

Aimerlafolitude. D'eenzaamheit be-

minnen.

SOLIVEAU , f.m. Petite folive.

Een rib, een klein balkje.

SOLIVES , f.f. Pieces de bois qui

foutiennent les planches. Balken,

ofribben die onder de zolderingen

leggen.

SOLSTICE , f. m. Zonneftant. De

langfte, ofkortfte dagh.

Solftice d'été. Zomerzonneftant.

Solftice d'hiver. Winterzonneftant.

SOLSTICIAL ,folfticiale , adj. Zon-

neftandig, ' t geenopden zonnefiant

ziet, ' tgeen tot den zonneftant be-

hoort.

SOLVABILITE' , f.f. Macht , of

vermogen om te betaalen; deftaat

waar in men betaalen kan.

SOLVABLE, adj . Qui peut païer.

Vermogend , die macht , of vermo-

gen om te betaalen heeft , die be-

taalenkan ; inftaat van tekonnen

betaalen.

Elle eft folvable. Zykanbetaalen.

SOLUBLE , adj. Ontloffelyk , uit-

leggelyk. Dat ontloft en uitgelegt

kan werden.

SOLUTION , f.f. (Terme de Chi-

rurgie.) Ontloffing, ontbinding,

fcheiding, verdeeling.

Solution de continuité. Scheiding van

een geheel.

Solution . Réfolution de quelque difi-

culté, Oniloffing, oploffing , ontknoo-

pingvan eenige zwarigheit.

Donner la folution à un argument.

Eenbewysreeden oploffen ; d'oplof

fing van een bewysreden geeven.

SOM. -

SOMACHE, adj . (Terme de mer.)
Salé. Brak , zout.

L'eau étoit fomache. ' t Water was

brak.

SOMBRE, adj. Obfcur, ombragé.

Schaduwachtig, beſchaduwt , be-

dekt , donker , duifter.

Lieux fombres. Donkere , of ſcha-

duwachtige plaatzen.
*
Que l'avenir eft fombre ! Hoe don-

ker is het toekomende!

* Sombre. Taciturne , trifte. Droe-

vig, treurig, treurachtig, zwaar-

moedig.

* Avoirl'humeurfombre. Van eenen

treurigen aart , of inborſt zyn.

SOMBRER fous voiles , v.n. (Ter-

me de mer.) Door den windt in 't

zeilen omflingerenen vergaan.

SOMMAIRE, S. m. Abregé. Kort

begryp, ontwerp, korten inhoudt.

Sommaire , adj. Conçu en peu de

mots. Kort , beknopt in weinige

woorden bevat, of begrepen.

Inquifition fommaire. Een kort , of

beknopt onderzoek.

SOMMAIREMENT , adv. Suc-

cinctement. Kortelyk, in't korte,

met weinige woorden.

Fairevoirfommairementcequi a été

dit. In'tkorteontvouwen, of ver-

toonen ' tgeen'ergezegt is.

SOMMATION, ff. Terme dePa-

lais.) Aanmaning , vermaning,

afeifching, afvordering.

Faire une fommation à un juge de

juger un procès. Een rechter aan-

maanen om een geding, ofrecht-

zaak afte doen.

SOMME , .m. Sommeil. De flaap.

Il interrompit monfomme. Hystoor-

de mynenflaap.

Somme, ff. Eendeelgeld, eenfom-

megeldts.

Groffefomme de déniers. Een groo-

tefompenningen , ofgrootefomme

geldts.

Somme , ff. Charge de cheval , 0%

d'autrebéte qui porte. De last van

eenpaerdt, ofvaneenig ander laft-

dragend beeft.

Une betedefomme. Eenlaftdragend

beeft .

Somme, ff. Recueil. Kort begryp,

In-
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inhoudt.

La fomme de la Théologie de

S. Thomas. 't Kort begryp der

Godtgeleerdtheit van den H. Tho-

mas.

Enfomme, adv. (Vieux mot .) En

un mot, enfin. In't korte , korte-

lyk , kortom , met een woordt , ein-

delyk.

SOMMEIL , f.m. Slaap , vaak ,fla-

perigheit , vakerigheit.

Avoirfommeil. Vaak hebben.

Etre acablé de fommeil. Van de

vaak, of van den ſlaap overval-

len zyn, zeer vakerig , ofheel fla-

perig zyn.

SOMMEILLER , v.n. Dormir lé-

gerement. Sluimeren, losflaapen.
SÕMMELERIE , f.f. Lieu dans

une maisonoùl'on garde le vin de

table. Spyskamer , Spyskelder , bot-

telery, kelder waar in de tafelwyn

wordt bewaart.

Sommelerie. Profeffion de fomme-

lier. Keldermeefterfchap , bottelier-

Schap.

SOMMELIER,f.m. Keldermeefter,

bottelier. Een die ' t opzigt over de

kelder heeft.

SOMMER, v.a. (Termede guerre.)

Opeiffchen, afeiffchen , afvorderen,

maanen.

Sommer une place de fe rendre. Een

ftadt opeiffchen om zich over te gee-

ven.

Sommer. (Terme de Palais.) Aanmaa-

nen, vermaanen.

Sommerunjuge de juger un procès.

Eenen rechter aanmaanen tot het

afdoen vaneengeding.

Ilfomma les ailiez de lui fournir des

vaiffeaux. Hy maande de bondtge-

nooten omhemfchepen e verſchaf-

fen, of tebezorgen.

SOMMET, .m. Lehaut de quel-

que montagne, ou dequelque ro-

cher. De top , de kruin , hetopperste,

of ' t hoogte vaneenen bergh , of van

een rots.

Lefommet de la tête. De kruinvan

't hoofdt.

SOMMIER, f.m. Een schoorbalk.

Sommier. Matelasde crin. Een ma-

trasmet paerdtshaair gevult.

Sommier de prefle. Het hoofdt van

een drukpers ; of ' t kaif van een

kunft ers.

Sommier d'orgue. 't Grondtmerkvan

eenorgel.

Sommier. (1erme de Parcheminier.)

Eenkalfshuidt die op een raamt ge-

Spykert staat , waar over ' t vel

wordt gespannen dat men bereiden
wil.

SOMNIFE'RE, adj. (Motpeu ufi-

té.) Qui fait dormir. Slaapver-

wekkend, ' t geen flaapen , ofrusten

doet.

Remede fomnifere. Een flaapmid-

del.

SOMPTUAIRE , adj. Dat de over-

daadt , verquifting, of verfpilling

Loix fomptuaires. Wetten tegen de

raakt , of aangaat.

overdaadt , pracht en verquifing.

SOMPTUEUX, fomptueufe , adj.

Magnifique , plein de luxe. Kofte-

lyk , prachtig, overdadig, volpracht,

Somptueux ornement. Een prachtig

trots, hovaardig.

C'étoit unePrinceffe fort fomptueu-

verfierfel.

fe. Het was eene zeer prachtige Vor-

ftin.
SOMPTUEUSEMENT , adv.Kof-

telyk,prachtig, overdadig , hovaar-

Etre
fomptueufement vêtu. Kostelyk,

dig.

ofprachtig gekleedt zyn.

SOMPTUOSITE' , f. f. Luxe.

Pracht , koftelykheit , overdadig-

heit, overdadige verquifting.

Il furpaffoit en fomptuofité tout le

refte des Barbares. Hyging inpracht

alle d'andere Barbarente boven.

SON.

SON. Sa. (Pronom poſſeſſif.) Zyn,haar.

(Eenbezittendevoornaam. )

Elle aimefonmari. Zy bemint haren

man.

Il aime fa femme. Hy bemint zyne

vrouwe.

Son. Ce pronom mafculin ſe joint

avec les noms feminins , qui com-

mencent par une voielle. Exemple ,

fon épée , fon inclination. Zyn.

Deeze voornaam van 't manne-

lyk geflagt wordt (in de Franfche

taal) met de naamen van ' t vrou-

welyk gevoegt, diemeteen klin-

kerbeginnen, alsinde aangetrok-

kevoorbeelden blykt.

SON, .m. Sentiment dufon. Geluit ,

klank , geklank.

Songrave, Een zwaargeluit.

Rendre un fon. Geluit geeven,

Son aigu. Een fcherp geluit.

ken. Klank

Exciter du fon, Geluit maaken , doen

geeven.

klinken.

klin

SON.

Son. Ce qui refte de la farine blutée.
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Zemelen, 'tgeenvangebuidelt meel

Son gras. Son fec. Kornel , zemeicn

overblyft.

daar noch meelin zit. Drooge ze-

melen.

SONDE, Inftrument pour fon-

derlesplaies. Tentyzer. Fen wondt-

beel werktuig , waar mede men

dewor voelt, ofpeilt.

Sonde. Terme de mer.) Zinkloot,

dieploot , werploot , peilloot. (Een

zeewoordt.)

Sonde de Commis aux portes. Een

peilstok. Een zoort van een halve

piek , waar mede de Opzigters de
inkomende waaren

onderzoeken.

SONDER une plaie. Een wonde ten-

ten, naar de diepte van een wonde

voelen.

Sonder. Jetterla fonde . Peilen,gren-

den, hetdieploot uitwerpen , of uit-

(myten.

* Sonder. Tâcherde découvrir. Pei-

len, toetzen , navorſchen , onder-

zoeken, poogen te weeten , ofteont-

dekken.

*

* Sonder le deffein dequelqu'un. Ie-

mants voornemen onderzoeken.

Je l'ai fondélà- deffus . Ik hebbehem

daar op getoetst.

SONGE, f.m. Réve. Droom .

Avoir de plaifans fonges. Genoeglyke
droomen hebben.

* La gloire n'eft que fonge & que

fumée. De glori , of wereldtfche

SONGE-CREUX , f.m. Mélanco-

luifter, is maar eendroomenrook.

lique , quieftréveur. Een dromer,

een mymeraar. Een treurig , of

SONGE-MALICE, f.m. &f. Een

zwaarmoedig menfch.

quaadt/meder, of
quaadtfmeedfler.

Een man , ofvrouw die'er over uit

isom iemant eenen quaaden trekte

Speelen.

SONGER , v. a. Faire des fonges.

Droomen.

J'aifongé que je vous voiois. Ik hebbe

gedroomt dat ik u zag.

Songer , v.n. Penfer. Faire réfléxion .

Denken , overweegen , overleggen,

overpeinzen.

Songer à ce qu'on fait. Denken op 't

geenemen doet.

Songer à foi. Prendre garde à foi.

Voor zich zien, op zynhoede zyn ,

achtop zichzelven geeven , wellet-

‡ SONGEUR , f. m. Taciturne ,

tenop 'tgeen mendoet.

féveur. Dromer , mymeraar, raas-

kat-
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kaller.

SONNER , v. n. a. Luiden , luijen,

de kloktrekken, flaan. Opde trom-

petblaazen.

Sonner les cloches. De klokken lui-

den.

L'horloge a fonné uneheure. Deklok

heeft een uur geslagen.

Sonner la retraite. Den aftogt blaa-

zen.

Sonner. Faire du bruit. Klinken, raa-

zen, geraas maaken , geluit , of
klank geeven.

J'entens fonner quelque chofe à mes

oreilles. Ik hoore iets klinken , tui-

ten, ofraazen inmyneooren.

Si jet'entendsfonner mot : fije t'en-

tends repliquer. Zoo iku een woordt

hoore antwoorden.

Ilnefonnoit mot. Il nedifoit mot.

Hy zeide niet een woordt.

SONNERIE, f.f. Le fon des clo-

ches. 't Gelui der klokken , ' t klok-

kengelui.

La groffe, ou la petite fonnerie. '

Groote, of ' t kleine gelui.

Sonnerie d'horloge. Het flagwerk

vaneenuurwyzer.

SONNET , .m. Sorte de poëme

de quatorze vers. Klinkdicht , klin-

kert, klinkrym. Zeker vaers van

veertien regelen.

SONNETTE, f.f. Sorte de petite

cloche. Een fchel , bel, fchelletje ,

of belletje.

Sonnette. (Terme d'Architecture.)

Eenheiompaalen in te heijen.

SONNETTIER ,f.m. Ouvrierqui

fait desfonnettes. Eenfchellemaker,

ofbellemaker.

SONNEUR , f.m. Celui qui fonne

les cloches. Klokkeluider, klokketrek-

ker. Eendiedeklokkenluidt.

Sonneurde cor. Een hoorenblazer.

SONORE, adj. Zoetluidig , zoetlui-

dende, inzoet.

Une voix fonore. Een zetluidize

ftem.

SOP.

SOPHI , .m. Titre desRoisde Per-f.m.

fe. Sofy. Een eernaam van de Ko-

ningen van Perfien.

SOPHISME, f.m. Faux raifonne-

ment ,raifonnement captieux. Be-

driegreden , drogreden , bedrieglyke

fluitreden, valfche redeneering.
*

Sophifme. Source d'erreur , d'il-

lufion , ou de faux jugement.

Doorfprongvan dwaling, doling,

*

*

*

verblinding, of verkeert oordeel."

Sophifme d'amour propre. Een

dwaling uit zelfsliefde ontstaande.

Sophifme. Fauffe fubtilité. Neus-

wysheit, waanwysheit , muggezif-

tery, bedriegery , kibbelery, vitte-

ry, haarkloovery, valfche Scherp-

zinnigheit.

Entendez de quelle maniere on

ſe démêla de tous ces fophifmes.

Let, ofhoor eens op wat wyze men

zich redde uit alle die vitteryen.

SOPHISTE , f.m. (Ce mot enGrec

veut dire , Rhéteur , on homme

éloquent. ) ( Dit woordt in 't

Griekfch betekent , een Redenaar,

of een schrander welspreekend

man. )

L'éloquence des Sophiftes. De wel-

Sprekendheit derRedenaaren.

Sophiste. Hommequitrompe par de

fauxraifonnemens. Drogredenaar,

bedriegredenaar. Een die door val-

fche redeneeringen bedriegt.

SOPHISTIQUE , adj. Captieux ,

faux. Bedrieglyk, valjch.

Argument fophiftique. Een bedrieg-

lyke bewysreden.

SOPHISTIQUER , v.a. Falfifier.

Vervalschen, mengen.

Sophiftiquer le vin. Den wyn men-

gen, of vervalfchen.

SOPIQUET, faupiquet , f.m. Sorte

de ragoût piquant. Eenflooffel met

feherpefaus.

SOPORIFERE , adj. Slaapverwek-

kende , dat flaaperig maakt , of

faap verwekt.

SÕPÓRIFIQUE , adj. Slaapverwek-

kende, flaapmaakende.

SOR.

SORBE , f.f. Sorte de fruit. Sorben.

Zekere vrucht.

SORBET,f.m. Sortede boiffon du

Levant. Sorbet. Zekere Ooferfche

drank.

SORBIER , f.m. Sorte d'arbre. Sor-

benboom. Zekeregroote rechtopgaan-

deboom.

SORBONNE,ff.Faculté de Théo-

logie de Paris. De Sorbonne. ' t Ge-

nootschap , of het ligchaam der

Godtgeleerden te Parys.

SORBONIQUE, .f.ActedeThéo-

logie qui fe fait en Sorbonne. Een

Godtgeleerde zintwisting die jaar-

lyks in de Sorbonne over deſchoolfe

godtgeleerdheit gefchiedt , en van

's morgens ten fes uuren tot ' s a-

-

vondts tenfes uuren duurt.

SORCELERIE,ff.Tovery, duivels-

kunft, toverkunft.

SORCIER,f.m. Toveraar , oftove-

naar. Duivelskunftenaar.

Il y a des lieux où on brúle les for-
ciers, & les forcieres. Men vindt

plaatzen daar de toveraars en tove-

reffen verbrandt worden.

Le Parlement de Paris ne reconnoft

point de forciers. ' t Raadthofvan

Parys erkentgeen toveraars.

Sorcier. Sorciere. Celui , on cel-

le qui devine quelque chofe. To-

veraar, toveres. Hy, of zy die iets

raadt.

*

Si vous devinez cela vous êtes for-

cier. C'est-à-dire , vous ferez ha-

bilehomme. Zoo gydatraadt zyt

gy een toveraar; dat is , zult gy

een kloek man zyn.

Sorciere , f.f. 1overes , verleidfter,

bekoorfter , verlokster.

* Sorcier , forciere , adj. Qui char-

me, qui enchante. Betoverend , be-

koorlyk, aanlokkelyk.

* SORDIDE, adj. Honteux , bas ,

infame. Eerloos , fehandelyk, lee-

lyk, vuil,fnood, verachtelyk, ver-

foeijelyk.

* Avarice fordide. Een vuile gierig-

beit.

*
SORDIDEMENT , adj. Gierig,

eerloos , fchandelyk, fnood, op een
eerloze wyze.

* Vivre fordidement. Gierig lee-

ven.

SORER , forir , v . a . Sécher à la

fumée. Rooken , droogen, in den

rook droogen , in den rook han

gen.

Sorer du harang. Haring rooken.

SORIN , J. m. Celui qui fore les

harangs. Haringdroger , haring-

rooker.

‡ SORNETTE, ff. Conte, ba-

gatelle. Sprookje , klucht , quakje,

kortswylig verhaal, beufeling.

Conter desfornettes. Kluchtjes, of

quakjes vertellen.

SORNOIS. Voyez Sournois.

SORT, f.m. ' t Lot.

Jetter au fort. Tirer au fort.

ten. Het lot werpen. Het lot trek-

ken.

Loo

Sort. Hafard, deftin. Lot , nootlot,

kans, ' t beloop.

C'est le fort de la guerre. 't Is hetlot

van den oorlogh, of van het oorlogh,

't is het nootlot van den kryg; dat

is't beloop van den kryg.

Sort.



SOR.

Sort. Sortilége. Betovering.

4

On jetta un fort fur fon bétail. Zyn

vee wierdt betovert.

Sort. Somme principale. De hoofdt-

fom, devoornaamstefom.

SORTABLE , adj. Convenable.

Gevoeglyk, gevoegzaam , behoorlyk ,

betaamlyk, bequaam , overeenkoom-

lyk, overeenkomftig , dat byelkan-

der voegt, ofpaft.

SORTE, ff. Eipéce , genre, ma-

niere. Slagh, gelagt, wyze, ma-

nier, foort.

Je n'aime pas toutes fortes de gens.

Ikhoude niet van allerlei flagh van

volk, ofvan menſchen , ik bemin-

ne allerlei menfchen niet.

Il lui arriva plufieurs fortes de maux.

Hem quamen veelerhande rampen

over.

Vous avez tort d'en ufer de la forte.

Gy doet qualyk dat gy zoo te werk

gaat, of zoo handelt.

Aiant parlé de la forte, &c. Op die

wyze, of zoodanig gesproken heb- *

bende, enz.

De cetteforte , adv. En cette manie-

re. Opdeze wyze, opdezemanier ,
in dezer voegen.

De telle forte , adv. Tellement. Zoo,

zoodanig, op zulk eene wyze, dier-

voegen.

On l'a batu de telle forte que , &c.

Menheeft hem zoo, of diervoegen

geflagen, dat , enz.

De forte que. Conjonction. Zoo dat,

invoegen dat.

De forte que c'eft une marque de

beaucoup de fagelſe , &c. Zoo dat

het een teken, of blyk is vangroote

wysheit, enz.

Sortes , ff. (Terme deLibraire.) Ei-

ge drukken , eige forteering. (Een

woordt der Boekverkoperen.)

"

Il ne vend quede fes fortes. Hy ver-

koopt niet dan zyne eige drukken ,

of eigeforteering.

SORTIE , f.f. Uitgang, het uit-

gaan.

Il fit hier fa prémiere fortie. Hyging

gifteren voordeeerfte maal, of voor

de eerfte reis uit.

Sortie. (Termedeguerre.) Eenuitval

van 't krygsvolk uit eene belegerde

Stadt.

Faire une fortie . Een uitvaldoen.

Repouffer une fortie. Een uitval te

rug dryven, of binnen dryven.

SORTILEGE,f.m. Enchantement.

Tovery, betovering.

SORTIR , v.n.p.a. Uitgaan, bui-

SOR.SOT.

ten gaan.

Monfieur
eft forti. Myn Heer is uit-

gegaan.

Sortir de la maifon. Uit den huis

gaan.

Sortir. Tranfporter. Uitvoeren , ver-

voeren, uitbrengen , naar buiten

brengen.

Sortir des marchandifes hors d'un

Roiaume. Waaren uit een Konink-

ryk voeren.

Il eſt défendu de fortir des especes

hors de l'Etat. 't Is verbodengeldt

uit den Staat te voeren.

Sortir le Roiaume , ou plutôt fortir

du Roiaume. Uit het Rykgaan ,

het Ryk verlaaten.

Sortir de prifon. Uit de gevangenis

gaan.

Faites fortir ce cheval de l'écurie.

Leidt dat paerdt uit deftal.

* Sortir, v.a.on. Debaraffer. Uit-

helpen , ontwikkelen , ontlaften ,

verloffen.

J'espère qu'il me fortira d'afaires.

Ikhoopedat hy my uit d'ongelegen-

heit zalhelpen, ofuit de moeijelyk-

heit zal redden.

* Sortir d'afaires . Vuider d'afaires.

Uit moeijelykheden raaken ; zich uit

moeijelykheden redden.

Sortir. (Termede Palais ) Avoir , ob-

tenir. Hebben , verkrygen, verwer-

ven, bekomen.

La fentence fortira fon plein éfet.

Het vonnis zal zyn volle kracht

hebben.

Cela ne fortira jamais dema bouche.

Dat zal nooit uit mynen mondt

gaan.

Au fortir. In ' t uitgaan.

Sortir d'un port. Uitloopen , uitraa-

ken , uit dehavenkomen. (Eenzee-

woordt.)

Sortir de la vie. Uit het leven fchei-

den, sterven. (Deeze fpreekwyze

wordt niet dan by de Dichteren

gebruikt.)

SOT.SOU.

SOT,fote , adj. Impertinent , niais ,

ridicule. Gek , ongerymt , mal ,

flecht , belagchelyk, dwaas, onno-

fel, uitfpoorig, zot.

Un fot difcours. Een flechte , of be-

lagchelyke reden.

C'eft une fille fort fote. 't Is een heel

flecht , of eenzeer onnojelmeisje.

Sot ,/.m. Eengek , eendwaas' , een nar.

C'eft un fot fiéfé, on un fot achevé.

SOT.SOU.
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't Is een volflage , ofpuurstapelde

gek.

+ Sot. Cocu. Zot ,
hoorendrager, hoo-

renbeeft .

SOTEMENT , adv. Dwaaslyk,

ongerymdelyk , belagchelyk , befpot-

telyk, ennofellyk.

Parler fotement. Dwaaslyk , ofzot-

telyk Spreeken.

SOTISE , f.f. Impertinence , folie ,

niaiferie. Gekheit , dwaasheit , on-

gerymtheit ,flechtheit , onnofelheit ,

uitsporigheit, zotterny.

Faire une grande fotife. Eene groote

dwaasheit begaan.

Dire quantité de fotifes. Veel zotter-

nyen zeggen; veel gekke , of malle

praat uitslaan.

Sotifes. Injures. Schimp , pot ,fmaadt,

boon.

S'attirerdesfotifes. Zich veel spots op

den hals haalen.

SOU, foule. Voyez foul.

SOU, fol, f.m. Sorte de monnoie.

Eenftuiver. Zeker geldt.

Sou marqué. Piece marquée d'un

lis. Een geftempeldeftuiver. Een

Franfcheftuiver daar een lelitje op

ftaat.

N'avoir pas unfou vaillant. Niet

eenftuiverin de wereldt hebben.

SOUBANDAGE, f. m. (Terme de

Chirurgien.) Onderzwagtel , on-

derhandt, onderwendtfel. (Een

Wondtheelers woordt.)

SOUBANDES ,f.f. (Terme de Chi-

rurgie.)Onderzwagielsom eenbreuk

mee te verbinden.

SOUBARBE, f.f. De kin van een

paerdt, deplaats daar de kinketen

aangedaan wordt.

1

* Soubarbe , J.f. Een ftootjeonderde

kin.

Soubarbes. ( Terme de marine. ) De

ankerbalken , of knien , die den balk

onderfteunen daar'tanker voor den

boeg van een fchip afloopt, ofneer-

valt.

SOUBASSEMENT, f. m. Bande

d'étofe le long de chaque pan de

lit. Een kleedtje , of rabat onder

aan 'tbehangvan een ledikant; het

onderbehangvan een ledikant.

Soubaffement. (Terme d' Architectu-

re.) De voet, of't voetstuk waar

opietsgebouwt is.

Soubaffement de colonne. De voet,

of ' t voet ftuk van eenzuil.

SOUBIBLIOTE’'QUAIRE , ſ. m.

Onderboekbewaarder , of Onder-

opzichter eener boekery.

Ccccc SOU-
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SOU.SOU. SOU.

niet achten.

Il ne fe foucie de perfonne. Hy

vraagt naar niemant , of by acht

niemant.

SOUBRESAUT , .m. Sorte de faut

gai Een luchtige fprong.

SOUBRETTE, f.f. (Mot inju

rieuxpour dire demoiſelle fuivan-

te.) Eenfleepjuffer , een volajuffer ,

eenjuffer die achter eene groote Me-

vrouw gaat.

SOU-BRIGADIER , f. m. Onder-

overfte in eenleger.

SOU-CHANTRE. Onderzangmee-

fter, onderzanger.

SOUCHE , .f. Groffe buche de

bois à bruler. De ftam van een

boom, ofeen dik blok om te branden.

Etre infenfible comme une fouche.

Zoo ongevoeligals eenblokzyn.

* Souche.Race.Stam ,geslagt , afkomſt. SOU- CLERC , f.m. Onderklerk ,

* Il eft de la même fouche. Hy is

vanden zelvenftam.

SOUCHET , f.m. Sorte de pierre.

Eenfteen die onder uit defteengroe-

venwordtgehaalt.

Souchet, f.m. Efpéce de jonc. Wil-

de galigam, of cyprus. Een flagh

van biezen.

SOUCHETAGE , f.m. Keure , of

bezichtigingvan ftammen , of wor-

telen vanboomen.

SOUCHETEUR , f.m. EenStam-

en- wortelkeurder , een keurder van

de flammenen wortelen der boomen.

SOUCHETER, vla . (Terme deCar-

rier.) Den onderften fteen uit een

fteengroefhaalen.

Soucheteux , pl. m. Steenbikkers die

den onderftenfteen uit defteenkuilen

haalen.

of

SOUCI, f.m. Inquiétude , foin fâ-

cheux. Zorge , bekommering, on-

ruft , ongeruftheit , quelling.

Souci cuifant. Eenfmartelyke zorge,

ofgrooteongeruftheit.

Soucí devorant. Een knaagende , of

verteerende zorge. Verteeren , of

opgegeeten worden.

Etre rongé de fouci. Van zorge ,

bekommering.

Se SOUCIER, v.r. Se mettre en

péine. Eftimer , faire cas, Zorge

draagen , bezorgtzyn, zichbekom-

meren, zichter hartelaaten gaan ,

ter harte neemen. Achten , werk

van maaken, zichbemoeijen , naar

vraagen.

Se foucier de l'éducation de fes en-

fans. Zorge voordeopvoeding zyner

kinderen draagen; deopvoedingzy-

ner kinderen ter harte neemen , of

behartigen.

Ne fe foucier pas de la médifance.

De laftering, of ' t quaadiſpreeken

SOUCIEUX, foucieuſe , adj. (Vieux

mot.) Fâcheux , chagrinant , foi-

gneux. Bezorgt , bekommert , zorg-

uldig, moeijelyk, verdrietig , laftig.

SOU-CLAVIER , adj . m. Soucla-

viére , adj.f. Onder 't fleutelbeen ,

onder'tfleutelbeen geplaatft, ofgele-

gen . (Een Ontleedkundigwoordt.)

Muſcle fouclavier. De pier onder ' t

fleutelbeen.

Veine fouclaviére. De ader onder 't

fleutelbeen.

onderfchryver.

SOU-COMITE, f.m. Een onder-

bevelhebberoverderoeiflaaven.

SOU-COMMIS , f.m. Een onder-

kommys, of onderopzigter.

SOU-COPE. Eenſchoteltje ondereen

kopje.

SOU-COUPE,f.f.Eenfchenkbordt ,

met een voet.

SOUDAIN , adj. Subit. Schielyk, on-

verwacht ,onvoorziens, haaftig, ge-

zwint, fnel.

Mort foudaine. Eene fchielyke , of

baaftige doodt.

Soudain , adv. Ylings , gezwindt ,

datelyk, terfront , flux, firaks.

Soudain il met la mainà l'épée. Straks

flaat hy dehandtaandendegen.

SÕUDAINEMENT , adv. Subi-

tement. Schielyk , haaftig.

Il eft mortfoudainement. Hyisfchie-

lykgeftorven.

SOUDAN, f.m. C'étoit un Prince

qui faifoit hommage au Grand

Seigneur. Soudaan. Een Vorft die

leenman van den Grooten Heer

was.

Les Soudans d'Egypte étoient fort re-

nommez. De Soudaans van Egypte

waren heel vermaart.

SOU-DE'PENSIER. Onder/pysmee-

fter, onderfchaftmeefter , onderbot-

telierin de kloofters.

Sou-dépenfiere,f.f. Een onderhuis-

bezorgfter, of onderbottelierßervan

een kloofter.

SOUDELEGUE' , foudéléguer.

Voyez Subdélégué , fubdéléguér.

SOUDER , v. a. Joindre par le

moien de la foudure. Soudeeren ,

door foudeerfel aan malkanderen

maaken.

Souder le pié d'une éguiere. De voet

aaneenlamperfoudeeren.

SOU-DIACONAT, fm. (Terme

de l'Eglife Romaine.) Het Onderdia

kenfchapinde RoomfcheKerke.

SOU-DIACRE, f.m. Onderdiaken

in de Roomfche Kerke.

SOU-DIVISER, fou-divifion. Voyez

Subdivifer, fubdivifion.

SOUDOIEN , f.m. Onderdeken.

SOUDOIER , v.a. Donnerla païe

auxfoldats. ' t Krygsvolk betaalen,

de foldaaten hunne bezolding, of

betalinggeeven.

SOUDRE, v.a. Donner la folution

dequelquedificulé . Oploffen , ont-

loffen, d'oploffing over een zwarig-

beit geeven.

SOUDURE , f.f. Sondeerfel, offou-

deerffel voor eenig metaalwerk.

SQUEF ,fouëve. (Vieux mot. Voyez

odoriférant.

SOUFAITE , f.f. Eenplank onder

dentopvaneengebouw.

SOUFERME , f.f. Eenonderpacht,

eenpacht dieeenpachteraaneenan

der verpacht , of overgeeft.

SOU-FERMIER , f.m. Een onder-

pachter; een die iets van eenen an-

derenpachterinpachtoverneemt.

SOUFLAGE, f.m. (Termede mex.)

Bekleedingvaneenschip met nieuze

plankwerk.

SOUFLE, f.m. Vent qu'onpouffe

aveclabouche. Aaffem , adem , ge-

blaas, 'tblaazenuitdenmondt.

De fon foufle il éteignit la chandel-

le. Metzynenadem blies hy dekaer:

uit.

Soufle. Murmure que l'on fait lors-

qu'on eft mécontent. Geknor, ge-

mor, of morringals men qualyk te-

vreden, oft'onvreden is."

je t'entends faire un ſoufle , tu au-

ras le fouet. Indien ik u in't minste

boore morren, zultgyderoede heb-

ben, ofgegeeffelt worden.

SOUFLER , v . a. n. Poufferfon

Si

haleine dehors. Blaazen , afolaa

zen, wegblazzen , uitblaazen.

Soufez cette poufiere. Blaas dieftof

af.

Soufler après être las. Hygen, blaazen,

naar zynen adem hygen als men

vermoeit is.

Soufler. Cemotfe ditdes vents. Blaa-

zen, waaijen. Dit wordt van den

windt gezegt.

Le vent nous foufloit dans le vifage:

De windtblies onsin ' taangezicht.

Soufler. Alumer en fouflant. Aan-

blaazen, opblaazen , door blaazen-

ontsteeken.

Sou
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Souflerle feu. 't Vier , of 't vuuraan-

blaazen, ofopblaazen.

Soufler. (Terme un peu bas.) Etein-

dre. Uitblaazen, uitdoen , uitbluf

fchen.

Souflerla chandelle. Dekaars uitblaa-

zen.

Soufler , v. n. Travailler en Chi-

mie. In de vuurkunſt , ſtookkunſt,

offcheidkunft , arbeiden ; ftooken.

Ils'eft ruiné à foufler. Hyheeft zich

metflooken, ofmet d'Alchemistery

bedorven.

* Soufler, v. n. a. Suggérer à

une perfonne qui parle en public ,

quand elle hélite. Inluifteren , in-

blaazen. Iemant die in ' t openbaar

fpreektiets inblaazen, als hy inzy-

ne reden blyftfteeken.

Soufler aux oreilles de quelqu'un.

C'est le pouffer , on lui inspirer de

faire quelque chofe. Iemant aan

't oor lellen. Iemant aanporren ,

aandringen , of aanstooken om iets

te doen.

la jouë. Eenklap , ofklink met de

vlakke handt op dewang. Een oor-

bandt , een kinnebakslagh , een kaak-

flagh methet vlakvande handt.

Donnerun fouflet à quelqu'un. Ie-

mant eenklink geeven.

+ Donnerunfouflet à Ronfard. Fai-

re quelque faute en parlant. Een

misflagh in'tfpreeken begaan. (Ei-

gentlyk Ronfard (zeker Franfch

Dichter) eenoorbandsgeeven.)

* C'eft un terrible fouflet. C'eſt un

terrible revers. Dat is een fchrik-

kelykeflagh, eengroot ongeval, of

ongeluk.

SOUFLETTER, v. a. Maltraiter

à coups de fouflets. Klappen , of

klinkengeeven ; kinnebakflagen
ven.

fchamel, die in noodt , lyden, of

armoede is.

SOUFRIR, v. a. Endurer , fupor-

ter. Lyden, verdraagen , uitstaan,

dulden.

Soufrir qu'on nous outrage. Ver-

draagen dat wy verongelykt wor

den.

Soufrez le mal où vous êtes de peur

qu'il ne vous en arrive un plus

grand. Duldt , lydt , ofverdraagt

het quaadt daar gy zyt , op dat u

misschiengeen erger overkoome.

Soufrir de la douleur. Smart lyden.

SOUGARDE, f.f. (Terme d'Ar-

quebufier.) Een beugelaan de laada

vaneen roer.

gee- SOU-GORGE , f.f. Morceau de

cuir qui paffe fous la gorge duche-

val. Een keelriem onder aan den

toom van een paerdt.

SOU-GOUVERNEUR, f.m. On-

derbeftierder van eenig Prins.

SOUFLETTEUR , f.m. Een die

een ander een klap , klink , of kin-

nebakflagh geeft.

SOUFLEUR, f.m. Celui qui fou-

fle. Een blazer , een fmides bla- SOUHAIT , f.m. Vœu , defir.

zer, een die des fmidts blaasbalg

trekt.Soufler le chaud & le froid. C'est

être double& fourbe. Heet en kout *

blaazen. Wy zeggen : 't Vuurin

d'eene handt, en ' t water in d'an-

dere draagen: Dubbelhartig en be-

drieglyk zyn.

* N'oler foufler. N'ofer murmurer.

Den mondt niet durven openen ,

niet durventegenfpreeken , of tegen-

morren.

Soufler. (Terme de mer.) Eenfchip

metnieuwplankwerk bekleeden.

Soufler. (Terme dejeu dedames.) Blaa-

zen. Een woordt in ' t dammen ge-

bruikelyk.

Soufle, ceux-là font cuits. Proverbe

ironique, pourfe moquerde ceux

qui avancent des chofes incroya-

bles. Blaas , die zyn gaar. (Een

Franích boertend fpreekwoordt ,

om met hen tefpotten die ongeloof-

baare dingen verhaalen.)

SOUFLERIE ,f.f. Soufletsd'orgue.

Deblaasbalgenvaneen orgel.

SOUFLET. Revers de fortune.

Slagh , ongeval , ramp , tegen-

spoedr.

Souflet, f.m. Inftrument pourfou-

fler le feu. Een blaasbatg , blaas-

balk, ofblaaspyp om't vuur op te

blaazen.

Souflet de forge. Een fmidts blaas-

baik , ofblaasbalg.

Souflet d'orgue. Blaasbalg van een

orget.

Souflet. Coup de la mainétenduefur

Soufleur. Celui qui fuggere à quel-

qu'unqui parle en public. Een die

eenen anderen iets inblaaft , of iets

in't oorluistert, als hy in een opent-

lyke reden blyftfteeken.

Soufleur. Chimite. Alchimist.

(Boertende Algemist.) Een ftof-

fcheider, offtofbrander , eenftoo-

ker.

SOUFRANCE , f.f. Lyden , fmart.

La foufrance des galériens fait pitié.

Men krygt deernis met het lyden

derroeiflaaven , of ' t lyden derroei-

flaven verwekt deernis.

Chercher fon falut dans la foufrance

des injures. Zyn heil in't lyden der

(maatheden zoeken.

SOUFRE , f.m. Sorte degraiffe ter-

reftre. Zwavel, folfer , offulfer.

Zekereaardachtige vettigheit.

Soufre. ( Terme de Chimie. ) Zwa-

velachtig vocht, dat door de fchei-

kunft uit de ligchaamen getrokken

wordt.

SOUFRER, v.a. Zwavelen , in de

zwavel doopen, met zwavellucht

berooken.

Soufrer des alumettes. Zwaveltok

maaken, vuurpriemenzwavelen.

Soufrer de la toile. Lynwaat zwave-

len.

SOUFRETEUX , foufreteufe , adj.

(Motpeu ufité.) Qui eft dans la

difette. Arm , behoeftig, noodt-

druftig, noodtlydende ,gebrekkelyk,

Wenfch, begeerte , verlangen.

Souhait ardent. Een vierig verlangen,

of vierige begeerte.

Faire des fouhaits. Wenfchen doen.

A fouhait , adv. Selon fes defirs.

Naarwenfch, naarzynbegeeren.

Avoir tout à fouhait. Alles naar

wensch hebben:

SOUHAITABLE , adi. Wenfche-

lyk, begeerlyk, waerdig begeert te

worden.

Chofe fouhaitable. Een wenschelyke

zaak.

SOUHAITER, v. a. Defirer. Wen-

fchen, begeeren , verlangen , naar

haaken.

Souhaiter de vivre long-temps. Wen-

fchen om lang te leeven.

Je fouhaite de tout mon cœur qu'il

feconvertiffe. Ik wenfche vangan-

fcherbartedathy zichbekeere.

SOUILLE , f.f. (Terme de Chaffe.)

Bemoddering, of wenteling in den

Ayk van een wildt zwyn.

SÓUILLER , v. a. Salir , remplir

d'ordures. Bevuilen , bezoedelen,

bevlekken, vuil maaken , bemorf-

fen,befmetten , befmeuren , bemod-

deren.

Souiller fes mains. Zyne handen vuil

maaken.

* Souiller fes mains du fang de

fes citoiens. Zyne handen met

het bloedt zyner burgeren bezoede-

len.

Ilfouilla defes impudicitez les plus

illuftres familles. Hy bevlekte met

Ccccc 2 zyne
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zyne ontucht d'allerdoorluchtigfte

buizen.

Souiller fes mains de l'argent d'au-

trui. Zyne handen met een anders

geldt bevlekken.

Sefouiller, v. r. Sefalir. Zich bevui-

len, zich bevlekken , zich bezoede-

len, zichbefmetten , zich vuil maa-

ken, zichverontreinigen.

*. Se fouiller avec une femme. Zich

meteenvrouw bezoedelen.

* Sefouiller d'un crime énorme. Zich

met een ſchrikkelyke misdaadt be-

vlekken , een groote misdaadt be-

gaan.

+ SQUILLON, ff. Fille , ou fem-

memal propre & fale. Een morf-

fig , fmullig, of fmeerig vrouw-

menfch. Een morfebel.

SOUILLURE, ff. Tache , ordu-

re. Bezoedeling , besmetting, be-

vlekking, fmet , vlek , of vlak,

vuiligheit , onreinigkeit , morffig-

beit.

"

* Efacer les fouillures de l'ame. De

(mettenderzielereinigen.

SOUL , ou fou , foule , adj. Rem-

pli de viandes , ou de vin. Verza-

digt , zat , vol van jpyze , of

drank.

* Etre foul de vainegloire. Vol ydele

eere zyn.

Soul, fou , f. m. Bekomft , genoeg ,

tot verzadiging toe, zoo veel iemant

luft.

Manger fon foul. Zyn bekomft ee-

ten.

Manger à demi fon foul. Halfge-

noeg, ofhalfzyn bekomft eeten.

Soul , foule , adj. Yvre. Vol , zat,

. dronken, befchonken, bevangen van

den wyn.

Il eſt foul comme une bête. Hy is

zoo vol als een beeft.

•

Tout fon foul. Tant qu'on veut.

Zyn buik vol, zyn zat ; zoo veel

als men wil.

Ils fe querellerent toutleurfoul. Zy

keevenmet malkanderhun buik vol,

ofzoo veel zy konden.

SOULAGEMENT , f.m. Verquik-

king, verligting, verzachting, ver-

mindering van eenig quaadt, of

van ongemak.

Aporter du foulagement à un mala-

de. Eenenkranken verlichtinge, of

verquikkinge toebrengen.

SOULAGER , v. a. Verquikken,

verzachten , verligten ; verquik-

king, of verlichting toebrengen.

Soulager quelqu'un dans fa mifére.

*

Temant in zyne elende verquikken,

byftaan, ofverligten.

Soulagerfa douleur. Zyn pyn , of

(mart verligten.

SOULANDRES. Voyez folandres.

SOULAS , f.m. (Mot peu ufité.)

Confolation. Trooft , vertroosting.

SOûLER, faouler, va. Fairetrop

boire&tropmanger, enivrer. Op-

vullen , metspys ofdrankopvullen;

dronken, vol , of zat maaken , te

veeldoen eeten , of drinken.

On le peutfouler d'abord. Men kan

hem ftraks dronken maaken.

Se foûler, v. r. Zich met spys , of

drank opvullen ; zich vol en zat

zuipen, dronken worden, vol wor-

*

den.

Se foûler de fang. Zich met bloet

dronken maaken. Dronken vanbloet

worden.

* SOULE'VEMENT , .m. Ré-

volte. Opfant , muitery, oproer ,

oploop , afval, wederhoorigheit ,

wederfpannigheit.

SOûLEVER , v.a. Lever de terre.

Opheffen , opbeuren , opligten, op-

tellen.

Soulever un fardeau. Een laſt ophef-

fen, ofopligten.

* Soulever. Faire révolter. Oproe-

rig, of wederfpannig maaken , doen

opftaan, afvallig maaken , tot mui-

tery, of opftant brengen , of ver-

wekken.
*

*

Ce bruit foûleva plufieurs villes.

Dat gerucht deedde veele fteeden op-

ftaan; of doordat geruchteftoegen

veelefteedenaan't muiten.

Viandesqui font foúlever le cœur.

C'eft - à-dire, qui donnent enviede

vomir. Walgachtige.Spyzen. Spy-

zendie walgachtig aan ' t hart zyn,

of die braking verwekken, of ver-

oorzaaken.

Sefoûlever, v.r. Se révolter. Op-!

ftaan , oproerig , of wederfpannig

worden ; afvallig worden, zich op-

ftellen , zich wederhoorig toonen..

SOULIE, foulier, f.m. Fen fchoe,

offchoen, 't voetfchoeifel.

Couperunfoulié.. Eenfchoenfnyden.

SOU-LIEUTENANT , f. m. On-

der-Luitenant van eenkrygsbende.

SOULIGNER , v.a. (Terme d' Im-

primeur. Onderftreepen, onderly-

nen , onderhaalen. (EenDrukkers

woordt. )

SOULOIR, v. n. (Vieux met.)

Avoir de coutume. Pleegen , ge-

woon, ofgewentzyn, voor eenge-
|

woonte hebben.

SOUMAITRE , f. m. Celui qui

montre dans une école fous la di-

rection d'un maitre. Ondermeefter.

Degeene die in een school onder een

ander onderwyft.

SOUMETTRE , v. a. Reduire ,

domter. Ranger à la raison. Ton-

derbrengen , zichonderwerpen , on-

der zyne, ofeen anders magt bren-

gen; overwinnen , tot reden bren-

gen , zich onderdanig maaken.

Il foumit tout le païs à l'obéïffan-

ce du Roi. Hy bragt het gansche

landt onder de gehoorzaamheit des

Konirks.

Se foumettre , v. r. Se ranger fous

lapuiffance. Confentir à ce qu'on

veut. Zich onderwerpen , zich on-

der de magt ftellen ; bewilligen in

't geen ' er geeifcht , of geboden

wordt.

Se foumettre à une domination é

trangére. Zich eene vreemde heer-

Schappye onderwerpen.

*

Soumis , foumife , adj. & part.

Obeïffant,humble . Onderworpen,

onderdanig, gehoorzaam , afhan-

gelyk, ootmoedig, nedrig,

C'eft le plus foumis de tous les

hommes. 't Is de ootmoedigste , of

onderdanigfte van alle menschen.

SOUMISSION , f.f. Onderwerping,

onderdanigheit, fchuldsbekentenis,

nederigheit.

Le Roi reçut fes foumiffions. De

Konink nam zyne onderwerping

aan.

SOUPAPE,f.f. (Termed'Organifle,)

De klep in ' t binnenfte van een Or-

gel.

Soupape de pompe. De klep, of's

hart in een pomp.

SOUPÇON, J.m. Quaadt vermoe-

den, argwaan , achterdocht , na-
denken.

Soupçon mal fondé. Een ongegrondde

argwaan, ofachterdocht.

Prendre desfoupçons d'unami. Arg-

waan, ofquaadt vermoeden tegen

een vriendt opvatten.

Lever à quelqu'un tous fes foupçons.

Iemant alle reden van achterdocht.

beneemen.

SOUPÇONNER, v. a. Verdenken

verdacht houden.

Soupçonner quelqu'un de trahiſon..

Iemant van verraderye verdenken ,

of verdacht houden,

Soupçonné, foupçonnée, adj. part.

Verdacht, daarmeneenig argwaan,

ef.
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of vermoeden op heeft .

Etrefourçonné d'héréfie . Vankette-

ryeverdacht zyn.

SOUPÇONNEUX , foupçonneuse,

adj. Argwaanig, achterdochtig,

quaadt vermoedend , nadenkend.

Les Suedois font fort foupçonneux.

De Zweden zyn zeer argwaanig.

SOUPE, f.f. Potage. Sop, vleesnat ,

potagie.

Soupe fuculente. Eenkrachtige(op.

Soupe. Tranche depain pour la fou-

pc. Sop, gefneeden broodt om fop

vante weiken.

Couperla foupe. De fop fryden.

Soupe au vin. Wynfop , Sopin

geweekt.

wyn

Ivre comme une foupe. Heel vol

en zat zyn. (Eigentlyk zoo dron-

ken als een fop zyn.)

Soupe. (Terms de Potier.) Eenfneede

potaarde.

SOUPE', fouper , f.m. Repas du

foir. Avondtmaal , avondimaal-

tydt , avondteeten.

Après foupé, ou après fouper. Na

het avondtmaal, na het avondt-"

eeten.

SOUPER , v. n. Avondtmaalen,

't avondtmaal houden , ' s avondts

eeten.

Soupe-fept-heures , f.m.of. Ce-

lui , ou celle qui foupe à fept heu-

res. Een die's avondts ten zeven

uuren eet.

SOUPE'SER , v.a. Opligten , op de

handt weegen , of voelen hoezwaar

iets is.

SOUPIER , f.m. Eenfopeeter, een

groot liefhebber vanSop.

Soupiére , f. f. Eenfopeetfter, een

groot liefhebfter vanfop.

SOUPIR , .m. Zucht, zuchting,

(nik, (nak.

Pouffer des foupirs. Zuchten uitboe-

zemen , ofuitfchieten .

Jufques au dernier foupir de ma vie.

Tot op den laatften fnik , offnak

myns levens.

EenSoupir de Bacchus. Un rot.

wynfnik. Riping, oprifping van

de maage. (Boertende , een boer.)

Soupir. (Termede Mufique.) Eenfnik,

ofeen vierdedeel wachtens van een

maat.

SOUPIRAIL, f.m.Ouverturepour

- recevoirlejour. Een gat, een lucht-

gat, of togteat , eengat , of open

waar doordedaghinkomt.

Soupirail de cave. Een keldergat.

SOUPIRANT,fm. Celui quifou-

pire pour quelque belle . Amant.

Minnaar , of minner , verliefde

vryer. Een dieop eenjuffer is ver-

lieft , en veel zuchten om haar

Looft.

SOUPIRER , v. n. Jetter des fou-

pirs. Gemir. Zuchten , fteenen,

Stille klagten uitftorten.

Il ne fait que foupirer. Hy doet niets

dan zuchten.

* Soupirer. Defirer avec ardeur.

Naar haaken , of blaaken ; naar

fchreeuwen, zeer begeerig naarzyn,

zeernaverlangen.

* Mon ame foupire après l'Eternel.

Mynezielblaakt naardenHeere.

SOUPLE , adi. Pliant. Maniable.

Buigzaam, zwak , gedwee, taai.

Handelbaar, zacht.

Ofierfouple. Eenzwakketeen.

Peau fouple. Een gedwee , of zacht

*

‡

vel.

Souple. Soumis , obeïffant. Buig-

zaam , onderworpen ,gehoorzaam,

onderdanig, nederig.

Les pauvres doivent être fouples.

Dearmen moeten nederig zyn.

Etrefouple comme un gant. Zoo

gedwee zyn als een handtschoen.

Heelgewillig, onderdanig , onder-

worpen , buigzaam , gehoorzaam

enleerzaam zyn.

SOUPLESSE , ff. Agilité. Zwak-

heit, buigzaamheit, gezwindheit,

rasheit , vlugheit , vaardigheit,

Snelbeit.

La foupleffe desmembres. Dezwak-

heitderleden.

* Tour defoupleffe. Rufe , adreffe.

Loosheit , lift , looze ftreeken , be-

bendigheit.

Il a mille tours de foupleffe pour ve-

nirà bout de fes deffeins. Hy heeft

duizent liften, oflooze fireekenom

tot zyn oogwit te geraaken.

SOU-PREČEPTEUR , f. m. On-

derleermeefter van eenig Vorft , of

van een groot Heer.

SOU-PRIEUR ,f.m. Onderkloofter-

voogdt, Onderprioor.

Sous - prieure , f.f. Onderkloostervoog-

deffe , Onderpriorinne.

SOUQUENILLE, f.f. Vefte de

toile pour des palefreniers. Een

keel , een linnekeel, of overtrekfel,

eenboere keeldiedeftalknechts draa-

gen.

SOURCE , ff. Oirspreng , of oor-

Sprong, begin.

Le Rhin prend fa fource en Suiffe.

De Rhyn neemt zyn oorsprong in

Zwitzerlandt.

Source. Principe , caufe , origine.

Begin , beginfel, oorsprong, oorzaak,

bron, bronader.

* Pour tarir la fource de tant de

maux. Omden ooirfprong , ofbron-

ader van zoo veele quaalen te dem-

pen.

* Cette doctrine eft la fource des dé-

réglemens. Deze leer is de bronader

der ongebondenheden.

SOURCIL , f.m. Winkbrauw , of

wynbrauw.

Froncerle fourcil. De winkbrauwen

optrekken, of ophaalen. Een don-

kergezicht zetten.

Sourcils de cheval. De winkbrauwen

van een paerdt.

SOURD , fourde , adj. Doof, doove,

hardthoorig.

Devenir fourd. Doofworden .

Sourd , fourde. Obfcur, qui n'é-

clate pas. Doof, das geen geruche

maakt.

* Un bruit fourd. Een doofgeluidt.

* Sourd , fourde. Secret. Heimelyk,

verborgen.

* De fourdes pratiques. Heimelyke

liften , offtreeken.

* Sourd , fourde. Qui ne veut pas

écouter. Doof, dieniet hooren wil,

diezichdoofhoudt.

* Vous fûtes fourd à ma demande.

Gy waart , ofgy hielt u doof voor

mynverzoek , of voor myne beden.

Il eft fourd à toutes les exhortations

d'honneur. Hy is doof voor alle de

vermaningen tot eere.

Faire la fourde oreille. Zyn ooren

ftoppen , niet willen hooren.

Sourd , f.m. Een doove , een hardt-

boorize.

Faire lefourd. Den dooven ſpeelen ,

-niet willen hooren.

Fraper comme un fourd. Fraper

fort. Kloppen ofmen doof ware.

Zeer hardt kloppen.

Iln'y a pas de plus grands fourdsque

ceux qui ne veulent pas entendre:

(Proverbe. ) Daar zyn geen doover

menfchen dan die niet hoeren , of

verstaan willen. (Een spreek-

woordt.)

SOURDAUT, ſ. m. Qui entend

avec peine. Een hardihoorige , een

dieniet welhoort , of doofachtig is.

Sourdaude , f.f. Een hardtwoorig

vrouwsperfoon , of vrouwmenfchi

SOURDELINE, f.Een Italiaansch

Speel- en blaastuig met verscheide

Pypies.

Ceece 3 * SOUR
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* SOURDEMENT , adv . Stil , in

derftilte, in't heimelyk, in't ver-

borgen.

* Ils parloient entre eux fourde-

ment. Zy/prakenftil onder malkan-

deren.

Il netravailleque fourdement. Hy

werkt niet dan in ' t heimelyk , of

infilte.

SOURDINE, f. Morceau debois

qu'on pouffe dans le pavillon d'u-

ne trompette pour afoiblir le fon.

Klaryn van een trompet, die men

in't paviljoenfteekt om de klank te

verminderen.

Sourdine. (Terme de Violon.) Een

ftuk loot, of zilver , enz. dat op

de kam van een viool wordt gezet

om ' t geluit te verdooven , of te

verminderen.

* A la fourdine , adv. Sans bruit.

Stillitjes, filzwygens, meteenftil-

le trom, zonder gerammel, ofge-

1 raas.

SOURDRE , v. n. Sortir de ter-

re. Ontspringen , uit deaarde prin-

gen.

Là fourd une fontaine. Daar ont-

Springt een bron.

SOURICEAU , f. m. Petite fouris.

Een klein muisje , een aard-

muisie.

SOURICIERE ,f.f. Machine pour

atraper des rats & des fouris. Een

rotteval, ofmuizeval.

SOURIRE, v.n. Grimlagchen ,flil-

letjes toelagchen.

Sourire , f.m. Souris. Grimlagch ,

eenfiil lagchje.

Sourire charmant. Een vriendelyk

grimlagchje.

SOURIS,.m. Le fourire. Een lach-

je , een grimlagchje.

SOURIS,f.f. Sorte de petit animal.

Een muis. Zeker diertje.

Souris domestique. Souris acatique.

Souris champêtre. Een buismuis.

Eenwatermuis. Een veltmuis.

Chauve fouris. Een vledermuis , of

vleermuis.

SOURNOIS, fournoife, adj . Som-

bre , mélancolique. Zwaarmoe-

dig, treurig, droevig, droefgeeftig,

mymerend.

Sournois , f.m. Mymeraar , raas-

kaller, een treurig , zwaarmoedig ,

of droevig menfch.

Sournoife, ff. Mymerfter , raas-

kalfter , eentreurige , ofeen vrouws-

perfoondiezwaarmoedig, ofdroef-

geeftig is.

SOUS , (Prépofition.) Onder.

Sous la table. Onderde tafel.

Sous. Dans. Onder , in , met , op.

Sous espérance d'un bon fuccès. Op

hoope van eengoeden uitflagh.

Sous peinede mort. Op lyfstraffe , op

ftraffe van de doodt.

SOU-SACRISTAIN , ſ.m. Onder-

kerkmeefterindeRoomfche kerke.

SOUSCRIBE , .m. (Termede Char-

treux.) Onderfchryver, of Onder-

fecretaris by de Karthuizer Mon-

niken .

SOUSCRIPTION, f.f. Nom écrit

au bas de quelque acte , ou écrit.

Onderfchryving, ondertekening, 't

ftellen vanzynen naam onder eenig

Schrift.

SOUSCRIRE, v.a. Ecrire fon nom

au basde quelque écrit. Ondertee-

kenen , of onderteikenen , onder-

Schryven, zynennaam onder eenig

Schrift ftellen.

Soufcrire uneprocuration. Eene vol-

magt onderteekenen.

* Soufcrire. Confentir, acorder. On-

derfchryven, toeftemmen , toestaan,

bewilligen , inwilligen.

* Je foufcris à tout ce que vous ré-

foudrez. Ik onderfchryve alles wat

gy befluiten, of beſtemmen zult.

SOUS-ENTENDRE, v. a. Onder

verftaan, onder begrypen.

Sous-entendu ,fous- entendue, adj.

part.Onder verftaan,onderbegrepen.

Cela y eft fous-entendu. Dat wordt er

onder verftaan.

* SOUS-ENTENTE, J.f. Een

achterhouding, gemeenlyk ge-

noemt een achterdeurtje , dat ie-

mantin'tzeggen, of belooven open

houdt.

SOU-SECRETAIRE , S. m. On-

derftadtsfchryver , Ondergebeim-

fchryver, Onder- Secretaris.

SOUS-INFIRMIERE , f.f. (Ter-

me de Religieufe.) Een onderkran-

kenbewaarfter in een kloofter.

SOUS- INTRODUCTEUR des

Ambaffadeurs. Een Onder-inleider

derGezanten.

SOUSSIGNER, v. a. Signer. Tei-

kenen,.tekenen , onderteikenen , on-

dertekenen.

Sousfigner un contrat. Een verdragh

onderteikenen.

SOUSTILAIRE , adj . f.f. (Terme

de Gnomonique.) Onderftellig , on-

derftellige lyn. (Een woordt der

zonnewyzerkunde.)

SOUSTRACTION , ff. Regle

d'Arithmetique. Aftrekking. Een

regelderRekenkunft.

SOUSTRAIRE , v.a. Prendre, em-

porter. Onttrekken , ontvreemden.

Neemen , wegneemen , ontdraa-

gen.

Souftraire quelque chofe. Iets ont-

trekken, ofontvreemden.

Sefouftraire , v.r. Sedérober , fere-

tirer. Zich onttrekken , zich steels-

wyze wegmaaken , ietsfchuuwen,

ontwyken, myden.

Se fouftraire de l'obeiffance de fon

Prince. Zich de gehoorzaamheit

van zynen Vorft onttrekken.

Se fouftraire à foi-même les occa-

fions de fe fàcher. De gelegenhe-

den fchuuwen om quaat te wor-

den.

SOUTANNE , ff. Sorte de vête-

ment d'Ecclefiaftiques. Een Prie-

fters overrok , een lange rek die ver-

fcheideGeeftelyken draagen.

SOUTANELLE,/.f.Petitefoutan-

ne. Een korte Priefters rok , die de

jonge Abten en anderejonge Geeste-

lyken draagen, die nochniet volko-

mengeordentzyn.

SOUTE , .f. (Terme de mer.) De

kruidtkamer in een schip.

Soute. Efpéce de fel propre à blan-

chir le linge. Zeker zout bequaam

om'tlynwaat te waschen.

SOÛTENABLE , adj. Qui ſe peut

défendre. Verdediglyk , verdedig-

baar, 't geen men kan verdedigen,

beweeren, offtaande houden.

Son opinionn'eft pas foutenable. Zyn

gevoelen is niet te verdedigen, of

ftaandete houden.

SOUTENDANTE,ff. (Terme de

Géométrie.) Een ondergeftrekte lyn,

ofstreep.

SOUTENIR, v. a. Apuier. Onder-

fleunen, onderfchraagen , fchooren,

draagen.

Souûtenir quelqu'un par deſſous les

bras. Iemant onder de armen hou-

den, ofonderfteunen.

Cet arcboutant eft trop foible pour

foutenir ce mur. Die boog is te

zwak om dienmuurtedraagen.

Soutenir. Fortifier. Ondersteunen,

versterken, krachtgeeven.

Levinfoûtient. De wyn versterkt.

* Soûtenir. Maintenir , dire avec

fermeté. Staande houden, bewee-

ren,ftantvaftiglykzeggen , ergens by

blyven, iets vaft houden.

* Il foutenoit que c'étoit vous. Hy

bielftaandedatgyhet waart. *

• Je
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Jelui foûtiendrai 4 face. Ik zal

´t hem in zyn anzicht zeggen, of

beweeren.

* Soûtenir. fendre. Staande hou-

den, beweren, verdedigen.

* Soûteni une opinion. Een gevoe-

len ftandehouden.

SOUTIEN,/.m. Apui. Steun,fchoor, | Souverain ,f. m. Celui en qui réfide

ftut , fleunfel, fchraag.

* Il eft le foutien de fa famille. Hy

is defteun van zyn huis.

SOU-TRAITANT, f. m. Onder-

pachter, een kleine pachter die iets

van een grooten pachter overneemt.

* Soutenir la voix. Zyn ftem uithou- SOUVENANCE, f.f. (Motpeu u-

dn, ofniet laaten zakken. fité.) Gedachtenis , geheughenis.

* Soutenir la converfation. Een ge- SOUVENIR, f.m. Mémoire. Ge-

fprek onderhouden.

* Soutenir fon caractére. Zyne waar-

digheitftaande houden. Zich naar

zynenftaatgedraagen.

Soutenir. Réfifter. Vitftaan , te-

genftaan, wederftaan.

Soutenir le choc de l'ennemi. Des

vyandts aanval uitstaan.

Soutenir. Favorifer , apuier. Voor-

ftaan, begunftigen , helpen , gunftig

zyn, het met iemant houden.

* Soûtenir fes alliez. Zyne bondtge-

nooten helpen.

Soûtenir un cheval. C'eft lui tenir la

bride haute. Eenpaerdt den toom

kort en hoog houden.

Se foûtenir , v..r. Zich ſtaande hou-

den, blyvenftaan.

Il n'a pas la force de fe foûtenir. Hy

heeft de kracht niet om zich ftaan-

de, of overendt te houden.

* Se foûtenir dans les grandes afai-

res. Zich in gewichtige zaaken wel

gedraagen.

Son ftile ne fe foûtient pas. Zyn

Styl is ongelyk; zynftyl valt af.

Soûtenu , foûtenue , adj. Onder-

Schoort , onderfchraagt , gefchoort ,

ondersteunt.

Muraille foûtenue. Een gefchoorde

muur.

Difcours foûtenu. Eene bondige

reden.

Sa harangue étoit foûtenuë de la

vigueur de fon zéle , & de la re-

puration de fa vertu. Zyne reden

wierd ondersteunt door de kracht

van zynen yver , en de hoogachting

zyner deugdt.

SOUTERRAIN, fouterraine , adj.

Onderaardtfch , ' t geen onder de

aarde is.

Feu fouterrain. Onderaartsch vuur ,

of vier.

Souterrain. Pratique fecrette pour

negotier les affaires. Geheim. Ken-

nis om zaaken onder de handt, of

heimelyk te behandelen.

Il entend le fouterrain de la nego-

tiation. Hy verstaat het geheimder

onderhandelinge.

heughenis , gedachtenis , onthou-

ding, wedergedachtenis , herinne-

ring, verniewing der gedachten.

Perdre le fouvenir de fa mifere paf-

fée. Degedachtenis van zyne voor-

gaande elende verliezen.

J'en conferverai le fouvenir. Ik zal

't in gedachten houden ; ik zal ' t

niet vergeeten.

Faire fouvenir , v. n. Doen gedenken,

herinneren , ingedachtenis brengen,

te binnen brengen.

Il

la fouveraine puiflance. Over-

beit ,Oppermagt , Opperheer, Opper-

voogdt. Een oppermagtig Vorft, de

boogfte Overheit.

n'apartient qu'au Souverain à faire

des loix. 't Komt niemant dan de

hoogfte Overheit toe wetten te

maaken.

Les Etats de Hollande & de Weſt-

Frife nos legitimes Souverains. De

Staten van Hollandt en Wefturies-

landt , onze wettige en hooge Over-

heden.

*

Se fouvenir , v. r. Gedenken , ge-

dachtig zyn, geheughenis van heb- ✶

ben.

Se fouvenir de ſes amis. Aan zyne

vrienden gedenken.

Ne fe fouvenir de rien. Nergens ge-

henghenis van hebben , niets ont-

houden, nergens om denken.

SOUVENT , adv. Dikwyls , me-

nigmaal, menigwerf, dikmaalen,

verfcheide reizen ,gemeenlyk , vaak.

Je l'ai vû fouvent. Ik hebbe hem dik-

wylsgezien.

L'Ufage eft le Souverain des lan-

gues vivantes. 't Gebruik is deOp-

perrechter in de levendige taalen.

SOUVERAINEMENT, adv. Ab-

folument. Oppermagtiglyk, onaf

hangelyk , zonder iemant onder-

worpen , of onderdanig te zyn.

Regner fouverainement. Oppermag-

tiglykheerfchen, ofregeeren.

Souverainement .Entierement.Vol-

komenlyk , ganfchelyk,geheelyk, vol-

maaktelyk, geheel, ten vollen , ten

boogften.

* Etre fouverainement heureux . Ten

vollen , of ten hoogften gelukkig , of

gelukzalig zyn.

* Souverainement. En dernier ref--

fort. Met de hoogste , of opperste

magt. Ten uitersten , zonder dat

er beroep op hooger vierfchaar

valt.

Courquijuge fouverainement. Een

Hofdat met de hoogte magt, of

appermagtiglyk vonnist.

SOUVERAINETE' , f.f. Souve

raine puiffance. Oppermagt, Op-

per-Overheit , Hoogfie magt, Op-

perheerfchappy, Opperhoofdigheit.

Perdre les droits de la Souveraineté. -

't Recht van Opperheerfchappye

Souvente-fois , adv. (Vieux mot. ) *

Voyez Souvent , ou plufieurs fois.

SOUVENTRIERE , f. f. (Terme

de Bourrelier.) De buikriem vande

koets- en laftpaarden.

SOUVERAIN , fouveraine , adj.

Indépendant , abfolu. Hoogft , op-

perft , oppermegend , onafhankelyk,

oppermagtig.

La fouveraine puiffance réfide en fa

perfonne. De opperste magt beftaat,

ofberuft inzynperfoon.

Souverain ,fouveraine. Excellent.

Uitsteekend, uitneemend , uitmun-

tend, voortreffelyk.

Un reméde fouverain. Een voor-

treffelyk, of uitsteekend geneesmid-

del.

* Souverain , fouveraine. Qui juge

en dernier reffort. Oppermogend,

oppermagtig, boogfte , opperste, die

het laatfte vonnis uitſpreekt.

* Cour fouveraine. Het hoogte, of

opperfte Gerechtshof.

Le fouverain bien. Het hoogte

Goeds; Godt,

verliezen.

SOU-VICAIRE. Onder-Stadthou-

der, Onder-Stedehouder , Onder-

plaats-Honder.

SÓU-VICARIAT, . m. Onder-

ftadthouderschap , Onderstedehou

derfchap.

SOYE. Voyez foie.

SPA.

SPACIEUX. Voyez Spatieux.

SPADACIN ,f.m. Celui qui por--

te l'épée. Een rapierdrager , een-

foldaat.

SPAGIRIQUE , f. m. Médecin

Chimique. Een Geneesheerdie niets -

dan
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dan middelen der Stookkunde ge-

bruikt.

SPAHIS , f.m. Cavalerie du Grand

Seigneur. 't Puik der ruiterye , of

ruiterbenden van den Grooten Heer,

Spahisgeheeten.

SPÁSME, f.m. De kramp.

SPATIEUX, fpaticufe , adj. Eten-

du, ample. Breedt , ruim , wydt ,

uitgebreidt, groot.

Chemin fpatieux. Een breede wegh.

SPATIEUSEMENT , adv. Aular-

ge. Ruim , groot.

Etre logé fpatieufement. Ruim woo-

nen, ofgehuisvest zyn.

SPATULE,ff. Efpatule. Een Spa-

tel , een klein yzerfchopje ' t welk

de wondtheelers gebruiken.

SPE.

SPECIAL, fpéciale , adj . Particu-

lier. Byzonder, zonderling.

D'une façon fpéciale. Op eene byzon-

dere wyze.

SPECIALEMENT , adv. Parti-

culierement. Byzonderlyk , in 't

byzonder , op eene byzondere wy-
"

Il

ze.

•

SPECTRE , f.m. Phantôme. Spook,

Spookfel , nachtgedrocht , nachtge-

zicht, verfchynfel.

Un spectre afreux. Een yffelyk spook.

SPECULATIF , fpéculative , adj.

Befchouwig , befpiegelend , opmer-

kend.

Science fpéculative. Befchouwige we-

tenfchap.

Spéculatif , f.m. Qui eft dans la ſpé-

culation. Befchouwer , bespiege-

laar. Een die in de beschouwing be-

zig is.

SPECULATION , f.f. Contem-

plation. Befchouwing, bespiegeling,

opmerking, aanmerking, bezinning,

aanfchouwing.

Spéculation ufée. Mauvaiſe ſpécula-

tion. Eene verfleete, verouderde,

of quaade befpiegeling.

SPECULER, v. n. (Mot peu ufi-

té.) Contempler. Befchouwen,

befpiegelen , overdenken , bemerken,

overweegen.

SPE'LONQUE, ff. (Vieux mot.)

Caverne. Aardtkuil , onderaartsch

SPERMATIQUE, adj. (Terme de

hel, kuil , hol, ſpelonk.

Medecine.) Zaadtachtig , zaadig,

't geen 't zaadt voortbrengt , 't geen

van't zaadt voortkomt.

Parties fpermatiques. Zaadtachtige

a fpecialement marqué cela. Hy

heeft dat in ' t byzonder aange-

merkt.

SPECIALITE' , f.f. (Terme de No-

taire.) Byzonderheit . (Een Nota- +

ris woordt.)

SPECIEUX, fpécieuſe , adj. Apa-

rent. Schynbaar , waarfchynlyk,

oogfchynlyk , dat een fchyn heeft.

Prétexte fpécieux. Een waarfchyn-

Lyk voorwendtfel , een dekmantel

die een fchyn heeft,

SPECIFICATION, f. f. Détail ,

particularité. Uitdrukking in 't by-

zonder , verklaring van ftuk tot

Stuk.

SPECIFIER ,. v. a. Particularifer.

Uitdrukken , in ' t byzonder noe-

men , van ftuk tot stuk voorfiel-

len.

Spécifier le nombre des chofes.'t Ge-

tal der dingen uitdrukken.

SPECIFIQUE , adj. Byzonderlyk,

byzonder.

Spécifique , f. m. (Terme de Méde-

cine.) Een onfeilbaar geneesmiddel

tegen eene byzondere ziekte. (Een

woordt der Geneeskunde. )

SPECTACLE,f. m. Schouwfpel ,

openbaare vertoning.

SPECTATEUR , f.m. Aanchou-

wer, kyker, beschouwer.

deelen.

SPERMATISER , v. n. Jetter fa

fémence. Zaadt geeven , zaadt

SPERME , S. m. Sémence d'hom-

Schieten.

me. Zaadt , mannelyk zaadt.

SPH. SPI.

SPHERE , .f. Globe. Kloot , bol,

hemelkring, hemelkloot , aardt-

kloot.

Sphere armillaire. Sphère qui repre-

fente la difpofition des Cieux. Hoe-

pelkloot. Een kloot die de gefteltkeit

der Hemelen vertoont.

Sphere. Ciel. Hemelkring, hemelboog,

de Hemel.

La dixiéme fphére . De tiende Hemel-

kring.

SPHERIQUE , adj. En forme de

globe. Rondrachtig, klootachtig , }

als een bol, ofkloot.

SPHERIQUEMENT , adv. D'u-

ne maniere fphérique. Rondrach-

tig, klootachtig. Op eene rondtach-

SPHINX, f.m.f. Sorte de monf-

tige, ofklootachtige wyze.

tre de la fable. Sphinx. Zeker ver-

PH. SPI.

dicht
wangepcht , dat , naar men

voorgeeft , alles,

die eenzekerraaal , dat het opgaf,geenen verflondt,

nietkonraaden.

La ſphinx avoit la tête les mains

d'unefille , lecorps d'un chien , la

voix d'unhomme, la queue d'un

dragon , les grifes d'un lion, &

les ailes d'un oifeau . De Sphinx

hadde een
jongvrouwen hoofdt

handen, een honden lyf, een men-

fchenflem , eendraakeftaert , leeuws

SPIRAL', fpirale , adj . Tourné en

klaauwen, en vogels vleugelen.

vis.
Krulachtig,

fchroefswyze , als

een krul , offchroefgedraait.

Ligne fpirale. Krullyn , krultrek.

SPIRALEMENT, adv. En ma-

niere de vis.
Krulachtig, ſchroefs-

wyze.

SPIRITUALISATION , S.ƒ. (Ter-

me deChimie.)
Geeftmaking , over-

haaling van een vast ligchaam tot

geeft.

SPIRITUALISER , v. a. (Terme

de Chimie.) Een vast ligchaam tot

SPIRITUEL, fpirituelle, adj. Geeftig,

geeft overhaalen , of maaken.

verftandig, geeftryk ,
Scherpzinnig ,

fchrander , vernuftig.

Une perfonne fort fpirituelle. Een

zeergeeftig, ofvernuftig menfch.

Spirituel , fpirituelle Geestelyk , ' t geen

het wereldtlyk is tegen geftelt.

Bien fpirituel. Geeftelyk goedt.

Spirituel, fpirituelle. Pieux, dévot.

Pére fpirituel. Eengeeftelyke Vader.

Geeftelyk, godtvruchtig , godts-

dienstig.

Livre fpirituel. Een geestelyk boek.

Spirituel, f.m. Tout ce qui regar-

Vie fpirituelle. Het geeftelyk leven.

de une Eglife. Het geeftelyke eener

Kerke.

Lefpirituel& letemporel d'une Egli-

fe. ' t Geeftelyke en ' t wereldtlyke

eener Kerke.

SPIRITUELLEMENT
, adv. A-

vec efprit. Geeftig, aardig , verftan-

delyk, vernuftig , op eene aardige,

of geeftige wyze.

Dire les chofes
fpirituellement. De

dingen geeftig , of aardig zeggen,

of uitdrukken.

SPIRITUEUX
fpiritueufe , adj.

(Terme de Philofophie de Chi-

mie.) Geeftachtig , vol geeft . (Een

woordtder Wysheit- en
Stoffchei-

kunde.)

SPL
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SPLENDEUR, f.f. Eclat, luftre.

Glans , fchynfel, klaarheit , luiſter,

helderheit.

SPLENDIDE , adj. Magnifique.

Heerlyk, koftelyk,prachtig, luifter-

ryk, volglansen heerlykheit.

Princefplendide. Eenprachtig Vorft.

SPLENDIDEMENT, adv. Magni-

fiquement. Heerlyk , koftelyk, prach-

tig, uitsteekend, deftig.

Vivre fplendidement. Prachtig lee-

ven .

SPOLIATEUR ,f.m. Rover,plon-

deraar, afzetterderreizigers.

SPOLIATION , f.f. Roving , plon-

dering, afzetting , uitschudding.

SPOLIER, v. a. Rooven , plonde-

ren, afzetten , uitschudden.

SPONDEE , f. m. Een voet van

een Griekfch , of Latynfch vaers,

beftaande in twee lange lettergree-

pen.

SPONGIEUX , fpongieufe , adj.

Sponffig , Sponsachtig.

Corps ipongieux. Eensponsachtiglig-

chaam.

SPONTANE'E , adj. Van zelfs ,

zonder dwang.

Evacuationfpontanée. Een ontlafting

van zelfs zonder toedoen vaneenig

geneesmiddel.

Laffitude fpontanée . Een vermoeit-

heit uit de natuur , die van geenen

uitwendigen arbeidt , of uiterlyke

oorzaak komt.

SPONTON, .m. Demi-pique. Een

halvepiek.

SPORTE , f. Panier de Capucin

pour faire la quête. Een bedelkorf,

of bedelmandtje der Kapucyner

Monniken.

SQU. ST. STA.

SQUELETTE , f.m. Corps mort

où il n'y a plus que les os. Een ge-

raamt , ' t gebeente van een doodt

ligchaam.

Elle eft maigre comme un fque-

lette. Zy is zoo mager als een ge-

raamt.

SQUINANCIE , on efquinancie ,ff.

Keelziekte , keelontsteeking, keelge-

zwel, wurgin de keel.

SQUIRRE, .m. Voyez fchirre.

SQUIRREUX , fquirreufe, adj. Hart

en quaataardig. (Een geneeskun-

dig woordt.)

ST. Interjection qui marque qu'on

faffe filence. Stil,fus. Een inwerp-

felwaardoormenftiltegebiedt.

STABILITE', f.f. Etat ftable& du-

rable. Vaftigheit , beftendigheit , on-

beweegbaarheit , geduurzaamheit.

Laftabilité dumariage. De bestendig-

heit, of vaftigheit van't huwelyk.

STABLE , adj. Ferme, folide , fixe.

Vaft , onbeweeglyk , onbeweegbaar,

beftendig, onwankelbaar, geduur-

zaam .

STADE , f.m. Meſure de centvingt

cinq pas. Stadië. Een maat van

hondert en vyfentwintigſchreeden ,

bydeoudeGrieken gebruiklyk.

Stade. Lieu où on s'exerçoit à la

courſe. Renplaats , renperk, loop-

baan, renbaanbydeOuden.

Les enfans captifs coururent le ſtade.

De gevange kinderen liepen in de

renbaan.

Hemel ziet.

STATIQUE , ff. La fcience des

poids & des machines. Weegkun

de , weegkunft , werktuigkunde;

kennis der gewigten en werktuigen.

STATUAIRE , f.m. Sculpteur.

Beeldthouwer, beeldtfnyder.

STATUE, f.f. Beeldt ,ftantbeeldt ,

opgerecht beeldt.

Dreffer des ftatues aux Héros. Beel-

den voorde Helden , ofter eere van

deHeldenoprechten.

‡

Chofe ftable. Eene vafte , of beftendi- Statuë. Niais. Qui n'a point d'ef-

ge zaak. prit. Eenbeeldt , een blok , eenflecht-

hoofdt, of onnofel menfch , een die

verftandt, nochoordeel heeft.

C'eſt une veritable ſtatue . C'eſtun

niais. 't Is een recht beeldt. 't Is een

flechthoofdt , of een heel onnofel

menfch.

STATURE, ff. (Mot peu ufité.)

Taille. Geftaltedes ligchaams , lyfs-

ftal, lyfsftant, lyfsgeftalte.

Les habitansfont à peuprès dela fta-

ture des hommes d'Hollande.

D'inwoonders zyn bykans van de

zelve geftalte als deHollanders.

STATUT , f.m. Régle , conftitu-

tion, ordonnance. Instelling, in-

zetting, ordening, ftedewet , keur,

willekeur.

Obferver les ftatuts. De inzettingen ,

ofkeurenonderhouden.

STAGE ,.m. (Terme de Chanoine.)

Verblyf voor zekeren tydt in eene

plaats, (naar de Kerkelyke inftel-

lingen.)

STAMPÉ. Voyez Eftampe.

STANCE , f.f. (Terme de Poefie.)

Ruftgedicht. Gedicht met verfchei-

de affnydingen, vandezelve maat ,

en't zelve getal regelen.

STANGUE, ff. (Terme deblafon.)

C'eft la tige droite d'un ancre.

Een ankerfteel , de lange steel van

een anker. (Een woordt der wa-

penkunde.)

STANTE', ftantée , adj . (Terme de

Peinture.) Styf, gefymelt , te uit-

voerig gefchildert , doch met geen

los penfeel. (Eenwoordt derSchil-

derkunft.)

STAROSTE, .m. Een Stadtsvoogdt,

ofLandtvoogdt in Polen.

STAROSTIE, f.f. Een Stadts- of

Landtvoogdyfchapin Poolen.

STATERE, .f. Een Roomfche waa-

ge, of weegschaal.

STATICE' , J.m. Sorte de fleur. Ze-

kerelichtroodebloem.

STATION , f.f. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Bezoeking der H. Plaat-

zen inde Roomfche Kerke. Kerkbe-

zoeking.

STE.

STELLIONAT , f. m. ( Terme de

droit.) Een valfchekoop. Een dub-

bele koop, eenbedrieglykekoop , waar

door een ding aan twee verfcheide

perfoonen verkocht wordt.

STELLIONATAIRE ,S. m. Celui

qui a fait une vente d'une même

chofe à deux diférentes perfonnes.

Eenbedrieglykkoopman , eenfalfa-

ris in'tftuk van koopmanschap; ie-

mant die eenig ding aan twee ver-

fcheideperfoonen heeft verkocht.

STENTE . Voyez Stanté.

STERILE , adj. Onvruchtbaar , dat

geen vrucht voortbrengt.

Terroir ftérile. Een onvruchtbaar
landt.

Femme ftérile. Een onvruchtbaare

vrouw .

Elpritfterile. Eenfchraal, dor , of

onvruchtbaar verftandt.

* Livreftérileen belles penfées. Een

boekdatfchraalis in fraaijegedach-

Station. (Terme d'Aftronomie.) De *

felplaats, offtantplaats vanzom-

mige dwaalfterren.

STATIONNAIRE , adj. Dit wordt

van eenigedwaalfterren gezegt , als

- men ze in de zelve plaats van den

ten.

STERILEMENT , adv, Onvrucht-

Ddddd baar
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baar , in onvruchtbaarheit.

Elle vêcut ftérilement durant les dix

prémieres années de fon mariage.

Zy leefde in onvruchtbaarheit ge-

duurende de tien eerfte jaaren van

haar huwelyk.

STERILITÉ , f.f. Onvruchtbaar-

heit.

Stérilité d'un païs. Onvruchtbaarheit

van een landt,

Stérilité d'une femme. Onvrucht-

baarheit van eene vrouwe.

Stérilité d'efprit. Dorheit , domheit,

fchraalheit , of onvruchtbaarheit

van geeft , of verstandt.

STERLIN, livre fterlin. Sorte de

monnoïe Angloife. Een pondt

fteerlings. Zeker Engelfch geldt ,

(doende omtrent elfHollandtfche

guldens.)

Palais.) Beding, woordtgeeving,

toezegging , onderling verdragh ,

onderlinge belofte.

STIPULER , v. a. (Terme de Pa-

lais.) Bedingen, toezeggen, beloo-

ven, onderling verdraagen.

STOCKFISCHE, f.m. (Mot pris

des Hollandois.) Sorte de moruë

féche. Stokvifch. Zekere gedroogde

zeevisch.

STOIČIEN , ſ. m.

de *

STERNUTATOIRE, .m. Médi-

cament pour faire éternuer. Nies-

kruidt, kruidt om te niezen.

STI. STO.

STIGMATE, f.m. (Terme de pié-

té.) De indrukfels der wonden van

Jefus Chriftus in't ligchaam van

een Heilig, (naar ' t gevoelen der

R.Kerke.)

STIGMATISER , v. a. Brandt-

merken. Met een gloeijend yzer te-

kenen.

STILE , .m. Eguille de cadran.

De naaldt van een zonnewyzer.

Stile. Maniere dont on s'exprime.

Styl , fchryfwyze , de wyze van

uitdrukkinge , de wyze waar op

zich elk uitdrukt..

Stile fimple. Een eenvoudigeftyl.

Stile fublime. Een hoogdravendeftyl.

Stile coulant. Een vloeijendeflyl.

Stile. Maniere de procéder en jufti-

ce. De ftyl, of wyze van rechts-

handel, of van rechtspleeginge. Ma-

nier, offtyl van procedeeren.

Stile. Maniere d'agir , conduite.

Gedragh, wyze van doen , handel

en wandel, levenswyze , levens-

beftier.

STILE' , filée , adj. Expérimen-

té. Bedreven, ervaren , geoefent.

STILET , f.m. Een moordtpriem.

STILOBATE. Voyez Piédeftal.

STIPTIQUE, adj. (Terme de mé-

decine.) Bloetftempende , of bloet-

Stelpende, ' t geen het bloet felpt.

(Een Geneeskundig woordt. )

Eau ftiptique. Een bloetftelpend , of

bleetftempend water.

STIPULATION , f.f. (Terme de

Sectateur de

Zenon. Een Steifchgezinde. Een

Stoicyn. Een navolger van Zenon

onder de Heidenfche Wysheitmin-

neren, of Filofofen.

STOIQUE, adj. Grave, févére,

inébranlable. Stoicyns. Statig,ftraf,

ernftig, onwankelbaar, onverzette-

lyk, ongevoelig.

* Stoïque, f.m. Een Stoïcyn. Een

ongevoelig menfch, een mensch die

nergens door verzet wordt.

STOLIDITE , f.f. Voyez Stupi-

dité.

STOMACAL , ftomacale , adj.

Maagfterkend , maagversterkend.

't Geengoedt voor de maag is.

Vin ftomacal. Maagwyn. Wyn die

de maagfterkt , of die goedt voor

de maagis.

STORAX, f.m. Sorte de gom-S.

me. Storax. Zekere welriekende

gom , die in de reukwerkengebruikt

wordt.

STORE , f. f. Piece de nate de

jonc. Een venstermat , een mat

die voor een venfler wordt gehan-

gen tot weering van degroote bitte

der zonne ; een zonnescherm van

biezen gemaakt.

STR . STU.

STRANGURIE, f. f. Ontlooping

van 't water. Waterlozing , ofpis-

fing tegen wil en dank.

STRAPONTAIN. Eftrapontain ,

f.m. Een hangmat , of hangkooi op

de fchepen.

STRASSE, f.f. Warzyde, het uit-

fchot vande zyde.

STRATAGEME, S. m. Rufe de

guerre. Krygslift , oorlogslift , een

looze treek in den oorlogh.

Jouerquelque ftratagême . Een krygs-

lift gebruiken.

Nous avons divers ſtratagemes

tout prêts à produire dans l'occa-

fion. Wy hebben verfcheide krygs-

liften gereedt om by gelegenheit te

gebruiken.

STRATIFIER & ftratification font

des termes de Chimie. Verftheide

lagen op malkander leggen ; het leg-

gen vanlagenopmalkander, laagop

laag.(Dit zyn Stoffcheiderswoor-

den bekent by ftratumfuperftra-

tum , of S.S.S.)

STRIBORD , f.m. (Terme de mer.)

Stuurboord, (Een fcheepswoordt.)

de rechter zyde van ' tfchip.

STROPHE, .f. (Terme de Poëfie

Gréque.) Zekere Griekfche , ofLa-

tynfche koppelvaerzen.

STRUCTURE , ſ.ƒ. Conſtruction

de bâtiment. Bouwing, flichting,

timmering, gebouw.

Structure. Arrangement des par-

ties du difcours. De fchikking, of

famenvoeging van de deelen eener

reden.

Structure. Taille , forme du corps.

Geftalte , ligchaamsſlant ,gedaante, ·

of flal des ligchaams.

STUC, f. m. Compofé de chaux

& de marbre blanc. Plaafter ,plei-

fter, gips. Een mengsel van kalk en

witte gemaale mamerfteen.

STUCATEUR , f.m. Ouvrier qui

travaille en ftuc. Een ftukadoor , of

gipzer , een die zolders , en ande-

re werken met gips bepleistert.

STUDIEUX, ftudieufe , adj. Qui

aime l'étude. Leerzuchtig , leer-

gierig, neerftig, of naarftig, vly-

tig in't onderzoek der wysheit , be-

minner der leeroeffeningen.

STUPIDE, adj. Bot , dom , plomp, -

onweetende.

Efprit ftupide. Een dom , of bot ver-

fandt.

STUPIDEMENT, adv. Plompe-

lyk, dommelyk, bottelyk.

STUPIDITE , f. m. Bottigheit,

domheit, plompheit.

Sa ftupidité paroit à l'air de fon vi-

fage. Zyne domheit fchynt hem

ten wezen uit..

SUA.SUB.

SUAGE, f.m. (Terme de Potier d'é-

taim.) Het buitenfte randtje van

een tinnefchotel, of teljoor.

Suage de flambeau. Een vierkant

ftuk onder aan eenfakkelkoker.

SUAIRE , f.m. De zweetdoek waar

in men zegt dat Chriftus de ge-

daante van zyn aangezicht heeft

gedrukt.

SUAVE, adj. (Mot peu ufité) qui

fe dit des odeurs douces. Lieflyk ,

zoet,aangenaam van reuk, of van

geur, geurig.

SUA-
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SUAVITE , f.f. (Terme de Pein-

ture. ) Houdingin een fchildery . De

overeenkomst van alle de deelen ee-

ner ſchildery.

SUBALTERNE , adj. Onderbeur-

tig, onder een anderſtaande.

Oficiers fubalternes. Onderampte-

naars , Onder- officiers .

Juge fubalterne. Onderrechter , ne-

derrechter , ondergeftelde Rechter.

SUBDELEGATION, ff. Bevel,

oflast die eenRechter , ofBezender

eenen anderen geeft , om iets voor

hem teonderzoeken,ofuit te voeren.

SUBDELEGUE' , adj. Aangeftelt,

niew gekoren.

Juge fubdélégué. Een aangestelde

Rechter.

SUBDELEGUER , v. a. Eenen

rechter tot het onderzoek van deze,

ofgeene zaake aanstellen.

SUBDIVISER , foudivifer , v. a.

Weer verdeelen , op niew verdee-

len, ten tweedemaal verdeelen.

Les branches de la veine cave fe fub-

divifent en un grand nombre de

rameaux. De takken van de holle

ader worden weder in een groot ge-

tal takjes verdeelt.

SUBDIVISION , foudivifion , f.f.

Onderdeeling, onderverdeeling, on-

derfchifting.

SUBHASTATION ,f.f. Openbaare

verkooping by opveilinge.

SUBHASTER, v. a. By openbaare

opveiling verkoopen.

SUBJECTION , f. f. (Terme de

Rhétorique.) Het vraagen en't ant-

woorden van zich zelven in deRe-

denrykkunft.

SUBJÓNCTIF , f. m. (Terme de

Grammaire.) C'eſt le quatrieme

Modeoumanierede conjuguerun

verbe, dont les tems fe mettent or-

dinairement après un autre verbe,

ou après quelque particule. Byvoe-

gender wyze. (Een woordt der

Spraakkunft.)

SUBIR , v. a. Soufrir. Verdraagen,

lyden , zich onderwerpen , gedul

delyk uitstaan , of verdraagen.

Subir un chatiment. Een ftraffe , of

kaftydinggeduldelyk verdraagen.

SUBIT, fubite , adj. Promt , fou,

dain. Schielyk, haaftig, gezwint,

ylings ,fnel, terftont , onverwacht.

Mort fubite. Een fchielyke , of haafti-

doodt.
ge

SUBITEMENT , adv. Schielyk ,

fnellyk , haastelyk.

Il eft mort fubitement. Hy is fchie-

lykgeftorven.

SUBJUGUER , v.a. Domter , vain-

cre. Tonderbrengen , overwinnen,

onderdanig maaken , onder zyne

magt, ofgehoorzaamheitbrengen ,

onder 'tjokbrengen.

Subjuguerunpaïs, ou unenation . Een

landt , ofeen volkt'onderbrengen.

SUBLIMATION , f.f. (Terme de

Chimie.) Opdryving. Omhoogdry-

ving. Een werking der Scheikunft.

SUBLIME , .m. (TermedeChimie.)

Iets dat door middel der Scheikunft

omhooggedreven is.

SUBLIME,adj. Haut,élevé. Hoog,

verheven, hoogdravende, voortref-

felyk, doorluchtig.

* Efpritfublime. Een verheven geeft ,

een doorluchtigverftandt.

*

*

ken, onderwerpen.

Subordonner les uns aux autres. Den

eenen onder den anderen ftellen , of

Schikken.

Subordonnément, f.m. Onderfchik-

king, onderwerping van den eenen
onderdenanderen.

SUBORNATEUR,f.m .Voyez Sub

orneur.

SUBORNATION , ff. Action

de fuborner.Verleiding
, vervoering,

heimelykebesteeking, of omkooping.

SUBORNER , v . a . Débaucher,

feduire. Verleiden, vervoeren, beſtee-

ken,heimelyk uitmaaken, omkoopen.

Suborner une fille. Eene dochter ver-

leiden.

;

Suborner des témoins. Getuigen be-

fteeken, of omkoopen , valfche ge-

tuigenuitmaaken.

SUBORNEUR ,f.m . Verleider, ver-

voerder, bederver derjeugt.

Suborneufe,f.f. Verleidster, vervoer-

fter,bederffterderjongheit, ofjeugt.

Stile fublime.Een hoogdravendeftyl.

* Sublime , f. m . Stile fublime. De

hoogdravendheit , of verhevenheit

desftyls , ofderfchryfswyze.

Traité du fublime dans les penfées.

Verhandeling der verhevenheit inSUBREPTICE , adj . Qui fe faitpar

de gedachten.

SUBLIMER, v.a.(TermedeChimie.)

Opdryven. Om hoog dryven, iets

door middel der Scheikunft om hoog

doen trekken.

SUBLIMITE', f.f. Hauteur. Verhe-

venheit,hoogheit, hoogdravendheit.

La fublimité des pensées. De verhe-

venheit dergedachten.

SUBLUNAIRE , adj. Ondermaa-

nig, ondermaanfch , ' t geen onder de

maan is.

Les chofesfublunaires. Deondermaa-

nige, ofondermaanfche dingen.

SUBMERGER , v. a . Enfoncer dans

l'eau. Verdrinken, in't waterfmoo-

ren, of versmooren , in't waterte

grondtdoen gaan.

La violence des vagues les ſubmergea

tous. 't Gewelt der baaren over-

ftelptezealle: door ' tgewelt der baa-

renverdronken ze alle.

Etrefubmergé. Verdrinken , in't wa-

ter verzinken, offmooren, tegrondt

gaan.

SUBMERSION , f.f. Verdrinking ,

verzinking, verfmooring in't wa-

ter, overflelpingdoor't water.

SUBMISSION , ff. (Terme de Pa-

lais.) Soumiffion . Schuldtbeken-

tenis voor den Rechter.

SUBORDINATION ,f.f. Dépen-

dance. Onderfchikking , onderge-

fchiktheit , afhangelykheit.

SUBORDONNER, v.a. Onderstel-

len, onderfchikken, afhangelykmaa-

furpriſe. Onderkroopen , ter fluip,

fteelswyze, bedrieglyk, ' t geendoor

bedrogh gefchiedt.

Claufe fubreptice. Eenbedrieglyke uit-

zondering, of bepaling.

SUBREPTION , J.f. (Terme de Pa-

lais.) Onderkruiping , ontfutzeling,

bedriegingvaneenen Opperheere , om

genade te verwerven.

SUBROGATION , f.f. (Terme de

Pratique.) Plaatsvervanging, het

ftellen vaniemant inplaats van ee-

nen anderen.

SUBROGER, v. a. Subftituer. In

deplaats vaneenen anderenftellen.

SUBSEQUENT , fubfequente, adj.

Vervolgende , naaftvolgende.

SUBSIDE, f.m. Sorte d'impôt.

Laft , fchatting, onderftant aan't

gemeen, of aandenOpperheer.

Décharger le peuple des fubfides. '

Volkvan delaften , ofdefchattingen

ontheffen , ontlaften of vrymaaken.

SUBSIDIAIRE , adj. Overtollig,

behulpzaam , overmaatig.

SUBSIDIAIREMENT , adv. (Ter-

me de Palais.) Ten overmaat , over-

tolliglyk. (Een woordt van ' t Ge

rechtshof.)

SUBSISTANCE, f. f. Chofes né-

ceffaires pour la vie. Onderhoudt ,

onderftant , levensbehoefte , nood-

zaaklyke dingentot hetleven, nood-

wendigheden des levens , of om te

beflaan.

N'avoir rien pour fa fubfiftance.

Ddddd 2
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Niets totzynonderhoudthebben.

Subfiftance. (Termedeguerre.) ' t On-

derhoudtdes krygsvolks , of onder-

ftantgeldt voor de foldaaten in de

winterlegeringen.

Subfiftance. ( Mot un peu vieux.)

kracht in is.

SUBSTANTIF, f. m. (Terme de

Grammaire.) Een zelfstandig

woordt.) Een woordt dat zonder

eenig byvoegsel beftaat.

E- Subftantif, fubitantive , adj. Zelfstan-

dig; dat opzich zelven bestaat.

Nom fubftantif. Een zelfstandig

naamwoordt.

Verbe fubftantif. Een zelfftandig

tat. Staat, toeftant, beftaan.

SUBSISTER, v. n. Exifter. Be-

ftaan, in wezenzyn , dadelyk zyn,

ftaande blyven.

Il n'y a que Dieu qui fubfifte indé-

pendemment. Daar is niemant

danGodt dieonafhangelykbeftaat.

Subfifter. Avoir dequoi vivre. Be-

ftaan , hebben om van te leeven ,

konnen leeven.

Faire un métier pour fubfifter. Een

handtwerk doen om te beftaan , of

om vanteleeven.

SUBSTANCE , ff. (Termede Phi-

lofophie.) Zelfstandigheit , een we-

zen dat door zich zelven onafhan-

gelykvanalle andere gefchapen we-

zensbeftaat.

Subftance. Leprincipal d'une affaire .

Deknoop. Het wezendlyke, ofvoor-

naamsteeenerzaake.

La fubflance de l'affaire eft que &c.

Deknoop, of ' t wezentlyke derzaa-

ke is , enz.

* Subftance. Le contenu , oule plus

folide d'un difcours. De inhoudt ,

of't voornaamste eenerreden,hetpit

enmerg eener reden.

Subſtance. Tout le bien qu'on

pofféde. Goedt, bezitting, have ,

goederen , rykdom, al ' t geen men

bezit.

* Ils dévorent la fubftance des pau-

vres. Zyflokken de bezitting der

armen in.

SUBSTANTIEL ,fubftantielle, adj.

(Terme de Philofophie fcholaftique. )

Zelfstandig , zelfstandige. (Een

woordt der Schoolwysbegeerte.)

Forme fubftantielle. De zelfstandige

vorm die't wezen der zaaken be-

paalt.

SUBSTANTIELLEMENT , adv.

En fubftance. Zelfstandiglyk, we-

zentlyk, op eene zelfstandige , of

wezentlyke wyze , naar't wezen.

Les Catholiques Romains croient

que J. Chrift eft fubftantiellement.

dans l'Euchariftie. De Roomfch

Katholyken gelooven dat J. Chri-

ftus wezendilyk in't Avondtmaal

25.

SUBSTANTIEUX, fubftantieufe ,

adj. (Mot peu ufité.) Suculent.

Krachtig , fappig, daar geeft en

adv.

werkwoordt.

SUBSTANTIVEMENT

Zelfftandelyk , op eene zelfstandige

wyze.

"

Mot adjectif pris fubftantivement.

Eenbyvoeglyk woordt zelfstandelyk

genomen.

SUBSTITUER, v.a. Mettre une

chofeenla place d'une autre. Ver-

wiffelen, in de plaats van een an-

der , of van iets andersftellen , of

zitten.

Il a pris un livre & en aſubſtitué nn

autreen laplace. Hyheeft een boek

genomen, en een ander inde plaats *

gezet.

Subftituer. (Terme de droit.) By erf-

making, of uiterften wille vooruit

maaken, ofbefpreeken.

SUBSTITUT , .m. Sorte d'ajoint.

Onderhulp , medehulp . Onderfchout.

SUBSTITUTION, .f. (Terme de

Palais.) Erfmaking metiemant an-

ders. ' t Stellen van eenen tweeden ,

ofmede-erfgenaam..

SUBTENDANTE ou Soutendan-

te, adj. ff. (Terme de Geomé-

trie.) Eenonderfteunendelyn. (Een

woordtderLandtmeetkunde.)

SUBTERFUGE, f.m. Echapatoi-

re. Uitvlucht , eenlooze en geflcepe

verfchooning.

SUBTIL , fubtile , adj . Délié , déli-

cat. Fyn, dun , klein , teêr.

Lesparties les plus fubtiles d'un corps.

De allerfynfte, of allerteerfte deel-

tjes van eenligchaam.

Subtil , fubtil. Pénétrant. Fait avec

adreffe. Scherpzinnig , ſpitsvinnig,

fchrander, fneedig, gauw , aardig,

Loos.

Letoureftfubtile. 't Is eenlooze treek ,

offreek.

SUBTILEMENT,adv.Avecadref

fe. D'unemanierefubtile. Aardig,

kunftig. Schrander , pitsvinnig,

Scherpzinnig,

Cela eft fait fubtilement. Dat is kun-

ftig, ofmet kunft gemaakt.

S'expliquerfubtilement. Zich Scherp-

zinnig uitdrukken.

SUBTILISER , v. n. Rafiner. Cher

cher à reprendre. Haairklooven,

vitten, muggeziften , uitpluizen,

op 't naauwfte ziften , bekibbelen.

lets zoeken om te berifpen , of te

wraaken.

Ilfubtilifefurtout. Hyhaairklooft, of

vit op alles; bypoogt alles te berif-

pen.

Subtilifer , v. a. Rendre plus fubtil.

Verdunnen, dunder maaken.

La circulationfert à fubtilifer le fang.

Deomloopderbleets dient om't bleet

te verdunnen.

SUBTILITE' , f.f. Action ſubtile

del'efprit.Scherpzinnigheit,fchran-

derheit , fpitsvinnigheit , kloekzin-

nigheit.

Avoirunefolide fubtilité.Zeerfchran-

der, ofzeerfcherpzinnig zyn. (Ei-

gentlyk , eene bondige fcherpzinnig-

heithebben.)

Subtilité. Tour d'adreffe , rufe.

Loosheit , lift , behendigheit.

Voila bien de mauvaiſes fubtilitez :

Voila bien des fotifes. Zie daar

vry wat onnofele haairklovingen ,

ofzotternyen.

SUBVENIR, v.n. Aider. Helpen ,

te hulpkomen, bystaan.

Subvenir à la néceffité de quelqu'un.

Iemant inzynen noodt bystaan , hel-

pen, of tehulpkomen.

SUBVENTION, ff. (Terme deFi-

nance.) Een verponding, ofimpoft

diemen op eenige koopmanfchappen

ftelt tot onderftant van eenig landt-

fchap, ofomdelaften vandenStaat.

te verligten.

SUBVERSION , ſ.ƒ. Ruïne, ren-

verfement. Omkeering , verder

ving , verwoesting , vernietiging,.

vernieling, verbreeking.

SUC.

SUC, f.m. Subftance liquide des

plantes. Sap , de vochtigheit der

gewaffen.

Suc. Ce qu'il y a dé plus fuculent

dans les viandes. Het fap, of de

kracht die in eenige fpys is. Het

krachtigfte derSpyzen.

Viande de bon fuc. Zeer krachtig,

offappig vleefch.

SUCCEDER, v.a. Navolzen , op-

volgen, in een anders plaats komen,

in iemants ampt komen , iemant

in zyn ampt volgen.

Succéder à fon pére. Zynen vader

opvolgen. In deplaats van zyn va-

der



SUC. SUC.SUD.SUE
. 764SUC.

der komen.

Succéder. Venir après. Volgen,

na komen.

Troubles qui fuccédent à d'autres.

Onluften, ofonrusten die na andere

volgen.

Dîner fuccintement , ou maigre-

ment. Mager, fchraal , offlecht

eeten. Eenfchraal, offlecht mid-

dagmaal doen.

SUCCULENT. Voyez Suculent.

SUCEMENT , .m . Zuiging, ' t zui-

gen.

Sucer un os. Een been uitzuigen.

Succéder. Rétiffir. Gelukken , wel

uitvallen, welflaagen , eenen goe- SUCEPTIBLE. Voyez Sufceptible.

den uitflagh krygen, of hebben. SUCER , v. a. Zuigen , uitzui-

L'afaire lui a bien fuccédé. De zaak gen.

is hem welgelukt.

SUCCESSEUR , f. m. Navolger ,

nazaat , opvolger van iemant in

zyn ampt , of waardigheit.

SUCCESSIF , fucceffive , adj. Qui

fe fuit. Achtervolgend, ' t geen mal-

kanderen volgt.

Mouvement fucceffif. Een achter-

volgende beweeging.

SUCCESSION , .f. Tout ce qu'on

herite. Erfenis , erfgoedt, aanke-

ftorven goedt.

Succeffion chargée de dettes. Eene

erfenis met fchulden bezwaart.

La fucceffion à la Monarchie d'Ef-

pagne a caufé de grandes guerres.

D'erfenis , oft erven van ' t Ryk

van Spanje , heeft groote oorlogen

verwekt.

Succeffion de temps . Suite de temps.

Vervolg des tydts , achtervolging

van tydt.

SUCCESSIVEMENT , adv. L'un

après l'autre. Vervolgens. De een

naden anderen , na malkanderen ,

by beurte, beurtelings..

Ces chofes arrivérent fucceffive-

ment. Die dingen gebeurden , of

gefchiedden vervolgens , of d'een

na d'ander.

SUCCES, f.m. Uitſlagh , uitkomft,

gevolg.

Heureux fuccès. Een gelukkige uit-

nagh.

SUCCIN , f. m. Ambre. Amber ,

barnfteen.

SUCCINT , fuccinte , adj. Bref,

court. Kort, bondig, beknopt.

Difcours fuccint. Een beknopte re-

den.

Diné fort fuccint. Diné fort mai-

gre. Een zeer fchraal middag-

maal.

Son bien eft fort fuccint . Zyn

goedt is zeer dun , heelfchraal , of

heel weinig.

SUCCINTEMENT , adv. En peu

de mots. Beknoptelyk , korielyk ,

met weinig woorden.

S'expliquer fuccintement. Zich be-

knoptelyk verklaaren.

Sucer. Ruïner , ou épuifer quel-

qu'un à force de lui prendre.

Uitzuigen , uitzuipen , uitmerge-

len , iemant uitputten , of beder-

ven.

Il vous fucera jufques au dernier

fou. Hy zal u tot op den leften |

ftuiver uitzuipen.

Sucer les gens jufques aux os. De

luiden tot op het been toe uitzui-

gen , of uitzuipen.

SUCITATION, fufcitation , f.f.

Solicitation , inftigation . Aanzoe-

king , aandryving , aanporring,

aanzetting , aanftuwing , fterke

aanrading.

SUCITER . fufciter , v.a. Exciter,

faire naître. Verwekken , doen

voortkomen , doen ontstaan , ver-

oorzaaken, opmaaken.

Suciter des afaires à quelqu'un. Ie-

mantmoeijelykheden veroorzaaken,

of verwekken.

Vous m'avez fucité des ennemis. Gy

hebt my vyanden verwekt , ofge-
maakt.

Il fucita de faux témoins contre lui.

Hy verwekte valfche getuigen te-

gen hem. Hy maakte valjche ge-

tuigen tegen hem op.

Dieu vous fucitera un Prophéte,

Godt zal u eenen Propheet verwek-

ken.

SUCOMBER , v. n. Etre abatu. Be-

zwyken , neêrgeſlagen zyn , over-

wonnen zyn , geen kracht tot te-

genftant hebben.

Sucoinber fous le faix de la mifére.

Onder den laft der elende bezwy-

ken.

Sucomber fous l'avarice. Van de gie-

righeit overwonnen zyn .

SUÇOTER , v. a . By verpozing , of

hervatting zuigen.

SUCRE , f.m. Suiker.

SUCRER , v. a. Suikeren, met fui-

ker bestrooijen.

Sucrer des poires. Peerenfuikeren.

Sucré , fucrée , adj. Gefuikert , met

Luiker bestrooit.

•

Fraifes fucrées. Gefuikerde aardibe-

ziên.

‡ Sucré , fucrée. Afecté. Gemaakt ,

nagebootft.

Vous faites la fucrée. Gy speelt de

zedige; gy bootft de zedigheit na.

SUCRERIE , f. C'eft le lieu où

l'on recueille , cuit , prepare& ra-

fine le fucre. Suikerbakkery.

Sucreries. Toutes chofes fucrées.

Zoetigheit , fuikergebak , allerlei

gefuikerde dingen.

Elle aime fort les fucreries. Zy houdt

veel vanfuikergebak , of van zoe-

tigheit.

SUCRIER , f.m. Suikerdoos , fui-

kerbus.

SUCRIN , fucrine , adj. Sucré. Sui-

kerachtig,dat eensuikerzoete maak

beeft.

SUCUBE , f. m. Een duivel die de

gedaante van eene vrouwe aan-

neemt. Een vrouwmenfch dat zich

van haar eigen fexe laat misbrui-

ken.

SUCULENT , fuculente , ou fuc-

culent, fucculente , adj. Krach-

tig, fappig , vol kracht en geur.,

Potage fuculent. Krachtige potfpys ,

krachtig geflooft eeten.

SUD. SUE.

SUD , f.m. Le midi. Het zuiden.

Het zuiderdeel der wereldt, De

zuide windt.

SUD-EST. (Terme de mer.) Zuidt-

ooft , de zuidtoofte windt. ' t Geen

tuffchenhet zuiden en ' t ooften legt.

SUD- OUEST. (Terme de mer.)

Zuidtweft , de zuidtwefte windt.

't Landt dat tuffchen ' t zuiden en

't weften legt. Het zuidtweften.

SUDORIFIQUE, adj. (Terme de

médecine.) Zweetdryvend , zweet-

verwekkende , zweetaanbrengend.

(Een geneeskundig woordt.)

SUE'E , ff. (Ce mot fe dit quand

on a été mouillé , ou qu'on a eu

peur.) (Dit woordt wordt ge-

bruikt als men nat , of zeer be-

zweet, ofbeangft is geweeft.)

Il a eu la fuée. C'est-à- dire, il a eu

peur. Hy heeft van angst gezweet.

SUELTE , adj . (Terme depeinture

qui vient de l'Italien fuelto .) Los ,

zwierig, ftout. (Een woordt der

Italiaanfche fchilderkunft.)

SUER, v.n. Zweeten.

Faire fuer un malade.

doen zweeten.

Eenen zieken

* Suer. Travailler beaucoup. Zwee-

Ddddd 3 . tens
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ten , zeer arbeiden , arbeiden tot Il fait le fufifant. Hy beeldt zich veel

in , by toont zich heel verwaant ,

of meefterachiig.

Sufifant , fufifante , adj. Habile.

zweetens toe.

Il fue fang & eau. Hy zweet wa-

ter en bloedt.

SUEUR , f.f. Zweet.

Sueur froide. Koudt zweet , klam

zweet.

Sueur. Travail , fatigue. Zweet ,

arbeidt , moeite.

Gagner fon pain à la fueur de fon

vifage. Gagner fa vie avec peine.

Zyn koft in 't zweet van zyn aan-

gezicht, dat is met veel arbeidt

winnen.

›

SUF. SUG.

voldoery

SUFIRE , .. Genoegen hebben ,

genoegt zyn, vergenoegt , of te vre-

den zyn.

Le peu que j'ai me fufit. Het weini-

dat ik hebbe genoegt my , of is

mygenoeg; met het weinige dat ik

ge

hebbe ben ik te vreden.

Il me fufit de le voir. 't Is my genoeg

hem te zien.

SUFISAMMENT , adv. Affez.

Genoeg , genoegzaam.

Il eft fufifamment inftruit de toute

l'afaire. Hy is genoeg van de gan-

fche zaak onderrecht.

SÚFISANCE , J.f. Autant qu'on

a befoin. Middelen van bestaan,

genoegzaamgoedt om eerlyk van te

leeven.

J'en ai ma fufifance , ou plutôt, j'en

ai autant qu'il m'en faut. Ik heb

myngenoegen , of liever , ik heb

zoo veel als ik van nooden hebbe.

Sufifance. (Terme de Théologie. ) Pou-

voir fufifant. Genoegzaamekracht.

(Een Godtkundig woordt.)

Sufifance. Orgueil. Verwaantheit ,

vermeetelheit, hoogmoedt , hovaar-

dy, trotsheit, opgeblazenheit.

Sufifance. Capacité. Bequhamheit ,

genoegzaame gaven, wetenschap ,

kennis.

Il a beaucoup de fufifance. Hy heeft

veel bequaamheit , ofkennis.

SUFISANT , fufifante , adj. Qui

fufit. Genoegzaam , ' t geengenoeg

is.

Grace fufifante. Genoegzaame gena-

de.

Sufifant ,fufifante. Orgueilleux. Ver-

waant, vermeetel, hovaerdig, trots,

hoogmoedig, opgeblazen , vol inbeel-

ding.

C'est un petit fufifant. ' t Is een ho-

vaerdig ventje.

ren.

SUFOCATION, f.f. Verftikking,

was 't onderwerp zynér reden.

Sujet. Ocafion , lieu , caufe , rai-

fon. Oorzaak, reden , gelegenheit,

plaats.

Gauw , kloek , welgeoefent , erva- Ne donner aucun fujet de mécon-

tentement. Geen oorzaak , of reden

van misnoegen geeven.

N'avoir aucun fujet de fe plaindre.

Geen reden van klagten , of van

klaagen hebben.

worging, Smooring.

Sufocation de matrice. De opftyging,

of opfteeking der lyfmoeder.

SUFOQUER, v. a. Etoufer. Ver-

ftikken, fmooren , vermooren.

Sufoquer une perfonne. Iemant wor-

gen, of mooren.

SUFRAGANT , f.m. (Terme de

l'Eglife Romaine.) Een Aartsch-

biffchops Stedehouder. Een Biffchop

die van eenen Aartfchbiffchop af-

hangt.

SUFRAGE , f.m. Voix. Stem in

't verkiezen van iemant , of in 't

beraadtfaan van iets.

Donner fon fufrage à quelqu'un. Ie-

mant zyn ftem geeven.

SUFUMIGATION , f.f. (Terme

d'Apoticaire.) Roking, damping,

rookfel. Een geneesmiddel van ver-

fcheide kruiden , waar van men

den rook onder in 't ligchaam laat

trekken.

SUFUSION, f. f. (Terme de Mé-

decine. ) Overftorting , verfprei-

ding. (Een woordt der Genees-

kunde.)

Sufufion , ou cataracte. Eenſcheme-

ring, of verduistering der oogen

door verdikkinge der vliezen ; een

fchel op de oogen.

SUGGERER , v.a. Soufler , ou

dire à quelqu'un. Ingeeven , inlui-

fteren, infleeken, inblaazen.

SUGGESTION , f.f. (Terme deſ.

Palais.) Een valfchen indruk.

Suggeftion du diable. Tentation.

Ingeeving, inblazing, of verzce-

king des duivels.

SUJ. SUI.

SUIE , f.f. Matiére noire que pro-

duit la fumée. Roet uit den fchoor-

fteen, dat van den rook komt.

SUJET , f. m. Vaffal. Onderdaan,

onderzaat.

Prince haï de fes fujets. Een Vorft

die van zyne onderdaanen gehaat

is.

Sujet. Matiere de difcours. Onder-

werp, inhoudt, Stoffe eener reden-

wiffelinge, of van een gesprek.

C'étoit là le fujet de fon difcours. Dat

1

Se fächer fans fujet. Zonder reden

quaadt , ofmoeijelyk worden.

Sujet. Le fondement d'une chofe.

Onderwerp , of als de grondt ee-

ner zaake daar zy aan verknocht

is.

La complaifance eft aimable en

tous les fujets où elle fe rencon-

tre. De beleeftheit is beminnelyk

in allen daar ze in gevonden

wordt.

Sujet. (Terme de Logique.) Het on-

derwerp in een redenkunftig voor-

fel .

Toute propofition eft composée

d'un fujet , d'un attribut & d'une

liaifon. Alle voorstel beftaat uit een

onderwerp , een toeeigening, en eene

famenbinding.

Sujet, fujette , adj. Acoutumé. A-

donné. Onderworpen, onderhevig,

onderhavig, gewoon, gewent.

Tous les hommes font fujets à ſe

méprendre. Alle menfchen zyn

dwalingonderworpen; konnen mis-

taften, ofzich vergrypen.

eft fujet à fe fâcher. Hy wordtlig

telyk quaat.

Il

Etre ſujet à la débauche. Aan d'on-

gebondenheit overgegeeven, of ge

went zyn.

Sujet à maladie. Ziekelyk , of ziek-

te onderworpen.

Sujet à la colere. Toornig ,grammos-

dig, genegen tot toorne , ofgram-

Schap.

Sujet au vin. Genegen tot den wyn,

die geerne wyn drinkt.

SUJETION , f.f. Servitude. Ata-

chement fervile. Onderwerping,

onderdanigheit , dienstbaarheit.

Slaaffche verbintenis.

SUIF ,f.m. Smeer, ongel , kaersfmeer,

kaersongel, kaersroet ; (dit laatile

is Zeeuwsch .)

SUIFVER , fuiver, v.a. (Terme de

mer.)Donner le fuif à un vaiffeau.

Smeeren , met fmeer , of vet be-

ftryken. Eenfchipfmeeren zoo ver

als't in ' t water gaat.

SUISSE ,ff. Païs d'Europe. Zwit-

zer-
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zerlandt.

rope.

Suiffe , f. m. Habitant de Suiffe.

Zwitzer , een inwoonder vanZwit-

zerlandt.

Een landt van Eu-

A la Suiffe, adv. A la maniere de

Suiffe. Op zyn Zwitzers , op de

Zwitzerfche wyze.

Il boit comme un Suiffe. Il boit

beaucoup. Hy drinkt als een Zwit-

zer; by drinkt veel.

SUITE , .f. Train , gens qui acom-

pagnent quelque Grand. Gevolg ,

fleep,ftoet; verzelling van eengroot

Heer.

La fuite del'Ambaffadeur étoit leſte.

't Gevolg des Gezants was prach-

ig, of groots.

Suite. Liaiſon , enchainement. *

Gevolg, famenbinding,famenknoo-

ping, famenhangfel , famenkete-

ning, famenfchakeling, vervolg,

reeks.

**Une longue fuite de mots. Een

lange famenknooping , of een lang

vervolg van woorden.

* Difcours qui n'a point de fuite.

Een reden die geen famenhangfel

heeft.

* Suite. Conféquence. Gevolg , na-

fleep, uitkomst.

Afaire qui aura de fâcheufes fui-

tes. Een zaak die zwaare gevolgen

zal hebben.

* Suite. Continuation de temps.

Vervolg van tydt.

* Dans la fuite du temps. In 't ver-

volg van tydt.

Tout d'une fuite , adv. Tout d'un

temps. Vervolgens , na malkande-

ren , aan malkander , zonder op-

houden, of verpozing.

Il repéta cent vers tout d'une fuite.

Hy zeide hondert vaerzen na mal-

kanderen op.

SUIVANT , fuivante , adj. Qui

fuit , ou acompagne . Volgende ,

verzellende , die volgt , of ver-

zelt. !

Le jourfuivant. De volgende dagh ;

des anderen daags.

Demoiſelle fuivante. Een volgjuffer ,

een fleepjuffer.

Il marcha le jour fuivant contre l'en-

nemi. Hy trok den volgenden dagh

op tegen den vyandt.

Suivant. Prépofition. Selon. Naar ,

volgens.

Suivant le génie de la nation.

den aart , naar den inborft , of de

genegenheit des volks.

Naar

Suivant que. Conjonction. Selon que.

Naar dat , volgens dat.

SUIVANTE, f.f. Demoiselle fui-

vante. Een volgjuffer.

SUIVER. Voyez Suifver.

SUIVRE , v.a. Aler après , acom-

pagner. Volgen , navolgen , ver-

fellen , vergefelfchappen , achter

gaan.

Laquais qui fuit fon maître. Een

knecht die achter zyn Heer gaat.

Suivre le Prince. Den Vorft vol-

gen.

* Suivre. S'atacher. Volgen , na-

volgen , kiezen , zich aan verbin-
den.

Suivre un parti. Een party volgen.

Een zyde kiezen.

Suivre. Embraffer , être fectateur.

Volgen , omhelzen , aanneemen ,

aanhangen, aankleeven.

* Suivre les opinions de quelque

Philofophe. De gevoelens van ee-

nigen Wysbegeerigen , of Filosoof

volgen.

SUL. SUM.SUP.

bouw.

Superbe, f.f. (Mot qui n'est pasgé-

néralement reçu.) Orgueil. Ho-

vaerdy,hovaerdigheit , hoogmoedt,

opgeblazenheit, trotsheit.

SUPERBEMENT, adv.Fiérement.

Trotzelyk , hovaardiglyk , hoogmoe-

dig.

Répondre fuperbement. Trotzelyk

antwoorden.

SUPERCHERIE , ff. Tromperie.

Bedrogh, bedriegery.

SUPEREROGATION. Voyez Su-

rérogation.

SUPERFE TATION, S.f. (Terme

de médecine.) Een dubbele , of

tweede bevruchting , of bezwan-

gering van eenig dier.

SUPERFICIE , f.f. Surface. Vlak-

te, vlak, oppervlakte.

Superficie.
*

016Connoiffance

teinture légére de quelque chofe.

't Buitenfte, ' t uiterlyke , defchorf-

fe; een ligte kennis van iets..

Ne favoir que la fuperficie des

chofes. Niet dan de ſchorſe der

dingen weeten , ofkennen.

SUPERFICIEL, fuperficielle , adj.

Qui eft en la fuperficie. Vlak, op-

pervlakkig, ' t buitenfte.

Partie fuperficielle . Het oppervlakki-

ge, of't buitenfte deel.

SULPHUREUX , fulphurenfe , adj.

Qui fent le foufre. Zwavelig,

zwavelachtig,folferachtig.

SULTAN, f.m. Grand Seigneur ,

ou fon fils. De Grooten Heer,
*

of

zyn zoon. De Turkfche Sultan , de

Turkfche Keizer.

Sultane , f.f. Reine Sultane. De

Turkfche Keizerin.

SULTANIN, f.m. Een foort van

Turkfch geldt daar 't beeldt van

den Sultan , of Grooten Heer op

ftaat.

SUMAC, f. m. Smak , een boom in

Arabië daar men meede verwt.

SUPENTES , f.f. (Terme de Bour-

relier.) De leére riemen waar op

een koets hangt; dehangriemen van

een koets.

SUPERABONDANCE , fuper-

abondant. Voyez Surabondance ,

&c.

SUPERBE , adj. Fier , orgueilleux.

Magnifique. Hovaerdig , hoog-

moedig, trots, opgeblazen. Heer-

lyk, koftelyk, prachtig , hoogmoe-

dig.

Il lui écrivit en des termes fuperbes.

Hyfchreefhem in trotze , of hoog-

moedige woorden.

Homme fort fuperbe. Een zeer ho-

vaerdig menfch.

Bâtiment fuperbe. Een prachtig ge-

Connoiffance fuperficielle. Con-

noiffance légére. Een kennis van

defchorffe der dingen ; een halve

kennis , een ligte , of geringe ken-

nis.

SUPERFICIELLEMENT , adv.

Par la fuperficie. Naar 't uiterlyk

aanzien, ofnaar defchorffe, lig-

telyk , boven over heen.

Toucher une chofe fuperficielle-

ment. Een zaak maar ligtelyk , of

als in 't voorbygaan aanraaken , of

aanroeren.

Parler de tout fuperficiellement.

Van alles maar buiten om , of naar

d'uiterlyke(chorffe fpreeken.

SUPERFÍN , adj. (Terme de Tireur

d'or.) Très-fin . Allerfynft. (Een

Goudtdraadtrekkers woordt.)

Superfin . (Terme de Papetier.) ' t Al-

lerfynfte. (Een woordt der Papier-

makeren.)

Papier fuperfin. 't Allerfynft pa-

pier.

SUPERFLU , f. m. Overvloedt ,

overtolligheit.

Donner l'aumône de fon fuperflu

Aalmoeffe van zynen overvloedt

geeven.

Su-
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dienft.

Snperflu , fuperfluë , adj. Qui eft de Culte fuperftitieux. Een bygelovige

refte , qui eft inutile. Overtollig,

overmaatig, onmaatig , onnut tot

het nootzaakelyke.

Chofes fuperfluës. Overtollige din-

gen.

OvermaatigeDépenfe fuperfluë.

koften.

SUPERFLUITE' ,ff. Tropgran-

de abondance. Overvloedt , over-

tolligheit, overdaadt.

SUPERIEUR , f.m. Le Chef, le

prémier. Opperste , hoogste , ' t

hoofdt , de voornaamfte, Overfte,

overheit.

Il faut obéir à nos Supérieurs. Men

moet d'Overhedengehoorzaamen.

Le Supérieur d'un Couvent. De

Opperste van een kloofter. Een

Klooftervoogdt.

Supérieure ,f.f. Mére fupérieure

d'un Couvent de Religieufes .

Klooftervoogdeffe van een Nonne-

kloofter.

Supérieur , fupérieure , adj. Qui eft

plus élevé. Hooger, verhevener,

grooter, meerder.

Dignité fupérieure. Hooger waardig-

heit.

SUFERINTENDANT. Voyez Sur-

intendant.

SUPERIORITE' , f.f. Avantage

qu'on a par deffus les autres. Op-

perhoofdigheit, oppergebiedt, mee-

fterlykheit , heerfchappye die men

over anderen voert.

Il n'a fait dans la maifon aucun acte

de fupériorité. Hy heeft in ' t huis

de minste meefterlykheit niet ge-

toont , of de minste blyk van

heerfchzugt niet gegeeven.

SUPERIUS,f. m. (Terme de Mufi-

que.) Bovenzang, de hoogfteftem

in de zangkunft.

SUPERLATIF , f. m. (Terme de

Grammaire.) D'overtreffende, of

hoogste trap in de Spraakkunſt.

SUPERLATIVEMENT , adv. Op

eene overtreffende wyze. In eenen

overtreffenden , of uitmuntenden

trap.

SUPERNATUREL. Voyez Sur-TURI

naturel.

SUPERNUMERAIRE , adj. ou

Surnumeraire. Overtallig, over 't

getal, boven 't getal.

SUPERSTITIEUX, fuperftitieuſe,

adj. Bygelovig, waangelovig , over-

gelovig.

Peuple fuperftitieux . Een bygelovig,

ofovergelovig volk.

1

SUPERSTITIEUSEMENT , adv.

Bygeloviglyk , waangeloviglyk, o-

vergeloviglyk.

SUPERSTITION, f.f. Bygeloof,

waangeloof, overgeloof, bygeloo-

vigheit.

Etre adonné à la fuperftition. Tot

bygeloof, ofovergeloofgenegen zyn,

een neiging tot bygeloof, ofoverge-

loofhebben.

SUPLANTER, v.a. Terraffer en

donnant le croc en jambe. Iemant

een been zetten , en zoo ter aarde

werpen.
*

Suplanter. Jouër quelque mauvais

tour à quelqu'un. Iemant eenen

quaaden trek fpeelen, of valfchelyk

handelen.

Suplanter. Abandonner quelqu'un.

Iemant verlaaten , laaten vaaren ,

of laaten zitten.

Il m'avoit affocié à lui , & puis il

m'a fuplanté. Hy hadde my in

maatschappye aangenomen , doch

naderhant heeft by my laaten zit-

ten.

SUPLE'ER , v. a. on. Fournir

ce qui manque. Vullen , vervul-

len, byvoegen ' t geen ' er aan ont-

breekt.

SUPLEMENT , S. m.

Suplice. Peine , châtiment. Straffe,

kaftyding.

SUPLIER , v.a. Prier humblement.

Smeeken , te voet vallen , ootmoe-

diglyk verzoeken, demoediglyk bid-

den.

SUPLIQUE , ff. (Terme de Reli

gieux.)Eenverzoekfchrift der Mon-

niken aan den Paus.

SUPORT , .m. Apui. Steunfel,

ftut, ftutfel. Onderftandt , hulp,

byftant.

Trouver du fuport dans un païs é-

tranger. Onderftant in een vreemt

landt vinden.

Suports , fupots. (Terme de Blazon.)

Wapenhouders,fchildthouders , wa-

pendragers.

SUPORTABLE, adj. Verdraaglyk,

lydelyk, duldelyk , ' t geenmen ver-

draagen, of lyden kan.

Cela n'eft pas fuportable. Dat is

niet verdraaglyk , of niet dulde-

dyhk.

SUPORTER , v. a. Verdraagen ,

dulden, lyden.

Suporter les fautes de fon prochain.

De gebreken van zynen naaflen

dulden, ofverdraagen.

SUPOSER , v. a. Préfupofer. On-

derftellen, voor vaft ftellen.

Je fupofe que cela foit ainfi. Ik on-

Ce qu'on
derftelle dat zulks zoo zy.

ajoute à quelque ouvrage. Ver- Supofé que cela foit vrai. Genomen,

vulling, byvoegfel aan eenig boek. of onderftelt dat zulks waar zy.

SUPLIANT , f. m. (Terme de Pa- Supoler. Faire une fupofition. Ver-

lais.) Verzoeker, ſmeeker , ſmeeke- fieren , vervalfchen , verwiffelen ,

ling, by die iets verzoekt.
't een voor 't anderflellen.

Supliante, f.f. (Terme de Palais.) Supofer un teftament. Een valch

Verzoekster, fmeekſter. teftament maaken , of eenen val-

Supliant , fupliante , adj. Qui fu- fchen uiterften wil voortbrengen.

plie. Smeekende, verzoekende, bid- Supoferun enfant à une femme Een

dende.

SUPLICATION , f.f. Priére. Ver-

zoek , bede , fmeekfchrift , fmee-

king.

Faire de très-humbles fuplications.

Zeer ootmoedige verzoeken doen.

SUPLICE , f. m. Punition de la

juftice. Straf, lyfftraf, doodtfiraf,

ftraffe van de Overigheit.

Un cruel fuplice. Eene wreede , of

zwaareftraf.

Suplice. Mort. Lieu de fuplice.

Doodt. Gerechtplaats , ofgericht-

plaats , galgeveldt , plaats van't

gerecht.

Trainer au fuplice. Naar de gerecht-

plaats voeren , offleepen.

Suplice.Cruauté,inhumanité.Wreedt-

heit, onmenschelykheit.

vrouw valfchelyk een kindt toe-

fchryven, of opdichten.

SUPOSITION , .f. Hypotheſe.

Onderftelling, vooruitftelling, vaft

felling.

Supofition. ( Terme de Pratique.)

Vervalfching, verwiffeling , het

ftellen van de eene zaak voor de

andere.

Supofition de teftament. Verval-

SUPOSITOIRE ,f.m. (Terme d'A-

fching van eenen uiterften wille.

poticaire.) Steekpil, zespil.

SÚPOT , .m. Navolger , aanhan-

Le Baillif avec tous fes fupôts.

ger, gevolg.

Landtdroft met al zyn gevolg, of

al zyn dienaars.

De

Un fupôt de fatan. Een werktuig

des

J



SUP. 769
SUP.SUR. SUR.

des duivels.

SUPREMATIE , f.f. Opperhoof-

digheit des Koninks van Engelandt

in 't beftel der kerkelyke zaaken.

SUPREME , adj. Le plus haut , le

plus élevé. Hoogfte , opperste , al-

lerhoogfte , alleruitnemenfte , de

verhevenfte.

La fuprême puiffance . De opperfte

magt.

On lui rendit des honneurs fupré-

mes. Hem wierden de hoogste eer-

bewyzingen aangedaan.

SUPRESSION , J.f. Défenfe de

vendre , ou de publier quelque li-

vre. Verbodt, of ' t verbieden van

een boek. Gebodt van d'Overheit

waar door't verkoopen van een boek

wordt verboden.

Supreffion . Caffation d'ofices. Af-

fchaffing van ampten , of bedienin-

gen.

Supreffion d'urine. Opbouding , of

opflopping van't water.

Il elt mort d'une fupreffion d'urine.

Hy is aan een opflopping van't wa

ter gestorven.

SUPRIMER , v. a. Ne pas faire

voir. Ne pas donner au public.

Onder houden, dempen, verzwy-

gen , verheelen , versteeken , niet

overgeeven. Niet doen zien , niet

uitgeeven, achter houden.

Suprimer une lettre. Eenen briefver-

heelen, of achter houden.

Suprimer l'impreffion d'un livre.

t Uitgeeven van een boek verhinde-

ren, of verbieden. Den druk van

een boekfmooren.

Suprimer. Caffer. Affchaffen , ver-

nietigen, te niet doen.

Suprimer des ofices. Ampten af-

fchaffen, of vernietigen.

SUPURATIF,fupurative, adj. Ryp-

maakende , ettermaakende.

SUPURATION, f.f. (Terme de

Chirurgie.) Verzweering, verette-

ring. Ryping, of rypwording van

een zweer, ofgezwel.

Abfcès qui vient à fupuration . Een

gezwel dat ryp wordt , of dat be-

gint te draagen.

Suputation exacte. Een nauwkeurige

oprekening.

SUPUTER , v . a. Compter. Op-

tellen, opreekenen , reekenen , over-

reckenen.

Suputer une fomme. Eene fom op-

reekenen.

SUR .

SUR. (Prépofition.) Deffus. Op, bo-

ven. (Een voorzetfel.)

Le livre eft fur la table. Het boek leit

op de tafel.

Sur. By.

Je porte toujours ce livre fur moi.

Ik draage altyt dat boek by my.

Il n'a point d'argent fur lui. C'est-

à-dire , dans fa poche. Hy heeft

geen geldt by zich , dat is , in zyn

zak.

Sur. Environ. Op , omtrent.

Sur la fin de l'hiver. Op ' t einde van

den winter.

Sur. Dans. Parceque. Op , door , ter

oorzaak, wegens , van wegen, uit

inzicht.

Il s'enfuit fur l'apréhenfion qu'il a-

voit d'être puni. Hy vluchtte we-

gensde vreeze die hy hadde van ge-

ftraft te worden.

Etre fur fon depart. Etre prêt à par-

tir. Op zyn vertrek ftaan , gereedt

ftaan om te vertrekken.

Sur tout je vous prie , &c. Boven al

bidde ik u, enz.

Sur le champ. Incontinent. Opstaan-

de voet , ftraks , terftont.

Je prens cela fur moi.

opmy.

Ikneeme dat

Sur peine dela vie . Onderstraffe van

't leven.

te dier, of te hoog koopen.

SURANNE' , furannée, adj. Trop

vieux. Veroudt , of veroudert , al

te oudt , buiten gebruik , dat uit

het gebruikis , dat boven zyn be-

hoorlyken tydt is.

Beauté furannée.

Schoonheit.

Mots furannez . Veroude, ofverou-

derde woorden.

Een verouderde

SURBAISSE, furbaiffée,adj. Flauw,

ingebogen , invallende. (Dit wordt

van de verwelfielen gezegt , die

niet heel boogswyze zyn , maar

boven wat inpuilen.)

SURBANDE , f.f. (Terme de Chi-

rurgien.) Een zwagtel , om eenige

wonde mee te zwagtelen.

SURCHARGE , ff. Surcroît de

charge. Overlaft , overlading.

SURCHARGER , v. a. Charger

trop. Overlaften , overlaaden , te

grooten laft opleggen.

SURCROIT , f.m. Augmentation.

Overmaat, toegift , toemaat , ver-

meerdering, aanwas , toeneeming,

vergrooting.

Pour furcroît de malheur. Tot aan-

was , of vermeerdering van onge-

legenheit.

Un furcroît de puiffance. Een aan-

was , of vermeerdering van magt.

SURDENS , f. m. Dens de cheval

qui croiffent en dehors. Tanden

die de paerden buitenwaarts , of

binnewaarts uitwaffen.

SURDITE' , f. f. Doofheit , doo-

vigheit , doofachtigheit , harthoo-

righeit.

SURDOS , f. m. (Terme de Bourre-

lier.) Rugriem. Schoftfluk van het

tuig van een paerdt.

SUR, fure , adj. (Mot ufité dans SUREAU, f.m. Sorte d'arbriffeau.

quelques Provinces.) Aigre. Zuur. Vlierboom, offlierboom.

Pomme fure. Een zuure appel. SURE'COT , f.m. Dépenfe qu'on

Sûr, füre. Voyez feur. fait dans un cabaret après avoir

SURABONDAMMENT , adv. O païé l'écot. Overgelagh , nagelagh

vervloediglyk , vol op , in een herberg na dat het gelagh is

vloedt.
opgemaakt.

SURABONDANCE, f.f. Super- Surécot. Ce qui fe trouve de joué

fluité. Overvloedt , overvloedig- par delà la depenfe. Overschot , of

heit , overtolligheit. 't geen ' er overfchiet van ' t ver-

Speelde geldt boven ' t gelagh.

Nous avons joué cinq livres. Il yen

a quatre de depenſées , refte vingt

fols de furécot. Wy hebben vyf

guldens verfpeelt. Vierguldens zyn

er verteert , dus fchiet 'er een gul-

O-

in over-

SUPURER , v. n. Rypen , ryp wor- SURABONDANT . furabondante ,

den, draagen. (Dit wordtvan de

wonden en gezwellen gezegt.)

Abfcès qui commence à fupurer.

Een gezwel dat aan ' t draagen

komt.

SUPUTATION ,f.f. Compte , dé-

nombrement. Optelling , opreke-

ning, rekening, overrekening.

adj. Superflu. Overvloedig , over-

vloeijende, overtollig.

SURABONDER , v.n. Overvloei-

jen , overloopen , te veel zyn , te

overvloedig zyn.

La bile furabonde.

over.

De gal loopt

SURACHETER, v. a. Te duur ,

den over.

SURELLE, f.f. Ozeille. Zuuring.

Zeker gewas.

Eeeee SUREN-
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1

SURENCHERE, f. f. Verhooging.

Een hooger bod boven een tweede ,

of derde.

SURENCHERIR, v.a. Ophangen,

verhoogen , boven een ander bie-

den , of meer bieden dan een an-

der.

SUREROGATION, f.f. (Terme

de l'Eglife Romaine.) Overtollig-

heit , ' t geen men niet fchuldig is,

(naar ' t gevoelen der R. Kerke.)

Oeuvres de furérogation. Overtolli-

ge werken.

SUREROGATOIRE, adj. (Terme

de l'Eglife Romaine.) Overtollig,

onverbonden, meer dan menfchul-

dig is.

SURETE'. Voyez Seureté.

SURFACE , ff. Oppervlakte , vlak-

te. Vlakke bovengrondt..

Voyez

La furface de la terre. De oppervlak-

te der aarde.

SURFAIRE, v. a. Overlooven , te

boog looven , te hoogSchatten , te

hoog op prys ftellen.

SURFAIX, J.m. (Terme de Bourre-

lier.) De overgordel , of middelgor-

del van een rypaerdt.

SURGIR. (Vieux mot.)

Mouiller.

SURHAUSSEMENT , f.m. Een

al te groote verhooging van den

prys van ' t gelt.
SURHAUSSER

Denprys

van ' t gelt te zeer verhoogen.

SURJET,f.m. (Terme de Tailleur.)

Bewerping. Een ronde verheeven

naadt , die aan zeker werk wordt

gemaakt.

? v. a.

SURJETTER. ( Terme de Tailleur.)

Bewerpen. (Een Kleermakers

woordt.)

SURINTENDANCE , S. f. Op-

pervoogdye , opperopzicht , opper-

bewint.

SURINTENDANT, . m. Opper-

voogdt , Opperbewinthebber.

Surintendant des finances. Opperbe-

winthebber der geltmiddelen.

Surintendante , S. f. Oppervoogdts

vrouw.

SURMENER , v. a. Acabler un

cheval de travail. Afmennen , af-

jaagen , afryden , den bek afry-

den.

SURMONTER , v. a. Vaincre ,

furpaffer. Te boven komen, over-

winnen, te bovengaan , uitmun-

ten , overtreffen.

Surmonter une dificulté. Een zwa-

righeit tebovenkomen.

Vous le furmontez en tout. Gy over-

treft hem in alles , ofgy gaat hem

in alles te boven.

Surmonter quelqu'un en bienfaits.

Iemant in weldaaden te boven !

gaan.

* Še furmonter , v . r. Vaincre fes

paffions. Zich zelven overwinnen,

zich zelven vermeefteren , zyne

driften , of hartstochten meefter

worden.

SURNAGER, v. n. Nager deffus.

Op dryven ,boven op dryven , over

heen vloeijen, boven op zwemmen,

of vlotten.

L'huile furnage le vin. De olie dryft

op den wyn.

SURNAITRE , v. n. Boven op een

ander ding groeijen , of waffen.

SURNATUREL, furnaturelle , adj.

Bovennatuurlyk , overnatuurlyk,

boven de krachten der natuure.

Grace furnaturelle. Bovennatuurlyke

genade.
SURNATURELLEMENT , adv.

Bovennatuurlyk, overnatuurlyk.

SURNOM,f.m. Toenaam , bynaam,

geflagtnaam.

SURNOMMER, v. n. Toenaamen,

bynaamen , eenen toenaam , ofby-

naam geeven.

SURPEAU, ff. Petite peau dé

liée. Het buitenfte vel , het boven-

vel.

SURPENTE, f.f. (Terme de mer.)

Een touw't welk men om eenfluk

gefchut flaat als men ' t vervoeren

vil.

SURPLIS , f. m.
Koorkleedt eens

Priefters , een wit hemdt , offyn

linnen overtrekfel van een Priefter

in den dienst.

SURPLUS, f.m. Het overige, 'to-

verfchot, ' t overblyffel.

Donner le furplus. Het overschot gee-

ven.

Pour le furplus. Outre cela, Ten

overmaat. Boven dat , behalven

dat.

SURPRENANT,furprenante , adj.

Verwonderenswaerdig,verbaazend,

wonderlyk,
wonderbaarlyk.

SURPRENDRE , v . a. Prendre à

l'improvifte. Overvallen , over-

rompelen , verraffen , betrappen,

onvoorziens wegneemen. Door ver-

Surprendre l'ennemi. Den vyands

raffing inneemen.

overvallen.

Surprendre une place. Eeneſtadtdoor

verraffinginneemen.

* Surprendre. Tromper , abufer.

Bedriegen, misleiden , in een ver-

keert oordeelbrengen.

Surprendre les fimples. De een-

voudigen bedriegen.

Il futfurnommé lefimple. Hy wierdt

d'eenvoudige toegenaamt.

SUR-OS , f. m. (Terme de Maré-

chal.) Een wen of hart
gezwel

boven aan de beenen der paer- *

den.

›

SURPASSER , v. a. Exceller. O-

vertreffen, te boven gaan , uitſtee-

ken , uitmunten.

Ciceron a furpaffé tous les Ora-

teurs de fon temps. Cicero heeft

alle Redenaars zynes tydts over-

troffen.

Il furpaffoit en taille & en beauté

tout le refte des Barbares. Hy

ging in ligchaamsftant en fchoon-

heit al d'overige Barbaaren te bo-

ven.

Se furpaffer , v. r. Surmonter fa ca-

pacité. Zich zelven overtreffen , of

te boven gaan, iets als boven zy-

ne bequaamheit doen , ofverrich-

ten.

Cet ouvrier n'a point d'égal dans

fon art ; & dans cette piece il

femble qu'il s'eft furpaffé iui-mê-

me. Die werkbaas heeft zyns ge-

lyk niet in zyn kunft ; en in dat

ftuk fchynt by zich zelven over-

troffen te hebben.

Surprendre. Etonner. Verbaazen,

onftellen , verbaast maaken , in

verwondering, ofverbaastheit bren-

gen.

* Cette nouvelle nous furprît fort.

Die tydinge maakte ons zeer ver-

baaft , of bragt ons in groote ver-

wondering, ofverbaastheit.

Surpris , furprife , adj. part. Pris à

l'impourva. Etonné. Overvallen,

betrapt, verraft , overrompelt. Ver-

wondert, verbaast.

Nous fumes furpris de la nuit. Wy

wierden door den nacht overval-

len.

Je fus fort furpris d'entendre , &c.

Ik was zeer verwondert te hooren,

ofte verflaan , enz.

Etre furpris agreablement. Met ge-.

noegen verraft , of overvallen wer-

den.

SURPRISE , ff. Action de fur-

prendre. Verraffing, overrompeling,

Prendre une ville par furprife . Een

overvalling.

ftadt door verraffing inneemen.

* Sur-
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Surpriſe. Tromperie. Méprife. | SURVENDRE, v.a. Vendretrop

Laage , bedrogh , bedriegery, misr

leiding.

Se garder de furpriſe. Zich voor

laagen, of bedrogh wachten.

* Tomber dans une furprife. In een

misflagh vallen.

Surprife. Etonnement. Onftelte-

nis , verbaastheit , verwondering.

Cette furpriſe m'eft auffi agreable,

qu'elle étoit peu attendue. Deze

verraffing is my 200 aangenaam ,

als ze onverwacht was.

SURSAUT , f. m. Surprife prom-

te. Ataque inopinée. Verraffing,

fchielyke overval, onvoorziene aan-

val.

S'éveiller en furfaut Schielyk wakker

worden.

Prendre en furfaut.

wegneemen.

Onvoorziens

SURSEANCE,ff. (Terme de Pa-

lais .) Sorte de delai. Schorffing,

ophouding , uitstel , verschuiving,

opschorting, vertoeving.

SURSEMER , v. a. Overzaaijen ,

noch eens bezaaijen , (als ' t cente

zaat niet opkomt.)

SURSEOIR, v.a. Sufpendre , difé-

rer. Schorffen, ophouden , uitftel-

len , opschorten , vertoeven , ver-

fchuiven.

Surfeoir le jugement d'un procès. De

uitspraak van een geding opschor-

ten, ofverfchuiven.

Surfis , furtife , adj. Opgefchort ,

uitgeftelt , opgehouden , gefchorst ,

verfchoven.

SURSOLIDE , adj. ( Terme d'Algé-

bre.) Overvaft, overbondig. (Een

woordt vand Algebra , ofden Stel-

regel.)

SURTAUX , f.m. Een overfchat-

ting, overprys , of overwaarde.

SURTAXER , v. a. Overfchatten ,te

hoogfchatten , of waardeeren, op

tehoogenprys, of waardeftellen.

SURTOUT, .m . Eenoverrok, Een

mansrok met wyde mouwen , dien

men overalle zyne kleederen trekt ,

(gemeenlyk in onduitfch ook een

furtout geheeten.)

SURVEILLANT , f.m. Celui qui

a l'infpection fur quelque chofe.

Opziender, opzichter. Een die er-

gens opzicht op, ofover heeft.

SURVEILLER , v.n. Avoir l'œil

fur quelque chofe. Ergens opzicht

op hebben, ergens ' t oog ophebben ,

ergens acht op flaan , toezien dat

iets welgedaan wordt.

cher. Tedier, te duur , of te hoog

verkoopen , boven den prys , of de

waarde verkoopen.

SURVENIR , v. neutre paffif. Ve-

nir fur les entrefaites. Overkomen ,

overvallen , op de daadt komen , of

betrappen.

Ilfurvint lorfque nous étions à table.

Hy overviel ons terwyl wy aan ta-

fel zaten.

Survenir. Arriver inopinément.Over-

vallen , overkomen , onverwacht

komen, buiten verwachtinggebeu-

ren, afgefchieden.

Il lui eft furvenu une plaifante afai-

re. Hem is een aardige zaak ge-

beurt ; hy heeft een geeftig voorval

gehadt.

Il lui furvint une maladie. Hy wierdt

vaneene ziekte overvallen.

Survenans , f.m. Gens qui furvien-

nent fans qu'on les attende. Aan-

komende , of ongenoode gaften , lui-

den die ons onverwacht overkomen.

Survenu,furvenuë,adj. part. Qui eft

venu inopinément. Onverwacht

overgekomen, die buiten verwach-

tinggekomen is.

Survenus , f.m. Perfonnes qui font

furvenues. Ongenoode , of onver-

wachte gaften.

SURVENTE ,ff. Ventetrop ché-

re. Een alte duure koop , een al te

booge koop.

SURVIE, ff. Vie plus longue que

celled'unautre. Overleeving, langfl-

levendheit , eenlanger leven dandat

van een ander.

SURVIVANCE , f.f. (Terme de Pa-

lais.) Overleeving, ' t recht van

overleeving, (waar door een Over-

heit aan een ampteling verleent

datzynampt by zynoverlydenop

een anderkomt , diebyzynleven

benoemt is .)

Avoir la furvivance. 't Recht van

overleeving hebben.

SURVIVANCIER , f.m. Een over-

• leevende. Een die't recht van over-

leeving heeft.

SURVIVANT , f. m. Een overlee-

vende. Een dieeen ander overleeft.

SURVIVRE , v.n.a. Overleeven,

langerdaneenander leeven.

Il a furvécu à tous fes parens.

heeft alzyne vrienden overleeft.

Hy

SUS.

SUS. Sorte d'interjection pour ex-

horter. Op ! Een inwerpfel om iets

te vermaanen.

Sus , fus , enfans, chantons , danfons ,

&c. Op, op ! kinderen , laat onszin-

gen, laat ons danſſen , enz.

SUSCEPTIBLE, adj . Capable de

recevoir. Vatbaar, ontfangbaar ,

bequaamom teontfangen.

Etre fufceptible de bonnes impref-

fions. Vatbaarvan goede indrukfe-

len zyn.

Sufceptible d'amour. Bequaam , of

genegenom te minnen.

SUSCITATION , fufciter. Voyez

Sucitation , fuciter.

SUSCRIPTION , S.f. Deffus , on

adreffe de lettre , ou de paquet.

Opfchrift , opeenbrief, ofop eenige

pakkaadje.

SUSPECT, fufpecte , adj. Verdacht,

daarmenquaadt vermoeden, of na-

denkenvanheeft.

Cela m'eftfufpect. Dat is my ver-

dacht.

Il fe rendit fufpect à la Cour. Hy

maaktezich verdacht aan'tHof.

SUSPENDRE , v. a. Hangen , op-

hangen; opvyfelen , opschorten , op-

houden, om hooghouden.

* Sufpendrefon jugement. Zyn oor-

deel opschorten.*

*

Sufpendre agréablement l'efprit

du lecteur. Den geeft vanden le-

zer aardiglyk , of vermaaklyk op-

houden.

Sufpendre quelqu'un de fa charge,

Iemant vooreen wýl van zyn ampt

afzetten.

Sufpendu, fufpenduë,part. Opgehan

gen,opgevyfelt. Opgefchort, in twyfel

getrokken. Afgezet , afgeftelt.

Caroffe fufpendu. Een opgevyfelde

*

koets.

Jugementfufpendu. Een opgefchert

gordeel.

* Etre fufpendu de fon ofice. Van

zyn ampt voor eenen tydt afgezet

zyn.

En SUSPENS , adv. En incertitu-

de. Intwyfel, intwyfeling, inon-

zekerheit.

Demeurer enfufpens. In twyfel , of

onzekerheit blyven.

SUSPENSE , .f. (Terme de l'Eglife.)

Op/chorting van iemants ampt, of

bediening in de Kerke.

SUSPENSION , ff. Interdiction

Eeeee 2 qu'on
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qu'on fait pour quelque temps à

quelqu'un d'exercer fa charge . Ver-

bodt aan iemant voor eenigen tydt

van zyn ampt , ofberoep waar

te neemen, of zyne hanteering te
doen.

T.

Ce Libraire vendoit des livres défen- T.m. Lettre de l'Alphabet . T.
dus , on l'a condamné à une fuf

penfion de fix femaines. Die Boek- T.

verkoper heeft verbodene boeken ver-

kocht , dies heeftmenhemfes weeken

zyne neeringverboden.

Sufpenfion d'armes. Stilftant van wa-

penen. Wapenfchorffing , bestandt.

Faire une fufpenfion d'armes. Een

ftilstantvan wapenen maaken.

Sufpenfion. (Terme de Rhétorique.)

Eene ophouding van den geeft der

toehoorderenindeRedenrykkunft.

SUSPENSOIRE , adj . (Terme d'A-

natomie.) Opschortende , vafthou-

dende, ophoudende. (Een Ontleed-

kundigwoordt.)

Mufcles fufpenfoires. Ophoudende, of

opschortendespieren.

SUSPICION , f.m. ( Motpeu ufité.)

Soupçon. Achterdocht , argwaan,

nadenken, achterdenken , vermoe-

den.

SUSTENTER, v. a. Entretenir ,

foutenir. Onderhouden , ophouden,

ftaande houden, ondersteunen , on-

derftutten.

Avoirdequoi fuftenter fa pauvre vie.

Hebbenwaar vanmen zyn arme le-

venkanonderhouden.

SUT. SUZ.

SUTURE, ƒ (Terme de Chirur-

gie.) Een naadt in't bekkeneel van

't hoofdt.

Suture coronale. De kroonnaadt.

Suture fagittale. Depylnaadt.

SUZANNE , Sufanne. f.f. Nom

de femme. Zuzanna. Een vrou-

we naam.

SUZERAIN, fuſerain , adj. Titre

de certaines Seigneuries. Hogg-

rechtvoerende , halsrechtvoerende.

Een tytel van zommige Heerlykhe-

den.

SUZON, Sufon,f.f. Petite Suzanne.

Zuzannetje. Eenmeisjes naam.

Voyez la colonne , Si , pour les mots

qui commencent par Sy.

wyzen.

Donnerdelatablature à quelqu'un.

C'est-à-dire , luidonner de la pei-

ne. Iemant veel werk geeven , of

verfchaffen , iemant veel te doen

maaken.

TABLE, S.f. Een tafel.
Een letter van't A, B, C.

Cette lettre fe prononce fouvent

comme un c, quand elle eft im- Table pliante. Een vouwtafel. Een

médiatement fuivie d'un io , com- toeslaande tafel.

me action quifeprononce comme

Table ronde. Table quarrée. Een

ronde tafel. Een vierkante tafel.

s'il étoit écrit accion. T. Deze let-

ter wordt dikwyls als een c , uitge-

Sproken , wanneer ' er onmiddelyk

een i op volgt , als actie , ' t welk

uitgesproken wordt als of er accie

gefchrevenftont.

TA.TAB.

TA. Le feminin du pronom ten.

Uw , uwe. Een vrouwelyke voor-

naam.

Ta femme. Uwevrouw , uw wyf.

TABAC , f.m. Sorte de plante. Ta-

bak. Zeker gewas.

Fumer du tabac. Tabak rooken.

Tabac en poudre. Snoftabak, fnuif-

tabak.

TABATIERE , ff. Petite boîte

pour mettre du tabac en poudre.

Een fnuiftabaksdoosje.

TABELLION,.m . Notaire. Bondt-

Schryver,beamptſchryver, openbaar

Schryver. Notaris.

TABELLIONAGE. Charge de

Notaire. Beamptfchryverfchap ,

Notarisfchap.

TABERNACLE, f. m. De Tente

der famenkomfte der oude Jooden.

Hutte, veldthutte.

La fête des Tabernacles. 't Loverhut-

tenfeeft. Eenfeest van negen dagen

onderdeFooden.

TABIDE , adj . (Termede médecine. )

Teeringachtig , teeringzugtig, ziek

aande teering. (Een geneeskundig

woordt.)

TABIS , f.m. Sorte d'étofe de foie.

Gekamelot , of gewatert armozy.

TABISER , v.a. Faire en formede

tabis. Kamelotten , wateren. Ze-

kere zyde stoffe als kamelot maa-

ken.

TABLATURE, f.f. Piece de mu-

fiqueécrite fur un papier. Eenge-

fchreven muzykstuk op gelynt pa-

pier.

Enfeigner par tablature. De zang-

Se mettre à table. Zich aan tafel zet-

ten; aan tafel gaan zitten.

Sortir de table. Van tafelopstaan.

Tenir table ouverte. Open tafel hou-

den.

Tablefur quoi on écrivoit ancienne-

ment. Een fchryftafeltje waar op

in oude tydengefchreven wierdt.

Tabledelivre. Tafel , ofbladtwyzer

vaneenboek. Regiſter.

Tabled'atente. (Termes d' Architectu

re.) Een witte hartfteen in degevel

vaneengebouw, daarnoch niets in

gebouwen is.

C'eft une table d'attente. C'eſt un

jeune idiot. 't Is een wit papier;

't is eenjonge weetniet.

Table de marbre. Siege du Conné- ·

table & des Maréchaux de France.

De marmertafel. Dezetel, of ver-

gaderplaats der Opperveldtoverflen

enMaarschalken vanVrankryk.

Table. Communion. Tafel. Ge-

meenschap.

* Alerà la tabledu Seigneur. Aande

tafel des Heerengaan.

Les tables dela loi de Dieu. De tafe-

len der goddelyke wet.

Table. Le deffus des inftrumens de

mufique. 't Bovendekſel van een

fnaarspeeltuig.

Table. (Terme de Plombier.) Een rol

loot.

Table de corroieur. Een werkbank

van een leerbereider , of leértou-

wer.

TABLEAU, f.m. Portrait , pein-

ture. Schildery , afbeelding. Een

Hiftoriftuk, of Landtschap.

Tableau de maître d'école. Een

Schoolmeefters uitsteekbordt , of uit-

hangbords:

Tableaude la Cour. Naamtafel van

alle de hofbedienden , of hovelin-

gen.

Tableau. Defcription. Befchry-

ving, afbeelding. Een levendige in-

drukdienmen iemant vaneen zaak

geeft.

kunftdoorgefchrevenstukken onder- Faire le tableau d'une bataille. De

be-
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befchryving van een veldtflagh

doen, of maaken.

TABLER , v. n. De fchyven wel

zetten; welfpeelen in ' t verkeeren.

(Een woordt in ' t verkeeren , of

tiktakken gebruikelyk.)

TABLETTE,f.f. (Terme de Tour-

neur.) Eenpronkkasje waar op men

eenig zilverwerk , enz. te pronk

zet.

Tablette. Ais fur quoi on met quel- t

que chofe. Eenplankje waar op

iets gezet wordt.

Tablette d'imprimeur. De galg van

een drukpers.

Tablettede boulanger. Planken waar

opde bakkers hunbroodt leggen.

Tablettes à écrire. Een tafelboekje ,

fynftofachtereen almanak.

Tablettes. ( Terme d' Apoticaire.) O-

bliën. Zekere koekjes die de Apote-

kers bakken.

daar 't gefchut op staat.

fcheepswoordt.)

TAC. TAF.

(Een

TAC, f.m. Dedroes. Een befmette-

lykeziekte derpaerden.

TACET , f.m. (Termede Mufique.)

Rufle , pauzeering , offilhouding

in de zangkunft.

Faire le tacet. Ne dire mot. Den

zuygert Speelen. Niet met al zeg-

gen.

TACHE , ff. Souillure. Smet, vlek,

vlak, vuiligheit, onreinigheit.

Oter les taches d'un habit. De vlak-

ken uit een kleedt doen.

Tache de miroir. Een vlak in een

Spiegel.

*

Tablettes. (Terme de blazon.) Een

platte ruit, in de wapenschildkun- *

de.

TABLETTERIE , f.f. De kunst

van ingelegt werk, ' t zy van ebben-

hout, of elpenbeen , enz.

TABLETTIER , f.m. Een wit-

werker. Eenkoopman in houtwerk.

TABLIER , f. m. Een voorschoot ,

eenSchorteldoek.

Tablier de toile. Tablier de tafetas.

Een linne fchorteldoek , of voor-

fchoot. Een armozyde voorfchoot.

Tablierde cuir. Een schootsvel.

Mon tablier eft ufé , il m'en faut un

autre. Mynfchootsvel is verfleten ,

ik moeteenander , of een niew heb-

ben.

Tablierdecuifine. Eenboefelaar, dien

de dienftmeisjes voordoen als ze in

haar werkzyn.

Letabliercommenceà lever. C'eft-

à-dire , elle eft groffe . Defchortel-

doekbegint teryzen. Dat is , zy is

zwanger.

Faire leverletablier à une fille.C'est

l'engroffer. Een dochter defchortel-

doek doenryzen: Datis , haarmet

kindt maaken.

TABOURET, .m. Sorte de fiége .

Eenftoelzonder leuning , diegevult,

en metftofoverkleedt is.

TABOURIN . Voyez Tambour.

Tabourin , f.m. (Terme de marine.)

De bak. Een plaats tuffchen ' t

galjoen en de fokkemaft . (Een zee-

woordt.)

Plateforme du tabourin. (Terme de

vaiffeau.) Debedding in defchans ,

Tache. Defaut , manquement.

Vlek, fmet, gebrek, mangel.

C'eft unetache à fonhonneur. 't Is

een vlekinzyne eere.

On a remarqué des taches fur le

corps du foleil. Men heeft eenige

vlakken in ' t ligchaam der zonne

aangemerkt.

Tâche , tafche. Travail qu'on a à

faire. Taak ,gezet werk , dagwerk.

Werk'twelk menmoet afdoen.

Achever fa tâche. Zyne taak af-

doen.

Prendre à tâche de faire une choſe.

Ietsonderflaan , of onderneemen om

te doen; iets op zich neemen.

TACHER, v. a . Souiller. Bevlekken .

befmetten , bevuilen , befmeuren ,

bevlakken , bezoedelen.

Tacher un habit. Een kleedt bevlak-

ken.

Tacher la reputation d'autrui par

des medifances. Een anders eer en

aanzien door quaatfpreeken bevlek-

ken, benadeelen , of krenken.

Tacher, v . a . S'éforcer . Poogen, trach-

ten, onderstaan , onderneemen, zich

bemoeijen.

Il tâchederéüffir. Hy tracht , ofpoogt

zyn oogmerk tebekoomen , of te be-

reiken; ofby zoekt tot zyn oogwit

te geraaken.

TACHETE', tachetée , adj. Mar-

queté. Gevlakt , gefprenkelt , ge-

fprikkelt , gefpikkelt.

Peau tachetée. Een gevlakt vel. Een

gefpikkelde huidt.

TACITE , adj. Qui n'eft pas ex-

primé. Verzwegen , ftilzwygen-

de, ftil, heimelyk , dat niet uitge-

drukt is.

Confentement tacite. Een filzwy-

gende bewilliging. Eene heimelyke

toestemming.

TACITEMENT , alv. Stilzwy-

gende , zonderuitdrukkelyke woor-

den.

TACITURNE , adj . Stil , zwygend,

mymerend,droomig, zwygachtig,

die luttel spreekt.

Humeur taciturne. Een zwygende

aart.

TACITURNITE' , f.f. Stilzwy-

gendheit , droomachtigheit , loom-

heit van geeft , mymering.

TACT, fm. Le fens du toucher.

'tGevoel. Een der vyfzinnen.

TACTILE, adj . Qui eſt l'objet du

toucher. Gevoelig , taftelyk , taft-

baar , voelbaar , ' t geen ' t voorwerp

van'tgevoel is.

Lesqualitez tactiles. De gevoelige , of

tastbaare hoedanigheden.

TACTION , ff. Senfation du tou-

cher. ' t Gevoel, taſting.

TACQUIN , tacquinerie. Voyez Ta-

quin , &c.

TAFETAS , f.m. Sorte d'étofe de

foie. Taftaf. Taf. Zekere zyde

Stoffe.

Tafetasfimple. Tafetas double. En-

kel taf. Dubbel taf.

TAFETATIER , f.m. Tafwerker,.

tafwever.

TAH. TAI

TAHON. Voyez taon.

TAIE,f.f. Envelope d'oreiller. Een'

floop, eenkuffenfloop, een floop van

een oorkuffen.

Taiedelit. Envelope d'un lit de plu-

mes. 't Overtrekfel van eenbedde.

Taie fur la prunelle de l'œil . Oogschel,

oogvlies , eenfchel, of vlies op het

oog..

TAILLABLE, adj. Sujet à la tail-

le. Schatbaar , tefchatten , ' t geen,

ofdiefchattingonderworpen is.

TAILLADE, f.f. (Terme de Tail-

leur.) Een fneede die men tot fie-

raadt op dekleederenfnydt. (Thans

in ongebruik.)

Pourpoint à huittaillades. Een wam-

bes met achtfneeden.

Taillade. Coup de couteau dans le

vifage. Eenfnée , (boertende , een

veeg, offchram) in't aangezicht.

Il lui a fait deux ou trois taillades

dans le vifage. Hy heeft hem twee

ofdriefnecden in't aangezicht ge-

geeven.

TAILLADER , v.a. Faire des tail-

Eeeee 3 lades.



774
ΤΑΙ.ΤΑΙ. TAI.

lades. Opfnyden, doorfnyden , er-

gensfneeden in maaken.

Tailladerunpourpoint. Een wambes

opfnyden. (Ook als boven buiten

buiten gebruik.)

Taillade , tailladée , adj. & part. De-

coupé par taillades . Gefneeden , op-

gefneeden , doorgefneeden.

Manches tailladées. Opgefneede , of

geriemdemouwen. (Nu buiten ge-

bruik.)

TAILLANDIER , f. m. Ouvrier

qui travaille en fer. Een egfmidt.

Een fmidt die allerhande eg- en

bouwgereedschap , en ander yzer-

werkmaakten verkoopt.

Taillandier en fer blanc. Een bleka-

ger, ofblikflager.

TAILLANT,f.m. (Terme de Cou-

telier.) De free, offreede, of't

Scherp van iets.

Taillant de couteau. Defneede van

een mes.

Le taillant de ces ciſeaux eft admira-

ble. Defnee van die fchaer is won-

derlyk, of isheelgoedt.

TAILLE , .f. Stature. Geftalte des

ligchaams , ligchaamsftant, grootte,

ftal , of lengte des ligchaams.

Médiocre taille. Een middelbaare

lengte.

Taille avantageufe. Eene groote , of

aanzienlyke geftalte.

Cheval déchargé de taille. Een fyn

paerdt. Eenpaerdt dat rank van

lyfis.

Chiendebonne taille. Eenhondt van

eengoedt lyf.

De toute taille bon levrier. (Pro-

verbe.) Van allerlei lengte een goede

windthondt. 't Is vanbuiten niet te

zienwatindenmanfteekt.

Taille. Morceau de bois oùl'on mar-

que ce qu'on prend à crédit. Een

kerfftok waarop men tekent hetgeen

men borgt.

Taille. Subfides qui fe paient en

France par les perfonnes du tiers

état. Hoofdtgeldt , hoofdtlaften ,

fchattingen diein Vrankryk op de

burgersgezet worden.

Païer la taille. 't Hoofdtgeldt betaa-

len.

Taille. (Terme de Musique. Weeg-

ftem. Tenor. (Een woordt der

Zangkunft.)

Taille. (Sorte d'inftrument de Mufi-

que.) Eenaltveel, of tenorviool.

Taille. Tranchant. Het fcherp , de

fnet.

Fraper d'eftoc & de taille. Metplomp

enScherpflaan.

Taille. (TermedeMonoie.) Dezwaar-

te , of ' tgewigt van'tgeldt.

Taille. (Terme de Tailleur. ) Snel , de

handelingvan'tfnyden."

Avoir la taille bonne. Een goede fnee

hebben.

Taille. (TermedeJardinier.) ' t Snoei-

jen, fnoeijingder boomen,of ande-

regewaffen.

La taille des arbres. ' t Snoeijen , ofde

fnoeijing der boomen.

La taille de la vigne. ' t Snoeijen , of

defnyding des wyngaardes.

Taille de bois. (Terme de Graveur.)

Eenhoutfnee, een beeldt ophout ge-

fneeden, een houte plaat, eenhoute

print.

TAILLE-DOUCE. Een koperfnee ,

eenkopere plaat, een print in koper

gefneeden.

Taille- douce à l'eau forte. Eengeëtfte

plaat, ofprint.

Taille-douce enmaniere noire. Een

zwarte kunftplaat, ofprint.

TAILLE-DOUCIER, f.m. (Mot

peu ufité.) Imprimeur en tailles

douces. Marchand de tailles-dou-

ces. Een plaatdrukker. Een kunft-

koper, ofprintverkoper.

TAILLER , v . a. Couper. Snyden,

fnoeijen , afbouwen , bouwen.

Tailler la vigne. Den wyngaardt

fnoeijen , offnyden.

Tailler unarbre. Een boom fnoeijen.

Tailler une perfonne. C'est lui tirer

la pierre par le moien d'une inci-

fion. Iemantfnyden. Iemant van

den fteen fnyden.

Taillerunhabit. Een kleedtfnyden.

Tailler une plume. Eenpen verny-

den , eenpen vermaaken.

Taillerdelapierre. Steen houwen.

Tailler undiamant. Eendiamant

pen.

Tailler les espéces. ' t Geldt op zyn

maatfnoeijen.

Habit taillé. Een gefneede kleedt.

Taillé , taillée. (Terme de Blazon.)

Doorgefneeden , dat is , overdwars

verdeelt. (EenwoordtderWapen-

kunde.)

* Troupes taillées en pieces. Krygs-

benden die heel verslagen , ofin de

pangehakt zyn.

* Cette femme eft taillée d'une ma-

niere étrange. Die vrouw ziet 'er

wonderlyk uit, of komt wonderlyk

voor den dagh.

TAILLERESSE , f.f. (Terme de

Monoie.) Een geldtbejnoeifter in de

munt.

TAILLEUR , .m. Celui qui fait

des habits. Kleermaker , klederma-

ker, fnyder, naaijer.

Tailleur pour homme. Een mans-
kleermaker.

Tailleur pour femme. Een vrouwe-

kleermaker.

Tailleur Chauffetier. Des Kaninks

kleermaker.

Tailleur depierres. Eenfteenhouwer,

ofharthouwer.

Tailleur. (Termede Monoie .) Eenstem-

pelfnyder voordemunt.

TAILLIS , f.m. Bois qui fe coupe

de neufàdixans. Een kreupelboſch;

een bojch dat om de negen , of tien

jaaren afgehouwen wordt.

Il y eut quatre , ou cinq archers qui

fe cacherent dans le taillis. Daar

warenvier ofvyfhapfcheerders die

zich in ' t kreupelbosch verſcholen,

ofverborgen.

Bois - taillis. Gehakt , of gehouwen

bout.

TAILLOIR, f. m. Tranchoir, es

alliette de bois. Een houte bordt,

een houte teljoor , een hout tafel-

bordt.

fly- Tailloir de chapiteau. Het dekstuk ,

van't kapiteel eener zuil.

TAILLON, f. m. Sorte d'impofi-

tions qui fe mettent fur le peuple.

Zekere jaarlykfche fchatting die op

't volk wordt gezet in Vrankryk.

TAINS, f. m. ( erme de marine.)

De groote ftukken houts die op de

werfftaan , daar men de kiel van

een fchip in't bouwen op maakt en

vafifielt.

Tailler en pieces. Défaire à plate

couture. Influkkenhouwen, geheel

verflaan; indepanbakken.

Il rogne , il taille , comme il veut.

C'est-à-dire , il difpofe de tout.

Hyfnoeit enfnydt zoo als hy wil:

Datis , byheeft het bewint over al-

les; bydoet alwathywil.

Tailler quelqu'un en pièces. C'est

le railler cruellement. Iemant bit-

zige, ofvinnigefteeken geeven.

Taillé , taillée , adj. & part . Coupé.

Gefneeden, gefnoeit , gehouwen.

Arbre taillé. Een gefnoeide boom.

TAIO , taiaut. (Terme de Chaf

fe.) Een woordt op de jagt ge-

bruikelyk als de jagers eenig los

wildt zien.

TAIRE, v. a. Zwygen , verzwy

gen, verheelen , verbergen , niet

melden.

Taire
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Taireunfecret. Eengeheim verzuy-

gen.

Faire taire. Doen zwygen , beletten

te fpreeken, denmondt(noeren.

Faire & taire. ( Proverbe. ) Doen en

zwygen. (Een fpreekwoordt.)

Taire. Etoufer. Smoeren , uitdoo-

ven, dempen. Doen verdwynen.

* Faire taire les fauxbruits. De val-

fche geruchten fmooren , of deen

verdwynen.

Setaire, v.r. Zwygen , ftil zwygen,

nietfpreeken, zynen mondttoehou-

den. Nietfchryven.

Trouvez bon que je me taife. Houd

het my ten besten dat ikzwyge.

Il faut fe taire quand on ne peut par-

ler fans peril. Men moet zwygen

alsmennietkan fpreeken zonderge-

vaar.

Taifez-vous. Zwygftil.

lyke ftraf, vergelding naar de mis-

daadt dien men begaan heeft.

TALISMAN, .m. (Terme d'Aftro-

logie.) Eengeftarnde kring. Zeker
hemelsteken.

TALMUD , f. m. Livre qui con-

tient les conftitutions des Rabins.

De Joodtfche Talmud. Een boek

waar in de instellingen der Foodt-

Jche Meefters zyn vervat.

TALMUDISTE , f.m. Een volger

van den Talmud , een die den

Foodtfchen Talmud volgt.

TALOCHE. (Vieux mot burlef

que. )Coup. Muilſchel , klap ,flagh,

klink.

Donner de la taloche à quel-

qu'un. Iemant een muilfchel gee-

ven.

TALON, f. m. Hiel , hak , ver-

fen.

TAISSON. (Vieux mot.) Blaireau. Avoir les mules aux talons. Kakhie-

Een das. Zeker dier.

TAL.

TALASPIS , fm. Sorte de fleur.

Wilde kers , boere kers , Schildt-

kruidt.

len hebben.

DeMontrer les talons. S'enfuir.

bielen laaten zien. ' t Haazepadt

kiezen , vluchten , vlieden.

Jouer des talons. S'enfuir. Zyn

hakken , ofhielen laaten zien , zich

wegpakken , vlieden.

TALC, talque , f. m. Sortede mi- l et toujours à mes talons : Il

néral. Talk. Zekere doorluchtige

fteen.

TALED, f.m. Voile que portent

les Juifs dans la Synagogue. Het

hoofdtdekjel dat de Jooden in

hunne vergaderingop' t hoofdt draa-

gen.

TALEMOUSE , talmoufe , f. f.

Sorte de tarte de fromage. Een

kaastaartje. Een taartje daar kaas

in gebakken is.

TALENT, f. m. Sorte de monoie

ancienne. Fen talent. Zekere oude

munt.

* Talent. Don , on avantage dena-

ture. Génie. Talent. Gavederna-

tuure. Natuurlyke bequaamheit ,

begaaftheit, aart, inborst.

* Etre né avec de grands talens. Met

grootegaven gebooren zyn.

Il a un talent admirable pour la

poëfic. Hyheeft een wonderlykta-

lent tot de dichtkunft.

* Ce n'eft pas là fon talent. Dat is

zyn werk niet.

TALINGUER , v. a. (Terme de

mer.) Amarer les cables. De ka-

beltouwen aan eenen dikken yzeren

ring vaft maaken.

TALION, f.m. Punition égale à

une ofenfe. Gelyke vergelding, ge-

me fuit par tout. Hy zit my al-

tydt op de hielen : Hy volgt my

over al na.

Talon de foulier. De hak , of hiel

vaneenSchoen.

Talon de bois. Een hielhoutje in een

Schoen.

Talon. (Terme de mer.) De hiel van

een scheeps roer. Het onderfte van

't roer van een chip.

Talon. ( Terme de Manége.) Epron.

Hiel, Spoor.

EenCheval qui obeït aux talons.

paerdt dat naar de fpooren lui-

ftert.

Talon de pique. Het ondereind van

eenpiek.

Talon de rafoir. Het achterfte eind

aan een scheermes.

TALONNER, v. a. Donner des

coups de talon. Met bielen ftoo-

ten.

* Talonner. Preffer , pouffer vive-

ment. Op de hielen zitten. Aan-

zetten , aanstouwen , aanporren ,

aandringen.

* Talonner un pareffeux. Eenen

luijaardt op de hjelen zitten , of

aanzetten.

TALONNIER, f.m. Ouvrier qui

fait des talons de bois. Een hout-

jesmaker, een hielhoutjesmaker, die

men in de fchoenen en muilen ge-

bruikt.

TALONNIERES , f.f.pl. De hiel-

vlerken , of enklauvleugels , van

den verfierden God Merkurius.

Talonnieres, f.f.pl. (Terme de Reli-

gieux déchauffés.) Hiellappen , hiel-

leertjes , hielfiukken , om de hielen

des winters voor de groote koude te

beschermen. (Een woordt der Bar-

revoeter monniken.)

TALUS , talut , f. m. (Terme de

Fortification.) Pente. Defchuinte,

offchuinsheit aan eenig werk der

veflingbouw , 't zy dat het van

fteen , of aarde is gemaakt. De

Schuinte van een dyk, of muur.

Donner du talus à une muraille.

Een muurfchuins ophaalen , of op

trekken.

Talus ,f. m. (Terme de Maçon.) Ver-

mindering der dikte van eenen

muur naar maate van zyne opmet-

feling, ofhooger ophaaling. (Een

Metfelaars woordt.)

TALUTER , v.a. ou Taluder. Fen

Schuinte aan eenen muur geeven.

Een muur beneeden dik en boven

hoe langer hoe dunder maaken , of

in dikte verminderen.

TAM.

TAMARINS , f.m. Sorte de fruits

à noiau. Tamarins. Zekere In-

diaanfche fteenvrucht , naar de

dadels gelykende.

TAMARIS , f. m. Tamarisboom.

Zeker heeftergewas.

TAMBOUR , f. m. Soldat qui bat

la caifle. Trommelflager , oftrom-

flager.

Tambour , ou caiffe. Trommel , trom.

Batre le tambour. De trom flaan , de

trommel roeren.

Tambour de bafque. Een bom.

.m..
TAMBOURIÑ, on tabourin ,f. m.

(Mots peu ufitex) pour dire tam--

bour d'enfant. Een kindertrom-

meltje.

+ TAMBOURINER , v . n. Op een´

kindertrommeltje flaan , of trom-

men.

of

TAMBOURINEUR ,f.m. (Mot

pen ufité.) Een kindertrommelfia-

ger, ofkindertrommelaar.

TAMIS , f. m. Sas. Een zeeve ,

zeef; eentemis.

TAMISER , v.a. Paffer par le ta--

mis. Ziften , door de zeeflaaten

Loo
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loopen.

Tamifer la poudre. Haarpoeijer zif

ten.

TAMPON, f. m. Ce qui fert à

boucher. Stop, flopfel, tap.

Tampond'Imprimeur en taille-dou- *

ce. Derobbert waar medede Plaat-

drukkers d'inkt op de plaaten doen ,

ofinrobben.

Tampon de graveur. Een lap waar

mede de plaatfnyders hunne plaa-

ten wryven.

TAMPONNER, v. a. Met eenstop-

felfluiten.

Tampons. (Terme de Menuifier. )

Houtepinnen die men in de ribben

der zolderingen en stylen der hek-

kenflaat.

TAN.

TAN, .m.Poudre d'écorce de chê-

ne dont fe fervent les Taneurs.

Run , gemaale eike boomſchorſen

waar mede de leêrtouwers 't leêr

bereiden.

TANGENTE , f.f. (Terme de Ma-

thématique. Raaklyn .(Eenwoordt

der Wiskunft.)

TANIERE , .f. Trou de renard.

Voffenhol, ' t hol van een vos .

Taniere. Lieu où l'on fe cache.

Hol , eenschuilplaats van verber-

ging.

TANQUER, v. n. (Terme de mer.)

Zinken, te grondt gaan.

TANQUEUR , ou Gabarier, f.m.

(Terme de mer.) Een bevrachter

en ontlaader der fcheepen. Een ar-

beider die de fcheepen bevracht en

ontlaadt.

TANSER , v.a. Réprimander. Be-

kyven, berifpen , bestraffen , doornee-

men, doorftryken.

Il s'avife à contre-tems de le tanfer.

Hy neemt ontydig voor hem te be-

kyven.

TANT , adv. Tellement, fi fort ,

fi. Zoodanig , zulk een , zoo zeer ,

zoo veel , zoofterk.

Je prens tant de plaifir à lire que,&c.

Ik heb zulk eenlust in't leezen dat,

enz.

Je ne connois point de beauté qui

foit tant aimable. Ik kenne geene

fchoonheit die zoo beminnelyk is.

Tant. Autant que. Zoo zeer , zoo

veel.

Mettre le cuir au tan. ' t Leêr in de

runleggen.

TANCER, tanfer , v. a. Repren-

drerudement de paroles celui qui

a fait quelque faute. Bekyven ,

beftraffen , doorneemen , doorhaa-

len , overhaalen; iemant , die ee- Rien ne me plaît tant que l'étude.

nige misflagh heeft begaan , het Niets behaagt my zoo zeer als de

zeggen daar ' t op ftaat , ofscherp leeroefening.

berifpen.

TANCHE , ff. Poiffon d'eaudou-

ce. Zeelt. Zekere riviervifch.

Boire comme une tanche. Sterk

zuipen. (Eigentlyk , als een zeelt

drinken.)

TANDISQUE. (Sorte de conjonc-

tion.) Pendant que. Terwyle, zoo

lang als.

Tandis qu'on eft jeune. Terwyl men

jong is.

TANE, .f. Petite tache noire fur

le vifage. Een wratje, ofzwart

vlakje in 't aangezicht.

TANEE , .f. Tan ulé. Gebruikte

run, run die uit de kuip komt.

TANER , v . a. Aprêter le cuir.

Leêrtouwen, 't leer bereiden.

TANERIE , f. f. Lieu où l'on ta-

ne. Leértouwery,leertouwers werk-

huis , deplaats daar ' t leer wordt

bereidt , ofgetouwt.

TANEUR, J.m. Leertouwer , leer-

bereider.

Taneufe. Femme de taneur. Een

leertoufter, ofleertouwers vrouw.

Tant que. Auffi longtems que. Zoo

lang als.

Laiffez-le courir tant qu'il voudra .

Laat hem loopen zoo lang als by

wil.

Tant. Auffi bien , également. Zoo

wel, gelykelyk.

Tant pour l'un que pour l'autre. Zoo

wel voor den eenen als voor den

anderen.

Nous avons tant par tête. Wy hebben

zoo veel elk voor ons hoofdt , of

hoofdt voor hoofdt.

Tant à tant, adv.(Terme de Joueurs.)

Gelyk, even ver.

Nous voila tant à tant. Wy zyn ge-

lyk, of even ver (in ' t fpeelen.)

Tant plus. (Mots peu ufitez.) Plus.

Zoo veel te meer. Te meer.

Tant plus il boit , tant plus il veut

boire , ou pour mieux dire , plus

il boit, plus il veut boire. Hoe hy

meer drinkt , hoe hy meer drinken

wil.

Tant mieux. Zoo veel te beter.

Tant pis , adv. Teflimmer , te erger.

Zoo veel teflimmer, zoo veel te er-

ger.

Tant pis pour lui. Zoo veel te flim-

mer voor hem.

Tant que. (Conjonction.) Autant que.

Zoo veelals.

Tant qu'il vous plaira. Zoo veel als't

ubelieven zal.

Tant que. Tandis que. Zoo lang,

terwylen, middelerwyl.

Tant que j'aurai l'honneur de vous

voir. Zoo langik de eere zal hebben

van u te zien.

Tant s'en faut que. (Sorte de con-

jonction.) Bien loin. Zeer verre,

' t zy verre van daar, 't is 'er ver-

re van daan; ik zwyge dat.

Tant s'en faut que je lui veuille du

mal, qu'au contraire, &c. 't Is zoo

verre dat ikhemquaat zoude wen-

fchen, of willen , dat ik in het te-

gendeel, enz.

Tant feulement , adv. (Vieux mot.)

Voyez Seulement.

Tant y a. (Conjonctive.) De forte

que , fi bien que. Zoo veel is het ,

zoo veel is ' er van dat is 'er van.

Tant y a , il a fait fa fortune. Zoo

veel is 'er van , hy heeft zynfor-

tuin gemaakt.

Tant foit peu , adv. Un peu. Een

weinig, een luttel.

Il eft tant foit peu abatu , mais cela

n'eft rien. Hy is een weinig neer-

fagtig, maar dat is niets , of dat

is vangeengevolg.

TANTARARE. Motimaginépour

repréfenter le fon de la trompette.

Tantare, tantarare ; een verzonne

woordt om zeker trompetgeklank

uit te drukken.

TANTE, f. La foeur de nôtre

pére , ou de notre mére. Moei,

(by ' t gemeen , ) meui. Onzes va-

ders, ofmoeders zufter.

TANTOT , tantoft , adv. Ter-

ftondt, ftraks , datelyk , in ' t korte,

aanftondts , dra , baaft , fluks , in

een oogenblik.

J'aurai tantôt l'honneur de vous

voir. Ik zalftraks , ofin ' t korte

de eer hebben van u te zien.

Tantot l'un , & tantôt l'autre.

de een , en dan de ander ; dan het

een , en dan het ander.

N

TAO. TAP. TAQ.

TAON , J. m. Tahon. (Prononcez

Tan.) Soite de mouche. Een

wefpe. Eenpaerdevlieg.

TAP.
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TAP. Voyez Taps.

TAPABORD , f.m. Sorte de bon-

net à l'Angloife , qu'on portoit

autrefois fur mer. Zekere Engelfche

muts , die men voorheen op zee

droeg. Een Engelfche zeemuts, of,

matrooze muts.

TAPE, ff. Coup de la main.

Muilfchel, muilpeer, klap , klink ,

flagh met de handt.

Donner une tape à quelqu'un. Ie-

mant een muilfchel geeven.

Acheter une tenture de tapifferie.

Een tapytbehang koopen.

Tapifferie de cuir doré. Een behang

van goudt leer.

TAPISSIER , .m. Eentapytwever,

tapytwerker, oftapytmaker.

Tapiffier de cuir doré. Goudtleér-

maker, goudtleérverkoper.

TAPS, m.pl. (Terme de mer.) De

rápaerden, offchraagen der baf-

fen, of gotelingen. (Een zee-

woordt.)

TAPER, v. a. Mot bas & bur- TAQUET , f. m. (Terme de mer.)

lefque. Fraper de la main. Klin- Een bolderpen daarmen eenig tow

ken voor den bek geeven , muil-
aanbindt.

fchellen, of muilpeeren geeven.

Taper des cheveux. 't Haair opkam-

men.

En TAPINOIS , adv. (Mot bas

burlesque.) En cachette. Al bak-

kende , neêrhuikende , of neêrdui-

kende om nietgehoort , ofgezien te

worden. Stilletjes, in ' t heimelyk ,

in't verborgen.

Se TAPIR, v. r. Se cacher. Neer-

bukken , neêrduiken , neêrbuiken ,

zich verfchuilen , zich verbergen,

zich versteeken.

Il s'étoit tapi contre la muraille. Hy

hadt zichachter den muur verbor-

gen, of verfcholen.

TAPIS , f.m. Pronkkleedt , geftikt

kleedt, pronkbehang , tapyt. Een

kostelykgeweevenbehangmet beeldt-

werk.

Tapis de Turquie . Een Turksch vloer-

kleedt , oftapyt.

Tapis. Verdure. Een veldttapyt ,

eengroenglat gemaait veldt.

Tapis de jardin. Een vierkant perk

in een hof, kunftig met gras , of

groente bewaffen.

* Mettre une afaire furle tapis. C'eft

propofer une afaire. Een zaak op

bet tapyt, of op de baan brengen.

Een zaak op niew voorstellen , of

voordraagen.

Amufer le tapis. Entretenir la

compagnie. 't Gefelschap onder-

houden.

* Chevalqui rafe le tapis. Een paerdt

dat langs dengrondt fleept.

TAPISSER, v.a. Tendre de la ta-

pifferie. Behangen , metpronkklee-

den, oftapytwerk behangen.

Tapiffer une chambre. Een kamer

behangen.

On tapille les ruës. Deftraaten wor-

den behangen.

TAPISSERIE, ff. Pronkbehang.

Tapytwerk, behangfel.

+ TAQUIN, taquine , adv. Ava-

re, vilain. Karig, vrekkig,fchrok-

kig, gierig, fchrapig , offchraap-

achtig.

Il eft taquin au dernier point. Hy *

is vervreeten gierig. Hyzouzyn ei-

gendrek wel eeten van gierigheit.

Taquin, f.m. Avarefordide. Vrek,

gierigaart,fchrok,fchraper ,fchrob-

ber.

TAQUINEMENT , adv. Vrek-

kig, op eenefchrokkige en schraap-

achtige wyze.

‡ TAQUINERIE , ff. Avarice

fordide. Schraapigheit , vrekheit ,

Schrobbery , Schraapzucht , ver-

vreetegierigheit.

TAR.

TARABAT , f.m. (Terme de Ca-

pucin.) Een wekker , waar mede

de Monniken des nachts worden op-

gewekt.

Dès qu'on entend le tarabat , il faut

fe lever. Zoo dra men den wekker

hoort , moetmen opstaan.

TARABUSTER, v.a. Iemant het

hooft breeken, ofomhaalen, iemant

laftig en moeijelyk vallen , of bal-

oorig maaken.

TARANDE , f.m. Sorte d'animal

fauvage. Zeker wildt dier , omtrent

zoo groot als een os , dat in de

Noordtfche Landen gevonden

wordt.

TARANTULE, f.f. Sorte d'in-

fećte venimeux. Een vergiftige

aardtfpinne , die voornamentlyk in

Italië, Sicilië en Kalabrië gevon-

den wordt.

TARARE. Mot imaginé pour re-

préfenter le fon de la trompet-

te. Tarare. Een verdicht woordt

om 't geluidt der trompet uit te

beelden.

TARD , adv. Laat , fpade, te on-

tyde, buiten tyts.

Arriver trop tard. Al te laat aanko-

men.

Venir fur le tard. Laat komen , op

den laaten, offpaaden avondt ko-

men.

TARDER, v.n. Vertoeven , beiden,

wachten, draalen , uitſtellen.

Il tarda long-temps à venir. Hy

wachte langom tekomen.

Il me tarde bien d'être défait de lui.

't Verdriet my dat ik niet van hem

ontflagen ben. Ik was gaerne van

bem ontslagen.

TARDIF, tardive , adj. Achterlyk,

laat , dat ryp wordt. Spade, lang-

faam.

Fruit tardif. Een laate vrucht.

Une guériſon tardive. Eene lang-

faamegeneezing.

TARDIVETE,f.f. Achterlykheit,

langfaame voortgang , langfaame

ryping. (Dit wordt meeft van de

vruchten gezegt.)

TARE, f.f. Dechet , ou diminu-

tion d'argent. Lakkagie , vermin-

dering van't zilver.

Il y a tant de tare. Daar is zoo veel

lakkagie aan.

* Tare. Defaut, manquement.Man-

gel, gebrek , vermindering.

TARGE , Sf. (Vieux mot .) Sor-

te de bouclier. Zeker fchildt , of

beukelaar , waar mede zich voor-

tydtshet voetvolk bedekte.

Targette. Voyez Tergette.

SE TARGUER , v. r. ( Motpeu

ufité. ) Se glorifier , ou fe piquer

de quelque chofe. Stoffen , roemen,

pogchen, zynenroem ergens opdraa-

gen, ergens eerinftellen.

TARIF , f.m. Livre qui marque la

figure & la valeur des efpéces qui

ont cours. Een muntboekje , of

muntbeeldenaar , een boekje der

waarde van 't geldt dat gangbaar

is.

Tarif. (Terme de Commis des gabel-

les , t.) Een tolboek. Een gedruk-

te keur, waar op de tol der inko-

mende warenftaat uitgedrukt.

Tarif général des droits de fortie &

d'entrée. Een algemeen tolboek van

alle inkomende, en uitgaande waa-

ren van Vrankryk.

TARIN. Voyez Terin.

TARIR , v.a. n . Epuifer. Ver-

droogen , uitdroogen , of droogen ,

dempen.

Tarir une riviere. Een rivier uit-

Fffff droo-
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TAR.TAS. TAS, TAT.

droogen.

* Tarir la fource des defordres. De

bron der onluften dempen.

* Rien ne tarit fi tôt que les larmes.

Niets droogt zoo ras op als de traa-

nen.

TARIERE. Voyez teriére.

TAROT, .m. (Motpeu ufité.) Baf-

fon. Grondifchalamei. Zeker blaas-

fpeeltuig met negen gaten.

TARTANE, .f. (Terme de mer.)

Tartaan. Zeker fcheepje in de Mid-

dellant/che zee gebruiklyk.

TARTARES , .m.p. Peuples d'A-

fie. Tarters, Tartaren. Afiatiche

volken.

Tartare , f.m. Langage des Tarta-

res.Tarterfch. DeTartarifche taal,

ofTarter che fpraak.

Parler le Tartare. Tarterfch fpreeken.

TARTAREUX , tartareufe , adj.

Wynfteenig, wynfteenachtig.

TARTARIE , J.f. Païs des Tarta-

res. Tartaryen. ' t Landt der Tar-

taren.

TARTARISER , v. a. ( Terme de

Chimie.) Door'tzout vandenwyn-

fteen zuiveren.

TARTE,ff.Piéce de patifferie. Een

taart , oftoert. Zeker gebak.

La tarte à la crême m'a afadi le

cœur. De roomtaart heeft myn

hart walgelyk gemaakt , of myn

hart doen walgen.

TARTINE , .f. (Mot pew ufité.)

Een boterham , eenstuk eeten.

Une tartine de beure. Een ftuk boter

en broodt, ofboterham.

TARTRE , .m . (Termede Chimie.)

Wynfteen.

TARTUFE , f.m. Faux dévot.

Eenfchynheilig, geveinfde , ofbui-

chelaar.

TARTUFIER , v.n. Faire le

faux devot. Huichelen. Scheinhei-

ligzyn , den huichelaar , fcheinhei-

lig, ofgeveinfdenfpeelen.

Tartufié, tartufiée , adj. part.

Geveinft , huichelachtig, offchyn-

heilig geworden , ofgemaakt. (Mo-

liére.)

TAS .TAT.

TAS, f.m. Monceau , amas. Een

hoop, myt , ftapel, meenigte.

Un tas de blé. Een hoop kooren.

Untasde canaille. Eenhoopgefpuis.

Untas de bois. Een houtmyt. Een

hoop hours, of houtftapel.

Tas de charge. (Termes d'Architectu

re) Hoek- ofgrondsfleenen vaneen

pylafter , of boogaan eengebouw.

A tas , adv. En quantité. Met boo-

pen, inmeenigte.

Ils fourmillent à tas. Zy krielen , of

grimmelen by hoopen.

TASSE,f.f.Vatepour boire. Drink-

fchaaltje, fchaaltje, kopje.

Unebelletafled'argent. Eenmooi zil-

ver drinkschaaltje.

Boireunetaffe de café. Een kopjekoffy

drinken.

TASSEAU, f.m. (Termede Menui-

fier.) Een klein aambeeltje der

jchrynwerkers.

TASSER. (Vieux mot.) Voyez En-

taffer.

TASSETTE, .f. Cuiffars. De dy-

Stukken van een yzer wapentuig.

TaTER , v. a. Goûter , effaier.

Proeven, maaken, beproeven ; be-

zoeken, betaften.

Taterduvin. Wynproeven.

Une fille qui en a tâté ; qui en a

voulutâter. Fen dochter die 'teens

bezocht heeft ; die't eens heeft wil-

len bezoeken.

* Tâter. Sonder. Ondertaften , on-

derzoeken, polifen , beproeven , de

pols taften, of voelen ; den grondt

peilen.
*
Je l'ai tâté fur cette afaire. Ik heb

hemonderzocht, of de pols gevoelt

over die zaak.

Tâter. Toucher. Taften, voelen, aan-
raaken.

Tâter le poux. De pols voelen , of

taften.

Tater lepoux. De pols voelen , iets

onderzoeken.

* Taterle pavé. (Termes de Manége.)

Dengrondtfchraapen , ' t been niet

neerzetten , (Dit wordt van de

paerden gezegt.)

A TaTONS , adv. En tâtonnant.

Altaftende , al voelende, by den taft,

by 'tgevoel.

Aler à tatons. By den taft gaan.

TaTONNER , taftonner , v . a . Ma-

nier&toucher. Taften , voelen , be-

handelen, betaften, bevoelen.

En tâtonnant , il s'aprocha de tous.

Al taftende quamby by haar alle ,

ofby hen allen.

Tatonner, v.n. Balancer. Raadt-

flaan, raadtpleegen , zyn beraadt

neemen , zich bedenken , zich be-

raaden , zynbedenken neemen.

I tátonnera tant qu'il laiffera é-

chaper l'ocafion. Hy zal zich zo0

lang bedenken , of beraaden, dat

by de gelegenheit voorby zal laaten

gaan , of zich zal: laaten ontglip-

pen.

TAU. TAX.

TAVAIOLE , .f, Lingepour cou-

vrir les enfans qu'on porte à bati-

fer. Een doopdoek, een doek waar

onder men de kinderen ten doop

draagt.

TAUDIS , f.m. Petite chambre

mal-propre. Een kluis , eenflechte

wooning, eenflecht kamertje.

Ils languirent toute leur vie dans

leurtaudis. Zy verquynenhun gan-

fcheleven inhunnekluis.

TAVERNE,ff.Cabaret des champs.

Méchant cabaret. Een kroeg, een

boere, offlechteherbergh. Eenvaats,

offlecht kroegje.

TAVERNIER, f.m. Een waerdt,

een herbergier, een tapper.

Taverniere , f. f. Een waerdin , een

herbergierfter , eentapfter.

TAUPE , .f. Sorte d'animal. Een

mol. Zeker dier.

Nous fommes linx envers nos pa-

reils , & taupes envers nous. Wy

zyn luchten (dat is , heel ſcherp-

ziende) omtrent ons gelyken , en

mollen (datis , heel blint) omtrent

ons zelven.

TAUPIERE , f. f. Machine pour

prendre des taupes. Een molleval ,

een val om mollen mee te van-

gen.

TAUPIN , taupine , adj. (Mot

bas burlefque ,) quifignifie, qui

a le teint& les cheveux noirs. Mol-

achtig, zoobruin als eenmol. Bruin,

bruinverwig, die bruin van vel is

enzwarthaairheeft.

C'eſt une petite taupine. 't Is een

klein zwartgatje.

TAUPINAMBOUR, f. m. Pom-

medeterre. Een aardtappel.

TAUPINIERE, f.f. Terre que la

taupepouffedehors. Een molhoop,

of molshoop , aarde die een molop-

werpt.

TAUREAU , f. m. Een ftier, een

var , een bul.

Un taureau fauvage. Een wildeflier.

Taureau banal. Eenrechtsbander bul.

Een bul van een Heer daar alle de

koeijen van zyn gebiedt moeten by

gebragt worden.

Taureau .Un des fignesdu Zodiaque,

Deftier , eenvan de tekenen des he-

melkrings , oftwaalfhemelstekenen..

TAU
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TAUTOLOGIE, f.f. Répétition

ennuieufe. Hapering, herhalingvan

'tzelve, verdrietige herhaling.

TAUX , f.m. Prix qu'on met fur

les marchandifes. Prys , of waar-

dedie men op de koopmanschappen

ftelt; tax.

Mettre le taux fur les denrées. Den

prys opde warenftellen , de waaren

Schatten.

Il met au même taux le noble &

le coquin. Hy felt den edelmanen

Schoft even hoog.

TAXATION, Sf.f. (Terme de Fi-

nance.) Schatting, het fchatten.

TAXE, Jf. Ce que les aifez & les

partifans doiventpaïer. Schatting,

hooftlaft , laften, al't geende wel-

gegoedden, en pachters moeten op-

brengen.

Taxe des dépens d'un procès. Bepa-

ling derkoften vaneen pleit , ofplei-

dooi.

Taxe. (Terme de Palais.) Het voor-

deel't welk de Rechters uit eenige

bediening vanhun ampt trekken.

Taxe. Prix réglé qu'on met fur les

denrées. Bepaalde , ofgezetteprys

op de koopwaaren.

TAXER, v. a. Blâmer , reprendre.

Laaken , mispryzen, wraaken , af-

keuren, beftraffen , berispen , door-

neemen.

Taxer l'orgueil de quelqu'un. Ie-

mants hovaardye , of hoogmoedt

laaken, of beftraffen.

Taxer. (Terme de Finance.) Schatten,

eenigefchatting opleggen , of opftel-

len.

Taxer. (Termede Palais.) D'onkoften

vaneen pleidooi bepaalen.

Taxer. Mettrele prix fur les denrées.

|

TEA. TED. TEI.

tyner Monniken. Zekere Monniken

in'tzwartgekleedt.

TEATRAL, téatrale , Théatral ,

adj. Qui regarde le téatre. Schou-

burgs , toneelachtig. ' t Geen op het

Speeltoneel , of op den fchouburg

ziet, dat men op den fchouburg

vertoont.

Téatre , Théatre , f.m. Schouburg ,

toneel, fchoutoneel , speeltoneel.

Dreffer un téâtre. Een toneel oprech-

ten.

* Corneille a longtems foutenu le

téâtre. Corneilje heeft lang het to-

neelondersteunt;(met zynetoneel- *

ken.)

Téâtre. Comédie , ou tragédie.

Toneelspel, blyfpel, ofdroefeindend

Spel.

* Piécesde téâtre. Toneelstukken . To-

neelspelen. Spelen die op denfchou-

burg vertoont worden.

* La Flandre étoit alors le téâtre de

la guerre. Vlaanderen was toen

het toneel des oorlogs , of van den

kryg-

La Coureftuntéâtre où la fortune

jouë d'étranges piéces. Het Hof is

eenfchouburgwaarop ' tgeluk won-

derlyke rollenspeelt.

TE-DEUM , f.m. Hymne qu'on

chante pour remercier Dieu de

quelques bienfaits. Een lofzang

om Godtte danken over een verkre-

ge weldaadt , (die in ' t Latyn Te

Deum begint.)

TEDIEUX, tédieufe , adj. Verdrie-

tig,moejelyk, onvermaaklyk, lang-

draadig, wydloopig.

TEI.TEL.

TEILLER. Voyez Tiller.

Pryzeeren. De waaren opprysfiel- TEINDRE, v.a. Verwen , eene ver-

len.

Taxerlebois. Het houtpryzeeren , of

op prysftellen.

Se taxer , v . n. Se reprendre , s'a-

cufer. Zichzelven beschuldigen , er-

gens berouw van hebben.

Se taxer d'un defaut. Zich zelven

over eenfeil , of misflagh befchul-

digen.

TAYE. Voyez Taie.

TEA.TED.

TE. Toi. U.

Je te donnerai cela. Ik zal u dat gee-

ven.

TEATINS , Théatins , f.m. (Sor-

te deReligieux.) Theatynen , Thea-

we , ofkleur geeven.

Teindre en noir. Zwart verwen.

Teindreenjaune. Geel verwen.

Teint , teinte , adj. part. Geverft,

geverwt.

TEINT , f.m. (Terme de Teintu-

rier.) De verf, of verwe ; de verf-

ketel met de verfdie 'er in is.

Le drap eft dans le teint. 't Laken is

in de verf.

Teint. Couleur de vifage. De ver-

we , ofkleur van ' t aangezicht.

Un beau teint.Een ſchoone aanzicht-

kleur.

Teint vermeil. Een bloozende ,

roode kleur.

of

Vin teint. Sorte de gros vin rouge.

Zekerefchoone hoogroode wyn.

TEL.TEL.
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Teint. (Terme de Mirouettier.) ' tVer-

foelifel van een spiegel.

TEINTE ,f.f. (Terme de Peinture.)

De verwe waar mede de fchilders

iets naar 't levenSchilderen.

TEINTURE , f. f. Couleur que

prend ce qu'on teint. De verwe ,

of de kleur , welke iets dat geverft

wordt aanneemt.

* Teinture , f. f. Connoiffance.

Kennis , wetenfchap , kundigheit.

* N'avoir aucune teinture de la Phi-

lofophie. Ganfchgeene kenniffe van

de Wysbegeerte hebben.

Il n'avoit qu'une légére teinture

des fciences. Hy hadde maar eene

ligte kenniffe van de wetenschap-

pen.

* Prendre quelque teinture du vice.

Eenig zweemfel van het quaade

aanneemen. Tot d'ondeugtbeginnen

over te gaan.

Teinture. Opération Chymique.

Eene werking der Scheikunft , om

aan eenig vocht de kracht van een

geneesmiddel mee te deelen .

TEINTURIER , S. m.

een die lakens , stoffen en wolle

verft.

Verwer ,

Teinturier du grand teint. Een groo-

te verwer; een die de koflclykfte en

grootste dingen verft.

Teinturier de petit teint. Een kleene

verwer , een verwer die flechteftof-

fen en gemeene dingen verft.

Teinturier en foie. Een zydeverwer,

ofzyverwer.

Teinturier en laine. Een wolver-

wer.

Teinturiere, f. Verffler , een ver-

wers vrouw , of weduwe.

* Teinturier , f. m. Een druifdie

een zeer hoog- rootfap heeft.

TEL , telle , adj. Zoo , zoodanig ,

zulk een.

La chofe eft telle. Zoodanig is de

zaak, zoo is de zaak.

Il n'eft rien tel que d'être fobre.

Daar is niet beter dan matig te

zyn.

Telhomme étoit riche autrefois qui

eft maintenant pauvre. Zoodanig

een man was eertydts ryk die nu

arm is.

Monfieur un tel. Myn Heer zulk een.

Zoodanig een Heer.

Je vous le donne tel qu'il eft. Ik gee-

ve het u zoodanig als ' t is .

TELLEMENT , adv. De telle

forte. Zoodanig , op zulk eene

wyze.

Fffff 2 II
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TEL. TEM.
TEM.

Il est tellement prévenu que , &c.

Hy is zoodanig ingenomen dat ,

enz.

Tellement quellement , adv. Paf-

fablement , entredeux. Zoo en 200.

Middelmaatig, eenigzins wel , tuf-

fchen beiden , dat hetgaan kan.

Il écrit tellement quellement. Hy

fchryft zoo en zoo; byfchryft tuf-

fchen beiden, of middelmaatig.

TELESCOPE,f. m. Lunettes d'a-

proche. Een verrekyker.

TEM.

TE'ME , ou théme , f. m. (Terme

de Colége ) Een opftel, offamen-

Stelling over eenig onderwerp der

leeroefeninge.

Téme. Texte de l'Ecriture. Een

bewys , blyk.

En témoin dequoi j'ai figné la pré-

fente. Ten bewyze van 't welke ik

dezen tegenwoordigen ondertekent

hebbe.

A témoin , adv. En témoignage.

Tot getuige, tot getuigenis.

Prendre quelqu'un à témoin. Iemant

tot getuige neemen.

Témoin, adv. Selon le témoignage.

plaats, oftext der H. Schriftuure,

waar over men eene Leer- of Lyk- *

reden doet.

TE'MERAIRE , adj. Vermeetel ,

verwaant , onbedacht , reukeloos ,

onvertzaagt, onbezonnen, ftout.

Action téméraire. Een reukelooze

daadt.

Naar, of volgens ' t getuigenis.

Témoin tous les Péres de l'Eglife.

Naar 't getuigenis van alle de Va-

deren der Kerke.

TE'MOIGNAGE , S. m. Dépofi-

tion de témoin. Marque. Getui-

genis. Blyk, teken, bewys.

Venir en témoignage. Tot getuigenis

komen.

Rendre , ou porter témoignage. Ge-

tuigen, getuigenis geeven.

Rendre témoignage à la valeur de

quelqu'un. Getuigenis vaniemants

dapperheitgeeven.

* Donner à quelqu'un des témoi-

gnages de fon afection. Iemant te-

kenen , ofblyken van zynegenegen-

heit geeven.

TE'MOIGNER , v. a. Dépofer.

Getuigen, verklaaren , getuigenis,

of verklaring geeven.

Téméraire , fm. Een ftout , ofreu-

keloos menfch, een onvertzaagt

menfch.

TEMERITE' , f.f. Hardieffe de-

méfurée. Stoutheit ,
onvertzaagt-

heit vermeetelheit reukeloos-

heit, verwaantheit , lichtvaerdig- *

beit.

Témérité. Précipitation , étourderie.

Schielykheit , onbedachtheit, onbe-

zonnenheit.

Agir avec témérité. Onbedachtelyk

te werkgaan.

C'est une petite témérité de jeune

Il a témoigné cela devant les Juges.

Hyheeft dat voor de Rechters ge-

tuigt.

*

homme. 't Is eene kleine jongeling-

ſche onbedachtheit , of vermetel- *

heit.

TE'MOIN, f.m. Getuige.

Témoin oculaire. Ooggetuige. Een

getuige die iets gezien heeft.

Témoin irréprochable. Een onver-

wytelyk, onverwerpelyk , of on-

wraakbaar getuige.

Ouir des témoins. Geruigen hoo-

ren.

Confronter des témoins. Getuigen

tegen malkanderen hooren , (om

hun getuigenis met malkanderen

te vergelyken.)

Etre témoin d'une chofe. Getuige

van een zaak zyn.

Témoin. (Terme de Pratique.) Té-

moignage, Getuige , getuigenis ,

Témoigner. Faire paroître , mar-

quer. Doen zien , vertoonen , doen

blyken , te kennen geeven , toonen,

bewyzen.

I témoigna beaucoup d'efprit

dans cette occafion. Hy toonde

veel verftandts , of by gafblyken

van een groot verstandt in deeze

gelegenheit.

Témoigner de l'amitié à quel-

qu'un. Iemant vriendtschap be-

wyzen, ofbetoonen.

TEMPERAMENT, . m. Com-

plexion. Aart , gefteltheit , ge-

tempertheit , of gefteltenis des lig-

chaams.

Tempérament robufte. Een flerke

inborst, een ruftige aart.

Tempérament. Adouciffement,

modération. Verzachting , ma-

Aporter quelque tempérament à

tiging, verzoeting, tempering.

ce qu'on dit. Eenige verzachting

maaken in 't geene men zegt.

TEMPERANCE, f.f. Vertu qui

modére les plaifirs. Matigheit ,

gematigtheit , ingetogenheit. Eene

deugdt waar door de welluften ge

matigt , of ingetoomt worden.

TEMPERANT, tempérante, adi

Matig, gematigt, ingetogen.

Etre tempérant dans fon boire &

dans fon manger. Matig in zyn

eeten en drinken zyn.

TEMPERATURÉ , S. f. Confti-
tution convenable de l'air. Gema-

tigtheit , getempertheit , of be-

hoorlyke gefteltheit der lucht.

La temperature de l'air contribuë

beaucoup à la fanté. De gematigt-

heit der lucht brengt veel toe tot de

gezondheit.

TEMPERER, v. a. Modérer , a-

doucir. Matigen, verzachten ,

verzoeten.

Il tempéra les chofes par fa pruden-

ce. Hy matigde de dingen door zy-

ne vochtigheit.

L'âge tempére le fang. De ouder-

dom tempert het bloet.

Tempéré, tempérée , adj. & part:

Modéré, adouci. Gematigt, ver-

zacht , getempert. Zedig , be

fcheiden, ingetogen , bezadigt.

Air bien tempéré. Een welgematigde

lucht.

* Sa joie fut tempérée. Zyne vreug-

de, of blydfchap wierdt gematigt ,

of verkleint.

* Eſprit tempéré. Efprit fage , 04

réglé. Eengematigt menfch. Een

wys , voorzichtig menfch.

TEMPETE, f.f. Storm , onweder,

onweer, bui, onstuimig weer.

Il fit une furieufe tempête. Het was

Etre batu de la tempête. Van eenen

eenfchrikkelyk onweder.

Storm , of van ' t onweer beloopen

zyn. Inonweer zyn ,ſtorm , ofon-

weer hebben.

La flote a effuié tempête fur tempê-

te. De vloot is vanftorm opftorm

beloopen , of heeft storm opstorm

uitgestaan.

Exciter une tempête . Een onweer

verwekken.

* Il méprifa la tempête des canons.

Hy verachtte't gedonder van'tge

Schut.

Tempête.Bruit,tintamarre. Storm,

geraas , gerucht , gewelt.

* Tempête. Trouble , fédition. On-

weer. Oproer, tweefpalt, opftant,

muitery, onruft , onluft.

Tempête. Querelle peu attenduë.

Onweer.Een onverwacht krakkeel,

gekyf, ofgeraas.

On eût cru que cette tempête a-

loit
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loit engloutir tout le païs. Men | Adminiftrer le temporel d'une Egli-

hadde gedacht dat dit onweer 't

ganfche landt zoude verfonden

bebben.

Faire duTEMPETER , v. n.

bruit , criailler. Roepen , tieren, raa-

zen,fchreeuwen , kyven; een groot

gewelt, ofgerucht maaken.

TEMPLE, J. m. Tempel , Kerk ,

Godts huis.

Le temple de Salomon. De Tempel

van Salomon.

On dédioit des temples aux Empe-

reursRomains. Men wydde tem-

pelen aan de Roomfche Keizeren,

ofmen wyde den Roomfche Keize-

ren tempelen toe.

Aler au temple. In de kerk gaan.
*
Temple de mémoire. De tempel

der gedachtenis , of der geheughe-

nis , (die door de Dichters op den

Parnas wordt geplaatft.)

Temple , f. f. Partie au côté de la

tête. De flaap van ' t hooft.

TEMPLET , f. m. (Terme de Re-

lieur.) Een uithout 't welk de

boekbinders opde naaibank gebrui-

ken.

TEMPLIERS ,f. m. Sorte de Che-

valiers religieux. Tempeliers. Ze-

kere geeftelyke Ridders , die voor-

tydts te Jeruzalem woonden , en

alle , wegens hunne godiloosheit ,

of onmaatige Schatten , op eenen

nacht verdelgt wierden.

Boire comme un templier. Als

een Tempelier zuipen. Luftig zui-

pen en zwelgen.

TEMPORAL , temporale , adj.

Van defaapen des hoofts ; dat de

faapen des hoofts raakt , of aan-

gaat.

Muſcle temporal. De flaapfpier. De

Spier die over de flaap des hoofts

been loopt. (Een Ontleedkundig

woordt.)

TEMPORALITE' , .f. Interêts

temporels. 't Wereldlyke, het ty-

delyke. Tydelyke belangen , wereld-

fche voordeelen.

TEMPOREL , temporelle , adj.

Tydelyk, wereldtlyk.

Les biens temporels. De týdelyke

goederen.

Subfiftance temporelle. Tydelyke

noodtdruft. Tydelyk onderhoudt.

Temporel , f.m. Le revenu d'un

bénéfice, ou d'un monaftére. Het

tydelyke. De inkomft , of 't inkomen

van een geestelyk ampt , of van een

kloofter.

fe. 't Bewindt over het tydelyke ,

of 't inkomen eener Kerke hebben.

Temporel des Rois , ou des Souve-

rains. L'autorité des Rois fur leurs

peuples. Het tydelyke , het wereldt-

lyke, ofoppermogend recht derKo-

ningen, of der Oppermagten over

hunne onderdaanen.

Le Pape n'a rien à dire fur le tem-

porel des Rois , ou fur le tempo-

rel des Souverains. De Paus heeft

niets omtrent , of op het tydelyke ,

of wereldtlyk gebiedt der Konin-

gen , of der oppermagten te zeg-

gen.

TEMPORELLEMENT,adv . Du-

rant un temps. Tydelyk , geduu-

rende eenen tydt , voor eenen tydt.

TEMPORISEMENT ,f.m. Retar-

dement , delai , attente. Uitftel ,

vertoeving, verfchuiving, opschor-

ting, fchorffing, verwachting van

eene betere gelegenheit.

TEMPORISER , v. n. Attendre

une occafion favorable. Vertoe-

ven, Schoorvoeten, wachten , uit-

ftellen , opschorten , eene betere ge-

legenheit verwachten.

II perdit tout à force de temporifer.

Hy verloor alles doorgeduurig uit-

Stellen.

Tems , ou temps, f. m. De tydt.

Perdre fon temps. Zynen tydt ver-

liezen.

Emploier mal fon temps. Zynentydt

qualyk besteeden.

Paffer fon temps à lire. Zynen tydt

met leezen doorbrengen.

Parler long temps. Lang , of langen

tydtfpreeken.

Donner du temps. Tydtgeeven , tydt

gunnen, uitstel geeven.
*
Tems. La difpofition de l'air.

Weder , weer. De gefteltheit der

lucht.

* Beautems. Schoon weer.

* Vilain tems. Lelyk weer.

* Il fait beau tems. Het is fchoon

weer.

* Tems pluvieux. Regenachtig weer.

* Temps couvert. Donker weêr ; een

betoge , ofbetrokke lucht.

* Tems. Age. Tydt ,jaaren , ouder-

dom.

* Il n'eft plus dans le temps de fe

marier. Hy is niet meer in den tyt

om te trouwen ; hy is boven de

huwbaarejaaren.

* Tems. Siecle. Tems qu'on a vê-

cu. Tydt. Eeuwe. Tydt dien men

geleeft heeft.

Ecrire les afaires de fon tems. De

zaaken , ofvoorvallen zynes tydts

befchryven.

Cela eft arrivé de montems. Dat

is in mynen tydt gebeurt , of voor-

gevallen.

* Tems. Occafion. Heure réglée

Tydt. Gelegenheit, bequaame sydt.

* Prendre fon tems. Zynen tydt

waarneemen.

* En tems & lieu. In tydt enplaats ,

op tydt enplaats.

ga.

* Ileft tems que je m'en aille. Het is

tydtdat ik

* Tems. Saifon.Tydt, tydigheit, reck-

te tydt.

* Fruit mûravantletems.Een vrucht

dievoordentydt rypis.

Il a fait fon tems. Il eft vieux.

Hyheeft zynen tydt gehadt. Hy is

oudt.

* Chacun aura fon tems. Chacun

aurafon tour. Elk zal zyn beurt

hebben.

* Avoir bon tems. Etre heureux.

Eengoeden tydt hebben. Gelukkig

zyn. Goede dagen hebben.

Paffer mal fon tems. Avoir de

la peine. Zynen tydt in verdriet

doorbrengen. Veel moeijelykheitheb-

ben.

* Il paffera mal fon tems. Il fera

maltraité. Het zalhemqualyk ver-

gaan. Het zal hemzuur opbreeken.

Hy zal ongemak hebben , of mis-

handelinglyden.

* Sedonner du bon tems. Se diver-

tir. Mooi weer speelen, optrekken.

Zich vermaaken, zynvermaaknee-

men.

* S'acommoder au tems. Se faire à

l'humeur des gens de fon fiécle.

Zichnaarden tydt voegen, offchik-

ken. Zich naar de genegenheit van

't volkzynes tydtsfchikken.

Tems. (Termede mer.) Weder, weer.

Gros tems. Orage , tempête. Zwaar

weer. Storm, onweer , hardt we-

der, ruuw weêr.

Tems fin. (Terme de mer.) Mooi,

Schoon , ofhelder weer.

Tems. (Terme de Maître d'Armes. )

Tyt , ofgelegenheit om eenfleek toe

te brengen.

Tems. (Termede Mufique.) Een vier-

de deel van de maat in de zang-

kunft.

Tems. (Termededanfe.) Zekere treede

in 't danffen.

Contre-tems. Voyez Contre.

Fffff 3 Qua-

1



782
TEN.

TÉM.TEN.
TEN.

Quatre-tems. Voyez Quatre.

Atems , adv. Dans le tems jufte.

Tydelyk, tydig. Tenrechten tyt , op

den behoorlyken tyt.

wierdt met gloeiende tangen 't

vleefch afgekneepen.

Tenailler. Tourmenter. Quellen,

-pynigen, nypen.

Arriveràtems. Ter rechter tyt aanko- TENANCIER , ténanciére ,

men.

De tems en tems , adv. Van tyt tot

tyt, telkens, geduurig.

Toutd'un tems, adv. Tout de fui-

te. Op eenen tyt , vervolgens , ter

zelver tyt, teffens , te gelyk.

Aumêmetems , adv. Prefqu'aumê-

meinftant. Ter zelver tyt , op den

zelven tyt, byna op't zelve oogen-

blik, terzelver ftondt.

Enmêmetems , adv. Ter zelver tyt,

te gelyk, teffens.

Mon Dieu, quand vous m'envoiez

des maux , donnez-moi en même

tems la force de les fuporter. Myn

Godt, als gy my ongevallen toe-

zendt, geefmy teffens de kracht om

ze te konnen draagen.

De tout tems. Van alle tyden , van

alle eeuwen , van aaloude tyden,

van allegeheughenis af.

De tems immemorial.

denkbaaren tydt.

De tems à autre. Van den eenen tyt

tot den anderen.

Van onge-

Du tems. Du vivant. Ten tyde. By

't leven.

Dutems de François I. Ten tyde van

François den I.

Delong- temps , adv. Voor lang, voor

langen tydt.

TEN.

TENABLE, adj. Qui peut tenir ,

ou réfifter. Houbaar , ' t geen men

houden kan, 't geen weerflant , of

tegenftantkan bieden.

La place n'eft pas tenable. De plaats

is niet houbaar , of niet te hou-

den.

adj .

f.m.f. Boedelhouder , boedel-

houdfter , bezitter, of bezitter van

een boedel.

TENCHE, ou tanche , f.f. Poiffon.

Zeelt. Zekere riviervifch.

TENDELET, f.m. (Terme de ma-

rine.) Een gespanne doek , of zeil

over 't achterdek van een galei

voor de zon, of
regen. (Een zee-

woordt.)

TENDEUR , J. m. Een behanger

een kamerbehanger. Een die de

fterfhuizenmetrouwgoedt behangt.

(t Is ook een nettelpreider voor

't gevogelte.)

TENDON, f,m. (Terme d'Anato-

mie.) Eenpees , het einde van een

zenuwe.

TENDRE, adj. Qui n'eft dur.pas
Week, zacht , mals , murw , voos,

dat niet hart is.

Pierre tendre. Zachte fteen.

Bois tendre. Week, of voos hout.

Pain tendre. Verfch broodt , verfch-

bakke, of niewbakke broodt.

Chair tendre. Jong vleefch , mals

vleefch.
*

Age tendre. Tederejaaren , eerſte

jonkheit.

* Dès fa plus tendre jeuneffe. Van

zyne tederfle jaaren , of tederfte

jonkheit af.

Tendre. Foible , délicat. Teder,

zwak, weekelyk.

Avoir l'imagination fort tendre.

Zeer teêr, of heel zwakvan inbeel-

ding zyn.

* Tendre. Amoureux , fenfible. Ver-

lieft , minziek, gevoelig , medely-

dend.

*
TENACE, adj . (Motpeu ufité.)Qui

tient fort à quelque chofe. Aan- *

kleevende, vafthoudende , dat er-

gens zeer vaft aanhoudt.

TENACITE,
f.f.Vafthoudendheit,

aanklevendheit.

TENAILLE, .f. Inftrument de

fer qui fert à ferrer.

tang.

Tenaille. (Terme de Fortification.) Fen

Een nyp-

Avoir le cœur tendre. Teêrhartig

zyn, een teder hart hebben.

Tendre ,f.m. Panchant à l'amour.

Tederheit, liefdedrift , minnevuur,

verleving, neiging, ofgenegenheit

tot liefde.

-Tendre. (Terme de Peinture.) El,

tetr. (Een woordt der Schilder-

kunft.)

Tendre. Délicat , fin. Bien pris. Teêr,

cél, fyn, wel gelegt.
haak. Zekere affnyding inde vefting- Tous lestraits de cettte peinture , de

bouw gebruiklyk.

TENAILLER, v.a. Met gloeijende

tangen'svleefch afknypen.

Ravaillac fut tenaille. Ravailjak

cette taille-douce , font extremé-

ment tendres. Al de trekken van

diefchildery, vandieprint zyn heel

cél.

TENDRE, v.a. Etendre. Spannen,

ophangen , voorhangen , uitspan

nen.

Tendreunetapifferie. Een tapyt , of

Tendredesfilets . Netten Spannen.

pronkbehangophangen.

Tendezvôtre tablier,j'y jetterai quel

que chofe. Hou uw voorschoot op,

ik zal er watin werpen , ofwat in

[myten.

Tendre. Préfenter, donner. Toerei-

ken , aanbieden , geeven.

Tendrela main. Dehandt bieden , of

teereiken.

Tendre. Bander. Spannen , uitrekken,

rekken.

Tendre une corde. Een touw Span-

nen.

Tendre un arc. Een boogSpannen.

* Tendre des piéges à quelqu'un.

Voor iemant ftrikken spannen, of

laagen leggen.

Tendre. Avoir pour but. Strekken,

tot een oogwit hebben.

* Tout cela ne tend qu'à tromper.

Dat alles firekt maar om te be-

driegen , dat alles legt op bedrogh

toe.

Tendu , tenduë , adj. part. Ban-

Corde trop tenduë. Een touw dat te

dé. Gepannen , uitgerekt.

ftyfgespannen is.

Avoirl'efprit trop tendu. Al te in-

gespannen van geeft zyn.

* TENDREMENT , adv. Teder-

lyk,teêrhartiglyk, inniglyk , zeerge-

voeliglyk.

Aimer tendrement. Tederlyk be-

minnen, ofliefhebben .

Elle le pleura tendrement. Zy be-

weende hem tederlyk.

Tendrement. ( Terme de Peintu-

re.) Eel, teer. (Een woordt der

Schilderkunft.)

* TENDRESSE , ff. Amitié, ten-

dre amour. Tederheit , tedere

vriendtschap, hartelyke liefde , in-

nigegenegenheit.
*

Infpirer de la tendreffe. Eene har-

telykeliefdeinboezemen.

Tendrefle. (Termede Peinture.) Ell-

heit, teêrheit. (Een woordt der

Schilderkunft.)

TENDRON, m. Petits os tendres

de la viande. Kraakbeentjes , knor-

beentjes , kleine teêre beentjes in 't

vleefch.

Tendron. Jeune fille. Een teer

pruitje. Eenjong meisje.

TENEBRES , ff. pl. Duifterhest,

duisternis , donkerheit.

Epaif
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Epaiffes ténébres. Dikke duifternif- Nous tenons la vie de Dieu. Wy

fen.

Ténébres. L'enfer. De uiterfte

duifiernis. De helle.

* Tomber dans les ténébres . In de

uiterfte duisternis vallen , offlorten:

in de helkomen.

Ténébres. Obfcurité , ignorance.

Erreur , égarement, Duiflernis,

duifterheit, onwetenheis. Dwaling,

blindheit.

Chaffer les ténébres de l'efprit.

De duisternis des verftandts ver-

dryven.

* Les ténébres du Paganifme. De

duisternis , ofblindheit van ' t Hei-

dendom.

* Ténébres. (Terme de l'Eglife Ro-

hebben 't leven van Godt.

* Tenir fa fortune de quelqu'un.

Van iemant zyn welvaart heb- *

ben.

* Tenir. Ocuper ,être maître. Hou-

den, behouden , inhouden, bezit-

ten, bezetten , meester vanzyn.

* Tenir la campagne. 't Veldt behou-

den, meefter van't veldtzyn.

L'ennemi tenoit les montagnes. De

vyandtbezettedebergen.

* Tenir les livres de compte. Boek-

bouden.

* Tenir. Adreffer. Beftellen , overgee-

ven, behandigen.

* Faites tenircettelettreà Monfieur.

Laat dezen briefaan myn Heer be-

ftellen , ofbehandigen.

* Tenir. Ufer , fe fervir. Gebruiken.

voeren, zich vandienen.

*

maine.) De donkere metten. Een

dienft die in de Roomfche Kerke te

vier, of vyfuuren, des woensdags,

donderdags, en vrydags voor Paa-

fchengefchiedt.

Dire ou chanter ténébres. De don- *

kere metten opzeggen , ofzingen.

Affifter aux ténébres. De donkere

mettenbywoonen.

TENEBREUX, ténébreufe, adj..

Obfcur. Donker , duifter , vol dui-

fterheit.

La Philofophie fcholaftique eft

obfcure & ténébreufe. Deschool-

fche Wysbegeerte is duifter en bene-

velt.

TENETTE , f.f. (Terme de Chi-

rurgien.) Een fteenfnyders nyptan-

getje waar mede men den fteen uit

de blaas haalt.

TENEUR ,ff.Le contenu de quel-

que écrit. Deinhoudt , of ' t begrip

van eenigfchrift.

Il faut voir la teneur du contrat.

Men moet den inhoudt van 't ver-

dragh zien.

Teneurde livres , f.m. Een boekhou-

der.

TENIR, v. a. Houden, vaft hou-

den.

Tenirquelquechofe en fa main. Iets

in zyn handt houden.

*

Ne tenez pas un tel langage. Voer

zulk eentaalniet.

Tenir. Empêcher, retenir. Hou-

den, weêrhouden , beletten , ver-

binderen, keeren , tegenhouden.

Je ne fai qui me tient que je ne

vous &c. Ik weete niet wat my

weêrhoudt dat ik u niet , enz.

* Tenir. Garder. Houden , nakomen,

volbrengen.

* Tenir fa parole. Zyn woordt hou-

den, ofnakomen.

* Tenir. Entretenir. Houden,onder-

houden.

*

*

*

Il tient beaucoupde fon pére. Hy

heeft veel van zyn vader, ofgelykt

zeernaarzyn vader.

Il tient plus de la femme que du

foldat. Hygelykt meernaar eenwyf

dannaar eenkrygsman.

Tenir. Eftimer. Houden, achten,

(chatten.

Je tiens à grand honneur de vous

fervir. Ik houde het voor een groote

eere u te dienen.

Je vous tiens pour honnête hom-

me. Ik houde u voor een eerlyk

man.

Tenir. Soûtenir , croire. Vafthou-

den, ftaandehouden , beweeren, ge-

looven.

LesCartefiens tiennent que les bê-

tes n'ont point de fentiment. De

Kartefiaanen houdenftaande dat de

beeften geen gevoelen hebben.

Tenir. Etre ataché. Houden, vaft
houden.

Clou qui tient bien. Eenspyker die wel
houdt.

Tenir. Etre contenu. Houden , in

kunnen leggen, bevattens

Tout cela ne fauroit tenir dans ce

cofre. Dat alles zoude in die kift

niet kunnen leggen.

* Tenir. Réfifter, fe défendre. Hou

den, tegenftaan, tegenhouden , uit-

houden, zich verdedigen.

*

* Tenir le monde en admiration.

De wereldt in verwondering hou- *

den.

Tenir les ennemis en alarme. De

vyandeninbeweeging, ingeduurige

onruft , of vreeze houden.

* Tenir la campagne. In 't veldt

blyven.

* Les ennemis tinrent la campagne

jufqu'à la fin d'Octobre . De vyan-

den bleven in ' t veldt tot het einde

vanOctober, ofvanWynmaandt.

* Tenirlamer. Zeehouden , zee bou-

wen, in zeeblyven.

* Tenir. Prendre , fuivre. Houden ,

neemen, volgen.
Tenir un enfant fur les fonts de

batême. Een kindt ten doop hou- *

den.

Tenirboutique. Winkelhouden, win- *

kel doen.

Tenir école. School houden.

Tenir. Savoir. Hebben , weeten.

Jetiens cette hiſtoire de mon Grand-

pére. Ikweete , of hebbe diegejchie-

denisvanmyn Grootvader.

Tenir. Avoir. Houden, hebben.

Quel chemintiendrez-vous ? Wat

weghzultgyhouden , ofneemen?

Tenir , v. n. Dépendre. Houden,

fchorten, afhangen.

* Il ne tint pas à lui que l'afaire ne

fe fit. 't Hing niet aan hem dat

de zaak niet gelukte , of niet ge-

fchiedde.

* Tenir. Reffembler. Hebben , gcly-

ken, naar gelyken.

1

La place ne peut pas tenir trois

jours. Deplaatskan'tgeen drie da

gen houden.
1

On ne peut tenir contre de fi

fortes raifons. Men kan het te-

gen zulke fterke redenen niet uit-
houden.

Entenir. Etre atrapé. Bedot zyn,

bedrogen, of opgeligt zyn , beknipt

zyn.

en tient le bon homme. Hyis

beknipt de goede man.

Chevalier, tu en tiens. Ridder , gy

zyt bedot, of opgeligt..

Se tenir , v. r. S'atacher. Zich hou-

den, zichvaft houden.

Se tenir à une branche d'arbre. Zich`

aandentakvaneen boom houden.

Se tenir. Demeurer , s'arrêter.

Zich houden , blyven , zich beflui-

ten, zich bepaalen , zich onthou-

den, woonen, zich ophouden.

* Se tenir dans les bornes de la civi-

lité. Zich in depaalen van beleeft-

heithouden.

Comment ofez-vous vous tenir ici?

Hoe durft gy uhierhouden , ofont-

houden?

Se
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Se tenir lesbras croifez . Ledig met de

handenovereen zitten.

Se tenirà Paris. Zich teParys onthou-

den, of ophouden.
#

#

Se tenir. S'eftimer. Zich houden ,

zich achten.

Je me tiens obligé de vous fervir.

Ik houde my verplicht om u te die-

nen, of om u dienst te doen.

De verzoe-Réſiſter à la tentation .

kinge tegenfiaan.

Sucomber à la tentation. Onder de

aanvechtinge bezwyken.

TENTATIVE, .f. Efort. Pooging,

onderwinding, proeve, kracht.

Il fit denouvelles tentatives. Hy fel-

denieuwe proeven te werk; by be-

zocht het op niew.

Tenant. Part. Quitient. Houden- Tentativedes Theologiens, Proeve ,

de, vafthoudende. onderzoek in de Godtkunde , of der

Godtgeleerden.
Tenant une épée. Eenen degen hou-

dende.

Tenants, . m. (Terme de Blafon.)

Wapenhouders, fchildthouders.

* Tenant, tenante , adj. Avare ,

chiche. Vafthoudend , karig , gierig,

vrekkig, naau, deun.

Lesfemmes font ordinairement fort

tenantes. Devrouwenzyngemeen-

lykheel vasthoudend.

Tenu, tenue, adj. & part. Pris. Ge-

houden, genomen.

Tenu, tenuë. Eftimé. Gehouden,

geacht , gefchat.

Il eſt tenu pour un homme d'efprit.

Hy wordtvooreengauw ,fchrander,

of verftandig man gehouden.

Tenu, tenue. Obligé. Gehouden, ver-

bonden , verplicht.

Soldat tenu de fervir la campagne.

Een foldaat die gehouden is den

velditogt te doen , of den velttogt

uittedienen.

TENON,f.m. (Terme deCharpen-

tier.)Eenbouwvaft, een klamp.(Een
Timmermanswoordt.)

Tenon. (Terme d'Arquebufier. Dekas

vaneen loop.

Tenonsdemontre. Depennetjes van

een zakuurwerk.

TENSER , ou tanfer. v. a. Berif-

pen, bekyven , doorneemen, bestraf-

fen,

TENSION , ff. Spanning, uitſpan-

ning, rekking, het stellen van iets.

Latenfion des cordes d'un inftrument

demufique. Hetftellen derfnaaren

vaneenspeeltuig.

TENTATEUR ,f.m . Celui , ou cel-

lequitente . Verzoeker , verzoekster,

aanvechter, aanvechtfter, beftryder,

bestrydfter.

La chasteté trouve fouvent des ten-

tateurs. De kuisheit krygt dikwyls

aanvechters , of verzoekers.

Tentateur. Le diable. Verzoeker , de

duivel.

TENTATION,f.f. Verzoeking , be-

kooring, aanvechting, aanritzing,

ofaanritzeling tot hetquaade.

TENTE,ff. Sorte de pavillon pour

les gens deguerre. Hut , veldihut ,

tent, veldttent.

Dreffer une tente. Een hut opflaan ,

ofoprechten.

Tente. (Terme de Chirurgien. ) Een

wiekdiemenin een wonde legt.

TENTEMENT, f.m. (Terme de

maitre d'armes.) Eenfleekwaarin

menzyn vyandts degen tweemaal

met dezyneflaat. (Een Scherm-

meeſters woordt.)

TENTER, v.a. Pouffer à pécher.

Verzoeken, aanvechten , totzondi-

gen aanritzen, of aanritzelen , tot

bet quaade aanporren.

Lediable tenteles hommes. De dui-

velverzoekt de menschen.

Tenter. Eprouver. Verzoeken , be-

proeven.

Vous ne tenterez point le Seigneur.

Gy zult den Heere niet verzoe-

ken.

Tenter la fortune du combat. Den

ftrydt, denflagh, of'tgevechtwaa-

gen.

Tenter fortune. Chercher fortune

par quelque coup hardi. Zyn ge-

luk zoeken ; iets flout waagen om

gelukkig in de werelt te worden.

Tenter la fidelité d'un ami. De ge-
trouwheit van eenen vriendt be-

proeven.

. Sa peaune me
tente gueres. C'eft-

à-dire, fa perfonne ne me plaît

pas fort. Haar vel behoortmywei-

nig: Dat is , haarperfoon behaagt

my niet zeer.

TENTURE , f.f. Pieces de tapiffe-

rie pour une chambre. Behangfel |

van een kamer, kamerbehang, of

kamerbehangfel.

Tenture de deuil. Een rouwbehang ,

of rouwbehangfel.

Tenture de nate. Matten om een ka-

mer te beleggen.

TENUE , f.f. Terme de Grammai-

re Gréque.) Een der drie Griekfche

klinkletteren, diemen onderdeflom-

men telt.

Tenuë deplume. Dehouding vande

pen.

Tenue. (Terme de Muſique.) Een te-

ken als een C, waar mede de ver-

fcheide fleutels der zangkunſt bete-

kent worden.

Tenuë. (Terme de mer.) Het hech-

ten, of ' thouden van het anker in

zee.

Un fonddebonne tenuë. Een goede,

of vafle ankergrondt.

Tenuë. Fermeté.
Stantvaftigheit,

onverzettelykheit , onverzetbaar-

Tenuë, f.f. Zitting , of zitdagh

heit, volftandigheit.

eenervergaderinge. Detytwanneer

een byeenkomft , of vergadering ge-

houden wordt.

TEO,

TEODORE , Théodore , f.m.

Nom d'homme. Dirk , Diderik.

Een mans naam.

TEOGONIE , Théogonie , S.ƒ.

Motqui vient du Grec, & quifigni-

fie, naiffance & généalogie des

Dieux. Geflagtboom der Gooden ,

TEOLOGAL , Théologal , ſ. m.

geflagtregifterderGoden.

(Terme de l'Eglife Romame.) Een

Godtgeleerde die in de R. Kerke Pre-

diker in een hoofdtkerk is , en Godt-

Teologal , Téologale , adj. Godde-

geleerde leffen moet doen.

lyk , daar Godt het voorwerp van

15.

Les vertus téologalesfont la foi, l'ef-

perance & la charité. De Goddely-

ke deugden zyn'tgeloove , de hoope

TEOLOGIE , Théologie , ſ.ƒ.

en de liefde.

Godtgeleertheit, Godtkunde, ken-

Téologie Scholaftique. DeSchoolfche

niffe vanGodt en Godtsdienst.

Godtgeleertheit.

Téologie naturelle . De natuurlyke

Godtgeleertheit , ofd'overnatuur-

kunde.

Téologie. Claffe où on enfeigne la

Téologie. De fchool der Godtge-

leertheit , defchooldaar de Godtkun-

TEOLOGIEN , Théologien,f.m.

de geleert wordt.

TEOLOGIQUE , Théologique

Godtgeleerde, Godtkundige.

adj. Godtgeleerd, Godtkundig, '

geende Godtgeleertheit aangaat , of

betreft.

Quellion Téologique. Een Godt-

geleerd
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geleerd gefchil , of vraagstuk.

TEOLOGIQUEMENT , Théo-

logiquement , adv. Godtgeleerde-

lyk , Godtkundiglyk, op eene Godt- *

geleerde wyze.

TË OPHILE, ou Théophile. Nom

d'homme. Godtsvriendt. Een mans

naam.

TEORBE. Voyez Tuorbe.

TEOREME, Théorême , f. m.

(Terme de Géometrie. ) Befchouw-

ftuk, befpiegelend voorfiel, betoog-

lyk voorfiel in de wiskunft , een

voorstel daar de waarheit van moet

bewezen worden.

TEORIE , Théorie , ff. Spécu-

..lation. Befpiegeling, befchouwing,

befchouwige , ofbespiegelende ken-

nis.

TEOURGIE , Théourgie , f. f.

Ouvrage deDieu. Godtswerking,

werk van Godt.

TER.

TERAPEUTIQUE , Thérapeu-

tique,f.f. (Termede Medecin.) Art

de guérir. Geneeskunft , genees-

kunde.

TEREBENTINE,f.f. Terpentyn,

een vocht die uit jonge denneboo-

men vloeit.

TEREBINTE' , f.m. Sorte d'arbre.

Denneboom, Terpentynboom , een

boom waaruit de terpentyn druipt ,

of vloeit.

TERGETTE, targette , ff. (Ter-

me de Serrurier.) Een klinkje aan

een glasraamt.

TERGIVERSATEUR, f.m. Uit-

vluchtzoeker, een dieomwegen , of

uitvluchten zoekt, of een befchul-

diginglaat vaaren.

TERGIVERSATION , f.f. Dé-

tours. Omwegen, uitvluchten , af-

wending, aar, eling, weifeling.

TERGIVERSER, v. n. Chercher

nes. Paalgodt , de Godt der landt-

fcheidingen.

Terme. (Vieux mot .) Voyez Borne.

Terme. Fin , but. Einde, oogmerk,

oogwit , doelwit.

Le terme de la vie humaine. Het

einde van't menfchelyk leven.

Terme. Tempsprefcrit. Gezette tyt,

beftemde tyt, bepaalde tyt , rechte

tyt.

Echaperavantle terme. Voor den be-

ftemden tyt ontkomen.

Elle acoucha avant le terme. Zy

ner. Eenwerk dat op'teinde loopt ,

of dat haaft teneinde is.

Ce procès fe termina à fa ruïne. Dat

geding vieltot zyn bederfuit.

TERMOMETRE , Thermomé-

tre, f.m. Tuiau de verre qui fert

à marquer les degrez du chaud &

du froid. Een weerglas. Eenglaze

pypdie degraaden van hitte enkou-

de aanwyft.

TERNAIRE , .m. (Terme d'A-

rithmétique. Nombre de trois.

Een drietal, of driegetal , ' t getal

van driën.quam voor den tyt in de kraam.

Zy beviel voor den tyt in't kinder- TERNE, adj. (Terme d'Orfévre. )

bedde.
Mat , bleek, doof. (Een Zilver-

fmidts woordt.)Païer fon terme. Zyn huishuur be-

taalen. De beloofde penningen op

dengezetten tyt betaalen , of op-

brengen.

Le terme eft échu. De tyt van beta-

linge is verfcheenen, of vervallen,

debuuris verfcheenen.

Terme. Etat. Staat , gefteltheit , ge-

legenheit , ftant.

L'afaire étoit en ces termes.
De

zaak front zoodanig , of was in

dien ftant.

Terme. Parole. Een woordt.

Parler entermesexprès. In uitdrukke-

lyke woordenfpreeken.

Uferd'unterme. Een woordt gebrui-

ken.

Terme d'art. Een kunstwoordt.

Termes. Bains d'eau chaude des An-

ciens. Warme badtftooven der Ou-

den.

TERMINAISON ,ff. De uitgang,

of eindiging van een woordt.

TERMINER , v.a. Borner. Eindi-

gen, bepaalen, bereiken.

Montagnesqui terminent nôtre vûë.

Bergen die zoo hoog zyn als men

kan opzien, of als 'tgezigt kan be-

reiken.

Terminer. Achever ,finir. Eindigen,

voleindigen , volbrengen , afdoen ,

teneinde brengen.

Terminer heureufement la guerre.

Denoorloghgelukkelyk eindigen.

Terminer un procès. Een geding af-

doen, often einde brengen.

Terminer. Ajufter, accommoder.

Befliffen , byleggen, bemiddelen.

Terminer un diférend. Een gefchil

byleggen.

des détours. Aarfelen , omwegen ,

ofuitvluchten zoeken , een afwen-

dingmaaken, weifelen, geen vasten

voet houden.

TERIAQUE , Thériaque , f.f.

Teriaak. Zeker tegengift , of genees-

middeltegen 't vergif

TERIERE, f.m. Outil pour percer

le bois. Een boor, een lange boor,

eenfleekboor. Seterminer, v.r. Se finir. Eindigen,

TERIN, .m. Sorte de petit oifeau. op't eindeloopen, uitvallen , geëin-

Eenmees. Zekerkleingroen vogeltje, digt worden, een uitſlagh neemen ,

met eenzwartvlakjeop ' t hoofdt. eenuitkomft hebben, afloopen.

TERME , S. m. Le Dieu des bor- Ouvrage qui commence à fe termi-

Ternes. (Terme de triftrac.) Twee

drien in 't verkeerspel.

TERNIR , v.a. Oter le luftre. Be-

zwalken, verdooven , verdonkeren,

den glans beneemen.

Ternir la glace d'un miroir. 't Glas

vaneenspiegelbezwalken.

* Ternir. Obfcurcir. Bezwalken ,

verdooven,verdonkeren , verduifte-

ren , krenken.

Ternir la réputation de quelqu'un.'

Iemants aanzien verduisteren , of

krenken.

Se ternir , v.r. Perdre fon luftre , ou

fa couleur. Verdooven , verdonke-

ren, verduisteren , doof worden,

zynglans, of verwe verliezen , in-

fchieten.

Terni , ternie , adj. part. Benevelt ,

bezwalkt, verduifert , ingefchooten,

verdooft , gekrenkt.

* Reputation ternie. Een bezwalkte

achting; eengekrenkt aanzien.

* Honneur terni. Bezwalkte, be-

vlekte, ofbezoedelde cere.

TERNISSURE, f.f. Beneveling,

verduifiering, verdooving, bezwal

king, infchieting.

TERRAGE,f.m. VoyezChampart.

TERRAIN. Voyez Terrein.

TERRAQUEE , adj. ( Terme de

Geographie. Qui comprendla ter-

re & l'eau. Landt en water ; dat

het landten water begrypt. (Een

woordt derAardtklootkunde.)

Globe terraquée. De landt- en wa-

terbol, ofd'aardtkloot die ' t landt

en'twater vervat.

TERRASSE, f.f. Een aardthoop;

een aarde wal. De top, of ' thoog-

fte van een huis torenswyze ge-

maakt.

Terraffe. (Terme de Tireur d'or.) Fen

langwerpig tobbetje daar 't zilver

Ggggg $23
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in geheet wordt alsmen't vergulden

wil.

Terraffe. (Terme de Peinture. ) De

voorgrondt van een landifchap.

(Eenwoordt der Schilderkunft. )

TERRASSER , on terracer, v. a.

Jetter par terre. Ter aarde wer-

pen , offmyten, neêrwerpen, neêr-

fmyten, op den grond:fmyten , of

werpen.

Terraffer une perfonne. Iemant ter

aarde werpen.

* Terraffer. Donter, réduire. t'On-

derbrengen, overweldigen , onder-

werpen , onderdanig maaken , in

den gronds helpen , onder ' t juk

brengen.

Cefut lui qui terraffa l'Alemagne.

Hy bragt Duitfchlandt onder ; by

was ' tdieDuitschlandt onderbragt,

of onder'tjukbragt.

Seterraffer, v.r. Se jetter par terre.

-Ter aardevallen, ter neèrvallen,zich

neêrwerpen.

TERRE , .f. Leglobe de la terre.

Aarde , aardtkloodt , aardtryk ,

aardtbodem.

La terre eft finie. De aarde is ein-

dig..

Terre ferme. Le continent. 't Vafte

landt.

Prendre terre. Landen , aanlandtko-

men, voetaan landtzetten.

Terre à potier. Klei, potaarde.

Terre figilée. Gezegende aarde, die

een geneezende kracht heeft.

Terre d'ombre. Omber, zekere ver-

we die defchildersgebruiken.

Terre franche. Klei , aarde die niet

zandig is.

Terre graffe. Vet landt , vette aar-

de.

Terre maigre. Mager , ofſchraal

landt , magere, of ſchraale aarde.

Terre fertile. Vruchtbaar landt.

Terre ftérile. Onvruchtbaar landt.

Labourer la terre , ou cultiver la ter-

re. 't Landt bouwen, de aarde be-

bouwen.

Fumer la terre. 't Landt meften.

Terrequi produitbeaucoupde fruits.

Een landt dat wel draagt. Een

landt dat veel vruchten voort-

brengt.

Terre. Côte, rivage. Landt ,ftrandt,

kuft , oever.

Aprocher de terre. Landt naderen.

Remuer les terres. De aarde uitgra-

venen verkruyenom fterkten vante

bouwen.

Ferre. Undes principes des Chimif-

tes. Aarde. Een van de beginfelen

der Stoffcheideren.

Jetter parterre. Ter aarde werpen, of

fmyten.

Donnerdunez enterre. Met de neus

op d'aarde vallen.

* Donner du nez en terre. C'eſt ne

pas réuffir dansfon deffein. Inzyn

voornemen , of toelegh miffen , of

niet flaagen.

Mettre pié à terre. Van 't paerdt

ftygen, uit de koets , of uit eenig

vaartuigklimmen , voetaan landt

zetten.

Mettre une perfonne en terre. C'eſt

l'enterrer. Iemant ter aarde be-

Stellen. Dat is , iemant begraa-

ven.

Porterun corps en terre. Een lyk ter

aarde brengen.

Terre. Biensqu'on a à la campagne.

Landt , landtgoedt , landtgoederen,

landeryen.

Aler à fa terre. Opzyn landt gaan.

Cet homme poffede de belles ter-

res en Frife. Die man heeft , of

bezit fchoone landeryen in Vries-

landt.

Terre. Païs. Contrée. Landt ,geweft,

oordt, landtftreek.

Ravager les terres de l'ennemi.

'sVyandts landen verwoeften.

On dit par toute la terre que, &c.

Menzegt door de ganfche wereldt ,

ofover aldat , enz.

Vaiffeaux de terre. Aarde vaten.

* La terre. Les hommes. De we-

reldt, de menfchen.

* Cela étonna toute la terre. Dat

bragt de ganfche wereldt , of alle

menfchenin verwondering.

* Toute la terre fe rit de fes ouvra-

ges. Al de wereldt lacht met zyne

werken.

Il vaut mieux en terre qu'en pré.

C'est-à-dire , il vaudroit mieux

qu'il fût mort que de vivre en lan-

gueur. Het ware beter voor hem

doodt te zyn, danelendig teleeven.

Il a peur que la terre ne lui man-

que. Ilcraint fort la pauvreté. Hy

vreeft aldat hy te kort komen zal;

by is zeerbekommert voorarmoede,

ofgebrek.

Qui terre a guerre a. Proverbe

bas & burlesque, qui fignifie que

ceux qui ont du bien , font fujets

à avoir des afaires , ou desprocès.

Veelbewindts luttel ruft. Die veel

geedtheeft, heeft veel moeijelykheit

en onrust.

Ce font pour lui des terres incon-

nuès. C'eft-à-dire, il n'entend pas

cela. Dat zyn voor hem onbeken-

de landen. Dat is , by verftaat dat

niet.

Terre à terre, f.m. (Termes de Ma

nege.) Langs d'aardefleepende.

Terre à terre. (Termesde mer. ) Langs

de kuft, of langs het ſtrandt.

Nous faifions route terre à terre.

Wy zeilden , of voeren langs de

kuft.

TERREAU, f.m. (Terme deJar-

dinier.) De mift uit een oude zaai-

bak.

TERREIN, ou terrain , f.m. (Ter-

me de guerre.) Vechtplaats. Plaats

des gevechts. Een veldt , of de

plaats daar een leger flaags is , of

flaags zalgaan.

Gagner le terrein. ' t Veldt winnen,

de vechtplaats winnen.

TERRE-PLAIN, f. m. (Terme de

Fortification.) De wal- gang , de

wegh op den wal.

Se TERRER, v.r. Ce mot fe dit

des lapins & des renards qui fe

fourrent dansleurstrous. In de ho-

len kruipen. Dit wordt van de ko-

nynenen voffengezecht die zich in

hunneholen verbergen.

TERRESTRE , adj. Aardtfch,

aardtfche.

Les animaux terreftres. D'aardtdie-

ren, delandtdieren, dedieren van

't landt.

* Terreftre. Mondain. Aardts , we-

reldts , aardesgezint , wereldtsge-

zint.

Méprifer les chofes terreftres.

D'aardtfe dingen verfmaaden, of

verachten.

TERRESTREITE', f. f. Aardt-

achtigheit. ( Een Stoffcheiders

woordt.)

TERREUR, S. m. Crainte , fraïeur.

Schrik , vreeze , vervaartheit , on-

fteltenis, verfchrikking.

Donnerde laterreur. Vreeze, offchrik

aanjaagen.

Porter la terreur par tout. Over al de

fchrik inbrengen.

Terreur panique. Een fchielykefchrik.

Prendre de la terreur. Verfchrikt wer-

Eenplotze vrees.

den, bevreeft worden , met schrik

bevangen worden.

TERREUX , terreufe , adj. Aardt-

achtig , vol aarde , of met aarde

bezet , ofbemorft.

+ Elle a le cu terreux. Zy is ryk in

lan-
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landeryen; haar voornaamflegoedt

beftaat in landeryen.

TERRIBLE , adj. Epouvantable.

Schrikkelyk , ontzagchelyk , vrees-

lyk ,yffelyk, vervaarlyk , verfchrik-

kelyk, ontzachbaår.

Se rendreterrible à fes ennemis. Zich

ontzagchelyk voor zyne vyanden

maaken.

étendu. 't Gebiedt van dienRechter

is wyt uitgestrekt.

TERROIR, .m. Aarde, landt ,

landıftreek.

Terroir gras , maigre , ou fablon-

neux. Vette, magere , of zandt-

achtige aarde.

TERROT , f.m. (Terme de Jardi-

nier.) Miftmet luchtige aarde en

wat zant vermengt. (Een Tui-

niers woordt. )

Lapauvreté eft quelque chofe de ter-

rible. De armoede is een verfchrik-

kelyk ding, of is iets dat verfchrik- TERSET, .m. Ce mot fe dit des

kelykis. deux derniers couplets d'un fon-

TERRIBLEMENT , adv. Fort , net. De drie eerfte, of drie verde-

beaucoup , furieufement. Schrik- re regels der zes laatfte regelen van

kelyk, grouwelyk , zeer fterk, ge- een klinkdicht.

weldig, heel veel.

Ilaimeterriblement les médailles. Hy

houdtfchrikkelyk veel vanoudepen-

ningen.

Je fuis terriblement fatigué. Ik ben

fchrikkelyk afgemat.

TERRIEN, terrienne , adj. (Mot

peu ufité.) Terreftre. Aardtfch ,

aardis , van d'aarde.

Terrien , terrienne , adj. Ryk van

landt , ofryk in landt.

Le Roi d'Espagne eft le plus grand

terrien dumonde, depuis la con-

quête des Indes Occidentales. De

Konink van Spanje is de rykfte van

landt in de wereldt , federt de ver-

overing der Weft-Indië.

TERRIER , f.m. (Terme de Coutu-

me.) Een naamlyft , of blaffert

van landeryen, met haare laften.

Terrier de garenne. Een waran-

de, of plaats daar verfcheide vos-

fe- of konynbollen in malkanderen

loopen.

TERRINE, f.f. Ouvrage de ter-

re où l'on met du lait. Een melk-

pot, een roompot. Een aarde pot ,

kom, of teft om melk in te doen.

TERRINE'E , f.f. Eenpot vol , een

teft vol.

Une terrinée de lait. Een pot vol

melk.

Uneterrinéedefeu. Een teft vol vier ,

of vuur.

TERRIR, v. n. ( Terme de mer.)

Prendre terre. Landen , aanlan-

den, aan landt komen.

Nous vinmes terrir à Saint Domin-

gue. Wyquamente S. Domingo aan

landt.

TERRITOIRE , .m. Le reffort

d'un juge. Rechtsgebiedt , rechts-

magt , of rechtsdwang; ' t landt ,

of'tgebiedt vaneenen Rechter.

Le territoire d'un tel Juge eft fort

TERTRE , f.m. Coline , éminen-

ce. Heuvel , hoogte , aardthoop,

een hoop aarde.

TES.

TE'SE, théfe , f.f. (Terme d'Ecole .)

Propofition génerale pour difpu-

ter. Stelling. Een algemeen voorftel

om te zintwiften.

Soûtenirune téle. Eenftelling bewee-

ren, offtaandehouden.

TESSON,f.m. (Motpeu ufité.) Ble-

reau. Eendas. Zeker wildt dier.

TEST , ou têt , f. m.
Le crane.

Hoofdtfchedel , bekkeneel , herſſen-

pan.

Telt. Morceau de pot caffé. Pot-

Scherf, een fcherfvaneen gebroken

pot.

TESTAMENT , f.m. Uiterste wil,

erfftelling, laatfte begeerte. Tefta-

ment.

Révoquer un teftament. Eenen ui-

terften wil herroepen , vernietigen ,

ofbreeken.

* Teſtament de mort. Een befchul-

diging, of ontfchuldiging van ie-

mant door eenen misdadiger , die

ftaat omgerecht te worden.

LeVieux & leNouveau Teftament.

Het Oudeen Nieuwe Verbondiboek,

ofTeftament.

TESTAMENTAIRE , adj. (Ter-

me de Palais.) 't Geen een uiterste

wil aangaat, 'tgeenopeenen uiter-

ften wil ziet , dat een uiterften wil

betreft.

Exécuteurteftamentaire. Uiterstewil-

uitvoerder. Uitvoerder van een ui-

terften wille.

TESTATEUR , f.m. ( Terme de

Notaire.) Uiterstewilmaker , Teſta-

mentmaker.

TESTATRICE ,f.f. Celle quitefte.

Viterftewilmaakster , Teftament-

maakster.

TESTER, v.n. Faire fonteſtament.

Zynuiterften wilmaaken, erfmaa-

ken, teftament maaken.

TESTICULE, f.m. Kloot derftha-

melheit, zaatbal.

Tefticule droit. Derechte kloot.

Tefticule gauche. Deflinke kloot.

TESTIMONIALES , f.f. (Terme

de l'Eglife Romaine.) Getuigenis-

brievendiede Monniken vanhunne

Overftenkrygen.

TESTON , J. m. Sorte de mon-

noie qui avoit autrefois cours en

France. Zeker oudt Franfch geldt

dat voortydts in Vrankryk gang-

baar was , doende een vierde van

een Franfche kroon.

TESTÓNNER . v.a. (Mot bas

burlefque. ) Donner des coups

de poing fur la tête. Vuiftlook, of

vuiftslagen opden kop, ofop't hoofdt

geeven.

TET.

TêT. Voyez teft.

TêTARD , f.m. Sorte de petit

poiffon qui la tête fort grof-

fe. Zeker vifchje met een heel dik

hoofdt.

TETASSES, ff. (Terme bas

burlesque) pour dire de grandes

mamellespendantes& qui dégoû-

tent. Grooteenhangende borstendic

een afzien geeven.

TêTE , tefte ,f.f. Partie la plus haute

du corps. Hoofdt, kop, ' t verhe-

venfte deeldes ligchaams.

Fendrela têteà quelqu'un .Iemanthet

hoofdt klooven.

Je veux gager ma tête que , &c.

Ik wil myn hooft verbeuren , of

ik wil'er myn hoofdt onderzetten,

dat , enz.

Jurer par la mort & par fa tête.

By dedoodten by zynhoofdtzwee-

ren .

Têtes couronnées. Rois , Prin-

ces Souverains. Gekroonde Hoof-

den. Koningen , Vorften , Opper-

magten.

* Tête. Perfonne. Hoofdt , perfoon ,

menfch.

Têtes couronnées . Rois , Princesfou-

verains. Gekroonde hoofden. Kei-

zers , Koningen, OppermagtigeVor-

ften.

* Tête folle. Zottebol , een halve

gek.

* Trai-
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* Traiteràvingtfouspar tête. Hoofdt

voorhoofdt voor een gulden ſchaf-

fen; elkmenfch voor eenguldenont-

haalen.

Ce font deux têtes dans un bon-

net. Datzyn twee hoofden onder

eenkaproen;dietweezynhetinalles

eens.

* Tête revêche. Perfonne fâcheu-

fe. Eenwonderlyke kop ; eenftuurs,

wonderzinnig, moeijelyk , of ge-

melyk menfch.

Tête. Opiniâtreté. Hoofdt , hoof-

digheit , koppigheit , halftarrigheit,

hardnekkigheit.

Voyezcettetête ! Voyez l'opiniâ-

treté! Ziedien kop ! zie de hoofdig-

heit, of hardnekkigheit !

Je t'ôterai bien cette tête , va. Ik

zalu dat hoofdt , of dien kop wel

verzetten , gal

Tête. Face, vifage. Hoofds , aan-

gezicht, aanfchyn.

Tourner tête à l'ennemi. Den

vyandthethooft bieden . Het hoofdt

naarden vyandt wenden.

* Tête. Cou. Hoofdt , hals.

* Il lui fit trancher la tête. Hy deede

hem 't hoofdt aflaan , byliet hem

onthoofden , of onthalzen.

* Tête. Chef de quelque compa-

gnie. Hoofdt. Opperste van eenig

gefelschap.

Ne juge point de ce corps illuftre par

fatete. Oordeel van dat doorluchtig

ligchaam niet naar hethoofdt.

* Tête. Partie fuperieure d'une cho-

fe. Le front , oule devant. Hoofdt.

Het bovenftedeel vaniets. 't Voorfte

van iets.

Tête d'épingle. Speldehoofdt, 't

hoofdt vaneenfpelde.

* Tête d'un muſcle. Het hoofdt van

een Spier.

La tête d'un retranchement. 't

Voorfte vaneenborstweering.

Se mettre à la tête destroupes. Zich

aan'thoofdt van't leger, dat is , in

defpitze , ofin ' t voorfte van ' t le-

gerftellen.

Latêted'unviolon. Het hoofdtvan

een viool.

* Tête. Efprit , phantaifie , imagi-

nation. Hoofdt, kop, verftandt.

Zin, inbeelding, vreemde gedach-

ten.

C'eſtune des meilleures têtes. 't Is

een van degauwſte koppen, ofvan

defnedigste verftanden.

* Se mettre quelque chofe dans la

tête. Zichiets in't hoofdt brengen;"

zich iets inbeelden,

* Il fe met en tête qu'on le raille.

Hy beeldt zichin dat met hemge-

Spot wordt , of dat hy gefchoren

wordt.

* Faire tout àfatête. Alles naarzyn

hoofdt, ofnaarzynzindoen.

* On ne lui fauroit ôter cela de la

tête. Men zou hem dat niet uit het

hoofdt konnen praaten , ofkonnen

brengen.

* Sa tête donne bien des afaires à

fes pieds. Zyn hoofdt geeft zyne

voeten veel werks , of maakt hem

veel te doen.

*

Hocher la tête , ou branler la tête.

C'eft refufer. Het hoofdt fchudden.

Iets weigeren , niet willen doen't

geenvanons wordt verzocht. Spot-

tenmetdattegenonsgezegt wordt.,

* Un homme qui n'a point de tête.

Un homme qui n'a point de fer-

meté. Een man die geen hoofdt

heeft ; een onfiantvaflig menfch.

Romprelatête. Etourdir, impor-

tuner. Het hoofdt breeken , baloo-

rig maaken, moeijelyk vallen , laf-

tig vallen, overlaften , verveelen.

* Mettez-lui en tête cet homme-là.

C'eft - à- dire , opoſez-lui cet hom-

me là . Stel dien man tegen hem

aan; zet dien man tegen hem.

* Tenir tête à quelqu'un. S'opiniâ-

trer, contredire. Iemanthet hoofdt

biedens zich tegen iemant opstellen,

iemant tegenfpreeken , fterk iets te-

gens iemant beweeren , offtaande

bouden.

* Tenir tête à l'ennemi. C'est lui ré-

fifter. Den vyandt ' t hooft bieden.

Denvyandt wederftaan , of weer-

ftant bieden.
*

*

Avoir de la tête. Etre opiniâtre.

Eenhoofdthebben, een kophebben,

hoofdig zyn, koppig zyn , ftyfzin-

nigzyn.

* Un homme de tête. Un homme

de bon fens. Een man met een

hoofdt , of van verftandt , een

fchrander, of verftandig man.

Aler par tout la tête levée. Aler

fans craindre. Alom met opgeftee-

ken , of opgeheven hoofde gaan.

Zonder eenige vreezegaan.

* Avoir desafaires pardeffus la tête.

Overmaatige bezigheden hebben.

In zyne zaakenfmooren. Te veel

dingen om de ooren, of opden hals

hebben.

Tête de linote. Tête légére , pe-

tit génie. Een ligthoofdt , een los-

3

kop. Een flecht , of klein ver

ftandt.

Groffetête&peu de cervelle. Een

dik hoofdt , of een dikke kop , en

weinig brein,. of herffenen.

* Tête verte. Fou. Een wyshoofdt,

een dorenloper. Een gek , een herfr

fenloos menfch.

Laverlatêteà quelqu'un . Faire une

fevere réprimande. Iemant het

hoofdt waffchen. Iemant wakker

doorneemen, of doorftryken , ie-

mantfcherp berifpen , of beſtraf-

fen.

A laver la tête d'un âne on y perd

fa leffive. C'est- à-dire , on perd

fon temps à inftruire un fot. Met

eenen efel te waffchen verquist men

zyn loog , of zeep. Dat is , moet

een gek te onderwyzen verliest men

zyn tydt.

* Echauferla tête à quelqu'un. C'est

le facher. Iemant het hoofdt warm

maaken. Iemant moeijelyk , ofgram

maaken.

Avoir latête près dubonnet. Etre

promt à fe facher. Korfel van

boofdt zyn. Opftuivende , of op

vliegendevanaartzyn. Korfelzyn;

kort vanstofzyn.

* Avoir la tête chaude. Heethoofdig

zyn. Zeer ligtelykquaat, ofgeraakt

worden.

* Avoir la tête dure. Avoir la con-

ception dure. Domvan begripzyn,

bot in 'tleeren zyn.

* Ne favoir où donner de la tête.

Niet weetenwaar vanmen leeven,

ofbeftaan zal.

* Avoir cinquante ans fur la tête.

Vyftigjaaren oudt zyn.

* Se donner de la tête contre, un

mur. C'eft fe tourmenter en vain.

Met zynhoofdt tegendenmuurloo-

pen. Datis , eenen vergeeffen ar-

beidt doen , zich te vergeefs quel

len , of moede maaken.

* Donner tête baiffée fur l'ennemi.

Stout en onvertzaagt den vyands

aangrypen, of aantasten.

Cheval qui porte bien fa tête. Een

paerdt datzynhoofdt wel draagt.

Cheval déchargé de tête. Eenpaerdt

met eenfynhoofdt.

Tête de bois. Een houte hoofdt

daar men in eenige renfpeelen naar

fteekt.

Courre les têtes. Naar 't hoofdt ren-

nen, offleeken.

Têtemorte. (Terme de Chimie .) He

dootoverfchotinde fcheikunft..

Tê-
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Têtede more. (Termes de mer.) De

koker daar de voet van de maft in

Staat.

Tête à tête , adv. Onder vier oogen.

Onderzynbeiden, onderzyntween.

Boire tête à tête. Onder zyn beiden

drinken.

Tête à tête, f.m. Entretien fecret.

Een redewiffeling tufchen vier oo-

gen. Een heimelyk gesprek , een hei-

melyke onderhandeling.

Avoiruntêteà tête avecfa maîtreffe.

Een heimelykgefprek metzynliefste

hebben. Tuffchen vier oogenmetzyn

vrysterpraaten.

TETE, ou tette , f.f. (Mot bas

peu ufité.) Traion. Speen , koe-

Speen.

Tête-chévre, f.m. Geitenmelker.Een

foort van nachtvogel.

TêTER , v. a, Zuigen , de borsten

zuigen.

Enfant qui téte. Veau qui téte. Een

kindtdat zuigt. Eenzuigendkindt.

Een kalf datzuigt , of een zuigend

kalf.

TETIERE , Sf. (Terme de Bourre-

lier.) ' t Gareel, de halfter. Het kop-

ftuk vandetoom eens paerdts.

Tetiere. (Terme de Chartreux.) De

hoofdtkap der Karthuizer monni-

ken.

Tétieres. (TermedefageFemme.) Een

bul; een hulfel dat de eerftgebooren

kinderenop' t hoofdt hebben.

‡ TETIN, S.m. (Terme bas.) Té-

ton. Tepel, mam.

TETINE , f. Le pis de la vache

après qu'elle eft tuée. De uier , of

'tuierboordtdergeslagte koeien.

TETON, f.m. Mamelle. Deborst

vaneenvrouw , een vrouwe borst.

Tétons rebondis. Dikke vafte bor-

ften.

TËTONNIERE ,f.f. Eengefronst

borftkantje boven aan defamaaren

derjufferen.

TETRAGONE , adj. ff. Vier-

hoekig, een vierhoek.

TETRASTILE ,f.m. Eengebouw

dat op vierzuilen staat , ofrust.

TETRIQUE , adj. Straf, bars ,

wuft , ftuurs, onvriendelyk.

TêTU, tetue , adj. Opiniâtre. Hoof-

dig, koppig, eigenzinnig , ftyfhoof

dig, hardinekkig, halfarrig , ftyf-

zinnig.

Enfant têtu. Een hoofdig , of koppig

kindt.

Têtu, f.m. Opiniâtre. Styfhoofdt,

fyfkop, een eigenzinnig , fyfzin-

nig, offtyfhoofdig menfch,

Tétu ,f.m. Sorte de marteaude ma-

çon. Een metfelaars bouwhamer,

ofbreekhamer.

TEU.TEX.

TEUTONIQUE, adj. Germani-

que. Duitfche.

L'Ordre Teutonique. De Duitfche

Order.

TEXTE, f.m. De eigen woorder

eens Schryvers. De text van eenig

Schryver:

Le texte de l'Ecriture Sainte. De

eige woorden , of de text der H.

Schrift.

Il a pris un beau texte. Hy heeft een

Schoone text , of Schriftuurplaats

genomen.

TEXTUAIRE , f.m. Livre fans

commentaire. Een boekzonder uit-

legging, ofverklaring.

THA.THE.THI.THO.

Voyez les colon. ta , te , ti , & to. Zie

alle deeze woorden, die dikwyls in

't Franfch met een H geschreven

worden, op de zyden van ta , te ,

ti , en to.

THE' , f.m. Sorte de plante du

Levant. Thee. Zeker Oofierfch ge-

was.

Le thé eft amer & chaud. De thee is

bitter en heet..

TIA. TIB TIC.

TIARE, ff. Sorte d'ornement de

tête des anciens Rois de Perfe.

Een varfelyke tullebandt, ofmuts

deroudePerfifche Koningen.

Tiare. Efpéce de grand bonnet qui

fert d'ornement aux Papes. Een

groote muts met een driedubbele

kroon die Roomfche Biffchoppen , of

Paufen draagen.

* Toucher à latiâre du facré Vicai-

re de Jefus Chrift. De Kroon des

gewyden Stadthouders van Chri-

ftus , dat is, de Paufelykemagtaan-

raaken.

TIBIAL, adj .m. Van defcheen.

Mufcletibial. Defcheenfpier.

TIBRE , f.m. Riviere deRome. De

Tyler , of Tyberftroom. De vloet

diedoordeftadtRome loopt.

TIBURON, f. m. Een baai, een

verflindende vifchinde Atlantische

zee...

TIC.TIE. 789

TIC, f.m. Sorte de defaut de cer-

tains chevaux. Zeker mangel aan

denmondt der paerden.

TICQUE, tique , f. Sorte d'in-

fecte. Koejeluis. Zeker bloedeloos

diertje.

TICTE', tictée , adj. (Termede Fleu-

rifte.) Marqueté. Gestreept. Dit

wordt van de bloemen gezegt.

TIE.

TIE'DE , adj . Laan , oflauw , 'tgeen
beetnoch kout is.

Eau tiede. Laau water.

* Avoir le cœur tiede. Avoir peu

d'amour. Flauw in'tminnenzyn,

koel eyn, koelzinnig zyn. Weinig

liefde hebben.

TIEDEUR , f.f. Laauheit , koel-

heit , matige warmte.

La tiédeur de l'eau. De laauheit van

't water.

* Tiédeur. Peu d'amour , indiféren-

ce. Laauheit , koelheit , koelzinnig-

heit, onverfchilligheit.

Satiédeur me défelpere Haarelaau-

heit maakt my hoopeloos , of doet

mywanhoopen.

TIEDIR , v.n. Devenirtiéde. Laau

worden, koelen.

Fairetiédir de l'eau . Waterkoelen , te

koelen zetten, oflaau laaten wor-

den.

* Faire tiédir l'amitié. Laiffer tié-

dir l'amitié. De vriendtfchap laa-

ten verkouden, verkoelen , of ver-

fterven.

Il faut que cela tiediffe un peu da-

vantage. Dat moet wat laauwer,

of koelder worden.

Tiédirdansfapaffion. Inzyndrift

verkoelen, of verflauwen.

TIEN , tienne. (Pronom poffeffif.)

Uw , uwe. (Een bezittende voor-

naam.)

C'eft le tien. ' t Is het uwe.

TIENNOT, f.m. Petit Etienne.

Steventje. Eenjongens naam.

TIE'RAŃ , f. m. (Terme de Chaf

fe.) Het derde jaar van een wildt

zwyn.

Sanglier qui eft en fon tieran. Een

wilt zwyn dat in zyn derde jaar

is.

TIERCE , adj. Troifiéme. Derde.

Prendre une tierce perfonne. Eenen

derden neemen.

Mettre une chofe en main tierce.

Iets eenenderden overgeeven , ofin

handen geeven. Eenzaakaan eenen
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TIE. TIE.TIG.

derden overgeeven. Iets aan eenen

derden ftellen.

Tierce , ff. Une desfept heures Ca-

honiales. De derde uur van de ze-

ven Kanonyke uuren.

Tierce. Fievre tierce. Derdendaag-

fche koorts.

Tierce continuë. Een dubbelederden-

daagfche koorts.

Tierce. ( Terme d'Imprimeur. ) De

derde proef van iets dat gedrukt

wordt.

Tierce. (Terme de Maitre d'armes.)

Eenters, een tersfteek. Zekere fteek

in de schermkunft.

Pouffer une tierce. Een tersfteek toe-

brengen.

Tierce. (Terme de Mufique.) Een

ters in de zangkunft.

Tierce. (Terme de Piquet.) Een der-

de in ' t Piketspel. Drie kaarten in

't Piketspel die malkanderen vol-

gen.

TIERCE', tiercée , adj. (Terme de

Blafon.) In drieën doorgefneeden,

in drieên verdeelt.

TIERCELET , .m. Sorte d'oifeau

de proie. Een teffel , ' t mannetje

van een valk, ofhavik.

TIERCEMENT , .m. (Terme de

Partifan.) Driemaalige verhooging,

drievoudige verhooging in de pach-

ten.

TIERCER , v.a. (Terme de Labou-

reur.) Een landt , ofden wyngaardt

ten derdenmaal omgraaven , ofom-

haalen.

TIERS , adj. Troifiéme. Derde.

Le tiers état. De derde ftaat , ofde

burgerstaat in Vrankryk.

TIERS , .m. Troifiémepartie. Een

derde , het derdedeel van iets.

Le tiers du vaiffeau m'apartient. Ik

hebbe een derde in ' t fchip. Het

derde deel van 't fchip komt my

toe.

J'ai action fur la troifiéme partie de

la charge du vaiffeau. Ik hebbe

aanspraak , of recht op het derde

deel der ladinge van't schip.

Tiers & danger,f.m. Het derde deel

der inkomften van zeker bosch in

Normandye.

Tiers. Une troifiéme perfonne. Een ,

derde, een derdeperfoon.

Le tiers & le quart. Lepublic , les

uns & les autres. Jan alleman ,

allerhande flach. Ieder een , elk een,

al' de wereldt , d'een en d'ander,

't gemeen. (In Vrieslandt zegt men:

De goede endegelde.)

+ Se divertir aux dépens du tiers &

du quart. Zyn vermaak tot befpot-

ting, of terging van ' t gemeen nee-

Met al de wereldt spotten,

ofden gek fcheeren.

men.

TIG. TIL.

TIGE , ff. Stam , ftruik , tronk,

fteel.

Tige d'arbre bien droite. Een zeer

rechteftam van een boom.

La tige d'une fleur. De fieel van een

bloem.

Tige de clé. De pyp van eenfleu-

tel, de fleutelpyp.

* Tige de plume. De fchacht van

een veder , ofpen.
*

*

*

Tige de bote.'t Been vaneen laars,

laers , ofleers,

Tige de flambeau. De koker van

een fakkel, oftoorts.

Tige de guéridon. De ftyl van een

knaap.

* Tige de colonne. Deftyl van een

zuil.

Tige. Race, lignée. Stam , af-

komft , geflacht.

* Il eft décendu de la tige Roiale.

Hy is uit Koninklyke ſtamme ge-

fproten, of afkomftig.

TIGNASSE , .f. Méchante perru-

que. Vilains cheveux. Eenflechte

pruik, een flordige pruik. Slecht

haair, lelyk haair.

TIGNE , teigne, ff. Sorte de ga-

le. Dauworm, haairmyt , zeer op

't hoofdt. Zekere fchorftigheit des

hoofdts.

Tigne. (Terme de Maréchal. ) Een

verrotting in de straal van een

paardts voet.

Tigne. Sorte de ver.
Mot , kleer-

worm , Schietworm
in de kleede-

ren.

heeft hem by zyn kuifgevat.

TIGRE , f. m. Sorte d'animal fa

rouche. Een tyger. Zeker wildt

dier.

* Tigre. Cruel , inhumain. Eer

tyger. Een wreedt onbarmhartig

menfch.

* Les tyrans agiffent en tigres con-

tre leurs fujets. De geweldenaars

gaan als tygers , ofgaan tygerach-

tig te werk tegen hunne onderdaa-

nen.

* Tigre. Sorte d'infecte. De wolf.

Zekere rupfe die voornamentlyk de

peereboomen befchadigt.

TIGRESSE , . f. Femelle du ti-

gre. Tygerin , ' t wyfje van eenen

tyger.

Tigreffe. Cruelle. Tygerin. Een

wreede minnares.

* Comment , Mademoiſelle , vous

me traittez comme une tigreffe !

Hoe, Mejuffer, gy handelt my als

eene tygerin!

‡ Tigreffe. Méchante diableſſe. Ty-

gerin , duivelin , een boos vrouw-

menfch.

Avec toute fa devotion , c'eſt une

veritable tigreffe . Met alle haare

godtvrucht is zy eene rechte ty-

gerin.

TILLAC , S. m. (Terme de mer.)

't Verdek van een schip. De dennen

van een vaartuig, d'overloop van

eenSchip.

TILLAU. Voyez Tilleul.

TILLER , v. a. Tirer le chanvre

du tuiau. Kennip , of hennipfchel-

len. Kennip zwengelen.

TILLET , .m . (Terme de Libraire.)

Een briefje waar mede een Boek-

verkoper by een ander om eenig

goedt zendt.

TILLEUL , tillau , f.m. Sorte d'ar

bre. Een linde, een lindeboom.

TIGNERIE , .f. Lieu où l'on pen- Planter une allée de tillaux, Een laan

fe les teigneux. De plaats in een

gafthuis daar de zeerhoofdigen ge-

neezen worden.

TIGNEUX , tigneufe , onteigneux,

teigneufe, adj. Quia latigne. Zeer-

hoofdig , diedauworm , ofhaairmyt

op 't hoofdt heeft.

Tigneux , ou teigneux , f. m. Een

zeerhoofdige, een fchorfthoofdt. Een

menfch die een zeer hoofdt , ofzeer

op 't hoofdt heeft.

‡ TIGNON,.m . (Mot bas & bur-

lefque.)Cheveux. Kuif. 't Haar op

't hoofdt, hoofdthaar.

Elle l'a pris par fon tignon. Zy

van lindeboomen planten, of met

lindeboomen planten.

TILLEUR , ou teilleur, f.m. Een

kennipfcheller , of hennipfcheller.

Tilleufe , ou teilleuſe , f.f. Een ken-

nipfchelfter , of hennipfchelfter.

TIM.

TIM, ou thim , f. m. Sorte d'herbe,

Thym. Zeker kruidt.

TIMBALE , f.f. Een keteltrom.

Batre les timbales. Op deketeltrom

faan.

Timbale. Palette pour jouër auvo-

lant,
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lant. Een palet met perkement be-

kleedt.

TIMBALIER , J.m. Celui qui bat

la timbale. Een
keteltrommer. Een

keteltromflager.

TIMBRE ,/.m. (Terme de Fondeur.)

Een
uurwerksklokje , ' t klokje van

een uurwerk.

Timbre de tambour. De fnaaren

van een trom.

Timbre de papier , ou deparchemin.

't Zegel dat men op papier, ofper- |

kementflaat.

Le timbre eft d'un grand revenu.

Het zegel brengt veel op.

Timbre. (Terme deBlafon.) De helm

boven op een wapen.

Timbre. La tête. De kruin. Het

hoofdt.

TIMBRER, v. a. Marquer le tim-

bre fur du papier. Zegelen , ' t zegel

oppapier, ofperkementflaan.
Timbrer. (Terme deBlafon.) Een wa-

pen helmen , een helm op een wapen

zetten.

Timbré, timbrée , adj . Marqué d'un

timbre. Gezegelt, daar een zegel

op is geflagen.

Parchemin timbré. Gezegelt perke-

ment.

Il a le cerveau bien timbré. Hy

heeft gezonde harffenen. Hy heeft

een vast brein.

Avoir le cerveau mal timbré. Ver-

warde harffenen hebben. Halfgek

zyn.

TIMBREUR,f.m. Celui qui mar-

que le timbre fur le papier. Ze-

gelaar. Een die ' t zegel op 'tpapier,

en op ' t perkement flaat.

TIMIDE, adj. Bloo , bloode , ver-

tzaagt, bevreeft, vreesachtig , be-

Schroomt , fchrikachtig , fchroom-

achtig , vervaart.

Timide dans toutes fes entrepriſes.

Befchroomt , of fchroomachtig in

alle zyne
onderneemingen.

* Les animaux timides. De vrees-

achtige dieren.

TIMIDITE', .f. Blooheit , vrees ,

vreeze ,
vreesachtigheit , bedeeft-

heit ,
befchroomtheit , vervaart-

heit.

La timidité le retient. De vrees we-

derhoudt hem , houdt hem te rug-

ge, of houdt hem tegen.

Uneprudente timidité. Une grande

circonfpection. Eene voorzichtige

befchroomtheit ; eene groote omzich-

tigheit.

TIMON, .m. (Terme deCharron.)

De diffel , of diffelboom van een

Timon. (Terme de mer.) 't Roer, de

wagen.

helmftok van 't roer eens fchips.

* Timon.
Gouvernement. Het roer,

de regeering, of't beftier derftaats-

zaaken.

* Il gouverne le timon de l'Etat. Hy

regeert , of befliert het roer van

Staat.

TIMONIER , f. m. (Terme de mer.)

Een ftuurman , offlierman op een

TÍMORE' , timorée , adj. Godt-

Schip.

TIMPAN , f. m. (Terme d'Archi-

vreezende,
Godtvruchtig.

tecture.) Het fchep-radt. ' t Radt

van een
watermolen , dat het wa-

Timpan. (Terme
d'Imprimeur.) De

ter opzeeft.

timpan der drukkeren , een vel per-

kement op een roamt gespannen ,

waar op de degel in ' t drukken

komt.

Timpan ,f. m. (Terme
d'Anatomie.)

ou tambour de l'oreille. Het trom-

melvlies van 't oor. (Een woordt

Timpan. (Terme
d'Horloger.) Een

der
Ontleedkunde.)

tandtradt. Een radt met tanden

TIMPANISER , v . a. Se mo-

in een uurwerk.

quer hautement de quelqu'un. O-

pentlyk met iemant fpotten , open-

baarlyk met iemant Scherffen, of

TIMPANON , f.m. Sorte d'inftru-

den gekfcheeren.

ment de mufique. Een hakbordt ,

eengefnaart fpeeltuig waar op men

met een penne fpeelt.

TIN.TIQ.

TINE, .f. Ouvrage de Tonnelier.

Een klein kuipje , vlootje , of tob-

betje.

TIN.TIQTIR. 791.

tuiting der ooren.

TINTER, v. a. n. Kleppen , de

klok kleppen.

Mon oreille tinte. J'ai un tintement

La cloche tinte. De klok klept.

d'oreille. Myn oor ruifcht , oftuit;

Ik hebbe een geruifch, oftuiting in

TINEL, .m. (Mot peu ufité.) Sal-

le baffe. Een eetkeuken , of bene-

den keuken daar de dienstboden ee- *

ten.

TINETTE, f. f. (Terme de Ton-

nelier.) Een kuipje , vlootje , of

TINTAMARRE , .m. Grand

tobbetje.

bruit. Geraas , geſchal, groot ge-

Il fit un furieux tintamarre. Hy

luidt, gebaar , getier.

TINTE. Voyez Teinte.

maakte een
fchrikkelyk geraas..

TINTEMENT , f. m.
Sorte de

't oor.

Tinter le fermon. De klok kleppen

TINTIN, f. m. Bruit des verres

om terpretke te gaan.

qu'on choque. 't Klinken dergla-

zen tegen
nalkanderen , als menge-

zondtheden drinkt.

TINTOUIN, f. m. Bruit dans les

oreilles. Geruifch , ofgetuit in ds

ooren.

Tintouin. Souci , inquiétude. Zor-

ge , angst ,
bekommering , onrust ,

Avoir du ' tintouin dans l'efprit.

ongeruftheit.

Ongerust , of onrustig van geest

zyn.

TIQUER , tiqueur. Voyez Ticquer, o

TIQUE. Voyez la colonne Tic.

ticqueur.

TIR.

TIRADE, .f. (Terme de Joueur

d'inftrumens.) Een fleeping. Ver-

fcheide noten die in eene ftreek ge-

Speelt worden.

Tirade de paroles. Een lange reeks,

ofuitrekking van woorden.

TIRAGE, . m. (Terme d'Impri-

meur.) Het drukken van letter-

Le tirage coute plus de cinquante

druk, ofkopereplaaten.

écus. Het drukken koft meer dan

vyftig
ryksdaalders.

TIRAILLER , v. a. Tirer d'un

côté & d'un autre. Heen en weer

trekken , heen en weerflingeren.

TIRAN, Tyran ,f.m.
Dwinglands,

Néron étoit un tiran. Nero was een

geweldenaar,
wreedaart.

Tiran. Qui commande avec fé-

geweldenaar, ofwreedtaart.

vérité. Eenfireng heerfcher , een

heerfchachtig , of
meefterachtig

menfch, eenfirafmenfch.

Maris tirans.
Heerfchachtige man-

*

nen.

Tirane , f. f. Femme quiregne

avec trop d'empire. Fene verwel-

digfter van ' t recht. Een heerfch-

achtig, ofmeefterachtig wyf.
TIRANICIDE ,

Tyrannicide ,f.m.

Celui qui tue un tiran. Dooder ,
fon dans l'oreille. Ruifching , of of ombrenger van een

dwinglands,

of
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ofgeweldenaar.

TIRANIE , Tyrannie , f.f. Domi-

nation cruelle & injufte . Dwing-

landye , geweldenarye , geweldt-

pleeging, wreedtheit.

Tiranie. Empire d'une belle. Ri-

gueur. Wreedtheit, of geftreng-

heit van eenejuffer. Strafheit die

een juffer tegen haaren minnaar

toont.

* Vous exercez fur mon cœur un

peu trop de tiranie. Gy voert al

te groote geftrengheit , of beer-

fchappye over myn hart.

TIRANIQUE , Tyrannique , adj.

Gewelddadig, geftreng , wreedt.

Le pouvoir tiranique des Rois. De

gewelddadigemagt der Koningen.

Action tiranique. Een wreede daadt.

TIRANIQUEMENT , Tyranni-

quement, adv. Gewelddadiglyk,

geftrengelyk , wreedelyk.

TIRANISER , Tyrannifer , v. a.

Wreedelyk handelen , gewelt plee-

gen, dwinglandy oeffenen , ofge-

bruiken.

Tiranifer. Géner , contraindre ,

tourmenter. Laftig vallen , over-

laft doen , moeijelyk vallen , quellen ,

dwingen, pynigen.

Il ne faut point tiranifer fes a-

mis. Men moetzyne vrienden niet

laftig vallen , of geen overlast

doen.

Mal qui tiranife. Een pynlyke , of

Smartelyke quaal.

TIRANT , .m. (Terme de Cordon-

nier.) Een trekker in een laers.

Tirant. (Terme de Boucher.) Een dik-

ke breede zenuwe op den hals van

een os , ofkalf.

Tirant. (Terme de Procureur , ou

de Notaire.) Een fnoer vanperke-

mentgedraait om papieren aan te

rygen.

Tirant. (Termede Serrurier.) De veer

vaneenhuisanker.

Tirant. (Terme d' Architecture.) Een

dwarsbalk, eenbalk van den eenen

muurtot denanderen.

Tirant de tambour. De fpanner van

een trom .

Tirant. (Termede mer.) De dieptedie

eenfchipin't watergaat.

Ce bâtiment tire dix piez. Dat vaar-

tuiggaat tien voeten diep.

TIRASSE , .f. Filet de Chaffeur.

Een wachtelnet , een fleepnet , een

treknet.

Tendre une tiraffe . Een wachtelnet

fpannen, ofuitzetten.

Tout d'une TIRE , adv. In eene teug.

Zonder adem te haalen , zonder

zich te verhaalen , in eenen adem ,

achter een, zonder ophouden.

TIRE-BOUCHON , .m. Eenkur-

ketrekker.

TIRE BOURRE, fm. Een kraf-

fer, of verkensftaart om eenprop

uit eenroer, offtuk gefchut tetrek-

ken.

TIRE-BOUTON , S. m. ( Terme

de Tailleur.) Knoopyzer ,knooptrek-

ker.

TIRE-CLOU, f.m. (Terme de cou-

vreur.) Een dekhamer, een leidek-

kers hamer aan beidezydengetandt,

(naar de letter, een nagel- ofspy-

kertrekker.)

TIRE-D'AILE , S. m . Batement

d'aile fort promt. De lucht, of

't gieren van een snelvliegenden

vogel.

Voler à tire-d'aile. Met een fnelle

vlucht vliegen , op zyne wieken gie-

‡

ren.

TIRE-FOND , f.m. (Terme deTon-

nelier.) Een bodemtrekker. Zeker

kuipers werktuig.

‡

A TIRE-LARIGOT,adv.Beau-

coup. Metgroote teugen , veel, met

lange trekken.

Boire à tire-larigot. Metgrooteteu-

gendrinken, of zwelgen.

TIRE-LIGNE. (Terme d' Architec-

ture.) Fenlynpen, een trekpen.

TIRE-LIRE, .f. Een spaarpot.

TIRE-PIE', f.m. (Terme deCordon-

nier.) Een fpanreep der Schoenma-
keren.

TIRE-PLOMB. (Terme de Vitrier.)

Eenglazemakers trekyzer , ofloot-

yzer; een loottrekker.

TIRER, v. a. Atirer aprèsfoi. Trek-

ken, voorttrekken, naar zich trek-

ken, naar zich fleepen , of naar

zich haalen.

Tirerunecorde. Eentouw naar zich

trekken.

Tirer un chapon de la broche. Een

kapoenvan ' tfpitftryken.

Tirer la viandedu pot. ' t Vleefch uit

depot haalen , ofſcheppen.

Tirer de l'argent de fa bourfe. Geldt

uit zynbeurs haalen.

L'éponge tire l'eau. De fpons zuigt

het water in , of trekt het water

naarzich.

Tirer des pierres d'une carriere. Stee-

nenuit eenfleengroefhaalen.

Tirer fa langue. Zyn tong uitftee-

ken.

Tirer. Puifer. Putten, tappen.

Tirerun feau d'eau. Een emmer wa-

terputten.

Tirerduvin. Wyn tappen.

Tirer. Epreindre. Uitdouwen , uit-

duuwen, uitdrukken , uitperffen.

Tirer le fuc d'une plante. 't Sap uit

eengewas drukken.

Tirer. ( Motpeuufité.) Traire. Mel-

ken.

Tirerles vaches. De koeijen melken.

Tirer. (Mor un peu vieux .) Pein-

dre. Schilderen, uitfchilderen , af-

beelden.

Tireruneperfonne. Iemant uitſchii-

deren.

Tirer quelqu'un à quatre chevaux.

Iemant met vier paerden van een

trekken.

Bâtimentquitire tant d'eau . (Termes

de mer.) Eenfchip dat zoo diep in

't watergaat. (naarde letter ; een

vaartuig dat zoo veelwater trekt.)

Tirer à la mer. (Termes de Navi-

gation.) De ruime zee , of't rui-

mefop kiezen; zich in zee begee-

ven.

Tirer le canon. ' t Geschut loffen,

offtaaken. Metgrofgefchut fchie-

ten.

Tireruncoupdefufil. Met een snap-

haanfchieten; een scheut met een

Snaphaan doen.

Tirerun lievre. Een haasfchieten."

Tirer un coup de pistolet à quel-

qu'un. Meteenpiftool naar iemans

fchieten.

Tirer aublanc. Naar den doelfchieten;

naar'twitfchieten.

Tirer unearbalête. Met denboogſchie-

ten.

Tirer en volant. In de vluchtfchie-

ten.

Tireren volant. Mentir. Fluiten ,

liegen , (de Vriezen zeggen flɔu-

wen.)

Tirer uneboule. Met een kloot fchie-

ten.

Tirerdel'or. (Terme de Tireur d'or.)

Goudtdraadt trekken.

Tirerpaïs. Weghspoeden , wegh vor-

deren, ofafleggen.

Tirer. (Terme d'imprimeur.) Druk-

ken , afdrukken.

* Tirer une lettre de change. Een

wiffelbrief trekken.

Tirer ce qu'on peut d'un mé-

chant païeur. Van een quaden be-

taalder zoo veel trekken als men

kan.

Tireràla fin. Agonifer. Naar'tein-
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de loopen. Zieltoogen. Op ' tuiterfte

leggen, fterven,

aIl tire à la fin. 't Loopt methem op 't

end,
, of op ' teinde; by legt op't fter-

ven.

❤ Tirer. Fuïr , aler. Trekken , vluch-

ten, loopen.

Lesvoleurs tirent du côté du bois.

De rovers trekken langs de zyde

van't bofch; of naarden kant van

't bosch.

Tirer les vers du nez à quelqu'un.

Iemant uithaalen , iemants gehei-

menondertaften.

Setirer d'afaire. Zichuit eene moei-

jelykheitredden.

* Tirer. Ajufter. Rechttrekken, ver-

fchikken, verzetten.

Tirezun peucerabat. Trek die bef

watrecht.

TIRET ,f.m. (Terme de Grammai-

re.) Een voegtrekdietwee t'zamen-

gezette woorden aan malkanderen

brengt , dezer wyze-.

TIRETAINE , ff. Sorte d'étofe.

Tierentaai. Zekere half wolle en

halflinneftoffe.

TIREUR, .m. Celui qui tire une

arme. Eenfchutter , eendie fchiet.

Un bon tireur. Een goedt Schut-

ter.

Tireurd'arc. Een
boogschutter.

Tireur d'or , f.m. Een goudtdraat-

trekker.

Tireurd'éclairci Tement. Een arg-

wanigmenfch ; een die over eenige

woorden,die hy meent tot zyn na-

deel te zyn gesproken, nader opening
vordert.

Tireur d'armes.
Schermmeefter.

Tireur delaine . Sortedefilou. Een

gauwdief, eenmanteldief.

TIROIR , f.m. (Terme de Menui-

fier.) Een laade, een treklaade , of

fchuif-laade.

TIRSE , f.m. Een flokje met wyn-

gaartranken
omvlochten , die de

Wyngod en zyne Feeftvierfters (Bac-

chus en zyne Bacchanten) in de

handen droegen..

TIRTAINE. Voyez Tiretaine.

TIS. TIT.

TISANE, f. Décoction faite d'or-

ge & de régliffe. Gerftewater ,ger-

ftendrank.

Tifane laxative. Openend gerftewa-

ter.

Boire de tifane. Gerstewater drin-

ken.

TIS.

TISON , f.m. Een brandthout , of

brandtftok, een talhout dat in ' t

vuur legt.

Oter les tifons dufeu. Dehouten van

't vuur neemen.

* Tifon. Perfonne qui alume quel-

TIS.TIT.
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TISTRE, v.a. (Vieux mot) Ourdir.

lintwerker , of
lintwever.

Breijen, draaijen , 'weeven, vlech-

ten.

TITRE ,
f.m.Infcription ,

Opfchrift,

naam, tytel.

eennaamgeeven.

quedivifionentre des gens. Stooke- Donnerun titre à un livre. Een boek

brandt. Een
twiftzuchtig menfch,

een zaaijer van verdeeltheden ,

onluften.

of * Titre. Qualité , dignité.
Eernaam,

waardigheit, naam, tytel.* Tifon d'enfer. Homme diaboli- *

que. Een helfcheftookebrandt. Een

duivelsch menfch.

TISONNER, v.n. Ranger les tifons

dufeu. Stooken, 'thout opftooken ,

Tifonné, tifonnée , adj. Zwart ge-

't vuur opftooken.

vlakt. (Ditwordt van witte paer-

den gezegt , die zwarte vlakken

van een handtbreet of daar om-

trent op de huidt hebben. Een

Roskammers woordt.)

TISSER , v. a. (Terme de Faifeuſe

depoint.) Opdriegen, opleggen , de

TISSERAND , f.m. Wever , linne-

kant op'tpatroon driegen.

wever.

Tifferande , f.f. Weeffter. Een we-

vers vrouw ,

TISSU, tiffuë . adj. Geweeven.

of weduwe.

Toilebientiffuë. Linnen dat wel

weevenis.
ge-

Tiffu, f.m. (Terme de Faifeufe de

point ) Het oplegfel , of opdriegjel

Tiffu. Sangle de chanvre , Een hen-

vaneen kant op het patroon.

nipe-fingel , een fingel van hennip

geweeven.

Tiffu. Ruban fort large. Zeer breedt

lint.

Tiffu façonné. Breedt figuurlint .

*

Il s'aquit le titre de Libérateur de

la Patrie. Hykreeg den naam van

Behouder, of Verloffer des Vader-

landts.

Ils lui donnérent le titre de Cefar. Zy

gaven hem den eernaam van Kei

zer: Zy droegen hem de Keizerlyke

waardigheit op.

Titre. Droit , raiſon. Recht, re-

den.

Poffeder un bien à jufte titre. Een

goedt
rechtvaardig , ofmet recht

bezitten.

Titre. (Terme de Pratique. ) Piece

qui fert à prouver. Bewys , of

blyk in rechten. Al't geene dient

om iets te bewyzen , of waar te

maaken.

Titre faux. Een valsch bewys.

Titre vrai. Een
waarachtig, ofgoedt

bewys.

Titre coloré. Een
fchynreden, een

Schynbewys.

Titre. (Terme de Jurifconfulte.) Een

tytel, of
hooftverdeeling in Rech-

ten.

Expliquer un titre. Een tytel in de

Titre. (Terme de Monoie.) De keur

Rechten uitleggen.

van't gout, of zilver datgemunt

wordt.
* Tiffu.

Entrelacement. Samenwe- Titre haut. Groote keur.

Les poumons ne font qu'un tiffu Titre. (Terme d'Imprimerie.) Een tut-

ving,
famenvlechting , weeffel. Titre bas. Kleine keur.

d'arteres. De longen zyn maar een

Tiffu. Enchainement , fuite. Sa-

famenweving vanflagaderen.

teldien de zetters voor eene uitgela-

te letter , tot
aanwyzing van eenige

menweeving , famenhangsel , fa-
TITUBATION , f.f. (Terme

verkorting, zetten.

menfchakeling ,
aaneenschakeling ,

reeks ,
famenkeetening.

d'Aftronomie. ) Voyez Trépida-

tion.

TITULAIRE , f.m. Naamvoerder

Le titulaire vivoit encore. De naam-

van eeniggeestelyk ampt.

voerder leefde noch.

Titulaire , adj. Celui qui eft revêtu

dutitre d'un bénéfice. Genaamde;

den
naamdraagende van eene geefte-

lyke bedieninge.

*

of aaneen-

Unlong tiffudepaffages de l'Ecri-

ture. Een lange reeks ,

fchakeling van
Schriftuurplaatzen.

TÍSSURE. (Terme de Tifferand.)

Weeffel, weeving, famenweeffel.

* Tiffure. Suite.
Samenhangfel, ver-

* La tiffure de cette hiftoire eft fort

volg, famenfchakeling, reeks.

belle. De
famenfchakeling dezer

gefchiedeniffe is zeer fraai.
TISSUTIER rubanier, f. m. Een

Hhhhh
TOC,
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TOC.TOI.

roede. Zekere Landtmeeters maat

vanfes voeten.

TOISE , f.m. (Terme de Maçon.)

't Getalderroeden van eenig bouw-

timmer- of metfelwerk.

TOCQUE. Voyez Toque.

TOCSIN, f.m. Alarme qu'onfon-

neavec la cloche. Brantklok,ftorm- TOISER ,

klok, alarmklok.

Sonner le tocfin. De brantklok trek-

ken, ofluiden.

TOI , ou tu. Pronom. Gy , u. Een

voornaam.

C'est toiqui as fait cela. Gy hebt dat

gedaan.

TOILE, ff. Linnen , lynwaat ,

doek.

Toile, f.m. Fond dela dentelle. De

grondt van de kant.

Faire de la toile. Linnen weeven.

Toile deHollande. Hollandifch lin-

nen, oflynwaat.

Toiles à embaler. Zeildoek , baaldoek,

pakdoek.

Toiles à embourrer. Voêrings linnen.

Linnen om tot voering te gebrui-

ken.

Toile de voile. Zeildoek.

Unepiece detoile. Eenwebbelinnen,

eenftuk lynwaat.

Toile claire. Dundoek.

Toilefine. Fyn linnen.

Toiles de moulin à vent. De zwen-

gels , of zeilen van een windtmo-

len.

Toile imprimée. Een gepluimeerde

doek, eendoekop een raamtgefpan-

nenom optefchilderen.

Toile d'or. Gout laken.

Toile d'argent. Zilver laken.

Toile d'araignée. Een spinneweb.

L'araignée fait fa toile avec beau-

coup d'art. Defpin weeft zeerkun-

ftighaare webben.

Toiles. (Termede Chaffe.) Jagtdoek,

jagtnetten , die gespannen worden

om'tzwartewildt tevangen.

v.a. Meſurer avec la

toife. Met eene roede meeten.

Toifé , toilée , adj. & part. Meſuré

avec la toife. Met eene roede af-

gemeeten.

TOISON, J.f. Laine de mouton.

Wol vaneenschaapsvacht ; een vlies

wolle.

L'Ordre de la toifon d'or. De Order

van't gulden vlies.

TOIT, J.m. Het dak van een huis,

ofgebouw.

gunning.

TOLERER, v.a. Soufrir, fupor

ter. Verdraagen , lyden , dulden ,

toelaaten, vryheit geeven.

Je fuis las de vous tolérer. Ik ben

moede u te verdraagen.

TOMBE , f.f. Pierre placée au def-

fus de la foffe où un mort eft en-

terré. Een zerk , een graffteen,

eenfteen dien men opeen graf legt,

of daar men een grafmeê dekt.

Tombe. Tombeau , fépulchre.

Graf, begraafplaats , graffleede.

TOMBEAU , .m. Sepulchre. Graf,

begraafplaats, graffteede.

Tombeau fuperbe. Een prachtig

graf.

*

Les toits font couverts de nége. De *

daken zyn metfneeuw bedekt.

Abatre un toit. Een dak afwerpen,

ofaffmyten.

Toit à quatre pentes. Een dak met

vier afhangen.

Toit de jeu de paume. Een afdak

in een kaatsbaan.

Toit. Etable à cochons. Een ver-

kensfchot, of verkenskot.

Ils fe firent comme un toit de

leurs boucliers. Zy maakten als een

dak van hunnefchilden.

TOL. TOM.

TOLE, f.f. Fer en feuilles. Een

yzere plaat , of yzere bandt.

TOLERABLE, adj. Suportable .

Verdraaglyk , lydelyk , duldelyk , dat

men lyden, of verdraagen kan.

Cela eft affez tolerable en un jeune

homme. Dat is verdraaglyk , of

te verdraagen in eenjongeling.

Son humeur n'eft pas tolérable.

Zyn aart , of inborst is onver-

draaglyk. Men kan met hem niet

omgaan.

Duldelyk, lydelyk. Middelmatig,

tuffchen beiden, dat hetgaan kan,

of door den beugel kan , tamelyk

goedt.

Toiles. Piéges , embûches. Net- Tolérable. Médiocre , paffable .

ten, ftrikken, laagen.

TOILETTE,Sf. Een linnen tafel-

kleedt, om 't hulfel en nachtgoed:

derjufferen op te zetten.

Toilette. ( Terme de Drapier. ) Lin- *

nen, of kleeden , waar in men de

lakens pakt.

Plierla toilette. Ietsineenhuis flee-

len en de vlucht neemen.

TOINETTE, ff. Nom de petite

fille. Teuntje, Antonia. Een meis-

jes naam.

TOINON, .m. PetitAntoine. Teu-

nis. Antoni. Eenjongens naam.

TOISE , f. Sorte de meſure. Een

Sa traduction n'eft pas tolérable.

Zyne overzetting is niet duldelyk ,

of kan niet door den beugel; zyne

vertaling deugt niet.

* TOLERABLEMENT,adv.Paf-

fablement. Middelmatig, dat het

gaan kan, tamelyk wel.

* Il écrit tolérablement. Hyfchryft

middelmatig, oftamelyk wel.

TOLERANCE , J.f. Verdraag-

zaamheit, dulding, toelating, ver-

་

Tombeau. Perte , deftruction ,

mort. Graf, begraafplaats. Ver-

lies, vernieling, doodt , einde.

* L'Italie eft le tombeau des Fran-

çois. Italië is het grafder Fran-

fchen, of Françoisen.

TOMBER. ( Verbe neutre paſſif.)

Vallen , neervallen , neerftorten,

van boven neêrvallen.

Tomber à terre. Ter aarde vallen,

nedervallen.

* Tomber de fon haut. Tomber

dans une grande furprife. In eene

groote verwondering vallen , of ko-

yhon.

Tomber. Dechoir. Vallen , verval-

len, verminderen , verkleinen , klein-

der worden.

Sa fortune eft tombée. Zynftaat is

vervallen, of verkleint.

Tout cheval qui bronche ne tom-

be point. (Proverbe.) Alle paer-

den dieftruikelen vallen niet. (Een

fpreekwoordt.)

*

Tomber en décadence. In verval

komen , afneemen , vergaan , af-

gaan , vervallen, te niet gaan.

Tomber. Venir fous la puiffance.

Vallen, onder de magt , of heer-

Schappye komen.

L'Empire étoit prêt à tomber

fous la domination des Barbares.

Het Ryk ftont ophet puntom onder

de magt , of heerfchappye der Bar-

baaren te vervallen.

Tomber entre les mains des en-

nemis. In's vyandıs handen val-

len, of in de handen der vyanden

vallen.

* Tomber. Périr. Vallen , tegrondt

gaan.

* Tomber dans l'erreur. In dwaling

vallen, offlorten.

* Tomber malade. Ziek worden.

Krank
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Krank worden, in ziekte , ofkrank

heit vallen , offtorten..

Toute l'aigreur tomba fur lui. Al

de bitterheit , of al het misnoegen

viel op hem.

Ce fleuve tombe dans le Rhin.

Die vloet valt , offort in den

Rhyn.

* Tomber dans de grandes fautes.

In groote misflagen vallen; groote

feilen , of misflagen begaan.

* Aler tomber fur l'ennemi. C'eft

aler fondre fur l'ennemi. Op den

vyandt vallen.Stout opden vyandt

los gaan.

* Le vent tombe. Le vent ceffe.

De windt valt , de windt neemt

af, de windt gaat leggen.

Laiffer tomberl'ancre. C'eft mouil-

ler. Het anker laaten vallen , an-

keren , het anker uitwerpen , ten

anker komen.

TOMBEREAU , f. m. Sorte deſ.

charette. Een miftkar , eenflort-

kar, een afchkar, of vuilniskar.

TOME , fm. Volume. Stuk, of

deel van een boek.

Un gros tome. Een dikftuk.

TOMISTE, Thomifte, f. m. Sec-

tateur de S. Thomas, Thomift.

Een aanhanger , of navolger van

den H. Thomas.

TON.

TON , f. m. Son de voix. Ge-

lidt, ftem , ' t geluidt der ſtem-

ne.

Avcir un toa de voix agréable. Een

aangenaameflem hebben.

Ton de voix trifte. Een naare , of

droevigeftem.

Ton de maître. Meefterachtigheit ,

meefterlykheit , heerfchachtigheit ,

onzagchelykheit.

* Parler d'un ton de maître.

fterachtig , of met een hoogen toon

Spreeken.

Mee-

* Parler d'un ton réfolu. Uit de borſt

fpreeken , vrymoedig spreeken , on-

befchroomt fpreeken.

* Prendre un ton trop haut. Parler

avec fierté. Al te ftout fpreeken.

Alte trotzen taal voeren.

* Il a bien changé de ton. Hy zingt

nu heel anders , of eenen heel an-

deren toon. Hy Spreekt zoo trots

niet meer als voorheene.

Ton. Dégré de réfonnement d'un

inftrument de mufique. Toon. Ge-

luidt. De trap , ofmaat des klanks

van een speeltuig.

Un faux ton. Een valfche toon.

Donner le ton aux Muficiens. Den

toon aan de Zangmeefters gee-

ven.

TON, thon ,/.m. Sorte de poiffon.

Thonyn. Zekere zeevisch.

Ton. Voyez Taon.

Toǹ , ta. Pronom poffeffif. U,

Een bezittende voor-uw, uwe.

naam.

Ton fils. Ta fille. Uw zoon. Uwe

dochter.

Ton livre , ta chambre. Uw boek ,

uwe kamer.

TONDEUR, f.m. Scheerder.

Tondeur de moutons. Schaapfcheer-

der.

Tondeur de draps. Droogfcheerder ,

lakenbereider.

TONDRE, v. a. Scheeren ; fnoei-

jen.

Tondre des brébis. Schaapen fchee-

ren.

Tondre des bouïs. Palm fcheeren.

Tondre des arbres. Boomen fcheeren,

of met een scheerfnoeijen.

Tondre. Couperles cheveux. Schee-

ren, 't haair affnyden.

Tondre. Rapiner , prendre fur au-

trui . Scheeren ,fchagcheren,fchraa-

pen, te veel afneemen.

Tondre. Critiquer. Beknibbelen ,

bedillen , berifpen.

0x-

bier, en een vat wyn.

TONNEAU, f.m. Vat, ton ,

hoofdte

Mettre un tonneau de vin en perce.

Een wat wyn ontsteeken , ofopfter-

ken.

Tonneau.(Terme de mer.) Vat. (Een

zeewoordt waar bydegrootteder

fcheepen afgemeeten wordt.)

Vaiffeau de cent tonneaux. Een

fchip van hondert vat..

Un tonneau contient quatre barri-

ques. Een vat is vier oxhoofden

groot.

TONNELLE, f.f. Filet à prendre

des perdrix. Een patrysnet. Een

net om patryzen te vangen.

TONNELER, tonneller. (Terme

de Chaffe.) Met eenen koeijemoluk

patryzen in ' t netjaagen.

TONNELERIE , .f. (Terme de

Chartreux.) 't Kuiphuis der Kloo-

fteren.

TONNELEUR , f. m. (Terme de

Chaffe.) Een jager die met een

net , en een koeijemoluk patryzen

vangt.

Il trouve à tondre fur tout. Hy

vindt overal , of op alles wat te

zeggen. Hy wil alles bedillen.

Je veux que l'on me tonde fi j'y

retourne. Ik wilmy den kop laa- *

tenfcheeren, (wy zeggen , ik wil

myn kop verbeuren) zoo ik ' er we-

derkeere.

Ge-Tondu, tondue , adj. & part.

Schooren.

Mouton tondu. Een gefchooren

Schaap.

+ Elle fe laiffe tondre la laine com-

me un mouton. Zy laat zich mis-

handelen gelyk men wil. (Letter-

lyk, Zy laat zich de wol affchee-

ren als eenschaap.)

Que je fois tondu fi j'y vas. C'eft-

à-dire , que je fois confus. Ik wil

befchaamt ftaan zoo ik 'erga.

Il a été tondu. Hy heeft een neus

gekregen; hy heeft niet verworven

daar hy op hoopte.

TONNE, .f. Muid , futaille. Ton,

vat, oxhoofdt.

On apelle une tonne de biere , & un

tonneau de vin. Men zegt een ton

TONNELIER , f. m. Een kui-

per.

Tonneliere , f.f. Femme de ton-

nelier. Een kuipers vrouw , of u

duwe.

18

we-

TONNER , v . a. Donderen.

Il tonna furieufement. Het donderde

fchrikkelyk.

* Faire tonner le canon. Het ge-

fchut doen donderen , ' t gefchut lof-

fen, losbranden , offlaaken.

Tonner. Criailler , tempêter.

Schreeuwen, raazen , tieren , een

groot gebaar maaken.

TONNERRE, f.m. Donder.

Le tonnerre gronde, De donder kla-

tert, offchommelt.

Coup de tonnerre. Een donder-

Ragh.

"

Il leur fit fentir les coups de fon

tonnerre. C'est- à- dire , de fa co-

lére , oude fa vengeance. Hy deed-

de hun zyne gramſchap , of wraa-

ke gevoelen.

TONNINE , f.f. Chair de ton.

Gezoute Thonyn.

TONSURE,ff. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Kruinfcheering , befchee-

ring des hoofdts.

Prendre la tonfure. Zich de kruin laa-

ten fcheeren , den geestelykenstaat

aanvaarden.

Gentilhomme à fimple tonfure.

Pauvre petit Gentilhomme.. Fen

Hhhhh 2 arm
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arm kaal Edelman.

TONSURER, v.a. (Terme de l'E-

glife Romaine. ) De kruin fchee

ren.

On a tonfuré plufieurs jeunes hom-

mes. Men heeft veelejongelingen

de kruin gefchoren.

Tonfuré, tonfurée, adj. part. Celui

qui a prisla tonfure. Gefchooren, een

die een gefchoren kruin heeft.

Tonfuré, f. m. Celui qui areçu la

tonfure. Een gefchoorene , of geefte-

lyke, eenpriester, ofmonnik.

TONTE, .f. Snoeifel van boomen;

gefnocide boomtakken.

TÖNTINE , f. f. Eenfoort van

lyfrenten , (door Laurens Tonti,

een Italiaan , uitgevonden.)

TONTURE. Scheerffel, offcheer-

wolvan de lakenen.

Tonture,f.f. (Terme de Jardinier.)

Scheering,' t fcheeren van al dat in

de hovengefchoren wordt.

La tonture des bouïs.Palmfcheering,

'tfcheeren vanpalm.

Tonture de moutons. Schaapfchee-

ring, 't fcheeren derSchaapen.

Tonture. (Terme de mer.) De bui-

tenfte planken , of de rok, of 't be-

kleedjel.

TOP.

TOPASE , .f. Sorte de pierre pré-

tieuſe. Een topaas. Zeker koftelyk

gesteente.

TOPE. Interjection qui marque

qu'on confent. Top. Zeker inwerp-

fel't welk een bewilliging te kennen

geeft.

Tope , j'y confens. Top , ikfta

het toe.

TOPER, ou tauper, f.m. Boire

à quelqu'un. Temant toedrinken ,

iemantbefcheidt doen , iemantbren-

gen.

Voyez taupi-

d'un lieu. Plaatsbefchryving , be- Tordrelebras. Denarm verdraaijen,

fchryving eener plaatze.

TOQ.

TOQUE. Sorte de chapeau cou-

vert de velours. Zekere fluweele

hoedt die de Studenten te Parys

draagen.

TOQUET , J. m. Sorte de bon-

net d'enfant. Zekere geboorde muts,

vanfluweel, offtof, die de kinde-

ren draagen.

TOR.

TORCHE , ff. Flambeau. Een

toorts , of fakkel , een wasch-

kaers.

Torches. (Terme de Chaffe.) Dedrek

van 't roffe wildt.

Torche. Le bord de quelquepanier.

De randt van een korf, ofvan een

mande.

Torche- cu, f.m. Een aarswifch.

Torche-pinceau , f.m. Een wifch,

een doekje dat de Schilders gebrui-

ken, om hunpenceel en verfbordt

fchoon te maaken.

TORCHER. Effuyer avec un tor-

chon. Afwiffchen , met een wifch

afwryven.

Torcher le cu d'un enfant. Een

kindts aars wiffchen.

Torchez cette table, Wisch deze ta-

fel af, maak deze tafel fchoon.

Torcher. (Terme deBateur d'or.) Met

een wolle lap afveegen. (Een Gout-

flagerswoordt.)

TORCHIS, .m. (Terme de Maçon.)

Pleifterklei , waar mede men eenige

horden pleistert om tot wanden te

gebruiken.

1

TORCHON , f.m. Een wifch , een

wryflap , een wryfdoek om den huis-

raadtfchoon te maaken.

Netéïer avec un torchon. Met een

wifch afwryven, offchoon maa-

ken.

Torchon defoin . Een hooiwifch.

TOPINAMBOUR.

nambour.

TOPIQUES, f. m. (Terme de Phi-

lofophie Scholaftique.) Zekere alge-

meene hoofdtftellingen waar toe al- Torchon de paille. Eenftroowifch.

le de bewysredenen der Filofofie TORDEUR , S. m. Celui qui tord

konnengebragt worden.
la laine. Eentwynder , of tweern-

Topique, adj. (Terme de Médecine.) der. Een wollegarentweernder , of

Uiterlyk, uitwendig.
twynder.

Remédés topiques. Uiterlyke genees- Tordeuſe , f.f. Een twynfter , of

middelen.

TOPOGRAPHE, f. m. Een

plaatsbefchryver , ofstedebefchry-

ver.

TOPOGRAPHIE, .f. Defcription

tweernfter.

TORDRE, v.a. Buigen , krommen,

draaijen , wringen , omkrommen,

ombuigen, omdraaijen , vlechten.

Twynen, tweernens

ofomdraaijen.

Tordre l'ofier. Deteen draaijen.

Tordrede la laine. Wolle garen twy-

nen, of tweernen.

Tordre le linge. 't Linnen wringen.

TORPILLE,f.f. Eenfoort vanflech-

te zeevisch.

TORREFACTION , 'f.f. Droo-

ging.

TORREFIER, v.a. Over 't vuur

droogen.

TORRENT,f.m. Een vloedt , wa-

tervloedt ,overloop, ofeen overstroo-

mingvan water, eengeweldige wa-

terftroom.

Les troupes fe repandirent comme

un torrent qui inonda l'Allema-

gne. De krygsmagten verspreidden

zichalseenvloedt, die Dunfchlands

overftroomde.

* Torrent. Paffion . Drift , fterke ge-

negenheit, hartstogt.

* Je ne puis réfifter au torrent qui

m'entraine. Ik kan de drift niet te-

genftaandiemywechvoert, ofwech-

feept.

* Torrent. Multitude. Eenftroom,

eente groote meenigte.

* Un torrent de fauffes opinions

inonda tout ce Roiaume. Een

ftroom van valfche gevoelens over-

ftroomde dat gansche Ryk.

* Torrent. Force, violence. Kracht,

gewelt.

* Ceder au torrent.
Voor 'tgewelt

wyken.

TORRIDE , adj. (Terme deGeogra

phie.) Verzengde, dorre , verbran

de, heete, brandende.

Lazonetorride. De verzengde lucht-

ftreek.

TORSE, f. (Terme deTourneur.)

De fpil in een pers.

Torfe. Le tronc d'une figure. De

romp van eenbeeldt , eenbeeldt zon-

derhoofdt, armen enbeenen.

TORT, .m. Injure , injuftice.

Ongelyk , onrecht , onrechtvaer-

digheit.

Faire tort à fon prochain. Zynen

naaften ongelyk doen, zynen even-

menfch verongelyken.

Mettre quelqu'un dans fon tort. Ze-

mants fnooden handel ontdekken ,

toonen datiemantfchuldt , ofonge-

Mettrequelqu'un dans le tort. lemant

Lyk heeft.

in'tongelykftellen.

Mettre le tort furquelqu'un. Mettre

la faute fur quelqu'un. iemant de

Schulds



TOR.
797

TOR. TOS.TOT.

Schuldt geeven. Opiemant defchuldt

leggen, of werpen.

Vous aveztort. Vout n'avez pas rai-

fon. Gy hebt ongelyk , gyhebt geen

reden.

Tort. Dommage. Schade, nadeel,

hinder.

Réparer le tort qu'on a fait à quel .

qu'un. De fchade vergoeden die

men iemant heeft aangedaan.

Atort, adv. Injustement. Onrecht-

vaardiglyk, ten onrechte , verkeer-

delyk, zonder reden.

On m'acufe à tort. Men befchuldigt

myten onrechte.

vertinde Spykertjes rontom 't flot

vaneen koffer.

Tortillon , .m. Efpece de petit ga-

teau tortillé. Een krakeling.

Un tortillon de deux fols. Een kra-

keling van twee ftuivers.

TORTIONNAIRE , adj. (Terme

de Palais.) Geweldig , geweldadig,

zonder oorzaak. (Een woordt van

't Gerechtshof.)

On a déclaré l'emprisonnement in-

jufte & tortionnaire. Men heeft

de hechtenis onrechtmaatig , en ge-

weltdadig, ofzonder oorzaak ver-

klaart.

A tort & à travers , adv. Inconfi-

dérément. Onbedachtelyk , onbezon-

nen, in't hondert , loffelyk , zonder

achterdocht , in'twilde.

Parler à tort & à travers. In't wilde Bois tortu. Krom hout.

Spreeken.

TORTU, tortuë , adj. Qui n'eft

pas droit , oblique. Krom, ge-

draait , geflingert , gekromt , ge-

bogen, fchuins, fcheef, bogtig.

Fraper à tort & à travers. In 't hon-

dertflaan. Slaan zonder maat, of

regel te houden, of ergens naar om

te zien.

Atort & fans cauſe. Injuftement ,

fans raifon. Te onrecht en zonder

reden. Onrechtvaerdiglyk, zonder

oorzaak.

Detort&de travers , adv. Hoedanig

het zy, wel of qualyk.

Il en faut difcourir de tort & de tra-

vers. Men moet ' er vanspreeken ,

wel ofqualyk.

TORTICOLIS , f.m. Celui qui

a le cou un peu de travers. Scheef-

hals, krombals. Een die een fchee-

ven hals heeft.

TORTILLEMENT , .m. Action

de rouler , ou de tordre. Draai-

jing, kromming, omdraaijing, om-

buiging, omwinding , tweerning,

vlechting, wringing.

TORTILLER, v.a. Rouler , tor-

dre. Draaijen , krommen, buigen ,

omwinden , vlechten , wringen ,

twynen, tweernen.

Tortiller du fil . Garen tweernen ,ga-

ren twynen.

Tortiller de l'ofier. Teen draaijen.

Tortiller des cheveux. Haair opwin-

den , of vlechten.

TORTILLON, f.m. Petite fer-

vante. Een floofje. Eenvloerwifch.

Eenjong dienfimeisje.

Tortillon. (Terme de laitiere.) Een

wrong, of wifch die de melkwy-

ven en groenwyven op ' t hoofdt

hebben , als ze de melk, of 't groen

draagen.

Tortillon de bahut. Een roosje van

Chemin tortu. Een kromme wegh.

* Tortu , tortuë , adj. Contrefait.

Scheef, krom, leelyk , mismaakt.

Piez tortus. Kromme , offcheeve

voeten.

Il eft tortu & boffu. Hy is krom

en gebogchelt.

Tortu, tortue. Méchant , pervers.

Krom, verdraait , verkeert , boos,

boosaardig.

* Siécle tortu. De booze , ofquaadt-

aardige eeuw.

* Esprit tortu. Een krom , averechts,

ofverdraait verftandt.

* Ce boiteux a l'efprit auffi tortu

que fes jambes. 't Verstandt van

dien kreupelen is zoo krom , of ver-

draait als zyne beenen . Die kreu-

pele is zoo mank van verftandt als

van beenen.

TORTUE , ff. Sorte d'animal.

Een fchildtpadt. Zeker dier.

Tortue de terre. Een aardtfchildt-

padt.

Tortue de mer. Een zeefchildtpadt.

* Marcher en pas de tortue. Mar-

cher fort doucement. Als een

Schildtpadt , of met ſchildtpadts-

treeden gaan: Heel zoetjes gaan.

TORTUEUX , tortueufe , adj. Qui

va en tournant. Krom , gebogt ,

bogtig, met bogten loopende.

Tortueux détours d'une riviere .

Kromme bogten van een rivier.

TORTURE , f.f. Queftion. Pyn-

bank, folterbank, plei.

Apliquer un criminel à la torture.

Eenen misdadigen op de pynbank

leggen . Eenen misdadigen pynigen ,

of aan de plei brengen.

* Avoir l'efprit à la torture. Etre

fort gêné & contraint. ' t Gemoedt

op de pynbank hebben , een zeer on-

geruft gemoedt hebben ; heel onge-

ruft van geeft zyn.

TOS.TOT.

TOSCAN , Tofcane , adj . (Terme

d'Architecture.) Toskaanfch. (Een

Bouwkundig woordt.)

Ordre Tofcan. De Toskaanfche or-

der in de Bouwkunft.

Colonne Tofcane. Een Toskaanfche

zuil ; een zuil van de Toskaaner

order.

TOT, ou toft , adv. Vite , incon-

tinent. Dra, ras , haaftig, ſtraks,

datelyk , terftont.

Tôt, ou tard , adv. Vroeg oflaat,

vroeg ofSpaad , in ' t kort ofin's

lang.

Tôt ou tard l'amour eft vainqueur.

De liefde is vroeg oflaat overwin-

ner.

Auffitôt , adv. Incontinent , d'abord.

Zoo dra , zoo ras , ofzoo haaft,

ftraks na dat.

Auffitôt qu'il fut parti. Zoo dra hy

vertrokken was.

Si-tôt , adv. Si vite. Zoo dra , zoo

ras, inzoo korten tydt.

Avez-vous fait fi-tôt ? Hebt gy zoo

ras gedaan?

Si-tôt que, adv. Auffi-tôt que. Zoo

ras , zoo dra , van dien tydt af,

van dat oogenblik af.

Si-tôt qu'il fut de retour.

of zoo dra hy was weder geko-

men.

Zoo ras ,

TOTAL, totale , adj. Entier. Ge-

heel, ganfch, in dengrondt.

Ruïne totale. Een geheel bederf.

Total , f. m. (Terme de Pratique.)

Le tout. Het geheel , de ganfche

Lomme.

Païer le total. Het geheel , of de gan-

fchefomme betaalen.

TOTALEMENT , adv. Entiere-

ment. Geheelyk , ganfchelyk.

Il fut totalement ruine. Hy wordt

ganfchelyk , of in den grondt be-

durven.

TOTALITE' , ff. (Termede Pra-

tique.) Le tout. Het geheel , de

geheele fomme , de ganfche fom-

me.

Païer la totalité. 't Geheel betaalen.

De heele fom betaalen.

TOTON, f.m. Morceau d'ivoire

quarré dont onfe fert pour jouer.

Een vierkant elpenbeene ,, of beene

Hhhhh 3 draaj+-
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draaitolletje om mee te fpeelen.

Jouër au tôton. Met een draaitolletje

Speelen.

·

TOU.

TOUAGE , .m . Touë. (Terme de

mer.) Ankerkorting , botkorting,

touwkorting. Inkorting van een

Schip.

On aemploié beaucoup de tems au

fur.

touage. Men heeft lang met d'in-

korting van ' t fchipbeezig geweest.

TOUCHANT. (Préposition.) A l'é-

gard, pour ce qui concerne ,

Nopende , belangende , ten aanzien,

aangaande, over , betreffende , raa-

kende.

Ils eurent querelle touchant leur

partage. Zy hadden krakkeel over

hunne boélfcheiding.

Touchant , adv. Joignant , tout

contre. Nevens, beneven , naast ,

tegen.

Il demeure touchant nôtre maiſon.

Hy woont naaft , of nevens ons

buis.

hender tout. Voor alles vreezen.

Over al bang, of vervaart voor

zyn.

TOUCHER, v. a. n. Raaken

aanraaken , aantasten , aanroe-

ren.

Toucher un fer chaud. Een beet yzer

aanraken.

Toucher une corde. Eenfnaar roe-

ren.

Ne point toucher à un plat de vian-

de. C'eft n'en point manger. Een

Schotel fpys niet aanraken , of niet

aanroeren; dat is , van eenſchotel

Spyze niet eeten.

Touchez-là . C'est-à- dire , mettez

vôtre main dans la mienne, pour

marque que nôtre marché eft fait.

Geef my de handt , fla my in de

handt , of fla my den koop toe , klap

in de handt tot een bewys dat

onze koop klaar is.

*

my

len.

Toucher le claveffin . Op deklavecim-

baalspeelen.

* Il ne faut pas toucher cette corde.

Men moet die naar niet roeren ,

of aan dat touwtje niet trekken.

Met moet daar niet van ſpreeken ,

ofreppen.

Toucher. (Terme de mer.) Mouil-

ler. Ankeren , ten anker komen,

het anker laaten vallen , of uit-

werpen.

Toucher terre. (Terme de mer.) Heur-

ter contre un terrain. Tegen den

grondt ftooten.

Toucherunepiftole. C'est l'éprouver

à la pierre de touche. Een piftool

toetzen. Dat is, aanden toetsfteen

beproeven ofze goet is.

Toucher. (TermedePeinture.) 't Loof,

of de bladeren van een boom Schil-

deren.

Il ne toucha point au paisdu Roi: *

C'est-à dire , qu'il n'y fit aucun

tort. Hy raakte ' s Koninks landt

niet aan : Dat is , by beschadigde

het niet.

Ne toucher point à la Religion.

C'eftn'y rien innover. Den Godts-

dienft niet aanraaken , of onaan-

geroert laaten; aan den Godtsdienft

niet koomen. Dat is , geene ver-

andering in den Godtsdienft maa-

ken.

Touchant , touchante. Part. Qui

touche. Raakende, aanraakende ,

aanroerend.

* Touchant, touchante , adj. Qui

excite , qui émeut. Beweeglyk ,

hartraakende , hartroerende , ziel-

roerende, krachtig , nadrukkelyk.

Difcours touchant. Eene beweegly- Toucher. Chaffer avec le fouët. De

ke reden, een zielroerend gesprek.

* Touchant, touchante. Afligeant ,

fenfible. Gevoelyk , of gevoelig ,

droevig, groot.

* Perte fort touchant. Een zeer ge-

voelig verlies.

Malheur forttouchant. Een heel droe-

vig ongeluk, ofongeval.

TOUCHE, .f. Pierre pour effaïer

l'or. Toetsfteen , proeffteen waar

aan ' t gout wordt getoetst.

zweepgeeven, met de zweepflaan,

met de zweep voortdryven.

Touche , cocher. Jaag aan , koetzier.

Toucher ſes chevaux. Zynpaerden

de zweep geeven.

Toucher. Fraper. Aanraaken , aan-

roeren , flaan.

Je ne l'ai pas touché. Ik hebbe hem

niet aangeraakt.

Toucher. Recevoir.

fangen.

Trekken , ont.

Touche. (Terme de Maitre d'Eco- Toucher de l'argent. Geldt ontfan-

le.) Een wyspen die een Meefter ,

of kindt in de handt heeft als het

opzegt. Ook een griffel.

Touche d'inftrument de mufique à

cordes. Defnaaren van eenspeel-

tuig.

Touches d'orgue. De klauwieren

van een orgel.

Touches de clavellin. De klauwieren

van een klavecimbaal.

Touche d'arbres. (Termes de Pein-

ture.) 't Loof der boomen in een

Schildery.

Craindre la touche. C'eft apré-

gen.

Toucher , v.n. Etre contigu. Aan-

paalen , aangelegen zyn, naaft leg-

gen, of naaft ftaan, aangrenzen ,

aanleggen.

Sa maiſon touche à la mienne. Zyn

huisftaat naast het myne.

* Toucher. Etre parent, ou allié.

Raaken , beftaan , bloedtvriendt

zyn, verwant zyn.

Ilne me touche en rien. Hy be-

ftaat my ganfch niet , of geheel

niet.

Toucher l'orgue. Op 't orgel Spee-

*

Toucher. Dire. Aanraken, aan-

roeren , zeggen , verhaalen , rep-

pen.

Il m'avoit déja touché quelque

chofe de cela. Hy hadde my daar

alreede iets van gerept , of ver-

haalt.

* Toucher. Infinuer quelque cho-

ſe. Aanraaken , aanroeren , van

melden.

* Il n'a point épuisé la matiere , il

n'en a touché qu'un mot en paf-

fant. Hy heeft de zaak niet uitge-

baalt, ofuitgeput , maar erflechts

in't voorbygaan een woordt van

aangeroert.

Faire toucher une choſe au doigt.

Fairevoir évidemment. Convain-

cre. Eenezaakmet den vinger doen

taften ; dat is , middagklaar aan-

wyzen, ofdoen zien.

* Toucher le point de l'afaire. 't Ge-

wigtigft der zaak aanraaken: Tot

dengrondt der zaake koomen.

* Toucher. Regarder , concerner.

Raaken , aangaan, betreffen.

Cela ne me touche point. Dat

raakt my niet : Dat gaat my nier

aan.

* Celanevous touche ni enbien , ni

en mal. Dat raakt , of roert uin

geenen deele , ofnoch tengoede noch

tenquaade.

Toucher. Emouvoir, exciter quel-

que paflion. Irriter. Raaken, be-

weegen. Vermorwen , een ontroe-

ring in't gemoedt verwekken. Ver-

toornen, vergrammen , quaat maa-

ken, tergen.

Tou-
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Toucher le cœur d'une maîtreffe.

Het hart van een vryster raaken ,

ofbeweegen.

Quand on raille il ne faut tou-

cher perfonne. Als men Scherft

moet menniemant raaken , offtee-

ken.

* Quand il raille , ilfemble qu'il n'y

touche pas. C'eft- à- dire , il raille

très-finement. Als byfcherft doet

byhet heel liftig , of bedekt.

Vous avez touché , ou accompli

tous mesfouhaits . Gyhebt allemy-

nebegeerte vervult , ofvoldaan.

Toucher, f. m. Le fentiment du

toucher. 't Gevoel. Een der vyf

zinnen.

TOUE, ff. (Terme de mer.) An-

kerkorting van eenschip.

Se TOUER , v.r. (Terme de mer.)

Ankerkorten , inkorten , een schip

naar'tanker voorthaalen,

TOUFE, f.f. Een bofch , bos, of

buffel.

Toufe d'arbres. Een bosje. Een boom

dieverfcheideuitspruitfels heeft.

Toufe decheveux. Eenhaarbos. Een

bos haar.

Toufede rubans. Een bos linten.

Toufe de plumes qu'on met fur la

tête des chevaux . Een vederbos ,

of een pluimaadje die men op de

hoofden der paerden zet.

TOUFU, toufuë , adj. Epais. Dik,

dicht.

Bois toufu. Een dicht bofch.

Barbe toufuë. Een dikke, ofgroo-

te baardt.

TOUILLAUT , .m. Gaillard

qui aime un peu la débauche.

Een koddige fnaak , een kluchtige

vent, een loskop , die wat vrouw-

achtig is.

TOUJOURS , adv. Altyt , geduu-

rig, altoos , alle dage.

Il est toujours malade. Hy is altyt

ziek.

TOUPET , f.m, Petitetoufe. Lok,

haarlok, haarbles , bles , kuif.

Untoupet de cheveux . Een bles , of

kuifhaar ; een haarbles , of haar-

kuif.

TOUPIE, f.f. Sorte de fabot. Een

tol, een werptol.

Jouer à latoupie. Tollen , met dewerp-

tolfpeelen.

Prendre la toupie dans la main. De

tolopneemen ; of op de handt nee-

men.

TOUPILLON, f.m. ( Terme de

Jardinier. ) De uiterfte topjes der

oranjetakkendie te zeer in een waf-

fen. (EenHoveniers woordt. )

TOUR, ff. Een tooren.

Tour ronde. Eenronde tooren.

Tour quarrée. Een vierkante too-

ren.

Cette femme eft groffe comme

une tour. Elle eft prête d'a-

coucher. Die vrouw is zoo dik

als een ton, (wy zeggen , zoo dik

als ze lang is.) Dat is , zy is op ' t

uiterftezwanger, of moet haaft in

dekraam.

Tours roulantes. Toorens op rollen ,

roltoorens , ftormtoorens die d'ou-

deRomeinen inhunne legers gebrui-

ken.

Tour , f.m. Circuit. Omtrek, om-

kring, omloop. 1

Fairele tour d'uneplace. Rontom een

plaats gaan , of wandelen ; een

plaats rondt gaan.

Ondit que le foleil fait le tour du

monde. Men zegt dat de zon

rondtom de wereldt loopt.

Tour. Ce qui environne quelque

chofe. Een behang , al dat iets om-

ringt.

Tourdelit. ' t Behang van een bedde ,

ofledikant.

Tour de plume. Een veder ,

zyn.

* Chacunaura fontour. Elkzal zyn

beurt hebben.

Tour. Adreffe de Charlatan. Een

gauwe, of looze greep van eenen

Quakzalver.

Tourde paffe- paffe . Een goochelaars

trek. Een aardige vondt , een looze

greep, waar over men verwondert

ftaat.

Tour de foupleffe . Action faite agi-

lement. Eengauwheit , ofgauwig-

beit . Eengreep, een gezwinde daadt.

Tourdefoupleffe. Intrigue, adref-

fe. Gauwigheit, ftreek, kuiperye,

lift , loosheit.

* Tour du bâton. Een looze vondt,

een lift, offtreekom iets te verkry-.

gen ' t geen men bejaagt.

of *

pluim die men rondtom den hoedt

draagt.

Tour delange. Zwachtels waar mede

men de kinderen bakert.

Tour derabat , ou de collet. De klier *

van een bef.

Tour decheveux. Krullendie dejuf-

fers voor'thooft draagen.

Tour de col . Gance & bouton

qu'on coud au haut dụ manteau.

Een mantellis , een lis aan een

mantel.

Tour de gorge,/.m. Gorgerette. Een

das om den hals , een neerflik van

de vrouwen, een halsdoek.

Tour. Promenade. Een wandeling.

Alons faireun tour hors la ville. Laat

ons een wandeling buiten de ftadt

gaan doen.

Je m'en vai faire un tour au Palais.

Ik ga 't Hofeens omwandelen.

Tour. Ce mot fe dit des cho-

fes quifuccedent à d'autres. Beurt ,

tydt, keer. Dit wordt vandedin-

gen gezegt die malkanderen vol-

gen.

*

Tour d'ami. Bon ofice d'un ami,

Een vriendendienst . Eengoededienst

dien d'eene vriendt den anderen

doet.

Tour. Tromperie , niche. Trek,

ftreek, bedrogh , pots , loosheit.

Il lui a fait un mauvais tour.

Hy heeft hem eenen quaaden trek

gespeelt.

Il vous jouera d'un tour. Hy zal

u een potsfpeelen.

Donner un tour favorable à une

afaire. C'eft la faire voir par fon

beau côté. Een glimp aan een zaak

geeven. Eenzaakfchoon voorflellen,

offraai voordoen.

Avoir un tour d'efprit agréable.

Sneedigvanverftandi zyn; beval-

lig , ofgeeftig zyn in't redeneeren,

of in redenwiffeling.

Untourde vifage qui charme. Een

mooi, ofbevallig aangezicht.

* Letourdel'expreffion. De wyze,

ofzwiervan uitdrukking.

Monfieur Defpreaux a un tour de

vers admirable. De Heer Defpreaux

heeft een verwonderlyke zwier in

zyn vaerzen.

* Tour. (Terme de Religieufe.) Een

byskatrol aan 't venster van een

Nonnekloofter.

Tour. Inftrument de tourneur. Een

draaibank , waar op de draaijers

hun werk doen.

Tour , f. m. Metier de tourneur.

Het draaijen. Het draaijers hands-,

werk.

Travailler au tour. Aan ' t draaijen

zyn.Les plaifirs ont leur tour. De ge-

noegten, of vermaakelykheden heb- * Une gorge faite au tour. Tetons

ben haaren beurt , ofhaaren tydt. ronds , & bien-faits. Ronde en wel ,

Men moet fomtydts eens vrolyk gemaakte borften.

Tour.
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Tour. Sorte de table de patiffier.

Een tafel , of bank der pafteibak-

keren.

Tour à tour , adv. Succeffivement ,

T'un après l'autre. By beurte , beur-

*

krygt nietszondermoeite. Menwint

niets zonder arbeidt.

Tourment. Chagrin , inquiétude.

Pyn. Onruft, kommer ,ſmart , ver-

driet , quelling.

telings , by beurtwiffeling, vervol- Tourmens amoureux. Liefdepy-

gens, na malkanderen , d'een na

dandere.

TOURBE, ff. (Vieux mot.) Een

hoop , menigte , ofSchaare volks.

Tourbe, f.f. Torf, ofturf om te

branden.

nen, minnesmart.

TOURMENTE , f.f. Tempête.

Onweer, ftorm , onstuimig weêr.

TOURMENTER , v . a. Faire fou-

frirdu mal&dela peine. Pynigen ,

quellen,plaagen,pyn en lyden aan-

doen.

dadigerpynigen.

TOURBILLON, f.m. Een draai-

kring, een draaiwindt , een wervel- Tourmenter un criminel. Eenen mis-

windt; een boos.

Tourbillon impetueux. Een onftui-

migedraaiwindt.

Tourbillon.(Termede mer.) Fendraai-

windt op zee, waar door de boozen

verwektworden.

* Tourmenter. Fatiguer , ennuier.

Quellen , moeijelyk vallen , moede

maaken, verveelen , laftig vallen ,

pynigen.
*

Tourbillon , f. m. (Terme de Philo-

Sophie de Defcartes. ) Een ronde

bol, of draaibol in de lucht.) Een *

woordt der Kartefiaanfche Wys-

heitskunde.)

TOURDE ,.f. Eenfoort van dub-

belen kramvogel , of dubbelen ly-

fter.

TOURELLE , f.f. (Terme de Fac-

teur d'orgue.) De toonpypen van

een orgel die zich toorenswys ver-

toonen.

TOURET, f. m. (Terme d'Epron-

nier.) Een boutje onder aan deftang

van een toom.

Touret. (Termede Batelier.) Een dol.

Eenpin , ofbout waar tuffchenmen

deriemenlegt als men roeit.

TOURIERE, f.f. (Terme de Reli-

gieufe .) Een Oppafter van een kloo-

fter. Een Nondie de mondtkoft van

een kloofter verzorgt , en't opzicht

op defpreektralie heeft.

TOURILLON,f.f. (Terme deCa-

nonier.) Eenoor, of as van eenstuk

gefchut.

Tourmenter les gens par de lon-

gues hiftoires. De luide met lange

verhaalen verveelen.

Tourmenter. Bourreler. Quellen ,

pynigen, wroegen, knaagen.

* Le fouvenir de fes crimes le tour-

mente. De gedachtenis van zyne

Schelmftukken wroegt hem.

Tourmenter. (Terme de Peinture.)

Verdryven, in een doezelen. (Een

Schilders woordt.)

Setourmenter , v. r. Se peiner, fe

géner. Zich quellen , zichpynigen,

zich moede maaken , zich bekom-

meren.

Setourmenterpourrien. Zich om een

beufeling quellen.

TOURNEBOUT , .m . Sorte d'inf

trumentde mufique. Een grondt-

fchalamei. Zekere Speeltuig.

TOURNEBROCHE , f.m. Een

loopend (pit: Een fpitdraaijer.

Tournebroche. Mechante horlo-

ge. Een flecht uurwerk.

TOURNÉE, ff. (Terme de Com-

mis.) Doorreizing, ofdoortrekking

van een uitmaander , ofpander in

eenig landschap.
Ces tourillons font trop petits pour

cette piece. Die ooren zyn te klein *

voor dat ftuk.

Tourillon. (Terme de Meunier.) De

as van een moolen , ofmeulen , een

molenas.

TOURMENT , S. m. Peine , ſou-

france. Quelling, firaf,plaag, pyn,

lyden, quaal.

Soufrir les tourmens des dannez. De

pynenderverdoemdenlyden. De hel-

fchepynen lyden.

Tourment. Fatigue , travail. Moeite,

moeijelykheit, arbeidt.

Onnegagnerienfanstourment. Men

Tournée. Tous les tours qu'on

fait dans une ville. Gang , alle de

wegen die men in eenstadt tegaan

heeft.

J'ai une grande tournée à faire. Ik

hebbe eengrootengang te doen , of

afte leggen.

TOURNELLE , f.f. Chambre cri-

minelledu Parlement de Paris. De

Vierfchaar , 't gerechtshof, of de

halsgerechtkamervanParys.

* Tournelle. Meffieurs de la Cham-

brede la Tournelle. De Gerechtka-

mer. De Halsrechters van 't Hof

van Parys.

TOURNER , v. a. n. Faire le

tour d'un lieu. Omreizen , rontom

gaan ,doortrekken, doorreizen , om-

trekken.

Il tourna toute l'Arabie. Hy doorreif-

de ganfch Arabië.

Tourner. Placer fon pié en dehors.

De voeten naar buiten , ofbuiten-

waart uitzetten.

Tourner les feuillets d'un livre. D

bladen vaneen boekomflaan.

Tourner labroche. Het fpitdraaijen.

Hetfpit wenden.

Tourner. Aleren rond. Omdraaijen,

rontom draaijen, rontom loopen.

Il me fembloit que la terre tour-

noit. My dacht dat de aarde om-

draaide.

Tourner la tête. Regarder à côté.

Hethoofdt omdraaijen, ofomwen-

den; vanterzydenaankyken, over-

dwars aanzien.

* La tête lui tourne. Il eſt un peu

fou. Il ne fait ce qu'il fait. Het

hoofdt draait hem. Hy heeft een

flag wech; by is halfgek; 't leu-

tert hem in de bol, hy weet niet

wat hy doet.

* Cela eft capable de lui faire tour-

ner la tête , ou de le rendre fou.

Dat is magtig om hem de herffens

te krenken ; dat zou hem konnen

gek maaken.

Tourner. (Terme de Manége.) Chan-

ger de main. Omkeeren , omwen-

den, eenpaerdtomwenden.

Tourner. (Mot peu ufité. ) Traduire.

Vertaalen, overzetten , vertolken,

van d'eene taal in d'andere over-

brengen, ofoverftorten.

Tourner le dos à quelqu'un. Iemant

den rug toekeeren.

Tourner. (Terme de Tourneur. )

Draaijen, op een draaibank eenig

draaiwerk maaken.

* Tourner. Retoucher une chofe

*

plufieurs fois. Omzetten, veran-

deren, dikwyls overzien en verbe-

teren.

J'ai tourné vingt fois cette ex-

preffion. Ik hebbe die uitdrukking

twintigmaal omgezet , of veran-

dert.

* Tourner bien un vers. Een vaers

aardig draaijen, of eenen aardigen

draai, ofzwier geeven.

* Tourner agréablement une pen-

fée. Eenegedachte aardig uitdruk-

ken.

Tourner. Apliquer. Wenden , kee-

ren,
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*
ren , draaijen, zetten.

Tourner fes penſées du côté du

mariage. Zynegedachten tot trou-

wen, oftot hethuwelykzetten.

Tourner. Rendre. Maaken , ftel-

len.

* Tourner quelqu'un en ridicule.

Iemant belagchelyk maaken , of ten

Spot ftellen.

Tourner une chofe en raillerie.

Een zaak in spotterny verkeeren ,

ofveranderen.

* Tourner. Amener. Changer.

Draaijen, keeren , veranderen.

Tourner la converfation comme

l'on veut. Het gefprek draaijen ge-

lyk menwil.

* Tourner. Sonder , examiner. On-

derzoeken,ondertaften , uitvraagen,

verneemen.

* Je l'ai tourné de tous côtez. Ik

hebbe hem van alle kanten onder-

zocht.

* Tourner. Former , inftruire. Lee-

ren , onderwyzen , onderrichten ,

ofonderrechten.

pen. Uitweegjes zoeken , uitvluch-

ten zoeken.

* Le lait vieux fe tourne aiſément.

De oude melk fchift , of hot ligte-

lyk.

* Čerifes qui commencent à tour-

ner. Kerflen die beginnenterotten,

of dieaan'trottenkoomen.

Setourner, v.r. Zichomkeeren , zich

omwenden; zichomdraaijen.

Tournez-vous de l'autre côté. Keer

u naarden anderen kant , wendt u

naar d'andere zyde.

* Se tourner. Se changer. Verande-

ren, verandert worden.

* L'eftime qu'ils avoient l'un pour

l'autre fe tourna bientôt en afec-

tion. De hoogachting die zy voor

malkanderen hadden veranderde

wel haaft in genegenheit.

Le temps fe tourne au beau .

't Weèr klaart op : ' t Wordt fchoon

weêr.

* Se tourner. Se cailler. Stremmen,

runnen , botten , t'zamenloopen ,

Schiften , ftollen.

* On lui tournera mieux l'efprit. TOURNE-SOL, S. m. Soleil , ou

Men zal zyn verftandt beeter fly- fleur du Soleil. Zonne- bloem.

pen, of oefenen ; men zal hem be- Tourne-fol , f.m. Blauwfel.

teronderwyzen, ofonderrechten. TOURNETTE,ff. Sorte de dé-

* Avoir l'efprit mal tourné. Dom, vidoir. Een hafpel dien men om-
ofonweetendezyn. Klein van ver-

draait; een spoelkroon , een twyn-
ftant zyn , een klein verftandt , of ders zydewinders, of weverskroon.

weinig verftandts hebben. TOURNEUR , f.m. Artifan qui
*

Tourner ,
v. a. Réuffir , aler. façonneduboisau tour. Draaijer,

Draaijen , keeren , een keer neemen, wieldraaijer , ftoeldraaijer.

uitvallen , een uitkomst hebben, Tourneur. (Terme deCoutelier.) Een

gaan.
draaijer die by de meffemakers 't

radt , of den flypfteen draait.

Tourneufe ,f.f. Draaifter , een draai-

jers vrouw.

On ne fait pas comment l'afaire

tournera. Men weet niet hoe de

zaak draaijen, keeren , ofuitval-

lenzal; of men weet niet wat keer

die zaakzal neemen.

* Tout cela tourne à fon avantage.

Dat alles keert tot zyn voordeel.

Sa témérité lui tournoit à gloire.

Zyne vermetelheit keerde hem tot

eere, of vieltot zyne eere uit.

* Tourner, v.n. Cailler. Runnen,

ftremmen, botten, fchiften, t'za-

menloopen, follen.

* Vous ferez tourner le lait. Gy zult

de melk doenbotten , of aan'tfchif

ten maaken.

* Faire tourner le lait à une nourri-

ce. C'est l'engroffer. Het zog, of

de melkin een voedſterftremmen;

haar
bezwangeren.

Tourner autourdu pot. C'eſt cher-

cher des échapatoires. Rontom loo-

La tourneufe eft morte. De draaijers

vrouw is doodt.

TOURNIQUET, f.m. Sorte de

machine qui tourne fur un pivot.

Een draaiboom dien men op de in-

gangen der wegenftelt.

Tourniquet. Machine fur quoi on

jouë. Een draaibordt waar opmen

Speelt.

Tourniquet. (Terme de Serrurier.)

Een yzere duim waar op de gor-

dynroeden van een ledikant ruf-

ten.

Tourniquet , f.m. Een werveltje

dat men aan een deurtje , of ven-

fter doet.

TOURNOI , f.m. Combatde deux

partis de cavaliers dans une carrie-

re deſtinée à ces fortes de jeux.
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Een ridderfpel, een steekspel. Een

gevecht van twee ridderbenden in

TOURNOIEMENT , f.m. Draai-

een renperk.

Il fut englouti par le
tournoiement

jing,
omdraaijing, zwindeling.

de l'eau. Hy wierdt door de draai-

Tournoiementdetête. Een draaijing,

jingvan't water
verzwolgen.

TOURNOIER, v.a. Aler autour.

ofzwindeling van't hoofdt.

Omloopen , rontom loopen , of draai-

jen.

L'eau tournoie en cet endroit. 't IVa-

TOURNOIS , f. m. Piece de mo-

ter draaitrontom op dieplaats.

noie ancienne qui avoit cours en

France. Zekerstukje oudt geldt, eer-

tydtsgangbaar in Vrankryk.

TOURTE , f.f. (Mot peu ufité.)

Tourterelle. Een tortelduif.

Tourte. Sorte depiece de four. Een

TOURTEAU, f.m. (Mot vieux.)

taart , of toert. Zeker gebak.

Voyez Gâteau.

Tourteau. ( Terme de Blafon.) Een

koekje , of een plat rondt in een

wapen: (eenteken van ftantvaftig-

TOURTERELLE , . f. Sorte

heit.)

d'oifeau. Een tortelduif. Zekere

vogel.

La tourterelle eft chafte & d'une

très-douce nature. De tortelduifis

kuis , en heel zacht van aart.

TOURTIERE, .f. Inftrument de

cuifine où l'on faitdes tourtes. Een

taartpan.
TOURTOUSES , f.f. Corde que

lebourreaumet au cou du patient

qu'il vapendre. Eenftrop. Eentouw

waar byde beul eenen misdadiger

TOUSSAINS , f.f. Fête de l'Eglife

ophangt.

Romaine. Allerheiligen . Een vier-

dagh derRoomfche Kerke.

TOUSSER, v. n. Avoir la toux.

Hoeften , kuchen. Den hoeft heb-

ben.

TOUSSEUR, f.m. Celuiqui touf-

fe fouvent. Hoefter , kucher. Een

die den hoeft heeft.

Un vieux touffeur. Een oude kug-

Touffeufe , f.f. Hoeftfter , kuchfter.

cher.

TOUT , toute , adj . Entier. Al,

ganfch , geheel, heel.

Tout le monde vous admire. Al de

werelt verwondert zich over u. Al

dewereldt isover uverwondert , of

Iiiii
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ftaat verwondert over u.

Conquerirtoutl'Empire. Hetganfche

Ryk veroveren, of bemagtigen.

Tout , toute. Chacun. Elk, ydereen,

elk een.

A

Tout hommequi en ufe de la forte.

Elkmenfchdie zodanig , of diervoe

gen mee handelt.

Tout malade qu'il eft. C'est-à-dire ,

quelque malade qu'il foit. Hoe

ziek by ook is.

Tout grand Philofophe qu'il eft , il

ne me fût répondre. Hoe groot

een Wysbegeerige by is , kon hy my

echter niet antwoorden.

Tout, f.m. Ce qui renferme toutes

fes parties. Het geheel. ' t Geen alle

zynedeelen influit.

Le tout eft plus grand que fa par-

tie. Het geheel is grooter dan zyn

deel.

Tout. Toutes chofes. Alles , alle

dingen.

zyn.

TOUTEFOIS , adv. Cependant,

néanmoins. Echter , evenwel,

nochtans , niettemin , ondertuf

fchen.

avertir qu'on s'arrête , ou qu'on , Etre pauvre & orgueilleux tout en-

fe modére. Al zoetjes , al zacht- femble. Te gelyk arm en hovaardig

jes , wat ftil. Een bywoordt om te

beteekenen dat men ophoude , zich

wat inbinde, of wat matige.

Tout-beau, vous en ufez avec trop

de rigueur. Al zoetjes , gy gaat te

hart, ofteftreng te werk.

Tout-beau , n'allez pas fi vite. Al

zachtjes, ga zoo ras niet.

Tout à coup, adv. Incontinent.

Fluks , datelyk , terſtont , opstaan-

de voet , ftraks.

Tout à coup le ciel s'obscurcit. Ter-

ftont betrok delucht.

Toutd'un coup . Tout à coup. Eens-

flaags , eensklaps , teffens , te gelyk.

Tout d'uncoup.D'unfeul coup. Met

eenen flagh.

Il lui coupa la tête tout d'un coup .

Hy floeghem 't hoofdt afmet eenen

flagh.

Toutà fait, adv. Entierement. Ge-

heel en al , ganfchelyk , geheelyk,

beel, volmaakt.

Cela eft tout à fait beau. Datisheel,

Pouvoirtout furquelqu'un. Alles op

iemant vermogen.

Tout. Toutlemonde. Alles , elk een,

al de wereldt,

Depuis le plus petit jufques au plus

grand, tout fe plaint , tout mur-

mure. Van den kleinften aftot den

grootften toe, elkklaagt , elk is t'on- Tout au pis. Ten quaadften , of erg-

vreden.

Tout compté, tout rabatu , il me

doit tant. Alles gerekent , en al-

les afgetrokken, is hy my zoo veel

Schuldig.

Tout hommeeft menteur. Alle men-

fchen zyn leugenaars.

Tout. Ce qu'on ade plus cher.

Al. 'tGeen iemant het waardtfte ,

of het dierbaarfte is.

C'eft fontout. ' t Is zyn al. 't Is al

zynſchat.

Tout, adv. Entierement , tout à

fait. Geheel, ganfch , geheelyk ,

ganfchelyk.

Il fut toutfurpris. Hy werd heel ver-

baaft. Hyftont heel verwondert ,

of was heel verzet.

ofvolmaakt ſchoon.

Toutauplus , adv. Auplus aler.Ten

hoogften, op't meefte , ten hoogsten

genomen.

ften genomen.

Tout de bon , adv. Serieufement.

In ernst , meternst , ernſtelyk , ern-

ftig.

Parlertoutdebon. In ernst, met ernst,

of ernstigfpreeken.

Tout à l'heure, adv. Tout inconti-

nent. Terftondt , ftraks , datelyk,

aanftondts.

Jereviens tout à l'heure. Ik kom ter-

ftont weder.

Tout de même , adv. De la même

forte. Even eens , van het zelve

fagh.

L'autre eft tout de même. De ander

is even eens.

Tout de même que. (Mots peu usi-

tez.) Demêmeque. Eveneens als,

vangelyken als.
Il étoit tout couvert de pierreries.

Hy was overal met gefteenten ver- Toutdu long, adv. Depuislecom-

fiert. mencementjufques à lafin . Ganfch

uit , geheeluit, van'tbegin tot het

einde.

Il eſt tout autre qu'il n'étoit. Hy is

ganfchandersdan by plag.

Tout bas, adv. Doucement. Heel

zoetjes, heel zachtjes , heel ftil , of

ftilletjes.

Parler tout bas. Heel zachtjes fpree-

ken.

TOUT-BEAU,adv. Mot qui fert à

Mettre fon nom tout du long. Zy-

nennaamgansch uit zetten , of uit

Schryven.

Tout enfemble , adv. En même

temps. Te gelyk,opdenzelventydt,

teffens , gelyktydig.

Il a peu de bien & toutefois il eſt

content. Hy heeft luttel , of wei-

niggoedt , enechteris hy vergenoegt,

of wel te vreden.

A toute heure , adv. A tout mo-

ment , fort fouvent. Geduurig,

telkens , elke reis , alle oogenblik,

zeer dikwyls , menigwerf, menig-

maal.

Touteslesfois, adv. Zoo dikwyls , zoo

menigmaal, zoo menigwerf.

Toutesles fois que je vous vois. Zoo

dikwyls als ik u zie.

Tout le long. (Prépofition.) De gan-

fche, de beele.

Toutle long de la nuit. Deganfche

nacht.

Tout le long de la riviere. Langs

't ganfche water , of de gansche

vaart.

TOUTE-PRESENCE , ſ.ƒ. Pre-

fence univerfelle. Overaltegenwoor-

digheit , alomtegenwoordigheit.

La toute-préfence eft un des atri-

buts de Dieu. De overaltegen-

woordigheit is van Godts eigen-

Schappen.

TOUTE-PUISSANCE , f.f. AL-

magt, almagtigheit , almogendheit.

Almagtigen.

Ouvrage de la Toute-puiffance. Een

werkder Almagt ; een werk desAl-

magtigen.

TOUT-PUISSANT , toute-puif-

fante. Almagtig , almogende, die

alles vermagh.

Il n'y a queDieu qui foit Tout-puif-

fant. Godt is alleen Almagtig , nis-

mantis Almagtig dan Godt.

Ilefttout-puiflant en cela. C'est-à-

dire, il a beaucoupde pouvoir en

cela.
Hy vermagh daar alles in.

Hykandaaralles in doen.

Tout-puiffant , f.m. Dieu. De Al-

magtige, d'Almogende , of Alver-

mogende. Godt.

* Il eft le tout-puiffant chez Mon-

fieur. Hy vermagh alles , of by

heeft het gansche bewint by myn

Heer.

A tous venans. A quiconque vient.

Voor elk, voor yder een , voor elk

een, voor elk die komt.

Sa
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Samaifon eft ouverte à tous venans.

Zyn huis ftaat voor elk , of voor

ydereen open.

Tout tel , toute telle , adj. Tout

femblable. Even eens , gansch ge-

lyk.

+ TOUTOU, .m. Een hondtje ,

een keffertje , of blaffertje.

TOUX, ff. Heeft , kuch.

Toux dangereufe. Een gevaarlyke

hoeft. Een zwaare hoeft.

Toux féche. De kinkhoeft. Een droo-

ge hoeft.

TRA.

TRABE, .m. ( Terme de Blafon.)

Een balk. (Een woordtderwapen-

kunde.)

TRAC , f.m. 't Spoor, of voetspoor

der beeften.

TRACAS, f.m. Embarras. Moei-

te, flommer, beflommering, bezig-

heit.

TRACASSER , v. a. Faire quelque

chofe dans le ménage. Knutzelen,

bezig zyn , zich met de keuken

moeijen.

qu'il n'en refte plus aucune trace.

De Stadt wiert zoodanig geflecht .

dat ergeen't minste teken meer van

overig is.

Trace, tracer. Voyez tréce , tré-

cer.

TRACEMENT, .m. Ontwerp,

fchets , affchetzing, aftekening.

TRACER , v. a. Marquer , ébau-

cher. Ontwerpen , aftekenen , een

ontwerp, of aftekening van maa-

ken.

Tracerun baftion. Eenbolwerk afte-

kenen.

* Tracer. Décrire. Ontwerpen , be-

Schryven, uitbeelden.

* Tracer les vertus de quelqu'un .

Iemants deugden befchryven.

* Tracer. Prefcrire. Ontwerpen ,

voorschryven.

* Ovide a tracé des leçons aux pau-

vres amans. Ovidius heeft de arme

minnars leffen voorgeschreven, of

ontworpen.

Traceufe. Voyez Tréceuſe.

TRACHEE ARTERE ,f.f. (Ter-

me d'Anatomie.) De longepyp , de

ftrot , de lochtader , de ftrotpyp ,

ademkeel, ademgat.Tiacaffer. Intriguer. Kuipen , loo-

pen en draaven om iets te verkry- TRAÇOIR , S.m. Een ftaal ſteek-

gen.

Il court , il tracaffe. Hyloopt , by

draaft, bykuipt.

Tracaffer. Barguigner. Knibbelen,

bedingen , heen en weer loopen in

iets te bedingen.

Il y aune heure qu'il tracaffe. Hy

heeft eenuur langgedongen , of loo-

pen dingen.

+ TRACASSERIE, f.m. (Motpeu

ufité.) Tracas. Bezigheit , moeite,

gewoel.

TRACE, f.f. Veftige , pas. Voet-

Stap, Spoor.

Suivre la trace. ' t Spoor volgen.

Trace. Formedupiéd'unebête. Het

voetspoor, of'tfpoor van ' t een, of

ander dier.

Trace. Conduite , maniere d'agir.

Veftige, marque. Voetstap, poor.

Beftier , gedragh , beleit , handel ,

wyze van doen. Blyk , bewys , te-

ken.

* Marcher fur les traces des He-

ros. De voetstappen der Helden na-

volgen.

* Lestracesdefon crime étoient en-

core toutes fraîches. De tekenen ,

of blyken zyner misdaadt waren

noch geheel verfch.

* La Ville fut tellement démolie

del, koophandel, hanteering, koop-

manschap.

Faire un grand trafic. Eenen grooten

handel dryven ; groote koopman-

fchapdoen.

Faire trafic de bénéfices. Eenen geè-

ftelyken koophandel dryven , koop-

manfchap met geestelyke ampten

doen.

* Faire trafic de louanges. Rendre

louanges pour louanges. Lofmet

gelykenlofbetaalen. Eer met gelyke

eer vergelden:

TRAFIQUER , v. n. Faire com-

merce. Handelen , handel dryven ,

koophandeldryven , koophandelen,

koopmanschapdoen.

TRAFIQUEUR , f.m. Een hande-

laar, een koopman.

TRAGEDIE, f.f. Sorte de poë-

me. Treurspel, droefeindend fpel ,

Een tooneelspel dat eene droevige,

of treurige uitkomst heeft.

Tragédie. Action funefte. Treur-

Spel , treurgeval. Een droevig on-

geval.

TRAGICOME'DIE , S.ƒ. Tragé-

die dont la fin eft heureuſe. Een

treurblyeindendfpel. Een treurspel

dat eeneblydeuitkomftheeft.

TRAGIQUE , adj . Šublime, élevé.

Hoogdravend, verheven , groots.

Langagetragique. Eenhoogdravende

taal.

*

yzer, ofgraveerpriem.

Traçoir,f.m.Een trekyzer. Eenfcherp

yzeraan eenstok vastgemaakt , daar

de hoveniers iet op den grondt mee

afteekenen.

TRADITION, f.f. Overlevering,

eeneonbeschrevene leere die deRoom-

fche Kerke waant haar van handt *

tot bandt overgelevert te zyn.

Rejetter la tradition. D'overlevering *

verwerpen.

Poëte tragique. Poëte qui fait des

tragédies. EenTreurspeldichter ; een

Dichterdie treurspelen maakt.

Tragique. Funelte. Treurig,

vig, ongelukkig.

Avanture tragique. Een droevig

TRADITIVE, .f. Overleveringder *

Heidenen.

voorval.

droe-

Hiftoiretragique. Een droevige ge-

fchiedenis.

TRAGIQUEMENT , adv. Treu

riglyk, erbarmelyk. Op eene treuri-

ge, of droevige wyze.

TRAHIR , v. a. Verraaden , ver-

raderye pleegen, verkoopen.

Trahir fon ami. Zynen vriendt ver-

raaden.

TRADUCTEUR , f.m. Celui qui

a traduit quelque ouvrage. Over-

zetter ,vertaaler , vertaalder , ver-

tolker.

TRADUCTION , S. f. Verſion .

Overzetting , vertaling , vertol-

king.

TRADUIRE , v.a. Tourner quel- *

que ouvrage en une langue dité-

rente. Overzetten , vertaalen , ver-

tolken , in eene vreemde taal over-

brengen.

Setraduireenridicule. Zich befpot-

telykmaaken, of aanstellen.

Traduit , traduite , adj. part. Ver-
అ

taalt , overgezet , vertolkt , uit eene

andere taal overgebragt.

TRAFIC , fm. Commerce, Han-

Trahir fes interêts. C'eſt aler con-

tre fes interêts. Zyn belang ver

raaden. Tegenzyneigenbelangaan-

gaan.

* Trahir fes fentimens. Parler con-

tre fes fentimens. Zyn gevoelen

verraaden. Tegen zyn eigen gevoe

len fpreeken.

* Trahirfon cœur. Déguifer fes pen-

fées. Zyngevoelen bedekken , be-

wimpelen , vermommen , verbee-

Jiiii 2 len,
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len, ontveinzen , of verbergen.

* Trahir fa maîtreffe. C'est l'aban-

donner. Zyn lieffte , of minnares

verraaden ; datis , haar verlaaten.

Se trahir , v.a. Se découvrir. Zich-

zelven verraaden. Zich ontdekken ,

zyne geheimen ontdekken , of open-

baaren.

* Il a tant parlé de fon deffein qu'il

s'eft trahi lui-même. Hy heeft zoo

veelvanzynentoelegh , of aanflagh

gefproken dat hy zich zelven heeft

verraaden.

TRAHISON, f.f. Verraadt , verra-

dery.

Une noire trahifon. Eenfnoodt , of

helfch verraadt.

Faire une trahifon à quelqu'un. Ver-

raderytegensiemantpleegen.

On fait plus fouvent des trahifons

par foibleffe , que par deffein for-

mé de trahir. Men recht meer ver-

raderyaandoor onbedachtzaamheit

dan door voorbedachten opzet van

te verraden.

En trahison , adv. Verraderlyk, op

eene verraderſche wyze.

Tuer quelqu'un en trahifon. Iemant

verraderlyk dooden , of ombrengen.

TRAJET ,/.m . Brasde mer, détroit.

Nauwte, engte, ftraat. Een arm

der zee.

Le train de derriére d'un cheval.

Het gat , ofhet achterlyf van een

paerdt.

Train. Le devant , ou le derriere

d'un caroffe. Het voorfte, of ach-

terfte van een koets.

Train de preffe. (Terme d'Imprime-

rie.) D'opftal , ofal deftukkenvan

een drukpers.

* Le bon homme étoit fi en train

qu'on ne pouvoit plus l'arrêter.

De goede man was zoo aan de

gang, of hadde zoo veel praats ,

dat men hem niet ftuiten , of op-

houdenkonde.

* Mettrequelqu'un en train. C'est le

porteràcequ'onveut. Iemant aan

de gang helpen: Dat is , hem bren-

genwaar toe men wil.

* Train. Etat. Maniere d'agir. Staat,

ftant , gefteltheit, gelegenheit. Wy-

ze van doen, manier van leven ,

wandel.

* Sesafaires étoient en un bon train.

Zyne zaakenftonden in eenen goe-

den ftant , of waren in eenen goe-

denftaat; zynezaakenftonden heel

wel.

*

Letrajet de Calais à Douvres. Det

engte tuffchen Kalis en Douvres.

Trajet. Chemin , traite. Wegh ,

togt.

A Amfterdam il fautfaire de longs

trajets. T'Amfterdam moet men

lange togtendoen , of ggroote wegen

afleggen.

TRAIN, f. m. Suite d'un grandS.

Seigneur. Stoet, fleep , gevolg van

een groot Heer.

Sontrain étoitfort fuperbe. Zyn ftoet

was heelprachtig.

Train. Suite de bateaux à la queuë

lesuns des autres. Een lange reeks ,

offleep schuiten aan malkanderen

gebonden.

Train. Plufieurs cordes de bois qui

flotent fur une riviere. Een hout-

vlot, een vlot hout op eenstroom.

Train. L'alûre , ou le pas d'un che-

val. Gang , tredt , of pas van een

paerdt.

Cheval qui aunbontrain. Eenpaerdt

dat een goede gang heeft.

Letrain dedevant d'un Cheval. C'eft-

à- dire , les épaules & les jambes

dedevant d'un Cheval. Defchoft ,

of hetvoorlyfvan eenpaerdt.

Il a un train de vie qui ne me

plaît pas. Hy heeft een wyze van

leven diemy niet aanstaat , of niet

behaagt.

Train. Bordel , filles débauchées.

Hoerefleep , hoerekot , kudde vee,

hoeren, lichtekooijen.

Jene veuxpointdetraindans mon

logis. Ik wil geen boeresleep in myn

buis hebben.

Tout d'un train , adv. Tout d'une

fuite. Gelykelyk , tegelyk , metmal-

kanderen, vervolgens , op den zel-

ven tyt, t'zamen.

Nous irons là tout d'un train. Wy

zullen daar tegelyk gaan.

TRAINASSE,ff.Sorte d'herbe. Ze-

ker onkruidt dat in de wynbergen

groeit.

TŘAINEAU, S.m. Machine de

boispropre à porter des fardeaux.

Eenfleede, eenflee , ofpeep.

Traineau pour aler fur la glace. Een

ysfleede, een narrefleé.

Traineau pour prendre des perdrix.

Eenfleepnet om veldthoenderen te

vangen.

Traineaux. (Terme de mer.) Een ze-

gen. Zeker vifchnet.

TRAINEE,ff.Longue amorce de

poudre. Een loopje buskruidt.

Trainée. Sorte d'herbe. Puingras.

Zeker onkruidt.

Trainer , v.a. Tirer à foi. Mener

par force. Trekken, voorttrekken ,

Sleepen. Naarzich haalen. Metge-

welt meevoeren.

Chevaux qui trainent un chariot.

Paerden die eenen wagen trekken.

Trainer un criminel au fuplice. Ee-

nen misdadiger naar de Gerecht-

plaatsfleepen, of voeren.

Trainer. Atirer. Trekken , tot zich

trekken, naar zichfleepen , ofhaa-

len.

* Il traine tout le monde à fes fer-

mons. Hy trekt al de wereldt tot

zyne Predikatiën.

* Trainer , v. n. a. Prolonger.

Durer long-temps, avant que de

de fe conclurre. Sleepen , fleepen-

de houden , dragende houden, op-

houden, uitftellen , opgehouden wor-

den. Langftaan eer het tot een uit-

flagh komt.

* Faire trainerun procès. Eengeding

Leepende houden.

* Procureurqui traine une afaire. Een

Pleitbezorger die een geding fleepen-

de houdt, of ophoudt.

* Son mariage traine trop. Zyn hu-

welyk ftaat te lang , of wordt te

lang opgehouden.

Trainer , v.a. Faire atendre. Op-

houden, doenwachten , met ydele

praatjes uitstellen.

* Il m'a trainé un an de temps. Hy

heeft my eenjaar lang fleepende ge-

houden, of opgehouden.

* Trainer fes paroles. Parler lente-

ment. Lemmen, teemen, langſaam

Spreeken.

* Stile qui traine. Stile languiffant.

Een lamme, ofkruipende ftyl. Een

flechte zeenuwloozestyl.

* Trainer, v.n. Etre en mauvaiſe

fanté. Quynen, gaanhangen , onge-

zont zyn.

Il traine depuistrois mois. Hyquynt ,

of heeft een fleepende ziekte , federt

drie maanden; hygaat federt drie

maanden;bygaatfedertdriemaan-

denquynen , of hangen.

Trainer fa vie. Vivre miſerable-

ment. Elendigleeven.

Se trainer v.r. Marcher par ter-

re. Kruipen, langs de aarde krui-

pen.

?

Il fe traina fans bruit le long de la

haie. Hy kroop ftilletjes langs den

heining.

Il a peine à fe trainer. Hy kan qua-

lyk voortkruipen , hykan nauwelyks

gaan.

Trai-



TRA. TRA. 805
TRA.

Trainant , trainante , adj. part.

Qui traine. Sleepende, ' t geenfleept.

Queuetrainante. Eenfleependeftaert.

Ouvrage trainant. Een fleepend

werk. Een werk dat langzaam

voortgaat.

TRAINEUR d'épée ,f.m. Celui qui

porte l'épée. Een die een degen , of

rapier draagt. Eenftraatflyper , of

leeggangermet eendegen.

TRAÏON , f.m. Tétin de vache.

Een fpeen, een koêſpeen.

TRAIRE , v.a. Tirerle lait des ma-

melles de certains animaux . Mel-

ken. De melk uit de uijers vanzom-

migedieren trekken.

Traire les vaches. De koeijen mel-

ken.

Traire une chévre. Een geit mel-

ken.

TRAIT, f.m. Dard. Pyl, fchicht.

Etre à la portée du trait. Onder 't be-

reikvaneenpylfcheutzyn.

Traits de vilage. Trekken van 't

aangezicht, ofvan't wezen.

* Avoirlestraits du vifage fins & dé-

licats. Aardigeen bevallige trekken

in't aangezicht hebben.

* Trait de vin. Een teug wyn.

* Voici les prémiers traits de leur

morale , c'est-à dire , les prémiers

craïons. Zie hier de eerftefchetzen

van hunne zedenleer.

Traits de raillerie. Mots de raille-

rie. Steeken ,fcheuten , Spotredenen,

Schimpwoorden.

Trait. Tour , action , éfet. Trek,

ftreek, pots, lift , daadt , vrucht,

uitwerking, ftaal.

* Voila un de festraits. Ziedaar een

vanzynftreeken.

* Il m'a joué d'untrait. Hyheeftmy

een trek gespeelt.

Il m'a fait un trait d'ami. Hyheeft

myeen vriendtfchap , of vriend-

daadtgedaan.

* C'eſt un trait de fa prudence. Dat

is eenftaal van zyne voorzichtig-

heit.

Un trait de fripon. Een fchelmftuk,

eenguiteftuk.

Trait. (Terme de Blafon.) Een ftreep

ineenwapen vanboven tot beneden ,

waar door een wapenschildt ver-

deelt wordt.

Trait de plume. Een trek met depen

van eenschryfmeefter.

Trait. (Terme deTireur d'or.) Draadt,

goudidraadt, zilverdraadt.

Trait de fcie. Een trek van de zaag,

eenfnée van dezaag.

Trait. (Terme de Tailleur de Pierre.)

De flach, of wyze van fteenhou-

wen.

Savoir le trait. De flach wechhebben,

of weeten.

Trait. (Terme de Bourrelier.) Hettrek-

zeel, oftrekleerderpaerden.

Trait , adj. Tiré. Getrokken.

Argent trait. Getrokken zilverdraadt.

TRAITABLE, adj. Handtzaam ,

gemeenzaam , vriendelyk, beleeft,

heufch , handelbaar, daarmen wel

meehandelen, ofomgaankan.

Un homme fort traitable. Een zeer

heufch , of beleeft man.

TRAITANT, ff. Partifar. Een

pachter.

TRAITE , .m. (Terme de Police.)

Acord, convention entrequelques

Puiffances. Verdragh , handeling ,

overeenkomst. Traktaat tuffchen

Hooge Magten.

Faire un traité de paix. Een vre-

desverdrag, of vredehandel maa-

ken. EenTraktaat van vreedemaa-

ken.

Traité. Convention entre particu-

liers. Verdragh , overeenkomst tus-

fchengemeeneperfoonen.

Mon traité porte que le profit du

commerce fera reciproque. Myn

verdraghbrengtmede, dat het voor-

deel, of de winft van den handel

over en weder , mandeelig , ofge-

meen zal zyn.

J'ai fait mon traité comme je l'ai

voulu. Ik hebbe myn verdragh ge-

maakt zoo als ik begeerde , ofge-

wilt hebbe.

Traité. Difcours , raiſonnement.

Traktaat, verhandeling, redenee-

ring, boek.

Traité de Géographie. Een verhan-

deling, ofboek der wereldtbefchry-

vinge , of der Aardtklootkunde.

Traite, ff. Etendue de chemin .

Lengte van een wegh. Een dagrei-

ze, de weghdienmenopeenendagh

aflegt.

Faire de grandes traites. Eenen ver-

ren weghgaan. Groote dagreizen

doen, veel wegs afleggen.

Traite. (Terme de mer.) Handel, of

handeldryving van een schip op ee-

nige kuft.

Etre entraite furunecôte. Opeenkust

handelen.

Traite. Sorte d'impofition. Zekere

tollen , offchattingen die opzommi-

ge ftroomen van Vrankryk betaalt

worden.

TRAITEMENT , f. m. Onthaal,

de wyzehoemeniemant ontfangt.

Faireunbontraitement à quelqu'un.

lemant eengoedt onthaal aandoen.

Iemant wel onthaalen.

TRAITER , v. a. Raifonner , dif-

courir. Verhandelen, handelen , re-

deneeren, redenkavelen , redenwif-

felen, Spreeken.

Traiter de l'immortalité de l'ame.

Van de onfterflykheit der ziele han-

delen.

Traiter , v.n. Convenir , s'acorder.

Handelen , verdraagen , overeen-

komen.

Traiter d'une chargeavec quelqu'un.

Met iemant over een ampt, ofbe-

diening handelen, of in onderhan-

deling zyn.

Traiter. Negotier entre Puiffances.

Handelen, verhandelen , behande-

len, bewerken , uitwerken , maa-

ken, tuffchenMogentheden.

La Paix a été traitée & concluë à

Ryswyck. De Vrede is te Ryswyk

gemaakt engefloten.

Traiter , v. a. Agir d'une certaine

maniere. Handelen , opeene zekere

wyze te werk gaan.

Traiter quelqu'und'ennemi. Iemant

alseen vyandthandelen.

Traiter quelqu'un de coquin. Ie-

mant voor eenguit , offchelm uit-

maaken, uitfchelden , of uitluch-

ten.

Traiter. Regaler. Onthaalen , ontfan-

gen, trakteeren.

Il nous traita magnifiquement. Hy

onthaalde ons treffelyk.

Traitant. Part. Parlant , diſcourant,

régalant. Handelende , fpreekende ,

Traité, traitée , adj. part . Difpu-

redenwiffelende, onthaalende.

té. Régalé.Verhandelt , betwift, on-

derzocht. Ontfangen, onthaalt.

Queſtion traitée à fond. Een gefchil

dat tot in den grondt verhandelt,

of onderzocht is.

Amibien traité. Een vriendt die wel

is onthaalt.

TRAITEUR , f.m. Celui qui traite

partête. Een waerdt , of tafelhou-

der; een kok by wien men eet , of

ter tafel gaat.

TRAITOIRE , f.f. Een kuipers ge-

reedschapom dehoepen , in't binden

vaneen vat, watterekken.

TRAITRE , f. m. Perfide. Een

verrader, ontrouwe , trouwlooze ,

fchelm , of booswigt , een die ver-

radery pleegt.

Iiiii 3 Un
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quicoupe. Defnet. Hetscherp van

een werktuigdatfnydt.

Le tranchant d'un couteau. Defne

van een mes.

Un traîtreinfigne. Een groote verra- | Tranchant, f.m. Partie d'un outil

der.

TRAÎTRESSE, f.f. Verraadfter,

verraderfche. Een ontrouw , of

valsch vrouwmenfch.

Une infame traîtreffe. Een eerlooze |

verraderfche.

TRAÎTREUSEMENT , adv. Ver-

radelings , verraderlyk , op eene ver-

raderlyke wyze.

TRAMAIL, f.m. Sorte de filet de

pêcheur. Een schakel, Zeker viſch-

net.

Pécher avec le tramail. Met fchakels

viffchen.

TRAME , ou trême , ff. (Terme

de Tifferand.) De spoel, of inflagh

van linnen, laken , ofzyde.

* Trame. La vie. De draadtdes le-

vens. Het leven.

* Cloton coupera la trame de nos

jours. Kloto zal den draadt onzes

levens affnyden.

Trame.Conjuration. Samenzwee-

ring, verradery.

* Nous romprons la trame qu'elle a

ourdie. Wy zullen de famenzwee-

ringbreeken , ofScheurendie zybe-

Stooken heeft.

TRAMER , trémer , v.a. Dévider

du fil , de la laine , ou de la foie.

Spoelen , garen , wollen , of zyde

Spoelen.

* Tramer. Confpirer , machiner.

Smeeden, brouwen ,famenspannen,

aanspannen, beftaan.

* Tramer une méchanceté. Een

fchelmftukfmeeden, ofbrouwen.

TRAMONTANE, f.f. (Mot peu

ufité.) Vent de Nord. De Noor-

denwindt.

Perdrelatramontane. Etre décon-

certé , perdre le jugement. Verzet

worden, van zynſtuk afraaken.

Ontfiellen , zyn oordeel verliezen ,

buitenftal raaken.

TRAMPE, tramper. Voyez Trem-

pe , tremper.

TRANCHANT, tranchante , adj.

Qui coupe. Snydend , Scherpfny-

dend, ' t geen(nydt.

Couteau tranchant. Een fnydend

mes.

Couteau à deux tranchants. Een

tweefnydendmes, een mes dataan

weerkantenfcherp is , offnydt.

✦ Sa langue eſt un couteau à deux

tranchants. Zyn , of haar tong is

eentweefnydend mes, ofeenvlym.

Hy, of zy heeft eene Scherpe, of

bitfe tong.

houwen , afflaan ; doorhouwen,

doorfnyden.

Herennius trancha la tête à Ciceron.

Herennius floeg Cicero het hoofdt

af.

TRANCHE', tranchée , adj. (Ter- Trancherle neudGordien d'un coup

medeblafon.) Divifé. Doorgefnee- d'épée. Den Gordiaanfchen knoop

den , verdeelt. (Een woordt der met een degen deurhouwen , of

wapenkunde.) deurfnyden.

TRANCHE , ff. Morceau coupé

enlong , ou en large. Eenfnee , of

fneede. Een reep, een stuk dat lang-

werpiggefneeden is.

Unetranche dejambon. Eenfneê van

eenham , eenstukham.

Couper partranche. Metfneden fny-

den.

Tranche de beuf. Een dyftuk van

een os.

Tranche. (Termede Doreur fur cuir.)

Reepjes goutom dekanten derboeken

te vergulden.

Tranche. (Terme de Relieur.) De fnee

van een boek.

Brunir la tranche d'un livre. De fneê

vaneenboekbruineeren.

Dorer fur tranche. Op fnee vergul-

den.

TRANCHEES , .f.Douleurs dans

les inteftins. Seyding , of krimping

indedarmen, darmfnyding, buik-

wee, buikpyn, fnyding, ofpynin

den buik.

Tranchées , f.f. (Terme de guerre.)

Loopgraaven diemenom eenbeleger-

de ftadt maakt.

Ouvrir la tranchée. De loopgraaven

openen.

Tranchée. (Terme de Maçon.) Een

groeve waar inmen't fondament,

of de grondtvest van een gebouw

legt.

Tranchée. ( Terme de Jardinier. )

Een kuil waar in men een boom

plant.

TRANCHE-FILE , ff. (Terme

de Relieur.) Een besteeksel op een

boek.

Tranche-file. (Terme deCordonnier.)

Denaadt van eenschoen.

Tranche-file. ( Terme d'Epronnier.)

Een kinketen, een dun ketentje om

de gebitten derpaerden.

TRANCHE-FILER , v. a. (Ter-

me de Relieur. ) Besteeken , een

boek beflecken. (Een Boekbinders

woordt.)

TRANCHE-LARD , ſ. m. Cou-

teauà couperdulard. Een pekmes,

een mesom fpek tesnyden.

TRANCHER, v.4 . Couper. Af

Trancherdu Souverain. C'eft faire

le Souverain. Zich heerfchachtig,

of meefterachtig aanstellen. Den

meefter , of denbaas ſpeelen.

* Trancher net. C'eft dire franche-

ment. Rondruit zeggen , rechtuit

Spreeken , onbewimpelt , of vlakuis

zeggen.

* Trancher une dificulté. C'eft la

réfoudre. Eene zwarigheit ontlof-

fen , of oploffen.

* Trancher. Decider. Befliffen, be-

flechten, uitwyzen , 't vonnis wy-

zen, uitspraak doen.

Trancher. Terminer , finir. Affny-

den, eindigen , ten einde brengen,

voleindigen, of voleinden.

La mort trancha feur vie & leurs

efpérances. De doodtfneedt hunle-

venenhunnehoopaf.

TRANCHET , J. m. Couteau de

cordonnier. Eenfchoenmakersfny-

mes.

TRANCHOIR, f.m. Affiette de

bois. Een houte teljoor, of fny-

bordt.

TRANQUILLE , tranquile , adj."

Calme, paifible , en repos. Vreed-

zaam , ftil, gerust, in rust.

Aimer unevie tranquille. Eenflil, of

geruft leven beminnen.

La France étoit alors tranquille.

Vrankryk was toen in rust.

TRANQUILLEMENT , adi.

Vreedtzaamlyk, ftillyk , gerustelyk,

inftilte.

Vivretranquillement . Geruftelyk lee-

ven.

TRANQUILLISER, v. a. Stillen ,

geruft ftellen , gerust maaken , in

geruftheitftellen , ofbrengen.

TRANQUILLITE' , ff. Calme,

repos. Vreedtzaamheit , ftilheit,

Stilte , geruftheit.

La tranquillité du corps & de l'efprit.

De geruftheit des ligchaams en der

ziele , of van't gemoedt.

TRANSACTION, ff. (Terme de

Notaire.) Handeling, overkomt,

verdragh, willig verdragh, vriende-

lyke fcheiding.

Faire une tranfaction. Een willig

ver-
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verdragh aangaan. gedaante , ofgeftalte verandert.

TRANSCENDANT, tranfcendan- Se transformer, v.r. Zich verande-

te , adj. Fort pénétrant. Door-

dringend, fcherpzinnig, fchrander,

fneedig.

Efprit tranfcendant. Een scherpzinnig

menfch, eenschrander verstandt.

TRANSCENDENTAL , tranf-

cendentale , adj. Overtreffende,

te bovengaande, overwinnende.

TRANSCRIRE , v.a. Copier. Uit-

fchryven, overfchryven, affchry-

ven, nafchryven.

Tranfcrire des nouvelles. Nieuwig-

beden uitschryven.

Tranfcrit , tranfcrite , adj. & part.

Copié. Uitgefchreven.

TRANSE ,ff. Angoille. Benauwt-

heit, angft.

ren, verandert worden.

TRANSFUGE , .m. Celui quipaf-

fe du côté des ennemis. Een over-

loper , een die tot den vyandt over-

loopt; een die de zyde des vyandts

kieft , of totdenvyandtovergaat.

Il aprit d'un transfuge qu'Arminius

avoit choisi un champ de bataille.

Hy verftont uit een overloper dat

Arminius eenflagveldt uitgekozen

had.

TRANSFUSION ,f.f. Overgieting,

overftorting.

TRANSGRESSER , v. a. Violer ,

enfraindre. Overtreeden , niet ge-

boorzaamen.

Transgreffer la loi du Seigneur. De

wetdesHeerenovertreeden.

TRANSGRESSEUR , f.m. Qui

enfraint. Overtreeder , ongehoor-

Les tranfes de la mort. De doodts be-

nauwtheden , ofdoodtangften.

TRANSFERER , v . a. Tranfpor-

ter. Overbrengen , overvoeren , ver-

voeren, elders brengen , verplaat- Transgreffeurdela loi de Dieu. Over-

zen.

Transferer les reliques d'un Saint.

D'overblyfzels van een Heiligen

vervoeren.

Il transféra le fiege de l'Empire, de

RomeàConftantinople. Hybragt,

of voerde den Rykszetel van Rome

naar Konftantinopelen over.

Transférer des prifonniers. Gevan-

gens overvoeren , of verplaatzen.

TRANSFIGURATION, f.f. De

verheerlyking van Chriftus op den

berg. De verandering der gedaante

vanJefusChriftus op den berg.

Se TRANSFIGURER , v.t. (Ter-

mede piété.) Van gedaante veran-

deren, vangeftalte veranderen , of

verandert worden.

Jefus fut transfiguré devant trois de

fes Apôtres. Jezus veranderde

voor drie zyner Apostelen van ge-

daante.

TRANSFORMATION,ff.Chan-

gement enune autre forme. Me-

tamorphofe. Verandering , vervor-

ming, of herfchepping in eene an-

deregedaante.

La transformation des métaux. De

vervorming der bergftoffen.

TRANSFORMER, v.a. Changer

en une autre forme . Vervormen,

vangedaante veranderen , eene an-

dereform , ofgedaante geeven.

Il fut transformé en hibou. Hy wierdt

in eenuil verandert.

Transformé , transformée , adj .&

part. Vervormt, verftaltigt , van

zaame.

treeder vanGodtswet.

TRANSGRESSION , f.f. Action

de transgreffer. Overtreeding, on-

gehoorzaamheit.

TRANSIGER , v.a.Faireunetrans-

action. Overeenkomen , verdraa-

gen, een verdragh maaken , afhan-

delen , willig verdraagen.

TRANSILVANIE ,Sf. Principau-

té d'Europe tributaire du Turc.

Zevenbergen. Een Prinsdom van

Europa , byHongarye.

TRANSIR , v. a . n. Geler de

froid. Avoir grand froid. Bevan-

gen, vankoude doen verftyven , of

vankoude bevangen worden. Zeer

koudt zyn.

Le froid des montagnes les tranfit.

De koude der bergen bevangthen.

Tranfir de froid. Van koude verfty-
ven.

Tranfi, tranfie , adj . part. Gelé

de froid. Verftyft, bevroren , van

koude beevende, zeer koudt.

Un amanttranfi. Un amant froid.

*

Een koele minnaar.

Tranfidetrifteffe. Saifide trifteffe.

Van droefheit bevangen , ofover-

Stelpt.

TRANSITION , ff. (Terme de Ré-

torique.) Overgang van d'eeneftof-

fe tot d'andere , in de Redenryk-

kunft.

TRANSITOIRE , adj. Vergange-

lyk , vergangbaar , voorbygaan-

de, geen duurhebbende , ongeduur

zaam,

La gloire de ce monde eft tranfitoi-

re. De heerlykheit deezer wereldt

is vergangelyk , of vergangbaar;

ofis kort van duur.

Les biens tranfitoires. De vergange-

Lyke goederen.

TRANSLATER, v. a . (Vieux mot .)

Traduire. Vertaalen , overzetten,

vertolken.

TRANSLATEUR , f. m. ( Vieux

mot.) Traducteur. Overzetter,

vertaalder, vertolker.

TRANSLATION, f.f. Tranfport

d'un lieuà un autre. Verbrenging,

overdragt, overvoering , verplaat-

zing.

Translation d'Evêques , ou d'Evê-

chez. De verplaatzing van Bif-

Schoppen, of Bifdommen.

Tranflation de reliques. Vervoering,

of verplaatzing van Heilige over-

blyfzelen.

Tranilationde Concile. De verplaat-

zing eener Kerkvergadering , of

kerkelyke Byeenkomft.

TRANSMETTRE, v. a. Tranf-

porter. Faire paffer , ou donner

paffage d'un lieu , ou d'une perfon-

neà une autre. Overgeeven , over-

draagen , overbrengen , overzetten,

overvoeren , vande eene plaats , of

vandeneenenperfoon tot eenen an-

deren doenovergaan.

Jefus- Chrift leur a tranfmis cettegra-

ce. JezusChriftus heeft hun deeze

genadeovergedraagen.

Les corps tranfparens tranfmettent

la lumiere. De doorluchtige ligchaa-

men zenden 't licht tot anderen

over.

Se tranſmettre , v. a. Paffer outre.

Overgaan, van de eene plaats tot

de anderegaan.

Tranfmis , part. Overgedragen , o-

vergebragt , overgevoert.

TRANSMIGRATION, .f. Paf-

fage d'unpaïs enun autre. Verhui-

zing, overvoering , overgang , ver-

wandeling , wegvoering , vertrek

van 'teenelandtnaar'tander.

La tranfmigration des Juifs enBaby-

lone. De overvoering , of wech-

voering derJoden naarBabel.

La tranfmigration desames. De ver-

wandeling der zielen. De overgang

der zielen van 't eene ligchaam in't

ander.

Pythagore a crû la tranfmmigration

des ames. Pytagoras heeft de ver-

wandeling der zielen gelooft.

TRANSMISSIBLE , adj. Dat over-

ge-
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gedraagen, ofovergevoertkan wor-

den. (Men zou hier konnen zeg-

gen: overdraaglyk , overvoerlyk ,

ofoverdraagbaar , overvoerbaar.)

TRANSMISSION , f.f. Overdra-

ging, overzetting , overbrenging,

overvoering van d'eene plaats naar

deandere.

TRANSMUABLE , adj. Veran-

derlyk, wiffelbaar, dat in een an-

derezaak , ofzelfstandigheit kan

verandertworden.

TRANSMUER , v. a. Veranderen.

Tranfmuër un métal en un autre.

Een bergftofin eene andere veran-

deren.

TRANSMUTATION ,f.m. (Ter-

me de Chimie.) Verandering, ver-

wiffeling door de werking derSchei-

kunft.

La tranfmutation du fer en cuivre.

De verandering van 't yzer in 't

koper.

TRANSPARENCE , f.f. (Terme

dePhyfique.) Doorlugtigheit , door-

fchyning, glans , helderheit , luifter,

doorftraling.

Transparence d'une pierre précieuſe.

De doorfchyning , of luifter van

een edel gefleente.

Transparence. Papier réglé qu'on

met fous l'exemple qu'on doit é-

crire. Een fpons om naar tefchry-

ven. Een gelynt papier dat menon-

der't voorfchrift legt datmenſchry-

ven wil.

TRANSPARENT , tranfparente ,

adj. Qui donne libre paffage à la

lumiere. Doorluchtig , doorfchy-

nend , doorftralend , ' t geen eenen

vryendoortogt voor ' t lichtgeeft.

Un corps tranfparent. Een doorfchy-

nendligchaam.

TRANSPERCER , v.a. Percer

depart en part. Doorsteeken , door

en door fleeken, doorftooten , door-

booren.

Il fut tranfpercé d'un coup d'épée.

Hy wierdt met een degen doorftoo-

ken, of doorftooten.

DatCela lui tranfperça le cœur.

doorftak , of doorboorde hem 't

hart ; dat is hem zeerſmartelyk ge-

weeft.

TRANSPIRATION , ff. Eva-

poration par les pores du corps.

Uitwaalfeming. Uitdamping door

de openingen , of zweetgaten des

ligchaams.

Tranfpiration infenfible. Een onge-

voelige uitwaaffeming.

TRANSPIRER, v.n. Sortirpar les

pores du corps. Uitwaaffemen,

door de zweetgaaten des ligchaams

uitgaan, of uitdampen.

Fairetranfpirerles humeurs. De voch-

tighedendoenuitwaaſſemen.

TRANSPLANTER , v. a. Plan-

ter ailleurs. Verplanten , verzet-

ten , verpooten , elders planten,

van de eene plaats op eene andere

planten.

Tranfplanterun arbre. Eenboom ver-

planten, of verzetten.

Tranfplanterune colonie. Tranfpor-

ter une colonie d'un païs à unau-

tre Een volkplanting vervoeren ,

ofverplaatzen , of in een ander

landt overbrengen , of evervoe-

ren.

TRANSPORT. Vervoering , 't ver-

voeren, verbrenging.

Tranſport de marchandifes. Vervoe-

ringvankoopmanſchappen.

* Tranſport au cerveau. (Termes de

Médecine.) Tlhoofdigheit , herffen-

woede , krankheit , of verzwak-

kingder herffenen.
*

Tranfport. Raviffement. Empor-

tement. Optrekking, vervoering,

verrukking; woede.

Tranfport de joie. Een verrukking

van blydfchap.

Tranſport de colére. Woede , of

vervoering vangramſchap.

Tranſport. (Terme de Pratique.) O-

verdragt , opdragt , overgift.

Faire un tranfport d'une obligation

à quelqu'un. Iemant eenenſchuldt-

briefoverdraagen.

Il m'a fait un tranfport de tout fon

bien. Hy heeft my al zyn goedt

overgedraagen; by heeft myover-

dragt van alzyn goedt gedaan.

TRANSPORTER, v. a . Porter

d'un lieu à un autre. Vervoeren,

overvoeren, overbrengen , van de

eeneplaats op de andere brengen.

fe fit tranfporter en un autre lieu.

Hy liet zich op een andere plaats

brengen.

Il

*

Il transporta la guerre en Italie. Hy

bragt denoorloghin Italië over.

Alexandre transporta l'empire des

Perfes dans la Gréce. Alexander

voerde het Perfifch Ryk inGrieken-

landt over.

Transporter. ( Terme de Pratique. )

Overdraagen, en overdragt doen.

Transporter une rente à quelqu'un.

Iemanteenerente overdraagen.

Se tranſporter, v.r. Se rendre quel-

que part. Zich ergens heen begee-

ven, ergens heene gaan , of been

vertrekken.

* Se transporter, s'emporter de co-

lére. Vervoert worden, quaat wor-

den, toornig worden , buiten zich

zelven raaken, opftuiven , opvlie-

gen.

Ilfetranfportepourrien. Hywordt

omeenbeufelingquaadt.

Tranfporté, transportée , adj.&part.

Portéd'un lieu àun autre.Vervoert,

overgevoert , vande eene plaats in-

of naar de anderegebragt.

Meublestranſportez .Vervoerdenbuis-

raadt , of vervoerde huisfierac-

den.

*
Tranſportéde colére. Vervoert van

tooren, ofgramſchap.

* Tranfporté de joie. Verrukt van

blydschap.

TRANSPOSER , v . a. Faire quel-

que tranfpofition de paroles. Ee-

nige woorden verzetten , ofverftel-

len. Eene verzetting van woorden

maaken.

TRANSPOSITION , f.f. Chan-

gement de l'arrangement naturel

des mots. Verzetting, of verftel-

ling der woorden ; een verandering

der natuurlyke famenstelling der

woorden.

TRANSVASER, v.a. Overſteeken,

van'teene vat in't ander afflecken,

of overgieten.

TRANSUBSTANTIATION,ff.

(Terme de l'Eglife Romaine.) Ver-

zelfstandiging, wezendtlyke veran

dering van'tbroodt in Chriftuslig-

chaam , en de wyn in zyn bloet ,

naar ' t gevoelen der R. Kerke.

TRANSVERSAL, tranfverfale, adj.

Schuins , dwars , ofdwers.

TRANSVERSALEMENT , adv.

Overdwars, fchuins.

TRANTRAN , J.m. ( Mot bas

burlefque.) Maniere ordinaire

de faire une choſe. De fleur , of

trant waaropietsgedaan wordt.

Savoir le trantran. De fleur wee-

‡

ten.

TRAPE, .f. Porte de cave fur la-

quelle on marche. Een kelder-

deur, ofkelderluik , waar over men

gaat.

Trape. Sorte de piége pour prendre

des bêtes carnacieres. Een ftrik,

ofvalom verfcheurende dieren , of

roofdierenin te vangen.

TRAPEZE, f. m. (Terme de Géo-

métrie.) Onevenwydzydig , onge-

fchikt,
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fchikt , flimhoekig, tafelachtig.

TRAPU, trapue , adj. Membru,

ramaffé. Dik , gezet , vollyvig, ge-

drongen, in een gedrongen.

TRAQUENARD , f.m. Entrepas

de cheval, forte d'amble. Eenftap,

pasgang, of telvaneenpaerdt.

Aler le traquenard. Den telgaan.

Traquenard. Sorte de danfe gaïe.

Eenvrolyke dans.

Traquenard. (Mot bas & burlef-

que.) Maniere dont on doit agir.

Defleur, flender, trant , ofwy-

ze van doen.

Il fait le traquenard. Hy kent den

trant, of defleur.

Traquenard. (Terme de chaffeur.)

Een katteval. Een val om kattenen

weefeltjes in te vangen.

TRAVAIL , f.m. Peine , fatigue.

Arbeidt, moeite, werk.

Grand travail. Travail incroiable.

Groote arbeidt. Ongelooflyke , ofon-

geloofbaare arbeidt.

Les douze travaux d'Hercule. De

twaalfwerken , of kloeke daaden

van Herkules.

Travail. Douleurs d'une femme qui

acouche. Arbeidt , kindtsnoodt,

barensnoodt , fmarten eener baren-

de vrouwe.

Etre en travail d'enfant. In arbeidt

zyn , inbarensnoodtzyn.

Travail. (Terme de Maréchal.) Een

noodtftal , of hoefftal waar in de

paerden beslagen worden.

Travail. (Terme deguerre.) De wer-

ken, offterkten die in den oorlogh

gemaakt worden.

Ruïner le travail des ennemis. De

werken der vyanden vernielen , of

overboop werpen.

TRAVAILLER , v. n. Arbeiden,

werken, eenig werk doen.

Travailler envain. Te vergeefs arbei-

den.

Travaillerfur un Auteur. Over eenig

Schryver arbeiden. Uitleggingen

over eenen Schryver maaken.

Travailler , v.a. Prendre peineà bien

faire quelque chofe. Arbeiden ,

bearbeiden , vlyt aanwenden om

iets wel te doen.

Il faut travailler à loifir ce qu'on

veut bien faire. Men moet op zyn

gemak bearbeiden het geene men wel

wilmaaken.

Cette montre est bien travaillée. Dat

uurwerkis welgemaakt , welbear-

beidt , of welgewrocht.

Travailler , v.a. Tourmenter.

Quellen, pynigen , lyden enfmart

aandoen.

La goute le travaille fort. De

jicht plaagt hem fchrikkelyk. Hy

wordtfchrikkelyk van de jicht ge-

quelt.

Travailleruncheval. C'eft exercer un

cheval. Een paerdt beryden, een

paerdtinderykunft oeffenen.

Travailler, v.n. Faire manége. Ry-

den, opde ryschoolgaan.

Noustravaillons aujourd'hui . Wyry-

den van daag.

TRAVAILLEUR,. m. (Terme de

guerre.) Arbeider ,graver , fchans-

graver.

On a prefque tuétous lestravailleurs.

Men heeft byna alle d'arbeiders ge-

doodt.

TRAVAISON , f.f. ( Terme d'Ar-

chitecture.) ' t Bovenfte vande muu-

renwaarop het dakwerkruft. (Een

bouwkundig woordt.)

TRAVEE , J.f. Efpace entre deux

poutres. De ruimte , wydte, of

plaats tuffchen twee balken.

TRAVERS ,f.m. De zyde van iets .

* Travers , .m. Sorte de difgrace ,

ou demalheur. Ongeval , ongemak,

onheil, ongeluk, ramp.

* C'eft un fâcheux travers. 't Is

een zwaar ongeval , of droevige

ramp.

Travers. (Terme de Doreur fur cuir.)

Een vergulde lyn over den rug van

een boek.

Travers de raquette. Eendwarsfnaar

in een raket.

Travers. (Terme demer.) A l'opofite.

Tegen over.

Côté à travers. (Terme demer.) Een

lager wal. Een waldieby den windt

legt.

Atravers , au travers. (Prépofitions .)

Dwars door.

Ils marchoient à travers des enne-

mis. Zy trokken dwars door de

vyanden.

Il lui donna un coup d'épée au tra-

vers du corps. Hygafhem eensteek

met den degendwars door't lyf, of

door 'tligchaam.

Atravers. Van bezyden , van ter zy-

den , dwars door.

Voirà travers les vitres. Dwars door

deglazen zien.

De travers , adv. De biais. Van ter

zyden, van bezyden.

* Regarder quelqu'un de travers.

Regarder quelqu'un d'un mau-

vais œil. Iemant van ter zyden

aanzien , ofover ſchouder aanzien.

lemant met een quaat , ofscheel

ooge aanzien.

En travers , adv. Par le milieu. Over

dwars, dwars overheen.

Clouer deux rangs d'ais en travers.

Twee ryenplanken overdwarsfpy-

keren.

TRAVERSE,ff.Sentier. Een dwars-

wegh.

Traverfe. (Terme de guerre.) Een aar-

de walom zich te bedekken.

Traverse. ( Terme de Serrurier.) Een

yzere dwarsfpyl in een venster,

daar de andere Spylen door ftee-

ken.

Traverfe. (Terme de Charpentier.)

Een dwarsbalk. (Een Timmer-

mans woordt.)

Traverfe de chaffis. De onderfte en

bovenftedwarsbalk ineen raamt.

Traverfedecroifée. Het dwars mid-

delftukin eenkruisraamt.

* Traverfe. Malheur. Overdwars-

fing, ongeval, ongelegenheit , on-

geluk, onheil , moeijelykheit.

Il eut de furieufes traveries. Hy

haddefchrikkelyke overdwarfingen,

of moeijelykheden.

A la traverie , adv. Inconfideré-

ment. Onvoorziens , onverwacht,

zonder dat 'er het minste opgedacht

wordt.

TRAVERSE'E, f.f. Trajet. Een

togt , of reis die een schip op zee

doet.

TRAVERSER , v. a. & n. Paffer

au travers. Doorgaan , overgaan ,

overvaaren , doorreizen , doortrek-

ken.

Traverſer un fleuve. Een vloedt , of

ftroom overvaaren.

Traverſer une Province. Een landt-

fchap doorreizen.

Traverfer d'un rivage à l'autre. O-

versteeken , overvaaren , van den

eenen oever naar den anderen vaa-

ren.

Coup d'épée qui traverſe. Een fleek

met den degen die dwars door-

gaat.

* J'apperçois à travers tant de cir- *

conftances obfcures , que , &c. Ik

verneeme van ter zyden zoo vee-

le duiftere omstandigheden , dat ,

enz. *

Traverfer. Empêcher, mettre obf-

tacle. Overdwarfen , dwarsdry-

ven, dwarsboomen , beletten , ver-

hinderen , hinderlyk zyn.

Traverfer les deffeins de quel-

Kkkkk qu'un.
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qu'un. Iemants voornemens dwars-\

boomen, ofoverdwarfen.

Il tâchadetraverfermon bonheur.

Hypoogde myn geluk te dwarsboo-

men, of hinderlyk te zyn.

* Traverfer. Troubler. Stooren , ont-

ruften , ontroeren, in onrust bren-

gen, hinderen.

* Traverfer lerepos d'une perfonne.

Iemants ruft flooren.

* Il eftvenu traverſer notre joie. Hy

isonze vrolykheit koomenflooren.

Se traverfer , v.r. ( Terme de Ma-

nége.) Opzydegaan , over dwars

gaan.

TRAVERSIER,/.m . (Terme de mer.)

Eenboot. Zeker vaartuigmet zeilen

en riemen.

|

Vervallen, in vervalkomen , teniet

gaan, ondergaan.

Qu'on a vu trébucher de Rois &

d'Empereurs ! Wat heeft men al

Koningen en Keizers zien onder-

gaan!

Trébuchant, trébuchante , adj. Qui

emporte la balance. Overwigtig,

overweegende , ' tgeen over weegt,

ofmeer dan wigtig is.

Piſtole trébuchante. Een overwigtig

piftool, eenpiftooldieover weegt.

TREBUCHẾT , fm.

Traverfier de port. Tegenwindt. Det

windt die recht in een havenftaat,

offchiet , en tuitloopenderScheepen

belet.

TRAVERSIN, f.m. Chevetde lit.

Eenhoofdtpeuluwe.

TRAVESTIR , v. a. Déguiſer, ha-

biller différemment. Verkleeden ,

een ander kleedt aantrekken , ver-

mommen, onkenbaarmaaken.

On le traveftit en paifanne. Men

verkleedde hem als eene boerinne.

Men vermomdde hem in boerinne-

kleêren.

Traveftir, v.r. Sedéguifer. Zich ver-

kleeden , zich vermommen , zich

onkenbaar maaken.

Il fe traveftit en ramonneur. Hy

verkleedde zich als een schoorsteen-

veeger.

Travefti, traveftie , adj. part. Dé-

guifé. Verkleedt , vermomt.

Le Virgile traveſti de Scarron. De

verkleede Virgilius vanScarron.

TRAULER , trôler , v. n. Dren-

telen, heen en wedergaan.

TRE.

TREBUCHANT, f.m. (Terme de

Monoie.) Overwigt , of overflach

van'tgemuntgeldt.

TREBUCHEMENT ,f.m. Chute.

Struikeling, val, valling.

TREBUCHER , v.n. Tomberen

heurtant à quelque chofe. Struike-

len, ftronkelen, vallen.

Trébucher. Emporter le baffin du

trébuchet. Overweegen , doen over-

flaan.

Patole qui trébuche. Eenpiftool die

overweegt.

Trébucher. Tomber en ruïne.

Sorte de

petitebalance. Een goutgewigt , of

zilvergewigt , eengoutschaaltje.

Trébuchet. (Terme d'Oifelier.) Een

knip, een vogelknip , een vogelflach,

een val.

+

Trébuchet. Piége. Een knip, een

ftrik, een laage.

Etre pris au trébuchet. In de knip,
in de val zyn.

TRE CE , f. Sorte de tiffu. Een

trens, een biesbandt.

Trécede nate, Een biesbandt..

Tréce de cheveux. Een haairtrens.

TRE'CER , v. a. (Terme de Natier.)

Biesbanden maaken.

Trécer.(Terme de Perruquier.) Trenf-

fen, haairtrenffen maaken.

TRECEUSE , .f. Celle qui tré-

ce des cheveux. Trenffemaakster.

Een die haairtrenffen maakt. Een

vlechtfter.

TREFLE , f.m. Sorte d'herbe. Kla-

ver, klaverbladt. Zeker kruidt.

Tréfle. ( Terme de Cartier. ) Kla-

veren. Zeker kaart in 't kaart-

Spel.

Valet de tréfle. Een klaveren boer.

Jouër du tréfle. Klaveren opfpeelen,

klaveren opwerpen.

TREFLE', tréflée , adj . (Terme de

Blafon.) Geklavert , klaverens wy-

ze, als klaveren.

TREILLAGE, f.m. Voyez Treil-

liffage.

TREILLE , ff. Vigne apuiée con-

tre le mur d'un jardin. Een wyn-

gaardt die tegen den muur van ee-

nen hoflegt.

TREILLIŠ , f.m. Sorte de groffe

toile. Zeildoek. Groflinnen waar

mede'tfcheepsvolkgekleedt gaat.

Treillis. Barreaux de bois , ou de

fer. Traliën. Yzere , of houte tra-

liên .

Treillis de léton. Een raamt vanko-

perdraadt gevlochten.

TREILLISSAGE , f. m. (Terme

de Jardinier.) Eenftaketfel, waar

tegen eenige boomen worden aan

geleidt.

TŘELINGAGE , f.m. (Terme de

mer.) Een touw dat met verfchei-

de dunne touwen eindigt. , ( Een

zeewoordt.)

TREMA, adj. ( Terme d'Imprime-

rie.) Gekruineert. Dit wordt van

de vokaalen , of klinkletters gezegt

die twee puntenboven op hebben.

TREMBLAIE , f.f. Lieu planté

detrembles. Een popelierbosch, een

plaats met abeelen , of popelieren

beplant.

TREMBLE , f. m. Peuplier noir.

Sorte d'arbre. Abeelboom. Pope-

lierboom, popelboom. Abeel, ofpo

pelier.

TREMBLEMENT , f.m.Beeving,

trilling, beroertheit, fchuddingder

leden.

Il lui prit un tremblement. Hy kreeg

een beroertheit.

Tremblement de terre. Aardtbee-

ving. Schuddingdes aardtryks.

Tremblement. (Terme de Musique.)

Eenbeevingderftemme indezang-

kunft; een trammelant.

Tremblement. (Terme dejoueur de

flute.) Roulement du fon de la

flute. Trammeleering , of loopjes

opdefluit.

Tremblement. (Terme deJoueur de

violon.) Trammelant op deviool.

Tremblement. Aprehenfion ,

crainte qui fait trembler. Beeving,

fchrik , vreeze , onfteltenis , ont-

roering waar door men aan't beɛ-

ven raakt.

*

TREMBLER, v.n. Beeven , trillen,

Schudden , daveren.

La main vous tremble. De handt

beeft u.

Trembler. (Terme de Joueur d'in-

ftrumens.) Trammeleeren ; op

de viool , of de fluit trammelee-

ren.

* Trembler. Avoir peur. Beeven ,

fchrikken, vrees hebben , bevreeft

zyn.

* Faire trembler. Donner de la

fraieur. Doen beeven. Verſchrikken,

bevreeft , of vervaart maaken, ee-

nenfchrik aanjaagen.

Il fit trembler la Gréce. Hy deede

Griekenlandt beeven.

Tremblant , tremblante, adj. Qui

tremble. Beevende, trillende,fchud-

dende , diebeeft , ofſchudt.

Tremblant,f.m. (Terme d'Organite.)

Eentrammelantin eenorgel.

TREM
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TREMBLOTER, v.n. Trem-

bler. Beeven, trillen , popelen.

TREMEAU. Voyez Trumeau.

TREME,ff. (Terme de Tifferand.)

De inflach vanlinnen , zyde, of

lint.

TRE'MER, v. a. (Terme de Tiffe-

rand.) Spoelen , winden , op boby-

nen tot een inflach winden.

TREMIE, f. (Terme de Meu

nier.) De trechter, of tremel van

een molen.

Mettre du blé dans la trémie. Koren

inden trechter doen.

Trémie. (TermedeMaçon.) Haert, of

haertfeedevaneen schoorsteen.

TREMION, f.m. (Termede Meu-

nier.) Houteftutten onder den tre-

mel van eenmolen.

TREMOUSSEMENT , f.m. Agi-

tation, fecouffe. Beweeging,fchud-

ding, beeving, trilling.

Letrémouffementde l'air. Debewee-

ging der lucht.

SE TREMOUSSER, v. r. S'agi-

ter. Zich beweegenfchudden , be-

wogen worden, trillen, beeven.

Tout fon corps fe trémouffe. Zyn

ganfche ligchaam beeft.

Trémouffer, v.n. Wapperen ,bewo-

gen worden.

TREMPE , f. ( Terme de Coute-

lier.) Harding, of 't harden van

yzer, offtaal.

Donner la trempe à l'acier. Staal

harden.

Trempe. Humeur , naturel , ca-

ractére d'efprit. Aart , inborft, ge-

negenheit.

* Ils font d'une même trempe. Zy

zyn van den zelven inborst.

Trempe. Tempérament. Aart ,

gefteltenis , of gefteltheit des lig-

chaams.

* Il eft d'une bonne trempe. Hy is

van eene goede gefteltenis.

TREMPER, v. a. Mouiller dans

water mengen.

Tremper. (Terme de Coutelier.) Har-

den, hart maaken,

Tremper. Avoirpart. Zichinftee-

ken, deel hebben , zich mee moei-

jen , zichinmengen. Een deelgenoot

van zyn.

Il trempoit dans la fédition. Hy

mengde zich in den oproer.

Tremperdansune conjuration. Zich

ineene famenzweering mengen, of

fteeken.

Trempé , trempée , adj. & part.

Mouillé. Geweikt, geweekt , nat,

doortrokken.

Linge trempé. Nat linnen.

Pain trempé. Geweikt broodt.

Vintrempé. Vin où il y a un peu

d'eau. Gewaterde wyn. Wyn daar

watwaterin is gemengt.

* Avoir lesyeux trempez de larmes.

De oogen doornat van traanenheb-

ben.

TREMPLIN, f.m. (Terme de dan-

feur de corde.) Eenplank waar van

de koordedanffers hunne sprongen

doen.

TREMPURE, f.f. (Termede Meu-

nier.) Eengewigt om op een zekere

wyze te doen maalen.

TRENCHANT, trencher. Voyez

Tranchant, &c.

TRENTAIN, S. m. (Terme de jeu

depaume.) Dertig. Een woordt in

de kaatsbaan gebruiklyk , wanneer

beide defpeelers dertig hebben , of

dertig reekenen.

Noùs fommestrentains. Wy reekenen

dertig, wy hebben dertig.

Avoir trentain. Dertig hebben.

Trentaine, f.f. Trente. Dertig, of

dartig. Hetgetalvandertigen.

Il a euune trentaine de coups de bâ-

ton. Hy heeft dertig ftokflagen ge-

hadt.

TRENTANEL , f.m. Sorte de

plante. Zeker gewas , waar van

men olyfkleur verwe maakt.une liqueur. Weiken, weeken , in-

doopen , nat maaken , te week leg- TRENTE. Nom de nombre. Dar-

tig , of dertig. De naam van een

getal.

gen.

Tremper du pain dans l'eau. Broodt

inwater weiken.

* Tremper fes mains dans le fang.

C'eft-à-dire, tuer. Zyn handen in

't bloedt waffchen. Dat is , dooden,

ofombrengen.

Tremper la croute. Boire, trin-

quer. Drinken en klinken, optrek-

ken, mooi weer fpeelen. Zuipen en

zwelgen.

Tremperfon vin. Zyn wyn met

Trente & un , trente un. Fen-en-

dertig.

Trente un. Sorte de jeu de car-

tes. Een-en-dertig uit. Zeker kaart-

Spel.

TREPAN, f.m. (TermedeChirur-

gien.) EenTrepaan. Een boordie de

wondtheelers gebruiken om de herf-

fenpan te doorbooren.

Trépan. Opération du trépan. Tre-

paneering, het opbooren van 't

boofdt.

Trépan de tailleur de pierre. Een

fleenboor, of muurboor, een boor

om door een muur te booren.

TREPANER, v.a. De herffenpan

doorbooren. Trepaneeren.

TREPAS, f. m. Mort. 't Overly-

den, 't verfcheiden , de doodt.

TREPASSER , v.2 . Mourir. Over-

lyden , uit het levenſcheiden, fter-

ven.

Trepaffé ,trépaffée , adj. Mort. Over-

leden, doodt, geftorven.

Trépaffez , f.m. Les morts. Over-

ledenen, geftorvenen , dooden.

Prier Dieu pour les trépaffez. Godt

voor de overledenen bidden.

TREPIDATION, ff. Beeving.

Trépidation, f.f. (Termed' Aftrono-

mie.) Eene zekere beweeging die de

Ptolomiftenden kristalynenhemelen

toefchryven. (Eenwoordt der Ster-

rekunde.)

TREPIE' , f. m. Een treeft. Van

oudts ; een drievoet.

C'eft à Delphes où nous avons l'en-

cens & le trépié. Te Delphi heb-

ben wy den wierook, en den drie-

voet; dat is , daar worden wy ge-

eert.

TREPIGNEMENT , S. m. Bate-

ment despiez. Stamping , hetftam-

penmet voeten.

TREPIGNER , v.n. Batre des piez.

Stampen, met voetenftampen.

TREPOINTE , f. f. ( Terme de

Cordonnier.) De randt van een

Schoen.

TREPOT, f.m. Een stuk houts

van 't achterfchip, dat een gedeel-

te van denfpiegel maakt.

TRE'SEAU. Voyez Trezeau.

TRE'SEILLE , f.f. (Terme de cha-

ron.) De krak, of krap van een

wagen.

TRESOR , f.m. Schat , rykdom ,

gout , zilver, eedelegesteenten , kofte-

lyk buisfieraadt.

Tréforsimmenfes. Onwaardeerlyke ,

of onwaardeerbaare fchatten, on-

eindige rykdommen.

Tréfor de Saint Denis. Defchatten

van St. Denys. Verfcheidegewydde

enongewyddedingen die in deSchat-

kamer van St.Denys, inVrankryk,

bewaart worden.

Tréfor. La chambre du tréfor. De

fchatkamer. Zeker rechtsgebiedt in

't Hof van Parys , daar 't geen

opdes Koninks inkomftenziet , ver-

Kkkkk 2 ban-
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handelt wordt.

" Trefor des chartres de la Couronne.

De fchatkamer , of bewaarkamer

derpapieren van de Kroon.

Trefor roial. De Koninklykefchat-

kamer.

* Tréfor. Richeffes,chofesprécieu-

fes , cu belles. Schatten, rykdom-

men, koftelyke , of dierbaare din-

gen.

* La nature épuifa fes tréfors. De

natuur putte haarefchatten uit.

Il y a en vous des trésors d'une

valeur infinie . C'est - à - dire , des

qualitez très-rares. Daar zynin u

fchatten oneindig van waardye ;

dat is , zeeruitmuntendebequaam-

heden,
begaaftheden, ofgaven.

* Tréfor de l'Eglife . De fchatkamer

der Kerke.

TRE'SORERIE , f.f. Charge de

Tréforier.
Schatmeesterschap , rent-

meefterfchap,
ontfangerschap.

Tréforier , f.m. Ontfanger , Rent-

meefter ,
Penningmeefter , Schat-

meefter.

Tréforier général. De Ontfanger der

Gemeenelandt's middelen.

Tréforier de
l'épargne.

Rentmeester

der giften des Koninks.

Tréforier des parties cafuelles . Ont-

fanger der gelden die by openval-

lende ampten, ofbedieningen inko-

men.

Tréforier des aumônes. Een uitdeel-

der van's Koninks aalmoeffen , en

van 't geldt voor zyne
godtsdienst-

oeffeningen.

Tiéforier des menus plaifirs. Een

Rentmeefter die ' t geldt tot de ver-

maaklykhedendes Koninks fchiet.

Tréforier ordinaire de laguerre. Een

Betaalsheer van's Koninks ruitery ,

of
ruiterwacht.

Tréforierde
l'extraordinaire. Een Be-

taalsheervan't voetvolk.

Tréforier. Celui qui a foin des vafes

facrez.
Schatmeefter, ofopzichter

over de heilige vaten.
TRESSAILLEMENT, f.m. Sor-

te de
mouvement déréglé.. Op-

Springing ,
ontzetting, een buiten-

regelige beweeging.

TRESSAILLIR , v.n.
Opfpringen,

ontzetten.

I treffaillit à la vûë du monftre. Hy

Sprong opdoor'tgezicht van't wan

gedrocht.

Treffaillirde joie. Van
vreugde, of

blyschap
opspringen.

Treffaillir de
douleur. Van droef-

TRE.TRI.

heit bevangen worden , heel neer-

TRESSAILLISSEMENT. Voyez

flagtig worden.

Treffaillement. "

TRESSE , treffer. Voyez Tréce ,

trécer.

TRETEAU, f.m. Sorte de pié de

bois quifert à foutenir une table.

Een tafelschraag. Eenfchraag waar

Treteaux de fcieur. De fchraagen

op een tafelruft.

waar op de houtzagers hun hout

leggen.

TREVE, f,f. Sufpenfion d'armes.

Beftant , ftilftant van wapenen ,

wapenfchorffing.

Faire une trêve. Een beftant maa-

ken. Eenftilftant van wapenenaan-

gaan.

* Faire trêve avec fes ennuis. Eeni-

gen tytzonder verdriet , ofzorgen

leeven.

Trêve deraillerie. Plus deraillerie.

Houop vanfcherffen. Geen spotter-

ny meer.

TREVES , .f. Ville
d'Alemagne.

Trier. Een ftadtin
Duitschlandt.

TREVIER, f.m. (Terme de mer.)

Een opzichter op de reën en zeilen.

(Een zeewoordt.) (Mogelyk is ' t

TREVIL, f.m. (Terme de Maçon.).

een Bootsman, of Schieman.)

Een houte draaiboom , rol, of

trol daar de metfelaars bunne ftee-

TREUVER, J. m. (Terme de Ma-

nen mee ophyffen.

son.) Een katrol om fteenen met of

op.

TRI.

TRIAGE , f.m. Choix. Keur,keu

ze , verkiezing , uitleezing , uit.

kipping.

TRIAIRE , f.m. Een foldaat te voet

Faire untriage. Eene keur doen.

onder de oude
Romeinen met piek,

TRIANGLE , f.m. Een driehoek,

fchildt en barnas
gewapent.

een driekant.

Triangle. Prifme
triangulaire. Een

driekantig geflepen glas , waar

door men de
voorwerpen verkeert

ziet.

TRIANGULAIRE, adj. Driehoe

kig,
driekantig.

Figure
triangulaire. Een

driekantig ,

of
driehoekig

afbeeldtfel , of drie-

kantige figuur.

[.m.

TRIBADE, ff. Femmequis'acou-

ple avec une autre. Een vrouw-

menfch dat zich met eene van haar,

TRIBOUILLEMENT ,

eigengeslagte
vermengt.

Trouble,
émotion. Oproer , onruft,

TRIBOUILLER , v. a. Trou-

ontroering,
beroerte.

bler , agiter ,
émouvoir. Ontroe-

ren, ontrusten ,
beweegen , beroe-

‡

ren.

TRIBOULET , f.m. (Terme d'Or-

Smits gebruiken.

févre.) Een rondtfpil die de zilver-

ka-
Triboulet. Fou , boufon. Gek , nar,

hofnar,
potzemaker.

TREZAIN , f.m. Piece de mo-

te byen.

noie que l'ondonne à la Meſſe des

époufailles. Een
dertiendehalf, of

oordt vaneen
ryksdaalder . Eenstuk

geldts't welk in de Mis by ' tonder-

TREZEAU,J.m.Quipefeun gros..

trouwengegeeven wordt.

Un trézeau de foie. Een vierendeel

Een vierendeel loots.

loots zyde.

TREZE. Nom de nombre. Dertien:

De tréze Apôtres il y en a euun trai-

de naam van eengetal.

tre. Van dertien Apofielen is'er een

TREZIEME , adj. De dertiende.

verradergeweeft.

TRI.

TRIACLEUR , tériacleur , J. m.

Charlatan qui vend de la tériáque.

Een
quakzalver , een

zalfverkoper ,

eentériaak- of
triakelverkoper.

Servir de triboulet . Voor nar die-

nen, of fpeelen; degek van eenge-

felschap zyn.
TRIBU, J.f. Stam ,

geflagt.

Les douze
tribus

d'Ifraël. De twaalf

Tribu. ( Terme
d'Univerfité

.) Zeker

ftammen
Ifraëls , of van Ifraël.

geflagt in de hooge
Schoolen

van

Vrankryk
.

TRIBULATION , Sf. Mifére ,

affiction , traverſe.
Verdriet, ge-

quel, quelling,
wederwaardigheit,

droefheit, elende.

TRIBUN, f.m. Chefdu peuple de
l'ancienne Rome.

Gemeensman.

's Volks
voorftander. Een Hoofdt

TRIBUNAL , S. m . Siege de juge

des volks van'toudRome.

dans fa
Jurifdiction.

Rechterftoel,

gerechtsfetel , vierfchaar , hooge

rechtplaats.

* Tribunal.
Jurifdiétion.

Vierfchaar,

rechtbank ,
rechtsgebiedt , rechts-

TRIBUNE , f.f. Lieu élevé pour

magt.

haranguer. EenSpreekstoel , ofhoog

geftoelte waar van men by de Ro-

mei



TRI. 813TRI. TRI.

fchouwfpelen aanzagh.

Tribune. Voyez Turbine.

TRIBUT, .m. Tol , fchatting,

cyns.

Impofer un tribut. Een tol opzet-

ten. Een fchatting opleggen , ofop-

ftellen.

meinen tot het volk Sprak , of de TRIDE , adj. (Terme de Manège.)

Court & vite. Kort en gezwindt,

ofvlug.

TRIDENT , f.m. Drietandt , vork,

of gaffel met drie yzere tanden ,

met welken men Neptuin in de

handt verbeeldt.

TRIENNAL, triennale , adj. Qui

dure trois ans. Driejaarig , ' t geen

driejaaren duurt.

Gouvernement triennal. Een drie-

jaarige regeering.

TRIENNALITE', f.f. Gouverne-

ment de trois ans. Driejaarig be-

ftier , of bewint, driejaarige regee-

ring.

* Rendre le dernier tribut à la natu-

re. Den laatften tol aan de natuur

betaalen. Sterven.

TRIBUTAIRE , adj. Qui païe tri-

but. Tolpligtig , cynsbaar.

Païs tributaire. Een cynsbaar , of tol-

pligtiglands.

TŘICHER , v.a. Tromper. Be-

driegen, verſchalken, opligten , by

de neus krygen.

TRICHERIE , f.f. Tromperie.

Bedrogh, bedriegery, opligting.

TRICHEUR, f.m. Trompeur.

Bedrieger, looze schalk.

Tricheufe , f.f. Trompeufe. Be-

driegfter , verfchalkfler. Een loos

vrouwmenfch.

Une petite tricheufe. Een fnood

bedriegftertje.

TRICOÏSES , f.f. Sorte de tenail-

les de Maréchal. Eenfmidts nyp-

tang.

TRIČON, f.m. (Terme de brelan.)

Drie kaartenvande zelve hoogte in

't kaartspel.

TRICOT, f.m. Bâton propre à

batre. Eenrotting, offtokbequaam

omiemant afteroffen , ofteflaan.

Il a eu du tricot. Hy heeftftokflagen

gehadt, of hy is met een rotting

wakker afgeroft.

TRICOTAGE , f. m. Travail de

tricoteur , ou de tricoteuſe. 't Brei-

- jen , ' t kouffebreijen , 't werk van

eenbreier, of breifter.

Le tricotage de cette paire de bas

vous coutera tant. Het breijen van

dat paar kouffen zal u zoo veel

koften.

TRICOTER , v.a.on. Faire des

bas avec deséguilles. Breijen , brei-

den, kouffenbreijen.

TRICOTET, f.m. Sorte de danfe

en rond. Zekere ronde dans.

TRICOTEUR , f.m. Kouffe brei-

jer , breijer.

Tricoteufe, f.f. Kouffebreifter , brei-

fter.

TRICTRAC , triquetrac,f.m. Sor-

tede jeu. Hettiktakfpel.

Jouerautrictrac. Tiktakken, in't tik-

takbordtfpeelen.

Erictrac, fm. Een tiktakbordt.

TRIER , v. a. Choifir. Uitzoeken ,

uitkiezen , uitleezen , uitkippen.

Uitfchieten.

Trier les plus belles poires d'un pa-

nier. De fchoonfte peeren uit een

mande , of korf zoeken , of kip-

pen.

Trié , triée , adj . part. Choifi.

Uitgeleezen , uitgekozen , uitge-

zocht , uitgekipt ; uitmuntend,

uitfteekend.

Bas triez . Uitgezochte kouffen.

Cartes triées. Cartes de la feconde

forte. Tweedefoort van kaarten.

Papier trié. Uitgefchoten , ofuitge-

zocht papier.

+

TRIGAUD , f.m. Trompeur.

Bedrieger , fchalk, opligter.

On hait naturellement les fots &

les trigauds. Zotten en bedriegers

zyn van natuuren verhaat , of

menhaat natuurlyk zotten en be-

driegers.

Trigaude , f.f. Trompeufe. Be-

driegfter, verfchalkfter , opligfter.

TRIGAUDER , v . n. Tromper.

Bedriegen , verfchalken, opligten,

bedotten.

TRIGAUDERIE , f.f. Filoute-

rie. Bedrogh,Schalkheit , bedriegery,

opligting, verfchalking.

TRIGLIPHE, f.m. (Terme d'Ar-

chitecture.) Driedubbel loofwerk

aan defries der zuil van de Dori-

fchebouworder.

TRIGONOMETRIE , .f. Scien-

ce qui aprend à mesurer les trian-

gles. Driehoeksmeeting, driehoeks-

meetkunde.

TRINGLE, f.m. Petite régle de

bois. Een maatftok.

Tringle. ( Terme de Menuifier.) Een

lyft rontom 't verhemelte van een

ledikant.

Tringle. (Terme de Serrurier.) Verge

de fer. Een gordynroede.

Tringle. (Terme de Boucher.) Een

hang waar aan men't vleefch op-

bangt.

TRINITAIRE, .m. Hérétique

fur le pont de la Trinité. Een

ketter omtrent het geloofstuk der

H. Drieëenheit.

TRINITE',ff. (Terme deThéologie.)

Drieeenigkeit, drievuldigheit , drie-

eenheit.

Les trois perfonnes de la S. Trinité.

De drieperfoonen der H. Drieëen-

heit.

TRINQUER , v . n .Boire. Zuipen,

zwelgen , drinken.

TRINQUET , ſ.m. (Terme de mer.)

De bezaansmaft , of voorste mast

op eenfchip.

TRINQUETTE, f.f. ( Terme de

mer.) Een Italiaanfch , ofLevants

zeitdat driehoekigis , gelykdat van

de bezaansmaft der Scheepen met

driemaften. (Een zeewoordt.)

TRIO , fm. Trois perfonnes:

Een gefelfchap van driën. Drie

menfchen.

TRIOLET , f.m. Sorte de Poëfie

Françoife. Zekere Franfchefchimp-

ofminnedichten van acht regelen,

en acht woordtleden.

TRIOMPHAL, triomphale, adj.

Zegepralend. 't Geen op de zegepra-

ling ziet, ' t geen tot de zegepraling

behoort.

Arcstriomphaux. Zegeboogen , praal-

boogen, triomfboogen.

Robe triomphale. Praalkleedt , een

rok, oftabert waarmede men met

de zege praalde.

TRIOMPHATEUR , Een zegen-

praalder , een zegepralend overwin-

naar.

TRIOMPHE ,.m . Zegepraal, zege-

viering, zegepracht , zegepraling.

Mener en triomphe. In zegepraalom-

voeren.

Un fuperbe triomphe. Een prachtige

zegepraal.

Entrer en triomphe. Zegepralend in-

komen.

Triomphe , f.f. Sortedejeu de car-

tes. ' t Lanterlufpel ; zeker kaart-

Spel.

Triomphe. Lacarte qu'onretourne.

Troef in ' t kaartspel , de kaart die

menna't verfchieten omkeert.

Jetter de la triomphe. Troefopwer-

pen.

Renoncer à la triomphe. Troefver--

zaaken.
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TRIOMPHER , v. n. Recevoir

l'honneur du triomphe. Zegepraa-

len, zegevieren. De eer der zege-

praal ontfangen , (beft zegtmen ;

met de zegepraalen.)

Tullus Hoftilius triompha à cheval.

Tullus Hoftilius zegepraalde te

paerdt.
#

TRI.

de. Kleine donderbaart. Zeker

kruidt dat totflaadt wordt gegee-

ten.

TRIPERIE , f.f. Lieu où on vend

des tripes. Pensmarkt , of pens-

merkt.

TRIPIER , f.f. Penskoper , pensver-

koper.
Triompher. Se réjouïr , être fort

aife. Zichverblyden, zichverheu-

gen, zeer verheugt zyn, zeer bly- Tripiere. Sorte d'injure . Pensteef,

dezyn, welinzynſchik zyn.

Triompher. Réuffir . Welgelukken,

tot zyn oogmerk komen , zyn oog-

wit bereiken , wel ergens inflaa-

gen.

Tripiere, f.f. Pens verkoopfter ,pens-

wyf.

* Triompher. L'emporter furquel-

quechofe. Zegepraalen , iets over-

winnen , of
vermeefteren , ergens

de overhandt van hebben ; triom-

feeren.

* Elle triomphe de mon cœur. Zy

triomfeertovermyn hart; zyheeft

mynhartoverwonnen.

LesJefuitestriompheront. DeJe-

fuiten zullen 't winnen, of zullen

d'overhant hebben.

Triomphant,
triomphante , adj. &

part.Quitriomphe. Zegepralend ,

zegevierend,die zegepraalt , of(be-

ter) die met de zege praalt.

Triomphant, triomphante. Ecla-

tant , glorieux. Zegepralend , door-

luchtig , prachtig, kostelyk , heerlyk,

zegeryk, uitmuntend.

* Sa valeur triomphante. Zyne ze-

geryke , of uitmuntende dapper-

heit.

TRIPAILLE , f.f. Les tripes de

quelque animal. Een karwei, of

intaft : de darmen , pens , longe ,

lever , ' t hart , enz. van eengeslagt

beeft ; al ' t ingewandt van een

beeft.

TRIP , Pens, gedarmte.

Neteier.estripes. 't Gedarmtefchoon

ubers

Re tripes& boiaux. C'eft vo-

ven.

beaucoup. Pens en darmen

oraaken. Dat is , veel overgee-

Tripe de velours. Fulpe lappen.

Fluweele ftukken.

Tripe de velours. Tryp , een foort

vanftofalsfluweel gemaakt.

Tripes de Latin. Stukken en brok-

ken van't Latyn.

Tripes d'Auteurs Grecs & Latins.

Stukken en brokken van Griekfche

en Latynfche Schryvers.

Tripe-madame, ff. Sorte de fala-

dikpens. Zeker
fcheldtwoordt.

TRIPLE , adj. Composé de trois.

Driedubbele ,
drievoudige , driedub-

belde, uit driebeftaande.

Triple couronne. Een driedubbele
kroon.

Une maison à triple étage. Een huis

TRIPLEMENT , adv. Driedubbel,

met, of van drie verdiepingen.

drievoudig, opeene driedubbele , of
drievoudige wyze.

Le Pape eft triplement couronné.

De Paus is driedubbel gekroont.

TRIPLER , v.a. Compofer detrois.

Driemaal verdubbelen. Driemaal

verhoogen , drievoudig maaken,

met driën verdubbelen.

Triplerunefomme. Eenefommedrie-

maal verdubbelen.

Triplez vos files. Verdubbel met

drieën , of verdubbel drievoudig

TRIPLICITE', f.f. Driedubbelheit,

uwgelederen.

TRIPLIQUER , v. n. (Terme de

drievoudigheit.

Palais.) Ten derdemaal antwoor-

den. Optwee
verweerfchriften ant-

woorden. (Een woordt van 'tGe-

rechtshof.)

Tripliques , f.f.pl. (Termede Palais.)

Derdeantwoordt, ofwederlegging

van de derde verweering. (Een

woordtvan't
Gerechtshof. )

TRIPOLI ,f.m. Sortede craïerou-

geâtre. Amaril. Zeker roodachti-

ge aarde , om koper- en tinwerk

bruin tefchuuren.

TRIPOLIR , v. a. Ecurer avec du

tripoli. Met
amarilſchuuren.

Tripoli , tripolie , adj. & part. Gea-

marilt. Met amarilgefchuurt.

TRIPOT ,f.m. Jeude paume. Een

kaatsbaan.

+
TRIPOTAGE , .m. Sorte de

commerce blamable. Oneerlyk

huishouden , ongeregelt leven , on-

*
TRIPOTIER , f.m. (Motpeu

eerlykehandel.

ufité.) Maître de jeu de paume.

Kaatsmeefter, de meefter van een

*

kaatsbaan.

TRI.

Tripotiere , J.f. (Mot peu ufité.)
Maîtreffe de jeu de paume. De

kaatsmeefters vrouw , of weduwe.

TRIQUETRAC. Voyez Trictrac.

TRIQUET, fm. (Terme dejeu de

paume.) Zekere britsplank , of klei-

ne raket waar mede menindekaats-

baan Speelt.
TRISATEUL, S.m. Trois fois

grand-pére.
Overoudtgrootvader.

Trifaieule,f.f. Trois fois grand'-me-

TRISTE , adj. Afligé . Bedroeft,

re.
Overoudtgrootmoeder.

droevig, treurig,
neerslagtig, droef-

geeftig.

Etre trifte de la mort d'un ami. Be-

droeft over de doodt van eenen
vriendt zyn.

Un ton de voix trifte. Een droevige,

ofklaaglykeftem.

Trifte. Fâcheux ,
malheureux. Droe-

Une trifte avanture.

vig, moeijelyk, zwaar , ongeluk

kig.

Een droevig
voorval.

TRISTEMENT , adv. Bedroefde-

Triftement acoudé contre une che-

lyk ,
droeviglyk, treuriglyk.

minée.
Treuriglyktegen een schoor-

TRISTESSE, f.f. Droefheit , treu-

fteenaanleunende.

righeit ,
neerslagtigheit , droeffenis,

rouw.

Acablé detrifteffe. Van
droefheitover-

S'abandonner à la triſteſſe. Zich aan

Stelpt , vanrouwe verslagen.

TRITON , f. m.

dedroefheit
overgeeven.

Sorte de Dieu

marin. Triton. Zekere Zeegodt.

TRIVIAL , triviale , adj. Com-

Neptunus
hoorenblazer.

mun. Gemeen , flecht , laag.

Penféefort triviale. Een heel gemeens

TRIVIALEMENT , adv. Heel ge-

gedachte.

meen , op eene gemeene wyze.

TRIUMVIR, f.m. Sorte de Ma-

giftrat de l'ancienne Rome. Een

Drieman. Een der drie Heeren die

't gebiedt in 't oudt Rome voer-

den.

TRIUMVIRAT, f.m.
Magiftratu-

re de Triumvir.
Driemanfchap,

het gebiedt van de drie Heeren in

't oudt Rome.

Le triumvirat à Rome dura l'efpace

de douze ans. Het
driemanfchap

te Rome duurde dentytvantwaalf

jaaren.

* Triumvirat. Societé de trois amis

qui
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qui dirigent beaucoup d'affaires.

Driemanfchap. Een genootschap

van drie vrienden , die veel din-

gen aan de handt hebben en ver-

richten.

TRO.

TROBADOURS , f. m.pl. Zekere

oude engeeftige Franfche dichters ,

zoogeheeten inbunnen tydt.

TROČ ,f.m. Change. Ruiling , ver-

wiffeling, tuiffching, buiting, man-

geling. Wiffeling van 't een tegen 't

ander.

Faire un troc. Een ruiling doen.

TROCHET , S. m. Bouquet de

fruit. Een bos , of tros vruchten

die op de boomen hangen.

TROCHISQUE , f.m. Zeker Apo-

tekers koekje.

TROCHAŘE , ff. De kroon.'t Ge-

wigtvaneenhert , wanneer het zich

in troffen, ofboffen verdeelt.

TROENE , f.m. Sorte d'arbriffeau.

Keelkruidt , of mondthout. Zeker

heefterachtig gewas.

TROGNE, .f. Viſage. Troni,

bakkes , aangezicht.

Rouge trogne. Een roode troni.

TROGNON, trongnon , trougnon,

trou de chou , on tronc de chou ,

f.m. Koolftronk, koolftok.

TROIS. Nom de nombre. Drie. De

naam van een getal.

Trois cens. Drie hondert.

Trois fois. Driemaal , drie reizen ,

driewerf.

Troifiéme, adj. De derde, ofdar

de.

En troifiéme lieu. Ten derden , in de

derde plaats.

TROISIEMEMENT , adv. Ten

derden, indederdeplaats.

TROMPE, ff. Cor de chaffe. Een

jagthooren.

Trompe. Trompette. Blaashooren ,

trompet.

Publier la paix à fon de trompe.

TROMPER, v.a. Bedriegen , mis- |

leiden, opligten , bedotten.

Il m'avilainement trompé. Hy heeft

my lelyk bedrogen.

Cela trompe fon efperance. Dat be-

driegt zyne hoope.

Se tromper, v.r. Se méprendre.

Zich bedriegen , zich misgrypen,

mistaften,feilen , een misflagh heb-

ben.

Si je ne me trompe. Zoo ik myhiet

bedriege.

Trompe, trompée , adj . part. Be-

drogen, misleidt , opgeligt , bedot.

TROMPERIE, f.f. Bedrogh, be-

driegery, misleiding, opligting,fchel-

mery.

Tromperie groffiere. Eenplomp be-

drogh.

TROMPETTE, Sf. Eentrompet,

ofblaashooren.

Emboucher la trompette. Detrompet

aan den mordt zetten.

Jouër , ou fonner de la trompette.

Opde trompet blaazen , offpeelen ;

de trompetfteeken.

Faire déloger fans trompette. Fai-

re fuir. Met een stille trom doen

vertrekken. Verdryven , verjaagen.

Doen verhuizen , doen opbreeken ,

ofdoen opkraamen.

Déloger fans trompette. Déloger

fans bruit. Met een stille trom op-

breeken. In derftilte vertrekken.

Trompettemarine. Een fchuiftrom-

pet ; een bazuin.

Trompette , f.m. Celui quijouë de

la trompette. Een trompetter , een

die op detrompet blaaft.

Trompette d'orgue. Een trompet in

een orgel. Een regiſter in een orgel

dat de trompet wordt genaamt.

Trompette. Celui qui publie , ou

divulgue. Trompetter. Uitblazer,

verkondiger. Een die iets bekent

maakt, of verfpreidt.

*

Den vrede onder ' t geluidt , of

gefchal van trompetten afkondi- ‡

gen.

Trompe. Sorte de machine de fer

blanc pour fe faire entendre de

loin. Een blikkefpreektrompet.

Trompe de laquais . Een yzer speel-

trompje.

Trompe d'élefant. Defnuit van een

olyfent.

Trompe. Sorte de voute. Een rondt

gewelf.

Achille eut Homere pour trom-

pette defes louanges. Achilles had

Homeer tot een trompetter, ofuit-

blazer van zynen lof.

C'est le trompette du quartier.

C'eft le plus grand babillard de

la rue. Dat is de trompetter van

de wyk; dat is de grootstefnapper

van deftraat , of van de buurt.

TROMPETTER , v . a. Crier à

fon de trompe. Intrompetten , of

uittrompetten. Met trompetgeklank

inroepen , uitroepen , omroepen , of

verkondigen.

fours de la ville. Men heeft het door

alle wyken vande ftadt , of op alle

hoeken van de straaten uitgetrom-

pet.

TROMPEUR ,.m .Bedrieger,fchalk,

verleider , opligter.

Trompeufe, f.f. Bedriegfter , ver-

leidtfter, verfchalkfter.

Trompeux , trompeufe , adj. Be-

drieglyk, dat bedriegt.

Les femmes font trompeufes. De

vrouwen zyn bedrieglyk.

Efpérance trompeufe. Een bedriegly-

ke, of ydele hoop.

TRONC, .m. Piéd'arbre. Deftam

van een boom.

* Tronc. Race , famille. Stam ,ge-

flacht , huis , afkomft.

* C'eft d'un tronc fort illuftre une

branche pourrie. Dat is een ver-

rotte tak van eenzeer doorluchtigen

ftam.

Letroncdu corps. De romp van't lig-

chaam .

Tronc. Sorte de petit cofre où l'on

met lesaumônes. D'armenkift , of

armenbus, waar inmenaalmoeffen

fteekt.

Le tronc eft prefque plein. D'armen-

kift is haaft vol.

TRONCHE,ff. Een blok, eengroot

ftukonbewerkt hout.

TRONCHET ,f. m. (Terme de Ton-

nelier.) Een kuipers blok daar men

deduigen ophakt , enaffnoeit.

TRONÇON,f.m. Morceau de lan-

ce rompue. Eenfplinter , offtuk

van een gebroke ſpeer.

Tronçon. Morceau de boudin. Een

ftuk, ofend van een worst , ofbeu-

ling.

Tronçon. Grosde la queue du che-

val. Het dik einde van een paerde-

ftaert.

TRONÇONNER , 7.4. Consens

grands morceaux In grovie ftur

kenfnyden.

Tronçonner une carpe. Een

aanftukken fnyden.

TRÔNE, .m. Siége élevé pour un

Souverain. Throon , troon , Ko-

ninklykezetel, Koninks-troon,Ryks-

zetel.

Mettre un Roi fur le trône. Een Ko-

nink op den troon zetten.

Trône. Régne , couronne. Troon ,

ryk, kroon.

On l'a trompetté par tous les carre- *

Trône environné d'épines. Een

troonmet doornen bezet. Een moei-

jelyke, ofzwaare heerfchappy.

Monter furle trône. Commencer
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à regner. Opden troon , of ryks-

zetelftygen. Beginnen te heerfchen ,

of te regeeren ; deregeering , of heer-

fchappye aanvaarden.

* Dieueft aflis furletrône de fa gloi-

re. Godt is gezeten opdentroon zy-

ner heerlykheit.

TRONGNON. Voyez Trognon.

TRONQUER, v. a. Couper , on

oter de quelque chofe . Verminken,

affnyden , ergens van afneemen;

boertende lubben.

Tronquer un corps. Een ligchaam

verminken.

Tronquer un paffage de l'Ecriture .

Een plaats der H. Schrift vermin-

ken , of door verminking verval-

fchen.

TROP, adv. Te veel , te zeer , te

overvloedig.

Avoirtrop debabil. Te veelfnaps , of

te veel praats hebben.

Le trop d'efprit le gâte. Te veelgeeft ,

of verftandt bederft hem.

Trop-tôt , adv. Te vroeg , al te

vroeg.

Venir trop-tôt. Te vroegkomen.

Trop-tard. Te laat , tefpaade.

Trop-vite. Te ras , te dra.

TROPHEE, f. m. Trophée d'ar-

mes. Zegetekens,zegewapens,pronk

wapens, wapenpraal.

Erigerun trophée. Een zegeteken , of

wapenpraaloprechten.
*

Trophée. Victoire. Zege , over-

winning.

Se faire trophéedequelque chofe.

Se glorifier dequelque chofe. Er-

gens opfnorken, ergens oppogchen, er-

gens zynenroem op draagen , ofvan

opfnyden.

TROPIQUE , f.m. (Terme de Géo-

graphie.) Zonnekeerkring.

Tropique du Capricorne. De Steen-

boks zonnekeerkring.

TropiqueduCancer. De Kreefts zon-

nekeerkring.

TROPOLOGIQUE , adj. (Terme

de Rétorique.) Leenfpreukig, onei-

gentlyk, verbloemt , ontleent. (Een

redenrykkunftig woordt.)

TROQUER , v. a. Changer. Rui-

len, tuiffchen, verruilen , mange-

len , buiten.

Troquer de cheval. Eenpaerdt ver-

ruilen , of tegen een ander rui-

len.

Se troquer , v. r. Se chan-

ger. Zich verruilen , zich verwife-

len.

Il ne voudroit pas fe troquer

avec un autre. Hy zoude zich te-

gen een ander niet willen verrui-

len.

Troquer un cheval borgne con-

tre un aveugle. ( Proverbe. ) Fai-

re un mauvais troc. Een fcheel

paerdt tegen een blindt ruilen.

(Een fpreekwoordt.) Een quaade

ruilingdoen.

TROQUEUR, f.m. Celui qui fait

un troc. Ruiler , tuiſſcher , buiter;

boertende ruilebuit ; een die een

ruiling doet.

TROSSE,ff. (Termede mer.) Voyez,

Raque& Racage.

TROT , f.m. Sorte d'alûre de che-

val. De draf van een paerdt , het

draven van een paerdt.

Aler le trot. Draaven.Op een draf

Loopen.

Mettreun cheval au trot. Een paerdt

op een drafzetten , een paerdt laa-

ten draaven.

Le grand trot. De harde draf.

Le petit trot. De zagte draf , of

Stap.

Trote , f.f. (Mot bas & burleſque.)

Chemin. Een wegh.

TROTER, v.n. Draaven , op een

drafloopen.

Troter. (Ce mot fe dit des oifeaux

qui vont enfautant les deux piez

enfemble. ) Huppelen , (pringen.

(Dit wordtvan de vogelen gezegt

die beide de voeten gelyk voort-

zetten.)

Troter. Marcher , courir. Draa-

ven, gaan, loopen.

Fairetroterun laquais. Een knecht

laaten draaven.

TROTIN. f.m. Laquais. Een volg-

knecht , oflakei.

TROU,f.m. Ouverture. Gat , ope-

ning, het open.

Les trous des narines. De neusga-

ten.

Faire un trou dans un mur. Een gat

ineenmuurmaaken.

Trou du cu. Het aarsgat.

Trou des excrémens. Trou par où

les poiffons fe vuident. Het gat

waardoor de viffchen zich ontlee-

digen , ofhunnevuiligheit uitwer-

pen.

‡ Faire un trou dans la lune. Faire

banqueroute. Bankbreeken, ban-

keroet Speelen.

Trou. La matrice. Het gat ,

de fchée. De hals van de lyfmoe-

der.

Trou. Mechante petite maiſon.

Petite ville. Een gat , een flecht

buisje. Een flecht fteedtje.

* Boucher un trou. Payer une det-

te. Eengat floppen. Een fchulds

betaalen.

Mon argent a fervi à reboucher

debons trous. Myn geldt heeft ge-

dient, ofgestrekt om goedegatente

Stoppen.

Trou dejeu depaume. Een gat in de
kaatsbaan.

Trou-madame , f. m. Sorte de jeu.

Zeker houte fpel, van dertien deu-

ren, dertien galderyen, en dertien

kleine balletjens ; (in Vrankrykge-

bruikelyk.)

Trou de chou. Trognon de chou.
Koolftronk.

TROUBLE, .m. Tumulte , des-

ordre, confufion. Onruft, onftel-

tenis ,
,oproer, verwarring, beroerte,

gefchil, krakkeel, muitery.

Caufer du trouble. Oproer verwek-

ken.

* Trouble. Emotion. Onfteltenis,

vreeze.

* Il parut un trouble fur fon vifage.

Men zagh een onfteltenis in zyn

aangezicht ; of een fchrik in zyn

*

*

WeLen.

Trouble. Guerre civile. Onluft,

oproer, opftant , beroerte , burger-

lyke oorlogh, binnenlandsfche kryg,

burgerkryg

Les troubles du Païs-bas. De Ne-

derlandtfche beroerten.

Trouble , adj. Qui n'eft pas clair.

Beroert, onklaar, drabbig.

Eau trouble . Geroert , of beroert wa-

ter, onklaar water.

Vin trouble. Onklaare wyn.

* Pêcher en eau trouble. Faire fon

profit dans les defordres. In on-

klaar , of beroert water viffchen.

Zyn voordeel in verwarde tyden

doen.

Trouble-fête , f.m.f. Celui ,

ou celle qui aporte du trouble

par fa mauvaiſe humeur. Een

breekfpel , een vrede- of vreugde-

ftoorder ; een ongalig, of onrustig

menfch.

TROUBLER, v.a. Rendre trou-

ble. Beroeren , ontroeren , onklaar,

ofdrabbig maaken.

Troubler l'eau d'une fontaine. 'tWa-

tervaneenbronberoeren.

* Troubler. Traverfer , empê-

cher. Beroeren , stooren , over-

dwarfen , verhinderen , dwars-

boomen.

* Trou-
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Troubler. Interrompre. Ontruften,

flooren. Beletten , verhinderen.

Pourquoi me venez -vous troubler

quand j'écris ? Waarom komt gy

myflooren als ikfchryve?

* Troubler la joie de quelqu'un. Ie-

mants vreugde ftooren.

Troubler la tranquillité d'un ami.

De geruftheit , of rufte van een

vriendtflooren.

Troubler. Caufer du defordre.

Beroeren , ontroeren , ontrusten ,

oproer flichten, verwarring maa-

ken.

Troubler un repas. Een maaltydt

ontrusten, offlooren.

Troubler les confciences. De ge-

wetens ontruften, of onrustig maa-

ken.

Troublerun Prédicateur. Een Pre-

diker (in zyne reden) ftooren , ver-

warren , of van zyn ftuk afbren-

gen.

Troubler. Inquiéter ,fächer. Ont-

ruften , quellen , moeijelykmaaken,

knaagen.

* Sedelivrerdufouci qui nous trou-

ble. Zich vande zorge ontslaandie

ons quelt.

Troubler l'efprit. Faire perdre

l'efprit. 't Verftandt beroeren, of

ontstellen. ' t Verftandt , ofdeherf-

fenen krenken , zinneloos ,gek , ver-

fandeloos , of krankzinnig maa-

ken.

Se troubler, v.r. Devenir trouble.

Onklaar , of drabbig worden.

Eauquifetrouble. Water dat onklaar

wordt.

* Se troubler. S'obfcurcir. Betrek-

ken, verduisteren , donker worden,

bewolken , of bewolkt worden , dui-

fter worden.

Tout à coup le ciel fe troubla. In

een oogenblik betrok de hemel , of

wierd de hemel verduiftert , ofbe-

wolkt.

* Se troubler. Se brouiller , fe con-

fondre. Zich verwarren , verwart

worden, vanzynftuk raaken , bly-

venflecken.

* Prédicateurqui fe trouble. Een Pre-

dikerdievanzynftuk raakt, of die

blyft fteeken.

TROUER, v. a. Percer. Doorboo-

ren, eengat inmaaken.

Trouër un mur. Een muur door-

booren. Eengat in een muur maa-

ken.

Troué, trouée , adj. part. Door-

boort , daargatenin zyn, met ga-

ten, of openingen.

Setrouër, v.r. Se percer. Vol gaten

worden, offlyten.

Chemiſe qui fe troue. Een hemt dat

volgaten wordt.

Vos basfonttrouez. Gy hebt gatenin

uw kouffen, ofuw kouffen zyn met

gaten.

Les oreilles font troüées. D'ooren

hebben openingen.

TROUGNON. Voyez Trognon .;

TROUPE, f.f. Hoop , bende, krygs-

bende , krygshoop, trop, vlucht.

Troupe de foldats. Een hoop krygs-

volk.

Troupe d'étourneaux. Een trop , of

vluchtSpreeuwen.

Troupe de comédiens. Een bende ,

trop , ofgefelschap toneelspeelers.

Troupes. Soldats. Krygsvolk , krygs-

benden, foldaaten, benden.

Ses troupes furent défaites. Zyne ben-

den wierden verflagen.

En troupe , adv. Par troupe. Met

hoopen, mettroppen. Hoopswyze ,

tropswyze.

Les loups vont en troupe. De wol-

ven loopen met hoopen , of met

troppen

TROUPEAU . ſ. m. Een kudde

vee.

Untroupeau de moutons. Een kud-

de lammeren.

Garder les troupeaux. ' t Vee hoeden ,

de kudden weiden.

TROUSSE, f.f. Een pylkoker.

Trouffe. Efpèce d'étui. Een wondt-

heelers Inftrumentkoker.

Trouffede foin. Een bos hooi.

Monterentrouffe. Monter en crou-

pe. Achter op zitten , achter op

ryden.

Cheval qui porte en trouffe. Een

paerdt dat iemant achter opdraagt.

Trouffes. (Motpeu ufité.) Haut de

chauffes depage. Debroekvan een

Staatjonker.

Trouffes. Suite. Sleep, gevolg, na-

feep.

Les ennemis étoient à nos trouffes.

De vyanden waren ons achter na,

de vyanden zaten ons op de hielen ,

of vervolgden ons.

Trouffes. (Terme de Charpentier.)

Touwen om eenig houtwerk op te

haalen, of op te hyffen.

TROUSSEAU ,f.m.Plufieurs clefs

qui pendent àun clavier. Een fleu-

telbos , een bos fleutels die aan een

riem hangen.

Trouffeau. Meubles , on hardesqu'on

donneà une fille qui fe marie. De

uitzet van een dochter ; de huis-

raadt enkleederen die men een doch-

ter ten huwelykgeeft.

Elle a eu un bon trouffeau. Zyheeft

eengoede uitzet gehadt.

Trouffeau. Toutes les petites har-

des d'enfant qu'on prepare pour

une accouchée. De luijermandt,

of luijerkorf. Al het klein kinder-

goedt datmen voor een kraamkindt

gereedt maakt.

TROUSSE-GALAND , f.m. Sor-

te de maladie. Eene vinnige , of

geweldige ziekte die iemant ylings

in ' t graffleept.

TROUSSE QUEUE, .f. Cuir qui

envelope la queue d'un cheval.

Eenftaertriem van een paerdt, die

over denflaert wordt toegegefpt.

TROUSSE-QUIN , f. m. (Terme

deSellier.) Eenechter vaneenzaal-

boom.

TROUSSER , v.a. Lever. Opligten,

opheffen , opbeuren , optillen , opschor-

ten, opdoen, ophouden.

Trouffer la queue d'une jupe. Den

fleep van een tabbert , ofrok oplig-

ten.

Trouffer une belle. Een meisje de

rokken opligten, enz.

Troufler. Emporter. Wegneemen ,

wegsleepen, wegrukken.

La fiévre l'a trouffé en trois jours.

De koorts heeft hem in drie dagen

weggesleept , ofwegzerukt.

Trouffer bagage. S'enfuir. Oppak-

ken, 'tbaazepadt kiezen , de vlucht

neemen, vluchten.

Repasbien trouffé. Repas fort pro-

pre. Eenzeer nette, of wel toege-

rechte maaltydt.

Verre rompu , & fille trouffée il

n'y a plusde reméde. (Prov.) Voor

eengebroken glas, eneenegefchonde

maagdt is geen raadt.

TROUVAILLE , f.f. Droit de

trouvaille. Bergrecht ,ftrandtrecht,

't recht van berging der gevischte

koopmanschappen van Scheepen die

verongelukt zyn.

TROUVER, v.a. Vinden, ontmoe

ten, bevinden.

Trouver de l'argent. Geldt vinden.

Trouverquelqu'un. Iemant vinden,

iemant ontmoeten.

Trouver mauvais. Defaprouver.

Niet goet vinden , quaat vinden,

qualyk neemen, quaat keuren , ver-

werpen, wraaken , afkeuren , quaat

vinden.
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Iltrouve mauvais que vous faffiez

cela. Hy vindt dat gy datquaat

doen zoudt.

Netrouvez pasmauvais la liberté que

je prens. Neem de vryheit niet qua-

lyk die ikgebruike.

Enfans trouvez. Vondelingen ,gevon- .

de kinderen.

Se trouver , v.r. Se rencontrer. Ge-

vendenworden,malkander vinden,

ofontmoeten.

Cela fe trouve rarement. Dat wordt

zelden gevonden ; dat vindtmen

zelden.

Se trouver mal. Zich qualyk bevin-

den. Zichqualyk bevoelen.

TROUVERES, f.m. Voyez Tro-

badours.

TROUVEUR , f.m. (Terme de

chaffe.) Een brak , een opzoeker ,

eenjagthondt die eenigwildt , lang

na dat het voorby geloopen is , op de

reuk opzoekt. (Een jagtwoordt.)

TRU. TUA.

TRUAND , f.m. ( Mot peu ufité.)

Fripon , coquin. Guit ,fchobbejak,

deugniet, fielt, Schurk.

Truande , f.f. (Mot vieux.) Fri-

ponne. Vodde , vel , varken , een

ondeugend vrouwmenfch.

TRUCHEMANT,f.m. Tolk, taal-

man, vertolker. Een ervarene in

vreemde taalen.

4

Parler truchemant. Door eenenpar

tolk, of taalman ſpreeken.

+ TRUCHER , v.n. Demander

l'aumône. Troggelen , beedelen ,

Schooijen, aalmoeffenbidden.

+ TRUCHEUR, J.m. Qui man-

die. Troggelaar , fchooijer , beede-

laar.

Trucheufe , ff. Celle qui man-

die. Treggelaarfter ,f hooifter , bee

delaarfter, beedelares.

TRUELLE , f.f. Sorte d'outil de

maçon. Een truifel , of troffel.

Een metfelaars werktuig,

Truelle brétée. Eengetandetroffel.

TRUELLEE, .f. Een troffel vol.

TRUFLE , trufe, f.f.Sorte defruit.

Aardtappelen, aardtbuilen. Zeke-

re vrucht.

Les trufles font bonnes dans un ra-

gout. D'aardtappelen zyn goet in-

geftooft , ofin een vleefchpastei.

TRUIE , f.f. Femelle du verrat.

Een zeuge , een zog ; 't wyfje van

een beer, (onderde zwynen.)

TRUITE , ff. Sorte de poiffon.

Forelle. Zekere viſch.

TRUITE', truitée , adj. Wit met

zwarte vlakken. (Een Roskam-

mers woordt.)

Poil truitté. Wit haar met zwarte

vlakken.

TRUMEAU , trémeau , ſ. m. Jar-

ret de bœuf. Een offe- of koeije

Schink , een offe- of koeijefchinkel.

Trumeau. (Terme d'Architecture.)

Een dam. Een muur die tuffchen

twee deuren , of twee vensters

komt.

TRUSQUIN , f.m. Een flaglyn om

deplaats te teekenen daar men de

vooren , of voegen in ' t hout wil

maaken.

TU, ou Toi. Pronom. Gy. Een voor-

naam.

Converfation quituë. Eene laftige

redenwiffeling. Eengefprek dat ie

mant verveelt , of laftig valt.

* Tuer. Perdre, ruiner. Bederven,

in dengrondthelpen.

* La fortune tue tous fes amans.

De fortuin bederft al haare liefheb-

bers.

Vosyeuxmetuent. Uweoogendoo-

den my , ofquetzenmy.

Setuer , v.r. Sedonnerlamort. Zich

zelven dooden , zich zelven om-

brengen , of om hals brengen , zich

van'tlevenberooven , zich zelven

't levenbeneemen.

TUAGE , f.f. ' t Varkenflagten ; ' t *

flaan, offlagten vaneen varken.

Le tuage d'un cochon coute 20 ou

25 fous. ' t Slaan van een varken

koft 20 of25 ftuivers.

TUABLE , adj. Qu'on peut tüer.

Doodtwaardig, dien men dooden

kan, diededoodt heeft verdient.

TUB.TUD.TUE.

TUBE'REUSE , f.f. Sorte de fleur.

Tuberofa. Zekere witte welriekende

bloem.

TUBEREUX , tubéreuſe , adj . (Ter-

me deJardinier.) Knobbelig, knob-

belachtig, knodzig.

Plante tubéreufe. Een knobbelachtig

gewas.

-

Se tuer. Se fatiguer , fe tourmen-

ter. Zich afmatten , zich vermoei-

jen, zich quellen , zich pynigen,-

zich moede maaken.

Il ſe tue à rimer. Hy mat zich af

metrymen , ofdichten. Eigentlyk,

by brengt zichomhals metrymen.

Tuant. Participe. Quitue. Dooden-

de, ombrengende.

Tuant, tuante , adj. Fatiguant,

ennuieux. Laftig, moeijelyk, ver-

veelend, zwaar.

+ C'est un homme fort tuant. 't Is

een zeer laftig menfch.

Travailtuant. Moeijelyke , zwaa-

re, oflaftige arbeidt.

TUERIE , .f. (Mot peu ufité.) E-

chaudoir. De flagtplaats der bee-

ften.

Tuerie. Quantité de bêtes qu'on a

tuées. Slagting , ' tgetalder dieren

diemengeflagt heeft.

* Tuerie. Carnage. slagring, bloedt-

badt, vleefchbank , het dooden, of

ombrengen van een groote meenig-

te.

TUBE'ROSITE' , f.f. (Terme de

Médecine.) Bultachtigheit , uitwas,

of uitzetting van eenig deel onzes

lichaams.(Eenwoordt derGenees- Onfitunehorribletuerie. Men maak-

kunde.) te eene groote fagting , of men

TUDESQUE, f. m. Langage des rechtte eengroot bloetbadt aan.

Allemans. Het oudt Hoogduitfch. TUEUR , J. m. Celui qui tue des

De oude Hoogduitfche fpraak. cochons. Verkensflager , verkens-

TUER , v.a. Dooden , ombrengen , flagter.

't leven beneemen. Van't leven be-

rooven, vermoorden , om hals bren-

gen, verdoen.

Neron tua fa mere. Nero doodde zy-

ne moeder, of bragt zyne moeder

om.

Elletua fon enfant. Zy vermoordde ,

of verdeedt haar kindt.

Tuer un bœuf pour fa provifion.

Een os tot zyn voorraadt , ofvoor

zyn huishoudenflagten.

* Tuer. Fatiguer, acabler. Vervee-

len, laftig vallen , moeijelyk val-

Lem

TUF.TUG. TUI.

TUF , f.m. Sorte de pierre tendre.

Tuffteen ,puimfteen , dryffteen. Ze-

kere zachtefteen.

TUGUE. Voyez Tuque.

TUIAU, fm. Sorte de conduit.

Een pyp , buis, ofbeslote goot.

Regarder à travers d'un tuiau. Door

eenpyp , ofverrekyker zien.

Tuiau de cheminée. Eenſchoorsteen-

рур.

Tuiau d'orgue. Een orgelpyp.

Tuian



TUI. TUL.TUM.

Tuiau de verre. Een glaze pyp.

TÙN.TUO.TUQ.TUR.

Tuiau deblé. Deftroobalm van't ke- TUN.TUO.TUQTUR.

ren.

Tuiaudeplume. De schacht van een

pen.

TUIERE , f. (Terme de Maré-

chal.) Depypvaneen midts blaas-

balg.

TUILE, f.f. Panne , tigchel , ofte-

gel om een dak te dekken.

Pofer la tuile fur les lates. De pannen

op de latten leggen.

TUILERIE, f. Lieu où on fait

la tuile. Pannebakkery, tigchelbak-

kery, tigchelery, tigcheloven.

TUILIER, f.m. Ouvrier qui fait

de la tuile. Pannebakker , tigchel-

bakker.

TUILOT , f.m. Morceaude toile.

Een panfcherf, een stuk van een

gebroken panne.

TUL. TUM.

TULIPE, f.f. Sorte de fleur. Tulp.

Zekere bloem.

TUNIQUE , ff. Sorte de mem-

brane. Een vlies.

Tunique. (Terme de couvent.) Een

onderkleedt , of onderrok die de

Monniken en Nonnen's winters

draagen. Ook zeker misgewaadt.

TUORBE , téorbe , .m. Sorte

d'inftrument de Mufique. Een

luit met twee handtvatfels. Zeker

fnaarfpeeltuig.

TUQUE, f.f. (Terme de mer.) Een

tent , of uitgespanne zeil over vier

flylen op 't halfverdek van eenſchip

voor dezon. (Eenzeewoordt.)

TURBAN, f.m. Sorte de coifure

des Turcs. Een Turkſche tulbant.

Zeker hoofdtfieraadt der Turken en

andere Oofterlingen.

TURBE, f.f. (Mot de Pratique. )

Troupe. Meenigte, schaare ,hoop,

vergadering, verzameling , byeen-

komst om overeen gewigtige zaak te

raadpleegen.

Tulipepanachée. Een geftreepte tulp. ‡

TUMEUR , f.f. Gezwel, buil,

zwelling , eenige dikte aan ' t lig-

chaam.

Tumeuraqueufe. Een watergezwel,

of waterachtiggezwel.

Tumeur venteufe. Een windtge-

zwel.

TUMULTE, f.f. Trouble, defor-

dre. Oproer, oploop , geraas , ge-

rucht, beroerte, rumoer.

Exciter du tumulte. Oproer verwek-

ken.

TUMULTUAIREMENT , adv.

Enfoule. Oproeriglyk , met oproer ,

met gedrang, overhoop.

Les mutins fortirent tumultuaire-

ment du camp. D'oproerigen , of

muiters ftoven overhoop uit de le-

gerplaats.

TUMULTUEUX , tumultueufe ,

adj.Seditieux. Oproerig, onstuimig,

fcheurziek, fcheurmakend.

Troupe tumultueufe. Een oproerige

bende.

Flots tumultueux. Onftuimige baa-

ren.

TUMULTUEUSEMENT , adv.

Oproeriglyk , op eene oproerige wy-

ze.

Ils s'affemblenttumultueufement. Zy

rottenoproeriglyk byeen.

TURBIER. (Terme de Pratique.)

De getuigen die over een zaak ge-

boort zyn. (Een Rechtkundig

woordt.)

TURBINE, f.f. Een befchote , of

afgefchote plaats boven op de galery

eener kerke.

TURBIT , ou TURBITH , S. m.

(Terme de Droguifte .) Zekergenees-

kruidt , dus in alle taalen bykans

genaamt.

TURBOT , f. m. Sorte de poif-

fon de mer. Tarbot. Zekere zee-

visch.

TURBULEMMENT , adv. Sédi-

tieufement. Oproeriglyk , onflui-

miglyk, onrustiglyk.

Agir turbuleminent. Onftuimiglyk te

werkgaan.

TURBULENT
, turbulente

, adj.

Remuant
,féditieux

. Oproerig ,on-

fuimig, beroert , onrustig.

Efpritturbulent
. Een oproerig, of on-

ruftig menfch.

Chevalinquiet & turbulent. Een on-

ruftig engezwint paerdt.

TURČ, .m. Qui eft de Turquie.

Turk. Een die uit Turkyen is.

Traiter de Turc à Maure. C'eſt

traiter avec la derniere rigueur.

Op zynTurksch handelen , of ont-

baalen. Met de uiterste ftrengheit

handelen.

* C'est un Turc. C'eft un homme

impitoyable. 't Is een Turk. 't Is
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een onbarmhartig menfch.

Le grand Turc. Le Sultan. De groo

teTurk, ofgroote Heer. DeSultan,

of Turkfche Keizer.

Turc , m. La langue Turque.

Turk/ch. De Turksche taal , of

Spraak.

Turc, Turque , adj. Qui eft de

Turquie. Turkfch. Dat uit Tur-

kyen is.

Cheval Turc. EenTurksch paerdt.

+ TURELURE , adv. (Terme de

mépris.)Wisjewasje . (Een woordt

van verachtinge.)

Vous dites que cela eft beau, tu-

relure. Gy zegt dat datfchoon is,

wisje wasje.

TURLUPIN, f.m. Sorte de bou-

fon froid & fade. Een lompe gek ,

een malle potzemaker.

TURLUPINADE , J. m. Plaifan-

terie fade. Malle , of lompe kuu-

ren.

TURLUPINER , v. n. Plaifanter

fotement. Malle kuuren aanrech-

ten, zotte, of lompe kuuren maa-

ken.

TURLUT , f.m. Sorte d'aloüette.

Zekere gemeene Leeuwerk , dus we-

gens zynen zang genaamt.

TURPITUDE , J.f. Infamie, vi-

lainie. Eerloosheit , fchandelykheit,

vuiligheit.

Reveler la turpitude d'une perfonne.

Iemantsfchandelykheit ontdekken.

TURQUÉ, S.f. Fille , ou femme

Turque. Turkin. Eene Turksche

dochter, of vrouw.

A la Turque , adv. A la maniere

des Turcs. Op zyn Turkſch , op de

Turksche wyze.

TURQUERIE, ff. Dureté , ri-

gueur. Wreedheit, geftrengheit, har-

digheit , ongevoeligheit.

A la TURQUESSE , adv. A la

Turque. Opzyn Turkſch.

TURQUIE , f. Païs du Levant.

Turkyen. Een landt in't Ooften.

TURQUINE , f.f. Sorte de tur-

quoife. Zekere turkoifteen.

TURQUOISE, f.f. Sorte de pier-

re prétieufe. Een turkois , oftur-

kois -fteen. Zekerblauw edel gefteen-

te.

TUT.

TUTAIER , v. a. Gemeenzaam te-

gen iemant fpreeken , (met jy, of

gy te zeggen.)

TUTELAIRE , adj. Qui proté-

LIII 2 ge.



820
VAC.

TUT.V. VA. VAC.

ge. Beſchermend , behoedend , be-

warend.

Dieux tutélaires. Befchermgoden.

TUTELLE, tutele , f.f. Voogdye,

mombaarschap, voogdyfchap.

Etrefoustutelle . Onder voogdyeftaan,

minderjaarig zyn.

TUTEUR, .m . Voogdt , mombaar,

ofmember.

* Tuteur. Protecteur. Beschermer ,

voorftander , behoeder, beschutter.

TUTRICE, f. Momberfche, voog-

deffe , een voogdts vrouw. Regeer-

fter van haar kinders goederen na

haar mans doodt.

Sa mére eft fa tutrice. Zyn moeder is

zyne voogdes.

TUTIE, f. Sorte de reméde des

yeux. Niet. Een geneesmiddel der

oogen.

Ty. Voyez la colonne Ti.

TYPE, fm. Voyez Figure.

V.

Vacations . Ceffation de plaids. Ge-

rechts filftant. Stilftant van ' t

"recht , ryt dat men niet pleit , va-

cantie.

VACHE, f.f. Een koe , ofkoei.

Traire unevache. Een koe melken.

Faire couvrir une vache par le tau-

reau. Eenkoe van den ftier , ofbul

laaten befpringen..

Une bonne vache à lait . Uneper-
fonne dont on tire beaucoup. Een

goede melkkoe. Iemant van wien

men veel voordeel trekt , of veel

genot heeft.

Lavache eft à nous. Notre afaire

eft faite. De koe is ons. Onzezaak

is afgedaan.

Manger de la vacheenragée. C'eft

avoir de la peine & foufrir de la

difette. Kommer en gebrek hebben,

of lyden. (Eigentlyk, van dedol-

le koe eeten.)

Prendre la vache & le veau. C'e

époufer une fille engroffée. De

koe methet kalf neemen. Dat is ,

een
vrouwmenfch trouwen die be-

zwangertis..

Vache. Fille , ou femme groffiere,

ou mal propre. Een koe. Een dik

ongefchikt
vrouwmenfch.

V Subftantifmafculin. Une des
> lettres de l'Alphabet. V. Een

vandeletteren van't A,B,C.

V confone. Een medeklinkende V.

U voielle. Een U vokaal , of klinken- Vache. Cuirde vache. Een koehuit ,

de U..

VA.VAC. VAD.

VA. Ilva. Voyez Aller..

VACANCE , .f. Le temps qu'un

bénéfice vaque. Ledigftant , open-

ftant. De tydt dat een Kerkelyk

ampt openstaat.

Vacances. (Terme de Colége.) Ledig-

heit , viertydt, filftant der leer-

oeffeningen. Vacantie.

VACANT vacante , adj. Qui va-

que. Qui n'eft pas rempli. Ledig,

openstaande, ledigftaande , onver-

geeven.

Abaïe vacante. Een openstaande Ab-

dye.

VACARME, f.m. Grandbruit. Ge-

tier , gewelt , gerucht , beroerte,

ontroering, geraas.

Fi , c'eſtunegroffe vache que ce-

la. Foei, dat is een dikke koe.

koeleêr, ofkoeleder..

Vache de rouffi. Jucht , Pruisleêr ,

Rusleer, root Moskovifch leer.

VACHER, f.m. Qui garde les va-

ches. Koeherder , koedryver, koe-

Vacher. Ruifique, mal polí. Boer,

hoeder, oppaffer vande koeijen.

kinkel. Een
onbefchoftmenfch.

Vachére , f.f. Celle qui gardeles va-

ches. Koedryffter, oppasfter vande

koeijen.

*

VACÍLLANT , vacillante . ( Mot

peu ufité.) Qui chancelle . Wagge-

lend, wankelend, onvaſt , ſchud-

dend,
beweegend.

Vacillant , vacillante. Irréſolu ..

Waggelend , wankelend , onzeker ,

onftantvaftig,
veranderlyk , wiffel-

Efprit vacillant. Een onftantvaftig

vallig, wifpeltuurig.

VACILLATION,f.f. Draling ,

menfch, ofgemoedt.

onzekerheit,
twyfelzinnigheit.Wan-

keling,
onftantvaftigheit , wispel-

turigheit , weifeling..

Il fit un furieux vacarme. Hy maak- *

te eenfchrikkelykgewelt.
VACATION, .f. Beroep , neering,

hanteering , beroeping, handtwerk,
ambacht,

Avoirunebonnevacation. Eengoedt

beroephebben.

VACILLER , vaciler. v.n. Chan-

celer. Waggelen , wankelen ; uit-

glippen, uitglyden , uitſlibberen.

VAC.VAD.VAG.VAI.

Son pié vacile. Zyn voet glipt uit.

+ Langue qui vacile , ou qui héfite.

Eene flibberende , of flamelende

tong.

* Vaciller. Etre irréfolu. Waggelen ,

wankelen, twyfelen , weifelen , on

zeker zyn,
onftantvaftig zyn , in

twyfelftaan,
veranderlyk , ofwis-

pelturig zyn.
*

Efprit qui vacille. Een onftant-

VADROUILLE , S.ƒ. (Terme de

vaftig, of weifelend gemoedt.

mer.) Eenfcheeps dweil. (Een zee-

woordt.)

VAG.VAI.

VAGABOND, vagabonde , adj.

Errant, quiva çà & là . Doolende,

dwalende,
omzwervende , die hier

en daar zwerft , of van d'eene

VAGUE, .f. Flot de riviere , ou

plaatsnaard'andere trekt.

de mer. Baare der zee ,

golf, zee-.

Riviere pleine degroffes vagues. Een

golf, watergolf,

ftroom waarinveelsterke, ofzwaa-

re golven gaan , een flerke brui-

fchende, of
fterkgolvendeftroom.

Surmonter la violence des vagues.

't Gewelt der baaren te boven ko-

men.

Vague, adj. Qui n'eft pas fixé. On-

vaft , onzeker, onbesloten , onbe-

paalt, wildt.

Defleinvague. Een onvaft, ofonze-

ker
voorneemen.

Penfées vagues. Wilde gedachten.
VAGUEMESTRE. Voyez Wage-

mestre.

VAIGRES, f. (Terme de mer.)

De voering, of
binnenplanken van

een fchip. Deplanken die in ' t bin-

nenfte van 't bol , of van 't ruim

eens fchips bekleeden. (Een zee-

woordt.)

VAILLAMMENT , adv. Coura

geufement. Kloekelyk , dapperlyk ,

moediglyk,
manhaftiglyk , kloek-

En mourant vaillamment on s'a-

moedig.

quiert un grand nom. Kloekmoe-

digstervende
verkrygtmen een groo

·

ten naam.

VAILLANCE , f.f. Valeur, cou-

rage. Klockheit , koenheit , dapper-

beit,
manhaftigheit ,

onvertzaagt-

La vaillance eft une vertu dangereu-

heit,
kloekmoedigheit.

fe. De
kloekmoedigheit is eene ge

vaarlyke, of zorgelyke deugdt.

VAIL
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VAILLANT , vaillante. Coura-

geux. Kloek, dapper , manhaftig,

onvertzaagt, moedig.

Prince fort vaillant. Een zeer dapper

Vorft.

Vaillant,f.m. Tout le bien dequel-

qu'un. Vermogen, rykdom , alhet

goedt , of al de goederendie iemant

bezit, of inde wereldt heeft.

Manger tout fon vaillant. Al zyn

goedt opeeten.

Avoir dix mille écus vaillant. Tien

duizent ryksdaalders aangoelt heb-

ben.

VAIN , vaine , adj. Qui a de la

vanité. Laatdunkend , groots , ver-

waant, vol inbeelding.

Un efprit vain. Een laatdunkend

menfch.

Vain , vaine. Inutile , frivole. rdel ,

onnut , vergeefs , flecht , dat van

geen nuttigheit is.

Une vaine fageffe. Eene ydele wys-

heit.

Une efperance vaine. Eenydelehoop.

Envain, adv. Yffelyk , onnuttelyk,

te vergeefs.

Travaillerenvain. Te vergeefs arbei-

den.

VAINCRE , v. a. Batre , défaire

fes ennemis. Overwinnen , ver-

flaan, verwinnen , overmeefteren,

zyne vyanden flaan , of t'onder

brengen.

Il les vainquit enbataille rangée. Hy

overwonhenftaande inflagorde.

Vaincre , ou mourir. Overwinnen ,

offerven.

Vaincre. Donter , furpaffer. Over-

winnen, overmeesteren , bemagti-

gen, t'onder brengen , overtreffen ,

te bovengaan.

Vaincre fes paffions . Zyne driften

overwinnen.

*Vaincre fes amis en liberalité. Zy-

ne vrienden in miltdadigheit over-

treffen , of tebovengaan.

Vaincus , f.m. Verwonnenen , over-

wonnenen, verwonnelingen , over-

heerfchten.

Mal- traiter les vaincus. De overwon-

nenen mishandelen , ofqualykhan-

delen.

VAINEMENT , adv. Inutilement.

Ydelyk, onnuttelyk , tevergeefs.

J'ai tentévainement de vousêtre in-

fidelle. Ik hebbe te vergeefs gepoogt

u ongetrouw tezyn.

VAINQUEUR, .m. Overwinnaar,

verwinnaar.

Unfiervainqueur. Een moedig over-

winnaar.

VAIR , f. m. ( Terme de blazon.)

Een zilvere klopopeen blauw veldt.

(Eenwapenkundig woordt.)

Porterde vairs. Zilvere klokken op een

blauw veldt voeren.

VAIRE', f.m. Een gewas dat aande

rotzen groeit daar de oefters zich

aan hechten.

Vairé. (Terme deblazon.) Daarklok-

ken in ftaan , ofin gevoert worden.

(Eenwapenkundigwoordt. )

VAIRON, ou véron , adj. van een

andere kleur , gedaante , of verwe

als't ander. (Dit wordt van de

oogen derpaerden gezegt.)

VAISSEAU , s.m. Toute forte

de vafe. Een vat. Een gemeen

woordt om allerlei vaten te beteeke-

nen.

Vaiffeau. ( Terme d'Anatomie. ) Een

vat. (Een woordt der Ontleed-

kunft.)

Vaiffeaux fpermatiques. Zaatvaten.

Vaiffeau. Navire. Eenschip, eenpaar-
enpaar

tuig.

Vaiffeaux du prémier rang. Ce font

les plus grands. Scheepen van de

grootste flach , of van den eerften

rang.

Vaiffeau de haut bord. Een hoog op-

geboeitschip, eenschip met eenhoog

boordt.

Een fchip datVaiffeau de bas bord.

laag vanboordt is.

Vaiffeau bon voilier. Een wel bezeilt

Schip.

* Vaiffeau d'élection. Een vat der

verkiezinge , of der genade.

VAISSELLE , f.f. Vaatwerk , aller-

hande vaten.

Vaiffelle d'argent. Zilverwerk. Zil-

vervaatwerk , allerhande zilvere

vaten.

Vaiffelle d'étaim . Tin vaatwerk.

Vaiffelle plate. Glat vaatwerk.

Vaiffelle montée. Gedreven vaat-

werk.

VAL.

VAL, f. m. (Ce mot fait au plu-

riervaux.) Valée. Dal , leegte,

valei.

Courir par monts &parvaux. Over

bergen en dalen loopen.

VALABLE, adj. Recevable. Goedt ,

fterk, krachtig, bondig. Aanneeme-

lyk, ' t geen gelden kan.

Excufe valable. Eenbondige , ofaan-

neemelyke verfchoning,

Valable. Fait dans les formes. Be-

hoorlyk,goedt, bondig, wettig , van

waarde, ' t geengeldt.

Actevalable. Eenſchrift datgoet , of

vanwaardeis.

VALABLEMENT , adv. (Terme

dePratique.) Op eenegoede en wet-

tige, ofwaardige wyze.

VALEE, f.f. Valon. Een dal , een

leegte beneden een berg , een va

lei.

VALERIENNE, f. (Plante mé-

decinale.) Eenfoort van Edelfrem,

ofwilden Aardus. (Een genees-

kruidt.)

VALET , f.m. Serviteur domefti-

que. Knecht , huisknecht , huisdie-

naar, dienstbode.

Valet de chambre.

naar.

Een kamerdie-

Valet de pié. Een lyfknecht , een volg-
dienaar.

Valet d'étable. Een ftalknecht.

Valet de chien. Een hondtsjongen.

Eenknechtdieopdehondenpaft.

Valet de miroir.Valet de miroir. Een steunplankje.

daareenftaandespiegel tegen rust.

Valet. ( Terme de Menuifier.) Een

klembaakderfchrynwerkeren.

Valet. (Terme de mer. ) Een prop van

kabelgaren.

Valet. ( Terme de Manége. ) Eenge

pindeftok om de fteigerende paerden

in'tlyfteprikken.

Faire le bon valet. Flikkefloorjen,

vleijen, honig om den mondtfmee-

ren, fmeerfchoenen , den gedienfti-

gen fpeelen.

+ VALETAGE. Ofice de valet.

Dienstbaarheit, knechtelykeftaat.

+ VALETAILLE , f.f. (Terme.

bas.) Valets. De knechts.

Dans les funerailles la valetaille , &

les gens de nulle confideration

commencent la marche. Op de be-

graveniffen beginnen de knechts en

't volk van geen aanzien den fleep

ofgaan de knechts en 't ongeacht

volk voor aan.

‡ VALE'TER , b. a. Oogdienen ,

dengedienftigen fpeelen , flaafachtig

oppaffen, om eenplasdank te behaa-
len.

་

VALETUDINAIRE , adj. Mala-

dif, infirme. Ziekelyk , zwakkelyk,

onpaffelyk, ongezont.

VALEUR, .f. Prix . Waarde, waar-

dy, prys.

Chofe de peu devaleur. Iets van ge-

ringe, ofvankleine waarde.

Valeur. Courage. Moedt , dapperheit,

LIIII 3 MAX-
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manhaftigheit , kloekheit , kloekmoe- * Faire valoir une penſée. Een ge-

digheit.

Une valeur extraordinaire. Eene on-

gemeenedapperheit."

VALEUREUX , valeureufe , adj.

(Mot qui vieillit . ) Courageux .

Moedig, kloekmoedig . dapper , man-

haftig , onvertzaagt , (voortyts zei-

demen ook koen.)

VALEUREUSEMENT,adv .(Mot

peuufité.) Courageufement. Kloek-

moedig, dapper, manhaftig, on-

vertzaagt.

Se batre valeureufement. Kloekmoe-

dig, of dapper vechten.

VALIDE, adj. (Terme de Pratique.)

Krachtig, wettelyk , wettig , goedt

envanwaarde , deugdig.

Contrat valide. Een wettig verdragh.

VALIDEMENT , adv. (Terme de

Pratique.) Wettelyk , op eene wet-

tige wyze.

VALIDER, v. a. Rendre valide.

Wettigen, wettig maaken. Doen

gelden , goedt en van waardemaa-

ken.

·VALIDITE', f.f. (Terme de Prati-

que.) De deugdelykheit , kracht ,

wettelykheit , of waardigheit van

een fchrift , of iets dat plechtelyk

gefchiedt is.

La validité d'un mariage. De wette-

lykheit vaneenhuwelyk.

VALISE, ff. Maniere de petit co-

frepour voiager. Een reiskoffer;

een kleine kofferom te reizen.

Adieu la valife. C'est-à-dire, tout

eft perdu. Alles is voort , of opden

hondt, alles is wech , quyt , of ver-

loren ; ' t is heel gedaan ; daar is

geen uitkomst meer.

VALLE'E, vallon. Voyez valée ,

&c.

VALOIR, v. n. Koften , beloopen ,

bedraagen , komen testaan, waar-

dig zyn, gelden.

Cette montre vaut bien dix piftoles.

Dat zakuurwerk koft wel tien

piftoolen , of is wel tien pistoolen

waardt.

Garçon qui ne veut rien valoir.

Eenjongen die niet wil deugen, of

daargeen deugt in is.

Faire valoir Donner du crédit ,

faire eftimer , relever. Doen gel-

den , in aanzien brengen , doen

achten, verheffen , in achting bren-

gen, doordringen , wel voor doen,

deurzetten.

* Faire valoir le mérite. De ver-

dienfte doengelden.

dachte, ofmeening deurzetten , of

wel voordoen.

* Faire valoir fon bien. C'est le

gouverner & cultiver foi - même.

Zyn eigen goedt regeeren , of beftie-

ren.

Se faire valoir. Faire connoître

fon mérite. Zich doen gelden , zich

in achting , of aanzien brengen.

Blyken , of bewyzen van zyne ver-

dienften geeven.

Valoir mieux. Etre plus à propos.

Beterzyn. Beter tepaskomen. Ge-

voeglyker, ofgevoegzaamer zyn.

Il valoit mieux fe taire. ' t Wasbeter

te zwygen.

Vailleque vaille. Arrivece qui pour-

ra. 't Gahoe't wil. Daar kome van

wat het wil.

Nefairerienquivaille. Niets doendat

deugt.

Valant. Part. Qui vaut. Waardig,

waardt.

Tableau valant cent piftoles. Een

Schilderydiehondertpiftoolen waar-

dig is.

VALON, S. m. Petite valée. Een

laagte , eenklein dal.

Un charmant , un agreable valon.

Eene vermaakelyke , eene aangenaa-

melaagte.

VALUE , ff. (Terme de Palais.)

Waarde , waardy , prys. (Een

woordt van 't Gerechtshof.)

VALVULE , f.f. (Terme d'Ana-

tomie. ) Schotdeurtje , klapvlies,

klapje. (Woorden der Ontleed-

kunde.

Les valvules du cœur. De klapulie-

zen van 'thart.

Les valvules des veines. De klapjes

der aderen.

VAN.

VAN, f.m. Inftrument pour vaner

du grain. Een wan, om 't kooren

mee te wannen.

VANANT, vanante , adj. (Terme

de Papetier.) Middelflach , middel-

Joort. (Dit wordt van 't papier ge-

zegt.)

VANDIQUER. Voyez Vendiquer.

VANDOÌSE. Voyez Vendoife.

VANE, venne , f.f. Inftrument de

bois qu'on léve, ou qu'on abaiffe,

lorfqu'on veut faire couler , ou ar-

rêter l'eau d'une éclufe. Een ver-

laat, eenfchotdeur , fchutdeur, of

valdeurvaneenfluis.

VANEAU, .m. Sorte d'oifeau,

Een kievit. Zekere vogel.

VANER , vanner , v.a. Nétéïer le

grainavec levan. Wannen , kooren

wannen, ' tkooren metdewanzui-

veren.

Vaner du froment. Tarwe, ofweit

wannen.

VANERIE , f.f. Marchandiſe de

vanier. Mandemakery , korvema-

kery. Mandemakers werk, ofkoop-

manschap.

La vanerie eft bonne aujourd'hui que

le monde eft fort pauvre. De man-

demakery, ofkorvemakery is he-

dendaags goet nu ' t volk heel arm

is.

VANETTE, vannette , f.f. Cor-

beille pour vaner l'avoine. Een

mandije, of korfje om haver te

wannen.

VANEUR , vanneur , f. m. Celui

qui bat en grange & qui vane.

Wanner, korenwanner. Dorfcher,

korendorfcher.

VANGEANCE , vanger. Voyez

Vengeance , &c.

VANIER , f.m. Artifan qui travail-

le en ofier. Een mandemaker, of

korvemaker , een arbeider in teen-

werk.

VANITE' , f.f. Orgueil , oftenta-

tion. Ydelheit , hovaardy , hoog-

moedt , hovaardigheit , trotsheit,

opgeblazenheit, verwaandheit.

Etreplein d'une fotte vanité. Volvan

een zottehovaardyzyn.

Tirer vanité de la fcience d'autrui.

Verwaantheituit een anders weten-

Schap trekken.

Vaniré. Neant, inutilité. rdelheit,

nietigheit , onnuttigheit , onwaar-

digheit.

Reconnoître la vanité d'une chofe.

De nietigheit vaneene zaakkennen,

of weeten.

Tout n'eft que vanité dans le mon-

de. Alles is maarydelheitinde we-

reldt.

VANTER, v.a. Louerbeaucoup.

Verheffen , hoogopgeeven , opfnyden,

roemen , veelpryzen , veel lofsgee-

ven, boog opvyfelen.

Vanter le mérite d'une perfonne. Ye-

mants verdienften roemen , ofhoog

opvyfelen.

Vanter des fottifes. Zotternyen , of

beufelingen pryzen , of veel lofs

geeven.

Se vanter, v.r. Se glorifier. Faire

parade. Roemen , pogchen; zich

be-
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beroemen, fnoeven , ſnorken , zich

zelven prijzen; mooi met zyn.

Se vanter de fon favoir. Op zyn ge-

leerdtheit pogchen , ofroemen.

Il s'eft vantéde l'avoirbatu. Hyheeft

zich beroemt dat hy hem geflagen

heeft.

VANTERIE, f.f. (Mot peu ufité.)

Oftentation. Beroeming ,fnoeving,

pogching, fnorking , opfnydery ,

zwetzery.

VANTEUR, f.m. Qui fe vante.

Roemer, pogcher, fnorker , blaas-

kaak, opfnyder.

VAP.VAQ. VAR.

VAPEUR, ff. Exhalaifon qui s'é-

léve de la terre. Damp , waaffem,

uitwaaffeming die uit de aarde op-

ftygt.

VAR.

Zeker zeegewas , dat door de zee

van de rotzen afgespoeldt wordt en

op ftrandt komt dryven. ' t Betee-

kent ook alle wrakkenenz. die door

Schipbreukaan'tftrandt komendry-

ven. (Een zeewoordt.)

VARENNE , .f. Sorte de plaine .

Eenvlakte , een vlak landt.

VARIABLE, adj. Changeant.Ver-

anderlyk, wiffelbaar, wiffelvallig,

onftantvaftig, wispelturig , ongefta-

dig, onbestendig.

Efprit variable. Een veranderlyk , of

ongeftadig menfch.

Tempsvariable. Veranderlyk , ofon-

beftendig weer.

Variation.Changement.Verandering,

verwiffeling, ongeftadigheit.

Variation des couleurs. Diſtance des

couleurs. Verffchakeering ; fcha-

keering, of verfcheidenheit van

verwen.

derftemme.

Variation. Mouvement inconftant

de l'éguille marine en de certains

parages. De verandering, of on-

vafte beweeging der naalde van ' t

kompas, in zommige ftreeken der

Vapeur. Fumée de flambeaux alu-

mez. Rook, of damp van bran- Variation dela voix. De verandering

dende fakkelen.

Vapeurs. Fumées qui montent au

cerveau. Dampendienaar de herf-

fenenflygen.

Vapeurs dela rate. Miltdampen.Dam-

pendieuitdemildt opkomen.

Rabatre les vapeurs de la rate.

Chafer la mélancolie. De dampen

van de mildt dempen. De zwaar-

moedigheit verdryven.

VAPOŘEUX , vaporeufe , adj.

de vapeur. Dampig, dampend,

waaffemend. Vol dampen , dat

dampt, ofwaaffemt.

Les bainsvaporeux apaifent les dou-

leurs. Dewaaffemende badenftillen

de fmarten.

VAQUANCE. Voyez Vacance &

vacation.

VAQUER , v.n. Etrevaquant. Le-

digftaan, openzyn , openſtaan.

Ofice qui vaque. Een openstaande

ampt.

Vaquer. S'apliquer. Zich verledigen,

bezig zyn , onledig zyn.

Vaquerà fes afaires. Met zyn dingen

bezigzyn, zyne dingen waarnee-

men.

Vaquant , vaquante , ou vacant , va-

cante , adj. Qui vaque. Ledig,

openftaande, ledigftaande.

Abaie vaquante. Een openslaande

Abdy.

VARANGUE, f.f. (Terme demer.)

Kromhout , eenknie. Eenftuk houts

in ' t hol van ' t fchip. (Een zee-

woordt.)

VARECH, f.m. (Terme de mer .)

|

zee.

La variation de l'aimant. De verfchei-

denheit , afwyking, of verandering

des zeilfteens.

On voit en quelques endroits beau-

coup de variation de l'aimant.

Men ziet op zommigeplaatzen veel

verandering, ofafwyking vanden

zeilfteen.

VARICE. Voyez Variffe.

VARIER , v.a. Diverfifier. Veran-
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deren,fchakeeren, verfcheiden maa-

ken, verandering in brengen.

Varier un ouvrage. Verandering in

een werk brengen. Een werk(cha-

keeren, of verfcheiden maaken.

Varier les couleurs d'un portrait. De

verwen vaneen afbeeldtfel verdry-

ven.

Varier , v. n. Etre inconftant.

Changer de fentiment. Verande-

ren, verschillen , onftantvaftig zyn,

verfchilligzyn. Van gevoelen ver-

anderen.

* Varier dans fes réponſes. In zyne

antwoorden verschillen.

VARIETE,f.f. Diverfité. Change-

ment. Verfcheidenheit , onder-

fcheidt, verfchil. Verandering.

La varieté plaît. De verandering is

aangenaam , of behaaglyk.

VARISSE, varice, f.f. (Terme de

Medecine. Geberflen ader , ader-

borft , aderborfigezwel , kramp-

ader.

Varille. Tumeurau jarret d'un ché-

val. Eenzacht gezwel , ofwenaan

de knie chyfvan een paerdt.

VARLOPE, f.f. (Terme de Menui-

fier.) Een handtfchaaf, eengladt-

(chaaf.

VARRE , ff. Een foort van maat,

ofelle.

VAS.VAT.VAU.

JE VAS , ou je vais. La prémiere

perfonne du preſent du verbe a

Ikga. Deeerfteperſoon van

den tegenwoordigen tydt van 't
werkwoordt gaan.

LER.

VASE, f.m. Toute forte de vaif-

feau. Een vat. Allerleiflach van

vaten.

Vafe. Limon, bourbe. Slyk, mod-

der, modderpoel.

Enfoncer dans la vafe d'un étang.

In den modder van een vyver zak-

ken.

VASSAL , f.m. Leenman ,fmalheer.

Onderdaan , onderzaat.

Il eſt vaffal du Prince d'Orange. Hy

isleenman van den Prins van O-

ranje.

Vaffale , ff. Leenvrouw. Onder-

daan.

VASSELAGE , .m. Condition

de vaffal. Devoir de vaffal. Leen-

manfchap, fmalheerfchap. Leen-

pligt.

VASTE, adj. Qui a beaucoupd'é-

tendue. Groot , wydt,ruim , wydt

uitgestrekt, of uitgebreidt.

Une vafte campagne. Een ruim , of

groot veldt.

* Unefpritfortvaſte. Een zeer groot

verftandt.

Avoir de vaftes deffeins. Groote

voornemens hebben.

VATICAN, f. m. Une des coli-

nes de Rome. 't Roomfch Vati-

kaan. Een vande zevenbergen van

Rome daar ' t Paufchelyk paleis op

ftaat.

* Vatican. Le Siege de Rome.'t Va-

tikaan. De Roomfcheftoel.

* Craindre les foudres du Vatican.

De Vatikaan che blixemen vreezen.

De vloekvonniffen van den Room-

fchenftoelvreezen.

VAUDEROUTE, f.f. En defor-

dre , en déroute. In wanorder,

balsoverkop, inverwarring.

Ses
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Ses foldats fuioient à vauderoute.

Zyn krygsvolk vluchtte hals over

kop.

VAUDEVILLE , .m. Sorte de

chanfons qui font d'ordinaire dans

la bouchedupeuple. Straatliedtje.

Liedtje dat van ' t gemeene volk

langs firaat, of door de fladt ge-

zongen wordt.

A VAU-L'EAU , adv. (Terme

bas pour dire. ) Perdu. Plomp ver-

Looren , gansch te niet , ofganfch

verlooren.

Tout eftà vaul'eau. Allesis plomp

verlooren.

VAURIEN, f.m. Fripon qui ne

veutrienvaloir. Deugniet , fchun,

Schobbejak, guit, ondeugt, Schelm ,

Schurk.

VAUTOUR, f.m. Sorte d'oifeau

de proie. Een gier. Zekere roofvo-

gel.

VÄUTRAIT,ſ.m. (Termede Chaf-

fe.) De zwarte wildtjagt die met

boere honden gefchiedt.

VAUX, f.m. Valées. Daalen , leeg-

ten, oflaagten , valeijen.

Courir parmonts & par vaux. Over

bergen endalen loopen.

VEA. VED.

VEAU, f.m. Le petit d'une va-

che. Een kalf. 't Jong van een

koe.

Veau marin, veau demer. Een zee-

kalf.

Veau. Chair de veau. Kalfs-

vleefch.

Manger du veau. Kalfsvleefch ee-

ten.

* Veau. Cuir de veau. Kalfsleer,

kalfsbezaan.

* Livre relié en veau. Een boek dat

in kalfsleer, ofin Franfchenbandt

gebonden is.

Se faire relier en veau. C'eft faire

deslivres. BoekenSchryven , boeken

maaken.

Avoir la fiévredeveau. C'est avoir

peu de fiévre. Een kalfkoortsje , of

klein koortsje hebben.

VEAUTRER, v.a. Tournerde cô-

té & d'autre dans la bouë. Wente-

len, in'tflyk wentelen.

Se veautrer , v.r. Zich wentelen , zich

rontom wentelen.

Les pourceaux fe veautrent dans la

bouë. De varkens wentelen zich

in'tflyk.

Se veautrer dans le libertinage.

Zich aan alle loffigheit overgeeven ; Veille. Jour qui précède une fête.

in alle ongebondenheit leeven. Avondt. Dedaghdie een Hoogtydt

VEDETTE, ff. Cavalier en fen- voorgaat.

tinelle. Een (pieruiter , een ruiter-

fchildtwacht. Een ruiter die op

Schildtwachtftaat, enbefpiet wat'er

omgaat.

VEE.VEG.VEH.

VEELER. Voyez Vêler.

VEGETABLE, adj . Quipeut croî-

tre. Groeibaar , dat groeijen , of

waffenkan.

VEGETATIF, végétative , adj.

(Terme de Philofophiefcholaftique.)

Groeijende, groeijige , dat een groei-

jende kracht heeft . (Een woordt

derfchoolfcheWysbegeerte.)

Ame végétative . De groeijige ziel.

VEGETATION, J.f. Voortbren-

ging.(Een Stoffcheiders woordt.)

VEGETAUX , f.m. (Terme de

Chymie.) Degewaffen , deboomen

met al dat er aanis , ofuit voort-

komt. Al dataande gewaffenis.

Diftiler les végétaux. De gewaffen

overhaalen.

VEGETER, v.n. Waffen ,groeijen,

ingrootte toeneemen ; (gelyk boo-

menengewaffen.)

VEHEMENCE, ff. Force , vi-

gueur. Hevigheit, kracht, yver.

Parler avec véhémence. Met hevig-

heit, ofyver fpreeken.

VEHEMENT , véhémente, adj.

Plein de feu. Violent. Hevig,

heftig, vierig, yverig , vol vuur.

Geweldig.

VEHICULE , fim. (Terme de Me-

decine.) Het geene waar mede een

geneesmiddelingenomenwordt.

Bouillon qui fert de vehicule à un re-

mede. Vleefchnat waar mede een

geneesmiddelingenomen wordt.

VEI.

VEILLE,f.f. Het waaken, het wak-

kerzyn. Nachtwaake.

Tous nos nerfs font remplis d'efprits

La veille de Noël. Kersavondt.

La quatriéme veille de la nuit parmi

les Romains. De vierdenachtwaak

onderde Romeinen.

* A la veille de , adv. Sur le point

de. Ophetpunt van, op het uiter-

fte van.

* Il étoit à la veille de fa ruïne:

Hyftont op hetpunt van zynver-

derf.

VEILLE'E. ff. Soirée que l'on va

paffer chez fes amis. Een avondt

dien men by zyne vrienden gaat

doorbrengen.

Veillée , f. Lieu où on va paffer

la foirée. De plaats daar men

gaat om 's avondts wat te praa-

ofden avondt door te bren-ten ,

gen.

VEILLER , v. n. Ne pas dormir.

Waaken , wakker zyn , niet flaa-

pen.

J'ai veillé toute la nuit. Ik hebbe den

ganfchen nacht gewaakt , of wak

kergeweeft.

Veiller, v.a. Waaken , bewaaken,

de nacht oppaffen.

Veiller un malade. Eenen zieken

bewaaken, ofby een zieken waa-

ken.

Veiller. Epier les actions de quel-

qu'un. Waaken. Op iemant het

oog hebben. Verfpieden , op iemants

daadenletten, iemants bedryfgade

Jaan.

* Veiller. Travailler une partie de

la nuit. Waaken. Nachtbraaken.

Een gedeelte van den nacht bezig

zyn.

* Veiller. Etre fes gardes. Waa-

ken, wacht houden, op zyn hoede

zyn, voor zich zien.

* Veiller. Avoir foin. Waaken,

waakzaam zyn , zorgen , zorge

draagen, opzicht hebben , op let-

ten, het oog op hebben , of hou-

den.

*

pendant la veille. Al onze zenu-

wen zyn vol geeften terwyl wy *
wakker zyn.

* Veilles. Etude , travail, aplica-

tion. Het waaken, ' t nachtwaaken,

nachtbraaken , ftudie , arbeidt ,

ofbezigheitdie desnachtsgefchiedt.

Recevoir le fruit de ſes veilles. De

vrucht vanzynen arbeidt verwer-

ven, ofverkrygen.

Veiller à une afaire. Voor een zaak

waaken, ofzorge draagen.

Veiller fur la conduite d'une per-

fonne. Het oog op iemantsgedragh

houden.

VEILLERIE. Voyez Veillée.

VEILLEUR , f.m. Eenwaker. Een

geestelyk manspersoon die by een

doodt ligchaam waakt.

Veilleufe ,f.f. Een waakfter. Eennon-

netje, ofklopje dat een lykbewaakt.

VEIL-
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banier.) Smal fatyn lint maaken;

bieslint maaken.

VEILLOIR , f.m. (Terme de Cor- VELOUTER , v.a. (Terme de Ru-

donnier.) De werkstoel der Schoen-

makeren daar ze hun kaers op

zetten en hun gereedtschap op leg-

gen.

Velouté, veloutée , adj. Qui tient

du velours. Fluweele , fluweelach-

tig, gefluweelt , zacht , als flu.

weel gemaakt.

Anémone veloutée. Een fluweele

klapperroos.

Rubanvelouté. Smalfatyn lint ; bies-

lint.

VEILLOTE, ff. Petit tas de foin

dans un pré. Een hoopje gemaait

hooi in een weide.

VEINE, f.f. Vaiffeau qui contient

dufang. Ader, bloetader.

Ouvrir la veine. Celt faigner. Een

ader openen. Aderlaaten.

Veinecave. De holle leverader.

Veine porte. De poortader.

Veine artérieufe. Slagader.

Veine lactée. De melkader.

* Veine d'eau. Fen waterader.

Ces deux fleuves , humectent par

leurs veines tout le terroir. Die

twee ftroomen bevochtigen door

hunne aderen de ganfche landt- Il

Streek.

Veine d'or , veine d'argent , de

plomb , de mercure , &c. Een

goutader , zilverader , lootader,

quikzilverader, enz.

Veine Poëtique. Génie , ou efprit

poëtique. Dichtader , dichtkunft-

ader , dichtkundige Theauaam-

heit tot dedichtkun

Veines de bois. Athout,

of diedoor't hout loopen.

Marbre qui a des veines blanches.

Marmerfteen waar door witte ade-

ren loopen.

VEINE, veinée. adj. Geadert , dat

aders heeft. (Dit zegtmen van 't

houtenvandenmatmerteen.)

VEINEUX, veineufe , adj. Qui a

les veines groffes. Aderachtig , ze-

nuwachtig. Die grove , of dikke

aderen heeft.

VEL.

VELER , v.n. Faire un veau. Kal-

ven, een kalfwerpen.

Vachequi véle. Een koe die kalft.

VELIN, f.m. (Terme de Parchemi-

nier.) Perkament, hoornperkament,

hoorn.

VELITE, f.m. Een Roomfch fol-

daat in 't harnas , met een schildt

en werpfpies gewapent.

VELOURS , f.m. Sorte d'étofe de

foie. Fluweel, felp , offulp.

Chemin de velours. Een wegh als

een vloer, een zachte , gelyke , of

gemakkelyke wegh.

* Vinvelouté. Heele zachtewyn.

Velouté , f.m. Sorte de petit ruban.

Smalfatynlint.

VELU , velue , adj. Couvert de

poil. Haarig , haarachtig , ruig , ge-

haart , methaar bewaffen.

Un animal velu . Een haarigdier.

Avoir les mains velues. Ruige , of

haarige handen hebben.

eft velu commeun ours. Hy is zoo

ruig als een beer.

VEN.

VENAISON , f.f. Le temps que

les bêtes fauves font bonnes à

manger. Dejagttydt. De tydt dat

het roffe wildtgoedtom te eetenis.

Venaifon Chair de bêtes fauvages.

Wildareraadt, ' t vleefch van

wilde dieren.

Un pâté de venaiſon. Een paftei van

wildtbraadt.

VENAL, vénale , adj. Qu'onpeut

vendre. Verkoopelyk , veil , ver-

koopbaar, dat te koop is , dat men

verkoopen kan.

* Venal, venale. Qu'on gagne à

force d'argent. Omkoopelyk, om-

zettelyk , trouwloos , dien men

met geldt omkoopen , of omzetten

kan.

* Ame baffe & venale. Een flaaf-

achtig en eerloosgemoedt , dat men

omzetten, ofomkoopen kan.

* Plumevenale. Een verhuurdepen ,

eene pen diezich tot iemants dienst

verhuurt, of laat gebruiken.

VENALITE' ,Sf. Vente. Verkoo-

ping, 't verkoopen.

La vénalité des ofices. ' t Verkoopen

van ampten.

VENANT , Part. Qui vient. Ko-

mende, die komt.

Dit

* Venant. Ce mot fe dit des rentes

quiviennent chaque année. Inko-

mende , leggende , loopende.

wordt vanderenten gezegt die alle

jaaren inkomen.Parolesde velours. Fluweele woorden,

Heelezachte, ofvleijende woorden. * Avoir mille écus de rente bien ve-

nant. Duizendt ryksdaalers aan

inkomende renten hebben.

VENDANGE , f.f. Récolte du

raifin. Letemps de la vendange.

Druivenoogft , druiveleezing , in-

zameling der druiven. Wynoogft ,

wyntydt.

Faire vendange. Wynoogften , druiven

fnyden , of inzamelen.

Il mourut pendant la vendange. Hy

fiierfinden wynoorft.

Prêcher la vendange. Ne parler

que deboire. Niet danvan zuipen

Spreeken. (Eigentlyk , den wynoog

preeken.)

Vendanger, v.a. n. Faire la ven-

dange. Wynoogften. Druiven lee-

zen, fnyden, of inzamelen.

Tout eft vendangé. Tout eſt per-

du. Alles is afgelezen , alles is ver-

woeft , alles is verloren.

VENDANGEUR , .m. Wynoogfter.

Druivelezer, druivefnyder.

Vendangeule , f.f. Wynoogflerffe.

Druiveleesfter, druivefnydtfter."

VENDEUR , f.m. Celui qui vend.

Verkoper, koopman.

Vendeur d'écailles. Vendeur d'hui-

tres à l'écaille. Een oefterman , een

oefterkoper.

Vendeur de marée. Een zeevischko-

per.

Vendeufe , f.f. Celle qui vend. Ver-

koopfter, koopvrouw , koopfler.

Vendeufe de beurre. Beurriere. Bo-

terverkoopfler, boterkoopfter.

VENDIQUER, v. a. (Terme de

Palais.) Ergens de handt op leggen ,

ofiets ons toeeigenen dat ons toe-

komt.

VENDOISE, vandoife , f.f. Sorte

depoiffon deriviere. Zeererivier-

vifch , met een fpitzefnuit , donker

groen engeelverwig, en lekker van

Smaak.

VENDRE, v.a. Verkoopen , vertie-

ren, flyten.

Vendre en gros. In'tgroot handelen,

in'tgros verkoopen.

Vendre en détail . By 't ftuk, of in

'tklein verkoopen.

Vendre au poids de l'or. Vendre fort

cher. Tegen gout opweegen , zeer

duur verkoopen.

Vendre àpinte& à pot. By't menge-

len en dekanverkoopen.

Vendreàaffiette. Gaftenzetten. Or-

dinaris houden.

Venáre argent contant. Met gereedt

geldt verkoopen. Voor gereede pen-

ningen verkoopen.

Mmmmm Ven-
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Vendre à crédit. Borgen , uitborgen.

Op borg, ofgeloofverkoopen.

Ilvous levendra cher. Hy zal't u

duurverkoopen.

Vendre. Trahir. Verkoopen , ver-

raaden.

* Vendre un ami. Een vriendt ver-

koopen, dat is , verraaden.

Se vendre , v.r. Verkocht worden ,

wel afgaan , trek hebben , vertie-

ringhebben, vertiert worden , voort

willen.

Marchandiſe qui fe vend bien. Wa-

ren die wel verkocht worden , of

wel afgaan. Waren diegoeden trek

hebben , of wel vertiert worden.

Fille qui fe vend. C'est - à- dire , qui

s'abandonnepour de l'argent. Een

dochter diezich voor geldt laat

bruiken.

ge-

Se vendre. Se trahir. Malkander

verkoopen , of verraaden.

Ils fe vendent les uns les autres.

Zy verkoopen, of verraaden mal-

kanderen.

Vendu,venduë, adj.part. Verkocht,

vertiert , tot geldtprys gegeeven.

Marchandiſe vendue. Verkochte wa-

ren.

L'impreffion de fes ouvrages eft déja

vendue. Dedruk van zyne werken

is al uitverkocht.

* Vendu , venduë. Trahi. Verkocht,

verraden.

Ami vendu. Een verraden vriendt.

VENDUE , f.f. Vente. Verkoping ,

fleet , vertiering, trek.

VENDREDI , J.m. Vrydagh.

Le vendredi faint. Goede vrydagh.

VENE. Voyez Veine.

VENEFICE , S. m. Vergiftiging ,

vergeeving.

‡ VENELLE , S. f. Ruelle , route

pours'enfuir. Eenfleegje , offlopje;

eenfluipwezh om te vluchten.

Enfiler la venelle. Wegfluipen , weg-

Loopen, wegvluchten.

VENE'NEUX. Voyez Venimeux.

VE'NE'RABLE , adj. Digne de

refpect. Eerwaardig, die, of dat

eerbiedigheit waardig is.

Unvénérable vieillard. Een eerwaar-

dig oudt man.

Chofe vénérable. Een eerwaardige

zaak.

Venerable , f. m. (Terme de l'Eglife
.
Romaine.) Hethoogwaardige. (Een

woordt der RoomfcheKerke.)

Porter le vénérable à un malade.

Het hoogwaardige eenen zieken ,

brengen.

Vénérable. Titre que l'on donne | Maintenant je fuis vengé de cet

afront. Nu hebbe ik wraak over
à certains Ecclefiaftiques. Hoog-

waarde. Een eernaam dien men dien hoon; of nu zie ik dien hoon

zommigekerkelykeperfoonengeeft. gewroken.

VENERATION , Sf. Grand VENGERESSE , f.f. (Motpeu usi-

respect , révérence. Eerbiedt.Fer- té.) Celle quifevenge. Wreekfter,

biedigheit , eerbieding , eerbiedenis, wreekerffe , die wraak neemt.

eerbewyzing, ontzagh.
La Déeffe vangereffe. De wraakgo-

din, of wraakgodes.Avoirde la vénération pour la parole

de Dieu. Eerbiedigheit voor Godts

woordt hebben.

Uneprofonde vénération. Een diepe

eerbiedt.

Avoir des fentimens de vénération

pour lesgrandshommes. De door-

luchtige mannen groote eerbiedig-

beit toedraagen.

VENERER, v.a. Refpecter. Ver-

eeren, eerbiedt betoonen , ofbewy-

zen.

VENGEUR , .m. Wreeker. Een

die wraake neemt.

Il y a unDieu vengeur. Daar is een

wreekend Godt , of een Godt die

wreeker is.

VE'NIEL , vénielle , adj. ( Terme

de l'Eglife Romaine.) Qui ſe peut

pardonner. Vergeeflyk, dat ver-

geeflyk is , ' t geen vergeeven kan

worden.

Péché véniel. Vergeeflyke zonde.

VENIELLEMENT, adv. Vergeef

lyk, op eene vergeeflyke wyze.

Les Catholiques Romains difent

qu'ils vénérent feulement les ima-

ges. De Roomfch Katholyken zeg- VENIMEUX , venimeufe , adj.

gen dat ze alleen de beelden veree- Vergiftig, fenynig, giftig.

Animal venimeux. Een vergiftig

dier.

ren.

Plante venimeufe. Een vergiftigge

was.

* Veni

VENERIE, ff. Chaffe; (mais les

François n'apliquent ce mot qu'à

la chaffe du Cerf& des bêtes fau-

ves.) Jagt. Hertejagt . Dejagt van

'troffe wildt.

Chaque Prince a fa venerie. Elke

Vorft heeft zynjagt.

Vénerie. Livrequitraite de la vénc- *

rie. Eenjagtboek. Eenboek dat van

dejagt handelt.

VENERIEN , vénérienne , adj.

Qui fent la verole. Pokkig , dat van

depokken is , pokachtig.

Mal vénérien. Venusziekte , pok-

ziekte.

Maladies vénériennes. Venusziekten,

venusquaalen.

VENEUR, .m. Chaffeur pour les

bêtes fauves. Jager, jagermeester

van'troffe wildt.

Legrand Veneurde France. Degroot

Jagermeefter vanVrankryk.

VENGEANCE , ff. Wraak, ver-

gelding vaneenig quaadt.

Prendre vengeance d'un afront.

Wraak over een belediging neemen.

VENGER, v. a. Wreeken , wraak

neemen.

Venger un ami. Wraak voor een

vriendt neemen.

Se venger , v.r. Prendre vengeance.

Zich wreeken, wraak neemen.

Se venger de ſes ennemis. Zich over

zyne vyandenwreeken.

Vengé, vengée , adj.part. Gewro-

ken,die eenige wraak genomen heeft .

venimeufe. Mordant,

ergiftig, fenynig , ftee-

kend, fig, fchamper, Schimpig,

Spotachtig.

Avoir la langue venimeuſe. Een

vergiftige tong hebben.

VENIN, f.m. Vergif, of vergift,

fenyn, gif.

Venin chaud. Heet vergif.

* Venin. Médifance . Vergif, lafte

ring, quaatspreeking.

VENIR. (Verbe neutre paffif. ) Ko

men, gaan. (Een onzydig lyde-

lyk werkwoordt.)

Je viens de Paris. Ik koome van Pa-

rys.

Venezavecmoi. Koom met my, ga

met my.

* Venir. Parvenir. Komen , toe ko-

men, geraaken.

* Il faut du temps pour en venir là.

Men moet tyt hebben om'er toe te

komen.

Venir. Dériver. Procéder. Komen,

afkomen, fpruiten , voortkomen,

ontstaan.

* Mot qui vientdu Grec. Een woordt

datvan'tGriekfchkomt , ofafkom-

ftigvan'tGriekfchis.

* Sonmalheur vient de là. Zyn on-

geval , of onheil komt daar van

daan.

Ce qui vient de la flute s'en re-

tour:
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tourne au tambour. (Proverbe.)

't Geen van defluitkomtgaat we-

der aan de trommel. (Een ſpreek-

woordt.) 't Geen men aan ' t een

wintverlieftmen aan'tander.

Venir. Croître. Aankomen,groei-

jen, waffen.

Cet arbre viendra. Die boom zal

waffen.

Venir. Convenir. Komen ,paffen ,

voegen, ftaan.

* Ce nom lui vient bien. Die naam

paft hem wel.

En venir aux mains. Se batre.

Handsgemeen worden, vechten.

* Il lui vint dans l'efprit de partir.

C'eft-à-dire , il lui prit fantaifie.

'tQuam , of ' t fchoot hem in den

zinom te vertrekken.

* Cela me vint alors dans l'efprit.

C'eſt-à-dire , cela me vint dans la

pentée , ou dans la mémoire. Dat

quam my toen in den zin. Dat

jchootmytoeningedachten.

Venir à bout de quelque chofe.

Iets bereiken , iets bekomen , iets

volbrengen , iets uitvoeren , iets te

boven komen.

Il vient de fortir. C'est - à - dire , il y

a très-peu de temps qu'il eft forti.

Hygaat daar zoo uit ; hy is zoo

even uitgegaan.

S'il vientà s'égarer. Zoohykomt af

tedwaalen , zoo byafdwaalt.

Venu , venue, adj.part. Arrivé.

Gekomen , aangekomen , aange-

landt.

VENT , .m. Airagité. De windt ,

een voortgedreve lucht.

Un vent impetueux. Een onfluimige

windt.

Vent d'Orient , vent d'Occident ,

ventde Nort , vent de Midi. De

Ooftewint , de Weftewindt , de

Noordewint, de Zuidewindt.

Levent foufle. Dewindt blaaft fterk.

'tWaait hart, offterk.

Vent-coulis. Ventqui vient par quel-

que petittrou , ou par quelque fen-

te. Togt, zuiging. De windt die

dooreen klein gat, dooreen reet ,of

kleinefcheure komt.

Vent. Vapeur qui s'engendre dans

le corps des perfonnes. Windt.

Damp die in de ligchaamen der

menfchen ontstaat.

Avoirdes vents. Winden hebben. Met

windenzyn gequelt.

Een
Cheval qui porte au vent.

paerdt dat de neus in den windt

Steekt. 1

Ménager le vent. Meſurer le vent.

(Termes de Facteurs d'orgues.) Den

windt op zyn maat tot de orgelpy- *

pen leiden.

Ils ont vent & marée pour eux.

Zy hebben voor windt en voor

firoom.

Gagner le vent. Den windt winnen;

de loef afwinnen.

Mettrele vent fur les voiles. De zei-

len op den windt braffen.

Aler de bout au vent. Avoir le vent

par prouë. Tegen den windt op-

zeilen.

Paffer au vent d'un vaiffeau. Een

Schip de loef, of den windt afwin-
nen.

Etre fous vent, on tomber fous le

vent. In ly leggen, in ly vallende

windt tegenhebben, of tegenkrygen.

Faire vent arriere. Voor windtzeilen.

De windtin'tzeil hebben.

Serrerlevent. Met een halven windt

zeilen.

Le vent tombe. C'est-à- dire , ceffe.

De windt fapt, de windtgaat leg-

gen, het wordtftilder.

Coup de vent, ou grostemps. C'eft-

à-dire, orage. Stormwindt , onwe-

der, zwaar weer, storm.

Etre porté d'un vent frais. Met een

mooijekoeltezeilen.

Vents deterre. Aardtwinden, landt-

winden.

Partager le vent. Etre à vau-le vent.

Onder denwindt zyn.

Ventlargue . Eenruime windt , ruim-

fchootswindt.

Faire vent largue. (Terme de mer. )

Ruimfchoots zeilen. (Een zee-

woordt.)

Vent. Soufle , haleine. Windt , adem,

aaffem.

Ce n'est que du vent. Ce n'eft

rien. 't Is maar windt ; ' t is niet

met al.

* Il en avoit eu levent. C'est-à-dire,

il en avoit eu avis. Hy had 'er de

lucht vanwech. Dat is , by had'er

kennis van.

* Se repaître de vent & de fumée.

*

Zich met windt en rook voeden:

Zich met ydele hoop vleijen , ofop-

houden.

Tourner à tous vents. Met alle win-

den draaijen. Lichtvaardig en on-

stantvaftigzyn.

alle zyne genegenheden zal wech-
neemen.

Lors que le vent nous emporte,

tout eft perdu. Als d'ydelheit ons

vervoert, isalles verloren.

Te

VENTE, ff. Koop, verkooping.

Mettre , ou expofer en vente.

koopftellen , of leggen; voorleggen,

voordoen.

La vente eft faite. De koop is klaar,

is gemaakt, ofgefloten.

Vente. Lieu oùl'on vend quelque

chofe. Verkoping. De plaats daar

iets wordt verkocht.

Acheter duvinà la vente. Wyn op een

verkoping koopen. (t'Amfterdam

zegtmen , in ' t bekken koopen.)

VENTER, v.n.
Faire du vent.

Waaijen, windtmaaken.

Il vente fort. Het waaitfterk.

Il vente & tonne. C'est-à-dire , il

crie& tempête. Hy tiert en raaft;

byfchreeuwt engiert.

VENTEUX , venteufe, adj. Qui

caufedesvents. Windig, winderig,

windtverwekkende , dat winden

veroorzaakt.

Les fruits cruds font venteux. De

rauwe vruchtenzyn winderig.

VENTILATION,f.f. Onderzoek,

nafpeuring, fchatting.

VENTILER, v. a. Onderzoeken,

nafpeuren , Schatten.

VENTOLIER , ventoliére , adj.

(Terme de fauconnerie.) Diegaer-

ne inden windt , of tegenden windt

opvliegs. (Eenwoordt der valken-

jagt.)

VENTOSITEZ , ff. Vents qui

font dans lecorps. Winderigheitin

't ligchaam. Winden die in ' t lig-
chaam zyn.

VENTOUSE, f.f. (Terme de Chi-

rurgien.) Een kop die mengebruikt

als iemant gekopt wordt.

* Ventouſe. (Terme de Maçon.) Een

gootgat , geutgat , ofverlaatgat.

VENTOUSER , v.a. Apliquerdes

ventoufes. Koppen , koppen zetten ,

doorkoppen't bloet aftrekken.

Ventoufer une femme. Een vrouw

koppen.

Ventoufé , ventoufée , adj. & part.

Gekopt.

VENTRE , f.m. Lebas ventre , ou

le petit ventre Debuik, de onder-

buik, benedenbuik, of onderftebuik.

Jecroi que le vent emportera tou- Nétéïerle bas ventre. Den buik zui-

tes fes affections. Ikgeloove dat al-

le zyne genegenhedenmetden windt

vervliegen zullen , ofdatde windt

veren.

Le ventre fuperieur. De bovenbuik,

de bort.

Mmmmm 2 * Avoir
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* Avoir le ventre libre. Een open lyf

hebben; welkonnen loffen.

Cours de ventre. Buikloop , de loop,

ot looping.

* Avoir le ventre pareffeux. Etre *

un peu conftipé. Hartlyvig zyn,

verstopt zyn. Niet wel konnen lof-

fen.

Ventre pareffeux. Fainéant qui

ne fonge qu'à boire & à man-

ger. Een luibuik. Een leeglooper

die niet dan om eeten en drinken

denkt.

Manger à ventre déboutonné.

Eeten dat men zich moet losknoo-

pen.

Ventre afamé n'a point d'oreil-

les. Een hongerige buik heeft geen

ooren.

* Paffer fur le ventre à l'ennemi.

C'est ledéfaire à plate couture. Den

vyandtganfch verflaan , of in de

pan hakken.

* Ventre d'une cruche. Ventre d'u-

ne pinte. De buik van een kruik.

De buik van een pint , ofpints

kannetje.

* Ventre. (Terme de Tourneur.) Een

plankje 't geen de draaijers voor de

horft zetten.

VENTREE, f.f. Tous les petits

d'une femelle. Een dragtjongen,

een worpjongen.

VENTRICULE ,f.m. La partie où

eft reçu ce qu'on mange. De maag.

Ventricule ducerveau. (Terme d'A-

natomie.) Een huisje , of holligheit

in de herffenen.

VENTRIERE , f.f. Een vreet-

vrouw, (ditwoordt is oudt. )

Ventriére ,ff. De buikriem , debuik-

gordel van eenpaerdt..

VENTRU , ventrue , adj. Quiaun

gros ventre. Dikbuikig, diklyvig,

zwaarlyvig.

VENUE , J.f. Arrivée. Aankomst,

komst.

Sa venuë a réjouï tout le monde.

Zyne komft heeft al de wereldt ver-

heugt , of verblydt.

Tout d'une venue, adv. Egal par

tout. Gladt, effen , gelyk, over al

even dik.

Avoir les jambes tout d'une ve-

nuë. Debeenen over al even dik

hebben.

C'est unhommetoutd'unevenuë.

Dat is eenftaak van een mensch;

dat is eenmenfch zonderzwier , en

bevalligheit.

VENUS, ff. La Déeffe de la beau-

*

ré& de l'amour. Mingodin, Min-

godes,Kusgodin,Godinne derfchoon-

heit en der liefde. Venus , Cipris ,

(naardeDichters.)

Venus. L'amour charnel. Venus ,

vleefchelyke liefde , ontucht , on-

kuisheit wellust.

Les plaifirs de Venus. Venusge-

noegten , Venusvermaaklykheden ,

vleefchelyke welluften.

VENUSTE .(M.Ménage .)Schoon-

heit, fraaibeit.

VEP. VER.

VêPRES, f.f. Prieres qu'on fait

le foir dans l'Eglife Romaine. A-

vondtdienst. Avondtgebeden die in

de Roomfche Kerkegedaan worden.

De vefper.
*

Vêpres Siciliennes. Maffacre des

François en Sicile . DeSiciliaanfche

Vefper. 't Vermoorden der Fran-

fchenin Sicilië.

VER, f.m. Sorte d'infecte quiram-

pe. Een worm , ofwurm. Zeker

bloedeloos kruipend diertje.

Ver de terre. Een aardtworm .
*
Verde terre. C'est- à - dire, unmi-

férable. Eenaardtworm. Een elen-

dig ongelukkig mensch.

* Les trônes des Rois font rongez

par les vers. De troonen der Ko-

ningen worden van de wormen ge-

knaagt; dat is , vergaanals alle an-

dere dingen.

Ver à foie. Eenzyworm.

Verluifant. Eenbolworm. Eenglinste-

rende worm.

VERBAL , verbale, adj. (Terme de

Grammaire. ) Werkwoordig , van

een werkwoordt afkomftig.

Nom verbal. Een werkwoordignaam-

woordt.

Verbal, verbale. (Terme de Palais .)

Woordelyk , mondelyk , ' tgeen met

den mondt , of met woorden ge-

fchiedt.

Procès verbal. Een bericht , berecht ,

verflagh , of fchriftelyk verhaal

van ' t geene ergens voorgevallen ,

ofgebeurt is.

VERBALEMENT , adv. De bou-

che. Mondelyk , mondeling. Met

den mondt.

Il lui a dit verbalement qu'il le fatis-

feroit. Hyheeft hem mondelingge-

zegt, of verzekertdat byhemzou

betaalen.

VERBALISER , v. a. Dreffer un

procèsverbal, Een bericht, berecht,

verflagh , of fchriftelyk verhaal

opftellen.

zyn,

+ Verbalifer. Etre trop long dans

fes difcours. Te vol woorden

te lang neemen, zyn verhaal te

lang uitbreiden , of uitrekken; te

langen teem maaken.

VERBE, f.m. (Terme de Grammai-

re.) Een werkwoordt.

Verbeactif. Verbe patlif. Verbe neu-

tre. Een dadelyk werkwoordt. Een

lydelyk werkwoordt. Een onzydig

werkwoordt.

Le Verbe éternel. Jefus Chrift. Het

eeuwige Woordt, ofde eeuwige Re-

den. Jefus Chriftus.

VERBERATION, .f. (Terme de

Phyfique.) Aanftouwing, aanstoo-

ting. (Een woordt der Natuur-

kunde.)

VERBIAGE, f.m. Babil , paroles

inutiles. Geklap, geſnap , gekal, ge-

rammel , gerel , onnutte woorden.

VERBOUQUET , verboquet ,f.m.

(Terme de Charpentier.) Eenftrik

in een touw om een balk meê op te

byssen.

+ VERCOQUIN , f.m. Caprice ,

fantaifie. Worm, bolworm, kei,

wonderlyke gril, malle kuur.

Avoir des vercoquinsà la tête. De

wormin'thoofdt hebben. Wonder-

lyke grillen, ofkuurenhebben.

VERD, .m. Couleur verte. Groen,

groene verwe.

Verdbrun. Verd gai. Un verd céla-

don. Donker groen. Licht , ofbleek

groen. Zeegroen.

Verd d'herbe. Couleurd'herbe. Gras-

groen. Grasgroene verwe.

Verd de mer. Couleur de la mer.

Zeegroen. Zeegroene verwe.

Verd degris ,f.m. Rouille de cuivre.

Koperroodt, koper roeft.

Verd de gris. (Terme de Peaucier.)

Berggroen, boekgroen.

Verd d'Iris. Spaansgroen , ofſap-

groen.

Le verd de vin. C'est lorsque le vin

eft encoretrop rude. Groenigheit ,

ofrauwigheit des wyns.

Manger fon blé en verd. Manger

fon revenu avant le temps. Zyn

korentje groen opeeten. Zyn goedt

ontydig verteeren.

Emploier le verd & le fec. C'eft

faire tous fes éforts pour venir à

bout de quelque chofe. Allezyne

krachten infpaunen om iets uit te

voeren.

Prendre quelqu'un fansverd. C'eft
C'eft
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le prendre au dépourvû. Temant

fchielyk , of onvoorziens overval-

len, of op ' t lyfvallen.

Ceux- ci ont été pris fur le verd.

Deze zyn in hunne groene jaaren,

of in hunne jeugt omgekomen , of

gefneuvelt.

Verd. Herbe. Groen , gras , weide.

Donner leverd à un cheval. C'est le

mettre à l'herbe. Eenpaerdt in 't

gras, of inde weijaagen.

Verd , verte , adj. Qui eft d'une

couleur verte. Groen , groenver-

wig.

Ruban verd. Groen lint.

Verd , verte. Qui a de la verdure .

Groen. 't Geen eenige groenigheit

heeft.

Blez verts. Arbres verts. Groen koren.

Groene boomen.

Die

Donner la cotte verte à une fem-

me. Eenvrouw op ' tgras zoenen.

* Verd, verte , adj. Qui a encore de

la vigueur. Groen , jeugdig.

nochkrachtensterkte heeft.

* Ce vieillard eft encore verd.

oudemanisnochgroen.

* Verd , verte. Rude. Ruuw, hardt,

firaf, Scherp.

Die

* On lui fit une verte réprimande.

Men bestrafte hem hardelyk. Men

nam hem luftig door , mengafhem

eene harde beftraffing.

VERTEMENT. Voyez plus bas.

VERDATRE , adj. Qui tire fur le

verd. Groenachtig, naar den groe-

nen, of op den groenen trekkende.

VERDEE, f.f. Sorte de vin blanc

d'Italie. Zekere witte Italiaanfche

wyn.

VERDET, f.m. Sorte de teinture.

Koperroodt. Zekere verwe.

VERDEUR, f.f. C'eft la qualité

du vin qui eft encore rude. Groe-

nigheit , of rauwigheit van den

wyn.

Vinquiadela verdeur. Wyn die noch

groen , of noch rauw is.

Verd-galant, .m. Galant vigou-

reux. Een rustige vryer , een wak-

kere minnaar.

VERDIER , S. m. Lieutenant d'un

grand Maitre des eaux & forêts.

Onderwoudimeefter. Onderhout-

vefter.

Verdier. Sorte de petit oifeau. Een

goudtvink, zeker zangvogeltje.

Verdiere , f. f. Femelle de verdier.

't Wyfje van een goudtvink.

VERDIR , v.n. Reverdir , devenir

verd. Groenen , green worden.

Leprintemps fait verdir les bois. De

lentedoethethout groenen.

Verdir. (Termede Relieur. ) Groen ver-

wen, defneê van een boek groen

verwen, of fprenkelen.

VERDOIANT , verdoiante , adj .

Qui verdit. Groen , groenende.

Pré verdoiant. Een groen veldt.

VERDURE ,f.f. Groenigheit , groen-

te, loof, bladeren .

Arbres dépouillez de verdure. Dorre

boomen. Bladerlooze boomen, boo-

men van't loofontbloot.

Verdure. Herbe verte. Groente , ' t

groene gras , het groen.

Se coucherfur la verdure. In'tgroen,

ofgroenegras flaapen.

* Verdure. Sorte de tapifferie de

hautelice. Een groenpronkbehang,

of tapyt.

VERDURIER , S. m. Oficier chez

le Roi qui fournit d'herbes & de

vinaigre. Een bediende des Koninks

diede groenteenazynbezorgt.

VERGALAND. Voyez Verd- ga-

land.

VERGE, f.f. Rameau de bouleau

pour fouetter. Een roede , ofgar-

de om mee te geeffelen.

Verge. Petite baguette. Roede ,fpits-

roede, spitsgarde , teen.

Verge. Fouet de cochers & de char-

tiers. Een zweep der koetfiers en

voerluiden.

Verge. La partie naturelle de

l'homme. De mannelyke roede.

Vergede feroùl'on enfile les rideaux

d'un lit. Een gordynroede van een

bedtfteede , of ledikant.

Verge de terre. Een roede landts , 't

vierde deel vaneen mergenlandts.

Verge de paneau de vitre. Een glas-

roede.

VERGER , f.m. Lieu planté d'ar-

bresfruitiers. Een boomgaart. Een

plaats met vruchtboomen beplant.

Cultiver un verger. Een boomgaardt

aanleggen.

VERGETTE , f.f. Sorte de broffe

pour nétéïer les habits. Een kleêr-

bezem , ofkleerborſtel.

VERGETTER , v.a. Nétéïeravec

desvergettes. Afborstelen ; met een

kleerborstel afveegen.

VERGETTIER, J.m. Artifan qui

fait des vergettes , broffes , &c.

Een borstelmaker , of borfielverko-

per.

VERGEURE , f.f. (Terme de Pape-

tier.) Koperdraaden op de vormen

gespannen, daar men 't Papierop

maakt. De ftreepen die door deze

draaden in 't papier komen.

VERGLAS , fm. Pluie qui tombe

geléefurlaterre. Yzeling, ysregen,

regendiebevrozenopde aarde valt.

Il fait verglas. Het hyfelt , of yfelt.

Het regent ys.

+ VERGOGNE ,f.f. (Vieux mot.)

Honte. Schaamte, fchande.

+ VERGOGNEUX, vergogneufe,

adj. Beschaamt , fchaamachtig.

VERGUE , f.f. (Terme demer.) De

Spriet op eenschip.

VERIFICATIÓN , f.f. (Terme de

Palais.) Waarmaking, bekrachti

ging, bevestiging. Onderzoek over

dewaarheit van eenigschrift.

Laverification d'un Edit. De bevefti-

ging, ofbekrachtiging van een ko→

ninklykgebodt.

VERIFICATEUR , f.m. Een oni

derzoeker der waarheit van eenig

ftuk , ofgefchrift.

Verificateurd'écritures. Een nafpeur-

dervaniemantshandt, offchrift.

VERIFIER, v.a. (Terme de Palais.Y

Bekrachtigen , bevestigen. In de

ftaatschriften, ofrollenschryven.

Vérifier un édit. Een gebodt bekrach-

⚫tigen.

Vérifier. Prouver. Bewaarheden,be

wyzen , de waarheit van eenig

fchrift onderzoeken , offlaaven.

VERITABLE, adj. Vrai . Qui dit

la vérité. Waar, waarachtig. Die

de waarheit zegt.

Un véritableamour. Een waare ,

oprechteliefde.

af

Il n'eft pas véritable en ce point. Hy

is in datftuk niet waarachtig.

VERITABLEMENT, adv. Waar-

achtig, waarlyk, zekerlyk.

VERITE', ff. De waarheit.

Tôt, ou tard la vérité ſe découvre.

De waarheit wordt vroeg ofSpaad!

ontdekt , of komt vroeg oflaat aan

den dagh.

Les véritez de l'Evangile. De waar-

heden des Evangeliums, of van ' t

Evangelie.

Véritez. Chofes vraies & defobli-

geantes. Waarheit. Waare dingen

die ongaarnegehoort worden.

On lui a bien dit fes véritez.

heeft hem de waarheit wel , ofge-

voelig gezegt.

Men

En vérité , adv. Voorwaar , zeker ,

waarachtig, voorzeker..

A la vérité , adv. Pourdire la vérité.

In der waarheit. Om de waarheit

te zeggen.

Mmmmm 3. VER--
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VERJUS, f.m. Grape de verjus ,

de raifin qui eft verd. Een onrype

druivetros. Eenbos onrype , ofgroe-

ne druiven.

Verjus. Liqueur des raifins verds.

Verjuis. Nat van onrype druiven

geperft.

+ VERKER, f. m. 't Verkeerspel, 't

verkeeren.

Le verker eftunjeu honnête& di-

vertiffant. ' t Verkeeren is een eerlyk

en vermaaklykfpel.

VERMEIL , vermeille , adj. Qui

eft d'un beau rouge. Hoogroodt ,

Schoonroodt , bloozende , koraal-

roodt.

Levres vermeilles. Koraalroode lip-

pen.

Joues vermeilles. Bloozende wangen.

Roode wangen.

Vermeil , .m.Sorte de couleur qu'on

donne àl'or. Een booge kouleur die

menaan't gout geeft.

Vermeil doré,f.m. Argent doré. Ver-

gult zilver. Zilver vergult.

VERMEILLE,f.f. Sorte de pierre

précieufe. Zeker roodt edel gefteente.

VERMILLER , v. n. In de aarde

wroeten. (Ditwordt van de wilde

zwynen gezegt.)

VERMILLON, f. m. Graine d'é-

carlate. Vermilioen, Schaarlaken-

roodt, hoog roodt.

Vermillon. Sorte de cinabre artifi-

ciel. Berg-roodt. Vermilioen. Ze-

kere hoogroode verwe.

Vermillon. Rouge agréable &na-

turel qui paroît fur les joues & fur

les lévres. Bloozende , koraalroodt.

Een aangenaam en natuurlykroodt

dat op de wangen en lippen wordt

gezien.

VERMINE ,Sf. Poux. Ongediert,

luizen.

Etrerongé de la vermine. Van'ton-

gediert , of vandeluizen opgegeeten

worden.

Vermine. Engeance maligne. On-

gediert. Een boos gebroedt , een

fchurkachtig, of ondeugend volk.

VERMISSEAU,f.m. Petit ver. Een

wormtje. Eenkleine worm.

SE VERMOULER , v. r. Deve-

nir vermoulu. Molmen , vermol-

men, volwormflecken worden.

Bois fujet à fe vermouler. Hout dat

molmachtig is , ofligt vermolfemt.

Vermoulu , vermoulue , adj. part.

Ce mot fe dit du bois qui eft pi-

qué de vers. Vermolmt , of ver-

malfemt, vol wormgaten , worm-

.

freekig.

VERMOULURE , ff. Piquûre de

vers dans le bois. Vermelming.

Wormfleekigheit in 't hout.

VERNIS , ou verni , f.m. Sorte

de compofé qui fert à donner un

luftre au bois de menuiferie. Een

vernisom 'thout luifter , ofglans

tegeeven.

VERNIR, v. 4. Apliquer le vernis

fur le bois. Verniffen, ' t hout met

vernis overstryken.

VERNISSER , v. n. VoyezVernir.

VERNISSEUR , f.m. Ouvrier qui

vernit & qui enfuite travaille en

or fur le bois. Een verniffer enver-

gulder. Een die't houtwerk vernist

en verguldt.
ހ

VERNISSURE, ff. Verniffing.

VEROLE , .f. Maladie vénérien-

ne. Pokken , Spaanfche pokken; Ve-

nusziekte. (van zommigen ook

Françoifen genaamt.) .

1

Suer la verole. In 't fmeerbedt leg-

gen, de pokken uitzweeten.

Petite vérole , f.f. Sorte de mala-

die. Kinderpokjes , kleine pokjes.

VE'ROLE' , f. m. Qui a la vérole.

Eenpokkige. Een die de Spaanfche

pokken heeft.

Vérolé , vérolée , adj. Pokkig, met

de pokken, of Venusziekte befmet ,

die depokken heeft.

VEROLIQUE , adj. Pokachtig.

Puftule vérolique. Een pokachtige

roof, ofpuift.

VERON , .m. Sorte de petit poif-

fon de riviere. Zeker veelverwig

riviervisje.

VERONIQUE ,ƒƒ. Sorte de fleur.

Eerenprys. Zekere bloem.

Véronique , f.f. Herbe medecinale

que l'on prend en guife de Thé.

Eerenprys. Een geneeskruidt dat

als Thee getrokken en gedronken

wordt.

16glazen.

Verre de vin. Eenglas wyn.

Verre d'eau. Een glas water.

VERRERIE , f.f. Lieu où on fait

les verres. Glashuis , glasblazery.

Verrerie. Métier de faire des verres.

Glasblazery, ' t glasblazen , dekunſt

van'tglasblazen.

La verrerie eft un métier noble.

De glasblazery is een edel am-

bacht.

VERREUX , verreufe, adj. Gâté

par quelque ver. Wormfleekig, met

wormfteeken , wormig , door een

worm , ofwurm bedorven:

Pomme verreuſe. Een wormſteckigen

appel.

Il eſt un peu verreux. C'est-à- di-

re, il y a quelque chofe à dire en

lui. Hy is wat fchorft. Dat is ,

daar valt vry wat op hem te zeg-

gen. ( Naar de letter : Hy is wat

wormfteekig.)

VERRIER , . m. Faifeur , ou mar-

chand de verres. Glasblazer ,glas-

verkoper, glaskramer.

Verrier. Ouvrage d'ofier pour met-

tre des verres. Eenglasmars. Een

teene mars om glazen in te draa-

gen.

VERRIN, fm. Een dommekracht.

VERROTÉRIE , f.f. Kraalwerk,

klein flecht glaswerk.

VERROU , verrouil , f. m. Een

grendel, offchotel.

Verrou de porte. Een deurgrendel.

Verrou de chaffis. Een grendeltje, of

Schuifje van een glasraamt.

Verrou plat. Eenſchuifje , een platte

grendel.

Verrou rond. Een ronde grendel.

Baifer le verrou. Rendre du ref-

pect, faire des foumiffions. Eer-

biedt toonen. Zich onderwerpen ;

zich onderdanig toonen. (Eigent

lyk: Den grendel kuſſen.)

La Véronique eft le Thé de l'Euro- VERROUILLER , v. 4. Fermer

pe. De Eerenprys is de Thee van

Europe.

VERRAT, f.m. Cochon qui n'eft

pas châtré. Een geltvarken,'t man-

netje van een zog. Een varken dat

niet gefneeden, ofgelubt is.

VERRE , f.m. Een glas.

Faire des verres. Glas blaazen.

Verre à boire. Een drinkglas.

Verre de cristal. Een kriftalyn glas.

Verre. Plein le verre. Een glas. Een

glas vol.

La bouteille tient 16 verres. Defles

hond 16 glazen. In de vles gaan

au verrou. Grendelen, toegrende

len, met den grendel toefluiten.

VERRUE, .f. Poireau. Een wrat.

(Zekere kleine uitwas.)

VERS , f. m. Vaers , vers , gedigt.

Faire des vers. Dichten , vaerzen

maaken. (Dichtkundig , op den

Parnas, of op Helikon zyn.)

Vers héroïques. Heldendichten , hel-

denvaerzen.

Vers lyriques. Lierdichten , lierzan-

gen.

Vers bacchiques. Drinkliedjes , of

drinkvaerzen.

Vers.
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Vers. Sorte de prépofition. By ,naar,

naar denkant, omtrent. Een voor-

zetfel.

Ambaffadeur vers le Pape. Een Ge-

zant by den Paus.

Il fe tourna vers lui. Hy keerde zich

naar hem toe.

Il marchoit vers la Lorraine. Hy

trok naar den kant van Lottharin-

gen.

Vers la fin de l'année. Omtrent , of

op het einde van 't jaar.

à VERSE, adv. En abondance. In

overvloedt, overvloediglyk.

Il pleut à verfe. Het ftortregent, het

plasregent. ' t Regent dat het giet.

VERSEAU, f.m. Un des fignes

du Zodiac. De Waterman. Een

van de twaalfHemelstekenen.

Le Soleil eft à cette heure dans le

Verfeau. De Zon is tegenwoordig

in denWaterman.

VERSER, v.a. Répandre. Storten,

uitftorten , uitgieten , vergieten ,

(chenken.

Verfer un ſeau d'eau. Een emmer

water uitgieten.

Verfer un verre de vin. Een glas

wynschenken.

Verfer des pleurs. Traanen ftor-

ten.

* Verfer fon fang pour fes amis.

Zyn bloet voorzyne vrienden ftor-

ten, of vergieten.

Verfer dans un tonneau percé.

C'eft obliger uningrat. Perdre fa

peine. In een bodemloos vat gieten.

Eenen ondankbaaren wel doen , of

verplichten. Vergeeffchen arbeidt

doen. Den MoriaanSchuuren.

Verfer. Renverfer. Omwerpen , om-

forten, omfmyten.

Le chartier nous a verfez. De karre-

man, ofvoerman heeft ons omge-

fmeeten.

Verfer, v. n. Se courber ,fe renver-

fer. Neerhangen , voor over han-

gen, naar den grondt hangen , voor

over vallen , neergeslagen zyn.

L'orage fait verfer les blez. Deform

flaat het koren neder , ofnaar den

grondt.

Verfé,verfée , adj. part. Répandu.

Geftort , uitgegoten , uitgestort. Om-

gevallen , omgeflagen , neergesla-

gen.

Eau verfée. Uitgeftort water.

Carofle verfé. Een omgeflagen koets.

Aveines verfées. Neergeslagen ha-

ver.

Verfé, verfée. Expérimenté. Er-

varen , bedreven , geoefent , afge- VERTU, ff. De deugt. De recht-

recht.
heit der ziele. Eene loflyke hoeda-

nigheit.
Il eft verfé dans les Mathémati-

ques. Hyis ervaren , ofgeoefent

in de Wiskunft.

VERSET, .m. Paffage de l'Ecri-

ture fairfte. Een vers , ofplaats uit

de H. Schriftuur.

VERSIFICATEUR , S. m. Poëte.

Dichter, rymer.

VERSIFICATION , f.f. L'art de

faire des vers. Dichtkunft , rym-

kunft , dichtkunde. De kunft om

vaerzen te maaken , of te rymen.

VERSIFIER, v.a. Faire des vers.

Dichten , rymen , vaerzen maa-

ken.

VERSION , f.f. Traduction. O-

verzetting, vertaling, vertolking.

La verfion de la Bible! De overzet-

ting des Bybels.

VERT. Voyez Verd.

VERTEBRE, f.f. Os de l'épine

du dos. Wervelbeen ,het rugge wer-

velbeen.

*

VERTEMENT , adv. Vigou-

reufement , hardiment. Kloekelyk,

kloekmoediglyk , krachtiglyk , ftou-

telyk , onbeschroomdelyk , fchroo-

meloos, vrymoediglyk.

Repouffervertement fes ennemis.

Zyne vyandenkloekmoediglyk weer-

fant bieden.

* Il lui répondit vertement. Hyant-

woordde hemftoutelyk.

VERTICAL, f.m. Inftrument de

cuivre qui fert à prendre les hau-

teurs fur le globe. Een kopere wy-

zerom op de globen , of op d'aardt-

ofhemelklooten de hoogten te mee-

ten.

Tournez le vertical. Draai den wy-

zer om.

Vertical , verticale , adj. (Terme d'A-

ftronomie. ) Van den top. (Een

woordt der Starrekunde.)

Cercle vertical. Topkring.

Point vertical. Het toppunt 't geen

men begrypt lynrecht van den he-

mel op 't hoofdt der menschen neèr

te fchieten.

VERTIGE , f.m. Tournoîment

de tête. Suifeling , zwymeling ,

blindthoofdtzweer , offcheelhoofdt-

zweer. Draaijing van't hoofdt.

VERTIGO , .m. Maladie de che-

val . Suifeling, of zwymeling van

een paerdt.

Vertigo , f. m. Sorte de caprice.

Korfelheit , oploopendheit , opftui-

ving, fchielyke quaadbeit,

Vertu morale. Zedelyke deugt.

Vertu intellectuelle. Verftandelyke

deugt, ofdeugt van 't verftandt.

Vertus cardinales. De hooftdeugden.

De voornaamfle deugden.

Vertus Theologales. De Godtkundi-

ge, of Chrifielyke deugden: Geloo-

ve, hoope, liefde.

DeVertu. Les gens vertueux.

deugdt. Deugdrzaame lieden.

* La vertu eft toujours enviée. De

deugdt wordt altoos benydt

Vertu. Force , ou faculté d'un corps.

Kracht , flerkte. ' t Vermogen van

een ligchaam.

La vertu de l'aiman. De kracht des

zeilfteens.

La Mandragore a la vertu de faire

dormir. De Mandragora heeft de

kracht om flaap te verwekken, of

heeft eeneflaapverwekkende kracht.

En vertu,adv. (Terme de Pratique.)

Uit kracht , van wegen , wegens.

En vertu d'une fentence. Uitkracht

van een vonnis.

Selder-VERTU-BIEU , f. m.

VERTU-CHOU, f.m. ment ,fel-

VERTU DE MA VIE. Į dermaſt

(Dit zyn gemeene vloekseeden.)

Vertu-bieu , comme vous y allez!

Selderment , hoe gaat gy te werk!~

VERTUEUX, vertueuſe, adj. Deug-

delyk, deugtzaam , vroom , deugt-

ryk, eerlyk.

Homme vertueux. Een deugtzaam

menfch. Een eerlyk man.

Action vertueufe. Een vroome daadt.

Een deugtzaam werk.

VERTUEUSEMENT,adv. Deugd-

zaam , deugdelyk , vroomelyk.

Vivre vertueufement. Deugtzaam™

leeven.

VERTUGADIN , f. m. Een hoep

van een walvischbeen , die de vrou-

wen op de heupen plagten te draa-

gen, om haare rokken wydt uit te

zetten.

VERVE , ff. Certain feu qui é-

chaufe les Poëtes. Dichtvier , of

dichtvuur , dichtader , dichtluft.

De drift , of genegenheit der Dich-

teren tot de dichtkunft.

Sa verve fe réveille. Zyn dichtvier,

of dichtluft wordt levendig.

* Verve. Caprice. Grillen , kuuren,

wonderlyke inbeelding. Vreemde

Sprongen.

VERVEILLE, ff. (Terme de Fau-

connerie)
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connerie.) Een tekentje aan den voet

van een valk daar ' t wapen van

den eigenaar opstaat. (Een woordt

der Valkenjagt.)

VERVEINE, ff. Sorte de plante.

Yzerkruidt, yzerhardt. Zeker ge-

was. (Waar van zommig recht-

opftaande , en ander leggend yzer-

kruidt heet.)

VERVEU, f.m. Sorte de panier.

Een lasmandt , een vruchtkorf, of

vruchtmandt ; een kerffemandt ,

korf, pruimmandt , enz.

Verve , f.m. Eensoort van visch-

et

VES.

VE'SICATOIRE , S. m.
(Terme

d'Apoticaire.) Een trekplaafter, of

trekpleifter. Een Spaanfche vlieg.

VESPERIE , .f. (Terme de Sorbon-

ne.) Een redenvoering van d'aan-

komende Godtgeleerden in de Sor-

bonne.

Vefpérie. (Terme bas.) Répri-

mande. Heekeling, beftraffing, door-

neeming, doorfryking.

VESPERISER. (Mot burlesque.)

Réprimander. Heekelen , bestraffen,

doorftryken, doorneemen.

VESPRÉS. Voyez Vêpres.

VESSE, f.f. Vent qui fort du fon-

dement. Een veeft. Een windt on-

der uit het ligchaam.

Veffe. Sorte de légume. Grauweer-

ten. (Boertende, velthoenders.)

VESSER , vellir, v. n. Faire des

veffes. Vyften , veeften laaten.

VESSERON, f.m. Sorte d'herbe.

Krok. Wilde wikken , St. Chriſtof-

fels kruidt.

VESSEUR , f. m. Celui qui veffe.

Veefter , vyfter. Een die veeften

laat.

Veffeufe,f.f. Celle qui veffe. Vyftfter.

Een vrouwmenfch dat vyft , of

veeftenlaat.

VESSIE , f.f. La partie qui renfer-

me l'urine. De blaas , de water-

blaas.

La veffie du fiel. De galblaas.

Mettre du tabac dans des veffies.

Tabak in blaazen doen.

VESSIR. Voyez Veffer.

VESTALES, f.f. Sortes de Reli-

Eene dochter die een eenzaam leven

leidt.

VESTE , f.f. Sorte de camifole.

Een onderwambes. Een kamifool

dat men onder een rok draagt.

VESTIAIRE , f.m. (Terme de Reli-

gieux. ) De kleerkamer der kloofte-

ren.

VESTIBULE , f. m. Entrée de

quelque édifice. De ingang, ' tpor-

taal, den voorhef , het voorplein ,

of't voorhuis van eenig gebouw.

Veſtibule , f.m. (Termed'Anatomie.)

Zekere holligheit in ' t oor,

den doolhofnoemt. (Een Ontleed-

kundig woordt.)

VESTIGE, f.m. Trace. Voetstap,

voetspoor.

die men

* Veflige. Exemple. Voetſtap ,Spoor,

voorbeeldt.

* Marcher fur les veftiges des Hé-

ros. De voetstappen der Helden na-

volgen. Ophet voetspoor der Helden

treeden.

VET. VEU. VEX.

VETEMENT, .m. Habit. Kleedt,

kleeding, gewaadt.

VETERAN, vétérane , adj. (Ter-

medePalais.) Oudt.

Confeiller veteran. Een oudt Raadts-

beer.

Vétéran , vétérane. (Terme de Colé-

ge.) Oudt , van de ouden. (Dit

wordt van de Scholieren gezegt

die in eenfchool blyvenzitten, en

niet opgaan.)

Il eft veteran. Hyis van de ouden.

‡ VETILLE, ff. Bagatelle, cho-

fe de rien. Beufeling , nietigheit ,

wisjewasje, een nietig ding.

Difputerfur des vétilles. Over beu-

felingenzintwiften.

+

molen Spannen.

Se vétir , u.r. (Mot peu ufité. (S'ha

biller. Zichkleeden , zynekleederen

aantrekken, of aandoen.

Vétu, vétuë , adj. part. Habillé.

Gekleedt , die kleêren aan heeft.

Ileft vétu de rouge. Hy is in ' t roodt

|_ gekleedt.

VETILLER, v. n. S'amufer à

des bagatelles. Beufelen , kibbelen ,

haarklooven. Zich met beufelingen

ophouden, ofbezig houden.

VE'TILLEUR , f.m. Beufelaar,

kibbelaar, haarklover.

Vétilleufe, f.f. Beufelfter, beufe-

laarfter , kibbelfter , of kibbelaar-

fter.

VETIR, v. a. Habiller. Kleeden ,

van kleederen voorzien , of bezor-

gen.

Vef- Vétir lespauvres. Dearmenkleeden.

Je l'ai vétutout deneuf. Ikhebbehem

gieufes de l'ancienne Rome.

taalen. De Nonnen der Godinne

Vefta in 't oudt Rome.

Veftale. Fille fort retirée. Een

Veftaal , ceno eenzaame dochter.

heel in't niew geftoken, ofgekleedt.

Vétir. (Terme de Meunier.) De zei-

lenopdemolenroedenvaneen windt-

1

VETûRE,f.f. (Terme de Couvent.)

Aanvaarding, ofaanneemingvan

't monnikskleedt.

Veuë. Voyez vûë.

VEUF, veuve , adj. Weduw. Zon-

der vrouw , ofzonder man.

Homme veuf. Femme veuve. We-

duwenaar , weduwman. Weduw-

vrouw , weduwe.

Veuf, f.m. Weduwenaar , weduw-

man.

VEUVAGE , f.m. Weduwfchap;

weduwelykeftaat , weduwnaars-

Schap , weduwuroufchap. De tyt

na 't verlies van man of vrouw

dat menongehuuwt blyft.

VEUVE,
ff.Weduwvrouw , weduwe.

Veuve. Sorte de tulipe. Zekerefchoo-

ne tulp, dus inVrankrykgenaamt.

VEXATION , .f. Tourment,

perfécution. Quelling, verdriet,

lyden, overlaft , moejelykheit , moet-

wil, vervolging.

Vexation. Excès : pillage. Overlaft,

Les troupes commencent à faire de

gewelt, moetwil.

grandes vexations dans la campa-

gne. Defoldaaten beginnen grooten

moetwil, ofoverlaft op't landt aan

te rechten , te pleegen , of te bedry-

ven.

VEXER, v. a. Tourmenter , per-

fécuter. Quellen , plaagen , ver-

driet, of overlaft aandoen, moei-

jelyk , oflaftig vallen. Moedemaa-

Véxer fes fujets. Zyne onderdaanen

ken, vervolgen , mishandelen.

plaagen, quellen , ofmishandelen.

Se véxer , v.r. Se tourmenter. Zich

quellen, zichmoede maaken. Mal

kanderenquellen , plaagen, ofver

driet aandoen.

VIA. VIB. VIC.

VIAGER , viagére , adj. Qui dure

pendant la vie. Voor 't leven. Dat

voor 't leven is , dat voor ' t leven

duurt.

Rente viagére. Lyfrente , rente voor

VIANDE, ff. Vleefch , rauw , ge-

't leven.

zoden , of gebraden vleefch , ge-

braads.
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t

-braadt. Spys, koft , eeten.

Viande de boucherie. Vleefch uit de

hal.

Nourrir quelqu'un deviandes falu- *

taires. Iemant met beilzaame ſpy-

zen, ofonderwyzingen voeden.

Ce n'eftpas de la viande pour vos

oifeaux. Dat isgeenſpek voor uwen

bek: Datis voor u niet.

VIANDER, v.n. (Terme de Chaffe.)

Manger, paître, Eeten , weiden.

Cerfqui viande. Eenbertdatweidt.

VIANDIS, f.m. (Terme de Chaſe.)

De weide van 't roffe wildt...

VIATIQUE, f.m. (Terme de l'E-

glife Romaine.) Het laatfte Olifel,

of olyffel; de H. Oli die men in de

R. Kerke aan de kranken geeft , die

ophun uiterste leggen. (Boertende ,

het laatfereisgeldt. )

VIBAILLI, .m. Een Stadthouder,

of Stedehouder van een Landt-

voogdt,

VIBORD , f.m. (Terme de mer.)

Het boordt. De boordtplank van

een schip.

VIBRATION , Sf. Mouvement

qui fe fait en allant & revenant.

De beweeging des flingers van een

uurwerk.

VICAIRE, fm. (Terme de l'Eglife

Romaine.) Stedehouder , Stadthou-

der, Onderregeerder , Plaatshou-

der. De noothulp van een Priester

in de R. Kerke.

Grand Vicaire. De Stedehouder van

denPaus, ofvaneenenBisschop in

de Roomfche kerke,

Le pretendu Vicaire de Jefus Chrift.

Le Pape. De gewaande Stadthou-

dervanJefusChriftus. DePaus.

VICAIRIE ,ff. Een kerfpelschapdat

door een noothulp , ofstedehouder

bedient wordt.

VICARIAL , vicariale , adj. Qui

regarde le Vicaire.. Stedehouder-

lyk. 't Geen op 't Stedebouderschap

ziet.

VICARIAT , .m. Charge de Vi-

caire. Stedehouderschap , Stadthou-

derfchap.

VICE , .m. Péché , defaut. Zonde,

feil,gebrek , mangel, misdaadt, mis-

dryf, misflagh ,lafter, quaat.

Croupir dansle vice. In de zonde lee-

ven.

Son vice eft d'être méprifant. Zyn

gebrek is verachtende te zyn.

* Les vices d'un difcours. De gebre-

ken eener reden.

* Cheval qui n'a aucun vice,, Een

paerdtdatgeen gebrekheeft.

Vice. Vicieux. Gebrek, misdryf,

zonde.

mis. De zege op zyne vyanden be-

haalen, ofbevechten.

Pouffer, ou pourfuivre . fa victoire.

Zyne overwinninge voortzetten, of

vervolgen.

* Victoire amoureuſe. De zege ,
of

overwinningder min, of derlief-

de.

* Remporter la victoire fur fes paf-

Criercontre le vice. Tegen de zon

de, ofgebreken uitvaaren.

VICE-AMIRAL ,f.m. Ondervloot-

beer, Cnderzeeoverfte, Onderzee-

voogdt , Onderadmiraal.

VICE-BAILLI. Voyez Vibailli .

VICE- CHANCELIER , f. m. On-

derkanfelier.....

VICE-DOGE, fm. De Onder-

Hertog van Venetië.

VICE-ROI , f.m. Onder-Konink

VICE-ROIAUTE , Onderkonink-

fchap,Onderkoninklyke heerfchappy.

VICIE , viciée , adj. (Ce mot fe dit

du bois & fignifie) gâté. Bedorven, *.

verrot. (Dit wordt van ' t hout

gezegt.)

VICIEUX , vicieuſe, adj . Gebrekkig ,

gebrekkelyk, onvolkomen , dat eenig

gebrek heeft, daar eeniggebrek, of

mangel aan is.

Homme vicieux.

menſch.

Cheval vicieux.

paerdt.

Een gebrekkelyk

Een gebrekkelyk

* Recit vicieux. Een gebrekkelyk ver-

haal.

VICIEUSEMENT . adv. Gebrek-

kelyk, vol feilen , of misftellingen.

Ilécrit fort vicieufement. Hyfchryft

heel gebrekkelyk , of vol misstellin-

gen.

VICISSITUDE , f.f. Changement ,

révolution. Verandering , verwiffe-

ling , wiffelvalligheit , omkeering,

beurte, beurtwiffeling.

La viciffitude des chofes du monde.

De wiffelvalligheit der wereldtfche

dingen.

La viciffitude desfaifons. De veran-

dering derjaargetyden.

VICOMTE, .m. Burggraaf, Mark-

graaf.

VICOMTE',f. m. f. Burggraaf

fchap , Markgraafschap.

VICOMTESSE, .f. FemmedeVi-

comte. Markgravin , Burggravin.

VICTIME , f.f. Bête qu'on immo-

loit. Slagtoffer , offerbeeft , offerdier.

Zoenoffer.

Egorger une victime. Een offerbeeft

Lagten.

Vousen ferez la victime. Gy zult

'er het offer van zyn ; gy zult er

aangewaagt worden.

VICTOIRE , S. f. Overwinning ,

overhandt , zege.

Remporter la victoire fur les enne-

fions. Zyne hartstogten overwin-

nen, meefter zyner hartstogten , of

van zyne driften worden.

VICTORIEUX , victorieufe ,, adj.

Zegeryk, zeeghaftig,

nend.

Arméevictorieufe. Een zeger heir ,

eenoverwinnend leger.

Gracevictorieufe.Grace quitriom-

phe. Overwinnendegenade , kracht-

dadige genade ; genade die d'over-

bant heeft.

VICTUAILLE. (Vieux mot. ) Voyez
Vivres.

VICTUAILLEURou vituailleur,f.

m.(Termedemer.) Een viktailjeer-

der, of viktailjemeefter der fchepen.

Een die alle behoeften en mondkoft

voor de Scheepen bezorgt en ver-

fchaft. (Een zeewoordt.)

VID.VIE.

VIDAME, f.m. Plaatshouder , of

plaatsvertoonder van een Biffchop,

voor zoo ver als hy een wereldtlyk

Heer is..

VIDELLE, .m. (Terme dePatiffier.)

Een Pafieibakkers radertje , waar

mede hy'tdeeg nydt.

VIDUITE' , f.f. Veuvage. Weduw-

fchap, weduwenaarschap. Weduw-

lykeftaat.

Fairevœu de viduité. Gelofte van een

weduwlyken flaat doen.

VIE, .f. L'union du corps & de

l'ame. Het leven. De vereeniging

vanziel enligchaam. Ofhetdade-

lyk beftaandoor de vereeniging.

Etre en vie. Leeven , in 't leven

zyn.

Donnerlavie. Het leven geeven.

Oterlavie. Het leven bencemen ; van

'tlevenberooven.

Le-Vie. Le temps qu'on vit.

ven, leeftydt. De tydt dien men

leeft.

•

* Donner fa vie pour quelqu'un.

Vooriemant zynleven laaten.

* Je vous aimerai toute ma vie. Ik

zal u al myn leven beminnen , of

liefhebben.

* Vie.Nnnnn
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* Vie. Hiftoire de la vie d'une

perfonne. Leven. De gefchiede-

nis, of't verhaal van iemants le-

ven.

* La vie des hommes illuftres. Het

levender doorluchtige mannen.

Vie. Maniere de vivre. Leven.

Wyze, ofmanier van leven.

* Mener une vie débordée. Een on-

geregelt leven leiden.

Une femmede mauvaiſe vie. Een

vrouw van een quaat leven. Een

boer.

Vie. Quantité de ce qu'on man-

ge. Hoeveelheit van ' t geen men

eet

* Enfant de grande vie. Een kindt

dat groot vaneeten is.

* Oifeau de petite vie. Een vogel die

weinigeet.

* Vie. Subfiftance. Levensmiddelen,

onderhoudt , beftaan, koft ,levens-

behoefte.

Chercher fa vie. Zyn onderhoudt

zoeken.

* Tâcher de gagner fa vie. Zyn koft

poogen , ofzoeken te winnen.

Vie. Bonne chére. Débauche.

agréable. Vrolytheit , goedt cier ,

genoegte, vermaak met zyn vrien-

den.

Faire la vie. Vrolyk zyn.

Faire la vie. Gronder , quereller.

Knorren, morren , kyven , krakkee-

len , twiften.

Faire la vie. Etre debauché. Mooi

weerfpeelen, lichtmiffen, optrekken,

vrolyk zyn.

* Trainer fa vie. Vivre miferable-

ment. Elendiglyk leeven ; een elen-

dig leven leiden.

* Faire vie qui dure. C'eftvivre d'é-

pargne. Zuinig , of op den duur

leeven, een spaarzaam leven lei-

den.

Vie. Durée. During , geduurzaam-

heit.

* Lavie d'un méchant livre eft fort

courte. Eenflecht boek heeft korte

achting.

Eau de vie. Brandewyn.

‡ VIEDAZE , ſ.m. Fat. Efelskop ;

lompe vlegel.

VIEIL , on vieux , vieille , adj. Ondt,

oude.

Dépouiller le vieil homme. Den ou-

denmenfch afleggen.

Voyez Vieux.

VIEILLARD, (.m. Een ouden, een

oudt , ofbedaagt man, eenmanvan

buogejaaren.

+

temps. Oud , verondert , verflee

ten, door dentydt bedorven.:

* Un vieux habit. Een oudt kleedt.

De vieilles chemifes. Oude hem-

den, verfleete hemden.

* Vieux, vieille. Ancien. Ondt;

oude, vanoude tyden.

VIEILLE, f. Femme vieille. Een

oude, ofbedaagde vrouw , eenoudt,:

ofbedaagt wyf.

VIEILLERIE, .f. Chofe vieil- *

le & ufée. Oude lompen , verfleete

vodden, oude lappen.

VIEILLESSE ,f.f. Ouderdom, oudt-

heit, bedaagtheit , booge jaaren.

Arriverà la vieilleffe. Zynjaaren kry-

gen, ouds, ofbedaagt worden,op

zyn dagen komen.

Vieilleffe honorable. Een eerwaarde

ouderdom.

La vieilleffe eft chagrine. De ouder-

dom is geemelyk.

* Le vieux Teftament. Het oude

Verbondsboek, ofTeftament.

* De vieilles hiftoires. Oudegebeur

reniffen , ofgefchiedeniſſen.

+ De beaux vieux contes. Schoons

oude vertellinkjes. Beufelingen zot-

ternyen , quakjes , Sprookjes , wisje-

wasjes.

* La vieilleffe de l'année. C'eft l'hi- t

ver. 't Laatft van 'tjaar; dewin-

ter.

* La vieilleffe du monde. De oudt-

heit der wereldt. De tydt dat de

wereldtgeftaanheeft.

VIEILLIR , v. ». Devenir vieux.

Oudt worden, verouden , verou-

deren.

n.

Il n'y a rien qui vieilliffe fitôtqu'un

bienfait. Daar is niets dat zoo ras

veroudt, of vergeeten wordt, dan

een weldaadt.

Mot qui vieillit. Een woordt dat

veroudt, of veroudert.

VIELE, vielle , ff. Sorte d'inftru-

ment demufique. Een lier. Zeker

Speeltuig. (Tegenwoordig meelt

van de beedelaars. )

VIE'LER , vieller , v. a. Jouer de

la viéle. Lieren , op de lier fpeelen.

VIELEUR , vielleur ,f. m.
Een

lierman , een lierfpeelder.

VIERGE , ff. La mere du Sau-

De H. Maagt. De moeder

des Heilants.

veur.

Vierge. Fille pucelle . Maagdt. Een

dochter die noch maagdt is.

Vierge. L'un des douze fignes ce-

Voilade beauxvieux contes. Voi-

la bien des fables , bien des baga-

telles de rien. Dat zyn Schoone

vertellingen! Dat zyn geftoffeerde

leugens , fraaije verdichtfels , een

deel wisjewasjes , ofbeufelingen.

Vin vieux. Vin qui eft de plus

d'un an. Oude wyn , overjaarige

wyn.

Vieux, vieille. Qui n'eft plus d'u-

fage. Oudt , ongebruiklyk , afge-

fchaft , buitengebruik.

* Vieux mots. Oude, ofongebrui-

kelyke woorden.

* Vieilles façons de parler. Oude

fpreekwyzen, of wyzen vanfpree-

ken.

Habit à la vieille mode. Een ou-

derwets kleedt. Een kleedt van't

oudefatfoen, ofmaakfel.

Vieux oint ,f.m. Panne de porc ba

tuë. Oude verkensreufel

VIF.

VIF, f. m. Partie vive. 't Leven.

't Levendigdeel, ' t levendig vleefch.

Couperjufques au vif. Tot in 't ke-

venfnyden.

lettes. De Maagdt , ofJonkvrouw.

Een van de twaalfhemelstekenen.

Le Soleil eft dans lefignede la vier- *

ge. De Zon is in 't hemelsteken de

Fonkvrouw.

* Huile vierge. Maagdenolie. De befte

en zoetste boomolie.

+ Epée vierge. Epée qu'onn'a point

tirée pour ſe batre. Een degen die

noch maagdt is. Een degen die

noch niet uitgetrokken is om te

vechten.

VIEUX, vieille , adj. Qui a beau-

coup d'âge. Oudt , bedaagt, be-

jaart , die veeljaaren heeft.

Etre fort vieux. Heel oudt zyn.

Vieux, vieille. Ufé, gâté par le

Piquer jufques au vif. Choquer

fenfiblement. Iemantgevoeligeftee-

kengeeven.

Vif. Le dedans d'un arbre. Het

hart , hetpit , of ' t binnenſte van

een boom.

* Vif. (Terme de Fauconnerie.) Proie

qui eft en vie. Een levendig aas.

Vif de l'eau. (Terme de mer.)

't Hoogte water van een vloedt.

Vif, vive , adj. Qui eft en vie. Le-

vendig , levend, ' t geen in ' t leven

is.

*
Carpe vive. Een levendige karper.

Etre plus mort que vif. C'est être

tout hors de foi - même. Meer

doodt dan levend zyn, Geheel bui-

sen zich zelven zyn.

* Vif,
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Vif, vive. Plein de feu ,pénétrant.

Levendig , vlug , doordringend ,

feherpzinnig , vierig , driftig,

fchrander.

Avoir l'efprit vif. Levendig van

geeft zyn. Een vlug, of doordrin-

gend verftande hebben.

Vif, vive. Violent , cuifant. Ge-

weldig, vinnig, gevoelig, Smarte-

1: lyk, fleekend.

Vive douleur. Eengevoeligefmart.

Une vive reprimande. Eenfcher-

pe hekeling , doorneeming, beriſping,

of beftraffing.

Uneexhortation vive. Een krach-

tigevermaning, ofopwekking.

Un combat fort vif. Un combat !

violent. Een heel fcherp, ofhardt

gevecht.

Vif, vive. Beau , animé. Levendig,

fchoon , bevallig.

Avoir le teint vif. Een levendige

kouleur, of verwe hebben.

Unehaie vive. Een levende hegge.

Een begge , of omtuining van le-

vende boomen.

De vive force. Met gewelt , met

·

alle magt , met kracht en ge-

welt.

De vive voix. Met de levendige , of

levende stemme.

Inftruire quelqu'unde vive voix. Ie-

mant met delevendige ftem onder-

wyzen.

VIF-ARGENT , f.m. Quikzilver ,

quik , ofkwik.

Epurer le vif-argent. ' t Quikzilver

zuiveren.

Avoir du vif-argent dans la tête.

C'est être un peu fou. Quiksilver

in't hoofdthebben. Fenflagh wegh

hebben, halfgek zyn.

VIG.

VIGILAMMENT , adv. (Motpeu

ufité.) Avec vigilance. Wakkerlyk ,

vlytiglyk, naarftiglyk , zorgvul-

diglyk.

VIGILANCE , .f. Wakkerheit, zor-

ge , vlyt , naerftigheit , zorgvul-

digheit, nyverheit.

Avoir de la vigilance. Wakker zyn ,

vlyt aanwenden , wakker oppaſſen,

of vlytig toezien.

Vigilant, vigilante , adj. Wakker, vly-

tig, naerftig, zorgvuldig , nyverig,

yverig.

VIGILE, .f. Jour qui précéde

voor een vierdagh der Roomfche

Kerke.

Vigiles. Prieres qu'on fait pour les

amorts dans l'Eglife Romaine.

Lykdienften. Gebeden die men in

de Roomfche Kerke voor de dooden

doet.

VIGNE,f.f. Sorte de plante. Wyn-

gaardt , wynftok. Zeker gewas.

Planter la vigne. Den wyngaardt

planten.

Het

Tailler la vigne. Den wyngaards

fnoeijen, offnyden.

Sarment de vigne. Fen wyngaardt-

rank , of wyngaardilot.

Le jus de la vigne. Le vin.

vocht des wynfloks. De wyn.

Vigne fauvage. Een wilde wyn-

gaardt.

Etre dans les vignes . Etre gris .

Eure à demi ivre. Halfdronken ,

of half vol zyn. Scheefzyn; een

halve roes hebben.

VIGNERON , f. m. Celui qui cul-

tivela vigne. Eenwyngaardenier.

Vigneronne , f.f. Een wyngaar-

denierfter. Een wyngaardeniers

vrouw.

VIGNETTE , f.f. (Terme d'Im-

primeur.) Een rankwerk , bloem-

ofloofwerk 't welkboven dehoofdt-

ftukkender boeken wordt gezet.

VIGNOBLE , fm. Plufieurs ar-

pens de vigne. Een wynberg. Veele

wyngaardtakkers.

VIGNOT, f.m. Een groote Schulp.

Eenfoort vanzeeschulp.

VIGOGNE , ff. Sorte de laine

d'Espagne. Spaanfche boedewol.

Zekere Spaanfche wolle waar van

men hoeden maakt.

VIGOUREUX , vigoureuſe , adj.

Sterk, krachtig, fris , kloek , ruf-

tig.

C'est un homme vigoureux. 't Is een

fterk, of ruftig man.
*

Vigoureux , vigoureuſe. Coura-

geux. Krachtig, kloekmoedig, dap-

per, fterk, klock, hevig , heftig.

* Faire une vigoureuſe réſiſtance.

Eenen krachtigen tegenftant doen ,

kloekelyk tegenweer , of wederftant

bieden.

*
fterkzyn.

Vigueur. Courage, ardeur. Moedt ,

kloekmoedigheit, dapperheit , yver,

ftantvaftigheit.

Témoigner de la vigueur. Zich

dapper, of ruftig draagen ; kloek-

moedigheit toonen.

VIL.

VIL, vile, adj. Abjet, méprifa-

bie , bas. Snood, flecht , gering ,

onwaardt , verachtelyk , gering,

Laag.

Un vil efclave. Eenfnoode , of on-

waardefaaf.

གནས་

Vil prix. Baspris. Geringe prys , flech-

teprys, laage prys.

VILEMENT. Voyez plus bas.

VILAGE, f.m. Een dorp.

Ungros vilage. Eengroot dorp.

VILAGEOIS , f.m. Qui eft du vila-

ge, païfan. Huisman, landtman ,

dorpeling, boer.

Les vilageois lui aprennoient la ve-

rité du fait. De huisliedens of dor-

pelingen verklaarden , of ontvou-

den hem de waarheit van 't ge-

val.

Vilageoife , f.f. Landtwyf, dorpwyf,

boerin.

VILAIN,f.m. Avare , faquin , in-

grat. Guit , fchurk , fchun , fchob-

bejak , jakhals ,plug, fchoft ,fchrok;

eenondankbaar, onbefchoft menfch.

Vilain. Salope. Smul , fmeerbul,

morsbeer. Een vuil , fmeerig, of

morffig menfch.

‡

Vilain . Fat . Een bok , een guil , cen

uil, ofonbebouwen menſch.

Vilain , vilaine , adj. Diforme ,

mal bâti. Leelyk, mismaakt, on-

gefchikt.

Une vilaine perruque. Een leelyke

pruik.

Vilain , vilaine. Avare , mal honnê-

te. Vuil, vrekkig , gierig ,fchrokkig,

onbeleeft , onbes hoft.

Il eft ingrat & vilain. Hy is ondank

baar en onbeleeft.

Riche vilain. Een rykegierigaart.

Vilain , vilaine. Honteux. Vuil ,

oneerlyk, eerloos fchandelyk.

C'eft une vilaine action. 'tIs eene

vuile, offehandelyke daadt.

Unvilaintour. Een leelyketrek,ftreek,

ofpots.

VIGOUREUSEMENT , adv. A- *

vec vigueur. Kloekelyk , kloekmoe-

dig , dapperlyk.

Soûtenir vigoureufement un affaut.

Kloekmoedig eenenſtorm uitſtaan.

VIGUEUR , f.f. Force. Kracht,

fterkte , kloekheit.

une fête. De dagh , of avondt | Avoirde la vigueur. Kracht hebben,

File vilain. (Terme de mépris.) Foei

defchurk! (Een woordt van ver-

achtinge.)

Vilain , vilaine. Sale , incommo-

Nnnnn 2
de.



836
VIN.VIL. VIL.VIN.

#

de. Vuil , leelyk , ongemakkelyk , af-

(chuwelyk.

Il fait un vilain temps. ' t Is vuil ,

of leelyk weer.

* Une vilaine faifon. Een ongemak-

kelykjaargety.

* Il fait vilain dans les rues. Het is

vuil opfiraat , of de ftraaten zyn

beel vuil.

Le crapau eft un vilain animal. De

padde is een leelyk, of afschuwelyk

dier.

Vilaine , ff. Fille , ou femme laide,

ou fale. Een leelyke bely . Een flor-

debel , of morfebel , een vuil morffig

vrouwmenfch.

Vilaine. Femme de mauvaiſe vie.

Een vuilehoer, een straathoer.

Vilaine. Incivile , fotte. Onbeleefde,

gekkin, zottin.

VILAINEMENT , adv. D'une ma-

niere malhonnête. Cruellement ,

indignement. Leelyk , boosaardig,

wreedelyk. Onbefchoft , onbeleefde-

lyk, ongeschiktelyk , onwaardiglyk,

eerloos.

H l'a vilainement outragé. Hy heeft

hem leelyk verongelyks.

Vilainement. Chichement, Vrekkig,

kariglyk, gieriglyk.

VILANELLE,ff. Sorte de chan-

fon de Berger. Een Herders zang.

Een Herders liedt.

VILASSE , f.f. ( Terme de mépris.)

Grande ville mal batie , & mal

peuplée. Eene groote ftadt diequa-

lykgebouwt, en flechtbevolktis..

VILLE , f.f. Eenftadt , offreede.

Ville capitale. Hoofdtftadt.

Inveftir une ville. Een ftadt beren-

nen.

Bloquerune ville. Een ftadtbefluiten,

of befloten houden.

Alliéger une ville. Een ftadt belege-

C

ren.

Prendre une ville. Een ftadt innee-

men, winnen , veroveren , of be-

magtigen.

Saccager une ville. Eenfladt plande-

ren, ofuitplonderen.

Monfieur eft à la ville. Myn Heer is

in de ftadt.

Monfieur eft en ville. Myn Heer is

uit, ofuitgegaan.

VILEBREQUIN,f.m. (Inftrument

de Menuifier.). Een Schrynwerkers

Spykerboor.

VILEMENT, adu. D'une manie-

re bafle & fordide. Schandelyk,

verachtelyk, fnoodelyk , op eene eer-

leeze, of verachtelyke wyze,

S'abaiffer vilement. Zich verachtelyk

vernederen.

VILENIE , f.f. Saleté , ordure.

Vuiligheit , onreinigheit , drek, vuil-

nis.

Pot de chambre plein de vilenie. Een

waterpot vol vuilighei

* Vilenie. Baffeffe. Avarice. Vuilig-

heit. Eerloosheit, fnoodtheit . Gie-

righeit, vrekheit,

VILIPENDER , v. a. Terme

bas & burlesque. ) Méprifer , ba-

fouer. Verachten , bespotten, ver-

fmaaden , uitftryken , uitmaaken ,

‡

uitluchten.

VIN.

VIN, f.m. Wyn.

Vin clairet. Vin blanc. Roode wyn.

Witte wyn. t

Vin verd. Vindur. Groenewyn. Straf-

fewyn.

Vin deGrave. Vin rouge. Gravifche

wyn. Zekere roode wyn.

Vin de Haut- païs. Hooglandtfche

wyn

Vin de Bergerac , de Suterne , &c.

Bergerakwyn, Suternewyn , enz.

Vin de deux , ou de trois feuil-

les. Wynvan twee , of driejaaren

oudt..

‡

Vinferme , ou vin de garde. Stevize

wyn, sterke wyn , zwaare wyn.

Vin de l'étrier. Een glaasje aan de

wagen, ofop 't paerdt. De wyn

dien men den geenen schenkt die op

reis gaat.

Vin d'une oreille . Bon vin. Goede

wyn.

* Vin. Fumée du vin. Wyn. Dedam-

pen des wyns.

* Vinqui monte à la tête . Wyn die

in'thoofdttrekt.

* Etre dans le vin. Etre yvre. Be-

vangen van den wyn zyn ; dron-

ken zyn.

Cuver fon vin. C'eft dormir après

avoirtrop bu. Zynen wyn uitlaa

pen. Slaapen na dat men te veelge-

dronkenheeft , of boertende gebee-

kert heeft.

Homme qui porte bien le vin.

Bon beuveur. Een man die tegen

den, wyn kan, die een groot dinker

is , of die veel wyn kan verdraa-

gen.

drank kan.

Homme d'un mauvais vin. Incom

mode après la boiffon. Een man

van een quaaden dronk , of die

een quaaden dronk heeft , dat is,

die geemelyk, of ongalyk na het

drinken is,

Vin. Vaiffeau plein de vin. Wyn,

wynvat. Een vat vol wyn.

Voila des vins bien reliez. Zie daar

wynvaten die welgebonden zyn.

Vindu marché. Wynkoop. Een drink

penning bovendengemaakten koop.

VINAIGRE , S. m. Edik , azyn.

2

Eék.

VINAIGRER , v. a. Met edik, of

azyn voorzien , of begieten.

Vinaigré , vinaigrée , adj, & part.

Où ily a du vinaigre. Geäcynt,

geedikt, daar azyn in , of over is.

Salade trop vinaigrée . Salaat die te

fterk geäzynt is , of daar te veel

azyn over is. •

VINAIGRETTE , f.f. Sauce fai

te avec du vinaigre , du poivre &

du fel. Een zuurefaus. Een doop

van azyn, peper en zout gemaakt.

Vinaigrette. Sorte de caléche, Ze-

ker rytuig te Parys als een koets ,

daar men alle uur een gulden vooK

betaalt.

VINAIGRIER , .m. Marchand

de vinaigre. Azynmaker , azyn-

verkoper. Kruidenier.

Vinaigrier. Petit vafe où l'on met

du vinaigre. Een azynflesje, een

azynkannetje.

1

Commander un vinaigrier chez un

orfévre. Een azynflesje by een zil

verfmit beftellen.

VINDICATIF , vindicative , adj.

Qui aime la vengeance . Wraak-

gierig, wraakzuchtig, genegen tot

wraake.

Les femmes font vindicatives. De

vrouwen zyn wraakzuchtig.

VINEUX , vineufe , adj. Qui fent

le vin. Wynig, wynachtig, ' t geen

naar wyn(maakt.

VINGT , . m. Nom de nombre.

Twintig. De naam van eengetal.

Vingt & un. Eenentwintig,

Vingt & un chevaux. Eenentwintig

paerden.

Les vingt quatre. Les vingt quatre

violons qui font aufervice duRoi

de France. De vierentwintig vio-

Homme qui porte mal le vin. Mau- liften, of vedelfpeelers des Koninks

vais beuveur. Een man die geen van Vrankryk.

wynkan verdraagen , die eenflecht VINGTAINE , .f.Vingt, Twintig,

drinker is; of die niet tegen den 't getal van twintig.

Une
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Uevingtaine de perfonnes. Twin-

tigperfoonen. Een twintigtal men-

fchen, of een getal van twintig

.. menfchen.

Vingtaine. (Terme de Meunier.) Een

bystouw der Molenaaren. Een dik

touw dat de Molenaars gebruiken

om 't kooren op de molen de hyf-

fen.

VINGTIEME , adj. De twintigste.

VINTAINE. Voyez Vingtaine.

VIO.

VIOL. Voyez Violement.

VIOLAT , firop violat. Sirop où

il entre de la violette. Stroop van

violen.

VIOLATEUR , .m. Celui qui en-

freint quelque loi. Overtreeder ,

ifchender, of verbreeker van eenige

' wet.

VIOLATION, f.f. Overtreeding,

fehending, verbreeking.

VIOLE , .f. Inftrument de mufi-

que. Een knieveel, knieviool , of

viool de gambe. Zeker (naarspeel-

tuig.

VIOLEMENT , f. m. Infraction

de quelque loi. Overtreeding,

Schending, verbreeking van eenige

wet.

VIOLENT, violente , adj . Qui fe !

fait contre la pente de la nature.

Geweldig , gedwongen , tegen de nei-

gingder natuure.

Mouvement violent. Een geweldige

beweeging
Ha

Exercice dolent. Een zwaare oefe-

ning.

Violent , violente, Ardent, véhé-

ment. Geweldig, beet , vierig ,fterk,

•vinnig, heftig,

Un feu très- violent. Een zeer heet

vuur, ofvier.

* Violent ,violente . Emporté. Taor-

nig, bars, verwoedt , onstuimig,

driftig, oploopend , grammoedig,

gramftoorig.

was dat violieren draagt.

VIOLON , s. m. Inftrument de

mufique. Vedel, veel , viool.

Jouër du violon. Op de vedel , of

vioolSpeelen.

man "

Violon. Joueurdeviolon . Een fpeel-

een vedelfpeeler , een viool-

Speeler , ofviolift.

Vous êtes un plaifant violon.

C'est- à-dire, vous êtes un plaifant

fot. Gy zyt een drollige ſpeelman.

Dat is, gy zyt een gekkelyke vent,

een halve gek.

VIORNE , f.f. Sorte de plante.

·Meelboom. Zeker gewas.

VIP.VIR.

VIPERE , f.f. Sorte de ferpent

Een adder , of adderflangh.

Poudre & fel de vipéré. Adderpoei-

-jer en adderzout.

Un Prince très-violent. , Een zeer

toornig , of oploopend Vorft.

VIOLER, v. a. Forcer une fille ,

ou femme. Schoffeeren , fchenden.

Verkrachten , gewelt aan een doch-

ter, of vrouw doen , geweldadig✶

haar eer beneemen.

VIOLEMMENT, adv. Avec vio- *

lence. Geweldiglyk , geweldadig-

lyk. Met gewelt.

En ufer violemment. Met gewelt te

werkgaan.

VIOLENCE , f. f. Impétuofité.

Gewelt, kracht en gewelt , hevig-

beit , heftigheit, onstuimigheit.

Violence, .f. Sorte d'exaction &

de tyrannie. Gewelt , geweldadig-

beit , geweltpleeging, dwinglandy,

geweldenary.

Faire des violences. Geweldenary

pleegen.

O

Violence. Contrainte. Gewelt ,

dwang, nootzanke.

Se faire violence à foi-même. Zich

zelvengewelt aandoen.

Violence. Explication forcée. Ge-

welt , een gedwonge uitlegging , een

vergezogte verklaring. Een ver

draaijing.
1.

Violer. Choquer. Profaner. Schen-

den, verbreeken , verongelyken , be-

ledigen. Ontheiligen.

Violer le refpect qu'on doit. Het

ontzachfchenden dat menſchuldig

is.

Il viola la fainteté du lieu. Hy

fchondt de heiligheit der plaatze.

Violer. Entreindre. Schenden , o-

vertreeden, verbreeken.

* Violer les commandemens de

Dieu. Godts gebodenfchenden , of

overtreeden.

Violer fon ferment. Zyn eedt bree-

ken, of(chenden.

* Violer la foides Traitez. De trouw

der Verbonden fchenden , of ver-

breeken.

* C'eft violer le droit des gens.

Dat is het recht der volkenfchen-

den.

* Violer les loix de l'amitié. De

wetten der vriendifchap fchenden,

ofbreeken.

VIOLET , violette , adj. Qui eft

de couleur violette. Violetbruin ,

violetverwig,

Ruban violet. Violetlint.

Violet , fm. Couleur de violette.

Violet, violetverwe...

Faire violence aux paroles de l'E- Teindre en violet . Violet verwen

criture. De woorden der H. Schrif- VIOLETTE , f. f. Fleur de vio-

tuuregewelt aandoen. lier. Een violier , of violierbloem.

Violence. Rigueur. Gewelt , vin- Violette de Mars. Sorte de fleur.

nigheit , heftigheit , hevigheit.
Zekere wilde violier.

La violence defon mal. De bef- VIOLIER , .m. Plante qui porte

tigheit zyner quaale. les violettes. Een violierftoel , se-

Langue de vipére. Langue medi-

fante , & calomnieufe. Een ad-

dertong. Een quaatspreekende , of

lafterende tong.

VIPEREAU, f. m. Le petit de la

vipére. Een addertje , een jonge

adder.

VIRELAI , .m. Sorte de poëme

François. Zekere Franfche vaerzen

met herhalingen tuffchen beiden.

VIREMENT de partie ,f.m . (Ier-

mes de Marchand.) Vereffening, of

verrekening van een schuldt tegen

eene andere.

Virement,f.m. (Terme de mer.) Een

wending, ofomwending van een

[chip. (Een zeewoordt.)

VIRER , v. a. (Terme de Marchand.)

Vereffenen , met malkanderfluiten,

met malkanderen afrekenen.

Virer. (Terme de mer.) Tourner.

-Wenden , draaijen , keeren , om

wenden , omkeeren.

Virer le vaiffeau à ftribord. Hetschip

frykboordts, ofaan ' t ftrykboordt

wenden.

VIREVOLTE , .f. Sorte de ca-

priole, Een krulprong.

VIRGINAL , virginale , adj. Qui

tient de la vierge. Maagdelyk ,

't geen van een maagde is.

Pudeur virginale. Maagdelyke eer- ·

baarheit, offchaamte.

Lait virginal. Voyez Lait.

VIRGINITE', f.f. Etat d'une fille

qui a fon pucelage. Maagdom

maagdelykheit, maagdelykeftaar..

Perdre fa virginité. Zyn maagdom

verliezen.

Nannn 3. VIR--
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large. Een vollemaans aangezicht.

Een zeer volgen breedt aangezicht.

Vilage d'excommunté. Vifage a-

freux. Een zeer leelyk , afschuwe-

lyk. of afzienlyk aangezicht.

Faire bon vifage à qalqu'un. Ie-

mant een bly aangezit , of een

goet gelaat toonen. Vriendelyk te-

gen iemant zyn

* Faire mauvais vifage à une per-

fonne. Iemant een quaat gelaat

toonen: Stuurs , of onvriendelyk

tegen iemant zyn.

VIRGOULE'E , ou virgouleufe ,f.f

Sorte de poire. Zekere Franfche

lekkere peer , die geet is in Wyn- t

maandi en Slagtmaandt te eeten.

VIRGULE, f.f. (Terme de Gram-

maire.) Een streepje , of komma

tuffchen de woorden eener reden.

VIRIL, virile , adj. Qui regarde

l'homme. Mannelyk , ' t geenop

denman ziet, dat van een man is,

of tot een man behoort.

Membre viril. Het mannelyk lidt.

Ageviril. Mannelyke ouderdom, man-

nelykejaaren.

VIRILEMENT, adv. Moediglyk,

mannelyk, wakker , dapper.

VIRILITE,f.f. Manbaarheit , dap-

perheit, kloekmoedigheit.

VÍROLE , f.f. Een kopere ring , of

bandt enz. die om eenig gereedt-

fchap wordtgelegt.

Virole d'un couteau. De bandt™van

een mes.

VIRTUEL, virtuelle , adj. (Terne

de Philofophie.) Evenwaardig, ge-

lykwaardig, van gelyke kracht en

waarde.

VIRTUELLEMENT , adj. E-

venwaardiglyk , gelykwaardiglyk.

Krachtiglyk, krachtdadelyk.

VIRTUOSO , f.m. Een man van

verdienften , een deugtzaame. (By

de Italiaanen.)

VIS.

VIS, ff. Ce qui entre dans un é-

crou. Eenfchroef, de spil van een

Schroef.

Vis. Sorte d'efcalier en rond. Een

wenteltrap , of wendeltrap.

Vis, ou noiau de montée. De spil,

of wendelftok van een trap.

Vis à vis. Á l'opofite. Tegen over,

recht tegen over. Voor.

Vis à vis de fa maiſon. Tegen over

zyn huis.

VISA , f.m. (Terme de l'Eglife Ro-

maine.) Fen fchriftelyk getuigenis,

waar door iemant tot de bediening

van eenigampt in de Roomfche Kerk

wordt toegelaaten.

VISAGE, f.m. Aangezicht , aan-

zicht , aanfchyn.

Vifage riant. Een vrolyk aangezicht,

oflagchend wezen.

Vifage retrogné. Eengerimpelt ,gryn-

zend, ofgrynig aangezicht.

Etre beau de vifage, Schoon vanaan-

gezicht zyn.

Vifage de pleine lune. Vifage fort

* Avoir bon vilage. Avoir le vifage

fain. Een gezont , of welgedaan

wezen hebben.

Trouver vifage de bois . Trouver

la porte fermée. De deur voor 't

hoofdt , of voor de neus vinden.

De deurgefloten vinden. ·

Vifage. Sot , fat. Bakkes , gek, guil,

uil.

Quel vifage eft ce là ? Wat bakkes ,

ofbakhuis is dat?

muts.

VISAGERE, .f. (Termede Coi-

feufe.) Het aanzichtstuk van een

Het deel van een vrouwe

mutsdat in ' t aanzichtſtaat.

VISCERES , f.f. Entrailles. Inge-

wanden, d'inwendige deelen..

VISCOSITE , .f. Qualité vifqueu-

fe. Slymachtigheit , fymerigheit ,

fymachtige vochtigheit.

VÍSE'E, J. Action de vifer. Mik-

king, of turing als men aanlegt om

te(chieten.

* Viſée. But, deffein. Wit. Oogwit,

doelwit, oogmerk , voorneemen , toe-

legh.

Voila mà vifée. Dat is , of zie

daar myn oogmerk , oftoelegh."

VISER , v.n. Ajufter en tirant. Mik-

ken , doelen , loeren , tuuren , afzien.

Mikkenalsmen aanlegt om tefchie-

*

ten,

Vifer. Tendre , buter. Mikken ,

beoogen, bedoelen, voorhebben.

Ce n'eft pas là que je vife. Daar

mikke , of doele ik niet op. Dat be-

ooge ik niet ; dat hebbe ik niet voor.

Vifer à prendre quelque avantage

fur l'ennemi. Loerenom den vyandr

eenig voordeel af te zien.

VISIBLE , adj. Zichtbaar , zienlyk ,

't geen gezien kan worden, dat men

zien kan.

Objet vifible. Een zienlyk , of zicht-

baar voorwerp.·

L'Eglife vifible. De zichtbaare , of

uiterlyke Kerk.

Vifible. Clair. Zichtbaar , klaar ,

openbaar, overtuigend.

* Preuvevisible. Een klaar , ofover

tuigend bewys.

VISIBLEMENT, adv..Clairement.

Zichtbaarlyk, klaarlyk , openbaar-

lyk, openslyk.

Chofe vifiblement faulle. Een zaak

die openbaarlyk valfchis.

Prouver quelque chofe vifiblement,

Iets zonneklaar bewyzen.

VISIERE, f.f. (1erme d'Arquebu-

fier.) Het mikyzer op de loop van

eenroer.

Vifiere de cafque. Het voorftuk van

eenhelm , dat men kan opligten.

* Rompre en vifiere à quelqu'un.¸

C'eft ofenfer quelqu'un brufque-

ment. Onbefchoftelyk tegen iemant

uitvaaren; iemant onbebbelyk, of

onbeleefdelyk bejeegenen.

Rompreen vifiereà la raifon. C'est

choquer la raiſon. Tegen de reden

aangaan, of aandruifchen.

VISIGOT ,f.m. Een Weftergot. Een

manuithet weften vanGotlandt.

VISION, ff. Senfation dela vûë.

Gezicht. ' t Gevoelvan 'tgezicht.

La fauffeté n'eft pas dans la vifion.

Devalsheit isniet in'tgezicht.

Vifion deDieu. Béatitude éternelle.

Gezicht van Godt. De eeuwige ge-

lukzaligheit.

* Vifion. Penfée chimerique & ex-

travagante. Droom , inval , dro-

mery, wonderlyke inbeelding , zot-

tegedachte, herffenfchim.

* Avoir des vifions. Wonderlyke in-

beeldingenhebben.

û. Il a d'agreables vifions. C'est-à-di-

re, despensées agréables. Hy heeft

zoete invallen , of aardige gedach-

ten.

Avoir de fotes vifions. Gekke inbeel-

dingen hebben.

*

"

Vifion. Imagequi fe préfente en

dormant. Droom , verbeelding in

den flaap.

Les vifions de l'Apocalypſe. De ge-

zichten der Openbaringe.

VISIONNAIRE, adj. Extravagant.

Buitenspoorig, uitfpoorig, vol zotte

inbeeldingen.

VISIR, .m. Miniftre d'Etat du grand

Turc. Staatsdienaar , of dienaar

vanStaat vandengrootenHeer, of

grooten Turk.

Le grand Vifir. D'eerfte , of opperfle

dienaarvan Staat van't Ottoman-

niſch ryk.

VISITATION, .f. Fête de l'E-

glife Romaine. Het bezoek der H.

Maagt
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Maagt van haare nichte Elizabet.

Eenfeestdagh der R.Kerke.

Vifitation. Peinture , image qui re-

préfente la fête dela vifitation. Een

prent, offchildery vertoonende het

bezoek der H. Maagt aan haare

nichte Elizabet. -

VISITE, ff. Bezoek, bezoeking.

Aler en vifite. Een bezoek doen. Ie-

mantbezoeken.

Rendre vifite à quelqu'un. Iemant

bezoeken, of met zyn bezoek ver-
eeren.

bezoek van een

Recevoirune vifite. Een be- unt-

fangen.

Vifite. (Terme de Dieux. ) Kloo-

Serbezoeking

kloofter,

Faire la vifite d'un couvent. Onder-

ek van eenkloofter doeng alles in

een kloofler onderzoeken
.

Faire la vifite des caves. Den wyn in

de kelders peilen, de hoeveelheit

van den wyn in de kelders opnee-
men.

VISITER, v. a. Rendre vifite. Be-

zoeken, bezoek geeven.

Vifiter un ami. Een vriende bezoe-

ken.

Vifiter (Terme de Religieux .) Bezoe-

ken , bezoeking, of onderzoek doen.

Viliter un diocefe. Bezoeking in een

bisdom doen.

Vifiter des marchandiſes. Koopwad-

ren bezichtigen.

Vifiter les caves. De kelders doorzoe-

ken; wynpeilen.

VISITEUR, .m. Celui qui vifite

les couvents. Bezoeken der kloofte-

ren.

Vifiteur de marchandifes. Een op-

zichter aan de havens , een onder-

zoeker der Scheepen en koopman-

fchappen.

VISON VISU, adv. Vis à vis. Te-

gen over , recht over.

VISORIUM,f.m. (Terme d'Impri-

meur.) Eenzetters vizorium , daar

zehunne kopy opfteeken.

VISQUEUX,vifqueufe, adj. Gluant.

Lymachtig,kleevende, Slymig,flym-

a htig, flymerig.

Humeurvifqueufe. Slymachtige voch-

tigheit.

VISQUOSITE. Voyez Vifcofité.

VISUEL, vifuelle , adj. (Terme de

Phyfique.) Van het gezicht, datbet

gezicht aangaat.

Raïon vifuel. Gezichtftraal.

Nerfvifuel, on optique . De gezicht-

zenuw.

VIT.

VIT DE CHIEN
Tire- bourre

pour les piés prop , of kogel uit

d'artillerie. Een

krafferom
Buteenstuk te trekken.

VITAL tale , adj. (Terme de

Medee.) Levenwekkend. Leven-

dig
t geen 't leven heeft , ' t geen

theen tekennen geeft dat het le-

Les efprits vitaux. De levendige geef-

in versus UI veroorzaakt.

ten.

VITE, adj. Gezwint , fnel, fnel-

loopend, ras , vlug, vaerdig.

Cheval fort vite. Een zeer gezwint

paerdt.

Vite , adv. Avec vitelle. Snel, ras ,

fchielyk,gezwindelyk , ylings ,fpoe-

dig, haaftig.

Aler vite. Rasgaan.

Vite. Sur le champ. Ras ,ftraks , da-

telyk, aanstondts , opftaande voet.

Qu'onle dépouille vite. Datmenhem

aanftondis uittrekke , of uitschudde.

VITEMENT, adv. Vite, promte-

ment. Gezwindelyk, ras , haafte-

lyk, ylings , vliegende , fchielyk.

Entrez vitement. Treé fchielyk, of

haaftig.

VITESSE, f.f. Raffigheit , fnelheit ,

gezwindheit , vlugheit , vaerdig-

heit.

Aler d'une viteffe incroiable. Met

ongelooflyke fnelheit gaan.

VITIEUX , viticufe,Voyez Vicieux.

VITRE, f. Pieces de verre miles

en plomb. Een glas , een glaze-

venfter.

Nettéier les vitres. Deglazen waf

fchen.

Caffer les vitres. Deglazen inflaan.

Vitre. (Terme d'Orfevre deCoute-

lier.) Het glas van ' t kasje dat de

Zilverfmidtsen Meffemakers opbun

venftertentoon zetten.

Vitre. Partie qui enferme la fubf-

tance de l'oeil du cheval. 't Kriſta-

lynvan't oog vaneenpaerdt.

VITRER , v.a. Met glazen maaken,

ofvoorzien.

Vitré, vitrée, adj. & part. Fermé

de vitres. Met glazen, metglazen

befloten.

Caroffe vitré. Chambre vitrée. Een

koets met glazen. Een kamer ront-

om met glazen.

Vitré , vitrée. ( Terme d'Anatomie

de Médecine.) Glazig, krista-

lyn, klaar. Zekere vochtigheit

van 'tooge.

L'humeur virée. 't Glazig , ofkrifta-

Lyne vocht.
1

Pituite vitrée. Glazige , ofklaare flym.

VITRERIE, f.f. 't Glazemaken,

glazemakers ambacht.

VITRIER , fm. Eenglazemaker.

VITRIFICATION ,ff, ( Terme de

Chimie.) Glaswording. Eene wer-

king der Scheikunft , waar door ,

met hulpevan eensterk vuur, eeni-

VITRIFIER, v.a. (Terme de Chi-

ge ftoffe inglas wordt verandert.

mie.) Glas worden; eenige harde

foffe door een sterk vuur tot glas

maaken.

VITRIOL. f.m. Sorte de fel mi-

néral. Koperroos. A hereftoffig

zout.

4
Vitriol de Chipre. Cyprus vitriool.

Zekere blauwefteen.

Calcinerdu vitriol. Koperroot verkal

ken.

VITRIOLE', vitriolée , adj. Fait

avecdel'efpritde vitriol, Met geeft

vankoperroot gemaakt.

VITRIOLIQUE , adj. Quitient de

la nature du vitriol. Koperroodig,

daarietsvankoperrootinis.

Fontaine vitriolique. Eenkoperroodi

gebron.

VITUPE'RE , .m. (Vieux mot.)

Blame. Laftering, boon , fchelding,

verachting; (maadt.

+ VITUPERER , v. a. (Mot bors

d'ufage.) Blamer. Lafleren , fehel-

den,hoonen, verachten , fmaaden.

VIV.VIZ.

VIVACITE', f.f. Subtilité & bril

lantd'efprit. Levendigheit , ofvlug-

heit des verftandis, fcherpzinnig-

heit,offchranderheit vandengeeft.

Spitsvinnigheit.

Lavivacité des couleurs. C'eſt l'éclat

&le vifdes couleurs. Delevendig-

beit der verwen. De glans enfchoon-

heit der verwen.

Vivacité. Promptitude . Vlugheit ,fnel-

heit, levendigheit, waardigheit.

Marcheravec beaucoup de vivacité.

Met eengrootefnelheitaantreeden,

wakker , of luftig voortgaan , of

aanstappen.

Vivacité. Chaleur. Yver, drift , vie-

righeit , hitte , vinnigheit.

Combatre avec vivacité. Avec cha-

leur. Met groote vierigheit, ofvin-

nigheit vechten.

VIVANDIER, f.m. Zoetelaar. Be-

2014
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zorger van den leeftocht in't leger.

Marketenter.

VIVE, .f. Sorte de poiffon de mer.

Pieterman. Zekere zeevifch , die

een vergiftige graat in ' t hoofdt

heeft.

VIVEMENT , adv. Vigoureufe-

ment , fortement. Krachtiglyk,

heftiglyk, wakker, dapper , vinnig.

Repouffer vivement l'ennemi. Den

- vyande krachtiglyk , ofdapper te

rug dryven, ofafweeren.

Etre vivement touché de la perte

d'un ami. Zeer gevoelig , of zeer

geraakt over 't verlies van een
vriendt zyn.

VIVIER, .m. Etang en vyver,

eenvisur, of viſchvyver.
Per un vivier. Een vyver uitvif-

fchen.

VIVIFIER, v. a. Donner de la

vigueur. Verlevendigen , levendig

maaken. Kracht enfterkte geeven.

* Cela vivifie les parties. Dat verle-

vendigt de leden, of deelen.

La grace vivifie. De genade verle-

vendigt, ofmaakt levendig.

Vivifiant , vivifiante , adj. e part.

(Motpeu ufité au propre.)Qui don-

nelavie.
Levendigmakend , verle-

vendigend, 't geen ' t leven geeft.

Elprit vivifiant. Een levendigma-

kendegeeft.

* Grace vivifiante. De levendigma-

kende , of
zielveranderende genade.

VIVIFIQUE, adj. (Terme dePhy-

fique.)
Levendigmakend, verleven-

digend , levenwekkend , ' t geen 't

leven geeft , of verwekt. ( Een

woordt der
Natuurkunde.)

Il y a une qualité vivifique dans les

femences. Daar is eene levenwek-

kendehoedanigheit, of kracht inde

zaaden.

VIVOTER, v. n. Vivre douce-

ment & avec peu. Spaarzaam en

zuinigleeven.

VIVRE , v.n. Etre en vie. Leeven,

in'tleven zyn.

Tout homme aime à vivre. Elk

menfch bemint te leeven , of wil

geerne leeven.

Vivre. Se nourrir. Leeven , zich voe-

den, zichonderhouden , beftaan.

Vivre de racines. Van wortelen der

kruiden leeven.

Ils vivent du travail de leurs mains.

Zy leeven van den arbeidt hunner

handen.

Vivre. Se conduire. Leeven , zich

gedraagen, zich beftieren.

1 * Sav

VIV.VIZ.

leeverbien vivre. Wel weeten te

* Je vousà

dire, à étendrai à vivre. C'est-à-

ULC.ULTUN.UNA

ULC. ULT.

hoe men leedge. Ik zal u leeren ULCERE , fm Zweer , verzwee-

zal u leeren moet. Dat is, ik ring.
wys goorzigtig te Ulcere malin. Een boozezweer. Een

* Vivre. Subfifter.
Leen

,beftaan ,
quaadtaardigezweer.

in gebruik zyn.

zyn.

* Langue qui vit encore. en taal

die noul loof ofnoch lever is

* Vivre dans la mémoire des hon..

mes.Indegedachtenisdermenschen
leeven,

Qui vive ? ( Terme deguerre.) Wie

daar? Met wien houdt
gy't? (Ei-

gentlyk: Wie leeft'er?)

Vivant , vivante , adj. part. Qui

vit. Levend , levendig, dat leeft ,

dat in't leven is , of leven heeft.

* Vivant,vivante. Quifubfiftedans

la mémoire des hommes. Leven-

dig , dat in de gedachtenis , ofge-

heugenis der menfchen blyft.

* LesHeros font vivans dans la mé-

moire de tous les fiecles. De Hel-

den leeven in de gedachteniffe van

alle d'eeuwen.

* Langue vivante. Een levendige

taal. Een taaldie van een heel volk

gesproken wordt.

Ileft la vivante imagede fon pére.

C'est - à-dire , il reffemble tout à

fait à fon pére, Hy is het levendige

beeldt van zynen vader. Dat is ,

Vivant , f.m. Qui eft envie. Leven-

bygelyktzyn vader wel.

dig. Die in'tleven is:

Prier pour les vivans & les morts.

Voorde levendigenen dooden bidden.

Un bon vivant. Un homme qui

aime àferéjouir. Een vrolyke baas.

Een vrolyk, ofluftig menfch.

Vivant, fm. Le temps qu'on avê-

cu. ' t Leven , de tydt dat menge-

leeft heeft.

Du vivant de fon pére. By 't leven

vanzynen vader.

Il n'étoit pas fi heureux de fon vivant.

Hy was in , of by zyn leven zoo

gelukkig niet.

VIVRES, .m. Chofes néceffaires à

la vie. Leeftocht ,
levensbehoefte ,

levensmiddelen. Mondtkoft.

Fournirdes vivres à l'armée. Het heir

leeftocht verfchaffen, of bezorgen.

Het leger van leeftocht voorzien ,

ofleeftocht bezorgen .

Couper les vivres à l'ennemi. Den

vyandt levensmiddelen afsnyden.

VIZ. Voyez Vis.

* Ulcéreamoureux. Een minnewon-

ULCERER , v.a. Caufer quelque

de, of liefdewonde.

ulcére. Een zweer , ofzweering

veroorzaaken, aan 't zweeren hel

UÏŒ ‹_ulcérée , adj. &ªpart. Oùì il

y a un cére.
Verzworen , daar

een
verzwing in is.

Partie ulcérée. E
verzworen lidt.

* Ulcéré , ulcérée. Fé ,

irrité.

*

Vergramt , vertoornt, verfoort,

Un efprit ulceré. Een verbittert

quaadt, verbittert.

gemoedt.

ULTRAMONTAIN , adj. Qui
demeure au delà des monts. O-

verberger. Over de bergen woon-

achtig ; die over de bergen woont.

Peuples
ultramontains. Volken over

de bergen; overbergige volken.

UN UNA UNI.

UN, une, adj. Seul. Unique. Een,

alleen. Eenig.

Il y a un Dieu. Daar is een Godt.

J'ai vu un Prince. Ik heb eenen Vorft

La vérité eft une. Daar is eene waar-

gezien.

heit ; eigentlyk , de waarheit is

-een

Vous m'en avez donné d'une.

C'eft- à- dire , vous m'avez joüé

d'un tour. Gy hebt 'er my een ge-

fpeelt . Dat is : gy hebt my een trek,

Ils s'aiment l'un l'autre. Zy beminnen

ofpots gefpeelt.

elkanderen.

Ce m'eft tout un. ' t Is my even eens.

't Verfchilt my niet , of 't ſcheelt

Un à un, adv. Een voor een.

myniet, 't is my onverfchillig.

Ni l'un , ni l'autre. Noch d'een , noch

d'ander; of noch he: een noch het

ander. Geen van beiden.

Je ne veux ni l'un , ni l'autre. Ik wil

het een noch 't ander.

L'un & l'autre. Tous deux. D'een

en d'ander; Alle beiden.

UNANIME, adj. Qui fe fait con-

jointement. Gelyk, eendrachtig,

eenmoedig, te famen.

Confentement unanime. Een een-

drach-
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drachtige bewilliging.

UNANIME'MENT, adv. Con-

jointement. Gelykelyk , gezament-

lyk, zamentelyk , eendrachtiglyk,

eenmoediglyk.

UNANIMITE' , f.f. Eendrachtig-

beit , eensgezintheit , eenmoedigheit.

UNIEME, adj. (Dit wordt niet

alleen gezet , maar by een ander

getal gevoegt.)

Le vint uniéme. De eenentwintigfte.

Le trente uniéme. De eenendertigfie,

of eenendariigfte , enz.

UNIFORME, adi. Conforme. Ge-

lykvormig, overeenkomende , over-

eenkomftig, overeenfiemmend.

Sentiment uniforme. Een overeen-

ftemmend gevoelen.

UNIFORMEMENT. (Mot vieux.)

Voyez Conformément.

UNIFORMITE , f.f. Conformi-

té. Gelykvormigheit , overeenkomft,

overeenstemming, overeenkoming.

Uniformité de fentimens. Overeen-

komft van gevoelens.

UNIMENT , adv. D'une maniere

unie & qui n'eft point raboteuſe.

Gladt, effen, gelyk.

Planer unîment du bois. Hout glat

fchaaven.

UNION,.f.Jonction , affemblage.

Vereeniging , famenvoeging , verza-

meling.

L'union du corps & de l'ame.
De

beminnen.

UNIR , v.a. Joindre enfemble. Ver-

eenigen , t'zamenvoegen , by mal-

kanderen voegen.

Unir fes forces, Zyne magten t'za-

menvoegin.

Unir. Bendre la furface d'un corps

unie & égale. Aplanir. Effenen ,

vereffenen , effen en gelyk maaken ,

gladt maaken , gelyk ſchaaven.

Slechten.

Unir. Joindre d'amitié, de paren-

té, ou d'interêt. Vereenigen , ver-

binden , vermaagfchappen , door

vriendtfchap , verwantschap , of

belang verbinden.

* Le fang & l'amitié les avoit unis

tous deux. Zy waren beide door 't

bloedt en de vriendtfchap aan el-

kanderen verbonden.

*

L'interêt unit & defunit la plupart

des hommes. 't Belang vereenigt

en verdeelt de meeste menschen.

Unir un cheval. (Terme de Mané-

ge.) Een paerdt net op een galop

zetten , of net op een galop doen

loopen.

* S'unir, v. r. Se joindre d'amitié,

ou d'interêt. Zich vereenigen , zich

door vriendtfchap , of belang ver-

binden.

* Cheval qui s'unit. (Terme de Ma-

nége.) Een paerdt dat net galop-

peert.

ble. Vereenigt , t'zamen gevoegt.

vereeniging van't ligchaam en de Uni , unie , adj . &part . Joint enfem-

ziel.

Union , ff. Incorporation. Veree- Uni , unie. Egal, qui n'eft point

niging, inlyving.

L'union de l'Angleterre avec l'Ecof-

fe. De vereeniging van Engelandt

met Schotlandt.

* Union. Amitié , concorde. Eenig-

heit. Vriendtfchap , eendracht , on-

derling verftant.

* Vivre ensemble dans une union

très-étroite. Te zamen in eene zeer

nauwe verbintenis , of vriendt-

Schap leeven.

raboteux. Aplani. Gelyk , effen ,

gladt. Geflecht, dat niet bobbelig,

of ongelyk is.

Chemin uni. Een gelyke , of effen

wegh.

* Uni, unie. Joint d'amitié. Veree-

Union. (Terme de Peinture.) De

overeenkomst der verwen in een

Schilderye.

UNIQUE, adi . Seul, fingulier. Eenig, *

eenigfte, eenige, byzondere.

Fils unique. Eenige zoon , eenigfte

zoon.

UNIQUEMENT , adv. Particu-

liérement , beaucoup. Eeniglyk ,

byzonderlyk, alleen , in't byzonder,

heel zeer.

Ajmer uniquement une perfonne.

Lemant eeniglyk , ofin't byzonder

nigt , eenig. Nauw in vriendtſchap

vereenigt, of verknocht.

* Deux freres fort unis. Twee broe-

ders die nauw vereenigt zyn.

* Jambe toute unie. Jambe tout

d'une venue. Een been dat over

al even dik is , of daar geen kuit

aanis.

Een

Habit tout uni. Habit qui n'eft

paré d'aucun ajustement.

flecht eenvoudig kleedt . Fen kleedt

zonder eenig tooifel , offieraadt.

UNISSON , . m. (Terme de Mufi-

que.) Geluiding , gelykluidigheit.

De maat van de geluiden , of klan-

ken der fpeeltuigen.

Mettre les cordes à l'uniffon. De

luidigheit ftellen.

UNITE' , f.f. (Terme de Poëfie épi-

que & dramatique. ) Eenigheit ,een

hooftgeval, of voornaam geval in

een toneelstuk daar alle d'andere op

uitloopen.

UNIVERS , f.m. Le monde. De

wereldt. Het gefchapene Heel- al , of

Geheel-al.

UNIVERSALITE' , f.f. Gemeen-

heit van natuur.
Algemeenheit

van hoedanigheden.

UNIVERSEL , J.m. (Terme de Lo-

gique. engemeene natuur die aan

veele dingen van de zelveflagh ei-

genis.

Univerfel , univerfelle , adj. Géné-

ral. Algemeen , of algemein , dat

over alles gaat.

Science univerfelle. Een algemeene

wetenschap.

Parler en termes univerfels. In alge-

meene woorden (preeken.

UNIVERSELLÉMENT,adv. Gé-

néralement. Algemeenlyk , in't al-

gemeen.

Je doute que ceci foit univerfelle-

ment vrai. Ik twyfele ofdit in 't

algemeen waar zy.

UNIVERSITE' , f.f. Hooge fchool,

landıfchool, algemeene fchool , op-

perleerlingfchool. Akadémie.

L'Univerfité de Paris eft fort célé-

bre. De Hooge fchool van Parys is

zeer vermaart.

UNIVOQUE, adj. (Terme de Lo-

gique.) Qui n'a qu'une fignifica-

tion. Eenzinnig , enkelzinnig; dat

maar eenen zin , of eene beteekenis

heeft. (Een woordt der reden- of

bewyskunft. )

VOC. VOE.

VOCABLE , f. m. (Mot peu uf-

té.) Mot. Een woordt.

+ VOCABULAIRE , S. m. (Mot

peu ufité.) Petit dictionaire. Een

woordenboekje.

VOCAL, vocale, adj. Formé par

la voix , articulé . Verftaanlyk ,

verstaanbaar , hardt op, overluidt,

onderfcheidentlyk, duidelyk , door

de frem.

Priere vocale. Een overluidt gebedt.

VOCALEMENT, adv. De bou-

che. Overluidt. Mondeling , met

den mondt , hard op , met luider

ftemme.

Prier vocalement . Overluidt bidden.

naaren op haar maat van gelyk- VOCATIF,f. m. (Terme de Gram-

Ooooo
maire.)



842 VOC. VOE. VOG.
VOI.VOG.VOI.

maire.) De roeper , ' t roepend ge-

val in defpraakkunft , ' t vyfde ge-

val in de woordtbuiginge. (Een

woordt der Spraakkunft.)

VOCATION, f.f. Roeping , be-

roeping.

La vocation des gentils , De roeping

der Heidenen.

Examiner fa vocation. Zyne roepinge

onderzoeken.

VOEU, .m. Promeffe qu'on fait

à Dieu. Gelofte, bedelofte , belofte

aan Gedt.

་

Clovis fit vœu de recevoir le batê-

me. Klovis deede gelofte van den

doop te ontfangen.

Vou. Terme de Religieux & de Re-

Ligienfes. Gelofte , Klooftergelofte.

(Dit wordt byzonderlyk van de

Monniken en Nonnen gezegt.)

Les Capucins font vou depauvreté.

De Kapucynen doen gelofte vanar-

moede.

Rompre fes vœux. Zyne geloften

breeken.

Vou. Sorte d'engagement. Gelof-

te, belofte, verplichting , verbin-

tenis.

J'ai fait vœu de vous aimer. Ik heb-

be een gelofte gedaan , of my ver-

bonden om u te beminnen , oflief

te hebben.

Vou. Defir. Priere. Wenfch , zucht ,

begeerte. Gebedt.

Adreffer ſes vœux à Dieu. Zyne be-

geerten tot Godt uiten , ofzyne ge-

beden tot Godt doen , ofrichten.

VOG.VOI. ·

VOGUE , .f. Réputation d'une

perfonne habile en quelque art ,

ou fcience. Achting , aanzien ,

naam , roem , beroemtheit , ver-

maardtheit van iemant die in eeni-·

ge kunst, of wetenschap bedreven ,

ofervaren is.

Peintre qui a la vogue. Een fchilder

die in naam is.

zeilen vaaren ; alle zeilenbyzetten.

Vogue la galére. Koft wat betkoft,

of wat het wil. 't Ga hoe't wil.

VOGUEUR ,f.m. Roeijer. Eenga-

leiboef, galeiroeijer of roeiflaaf.

VOIAGE. Een reis , of migt.

Faire un voiage. Een reis àven.

Aler en voiage. Op reis gaan.

Voiage de long cours. Eene lange

*

reis , eene reis die lang duurt.

Voiage. Livre qui traite de voia-

ge. Een reis , een reisboek , een reis-

befchryving.

VOÍAGER , v. n. Faire voiage.

Reizen, een reis doen.

Voiager par terre. Te landt reizen.

Voiager par mer. Ter zee , of te wa-

ter reizen.

VOIAGEUR, f.m. Een reiziger,

een reizend man.

VOICI , adv. Zie hier , hier is.

Voici le plus méchant de tous. Zie

hier de boosfte, de ergfte , defnood-

fte , offlimfte van allen.

Voici venir deux hommes. Zie daar

twee mannen aankomen.

* Le voici , le voila. C'est-à-dire,

qu'une perfonne eft fort inconf-

tante. Hier heeft men hem , daar

verlieft men hem. Dat is , dat ie-

mant zeer ongeftadig is.

VOIE, f.f. Chemin , route.

wegh.

Een

DeLa voie d'Appius étoit pavée.

wegh van Appius was beftraat.

Il eft venu par la voie d'Anvers. Hy

is over Antwerpengekomen.

* Etre dans la voie du falut. Op den

wegh der zaligheit zyn.

Voie. Het fpoor , of ' t voetspoor der

wilde dieren.

Mettre les chiens fur les voies. De

bonden op het spoorbrengen.

* Voie. Veftige. Spoor , voetspoor ,

voetstap, levenswyze.

Suivre les voies des Conquerans. De

voetstappen der Overwinnaaren

volgen.

* Voie. Moien , maniere. Wegh ,

middel, wyze.Medecin qui eft fort en vogue. Een

Artsdie veel te doen , of veelprak- *

tyk heeft , die zeer beroemt is.

Ses fatires ont la vogue. Zyne(chimp-

dichten worden't meest getrokken ,

of worden beft vertiert ; zyne

fchimpfchriften hebben den groot-

ften trek, offleet.

VOGUER, v. n. Ramer. Roeijen.

Galére qui vogue. Een galei die ge-

roeit wordt.

Voguer à pleines voiles. Met volle

Cela fe fait par cette voie. Dat

gefchiedt diervoegen , door dezen

wegh, ofop deze wyze.

Prendre des voies indirectes.

Dwerffe wegen , of toepaden in-

flaan.

* La voie la plus courte eft , &c. De

kortfle wegh is, enz.

* Voie. Charge de quelque chofe .

Een voeder , een vracht van iets.

* Une voiede bois.Een voeder houts.

Voie de lait. (Terme d' Aftronomie)

De melkwegh. (Een woordt der

Sterrekunft. )

* Voie d'eau. (Terme de mer. ) Een

lek in een vaartuig.

Franchir une voie d'eau. (Terme de

mer.) Een lek fchip met pompen bo-

ven houden. (Een zeewoordt.)

Découvrir une voie d'eau. (Terme

de mer.) Een lek gewaar worden.

(Een zeewoordt.)

Arrêter une voie d'eau. ( Terme de

mer.) Een lekstoppen. (Een zee-

woordt.)

* Voie. (Terme de vanier.) Door

luchtig , getralyt , traly , daar de

dagh doorfchynt.

* Panier à voie. Een tralymandt.

VOIELLE, J.f. Een klinkletter;

klinker , of vokaal.

VOIER , .m. Oficier qui a foin de

la police des chemins. Een opzich-

ter over degemeene wegen , bezor-

der wegen.ger

Voier des marchands de Paris. Een

ampteling te Parys , die van alle

kooplieden enhandtwerkers een tol-

penningtrekt.

VÕIERÊ , S.ƒ. La Police des che

mins. Opzicht der gemeene wegen,

wegenfchouwing.

Voierie. Voyez voirie.

VOILA, adv. Zie daar, daar is.

Voila l'homme dont je vous parlois.

Zie daar, ofdaar is de man daar

iku vanfprak.

Voila le drôle. Daar is de fnaak.

Voila ceque c'eft quedu monde. Zie

daar wat de wereldtis.

Tevoilafauvé. Gy zyt behouden,gy

zyteen behoudenman.

Le voila qui vient. Zie daar komt by

aan.

Ne voila-t-il pas, ou voila-t-il pas un

plaifant homme ? Is dat niet een

kluchtigman? is dat niet een drolli-

gefnaak, ofkoddige vent?

VOILE, f.m. Ce que les Reli-.

gieufes portent fur la tête . Een

hoofdtfluijer , of hoofdtdekfel der

Nonnen.

Petit voile. Voile pour des femmes

qui portent le deuil. Een flerffe

kap, ofkaper, die de vrouwen in

den rouw draagen.

* Voile. Tout ce qui cache , ou cou-

vre. Dekfel , bewindfel , voorhang-

fel, dekmantel, dekkleedt.

Lever le voile. Découvrir. Parler,

ou agir ouvertement. Het dekjel

oplichten. Ontdekken , openbaar

maa-
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maaken. Opentlyk Spreeken , of te

werkgaan.

Voile. Prétexte. Dekfel, kleedt,

dekmantel , fchyn , voorwendsel,

voorgeeving.

Couvrir fes paffions d'un voile de

dévotion. Zyne driften met den

dekmantel vangodtvruchtigheit be-

dekken.

Voile, ff. (Termedemer.) Een zeil

opeenschip.

Apareiller les voiles. De zeilen aan-

flaan, dezeilenbeslaan.

Mettre à la voile. Zeil maaken , t' zeil

gaan.

FairevoileauNord. Naar het Noor-

den zeilen.

Enverguer unevoile. (Termedemer.)

'tZeilaande ree takelen. (Een zee-

woordt.)

Apareiller unevoile. (Terme demer.)

´t Zeil klaar maaken. (Een zee-

woordt.)

Carguer la voile. (Terme de mer.)

't Zeil opgyjen. (Een zeewoordt. )

Voile debeaupré. 't Schoverzeil.

Voilede milaine. De bezaan , 't zeil

vandebezaanmat.

Porter toutes les voiles. Alle zeilen

byzetten.

Régler fesvoiles. Behoorlyk, of naar

vereischzeilmaaken.

Empefer, on mouiller la voile. Het

zeil begieten , of nat maaken.

Serrer devoiles. Zeil minderen , 't zeil

inbinden, ofinreeven.

Ferler fes voiles. Zyn zeilen ftry-

·ken..

* Voile. Vaiffeau. Zeil, ſchip , vaar-

tuig.

Leur flote étoit de cent voiles.

Hunne vloot beftont uit hondert zei-

len , offchepen.

VOILER, v.a. Couvrird'un voile.

Met een kleedt bedekken , onder een

kleedt verbergen, of versteeken.

Voiler. Donner le voile à une novi-

ce. Het hoofdtdekfel , ofdekap eene

niewe nonne opzetten.

Voiler. Cacher. Bedekken , bewin-

pelen , verbergen , verheelen , ver-

boolen houden , bezwagtelen , be-

winden.

* Voiler fes fentimens. Zyne gevoe-

lens verbergen.

Se voiler , v. r. Se couvrir d'un

voile. Zich met een fluijer bedek-

ken.

Voilé , voilée , adj. & part. Cou-

vert d'un voile. Met een kleedt ,

een zeil , offluijer bedekt.

Se voiler le vifage. Zyn aangezicht

meteen fluijerbedekken.

Voilé, voilée , Jadj. Qui a pris le

voile. Die d nonnekap aangeno-

men heeft.

VOILIER . (Terme de mer.)

Celui fui travaille aux voiles. Een

zeilemaker , een opzichter over de

zeilen van eenfchip.

Un vailleaubon voilier. Un vai eau

qui va bien à la voile . Een welbe-

zeits schip.

Vaiffeau mauvais voilier. Vaiffeau

pefant à la voile . Een loggat van

een schip. Een fchip dat niet wel

zeilt , dat niet wel bezeilt is , of

dat traag in 't zeilen is.

VOILURE, ff. (Terme de mer.)

De wyze vande zeilen , of de zei-

len te zettenom den windt te van-

gen op zee.

VOIR , v.a. Apercevoir parle fens

de la vûë. Zien , door ' t gezicht

ontdekken , ofgewaar worden.

Je le vis hier. Ik zag hem gisteren.

Ne voir goute. Niet zien , geen ge-

zicht hebben, blindt zyn.

Voir clair. Klaarzien, ſcherp zien,

feherpziende zyn.

Voir.Rendrevifite. Fréquenter. Zien.

Bezoeken ,bezoekgeeven. Verkeeren,

omgaan.

Je fus voir hier Monfieur , &c. Ik

ginggifteren myn Heer bezoeken.

Jenevoi pointdetelles gens. Ik ver-

keer met zulk volk niet.

* Voir.Confidérer , obſerver. Zien ,

inzien, aanmerken, bemerken , over-

weegen, op letten.

* Voiez les raifons qu'il allegue. Let

opderedenendiebybybrengt.

* Voir. Concevoir , pénétrer. Zien ,

begrypen, bevatten, bemerken , door-

dringen, doorgronden.
*

Je ne puis pas bien voir quel eft

fonbut. Ikkanniet wel zien, door-

gronden, of bemerkenwatzynoog-

merk is.

A levoir. A l'exterieur . Uiterlyk aan

te zien, van buiten aan te zien ,

als men hem aanziet.

A le voir on le prendroit pour un

autre homme. Als men hem aan-

ziet , zou men hem voor een ander

man neemen.

Se voir , v.r. Se regarder. Zich zien,

zich befchouwen.

Se voir dans un miroir. Zich in een

Spiegel zien.

!

keeren, by malkanderenkomen , met

malkanderen omgaan.

Ils ne fe voient plus tant qu'autre-

fois. Zy komen zoo veel, of zoo

dikwyls niet by malkanderen als

voorheene.

+ VOIRE, adv. ( Motpeu ufitépour

dire.) Oui. Gewifelyk, vryelyk,

ja.

Voire-même, adv. (Motpeu ufi-

té) quifignifie & mêmes.Ja zelf,

en zelf.

VOIRIE , ff. Lieu où l'on méne

des bêtes inutiles pour les y tuer.

Vilplaats, villery, de plaats daar

debeeftengevilt worden. Mefthoop ,

meftvaalt , eenplaats daarmenden

drekvan eenftadt brengt.

Jetter à la voirie. Op den mesthoop

werpen.

Voirie. (TermedeBoucher. ) Dedrek,

of vuiligheit vaneengeflagtbeeft.

Voirie , ou voierie. Wegenfchouw ,

fchouw , offchouwingder gemeene

wegen, opzi ht overdewegen.

VOISIN , voifine , adj. Naburig,

naaftgelegen , aanleggende , aan-

grenzende.

Il eft mon plus proche voifin. Hy is

mynnaaftegebuur.

Peuples voifins. Naburige volken.

Provinces voifines. Naburige landt-

Schappen.

Voifin,f.m. Gebuur , nabuur , buur-

man, buur.

Avoirde bons voifins. Goede buuren

hebben.

Qui a bon voifin a bon matin.

(Proverbe. ) 't Is geruft, 't is ge-

noeglyk een goede buurman te heb-

ben. (Een fpreekwoordt.)

Bonavocat, mauvais voifin. (Pro-

verbe.) 't Is quaadt een rechtsge-

leerdetot buurman te hebben. (Een

fpreekwoort. ) Eigentlyk , Een

goede Voorfpraak een quade buur-
man.

Grand chemin , grand Seigneur, &

grande riviére font trois mauvais

voifins. (Proverbe.) Een groote

wegh, een groot Heer, en eengroo-

terivierzyn zorgelyke buuren . (Een

fpreekwoordt.)

VOISINAGE. Lieu proche de ce-

lui oùdemeurequelqu'un. Buurt,

gebuurt. De plaats daar iemant

naby woont.

Il

Se voir. Se fréquenter. Malkande- *

ren zien. Met malkanderen ver-

demeure dans le voisinage. Hy

woont in de buurt.

Voifinage. Les voifins d'un mê-

me quartier. Buurt , gebuurjchap,
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nabuurfchap, degezamentlyke buu-

ren.

VOISINE', f.m. (Motprovincialqui

ne vaut rien.) Voifinage. Buurt ,

gebuurfchap, buurtschap.

VOISINE... Buurwyf,buurvrouw,

gebuurin.

Avoir une jolie voifine. Een mooije

buurvrouw hebben.

VOISINER, v. n. Vifiter fes voi-

fins. Buurschap houden , de buu-

ren bezoeken , kennis met debuuren

houden.

VOITURE , S.ƒ. Tout ce qu'on

porte , ou qu'on mêne par terre ,

ou par eau. Vracht, lading. Al 't

geene men te lande , of te water

voert.

Lavoiture eft réglée à tant par cent.

De vracht is gezet zoo veel van 't

hondert.

Voiture. Caroffe , ou chariot dans

lequelonvoiage. Een vaartuig , of

rytuig , tzykoets , wagen , chip ,

of chuit.

Adieu la voiture. C'est- à-dire, tout

eft perdu. Alles is voort, ' tis alles

wegh, 't is alles verloren. (Boer-

tende, ' tis alles op den hondt , of

't legt alles 't onderft boven.)

VOITURER, v. a. Mener dans

quelque voiture. Voeren , ineenig

vaertuig voeren.

Voiturer de la marchandiſe par eau ,

ou parterre. Koopmanschap te wa-

ter, of te lande voeren.

VOITURIER , f.m. Celui qui voi-

ture. Voerman, wagencar , karman,

wageman,fchipper ,fchipman.

Voiturierpar eau. Eenschipper.

Voiturierpar terre . Een voerman.

VOIX, ff. Son qui fort de la bou-

che. Stem, femme. Het geluidt

dat uit denmondtkomt.

Une belle voix. tenfchooneftem.

Voix rude. Een hardefiem.

Voix douce. Een zachteftem.

Voix foible. Eenzwakkeftem.

Voix perçante. Een doordringende,

ofjchotterende ftem.

Voix caffee. Een zwakke, heefche ,

offchorreftem.

Avoir de la voix. Stem hebben. Een

goedejemhebben.

N'avoir qu'un filet de voix. Een pie-

pendeftem hebben.

A hautevoix. Overluidt , hardt op,

luidtkeels.

Voix . Cri. Gémiflment. Stem , ge-

fchrei , geklagh ,geroep. Gekerm , ge-

zucht, geween.

Regler bien fa voix. Zyn ftem wel

buizen, ofleiden.

Pouffer fa voix. Zynftem verheffen ,

ofbooger zetten.

Soutenirfa voix, Zynftem uithouden.

onderneemen, ofbeftaan.

* Prendre ſon vol trop haut. S'éle-

ver audeffus de fa condition. A

te hoog vliegen, of al te hoogen

vlucht neemen. Zich boven zynen

ftaat verheffen.

Vol . Larcin. Diefflal , dievery, roof,

Seigneur, prêtez l'or à ma voix.

Heer, leenuwoorenaarsyneftem-

me, ofnaar myn geklagha

Ecouter la voix de Dieu. C'est écou-

ter fa parole , ou fes commande-

mens. Godtsfemme hooren. Dat

is , naar zyn woordt , ofnaar zy- ‡

negeboden luisteren.

La voix du peuple , la voix de Dieu.

(Proverbe.) De fem des volks , de

ftem van Godt. (Een fpreek-

woordt.)

Voix.Sufage , confentement. Stem ,

keurftem ,kiesflem, bewilliging , toe-

ftemming.

Donnerfa voix à quelqu'un. Iemant

zynstemgeeven.

La chofe paffa tout d'une voix. De

zaakging met eenpaarige stemmen

door.

A la pluralité des voix. A la plurali-

te desfuffrages. Met , of by meer-

derheit vanftemmen.

Aler aux voix. De ftemmen hooren,

ofopneemen.

Voix humaine. (Terme d'Organite.)

Menfchenftem in't orgel. Zeker re-

gifter ineen orgel.

Voix. ( Terme de Musique.) Stem ,

toon , noot inde zangkunft.

Il y a feptvoix dans la musique. Daar

zyn zevenſtemmen , toonen , of

nooten indezangkunst.

VOL.

VOL, f.m. Action de l'oifeau qui

vole. Vlucht, 't vliegen van een ,

vogel.

Oifeau qui prend fon vol. Een vogel

die opvliegt , of die zyn vlucht

neemt.

Un vol terre à terre. Een fleepende

vlucht. Het vliezen langs de aar-

de.

Vol. La chaffe duvol. Vogeljagt, val-

kejagt.

Vol pourlehéron. De reigerjagt.

* C'est un volbien élevé pour vous.

C'est-à-dire , cela paffe vos for- .

ces. Dat is tehoogvliegende vooru.

Dat is , dat gaat uw verftands te

boven.

Meſurerfon vol à fon genie. Niet

booger vliegen dan men vleugels

heeft . Niets boven zyn krachten ,

rovery.

Faireun volà quelqu'un. Aaniemant

een dieffial begaan, of pleegen. Ie-

mant befteelen.

Volable , adj. Qu'on peut voler.

Steelbaar; datmenſteelenkan, dat

geftolen kan worden.

VÕLAGE , adj. Leger , inconftant.

Licht , lichtvaerdig, los , onftant-

vaftig, ongeftadig , wankelbaar,

veranderlyk, wispelturig.

Un cœur volage. "Een lichtvaardig

hart, ofgemoedt.

VOLAILLE,ff. Gevogelte, vogels,

vogelen.

Manger de la volaille. Gevogelte ee-

ten.

VOLALIER, ou volallier.Een hoen-

derkoper, of vogelkoper.

VOLANT,.m. Petit tuiau où l'on

met des plumes pour jouer. Een

vliegertje, een kurkje waar in eeni

ge veertjes fteeken om mee te spee-

len.

Jouer au volant avec des raquettes.

Met een vliegertje raketten.

Volant de moulin à vent. Een vleu

gel , zwengel , of wiek van een

windtmolen.

Vétir les volans. De zeilen opſpane

nen , de zeilen op de zwengels zet-

ten..

VOLATILE , adj. (Terme de Chi-

mie.) Vluchtig. (Een woordt der

Scheikunft. )

Sel volatil. Efprits volatils. Vluchtig

zout. Vluchtigegeeften.

VOLATILISER , v. a. Rendre

volatile. Vluchtig maaken.

VOLEE , .f. Troupe d'oifeaux

qui volent. Vlucht, vogel lucht.

Een trop vogelen.

Volée de pigeons. Tous les pigeons

qui font éclos en un même mois.

Eengebroedt, of broedtfel duiven.

Alle de duiven die in een zelve

maandt gekipt zyn.

Volée de canon. Coup de canon.

Een kanonfcheut , ofschoot met

grofgefchut.

Volée de canon. (Terme de Canon-

nier.) Eenfcheut met een koegeluit

eenstuk gefchut.

Volée. (Terme dejeu depaume.) De

lucht ,



VOL.

vlucht. (Een woordt in de kaats-

baan gebruiklyk.)

Prendre une bale à la volée , ou en-

tre bond & volée. Een bal in de

vlucht flaan , of tuffchen de tuit

ende vlucht flaan.

* Volée de carrofle . D'evenaar van

een koets.

* Volée. Qualité , condition . Staat,

gelegenheit, hoedanigheit.

Vous furpaffez tous ceux de vôtre

volée. Gy gaat alle uwsgelyken , of

die van uwenftaat zyn te boven.

Volée. Age. Ouderdom , jaaren,

leeftyt.

Jennes gens d'une volée. Jonge

luiden van eenejaaren.

Volée de coups de baton. Een ha-

gelbuiftokflagen.

A la volée. Inconfidérément. Ter

vlucht. In't wildt , onbezonnen ,

onberaaden , zonder achterdocht,

zonder overlegh , of beraadt.

* Faire une chofe à la volée. Een

zaak ter vlucht , of zonder be-

raadt doen.

VOLER, v. n. Fendre l'air avec

les ailes. Vliegen ; de lucht met de

vleugelen klieven.

Oifeau qui vole fort haut. Een vo-

gel die zeer hoog vliegt.

Voler, v. a. (Terme de Fauconnerie.)

Vliegen, naar vliegen , of op vlie-

gen. (Eenwoordt der Valkenjagt.)

Les faucons volent la corneille & le

héron. De valken vliegen naar , of

op de krai ; en naar , of op den rei-

ger

* Voler. Aler vite. Vliegen, toelso-

pen, toevliegen , toeschieten.

Voler au fecours de quelqu'un.

Totiemants hulp toevliegen , oftoe-

Schieten.

Voler de charge en charge. Van

ampt tot ampt opklimmen , of op-

ftygen.

Voler. Se répandre. Vliegen, zich

verspreiden.

Feu dont les étincelles volent fort

loin. Vuur waar van de vonken

zeer verre vliegen.

Faire voler les pots & les verres.

C'eft les jetter. De kannen en gla-

zen aanftukken doen vliegen ; dat

is , tegens dengrondt aan ftukken

fmyten.

Volant. Part. Qui vole dans l'air.

Vliegende , ' t geen in de lucht vliegt.

Voler , v. a. Dérober. Steelen , roo-

ven, befteelen , berooven , ontroo-

yem

VOL.

Voler quelqu'un. Jemant befleelen,

ofberooven.

* H nous a rendu ce que le temps

nous avoit vlé. Hy heeft ons we-

dergegeeven 't geen de tydt ons ont-

rooft hede.

Volant.Qui dérobe. Steelende, roo-

vende.

VOLERIE , f.f. Brigandage. Rove-

ry, ftruikrovery, roof, stroopery,

beroving, dievery.

Volerie. (Terme de Fauconnerie.) Vo-

geljagt.

La volerie pour le héron eft diver-

tiffante. De reigerjagt is vermaa-

kelyk.

VOLET de fenêtre,f.m. Een blind,

ofluik van een venster.

Volet. (1erme d'Organiſte.) Orgeldeur,

de deur van een orgel.

Volet. ( Ierme de mer.) Een klein zee-

kompas.

|
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deux facultez de l'ame. De wilen

het verftandt zyn de twee vermo-

gens der ziele.

La volonté doit être foumise à la

raifon. De wil moet de reden on-

derworpen zyn.

Avoir de la bonne volonté pour

quelqu'un. Goetwillig tegen ie-

mantzyn. Iemant genegenheit toe-

draagen , iemant genegen zyn.

De fa propre volonté. Uit zyn eigen

wil. Van zelfs , uit eige beweeging.

Derniere volonté. Teftament. Uit-

terfte wil, laatste wil. Erfmaking.

Teftament.

VOLONTIERS , adv . Gaerne, geer-

ne, gewillig, van harte.

Obeir volontiers. Geerne , ofgewillig

gehoorzaamen.

VÖLTE ,f.f. ( Terme de mer. ) Rou-

te. Streek dien men in zee neemt.

VOLTE , voltée. (Terme de Bla-

zon.) Dubbel. Twee op malkan-

der.

Etre trié fur le volet. C'est être

choifi entre tous les autres. Onder

alle anderen uitgekipt , of uitgeko- VOLTE-FACE. (Terme de guerre .)

Zwenking, of wending naar den

vyandı.

zen zyn.

VOLETTES. (Terme de Chan-

vrier.) Een vliegekleedt dat men

op een paerdt, tegen ' t fteeken der

vliegen en wespen legt , offoreidt.

VOLEUR, J.m. Rover , dief, vry-

buiter.

Voleur de grands chemins. Een

ftruikrover , een rover op de groote,

ofgemeene wegen.

Voleufe , f.f. Larronneffe. Rooffter,

dief, diefegge.

VOLIERE,ſ.f. Lieu où on nour-

rit des oifeaux. Een groote vogel-

kooi , of vogelkou , een vlucht, of

kevie.

Voliere à pié. Sorte de colombier.

Een duiveflagh, ofduivemat.

VOLONTAIRE, .m. Celui qui

fert fa patrie à fes dépens. Een

vrywilliger. Een die zyn vader-

landt op zyn eige beurs dient.

Volontaire, .m. Libertin. Een vry-

geeft , lichtmis, ofloskop , een los,

ofongebonden mensch.

Volontaire , adj. Vrywillig , gewillig,

goedtwillig, ongedwongon.

Action volontaire. Een vrywillige

daadt.

VOLONTAIREMENT, adj. Vry-

williglyk , gewilliglyk , goedtwil-

liglyk.

S'ofrir volontairement. Zich vrywil-

liglyk aanbieden.

VOLONTE , S.f. De wil.

La volonté& l'entendement font les

Il fit faire volte-face. Hy deede naar

den vyandt wenden , ofzwenken.

VOLTIGER , v. n. Aler çà & là

en volant. Huppelen , Springen ,

heen en weer vliegen.

Oifeau qui voltige de branche en

branche. Een vogel die van de eene

tak

Voltiger. ( Terme de Maître d'ar-

op de andere springt.

mes.) Springen, ophetfchermfchool

Springen, fprongen op het houte

paerdtdoen.

Voltiger. (Terme de Danfeur de

corde.) Slingeren , op eenflinger-

koords buitelen.

* Voltiger. Etre toujours en action.

N'être jamais dans une même af-

fiette. Springen, vliegen , altyt be-

zigzyn, ofzich beweegen. Nooit

in den zelven ftant zyn.

*
Efprit qui voltige deçà & dela.

Een verftandt dat hier en daar met

zyngedachten zwerft , zweeft , of

vliegt.

VOLTIGEUR , f. m. Celui qui

voltige fur la corde. Fen flinge-

raar , een buitelaar op deflinger-

koordt.

Voltigeufe , f.f. Een fingerfter op de

Loffe koordt, of buitelfter op deflin-

gerkoordt.

VÕLUBILIS , f.m. Ooft- Indifche

kers. Eenfoort van klimop die langs

de muuren opschiet , en in Septem-
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ber een purpere bloem draagt.

VOLUBÍLÍTE ,f.f. Fluidité, fa-

cilité. Vloeijendheit, vlugheit,

heit.

ken, of overgeeven 't geen men ge-

geeten heeft.

licht- * Vomir des injues. Scheldtwoor-

den uitbraaken.

Avoir une volubilité de langue. Een

vloeijendheit in 't ſpreeken hebben.

Volubilité de difcours. De vloeijend-

heit eener reden.

VOLUME, f. m. Tome de livre .

Stuk, deel van een boek.

Un livre en plufieurs volumes. Een

boekin verfcheideftukken.

Volume.Longueur de papier. 't For-

maat enpapier.

Volume. (Terme de Monnoie.) De

dikte en grootte van 'tgeldt.

Volume. (Terme de Commerce.) Pak-

kaadje , beflagh. (Een woordt des

koophandels.)

Marchandifes d'un gros volume.

Marchandiſes qui occupent beau-

Vomir des blafinêmes. Godtslaf

teringen uitbraaken.

VOMISSEMENT , f. Action

de vomir. Braking, het braaken,

overgeeving, het overgeeven.

Provoquer le vomiffement. Het braa-

ken verwekken.

VOMITIF, f.m. Potion pour vo-

mir. Een braakdrank. Een genees-

middelom tebraaken.

VOMITOIRE,f.m. Een braakmid-

del. (Een Geneeskundig woordt.)

Les vomitoires font dangereux. De

braakmiddelen zyn gevaarlyk , of

zorgelyk.

VOS , le pluriel de vôtre ou voſtre.

Uwe, 't meervoud van uw.

coup de place. Waaren vangroo- Vos maîtres vous commandent ce-

te pakkaadje, of die veel plaats be- la. Uwe meefters gebieden u dat.

flaan.
VOSTRE. Voyez Vôtre.

Volume. Etenduë. (Terme de Phy- VOTER , v. n.

fique.) Uitftrekking uitbreiding,

lengte.

VOLUPTE' , f.f. Plaifirs des fens.

Welluft , welluftigheit , weelde.

Vleefchelyk vermaak.

Volupté défendue. Een verbode wel-

luft .

Se plonger dans les voluptez. Zich

in welluften baaden. In weelde

zwemmen, wellustig en weeldrig

leeven.

Een

VOLUPTUEUX , voluptueufe ,

adj. Qui aime le plaifir des fens.

Welluftig, vleefchelyk , die veel van

vleefchelyke luften houdt.

Mener une vie voluptueufe.

welluftig leven leiden.

VOLUPTUEUSEMENT , adv.

Welluftiglyk, weelderig , in veel ver-

maak en welluft.

Vivre voluptueufement. Welluftiglyk

leeven.

VOLUTE , f.f. (Terme d'Archi-

tetture.) Slangetrek , fangomtrek.

Een geflingerde kronkel aan ' t kapi-

teel. (Een woordt der Bouw-

kunft.)

VOM. VOS.VOT.

VOMIQUE, adj. Voyez Noix vo-

mique.

VOMIR, v. a. Braaken , uitbraa-

ken, overgeeven ,Spouwen ,fpuigen.

(Boertende , kalven.)

Vomir ce qu'on a mangé. Uitbraa-

Donner fa voix.

Stemmen, zyneſtem geeven.

Avoir droit de voter. Recht van

ftemming, of recht om te ſtemmen

hebben.

VOTRE. (Pronom poffeffif qui fait

au pluriel) vos. Uw , uwe. (Een

bezittende voornaam.)

C'eft là vôtre ouvrage. Dat is uw

werk.

Vos livres font beaux & favants.

Uwe boeken zyn schoon en ge-

leert.

VOU.

VOUE'DE, ff. Sorte de plante

dont on fe fert pour teindre. Wou-

we, oflutumkruidt. Zekergewas

om mee te verwen.

VOUER, v. a. Confacrer. Beloo-

ven , verlooven , bedelooven , toe-

wyen, toewyden , toeheiligen , op-

draagen.

Voter fes enfans à Dieu. Zyne kin-

derenGode toebeiligen , ofaanGodt

verlooven.

Se vouër , v.r. Se confacrer. Zich

toewyen, zichtoeheiligen , zichgan-

fchelyk overgeeven.

Elle s'eft vouée à Jefus- Chrift. Zy

heeft zich aan Chriftus toegehei-

lizt.

Se vouër au fervice de quelqu'un.

Zich aan iemants dienft verbinden,

zich geheel aan iemants dienst o-

vergeeven.

VOULOIR, v.a. Willen, begeeren,

van zin zyn, van meening zyn ,

van wil zyn.

Il faut vouloir ce que Dieu veut.

Men moet willen't geen Godt wil.

Il veut tout ce qu'on veut. C'est-à-

dire , il s'acorde à tout. Hy wil

al wat een ander wil. Dat is , by

bewilligt in alles , by ftaat alles

toe.

Qui voit une épingle , & ne la veut

pas , ne la vaut pas. (Proverbe.)

Die een fpelde ziet , en ze nietheb-

ben wil , is ze niet waardt. (Een

fpreekwoordt dat wy omtrent dus

uitdrukken : Die't kleine niet be-

geert, is ' t groote niet weerdt.)

En vouloir à quelqu'un. C'est tacher

de lui nuire. Hetopiemant gemunt

hebben , iemant haaten , of een

quaadt hart toedraagen; op iemant

een wrok hebben , of toeleggen : dat

is, hempoogen te beschadigen.

Vouloir du mal à une perfonne.

C'eft la hair. Qualykgezint tegen

iemant zyn. Dat is, iemant haa-

ten. Een weêrzin tegen iemant heb-

ben. Iemant een quaat hart toe-

draagen.

Vouloir. Souhaiter. Willen , wen-

fchen, genegen toezyn.

Je voudrois que vous fuffiez riche.

Ik wilde, of wenfchte wel dat gy

ryk waart.

Je voudrois que vous fuffiez bien

loin. Ik wenschte weldat gy verre

van hier waart.

Vouloir. (Mot poëtique ,) f.m. Vo-

lonté. De wil, ofwille , hetbeha-

gen, of welbehagen.

C'eft le vouloir des Dieux. 't Is de

wil, of ' t behagen derGoden.

VOUS. C'eft leplurieldu pronom tu ,

ou toi. Gy, gylieden. Dit is het

meervoudt van den voornaam U.

Vous devez aimer Dieu. Gy moet

Godtbeminnen.

Il n'y a que vous qui le fachiez.

Daar is niemant die het weet dan

gy.

VOUSSOIR, ou vouffeau,f.m. (Ter-

me d'Architecture. ) D flotfteen,

offluitfteen, de flotwelffteen , de

voornaamste fteen van een boog , of

gewelf. (Een woordt der Bouw-

kunde.)

VOUSSURE, f.f. (Termed' Archi-

tecture.) De hoogte van een ge-

welf. (Een woordt der Bouw-

kunde.)

VOUTÉ, f.f. Gewelf, gewelffel,

ver-
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verwulffel.

Une voute d'égliſe. ' t Gewelfeener

kerke , een kerkgewelf.

VOUTER, v.a. Faire en forme de

voute. Overwelven . overwulven,

gewelfswyze maaken.

Vouter. (Terme de Maréchal. ) Een

URB.URE.URG.URI.URN.URS.US.U
SA

.

Niet dan de waarfchynlykheit zoe-

ken.

Vraifemblable , ad . Probable. Waar-

fchynlyk , gelooflyk , mogelyk , dat

Schyn van wadheit heeft.

Hiftoire vremblable. Een waar-

fchynly e geschiedenis.

bol hoefyzer voor de paerdenfmee- VRAISEMBLABLEMEN
T

, adv.

dendieeenronde hoef hebben. Waarfchynlyk,gelooflyk. Met waar-

fchynlykheit , of met eenfchyn vanSe vouter , v. r. Se faire en voute.

Overwelft worden.

* Se vouter. Commencer à avoir le

doscourbe. Krom beginnen te wor-

den , eenkromme , of hooge rugbe-

ginnentekrygen.

Vouté, voutée , adj. Fait en voute.

Overwelft , gewelft , overwulft .

* Vouté, voutée. Quia le dos cour-

bé. Gekromt, gebogchelt , die een

kromme, ofbooge rug heeft .

VRA.

VRAI , f.m. Verité. Het waare. De

waarheit.

Direvrai. De waarheit zeggen , waar

Spreeken.

Il faut toujours dire la verité. Men

moet altyt de waarheit ſpreeken .

Voila le vrai de la chofe. Dat is de

waarheit derzaake.

Savoir une chofe au vrai. Een zaak

naar waarheit , of in den grondt

weeten.

Vrai , vraie , adj . Véritable. Waar,

waarachtig, zeker.

La chofe eft vraie. De zaak iswaar.

* Vrai. Sincére. Waar, oprecht.

* Un vrai ami. Een waar , ofoprecht

vriendt.

C'eft un vrai ivrogne. C'est un

franc ivrogne. 't Is een rechte

dronkaart.

C'eftfon vraifait. Dat iszynrech-

te werk; datis zynvly ; dat voegt,

of dat paft hem recht.

Au vrai , adv. Waarlyk , met waar-

heit , inderwaarheit.

VRAIMENT, adv. Véritablement .

Waarlyk, waarachtig , in derdaadt,

in derwaarheit.

Des ouvrages vraiment folides. Op-

rechtedeugtzame werken.

"

* Vraîment. adv. En verité , ma

foi. Waarbyk , voorwaar , zeker,

in der waarheit.

VRAISEMBLABLE , .m. Pro-

bable. Probabilité. Waarfchynlyk-

heit , geloofbaarheit , mogelykheit ;

fchyn van waarheit.

Ne chercher que le vraisemblable.

waarheit.

Parler vraisemblablement. Metwaar-

fchynlykheit fpreeken.

VRAISEMBLANCE ,ƒ.ƒ. Aparen-

cede vrai. Waarfchynlykheit , mo-

gelykheit. Schynvan waarheit.

Aler contre la vraisemblance. Tegen

de waarfchynlykheit aangaan, of

aanloopen.

URB. URE. URG.

URBAIN, f.m. Nom d'homme.

Urbanus. Eenmansnaam.

URBANISTES , f.f. Religieufes de

Sainte Claire. Urbanisten. Nonnen

van deHeiligeKlara.

URBANITE , f.f. ( Mot qui n'eft

pas généralement reçu ) & qui

fignifie raillerie ingénieufe. Civi-

lité & politeffe. Een aardige(pot-

terny, een aardigheit , of spitsvin-

nigheit. Een heimelyke fteek.

URE. f.m. ou Bufle. Een wildeftier,

of Buffel.

URETERES , f. m.plur. Conduits

étroits par où l'urine décend des

reins dans la veffie. Waterpeezan ,

waterpypen. Eenige pypies waar

door 't water uit de lendenen in de

blaas zakt.

URGENT, urgente , adj. Preffant.

Dringende , hoogdringende , hoog-

gaande , groote , hooge.

Néceffité urgente. Een dringende

noot.

URI.URN. URS.

URILLE, f.f. Een kuipers boor ge-

Lyk een fret.

URINAL , f.m. Vale de verre pour

piffer. enpisflefch , een waterflefch.

Een glas waarin men't water be-

*

.waart.
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Urinebrulée. Brandig water.

Urine fablonneufe. Gruisachtig , of

zandigwater.

Dificulté d'urine. Koudepis , droppel-

pis. Moeijelykheit van 't waterloo-

zen.

URINER, v. n. Piffer. Wateren,

water loozen , zyn water afflaan ,

piffen.

URNE, .f. Vafe oùles anciens ren-

fermoient les cendres de quelque

mort. Eenkruik , ofpot waar in

de Ouden de afch der dooden be-

waarden; een afchkruik

Urne. Sorte de vafe, où du temps

des anciens les Juges mettoient

leurs fufrages. Een vat , ofpot

waarin de Rechters by de Ouden

bunne ftembriefjes flaken , als ' er

omvraage over eene zaak gefchied-

de..

URSULE , ff. Nom de femme.

Orfel, Urfel, Orfeltje. Een vrou-

we naam.

Sainte Urfule avec les onzemillevier-

ges. DeH. Urfel met de elfduizent

maagden.

URSULINES , on Urfelines , ſ.ƒ.

Religieufes qui fuivent la régle de

Saint Auguftin Urfelynen. Non-

nen die deregels van den H. Augu-

ftyn volgen.

US. USA. USE.

US , f. m. Coutumes. Gebruiken ,

gewoonte.

Lesus &coutumes delamer. De ge-

bruiken engewoontens derzee.

USAGE, j.m. Ledroit qu'on a de

2

jouir d'unechofe. Gebruik , genot ,

't recht omiets tegenieten.

On leur interdifoit l'ufage du vin.

Men verboodt hun 't gebruik van

den wyn.

Ufage. Maniere dont on uſe d'une

chofe. Gebruik , wyze , of manier

op welke iets gebruikt wordt.

Faire un mauvais ufage de fes ri-

cheffes. Een quaadt gebruik van

zyne rykdommen, ofgoederen maa-

ken.

*

Ufage. Fruit , utilité. Gebruik , nut,

vrucht , voordeel , nuttigheit , nut-

baarheit, dienst.

Urinal. Le conduit de l'urine. Wa- On ne peut tirer aucun ufage d'une

terpees , pees waar door ' t water in

deblaas komt.

URINATEUR , f.m. Een duiker.

URINE, ff. Water, pis.

Urine trouble. Onklaar water.

telle étude. Men kan gansch geen

gebruik , of nut uit zulk eeneftudie,

ofleeroefening trekken.

Ufage. Pratique , exercice . Gebruik,

gewoonte, oefening , zwang.

Met-
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Mettre une chofe en ufage. Een

zaak in gebruik , of in zwang

brengen.

Ils mirent tout en ufage. Zy ge-

bruikten alles. Zy bezochten'top

allerlei wyze, zy ftelden alles in ' t *

werk.

Perdre l'ufage de laparole. ' t Gebruik

der fpraake verliezen.

Ufage. Coutume. Mode , maniere

devivre. Gebruik, gewoonte, wyze,

ofmanier van leeven.

On doit fuivre l'ufage. Men moet het *

gebruik volgen.

Expreffion hors d'ufage. Eene onge-

bruiklyke uitdrukking. Een uitdruk-

kingdiebuitengebruik is.

Motqui eft dubonufage. Een woordt

dat gebruikelyk , of in zwang is,

of vaneengoedt gebruikis.

Introduire un mot dans l'ufage. Een

woordt invoeren. Een woordt in 't

gebruik brengen.

USE.USI.UST.USU.

gaan.

En ufer bien à l'égard des gens.

Zichwelomtrendemenfchen draa-

gen; wel met de menfchen , of lui-

den omgaan.

Il en ufe mal avec me Hy han-

delt qualyk met my.

S'ufer , v.r. Verflyten , flyten , affly-

ten, verfleeten worden.

Habit qui s'ufe. Een kleedt dat flyt ,

of afflyt.

Le

Ufage. Petit livre de priere qu'on

porte à l'Eglife. Een gebedeboek- *

-je dat meninde Roomfche Kerke ge-

bruikt.

Ulages. Terres poffedées en com-

mun par des communautez pour

faire paître le bétail. Stadts wei-

den. Gemeeneweiden die eenigegil-

den toekomen.

USANCE , f.f: (Terme de Ban-

quier.) De bankhouding , de prak-

tyk, of 't gebruik van 't bankhou-

den.

Ufance, f. (Terme de mer.) Ver-

valdagh , een verfcheene maandt.

(Een zeewoordt.)

Il les tourmentoit à touteufance. Hy

queldehenallemaandt.

USE', f.m. Sleet.

Drap qui eft de bon ufé , ou d'un bon

ufé. Laken dat goedt van fleet is ,

of dat wel flyt.

USER, v.a. Verflyten , afflyten , af-

beezigen.

Ufer deux habits tous les ans. Al-

lejaaren twee pakken kleêren ver-

Ayten.

* Ufer. Confumer. Gebruiken , nut-

tigen, verteeren.

Uferdebeaucoupdevin. Veel wyns

gebruiken.

* Ufer. Se fervir , emploier. Gebrui-

ken, zich dienen , te werkftellen,

te werkgaan.

* Ufer de douceur. Zachtigheit ge-

bruiken.

* En ufer d'une étrange maniere.

Opeene wonderlyke wyze te werk

fermême s'ufe. Het yzerflyt zelf.

S'ufer. Se confumer , perdre fes

forces. Verzwakken , afgaan , af-

neemen , zyn krachten verliezen ,

zwakkerworden.

* Les corps les plus robuftes s'ufent .

De allerfterkte ligchaamen ver-

zwakken.

Ufé, ufée, adj. & part. Gefleeten ,

verfleeten, afgefleeten , gebeezigt ,

gebruikt.

Habit tout ufé. Een kleet dat ganch

verfleetenis.

*

Ufé , ufé . Confumé. Gefleeten ,

afgegaan, afgenomen , verzwakt,

vervallen, gekrenkt.

Efprit ufé. Corps ufé. Rufes ufées.

Fineffes rabatuës. Een verzwakt

verftandt. Een verzwakt , ofge-

krenkt ligchaam. Oude, of verflee-

tekunsjes , kneepen , offtreeken.

USI. UST. USU.

USITE' , ufitée , adj. Qui eft enufa-

ge. Gebruikelyk, in 't gebruik , dat

ingebruik is.

Mot ufité. Eengebruikelyk woordt.

USTENCILE, uftenfile , ff. Tous

les inftrumens dont on fe fertdans

l'ufage ordinaire. Gereedtfchap,

werktuigen, alle dingen diementot

gemeengebruik vannodenheeft.

Uftencile de foldats. Gereedtfchap

van 't krygsvolk, geweer.

USTION, f.f. (Terme de Pharma-

cie.) Verbranding. (Een Apothe-

kers woordt.)

USUEL , ufuelle , adj. Gebruikelyk,

gebruikbaar, ingebruik.

USUFRUIT , f.m. (Terme de Pa-

lais.) Vruchtgebruik , lyftocht ,

vruchtgenot.

Avoir l'ufufruit d'uneterre. 't Vrucht-

gebruikvan een landt trekken.

USUFRUITIER , (.m. ( Terme de

Palais.) Vruchtgebruiker, lyftoch-

tenaar, vruchttrekker.

Ufufruitiere , f.f. ( Terme de Pa-

lais.) Vruchtgebruikster , vrucht-

USU.UT.UTE.UTI.

trekfler.

USURAIRE , adj. Qui vient d'ufu-

re.Woekerachtig, ' t geenvan woeker

komt.

Profitufuraire. Woekerwinft.

USURE, ff. Interêt exceffif qu'on

tire d'un argent prêté. Woeker,

overwinft , onbehoorlyke winft die

men dangeldt trekt dat men uit-

zet.

Prêter à ufure. Op woeker leenen , of

geldt uitdoen.

USURIER , f.m. Celui qui prête

à ufure. Woekeraar , een die zyn

geldt opwoekerdoet , of uitzet.

Ufuriere , f.f. Celle qui prête à ufu-

re. Woekeraarfler, wockerfter , een

vrouw die haar geldt op woekeruit-

zet.

USURPATEUR , .m. Celui qui

s'empare injuftement d'une cho-

fe. Verweldiger, geweldenaar , een

bezittertegen ' t recht. Een onrecht-

vaerdig bezitter van iets.

USURPATION , f.f. Verweldi

ging, dwanggebruik , onrechtvaer-

dige bezitting

USURPATRICE , ff. Celle qui

ufurpe. Verweldigfter. Bezitler

tegen ' trecht. Een onrechtvaardige

bezitfter van iets.

USURPER , v.a. Ocuper injufte-

ment & avec violence . Verweldi-

gen , metgewelt inneemen , onrecht-

vaerdiglykbemagtigen.

Il ufurpa le roiaume de fon neveu.

Hy verweldigde hot rykvanzynen

neeve.

Ufurper de l'autorité fur l'efprit

de quelqu'un. Gezagh over ie-

mants verftandt zich aanmaati

gen.

UT. UTE. UTI.

UT, f.m. Une des fept voix de la

Mufique. Ut. Een van de zeven

ftemmen der zangkunft.

UTERIN , utérine , adj. Sorti d'un

même ventre. Van eene moeder.

Uit den zelven buik voortgekomen.

Uit eene moedergebooren.

Fréres uterins. Broeders van eene

moeder.

nut-
UTILE, f.m. Utilité. Nut ,

tigheit , dienst, voordeel , ' t voor-

deelige , het nutbaare , of nutti-

ge.

Préférerle plaifant à l'utile. Het ver-

maak, of behaaglyke boven't voor-

deelige ftellen , ofjchatten.

Utile,
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Utile , adj. Profitable , avantageux.

Nuttig, nuttelyk. Voordeelig , vor-

derlyk, goedt, dienftig, nutbaar.

L'exercice eft utile la fanté. De

oeffening is goedt voor de gezont-

heit.

UTILEMENT , adv. Nuttelyk,

voordeeligbyk, dienstelyk.

Servir quelqu'un utilement. Iemant

nuttelyk dienen , of ten dienstftaan.

UTILITE' , ff. Profit. Interêt.

Nut , nuttigheit, voordeel. Belang,

winft.

Cela ne nous aporte aucune utilité.

Dat brengt ons gansch geen voor-

deel toe.

Il ne travaille que pour fa propre

utilité. Hy arbeidt alleen voor zyn

eigen voordeel , of voor zyn eigen

belang.

WA.

WAGE-MESTRE, f.m. Mot qui

vient de l'Alemand & qui fignifie

un Oficier qui a foin de faire

charger les bagages d'une armée.

EenWagenmeefter. Een amptman

die 't opzichtover't reistuig vaneen

leger heeft.

WATERGAN , J. m. (Mot qui

vient du Flamand. ) Foffé large

de quatre ou cinq pieds. Een we-

tering, of watering. Een gracht

van vier ofvyfvoeten breedt.

VUE.

VU, vûë, veu , veuë , adj. Ge-

zien, befchouwt. Onderzocht.

Livre vû. Een boek dat gezien, of

onderzochtis.

VûE, f.f. Un des cinq fens. 't Ge-

zicht. Een van devyfzinnen.

Vue perçante. Eenscherp , of door-

dringend gezicht.

Voir tout d'une vûë. Alles met een

gezicht , ofmet een opflagh van 't

oogezien.

Garder un prifonnier à vûë. C'est

ne le perdre point de vûë. Eenen

gevangenen geduurig bewaaken ,

eenengevangenen onder zyn oogen

houden.

Vûë. Préfence. Gezicht, tegenwoor-

digheit.

Etre à la vûë de l'ennemi. In 't ge-

zicht van den vyandt zyn , of

taan.

Vie (Terme de Definateur. ) Plan

enperspective. Een gezicht. Een

tekening, of printverbeelding van

eenigen opftal, n in't verfchiet.

La vuede la majon de Loo. ' t Ge-

zicht van 'theliste Loo.

Païer à vue. ( rme de Banquier.)

Op het en dan eenen wiffelbrief

betaale

Regardez ces marchandiſes , la vûë

ne vousen coutera rien. Bezie die

koopmanschap, of die waren , 'tge-

zicht zalu niets koften.

Donner dans la vûe de quelque de-

moifelle. C'eft toucher fon cœur.

Het hartevan eenjuffer raaken , of

beweegen.

Porter la vûë fur l'avenir. C'eft con-

fidérer l'avenir. Het gezicht ophet

toekomende werpen; het toekomsti

ge inzien, of overweegen.

Avoirlavûë qu'on fait mal. C'eft fa-

voir qu'on fait mal. Weeten dat

men quaat doet.

A vûë d'œil. Clairement. Met een

opflagh van't ooge , oogenfchynlyk ,

klaarlyk, blykbaar.

Onpeutremarquer à vûë d'œil , &c.

Men kan oogenfchynelyk gewaar

worden, enz.

Vûe. But , deffein , intention. Oog-

merk, oogwit , becoging , voorne-

men, toeleg.

Il a bien d'autres vûës que je n'ai

pas. Hy heeft wel andere oogmer-

ken dan ik.

Pointdevûë. Deffein. Beooging, o08-

wit, oogmerk, voornemen, opzet.

J'ai fait cela en vûë de vous fervir.

Ik hebbe dat gedaan met beooging

om u dienst te doen.

Apertedevûë, adv. Auffi loin que

la vûë fe peutétendre. Zoo ver als

menzien kan. Zoo ver als het ge-

zicht kan reiken , zoo ver men kan

uitzien.

Unealée à perte de vûë. Een laanzoo

lang als men kan uitzien. (Eigent-

lyk; Eenlaan daar ' t gezicht zich

in verlieft.)

Parler à perte de vûë. Parler fans

réfléxion. Onophoudelyk rabbelen.

Duizent woorden den hals breeken ;

zonder ophouden rellen.

Etreà vûë de terre. (Terme de mer.)

In't gezicht van ' t landtzyn. On-

der 't landt zyn.

Non-vûë,f.f. (Terme de mer.) Het

niet zien , het niet ontdekken , of

niet gewaar worden.

Etre furpris par non-vûë. Door het

niet zien, of niet ontdekken bedro-

gen worden.

VUI.

VUIDANGE , ff. Les muids que

le cabaretier a vendus durant un

mois. De maandelyke uitflaghvan

een waerdt. De vaten die een her-

bergier in een maandt uitlaat, of

verkoopt.

Vuidanges. Ordures qu'on tire des

lieux des maifons , des puits &

des cloaques. Vuilnis , vuilighe-

den, drek en onreinigheit , die uit

hetruimenvanputten , gooten , ver-

laaten, heimelyke gemakken , enz.

gehaalt wordt.

Vuidanges. Evacuations qu'ont les

femmes immédiatement après

leurs couches. Aftrek, afgang, of

lozingderkraamvrouwen, evenna

dat ze bevallenzyn.

VUIDANGEUR , .m. Ecureur

de privez ; ou maître des baffes

œuvres. Nachtwerker , putterui-

mer , ftilleveger , fekreetverlater.

Baas vandelaage werken.

VUIDE , f.m. Deledige plaats , het

ledige, deruimte, de opening.

Remplir le vuide. Hetledige vervul-
len.

Vuide , f.m. Efpace qu'on imagine

fans corps. Fen ledige plaats , eene

ingebeelde ruimte zonder ligchaam.

Een ruimte die men zich inbeeldt

zonder ligchaam te zyn.

Il n'y a point de vuide dans la natu-

re. Daar is geen ledige plaats in de

natuur.

Vuide , adj. Ledig, daarnietsinis.

Lieuvuide. Eenledigeplaats.

Maifonvuide. Eenledig huis.

Unebouteille vuide. Een leége flefch ,

of vlefch.

Unebouteille bûë. Eene geleegde , of

uitgedronke vlefch.

A vuide , adv. Sans rien avoir. Le-

dig, zonder iets te hebben.

S'en retourner à vuide. Ledig weder-

om keeren.

Mâcher à vuide. Mâcher la bouche

vuide. Kauwen zonder dat men

iets indenmondt heeft.

VUIDER, v.a. Ledigen , ontledigen,

ledig maaken , uithaalen , uitſtorten,

uitgieten, uitdoen.

Vuider fes poches. Zyn zakken uit-

baalen.

Vuider les entrailles d'un corps. Het

ingewandt uit een ligchaam haa-

len.

Vuider une chambre. Oter tous les

PPPPP
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meublesquiy font. Een kameront-

leedigen , ledigmaaken , ofruimen.

Al den huisraadt uit een kamer

doen , ofbrengen. "

Vuider. Boire. Leegen , ledigen, uit-

drinken.

Vuiderplufieursbouteilles. Veele vlef

fchen leegen.

Il a bienvuidédesbouteilles en favie.

Hyheeft in zynleven vry watflef-

fchen geleegt.

VUL.VUQ. X.

geflagen , ofgepeert werk. Door-

luchtig , of tralwerk.

VUL.
YUQ.

VULGAIRE ,/.
mpeuple. ' t Ge-

meen, het volk , ' t gemene volk,

Le vulgaire eft imbu de préjugez.

degemeente, degemeeneman.

't Gemeen is met
vooroordeelen in-

genomen, of bezet.
Vuider, v.2. Sortir d'un lieu. Rui- Vulgaire , adj. Ordinaire , trivial. Get-

men, een plaats ruimen , uit een

plaats gaan, eenplaats verlaaten.
Vuidez d'ici. Maak u van hier , of

pak u van hier.

meen, gering, laag, klein.
Homme d'un mérite fort vulgaire.

Een van geringe verdiensten , of

die kleine
verdienften heeft.

Vuider fes mains d'une chofe. (Ter-
VULGAIREMENT , adv. Com-

me dePratique.) C'eft s'en deffai-

fir. Zyne handen van een zaak af-

trekken , of afwaschen. Zich van

iets aftrekken. Zichergens van ont-

trekken ; iets zich niet aantrek-

ken.

* Vuider. Terminer , décider. Be-

flechten, befliffen, uitwyzen , af-

doen, ten einde brengen , byleggen.

Ontloffen, oploffen.

Vuider un diferend. Een gefchil

beflechten , of byleggen.

Vuider une objection. C'est la

réfoudre. Eene
tegenwerping op-

loffen.

Vuider. (Termede maçon.) Slechten ,

effen en gelyk maaken.

Vuider ledrap. Laken pikeeren.

Se vuider, v.r. Leeg worden , ledig

worden.

Bouteille qui fe vuide. Eenflefch die

ledig wordt , ofgeleegt wordt.

Sevuider. Alerà la felle. Buikloozen,

afgaan , ftoelgang hebben.

* Se vuider. Se terminer. Beflecht

worden , uitgewezen worden , af-

gedaan worden.

L'afaire fe vuide
aujourd'hui. De

zaak wordt van daag afgedaan ,

of
uitgewezen.

Vuidé , vuidée , adj. & part. Be-

flecht, afgedaan.

munément. A la maniere du vul-

gaire.
Gemeenzaam, de

op
van 'tgemeene volk, op degemeene

wyze.

wyze

X.Y.
YEB.YEV.

re
quelquefois comme Z. Par

exemple on
prononce fixième,

comme s'il étoit écrit fiziéme.

X. Deze letter wordt ookfomtydts

als een Z
uitgefprooken. By voor-

beeldt wordt
fixiéme uitgefpro-

ken als of' er fiziéme
geschreven

font.

X. Cette lettre à la fin des mots fe

prononce comme une S. Ainfi

on prononce ceux , comme s'il
étoit écrit ceus.

X. Deze letter

wordt op 't einde der woorden als

een S.
uitgesproken. Zoo words

ceux
uitgesproken , als ofer ceus

geschreven ftont.

S'énoncer vulgairement. Zich ge-

meenzaam , of op degemeene wyze Yuitdrukken.

men.

Y

.

.m. Lettre qu'on apelle yJ.m.Grec & qui fe
prononce

comme un i fimple. Y. Een
letter die de

Griekfche y genoemt ,

en als een enkele i
uitgesproken

wordt.

VULGATE, f.f. Traduction La-

tine dela bible. Degemeene Latyn-

fcheoverzettingdes bybels.

Vulgate, adj.f.
Généralement reçue.

Gemeene, in 't algemeen aangeno- Y. Cette lettre marque quelque-

fois un lieu. Par exemple fi on

demandoit ; demeure t-il à Paris ?

on répond oui , il y demeure.

Y. Deze letter geeft fomtydts (in

't Franfch) een plaats te kennen.

By voorbeeldt indien men vraagde

woonthy teParys? Men
antwoordt

ja, by woonter.

Laverfion vulgate. De gemeene over-

zetting.

VULVE , f.f. (Terme d' Anatomie.)

De fchee der
baarmoeder. (Een

Ontleedkundig woordt. )

VU QUE. Conjonction. Puifque.

Naardien, nademaal , dewyl , aan-

gezien , gemerkt , overmidts , door- Y.

Je m'étonne fort que vous fortiez ,

dien, om dat.

vûquevous êtes indifpofé . Ik ver-

wondere my zeer dat gy uitgaat ,

naardiengy onpaffelyk zyt.

X.

Vuidé, vuidée , adj. Ledig, uitge- X,ff.Une des lettres de l'Al-

VUIDEUR , f.m. Un vuideur de

bouteilles. Un bon beuveur. Een

vlefchleeger. Eengoet , offterkdrin-

ker; een zuiper.

Vuideufe, ff. Een
vlefchleegster ,

een zuipfter.

VUIDURE , f.f. ( Terme de pei-

gnier.) De wytte tuffchen de kam-

tanden.

X.

phabet. X. Een van de let-

Cette lettre fe prononce quel-

teren van't A, B, C.

quefois comme une S. Ainfi on

prononce Xaintonge , comme s'il

étoit écrit Saintonge. X. Deeze let-

ter wordtfomtydts als de S. uit-

gesproken. Dus wordt Xaintonge,

uitgesproken als of 'er Saintonge

geschrevenfront.Vuidure. (Terme de découpeur.) Deur- X. Cette lettre ſe prononce enco-

*

Cette lettre fe garde encore dans

tous les temps du verbe imper-

fonnel, comme il y a , il y avoit ,

il y eut , &c. r. Deeze letter

wordt ook in alle de tyden van het

onperfoonlyk
werkwoordt behou-

den; gelykin de
bovenstaandevoor-

beelden blykt.

Vous n'y êtes pas. C'est-à-dire,

vous ne
l'entendez pas. Gy zyt

daar niet t'huis , daar niet bedre-

ven, ofervaren; dat is buiten u.r

Gy verstaat het niet.

YEB.YEV.

•

YEB. Voyez la Colonne IEB. &

la Colonne IEV. Zie van deze

letter de zyden IEB. en IEV,

dewyle wyin onze Spelling de ex-

kele i voor de y gehouden heb-

ben.

YEU.
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YEU.

YEUSE , f.f. Een foort van eiken-

boom meteengladde en roffefchors.

YEUX, .m. Ce mot eft le pluriel

du mot œil. Oogen. Dit woordt

is het meervoudt van ' t woordt

00g.

ziet elk ; al de wereldt ziet , of

weet dat.

* On ne doit pas confidérer les Rois

des mêmes yeux qu'on regarde

les particuliers Men moet de Ko-

ningen me dezuve oogen niet aan-

zien alsde gemeene menschen.

Cela s'eft fait aux yeux de tout le

monde. Dat is voor ' t oog van al

dewereldt gefchiedt.

Faire les yeux doux. Met de oogen

lonken. Een vriendelyk gezicht gee-

ven.

Yeux brillans. Glinfterende oogen.

Yeux rians. Vriendelyke oogen. Een

vriendelyk , of aanminnelyk ge-

zicht.

Yeux languiffans. Donkere , ofinge- Ce n'eft pas pour vos beaux yeux.

zonke oogen. Een donker gezicht. Ce n'eft pas pour vous. Het is om

Les yeux font le miroir de l'ame. uw fchoon bakkes niet : Het is niet

De oogen zyn despiegel der ziele. om uwen't wil.

Je connois cela à vos yeux. Ik zie ,

of merke dat uit uwe oogen , of uit

uw gezicht

Les yeux de l'ame. La raifon. De

oogen , of ' t gezicht der ziele. De

reden.

* Fermer les yeux. Mourir. De 00-

gen fluiten. Sterven.

Avoir devant les yeux. C'est voir

prefque fans ceffe . Voor oogen

Yeux. Mot burlesque pour dire lu-

nettes. Oogen. Een boertend

woordt om een brilte beteekenen .

J'ai perdu mes yeux. Ik hebbe

myne oogen; dat is , myn bril ver-

loren.

Yeux. Petits trous dans le pain

& dans le fromage. Oogen. Gaat-

jes die in ' t broodt en in de kaas

zyn.

hebben, of houden ; byna geduu- Yeux de chat. Kattenoog. Zeker wilt

rigzien.

* Avoir la mort devant les yeux.

C'eft penser à la mort. De doodt

voor oogen hebben : Om de doodt

denken , zich de doodt voor oogen

ftellen.

Regarder entre deux yeux. Onder de

oogen zien ,flout ensterk aankyken,

onbeschaamt aanzien.

Jetterlesyeux fur quelqu'un. D'oo-

gen op iemantflaan. Iemant aan-

zien, of aankyken.

Seigneur , jettez les yeux fur moi .

de moi. Heer , zie my aan ingena-

C'eft- à- dire, Seigneur , aiez pitié

purperachtig gewas.

YVO.YVR.

Voiez à la lettre I. les colonnes IVO

& IVR. Ziet de letter en de zyden

IVO en IVR , om de woorden ,

die gemeenlyk met deze letteren ge-

Spelt worden, te vinden,

Z.

Zain, ox zin , f.m. Ystin. Eenfleen

die 't root koper geel maakt , (men

noemt het ook ' t wyfje van de

Antimonie.)

ZANI , f.m. De gek , hansop , ofpot-

zemaker van een gefelfchap koorde-

danferen. (Dit woordt is meer I-

taliaanich dan Franfch.)

ZEL. ZEN.

ZELATEUR , S. m . Zélé Partiſan.

Tveraar. Een yverig voorftander,

een groot verdediger.

Les zélateurs de Ciceron. De voor-

Randers van Cicero.

ZELE, .m. Afection ardente. r-

ver, vierige genegenheit , heftige

drift .

Zéle difcret. Een yver met verftandt.

Zéle indifcret . Een demme , of blinde

yver.

Avoir du zéle pour quelqu'un. Yve-

rig voor iemant zyn. Vierige gene-

genheit voor iemant hebben.

ZELE' , zélée , adj. Yverig , vierig

van geeft , driftig , met yver inge-

nomen.

Etre zélé pour fa patrie. Yverig voor

zyn vaderlandt zyn.

ZENITH , f.m. (Terme d'Aftrono-

mie e de Géographie. ) Topboog , op-

peraspunt, kruinftip , toppunt. (Een

woordt der Sterrekunde en Aard-

meetkunft.)

ZEP.ZER. ZES.

ZEPHIRE, zephir, f.m. Sorte de

vent doux & agréable. Een lab-

berkoelte. Een zoete aangenaame

windt, een lieflyke koelte , of zoele

windt, een zoete zomerwindt.

de, offla een gunflig ooge on my Z,fim. La derniere lettrede ZERO,f. m. (Terme d'Arithméti-
Dat is , Heer , ontferm u myner.

* Ouvrir les yeux. C'eft devenir é-

clairé. Zyn oogen opdoen. Dat is ,

wys en verftandig worden.

* Femme qui n'a desyeux que pour

fon mari. C'est-à-dire , qui n'eft

ocupée que de fon mari. Een

vrouw die alleen de oogen op haa-

ren man heeft ; dat is , die nergens

anders mee bezig is dan met haa-

ren man op tepaſſen.

Remettre une chofe devant les

yeux. C'est faire renouvenir. Een

zaak voor oogen ftellen. Dat is , in

gedachtenis brengen.

faute aux yeux. Cela eft très-

Filibe. Dat loopt in 't oog. Dat

l'Alphabet. Z. De laatfte let-

ter van 't A, B, C,

ZAC.ZAG.ZAI. ZAN.

ZACHARIE, f. m. Nom d'hom-

me. Zacharias. Een mans naam.

ZAGAIE , f. f. Sorte de grand

dard. Een werpfpies , een werppyl ,

een werpfchicht die de Mooren ge-

bruiken.

ZAGAIER , v. a. Met werppylen

fchieten , met werpspielen werpen.

ZAIN, adj. Donkerhaarig, donker-

grauw.

Cheval zain. Een donkerhaarig , of

donkergrauw paerdt.

que.) Un o. Een nul in 't Cyfer-

getal. Een o in ' t cyfer.

C'eft un zéro. C'est- à- dire , c'eft

un homme inutile& fans pouvoir.

't Is een nul , of ootje in ' t cyfer,

Dat is , het is een man die geen

magt heeft , noch die iets te zeggen

heeft.

ZEST , S. m. Petit morceau d'écor-

ce d'orange dont on exprime le

jus. Een oranjefchilletje waar uit

men'tfap drukt.

Zeft . Maniere de bourfe où on met

de la poudre pour poudrer les

cheveux. Een leerepoeijertas , waar

in men haarpeeijer doet.

Zeft de noix. Een nootefchaal , noote-

PPPPP 2 dop,
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ZOC.ZOD.ZON

.ZES.ZIB.
ZIG.ZIN . ZIZ.

*
dop, of nootefchelp.

Zelt . Ce mot fignifie auffi rien ,

néant. Nootedop. Dit woordt be-

tekent fomtydts niets , niet met al.

Je n'en donnerois pas un zeft. Ik

zoud ' er niet een nootedop voorgee-

ven.

Zeft , (Interjection.) Bof! Een in-

werpfel van boert , ofspot.

Zeft ! c'eft autant de perdu.

dat is zoo veel verloren.

Bof!

ZIB. ZIG.ZIN.ZIZ.

ZIBELINE , S. f. Sorte d'animal.

Een Sabel. Zeker dier.

Martre zibeline. Een fabelbont dat

dejuffers om den hals draagen.

ZIGZAC, f.m. Petits morceaux de

bois plats d'un côté & clouez en

forme de lofange , mais clouez de

forte qu'ils jouent . Kleine stukjes

van hout , plat aan de eene kant en

gespykert even a glasruiten , maar

200 gefpykert day kunnen bewe-

gen.

Zigzac. Sorte de mancho de chat &

de martre. Een fabel en kattemof.

ZINZOLIN,f. m. Sorte de laine

rougeâtre dont on fe fert pour fai-

re des tapifferies. Zekere roodtach-

tige wolle , die in tapytwerk ge-

bruikt wordt.

ZIZANIE , J.f. Ivraie. Dolik. On-

kruidt in 't koren.

* Zizanie. Difcorde , divifion . On-

luft , onrust , tweefpalt , tweedracht,

verdeeltheit , twist , oneenigheit.

Semer la zizanie entre les freres.

Onluften tuffchen broeders zaaijen.

FIN.

ZOC.ZOD. ZON.

ZOCLE. Voyez Socle.

ZODIAQUÉ, S.m. (Terme deGés

graphie.) 1aanrondi , tekenkring,

zonnewegh, zonnecirkel , de kring,

of cirkel daar de twaalf hemelte-

kenen inftaan.

Le foleil et un an à parcourir tout

le zodiaque. De zon heeft eenjaar

werk om den ganschen tekenkring

te doorloopen.

ZONE , f.f. (Terme de Géographie.)

Luchtftreek, wereldtftreek.

La zone torride . De verzengdelucht-

Streek.

Zones froides. De koude , ofongema

tigde wereldtftreeken.

Zones tempérées. De gematigde

lucht- of wereldtftreeken.

EN D.
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